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TABLEAU  DE  TRANSCRIPTION  DES  SYLLABES  : 

(  Dans  U  1"  colonne  est  la  forme  portugaise  ;  dans  la  2*.  la  forme  française,  et  dt 


à 

a 

7 

Aa 

aa 

7  > 

Ah 

ab 

r  > 

Ai 

ai 

7  i 
7  b 

A* 

aï 

7  i 

Ba 
Bai 


ba 
bai 


Bb  bb 


Be 
Bei 
Beô 
Beô 

m 

Bia 

Bio 

Biô 

Biô 

Bo 

Boo 

Bô 

Bô 

Bu 
Bû 
Bù 
But 


be 
bei 
beô 
ber5 
(voir  Biô) 


A 

A  i 
/*b 

7  («m  i<-  la 
«jl.ikaUaqMj 

^  i 
-*7 


bi 

bia 

bio 

biô 

bid 

bo 

bo  o 

bô 

bô 

bou 
boû 
boû 
bouï 


C  final 
Ca 
Cai 


Cca 

Cchu 

Cco 

Ccu 

Cqe 

Cqi 

Cqua 

Cha 

Chi 

Cho 

Chô 


ca 

cai 

cca 
ktchou. 
cco 
ccou 
kke 
kki 
ccoua 
Icha 
ichi 
tcho 
IcM 


b'3 
t'*  7 

b**  7 

#  » 

#"  7 

/*7 

y 

7  7 
7** 


* 


NM  dr  II 

Ma 


Chô  tchô 


Chu  Ichou 


* 

f  "r 

f  3  7 

f  7 

f  *  7 


Chû 

G/JU 

ichoû 
Ichoù 

1 

i 

Fo* 
Fu 

fot 
fou 

*  y 

7 

It 
ly 

it 

if 

-f  * 

I/O 

co 

ftt 

fou 

7  7  • 

coo 

3  » 

Fui 

foui 

7  i 

J 

f"Vt 

co 

3  7 

I/O 

rA 
CO 

xr  7 

Ja 

i.i 
J'1 

«  i  Ar 

*  7 

fin 

ga 

a 

Je 

in 

12 

Coi 

COI 

3  b 

3  «f 

/->„  . 

Gai 

gai 

#  b 

•f  I 

Ja 

j' 
1 1 

3 

Lu 

cou 

gK 

/    *  ■  j  a 

9  (Wll  la  U 

Jf> 

u\ 
J° 

/v» 
VU 

coït 

*  7 

..Il  L-  i  \ 

\s  7 

Cui 

coui 

tri 

agi 

T 

Jn 

1° 

t>"T  7 

*  t 

uta 

dgia 

f  T 

W  7 

Cuva 

coua 

Gio 

'■rut 

y  3 

Ju 

inii 

H  i  ri  A 

agio 

T  7 

Jù 

ioû 

JOU 

>'  7 

Cuvai  couai 

>h 

Gtu 

dgiou 

*  7 

V  7 

9  /*  i 

/~» 

uO 

go 

3 

\s  3.  7 

Cuvan rouan 

Gô 

—  Él 

gô 

3  7 

• 

t  a  y 

3  7 

M 

Cuva*  couat 

If  Vf 

Go 

go 

#  7 

*  A  f 

^  7 

M  finale 

D 

Go» 

goi 

3'  b 

Ma 

ma 

Gu 

gou 

Mai 

mai 

W 

Da 

da 

Gu 

g"" 

y  7 

«  1 

iv..* 

dai 

y  i 

Guo 

gou  a 

Me 

me 

i 

ru 
Ua 

dd 

7  (iam  d«  li 
ijllia*  laaiaar) 

Guai 

y/» 
y  y  -f 

Mei 

mei 

%  b 

de 

r 

y  *  b 

M*  6 

mtô 

^  7 

Dei 

dei 

r -f 

Guun  gouan  >'î/y 

M,  à 

meô 

>  *) 

do 

y  /*  ^ 

(voir  Jftô) 

Dô 

dô 

K  7 

Guai 

gouat 

y  y  i 

Mi 

mi 

Eh 

Dô 

dô 

*  7 

y  />  7 

Miô 

nÀÔ 

S7 

Doi 

doi 

rM 

Guo 

ghe 

y 

s*c7 

Gtm 

gbei 

Mm 

mm 

A  (»ili4(U 

W 

Gu«J 

gheô 

Mo 

ijllik.ijiia.ae) 

F  fine 

Ue 

7 

Gftcô 

ghfô 

mo 

Fa 
Fai 

fa,  va 
fai 

/> 

-f 

f\  b 

Gui 
Guio 

Gu/o 

glii 

ghia 

ghio 

Mô 
M6 
Moi 

mei 
mô 
moi 

t  7 
*7 

*  t 

Fe 

fo 

^ 

Guiô 

ghiô 

*53  7 

Mu 

mou 

Fei 

fei 

*'7 

Mui 

moui 

*  -f  • 

Feô 
Feô 

feô 
feô 

-7 
-7 

Guiô 

ghiÔ 

¥\ 7 
¥7 

11 

(voir  Fiô) 

Guiû 

ghioûj 

+'7 

N  finale 

y 

Fi 

fi 

b 

Gu/ti 

ghioùii 

♦'7 

Na 

na 

+ 

Fia 

fia 

Guô 

gouô 

y  77 

Nai 

nai 

Fio 

fio 

b  3 

Guy 

goui" 

y  b 

*  k 

Fiô 

fiô 

b  J  7 

N« 

ne 

Fiô 

fiô 

t** 

1 

Nei 

nei 

7  -f 

Fiu 

fiou 

t  3- 

I 

i 

■f 

Nha 

nlia 

=  V 

Fo 

fo 

* 

# 

Nho 

nho 

Fô 

fô 

*7 

*  7 

iy 

ii 

-f  b 

Nhô 

nhô 

=  37 
7  7 

Fô 

fil 

7 

-f  # 

-  7 

f\  7 

I  final  d'une 

Khû 

nhoû  | 

Foi 

foi 

*  ^ 

diphthongue 

t 

Nhù 

nhoû  j 

te" 
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Ni 

ni 

- 

Nn 

nn 

^  pawi «  « 
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I 

Nô 

nô 

Nô 

nô 

*  7 

-f  7 

Nu 

non 

7 

Nui 

noui 

*  A 

*  b 

P 

• 

Pa 

pa 

Pe 

pe 

Pi 

Pi 

b* 

Po 

|K) 

Un 
'  V 

rV 

(iliii  <U  I) 

Pu 

pou 

7* 

Pù 

7'* 

Q 

{je 

ko 

{Jrt 

kei 

*  A 

Qrô 

keô 

*  7 

Qeô 

keô 

*  7 

(voir  Kiô) 

Ici 

* 

i/ta 

Ida 

fïin 

kio 

\jio 

kiô 

*  e  7 

*  * 

*  7 

kiô 

*  7 

kiOM 

+  17 

i  lu  1 

coua 

n.m. 

couai 

*j  V  A 

ï  /»  * 

Quan 

rouan 

>; 

Ouat 

couat 

7  y  y 

>  y 

Quô 

couô 

»  y  7 

7  />  * 

R 

Ra 

ra 

7 

Rai 

rai 

/te  re  v 

foi  rei 

rt«ô  reô  j  . 

«eô  reô  |  ' 


(voir  Riô) 


Ri 

ri 

il 

¥ 

Ria 

ria 

Rio 

rio 

»J  3 

•  ai 

Riô 

riô 

t  -*  / 

•)  7 

Riô 

riô 

»)  *  7 

i;  7 

Riu 

riu 

•1  X 

Riû 

•  111* 

1  IV  u  J 

«»  * 

Il  II* 

riû  ' 

Ro 

rn 

et 

Rô 

rô 

Rô 

rÔ 

7  7 

?  * 

R»i 

roi 

*»  -f 

w  fc. 

Rr 

rr 

;M'ii<i<«  l« 

iiiibe  laaiajHg 

Ru 

rou 

;t 

Roû 

roû 

;t-7 

ii>  *r 

Rui 

roui 

■ 

s 

Sa 

sa 

Sai 

sai 

So 

80 

7 

Sô 

>ô 

7 

Sô 

SÔ 

St 

ss 

Su 

fOtl 

tjllib*  laDiqnc ) 

Su 

SOÛ 

A*  / 

Sui 

soui 

7>  t 

T 

T  final 

7 

Ta 

la 

Tai 

tai 

*  -f 

7çu 

tàOU 

7 

7jti 

tàOli 

y  * 

Tçui 

tsoui 

7  b 

Te 

te 

Tei 

lei 

f  i 

To      lo  h 

TA      lô        h  7 
rô      lô  « 

To»    loi       h  -f 

h  h 

Tl      il        f  (nMJiIi 

¥,  W 

K       ou  7 
Fa  oua,wa7 
va  /% 
Vai    ouai.waiy  i 

vai       a  A 
/»  b 

t'i      oui.wi  ^  -f 
7  b 

lfo      ouo.wo  -9 

vo  t* 
Voo     voo  -9* 
Vd      ouô      ?  ? 

vô  *7 
V'ô      ouô.wô  y  7 

vô       />  7 
Vbi    ouoi,woi>?  -f 
i>  b 

voi      *  t 
Fua    ouwa  7  y 

^  y 
ouva    V/  /\ 

lui     ouwi  7  |f 

ouvi  7  t 

Kmo    ouwo  7 

onvo  7  * 

l'uô    ouwô  7  y  7 

ouvô  7  /\  7 

t/yo    ouya  7  -V 

t/t/e    ouye    7  * 
"7  - 

l/yo    ouyo    7  3 
9  3 

p  f/yu    ouyou  7  x 

Xa     eba     u  "V 
A*e     cbe,  se  « 
A'ei    rhei     -e  A 


Xi     chi,  si  v 
Xii    chii     v  4 
V  b 

Xit  chit  v  7 
Xo     cho     u  3 

Xô     chô     V  3  * 

11f-  v  V  7 

Jfô     cbÔ  7 

«f- 3  7 

Jftt  chou  v  a. 
JTti     eboti  1  ^  * 

XX      XX         y  (iliii  de  la 
sjlUU  tait.») 


V 


Ko 

ya 

Fai- 

yai 

re 

ye 

X 

z 

Yei 

yei 

x  A 

x  b 

Yeâ 

yeô 

x* 

(voir  Yô) 

Yo 

yo 

3 

Yô 

yô 

3  ^ 

Yô 

yô 

V7 

Yoi 

yoi 

3  >f 

3  b 

Yu 

you 

X 

Yù 

yoti 

A  * 

-f  7 

x7 

3.7 

Yui 

youi 

x  -f 

2Ta 

za  y* 

Zai 

zai  ?A 

Zo 

zo  y 

Z6 

iô  y«7 

Zô 

zô      y  7 

Zoi 

zoi       7"  -f 

Zu 

zou  * 

Zui 

zoui     7\  A 

Zzu 

dzou  (iiiiiil)  | 

Ziu 

zzou  («Mil)  I 

AVIS  PRELIMINAIRE 


POUR    LA    PREMIÈRE  LIVRAISON 


L'admirable  Dictionuaire  Portugais  -  Japonais ,  publié  par  les  Pères  de  la 
Compagnie  de  Jésus  en  l'année  4603,  est  devenu  aujourd'hui  d'une  utilité 
considérable.  Nous  l'avons  traduit  en  français,  pour  le  plus  grand  avantage  des 
Européens,  sur  l'exemplaire,  pour  ainsi  dire  unique,  appartenant  à  la  Bibliothèque 
impériale,  et  nous  y  avons  fait  un  petit  nombre  d'additions  (désignées  par  une 
astérisque),  d'après  la  traduction  espagnole  contemporaine,  presque  aussi  rare 
que  l'original,  qu'a  bien  voulu  nous  prêter  M.  Ternaux  Compans.  Nous  nous 
sommes  encore  permis  d'indiquer  quelques  synonymies  d'histoire  naturelle, 
empruntées  à  la  Flore  Japonaise  de  MM.  de  Sicbold  et  Zuccarini  et  au  catalogue 
botanique  de  MM.  Hoffmann  et  Schulles. 

Les  expressions  du  Cami,  c'est-à-dire  de  la  région  de  Méaco,  sont  indiquées 
dans  l'ouvrage,  par  le  mol  Cami;  celles  qui  sont  spéciales  aux  contrées  méridio- 
nales, c'est-à-dire  au  Chimn,  sont  notées  Ch.  ;  les  mots  poétiques  sont  désignés 
|wr  un  P.;  les  termes  du  style  écrit  ou  des  livres  par  S.;  les  paroles  du  /»V<u/i/>ô  ou 
de  la  doctrine  des  sectes,  par  Bovp.;  enfin,  les  locutions  basses  ou  viles,  par  B. 

Nous  publierons  en  forme  d'introduction  et  en  pagination  romaine,  un  abrégé 
de  la  grammaire  japonaise,  résumant  les  travaux  déjà  publiés,  et  les  complétant, 
autant  que  nos  propres  forces  nous  l'auront  permis. 

A  la  fin  de  l'ouvrage  sera  le  catalogue  des  mots  français  avec  les  mots  japonais 
correspondants.  Ce  vocabulaire  permettra  d'attendre  la  publication,  par  nous- 
mêmes,  ou  par  d'autres,  d'un  Dictionnaire  Français-Japonais. 
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OBSERVATIONS. 


\ .  Les  roots  et  acceptions  notés  d'un  *  sont  ceux  que  le  traducteur  espagnol  a  ajoutés.  • 

2.  Les  expressions  mises  entre  parenthèses  sont  la  traduction  des  mots  d'origine  chinoise  en 
japonais  pur. 
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DICTIONNAIRE 

JAPONAIS-FRANÇAIS 


a  f  .  Nom  d'une  des  47  syllabes  de  l'alpha- 
bet japonais,  qui  commence  par  i  4  ,  ro  »« , 
fa  /\.  H  A,  7  ,  première  des  cinq  voyelles  ja- 
jKmaises,  qui  sont  :  A  7  ,  1 I  -f  ,  ou  ^ ,  e  (ye) 
x,o  :*. 

Aa,  7  *  .  Interjection  de  douleur  ou  de  tris- 
tesse :  Aa  canachii  cana  7  *  ^  f  ft 
6  chose  Iriste!  ||  (qqf.)  d'admira- 
tion :  Aawobitalachi  ya,  7  *  9  t  *  *  U 
\ ,  ô  chose  grande,  extraordinaire  !  Il  de 
joie  :  Aa  ourechi  ya,  7  >  v  v  1  0 
que  je  suis  coulent  !  ||  de  doute  :  Aa  u-obo- 
tsoucanai  coto  cana,  7  \  -}  i£  ¥  if  +  4 
3  b  if  *,quelteehoso  douteuse  I  II particule 
servant  à  répondre  affirmativement,  et  impli- 
quant le  consentement  ou  l'approbation  do  ce 
qui  est  dit. 

Aara,  7  *  ?  ,  ou  Ara,  7  7  .  Interjection 
de  môme  sens,  et  plus  usitée  qu'Aai  Aara  ou- 
rechiya  ;  aara  canachiya,  etc. 

Aba,  7  ■  Lieu  comme  une  mue,  où  l'on 
jette  ou  dispose  le  filet  pour  prendre  les  oi- 
seaux. ||  Lieu  où  l'on  retire  le  filet  de  pêche. 
*Abake,  courou,  kvta ,  7  '*  »  ,  >/;!,, 
3/  $  •  Faremonoya  abacourou,  r\  v  t  / 
y  /\  f?  ;L,  crever  ou  s'ouvrir  do  soi-même 
un  abcès.  Ch. 

Abakemono,  f  f\  &  *  /  •  Personne  in- 
discrète, et  inconsidérée  dans  ses  paroles,  etc. 

Abaki,  cou,  abaita,  7  A  *  ,  ,  7  A 
i  l ,  s'emploie  communément  dans  le  sens 
négatif  pour  ne  pas  tenir,  cVsl-à-dirn  n»>  pas 


être  contenu  :  Cono  ninjouga  conu  zachikim 
abacanou,   3  /   =V^i  ff    3  ;    y  \, 

+  —  7"  />  #  ?  ,  rc  nombre  do  person- 
nes no  peut  être  contenu  dans  cotte  salle. 

||  Au  présent  affirmai  il",  co  verbe  a  quel- 
quefois lo  sens  d'être  de  reste,  ou  superflu. 

Abaraboce,  7  A  7  $  7-  •  Les  os  des  cotés, 
les  côtes. 

Abaragake,  7  A  ?  ff  ¥  •  Allaquo  contre 
l'ennemi ,  faite  sans  ordre  et  en  courant 
comme  au  hasard. 

Abarana,  7  A  7  +  •  Chose  défaite  et  tron- 
quée, ou  en tr'ou verte ,  comme  une  maison, 
une  muraille,  etc.  Caki,  cabe  abarani  chite 
ame,cajt;  larnaranou,  #  *  ,  #  ~  f  f\  ?  s 
U  f  7  A  .  if  ii  '/  •*  f  %  ,1a  clôture  et  les 
murs  étant  béants,  le  vent  et  !a  pluie  pénè- 
trent de  toutes  parts  (littér.  :  ne  sont  point 
empêchés).  ||  Abarani,  7  A  f  -  (adv.). 

Abaraja,  7  A  7  ^  •  Maison  vieille,  muti- 
lée et  en  ruines. 

Abare,  rourou,  Ttta,  7  A  v ,  ;L  >  ,  v 
y.  (verbe  défectueux ).  Se  détruire  (uno 
maison)  et  tomber  d'elle-même  en  ruines 
(peu  usité  dans  ce  sens)  :  lyetmx  cajeni 
abare,  amtni  coutsourou,  i  x  a  ii 
=  7  A  *  ,  7  X  =■  f/  y'jt,  la  maison 
est  renversée  par  le  vent,  et  dissoute  par 
la  pluie  ||  Abare,  rourou.  fitre  désordonné 
ou  sans  frein,  comme  les  enfants  dans  leurs 
jeux.  Cono  varanbega  abarele  tamaranou, 
-j  f    ••'  ■)  y  ^       f  A  v  r    '<      =>  7.  , 
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rot  enfant,  qui  so  dissipe,  no  saurait  être 
maîtrisé.  ||  Abareta  filo,  7  /î  v  9  t  b  , 
ou  abaramono,  f  /!  ?  t/,  homme  mal 
élevé,  sans  règle  et  sans  frein,  etc.  ||  AVsou- 
tntfla  afefirourou,  ¥  %  =.jj  T  /J  ;U  \  ,  al- 
ler les  rats  en  pleine  liberté.  Chichiga  aba- 
rourou,  v  *  ii  7  A  ;L  *  ,  venir  les  sangliers 
pour  ravager  les  champs. 

Aboremono,  jr  /{  v»  %  /  .  Homme  mal 
élevé,  dissolu,  de  mauvaises  mœurs,  etc. 

Abi,  f  t' ,  abourou,  7  ~î  Jb  ou  abirou, 
f  t'  ;t,  a&ifa,  7*  t*  £  ,  so  laver  le  corps, 
se  baigner.  You,  mizzmuco  abourou,  1,  S, 
y  -y  7  i  ;L ,  so  laver  le  corps  avec  de  l'eau 
chaude  ou  froide. 

Abidgigocoo,  y  t'  fn>.  Enfer  do  tour- 
ments perpétuels,  où  les  damnés  ne  peuvent 
même  respirer. 

aVh-.u.  7  -/.Guêpe  ou  frelon. 
AboMin. .  7  y  S.  Rtrier:  Aboumiwo  ca- 
courou,  r/2=f   fi  >j  ji,  placer  les élricrs. 
Aboumino  fazzousou  ,  7  -f  B.  -7    n  f  %  , 
retirer  les  élriers.  Aboumiiro  firayourou,  7 
y  =-  7   h  #  3.  ;L,  saisir  l'élrier  pour  mon- 
tera rhc\  al.  Aboumiwo  (ounbarou,  7  -f  => 
'/   y  y  A  ;t,  s'affermir  en  se  levant  sur  les 
étriers.  Aboumino  fatoinoune,  7  y  S.  /  a 
b  l*  7 ,  partie  antérieure  de  l'élrier  japo- 
nais. Aboumino  coutsougomi,  7  y  S  /  y 
?  3  ^,    partie  de  l'élrier  où  so  poso  le 
pied.  Aboumino  caco,  7  y  3.  >    j/  3  ,  col 
de  l'élrier,  par  où  on  le  prend ,  jusqu'à  la 
boucle  où  l'on  insère  la  courroie.  Aboumino 
tchicaragane,  7  y  S.  /   4.  fy  *)  jj  3: ,  bou- 
cle «le  l'élrier  où  l'on  insère  la  courroie.  Abou- 
mino yanaiba,  7  y  £  S  \*  -f-  i  A,  cercle 
de  fer  qui  entoure  les  étriers  dan«  la  partie 
inférieure.  Aboumino  chila  saki,  7  y  S.  / 
V*   9  *•  »  |H>inte  de  l'élrier  japonais. 
'Aboomiya  ,  7  y        .  Ouvrier  qui  fa- 
brique des  étriers,  =  maison  où  on  en  fabri- 
que. 

Abonnai,  7  7'  +  i  •  (Chose)  périlleuse-,  ou 
exposée  au  péril;  ||  Abounaw,  7  7*  7-  tr  ;  \\ 
M .,.),>■  s ,  7  7*  *  9  • 

Aboura,  7  7  ? ,  graisse,  oint,  axonge, 
beurre, lard, etc.: Mino aboura,  =  /  7  y'  f  , 
graisse  ou  sueur  du  corps. 

Aboura,  7  7'  7 .  Huile  ou  liqueur  hui- 
leuse :  Abourairo  chiborou,  7  y  *7  -/  \s  jtf 
;L.  faire  do  l'huile.  Aboura  de  agourou,  7 
7*9  ?  7  7'  ;L,  frire  dans  l'huile.  Abou- 
raga  chimou,  7  y  7  ^  is ,  faire  tache 
(l'huile),  ou  pénétrer    |  Dans  le  Chimo  l'on 
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dit  :  Abourauo  soumourou,  7  y  J  y  %  j« 
;L,  faire  de  l'huilo. 

Aboura  aghe,  7  7 7  7  V  ,  OU  Aboura 
agbeno  mono.  7  7 "f  7  '/  /  t  /  .  ChOMl 
frite  dans  l'huile. 

a    urabaye,  Poisson  de  ri- 

vière qui  ressemble  à  la  f'ardelha  'portugais'. 

Abouradaroo,  7  7  7  jf  Jt.  Cuve  OU  baril 
d'huile. 

AbouraB.  7  7*  7  h  •  F«l  d'huile,  ou 
lampe  à  huile. 

Abouragam*,  r  7'  5  H .  Papier  huilé, 
ou  feuilles  de  carton  huilé  qui  servent  à  pré- 
server de  la  pluie  ou  de  l'humidité. 

Abouraghirou,  7  77  +  7b ,  OU  Aboura- 
kiri.À.rou,  fc/7/a.  y  7  ?  *  il  ,  +  ;L.  *  y  * 
(vire  gros,  malpropre  et  luisant  :  Abouraghitla 
r  7'  H  H  fc  b  ,  ou  abourakitla 
filo,  7  y '  i  *  y  ît  b  b  ■  Homme  gras  et 
malpropre.  Abouraghitla  you,  chirou,  7  y' 
f  ¥f  *    ii  etc.  Eau  chaude,  ou 

iMnùllon  qui  contient  de  la  graisse  ou  de  l'or- 
dure. 

Abourairi,  r  7  -7  f  .  Chose  frite  ou 
rétie  dans  l'huile. 

Abouraji'mî,  7  7'  7  \>  =  .  Tache  causé* 
par  la  sueur  ou  par  la  graisse  du  corps  qui 
s'attache  aux  vêtements.  |j  Tache  d'hui'e 
en  général  :  Abourajimiga  sourou,  7  y  "7 
l>=ff  %  JL.  se  former  une  lâche  d'huile; 
abuurajimiu  o  tosou,  7  -f  y  =  -7  |.  7«, 
enlever  une  lâche  d'huile  ou  de  graisse. 

Abourakeno  mono,  7  f  f  *  J  i  *  . 
CliOî-e  <|ui  renferme  un  mélange  d'huile,  ou 
qui  est  faite  avec  de  l'huile.  |  Abourakega 
sourou,  7  i     >r  if  avoir  l'odeur  ou 

la  saveur  de  l'huile. 

Abourakiri,  kirou,  f  -f  j  +  9  ,  *  ;l  . 
Voir  Abouraghirou. 

Abouraroigaki,  7  7'  7  =  1/  %  .  Donner 
(lu  lustre  à  unechoso  avec  de  l'huile, après  l'a- 
voir bien  rabotée  et  polie. 

Abouramono,    f  -f  7  i  t  .  Chose  frite, 
friture. 

Abouramouchî,  r  7*  ?  A  t"  Cancrelas, 
insecte.  ||  Petits  vers  noirs  qui  rongent  les 
bourgeons  des  arbres  et  des  plantes. 

AbouraMchi,  JûJOU,  saita,  7  7'  9  y.  v r% 

p  7*.  9-  -f  5f  •  Oindre  d'huile  ou  de  sain- 
doux :  Couroumani  aboura  sasou,  ^  )V  -r  - 

7  7'  9    9  %y  graisser  l'essieu  du  charriot. 

I  Abourawo  sasou,  7  y '  ?  7  y-  c.-i-d. 
abourarro  Lsougou,  7  y  ~)  9  f ,  verser 
do  l'huile  (par  exemple,  dans  la  lampe),  etc. 


Digitized  by  Google 


A  HO 


Abouraiachi,  7  7  ?  *  U ,  C.-à-d.  Abou- 
rttsoughi,  7  7  f  f  ¥,  vase  avec  lequel  on 
verse  l'huile. 

AbouraUoubo,  f  f  7  9  # .  Petit  vaSC 
dans  lequel  les  femmes  melUmt  l'huile  pour 
leurs  cheveux.  ||  Jarre  ou  vase  à  huile. 

AbouraUoughi,  7  7*  7  *  #'  ,  OU  Aboura- 

Mehi,  T  i  7  Vase  à  verser  l'huile 

dans  lu  lampe. 

AbouraUoukî,  7  7  y  9  *  .  Chandelier, 
veilleuse,  ou  godet  d'huile  i|ui  se  met  dans  les 
lanternes. 

Abouraya,  f  "f  f  "V .  Maison  où  se  vend, 
où  se  fait  l'huile.  ||  (Improprement),  celui 
qui  vend  ou  fabrique  l'huile. 

Abourazachi,  zasou,  zaila,  r  7  7  f 
*P  7>,  *  4  f-  •  Oindre  avec  de  I  huile  ou.  du 
saindoux,  huiler,  graisser. 

Abourazzouki,  zzoucou,  zzouila,  y  y-f 
¥  ♦  ,  f  f  •  f  -f  9  •  S'attacher  aux  vele- 
mcntslasuouroulagraissedueorps,etc.  ||  (qqf. 
par  mélaph.),  Être  attaché  à,  s'imprégner, 
se  |>énéli'er  d'une  (  hoso  que  l'on  apprend,  ou 
|>our  laquelle  on  a  du  penchant. 

AbourazzouUoo,  7  7  7  •*  f  •  Tube  OU 
bambou  dans  leqnel  on  conserve  I  huilo. 

Aboare,rourou(rf/a,  T  i  ;L  \  ,  v  . 
Se  rôtir. 

Al», un- mono,   T  f  V'  *  J  ■  HORUM  «llda- 

rieux,  et  qui  n'a  de  respect  pour  rien,  qui 
lient  pour  néant  la  vie,  etc. 

Abouri,  rou,  aboutla,  7  7'*),  ;t,  7  7 

9  £  .  Rôtir  :  Miwo  abourou,  =  -/  r  7 
)V,  se  chauffer  au  feu;  tetvo  abourou,  f  -/ 
7  7";b,  se  chauffer  les  mains  au  f»-u;  fi-U 

tnonotvo  abourou ,  y,  f  t  /  -/  7  7  fi> , 
rôtir  une  chose  au  feu  ;  kiroumono  nado- 
tvo  fide  alwuri  catcaragourou ,  #  ?t  t  / 
f  K  f  tf  1  irV  7  i  ;L,fairosé- 
cher  un  vêtement  ou  une  autre  chose  au  feu  ; 
cousouri,  >j  %  V  ,  ou  Ichatco  abourou,  4 
*C  -/  7  7"  >b  1  fait  e  bouillir  une  médecine,  ou 

10  thé,  etc. 

Abouricaracbi,  rosou,  raila,  7  7'  »|  it  7 
V,  7        7  i       Griller  et  dessécher. 
Al.ouricawaca.oa,  7  7  ')  it  V  it  %.  Id. 
Abouricawaragachi,  SUU,  UOita,  T    '    l|  'j 

Abourîcawaragbe,  0O«r„u,  gfceftt,  T  7*  ') 

*  y  7  y,  ^  m  y  * .  w. 

Abourieo,  7  7'  '»  3  •  Gril.  ||  Instrument 
en  bambous  quadrillés  sur  lequel  on  fait 

•  li.mllor  le  thé  cl  d'autres  substances. 
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Abouricobou,  T  7'  •!  3  7'.  Certaines 
grandes  algues  de  mer  grillées.  D. 

AboarieogacbJ,  gasou,  gaiia,   7  7  »)  3 
if  \s,  ii  H  5»  •  Calciner  en  faisant 

griller,  ou  griller  do  manière  à  torréfier. 

*Abouricorocbi,  TOSOU,  roila,  7  7"  1  3  u 

l^,  o       0  -f  5t .  Brûler  quelqu'un  v  ivant. 

'Abooridoibu ,  r/'l  -  Tranclws 

grillées  d  une  sorte  do  fromage  frais,  fait  de 
haricots. 

Abourifachiyagaobi,  gaSOU,  gaiia,  7  7  V 
ij  u,  ti iJ  4       Faire  dessé- 
cher au  fou,  comme  le  thé,  les  médecines, etc., 
ou  seulement  faire  sécher. 

Abotirifocbi,  fosou,  fûUa,    7  7  V  *  V. 
% ,  *  i  tt .  Faire  sécher  une  chose  au 
feu. 

'Abouti  iwo,  7  7'  *  -f  t>  •  Poisson  rôti  ; 
mais  mieux  Yakiiu  o,  V  #  f  9  ■ 

AbouTimoox),  r  7  ')  t  y  •  Chose  grillée. 

Abouritnotobi,  r  7  'I  t  -f  .  Boulettes  do 
riz  grillées. 

Aca,  7  ii .  Crasse  du  corps.  Acau  o  cacou, 
7  it  -7    #  ^  »  retirer  la  crasse  avec  les  on- 
gles, en  se  lavant;  acaga  tsoucou,  7  if  * 
y  V  ,  s'attacher  la  crasso;  acateo  trotosou, 
7  it  -7     ~7  b        ôter  la  malpropreté  du 
corps,  etc.  ||  ^rano  noukela,  7  if  f  7 
V  ?  ,  so  dit  d'une  œuvre  éminenle  cl  par 
faite;  ocano  noukela  le,   7  it  ?    7  9  'X 
y,  caractère  d'écriture  beau,  net  et  bien 
tracé. 

Aca,  7  ir ,  c.-à-d.  Azzouki,  7  f  #  .  Es- 
pèce de  petits  haricols.  (Peut-être  le  Holllera 
japonica.  Sprengcl-Hoffmann.)  (Parole  fémi- 
nine } 

Aca,  7  j] ,  ou  Fou,  1 .  Eau  de  pompe. 
Acauo  torou,  7  it  :)  Y  pomper;  acaga 
irou,  7  it  V  i  J^t  faire  eau  (une  embar- 
cation). 

Aca,    "  it  ■,  OU  Acano  xnizzou,    7  it  i 

=  y .  Certaine  eau  qui  est  offerte  le  malin  do 
bonno  heure  aux  Fotoke.  Aca  mousoubou,  7 
it  "S  7'  » aa  acano  mizzouwo  mou$oubuu, 
7  it  i  H7'  ;;  A  %  7' ,  prendre  ou  pui- 
ser cette  eau  à  la  fontaine,  au  ruisseau,  etc. 

Acabana,  7  it  ,K  +  •  Nom  d'un  poisson 
de  mer  d'un  goût  agréable  (Seriola  purpures- 
cens,  F.  Jap.). 

Aeaboacai,  7  it  f  if  i  •  O"»0  ou  d'?rd|- 
naire  il  y  a  de  la  malpropreté.  Acaboucai  fito, 
7  it  7'  if  i  t  F  .  homme  qui  conserve  ha- 
bituellement de  la  crasso  sur  son  cor|*s,  malgré 
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qu'il  se  lave  souvent,  ou  beaucoup  do  }>ellicu- 
les  Pur  sa  tète,  i|uoi(|u'il  se  peigne. 

'Acachagouma  ,  Y  ir  U  *  Y  t .  Houppes 
rouges  (|ui  servent  d'ornements  de  tète. 

'Acacfae  ,  souruu,  chela,   Y  ir ,  7>jt, 
i£  K.  Laisser  une  chose  à  la  volonté  d'au 
trui. 

Acachi,  sou,  caita,    Y  il  \s ,    %     fj  i 
%  .  Eclairer.  Fino  acasou,  ^  9    7  ii  %, 
allumer  le  feu.  Yuwo  acasuu,  3-7    7  li  'A, 
passer  toulo  la  nuit  sans  dormir,  Rassuwu- 
100  acasou,  Y  f/       allumer  le 

flambeau.  Abourafiuu  acasou,  Y  -/  ?  t  9 
Y  if  %  ,  allumer  la  lampe.   ||  Fouchimvo 
acasou ,    7  t  >-       Y  ir  %  ,  exposer  un 
doute. 

Aca  chicane,  tlnuruu,  ne/a,  Y  il  V  if  ¥  1 
?  JL»  ■¥  £  •  Passer  la  nuit,  ou  le  temps  péni- 
blement, comme  en  attendant  quelqu'un,  etc. 
Il  Souyhiyoucou  Uouki,  fiwomo  acachicane, 
courachi  wazzourù,  7»  #'  x  y     ?  +  ,  t 

*  *  r  *  v  ir  7 ,  ^  7  v   y  *  ?  ?  • 

Trouver  le  temps  long,  à  cause  de  la  tristesse 
et  de  l'allliclion  de  l'Ame.  S. 

' Acicousa,  Y  il  y  <ï  .  Espèce  do  tumeur. 
Acada,  Y  it       Boulettes  de  riz  frit. 
Acadaicon ,   Y  ir  H  1  3  y .  Radis  rose. 
Mieux  :  Mourasachi  daictn,  U  7  *}■  l,-  A 
3       (Raphanus  sativus,  Linn.-lloffm.). 

" Acadana ,  Y  ir  +  •  Espèce  de  table  ou 
de  tab  elle  où  les  Bonzes  placent  de  petits  va- 
ses d'eau  qu'ils  offrent  dès  le  matin  aux  idolos. 

Acadgi,  Y  ir  î .  Fond  vermeil  dans  les 
étoffes.  Acwhjino  nichtki,  Y  ir  *f  /    —  \^ 

*  ,  étoffe  comme  du  brocard,  qui  a  diverses 
broderies  sur  un  fond  vermeil. 

*  Acadgi,  Y  ir  $ .  Bois  rouge. 
Acafadaca,  Y  il  r*  $  ir ,  c.-à-d.  mappa- 

daca,  •?  ?  A  ir*  Nudité.  Acano  fadacani 
narou,  Y  ir  S  /v  $  ir  »  +  ;L,  so  trouver 
nu.  ||  (Métaph.)  Se  trouver  nu  et  dépouillé 
do  son  bagage,  etc.  ||  Acafadacana.  Y  ir  /v 
#  il  Personno  nue.  ||  (Mûlaph.)  Acafa- 
dacani  nasarela,  Y  ir  /\  ir  =■  +  v 
t  ,  ils  lui  enlevèrent  tout,  et  le  dépouillèrent. 

Acafata,  Y  ir  r>  t  ■  B.innièrc  vermeille. 

AeaCghe,  Y  ir  M  y.  Barbe  rousse. 

Acagachira,  Y  ir  \'  u  7  •  Cheveux  rou- 
ges ou  roux.  ||  Queue  de  vache  rouge  <pie 
l'on  placo  au  cimier  du  casque.  |j  Oiseau 
d'eau. 

Acagai,  Y  il  v*  t  •  t'ertaine  esj>èce  d'au 
bergines  roses.  Acayaùco  1o'ou,  f  #  v  t 
-7    h  )l ,  cueillir  de  ces  aubergines. 
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Acagane.  Y  il  <  T  .  Cuivre  (métal  rouge). 

Acagane  zaicou,  Y  ir  f  ?  &  4  7  .  Ou- 
vrier qui  travaille  le  cuivre. 

Acagari,  Y  ir  sx  ')  .  Grandes  crevasses 
aux  pieds  ou  aux  mains,  causées  par  le  froid, 
ou  résultant  d'une  infirmité.  Acayariga  ki- 
rourou,  r  fi  v  y  fj  *  ;t  *  ,  so  produire 
c»s  crevasses  par  l'effet  du  froid. 

Acagawawodochi,  Y  ir  V  V  9  K  l^.CotlO 

d'armes  faite  avec  des  lanières  de  cuir  rougo 
entrelacées. 

Acagawo,  Y  ir  <?  -/.Visage  vermeil. Aca- 
gateono  fitu,  r  ir  V  9  /  b  h  .homme dont 
le  visage  est  vermeil. 

Acaghizzouca,  7  il  ¥  r  ir.  Poignée  do 
sabre  faite  en  bois  roug». 

Acago,  Y  ira'.  Enfant  à  la  mamelle  jus- 
qu'à Page  d'un  mois. 

Acagome,  T  *      A  «  Ril  rouge. 

a -ai,  7  if  -f  .  Chose  vermeille. 

Aeai,  Y  il  -f  •  Chose  claire  ou  lumineuse. 
Acai  oulchini  tsoucou,  Y  ir  1  1}  4.  -  y 
y  ,  arriver  de  jour.  Acai  fara,  Y  ir  i  /\ 
*)  ■  évacuations  sanguines.  Aca  iro,  y  % 
f  »  .couleur rouge.  ||  Aeasa,  Y  tr  9  •  \\  Aoô, 
Y  ii*J . 

Aoajimi,  jimou,_joà\la,  Y  ir  \>  l  , 
H  y  $  •  Se  salir  le  vêtement  par  la  crasso 
ou  la  sueur  du  corps. 

Acajimï,  y  ir  \s  s .  Crasse,  ou  malpro- 
preté du  corps  qui  s'attache  aux  vêtements. 
Acajitniya  chita,  Y  ir  ù^-  if  u  *  ,  se  pro- 
duire celte  crasse,  ou  s'attacher  aux  vête- 
ments, etc. 

Aoaua,  T  ir  -r  -  Lieu  dans  une  barque,  où 
est  jetée,  où  tombe  l'eau  qu'on  relire  de  la 
[K>mpe. 

Aoame,  mourou,  meta,  Y  ir  A  ,  l»)V,  * 
1  .  Devenir  vermeil.  H  omo/eiro  acamou- 
rou,  •J'tf^  jT*A;t,  ou  acamewo 
/vourou,  7  ir  A  •?  V  J1-,  avoir  honte,  ou 
devenir  rouge  de  honte.  ||  On  dit  également 
dans  le  CUimo  :  Acameno  farou,  Y  il  A  i 
a  ;U. 

Acamedai,  Y  ii  A  H  4  .  Nom  d'un  pois- 
son de  couleur  vermeille. 

Acami,  mou,  Y  ir  H ,  1* .  Devenir  ver- 
meil. 

a t. uni,  Y  il  S,.  Couleur  vermeille,  ou 
vermillon  du  corps,  des  fruits,  etc.  Faremono 
na  loni  acomiya  sasou,  /\  v  ^  /  |,  =. 
Y  ir  H,  fj  !/•  %,  devenir  vermeille  une  tu- 
meur ou  autre  chose. 
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AcamicWhi,  /«ou,  7  tr  S.  H  + ,  f  .  De- 
venir ou  paraître  vermeil  (peu  usité). 

Acamiwatari,  rou,  tatta,  JT  fj  S.  y  t%  i|  , 

)U,  Jt  y  ;*  .Paraître,  ou  être  une  chose  toute 
vermeille,  comme  une  montagne  ou  une  forêt 
au  temps  de  l'automne,  ou  une  personne  vêtue 
complètement  de  rouge. 

Acaatixzoa,  7  if  b.  ? .  Eau  que  Ton  offre 
aux  Fotoke .  Voir  Aca. 

Acanp,  7  if  ^  .  Certaines  racine?  de  plan- 
tes a\ee  lesquelles  on  teint  en  rouge.  (Rubia 
manjisla.  Roxb.  Rubiaceaî.  Juss.  Hoffm.)  || 
Acane  momen  ,  7  il  ¥  t  A  y  ,  Acane 
cosole,  7  il  *  3  y  f ,  Momen  (manteau) 
ou  cosode  (robe)  teints  de  celle  couleur. 
*Acane«aK>u ,  7  if  ?  *  %.  Acane$axou  fi, 
7  if  î  «r  %  fc  ,  soleil  qui  imprime  aux  nua- 
ges ou  à  d'autres  objets  une  réverbération 
vermeille.  P. 

AranomixiOU,   7  *  i   ^  ? '.  YoW  ACO. 
Acanounaca  ,     7  i/  %  -f-  ff  ;     Amitié  OU 

union  comme  celle  des  époux,  ou  d'amis  très- 
unis  et  comme  inséparables. 

Acanou  wacare,  7  il  ?  V  if  -* .  Sépa- 
ration des  personnes  bien  unies,  ou  des 
amis  très-intimes. 

Acarnm,    tWOtt,  rôda,   7  if  7  H  ,    A  .  7 

*>r  i.  ■  Devenir  vermeil  ou  se  colorer.  Amo- 
miyaacaramou,  *  y  S  #  '7  #  j  A, mûrir 
un  fruit. 

AcaraMma,  7  ii  7  9  t  (adv.).  Légère- 
ment, ou  d'emprunt,  ou  à  la  piemière  fois. 

||  Acara.an.ana,  7  il  1  !r  -C  -f-  .  CIlOSO  lé- 
gère, comme  d  emprunt,  ou  de  la  première 

fois,  d  Aca  ru  «a.»  a  ni,  f  *  ^  T  =  (adv.). 

•Acare,  rourou,  reta,  7  i,  v ,  ,u  ,  ,  y, 
$r  .  Aller  errant,  ou  en  vagabond.  P. 

Acari,  7  il  »l  .  Clarté.  Acariye  dasou,  7 
il  'I  x  #  %,  mettre  une  chose  en  lumière 
ou  à  la  clarté.  ||  (Métaph.)  Mettre  au  jour,  pu- 
blier. Acariye  zzourou,  r*'ll  fjL,  pa- 
raître une  cho«>  au  jour  ou  en  public.  Acariya 
sasou,  7  ir>)  #  Jr  *,  apparaître  la  lu- 
mière. 

Acari,  rou,  catfa,  7      u  ,  ;L,  y,  >  tt  . 
Produire  de  la  lumière.  ||  fVlairor  bien,  on 
parlant  d'une  chandel  e.  ||  Acalta,  7  y 
*  .  Le  temps  s'est  éclairci  de  nébuleux  ou  de 
pluvieux  qu'il  était. 

Acarieh&ji,  7  ii  \\  v,  *j  i> .  Cloison  en 
papier  pour  laisser  pénétrer  la  clarté. 

Acariaaki,  7  il  >J  <r  *  .  Devant  la  clarté. 
Acarisakini  taLnw,   7  ir  M  *  *  =■    ï  9  , 
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9e  placer  devant  la  clarté,  ou  lui  faire  obs- 
tacle. 

Aearitori,  7  if  V  p  'I  .  Ouvertiiro  de  la 
terrasse  ou  du  toit  pour  laisser  entrer  la  lu- 
mière. 

.  Aoatori,  7  il  |-  'f  .  Seau  avec  lequel  on 
retire  l'eau  de  la  pompe.  ||  Pièce  d'étoffe  ou 
couverture  avec  laquelle,  quand  les  femmes 
montent  à  cheval,  on  recouvre  la  selle  et  la 
croupe  de  la  monture.  ||  Brosse  à  nettoyer  les 
peignes,  etc. 

Acauouki,  7  il  y  +  .  Aube,  ou  aurore. 

a  auoukigau,  r  *  y  *  #  * .  Temps  de 

l'aube  ou  de  l'aurore. 

AeatMukiide,  7  il  9  *  f  T  •  Sortir  de  la 
maison  avant  le  jour. 

AeaUoakiuonki  1  7  if  9  *  {■  .  Lune  qui 

se  lève  avant  le  jour. 

Acauoutchi,  7  il  y  î  .  Terre  rouge. 

'Acawomana,  7  if  9  ~*  -f-  .  Saumon,  pois- 

son.  (Parole  féminine.) 

Acawotochi,  7  il  -9  |>  i/.  Savon,  ou  ce 
qui  sert  à  enlever  les  taches  et  la  malpro- 
preté 

Acaia,  7  il  *f~  ■  Nom  d'une  plante. 

Acazzouki,  7  ii  f  *  •  S'attacher  la  saleté 
du  corps  aux  vêlements,  ou  à  autre  chose. 

Acauoora.  7  il  f  7 .  Visage  vermeil. 

Aceô,  7  ff  3  ^  H'aroucoutchi,  y  jv  >,  4. . 
Injure  de  paroles,  ou  mauvaises  parole». 
Accô  sourou,  7  >j  3  ■*}  %iV.  Maudire. 
Accôuo  /acou,  7  f  3  V  -7  /\  }?  .  Idem. 
Accô  zôgon,  7  >i  3  *f  *  *1  dl  *  >  Injure  de 
paroles. 

Acooua,  7  ï  "9  ,  mauvaise  fin ,  ou  châti- 
ment que  l'on  reçoit  pour  ses  méfaits. 

Achc.  7  H  .  Sueur.  Achega  (arou,  naga- 
*ou,  acheu  o  tarasou,  7  -fc  jj  $  fLt  +jf 
%.  7  V  ?  V-  7  ou  cacou  i,  {,  ,  Suer. 
Ache  midz  >wii  naroti,  7  iz  H  Jf J  ■=  -h  ]V, 
être  baigné  de  sueur,  ^cneiro  momott,  7  a 
-f  ïA,  état  du  cheval  qui  sue,  ou  qui 
travaille  beaucoup,  au  point  de  suer.  7Vni 
acheteo  nighiruu ,  f  s.  7  -C  =■  *'  ;t , 
suer  par  la  peino  et  le  souci ,  ou  par  la  honto 
d'une  chose. 

Achebo,  7  -C  # .  Ébullition  ou  échauffe- 
ment  de  la  peau. 

Aehcbo,  7  -t    .  Nom  d'un  arbre.  (An- 
dromeda  japonica.  Thb.  Hoffm.) 
*AchemUo,  T  t  5  y!,  Endroit  entre  les 
muscles  du  cheval  par  où  découle  la  sueur. 


* 
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*Achenogoi,  7  H  /  Linge  pour 

suyer  la  sueur. 

Achenyaeou,  7*  H  *s  \  >}  .  Es|)èce  de  mé- 
decine appelée  Catcho  (Cachou?)  qui  est  com- 
posée d'aromalcs. 

Aeheri,  rou,  cAc/fo,  7  H  »l  ,  )L,  iz  ?  ï  , 
mieux  Attrau,  7  tH*.  Éparpiller  comme 
font  les  moineaux  avec  le  bec  ou  les  pattes 
en  cherchant  leur  nourriture.  Ch. 

Achi,  7  \s,  ou  Yochi,  3  u-  Roseaux  qui 
croissent  dans  les  lacs. 

Achi,  7  v>  P'etl  d'une  chose.  Achiga 
tayoumou,  7  vif  £  3.  A,  ou  motsourou- 
rou,  t  yjL  >  ,  s'affaiblir  les  pieds  au  point 
de  devenir  sans  mouvement.  Achi  matoini 
narou  coto,  f  V  ^  r  fc  a  *  ;L  n  h  , 
chose  qui  empêche,  ou  embarrasse,  comme 
une  entra vo  aux  pieds.  Achini  macachctc 
youcou,  7  Ht  i  ï  ,  aller  où 

les  pieds  vous  portent,  sans  savoir  où. 
Athiachini  miyowou,  7  \s  \  -  = 
ou  narou,  T  ;U,  se  mettre  en  disposition  de 
se  retirer,  ou  de  fuir.  Chiri  achhco  foumou, 
l<-  'I   T  V?    7  £*  ,  reculer.  ||  Achi  covhiya 
tatanou,  7  v   ?  U  if    t  \  ? .  Prov.  No 
pouvoir  absolument  faire  une  chose,  comme 
celui  qui  ne  peut  se  mouvoir  ni  agir  ||  Fiachi, 
Y.  7  v.  rayon  ou  clarté  du  soleil.  ||  Achittw'o 
caisamani  rmsou,  7  \^   f  -7    tt  4  y-  - 
•f-  %.  Prov.  S'exténuer  pour  accueillir  ou  fê- 
ter quelqu'un.   ||  Achino  tntourt,  7  \s  / 
7  +<7  7-  Plante  du  pied.  ||  Aebioo  cô, 
f  1/  f    3  ^ ,  dessus  du  pied.  ||  Achino 
T  W       7  .  ||  Achino Uoucoubouchi. 
7  \s  /     V  t  7  1/,   mieux  Couroubouchi, 
9  )^  7'  l/,  chevilles  du t>ied.  ||  Achino  Uou- 
hemoio,  7  V  ;    y  >  «  f. ,  col  du  pied  au- 
dessus  des  chevilles.  |j  Achino  vratori,  7  V> 
'    -7  b  1  .  ||  Achioogoi,  r  W  a     .  «r 
vielle  à  essuyer  les  pied*. 

Achi«i,  achio,  7^7  b  ,  r^».  Sui- 
vre la  chasse. 

Achiato,  7  v  7  h  .  Pas,  ou  trace.  Achi- 
atouo  Isoumagou,  7  V  7  y  ~;  ?  t  y  , 
aller  sur  les  pas  ou  sur  les  traces  de  quel- 
qu'un. 

Achiba,  j  Lieu  ou  station.  Telciga 

achibateo  torou,  f  *  #    y        ?    h  ;l, 
prendre  la  station  ou  le  camp  des  ennemis. 
Achibano  yoi  tocoro ,   7  \s  /\  }    3  4  u 
3  f  ,  lieu  favorable  pour  résider,  se  prome- 
ner, etc. 

»,  T  v>  A  \  -f ,  OU 


7*  t'  /*  V  i  .  Léger  des  pieds,  qui  marche 
bien.  (|  Achibayani,  f  V  =  •  ||  Achi- 
bayata,  7  \s  A  \  *  . 

'  Achihe,  r  Lieu  où  croissent  des  ro- 
seaux. 

Achiheochi,  r  i/«  'i'  i/.  Mesure,  ou  ca- 
dence qui  se  marque  avec  le  bruit  des  piods. 

Achihi ,  r  v-  W  .  Feu  allumé  dans  les  ro- 
seaux, 

Achihikï,  ri/f  +  .P.  Achibikino  yama, 
7  ut  *  /         ,  montagne. 

Aehiboumi,  7  1/  7  sl-  Manière  de  mar- 
cher ou  de  mouvoir  les  pieds  comme  on  fait  au 
théâtre,  etc. 

Achica,  7  \s  i/ .  Nom  d'un  animal  marin 
«lui  ressemble  au  cheval. 

Acbicai,  7  1/  fs  -1  ,  c.-à-d.  tsounogoumou 
achi,  y  /  ~A  7  t-.  Bourgeon,  ou  œil  de 
certains  roseaux.  (Vhinlô.) 

Achicamo,  n^*i,  OU  Ctmo,  #  . 
Macreuse. 

Aehieata,   7  \}  if  £  .  Pas  ou  traces. 

Achicava,  7  i,  fj  /\ .  Anneau  de  cuir  ser- 
vant d'entrave  au  faucon  ou  à  l'épervier. 

Achirayabouhi,    f  ]y       *  7  \  •  COUVlir 

en  chaume  une  maison. 

•  Aehichiro,  7  ù  »  v  .  Galerie  extérieure. 

Achicoghi,  7  \y  i       Aller  comme  avec 
des  sandales  aux  pieds.  Achi  coghiteo  sourou, 
T  v  3  *  "  -7  %  )L.  Id. 

Achiconhi,  7  }y  yj  b  •  Co!  du  pied,  cou-de- 
pied. 

»  T  ù  tf  •  Sandales  ou  galoches. 
If  T  V  îf  t  '»  •  Endroit  où  l'on 
peut  poser  le  pied  quand  on  marche  dans  des 
chemins  étroits  ou  escarpés,  etc.  |J  Lieu  où  les 
ennemis  peuvent  s'établir,  ou  s'arrêter  pour 
combattre. 

Achidatchi,  7  \y  jt  -f- .  Lieu  où  se  posent, 
où  so  lixcnt  et  s'affermissent  les  pieds.  ^cAi- 
dutchino  yoi  tocoro,  7  v,     f  /    34  j. 
3  p» ,  lieu  favorable  pour  la  promenade  des 
hommes  et  des  chevaux. 

Aehido,  7  1/  b\  Vestige,  ou  place  que 
l'on  foule  aux  pieds  en  marchant.  Achidotco 
tcoboyenou,  7  \s  \<  y*  -7  #  x  ?  ,  ne  pas 
sentir  où  I  on  repose  les  pied-. 

Achigacari,  7  U  if  it  'I  ,  C-à-d.  Achida- 
tchi, 7  \s- Endroit  où  l  onchcmino,placo 
où  l'on  peut  se  tenir.  Achi  gacarino  unroui 
tocoro,  r  1/  ?;Lf  rut», 

endroit  diflicilo  pour  la  marche,  place  où  l'on 
no  peut  demeurer.  ||  Lieu  où  l'année  se  peul^ 
arrêter,  ou  élablir. 
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Aehigaehe,  7  1/  H  iL-  Ceps,  ou  entrave 
de  bois.  Tegachc  aehigaehe,  f  H  iL  ?  U  if 
i> ,  menottes  et  cep?. 

Aehigaki,  r  V  ti*-  Haies  de  roseaux. 

Aehigaki,  7  \y  jj  *  .  Creuser  (le  cheval)  le 
sol  avec  soi  pieds.  Achigakhro  sourou,  f  f 
ti  *  y  id. 

Achigarou,  7  i/jj  )V.  Soldats  armés  lé- 
gèrement i|iii,  dans  la  guerre,  vont  en  avant- 
garde,  et  escarmouchcnl  de  temps  en  temps 
avec  l'ennemi,  ou  qui  vont  à  la  découverte  du 
pays;  ériatieura. 

Aebigatame,  7  1/  if  fi  /t  .  Chose  dans  la- 
quelle s'enchâssent  ou  s'affermissent  les  pieds 
d'un  L»anc;  haso  d'un  Farhira  ou  pilier. 

Achighe,  7  \,  y.  Couleur  rousse  d'un 
cheval. 

AchigouUoa,  /  y  H  9  ,  tA4.  Fodaehi, 
jf  \y .  Ceps  ou  entraves  do  bois. 

Aebii,  7  \s  |  .  Chose  mauvaise  et  nuisi- 
ble. ||  Aclma,  7  1/  *  ■  Il  Achoû,  ru). 

Acbiiri,  r  \  i  '/  .  Bourbier.  ||  Embarca- 
tion chargée  et  qui  coule  à  fond.  C'ono  faune- 
uaachiiridgia,  %  t*  f  ¥  7  T  \s  4  t  f  \ 
cette  embarcation  s'enfonce  profondément. 

Achike,  7  v  >  •  Infirmité  des  pieds  du 
faucon.  ||  Maladie  des  pieds  d'autres  oiseaux 
qui  vivent  en  rage. 

Aehikiki,  7  \y  \  \  .  Adroit  ou  léger,  et 
vigoureux  des  pieds.  Se  dit  des  hommes  et 
des  chevaux  qui  marchent  ou  courent  bien. 

Achima,  7  \s  t  ■  Espace  entre  les  ro- 
seaux. 

Achimatoi,  ri/T|.  i  .  Embarras  ou 
obstacle. 

Achimatoi,  ,7  U  f  h  f  ,  OU  Achimatort, 

T  U  T  Y  «  .  Espèce  do  ver  long. 

Achimoto,  7  \s  t  h  •  Près,  ou  au  niveau 
des  pieds.  Achimotoni  (irefousou,  7  v  t  n 
=  j.  ✓  y\,  se  jeter  aux  pieds  d'un  autre 
Achimoto  yoroyorolo  sourou,  7  v  t  H  3  13 
;  b  %  ;t,  causer  de  la  paralysie  aux  pieds. 
||  Etre  peu  assuré  et  ferme  sur  ses  pieds  par 
l'effet  de  l'ivresse,  etc. 

Achinabe,  rvf  ^.Chaudron  en  fer  qui  a 
des  pieds. 

Achinaoa,  7  u  +  ir  •  Chaussures  de  paille 
à  la  mode  du  Japon,  qui  n'arrivent  qu'à  la 
moitié  delà  plante  du  pied.  ||  Achinaoa  bocoa- 
ri,  7  V  -f-  ft  .  Sandales  ou  galoches 

qui  n'arrivent  qu'à  la  moitié  du  piod. 

Aehinago,  7  V  *  3  ,  mieux  Achicoghi, 
7  u  a  *  .  Aller  comme  si  l'on  avait  des  San- 
*  dalesaiix  pieds. 
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Aehinami,  7  ^  +  =  .  Manièro  d'aller  à 
cheval. 

Achinaye,  7  Paralysie,  ou  en- 

gourdissement et  faiblesse  des  pieds.  |]  Le 
paralytique  lui-même.  Arewo  achinayede  go- 
wirou,  7  v  y  /i.^f  3'  y?  ^.Celui- 
ci  est  paralytique,  ou  perclus  des  piods. 

Achinaye,    iJOUroU,   yeto,     7^  +  ^,  X 

)L,  *  H.  S'attaquer  la  paralysie  aux  pieds, 
ou  être  perclus  des  pieds. 

Achinoya,  f  \,  /  *ç .  Maison  do  chaume 
ou  de  roseaux. 

Achiricoghi,  7  U  ')  3  #!,  mieux  Achi- 
coghi, 7  va  Aller  comme  avec  des  san- 
dales. 4  chi  ri  coghitro  soûrou,  7  ^  u  3  +:  y 
7\  )t,  id. 

Achi  touzoume,  7  \s  %  »'  A  ,  OU  Yochi- 
vara  touzoume,  3  ?  %  v"  >  .  Pas- 
sereau plus  grand  que  le  moineau  etdecouleur 
cendrée. 

Achita,  7  u  ,  C-à-d.  A»a,  T  .  Le 
matin. 

Achita  cagoumoi  T  V  5»  #  {r  -t .  Espèce 
d'araignée  à  pieds  très-longs. 

AchitatA ,  7  u  *  \>  V  ■  (Adv.)  De  grand 
malin. 

Achitazzou,  7  ls  1  f,  C.-à-d.  Tsourou, 
y  ;L.  Grue. 

Achiuoughi,  7  *:.  Banc  a  quatre 
pieds,  dont  on  se  sert  dans  les  travaux  pour 
atteindre  à  des  endroits  élevés. 

Achitaouke,  r  u  9  ir  .  Plateau  élevé  avec 
des  pieds  comme  une  table. 

Achivara ,  f  \s  a  J  ,  ou  Yochivara,  3 
V     i  .  Lieu  rempli  de  roseaux. 

Achiwo,  7  •  Ruban  ou  cordon  avec 
lequel  on  suspend  le  sabre.  ||  Entraves  do 
l'autour  ou  de  l'épervier. 

Achiwonagani,  7  U  7  +  if  = .  Adv.  Ma- 
nière de  ceindre  le  sabre  en  laissant  trè*- 
longs  les  bouts  de  la  ceinture  ou  les  rubans 
qui  le  soutiennent. 

Achiwoto,  7  \s  9  h  •  Bruit  des  pieds. 

Achisoori,  7  U  %  V  ■  Frotter  les  pieds 
l'un  contre  l'autre.  ||  Achizouri,  tezouri  sou- 
rou, 7  v*  '/  f  *  >)  7\)L.  Prier  avec 
énergie,  ou  montrer  une  grande  sensibdité. 

Aco,  7  3  .  Mettre  (le  bonze)  le  feu  sur  un 
cadavre  qui  doit  être  brûlé;  cérémonie  qui 
remplace  la  sépulture. 

Aeo,  7b*}.  (Adv.)  A  la  lumière,  ou  de 
jour.  Acô  isouiia,  7  ij  *j  y  j  f  .  quoique 
je  sois  arrivé  de  jour. 
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Acod.,  /  3  *,OUÀcocUouri,  7  3 

.Melons jaunes  et  ronds. 

Acogare,  rouf ow,  reta,  7  i  jj  v ,  ;L  \  , 

✓  y .  S'affliger  beaucoup  par  l'amour  ou  le 
désir  d'une  chose.  Tsouki,  fanant  acogarou- 
rou,  9  *,  raifM.  éprou- 
ver un  ardent  désir  do  voir  la  lune  et  les 
fleurs. 

Aoome,  r  3  >  •  Espèce  d'étoffe  de  soie  du 
Japon  brodée  en  blanc  sur  un  fond  bleu 
foncé 

Aoou,  7  t/  .  Malice  ou  péché.  Acouuo 
y  »,  9*  sourou  ^  i  ou  ^ocasnu,  y 
^  t.,  pécher,  ytcougu  fsuuMioiou,  7  *f  iJ 
9  t  ;t ,  croître  ot  s'accumuler  les  péchés, 
jteoutro  cofaaow,  r  ^  3  *  réformer 
sa  vie,  ou  s'amender  par  l'effet  de  l'ex|  énon- 
ce. .-Icoum  foukerou,  7  '/  ~  ?  *  0110 
plongé  dans  les  péchés.  Acouni  mhco  rwsou, 
r  }} "„   =^  id.  Acouni  kiwma- 

rou,  7  >j  ~  %  se  consumer  dans 

les  péchés.  4  coum'wwli/tacou  sourou,  r  »/  = 
h  ^  ?  *  y  *  Jt-i  e,r0  P'onné  el  <*omme 
embourbé  dans  les  péchés,  ^couiro  kivamu- 
rou,  7  >r  *  /\  t  ;L ,  rommeltrc  un  grand 
nombre  de  juchés. 

Acou.  7  >/  .Coulée  ou  lessive.  Acuuwo  la- 
rourou,  7  t;  ?  ï  ;L  >  •  Préparer  la  lessive, 
ou  couler  l'eau  à  travers  la  cendre.  Acuu- 
gahro  sourou,  f  If  H  4  9  %  ;L»  0,1  acou- 
wo  cà,  7  >j  -7  il  *1 ,  mettre  dans  la  coulée, 
faire  la  lessive. 

Aooubi,  r  v  t.  Bâillement.  Acoubiwo 
sourou,  7  1  k  9  7>>l>  bmller. 

Acoubicou,/  ^  fc  y  ,  OU  WoTOVÂ  chaukkt', 
y  ;t-  -f  ?      mauvais  religieux. 

Acoubii,  7  1  fc  *  *t  •  ifown/,  r 

V  !  ^  ■?  ,  maladie  mauvaise  ou  conta- 
gieuse, qui  fait  fuir  tout  le  monde. 

Acoubocou,  r  i  #  v  .  ^c/»'  H  r  1 

$  .  Mauvais  arbre. 

Aconche,  f  y  i> .  Achii  yo,  7  \,  |  3  . 
Monde  mauvais  et  pervers.  ||  Acou  checai, 

r  v  a  if  -f  •  id- 

Acouchei,  f  Jj  <g  -f  .  Achii  fochi,  7  \,  | 
>};  v-  Etoile  pernicieuse  et  funeste. 

Acoucben,  7  îr      f  ■  Achii  jeni,  7  V  1 
■^  = .  Mauvais  denier  (le  sen,  tsien  chinois, 
monnaie  de  cuivre  de  qualité  inférieure). 

Aooachct,  7  y  H  f  ,  0"  W.roui      ?  fL 

•f  y-  y  •  Mauvaise  nouvelle. 

Acouch.n   jf  >  i/X.  Achii  cocoro,  7  v 
1    n  \  ».  Haino  et  rancune.  Acouchin- 
tro  tachifasatnou,  7  Y  V  /  9    +  U  r>  * 


ACO 


A,  avoir  du  ressentiment  et  de  la  haine. 
A  couchinwo  tcocosou ,    7  >t  \s  "y  9    -7  a 
%,  concevoir  de  la  haine  et  de  la  rancune 
contre  quelqu'un. 

Acoucho,  7  yj  \s  3 .  Achii  locoro,  7  v 
î  f»  3  tt .  Lieu  mauvais.  ||  Endioit  ou  che- 
min rudo  et  escarpé,  ou  repaire  de  voleurs. 
Acouchowo  trotosou,  7  \s  3  "V  9  h  %t 
diriger  ou  lancer  le  cheval  dans  un  endroit 
pierreux  et  difficile,  sur  d«»s  rochers  escar- 
pés, etc. 

Acouchocou  f  >/  }/  3  9  •  A  Mi  couimo- 
•0,  T  i>  1  *f  t  *  f  •  Mauvaise  nourri- 
ture. 

Acouchou,  y  >/  1/  x  •  H  ut  oui  arouji,  *r 
;L  f    7  jl^.  Mauvais  maître. 

Acouchou,  7  V  Enfer.  /Icouc/ioum 

tlatowou,  7  V  v  -3-  "  *  ^;t,  tomber  dans 
l'en  fer. 

Acouchou,  T  ^cA«  cou»asa,  r 

v,  |  y  x  .  Mauvaise  odeur,  infection, 
puanteur. 

Acoudgi,  r  y  f  •  Achii  tsoutchi,  7  u  | 
jf  4- .  Terre  mauvaise  cl  stérile. 

Acoudgio,  7  1?  f  3  ■  Achii  uonna,  7  \, 
I  ^  y  + .  Femme  laido  et  de  mauvaise  ap- 
parence. H  Femme  de  mauvaise  vie. 

Acoudo,  7  9       Achii  *toftt,  r  V  I 

^  f  .  Mauvaise  voie  ou  péché.  Acoudàni  tra- 
cAirou,  7  y  5?  "  ^  t^;t-,  »e  livrer  sans 
frein  au  péché.  ||  Acoudàni  u  otsourou,  tom- 
ber dans  les  péchés.  ||  Tomber  dans  l'enfer. 

Acoudocou,  r  >  K  *  •  Achii  docou,  7  u 
I    K  ^  .  l'oison  violent. 

Acoufeki,    f  ^  ^cAtï  couc/w,  JT 

v  I  5,  ^  .  Mauvaises  mœurô  ou  habitudes, 
etc. 

Acoufio,  r  >t  fc     ^  •  Mauvais  archer. 

a. -o.ii.t ,  rfrtr  ><cft«  ^ou</«,  r  v  i 

7  =f .  Mauvais  écrivain,  ou  mauvais  caractère 
d'écriture. 

Acouft,  7  *  *  *  •  ^lc'»''»  nor«.  r  1/  -f 
y  1;  .  Mauvaise  loi  ou  secte. 

Acoufo.  7  >j  *f  •  Mauvais  côté,  mau- 
\aise  din>ction,  ou  do  mauvais  présage. 

Acoufou,  7  V  1  *f  •  Achii  caje.  7  u  I 
jr-d,  vent  contraire.  Acoufoùya  woeorou, 
7  V  7  H  9  3  m  s'élever  un  vent  con- 
traire. H  Acoufoûni  fanasarourou,  y  7  ^ 
-  ^  f  ^  ;u  S  chasser  sur  les  ancres  par 
l'effet  du  vent  contraire. 

Acoughen,  f  }  ?y.  Achii  cotoba,  7  V 

l    3  h  /\.  Mauvaises  paroles. 


Digitized  by  Google 


ACO 


hcjn 


9 


Aeoughiacou,  T  y  ¥  V  y  ,  méchancetés, 
malices.  i4coug/iiacoti  6ou7ô,  r  y  *  *  y 
7'  £  ty,  méchanceté  ou  licence.  Aeoughia- 
cou boutànarou  mono,  7  y  *  V  y   y'  % 

|H5rsonne  vicieuse  et  dissolue,  etc 

Acoughio,  /  '/  *'  J  ■  o«»'"0,  Y  V  1 

-7  ,  poisson  mauvais  ou  nuisible. 
Acoughio,  7  y  tf*^-  ^cfcii  v  wcmai, 
T  \s  !  -73  ft,  œuvres  mauvaises. 

Aeougo,  T  V  3  •  ^c«u  f©W,  7  y  h  +  , 
temps  ou  lieu  de  se  dégoûter.  Acougumo  nai 
filo,  r  y  3  t  -h  A  b  V  1  homme  qui  ne  se 
dégoûte  ou  ne  se  rassasie  jamais  des  choses 
qu'il  aime  beaucoup. 

AcouKô,  rnw/-  Achii  chitcaza,  f  u 
1   u  V       œuvres  mauvaises,  ou  méchan- 
tes. 

Acougon.  7,y  j  y.  Achii  cotnba,  7  f  1 
3  h  /> ,  mauvaises  paroles. 

Acoain,  7  >  A  y.  400tOM  tchinami,  7 
y  /  î  -f-  =  ,  pensées  ou  œuvres  mauvai?es 
qui  ont  lieu  dans  cette  vie,  ou  dans  une  autre 
existence  ou  époque,  selon  l'opinion  des  gen- 
tils. 

Acouji,  7  y  \>.  Achii  co/o,  7  v  \  ~J  ï  • 
Œuvre  mauvaise,  ou  méchanceté.  ||  Chose 
pernicieuse  ou  funeste,  maux  et  souffrances. 

Acouji.  7  y  Achii  toki,  7  v  I  h  +. 
Heure  mauvaise  et  de  sinistre  augure. 

Aeonjui,  7  '/  C-y.  Achii  cami,    7  v  1 
if  S, .  Cami  funeste,  et  nuisible  aux  hommes. 

Acoujou,  f  9  i>  A .  vlc/ui  fcrdflHiono,  r 
V'  I      il  ^  /  , animal  dangereux  ou  féroce. 

Acouma.  7  f;  f,  c.-à-d.  tengou,  ?  y  )f , 
diable. 

Acoume,  r  v  *  ,  gouttière  du  sabre  dans 
la  longueur.  Pour  la  dague  on  l'appelle  foyer. 

Aooumen,  7  y  .*  V.  j4c/ih  tcomote,  7* 
V-  1  ?  t  f-.  Visage  laid. 

Acoumio,  f  $r  &  *  9 .  *c7nï  no,  r  H 
mauvaise  renommée,  ou  infamie.  v4com- 
miôivo  /afsourou,   7*  y  =  *  ^  -7  'A  9  )L, 
flétrir  quelqu'un. /lcou»ni%o  7  y  h 

■V      fi  1  9  ,  se  trouver  déshonoré. 

Acoumot,  7  y  t  9  •  Achii  mono,  7  \^  ] 
t  ?  ,  chose  mauvaise  ou  nuisible.  ||  Humeur 
mauvaise,  ou  matière  purulente,  etc. 

Aeonnen,  7  y  7  y ,  pensée  mauvaise.  || 
Acoun«jya  u-ocorou,  y  >/  ?  y  f/  ■?  3  ïl>, 
éclore  ou  naître  de  mauvaises  pensées. 

Aconnicoa,  7  y  =  y  ,  chair  mauvaise. 

Acounïn,  7  y  -  y.  Achii  filo,  7  u  I 
t  h  ,  pécheur,  ou  homme  méchant. 


Acounitchi,  7  y  =  -f  .  Achii  fi,  7*  \,  \ 
t,  jour  néfaste. 

Acourei,  7*  y  v -f  ,  Ou  acouriô,  7  y 
^  V/  .Acounomitama,  7  y  ;   \  %  v.Ame 
perverse.  A courei  fitoni  uazatco  nasou,  7  y 
v  -f  |.  |.  r.  ?  •>  -7      7> ,  ou  toritsoucou, 
J»  «I  y  y  ,  action  de  l'àme  maudite  qui  tour- 
mente quelqu'un  ou  lui  fait  du  mal. 

Acourei,  7  y  *  1  •  Achii  tamachii,  7  \^ 

I  >  v  \,  1  .Mauvaise  habitude  ou  coutume. 

II  .Mauvais  augure  ou  présage. 

Acoureô,  7  >/  v  ^  ,  ou  acoun'oii,  r  >j  •) 
*)r,  c.-à-d.  docounW,  \i  y  1;  ^ .  ^c/uï  ta- 
'*ou,  r  v  I    5»  9  ■  Lézard  ou  serpent  veni- 
meux. 

Acourio,  7  y  11  V  ^.  ^couno  »m7amo, 
r  y  /  H  y  -v,  à  mes  perverses.  /fcour*ô/S- 

toni  icazawo  nasou,  r^)t|.=  y^ 
J     7>,  causer  (ces  âmes)  du  dommage,  ou 

faire  du  mal  à  quelqu'un. 

Acourioû,  7  y  1  ^  •  dc&lt  nagare,  7  \^ 
1    ^  iradit.on  ou  tecte  mauvaise.  || 

Choses  contraires  à  l'art  ou  incorrectes. 

Acouroui,  f  y  )L  <<  .  Achii  tagouii  y  ^  | 
î»  y'  h  1  mauvaise  nature  ou  espèce. 

AcouiA,  7*  y     ,  mé -hanceté,  malice. 

Acousai,  7*  y  *f  •  Achii  tsouma,  7  \y  \ 
9  -r,  femme  mariée  qui  est  méchante. 

AcoutA,  7  y  y  »>.  ilcAâ  Ubo»,  r  ^  1 
/S  <y     .  Mauvais  religieux. 

Acouiô,  7  y  •/  •>  .  Achii  cousa,  y  ^  \ 
y  V- ,  plante  vénéneuse. 

Acouto,  7'  y  y  .Achii  sô,  7  \,  \  y-  >>  , 
mauvaises  nouvelles. 

Aoousô,  7  y  f  *J  ■  Achii  catalchi,  7  u  I 
<r  ii  ^,  statue  ou  figure  mal  faite.  |j  Mauvais 
présage. .IcouA-oyam/j/ourou,  /  y 
i  ;L,  il  parait  exister  un  mauvais  présage. 

AcoujÔ,  7  y  *  «V.  >4c/»»  c<wa,  r  l>  I 
*  ,  ulcères  vénériens,  ou  maladie  de  mémo 
i;enre. 

Acouioui,  f  9  %  4  ,  Achii  mizzou,  7  V 
I  sf.  Eau  mauvaise  et  malpropre,  etc. 

Acouta,  7  y  y  ,  poussier,  pail  es,  herbes, 
etc. 

'Acoutchi,  7  y  * ,  sang  mauvais  et  cor- 
rompu (parole  impropre). 

Acoutchi,  7  y  ^ ,  partie  voisine  du  bec 
qui  est  de  couleur  jauno  chez  les  petits  oi- 
seaux qui  sont  encore  au  nid.  ||  Gourme  qui 
vient  à  la  bouche  des  enfants. 

Acoutchi  chiki,  7  y  4-  v  * .  mauvais 
maître  dans  leschoses  do  la  vertu  et  du  salul. 
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Aooutcho..,  f  #  f  •>  .  Achii  mouchi,  7 
1/1    fit  v<  Mauvais  ver. 

Acouto,  7  '/  ?  ^.vkJuitomogara,  7 
1  |>  ï:  A  1  •  Bande  ou  association  de  mal- 
faiteurs, de  voleurs,  etc. 

Acouwô,   r  >>  V  *}  .  Achii  WÔ,    7  ^  ] 
■5/  «y  ,  mauvais  prince,  ou  tyran. 

Acouwod,  7  >}  ?  y .  Achii  tcoto,  7  ^  \ 
-y  \.  .  Voix  mauvaise  ou  son  discordant. 

Aeouye,   7  >/  x  •  Achii  kegare,  7  v  1 

ff  v .  Saleté  ou  ordure. 

Arooye,  7  '/  X .  Achii  coromo,  7  V-  )  3 
w  t . habit 0,1  vêtement  malpropre  et  grossier. 

Acouyen,  f  V  3C  V.  /IcouMi  tchinamou, 
7  }/  a  $  -f-  /, .  Mauvais  sort  ou  mauvaise 
destinée  de  I  homme,  provenant  des  maux 
d'une  vie  antérieure  à  sa  naissance,  d'après 
les  idées  païennes.  ||  Association  mauvaise, 
conspiration. 

Acouyoû,  7  y;  x  ''/.Achii  tomo,  7  1/  I 
I»  t,  mauvaise  compagnie. 

Acourocou,  7  y  y'  tj  .  Achii  nousoubitu, 
7  v  I  A  %Y.  I-  .voleur  méchant  et  pervers. 

a    -,  ,  7  3  \  ,  boulettes  de  farine  de  riz. 

A  oya,  7  3  V ,  OU  Acoyano  eai,  7  3 
/       A  1  espèce  de  coquillage  qui  renferme 
tîes  perles. 

Adai  7  ît',  no  s'emploie  pas  isolément, 
mais  on  dit  adana,  7  1  + ,  OU  adano,  7  V 
y  ,  chose  éphémère,  vaine  et  sans  valeur,  etc. 
Adano  nasake,  7  i.  >  +  *  ï  ,  amour  léger, 
fugitif,  etc. 

Adabana  ,  7  r\  + ,  fleur  d'arbre  qui 
vient  sans  donner  de  fruit.  ||  Fleur  qui  vient 
hors  de  saison,  comme  en  automne,  etc. 

Adabito,  7  '/  t  h  ,  personne  changeante 
et  inconstante,  particulièrement  dans  l'amour 
et  dans  toute  passion  mauvaise. 

Adaoa,  7  #  it ,  c.-â-d  sousoukino  faca- 
ma,  %  *  /  /\  -fy  v ,  écorce  ou  pellicule 
d'une  certaine  plante  grossière  du  Japon. 
Ailacazzouna,  7  $  f  -h ,  corde  faite  avec 
cette  écorce. 

Adacai,  7     jj  ht  incivil,  mal  élevé,  ou 
qui  fait  voir  peu  de  savoir-vivre  et  de  politesse 
parmi  ses  semblables.  Adacai  fi'o,  7     //  i 
t  Y  ,  M. 

Adaeari  .omeni,  7  *  'f  1  A  ~- >  hriè- 
vemont  et  par  hasard,  ou  sans  dessein.  ||  Ada- 
eari  lomeno,  7  i.  Ht  ')  y  A  /  ,  chose  for- 
tuite et  éphémère. 

Adacbî  cocoro,  JT  1/  3  \  a  .  P.  OU 
adanu  cocoro,  7  9 [+  3  *  0  ,naturevariablo 
et  inconstante,  principalement  dans  l'amour. 


Adacbimi,  7  ï  \s  =  ,  P.  être  ou  substance 
de  peu  do  durée  et  de  valeur. 

Adacbiyo,  7  */  f  3  .  monde  éphémère  et 
périssable. 

Adaooto,  7     3  b  ,  paroles  inconsidérées 
et  frivoles.  Adacotono  ijoù,  f  *i  3  f.  9  f 
>y  ,  ou  facou,  /\  Y  ,  dire  de  ces  paroles,  etc. 
•||  (qqf.)  œuvres  vaines  et  de  nulle  valeur. 

'Adagayaohi ,  sou,  yaita,  7  jt  H  *C  V 1 
Y  -f  ,  remuer  ou  retourner  une  chose, 
comme  ce  qui  est  contenu  dans  une  caisse, 

flC. 

'Adajeimon,  y  >i  {•  f  t  /  ,  serment  faux 
et  sans  valeur. 

Adana ,  7  >*  +  ,  OU  adano,  7  >jt  f  ,  clioso 
éphémère  et  vaine. 

Adana,  y  '/  + ,  réputation  compromise 
par  le  soupçon,  en  fait  do  chasteté.  Adanaga 
latsou,  7  V'  +■  *l  't  9  »  ètrô  la  réputation 
compromise. 

Adanami  ,7  >i  -f-  =  ,  flot  qui  s'abaisse  et 
qui  passe  à  l'heure  même. 

"Adani,  r  i  sa  (adv.),  d'une  manière  brève 
et  fugitive 

Adaya ,  7  H  * ,  flèche  qui  n'atteint  pas  lo 
but  ou  les  ennemis.  Adaxjaga  nai,  7  $  f  jj 
■h  i  ,  il  n'envoie  aucune  flèche  en  vain. 

Adge,  7  tj .  Voir 

Adgï,  7  4-- ,  macreuse,  canard  sauvage. 

Adg»  »  T  +  S  poisson  appelé  manche  de 
couteau  (Carapao,  port.;  pesco  parecido  a 
cavalla,  esp  ;  caranx,  russe). 

Adgi,  7  ,  saveur,  goût.  Gacoumonno 
adgininorou,  ff  >j  t¥  f  7  +'  -  ;  ;L.se 
plaire  à  l'étude  Adgiga  noucourou,  7  +'  ij 
%  >/  >l,  se  perdre  la  saveur  ou  lo  goût  d'une 
chose. 

'Adgiebime  ,  viourou ,  me/a,  7  4.'  1/  *  , 
fit  fL,  A  fA  1  aimer  infiniment  un  mets. 

Adgikinai ,  7  -h1  *!  +  i  ,  chose  triste  et 
qui  cause  de  la  peine  et  du  découragement. 
H  Adtikinata,  7  *  *  *  »  ■  \\  AdgUrino,  7 

Adgimoura ,  7  /•  t>  7  ,  compagnie  do 
macreuses. 

Adgiwai,  f  fc.  goût,  saveur.  d(/o/- 
UMrflOO  mirou,  r  f /s  t  -7  ^  ^  7» 

=  ;U,  goûter  ou  éprouver.  Adgitmi,  7  f  r- 

k  ,  ou  adgiu  o  foucoumott,  r  f  -7  7  y  , 
être  (une  chose)  savoureuse,  ou  avoirdugoùt. 
Adgiwai,  7  f /*ti°u  adgiuo  tsoucourou, 

f  f*9  f  9  donner  du  goût  à  une  chose. 
Jenno  adgiwaini  irou,  il  y  A  7  -f'  />  t  = 

f  n .,  se  complaire  dans  la  vertu. 
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Adgiwai,  ttù,  «  0(0,  f  4-  /»  t  ,  '»  <>  ,  n 
*j  H,  goûter  ou  éprouver.  Adgiivùte  mimu. 
7  -f-  r\  9  S  ;l- ,  ou  cocoro  mirou,  ;i  »  v 
S.  JL,  goûlor  la  nourriture,  etc. 

Adgiwaichiri,  rou,  chitta,  f  v  /»  u.  V 
y  ,   ;L ,   ^  9  fA  ,  connaître  par  le  goùl, 
déguster.  Saketco  docozaketo  adgiwai  chi- 
rou,  reconnaître  à  la  saveur  d'où  provient  le 
vin. 

AdgivraJchime,  mourou,  mêla,  7  4  i 
U  A  ,  A  H  ,  aimer  singulièrement  un 

mois. 

Adgitzonki,  cou,  zzouita,  7  f  f  *  ,  >r  , 
y  f  * ,  prendre  goût  aux  aliments  après 
avoir  manqué  d'appétit.  Christdono  cotoniad 
gizzoucou,  #  «I  u  £  ^  /    3  J»  ~-   7  4? 
}/  ,  prendre  du  goût  aux  choses  chrétien- 


b,  7  h' ,  réponse  convenable  à  ce  qui  est 
raconté  ou  dit.  Adowo  outtout  7  h'  -V  ^  ?  • 
répondre  ainsi  en  se  mettant  d'accord  avec  la 
personne  et  en  condescendant  à  sa  volonté, 
dans  les  scènes  comiques;  en  donnant  les  ré- 
pliques abonder  dans  le  sens  du  principal 
acteur  et  le  flatter  dans  ses  idées. 

Adonai,  7  Y  +  -f  .  ou  adonai  filo,  7  K 
+  i  t  y  ,  homme  simple  et  crédule,  ou  in- 
discret et  téméraire. 
Afiroa,  7  fc  ;t,  canard. 
AfA,  7  r>  *J ,  c.-à-d.  outsouke,  *f  9  >/ . 
imbécile,  sot.  ||  Sottise.  Afmco  yoù,  7  r>  *f 
-)  A  ~*j  ,  dire  des  sottises. 

Af&ghena  ,  J  /\  -tj  y  -f- ,  sot.  ||  Sottise. 
Afàghen!,  7  ^  *  y  =  (adv.) 

Afôoa.  7  r>  y  +,  homme  sot.  ||  Sottise. 

Afonamono,  f  A  If  +  *  /  »  «Ol.  Il  Afôni, 

T  s>  V  =  (adv  ) 

Aiorachet,  7  */  -fc  f  ,  bourreaux  de 
l'enfer. 

ARraeKÎ,  7  A  V  f  Ù  1  ,  SOt. 

Afourc,  rourou,  reta,  7*  7  v ,  ;U  \  ,  v  , 
déborder,  ou  couler  à  pleins  bords,  etc.  || 
(métaph.)  Être  en  abondance.  Zaizai  cho- 
cfioni  tsûuwamono  afoure  irou,  «r:  >f  |<  u 
IJ\  —  ji  7t  /  7  7  v  -f  ;L,  toutes  les 
places  regorgeaient  de  soldats. 

Agake,  7  if  >r  ,  ou  tcacotoca,  V  »  !*  * , 
jeune  faucon  de  l'année. 

Agaki,  cou,  agaita,  7  if  *  ,9  ,7  if  4  *  , 
frapper  des  pieds  la  terre  (te  cheval)  comme 
pour  la  creuser,  par  l'effet  de  la  gaieté  ou  de 
la  sauvagerie.  |j  (métaph.)  Mouvoir  avec  em- 
pressement les  pieds  et  les  mains  dans  un 
ouvrage  ou  travail ,  ou  être  empressé  et  dili- 


gent pour  une  œuvre,  ou  en  vue  d'une  chose. 
Agame,  mouron ,  mfla ,    f  if  i  ,   /,  ;l  , 

i  %  ,  exalter  et  .révérer. 

Agame  ouyamai,  mô,  oui/ô/u,  7  if  À  ^ 

V  f ,  t  *f ,  V  \'  •*}  >t ,  idem. 

Atari,  rou,  agaita,  7  if  >l  7  if '  V  '*  , 
monter  ou  s'élever.  Kiga  agarou,  \  ii  7  jj 
;U,  monter  le  sang  à  la  tète,  ou  s'enflammer 
le  visage.  Couraini  agarou,  >/  ?  t.  88  TU 
?L,  monter  en  dignité.  ||  Se  j»erfectionner,  ou 
devenir  plus  habile  en  quelque  industrie.  Te, 
danyhi,  Isouzzoumi ,  gacoumon,  coulchiga, 
vie  ,  agarou,  f ,  $  x  ¥,  9  *  =  .     '/  t  *  • 

V  ^  if  7  fj  )L,  s'améliorer  ou  faire  des  pro- 
grès dans  l'écriture,  la  prédication,  le  jeu  des 
instruments,  les  lettres,  les  langues,  etc. 
Sakega  agarou ,  *  V  tf  7  if  )L  ,  aller 
plus  loin  qu'à  l'ordinaire  en  buvant  du  vin. 
Iroga  agarou  ,  4  **  if  7  if  A  »  devenir 
foncée  la  couleur  d'une  chose  que  l'on  teint. 
Foune  yori  agarou,  y  ?  3  «J  7  if  fl> ,  dé- 
barquer. Fouro,  -f  vt ,  ou  you  yori  agarou, 
13»!  7  if  ;L,  sortir  du  bain.  ||  Se  mettre 
à  table,  ou  se  lever  une  personne  honorable. 
Gojenga  agarou,  gojenga  $ouberou,  3'  ii  y 
H  7  if  ;t-,  3  ii  y  if  )U,  ou  coutiorou, 
$r  tjt  )i- ,  s'enlever  les  tables  d'une  personne 
honorable.  ||  S'achever  ou  cesser  uno  chose. 
Fouchinga  agarou,  7  ^  -y  if  7  if  >L  1  s'a- 
chever les  travaux,  ou  être  quittés.  Tsouyou, 
f  1 ,  ou  nagachiga  agarou,  +  ->f  v  if  7  if 
;L,  cesser  les  pluies  ordinaires  de  l'été.  Ttn- 
kiga  agarou,  ?  y  *  if  7  if  7U,s'éclaircir  ou 
se  remettre  le  temps.  ||  fitre  retirée  à  quelqu'un 
la  rente,  la  charge,  etc.  Tchighiù,  yacou 
agatta.f  ^V^,**  7  if  9  f  ,  être  offert 
ou  parvenir  entre  lesmains  d'une  personne  no- 
ble. Ouyesama  ye  chinmotga  agaVa,  calanoya 
agaita,  ^x^v  x  u  V  *  f  if  T  ti  f 

*  *  +  if  7  if  9  etc.,  il  futoffert  au 
seigneur  un  présent,  un  sabre,  etc. 

Agari,  7  ff  >)  ,  fin  d'une  chose.  Quaresma 
no  agari,  >j  V  v  \^  -?  /  f  jf  H  ,  fin  du  ca- 
rême. Jrjoum  no  agari,  i£  ù  x  A  /  7  if  V  , 
fin  du  jeûne.  Founa  agari,  -j  +  7  if  "I  , 
débarquer  du  navire.  Fouro  agari,  you  agari, 
7  *  7  if  •>  ■  xr^'l,  cesser  de  se  bai- 
gner ou  de  se  laver. 

Agariba,  7  if  1  /» ,  débarcadère.  ||  Lieu 
dans  les  bains  où  l'on  place  les  vêtements. 

Agarî  coutchi,  7  if  ')  >  i- ,  commence- 
ment ou  entrée  pour  monter. 

Agari  ouma,  7  if  •!  $  v,  cheval  dre-sc 
sur  ses  pieds  de  derrière,  qui  se  rab.e. 
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Agari  »ac«,  f  ff  •;  f  & ,  sommet  do  la 
colline,  haut  d'une  montée  ou  pente. 

Agata  ,  f  fj  *  ,  subdivision  territoriale 
dans  le  royaume  du  Japon.  f|  La  campagne, 
c.-a-cl.  ce  qui  est  hors  de  Méaco  ou  de  la  cour. 
f|  Agatano  mono,  7  -t t  /  i  /  ,  campa- 
gnard, ou  homme  étranger  à  la  cour. 

Agatame,  Y  jj  *H  A  .  Ayalumeuo  sourou. 
T  if  If  À  7  %)V,  regarder  d'un  autre  côté 
avec  intention,  ou  feindre  de  ne  pas  voir  une 
chose,  en  regardant  ailleurs. 

Agata  mechi,  7  tf  'A  A  U,  être  appelés 
par  le  Dairi,  en  un  certain  temps  de  Tannée, 
ceux  qui  sont  hors  de  Méaco,  pour  recevoir 
quelque  dignité  ou  office. 

Agata  mico,  f  jj  5c  H  3  ,  femmes  qui 
vont  en  différents  lieux  comme  dc\ineiesses 
ou  sorcières. 

Aghc,| rjourou,  aghela,  7  y,  y  )l,  7  V  '/  , 
lever,  élever.  Foieo  ayourou,  ?}-.  7  y  y  ;u# 
élever  la  voile,  ou  mettre  à  la  \01le.  Cuynvo 
ayourou,  3  x  7  7  V  )^ ,  élever  la  voix,  ou 
crier.   Fatsouke,    /\  f  >/ ,  ou  fotamunom 
agourou,  /\  '<  t  /  -   y  y  ;L,  élever  en 
croix,  crucifier.  Founenu  uiuo  ayourou,  y 
?  /  ~  7   y  »/  ;L,  débarquer  le  bagage. 
Nau-ja  ayourou,  -f-  7  7  >/  /t-,  prendra  un 
nom.  ou  devenir  fameux.  Jrotro  ayourou, 
i  n  ~;   y  jr  ;t,  donner  une  nouvelle  teinte 
ou  couleur.  —  (métaph  )  Gacoumon  nadono 
irowo  agourou,  f/  H  >  f  h!  /   i  p  -7 
7  Jr1  ;u  ,  croître  ou  se  perfectionner  dans 
l'étude,  etc.  Jemvo  ayourou,  -g  y      y  y  #,t 
enlever  les  tables  ou  placer  les  tables,  ou  offrir 
un  festin  à  une  personne  noble.  Chekhro 
agourou,  -c  *  7  y  y  ;l,  lever  les  droits 
d'entrée  et  de  péage. Fulauo  ayourou,  /\  t 
7  7  '/  ;t-,  élever  ou  arborer  la  bannière. 
Couraini  ayourou,  f/  ^  -f  =  7  y  jt,  exal- 
ter, accroître  la  dignité.  ||  Offrir  ou  donner  à 
une  personne  élevée.  ||  Renoncer.  Yacouv  o 
agourou,  \  >j  7    y  y  ;l,  renoncer  à  une 
charge,  ou  la  quitter.  Tchiyhiôuo  ayourou, 
4-  Ar  +  $  7  7  y  fi't  renoncer  à  la  rente  du 
seigneur,  ou  la  refuser.  ||  Achever  ou  cesser 
une  chose.    Tefomro  ayourou,    f  *  ^  7 
7  V       achever  d'apprendre  une  matière, 
ou  de  faire  la  copie  d'un  travail. 

Aghe  fit hi.  y  y  y  \s,  pied  qui  se  lève  et 
se  pose  sur  l'autre  comme  |>our  se  reposer. 
Aghe  achiuo  outsou,  y  y  y  &  y  y  y  ,  pla- 
cer ainsi  le  pied  ou  la  jambe.  ||  Aghe  achi, 
7  y  7  u,  le  pied  du  cheval  qui  se  lève  de 
côté  |KHir  retomber  en  frappant  le  sol,  ou  pour 


demeurer  en  repos,  etc.  Ayhe  achiu  o  torou, 
7  >?  7  w  7  h  ;L,  se  lever  ainsi  le  pied  du 
cheval. 

Agheboune,  t,  c.-à  d.  sacaboune, 

f  if  7  *  ,  pressoir  ou  cuve  de  bois  où  I  on 
coule  le  vin  du  Japon. 

Agbeboutano  chocoudai,  7  >/  7  >jt  /  ^ 

3  >     -f ,  c  -à-d.  mtaowto  dai,  =  y  y 
%  i  ,  chandelier  de  métal  d'une  certaine 
forme  qui  a  vers  le  pied  un  couverc  le,  sous 
lequel  on  cache  les  moucliures. 

Aghe  cobou,  7     3  7',  mieux  tri  cooou, 
i  ')  3  7',  certaines  algues  do  mer  frites  ou 
grillées. 

Aghecoani,  7  y  y,  -  (adv.),  en  dernier 
I'*1".  finalement. 

'Aghedo,  y  >/  |.<  >  fenôlre  ou  |M)rte  qui  s'ou- 
vre et  se  ferme  en  se  levant  et  Rabaissant. 

Aghcdoro,  y  y  9'  *>/  „ ,  lanternes  qui  se 
suspendent  à  des  mais  élevés  dans  une  fête 
célébrée  au  septième  mois,  en  l'honneur  des 
Ames  des  défunts. 

Aghe  fbane,  7  y  y  ? ,  embarcation  tirée 
à  terre  ou  échouée  sur  la  côte. 

AghegotaUou,  y  y  3'  $  y  ,  brasier  avec 
une  armature  de  bois  au-dessus,  sur  laquelle 
on  étend  un  couvercle  ou  une  couverture. 

Agheji,  y  >/  i>,  mieux  chijo,  \,  \}  3 ,  ou 
kiyogaki,  *  3  jj  \  „  matière  ou  sujet  pour 
ceux  qui  apprennent  à  écrire. 

Aghejitomi,  ry'^S,  fenêtres  ou 
portes  qui  s'élèvent  ou  s'abaissent  extéi  ienre- 
ment  au  moyen  de  barres  de  bois  servant  de 
supports. 

Aghekido,  7  #  *  (.«,  hereo  do  bois  qui  se 
lève  et  se  maintient  avec  un  support,  comme 
les  panneaux  des  fenêtres. 

Aghemaki,  y  y  v  #  ,  certain  /îœud  ou 
lac  qui  se  fait  a  des  cordons  pendants  à  l'é- 
pauliere  des  cottes  d'armes,  ou  à  d'autres 
objets,  jMjur  l'élégance  et  l'ornement. 

Aghemaki,  7  >y  v  $  ,  espèce  de  coquillage 
de  la  forme  d'un  grand  pétoncle. 

Aghewudo,  7  y  %  V\  herse  de  cannes 
ou  do  bambous. 

Aghetwutchicado,  7  ?  y  f  *,  K ,  espèce 
de  portad. 

Aghewoki,  com,  tcoila,  7  y  -9  4  (  ^  (  ^ 
•f  9  .  Founev  o  ayhm  ocou,  y  ■?  7  7"  y  7 
y,  mettre  sur  le-chantier,  ou  hAler  à  terre 

une  embarcation.  j|  *  Lever  une  chose,  et  la 

placer  en  un  lieu  supérieur. 
'Aghezoui,  7  y  %  -f  .  Aghezouini  sourou, 
7  y  7:  i  a  7>)L,  boire  en  élevant  le  vase 
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Aghi,  7  ¥,  ou  «ghito,  7  ¥  h ,  mâchoire 
inférieure.  (Ouvra  agbi,  *Jr  9  7  mâchoire 
supérieure.)  ||  Ayhiuo  fana&ou,  7  $  -7  M  -f- 

7s,  décapiter  des  femmes.  Chichwiaa  aghi- 

toni  cacarou,  \s  \  y  if  /    f  #  |»  s  ff  \ 
être  dévoré  par  les  lions. 

Ago,  7  d  y  oa  krzzoume,  ?  ï  A  ,  é|>eron 
de  faisan  màlc  ou  femelle.  Agowo  sasuu,  7 
3 -7  y-  7» ,  chausser  l'éperon  ,  ou  frapper 
avec,  l'éperon. — (mélaph.)  Agotco  sasou,  7 
a'-7n,  contredire  et  entrer  en  discussion 
avec  autrui. 

Ag o,  7  -J  ,  pécheur. 

Ago,  7  d  ■  nom  d'un  poisson. 

Agon,  7  d  >  ■  Agmghiô,  7  3'  V  #'  ^ , 
un  des  livres  de  la  doctrine  de  Chaut. 

Agoumi,  mou,  agounda,  7  Y  s. >  A ,  7 
{r  y  $.  .  être  commo  en  suspens  au  sujet 
d'une  chose  qui  n'a  pas  do  remède,  ou  qui  no 
se  peut  faire,  etc. 

Agonto.  7  y  h  »  chaussure  des  pieds  des 
chevaux  d'après  l'usage  japonais). 

Ah,  7  v  ,  interjection  d'admiration,  etc. 
Ahmigoto,  7  v  B.  3!  ^  ,  ô  chose  digne  d'è- 
tre  d'être  vue,  ou  agréable  à  voir. 

Ai,  7  i  ,  plante  dont  on  fait  une  teinture 
bleue,  comme  l'indigo.  ||  La  teinture  elle- 
même.  Aini,  7  f  -,  ou  ai  Je  «omourou,  7 
■f  f   y  A  ;l,  teindre  en  bleu. 

Ai,  7  4  ,  ou  «y ou,  7  x ,  poisson  qui  res- 
semble à  la  truite. 
*Ai,  7  i  ,  tristesse.  Cocoroni  aiu:u  tvomo- 
yeba  nanda  sôganm  uucabou,  3  %  l»  ss.  f 
■f  -7  -7îx/i  -f-  y      ♦>  *}  ij y  ~  X'J  if 
7  ,  quand  le  coeur  devient  triste,  les  yeux  se 
remplissent  de  larmes. 

Ai,  7  4  ,  c-à-d.  a«ti,  7  9  i  ,  ou  ma, 
espace  ou  intervalle  [du  lieu,  do  temps, 
etc.).  H  Éntre,  ou  au  milieu  de.  Foutaritw  aiya 
waroù  yosarou,  7  $t  >l  /  7  \  V 
3  f*  ;L,  tous  deux  sont  mal  à  l'aise  et  ne  sont 
pas  d'accord  ensemble.  ||  Représentation  d'un 
drame,  espace  pendant  lequel  les  acteurs 
s'habillent,  ou  que  l'on  expose  le  sujet  du 
drame.  Aiuoyoù,  7  4  *7  4  x  ,  ou  nôaiuo 
yott,  +  7  4  9  -f  x ,  réciter  le  prologue 
ou  l'exposition.  ||  Ai,  7  i  ,c.-à-d.soufcï,  7\  *  , 
temps  libre  ou  inoccupé. 

Ai ,  urô,  nota,  7  -f  ,  9  V ,  9  *f  f  .  s'ac- 
corder une  chose  avec  une  autre,  ou  se  trouver 
juste,  comme  un  vêtement  ,  une  chaussure, 
etc.  Choubiga  vô,  u  x  t  if  9  "7  »  s'accorder 
les  principes  avec  la  fin,  ou  être  en  rapport 
une  chose  avec  une  autre.  Caino  coutchiga 


uôla.  ij  \  /  >,  f  -fi  V  *  '/  ,  coïncider  ou 
se  réunir  avec  précision  les  deux  écailles  de 
l'huitre,  quand  elles  se  ferment.  Warifituga 
rô/.r,  9  'J  7  ti  9  *ï  Je ,  cadrer  ou  corres- 
pondre une  moitié  séparée  do  cachet  avec  une 
autre,  pour  former  une  empreinte  unique. 
(Voir  Warifou,  9  'J  7  )•  h'ini  vô,  *  -  9  y , 
agréer.  Catni  toriga  vô,  fj  =  y  1;  jj  y  y , 
avoir  le  fil  (les  couteaux)  pour  couper. 

Ai,  trô,  vôta,  7  1 .9  V  ,9  y  f  ,  rencon- 
trer, trouver.  Nanghini  vô,  -h  >  *s  -  y 
<*/,  se  trouver  au  milieu  des  travaux  ou  des 
périls,  loi  tokini  mairi  ro/a,  3  i  Y  *  = 
t  -i  ')  9  y  1  ,  jo  suis  venu  è  propos,  à 
l'heure  juste,  loi  luki  sonatuni  mairi  vola, 
3  i  h  *  îf  «t  «  -7  i  0  7  y  $  ,  j© 
vous  ai  rencontré  au  moment  précis. 

Ai,  7  -f  ,  est  encore  une  particule  qui  sou- 
vent ne  veut  rien  dire  par  elle-même,  mais 
qui  réunie  aux  verbes  leur  donne  de  la  force 
ou  do  l'élégance.  Ai  camaite,  ai  cocoroyete, 
7  i  if^tif,  7  i  3  »  »xr,  etc.  || 
Quelquefois,  au  commencement d'uno  phrase, 
elle  a  le  sens  de  «  avec  »  ou  «  ensemble  »  :  Ai 
tonton/,  7  i  ht—,  conjointement  avec 
d'autres;  ai  atfoumarou,  7  i  7  f  ;L, 
s'associer  à  d'autres  —Elle  a  particulièrement 
ce  sens  quand  elle  so  trouve  à  la  fin  d'un  mut, 
auquel  elle  s'incorpore  :  Noriai ,  /  *)  7  4  , 
naviguer  ou  s'embanpier  ensemble. 

Ai  aratoi,  sô,  stla,  7  i    7  7  7  -f  »  f  ?f , 
y      rH  ,  être  en  litige  au  sujet  d'une  dignité 
ou  d  une  renie,  etc. 
'Aiaini,  r  i  \       de  temps  en  temps,  ou 
par  intervalles. 

*Aiaito,  7  i  \  |»  :  aiaito  cbita  (itodgia, 
7  f  :  h  u  *  t  r*  ^  c'est  un  homme 
affable,  hospitalier. 

Ai  arawachi,  sou,  iraila,  7  1  7  "7  9  \s, 
%,  9  -f  '/  ,  manifester  ou  déclarer. 

Ai  atari,  rou,  alalta,  7  i  7  %  \)  ,  ;L, 
7  rt  ¥  %  .  Voir  Atarou. 

Ai  auoumari,  rou,  mar/u,  7  4  7  9  *  V  , 
)L,  v  jr  >  ,  se  rassembler  un  grand  nombre 
do  personnes  en  un  même  lieu. 

Ai  avrache,  sourou.  cheta,'7  -f  7  9  i> , 
7>)L,  M  9  ,  assembler  une  chose  avec  une 
autre  qui  s'accorde  avec  elle. 

Ai  awaremi,  mou,  reôda,  7  i  7  9  v 
S .  Ai  **  y*  ^,  avoir  compassion,  ou  s'at- 
tendrir. 

'Aiban,  7  i  A  y,  veille  ou  garde  pendant 
laquelle  on  se  rencontre  en  veillant  ou  en  fai- 
sant la  ronde. 
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Aibet,  f  4  ~  jf ,  séparation  dans  l'amour- 
(considérée  comme  une  des  peines  de  la  vie). 

||  Aibet  ricou,  7  4  ~  9  *)  7  ,  douleur  el 
peine  do  la  séparation  de  ceux  qui  s'aiment. 

Aïbiki,  7  4  t"  +-,se  retirer  ou  se  séparer, 
et  aller  chacun  de  son  côté,  en  parlant  des 
armées  ou  d'autres  combattants.  Aibiki  sou- 
rou,  7  i  \>  \     ;u,  ou  aibikini  ficou,  7  4 

k  *  —  h  y  ,  id.  Niwatorino  aibiki  sou- 
n>u,  ~  y  h  ;  r  -f  t'  *  %  ;L,  se  séparer 
d'eux-mêmes  les  coqs  qui  se  battent,  sans  que 
l'un  ait  vaincu  l'autre.  |j  Aibiki,  7  i  t  *  ,se 
vider  ou  s'emplir  la  mer  pendant  un  court 
intervalle  en  dehors  du  temps  ordinaire,  flux 
et  reflux  dans  des  passages  étroits  ou  dans  des 
eaux  stagnantes.  Chitcoga  aibiki  sourou,  ^ 
9  #  f  4  £  *  7-  ;t-,  se  vider  ou  se  remplir 
ainsi  la  mer. 

Aikïki,  n  tt,  cordon  pour  attacher 
les  caleçons  ouverts  par  en  bas  appelés  yono 
bacama,  3  y     #  ^ . 

Ai  caeaye,  yourou,  yeta,  T  4  ft  »  X,  X 
71-,  1  ît .  Voir  Cacayourou. 

Aicacoi,  cd,  Cdïa,   7***3*,  3*,  3 

^  £  .  Voir  Cacoi,  cô. 

Aioaeomi,  mou,  céda,  f  «f  #  3  S ,  A , 
3  *T  $ .  Voir  Cacomi,  mou. 

Aicagbi,  y  4  jf  *f,  clef  qui  s'adapte  à  la 
même  serrure.  ||  Crochet  ou  faussc-clef  dont 
se  servent  les  voleurs. 

Ai  ci  m  ei  v  et«,  74  tr  "*  x  ? ,  prenez 
garde,  soyez  attentif  à  ne  pas  faire  cela,  etc. 

Ai  canacbimi,  mou,  choûdo,  7  4  ir  +  \, 
s .  A .  V-  V  ^  ^ ,  devenir  triste.  Voir  Cana- 
chitnou. 

Aicanai,  no,  côta,  7  4f/-h4,  +  V,# 
y  ï  .  Voir  Canai,  nô. 

Ai  emwm,  7  4  t/  V ,  cuir  de  cerf,  ou  tout 
autre,  teint  en  bleu. 

Ai  eawari,  rou,  watta,  7  f   *  y  ij  (  ;t> 
7  ?  >  .  Voir  Cairan,  rou. 

Aich.  bam.-,  »iourou,  tne/a,  7*  f  {»  /\  ^  , 
A  >t-,  .*  £  .  Voir  Chebame,  mourou. 

Aicbei ,  7  4  ■&  +  ,  tristesse,  f  1  iua  r;  r,  1  CO  u 
kifvamatte  aicheiwotcochi,  >  y  y  ^  1/  +  y 
'  ?  t  T  -f     +      \  v-,  les  joies  s'épuisent 
et  les  peines  leur  succèdent. 
Aicbei,  7  4  fj  *  .  Canachii  coye,  v 
1    3  x ,  voix  triste  et  langoureuse. 
Aiebexae,  mourou,  meta,  7  4  i:  A  ,  A  ;L, 
A  7-  .  Voir  Cheme,  mourou. 

Aichi,  sourou,  cMa,  r^,X)L,t/ï. 
Ytsoucouchimi,  mou,  #  y  y  v»5.  A.  Ca- 
resser et  donner  des  marques  de  tendresse.  || 
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Apprécier  et  goûter  une  chose  qui  plaît.  Fa- 
nateo  aisourou,  /\  -f  -/  7  4  %  )l,  prendre 
plaisir  à  voir  les  fleurs  ou  les  bouquets. 

Aicbi,  aisourou  co,  7  4  t-,  7  4  %  7l  -3  . 
ou  womoigo,  -7  {  f  3' ,  enfant  aimé  et  ai- 
mable. 

An  h, rai,  r  f  v  H  ,  accueil  et  bonno 
réception  que  l'on  fait  aux  hôtes.  ||  Manie- 
ment attentif  d'une  chose  de  prix  ou  fragile, 
etc.  Aichiraino  Ma  ounwlgia,  7  4  u  7  4 
/   4  9  K  P  * ,  c'est  un  cheval  qui 

doit  être  manié  modérément  avec  le  frein. 

AJebirai,  rô,  rô7d,  7  l  U  7  4  ,  7  *t ,  7 
y  7.  ,  accueillir  les  hôtes,  les  entretenir  de 
paroles  et  leur  tenir  compagnie.  ||  Manier  dou- 
cement une  chose,  afin  qu'elle  ne  so  gâte  ou 
ne  se  brise  pas.  Oumano  coutchiwo  aichirô, 
9v  /  7  +  9  rtV?  ?  ,  rendre  le  frein 
au  cheval,  ou  ménager  le  cheval  avec  le  frein. 
Il  Aiebiraidocoro,  7  4  1-7  4  K  3  ** ,  hô- 
tellerie, ou  lieu  de  réception  pour  les  hôtes. 

Aicbiri,  rou,  c/u'ffo,  7  4  \y  1  ,  )L ,  v  ? 
7.  .  Voir  Chiri,  rou. 

Aicbirisoki,  cou,  soi'/a,  7  <f  ^  ij  y!  +  , 
fj  ,  y  4  7  .  Voir  Chirizoki,  cou. 

Aicbiro,  7  #  v  u  ,  ouvrage  élevé,  ou  fort 
que  construisent  les  ennemis  dans  le  siégo 
d'une  place  afin  de  la  battre  en  brèche.  Ai- 
chirowo  tsoukete  chiroivo  chemourou,  7  4 
m  -7  *!  >f  f  \y  »  -/  -C  A  ;t-,  attaquer  uno 
place  en  se  servant  d'un  ouvrage  de  ce  genre. 

Aiobitagai,  g»,  gùta,  f  4  \,  $t  tf  4 ,  jf 
v" ,  ij  V  *  .  Voir  Chitagai,  gô. 

Aicbitagaye,  yourou,  yeta,  7  4  \s  t  fi 
x  ,  X  jlL,  x  ^  .  Voir  Chitagaye,  yourou. 

Aicbizzoumarî,  rou,  matta,  7  4  \s  9' 
il  ,  )V,  rf  9  *  .  Voir  Chizzoumari,  rou. 
a i  hïzzoume,  mourou,  meta,  7  h.l/  V'  t  * 
)V ,  jL  'f.    Voir  Chizzoumc,  mourou. 
a , c h iz zoumi,  mou,  ssoumfa,  7  4  V     =  , 
£*,  f  y  $ .  Voir  Chizzoumi,  mou. 

Aichi,  r  f  fH,  condition,  ou  nature 
selon  laquelle  plusieurs  personnes  s'accordent 
ou  sont  en  harmonie. 
Aicbô  ,  7  4  u*?  *7 ,  canachivu,  itami, 
+  4  >t  a ,  tristesse. 

Aichocou,  T  -f  v3  jr  ,  deux  personnes 
qui  ont  le  mémo  office  ou  la  même  charge, 
commo  deux  gouverneurs  do  la  môme  cité, 
etc.  H  Se  nourrir  des  aliments  que  l'on  aime. 

AicboA,  r  lu»),  être  ami  du  vin.  || 
Celui  qui  est  ami  du  vin. 

Aicboù,  T  4  \y  x  ^  .  Canachimi,  ourefi, 
Ù  +  ls->V  +  tristesse. 
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Au  hou,  7  l'^i-y.ou  Foucacou  aidgia- 
cou  sourou,  y  ir  f  7  4  f* *C  9  7-  A, avoir 
une  passion  profonde  et  excessive. 

Ai  cochiraye,  yourou,  yeta,  f  4    3  V  y 
i ,  x  )L ,  x  £  •  Voir  Cochiraye.  yourou. 

Ai  coooroye,  yourou,  yeta,  7  4  n  *  p  x , 
x  ;L ,  x  !*  .  Voir  Cocoroye,  yourou. 

Ai  ..-oraye.  yourou,  ye/a,  r  -f  3  "7  X  ,  X 
fl-,  x     .  Voir  Coraye,  yourou. 

»Aicoiobu,  f  ^  3  h  /»,  parole  convenue 
qui  sert  pour  s'entendre,  comme  le  mot  d'or- 
dre à  la  guerre,  qui  f  «it  distinguer  Kami  de 
l'ennemi. 

Aicoutchi,  7  4  V  4- ,  plaire  uno  personne 
à  uno  autre  ou  lui  agréer.  Fedroto  Joéotca 
aicoutchi  de  gozarou,  ~i  ^  °  h  3  7  *  V 
7  4  »/  4  T  3  Pierre  et  Jean  s'ac- 
cordent ensemble.  ||  Aicoutchi,  7  4  y  4-  » 
partie  d'un  grand  couvercle  ou  de  tout  objet 
servant  à  fermer,  etc.,  par  laquelle  il  coïncide 
avec  la  partie  sur  laquelle  il  s'adapte. 

Aicouwawnri,  rOU,  U o/fc»,  7  4  tf  V  »    '/  , 

J*"i  y  f  9 .  Voir  Coutratran',  rou. 

Aid»,  r  t  »  ou  ma,  -r ,  intervalle  ou 
espace  de  temps;  pendant  que  (conj.),  etc. 
Zaikiono  aida ,  f  4  *  t  ijr  /  7  b  # , 
pendant  qu'il  demeura  à  Myaco.  Tôrioùno 
aida,  b  »)  x  #  /  r  b  tf .  pendant  qu'il  me 
retint.  Filotokino  aida,  t,  h  *  *  S  7  t  tf , 
pendant  l'espace  d'une  heure.  Cono  aida,  3 

;  7  t  ,  ces  jours  derniers  ou  passés.  j| 
Intervalle  ou  dislance  de  lieu.  Itchirino  aida, 

7  4.  x)  ,  /  t!(,  intervalle  d'une  lieue.  1 1 
Entre  ou  au  milieu  de.  Noya,  cono  aida,  -7 

V  a  S  7  fc  tf ,  entre  père  et  fils,  ou  entre 
parents.  |j  D'autant  que  (dans  les  livres).,!/ain 
tôro  aida,  -r  -f  ■)  y-  •ff  a  7  t  tf\  ou  môchi 
kerouaida,T  *]  \,  v  ;t  7  b  tf, pour  autant 
que  j'ai  été  ou  que  j'ai  dit. 

Aulrchi,  r  <  Tu,  condisciples. 

Aidgîacou,  /  -f  *:  Y  ,  C.-à-d.pi'cAi'tlou- 
cou,  n  1/  H  1  avoir  de  l'affection  ou  do 
l'amour. 

Aidgieani,  7  4  +'  ir  ~  (adv.),  près,  au- 
près. 

Aidori .  H  F'I.  donner  ou  prendre  avec 
l'aide  d'autrui.  Aidori  sourou,  7  -f  K  ')  7» 
;L,  prendre  ainsi,  parce  qu'on  no  peut  pren- 
dre seul. 

"Aifa,  7  4  /> ,  entre  ou  au  milieu  de.  Fou- 
tarino  aisaga  tcaroui,  f  }  0  y   7  4  9-  if 

V  ;t  4  ,  ils  sont  désunis  entre  eux. 
âlftwwl,  ro,  râla,  7  4  '*  *  ?  f  ,  7  ^  . 

v  ••/  t< .  Voir  Facarai,  rô. 
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Aifacari,  rou,  ca//a,  7  -f  /*  #  U  ,  /L,  * 
y  S  .  Voir  Facari,  rou. 

Ai  fajimari,  rou,  matta,  74  ^iJtit, 
;L,^r  y  5t.  Voir  Fajimari,  rou. 

Ai  fajime,  rou,  me/a,  r  -f  r>  v-  ^  ,  ;L , 
;»     .  Voir  Fajime,  rou. 

A.fata  raki,  COU,  faute,  f'f  /*M+,>, 

5t  -#  5c  .  Voir  Falaraki,  cou. 
Aifate,  /sourou,  /e/O,  r  4       ? ,  y  ;u,  7 

?  .  Voir  Fate,  tsourou. 

Aifendo,  7  4  ~y  $  y,  réponse,  répli- 
que. Aifendôtco  outsou,  7  4  y  %  y  y 
-)  <t  ,  répondre  à  propos  dans  la  conversation. 
•Aifoù,  7  4  7  V,  sceau  ou  signal  que  deux 
personnes  mettent  chacune  de  son  côté  sur 
une  même  chose. 

Aifouche,  sourou,  seta,  7  4  7  i>, 
t.  f.  .  Voir  Fouche,  sourou. 

Aifoucheghi ,  gou ,  cheida  ,  7  4  7  ■£  \~ , 
'/' ,  >  4  'X  •  Voir  Foucheghi,  gou. 

Aifbomaye,  yourou,  yeta,  7  i  7     1 , 
x;L,  x      (Voir Fuumaye, yourou.) H'oyano 
atochikiteo  aifoumayourou,  -/  >r  /  7  V  \s 
*  -7  7  4  7  t  x  ;U,  succéder  aux  biens  de 
son  père. 

A.fnumi,  mou,  founda,  7  f  7  =  .  A ,  7 
v  H .  Voir  Fourni,  mou.  ' 

Aifoure,  rourou,  reta,  7  4  7  ^ ,  ji  \  , 
•s  f. .  Voir  Foure,  rourou. 

Aigacari,  7  4  ti  tt  '»  ,  attaquer  des  deux 
côtés.  Aigocarini  sourou,  7  f  if  ir  «l  -  % 
)V,  ou  aigocarini  cacarou,  7  4  if  ir  ')  — 
it  \  )V,  attaquer  les  escadrons  des  deux 
parts. 

•Aighiô,  r  4  ¥  f  conversation  aimable, 
entretien  affectueux. 

Aigxmchi,  sourou,  chita,  7  4  y'  V .  %  ;L, 
\y  y.  .porter  avec  soi,  mener  en  sa  compagnie. 

A  jirouchi,  74  devise  par  la- 

quelle les  soldats  de  la  même  bannière  se  dis- 
tinguent de  ceux  d'une  autre  et  des  ennemis. 
Il  Signal  dont  on  conv  ient  d'avance. 

Ai  iMgbi,  oou,  tsoi./a,  7  4  4  f  *:.  y , 
4  y  i  $  .  Voir  Isoghi,  gou. 

Ailùcoye,  yourou,  yeta,  7  4  *  3  x ,  x 
;L,  x  *  .  Voir  Kicoye,  yourou. 

Aiu.d.  y/soucouchi'mi,  ouyamè,  7  4  \  f 
^,  #9  V  vH,  «y-V-r^f.  Révérer  avec 
amour.  Aikiô  ytsoucouchimi,  ouyaouyachoû 
sou,  7  4  *  f  V  #  9  ï  v-s.  ^**V 
x  ^  % ,  avoir  de  l'affection,  et  témoigner  du 
respect  dans  l'extérieur. 

Ai  maeaobe,  sourou,  cheta,  7  4  ~?  */  il . 
%  >U,-C  'A  ■  Voir  Macache,  sourou. 
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Aimàke,  courou,  keta,  7  1  s  ï ,  V  H>  i 
ï  ï  .  Voir  Make,  cour  ou. 

Aimajiwari,  rou,  u  atta,  y  4  v  v  V  l)  , 
;t,  y  y  $  .  Voir  Afaji«?ari,  rou. 

Aimajiye,  yourou,  yeta,  y  4  v  v  x  ,  x 
)L,  i  ?  .  Voir  Majiye,  yourou. 

Aîmatchi,  /sou,  rna«0,  7"  -f  v  f  ,  jf  ,  v 
^  £  .  Voir  Matchi,  tsou. 

AtnaUonri,  r  ou,  toutta,  >"  4  -r  jf  <t,;L, 
y  *  .  Voir  J/a/souri,  rou. 

Aime»,  7  -f  a  4  ,  c.-à-d.  atraremi  nacou, 
7  V  S.  )j  ,  gémir  avec  tristesse  (se  dit 
des  oiseaux  ou  des  animaux). 

a,,,,,,,,  7  -f  =  v. .4u-ar*rm,  mou,  7  V  v 
=  ,/»,pitié  et  compassion,  jtfmifn,  r  -f  hv, 
ou  airenotro  /arourou,  r  {  v  y      Ji  ;L  »  , 
ou  couuxiyourou,  jr  jr  x      avoir  compas- 
sion ou  miséricorde. 

Aimiye,  yourou,  yeta,  7  4  H.  x,  i 
X  9  .  Voir  J/u/e,  yourou. 

Aimodaye,  yourou,  ye/o,  f  i  *  $f  JE ,  X 
;t,  x  5f .  Voir  Modaye,  yourou. 

Aimodoki,  cou.  doila,  7  4  t  K  *  ,  '/  ,  Y 
4  £ .  Voir  Alodoki,  cou. 

Aimoracbi,  sou,  raita,  7  4  t  J  \s,  %, 
?  4  (H  .  Voir  Morachi,  sou. 

Aimore,  roui  ou,  reta,  7  4  ^  ✓  ,;U  \  ,  ^ 
1 .  Voir  J/ore,  rourou. 

Aimotchi,  7  4  t  *  ,  posséder  ou  adminis- 
trerentre  plusieurs  le  même  domaine,  la  même 
rente,  etc.  Cano  chiratca  uimolchino  cluro- 

<lgia,  *  y  v»1^  r  -f  t  *  v  \,  t*  ?  ^ , 

cette  forteresse  était  occupée  par  un  grand 
nombre  de  soldats. 

Aimotome,  mourou,  meta,   7  4  *E  b  A  , 

>  £  .  Voir  Motome,  mourou. 
Annonçai ,  ™  t.  ;,-(/-(  ,  chose  qui  est  on 
face  ou  vis-à-vis  d'une  autre.  Aimoucainu  iyr, 
7  b  A  *  4  /   4  x, maison  située  vis-à-vis. 
'Aimoucai,  a),  côla,  7*  f      i/  4  ,fy  ,fj 
1  .  Voir  Moucai,  cô. 

Ain     jowocbi,  «OU,  «Wtû,  rf  {3;/V, 

^,  -y  -f  £  .  Voir  Moyotcoclri,  sou. 

Aimouco,  rt  A3,  beaux-frères,  maris 
de  deux  sœurs. 

Ainarabe,  bourou,  beta,  7  4  +  =j  ~z }  y 
JL,     f. .  Voir  Narabe,  bourou. 

Ainarabi,  6ou,  narùda,  7  4  7  V£ ,  7 , 
*  7  *      Voir  AW>i,  6ou. 

Ainare,  rourou,  reta,  7  fc  -J-  v ,  ;L  \  ,  v' 
Jt .  (Voir  JVare,  rourou.)  *FUoni  ainarourou, 
t  h  «s  r  k  ;L  \  ,  traiter  ou  converser 
familièrement  avec  quelqu'un. 

Aioea,  7  4  7  y,  amour  ou  affection. 
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Aiooboche,  sourou,  cheta,  7  -f  )  % , 
7>  ;L.  -t     .  Voir  Noboche,  sourou. 

Ainobou,  y  7  ,  homme  de  service, 
ou  voilure  qui  transporte  le  bagage  de  plu- 
sieurs personnes  à  la  fois. 

Aino  caje,  7  A  )  fj  ii ,  vent  d'entre  les 
"deux  nimbe  principaux. 

Ainocori,  rou,  cotta,  r^n'l,;L,3 
9  'A  ■  Voir  Xucori,  rou. 

Ainogachi,  «ou,  gaita,  7  1  /  -fiu,  %■ 
if  i  «t  .  Voir  Xm/nrhi,  sou. 

Aino  ïta,  7  f  >  4  %  ,  cloison  en  planches 
qui  sépare  dans  l  éi  urie  un  cheval  d'un  autre. 

Ainoki.  rou,  n«;7o,  7  4  /  *  tV  ,  /  4  *  . 
(Voir  Soki,  cou.  Aînokint  sourou,  7  -f  /  + 
-  %  ;L,  se  partager  entre  soi. 

Aino  mono,  7  ?  t  >  ,  un  têt  de  terre 
qui  sert  de  tasse. 

Ainori,  rou,  nolta,  7  1/  'I  ,;t,  /  y  5t. 
Voir  A'ori,  rco. 

Ainotate,  7  4  J  1  r  .  Ainotateni  narou. 
7  4  /  ï  f  -  -f-  ;t.  intervenir,  et  pacifier 
ceux  qui  s«'  disputent  ou  se  battent.  (Cette  ex- 
pression est  peu  usitée,  même  en  ce  sens  fi- 
guré ) 

AiuoUoucai,  7  4/  9  f/  4  ,  tiers  ou  mé- 
diateur entre  deux  parties. 

Aioukegai ,  70.  30/0.  7  4  5  fj  4  ,  H 
^7,  ff  tjr  »  .  Voir  Oukegai,  gô. 

AJouUoncbi,  «ou, /soui/tf,  7  4  *r  f  u>7>, 
p  4  5t  .  Voir  Oulsoitchi ,  sou. 

Aioutsouri,  mu,  tsoutta,  7  4  "*J  f  *1  ,)Vy 
9      'i  •  Voir  Outsouri,  rou. 

Airachi,  7  4  9  \y  >  chose  jolie  et  mignon- 
ne. Covorono  amichii  fifo,  homme  d'un  ca- 
ractère doux  et  aimable,  etc.  |{  AirachiM, 
7  i  f  l,*.  H  Airachoù,  7  4  f  V  *  $  . 

A  racou,  7  4  7  '/  •  Canachimita  tanichi- 
mito,  Ht  s.  Y  î  /  \s  X  V  ,  tristesse  et 
joie. 

Airen,  .7*  I  v       Awaremi,  r      ✓  = 
Pitié,  miséricorde.  /lj'r?n»/-o  tarourou,  7  a 
v  >  -7   y,      \  ,  ou  rouu  ayourou,  ^71 
;t,  avoir  pitié  on  compassion. 
'Airo,  7  -f  »,  teinture l)leue  pour  peindre. 
♦Aiia,  T  f  «f,  nom  dun  oiseau  d'ean. 

Aiaadamari ,  rou,  matta,  7  -f  *f  ^'  -r  0  , 
?L,  •*  ^  f  .  Voir  Sadamari,  rou. 

Aiiari,  rou,  so//a,  7  «/  <;  ,  ;U ,  *  9  *  . 
Voir  .Sur»,  rou. 

Ai.a»aye.  yourou,  yr/a,  7  4  f-  \  x,  2 
;L.  x  ît  .  Voir  Sasaye,  yourou. 

a  i  -  .1 1 ,  r  -(  >f  ?  ,  accueil  et  réception  ou 
traitement  des  hôtes.  Aisatno  yoi  fiio,  r  f 
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+  9  /   3  4    th  homme  hospitalier  et 
d'agréable  compagnie. 
AtMye,  yourou,  yeta,  f  4  f- x,  x  ;t , 

x  î»  •  Voir  Saye,  yourou. 

Aîio,  r  i  y  ,  accueil  amical,  affabilité. 
AiKomonai/ilo,  y  4  y  *  *  *  b  r  .homme 
rude  et  qui  fait  do  mauvaises  réponses.  Aim 
mono  y  où,  T  4  7  *  *  #  fi,  parler  ru- 
dement et  sèchement.  Fttono  aisoni  yoù,  t 

h  y  5*  ■!  y  =  -fi,  parler  pour  attirer 
et  pagner.  Aitoni  narou,  T-il-  ;U, 
s'accomplir,  ou  réussir  une  chose  |»our  la  ré- 
ception d'un  hôte. 

Voir  Soi,  «d. 

AbMM,  r  -f  y  *  ,  se  voir  avoc  quelqu'un 
pour  la  première  fois.  Ano  fitoni  ima  aisome- 
àgia,  H  th*  "fv  7  4  ï  A  +  *  , 
c'est  la  première  fois  que  nous  nous  sommes 
vus,  moi  et  cet  homme.  ||  AUom«,  mourou, 
7  4  y  A  ,  &  )L,  voir  quelqu'un  pour  la  pre- 
mière fois. 

Ai. omouui,  cou,  tnouite,  7  4  y  A  *  ,  >j 
A'f  f  •  Voir  Somouki,  cou. 

Aivonagbeni,  7  4  f  +  &  si  (adv.).  âpre- 
ment..4isonayheniyoû,  7  4  y  y  ^  ^  >yt 
parler  Aprementou  brutalement. 

Ai»6r«chii,  7  -f  y-  Ç  9  V  "f  ,affablc,bien- 
veillant,  gracieux.  dùoracnii  cofofcatco  ca- 
courou,  rf  f  *?Wf3  l>/{?*^ 
dire  des  paroles  bonnes  et  sympathiques.  /•'«- 
iowoaisàrachoùachirô,  t  \.  -/  r  4  *  9  ? 
V  x  ^  r  v  9  v/  .  traiter  quelqu'un  avec 
douceur  ou  affabilité.  ||  AUirachUa,  7  -f 

*  »?  V  *  •  Il  Aiièrachoù,  7  1  *  »  ?  \s 

AUoomaefal,  sou,  tnaifa,  7  4  7>tI/,7*, 
t  t  f  ,  conclure  une  chose  ||  Se  rencontrer 
avec  une  personne  dans  l'appréciation  d'une 
chose. 

Aliouioumo,  nwrou,  meta,  7  4  \  >  , 
X  fi,,  fi  9  .  Voir  Sousoume,  rou. 

Aitoawumi,  mou,  sounda,  T  4  7>  \  &, 
p, ,  JL  V  $  .  Voir  SouiOtwtf,  mou. 

Aiaoye,  yourou,  yeta,  7  i  y  x ,  x  ;L,  x 
£  .  Voir  Soye,  yourou. 

Aitabacari,  rou,  cat/a,  7  f  f  >\  f,  n  , 

#  y  9  .  Voir  Tafoicari,  rou. 
Aiucbcbi,  ssourou,  cfccniïa,  7  Y  ît  jr  i/, 

f  %  )\~,  9  \s  ï  •  Voir  Tachchi,  ssourou. 

Aiucoami,  mou,  counda,  7  4  $t  Jr 
A,  jr  y    .Voir  7ticoumi,  mou. 

A  ladachi.  sou,  </ai'/a,  )'  U  i  l',  7., 
H  4  ï  .  Voir  Tadachi,  sou. 


Aitogai,  oô,  oô7a,  7  4  ï  4 
y  *  .  Voir  ragaï,  ao\  ||  Aitagaini ,  7  '/ 

H  4  ~-  (adv.),  entre  soi,  ou  de  l'un  à  l'autre. 

Aitai,  7  4  f  4  ■  Tanabiki,  cou,  *  -f-  £ 
*  ,  *  ,  s'étendre  une  nuée,  un  brouillard. 

Aitaichi,  sourou,  taita,  7  b  >  4  V-»  7. 
IV,  ï  4  %  .  Aimoucô,  7  k  &  y  .  filrocn 
face  l'un  de  l'autre,  se  faire  front.  Aitaichile 
matou,  T  k  M  1/  ?  v  »  se  parler  de 
visage  à  visage,  se  parler  entre  les  yeux. 

Aitanomi,  WOU,  «(Wfl,  7  4$/=.,  , 

+  y  Vt.  Voir  7unomi,  mou. 

Aurai,  rô,  rô/a,  jrj*?*,??,  ? 
*V  £ .  Voir  Tarai,  rô. 

Aîu.oake,  courou,  keta,  7  4  't  %  y  , 
y       ï  ï  .  Voir  rasoufce,  courou. 

Aitataoai,  cô,  côfa,  7  -f  *  *  0/  4  if  , 
If  *J  ï  .  Voir  Ta/ocoi,  cô. 

Aitazsoane,  srourou,  zzeta,  7  4  f/  y'  ■?  , 
;L>  ?  -tf  ?  •  Voir  Tazzoune,  zzourou. 

Ailchîcazzoaki ,  cou,  zzouita,  7  j>  4.  f? 
t  *  ,  y  ,  JF*  -f  ?  .  Voir  rc/uca=îoufci,  cou. 

a  tchigai,  yâ,  gâta,  7  4  *  4  ,  -tf  y , 
if  y  ?  .  Voir  Tchigai,  gô. 

Aitobô,  7  4  *  3  *t  ,  ou  /cMai,  *  3  » 
7  4  |  caresses  ou  culineries.  S. 

Aite,  7  4  f  1  compétiteur,  partie  adverse  ; 
compagnon,  etc.  AiUwo  torou,  7  4  f  V  b 
)V,  tuer  l'ennemi  ou  lo  rival  du  mort. 

Aitobourai,  rô,  rota,  7  4  Y  V  ?  4  ,  ? 
<^  ,  9  ^  ?  .  Voir  Tboourat',  ro\ 

Aitodome,  rou,  me/a,  7  4  h  ?  *  ,  )l>, 
A  t.  .  Voir  îWome,  rou. 

Aitodoke,  rou,  keta,  7  f  f>  *  ï  ,fVytf 
ît .  Voir  Todoke,  rou. 

Ailodoki,  cou,  doita,  f  -f  y.  %*  %  ,  y  ,  K 
-f  9  .  Voir  Todoki,  cou. 

Aitomonai,  nô,  nôfa,  7  b      L   '•  i  . 
^  ^  >  •  Voir  7V  r/i.iriai,  n<5. 

Aitomoni,  7  b  h  •£  —  (adv.),  conjointe- 
ment, ou  de  compagnie. 

Aitotonoi,  nô,  nôta,  74b^/4,/^, 
Voir  Tomnoi,  nô. 

Aitotonoye,  yerou,  yeta,  7  4  j,  \  ;  x , 
x  ;t,  x  9  •  Voir  Totonoye,  yerou. 

AiUou,  7  -f  '.'."n  aitaoume,  aitSOUtnega, 
749A,74  9  Aif,  celui-là  (lermo  de 
mépris  et  do  dédain). 

Aiuougai,  gô,  gôla,  T  4  9  ti  4  ,  ti  V , 
■fi  y  1  .  Voir  Tsougai,  gô. 

AiUoake,  fceTO*,  keta,  7  4  9  ï  ,  ï  )V, 
>r  ï ,  attirer  à  soi,  apprivoiser,  domesti- 
quer. 
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Aiuounori,  rou,  noMa,  7  4  f  t  1  -  A 
;  y  >}l  .  Voir  Tsounori,  rou. 

Aiuouzzouke,  cou,  keta,  7  4  y  »'*/,»/. 
>  ? .  Voir  Tsou;=oufc«.,  cou. 

AitMozxouki,  cou,  :=out'/a,  ?  4      »'  V 
V     ?"  f  5t  •  Voir  rsoucïoufci,  coti. 

Aivmlachi,  SOU,  fa»7d,  /  i  V  'f-  \s,  7* 
H  4  z  .  Voir  Watachi,  sou. 

\       rourai,  rô,  rùta,   7  4  9  f  7  ' 
9  ^ ,     ^     ■  Voir  H  assourdi  ,  rô 

Aiwo,  r  f  -7  •  Akhi,nicowni,7  il/, 
))  B. .  Amour  et  haine.  S. 

Aiwoii  7  4  '/  f  •  Aiuvino  matsou,  Y  f 
9  i  /  v  f  ,  pins  qui  OQl  été  plantée  et  qui 
ont  crû  ensemble,  comme  ceux  qui  sont  sur 
la  limite  des  royaumes  de  Forma  et  de  ïsou- 
nocouni. 

Aiwomoi.TNd,  m  fila,  7  4  9  *  f  >  ^  *t 

t  V|r  ?  .  Voir  WcmWy  mi, 

Aîwon,"/  f  -7  y.yli'c/umfgoutnou,  7  4 
v  *  ./       faire  du  bien  a  quelqu'un  par 
t  onquission. 

Aiyabouri,  rou,  boutta,  7  i  V  -/  ')  ,  H  . 
-/  y     .  Voir  lafcour/,  rou. 

Aiyadori,  rou,  dutla ,  JT  «f  *  h*  «I  i 
K  y  ? ,  prendre  résidence,  étant  deux  ou 
plusieurs  ensemble,  en  un  lieu  ou  en  une 
maison. 

Aiyake,  Y  t  ^  '/  •  L*a  Fro  pl  morc  ,,u 
mari,  et  ceux  de  la  femme. 

Aiyamc,  mourou,  7  4  *  A  i  .  Voir 
l'ami-,  t/iourou. 

Aij ami,  mou,  yôcfa,  "  I  /«,  V'ff 

V .  Voir  Yami,  mou. 

Aiyen,  7  4  x  y.  Canachimou  sarou,  f, 
■f  \y  tr  ;t.  Babouin  triste,  et  dont  la  voix 
cause  do  la  IrUesso.  Aiyen  cvumoni  sakendv 
faratoatau  o  tatsou,  Y  4  x  y  y  t  -  f  >/ 
y?  r>  1  y  'A  9  %  1 1*  lr>st0  babouin 
hurlant  à  haute  voix  mourut  de  tristesse  en 
se  rompant  les  entrailles,  selon  la  fable  poé- 
tique. 

Aiyoeou,  f  A  3  9  i  Gran,l  désir  <M  am- 
bition d'une  chose. 

Aiyome,  7  4  3  A  ,  deux  femmes  mariées 
à  deux  frères. 

Aîyouizouri.  rou,  zrouMa,  7  f  .7.  y  '1  , 
;U,  y'  ?     .  Voir  Youzzauri. 

Aiz6,  7*  -f  *h  y  .  Aichi,  nicoumi,  Y  i  V- . 
=  !/  s,  amour  et  haine. 

Aizomi,  /  -f  y:  i  ,  teindre  en  bien  ou  a\cc 
l'indigo.  Aizomenisourou,  7  4  V:  A  "7*)L> 
teindre  en  bleu. 

Ai /nu mi,  Y  i  %  =  .  Aivwmhvo  sourott. 


7  (7=7  7,  )l ,  Mettre  plusieurs  person- 
nes ensemble  dans  la  même  maison. 

Aixouri ,  7  #  -£  ")  ,  espèces  do  peintures 
bleues  des  habits  japonais. 

Aizsoa,  7  t.  y',  signal  avec  lequel  on  s'ac- 
corde a  l'avance  pour  faire  une  chose.  Aizzou- 
wosasou,  7  h  9  -7  ♦/  ou  sadamourou, 
y-  $  convenir  d'un  pareil  signal.  Âi- 

zzouico  sourou,  7  b  f *9  7;  ;L,  donner  le 
signal  convenu,  ^irtouno  Isouzzuumi,  7  t 
f  ;  f  v  S ,  signal  qu'on  donne  à  la  guerre 
avec  le  tambourin,  afin  d'en  venir  aux  mains 
ou  do  faire  retraite,  comme  c'est  la  coutume 
en  Chine  et  dans  d'autres  royaumes. 

Aizzoutchi,  7  t  y'^,  grand  maillet  de 
bois  dont  on  se  sert  dans  les  constructions. 

a  ara,  7  \>  *  f  ,  plaisanterie.  Ajarayoù, 
7  ù  *Z  9  4  x,  dire  des  plaisanUîries,  plai- 
santer. 

Ajari,  rou,  satta,  7  C  V  «J  .  ;U,  l>  V 
9  ît ,  railler,  plaisanter. 

Ajari,  7  i>V  1) ,  cerUiine  dignité  parmi 
les  bonzes  appelés  Chodô. 

Aje,  7  a  ,  ou  ounc,  *j  ?  ,  levée  ou  bande 
do  terre  qui  sépare  les  sillons. 

Aje,  7*  ^,  espace  do  l'ourdissage  de  le 
trame,  où  se  séparent  les  fils,  quand  on  abaisse 
les  uns  et  qu'on  relève  les  autres. 

Ajedake,  7  #  >?  ,  deux  cannes  qui  tra- 
versent la  toile,  pour  que  ce  qui  est  filé  ou 
tissé  ne  s'embrouille  pas. 

Ajegoura,  7  it  y  ,  espèce  de  magasin 
ouvert  par  le  bas  pour  être  bien  aéré. 

Aje  ito,  7  ii  4  h ,  fils  qui  traversent  la 
toile  pour  que  ce  qui  est  filé  ou  tissé  ne  s'em- 
brouille pas. 

Ajerzoutayc  7  ii  f  î*  x  ,  l'action  d'aller 
sur  la  lisière  de  terre  qui  sépare  les  sillons. 

Aji,  7  \s,  ajicouan,  jf  v!f  V  y ,  médi- 
tation sur  certaines  matières  spéciales  aux 
sectaires  Chinyochoû. 

Ajiea ,  7  v  ff  ,  panier  ou  corbeille  de 
cannes  ou  de  bambous. 

Ajicouan,  7  V  y  9  y,  science  quo  pro- 
fessent les  Chinuuchoù. 

Aiiro.  7  C  f  ,  sorte  de  nattes  grossières 
lissées  en  cannes  ou  bambous  qui  sont  sus- 
|>endues  aux  portes  ou  aux  fenêtres.  ||  Aji- 
rocake,  courou,  kela,  7  ù  **  tr  V ,  >)  ;L, 
tj  9  ,  faire  des  nattes  grossières  ou  dos  cor- 
beilles en  cannes  fendues.  ||  Ajirocake,  l'ou- 
vrier qui  fait  ces  nattes. 

Ajiro,  instrument  en  cannes  avec  lequel 
on  relient  et  l'on  prend  le  poisson  dans  le 
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courant  d'une  rivière,  espèce  de  nasse,  etc. 

||  Passage  ou  chemin  environné  d'un  iroftlu 
do  bambou  |>ar  où  entre  lu  poisson  ù  la 
pleine  mer.  ||  Lieu  où  se  jette  ou  liie  lo 
filet,  où  se  dispose  la  nasse,  etc.  ||  Sorte  de 
claie  ou  d'estacado  servant  de  digue  pour  re- 
tenir les  eaux  d'un  ruisseau. 

Ajirono  cochi,  f  l>  *  )  3  ,  espèce  de 
véhicule  uu  de  palanquin  en  usage  au  Japon. 

Afce,  courou,  kela,  y  >y ,  >/  >l ,  y  'A  , 
ouvrir.  Touo  acourou,  h  -7  y  y  ;t,  ouvrir 
la  porte.  Mitchitco  acourou,  B.  -f-  -y  f  y  ;L, 
frajer,  ouvrir  ou  céder  lo  chemin.  Miickiga 
ai  ta,  =.  j-  jj  yi  fjt  ,  être  facile  le  chemin 
ou  la  manière  de  faire  une  chose.  llatcbiwo 
acourou,  *  9  T  y  >L,  ouvrir,  rendre  fa- 
cile le  chemin,  la  manière,  etc.  ||  Acourou, 

y  y  ;L,  dépouiller,  vider  une  chose,  comme 
une  maison,  un  vase,  etc.  Fimawo  acouruu, 

t  9  T  '/  ;L.so  tendre  libre  d'occupation, 
so  débarrasser.  Oulsoutramonouo  acourou, 

^Vy^/'/y^jL,  vider  un  vase.  Fou- 
tau o  acourou,  -y  *y.  v>  y  y  ;U,  ouvrir  ou  ti- 
rer  la  couverture,  Anatco  acourou,  y  f  -y 

y  y  il,  faire  un  trou. 

al,-,  courou,  kefa,  ~f  >?  ,  y  ;L,  y  *y  . 
V  o0d  acourou,  3  fj  y  y  ;L,  paraître  le  jour, 
naître  le  matin.  loy«  afce  fanarourou,  3  if 

T  y  /v  -J-  ;b  »  ,  achever  de  se  faire  jour.  .Me 
fatsourou,  y  >/  /\  y  ;L,  id.  TWii  acourou, 

b  \s  f  y  commencer  l'année  nouvelle. 
Tuchiga  akete,  j.  y  >/  f  ,  après  lo  com- 
mencement de  l'année  nouvelle,  :  m.tou  /î, 
r  V  ;L  t.  le  jour  suivant.  Aketemo,  cou- 
retemo,  r  y  f  t ,  V  ^  71  1: ,  ou  a/««  courou, 
r  »  '/  ;L,  lo  jour  et  la  nuit,  toujours. 

Ake,  y  '/ ,  couleur  très-vermeille,  (mé- 
lapb.)  sang.  Akeni  somou,  y  y  y  a, 
èlro  teint  de  couleur  de  sang,  ou  do  couleur 
vermeille.  Akeni  «arou,  y  y  ^  id. 
,4  feeno  tchichiteoni  somou,  y  >y  y  $  C-  ~/  -  ■ 
y  ,  être  teint  d'une  couleur  très-vcrmeillo, 
ou  (métaph.)  être  inondé  do  sang. 

Akebi,  7*  y  t ,  nom  d'une  plante  médi 
CÎnalc  (Akebia  quinata.  Decais.Hoffm.). 
Akebono,  T  ,  a<'l>c  ou  matinée. 

Akebouo,  y  y  HL  y  ,  nom  d'uno  fleur 
blancho. 

Akecoure ,  f  $r  }  v,  continuellement  , 
nuit  et  jour. 

Akefirogbe,  gourou,  g/iefa,  r  y  t  " 
'/  ;t-,  y  îc ,  s'ouvrir  tout  entier. 

Akeçata,  y  y  H  '/  ,  c  -a  d.  yoake.  3  y 
y    ou  okebono    >'  y  *  /  .  aube  «h  temps 


avant  le  matin.  Soudent  fatja  yoga  ak'gatani 
natta,  %  f       n  V  ;/  f;   Y  >/  jj  '<  + 

9  *%  ,  cY lait  déjà  presque  le  matin. 
Akenofi,  y  y  y  t .  '«  jour  i-uivant,  le 

lendemain. 

Akcno  t  unogaki ,  f  >y  /  9  T  jf  ï  , 
grilles  rouges  qui  sont  au-devant  du  Garni. 

Akeô,  V  y  ^  .  Xicatra,  s  #  y .  Colle  de 
peau  de  vache  qui  sert  de  médecine. 

Aketauou.  T  >  *  jr ,  80  faire  jour  peu  à 
peu. 

Al,,  v,  ..tari,  TOU,  ICU//0,  /  '/  /  't  <1  ,  Il  , 
p  y  devenir  complètement  matin,  ou  pa- 
raître entièrement  le  jour.  Akvtratarou  sora, 
y  y  y  'y.  ;L  y  ?  ,  mat  née  claire. 

Akeyouki,  y  y  1  *  ,  se  Taire  jour,  naître 

10  jour. 

Alu,  y  \  ,  automne.  Aki  foucourou,  y  \ 
y  y  )l,  ou  lacourou,  y.  y  ;L,  être  passée 
une  grande  partie  de  l'auloiurfo.  ziAv'gu  tatsou, 
f  \  Ï  ¥  ,  commencer  l'aulomne.  Tatsou 
aki,  V  9  y  * ,  c.-à  d  ricftcAûd,  'l  >f  ^  j. 
^r,  commencement  de  l'automne. 

Aki,  acou,  aiVa,  f  #  ,  JT  y  ,  f  f  'y  ,  se 
dégoûter  ou  s'ennuyer  d'une  chose,  ou  se 
rassasier  à  n'en  pouvoir  plus.  Kiki  aita,  *  » 

Y  i  >  ,  je  m'ennuye  d'entendro.  ^rou  made 
monoicocoù,  y  ty  •*  f  t.  y  ~y  ty  *J  ,man-cr 
à  satiété,  ou  n'en  pouvoir  plus.  Mi  acou,  s 

y  y  ,  voir  à  satiété. 

Aki,  acou,  aita,  y  *  ,  JT  y  ,  JT  ^  ?r , 
s'ouvrir  une  chose  de  soi-même.  Fimaga  acou, 

l^r  ft  y  'y  .  a™'1"  du  lois>iri  ou  elr«  i"0('- 
cupé.  /i/e,  irrmono  nadoga  acou,  i  x. ,  \  ^ 

t  /  *  K  ^  T  ^  ,  so  dépouiller  la  maison, 
la  caisse,  etc.  Manacoga  acanou,  v  h  3  ;// 

/  Hf  ■%  ,  ne  pas  voir,  ou  no  pas  s'ouvrir  les 
yeux  pour  voir.  [Manacoga acanou,  v  h  3  # 

V  #  2  ,  se  dit  d'un  homme  ignorant  et  qui 
no  sait  pas  un  seul  caractère).  Tocoroga  aita, 

b  3  **  #  "S"  4  '/  »  ètro  un  lieu  dépeuplé  ou 
vague.  Mitchiga  aita,  f  t/  y  1  %  ,  être 
!o  chemin  ouvert  et  libre.  |  (métaph.)  lixister 
une  manière  ou  méthode  pour  faire  une  chose.  | 
/•'uremonono  coutchiga  aita,  /v  v  =t  y  \  y 

4-  jj  f  4  9 ,  se  crever  un  abcès  de  soi- 
même.  Akinaino  coutchiga  aita,  y  t-  -h  f  / 

>>  4-  fi  T  4  ï  ,  commencer  lo  trafic. 

Akibito,  y  *  b  h  1  marchand. 
Akibocorî,  V  *  *  a  'I  ,nom  d'une  plante. 
Akicajo.  y  \  jj  -M  .  vent  d'automne. 
Akiehibc,  r  +  v^,  QouroUcS  ou  Heurs 
l  automne, 
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Akicbo,  r  #  v-  3  ,  lieu  vide,  dépouiltë  ou 
vacant. 

Akidari.  rou,  (/«Mu,  r  *  #  «>  ,  M-,  *'  * 
$t ,  c.-à-d.  /annou  «otirou,  £  >•  )t  t;;L, 
avoir  en  abondance  et  plénitude.  Akidaranou, 
akidarazou,  7  *  >t  J  %  ,T  *  J  X  (nég.) 
ne  pas  s'ennuyer,  no  pas  so  rassasier.  Taca- 
rani  akidaranou,  £;ir?~7'*tf!?;*,ne 
pas  se  rassasier  do  richesses. 

Akido,  r  *  l'.ouakidoeoro,  r  *  V  3  t* , 
lieu  dépouillé  ou  vide. 

Akidgi,  7  *  *  »  l<îrre  ou  licu  désolés  et 
nus,  sans  habitations,  et  incultes. 

Akigochi.  7  1  U,  palanquin  ou  espèce 
do  litière  découverte. 

Aktfii,  T  *  V  1  ,  ou  akiehii,  r  *  V  1  . 
aveugle  qui  a  les  yeux  clairs  et  ouverts,  mais 
qui  no  voit  rien. 

Akimitchi,  tsouroti,  mitta,  MSf,  Ji 
fa  t  9  9$  avoir  en  abondance  et  excès. 

Akinai,  7  \  +  b  >  exercer  lo  commerce. 
||Akinai,  ni,  7  *  +  b,  +  $  t  trafiquer, 
acheter  et  vendre.  ||  Akinaiboane,  r  *  *  -f 
7'  ? ,  barque  de  marchand.  ||  Akmaigoto,  f 

*  -f  3  b  .  commerce,  négoce.  ||  Akinai- 
mono,  J'  if'f  i/,  choso  relative  au 
commerce,  objet  de  négoce.  ||  Akinaicba,  7 

*  +  4  \s    •  marchand. 

Akinono ,    7  *  /  \  ,  champ  au  temps 
d'automne.  Akinonono  beôbou,  7  #  /  >  * 
r*  ■ff  <fi  Héobuus  où  sont  peints  des  champs 
ou  des  plaiebandes  avec  des  fleurettes  et  her- 
bes d'automne. 

Akio&do,  v  H  K,  marchand.  liiôbouto. 
okioùd''lowa  sougounareba  miya  tatanou . 
t'  *  V  i  b  7  '*  1}  f?  h  ?  y'  f  ^  /i 
=.  t  ^  JL ,  prov.  Les  Béobous  et  les  mar- 
chands ne  peuvent  être  droits,  c.-à-d.  un 
marchand  est  toujours  voleur  ou  menteur. 

Akiracana,   7  *  ?  *  f  -  chose  claire  Cl 

lumineuse,  .dJkiracanarou  tchiyt,  y  \  % 
■j-  ;t-  ^  x ,  intelligence  ou  savoir  évidents. 
||  Akir.cani,  r  *  9  *  ... .  ||  Akiraca,  r 

*  9  *  t . 

Akirame,  7  *  J  *  ,  éclaircissement  ou 
rcherrhe  d'une  chose. 

Akirame,  fMourou,  meta,  7  *  ?  ^  ,  A  ;U  . 

^  £  ,  éclaircir  ou  vérifier.  Mayoiwo  akira- 
mourou,  3  j  y  7  *  ?  A  éclaircir 
Terreur,  ou  détromper.  ||  Prendre  uno  réso- 
lution et  discerner  la  vérité,  après  avoir  été' 
perplexe.  Rifiwo  akiramourou,  •)  t,  -V  7  * 

9  A  )l,  distinguer  clairement  la  raison  et  la 
déraison.  I'viïho  akirumourou,  '<  »>  >l  v 
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r  *  9  *;t-,  donner  une  explication  lumi- 
neuse, ou  raisonner  avec  sagesse. 

Akiramï,  mou,  rôda,  7*  *  9  s,  a,  9 
£  #  ,  s'éclaircir  ou  se  vérifier  une  chose. 

Akire,  rourou,  reta,  T  #  v ,  ;t  *  ,  *  , 
s'étonner,  être  surpris. 

Akire  fa  te,  tsourou,  teta,  7  #  ✓ 
*  ;L,  ?  ?  ,  être  tout  à  fait  étonné  et  comme 
hors  do  soi. 

Akiya,  r  *  -f,  ou  aki  vje,  rMi, 
maison  vide  ou  dégarnie. 

Akiia,  r  *  endroit  ou  place  de  la  sallo 
ou  du  Zachiki,  qui  est  dépouillé,  ou  vacant. 

Akkco,  7  y  >/  -y,  juger  mal,  ou  errer  en 
portant  un  jugement.  Akkenni  teotsourou,  7 
f  >  y  a  -7  y  ;L,  errer  dans  la  considéra- 
tion et  la  connaissanco  du  salut. 

Akket  7  9  >;  9  .  Achii  tchi,  ru  *  , 
mauvais  sang. 

Akki,  r  H'  ^c/m  ki,  f  v  î  ♦  i  qua- 
lité nuisible  cl  vénéneuse  d'une  chose.  Akkitco 
sarou,  f  f  if  y  $  )\,,  ôler  le  vice  et  la  mau- 
vaise qualité  qu'une  chose  avait  en  6oi.  || 
Mauvaise  odeur. 

Akki,  r  y  * .  Achii  woni,  7  u  l  ?  =, 
diable  méchant.  Akkito  narou,  7  9  #  b 
;L,  devenir  diable,  so  changer  en  diable. 

Ama,  7  t  homme  ou  femme  pêcheurs 
qui  s'occupent  à  ramasser  des  coquillages  en 
plongeant.  Cazzoukino  ama,tt  f  #  ?  7  •* , 
homme  ou  femme  qui  en  plongeant  prend 
des  coquillages. 

'Ama,  c.-à-d.  ame,  7  A  (usité  en  compo- 
sition). Voir  Amayasa,  etc. 

Ama,  T  t,  femme  rasée. 

Ama,  7  f .  Ten,  f  >■ .  Air  ou  ciel  (usité- 
seulement  en  composition).  ||  Amano  fara,  7 
T//i1t  firmament,  voûte  du  ciel.  ||  Ama- 
nogawa,  y  v  y  ff  y ,  voie  lactée. 

Ama,  7  v ,  petits  vers  légers  qui  nagent 
au-dessus  de  l'eau. 

Amabaraehi,  7  v  /\  9  V ,  vent  qui 
éclairait  le  temps  et  dissipe  les  nuages  après 
une  grande  pluio. 

Amabare,  Y  f  /\  v ,  temps  clair  et  serein 
après  la  pluie. 

Amabieo,  7  •*  b  a  i  c.-à-d.  colama,  3 
fA  v,  écho  do  la  voix.  Amabicoga  cotayou- 
ruu,  7  v  t  3  jj  n  >  3.      résonner  l'écho. 

•Amabito ,  r^th,  homme  ou  fommo 
qui  pèche  en  plongeant. 

Amabiyori,  /  v  t  il  >l  ,  atmosphère  qui 
\a  SO  résoudre  en  pluie. 


Digitized  by  Google 


AU  A 


AMA 


2t 


Amabochi.  f  t  #  \y ,  figues  du  Japon  à 
demi-sèches  et  encore  molles. 

Amaboone  ,  7  t  7'?,  embarcation  de 
lâcheur. 

Amaeakeri,  kerou,  ketta,   f  ■*  If  &  , 

*  ;t-,  >  y  £  ,  voler  dans  les  aire. 
Amacaxzoura,  chèvrefeuille. 
Axnaehi,  sou,  amai"<a,  7"  ^       ^,  7*  » 

-f  îc ,  faire  être  de  resto.  ||  Laisser  fuir  ou 
échapper.  Tekitco  amasouna  morasouna^  f 

#  -7  7  t^f,  ne  laissez  pas 
fuir  les  ennemis,  tuez-les  tous. 

Amncbigbci ,  7  t  \s  V  -f  ,  pleuvoir  à 
plusieurs  reprises.  Amachiqhci  tocoro,  7  ■* 

y  -f  h  3  n ,  contrée  où  il  y  a  beaucoup  de' 
pluies.  Il  Axnachigheaa  ,    7  f  V  V  *  •  Il 

Axnachigheô,    7"  7  1/^')'. 

a,,  udari,  rou,  datta,  7  f  V  ji  'I  ,  ;t, 
îf  y  5» ,  descendre  du  ciel. 

Amadare,  T?»'",  ou  ama/orfl,  /  -r 
£  v,  gouttes  qui  tombent  des  bords  du  toit. 
H  Amadari ,  7  ■?  $  •»  ,  id. 
*Amadgi,  7  -?  ,  chemin  dans  l'air. 
*Amadoi,  7  •*  ]'  f  ,  envoyer  visiter  quel- 
qu'un après  un  grand  orage,  selon  la  coutume 
du  Japon.  Ch. 

Anaadori,  7  t  K  4  ,  oiseau  sans  pieds. 

Amadorinoco,  7  V  |.'  ')  /  3  ,  CSJHÎCO  de 

papier  blanc  et  mince. 

Amafada,  7  v  /»  ,  écorce  intérieure  et 
délicate  do  l'arbre. 

a, «agami,  7  -r  if  *  ,  papier  huilé  pour 
garantir  de  la  pluie. 

Amagarami,  7  T  if  9  =• ,  cordage  qui  est 
iiu  mit.  Amagaramiiro  souruu,  7  1j  J  2. 
-y         attacher  le  cordage  au  nuit. 

Amagasa,  f  -v  if  f  ,  grand  chapeau  pour 
la  pluie. 

Amagayeroa,  7  v  if :  X  grenouille  de 
pluie,  rainette. 

*Amaghimi ,  7  •*  =• ,  dame  ayant  rasé 
ses  cheveux,  selon  l'usago  du  Japon. 

Amaghirou,  f  T  If jt.  Amayhirouyouki, 
7  v  *:  )H  +  ,ncigequi  tombe  par  un  temps 
boinbre  ou  au  milieu  du  brouillard. 

Amagoï,  7  -v  3  fc  ,  l'action  de  demander 
ou  de  supplier  [>our  obtenir  de  la  pluie  dans 
un  temps  de  sécheresse,  avec  de  certaines 
cérémonies. 

"  Amagoromo,  7  f  3  **  1 1  VÔtcment  OU 

habit  des  immortels,  selon  la  créance  des 
gentils. 

Amagou  ,  ">'  v  '/  ,  objet*  qui  servent  à 


préserver  de  la  pluie,  comme  un  chapeau, 
une  cape  imperméable,  etc. 

Amagoumo,  7  *  ¥  t , nuée  chargée  d'eau 
ou  qui  amène  de  la  pluie. 

Amti,  7  t  -f  ,  chose  douce.  ||  Amaaa,  7 

■?  tf .  !  A.no.  7  •*  y. 

Ani ajacouro  ,     f  f  V  *C  ï   »  ;  grenado 

douce. 

Amajiwo,  7"  -V  V     ,  C.-à-d.  ousoujïtro, 

^  7^  lî  f  .  piquant  ou  saveur  du  sel.  Ama- 
jiteono  outeo,  7"  v  v  -7  7  ^  -7  , poisson  avec 
une  pointe  de  sel,  légèrement  salé. 

Amake,  7  -v  y .  disposition  du  temps  à 
pleuvoir.  .l«m/,im  gozarou,  ?7{r  =  3" 
;L,  le  temps  est  à  la  pluie. 

Amaltibi,  7  v  *  k ,  c.-à-d.  /ù><5,  £  »Jr 

*r ,  ver  de  santé. 

a mama,  r  -*  \  ,  c.-à-d.  ameno  farama, 
7  A  /  r\  7  -v  ,  espace  pendant  lequel  la 
pluio  s'arrête,  ou  cesse  de  tomber. 

Amame,  f  A  ,  c.-à-d.  faunamouchi  , 
7f  i>v,  ver  qui  ressemble  à  une  blatte  et 
qui  a  un  grand  nombre  de  pieds  :  on  le  trouve 
dans  les  embarcations.  |]  Blatte  commune. 

Amamizzoa,  7  f  £  jr'f  eau  de  pluie. 

Axnanai,  no,   tiôla,  7  V  +  f  ,  -f-     ,  f 

"7  'a  ,  affecter  ou  adoucir  les  paroles,  faire 
des  caresses  afin  do  gagner  les  bonnes  grâces 
do  quelqu'un.  Cotowo  amanai ,  uomoteuo 
fetsourô,  3  |.  r  v  *  f  ,  -7  t  r  ?  ~  * 
'/  y ,  faire  des  caresses  et  des  grâces,  ou 
flatter.  j|  Avoir  envie,  avoir  du  goût  pour  une 
chose,  ou  la  regarder  comme  bonne,  l'appré- 
cier, etc.  Fiyachocouni  icomomouite  chicouanv 
amanù,  t  v  3  |r  =  -/  *  A  i  f  V>9  V 
/  7  -*  j-  ,  le  ver  d  elé  sautant  dans  la 
lumière  aime  ou  recherche  le  feu  qui  le  fait 
mourir. 

Amanecou,  7  ■*  ¥  '/  (adv.),  générale- 
ment, en  toUdilé. 

Amanei,  7  •*  -?  f  ,  chose  générale,  uni- 
verselle. H  Amancaa,  7  V  *  ♦/  .  [[  Amaneô, 

Amanofara  7  V  7  /\  ?  ,1a  VOÙlC  du  ciel. 
H  L'air  ou  le  ciol. 
Amanogawa,  7  v  /  la  voie  lactée. 

'Amano  madecouebi,  Y  S  ?    V  f  >  l-, 

instrument  pour  plonger. 

'Amano  mategata,  f  T  /  f  ?  if  't  , 
instrument  dont  les  Japonais  se  servent  pour 
faire  le  sel. 

Amano  ouUcna*.a,  7  v  7   »  *  *  * .  P. 

c.-à-d.  (wur/fio notai,  ?  >>  /  )  9  ,  ligne  de 
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Akicho,  lieu  vide,  dépouillé  ou 

vacant. 

Akidari,  rou,  datta,  7  *  çf  i;  ,  )L,  $  9 
?  ,  c.-à-d.  tannou  sourou,  f.  v  %  7, 
avoir  en  abondance  el  plénitude.  Akidaranou, 
akidarazou,  7  *  ï  t  1 ,7  *  #  ?  *  (nég.) 
ne  pas  s'ennuyer,  ne  pas  se  rassasier.  Tuca- 
rani  akidaranou,  £  #  9  -  7*  *  9  7. ,  ne 
pas  se  rassasier  de  richesses. 

Akido,  7*  *  Y  .OUakidocoro,  7  *  h"  3  cr , 

lieu  dépouillé  ou  vide. 

Akldgi,  T  #  terre  ou  lieu  désolés  et 
nus.  sans  habitations,  et  incultes. 

a.  ,  ,  hi,  7  ¥  3  v-,  palanquin  ou  espèce 
do  litière  découverte. 

Akyii,  7  *  \>  I  ,  ou  akichii,  r  *  I  , 
aveuglo  qui  a  les  yeux  clairs  et  ouverls,  mais 
qui  ne  voit  rien. 

Akimitchi,  tsourou,  mitta,  /  +  ï  f ,  j( 
;u,  S  f  ï  ,  avoir  en  abondance  et  excès. 

Aki,.  ii,  r  *  +  b .  exercer  le  commerce. 
||Akinai,  ni,  f  *  +  b,  *  ?\  trafiquer, 
acheter  et  vendre.  ||  Akinaibonne,  7  *  *  -f 
9»  7  ,  barque  de  marchand.  ||  Akinaigoto,  r 

♦  -f-  i  3  |»f  commerce,  négoce.  ||  Akinai- 
mono,  f  ♦  *f  *  /  1  choie  relative  au 
commerce,  objet  de  négoce.  ||  Akioaicha,  r 

+  f  •<  l^^,  marchand. 

Akinono,   7  *  7  \  ,  champ  au  temps 
d'automne.  Akinonono  bcôbou,  7  *  /  *  » 
^  *7  7',  Biobous  où  sont  peints  des  champs 
ou  des  plalobandes  avec  des  fleurettes  el  her- 
bes d'automne. 

Akioùdo,  7  ¥  y  K,  marchand.  Biôbouto, 
akioùd-itotca  sougounareba  mùja  tatanou . 

S  #  *  *  3t  «  I>rov.  Les  Béobous  et  les  mar- 
chands ne  peuvent  être  droits,  c.-à-d.  un 
marchand  est  toujours  voleur  ou  menteur. 

Akiracana,  f  ♦  f  Ht  chose  claire  et 
lumineuse,  fciracanarou  tchiyr,  r  4  9  £ 
9-  ;L  f  i,  intelligence  ou  savoir  évidents. 
H  Akiracani,  r  *  9  *  « .  ||  Akir.caia,  r 

*  9  * 

ai. ,r  une,  7  #  9  *  ,  éclaircissement  ou 
re«  herche  d'une  chose. 

Akirame,  mourou,  meta,  7  +  9  ^  ,  A  7L , 
x  £ ,  éclaircir  ou  vérifier.  iVayoiwo  akira- 
muurou,  ■*  3  i  7  7  4.  9  A  éclaircir 
l'erreur,  ou  détromper.  ||  Prendre  uno  réso- 
lution et  discerner  la  vérité,  après  avoir  été' 
perplexe.  Rifiwo  akiramourou,  i|  t-y  7  \. 
9  A  )l,  distinguer  clairement  la  raison  et  la 
déraison.  Uùriico  ukiruiiujuivu,  '<  <>  >i  7 


7  *  9  a  ;t,  donner  une  explication  lumi- 
neuse, ou  raisonner  avec  sagesse. 

Akirami,  mou,  rôda,  7*  +  9  S ,  A ,  9 

£  # ,  s'éclairctr  ou  se  vérifier  une  chose. 

Akire,  rourou,  reta,  r  +  v^^yjt, 
s'étonner,  ôtro  surpris. 

Akire  fa  te,  fsourou,  fc/a,   f  *  v  ^  ^ , 

*  7l-,  f  *  ,  être  tout  à  fait  étonné  et  comme 
hors  do  soi. 

Akijra,  r  *  ou  aki  vje,  7  if  Y  I , 
maison  vide  ou  dégarnie. 

Akiza,  7  *  endroit  ou  place  de  la  sallo 
ou  du  Zachiki,  qui  ost  dépouillé,  ou  vacant. 

Akken,  rr/  v,  juger  mal,  ou  errer  en 
portant  un  jugement.  Akkenni  tcotsourou,  7 
9  jr  y  a  -7  9  errer  dans  la  considéra- 
tion et  la  connaissance  du  salut. 

Akket,  7  ?  f  9  .  Achii  tchi,  7  U  \  4-  , 
mauvais  sang. 

Akki,  7  9  \  .  Achii  ki,  7  u  I  * ,  qua- 
lité nuisible  et  vénéneuse  d'une  chose.  Akkitco 
sarou,  7  9  *  ?  ;L,  ôler  le  vice  et  la  mau- 
vaise qualité  qu'une  chose  avait  en  soi.  |J 
Mauvaise  odeur. 

Akki,  r  9  *  .  Achii  woni,  7  u  I  9  «, 
diable  méchant.  .4AAifo  narou,  7"  ?  *•  h  9- 
;L,  devenir  diable,  se  changer  en  diable. 

a,,, a  7  ,  homme  ou  femme  pêcheurs 
qui  s'occupent  à  ramasser  des  coquillages  en 
plongeant.  Cazzoukino  ama.fj  9'  *  /  7 '  ~* , 
homme  ou  femme  qui  en  plongeant  prend 
des  coquillages. 

*Ama,  c.-à-d.  ame,  f  A  (usi lé  en  compo- 
sition). Voir  Amatjaaa,  etc. 

Ama,  r  f,  femme  rasée. 

Ama,  7  v.  J'en,  f  > .  Air  ou  ciel  (usité 
seulement  en  composition).  ||  Amano  fara,  7 
v  7  r>  9  ,  firmament,  voûte  du  ciel.  ||  Ama- 
nogawa,  7  -7  7  f/  y  ,  voie  lactée. 

Ama,  7  -y,  petits  vers  légers  qui  nagent 
au-dessus  do  l'eau. 

Am  -,  Karachi,  7  v  9  V ,  vent  qui 
eclaircit  le  temps  et  dissipo  les  nuages  après 
une  grande  pluie. 

Amabare,  7  temps  clair  et  serein 

après  la  pluie. 

Amabico,  7  v  b  J  .  c.-à-d.  colama,  3 
'A  v,  écho  do  la  voix.  Amabicuga  cotayou- 
rou,  7  v  t  3  #  3     x;l,  résonner  l'écho. 

'Amahito ,  7  b  h  ,  hommo  ou  femme 
qui  pèche  en  plongeant. 

Amabiyori,  Y  ir  u  7  'l  ,  atmosphère  (pu 
\d  ic  rétoudie  en  pluie. 
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Amabocbi,  r  .  figues  du  Japon  à 

dcmi-scches  et  encore  molles. 

Amabouae  ,  T  ,  embarcation  do 

pécheur. 

AmacoLcr.  fcerou,  ketla,  7  •*  iJ  V  'I  , 
*r  }V,  ï  f  V  ,  voler  dans  les  airs. 

Amacauoura,  7  t  ir  f  1 ,  chèvrefeuille. 

Axnachi,  sou,  amaita,  7  •*  Ui  7>,  7"  t 
i  f ,  faire  être  de  reste.  ||  Laisser  fuir  ou 
échapper.  Tekiuo  amasouna  morasouna,  f 
Af  9  7  -r  7>+  ne  laissez  pas 

fuir  les  ennemis,  tuez-les  tous. 

Amacbigbai ,  7  V-  V  "f  ,  pleuvoir  à 
plusieurs  reprises.  Amachighci  tocoro,  7  "* 

y  -f  ho,  contrée  où  il  y  a  beaucoup  de 
pluies.  ||  Amacbigbea*  ,  7  v  V  V  t  •  II 
Am.chigheô,  r  v  W  V  *  . 

Amacoudari,  rou,  <ia«a,  JT  -r  >/  >t  »l  ,  ;L , 
y  ît ,  descendre  du  ciel. 

Aznadare,  7  f  >/  v,  ou  omo/or<,  r 
£      gouttes  qui  tombent  des  bords  du  toit. 
||  Amadari  ,  f  1  jf  ■)  ,  id. 

*Amadgi,  7  s  +■ ,  chemin  dans  l'air. 

*Axnadoi,  T  K  4  ,  envoyer  visiter  quel- 
qu'un après  un  grand  orage,  selon  la  coutume 
du  Japon.  Ch. 

Amadori,  7  *  K  »l  ,  oiseau  sans  pieds. 

Amadorinoco,  ?  ?  |'  'I  /  3,  CS|)èCC  de 

papier  blanc  et  mince. 

Amafada,  7  v  /v  ,  écorco  intérieure  cl 
délicate  do  l'arbre. 

Amagami.  7  t  tf  S  ,  papier  huilé  pour 
garantir  de  la  pluie. 

Amagarami,  f  t  j}  7  &,  cordage  qui  est 
au  mât.  y4r?ia</arumnro  sourou,  7  ~?  jj  7  S. 
•y  ^  ;L,  attacher  le  cordage  au  mût. 

Amagtit,  r  #  ^  ,  grand  chapeau  pour 
la  pluie. 

Amagayerou,  7  -*  #  x  ;L,  grenouille  de 
pluie,  rainette. 

*Amaghimi ,  7  •*  ¥  =■ ,  dame  ayant  rasé 
ses  cheveux,  selon  l'usago  du  Japon. 

Amaghirou,  r  ■?  *!  ;t .  Amaghirou  youki, 
7  vf;Li  #  ,  neige  qui  tombe  par  un  temps 
sombre  ou  au  milieu  du  brouillard. 

Amagof,  r  v  a  t ,  l'action  de  demander 
ou  de  supplier  |>our  obtenir  de  la  pluie  dans 
un  temps  do  sécheresse,  avec  de  certaines 
cérémonies. 

«Amagoromo,  7  •*  J  *  % ,  vêtement  ou 
habit  des  immortels,  selon  la  creunco  des 
gentils. 

Awagou  .  v  v  $ ,  objets  qui  servent  a 
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préserver  de  la  pluie,  comme  un  chapeau, 
une  cape  imperméable,  etc. 

Amagoumo,  7  ~*  y  t  ,nuée  chargée  d'eau 
ou  qui  amène  de  la  pluie. 

Amai,  7  ~*  i  ,  chose  douce.  ||  Amm,  7 

f  ?  .  ||  Ami,  7      $  . 

Am njacouro ,  /  tv^^n,  grenade 
douce. 

Amajhffo,  7  V  \>     ,  C-à-d.  OltfOUjtUJO, 
y  7>       ,  piquant  ou  saveur  du  sel.  Ama- 
jiwono  outvo,  7  ■*  V  '7  /  *f  9  ,  poisson  avec 
une  pointe  do  sel,  légèrement  salé. 

Amake,  7  v  y .  disposition  du  temps  à 
pleuvoir.  Amakeni  gozarou,  7  t  y  -  3"  y-; 
;t,  le  temps  est  a  la  pluie. 

Amakibi,  r  v  *  t ,  c.-à-d.  /orô,  £  ^ 
9     ,  ver  do  santé. 

a  mama,  7  *  ,  c-à-d.  amwio  farama, 
7  i  >  /%  9  ,  espace  pendant  lequel  la 
pluie  s'arrête,  ou  cesse  de  tomber. 

Anmnic,   7  -t  ).  ,  c.-à-d.  fuunamouchi , 
J  +  l*  U,  ver  qui  ressemble  à  une  blatte  et 
qui  a  un  grand  nombre  de  pieds  :  on  le  trouve 
dans  les  embarcations.  |]  Blatte  commune. 

Amamizzou,  7  -*  =.  y'  t  eau  de  pluie. 

a  uai,  nô,  nota,  JT  •*  +■  4  ,  f»  ijr ,  f 

y  jt ,  aiTeclcr  ou  adoucir  les  paroles,  faire 
des  caresses  afin  do  gagner  les  bonnes  grâces 
do  quoiqu'un.  Co/o»ro  amanai ,  womotetvo 
fetsourô,  3  |.;/rv^j,nr-7-if 
?  >Jr ,  faire  des  caresses  et  des  grâces,  ou 
flatter.  J|  Avoir  envie,  avoir  du  goùl  pour  une 
chose,  ou  la  regarder  comme  bonne,  l'appré- 
cier, t:\c.Fiyachocouni  u-ovwmouile  <  kicouan j 
amanà,  fc  jj  ^  3  >j  -  -/  t  U  i  f  \s  >/  V 
/  7  v  f  y ,  le  ver  d'élé  sautant  dans  la 
lumière  aime  ou  recherche  lo  feu  qui  le  fait 
mourir. 

Amanecou,  r  v  7  y  (adv.),  générale- 
ment, en  totalité. 

Amanei,  7  v  ?  f  ,  chose  générale,  uni- 
VCrSl'Ile.  H  Amanca,  7  V  J  ♦/  •  [|  Amanci, 

r  v  t . 

Amanofara  7  ~-f  /  /\  ,1a  VOÛloducicl. 
H  L'air  ou  le  ciel. 

Amanogavra,  7  v  /  f/  /\ ,  la  voie  lactée. 

'A,,,  a  no  madecouebi,  7  v  /  V  f  '/  V- , 
instrument  pour  plonger. 

'Amano  mategata,     7  T  /    -*  f  tf  1  , 

instrument  dont  les  Japonais  se  servent  pour 
faire  le  sel. 

C  à-d.  tsourimnait-a,  9  V  /  h  9X  ligne  de 
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pèche  à  plusieurs  hameçons  (iuo  I  on  lance 
sur  l'eau. 

Amanori,  7  v  ;  ■)  ,  nom  d'une  piaule 
marine. 

Amtooiteafoco,  Y       /   *  i,  jj;  3  ,  lialon 

ou  lance  avec  laquelle  les  premiers  Camis  du 
Japon  Izanami  et  fzanayhi  ont,  selon  les  fa- 
bles païennes,  sondé  le  fond  de  la  mer,  et  de 
laquelle  uno  goutte  d'eau  est  tombée  et  a 
donné  naissance  à  la  terre. 

Amano  ueoumo,  f  /  9  >/ ai ,  brins  et 
herbes  que  rejette  la  mer,  et  que  les  pécheurs 
font  brûler. 

Amano  taeounawa,  Y  v  /  >fi  y  +  y , 
C.-à-d.  amano  navra,  7  ~S  }  •}■  y  ,  ligne  de 
pèche  à  plusieurs  hameçons.  ||  Corde  sur  la- 
quelle on  lire  quand  on  ramène  ou  relève  le 
filet  de  |>èche. 

Amano  takuachî,  Y  +  /  %  ♦  ^,  es- 
pèce de  flûte. 

Amano  lo,  Y      /  h  .  P.  Portes  du  ciel. 

Amano  toboco,  /  v  >  f.  >Ji  3  ,  bâton  ou 
lance  avec.  laquelle  les  deux  premiers  Camis 
du  Japon  Izanami  et  Izanaghi  ont  sondé  le 
fond  do  la  mer.  ||  Pertuisane  que  l'on  porte 
dans  les  fêles  des  Camis. 

Amano  iwato,  Y  t  /  -f  y  f. ,  certaines 
portes  d'un  rocher  où  se  cacha  Tenchodatjin 
(ce  qui  fit  que  le  monde  se  trouva  dans  \c< 
ténèbres)  iChintô). 

Amanozaco,  Y  ~*  /  P  3  ,  nom  d'un  ani- 
mal quo  l'on  suppose  doué  de  la  parole.  || 
(métaph.)  Sachidegamachii  mono,  *  u  7 
twl        .  Homme  indiscret  et  babillard. 

Amaracacht,  SOU,  caita,  Y  V  7  T., 

ij  i  ï  y  faire  demeurer  en  reste. 

Amari,  Y  t  u ,  resto,  excès.  |J  (adv.)  très, 
en  excès  (s'emploie  au  commencement  du 
discours,  ou  à  la  fin,  suivant  ses  différentes  si- 
gnifications). Aman  samouy,  Y  'l  ♦>  A  #. 
il  fait  très-froid.  Amari  (icoui,  Y  -*  'I  h  V 

-f  , (cet  homme)  est  tres-petitdestature.  ||  Au 
delà,  ou  davantage.  Snnn<n  amari ,  «/•  x  -T-  > 

Y  v  'i  ,  au  delà  de  trois  an.-*,  ou  plusdelrois 
ans.  Yorociibinu  amarini,  n  0  3  fc*  f   T  ** 

•J  --  ,  à  cause  de  la  grande  -allégn  ssc  ou  du 
grand  contentement,  etc.  Mini  amari  entaji- 
kenai,  h  —  Y  f  >)  fj  1  ù  y  *  k ,  je  vous 
rends  des  grâces  infinies. 

Amari,  rou,  malla,  Y  ~*  <l  ,  )L,  -r  9  f  , 
être  do  resto.  /4cou<//u'<icou  mini  qmarou, 

7  '/  *'  *C  '/  S  a  r  v;L,sc  réjouir  infini- 
ment. Tmi  amarou  fito,  f  -  7  T  ;L  t  I»  , 
homme  qui  n'a  pas  do  rival,  Tmi  amarou 
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ouma,  /  ss  j»  v  ;l  »>  v,  cheval  sans  frein, 
ou  qui  n'obéit  pas  au  frein.  Teni amarou  ca- 
tana,  f  --  7  -r  ;L  #  £  ,  cimeterre  dont  on 
ne  peqt  >o  servir,  tant  d  est  long  on  pesant. 
Chianni  amarou  coto,  \  \z  y  =-.  jr  v  ;l  -, 
h  ,  chose  qui  ne  se  |>cut  atteindre  avec  la 
réflexion.  Fifc.no  meni  amarou  mono,  t  / 
A  =  r-r;Li  y,  hommo  scandaleux  cl  de 
mauvais  exemple. 

Amarîmono,  Y  v  >»  t  /  ,  être  indomp- 
table, comme  un  enfant  rebelle. 

Amarina,   7       V  7S  OU  amarino    Jf  v 
')  y  ,  chose  extrême  ou  en  excès.  Amarino 
cotoni,  7  v  'l  /  3  j>  -  ,à  ne  pas  pouvoir 
•davantage,  n'y  ayant  d'autre  remède  ou  res- 
source. H  Sur  tout  cela,  ou  encore  davantage, 
au  surplus.  ||  Amarini,  f      »|  ss  (adv.).  ' 

Amaiagarou  fi,  Y  V  «/  jj  ;L  t  ,  OU  ama- 
sacarou  fi,  f  t  f>  ff  JL  ,  soleil  qui  décline 
ou  qui  se  couche. 

Amasaghi  .r  v  «/  *  ,  espèce  de  pie  d  une 
couleur  tirant  sur  le  bleu. 

Amaaotoki,  f  ▼  >    v  $  ,  rosée  OU  pluie 

fine.  JmatttMfctjrfl  5ourou,  r  v  y  v  #  ^ 
%  ;L,  bruiner. 

Amniaye,  T  -r  jf  ♦>  ^  [adv.),  pour  ce 
qui  excède,  ou  au  delà  de,  au  demeurant,  sui- 
te tout. 

Amata,  7     1 ,  beaucoup,  plusieurs.  Fifo 
amatUy  t  |>  7  ■»  t  ,  ou  amalano  fito,  7  %■ 
/  b,  b  ,  des  hommes  en  grand  nombre. 

Amatatabi,  Y  v  '/  v  t'  (adv.),  un  grand 
nombre  de  fois. 

Amatchia  ,    Y  v  f  -V ,   certaine  herbe 
comme  le  lierre  dont  la  feuille  se  pulvérise  et 
fait  une  espèce  de  tlié  doux.  (HtjJrangea  acu 
minuta.  Sieb.  et  Zuce.-Hoflm.) 

Amaterachi,  SOU,  Y  T  f-  7  \,,  %.  P.  ||. 
luminer,  luire  le  soleil  ou  la  lune  au  ciel. 

Amotcoucari,  7  7?^!),  canard  sau 
vage  qui  vole  dans  les  airs. 

Amolionfi ,  Y  v  9  t .  soleil  du  ciel, 

Amataoami  iora,  Y  *t  y  21  V  ^  ,  Ollama 
tiousora.  f7f  y  c.-à  d.  tn'roro,  9  y 
-j  ,  ciel  ou  air. 

"Amattouwotome,  7  f  y  -7  |»  *  ,  femmt^ 
que  les  gentils  imaginent  être  habitantes  du 
ciel. 

Amawoboune,  7  v  9  /  ï  .  P.  petite  bar- 
que de  pêcheur. 

Amawoi,  T      "9  4  ,  mieux  amavrovroi, 

7'  v  -7  »  b  ,  abri  ou  cabane  de  ramée  pour 
préserver  de  la  pluie. 
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Amawolome,    Y  v  ■>  VA.  P.  Femmes 

habitantes  du  ciel. 

Amavrotvoi,  Y  ?  y  \  f  ,  certaines  plu- 
mes  de  l'aile  de  I  éjjervier  ou  du  faucon. 

Amayacachi,   SOU,  COl/fl  ,    )'  ■?  \-  H  , 

.  jjr  /  ,  caresser,  traiter  avec  une  dou- 
ceur infinie.  Amayacachigo,  y  v  \-  ^/  \  :i  , 
enfant  très-caressant,  on  élevé  avec  lieatironp 
de  délicatesse. 

Amayadori,  Y  v  \  |.:  «J  ,  instrument  ou 
abri  pour  se  garantir  de  la  pluie. 

Amaye,  yourou,  yeta,  T  -?  x ,  X  Jt%  x 
'A  ,  faiio  des  caresses,  ou  des  tendresses  (des 
enfants  aux  parents).  Ynouga  choujinni  ama- 
ijourou,  lift  V;i  ù  y  -  r  v  %  ;L,  le 
chien  fait  fête  et  caresse  son  mailrc. 

Amayeghi,  Y  v  x  r!,  mordiller  (de  la  part 
des  chiens  ou  des  chevaux)  avec  affection  et 
en  manière  de  caresse. 

Amaytgoto,  7  ~*  x  a  h  ,  paroles  londres 
et  alTectucuses. 

Amayegoye,  7  V  X  ~f  X,  voix  plaintive 
ou  caressante  des  enfants  pour  émouvoir  leur 
mère  ou  d'autres  personnes,  et  se  faire  don- 
ner une  chose. 

Amayo,  7  -r  5  ,  C.-à-d.  ameno  fouronyo, 
7  A  /   1  )V3 ,  nuit  pluvieuse 

Amaiaconro,  7  -7  *f  t,  cr , grenade  douce. 

Amazake,  7  -v  *P  >r ,  moût,  ou  vin  doux 
qui  fermente  encore  et  qui  doit  s'améliorer. 

Axnazoai,  7  if  y)  <f  ,  chose  acide  et  douce, 
comme  lo  vin,  la  grenade,  etc.  (agro-dolce, 
ilal.). 

zoura,  7  -y  i/  f  ?  ,  chèvrefeuille. 

Amazzonra.  7  y"  "7  ,  C.-à-d.  amanoza- 
cono  Uoara,  7  -r  /  f  3  /  y  J  ,  museau 
d'un  certain  animal.  Amazzourano  couan- 
tsouke,  7  ~*  f  *>  >  y  y  f  9  &  ,  télés  gri- 
maçantes de  cet  animal  qui  sont  figurées  sur 
quelques  |>oéles  de  fer  de  tchanoyou ,  à  l'en- 
droit des  anses. 

Amba.  7  l*  fi,  c.-à-d.  couratcoki  ouma, 
V  ?  9  #  *  ,  cheval  sellé  ,  et  char  avec 
des  bœufs. 

Azobai,  7      /?  -f  ,  OU  yembai,  X  A  ri  j  , 
c.-à-d.  reôrino  caghen,  v     i|  y  ^yy, 
assaisonnement  de  la  nourriture,  ou  condi- 
ment. Amlmtw  novrou,  7  A  A  #  9  ? 
essayer  si  les  mets  sont  bien  assaisonnés. 

Ame,  7  >l  ,  pluie.  Atmga  fuurou,  7  i  -f/ 
y  >L,  pleuvoir.  Ameni nourete  tsouyou  woso- 
rochkarazmi,  7  A      >t  v  ;  1  y  y  y  n 
l  //  ?      'pmv.),  celui  qui  souffre  de  grands 


maux  no  craint  pas  les  petits,  litt.  celui  qui  est 
trempé  par  la  pluie  ne  craint  pas  la  rosée. 

Ame,  7  A  ,  ciel  ou  air.  Amnjama  cafaji- 
kenai,  Y  A  \-  -,•  ft  >t  C-  >/  }■  f  .  plaire  in- 
finiment. Attmjori  coudarouourono  megoumi, 
7  A  3  'f  t/  >jt  )l  y  ft  y  a  »/  S ,  influen- 
ces de  la  pluie  et  do  la  rrxéo  qui  lombenl  du 
ciel.  Amegaehito,  r  a  $  t  £  ,  sous  le  ciel. 

Ame,  y  x  ,  mélasse  grossière,  ou  caramel 
qui  se  fait  au  Japon  avec  du  blé  et  d'autres 
sub  tances. 
*Ame,  y  jl  ,  nom  d'un  poisson  d'eau  douce. 

Amedori,  7  A  b'  1  »  nom  d'un  oiseau  de 

Amegata,  y  a  ■>/  t ,  espèce  de  mélasse 
ou  de  caramel  de  blé  et  d'autres  substances, 
découpée  en  tranches. 

Ameiro,  y  a  f  ri ,  couleur  jaunâtre  de 
cette  mélasse  du  Japon. 

Ameno  ouwo,  f  X  /    *r  '/ ,  poisson  de 

lac,  qui  a  la  chair  vermeille. 

Amekimald,  7  À  \  f  +  ,  riz  CUÎt  et  doux 

qu'on  enveloppe  dans  des  feuilles. 

Ameouji,  7  A  i> ,  ou  acaouji,  7  ir  '/ 
vi,  bœuf  ou  vacho  fauve  ou  roux. 

AmeUoutehi,  7  A  9  J-  ,  C.-à-d.  tenichi, 
=f-  y  4- ,  ciel  et  torre.  Avietsoutchi  firaki  fa- 
jimatte  yori,  H  >  ♦b?*  Ajjtjt  « 
3  q  ,  depuis  que  le  ciel  et  la  terre  ont  com- 
mencé. Amet$outchino  ougocasou,  7  a  9  f 
A  <jr  3*  ff  %t  ébranler  le  ciel  et  la  terre. 

Ameyacameto,  7  A  \»  A  b  (adv.),  ma- 
nière de  pleurer  beaucoup.  Ameyasamelo  rut- 
cou,  Y  A  \-  +  A  b  9-  *  1  répandre  beau- 
coup de  larmes,  une  pluie  de  larmes. 

Ami,  mou,  monda  7  g ,  /, ,  ^  y  £  , 
tisser  des  nattes  do  paille,  ou  do  canne,  de 
manière  à  les  rendre  égales. Soudareti'v  amou, 
%  v  7  faire  des  nattes  de  cannes 
0)i  d'autre  matière,  pour  ôtre  suspendues  aux 
ft  iictros  ou  aux  portos.  Kiôwo  amou,  4>  y 
y  -y  7  a  ,  ou  ami  ialsowrtm,  7  s  £  9  ;t , 
conqvoser  des  livres. 

Ami,  7  s,  fdet.  Amiuo  ficou,  7  a  9 
t,  v  ,  tirer  le  filet  Amitro  woretou,  Y  H.  -/ 
-/  v  %^  jeter  le  filet.  Amiwo  tatsourou,  7 
S  9  ?  f  ;U,  jeter  le  filet  pour  prendre  ou 
environner  le  poisson  sans  le  tirer  hors.  Tate 
ami,  >t  f  y  =,  filet  qui  se  jette  ainsi. 
Aminicacarou,  7  s  =  1f  *  JL,  tomber  dans 
le  lilct,  ou  demeurer  pris  dans  le  filet.  Amitro 
sacou,  7  s.  5>  ♦/  >f  1  faire  un  filet.  ||  Outchi- 
ami,  ou  nagheamivo  sourou, 

»  V  V  S  -7  "A  rL,  ou  amiu  o  oulsou,  7  = 
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•y  y  *  ,  jeter  le  tramail  (espèce  de  filet).  — 
Amiwo  oulsou,  T  =>  *i  *j  %,  prendre  des 
oiseaux  avec  un  filet  traînant.  Amiwo  ca- 
sou,  7  S  ?  ttT*-,  jeter  le  filet  pendant  la 
nuit.  Amiwo  farou,  jT  S  5>  /wL,  dresser  le 
filet  dans  un  champ  pour  prendre  des  alouet- 
tes ou  d'autres  oiseaux.  Amiwo  tsouki  ca- 
bousourou,  f  s.  y#  *7!^;L,  jeter  le 
filet  sur  certains  oiseaux,  comme  des  kijis, 
pour  les  prendre  ao  vol.  Ttovkiami,  y  #  y  s 
filet  avec  lequel  on  couvre  ou  attrape  cer- 
tains oiseaux.  Amino  foucouro,  y  s,  /  •)  >t 
vt ,  bourse  ou  sac  du  filet  où  se  rassemble  te 
poisson. 

Ami ,  y  espèce  do  petit  poisson  ou 
mollusque  comme  la  crevette.  Amino  chiwo- 
cara,  /  sy  u  =f  ir  7  ,  conserve  ou  sau- 
mure de  crevettes. 

Amiba,  f  a  Ai  lieu  comme  une  mue  où 
Ton  dispose  ou  jette  lo  filet  pour  prendro  des 
poissons  ou  des  oiseaux.  |j  Lieu  où  l'on  traîne 
ou  retire  le  filet  avec  le  poisson. 

Amidare,  7  =  v ,  nattes  peu  serrées 
qui  se  placent  devant  les  portes  et  les  fenê- 
tres. 

Amido,  7  3.  K ,  treillis  Tait  do  cm  nés  ou 
de  branches  d'arbres,  etc. 

'Amifiki,  r  s  h  *  .  lâcheur  au  filet.  || 
Trompeur  ou  imposteur. 

Amigata ,  y  =  tf  y- ,  chapeau  tisse  de 
jonc  ou  do  paille. 

Amime,  y  £.  t ,  tissu  d'une  natte ,  ou 
d'un  chapeau  japonais,  etc.  ||  Bordure  ou  ex- 
trémité d'un  tissu  do  ce  genre. 

•Aminaobi,  y  3  +      espèce  de  poisson. 

Amioudo,  y         h\  pécheur. 

Arai.oucachi,  SOU,  COltO,  f  B.  %  i,  \, ,  %, 

fj  f  v  .  tisser  des  nattes  peu  sériées. 

Amiaoye,  yourou,  t/e/o,  f  =  t/X,  1  ;L, 
x  £ ,  ajouter  en  tissant.  ||  Ajouter  en  com- 
posant un  livre. 

Amitare,  rourou,  y  =  ?  v ,  ;u  \  ,  aller 
les  nattes  en  retombant ,  quand  on  les  tisse. 

AnuUoake,  courou,  keta,  f  S.f  *y  %Jy 
)V,  ff  1 ,  lier  et  tisser  une  chose,  afin  qu'elle 
ne  se  détache  pas  facilement. 

a,™,  y  t  Roulettes  de  farine  de  riz  (pa- 
role des  femmes  et  des  enfants). 

Amoto ,  y  l  [•  ,  lieu  natal ,  ou  maison  où 
l'on  demeure,  logis,  etc.  Amoto  arou  mono- 
dgia,  7th  T  ;t-  *  /  4  * ,  c'est  un 
homme  de  qui  l'on  sait  d'où  il  est  natif,  où  il 
réside,  etc.  Amoto  foumoto,  f  t  h  7  t  h  , 
idem.  B. 


Amoucai,cô,  CÔta,  y  I*  il  i  ,  1j  *)  ,  1r  *} 
1  .  Voir  Moucai,  cô. 

Aisàzzoo,  y  -t  >V  yx,  eau  de  pluie  qui  de- 
meure sur  la  terre,  ou  dans  des  puits,  etc. 

An,  y  y.lvori,  -f  f  i|  .  Cabane  ou  chau- 
mière des  hommes  qui  quittent  le  monde,  ou 
des  ermites.  Anwo  mousoubou,  y  y  -/  u 
%  y\  construire  de  ces  cabanes. 

An,  y  y ,  discours,  avis,  pensée  ou  opi- 
nion propre.  Anno  gotocou,  f  y  J  f»  jr , 
ainsi  que  je  pensais,  d'après  mon  opinion. 
Anni sôisourou,  y  y  -  r  4  7>)V,  arri- 
ver lo  contraire  de  ce  que  l'on  pensait.  Anno 
outchidgia,  y  y  f  <Jr  f  V  ,  ou  andgioude 
guzarou,  y  y  f  y  f  3'  «f:;L-,  il  est  arrivé 
ce  que  je  pensais.  ||  ylnni  trou,  y  y  ^  4  ji-, 
ou  tootsourou,  -7  jf  tomber  dans  le  piège 
ou  l'cmbùcbe  que  l'on  vous  a  tendu;  — 
s'accorder  avec  un  autre  dans  une  embûche, 
ou  conjuration,  etc.  ||  Anno  foucai  fito,  y  y 
>  1  fj  -f  b  Y  •  homme  prudent.  ||  i4nno 
foca,  y  y  ;  %  i/,  loin  de  ce  que  l'on  avait 
pensé. 

An,  y  y ,  c.-à-d.  Ara  mon,  y  y  -t  y, 

minute  ou  brouillon  de  lettre  qui  se  transcrit 
ensuite.  Anwo  sourou,  y  y  y  fairo 
un  brouillon. 

An,  y  y,  hâcbis  de  motchis  ou  de  roa- 
nyous. 

Ana,  y  -f- ,  fosse  ou  trou.  Caghino  ana 
cara  tenwo  nozocou,  t/  ¥  /  y  -f-  ir  t  f-  y 
9  ?  y:  V  (prov.),  vouloir  mesurer  de  grandes 
choses  d'après  de  petites ,  comme  celui  qui 
veut  observer  le  soleil  par  le  trou  d'une  clef. 

Ana,  y  -f- ,  ou  Ara,  y  7  ,  interjection  : 
exclamation  de  surprise  ou  de  joie,  etc. 

•Annphc,  y,  certain  endroit  concave 
dans  le  bord  supérieur  des  portes  du  Japon, 
où  elles  s'insèrent  et  s'encastrent. 

Ana  aaamaohii,  f       T  +  •*  \s  \  i  etc., 

ô  chose  misérablo  ! 

Anacamachii,  f  -f-  jj  \,  \  ,C.-à-d.  Ara- 
cachimachii,  n*l/-?H,  celui  qui  80 
lève  do  bonne  heure. 

Anacachico,  f  *  it  \s  3  (adv.),  c.-à-d. 
A  icamayete ,  y  4  if  v  x  f  ,  prudemment, 
avec  précaution.  Anacachico  cono  cototeo 
tagaye  tamôna,  T  +  ij  v  3  3  /  3b-? 
{t  jj  x  ï  t  ^  -9- ,  prenez  gardo  à  no  pas 
faillir  en  cola.  (Expression  qui  se  met  à  la  fin 
des  lettres.) 

Anado»,  T  -y  Y  'I  »  raillerie,  sarcasme. 
H  Anadori,rou,(/<X/a,  y  +  *?  'I  ,/L,  |,  jr  %  , 
railler,  persiffler.  H  Anadorimono,  f  +  Y  <) 
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t  /  ,  chose  ou  personne  dont  on  se  raille, 
ou  qu'on  persifllc. 

Anagatehi,   7  +  if  +  .  OU  Anagatohmi, 

7  +  ff  f  =i,  c.-a-d.  Chikirini,  »l  =» 
nécessairement, dans  tous  les  cas,  ou  à  contre- 
temps. ||  D'une  manière  intense,  absolue. 
A  nagatchini  sono  cototco  ilasôto  zonjmedomo, 

7  +       ~   y  >    ah?  4  9  **f  Y 
y  y  il  *  h't,  puisque  je  ne  veux  pas  le 
faire  absolument.  ||  Anayatchina  /i/o,  7  + 
+  +   t  h,ou  mono,  ^  /  ,  homme  vo- 
race,  ou  avido  en  général. 

•Anagoumo,  7  *  $  ■£  »  araignée  des  gout- 
tières. 

Anagoora,  f  +  jf*  f ,  cellier  ou  cave  sous 
la  terre;  grotte  servant  de  cellier. 

"Anaj.,  7  +  ouest-nord-ouest.  Anajhco 
conomou  Acachinada,  7  +  C '/  ?  /  i»  r 

*  l^f"  ?f  j  le  passage  devant  Acachi  exige 
1  ouest-nord-ouest. 

Anamata,  7  +  £  ,  creux,  cavité  entre 
les  doigts.  ||  AnamatagouMri,  7  +  T  9  9' 

*  ,  excoriation  de  la  chair  entre  les  doigts 
des  pieds. 

Anamou.an,   7  +  A  f  * ,  C.-à-d.  Ara- 

mouran,  y  nfv,  interjection  de  com- 
passion (litt.  :  infortuné!). 

An  an,  7  y  !  ,  grande  obscurité. 

Anaonra,  7  +     7  ,  plante  du  pied. 

Anau,  7  +  9  (adv.),  là,  ou  dans  cette 
partie.  Ana  a  conala,  7  +  93  +  9,  d'ici 
là.  ||  Anau,  7  +  fjt  ,  ceux-là,  ou  ceux-ci. 

Anazzouri,  zzourou,  zzoutta,  7  +  y'  il  , 
91  H-»  f  y  £  ,  mieux  Anadorou,  7*  *  !«'  ;l , 
railler  ou  persifllcr. 

Anca,  7  y  fj ,  sous  le  tabouret  ou  la  table 
(  parole  d'hum.lité  dans  la  suscription  des 
lettres). 

Anca,  7  y  ir ,  mort  du  souverain.  ||  Cer- 
cueil ou  litière  sur  laquelle  on  transporte  le 
cadavre  du  souverain,  ou  d'un  autre  grand 
personnage. 

Ancan,  7  y  f/  y  lYasoucou,  chizzouca- 
na,  -y  %  >j  ,  \,  f  +),  paix,  tranquillité, 
flouj»  aneanni  couratou,  y  ^  7  y  i!r  y  ~ 
?  vivre  en  repos  et  agir  selon  son 
plaisir. 

Anehei,  7  y  H  4  (Yatoui  i/o,  Y  %  4  3  , 
c.-à-d.  boujina  jidai,  7  C-  +  v-  9  4  ),  époque 
paisible  et  tranquille  ||  Paix  et  prospérité. 
Bouji  anchei.  7  C-  7  y  iZ  4  ). 

Anehen,  7  y  -c  y ,  paix  et  tranquillité. 

Anchin,  7  y  v  y  (Macouraico  yatoun- 
zou.  v  v  f  ?  ^  *  y  % ,  c.-à-d.  yoMdiiiou- 
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rou,  ^  %y  4  1  7L),  dormir  paisiblement. 

Anchin,  7  y^-y  (Yasouki  mi,      %  * 
H.),  être  en  repos. 

Anoho,  r  y  f  3  [Sôan,  *  *j  7  Mi- 
nute de  lettre ,  ou  brouillon  qui  doit  être  mis 
au  net. 

Ancbô,  7yï/3*'fJ  (Tsoucouyeno  ouye, 
9  >/  x  /  *7  Au-dessus  du  banc  ou  de 
la  table. 

* Anrhou ,  7  y  is  3. ,  seigneur  ignorant. 
Tchicha  anchouno  tameni  sacarazou,  f  i/^t 
7  y\,x;  *  A  m  *  ir  7  *  (Ckiekô),  le 
lettré  rtmd  peu  de  services  au  seigneur  igno- 
rant. 

An  ci,    f  >"  *  9 ,  OU  angi,    7  > H  , 

poisson  de  rivière  qui  a  des  pieds  [Lophivs 
setigerus.  Gochk.)  :  Ancôno  trouni  moucheta 
yônafito,  7  y  tt  >  f  a  *  *  *  W  + 
^  h  (prov.),  homme  slupido  et  qui  se  tient 
la  bouche  béante,  comme  ce  poisson  dans  la 
rivière.  ||  >4ncd,  7  y  %  y  ,  ou  ancôna  mono, 
7  y  tr  *J  +  *  /  ,  sot  ou  fol,  à  la  manière 
de  ce  poisson  stupide.  ||  Oiseau  d'eau  qui  res- 
semble à  la  pie. 

An  roc  ou,  7  V  3  9  ,  royaume  en  bon  or- 
dre et  en  paix. 

a-    un,  7  y  9  y,  seigneur  injuste. 

Andanmouchiro,  7  y       *  A  1/  P  ,nattCS 

d'emballage  qui  viennent  de  la  Chine. 

Andgi,  7  y  i1 ,  ou  Aatehî,  f  y  4- ,  placer 
sur  l'autel  des  images  ou  d'autres  objets. 

'  Andpioù  ,    7  y  ?  *f  ,   mieux  Antehoù  , 

7  y  ^  y  .  Le  milieu,  ou  au  milieu  de  l'obs- 
curité et  dos  ténèbres. 

Aadgiou,  7  y  4-:  Y>  •  {Yasoucou  $oumou, 
%  %  %  ^v1  situation  en  quelque  lieu, 
ou  dans  une  dignité,  etc.  Andgioù  tourou, 
7  y  +  *1  7>)L,  prendre  résidence,  ou  de- 
meurer en  un  lieu  ;  être  constitué  en  quelque 
charge  ou  office,  etc. 

Andgioù,  7  y  W  (dans  le  Cami  on  dit 
Anno  outchi,  7  y  /  comme  je  pen- 

sais, ou  comme  je  pense.  Andgioù  nagara, 
7  y  +       +  H  J  ,  annogolocou,  7  y  /  d 
y  >f  ,  ou  armo  outchi,  7  y  /    +f  + ,  ainsi 
que  je  pensais.  w*a 

a  ado,  7  y  h',  repos  qui  provient  de  co 
que  l'on  a  obtenu  ce  que  l'on  désirait.  ||  Faire 
retour  une  rente  ancienne.  Ando  sourou,  7 
y  \>*  %  )L ,  ou  fonriôni  ando  sourou,  jf. 
y  •!  *  9  -   7  y  ff  être  réintégré 

dans  sa  rente.  ||  An>lono  iromoiteo  nasou, 
7  y  v  t  9  *  A  *    +  % ,  se  calmer  lé 
«pur  et  devenir  tranquille. 
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A«d6,  r  *  i  *j ,  celui  qui ,  dans  les  pa- 
godes des  Jenchoùs,  dirige  les  autres  pendant 
les  offices  et  les  cérémonies,  qui  fait  résonner 
la  cloche,  etc. 

Andon ,  7  y  Yx  y ,  inintelligence  ou  mé- 
diocre savoir 

Andon,  7  y  h!  y,  lanterne. 

Ane,  7  -T  ,  sœur  ainée.  ||  Anego,  Tîi, 
sœur  aînée  (terme  honorable).  ||  Anegojen, 
7  7  3  -tf  y>  s®01"  aînée  (tcrmo  honorable). 
H  Ancmouco,  7  f  A  3  ,  beau-frère,  mari  de 
la  soeur  ainée.  ||  Anemou»onme,  7  T-  A  % 
l  ,  fille  aînée. 

Anghin.  r  y  ¥ f ,  pèlerinage,  voyage.  || 
Pèlerin,  voyageur.  ||  Anghia  tourou,  7  y 
*  ou  itasou,  4  t  %,  voyager.  || 

Anghiano  mono,  7  y  ¥  *  /  t/,ou  /î<o, 
t  j, ,  pèlerin. 

Ang&,  7  y  #7.  mieux  AnoA,  T  y  Ht  7» 
nom  d'un  poisson  (Voir  Âncô).  ||  Fol  ou  stu- 
pide. 

An g6,  7  y  ij  y  ,  nom  de  quelque  bonze, 
ou  homme  rasé,  qui  se  termine  en  on,  7  * . 
Cono  jenmonno  angô  nanto  yoùea,  3  )  il 

y  t  y  )  7  y  ti  y  +  y  y  u*-  quel 

est  le  nom  de  cet  homme  rasé?  Angôtco  tsou- 
côca? saimimeo  tfoucôca?  7  y  if  7  9  ?  * 
i?  ir ,  *  4  S.y  ?  V  tr*?  ir,  voulez-vous 
que  l'on  vous  donne  un  nom  terminé  en  an,  jr 
v ,  ou  un  nom  en  wi,  Vit 

Angoua,  7  y  >/  V  •  (Fusoucou  fousou,  f 
7.  y  7  7. ,  c.-à-d.  cocoro  yasoù  nourou  co/o, 
3  *  a  ?  ;L  3  1»),  dormira  l'aise. 

Angouai,  r  v  y  7  4  ,  c.-à-d.  tromo»  no 
foca,  /  ♦  &  »  autrement  qu'on  ne 

croyait. 

An  i,  r  y  4  i  repos  et  joie. 

Ani,  7  ~  (c-à-d.  conocami,  3  /  S), 
frère  aîné.  ||  Ani  moowuco,  7  -  , 
fils  aîné.  H  Ani  yome,  7  ~  3  t  ,  Belle-sœur, 
femme  du  frère  aîné. 

•Ani,  7  ~ ,  particule  d'interrogation.  Ani- 
chacouton  nhoûmet  aranya,  7  ^t/\  >/  y 
y  al^M    r  ?  -  * ,  Chaca  ne  de- 
vait-il pas  mourir? 

Anja,  7  y  \>  * .  c-  à-d-  *n,,">  r  y  V  7  • 
Dignité  parmi  les-Zencnoii»,  office  de  celui  qui 
dirige  les  autres  dans  les  cérémonies  et  qui 
fait  résonner  la  cloche. 

Anja,  7  y  \>  V  •  {Chianno  fourni  filo,  \y 
7  y  ;  7  if  4  b.  I«).  homme  prudent  et 
qui  considère  exactement  les  choses. 

*  Anjen,  7  y  t  v,  obscurité. 

Anjen,  7  v  Iz  y .  (lu  orino  maye,  i  -?  «I 


ANK 


/  -r  —  ),  devant  la  cabane,  ou  la  maison  de 
paille. 

Anjen  ,  7*  y  -g  y .  tranquillité  ,  repos. 
Anjen  to  chtte,  7  y  -fc \y  Y  \,  +  %  paisible- 
ment. 

Anji ,  7  y  1/ ,  pilote. 

Anji,  zourou,  jita,  7  y  i>,  *  ;U  |>  t  . 
considérer,  ou  étudier  par  la  pensée. 
*Anjieane,  nourou,  neta,  7  y  \>     7,  ï 
;t-,  7  ffi  »  être  perplexe  et  irrésolu. 
»Anjico«rachi,  sou,  raila,  7  y  i/  ff  ?  1/ . 
7.,  ?  4  9,  cire  durant  tout  le  jour  pensif 
et  méditatif. 

Anji  idachi,  sou,  daila,  7*1/  4  i  \> , 
7s,  î?  4  ï  ,  trouver  parla  réflexion,  décou- 
vrir ou  inventer  une  chose. 

'Anjimegonrachi,  «OU,  raila,  7  V  ù  A 

9  \s,  %•>  f  -f  fÂ  ,  concevoir  plusieurs  idées. 

Anjin,  7  y  ù  y ,  l'essentiel,  et  ce  en  quoi 
consiste  le  salut  dans  chaque  secte,  que  cha- 
cun se  propose  et  é'udie.  Core  waga  choùno 
anjin  nari,  3  v  V  ff  v- V  S  7  y  \>  y 
■j-  1)  ,  tel  est  le  but,  c.-à  d.  l'essentiel  de  notre 
doctrine.  ||  Fixer  son  âme  en  un  état  invaria- 
ble et  exempt  à  jamais  de  doutes. 

Anjit,  7  y  \>  9  lw°ri  >y>  -f  -y  'M  7>« 
cabane  ou  chaumière  d'une  personne  qui  a 
quitté  le  monde.  Anjitotco  mousoubou,  7  y 
C-Y  z)  l*%  7  ,  se  construire  une  cabane  ou 
un  ermitage. 

*Anjitaourane,  nourou,  neta,  7  y  ù  9  J 
*  •  *  m  *  *  ,  aller  discourant  de  chose  et 
d'autre. 

AnjiUoa«xouUe,fcerou,keto,  7  y  \>  9 

y ,  *  ;t,  *  9  ,  discourir.  A/oucachi  iman» 
cotoffo  an;i7«ouz30ufecrou,  A  ij  1/   i  *»  / 
3  Y  -/    T  y  1/  9  0  *  ^>  représenter  ou 
ex|Kxser  à  la  fois  le  passé  et  le  présent. 

Anji  waszourai,  rô,  rdta,  7  y\>  V  91  ? 
i  *  7  7  »  ?  7  *  >  etre  perplexe  ou  pensif. 

Anjou,    ~  ^      1 ,  OU  Anxou ,   7  y  %  < 

bonzo  ou  religieux  ayant  une  cellule  à  part. 

Aokei,  7  y  t  i  .  obscurité. 

Ankei,  7  y  >7  i  i  Courai  neya,  p  f  <f 
¥    ).  maison  obscure. 

Anket,  r  v  V  y  •  (Courai  ana,  *j  f  -f 
r  ■*•),  irou  ou  fosse  obscurs.  AnketJà,  7  y 
>f  f  i.  y ,  chemin  de  l'enfer. 

Anki,  r  y  ♦  <  (Fajouc/ii,  ayaouc/i»,  Y  ^ 
v-,  7  V  v/  u),  sécurité  et  péril.  ||  Succès 
douteux,  ou  incertain. 

Ankio,  T  y  *  3  ,  OU  Anoo,  7^3-  (l'û" 

5oucom  irou,  t^!f    f       paix  et  sécurité. 
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Ankîo,  7  y  #  *  ^  ,  odeur  nocturne  de  la 
fleur  du  prunier  ou  du  cerisier.  P. 

Anmiô,  r  >  S  *) .  Miôanmiôno  tchimata, 
s.  V  T  y  =.  *T  /  f  ■»  5»  ,  carrefour  de 
l'enfer. 

An  mon,  r/l/,  minute  ou  brouillon 
de  lettre. 

Anmotchi,  r  v  ^  ï ,  boulettes  de  riz  far- 
cies de  grains  concasses,  avec  de  la  sauce, 
ou  sans  sauce. 

Annai,  7  V  f  1  ■  Faire  savoir  ou  donner 
avis  à  l'avance.  Annamo  yoù,  7  y  +  i  ^ 
i  x ,  on  annaitvo  ferou,  7  y  -f-  i  "7  *«»  ;U, 
id.  Annaiwo  oucagô,  7  V  +  i  9  *}  if  fj 
*f  ,  éclairer,  ou  aller  à  la  découverte  dans  la 
guerre,  ou  en  rase  campagne,  etc.  Annaiwo 
chirou,  7  y  -f-  f  -/  v  conn  dtre  le  che- 
min, ou  les  issues.  Annaiuo  mdsou,  7  y  j- 
-f  -7  -r  *r  % ,  faire  savoir,  ou  donner  avis, 
^nnoi  lcenmi,  7  y  -f-  i  >r  y  chercher, 
ou  découvrir  co  qui  se  passe,  ^nnai  kenmino 
tameni  maitte,  7  y  -j-  i  >r  y  =.  }  $  A  - 
•*  i  f  f  ,  il  alla  pour  savoir,  ou  découvrir, 
il  alla  comme  espion. 

Annakhn ,  7  y  +  i  u  f ,  guide,  ou  celui 
qui  sait  les  entrées  et  les  sorties  d'un  lieu. 
Annaichauo  tourou,  Tv^-ff*-?*/!-» 
guider  quelqu'un,  ou  aller  devant  lui  en  lui 
enseignant  les  passages.  ||  Celui  qui  connaît 
bien  une  chose,  ou  qui  sait  avec  quelles  céré- 
monies on  la  fait,  etc. 

Annd  ,  f  y  7  i  (  c.-à-d.  ehizzoucana, 
\s  9*  ir  •}•),  paix  et  calme  extérieur.  S. 

Anne»,  7  y  *  ^,  tranquillité  et  calme 
intérieur.  S. 

Armin,  f  y  s  y ,  moelle  du  noyau  de 
l'abricot. 

An  non,  7  y  /  y ,  OU  tmcon,  7  y     y . 

(Yasoucou  tcodayaca  nari,  \  %  >/   =}  f 

i,  +  i»  ),  tranquillité  et  paix,  calme  absolu. 
Le  mot  est  proprement  antron,  et  s'écrit  7  y 

■7  y  ;  mais  comme  il  se  prononce  annon , 

7  y  /  y  ,  nous  le  mettons  ici. 

Ano,  7  /  (pron.),  celui-là,  ou  celle-là.  || 
Anocatu,  7  /  f,  f.  (pron.),  celui-là,  ou  ce 
côté.  ||  Anofo,  7  >  r**1  (pron.),  id.||»Ano- 
gotœoa,  7  /  j  h  9  ,  ainsi ,  de  cette  ma- 
nière. ||  Ano  mouki,  7  /  j+  1  (adv.),  id.|| 
a  no  uoure,  7  /  y  v,  de  cette  espèce  ou 
manière.  ||  Anoyo,  7/3,  ou  notchino  tjo , 

/  f  /  3  ,  autre  vie. 
Aapoa,  7  y  i .  {Yasouchiya  inaya,  \  % 

u\  i  -h  certitude  ou  incertitude  du 
succès  d'une  chose,  succès  douteux  et  in- 


certain. ||  Vérité  ou  fausseté  d'une  chose.  || 
Anpouni  maca*ourou,  T  y  -f  =.  -r  it  %  ;L, 
se  confier  au  hasard.  Anooutro  kessourou, 
T  y  7*  9  7  9  7%      ou  sasamourou,  \ 
A;t-,  ou  kiwamourou,  vérifier 
une  chose,  si  elle  est  dans  un  sens  ou  dans 
un  autre.  Cono  cachehenno  anpouteo  facari- 
gatai,  3  /  f,  y  &  y  /   7  y  i  ?  /s  i,  ') 
H  Ht  A  ,  il  est  difficile  de  prédire  à  coup  sûr 
le  succès  de  la  bataille. 

An  r.ccocoa.r  y  7  9  3  7  ,  (c  -à-d.  yo- 
couracou  checai,  3  7  7  Ï  U  ù  i  ),  paradis 
é'Amida. 

Anraeoa,  7  y  ?  7  (l'<woucou  tanochi- 
mou,t  %  5r  ?  /  1^  U), contentement  et  re- 
pos. Anracouni  courasou,  7  y  f  $  s  jr 
f  7;,  vivre  dans  les  délices. 

Anri,  r  y  'I  ,  (c.-à-d.  chindai,  sy  y  #  4  , 
ou  tatazoumai,  ï  \  7^  -r  -f  ),  état  ou  genre 
de  vie.  Anri  carochi,  7  y  ')  i/  u  \s,  vie  ou 
état  commode,  sans  embarras  de  famille,  de 
propriété,  etc. 

Anro,  7  y  n .  [Cvurai  miichi,  >/  j  <f 
S.  f).  Chemin  obscur. 

Antaeou,  7  y  "A  9  (/j/«co  yasounaMirou, 
■f  x     *c7>yA  Ji-)»  être  chez  soi  en  sé- 
curité. 

Antai,  7  y  Ï  i  1  paix  et  sécurité.  Bouji 
antai,  f  \>  f  Y  1  A  t  «I.  AotaîbiMo,  T  ^ 

-f     V  *  ^  * ,  id. 

Antchi,    7  y  =f  ,   (C.-à-d.   «OfWJ/C  U'OCOU, 

y  +  *  •)  y  ),  placer  un  Fotuke  ou  une  imago 
en  quelque  endroit.  Goyeiwo  antchi  $ourou, 
3  x  -f  ^  r  ^  *  placer  une  image 
sur  l'autel. 

Antehoà,  7  y  j.  (Yamino  oulchi,  Y 
=  7  17  f  ).  dans  les  ténèbres,  ou  au  mi- 
lieu de  l'obscurité. 

Antehoà,  7  >  4-  y ,  ou  Andgioù,  r  V 

+>  (  Itcorino  outchi,  -i  ^  ')  /  Vf), 
dans  la  cabane  des  hommes  qui  ont  quitté 
le  monde. 

Anvron,  7  y  -7  y.  Voir  Annon. 

Any«,  7  y  \  (Yamino  yo,  *  =  7  3  ), 
nuit  obscure. 

Anjrôeai,  r  >  *  *J  ii  -f  ,  (c.-a-d.  pocoura- 
cou,  3  7  ?    )•  Paradis  d'v<mït/o. 

Anra,  ?  y      Zawo  yosounzourou,  V-: 
Y  ^  >  7*  )i,  être  placé  à  son  gré.  Anza 
sourou,  7  y  Jf*  7^  ;L,  id. 

Anxooco,  7  y  f  9  ii  y ,  certaine  méde- 
cine qui  ressemble  à  l'encens. 

Amou,  7  y  ?C,  religieux  qui  vit  dans  une 
cabane  ou  dans  une  grotte,  ermite. 
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Ando,  T  %S  $  V  >  <*lu'  Qui  '  <lan8  ,es  Pa~ 

godes  des  Jenchoùs,  dirige  les  autres  pondant 
les  offices  et  les  cérémonies,  qui  fait  résonner 
la  cloche,  etc. 

Andon  ,  7  y  h'  y,  inintelligence  ou  mé- 
diocre savoir 
An  don,  7  y  |?  Vy  lanterne. 
Ane,  7  7 ,  sœur  aînée.  ||  Anego,  7Î3, 
sœur  ainée  (terme  honorable).  ||  Ancgojen, 
7  7  3  il  y  >  sœur  aînée  (terme  honorable). 
||  Ane  moue  o,  7  7  A  3  ,  beau-frère,  mari  de 
la  sœur  aînée.  ||  lamomoume,  7  7/»% 
A  ,  6lle  aînée. 

Anghia,  7  y¥*,  pèlerinage,  voyage.  || 
Pèlerin,  voyageur.  ||  Anghia  «ourou,  7  y  *' 
Y  ou  itasou,  4  1%,  voyager.  || 

Anghiano  mono,  T  y  )  *  >  ,  ou  /»<>. 
h  b  ,  pèlerin. 

Angô,  7  y  it^f  »  mieux  AjmsJ,  7  y  ir  v  > 
nom  d'un  poisson  (Voir  .dncô).  ||  Fol  ou  stu- 
pide. 

Angô,  7  y  H  *î  .  nom  de  quelque  bonze, 
ou  homme  rasé,  qui  se  termine  en  an,  7  * . 
Cono  jenmonno  anoô  nanto  yoùca,  ?  /  i£ 
y  t  x  /  7  y  ti  V  +  y  Y  ^  i*i  quel 
est  le  nom  de  cet  homme  rasé?  /4ngô«?o  /sou- 
côca? saimimeo  ttoucôcaf  f  y  tilt  9  f  * 
*j  tr ,  +  i  S.y7  9  1H*1  il.  voulez-vous 
que  l'on  vous  donne  un  nom  terminé  en  an,  7 
y ,  ou  un  nom  en  toi,  y-  4  ? 

Aoçoud,  7  y  V  V  •  ( Kasoucou  fousou,  f 
%  >f  7  %,c. -à ni. cocoroyasoû nourou  cote, 
a  »  w  *  %  *r  Jl  jL  3  I»),  dormir  à  l'aise. 

Angouai,  T  V  9"  T  4 1  c.-à-d.  tromoi*  no 
/oca,  ?  £  L  /  #  P  »  autrement  qu'on  ne 
croyait. 
An  i,  r  y  {  ,  repos  et  joie. 
Ani,  7"  =  (c -à-d.  conocami,  3  / 
frère  ainé.  ||  Ani  moniouco,  7  =■  /»  %  3  , 
fils  aîné.  H  Ani  yome,  r  =  3  A  ,  Belle-sœur, 
femme  du  frère  ainé. 

•Ani,  7  =,  particule  d'interrogation.  Ani- 
chacouton  nhoùmet  aranya,  7  «  U  *  *  y 
y      x     A  9    r  ?     * ,  C/iaca  no  de- 
vait^! pas  mourir? 

Aoja,  T  ^  v-  ^ .  C-4-d.  Andô,  7  y  Jf  $  . 
Dignité  parmi  les/encnoti»,  office  de  celui  qui 
dirige  les  autres  dans  les  cérémonies  et  qui 
fait  résonner  la  cloche. 

Anja,  7  y  \>  *  •  {Chianno  foucai  /f/o,  u 
7  y  A    1  P  4    br-)i  homme  prudent  et 
qui  considère  exactement  les  choses. 
♦Anjen,  7  y  il  y.  obscurité. 
Anjen,  7  y  ii  y .  {htorino  maye,  4  -7  »l 


ANK 


/  t  —  ),  devant  la  cabane,  ou  la  maison  de 
paille. 

Anjen,  7  y  it  y .  tranquillité,  repos. 
Anjen  to  chite,  7  y  £  y  b  ut,  paisible- 
ment. 

Anjî,  7  y  1/ 1  pilote. 

Anji,  zourou,  j'i/a,  7  >  l>,  ^  Jti       *  . 
considérer,  ou  étudier  par  la  pensée. 
*Anjicane,  nourou,  neta,  7  y        7 ,  7. 
;L,      ?»  être  perplexe  et  irrésolu. 

a,.  :  hi,  «ou,  rai7a,  7  y  \/  *f  *>  V . 
7..  7  i  Jt,  èlrc  durant  tout  le  jour  pensif 
et  méditatif. 

Anji  idaehi,  Sou,  dai/a,  7  y  1/  4  jt  \s , 
%,  -f  ît ,  trouver  parla  réflexion,  décou- 
vrir ou  inventer  une  chose. 

*Anjimegourachi,  «OU,  rai'/a,  7  y  ù  A  Y 

9  V,  %t  9  4  9  ,  concevoir  plusieurs  idées. 

Anjin,  7  y  ùy ,  l'essentiel,  et  ce  en  quoi 
consiste  le  salut  dans  chaque  secte,  que  cha- 
cun se  propose  et  étudie.  Cor«  traoa  choûno 
anjin  nari,  3  v  V  1i    v-  *1  7    7  y  \>  y 

+  1; ,  tel  est  le  but,  c.-à  d.  l'essentiel  de  notre 
doctrine.  ||  Fixer  son  âme  en  un  état  invaria- 
ble et  exempt  à  jamais  de  doutes. 

Anjit,  7  y  \>  9   Itvori  »y,  f  ?  H 
cabane  ou  chaumière  d'une  personne  qui  a 
quitté  lo  monde.  Anjiiotco  mousoubou,  7  y 

ùb  -/  /»  %  7  ,  se  construire  une  cabane  ou 
un  ermitage. 
'Anjiuoarane,  nourou,  neta,  7  y  v-  9  1 

¥ ,  51  H»» * ,  aller  discourant  de  chose  et 
d'autre. 

AnjiUoa«»ouke,fcerou,kcto,  7  >- v  9  »' 

^  ,  y  ;L,  >  >  ,  discourir.  Moucucni  imam 
cototvo  anjitsouzzoukerou,  /»  i/  \/   4  "*  / 
3  ^        T  y }/  f  représenter  ou 

exposer  à  la  fois  le  passé  et  le  présent. 

Anji  wassoarai,  rô,  rôta,  7  y  V 
■i  ,  9  9  ,  7  ^  ?  1  ^lre  perplexe  ou  pensif. 

Anjon,  7'  V  ù  X ,  OU  Aniou ,  7  y*t 
bonze  ou  religieux  ayant  une  cellule  à  part. 

Ankei,  7  y  y  4  ,  obscurité. 

Ankci,  7  y  V  i  (  Courai  nej/a,  >  H 
7  -y),  maison  obscure. 

Anket,  7  y  V  7  •  {Coûtai  ana,  y  f  i 
7  -f-),  trou  ou  fosse  obscurs.  Ankehlô,  7  y 
ï  9  >t  ^ ,  chemin  de  l'enfer. 

Anki,  7  y  *  •  (Yasouchi,  ayaouchi,  Y  % 
V-,  7  Ar  ">  u)i  sécurité  et  péril.  ||  Succès 
douteux,  ou  incertain. 

Ankio,  7  y  *  3,011  Anoo,  7^3-  (>a- 
soucom  ïrou,  ^  ;«-),  paix  et  sécurité. 
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Ank.'ô,  r  >  \  v  >'r  ,  odeur  nocturne  de  la 
fleur  du  prunier  ou  du  cerisier.  P. 

Anmi6,  JTygijf,  J//'ôanrNiôflo  tchimata, 
H.  *r  7  y  S  #  /  f  ▼  *  i  carrefour  de 
l'enfer. 

Anmon,  J'y  ty,  minute  ou  brouillon 
de  letire. 

Anmotchi,  r  X  *  * ,  boulettes  de  riz  far- 
cies de  grains  concassés,  avec  de  la  sauce, 
ou  sans  sauce. 

Annai,  j  y  +  1  .  Faire  savoir  ou  donner 
avis  à  l'avance.  Ànnaiwo  yoù,  7  y  t  -f  9 
i  x,  ou  annaiteo  ferou,  7  y  -f-  1  9  «*«•  ;L, 
id.  ^nnaitiTO  oucapô,  7  y  +  1  9  *J  il  fj 
V  ,  éclairer,  ou  aller  à  la  découverte  dans  la 
guerre,  ou  en  rase  campagne,  etc.  Annaiteo 
i  lu  rua,  f  y  -f-  \  -/  y,  ;t,  conn  dire  le  che- 
min, ou  les  issues.  A  nnaiwo  môsou,  f  y  + 
i  -?  -r  *f  7>,  faire  savoir,  ou  donner  avis. 
Annai  kenmi,  f  y  -f-  i  >?  y  =  ,  chercher, 
ou  découvrir  ce  qui  se  passe.  Annai  kenmino 
tameni  mailte,  f  y  -f  i  ï  y  7  y.  A  ~ 
-*  i  f  f ,  il  alla  pour  savoir,  ou  découvrir, 
il  alla  comme  espion. 

Annaicha,  7  y  +  i  \s  Y ,  guide,  ou  celui 
qui  sait  les  entrées  et  les  sorties  d'un  lieu. 
Annaichauo  sourou,  7  y  -f-  i  \s\*7  7wt, 
guider  quelqu'un,  ou  aller  devant  lui  en  lui 
enseignant  les  passages.  ||  Celui  qui  connaît 
bien  une  chose, ou  qui  sait  avec  quelles  céré- 
monies on  la  fait,  etc. 

Annei ,  7  V  ¥  A  (  c.-à-d.  chizznucana, 
\s  9*  ir  J-  )■»  paix  et  calme  extérieur.  S. 

Annei,  7  y  -T  y,  tranquillité  et  calme 
intérieur.  S. 

An. ..n,  7  y  ~-  y ,  moelle  du  noyau  de 
l'abricot. 

Annon,  7  y  f  V  i  OU  armon,  7  y  =)  y. 

{Yasoucou  xcodayaca  nari,  *z  %  y  =)  £  Y 

ù  >|  ),  tranquillité  et  paix,  calme  absolu. 
Le  mot  est  proprement  anteon,  et  s'écrit  7  y 

~7  y  ;  mais  comme  il  se  prononce  annon  , 

7  y  f  y  ,  nous  le  mettons  ici. 

Ano,  7  /  (pron.),  celui-là,  ou  colle-là.  || 
Aaocata,  7  /  fj  y.  [ pron.) ,  celui-là,  ou  ce 
côté.  ||  Anofô,  7  >  h  ">  (pron.),  id.  ||  'Ano- 
gotocoa,  7  7  d  l«  9  ,  ainsi ,  de  cette  ma- 
nière. ||  Ano  mouki,  7  /  A  +  (adv.),  id.|| 
Ano  taoure,  f  /  f  .  de  cette  espèce  ou 
manière.  ||  Anoyo,  7  7  3  ,  ou  notchino  yo, 

7  4-7  3  ,  autre  vio. 
Anpoa,  7  y  i .  () 'asouchiya  inaya,  -\r  7. 

\y\  -f  -f  f),  certitude  ou  incertitude  du 
succès  d'une  chose,  succès  douteux  et  in- 


certain. ||  Vérité  ou  fausseté  d'une  chose.  || 
Anpouni  maca*ourou,  7  y  y  =  v  #  %  ;L, 
se  confier  au  hasard.  Anpouiro  kessourou, 
7  y  7*     ï  9  7>  ;t-,  ou  sasamourou,  y-  \ 
A;t-,  ou  fci'u'flmourou,  vérifier 
une  chose,  si  elle  est  dans  un  sens  ou  dans 
un  autre.  Cono  cachehenno  anpouteo  facari- 
gatai,  n  /  #  f  -t  y  /  ryf9/\*1 
0  tt  4  ,  il  est  difficile  de  prédire  à  coup  sùr 
le  succès  de  la  bataille. 

An  raococoo,  7  y  1  9  3  *  ,  (c  4-d.  go- 

couracou  checai,  n  y  J  7  t  *  -f),  paradis 
d'Amida. 

Anracou,  ryH  {Yasoucou  tanochi- 
mou,*  %>r  y.  /  \s  A), contentement  et  re- 
pos. Anracouni  courasou,  7  y  f  y  =i  y 
J  % ,  vivre  dans  les  délices. 

a,, ri,  7  y  i|  ,  (c.-à-d.  chindai,  \,y  $  4  , 
ou  tatazoumai,  t  <■  ■>.  v  f  •.  étal  ou  genre 
de  vie.  v4nn  carochi,  7  y  u  pt  y,,  vie  ou 
éUt  commode,  sans  embarras  de  famille,  de 
propriété,  etc. 

Anro,  7  y  xi.  (Cuuroi  tnitchi,  >/  9  i 
=  £  ).  Chemin  obscur. 

An  m  cou,  y  >^  5»  îr  (/j/«co  t/aaounxourou, 
-f  x  -V  *c7*y%  ;•-))  Atra  chez  soi  en  sé- 
curité. 

Antai,  T  y  7.  4  -,  paix  et  sécurité.  Bouji 
antai,  f  &  T  Y  %  4  •  M.  Antaibiodo,  T  >" 
^  -f  fc        ^  ^,  id- 

Antchi,  7  y  4- y  (c.-à-d.  sonay«  irocou, 
y  y  ),  placer  un  Fotvke  ou  une  imago 

en  quelque  endroit.  Goyeitco  an'cAt  sourou, 
d  x  -f  ^  7-;t,  placer  une  image 

sur  l'autel. 

Antohoù,  j  y  +  *j  (Yamino  outchi,  t 
s  ;  *f  ),  dans  les  ténèbres,  ou  au  mi- 
lieu de  l'obscurité. 

Antchoa,  7  >  î  *f  ,  OU  Andgioù,  7  y 

+<  y  [Iworino  outchi,  <i  9  /  y  4-  ), 
dans  la  cabane  des  hommes  qui  ont  quitté 
le  monde. 

Anwon,  7  y  9  y  >  Voir  i4nnon. 

An y.,  y  y^  (Yamino  yo,  *s  /  3), 
nuit  obscure. 

Anyôeai,  7  V  *  if  -f  ,  (c.-à-d.  gocoura- 
cou,  j  7  1  y).  Paradis  û'Amida. 

Amn,  7  y  .  Zaxco  yasounzourou,  9-'  9 
t  7\y  7s  )V,  èlro  placé  à  son  gré.  Anza 
sourou,  7  y  *p  7\)V,  id. 

Ansoceo,  7  y  7'  9  il  ,  corlaino  méde- 
cine qui  ressemble  à  l'encens. 

Anzou,  7  y  %  ,  religieux  qui  vit  dans  une 
cabane  ou  dans  une  grotte,  ermite. 
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Anzou,  y  y  % .  abricot. 
Apparc,  y  y  n  v ,  interjection  de  sur- 
prise ou  d'effroi.  Appare  kiogoncha  cana,  7 

9  A'  +  3  3*  y  W  *  »h!  le  Srand 
menteur  1 

Ara,  7  9 ,  interjection  d'étonncment,  de 
désir,  de  louange,  de  compassion,  de  joie,  etc. 
Ah!  Voir  Aa  elaara. 

Ara  ara,  7  9  r  (adv.),  brièvement, 
sommairement,  ou  on  gros,  grossièrement.  || 
Interjection  de  compassion,  do  joie,  etc. 

Ara  arato,  7  ?!  h  (adv.),  manière  de 
frapper  à  la  porto  fortement  et  avec  précipi- 
tation.^™ arato  fcisamou,  7  ?  t  h*fA, 
couper  une  chose  en  gros  morceaux,  Ara 
arato  coudacou,  7  9  I  h  9  $  9  1  briser, 
et  réduire  en  morceaux  (non  menus). 

Arabaebiri,  7  9  A  u  1  .  lo  premier  vin 
trouble  qui  s'exprime  dans  le  pressoir  du  Ja- 
pon. H  Naviguer  ou  courir  la  mer  par  un  vent 
violent. 

Arabito,  ntK  (c.-à-d.  arakenai  fito, 
T  1  ï  1-  1  hh),  homme  rigide,  ou  cruel. 

Arabouroui,  7  9  f  >  L-f  ,  tamis  grossier 
ou  peu  serré.  ||  Van  percé  de  larges  trous,  ou 
claie. 

Araeajm>«,  7  9  if  \>  %  (adv.),  à  l'avance. 
(  Parole  d'avertissement  pour  faire  prendre 
garde  à  autrui,  répond  à  :  Camayete,     t  x 
7  ,  ou  cayesouyayerou,  fr  x  %  ii  x  ;U'.S. 

Arncon,  7  9  *  v  [Boup.),  dignité  qui  est 
une  préparation  et  un  acheminement  à  deve- 
nir Fotoke. 

Aracane,  y  v  '/  T  •  métal  grossier  et  à 
fondre,  tel  qu'on  le  relire  de  la  mine.  ||  Élé- 
ment de  la  terre  avant  qu'il  n'y  eût  des  hu- 
mains. Aracaneno  tsoulchi,  7  9  if  ¥  /  9 
*,id. 

Araeata,  7  9  if  t  (adv.),  en  majeure 
partie,  ou  en  général  et  grossièrement.  Ara- 
eata totonoyeta ,  7  9  #  ?  h  »  /  *  9  $ 
négociez  ou  préparez  en  grande  partie. 

Araeawa,  7  9  fr  y ,  (c.-à-d.  tsoucouranou 
cawa,  y  y  9  51  if  y),  peau  à  lanner. 

Araohe ,  Jourou ,  cheta ,  7  7  -t ,  7,  )^ , 
H  îc ,  faire  avoir,  ordonner  que  I  on  aie,  ou 
que  l'on  soit. 

Arachengbi ,  7  9  H  V  *'  i  délibération 
cruelle,  c.-à-d.  dans  laquelle  on  préparc  des 
cruautés  ou  des  désordres. 

Arachi,  7  9V,  fraîchissement  du  vent 
qui  survient  par  intervalles.  ||  Vent  fort.  || 
IVoki  arachi,  y  *  7  ?  v,  changement  de 
la  mer.  Dgiarathi,  f  7  7  V  .changement de 


AU  A 


la  terre,  ou  du  terrain.  ||  lama  arachi,  ^  t 
M  v,  vent  frais  qui  vient  des  montagnes. 

Arachi,  sou,  raita,  7  9  t,,  7x,  ?  i  *  » 
fraîchir  le  vent.  Ctyeaa  arwou,  ir     H  7 
7  % .  id. 

Arachi,  «ou,  rai/a,  r 
quitter  le  désert  et  les  lieux  inhabités.  Ta, 
fatakeuo  arasou,  $r ,  f\  $  $r  ^  7  9  7», 
cesser  do  Iravailler,  et  de  cultiver  les  champs 
et  les  jardins,  /yetro  arwou,  -f  x  -/  7  9 
T.,  laisser  la  maison  inhabitée,  la  laisser 
tomber  en  ruines. 

Araeomo,  7  9  3  t ,  natte  commune  en 
paille. 

Aradateki,  tsou,  7  9  *  ,  9  i  s'exciter, 
ou  s'exaspérer. 

Aradate,  toourou,  7  9  7  ,  *  ;U,  exci- 
ter, ou  effaroucher,  comme  quand  on  s'appro- 
che d'un  oiseau  qui  est  en  cage.  ||  (métapb.) 
Provoquer  quelqu'un  à  la  colère,  ou  l'exas- 
pérer. 

Arafa,  7  9/^,  C.-à-d.  AraUo,  7  7  i  ?  , 

côte  abrupte,  place  où  les  flots  de  la  mer  bat- 
tent violemment. 

Arafa da,  7  9  /s  ?f ,  teint  (du  visage)  qui 
n'est  pas  uni. 

*Arafama,  7  9        ,  plage  abrupte. 

Arafioghi,  7  7  fc     ^      décision  prise 
soudainement,  légèrement  et  avec,  violence. 

Arafitogami,  7  9  fc  h  #  ^  (c  -à-d.  /îtoni 
/joufcitotorou  cami),  t  I-  =    9  *  9"  v 
#  S, ,  Cami ,  ou  àme  maudite  qui  entre  en 
quelqu'un  et  lui  cause  du  mal. 

Aragai,  oô,odto,  7  ?  jf  -1  ,  #  v/ ,  tf  *J  $  , 
nier.  Arayai  ki  nobori,  carra  watarito  yuùle 
chenou  cotoilgia,  7  9  H  i  \ 
y  y  i|  j,  -f  i?  c  ?  3  h  *  (prov.), 
la  sagesse  est  de  ne  pas  se  risquer,  ou  se 
mettre  en  péril. 

Aragai,  7  9     -f ,  nier.  ^rayainisourou, 
7  9  *  -f  -  *    ,  parier.  * 

Araghi,  7  9  +!,  chose  âpre  et  rude.  Ara- 
ghiwo  dusou,  7  7  ¥  :)  ^7^,  s'exaspérer, 
ot  proférer  des  paroles  dures. 

Araghii,  7  9  *  *î ,  i>énilence  austère  et 
rigoureuse. 

Araghiri,   7  9  *;  'I  ,  couper  grossière- 
ment, ou  dégrossir.  Araghiri  sourou,  -f  9 
#'  «l  7k  ;L,  id.  ||  (métapb.)  L'action  des  sol- 
dai* qui  commencent  à  attaquer  l'ennemi 
d'estoc  et  de  taille,  etc. 

Aragouroui,  f  f  y  fL  4  ,  mauvais  badi- 
nage,  raillerie  fâcheuse  ou  insultante. 

Aragouttotwa,   7  7*9?,  frein  que 
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I  on  met  aux  chevaux  quand  on  les  mène  bai- 
gner. 

Ara, ,  7  9  4  ,  chose  grossière  ou  impar- 
faitement moulue,  comme  le  gros  sable,  la  fa- 
rine avec  le  son,  les  poudres  grossières,  etc. 
Arai  co,  7  J  4  3  ,  farine  ou  poudre  mal 
moulue  et  grossière.  ||  Chose  âpre,  et  qui 
n'est  pas  douce  au  toucher.  A  rai  ichù,  7  7  f 
4  \s  *  £  ,  vêtement  rude.  ||  Chose  peu  ser- 
rée. Arai  fouroui,  7  7  4  7  ;U  4  ,  lamis 
grossier .  Arai  nouno,  7  7  4  */,  t^ssu  de 
chanvre  grossier  et  peu  serré.  ||  Arasa,  7  7 

*.||Ar4,  Y  ? 

Aral,  r  H.  furieux,  farouche,  cruel. 
Arai  fito,  7  J  4  t.  Y  ,  homme  cruel  et  bar- 
bare. H  Ara«,  7  7  *  .  ||  Ai*,  7  7  Ï  ■ 

Arai,  rù,  rùia,  774,7^,7^*, 
laver. 

Araigawa,  7  f  4  tf  V ,  peau  de  cerf  tan- 
née et  lavée. 
•Amijou,  7  7  4  \>  i ,  vernis  du  Japon 
mélangé  avec  du  vermillon. 
*Araiaa«aeki,  fou,  gaita,  rHf^l/, 
% ,  jj  i  £  ,  enlever  (la  rivière  débordée)  ce 
qui  se  trouve  dans  les  champs  ou  villages. 

Araito,  7  7  4  y  ,  plage  ou  côte  sauvage 
ou  abrupte. 

Arai  ■otuoughi,  9  OU,  i  OUI  lia,  7  J  4  %  \ 

*  ,  Y,  %  4  $■ ,  rincer,  ou  laver  en  rinçant. 

Arai.  ou  le,  feOUfOU,    teta ,     7  7  4  %?. 

f  jl,  f  5t,  laver  en  exprimant  la  malpro- 
preté. 

Araitade,  zzourou,    7  7  4  f  T ,  ffr. 
Founnvo  arai  tazzourou,  7  ï     7  J  4  Ï- 
y"  )U  ,  ou  touritazzuurou ,    %*)  ï  ffl*, 
échauffer  la  barque  avec  lefeu,  et  ensuite  la 
laver  et  l'essuyer. 

Araitaie,  tsourou,  teta,  7.  f  4  {t  f  »  9  fi", 
f  >  ,  arranger  en  lavant,  ou  finir  de  laver. 

Ara. to,  7  7  4  Y  ,  soie  grossière,  bourre 
du  soie. 

Araiwotochi,  «ou,  lOÏiU,  7  f  4  ~J    h  \s, 

*  1  Y  k  ?  ,  retirer  la  crasse  ou  la  malpro- 
preté en  lavant,  décrasser. 

Arai  jout,  7  f  4  3  7 ,  riz  déjà  pilé  et 
lavé,  qui  est  offert  devant  le  Garni. 

Arake,  courou,  keta,  7  ?  &  JL,  p  Ç  , 
dévier,  ou  céder  le  chemin  et  la  place.  7'ucoro, 
b  3  *» ,  ou  mitchiteo  aracourou,  =.  f-  -) 
Y  ?  »/  ;L ,  débarrasser  la  place  ou  le  chemin 
en  retirant  les  choses  qui  l'occupent  ou  l'ob- 
struent. Tekiga  araketa.  f  *  Y  ?  V  ff  ■ 
les  ennemis  se  sont  retirés  ou  éloigné*. 

Arakcoai,  r  '7  v  -h  f  .  chose  cruelle.  || 
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Apre  et  rude.  ||  ArakeaaM,  7  v  >;  +  ? .  || 

ArnUenô,  7  y  Jr  -f-  $  • 

Arakî,  7  J  *  ,  bois  ou  poutre  non  dégros- 
sie et  à  mettre  en  œuvre.  ||  *  Canne  grossière 
et  à  ouvrer  pour  faire  un  arc 

Aramaohi,  f  •  t  \s,  OU  Aramaohino,  7 
7  v  /  ,  chose  dite  d'avance  et  qui  doit  se 
faire  ensuite.  Aramachino  co/o,"  7  f  ~*  \s 
/  3  V  ,  id.  H  Chose  brève,  ou  brièvement, 
ou  en  résumé,  en  somme.  Aramaehi  womà- 
chiare  ,  7  '7  s  \s  -7  ~r  y  \^7  v  ,  dites 
brièvement,  ou  en  somme.  ||  Aramachigoto, 
f  ?  u  n  h  »  chose  dite  d'avance  au  sujet 
do  ce  que  l'on  a  à  faire,  etc.,  avertissement. 

Aramafoobii ,  7  7     Ht  \s  \  1  chose  que 
nous  désirons  voir  nous  arriver.  ||  Arama  lo- 
ch»*, .||Aramafooho4,  7 
?      *  V  *  . 

Aramaki,  7  7     t  .  manière  d'entortiller 
une  chose  ou  de  l'envelopper  de  paille.  ||  - 
L'enveloppe  même  ou  l'attache  de  paille. 

Aramc,  7  -f  %  ,  algues  de  mer. 

Aram«na  fito,  7  7  A  +  k  h  ,  homme 
dur  et  âpre,  ou  cruel. 

Arami,  7  7=,  sabre  neuf  ou  fait  nou- 
vellement. 

Ara  mono,  7  j  ^  )  ,  homme  dur  et  cruel . 
||  Dans  la  charge  des  navires  ou  dans  le  com- 
merce, aramono  signifie  la  grosse  marchan- 
dise, la  marchandise  pesante  et  de  peu  de 
valeur,  comme  le  savon,  le  plomb,  etc. 

Aramoocha,  7  ?  A  1/  "V ,  soldat  vaillant 
ou  cruel. 

Aranami,  7  7  +  «  ,  Oots  irrités,  vagues 
furieuses. 

'  Aranori  ,    7  ?  >  'I ,  naviguer  par  un 
mauvais  temps. 

Aranoa,  7  7  ?  •  OU  Arorenou«am«,  y 

f  *s  ■%  y-  -r  ,  costume  ou  habillement  qui 
ne  va  pas  bien,  ou  qui  ne  convient  pas  à  une 
personne,  p.  ex.  quand  un  homme  s'habille  en 
femme,  etc. 

•Arar.uji,  7  7  V  ù,  bœuf  sauvage. 
Ara  ouma,  7  7  y  t  ,  cheval  rétif  et  in- 
dompté. Araouma  nori,  7  ?     •*    /  V  , 
cavalier  qui  monte  un  cheval  difficile. 

*Araoumi,  7  7  *J  2 ,  mer  violente  et  lem- 
|>étueuse. 

Araontchi,  7  7  y  f ,  canne  pour  l'arc, 
encore  a  polir  et  à  courber.  ||  Âraou/c/iiuw 
sourou,  7  1  $  4-  H  7*)L,  battre  (le  forge- 
ron) mal  cl  imparfaitement  le  fer.  ||  Dégrossir 
le  bois  avec  la  hache,  etc.  ||  Araoutchina  fito, 
f  9  V  4  +  fc  h  .homme  inculte  et  sauvage, 
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qui  ne  fail  rien  avec  mesure  ni  avec  grâce. 

Araracana,  f  ?  »  *f,  chose  dure  et 
âpre.  Araracanarou  coynco  agourou,  7  ? 

»  *  +  7L  a  x  -7  7  y  ;L»  élever  la  voix 
d'une  manière  forte  et  rude.  ||  Araraoani,  7 

?  *  fi  -  (adv.),  d'une  manière  âpre  et  vio- 
lente. 

Arare,  7  7  v,  grêle,  ^ramja  fuurou,  7 
?  ^  ff  7  ;L  ,  tomber  de  la  grêle,  f]  Arare- 
*ak«,  r?*ftr,  espèce  de  vin. 

Ararebachiri,  r  7  ✓  /*  ^  ,  fête  qui  a 
■•eu  dans  la  maison  du  Daïri,  pour  le  CAÔ- 
youalchi. 

Ara..,  7  *  * ,  morceau  de  bois  ou  peigne 
qui  M*  dans  le  tissage,  et  qui  a  des  dents 
espacées  pour  diviser  la  trame. 

Ara«,f  7  ?  y  ,  chanvre. 

Arasoi,  7  7  y  k  ,  dispute  ou  rivalité 
Icnei  arasotico  sourou,  ^tHy  tf 
X  ;L,  rivaliser  de  faste  et  do  puissance. 

Arawi,*d,  séla,  r?y^,y;,yn) 
disputer  ou  rivaliser.  Bifttvo,  .)  b  ? ,  ou 
«Hrfttt»  arflad,  *  *  9  ny7i  argu. 
monter,  ou  contester  sur  la  raison  ou  le  tort. 
Courairro  arasâ,  y  7  fc  .y  7  7  y  7  ,  dis- 
puter avec  autrui  au  sujet  d'une  dignité  ou 
fi  un  emploi.  Yengowo  arasô,  x  y  3  -7  y 
?  9  7  .  contester  sur  le  fait  d'aller  devant 
ou  derrière,  sur  la  préséance. 

•Ara.oon.,  7  7  *  +,  sable  grossier  mé- 
langé de  cailloux. 

Ara tac«,  y  ?  9  t  épervier  de  montagne 
qui  n  est  pas  encore  apprivoisé. 

Arauma,  m?,  pierre  précieuse  en- 
core brute. 

A,.t.„.no  toetj,  77  ÎTV7  M.,  P. 
(Tuchmo  faj,mf)  h  W  *  ).Commence- 
ment  de  l'année,  ou  année  nouvelle:  renou- 
vellement de  l'année. 

AraUm.ri,  rou,  matta,  n^iJ^L, 

•*  ¥  t ,  se  renouveler,  ou  se  réformer. 
Aratame,  roourou,  roc/a,  7  9  H  A 

^  îf ,  renouveler,  ou  réformer.  Ghiôghiwo 
aratamourou ,  ^  •+'  -7    7  7  {r  n. 

changer  en  bien  les  mœurs,  ou  amender  la 
vie. 

Aratana,  7  7  £  7^ ,  OU  atarachii,  7  £  7 

I  ,  chose  nouvelle,  ou  renouvelée.  ||  Chose 
évidente  et  connue.  ||  Aratani  (adv.),  à  nou- 
veau. |J  Evidemment. 

'Arauu,  7  7  £  «r  ,  manifestation.  ||  Nou- 
veauté. 

Arate,  7  7  71 ,  troupe  fraîche  qui  succède 
â  celle  qui  est  fatiguée  dans  le  combat,  dans 


le  travail  ou  dans  d'autres  œuvres.  Aratewo 
ire  cayourou,  7  1  f  =)  j  v  #  x  ;L,  en- 
voyer des  troupes  fraîches  ou  des  travailleurs 
nouveaux. 

Aratengon,  7  7  ?  y  y ,  diable  cruel,  et 
qui  cause  du  mal. 

Arato,  7  7  f> ,  grosse  pierre  meulière  sur 
laquelle  on  repasse  d'abord  les  outils  de  fer 
pour  ensuite  leur  donner  le  fil  sur  une  autre 
pierre  plus  fine. 

Aratori,  7  7  \-  'I  ,  oiseau  farouche  et  qui 
n'est  pas  encore  apprivoisé. 

Ar  ,  ,  ui«hi,  7  7  9  ï  .  terre  grossière  et 
mêlée  de  pierres,  h  vant  qu'elle  ne  soit  préparée 
pour  faire  du  ciment. 

Aravrachi,  fou,  chi'a,  f  f  y  ^  g 
manifester,  ou  déclarer. h'idocouwo  aratcasou, 
*  K  >/  -7  7  9  ^  7> .  ou  oAwisourou,  y 
7C      faire  des  miracles. 

Arawana,  7  OU  arawa  naron, 

7  ?  ;t,  chose  claire  et  évidente.  || 

Araw.ni,  7  7^-  (adv.),  clairement,  de- 
vant la  vue. 

Araware,  rourou,r*fa,  7  7  /v  ^.  *- 
v  *  ,  se  manifester,  se  déclarer,  apparaitre. 
Foniarau  arourou,*  ^  7  7  /\  >L  \  (mét  ), 
se  découvrir  par  l'œuvre  ou  par  l'effet.  S.  || 
Arawareta,  r^^f  'adv.),  manifeste- 
ment, ou  à  la  vue  de  tous. 
*Arawo,  7  7  9  ,  chanvre  non  détordu. 
Ara7eb»oa,  7  7  x  t      grossier  et  bar- 
bare. Arayrbi.ou,  7  ?  x  £  7 ,  nom  d'un 
Camt  qui  est  dans  le  royaume  deTsounocouni, 
vénéré  dans  un  ermitage  appelé  lVichinomiyo[ 
lequel  est  sur  le  rivage  de  la  mer. 

Ara}  ou  rou,  7  7  X  }U,  Ou  ar&rou,  7  7^ 
;t,  avoir,  Arôrou  coto,  y  j  y  ;j,  3 
toutes  choses,  Arôrou  fotuke,   7  7  *j  )\, 
h  y  ,  tous  les  Fotoques.  Arôrou  cami,  y  7 
ï  )L    i/B,  tous  les  Garnis.  \\*AtUo  ara- 
yourou ,  7  "I  h   7  7  i  ;t  ,  tous ,  autant 
qu'il  y  en  a. 

Ire,  7  v  (pron.),  celui-ci,  ou  celui-là. 
Coretra  areno  de  gozarou,  3  v  y  y  %,  /  f 
3  *  ;l,  ceci  est  à  celui-là. 

Arc ,  rourou,  reta,  7  v- ,  ;L  v  ,  v  (  80 
corrompre  ou  se  détruire  une  chose,  comme 
une  maison,  un  champ,  pour  no  pas  être  ha- 
bité, ou  cultivé,  fyega  arjurou,  4  x  #  7 
;L  v  ,  se  ruiner  les  maisons  pour  ne  pas  être 
habitées  ni  réparées.  Denbacouga  arourou, 
?  y  A  >/  1/  7  ;l  v  ,  devenir  les  champs 
arides  et  sauvages  pour  ne  pas  être  labourés, 
etc.  ||Are,rouron,  r  v  ,  >l  \  ,  s'enhardir,  ou 
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faire  du  mal,  et  dire  des  injures  à  Ions  et  par- 
tout. Tengouga  arourov,  f  y  '/  #  T  )L  *  > 
ou  Camiga  arourou,  ir  =  if  7  )L  \  ,  aller 
lesdiables  ou  les Camis déchaînes, et  cau»erdu 
mal  ou  du  dommage  aux  hommes.  Gaichôga 
arourou,  jj  -i  \s*t*f  1i  7  ;t  *  .se déchaî- 
ner la  mer,  sévir  la  lempèle.  Dginchouga 
arourou,  ^  v  ^  if  J  )\*  \  ,  s'exaspérer 
les  soldats,  ou  d'autres  personnes,  et  faire  du 
mal,  ou  commettre  des  désordres. 
'Arafat*,  Isourou,  teta,  f  v  /\  =f ,  y  ;L, 
f  f  ,  demeurer  désert,  inhabité  ou  inculte. 

Arcfodo,  T  v  f,  )!,  autant  que  cela. 

Areno,  T  v  >  ,  champ  inculte,  en  jachère. 

A  r  ,u,  hi,  7  v  1- ,  terre  laissée  en  jachère, 
après  avoir  été  cultivée. 

Anteino,  7  v  fi/,  chose  pareillo  ou 
analogue. 

'Arejouki,  COU,  y  ouï,  a,  7  v  X  \  ,  y  ,  1 

t  9  ,  devenir  inculte  le  champ  qui  dans 
l'origine  était  cultivé.  \\  Aller  se  ruinant  et 
tombant  la  maison  déserte. 

A  ri,  7  u  .fourmi.  Souzouchii  kino  chilamo 
ariga  sacheba  ira  renou,  %  \*  v  ]  *  /  v 
*t  T'itf  t  «  /*  -19  v  ?  (prov.), 
encore  que  la  place  soit  bonne  et  agréable,  si 
I  hommo  a  des  soucis,  il  ne  jouit  de  rien, 
comme  celui  qui  ne  peut  se  tenir  quand  la 
fourmi  le  mord ,  quoiqu'il  soit  sous  un  arbre 
frais.  Arimakiga  sourou,  7  '»  •*  *  #  7*  A- , 
se  réunir  les  fourmis  en  monceaux.  Arin> 
coumano  mairi  fodo  Isouzzouitayo,  7  1  / 
9  -*/  *K   y  v  t  *  3  (prov.;, 

ils  sont  nombreux  comme  des  fourmis. 

Ari,  rou,  alla,  f  9 ,  jL%  7  f  *  i  avoir, 
être,  posséder.  ||  Parler  d'une  personne  hono- 
rable. Tonosama  sonatano  calage  gozarôlo 
alla,  h/pTy  +  ï/  fj  f  *•»  n  7 
^  h  T  ?  îc ,  le  Tono  a  dit  qu'il  irait  A  votre 
demeure. 

Ariai,  y<$,  yôta,  r  'I  T  tA^V1!"'. 
se  trouver  présent,  assister  à  une  chose.  || 
Réussir  à  trouver,  ou  avoir  sous  la  main. 

AriaUe,  f  >i  r  v  ,  lumière  qui  dure  toute 
la  nuit.  Ariaketco  tobosou,  7  »J  7  7  '/  h 
#      tenir  un  flambeau  allumé  toute  la  nuit. 
Ariakeno  Isouki,   7  ')  7  V  /    V  \  ,  "»ne 
qui  dure  toute  la  nuit. 

AriaricbH,  7  'I  chose  qui  doit, 

ou  qui  parait  être  ainsi.  Ariarichii  (ride  go- 
sorou,  7  »i  ;  u  1  f  A  f  3  ffr,  mi- 
nière d'élro  convenablement  et  à  son  gré, 
comme  est  celui  qui  est  dans  sa  maison,  etc. 

||  Ariarichoa,   7  ')   \  V>  *  *  (adv.). 
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Ariur.to,  r  'M  h  (adv.),  ainsi  qu'il  en 
est,  .'ans  ajouter  ni  retrancher. /<  riarito  yoù,  7 

•I  I  h  i  x,  dire  une  chose  comme  elle  est, 
ou  comme  elle  doit  être.  Arianlo  tourou, 

7  1  [  [ ■  "■'.-!..  représenter  une  chose  au 
naturel,  comme  elle  s'est  passée.  Ariarito 
itsoutcariivo  yoù,   7  »M  h    f  *  y  «  * 

*  a. ,  mentir  avec  une  grande  apparence  de 
vérité. 

Artca,  7*  o  # ,  ou  Sourica,  %  <)  # ,  de- 
meure, habitation. 

Arldoeoro,  p)  K  3  B  ,  place  d'une 
chose.  Il  Résidence. 

Arigai,  r  •>  *M  ,  chose  de  valeur  et  de 
profit.  Arigaino  arou  midgia,  7  *)  tf  -i  / 
7  1^  s,  *  -V  ,  être  avantageux,  ou  servir  à 
quelque  chose.  Ariga  imo  nai  fitodgia,  7  '» 
H  -ft  *  -f  t  hf  Vi  c'est  un  homme 
«lui  ne  réussit  à  rien.  |  Arigai  nachi,  7  x)  ii 
1  id. 

Arigatai ,  '  *j  $  j  ,  chose  sainte  et  di- 
gne de  vénération.  ||  Choso  rare  et  difficile  à 
acquérir.  ||  Arigataaa,  7  •)  if  *  + .  ||  Ari- 
gato.  T  «I  #  *  *  •  Il  Arigataya,  7  ')  tt  ï 
\ ,  parole  exprimant  le  respect,  la  vénération 
et  la  reconnaissance.  Ara  arigataya,  lôtôya, 
r*T  Vtf**,**!  -Nr.o  chose  sainte 
et  pieuse  ! 

Arigawo,  7  »l  #  9  ,  ainsi  qu'une  personne 
heureuse,  ou  qui  a  des  ressources,  etc.  Oufei- 
yoni  arigateoni  iyevco  mollemo  nanini  chozv, 

+  =  »  V3  y!,d  avoir  une  maison  opulente, 
à  quoi  cela  me  sert-il?  ou  à  quoi  me  sort 
d'avoir,  etc.?  Yô  urigawona  tei,  \  ^  7m*l 

jj  9  +  fA,  air  ou  apparence  du  visage 
d'où  l'on  conjecture  la  pensée. 

ArUù,  cou,  rouila,  7  u  #  ,  y  ,  >l  -f  ï . 
aller,  cheminer.  Alitclmeo  aricou,   =  f  -7 

7  •)  y  ,  id. 

Arino  miroi,    7  ')  )     T  \  ,  OU  Arino 

mamanï,  7  *)  /  %r  *  —  (aiiv.),  ponctuelle- 
ment, sans  ajouter  ni  retrancher,  ou  ainsi 
qu'il  se  compoite. 

Arino  où,  7     ;  S ,  c-é-d.  machi,  t 
poires.  H  Ariao  mino  U,  r  9  /  &  /  +  . 
poirier. 

AriMuna,  r  ï  ^  -r,  figure,  forme,  posi- 
tion, manière,  apparence.  Mémo  alerarenou 
arisama.  Ai  7  f  ?  v  ?  JT  4  f-»,  fi- 
gure triste. 

Arito  arou,  7  'I  I»   T  ;t-,  ou  arôrou,  JT 
?  ^  ;l,  tous,  autant  qu'il  y  en  a,  autant 
qu'ils  sont. 
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AriUouke,  courou,  keta,  f  ij  f  jr  %  y  )V, 
■ir  %  ,  déterminer  quelqu'un  à  se  fixer  en  un 
lieu,  à  adopter  une  manière  de  vivre.  ||  Marier 
quelqu'un  et  lui  donner  une  maison. 

Arit.ouUi,  cou,  isouila,  7  'I  9  *  ,  , 
y  -f  ît  ,  prendra  résidence,  se  fixer  en  un  lieu 
ou  état.  ||  Prendre  domicile,  se  marier, etc. 
•Ariwabi,  bourou,uaila,  f  i)  7  fc,7;L, 
V  -f  ï  ,  demeurer  avec  peine,  ou  être  diffi- 
cilement en  un  endroit Toni  aritcabourou,  3 
7  "I  9  7'  ;t ,  exister  avec  difficulté. 

Arijra  inajra,  7  i|  \  ,  -f      * ,  il  y  a,  OU 

il  n'y  a  pas;  y  a-l-il,  ou  non? 

AHyo,  7  'I  *  ^  ,  C.-à-d.  Aritei,  f  ')  f 
-f  ,  manière  d'être  ou  condition  d'une  affaire, 
état  d'une  chose. 

a,  ou,  7  ;t-,  un  certain.  Aroufito,  arooke- 

damono     7"  ;U  fc  h  ,    r  Jl*  ^       t  /  ,  CtC, 

un  certain  homme,  un  certain  animal. 

Aroocacari,  7  Jt  Ht  v  i)  ,  C.-à-d.  Arouc- 
carino  eoto,  DL*  »  'I  y  3  r  .  chose  or- 
dinaire, et  sans  accroissement  ou  diminution. 
Arou  cacarini  môchila,  7  ;L  Hr  »  '»  -  v 
<y  ,  il  parla  do  choses  ordinaires  et 
communes,  ou  dit  la  réalité  de  l'affaire,  sans 
l'exagérer,  ni  la  diminuer. 

Arouiwa  ,   7  )V       /\  ,  On. 

Arouji    7  seigneur  ou  dame,  ou 

maftre  de  la  maison. 

Arouki,  cou,  roui/a,  f  fL  ♦ ,  îr ,  JL  A  î»  » 
aller,  marcher,  cheminer. 

Ata,  T  9 ,  matinée  claire,  ou  temps  du 
matin. 

Am,  7  9 ,  chanvre  encore  en  herbe.  A  so- 
no wo,  7  9/9,  chanvre  préparé  et  déjà 
mis  en  quenouille.  A$ano  ito,  7  9?  -f  h  , 
fibres  ou  filaments  de  chanvre. 

Aiaake,  7  9  7  >7  ,  matinée  claire. 

Asaaraefai,  f  f  f  f  fi  vent  du  matin. 

iitiult,  7  9  \  b  (adv.),  légèrement  et 
d'une  façon  expédilive. 

AMbatake,  7  9  A  *  >? ,  champ  où  I  on 
sème  du  chanvre. 

Aaabiyori,  7  9  fc  3  'I  ,  temps  du  matin 
bon  ou  mauvais  pour  faire  une  chose. 

Ataborake ,  7  9  #  ?  f  ,  P.  matinée 
claire. 

Aaaboaa,  7  9      9,  déjeûner. 

Asoeagbe,  7  9  ij  >? ,  temps  frais,  fraî- 
cheur du  malin. 

Aiacaje,  7  9'  if  ii vent  du  matin. 

AMcartnoa,  7  9  i/  ?  ?  ,  chose  profonde 
ou  immense.  Asacaranou  goicon.  7  9  i/  ^ 
■%  i  -7  X,  bienfaits  considérables. 
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Ataebe,  7  9  U ,  espace  ou  fond  de  la  ri- 
vière. 

'Asacbiwo,  T  t  l"  9 1  mer  pleine  dès  le 
matin. 

Aaadataye,  7  9  >i  >  ~-»  plénitude  do  la 
mer,  ou  pleine  mer  du  malin. 

AMdatobi ,  7  9  H  * ,  départ  matulinal. 

Aaada,  7  9?*  blessure  légère.  Atudnco 
u-6,  7  9  f  -)  •/  *J  ,  être  blessé  légèrement. 

Asadgi ,  7  9  +' ,  P.  foin  ou  herbe  de* 
champ-. 

Aaadgia,  /  9  % ,  tbô  qui  8e  boit  le 
malin  avant  de  déjeuner. 

Asadgianoeo,  7  9  f  *C  S  3  ,  aliment  de 
|ieu  do  substance,  qui  se  prend  le  malin, 
avant  de  boire  le  thé. 

Aaadgigawara,  7  9  +  ti  r>  J  ,  champ  de 
foin.  ||  Asadgiwara,  7  "  -'-  9  ?  ,  id. 
*Asadgio&,  7  9  4- >  *J ,  nom  d'une  plante. 

Aaafaea,  7  9  />  if ,  P.  C.-à-d.  Aaai  faea- 
ricoto,  7  9  i  A  &  1  3  b  i  ruse  légère, 
petite  industrie,  ou  invention  de  peu  de  va- 
leur. 

Aaafanadana,  7  "  A  9-  ,  personne 
variable  et  inconstante.  ||  Aiafanadanî,  7  9 

/\  +     =  (adv.). 

Aaafara,  7  9/^^,  estomac  de  celui  qui 
est  à  jeùn  le  malin. 

A«afi,  7  9  h,  >»l<'il  du  matin. 

A«agake,  7  9  il  ï ,  attaquer  l'ennemi  le 
malin. 

A»agara«  7  9  *7  ,  cannes  ou  tronçons 
de  chanvre  après  qu'on  en  a  détaché  le  lin. 

Asagarei,  7  9  ij  ✓  -\  ,  repas  du  matin 
{des  («tonnes  nobles). 

Asagari,  7  9  H  "  ,  chasse  du  matin. 

A jagatoumi  ,  7  9  it  7s  ,  brouillard  du 
matin  au  printemps. 

Aiagaw ,  7  9  if  * ,  campanule  ,  fleur 
bleue  qui  dure  jusqu'au  lever  du  soleil. 

Ataghi,  7  9  +\  bleu  clair. 

Aaaghigoki,  y  9  #!  3  *  ,  écuelles  de  bois 
grossières  et  mal  vernissées. 
'Ataghinoui  7  9  ¥ 1 ,  étoffe  do  lin  ou  de 
chanvre. 

A.aghiri,  T  f-  f  n  ,  brouillard  du  matin 
au  temps  de  l'automne. 

Ataghiyome,  7  9  ¥  3  *■  ,  mieux  Aaaki- 
yome,  7  9  \  3  %  ,  balayer  dès  le  matin. 
(C  est  l'usage  dans  les  maisons  nobles.)  P. 

AsaghUome,    7  9  *:  y:  A  ,  teinture  OU 
leinle  bleu  clair. 

*A*agoromo,  T  t  a"  *  *,  vêtement  gros- 
sier en  chanvre. 
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*Aa«gotchi,  T  f-  j  f,  vent  d'est  qui  souf- 
fle le  malin. 

Asapotoni,  7  9  d  h  —,  c.-è-d.  Mailchô, 
»4  f^i  chaque  malin. 

AMgoamori ,  7  Jr'  t  <)  ,  temps  nua; 
peux,  ou  couvert,  du  malin. 

Aaagouroi,  f  ♦>  >/  a  t ,  couleur  tirant 
un  peu  sur  le  noir. 

Aaagowori  t  T  *  d  9  1  *  gelée,  givre  du 
matin. 

Asai,  7  0-  -f  ,  chose  basse,  peu  profonde 
Cororono  asaifito,  n  *  r»  /  r  *  -f  bh. 
homme  simple  et  sans  artifice.  Tchiyenu  axai 
filoy  4.  x  ?  7  9  A  th.  homme  de  peu 
de  savoir,  (ihirino  axai  colo,  f  i|  /  7  y-  <i 
3  h  ,  chose  qui  n'a  pas  un  sens  profond. 
Axai  yatna,  7  y-  -f  V  -r  ,  mon'agne  peu  boi- 
sée. ||  amm,  7  *  x .  ||  a~  ,  7  ?  y . 

AMitehi ,  7  9  i  * ,  fête  qui  a  lieu  le 
matin. 

7  9  i  v  ,  déjeuner,  ou  repas  du 


>«    f  *     X  V ,  humidité  du 
matin. 

Atake,  7  V  *  ,  C-à-d.  Aaamecbi,    7  * 

A  i/ ,  déjeuner,  ou  manger  le  matin.  B.  A*a- 
ketvo  cochirayourau,  7  Jf  >/  3  y  i  ;L , 
apprêter  le  déjeuner.  (Koùfcett  o  sourou,  1  y 
Ï  V  7*  ;L-,  préparer  le  souper.)  |j  Le  matin 
de  bonne  heure.  Axakeno  cajr,  7  y-  y  /  f/ 
■ii ,  vent  du  malin.  P. 

•  Ai.Tti)  ome,  7  f  *  3  ,  balayer  dès  le 
matin. 

Aumachii,  7  #  t  \,  \  ,  chose  misérable, 
ou  lamentable.  ||  A*am*chi»a,  7  y  v  u  9 , 
H  A~m.Cboù,  r  Jr  ^  u  *  . 


Aaamadaki,  7  •/  -7  *  ,  P.  de  grand 
matin. 

AMm.na,  7  *  ~*  +  >  C-à-d.  Ami,  /  * 
,  chose  de  peu  de  profondeur.  ||  Chose  de 
I>eu  de  substance,  consistance  ou  valeur.  || 
Asamani,  7  y-  -r  —  (adv.),  légèrement,  ou 
en  diminuant.  Axamani  iy  nasou,  7  9  t  ^ 
■1  v  %,  amoindrir  en  paroles,  011  dire 
superficiellement.  Chinjinga  axamani  nalla, 
U  y  l>y  7  *  t  +  9  *  ,\a  dévotion 
alla  en  diminuant,  ou  se  refroidissant. 

a,  a  m,.  10,  r^vi.,  tirer  à  la  cible  dès 
le  malin. 


ment,  p.  ex  de  donner  audience  aux  per- 
sonnes, etc. 

A.amerhi ,  7  *  A  u »  déjeuner,  ou  man- 
ger le  .matin. 

A.ami,  7  *  =  ,  profondeur,  ou  lieu  bas 
de  la  mer  ou  d'une  rivière. 

*A*ami,  moUyOSÔda,  7  «f  S, ,     ,  7*  y.  «y 
avoir  une  moindre  opinion  d'une  chose  après 
l'avoir  vue  qu'on  ne  l  avait  auparavant.  ||  (qf.) 
se  moquer.  Axami  nonochirou,  7  y  =,  / 
»  L"  ;L,  se  moquer  de  quelqu'un. 

AMmidori,  îh'I.P.  C-à-d.  Asai- 
midoH,  7  H  î  K  'I  ,  verdure,  herbes  po- 
tagères nouvi'llos  et  tendres.  ||  Verdure  des 
petites  branches,  ou  des  feuilles  nouvelles. 

Atamoyou,  7  9  t  1 ,  P.  préparatifs  que 
l'on  fait  dès  le  malin,  des  aliments  ou  d'autre 
choso. 

7  9  -f-  \  ,  chaque  matin.P. 

,  7  9  -h  ¥,  être  la  mer  calme 
le  malin.  * 

A»ana  yoûna,   7  V  *  i      *  ,  P.  malin 

et  soir. 

Atane,  7  9  ■?  ,  dormir  le  matin. 

Asaaiji,  7  ♦/  ,  l'arc-en-ciel  du  matin. 
Asawjiya  tatxou,  7  *h  =  v  *  y  .  appa- 
raître I  arc  dans  le  cid,  ou  dans  les  nuées  du 
matin. 

.  7  *  /   3  p{,ou  «m- 

>,  X  ir  3*  *»  * ,  habit  grossier  de 
chanvre. 

10  ma,  T  «r  /  -r ,  intervalle  du  matin, 
.rourou,  r^jU.P.  être  plu- 
sieurs personnes  en  dissentiment  ou  en  lutto. 

Atmn,  rvu,  xatta,  7  9  't  ,  JL,  V  y  *  , 
action  de  chercher  la  nourriture  en  grattant 
avec  les  pattes,  ou  avec  le  bec,  comme  font 
les  oiseaux.  Mithoutorino  axarou,  =,  y  u  ij 
?  7  if  ;L,  les  oiseaux  d'eau  cherchent  leur 
nounilureen  grattant  (ne  se  dit  pas  des  petits 
oiseaux,  mais  des  poules,  des  faisans,  etc.). 
Il  (met.)  (dans  le  Chimo)  Remuer  â  la  main  le 
blé  ou  le  riz,  etc.,  qui  se  trouve  sur  le  sol,  la 
graine  de  lin  qui  se  rôtit  au  feu,  etc. 
A.arJ,  7  V-  u,  lieu  bas  de  la  mer  ou  d'une 


imaUoagorito,  7  9  t  9  3'  A  hi  cé- 

>que  l'on  fait  chaque  jour  en  présence 
du  Daïri,  quand  il  sort  en' public,  et  tout  ce 
qu  il  fait  et  ordonne  au  sujet  du  gouverne- 


As  ,    vamidiou,  r  ♦/  v  y  3.  f,  id.  P. 

Atatouaamajiï,  7  9  %  9  T  \^  \  ,  un  peu 
de  froid,  ou  de  frais,  dans  les  matinées  d'au- 
tomne. f|  Atatousamajita.  7  *  %  *  *  i>  * 
f|  Aaaaousainajou.  H^tfv^. 

AMsoozoami,  7  9  %  »*  S, ,  fraisdu  matin 
pendant  la  grande  chaleur. 


5 


ASO 


Ai. m tn cou,  7  9  b  '/  (adv.),  le  matin  do 
bonne  heure. 

A.auouki,  r  9  9  *  ,  herbe  qui  ressem- 
ble aux  ciboulea  ou  aux  oignons. 

Atatte,  7*??.  C.-à-d.  meùgonitchi , 
i  y  3  =      après  le  matin. 

Atawodai ,    f  +  «7  jf  -f  ,  OU  Ajamechi, 

7  *  *  i^,  déjeuner  ou  prendre  le  repas  du 
malin. 

A.awoki,  r  9  -7  *  ,  se  lever  le  matin. 
Amjoû,  r  *  x  ^(adv.),lematinetlesoir. 
Aoukt,  r  9  v       vin  que  l'on  boit 
avant  lo  repas. 

A..xoucoU,\    7  9  -A  ï  fc  i  C.-à  d.  Asaf., 

r  *  h  ,  P.  soleil  du  matin. 

Aaauouke,  7"  9  9'  f ,  ^«fllsowÀrcno  cô- 
nomono,  7  9  9X  V  >  tr  >  t  >  ,  rave  ou 
melon,  ou  autre  chose  salée,  qui  doit  être 
mangée  immédiatement. 

A.obo*arc,  rourou,  reta,  r  y  A  9  v , 
;L  »  ,  v  $  ,  action  d'une  personne  noble  ou 
honorable  qui  fait  une  chose,  qui  lit,  écrit, 
tire  de  l'arc,  etc.  Tetvo  asobasarourou,  f 
7  y  A  9  )V  v  ,  écrire.  Koumitro  oso6aso- 
rourou,  1  ï,  •?  7  y  /i  9  ;L  *  ,  tirer  de 
l'arc  Outauo  asobasarourou,  f  -7  r  y 
/\  9  jV  \  ,  composer  des  vers. Poumiwo  aso- 
basarourou, 7  s.  -7  7  y  /î  »/  ;L  x  ,  écrire 
des  lettres. 

Atobaehi,  sou,  6ai'fa,  T  y  v,  7;,  a* 
1  *,id.  * 

Atobi,  T  y  fc  .  récréation,  plaisir.  i4s«6i- 
«jo  5"urm/,  7  y  t  -7  7»  H-,  se  récréer,  se 
distraire. 

A*obi,  bou,  sAJa,  7  y  fcs ,  ■?' ,  y  ^  ,  se 
désennuyer,  se  distraire,  ou  se  réjouir. 

JUobid&gou,  7  y  fc'  * Y ,  chose  avec 
laquelle  on  s'amuse,  on  ,oue  ou  se  récrée. 

Aiobigaterani ,  7  y  fc"  #  T  ?  =  (adv.), 
dans  l'occasion  de  s'amuser  ou  de  se  récréer. 

*AaobhnoBo,  7  y  fc*  t  V  j  personne  qui  a 
pour  office  ou  fait  office  de  divertir  les  autre?, 
bouffon.  H  (qqf.)  Femme  publique. 

Ajobi  tavvamourc.  TOUrOU,  rela,  7*1 

ï  9  A  v ,  )V  \  ,  v  1 ,  se  récréer,  ou  s'a- 
muser  avec  différentes  choses. 

"A*ob»vonn«,  7  y  fc  7  femme  publi- 
que. 

Aaoco,  f  f  □  (adv.),  ici  OU  là.||Aao€o, 

coco,  7  y  a  3  x  (adv.),  d'ici  là,  ou  de  di- 
vers côtés.  Il  Asocona.  H  3  f  (pron.),  ce- 
lui-ci, celle-ci,  ou  de  ce  côté.  ||  Interj.  de  sur- 
prise, comme  aretca,  7  v  v  .avec  un  certain 
accent  prosodique. 


Aaogbi,  7  y  ^  $\  Asfighicô,  T  t  $  ¥ 
a  *7  ,  milliers  de  nombres.  (Boup.) 

a»ou,  y  %,  Meônichi,  A  y  -■  ^, demain. 

Atou,  7  %,  c.-à-d.  uochi,  9  ^,  muet. 
Asouno  youmetvo  mite  catarazarouga  golocbi, 
T  7>  /  1  A  V  -H.  r  *!<  7  fit*'  31  h 
1/  (prov.),  comprendre  une  chose,  sans  sa- 
voir l'expliquer. 

Aaou  atatte,  7  7.  7  9  9  demain  ou 
après-demain. 

*A»arito,  r  y  *  ')  h  (adv.),  légèrement 
et  d'une  façon  expéditive. 

A«ton,  7  9  y  y,  serviteurs,  ou  vassaux 
qui  servent  immédiatement  le  souverain. 
*At,  7  9  ,  interjection  qui  sert  à  répondre 
quand  on  est  appelé. 

Ata,  7  '/  ,  préjudice  ou  dommage.  Atauo 
fàzourou,  7  't  9  *     %  ;L,  se  venger  des 
maux  qu'on  a  reçus.  Fitoni  atateo  nasou, 
».  =   T  9  *?  faire  du  mal,  causer 

du  dommage  à  autrui.  Atano  cataki,  7  f  / 
i/  f  +  ,  ennemi  dangereux. 

Atabara,  7  '/  A  1 ,  douleur  subite  d'en- 
trailles. Atabarauo  tatsourou,  7  >t  A  7  -7 
£  9  ;L,  se  mettre  subitement  en  colère.  Ata- 
baraga  tvocorou,  7  f*  A  7  tf  9  3  ;t.  so 
déclarer  subitement  une  douleur  d'entrailles. 

Atabi,  7  f  fc\  feu  violent  et  considérable. 
Atabtni  ale-iou,  jenjenni  atatameyo,  7  f.  M 
~  7  ?  "A  ii  y  \'  -  7  $  ^  A  3 ,  n'expo- 
sez pas  à  un  feu  ardent,  mais  chauffez  peu  à 
peu. 

Atacaxno,  f  9  jfr  €  1  parole  servant  à  ex- 
primer une  comparaison  ou  ressemblance  ;  p. 
ex.  ainsi,  comme, etc.  Atacamo  deichoùno  fa- 
chisouno  gotochi,  7  f     t  f-fux^y 

V-%  /  J  l>  l/,  c'est  comme  si  l'on  disait 
que  la  fleur  du  nénuphar  naît  au  milieu  de  la 
boue. 

Atacauki,  T  9  Ht  9  # ,  ennemi  mauvais 
cl  nuisible. 

Atadanî,  7  !*  s1  -  (adv.),  c.-à-d.  mtra- 
cam',  ïr.yii  -■■ ,  subitement,  sur-le-champ. 

Atai,  7*  *  fc  ,  valeur  ou  prix. 

Atake,  7  't  y ,  espèce  de  grande  embar- 
cation. 

Atama,  7  1  ,  tôle.  Atamaga  oufsou, 
7  t     if  *ï  9  ,  avoir  mal  à  la  tète.  /4fama- 

iro  moroumourou,  7  1  ~r  -/  t  ;L  A  >L,  se 

faire  raser,  se  faire  bonze,  ^/amaifo  /arou, 
7*  51     -7  /%  ;t,  ou  cocou,  3  {r  ,  donner  des 

coups  à  la  tète  avec  une  arme  ou  avec  le  poing. 

Alammvofoutteiyagarou,7  9  9  1  f  f 
i  V  ^ ;  il,  en  remuant  la  lèle.  refuser  une 
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chose,  ou  dire  non.  ||  Atamagaehina  Gto,  7 

%  ~*  ii  \s  +  b  r-  >  homme  un  peu  présomp- 
tueux, et  téméraire  dans  ses  actes  ou  dans 
ses  paroles,  qui  n'agit  qu'à  sa  tète. 

Aura,  r  5  9  ,  c.-à-d.  wochimou  bechi, 
•?  u  A  ^i/,  chose  qu'il  me  déplaît,  que  je 
n'ai  pas  le  désir  de  donner,  etc.,  ou  chose  per- 
due, désavantageuse,  et  mal  employée.  A  tara 
fito,  etc.,  7  qt  f  £  f>,  homme  que  jo  dési- 
rais ne  pas  voir  mourir,  ou  s'en  aller,  et£. 

AuraebU ,  7  f  J  \s  \  ,  chose  nouvelle. 

||  AUraebiM ,  7  9  1  U  +  ,  C-à-d.  atara- 

eoto,  7  £  1  3  h  ,  tenir  une  chose  pour  mal 
employée  ou  perdue.  ({Atarachoà,  7  >  ? 

Atari,  r  ft  «I  ,  près,  auprès.  Sonoatari, 

V  /  7  £  'I  >  près  d'ici,  ici  près.  Ataritco 
farai  fotoriwo  cacayacasou,  f  f  •)  *f  />  ? 

*  t.  h  »/  7. ,  montrer  du  faste. 

/arô,  r  jt  u  ^  /\  ?  y ,  dans  le 
combat  ne  pas  laisser  approcher  de  soi  les 
ennemis. 

Atari,  rou,  tada,  7  9  >}  ,  JL,  >A  9  * , 
rencontrer,  aborder,  entrer  en  contact.  Fou- 
nega  chtni  atalla,  yïtiiî-.  7*99, 
le  navire  a  touché  sur  un  bas-fond.  Yaga 
matoni  atarou,  ■V#vf.=.  7  9  )L ,  at- 
teindre (une  flèche)  au  but.  Figa  atarou,  t  if 
7  ï  ;L,  donner  le  soleil  en  un  lieu.  Fi  ni 
atarou,  ^  =  7  £  ;L,  se  chauffer  au  feu. 
||  Affliger  ou  exaspérer  quelqu'un  (ordinair. 
on  ajoute  le  verbe  yoù  ^  3.  ou  môsou 
t        ;  A  tatte  inonotco  yoù,  7  1  9  f  i 
/y    fi,  dire  une  chose  qui  va  au  cœur. 
Mimini  atarou,  =  \  -  7  f      tinter  dans 
les  oreilles,  ou  ne  pas  sonner  bien  (être  nial- 
vonnani).  Fi toni  kibichou  atarou,  fc.  h  =  + 
7  t  ;L,  traiter  mal  quelqu'un  en 
paroles  ou  en  actes.  ||  Appartenir,  convenir  à 
quelqu'un,  le  concerner.  Coreu  a  mini  atarou, 
3  f  ?  s.  =  7  %  ;u,  ceci  m'appartient,- ou 
me  touche.  ||  Tomber  une  chose  à  tel  jour, 
mois,  année,  etc.  Natalno  chùni  chini  ata- 
rou, +  *  ^  /  *  *j  ^  ^  =  r  5«  ;l,  se 
rencontrer,  arriver  le  jour  mémo  de  Noël. 
Coujiga  atarou,  >t  \,  jj  7  9  ,u ,  tomber  le 
sort  sur  quelqu'un.  Couyacouga  atarou,  y  v 
y  if   7  V  ;L.  tomber  le  tour  du  service 
obligatoire  envers  le  prince.  Oulteni  atarou, 
9  f  ~  T  f  ;L,  être  désigné  par  le  prince 
comme  assassin,  on  exécuteur  de  la  mort  de 
quelqu'un.  Fttoni  yâ  atarou,  tM  ^ 

Y  1  >L,o\tachou  atarou,  T  1  l  r  u  ;u. 


A  TE  35 


traiter  quelqu'un  bien  ou  mal.  ||  Deviner  ou 
atteindre. 

«Atari™;,  mirouj  mita,  7  *  ■>  = ,  =  ;L, 
5  ï  ,  essayer,  tenter. 

Atariuuna,  7  >  1;  f:  v ,  bon  ou  mauvais 
traitement. 

AtaUoana,  7  f  \  fj  -f- ,  chose  chaude, 
ou  échauffée.  ||  Atatacasa,  7  je  %  j,  f .  || 
Atatacani ,  7  9  v  s. 

Atatake,  7  9  \  y  grandes  boulettes  de 
riz,  de  forme  légèrement  ovale;  espèce  de  ga- 
lette. 

Atatamari,  7  Z  >  -r>|,  chaleur.  Atata- 
mariga  nouketa ,  7  1  *  t  «I  if  J  ï  '1 , 
se  refroidir  (une  chose  chaude). 

Atatamari,  rou,  BiaHu,  7  ^  v  «r  ■/  ,  ;U, 
^  y  £  ,  se  chauffer,  ou  s'échauffer. 

Atatame,  merou,  »ie(d,  ;.'  'i  v  i.  ,  i  ,1  . 
A  9  ,  faire  chauffer. 

Ataye,  7  9  x,  don,  ou  grâce.  Tenno 
ataye,  f  y  /  7  9  ~,  bienfait  du  ciel. 

Ataye,  gourou,  yela,  7  9  x  ,  1  ;L,  x  ? 
donner.  7c/ii;'ocouu.o  ufoyourou,  f  V  3  {r 
r  5f  x  ;L,  injurier  ou  insulter.  6'ousou- 
rmx)  «u.  y  ^  ')      T  9  x  ;L-,  ap- 

pliquer, ou  donner  une  médecine.  ||  AUyetc, 
7  ?  x  f ,  celui  qui  donne  une  chose,  ou 
accorde  une  grâce. 

Airhi,  7  4-  (adv.),  ici  ou  là.  Atchi  cotchi, 
7  f  3  4-  (adv.),  d'ici  là.  de  côté  et  d'au- 
tre. H  '  Atchi  «a ma ,  courousama,  7  4-  9  t  , 
{r  ;L  f  ? ,  en  errant  do  côté  et  d'autre.  P. 

Aie,  7  f  ,  bois,  ou  chose  semblable  qui  ?e 
met  sous  un  autre  objet  |>our  le  couper,  etc. 
||  Bois  sur  lequel  on  bal  les  habits,  sur  lequel 
on  secoue  la  paille,  etc. 

At«,  Gourou,  leta,  f  f%  f  /t-,  T  *i  réu- 
nir une  chose  à  une  autre,  rapprocher  une 
chose  d  une  autre,  toucher  ou  battre  uno 
chose  avec  une  autie.  Catconi  cawouo  atsou- 
rou,  1r  -/  -  tr  y  \  7  9  approcher  son 
visage  de  celui  d'un  autre.  Cajega  alsourou, 
it  iLij  7  9  ;L,  action  du  vent  en  quelque 
place.  ||  Atete,  7  y-  \  ,  ou  atetsoukete  y  où, 
T  f  9  y  f  -f  x ,  parler  en  réprimandant, 
ou  en  gourmandant  vivement  quelqu'un.  7«ou- 
yewo  atsourou,  9  x  -/  7  9  ;l-,  donner  de  la 
verge,  ou  fustiger.  Mini  atete  clumgocouwo 
torou,  S=ff  »  t/3if  n)L,  avoir 
mille  //ocousde  rente  attribués  à  sa  personne. 

Ate.  tsourou,  tela,  7  f ,  9  ;u,  T  9  ,  ap- 
pliquer, ordonner,  diriger.  Fttoni  yacouico 
atsourou,  t  f,  =  t  y  ?  7  9  ;t-,  ou  ate- 
troco/iô,  7  f  9  a  +  »>  ,  donner  un  office  à 
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quelqu'un,  ou  lo  lui  conférer.  Ta,  fatake, 
yichikino  atsourou,  1  ,  r>  Z  y  ,  f  \s  \  -7 
7  9  il-,  attribuer  des  terres  à  blé,  des  prai- 
ries, et  un  terrain  pour  la  maison,  etc.  Gofô 
céni  atetesourou,  ft  *f  a  $  «  f  T  *  7* 
;t,  faire  une  chose  en  vue  du  service  du 
prince  ou  de  Dieu. 

Ateateehiï,  7  f  \  \s  1  •  Ateatechii  coto- 
woyoù,  T  9  !  \s  t  3  b  9  i  v/,  dire  des 
choses  qui  louchent,  ou  vont  au  cœur. 
♦Ateboun»,  y  9  7'  S  .  ou  Auj6,  7  ?  \> 
■V  ^  ,  lettre  que  l'on  écrit  à  une  personne 
principale,  et  adressée  néanmoins  par  respect 
à  une  inférieure,  afin  qu'elle  fasse  relation 
du  contenu  à  la  première. 

Atpcto,  7  f  3  b  ,  parole  qui  porte,  ou 
va  au  cœur.  A  tecotowo  yoù,  7  f  3  h  9  i 
y  ,  dire  de  ces  paroles. 

Atcooù,  r?H.  parole  qui  blesse,  ou 
afflige  le  cœur. 

«Atedoooro,  7  f  K  3  cr ,  intention,  fin  on 
dessein. 

Ategai,  SÔ.yôta,  ?f  ^,^,Hf>. 
appliquer,  ou  donner  à  quelqu'un  ce  qui  lui 
convient,  diriger,  adrossor,  remettre.  Cuusou- 
riwo  a'egô,  y  %  ')  -7  7  T  #  V ,  appliquer 
b  remède  convenable  à  la  maladie.  Yacouwo 
atetjo,  W  *?  7  T  y ,  donner  une  charge 
ou  un  oflice.  Tarno,  cousouriwo  ategô,  £  , 
*/  %  9  9  T  f  H  y ,  répartir,  ou  partager 
la  poudie  et  les  munitions  entre  les  soldats. 

'Atcjo,  7  fùf  ^  ,  c.-à-d.  ateboumi,  7 
f  y  S.,  lettre,  etc.  (Voir  Ateboumi.) 

Atenarou  Blo,  rflU-thi  homme  de 
bonne  mine,  ou  de  race.  I'. 

Atetabi,  iou,  T  f  *  fc,  7",  c.-à-d.  ate- 
tamatvarou,  7  r  ï  v  y  ;L,  octroi,  par  une 
personne  supérieure  à  une  inférieure,  d'un 
office,  d'une  rente,  etc. 
*Atetamawari,rou,  f/  af/fl,  7  f  H  -r  y  »)  , 
jv,  y  ?  ,  donner  (le  soigneur)  une  rente 
en  ptopre. 

Atete,  7  f  »  ,  particulièrement,  ou  en 
particulier.  Mini  ateteno  calakide  gozarou, 
=  «  r  ?  W  *  *  *  r  3*  ;t ,  il  est 
mon  ennemi  particulier.  Mini  atete  tchighiîh- 
wo  torou,  fi  =  r  f  v  f  ?9  ?  b  ;l, 
prendre  une  rente  en  propre,  ou  être  attri- 
buée une  rente. 

Atewoconai,  nô,  nota,  f  f  ?  3  *  -f  ,  + 

*V  ,  >  ,  investir  ou  charger  un  autre  de 
l'administration  de  renies  ou  offices,  et  de 
I  exécution  d'affaires.  Tchighiôwo  uteiroconô, 

f  *  ^  -7  /'  r  7  3  *  »y,  donner  une  ren- 
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te.  Yacouwo  aie  woeonà,         -7  7  f  -7  3 
<Jf ,  donner  un  office,  une  charge. 
Ateyacana ,  7  f  H  if  + ,  chose  belle  et 
de  lionne  apparence.  ||  Ateyacanl,  7  t  'K  if 

=  (adv.). 

Atket,  7  9  *T  9  •  Voir  Akket,  7  >>  >/  *  . 
a  tu,   7  y  *  .  Voir  Akki,  7  V  *  ■ 
Atô,  7  ï  V  •  Coum»  .«ourou  romosrara,  tf 
S.   7%  ;L-   |»  -t  H     ,  hommes  associés  dans 
une  conjuration ,  ou  pour  une  autre  action 
mauvaise. 

Ato,  7  h  ,  trace  ou  vertige  d'une  chose. 
FiUmo  atowo  chilô,  t  h  /  7  b  "7  U' 
>>  ,  aller  à  la  suite,  derrière  quelqu'un  , 
(métaph.)  suivre  et  imiler  quelqu'un.  Ato- 
wo .«ourou,  7  b  "7  7^  m  eux  chipparai 
sourou ,  f  st  9  4  7^>L,àla  guerre 
demeurer  derrière  au  moment  de  la  retraite, 
pour  défendre  l'arrière  garde.  vI/om'o  sourou, 
7  b  'f  7-  »L,  faire  les  choses  que  d'autres 
ont  déjà  faites.  Atoiro  tomourou,  7  b  9  b 
A^-,P,  imiter,  ou  suivre  quelqu'un,  ^foiro 
tomouro,  7  b  "7  h  A  ?  ^ ,  faire  des  funé- 
railles, ou  un  service  pour  un  défunt.  Atotro 
cacousou,  7  b  9  if  >/  %,  oa  atowo  ouzzou- 
wou,  7  b  '7  *f  ?  l*>  enterrer  un  cadavre. 
||  S'isoler  par  mépris  de  tout  le  monde,  en  so 
cachant  en  un  lieu  où  l'on  ne  sera  vu  de  |>er- 
sonne.  ||  Ato,  7  b  i  héritage,  ou  biens  qui 
restent  après  la  mort,  comme  les  maisons,  les 
richesses,  etc.  Atowo,  7  b  -7 ,  ou  atokiwo 
youzzourou,  7  b  +  "7  1  faire  quel- 

qu'un son  héritier.  Atowo  Uougou,  7  b  "7 
jr  y ,  succéder  à  un  autre  dans  un  office,  un 
héritage,  etc.  ^fotro  oufcemrou,  7  b  ?  V 
y  b  ;t-,  prendre  possesMon  de  l'héritage,  ou 
succéder  en  la  place  d'un  autre.  Ato  nighiwa- 
cAï.  7  b   ~  *:  7  v,  ou  alonighiwai,  7  |, 
~.     y  4  .  Ato  nighiwai  suurou,  7  b  ~  *' 
y  i  %  ;L,  faire  une  fête,  comme  une  partie 
de  vin,  etc.,  entre  parents  et  amis,  en  vue  de 
la  personne  absente  ou  qui  est  allée  en  voya- 
ge, afin  qu'elle  revienne  en  paix  et  heureuse- 
ment. Atowo  tazzounourou,  r  h  -7  *  f  1 
;L,  aller,  en  «'informant,  à  la  recherche  de 
quelqu'un. fV/onoa/otro  «  dre moirou,  t.  h  / 
7Yc9s)*!'f'*4  ;t,  aller  à  la  recherche 
de  quoiqu'un  par  les  passages  cl  dans  les  hô- 
telleries où  il  va.  Ato  tayuttrou,  7  b  'f  *  J^i 
se  terminer  ou  périr  une  chose,  de  sorte  qu'il 
n'en  reste  pas  de  trace.  ||  S'éteindre  les  héri- 
ticn>.  /l/c»u?o  fafsourou,  7  b  ~i  ï  f  ;U,  faire 
continuer  l'hérédité  ou  la  famille  d'un  autie  en 
suscitant  un  héritier,  etc.  Wûcajenu  fouita 
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atutto  i/ôrw,  ?  V  ir  <>  /  /  <f  *  7  Y  / 
H  *1  -h  IpiW.ji  état  d'un  lieu  qui  demeure 
tres-solitairo  el  tranquille,  après  qu'une  trou- 
pe de  gens  en  est  partie.  Wômizzouno  Jeta 
utonoyôna,  f^sy*/  T  %  T  h  /  *t  $ 
■j- ,  état  d'un  lieu  qui  demeure  comme  détruit 
el  désolé,  après  que  se  sont  éloignés  des  gens, 
ou  des  soldats,  qui  l'ont  ravagé,  etc.  Talsou 
toruno  aloteo  nigosanou,  p  y   \-  >J  t  f 

Y  V  s&J  +  jL  (prov.),  quand  on  part  d'un 
endroit,  le  laisser  en  bon  état,  comme  un  oi- 
seau qui  s'élève  de  l'eau  en  la  laissant  pure. 
Atouo  tsoucourou,  r  M  H)1-)  laisser 
trace  de  soi.  A  towo  tsoucourou,  7  Y  s/  9 
t;  )U,  ou  alotvo  tsoukete  youenu,  7b? 
f  jr  f  X}  ,  aller  derrière  à  la  poursuite  de 
ceux  qui  fuient,  ou  d'un  animal  ou  oiseau. 
Atoiro  sakini,  7  Y  -/  V-  *  -  ,  ou  sakiye 
sourou,  y-  #  x  7\  )V,  ou  nusou,  +  7\,  faire 
ensuite  ce  que  l'on  avait  à  faire  d'abord.^  towo 
cour  an,  acajou,  7  Y  ')  >}  J  ~*  if  quand 
quelqu'un  fuit,  faire  qu'on  ne  le  sache  pas  et 
qu'il  ne  reste  pas  de  trace  ou  de  vestige.  ||  Ato 
7  Y  ,  signifie  aussi  les  pieds.  Atotco  tsougô. 
7  Y  V  9  ii  $  i  ou  atotco  satuu,  7  Y  V 
t  7\,  dormir  deux  personnes  avec  les  pieds 
opposés,  ou  une  seule  ayant  les  pieds  entrela- 
cés. A  towo  tarourou,  7  Y  '/  9  )^  *  ,  acte  du 
Garni  ou  Fo/ofcequi  se  manifeste  au  monde  en 
prenant  un  corps  et  laissant  ses  exemples. 
(Dans  le  Bouppâ  on  dit  soukhacou,  %  i  v 
\  >>  .)  (Cette  expression  peut  s'appliquer  à 
l  incaruation  du  Ois  de  Dieu  et  aux  exemples 
qu'd  a  lais-és  dans  ce  monde  par  sa  vie  et  sa 
doctrine.)  |j  Ato,  7  Y  -  le  dos'  ou  tWière 
Atoni  tnairou,  7  b  -  "*  4  aller  "P1"6" 
quelqu'un,  ou  derrière  son  dos. 

'Atoachi,  7  Y  7  i"!  pieds  de  derrière  d'un 
animal. 

Atoeata,  7  Y  fi  ï  •  Atocatamo  nai  colo, 
7  Y  fj  '/  -E  -h  i  3K  chose  dont  on  no 
sait  ni  partie  ni  vestige,  c.-à-d.  dont  on  n'a 
|K)inl  de  notion. 

Atochikà ,  7  Y  U  *  ,  biens  ou  propriétés, 
qui  demeurent  en  héritage. 

Atome,  7  \  A  ,  successeur  ou  hér  itier.  || 
Héritage.  Atomewo  ouketorou,  7  Y  *  9 
*j  >/  Y  Jt-,  prendre  possession  de  l'héritage. 

Atonigh.wai,  r  Y  -  *'  V  i  •  Voir  ^t/o. 

Aio««ki,  7  |.  v  +  »  c.-à-d.  lengo,  x  y 
3  ,  derrière  el  devant,  ou  antécédent  et  con- 
séquent. Ato  sakicara  kicoyourou,  7  f.  y-  \ 
ir  i  *  3  x  ;L,  conception,  idée  de  ce  qui 
précède  et  suit. 
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Atououghi,  7  Y  9  ¥1  héritier  ou  suc- 
cesseur. 

Atojra  mucoura,  7  Y        "*       f  ,  pieds  et 

chevet.  Atoya  macourani  tatchiyorite,  7  Y 
Vvfr  f  st  Z  *  3  'I  t1,  armer  aux  pieiis 
ou  au  che\et. 
*Atoyeda,  7  Y  x  gf ,  quartier  de  derrière. 

Auoû,  7  9  $  (adv.),  chaudement. 

Ataoû,  7  ?  (adv.),  d'une  manière  grosse 
ou  épaisse.  ||  Beaucoup.  Chôwo  atsoù  sourou, 
V  V  ^  •?  7  9*/  accorder  de  nom- 

breux bienfaits. 

Atsouauouto,  7  9  {  Y  (adv.),  avec  une 
insigne  grossièreté.  ||  Très-chaudement. 

AUoubai,  7  f  /t  4  ,  mieux  Ataoufai,  7 
9  /%  f  ,  cendre  chiiude.  Atsuubaini  irete  ou- 
ysOUTûU,   7  9  A  4  ~    i  v  f   *f  i  7>)L, 
faire  chauffer  ou  cuire  sous  la  cendre. 

Auoacai ,  T  f  &  4 ,  traité  ou  négocia- 
tion. Atsoucaiu  o  irourou,  n  *  f  "7  -f 
;L  v  ,  faire  des  accords,  négocier  la  paix. 

AtMucai,  cô,  cota,  7  9  it  A  ,  if  *J  ,  il 
^  t ,  traiter,  négocier,  ou  faire  des  accords, 
des  conventions.  ||  Traitor  avec  les  mains, 
traiter  en  paroles,  etc.  CouchiJe  atsoucô,  Ude 
alsoucô,  achitie  atsoucô,  >/  v  f  7  9  i/  *J , 
rv  7  9  7  v?  7  9  ti  *f,  etc., 

toucher  avec  la  bouche,  manier  avec  les  mains 
ou  les  pieds. 

Auoafai,  7  9  r>  -f  .  cendre  chaude. 

Attougaini,  7  9  ^,  espèce  de  papier 
grossier. 

Attougan,  7  f  if  y,  VIB  très  chaud. 

AtMughî,  7  9  ¥ ,  vêtements  mis  les  uns 
sur  Ich  autres,  ou  do\ib\è*.  Alsoughi  sourou, 
7  9  * '  7*  ;L.  revêtir  des  habits  doublés. 

Auouî,  7  9  i  ,  Chose  chaude. 

Auoui,  7  9  i  ,  chose  grossière  et  épaisse. 
||  Auoû.,  7  9  «MlAUouaa,  7  9  + . 

Ataouita,  7  9  i  >  ,  pièces  de  soie  fabri- 
quées au  Ja|H)ii  lessemblanl  au  damas. 

Aitouita ,  7  y  f  i ,  planche  ou  table 
grossière. 

AtHumari ,  7  9  v  o  ,  rassemblement , 
réunion. 

Auoumari,  rou,  matla,  r  ?  v  >l  ,  jL,  v 
jr  %  ,  se  réunir. 

A  taon  me,  mourou,  meta,  7  9  A,  A/L, 
>  jr ,  rassembler. 

Auoamesi,  f  9  A  ,  aliment  ou  mets 
composé  de  plusieurs  substances  réunies. 

Ataoumono,  7  9  i  /  ,  espèce  d'alimenl 
savoureux. 
Auoumoughi,  r  vu*,  vermicelle. 
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a,  7  9  ?  *- ,  OU  Ataottrayenao- 

no,  f  Hit^.  choso  recommandée  à 
un  ouvrier,  ou  recommandation. 

Auouraye,  yourou,  yeta,  f  9  ?  i 
x  îc ,  recommander  une  chose  à  quelqu'un 
ou  en  quelque  lieu.  Miyacoye  catanawo  atsou- 
rayourou,  ïta"  7  9  t  3- 

;u,  recommander  en  Méaco  (de  fabriquer}  une 
épée. 

•At.ou.vau,  r  9  y  ?  i  étoffe  abondante, 
^rtoutratatro  kirou  filo ,  f  f  y  %  1  #  H- 

t  I  ,  homme  qui  porte  des  habits  amples  et 
étoffés. 

Auouyo,  7  9  3  (Torinoco,  b  «I  t  3  ), 
papier  grossier. 

AUooyou,  7  9  1,  C-U-A.  Atiouiyou,  7 

9  i  ~± ,  eau  très-chaude. 

Attorî,  7  9  |<  »l  ,  nom  d'un  petit  oiseau. 
Attorino  fini  wochita  yôni  foulamtcou,  7  9 

r-'*  /  9V*  *î  *  7  *  *  *  iProv-)» 
par  (agitation  et  le  trouble,  ne  pas  pouvoir 
prendre  un  conseil,  en  perdant  lo  sens  comme 
l'oiseau  Attori  quand  il  tombe  dans  le  feu. 

Awa,  7  f\ ,  panis  ou  millet,  une  des  cinq 
semences  ou  légumes  appelés  gococou,  d 

3  '/  .  {Lftaria  italica.  Gochk.) 
Aw«,  y  y  ,  écume.  Awawo  foucou,  7  V 

7  7  V  ,  écumer  de  la  bouche.  Awaga  ta- 
tsou,  7  V  ti  ï  9  ,  s'élever  l'écume.  Awawo 
îorou,  7  y  y  h  ;L,  tirer  l'écume  de  la  poêle. 

Awabi,  7  y  t ,  ou  wibi,  y  *}  b ,  mol- 
lusques.  (Haliotis.  Gochk.)  Couchi  awabi.  f; 

u  7  V  t ,  mollusques  secs  embrochés.  Chi- 
tvo  awabi,  u  ¥  7  y      mollusques  salés. 

*  Awabigai ,  7  7  fc  ff  -f  ,  coquilles  de 
mollusques. 

Awaohe,  7  y  iz ,  vêtement  fourré  sans 
ouate.  I|  Ce  mot  en  composition  avec  d'autres 
signifie  l'association  de  plusieurs  choses  : 
Nimai  aicacheni  camitco  cochirayourou,  =i 
4  7  y  -ti  -  a|«'?Z]tl  faire  un  car- 
ton de  deux  feuilles,  etc. 
Awaehe,  sourou,  cheta,   7  V  il,  7.  ;t, 

-tj  *l ,  réunir  une  chose  à  une  autre.  Tev:o 
awasourou.  r  ^  7  y  %  )l,  élever  les  mains 
jointes.  Sanyôuo  awasourou,  ^  =  3^-7 

7  7  7Wl-,  faire,  apurer  des  comptes.  Fiô- 
ghiwo  auasourou,  b  ^  ^  *'  7  7  y  7.  ;L, 
s'entendre  et  s'accorder  avec  un  autre  sur  la 
manière  do  faire  une  chose.  Cvcoro,  3  \  e»  , 
ou  cocorozuchiwo  awasourou,  3  \  u     f  7 

7  7  7;L,  s'accorder  ensemble,  ou  s'unir. 
Tchicarawo  auasourou,  f  i!r  f  -7  7  9  7- 
J^,  s'aider  muluellemenl.  t'côchiwo  au  asou- 


rou, ~  y  1/  -7  7  y  %  ;L, chanter,  ou  don- 
ner une  sérénade  avec  justesse  et  d'accord. 
Gacoukiwoavmsourou,  jj  >  *  7  7  y  7*  ;t , 
donner  une  sérénade  avec  des  instruments  de 
musique.  Cousourirco  awosourou,  '/  7»  V  7 
7  -7  7  ;L,  rassembler  les  ingrédients,  et  en 
com|>oser  une  médecine.  Càmisoriwo  awa- 
sourou, i/  3.  y  y  7  y  7*  affiler  les 
couteaux.  Choubi,  ^3,  t  ,ou  fazouwo  awa- 
sourou,  /s  %  -7  7  y  7.  )L,  concorder  le  com- 
mencement avec  la  fin,  ou  accomplir  une  pro- 
messe. Siwatoriwo  au  asourou,  y  b  »J  "7 
7  y  %  ;t,  faire  combattre  les  coqs.  Tokiwo 
au'asuurou,  j,  %  -/  7  jr  7.  ;t,,  répondre  par 
des  cris  à  l'armée  ennemie  ou  à  d'autres  gens 
qui  ont  poussé  les  premiers  cris.  Womotetoo 
auasourou,  -7^7-7  7  y  7*)^,  avoir  le 
visago  tourné  l'un  vers  l'autre.  Metomewo 
awasourou,  A  V  A  y  7  y  7*  ;t-,  tourner  les 
yeux  l'un  vers  l'autre.  Coyeico  awasourou,  3 
■i  "7  7  y  7*  crier  à  la  fois.  Yariwo  aua- 
sourou, 1)  -7  7  y  7-  ;L.  croiser  les  lances 
l'une  contre  l'autre.  ||  AwaMom,  7  y  % 
;t,  comparer  une  chose  avec  l'autre.  Oui/oui 
soutro  awasourou,  >/  b  7.  7  7  y  7.  ;t  » 
résonner  simultanément,  le  chant  du  rossignol 
Hvec  un  autre.  Yomi  awasourou,  3  S  7  y 
%  ;L,  accompagner  en  lisant. 

Awacbedo,  7  y  -fc  h' ,  pierre  à  repasser 
ou  aiguiser. 

'Avrachegaki,  7  y  O.  *  ,  figue»  du  Ja- 
pon bouillies  dans  l'eau  (jlin  qu'elles  ne  so 
collent  pas  ensemble). 

Awacheg&,  7  y  Uti    ,  odeur  ou  parfum 
de  différents  éléments. 
'Awaeheme,  7  y  \L  A  ,  jonction  de  deux 
choses  liées  et  unies  ensemble. 

Awadgii  7  y  -h' ,  ouest-nord-ouest.  jIim- 
dgiwo  conomou  acachinada,  7  y  $  -7  3  / 
l*  7  it  is  -h  9'  »  1»  passage  devant  Acachi 
exige  l'ouest-nord-ouest,  parce  qu'il  sert  pour 
aller  et  venir  dans  ce  parage. 

Awagai,  7  7  if  -i  ,  bouillie  ou  bouillon 
de  millet. 

Awai,  7  y  b  ,  chose  fade,  comme  un  ali- 
ment affadi  et  sans  saveur.  (Inus.) 

Awaî,  7  y  b.  espace  de  lieu  ou  de  temps. 
Il  Entre,  ou  au  milieu  de.  Awaini  trou,  7  V 
b  =.  A  ;t,  être  parmi,  ou  au  milieu  d'autres 
choses. 

Awa»,  7  y  i  v  ,  c.-à-d.  Awamechi,  7 
y  A  V  ,  aliment  fait  de  millet,  à  la  manière 
<lu  nz  cuit. 
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Awamotchi.  r?tf  ,  boulettes  faite*  de 
panis  ou  millet. 

Aware,  f  /\  plaise  à  Dieu  !  (11  est  tou- 
jours suivi  de  cachi,  f/ V .)  Aware  corewo 
cheyoeachi,  7a^"J^9^.3H  i^,  plai.se 
à  Dieu  que  vous  le  fassiez  !  ||  *  Avec  cachi  ou 
gana,  ff  -f- ,  aware  sert  d'interjection  d'ex- 
clamation ou  d'élonnement  :  Aware  coretca 
figorono  aramachigotoga  kicoyeta,  7  y  v 

3^7  t  3  t»  /    r^l/3'K/  *3 
i  * ,  ah  !  comment  s'est  découvert  ce  que 
nous  voulions  faire? 

Awan,  f  v,  miséricorde  ou  compas- 
sion. Awareioo  moyowosou,  T  />  v  -7  t  5 
■7  se  sentir  de  la  compassion.  i<wareni 
iromd,  7  A  "  =  -7  *  •>  i  avoir  compassion, 
ou  pitié. 

Awtremi,  f /\v8,  pitié,  miséricorde. 
^tcoreiRtva  couu'ayourou,  7/^^=9  ^ 
y  jl)V,  ou  farourou,  £  ;t-  v  ,  avoir  pitié, 
ou  compatir.  Awaremiwo  cômourou,  7  r>  v 
H.  -7  #  9  A  ;t,  recevoir  miséricorde,  ou  un 
bon  office  d'autrui. 

Awaremi,  mou,  7  A  v  S- ,  A,  avoir 
compassion,  ou  s'apitoyer. 

Awarent,  7  /\  v  ,  chose  digne  de  pi- 
tié, ou  qui  cause  de  la  peine  et  de  la  compas- 
sion. ||  Awareni,  7  A  v  = .  Il  Awareto,  7 

Awatatacbii ,  7     *  »  V  1  ,  précipité, 
disirait,  ou  troublé  en  faisant  une  chose.  || 
Awalatachisa,  7  r>  ï  *  i/f.  ||  Awatota- 
choù,  7  A  ï  >  V  ^  • 

AwAte,  teourou,  Ma,  7  A  ? ,  ?  )V ,  ?  ï  , 
se  troubler  par  la  grande  hàte,ou  être  troublé. 
Monowo  awaUtetsourou,  -fc  /  ■y  7  /\  \ 
?  )V,  faire  une  chose  hâtivement,  ou  avec 
trouble. 

Awate  fatameki,  cou,  meita,  T  j\  f  /% 
<*  /  * ,  îr  ,  *  -f  ?  ,  se  troubler  par  préci- 
pitation. 

Awaif-Rhini,  7  A  f  \'  «  (adv.),  c.-à-d. 
awalatachou  kiroutei,  7  r>  ï  *  *  )L 
9  i  ,  dans  le  trouble  et  la  hâte,  ne  pas  se 
vêtir  et  s'armer,  etc. 

AwateMwaghi,  gou,  waida,  7  A?  *  A 
Y ,  A  i  H,  se  hâter  avec  trouble  et 
frayeur. 

Auay.,,  7  A  *  ,  interj.  de  surprise. 

Awajoolu,  #,  neige  du  printemps, 

ou  qui  fond  au  moment  où  elle  tombe. 

Awo,  7  -7 ,  couleur  de  cheval  qui  a  les 
poils  intérieure  des  oreilles  un  peu  blancs. 
Quand  ces  poils  sont  complètement  noirs 


comme  le  reste  des  crins  du  corps,  on  appelle 
la  couleur  couro,  »  n  . 

Awoba,  7  9  /s  fouilles  vertes. 

AwoLa,  7  -/  '<>,  nom  d'une  certaine  flûte 
antique. 

Awobai,  v  /.  f  .  mouche  verte  qui  se 
pose  toujours  sur  les  choses  malpropres,  sur 
le  fumier,  etc. 

Awobana,  JT  -y  /i  7-  (dans  le  Chimo,  on 
dit Fanada,'-»  7-  ),espècedepapierdeteinte 
azurée. 

Awobari,  7  9  "*  'I  ,  bordure  ou  bande 
bleue  qui  s'attache  aux  bords  du  tatami  ou 
natte. 

'Awobi,  7  V  fc ,  mollusque  ou  coquillage. 
Ch. 

Awocoubi,  7  7V  t,  macreuse  (oiseau 
d'eau)  mâlo  qui  a  le  col  bleu. 

AwoeouM,  7  7  Ç  9- ,  herbe  verte. 

Awoda,  7  9  H.  ,  espèce  de  lit  qui  léssem- 
b'e  à  un  brancard,  au  moyen  duquel  on  porte 
sur  les  épaules  un  malade,  etc. 
*Awofibari,  7  -7  b  /K  'J  »  couleur  de  che- 
val, tirant  sur  le  noir. 

Awofiki,  7  -7  h  *  .  grenouille  verte. 

Awogai,  7  -7  fj  -f  ,  ouvrage  fait  de  petits 
morceaux  d' écailles  d'huître  réunis  avec  l  ou- 
rouchi.  ||  »  Nacre  de  perle. 

Awogairou,  7  V  ii  i  fi», grenouille  verte. 

Awogaki,  7  H  # ,  fruit  du  Japon  qui 
ressemble  à  la  |>omme  quand  il  est  encore 
vert. 

'Awogatchijirou,  7  V  #  *  Ù)L,  bouillon 
de  faisan. 

Awoghi,  gou,  woida,  7  -7  *!,  >/  ,  7  -f  , 
éventer  avec  l'éventail.  ||  Éventer  ou  faire  du 
vent  avec  un  éventail,  une  tablette,  etc. 

Awoghi,  «ou,  woida,  7  -y  y ,  7  ^  a  t 
regarder  en  haut.  Tenkiawoyhi,tchini  fousou, 
f  y  *  7  ■'/  4-  ~  f  %,  tantôt  regarder 
le  ciel,  tantôt  se  prosterner  à  terre,  quand  on 
est  vivement  affligé,  ou  que  l'on  désire  ar- 
demment une  chose.  ||  Awogou,  7  -y  y',  vé- 
nérer et  donner  des  marques  de  respect.  Aï- 
miwo  awoghi  taiemalsourou,  #  =7^-7^ 
?  ^  -r  jf  ;L,  vénérer  le  Seigneur.  \\  Awoghi 
negawacouwa,  y  7  ^  *  jj  -y  t;  y ,  ma- 
nière de  désirer  et  demander  une  chose  res- 
pectueusement,  en  élevant  la  tôte  et  les 
mains,  et  les  abaissant. 

Awogoacooehi,  7  7  *  i/ ,  manière  de 
teindie  en  bleu  les  étoffes  de  soie,  en  laissant 
par  intervalles  quelques  broderies  de  la  cou- 
leur primitive. 
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Awoi ,  7  9  -f  ,  chose  de  couleur  bleu- 
obscur.  ||  Item,  de  couleur  verte.  ||  Vert,  c.-à- 
d  qui  n'est  pas  mûr.  ||  Awoi  coto  iro  ynu,  7 
9  i  3  h  9  -f  i,  dire  des  choses  de  peu  de 
valeur  ou  qui  dénotent  le  manque  d'expé- 
rience. ||  Awt,  T  7  y  ■  ||  AvroM,  7  7  *  • 

Awoi,  7  -7  -f  ,  mauve  ou  guimauve. 

Awoide.  7  -7  -f  f ,  manière  de  cuire  lé- 
gèrement les  choux  ou  les  feuilles  de  légumes. 
||  /JuoiaWsourou,  JT  9  -f  5*  es  7;  ;U,  cuire 
ainsi  les  herbes. 

Awoi  coucou  ri,  r  -7  -f  $r  >  V  ,  épée  ou 
sabre  fait  par  un  artisan  fameux  nommé 
Awoi. 

Awojitoto,  7  7  \>  h'  »  ,  nom  d'un  petit 
oiseau  dont  le  chant  est  agréable. 

Awoki,  7"  -7  *  ,  arbre  dont  la  feuille  sert 
pour  guérir  les  blessures.  ||  Awokiba,  f  9 
#     ,  feuilles  de  cet  arbre. 

Awomame,  T  -7  v  ^  ,  espèce  de  grains 
verts  [Labbab  cultralui.  Dec.  —  Iloffm.). 

Awome,  7  9  A  ,  nom  d'un  fruit  qui  res- 
semb'e  à  une  pomme  verlo. 

Awome,  mourou,  meta,   7  9  A  ,  A  ;L , 
^  £ ,  c-à-d.  Awuidem sourou,  7  -7  i  f  - 
7.  ;u,  faire  cuire  légèrement  les  herbes,  etc. 
Ch.  ||  Teindre  en  bleu. 

Awomedalcbi,  Isou,  datla,  7  9  A  #  4"  i 
9  ,  >À  9  *A  ,  germer  les  herbes  ou  les  plan- 
tes, naître  la  verdure  ou  les  feuilles  nouvelles. 

Awomena  J»  -/  ^  -j-  t  ou  Awomeno,  7  "7 

/  /  ,  chose  de  couleur  bleue.  Awomenaichi, 
7  -7  A  -h  4  u,  pierre  de  cette  couleur. 

Awomi,  7  7  H ,  herbes  coupées  menues 
qui  sont  mises  dans  le  bouillon  ou  chi'rou. 
Awomiwo  irourou,  f  9  &  9  4  *  *  Jeler 
ces  herbes  dans  le  chi'rou. 

Awomi.  mou,  wôda,  Jf  9  St  A*, 9  y 
être  vert  ou  germer  l'herbe  ou  l'arbre.  ||  Être 
bleu,  ou  teint  de  bleu. 

Awomidori,  7  *7  S  V  1  ,  algues  de  ri- 
vière. ||  Mousses  ou  herbes  qui  par  la  pluie  ou 
l'humidité  naissent  dans  les  cours  et  les  jar- 
dins. 

Awomigatchi»a,  T  9  S  tf  *  + ,  choSP 
qui  a  plus  de  bleu  ou  de  vert  que  d'une  autre 
couleur. 

Awomi  watari,rou,fa«a,  7  9  H  y  *  »;  , 
;L,  îc  y  {t ,  être  toute  la  plaine  ou  la  mon- 
tagne verte. Oumiga  au  omiwatarou,^/  E  # 
T  -7  S  7  £  ;L,  la  mer  est  toute  bleue. 

Awomoughi,  7  7  A  *\  blé  OU  or-re  qui 
n'est  pas  encore  mûr. 


Awona,  7  V  -h,  feuilles  vertes  de  raves 
ou  de  navets. 
■  Awonhôbo .   7  7  »  3  «7  /t  $  ,  certaines 
femmes  nobles  qui  sont  au  service  des  Goun- 
ghe. 

Awooikide  ,    7  9***?,  C-à-d.  Fei , 
~  Y  ,  certains  papiers  coupés  en  éventail 
avec  lesquels  on  évente  devant  les  Camit  du 
Japon.  ||  Awontkide,  chilanikide,  f  9  ta.* 
r,  Hi  »  +  Ti  Me». 

Awoaoke,  courou,  keta,  r9/9,9fln 
ï  i ,  placer  quelqu'un  sur  le  dos,  ou  avec  le 
visage  dirigé  en  haut. 

Awonoki,  cou,  noiïa,  7  9/  * ,  y  ,  /  A 
£  ,  avoir  le  visago  tourné  vers  le  ciel,  ou  di- 
rigé en  haut,  être  étendu  sur  le  dos. 

Awooori,  7  9/  ')  .  espèce  d'algues  ma- 
rines vertes  qui  se  mangent. 

Awo  oumrno  chelchiye,  7  "7  "7  A  /  H 
ï  ~,  fêle  qui  a  lieu  devant  le  Daïrï  en  ras- 
semblant beaucoup  de  chevaux  sans  selle. 
*Awo  oumi,  7  7  *)  S. ,  vaste  mer. 

Awori,  7  7'),  demi-housse*  de  cuir,  ou 
d  autre  matière,  que  l'on  place  surles chevaux 
du  côté  des  élriers. 

Awori,  rou,  wutla,  ]T  -7  i)  ,  )L,  ■?  jf  f  , 
donner  des  jambes  contre  le  cheval.  ||  (dans  le 
Chimo) Éventer  fortement  avec  une  natte,  une 
planche,  etc.,  ou  agiter  les  mains  comme 
quelqu'un  qui  évt  nte. 

Awom,  7  -7  ï  ,  algues  vertes  adhérentes 
aux  rovhers  du  bord  de  la  mer. 

Awoaaba,  7  -7  9 '< ,  poisson  qui  ressem- 
ble à  l  alose. 

Awo»aghi,  7  -7  9  ¥,  corneille  brune,  ou 
de  couleur  cendréeet  tirant  sur  le  bleu  (Ardea 
Goisagi.  Goclik  ). 

Av\      imourai  ,    f  9  <?  A  ^  4  I  SOrle 

d'hommes  honorables  qui  servent  les  Coun- 
ghf. 

a  .vota,  7  9  1,  guéret  dont  la  semence 

n'est  pas  encore  mûre. 
"Awotake,  7  -/  *f.  ? ,  bambou  vert. 

Awotdia,  f  9  +  \ ,  couleur  entre  le  vert 
et  le  jaune.  I|  Thé  très-vert  de  couleur. 

Awotchi,  isuu,  wutta,  7  9  *,9  %9  f  f  , 
éventer  avec  une  natte,  une  tablette,  etc.  |J 
Presser  des  jambes  le  cheval.  ||  B.ittreet  agiter 
les  ailes(les  oiseaux).  ||  Faire  des  mouvemenU? 
avec  les  mains  ou  avec  autre  chose,  comme 
pour  éventer. 

Awolo,  7-7  K.  pierre  à  aiguiser  de  cou- 
leur bleue. 
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'Awolit.  A  ,C-à-d./Mri,  -f  jf  # . 

soulèvement  contre  le  prince. 

AwoUouiroura,  7-7  9  v*  ?  ,  plante  qui 
ressemble  au  lierre  quand  elle  est  verte. 
•Awoya  /  -9  Af ,  ouvricrqui  teint  en  bleu. 
||  La  maison  môme  où  l'on  teint  en  bleu. 

Awoyaghi,  7  -/  *  ¥.  P-  c.-à-d.  lunHfl/u, 
Ar  ^  *\  saule  vert  du  printemps. 

Awomchi,  7  -7  ^:  v-  .  aliment  qui  se  com- 
pose d'orge  dont  le  grain  n'est  pas  encore 
mûr. 

Aya,  7  Aç ,  étoffe  du  Japon  très-moelleuse. 

||  Ornements,  comme  des  feuillages  ou  des 
(leurs,  sur  les  étoffes  de  soie,  etc.  Ayawo- 
rou  mizzouno  icomote,  7  Ar  -7  ;t  =  fx  A 

t  *  ? ,  mer,  ou  rivière  à  dots  moutonnants 
et  scintillants  comme  des  diamants.  ||  Aya, 

7  Y,  veines  ou  nœuds  que  renferment  le 
bois  ou  le  bambou.  |  (métaph.)  Ayano  kire- 
nou  fitodgia,  y^SïvJlktî*,  c'est 
un  homme  qui  ne  conclut  pas  et  ne  finit  pas 
d'éclrtircir  une  affaire. 

Ayaboun»,   INDU,   boilda,    f  Hf  f  3,  A, 

•f  y  jf ,  soupçonner  ou  douter.  Filono  co- 
corowo  ayabuumou,  t  (.  ;  ]  t  f^f 

7'  A ,  douter  du  cœur  ou  de  l'esprit  de  quel- 
qu'un. 

a yn cac-h i ,  7  \.  1t  \,  y  imbécile ,  sot. 

*Aya«ani,  7  \  f/  z-.  (adv.),  Bien,  d'une 
belle  manière.  P. 

Ayacari ,  7     -fy  i)  ,  imbécile,  sot. 

Ayaeari,  rou,  caita,  f  *  *  d  ,  fa  *  p 
{t ,  imiter,  ou  ressembler  dans  les  mœurs. 
Fitoni  ayacarou,  t  h  »  7  Y  *  ;t ,  ressem- 
bler à  quelqu'un  dans  ses  actions,  ou  l'imiter. 

A  y  achi,  sou,  7  *  u,  % .  verser.  Tchiwo 
ayasou,  +  -7  7  *  répandre  le  sang.  || 
(dans  le  Aïmo)  Abattre  ou  faire  tomber,  p.ex., 
des  fruits,  etc. 

Aj  nchu,  7  *t  u  i  ,  chose  douteuse,  ou 
être  dans  le  doute.  ||  Ayaehino  chizzounotco, 
7  \  \s  >  \s  f  /  -7  ,  homme  de  basse  con- 
dition qui  ne  se  connaît  pas  bien  lui-même.  || 
Ayaehiaa,  7  *  U  t  •  ||  Ayachoû ,  T  ^  U 
9  .  Ayachoû  tcomâ,  7  \s  *)  •/  i  y  ,  dou- 
ter et  soupçonner. 

Ayachîme,  mourou,  meta,  7  *  \s  A  ,  ls 
)L,  A  *A  ,  douter,  ou  soupçonner. 

Aynchimi,  fJIOU,  cflOlUlll ,    7  Y  U  =  ,  A  , 

U  y     ,  douter,  avoir  des  soupçons. 

Ayadori,  fOU,  doltO,   M  K  'I  ,  >L  ,   h'  9 

5t ,  teindre,  ou  colorer  en  diverses  couleurs 
et  orner  de  ueurs  variées.  ||  Écrire  en  bon 
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style,  et  avec  élégance.  Bounehôwo  ayadorou, 
■f*\s*  *!      7  *  h^L,  id. 

Ayamari,  7  "V  "*  '/ 1  faute,  erreur,  défaut. 
.4  yamariwo  aratamourou,  7  V     V  -7  7  7 
A  Jk,  ou  nauosou,  -f-  -7      corriger  les 
fautes.  j4 yamariwo  câ,  7  \     \\  •/  -j  , 
demander  pardon  d'une  faute,  ou  d'une  erreur. 

Ayamari,  rou,  malta,  7  \  v  'I  ,  ;L,  -r 
y  ?  ,  errer,  tomber  en  faute,  se  trouver  en 
défaut. 

Ayamatchi,  tsou,  matta,   7  *  •?  f  ,  9  , 
-*  9  ï  ,  survenir  un  malheur  à  quelqu'un. 
Fitowo  ayamatsou,  t  |>  -7  7  Ap  -v  9  ,  tuer 
quelqu'un.  Chinmeôuo  ayamatsou,  i/ y  a 
?  7  *c  yr  9  ,  perdre  la  vie.  ||  Errer  ou 
faillir.  Womoi  ayamatsou,  -7  t  t  7  f  t 
9  ,  prendre  une  chose  pour  une  autre. 
Ayame,  7  *  A  ,  çlaïeul 
Ayame,  7  A?  *  ,  c  -à-d.  yochiachi,  3  v- 
7      le  bien  ou  le  mal  d'une  rho*c.  Monono 
ayameuo  chirazou,  *   7      *  '/  \s  ~! 

î, ,  ne  pas  savoir  si  une  personne  ou  une 
chose  est  bien  ou  mal. 

'Ayameno  kinon,  7  *  A  >  #  ?  ,  étoffe 
de  soie  qui  a  des  glaïeuls  imités  dans  le  lissu. 

Ayana,  Af  ,  c.-à-d.  Yffci  nachi.  x  * 
+  chose  vaine  et  sans  avantage.  P.  || 
Ayanachi,  7  \  -f-  ^,  chose  inutile.  P.  || 
Ayanacou,  7  *  +  '/  (adv.),  sans  profit,  ou 
en  vain.  P. 

Ayanachi,  *OU,  7  H  +  \s ,  %,  C.-à-d. 
Ayawo  nasou,  7  *ç  7  -h  7* ,  ou  Monou  o 
arasourou,   t  y  -/   7  ?  colorer  ou 

embellir  par  le  discours,  de  manière  à  ce  que 
l'on  soit  charmé  d'entendre  |  Coye  ayatro 
nasou,  3  —  y  \  -7  +  faire  des  passages 
de  gorge,  ou  se  gargariser.  S. 
*Ayani,  T  \  =- ,  c -à-d.  Fitoyeni,  t  i>  x 
=i .  Jfemo  ayant,  A  t7f  --,  avec  les  yeux 
fixés  quelque  part.  P. 

Ayanieon,  7  V  k  y  ,  P.  (adv.)  à  l'opposé 
de  ce  que  l'on  désire  ou  espère. 
Ayaouy,  7  Y  ^  b  »  chose  périlleuse.  || 

Ayao6,  7  Y  <7-  Il  Ayaousa,  7  f  *)  *  . 

Ayauonri,  7  V  9  V  ,  invention,  ou  arti- 
fice. 

Ayataouri,  rou,  tsoutta,    7*9  ')  ,  )l , 

9  v  y  ,  inventer,  ou  faire  une  œuvre  d'art, 
une  œuvre  délicate.  Fttou  o  ayatsourou,  v. 

b  y  f  t  9  ;l  ,  tromper  quelqu'un  en  le 
llattant,  etc.  ||  AyaX^ruri  mono,  7*9') 

t  /  ,  cho.oc  artificielle,  ou  faite  avec  art. 

'Ayawori,  7  T  ')  •) ,  tisserand  de  certai- 
nes étoffes  appe'ées  aya. 
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Aye,  yourou,  yeta,  7  *-i  x  ;L,  x  ?  ,  mé- 
langer, ou  préparer  et  assaisonner  les  herbes 
avec  le  mt'so,  etc.  [|  Perdre  (un  mets)  entière- 
ment le  goût  pour  avoir  été  préparé  depuis 
trop  longtemps,  p.  ex.  le  nomasou,  la  salade, 
etc.  Namasouga  ayeta,  if  7  x  %  , 

le  namasou  est  devenu  insipide.  ||  dans  le 
Chimo.  Tomber  naturellement  les  fruits,  les 
grains,  le  blé, etc.,  ou  tomber  de  haut  quelque 
autre  chose. 

Ayeghi,  you,  yeida,  7  x  *\  Y,  x  i  i. , 
respirer  d'une  haleine  oppressée,  ou  avec 
peine,  être  asthmatique. 

A  y  r  m  0  m  1 ,  mOU,  môda,    7  X  t  Z.  ,  A  .  t 

V  H ,  presser  et  fouler  aux  pieds  quelqu'un, 
p.  ex.  dans  une  foule,  etc. 

Ayemono,  7  x  t  /  ,  salade,  ou  mélange 
d'herbes,  avec  sa  sauce  ou  son  assaisonne- 
ment. ||  (métaph.)  Ayemononi  norou,  7  x  SE 
}  =1  y-  ;u,  (pour  être  sol)  être  maltraité  do 
paroles  et  raillé  par  autrui. 

A},„ai,  TiH,  chose  triste  et  qui  fait 
compassion.  ||  Ayenô,  7  x  -h  *  (adv.),  avec 
commisération,  avec  compassion. 

Ayete,  7  x  ?,  c.-à-d.  Oukegôte,  *f  ï  jj 
•*}  en  se  mettant  d'accord  ou  se  donnant  le 
droit,  défendre  une  chose,  ou  proposer  de  ne 
la  point  faire.  Ayete  chirizocou  coto  nacare, 
7  if  u  'I  r  *  3  h-  consentez 
à  ne  pas  vous  éloigner  d'ici.  S. 

Ayesou,  7  x  H ,  incorporé  à  la  racine 
d'autres  verbes,  signifie  :  ne  pas  achever  une 
choso.  iVomioytzou,  3  Z.  7  x  ï ,  ne  finis- 
sant pas  de  lire.  Torou  monomo  toriaytzou, 
|.  ;L  t  /  t  b  '»  7  x  -A  ,  à  cause  de  l'em- 
pressement, ne  pas  achever  de  prendre,  c.- 
à-d.  être  empressé  et  troublé  à  l'excès.  Toria- 
yezoumi  ttoucamnttourou,  \-  »|  7x^-9 
f/  9  ;t,  faire  une  chose,  comme  un  repas, 
etc.,  s«ns  appareil  et  sans  embarras,  ou  sur  le 
champ. 

Ayomi,  mou,  yôda,  f  3  S,  Ai  3  V  , 
aller,  ou  cheminer. 

Ayon,  7  A,  poisson  qui  ressemble  à  la 
truite. 

Ayoumi,  mou,  yôda,  7  x  3  1  A  .  3  *  , 
aller,  ou  cheminer.  ||  Ayoumi,  7  1  ï,  ou 
ayoumiuo  facobou,  71=.-)  /\  3  7',  id. 
'Ayoumitcbicazsouki,  COU,  zsouiïa,  r  A  5 

*  y  A  V  .  aller  arrivant,  c.-à- 
d.  arriver,  celui  qui  chemine. 

A  ,  oumiUoucare,  rourou,  rWu,  7  X  =  y 

#  v,     \  ,  v  Jt  ,t»  f.itiguer  en  marchant. 


'Ayoomiyori,  rot»,  yoffa,  7  1  =.  3  V  ,  ;t- , 
3  y  ?  ,  arriver  en  marchant. 

Au,  7  signe  noir  au  visage  ou  sur 
quelque  partie  du  corps.  (Focouro,  fi  |r  w , 
est  seulement  le  signe  du  visage  ) 

Amaiato,  T  f  \  h  (adv.),  clairement, 
distinctement.  Forimonotco  azaazaio  fori- 
isouketa,  *  «i  *  /  9  7  <f  \  h  *  H 
£  ,  il  a  sculpté  ou  exécuté  ce  relief  très-bien, 
d'une  manière  remarquable. 

Aiacayechi,  sou,  ycita,  7  i c  Ù  X  \> ,  7-, 
x  4  f.  .retourner  ou  virer  une  chose,  comme 
un  paquet,  un  cawago  (espèce  de  sac  de  cuir), 
etc. 

Aiûkcri,  r     ï  'J  ,  raillerie  ou  sarcasme. 
Azakeritco  fouchegou,  7  <f  y  'l  ')  7  t 
faire  comme  si  l'on  n'était  point  raillé. 

Ax.keri,  rou,  fcrtto,  7  f  9  ')  ,  t  * 
>H  ,  railler  ou  se  moquer. 

Azomi,  7  f  s,  nom  d'une  plante  qui  se 
mange  en  Ayemono.  ||  Woai  asamï,  9-7 
f  =  ,  nom  d'une  plante  qui  ressemble  au 
chardon  sauvage. 

'  A, nmoucar c,  TOUrOU,  TÉtCL,   7  V ;  A  fj  V  , 

;L  *  ,  v  y  ,  Cojeni  azaïuoucarourou,  fi 
-  7  *  A  *  ;L  *  ,  s'agiter  ou  se  mouvoir 
au  vent. 

Asamouki,  cou,  mouita,  7  *f  A  #  .  ^  s 
A  -f  5t ,  railler,  ou  traiter  dédaigneusement 
comme  une  chose  inférieure  en  forces,  en 
beauté,  etc.  fancouoy  ichôrtôu  omo  azamou- 
cou  fodono  ji'n,  /\  y  f;  9  A  f  *C  V  *  ^ 
-7  t  7  9  i*f;  *.  k  ^  i>  ^.  des  hommes 
qui,  dans  leur  confiance  en  leurs  forces,  en 
venaient  à  railler  et  à  mépriser  le-*  grands 
hommes  do  la  Chine.  Fanatvo  azamoucou 
t/otowoi,  r*  +  zt7fl»>i3yf9-\  ,visage 
ou  figure  qui  n'est  point  comparable  avec  les 
roses  et  les  fleurs,  c.-à-d.  qui  les  surpasse  en 
beauté. 

Azana,  7  ♦> '  +  ,  nom  que  l'on  prend  dans 
l'enfance.  ||  Nom  propre,  ou  primitif;  p.  ex.: 
S.  Paulo  no  azanaua  Saulo  to  yoù.  +  y 
A  V  o  /  r  *:  *  7  *  $  «»  h  4  1 
primitif  de  saint  Paul  était  Saul. 

Asarachi,  7  9'  ?  no™  d'un  animal 
marin.  [Phoque.  Gochk.) 

Axare,  rourou,  reta,  7  «f:  v .  ;L  ^  .  v  Jt  . 
azareta,  -  y  H  7  *  v  1 ,  état  de 
la  chair  déjà  un  peu  gâtée  et  qui  n'a  plus  sa 
Traichcur  primitive. 

Azari,  rou,  zatta,  7  *F  U  ,  ?L ,  *T  ¥  l  . 
continuer  sans  interruption.  Ainsi,  lorsque 
deux  ou  plusieurs  personnes  composent  des 
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vers  par  improvisation,  quand  l'un  n'a  pas 
présent  à  l'esprit  le  vers  qu'il  doit  prononcer, 
celui  qui  l'a  précédé  continue  en  sa  place. 

Ax.w«.i,  rô,  rôta,  rHM,^, 
f  *f  y.  ,  rire,  en  se  raillant,  de  ce  qu'un  au- 
tre dit  ou  fait. 

AufteiM,  r  chose  claire  et 

distincte,  (j  Chose  exce  lente,  pure  et  éclatan- 
te. Azayacana  ichô,  7'fizir1-'ii/*ç*j, 
habit  propre  et  dans  son  lustre.  ||  Aiayaoani, 
rfU=.|!  AurmN,  7  **tr*. 

Anoucari,  jr  f*  %  if ,  c.-à-d.  Azzoucari- 
muno,  7  y'  fj  \\  t  >  ,  dépôt,  ou  chose  dont 
on  se  sert  à  litre  de  prêt. 

Anoucari,  rou,  catta,  7  y'  if  1)  ,  )V ,  it 
9  y ,  recevoir  ou  prendre  en  dépôt.  Tiou- 
caini  azxoucarou,  y  f,  <\  ^  7  f  a,  ;L ,  re- 
cevoir un  ménage  d'une  personne  honorable. 
Gojôni  ozzoucarou,  3'  ^  ^  *j  -  7  9'  *  H-, 
recevoir  une  leUre  d'une  personne  honorable. 
Chimechi azzoucarou,  \/  %  \,7  9  '  ij  ;t-,ôlro 
informé  d'une  cho.^e. 

AxzoDcariblto,  7  f  #  u  £  Y  ,  personne 
mise  en  dépôt,  en  garde. 

Adiouca  rioù  Jo ,  y  fi/  i|  ^  |,: ,  celui  qui 
prend  une  chose  en  dépôt. 

*,  7  fir  '1  ?,  id. 
«mm,  7  9  9  -i  1  fœiir  d'oiseau, 
e,  courou.  keta,  7  f  >s ,  9  }h,  >? 
>/  ,  déposer.  ||  A^ouUemona,  7  9'  *  t  ?  . 
dépôt. 

AxrouUewoki,  COU,  COl'fa,  7 

y;  ,  3  -f  f  ,  déposer,  ou  mettre  en  dépôt. 

Axaouki,  '•'  y  \  .  espèce  de  haricots  de 
la  grosseur  de  lentilles.  ||  Aixoakigai,  7 


#  H  i  ,  cange  ou  bouillon  de  haricots. 

•  Aiioukimotchi ,  7  9X  ♦  t  f  ,  certaines 
boulettes  de  riz  mélangées  de  haricots  grillés. 
•Azioukimouchi.  7  9'  *  A  ver  de  cou- 
leur verte,  qui  se  change,  dit-on,  en  vipère. 

Anouma ,  7  y'  -r  ,  royaumes  de  l'est  (au 
Japon).  |  Azzoumacaraghe,  7  y'  -r  y  , 
retrousser  les  pans  des  quatre  côtés,  et  les 
mettre  dans  la  ceinture.  ||  'Manière  de  relever 
les  manche  en  rattachant  les  bouts  derrière 
le  col  #  ||  Femme  mariée  que  le  mari  appelle  sa 
femme,  c.-à-d.  tcai/a  tsouma,  V  ij  9  -*  • 

Azzoamadgi ,  7  y* -7 /s  chemin  condui- 
sant vers  les  royaumes  de  l'est. 

Auoumigtu,  7  9 :^  '<  ,  royaume*  ou 
régions  do  l'est. 

*Aaroumaghuoa,    7  f  T  \  %  ,  étoffe  de 

soie  lissée  hors  de  Méaco. 

'Anoumigoto,  7  j(:v]  j,,  instrument 
de  musique  comme  la  viole  à  archet. 

Awoumn  wotoeo,  7  91-*  9  h  3  ,  homme 
des  royaumes  de  l'est  { se  prenl  pour  un 
homme  de  peu  de  valeur,  ou  un  villageois). 

▲noumaya,  7  9*  ~'  \~  •  maison  dont  le 
toit  a  quatre  versants.  Azzoumaya  dzoucourt, 
7  9  -*  \  9~  9  V  »  ouvrage  de  celte  nature. 

Azsouaa,  7  f  y  ,  nom  d'un  arbre  {Bvtllera 
Japon ica.  FI.  jap.). 

Axzoomù,  7  i ''y  -f  nom  d'une  plante  ou 
arbuste. 

Axz<rasayoumi,  ;  f  r  1  5  ,  petit  arc 
dont  se  servent  les  sorcières  dans  leurs  invo- 
cations, afin  d'effrayer  le  diable,  etc.  ||  Nom 
générique  de  l'arc. 

>i,  7  9      but  pour  tirer  au  blanc. 


B 


b  a.  /\ ,  sens,  ou  jugement.  Baga  nai,  /\  jj 
+  -f  ,  s'effacer,  passer  de  la  mémoire. 

b>,  /{  [niwa.  —  y  ),  terrain,  champ,  ou 
place.  Maloba,  7  lieu  où  l'on  tire  au 
blanc.  Itchiba,  4  f  /\,  champ  de  foire. 
Cariba,  ■>/  >i  /i,  champ  ou  lieu  où  l'on 
chasse.  Cachchenba,  9  i*  y  /s ,  champ  de 
bataille.  Ba  narachi,  /\  y-  y  v .  répé- 
tition sur  place.  Ba  naraehini  troeforou,  /{ 
+  ?  U  -■ b  )L  >  danser  avant  de  {>araitre 
en  public.  Baba  miche,  /<  \  S  a ,  promener 
le  cheval  avant  de  fournir  la  course.  Ba  farete 


sourou,  /i  /\  v  f  %  faire  une  chose  en 
public  et  ouvertement  Ba  fureta  co/o,  '« 
v)  3  |.,  chose  publique  et  manifeste  ,  ou 
faite  en  public.  Bauo  torou,  /i  -y  b  ;L,  c.- 
à-d.  locorowo  fousayou,  ^p^i  y  y  ç,  , 
occuper  une  place.  |  (mélaph.)  Faire  appart-il, 
ou  couvrir  le  sol  avec  un  vêtement  ou  un  or- 
nement extraordinaire.  |  II.,  Faire  comme 
si  l'on  était  présent.  ||  Baba  oumano  niwa, 
/i  \  y  /  -  y ,  carrière,  ou  manège 
comme  une  rue  longue,  où  les  chevaux 
s'exercent  et  courent. 
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BaWhi; ,  /t  %  v  4  •  Babachii  filo,  A  \ 
V  4  b  V  ,horame  qui  se  montre  inquiet  dans 
l  extérieur,  désordonné  dans  ses  paroles,  et 
aussi  dans  ses  actes. 

Babagachira,  /{  »  jj  \,  ?  ♦  commence- 
ment ou  tôle  de  la  carrière  des  chevaux. 

Baba.neca.ou,  /i  \  A  ir  %,  faire  du  va- 
carme. Oumatvo  babamecasou,  y  -r  9  A  » 
A  &  7>,  faire  du  tumulte  ou  du  tapage  avec 
les  chevaux. 

BahameU; ,  COU,  metla,  >  >   \   A  *  ,  >/  ,  A 

i  îc ,  piétiner  (le  cheval)  et  faire  du  vacarme. 

Babamiche,  /{  \  &  .g  t  promener  le  che- 
val dans  la  carrière  avant  de  le  faire  courir. 

Babato  sourou,  A  \  b  %  Jt-i  c.-à-d.  Ba- 
bamecou,  A  \  A  >/  ■ 

Babaxouye,  A  *  H  terme  ou  partie 
inférieure  de  la  carrière  des  chevaux. 

Babenai,  /i  ^  >  «/  ^  ,  herbe  usitée  en 
médecine  (Verbcna  officinalù.  Linn.  Hoffm.). 

Babouri,  /<  7'  V  ,  mieux  Founsoun6aï, 
7  <l  *  v  /»  4  »  fronde.  Babourtde  outsou, 
A  7'  *)  ?  V  9  ,  tirer  avec  une  fronde.  X. 

Bar,,,  r\  f/ ,  acte  contraire  aux  usages  que 
l'on  commet  par  manque  do  savoir,  ou  d'édu- 
cation et  de  politesse.  Bacawo  yoù,  A  -y 
-f  Z,  ou  lourou,  7wl,  dire  ou  faire  des 
choses  qui  dénotent  peu  d'instruction  ou  de 
politesse. 

'Bacaehi,  sou,  caita,  /i  & ,  7> ,  *  4  * , 
tromper  [le  démon)  quelqu'un  en  s' emparant 
de  lui  et  le  transportant  d'un  lieu  à  un  autre. 
||  Imétaph.)  Embaucher  ou  détourner. 

Bocaghena,  A  ir  >?  -f- ,  homme  incivil, 
mal  élevé  et  de  peu  d'instruction,  inintelli- 
gent, etc.  ||  Bacamono,  A  if  i.  /  ,  C-à-d. 
Bacayhtna,  /<  fj  y  -f- ,  ou  bacana.  A  t;  + , 
id. 

Bacai,  cô,  cota,  A  i/  4  ,  ?/  */ ,  ù  V  ï  t 
acheter,  ou  prendre,  comme  de  force  et  de 
haute  lutte. 

Baeari  A  il  'I  (adv.),  seulement.  ||  A  jkmi 
prés.  Yafan  baoarim,  \  /\  y  /i  #  \\ 
vers  minuit,  aux  environs  de  minuit. 

Baeaxxonra,  /i  ij  f  J  ,  mine  d'un  homme 
impoli  et  mal  élevé. 

Bacea,  A  9  fj  (macouno  chita.  v  >j  / 
\y  f  ),  à  l'intérieur  de  certaines  grandes  ten- 
tures d'étoffe  de  chanvre  dont  on  fait  usago  à 
la  pierre  pour  faite  des  tentes,  ou  comme 
abri  dans  les  embarcations,  etc.  Baccani  san- 
zourou,  A  9  t  y  %  ;t-,  9©  précipiter 
sur  les  ennemis.  Rinjoùno  baccani  irou,  <) 
y  i>  7"  /  A  9  iJ  -  4  ;t ,  mourir. 


|  Baccoun,  ••;  v  y  (adv.),  beaucoup  plus, 
ou  davantage.  Tochino  fodoyorimo  baccoun 
wolonachoù  miyourou,  h  \y  /  *»  \'  3  0  t 
A  9  y  y  9  h  -h  S*^»  il  parait 
avoir  plus  de  sens  et  de  savoir  que  ne  com- 
porte son  âge  (liU.  qu'il  n'a  d'âge). 

Bachacou,  A  U  *C  >?    ('«O^Oc/ii,  -r  ff  V), 

conducteur  de  bétes  de  charge. 

B.chncou,  /{  v^r  V  .  c-à-d.  Iiki,  i  y 
% ,  soulèvement.  Bachacouga  woeorou,  A 
U-^f  y  H  ¥  3       exciter  un  soulèvement. 

Bacbcbi ,  A  9  \s  [souyeno  co,  7*  x  /  3  , 
c-à-d  wotogo,  y  f.  3  ),  dernier  (ils. 

Bacbcbi ,  bassourou  (ou  batsourou),  A  9 
V,A  9  %  )l-,bachchita,A  9  \s  1 ,  châtier, 
ou  justicier. 

Bachen,  A  V  y ,  C.-à-d  OUVOChikiy 

\}  #' ,  ou  foulon,  7  b  y ,  coussin  qui  se  met 
sur  la  selle  du  cheval. 

BaolMn,  A  -t  y  y  mieux  Badai,  A  i  4  , 
deniers  de  cuivre,  ou  monnaie  qui  se  donne  a 
un  seigneur,  au  lieu  du  cheval  que  l'on  a  cou- 
tume de  lui  offrir  en  certaines  circonstances  à 
titre  de  présent,  ou  en  hommage. 

'Baohi,  n  particule  qui  dans  le  langage 
vulgaire  s'unit  quelquefois  à  de  cet  tains  ver- 
bes, sans  en  modifier  ou  altérer  le  sens  :  Aï- 
ribachi  souna,  +  1)  A  U  7*  + 1  ne  coupez 
pas.  Nantobachi  gozarouca,  i-  y  b  A  U  3 
*         comment  est-ce? 

Bachina,  A  \y  +  ,  inquiet,  léger,  et  pré- 
cipité. 

Baehi,  /l  \y  \  *jr  (oumano  ouye,  $  t  / 
y  -~),  sur  le  cheval,  ou  être  à  cheval.  Bachô- 
no  ftto,  A  \s  t  $  /   h  K  homme  à  cheval. 

Bachô.  A  $ ,  livre  où  l'on  traite  de 
ce  qui  a  rapport  aux  chevaux. 

Bachô,  A  U  3     ,  figuier  d'Inde  à  gran  les 
feuilles.  ||  *  Bacbôba,  /î  t,  3  V  A  ,  feuilles 
du  figuier  dinde. 
*Bach&ghe,  A  \s  B  *f  V,  PO'I»  q"<  orois- 
1  sent  aux  articulations  ou  jointures  des  muscles 
des  chevaux,  vers  le  ventre. 

Bacbônouno,  /?  V  3  #  t  f  1  ctoffc  (lui  a 
l'apparence  du  lin,  tissu  fait  des  hidments  du 
figuier  d  inde,  fortement  tordus. 

Bachôaan,  /î  %/  If  $  f  y  «  Oumano  ou- 
yeno  tacazzouki,  *J  -v  /  9  x  /  *  t/  9  *  y 
coupe  de  vin  que  l'on  boit  lorsqu'on  est  à 
cheval. 

Baehoù,  /i  \,  *f  [oumano  coubi,  *J  •*  / 
'/  b)i  col  du  cheval. 
Baeou,  A  '/  {moughi,  ^  *  ).  blé  et  orge. 
Bacou,  /»  y  1  ou  .Vacou,  t  y  ,  animal  que 
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les  gentils  peignent  à  leur  chevet  pour  éloi- 
gner les  mauvais  songes. 
Baeoubeft,  A  y     * .  Moughinonaye,  A 
/  blé  ou  orge  encore  en  herbe. 

Bacouchoû,  A  If  V  £  (mOUOhi  Ofcl,  A  # 

T  #  ,  c.-à-d.  gogfoualcfcino  jï&otin,  3'  y'  y 
*  >  \>?  >-),  temps  auquel  le  blé  ou  l'orge 
est  prêt  à  couper,  ou  à  moissonner. 

Baeoudgi,  A  y  £ ,  terre  à  semer  le  blé  ou 
l'orge  ;  terre  à  blé,  à  orge. 

Bawufan  ,  /i  y  (moug/»i  t'y,  A  ¥ 
4  #),orge  cuit  comme  le  riz,  ou  mets  d'orge. 

Bacoufei,  A  y  ~  4  ,  boulettes  de  farine 
de  froment  ou  d'orge. 

Bacoufoun  ,   ri  V   ->   y    (COmOUgM,    3  A 

¥ ,  ou  trômoughinoco,  y  y  A  #!  /  a  ),  fa- 
rine de  froment  ou  d'orge. 

Baeoughe,  A  y  V ,  c.-à-d.  H'ômouo/iino 
moyacto,  9  ^  u  ¥  /  \s,  faire  naître 

le  blé,  ou  le  faire  germer  pour  usage  do  mé- 
decine. ||  Médecine  qui  se  fait  avec  le  germe, 
ou  l'ergot  de  blé  qui  commence  à  naître. 

Bacouji,  A  >/  ù  (facache,  r>  it  H),  sor- 
ciers. 

Bacoumondô ,  A  y  t  v  \ i  ^  ,  nom  d'une 
plante  médicinale. 

Bacouro,  - ,  v  7  '>  ,  maquignon,  courtier 
en  chevaux,  /tacourd  «mrou,  /i(f  ?  t)f  7 
;U,  faire  le  commerce  des  chevaux. 

B(icou»«cou,  y  y ,  labour  ou  semaille 
du  blé  ou  de  l'orge. 

Bac.jui.oui,  '< y  %  4  {moughino  fo,  a 
¥  t        el>i  de  blé  ou  d'orge. 

Bncoutai ,  A  <7  vf  {fatiafada  fanafada, 
/\  +  /\  1  ),grande  abondance  ou  quantité. 
||  Bacoutaino,  /{y  *  -f  /  i  chose  considé- 
rable par  la  quantité,  chose  abondante.  Jïa- 
coii/aino  jotron,  /î  y  £  -f  /  3  7  y ,  bien- 
faits nombreux. 

Bacoutchi,  A  }f  *  ,jeu  de  dés.  |j  Tout  jeu 
à  argent.  ||  Bacoutchi  waza,  A  >?  î  7 
jeu  de  dés,  ou  autre,  dans  lequel  on  peut  ga- 
gner et  perdre  de  l'argent.  ||  Bacoutchizouki, 
At  j.  ■%  \y  joueur  de  dés  (se  dit  d'un  joueur 
d'habitude}. 

Bacoutchi  outchi  A  v  4-  $  joueur  de 
dés. 

Bacoutchioutchi,  ttOU,  uutta,  /»  y  f 
1 1  y  »      9  'A  >  jouer  aux  dés. 

Bacou3  ek.,  /{  y  x  *  ,  c.-à-d.  Bacoutchi, 
A  y  -f  .  jeu  de  dés,  de  tric  trac,  etc.  Bacou- 
ijeki  $ourou,  /f  y  x  ♦  %;L,  jouer. 

•Bacov.zoui,  /î  y  *  -f  ,  C.-£-d.  /JOCOWOIM, 

A  y  7.  -f  ,  épi  de  blé  ou  d'orge. 


Budai,  -vf,  argent,  ou  monnaie  que 
l'on  a  coutume  de  donner  aux  seigneurs  à  la 
place  du  cheval  que  l'on  présente  en  certaines 
circonstances.  En  quelques  localités  on  dit 

Buchrn,  y. 

Bafan,  /i  /\  y,  aller  exercer  la  piraterie 
hors  du  Japon,  en  Chine  ou  ailleurs.  ||  Bafan- 
bounc,  À  /\  y  embarcation  de  pirates. 
H  Bafanjin,  /s/^y^y,  pirates. 

Bofar^ta  cote,  A  /\  v  f.  3  j» ,  chose  évi- 
dente ou  manifeste.  ||  Bafarete  sourou,  A  /» 
Vf  7^1^,  faire  une  chose  publiquement  et 
manifestement. 

B*fi,  A  t  ioumano  catca,  «V  -r  /  jt,  y  ), 
peau  de  cheval. 

Bafoun,  A  i  V  [oumano  foun,       t  / 
y  y),  crottin  de  cheval. 

Baghi&,  A  ¥  X  y  {oumano  catatchi, 
-s*  /  *  %  i-  )•.  manière  d'être,  forme  ou  at- 
titude du  cheval.  Bagfuôno  yoi  ouma,  A  ¥ 

*  ^  /  3  4  y  ,  cheval  bien  constitué  et 
campé. 

Bughioû,  /«  +;  •*}  {ouma  vuclii,  ^  t  *j  \^). 
cheval,  et  vache  (ou  bœuf;. 

Bai,  A  4  ,  espèce  d'huître,  ou  de  coquil- 
lage de  mer  (en  forme  de  spirale.  Gocbk.).  || 
La  coquille  de  ce  coquillage,  ou  la  petite  co- 
quille dont  les  enfants  se  servent  dans  leurs 
jeux.  /iovlOO  outsou,  A  -f  7  '/  y  ,  ou  ma- 
ivarou,  -7  7  )i,  jouer  à  cej«u. 

Bai,  fcd,  bôta,  A  i  .  A  *!  ,  A  *T  'A,  pren- 
dre de  force. 

Bai  bai,  A  1  5  •  Ouri  cô,  ^  •!  fj  ^  , 
acheter  et  vendre,  ou  le  commerce.  Baibaitvo 
itasou,  A  -i  !  7  4  t  7> ,  faire  le  commer- 
ce. ||  Baibaijin,  A  i  !■  v  x ,  marchand. 

Baibocou,  A  -f  f'  9  •  Oumeno  ki,  *}  fi  / 
¥  ,  espèce  de  prunier  (Prunu*  moume.  S.  et 
Z.  -  Hoffm.). 

Baicai,  /t  4  if  4  ,  C.-à-d.  nacadatchi,  + 
it  ff,  t ,  intermédiaire,  entremetteur,  cour- 
tier dans  les  affaires  d'achat  et  de  vente. 

Baiehet,  A  f  iL  9  [ownryouki,      A  1 

#  ),  prunier,  et  neige. 

Baichou,  Ai  7s  (ourizake,  y  \f  p •  p). 
vin  de  vente.  Coreua  baichou  dgèa,  3  v  5/ 
A  4  %  4*  *t  c'est  du  vin  acheté,  ou  do 
vente.  Baichou  ilasou,  *  f  ^  x  i  ï  %,  se 
faire  marchand  de  vin. 

•Baicoua,  Ai  >/  V  ■  Oumeno  fana,  <7  >i 
/  /\  + ,  fleur  de  prunier. 

■Baicoua,  A  i  y  V  ,  camphre  le  plus  par- 
fait. 
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•B«;Couac6,  ,  i  7  y  i/  certain  parfum 
exquis. 

Baidon,  A  i  K  1  .  prendre  de  force. 
Baidorini  sourou,  /\  <  K  <l  =  7.jL,id. 

Baig«tchi,  /î  4  ij  +  ,  saisir  ce  qui  sejetie 
à  la  volée.  Baigatchini  sourou,  A  i     j.  = 

*  ;L,  id. 

Baighet,  /?  f ,  lune  du  cinquième 
mois,  époque  où  certaines  prunes  mûussent. 

Batfit,/*  -f  1/  f  (oumenomi,  y  à  /  H), 
fruit  d'un  arbre  semblable  au  prunier. 

Baikio,  /ï  -f  #       (oume  côbachri,  ^  >l 

*  A  \s  i  >  c.-à-d.  Ouwicno  niuxrf,  ^  ^ 
/  —     t  ).  odeur  de  certain  prunier. 

Baimo,  -f  t ,  espèce  de  médecine  [U vu- 
laria  cirrhosa.  Thb.  -  Hoflm.) 

B«i. in  ,  /{  j  a.  y,  moelle  du  noyau  des 
prunes. 

Bairin,  /{  -f  i|  y  [oummo  fayachi,  y  A 
>  r>  \  u),  bois,  ou  terrain  rempli  de  pru- 
niers. 

Baîrioù,  A  -f  i|  y  (oume  yanaghi,  y  a 
•V  -f-  ¥),  prunier,  et  saule. 
*Baûanghe,  A  i  y-  y  V\  cérémonie  que 
font  les  bonzes  en  chantant  et  semant  des 
fleurs. 

Bai  tan,  A  -f  f  y ,  c.-à-d.  $oumiyaki,  7> 
S.     #  ,  charbonnier. 

Baitehi,  A  i  4- ,  terres  achetées  ou  affer- 
mées. 

Baitocou,  A  -f  h  7  (cji  yerou,  jtr  {  t. 
;l,  acheter).  (Se  dit  proprement  des  terres, 
des  maisons,  ou  du  sol  pour  bâtir.) 

Baitori.  rou,/o//a,  fi  4  h  "I  i  7t*i  h  f  *  i 
prendre  de  force. 

Baiyà,  /\'  -f  >>,  c.-à-d.  faroyd,  *  7  3 
»y  ,  feuille  de  palmier  sur  laquelle  on  écrit. 

BaisA,  /î  -f  y:  ^  (machi,  rnasou,  v» 

*  *),  multiplication  ou  amélioration  d'une 
chose. 

Bauoui,   A  f  y\  i  (owneno  fananozoui, 
/  Aï/Xi),  élamines  jaunes  de  la 
fleur  du  prunier. 

•Baji,  A  \l,  chose  relative  au  cheval.  Baji 
imada  sarazireba,  baji  tôraiiou,  A  ù  1  f 
$f  ?  ?  /î  Al>  *  <{r  f  i  *  ,  u»e 
chose  n'est  pasachevée  que  déjà  il  en  survient 
une  autre. 

Bak«,  rou,  keta,  fi  }  ,  JLt  9  ï  ,  prendre 
une  figure,  ou  se  transformer  comme  fait  le 
démon  quand  il  prend  la  ligure  de  renard. 
On  sait  que  les  Japonais  ne  nomment  jamais 
le  diable  ;  ils  disent  :  Kitsounega  baketa,  * 
?  ?  i.  A  ï  ï ,  le  renard  s'est  fait  homme. 


ou  a  apparu  transformé  en  femme,  en  hom- 
me, etc.  H  (métaph.)  Changer  de  costume,  et 
prendre  une  apparence  singulière.  Wormani 
bacourou,  9  +  -  A  }r  revêtir  {un  hom- 
me) des  habits  de  femme. 

Bake,  A  Ï ,  figure  qui  se  transforme  en 
une  autre,  comme  le  démon  en  renard,  ou  le 
renard,  ainsi  que  le  croient  les  gentils,  en 
adive  (espèce  de  loup-renard),  ou  l'adive  en 
homme  ou  en  femme,  etc.  Bakega  miyela, 
A  ï  it  X  x  Jt ,  ou  aratvareta,  7  7  9  v 
ît ,  on  découvrit  alors  que  c'était  un  renard, 
ou  une  adive,  etc.,  transformé  en  une  autre 
figure.  |j  (métaph.)  Hypocrisie  ou  dissimula- 
tion avec  laquelle  on  trompe  autrui,  comme 
celui  qui  feint  d'être  verlueux,étanl  criminel, 
d'être  bonze,  étant  séculier,  etc.  Bakega  ara- 
wareta,  A  V  if  T  7  y  v  Jt ,  U  tromperie 
ou  la  fraude  fut  découverte,  etc. 

Bakebakcohu,  fi  &  {  V  4  y  «•  Bahe»a- 
ehii,  A  y  f  u  -i  1  rhose  qui  parait  comme 
transformée  et  contrefaite,  ou  extraordinaire 
dans  l'apparence  et  la  forme,  comme  une 
femme  parée  à  l'excès,  ou  un  homme  paré 
comme  une  femme  et  qui  scandaUse  tout  le 
monde. 

Bakemono,  /î}rl/i  chose  transformée 
ou  qui  a  revêtu  une  autre  apparence,  comme 
le  démon  lorsqu'il  apparaît  sous  la  forme  de 
serpent,  de  renard,  etc. 

Bakeraohii,  /iHuI,  CbOM  Comme 
transformée  et  extraordinaire  dans  l'appa- 
rence, etc.  Se  dit  d'une  femme  qui  se  pare 
à  l'excès,  ou  d'un  homme  qui  se  montre  avec 
un  costume  ou  une  parure  extraordinaire,  et 
qui  blesse  les  regards  de  tous. 

Bameki,  A  A  *  ,  oiseau  d'eau  comme  la 
macreuse. 

Bamen,  A  A  y  [oumano  vcomote,  y  ; 
-7  t  f),  visière  ou  frontière  du  cheval  armé. 

Ban,  A  y ,  veille,  ou  garde.  Z>an  maye- 
,lgia,  A*  v  if  ^f,  être  le  temps  de  la 
veille  de  quelqu'un ,  ou  son  tour  de  garde. 
Ban  tourou,  A  y  %)^,  veiller.  ||  Le  mot 
Ban,  joint  aux  nombres,  les  rend  ordinaux  et 
leur  donne  le  sens  de  premier,  second,  troi- 
sième, etc.:  itcluban,  i  $  A  y,niban,  =1  A 
y,  etc. 

Ban,  A  y  (courourou,  ç  jt  v  ),  soir,  ou 
entrée  de  la  nuit.  Figa  banni  woyobou,  fc.  fj 
A  y  «  -y  3  7  ,  se  faire  nuit. 

Ban,  A  y  <  ^ble  élevée.  ||  Table  à  tran- 
cher, c.-à-d.  kiriban,  *  »J  A*? A} Tabtfl  à 
jouer.  Chôtjhino  ban,  v  -\r  *j  ¥  /  A  y  t  ta- 
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blier  des  échec*.  Sougourocouno  ban,  %  y 
n  y,  >  /?y,  tablier  du  jeu  de  dames.  Go- 
ban,  tablier  du  jeu  appelé  go,  3* , 
qui  se  joue  avec  un  grand  nombre  de  petites 


4,  A  +  Ht ,  c.-à-d.  milieu  de  la  rue, 
ou  de  la  chaussée.  Banacade  fadghco  caila, 
A  +  àT^t-^Iri  j'ai  été  injurié  au 
milieu  de  la  nie,  ou  en  présence  de  tous. 

Bmarach i ,  A  -f~  f  f ,  commencer  à  re- 
présenter quelque  scène  pour  faire  prendre 
patience  aux  gens,  avant  de  jouer  la  pièce  sur 
le  même  théâtre,  préluder.  Banarachini  wo- 
dorou,  A  f  ?  v  «  9  K  fl>,  commencer  à 
danser  pour  rendre  les  gens  tranquilles. 

Bannrcto  /î/o,  A  +  v      fc  h  ,  homme 
exercé  à  la  lutte,  ou  à  un  autre  art.  ||Bana- 
renoa  /îfo,  r?  ^  v  jt  t  |.,  homme  qui  n'est 
pas  encore  habile  et  exercé  en  public. 
'Banbnn,  /{y  ;  .  Chmchen  banban,  •£  -y 
[•  A  y  ►  1  grand  nombre  de  milliers. 

Banbato,  v  A  h  (»dv.),  frémissement 
des  ailes  des  oiseaux  qui  volent,  bruissement 
du  vent,  bruit  de  la  march**,  etc. 

Banbocou,  A  y  t  b  {ynrozzouno  H,  5 
n  y"  /  $  ),  tous  les  arbres. 
"B  mh  ucoa./i  "S  i  ï  .Foukki banbaucou, 
y  9  *  a*  y  7 >  ,  toutes  les  prospérités, 
tous  les  succès. 

Banboucouro,  A  >"  7 >  ■ ,  sac  de  lit  de 
ceux  qui  font  la  garde,  ou  des  soldat*,  etc. 

Banbout,  A  V  ~f  9  -  °»  Bannot,  A  V 
£  y  (i/orossouno  mono,  jn  y1;  ^  y  ); 
toutes  le»  choses,  tous  les  êtres. 

Banca,  A  y  1/  {natsnunn  coure,  -h  9  / 
y  y),  fin  des  grandes  chaleurs,  c.-à-d.  la 
sixième  lune. 

Banct./fy  il  •  Coureno  caxoumi,  y  v  ) 
%  %  H. ,  brouillard  des  soirées  d'été. 

Bancheki,  A  y  -C  *  (courra/a,  y  v  # 
9),  sur  le  lard  ,  vers  le  soir. 
'Banchi-ui,  a  V  C  #  ,  certaine  harmonie. 
Banchi,  A  y  U  {yorozzou  tcomô,  3  w  y! 
t>  t  Vr  ) ,  jienser  beaucoup,  ou  faire  beaucoup 
de  raisonnements. 

Baïubi,  A  y  \s-  rionchi  ichchô,  A  y  ls 

4  9  V  •  (8"r)  (lix  mi,le  morts  une  vie> 
ou  de  mille  chances  ilcn  a  une  de  vie,  il  vivra 

très-difficilement. 

Banc  hô,  A  y  \/  3  V  (•naiflO  CÛHC,  -f  'I 

rt  /  ir  7  )<  son  de  la  cloche  qu'on  frappe 
à  rentrée  de  la  nuit,  ou  au  coucher  du  soleil. 

Banchocou,  A  -y  \^  3  y  [caureno  chocou, 
!r  v  /  i,  3  jr  ),  souper,  ou  repas  du  soir. 


Banchocou  ,    A  X  V  3  9    (  COWenO  l>0. 

y  v  /  «f  « ,  c.  a-d.  Bangheino  ktthiki,  A 
y  y  A  /  ï  \/\),  aspect  du  soir,  horizon 
Uu  soir. 

Bancbou  A  y  \s  i .  ceux  qui  veillent, 
les  eenlinclles. 

Banc  ho  a,  jU-ino  cour»,  7 

*  /  9  ^,  o.-à-d.  fin  de  l'automne,  qui  se 
trouve  dans  la  neuvième  lune. 

Banchoukke ,    i  i  î    \    X       V  ,    OU  Fan  - 

choukUe,  /\  y  \ï  i  9  *f ,  nom  d'un  oiseau 
noir  qui  fréquente  les  rivières. 

Baneboukka,  /i/l/l^,  étant  vieux 
se  faire  religieux. 

Banoboun,  A  V  \,  x  y.  Farouno  coure, 
^  IV  ;  y  fin  du  printemps,  qui  est  dans 
la  troisième  lune. 

Banci,  A  y  t/V  (yorozzouno  saurai,  3 
v  9  )  *  A  V  i  ).  tous  les  événements  fa- 
vorables, tous  les  succès. 

Bancô.  ^ ,  toutes  les  roses  et  fleurs 

vermeilles. 

Banco,  A  y  3  '  anciennement. 

Bancocou,  A  y  3  *  (yorozzouno  couni, 
3  n  Y  ;   f  ta.),  tous  les  royaumes. 

Bancoua,  A  V  V  ?  .  milliers  de  pierres 
précieuses.  Chencow  bancoua,  ■&  y  >;  y  A 
y>j  V ,  id. 

Bancoua ,  /*  y  >)  V  (Yorozzouno  fana, 
3  rt  9  /  p.  -^.toutes  les  roses  et  les  fleurs. 

Bancouan,  ;\  y  >)  y  y  {Yorozzouno  yo- 
rocobi,  3  x*  9  /  3  p  3  fj.toute»  les  joies, 
loutes  les  délices. 

Bandai,  A  >  $  4  •  Yorozzouno  yo,  3  n 
y'  /  3  ,  tous  les  âges. 

Banden,  A  y  f  y  .  C.-à-d.  WoCOUUda, 

y  f  y  ,  plaine  cultivée  qui  donne  des  fruits 
tardifs,  ou  dont  la  moisson  se  fait  tardive- 
ment. 

Bandgioâ,  A  y  f  *î ,  grande  quantité  de 
choses  étroitement  unies  et  amoncelées  les 
unes  sur  les  autres.  Bandgioûno  couan,  A  y 
4-  v/  /  '/  7  y,  grand  nombre  de  portes 
<|ui  se  trouvent  aux  passages  et  entrées  que 
l'on  garde.  S. 

Baodori,  /»  y  |»:  m  ,  oiseau  qui  fait  le  guet. 

Bangaebira,  /'  y  #  \y  *7 ,  chef  ou  prin- 
cipal des  gardes. 

Bangacoa,  A  V  H  >  (W'osoi  gacoumon, 
9  y  A  ^  î^li  apprendre  tard,  ou  dans 
un  à?o  avancé.  Bangacouua  ràchile  cô  nachi, 
A  y  H  V  V  V  \s  f  3  *>  -h  v-,  l'étude 
entreprise  tard  est  pénible  et  de  peu  de 
profit. 
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Bangacou,  A  y         (Yorozwuno  gacou- 

mon,  3  *  t  /  p  9  *  »oules  les  études 
littéraires  et  artistiques. 

Bangaeoa,  /î  y  jj  >/  [Yurozzouno  tcoca, 
3  p  f  )  ~ï  tr),  toutes  les  collines,  ou  les 
montagnes  peu  élevées. 

Bangawari ,  /\  >  ij  ~9  *)  ,  so  relever  les 
sentinelles.  Bangawarini  sourou,  A  y  ii  V 
i)  ^  %  )L,  se  relever  dans  la  garde  ||  Ban 
gauari,  A  y  ff  y  >i  ,  celui  qui  remplace  ou 
relève  un  autre  dans  la  garde. 

Banghe,  A  y  V  (yorozsouno  satrari,  3  u 
?  /  t  y  «I  ),tous  les  embarras  ou  obstacles. 
Chenchô  banghe,  n  y        $  À  y  V ,  »d. 
Banghe,  /îy^,  vers  le  soir. 
Banghei,      y  V  (  ,  ou  Coure,  jr  v,  le 
soir,  à  partir  de  quatre  heures,  à  peu  près 

Banghci,  A  y  V  i  (Yoroziuuno  ghei,  3 
v  9  )  y  -f  îi  tous  les  «rts  libéraux  du  Japon 
au  nombre  de  six,  appelés  riamghei,  >)  y 
,  et  auxquels  se  réduisent  tous  les  autres. 
Ce  sont  ;  Rei,  v  4  ,  gacon,  -fj  y  ,  c/ia,  f  1 
ghio,  *'  3  ,  cho,  v  5  .  *ou,  %  ;  c.-à-d.  les 
rites,  la  musique,  l'exerrice  do  l'arc,  c.-à-d. 
la  guerre,  l'équitation,  la  littérature,  et  l'a- 
rithmétique, ou  la  science  des  nombres. 

Banghen,  A  y  f/  y  (Yorozzouno  cutoba, 
3  v  f  S  3  b  A),  toutes  les  paroles. 

Banghiooou  ,  A  y  ï  3  >/  (  yorozsouno 
Uima,  3  xx  f  /  *  t),  toutes  les  pierres 
précieuses. 

Bango,  A  y  3   [Courrno  nutchi,  >/  %r  / 
?  4-  ),  après  la  nuit  venue. 

Bango,  A  y  3  ,  ceux  qui  font  la  garde 
sous  un  chef.  ||  (  dans  le  Chimo  )  Apprenti 
d'un  artisan,  ou  manœuvre  qui  l'aide  en  6on 
métier. 

Bangoum!,  A  y  Y  =,  gens  qui  font  par- 
tie d'une  garde. 

Bangouaocoa  ,  n  y  y  y  5,  (  armeS  ,Je 
qualité  médiocre  et  dont  se  servent  ordinai- 
rement les  gardes. 

Ban-i,  A  y  i  (yebisou  ,  1^',  bar- 
bare, ou  homme  étranger  à  la  Chine. 

Banitchi,  /<  y  4  f  {.l/anni  fitolsou.  v 
f  —  t  b  y  ).  fortuitement,  ou  par  hasard, 
une  fois  sur  mille,  peut-être. 

Banjacou  ,  A  y  C- *ç  >/  ,  pierre  trôg- 
grande.  ||  Rocher,  ou  amas  de  rochers. 

Baojei,  A  y  a  i  ,  gens  de  garde  à  la 
guerre. 

Banjei,  /%  y  ii  4  .  grand  nombre  d'an- 
nées. Chenehuù  banjei,  c  y  v  v,  ,j  y  f£  4  , 
ou  6an>wn  niannen,  /{  y  ^  y      y  %  y .  [ 
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c.-à-d.  pour  toujours,  ou  pour  un  grand  nom- 
bre d'années. 

Banji,  A  y  \s  (yorozzouno  co/o,  3  n  jfl 
/  3  h),  tontes  choses. 

Banji,  zourou,jila,  A  y  C-,  %  ;L>  1^  £  > 
se  faire  tard,  ou  nuit.  Figa  banzourou,  t  # 
/{  y  /  aller  le  soleil  Rabaissant,  ou  le 
jour  déclinant. 

Banjin,  AyC-y-i  chose  d'une  grande 
élévation,  comme  un  rocher,  une  montagne, 
un  mur,  ele  ||  Cami  qui  protège  le  souverain. 

BanjH,  A  y  i>  9  ■  Courenofi,  y  ✓  >  ± , 
soleil  du  soir. 

Banjô,  A  y  \>  3  9  •  Dignité  souveraine. 
Ranjôno  couraiteo  /oumou,  A  y  \s  3  *t  / 
^  7^-7  7  £ ,  s'élever  à  la  dignité  souve- 
raine. 

BanJÔ,  /»  y  v  ¥  ^  »  charpentier.  Zfanjô 
uard,  /^^ti-V^  ya^.ou  wara,  7  ^  , 
apprenti  ou  aide  charpentier. 

Banjoti,  A  y  L>  $  {moromorono  ouyeki, 
■6  p  5  /  y  x  *  ),  tous  les  arbres. 

Banke,  A  v  T  ,  se  changer  ou  se  trans- 
former en  différentes  figures. 

Bankei,  A  *  >7  i  [Coureno  kei,  y,  v  / 
>j  4  ),  vue  du  soir. 

Bankei ,  A  y     -f  »  c.-à-d.  Korozsouno 
3  u  y'  /  >  •(  ,  toutes  les  vues,  tous  les 
aspects. 

Banki,  A  y  *  •  Bankino  mat&uurigoto, 
A  y  *  f  •*  9  M  3  b  »  toutes  le^  lois  et  or- 
donnances du  gouvernement  politique. 

Banki,  /•«  v  $  (yorossouno  yorocofci,  3 
p  y1  /  3  *»  3  b  ).  toutes  les  joies. 

Bankii  ,  /*  v  *  ^  ,  vue  agréable ,  ou 
objets  agréables  à  voir.  Chenket  banktô,  -t  y 
>/  i  A  y  *  *i  t°ules  les  choses  bonnes  et 
agréables  à  voir. 

Bankit,  A  y  *'  f  t  «I  Bankitehi,  /î  V 

*  f  'yorozsouno  yoi  coto,  3  v  9  /  3  4 
3  |»  ),  toutes  les  choses  bonnes. 

Banmot,  A  >  t  f  (Yorozzouno  mono, 
3  a  f  ;   =t  /  ),  toutes  les  choses. 

'Banmoto,  A  K  SUT  le  Soir.  B. 

Bann«n«  A  y  ■?  V  (  r'orozsouno  fOoAt, 
J  w  y"  ?  y  tA  tous  les  ans  Cn«jnen  oan- 
«en.  -e^^^  ^iyfy,  pendant  des  mil- 
liers d'années. 

Bannin,  A  y  ~-  >  f  Von-ssouno  /i/o,  3  » 
r  >»   b  b  }i  tous  les  hommes. 

Banpan,  /v  >     v ,  tout,  ou  toutes  choses. 

Banpo,  />  >  ;\  ^  (  Yorozzouno  couni,  3 
xs  f  /  V  - ,  ou  cwoeocou,      J  3  Jf  ),  tous 
les  royaumes. 
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Bnnpô,  Ass  A  V  {yorozzouno  cata,  3 
»  9'  /  if  %  \  toutes  les  parties. 

Banpoû,  A  y  i  y  (courtno  caje,  7  v  / 
ir  ii).  vent  du  soir. 

' B«n r n cou,  A  y  J  7  .  Chenki  banracou, 
H  y  *  AyJ  7  ,  tous  les  plaisirs  et  toutes 

les  joies.  S. 

Banrei,  A  y  v  i  (  lous  les  êtres  sensitifs. 

Bonri,  /?  5"  <)  ,  dix  mille  ri»,  ou  un  grand 
nombre  de  rit,  r.-à-d.  une  grande  distance. 

Banri  ciiaa.  /%>•'!  //  ♦/  y ,  peinture 
ancienne  de  Tchanoyou. 

Banrio,  A  y  •)  3  I  ijorozzou  tvomonba- 
caruu,  3  **  f  ~)  t  y  A  ir  ;L\  discours  ou 
raisonnement  sur  différents  sujets. 

Banro,  ^  v  J  *t  [yorozzouno  nami,  3 
v  ?  /  lous  les  flots.  Banrù  banpa, 

A  y  9     /!y/t,  id. 

Banro,  />  v  ?  £  f yorossou  iiasïouoau-a- 
cWi,  an?1  ^M'tfyH,  c.-à-d.  ft- 
rorsnu  cfcimô,  3  P  y!  \s  t  ijf  ).  lous  les  tra- 
vaux. C/iencou  6anrôttx>  chinogou,  i>  y  7 
A  y  ?  V  -/  >  y' .  endurer  de  nombreux 
travaux. 

Banroni,  A  y  )l  4  (  yorozzouno  laghi, 
3  a  ?  /  5t  #  ),  toutes  les  espèces  ou  sortes. 

B«n«on ,  A  y  9  y  (  yoroszouno  yamo, 
3  a  f*  /  *c  v),  toutes  les  montagnes.  #an- 
«in  ^jrou  itareba  mina  fanann  nkhikiteo 
kirou,  A  y  V  y  /v  ;L  f  *  Mlf /»f 
^  ~  v-  *  'y  #  ;t- ,  à  la  venue  du  printemps 
toutes  les  montagnes  se  revêtent  de  verdure 
et  de  beauté. 

Bannô,  A  y  f  .  c.-à-d.  Tomonôte  you- 
con  $6,  \  £f  <y?i>  y  ^  religieux  qui 
va  en  la  compagnie  d'un  autre. 

Bantot,  A  y  y  9  ,  c.-à-d.  Chosot,  ^  3 
i  jf  .  tous  les  soldats. 

Bumw,  A  y  %  i  ,  c.-a-d.  Yoùmechi,  1 
*t  A  v .  souper,  ou  repas  du  soir. 

Bantat.  A  y  ï  i  {yorvzzou  chirizocou, 
3  h  9'  u  »l  y  7  )>  refuser. 

BanUn,  A  y  f%  y  (yorozzouno  farhi,  3 
«*  f  i  /"»       toutes  les  choses,  ou  à  l'égard 
de  tout.  Banian  lanomi  zonzourou,  A  y  Î  y 
*  /  =  y  y  7<      je  vous  prie  de  me  favo- 
riser eu  toutes  choses. 

Bantcha,  A  y  4-  \ ,  thé  ordinaire,  et  qui 
n'est  point  du  meilleur. 

Bantcho  .  A  y  4-  *e  V  ,  c.-a-d.  Banno 
nikki,  A  y  f  ~  9  +  ,  liste  ou  rôle  de  ceux 
«lui  veillent.  Bantchôni  tsoucou,  A  y  f  Ar 
V  ~  9  7  ,  être  inscrit  sur  le  rôle  de  veille. 
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Bantehoû,   A:  y  j.  y  {boudô,   7'  $ 
raisins. 

Bante,  A  y  f ,  ceux  qui  veillent  en  se 
relevant,  en  se  remplaçant. 

Banian,  A  y  f  y  {coureno  sora,  >/  v 
;  y  7  ),  Tapparence,  l'aspect  du  temps  du 
soir. 

Banten,  A  y  f  y  {yorozzouno  ten,  3  v 
?  /  f  y),  tous  les  cieux. 

Banto,  A  y  ï  *J  [yorozzouno  colaye,  3 
n  f  f  3  If       toutes  les  réponses. 

Bauya,  A  y  \  [banno  iye,  '<  y  /  i  x  , 
maison  de  veille,  corps  do  garde. 

Banyacou,  A  y  *c  7  <  office  de  veiller. 
*Banjei,  A  y  X  i   [coureno  caghe,  7  ✓ 
/  if  V),  ombre  du  soir. 

Banzo,  A  y  y  ^ ,  intermédiaire,  ou  cour- 
tier dans  les  achats  et  ventes.  ||  Baniontn, 
/i  y  y  y  -y,  id. 

Bappai,  A  ?  A  i  ,  faire  boire  à  quelqu'un 
plus  do  vin,  pour  le  punir  d  avoir  enfreint 
quelque  rè;;le  de  civilité  dans  l'action  de  boire, 
comme  l'on  fait  en  Chine. 

Bappi,  rX  f  r\  y ,  toutes  les  parties. 

Bappon,  A  y     y  (molowo  noucou,  t 
h  -V  ~%  7  .  c.-à-d.  Mofoiro  outchi  yabourou, 
t  h  -7  ^  V  T      détruire  une  chose  en- 
tièrement et  dans  sa  racine. 

Barabara,  A  J  I  ,  adverbe  qui  exprime 
e  bruit  de  la  pluie,  ou  de  quelque  chose  qui 
tombe  sur  le  sol,  comme  les  châtaignes  qui 
tombent  d'un  châtaignier,  ou  les  grains  qui  se 
répandent.  Filoga  barabarato  tatsou,  t  j> 
A  7  !•  h  5«  ^  ,  se  soulever  un  grand  nombre 
de  |>orsonnes  en  tumulte  et  avec  fracas. 

Baramecachi,  JOU,  caita,  A  7  A  1/  > 
%  <  if  i  5t  ,  bruire  la  grêle  sur  le  sol,  ou 
retentir  le  fruit  qui  tombe  de  l'arbre,  etc. 

Baracneki,  Cou,  meita,  f\*ï  A  #  ,  1;  ,  À 
•f  v  .  résonner  la  pluie,  ou  quelque  chose 
d'analogue,  en  tombant  sur  le  sol,  etc. 

Bararibarito,  A  J  '»  A  '>  h  •  Voir  Ba- 
rabara. 

Bararito,  /i  7  H  (adv.),  totalement. 

Barî,  A  n  .  urine  des  chevaux.  Bariwo 
ttOUCOU,  ri  «)  ~f  f  7  ,  uriner  ilo  cheval).  || 
Se  dit  des  gens  vils.) 

Baribichaeou,  A  «I  b  V  V  7  .  COCO  3VOC 
lequel  on  recueille  l'urine  du  cheval. 
'Bariket,  A  \)  >r  i  ,  rétention  d'urine  chez 
les  chevaux. 

Bartmecaehi,  «eu,  caita,  A  >)  A  if 
fj  i  '1  ,  f.iire  bruire  un  vêtement  neuf  ou  du 
papier,  p.  ex.  quand  on  l'agite  ou  le  plie,  etc. 
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1|  Faire  craquer  entre  les  dents  une  chose  que 
l'on  mange,  comme  des  oublies,  et<\ 

Barimeki,  COU,  meita,  1)  A  ♦  ,  )r  ,  A 
-f  f. ,  resonner  ces  différentes  choses. 

Barin,  /<  i)  y,  plante  qui  a  la  feuille  en 
forme  de  glaive.  ||  Petit  balai  fait  de  la  racine 
de  cette  plante,  avec  lequel  on  essuie  la  bouil- 
loire de  Tchanoyou,  etc. 

Baro,  A  »  {oumamichi,  ^  -r  =  che- 
min des  chevaux. 

Basarana,  A  V  ?  * ,  précipité  ou  désor- 
donné dans  l'affaire  de  sa  toilette,  eic. 

BeiwD,  A  f  y  y,  derniers  descendants, 
postérité. 

Bai,  A  f  ,c-à-d Batchi./Î  *  ,  châtiment, 
ou  justice.  ||  Baiiourou,  /f  f  %  justicier, 
ou  châtier. 

Batabata,  A  H  \  (adv.),  manière  de  faire 
du  bruit  quand  l'oiseau  bat  des  ailes  ;  bruit 
d'une  chose  que  l'on  bal  ou  qui  frappe  sur 
une  autre. 

Bat* cou,  A  ft  y  (Acoutco  tsoumisourou, 
y  y  y  y  =  7;       châtiment  du  péché. 

Batamecacbi,  «ou,  caita,  A  1  A  fj  }/ , 
7. ,  f/  A  fA  .  fa'rc  du  bruit  les  oiseaux  en  bal- 
lant des  ailes.  ||  Faire  résonner  une  chose  en 
la  frappant  contre  une  autre,  etc. 

Batamèkî,  COU,  incita,  A  H  A  *  ,  $r  ,  A 
4  y  ,  bruire  les  ailes  des  oiseaux  quand  ils 
volent,  ou  quand  ils  rasent  ou  frappent  la 
terre.  (|  Résonner  une  chose,  quand  elle  en 
touche  une  autre,  etc. 

BataUouki,  COU,  /i  id. 

Batchi,  A  -f ,  châtiment  des  fautes.  fia- 
tchino  cômourou,  A  f  )  i/  *J  ^;L,  être 
châtié  pour  ses  fautes.  Batchiga  ataruu,A  f 
ii  7  '/  ;t-»  recevoir  le  châtiment  ou  salaire 
d'une  faute.  Woyano  batchitvo  cabourou,  -/ 
y  /i  j.  -7  y  ;L,  recevoir  le  salaire  ou 
le  châtiment  (de  la  part  de  Dieu)  pour  la  déso- 
béissance env  ers  le  père  ou  la  mère. 

Batchi,  A  4-  >  morceau  de  bois,  ou  ba- 
guette avec  laquelle  on  bat  le  tambourin.  J| 
Instrument  en  forme  de  peigne  avec  lequel  les 
aveugles  jouent  de  la  viole  japonaise. 

Batchibatcbi,  A4  \  (adv.),  manière  de 
pétiller  les  feuilles  quand  elles  brûlent,  ou 
d'autres  choses  quand  elles  ee  touchent,  etc.. 

Botcbimecacbi,  sou,  caita,  A  4  A  ij  ]/ , 
% ,  fj  i  1 ,  faire  éclater  dans  le  feu  des  bam- 
bous ou  des  feuilles,  ou  faire  résonner  d'une 
manière  distordante  le  tambour,  ou  autre 
chose. 

Batcbimeki,  cou,  meita,  A  f  *  *  ,  9  ,  A 
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■f  5t ,  pétiller  dans  le  feu  comme  les  bambous 
et  les  feuilles,ou  résonner  mal  (le  tambour),etc. 
«Batebimen,  A  4-  A  V ,  endroit  dans  la 
viole  du  Japon  où  frappe  l'inslrumenl  qui  sert 
à  produire  le  son. 

Batchiwoto,  A  4  -7"  Y  t  80n  H"0  Produi- 
sent le  peigne  avec  lequel  on  joue  do  la  viole, 
ou  les  baguettes  du  tambourin. 

Batei,  A  f  A  [oumano  (izzoume,  »>  -?  / 
t,  f  A  ,  cornes  ou  so'.es  des  chevaux.  ||  Nom 
vulgaire  de  l'encrier  japonais. 

Baljet,  A  9  ii  9  (chitateo  noucou,  \s  f. 
y  %  tf  ),  arracher  la  langue. 

Batrioù,  A  9  'J  ^  [souyenonagare,  %  x 
/  -f-  fj  v  ,  génération,  ou  derniers  descen- 
dants d'une  famille.  Mais  le  sens  le  plus  ordi- 
naire est  ■  disciples,  ou  derniers  représentants 
d'une  secte,  d'un  art,  d'une  doctrine,  etc.  » 

But  tu,  A  p  h  (adv.),  manière  de  se  dis- 
perser, de  s'éparpiller  (une  chose).  Batto  tchi- 
rou,  A  9  b  4  ;t-<  s'éparpiller. 

Batyô,  A  9  3  $  (souyenofa,  %  X  /  />). 
derniers  descendants  d'une  famille,  derniers 
représentants  d'une  secte. 

Baua,  A  9  $  {souyenoza,  %  x  /  tr:), 
lieu  le  plus  bas ,  ou  le  dernier,  du  Zachiki. 
Batzani  naxeorou,  A  f  1?»  *  9  se 
mettre  à  la  dernière  place. 

Bauai,  A  9  f  i  »  châtiment,  ou  justice 
pour  le  péché. 

Bayen,  /i  I  y  (  oumakemouri, 
&  0  )  .poussière  que  soulèvent  un  grand  nom- 
bre de  chevaux  en  marchant  ou  en  courant. 
Bayenu  o  tatete  tatacô,  A.  x  y      9  f  *  f 
\  ir  y  (Combattre  impétueusement  à  cheval, 
en  faisant  voler  la  poussière. 

Baiioni,  A  f  i  (WWWO  noucou,  %  i  V 
■%  }f  ),  retirer  ou  recueillir  la  moelle  ou  la 
sul  slance  d'une  chose,  p.  ex.  d'un  livre,  etc. 

Bebe,  <■*  \T  ,  arbre. 

Bebenoco,  ^  >  /  3  ,  génisse  ou  veau.  B. 
Beecacou,       9  il  Ï  ,  C-à-d.  Cacoubet, 
>;  ^  9  ,  différence.  ||  Beccacouni,  ^  y  j/ 

>,  =  (adv.),  d'une  autre  manière,  différem- 
ment, ou  séparément. 

Beccan,  ^  9  it  y ,  certain  mets  doux  qui 
se  fait  de  haricots,  etc. 

Becc6,  **  9  3  */  {cameno  cô,      A  /  3 
•f;  ),  écaille  ou  carapace  de  la  tortue  (la  face 
supérieure). 

Beccocou  ,  ~  9  3  *>   [betcluno  COIMI,  ^ 
/  y       autre  royaume. 

Beecon,  y  u  y  (tcacareno  ourami,  y 
i,  v  /  <f7î),  regrets  do  la  séparation. 


Digitized  by  Google 


BEN 


Beccoua ,        y  >f  ?  (  betchino  fi,  M  f  ) 

t  ),  autre  feu.  ||  Bogies  des  femmes,  parce 
qu'au  Japon  on  isolait  les  femmes  en  les  relé- 
guant à  un  autre  foyer  dans  le  temps  de  leurs 
règles,  ou  de  laccouchemenl. 

Bechehi.  *±  9  1/  (betchino  cami,  ~i  4  > 
if  s. ,  c.-à-d.  Bechcho,  ^rv3,ou  Betchi- 
no fourni,*  f  /  y  S.  ),autre  papier.  ||  Autre 
papier  écrit,  ou  mémorial. 

Bechchi,  **  9  \y  [betchino  3  )> 

autre  lils,  c  -à-d.  fils  bâtard. 

Brchohin,  ~  9  i/  y  (betchino  cocoro,  M 
f  /  3  *  u),  trahison.  Bechchinuo  couwa- 
tatsourou,  ^9  ^y  797*9  ourdir 
une  trahison. 

Bechchite,  m  9  u  f  (»dv.),  particulière- 
ment. 

Bechcho ,  -*  f  w  3  {betchino  /ocoro,  ^ 
4>  f  h  3  D)>  autre  lieu. 

Bechcho,  (/acaducoro,  /\  #  h' 

3  0  ),  préau,  cimetière. 

Bechcho,  *■*  9  \s  3  (Betchino  cakimono, 
#  *  *  /  ,  c.-à-d.  Betchino  fourni, 
^  4-  /  1  =-  \  autre  lettre. 

Bechchoa,  ~  9  u  V  [Betchino  choù,  -* 
f  /  V  A  )i  au,ro  B*cte. 

'  Bechimi,  **  ^  S  *  011  Bechimino  WOmotC, 

^  v  =  y  ^ytf,  masque  de  diable. 

Bei,  *•»  4  (come,  3  J*  !»  riz. 

Beicben,  4  M  V  {corne,  jeni,  ?  %  ,  £ 
=.),  riz,  et  deniers. 

Beîoocou,  ^  i  3  y  (eomepowns,  3  *  y 
=  ),  royaume  fertile  en  riz. 

Beïcocou,  •*  -f  3  Jf  (corne  corne,  3  .  ), 
riz,  blé,  orge,  el  toutes  les  céréales. 

Beicooa,  ~  ï  y  9  [kechino  fana,  »  1/ 
/  r\  +),  fleur  <le  pavot. 
•Beijo,      A  \ï  3  ,  danse  qui  se  fait  devant 
le  ftmu. 

Bcirioâ,  -  -  1  >!  <>  [corne  tsoubou,  3  A  9 
■f),  grain  de  riz. 

'Betrouri,  ^  -f      »i  ,  pierre  précieuse  de 
couleur  azurée  comme  le  saphir. 

Bckke,  -a  *  *  (6e<cA.no  rye,      *  /  A 

autre  maison,  ou  famille. 
BeWkeô,      9  >f  y  {betchino  wochiye,  *± 
f  /  -7  doctrine  autre,  ou  différente. 

'Bemhet,  *■*  A  ~  9  ,  concevoir  une  chose, 
el  la  bien  approfondir. 

Ben,  ~  y  abondance  et  éloquence  de  pa- 
role, flenno  arou  fito,  benno  kiita  fito,  *  y 

)  7  ;l  t  b ,     y  /  *  I  *  fc  h  > ou  ^en_ 
no,  ~  y  /  ,  ou  6enm  canota  fito,  «y  = 
*  V  V  >tK  homme  disert,  éloquent. 


BEN  51 


Benbento  chite,  y  |>  r-  v  ?  ,  ou  6<n/o 
efctte,  y  h  w  t  (adv.),  posément,  à  loisir. 
Benbento  chita  fito,  ^y  l  Y  \s  f  th. 
homme  de  loisir.  jRfen6en/o  chite  irou,  ^  y 
^  h  v  ^  -f  ;ti  être  libre  et  indépendant, 
avoir  du  loisir. 

Benohei,  y  u  4  [u  akimaye  soumasou, 
y  $  -r  ~  7s-?7*,  c.-à-d.  Fenben  sourou, 
~*  y  **  y  7>  rendre  un  bien  à  son  maî- 
tre, ou  payer  une  dette.  ||  Bélier  des  comptes, 
etc. 

Bencho,  y  u  *  V  (  «oW"»fl!f«  teou" 
cound,  j  ï*+~9  »  /  V,  C.-à-d.  tfMOtOO 
cayesou,  t  f  y  tr  x  7s),  rendre  une  chose, 
ou  la  payer  à  son  maître. 

Bcnchoun, ^  y  u  1  y  {tacana,  ï  ù  -h, 
nœud,  ou  œiï  de  bambou,  quand  il  est  encore 
tendre. 

Bencô,  y  3  +f  (coutchino  tarôta*  *j  4- 
>  9  ?  ^  éloquence  et  abondance  de  pa- 
roles. |j  Bencoja,  ^  y  3  *  ^  *  ,  OU  B«e6- 
ch«,  -  y  3'  y  i,  *C  .{Coutchino  taràta  mono, 
*f  +x  /  'Â  *)  "*J  t  t  /  )i  homme  éloquent  et 
disert.  ||  Bencôna,  3  ^  -f- ,  parleur  élé- 
gant et  disert. 

Béni,  -*  =,  fard.  H  Fleur  dont  on  fait  le 
fard. 

Benidaieon,  ^  =  i  A  i  y,  radis  rose 
(parole  féminine;. 

»Bemno  Un;  ^  --  /  a  -f- ,  fleur  avec  la- 
quelle on  fait  le  fard,  ou  la  couleur. 

'BenUtehiyoubi,  «*afi/li,  doigt 
avec  lequel  on  applique  le  fard,  doigt  annu- 
!&i  rc 

Beoûaki,  -  ^  f  *  ,  C.-à-d.  Fôsaki,  *  1} 
?  *  ,  pommette  du  visage. 

Benitake,  -1  ~-  >  V  ,  espèce  de  champi- 
gnon rose. 

Beniyenc-COSode,-  a  I  >  1  y  f ,  habits 

qui  ont  des  dessins  de  couleur  rose,  ou  ver- 
meille. 

Benisara,  ~  =  *  9  ,  soucoupe,  ou  tasse 
avec  du  vermillon  ou  du  fard  délayé. 

Bcniume,  -*  a  y*  »*  1  chose  teinte  avec  le 
vermillon.  ||  La  teinture  elle-même. 

Benja,  ^  y  i^^  'coutchino  taràta  mono, 
yf/tjy'ïZ/,  c.-à-d.  Coufcfc»  kiki, 
>;  i-  $  s  ),  homme  qui  a  la  parole  facile  et 
élégante. 

Benjet,  y  9  ,  |éloquence,  el  fécon- 
dité de  paroles.  ||  Benjetna,  y  il  9  + , 
éloquent  el  disert.  ||  Benjetcha,  **  y  ii  9 

id. 
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Benji,  zourou,  jita,  «yv,^l,^. 
Yôico  benzourou,  3  y  -7  **  y  %  A-,  préparer 
les  choses  dont  on  a  besoin,  ou  faire  ses  af- 
faires. Dakhûioo  benzourou,  jf  -f  \,3  *f  t» 
**  y  7»       faire  ses  besoins  naturels. 

Bennei,  ~  y  7  i  [fettOWai,  rô,  ~  jf  9 
-f  ,  ^       [laiterie  ou  caresse  que  I  on  fait 
par  intérêt. 

Benri,  y  »J ,  discernement  ou  sagesse, 
et  éloquence. 

Bentacou,  «y  y {r  'mou/c/n'mou/e/iï, 
4-  ;  ),  cravache.  ||  Ruse,  ou  industrie.  Bema- 
couteo  megourasou,  ~  y  V  9  7  A  V  7 
inventer  une  ruse,  ou  l'accomplir. 

Bensai,  ^  V  ♦/  -f  (tcafct'maye  soumasou. 
y  ^  ~  ^  %  t  7,  i,  payer  une  dette,  ou  véri- 
fier des  comptes,  etc.  Ainsi,  Bensaisourou, 
~  v  ♦/  i  %}V. 

Bensai,  v  -f  ,  prudence,  ou  discerne- 
ment. 

*BenM>ui,  ~  -V  %  i  ,  baguette. 

Bento,^  v  y  ^  ,  abondance,  ou  superflu. 

Bentô,  ^  y  >  ,  boite  en  forme  de  cabi- 
net, ayant  des  tiroirs,  et  où  l'on  transporte 
des  aliments. 

Bentôcha,  y  y.  ^i/^t,  homme  riche, 
ou  qui  possedo  une  chose  en  abondance. 

Bentocou ,  **  y  b  y  [wakimage,  yourou, 
V  *  i  jU,  entendre. 

Bent&na,  *■*  y  ît  -f- ,  chose  suffisante, 
ou  abondante.  ||  Bentôni,  *■»>■  5t  ^  =.  || 
Bentoia,  ** f  *  ^  ^, 

Benyi-i.  ■»•»  y  x  -f  {Moutchino  caghe,  u 
*  /   *  V).  ombre  do  la  bague: te  avec  la- 
quelle on  frappe  le  cheval. 

Beazachi,  ~  v  v,  chef  des  pêcheurs  à 
qui  le  seigneur  commande  ce  qui  est  à  faire. 
Il  (en  quelques  localités)  Chef  des  laboureurs. 

Beô,  ~  c.-à-d.  Betcho,  ^  v  J  ,  sé- 
pulture, ou  toml>eau. 

Beobeô,  ^  i  {farou  cani,  ^  ;u  £r  s-, 
/"(Trouai  nari,  /\  )l  fj  -f-  i)  ),  très-étendu,  ou 
très-éloigné.  Bcdheâ  chita  twbara,  ~<  »>  ;  ^ 
1  /  ri  y  ,  champ  <pii  paraît  très-étendu  et 
très-viiste  en  tout  sens  ||Beôb©,  -*  y  /i 
id.  Beôbôturou  caichô,  ~  /i  £  ;L  //  f 
t'\*     .  vaste  mer.  mer  immense. 

Be&chl,  ~  y  ^  [nnyeco,  ^  x  3  ).  enfant 
de  deux  à  trois  ans. 
Beôki ,  ~  f/  +  .  Voir  JWJW. 
Be&yei,         2     (nai/^,  -J-  *«.},  blé  ou  riz 
en  herbe,  venu  nouvellement.  ||  Génération 
ou  descendants. 


Beppô,         #y  [betchino  nori,  ~  4-  y 
/  i|  ),  autre  genre  de  doctrine  ou  d'enseigne- 
ment. (Boup.) 

Beppou,     jf  7*  {betchino  vootto,  ~  4-  > 
-7  ?  |»  i,  autre  mari. 

Beppoucou,  «n  if  (6elcfci'no  /iara,  ^ 
4-  }  /\  7  ),  autre  ventre,  ou  autre  mère. 
Beppoucouno  00,  **  f  f  9  /  3  ,  fils  d'une 
autre  femme  et  du  même  père. 

BeMacon,  **  f  y  (6tf/c/u'no  .«acou,  ^ 
+  /  *  >j  ),  œuvre  d'une  autre  artisan. 

BeiMi,  ^  ^  «f  (betchino  tsouma,  + 
?    9  -*  ),  autie  épouse  ou  femme. 

Bet,  *■«  5f  betchi,  ^  ^  ),  divers,  autre, 
différent,  fif/no  /î/o,  ^  jf  7  t  h  ,  autre 
homme.  ||  ♦  Bet.  ^  ,  c.-à-d.  Betchino  co- 
coro,     ^  /  3  «  p»  ,  autre  cœur. 

Betameeachi,  SOU,  COI  to,  ^  ij|  ^  V> 

tr  4  H  ,  faire  rejaillir  la  vase  avec  les  pieds, 
ou  causer  du  bruit  avec  la  boue  en  la  lançant 
à  la  muraille,  etc. 

Betameki,  cou,  meita,  ~  5»  A  #  ,  y ,  i 
i  f  ,  bruit  de  la  boue  que  l'on  jette  à  la  mu- 
raille, etc. 

*Beib«ini,      9  \  ^  ,  séparément,  ou  cha- 
cun pour  soi. 

Betchi,      4-  ,  OU  Betchina,       f-  -j-  y  OU 

Betchino,  ~*  4-  /  ,  autre  ;  chose  autre,  dif- 
férente, ou  diverse. 

Betchibetchi,  4--  \  ,  chose  différente,  ou 
chacun  pour  soi.  H  Betchibetchini,^  ^  !=  = 

(adv.},  différemment,  ou  chacun  pour  soi. 
Betchibetchini  sourou,      4  1      7»  ;L,  faire  - 
bande  à  part,  se  tenirà  l'écart.  Betchibekhini 
narou,^4-  \  H-,  se  séparer,  ou  être 

divisés. 

Betchidan,  4.  H.  y ,  mieux  Betdan,  w 
^  ^  v,  autre  sorte.  es|)èce  différenio. 

Betehigbi,  **  4-       chose  autre  ou  diffé- 
rent. [|  Rspéce  de  thé  de  qualité  supérieure. 
*Betchighiio«ori,  ^  ^     v:  y  •)  ,  thé  de 
bonne  qualité. 

Betchiji,  —  =f  l> ,  autre  chose.  ||  Chose 
notable  ou  originale. 

'Brtrhiji,  4  vi.  temps  déterminé  pour 
un  exercice,  ou  un  office  religieux  parmi  les 
bonzes. 

Betchijin,  -  4-  C  y  yonofilo,  3  /  th), 
autre  personne. 

Bctchini,  ^  4-  s  >dv.),  autrement,  d'une 
autre  manière.  ||  Autre.  Belchini  arou,  ^  / 
^  JT  ;L ,  il  en  existe  un  autre 

Betdan,  ~  4  *  y,  C.-à-d.  Betghi,  ~  9 
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aulre  chose,  ou  chose  différente,  d'autre 
nature. 

Betdan,  ^  y  >jt  y  (betchino  danghi,  ~ 
■f-  /  y  *  ),  autre  discours  ou  prédication. 
Beldantco  nobourou,  ^  y  $  y  y  /  7'  )L, 
faire  un  autre  discours  une  autre  prédication. 

Betdan,  ~  y  $  y  [betchino  dan,  ~  -h  / 
7'  y),  autre  degré  (d'escalier). 

'Betden,  #4  y  f  y  (bttchittO  /«Ou/dl/tf,  ^ 

+  /  9  7.  ~„  autre  doctrine,  ou  opinion  dif- 
férente. 

Betdgiô,  «y  f"jf  (betchinocoto,  ~  f  / 
1  b),  autre  chapitre,  ou  autre  matière. 

Betdà,      y      *j  \betchino  mitchi,  ~  f 
^   S        autre  chemin. 
"Betghî,      y  *\  autre  chose. 
*Betgbi6,       ji  (  betchino  chiwaza  , 

*■  f  /  v  7       aulre  ouvrage  ou  exercice. 
!j  Cimetière  qui  se  trouve  dans  les  montagnes 
ou  au  milieu  des  champs.  ||  Autre  village,  ou 
localité. 

B«*go,  *4  f      (u  acareno  notchi,  9  i?  v 
y  /»  ^  ),  après  la  séparation. 

Betgooan ,  *»  y  jr*  y  >"  (betchino  negai, 
**+  >    7  ij  -f  ),  autre  désir. 

Betji,  ~  y  ^  (OercAmo  coto,  ~  +  /  ? 
b     autre  chose. 

B«tji,  ^  y  mieux  Bel  >.,  i,  iî 
(Bechchitcnotoki,^  y  \s  ?  /  b  +  ),jour,ou 
temps  déterminé,  assigné  pour  une  chose. 

Betji, /  ^(httehinotera),^  +  /  f  y  , 
autre  pagode. 

Betjin,  ^  y  C-y  (betchino  /Sïo,  ^  f  / 
h  f.  ),  aulre  homme. 

Betjont,  ~  y  i>  x  y  ,  aulre  manière  ou 
méthode,  aulre  voie.  • 

Betmot,  «ii  h  (betchino  mono,  ^  f 
/   t  )  ).  aulre  chose. 

Betni,~  *  a  (adv.),  d'une  autre  manière, 
ou  différemment. 

BetrJ,  ~  y  u  (uacan*,  fanarourou,  V  fj 
v,  /\     ;l  \  ),  séparation. 

Betrio&,  ~  *  «)      (betchino  nagare, 
#  >  +  jj  y  ),  aulre  science,  ou  doctrine.  || 
Autre  manière  ou  mode  de  faire  uno  chose. 

Brtroui  y  )V  i  (xcacareno  namida,  y 
it  v  /  f  s  larmes  qui  sont  versées  à 
la  séparation,  ou  dans  les  adieux. 

Bctroui.     y  )U  1  (betchino  tagouy,  ~<  ^ 
/   y  V  #),  autre  espèce  ou  sorte. 

BetUcou,  ~  $f  '/  7   (&f/c/»no  lUt?,  * 

=  -\  *-■),  aulre  maison. 

Bettai,  ~  y  7  -f    betchino  toi,  ~  *  / 
7  *  ),  autre  substance. 


BIA  53 


Bettarito,  ~  y  %  u  f.  (adv.),  manière  de 
trébucher,  ou  do  tomber  dans  la  fange,  etc. 
|l  Munièrp  de  lancer  une  chose,  comme  do  la 
boue  à  la  muraille,  etc.  ||  Bcttato,     ?  7  h , 

idem. 

Bettehi,  M  y  j.  ,  Bettchinodiji,  *±  y  f  / 
+* ,  aulre  lerre,  autre  lieu. 

"Bottchocou  .         f  3        autre  ordre 
royal. 

Bu  tto  ~  y  j, ,  nom  d'une  dignité.  ||  Hom- 
me qui  est  comme  le  chef,  ou  l'officier  princi- 
pal d'une  localité. 
"Bctto,  ^  y  ;*  y  [Oumayano  bettô,  y  t 
^  y  ~  y  f  ijrj,  grand  écuyer. 

Bptyô ,      y  3  y  [betchino  yô,  ~  f  / 
3       autre  nécessité. 

Bci  y  où,     y  i  y  (betchino  tomo,  y 
h  ■£),  autre  compagnie. 

Biaeeo,  t >  3  (Chiroi  tora,  y,  n  -f 
h  7  ),tigre  blanc.  ||  (CMrol  kitsoune,  u  **  4 
+  ^  ?  i,  renard  Liane. 
*Biaccoi,  bV|;  3  ^  ,  os  blancs. 

Biacou  ohocoujracou,    h'  V  '/    i/^T  '/  ^ 

»/  ,  espèce  de  grandes  roses  blanches,  ou  la 
plante  qui  produit  ces  roses. 

Biacoucbi,  j.'  \  }j  \, ,  arbuste  qui  se  plante 
dans  les  jardins  du  Japon,  et  qui  a  la  feuille 
comme  celle  du  grenadier. 

Biacouchiki,  t  ^  V  'v  *  (Chiroi  iro,  \, 
**  -i  -f  "  )■  couleur  blanche. 

Biacoucbin  ,  '  *ç  v  >" ,  arbuste  des 
parterres  tres-louffu,  comme  le  cyprès. 

Biacoudan,  t.  \  >/  jf  V ,  bois  de  sandal. 
Biacoutlan  migaki,  ï,\  >/  $  y  H  #  *  . 
vernir  la  dorure,  de  manière  à  la  rendre  de 
couleur  de  sandal  bien  poli  et  lisse.  Biacou- 
dan miyakini  sourou,  b^'/  y  S  ff  4s 
-  ^  ?L,  donner  ce  vernis,  fiiacoudanno  «ro, 
k!  V  y  Jf  /x  /  f  o  ,  couleur  de  sandal  qui 
s^  donne  à  la  dorure  par  le  vernis. 

Biacoudgi,  t  V  V  -A  'Mon jet  biacoudgi 
sourou.  ^y-ti  y  t  *  7  7.  ;L),  tomber 
a  terre  «le  pure  tristesse  et  affliction,  ou  dé- 
faillir, languir  à  mourir. 

b  «cougbioù,  î*>/        (C/uroi  ouoAt, 
V  »  f  >)  i/).  vjiclie  ou  bœuf  blanc. 
'Biacougi,  fc  Y  7  f/  ^,  pierre  précieuse 
que  les  Fotoques  ont  rntro  les  sourcils. 

Biacoujout ,  t  7  i>  x  y  ,  médecine 
composée  avec  les  racines  de  la  plante  wokera. 

Biacoorai,  t  ¥  7  T  <  (Chirogatlai,  \, 
o  #  y  7  f  },  lèpre  blanche. 

Biacourenghe,  t  Y  7  v  y  y ,  ou  Biacou- 

ren,  k'  V  7  v  X  (c/iiroi  fatchisouno  fana, 
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v  „  .f  /\+  7*  /  /\+),  fleure  ou  pétales 
blanches  de  nénuphar. 

Biacouri,  t'  *  V  ï  {Chiroi  chibori  fara, 
4  1/     V  /^?),  évacuations  pénibles 
d'humeurs  blanches.  Btacovri  chacouri,  t'  * 
>  '»         >  1  ,  selles  ou  déjections  d'hu- 
meurs blanches  et  rougeûtrcs. 

Biacouriot,      ^  7  •»  ^   (OWrOÏ  foteou, 
b*  »  -f  *  r  ),  lézard  blanc. 

Biaoourô,  \>      ^  7  ^  (Chiroi  rà,  v  p 
4  9  *>  ),espècc  de  poix  blanche  ou  de  bitume 
dont  se  servent  les  orfèvres  pour  fixer  le  métal. 

Biacourocou  ,    £  Y  >f  P  >f    (  Chiruicano 
chichi),  u  p  -f  #  }  ty  \  ,  <»-rf  blanc. 

Biacourocou,  k'  Y  »/  p  }r  ,  encre  de  cou- 
leur vert-clair. 

Biacoutanji,  zourou,   b  Y  V   5*  >*  b*«  ^ 
)b,  c.-à-d.  Biacouyede  irou,  t.  \  V  x  '-f  -f 
;b,  avoir  ses  vêtements  mal  arrangés,  ou 
desserrés  et  sans  ceinture,  etc.  Bwcoutonjitu 
nortf,  t  *  7  *  v  v  5t  ^1,  être  ainsi  en 
désordre,  etc.. 

Biacouj  f ,  t'  *  y  *-i  être  nu,  ou  sans 
haul-de-chausses  pour  les  séculiers,  sans  co- 
romo  pour  les  bonzes  (se  dit  de  quelqu'un  qui 
est  mal  arrangé,  ou  dérangé,  dans  son  habille- 
ment). Biacouyedc  irou,  t'  Af  y  i  f  1  ;t, 
être  mal  arrangé  ou  en  désordre. 

Biacouzô,  £  *<C  ï  r  <jF  (CWroi'zô,  1/  P  -f 
*:  ^  ),  éléphant  blanc 

b>  ,  urxoucou,  t'  ^  y  »  «P"*  de 
médecine. 

Biakkeebi,  t'  *  >/  *  V  (CM»*  focW, 

a  -f  >r       pavots  blancs. 

Biakkiàzan,  t' ^  >  W  f  *  (caicono 
mouchi,#  (  3  /  /,  ver  à  soie  mort  dont 
on  se  seri  comme  médicament. 

Bibîchii,  t'  v'  is  4  (Oulsoucouchoù,  $  ? 
*  ^  ^ ,  ou/5tiucou(7u),  y*  y  5r  i'  -f  ),  chose 
remarquable,  magnifique  et  éclatante.  WW- 
cniïJe  latchi,  t'  \'  ^  f  !i  ^  costume  ou 
vêlement  brillant  de  propreté  et  magnifique. 
Bibichii  arisama,  £  v,  ma- 

nière de  se  vêtir  avec  magnificence.  J|  Bibi- 

chiia,  h'  ^  t?  f*.  ||Bibichoù,  f?  \'  1/  . 

'  Bibi<  h  ma,  t'  *  £  "*  >  ou  Utbicoumo,  fc 
>'     t ,  enlever  un  à  un  les  cavaliers. 

Bibocou,  t'  M  >/  {Mayoume,  v  x  A  ,  ou 
,1/i'mc,  s.  A),  air  du  visage. 
«Bibocou,  gtfly  ,  c.-à-d.  J/em&ocou,  ;» 
A  #  V  ,  bonne  renommée,  ou  bonne  opinion 
Bibocou,  b  #  7  (Kanainf,  r>  +  *  ],  nez 
et  yeux. 


Biboui,  t*  y  ?  (Oumaimono,  y  t  i  * 
/  ),  friandise  ou  mets  délicat,  principalement 
de  poisson. 

Bican    t'     v  (/toouxoucfcii  catroi/ocfci, 
f  »  t/  -f  #  -7  3  v),  beau  visnge. 
Bican ,  t!  #  v  (Soucocfti  «amoueni,  7.  3 
1/  t  ^  »>)i  petit  froid,  froid  modéré. 

Biccourito,  t  H  H  vadv.),  manière 
de  frissonner,  comme  lorsque  nous  entendons 
subitement  l'éclat  de  l'artillerie,  etc. 

Bichago,  t'  1/  t  d  ,  mieux  Misago,  SL  y- 
3  ,  Guincho  (port.),  oiseau  pécheur. 

Bicbarito,  tVl-'l  b  (adv.).  manière  do 
faire  du  bruit  d  une  chose  qui  se  crève, 
comme  d'une  figue  mûre,  ou  d'un  abcès  qui 
aboutit,  ou  des  œufs  qui  *e  cassent,  etc.  Ca- 
kiga  bicharito  ttoubuurourou,  fj  #  jj 
\  V  h  9  7 '  )V  \  ,  se  crever  les  figues. 

Bïcbi,  ^'  i/  [Soucochino  cocorozachi,  %  3 
V  f  3  »  f  P  t>), petite  marque  d'affection. 
Bitchiuo  iwttwou,  h.'  ^  -f-  9  7s,  témoi- 
gner un  peu  d'aflection,  ou  de  bonne  volonté. 
iBicbiki,  t'  #  ,  c.-à-d.  Cagou  sci,  i 
•fi  i  ,  sens  de  l'odorat. 

Bicb.6,  t!  3  ^  (Soucoc/ii,  Cft'ï,  ^  3  v , 
|y  ^  »,  chose  peu  abondante,  ou  petite  quan- 
tité. |]  BichAna,  t'  3  "  :  cho^e  peu 
abondante,  en  petite  quantité.  ||Bicb6ni,  b 
W  J  if  --  (adv.). 

Biebocou,  t'|/3  lr    (  Outnai  chocou, 
•*  i  \s  3  y  ),  mets  ou  aliment  savoureux  et 
exquis. 

Bicbou,  t'  fi,  c.-à-d.  Yui  sake,  3  <\ 
!f  ï  ,  vin  excellent.  Bichon  tchincà,  h'  U  i 
*  v  *  «Jf ,  excellent  vin  et  aliments  de  chair 
et  poisson. 

Bicbou,  t!  \,  x  {Itsoucouchii  tama,  -i  y 
1/  -i  Ï  f),  belle  pierre  précieuse. 

B«*i  t*  1r  1  souliers  de  Chine  à  bec  re- 
courbé dont  se  servent  les  bonzes.  [|  (En  quel- 
ques localités)  sandales  à  semelles  de  cuir. 

Bicoouai,  t  9  >/  7  -f  ,  adultère,  ou  com- 
merce avec  la  femme  d'autrui.  Tano  tsouma- 
wo  biccouai  tourou,  *  /  f  «*  9  \£  t  *  7 
f  7.  ;L,  commettre  l'adultère  avec  la  femme 
d'autrui. 

'Bicon,  puissance  ou  faculté  de 

sentir. 

Bicoà,  t>  V  ,  ou  ffi'cô,  t  ir  V  [Fanano 
ana,  f\  +  /  T  i-),  cavités  des  narines. 

Bieou,  t'  yj  ,  c.-à-d.  Wotoco  choukke,  -/ 
h  3  u  3-  V  y  >  religieux  gentil,  ou  bonze. 
'Bicoubicou,  t:  9  I   (adv  ),  manière  de 
palpiter  une  partie  du  corps. 
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Bioomn.ki,cou,m«7o, 

-f  ît ,  palpiter,  ou  se  mouvoir  une  partie  du 
corps. 

Bicoun,  ,  t"  f  »i  c.-à-d.  j4ma,  r -r, 
femme  rasée, ou  religieuse  païenne,  bonzesse. 

Bidgk>,  b  3  {Outsoucoucluù  vrotma, 
*f  f  9  \s  *f  + 1  h*1"6  femme.  Bidgiotra 
acouJyiono  cataki,  i  f  3  7  7  V  f  3  / 
tt  't  \  (prov.)  la  femme  belle  est  ennemie  do 
la  laide  (se  dit  de  deux  personnes  de  condition 
opposée,  ou  jalouses  l'une  de  l'autre  dans  des 
situations  dilTérentes). 

B.foù,  b'  7  V  (Soucochinocaje,  7>  3  1/ 
/  tr  it  ),  vent  faible  de  l'été. 

Bifou,      7  Jtsoucouchii  fadaye,  1  9  >r 

Wt  />  9 heau  te*01»  ou  l^30  unie  et 
douce. 

Bifoucou,  t  7  y  (Oufsoucouc/m  kirou- 
mono,  *)  y  ^  \,i  *  ;t  *  >  ).  habit  galant 
ou  magnifique. 

Bigben,  >  y  y  (Outsoucouchii  cutoba, 
y  y  };  ui  3  h  paroles  élégantes  et 
polies. 

Bighiocou,  b  *  3  »  (  Outsoucouchii  ta- 
ma,  V  y  u  i  î  v),  belle  pierre  pré- 
cieuse. 

Bijacou ,  k'^!'    (Soucocfci  ymcachi, 
3  V  u)> faiblesse,  ou  lorces  minimes 
de  personnes  d'un  âge  encore  tendre.  ||  Bija- 
oouna  ,   b  ù  *e  y  +  i  personne  d'un  âge 
encore  tendre  et  de  forces  imparfaites. 

Bijin,  \L\*y  (  Hsoucouchii  filo,  -f  y  y 
l>  -f  b  b  ), personne  de  bonne  mine,  ou  belle. 

Bikei,  b'  >/  *  i  c--à-d-  r°«  *«'t  3  4*4, 
belle  vue. 

Biken ,  b'  *f  v  (  Ou/soucoucAoû  cairo  yo- 
cAi,  *}  1  >;  \s  *1  il  V  3  \s„  beau  visage, 
ou  beauté. 

Biken,  b  ^  >"  Jtsoucouchii  ïnou,  -f  jf  y 
^  -f  -f  ;*  ,  beau  chien. 

Bikia,  b  #  >-  (en  quelques  localités,  Fa- 
nagami,/\  +  fj  S.),  papier  pour  se  moucher. 

Bim.-i ,  b  A  -f  ^mae/a  afcecou,  i      *i  7 
>r  %  ,  crépuscule. 

Bimi,  b  *  [Oumai  adgiuai,     t  i  7 
f  r>  bi»  f01*01  agréable. 

Bim6,  b'  t  ^,  c.-à-d.  i/ayouno  te,  -7  a 
y   y  ,  ou  Uatghe,  t  -f     ,  sourcils. 

Bimoeoa,  t  t  >   (Oufsoucouc/m  frt£,  <Jr 

il  >         /(  ),  beaux  yeux. 

Bimpima  t-'/t^-Vj  occasion,  opportu- 
nité. Himpimatco  nerù,  b'  /♦  b     "/  7 

iy  ,  ou  Oucooè,  ^  #  v  ^ ,  chercher  une  oc- 
casion favorable. 


Bm  h'  v,  cheveux  des  tempes.  ffinteo 
cacou,  b'  y  1  If  ?  ,ou  fooucourou,  jf  y  ji, 
arranger  îles  hommes)  les  cheveux  du  front 
fou  des  tempes),  en  les  poignant  à  la  mode 
japonaise.  Binu  o  canagourou,  b  y  V  il  + 
Y  ;l,  arranger  les  cheveux  des  tempes. 

Bin,  b'  y  [toyori,  f.  3  'J  ),  occasion,  op- 
portunité. Binuo  oucagô,  fc*  y  *  ijr  jjr  V  £ , 
ou  Bin,  fimau'o  oucagô,  \£  y ,  t  ~/  if 
v*  -f)  ,  chercher  l'occasion.  Btnnai  môchi  go- 
to nagara,  t'  y  +  i  ^r^vn'h  +  ti  ?  > 
malgré  que  ce  soit  une  affaire  grave  et  qui 
exige  do  la  hardiesse. 

Bin,  b  y  [Came,  if  %  ),  pot,  vase  à  met- 
tre le  vin. 

Binsn,  £  -f-  y  (  l tsoucouchii  toonoco,  -f 

9  V  U  A  9  /  3  ) ,  gentilhomme.  Binantco 
sourou,  b  -t-  y  9  7x  ;L-,  s'orner,  se  parer 
(tant  les  hommes  que  les  femmes). 

Binanb&chi,  tf  \,,  bandes  d'é- 

toffe avec  lesquelles  les  hommes  et  les  femmes 
se  ceignent  la  léle  en  laissant  pendre  de  longs 
bouts,  comme  font  les  danseurs,  etc. 

"Binbito,  b  y  b'  h  (adv.),  manière  de  boire 
peu  à  peu.  ||  Manière  de  ruer  (le  cheval)  à 
plusieurs  reprises.  Ainsi,  Oumaga  binbitu 
fanourou,  y  •?  jj  b  y  b'  h      ?  ;L- 
Binbô,  b  y  t' ■  $  {tomochoû  madochii,  V 

t  l»  *J  v  t*  \,  4  ),  pauvreté.  Bmbâni  na- 
»*°u,  b'  y  *'  ^  =  )V,  devenir  pjuvre.  (| 
Binbônin,  b  y  ')  =  'y ,  pauvre,  misérable. 

||Binb6na,  b  V  t>  v/  ^  »  pauvre,  ou  chose 
relative  à  la  pauvreté.  jjBinbftni,  £  y  ^ 

Bincagami,  t  y  fy  v  a ,  petit  miroir  u 
l'usage  des  hommes. 

Bincben,  ±  y  U  y  {latjorino  foune,  f.  3 
9  )  7  +  »  embarcation  où  l'on  voyage,  sans 
la  fréter  pour  son  compte.  Binchen  suurou, 
b  y  t.  y  %  )U,  aller  ainsi  dans  une  embar- 
cation à  l'occasion  ou  par  la  faveur  d'aulrui. 

Bincogai,  b  y  fj  v/  ij  A  .  instrument  de 
bambou,  espère  de  peigne  avec  lequel  les 
hommes  arrangent  leurs  cheveux. 

'Bindarai,  b  y  *i  7  -f  -,  C-à-d.  Youzzou- 
rizzouki,  x  y  'I  y  \  ,  petit  pot  ou  vase  ou 
I  on  mouille  le  peigne  pour  arranger  les  che- 
veux des  hommes. 

Bingatdaô,  fc'  if  tf  f-  3  £1  nom  d'un  oi- 
seau. 

Binghe,  i  y  >/ ,  le  même  que  Bindarai 

[en  quelques  localités). 

Binghi,  b  y  ¥  ,  c.-à-d.  Taynri,  %  3  , 
bon  messager,  opportunité,  occasion.Z/iny/um 
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macachele  fuumiuo  cacou,  t'  X  +*  »  ~*  *r 
■fi  t  7  î '7  #  y  ,  écrire  une  lettre  quand 
il  s'offre  un  bon  messager  on  une  bonne  occa- 
sion. 

Bingoû.  t'  y  V  *î  (Mazzouchii  kiirama- 
rou,  -r  <f  \,  4  *  ~9  -?  Jt),  excessive  pau\re- 
lé.  Binghoù  ghrrhen,  b  y  i  ^  y  -e  y  , 
pauvreté,  ou  condition  vile. 

Buigouchî,  t'  y  Y  \s<  peigne  à  dents  très- 
finos  avec  lequel  les  hommes  arrangent  les 
cheveux  de  leur  tète. 

Binjo,  b  y  \>  *J  ,  lettre  qui  s'envoie  par 
une  occasion. 

Bionimu.  £  y  =,  f,  eau  pour  arranger 
les  cheveux  de  la  tète  des  honvres. 

Bin  pat,  b'  y  A  ?  {Binno  cami,  £  y  / 
■fr  H),  cheveux  des  tempes. Bmpattro  kezzuu- 
rou,  t  y  r>  9  ~)  >r  ffc,  peigner  les  che- 
veux des  tempes. 

•Binpighe,  t  y  t.*  Y  »  poils  des  tempes  et 
de  la  barba. 

Binpoù,  t'  y  i  *1  *  ou  «"oUjint  f      b'  y 

(tayori  layon,  ï  3  ')  5  ),  opportunité,  occa- 
sion. 

Blnro,  b'  y  •*  (Tayorino  mitchi,  ft  3  '1 
/  =.4-),  commerce,  ou  communication  de 
messages,  ou  messager.  Binroga  tayourou, 
\£y*  it  !*  x  JL.  être  empêchés  la  com- 
munication, le  commerce,  ou  interrompu  le 
chemin,  etc. 

Binroji,  £  ¥  I*  noix  d'arec  dont  on  se 
sert  dans  la  médecine  au  Japon. 

Bmttt,  b'  y  *  ?  •  diligence  et  capacité 
dans  l'étude  des  lettres.  Bintatna,  b  y  *  f 
-f- .  homme  habile  et  de  grande  intelligence. 

B  nxwmke ,  b'  y  r  Y  ,  espèce  d'aiguille 
avec  laquelle  on  arrange  et  relève  les  che- 
veux. 

Binnoura,  fe*  y  f  ?  .  les  tempes. 

Biô,  b*  *  ^  >  clous  d'ornement,  épingles 
ou  crochets  à  téte  ronde.  ||  Petite  télo  ronde 
qui  est  à  la  pointe  du  fer  de  la  (lèche. 

Bîôbou,  b  V  £  7*  (Cajrwo  fouchegou,  ft 
fi'  ?  7  fi  y  )i espèce  de  grands  panneaux  qui 
se  tiennent  droits  et  dont  se  servent  les  Japo- 
nais pour  la  décoration  des  maisons  et  pour  se 
préserver  du  vent,  etc.  Biôboutco  caytzonga 
flofocou,  omtia  »/on  massacasamani  irolchila, 

b!  *  V  7'  =f  a'  h    .  *  3-i 

v  *  *  *  *  v  -?  *  ?  ,  il  est  tombé  de 
cheval  les  jambes  en  haut,  comme  les  biàhous 
qui  tombent  à  la  renverse  en  s'éfalant  par 
terre. 

s,  b  \'  v/  7  *  f  ,  espèce  de 


crochet  de  bois  qui  retient  les  biôbous  pour 
qu'ils  ne  tombent  point. 
Bi&ea,     *f  ijr  ft  [Biôjano  iye,  b"  *  #  l> 

V  /  -f  <~  ,  infirmerie,  hôpital. 

Bi&chi,  b -V  ^  ^  1  "  arsouraï  cfcisourou, 

V  f  ^  i  %  mourir  de  la  maladie. 
Bioohin,  ^  V  #     v  (Waszourô  mi,  7 

y'  9  ^       corps  infirme. 

Biothit,  b  3  u  y  .  Yami,  -V  =  ,  maladie. 

Bi6ch&,  b  JC  *?  t-  ^  (yornai'no  youco, 
*  t  -f  /  x       couche  ou  lit  du  malade. 

Boche,  ^  <f  i/J^,  signe,  indice, 
symptôme  ou  effet  qui  caractérise  la  maladie. 

Biftebo,  b  3  *f  ]/  3  tîacadocoro,  />  *  K 
3  p  1,  sépulture,  ou  cimetière. 

B.ocun,  b  Y  if  3  V  (yainai'wo  nf,  -V  "* 
-f  /  ^  ),  racine,  ou  origine,  cause  de  la  ma- 
ladie. 

Biô«ou,  b  V  $  ?'  [tcassoura^,  couro«c/»i- 
»ni,  y  f  i  1  ,  t/  ?L  v  =  ),  douleurs  ou  souf- 
frances causées  par  la  maladie. 

Biôd6,  b  V  ^  K  ^  [tairacani  fitochi,  ^ 
f  v  fi     b  h  i^;.  égalité  des  choses  planes. 
||  (mvtaph.}  Equité  ot  justice.  1| #  (adv.)  En 
général.  ||  »  Biôdôna,  b  *  V  K  <>  ^ ,  ebOM 
égale,  ou  unie.  ||  Chose  juste  et  équitable. 

Bi&dôni,  b  ^  ^  K  ^  fi'ôWôHi '  monoiro 
î/-osa»Hourou,  b  -V  ^  K  *^  —  t  /  -V  ■?  ^ 

;L,  gouverner  avec  équité  et  justice.  0»ô- 
(/<îni  iiumotco  cnubarou,  £  V  »>  h5  ^  »  -t 
/  -V  y  /\  »t,  partager  une  chos<>  également. 

Bi&d6soucouri,  b !  ^  9  K  ^  ^  V  »l  ,  es- 
pèce d  are. 

Biàgan,  b  V  ^/  jry  >-  [tcazzourô  nianaco, 

V  f  9  *7  -s*  -f  3    yeux  malades. 
Bî&gben,  b -V  ^  ^  ^  [iJ'"naino  minaca- 

mi,  *c-r  -f  /  =.  -h  fj  S  'i,  cause  de  la  ma- 
ladie. 

Bi&go,  b  "V  ^  3  ^a>"a''no  nolchi,  -V  %r 
-f  /   /  ^  \  après  la  maladie. 

Biôin,  b !  ^  ^  -f  V',  origine  ou  principe  de 
la  maladie 

Biôja,  b  V  $  A?, c.-à-d.  «'oisouro  mo- 
no, y  y1  *»  î:  f  •  malade,  infirme. 

Bi&ki,  t  ^  H  .  maladie,  infirmité.  || 
Biâkina«  b  ^  ^  *  ^-'.malade.  ||Bi&kiiu,  b' 
^  v/  ^.  -  [adv.). 

Biônan,  b ^  y  >  c-à-d.  yamaino 
nanghi ,  *t**  4  /  +  y  ¥,  affliction  ,  ou 
souffrance  de  la  ma'adie 

Bioi.ii. ,  :  V  —  -y  .  c.-à-rl.trarzourô  filo, 
7  f  *?  V  b  h  •  ou  t/amô  ,  -V  v  ^/  j.! , 
infirme  ou  malade. 

tV'/y,  c.-i-d.  trasnmrot na- 
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yamou  coto,  v  9X  ?  -f  *  *  A  3  h ,  souf- 
france et  aflliction  causées  par  la  maladie. 

Biàrô  ,  t'  Y  >Jf  H  (yamaino  Uoucare, 
*  -*  i  A  9  1r  v  ).  faiblesse  el  épuisement 
causés  par  la  maladie. 

Biôtni ,  fc'  Y  ^  5t  -f  (wazzouro  toi,  y  y' 
**  flt  -f  ),  corps  malade,  infirme.  fliofo»  de- 
gozarou,  t  ^  v/  »  ^  T  3  f  ,  être  ma- 
lade, ou  infirme. 

Bioichoù.  i-_  v  «y  f  i'r  {icazzouramo,  ou- 
toW,  yjCM/.*f)j  étant  malade,  ou 
au  temps  de  la  maladie. 

Birampcnchi  ,  «OU.   caita,     £  7  A  &  V, 

ir  i  î  .  faire  onduler  les  bannières,  ou 
faire  mouvoir  du  papier,  un  éventail,  etc. 

Birameki ,  COU,  mcita,       y  A  *  >  7  ,  A 

■f  £  ,  flotter  au  vent  les  bannières,  le  papier, 
ou  quelque  chose  de  semblable. 

Birumpoù,  h'  ?  A  ?'  ^  ,  vent  qui  a  souf- 
flé au  commencement  du  monde,  selon  les 
païens. 

Biraricharari,  t!  ?  H  t  ?  'I  i  manière 
d'aller  de  côté  et  d'autre,  ou  de  s'agiter  et  de 
se  remuer  beaucoup,  comme  une  personne  qui 
veut  se  faire  voir,  e'c. 

BiraWonki,  cou,  t  '  ?  t  .  V  ,  s'agiter 
ainsi,  ou  se  tourner  de  différents  côtés,  etc. 

Bùei,  t'  v'  f  (outsoucouc/ioii  ourouieachiï, 
£  f  9  U  $  beauté ,  et 

charme.  ||  Birema,  k'  v  f  * ,  chose  belle  et 
de  bonne  apparence,  ou  propre  et  brillante, 
comme  un  vêtement,  etc.  |]  Bireini,  t  ✓  -f 
a.  ||  «»■!■■,  t'  v  i  *  . 

Bireè,  t)  #  »  Partie  déchirée  du  vêle- 
ment. Bireôyasayatta,  £  ^  *J  1j  +  fj  9  9 , 
être  une  partie  du  vêtement  déchirée  et  pen- 
dante. 

Bireo,  t  ^  *>  («ourocAi  sousouc/u",  7^  j 
i^'  7;  v  v-),  frais  du  temps  d'été  qui  aide  à 
suppoilcr  la  chaleur.  S. 

Biriocoa,  fc  ')  3  '/  {Ichicara  soucounachi, 
ï  ir  7  7.  7  +  forces  presque  nulles,  ou 
épuisées. 

Birû,  t'  «*  $  >  impolitesse,  mauvaise  édu- 
cation. ||  Birôna,  t'  *  *  * .  acte  dïnr-ivilité, 
ou  de  mauvaise  éducation.  ||  Incivil.  ||  Bironi, 
t  t»  <Jr  = .  ||  Birfea,  t'  »  ^  *  • 

BiroLiro  t'  *  t  (adv.),  manière  de  se 
mouvoir  la  langue,  ou  autre  chose  semblable. 

Birocou,  t'  **  7  [mejica.  wojica,  A  i>  ir , 
9  ù  ir).  biche,  et  cerf  mâle. 

Biromeeaehi,  SOU,  caila,  fc.'  V  A  ir  V.  7*. 

ir  i  f ,  faire  mouvoir  ou  remuer,  p.  ex.  la 


langue,  la  queue,  etc.  Chitatvo  biromecasou, 
u  *  7  £  0  A  irT*. 

Biromeki,  cou,  meita,  £  p  A  #  ,  7  ,  A  i 
7  .  se  mouvoir  des  choses  pareilles. 

Birouchana,  fc ]  ^  + ,  nom  d'un  Fo- 
tokr. 

Bi r ou tchôjè,  t!  H-  ?  ^  ii  *  ,  chose  su- 
prême et  qui  n'a  pas  d'égale. 

Bitai,  t'  *  4  1  ou  t !  *  -f  -f , 
personne  minutieuse,  ou  qui  s'entend  aux 
choses  de  détail,  etc.  ||  Bikini,  t  *  -f 
(adv.). 

Bit6,  (ouîsoucoucfttï  yotowoi,  y 

9  7  \s  i  3y*t).  bonne  mine,  et  bonne 
tenue. 

Bi.ô,  ±  y  ï  {Outsoucouchii  tô,  y  9  7 
Vf  7  *r  )>  bonze  de  bonne  mine. 
♦Biu,  t  '/  -  es|»èce  de  monnaio  vulgaire- 
ment appelée  cache. 

Bitamecachi,    SOU,  caila,    (.*  *  *  *  W, 

T..  i»  A  9  ,c  -à-d.  BitabUo  sourou,  t  Jt  b 
h  7x  ;t,  faire  bruire  les  vêtements  mouillés, 

ou  faire  résonner  l'eau  en  la  battant  avec  la 

main,  etc. 

Bîtameki,  COU,  incita,  t'  ?  /  +  ,  '/  ,  A 
i  9  ,frémirou  bruire  les  vètemenb  mouillés, 
en  retombant  contre  le  corps  ou  sur  les  jambes, 
ou  se  mouvoir  le  poisson  dans  l'eau,  etc. 

Bitan,  t'  9  y  {Fanano  fachi,  a  i-  S  /\ 
V,  c.-à-d.  Fanano  saki,  /\  J  *  *  ),  bout 
du  nez. 

Bitcbimeki,  cou,  tneita,  t '.4-  A  +  ,  '/  ,  A 
-f  %  ,  se  mouvoir  (le  poisson)  avec  les  nageoi- 
res, ou  (lepapil'.on  qui  tombe  dans  l'eau)  agi- 
ter les  ailes,  etc.  |]  Biuhùaki,  cou,  £  4.  y 
*  ,  îr  ,  id.  B. 

Bitchocou.  t '  4  3  y,  .  Wùgan  bitchocou, 
/»  #  H  y  t  f  3  7  ,  èlro  les  yeux  et  les 
narines  en  leur  place  et  disposition. 

Bit*,  t'  h  ^ ,  bout  du  nez. 

Bit*,  t  l>  *  cacAiro,  y,  i,^y\, 
queue  et  tète. 

Biva,  t  r>  1  viole.  Biwano  tanzourou,  £ 
p.  A  9  y  %  ;t ,  ou  jtcou,  t  9  ,  jouer  de  la 
viole.  Biicawo  chirabourou,  h  "7  t-  ?  71 
;U,  accorder  la  viole.  |  *  BivanocA,  ^  /\  y 
i,  1}  ,  tables  inférieures  de  la  viole.  ||  Certains 
panneaux  minces  qui  servent  pour  les  portes, 
les  boiseries,  etc.  ||  *  Bivano  fara,  ^  /\  /  /\ 
y  .  ventre  de  la  viole,.  ||  •  Bivaoutehi,  t'  /i 
y  4  ,  joueur  de  viole. 

Biva,  t  /\  ,  OU  Bivano  ki,  £  /%  /  #  ,  nom 

d'un  arbre  (  Eryobotrya  japonica.  Lindl.  - 
Hoffm  ).  ||  Fruit  de  cet  arbre  (employéen  mé- 
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decine).  |)  *Bi*ayô,  t>3),  feuilles  de  cet 
arbre.  ||Bivay©  désigne  encore  la  médecine 
faite  avec  le  fruit. 

Bivabôchi,  t>  #  ^  l/i  c-à-d.  saîô,  f 
|.  ^  ,  aveugle  rasé,  espèce  de  religieux  qui 
mendie  en  jouant  de  la  viole. 
•  b, vnfiki,  b*     b  *  •  j°ueur  de  v'ole. 

Biwon,  b  9  y-  Tchiisaye  coye,  4-  -f  *  ~ 
3  ~,  voix  faible  et  basse. 
•BiyA,  b'  *       certaine,  espèce  de  saule 
qui  donne  des  fleurs  [Uypericum  salicifolium. 
S.  et  Z.  -Hoffm.). 

Biyo  ffcfot,  b*  3  f\  if  -e  i  ,  réputation 
de  vertu,  et  gloire  militaire. 
'  b,   A  ir ,  maison  ou  demeure  de  religieux. 

■Ai  A  *J  y  bâton,  bourdon,  ou  verge  pour 
chàlier.  Bôtco  fourou,  A  «Jf  f  y  ;U,  s'escri- 
mer avec  le  bâton,  ou  le  faire  mouvoir,  jouer 
du  bàlon.  Bôwo  t$oucô,  A*?  7*  y  ij  *)  ,  >d. 
Bôwo  teoucou,  A  ■=?  y  V  ,  se  servir  d'un 
bâton,  flôno  /c,  /*  if  >  ? ,  manière  ou  art 
de  s'escrimer  avec  le  bàlon. 

r  A  if  (Tomo,  h  *),  jeune  garçon  rasé 
qui  fait  l'office  de  serviteur. 

Boaeou,  t«  ^  T  *;   (Arai  acou,  7  =?  i 
y  >t  ,  ou  Wôkina  toga,  ?  if  +  +  b 
grand  péché,  ou  malice  excessive. 

Bobo,  #  *  ,  parties  sexuelles  de  la  femme 
(paroles  dont  se  servent  les  femmes  et  les  jeu- 
nes filles). 

Boboeaobi ,  sou,  caila,       \  i/  v,  ir 
■f  '/  ,  produire  ou  faire  naître  comme  du 
duvet,  du  poil  follet,  etc.  Camiwo  boboca- 
sou,Hf  H.  •}  #  \'  -fy      emmêler  les  cheveux. 

Boboke,  courou,  keta,  #  \  >/  ,  tj  )L,  >r 
{t ,  fairo  relief  comme  le  duvet  ou  le  velouté 
du  papier,  etc. 

Bobotarou  te»,  /î  if  \  £  Ji  fi  (adv.), 
manière  d'être  les  herl>es  d'une  grande  épais- 
seur ou  d'une  grande  force  do  végétation,  ou 
d'être  un  lieu  inculte  et  rempli  d'herbes,  etc. 
Bôbùlarou  caichô,  /\  *}  'A  )l  f/  -f  v  *Z  #  t 
mer  étroite  et  longue. 

Bôboto,  A  if  !■  V  (adv.),  manière  de  sif- 
lier  le  vent,  ou  de  tinter  les  oreilles. 

Bobotocbite,  f\1f  !•  hv?  (adv.l,  ma- 
nière d'être  exilé  ou  solitaire.  ||  Perspective 
ou  horizon  lointains,  ou  chose  large  et  longue. 
||  Manière  d'être  touffues  des  herbes  qui  ont 
crû  en  abondance. 

Boboucbe,  A  *J  i  -C  ,  renverser  quelqu'un 
en  le  frappant  avec  un  bâton. 

Boca,  #  fj  (Nal$ounocoure,+  y  /  >/  v), 
fin  des  grandes  chaleurs. 


Bocan,  f ,  J/  >  ,  froid  du  soir,  ou  soirée 
froide. 

b  oc  coi.  ifr  >j  fj  -f  ,  c.-à-d.  Firoi  oumi, 
b  %*  i  if  l ,  mer  large  et  vaste. 

BAaba,  [Caya  iye,  if  Y  -f  "-)/ 

maison  de  paille  ou  de  chaume. 

B&cba,  /i>Jf  f^r  (Yabouretarou  courou- 
me,  *z  7'  v  %  )V  yj  ;U  ;*  ),  chariot  brisé. 

Boch.i cou,  #  v  *  >/  (Coureno  sousoume, 
gr  v  /  *  *  jL  ),  moineaux  du  soir.tfocftocou 
takmo  mouragarou,  jjiv^rî'  £  y  /  A  ? 

#  ;L,  les  moineaux  du  soir  se  rassemblent 
en  bandes  parmi  les  bambous.  P. 

Bocbehi,  sourou,  chita,  #  y  i/y7*)V,  is 
£  ,  être  submergé.  ||  Mourir,  ou  finir.  Fi'^a 
bochehita,  b  #  *  y  V-  >  i  le  soleil  se  cou- 
che. 

Bôcbi,      *f  \s  [Ciiya,  Ichigaya,  f/  V  >  ^ 
^  Af  ),  chaume,  ou  paille  pour  couvrir  la  mai- 
son. Ce  mot  n'est  usité  que  dans  la  phra-e  : 
Bôchi  kirazou,  saiten  kezzourazou,  /i  $  f 

*  9  ^ ,  *  ^  f  y  ï  f  9  7  .  ne  pas  dé- 
ployer d'appareil  ni  de  faste  dans  l'habille- 
ment et  la  nourriture,  elc,  c'est  ressembler 
à  une  maison  de  paille  qui  n'est  pas  ornée  au 
dehors  et  n'a  pas  sa  charpente  artislement 
travaillée. 

Bôchi,  ^;  ijr  ^  (Cazzoucou  mono,  >j  f  ç 

t  /  ),  chose  avec  laquelle  on  couvre  ou  lie  la 
tète,  comme  un  chapeau,  un  capuchon,  un 
bonnet,  un  linge  de  tète.  ||  Watabocbi,  y  ? 

t>  t",  e-pèce  de  bourrelet  ouaté.  ||  Binan- 
fcéoW»  b'  +  y  #  *f  bandelettes  d'étoffe 
avec  lesquelles  les  danseurs,  ou  les  femmes 
quand  elles  sortent,  ont  coutume  de  ceindre 
leur  tète,  et  qui  ont  le*  bouts  pendants. 

*Bocbicoucoucbi,  A  y  }/  y  \  j^,  manière 
de  disposer  certaines  parties  des  étoffes  que 
l'on  teint,  et  de  les  envelopper  dans  des  écor- 
ces  de  bambou,  afin  que  ces  parties  demeurent 
sans  être  teintes. 

'Bôobin,  A"*}  ùy,  âme  d'un  défunt  qui 
revient  à  la  vie. 

Bôchin,  $  $  \/  y  y  cœur  perfide  du  servi- 
teur à  l'égard  de  son  seigneur.  Bôchimco 
coutcatatsourou,  #  V  U  y  y  >/  y  t  y  )L , 
ourdir  une  trahison  contre  son  seigneur,  jj 
Bôchin,  #  ^  vy(  serviteur  traître  envers 
son  seigneur. 

BAcbit,/;  ^ui»  (irasoureoucÀi'nô,?  % 
s  *j  \s  -f-  *f  j.  oubli. 

*Boobo,  A  *t  V  3  ,  espèce  de  médecine. 
Bôcho,  A  $  1/  3  (Forobitarou  tocoro,  t 
p  b  'A  fl>  b  3  a  ),  heu  désolé,  ruiné. 


Digitized  by  Google 


BOC 


Bôcho,  (Facaricotono  fourni,  /\ 

*  1  3  b  J  7  S ,  ou  cho,  \,  3  ),  lettre 
fausse,  ou  scellée  d'un  sceau  volé,  etc. 

Bôch  oco  u  p  /i)l/3  Jf  {ChoCQUni  OCOU,  V 

S*  *  T  9),  manger  à  satiété,  ou  à  n'en 
pouvoir  plus.  liôchocoù  sourou,  /i «Jr  v  3  > 
7*  ;t,  manger  à  l'excès. 

Bochoù,  #  u*  (y*fcinocour«,  r  *  >»  îr 
v,  c.-à-d.  Couyouatcfci,  ^  \«  y  f  ),  fin  de 
l'automne. 

Bochoù,  ■) .  :.  ,  animaux  qui  tiennent  la 
tète  inclinée  de  côté  ou  en  bas. 

Bochoun,  #  ^  i  y  {Coureno  farou,  y  v 
y  ;t,  c.-à-d.  Sangouatno  souye,  «f  y  y' 
?  9  /  fin  du  printemps. 

Bocô,  #  3  *y  (Fawaghimi ,  /^y  #!  S.  ; , 
femme  du  souverain  qui  a  un  fils. 

B&eocou,  /i  V  3  {r  (Forobitarou  couni, 

*  w  t!  *  ;u  Jr  a),  royaume  détruit  et 
comme  anéanti. 

B*«w>  »  *  ^  3  ^ ,  âmes  criminelles  qui 
sont  sorties  de  cette  vie. 

*B6con,  /{  y  3  ^.racine  médicinale  de  la 
plante  appelée  7Vou6ono. 

' Bocot,  >);  3  v  ,  os  de  corps  mort. 

Bocou,  #  y  ,  morceau  de  bois  grossier  où 
sont  plantés  de  petits  arbrisseaux  ou  des  plan- 
tes, à  l'imitation  d'une  petite  ile. 

Bocou,  <j.  v  ,  prise  faite  à  la  guerre,  ou 
dépouilles.  Bocouwo  sourou,  #  y  '/  7*  A, 
faire  une  prise  à  la  guerre,  remporter  des 
dépouilles,  ou  piller  et  saccager. 

Boooa,  v  ,  arbre  qui  ressemble  à  un 
vieux  cerisier. 

Bocou ,  #  y  ,  enchantements  ou  sorts  pour 
deviner  une  chose. 

Booouan,  /î  •*]  y  7  y  {Sobani  mirou,  y 
/i  =  =  ;L  J.  voir  do  près.  Bôcovan,  icacalchi 
yasouchi,  /i  y  y  V  * ,  V  fr  f  *  *  i^,  ce 
qui  est  vu  de  près  se  distingue  aisément. 

Boeouehcki,  £  y  £  *  (fiicAl,  *  ^  u), 

bois  et  pierre. 

BoeoucheUi  ,  %  >>  it  +  (SoUint'lW  afo,  7% 

2  /  T  h  ).  caractères  autographes,  ou  ma- 
nuscrit d'un  ancien  auteur. 

Bocouchô,  # :  y  j>  3  ^  (Tûtoc/ucou  sou- 
counarni,  h  #  v  -y  7.  y  *  i^),  chose  en 
petite  quantité,  petite  quantité.  Bocouchô  na- 
redomo  chinzourou,      */  i/  3  y  f 

v  v  7?  7t-,  quoique  ce  soit  peu  de  chose,  je 
vous  l'offre. 

Bocoudù    jf;  y     *)  (Ouchicai  vearavea, 

V  u  if  -f  V  1  />  >,  valet  qui  garde  les  va- 
ches. 
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I     Boeondo,  jtf  y  j.5  ^  {Yattouco  vxtrambe, 
\  9  3  ?  7  A**),  garçon,  serviteur. 
' Bocoudor i  f  #  y  h'  »; ,  capture,  butin  de 
guerre. 

Bocoufit,  #  y  h  9  (Kino  foude,  +  / 
7  f),  pinceau  ou  plume  du  Japon  (toute  en 
bois)  pour  peindre.  ||  Kncre  et  pinceau. 

Bocoughioà,  $ ;y  ïv,  c.-à-d.  Makino 
ouchi,  -7  *  /  Vu.  vaches  que  l'on  élève 
aux  champs. 

Boeouji,  #  y  -C,  (Ouchicô  tcotoco,  *f  u 
ir  V  ?  b  a)-  gardien  de  vaches,  ou  d'autre 
bétail.  [\  ♦  Esclave  vil,  comme  celui  qui  coupe 
l  herbe  pour  les  chevaux. 

Boeoujin,  *•  y  ii  y  (  Ourano  fito,  y  ? 

*  ">  b  I;  )i  sorricr,  celui  qui  jette  les  sorts, 
qui  pratique  la  divination. 

Bocouji,  #  y  i>  Y  *y  ,  présenter  le  sacaz- 
zouki  a  une  |>ersonne  plus  éminente.  Bocoujô 
itasou,  >/  C-*c  i  1  ;U,  ou  mô»ou,  -r 
^  7% ,  envoyer  ou  offrir  le  sacazzouki  à  quel- 
qu'un (en  parlant  respectueusement  de  cette 
personne). 

Bocowjoû ,  $  y,  v  $  ,  c.-à-d.  Ghenin- 
domo,  y-.yh't,  domestitpjes, serviteurs. 

Bocoujoù,  jjijf  î;y)  (Soumïno  cAi'rou, 
%     /  V  Jt-,  c.-à-d.  >'<-un far«.u  soumt,  ^ 
•I  îi  >L    7»  S],  encro  pulvérisée  liquide, 
comme  l'encre  du  Japon  et  de  la  Chine. 
Bôcouo,  /î  y  >f  y  y ,  vessie. 
Boeouri,      y  »; ,  sabots,  ou  sandales  de 
bois. 

Bocoutchi,  jff  y  ^ ,  c.-à-d.  Souzourf,  7> 
v'  i)  ,  encrier  du  Japon. 
Boeontekî,  ^  y  f  *    (OudUoSMO  /bui/e, 

^     *  i  ;  y  x  ),  flûte  de  berger. 

Bocouii,  y  y  (kigatana,  *  #  +), 
épée  de  bois  pour  s'escrimer. 

Boeonyi,  ^  y  Y  ^  (FÏtsouji  câ  colo,  t 
>      *  ^  3  h  ,  ou  Fittouji  cai,   fc  y  p 

*  *  ),  faire  paître  les  brebis.  ||  Pasteur  do 
brebis. 

Bodai,  #  >i  i  ,  retirer  de  son  cœur  toutes 
les  affections  du  monde,  afin  d'opérer  son  sa- 
lut. ||  Désir  du  salut.  Bodaiwotô,  $  4 
'A  *r  ,  ou  Gochùwo  (otnourô,  3  v  -f  ^  ■?  h 
A  9  »y ,  céléhrer  des  obsèques,  ou  faire  des 
invocations  pour  les  défunts. 

Boduijou,  jf;  y  f  3. ,  nom  d'un  arbre 
dont  le  fruit  sert  à  faire  des  chapelets  pour 
les  gentils. 

Bodaiehin,  jfi  *ji  -f  i/  y .  mépris  du  mon- 
de ;  ou  bannir  de  son  cœur  toutes  les  choses 
du  monde  qui  pourraient  empêcher  la  dévo- 
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Uon  et  le  salut.  ||  Dévotion,  et  désir  du  salut. 
Bodakhinwo  wocosou,  $  $  4  u  y  ^  V  1 
7» ,  mépriser  ou  laisser  le  monde  pour  se  sau- 
ver, ou  so  vouer  à  la  dévotion. 

Bodaicho,  jje  îM  w  3  ,  ermitage  où  so 
font  les  funérailles  d'un  défunt,  ou  lieu  que 
fait  préparer  une  personne  afin  que  l'on  y  aille 
prier  pour  son  âme,  après  sa  mort. 

Bodgiob,  A  *r  f  *5r  [Bôno  outehi,  A  / 
*j  î  ),  dans  l'ermitage,  ou  dans  la  chapelle 
particuliers  à  chaquo  bonze  dans  les  teras  ou 
monastères  du  Japon. 

B&fan,  #     /\  y,  cachet  faux  ou  falsifié. 

B6fou,  A  *}  y  ,  nom  d'une  plante  médici- 
nale qui  nait  sur  le  bord  de  la  mer  :  elle  est 
comestible.  |)  Médecine  faite  avec  la  racine 
de  cette  plante. 

B.Sfou  A  *!r  7  (Forobitarou  tchitchi,  fr. 
n  t  £  ^  î  *  )•  F*"-0  mort. 

Bofoû,  7  >;  {Araicaje,  T  *)  <  tr  it), 
vent  fort. 

Bofoû,  #  7  y  (Coureno  caje,  )?  v  ;  # 
il),  vent  du  soir. 

Bofoncou,  ^n,  c.-à-d.  Fawano  fara, 
/>  9  /  r>  ?  ,  ventre  de  la  mère. 

Boghet,  y  y  (Coureno  tsouki,  ij  ✓  ; 
?  *  ) ,  lune  qui  se  lève  le  soir. 

Boghi,  #  #\  c.-à-d.  Fatra,      >  ,  mère. 

Boghioû,  +:  y ,  c  -à-d.  Coloino  ouchi, 
l  h  i  }  *f  u,  taureau,  ou  bœuf. 

A  *  #  V  [Bôno  no,  /î  *  y 
ermitage,  ou  maison  de  bonze. 

n  -gouin,  /?  ^  '/  7  ^,  office  d'intendant 
ou  d'inspecteur  principal  dans  la  maison  de 
certains  bonzes  éminents  en  dignité. 

Bàj«,  /{  $  ù  V  («ôsono  iye,  A  V  / 
•f       maison  do  bonze,  ou  ermitage. 

B6j acnuhouj . ,  /{  y  \ï  *r  y  •?  C-  y ,  sans 
honle,  et  sans  respect  d'au trui. 

Bôjen,  A  *;  ii  y,  être  anéanti,  ou  pâmé. 
Bôjenlo  akire  fatete  trou,  A  V  il  y  b  7  # 
v  /\  f  \  i  )L,  id. 

*Boji,  #'  i/ ,  racine  d'une  plante  nommée 
7jsous;ouragousa.  ||  Médecine  faite  avec  cette 
plante. 

Bôji,  sourou,;ïta,  A  V  ù,  7\  >L,  ù  * , 
être  égaré,  et  comme  hors  de  soi. 

•Boji,  sourou,  jita,  A  V  \>,  *  \>  9  , 
se  détruire. 

Boji,  A  *f  \>,  C.-à-d.  BÔchou,  ,\  ^x, 
homme  qui  se  sert  de  ruses  et  de  tromperies. 

Bôji,  fK  y  1A1  réunion  de  l'homme  avec  la 
femme  (paroln  modeste).  Bôjiga  soughite  toa- 
roui,  A  V  \>  H  7>  ¥  f  V  ;L  A  ,  il  est  cri- 


minel  de  s'abandonner  aux  relations  avec  le 
sexe.  Bôjitco  sougosou,  A  v  9  7*  ik  7>< 
se  livrer  aux  femmes,  ou  faire  un  usage  im- 
modéré des  rapporta  avec  elles,  etc. 

Bijî,  A  $  w  homme  de  service  qui  char- 
rie le  bagage. 

B6jo,  #  *}  V  ^  ,  vêtement  fait  de  pièces 
et  de  lambeaux.  Fan ibâjô,  p.  •)  #  •*/  ^  Y  ^  , 
vêtement  rapiécé,  ou  fait  de  haillons,  qui  est 
lavé  et  séché  au  soleil. 

Boke,  if,  >  ,  nom  d'un  arbre  des  forêts.  || 
Fleur  de  cet  arbre.  Boke  iro.  fi  ï   f  „ , 
couleur  vermeille,  ou  incarnate,  comme  celle 
de  cette  fleur. 

Boke,  courou,  keta,  j)î     ,   çr  7^ ,  >  5t  , 
paraître  les  couleurs  comme  vermeilles.  || 
(métaph.)  Cocoronoboketafitodgia,  3  \  e  / 
#  y  ?  b.  I"  +     1  c  esl  un  homme  aimable 
et  de  bon  caractère.  ||  Bokeboke,  jfî  ^  I 
(adv.),  manière  de  paraître  de  cette  couleur. 
Bokeboketo  chila  cawo,  #  y  !  h  V  >  *  f  * 
visage  coloré,  ou  rougi  par  l'effet  du  vin,  etc. 

Bokei,  #  V  y  i  .  c-à-d.  /(«ouiranno  /a- 
caricoto ,  f  y  7  '1  /    A*'l3h.  ruse 
et  tromperie. 
•Bùkei.  #  *y  ^  -f  (Cousioure  catamoucou, 
^  ^  v  *  ?  A  *  },  aller  diminuant,  ou  se 
détruisant. 

Bokeno,     y  /  (Bokeno  cosoJe,     »  / 
3  y  f),  habit  de  couleur  incarnate. 

Boki,  A  *J  ♦  ■  (Wasourourou  co/o,  ?  ^ 
7U      3  h  ),  oubli,  fidfei'sourou,         *  7* 
;U,  oublier.  Wfcioa  >a»ou,     <jr  #  ^  1r 
devenir  oublieux. 

Boki  a  cou  ,  A  V  *  *  *  (Misouroiiroti, 
7  7,  ;t,  \  ),  oublier,  oubli.  Bôfcïacou  sourou, 
/*  ^  *  -V  *  %  ;l  ,  oublier. 

Borna  n,        ^  "T       (  ,4  fcl  ff>  i**OUfOU ,  T  #  = 

?  être  rassasié  à  n'en  pouvoir  plus,  et 
tout  à  fait  dégoûté.  Rômansourou,  A  V  •*  y 
7%  >L,  se  repaître  à  n'en  pouvoir  plus. 

Bon,  jtf  v  [Fologhi,  *  |>  *!  i ,  plat  ou  bas- 
sin de  bois  où  l'on  met  des  fruits,  etc. 

Bon,  #  y ,  fête  des  défunts  parmi  les  gen- 
tils. On  la  célèbre  le  \  4  ou  le  1 5  de  la  septième 
lune,  et  l'on  y  allume  des  flambeaux,  pendant 
trois  jours,  à  l'entrée  de  la  nuit. 
*Bonai,  A  *f  +  A  .  dans  ^  maisons,  ou  les 
demeures  des  religieux.  ||  {Tsoubonenoutchi  , 
y  $  ?  ;  y  +  ),  dans  la  maison  ou  la  cham- 
bre parculierc  de  quelqu'un. 

Bonborito,  #  V  *  «I  b  (adv.),  façon  d'ê- 
tre (la  ouate  ou  le  coton)  frisés  et  hérissés,  ou 
(les  cheveux)  crêpés  ou  emmêlés,  etc. 
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Bonbon,  y  i ,  ignorant  ou  sans  scien- 
ce, et  sans  emploi-  ||B©nbonno,  ji  V  7  /  , 
id.  Bonbouno  mito  chite,  ji  y  -f  i  H.  |»  v 
7- ,  étant  ignorant,  et  du  commun,  ou  sans 
science  et  sans  emploi. 

Bouchon,  ji  y  \s  x  ,  c.-à-d.  flonôouno  te, 
ji  y  7'  /  f  ,  mains  d'un  homme  ignorant, 
d'un  homme  vil,  etc. 

Boncoua  ,  ji  W  7  (  To^OUX)  tfûCOiOU, 

I»  #         #  *)t  poché  commis,  ou  avoir 
commis  le  péché.  ||  •  Boneon.nin,  ji  y  y  V 
s  v,  coupable,  ou  délinquant. 

Bondea,  ji  y  f  y-,  espèce  de  roe'on.  || 
Nom  d'un  des  cieux. 

Bondencona,  ji/fV!?  V  -  Oeur  d'un 
arbuste  que  I  on  plante  dans  le*  jardins,  et 
qui  sert  aussi  pour  faire  des  haies  [Urena 
motif olia.  Dec.  —  Le  nom  chinois  Fan  lien 
hoa  désigne  la  flour  du  dieu  Brahmd.  Hoffm.). 

Bongho,  ji  y  V,  C.-à-d. Bonbon,  ji  y  7 \ 
Bonghena,  ji  y  >?  j- ,  OU  Bongheno  mono, 
ils  y  y  }  =t  i  ,  homme  vil,  sans  science  et 
sans  fonction?. 

Bongo,  ji  y  j  {Tendgicouno  coloba,  f  y 
+  y  /  3  h  langue,  ou  expressions  de 
Siam. 

•Bonin,  /\y  a  y  [WaU,  y  *  ,  ou  Sobano 

•ito,  y  /»  }  t  Y  r>  ct',ui  (Iui  091  à  C(ité  00 
auprès  de  quelqu'un.  Jefi  rowhni  bôninno 
mimini  tco/sou,  -c'  fc.  ?  ~  # ■  «  y  S  S 
\  -7  y  ,  celui  qui  est  à  côté,  c.-à-d.  celui 
qui  est  en  dehors,  comprend  parfaitement  la 
rai>on  et  la  déraison  (des  choses). 

Bonji,  Hl  y  v  (TVnrtyicouno  jï,  f  y  + 
7  ;  v).  lettre  (écriture)  de  Siam. 
Bonjon,  ji  y  ù  1 ,  c.-à-d.  Zôbocou,  *:  i)r 

#  *  ,  arbre  vulgaire  et  de  peu  de  valeur. 
Bonken,  ji  y     y  (Bonbouno  miyô,  ji  y 

-f  /  B.  <jr  ),  manière  d'envisager  les  choses 
comme  un  ignorant,  sans  examiner  au  delà 
de  l'apparence. 

«Bonnin,  ji  y  =  y  {WoCOSOU  filo,  7  #  % 

t  h  )t  criminel,  malfaiteur. 

Bonnîn,  ji  y  ~  y  ,  c.-à-d.  Bonbou,  ji  y 
y ,  homme  qui  n'a  aucune  dignité  (ou  fonc- 
tion), vil ,  et  sans  science. 

Bonno,  ».  y  7  *j  Wazzourai  nayami,  y 
f'  J-i      Y  S. ,  c.-à-d.  Togano  sômiô,  h 

#  /  7  iy  H,  Ar  ijr),  parole  du  Bouppô  pour 
exprimer  tous  les  péchés  en  général  et  en 
particulier.  (|  Concupiscence,  ou  sensualité. 
Bonnôno  eoidgi,  ji  y -h  y  f  3  t  *  »  afflic- 
tion intérieure  qui  est  causée  par  les  désirs 
des  sens.  ||  Bonno  cou6i,  #  y  +  y   y  t'. 
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Bonno  coubiu  o  sourou,  jiy  +  7  >/  t '.9 
%  )V,  être  énervé  ou  anéanti  par  quelque  af 
Diction,  comme  la  faim,  l'inquiétude,  etc. 

Bonnooonbo,  ji  y  /  y  ji ,  nuque  ;  la  par- 
tie postérieure  et  inférieure  de  la  lèle,  ou  la 
cavité  de  cette  partie. 

'Bonnon,  |  y  /  y , (avec  plus  de  propriété^ 
Bonwon,  ji  y  7  y ,  celui  qui  dans  les  offices 
solennels  de  l'Église  ou  dans  les  funérailles, 
commence  à  lire,  ou  entonne  le  chant. 

Bonpi,  ji  y  t  (  bonbouno  iyachii  mono, 
ji  y  7'  i  4  v  -f  t  /  ),homme  ignorant, 
vil  el  bas.  ||  Bonpina  mono,  ji  y  £  7"  t  /  , 
id. 

Bonpon,  ji  y  j.  y  (  7Vn</oïcouHo  /on,  f 
y  f  >f  >  j.  y  ,  livre  'le  Siam. 
'Bonpon,  ji  y  i  [Wocasouya,  inaya,  9  f, 
%  Y,  4  *  Y  ;,  douter  si  quelqu'un  a  commis 
une  faute.  Bonpoutco  ro  zourou,  ji  y  y  -f 
f*  examiner  si  quelqu'un  a  commis, 

ou  non,  quelque  faute. 

Bonrîoi  ji  y  »)  3  {Woyoio  tcomonbaca- 
rou,  ~/  3  v  -H-y  A  ❖  ;t,  c.-à-d.  Asai 
ichiye,  7*44-  ~-ï,  faible  entendement,  ou 
médiocre  intelligence.  Bonrioni  tcoyobonou, 
ji  y  n  3  ss  ?  3  /t  % ,  ne  pas  concevoir 
avec  sa  faible  raison. 

Bontacou,  ji  y  *h  '/  [Ninghenno  sacou, 
=  y  y  y  /  V  y  ,  œuvre  humaine,  ou  im- 
parfaite. 

Boman,  ji  y  «f  y ,  pierre,  ou  bois  gros- 
sier que  les  Japonais  disposent  en  la  forme 
d'une  petite  île,  avec  des  mousses  vertes  et 
des  arbrisseaux  imités,  etc. 

Bontebft,  ji  y  f  y ,  oiseaux  ordinaire», 
comme  les  moineaux,  etc.  Le  terme  opposé  est 
Meitchâ,  i  i  f  y  . 

*Bonwoeou,  ji  y  -j  >>  [Arelarou  iye,  7  v 
£  ;i  -f  "0,  maison  vide  et  abandonnée. 

Bonr6,  ji  -  3  y  (Wacachi  motchiyourou, 
y  tr  v  ^  f  x  ;l  .  user  mal  do  la  chose  d'au- 
trui.  Tamnno  facarateo  bonyô  sourou,  *jl  ~ 
y  /  y  if  ?  7  ji  -  3  %  ;l,  faire  mau- 
vais usage  du  bien  d'autrui. 

Bomai,  ji  7-  */  i   (Tsoumiwo  tcocasou, 
if  â-7  -7  i/  7> ,  c.-à-d.  ifoncoua ,  t-  y  7 
y),  péché  commis,  ou  commettre  le  péché. 

Bon*6,  ji  y  y- y ,  c.-à-d.  Courai  naki 
igaohiki  $â,  y  ?  i  7-*  Ui/*  y  V , 
religi«ux  ou  bonze  ordinaire,  c.-à-d.  qui  n'est 
pas  élevé  en  dignité. 

Bôouri,  /i  \  u  ,  melons  verts  d'un  goût 
agréable. 

Boraeon,  ji  7  >/  [Coureni  ti'otsourou,  y 
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Bot 


*  =  9  f  Jb).  Tchôyei  boracouwa  yonono 
r<**>T*,xA#'/}/73;j.i4i  fleu- 
rir le  matin,  et  se  flétrir  le  soir,  c'est  la  vie  du 
monde. 

Bèran ,  jî     j  y  {Facaricoto  midarou, 
t  3  b  =  $  ;b),  désordre,  ou  agitation 
causés  par  des  artifices  et  des  tromperies. 
Bôrcî,  /$  y  s  4   (Forobitarou  tamachi, 

*  13  fc'  >  ;b  >  t  u),  âmes  criminelles,  ou 
âmes  des  défunts  qui  apparaissent  en  cette 
vie. 

Bop*»i  j!>  v  A  ,  médecine  faite  avec  des 
coquilles  d'huître  brûlées. 

Boriaoou,  #  y  ij      ^  [Facaricoto,  jfr 
"a  h  ),  fourberie,  ou  ruse  pour  tromper. 
Bônacourro  megouratou,      ^  •>  *  Jr  ^ 
fr'  ?  * ,'  tramer  des  fourberies. 

Bortbori,  # 'l  }  (adv.),  manière  de  ré- 
sonner d'une  chose  sèche,  quand  elle  se  brise, 
ou  qu'on  la  croque,  comme  des  oublies,  etc. 

oriô,  ri  *t  ) 

V-  3  U  *  <Jrj,  rente  particulière  <ie  chaque 
bonze  qui  a  une  pagode  ou  un  eimilage  en 
garde. 

B*'*,  # f  $  »»  ^  ( Couszoure  T/i»r<.u<-.m, 
>  *!  v  *  ;l  v  ),  effusion  de  semence  causée 
par  la  faiblesse,  ou  par  la  maladie.  ||  Règles 
des  remmes  se  produisant  spontanément  || 
belles  liquides  ou  claires. 

Boroboreto,  ^n»  (adv.),  manière  de 
se  briser,  ou  de  se  réduire  en  poussière  une 
chose,  comme  le  limon,  ou  la  terre  qui  se  dis- 
sout, ou  comme  les  grains  ou  le  riz  qui  se 
répandent. 

Boromeeaebi,  SOU,  coi/a,  #  „  A  f,  , 

*  i  'A,  faire  bruire  les  feuilles,  quand  elles 
sont  mises  dans  le  feu,  ou  d'autres  choses, 
comme  des  pois  ou  du  riz  qui  tombent. 

Boromelu,  «ou,  meiu,  A 
A  9  ,  bruire  de  la  sorte. 

Boun,  p  y ,  aller  le  soir  rendre  compte, 
au  maître,  de  la  méditation  proposée,  comme 
font  les  Jenchoxu. 

Bo«at,  #  *  y  (Tasoukf,  courou,  ï  7>  y , 
y  ;Lj,  dignité  inférieure  à  celle  de  Fvloke. 

Bot  ni,  #  {t  i  (Fauano  fara,  \  /  /% 
?  ),  ventre  de  la  mère. 

Botao,  ■£  5r  V,  nom  d'une  plante  ou  fleur 
[Pœonia  mouton.  Sims.  -  Hoffm.  ).  ||  'Bo*- 
i*xnPi,  #  %  l»  b  ,  racine  médicinale  descelle 
plante. 

Botbot,  #  y  [.  (Foucachi  foucachi,  7 
\s  !  ),  chose  profonde. 
Botchibotchi,  4î  f  \  (adv.),  manière  de 


tomber,  ou  son  de  l'eau  qui  tombe  de  haut,  p. 
ex.  des  gouttières,  ou  bruit  que  fait  le  rat 
quand  il  ronge  une  chose.  ||  Boiebiri  botebi- 

ri,  #f  <i  t-  (adv.).id. 

Botchiinccnchi,  SOU,  Caita,  $  -f.  A  Ù  \y , 

it  -f  £  ,  faire  résonner  en  battant  ou 
frappant. T$ouzzoumiwo  botchimecasou,  f  « 
*  /  #  *  A  à%,  faire  résonner  à  faux  le 
tambourin  du  Japon,  comme  font  ceux  qui  ne 
savent  pas  en  jouer. 

Botrhimeki,  COU,  meita,        +  A  *  ,    >,  , 

A  -f  Je ,  résonner  les  gouttes  qui  tombent  du 
toit  sur  la  terre,  ou  la  chose  que  rongent  les 
rats,  etc. 

Botdeki,  #  9  ?  *  {Chizzmuni,  woborou- 
™»,  Wf'ï,  -7lî;L»),8e  noyer. 

Boten,  $ ;  f  y  (Cuureno  sora,  >j  v  /  y 
J  ),  temps  du  soleil  couché,  ou  du  soir. 

B6tô,  /i  y  f>  >y  [Bàno  cachira,  j\  y  / 
à\s  ?),  tète  du  bourdon  ou  bâton,  (prov.) 
Bôtôni  manaco  art,  =  Vf  3  f 

'I  ,  la  lôle  du  bourdon  a  des  yeux,  c.-a-d. 
tout  se  voit,  ou  se  sait. 

Boto,  #  y.  y  (Fouyouno  coure,  71/ 
yj  v ,  c.-â-d.  cniuYwou,  u  y       fin  de  l'hi- 
ver. 

Botoboto,  $  |,  \,  (adv.),  manière  de  ré- 
sonner du  tambour  brisé  ou  vieux,  ou  de 
faire  du  bruit  les  oiseaux  quand  ils  s'enlèvent 
en  volant.  Botoboto  chita  rtartdyia,  $  h-  !• 
b*  %  -h  *)  f  \ ,  c'est  une  nature  ou  une 
apparence  misérable,  ou  ruinée,  etc. 

Botomecacbi,  sou,  caita,  jj;  y.  t 
il  i  *t ,  faire  résonner  un  tambour  vieux  ou 
brisé,  etc. 

BotomekJ,  cou,  meita,  h  A  *  ,  y  ,  A 
i  'A  ,  résonner  un  tambour  vieux  ou  brisé, 
etc. 

Bot  r licou,  t;  y  9  y,  {Wotchi,  tsourou, 
f  4- 1  9  chute,  ou  destruction. Sacarma- 
rou  monomo  tsouini  botraeou  sou,  9  jr  is  + 
fl*3t/*y4~tTt1l?7s,  ce  qui  est 
prospère  linit  par  tomber  et  se  détruire. 

Bottebo,  #  f  f  [Wodori.rou,-/  f.:  1;  , 
)V),  danser,  baller. 

Boisai,  t'  9  $-'4  [T$oumini  chizzoumou, 
9  î  =  vSf^),  être  engagé  ou  plongé  dans 
les  pèches. 

Bou,  7',ouitou,  A,  c.-à-d.  nocW,  ^u, 
particule  négative  qui  signifie  a  ne  pas  être, 
ne  pas  avoir  »,  et  se  joint  aux  noms  coye;  p. 
ex.:  Bouin,  f  ^  y ,  mounen,  a  .7  y,  etc. 
*Bou,  y  ,  c.-à-d.  Bouftô,  7  b  *C  P'on, 
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pièce  des  échecs.  (Ce  terme  n'est  usité  qu'au 
jeu  même,  ou  en  parlant  du  jeu.) 

Boa,  7  (Takeki,  1  y  férocité,  ou  nié 
tier  militaire.  (On  doit  observerqu'il  s'emploie 
très-rarement  comme  monosyllabe.)  Bouwo 
arasé,  f  tf  f  9  y  *)f ,  disputer  à  qui  est 
meilleur  soldat,  ou  plus  habile  dans  l'art  de 
la  guerre.  Bouwo  tac'  inamou,  7  7»  {r  \,  + 
Ai  s'efforcer  de  se  distinguer  dans  la  guerre, 
et  de  faire  le  devoir  d'un  bon  soldat. 

Boa,  7 ,  homme  qui  porte  ou  charrie  une 
charge. 

•Bouaichiraio«,   /  M  f.  BOUOI 

chirainafito,  7'T<vHn  h  ,  homme 
qui  ne  fait  point  aux  hôtes  l'accueil  qui  leur 
est  dû. 

Bou«nnai,  7'  7  y  +  -f  ,  homme  nouveau 
dans  une  chose,  et  qui  ne  sait  pas  les  entrées 
et  sorties,  les  êtres. 

Boacacoago,  '-'/y  a  ,  inattention,  pré- 
paratifs insuffisants. 

•Boucmnin,  f  à  y  -  y ,  impatience. 

Boaeeaeoa,  71  ï  it  7  (Fotokeno  iye,  fr.  f. 
y  /   4  ~),  maison  du  Fotoke,  ou  pagode. 

Bouccai,  7'  Y  it  -f  {Fotokeno  ymachime, 
t*  V  ï  /         \s  *  ),  prohibition  du  Fotoke. 

Bouccô,  7'  t;  ff  *f  (Fotokeno  coutchi,  & 
Y  ï  /      *  »  bouche  du  Fotoke. 
*Boaecocou,  7 >  3  Ï  ,  royaume  des  Fo- 
toke. 

Boaccot  ,  7  >f  3  *  >  œuvre  merveilleuse, 
miracle  du  Fotoke. 

Bouccou,  7'  y  \  [Fotokeno  couimono,  +. 
h  ï  /  H  t  /  )<  aliment  qui  se  place  de- 
vant le  Fotoke.  (Ce  mot  se  prononce  Boucou, 
comme  avec  un  seul  c.) 

Bouc  cou  a,  7  y  v  V  (Fotokeni  natta  cou- 
rai,  fr.  H  y  a  ?  ît  *  7  -f  ),  dignité  de 
Fotoke,  ou  devenir  Fotoke. 

Boucha,  7uV,  c.-à-d.  Couyouatchi,  y 
v  y  *  ,  neuvième  lune  du  Japon. 

Bouchchari  7'  y  ^  Af  [Fotokeni  chari, 
jf;  |i  y  ^  f  1  ).  os  de  la  tète,  ou  autre  os 
conservé  comme  relique  du  Fotoke. 

Boacbcheeai,  V  9  *  tt  A  (Fotokeni  che- 
caï,  *  h  ?  =  «  *  -f  ),  lieu  où  résident  les 
Fotoke,  c.-à-d.  le  paradis. 

Bouchchct,  7  y  -fc  jf  (Fofofce  cta/,  t«  |» 
*  a  9  ,  c.  à-d.  Fotokeno  tcochiye,  *  h  * 
/  doctrine  ou  prédication  immé- 

diate du  Fotoke. 

BoucbchJ,  7-  jf  C  (Fotokeno  cot&  Y  ï  / 
3  ),  fils  du  Fotoke. 


'»  7*  V  is>  c.-à-d.  Fotofcd  boucou- 
r'\  *  h  y  jf  y     ,  statuaire  en  idoles. 

Boachchin,  7*  y  v  V  (  Fotokeno  cocoro, 
*  h  y  /   3  >  o  ),  cœur  du  Fotoke. 

Bouchehin,  7'  jr  w  v  {Fotokeno  mi,  $  j, 
^  y   =),  corps  ou  substance  du  Fotote. 

Boaehehiya,  7'  y  v  * ,  maison  de  celui 
qui  fait  des  Fotoke. 

Bouebcho,  /  9  f  -V  9  (Fotokeno  tocoro, 
t>  b  ï  /   h  3  o  ),  lieu,  place  du  Fotoke. 

Boachcho,  7'  ?  v  7*  (Fotokeno  chô,  * 
b  >  y  u  -V  7*  ).  être,  et  substance  du  Fo- 
toke. 

Boachcho,  7*  Jf  -y  y* ,  riz  qui  se  place 
devant  les  Fotoke  ||  Boucbcboki,  7'  y  ^  y 
Ï  *  ,  vase  où  I  on  met  ce  riz. 

Bonehcboa,  7  j>  vi  (Fotokeno  tane, 
h  ¥  /   17),  descendants  du  Fotoke. 

Bouchchou  7'  jf  #i  (Fotokeno  U,  *  |. 
y  /   f),  mains  du  Fotoke. 

Bouchei  7'  a  -f  ,  c.-à-d.  Bouninjou,  sou- 
counai  chei,  ■?  ^  y %f  +  4  «  -f  , 
petit  nombre  de  gens  de  guerre. 

Boaobi,  7'  u ,  racine  d'une  plante  médi- 
cinale. 

Boucbi,  7'  ^ ,  soldat. 

Boacbi,  sourou,  7  u,  c.-à-d.  nas- 

sourou,     f  ;l,  flatter,  ou  faire  des  caresses. 
Sono  coico  bouchite  warouchi,  y  /  3  -y  7 
V-  f  7  ;t-v,  S.  caresser  un  enfant  est  chose 
repréhensible. 

Boucbian,  7  V  T  v  (Canflfoyourou  co/o 
nacAi,  h  ^-  v-),  imprudence, 

ou  témérité.  Ztouc/uan,  7V  T  ou  bou- 
chianna  coton  0  itasou,  7VT>'7v3h7' 
-f  7x  .faire  mal  une  chose,  ou  la  faire  quand 
elle  D'est  pas  à  faire.  \\  Boucbianna  Bto,  7 
V-  7  y  -h  b  h,  hommo  qui  apprécie  mal  les 
Choses.  H  Boachianm,  ^jrys  (adv  ), 
inconsidérément  et  imprudemment. 

I»i    7V  T  7  -t ,  mauvais 
succès. 

Boochia,  7'i^  soldats,  serviteurs  du 
Coubô. 

*BoachÎDgoaa,  7'  ^  y  jj  ^  ^  ,  chose  dif- 
ficile à  croire.  ||  Personne  indévote,  et  tiède 
dans  les  affaires  du  salut.  ||  Boucblngôni,  7' 

U^if^  ---  •  Il  BoachingJ*.,  7  V  >  ij  V 


Boucbinjin,  7V  y  i>  y  (Chinjin  nachi, 
U  y  ù  y  -t-ls),  médiocre  dévotion,  ou  tié- 
deurdans leschosesdusalut.  ||  Boucbinjinna 
7'U  y  l>  y  -f- ,  indévot.  ||  Boacbinjùwi,  f 
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V  y\>*  ».  I]  BoucbinjiMa,  7 V  V  C  > 

Bonebirio,  7  V  •>  3  (Ifomonbacari  na- 
cnï,  ny^'l  f-u),  inattention,  im- 
prudence. 

Bol,ri,it R,,uke,  7'  v  y  y  ,  mauvaise  édu- 
cation, incivilité.  ||  Le  fait  de  ne  pas  bien 
connaître  les  usages  de  la  vie  politique  et 
civile,  c.-à-d.  les  rites.  ||  Bouchiltouketco  sou- 
rou,  y  u  f  ï  9  7>)V,  faire  acte  de  mau- 
vaise éducation,  ou  offenser  les  rites.  ||  Bon- 
chit.oukena,  7  V  f  9  7-, mal  élevé,  ou  qui 
sait  mal  les  usages  et  les  cérémonies.  ||B©u- 
rh.uouUPoi,  ?U  9  ï  -  \\  BouohiUouke 

•  Bouehiwo,  7  u  '/ ,  mauvaise  grâce.  || 
Boucbiwona,  7 '  V  V  + ,  chose  disgracieuse. 

Bouchi,  ;V*t  ^  »  c.-à-d.  Buuchino  tai- 
chô,  7V/  ît^vAfty,  capitaine  de  sol- 
dats, ou  de  gens  de  guerre.  Bouchom  souna- 
warou,  7 '  v  A?  ^  =  V  être  élevé  à 
la  dignité  de  CouW,  ou  de  général  en  chef. 

Bouobi,  7'  *  *  (CM  nacfct,  v  V  '> 
7-  v ),  paresse,  ou  relâchement.  ||  Boacbona, 
7'  v  ^  ^  7S  |>ersonno  paresseuse,  molle, 
etc.  Bouchôna  fcf,  /afc«,  7  W  ^  7-  *  ,  £ 
y  ,  bois,  ou  bambou  faibles.  ||  BouchânS,  7' 

V  ^  ^  =  •  H  Boucho«a,  ^ulfjf  V  • 
Boucbotai,  7 V  3  5t  -f  ,  c.-à-d.  Chotat 

chirazou  ,  v  jl  M  ?  ^  1  inhabile  et 
inepte  dans  l'administration  temporelle  de  la 
maison,  etqui  dépense  largent  d'une  manière 
folle.  H  Boacbotaina.  /vJ  *  <f  *,ld. 

Bour  hou,     7'  V-  1    (<1/<H>10  *00>,   •?   f  y» 

y  f  ),  manches  de  vêlement  dont  on  se  sert 
dans  les  ballets,  avec  lesquelles  le  dmseur 
change  d'apparence  ou  d'attitude. 

'Bouchoubi,  7'  vit»  ne  Pas  accomplir 
ce  que  l'on  dit,  ou  promet. 
Bouc  bouc  an,  7'  \^  1     f  (Fotokeno  te. 

*  b  tr  /  f),  cédrat  ou  citron  qui  a  une 
partie  en  forme  de  main  avec  des  doigts.  [| 
Boacboucanno  ki,  y  v-  2.  &  y  /  +,  ci- 
tronnier. 

Bouchoûchin     7"  U  ^  ^  U  V  [  ChoÛchin 

narazou,  v  \  ^  ^  y  7-  7  yl  ),  médiocre 
penchant,  faible  inclination  pour  une  chose. 
Il  Boucboucbinna,  7'  \,  1  V-  y  7" .  qui  a  peu 
d'inclination,  ou  qui  est  pou  affectionné  pour 
une  chose. 

"Boucheron  ,  7'  ^  3  y'-  y ,  opinion  ou  ju- 
gement inconsidérés.  ||  Défautd'applicalion  et 
de  SOin.  ||  *  Bouchozonna,  7  v  3  y'  >  î , 

personne  inconsidérée  et  inconséquente. 


Bouchon  ou  rft  ,      f  V  *       f  ?  I  Visage 

maussade,  comme  celui  d'une  personne  qui, 
par  paresse,  ne  veut  pas  faire  une  chose. 

■oaeft.  7'  3  y  [M  nachi,  3  •*} 
faible  expérience,  ou  exercice.  ||Booc6m,  y 
3  y  V  ,  médiocre  expérience,  défaut  d'exer- 
cice ou  d'habitude. 

Bouc  6  i,  y'  3  y  -f  ,  habitude  ou  exercice 
de  soldat. 

Boucoco  71  i/  y  \  ,  c.-à-d.  Côcônachi, 
à  *J  \  +  \s  .  désobéissance  au  père  et  à  la 
mère,  ou  au  seigneur  et  au  maitre.  (Ne  s'em- 
ploie en  général  que  pour  le  père  et  le  maître.) 
*Bouc«eou,  7  "3  >  ,  grenier  ou  réserve  de 
riz. 

Boucotna  7' 3  y  7- ,  c.-à-d.  Iighitoo  chù 
ranou  mono,  -f  \  *:  v  9  ?  /  i  per- 
sonne rustique  et  qui  ignore  les  règles  de  la 

politesse. 

Boucou.  7  >  (ne  s'emploie  pas  seul,  mais 
seulement  avec  chi,  tourou,  v ,  9  fL)  Bou- 
cou aour'ou,  7'  %  ;L,  manger.  ||  Boire  des 
médecines  et  du  thé. 

Boucou,  7'  y  ,  c.-à- 1.  Fotokvni  coùzourou 
mono,  £  (.  }  s  5r^^;L  £  /  ,  aliment 
dont  on  fait  offrande  au  Fo/ofcc. 

Boucouan,  7'  y  7  y  (Takechi,  tsoucasa- 
oVou,  )t  y  Vi  f  *  !^  K  grade  ou  rang 
de  soldat,  ou  de  cavalier. 

Boucouan,  y  y  9  y  [bouchino  tatchi,  y 
5^  ;   f.  +  ),  maison  de  soldai  noble. 

Boucoucbocou,  7'  V  V  3  y  ,  C.-à-d.  Couï- 
mono,  h  t^,  manger. 

Boucoojiki,  y'  v  v  #  ,  c.-à-d.  Coui'mono, 
Mt^.  manger. 

Bouconjin,  y.  7  i>  y,  espèce  de  médecine. 

BoucoureJ,  7'  7  v  y ,  autre  espèce  de 
médecine. 

Boucoujacou  ,     7'  >/  ^  ?  .  BoUCOUVOCOU 

sourou,  y  >f  \  y  c.-à-d.  Cousouriwo 

motchi  iroo,  ^  %  ^  ^  -f  ;t-,  prendre 
ou  boire  des  médecines. 

Boucouyô,  7  '/  Y  ^  (.Wotcni  trou,  t  ^ 
-f  ;L),  manger.  ||  Boire  du  thé,  ou  des  méde- 
cines, etc.  Boucouyâ  sourou,  y'  y  *c  ^  % 
;t ,  id. 

Bouda,  7'  ,  c.-à-d.  tftteot  oumo,  =  9 
^  >Jfv,  cheval  de  charge. 

Boudgiacou,  7 '  -Hr  ir  .  Ay  tsoucou,  7  # 
y  îr  ,  affection  que  l'on  prend  pour  une  autre 
personne,  ou  pour  une  chose.  Mononi  bou- 
dgiacou sourou,  =t  /  -.  y  f\  ï  7>  ;l  , 
s'affectionner  à  une  cho>e. 
'Boudgio,  y'  f  3  ,  danseuse. 
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Botidô,  y'  tf.  •*}  (Yenbi  cassouro,  x  y  b' 
it  f  9  ,  raisins,  ou  pampro.  ||Boudôcbou, 
7'  *f  *f  v  i ,  vin  de  raisins. 

Boidea,  y'~.y,  ait  militaire,  milice.  || 
Vaillance,  et  vertu  guerrière.  ||  Boufeucba, 
7'     v     -V  ,  bon  soldat,  vaillant  guerrier. 

Boufiô,  7  t  <*/  [Cakhidatchino  mou- 
c^a,  $  H  j.  ;  A  i^V),  pion,  pièce  des 
échecs.  ||  (Buumarou,  -j  t  ;L),  homme  qui 
fait  les  transports  à  la  guerre,  ouvrier,  ma- 
nœuvre. |]  Fantassin. 

Buui  ucô,  y  $  9  3  ^,  faute  ou  négligence 
dans  le  serv  ice.  ||  Boufôcôain,  y'  *     3  ? 
homme  négligent  dans  le  :-eivice. 
Bougacou.  -f  H  >/  ,  musique,  ou  chants  et 
danses,  Bougacouuo  sôsourou,  y'  tf  ij  -7  7 
^  %  ;L,  ou  najou,  9-  7;  .  chanter  et  danser. 
Bougbeu,  y'  y  y ,  ou  Bounghen,  7  >  y 
riehe.-ses.  |j  Bougbtnaa,  y  i  y  +  *  ri- 
che. ||  Bougheueba,  î'^yi/Y,  id. 

Boughey,  7' y  #  [Tablci  chncaza,  £  > 
t  1/7  r),  art  militaire,  ou  milice. 
Bougon,  y'  y  [Bnuchino  dôgou,   yx  1/  / 

#  y),  armes  et  instruments  (!c  guerre. 
Bougbio,  i  *'  Y  ^  (Oukr/aoïtmari  tco- 

conô,  ^  >•  ît  -r  y  »l  -7  3  ^^),  celui  qui 
préside  à  une  chose,  ou  qui  en  prend  soin.  || 

•  La  fonclion  elle-même.,  ||  Officier  du  roi,  ou 
d'un  autre  seigneur. 

'Boughiocou,  7'  9f  3  t/  ,  airs  et  mélodies. 

Bou-i,  7'-  #  [Buuchino  ïcftci,  7  f  V  -f 
-g  -f  ),  ardeur  ou  vaillance  d*un  soldat  illus- 
tre, flou -itvo  fouroù,  7  '  #  -7  y'  ;U  17 ,  faire 
paraître  de  l'arteur  et  de  la  vaillance. 

Bou-i,  7'  #,  paix  et  tranquillité.  ||  Mansué- 
tude. H  Bou-i  bouji,  7  #  7'  \>,  id.  H  Bou- 
tas, 1  t  +  ,  doux,  pacitique,  paisible. 

Bouieou,  7'  #  îr  (Sade  yacltinô,  -f-  f  ^ 
\s  +  *i  ),  caresses,  ou  présents.  Bouieou  sou- 
rou,  y'  #  ï  7>)L,  caresser,  et  faire  des 
présents. 

Bouta,  7'  #  y  ( IVotozzourmachi*  7  f*  y 
-h  1/  ),  manquement  dans  les  compliments 
et  civilités. 

'Bouiuia,  7  #  ^  y ,  espèce  de  médecine 
qui  vient  de  la  Chine. 

Bouji,  7"  \l,  paix,  tranquillité.  Boujini  sa- 
cayourou,  7  V  9  fj  1  ;t,  être  en  grande 
paix  et  tranquillité.  Boujini  wcousourou,  y' 
\s  —  7!îr  7.;L,se  tranquilliser,  s'apaicr. 
Bouji  ancan,  7  ^  7  y  ii  y ,  id.  ||  Bovjiua, 
7'  lA  ,  chose  paisible  et  tranquille.  ||  Bou- 
7 V  ■  (adv.),  tranquillement  et  pais-i- 
blement. 


Boule,  7'  $r  (Bouchino  tye,  7  V;  ^ 
famille  ou  ordre  de  soldats,  ou  de  chevaliers, 
dont  le  chef  est  le  Coubô,  que  l'on  appelle  aussi 
Chôgoun,  capitaine  général  de  la  milice  de 
l'empire.  Boukmo  yocho,  y  ï  }  3  \,  3  , 
c.-à-d.  le  CouW,  ïj  A  y  ,  ou  le  capitaine  gé- 
néral. 

Boukei,  y'  y  4  (Bouchino  facarieota,  y 
U  /  A*  ')  3  h },  ruse  de  guerre. 

Boukenbo,  7'  y  y  A  y ,  injustice.  ||Bou- 
keabocba,  /  y  y  A  if  V  Vi  homme  injuste 
et  sans  conscience.  ||  Boukeaboaa,  7'  y  v 
/{  *f  -f- ,  chose  injuste.  ||  Boukenb&ai ,  7  >r 
y  /i  y  ~-.\\  BoukeoboM ,  y  ff  y  f\      9  ■ 

Boukeô,  y  t;  +f  (Keônachi,  >/  +  v), 
tristesse,  déplaisir,  disgrâce.  ||Boukeôna,  7 
y  v/  -h ,  chose  désastreuse,  triste,  ou  déso- 
lante, etc.  Il  Boukeôni,  7'  >  <jr  =  (adv.).  || 
Boukeôia,  y  y      «f  • 

Boukighea,  7  *  y  >  (Kighen  nachi,  # 
>/  y  j-  1^),  avoir  mauvaise  mine. 

Bonkiocou,  -•'  1  ;/  '/  .  nom  d'un  principe 
dont  se  servent  les  astrologues  ou  les  devins. 

Boukiocou,  7  #  j  >/  .  grâces  des  mouve- 
ments ou  gestes  que  l'on  accomplit  en  dan- 
sant. 

Boukiriocou,  y  %  'I  3  {r  (h'iriocou  na- 
chi, #  ij  3  îr   7- 1*0,  faiblesse  naturelle. 
Boukirioaa,  /MY^  (/riridnacni, 

*  -  Y  ^  ^  c.-à-d.  Sougatano  achii  fiio, 
7- H  1  /  bh),  désordonné,  mal 
arrangé,  qui  a  mauvaise  tenue. 

Boukiyôu* ,  7'  *  3  y  + .  grossier,  sans 
culture,  inhabile  pour  une  chose. 

Boukke,  7  *  »  ,  choses  relatives  au  Fo- 
foftg. 

Boukkei,  7*  jr  y  «f  (Fotokeni  môzzourou, 
t.  h  y  =  ^  y  ;L,  ou  mairou,  -r  ^  ;t), 
aller  en  pèlerinage  à  la  pagode  ou  au  temple 
du  Fotoke.  Boukkei  sourou,  79*4  %  ;u, 
id. 

Boukkea,  7  y  y  considérer  et  péné- 
trer les  choses.  (Le  contraire  est  Bonken,  # 
y  ï  y*  c.-à-d.  Bonbouno  miyô,  #  y  y  / 

Boukkoo,  7  y  y  ^  (Fotokeno  wochiye, 

*  f*  »  7  "7  V"-),  doctrine  du  Fotoke. 
Boukkii,  Ot^r)  (Fofofcwwjtid.^  f. 

y  y»  *     *y  ),  livre  du  FoioJfce. 

Boukkio,  7  9  #  ^  ^  (Ifonoffouroui,  t 
^  V  ;t-  b  ).  f"«- 

Bouo^arou,  7  -r  portefaix,  homme  do 
peine,  etc. 

I      Bouu.ec.ebi,  MU,  caito,   y  A  *,  V)  %, 
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faire  du  bruit,  bruire  à  la  manière 
des  moustiques,  des  demoiselles,  etc.  ||  Souf- 
fler dans  un  instrument  à  vent,  p.  ex.  dans 
une  trompette,  etc. 

Bounaei,  3 >  A  i  ,  sort  favorable,  succès 
à  la  guerre.  Boumeini  canota  /ïfo,  y  A  -f  - 
it  +  *}  ï   t  I-,  hummo  heureux  dans  les 
combats. 

Boumrino  jnubi,    y    A   -f   /     i  t  ,  C.-à-d. 

Cousouchi  youbi,  y  %  ^  x  t ,  doigt  annu- 
laire, ou  des  médecines. 

Boumeki,  cou,  meita,  y/  4 ■ ,  r?  ,  A  A  1  , 
bruire  les  moustiques,  les  demoiselles,  etc. 

Boumo,  y  t  (Tchitchi  fatw,  f  \  ^  s  ), 
père  et  mère. 

Boan.,  y' y,  style  épislolaire.  ||  Lettres, 
scienco  littéraire.  Bounpouga  nidô,  y  y  y'  jj 
i  ,  les  lettres  et  la  guerro,  qui  sont  deux 
arts. 

Bonn,  y  y  [Wacourou,  y  y  ;U,  ou  tra- 
ça/sou),  7  fj  9  .division, partie,  portion,  etc. 
Il  Être  autre,  ou  différent.  Sorewa  bounde 
gozarou,  y  v  9   fvf  3"  cela  est 

différent,  ou  autre  en  soi.  ||  Puissance ,  ou 
forces.  Bounni,  y'  y  -  ,  ou  bounzatni  sou- 
ghita  fourounai,  y  y  f  4  ^  %  ¥  t  y  ;L 
+  -f  ,  repas  excédant  les  facultés  de  celui  qui 
l'offre.  H  'Bounni,  y  y  ~  (adv.),  à  part  soi, 
en  particulier,  ou  différemment. 

Bounboun,  y  y  >  ,  chaque  chose  en  soi, 
ou  en  particulier  et  à  part.  JJ  Bounbounu,  y' 
>-  ^  =  (adv.),  en  soi,  ou  séparément,  à  part. 

Bounohei,  y  y  u  f   [Cano  c<-ye,  jj  /  2 
->~~. ),  bruit  des  moustiques.  P. 

Bounchit,  7  y  u  9  ,  manière  d'exalter 
et  d'orner  par  les  paroles,  par  les  cérémonies, 
etc.,  et  simplicité  dans  le  langage,  sobriété 
dans  les  compliments.  (Le  premier  sens  est 
exprimé  par  6oun,  le  second  par  c/iiï.) 

Bounchô,   y  y     \*  -V  [Fourni,  tamaz- 
zousa,  y  =•  'A  -v  f  «/  ,  style  et  caractère  des 
lettres.  Bounchôno  yoi  filo,  y  y  ^  \  If  / 
3  i    k.  V  ,  bon  rédacteur  et  écrivain  de 
lettres. 

Bounco,  y  y  fj  y  (Foumino  faco,  y  tt  / 
r>  3  ),  petite  boîto  faite  de  carton,  ou  d'autre 
matière,  pour  mettre  des  lettres  et  des  papiers. 

Bounco.  7  y  3  (Foumino coura,  y  s  / 
f  7  ,  c.-à-d.  Coura,  y  y),  caveau  ou  sou- 
terrain pour  renfermer  des  effets,  des  livres, 
etc. 

Bouncœou,  y  y  3  >  ,  c.-à-d.  Riobounno 
«OHM,  «i  3  7  y  /  y  ~ ,  royaumes  propres. 


ou  qui  appartiennent  à  la  juridiction  et  cou- 
ronne d'un  prince. 

Bounda,  y'  y  H ,  petite  botte  où  l'on  met 
des  papiers.  (Expression  féminine  et  qui  n'est 
pas  correcte.) 

Boundai,  y  y  -f  ,  petit  banc  sur  lequel 
on  place  des  papiers,  des  livres,  etc. 

Boondan,  y'  y  >jt  y  (Wacourou  kire,  7 
y  )V  #  •✓),  parties  d'un  discours,  ou  d'une 
prédication,  comme  l'cxorde,  la  narration,  etc. 

Boundan  y  y  $  y  (Bountco  danzourou, 
i  y  -y  H  y  %  ;D,  expliquer  le  texte,  ou  un 
passage  obscur  d'un  livre. 

Boundi,  y'  y  i  y  ,  houe. 

Bonn»,  y'  ¥  y,  c.-à-d.  Nentco  irenou 
coto,  i  v  y.  3  h,  soin  et  industrie 

médiocres.  ||  Manque  d'attention. 

Boungacou,  y  y  -ff  y  (Fourni  manabou, 
y  s.  t  f  7],  étude  et  science  des  livres,  et 
style  élégant  des  lettres,  etc. 

Boungheî,  y  y     i  (Foumino  ghri,  y  = 
/  y  -f  ,  art  de  rédiger  et  de  bien  écrire  les 
lettres. 

Bounghen,  y  y  y  y  (Caghiriwo  wacou- 
rou monono  fodorai,  9  y  jj,  ^ 
f  *  *  f-!  f  1 ,  importance  ou  quantité  des 
objets  ou  du  mobilier  que  l'on  possède,  jj  Ri- 
chesse. 

Bounghiri,  y  y  #  i|  ,  tube  contenant  une 
charge  de  poudre.  ||  Partie  ou  portion  d'une 
chose.  Bounghiriu  o  sadamourou,  y  y  ■) 
-7  f  £  A;t-,  diviser  ou  faire  les  parts. 

Bounb&,    y  =.  3  y  [Youtaca,  3.  Jt  jfr), 
abondance  et  plénitude.  j|  Bounhdna,  y 
3     j-,  abondant,  prospère,  riche.  Boun- 
hâna  couni,  tochi,  y'  =  3     -f-  h  s,  b  îs , 
royaume  prospère,  ou  année  heureuse,  etc. 

;  Bounhôni,  y  s  .7  *r  es  (adv.) ,  d'une  ma- 
nière abondante  et  prospère. 

Boun-i,  y  y  #,  capacité  ou  degré  dans 
l'art  d'écrire.  Cano  fitono  boun-i  nanbû  fo- 

dozo,  fr  /  t  h  f  f  *  #  i-  y  #  t  * 

K  y  ,  à  quel  degré  cet  homme  sera-t-il  ar- 
rivé dans  l'art  d'écrire  ou  de  rédiger  des 
lettres,  etc."* 

Bounin,  y  "s  .y ,  reine  du  reyaume  de 
Chaca. 

Bounio,  y  -  y  [Filo  naclii,  u.  h  f"  VÏi 
petitnombre.  |J  Boaninjon,  y  -■  y^i  Fifo 
cazou  nachi,  t.  f>  ?/  il  +  v),  id. 

'Boan  itehi,  y  y  f  f  ,  de  dix  partie? 
l'une. 

Boanja,  y  y  \).  \r  Boun  arou  filo,  y  y 
7  >L  b  r-  ),  fécond  et  élégant  dans  la  rédac- 
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lion  des  lettres,  etc.  ||  (métaph.;Qui  gouverne 
avec  prudence  et  adresse ,  sans  recourir  aux 
armes. 

Bounjï,  7  y  C-,  écrivain  ou  secrétaire  du 
roi. 

Bounji,  zourou,  ji/o,  7  y  )t,\>  ï  , 

se  multiplier. 

Bounjo,  7  y  î>  3  ,  livre  où  l'on  traite  du 
style  épistolaire. 

Bounjoû ,  y  y  ÙV,  nom  d'un  livre. 

Boanmawochi,  7  y      S*  1/ >  compas. 
Boanmi,  7  >  <*  *  «6ou,  #,7  7  ), 

moustique,  et  guêpe. 

'Bonnoaca,  +       moitié  do  l'/foM- 

6oun.  Voir  llchiboun. 
Bounpit,  7 '>*  h  9  {Fourni,  foude,  7  , 

7  =f  ),  papier  et  plume.  Bounpitni  tachchita 
fito,  fy  |£  JT  »  9  F  v        f»  ,  homme  ha- 
bile à  écrire  des  lettres,  pour  le  style  comme 
pour  les  caractères. 
Bounp&,  j"¥  A  *t  (fourni no  /affo,  7  S 

y  />  >i  I>  ) ,  règles  ou  préceptei  du  style 
épi-tolaire. 
Bouopoa,  1  y  7',  c.-à-d.  Bountô,  boutô, 

7  y  ï  y/*  7  *  .  lettres  et  milice,  ou 
science  littéraire  el  art  militaire.  Bounpou 
nidôno  fito,  7  y  7  a  jf  i)f  /  tl1.  homme 
exercé  dans  les  lettres  el  dans  la  guerre  || 
b,  unpouna,  y  y  7  i->  exercé  dans  les  let- 
tres et  dans  la  guerre. 
Boanrai,  7  y  7  A   (Crt  icazzoutchi,  jf 

4  tr  9  4-,  c.-à-d.  Cano  coye,  f,  /  3 
bruissement  de  moustiques  qui  a  lieu  lorsqu'il 
s'en  rassemble  un  grand  nombre. 

Bounri,  7  ^  'I  (trafcc,/anarourou,y  y, 

f\  -f-  ;L  \  ),  séparation. 

'Bmmrin.  7  x  ')  v ,  petit  flacon  où  l'on 
met  le  thé  pulvérisé. 

Bounrlè,  7  y  9         (tracourou  caghiri, 

y  *f  ;t  *  *!  '/  ),  partie,  quantité,  poids,  me- 
sure, limite,  etc.  ||  Renie  propre  de  chacun. 

|j  Faculté  cl  forces,  /founriôm  chitagatte,  7' 

v'/Y^-i/îrtfjr  ?,  selon  la  possibi- 
lité. 

Bounsan,  7  y  ?  y  {Wacatsou,  tchirou, 
9  &  f  1  &  fl>),  M  diviser  et  se  disperser 

Chidai  bounsan  sourou,  \y  $  -f    7  .y 

7%  ;L,  quand  quelqu'un  meurt,  son  corps  se 

résout  dans  les  quatre  éléments. 

Bountat,  -;;■•;./    (RountÙ  tMSOU,  7  y 

=  5*  9  7%),  perfection,  excellence  dans  l'art 
d'écrire,  c.-à-d.  dans  le  style  et  dans  l'écri- 
ture, etc.,  ou  consommé  dans  le  stylo  et  dans 


l'écriture.  || ImNKh,  7  >  Î  9  habile 
dans  l'art  d'écrire. 

'Bountchin,  7  y  *  y  (Foumino  womochi, 

7  5/  poids  que  l'on  place  sur  un 

papier  ou  un  livre,  afin  que  le  vent  ne  l'enlève 
pas  ;  serre-papier. 
Bountei,  7  y  f  -f  (Foumino  tei,  7  2./ 

f  i  ,  c.-à-d.  Bounchô,  7  y  u  \  style 
ou  écriture.  Bountei  ga  yoi,  y' y  f  <f  jj  3 

4  ,  être  parfait  lo  stylo  ou  le  caractère  d'é- 
criture. 

Boontô,  7  y  £     ,  c  -à-d.  Buunnomitchi, 
7  y  /  B.  i- ,  science  ou  art  du  «lyle,  et 
science  du  gouvernement.  Bounlô,  boutôni 
tachehita  filo,  7  y  ?  *]  ,  7'  %  *j  =  %  9  ^ 
ît  t,  |. ,  accompli  dans  les  sciences  de  la 
paix,  et  dans  la  guerre. 

Bounsai,  7  y  ^  (h'iwatvo  wacatsou, 
*  V  9  it  9  ,  c.-à-d.  Fodorai,  fr.  K  ?  -f  , 
possibilité,  faculté  de  chàcun,  quantité,  part, 
portion,  etc. 

Boa-ou,  7  y  (Aïn,  amf,  *  .»  ,  f  *  ), 
brouillard  ou  pluie. 

Boturan,  7  *]  y  (Bouchino  ounmei,  7  \^ 
/  y  A  1),  fortune  ou  succès  du  soldat, 
ou  du  capitaine,  etc. 

Bouppô,  H  *'  )  (Fotokeno  non,  ft.  \- 
9  /  /  if  ),  loi  ou  doctrine  des  Fotoke. 

Bouppoucbe,  7  9  7"  -g  [Fotokeno  fouche, 
t>  h  y  /   7  -B),  aumône ofTerle  au  Fotoke. 

Bûuramccuchl,   SOU,  COIIU,   7'  y  ^  #  , 

7*^  it  4  Z  ,  faire  mouvoir  une  chose  qui 
est  suspendue,  ou  que  l'on  suspend. 

Bourameki,  cou,  meila,  7'  3  A  +  ,  V  , 
M  >|M  mouvoir  (une  chose  suspendue). 

Boarari  boarari,  7'  U  J.  ,  C.-à-d.  0OU- 
rafcoura,  7  7  f  (adv.),  manière  dont  une 
chose  est  suspendue  en  l'air,  ou  est  agitée  en 
divers  sons.  Bourari  bourarilo  chite  arou- 
carourou,  7  7  u  f  ^  ^  f  y  )t  ir  )V  .  , 
agir  mollement  et  à  l'aventure,  sans  rien  faire 
de  sérieux. 

Bourei,  7 '  v  -f  (Ouyamai  naeni,  >y  v 
t  v),  impolitesse,  éducation  imparfaite  ou 
mauvaise.  [|  n M  raina,  7  ^  -f  *  1  incivil,  et 
mal  élevé.  ||  Bonroini,    7  ✓      a  (adv  ).  |j 

Bourri.a,    7  V  -f   •/  . 

'Boori,  7  >)  ,  paniers  dans  lesquels  les  ma- 
nœuvres portent  des  pierres  el  do  la  lent', 
etc.,  pour  les  constructions.  Ch. 

'Bonn.  7  n  ,  espèce  de  poisson. 

Bcmriaeoa,  7  ')  -V  ff  {Bouchino  facarico- 
to,  7  U  /  />  //  V  3  [-  ),  embûche,  cl  ruse 
de  guerre,  flouriacouwu  megourasou,  7  •)  \- 
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*  9  *  i  J  7>,  ourdir  une  embûche,  ou  une 
ruse,  b  nriacoujin,  y  7,J  *  ï  \>y,  astu- 
cieux et  trompeur. 

Boaribonri,  7  '1  t-  ,  espèce  de  houlette, 
ou  de  bâton  droit  que  l'on  attache  par  un 
bout  avec  un  cordeau  ou  une  lanière,  que  l'on 
fait  tourner  en  l'air  comme  une  fronde,  et 
dont  on  frappe  la  boule.  Bouribouride  outsou, 
y  \\  {.  f  y  9  t  jouer  $  la  boule,  ou  se 
servir  de  cette  houlette. 

Bouriki,  y'  i|  +  [Bouchino  tchicara.  y'  \, 
7  4-  if  9  ),  forces,  ou  vaillance  du  soldat. 

Bonriocou,  7  •)  3  >}  (Tchicara  nachi,  4- 
tr  c-à-d.  fin,  t  y),  indigence,  et 

faibles  ressources,  flouriocou  chenban  nari, 
r  '/  3  ï  V  y  /<  y  +  i)  ,  c'est  le  comble 
delà  pauvreté.  i;  Bouriocoujin.  y  9  3  f  \} 
y,  indigent.  |J  Bouriocoona,  7  9  3  >/ 
id.  || Boariocooai,  y'  «J  3  ),  ~  (adv.). 

Boaroai,  y  ;t  4  [Soubourou  tagouy,  %  y' 
£  Jr'  #,  c-à-d.  iicn<3ocou,  4  +  y1  y  ), 
famille,  ou  personnes  de  la  mémo  maison. 

Bo«Mi,  /  ♦/  4  {Sainachi,  f  4  -f-  u), 
plats  peu  nombreux.  Bousaina  fouroumai,  y 
t  A  +  7  ;L  t  h  ,  repas  de  peu  de  mots. 

Bous  aie  a  cou  ,  f  f-  4  ff  >j  ,  médiocre  in- 
dustrie ou  diligence  dans  les  affaires.  |  Bou 
•aicacouna,  y'     4  #  $r     ,  de  peu  d'indus- 
trie  et  d'habileté.  ||  BouMieaoooni,  7'  9  -f 

*  ^    S».  (I  Bousflicacousa,     '  i   Ht        V°  • 

Bou.aicou,  '  -/  f     .maladroitdes  mains. 

oonni,         j  )r  s  (adv.),  maladroitement. 

Boomu,  manquement  dans  les 

compliments  et  cérémonies.  Bousata  sourou, 
7'  *f-  £  %  ;L-,  manquer  à  ces  devoirs. 

Bo»&,   7'  ¥■  *jr  [Narabichi,  -h  f  t" 
sans  égal,  sans  pair.  |j  Bou»6na,  y7  *  *  * , 
chose  sans  égale.  Tenca  bousona,  T  y  i/  7 
9-  y  -f- ,  suprême,  ou  sans  pair. 

Bou.ou,  y'  %,  jwison  mortel. 

*  B0u»ouUi,  f  %  #  ,  médiocre  inclination 
pour  une  chose. 

Bout&wft,  y'  ?  y  -7  *j  (Sôtcô  sourocoto 
nachi,  %  un  h  ^  v),  chose  non 

convenable,  ou  qui  ne  s'accorde  pas. 

Bounn cou,  7  jf  *  t;  {Folokeno  sacou,  fa 
V  *  /    *  *  ).  œuvres  opérées  de  la  main 
du  Fotoke. 

Boomo,  7'  9  *  (Fotoke  iochi,  *  h  y  y 
u).  le  Fofofce  et  ses  successeurs. 

Bmmbô,  7'  jr  y  +t  [Mono  iioyawachi,  t 
;  4  y     ^  v).  trouble  et  précipitation, 
t,  7 '9  ,  idole.  S. 


7'  9  (lyeno  inochichi,  4  x  /  4 
/  \s  *  )i  porc  domestique. 

Boauchioamî,  7'  %  C  +  =  ,  défaut  d'at- 
tention et  de  soin,  ou  négligence,  incurie. 

Boutai,  7'  %  i  (Maino  outena ,  -r  t  / 
V  f  *),théâtrc  où  l'on  représente  des  pièces, 
etc.  Boutai wo  far  ou,  y'  fi  i  -)  /\  ;L,  élever 
un  théâtre. 

'Boauichet,  '  %  -f  i>  9  ,  aversion,  fiou- 
laichetna  mono,  y'  Ï  i  ■&  9  +  i  /  ,  per- 
sonne désaiïectionnéc,  etc. 

Boutai  fai,  y  f  -f  /\  -f  ,  ou  Boutai  faina, 
7  ?  f  r\  4  +,  personne  désordonnée,  ou 
négligée  dans  son  maintien,  ou  danssès  habits. 

Boutbat,  7'  y  A»  9  ,  châtiment  qu'infligent 
les  fofofc«.  (I  Boutbatebi,  7  /î  f  (Fotoke- 
no  batchi,      V  t  >   A  f  ),  «d. 

Boutchi,  7  £  ,  baguette  ou  bâton.  ||  Cou- 
leur tachetée  d'un  cheval,  ou  d'un  chien. 


1,  7'  f  $  91 ,  «au  avec  la- 
quelle on  lave  le  bec  du  faucon  après  que  ce- 
lui-ci a  mangé,  ou  qu'on  lui  donne  à  boire,  en 
mouillant  l'extrémité  d'une  baguette. 

Boutchimouftoubi,  y'  f  l*  %  t'  1  espèce  do 

ligature,  ou  de  nœud. 

Boutcbin,  7  f  y ,  salaire  des  portefaix. 

Bouteboebi,  7  *  3  y  dissonnance, 
désaccord  dans  le  chant  ou  dans  le  son  des 
instrumenta. 

Boutchôfo,  7 '  4-  3  *j  r>  *r ,  ineptie,  mau- 
vais ordre  ou  défaut  de  concert.  ||  Boutchô- 
finm,  7'  4-  3  V  9  i- ,  chose  oiseuse,  dé- 
sordonnée, ou  faite  de  travers.  ||Boutcb6fo- 
ni,  7'  f  3      /\      -  .  H  BoatobftfoM,  7  4 

3  *?  r*1f  *■ 

Boateb&ren ,  f  +  3  v  yt  médiocre  ex- 
périence ou  exercice. 

Boutcoua,  7 '9  >t  a,  c-à-d.  Folokeni 
natta  courai,  fa  \.  ï  ~  -h  9  ît  ^  f  -f  ,  6e 
faire  Fotoke,  ou  recevoir  la  dignité  de  Fotoke. 
Boutcouatto  ourou,  y'  9  >r  /\  9  */  A ,  re- 
cevoir la  dignité  de  Fotoke. 

Boutda,  7  9  ?f ,  c-à-d.  Fotoke,  fa  \>  >/ 
(expression  do  Siam  très-usitée). 

Boutdan,  7  9  $  y  (Folokeno  dan,  fa  |. 
9  /   $  y),  autel  du  Fotoke. 

Boutdeebi,  7'  9  T  L>  (Fotokmo  (kchi,  fa 
h  9  /  ?  v)i  disciples  du  Fotoke. 

Boutdea,  ■?  9  ?  y  (Fotokeno  iy»,  fa  |. 
y  /   4  ^-),  demeure  du  Fotoke. 

Boutdo,  y  9  K  (Fo/o*«iocoum  ,  *  h  Jr 
y  jr  ^,  c-à-d.  yocourocou,  3'  >  ?  *  ).  pa- 
radis du  Fotoke. 
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Boutdô  y  9  H  y  (Fotokeno  mitchi,  *  1- 
y  /  a  4-  )i  loi,  ou  secle  du  Fotvke. 
•BouiPKhiwa .   '     V  y  ,  no  pas  être  une 
chose  parfaite,  et  être  façonnée  grossièrement. 

Boatgai»,  ffify,  OU  Boulgh«n,  7*  y 
y  V  (Fotokeno  manaco,  *  h  y  V        3  ), 
yeux  du  Fotoke. 

Boutghea,  7'  y  y  y,  OU  Bougon,  7'  y 

3  y  (Fotokeno  cotoba,  b  >r  ?  3  b  /*), 
parole  du  Futoke. 

Boutgben,  i  9  V  f  (Fo/ofce  aratiarou- 
rou,  *  h  y  7  ?  ?  ^  »  )i  M  manifester,  ou 
apparaître  le  Fotoke. 

Boutghio,  y  9  ¥  3  {Fotokeno  catatchi, 
*  p  >  /  #  *  *  ),  figure  du  Fotoke. 

Booigo,  7  y  3  [Fotokmogo,  *  h  y  y 
3  ),  sentence,  ou  paroles  du  Fufofa. 

Bouigô,  y  9  i)  $  (Folokfno  na,  *  h  y 
/■?■),  nom  du  Fotoke.  Bout  gôwo  tonayourou, 
•f  9  ïj  *}  V   b  ■}•  i  ;L  invoquer  le  Fotoke. 

Boutgo,  7'  *  3  ^  'Fotokeno  chitvaza,  +. 
h  y  /  t- -7  !^)«  œuvres  du  Fotoke. 
*Boutgon,  ~f  9  d  y  (Fotokeno  cotoba,  $ 
h  y  y   3  h  /*},  parole  du  Fotoke. 

Boutg ou,  7'  y  V  (Fotokeno  dôgou,  r 
*r  /  #  y  jr"  ),  choses  qui  servent  devant  le 
FoMe,  et  qui  sont  placées  sur  l'autel ,  etc. 
'Bouigouya,  7'  9  y  ,  ouvrier  qui  fond , 
ou  qui  fabrique  des  chandeliers  de  métal,  des 
clochettes  ou  des  objets  de  même  genre,  pour 
le  service  des  temples. 

Bout  ,,  7'  9  #  [Fotokeno  cocoro,  *  r  y 
/  3  »  »  ),  esprit,  volonté,  ou  cœur  du  Fo- 
toke. 

Boutje.i   f  9  ii  y  (Fotokeno  maye,  #  r 
y  y  -r  <-),  en  présence  du  FofoJke. 

Boniji,  7'  y  v,  c.-à-d.  Boutsouji,  tomou- 
rai,  i  9  \> ,  b  ^  f  ,  obsèques  qui  se  font 
en  lisant  le  Fokekiôel  en  pratiquant  d'autres 
cérémonies.  Voir  Boutsouji. 

Boutjî,  7'  y  W  (Fotokeno  tera,      b  ï  / 
f  f  ),  pagode,  ou  temple  du  Fotoke. 

Boutjin ,  yy  9  \^y  [Fotoke,  cami.  *  h  > , 
<r  S.  ),  les  Fotoke  et  les  Cawn  qui  sont  les 
dieux  familiers  des  Japonais  païens. 
•Boutjirio.  y'  9     ij  -y  ^ ,  revenu  des  pa- 
godes, ou  temples  d'idoles. 

Boutma,  7'  9  t  ,  Fotoke  et  démon. 

Boutmen,  7'  y  <*  X  (Fotokeno  womote, 
t>  h  ^  /  -/  t  r  ),  visage  du  Fotoke. 

Boutmi6,  7  y  =  *  ^  (Fofofceno  no,  *  b 
y  /  +),  nom  du  Fotoke.  || Certaines  cérémo- 
nies que  fait  le  Dairi,  dans  le  douzième  mois, 
en  invoquant  les  Fotoke. 


Boutmo,  7'  y  t  (Fotokeno  fatea,  t>  h  y 
/  r>  V  ),  mère  du  Fotoke. 

Boutmot,  7  9  t  y  (Fotofceno  mono,  *  K 
y  /   t  /  ),  choses  du  Fotofee. 

Bouto,  7  £  «y  {Bouchino  mitchi,  j'Vt 
S.  4),  art  ou  science  militaire. 

Bouto,  7"  £  ^  (Mitchi  nac/u,  =  f  -f-  v)- 
déraison,  injustice  et  méchanceté.  ||  •Boutô- 
na,  7'  #  homme  pervers  et  criminel.  |J 

Bout&nî,  7"  f  y  a .  j|  Boutma,  7 '  *  *  *  • 

Boutooou,  7'  h  >/   (Bouchinotocou,  i  v- 
/*  h  y  ).  bonne  fortune,  ou  succès  de  soldai. 

Boutojin,  7'  f  y  i>  v  (l///chmafc«  /S/o,  S. 
^  ^  *  Y.  b}>  homme  pervers  et  livré  au 
mal. 

Bout  tmx.      9    ?  4  (Fotoke  kitarou,  +. 
I-  y  H  ;u),  venue,  ou  avènement  du  Fo- 
toke. 

Bout  reô,  7'  y  ✓  ry  [Fotokeno  «a/on,  # 
h  y  />  ^  h  9  ),  le  fait  du  Fotoke  de  con- 
cevoir la  fin  dernière  ou  les  choses  sublimes 
par  la  contemplation.  ||  Le  fait  d'une  autn' 
personne  cherchant  par  la  contemplation  à 
devenir  Fotoke. 
Boutriki,  7'  9  V  *  (Fotokeno  tchicara, 

b  >  /  ^  ft  7  ),  forces,  ou  vertu  du  Fo- 
toke. 

Boutrio,  7'  y  '1  3  (Fotokeno  micocoro, 
t»  b  y  f  S  3  *  t»  ),  cœur  ou  intérieur  du 
Fotoke. 

Bouuooji,  7'  y  ù,  obsèques  qui  se  célè- 
brent, à  la  manière  des  gentils,  en  lisant  le 
Fokrkiô,  etc.  Boutsoujiwo  sourou,  r  f 
%  )L,  célébrer  (les  bonzes)  ces  obsèques,  ou 
ces  recommandations  pour  les  morts.  |)  Célé- 
brer (les  séculiers)  ces  cérémonies  funèbres, 
en  convoquant  les  bonzes,  et  faisant  lire  le 
livre  du  Fotoke,  en  répandant  des  aumônes, 
etc. 

Bouttouyaki,  cou,  yaita,  i  y  *  *  ,  y,  , 
*K  i  ï  ,  ou  plutôt  tyacou,  y  7  Y  £  , 

parler  lentement  ou  entre  les  dents,  pronon- 
cer mal,  balbutier.  ||  BouUouyakigoto,  7'  9 
Y  $  3  h  ,  ou  plutôt  tsoubouyakigoto,  9  t 
*C  *  3  b  ,  l'action  de  parler  ainsi. 

Bouttaî,  7'  y  %  i  (Fotokeno  toi,  *  h  y 
?  ï  A  ),  substance,  ou  personne  du  Fotoke. 
Il  Figure  ou  statue  du  Fotoke. 

Bouttcbl,  7  9  4,  lieu  où  résident  les 
Fotoke. 

Bouttchi,  f  y  4  ,  OU  Bouttchije,  7  *  * 

~.  {Fotokeno  tchiye,  $  h  y  /  *  ~),  science 
de  l'idole,  ou  du  Fotuke. 
Bouttohocou,  7'  y  f  3  '/  (  Fotofceno  roi- 
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cotonori,  fr.  h  »  /  =  3  h  /  'I  ),  paroles.ou 
doctrine  du  Fotoke. 

Boutteki,  7'  ?  Tt  (Fotokeno  teki,  *  h 
y  /  ?  *  ),  ennemi  du  Fo/oJfc*. 

Boutten,  7'  ?  f  >"  (Foloke  ten,  jj;  f, 

x),  Fo/o/ce  et  autres  idoles  comprises  sous 
le  nom  de  ciel,  llouttenni  somoucou,  f  f  f 
y  -  y  i>  y  ,  offenser  les  Fofofca  et  les  au- 
tres idoles  ou  habitants  du  ciel. 

Boutto,  j  f  |. ,  espèce  de  boulettes  de 
riz. 

Boutto,    y  y  1»  tjr   (Fotokeno  tomochibi, 

*  I-  y  y  htvt'i  c-à-d.  Bouljenno  tô 
miô,  7  ?  ii  y  ;  \.  9  =  \  (Jf),  lampe,  ou 
lanterne  qui  s'allume  devant  le  Foloke. 

Bouttocou,  f  f  h  tf  (Fotokeno  tocou, 
h  *  J    Y  1?  ).  bienfaits  et  protection,  ou 
vertu  et  action  efficace  du  Foloke. 

Bout  won,  y'  9  '/  y  (Fotokeno  megoumi, 
t»  b  tr  /  A  i  h),  bienfaits,  ou  providence 
du  Fotoke. 

Boutye,  y  y  x  [Fotokeno  coromo ,  h 

*  S   a  »       habillement  du  Fo/ote. 
BoutyeD)  y  tf  x  y  (Fotokeni  yeri  tchina- 

tnou,  $  |.  ç  -  xi)  yL  ^  /,),  union,  OU 
alliance  avec  le  Fofofctf. 

Boutta,  7'  y  ^!  (Fotokeno  za,  f,  Y  tr  S 
f),  résidence  du  Fotoke',  lieu  où  il  se  trouve. 
Il  Se  prend  aussi  pour  la  fleur  do  nénuphar, 
où  l'on  dit  que  le  Fotoke  est  assis. 

Boutzaiehe,  7  ?  y-  -f  ^ ,  temps  pendant 
lequel  le  Foloke  est  demeuré  dans  le  monde. 


Ca,  n  (Yochi,3  ij,  chose  bonne.  Ca  na- 
ri,  //  -h  V  ,  c'est  bon,  ou  c'est  uno  chose 
bonne. 

Ca,  i/  (Xorimono,  ;  «;  t  /  ),  chaise  à 
porteurs,  ou  palanquin.  Cau-o  magheraretet 
t?  -7  *y?  vf,  circulant  en  palanquin. 
S.  (Expression  de  civilité  employée  vis-à-vis 
d'une  personno  qui  vient  de  parcourir  une 
longue  roule  en  palanquin. 

Ca,  ij  (Côbachti,  3  /\  u  -f }.  bonne  odeur 
ou  parfum.  Caga  outsuurou,  V  >y  y  ;L, 
contracter  le  parfum  d'une  autre  substanre. 
Caga  kicoyourou,  fj  v'   +  a  1  ;t,  exhaler 


CA 


Boutiaicho,  7'H:  f  1.1,  lieu  où  ré- 
side le  Foloke. 

BoutxA,  7'  y  ♦/  ^  (Fotokeno  catatchi,  *. 
h  y  }  it  %  *  I,  figure,  ou  statue  du  Fotoke. 

Boowi,  y  V  *f  [Tchitchitcô,  ■+  *  y  *ï), 
l'ancien  roi ,  ou  le  roi  père. 

Bouyeebaooa,  7'  x  u  *c  '/  ,  manquement 
dans  l'accueil  et  dans  les  cérémonies. 

Bouyen,  7  X  y  (Chiwonachi,  -f-  \/), 
chose  fraiche  et  non  salée,  comme  du  poisson, 
etc.  Il  Se  prend  généralement  pour  du  poisson 
frais. 

Bouyenrioi  7'  x  y  'I  3  ,  peu  do  prévision 
de  (  avenir,  ou  ne  pas  songer  ou  pourvoir  à 
l'avenir. 

Bouyocou,  y3V,  C.-à-d.  Bouchino  fo- 
mareno  kicoyourou  co/o,  y  \^  /  v  / 

+  a  1  ;l  a  Y  ,\*  fait  d'être  un  soldat  re- 
nommé et  illustre.  S. 

Bouyâjin,  7  3  ^  ù  y  {Yàjinnachi,  3  y 
ù  *y  -h  V  )  »  manquer  la  vigilance  ou  les 
précautions. 

Bouyoù,  7  i  ❖  (Takcant  isamou,  t  y  >, 
-f  V-  A,  c.-à-d.  Kenaghena  coto, 
3  h  ),  vaillance  et  vertu  militaire. 

Bôwoeou,  A  $  ~7  V  [caya  iye,  fj  \  i  —  ), 
maison  de  paille  ou  de  chaume. 

Bôyoû,  ^17  (Tomo  tomo,  ht  [  ), 
compagnon,  ou  compagnie.  S. 

Bôsou,  /i  */  %  (Hono  nouchi,  /\  *j  /  A 
religieux  qui  a  une  cellule  ou  un  ermitage 
pour  Un  seul.  ||  Tout  religieux  ou  homme  rasé. 
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une  bonne  odeur.  Catco  tomourou,  à  y  Y 
U  ;U,  se  parfumer,  ou  parfumer  ses  vête- 
ments. Cawo  chito,  //  -/  \^  Y  ,  suivre  à  la 
pislo  d'après  l'odeur,  ou  en  se  servant  de  l'o- 
dorat. Cawo  fassourou,  fj  ')  j\  y  %  ;t,  ré- 
pandre une  odeur.  Caga  falsourou,  &  \'  /\ 
■9  )t,  se  répandre  une  odeur. 
Ca,       moustique,  cousin. 
Ca,     ,  particule  interrogative.  Tonosama 
goztiltaca,   y-  ;  y-  -f   3  ?  9  f  i/ ,  le  Sei- 
gneur est-il  venu?  (I  Ca  signifie  encore  «si  par 
hasard  »  :  Cousa  maittaca  miyo,  y      v  -f 
9  *H  ir  S3,  vois  s'il  est  venu.  ||  «  Ou  »  : 
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ca  Joao  ça  mairelomôche,  ^  |,'  p  ft 
3  7  ft  ft  ^  i  v  f.  -e  ,  dis  de  venir  à 
Pierre,  ou  à  Jean. 

Cal, a ,  ft  /i ,  écorce  de  cerisier. 

Cabacacbi,  sou,  caita,  ft  /i  ft  u,  T.,  ft 

i  t ,  faire  moisir,  ou  laisser  contrarier  à 
une  chose  de  la  moisissure  ou  des  lâches. 

c  »bai,  ft  /î  -f  [Outai,  to,  ft  f  i  ,  *f. 
chanter  du  gosier,  ou  faire  cnlendre  des  sons 
qui  ressemblent  à  des  gémissements. 

Cabai,  bà,  bôta,  ft  /M  ,  Àft  ,  /î  »V  * , 
assister,  ou  proléger  quelqu'un,  en  le  défen- 
dant ou  intercédant  pour  lui. 

Caban,  ft  /l  y  {Hanuo  coutcayourou,  /l 
y  -7  y  9  x  fL),  placer  des  sentinelles  ou 
des  gardes. 

Cabane,  f,  rï  -T  ,  C-à-d.  Cliigai,  v  #  -f  , 
corps  mort,  cadavre..  Cabanetro  sarasou,  ft 
/{  T  "f  *  f  %,  jeter  un  cadavre  au  milieu 
d'un  champ  sans  l'enterrer,  comme  on  fait  à 
la  guerre;  ou,  après  qu'un  criminel  a  été  jus- 
tifié, laisser  son  corps  sur  le  fatsouke,  ou  sa 
tète  sur  un  pieu  dans  un  lieu  public. 

Cabazzouca,  ft  /{  f  ft ,  poignée  du  sabre 
ou  de  la  dague,  enveloppée  et  attachée  avec 
du  rotin  ou  de  l'écorcc  de  cerisier,  afin  qu'elle 
ne  glisse  point. 
C«be.  ft  *± ,  mur  de  terre. 
'Cabe,  ft  ~  ,  c.-à-d.  Tôfou,  ?  ^  7  ,  es- 
pèce de  fromage  qui  se  fait  avec  des  haricots 
pulvérisés  (parole  féminine). 

Cabegbiwa,  ft  ~  v ,  bord,  rebord  du 
mur. 

'Cabeita ,  jfr  **  «f  > ,  planches  avec  les- 
quelles on  fait  des  divisions  d'appartement. 
X. 

*Cabeuoutcbi,  ft  ~  y  $ ,  terre,  ou  argile, 
qui  sert  à  construire  ou  à  enduire  les  murs. 

>i  ft  **  V  7  ,  paille  hachée  qui 


samalgame  avec  l'argile,  pour  enduire  les 


Cabi,  ft  \£  .  moisissure,  ou  tache. 

i,  rou.  bila,  ft  t',  ;u  b  f.  ,  moisir. 


contracter  des  lâches.  Cabiga  nerou,  ft  t' 
?  ;L.  être  moisi,  ou  avoir  des  taches.  Cabi- 
u  o  nusasourou,  y?  V  +  «f  %  ;L,  ou  sa- 
sourou,  tf  %  )l ,  faire  contracter  de  la  moi- 
sissure. 

Cabiô,  ft  t  ^  ^  •  soigner  un  malade  et 
s'occuper  de  lui.  [Le  mot  propre  estCanbio, 
jr  V  fc'  *t  *f ,  mais  on  se  sert  souvent  de 
Cahio  j  Tewoitco  cabiù  sourou,  r  "7  b  ~t  ft 
h  *  «v         soigner  un  blessé. 


,  ft  *;  y,  [Yoiki,  3  i  *),  bon 
arbre. 

Caboa,  if  7' ,  pied  ou  souche  de  l'arbre,  du 
bambou,  etc.,  qui  demeure  après  que  la  lige 
est  coupée.  ||  Racine  du  navel,  ou  navet  (pa- 
role féminine);  mieux,  caboura. 

Cabou,  fty'  {Outai  mô,  ft  *  i  t  ft), 
chanter  et  danser. 

Ca touche,  sourou,  chela,  ft  -f  i> ,  7*  )V, 
ii  ît ,  couvrir  une  chose  avec  une  autre.  Yo- 
yhitvo  fito  ni  cabousourou,  ;i  +  -7  b  h  ; 
❖  -f  %  ;L,  couvrir  quelqu  un  avec  une  cou- 
verture du  Japon. 

Cabouchewa ,  /;  7  c  7  ,  bourrelet  ou 
linge  que  l'on  place  sur  la  tète  pour  porter  un 
fardeau.  Dans  le  Cami,  on  dit  ira,  V  . 

Cabouki,  cou,  bout  ta,  ft  -f  t  ,  y  ,  7  f  '<  . 
soulever,  peser  une  chose,  et  voir  de  quelle 
part  incline  ou  penche  la  balance.  |(  (métaph.) 
Juger  ou  apprécier,  en  dégustant,  la  qualité 
du  thé.  H  Conjecturer,  ou  chercher  à  com- 
prendre une  chose  par  l'intelligence  et  le  rai- 
sonnement. |j  S'émanciper,  ou  prendre  li- 
cence, ou  répondre  plus  tôt  et  plus  vivement 
qu'il  ne  convient.  Cabouita  fito ,  ft  7 ' -f  y 
b  ,  ou  Cabouki  mono,  *  7'  *  t  y  ,  per- 
sonne qui  s'émancipe,  ou  qui  prend  licence, 
qui  répond  avec  pétulance,  ou  qui  se  diver- 
tit plus  qu'il  ne  convient,  sans  se  rendre 
compte  des  circonstances,  etc. 

Cabouki,  ft  7  *  .  espèce  de  solive  comme 
une  architrave,  que  l'on  établit  au-dessus  des 
portails. 

Caboukimon,  ft  7  *  i  y  .certaine  espèce 
de  portail  sur  la  rue. 

Caboun,  ft  -f  y  {Chimo  yori  kikou,  \,  t 
3  V  *  5r  ),  interroger  des  inférieurs. 

Caboura.  #  7'  7  ,  navet,  rave.  Cabourawo 
ficou,  ft  7  7-7  t  y  t  cueillir,  ou  arracher 
des  raves.  ||Se  prend  quelquefois  pour  la  ra- 
cine, ou  la  tète  de  la  rave. 

«Aouranaebi,  *  7  ?  +  U,  vase  qui  sert 
à  mettre  des  fleurs. 

Cabouraja,  ft  y  ^  y ,  espèce  de  fer  de 
flèche. 

Cabouri.rou,  boutta,  fty  >1,,L,y  p  u  , 
ronger. 

Cabouri,  rou,  boutta,  ft  y  ■»  ,  >L ,  7  y  y  . 
se  couvrir  avec  une  chose.  ^Tzouitmiro  ca- 
bournu.  f  *  y  9  ft  7'  ?L.  mettre  son  bon  net 
sur  sa  tète.  Yoghiu  o  cabourou,  3  *  -7  i,  y 
)L,  se  couvrir,  étant  au  lit,  avec  la  couver- 
ture, etc.  Batchiwo  cabourou,  /i  +  -/  7 
)V,  recevoir  la  punition  méritée  de  la  part  du 
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ciel,  ou  du  princo,  etc.  ||  Cabourimono.  ft  y' 

1  t  f  ,  chose  avec  laquelle  on  se  couvre  la 
tète. 

CabouriUouki,  cou,  tsouita,  Jf 
y  .  jf  -f     ,  mordre  en  rongeant. 

Cabouro,  ft  y'  w  ,  disposition  des  cheveux 
de  la  tête,  coiq>és  net  tout  autour,  et  laissés 
un  peu  longs.  Camiwo  cabouroni  kirimawa- 
sou,  ft  =  -/  ft  y'  v  =  *  i|  y  %,  couper 
ainsi  les  cheveux.  ||  Manière  d'éclaircir  et 
d  ébrancher  les  arbres,  les  futaie.-*,  etc.  Ya- 
mateo  cabouroni  kiri  nasou,  -V  -r  ji  y" 
**  ™  *  '1  +  % ,  eclaircir  un  taillis,  émonder 
un  arbro,ete. 

(.  'bouMu,  ft  -f  % ,  espèce  d'oranges,  ou 
de  citron*.  |  L'arbre  qui  porte  ce  fruit. 

Caboato,  ft  y'  h  ,  casque  Cafcou/otconou- 
(jou,  ft  y'  y      ■%  y ,  se  rendre,  ou  se  sou- 
mettre, à  la  guerre.  Ca&oufono  chicoro,  ft  y' 
h  /  v  3  o  ,  lames  ou  prolongements  qui 
descendent  du  casque  et  qui  couvrent  le  col. 
Caboutono  fatchi,  ft  y'  |.  /  /\  4- ,  cimier  du 
casque.  Caboutono  foclii,   ft  y'  \?  /   $  Vi 
ornement  du  casque  avec  un  semis  de  petites 
étoiles.  Caboutono  maccô,  ft  i  Y  /    •?  9 
ft  *>  ,  partie  anlétieure  du  casque.  'Cabouto- 
no lefen,  ft  i  Y  f   f  —  y,  ouverture  dans 
le  cimier  du  casque.  Caboutono  Usaki,  ft  f 
Y  f   r  «/  *  ,  les  deux  pointes,  ou  ailes  du 
casque. 

Caboutogai,  #  "f  b  tf  A  i  espèce  de  co- 
quillage appelé  ouni. 

'  Caea,  ft  x  ,  c  -à-d.  fafsoutco,  ft  y  -/ , 
nom  d'un  poison  (parole  féminine). 

Caca,  ft  \  ,  c.-à-d.  Fatca,  /\  y ,  mère 
(parole enfantine).  [|  Se  prend  pour  une  femme 
vénérable,  ou  qui  est  la  plus  âgée,  et  comme 
la  mère  de  la  maison. 

Caca,  ft  \  [Warai,  rà,  y  ?  -f  ,  ^  f  ), 
manière  de  rire,  ou  d'éclater  de  rire. 

Oaoaehe,  sourou,  chtla,  ft  x  -fc  ,  %  ;L,  -fc 
£  ,  faire  manquer.  Ourawo  cacusourou,  *r 
f  9  ft  x  %  ;L,  faire  traverser  de  part  en 
part,  ou  faire  transpercer  avec  une  flèche. 

OacaobJ,  sou,  caita,  ft  x  v  .  % .  if  4  1  > 
manquer,  ou  défadlir  en  une  chose.  Oraciouo 
cacasouna,  *  ?u3^  *  *  %  +t  failes 
qu'il  n'y  ail  pas  de  manquement  dans  l'o- 
raison. 

Cacaeou,  ft  x  >j  (Yoi  marebito,  3  i  t 
v  t*  y),  lions  hôtes. 

Cacadaiohi,  ft  x  i  v  *  ^ ,  manière 
de  rire  beaucoup,  ou  de  faire  de  grands  éclats 
de  rire. 
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Cacafagouy,*  x  r\  f  #,  chose  honteuse, 
ou  humiliante. 

Caeaghe,  rou,  ghtta,  ft  x  y,  jV,  jy  *  , 
lever  (mais  ne  se  dit  que  dans  ces  expres- 
sions) :  Tomochibitco  cacagourou,  y  ^  v  t" 

-/  if  \  i  ;L,  raviver,  ranimer  ou  moucher  la 
chandelle.  ||  L'allumer  et  la  placer  devant  le 
Cami  ou  Fotoke.  ||  h'iroumonono  sousoteo  ca- 
caoourou,  ^lî;  x  ^  y  ?  ft  *  f  ji, 
rassembler  et  relever  les  franges  du  vêtement. 

||  Fôtôwo  cacagourou,     xjr  y  ft  9  tr  v  y 

;L,  iouer  et  exalter  beaucoup,  ou  faire  éclater 
par  la  prédication  la  doctrine  des  Fotoke  \\ 
Fttono  fomarneo  cacagourou,  fc.  h  >  % 

^  -/  tr  x  >/      louer  et  exalter  quelqu'un. 
Caca.,    ft  \  j  (Mifachmi  couuatcarou, 

S/*u  -  f;  V  x  ;t,  c.-à-d.  Courainiaga- 
rou,  |r  9  -I  s  7  #  ;t).  s'élever,  monter  en 
dignité.  Cuuancac<i>,  y  y  y  jf  \  j  ,  la  fait 
de  monter  en  dignité,  charge,  ou  office. 
Cacarai,  rô,  rota,  ft\^1,^^,f^ 

ï  ,  avoir  rap|>ort  avec  une  chose,  ou  avoir  à 
s'en  occuper,  etc.  B. 

"Caciri,     x  V  .district  dont  une  personne 
a  le  gouvernement. 
'Cii-  l ri,  ft  \  i)  .  .Van  cacari.  -f-  i|   ft  \ 

ij  ,  attitude ,  forme  ou  apparence. 

Cacari,  rou,  catta,  ft  x  M  ,  ;t,  ft  y  *  . 
se  suspendre,  ou  être  suspendu.  Caghini  ta- 
courou,  ft  ¥  —  ft  y  ;L,  être  suspendu  h  un 
clou.  ||  Toucher  à  une  chose.  Mini  cacatta, 

S  =  ft  x  f  5t ,  il  m'a  touché.  ||  Tomber  une 
chose  sur  une  autre  :  Amega  cacourou,  T  À 

jf  ft  y  ;L,  pieu  voir  sur  une  chose.  ||  Tomber 
la  faute  sur  quelqu'un,  lui  être  imputée.  Cono 
togaiva  tareni  cacarôca,  n/r-tfyjtvn 

*  x  ^  ^  ft,  sur  qui  retombera  celte  faute? 

||  S'obliger,  prendre  sur  soi,  et  se  rendre 
caution.  Sorcgachiga  cacarô,   y  v  jj  ^  f/ 

ft  x  7     ,  ou  Sursgachini  cacarà,  y  v  jj 

\s  =  il  x  *}  ,  je  prends  sur  moi ,  ou  je 
demeure   caution,  je  m'oblige.  Cacarite, 

ft  x  if  »,  caulion.  ||  Aborder  (en  parlant 
d'un  navire)  :  Founega  cacarou,  y  *  jj  ft 

x  )V .  ||  Être  la  balance  en  équilibre,  ou  juste, 
ou  être  pesée  une  chose.  Fiacoume  cacatta, 

t*fr  ^  *  »  f  dix  ta'éls  ont  été  pesé*. 
Cacatta,  ft  \  y  >  .  c'est  pesé,  ou  la  balance 
est  en  équilibre.  ||  Être  occupé,  ou  se  mêler 
d'une  chose.  Mononi  cacarou,  t  /  =  ft  v 

)V,zôsacouni  cacarou,  p  y  t  Y  —  if  v  J1-» 
veiller  aux  travaux.  ||  S  approcher,  ou  atta- 
quer. Tekini  cacarou,  f  #  =  if  *  ;t-» 
venir  aux  mains  avec  les  ennemis.  ||  Être  ali- 
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monté,  ou  vivre  avec  un  autre  :  Woyani  caca- 
rou, ~i  -  »  ;l  ;  demeurer  encore  le  fils 
avec  son  père,  et  être  entretenu  par  lui,  etc. 
||  Etre  mis  en  croix  à  la  manière  japonaise. 
Fatamononi  cacarou,  /\  £  t  /  -  *  \  ;L, 
être  mis  sur  le  fatsouke.  ||  (fanant  cacarou, 
V  +  »  if  y  ;L.  tomber  dans  le  piège.  A  mini 
cacarou,  7  a  »  if  »  ;L,  tomber  le  poisson, 
ou  l'oiseau  dans  le  filet.  f|  Nitchirin  yamano- 
fani  cacarou ,  -  $  \\  *s  1  -7  /  -  fi  \ 
)V,  disparaître  le  soleil  derrière  la  cime  des 
montagnes.  ||  S'appuyer.  Cabe,'  ir**,  ou 
tsouyeni  cacarou,  9  x  -  if  \  ;L,  s'appuyer 
contre  le  mur,  ou  sur  un  bâton.  ||  Ment  caca- 
rou, a  -  if  \  ;L,  apparaître  une  chose  aux 
yeux.  H  Cocoro,  3  v  u  .  ou  ki.  \  .  ou  con- 
ciencia  ni  cacarou,  3  >  ^  x  y  v  Y  s  ir 
\  )U ,  avoir  des  scrupules,  ou  dos  remords  de 
conscience,  éprouver  de  l'angoisse.  ||  Fitono 
teni  cacarou,  t  b  S  ?  =  if  *  )V,  recevoir 
la  mort  de  la  main  de  quelqu'un.  ||  IVakini 
cacarou,  y  *  =  f,  \  ;u,  sortir  de  la  con- 
versation, ou  s'occuper  d'autre  chose.  |j  Fi- 
tono coutchi,  fc.  f»  /  £  1  ou  cotoba  ni  ca- 
carou, 3  b  /î  =  tir  *  ;U  être  dans  la  bou- 
che d'autrui,  c.-à-d.  être  l'objet  des  discours 
d'autrui.  ||  Cacarou,  i/  \  ;l,  c.-à-d.  cayô 
narou,  if  \  *}  +  ;U,  ou  cocounoyo/orou,  if 
f  i  a  h  >  ,  semblable,  on  tel  :  Cacarou 
meitracou,  #  \  ;U  M?>,  tristesse,  ou 
afiliction  telle  qu'elle  est.  ||  Au  sens  négatif, 
Cacaranou,  if  s  f  3 ,  chose  qui  n'a  aucune 
valeur,  et  dont  on  no  peut  rien  dire.  Ainsi, 
Cacaranou  monodgia,  j,  \  j  •%  ^  /  ^  \ . 
H  Avec  les  composés  il  signifie  «  commencer, 
ou  être  en  train  de  faire  une  chose,  et  s'en 
occuper  :  Chicacatlo,  u  ir  "  9  u  ,  commen- 
cer à  faire.  ||  Chini  cacarou,  ^  a  f,  \  ;t# 
être  sur  le  point  do  mourir,  être  mourant.  ||' 
Tacaga  kini  cacarou,  £  #  \*  *  =  #  \  ;U, 
se  poser  le  faucon  sur  un  arbre. 

Caeariai.riïJ,  no7a,  #  x  u  7  h  ,     ^  ^  ( 
')  Y  >>  1 ,  se  rencontrer,  ou  en  venir  aux 
mains  deux  armées. 

<-"•>  ■"  ■■'■  <  if  "  9  A 1  ancrage  des  embar- 
cations. 

Cacarichi    notcbiwa,     ^(   I    l|  ^    /  f 

(adv.),  c.-à-d.  Cacou  arichi  notchhca,  if  y 
r  ')  v  M  7,  après  cela,  et  la  chose  étant 
ainsi,  etc.  S. 

*  c  ra,  #  \  <>  /% ,  temps,  ou  occasion 
de  livrer  la  bataille,  ou  d'en  venir  aux  mains. 

Caccrigai,  a  \  »;  jj  £ ,  clairon  ou  trom- 
pette dont  on  sonne  au  moment  du  combat. 


Cacarigaiwo  foucou,  ir  s  ij  #  t  -7  7  ^  , 
sonner  la  charge. 

Cacnrlkitari      fOU,  tatta,   ff   \    'J    #   £   If  , 

;L,  y  9  ï ,  en  venir  aux  mains,  livrer  ba- 
taille. 

Caeariyo,  \  '13,  peser  une  chose  au- 
tant qu'une  autre,  ou  être  le  poids  juste. 

Cacarou,  ir  \  % ,  adj.,  c.-à-d.  Cayôna- 
rou,  if  x  *J  +  ;t .  ou  cacouno  gotocou narou, 
ir  >r  i  3'  b  3  *  ;t.  de  cette  façon,  ou  de 
cette  manière.  Cacarou  tocoroni,  f,  \  j\,  h 
3  n  ,  c.-à-d.  cacounogotocou  arou  tocoro- 
ni, if^iabV  7  ;t  b  3  u  =  (adv.), 
la  chose  étant  ainsi. 

Caoawari,  rou,  natta,  f,  \       <>  ,  ;L,  y 
9  {i ,  avoir  à  veiller  sur  une  chose,  ou  à  s'en 
occuper,  hiononi  cacaxcarou,  ^  /  -.  \ 
-/  ;L.  s'occuper  d'une  chose.  ||  Toucher  avec 
les  mains,  manier.  Ainsi.  Tede  cacauarou, 
?  V  if  »  V  )i. 

Cacayacaohi,  SOU,  caita,  f,  \  \if\,,J^, 

if  -f  'a  .faire  resplendir,  ou  reluire. Ficaritco 
cacayacasou,  b  *,  >;  y  *  \\*%%  faire 
resplendir. 

Cacayaki,  cou,  yaxta,  if  s  #  ,  9  4 
5« ,  resplendir,  ou  reluire. 

Cacaj  nki  waUri,  rou,  tatia,  >,  s  \  + 
y  >  »J,;t,5t  y  ît,  resplendir extraordinai- 
remenl  ou  do  toutes  parts. 

Cacaye,  yourou,ye/a,  *  *  *>.,  x  Jl>,x  *  , 
affermir  une  chose,  ou  soutenir  une  chose  qui 
va  tomber.  |  j  Prendre  quelqu'un  sous  sa  pro- 
tection. Chirotco  cacayourou,  \,  u  -/  if  \ 
x;u,  maintenir  et  défendre  une  forteresse. 
Fitowo  cacayourou,  u  k  -7  *  \  iJt, 
prendre  quelqu'un  a  son  service,  et  l'entre- 
tenir. 

'Caoaye,  yourou,  yffa,  ^  \  X  ;L,  X  ?  , 
disposer  la  rame  do  manière  à  faire  aller  la 
barque  sur  le  coté  gaucho.  Ainsi,  Founctt'o 
cacayourou,  y  A  -i  jf  \  ±fL. 
*Cacaye  aghe,  gourou,  gheta,  -fj  \  x  7  1?  , 
>rl  ;U,  y  Jt,  faiie  monter  une  chose  en  la 
soutenant  par  derrière. 

Oaeaye  woki,  cou,  U-oita,   if  \  X  -y  #  , 

^  .  -7  -f  ?  entretenir  quelqu'un,  et  le  pren- 
dre à  son  service. 

Caccàcou,  ir  9  ij  f  ,  chacun  pour  soi,  ou 
chaque  chose  étant  différente  et  distincte. 
Caccacoude  gozarou,  fr  f  il  9  'f  3*  ffL, 
ils  sont  différents  ou  distincts.  ||  Oaeeaeoanî, 
ii  9  it  y  —  (adv.),  distinctement  ou  diffé- 
remment, chaque  chose  à  part. 
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Ciw»,  fj  9  -tj  y  y  c-à-d.  Mtcoura,  A 
y  f  ,  aveugle. 

Cacco,  fj  9  3  »  pelit  tambourin. 

Cacco.  jj  ?  fj  Ï  [Ataca  yochi.  7  til 
3  X, ,  c.-à-d.  niyôta  coto,  =  -y  ^  ît  3  H, 
proportion,  ou  convenanco  d<w  parties  d'une 
chose. 

Oaccon,  jj  9  3  y  [Couzounone,  >i  %  ? 
ft),  racine  d'uno  plante  comestible  (/'ac/tyr- 
rhizus  Thunberyianus.  S.  et  Z.  -  Hoffm.). 

Caecona,  J  )f  '/    '    Couszouno  fana,  t; 
9/  r>  +  )i  fleur  d  une  plante  de  la  famille 
du  lierre. 

Cachacou,  ir  i/  *Ç  »/  (Cheme,  mourou,  -e 
A  ,  l»  >t-K  coups,  Instigations,  et  toitures. 
Clwujin  oulchino  monowo  cachacou  cherurou- 
rou,  t/ivy  #  v  Y  * 

7  ;L  \  ,  le  maître  donne  des  coups  à  ses 
serviteurs,  ou  les  flagelle. 

Cachcben,  ir  9  M  y  (Atcache  tatacô,  f 
y  -t  ï  >  if  *t  )i  bataille.  ||  *Cacbehenba,  £ 
y  -t:  v  /»,  champ  de  bataille. 

Cachehi,  oUfOK,  cM/a,  #  Jf  WL>  !✓ 
$t  ,  avoir  soif. 

Cachcbieaehehito ,  h  (adv.), 

manière  de  faire  résonner  le  sol  avec  les  pieds, 
ou  bruit  que  fait  un  cheval  au  galop. 

Cachehiki  enfants  que  l'on 

élèvo  dans  les  pagodes  et  qui  portent  les  che- 
veux longs,  en  laissant  au  sommet  du  crâne 
une  mèche  pendante,  pour  indiquer  que  les 
chevoux  doivent  être  rasés. 

Caehchito,  ir  9  \y  h  (adv.),  fortement,  ou 
avec  tension. 

Cache,  ir  -fc  ,  es|>èce  de  poulie. 
'Cache,  ir  a  ,  joug  des  bœufs. 

Cache,  ir  i> .  Cacheta  filo,  ir  a.  H  tl-, 
homme  maigre  et  défait.  ||  (métaph.) Pauvre  et 
sans  ressources.  ||  (S'emploie  également  au  gé- 
rondif.) Cacheté,  ir  n  f  ,  étant  maigre,  etc. 
Il  *  Cache  chindai,     iz  4  1  pauvre 

et  malheureux  moi  !  { C'est  une  expression 
d'humilité  pour  parler  de  soi-même.) 

Cacheghi,  ir  -t  ¥,  animal  sauvage,  com- 
me lo  sanglier,  ou  le  cerf. 

Caohegbî,  ir  a  ¥,  bambous,  ou  morceaux 
de  bois  attachés  aux  lisses  qui  adhèrent  aux 
pieds  du  métier  à  tisser. 

Cacheghi,  gou,  cheida,  ir  -fc  +: ,  y  ,  -£  -f 
tf,  s'appliquer,  mettre  de  la  diligence  et  de 
1  industrie.  Chigoto,  fouchinnadowo  cachegou, 
\s  a'  h  <  7  ls  y  +  K  9  *  *  / 1  mettre  de 
la  diligence  et  du  zèio  dans  un  service,  dans 
un  ouvrage,  etc. 
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Cachet,  if  H  4  ( Cheiwo  couwayourov, 
tt  A  f  }f  y  *  ;t-)i  secours  en  hommes  dans 
la  guerre.  ||  (métaph.)  Toute  assistance  don- 
née à  autrui.  Cacheiwo  sourou,  ir  ■&  4  ~S  % 
}V,  aider  ou  secourir. 

"Cachei ,  if  a  -f  (Carai  matsourigoto,  ir 
*)  i  t  9  ')  3'  h  ),  loi  rigoureuse  et  tyran- 
nique. 

•Cuchciyc,  •//  n  -f  '-.pauvre maison  (parole 
d'humilité,  en  parlant  de  sa  propre  maison.) 

Cachemono,  J/  v.  E  >  ,  simple  gentilhom- 
me, ou  personne  bien  née  qui  a  peu  de  reve- 
nus ou  appointements.  ||  *  (c.-à-d.  Tonobara, 
h  /  A  ?  ),  écuyer  qui  porte  des  messages, 
et  remplit  d'autres  offices  honorables. 

Caehen,  if  v  y  (Outa  yerabou,  if  f  1 
7  7)1  choix  de  poésies. 

Cacheaabouraî ,  gentil- 
homme pauvre,  ou  dont  le  revenu  est  modique. 

Cachet,  if  n  9  {Yoki  chet,  _?  #  *  9  ), 
jour  de  fête.  \]  Temps  favorable. 

'Cachezzouyc,  ir  a  9'^,  béquille,  ou  bâ- 
ton. 

'  Caehi,  if  V,  particule  indiquant  l'optatif. 

Caehi,  sou,  caita,  ir  \s ,  7*  >  ir  4  t  grê- 
ler. ||  Louer,  ou  donner  à  rente  une  chose,  p. 
ex.  une  maison,  etc. 

Caehi,  «ou,  cai/a,  ir  v  % ,  *  f  *  , mettre 
le  riz  dans  l'eau  pour  l'amollir. 

Caehi,  sourou,  cachita,  ir  u,  7*  ;t-,  ir  v- 
Ï  ,  avoir  des  relations  charnelles. 

Cachicatnachii,    ir  V  Ù  T  ^  4  ,  C.-à-d. 

Caehimachii,  ir  v  •*  \s  A  i  affaire  de  muti- 
nerie et  de  révolle. 

Cachichi,  >j      »  ,  mieux Canoehichi,  ir  f 

\  ,  cerf. 

Cachieo,  ir  1/  3  (adv .),  ici,  ou  en  cet  en- 
droit. 

Caehicodate ,  *i/3i?f,  se  montrer 
prudent,  ou  sage. 

Caehieoi,  ir  v-  3  -f  ,  prudent  et  sage.  || 
Cachieo,  *  v  3  ^  •  Il  Caehieeaa, 

Cachioomari,  TOU,  tnatta,    ir  ^  3  ■?  i|  , 

jL-,  t  9  f.  ,  être  accroupi.  Cachicomatta, 
ir  v>  3  f  9  *  (au  prétérit),  témoigner  hum- 
blement à  quelqu'un  que  l'on  consent  et  que 
l'on  fera  ce  qui  est  dit.  Cachicomatte  trou, 
Hr\sl  •*  9  r  i  A-,  se  tenir  avec  révérence 
devant  quelqu'un,  en  appliquant  les  mains  à 
terre,  etc. 

Cachicomari  xonji,  ZOUrou,  jito,   ir  V  3 
t  i|  y'  y  i>,  %  jv,  \ï  t ,  témoigner  de  la 
gratitude,  ou  montrer  du  respect  et  s'humi- 
lier. 
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"Cacbidori,  ff  ['  '/  ,  oiseau  qui  répète  ce 
qu'on  dit,  comme  le  perroquet. 

Cuchigoo»,  ff  i/  3  A  ,  riz  mis  dans  l'eau 
pour  s'amollir. 

Caofaii,  ff  \s  i  ,  fruit  des  forêts  qui  res- 
semble au  gland  doux,  ou  au  petit  gland  or- 
dinaire. [[  'Caohiinoki,   >j       i  f  #  ,  OU  C 
rhinoUi,  fj  \s  /  *  ,  chêne  vert. 

Cachi  iye,  fj  u  i      maison  de  location. 

Caebike,  cuurou,  keta,  ff v  ff  ,  y  ;L,  * 
£  ,  être  maigre,  défait,  ou  stérile.  Fanamo 
tcazzoucani,  codalchimo  cachike  tattou,  /\  -f- 

*  y  fif  =■  ,  3!»'fî  i/u  >/  je  y 
{Foch.  liv.  I).  les  fleurs  naissent  petites,  et  les 
rameaux  faibles  et  délicats.  ||  Cachiketa  fito, 
if  U  ï  Ï  t  b  »  homme  défait  et  maigre, 
pâle  et  comme  sans  vie.  ||  Cachiketa  nari,  ff 
U  ï  t  -f*  "J  ,êtro  pauvre,  ne  posséder  qu'un 
avoir  ou  un  revenu  minime. 

Cachiki,  cou,  chiila,  #  v  *  ,  *  ,  W  ï  , 
cuiro  ou  préparer  le  riz.  Fiàrômo  nôU  me- 
chiwomo  cachicanou  outchini  ouyela,  t  V 
V  f  V  *  +y?  Au~7  i  ifufjï 

*  -  #  x  H ,  n'ayant  pas  do  provisions,  et 
n'apprêtant  pas  de  riz,  naturellement  il  eut 
faim. 

'Cachimadachi ,  *  f  ■*  ï?  v ,  sortie  de  la 
maison  pour  un  long  voyage. 

Cachimachii ,  -fj  \,  -*  v  -f  ,  exister  du  tu- 
multe, ou  faire  du  tumulte. 

Cachin,  #  -y ,  heure  favorable  ou  heu- 
reuse, d'heureux  augure,  heure  d'allégresse. 

Cachinokv  ff  u  /  *  ,  arbre  des  forêts,  de 
la  famille  du  chêne,  et  qui  produit  des  glands 

Cacbinoxni ,  ff  v  /  =■ ,  glands  doux  ,  OU 

glands  ordinaires,  dont  le  goût  est  âpre. 

Cach.ra,  ff  ^  j  ,  (ète.  ||So  prend  quel- 
quefois pour  les  cheveux  de  la  tète.  [|  Cachira 
midarourou,  ff  u  J  S,  i.  %  »  ,  avoir  les 
cheveux  en  désordre.  Cachirau  o  maroumou- 
rou,  -h  ut  9  -r  )V  l*  )L,  se  raser  toute  la 
tète  en  w  faisant  bonze.  Cachirawo  kezzou- 
*ou,  ftu  ?  ?  y  ffl"  se  peigner  la  tète 
Cachirawo  iorou,  ff  v  ?  9  y  /t-,  se  raser. 
Cachiratco  worosou,  ff  v  ?  9  9  B  * ,  se 
raser  pour  la  première  fois.  Cachiratco  fou- 
rou,  #  9  -7  7  ;t-,  mouvoir  la  tète.  (|  Ca- 
chiratco yoù,  fj  v  9  x  >$r ,  attacher  les 
cheveux  de  la  tète.  ||  •  Cachir agami,  fj  \s  f 
fj  =  ,  cheveux  de  la  tète. 

Cachiragachira,  fj  \s  *)  jj  \s  ?  ,  chefs,  OU 
principaux  personnages. 

Cacbiragane,  ff  \/  9  fj  7 ,  le  coryphée, 
celui  qui  règle  la  mesure  quand  plusieurs 
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personnes  réunies  frappent  sur  des  bassins  de 
métal  en  invoquant  Amida. 

Cachira,  ijrwara,  ff  u  f  .  *f  #  7  ?  . 
paille  de  riz,  de  choix,  qui  se  garde  à  la  mai- 
son. Dans  le  Comi,  on  dit  Sotigouritcaro,  7* 
>/  4  7  9. 

'Cachira* tonna ,  ff  ^  y  ?  +  ,  COrde  atla- 
cbée  à  la  partie  antérieure  du  limon  pour  le 
relever  et  le  soutenir. 
Cachit,  ff  v  y  [lyeitje,  -f  x  !  ),  maisons. 
'Cachiwa,  fj  \s  V  ,  nom  d'un  arbre. 
'  cachi woUc  ,  ^-7îf,  seau  avec  lequel 
on  travaille  à  la  pompe  dans  une  embarcation. 
*Cachiya,  ff  u  V ,  maison  louée. 
Cachiuonkt,  cou,  zzouita,  ff  \,  f  *  ,  y  , 
f  -f  £  ,  faire  un  grand  accueil,  ou  servir  res- 
pectueusement son  seigneur,  etc. 

c  «  cil....  ]  [Outano  cakimono ,  *f  !* 

/  il  *  Z  S  ,  livre  de  poésies,  ou  de  chan- 
sons. 

Cacho,  f/u  3  {Natsouno  fajime,  -f-  f  f 
/»     A  ) ,  commencement  de  l'été,  ou  des 
chaleurs. 

Cacho,  ff  \/  Y  ijr  [Yoki  saiwai,  3  +  ? 
A  y  i),  choso  prospère,  et  qui  réussit  bien. 

Cacho,  fj  1/     ^  (Yoki  tamazzouso,  3  * 
t  T  f  f },  lettre  missive,  papier  écrit. 
*Cacbo,  ff  u  *  V  ,  partie  supérieure  d'une 
rivière. 

Cachocon,  fi  1/  3  y  (Maki  ouyourou,  t 
#  1}  i       semer  et  planter. 

Cachocoa,  >  (Iyeno  chocou,  -f  I 

f  \s  3  y  ,  c.-à-d.  /y«i»  /soulawarou  cnocou, 
=  v  9  v  ;L  i>3îf),  office  ou  art 
exercé  par  une  maison  ou  famille,  et  transmis 
par  tradition. 

Cochon,  V  v  i ,  plantes  qui  ont  la  tète  ou 
la  racine  dans  la  terre.  Voiryôchou,  ^  ^  *r 

Cachoncou,  ^  v  3-  y  {Foùfouni  narou 
coto,  7^7  =  3  h  ),  se  marier.  || 

Cachoucou  sourou,  ff  u  x  )? 

Caco,  ff  v  *f  (Yoisacana,  34  y-  ff  -f-)f 
mets  ou  aliment  exquis  et  savoureux. 

Caco,  ff  \  y  (Yoki saiwai,  3  *  +  i  "9 
i  ),  parole  usitée  pour  souhaiter  des  années 
heureuses,  ou  toutes  choses  favorables. 

Cmco,  ff  3  ,  col  ou  partie  supérieure  de 
l'élrier. 

Caco,  fj  3  ,  c.-à-d.  Founocnoti,  ?fi/i, 
mariniers,  gens  de  mer. 

Cacoi,  cô,  cota,  #34,3^,3*», 
arranger,  ou  mettre  en  ordre,  p.  ex.  une 
maison,  etc.  ||  Entourer  d'un  rempart,  d'une 
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tranchée,  etc.  ||  Cacoi,  if  3  -f  ,  rempart,  ou 
ouvrage  do  défense,  tel  qu'une  forteresse. 

Caeomi ,  mou,  céda,  if  a  S  ,  A ,  3  "Jf  H  , 
entourer  (les  ennemis)  une  forteresse,  ou  tout 
autre  lieu,  avec  du  monde.  ||  Caeomi,  if  3 
=  ,  le  fait  d'entourer  avec  du  monde. 

c»con,  jj  3  y  (lotsoughi,  gou,  |>  ? 
y  ),  union  do  la  femelle  et  du  mâle. 

C  a  cote  hi,  tsou,  cacotla,  if  3  f ,  9  ,  if  3 
9  y.  ,  s'indigner,  gémir  intérieurement.  Wa- 
gamiwo  cacolsou,  V  if  =-  ■?  if  3  9  ,  gémir 
sur  soi-même. 

Caeoto,  if  3  r-  ,  OU  Cagoto,  #3  h  ,  C- 
à-d.  cacotsoufce,  if  1  9  ï ,  excuse,  prétexte. 

Caeouoake,  ij  3  ?  *  ,  excuse,  ou  pré- 
texte. CacoUouke.  ij  3  y  > ,  ou  cacoteoufc* 
potottH)  t/ou,  <f3  f  jr  3'  h  •?  -f  1,  allé- 
guer des  excuses,  ou  de<  prétextes.  ||  Caco- 
Uouke, courou,  keta,  ij  3  9  >r  ,  y  jV,  jt  9 1 
s'excuser,  ou  donner  des  prétextes,  jl/ononï 
cacoteoufcetc  mairanou,  ^  /  =■  if  1  9  >f  ? 
•s-  -f  ?  -» ,  no  rien  venir  alléguer  pour  pré- 
texte H  CaooUoukegolo,  ^Hih,le 
même  que  CacoUouke. 

Cacosonri  ,  #  a  ?C  «T ,  frottement  des 
étriers  contre  la  partie  supérieure  des  jambes. 

Cacou,  ij  y  (il/are6i'/o,  tv^'  (.  ),  hôte. 

Cacou,  #  y  (A'ori,  /  'J  ),  loi,  règle,  mo- 
de, ou  sorte.  Sono  fitono  cacouga  yoi,  y  f 
b  h  X      >  tf  3  -f  ,  OU  traroui,  y/  ;U  A  , 
les  mœurs,  ou  la  manière  d'être  do  cet  hom- 
me sont  bonnes,  ou  mauvaises. 

Cacou,  if  y  ,  certaine  indisposition  qui 
consiste  en  des  vomissements,  quand  l'esto- 
mac ne  peut  retenir  les  aliments. 

Cacou,  if  ï  ,  petite  table  carrée  sur  la- 
quelle on  pose  le  Sacazzouki. 
'Cacou,  if  y  .  Cacoubachira,  if  y  /ii/7, 
colonne  carrée,  palier  carré.  Ch.  —  Dans  le 
Cami  l'on  dit  Yofôbachira,  3  r>  *f  A  V*  J  - 

Cacou,  if  y  (adv.),  ainsi,  decette manière. 

Cacoubachira ,  if  y  A  \y  ?  ,  colonne  de 
bois  carrée. 

Caoouban,  if  y  A  >" ,  veiller  en  so  rele- 
vant, en  alternant. 

Caoonbet,  ff  Jr     f  ,  différence.  Cacou- 
betno  chisai  aile,  if  y      9  /  \s  *  i  T  9 
f  ,  existant  une  cause  différente. 

Cacoucha,  if  f  (Satotta  filo,  ?  f.  f 

y  t.  Y  ),  personne  qui,  par  le  raisonnement, 
a  approfondi  l'essenco  des  choses  :  tels  sont 
les  Fotoke. 

Cacouchen,  if  y  il  y  \Tabiboune,  %  £ 
y'  ?  ),  embarcation  étrangère.  P. 
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Cacouchi,  sou,  couita,  if  y  f .  *f  f 
y. ,  cacher  une  chose,  ou  la  tenir  secrète.  || 
Cacouchi  docoro,  if  »  v  K  3  u  ,  lieu  secret, 
ou  dans  lequel  on  cache  une  chose,  cachette. 
Il  M /owoeacousou,  7  I-  -7  if  y  %,  enter- 
rer les  morts.  ||  Cacouchi,  ij  y  ^  ,  disparaî- 
tre et  passer  ailleurs. 

•  Cacou ch in  outchi,  if  y  u  y  ~*f  t  »  ba- 
guette avec  laquelle  on  frappe  sur  le  col  du 
cheval  du  côté  gauche,  ou  action  de  le  frapper 
ainsi  avec  la  baguette. 

Caeouchou,  if  y  v  1  *l  (Tabiboune,  y 
t"  y'  7  ),  embarcation  étrangère. 

Cacoucbout,  if  y  V  1  9  ,o\x  Chouchchen, 
U  3-  9  iï  y  (IVonotvono,  -/  J  !  ,  c.-à-d. 
Caccacouni  idasou,  if  9  if  y  -  1  #  *)i 
contribuer  chacun,  quand  on  est  en  grand 
nombre.  G'ticoucftoutm  chite  monoivo  dasou, 

ifï\si9^V?  *  f  "i  *  ^nner 
chacun  quelque  chose,  comme  pour  un  repas, 
faire  un  piquenique,  etc. 

♦CacouchôzIOU,  >!  if  \s3  y  f,C-à-d.Sa- 
saghi,  y-  \       variété  de  haricots. 

Caooufai,  if  ff  />  A  (Kiacouno  sacazwu- 
Wi  *  V  *f  >  9  if  9'*),  tasse  où  boivent 
les  hôtes. 

Cacoufit,  if  f  b  9  iFoudewo  sachiu-ocou, 
y  T  -)  4/  y  ),  déposer  la  plume,  c.-à- 
d.  achever  ou  cesser  d'écrire. 

Cacoughet,  if  '/  >f  9  {T&oukitco  fedatsou- 
rou,  9  *  '/  ~  *i  9  ;L.  c.-à  d.  fi,  tsouki 
gawarini,  t  -9  *  if  9  =  )•  Cacoughelno 
motto,  if  y  y  9  /  t/,  chose  qui  varie 
à  chaque  mois. 

Cacoughio,  H  y  *  '7 ,  pièce  des  échecs, 
qui  répond  au  dauphin,  ou  au  cavalier. 

Cacougo,  if  y  3  1  appareil,  préparatifs. 
Cacougono  mayede  gozarou.  if  y  d  ?  t  x 
T  3  !r:  ;L,  être  préparé,  ou  en  mesure  pour 
une  chose.  ||  'Entretien,  subvention.  Fitono 
cacougo  sourou,  t  ^  -7  fj  y  3 \  7*  71- ,  faire 
subsister  quelqu'un. 

Cacougouai,  if  y  t  y  i  [Cacougono  fo- 
ca,  if  y  3  /  ils  it  ),  autrement  que  l'on  ne 
pensait. 

Cacou-;,  ff  y  #  {Wcmowano,  -y  ;  \  ,o» 
caccacouno  cocoro,  if  9  if  y  f  3  *  *» ,  ou 
cocorogocoro,  3  »  u  3  3  avis  diffé- 
rents. 

Cacoui,  if  y  -i  ,  souches  avec  leur  racine, 
qui  servent  à  entretenir  le  fou. 

Cacouita,  if  y  i  f ,  tablette  carrée  et 
I  vernissée  que  l'on  place  sous  le  réchaud  du 
|  Tchanoyou. 


Digitized  by  Google 


CAC 


CAD 


77 


Cacouite,  if  '/  -f  9  (adv.),  en  cachette,  à 
la  dérobée. 

Caeoujen,  *j  y  ii  s  {Satorino  maye,  9 
h  <)  /  (flou/).),  être  exercé  dans  les 

méditations  des  Jenchous. 

Cacounn,  #  y  * ,  chose  carrée,  on  qui  a 
des  angles.  ||  Caeouna  mono,  it  y  y-  *  /  , 
id. 

'Cucounan,  ij  y  ■)■  y ,  c.-à-d .  oaeou,  if  y  , 

ainsi,  ou  do  cette  manière.  S. 
'Cacounawa,  ->j  y  -f-  <y  , corde  avec  laquelle 
on  attache  les  anesses  de  la  maison.  ||  Corde 
à  l'usage  des  pêcheurs.  P. 

Oaoouncn,  jj  y  ?  y  ,  changements  de 
l'année.  Cacounenno  ma»,  #  y  -7  y  y  i 
7  t ,.  fêle  qu»  change  ou  varie  d'année  en 
année ,  ou  succession  et  changement  des 
années. 

CaoouaUehi,  j/  y  =  -f  ,  exister  des  chan- 
gements ou  des  différences  dans  les  jours 
quand  on  alterne  et  que  l'on  choisit  tantôt 
l'un,  tantôt  l'autre. 

•cUcou»o  boun,  ij  y  y  fy,  de  celte  ma- 
nière. » 

Cacounogolooou,  *  >  /  3  I1  >   (adv.  ), 

de  cette  manière,  en  relie  foruio.  |j  Cacouno- 
gotocouno,  //  »  /  :  H/  ;  ,  chose  telle, 
ou  semblable.  Cacounugutocouno  teitaracou, 

fr  V  /  3*  b  9  /  f  *f  *  ?  9  ,  spectacle 
tel,  ou  de  ce  genre.  ||  Cacuunoyotocouni,  i/ 
>  /  a'  h  9  =  (adv.),  ainsi,  ou  de  la  sorte. 

Cacouno  vroohiki,  ff  >/  y  9  u  *  ,  plateau 
de  bois  carré,  ou  à  coins,  avec  ou  sans  pieds. 

encourt,  rouruu,  re/a,  if  y  v ,  ;u  v  ,  v 
•/  ,  se  cacher,  ou  être  caché.  ||  Mourir.  ||  Ca- 
coure,  if  y  v,  être  caché,  ou  ne  pas  être 
connu.  Cacouremonai  /î/o,  ff  y  v  •£  -f 
b  h  ,  homme  fameux  et  connu  de  tous. 

Cacoure  ariki,  COU,  COUtta,  *}  V  v  >*  i| 
*  .  y  ,  y  f  5»  ,  aller  secrètement  ça  et  là. 
'Caeoare  cbinobi,  frou,  nôda,  if  J;  V  y,  / 
k.  •  7*»  >      >/,  être  caché. 

Cacouredocoro,  ^V^p,  lieu  se- 
cret et  caché,  lieu  ou  1  on  se  cache. 

Cacoure  fouchi,  sou,  fuuita,  ij  y  v  ?  , 
f  i  yt ,  être  élendu  dans  une  cachette. 
Caconrega,  ij  y  v  y/,  cachette,  lieu  re- 
tiré ou  solitaire  où  I  on  se  recueille,  ou  se  ca- 
che. ||  Pied  de  bam'.KM  ou  de  bois  sur  lequel 
on  pose  le  couvercle  de  la  poclc  du  Tchanoijou. 
On  l'appelle  eucorc  fuuiauoki,  f  y  -y  *  . 

Cacourego    -fj  y  v  3 ,  jeu  d  enfants,  où 
l'on  se  cache  et  se  cherche  les  uns  les  autres. 
Caooureo.  -ff  >  v  «y  (Satori,  rou,  «/  h  •)  , 


;L),  examiner  par  la  pensée,  découvrir  par  le 
raisonnement. 

•Caroure»oumi.  mou,  SOUtlda,  jj  jp  v  *  =  , 

A,  X  y  yt ,  habiter  en  secret  quelque  part. 

Caeourete,  ff  y  v  7  (adv.),  secrètement, 
à  la  dérobée,  ou  en  se  cachant. 

Cacouri,  #  y  m  ( Marebifa  outchi,  t  v  t 
h      £  ),  espace  de  temps  pendant  lequel  on 
est  hors  de  chez  soi,  ou  en  voyage. 
*C«eouriki,  if  >r  'J  *  .  courrier. 
Caoouian,  V  y  *  y  (Sacazzouki ,  y  *j 
y'  +'),  tasse  où  chacun  boit  en  particulier 
quand  plusieurs  sont  réunis. 

Caeouta,,  f]  ),    ?  -f   (BOUp.)  (Sa/OrpU  fOI. 

f  h  ;t  ?  -f  ).  substance  qui  est  perçue,  ou 
pénétrée  au  moyen  du  raisonnement,  elc. 

Caeootai,  jj  >  >  f  (fiefno  fai,  v'  y 
î<  f  ),  substance  différente,  ou  distincte. 

Cacouichi,  jj  y  tf.  {Satori  chirou,  ^  h  •> 
deviner. 

Ca coûte,  jj  y   f  ,  OU  C«OBtew«,  1j  >/  7" 

y  (adv.),  lachoso  étant  ainsi,  de  cette  ma- 
nière, elc. 

Cacouwon,  fj  y  -y  y ,  nom  d'un  ton,  ou 
d'une  intonation  de  la  voix. 

Cacouyacow,  >1  y  ^  y  , C.-à-d. Cocayacoa, 

#  \  A(  y  ,  resplendir,  splcntleur.  Coudmio 
cacouj/acouto  chite,  y  y  V/  =  f  y  jj  y  ^ 
y  b  u  f ,  en  resplendissant,  ou  jelant  un 
grand  éclat. 

Cada,  ij  $ ,  le  chant  des  bonzes  en  leurs 
offices  et  cérémonies.  Cadawo  ficou,  fj  y[  -) 
t  y  ,  entonner,  ou  chanter  s>ur  un  certain 
ton  dans  ces  cérémonies,  etc. 

Cada,  jj  y( ,  manquer  à  son  devoir  par 
paresse  ou  négligence.  Oumano  cada,  «Jr  tr 
y  1j  yl ,  manquement  du  cheval,  quand  d  ne 
veut  pas  marcher,  etc.  Cadawo  sourou,  tj 
9  7*)\-,  avoir  de  la  paresse,  ou  agir  avec 
paresse  et  négligence. 

Cadamachii ,  jj  >i  vv  A  Cadamaclut 
fito>  it  *i  ~*  ts  -f  t  h  ,  homme  malicieux, 
ou  qui  dissimule,  et  feint.  ||  "Négligent,  sans 
soin,  paresseux. 

Oadami,  mou,  cadôda,  jj  $  Si,  j*,  ff  y 
t{r  ij ,  manquer  à  faire  une  chose  par  paresse. 

Cadaaa,^  i  -h  ,  OU  Cadanomono,  ^  ^  / 
i  y  ,  personne  qui  manque  à  son  devoir  par 
négligence.  Cadana  OOfOWO  sourou,  1j  yt 
3  h  -y  commeltre  un  manquement, 

ou  être  négligent  dans  son  devoir. 

Caden,  if  ?  V  [lyeno  tsoutaye,  i  x  / 
?  y       ce  qui  est  transmis  par  héritage  et 
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«l'âge  en  âge,  dans  une  maison  ou  famille, 
romme  un  art,  un  objet  précieux,  etc. 

Cadencho  ,  jj  ?  ^  ^  3  ,  livre  qui  est 
transmis  depuis  plusieurs  générations  dans 
une  famille. 

Cadgi,  #  f ,  gouvernail.  •Cadgitco  cacou, 
ff  +  -7  it  >/  ,  toucher  l'embarcation  avec  son 
gouvernail.  t  Cadgiuo  torou,  jj  f  7  h  ;L, 
diriger  lo  gouvernail,  gouverner  le  navire. 
Cadgiga  kicanou,  jj  f  jj  +  jj  ? ,  n'être  pas 
un  navire  sensible  au  gouvernail,  ne  pas  lui 
obéir. 

Cad««i  il  f ,  rites  païens,  ou  conjurations 
de  la  secte  Chingonjoù.  Cadgi  sourou,  jj  f 
%  ;L,  faire  ces  conjurations. 

c*dgi,  il  f  ,  forgeron. 

©•dgi,  il      ,  OU  Cadgino  ki,  jj  +>  )    *  , 

arbre  dont  l'écorce  sert  à  faire  du  papier 
(Broutsonetiapapyrifcra.  Ventcnat.-  Hoflm  ). 

Cudgimacoura,  jj  $  t  ff  7  ,  P.  [Founeni 
nouroucoto,  7  v  s  ?  ;U  n  b  ),  dormir  sur 
le  navire,  ou  dans  la  barque. 

*  CadgimakitaUou,  if  j*  ■»  +  JT  JT  ,  pivot 
auquel  on  attache  le  gouvernail,  quand  on  le 
soulève. 

Cadgime,  jj  $  j.  ,  certaines  mousses  de 
mer. 

Cadgimon ,  jj  f  i  v ,  certaines  cérémo- 
nies ou  conjurations  de  la  secte  Chingonjoù. 

Cadgio,  jj  3  {Outouonna,  ï  *}  -) 
y  ■}■),  femme  qui  chante. 

Oadgid,  jj  f  3  9,  dénombrement  de  cha- 
pitres, d'articles,  d'observations.  Iccadgiô, 
nicadgiô,  i  f  ft  <p  a  ^  ,  ^  jj  f  3  ? ,  un 
chapitre,  deux  chapitres,  etc.  Cadgiôgaki, 

*  3  $  H  #  (  articles  ou  observations  par 
écrit. 

Oadgitooo,  if  +  y  3  ,  pièce  de  bois  dans 
laquelle  se  trouve  inséré  le  gouvernail  des 
navires  du  Japon,  des  jonques  ou  Sommes, 
etc. 

*Cadgitori,  jj  f  \.  \) ,  celui  qui  se  tient  au 
gouvernail. 

*Cadgiwoto,  jj  f  7  h  ,  son  ou  bruit  que 
produit  le  gouvernail. 
Cadgiya,  fi  +  Y,  maison  de  forgeron.  |J 

*  Le  forgeron  lui-même. 

Cadginoaca,  if  f  f  if ,  barro  du  gou- 
vernail. 

CadA,  if  $  7  {Outano  tnitchi,  ^  %  j  s 

*  î,  la  science  des  vers,  ou  la  poésie. 
CadA,  if  K  <jr  (Outô  tcaranbe,  *r  ï  y 

7  y  **},  enfant  qui  chante. 
Cado,  it  Y,  pierre  à  fusil,  silex.  Dans  le  | 


Cami  on  dit  fioutchino  ichi,  |>  if  ;  -f  . 

Cado,  i/  y ,  porte  par  où  l'on  entre,  por- 
tail de  la  maison.  Cadoni  tabou,  -'y  Y  «s  * 

f  ,  ou  cadodatchi  sourou,  if  y  jf  4-  y\  ;L. 
être  debout  à  la  porte.  C<uiom  yasourô,  if  y 

=•  *  %  7  ^ ,  être  à  attendre  debout  à  la 
porte.  Cadowo  tattourou,  tatou,  tsoumourou, 
checou,  if  y  ^  51  y  ;u,  y  T.,  y  A  ;L,  -B 

'/  ,  fermer  la  porte.  Cadowo  couritourou,  if 

h* -7  y  ')  7^?t-,  accompagner  un  hôte  jus- 
qu'à sa  sortie  de  la  porte,  ou  plus  loin  encore. 

Cado,  if  K,  angle,  coin,  ou  pointe  aiguë, 
ou  partie  relevée  d  une  chose.  ||  Meni  cadowo 
talsourou,  a  =  if  y  -7  £  y  ;u,  se  montrer 
irrité  par  ses  yeux.  ||  Cadoga  tattou,  ir  Y  jj 

f.  9  ,  avoir  (une  chose)  des  pointes  ou  des 
angles.  |  Cadoga  latsou,  if  y~  jj  *  9  ,  se  dit 
des  œuvres  et  des  usages  qui  frappent  les 
yeux,  ou  sont  apparents.  ||  Cado  cadochii,  if 

K  î  \s  i  ,  «-hose  qui  a  des  coins,  ou  des 
pointes,  et  qui  n'est  ni  lisse,  ni  ronde.  |  Cado 
cadochii,  if  y  \  &  4  ,  homme  contrarié  et 
irrité,  qui  attire  les  regards  par  sa  manière 
d'être. 

'Cadobe,  if  y  ~ ,  près  de  la  porte  de  la  rue. 

*Cadobet,  if  y'  ~  jr ,  loyer  ou  rente  que 
l'on  paye  pour  chaque  maison. 

*Cadocado,  if  |?  \>  ,  entrées,  ou  portes  de 
la  maison. 

*  Cadoeadochii,  if  y'  \  f  -f  ,  chose  qui  a 
des  angles,  ou  des  pointes,  et  qui  n'est  point 
lisse  ou  ronde.  Cadoeadochii  fito, 
•f  h  h  »  homme  pointu  et  acerbe,  qui  re- 
marque et  blâme  facilement  ce  qu'il  voit. 

Cadoeha,  if  $  y  \  [Outano  mitchiwo 
chitta  fito,  *j  >]L  >  H  /•  -7  u  9  *  t  M. 
poète. 

-  Cadode,  if  h'  T ,  première  sortie.  Le  mot 
propre  et  le  plus  en  usage  est  Cadoide.  Voir 
plus  bas. 

CadogamachU,  if  y  jj  ^  v  i  ,  le  même 
que  Cado, 

Cadoi,  dô,d6ta,  if  y  4  ,  h*  K  ^  5t  , 
enlever  quelqu'un  par  ruse,  ou  le  tromper 
pour  l'enlever. 

Cadoide,  if  y  4  f ,  sortie  de  la  maison, 
que  l'on  fait  avant  d'aller  a  la  guerre  ou  dans 
quelque  lieu  éloigné.  On  ne  pouvait  toujours 
partir  au  jour  que  l'on  avait  déterminé  d'a- 
vance, et  pour  ne  point  perdre  l'occasion  du 
jour  favorable ,  on  allait  provisoirement  à 
quelque  pagode  ou  à  la  maison  d  un  parent  ou 
ami ,  on  y  recevait  le  compliment  de  sortie, 
et  l'on  retournait  chez  soi  jusqu'au  départ 
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réel.  |j  Le  fait  de  partir  pour  un  voyage  loin- 
tain sans  esprit  de  retour  immédiat.  ||  Cadode, 
*  Kf,  ou  Cadoide  yoi,  3  4  , 

ou  achii,  T  u  4  ,  être  la  sortie  bien  ou  mal 
étrennée,  selon  le  succès  qu'elle  a  au  jour  j 
dans  lequel  on  sort,  ou  dans  lequel  on  part  vé- 
ritablement. Que  si  l'on  rencontre  une  per- 
sonne avec  qui  l'on  est  en  haine,  etc.,  on  dit  : 
Cadoidœo  chinateoi  te  mairo,  t/  \?  -i  ?  -/ 
\s  +  '/  i  f  «f  n  »  j«  veux  retourner 
pour  corriger  ou  améliorer  cette  sortie,  ce  qui 
se  fait  en  revenant  à  la  maison.  ||  Cadoidttco 
sourou,    f,  \!  i  f  9  accomplir  la 

sortie. 

Cadoi  idachï,  sou,  daita,  ■>/  |.5  i   -f      ts , 
% ,  H  i  f  ,  enlever  quelqu'un  en  le  trom- 
pant, et  lo  voler. 
•Cadomnchii,  it  V  •*  \s  i  >  te  même  que 
Cadocadochii. 

*Cadomauoa,  ft  $  t  f  ,  pins  qui  se  pla- 
cent aux  porles  à  l'époque  de  la  nouvelle 
année. 

Cadotne,  mourou,  meta,  *^,a;lj 
't ,  noter  en  regardant,  ou  en  demandant. 

'Cadota,  #  ^  £ ,  terre  ensemencée  qui  est 
près  de  la  maison. 

Cadotagai,  if  N  *  H  A  ,  c.-à-d.  Cadotcki- 
90Ù  if  b*  *  H  4  ,  se  tromper  de  porte  ou  de 
maison. 

Cadowacachi ,  sou ,  caita,  fj  y  y  , 
% ,  if  4  1  ,  enlever  une  personne  en  la 
trompant,  la  voler. 

'Cadowoeouri,  it  y?  -7  f;  i|  .  Cadotcocouri- 
tco  tourou,  Ht  9  ï  '/  =t  *;L,  accompa- 
gner une  personne  jusqu'à  la  porte. 

Cafacou,  if  />  f;  ,  c.-à-d.  Souijin,  7*  4  \ï> 
y ,  Cami  qui  a  la  garde  ou  le  soin  des  riviè- 
res, dans  l'imagination  des  gentils.  [|  Le  sei 
gneur  ou  maitre  qui  préside  à  la  navigation 
des  rivières,  qui  parcourt  constamment  les 
rivières  et  y  réside. 

Cafan,      r\  v  [Fanveo  couteayourou,  /\ 
•y  ■)  >  H  JL,  c.-à-d.  Fitonofanno  sobani 
sot.yourou,  tb/z^v;  y     ~  7.  1  ;t-), 
signer  ou  sceller  plusieurs  ensemble.  ||  Cafan 
tourou,  if  r\  y  %  )L,  id. 

*Cafato,  Or  /\  h  (adv.),  manière  de  faire 
paraître  l'empressement  do  donner  ou  de 
frapper. 

Cafen,  if  ^  V  {Catcano  fotori,  if  y  i 
*  h  »i  ),  le  bord  de  la  rivière,  ou  auprès  do 
la  rivière. 

Cafit,  it  t.  ¥  {Fottdeteo  couteayourou,  y 
f  =}  y  V  3.  ïl),  faire  des  recommandations 


par  lettre.  Fitoni  cafitu  o  mÔchi  toro.  k  k  m 
#b.y-7"r^fyn,  donner  quelqu'un 
des  recommandations  par  lettre. 

ii  %  "*f  {lyeno  tacara,  4  x  /   f  jj 
J  ),  richesses,  ou  mobilier  d'une  maison. 
*Cafodo,  ij  %  j,»  (adv.),  autant  que  cela. 
Cafodono  coto,  3  h  autant  de 

choses  que  cela,  etc. 

Cafoù,  i,  7  -tj  [\yeno  foi,  -i  x  i  7  y , 
c.-à-d.  Cataghi,  #  %  $:),  usage  particulier 
d'une  famille,  ou  art  qui  par  tradition  esl 
propre  à  une  famille.  Cafoù  jinjôni  chite,  i, 
7  y  l>yi>*ry=  isf,  étant  l'art  pur 
et  libéral  (loi  que  celui  de  composer  des  poé- 
sies, etc.),  propre  à  une  famille. 

Cafoutchi ,  ff  -f  j.  [Kioûbounteo  coutea- 
yourou, *•  «Jr  7  y  -7  ^a;i, ou  foutch,- 
tco  couteayourou,  •)  +  9  yj  y  x.)V),  aug- 
menter la  récompense,  le  subside,  ou  la  rente 
des  serviteurs.  ||  Cafoutchiteo  sourou,  i,  f 
4-9  %  H-,  >d. 

Cagacbi,  \'  v,  épouvanta  4  placé  dans 
les  terres  cultivées,  pour  effrayer  les  sangliers 
ou  les  cerfs. 

Cagacou,  >/  )/  [Outano  manabi ,  %  / 
-r  -j-  t' ,  c.-à-d.  Outateo  narô,  îjr  y  ?  J 
*/),  apprendre  à  composer  des  vers  japonais 
ou  chinois.  ||  [Chitayori  manabou,  i/  u  3  '» 
-r-  7  ),  apprendre  une  chose  en  commen- 
çant par  les  éléments.  Cagacou  chite  chô  tas- 
sou,  i,  \<  y  f  f  u%  $  1  ¥  7i,  appren- 
dre depuis  les  premiers  éléments  pour  arriver 
à  savoir  les  choses  les  plus  élevées.  S. 

Cagaghinoo,  ff  tf  % ,  belles  étoffes  de 
soie  qui  se  fabriquent  dans  le  royaume  do 
Caga. 

Cagamari ,  rou,  ni.it ta,  ij  \'  -r  \)  ,  jt, ,  -v 

y  > ,  se  rassembler,  ou  so  plier  en  deux. 

Cagame,  mourou,  meta,  f,  \«  *  ,  *  ;l,  A 
9  ,  courber,  plier,  ou  faire  fléchir  une  chose. 
Fizateo  cagamourou,    t         if  *  A  H-  • 
fléchir  les  genoux. 

Cagami,      v  =  ,  miroir.  Cagamiga  cou- 
morou,   if  \'  s  H       t  ;L,  se  troubler  le 
miroir,  ou  de\enir  obscur.  Cagamini  moucô, 
if  **  5  «  U  if  y  ,  se  regarder  au  miroir.  || 
Cagami,  if  \'  = ,  miroir,  ou  exemple  fie 
vertu,  etc.  lenno  cagami,  x  y  /  *  \'  =  , 
miroir,  ou  modèle  de  vertu.  Fitono  cagamitu 
narou,  t  h  i    ^Sfflt,  donner  le 
bon  exemple  aux  autres. 
*  Cagami,  *  \<  r  (Coutsoutea  no  cagami, 
îr  9  y  /  if    S  ),  cercle  de  fer,  ou  anneau 
de  la  bride  ou  du  frein  du  cheval.  ||  Grosse? 
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bouleltes.  comme  des  galettes,  qui  se  font  à 
l'époque  du  Chôgouatchi. 

Cagami,  miVou,  if  \"  s,  £  il,  regarder 
une  chose  avec  attention,  ou  la  prendre  pour 
modèle.  Malgré  que  Cagamita  n'existe  pas, 
on  peut  dire  Cagamite,  fjf  *  &  *>. 

Cagami,  mou,  cagôda,  it  «  =  ,  i» ,  f,  V 
9  9' ,  se  courber,  ou  marcher  plié  en  deux. 
Cochiga  cogamou,  n  \s  tt*  &  *  l*f  aller  plié 
en  deux.  ||  Cagamou,  ir  \*  l»,  vénérer  quel- 
qu'un, lui  rendre  hommage  en  se  courbant  et 
^inclinant  vers  la  terre.  ||  Se  cacher  à  cause 
de  quelqu'un. 

Cagami  mawari,  rou,    ff  \*  I    t  y  U  , 

se  courber,  par  révérence,  devant  une 
personne,  se  saluer  réciproquement.  [|  Aller 
se  cachant. 

Cag.mino  molchi,  jj  V  =  >  *  *  ,  bou- 
les de  riz  rondes  et  très-grandes  comme  des 
meules  de  moulin,  qu'on  fait  dans  le  temps 
du  Chôgouatchi. 

Cagami  tenjô,  *  g  f  y  C.  V  9  >  boi- 
serie unie  des  maisons,  sans  plinthes  ou  or- 
nements aux  intersections  des  panneaux. 

Cagami  togbi,  it  v  =  y.  *%  homme  qui 
a  pour  office  de  nettoyer  et  fourbir  les  miroirs 
métalliques  du  Japon. 

Cagamiya,  if  v  H  ,  maison  où  l'on  fait 
des  miroirs. 

Cagari,^  v"  <|  ,  brasier  qui  s'allume  la  nuit 
dans  les  rues  et  dans  d'autres  endroits,  pour 
la  veille  ;  fou  qui  se  fait  la  nuit  dans  les  em- 
barcations, lorsque  l'on  pèch»,  afin  d'attirer 
le  jwisson.  Cagaritvo  tacou,  jgr  v*  «I  ?  £  ?r  » 
allumer  ces  feux. 

Cagaribi,  *  \'  U  \f  ,  C-à-d.  Cagari,  \* 
•)  ,  id. 

CagariUouki,  COU,  isouita,  if  V  V  ?  *  , 

y  ,  y  -f  f.  ,  s'attacher,  se  coller.  B. 

Cagacov,  if  v'  % ,  amarre  du  navire. 

Caga  aouibara,  #  \>  papier 
pour  les  lettres,  fabriqué  dans  le  royaume  de 
Caga. 

Caga  oume,  if  v  ^  *  ,  couleur  un  peu 
noire  ou  châtaine ,  dont  la  meilleure  se  trouve 
dans  le  royaume  de  Caga. 

Caghe,  if  y,  couleur  de  cheval  châtain. 
Cagheno  ouma,  ff  y  /  *f  ~r ,  cheval  châtain. 

Caghe,  if  >/ ,  ombre.  ||  (métaph.)  Défense, 
ou  protection.  |]*  Derrière.  Monono  caghetti, 
t  /  \  it  >f  = ,  derrière  uno  chose.  Caghe- 
ni  narou,  ff  y  =l  fL,  être  devant  une 
chose  et  lui  fairo  ombre.  Caghewo  sourou, 
if  y  7  %  »u,  ètro  caché  et  comme  exilé  le 
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serviteur,  après  avoir  été  réprimandé  par  son 
seigneur.  ||  Micagbe,  =  #  £\  ou  goyei,  3 
x  f  ,  image  de  saint,  etc.  ||  Caghe,  ff  V. 
lieu  obscur,  ou  secret.  Monowo  eaghede  mô- 
sou,  ^  ;  -7  *  y  f  7  parier  douce- 
ment, ou  dire  une  chose  a  part  soi.  Caghe- 
gotoivo  you,  it  y  j  y  y  -fi,  murmurer 
contre  quelqu'un  en  son  absence. 

Caghe,  if  y,  rayon  du  soleil,  de  la  lune, 
etc.  ||  Ombre,  ou  lieu  ombragé,  où  le  soleil  ne 
pénètre  pas. 

Caghe,  ir  y ,  règles  des  femmes,  dans  le 
temps  desquelles  elles  ne  paraissent  pas  de- 
vant leurs  seigneurs,  ni  devant  les  femmes 
de  leurs  seigneurs. 

Cagbebochi,  y  jfv  ^  \,  ,  ombre  du  corps 
humain. 

Caghedori ,  if  y  \<  <)  .  Caghedoritco  sou- 
rou, if  y  j.!  m  -7  %  ;t,,  se  cacher,  ou  avoir 
honte  de  paraître  devant  lo  monde. 

Cagbedoro,  if  y  f.  p .  lanterne  avec 
des  figures  qui  se  meuvent  à  l'intérieur,  et 
dont  l'ombre  apparaît  â  travers  le  papier. 

Cagbe  Gnata,  if  y  t.  -h  %  ,  ombre  et  lieu 
garantis  du  soleil.  Caghe  finatano  arou  fito- 
dgia,  if  y  i  +  ï  i  ?  H»  h  h  ?  *  i 
homme  double,  ou  à  double  face. 

Caghegoto,  *yi  f> ,  murmure  contre 
un  absent.  Caghegotoxco  you,  tt  y  3  \  -5> 
i  1 ,  murmurer  contre  un  absent. 

Cagheki,  if  y  *   [Itoma  /î/na,  -f  |»  •? 
t  t)  ,  temps,  loisir,  liberté  de  faire  une 
chose  (expression  des  livres). 

Caghen,  ff  y  y ,  tempérament,  ou  dispo- 
sition (se  prend  pour  la  bonne  ordonnance 
d'une  chose,  ou  la  circonstance  favorable,etc.). 

Cagheno.  it  y  /  ,  champ  ou  lieu  ombragé 
par  une  montagne  voisine. 
'Cagheno  ouma,  if  y  ;  y     ,  cheval  châ- 
lain,  qui  a  les  crins  ou  la  crinière  de  couleur 
noire. 

Cagherft,  *Vn<f,  nom  d'une  espèce  de 
ver.  Il  Ombre  ou  fantôme  qui  parait  et  dispa- 
rait subitement. 

Cagheroi,  rd,  rd/a,  ^Bj,  *  ^ .  w 
£ ,  être  le  temps  nébuleux  ou  variable.  Ten- 
kiga  cagherôta.  f  y  \  jj  if  y  v  ^  H  ,  id. 

Caghet,  if  y  9  {Natsouno  /«oufe»,  -f-  y  / 
f  *  ),  lune  du  temps  chaud. 

Caghi,  if  *:,  cler. 

Cagbi,  oou,  cuido,  if  ¥ ,  y  ,  if  4  4 , 
avoir  de  l'odeur. 

Caghi,  if  +' ,  crocs  ou  crochets  de  boig, 
ou  de  fer. 
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'Caghib-m,  fi  f/i      nez  aquilin. 

Cagbimegouri,  rou,  goulla,  fi  ¥  A  Jr*  4  $ 
fl-i  y  f  %  ,  répandre  de  l'odeur  tout  à  l'eo- 
tour,  ou  en  diverses  part*. 

Caghiô,  jj  $  3  y ,  exercice  et  pratique 
d'un  art  propre  à  une  famille. 

CaKhiri,  fi  i|  ,  terme  ou  fin.  Satano 
eaghtri,  y-  £  /  fi  ¥  'I  ,  ou  Satano  caghi- 
rina  colo,  *  >t  j  fi  ¥  >)  +  3  |> ,  chose 
très-mal  faite,  et  très-irréguliëre. 

Caghiri,  rou,  ghilto,  *  *l  1)  .;L,  *'  y  Jt  , 
se  terminer,  finir;  être  contenu,  ou  renfermé. 
Il  *Cor«u  caghiranou,  3  v  =t  #  #'  ?  31 , 
non-seulement  cela.  Corem  caynitte,  3  ^  = 
*  *'  ?  T  ,  seulement  cela,  ou  en  particulier 
cela,  etc. 

•Caghlrizxouki ,  *:  •>  f  *  ,  le  dernier 
mois  de  l'année. 

Cago,  if  3     f'-mi/m/.'    r^(j?.(i;r.:-li ,  y 

■r  t  aide,  ou  protection.  Deusno  goca- 
gowo  cômourou,  f  ^  u  /  a  fi  3  y  fi  *f 
£*  ;L,  être  l'objet  de  la  faveur  divine 

Cago,  ir  a* ,  panier  ou  cage  de  bambou, 
etc. 

.        Cagoto,  i;  3  h  ,  excuse  ou  prétexte.  Ca- 
gotowo  sakidatsourou,  tf  zt  b  V 
;t,  commencer  par  faire  des  excuses.  ||  •iCa- 
ritomeno  coto,   fj  A  y  A  /    3  b).  chose 
d'emprunt,  ou  de  peu  d  importance  et  valeur. 

Cagou,  *  y  (fyachii  mono  chirazou,  4 
tv<  *  /  u  ?  ?C  ),  ignorance  d'un  hom- 
me vil. 

Cagou  ,  *        (/J/MIO  (%OU,   i  I  /    îf  ^ 

y  1,  meubles  et  ustensiles  de  ménage.  ||  Ta- 
ble?, écuelles,  etc.  ||  Cagou  zôgou,  if  y'  <f' 
*j  f ,  meubles  en  grand  nombre  et  divers. 

Cagowne,  mourou,  meta,  if  f  *  ,  a  ;t, 
A  £  (  avoir  ou  porter  une  chose  sur  la  téle. 
Dans  le  Cami  l'on  dit  itulacou ,  <f  9  \%  jr  . 

Cagoamc  outehi,  #  y'  ;»  ^  ^  ,  brandir 
le  sabre  à  la  hauteur  de  la  léte,  pour  asséner 
le  coup  avec  plus  de  force.  Dans  le  Cami  on 
dit  wogami  oulchi,  y  jj  S.  ^  f  . 

Capour a ,  if  i  9  ,  danses  et  chants  qui 
s'exécutent  devant  le  Cami. 

Cai,  if  4  (Oumi,  ^  S),  mer.  Cai  tnan- 
manto  chde  fotorimo  nachi,  if  i  -r  y  {  h 
u  f  *  h  •>  *  -M',  la  mer  est  si  grande, 
qu'«  lie  n'a  pas  de  limites. 

Cai,  it  4  .  particule  qui  s'incorpore  à 
quelques  verbes  et  leur  donne  un  sens  em- 
phatique. (Dans  te  Chimo  on  se  sert  de  isoui, 
f  4  ).  Ainsi,  caicoroôou,  fi  4  3  "  7\  cai- 
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coumou,  if  ■i  if  l».,  eaidacou,  ir  4  *  Jf , 
auf\ra.uut  if  i  t  ?  {r  ,  etc. 

Cai,  #  *  (/tnacAimourou,  -f  v  v  A 
prohibition,  ou  précepte  positif,  ftnno  tamo- 
t$ou,  ir  i  i  $  i  9  ,  observer  les  comman- 
dements. Caivco  oucournu,  jj  4      y  y  jt,, 
recevoir  un  ordre,  ou  une  défense. 

Cai,  fi  -f  (Socof,  +  fi  4  ,  c.-à-d.  cfe#c<w', 
*  4  ),  le  monde. 

Cai,  if  4  ,  pétoncle,  ou  autre  coquillage 
marin  de  même  espèce.  ||  Coquillage  qui  sert 
comme  de  trompe  ou  de  clairon  au  Japon. 
Caivco  foucou,  fi  4  -7  7  »  ,  faire  résonner 
ce  coquillage.  Caiwo  naratou,  fi  4  -/  •)-  ? 
%,  ou  tateourou,  f.  9  jv,  iâ,  Caino  coye, 
■i  fi  S  3  *■*■,  son  de  ce  coquillage.  Caiwo 
foulci  tattmirou,  fi  4  ?  7  *  *  ?  JU,  ou 
caino  coyrwo  tatsourou,  fi  4  i  3  x  ■?  * 
9  ;L,  soulïler  dans  ce  coquillage  ou  cette 
trompe.  ||  Camo  Varna,  fi  4  i  *  perles 
Ou  nacre  de  perle. 

Cai,  #  -f  (H'otrd,  -y  ^1  -y  ,  ou  ttow  o»,  •>» 
*  4  )i  couvrir,  ou  la  chose  qui  couvre  (comme 
un  manteau,  un  ciel  de  lit,  un  pavillon,  etc.). 
Caiwo  farou,  fi  4  -7  A  ;l,  tendre  te  pavil- 
lon, etc. 

Ci,  fi  4  ,  ou  Caiyoù,  fi  4  i  ^  ,  bouillon 
de  riz. (congé). 

Cai,  fi  4  ,  profil,  ou  remède.  Ikite  caimo 
nai,  4  ^  r  fi  4  =t  -h  4  ,  quoiqu'il  vive, 
quel  est  l'avantage?  Màchita  caiga  nai,  t  *t 
fi  4  H  ^--f,en  admettant  que  je  l'aie 
dit,  il  n'y  a  pas  d'utilité,  ni  de  remède. 

Cai,  fi  4  ,  rame,  ou  pagaie  avec  laquelle 
on  rame  du  côté  de  l'arrière. 

Cai,  cô,  côta,  fi  1 1  fi  9 ,  fi  ff  * ,  ache- 
ter. 

Ci,  eà,  côta,  fi  4  ,  fi  *J  ,  fi  V  ï  ,  placer 
un  support,  insérer  un  coin,  etc.  Côbariwo 
cô,  %  $  /i  4  9  ff  *j  f  placer  un  morceau 
de  bois  entre  deux  piliers  pour  les  maintenir 
droits.  ||  (métaph.)  Dat.s  les  rivalités  ou  com- 
bats, se  placer  d'un  côté,  et  assister  celui  qui 
parait  faiblir  ou  être  sur  te  point  de  se  rendre, 
afin  qu'il  résiste  et  ne  soit  pas  vaincu,  etc.  || 
Soukewo  cô,  7*  ï  9  fi  +r ,  placer  une  solive 
ou  un  étai  pour  soutenir  quelque  chose.  Cbu- 
m6i«»  cô,  y  *  t'  ?  fi  *y ,  insérer  un  coin. 

Cai,  cô,  cô  o,  #  t .  #  * ,  *  *  *  ,  élever 
ou  faire  paître  du  bétail,  des  animaux,  élever 
des  oiseaux,  et  leur  donner  la  nourriture. 
Oumo,  ouchiwo  cÔ,  ^  v,  *j  v  7 
donner  à  manger  aux  chevaux  et  aux  bœufs. 
Oumani  eott$a.  mamewo  cô,     t  =  y  ^ 
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"*  A  ■?  if  ,  dooner  de  l'herbe  ou  du  grain 
au  cheval.  Yetco  iormi  cô,  i  9  h  «J  =  if  y  , 
outoritco  cô,  h  'i  -7  1?  *t  .donnera  manger 
aux  oiseaux.  Docouuo  tô,  l  y  -7  if  *f , 
administrer  du  poison  à  quelqu'un.  ||  »  Par 
l'addition  de  divers  noms  d'animaux  à  la  ra- 
cine de  ce  verbe,  on  dé.igno  la  personne  qui 
Tait  paitre  ces  animaux;  ainsi  :  Ouchiaii, 

*T  ù  il  t  »  vacher  ;  fonçai,  h  fj  t .  oi- 
selier, etc.  Il  *  Cai,  fj  t ,  alimenter  (dans  un 
sens  figuré).  Kinitsoutchiwocô,  *  s  f  f  *f 

if  y ,  mettre  de  la  le  re  au  pied  des  arbres. 

*«•»»  il  b-  Cahco  tiurou,  ir  4  9  ?  )V, 
fairo  sortir  les  poussins  ou  les  petits  oiseaux 
de  leur  œuf. 

•Cai,  if  i  ,  instrument  avec  lequel  on  mêle 
et  on  remue  le  riz,  pour  faire  le  vin,  dans  la 
cuve  où  il  est  mis  d'abord  à  bouillir. 

*Cai,  if  t»  dignité  inférieure. 
Cai  an,  if  4   7  y  ■  Cai  an  gachei,  If  -f 

7  y  if  -C  -f  >  ètre  'a  cil^  ou  le  royaume 
tranquille  el  en  paix.  S. 

Cas  aUoume,  rou,  meta,  if  4  f  ?  A 

fi  y  ,  réunir  en  achetant,  acheter  en  quan- 
tité. 

♦Cai  awabi,  if  1    7  V  t'i  <>"  Cai 

if  -f   V  y*  h."  -  mollusques  avec  la  coquille. 

*Caioa,  if  -1  if,  prendre  (la  femme)  un  se- 
cond mari. 

Caica,  if  f  if  [Courainomoto,  y  ?  4  / 

î  ).],  près  ou  à  côié  de  ceux  qui  s  élèvent 
aux  dignités  el  honneur*. 

'Caioaki,  if  f  ■'/',<  nom  d'un  poison. 
Caicanagouri,  rou,  goutta,  *  f  %  -f.  y' 

')  .  7^,  '/y  *  i  tirer  ou  arracher,  comme  les 
cheveux,  les  plantes,  les  fibres  de  lin,  les 
fils,  etc. 

Caicatarai,  ro\  rô7a,  if  4  ij  V  1  4  ,  ? 
ijf ,  9      £  •  Voir  G'afarai,  rd. 

Caicayeobi ,  SOU,  t/ei'fU,  ij  4  X  ^,  7;, 
x  4  >  ,  racheter  co  que  l'on  a  vendu. 

Caicbaoou,  if  4  Y  Jr  ,  aider  à  mourir, 
eu  lui  coupant  lu  tèle ,  celui  qui  s'est 
fendu  le  ventre.  |j  Assistance  qu'un  homme 
donne  en  qualité  de  gouverneur  à  un  jeune 
enfant  noble,  en  prenant  soin  do  lui,  en  le 
dirigeant,  etc.  1 1  Caichaeounin,  if  4  f  H  V 
=î  y,  celui  qui  aide  ou  assi.-le  un  autre  |K)ur 
mourir,  en  lui  coupant  la  tète.  ||  Gouverneur, 
ou  personne  qui  prend  soin  d'un  cnf.inl  nuble. 

Caichei,  if  4  -fc  4  [Mina  soui»a>ou,  =  + 
7*~*  7>  !>  payer  loule  la  rente,  ou  restituer  el 
acquitter  toutes  bs  dettes.  Caicheino  ouke 
dortwu  torou,  if  4  4L  4  S  V  f  K  1  9  h 


)l,  être  informé  de  la  manière  dont  on  a  ac- 
quitté toute  sa  délie. 

Caicbct,  if  4  H  f  [Firuki  toeou,  t  ?  * 
|.  y  ],  enseigner  et  expliquer,  p.  ex.  les  pas- 
sages obscurs  d'un  livre,  etc. 

Caiebiki,  if  1  v  *  .  feuillages  ou  feuilles 
qui  se  placenl  sous  la  Sacana. 

Caicbo,  #  f  i/Vîf  [Oumino  ouye,  iy  = 
y  ^       sur  la  mer.  |J  La  mer  elle-même. 

Caichoano  woebiki,  if  4.  \^  1  f  ^  t»-  ♦  # 
tables  ou  Japon,  vernissées  tout  en  ronge. 

Caieo,  #  -f  n  ,  ver  à  soie,  ou  sa  graine 
Dans  le  Chnno  on  dit  aussi  caigo,  if  4  3  . 

Caieo,  if  4  if  ^  (FiUiki,  Cou,  t  7  *  , 
if  ),  bourreau,  ou  exécuteur  de  la  justice. 

Caioomi,  mou, céJa,  if  -1  jS,A,H 
jf),  mellre  dedans.  Tatchiuolm  couakini 
caicomou,   >,i  1     /i  3  V  *  -•  il  4  3  Ai 
porter  le  sabre  sous  le  bras. 

Caicorobi,  6ou,  coda,  ff  -f  3  u  t! .  J >\  y 
'tj  tji  ,  tomber. 

Caicoua,  if  i  if  V  (Funn  firacou,  /\  + 
t'  y  ),  s  ouviir  ou  s'épanouir  une  rose  ou 
une  fleur.  P. 

Caiooumi,  mou,  coumla,  if  fc.  7  =,  A, 
retirer  l'eau,  ou  une  autre  liqueur. 

Caicouri,  rou,  coutta,  if  -i  y  4  ,  ;L,  3  ^ 

),  enrouler,  ou  envelopper  ;  mettre  a  l'en- 
tour.  Tazzaunawo  caicuurou,  fA  f  >  9  il 
-f  y  ;L,  assembler,  ou  empoigner  les  rênes. 
Itoxt  ocakourvu,  4.  |«  -9  ij  i  '/  ;t,  peloter, 
ou  rassembler  vivement  le  iil  en  peloton.  || 
Percer,  forer.  Tuke,  y  y  ,  ou  fciuo  cuteou- 
rou,  -+  -7  ^  Y  y  }L,  percer  un  trou  (avec 
un  couteau,  ou  un  autre  objet)  dai  s  un  bam- 
bou ou  un  morceau  de  bois. 

Caidai,  ff  i  ï  i  ,  terre,  ou  monde. 

Caidan,  ^/  4  #  y,  espèce  de  tabernacle 
ou  d'autel  où  l'on  conleic  des  degrés  d'hon- 
neur et  des  dignités  à  certains  bonzes. 

c,m, i.i roui,  if  4  >i  }t  f  ,  être  Ires-fatigué, 
et  avoir  le  corps  ou  les  membres  coin  batuics. 
Caidarou  gozarou,  jt  4  #  fl-  3  */  ;L.  id. 

Caidate,  if  4  »/  f ,  ouvnige  de  défense 
en  planches  qu'on  employait  à  la  guerre  avant 
l'invention  de  la  poudre  et  des  arquebuses. 
Caidatewo  sacô,  if  i  \i  f  -y  f  fj  >'/ ,  pla- 
cer ce  remparl  en  avant,  ou  entre  des  pailis 
ennemis.  Caidatnro  cacou,  ?/  -f  '/  f  -7  # 
y  ,  ou  agourou,  7  y'  ;U,  id. 

Caide,  if  4  ¥ ,  feuilles  d'un  certain  arbre. 
Tant  qu'elles  sont  vertes,  elles  s'appellent 
caide,  et  après  qu'elles  <>nl  rougi  vers  l'au- 
tomne, elles  s'appellent  motnidgi,  ï  s.  y. . 
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Caidgin,  fj  4  +•  y  (Dginwo  firacou,  f  y 
9  b.  9  7  )i  revenir  do  la  guerre. 

Caidgi&jre ,  &  -f  a  i}f  observer  les 
commandements,  pratiquer  les  exercices  de 
méditation,  cultiver  les  sciences  et  les  let- 
tres, etc. 

Caidi,  i;  4  $  *I ,  espèce  de  prunier  dont 
la  Heur  ressemble  à  celle  du  cerisier. 

Caidà,  ir  4  ^ ,  chemin  large,  ou  roule 
de  terre. 

Caidijet,  *  *  £  g  9  ,  nouvelles  incer- 
taines du  chemin,  ou  du  bazar. 

Oaifacarai,  r<5,  rô/o,  #  4  /\  #  1  4  ,  7 
if ,  7  y-  9t ,  déterminer  ou  organiser  une 
chose  d'api  es  son  jugement  ou  son  industrie. 

Caifatai»i,  mou,  soda,  #  -f  /\  ♦/  £ ,  /, , 

*  y  ,  porter  une  chose  entre  deux  autres, 
et  en  travers,  p.  ex.  bous  le  bras,  ou  entre  les 
doigts. 

Caifei,  fj  4  <-  4  (Firaki  tozzourou,  y.  J 

*  V  9')^),  ouvrir  et  fermer.  Kiôno,  %  *c 
«V  /  ,  manacono,  v  +  3  J  ,  coutchino  caifei, 
>>  î  >  ir  4  ~-  4  .  ouvrir  et  fermer  le  livre, 
les  yeux,  la  bouche. 

Oaifen,  if  4      V  (Oumino  /b/orï,  ^  =  / 
t.  |-  v  ),  rivage  «le  la  mer,  ou  près  de  la  mer, 
ou  contiée  maritime. 

CaiBacoa,  *  4  fc  *  *  (Wf«W,  COU,  fc.  ? 

*  .  >/  ),  commencement  du  monde,  ou  à  l'o- 
rigine du  inonde.  On  dit  ordinairement:  Ten- 
tchi  caifiacou  yor»,  f  y  i-  ij  4  t  *  }  3 

«l  ,  c.-à-d.  après  que  le  monde  a  commencé 
d'être. 

Caiflraki,  cou,  raita,  4  t'  7  ♦  ,  *  ,  7 
f  ît ,  ouvrir  ou  percer  de  part  en  part. 

Caifot,  fj  4  t<  f   (Fi'ruW,  cou,  t  ?  4  , 
y  ouvrir. 
CaHba,  fj  4  7  (Oumino  tro/oco,  ):y 
h  3  }.  pécheur,  ou  marin. 
Caifou ,  fj  4  f  (  Firaki,  t  7  #  J ,  s'ou- 
vrir entièrement,  s'épanouir  les  roses  ou  leg 
fleurs. 

Caifba,  fj  4  7  [Wotcoi,  tcô,  ?  *  -f  ,  * 
■7  ),  couvrir. 

Oaiiboki,  J;  i  y  \  ,  celui  qui  sonne  de  la 
trompette,  du  clairon. 

Caiga,  fj 4  fj  [Onmi  catea,  *f  =  *  y), 
mer  et  fleuve. 

Caigaiehii,  fj  4  ti  4  \y  4  ,  fort  et  robus- 
te. H  Courageux  et  vaillant.  ||  Caigaichésa,  fj 
4  fj  4  \>  «  •  Il  Caigaichoû,  fi  4  fi  4  ù  x 
v*. 

Caigaa,  fj  4  fj  y  (Oumino  kichi,  *]  =-  / 

*  v-).  écueil  qui  se  trouve  au  bord  de  la  mer. 
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Caigane,  fj  4  fj  ¥ ,  ou  Caigantno  font, 
fi  i  ffrf  /  $  ï  1  os  principal  de  l'épaule. 
*Cn!g««a,  fj  4  fj  * ,  ébullition  qui  cause 
du  prurit. 

Caighe,  i]  4  ?  (Firaki,  tocou,  fc  7  #  , 
h  jr  ),  résoudre,  p.  ex.  un  doute,  etc.  ||  (Sa- 
tonwo  firacou,  f  \.  9  *  fc  y  >r  ),  com- 
prendre par  le  raisonnement  ou  par  l'étude. 

Caighe,  fj  f  >>  ,  espèce  de  fichacou,  ^  , 

V  ^  ,  ou  do  grand  coco,  pour  puiser  l'eau. 
Caighai,  u  4  y  4   (Oumino  coujira,  y 

a  /  >/  \>  f  ),  baleine. 

Caighen,  -ff  4  >?  v  (Aratamourou  fajime, 
7  7  'A  A  ;t  a-;^  ),  commencement  do 
1ère.  Netigôica  nanilu  caighen  chilaca,  f  y 

V  «>  9  -f-  =  h  i/  4  f/  y  \*9  com- 
ment a  commencé  l'ère  japonaise,  ou  quel 
nom  lui  a-t-on  donné? 

Caighet,  ir  4  9  [Oumino  tsouki,  y  H 
y  ?  +,  c.-à-d.  Couraghe,  f?  7  tf),  eaux 
mortes  ou  dormantes. 

Caightt,  f/  4  +'  \  •*] ,  vie  ou  œuvres,  re- 
lativement Û  l'observam-e  de  la  loi.  Caighiàno 
yoi  filo,  f,  4  *'  *  /  3  4  b  h  ,  homme 
régulier  et  qui  observe  la  loi. 

CaighioA,  *  4  +!  7*  [Kidafachi  china, 
*  Sf  u-  v  ^  J ,  degrés  de  dignité  par  les- 
quels on  s'élève. 

Caig&,  if  4  fj  7  (Firaki  aivasourou, 
f  *  7  V  7*)\",  c.-à-d.  Coulchino  soubari, 
firogari,  >,  f  ;  %  ,\  1,  ,  b  p  ^  •;),  pro- 
noncer en  ouvrant  et  fermant  la  bouche. 
Coutchino  caigôga  yoi,  t/  9-  /  ft  i  tf  *f  jj 
3  4  ,  avoir  une  bonne  prononciation. 

Caigo,  ft  4  ■d .  œufs  de  poule,  ou  d'oi- 
seau. (I  Dans  le  Chima,  ver  à  soie. 

Caigou,  f/  4  Y  (Oumano  dôgou*  *;  -s  / 
fjt  y-  y),  harnais  et  attirail  du  cheval. 

Caigoaaî,  fj  4  y'  7  4  (Oumino  foca, 
=  /  H>  fJ ,  c-à-d.  Çhecaino  fate,  ■£  fj  4  / 
/\?),  au  delà  de  la  mer,  c.-à-d.  au  bout  du 
monde. 

Caii,  fj  4  *  ,  éprouver  ou  ressentir  un 
ardent  désir.  ||  Caba,  fj  4  »  ■  t|Ca7oà,  y 

Cai  idaki,  cou,  daita,  fj  4  4  H  *  ,  '/  , 
H  4  1 ,  embrasser. 

Caije,  fj  4  £  [Mina  cor*,  S  f>  3  v , 
c.-à-d.  Mina,  =  f-  ),  tous». 

c„  ij,    fj  4  i>  [Firaki  chimesou,  t  ?  * 
v  A  %),  enseigner  ou  expliquer  les  choses 
abstraites.  (Soup.) 

Ca$n,  fj  4  \>y  (Oumi  bito,  )£t'  h  ), 
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homme  de  mer,  marin,  ou  pécheur.  ||  [Oumino 
cami,  y  S.  /   fj  a).  Cami  de  la  mer. 

C.iki,  ft  4  * ,  laffelas. 

Oaiki,  //  f  +  .  auteur  ou  fondateur  d'une 
gecte  ou  doctrine. 

Caikioû,   fj  f  *  ^  {Kidafachi  china,  * 
V        1/       dignité  à  laquelle  on  s'élève 
par  degré*. 

C»imimiyt,  t/OUTOU,  #  -f  T  S  3.  A-, 

P.  apparaître  pour  un  instant.  Cakino  fima 
yori  caimamiye  tamai  keri,  tr  ♦  /   t  -r  3 

■l  #  -f  t  =  ~  £  -r  4  »  u  ,  il  a  paru  à 
travers  les  interstices  de  la  haie. 
Cftimii,  *  A  S.  *ç  y  (Imachimourou  na, 

A  t  ù  A  ?  •*■).  nom  qui  se  donne  après  la 
mort,  ou  après  qu'on  B'est  fait  raser,  ou  qu'on 
s'est  Tait  religieux. 

Caimon,  //  (  t  y  {fmachimeno  fourni, 
A     \s  A  J   7  S),  prohibition,  ou  loi. 

Cai  motomt,  mourou,  meta,  -f  i  Y  *  , 
A  >*  £  ,  avoir  ou  posséder  une  chose  par 
achat. 

Caimoucou,  if  A  l*  7  >  C.-à-d.  tchittomo, 

f  y  V  ï. .  pas  le  moins  du  monde  :  (S'unit  à 
la  forme  négative)  :  Caimoucou  chiranou,  if 
•f  A  y  1/  ?  ?  ,  je  ne  sais  rien. 

Gaina,  if  -f  -f,  le  bras,  du  coude  à  la 
main,  l'avanl-bras. 

Gainai,  #  fc  -J-  -f  ,  chose  faible,  débile. 
Cocoroga  cainô  te,  X  *  *  tf  jH-t  *f  T 
(Feik),  en  s'affaiblissant,  en  perdant  le  sens 
et  le  courage. 

Gainai,  &  A  +  A  {Oumino  outchix  =  f 
y  -f  ),  dans  la  mer. 

Oainan,  if  A  +  y  (Minamino  oumi,  H. 
+  3.  S  <jr  S),  mer  du  Sud. 

Cainaxaehi,  if  A  *  f  v  ,  danser  OU 
chanter  devant  les  Cumi's. 

Cainen,  if  A  7  y ,  C.-à-d.  Chinnen,  \,y 
7-  y,  ou  aratamarou  tochi,  n»-?/^ 
i^-.  année  nouvelle. 

*Cainochi,  if  A  /  v.  religieux  qui  lit  cer- 
tains commandements,  et  accomplit  d'autres 
cérémonies  vis-à-vis  de  ceux  qui  se  font  ra- 
ser les  cheveux  autour  do  la  lèle. 

Cainocochi,  chou,  coita,  ff  4  /  3  V»»  V 
i ,  3  -f  *  ,  négliger  d'acheter  une  chose. 

Cainocontohi,  jjr  4  /  >/  quai  où  l'on 
s'embarque  et  où  l'on  débarque. 

Cainotama,  it  A  >  fA  T,  nacre,  ou  se- 
mence de  perles. 

*Cainouchi,  #  -f  ?  intendant,  wm- 
proetor. 


Oainonki,  cou,  nouita,  ir  A  1  *  ,  7  ,  1 
A  f. ,  tromper. 

*  Caioun  ,  '/  f  "  mer  et  nuages,  ou 
montagnes  et  mer. 

'Gairacaebi,  tOU,  caita,  jj  A  1  if  \s ,  7> , 

ir  A  $  ,  faire  éclore  les  poulets  de  l'ceuf. 

Gairaeou,  ->j  f  '-f  y  (Firaki,  wottourou, 
fc  9  *  ■?  y  ;t),  s'ouvrir  et  tomber.  Faiftfjn 
cairacou  nourou,  f\  jj  if  A  ?  7  7>  /L . 
s'épanouir  les  roses  et  les  fleurs,  et  tomber 
en  s'effeuillant. 

Cairaghi,  ir  A  3  ¥,  espèce  de  poisson 
comme  l'anguille,  dont  la  peau  eert  à  couvrir 
et  orner  les  poignées  de  sabre.  Cairaghizzou- 
ca,  if  A  7  ¥  f  if ,  poignée  de  sabre  garnie 
et  recouverte  avec  cette  peau. 

Cairioou,  ij  A  ')  7  {Oumi  couga,  y  H 
tf  if),  mer  et  terre,  ou  (adv.)  par  mer  et  par 
terre. 

Cairiki,  >/  f  'l  \  (Imachimeno  tchicara, 
A  •*  \s  A  i  ¥■  if  ?  ),  force  et  efficacité  de 
la  loi. 

Cairio,  if  A  "»  V  -*]  ■  Cairiô  manzocou,  if 
A  'l  -\r  -*j  •*  v  y:  7  .  allégresse  et  conU-n- 
tement  parfaits. 

OaMt,  ir  A  '»  9  (Aratame  tadachii,  T 
?  7-  A  %  v»  Vf  ),  W  des  Fotoke.  ||  •(/ma- 
chimc,  A  f  V  A  ),  prohibition  du  Fotoke. 

Caire,  ij  A  v  (Oumino  mitchi,  <{rS; 
=  4-  ),  chemin  de  mer.  ou  (adv.)  par  mer. 

Cauro,  if  A  9  *y  (Oumino  tochiyori,  <jf  *. 
/    |>V3      c.-à-d.  u«6i,  x  t'  ) ,  langous- 
tes, ou  crevettes. 

*Oairobi,  if  A  *»  b' ,  parlie  du  col  de  la 
viole. 

Cairon,  ^  ^  ;L.  grenouille. 
Cairoamatano   ki,    if  A  7-  /     *  , 

espèce  de  chapit«>au  ou  d'architrave  que  l'on 
place  au-dessus  d'un  portail,  ou  d'un  autre 
ouvrage  de  charpente,  qui  est  ouvert  ou  percé 
dans  le  milieu,  et  sur  lequel  on  assied  un  pilier 
ou  une  colonne,  en  manière  de  coumofijiki. 

Caisacau,  Ht  A  ¥  7  {Aratame.  tsoucou- 
rou,  T  9  7-  A  .  f  7       travailler  et  culti- 
ver de  nouveau  la  terre  qui  était  demeurée 
en  jachère.  ||  (Firaki  tsoucourou,  t  f  *  9 
y       même  sens. 

CaiMgouri,  rou,  you'ta,  if  A  !r  ^  'I  ,;t. 
7'  9  *}.  |,  palper  légèrement. 

Caiaama,  if  A  *  T .  OU  CaUaxnani,  jj  A 
au  rebours.  Caitamnni  kirimonov:o 
kir  ou,  ^  A  •>  t  ~  Ht/'?  *  fi'i  re" 
vètir  un  habit  à  l'envers. 

Oaiiama  xo,  if  A  9  f  «*  ,  C.-à-d.  Sacaro, 
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*  if  ** ,  rames  placées  au  rebours,  c.-è-d. 
transportées  de  la  proue  à  la  poupe. 

Otiiu,  *-f  f  X  [Yamawo  firacou,\  -r 
f  b  f  7  ),  fondateur  d  une  sccle.  |j  Celui 
qui  a  bâti  le  premier  une  Ura,  ou  ermitage. 

Oùei  *  -f  y  ,  fondateur  d'une  secte  ou 
religion. 

tteiao,  *V  4  *  V  (Oumino  cousa,  *  s  / 
ï  9),  heibe  marine. 
Caitodate  (.suurou.  Ma,  tr  4  y  9'  f ,  f 

;U,  ?  fr,  élever,  ou  faire  paître.  Fiùoujiwo 
caisorfateourow,  b  ?  W  "7  ir  4  y  ¥  9  A, 
faire  pailre  des  brebis. 

être  uni  ou  attaché  à  quelqu'un.  Caitôtafilo, 
iJ  -f  y  £  £  t  h  .homme  doux  et  pacifique, 
sociable  (nous  disons  en  français  :  t  liant  »). 

Oaîtoai,  jj  4  %  4  {Oumino  mizzou,  ij  H 
7  H  y',  c.-à-d.  Oucniuo,     u  *)i  e»u  de 

Cai»oyc  yourou,  yeta,  jj  4  y  x ,  x  ;t-  : 

x  ?  ,  accroître  en  achetant.  Ouchini  oumano 
cahoyete  kita,  Vu-  V     /  Ht  4  V  x  ? 

*  %  ,  je  suis  revenu  ayant  acheté  à  la  fois  un 
cheval  et  un  bceuf. 

C.it-i,  *  4  *  i  [Aratamaricawarou,7 

y  9  t  'l    ij  a  ;u),  se  renouveler,  ou  se 
changer.  S. 
Coitatc,  tsourou,  le/a,  *  4  Jr  ? ,  9  Jt>f 

f  ît ,  élever  des  animaux,  etc. 

•Caitchi,  >j  f  ,  dans  les  murs,  ou  près  de 
la  ville,  ou  du  village. 

*caiicbi,  i;  4  4-,  lerres  achetées. 

'  Caitc ho ,  fj  4  f  \-  «y  ,  m.'  montrer  de  temps 
en  temps  un  Foloke,  qui  d'ordinaire  est  en- 
formé  ou  caché. 

CailchA,   U  4  *  3*J  (OwhiVO,  *t  U  *)l 

eau  de  mer. 

Cûltchoû,  tV  -f  *  ^  (Oumino  ou/cfti, 
S  y  '>  -/  l  dans,  ou  sous  la  mer.  Caitchuùni 
Mzzoumourou  ,    i/  4  -f-  */  -    W  ?  A  ;U . 
submerger,  ou  précipiter  une  chose  au  fond 
de  la  mer. 

Caiiei ,  if  4  9  4  (Oumino  soeo,  y  =  ; 
y  3  ),le  fond  de  la  mer.  Caiteinichizzoumou, 
if  4  f  4  ~-  \y  f  A ,  être  plongé,  ou  se 
noyer  au  fond  de  la  mer. 
*C*ito,  jj  4  Y  ,  hors  des  murs,  ou  près  de 
la  ville,  ou  du  village.  Caitono  mono,  ff  4  ^ 
;  t  y  ,  gens  vils  et  qui  ne  communiquent 
pas  avec  les  gens  honorables. 

Caitorï,  *  h  h  9  »  oiseau  qui  s'élève  et 
s'apprivoise  dans  la  cage,  etc. 

Caitori,  rou,  totta,  jj  4  Y  V  ,  ;U,  h  9  ?  , 


CAJ  «5 


acneier,  cm  prenare  en  acneiani.  routwtco 
caitotte  coghi  coudarô,  7  -f  -7  #  -f  h  y  7 
3  *'  ïr  y  9 ,  acheter  une  embarcation, 
et  descendre  à  la  rame. 

C«itori,rou.  tolta,  fj  4  Y  ï  ,7t.  Y  9  *  , 
prend  re,  ou  soulever.  Ichôno  foutoteo  caiio- 
rou,  4  S  1  y  -f  ir  4  Y  A ,  rele- 

ver les  franges  du  vêtement. 

Caitaou,  jj  4  y  ,  ou  Cait tourne,   7  f  ? 

*  ,  celui-là  (expression  qui  suri  à  rabaisser). 
Caiuoubouri,  if  4  9  f  »»  ,  nom  d'un  oi- 
seau de  mer. 

Caii.ouc.mi,  mou,  afcia,  #  f  y  #  =  ,A, 
XV  >jr  îf  .  saisir  avec  les  ongles. 

CaïUoucouroi  ,  ro",  rdfo,  XV  -f  y  îr  0  -f  , 
w  7  ,  **  7  *  ,  arranger,  composer  le  vête- 
ment, etc.  Yrmonwo  caitsaucouA,  X  t  ? 

*  *  ?  V  B  * ,  arrangor  le  devant  du  vê- 
tement. 

Caiuonke,  if  4  9  ï  ,  c.-à-d.  awabi,  T  9 
k" ,  coquillage  de  mer. 

*Oaiwok«,  if  i     jr ,  caisse  où  les  dames 
nobles  mettent  des  coquillages  qui  leur  ser- 
vent d'amusement. 
Oaiwoki,  cou,  tvoita,  jj  4  ?  ♦ ,  jr  »  *  4 

>  ,  conserver  en  achetant,  acheter  cl  con- 
server. 

Caiwolû,  courou,  fc/7a,  #  -f  *7  *  »  >  /t, 

*  ît ,  se  relever  de  terre. 

Caiyeki,  ir  4  x  *  [Aratamt,  cfljfourou. 
T  ?  îi  A  ,  ir  x  ;t).  renouveler  et  changer. 
'Ctiuwo,  xV  4      7 ,  gros  bambou  qui  sert 
do  rame. 

Caizoeou,  ir  4  Y  >/  (Oumino  nousou&tto, 
ir  S  /   51  %  b'  H    corsaire,  ou  pirate. 

Caiuouki ,  xV  f  9'  +  ,  cordes  avec  les- 
quelles on  entortille  les  rames  auprès  des 
mains,  qu^nd  on  rame. 

Caixioaki,  ir  4  $r  *  ,  seau  ou  écope  pour 
jeter  dehors  l'eau  de  la  pompe. 

Caje,  *  -ti,  vent.  f|  Élément  de  l'air.  Ainsi 
I  on  dit  :  Tsoutchi,  miszou,  caje,  fi,  y  *  , 
S.  9  ,  ir  ii ,  b  •  Il  Air,  vent  froid,  fraîcheur. 
Cajetco  /Jtou,  ir  ii  c/  t  ff  ,  être  pénétré 
par  le  vent,  ou  affecté  par  le  vent  ou  l'air. 
Tchaga  caje  ficou,  counourini  cajrga  ficou, 

+  3<ijiriiD,>r%V-ifiltfl7, 
etc  ,  se  gâter  le  thé  ou  la  mêlecine,  et  perdre 
sa  vertu,  à  cause  do  l'air  ou  du  vent  auquel 
ils  ontélé  exposés.  ||  Tsoujicajt,  y  *  -C  • 
tourbillon  de  vent. 

Cajin,  ir  \>  y  {Outabito,  *  4  k'  b  ,  c.- 
à-d.  Outayomi,  *r  f.  3  3.),  poète. 

Cajike,  courou,  keta,  ir  C  ï  ,ï  ît  , 
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aller  plus  mal,  s'affaiblir,  ou  être  maigre  et 
défait.  ||  (métapM  Se  dit  d'un  homme  pauvre 
et  sans  ressources. 

Cajit,  #l>  *  {Kalsounofi,  +  ?  >  h), 
jours  d'été.  P. 

Cajit,  *  ^  f  {Itomanofi,  f  |.  v  /  fc), 
jour  où  l'on  est  libre,  jour  de  loisir. 

Cajit,  *vif  (Yoi  mi,  3  i    \  ,  c-à-d. 
}'oi  conomi,  3      3  /  H.),  bon  fruit.  P. 
*Cake,  ❖  >r  ,  petit  morceau  d'une  choîe  qui 
se  brise. 

Cake,  ij  >?  ,  lieu  élevé  et  escarpé  qui  cause 
de  l'effroi,  comme  un  précipice,  ou  un  ravin. 

Cake,  //  c.-à-d.  tchâriaeou,  4  3  V  »» 
■V  '/  ,  artifice,  ou  moyen  subtil,  comme  pour 
faire  périr  quelqu'un,  ou  pour  attaquer  les 
ennemis,  etc.  Cakega  (azzourela,  if  jr  if  /% 
f  v  f  ,  la  ruse  avorta,  ou  demeura  sans 
effet. 

Cake,  ij  >r  ,  arrhes  qui  se  donnent  dans  les 
HchaU  et  ventes.  Cakega  arou,  fj  >?  ij  T  ;t-, 
avoir  ou  remettre  ce  g.ige  avant  la  délivrance 
intégrale  du  prix.  ||  Cakeohen,  *  f  i£  y,  id. 

'Cake,  ij  y  ,  prix  qui  se  doit  au  vendeur 
d'une  (  liose  prise  à  crédit.  Cakïga  arou,  jj 
ir  if  T  ;t.  devoir  {l'acheteur'  le  prix  de  ce 
qu'il  a  acheté  à  crédit. 
'Ci ki-,  caronrou,  caketa,  jj  *r ,  fj  y  ;L,  ir 
'/  'n  ,  vendre  à  crédit 

Cake,  eacourou,  caketa,  if  >  ,  #  y  ;L-,  fj 
V  'A  ,  multiplier,  manière  de  compter.  Ainsi, 
Ctmcottwo  eacourou,  y  \      #  y  JL, 

Cake,  >r  ,  prix  proposé,  ou  convenu.  || 
Cukeni  sourou,  ir  V  ~  %  ;t-,  ou  cakenima- 
irou,  ti  f  -  -i  )V,  proposer  un  prix, 
convenir  d'un  prix. 

Cake,  y  ,  manque,  ou  reliquat  qui  reste 
à  payer.  Cakega  arou,  ij  ?  if  7  ;L,  rester 
encore  quelque  chose  à  payer. 

Cake,  eacourou,  caketa,  jj  *r  ,  ij  y  H- ,if 
y  £  ,  suspendre  une  chose.  |J  Contas,  yogei 
nadoun  eacourou,  3  y^v,  u  x  1  +  ff 
y  ij  y  ;u,  suspendre  un  chapelet ,  une 
image,  etc. 

Cake  courou,  ftp  >/  ;L,  placer,  poser. 
Tanomiwo  eacourou,  f.  }  S.  -/  jj  jv, 
mettre  son  espérance  ou  sa  confiance  en  quel- 
qu'un. Foutamitchiwo  eacourou,  7  $  3.  4. 
■7  ii  t/  ;L,  aller  un  homme  avec  deux  fem- 
mes, ou  une  femme  avec  deux  hommes. 
Minatoni  founewo  eacourou,  sf  |.  ? 
-7  it  >t  faire  aborder  l'embarcation  au 
port.  Nasakeuo  eacourou,  y-  f  f  if  */ 
faire  du  bien  à  quelqu'un,  ou  faire  mi- 


séricorde à  quelqu'un.  Fitowo  ehirimeni 
eacourou,  t,  h  -7  \s  t  >t  =  ij  9  Jt-,  re- 
garder du  coin  de  l'œil,  ou  de  travers.  Couji 
satatro  eacourou,  >>  ù  t  ï  V  ij  >/  ;L, 
intenter  une  action.  Cuchiiro  eacourou , 
3  U  -7  fi  */  ;L.  s'asseoir  en  une  place  éle- 
vée, comme  dans  une  chaise,  sur  un  banc, 
etc.  Wocochhca  cake  sacherarourou,  y  3 
1/  ?  ij  f  V  -G  7  ;L  *  ,  venir  ou  entrer  une 
personne  honorable  en  la  maison  d'aulrui. 
Fiu  o  eacourou,  t.  -7  jj  >j  ;t,  mettre,  ou  al- 
lumer le  feu.  h'euo  eacourou,  >r  -7  *  *  1^, 
tracer  des  lignes,  ou  régler.  Cane  nadoteo 
eacourou,  fj  7  *  K  9  ij  V  peser  de 
l'argent,  et  d'autres  choses.  Cotoburco  cacou- 
fou,  3  h  /\  -)  ij  V  ;t-,  parler  avec  quel- 
(ju'un.  ilonou  o  vietii  eacourou,  t  /  -7  A  = 
^  ;L,  montrer  une  chose  à  quelqu'un. 
.W/:soutt'o  eacourou,  ij  '/  arro- 

ser. J/ononi  n«?u  o  eacourou,  ^  7  =  ^  ■? 
^/  '/  ;L,  attacher  les  yeux  sur  une  chose  en 
la  désirant.  Fitoni  meuo  eacourou,  t  b  ~ 
*  9  ff  9  )U,  favoriser  quelqu'un. 

Cake,  couruu,  kela,  <r  V  ,  fr  }Ut  fr  Çc  , 
attaquer.  Trkiye  eacourou,  f  #  1  >  ;l-t 
donner  contre  les  ennemis,  les  attaquer.  || 
Lancer  (le  cheval).  Ainsi,  Oumatco  eacourou. 
V  f  -7  *  >  )U.Mitchitvo  eacourou,  s.  ^  -7 
ij  y;  cheminer,  faire  roule.  No  yamaico 
eacourou,  y  ;u,  courir  ou  che- 

miner par  monts  et  par  vaux.  Xidono  cakeni 
coiro  outacheta,  \ï  /  jj  >?  -  3-7  9  * 
■C  >  ,  dans  deux  rencontres  ils  tuèrent  ses 
enfants.  Wanawo  eacourou,  V  -h  -7  j(f  y 
;U,  tendre  un  lacet,  une  souricière,  etc.  lia 
nadoni  cannau  o  eacourou,  <\  >  f  !•'  =  *  V 
+  -7  ^  >  raboter  la  table,  etc.  J'oumint 
tsuuroutco  eacourou,  3-H  =  ?;t'7  ^{r 
;L,  placer  la  corde  sur  l'are.  Fachiwo  ea- 
courou, /\  \s  fj  yj  ;t,  jeter  un  pont,  ou 
dresser  une  échelle  pour  donner  l'assaut. 
Fouctomco  eacourou ,  7  ù  >"  9  ^  îr  ;L  1 
proposer  des  doutes,  /wni  eacourou,  #  = 
i5r  >  ;L,  admettre  comme  présage.  Soutco 
eacourou,  %  -7  *  îr  faire  son  nid. 
Coyewo  eacourou,  3  x  -7  *  V  ;t-,  crier,  ou 
élever  la  voix ,  pousser  des  cris,  chanter  en 
cadence  comme  les  matelots,  etc.  Coyawo 
eacourou,  3  V  "7  it  */  H-i  ou  coyogaketvo 
sourou,  j  ^  if  >r  -7  *  ^ .  dresser  des  ca- 
banes ou  des  tentes,  comme  à  l'armeo,  etc. 
Fadgiwo  eacourou, /\  ^•  •7  fj  t;  )V,  adresser 
des  injures  à  quelqu'un.  Toritco  eacourou, 
h  'I  -7  iJ  >      jeter  le  filet  sur  les  oiseaux 
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qui  s'élèvent  en  volant.  ||  Uni  aux  rarinesd'un 
grand  nombre  do  verbes,  il  signifie  «  avoir 
commencé  une  cho*e.  »  Ainsi,  Chicakete,  ^ 
it  9  f  >  ayant  commence  à  faire. 

Cake,  courou,  keta,  j]  y  ,  y,  fi, ,  y  >j  , 
manquer  quelque  chose. 

Cakeacbi,  it  y  7  v-  aller  à  bride  abattue. 
Cake  achini  nutte  youcou,  jj  y  Tu—  + 
V  r  i  r/  {Feik.,  I.  IV),  il  courait  à  bride 
abattue. 

CaUeaghe,  jourou,  gheta,  y  Y  y*,  y 
;L,  y  )  .  Oumauo  cakeayourou,  ▼  -/  fj 
y  7  i  s'élancer  à  cheval  contre  une 
place  élevée. 

Cakeai ,  jj  y  7  -f  ,  rencontre  ou  combat 
de  gens  à  cheval.  ||  Cakeai,  keù,  keôta,  fj  y 
7  f  ,   *  y ,  >/<>>/,  s  attaquer  étant  à 
cheval.^ 

Cake»,  yô,  yô7a,  ify7  1,:><ï,**/ 
'<  .  s  égaler  par  les  forces,  par  le  courage, 

etc.,  avec  un  autre.  Cakcyù  aite  de  guzarou, 
it  y  *  *  Tir  r  3  ce  sont  des 

rivaux  do  même  force.  Cakeawanou  aite  dgia, 

if  y  7  9  ?    7  h  r  f  * ,  ces  rivaux  ne 

sont  pas  <te  même  force. 
"Cakeariki,  cou.  kilo,  fj  y  J  >J  *  ♦  9  »  * 

*  .  al  or  à  cheval  au  galop.  ||  (métaph.)  Se  dit 
des  personnes  qui  courent  de  toutes  leurs 
forces. 

Cakeba,  ff  y  r\t  carrière  pour  les  chevaux. 

Cakeban,  flr  ff  ji  y,  table  élevée  du  Japon. 

Cakeberi,  ij  y  ^  <)  ,  déficit,  ou  déchet  de 
poids  rtaiu  l'argent,  etc. 

'Cikrohm,  v  y  \i  y  .arrhesqucl'ondonno 
à  un  artisan,  de  sorte  qu'après  l'ouvrage  ter- 
miné il  reçoive  le  reste  du  prix.  [|  Reste  du 
prix  qui  demeure  à  solder  après  que  le  prin- 
cipal e*l  payé  |j  Gage  qui  se  délivre  dans  les 
achats  et  ventes. 

Cake  courabe,  6ourou,  6f7<l,  if  y  >/  ?  ~, 
y  ;U,  "*  >  i  c.-à-d.  Cukcnambe,  bourou,  jj 
y  j-  ?  ~,  y  ;L,  courir  à  deux  ou  à  plusieurs 
de  front.  ||  Peser  des  cl  oses  en  les  équili- 
brant. 

Cakedacbi,  %  fr  jllf,  excédant  de  poids. 
||  Cakedacbi,  Sou,  daita,  jj  y  tji  t-,  7>,  V 

-f  f/c ,  trouver  un  poids  supérieur  à  celui  qui 
existait  déjà.  Ilclutnonme  cake  daila,  i  f 
t  y  A  if  >  >/  i  t  ,  j'ai  pesé,  et  j'ai  trouvé 
un  mas  de  plus  qu'il  n'y  avait  d'abord. 

Cakedacbi,  fou,  daita,  jj  y  $  ^,  %,  * 

1  %  ,  lancer  le  cheval,  ou  lui  Idcher  la  bride. 
Cakede,  siourou,  delà,      y  f ,  f  ;L-,  f 

*  ,  monter  J  cheval  en  courant. 


Cakedgi,  ij  y      chemin  escarpé  et  difli 

cite. 

Cakefachi,  if  y  /\  v>  ,  échelle  volante. 
Tennicake  fachi,  ?  y  ■-.  &  y  /\  ^,  se  dit 
d'une  chose  impossible,  comme  d  une  échelle 
qui  ne  peut  toucher  au  ciel. 
*Cakefa»otichi,  sou,  zzouita,  f,  y  jrV, 
% ,  f  i  '/  ,  se  croiser  avec  quelqu'un  en 
courant  à  cheval,  et  le  manquer.  ||  Jeter  vai- 
nement le  filet  sur  les  oiseaux  qui  s'envolent. 

'Cakefedatari,  rou,  tatta,  if  >/  f.  i|  , 

)L.  f  y  '/  ,  stï  pl.H  cr  entre  deux  combat- 
tants, puur  protéger  et  défendre  l'un  des  deux. 

OakeG,  y  t ,  canal  pour  amener  l'eau 
de  loin,  aqueduc. 

CakefikS,  if  y  b  *  -  attaquer,  et  se  reti- 
rer. Chenlijiô.Uva  cuk  fikiya  dnijina  coto- 

dijia,  nyfcy'fy  i/  y  ±  #  a  $  i 

lît  ]  |>  f  -\r  ,  dans  la  bataille,  le  fait  d'at- 
taquer et  de  fdirc  retratlo  à  temps  est  chose 
de  grande  inqiorlance. 

Cakefouiagori ,  rou,  yatta,       y  y  *h  jj 
•I  ,  71-,  H  9  ï  ,  en  courant  à  cheval  couvrir 
ou  défendre  quelqu'un.  Kimino  tjatrzmoleni 
cakefumagatla,  $  =  /  if  '/ 

f  f-  fi  f  >  »  H  courut  et  se  mit  devant  le 
trait  de  la  flèche  (pour  défendre  et  protéger) 
son  maître. 

Cakegane,  if  y  jj  ¥  ,  loquet.  H  *  A guino 
cakeyaur,  f  +  /  ir  y  -7  ,  jointure  ou 
ligature  des  mAchoires. 

'Cakegawa,  it  >/  if  "9 ,  partie  du  carquois 
japonais  qui  demeure  élevée  lorsqu'on  insère 
le  carquois  dans  la  ceinture. 

Cakego,  Hl'i  tiroir. 

Oakegô,  ir  y  ij  ,  sachet  d'odeurs  que 
quelques  personnes  portent  avec  elles  dans 
leur  sein. 

Cakei,  if  '/  i  [\\>ki  xjarjcobi,  3  ï  3  a 
3  t*J,  fêtes  et  réjouissances  que  l'on  célèbre 
le  premier  jour  de  l'annéo.  Cainenno  cakei 
tchinhôm  soro,  1/  i  7  y  /  if  y  i  i-  --. 
3  V;  a  y  a,  je  vous  souhaite  les  bonnes 
fêtes  do  cette  nouvelle  année.  S. 

Cakei,  it  y  i  {Satsouno  caghe,  -f-  ?  / 
ff  y),  aspnet  ou  perspective  au  temps  de 
I  été  ou  de  la  chaleur. 

Cakei,  //  y  f  (Yuktkei,  3  *  y  -f  },  vue 
agréable.  Cakei  nagamourouni  acazou,  it  y 
■i  -f-  1/  /.  ;L  -  7  ij  %  ,  ne  pas  se  rassasier 
d'une  belle  perspective. 

Cake  idachi,  «ou,  *  y  i  Voir 
Caktdachi,  sou. 
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Cakeide,  saourou,  jj  y  A  y,  y';L.  Voir 
Çakede,  zzourou. 

fWirin.  rourou,  reta,  ù  >r  i  v ,  )V  \  , 
v  £  ,  faire  enlrer  le  cheval  en  l'éperonnant. 
Dginno  mannacaye  Mousachi  oumawo  cakei- 
reta,  +>  y  ;  -*  y  +  ir  ~  A  +  v  7 
ir  y  A  y  y ,  elc.  (Tac),  Benkei  lança  son 
cheval  au  milieu  de  la  mêlée. 

Cakeiri,  roi»,  iita,  &  ï  A  «I  A  ?  5» , 
entrer  un  cavalier  ou  quelqu'un  à  cheval  en 
une  place,  ou  au  milieu  de  la  bataille,  elc. 

Cakeji,  #  y  v,  caractères  écrits  sur  un 
papier  et  que  l'on  suspend. 

'Cakemacouroo,  *y^!f  l  {Catojikama- 
covmo,  #  y  ÙY  t  y  t)  adv.j,  expression 
de  remerciment.  (Usité  dans  la  conversation 
et  dans  les  livres.) 

Cakemake,  courou.keta,  if  >  t  y ,  y,  jL, 
y  y ,  être  vaincu.  Icousani  cakemake  sache- 
rarela,  .f  y  *  -  #  >;  t  y  *  -fc  ?  v  y  , 
il  fut  vaincu  à  la  guerre. 

Cake  mawari,  rou,  watta,  #  >  -r  ?  »l  , 
jt-,  y  jr  y  ,  faire  le  tour  en  courant  à  cheval. 
Ac'iuclutchibiôye  nicouchi  kitanachi  cayeche 
modocheto  womeki  sakeâde  cakemauatta.  y 
'/  V  *  fc'  *  7  ~  -  y       *  y  *x 

y  y  (Ko*.),  cet  homme  à  cheval  courait  en 
faisant  le  tour,  ou  courait  ça  et  la  en  ciiant  : 
0  déshonneur!  ô  honte!  retourne,  retourne! 
Cakemawaebi ,  «ou,  traira,  if  y  -?  7  ^, 

7, ,  V  1  t .  faire  à  cheval  le  tour  de  l'armée 
ou  de  la  forteresse  ennemie. 

*Cakemegoori,  rourou,  routta,  fy  tf  %  y' 

4  ,  jt,  v  ,  ;l  y  y  ,  faire  le  tour,  circuler  tout 
autour. 

Cakemidare,  rourou,  rela,  #  >  =  #  v, 
>L  v  ,  v  y ,  s'attaquer  (la  cavalerie)  et  enga- 
ger la  mêlée. 

Cakemizxoa,  if  y  s  y',  eau  qui  vient  par 
des  canaux. 

Cd  k.  mono,  -fy  y  t  /  ,  gageure,  pari,  prix 
d'un  concours.  Cakemononi  sourtiu,  *  y  t 
}  ^  ■%  ;L,  parier,  proposer  un  prix.  ||  C«ua- 
ina  naaotuamt'nitra  kinghin naritomo,ouma, 
mononogou  naritomo  cakemononi  sourou  co- 
lodgia,  y  Mftj'^S*)'  #  ^  *'  V 
■f  'J  r-  ï: ,  7  ,  i  /  /\  y'  f  Ut  * 
M  /  b  3  |.f  \  (A/on.),  dans  les 
grands  divertissements  on  parie,  ou  l'on  pro- 
posa en  prix  soit  de  l'or  et  de  l'argent,  soit 
un  cheval  ou  des  armes. 

Cakemoucai,  cô,  co7«,  #  y  A  #  <f  ,  #  7 , 
»  7  *  ,  se  rencontrer  dans  l'attaque,  /fcfci 
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wdjeini  cakemoucô,  A  y*  -é  A  —  tr 
*r  A  *  7 ,  un  cavalier  se  rencontre  avec 
plusieurs  adversaires. 

Cakemouaoabi,  bou,  «ounda, 
h',  7,  7>y>jt,  c.-à-d.  /re  icnt'«a$,our<w, 
>f  v  *  H  1      se  mêler  les  cavaliers  en 
combattant. 

Cakenarabef  tourou,  beta,  if  >r  +  *7  , 
•  )L,  ~  y ,  s'égaler,  courir  de  front  les  ca- 
valiers. 

'Oakenawa,  #  y  -J-  7  [Cochino  cakenawa, 
1  l>  >  it  >?  +  y),  corde  attachée  aux  deux 
bambous  qui  portent  les  palanquins  du  Japon. 

Cakennyamachi,  SOU,  maita,  if  y       \  * 

V,  T..  t  A  y  ,  fatiguer  les  ennemis  par  de» 
attaques  réitérées  de  cavalerie. 

Cakenoke,  courou,  keta,  it  y  }  y  ,  y  ;L, 
>■  £  ,  faire  (la  cavalerie)  retirer  le£  enne- 
mis, etc.  Tekiwo  mi,  ownatvo  cakenokeâto 
chita,  ?  *  9  =  ,  7  «r  ■?  *  >r  >  >r  *]  Y 
\s  y  ,  voyant  les  ennemis,  il  leur  fit  faire 
retraite. 

Cake 000k e,  courou,  tofa,  J»  ?  >  y 
;t-?  y  y  ,  pénétrer  à  cheval,  ou  passer  au 
travers  des  ennemis.  Dginno  nacauo  ittchô 
bacari  cakenouketa,  $  y  }  +  ij  i  V 
f  V  7  AiJ  V  ir  >/  ?  >  y  ,  il  lit  un  effort 
cl  pénétra  au  milieu  de  la  mêlée,  de  la  lon- 
gueur d'une  rue.  (Les  rues  japonaises  ont  une 
longueur  légale  de  60  ken,  y  y ,  environ  H  5 
mètns.) 

Cakerare,  rourou,  reta,  jj  ï  9  v ,  ;t  >  , 
v  y  .  Ce  verbe,  joint  au  mot  ghioi,  +'  3  -f  > 
veut  dire  «  recevoir  une  personne  honorable 
en  sa  mai.-on,  ou  recevoir  quelque  chose  d'une 
personne  honorable.  »  Ainsi,  Ghiomi  cakera- 
rourou,  *'  3  A  -  if  y  ?  ;L  >  ■  Sono  con- 
/a*  woghioini  cakerarei,  f  /  a  y  f  v  9 
*'  H  =  A^vj,  faites-moi  présent 
de  ce  chapelet. 

cakeri ,  rou,  fceiïa,  jj  y  •>  ,  ;l,  »  y  y  , 
voler.  Ainsi,  Sorawo  cafcerou, 

Cakeaoaghi,  gourou,  ghita,  jj  y  %  y' 
;t,,  y  ,  aller  en  avant  à  cheval.  Ttkitro 
caktsougourou,  f  \  ^  jj  y  %  y'  ;t,,  passer 
à  cheval  au  travers  des  ennemis. 

CakeMuye,  yourou,  yeta,  i 
)V,  x  y  ,  faire  s'arrêter  un  cheval  qui  court. 

Caketoniouri ,  jj  #  %  %*  1  ,  écritoire  ou 
peliie  boite  avec  des  tiroirs. 

Caketata,  tsourou,  teta,  fj  y  y  f  ,  y  ;L, 
7  y  ,  en  attaquant  à  cheval  faire  fuir  les 
ennemis,  etc. 


Digitized  by  Google 


CAK 


CAK 


Cakctchipay p,  yourou,  yeta,  if  y*  4-  ft^i 
x  ;L ,  i  çt ,  être  en  mauvais  ordre  les  gens 
à  cheval. 

Cakotchir achi,  50U,  TOUa     1]  ?  *  7!/, 

% .  9  4  ?  ,  se  débander  el  fuir  rapidement, 
étant  à  rheval.  Ttkitro  cake  tchirasou,  ?  # 

*  il  >f  *  v  7s,  étant  à  cheval  jeter  un 
grand  désordre  parmi  les  ennemis. 

CakeUoake,  courou,  kela,  ij  >?  f  >/ .  V 
;t.  v  V  ,  arriver  à  cheval.  Tekini  caketsou- 
keta  ?  +  ïi  jj  y  y  y  >  ,  les  cavaliers  ont 
atteint  les  ennemis. 

c  .u  t  dai.Ttr  h  if  jjf  4  Jampeou  chan- 
delier que  l'on  suspend. 

Caketome,  mouron,  meta,  #  y  Y  %  ,  £* 
)l,  A  'jl  ,  retenir,  ou  faire  demeurer  quel- 
qu'un, p.  ex.  celui  qui  vent  s'en  aller,  etc. 

Cak«*ori,  ij  >  h  •!  ,  oiseau  dans  l'action 
de  voler.  Cakrtoriwo  ita,  ij  y  ^  U  -/  -f  £ , 
il  atteignit  d'une  flèche  ou  d'une  balle  l'oiseau 
qui  volait. 

Caketorî,  rou,  /or/a,  //  y  Y  9  ,  Jt-i  Y  9 
ff.  ,  accrocher  ou  saisir  avec  un  harpon  ou 

un  croc.  Coumadenile  caketorou,  >  v  f 
7  ir  >/  Y  H-,  accrocher,  ou  saisir  avec  un 

harpon. 

Cakctowochi,  SOU,  uoila,  if  >f  Y  ~7  l>  » 
T.,  -V  (  'a  ,  traverser  à  cheval  un  lieu, 
un  village,  etc.  Chendyinni  sousoumilarou 
tekiico  caketowochi,  nyfy~7**Z.% 
fL  f  #  -V  »  v  h  -7  v.etc.(7ai/.,l.xxv0, 
passant  devant  les  ennemis  qui  marchaient  à 
ï'avant-garde. 

Cakewo,  jj  y  '/ ,  cordon,  ou  lien  pour 
passer  dans  les  œillets  et  les  attacher  ensem- 
ble. I.es  œillets  ou  trous  s'appellent  ouketvo, 
i,  y 

Cakewobi,  it  y  -7  k.%  ceinture,  ou  cein- 
turon. 

Cakewodœhi,  i]  y  9  h'  w,  peau  dans 
laquelle  on  enveloppe  les  armes. 

Cakevrotctu  ,  iJ  y  9  f  ,  fuito  secrète. 
Inolchiu  o  ikeôto  mina  cakeuotchiuo  chita, 
4  >  4-  7 

fi  [Fab.\,  ils  fuirent  secrètement  pour  sau- 
ver leur  vie.  ||  Cakewotchi  chi,  $ourou,  chita, 
jj  V  9  î  ,  7>  )L-  U  ï  ,  Rllr  secrètement. 

Cakewotochi,  *ou,  toita,  ir  y  -7  b  V, 
j.  f  *  ,  précipiter  une  chose  d'un  lieu  élevé. 

CtiU.-yaboori,  rou,  6ou«a,  #{r^/i|, 
;t,  7  ?  f  ,  se  précipiter  en  avant  un  corps 
de  cavalerie.  Yôjeino  nacateo  zatto  cakeya- 

boutla,  9  *  i&  4  >  *  it  "7  *:  ?  h   il  y 

*  7  jf  ?  ,  les  cavaliers  s'élancèrent  et  pé- 


nétrèrent au  milieu  de  l'armée  ennemie. 
•Cakeycbochi,  it  y  i  #  u,  chapeau  dont 
se  servent  les  Japonais  dans  certaines  fêtes 
el  solennités. 

Cakeyocbe,  sourouy  cheta,  it  y  -j  u ,  ■% 
?L,  il  ï  ,  attaquer  à  cheval.  Coma  cakeyo- 
cheie  tchôtchô  lo  «ufsou,  n  it  y  3  -t  f 
f  V  $  K  V  9  ,  attaquant  avec  les  che- 
vaux, ils  chargèrent  ou  frappèrent. 

Cakeyori ,  yorou,  yoita,  #  y  3  "I  .  3  )V, 
3  9  ï  ,  s'approcher  à  cheval. 

Cakezan ,  ij  */  <f  v ,  multiplier.  Voir 
Dijisan- 

c  ,  l,  xawo,  ij  y  V-:  7  ,  bambou  ou  bâton 
sur  lequel  on  suspend  les  vêtements.  Ch. 
Cakezxoucoa,   i/  y  •/  *)  ,  OU  Cakedocou, 

❖  tf  Y'  '/  ,  gager,  parier.  Ainsi,  Cakezzou- 
couni  sourou,  ir  >/  9'  V  ~  Cakezzou- 
cou,  ii  y  ^ r*  jr  ,  ou  Cakedocouni  mairou,  if 

y  K  >/  =  ■*  -f  ;L,  id.  Mais  Cakeni  mairou, 

if  y  =  -r  -f  ;u ,  est  préférable. 

Cakezzoucouri,  #  y  y*  >   ')  ,   édifico  fait 

sur  un  emplacement  en  partie  sûr,  en  partio 
peu  solide,  ou  dangereux,  comme  auprès  do 
la  mer  ou  d'un  précipice. 
'Cakesxoome,  //  y  f  A  ,  longle  de  l'oiseau 
de  proie  qui  correspond  au  pouco. 

Cakezsoutcbi,  i,  y  f  .  grand  maillet  de 
bois  à  l'usage  des  charpentiers. 

Caki,  if  *  ,  figues  du  Japon  qui  ressem- 
blent à  des  pommes  [Diospyros  kaki.  Linn. 
fil.  -  lloffm.). 

Caki,  ij  *  ,  couleur  semblable  à  celle  des 
figues  à  demi  mûres.  Cakini  xomourou,  if  #' 
=  y  A;L.  teindre  en  cette  couleur. 

Caki,  jj  $  ,  huîtres. 

Caki,  if  *  ,  palissade,  ou  haie,  etc. 

Cakî,  cou,  caila,  i  %  ,  écrire. 

||  Peindre  ou  dessiner.  ||  Tetco  caki  agourou, 
7-7  ij  #  7  i  écrire  avec  une  certaine 
perfection. 

Cakî,  cou,  coi'fa,  if  *  ,  f  ,  if  i  f ,  égra- 
tigner,  ou  gratter.  Atamaico  cacou,  T  'A  -r 
•7  it  V  .  gratter  la  tète,  lbikixvo  cacou,  -f  t." 

*  9  ij  V  ,  ronfler  en  dormant.  Faitco  ca- 
cou, ;\  -\  -7  it  >f  ,  retirer  la  cendre  do  l'àtre 
ou  du  foyer,  etc.  Fatco  cacou,  r\  -7  it  f  , 
cueillir  ou  ramasser  les  feuilles.  Torino  fa- 
tco cacou,  }  A'/iry,  couper  les 
ailes  de  l'oiseau,  afin  qu'il  ne  fuie  pas.  Cou- 
biteo  cacou,  y  t"  "7  Ht  v  .  ou  cakiwotosou, 
ft  ♦  9  h  7.»  abattre  la  tète  avec  le  tranchant 
du  sabre,  en  la  retenant  par  la  chevelure. 
Camino  fachiwo  cacou,  jj  S  ;  f\  ^  -/  jj 
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y  ,  couper  les  bords,  les  marges  du  papier, 
l'émarger. 

Oaki,  cou,  caita,  it  *  ,  y  ,  fj  i  f  .  Coto 
caki,  cou,  3  h  #  #  ,  y  ,  ou  cotouo  cacou, 

3  h  "7  if  '/  '  manquer  d'une  chose.  Ordi- 
nairement on  met  à  l'ablatif  la  chose  dont  on 
manque  :  Camini  cotuwo  caita,  jj  s.  -  3 

r*  "7  il  A  fA   j  a'  manqué  de  papier. 

Caki,  cou,  jj  #  ,  y  ,  porter  à  deux  ou  à 
plusieurs  une  chose  sur  les  épaules,  ou  dans 
les  mains.  Cochi  nadowo  cacou,  3  \s+  K  9 

if  y  ,  porter  un  norimon,  etc.,  sur  les  epau- 

es. 

Oaki,  cou,  if  *  ,  y  ,  uni  au  mot  fadgi,  f\ 
f*,  ou  à  Ichijocou,  ^3»,  veut  dire  : 
«  Être  outragé  ou  déshonoré.  »  FaJgiuo  caita, 
A  + 9  if  A  ï  ,  j'ai  été  insulté. 

Caki,  cou,  caita,  if  *  ,  y  ,  if  -f  f.  .  Fei, 
cabe  nadono  chitadgiwo  cacou,  **  -f  ,  it  ** 
K"  V  u  1  +  9  it  >/  ,  disposer  les  fonda- 
tions d'un  mur  de  terre  avec  des  bambous 
assemblés  et  liés  ensemble.  Youcau-o  cacou, 
1  if  9  if  '/  ,  faire  un  treillis  sur  lequel  on 
marche,  et  où  l'on  pose  les  tatamis. 

Caki,  cou,  it  +  .  y  ,  avec,  l'addition  de 
oura,  signifie  •  traverser,  on  transpercer  avec 
une  flèche  ».  Ouraico  caita  yamewa  itsou 
tocorode  alla,  ^  7  9  il  i  'A  V  A  7  Y  1 
a  T  7  jf  >a  (Feik.,  1.  n),  les  traces  des  flè- 
ches qui  avaient  traversé  de  part  en  part 
étaient  au  nombre  de  cinq. 

Cakiaghe,  gourou,  gheta,  jfr  ♦  T  ¥  1  V 
)V,  y  5t ,  soulever.  Fouki  itawo  caki  agou- 
rou,  7  *  -f  5t  -7  f/  *  /  »/ ;u,  lover  avec 
les  mains  les  planches  du  toit  (et  découvrir 
la  maison}. 

Caki  arawachi,  sou,  waita,  if  #  T  J  7 
"v  .  7. .  7  A  %\  déclarer  une  chose  par  écrit. 

Caki  attoume,  mourou,  meta,  if  V  7  9 
A  ,  A  )L,  A  t ,  rassembler  en  écrivant.  || 
Réunir  une  chose  avec  la  main,  ou  avec  un 
instrument. 

*Cakiawache,  if  +  T  Cakiawachi- 
ninourou,  if  *  JT  ?  -  donner  uno 
couche  de  vernis  noir. 
'Cakiavrache,  sourou,  cheta,  if  A  7  9  n, 
H  *A  ,  mêler  une  chose  en  l'agitant. 
Sotfcwo  cakiawasourou,  y  T  9  i/  #  7  9 
7,  ;L,  rassembler  et  croiser  les  manches  de- 
\ant  le  visage,  lorsque  l'on  pleure. 

Cakiawaobe,  sourou,  cheta,  if  *  7  9  H  > 
7»  ;U ,  i>  ? ,  écrire  une  chose  do  manière 
qu'elle  tombe  juste  et  soit  contenue  dans  une 
certaine  quantité  de  papier. 
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Cakibai,  if  +■  A  -i  ,  chaux  faite  d'écaillés 
d'huitres  Ch. 

Cakibicbe,  if  *  t  ■£  ,  coquilles  ou  écailles 
d'huîtres. 

Cakicawaobi,  sou,  iraita,    if  %  if  V  , 
9  i  'A,  s'écrire  mutuellement.  Tagaini 
foutmuo  caki  cauasou,  1  if  t  ~  y  B  -/ 
if  *    *  7  T.,  s'écrire  mutuellement  des 
lettres. 

Caki  eaye,  gourou,  yeta,  it  *  *  — ,  X  ;u, 
x  £  .  changer,  modifier  ce  qui  est  écrit. 

*  Cakicayecbi,  ij  *  il  x  v  ,  changement 
d'harmonie  qui  s'exécute  sur  la  viole. 

Cakichirouchi,  sou,  rouita,  -ff  +  ^  ;L  5^  , 
7. ,  ;L  -f  £  ,  indiquer  en  écrivant,  ou  consi- 
gner par  écrit. 

Cakicbitatame,  mourou,  meta,  V  V  1 

*  A  .  A  ;L,  ;*  *  ,  disposer,  régler  en  écri- 
vant, ou  achever  d'écrire. 

Cakicon,  ij  *  ff  (Oulamari,*/  *a  t  «I  ), 
poésie,  et  jeu  de  ballon.  r,j/>n  ouw»  couai,  it 
+  V  /  V  -f  ,  réunion,  ou  divertissement 
de  poésie  el  de  ballon. 

Cakicoube,  fcourou,  beta,  it  *  7  7";L, 
^  ,  mettre  dans  le  feu  des  copeaux,  ou 
d'auti es  choses  menues  pour  l'allumer. 

*  Cakicoudachi,  ft  \  7  changement 
d'harmonie  qui  s'exécute  sur  la  viole. 

c  .hicoudacbi,  it  +  y  ri  ^ -,  patente,  ou 
prov  ision  par  laquelle  on  accorde  une  chost-. 

Cakicoudoki,  cou,  (/oi/a,  t  y  |.;  *  ,  y  , 
F  i  *  ,  se  désoler  el  proférer  des  gémisse- 
ments. 

Cakieoumori,  rou,  motta,  it  *  y  t  >»  , 
;L,  t  ^  V  ,  s'embrumer,  se  couvrir  le  ciel. 
Ainsi,   Sora  cakicoumorou,    y  y   it  \  y 

Cakieourachi,  SOU,  ra/7a,  ^/  #  y  9  .  7;  . 
?  -f  'f ,  s'obscurcir.  Yononaca  cakicourasou 
cocolchi,  3i+ifif*>f=ï7.3  *  # ,  le 
monde  devenu  comme  plein  de  ténèbies,  c.-à- 
d.,  l'empire  ou  l'état  en  révolution,  etc. 

C  i  kir  jure,  rouruu,  reia,  -jjf  +  y  v,^,  \ 
v  ît  ,  s'obscurcir,  ou  s'éteindre.  Foumiva 
akete  miraroureba,  foudeno  atou  a  namidani 
cakicourete,  soco  facatotca  miyenou,  7  =  9 

s  $1 f  ■  ^  +  y  v-  f ,  y  3  />  #  h  y  k  x 

?  [Feik.,  liv.l),  quand  on  ouvrit  et  regarda 
la  lettre,  (on  vit  que)  les  caractères  étaient 
effacés  par  les  larmes,  de  manière  qu'ils  ne 
se  distinguaient  pas  bien. 

Cakioouwaye,  gourou,  yeta,  if  %  y  9  ~ , 

i  ;t,  x  *a  ,  écrire  en  ajoutant  ce  qui  est  déjà 


Digitized  by  Google 


CAK 


CAK 


91 


écrit.  ||  (Métaph.)  compter  quelqu'un,  ou  le 
mettre  au  nombre  des  autres. 

Cftkicouyoji,  zour„u,jita,  -fj  4=  tt  -V  $  \>, 
yt  ;t,  v  ?  i  écrire  une  chose  et  l'offrir  au 
Folcke. 

Cakidacbi,  «ou,  daila,  ij  *  9'  ».  TU 
-f  £ ,  soulever  uno  cho>e  sur  les  épaules, 
ou  avec  les  mains.  Ano  biôbouwo  cakidache. 
T  /    t*  *  v*  7  '/   if  *  i  -C  i  retirez,  ou 
enlevez  ce  btôbou'. 

Cakidowori  ,  jj  #  k  *  •> ,  nom  d  une 
plante  [Nepcta  Glechotna.  Benlh.  -  Hoffm  ). 
Dans  le  Cami  l'on  dit  Cakidowochi,  jj  #  K 
*  v. 

Cakîfouchc,  sourou,  eftWa,  ij  ï  7  ■&  .  7> 
t^t  il  'A  ,  prendre  une  chose  dans  le»  mains, 
et  la  jeter.  Fizano  ouyeni  cak'foucheta,  t.  91 
/  9xb  il  l'appuya  sur  ses 

genoux,  ou  le  plaça  sur  son  sein. 

Caki  idaebi,  sou,  daila,  tj  ±   i      V.  7-' 
-f  îc ,  mettre  en  lumière,  ou  paraître  une 
bonne  forme  d'écriture  japonaise.  Voir  Caki- 
dachi. 

Caki  Maki,  cou,  daila,  i,  *  i  *  ,  y  , 
£49,  prendre  dans  les  bras. 

*  Caki  ir«,  rourou,  rWa,  #  *'  -f  v ,  ;t-  >  , 
v  '/  ,  se  metlie  dans  un  palanquin,  ou  un 
autre  véhicule,  (pie  porte  un  mercenaire. 

*Caki  ita,  -ty  -f  >jl  ,  table  sur  laquelle  on 
taille  les  vêtements. 

Cakikecbi,  sou,  kfiita,  ij  *  y  V/  y 
■f  9 .  disparaître.  Cakikrsou  yôni  ouchela, 
il  *  >f  %  *  a  ^«îf,  il  a  disparu 
complètement. 

Cakikiri,  rou,  fcftlo,  *  *  v  •}  ,  ;L,  #  f 
%  ,  couper  en  retour,  avec  le  tranchant  ou  la 
poinle.  Couhivco  cakikirw,  ç  £  9  #  *  \ 
;U,  couper  la  tète  de  quelqu'un,  en  la  tenant 
par  les  cheveux  avec  la  main  gauche,  et  rame- 
nant le  tranrhant  vers  soi. 

•  Cakiraaghircto,  if  *!  -v  *!  ✓  f  ,  en  SC- 

cret,  à  la  dérobée.  P. 

Cakimaje,  sourou,  jeta,  j,  *  -r  ^ ,  *  Jt, 
^  9  ,  mélanger  ou  agiter  une  chose. 

Cakimawaehi,  sou,  uaila,  #f  7h 
y  ^  *  r  faire  une  roue,  ou  un  cercle. 

Cakimidacbt,  SOU,  daila,  t  H  $  i^-i  ^» 
>i  i  *%  ,  embrouiller,  ou  déranger.  Cutoi  cu- 
Jtimidosou ,  #  =  ^  #  H,  ^ ,  défaire  et 
emmè  et  les  cheveux. 

'Oakimoao,  ir  *  i  /  ,  écriture. 

Cakin,   ^  #  ^  (Tumano  fcizou,  Ji  -r  / 

#  7C,  c.-àd.  icfe'jocou,  f  w3  »),  injure. 
Chôgaino  cakm  nari,  ii  4  /  it  * 


i'  ^  it  ,  c'est  un  opprobre  de  toute  la  vie. 

Cakinacbi,  SOU,  naila,  *  +  ù,  + 
1  £  ,  écrite  ainsi,  ou  de  manière  que  la  chose 
paraisse  ainsi.  Iisouwarhco  macolono  yôni 
cakinarhile,  ^  it  ?  "1  9  ■*  3  J>  ;  a 
it  #  i"  u  r  ,  écrivant  un  mensonge  do  fa- 
çon qu'il  paraisse  être  une  vérité. 

CakSnade  ,  ssourou,  delà,  ij  *  +  f ,  f 
JL,  f  >  ,  caresser,  flatter  en  plaçant  la  main 
sur  la  tète,  ou  autrement.  Wocourmo  camiwo 
cakinadeta,  y  y  ✓  ;  &  S  ?  *  \  +  T  V  , 
il  lui  mit  la  main  sur  les  cheveux  qui  descen- 
dent des  tempes. 

Cakioarabe,  6«urou,  beta,  jj  \  +  ? 
y'  ;U,     51 ,  lever  a  plusieurs  une  chose  dans 
les  mains,  ou  sur  les  épaules,  en  même  temps, 
ou  également. 

Cakinaraehi,  «ou,  ro»7o,  fj  +  •>  f  V>^. 
7  -f  9  ,  aplanir  la  terre.  Ainsi,  Dyiwocaki- 
narasou,  f  -/  1/  \  7 

Oakinawoehi,  sou,  Uûila,  ir  +  J-  ~/  Isy 
7>,  ■?  -i  ï  ,  écrire  de  nouveau  ce  qui  est 
mal  écrit. 

Cakine,  #  *  ? ,  racine  ou  pied  de  la  pa- 
lissade, etc. 

Oakinobori,  rou,  botta,  jj  *  y  #  i|  ,  jt, 
^  jt  ^  ,  monter  en  rampant  avec  les  mains. 
Kuui/ii'no  fazoïiwo  itrano  fazamani  nedgi 
la'ele  cakmobolla,  as,  /  r>  %  9 
/%  ^'  -r  =  7  /  *  f  x  *  *  /  M  f  * 
(Frik.,  I.  i),  insérant  la  (jointe  de  l'arc  entre 
les  merres  ou  le  rocher,  il  gravit  en  rampant. 

Cakinoehe,  sourou,  cheta,  #  *  /  H ,  7> 
;L,  H  ï  ,  écrire  une  chose  sur  du  papier, 
sur  un  livre,  etc. 

Cakinocbe,  sourou,  cheta,  H  *  /  iL ,  7> 
7t-,  -E  ï  ,  placer  une  chose  sur  une  autre. 
Cbigaiwo  fizano  ouyeni  cakinochete,  1/  if  -i 
9    If/    v*x=  **y  «fi  plaçant 
le  cadavre  sur  ses  genoux. 

Oakinoki ,  ij  *  /  *  ,  figuier  du  Japon 
{Dio*iyros  feife/,  Linn.  fil.  -  lloffm.). 

Cakii,  i/  *  *  ^  (Yoi  sacai,  3  i  *  ir 
-f  ),  limites,  ou  fiontieres.  Cakià  sarigatachi, 
il  \  y  V-  <J  i/  ï  \/,  il  est  difficile  de 
s'éloijner  de  ses  f.ontières,  do  ses  limite*. 

Cakiocou,  if  #  3  *)  [Oulano  kiocou,  '/t 
/   \  3  V  ),  harmonie,  ou  suavité  du  chant. 
'Cakioatehi,  ij  +  ^  * ,  espèce  d'éventail 
de  la  couleur  des  figues  du  Japon,  qui  ne  se 
ferme  pas. 

CnUiouLouchi.  sou,  Uouila,  if  \  v/  9  v, 
7\,  9  i  fi ,  copier  (traduire).  ||  Dessiner, ou 
copier  une  chose. 
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Cakûaoh.,  sou,  saita,  tj*+\s,%,1  4 
ï  .  cesser  d'écrire,  ou  ne  pas  continuer  à 
écrire. 

Cakitagachi,  «OU,  gatta,  fj  \  +  #  V. 

fi  -f  Jt  ,  gratter  comme  la  poule;  fouiller, 
et  chercher  une  chose. 
Cakitaki,  cou,  saita,  *M 

* ,  mettre  en  pièces,  déchiqueter  avec  les 
ongles. 

Cakiaouiami,  mou,  sôda,  jj  *  7.  *  H ,  A , 
*h  *f  H ,  écrire  par  distraction  ou  récréation, 
et  non  par  devoir. 

Caki*oute,  (sourou,  <*fa,  i/  *  7.  r  ,  *  JL, 
f  * ,  cesser  d'écrire.  ||  *  Laisser  une  chose 
par  écrit. 

Cakifouye,  yourou,  yeta,  #  *  7,  x ,  1 
i  f. ,  mettre  à  terre  ce  que  l'on  portait  dans 
les  mains,  ou  sur  les  épaules.  Cochiwo  caki 
souyeio,  a  u  -7  ir  *  *  x  îf ,  ils  déposè- 
rent à  terre  la  chaise  à  porteurs. 

Cakûoye,  yourou,  yeta,  f/  *  y  x  ;t,, 
i  {t ,  ajouter  en  écrivant. 

Cakitaki,  cou,  laita,  *  +  £  * ,  )r  ,  jC  <f 
5t  ,  brûler  (les  choses  menues,  comme  des 
copeaux,  de  la  braise,  etc. 

Cakitate,  (sourou,  teta,  jft  \  f  f ,  f  ;L, 
r  £  ,  achever  d'écrire  une  chose. 
"Cakitate,  tsourou,  teta,  fj  $  £  f ,  y  ;L( 
f  ï  ,  en  agitant  un  liquide  faire  lever  la  lie 
qui  se  trouve  au  fond. 

*  Cakitate,  #  +-  5t  r ,  Hsle,  ou  mémorial 
contenant  les  noms  d'un  grand  nombre  de 
l>ersonnes  ou  de  choses. 

Cakitate,  (sourou,  teta,  fj  4?  H  f  ,  y  ;L, 
=f  n. ,  raviver  la  lampe,  etc.-  Tomochibitco 
cakitatete,  b  iuï?  *  *  *  r  v  ,  ravi- 
vant ou  ranimant  le  flambeau  ou  la  lampe, 
etc. 

Cakitaye,  yourou,  yeta,  jj  *  >i~.%XjL, 
x  t  ,  cesser  d'écrire.  Cakitayete  tcotozzou- 
remo  nacht,  *  *  *  i  f -7  f>     v  ï  + 
quand  les  lettres  cessent,  il  n'y  a  plus  de  nou- 
velles. 

*  Caki  tehigaye,  yourou,  yeta,  jj  \  $  ij 
~.  X  ;U,  i  £  ,  se  tromper  en  écrivant,  ou 
écrire  une  chose  pour  une  autre. 

Cakîtodome,  mourou,  meta.  *j  #  |.  \'  A  , 
A/L,  A  n ,  achever  d'écrire  une  chose.  || 
Laisser  par  écrit  pour  l'avenir.  Outatvo  caki- 
todometa,  y  K  •?  jj  *  y  v  A  9  ,  il  a  laissé 
par  écrit  quelques  vers. 

Cakitori,  rou,  tôt  ta,  #  *•  h-  •>  ,  ;u,  h  * 
1  ,  achever  d'écrire. 

Cakitotonoye,  yourou,  yeta,  jj  *  |»  v  / 
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M)t,l!i,  achever  d'écrire  une  chose. 

*  CakiUou  bata,       *  V   />  5  ,  lis. 

Cakitioucavrachi,  sou,  trai/a ,  ij  \  V  ij 
7U,  7» ,  7  -f  *  ,  commander  par  écrit. 

Cakitioucouchi,  SOU,  COUlta,  |f  +  j(  >  l'^ 

écrire  tout,  ou  écrire  d'une  ma- 
nière minutieuse  et  détaillée. 

CakiUouke,  <  urou,  fceta,  jj  %  y  tf  ,  >/ 
;t,  »  £ ,  écrire,  ou  noter  une  chose.  || 
*Cakit«ouke,  ji  *  9  V  ,  fableau  ou  inscrip- 
tion qui  explique  une  chose,  ou  qui  en  désigno 
le  maître. 

Cakit»ouke,courou,fc«ta,#  $  y  T  , 
*A  ,  arriver  avec  la  litière  ou  la  chaise  à 
porteur,  etc.,  au  lieu  où  l'on  voulait  aller. 

Cakitioame,  mouTOU,  meta,  jj  \  9  A  1  A 
)V,  a  ï,  écrire  et  tout  remplir  sans  laisser 
d'espace. 

Cakitoourane,  nourou,  ne  ta,  jj  *  f  J  ï  , 

31  ;L,  3:  $t ,  peindre  ou  écrire  une  chose  à  la 
suite  ou  en  continuité  d'une  autre. 

Cakiwo,  ij  \  9  P.,  c.-à-d.  Caki,  jj  *  . 
palissade,  ou  enceinte. 

'Cakivvocochi,  Sun.  COitO,  j]  +   :/  3  Vi?) 

n  -f  5f  ,  soulever  ou  redresser  une  chose  en 
la  soutenant.  Neta  fttowo  cakiuocosou,  7  'A 
t  |"?  ij  *  -7  3  relever  dans  ses  bras 
celui  qui  était  couché.  Ouzzoumibiuo  caki- 
u  oeosou,  *r  f  s  b'  9  *t-73  7> ,  décou- 
vrir et  rallumer  le  feu  qui  était  caché  sous 
la  cendre. 

Cakiwoi,  u-6,  icâta,  jj  \  -/  -f  ,  -?  ^  ,  9 
>y  je ,  porter  sur  le  dos. 

Cakiwoki,  COU,  «-Ol7a,  »/  ,  -/ 

•f  ît  ,  laisser  une  chose  par  écrit.  ||  Cakiwo- 
ki, fj  *  -7  #  ,  testament. 
'  Caki woBumc,  mourou,  meta,  ij  \  *f  +  A  \ 
A  7  .  /  5t.  achever  d'écrire. 

Cakiwotoobi,  sou,  toita,  *  +  -7  h  V- .  %• 
h  -f  5? ,  omettre  par  erreur  d'écrire  une 
chose. 

Cakivrotochi,  SOU.  toita,  ij  $  9  b  V»  7», 

h  f  >: ,  couper  la  tôle  en  la  tenant  par  la 
chevelure  avec  la  main  gauche. Ainsi, Coubwo 
cakiwotosou,  y  t  9  tr  *  9  b  %■ 

Cakiwowari.  rou,  toalta,  fj  \  *f  y  >l  , 
)l,  y  j(  ii ,  achever  d'écrire  une  chose. 

Cakiyabouri,  fOU,   Oouttd,        +•  *t  7  ') 

;l,  7  ?  5» ,  déchirer,  rompre,  égratigner  et 
piquer,  etc. 

Cakiyoohe,  sourou,  cheta,  ff  +  5  -C  »  7. 
)V,  -t  î,  arriver  ou  parvenir  à  un  endroit 
avec  la  chose  qu'on  porte  sur  les  épaules  ou 
dans  les  mains. 
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CaUiy  oche.  SOUfOU,  chelO,    if  *  3  iL  ,  % 

jV,  ■£  f  ,  rassembler  avec  les  doigts  de  la 
main  ou  avec  un  instrument  différentes  cho- 
ses éparpillées  sur  le  sol.  àlatsouhawo  caki- 
yo$ourou ,  v  f  /f  ^  ir  *  3  rassem- 
bler et  ramasser  des  feuilles  de  pin  avec  les 
mains  ou  avec  un  instrument. 

Cakiiome,  jj  $  Y'  *  .teindre  de  la  couleur 
des  figues  du  Japon  à  demi  mûres. 

Ht  ?  y  ,  douleur  des  pieds  ou  des 
,  ou  d'autres  membres,  espèco  do 
crampe. 

Oakkito,  jj  $f  #  h  (adv.),  clairement, 
distinctement,  nettement.  ||  Cakkirito,  ij  y 
*  H  b,  id. 


Cami,        -T ,  OU  Oairoa, 


il  1  )L,  gro- 


nouilles.  Cama  kioùin, 
grenouille  et  ver. 

Cama,  f/  •? ,  chaudron,  ou  poêle  (subst.f.) 
en  fer.  |J  *  Cama,  ir  fourneau  à  sol.  (7a- 
mawo  tacou,  fj  -r  f  f  y  ,  faire  du  sel.  Ca- 
MMHM  nourou,  if  -w  y  ■%  ;t-,  entretenir  un 
foyer,  ||  Camano  chita,  it  t  J  \,  $t ,  espace 
\ide  qui  se  trouve  dans  le  fourneau  entre  le 
foyer  et  le  fond  de  la  poêle.  ||  Camano  dan, 
#  S  1  y,  C.-à-d.  Camado,  jj  •?  K ,  OU 
felsouri,  ~  y  >j  ,  lieu  où  l'on  place  les  chau- 
dières. ||  Camano  fa,  it  }  /v ,  bande  cir- 
culaire de  fer  à  laquello  sont  suspendues  les 
chaudières  de  la  cuisine.  ||  Camano  feao,  ir 
~f  /  **•  y  i  reste  ou  résidu  qui  demeure  au 
fond  de  la  poêle  après  qu'on  l'a  vidée.  ||  Ca- 
mano filai,  if  /  t  f  i  ,  OU  Camadooo 
fiui ,  ff  v  }ï  /  t.  f  4  i  partie  antérieure 
du  fourneau  qui  est  plus  élevée,  afin  quo  le 
feu  ou  les  étincelles  n'entrent  pas  dans  la 

chaudière.  ||  Camano  maye,    if  V  /    T  , 

aire  devant  le  foyer,  ou  le  fourneau.  |j  Cama- 
no m!mi,  }  s  *  ,  ailes  ou  oreilles  do 
la  poêle,  ou  trous  dans  lesquels  on  insère  des 
crochets  pour  la  retirer,  ou  la  mettre  sur  le 
feu. 

Cama,  jj  ■? ,  faux  à  couper  l'herbe. 

Camabiaoachii,  if        '  %  C-  -f  ,  chose  qui 

fïiit  du  bruit  ou  du  désordre,  ou  faire  du 
fracas. 

Camabooo.  ^ifJj,  certain  mets  ou 
ragoût  de  poisson. 

*Camabone,  *  v  f.  ?  ,  os  élevés  des  mâ- 
choires. 

Camado,  HF,  foyer  ou  fourneau  où 
l'on  place  la  poêle  do  fer  ou  le  chaudron.  || 
"Orifice  du  carquois  appelé  oufeou6o,  "*]  y  . 
ii,  mô,  môta,  #  v  i  ,  v  *J      ^  * , 


avoir  affaire.  Fitoni  camatcanou,  t  h  =  * 
-r  V  ? ,  n'avoir  affaire  avec  personne.  || 
*S'accoupler  les  animaux  et  les  oiseaux. 

Camaile,  ^  -?  4  J*  ,  OU  Camay  et  e ,  jj  •* 

x  f ,  garde  à  vous  !  attention  ! 
,   tzt  jj  -f  |»i  saunier. 


ir  t  #  ')  ,  ver  de  santé. 
Camano  fo,  ji  t  )  *. ,  longues  herbes  qui 
naissent  dans  les  lieux  humides  et  qui  res- 
semblent à  des  cierges  jaunes.  Dans  le  Cami 
on  dit  Gamano  fo,  jj  v  /  . 

Camaaou,  /j  7»,  poisson  à  museau  poin- 
tu (espèce  de  murène  ou  de  saumon.  Perry). 

Camaaon,  if  t  T..  s  ac  i  riz  fait  en  nattes 
ou  en  paille. 

Camaaouszoulàn,  if  f  %  f  \  y ,  bonnet 

à  deux  angles. 

cama tch i ,  if  4- ,  morceaux  de  bois  des 
coins  ou  des  bords  d'une  chose,  comme  l'en- 
cadrement des  portes,  sans  les  traverses  et  les 
panneaux,  etc. 

*  Camawoki ,  ir  t  -)  *  ,  cercle ,  ou  arc  de 
bambou,  etc.,  sur  lequel  on  placo  la  chau- 
dière, après  l'avoir  retirée  du  feu. 

Camaya,  if  •*  \  ,  cuisine  ou  emplacement 
des  fourneaux  et  loyers. 

Camayari,  if  -r  Af  M  ,  lances  dont  le  fer 
est  en  forme  de  croix. 

Camaya,  if  ■?  x ,  enceinte,  rempart,  ou 
fortification. 

Camaye, ynurou.yela,  ij  -r  l  ;U,  x  t  , 
enceindre,  entourer,  ou  préparer  et  mettre  en 
bon  ordre.  Chirouo  camayourou,  \y  v  it 
f  x  ;L,  enceindre  et  mettre  en  défense  une 
forteresse.  Bouchôtro  camayourou,  -f  v  \ 
V  if  •*  x  ;L,  être  paresseux.  Yocouwo 
camayourou,  3  '/  -7  ir  ~*  x  )L,  avoir  de  la 
cupidité,  ou  de  la  convoitise,  ou  acquérir  pat- 
ambition.  Yachimvo  camayourou,  *ç  \,  V 
ir-r  i;L,  commettre  uno  trahison.  Yari* 
catana  nadoteo  camayete  irou,  «I  ,  ff  jt 
-h  Yx  y  jj  •*  x  f  -f  ;t-,  être  avec  la  lance, 
le  sabre,  etc.,  dans  la  posture  et  l'acte  d'atta- 
quer ou  de  frapper.  Catanaga  viayetco  sou~ 
rou,  ij  t  +  •*  x  V  7Wi-,se  mettre  dans 
la  position  et  dans  l'acte  d'attaquer  ou  de 
frapper  avec  le  sabre.  Fidariga  mayewo  sou- 
rou,  k^ii/7i-7^)L,  manier,  bran- 
dir les  armes  du  côté  gauche. 

Camayate,  if  V  I  f  ,  OU  Camaite,  if  ■» 

-f  f  ,  garde  à  vous  1 

Came  ,  jt  *  ,  tortue  ou  lézard.  ||  Cameno 
ci,  jjr  À  /  3  ,  dos  ou  carapace  de  la  tor- 
tue. ||  Cameno  06,  ir  A  /  3  +r ,  espèce  de 
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bouclier  ou  d'abri  dont  so  couvrent  ceux  qui 
attaquent  tune  forteresse. 

Came,  ff  A  ,  jarre  (à  anses;. 

Came»,  it  A  i  (Yui  tut,  3  i  *■),  bonne 
réputation,  ou  bonne  renommée. 

Cameno  Toula,  fy  A  A  1  'A  ,  vase  avec 
lequel  un  verse  l'eau  dans  le  Tchanoyou,  tel 
que  le  Mizzoucobochi. 

Cameno  wo,  if  A  A  "7 ,  le  dernier  os  do 
derrière  qui  est  l'extrémité  de  l'épine  dorsale. 

Cami ,  1/  £. ,  cheveux  de  la  léle.  C-nniga 
lalmu,  it  s  if  t  >/  ,  se  hérisser  les  cheveux. 
Camiuo  surou.  ij  =  -7  y  H-,  raser  la  léte. 
Canvya  tchidyitnou,  ij  =  fj  i-  0  avoir 
les  cheveux  frisés.  Camiwo  nazzourou.  if  î 
7  -f-  P Jt»,  caresser  en  passant  la  main  sur 
la  téta.  Camino  wotchi.  i/  S.  a  7  4. ,  che- 
veux qui  tombent  de  la  téle  des  femmes. 
'Camiu-o  tatsourou,  if  3.  -7  ?  il  ;L,  laisser 
croltie  les  cheveux  de  la  tète,  après  qu'on  a 
été  rasé.  Camiv.o  tcoroaou,  9/  H  -7  -7  ta  7;, 
se  faire  raser  la  lèie  en  devenant  religieux, 
etc.  Camitco  sagourou,  if  =  '/  y-  »/  ;U,  por- 
ter (les  femmes)  les  cheveux  de  la  léle  ras- 
semblés vers  le  chignon,  en  les  laissant  d'ail- 
leurs déliés  et  flottants. 
'Cami,  if  S  ,  téte.  Camiga  outsou,  if  =  if 
*)  y  ,  avoir  mal  à  la  (été  (litt.  faire  mal  la 
téte).  Camiwo  tarourou,  if  =  -7  *  ;U  v-  , 
raser  la  téle  des  enfants  d'un  à  trois  ans.  || 
Camighe,  A/  $  tf ,  cheveux  de  la  tète. 

Camif  ij  rr  ,  partit  supérieure.  ||  Seigneur, 
ou  dame  et  maîtresse.  [|  *Chefs  ou  principaux 
d'un  lieu.  Cami  itchinin  y»ri  chimo  bonmin- 
tii  itnrou  made,  if  S  -f  £  y  3  ')  v-  t 
-  -f  5t;t  f ,  depuis  le  plus 
élevé  jusqu'au  plus  humble. 

Cami,  if  =  ,  Cami  que  vénèrent  les  gentils 
du  Japon. 

Cami,  if  =  (parole  des  médecins),  pro- 
portion du  médicament  qu'ils  modèrent  en 
augmentant  ou  diminuant  tel  ou  tel  ingré- 
dient. S.  Le  mot  ordinaire  est  Caghen,  if 

y*. 

Cami,  if  =  ,  papier.  Camiwo  soucou,  if 
H  -)  %>f  ,  faire  du  papier. 

Cami,  mou,  cd'/o,  it  H. ,  a  .  if  *J  >i  ,  mâ- 
cher, ou  mordre.  Chira  atcau-o  camou,  \,  7 
T  V  9  ir  A,  écumer  le  cheval  par  la  bou- 
:  U".  ||  Cami,  mou,  i/  =  ,  A ,  manger.  Chichi 
fitoteo  camou,  \y  \  ^  f.  -)  if  a  ,  le  lion 
dévore  l'homme. 

Catui,  mou,  côda,  if  H  ,  /■> ,  ij  y  rjt .  Fa- 
uateo  camou,  /\  +  7  if  A ,  se  moucher. 


Camiai,  miô,  miôto,  it  2.  7  h  ■  £.  *  V  • 
Z.  Y  ^  5»  ,  se  mordre  réciproquement.  Inou- 
ga  camiyôta,  4  ?  #  #  =  ^  $t  ,  les  chiens 
se  sont  mordus  entre  eux. 

Ca m ibou tourna,  ir  S.  7  7*-?,  coussin  eu 
feutre  do  papier,  en  papier  feutré. 
*Camichimo,  HfSt't,  vêtement  japonais 
à  manches  longues  et  étroites. 

Camico,  ff  =,  n  ;  habit  de  papier. 

Camicorochi,  «m,  rtuVa,  ij  B,  3  1»  f.  .  7»  • 
b  -f  ?  ,  tuer  par  des  morsures. 

Camiooudaki,  cou,  daita,  if  S.  >j  ii  \  , 
y  ,  't  4  5»  ,  émietter  en  mâchant. 

Camicourai,  ro,  rota,  it  Z.  >/  7  -f  ,  7  *f , 
*7  y  'A  .  manger  en  mâchant. 
'Camicouta,  if  =  y"  «f .  douleur  de  tète 
chez  les  femmes. 
•Camifaghi,  if  g  ^    ,  grosnœudqui  existe 
«i  la  flèche,  auprès  de  la  léle. 

*  Camigacoura  ,  ballets  ou 
dan>es  accompagnés  de  chants  qui  ont  lieu 
devant  les  Camis. 

*Camigaki,  ff  &  #  ,  enceinte  de  pieux 
aigus,  peints  en  rouge,  que  l'on  érige  devant 
les  Camis. 

Camigaia,  )j  £  jj  Je ,  région  de  Miyaco. 
Camighe,  i/  B,  7  ,  cheveux  de  la  tète. 

*  Camigbi,  if  B.  $ ,  variation  sur  la  viole, 
ou  manièic  déjouer  de  la  viole. 

c  .mighinou,  if  S  $  7  .  habit  de  papier. 

CamiUiri,  rou,  fclllO,  il  S.  %  V  ,        #  9 
<A  ,  couper,  trancher  avec  les  dente. 
'Camikiri,  ij  =.  #  •)  ,  ver  noii,  ayant  des 
lâches  ou  des  marques  blanches,  et  qui  coupe 
les  cheveux. 

"Camimaisouri.  ij  s.  •?  ¥  •> ,  cérémonies, 
et  actes  superstitieux  qui  se  font  devant  les 
Camis. 

Camimitchi,  it  S.  \  f  ,  chemin  d'en  haut. 

Caminari,  it  =  +  'I  .  tonnerre.  Camina- 
riya  sourou,  f/  2.  -f-  M  jj  7>  ;t-,  gronder  le 
tonnerre.  ||  Foudre.  Caminanya  u  otsourou, 
*1  S  f1  'l  if  9  ¥  )L*  tomber  la  foudre. 

Caminauouki,  if  S  *  9'  *  ,  P.  (/oûjoi*- 
a/c/u,  i>  i  >/  V  i-  )i  mois  d'octobre. 

Camino  wolchi,  *  =  /  "7  ^  .  CllCVCUX  qui 

tombent  (rclombcntj  de  la  léte  des  femmes. 

*  Camino   youmifari,   if  S.  /     J.  =  A  V  , 

premier  quartier  de  la  lune.  I*. 

*Cami«abi.  if  =  *f  t.' ,  solitude,  calme  d'un 
lieu  solitaire.  CamisabJa  soumai,  it  =.  f  t' 

%  7x-*  4  y  état  d'isolement  et  de  calme,  ou 
séjour  solitaire  et  paisible. 
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*â^,  peiit  poinçon  pour 
les  cheveux. 

Caroiaori,  if  S  y  V  ,  rasoir.  ||  Camiaori- 
baco,  *  H  y  ?  /jj,  étui  à  rasoir». 

CamUorigai ,  jj  =  y  'l  #  f  ,  espèce  de 
coquillages. 
CamUoudgi,  #  H  %  f  ,  cheveux  de  la  tète. 

Camitadaracachi,  90V,  CdiVa,  2.  fjt  \'  ? 
*  W ,  71 ,  #  "f  >  i  mâcher,  ou  couper  avec  les 
dénis,  des  choses  dures  cl  visqueuses,  de  ma- 
nière qu'elles  demeurent  mal  divisées  et 
gluantes  dans  la  bouche,  comme  des  cannes  à 
sucre,  etc. 

Ci  mi  tare,  if  =  £  v.  Camitarctio  iiraitro 
sourou,  jj  =  t  v  /  -i  V  t  '/  *  fêler 
la  première  fois  que  l'on  rase  la  tète  d'un 
enfant  à  la  mamelle. 

CamiUouki,  cou,  tsouila ,  if  \  jf  *  ,  »/  , 
9  -f  £  ,  mordre,  ou  donner  un  coiqi  de  dent. 

<-  tmivrake,  if  £  7  y  ,  instrument  de  cor- 
ne avec  lequel  les  dames  nobles  divisent  leurs 
cheveux  qu.md  elles  se  peignent,  ou  avec  le- 
quel elles  jouent  d'un  instrument. 
'Camiwoki,  if  S  -y  $  .  Camitrokitco  sou- 
rou, à  =.9  *  •/  laisser  croître  les 
cheveux  aux  enfants  de  (rois  ans  et  au-des- 
sus (jusqu'à  trois  ans  les  enfants  sont  rase1?), 
et  Tôter  (les  parents)  le  jour  où  ils  commencent 
à  laisser  croître  les  cheveux  de  leurs  enfants. 

'Camiworochi,  fj  =  -/  a  \^ .  Caniiworu- 
chiuo  sourou,  =  -y  u  ^  -y  %  ;l  ,  invo- 
quer les  Camis  du  Japon,  quand  on  doit  faire 
un  serment,  ou  dans  d'autres  cérémonies 

Camiyu,  Jï'f,  maison  où  l'on  vend  du 
papier. 

Camiyo,  i/  3  ,  âge  ou  époque  des  Ca- 
mis du  Japon. 

Cnmiyori,  if  =  jj  •)  ,  papier  tordu  qui  sert 
de  lien  au  lieu  de  lil.  Mieux,  Côyori,  jj  y 
3  'I  . 

Câmo,  if  t ,  oiseau  de  mer,  espèce  de 
macreuse.  ||  'Oumm  fachi,  it  z  ;  /\\y. 
Camono  fachini  catniwo  j/oû,  j  î  y  /\  \, 
=  ff  =  '/  1  y  ,  attacher  les  cheveux  en  leur 
donnant  un  tour  qui  imite  le  bec  du  canard 
sauvage. 


iwaraghe,  if  t  ff  f  f     ,  couleur 
de  cheval  blanc  avec  des  taches  noires. 

Camochi     MttfOH,    WOlffl,  if  t  f,  7s  )l . 

fc  -f  5r  .  rouler,  filtrer. 

CamogoaUou,  if  t  {rs  9  >  souliers  élevés, 
pour  jouer  à  la  balle  avec  les  pieds  à  la  ma- 
nière japonaise. 

»f  if  ^  i  .  traverse  supérieure  le  long 


de  laquelle  se  meuvent  les  portes  japonaises. 

Oamoji,  ir  chevelure  postiche  des 

femmes. 

Camom»,*  £  i.  ,  goéland  (Larus.Gochk.  ,. 
||  Camomeghirî,  if  t  i  +T  'I  ,  manière  de 
couper  les  huîtres  de  manière  à  ce  qu'elles 
imitent  la  forme  des  goélands. 

Camomejiri ,  if  i  A  C-  ')  .  Camomejirini 
calanav  o  sasou,  ij  i  A  ^  >)  ~.  ir  ï  -y 
«/  % ,  ceindre  le  sabre  avec  la  pointe  relevée 
par  derrière. 

Camon,  ir  Z  >-.(/ye,  f  ~,  cado,  if  y:). 
Maison,  ou  famille. 

Camoari,  if  A  'I  ,  citrouilles,  calebasses. 

Camouri,  couronne,  ou  insigne 

qui  se  porte  sur  la  tète  (p.  ex.  un  bonnet). 

Camourtwotochi  ,  if  »  -7  j,  ,  sorte 
de  travail  ou  de  façon  de  sabre. 

Cam,  if  y  [Samouchi,  «/  y  f),  fraîcheur 
ou  froid. 

Can,  if  y  ,  friandise  du  Japon,  qui  se  fait 
de  haricots,  de  froment  et  de  sucre. 
*Can,  if  y .  Canuo  larourou,  i,  y  -y  >t 
;L  >  ,  louer  une  chose  avec  prudence  et  sa- 


*Can,  i;  y.  Sakeno  can,  ./  y  ;  a,  y . 
vin  chaud. 

Can,  if  y.  Canija  latsou,  it  V  ij  >*  y  , 
se  trouver  diminué  le  riz  dans  le  mesurage, 
ou  par  le  transport,  etc.  Canga  ila,  ij  sy  -fj 
i  !ï ,  ou  tatta,  ît  9  >t ,  il  y  a  eu  manque  ou 
diminution  dans  le  riz,  ou  dans  un  autre 
grain  qui  se  mesure. 

Can,  -fj  y  {h'imo,  #  i),  foie.  Canirocou- 
•racou,  if  ^  V  $r  *i  y  ,  employer  ses  forces 
à  une  chose,  dm  ho  yoi  oumu,  if  y  /   3  -f 
cheval  vigoureux  et  agile. 

Can,  if  y  (faifô,  y  i  ft  <Jf},  Chine. 

Cana,  ij  + ,  certain  caractère  japonais. 
Cannni  you,  if  -j-  --.  f  x ,  par  1er  simple- 
ment, uniment,  de  manière  que  tout  le  monde 
entende. 

Cana,  if  ,  ô!  (parole  d'admiration).  Fou- 
chighma  colocana,  y  ^,  +'  ■}■  3  b  &  j",  & 
chose  merveilleuse  et  sublime  ! 

c.ma  if  en  composition,  est  le  ménic 
que  Cane,  if  J- .  Ainsi,  Canamano,  if  t 
/  ,  ferrure  ou  garniture  de  clous,  etc. 

abotmu,  fj  ->  f  ■f  S.,  étrier  de  fer. 
if  -h  A  \s  ,  fachis  ou  bâtonnets 
de  métal. 

Oaoabaiani,  if  +  r\  *  H ,  tenailles. 
Canabatchi,  ij  +  ri  î ,  bassin  de  cuiv  re  , 
ou  d'autre  métal. 
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Canabiki,  COU,  biita,   ^  f  t  +  i  V  i  t  'f 

Jt , éprouver  le  sabre.  ||  •Tenter,  ou  éprouver 
ce  que  quelqu'un  a  dans  le  cœur. 

Canabo.  fj  -f-  A  ^ ,  canne  ou  bâton  de  fer. 

Canaboumi,  jj  J-  y  *'  a ,  lellre  écrite  en 
caractères  cana. 

c  ,  higheni,  ij  t  v  y  =  (adv.),  avec 
tristesse,  ou  tristement. 

Canachii  fj  -j-  ]/  i  ,  chose  triste.  H  Cana- 
chiia,  tt  +1/  Canachoù,  fj+uV- 

c  -  >  hiki,  *j  j-  u  *  ,  enclume  ou  bigorne 
de  forgeron.  B. 

Canachimi,  if  +  \,  =  .  tristesse.  Canachi- 
miuo  cacourou,  fj  +  \s  ~  -y  fj  y  )V ,  causer 
de  la  tristesse.  Canachimitvo  moyovosou,  if 
+  \s  a  -7  3  *  T.,  s'aflligcr  beaucoup. 
Canachimi  knnuni  rneizourou,  fy  -y  \,  a  + 
t  =  A  4  $  )L,  pénétrer  profondément  la 
tristesse  en  quelqu'un.  Canachimi  mini  ama- 
rou,  ir  +  1,  b.  a  -  r  -r  ;L,  avoir  une 
tristesse  excessive. 

Canachimi,  mou,  cAourfa,  f,  -j-  u  =  ,  , 
V  3.  £ ,  s'attrister,  devenir  triste. 

Canachivo,  if  ■}•  ^  $  ,  trépied  de  fer. 

Canacake,  fj  +  fj  >  ,  c.-a-d.  Feghi,  ~ 
*\  tablettes  carrées  ou  plateaux  sur  lesquels 
on  porte  une  chose  à  la  table,  et  où  I  on  place 
le  sacazzouki,  etc. 

Canacoughi,  ij  -j-  >j        clous  de  fer. 

Canacousaî,  +  >j  -f  ,  chose  qui  a  l'o- 
deur ou  la  saveur  du  fer,  ou  d'un  autre  métal. 

Canacou«o,  il  +  f/  y  ,  scories  de  fer. 

Canaoouzsou,  jj  f  >;  f,  limaille  d'ar- 
gent, d'or,  ou  d'autre  métal. 
*Canade,  zsourou,  defa,  &  +  ? ,  f  ;L,  f 
t ,  danser  en  Raccompagnant  avec  le  chant. 

Canadginokinran,  i,  +  f  /    *  y  =?  y , 

étoffe  ressemblant  au  brocard. 

Canadoricawa,  ij  y  i)  y  ,  bandes  de 
métal  avec  lesquelles  on  enveloppe  el  attache 
les  poignées  de  sabre,  au  lieu  d'y  employer 
des  courroies. 

Cauadôro,  >  -f-  b!  ^  t»  .lanterne  de  métal. 

Canafanghi,  -j-  /\  y  lettres  de  métal 
qui  servent  pour  l'imprimerie. 
'Canafibachi.  jj  t.  A  v-,  deux  morceaux 
de  fer  longs  el  menus  avec  lesquels  on  attise 
le  feu,  et  on  dispose  la  braise  et  les  tisons, 
ou  les  charbons. 

Canafibatehi,  jgr  f-  /*  * ,  fourneau  de 
métal. 

CanaGiaghe,  ji  -f-  t.  *  >? ,  vase  avec  le- 
quel on  verso  l'eau  chaude  à  table,  ou  l'eau 
sur  les  mains,  etc.,  aiguière. 
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Canagaî,  tt  ~h  4  ,  or,  argent,  cuivre, 
etc.,  qui  s  incruste  comme  ouvrage  d'art  dans 
un  métal  entaillé  ou  dans  une  chose  vernie, 
comme  un  fourreau  de  sabre,  etc.  Canagaitco 
iruurou,  if  *  fj  -f  -y  ^Lv,  exécuter  ces 
ouvrages  d'or,  ou  d'autre  métal. 

Canagaohira  ,    jr  -j-  ?  ,    nom  d'un 

poisson  de  mer. 

Canagou,  i/  -j-  »/ ,  instruments,  ustensiles 
do  fer. 

Canagonri,  rou,  goutta,  fj  -f-  >/  y  ,;(,,  tf 
y  %  ,  arracher  le  poil,  épiler.  Camitco  cana- 
gourou,    if  a  ?    f,  +  >/  ;Lj  arracher  les 
cheveux. 

Canagou  ri  «ou  te,  tsourou,  teta,  if     >/  y 
7>  f-,  y  ;L.   f  ît  ,  tirer  et  jeter  dehors, 
p.  ex.  des  herbes,  ou  une  rhose  qui  adhère. 

Canagouri  tori,  rou,  totta,  jf  -f-  y  *)  |>  y  , 
h  9  f-  ,premlrede  force  ou  avec  violence. 

Canagouaari,  if  +  >/  «f  ')  ,  chaîne  de  fer. 

Canai,  no,  nota,  if  +  j^+y^yç^ 
pouvoir,  y  S  accomplir,  ou  s'effectuer  (un  dé- 
sir, un  vœu,  etc.).  ffotomi,  y  y:  a ,  ou  gou- 
anga  canota,  f?  y  y  Jj  jt  +  ijr  >  ,  le  désir 
ou  le  vœu  s'est  accompli.  ||  Contenter,  et  con- 
venir. Ainsi,  Cocoronicanà,  3  \  r*  -  ij  + 

.  Ali tchini  canota  coto,  £.-}■-.  if  -f-  t 
3  h  ,  ou  aicanôta  coto,  7  i  fj  -f-  */  f.  j 
h  ,  chose  conforme  à  la  raison,  ou  aux  règles 
d'un  art  particulier. 

Cana  icari,  fj-f-  j  yf  y  ,  ancre  de  fer. 

Cana  ir<>,  v  >  {  u  vase  de  métal  avec 
lequel  on  verse  l'eau  chaude  à  table,  ou  on 
présente  l'eau  pour  les  mains,  etc.,  aiguière- 

Canamake,  if  -f-  -r  y  .  Canamakeu  o  gou- 
rou filo,  if  -j-  -7  >/  -y  %)V  t  I-,  homme  à 
qui  le  fer  ou  l'arme  fait  mal,  ou  est  contraire, 
et  qui  ne  se  guérit  pas  facilement  de  la  bles- 
sure qu'il  a  reçue.  Ch.  Dans  le  Canif,  l'on  dit 
kizouyami,  #  y\  *t  a  ,ou  kizouyamahvo  sou- 
tou  fila,  +  7;^-^^  y  b  |«. 

•Canameya,  if  9  A  \ ,  maison  où  l'on  fait 
les  baguettes  pour  achever  les  montures  des 
éventails. 

Canamono,  if  +  t  y  ,  fer,  ou  feuilles  de 
métal,  de  cuivre,  etc. 

Canarasou,  if  ^  7  (adv.),  certaine- 
menl,  assurément,  en  tout  cas. 

Canataibo,  //  «f-  -f  r\  ,  bâton,  canne 
do  fer. 

Cana»ouzxonki,  jj  -j-  %  f  \  ,  C.-à-d.  Ca- 
nagau  arake,  if  -}■  if  7  J  y  ,espèce  de  chan- 
delier ou  de  lampe  en  terre.  Ch. 

Canal*  oonata,  it  -f  'A  3  +  £  ,  ça  cl  là. 
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c.matcbo.  Ij  +  T  A  *T,  Mon  court  en 
fer. 

Canatooo,  jj  -f-  h  3  ,  enclume,  ou  bigorne 
de  forgeron. 

Can.  lai  ,  ij  j.  y  £  -f  ,  chandelier 
élevé  en  fer  ou  en  autre  métal. 

CanatMuki,  HH,  hameçon  de  fer. 

CiMwi ,  jj     9 ,  trépied  de  fer. 

Canajaghen  ,  jj  -f-  Y  y  >- ,  mortier  du 
Japon  en  forme  de  navette  ou  do  nef. 

Canayania,  ij  +  *t  t  ,  mines  de  métal. 

Canaye,  youruu,  yeta,  +  — ,  x  )l,  x 
ï  ,  accomplir  un  désir,  etc.  Sozomiwo  cana- 
yourou,  y  fîil  #  +  x  ;L,  combler  le? 
vœux  de  quelqu'un.  Soc/»<Jm-o  canar/ourou, 
y  v  3  <>  -V  x  faire  droit  à  la  pé- 
tition de  quelqu'un. 

Canauontchi,  -fj  +  y'  £ ,  marteau  de  fer. 

Canba,  #  y  A  {Ache  outna,  7  i>  *f  t, 
c.-à-d.  /IcTie eaiYa  ouma,  T  -t  fi  i  £  *t  -ri. 
cheval  fatigué  et  baigné  de  sueur.  Canbatcu 
yasoumuurou,  fi  y  A  -/  -\r  7.  A  ;t-,  faire 
reposer  un  cheval  baigné  de  sueur. 

Canbache,   '/  h  A  ii  ,  visage. 

Canbachii,  fi  y  A  i  ,  chose  odorante. 
Il  Canbachita ,   fiyA\/*-\\  C.nbachoù, 

fi  y  A  v  *  • 

Oanban,  #  S'  A  y  'Foudaita,  7  -f  ), 
table  vernie,  ou  papier,  où  l'on  écrit  etelfacc 
aisément,  sans  qu'il  reste  de  trace. 

Canbara,  tr  y  A  7  ,  nom  d  un  endroit  du 
royaume  de  Yetchijen.  ||  Chandelles  qui  vien- 
nent de  cet  endroit.  (I  Canbarayôji,  jj  y  A 
?  *?  v-,  cure-dents  en  bois  de  saule  qui  en 
viennent  également. 

Canbat,  tr  y  A  9  »  c.-à-d.  Fideri,  t,  f 
")  ,  sécheresse. 

Caabatehi,  tr  y  A  *  .  grande  sécheresse 
(synonyme  de  Canbat,  tr  y  A  9  )• 

Canben,  tr  y  *■>  y  (Cangaye  wakimayou- 
rou,  1r  y  tf  ~-  +  -r  x  ;u),  considération, 
examen. 

Canbei,  tr  y  ~  fi  ,  OU  Cabeô,  *  -4  ^  , 

soigner  les  malades. 

Canbà,  tr  y  A*J ,  bonze  qui  a  soin  d'un 
temple. 

*Canb&,  fi  y  A  *J ,  maladie  causée  par  un 
refroidissement. 

Canb6,  tr  y  Hi  fi  (Cadamachii,  f,  $  -r 
\s  A  )•  Facaricolo,  /%  fi  3  h ,  c.-à  d.  arti- 
fice, ou  tromperie  pour  nuire  à  quelqu'un. 

Canbocou ,  fj  y  ff.  >}    (Fourftf  SOUtni,  7  f 

7*  =  )i  plume  et  encre.  ||  Se  prend  quelquefois 
pour  le  papier. 


Canboun,  tr  y  7  y ,  lettres  ou  écrits  en 
chinois,  d'un  bon  caractère  d'écriture,  ou  d'un 
bon  stylo,  etc. 

Caabout,  ij  y  f  9  (Fochi  mono,  #  f 
t  t  ),  chose  sèche,  comme  du  poisson,  des 
coquillages,  des  courges,  etc. 

Canca,  t,  y  tr  [Canno  iye,  i/  y  ;  4  ~  ), 
Chine. 

Caaca,  ij  y  fi  (Chizzoucana  fima,  \,  f 
tr  +  b       avoir  du  loisir,  être  oisif. 

Caneba,  fi  y  \y  *  [Cadamachii  mono,  tr 
$  ■*  u  A  *  /  )i  homme  malicieux  et  rusé. 
Mieux  Canja,      y  \}  Af . 

c  un  d,  en,  ^  -tj  y  {Tanino  izzoumi,  > 
=  /  -f  y!  S.),  source  de  la  vallée. 

Canohen.  *y  t  y  (.4  moi  iszoumi,  f  -7 
^  -f  y*  a  ),  eau  doue». 

Oanchen,  ft  y  il  y  (Amachi  fanamouke, 
T  -f  v  /»     A  y  î ,  présont  qui  se  fait  à 
celui  qui  part  ou  qui  va  au  loin. 

CanebJ,   jj  y  \,  {Isamourou  cami,  4  y 
ij  S,  >  c.-à-d.  Fitoni  ikemeo  yoù  fourni, 
th  =  A  ï  y  y  -fx   7  S) ,  lettre  de 
conseils.  S. 
*Canchît,  -fj  -y  \y  9  ,  espèce  de  médecine. 

Cancbit,  jr  (Cotrafri,  c/ii»terou, 

if  V  +  ,  v  A  ;t).  sécheresse  et  humidité. 

Cancho,  y  \,  3  ,nom  d  une  médecine 
odorante. 

Canchou,  tr  y  v  1  (Samoui  safcc,  y  a 
-f  *  f;  ) ,  vin  froid.  On  désigne  ainsi ,  dans 
le  Cami,  le  vin  qui  n'est  pas  chaud. 

Canchou,  jjy^x  [Atatacana  sake,  f 
ï  >•  tr  +  *  »),  vin  chaud.  Dans  le  Cami 
l'on  dit  Canno  sake,  jj  y  /  *  >r  . 

c  n  >  3  ,  espèce  de  tambour  dont 
on  se  sert  dans  les  maisons  et  dans  les  palais 
du  souverain. 

Caneocou,  tr  v  3  y  (Samoui  couni,  * 

-f  jr  k),  royaume  froid, 
•enneodori.  jj  y  3  K  >l  ,  ou  CampodoW, 
*  A  *  K    ,  oiseau  qui  ressemble  à  la 
happe. 

*Caneoa,  tr  y  7  >  sentence,  mot  propre  et 
pour  ainsi  dire  unique. 

Cancou,  jj  y  if  ,  c.-a-d.  Canni  courouchi- 
mou,  jj  y  -  r>  )i  v  A,  souffrance  par  le 
froid.  6'ancouni  chemerarourou,  fj  y  y  = 
H  A  J  ;L  x  ,  souffrir  du  froid. 

C  tacoa,  jj  y  y  (Amachi nigachi,  7  f  v 
=  ti\y),  doux  et  amer. 

*Canooua,  tr  y  y  V  (Amai  conomi,  f  t 
A  3  /  s),  fruit  doux. 
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Cancoaa,  H  y  t;  V  [Foco,  taie,  *  3  ,  * 
lance  et  bouclier. 

Cancoua,  j$  y  Jr  1  j  C-à-d.  Fouyouno 
/ono,  71/  />      flour,  ou  rose  u'hiver. 

Cancontcho,  fj  V  >/  f  .7  ,  oiseau  qui 
gémit  la  nuit  et  se  désole  du  froid,  et  aussi  lo 
matin,  quand  il  voit  le  soleil  se  cacher. 

Canda,  il  y  jl ,  louche,  uu  borgne. 

Candan,  if  y  $  y  {Samouchi,  atsouchi, 
«r  9  V,  /S'v).  froid  et  chaud. 

Candan,  fj  y     y  (Chizzoucani  catarou, 
v  ?'  il  ~  il  t  fl*)>  causer  librement  et  à 
loisir.  Candanwo  togourou,  jj  y  $  y  '/  y 
;t-,id  S. 

Canden,  ij  y  T  V  [Chizzoucana  t'ye,  v  f 
fr  <f>  4  ~),  maison  solitaire. 

Candgi,  ij  y  f  [Samoui  tsoutchi,  y  l*  4 
9  +  ),  terre  froide.  ||  (Cavcaita  tsoutchi,  if  y 
-f  9  9  *  ),  «erre  aride  et  stérile. 

Candgio,  ij  V  4- 1  *t  if  [Cangaye  sadamou- 
rou,  -t]  y  ij  —  A  recevoir  ou  ren- 
dre compte.  Candijiàùo  togourou,  ij  y  j-'  H 
y  -7  j,  >/  ;L),  rendre  des  comptes. 

Candgiou ,  il  V  -f  *}  [Samout  outchi ,  *f- 
S'  f  *!/  *  ),au  milieu  de  l'hiver,  ou  du  temps 
froid. 

Oandô,  ij  y  $  <Jf  {Cangaye  atarou,  if  y 
■fj  ~  7  f.  ;L,  c.-à-d.  FiUmo  kini  tchigô,  fc 
\.  ;   #  =  j.  f/       perdre  l'amitié  de  quel- 
qu'un, ou  se  trouver  en  disgrâce.  Woyana 
candôico  cômourou,  -7  \  j  ii  y  $  *r  -9  ij 
A  JU,  tomber  dans  la  disgrâce  de  son  père. 
Candi  ,  if  y  ^     ,  c-à-d.  Souktjirono 
mon,  ?  *  i>  «*  7   t  y ,  ouvrage  en  forme 
de  Heur  ou  de  feuillage  dans  une  étoffe,  tissu 
en  soie  rose  et  blanche. 

Candô,  ij  y  '/  <•/  {Chizzoucana  mitchi,  ^ 
9  1/      S  î  ,  c.-à-d.  Bouji,  7  v-\  pa^- 
Candi,  ij  y  $  *j  [Wakimitchi,  ?  *  H, 
+■  ,  c.-à-d.  Sobamilchi,  y  /i  3.  £),  chemin 
de  traverse,  ou  qui  abrège. 
Cun do,  ff  y    ,  Chine. 

ify$*)=.y  [Boup.)  {Chiz 
milchino  fito,  \^  ?  tr      H  -f  y 
b  h  ),  personne  qui  a  bien  médité  et  pénétré 
les  choses  du  Gochô  des  Jenchoùs. 

Candori,  #  ^  K  ,  celui  qui  va  au  gou- 
vernail ou  qui  le  dirige. 

Cane,  fi  7 ,  encre  qui  sert  à  teindre  les 
peignes.  ||  Caneu  o  tsoucourou,  ft  f  -7  f  y 
)V,  teindre  les  dents  en  noir. 

Cane,  if  ¥  ,  métal.  Canewo  foucou,  ij  7 
?  7  >  1  fondre  lo  métal.  ||  Canewo  outsov, 
*  f  9  V  9 ,  jurer,  selon  la  coutumo  des 


gentils,  en  frappant  avec  une  épée  sur  une 
aulre.  ||  Canetco  ou/*ou,  if  ?  ~i  y  f  ,  frap- 
per sur  un  bassin  (gong?),  ou  un  aulre  ins- 
trument de  métal,  comme  les  font  les  gentils 
en  invoquant  le  Nenbout. 

Cane,  if  7  ,  cloche.  Canetco  tsoucou,  ij  * 
y  9  }j  ,  frapper  la  cloche,  à  la  manière  ja- 
ponaise. 

Cane,  if  7- ,  équerre  des  charpentiers. 
Cane,  nourou,  ne/a,  it  7  ,  %  )V,  7  î  , 

pourvoir.  Sakiwo  canourou,     ♦  f  ft  Jl 
jwurvoir  et  disposer  d'avance.  [|  Riôbôno  ki- 
tcocaneleyoù,  1}     ijr  /t  £  /  *  9  à  ?  ? 

i  x ,  parler  en  s'accommodant  au  sentiment 
des  deux  jiersonnes.  ||  *  Participer  de,  ou  à 
deux  choses.  Riôbôu  o  canourou,  u  Y  *j  si 

y  9  il  1      avoir  part  à  doux  choses. 

Cane,  nourou,  neta,  il  7  ,  ?  H>  -  7  î*  , 
éprouver  de  la  difficulté  en  quelque  chose.  || 
(Se  met  après  les  racines  d'un  grand  nombre 
de  verbes.  )  Youki  canourou,  x  +'  ft  JL  ;U, 
ne  pas  jwuvoir  avancer.  Fouchrghi  canourou, 

7  il  +T  il  1  ;U,  avoir  peine  à  résister. 

'Canebouconro,  i]  7  7  '/  rt ,  sac,  ou  bour- 

sc  à  argent. 

•Canecoto,  H  7  3  b  ,  chose  déjà  dite. 
Canefori,  //  7  *  "  ,  ouvrier  mineur. 
Canegane,  ii  7  \>  (  adv.) ,  auparavant, 
d'avance. 

'Canegaye,  ii  7  il '  ~- ,  changer  de  l'argent 
pour  de  l'or,  ou  de  l  or  pour  de  l'argent,  etc. 

*Cane  ire,  irourou,  ireta,  if  7  f       -f  Jl. 

v  ,  -f  v  ît  ,  donner  à  un  seul  plusieurs  offi- 
ces à  la  fois.  S. 

'Cauekiri,  //  -7  *  V  ,  ciseau  avec  lequel  on 
coupe  l'argent. 

*Caneme,  if  7  *  [Canemeno  mono,  if  7 

Ai    ^:  i  ),  chose  achetée  à  prix  d'argent. 

*Canemotehi,  if  7  t  £  ,  riche,  opulent. 
Canet,     7  9  (iïatsouno  atsousa.  -f-  9  ? 

T  9  #■  )<  chaleur  de  I  été. 

*  Canetatakibôzou,    if  7  ï  «  *  $  V  %  • 

bonze  qui  invoque  Âmida  en  frappant  sur  un 
petit  bassin. 

Canete,  if  7  f  (adv.)v  auparavant,  d'a- 
vance. 

♦Caneuoaki,  if  7  9  *' ,  sonneurde  cloches. 

Il  Caoetaoakidà,    if  7  9  +  #  V  ,  clocher, 

campanile  ou  tour  des  cloches.  B.  Le  mot  pro- 
pre est  chourô,  v,  x  t*  ^  . 
'Canewari,  if  7  f  o  ,  cisaillos,  instrument 
avec  lequel  les  forgerons  coupent  et  divisent 
le  fer. 
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•Caneyaki,  ir  *  *  *  ,  marque  fait©  avec 
un  fer  chaud. 

Cangan  ,  ir  y  î  (Ache  cawobache,  J  a 
c.-à-d.  Fazzoucachii,  />  f jj  \/ 
•i  ),  avoir  honte. 

Cangan,  jj  y  >   [Samoui  itca,  +  i*  <i 
-1  y),  amas  de  rochers  glacés. 

Cangan,  iry  ),  pleine  lune. 

Cangaye,  yourou,  ye/a,  ir  y  ij       x  ;L, 
x  £  ,  considérer,  ou  calculer. 

Canghe,  *  y  ? ,  indisposition  des  enfanls, 
esjièce  de  dyssenterie. 

dngheki,  fj  y     #  (CVii'ssoucana  /îma, 
i,^/f  t  v),  être  libre  d  occupation. 

Canghen,  #  y  y  y  {hamourou  cotoba, 
4  *  A  ;i-  3  b     )»  réprimande  ou  exhorta- 
tion. Canghentco  yoù,  jj  y  y  *  9  U, 
donner  un  lion  conseil,  ou  reprendre  sagement. 

Canghe n,  ir  y  y  y  {Canzzourou  cotoba, 
ij  y  f  )V  3  b  /*),  paroles  dites  bien  et  a 
projMjs.  et  approuvées  de  l'auditoire.  Canyhen- 
uo  yoù,  ?/  y  &  y  -/  -f  x ,  ou  cannacotouo 
yoù,  i,  y  +  i  b  9  4**  d»ro  de  ce»  pa- 
roles que  le  public  approuve. 

Oanghet,  ir  y  y  jr  (Samoui  isouki,  *  u 
■f  /  *  ,  c.-à-d.  Fouyouno  tsouki,  l  / 
y  *  ;,  lune  d'hiver.  P. 

Caogo,  ij  y  3   [Tailôno  cotoba,  >/l  4  ï 
*}  /  a  b  /î),  parole  chinoise. 

Cangô,  jj  y  ij      [Cantjayc  awasourou, 
&  ytf~-  7  V  7>)^),  deviner  en  calculant. 
*Cangocouf«n,  ir  y  3  y  *>•  V,  vocabulaire 
chinois. 

Oaogà  chen,  il  V  ij  *}  «  y,  nom  d'an- 
cienne» embarcations  qui  faisaient  le  trajet 
du  Ja(Kjti  en  Chine. 

c  ni,  ir      crabe,  écrovisse. 

Canja,  ir  y  C-  *t  »  méchant,  ou  fourbe. 
♦Canji,  it  *  \>.  orange  douce. 

Canji,  =ourou,  jita,  #  y  •£  ;t,  v  *  ,  ' 
faire  froid. 

Canji,  simrou.jï/O,  i;  y  \> ,  t  )U,  C>  *  , 
louer  en  considérant,  en  examinant. 
Canji,  ij  y\>  (Taitônoji,  '/  4  f  *)  / 

caractère  chinois. 
Canji,  -tj  y  V-  [Chizzoucana  co/o,  v  y'  fj 
•j-  3  b)>  chose  tranquille  ou  de  loisir. 
Canjiai,  j>ô,  jiota,  jj  y  ù  7  -f,  ù     9  1 
>y  £  .  louer  entre  soi,  étant  un  grand 
nombre,  une  même  chose. 

Canji  iri,  iroei,  itta,  i,  y  ^  4  'J  ,  4  ;k, 
4  y  't ,  louer  profondément. 

Caajlki,  ^  v  v-  *  .  planchettes  arrondies 
q  ie  l'on  s  attache  sous  la  plante  des  pieds  dans 
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les  chemins  où  il  y  a  beaucoup  de  neige,  pour 
ne  pas  s'enfoncer. 

Cnnjin, J;  V  ù  Y  >  c.-à-d.  CadamachU  /ito, 
1l  "*  w  -f  th.  homme  méchant  ou 
fourbe. 

Caajia,  jj  y  \}  y  (Kimo,  cocoro,  *  t , 
3  \  n  ,  c.-â-d.  Canydna  cow,  <r  =  3  ^ 
-J-  3  h)i  chose  nécessaire  et  considérable. 

c«njit,  f/  y  ^  f  (Samoui  fi,  y  A  4  b), 
jour  do  grand  froid. 

Canjo ,  ij  y  \ï  3  (Samouchi  attouchi,  y- 
t»\s  7  9  v.  c-à-d.  Natsouto  fouyou,  +  9 
b  7  1),  hiver  et  été. 

Canjo,  0/  y  ù  3  ,  livre  qui  enseigne  à 
écrire  des  lettres,  manuel  épislolaire 

Canjo,  it  y  v  3  (Chizzoucana  tocoro,  v  • 
?  il  +  |>  3        lieu  de  repos,  de  paix. 

Canjo,  ir  y  ù  3  ,  lieux  d'aisance. 

Canjô,  ir  yyï  *  ^  (Convoyé  araico*ou, 
jj*  fj"~    7  7  7  7>,  c.-à-d.  fï/ouo 
sourou  fourni,  t         ^  t'  7>  H-  7  a). 
lettre  d'éloges  sur  quelqu'un. 
•Canjou,  pierre  précieuse  à  la- 

quelle les  païens  japonais  attribuent  la  pro- 
priété de  dessécher  les  productions  de  la  mer. 

Canjoucou,  ir  y  ï  X  V  {Cau  aki  joucou- 
sourou,  ir  V  *  i>  z  y  champs,  ou 

terres,  stériles  ou  fer  tiles,  etc. 

Cankei,  ir  y  >r  i  (Samoui  tant,     A  -f 
H  ~),  vallée  froide. 

Cankei,  [Samoui  neya,  *  p.  -f 

7  -\c  ; ,  chambre  à  coucher  fraîche.  S. 

Cankei,  ir  *  >  i  (Chtzzoucana  kei.u  f 
i1/  -f-  y  4  ),  perspective  ralme.  S. 

Canken,  ir  y  ï  y  {Miroumirou,  =  ;t  !  ). 
voir.  S. 

Canki,  jj  ¥  *  ,  temps  froid.  ||  •  Froid. 

Canki,  fr  y  *  (A'ifro  cangayourou,  +  •>> 
ir  y  jj '3.  ;u,  c.-à-d.  FitOM  kini  Ichigô,  t 
b  S  \  sa  ^     ^  ),  disgrâce.  Cankitro  cô- 
vwu  ou,  ir  y  *  9  ir*}  tomber  dans 

la  disgrâce  du  seigneur,  etc. 

Cankicou ,  ir  y  #  '/  .  c.-à-d.  Fouyouno 
kicou,  71/  *  ir  ,  feuilles  ou  fleurs  qui 
naissent  en  hiver. 

Cankin,  ir  y  \  y ,  c.-à-d.  Foutouma,  f 
%  v  ,  couverture  ou  coussin  de  soie. 

Cankin,  ir  y  *  y  {Kiôtvo  yornou,  *  V 
-7  3  A,  ou  mirou,  s  ;t-)>  prier  sur  un 
livre,  ou  de  mémoire. 

Caakio,  ij  y  *  3  [Chizzoucam  rrou,  f 
jr'  ^      >f  ;u  ),  être  retiré  dans  un  lieu  pai- 
sible, comme  un  désert,  etc. 

Canki»,  ij  y  #  t  V  ,  gingembre  sec. 
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c« okio ,  ir  -y  *  ^  "7  (SamoucW,  cô6ac/ii, 
«f  A  w,  *  ^  /*  i^),  fleur  d'une  espèce  de 
•pruoier. 

Cankioooa,  ir  y  h  3  >)  [Cadamachichi, 
magarou,  ir  -*U  v  i  ■»  if  chose  qui 
eslde  travers.  |J  Mensonge,  fourberie,  malice. 

Canmai,  ,  riz  ou  écorce  du  rte 

qui  manque,  ou  fait  déchet.  Canmaiga  tatsou, 
ft  y  v  A  il  ï  V  ,  y  avoir  déchet  ou  manque 
dans  le  riz,  quand  on  le  mesure,  etc. 

c  h  n  man,  jj  y  t  y  (Cawaki  mitsou,  jj  y 
*  s  $r  ),  se  vider  et  se  remplir  la  mer.  Or- 
dinairement on  ajoute  ouchixco  ,  *r  i>  9 . 
Ainsi,  Ouchiitono  canman,  y  u  -?  /  ir  y 
-*  y. 

Canmen ,  ir  V  A  y  (Chizzoucani  nemou- 
rou,  u  f  ir  =■  ?  A  ;L,  sommeil  calme  et 
paisible. 

Canmi ,  ir  y  (Amai  adgivai,  7  Y. 
7  f  /\  t),  saveur  excellente. 

Cunrnon,  '/  t  y ,  c.-à-d.  Canyôno mon, 
ir  y  3  y  /  t  y,  sentence  grave,  ou  es- 
sentielle. 

Canmon.  fj  y  t  y,  rdle  ou  liste  des  jours 
ou  des  mois  dans  lesquels  on  doit  faire  ou  ne 
pas  faire  une  chose  à  cause  des  présages, 
feuille  que  donnent  les  personnes  servant  les 
Camis. 

Canna .  ij  y  + ,  rabot.  Cannawo  cacourou, 
ir  y  -f-  -/  ir  >r  raboter. 
'Cannabet    y    ~,  petit  chaudron  où  l'on 
fait  chauffer  le  vin. 

Cannacouuou,  ir  y -i- *r  y\  raclures  ou 
copeaux  qui  demeurent  après  qu'on  a  raboté 
une  pièce  de  bois  ou  une  planche. 

Oannaghi,  *  y  -j-  hommes  qui  sont  au 
service  des  Camis. 

Cannau  fj  y  -f-  y  (Catachi calachi ,  ir  t 
^  5  ),  dangers.  Cannanwo  chinogou,  ir  y 
•9- y  ?  v-  /  f,  traverser  des  épreuves  et 
des  périls. 

Cannet.  ir  y  7  9  (Samouchi,  atsouchi, 
ï  A  l/,  7  V  v\  froid  et  chaud.  Cannehco 
chinogou,  ir  y  *  9  9  \y  /  */ ,  éprouver  ou 
souffrir  le  froid  et  la  chaleur. 

Cannicou,  fj  y  ~  >s  ,  chair  mise  en  tran- 
ches et  séchée  au  soleil. 

Oannin,  if  y  -  y  (Coraye  chinobou,  3 
/  y),  patience.  Cannin  sourou,  ir 
y  —  y  7-  ;t- ,  souffrir,  ou  avoir  patience. 

Cannitchi,  ir  y  -  +  ,  jour  néfaste,  ou  de 
mauvais  augure. 

Cann6,  ir  y  S  *t ,  ou  Cann&oa,  ij  y  / 
9  -h ,  personne  adroite  en  une  chose. 


»     Cannà.  jj  y  -f-  y  (Canji  xoosamourou,  ir 
y  ù  ■?  y  A  ;t) ,  agréer  (les  Camis)  une 
œuvre  des  hommes,  et  leur  en  savoir  gré.  jj 
Accomplir  ou  exaucer  les  demandes  et  les 
vœux  des  hommes.  Ce  mut  peut  s'appliquer 
à  Dieu  Notre-Seigneur,  et  aux  saints. 
•Canno  aake,  ij  y  /   *  >r ,  vin  chaud. 
Cannouchi,  'y  .  un  des  principaux, 

et  comme  le  chef,  do  ceux  qui  servent  les 
Camis. 

Cannocô,  ir  y  i  9'  $  ,  raie. 

Cano,  ir  i  (pron.),  celui-là,  ou  celle-là. 

Canochich. ,  jf  /      \  ,  cerf. 

Canoco,  ir  i  i ,  petit  du  cerf,  ou  daim. 

Canoco,  ir  i  i  ,  places  ou  dessins  laissés 
en  blanc  dans  les  étoffes  de  couleur. 

Canokiebi,  if  }  #  \s  (Notchinoyo,  +•  s 
/  3  ),  monde  futur. 

Can  -un,  jj  y  y  y  (Samouchi atatacana , 
9  A  v  7  l  >•  ir  -i-),  chose  froide  et  chaude. 

Can  t  un,  fj  y  **f  y  (Samoui  coumo,  '/ 
A  -f   f/  t  ),  brouillard  ou  nuée  d'hiver.  S. 

Canoye  canoto,  ir  i  ^  ir  ?  h  manière 
do  compler  les  jours  et  les  années  du  Japon. 

Canpacou,  i/  y  f\  *f  (Samouchi,  ousou- 
chi,  *  i»l/,*f  7*1/),  chose  froide  et  pauvre. 

Canpai,  ff  y  p\  i  ,  c.-à-d.  Cannozôto  (ai- 
nozà,  ir  y  J  *  *}  \>  ^  W  f  ^  rate  et 
poumons. 

Canpariô,  jj  y  r\  4  3  [Boup.),  avoir 
bien  compris  et  pénétré  les  matières  que  les 
Jenehous  donnent  à  méditer. 

Canpiô,  ir  y  }-.  3  [Fosou  fisago,  jj;  % 
b  ♦/  d),  citrouilles  ou  courges  sèches  dont 
on  fait  du  chirou  et  d'autres  mets. 

Canptô,  ir  y  b  3  *f  (Samoui  cowori,  + 

A      'J  9  1  ).  S,acP>  g'vre- 

Canpo,  ir  y  jtf  {Chizzoucani  agomou,  \s 
f  ir  -  7  3  A),  cheminer  seul,  ou  solitai- 
rement. 

'Caapou,  ir  y  -f ,  c.-à-d.  Canm'n,  feoucan- 
nin,  ir  y  ~  y,  y  fr  y  -  y ,  patience  et 
impatience. 
Canpoà,  ir  y  i     (Samoui  caje,  */  i»  -f 

ir       vent  froid. 

*Canran,  ir  y  y ,  agitation,  révolte,  ou 
révolution  causée  par  des  machinations  se- 
crètes. 

Canrt-i,  '/  v  f  [Samouchi  fiyayacana- 
n',  y-  A  v  b  *  *  ir  +  ')  ).  froid,  ou  fraî- 
cheur. Canreino  chocoubout,  fr  y  v  4  J  u 
3  Y  7  ?  i  aliment  de  nature  froide. 

Can,  a,  fr  y  v  y  [Chizzoucana  soudare, 
\sf  ir  +  7s  H  ^  1,  nattes  (servant  de  por- 
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lières)non  agitées,  ou  chose  solitaire  et  en 
paix. 

Canrioà,  fj  y  ')  *j  [Samoui  nagare,  *  a 
■i  ^*  if  v),  courant  d'eau  pendant  l'hiver. 

Canro,      y  rt  (Amai  tsouyou,  J  •*  i 
y  x  ),  rosée,  commo  la  manne,  ou  aliment 
céleste  et  délicieux.  Tenno  canrowo  namou- 
rou,  f  y  /  f,  y  u  -/  -f-  a  )U,  goûter  ou 
éprouver  les  délices  du  ciel. 

Canroui ,  ir  y  ;L  -\  (Canzourou  namida, 
ir  >  %  }V  -h  H  y  ),  larmes  de  joie,  etc.  Can- 
roui sodeni  amarou,  ir  y  jv  -f   y  f  =.  y 
t  }L ,  ou  Canrouixco  nagasou,  if  y  ;U  -f 
9-  if  %,  pleurer  abondamment  de  joie. 

*  Can.o,  -fy  y  y  ,  aliment  grossier  et  peu 
substantiel.  ||  C*mona,  fj  y  y  -f- .  Camona 
fouroumai,  *yy^7;Ut,  repas  com- 
posé de  mets  grossiers  et  peu  substantiels. 

Can»<>.  ir  y  y-  *i  (Caxcaki  catracou,  jj  y 

*  Ht  y  y  ),  sécheresse. 

Canaon  ,  jj  y  y  y  (  Fideri  son,  tf  ') 
y  y),  perle  causée  par  la  sécheresse. 

Canioui ,  fj  y  %  -f   (Samoui  mizzou,  9 
A  «f  S  y"),  eau  froide.  ||  (Tamno  mtssou,  ît 
~  ./  S  y"),  eau  des  vallées.  S.  ||  (c.-à-d.  Can- 
sonto  souison,  jj  y  y  y  \-  %  -i  y  y),  dom- 
mage résultant  de  la  grande  sécheresse ,  ou 
de  la  grande  abondance  d'eau. 

Cantan,  ij  y  ï  y  {Canji,  naghecou,  ir  V 
i>,  +  y  $r  ,  c.-à-d.  Naghecou,  +  >?  V), 
grand  soin,  et  diligence.  Cantanxro  coudai tr 
tanomou,  jj  y  f.  y  ■?  y,  if  -f  f-  ?  /  A , 
demander  avec  instances.  Cantan  chite  ino- 
rou,  ij  y  ï  y  -f  /  ;L,  faire  des  sup- 
plications ardentes. 

Cantan,  i/ y  1i  y  (Kimo  kimo,  *  t  {  )» 
foie. 

Cantchicou.  ir  y  4-  ff  (Carano  take,  if  j 
/  >t  f  .  bambous  de  Chine,  dont  on  fait  des 
flûtes.  Cunfc/ucouno  tjâdgiô,  if  y  j.  y  j  j 
*f  4- '  3  *i ,  nom  d'une  espèce  de  flûte. 

Cantcho,  il  y  +  3  y  ,  royaume  de  Chine. 

Cantehoà,  if  ¥  f  *j  {Samoui  naco,  y-  A 
■f  -f-  ir),  au  milieu  du  froid.  Le  mot  vulgai- 
re est  candgioù,  ir  y  f  *r  , 

Cantchoùren,  y  4  v  y  (  Fakkeno 
cotoba,  f\  y  ff  /  3  |,  /?),  certaine  manière 
de  considérer,  et  de  tracer  des  lignes  ou  des 
traits,  dont  se  servent  pour  conjecturer  l'ave- 
nir les  devins  japonais. 

*  Cantei,  jj  y  f  -f  (Samoui  mighitca,  y- 
A  i  s  *  y  ),  bord  d'une  rivière,  ou  rivage 
de  la  mer,  qui  sont  froids. 

Cnntei,  if  y  f  i   Chizzoucana  nixca,  u 


Y*  il  +  -  y  ) ,  cour,  ou  jardin,  déserts,  so- 
litaires, et  inhabités. 

Oanten,  if  y  y-  y  {Samoui  sora,  y-  a  -i 
y  J  ).  air  ou  temps  froid. 

Cantet,  ir  y  f  9  (Canji  toworou,  if  y  C 
h  -7  ;L  ,  considérer  attentivement. 

Canwa,  ir  y  9  (Chizzoucani  catarou,  ]/ 
f  ir  -  ir  1i  ;L-;,  converser  à  loisir  et  à  son 
gré. 

Canwa,  if  y  y  (  Taitnno  cotobato,  Nip- 
ponno  cotoba,  f.  i  >jl  *f  ;  ah/^r-  »  9 
jK  y  i  3  b  a»),  mois  chinois  rt  japonais. 

CmwS,  ir  y  y  *}  (Chizzoucana  camome, 
\s  f  ir  -i-  ir  Z  goéland,  qui  demeure 
immobile  sur  l'eau. 

Canwô,  ir  y  ^  .  Voir  Canni.  Dans 
l'iuage  on  dit  Cannà. 

C«T«.  il  y*C  {Samoui  yo,  *  a  A  3  ], 
nuit  froide. 

Canyet ,  jj  y  x  ?  (Canji,  yorocooou,  if 
yi>,  3  «  a  7  )»*  se  réjouir  et  s'applaudir 
intérieurement,  p.  ex.  quand  un  seigneur 
approuve  une  chose  et  s'applaudit  intérieure- 
ment de  ce  qu'a  fait  son  serviteur. 

Chu vô  ,  if  y  3  ^  (Kimo  motchi  irou,  + 
t  {fi  ;L,  c.-à-d.  Chenitchi,i>  y  -f  +  , 
chose  nécessaire  et  importante,  essentielle. 

IJCanyôna,  4l  y  3  *f       (adj.),  id. 

Canza,  ir  y  <?'  {Chizzoucani  zasourou,  ^ 
f  ir  -  *f  %  ?M,  ^tre  paisible  et  solitaire. 

Cansachi,  if  y  «f 1 1/ ,  ornement  que  les 
femmes  placent  sur  leurs  cheveux. 

Canian,  if  *y  <f  y  (Samoui  yama,  ^  A 
-f      v  ),  montagne  froide.  P. 

Canso,  ir  y  f  V  (Amaki  cousa,  7  * 
Y  y),  réglisse. 

Canso,  ir>  y\  dignité  ou  office  parmi  les 
bonzes  de  la  série  des  Jenchous. 

Cappato,  ij  9  A  h  (adv.),  manière  de  se 
lever  précipitamment.  Cappato  wokiagarvu, 
tr  9  A  b  9  ♦  T  H      se  lever  ainsi. 

Cappei,  if  y      i  ,  soldat  armé.  S. 

Cappeki,  jj  y  *  (Cabrtro  atcasourou. 
i,~i~/  7  y  7>  ;U),  habitant. 

Cappoun,  if  y  J  y  (Saki  tvacourou,  p 
+  y  y  ;L,  c.-à-d.  Monoxco  fiki  sacou,  {  y 
■7  t  *  ^  if  ),  briser,  rompre,  déchirer. 

Cara,  #  ?  ,  gosier,  gorge.  Carotro  cacou. 
ir  f  9  ir  y  ,  ou  fanasou,  f\  7. ,  couper 
la  gorge,  décapiter. 

Cara,  #  ?  (Chiwono  cara,  1,  /  +j  J  ■ 
reflux,  marée  décroissante.  B. 

Cara,  ir  9  ,  coque  ou  coquillo  dure  comme 
celle  d'un  œuf,  d'uno  noix,  d'un  coquillage. 
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Ht  9  ,  c.-a-d.  Teco,  ?  3  ,  bois 
vant  dn  levier  qui  se  met  sous  une  pierre  ou 
une  poutre  que  l'on  veut  retirer,  ou  transpor- 
ter ailleurs.  Ch.  Dans  le  Cami  l'on  dit  Teco. 

C«r«,  *j  ,  poslposition  de  l'ablatif.  Ainsi, 
corecara  aremade,  3  ft  f  7  ->s  f  ¥ ,  de- 
puis ici  jusque-là. 

if  ?  ,  la  Chine. 

».  if  ?  T  ,  certaines  étoffes  do 
Chine,  comme  des  crêpes,  des  étoffes  da- 
massées. 

Carftl.acachi,  >»U,  CdUa,  if  f  /'  ff  \/,%, 

if  \  7.  ,  faire  sécher  une  chose  au  soleil,  ou 
la  laisser  sécher  à  l'air,  etc. 

Carat,,  bourou,  btta,  if  '7  t'  •  7  A-,  t"  £  1 
se  sécher  au  soleil  ou  à  l'air.  ||  (mélaph.)  Ca- 
rabila  fouroumai,  f,  ?  t'  2  7  ;L  v  -f  ,  re- 
pas frugal  et  sans  apprêt. 

Caraboune,  if  7  7î,  mieux  Carafbune, 

*  ;;  7  -7 ,  barque  vide. 

Caraeai,  co,  cô/ti,  if  *j  -if  -\  ,  if  ^  ,  if  ^ 
7-  ,  rivaliser,  ou  se  disputer.  ||  Caraeai,  if  J 
if  t. ,  dispute,  ou  rivalité. 

Caracaicatcbi,  iiou,  Cdtla,  if  7  if  t  it 
fi  9  ,  it  f  ï  1  être  vainqueur  dans  la  dis- 
pute H  Caracaimake,  courou,  keta,  if  7  if 
L  f  f  ,  '/  >  ,  être  vaincu  dans  la  dis- 
pute. 

Caracami,  &  7     F. ,  papier  damassé.  || 

*  Caracami  chi,  it  7  if  V ,  ouvrier  qui 
fait  ce  papier.  ||  Caracami  chôji,  if  7  if  S 
u  ^  *r  ù,  portes  ou  clairevoies  faites  avec 
ce  papier. 

Caraoane,  if  7  ir  7  ,  alliage  de  cuivre  et 
d  elain  indien,  qui  sert  pour  la  fonte. 

Caracara,  7  I  (adv  ),  manière  de  rire 
aux  éclats.  ||  Caraearato,  V  i  !  h ,  id. 
Caracarato  u  arô,  %  \  |,  V  f  $  ,  faire 
de  grands  éclats  de  rire. 

Caraeaaa,  it  7  if  |F  ,  grand  parasol,  j]  Ga- 
racaaagami,  if  ?  ij  <j-  if S ,  papier  dont  on 
fait  des  parasols. 

Cariciwt,  jj  7  if  y ,  peau  qui  vient  de 
la  Chine. 

Caracawa,  if  5  if  9 ,  écorre  d'un  arbre 
appelé  saiicltô  qui  produit  lo  poivre  du  Japon. 
Dans  le  Cami  l'on  dit  sanchôno  cawa. 

Caraebi,  if  "}  v,  uioutarde  [Sinapisjapo- 
nica.  Thb.  llollm.). 


Caraohi,  sou,  raita,  if  7 


lit 


sécher,  faire  ou  laisser  sécher  une  chose.  || 
Cotobauo  sakiteo  carasou,  3  h  /»  /  +  \  -/ 
ij  7  %  .anticiper  sur  un  récit  qui  commence, 
et  cd  prédire  la  conclusion. 


if  f  \>  9  (terme  bas),  mieux 
Careehiwo,  if  *s  v  9  ,  eau  \  mortes,  ou  ma- 
rée au  temps  où  le  mouvement  des  eaux  est 
insensible. 

CarachUoa,  if  J  \/  7\ ,  moutarde  pulvéri- 
sée avec  du  vinaigre. 

Caracb&zocou ,  HuV^!>,  habit 
ou  costume  de  Chine. 

Caraco,  '/  7  3  ,  petit  enfant  chinois. 
"Ci:..  .         -   son  pour  laver  les  mains 
(parole  féminine). 

Caraconoye,  jf  ?  3  }  *>»,  peinture  où  l'on 
représente  de  petits  enfants  chinois  avec  les 
cheveux  attachés  au  sommet  de  la  téte. 

•Cararoromo,  if  J  3  °  * ,  vêtement  chi- 
nois. 

Caraootoba,  if  ?  3  f.  paroles  obscu- 
res  comme  le  chinois.  Voir  Caragon. 

Caraeoami,  mou,  counda,  if  J  >/  â,  /*, 
7  y  $f ,  inventer  ou  construire  un  ouvrage 
extraordinaire.  Founeni  cheirôtoo  caracoumi 
agourou,  7?-  -t»  -f  *»  ?  ■?  tr  7  V  5. 
7  V  ;L,  construire  dans  une  barque  un  ou- 
vrage élevé,  comme  un  màt  avec  sa  hune. 
"Caracouni,  if  J  7  -,  royaume  de  Chine. 

Caraoourenai,  if  7  7  ^  +  i  1  ^c  torse 
de  Nankin,  ou  couleur  incarnate  de  cette  soie, 
ou  soie  torse  cramoisie  do  la  Chine. 

Caracouri ,  fou,  COutta,  if  ?  7  V  ,  ;b,  7 

y  f  ,  faire  ou  inventer  une  œuvre  d'art.  || 
Préparer  des  accords ,  ou  faire  associer  des 
personnes  entre  elles,  etc.  Outehiwaxvo  cara- 
courou,  +f  *  V  9  irl  7  fl"<  pratiquer  de 
ces  industries,  afin  d'amener  différentes  per- 
sonnes à  un  même  avis. 

Caracouaa,  if  7  7  f- .  broderies  ou  orne- 
ments imitant  des  branches  et  des  feuillages, 
qui  se  font  en  peinture  ou  en  relief. 

Carada,  if  9  4  ,  corps  mort,  cadavre.  ||  Si! 
prend  quelquefois  pour  un  corps  vivant.  B. 

Caraficb! ,  jf  t  V,  certaine  ligure  car- 
rée et  un  peu  longue. 

•Carafito,  if  ?  t  V  »  homme  de  la  Chine, 
Chinois. 

Carafiuou,  if  J  t.  9  ,  caisse,  coffre. 
•  C.rafori,  f,  ?  *  i| ,  fossé  saus  eau  qui 
entoure  une  forteresse. 
Carafoune,  if  f  7  ? ,  barque  vide. 
•Carafouro,  if  J  7  u ,  lieu  où  l'on  prend 
des  bains  de  vapeur  seule,  sans  se  mettre 
dans  l'eau. 

Caragara,  >j  >  ^  (adv.),  à  grand'peine, 
ou  à  grand  péril.  Caragara  inotchiteo  tasou- 
catla,  if  7  \    f  /  4-  -/  %  %*  f  %  f  il  D 
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échappé  avec  la  vie  sauve,  mais  après  de 
grande  périls. 

Caragbe,  gourou,  gheta,  f,  J  ? ,  y  )V , 
?  ï  ,  attacher,  ou  lier  le  .bagage,  etc.  ||  Ca- 
ragbe no «ro,  i/  7  V  +  9 ,  corde  à  lier  le 
bagage. 

Caragon,  if  y  3  y,  c.-à-d.  Caracotoba, 
if  ?  3  h  /î,  paroles  obscures  et  qui  se  com- 
prennent difficilement.  Caragonuo  yoù  fito, 
if  7  3  y  -7  A  x  t  h  1  hommo  qui  parle 
par  énigmes. 

Carai,  fj  7  4  ,  chose  qui  brûle,  comme  le 
piment,  la  moutarde,  etc.  ||  Caraaa,  j(r  7  V  . 
jjCaro,  i,  y  1?. 

'Carai,  /j  y  -f  .  Carai  inoichhco  tamucat- 
ta,  if  9  i  grand 
peine  il  s'est  échappé  vivant.  Carai  ment  uô, 
ft  7  A  %  s  y  H  Carô  cAite,  #77* 
V  f  ,  avec  travail  et  difficulté. 

Carai,  #  ?  f  (Aafeou  fci/arou,  *  y  * 
>        commencer  l'été  ou  la  chaleur. 

Caraicbiki,  grosses  Solives 

sur  lesquelles  on  fixe  les  portes  et  on  a?sied 
les  pdiers  des  portails. 

Cara  iye,  jj  7  i  — .  maison  vide,  sans 
habitants  et  sans  mobilier. 
'Carakkon,  jj  7  *  y  .  nom  d'une  fleur. 

'Carakinou,  #  7  *  7,  étoiïo  légère  do 
Chine,  qui  ressemble  au  linon,  etc. 

Caramaki,  cou,  maila,  jj  =)  -r  * ,  y  t 
■f  !*  ,  dévider  du  fil,  de  la  soie,  etc.  |j  'Faire 
tourner  une  chose  dans  la  main,  comme  font 
les  femmes  avec  la  pelote,  quand  elles  filent. 

Caram«,  mourou,  meta,  jj  ?  f 
rjt  ,  attacher  des  hommes,  etc. 

Caramecaohi,  «OU,  caita,    jj  7  A  jj^, 
T.,  f/  i  >t  ,  faire  résonner  une  cloche,  ou 
une  chose  pareille,  avec  un  son  rauque. 
Caramede,  if  7  A  ?  •  Voir  Caramele. 
Carameki,  Cou,  meita,  %  7  A  *  .  >;  ,  jt 
i  Ï  ,  résonner  une  cloche,  ou  une  chose  pa- 
reille, avec  un  son  rauque. 

Caramele,  ij  7  A  f  ,  porte  secrète  d'une 
forteresso,  poterne.  On  dit  quelquefois,  et  on 
trouve  dans  des  livres  «  Caramede  »  ;  mais  le 
mot  propre  est  Caramete. 

Carametori,  rou,  /or/a,  jj  7  A  Y  >)  ,  )L, 
h  9  '*  ,  saisir  et  attacher. 
CarameUonke,  courott,  keta,   jj  7  A  f 

9  1  7  ;u,  y  jt ,  id. 

' CiMmi,  *  ?  s,  le  principe  caustique  de 
la  moutarde,  du  piment,  etc. 
'Car  ami,  mou.carôda,  fj  7  =  7  ❖ 
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$ ,  s'entortiller,  ou  se  mêler  une  chose  avec 
une  autre. 

Ctramomo,  tj  7  t  *  ,  espèce  de  pêche. 
*Caramon,  fj  7  t  y,  radis  (parole  fémi- 
nine). 

Caramono,  *H/.  chose  de  Chine. 

Caramouchiro  ,    fj  7  A  W  **  f  Mlle  de 

Chine. 

.Caranaehi,  #  ?  ^ ,  poire  en  forme  de 
coloquinte.  ||  Le  poirier  lui-même. 

*Caranadecbieo,  i/3  , nom  d'une 

plante.  ||  Fleur  de  cette  plante. 

Caraneoo  ,  //  H  3  ,  certaine  raco  de 
chats. 

Caranicbiki,  fj  9  s  v  *  1  espèce  d'étoffe 
de  Chine. 

Caraouri,  #  7  ^  •>  ,  espèce  de  melons. 

Caraouioo,  ij  7  V  7*,  instrument  de  bois 
dont  on  se  sert  pour  piler  le  riz  avec  les 
pieds. 

Cararito,  jj  7  '/  h  (adv.),  manière  de 
résonner  une  chose  en  contact  avec  une  au- 
tre, p.  ex.  un  morceau  de  bois  ou  un  bambou 
frappant  contre  un  autre,  ou  une  flèche  frap- 
pant contre  l'arc,  etc.  ||  Manière  de  dessécher 
et  de  griller  une  chose.  Cararito  iriagourou, 
HU  ^ir^'il-,  achever  de  se  sé- 
cher, OU  de  griller.    Carari  cararito,  #  7 

'I  !■  h  (adv.),  manière  de  résonner  le  métal, 
p.  ex.  une  cloche,  etc. 

♦Cararo,  Ij  7  o  f  royaume  de  la  Chine,  c.- 
à-d.  Lio,  Lio. 

Caraaou,  -7  y  7» .  corbeau. 

'  c  n s0ude,  ij  y  7.  r,  accord  qui  se  fait 
sur  la  viole. 

Carawmgachira,  #  7  %  W  9  .jointure 
des  os  des  jambes  de  derrière  du  cheval. 

Caratougai,  -f/  7  7.  1j  h  <  espèce  do  co- 
quillage qui  ressemble  à  l  huitro.  ||  Huître  per- 
lière. 

'Caraaougoaro,  *  ?  7,  y  V  ,  couleur  de 
cheval  brun  très-foncé. 

C.ra«H.goaU,hin.wa,  *  7  *      *  *  7  , 

serpent  noir. 

'Caratouki,  jj  7  %  + ,  charrue.  Carasou- 
kino  houca,  j;  y  %  +  /  jf  ^ ,  ou  cache, 
jj  -e  ,  manche  de  la  charrue. 

Caratoumi,  -7  7  7>  S ,  encre  de  Chine.  || 
(métaph.)  œufs  de  poisson  séchés,  comme  le 
caviar. 

CaraMNimoagbi,     ?  7»  A  ivraie. 
Cara»uouri ,  fj  7  %  *,  •>  ,  espèce  de  pe- 
tits concombres  rouges  et  sauvages. 
'Caratonwodori,  fj  J  %  y  \S  V  ,  bottes  de 
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paille  qui  se  mettent  sur  les  combles  ou  les 
arêtes  des  toits  des  maisons  de  paille,  ou  des 
meules,  pour  les  affermir. 

Caratouwôghi,  it  y  7\  V  V  *!,  nom  d  une 
plante. 

Carauke,  if     f  >;  ,  bambou  de  Ghine. 

Caratcha,  ij  9  f     ,  couleur  de  thé. 
'Carato,  #7  V,  porte  à  jambages  avec,  des 
ornemenls  sculptés. 

Caravani,  n  f  r>  -  (adv.),  manière  d'at- 
tacher les  ch9V6UX.  Camitro  caravani  tra- 
gourou,  jj  H  -7  ff  7  /\  =.  y  »/  ;u  .attacher 
ou  enrouler Jes  cheveux  de  cette  manière. 

Carairori,  lissage  des  étoffes 

de  Chine. 

e  .ravronna,  if  y  y  y  + ,  femme  stérile. 

Carayezzouki,    //      x  f  *  ,  Cracher  011 

tousser  sèchement,  sans  rien  expectorer.  Ca- 
ragezzoukiu  o  sourou,  fj  ?  x  ?  \  -7  7.;t~. 
faire  cracher,  ou  vouloir  cracher  sans  rien 
expectorer. 

'Carayezzouki.  ij  7  x  jr1  + ' ,  bruit  qui  se 
fait  dans  la  bouche  quand  on  no  peut  expec- 
torer les  humeurs. 

Carayomogbi,  it  ?  3  t  nom  d'une 
plante  (Artrmisia.  GochL). 

Cor  a)  ouiso  naebï,  if  y  i  -f  y  <f>  soie 
fine  ou  sans  attache. 

Garazake,  if  y  9  V  ,  saumon  séché. 

Care,  if  v  (pron.),  ce,  celui-là. 

Carc,  if  v,  sole,  poisson.  Voir  Caret. 

Car*,  rourou,  rela,  ff  |U  v  ,  v  5e ,  te 
dessécher.  ||  Au  prétérit,  se  dit  métaphorique- 
ment :  Foudega  careta,  7  f  #  ir  ^  ï  ,  être 
une  lettre  que  l'on  écrit  famélique,  c.-à-d. 
mal  conçue.  Te ga  careta,  f  ff  ff  v  f.  ,  être 
habile  à  l'escrime. 

Oareba.  #  v  /î  ,  C.-à-d.  Careta  fa,  f/  v 
£  /%  ,  feu il les  sèches. 

Carechiwo,  if  v  ^  -7 ,  eaux  dormantes, 
ou  marée  dans  lo  temps  où  le  mouvement  des 
eaux  est  insensible. 

Corecore.  if  ✓  3  v ,  une  chose  et  l'autre, 
ceci  et  cela ,  etc. 

«Carecousa,  *  v  7  «r ,  herbe  sèche. 

Careta  te,  fsourou,  tela,  if  V  />  y ,  y  ;t, 
71     ,  être  entièrement  desséché. 

Caregareni,  >j  v  |  »,  manière  d'aller  se 
desséchant  les  herbes,  les  feuilles,  etc.  [| 
(métaph.)  Jfoucfcino  nei/10  carr-garrm  nari,  p> 
U  /  H  if  y  !■  ^  *  <) ,  la  voix  des  in- 
sectes va  so  desséchant,  ou  s  enrouant. 

Caregoye,  &  v  3'       voix  rauque. 

Carai,  #  v  -f  (Kofc,  famecAi,  3  *  H  % 
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V  )>  coutume  ordinaire  et  bonne,  comme  celle 
de  rendre  visite  au  seigneur  à  l'occasion  du 
Chàgoualchi  et  des  autres  fêtes.  Careino  go- 
locou,  if  v  i  ;  .3  h  7  >  selon  la  coutume 
ordinaire  et  sage. 

Carei,  ff  v  -f  ,  sole,  poisson.  Dans  le  Cami 
on  dit  Care. 

Careiy,  if  V  -f  fc  ,  HZ  Cuit. 
Careki,  #  v  $  ,  bois  S6C. 

*Careno,  if  ^  /  ,  champ  desséché. 
Careft,  if  v  y  (Comraye  reôdgi  sourou, 
7  y  ~  >s  y      7s  )L),  soigner  les  malades, 
etc. 

Carcyeda,  if  v  jm    ,  branches  sèches. 

'Careyoncou  fito,  fj  v  X  7    t  h  ,  homme 

qui  se  sépare  d'un  autre.  P. 

Cari,  if  i]  ,  chasse.  Caritco  sourou,  if  «) 
■7  7.  ;L,  ou  fsoucamateourou,  ^/  y  T  9  ;L, 
chasser.  ||  Cari,  rou,  catta,  if  1)  ,  ;U,  #  y 
{e ,  chasser. 

Cari,  #  >; ,  canard  sauvago. 

Cari,  rou,  ca(fa,  if  *) ,  )L,  y  * ,  pren- 
dre à  titre  do  prêt,  emprunter.  |J  Cariai,  if 
'I  =,  à  titre  d'emprunt,  ou  pour  peu  de 
temps,  etc.  ||  Cari,  ij  •>  ,  racine  du  verbe 
carou,  *  ;L,  joint  à  un  grand  nombre  de 
noms  substantifs,  signifie  que  la  chose  à  la- 
quelle die  s'unit  est  «  prêtée  ».  Cari  ouma, 
if  ij  ^  v ,  cheval  prêté.  Caritjado,  ff  •)  -V 
|.\  maison  prêtée  ou  louée. 

Cari,  rou,  catta,  *  n  »  *>,  #  9  *  1  sc'cr. 

Caria  cou,  ft  V  7  7  ,  syncope  qui  s'opère 
en  négligeant  de  prononcer  une  syllabe  de  la 
fin  d'un  mot,  ou  en  omettant  quelques  notes 
sur  un  instrument  à  la  fin  d'un  air,  etc. 

Cariagbe,  gourou,  yheta,  if  i|  7  ? ,  7'  A> 
y  t ,  relever  le  vêtement,  ou  se  retrousser. 
/c/iôjco  can'agourou,  4  1/  *<  ~/  Ht  *\  7 
71  ;U  B. 

Cariba,  -7  ')     .  lieu  de  la  chasse. 

Caribito,  if  i|  t'  h  »  chasseur. 
•Caribooo,  ^  «j  #  3  ,  perchoir  sur  lequel 
on  pose  le  faucon  ou  1  épervier  pour  un  peu 
de  temps. 

Caribouchi,  if  »;  7V,  c.-à-d.  Carini 
inourou  com,  fj  >|  ta  -f  ?  ;U  3  h ,  dormir 
un  peu  de  temps. 

•  Carieabou,  if  ')  #7',  chaume  qui  reste 
après  la  moisson. 

Caricoromo,  *  H  j  nï,P.,  C.-à-d.  Co- 
rmi  fei'rou,  u  =  $  ;u,  habit  qui  se  revêt 
comme  à  litre  de  prêt,  ou  pour  peu  do  temps. 

Carieoto ,  if  «I  3  j.  ,  mensonges,  comme 
lorsqu'on  dit  que  le  seigneur  ou  tono  com- 
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mande  une  chose,  sans  qu'il  en  soit  ainsi. 
CurhoUnco  you,  if  \\  3  y  9  -f  i>  dire  de 
ces  mensqpges. 
*Oarîooura,  jj  »J  7  f  ,  chasse  de  vénerie, 
grande  chasse. 

'Cgricnyp,  J/  i|  3  ~- ,  OU  Carigoye,  jj  i|  3 

voix  que  donnent  les  chasseurs  pour  faire 

lever  les  cerfs  el  les  sangliers. 

Cûri  JncLi,  sou,  daita,  fj  1)  H  \s  ,  %  ,  $  -f 
,  découvrir,  ou  atteindre,  à  la  chasso.  || 

*  Trouver  uno  chose  à  emprunter,  après  avoir 

cherché  un  préteur. 
*Carifio,  jj  \\  b  -V"  ^  .  soldats  qui,  dans  le 

cas  de  nécessité,  vont  à  la  guerre,  quoique  n'y 

étant  pas  obligés  dans  l'ordinaire. 

Carigaae,  ij  »J  ff      canard  sauvage. 

*  Cariganeno  fone,  '/  fj  r  '  I-  ?  ,  OU 
Carigane  bone,  *  »l       ?    #  +  ,  épaules. 

•Carighi,  #  'J       espèce  d  oignons. 

Carigbiooa,  #  •)      ?  , certains  vêtements 
des  Coughe,  quand  ds  vont  à  la  chasse. 
•Carijitaooa,  #  'I  w  ?  y  ,  vêtement  dont 
on  se  sert  à  la  chasse. 

Cartmacoara,  il  'I  v  ff  ?  ,  P.,  dormir  un 
instant,  ou  en  cheminant. 

Corimain,  if  «|      * ,  fer  de  flèche  qui  a 
deux  pointes.  ||  Cariaiatagara,  1j  l)       t  jj 
?  ,  flèches  armées  d'un  fer  à  deux  pointes. 
'Carimawach;,  sou,  traita ,  #  >)  -r  7  f, 
7i.  7  -f  *  ,  entourer  de  gens  la  montagne, 
afin  de  prendre  le  gihier. 

Carimaoacbi,  Sou,  caita,      1|  *  & 
fi  -f  %  ,  faire  du  bruit  avec  les  dents  en  bri- 
sant des  os,  ou  des  choses  dures,  cornme  du 
biscuit,  etc.;  croquer. 

Caruneki,  cou,  metta,  if  >J  A  $  ,  {r  ,  A  -f 
ît  ,  résonner,  craquer  sous  la  dent,  quand 
on  les  mord,  un  concombre,  une  rave,  du  bis- 
cuit, etc. 

*Carimolcbi,  motsott,  motta,  fy  \)  t  *  ,  ^ 
f ,  A  f  * ,  en  la  sciant  tenir  en  main  la 
gerbe,  etc. 

Carimoacha,  #  ï  A  v  ,  soldats  mer- 
cenaires, ou  à  qui  l'on  paye  le  logemeut. 

•  Carimnj  ovochi,  SOU,  VOtta,    ff  >)  £  3 

V,  T.,  *  i  ï .  a,ler  rassemblant  des  per- 
sonnes pour  uno  entreprise. 

Oarine,  ij  ')  -? ,  court  sommeil. 

Cariai,  if  u  -  (adv.),  à  titre  do  prêt,  ou 
pour  peu  do  temps. 
♦Carinooochi,  SOU,  Coito,  f,  i|  /  3  U% 
3  ■i  'A  ,  ne  pas  chasser  tout  le  gibier.  |J 
Laisser  une  partie  de  la  récolte  sans  la  couper. 

"Carinc  y  «do,  i,  >l  i     *  J.' ,   OU  Oariao 


y adori,  #  i)  y  T  K  '»  ,  maison  ou  demeure 
prêtée,  ou  d'un  usage  temporaire. 

♦Cariobia,  i,  -i  3  y  h  oiseaux  à  figure 
humaine,  auxquels  les  Japonais  attribuent  un 
chant  mélodieux. 

Cariocou.  j}  >)  3  tf  {Tchicaratco  couwa- 
yourou,  *  if  J  -y   tr  V  i;L,  c.à-d.  Cô- 
riocou,  ir     M  3  >;  ),  le  fait  d'aider,  l  aide. 
Cariou,  jj  ')  ^  (  Cutrano  nagare,     y  / 

•f-  jf  v),  courant  do  la  rivière. 

*  Carioùdo,  #  'l  £  J,1,  chasseur. 
CarUome,  #  '»  y  ;<   (adv.).  pour  peu  de 
temps,  ou  à  titre  de  prêt.  |j  Cariiomeai,  #  u 

y  ^  =  ,  id.  ||  *Cari«omeao,  j]  x)  y  A  /  ,  OU 
Oariaoneaa,  *  «J  y  *  ^- ,  chose  d'emprunt, 
ou  de  peu  de  valeur. 

Caritate,  isourou,  teta,  if  \)  'AT,  9  )Vt 

f  'A  ,  faire  fuir  devant  soi,  ou  entourer  les 
ennemis,  comme  celui  qui  se  met  en  chasse, 
etc.  Trkini  caritaterarourou,  f  *      ff  - 

*A  f  J  )L  \  ,  être  entouré  el  assiégé  par  les 
ennemis. 

Carttori ,  rou,  lotla,  if  i|  h  l|  ,  fi,,  ]»  f 
*A  ,  prendre  le  gibier.  Chuhiwo  cariloruu,}/ 
»  9  if  'I  Y  n-,  prendre  à  la  rhasse  des  cerfs 
ou  des  sangliers. 

Cariwake,  if  <l  îT  >?  ,  prendre  à  demi-part 
les  champs  el  les  terres  à  grains,  donnant  la 
moitié  au  seigneur  et  se  réservant  l'autre 
moitié.  Cariitakeni  tourou,  ff  «I  y  0r  a  ^ 
id.  (C'est  notre  cheptel.) 

Carivroaame,  mourou,  twla,  *  H  =!  *  A  , 
UjV.  A  îf ,  couper  cl  mettre  en  grenier. 
Fiùrôga  tsoucoureba  tasacouwocaritcosamete, 

t.*1}  9  V  #9  *         9  *  >r  9  ir  •> 
t  A  f ,  etc.  (Fei.,  I.  11),  les  provisions 
s'épui^anl,  ils  coupèrent  el  recueillirent  la 
récolte  dos  campagnes. 

Cariya,  #  n  ->t,  maison  prêtée.  ||  Cariya- 
do,  *  u      f*«t  jj. 

Cariyaaou,  #  »;  ^ ,  plante  qui  sert  à 
teindre  d'une  couleur  entre  le  vert  et  lejaune. 

Oarissouya  ^  ij  jr'^.,  bâton  que  portent 
les  chasseurs  au  faucon. 

Caroobiow,  mourou,  mêla,  if  o  \s  A  ,  A 
;L,  ^  ji ,  faire  peu  de  cas,  ou  mépriser. 

Carogaroobii,  if  a  \<  iy  -i  ,  mieux  Carou- 
garouebii,  if  )L  [■  i  ,  chose  de  peu  de  va- 
leur. U  Carogarochiia  '/  "  :  \,  *!  .  ,  Caro- 
garoeboû,  *  n  >  l/^. 

Caroi,     p  .f  ,  chose  de  peu  de  valeur. 

Caronji,  SOUrOU,  jittt,  if  t»  V  ^  ,  j(  }U , 

jt ,  mépriser.  Inotchiwo  caronzourou,  f  / 
^  -7  *  *»  *  7Î      mépriser  la  vie. 
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Caroto,  ->j  J  y  h  ,  caisse  japonaise  carrée. 

Caroucay a,     '/;L*^,  D0IH  d'unO  piaille 

(Anlhesleria  barbota,  Linn.  -  Hoffm.). 

Carouchimp,  m   ur  ou,  meta,  f}  A  * 

;L ,  jt  ï  ,  mépriser,  dédaigner,  faire  peu  de 
cas. 

Carouco,  *j  n  3  .  petit  morceau  do  bois 
que  les  charpentiers  placent  à  l'extrémité  de 
la  ligne,  on  corde  avec  laquelle  ils  font  les 
raies  sur  le  bois.  [|  Dans  lo  Cami,  se  prend 
pour  une  petite  croix,  ou  chevalet  de  bois,  sur 
lequel  on  fixe  1rs  barils  do  vin,  afin  de  les 
porter  sur  les  épaules. 

•Curoucoutchina,    ->j  <l   >/  if-  -f-  .  CarOUCOU- 

tchina  (ito,  û  )i~  >/  ï  +  t  b .  bomroe  qui 
parle  légèrement  et  inconsidérément. 

Carcngarouchii,     jj  ){,  f  ^  -f  ,   choSO  OU 

personne  légère  ||  CarougarouchUa,  ij  ;U  {■ 

W  *  .  ||  Car*UfinrouCW. , 

Carougarouto,  V  (adv.),  légère- 

ment. 

Carougnyouyeni,    j)  1V  ij  X  X  ^  (adv.), 

pour  ce  motif,  pour  cela ,  ou  la  chose  étant 
ainsi.  S. 

Caroughem,  ij  ;t,  9  -  (adv.),  légèrement. 

Caroui,  il  >L  i  ,  chose  légère.  ||  Personne 
de  peu  de  sens.  ||  (Qqf.)  personne  d'un  com- 
merce facile.  H  Carouia  ,  if  ft,  f  .  ||  Caroù , 

Caroui ,  roù,  routa,  ij  )L  j  ,  ;t,  ^r,  ;t  ^ 
9  ,  porter  une  chose  sur  le  dos.  Ch.  —  Dans 
le  Cami  on  dit  toôi,  vô, 
t  irouichî,  #  ;L  ^     ,  pierre  ponce. 
•Caroujitaeou,  #  ;U  v  !*  '/  ,  vêtement,  ou 
costume  léger. 

Caroame,  rnourou,  meta,  '/'!  <-  A  ;L, 
/  £  .  alléger,  soulager.  H  omoiwo  carou- 
mourou,  -/  t:  t.  -7  soulager  la 

tristesse  ou  les  soucis. 

Caroumi ,  mou,  roiirfa,  ij  ;t  S. ,  a ,  ;t,  ^ 
?f ,  devenir  léger,  ou  9'alléger. 

Caroumooogoura,  fj)V=t/  $  ?  ,  dépen- 
se, magasin  où  se  mettent  les  choses  légères 
et  faciles  à  déplacer. 

Caroamoucha,  V  'l-Ai/V.  Soldat  léger. 

Carounori,  #  ;i,  y  'J  ,  aller  à  cheval  légè- 
rement, en  ca*aher  léger. 

Carouwaia,  ;L  9  t\  action  d'un  hom- 
me léger,  ou  leste  et  adroit,  p.  ex.  le  talent 
de  monter  à  cheval,  etc. 

Ca*a,  //  partie  supérieure,  sommet  de 
la  montagne.  Jôu  o  tcotosaba  casaye  mairare. 
\>  *C  V  V      -y  h  9  ri     il  ■*  V  v 

(  Yach.)  ,si  vous  voulez  prendre  une  forteresse, 
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faites-en  le  tour  par  la  partie  élevée  de  la  mon- 
tagne. ||  Apparenceet  figure  que  fait  une  chose 
considérable,  ou  amoncelée.  Casaga  arou,  if 
9  ij  f  ;t,  exister  celte  apparence  et  ce  vo- 
lume, etc.  Casaga  agarou,  fi  f-  if  7  ij  /L , 
s'augmenter  et  prendre  apparence  un  ou- 
vrage, comme  un  mur  ou  un  rempart,  etc.. 
qui  se  construit  présentement. 

Oata,  i)  •/  ,  gale.  Casawo  cacou,  ij  y-  -/ 
ij  v  ,  avoir  la  gale. 

Cata,  -fo  y  ,  petite  écuelle  de  bois. 

Caaa,  ij  «f ,  chapeau. 
*Oa»a,  «f  ,  su|>érieur  en  une  chope.  Tchi- 
ghiôcasa,  f  +'  ^  y  «f  ,  le  mieux  renié 
de  plusieurs.  ||  Casauo  turou,  -fj  y  -7  ;t, 
(mélaph.),  excéder,  ou  être  le  principal  en 
une  chose. 

Caaa.  ij  ,  c.-à  d.  Coubicache,  $r  t'  il  iZ  • 
Voir  7Ynoiicaï  casa,  *  i/  -f  #  9  :  casu, 
dans  ce  sens,  ne  s'emploie  jamais  seul. 

'Oasabikina,  &  *f  t'  *  +  ,  chose  qui  a  poil 
d'apparence.  ||  Caaabikini ,  *  H'  ♦  = 
ladv.). 

Oasaboaconro,  H7>  ».         0"  830 

a  chapeau. 

Cstaoake,  Or  9  it  >r  y  tirer  au  blanc  avec 
des  flèches.  ||  Cataoakebikime,  f/  9  f/  »  fc' 
4=  A  ,  espèce  de  floches. 

Oatadaca,  #  ff  i  j>j ,  OU  Catadaeana.  ff 

V  y  *  + ,  clroses  qui  ont  de  l'apparenre 
étant  amoncelées. 

'Casafari,  fj  f  a  •)  ,  ouvrier  en  parasols 

et  parapluies. 
Caiafouta ,  &  +  f  % ,  croûte  de  gale. 

*  Oatajirouehi,  il  9  \>)\~l>*  devise  à  la- 
quelle on  reconnaît  dans  la  guerre  a  quel  ca- 
pitaine appartiennent  les  escadrons. 

Caianari,  rou,  natta,  &  f  +  *}  ,  JL,+  f 
*/l  ,  s'accroître. 

Casanari  foachi,  SOU,  fouita,  fj  ♦/  +  'I  7 

\rt  7  i  f  ,  être  couchés  ou  entassés  les 
uns  sur  les  autres.  Sar>;'oiinr'H  icomoiu  omoini 
(ara  cakikitte  ourjega  ouyeni  casanari  fousou, 

*  y  \>y  -  y  ~7  z  v.  \  ~  />  ? 

f  f  >>  x  ij  X  a  fr  9  -i-  7  MTaif., 
I.  XXVI),  ils  étaient  trente  qui  s'étaient  fendu 
le  VfBtre  chacun  à  sa  guise,  gisant  les  uns 
sur  les  autres 

Casanari  yoaki,  cou,  youita,  '/  "   i  i|  i 
x  -f  %  ,  aller  croissant.  Cheicachewa- 
chii  coto  norni  casanari  youcou,  i*y\\si 
3  |.   /  S  fj  *h  +  ij   x  f/  (Mon.),  les  em- 
barras et  les  peines  s'accroissent  tous  les  jours. 

Caiane,nourou,ne<a,#  f  f, 
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accroître.  Sono  ouyeni  mata  yorai  mnriô  ea-  i 
mnete  zaccovto  Ici,  y  /  ^  x  ~  ~?  1  U  0 
t  *  f  >>  *  ^  #f  ?f    *x9  t  b  *  , 
en  outre  de  cela,  révélant  trois  cottes  d'ar- 
mes en  dessus. 

Caaaneaghe,  gourou,  ghtla,  jj  f  ¥  f  #t 
t;  ;t,  y  £  ,  accumuler. 

c«»nneauoumf>,  mourou,  meta,  jj  y-  ¥  7 
9  ^  i  A  ;t ,  A  9-  ,  rassembler  et  accumuler. 

CuanegauM,  Jj  »  f  \-  (adv.),  une  fois 
et  une  autre,  plusieurs  fois. 

Caaaneghi,  tj  9  7  s  .  vêtements  mis  Ips 
uns  sur  les  autres.  Ca$aneghitco  umrou,  if  * 
?  •=?  ^  ;U,  endosser  vêtement  sur  vête- 
ment. • 

CtMM  j&yft,  Hï         *  3  ^  ,  ban- 
quet qui  succède  à  un  autre  le  même  jour. 
Fin*6no  casane  jôyû,   t  yy      y    ir  $■  ¥ 
*ï  3  *j  ,  repas  offerts  à  la  fois  de  diffé- 
rentes parts  à  un  bonze  indigent. 

Caianrki,  feirou,  keta,    if  •/  A  #    *  Hm 

#  *  ,  revêtir  des  habits  les  uns  sur  les  au- 
tres. 

CtuMtt,  Hï?  (adv.),  une  autre  fois. 
CaMMghi,  if  V-  x        pie  de  couleur 
brune. 

*C«Mwoebi,  if  +  9  v  CMOifOcAini  sou- 
rou,  *  ?  =  ^  ;t,  commander  à  quel- 
qu'un de  faire  une  chose  par  contrainte  et  à 
contre- cœur. 

Ca.ayadori,  *  t  *C  K  1  »  P->  C-à-d.  ^mfl- 
yadon,  7  *»  *  K  i|  ,  se  préserver  de  l'orage 
en  s'abritant  sous  un  arbre  ou  dos  fleurs,  et 
aussi  sous  un  parapluie. 

c«.ou  if  *  {Melorou  colo,  A  h  ;t  3  h-  ), 
se  marier,  ou  prendre  femme.  S. 

Casou,  -tf  7, ,  résidu  qui  demeure  après  que 
la  substance  est  exprimée,  comme  le  marc  des 
raisins,  ou  la  lie  du  vin  japonais,  de  l'huile,  etc. 
f|  II.  le  son  du  blé,  etc. 

Caicucnoa ,   jj  %  ff  -f-  ,  CO  qui  si  Voit.  OU 

s'entend  à  peine,  etc.  Catoucana  coyn,  -fj  7, 
3  ■*».,  voix  qui  s'entend  rarement.  || 
Chose  en  petite  quantité,  ou  petite.  Catouca- 
na coto  naredomo,  if  7*  il  +    ah    -f-  v 
t  !  malgré  que  ce  soit  peu  do  chose,  etc. 
Il  Caaoaean*,  jj  7*  it  -  (adv.) .  rarement. 
Casoucani  miyourou,  -fj  7,     =  H  x  )l,  pa- 
raître rarement,  ou  d'une  manière  fâcheuse. 

Canoufai,    ->/        •  i    f  .  f  lU  Casou  Fa  Ui     jf  7 

/\  *  ,  crachat.  Casoufakiwo  fucou,  it  %  /\ 

*  y  /\  y  ,  cracher. 

Casoagai,  ir  7,  if  i  ,  crochets  de  fer  pour 
retenir  un  objet.  Casougaitco  ouisou,  jj  7-  if 
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i  -9  $  9 ,  ou  cacourou,  fj  yj  ;t,  clouer, 
ou  attacher  avec  des  crochets  de  fer. 

Casoogbe,  fj  7,  t? ,  couleur  de  chevaux 
d'un  gris  sombre. 

Ca»oui,  jj  %  i  {Cawano  mizzou,  ij  y  } 
S  9*),  eau  du  ruisseau,  ou  de  la  rivière. 

Casou  me,  mourou,  meta,  it  7,  A  ,  A  ;L, 
>t  ,  obscurcir,  ou  offusquer,  et  pallier,  de 
manière  à  dissimuler  l'apparence.  Riwoji 
casounwurou,  y  f  ^  if  7,  a  )V,  pallier  el 
obscurcir  la  raison. 

Caioumetor:,rou,  foCto,  jj  7,  A  h  'I  ,;Lt 

h  jr  £  ,  prendre  une  chose  par  ruse. 

Oaaoami,  ij  %  s.<  brouillard  ou  vapeur. 
Il  Fumée  ou  vapeur  du  vin,  ou  du  vinaigre, 
etc.,  quand  on  les  fait  chauffer.  Salceno  ca- 
soumiga  tattou,  *  t?  ;  it  %  S  #  5ry, 
s'élever  la  vapeur  du  vin,  quand  on  le  fait 
chauffer. 

Cawmmi,  mou,  tounda,  if  7,  =  ,  a  ,  7,  y 
y  être  le  temps  nébuleux,  ou  le  ciel  couvert. 

Casouiniwatari,  rou,  fa/iO,  ft  7,  \  7  % 

tj ,  ;u .  f  9  t ,  s'étendre  au  loin  la  brume. 
Faroutra  yomoga  catoumiwalarou,  /\  )V  y 

3  i  if  il  7>  =,  7  ï  )L,  au  printemps,  tous 
les  points  de  l'horizon  sont  obscurcis  par  le 
brouillard. 

Catouri,  rou,  soutta,  if  7,  ■)  ,  ;L,  7>  9  Z  , 
épuiser,  ou  vider  en  raclant  jusqu'au  fond 
avec  une  cuiller,  ou  un  coco,  etc.  Tsoubo  $0- 
coico  catourou.  9  y  a  =}  ir  7*  ^.ràtisser 
le  fond  du  boyâo  (espèce  de  vase  do  métal  ou 
de  porcelaine  à  large  ventre). 

Caaouri,  if  7.  'i  peintures  imitant  des 
nuages.quel'on  failsurles  vêlements  japonais. 

Oatouwooa,  ff  7\  9  +  (Chiroito  couroini 
majiwatta  coto,  n»0  ya-f^T^ 
V  9  3  h  ),  couleur  des  cheveux  mêlée  de 
blanc  et  de  noir,  grise.  Casouwona  eamitco 
caravani  tnaghele,  etc.,  if%^-r-  it  =  '/ 
ij  7  /\  —  v  y  =f  {Chili.},  attachant  les  che- 
veux de  la  tête  qui  étaient  déjà  à  moitié  blancs. 

Cat,  if  9  [Mizzououy*,  =  y'  ^  ^-),  soif. 
H  Cachet»,  catsourou.  i/  9  \s,if  9  jU, avoir 
soif.  I)  Calni  woyabou,  ir  9  ~  9  3  ou 
nozomou,  /  Y  l*  ,  id.  Catwo  yamourou,  if 
9  -S  \  A  ;t- ,  élancher  la  soif. 

Oata,  if  fi .  épaules.  Fitoni  calateo  nara- 
bourou,  n^HfH-i+1  7  ;t,8'égaler 
à  un  autre,  se  mesurer  avec  un  autre.  Catani 
norou,  if  f  z-.  s  )L,  chevaucher,  ou  aller  à 
cheval  sur  les  épaules.  Cala  comani  nosourou, 
ir  H  3-5*  =  s  %  )L,  placer  quelqu'un  à 
cheval  sur  les  épaules.  Dans  quelques  parties 
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du  Cami  l'on  dit  aussi  Catacoumani  norou, 
if  f.  f  t  =  /       ou  nosourou,  /  %  ;L. 

Cata,  if  ft  ,  partie,  rôle.  Tchiinno  catauo 
gourou,  +  4  y  ;  ij  t  ?  *  ;t-,  jouer  le 
rôle  d'un  ami.  ||  •  Partie,  au  point  de  vue  du 
lieu.  Figuchino  cata,  ttiu  /  ir  ï  ,  côté 
de  l'est.  Mighino  cala,  m  *;  /  t,  *  ,  coté 
droit.  ||  (qqf.)  La  personne.  ||  Trace,  ou  signe 
qui  demeure.  Ato  catamo  nui,  7  Y  if  ï  ^ 
+  4  ,  il  n'y  a  ni  vestige  ni  indice.»  ||  Forme, 
ou  moule. 
Cata  ncbi,  ir  'a  y  \, ,  un  (seul)  pied. 
'Catabaeari,  if  f-  A  if  l) ,  c.-à-d.  Catatehi 
bacari,  if  ft  -f-  A  ij  \\  ,  la  forme  seule,  ou 
l'apparence  d'une  chose. 

Catabami,  plante  aquatique. 

•Catabîiki,  if  f  t'  4  *  ,  OU  Catafiiki,  ff 
ï  b  -f  \  ■  Catabiikiwo  sourou,  if  '/  t'  <f 

*  7.  H-,  être  partial,  ou  se  passionner  en 
faveur  de  l'une  des  parties. 

Catabingbi,  i,  %  £  y  +\  messager  qui 
va,  ou  qui  reviont  pour  ne  pas  retourner. 

Catabira,  ir  jf  £  f,  vêtement  simple, 
ouvert  par  le  milieu,  dont  on  se  sert  en  été. 

Catabouke,  roa,  if  fi  f  Jy ,  ;t.  Voir  Ca- 
tamouke,  ron,  #  £  A  $r ,  ;L.  Malgré  qu'on 

l'écrive  par  B,  il  se  prononce  dans  l'usage 
par  M. 

Catacaghe,  ir  %  &  # ,  endroit  secret,  re- 
traite. Catacagheni  cagamou,  ir  f.  ir  $  ~ 
ff  v  £*■ ,  ètro  abaissé  et  comme  caché  dans  un 
coin,  ou  dans  un  endroit  secret. 
'Cataeama,  if  ft  ij  t  ,  hallebarde  ayant  la 
forme  d'une  équerre  de  charpentier. 

Cataeana,  ir  fi  ir  + ,  espèce  de  caractè- 
res japonais. 

c  ,  tac  a  la,  ff  ft  \  ,  une  des  choses  qui  se 
comptent  par  paires,  comme  des  beôbous  ou 
paravents,  des  souliers,  etc. 
#OataeaT  wi,  ir  f.  ir  x  >j  ,  faucon  ou  éper- 
vier  d'un  an. 

Catachigataobi,  ir  f.  \s  ,  une  de  deux 
choses  qui  se  comptent  par  paires,  p.  ex.  un 
soulier,  quand  il  diffère,  c.-à-d.  qu'il  n'est  pas 
le  pareil,  de  l'autre.  Catachigatachi  facou,  if 

*  \/  !•  r>  y  ,  chausser  un  soulier  qui  est  à 
moi,  et  un  soulier  d'autrui,  ou  deux  souliers 
de  forme  différente.  C'est  un  terme  bas,  et 
qui  ne  s'emploie  d'ordinaire  qu'en  parlant  des 
souliers.  L'expression  propre,  et  la  plus  gé- 
nérale, en  parlant  des  paires,  p.  ex.  de  tabit, 
de  biàbous,  etc.,  est  Catatcbigon,  v/  ■'<  4-  f'  . 

Catacbîki,  cou,  chiifa,  if  Jt  \^  #  ,  f  ,  \^ 
4  f. ,  étendre  une  seule  manche,  etc  Sodewo 


•  catachiile  nourou,  y  f  9  if  *  V"f  t  ï 
;t,  étendant  une  manche,  dormir  sur  elle,  ou 
dormir  appuyé  sur  le  bras,  ou  soulevé  sur  le 
coude. 

'Oataehime,  mourou,  meta,  ir  f.  u  A  ,  t* 
;L.  I  ft  ,  faire  vaincre. 

CatacomA,  '/  f.  3  t  ,  en  quelques  endroits 
Oatacouma,  ir  f.  tf  t  ,  épaules  ou  col  sur 
lesquels  une  personne  est  comme  à  cheval. 
Voir  Cala. 

*Catacônacbii,  if  f.  ir  if  -f-  u  4  ,  homme 
qui  ne  s'inquicte  point  de  ce  qui  lui  est  dit. 

'Catncoto ,  '/  v  :  i  i-  .  parole  corrompue  et 
qui  ne  se  prononce  pas  comme  elle  est  écrite. 

Catacounana.  ir  *l  f  *  ,  ou  Calacouna 
narou,  ir  f  f  -f  +  ;t-,  personne  infirme,  ou 
privée  d'un  membre.  ||  Personne  un  peu  sècho 
de  manières,  et  qui  ne  fait  pas  de  civilités,  ou 
qui  les  abrège.  ||  Catacotuuiehii,  it  f.  f  + 
u  4  ,  >d.  (plus  usité)  ||  (dans  le  Chtmo)  Per- 
sonne désolée  et  misérable. 

*  Cataeoutchi,  ir  fL  Jf  4- ,  vase  sans  anse9 
qui  sert  à  mettre  le  vinaigre,  etc.  Catacou- 
tchini  yoù  (ito,  ir  ï  tf  +  -  -fi  bK 
homme  qui  dit  seulement  ce  qu'il  a  dans  l'es- 
prit, sans  écouler  ce  que  disent  les  autres. 
Catacoutchi  mondô,  if  ï  f  î  *  *  H.  *f , 
dispute  dans  laquelle  un  seul  parle  sans  laisser 
s'expliquer  ni  répondre  les  autres. 

*Catad«,  ir  fi  f ,  une  main,  ou  dans  une 
main. 

'Catadgi,  ir  ft  f ,  fond  bien  préparé  sur 
lequel  on  applique  l'ouroucW,  ^;t-v,  ou 
vernis  du  Japon. 

Catadori,  rou,  dotta,  if  f  |>  <; ,  rV,  ]'  9 
ut,  prendre  une  partie  du  nom  d'autrui.  Fi- 
tono  nawo  caladorou,  b  b  /  ^  9  if  ï  K 
jU,  prendro  un  nom  semblable  à  relui  d'au- 
trui, ou  partie  du  nom  d'autrui.  ||  Ressembler 
à,  ou  imiter  une  chose  en  partie,  et  non  en- 
tièrement. Aïtratco  boucouri  fafeourou  toki, 
oumi  yamairo  catadorou,  ~  7  -/  9  *f  1 
Hm+.n.^-'?  *  *  K  7^  i  en 
faisant  un  jardin  ,  imiter  (jusqu'à  un  certain 
point)  la  mer  et  les  montagnes. 

Catafacbi,  if  f  /»  v,  l'un  des  deux  bâ- 
tonnets dont  les  Japonais  se  servent  pour 
manger.  ||  Un  côté.  lyeno  cala fachiga  coût- 
zourourou,  4  x  /  #  *  /\  ult  9  f  y  > 
aller  la  maison  se  détruisant  et  tombant  en 
ruines  par  un  de  ses  côtés.  ||  *Bord,  ou  ex- 
trémité d'une  chose. 

Catafagai,*  fi  f\  if  4 ,  une  des  ailes  d'un 
oiseau. 
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Cmafai,  jj  *  ^  4  ,  maison  dont  le  toit 
déverse  d'un  seul  côté  et  n'a  pas  un  double 
écoulement.  Catafaini  sourou,  ff  $  /%  «f  s 
%  ;L,  faire  un  toit  de  cette  sorte. 

Catafana,  jj  ï  /\  +,  chef  ou  principal 
meneur  de  l'un  des  partis.  Catafanmco  tno- 
Uou,  if  %  /\     -y  {  y,  être  ce  chef  ou  ce 

Catufara,     fj  IJL  />  J  ,    un    des   CÔtéS  (du 

corps).  Catafara  ttai ,      £  /%  ?    <  *  i  . 
j'éprouvai  dans  le  côté  une  envie  de  rire;  c'est 
une  chose  risible,  ou  une  plaisanterie, 
•catafira ,  #  ?  t.  ?  ,  une  des  gouttières  du 
toit. 

Cotagau ,  #  'a  ^  ,VosGràces.  ||Unechose 
et  une  autre.  Catagata  môchi  nobeôzou,  fj  f. 
^  >  **  f      je  vous  dirai  une  chose 

et  une  autre,  telle  et  telle  chose.  |  (selon  d'au- 
tres) Ou  14,  ou  ici  (là,  c.-à-d.  quand  je  serai 
près  do  vous;  ici.  c.-à-d.  quand  vous  serez 
près  de  moi),  je  vous  dirai  tout  au  long. 

Cotaghc   gourou,  gheta,  it  *a  tf ,  Y  fL, 
>f  f  ,  charger  ou  porter  sur  les  épaules. 

Cataghi,  jj  %      coutume,  mœurs. 

Catagbi,  jj  t  bois  de  fer,  bois  de  chê- 
ne, bois  noir  des  Indes,  etc. 

Cuaghioou,  if  %  *>  y, ,  vêtement  léger  et 
court,  sans  manches,  que  les  hommes  révè- 
lent par-dessus  les  autres  habits,  en  se  cei- 
gnant. 

Catagbissouca,  i,  *  y ■  jj  ,  poignée  d'é- 
pée  en  bois  de  fer. 

Catai,  ir  t  j  ,  chose  dure.  [|  Chose  diffi- 
cile. Chigatai  coto,  vif  t  <f  3  h ,  chose 
difficile  à  faire.  ||  Catai  fito,  if  *  4   t  h 
(métaph.)  homme  constant  et  inflexible.— Id. 
Homme  misérable  et  qui  est  dans  l'épreuve.  || 
Cataaa,  if  %  ?  .  ||  Cat&,  if  9  *f . 
*Cataikc,  jfr  fi  4  y  ,  la  père  et  la  mèro  du 
mari  ou  do  la  femme. 

Cata  inaaa,  if  H  -f  +  if ,  village,  ou  lieu 
en  dehors  de  Miyaco. 

Cata  ippi,  ij  *  i  y  f\  ij  ,  une  partie,  ou 
un  côté. 

Cala  ifo,  if  f.  -f  a ,  étoffe  fine  du  Japon 
qui  sert  de  doublure. 

Cata  ita,  'j  '<  t  u  ,  table  sur  laquelle  les 
teinturiers  font  les  peintures  des  Kimons. 

Catajikeaai,  if  >jl  ^  >/  +■  i  ,  expression 
de  remerciment,  ou  d'action  de  grâces.  (|  Ca- 
tajikcnaaa,  if  f.  C-  9  +  ?  ,  remerciment. 
Amarino  catajikenasani  namtdani  mouchebi, 
etc.,  T  -*  >I  /  if  *  C-  »  +  *  =  +  =  >i 
=  Att'  (Mon.),  pleurant  à  étouffer,  par 


l'extrême  reconnaissance  du  bienfait.  ||  Cata- 
jikeno,  ff  >}l  i>  $r  /  ,  avec  reconnaissance. 
Calajtkenô  zonzourou,  if  5c  v  9  -h  *J  Y'  y 
%  }V,  remercier  on  rendre  grâces. 
"Catajiki,  ff  %  |>  *  .  Catajikiwo  cou,  it  $t 
ù  #  y  *j  y  ,  manger  une  seule  fois  le  jour. 

Catajiro,  it  %  i>  **  ,  manière  de  tisser  les 
armures. 

Cataki,  jj  f.  %  ,  ennemi.  Woyano  cataki, 
9  f  /  if  ^  \  y  ennemi  qui  a  tué  le  père. 
Catakhro  lorou,  ij  ï  *  -7  V  7t.  faire  de 
quelqu'un  son  ennemi  capital,  afin  de  le  tuer. 

Caiakini  f]  %  +  y ,  chose  dorée  d'un  seul 
côté.  Cutakinno  u  ôghi,  if  f  t-  V  i  V  *}  ¥, 
éventail  doré  d'un  seul  côté. 

Catakiehi,  1r  f.  *  lieu  escarpé  d'un 
seul  côté. 

Catamame,  if  f  t  A  .  Catamamede  coû, 
il  ï  v  -*  T  >/  *r  ,  manger  du  riz  sans  chi- 
rou,  ou  bouillon- 

Catamari,  rou,  mat  ta,  if  {r  -r  q  ,  ;U,  t 
y  %  ,  devenir  solide  ou  compacte,  se  coagu- 
ler. Il  S'unir.  Outchhvaga  catamarou,  1}  +  y 
H  ir  t  •*  ;L,  s'unir  la  famille,  ou  les  gens 
d'uno  maison.  Le  contraire  est  Outchiwaga 
yabourourou,  -ff  +  y  jj  ^  y  ;u  v  ,  se  désu- 
nir et  se  diviser  une  famille,  ou  les  personnes 
d'une  même  maison. 

Catamayedare,  ij  Jt  T  X  v,  revêtir  un 
habit,  en  laissant  une  pointe  plus  longue  que 
l'autre.  Catamayedareni  kirou,  if  f  -r  x  it 
v  ii  +  ;u,  revêtir  ainsi  le  jfci'mon  ou  la  co- 
tabira. 

Cata mP,  if  jt  A  ,  louche  d'un  œil.  [|  Un 
seul  œil. 

Gatame,mourou,  meta,  if  ï  t  ,     )V ,  * 

*  ,  durcir  ou  coaguler.  ||  Serrer.  Oumano 
faroubiwo  catamete,      •*  /  f^J^^^ij 

t  A  f  ,  serrer  les  sangles  du  cheval.  ||  For- 
tifier. Ouraouratco  catamete  fouchtgou,  y  f 

iJifïAfj-il*;,  fortifier  les  places 
et  les  défendre.  ||  Catama,  it  1  A  ,  ouvrage 
do  défense,  rempart,  forteresse. 

Catami,  ir  Jr  s ,  objet  comme  une  pièce 
d'étoffe ,  etc.,  qui  se  laisse  en  mémorial  ou 
souvenir.  Catamiwo  yarou,  ^jtâH/l-, 
donner  une  chose  en  souvenir.  Catamini  mo- 
nowo  wocou,  ^ît£  =  î  y  f  ?  9  ,  lais- 
ser une  chose  en  souvenir. 

Catami ,  jj  t  »  ,  une  partie,  ou  la  moitié 
du  corps.  Catamiga  nayeta,  if  Jr  S  if  +  x 

ï  ,  il  est  perclus,  ou  paralysé  d'une  partie  du 
corps.  H  La  moitié  de  I  habillement.  Catamiga 
tcarino  kiroumono,  if  t  3.  jf  y  *)  /  +;l 
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-t  y  ,  habillement  dont  les  deux  côtés  sont  de  . 
couleur  différente. 

*Catnmimi,  fi  jt  \  \  ,  une  seule  oreille. 

Ca tamitcbl ,  J  ji  5  f  ,  chemin  qui  se  fait 
une  fois,  sans  esprit  de  retour,  p.  ex.  le  fait 
d'aller  à  Arima  sanâ  en  revenir. 

Catamouke,  courou,  keta,  fi  %  i»  >f  ,  {r 
)V,  f  1 ,  incliner,  pencher.  ||  Faire  céder 
quelqu'un,  le  vaincre.  ||  Counitro  catamou- 
courou,   ff  —  9  tr  ï     >;  bouleverser 
1  É"at,  le  mettre  en  révolution. 

CalamouLi,  COU,  minuta.   ^   V  ,U  *  ,    ^  , 

A  -f  f  ,  s'incliner,  se  pencher.  Yuwai  cata- 
mourou,  3  V  A  fi  *A  A  /t-,  aller  en  vieillis- 
sant. Ounmeiga  catamoucou,  y  A  i  fj 
fi  %  u  V  .décliner  la  prospérité,  ou  la  bonne 
forlune.  Acvuni  catamoucou,  7  !f  ~  fi  t 
A  ff  ,  incliner  vers  le  mal.  Couniga  catamou- 
cou, ff  -if  fi  'a  l*  ff  ,  être  troublé,  ou  se 
détruire  le  royaume.  ||  Catamouki  utohi, 
if  Jt  A  *  t  +  ,  fuir,  ou  aller  en  déroule 
l'armée,  être  culbutée,  etc. 

Catan,  if  *  y.  Ninaù  nô,  n  +  A  ,  *  <7  , 
porter  une  charge  sur  les  épaules.  |j  Calan- 
sourou,  if  ï  y  élre  médiateur,  ou 

intercéder  pour  quelqu'un. 

Catana,  -ft  {r  + ,  sabre  japonais.  Catana- 
wo ou/sou,  fi  f.     -/  y  y  ,  ou  tsoucourou, 

f  ff  )V ,  fabriquer  des  sabres.  Catanawo  sa- 
yani  wusamourou,  if  ï  ■}■  9  V-  *  -•■  9  y- 

A  )L,  mettre  le  sabre  au  fourreau.  Catanawo 
sasou,  fi  f.  +  9  ♦/  %s  ceindre  le  sabre.  Ca- 
tanauo  migacou,  fi  £  *  9  =  jj  y  ,  net- 
loyer  »t  polir,  fourbir  le  sabre.  Catanawo 
souri  agourou,  fi  f  -h  9  %  u  7  Jr'  ;t, 
rendre  plus  court  le  fer  du  sabre  en  le  limant, 
et  en  effilant  la  pointe,  ou  en  la  retranchant. 
Catanau  o  tamesou,  if  %  -f-  9  Î  A  7%, éprou- 
ver un  sabre.  Catanawo  noucou,  fi  t  +  9 

7.  ff  ,  tirer  le  sabre.  Catanaga  norou,  fi  > 

•h  fj  /  ;L ,  ou  no/ta,  y  y  51 ,  se  fausser  le 
sabre,  se  tordre,  ou  demeurer  tordu.  ||Cata- 
n«no  aijirouchi,  fi  jt  +  /  7  t  \>  \y  » 
devise  que  portent  sur  leurs  sabres  les  soldats 
d'une  bannière  ou  d'un  corps  d'armée. 

CatanaBoucouro,  fi  *  +  y  ff  » ,  étui  OU 

enveloppe  du  fourreau  de  l'épée. 

"  cvuanacaUe,  fi  "a  +  fi  V  ,  garde  des  poi- 
gnards ou  dos  épées. 

Catanadamart,  -';  7  $  -r  M  ,  avoir  l'é- 
pée un  point  de  résistance  où  elle  s  enfonce 
et  s'amortit  quand  c  le  frappe. 

'Catanagamaye,  ff  fA  -f-  fj  "*      •  CotOnCt- 

gamaycwo  sourou,  fi  t  -f-  fj  v  x  -7  7wl-, 


être  avec  l'épée  nue  en  posture  d'attaquer,  ou 
de  se  défendre. 
•Catanawa,  fj  5t  -f-  jf ,  cordages  ou  écoutes 
de  la  voile. 

Cata oiz louri  ,    >j   'l   z-.  f  i)  ,  peser  plUS  le 

bagage  d'un  coté  que  de  l'autre.  Calaniszou- 
riga  sourou,  fi  t  ~  f  ')  if  7*fL,  être  iné- 
gal le  bag-ige  qui  est  divisé  en  deux  fardeaux. 
Il  Catanixxourina,  fi  *  a  jr»  •»  chose 
inégale,  comme  le  bagage  ainsi  réparti. 

Cat«nogotocou,     jj  f.  /  3'  h  '/      { adv  ), 

moyennement,  ou  raisonnablement. 
'Catano  mawari,  fi  V  S  près  des 

épaules,  ou  espace  entre  les  deux  < 
Catanori,  fi  %  /  «1  ,  certaines  1 
mer. 

Cataaori,  fj  %  /  '/ 1  colle  ou  pète  gros- 
sière de  riz  dont  se  servent  les  teinturiers. 

*  Catanoughi,  •/  7  A  ¥ ,  espèce  de  vases 
ou  flacons  de  prix  en  métal  ou  en  porcelaine, 
où  I  on  conserve  le  thé  en  feuilles. 

*CaUnoaghi,   fj  *  ?  Catanoughiwo 
chile  fataracou,  fi  ?  %  ¥  ?  \s  t  9 
ff  ,  travailler  en  mettant  une  épaule  à  nu, 
afin  d'être  plus  dégagé. 

■  Cd toou  Je,  ij  >a  V  f  »  l»n  des  bras. 

Catarai,  rô,  ràta,  #  %  ?  4  ,  1  V  t  ?  V 
»jl  .s'entretenir,  ou  converser  avec  quelqu'un. 
Ainsi,  Fitowo  catarô,  h  b  Il 
S'accoupler  (h*  sexes).  ]|  Sinjuuwo  catarô, 
-y  9  fi  9  J  V ,  prendre  des  per- 
sonnes pour  aide  ou  lenfort. 

cmarai.  ^  v  v  f  .  conversation,  ou  en- 
tretien entre  plusieurs  personnes.  ||  Foûfouno 
catarai,  y  *j  7  >  Ht  >  9  -I  •  réunion  du 
mari  et  de  la  femme. 

Cataraijei,  *  *  9  <f  4  4  *  gens  de  se- 
cours, auxiliaires. 
*Oataraiaome,  f'iourou,  meta,  ij  Jt  9  -f  y 
/t ,  A  7^ .  ^  51  <  commencera  s'entretenir,  ou 
à  avoir  des  relations  avec  une  femme. 

Cataraiyori,  rou,  yolta,  ij  Jt  ?  «f  3  9 1 
)V,  3  9  ?  ,  venir  auprès  d'un  ami  comme 
pour  l'assi^cr  ou  l'aider,  etc. 

Oataraiyouki,  Cou,youila,  fi  'A  7  i  3-  #  , 

}f  ,  x  -f  5«  .  aller  plusieurs  amis  ensemble, 
etc. 

Oatari,  rou,  talta,  fi  1  V  ,  )V,  ï  9  9  , 
causer,  converser.  ||  Caurigou»,  *  ?  'I  i 
1  ,  causerie,  conversation. 

Catariai,  yô,  yùla,  fi  "A  'I  7  t ,  *  v/  .  * 
^  '/  ,  causer,  converser  ensemble. 

Ci taridachi,  sou,  daita,  f]  *A  ')  ^  Vi^i 

#  \  fi ,  s  entretenir  des  choses  passées. 
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Cat.ri    idachi     fOU,  dattO ,  ff  f.  "I  f 

V.  %,  i.  4  9  ,  commencer  à  parler,  ou  à 
s'entretenir  des  chose*  passées.  Cono  fito  ki- 
woyete  iroirono  cotowo  catari  ùiaita,    3  ; 

i  >t  A  f%  {  Mon.) ,  cet  homme,  reprenant 
haleine,  raconta  différentes  choses. 

CtUarisoule ,   tSOUTOU,   ttta,   ff  f.  >l   %  f  , 

f  jL,  f-  n.  .  abandonner,  ou  cesser  l:i  con- 
versation, y  mettre  fin. 

Catar itnou ranc,  IlOUTOU,  ntta,  ff  <) 

?  ï,  %  )V,  ¥  1  ,  engager  la  conversation. 

Catantsoutft)  e,  yourot»,  yftVl,  #  51  >l  9 
j|  S,  1  /L,  X  {t  ,  transmettre  un  récit  par 
tradition,  comme  les  pères  aux  enfants  et 
les  enfants  aux  petits-enfanU,  etc. 

Oataritaouxzouke ,  courou,  ktta,    ';  *<  1 
9  v  y  ,  y  ;t .  y  9  ,  causer  sans  s'interrom- 
pre, c.-à-d.  avec  ordre.  Cochicata  youcousou- 
ymo  cotodomouo  cataritsouzzoukcte  sameza- 
meto  nacarela,  3  u  ij  f  1  >/  7>  X  /  3  |» 
K  î  -7   H'I  '  >'{rf  ^  H-   -f  # 
>*  (rei,  I.  IV),  continuant  le  discours  sur 
les  événements  passés,  et  sur  les  future,  il 
répandit  d'abondantes  larmes. 

Catanw  ocochi  ,  «OU,    COlïd,     ff  Jt  ^  ~/  3 

ict  31*  a  -f  3  •  revenir  à  parler  du  pas*é. 

Cata.agari,  ff  *  t 1?  'I  j  être  une  partie 
plus  basique  l'autre.  ||  Êircun  vètemenlplus 
bas,  ou  plus  long  d'un  coté.  ||  Catatagarina, 
ij  3  *  ij  •)  -J-,  chose  inégale  pour  être  une 
de  ses  parties  plus  basse  que  l'autre. 

Catataki,  ff  £  f-  $  f  11  pointe,  ou  l'os  de 
l'épaule  (lat.  humérus). 

'  Cata.ama  #  »/•  ^ ,  côté,  ou  partie, 
parti.  Maya  curasa/nano  /!/o,  jr  ff  j]  *i  V 
•*  /  b  h-  »  personne  de  mon  côté,  ou  do  mon 
parti.  (Celte  expression  n'est  employée  que 
par  les  personnes  de  distinction.) 

Ca ta.ode  tir  t  y  ¥,  une  mancho. 

Catatoghiuoaconri  ,    //  1  1  *  f  >/  9  , 
manière  de  faire  les  choses  grossièrement  et 
imparfaitement. 
*Cata.ori,  rou,  sotta,  fr  ft  V  >)  ,  ;L,  y  9 
%  ,  renoncer  à  l'avantage  qui  advient,  ou 
s'en  priver  pour  en  faire  jouir  un  autre. 

'  c  i  ta»oumi,  ff  y  %  s ,  angle  ou  côté  de  la 
maison,  ou  chose  analogue. 
•  Catatagaja.  ff  ï  »  ij  '-,  a  lieu  lorsque 
les  païens ,  considérant  ur.c  partie  du  ciel 
comme  de  mauvais  présage,  devancent  le 
voyage  qu'ils  avaient  à  faire,  en  sortant  de 
leur  maison,  et,  revenant  s'y  renfermer,  se 
figurent  qu'ils  sont  partis,  etc. 


Cataiehi,  fr  H  4- ,  figure,  ou  apparence 
du  visage.  Mimr,  catatchi  yoni  sougoureta 
fito,  =.  *  ,  ir  i  f  3  =  fc  r  , 

personne  d'une  rare  beauté. 

Catatchigou,  ij  ï  f-  ff ,  une  de  deux  cho- 
ses qui  se  comptent  par  paires,  comme  un 
soulier,  un  gant,  etc.,  quand  il  diffère  de 
l'autre. 

Catatr,  ff  £  ?  ,  une  main,  une  flèche,  etc. 

Catatoki ,  il  '/  h  *  ,  c.-à-d.  Fanji,  /\  y 
l>,  ou  Ftmtoki,  /\  y  r  *  ,  pour  un  peu,  ou 
pour  une  demi-heure. 

'Catatoya,  faucon,  ou  épervier 

élevé  depuis  un  an  à  dater  de  sa  capture. 

Calai  «ou,  »;  f  jf  ,  salive  ou  crachat. Ce  mot 
ne  s'emploie  que  dans  l'expression  suivante  : 
Calatsomcu  nomou,  -fj  f  jr  -y  /  l»,  être  en 
gramle  peine  et  en  péril.  On  le  dit  plus  par- 
ticulièrement do  celui  qui  est  affligé  et  tour- 
menté par  un  événement. 

CataUoabouri,  ij  Jr  Jf  71;,  OU  Coua- 
oAroiï.  f/  y  ¥  *f  ,  limaçon. 

*  Catataoukcnawa,  ff  £  f  jr  +  7  ,  rordes 
avec  lesquelles  on  attache  la  voile  à  la  vergue. 

Catauouki,  ij  i  9  *  ,  petit  vase  ou  flacon 
où  l'on  met  le  thé  en  poudre  qui  doit  être 
employé. 

•  Cataisoutchi,  ij  t  9  î ,  terre  avec  la- 
quelle on  crépit  les  murs,  avant  qu'elle  ne  soit 
pétrie. 

Catavara,  ff  f  f\  1 ,  dans  une  partie,  ou 
auprès  d'une  chose.  Miichino  catavara,  S  f 
/  fr  ft      J  ,  bord  du  chemin. 

Catawa,  ij  ï  9  langueur.  Calawani  na- 
rou,  if  V  y  ~  i-  ;U,  être  languissant.  ||  Ca- 

tawabitO,  '/   '<  7  t'   h  i  °U  Cata w .a mono,  ff 

f%  y  *  /  ,  personne  infirme.  ||  Catawana, 

ij  f.  y  *,id. 

Catawagouronma,  ij  *f.  y  »/  )V  -7  ,  cha- 
riot comme  invalide,  qui  n'a  qu'une  seule  roue, 
et  qui  ne  peut  plus  être  d  aucun  usage.  S'ap- 
pl  que  également,  clans  les  mais  <poé?ies),  à 
un  homme  qui  n'a  plus  de  ressources  humai- 
nes, etc. 

Catawaki,  ij  fi  y  *  ,  une  côte  ;  un  côté. 

Catawazxouki,  COU,  ZZOuila,  if  '/  y  f '  %  . 

ff  ,  f  i  n  ,  devenir  languissant.  S'emploie 
ordinairement  au  prétérit. 

Catawoca,  9  ?  # ,  P.,  Ml  côté  ou  ver- 
sant de  la  colline. 

CatawMbi,  ff  t,.  Catatcochini  tou- 
rou,  fj  >jt  -y  \y  s  %  attaquer  ou  combattre 
avec  des  gens  d'un  parti,  sans  qu'il  y  ail  un 
autre  parti  qui  puisse  repousser  l'attaque.  || 
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Placer  un  poids  d'un  côlé  et  rien  do  l'autre, 
pour  presser  une  chose  et  en  exprimer  la  subs- 
tance. ||  Catawochina,  jtr  'A  \s  * ,  partio 
qui  a  élé  seule  chargéo  au  moyen  d'un  poids, 
pour  exprimer  la  substance,  tandis  que  l'au- 
tre partie  n'a  pa*  été  chargée. 
•Cataw&do,  ft  9  V  *  h*i  infirme. 

Catawomoi,  f/^tt,  P.,  amour  exis- 
tant d'un  seul  côté. 

Oatawomote,  fj  9  -7  t  f- ,  une  page. 

Catawonami.  if  %  9  +  S,  P.,  Ondes  qui 
ne  laissent  ni  (race  ni  vestige,  comme  celles 
qui  battent  sur  un  rocher,  sans  qu'il  y  ait  de 
plage. 

•Catawoya,  £9?*,  un  des  parents,  le 
père  ou  la  mère,  après  que  l'autre  est  mort. 

Catnyo,  Ht  1  \'  (SouiMoVo  lorOU  b(t,  %  T 

y  -?  b  ;L  /î},  terrain  sur  lequel  on  lutte. 

Catayaraazato  ,  ir  *  *  ?  h  1  village, 
endroit  habité  des  montagnes. 

Cataye,  if  *%  <»«,  c.-à-d.  n'ok/no  yerfo,  y 
*  /  1     ,  branches  d'un  seul  côté. 

Cataye,  fj  y  Catayeno  mono,  ir  *%  X 
/  t  f  .  |)crsiinnes  ou  gens  de  service,  qui  ne 
sont  ni  des  plus  élevés,  ni  des  plus  inférieurs. 
Catayeno  nhôbô,  ir  >jl  x  i  ~  3  »>  Aty , 
femmes  de  service  ordinaires,  qui  ne  sont  pas 
de  la  dernière  classe. 

Oatayori,  rou,  yolta,  if  3  il  ,  ;L,  3  y 
9  ,  s'approcher  de.  allep  vers  un  côlé. 

Caution,  ir  y%  f,  crachat.  S'emploie  seu- 
lement dans  celte  phrase  :  Catazzouwo  no- 
mou,  fj  n  f  -7  i  ls,  être  affligé  et  en  péril. 
*Catanouke,  courou,  keta,  &  V  ?  ï  ,  >} 
;L,  */  M  ,  nu-ttre  à  part  en  un  endroit  les 
choses  qui  étaient  éparpillées. 

Catauouri,  fj  >*  f  y  ,  inégalité  d'un  côlé 
de  la  balance,  ou  d'une  autre  chose.  Cataz 
zouriga  arouca  miyo,  f/  *%  f  «l  #  f  )U  ij 
=  3  ,  voyez  s'il  y  a  de  l'inégalité.  (So  dit,  soit 
relativement  au  poids,  soil  en  parlant  de  deux 
joueurs,  ou  encore  de  deux  personnes  qui  ne 
sont  pas  de  la  même  habileté  dans  un  art.etc  ) 
H  Cata»ourii.a,  *  9  f  'I  -f- ,  chose  inégale, 
p.  ex.  légère  dans  une  de  ses  parties,  et  pe- 
sante dans  l'autre,  etc.  ||  (métaph.)  Gens  iné- 
gaux dans  un  art,  dans  un  jeu,  etc. 

Catbei,  fj  y  **ijf ,  maladie  qui  occasionne 
une  soif  ardente. 

Oatehacou,  if  +  \  V  ,  mieux  h'clchacau, 
,ï  f  *e  9  [tyau  sôrcô,  1  x  /  f  $  v 
l'aîné  ou  l'héritier  de  la  maison. 

Catchi,  ir  î ,  vaincre  ou  gagner.  Catchi 
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make,  vaincre  et  être  vaincu,  ou 

gagner  et  perdre. 

Catchi,  tsou,  catto,  f,  $  ,  jf  ,  #  y  9  ,  être 
vainqueur  à  la  guerre,  dans  une  rivalité, 
dans  une  querelle,  etc.  ||  Gagner  au  jeu,  avoir 
I  avantage  dans  une  course,  etc.  ||  Catsouni 
norou,  ff  f  sa,  /  JL,  s'énorgueillir  dans  la 
victoire  ou  le  succès,  etc. 

Catchi,  tsou,  calta,  fj  $  ,  f  ,  ff  y  9  ,  fus- 
tiger, frapper  avec  une  baguette,  un  bâton, 
une  lance,  etc.  Cunomûco  catchi  wotosou, 
3  >  =•  -7  ir  4  -/  Y  7>  ,  gauler,  voler  des 
fruits  au  moyen  d'une  gaule. 

Catchi,  catchita,  fj  4. ,  fj  4.  9  ,  se  sécher, 
se  dessécher  (veibe  défectueux). 

Catchi,  i/  4.  ,  à  terre,  par  terre.  Calchide 
youcou,      ^  r  i  >f  ,  aller  à  pied. 

Catchiai,  jj  4-  f  i  ,  se  frapper  mutuel- 
lement avec  un  bâton,  une  lance,  etc.  Yaride 
calchitcô,  ^  'I  f  it  +  7  *? ,  s  attaquer  ou 
se  blesser  avec  les  pointes  dos  lances,  sansso 
donner  de  coups  à  main  ferme. 

Catchicou,  ir     y  (.Vateouno  take,  -f-  y  / 
V  ï),  bambou,  ou  canne  de  l'été  ou  du  temps 
chaud. 

Catchidatchi,  fj  î  $  +  ,  gens  OU  soldats 
à  pied,  fantassins. 

Catchidgi,  i/  f  \  ,  chemin  que  l'on  fait 
à  pied.  Calchidgiwo  icou,  J  f  \'  -7  i  >/  , 
aller  à  pied  par  terre. 

Catchidoki,  fj  4-  |.:  #  ,  cri  en  signe  de 
victoire.  Catchiduktuo  agourou,  if  -f-  Y'  * 
9  T  '/  tr  1  ou  rsoucourou,  y  y  ;t-,  jiousser 
ce  cri  dans  la  victoire. 

Catchifadaobi ,   *  *  /%  $  v ,  aller  dé- 
chaussé. Catchi fadachini  ayoumou,  ij  i-  /» 
^  u      7  x  is ,  aller  à  pieds  nus. 

Catchigochi,    if  f  3'  1/  ^  9  >  P3?6  Qui 

marcha  à  pied. 

Catchigouri,  //  4-  V  "  1  châtaignes  pilées 
(pour  être  dégagées  do  leur  écorce),  ou  séchées 
au  soleil. 

•Catchi  icoasa,  jj  4-  i  *  *  ,*  bataille  dans 
laquelle  il  y  a  eu  un  vainqueur. 

Catchi  iro,  jfr  f-  -f  paraître  victorieux, 
ou  les  signes  de  la  victoire  (lilt.  la  couleur  do 
Vaincre).  ||  Catchi  irona,  jj  4-  f  "ti  id. 
Micala  catchi  irona  yozarou,  H  ir  ï   if  $ 

■i  a  -h  y'  ceux  de  notre  parti  sem- 

blent être,  paraissent  devoir  être  les  vain- 
queurs. 

Catchimake,  ft  +  $r ,  gain  et  perte, 
vaincre  et  être  vaincu. 
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catchwne,  J/  '  ^  .  points  des  dés  avec 
lesquels  on  gagne. 

*  Catch wnono,  fj  *  *  /  ,  gens  à  pied  ;  un 
voyageur  à  pied,  ou  piéton. 

Ctttch.moucbu   '/  4  is  v^»  fantassin. 

Catehin,  #  4  V,  c.-à-d.  /yeno  tacara,  -f  . 
x  /»  >  //  y  ,  richesses,  ou  choses  précieuses 
de  la  maison. 

Catehin,  Ht  4  V ,  encre  d'un  bleu  foncé. 

Catehin,  ij  4  >  (Motchi,  %  4),  boulettes 
de  riz  (parole  féminine). 

*Catchizzoutchi,  fj  4-  ?  4  ,  espèce  de  pilon 
en  bois  pour  piler  les  légumes.  |)  Came  catchi- 
uoutehi,  3  f.  fj  -f-  f  4  ,  pilon  pour  le  riz. 

c  ucho,  fj  *  *  *  .  c.-à-d.  Caya,  jj 
moustiquaire,  pavillon  avec  lequel  on  couvre 
le  lit  pour  se  préserver  des  moustiques. 

Catcho,  f/  4  3  {Bouta,  j  jt  ),  porc  do- 
mestique. 

Catchi,  fj  4  ,  allégresse  et  satisfac- 
tion causées  par  un  bien. 

Catchoà,  fj  4-  U'jeno  oukhi,  i  —  ;  y 
£),  dans  l'intérieur  de  la  maison.  ||  La  fa- 
mille, c.-à-d.  les  serviteurs  d'un  seigneur. 

Cate,  if  f ,  provisions  de  bord.  Cateu  o 
fsoumou,  jj  f      9  A ,  rassembler  des  pro- 
visions, les  embarquer  ou  les  déposer  à  terre 
dans  un  magasin.  Calent  tsoumarou,  ->/  f 
9  t  ;L,  faire  défaut  les  provisions. 

Caten,  j;  9  ,  c.-à-d.  Tentco  couwayou- 
rou,  f  y  9  »r  7  i;L,  ajouter  un  point  à 
un  caractère  japonais,  et  modifier  ainsi  sa 
prononciation. 

Catgô,  ij  9  H  $  { Cachizzouki  awogou, 
if  v  f  *  7  9  •/ ,  c.-à-d.  Fitowo  motchii 
ouyarnà,  fc  f,  -v  £  4.  i  -\r  -?  ),  véné- 
rer et  rendre  honneur. 

Catd,  ff  h  y* ,  P.  (Cawano  fotori,  fj  y  / 
jj-.  h  'i  ),  bord  de  la  rivière. 

Cutorou  '/  h  7  ,  c.-à-d. lyeteoyouzzourou 
coto,  i  —  -7  x  f  )L  3  f> ,  hérédité,  héri- 
tage. Catocouwo  ourou,  fj  |>  9  *Jr  ou 
oucourou,  ^  y  ;t,  recueillir  l'héritage,  ou 
hériter  de  la  maison,  des  effets,  des  meubles, 
etc. 

Catodo,  tf  ï  *r  c.-à-d.  Fiikiwo  sourou, 
fc  »  #  -/  %  jV,  se  mettre  du  parti  de  quel- 
qu'un, ou  prendre  ses  intérêts.  Nowoubitono 
catàdoti-o  fourni,  %  %  Y  J  ir  ï  V  b'  -9 
7  Z. ,  s'entremettre  pour  le  voleur,  ou  prendre 
8â  défense. 

*Catorino  kinon,  fj  f*  ij  /    #  J. ,  étoffe  de 

goio  très-fine  de  couleur  verte.  P. 
CatMKi,  if  9  ,ou  Catsouwa,  jj  9  ïr(adv.), 


un  peu.  Il  En  partie,  d'une  manière,  à  peu  près, 
etc.  |j  CauougaUou,  fj  9  {■ ,  c.-à-d.  Soucocnt- 
zzoulsou,  7  3  v  y'  y  ,  peu  à  peu.  Dekichidai 
catsougatsou  chinjimarachâzou,  •  t  t  -f 
jfr  *  !■  1^  v  v  7  v  3  ^  -X  ,  ainsi  qu'il 
se  pourrra  faire,  peu  à  peu  je  vous  le  donne- 
rai. 

Cauoughi,  ij  9  *',  manteau  de  femme. 
Ch.  Mieux  Caixoulu,  jj  y'  *  . 
•Cattougbi,  fjou,  tsouida,  fj  9  i 
H ,  couvrir  la  téte.  Le  mot  propre  est  Canoaki, 
cou,  fj  f  *  ,  y,  . 

Cauouke,  fj  9  y ,  nourrice  ou  gouver- 
nante. 

CaUouke,  coutùu,  -fj  y  >/  ,  y  ;L,  appri- 
voiser, ou  domestiquer. 
•Cat.oumigou.a,  f,     =  y  y- ,  plante  d'eau 

douce. 

Cauonra,  if  9  7  ,  espèce  de  femmes  qui 
portant  sur  leurs  autres  vêtements  une  cata- 
bira  de  lin  qui  couvre  les  épaules,  et  ont  la  tête 
surchargée  d'ornements  en  étoffe.Ces  femmes 
parcourent  ainsi  la  contrée. 
"Cauoura,  ir  9  7  ,  nom  d'un  arbre  [Cerci- 
diphijUum  japonicum.  S.  et  Z.). 
*Cat*oura,  f/  9  7  ,  la  partie  noire  qui  ap- 
paraît dans  la  lune. 

Cauoutc,  if  9  f  (adv.),  en  aucune  sorte, 
ou  en  aucun  tem|>s,  jamais.  (S'associe  toujours 
avec  les  négatifs  )  ||CaUoutemotto,  if  9  f 
t  9  r  (adv.).  id. 

Cauoawa,  ij  9  V  (conj.),  pour  une  par- 
lie,  à  peu  près,  presque.  ||  Pour  un  peu  de 
temps.  . 

Cauouwo,  fj  9  9  ,  sorte  do  poisson  (Port. 
combalamaz). 

*  Cauouwoghi ,  9  ~;  \- ,  chevalets  ou 
croix  de  saint  André  en  bois  qui  se  placent 
aux  deux  extrémités  des  faîtières  ou  combles, 
sur  les  toits  des  temples  de  certains  Camis. 

Cauouvrogou»*,  jj  9  *;  y ,  nom  d'uno 
plante. 

CaUouvro  mouchi,  fj  9  9   1*1/,  vCr  qui 

s'engendre  dans  le  poisson  Catsoutvo. 

Cauouye,  t/ourou,  ye/a,  ij  9 
f, ,  mourir  de  faim,  ou  éprouver  une  grande 
faim. 

Cattai,  if  9  ï  1 ,  c.-à-d.  Raijin,  Hv 
y,  lépreux,  ou  lazaru. 

CattcboA,  -fj  9  4  V  [Yoroi  cabouto,  3 
^  i  il  7  Y  ),  armure  et  casque. 

Cdittr-.  f;  9  f,  lieu  où  l'on  conserve  les 
ustensiles  et  la  vaisselle  de  Tchanoyou. 

Catte,  fj  9  f ,  manière  d'être,  façon, 
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mode,  lyeno  cattega  yoi,  4  x.  i  ir  f  f  ÏÏ 
3  4  ,  la  manière  d'agir,  ou  la  coutume  de  la 
maison  est  bonne.  Waga  catteni  và  xjàni  che- 
yo,  y  H  if  9  f  =  V  $  i  y  =*  G  3.1 
faites  en  sorte  que  cela  s'accorde  avec  mon 
goût. 

Ci.tte  fj  y  t  ,  la  main  qui  tire  sur  la  corde 
de  l'arc,  et  qui  est  la  droite.  L'autre  main, qui 
tient  l'arc,  se  nomme  ivochite,  9  v  f  • 

Oatto,  if  9  h  *! .  {Couzou,  foudgi,  t?  y\ , 
y  i:),  espèce  d'osier  qui  ressemble  au  lierre. 
'  Cl. viif-jri,  i/  /»  t>  'J  ,  boudin.  P. 
0«to,  ir  * ,  visage.  Cavowo  faoucourou, 
ir  *  ')  ?  f  ;U,  s'arranger  le  visage,  ou  le 
parer. 

CaY<>bacbe,  if  %  /<  -fc  ,  visage. 
Oavoooa,  *  *  *  .  (/«/«  ty«,  -f  -  1  ),  mai- 
son. 

Cawa,  itf  y ,  cours  d'eau,  rivièie,  ruisseau. 
Catvawo  watarou,  jj  y  y  {t  ;L,  ou  ca- 
teateo  cosou,  ij  y  3  % ,  ou  t/a/a*ou,  7 
9  7;,  passer  la  rivière.  C'ateotro  cfcefciïomou- 
rou,  ^7-/  -e  +•  h-  ;l,  arrêter  le  cours 
de  la  rivière. 

Cawa,  jj  y,  peau  ou  cuir.  Il  Écorce  d'ar- 
bre, enveloppe  de  fruit,  etc. 
•Cawa,  fj  y ,  ou  Gawa,  if  V  ,  cercle  de 
tonneau,  ou  do  tout  vase  de  bois  sans  fond. 

Cawa  arachi,  fj  y  7  '7  U ,  vent  qui  souf- 
fle sur  la  rivière. 

Cawabacama ,  ^f^ifï,  chausses, 
culottes  de  peau. 

Cawabata,  fj  y  /\  '<  ,  bord  do  la  rivière. 
•Cawabe,  ft  y  <*,  id.  ||  Cawaberi,  f/  y 
~i  «I  ,  id. 

Cawabouchi,  jj  y  7'  \^ ,  se  jeter,  se  cou- 
cher le  cheval  dans  la  rivière.  Ainsi,  •Caica- 
bouchitvo  sourou  ouma,  f/  y  f  \,  -7  %jV 

Cawaboucouro,  j]  y  7>  0  ,  bourse  OU 
sac  de  cuir. 

Cawaboune,  ir  y  7'  ? ,  barque,  embar- 
cation de  rivière. 

Cawaeaje,  ij  y  if  it ,  vent  de  la  rivière. 

•Cawwaabi,  SOU,  COttO,  if  y  f,  U,  if 
«f  ï  ,  faire  sécher,  ou  essuyer  des  choses 
mouillées  ou  humides. 

Cawaoami,  jj  y  if  g  ,  source  d'une  ri- 
vière, partie  supérieure  de  son  cours. 

"Cnwachc,  f]  y  a  ,  gué  ou  bas-fond  d'une 
rivière. 

Cawaehebi,  #y  tt',  nom  d'un  oiseau. 
CawaefaJ,  *ou,  tvatta,  if  y  }/ ,  % ,  y  4  f.  . 
Cotobawo  catcasou,  3  r  /i  9  ir  7  % ,  con- 


verser entre  soi.  Yacousocouico  môchi  cenva- 
sou,  *cï  y  If  9  ■*  Vu  Hf9  7>,  compro- 
mettre, ou  faire  des  conventions  réciproques. 

Cawachi,  ■>;  ■*  t  ■  .  troc,  échange,  change. 
Cane,  corne  nadowo  cawachini  sourou,  ir  f , 

3  A   f-  h*  9  *  ;L,  donner,  ou 

rerevoir  de  l'argent,  du  riz,  etc.,  par  voie  de 
change,  comme  lorsqu'on  prend  de  l'argent  à 
Mèaco  pour  le  rendre  à  Nangasaki. 

CawadatcbJ,  fj  y  *i  f ,  c.-à-d.  Souiren- 
M«o  yeta  (ilo,  %  4  v  y  y  19  t  K  hom- 
me qui  nage  bien,  ou  qui  traverse  aisément  les 
rivières.  Cawadatchiwo  sourou  mono,  f?  y 

îf  #  9  7>  A-  t  /  ,  id.  *  Caxcadatchixca  ca- 
imde  fatsourou,  kinoboriwa  kide  fatsourou, 

a  y  i  *  y  tt  y  ?  ^  y  jt,  *  /    >;  y 

*  /\  V  )U,  les  bons  nageurs  périssent 
dans  les  eaux,  et  ceux  qui  montent  bien  aux 
arbres  se  tuent  en  tombant  d'un  arbre.  (Se 
dit  de  coux  qui  meurent  victimes  de  leur 
art.) 

Cawadgicha,  jj  y  +  \,  Y  .  laitue  fluvia- 
lile,  ou  qui  croit  dans  les  lieux  humides,  (t'tv 
ronica  anagalli*.  Linn.-Hoffm  ). 
*Cawafacbi,  ff  y  /\      pont  do  la  rivière. 
*Cawafbune,  -fj  y  7  ? ,  barque  de  rivière. 

Cawagani,  fj  y  fi  ^ ,  crabe  de  rivière. 

Cawagaraiou,  itf  y  ti  *7  %  ,  nom  d'un 
oiseau  de  rivière. 

Cawagari,  if  y  f/  t) ,  pèche,  ou  pêcherie 
de  rivière. 

Cawaghichi,  fj  y  4'  \, ,  éminence  de  ter- 
re, ou  roche  qui  existe  au  bord  d'une  ri- 
vière. 

Cawagbinou  ,  if  y  *'  ?  ,  vêtement  de 
peau. 

Cawaghiri,  if  y  #'  »»  ,  brouillard,  ou  va- 
peurs qui  s'élèvent  d'une  rivière. 

Cawago,  ij  y  3' ,  espèce  de  panier  japo- 
nais en  cuir. 

Cawagoromo,  if  y  3  p  vêtement  de 
cuir. 

Cawagomna,  ff  y  >/  f ,  P.,  C.-a-d.  Ca- 
wano  magarime,  ij  y  /  -7  if  'I  *  ,  détours 
ou  sinuosités  d'une  rivière.  ||  *  Profondeur 
d'une  rivière.  P. 

Cawagoutchi ,  if  y  >/  ■f- ,  entrée  ou  em- 
bouchure d'une  rivière. 

Cawaigari,  rou,  gatta,  if  y  4  H  x) ,  )V, 
ff  f  dérivé  de  Cawaii,  if  y  4  \  ,  com- 
patir ou  éprouver  de  la  compassion  et  de  la 
tendresse. 

Cawaii,  if  y  4  \  ,  chose  dont  on  a  pitié 
et  compassion  ;  avoir  compassion.  ||  Oawana, 
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if  V  i  +  .  ||  C.wai,  où,  KfyUt 

•Cawaiwo,  #  7  -f  -7 ,  poisson  de  rivière. 

Cawaki.  cou,  tt-at/a,  7/  7  *  ,  tr  ,  7  4  *  , 
se  sécher,  se  dessécher.  Nodoga  catcacou,  / 
K  7/         >,  avoir  soif. 

Cawakikiri,  rou,  ki((o,  jj  9  \  »  ■>  ,  Jl»» 

*  y  ît ,  se  dessécher  entièrement. 

*  c« wakiri,  7/  7  #  'J  ,  le  premier  bouton 
de  feu  ou  cautère  que  s'appliquent  les  Japo- 
nais, ou  la  première  piqûre  qu'ils  se  font 
comme  remède.  Cauakiriga  daijidgia,  jj  9 

*  "  i  i  v-^-V  (métaph.),  cela  remonte 
au  principe. 

Cnwftme,  it  9  A  ,  partie  de  l'écorce  ou 
enveloppe  qui  adhère  au  bois.  ||  Peau  adhé- 
rente à  la  chair,  ou  qui  a  en  elle  quelque  par- 
tie de  chair. 

C.w.mooeai,  jj  9  U  fl  4  ,  de  l'autre 
côté  de  la  rivière. 

Cawanaoa,  -jj  9  -7-  it .  milieu  de  la  rivière. 
'Cawanami,  ff  9  -h  B  ,  flots  de  la  rivière. 
*Otwanobe,  ij  9  /  **,  bord  ou  rive  de  la 
rivière.  ||  Rivière,  ou  champ.  P. 
♦Cavrano  oure,  it  9  /  7  " ,  partie  supé- 
rieure de  la  rivière.  P. 

Cawaouto,  *  7  7  y  i  animal  aquatique 
qui  ressemble  à  la  loutre  ou  au  chat. 

Cawara,  fj  9  f  .  endroits  secs,  ou  plages 
de  sable  qui  se  trouvent  le  long  des  rivières. 

Cawara.  il  9  7  ,  U'ile-  Il  Cbikigawara, 
ls  *  0  9  1  ,  petite  tuile,  ou  petit  carreau. 

Cawara,  ii  9  i  .  quille  de  navire. 

Cawarabotiki,  *  7  ?  7'  +  i  faire  un  toit 
avec  des  tuiles  d'argile. 

Cawaraoaehi,  SOU,  cat'/fl, 
jj  i  %  ,  ou  plutôt  Cawacachi,  «ou, 

\s,  7s,  essuyer  des  choses  mouillées,  ou  hu- 
mides. 

*  Cawarachi,  jj  9  ?  f,  tuilier. 
*Cawaradaicou,  #  7  ?  £  O  * 

Cawara  Bwa,  it  9  7  b  /*  ,  petit  O'Soau 
de  couleur  jaune  (Fringilla  Kawarahiba. 
Gochk). 

Cawaraghe,  ir  9  J  ? ,  cheval  de  couleur 
blanche,  à  l'exception  de  la  crinière  et  de  la 
queue,  qui  sont  noires. 

Cawaraghe,  gourou,  gheta,  it  9  f  V 1 , 
7L,  y  %  ,  essuyer  des  choses  mouillées,  ou 
humides. 

Cawaraghi,  gou,  rai'tlû,  tr  9  1  ¥ ,  ï' ,  ? 

•f  || ,  s'essuyer  ou  se  sécher  les  choses 
mouillées  ou  humides. 

Cawaraoo  mono,  fj  9  9  7    t  7  >  C-a-d. 

Cawaya,  *  7  ^ ,  celui  qui  écorche  les  bôtes 


mortes,  et  qui  est  chargé  de  la  surveillance 
des  lépreux. 

'Cawarake,  ir  9  J  >r  ,  maladie  des  en- 
fants, qui  parait  provenir  de  la  rate. 

Cawaraka,  it  9  7  ^  ,  tét,  tesson,  ou  pe- 
tite tuilé  d'argile.  ||  Cawarake  iro,  it  9  7 

Via,  couleur  d'un  tesson  d'argile  tirant 
sur  lo  blanc,  ou  cendré. 

CawaraUouoouri,  if  9  7  V  V  9  $  potier 
qui  fait  des  tuiles,  tuilier. 

•Cawaraya,  it  9  7  * ,  tuilier.  ||  Tuilerie. 

||*Cawarayaki,  it  9  ?  *  *  ,  id. 

*  Cawarayomoughi,  jf  "9  1  3  ¥,  nom 
d'une  plante  médicinale. 

'Cawaraza,  it  9  7  ,  pièce  de  bois  sur 
laquelle  on  fixe  les  tuiles  à  l'extrémité  du 
toit. 

*  Cawarazxonke,  it  9  7  f  V  »  clouer  les 
premières  planches  sur  la  quille  de  l'embar- 
cation. Cmuarazzoukeu'o  sourou,  fj  9  7  f 
ï  -7  7>      clouer  ces  planches. 

Cawari,  7/  9  'J ,  échange,  troc.  ||  Lieu  et 
place,  ou  substitut  de  quelqu'un. 

Cawari,  rou,  walla,  ff  7  q  ,  fL,  7  f  9  , 
devenir  différent,  se  changer,  ou  s'échanger. 

Cawari  fat*,  fsourou,  teta,  it  9  V  f^f, 
y  ;L,  f  f  ,  s'échanger,  ou  changer  complè- 
tement une  chose. 

CawaHgawari,  //  7  ')  !■  fadv.),  alterna- 
tivement, ou  tantôt  l'un,  tantôt  l'autre 

Cawarime,  7/  7  '»  *  ,  différence. 

Cawariyouki ,  COU,  youita,  ff  7  9  X  %  , 
y  ,  jl  f  5t  ,  aller  se  changeant  ou  devenant 
différente  une  chose.  Chtjàwa  iroironi  cavea- 
Wyoucou,  t  ^  *  7  7  4  **  l  =  #  7  'J  x 
y  ,  le  monde  va  se  changeant  et  variant  de 
mille  manières. 

Cawari,  7/  7  ?  7  ,  animal  comme  le  sin- 
ge, qui  est  amphibie,  et  qui  a  des  pieds  et  des 
mains  comme  ceux  d'un  homme. 

Cawaroogawaroa ,  ir  9  )l~  !•  ,  alterner, 
ou  so  succéder.  Cocoubiacou  foutatsouno 
tsoukino  nexoumiga  catcarougatrarou  $ono 
cousano  ntwo  cabourou,  3  9  h'  V  *  7  £ 

y  i  y#7  -J  *  2  #  *7;»-r  7/ 
*  -7  *  7>  (fin/.,  1.  XXXIV),  les 
deux  rats,  le  blanc  et  le  noir,  qui  sont  le  jour 
et  la  nuit,  se  succèdent  pour  ronger  la  racine 
de  cette  plante,  c.-à-d.  consument  la  vie. 

*  Cawaaoi,  it  9  y  i  ,  bord  de  la  rivière. 

*  Cawaaoudgi,  it  9  7* +' >  chemin  que  fait  la 
rivière,  lit  de  la  rivière. 

"Cawaaougawaaou,  tj  7  %  \ ,  alternative- 
ment, ou  tour  à  tour. 
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Otwtiouu,  &  ■■'  •••  .  parlie  inférieure 
de  la  rivière. 

Cawatabi,  -tj  V  t  b' .  tabi$  (chaussures) 
de  cuir. 

Cawatori,  jj  y  y  >)  ,  oiseau  do  rivière. 
Cawauoura,  ir  y  ?  ?  ,  P.,  surface  de  la 
rivière. 

cawaya,  fj  y  Y  •  Lieux  d'aisance. 

Cawaya,  +j  y  *C,  Maison  du  cordonnier, 
fabricant  de  Tabis.  ||  Le  cordonnier  lui- 
même.  ||  Homme  dont  l'emploi  est  d'écorchcr 
les  animaux  morts,  ou  les  bœufs,  et  qui  fait 
des  Caicagos  (paniers  de  cuir). 

Oawayebi,  ir  V  x  t.'  •  Crevette  de  rivière 
ou  de  ruisseau. 

Cawazaicou,  ir  p  ^:  i  V  ■  Artisan  qui 
fait  des  ouvrages  en  cuir.  Catcazaicouico  sou- 
rou,  ir  f  ♦/  -f  y  ■?  7  ;U.  Exercer  cette  pro- 
fession. 

Cawaixou,  fj  ?  ?,  P.,  C.-à-d.  Cairou,  ff 
-f  ;L,  grenouille  [Hana  esculenta.  Gock.). 
'CawauonUoumi,    il  9  ?  ?  =  •  Hot  OU 

terre  qui  se  trouve  au  milieu  d'une  rivière. 

Cawon,  ir  -/  y.  [Wonu-o  coutcayourou, 
9  y  ~i  V  y  x  )V),  accroissement  do  bien- 
faits, ou  de  revenu.  Gocatcomco  nasareta,  3 
jj  9  y  "i    +  V  v  Z  ,  le  Tono  lui  a  aug- 
menté la  rente. 

Cawon  j!j  -)  y .  (ïyeno  megoumi,  -f  x  > 
t  y  s.  ■)  Bienfaits  accordés  à  une  maison  ou 
famille. 

Cawori,  rou,  tcotta,  jj  '/  «)  ,  ;L,  5»  y  £  . 
P.,  c.-à-d.  Mirô,  =  -7  ,  senlir  bon,  être 
odorant.  Noki  tchicô  fanatalchi  banano  atta- 
ga,  cajewa  natsoucachoù  catvolta,  /  #  f 
ir  7  r\  +  9  +  A  +  )  7  v  t  fj,  fj  ii 
V  ï  9  il  ls*f  il  9  *  H  ,  etc.  (Feig., 
L.  IV.)  Il  y  avait  un  arbre  à  belles  fleurs  près 
des  rebords  du  toit,  qui,  par  l'effet  du  vent, 
répandait  une  excellente  odeur. 

Cawoyobana,    fy  -J  H  A  +  •  P-,  C.-à-d. 
Cakitsoubata,  //  $  y  /if,  lig. 
'Cawoyodori,  ir  -7  3  V  'I  ,  faisan. 

Cawoyogousa,  ir  *f  3  %  f  .  P,  Lis. 

Caya,  //  .  Pavillon  pour  préservor  des 
moustiques,  moustiquaire. 

Oaya,  jj     ,  paille,  ou  foin  des  champs. 

Caya,  -f/  *c ,  fruit  qui  ressemble  au  gland 
doux  (Turreya  nucifera.  S.  et  Z.). 

Caya,  #  ^  .  (Xatsouno  yo,  -f-  f  )  3), 
nuits  de  l'été,  ou  des  grandes  chaleurs. 

Cayabouki,  ff  *  f  * ,  couvrir  en  paille 
les  maisons,  etc. 
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Cayaooo,*  *  *  .  {Cotuouriwo  couwayou- 
rou,  y  %  ')  9  y  y  x  ;L.)  Médecine  ajoutée 
au  régime  ordinaire,  pour  produire  un  certain 

effet.  . 

Gayairo,  a  p.  Couleur  du  fruit  ap- 
pelé Caya  :  tirant  sur  le  jaune. 

Cayamouchiro  ,     ir  V  U  \y  M  ,  natte  de 

paille. 

Cayaaone,  //V;  T,  racine  de  la  paille 
qui  sert  à  couvrir  les  maisons. 

Cayanold,  ij  f  /  \  ,  arbre  dont  le  bois  est 
odoriférant. 

Cayano  Uourit*,  ft  X  J    jl  'I  f,  elous  à 

crochets,  au  moyen  desquels  on  dresse  le  pa- 
villon, et  qui  ont  des  cordes  engagées. 

Oayaribi,  fj  x  v  t ,  feu,  ou  fumée  qui  se 
fait  pourchasser  les  moustiques. 

Cayavara,     V  ■  >    .  plaine  ou  montagne 
où  il  y  a  beaucoup  de  paille  ou  d  herbe,  pou- 
vant servir  à  couvrir  les  maisons. 
*Cayaya,  it     \  .  Maison  de  paille,  ou  cou- 
verte en  paille. 

Cayc,  yourou,  yeto,  ii  — ,  i  ?L,  X  {( , 
troquer,  échanger.  ||Caye,  jj  troc  ||  7e- 
tco  cayourou,  f  9  ii  x  »L, faire  d'une  ma- 
nière différente.  Se  jeter  du  côté  des  enne- 
mis. Changer  le  caractère  d'écriture.  ||  (Au 
jeu,  ou  dans  autre  chose),  changer  le  coup, 
ou  modifier  la  manière  d'être,  etc.  Fiôchiwo 
caijourou,  t^'/VT1  if  x  )L,  changer  la 
mesure  ou  l'air  de  la  danse.  Fiôchitco  cayete 
fayusou ,  t  *  *>  \s  ?  ir  x  f  />  *  7» , 
jouer  d'un  instrument  en  changeant  le  ton 
(Tcii/.  liv.  V).  Mini  cayete  fitoteo  u-omô,  S. 
a  il  x  r  t  I>  ?  -7^7,  aimer  quel- 
qu'un plus  que  soi-même,  ou  de  manière  à  ex- 
poser sa  v  ie  pour  lui. 

Caye,  yourou,  yeta,  #~ ,  X  )V,  x  fl, 
débarrasser,  vider,  évacuer.J/i'ssoutro  cayou- 
rou, =  9  9  b  x  ;L,  épuiser,  ou  vider  toute 
l'eau  d'un  puits,  ou  d'ailleurs. 

Cayecbi,  ii  ~-  v.  fiente d'oisenux  [guano). 

Cayeebi,  SuU,  yeiia,  il  X  V,  7»,  X  A  f  , 
faire  retourner.  |]  Rendre,  restituer  une  chose. 
||  Tairo  cayesou,  f.  9  il  7.  7»,  creuser,  ou 
retourner  les  sillons.  ||  •Cayechitco  sourou, 
ii  x  {y  -7  7  ;t,  est  le  fait  des  habitants 
d'un  quartier,  allant  danser  dans  un  autre,  cl 
ceux  de  l'antre  venant,  à  leur  tour,  rendre 
la  visite.  ||  Dginno  cayechi,  f  y  /  ir  x. 
\s,  charbon  de  bois  d'aigle,  après  qu'il  est 
brûlé  et  devenu  sans  odeur.  ||  (qqf.)  Réponse. 

Cayecbiawache,  SOuroU,  che ta,  il  X  \s  7 

V  il  »  7  ;t,  £  ?  ,  faire  un  retour  contre  les 
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ennemis.  Ainsi  :  Tekini  cayechiatcasourou, 
?  *  =   à  x  v>7  ? 

* cnyechiji ,  ^ii/fVif,  réponse  par 
lettre. 

Cayechi  mamodalohi ,  *  X  V    *  »        *  , 

relever  ou  retrousser  un  peu  les  chausses  en 
les  enroulant  à  l'envers. Facamano  cayechimo- 
modatchitcotacacoutorou,/\  fj  •*  )  #  x 
ï  »  4-  ')  Hi!/*?  b  ;L ,  relever,  ou  rat- 
tacher à  la  ceinture  les  caleçons  retournés, 
afin  d'aller  plus  vite  ou  plus  lestement. 

Cayen,  f;  x  y  .{Foùfouno  yenteo  mousou- 
bou  coto,  7  y  7  /  xy  -y  A  7o '3  b), 
mariage.  Coyenuo  mousoubou,  jflr  x  y  9 
A  7.  7  ,  se  marier. 

'Cayc  cotchi,  ff  x  }  4- ,  terres  ou  domaines 
que  le  seigneur  donne  à  son  vassal  en  échange 
d'autres  qu'il  lui  reprend. 

Cayeracaehi ,  «ou ,  caita ,  fj  x  *)  fj  5^  , 
7»  ,  fj  i  %  .  Caigo,  fj  f  3' ,  ou  tamagou  o 
cayeracasou,  ?  t  3  -7  *x  ?  ^;  7,,  faire 
da  poule  ou  un  autre  oiseau),  sortir  les  petits 
de  la  coquille.  |J  En  Taisant  couver  la  poule, 
faire  éclore  les  œufs,  etc. 

Cayeri,  fou,  yelta,  fj  x  'I  .  ;U  X  9  ?  . 
S'en  retourner.  ||  Cayeri,  fj  x  'J  ,  retour. 

Cayeri,  rou,  yelta,  Jl»,^,  x  ?  ?  , 
naître,  éclore,  ou  sortir  les  jvetits  poulets  ou 
les  ois  >aux  de  la  coquille.  Caigo,  fj  i  J ,  ou 
tamagoga  cayetta,  *  v  J  jj  x  9  *  , 
sortir  les  jeunes  poulets  ou  les  petits  oiseaux 
de  l'œuf. 

Cayeri  aehi,  £  x  «|  7  V,  retour.  Carino 
cayeriachini,  fj  1?  /  *  x  ')  7  l-  ,  au  re- 
tour de  la  chasse. 

'Cayericoto,  f/  x  <l  3  h,  réponse  par 
lettre.  (Parole  féminine.) 

Cayerikîtari,  rou,  talta,  jj  X  'I  *  £  ■>  , 

;L,  ^  jr  >t  ,  venir  en  retour. 

Cayerimî,  rou,  tnifa,  H.)L,=  », 

faire  attention,  prendra  garde.  1/i'tro  cayeri- 
mirou,  &.  q      x  «I  revenir  sur  soi- 

même.  Tbgatro  cayerimirou,  h  # ~7  *i 
1)  S  /i,  ,  considérer  ses  péchés,  et  méditer  sur 
eux.  Aloico  cayerimirou,  7  b  -V  *  x  >)  S 
JL,  regarder  derrière  soi,  en  arrière. 

'  Caverim&cb;,  #  x  'I  t  >■/  f ,  accomplir 
un  vœu.  S. 

Cayeritchou,  ^l'I^,  Caym/cftoû- 
tro  «ourou ,  #  x  ')  •/•  ■  £  ^  7i  ;L ,  avertir 
(un  des  conjurés)  de  la  trahison,  ou  d'un 
autre  mauvais  dessein,  et  par  là  rendre  service 
au  prince. 

"Cayeriwo  tatou,  *  dormir 


(un  oiseau)  ayant  la  téte  sous  l'aile,  ou  étant 
appuyé  sur  l'aile. 

Caj «rou,  ff  x  ;L  (dans  l'usage  ordinaire, 
on  dilCairou,  ij  i  ;L),  grenouille. 

CayeM,  //  X  «/  .  P.,  C.-à-d.  Cayerouta  *j 

x  ;L  9  ,  retour. 

Caye»ougaki,  fj  X  7\  jj  *  .  Ch.,  c.-à-d. 
Fachtgaki,  /M/  jj  \  ,  ou  Sodegaki,  y  f  # 
#  ,  répétition  qui  se  fait  au  commencement 
d'une  lettre,  en  caractères  plus  fins. 

Caye.ougaye.oa,  fj  X  %  {•  •  (Adv.)  Une 
fois  et  une  autre,  itérativeraent,  plusieurs 
fois. 

Cayetoomaehî,  sou,  maita,  >j  x  -.  v  -_  . 
7»,  v  f  ?  ,  changer,  ou  modifier  en  bien. 
Fincouuo  chinoide  tmno  lanochimini  caye- 
Soumaila,  t.  y  f;  ?  v  /  f  f  9  y  /  'A  / 
u  Z.  a  x%-?  4  1,  lorsque  nous  avons 
traversé  les  épreuves  de  la  pauvreté,  il  nous 
les  a  converties  en  bien  dans  les  délices  du 
ciel. 

Cayetoute,  Isourou,  #  x  %  f  ,  y  ;U,  jeter 
dehors,  comme  l'eau  do  la  pompe,  etc.  Fou- 
neno  acatvo  coutni  aghe  caye  soulsourou,  7 

-7  /  T  ij  •?  y  =  7  y  11  x  7.  y  ;t-  ('Wo- 
noy.),  faisant  jouer  la  pompe,  ils  jetaient 
dehors  toutes  les  immondices  et  l'eau  de  la 
barque. 

Cayette,  fj  x  y  f  •  (Adv.)  Au  contraire, 
plutôt. 

Cayô,  *37.  [Fasouno  fa,  /s  %  f  /v. 
feuilles  de  nénuphar. 

Cayoochl,  7  J  7  v  .Ch.Cayoachinonikki, 
jj  3  f  i/  ;  s  /  +  ,  mémorial  ou  note  des 
cho>es  achetéesque  l'on  doit  payer,ou  des  obli- 
gations que  l'on  doit  acquitter,  à  la  fois. 

Cnyoi,  yô,  yôta,  fj  3  <f ,  J  7  ,  J  J  », 
aller  et  venir. 

Cayoi,  #3  x ,  le  fait  d'aller  et  de  venir. 
Founeno  cayoiga  tayeta  ,7  7  ?    iï  3  -f 
fj    !»  x  ?  ,  les  embarcations  ne  peuvent 
point  passer. 

'Cayoidji,  u  t  ,  chemin  suivi  et  con- 
tinué. 

Cayoinlkki,  j]  3  A  ~  9  #  ,  OU  Cayoi,  jj 

3  i  .  V.  Cayoachi. 

CayoiMmte,  mourou,  meta,  3  \.  V  %  - 
A  ;L,  ^  je  .allerquelqueparlpourlaprcmière 
fois. 

Coyôaa,  f/  3  +  >  tel,  chose  telle.  |]Ca« 
yoni,  i]  3  ~  (adv.),  ainsi,  ou  de  la  sorte. 

Caywachi,  sou,  traita,  *  3  7  Ui  ^,  7 
-f  ,  communiquer  entre  soi.  Foumiwo  ca- 
yowasou,  7  s  ^  fi  3  V  % ,  s'écrire  réci- 
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proquement.  Tsoucaiwo  catjowasou,  y  jj  4 
9   ir  3  V  7> ,  s'envoyer  des  messages  ré- 
ciproques. J/eu-o  cayotcasou,  j\  ?   ij  3  V 
%,  s'entrevoir  souvent. 

Cayou,  *  i ,  eau  de  riz. 

Cayoù,  ir  x  (adv.),  ou  Cayoù  gozarou, 
tr  3-  y  3  éprouver  un  grand  désir, 

une  vivo  ardeur. 

Cayoogarî,  rou,  jj  x  -fj  9  .  ;L.  (Vient  de 
Caii,  -tj  -f  x),  avoir  ou  ressentir  un  grand  dé- 
sir, une  vive  ardeur. 

•Cayouki,  ir  x  *  ,  désir,  ardeur. 

Cayouta,  ir  x  *f- ,  grand  désir.  Ordinaire- 
ment l'on  dit  CaUa,  ir  i  y- . 

Caza,  ir  y-: ,  vent.  Ce  mot  ne  s'emploie  pas 
seul.mais  en  composition  avec  dautres.Ainsi  : 
Caza  caghe,  if  ^  ir  y,  etc.  V.  plus  bas. 

Casaborochi,  if  y L  r*  f ,  petites  am- 
poules qui  causent  de  la  démangeaison, ou  du 
prurit. 

Casaeaghe,  jj  r  >t ,  lieu  où  il  ne  vente 
pas,  lieu  abrité  du  vent. 

Cacachi,  sou,  zaito,  ir  <f  U-  *f  4  ï  • 
Élever  une  chose  devant  le  visage  comme  un 
éventail,  une  branche,  etc. Wôghiwo  cazasou, 
y  £  *'  •?  if  f  %,  élever  l'éventail  devant 
les  yeux. 

Caxachita,  if  *f  \s  t ,  côté  sous  le  vent, 
c.-à-d.  partie  abritée  du  vent.  Cazachitani 
norou,  ir  ?\),tjL  ~  /  ;L,  être  l'embarcation 
sous  le  vent.  Le  contraire  est  Caza  ouye,  if 
? 

Ohmmbnm  ,  isf>/)L-s,  girouette 
en  forme  de  cliquette. 

Caaafame.  mourou,  meta,  1j     /x  i  ,  >■. 
jL,  j.  9  ,  exposer  au  soleil  et  au  vent.  Ichôuo 
cazafamourou,  £  vV  *f  9    ir  f  rx 
exposer  ainsi  les  vêtements. 

Oacai,  ir  <f  i  .  (lyeno  tacara,   -f  x  / 
f,  il  7)1  richesses  domestiques,  ou  mobilier. 

Oaiakiri,  %  tf:  *  v  ,  extrémités,  ou  pointes 
les  plus  fines  des  plumes  des  oiseaux  Cazaki- 
riteo  chigocou,  if  y-1  *  'l  •?  \s  3 1  f  ,  arra- 
cher aux  oiseaux  ces  plumes,  pour  les  empê- 
cher de  voler.  ||  Caxakiri,  fj  y  *  ■) ,  espèce 
de  girouette. 

*Caxame,  if        .  Cazamega  yoi,  if  &  A 
fj    3  -f ,  ou  Cazamega  waroui,  if  $1  if 
y  ;L  f  ,  commencer  à  souffler  un  bon,  ou  un 
mauvais  vent. 

Caxamoucai,  if  +  a  ir  f  ,  se  mettre  vis- 
à-vis  du  vent. 

Caxaoaye,  j)  Jf  <'.'  .  côté  du  vent,  c.-à-d. 
partie  d'où  il  vente,  où  donne  le  vent.Cawwu- 


yeni  norou,  ir  y *f  x  - ,  /  ;t,  ou  noriaga- 
rou,  i  0  7  jj  ;L,  être  embarqué  ou  placé 
dans  le  navire  contre  le  vent,  et  courir  des 
bordées  afin  de  diriger  l'embarcation.  Le 
contraire  est  Cazachita,  ij  y  \s  t ,  c.-à-d.  le 
côté  sous  le  vent. 

Garni,  rou,  talta,  y  u  ,  ;L,  y'  y  9  , 
orner  ou  armer.  ||  Caxari,  if  f  >) ,  ornement 
ou  armure. 

Cazaricaye,  yourou,  yela,  if  y-  il  ir 
x  ;t,  x  'f  ,  tro<|uer  ou  échanger  les  orne- 
ments ou  l'armure. 

Caxari  dogou,  ir  y  <)  ^  *f ,  objets  qui 
servent  à  armer  ou  orner. 

*Caxarigoarouma,  ir  y1  1)  ;t  -r  ,  char  OU 
chariot. 

Caxaritate,  tsourou,  teta,  ir  f  «I  Jt  f- ,  y 

;L ,  t  t  ,  orner  ou  parer,  en  arborant  des 
bannières,  comme  sur  les  navires,  etc. 

•Caiariya,  jj  y-  >i  -\r  ,  celui  qui  fait  en 
métal  différents  instruments,  et  objet*  d'or- 
nement. 

*  Cax.wamote ,  H^îf.  partie  d'où 
vient  le  vent. 

Cazawori,  ir  ♦/  -7  'i  ,  brisure  ou  pli  de 
certains  capuchons  ou  toupets  enrubannés 
dont  on  se  sert  dans  les  comédies. 

*  Caxaworiyebochi,  jj  y'  -7  1^5^.,  es- 
pèce de  bonnet  un  peu  incliné  sur  le  de- 
vant. 

Cax6,  ir  y'  *?  .  (Couwaye,  masou,  ^  57  ~. . 
-v  %),  accroissement,  augmentation.  Tchi- 
ghiôni  caxâwo  tourou,  -f-  ¥  *  V  ~  ir  Y 
-7   %  ;L,  augmenter  la  rente. 

Caxocoa,  ir  Y'  $  .  (fyeno  nousoubito,  -f  j: 
/    %  %  t*  h  1  voleur  domestique.  Cazocou 
foucheghi  gatachi,  //  y:  y    7  ^       fj  >i  v 
(Chic/i.),  on  se  défend  mal  d'un  voleur  domes- 
tique. 

■  caioiro.  *yM  o  ,  c.-à-d.  Tchitchi,  fawa, 
j.  \  ,  /\  y  ,  pere  et  mère. 

Caxou,  ir  i. ,  nombre. 

Caxoucaxoono,  ir  ^  \  i  ,  un  grand  nom- 
bre, beaucoup.  Cazoucazouno  achinogoiwo 
tsourizawoni  cake,  jj  yt  I  /  7  u  /  d  4 
-)  y  9  ^:  9  =  *  y  (i/on.),  suspendant 
à  un  bambou  un  grand  nombre  de  serviettes  à 
essuyer  les  pieds. 

Ca zou cache,    S0UT0U,    if  7?  it  V  i    7>  )L> 

couvrir  quelqu'un  d'un  manteau  ou  vêlement, 
etc.;  le  faire  vêtir  ou  le  couvrir  avec  quelque 
chose. 

Caxouyo,  yourou,  yc/a,  fj  7?  ^,  x  )L, 
j  x  £  1  compter. 
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Oa«  oye .  yourou,  yeta, 
compter. 

Cauoucacbe,  sourou,  cheta,  tr  fil  i>,7> 
Jt-i  -C  r«  >  fairo  plonger  pour  retirer  une 
chose,  par  ex.  un  coquillage,  du  fond  de  la 
mer. 

Cazxouke,  courou,  keto,  jj  ?  >r  ,  y  ;L, 
9 ,  faire  couvrir  quelqu'un,  se  couvrir  soi- 
même  ou  couvrir  un  autre. 

OasuMiki,  cou,  i,  f  *  ,  >,se  couvrir.  || 
Cazzouki,  v  v  t .  manteau  de  femme. 

Cauouki,  cou,  zzouita,  ff     \  t  >/  t  if  4 
*  ,  plonger  pour  prendre,  ou  pécher,  par  ex., 
des  huîtres  ou  d'autres  coquillages.  |J  Retirer 
une  chose  du  fond  de  l'eau  en  plongeant. 

Oaxxouk.aCl,e  gourou,  ghela,  if  y1  *  T 
tf,  y  )t,  >/  t  ,  plonger  et  retirer  une  chose. 

Caxzonne,  i/  f  7 ,  racine  (d  une  plante,  qui 
sert  d'aliment  aux  pauvres. 

Caxsoara,  jj  ?  ,  lierro  qui  grimpe  le 
long  des  arbres  [Cercydiphyllum  japomeum. 
S.  et  Z.). 

Caxcowa,  lj  f  =?  ,  espèce  de  filet  long,  avec 
lequel  on  entoure  et  l'on  fait  lever  le  poisson, 
et  devant  lequel  sont  ordinairement  «les  Tais 
(torches).  C'assourarco /Fcou,  #  f  f  9  t  y  , 
tirer  ce  filet. 

Oauoart,  ij  y7  f  ,  chevelure  postiche. 
«CataourawoU,  fj  f  7?t'i  bandelette 
qui  divise  les  cheveux,  et  «pie  les  actrices 
qui  figurent  dans  les  drames  attachent  sur 
leur  tète,  en  laissant  flotter  par  derrière  deux 
longues  poimes. 

Cha,  v  Je.  Chasourou,  t^-V  %  ;u,  aller 
du  corps,  avoir  la  diarrhée.  Faraga  chasou- 
rou,  ?  #  u  Y  *  avoir  les  entrailles 
dérangées. 

*Cha,  i/  c.-à-d.  Fito,  t  h  ,  personne. 
S'emploie  en  composition  :  Boughencha,  -y' 
>/  y  \s  V  •  riche  ;  foumbetcha,  •?  ~  y  u 
■V  ,  homme  intelligent,  etc. 

Ghaka,  ^  \  /\ .  (Courouma,  ouma,  y  ;t 

,  y  t  ),  char  et  cheval. 

Cbaba,  v  *C  /> ,  C.-à-d.  Checai,  i>  H  , 
monde.  ||  Cb.b.fowagbi,  ^  Y  7  *  *,se 
dit  d'un  homme  qui  n'est  bon  à  rien,  de  sorte 
qu'il  serait  meilleur  qu'il  ne  vécut  pas,  comme 
si  l'on  disait  qu'il  embarasse  le  monde,  ou 
la  place.  ||  Cbabafousagbe,  /»  7  *  y, 
homme  inutile  dans  le  monde,  ou  de  nulle  va- 
leur. 

Cbabacbeeai,  \y  V  /$  U  jj  -f  ,  monde. 
Cbaberi,  rou,  beila,  v  *      V  ,  /t-,  ~  y 
ç  ,  parler  beaucoup,  babiller,  caqueter. 


ebabet.  v,*c*if  .  (Wacalchi,t$ou,  9  ij 
■f- ,  y),  différence. 

'  chacal,  i/Vil/  f  1  c.-à-d.  Chabachecai, 

\s  -\r  /i  -fi  2r  -f  .  ce  monde. 

Chaccou     V  V  y       .   CVmJCCOU  TOUttoCOU, 

V  \  y  y  /U-fr-jr,  avoir  l'habitude  ou  la 
pratique  d'une  vertu,  etc.  S. 

Cha.-h.icou,  \-  j  y  ,  cuiller  avec  laquelle 
on  prend  le  thé  en  poudre.  Mais  l'expression 
propre  et  qui  est  préférable  est  Saehaoou, 
*        y  . 

Cbacbei,  C.-à-d.  YowotOUltOU- 

rou,  3  9  %  9  ;t,  abandonner,  ou  mépriser 
le  monde.  S. 

Chacbeki,  f  V  t:  #  •  [t*ago  ichi,  4  *  34 
<H,  galets  ou  sable  de  la  plage. 

Chaebi,  1^  V  Wogori,  ruu,  -7  3  >l  , 
)V,  s  énorgueillir,  ou  montrer  de  l'arrogance. 
S. 

Chaebi,  sourou,  chaita,  ^  ^  iV,  7>  )V.  v 
-f  51  ,  avoir  les  entrailles  dérangées.  Fa- 
raga chasuurou,  ^  *  7.  ;V,  id. 
Cbaebin,  u     ^  >  .  (A/itOO  «ou^ourou,  = 

V  7>  V  njépris  de  soi-même.  Chachm- 
no  ghtôwo  sourou,  vVi^-v/  ^:Jç^r^ 
%  ;l  ,  se  mortifier,  ou  faire  pénitence.  S. 

CbackA,  1/^1/3  9  .  (Soucocnt  «oucoc/ii, 
^  3  U  i  ,  un  peu  {lilt.  un  petit  peu).  Cha- 
chôni  gozaredomn,  chinjô  tnôsou,  v  "V  W  3 

*f  =    3  •/  V  |.:  t  ,        >  l>  -HT  ^    -y  ^  7. , 

encore  que  ce  soit  chose  petite,  et  de  peu  d'im- 
portance, je  l'offre  à  Votre  Grâce,  etc. 

Cbaco,  v*r  3  ,  corail. 

chaco.  i/  \'  j  ,  nom  d'un  oiseau  qui  so 
trouve  en  Chine. 

Cbacoa,  >  •  Couanehacou^  %  y  y 

>-  charge  ou  dignité  que  le  roi  confère 
à  quelqu'un.  Chacouwo  tamô,         y  -7  je 
,  donner  (le  roi)  unechargo  ou  dignité  à 
quelqu'un. 

Cbaoou,  vV  '/  .  celui  qui  verse  le  vin  dans 
la  coupe,  l'échanson.  Chacouu  o  torou,  \,  Y 
y       |,  ;l,  faire  l'échanson.  Chacouwo  sou- 
rou, w-V  y  -/   7.;t,,  ou  Chacouni  tatsou, 

V  V  y  =   5t  y  ,  id. 

chacou,         y  ,  mesure  d  un  peu  plus 
d'une  jwlme.  Ainsi  :  Ichchacou,  nichacou,  -f 
9     *  y  ,  *  «V  *  y  •  CAocoutco  torou,  v 
"V  y  •?   h  ;L ,  ou  CTiacotuIorou ,  v  Af  y 
;t-,  mesurer  avec  cette  mesure. 

Cbacoa,  V      y  ,  ou  Obaoouna,  v  Y  * 
^,  douleur  de  la  rate,  ou  douleur  causée 
par  le  sang  qui  se  coagule  dans  une  partie  du 
corps. 
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eh  a.. -ou,  v  t  *f  »  espèce  do  sceptre  que 
tiennent  les  rois  du  Japon,  ainsi  que  les  Court- 
ghes  et  les  seigneurs  de  la  cour. 

chacou,  v  Y  y  ,  glose  ou  commentaire. 
Chacou  sourou,  u  *  y  gloser  ou  com- 

menter. 

Chacou,  i   Y.  •'  ."')  Chacoumouchi.  V  Y 

V  A  v  ,  petit  ver  qui  va  se  ramassant  et  dé- 
tendant quand  il  chemine.  Chacowie  taiuo 
tsourou,  ♦/  y  ?  't  4  9  ?  7L  (prov.),  pé- 
cher, ou  obtenir,  se  procurer  de  grandes 
choses  au  moyen  de  petites,  comme  celui  qui 
prendrait  à  la  ligne  des  pagres  avec  ce  petit 
ver. 

Chacouacou,  U  \  V  T  9  ■  ACOUUO  /SOU- 
mou,  7  y  ■=?  VI*,  accumuler  des  péchés. 
Chacouucouno  viono,\^  9  f  9  )  %  /  i 
homme  détestable,  et  plein  de  crimes. 

Chacouba,  v     y  /i .  [Cari  ouma,  fj  ij 
-r),  cheval  de  louage. 

Chacoubiaoou,  u  Y  '/  t'  Y  V  •  M«c/iï, 
chirachi,  r  #  ^  ,     *»  u),  vermeil  et  blanc. 

Chacoucheki,  ut>  t*>  couleur  ver- 
meille, rose.  . 

Ohaeoacbekichi ,  V  Y.  '/  "C  *  V  i  n"m 
d'une  pierre  médicinale. 

Cbaoouchen,  f  *  y  £  V  •  (/fflf«M  carou, 
•t*  ~  -7  //  dettes  de  deniers  ou  deJcni, 
monnaies  de  cuivre  qui  autrefois  avaient  un 
grand  cours. 

Cbacouchi,  t/^^,  C  à-d.  Acago,  7 
ft  3  ,  enfant  nouveau-né. 

Cbaooachi,     Y  y     ,  cuiller. 

chncoudii,  v  ^  y  U,  race  issue,  ou  doc- 
trine émanant  de  Chaca. 

Cbaeoucbi,  .sourou.  f  Y  y  V  >  7>  f^t  glo- 
ser ou  commenter.  Kiàwo  chacousourou,  # 
*  *  -7  ^V.  '/ 

'ch  cDuchoTiou,  ■  -.;  y  v .?  ^  jf'.c.-à-d. 
^tsoufo,  7  *  ,  espèce  de  haricots  de  cou- 
leur vermeille. 

Cbacoudgio ,  \y  Y  y  f  £  ,  bourdon  ou 
bâton  des  Yamaboucnts,  ayant  à  son  extré- 
mité un  grand  nombre  do  gros  anneaux  qui 
bruissent  lorsque  l'on  ajjite  le  bâton. 

Ohacoudô,  |A  Y  y  h'  ,  cuivre  noir  (es- 
pèce de  nielle)  qui  se  fait  artificiellement  avec 
un  alliage  d'or  ou  d'argent. 

Chacoudori,  TOU,  dolta,  \,  Y  Jj    |»'  »|  ,  )V, 

K  y  y.  .V. Chacou. 

Gbaeoufatobt ,  f  Y  y  /%  *  .  Espèce  de 
llùte  dont  on  joue  en  la  tenant  droite  comme 
les  flùlcs  d'Europe  (au  xvi"  siècle).  |j  Chacou - 
fai,  u  ±  y     y  ,  id. 
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chacoughin,  v  V  y  ¥  V,  argent  prêté, 
ou  dette  de  monnaie  ou  d'argent. 

chacoughio,  ut^'V^  exercice  et 
pratique  des  vertus  et  de  la  pénitence. 

Chacoujen,     */  9  iï  V  ■  ttoutnou, 

t:  >"  -7  y  ,  amasser,  accumuler  des  ver- 
tus et  des  mérites. 

Chacoujo,  l'Vh/Vi  connaissance. 

Chacoujoù ,  v  Y  y  v-  *} ,  ou  C/wcouno 
yamai,  v  Y  y  7  Y  v  -f  .  V.  CAacou. 

Chseouma,  f  "V  y  T .  Sounj'en  chocou- 
ma,  7  v  -tf  f  Y  y  au  moment  où 
l'on  veut  pratiquer  un  peu  de  vertu,  survenir 
une  infinité  de  tentations  et  d'obstacles  de 
la  part  du  diable. 

Chacoumai,  u  *  y  t  4  ,  ou  Catta  corne, 
jj  f  'A  3  *  t  riz  prêté. 

Chaeoume»,  |}  y  '/  A  y ,  une  des  parties 
du  Fukekiô,  y  %  9  (livre  composé  par 
C/iaca). 

Cbacoamoti  v  Y  y  î  (Cur/mono,  # 
•J  t  7  ,  dette,  ou  chose  empruntée. 

Chacoumouchi,  V  Y  y  A  £/  .  Y.  CtiOCOU. 

Cbacounaghi,  \y  Y  y  *       nom  d'un 

oiseau. 

Chaoounaogbe,  Y  !>  f  V  y,nomd'uno 
fhjur  (Rhododendron  Metternichii.  S.  et  Z.). 

Chacouuicou,  f  Y  y  sa  y  .  (/Icai  cAichi- 
moura,  7  fj  i  i'»  Aî),  chair  ver- 
meille. S. 

c  ii H,  v  Y  y  '!  i  sanglots. Chacouriwo 
sourou,  i/  Y  y  V  7   %  H-,  sanglotler. 

chacouri,  v  Y  y  «I  ,  dyssenterie,  (lux  de 
san«.  C/»acoun'no  wazzourai,  i/  Y  y  ')  / 
y  y  y  i  ,  douleur  de  ilyssenterie.  S. 

Chacouri,  rou,  coutta,  \,  Y  y  '»  ,  ît ,  ^ 
y     ,  mieux  Sacouri,  rou,   v-  y  <;  ,  ;t. 
V.  Sacouri. 

Chacou rocou,      Y  y  n  y  ,  S.,  honneurs 
ou  emploi  que  donne  le  souverain,  et  riches- 
ses. Chacourocou  mini  amarou,^  Y  y  »  y 
s.  -    rvjL  être  rassasié  d'honneurs  et 
de  richesse». 

Chaooutohou,  v  Y  y  *  ,  partie  du  pouls 
qui  répond  au  doigt  médicinal,  lequel  est  rap- 
proché du  petit  doigt  quand  on  late  le  pouls 
avec  trois  doigts,  ainsi  qu'ont  coutume  de  le 
faire  les  Chinois  et  les  Japonais. 

*  Chacoutori  mouchi,  V  Y  y  b  V  l*  \y- 
V.  Chacou. 

Chaoouya,  ^  Y  y  Y  ,  C.-à-d.  Cac/ili/o,  ?/ 
t  Y ,  maisons  louées.  Chacouyawo  sourou, 
u  Y  y  Y  -7  7.  jL,  prendre  ou  occuper  une 
maison  d'emprunt. 
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Chacouyacou ,  ^  *  y  Y  V  5  fleur  dont  la 
racine  est  une  médecine  (Pœonia  albijlora. 
Pall.-lloffm.). 

Cbacouyô,  u  Y  £  3  *f  ■  (Cari  motchiirou, 
fj  ')  î  £  i  ;t-\ demander  à  litre  de  prêt, 
ou  louer.  Oumaivo  chacouyâ  môchisoro,  y  v 

?  ^  *  9  3  V  *  * V*  y  »  i  j«  voudrais 
que  vous  me  prélassiez  un  cheval. 

"Chacouzzouye,  v  V  V  verge  pour 

mesurer. 

chaJ.u.,     Y  ^  y.  (Voc/iirono  don,  ^ 
u  /   $  y),  degrés  qui  existent  dans  les  cha- 
pelles des  Camis,  el  qui  se  conlinuenl  jusqu'à 
l'autel. 

Chadgicou,  v  *ç  *  y  .  (Couroumano  d\/i- 
cou,  y  )V  -r  /  p  y  \  essieu  du  char.  ||  Chu- 
dgicouwo  nagasou,  v  Y  -f-  >/  "3>  -h  if  %- 
pleuvoir  à  seau*.  Chadgicouno  ame,  \,  \  4- 
'/  /  7  A  ,  pluie  considérable  et  extraordi- 
naire. 

Chadgin.^  -»c  f  y  .{hago  Ichiri,  i  ♦/  3' 
*  H  ).  sable  et  gravier  de  la  plage.  S. 

Chafon,  i^iriy,  livre  traduit,  ou  que 
l'on  traduit. 

Obaga,  v  *t  if .  nom  d'une  fleur. 

Chago,  ^  *  3  .  (Sacfci  ayomarou,  «f  t- 
7  ^t-?       erreur,  ou  divergence,  p. ex., en 
oitanl  ou  expliquant  un  lexte,  etc. 

Obagouma,  \y  ^  y'  v ,  panaches  en  queue 
de  vache,  que  portent  les  soldats  comme  or- 
nement de  tète. 

Chajenchi,  v  *  -ti  y  \s  •  (H'o6a«momi,  9 
3  7  H),  bate  ou  fruil  d'une  plante  appelé,? 
Wobuco,  qui  sert  en  médecine. 

ChajU,  u  V  ù  *  ,  jour  do  féte  en  l'hon- 
neur du  Cami. 

Chajô,  v  Tf  C  3  •  (Cburoumani  norou, 
y  ;l  -r  =  /  monter  sur  le  char,  ou 
y  placer  quelque  chose.  S. 

Obake,  u\  ï  ,  maisons  qui  sont  auprès 
de  la  chapelle  des  Camis,  occupées  par  les 
personnes  de  service,  ou  les  Bonzes  qui  ser- 
vent les  Camis.  If  Cet  personnes  même,  ou 
Chinlôno  chou,  ^  y  «  V/  ; 

Chakin  \s  *  y .  [Coyaneno  isago,  3  jj 
f  J  -f  +  3'),  or  en  poudre.  ||  Cnaiin  6ou- 
couro,  t-  *  ^  7  y  o ,  bourse,  ou  sac 
pour  l'or  en  poudre,  tel  qu'on  lo  tire  de  la 
terro. 

Cbakiô,  f  V  #  \  if  ,  OU  COWOOUBII,  3  / 

%  =  ,  ou  i4  ni,  7*  = ,  frère  plus  âgé,  aîné. 
Chakkeo,  v-^  y  p     .  (Chacano  woehiy , 

if  /  -y  v-1-  doctrine  de  CAaca. 
Cbakkiacoa,  -^  *  y  t^cjr,  légèreté  ou 


désordre  dans  les  mouvements  du  corps,  et 
manque  de  civilité.  |j  Chakkiacouna  mono,  . 

\  Jr  +  9  +  t/»,  homme  léger  dans  ses 
mouvements, désordonné  et  peu  civil.  ||  cha- 
kkiacooni,  y  \  y  *  \  y  zr.  (adv.),  légère- 
ment, etc. 

Chaînes,  V  *  y .  (Yourouchi ,  DLv), 
pardon.  Gochamen  are,  ri  V  A  y  7  v , 
ou  Nasarei,  ->  ^  v  -f  ,  que  Votre  Grâce  me 
pardonne!  Chamen  sourou,  v H,  A  y  7»;t-, 
pardonner,  ou  accorder  le  pardon. 

Charnel,  u  *t  A  y  .  (Soutari  forobourou, 
%  *  1  t-  »  7  se  détruire  et  se  per- 
dre. S. 

Chami,  ^  y  =  ,  bonzes  de  la  pagode,  qui 
sont  comme  les  frères  lais,  et  qui  servent  dans 
les  bas  offices  de  la  maison. 

Chamicben,  ^  y  =  y,  espèce  de  viole 
à  trois  cordes. 

Chaînon,  v  Y  €  v  »  bonzes  ou  religieux. 

Chamon  dzoukin,  v^ty  9  %  y  ,  bon- 
net, ou  capuchon,  dont  on  se  sert  dans  les 
comédies. 

Chamoa,  v  Y  A .  supérieur  ou  chef  des 
hommes  mariés  qui  servent  les  Camis. 

Cbanin,  U  Y  a  y,  OU  Nenghi,  ?  y 
certains  hommes  qui  servent  les  Camï». 

Chano  coromo,  y  3  n  t ,  vêtement 
de  soie  fin  et  élégant,  a  l'usage  des  bonzes. 

Chanto,  V-  *  y  h  ,  ou  Chanto  ehite,  v  \ 
y  Y  \s  f  (adv.),  manière  de  parler,  ou  de 
faire  les  choses  rapidement  el  expéditivement 
sans  beaucoup  de  cérémonies  et  de  compli- 
mpnts.  H  Chanehanto,  v  \  v  {  y  (adv.), 
idem. 

Cbaracharato,  1  \  7  J-  |.  ,  ou  Charari- 
to,  9  1  r  ,  OU  Chararichararito, 

911  !  h,  manière  dêlro  basse  (une  chose), 
et  pendante,  comme  une  ceinture  de  femme 
avec  les  bouts  très-longs,  etc.  ||  Manière  de  ré- 
sonner, ou  de  Taire  du  bruit  avec  les  sandales 
aux  pieds,  ou  avec  d'autres  chaussures,  dans 
les  rues,  etc. 

Cbarameeaohi,  sou,  ^  *  9  A  if  u,  7», 
faire  du  bruit  avec  les  sandales  aux  pieds,  ou 
avec  d'autres  chaussures. 

*  chnreô  ^  ✓  «•/  .  (J'acniro,  tchighiô,  + 
\/  p .  *  #:  v/  ).  Rente,  ou  terres  des  tem- 
ples des  Camis. 

Churi;  v\*  4  .squelette.ossementsdecorps 
mort;  se  prend,  en  général,  pour  les  osse- 
ments de  CfMca,  que  les  gentils  tiennent  pour 
une  grande  relique. 

Chari,  u  *  'l  .  (Soute  fanarourou,  %  f 
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f\  +  )V  \  ),  séparation,  éloignement,  ou  re- 
jeter, et  éloigner  de  soi.  S. 

Charieharito,  u*  >J  i  b  (adv.).  Manière 
de  bruire  ou  de  résonner  une  chose  comme  le 
givre  sous  les  pieds,  ou  comme  le  liquide  qui 
bout  dans  la  poêle,  etc. 

chmricibe,  u  *  '»  *  *  Tète  de  mort 
décharnée,  crâne. 

chario.  ^  Y  'I  >-.(Couroumcmo  wa,  y  ;L 
v  y  y  ),  roue  du  char. 

ch»a»  :  (KacAiroye  mairou, 

Y  V  »»  *-  ▼  <f  aller  à  la  chapelle  des 
Camit. 

Chaiô,  w  \-  y  ^ .  (KacMrono  /î;ïri,  *  ^ 
*»  y  t  w  ï)i  bonze  qui  se  tient  dans  la  cha- 
pelle des  Camis. 

Chmwb,  u  *e  ?  "7  -  (Sosoki  farô,  y  \  # 
/\  9  *f  ,  C-à-d.  AftzzoUWO  sosofci  /ofci  «Mj» 
sourott,  S  y'  ?  y  v  *  7. 
arroser,  et  balayer,  approprier.  S. 

cha»oui, ,  ^r^^. (Sosocoumis«m, y  \ 
y  S.  y').  Eau  qui  sert  comme  d'eau  bénite 
devant  les  Fotokes. 

chatacou,  v  *  £  y  »  maisons.  S. 

Ohatohifooo.w-  *  *  *  3  .  poisson  épée,  ou 
épaulard. 

*  chatchiki,  t-  \-  f  *  /  pièce  de  bois  du 
gouvernail,  que  l'on  appelle  Couroumaki,  y 
;U  -r  #  ,  et  qui  sert  à  soulever  le  timon. 

Chatchou,  u  V  *  *Jr ,  dans  le  sable,  ou  au 
milieu  du  sable  de  la  plage.  S. 

chatci,  ^     ?  4  ,  c-à-d.  ff  otowoto,  y 
\  ,  ou  W ototo,  =f  b  1  i  frère  plus  jeune. 

Ch.tA,  v  *  h  * ,  ou  Buta,  y  h  *f  .  (/«a- 
0c>ito  /btori,  ^ï/  #  b  •»  ),la  plage,  ou 
près  de  la  plage. 

Ch«t6,  ^  *  b  ^  .  (KacWrono  caehira,  * 

V  »»  /  principale,  ou  rési- 
dence des  Camis  qui  est  comme  la  métropole 
de  toutes  celles  qui  sont  à  l  enteur. 

Ohauou,  v      y  ,  Ohattoumega,  u  *  y 

*  # ,  OU  CbaUoabarftga ,  V  *  y  /5  7  # , 

parole  avec  laquelle  on  ravale  quelqu'un, 
comme  lorsqu'on  dit  :  Ce  vilain,  cet  homme 
abject,  etc. 

Ch«yaoou,v  *C  »  y  i  purgalion,ou  méde- 
cine purgative. 

Obe,  -g,  gué.  |]  Bas-fond  ou  banc  de 
sable. 

Oh*,  n ,  dos,  épaules,  côtes.  Chega  cou- 
goumou,  t  '/  y  V  A,  devenir  bossu,  ou 
simuler  une  bosse.  Chewo  coupoumourou, 
«  9  y  \"  A  ;t-  (actif),  id.  Chewo  torou,  -fc 
9  b      ou  plutôt  Miwo  torou,  S  ■?   b  ;L, 


CHE 


se  meurtrir  les  reins  du  cheval  à  cause  de  la 
selle,  etc.  ||  (MéUph.)  Chewo  yorou,  a. -J  3 
)L,  s'épuiser  par  le  travail,  être  brisé  par  la 
douleur. 

Cbebai,  £  r?  i  ,  ctlOSO  étroite.  [|  Cheb«»a, 

«  A  * .  ||  Ohebi,  «    * . 

Chebame.  rou,  meta,  n  /\  l  i  .  i  y  i 
rétrécir.  ||  (Mélaph.),  persécuter, ou  tourmen- 
ter (litt.,  mettre  à  l'étroit)  ;  ainsi  :  Fitowo 
chebamourou,  £  s  -}   •£  /i  A  ;L. 

'  chcbami,  -e  /i  =  i  lieu  étroit. 

Chebiracachi,   SOU,   COl'tO,  tt'?#U< 

#4  9  ,  en  raillant  affliger  quelqu'un,  ou 
lui  causer  du  souci,  p.  ex.,  en  l'accusant 
d  une  chose  qui  lui  va  au  cœur,  etc.  Dans  le 
ChimOy  l'on  dit  Keracaaou,  1?*^ 

Chebane,  v  jî  ?  ,  épine  du  dos. 

Cbebouni,  -g  y  =  ,  éprouver  un  gué.  Ain- 
si :  Cheboumitvo  tour  ou,  H  7  =*  9 

Cbecfti,  -£  ir  -f ,  monde. 

A  .  V.  Chcwache- 
toachii.  ||  ObeoaraebiM,  -fc  #  ?  V  ?  .  Il 

Chccarachoû,  -tî  *  9  V-  ^  • 

Obeeoaoon, -u  y  ?/  y  .  (rsounotfO  ttwou, 
9  /  9  ?  fatigue  et  péril.  Nanghi, 
checcacouni  tcô,  j-  y  \lyiL  9  1j  ï  —  V  ^ , 
être  dans  la  tribulation  et  dans  l'épreuve,  etc. 

citerai,  y  fj  i  ,  cuiller  avec  laquelle 
on  prend  le  Mito.  ||  (Métaph.),  espèce  de  petite 
hallebarde,  ou  Nanghinata,  i-  y  #'  -h  9  • 

checcan,  a  y  ij  y,  châtiment,  correc- 
tion, réprimande. 

Obeocou,  a  y  >  ,  jours  auxquels  les  Japo- 
nais se  rendent  visite  et  célèbrent  une  fêle, 
c.-a  d.  le  4«*  jour  du  Chôgouatchi,  le  3e  du 
Sanoouafcni,  le  5e  du  GogouaUhi,  le  78  di 
Chitchigouatchi,  le  9e  du  CouflouafcM. 

CbeeeotMt,  «  y  tf  f  f  .  (CoTOJOU,  tCOSuu. 

1  vT*,  4  U  ^.),  tuer,  et  faire  vivre.  P. 

Cbecbcba,  \i  y'  i-  \'  ■  (noutonai  mono,  y 
>  f  -f  *  /  i  c-à-d.  Hore,  y  v),  Je  (ei 
m'humiliant). 

"Chechcha,  t  jf  l/1?.  (Jtfbrt,  CO Utf OTOU,  ^ 

'1,^4  aelles  liquides. 

Checbcbet,  H  -J    \  ,  OU  Cheohobetni, 

y  {       un  grand  nombre  de  fois,  ou  fré- 

sarourou,  -ey{^  3  i  ¥\rV 9  y  i. 
y  ;t-  v  ,  vous  m'envoyez  souvent  visiter. 

checbobi,  a  y  v-,  Je  (parlant  avec  mo- 
destie). 

Cbecbebi,  sou r  1-1^  cW(a,  -fc  y  J/,  ^ 
vi-  *  ,  se  mortifier. Ainsi  :W^ami«»  ctassuu- 
rou,  7  ^  s  ■?  <j  y  ^;u. 
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Oheehohin,  M.  V  ^  V .  [Tsoutanai  mt,  y 
9  +  i  s),  Je  (parlant  avec  modestie). 

Obecbebo,  v_  ■>  i-  3  ,  lieu  âpre,  ou  chemin 
difficile  à  traverser. 

ch.-chch,',.  y  v  \-  ^  ,  dignité  ou  office 
presque  semblable  à  l'office  de  Couambacou, 

*  V  A  A  *  . 

chcchchô  i*  ^^^jf,  (Ikimonotco  coro- 
«ou,  ftt^f  3  r»  70,  tuer  un  être  vi- 
vant, ce  que  les  bonzes  considèrent  comme  un 
péché.  Ainsi  :  Chechchô  sowrou,  a  f  v  *  ^ 

Chechchobounc  c  f  u  *  9  7  *  .embar- 
calion  de  pécheurs,  où  1  on  prend  et  tue  le 
poisson. 

•chechchocai,  v  9  V  il  -f  •  (Corosou, 
tcourou,  /a«o,  3  **  4  y  ;L,  A  9  b), 
commandement  de  ne  pas  tuer. 

Cchchchou,  a,  y  u  i  •  [Wmame,  torou,  -7 

VA,  b  ;t-),  avoir  et  posséder,  ainsi  que 
l'on  dit  des  Fotokes  qu'ils  ont  le  monde  et  les 
hommes  en  leur  pouvoir,  a6n  de  les  sauver. 
Chtchchou  foucha ,  f  v  V  *  7  uY,  pos- 
séder et  avoir  en  puissance  les  hommes  ou  le 
monde,  afin  de  les  sauver. 

'Cheohe,  «SOU  Cheje,  £  x'  .  [Yo  yoi,  3 

3t).  Renaître  au  monde  sous  une  autre  fi- 
gure. 

Checheeai,  CÔ,  CÔUt,       >  #  4  ,  ij      ,  il 

y  ?  ,  être  occupé,  ou  embarrassé,  etc.  Ch. 

Chechecamachiï,    -fe   \   fj  *  f  i  ,  meS- 

quin, minutieux, qui  déraisonne.  ||  Cheohee*- 

cboA,  «  \  fj  t  u  >5r . 
♦chechenaghï,  t  »  ^  *' ,  conduitd'immon- 
dices. 

chccheri,  i>  v  'I  ,  nom  d'un  oiseau  de  ri- 
vière. • 

Checheri,  rou,  chetta,  -t  \  »; ,  )l,  -fe  y 
£  ,  l'action  de  manger  ou  mordre  de  la  part 
d'une  puce,  d'une  moustique,  ou  d'une  mou- 
che. Nomi,  )  = ,  ou  Foija  cfcectarou,  /\  4 
jj  -e  *  H-,  mordre  (une  puce  ou  une  mou- 
che}, en  courant  et  rôdant  de  divers  côtés,  y 
Faire  sa  toilette  ou  s'approprier  (un  oiseau). 
Ainsi  :  Tonga  mijecheriwo  sourou,  h  i| 
=  -tf  £  >l      %  )V .  H  (Slétaph.)  FitouH)  che- 
cheruu,  fc.  h  -7   -(j  \  )U,  donner  du  souci  à 
quelqu'un,  le  contrarier  en  le  touchant  ou 
pinçant  d'une  façon  importune,  etc.  ||  Cousa- 
kino  neno  ttoutchiwo  checherou,  y  f  *  7 

*  /  y  4-  9  «  *  m  sarcler  ou  biner  la 
terre  au  pied  des  plantes  et  des  arbres.  Tori 
tsoutchi,  f.  •>    y  *  ,  ou  woiw»  ch«ch«rou, 
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O  ■?  -fe  *  )t,  gratter  (les  oiseaux)  la 
terre,  ou  le  sable  du  rivage.  ||  iiimi,  =  \  ,  ou 
Fanawo  checherou,/\  -y  -e  \  jt-,  se  grat- 
ter les  oreilles,  ou  les  narines. 

Chechcr Isagochi,  SOU,  Qaita,  -fc  V    *)  *f- 

i/t7*  tf  4  f  ,bouleverser,gâter,eoramecelui 
qui  avec  les  FachU,  /\  u ,  remue  le  riz  dans 
les  Gokis,  3  *  (écuellesdebois),  sans  le  man- 
ger, ou  qui  bouleverse  et  met  en  désordre  le 
bagage  d'un  Cawago,  it  7  d  (panier),  au  lieu 
de  le  mettre  en  ordre,  etc. 

Checbime,  iz  \y  ^  ,  OU  Saebiiae,  *  v  *  . 
parole  qui  s'emploie  dans  les  lettres  avec 
Soro,  y  » ,  et  a  le  sens  de  Chi,  sourou, 
v ,  7.;t-,  faire.  Ainsi  :  Chechime  joro, 
à  y  »,  etc. 

Chechou ,  f:      'V  .  (Fodocosou  ncmcAi,  4- 
h'  3  7%   ?  ^),  celui  qui  fait  distribuer  des 
dons  ou  aumônes  entre  les  bonzes  ou  les 
pauvres,  p.  ex.  à  l'occasion  d'une  cérémonie, 
ou  d'obsèques  en  mémoire  de  quelqu'un,  etc. 

Checo,  -g  3  ,  OU  Cheoono  chou.  «  3  ) 
\s  x ,  ceux  qui  vont  aider  à  chasser,  avec  des 
bâtons  pour  faire  lever  le  gibier. 

Checo.  n  3  •  Saeazxouki  placé  au  milieu 
d'un  grand  nombre  de  personnes,  afin  que 
chacun  boive  à  son  gré,  et  ne  demeure  pas  à 
attendre  que  son  tour  revienne.  Checotoo 
irourou.-z  3  4  )V  \  ,  présenter  le  Sacax- 
zouki  de  cette  manière  et  sans  ordre  de  série. 

•checo,  t;  3  ,c.4-d.  Tiowna,  y  f,  femme 
(qqf.  mari). 
'Cheooagoumari ,  rou,  matla,  ^  '<  V  T 
'I  ,  )V  ,  -r  f  9  .  Tenni  ehecougoumari , 
Ichini  noukiachi  tou,  f  y  a  -fi  ^  \»  t  <»  , 
+  -  •%  *  ••-  •  •/  abaisser  la  tète  devant 
le  ciel ,  et  trembler  en  marchant  sur  la  terre 
(éprouver  une  extrême  frayeur). 

Ohedo,  a  h',  derrière  les  maisons;  lieu 
retiré.  ||  Chedomitchi,  -e  h'  =  *  ,  chemin  se- 
cret qui  se  trouve  derrière  la  maison.  ||  Ohe- 
dogontebi,  a  |f  f  4-  %  entrée  particulière, 
porte  de  derrière. 

CbedoB,  -fc  f.'  t, ,  temple  qui  s'édifie  ou 
existe  au  milieu  d'un  village,  parce  qu'il  n'a 
pu  être  édifié  dans  une  place  plus  vaste  et 
plus  convenable.  ||Chedofis6,  -g  l'ty'ijf, 
bonze  qui  est  dans  un  temple  de  ce  genre. 

Cbefô,  -fc  /i  y  .  Chekcnno  fatto,  G  p  y  / 
/\  9  h  ),  loi  ou  coutume  du  monde. 

cheg«i,  ^  ff  4  ,  bord  de  l'embarcation.  || 
"  Grande  moule  (coquillage). 

ChegaUi ,  i>  H  #  .  {Chitchigouatni  woyano 
tameni  sourou  maUowigàto^  \y  $  \f  y  f  — 


Digitized  by  Google 


« 


i2U  CHE 


9  \  /  *  a  =  %  )U  v  y  v  3  h  ),  cer- 
taine cérémonie  et  supplication  (invocation), 
qui  se  fait  pour  le  père  ou  la  mèro  morts.  Che- 
gakitvo  sourou,  *•  jf  *  y  célébrer  de 

ces  obsèques,  ou  cérémonies. 

Ohega.ni,  mou,  goda,  a  jf  =  ,  ls,  %  ^ 
H ,  opprimer  et  violenter. 

Cbegaret  ■*;  H  v,  serviteur.  Parole  par 
laquelle  un  père  appelle  son  fils,  ou  quelqu'un 
so  désigne  pour  se  rapetisser  ou  s'Jiumilier.  || 
•Jeune  garçon.  ||  Cbegareme,  «  jf  v  jl ,  id. 
en  parlant  avec  mépris). 

Cbegh»,  4L  ¥  *     .  (Fodocochi  woconô, 

*  K  3  \*  9  3  *  donner  et  distribuer 
des  aumônes. Cnc</hi'ÔMJO*ourou,-e        ^  ■? 

*  ;U,ou  ^cou,  b  >  ,  distribuer  des  aumônes. 
Chrpouai,  a  i  V  A  ■  {Yono  foca,  3  /  % 

être  déjà  comme  hors  du  monde,  ayant 
fait/nfeio.  4  y  *  3  .  Cano  fitowa  chegouaino 
teide  gozarou,  fj  /  t  b  9  4L  y'  ?  4  / 
Mf  3  * 1  )L,  cet  homme  a  déjà  remis  sa 
maison  à  son  fils,  et  osl  comme  séparé  du 
monde. 

Chegoay,  4L  };  W ,  c-à-d.  Chotaidôgou , 
is  3  ï  4  y  y,  meubles  de  la  maison,  mo- 
bilier. 

Ohegouro,  t  V  B,  nom  d'un  petit  oiseau. 

Chei,  -t:  -f  ,  forces.  Cheitco  tsoucarasou, 
4L  4  9  y  1/  J  causer  de  la  fatigue. 
Cheiwo  tsoucousou,  41  4  9  y  y  % ,  épuiser 
ou  employer  toutes  ses  forces.  Cheiwo  irou- 
rou,n  4  9  4  ;L-  v  .employer de  l'attention 
et  du  zèle.  (J  Forces,  armée,  gens  de  guerre. 
Cheiwo  soroyourou,  cheiwo  atsoumourou,  4L 
4  9  y  a  x  ;l,  -g  4  9  T  9  A*»,  passer 
en  revue,  dénombrer  les  gens  do  guerre. Che- 
iwo comourou,  a  A  9  3  A  ;t,  mettre  des 
troupes,  p.  ex.  dans  une  forteresse,  etc. 

Chei,  -t»  -f ,  oursins  de  mer. 

©bei,  -e  i  ,  stature,  taille  naturelle  du 
corps.  Cheino  tacai,  ^  4  ,  *  #  <f  ,  ou  /ï- 
coui/ito,  tH  t  h,  homme  de  grande  ou 
petite  taille. 

Chei,  ■£  4  ,  ou  Cbeiyeki,  -fj  -f  X  #  ,  OU 
In,  4  > ,  semence  humaine  (peu  usité). 

chei  i, ai,  a  A  /i  1  ,  tuer  ou  justicier.  Che- 
ibaiwo  sourou,  a  -1  /i  4  9  %  ;L,  ou  cou- 
wayourou,  y  y  x  ;u,  mettre  à  mort  par 
justice. 

Cbeibana,  ni  /\  -f- ,  c.-à-d.  Cbeino  ikî- 
««■i  4L  4  /  -f  *  *  t ,  fleur  de  guerriers 
qui  se  présentent  en  grande  abondance,  ou 
fièrement,  et  avec  déploiement  de  bannières, 
etc.  Cheibanaga  miyeta,  «  -f  /*  +  jf  «  x 
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I  f  ,  apparaître  cette  élite,  ainsi  brillante,  ou 
hère. 

Cheibat,  4L  -f  />  y  ,  mort  infligée  par  châ- 
timent ou  justice. 

che.h.ô.  -  <  t'3  *f  .{Awoinaye,  7  9  fc. 
riz  en  herbe,  qui  so  transplante. 

Cbeibi&,  H  4  II3**?,  c-à-d.  Youmiwo 
(souyô  irou  fito,  x  =  9  9  3  V  4  )\~  V.  b  , 
bon  archer. 

Cbaibo,  4L  4       (7c>c7n'no  couw,  h  v  / 
{r  ✓),  dernier  jour  de  l'année. 

Cbeibocoo,  t  (  •].'.'.  111 1  Cheifooou,  ■£  f 

t.  '/  •  {Sichi,  kita,  ss  v  ,  *  *  )•  Occident  et 
nord.  S. 

"Cheibot,  £  4  #  ?  •  (JV&W  wotsnurou, 
]y  9  9  )^)-  Tôchout  cheibot,  ^^1? 
H  4  M  jr ,  surgir  de  l  Orient,  et  disparaître  à 
l'Occident. 
Cheicai,  il  i  il;  4  ,  prohibition,  ou  loi. 
'Cheieba,  iï  4  \s     t  C-à-d.  Cheioa  fito,  -fc 
f  f  t  h  personne  qui  apporte  du  zèle  et 
du  soin  aux  choses. 
'Ciieicheki,g  f  ■£  4  .  \Kiyokiato,\  3  * 
7  b),  exemples  et  traces  des  souverains  et 
des  hommes  vertueux,  etc.  S. 

Cbeioben,  -fc  4  -fc  y .  (h'iyoi  izzoumi,  +- 

3  t    ^  jf'â),  fontaine  pure  et  claire.  |î 
{Yoi  jeni,  3t  ii  ~),  bonnes  monnaies. 

Cbeiehi,  4L  4  V-  [Imachime  loJomourou, 
f  f  V-JI  h  \'  A  prohibition.  Cheichi 
sourou,  -t  4  1/  %  )L,  prohiber,  défendre. 

cheichi,  ^  4  serment  par  écrit.  Ainsi, 
Cheichitco  sourou,  -t  4  \^  9 

Cbei«hiki,  i>  4  \y  *  •  Uwd  iro,  7  9  t 

4  v*),  couleur  verte. 

*Cheiehin,  i>  4  U  y  ■  (Fochifochi,  îvi. 
étoiles.  S.  ||  •{h'iyoi  cocoro,  Hb  a  »  »  )- 
cœur  pur. 

Cheicbinyen,  4  \,  y  x  >  •  Gowô  chei- 
chimjen,  -j  V  *J  <fc  A  V>  X  S^i  médecine 
comme  le  Gowàyen. 

OheiobA,  t  ^J^.  (4tt"oi  mafsou,  7" 

fc.      y  '»  Pm  verl>  s. 
Obeiebo,  a  4  i/  3  ^  •  (Kiyoi  yo,  *  3  t 
iï  ),  nuit  claire  et  sereine.  ||  (Awoi  sora,  7  9 
h  y  9  ),  air  azuré.  S. 

Obeich&goon,  t^t/Y^y.OO  plutôt 
Chei-i   I.  .   un,  4L  4  4  ij*  •  iCou' 

bôno  courai,  )/  /i  /  >/  ?  4  ),  dignité  de 
généralissime,  ou  do  premier  capitaine  du 
Daïri. 

Cbeiebou,  -fc  4  \s  x ,  seigneur  prudent  et 
vertueux,  ami  de  l'état  et  du  bien  public,  etc. 
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Cheiehou,  n  i  \s  3->  c.-a-d.  Soumizake, 
7.3.  &  ï  ,  vin  clair  et  pur. 

Cheieboucou,  t<H>.  [Fuchi,  * 
étoile. 

Chnchouno  go,  -fc  4  \s  3-  7  3  ,  temps  OÙ 
l'on  fait  la  récolte  du  riz,  et  où  on  le  rentre  è 
la  maison,  c.-a-d.  l'automne. 

Cheico,  t  i  3  *t .  c.-à-d.  CAwo  tsoumou, 
1      '/  y  A,  avoir  servi  et  travaillé  beau- 
coup |K>ur  le  seigneur.  Cheicôno  jin,  i>  4  j 
$  ;  \>y ,  homme  qui  a  beaucoup  travaillé 
et  servi. 

Cheico,  il  \  fj  y  ,  mieux  Cheikio,  il  4 

#  -V  <Jr ,  excellente  odeur.  ||  Nom  d'un  certain 
vase  de  métal  qui  sert  pour  le  thé. 

Cheicocou,  -fc  *  a  >r  ,  c.-à-d.  Chiraghe- 
gome,  \,  *)  >?  -y  %  ,  riz  très-blanc  ot  bien 
pilé. 

Cheieon,  n  <t  3  y ,  complexion,  constitu- 
tion, ou  forces  naturelles. 
'  ch. m  ton,  i>  i  3  y .  (Cheino  ne,  n  i  ; 
7  ),  âme  scnsitive  (selon  les  Japonais)  Chetjô- 
bimcno  cheieon  «an,  t  <f  j/  t  ^  b'  ^  / 
H  4  3  y      ')  ,  l'âme  de  celte  bonzesse. 

ObeicouB,  M  i  y.  (Cheijinno  kimi,  n 
■i  ^  y  /  *  S),  seigneur,  ou  roi  sage  et 
vertueux.  S. 

Cheicouo,  *  f  *  5"»  .  (ffq/ofci  /Scan,  * 
9  #  b  #  'J  »  c.-à-d.  ficari,  b  ^    ),  clarté. 
S.  ||  *{Fochino  ficari,  f[.^?   b        )>  clarté 
des  étoiles. 

Cheicouo  cheikioû,  «  O  7  9  t  -f  * 

<y ,  c.-à-d.  Macotoni  fabacari ,  x.  tcutoni 
wosorourou,  *3  p  a  ta  r 

=  9  y  ]L  >  ,  avoir  pudeur  ou  embarras,  et 
respect.  (Parole  usitée  à  la  Qn  des  lettres.) 

cheidacou,  -fc  i  H  y  .  (Soum»  nigorou, 
%  s.  i-.  3  changement  ou  conversion 
d'une  lettre  ou  d'une  syllabe  en  une  autre, 
pour  prononcer  mieux,  et  avec  plus  de  dou- 
ceur. Kiàico  cheidacou  sourou,  *  Y  ^  -7 
t  4  9 '7  7>  'i  mettre  à  une  marque  à  un 
livre  pour  savoir  comment  on  doit  lire  ou  pro- 
noncer uu  mot,  en  convertissant  une  lettre  en 
une  autre  comme  le  T  en  D,  le  Bi  en  Fi,  etc. 
Cotobano  cheidacou,  3  h"  /i  7  H  -f  5?  , 
manière  d'être  prononcé  un  mol  avec  l'accent 
doux,  en  convertissant,  ou  ne  convertissant 
pas  une  lettre  en  une  autre. 

Cheidamarai,  -fc  -f  jt  T  7  4  ,  OU  mieux 

Cheidamari,  n  -f  9  v  «l  ,  lieu  ou  campement 
hors  de  la  forteresse  où  est  cantonnée  l'armée. 
Cheidan,  M  4  $  y ,  c.-à-d.  Tchicai,  + 
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fj  4  ,  serment.  Cheidan  sourou,  n  4  H  y 
7»  /t-,  jurer. 

Oheiden,  n  i  f  v .  {Farourou  (en,  /\  ;L 
»  f  y),  temps  clair  et  serein. 

Cheidg»,  -t  -f  *:  Y  ^ .  la  croissance  des 
plantes  et  des  herbes.  Sômorou  cheidgiô  sou- 
rou, *  */  a  ;u  -e  4  Y  ^  7.  rt-,  croître 
les  plantes  et  les  arbres. 

CheidA,  -e  i  K  $  ,  c.-à-d.  Jeni,  <j!  -f  ,  de- 
niers. 

Cheifacou,  g  -f  /\  {r  .{Kiyocou  chirochi, 

*  3  y      p  v  H  chose  limpide  et  pure.  S. 
Cheifen,  t  ^  ^-  v ,  choses  du  monde,  ou 

manière  de  vivre,  relations  du  monde,  vie 
du  monde. 

Cheifit,  n  4  h  9  •  (CTiiszoucani  tCOMMM- 
rou,  v  ? '*  =  "7  *  7»-),  chose  pacifique, 
paisible,  ou  pacifiée.  Tenca  ima  cheifitni  go- 
zarou,  f  y  f/  4  4  fc  f  «  3  ^  ;L , 

être  en  paix  la  Tenca  (le  domaine  impérial^. 

chriTo,  i?  <i  /\  ,  lois  ou  coutumes  du 
monde. 

■  ci. -m  r,. cou,  il  -f  *  !r  •  ('Vient,  fctfa,     ^  , 

*  5t  ),  couchant,  et  nord. 

Cbeifbà,  il  i  7  ^  •  {Mchino  caje,  ~  ^ 
/  ij  ii\  vent  d'ouest.  ||  '[h'iyoki  caje,  #  3 
+    iJ  ii  ),  vent  pur  et  frais. 

Cheifou,  H  i  1 ,  c.-à-d.  Jeni,  ^  =,  de- 
niers. 

Cheigs,£  ^  ^.(Jmono  gawano  coto  na- 
ri,T-?>  ft  7  /  3  h  ^  »l  ).  voie  lactée 
(ou  chemin  de  saint  Jacques,  en  portugais). 

Cheiga,  ii  -f  if ,  harmonie  des  voix, ou  des 
instruments  de  musique.  ||  *(C.-à-d.Chôga,  \y 
Y     ij).  V.  le  second  Chôga. 

c  .cigaifo,  n  1  ij  i  /\ ,  espèce  de  danse, 
ou  de  divertissement. 

Cheighet.  a  i  >?  9  •  (Kiyoi  tsouki,  #  3 
t  y  #  ),  lune  claire  ot  sans  nuages.  S.  || 
(Fochi,  tsouki,  t.  \yt  9  *  ),  étoiles  et  lune. 

Cheigo,  H  i  3' ,  nom  d'un  poisson  de  ri- 
vière. 

chcîgo,  a  4  3'  •  {Same  satorou,  »/  a  ? 
h  ;L),  deviner,  ou  atteindre. 

Chelgo,  u  4  ij  y  ,  espèce  d'étoffe  appelée 
Kinou,  $  7  • 

Cbeîgon,  -fc  -f  3'  y .  {Tchicaino  cotoba,  4- 
if  4  t  3  h /?),  serment  verbal. 

Obeigouan,  ni  >/  V  y  ■  (Tchicai  negô 
■f-  ir  4    ?  ij  V),  désir,  ou  vœu. 
•chriin.  n  4  \  y  •  (Kiyokicaghe,  *  3  \ 
>/),  ombre  fraîche,  et  salutaire. 

Chei-i  ebogoun  ,  il  f  i  U  Y  $  Y  y  . 
V.  Chei  chôgoun. 
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cheijei,  -f  :  .  diligence,  soin  et  affec- 
tion, hospitalité.  Cheijeiwo  noukinzourou, 
H  A  5"  9  ?  *  y  7*  ;t-,  ou  tooucotwou,  y 
>  7 ,  appliquer  ses  forces  à  une  chose,  y  ap- 
porter beaucoup  de  soin  et  d'attention,  y 
mettre  son  affection,  etc. 

Cheijei,  «■f  !■ ,  grand  nombre  de  per- 
sonnes, ou  grand  nombre  de  choses  envoyées 
en  présent,  etc.  Cheijei  tcocouri  (amawarou, 
Ai  A  b  9  V  *)  *  -r  y  ;t,  m'envoyer  (une 
lierconno  honorable)  beaucoup  de  choses  dif- 
férentes. |]  (En  quelques  endroits)  Hâte  ;  af- 
faire, ou  occupation  présente.Che»j«7o  miyeta 
fodoni,  chicâ  itasanou ,  ^  H  h  Hi? 

va^  -f**?,  comme  il  pa- 
raissait que  vous  étiez  pressé  ou  occupé, 
jo  ne  suis  pas  venu  m'enlretenir  avec  vous. 

Chriji,  v  -f  C  Cheijino  mono,  ■&  A  C>  / 
t  /  ,  vase  ou  lasse  vernissés,  de  couleur  ti- 
rant sur  le  bleu  clair, et  qui  viennent  deCliine. 
||  'Vase  de  couleur  vert  clair,  qui  vient  égale- 
ment de  Chine. 

Cheyï,  -B  -f  C-,  C-à-d.  Cbeui,  t  M. 
affaires  ou  mouvement  d'une  maison,  comme 
pour  apprêter  à  manger,  etc.  Cheijitco  ke$a 
mada  itasanou,  *  «f  i>9  y  y-  t  jt  4  % 
y  %  ,  quoiqu'aujourd'bui  je  n'aie  pas  fuit  à 
manger.ou  quoiqu'aujourd'hui  je  n'aie  pas  en- 
core mangé. 

Cheijin,  i:  1  i-  y\  hommo  excellent,  et 
doué  de  grands  talents  et  vertus;  bon  citoyen 
et  ami  du  bien  public. 

Che$n,  g  A  C-*>  {Fitoto  narou,  t  f.  v 
+  ;L),  croître,  grandir.  Cheijin  sourou,  -g 
A  C  y    7s  ;L,  grandir,  aller  grandissant 
ll'hommc). 

Cheijo,     A  C-  3  ,  c.-à-d.  Kiyogàki,  #  3 
1f  * ,  mat  ère  ou  composition  qui  se  rédige, 
et  se  montre  au  maître.  Cheijowo  michete  na- 
wosou,  «  4        *  s«?  +  9  7,  mon- 
trer sa  composition  et  la  corriger. 

OheQ&,  n  4  |>  *  tjr,  cabinets  d'aisance 
placés  vers  le  couchant. 

Cheijoù,  a  -f  \s  .  (Nichino  yebisou, 
=  1/  /  x  t!  7),  barbares  de  l'Occident. 

Cheikea,  -e  -f  >/  v,  vertu  et  science,  qui 
se  communiquent,  et  sont  profitables  à  autrui . 
||  Science  et  vertu  qui  ne  sont  pas  aussi  uni- 
verselles, ni  aussi  parfaites. 

Oheiket,  a  A  )f  f  .  (Isaghiyoi  tchi,  4  f 
¥  3  fc  f  ).  sang  limpide  et  pur. 

Oheiket,  M  -f  y  f  ,  ou  Cheiketaa,  g  -f 
y  f+.(Knjoii,aghiyoi,  *  j  t  ^¥ 
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limpidité  et  pureté.ou  chose  limpide  et 

pure. 

Cheiki,  g  A  *  •  (Fata  fata,  /%  %  {  ),  ban- 
nières. Cheiki  fiwo  casoumourou,  -e  -f  *  h 
9  il  7        (Taif.).  Les  bannières  (étaient 
si  nombreuses  qu'elles)  obscurcissaient  le 
soleil.  S. 

cheiki,  -c  -f  #  ,  esprits  vitaux,  ou  forces 
intérieures.  Cheikiga  Uoucourou,  g  «f  *  H 
f  Ï  JL,  s'épuiser  les  forces  et  les  esprits  vi- 
taux. 

Cheikin,  it  A  +  y.  (Imachime  todomou- 
rou,  A  t  \,  %  y  \'  A  ;U ,  c. -à-d.  Imachime, 
A  t  \s  *  )i  prohibition,  défense,  interdic- 
tion Cheikin  tourou,  a  A  +  y  7)1,  inter- 
dire. 

Ckeikin,  n  -f  *  x.(l,oicojan«,3  t  3 
//  ï),  or  fin. 

Cheikio,  il  A  \  3  -   {Youki  sarou,  X  4= 

*  ;t- ,  mourir.  Cette  parole  est  prise  en  bonne 
part  et  plus  honorable  que  Chikio,  w-  #  3  . 
(Se  doit  dire  du  CouM,  du  Yacata,  etc.  Ainsi  : 
Gocheikio  nasareta,  j  4  4  +  3  +  ï  "  *.] 

ch eiktt,  -fc  -f  #  3  •  Aïtcoi*  cagami,  +  # 
t ,  A  \*  s ,  miroir  pur  et  transparent. 
•Ckeikii,  «4**9,  excellente  odeur. 

Cheimei,  a  4  A  <f ,  mandat  rigoureux  du 
seigneur. 

cheimei,  -e  i  A  A  .(Kiyocouakiracana- 
ri,  *  3  ^  7  ♦  ?  *  ^  'I  ),  chose  évidente 
et  manifeste.  S. 
•Chcimocou,  c  f  t  v-  ,  neuf  étoiles  ou  si- 
gnes sur  lesquels  on  place  neuf  pierrrs  au 
commencement  du  jeu  de  Go,  ou  jeu  d'échecs 
japonais. 

cheimon,  t  •(  t  y,  serment.  Cheimonteo 
tatsourou,  -c  4  t  V  =}  *y;t,ou  «ourou. 
^  ;u,  jurer.  ||  *  Je  jure,  je  fais  serment. 

Cheimou,  -g  -f  a,  surveiller  et  adminis- 
trer les  revenus  et  les  affaires  temporelles. 
Chewiow.ro  woeono,  -g  -f  A  7      3  /  ,  id. 
•Cheina,  tO  -  Cheino  fito,  it  A  -h  t 
h  ,  homme  qui  applique  ses  forces  et  son  zèle 
à  une  chose. 

Ohein«n, -£  -f  ^-  v.  (Nichi minami,  =  1^ 
=  -f  =),  ouest  et  sud.  P. 
♦cheiroi,  a  A  f  7.  Nichiyori  kitarou,  = 
w3  ')   *  ^  ;t-,  venirdu  côté  do  l'Occident. 
{Boup.) 

cheiran,  ^  A  J  v ,  rafale  de  vent  seul, 
sans  pluie  et  sans  neige.  Cheiran  cozouyewo 
narasou,  -g  A  f  y  35(1?  +  J  7,  \o 
vent  qui  vient  par  rafales  fait  résonner  les 
rameaux  élevés  des  arbres. 
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'Cbeirri,  £  <f  V  <f  .  (MchtflO  tn«'n*,  =  ^ 

/   Sï),  collines  de  l'Occident.  P. 

Cheirehi,  |<f  V  t>  (ïbcAïtCO  COSaneta 

cote,  3  b),  chose  an- 

cienne, antique. 

Cheirrn,       <f  V         (i<ttX>l  fatchiSOU,  f  * 

b      î  7>),  nénuphars  verts. 

♦Chciren ,  «  <#  v  y.  (Kiyofci  «azanamt,  * 

34  ^  \>  -j-  =  ).  flots  pure.  S. 

Cheireode»,  H^U^,  palais,  ou 
salle,  où  le  souverain  donne  audience  aux 
hôtes. 

Cheiriacou,  c  f  <>  *  V  »  abréger  ou  écrire 
sommairement,  et  en  substance.  Ainsi  :  Chei- 
riacou  sourou,  t  <f  <f  V  £    7*  )L, 

Cbeiriki,  *  4  V  *  ,  c.-à-d.  TcAtcora,  * 

#  "7  ,  forces.  Cheirikiga  tsoucourou,  a  4  »; 

#  #  ?  £  Jl->  perdre  ses  forces,  ou  s'épui- 
ser. Cheirikiwo  faghemasou,  t  -f  H  "7 
/n  y  7» ,  employer  toutes  ses  forces  et  tout 
6on  zèle. 

Cbeirio,  a  4  V  ^  .  {Kiyoi  souzouchii,  * 
3  4  ?l  V  i*"f  )i  chose  fraîche  et  pure. S. 

Cbeirioden,  H  4  ')  9  T  X,  OU  Cheireo- 
iMtt^ff^^  ci-dessus. 

chririoù,  <f  v  9«  (*"'yo»  nagare,  + 
3  b.  "f"tl  fci  eau  ou  courant  limpide.  S. 

cheiro  -fi  -f  xx .  {Kiyoi  tsouyou,  *  3  b 
Sf  x  ),  rosée  fraîche.  S. 

Cheiro,  i:  4  xt  .[Yono  mitchi,  3  /  =  /•  ), 
affaires  du  monde,  ou  prospérité  et  bonheur. 
Cheironi  focorou,  M.  4  p  =  *  3  ;U,  s'exal- 
ter et  s'enorgueillir  au  sein  de  la  prospérité  et 
des  honneurs  du  monde. 

Chmi*,*.  4  xx  t^boulevart,  place  élevée, 
ou  fort  pour  combattre  ou  pour  attaquer  une 
forteresse,  etc.  Cheirôvco  agourou,  i>  4  v  V 
=f  7  élever  un  boulevart,  ou  un  fort. 
H  (Métapb.).  hune  d'un  navire,  ou  d'une  autre 
embarcation. 

CbeUMM,  -E  4  *  ï  •  [T$oucouri,rou,  » 
t,  .; ,  )U),  ouvrage,  ou  œuvre.  S. 

Chei.ai,  -e  -f  *  1  -  (Couwachoû  irodorou, 
f)  V  \s*7  4  **  K /W,  peindre  de  différentes 
couleurs.  (Parole  du  style  littéraire  ou  de  la 
poésie;  l'expression  ordinaire  est  SaicMcou, 

Obeisaii  iL  f  f  f  ■  ( Couwachii  comacani, 
Ï  V  v  4  3     if  =  ),endétail,parlemenu, 
minutieusement.  Vhetsaim  môsou,    4  ?  4 
=  v  ^  7, ,  dire  en  grand  détail  et  minutieu- 
sement. 

<*«••*,  «  4  f-  9  .(Imachimourou  fouda, 
^vAji-  7    ,  plaques  ou  affiches,  pla- 
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cées  en  un  lieu  public,  et  contenant  une  dé- 
fense. 

cheitô,  v  f  v  >)' ,  religieux  chaste  et  ab- 
stinent, qui  ne  mange  pas  même  de  poisson. 

*Oheuo,  -e  4  y  *f  •  (Atvoi  coûta,  T  -?  b 
}r  y  ),  herbes  vertes.  P. 

•chei.ô,  n  4  y  y .  [Nichino  modo,    \  / 
t  f.'),  fenêtre  exposée  au  couchant.  P.  J| 
*(Fareta  mado,  /\  v  *t  -r  r! },  fenêtre  claire 
par  où  vient  la  lumière.  P. 

Cheitoni,  -fc  -f  7»  4  •  (A'»yo»  m«SOU,  +  3 

b  a.  eaupureetclaire.  ||  (Métaph.)  Che- 
isouini  vôchelsoukerarourou ,  -(î  -f  7»  b  = 
y<F^?Jt»i  commander  ou  donner  un 
ordre  clairement  et  avec  précision. 

Cheiughe,  gourou,  gheta,  tO^i  V 
y  Jt .  V.  Chttoghe,  gourou. 

chcii/.i,  -e  -f  ?  -f  .  (i4u)oi  cofc«,  jr-7'f 
3  >),  mousse  verte.  S. 
*Cheitat,  -g  -f  {t  -f ,  c.-à-d.  Tbm&ô,  b  /% 
^ ,  ver  vulant. 

*Cheiui,-e  -f  {t  -f  ,  couleur  bleue  venantde 
la  Chine.(Celte  substance  paraît  être  employée 
en  médecine.) 

Chutai,  £  -f  Jt  <f  1  beaux  sourcils.  Chei- 
laino  mayouzounou,  iz  <i  *n  1  ;   •*  x% 

■%  ,  sourcils  de  cette  nature. 
Cheitchi,  t  -f  f  •  (Sougoureta  ichiye,  yt, 

/  v  Ji  ^.),  grand  et  éminent  savoir  de 
l'homme  vertueux,  et  zélé  pour  le  bien  pu- 
blic. 

Cheitei,  i  f  4  ,  insecte  qui  s'attaque 
aux  bêtes,  espère  de  tique. 

CWui,  a  4  f  4  .  (/no  soco,  4  ;  y  a  ), 
fond  du  puits.  Cheiteino  cairou,  n  4  ?  4  / 
f  ,?L ,  grenouille  du  fond  du  puits.  Cheitei- 
no cairou  daicaiteo  chirazou,  n  4  f  4  / 
if  4  ;l  $4*41  u^Ja  grenouille 
qui  est  au  fond  du  puits  ne  sait  rien  de  la 
vaste  mer  :  cette  parole  s'applique  à  une  per- 
sonne qui  est  née,  ou  qui  demeure,  dans  un  vil- 
lage, ou  dans  un  petit  endroit,  et  qui  ignore  ce 
qui  se  passe  dans  le  monde,  et  à  la  cour,  etc. 

Cheiten,  -fc  4  f  y,  temps  clair  et  serein. 

Oheit4,£  4  h  ^  .  {Malsourigotonomitchi, 
9  '»  a'  h  ?  a  f  ),  prohibitions  et  ordon- 
nances, ou  lois  de  gouvernement.  Cheitô  ta- 
dachii,  ■&  4  ï  */   *%  v  f  4  ,  les  lois  et  les 
ordonnances  sont  précises  et  absolues. 

cheitô,  c  i  -i  v' ,  certaine  dignité  parmi 
les  bonzes  Jenchoùs. 

Obéi  toc  <hi,  t;  f  j>  }f  ,  force  et  vertu,  effi- 
cacité, p.  ex.  d'uoe  herbe,  d'une  médecine, 
etc. 
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t  &  jf  y  ijr ,  souverain  sage  et  ha- 
bile, doué  de  grands  talents,  et  de  la  science 
du  gouvernement,  etc. 

Cheiya,  il  4  *  !/».  *  3  b 

nuit  claire  et  sereine. 

Cheiyacou,  -fi      *  '/  •  (T«M«fltM  ydCOU- 

socou,  +  ij  1  /  promesse  avec 

serment,  ou  promesse  certaine  et  efficace. 

cheîyekî,  4  x  *  ,  semence  humaine  || 
Graisse  ou  crasse  qui  parait  à  la  surface  des 
chairs  chez  une  personne  grasse  et  mal- 
propre 

Cheiyo,  -fi  -f  V  ^ ,  c-à-d.  Farouno  fajime, 
)l  /    n\>  *  ,  commencement  du  prin- 
temps. 

•Cheiyo, -fc  i  3  ^.{Atcoba,7  7  /t), feuille 
verte. 

Gbetsan,  u  i  </  v,  montagne  ou  forèl 
verto  et  fraîche. 

chciii,  -t»  4  «>:  .{Cheizdfourit$oumorou, 
il  A  *f  y    7  1  f  *  J**)i  avo'r  beaucoup 
«l'année*,  ou  d'ègft.  Cheizô  fouritarou  (ye, 
>f  «f  :      7  i|     ;l    f  ~ ,  maison  très-an- 
cienne. 

CheUoroye,  -G  4  y:  °     ,  revue,  ou  pa- 
rade. Cheizoroyuro  sourou,  i>  j  y-  u  x  f 
;l,  faire  la  revue,  faire  faire  la  parade  de* 
hommes. 

Cbeje,  -C  *' ,  ou  Cheche,   H  v  ,  renaître 
en  se  transformant  en  une  autre  figure  ou 
substance.  |j  Cbeje  chogai,  -fc  V    u  \  ^  f/ 
id. 

'Cbeje,  n  \' ,  mondes. 
Cbeje,  fz  *  ,  gués  d'une  rivière,  ou  bas- 
fonds  sur  lesquels  passent  les  eaux.  Chrjeno 
corimizzou  mim  chimi,  -t  \'  /    i  'J  î  )(' 

=  -  v£,  me  pénétrant  ou  me  traversant 
l'eau  froide  que  je  jetais  sur  moi  par  pénitence 
en  traversant  le  lit  des  rivières. 

Chejen,  n  \  y .  (Jenuo  fodocosou,  i>  y 

y  jji  K  a  7% ,  accomplir  des  œuvres  pies, 
comme  des  aumônes,  etc. 

*Cheji,  -e  ^,  ou  Cheiji,  n  i  ù,  affaires  du 
monde. 

Chejin,  tyy.  (Yonofito,  3  /  t  I'  i  «U 
Checaino  fito,  n  a  A  /    t  h  )>  homme  du 
monde,  ou  séculier. 
'ChejîkS,  n  îj-  +- .  (CfiocouM'o  fodocosou,  \s 
3  '/  V   *  I-  3**),  donner  à  manger. 

Chcjo,  -C  &  Y  ,  C-à-d.  Cheken,  £  ^  V  . 
monde,  ou  train  et  affaires  du  monde. 

Cheken,  -g  y  y.  (Yono  naca,  3  /  ->  if  , 
.-.-à-d.Cheeai,  n  *,  f  ;,mondc.  ||  Chekeogbi, 


H  f}  y  #',  choses  mondaines,  ou  coutumes 
du  monde. 

chckenja.-e  ?  y  homme  mondain, 
ou  qui  est  occupé  tout  entier  des  cérémonies 
et  des  usages  du  monde.  ||  *(Métaph.),  homme 
actif,  et  qui  sait  bien  faire  ses  affaires. 

Cheki,  n  #  ,  occuper  ou  intercepter  les 
chemins.  ||  Passage  où  l'on  perçoit  des  péages, 
et  où  l'on  no  laisse  pas  circuler  librement.  || 
Les  péagere.  ||  Se  prend  qqf.  pour  le  péage, 
ou  le  prix  qui  se  paie,  en  ajoutant  nachi , 
sou,  ■f-  v.  7*-  Chekiuo  nasou,  n  *  7  -h 
T..  Mais  le  terme  propre  est  Chtkichentvo  na- 
aou,  a  *  a  y  q  -h  ||  Petit  ferrement 
placé  dans  le  Chikii,  v  +  A  (seuil),  afin  que 
la  porte  ne  puisse  pas  aller  au  delà.  ||  Pirates  : 
Chekiboune,  H  *  7  -7  ,  embarcations  de  pi- 
rates. 

Cbeki,  n  *  ,  natte.  ||  Signifie  aussi  cham- 
bre ou  salle.  Chekiwo  tadachoù  chite  irou,  ^ 
î*  *  w  9  U  f  -f       ètro  bien  placé 
dans  le  Zachiki,  c.-à-d.  en  bon  ordre,  ou  en 
lieu  convenable. 

Cheki,  cou,  cheila,  ^  *  ,  '/  ,  H  i  l  ■ 
prohiber,  défendre,  empêcher,  ilitchiuo  cfo- 
k>,  3t  y  i*  ♦  ,  intercepter  les  chemins. 
KouA'i  kino  filowo  checou ,  i  #  \  /  t  !• 
il  V  1  empêcher  ceux  qui  vont  et  vien- 
nent. Toico  checou,  y  y  n  >/  ,  fermer  la 
porte.  X.  Fitoni  checarourou,  ^  h  —  il 
ir  ;L  \  ,  être  pressé  par  la  foule  quand  elle 
est  nombreuse.  Movmega  checou ,  7  ij  -t 
y  ,  éprouver  une  douleur  intense  de  la  poi- 
trine ou  do  l'estomac.  X.  ||  'Mizzouwo  che- 
cou, =  f  7  il  y  i  barrer  l'eau  d'une  ri- 
vière, etc. 

Chckiaghe,  gourou,  gheta,  n  #  7  V ,  V 
3t  ,  y  y  .  Mowm  chekiagourou,  t?  n  + 
T  '/  )V ,  se  resserrer  ou  réagir,  l'estomac  ou 
la  poitrine,  comme  quand  on  veut  vomir,  etc. 
Ainsi  :  Atsousamo  tayegataini  yotle,  moune- 
mo  chekiagourou  cocolchi  chite,  achetno  na- 
tnidamo  arasâte  nagareta,  7  V  *)■  t    1  x 

if  *  A  «  3  y  t  i  /«ït  n  *  7  >/  ?t 
a  *  *  ur#r*i  *  a  y  t  r»y 

♦  ^  +  1/  v  ï  (feik.  L.  1),  comme  la  cha- 
leur était  intolérable,  la  poitrine  était  oppres- 
sée, et  la  sueur  et  les  larmes  coulaient  à 
l'envi. 

Chekiai,  yô,  yÔla,  -C  +  7M, 
;L,  être  un  grand  nombre  de  personnes  ser- 
rées les  unes  contre  les  autres. 

Cbekibacou,  n  #  y  ,  grande  paix  et 
tranquillité. 
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Chekiban,  -g  *  /i  y .  {Ichinvban ,  4  u 
/  riy>,  pierre  large  et  plate,  table  de 
pierre. 

Chekibiô,  -fc  *  fcl  *  y.'Jchinobiàbou,  i 
I?  /*  t  ^  ^  7  )»  pierre  ciselée  et  polie  que 
l'on  place  debout  dans  le  Zachiki,el  qui  rc- 
\«t*v  sur  des  pieds  en  bois. 

Cbekiboune,  t:  *  7  T- ,  barque  de  pi- 
rates. 

Chekieaaanari,  rot4,  natta,  + 
*)  ,  }U,  +  y  f  ,  être  un  grand  nombre  de 
personnes  entassées  les  unes  sur  les  autres. 

Obekieben,  -fc  #  -fc  y.{Chekino  reôsocou, 
il  *  /  v  ^  y  y  )i  denier  ou  monnaie  de 
cuivre  qui  se  paie  aux  passades.  Ainsi  :  Cheki- 
ritaiwo  «asou,  -fi  *  12  ^  -/  *      v-  CWW. 

Chekichi,-c  *  is.iAcago,  7  Ht  a  ),  enfant 
•i  la  mamelle.  S. 

Chokichit,  H  +  1/  f  .  (/c/n'no  iye,  -r>  W 
f  >-  ,  inaison  de  pierre.  S. 

Chektobô,  ■£  *  f  "V  ^  •  (/c/uno  oui/e,  ^ 
^  /    if       sur  les  pierres.  S. 

Ch ekicho  .  -fc  *  v  *  ,  petites  herbes 
fraîches  qui  servent  de  médecine. 

Chekiobi,  [Ichino  yuuca,  i 

\s  /  i  jjf),  plate-forme  ou  assise  large  en 
|j!erre.  S. 

Cbekicho,  -e  *  v  3  ,  passage,  ou  lieu  de 
péage,  etc. 

•Cbekici,  t  ^  #  vjr ,  pierre  médicinale  qui 
\  ent  de  la  Chine. 
Cbekiconou,     #  3  Jr  i  nom  d  une  méde- 

<  me. 

'Chekioon,  -c  *  a  y .  (Coure  coure,  y  v 
i  ,  c.-à-J  Court-gala,  y  v  #  g  ),au  coucher 
du  soleil. 

Chekioorochi,  Sou,  rotta,  -fi  +  3  n  l>, 
7. .  o  f  1 ,  faire  périr  en  serrant  el  étuiii- 
lant  dans  la"  foule.  ||  (Dans  le  Chmo),  faire 
mourir  quelqu'un  (les  douleurs  très-intenses  ilu 
ventre  ou  d'une  autre  partie  du  corpsi. 

Chckicouo,  M  *  y  V .  {tchinu/i ,  i  \,  / 
t  ),  feu  de  silex.  Chekicoua  dmcouano  </w'«- 
tuu.-z  ïyyTyyv/  n'  h  9  1  comme 
le  feu  qui  se  lire  du  silex,  ou  comme  l'éclair, 
C-à-d,  en  un  très-court  espace,  à  l'instant 
même. 

Chekicoua,  -C  *  7  V  •  {Ichino  fana,  -f  ^ 
t    ^  +  (  c.-à-d.  Caki,  fi  *  ),  petites  hultrea 
qui  se  trouvent  sur  les  rochers. 

Chekicouan,  «  ♦  J  f  y  •  {Ichtnocouan, 
i  \s  /  '/  V  y)y  tombe  en  pierre. 
Chekida,  £  *  fjt ,  chaussures  d'écorce  de 
bambou. 


Cbekidan,  ■£  *•  #  V ,  degré  en  pierre. 
*Cbekidgi,  H  *  +' ,  C-à-d.  Gbekino  mit- 
chi,  i>  +  f   =  * ,  chemin  sur  lequel  se  ren- 
con lient  des  péages.  S. 

Chekidgio,  £  *  -f  3,  C-à-d  Ouvuizuutnt . 

-A  A  .  femme  stérile. 
Cbekifan,  -tî  #  OU  Couai  ty,  >/  9 

i     i  >  ,  riz  glulineux,  cuit  à  la  vapeur 

d'eau. 

Chekifeki,  a  +—  *  •  [Ichino  cabe,  -e  u 
/    ij       muiaille  do  pierre.  S. 

CbekifouMgari,  r()«,  </a«<J,  ♦  f  t  H 
'l  ,  IV,  H  y  i ,  s'engorger  la  poitrine,  ou 
respirer  avec  peine,  etc.  Mounega  chekifou- 
tagarou,  1*  î  #  a  *  7  y-  tf/U,  être  le 
cœur  ou  la  poitrine  oppressés,  et  commu 
obstrué?  par  l'émotion,  par  la  tristesse, etc. 

Cbekigacou,      +  (r?,ro«  manM, 

t  b  ^  v  t.'),  grande  élude,  et  littérature. 
Chrkùjucouuo  fito,  ■£  *  ij  y  /  h  h  ,  grand 
lettré. 

Chekigan,  (/c/ii'no  fc/c/u,  t, 

y    ♦  V»),  rocher,  ou  chaîne  de  rochers. 

Cbekigane,  petit  ferrement  qui 

empêche  les  portes  de  franchir  le  milieu  du 

beuil. 

Ohekîire,  TOUTou,  reta,  %  *  i  v  ;L  v  , 
v  £  ,  en  retenant  une  chose,  la  faire  entrer 
quelque  part.  Mizzouuo  chekiirourou,  3.  y 
-/  a  #  i  ;U  v  ,  en  retenant  l'eau,  ou  le 
ruisseau,  les  faire  entrer  dans  une  place,  on 
dans  un  champ  cultivé. 
"Cbekiita,  t  +  f  pl&nche  qui  se  met  eu 
une  certaine  place  dans  les  maisons  en  cons- 
liuclion. 

Cbekijekïi  •£  #  t  ,passagesoudéfdés,ou  ie- 
vovageurset  passagers  acquittent  un  péage. 

Ôbekijio,  £  *  \>  y  •  {Ichino  fit»,  i  u  / 
j.  ).),  statue  de  pierre  d'un  homme  ou  il  eue 

femme. 

chekijit,  -c  +  ù  9  •  soleil  qui  se  couchi-, 
ou  soleil  du  soir. 
"Cbekimawaebi,  Sou,  uaita,  t  +  v 
% ,  y  -f  t ,  en  entourant,  empêcher  ou  ar- 
rêter. 

Obekimen,  -fc  #  A  y.  [Acai  WOmolt,  f 
ff  -f  -7  î  f).  devenir  rouge  de  honte,  d'an 
goisse.  de  fatigue.  CUtkinmmi  troijobou,  i>  + 
*  y  ss  -7  3  7  ,  ou  Chehmen  sourou,  -e  + 

Ohekimit,  -fj  *  =  y  ,  i  u  Calai  cliiroi  n,i- 
Uou,  fj  1  i  v  <*  -f  S.S',  miel  coagulé,  ou 
SUere  dur,  comme  le  sucre  candi. 

Chekimon,    -f!  *  t  V .  ilchinucado,  4 

17 


Digitized  by  Google 


130  CI1E 


V  >  *  Kîi  portail  sur  la  tue, fait  on  pierre. 

Chekimori,  il  *  t  >>  ,  vigie,  ou  garde  des 
passades,  cl  des  défilés. 

Chckieut,  H  *  9  f  ,  désirs  ou  pensée? 
accumulés,  par  lesquels  on  convoite  unechose, 
OU  que  l'on  en  est,  pour  ainsi  dire,  pénétré. S. 

Cbekirei,  i>  *  v  -f  ,  nom  d'un  polit  oiseau 
<pii  ressemble  au  hocliequene. 

Cbekiri,  -fc  +-  »l  ,  parents  du  Dairi,  du  côté 
maternel.  ||  *Chekirmo  c/iw,  -fc  +■  >J  /  u 
y,  parents  maternels. 

Chekirm,  n  *  '!  y ,  maladie  de  la  pierre 

ChcUirio,  -e  *  <My .  grand  calme,  et  tran- 
quillité. S. 

Cheki.oui,  H  V  %  i  .  [!chi,  mfZXOtt,  1  J/, 
=  f),  pierres  et  eau. 
'Cbekiaoun,  il  \  %  y  ■  {^un  charou,  %  y 
ls  V  5*  h  Poucei el  uno  mesure  d'un  peu  plus 
d'un  palme.  S. 

Cbebitchicou,  H  \  *  '/  .  nom  d'une  fleur 
qui  ressemble  à  l'œillet;  plante  qui  produit 
cette  fleur. 

Chekitô,  n  *  R  9-  [Ichino  tô,  J  u/ 
H     ),  mémorial  ou  tablette  en  pierre  que  l'on* 
érige  sur  les  tombeaux  des  gentils. 

Chekitocoa,  il  +  |>  V  •  [Firoi  foCOU,  b  ** 
f    |.        grands  talents,  ou  vertus.  Cheki- 
tucouw  fito,  n  #  h  9  S    b  r .  homme  de 
grands  talents  ou  vertus,  etc. 

Chekitodome,  mourou,  m*  la,  i>  *  h  \' 
,<  t  A  Jl>i  *  5*  '  obstruer,  ou  boucher,  lff- 
ichhco  chrkitoilonwurou,  h.  f  .  7  -B  *  b  * 
)*,.  intercepter  ou  occuper  les  chemins.  C«'- 
tvawo  chekitodomoitrou,  if  V  -)   M  +  p  V 
/»  ;L,  barrer  lo  ruisseau  ou  la  rivière. 

Cbekitome,  mourou.  BWfcl,  t  *  Mi  * 
;L ,;»'*,  id. 

Cbekitsouke,  Couiou,  fcf/d,  ^  * 1  ?  >T  ,  > 
H-,  V  '*  1  serrer,  contraindre,  mettre  dans 
l'embarras.  Ninjouu  o  chekittaukele  tvô,  s  y 
v  x  7  t  *  y  V  r  7  9 .  persécuter  quel- 
qu'un, le  mettre  à  réprouve,  ne  point  le  laisser 
en  repos,  etc.  Chekitsaukete  monotro  !/<'».  il 
*  f  j?  r  Z  /  9  i  dire  une  chose 
hors  de  propos,  ou  en  faisant  \  iolenco. 

Chekivrotocbi ,  sou,  fw'/fl,  -t  +  7  1»  U>i 

h  4  ?  ,  se  renverser,  se  précipiter  les 

uns  les  autres,  quand  on  est  en  grand  nom- 
bre; renverser  (l'eau)  un  ponl,  ou  un  mur 
de  pierre,  etc.  Mizzowja  faekitra  chfkiwu- 
tjsou,  s  *»  H  ^  v  9  &  \  9  h  v>-  ren- 
verser (l'inonda  I  ion  ou  le  couru  ni  )  un  pont. 

Chekiya,  n  *  V ,  maison  ou  l'on  paie  les 
droits,  ou  les  péages. 


CHK 


Chekiyacoa,  ■£  \-  V  '/  ,  OU  Cousuurin» 
îefti,  %  U  J  -iv-,  pierre  médicinale, 
comme  la  pierre  de  bézoard,  elc. 

Chekiyi,  H  +  *  9  ,  c-à-d.  Voûfi,  x  7  b  • 
soleil  qui  se  couche,  soleil  du  soir. 

Chek'zzourou,  n  *  corde  de  cer- 

tains arcs  bien  fournie  et  grosse,  entortillée 
et  serrée  avec  d'autres  cordes  plus  menues. 

CbeUUe,  H  9  ff  ,  C.  Ù-d.  Chechchô  0OUOR- 

/mcohuo  i yc,  -t:  5*  u  V  **/    V  ?  V  /I  y  / 
^      familles  de  Couttghet  de  In  plus  beute 
noblesse,  parmi  lesquelles  la  dignité  de  Cuuan- 
bacou  passe  alternativement  de  trois  en  trois 
ans. 

Cbekki,      9  f.  (Tochino  souyr,  h  v  / 
7.       tin  de  l'année. 

'Cbekki  ,  n  f  *  ,  diable  qui  enlève  les 
hommes,  et  qui  les  précipite  en  enfer.  .Uou- 
jôttO  chrkkini  tcoltaterarourou,  &  ù  *  / 

-(;  {/  +  t-.  9  .y  ^  7  ;t,  %  ,  être  emporté 
ou  enlev  é  par  ce  diable. 

Chekkiô,  n  f  *  V  V  ,  lire,  ou  réciter,  en 
psalmodiant,  un  certain  livre  de  la  doctrine 
de  Chaca.  \\  Chekkii  toki,  -f»  y  4,  \  y  |. 

*  ,  homme  qui  parcourt  les  rues  en  chantai)! 
ce  livre. 

Chemucoura,  u  -r  •/  7,  eau  qui  court 
avec  fracas,  en  donnant  ou  se  brisant  sur  un 
endroit  peu  profond,  ou  sur  un  gué. 

Chcmari,  rou,  mafia,  n  v  u  ,  ;U.  jr 

1  ,  se  mettre  dans  l'embarras,  ou  dans  la 
peine.  Uiga  chenuirmt,  3.  v~r  )L,  être 
dans  l'embarras  et  dans  l'angoisse,  comme 
celui  qui  est  enfermé  dans  ur.e  maison  sans 
pouvoir  en  sortir,  elc.  Mizzouqa  chemaUa, 

=  f  -fi  -C  f  *  ,f  •  manquer  I  eau,  à  cause 
de  la  séchcre.-se. 

Cbcmari.  il  v  U  .  (JfiasOHJIO  cherrari,  = 

.y'  /  |j  -a»  i|  ),  lieu  bas,  ou  resserré,  où  l'eau 
se  trouve  interceptée,  et  ne  peut  aller  plus 
avant. 

'Cbematcbi,  il  ■(  .  espace,  ou  mesure  de 
travail,  des  bœufs  qui  labourent. 

Cbeme,  il  *■  ,  tourment  ou  angoisse.  Fi- 
toni  chemneo  afaijouruu,  b  I>  -"  il  t  9 
"  't  i  ;U).  infliger  la  torture  a  quelqu'un 

Cbeme,  rou,  rnf  fa,  -fi  ^  .  JL ,  X  1  ,  tour- 
menter, combattre,  opprimer. 

Chemeagari,  mu,  (jalta ,  n  A  T  *j  »  . 
;U,  ii  9  f  ,  monter  en  combattant,  p.  ex. 
vers  une  forteresse,  aller  à  l'assaut. 
*Cbemeai,  H  t),  ICÔUt,  n  A  T  b  i  ^  *y  .  "* 
»Jf  5t ,  combattre,  ou  se  lourmenler  mutuelle- 
ment. 
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Chemeeake,  courou,  keta,  K  A      >f  ,  >/ 
;U,  f/  t ,  attaquer  et  mettre  en  péril,  ou 
combattre. Tsouicamonodomo  isoghitamayeto 
chemfca  courou  youijcni,  etc..  jf  y  t  /  \- 

t   f  y  * 's    x  h  a  *  ti  9  )i*  x 

=1 ,  comme  les  soldats  leur  causaient  beau- 
coupd  embarras.  ||  Presseretembarrasserpar 
des  paioles.  Chewecaktte  yoù,  A  1j  >r  ¥ 
■f  i ,  presser  et  embarrasser  par  le  discours. 

Chemecayechi .  sou,  yeila,       A  1/  X  f . 
x  f  *  ,  se  persécuter,  et  se  violenter 
i'un  l'autre,  par  vengeance  et  représailles. 

Cbenecbitagaye,  yourou,  yeta,  ■£  A  V  > 
1/  ~ ,  at  jt,  x  *  ,  combattre  et  réduire  par 
les  armes. 

Chemeooini,  mou,   céda,  H  A  1  S.1    A  i 

3  <jr  pénétrer  de  force,  p.  ex.  dans  une 
forteresse,  etc. 

Cbemecorocbi,  SOU,  ro»ta,   -fc  ^  3  »  t/. 

t»  .f       faire  périr  dans  les  tortures. 
'Chemecoudari,  rou,  dalla,  ■£  A  >/       'I  . 
?L,  £  y  >t  ,  descendre  en  combattant  vail- 
lamment. 

Chemecoutohi,  i>  A  î  ,  entrée  par  où 
l'on  allaquu  une  forteresse,  ou  une  autre 
place. 

Ch<  >    couzzouchi,  SOU,  zzouila,  -fc  A  '/ 

>  ,  détruire  par  les  armes. 
Chemedachi,  t  i  >i  U ,  DU  Ch.zneida- 
chi,  sou,  daita,  HAiH\^y%,  HA'A, 
lancer  violemment  au  dehors,  expulser.  Tcn- 
0 outra  chemeidasou.  f  y  >/  -y  ^  a  -f  '<  V  . 
clia*scr  le  démon  du  corps  humain. 

'Chemedogou,  -t  A  7  '/  ,  instruments 
<;e  question,  ou  de  torture,  etc. 

'Chemeforoboehi,  sou,  boita,  -tf  A  Jt  »  # 
iv.  #  4  *i  détruire  en  combattant  et 
en  faisant  violence. 

Chemi  Touche,  sourou,  chela,  i>  A  7  ■&  , 
7*)l.  -t  'A  .  réduire  OU  soumetlie  en  com- 
battant, ou  par  la  force  des  armes. 

Cheroegoutoeoa ,  i:  A  >/ '  1  >/  ,  instru- 
ments ou  machines  pour  attaquer  une  forte- 
resse ou  un  autre  lieu. 

Cbetneiri,  rou,  ttta,  t.  A  1  >)  ,  ;L ,  A  f 
i  ,  entrer  à  main  armée  dans  une  place,  etc. 
'Chemekitari,  rou,  talta,  i?  A  *  *  >)  ,  ;L-, 
't  <f  1  ,  venir  tn  combattant,  ou  combattre. 
Chezneztabike,  Courou,  keta,  t.  A  ~h  t  ï  • 

9  fL,  ir  >  ,  réduire  en  combattant,  ou  con- 
quérir. 

'Chemenobori .  rou,  botta ,  ii  A  S  *)  . 
;l  ,  t>  ?  *a  ,  monter  les  armes  à  la  main,  en 
combattant. 


I  'Chcmeouma ,  ■;:  A  ^  -v ,  chexal  que  l'on 
exerce  en  le  faisant  courir,  alin  de  le  rendre 
don  le. 

Chemetairaghe,  gourou,  gheta,  a  A  'A  f 
7  $ ,  V  ft> ,  9  'A  ,  détruire  et  raser  à  main 
armée. 

Chemetatacai,  cô,  cota,  *  *  v  *  fc , 
■fj  V  ,  ii  V  'A  ,  combattre,  ou  guerroyer,  et 
mettre  l'adversaire  en  péril. 

c  .u  te,  a  A  f  ,  au  moins,  ou  iRiur  le 

moins. 

Chemetoi,  lô,  tôta,  -£  A  |-  b  •   I-  '>  •  h 
^     ,  donner  la  torture. 

Chemctori,  rou,  lo/Ja,  t:  a  I>     «  ;l  •  I- 
jf  ^« ,  conquérir  ou  s'emparer  par  la  foi  ce 
des  armes.  ||  Prendre  violemment  une  chose. 

Chcmd»ouKr  '  '"m  ou,  keta,  •£  A  9  'S  < 
)V ,  y  'A,  mettre  en  grand  péril.  Chcnutsvu- 
keU-  uoi  cacouruu,  ■£  A  9  ir  -?-f 
,'t-,  poursuivre  quelqu'un  et  le  mettre  en 
grand  péril.  ||  (Métaph.)  Presser,  serrer  de 
près  en  paroles,  faire  violence  à  quelqu'un 
par  le  discouis,  etc. 

Chemetioume,  ruourou,  meta,  a  A  f  A  , 
ls  )L.  i  'A  .  combattre,  et  mettre  en  péril. 
||  (Mél»ph.}  Presser,  réduire  à  l'extrémité, 
pousser  à  bout  par  des  raisonnements,  etc. 

■ch  ,  t.ouzzoumi,  t  a  1  *  S.,  tambour 
de  guerre. 

Ohemewotochi,  >ou,  lutta,  -C  A  -/  \>  V  , 
7-,  h  b  'A  »  renverser  par  la  force,  ou  ré- 
duire une  forteresse  par  les  armes. 

Chemeyabowri,  rou,  boutta.  -£  A  \'  7  'I  . 
)l,  7  V  y.  ,  détruire,  ou  rompre,  et  boulever- 
ser par  la  force. 

Chemcyocbe,  sourou,  cheta,  A  3  -C  i  7* 
>L .  -t  'i  ,  en  combattant  faire  arriver  les  gens 
de  guerre. 

Cbemeyori,  ruu,  yolta,  iz  A  3  »J  ,  )L ,  3 
y  5t  ,  arriver,  et  combattre. 

Obemi,  i:  =  .  cigale.  Chemiga  MCOM,  fi 
=  y  ,  chanter  (la  cigale).  ||*Cb«mizio 

foragoromo,  «  &  )  ^  a  »»  t ,  vêtement 
léger.  P. 

Cbemi,  -e  s  .  poulie,  engin  du  sommet  du 
n:at,|K>ur  hisser  ou  élever  la  voile  au  sommet. 

'Cbetniwore,  i>  H  •?  v ,  espèce  de  flûte, 
ties-ienommée  au  Japon. 

Obemot,  tïf  ■  (FoJocosou  mono,  |s  f." 
3  7.  t  /  ).  aumônes.  Chemolwo  fodocowu, 
ttji-y  t«  h'  3  ?\ .  donner  ou  distribuer 
des  aumônes. 

Cbemouobi,  -c  /•  t  ver  qui  naît  dans  le 
j  dos  (espère  de  maladie).  Chemouchiga  truu- 
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cou,  {j^i/il/  ?  5?  ,  naître  cette  maladie 
<Ju  dos  ;  avoir  celle  maladie,  par  l'effet  de  la- 
quelle on  demeure  souvent  tout  courbé, 
chen,  -u  y,  mille. 

eh,-,,,  a  y,  ou  Môchen,  *  $  u  y ,  lapis 
moelleux,  ou  feutro.  CAentro  c/itcou,  -e  y 
-7  ,^  ,  étendre  sur  le  sol  cette  espèce  do 
lapis. 

Chen,  n  y  y  verrou,  cheville,  ou  clou  qui 
si»  met  en  travers  pour  maintenir  une  chose, 
comme  le  petit  clou  de  bois  qui  s'insère  dans 
la  lige  du  parasol. 

chen.-c  y,  instrument  qui  sert  à  nettoyer 
le  fer,  ou  tout  autre  métal,  et  qu'on  prend  avec 
les  deux  mains  par  ses  extrémités. 

Chen,  u      c.-à-d.  Moppara,  t  ?  /v 
chose  nécessaire.  Core  chende  gozaruu,  3  v 
U  y  f   3'  c'est  ceci  qui  est  essen- 

tiel, etc.  Chentvo  torou  tocorowa,  u  y  9  h 
fL  r  3  o  V  ,  on  résumant  ou  concluant  ce 
qui  est  principal. 

Chen,  n  y  y  4e  résidu,  ou  la  substance  qui 
<!emcure  de  certaines  planles  pilées,  après 
qu'on  en  a  jeté  la  partie  grossière  ou  mau- 
vaise, comme  on  fait  pour  la  racine  appelée 
Cazzoume,  jj  f  A  ,  etc. 

'Chen,  n  y,  c.-à-d.  Saki,  y-  *  ,  chose  an- 
térieure, ou  passée,  etc.  Chenbuwjhiô,  u  y 
y  ¥  *     ,  ancien  gouverneur  ou  surinlen- 
dant. 

'Chen,  a  y,  C.-à-d  Chente,  U  y  f  «  être 
le  tenant,  ou  avoir  la  main  dans  un  jeu.  || 
Commencer  le  premier  un  combat,  un  jeu, 
«•te  Le  contraire  de  Chente  est  Gote,  3'  r> 
avoir  le  rôle  du  pieil,  le  rôlo  inférieur. 
*  Chm.  n  y,  c.-à-d.  Chochen,  v  3  il  V, 
conclusion,  et  lin. 

Chêne,  n  +  ,  Chenece,  H  +  fj ,  dos. 

'Chêne,  n  + ,  c.-à-d.  Wotto,  -/  ?  b  ,  ma- 
ri. P. 

Ohenben,  n  y  /<  y ,  bassine  ou  poè'lc  de 
cuivra.  Chcnban  in,  n  y  /\  y  -f  'I  ,  ou 
Chenba  in,  n  y  /\  «f  V ,  certains  mets  de 
poisson,  ou  do  chair. 

Ohenben,  u  y  /i  y%  mille  cl  dix  mille. 
Parole  avec  laquelle  on  exagère  une  chose, 
.  comme  quand  on  dit  :  Je  vous  rends  mille 
grâces,  etc.  :  Cltenban  môchilai  coto  na- 
rednmo,  My/\y-**1\,ïi  3  b  + 
v  \t  t ,  j'ai  mille  choses  à  vous  dire  (soit  de 
remerciement,  soit  de  plainte),  etc  ,  et  néan- 
moins.... Alciwacou  chenbanni  zonzourou,  A 
A  V  >f  a  y  /i  y  -  y- y  %  ;t-,  avoir  une 
peine  et  un  regret  infinis. 
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Ohenbara,  -fj  y  /<  ?  ,  première  femme.  || 
S'entend  aussi  du  fds  de  la  première  femme. 
A  rêva  chcnbaradyia,  7  v  y  4  y  /î  9  4 
\ ,  celui:ci  est  le  fils  de  la  première  femme. 

Obenban  irî,  U  y  f\  >  1  1  .  V.  Chen- 
han. 

Chenbei,  i>  y  ~  4  ,  espèco  do  gaufres  ou 
d'oubliés  faites  avec  du  riz. 

Ohenbenjouzou,  H  y  y^  rosai- 
res  des  païens,  sur  lesquels  ceux-ci  invoquent 
mille  fo:s  le  nom  d'Amida. 

Chenbô,  n  y#  Hvro  sur  lequel  les 
bonzes  psalmodient. 

Ohenea,  il  y  ft ,  C.-à-d.  Ohennmno  iye, 
H  y  sa.  y  /  f  demeures  do  certain?, 
personnages  do  Chine,  que  l'on  dit  habiter 
les  montagnes  cl  les  déserts  pendant  des 
milliers  d'années,  et  opérer  des  miracles, 
etc.  S. 

Cheneata,  n  y  1/  l  ,  remède.  Chencatu 
namida,  u  y  jj  *  larmes  sans  re- 

mode. Cheticatanai,  H  y  i/  >  +  A  ,  ne  pas 
y  avoir  de  remède,  ni  de  ressource,  etc. 

Chencba,  ^yvV.  [Tatacaino  courou- 
ma,  t  si]  f  /  VA-?),  char  de  ba- 
taille. S. 

Cheneha,  U  y  W  Y  ,  OU  Jeneha,   ii  > 

{Sakino  courouma,  V  *  /  y  ;U  -r  ) , 
char  qui  va  en  avant.  Jenchano  coutsuu 
gayeroutn,  mite,  côchano  imachimehsou,  n 

V  y  -f  v  *  h  7>,  quand  le  char  qui  pn  - 
cède  se  renverse,  c'est  une  leçon  pour  celui 
qui  suit. 

Cheneha,  il  &  V  V  •  Cheneha  manbtt . 
H  y  U3*  y  9  ,  milliers  de  différen- 
ces. S. 

Chenehei,  il  y  il  i  (Chtmino  coye,  n  = 
/  3  voix  de  la  cigale.  ||  [Chenno  coi/«,  n 
y  /  3       voix  nombreuses. 

Chenehi,  -fe  ^  V  {.î/ay<?«0  chichn,  v  X  / 
\y  \  -y  *)  ),  maitre  consommé,  passé  maître 
'Chenehi,  i>  y  (Chenno  muurasaki,  n 
y  }  A  7  V  *  )•  Chenehi  bancô,  n  y\s  r< 
y3  chose  do  couleur  rouge  et  très-ver- 
meille (se  dit  d'une  chose  très-ordinaire,  et 
intense).  S. 

*Cheneh6,  V  y  \y  3     (Saki  chirousou,  * 

#  1/  ;L  %  ),  témoignage  antérieur,  ou  preuve 
qui  subsiste  d'une  chose  passée.  S. 

*  ChenehA  ,  il  y  \s  3  [Chelltabi  catsou, 
i>  y  Z  b'  if  9  )i  vaincre  mille  fois,  ou  un 
grand  nombre  de  fois.  S. 
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.,  iiyl/  3  V  {Chenno  s<5,  i>  y 
/  y  *}  ),  mille  bonzes. 
Chencbo,  n  v  \s  *  9  (CTwnno  MtOdri, 
^  /    tr  7  'I  ),  empêchements  nombreux 
m  mullipl.'S.  ||Chencbô  banghe,  il  y  ls  * 

"jf  /<  y  y ,  ht 

Chenchou,  H  y  V  £    (Ctormoaki,  -fc 

•/y  r  *  ),  parole  par  laquelle  les  Japonais 
#*  saluent  au  Chôgouatchi  et  aux  autres  fêtes, 
comme  s'ils  disaient  :  Vivez  des  milliers  d'an- 
nées! ||  Chenchoû  banjei,  H         V  /*  *  4 

1  ,  mille  automnes  et  dix  mille  années,  id. 

'Chenchoû,  il  y         [Chenno  canachimi, 
il  y  /   #-ri/â),  mille  tristesses,  c.-a-d. 
une  immense  tristesse.  S. 
Chenco,  H  V  f/     .  parfums  de  la  Chine. 

'Chenco,  tV]  (Saki,  moucachi ,      #  , 
1r  U),  anciennement.  Chenco  imada  kica- 
z«u,  n  y  3   -f  -7  i.  \  //       je  n'ai  pas 
ouï  dire  cela  anciennement,  ouc'esi  unechosc 
inouïe. 

*  Chenet»,  u  y  i      (Chenno  coulchi,  n  > 
)   y        mille  bouches,  c.-à  d.  un  grand 
nombre  do  bouches. 
♦Chenco,  H  y  a  *f  (Tatacaino  cô,  >  >i  ft 
if  n  ^  }■  services  rendus  à  la  guerre. 

Chenco,  n  y  Ht  *f  .  Chencô  chenpi,  n  y 
if*J  H  y  t!  »  Pé™  et  mèro  morts. 

Chenco,  u  y  3  [Icousa  tsouzzoumi,  -f  y 
•>  y  \'  =  ),  tambour  do  guerre. 

Cheu<  ocou,  -fc  v  3  y   (Ta/acamo  conn», 
;i  »  ff  i  /   y  =).  royaumo  des  batailles, 
ou  qui  est  on  guerre.  S. 

c  h  lu,  ocou,  -t  y  2  V  (Mayeno  toki,  I 
/  y  *  )»  l'heure  qui  vient  de  passer,  ou  il 
n  y  a  qu'un  instant. 

Chencou,  n  y  y  [Chenno  courouchimi, 
il  y  ;  y  JV\/  S),  mille  tourments  et  pei- 
nes. Chencou  banrôwo  chinogou,  ty  )  ri 
y  f  $  9  \s  ?  y  ),  éprouver  mille  peines  et 
angoisses. 

chencou,  n  y  y  [Chenno  cotoba,  •g  y  / 
3  Y  /i).  Chencou  itchighen,^  y  >j   i  + 
y,  sentence  ou  parole  unique,  valant  autant 
que  mille. 

chencoua,  u  y  y  y  [Jeni,  tacara,  - , 
t  if  "}),  richesses.  S.  ||  Chencou*  banooua, 

V  y  >r  y  /\y  >)  V  y  grand  nombre  de 
pierres  précieuses.  ||  Chencoua  bancauano 
tamamono,  n  y  >r  y  ;  \  y  y  y  /  f  t  t 
>  ,  id. 

chencoua,  n  y  y  y  (Chenno  toga,  n  y 
/   Y  #},  nombieux  péchés.  S.  ||  (Chenno 


foco,  »y  /    *  3  ),  nombreux  javelots  Ou 
lances. 

Cheocouan,  H  y  t/  y  y  (Chenno  yoroc- 
W,  n  y  ?  3^3  h'!.  j°'es  abondante? 
nombreux  sujets  de  joie.  S. 

Chencou»,  H.  y  >/  V  (Sakino  kimi,  *  + 
/  #  =),  seigneur  ancien,  ou  précédent, 
primitif. 

«Oheneouo,  il  y  {r  "7  ^  ,  ou  Ohenwô,  t  > 

y  »>  {Mayeno  leiuô,  ■*  X  J    f  i  f  *l  ■ 
101  ancien. 

Cbencouzzou,  «  V  9  f,  poussière  ou  li- 
maille de  fer  qui  se  r.eltoio  avec  l  instrun.en! 
api>e!é  chen,  a  y . 

Chendabîuou,  a  y     b  ?  -  éeritoire,  pu- 
pitre; lx)lte  a  nombreux  tiroirs,  où  I  on  met 
beaucoup  de  petits  articles  do  vente.  ||  Mar 
chand  ou  colporteur  qui  |wrtc  une  de  ces  botles 
sur  son  dos. 

Chendaeou,   il  y  $  V    {A™*.  ar'>>   f  9 
f  ,  7  ?     ),  laver  le  linge,  les  hab'.t-s,  etc. 
Kiroumonowo  chendaeou  sourou,  +  ' 

iz  y    '/  %   » ,aver  les  vèlemonL<-  " 

Ohenoaeounin,    «  y  H  V  Wanchis 

seur. 

chendui,  n  y  H  -f  [SalMno  yo,  !r  *  »  . 
3  ),  âge  ou  temps  passé,  dans  lequel  un  roi  1  " 
«jigneur  a  gouverné  l'empire.  . 

Chendan,  u  y  jt  y ,  arbre  odorant  qui 
existe  en  Chine,  et  que  quelques-uns  disent 
être  le  bois  d'aigle.  ||  Arbre  ombreux  qui  se 
trouve  au  Japon  et  dont  le  bois  est  excellent 
pour  la  charpente.  (Mdia  azedaraeh,  Unn.- 
Hoffm.) 

Chendat,  H  >  *i  9  ,  <>u  ChendaUbi,  n  > 

^  -f- ,  chef  et  guide  des  Yamabouchis,  quan<! 
ils  vont  en  i>èlerinage  à  la  montagne.  ||  me- 
taph.)  Guide,  ou  celui  qui  précède  en  mon- 
trant le  chemin.  (Ce  mot  n'est  pas  absolu- 
ment exact,  et  est  peu  usité,  dans  le  demi.  1 
sens.) 

Cbenden,  H  y  ?  y ,  <'«  P1»l<',t  Chenten, 
H  y  f  y  .(Megouri%  gourou,  i  y  '7  ,  ï  't-  . 
tour  ou  révolution  des  cieux.  S. 

Chendgin,  u  y  ï  y ,  avant-garde,  ou 
corps  d'armée  qui  précède. 

ChcndKio,  n  y  f !  *  $  (Tatacaino  ba.  't 
*  tr  i  /   /î).  chtimp  do  bataille. 

Chendgio,  n  y  *  3  [drai  nozoeou,  Y  - 
f  /  y;  >  )•  ttîc-fi  laver. 
'Chendgift,  U  y  +x  3  V  [Sakinodyw,  +  + 
;  $  3  ■f)).Chnndgiôni macasoubechi,n  y 
f  3  y  =   -r  ij  %   ^t-»  failes  ainsi  que 
j';  i  dit  dans  le  chapitre  précédent.  S. 
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'Chendgio,  n  y  f  3  ,  c.-à-d.  Chizzouno- 
me,  femme  vile  cl  basse.  S. 

Chendo,  H  >'  l\  c.-à-d.  Xanghino  coto, 
+  y  ¥  /  ah,  chose  périlleuse  cl  pénible. 
Fitonu  chendmco  mitodocourou,  fc  l>  f  il 

V  V  y  s  |«  »'  V  ;t,arcompagnerquelqu'un 
jusqu'au  terme  de  son  exil,  ou  de  ses  épreuves. 

Chendo,   -fc  y  |.:    (Sakino  labi,   4f  #  y 

V  t'î-  les  jours  écoulés,  ou  dans  le  temps 
passé. 

Chendo,  ■£  y  y  ,  c.-à-d.  Chen,  V,  le 
principal,  ou  le  nécessaire.  Cocoiro  chendoto 
talacù,  ?  \  9  il  y  !••  h  *  »  Ht  <> ,  com- 
battez eommo  en  une  occasion  capitale,  et 
(l'OÙ  dépend  la  vie. 

Chend6,  £  y  f!  *t  (Founeno  cachira,  y 
7  f   ?/  isJ  \  capitaine,  mailre  ou  palron 
d'un  navire. 

Chendocoa,  i>  y  |.  y  ,  les  premiers  maî- 
tres, ou  les  auteurs  d'une  religion,  d'une  sec- 
te, etc.  ||  Sochi  chendocou,  y  ^  H  y  V  V  , 
id. 

Chenga,  ^  y  ij  (Yama,  caua,  *  t,  fi 
S  .  montagnes  et  rivières. 

Chengan,  M  y  ij  y .  [Itravo,  -\  r\  jfc), 
grande  chaîne  de  montagnes,  ou  roches  divi- 
sées et  formant  comme  des  îles. 

Cbenghe,  i:  y  >f ,  C.-a-d.  Chisourou  coto, 
\r%  fi-  3  |. ,  mort  d'une  personne éminente 
et  noble  :  se  dit  principalement  des  bonzes 
OU  des  religieux  élevés  en  dignité,  et  d'une  re- 
nommée insigne.  Ainsi  I  on  dit  :  Gochenghe 
alla,  à  il  y  Y  r  y  'i  ,  ou  nasareta,  +  * 

*  J  . 

Chenghen,      y  >/  y  (Izzoumi  minamolo, 
1  v  s  =  +  î  1. 1,  source  d'eau. 
Chenghen,  ^  y  y  y  (Saktno  cotoba,  y 

*  f   a  h /^),  paroles  dites  précédemment. 

S. 

'Chenghen   (jy^y  (iVwino  manaco,  -t 

V  i  v  +  3),  voir  miile  fois,  ou  avec  mille 
yeux,  c.-a-d.  voir  un  grand  nombre  de  fois. 
Chenghen  nriredomo  mnjezou,  ■£  y  >f  y  S 
v  Y "  t  =  x  %  .  quoiqu'il  voie  avec  mille 
veux,  ou  un  grand  nombre  de  fois,  il  ne  sem- 
l  le  pas  voir.  S. 

Chenghii  -u  y  +'  {Facari,  ruu, 
fL,  c  -à-d.  dancâ,  $  y  i/  '/),  consultation. 

*  Chengô,  £  y  ff  *t  {Itutoudiji,  ousaghmo 
ftrnonrfct,  1  |.  %  f  ,  V;  ,/  +  y  ^  y  4>  $  , 
lils  de  soie,  et  extrémités  des  poil»  du  lièvre. 
Par  métaph.,  cette  expression  s'applique, dans 
le  style  des  livres,  à  des  choses  délicates  et 
subtiles.  S. 


cm: 


Chengodai,  -fc  y  3 f  *J  4  ,  ou  Cbendai,  -jj 

>-     1  feu  rendant  honneur).  Y.  plus  haut 

Vhendai. 

"Chengouanme,  typ/y^,  cent  mille 

taéls. 

Chengouat,  il  y  Y  9  9  [Sakino  tsouki, 
*  *  y   y  +  !.  le  mois  passé. 

Chengouri,  ^  y  >j  >/  ,  envoyer,  faire  par- 
tir des  gens  devant,  et  d'autres  immédiate- 
ment après  ceux-ci,  et  d'autres  encore  à  la 
suite,  elc.  Ninjouwo  chengourini  suurou,  = 
y\>  19  ft  V  y  i|  a  7.  ;t,  ou  yarou, 
/L, envoyer  ainsi  des  gens. 

Chen  itefai,  %  y  1  + ,  chose  nécessaire 
ou  essentielle. 

Chenindo,  -fc      y  H     1  ou  plutôt  Chen 
wondà,  -t:  >-     y     y  ,  un  des  sept  chemins 
ou  divisions  qui  existent  en  allant  de  Méaco 
vers  les  différentes  régions  de  l'empire  :  celui- 
ci  est  dans  la  direction  du  couchant. 

Cbenjei,  y  ii  i  (Cftcmino  monoukf,  •£ 
=.  /  t  ?  tr  ),  cigale  morte,  ou  peau  et  ca- 
rapace qui  demeurent,  et  qui  sont  employées 
en  médecine.  S. 

Chenji,  -t  >  V-  (A'o/arnô  mounr,  y  %  t 
l,     ,  c.  à  d. Mono  uôche,  y  *j  /  9  -t), 
mandat,  ordre  du  roi.  Cheiijiuo  coudasou, 
y  C  9  V  fjt  % .  ou  coudu.*arourou,  >/  $  ^ 
;U  v  ,  le  roi  ordonne. 

*Chenji,  t  y  ^  [Yttekiki  tcotoco,  f  u  ¥ 
V  ha,  c.-à  d.  Chizzouno  wv,  u  ï  /  9h 
homme  vil  et  bas.  S. 

Chenji,  H  y  C-,  ou  Chenehi,  i:  y  v>. 
(llaxjeno  chichù,  v  x  y  ^  v  Y  *J  U  maître 
consommé,  passé  maître. 

Chenji,  zourou,  jtla,  -t  V       J<  ^ ,     >  ) 
faire  cuire  des  médecines,  distiller,  etc.  || 
Chtnjigousouri ,  a  y  C  i  ?\  'I  ,  médecine 
<pii  se  cuit,  ou  que  l'on  fait  bouillir  au  feu. 

Chenji,  Murou,  fila,  i>  y  \s ,  %  fL%  \>  t . 
choisir  le  meilleur.  Mitchiwo  chenzourou,  =. 
4  9  H  y  %  ;t-,  choisir,  préférer  le  bon 
chemin  de  la  vertu,  de  la  raison,  elc.  Jetiiwo 
chenzourou,  9  il  y  X  ;L,  choisir  les 
bonnes  monnaies. 

Chenji  hantai,  H  y  \s  A  y  f,  1  ,  répu- 
,  gner.  ou  refuser  vivement. 

Chenjin,  a  y  C  y  [A*ai,  foucai,  7  9  1, 
1  jj  4).  bas  et  creux,  ou  haut  et  profond, 
et  léger  ou  petit,  comme  la  science,  un  cri- 
me, elc. 

'Chenjin,  il  y  C  y  -  fill>,  3  1  b  I'  )i 
homme  bon  et  vertueux. 
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Chenjit,  n  y  ^  9  •  [Sakino  (i,  f  *  /  b  ),  I 
1rs  jours  passés. 

Cbenjo,  t  y  i>  i?  ,  OU  Cbendgio,  -g  V  £ 

3  [Araitno*oco*,  T  1  4  ,  /  V  >;),  nettoyer, 
laver. 

Chenjoû  ,  -fc  y  1/  */  ,  choisir  les  meil- 
leures chansons  ou  poésies,  et  les  consigner 
sur  un  livre.  S. 

Chenjout,  -t»  y  \y  X  V  {Chenninno  sourou 
kidoevu,  -t  y  es  y  /  7.  ;l  #  j,!  ^  ),  mira- 
cles apparent*  do  certains  hommes  cpji  vivent 
l'ommi)  «les  ermites  à  la  Chine. 

'Gbenkei,  a  y  >?  4  ,  mille  vues  ou  aspects. 
S. 

Chenken,  H  y  V  yy  011  Chenghen,  t  y 

y  y  'Catroyochi  cuicoyochi,  jj  -7  h  \  . 
r.-à-d.  Itsoucuuchii  cjto,4  f  y  %s  -f  3  h  )• 
chose  bel  e.  Il  Cbenken  tanjÔ,  -fc  V     ^  5c 

Cbenki,  p  y  *  (J/ayenno  /atto,  -v  x  / 
y  |.  ),  loi  antique,  coutume  ancienne. 

Cbenki,  it  *  * ,  maladie  des  testicules, 
espère  d'érésypéle  ou  d'enllure.  Chenkixeo 
fourou,  n  y  *  -/  7  }V,  avoir  cette  ma- 
ladie. 

Chenkiaeou,  C  Y  *  *  9  •  Mrô,  r  9 
«y  .)  Djinnitro  chmkiacousou,  y-!  j/r.-7  <£ 
y  \  f  y  7;,  purifier  les  oreilles  impures  par 
un  bon  enseignement,  par  une  prédication, 

rte. 

Cbenki  bancouan,  &  y  +    a"  X  >  ?  V , 

milliers  de  plaisirs,  et  de  satisfactions.^  S. 

ChcnUin,  n  y  f  y,  mille  pièces  d'or  :  se 
prend  pour  une  chose  de  grand  prix  ou  va- 
leur. Chenkimo  wairo,  n  y  #  y  /  9  4 
xt ,  présents  d'une  grande  quantité  d'or,  ele, 
Chenkiô,  i»  y  #  \  *J ,  c.-à-d.  Chenninno 
irou  tocoro,  -e  y  -  y  /  4  ;t  Y  3  «*  .  lie" 
où  sont  des  hommes  réputés  immortels  qui, 
selon  les  gentils,  existent  dans  la  Chine. 

chenu  ioû,  i:  y  #  ^  ^  .sorte  de  médecine. 
;|*(Mélapli.)  vessie. 

Cbenman,  v  y     y ,  milliers  et  centaines 
de  milliers 

Chen  mei,  i>  y  A4-  {Tehvàno  tvôche, 
r  4  V  *}  /  '/  *}  -C  )«  ordre  ou  message  du 
roi. 

Cbenmeô,  v  y  A  V  .  Chtnmeôwo  foucou- 
mouron,  a  y  A  y  :/  7>/»;t')  inculquer 
une  chose  à  quelqu'un,  ou  insister  en  donnant 
un  conseil,  etc. 

'Cbennai ,  t.  y  +  4  •  Chennai  coto,  ■£  y 
+  4  3  K,  chose  |>eu  manifeste,  et  évi- 
dente. 


I  Cbennan,  -fc  y  -f-  y ,  c.-à-d.  Chentabino 
nangbi ,  i>  y  'A  £  A  -f-  *  nombreux 
périls  et  fatigues.  S. 

Chennen,  ^  y  -j-  y  .  (SfiftmO  lochi,  f  \ 
)    |«  f\.  les  années  passées. 

Ohenn«n,  t  VtV.  {il  of)  parant  u-onw, 
*  t  A?  -   ?tt)i  conserver  toujours 
nno  ihostî  en  sa  pensée  et  en  sa  mémoire, 
comme  le  salut,  etc.  S. 

'Cbennboù,  i>  y  x  *f ,  nom  d'un  pelil 
oi>eau. 

Gbennin,  M  y  ~  y ,  hommes  qui  existent 
en  de  ceriaines  montagnes  de  la  Chine,  et  qui 
opèrent  «.'es  semblants  de  miracles. 

Chcnnâ,  -fc  y  -f-  ^  ,  revenu  des  terres  qui 
a  déjà  été  payé  à  un  précédent  seigneur  ou 
au  seigneur  actuel,  dans  les  années  dei  nière*, 
ou  dans  un  temps  antérieur. 

'Chenn6ke,  iz  y  /  ^  y  ,  espèce  de  Ileur 
vermeille.  [Lychnis  Stntw,  S.  et  Z.) 

'Chenoui,  ^  -jl  i  ,  jointures  des  épaule.-. 
depuis  le  haut  jusqu'en  bas. 

Chenpacoa,  i:  V  À  y  ,  c.-à-d.  Tvltimata, 
J-      >t  ,  carrefour,  croisière  de  chemins.  || 
Limite  des  champs  ou  des  terres. 
'Chenpan,  M  y  j\  y .  (Mayenu  fan,  v  x 
/   a  y),  indication  antérieure  et  écrite. 

Cbenpen,  n  y  r'\  y ,  changer  souvent,  ou 
de  différentes  manières.  Ainsi  :  Chcnpen  fia- 
cuuyô,  i:  y~i  y  b^VV^- 

Chenpeft,  -t:  y  ~z     ,  ou  Obenpid.  i*  y  t' 
U  *J  .  (S'iktm  aravarourou,  «/  +  -    T  f 
;t-  *  ,  ligure  ou  représentation  des  ches  s 
a  venir. 

Chenpi,  -L-  y  t' ,  c.-à-d.  .Vai/cno  achikt 
roto,  v  x  y  1^  *  3  h  ,  mauvaises  ac- 
lona  p.i.-sei  s.  Vhftipitco  couyourott,  m  y  \± 
•7  »/  J  ;L,  >e  repentir  de  ses  fautes  passées. 
ClienfHU-o  arataiiiourou,  ■£  y  \£y  T  7  'A 
A  ?L.  se  corriger  des  fautes  passées. 

Chenpi,  1£  y  t£ .  i  hinda  ftnrn,  y,  y  % 
r\  y),  (lien,  à  citent»,  v  y  '/  »>  t  y  h. 
pere  et  mère  déjà  moils. 

Chenp*,  i:  y  {Clicntin  mine,  -fj  > 

/  =  •7],  sommets,  cimes  nombreuses  de 
montagnes  et  de  collines.  ||  Cbenpô  b«nga- 
cou,  «  y  #  ^    ,\  y     •>}  ,  \e\. 

Cbenpô,  H  y  j\  fy,  pour  ne  pouvoir  fane 
davantage,  ou  n'y  ayant  point  d'aulro  remè- 
de, ou  ressource  :  on  ajoute  le  vérins  lsoul:>, 
courou.  jr  +>  y  )U.  Ainsi  :  ChenpA  Isou- 
k'Ia,  -t  y  /\y  ?  +  ,  il  n'y  a  pins  rje 
remède. 

"Cbenpô,  -t  y  ;\  i}.  {Chenno  cala,  ^  y  / 
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-»/  *t    Chenpô  Lantai.v  y  A  *f  A  f  *  4  ■  ' 
île  beaucoup  de  manières  ou  sortes-  S. 
•Chenpoucou,  H  V  7  »  •  Wr»i  ro>  7  ? 
f ,  7  <jr  ),  laver. 

Chenrei,  i>  y  *  i  ■  (Mayeno  (UOMCAI,  v 
T  ;  5f  *  \y%  c.-à-d.  Maymo  catayhi,  f 
x  /   ijt  #'},  usage,  ou  coutume  antique. 

Ohe p reô ,  -e  ^  v  *)  ,  gage  ou  arrhes  du 
paiement  qui  se  donne  à  l'artisan,  pour  Aire 
compléta  plus  lard.  ||  Le  mème.dans  les  achats 
i*|  \entes. 

Ohenri,  -fc  y  'I  .  [Tchisato,  4-  V  t*  ), mille 

.•ndroils  divisés  a  chaque  lieue. 
'Cbenxio,  <j  y  •>  *  y*  •   Mayeno  tchighiô, 
-f  i  y  *  *  *  y-),  rente  antérieure. 

Chenrioncoua  ,    H  y  >)  3  y  >!  V  ,  nom 

-l'une  fleur.   (  C'niora«//i««  brachyxtachya, 
Blunie-Hollm.) 
■  cm unou .     y  'i  i  ■  Ou/souri,  rott'osuu. 
*  Jf  »J  ,  |>  9  %  t.  changer  de  place,  passer 
d'un  heu  à  un  aulie.  S. 

Chenrofou,  il  y  v  f  ,  rave  coupée  menu 

ni  nec,  comme  pour  la  salade. 

Cheu»acou,  il  y  tf-  '/  ,  examen  et  recher- 
ché» ou  enquêta  sur  un  objet.  C/iensacou 
•.  itirou,  -t:  ^  f  >)  7.     f»»»  enquête,  etc. 
V.  CAensacutt,  1»  y  V-  ï  . 
'Cbentan.  n  y  V  y  ■  Cliennu  yarna.  H  y 
>    Jfc-r).  Chemaii  bansuui,     y  f-  y  A 
>-  %  ï  ,  mille  montagnes  et  dix  mille  mers, 
c.-a-d.  un  nombre  infini.  S. 

Chenio,  i&y  V  *f  •  Xhmno  COUSU,  -t»  v 
/    »/  «>•  j,  plantes  nombreuses.  Chemà  ban- 
«>.cou,  -t;  >-  ♦/  y"   /»  ^  #  *  *  beaucoup  de 
plantes  et  d'aibres. 

Cbemo,  i>  y  f  ,  OU  Cbento,  H  y  Y  ,  30- 

Cbenaocou,  il  s  *  >  .  Mt/uun  ard,  r 
v  7  7  y-;,  laver  les  pied».  ||  Cliensu- 
o  utcu  ïou/ou,  id- 

Gbeuou,  n  y  7*,  t'.-à-d.  Htynï,  7  *j 

éventail. 

CbenMui,  £  ^  7.  -f  •  réservoir  d'eau  qui 

roule, 

Cbentacou,  t;  s  '<  ^  ,  mieux  Cbenda- 
cou,  H  y  i.  '/  ,  laver  et  rincer. 

Cbentai,  O.  y  *JL  i  .  Chenlai  banjtô,  -g  y 
'Ai.  Ay  A  V,  Charme  et  régularité  du 
visage.  S. 

Cbentobi,  -fc  y  4-  .  {Ata\  tcfuye,  £  *  <f 
4-        savon  médiocre.  Chtntchi  tatisaitiu 
fito,  i>  y  *    >t  y  ♦/  f  /   t  i-,  homme  de 
peu  de  Bciemu. 


H  y  4-  y .  fret,  prix  de  pas- 


I  -B  y  i-  3  *f  •  [Mayeno  mtcado, 
t  x  /  =  //  K  ,  souverain  antérieur. 

Chentebo&t  i;  >  4-  ~*J  {Founeno  outchi, 
i  ?  /   y  4-),  dans  l'embarcation. 

Cbente,  -t  y  f  ,  la  main  (dans  le  jeu),  ou 
to  fait  d'avoir  la  main.  ||  Frapper  de  taille,  OU 
attaquer  le  premier  l'ennemi,  ou  l'adversaire 
dans  l'escrime,  etc.  Chentetco  suurou,  i>  y 
r  -7  7*  )U,  commencer  ou  engager  l'attaque, 
ou  avoir  la  main  (dans  le  jeu),  etc. 

Cbentei,  n  y  f  i  ■  (SokifW  mikado,  * 
*  /  ^  #  K),  ancien  souverain  ou  empe- 
reur. 

Chenten,  il  y  f  y .  [Majouri,  ruu.  A  V 
')  ,  ;L).  retour,  ou  révolution  «se dit  spécia- 
lement du  ciel). 

•Chentot,  n  y  f  9  ■  [Muutachinu  yucou- 
dô,  ]s  S  f/  y  1/  Y  "(f .  OU  Salum  Juu- 
gourrta  fito,  *  $  =  %  if  v  f.  t  h),  mettre 
consommé.  S. 

Cbento,  H  y  Y  *f  •  {Oairino  ùikio  <* 
f  u  y  f  )■  petlaie  eu  s  est  i-e- 

t.ré  l'ancien  souverain. 

Cbeatô,  H  y  |,  ^  .  (Chinmt  tonochibi ,  -fc 

>-  y  i-  iv-tj,  lumières  ou  flambeaux  en 
grand  nombre. 

'Chcntô,  n  y  y.  ^  .  V.  CUniOt.  i. 

Obent&,  ^  >  it  ^  ,  bains  intérieurs.  OÙ 
l'on  se  baipne  moyennant  une  rétribution. 
Chentôico  tacou,  n  y  n  *i  ~)  f  '/  ,  pré- 
parer le  bain  en  faisant  chauffer  l'eau,  etc. 
Chevtôni  imu,  n  y  *t  =.  i  ;L,  aller  au 
ijain. 

Cbento,  il  y  Y  -  Mnjaro  vutsouchi  S  \- 
1       9        transférer  ailleurs  le  Mène»  ou 
la  cour.  S. 
"Chonttouooucbi  bittoucouebi 

>  t'  ^  *  V.  se  dit  d'une  chose  tres-éle- 
g;;nte  et  d  un  goût  exquis.  S. 

Obenwô,  n  y  y  ijf.  |  Mayenn  trneo,  -v  X 
f  J-  4  y     h  toi  ancien  (on  prononce  Cfcrn- 

no). 

chenwôke,  H  y  V  ^  >?  ,  nom  d'une  fleui 
(on  prononce  Vhenntike).  [Lychnis  StfMO. 
S.  et  Z. 

cb.  n  vondo,  ^  ^  -)  y  i  »> ,  l'une  des 
sept  routes  qui  vent  lie  Uéaco  vers  Ici  autres 
provinces. 

Chenya,  H  y  \' .  t-u  Tajeo,  JfCy,  la 

i  nuit  précédente  ou  pas>ée. 

"Cbenya,  il  y  ^  ,  mille  ntnt^. 
i     Cbenyacou,  B  >  -v  Jr  .  Moyeno  ijad'Wo- 
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cou,  v  x  /  *  y  y  9  ),  promesse  antéripu- 
re,  ou  déjà  faite  à  un  aulre.  ||  *Cbenyaeoo- 

■ocou,  n  y  *  *  y  y  ,  id- 

Cbcnyocou,        >  \'  7  •  «"« cou~ 

soun,  -[/  v  ^  y  y  %  'I  ),  médecine  mira- 
culeuse que  donnent  certains  ermites  de  la 
Chine.  ||  [Chenjigousouri,  n  y  £  y'  %  '»  ), 
médecine  qui  se  boit  chaude. 

Ch«oye,  -g  y»,  (^sayacanorou  coromo, 
7  îP  #  -J-  ;U  3  H  t),  vèten  enis  d'excel- 
lente qualité  et  magnifiques. 

Chenyft,  i>  y  3  */  ,  chose  nécessaire,  ou 
considérable 

Cnenyô,  H  y  *c  .  {Chemin  (itsouji.  u  y 
t  b  9  v)>  mille  brebis,  ou  une  multitude 
de  brebis. 

Chenzacou,  H  y  f  t;  >  OU  ObcnMooo,  H 

y  *  y  .  (  Fori  ouyatsou ,  fr.  V  v/  #  ?  » 
c.-à-d.  Kerobou,  x  9  7  J,  bien  examiner,  et 
s'enquérir. 

'Chenzai,  -fc  «P"  -f  •  (CAenno  fOCAÎ,  -fi  ^ 
y    t>  v)»  mille  années.  S. 

Chenzai,  n  y  f  4  ,  cour  ou  parterre  de- 
vant la  maison. 

Chenzairacou ,  H  y  *f  4  ?  y  ,  (c.  à-d. 
Chennenno  tanochimi,  n  y  7  y  /  1  /  u 
=  ),  beaucoup  de  plaisirs  et  de  divertisse- 
ments. 

Cherra,   -e  y  y'-,  OU  Cheruo,   il  y  y  , 

aïeux. 

Chenzoari,  H  y  y\  <t  ,  OU  /lïn,  ^  <  V  i 
pollution  personnelle.  Chenzouriu  o  cacou,  u 
y£*\-)  Ù  *)  ,  commettre  cette  pollution. 

V ,  pour  conclure  le  raisonnement,  ou  finale- 
ment. 

Cheppa,  -fe  y  j\  •  feuilles  de  métal,  d'ar- 
gent ou  d'or,  qui  se  trouvent  aux  gardes  des 
épées,  dans  l'intérieur  ou  dans  les  parties  les 
plus  rapprochées  de  la  poignée  et  du  fer. 

Cheppacou,  il  9  r>  ï  ,  c.-à-d.  Tuchino 
coure,  h  \/  /    y  v- ,  fin  de  l'année. 

Cbeppô,  U  9     V  •  (A'oritro  tocou,  /  >; 
V    Y  9  ),  prédication  de  la  loi  ou  de  la  doc- 
trine. 

Cheppou,  n  y  y  .  (  Tsoutanaki  wutoco, 
9  >  *  *  -V  I-  3  ),  Moi,  homme  vil  (en  par- 
lant avec  humilité). 

Chéri, -C  ')  ,  persil,  plante  |]  Cherîyaki,  i> 
.1  -\r  *  ,  mets  assaisonné  avec  du  persil. 
•Cheriai,  riô.  riôta,  *9jM,9**,9 
*  ^  *  ,  ramer  (dans  une  barque),  on  rivali- 
sant de  vitesse. 
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Cheaoadgi,  -fe  %  ,  ligne  des  reins,  chez 
les  hommes  ou  les  chevaux. 

Chi-.ouri,  -i»  7^  M  •  Calabira  faite  avec  un 
certain  tissu,  une  certaine  étoffe. 

Cheiun,  i*  9  9  y  (Youkino  yama,  i  + 
;  *  -r),  montagne  neigeuse.  ||  Montagne  où 
a  résidé  Chaca. 

'Chtiia  tïcouua,  -   ■/   'h    >jL  }/  T.  (Kir OU, 

kezzourou,  tcarou,  migacou,  +  ;L,  iy  y  ;L, 
V  fl*,  s.  if  y),  couper,  préparer,  ouvrer, 
fendre,  nettoyer  et  polir.  ||  (Mélaph.)  accom- 
plir et  pet  fectionnor  une  chose.  Ain-i  :  Chexsa 
tacouma  sourou,  H  y  y-  y.  y  v  ^;U.S. 

chc»»à,  u  y  *  v; .  (KouAi,  chimo,  i  *  , 
Vt),  neige,  et  glace.  S. 

CheMo,  -U  îf  y  (rsou/anofci  /î;/ri,  y  ? 
*  *  t  v  9  ) .  Moi  icligieux  (par  humilité  : 
pan/le  dont  se  servent  les  bonzes}. 

Cheaaou,  H  9  %,  c.-à-d.  Ware,  y  v,  Moi 
(par  humilité). 

*Chet,  n  f  .  Sono  chet,  y  /  -fc  y  ,  c.-à-d. 
Sono  fofcï,  y  ;  y  *  ,  en  ce  temps,  à  co  mo- 
ment précis,  etc. 

'Chot,  n  f  ,  parole  :  s'emploie  toujours 
avec  un  autre  mot.  Ainsi  :  Zôchet,  *f  n 
f  ,  parole  sans  fondement.  Chejùno  chet,  n 
\>*  *f  ?  t  9  ,  choso,  ou  parole,  prover- 
biale. 

Ohetaghe,  gourou,  #  £  y,  »/  ;t.  persé- 
cuter, ou  opprimer.  (C'est  l'expression  ordi- 
naire;  mais  le  mot  propre  est  Cheitaghe, 
gourou,  u  4  ?  y,  f  ;L.) 

Cbetai,  -c  9  i  ,  maison  et  objets  qui  ser- 
vent aux  liesoins  de  la  vie.  Chetai  dôgou,  n 
>  A    Itytf,  meubles  et  ustensiles  de  la 
maison.  Chttaiwo  sourou,  n  y  i  -7   %  fi> , 
gouverner  et  administrer  la  maison. 

chethoun,  n  y  7  y .  {Tokiwo  uacalsou, 
b  *  -7  V  if  9  ),  fin  d'une  année,  époqim 
où  les  gentils  font  de  certaines  cérémonies 
pour  expulser  le  démon,  au  moyen  de  ha- 
ricots grillés  qu'ils  lancent  dans  l'intérieur  des 
maisons,  en  criant  au  II  ont,  ou  diable,  qu'il 
doit  sortir,  afin  que  le  Cami  del.i  richesse  et 
de  la  prospérité  puisse  entrer.  (L'expression 
propre  est  Chetchibuun,  n  +  7  y  } 

Chetboat,  n  y  7  9  ,  un  des  cinq  |>échés 
graves  parmi  les  Japonais,  à  savoir  :  tuer  un 
Fotoke.  S. 

Cbetchet,  U  9  {  .  V.  Chechchelni. 

Obetehiben,  H  4-  y ,  OU  Chetchiben- 
»*i  H  -f-  -**  y  -h ,  personne  minutieuse,  ou 
qui  s'occupe  des  choses  de  détail.  ||  (Métapli.) 
sordide  et  vil. 

18 
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Chetchiboun,  £  *  -f  * .  V.  Chetboxm. 

Chetchiy e    H  f  —  ,  OU   Chety  e,        9  , 

banquets  ou  réunions  pour  boire  que  le  Dairi, 
et  d'autres  seigneurs  ont  coutume  d'offrir  à 
leurs  serviteurs  à  de  certaines  fèies  où  ces 
derniers  se  rassemblent  pour  leur  rrndre 
hommage,  comme  au  Chàgountchi,  au  Go- 
gouatchi,  etc.  Chetchiyivo  loriwocuno,  i>  f 

X  -7   b  'I  "7  3  /  1  donner  de  ces  festins  ou 
de  ces  fêles . 
Cbetdan,  -fi  9     y    {Kiritayatou.  *  •; 

%  f  c.-à-d.  Ktritatsou,  *  •?  $t  y  cou- 
per court,  cesser,  ee  désister.  Tugawo  cM- 
dansourou,  h  -7  -C  9  *t  V  T.;»-,  tran- 
cher et  faire  disparaître  les  péchés  et  leurs 
occasions.  Issocou  chctJan,  4  9  y  9  -fe  9 

$  y,  heure  do  la  mort,  quand  le  souffle 
s'interrompt  et  s'éteint. 
Chetdgi,  «  jf  f  {Wosame  motsou,  7  «f 

A  *  9),  avoir  ou  prendre,  et  posséder,  p. 
ex.  un  royaume,  le  monde,  etc.  S. 

Cbetgai,  -e  9  H  4  •  (Corochi,  sou,  3  v 
assassiner;  assassinat.  || Cbetgainin, 

H  9  jj  4  =  y ,  assassin. 

Cbetgbetcoua,  -fc  9  9  9  9  V  •  {Youki, 
tsouki.fana,  1  *  ,  9  *  ,  "h),  neige, lune 
et  fleurs. 

•Cbetji,  i>  9  ù-  Chetji  tourou,  i>  9  i>  7> 
;U,  être  mot  t.l. 
Chetjo,      9  i^V^.  (Youkino  ouye,  1 

$  f  y  ^-),  au-dessus  de  la  neige.  Chetymi 
chimoxco  couuô,  u  9  i>  V  ^  =  V  t  7  7 

ff  y ,  ajouter  la  gelée  sur  la  neige  (prov  ), 
pour  exprimer  que  l'un  ajoute  une  chose  à 
une  autre  inutilement,  comme  quand  on  met 
dorure  sur  dorure,  ou  que  l'on  explique  une 
chose  non  comprise  par  une  autre  chose  in- 
compréhensible. 

•choimocou,  -fc  9  ï:  9  y  'ois  et  ordonnan- 
ces relaiives  à  l'accomplissement  d'une  chose. 

Chetmi .  a.  9  -h  >  in-lant  ou  espace  très- 
court,  le  temps  de  couper  un  cheveu.  Ainsi  : 
Chttnnno  ai/a,  i>  9      /   T  b  *jt  • 

"Cbetaai,  4L  9  +  1  •  Chetnat  coto,  -fc  y 

+  4   3  h  ,  c.-à-d.  Chencatanai  coto,  -e  y 

ir  fA  "t  4    3  M,  no  pouvoir  faire  davan- 
tage, ou  n'y  avoir  aucun  remède,  etc.  ||  Chet- 
oa»,  i>9+  ir  .  H  CheU»4,  Cjff  ^. 
Chctni,       y  =i,  c.-à-d.  Taichetnî,  'f.  4 

^  y       avec  amour.  Chelm  tcumû,  H  f  — 

9  t  9 , aimer.  ||  (Cfok4rmi,\s  *  »r  -),avec 
importun i té.  ||  (Kwùni,  *  Dr  = ,  c.-à-d.  Chet- 
chetoi,  n  f  1  -  ),  à  la  hâte. 

Chemin  ti>,  i>  9  -  y   1  y .  {FltOUO  CO- 
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rotoucatana,^  h  9  3  *»  *  i>  t  -J-),épée 
qui  tue  un  homme, 
'chetni  womot,  mô,  môta,  \y  9 
t  V  ,  t  Dr  9  ,  c  -à-d.  Taichelni  womô,  % 
■i  -t  9  =   9  t  ♦ ,  aimer. 

Obcto,  -c  b  ,  bras  do  mer  où  il  y  a  de  forts 
courants. 

Obetri,  -t  9  I)  ,  OU  Chrttchoù,  f&  f  + 

{Yuukitio  outchi,  1  #  ?  $  f),  dans  la 
nei„'e,  ou  pendant  qu'il  tombe  de  la  neige. 

"Chetricbouda,  i>  9  t|  \,  1  ^  ,  lignée  et 
génération  des  rois  et  des  laboureurs. 
CfaeUÔ.  H  9  9        (Tsoulanaki  ttoi,  y 

ît  *  "7  ^  ),  Moi  vieillard  (en  parlant  par 
humilité). 

CbeUooki,  COU,  f50UI(0,  %  9  *  ,  9  ,  9 
■f  t%  ,  importuner,  presser  quelqu'un  de  faire 
une  chose,  ou  le  solliciter  au  sujet  d'une 
chose. 

Cbettai.-e  f  *jl  A  ,  accueillir,  donnerl'hos- 
pitahté  aux  voyageurs  et  aux  pauvres,  et  leur 
offrir  le  thé.  Chettaiu  o  (atsouruu,  M  9  ï  i 
~/  ï  9  ;t,  préparer  le  lieu,  ou  la  maison  ou 
ces  étrangers  doivent  boiie  le  thé. 

Chetttbin,  -fc  9  f  y,  latrines  du  côté  du 
nord  ;  mais  communément  on  prend  celte  ex- 
pression dans  le  sens  général. 

Chrtuhoù,  i>  9  4-  y  y  0"  Tcb&abounno 
coto,  f  y  7  y  /  a  h  ,  briser,  ou  partager 
par  le  milieu,  c.-à-d.  Iran*  lier  par  le  milieu  la 
différence  ou  le  différend,  se  mettre  d'accord. 
Ain?i  :  Chetlchoù  sourou,  -t  9  4-  *  *;t, 
ou  Chetlchoù  chite  nawosou,  M.  9  +  *}  \s  ? 

Chettchoû,  -e  9  fi  V  •  {Youkino  outchi, 
1  #  ?  *f  4  ).  «'ans  'a  nei;»e,  ou  lorsqu'il  y 
a  de  la  neige,  en  temps  de  neiste. 

Obetto,  t  y  H.  {Cumchi  nousoumou, 
3  p»  V  ?  7>  A),  tuer  et  voler.  Chettôin,  & 
f  ï  y  4  y,  tuer,  voler  et  commettre  le 
péché  de  la  chair;  pécher  contre  trois  des 
dix  commandements  que  Chaca  a  laissés  par 
écrit. 

*Chetwocou,  -e  9  9  7  ,  c.-à-d.  Foufrino 
iye ,  1  *  /  4  ~~ ,  maison  où  la  neige  pénè- 
tie,  ou  environnée  de  neige.  P. 

Cbctya,  4*  9  *C  .  (Koufcmo  yo,  X  *  /  3), 
nuit  de  neige.  S. 

Cbetye,  f  OU  plutôt  Cbetobije,  i: 
•C  fi  ^.  V.  Chetchiye. 

Cbetyôcha,  -c  9  3  y  i.  Y,  nom  d'un  li- 
vre, qui  est  une  espèce  de  vocabulaire. 

Cbewa,  a  jr,  c.-à-d.  Chekenni  fayarou 
cotoba,  -ti  ff  y  ~  /v  Y;t  3  h/*,  parole 
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usitée  dans  le  peuple;  parole  populaire,  vul- 
gaire. 

*Cfacwacbewa,  fi  V  \  ■  (Adv.)  rhxhement. 
||  D'UIM  manière  inopportune»  ||Cbewache- 
wnch.i ,  fi  V  lui-  Chnvacht-wachn  fito, 
C  y  !  V  A  h  Y  ,  homme  mesquin,  mmu- 
tieux, fastidieux  dans  sa  manière d'a^r.  (Dans 
le  Chimo  on  dit  Cheearachii,  fi  1r  ?  \s  i  ■) 
||  Importun.  ||  Chewachewacbiaa,  fi  V  \ 
\,  *  •  ||Chewaeh*wachoù,  «  "9  \  U 
Chewachii,  fi  9  V  -f  ,  id.  ||  Chewachita, 

n y  v * •  Il ciiew«oho&, 

Chovachinui,  ^,id. 

chewoi,  a?6\  uxifa,  fi  -7  -f  ,  -7  ^  t  -7  ^ 
>  ,  porter  sur  le  dos.  Stu  o  chetrô,  =.  y  fi 
•7  ^  ,  (.wrter  le  bagage  sur  le  dos. 

Cheyaoooin,  fi  ^  >  -f  V ,  dignité  de  pre- 
mier médecin  dans  la  maison  du  Dairi. 

Chcyo,  fi  3  .  {Faducochi  atôruu,  fr.  K  3 
1/   7  H  *J  71-),  distribuer,  donner.  Ainsi  : 
Cheyo  sourou,  fi  3  7.  Jl»-  S. 

chn.il,  fi  «rM  •  (^"o  facara,  3  f  *h  tr 
•)  ),  biens,  ou  riebesses  du  monde. 

Chexocoa,  fi  y!  {f  .  (Clukenja,  socoujin, 
H  ï  y  ù  *e  i  V'  V  ù  v),bommesdu  monde, 
et  séculiers. 

Chî,  v.  mort.  Chiwo  caronzourou,  v7 
if  w  y  %  ju,  mépriser  la  mort.  CAïtro  ara- 
*6,  u  7  7  ?  y  V  ,  rivaliser  à  qui  mourra  le 
premier. 

*Cbi,  iy,  quatre. 

♦Chi,      mot  qui  se  met  avant  ou  après  cer- 
tains auties  mois.  Ainsi  :  Chigaoan,  \  >f  V 
y,  bon  propos    Conchi,  3  y  v,  c..-à-d. 
Nengorona  cocorozichi,  ï  y  3  b  t   3  » 
»  *:      bonne  volonté,  bienveillance  et  af- 
fection. 

Chi,  \s,  oiseau  dont  il  est  parlé  dans  les 
Mais  (  histoires  antiques);  on  igltore  quel  oi- 
seau ce  peut  être  :  on  lui  attribue  la  puissance 
de  prendre  1rs  libres. 

Chi,  5^,,  c.-à-d.  Chiehô,  v  >  -V  y ,  maître. 
Chiuo  sourou,  u  'f  'A)1-,  f«»re  office  de 
mail  m-  ou  ètie  maître. 

Chi,  sourou,  v,  faire.  Ce  verbe 

s'unit  à  plusieurs  normyi'après  la  signification 
desquels  il  a  divers  sens  et  usages.  Mtchitco 
sourou,  A  u-9  %  ;t,  apprêter  à  man^r. 
Ileùritco  sourou,  v  ^  i|  -7  7.  ;l  ,  préparer  le 
repas.  Fôcôuo  sourou,  *  ^  3  <7  -7  7wt-, 
servir,  etc. 

Chi,  v  ,  vers  chinois,  poésie  chinoise.  Chi- 
wo  ttoucourou,  v  "7  V  '/  ;L .  <"»  fr'nou,  3 
A,  composer  dts  poésies  chinoises. 


Chia,  1/  \ ,  interjection  proférée,  p.  ex. 
quand  on  se  réveille  ou  que  1  on  se  hâte.  Chia 
lotte,  v  -V  h  V  f  ,  prenant  sur  le  champ. 
Chiacaehi,  sou,  caila,  ^7  iru,  7>,  ù 
f  n  .  faire  une  chose  toute  la  nuit. 
*Chiaghe,  yourou,  gheta,  \,  7  y ,  tf  ;L ,  frl 
ï  ,  achever  une  œuvre,  y  mettre  la  dernière 
main ,  etc. 

Chîai,  u  7  b  •  escrimer  l'un  contre  l'au- 
tre. Chiaiwo  sourou,  \,  7  t  9  7-  fi" 

Cbiamachi,  SOU,  maita,  \s  7  ~*  \s ,  T.. 

t  t  ît  ,  laisser  une  chose,  parce  (pi  on  a  fini 
de  la  faire,  ou  qu'on  ne  peut  la  faire,  ou 
pour  une  autre  cause.  ||  Se  dit  aussi  d'un  en- 
fant que  l'on  ne  peut  réduire  ou  dompter. 
Chiomaitamonodgia^is  7  ?  t  >  ï  /  f  ^ 
c'est  une  per.-onne  avec  qui  Tonne  peut  rien, 
dont  on  ne  peut  venir  à  bout,  ni  par  les  avis 
ni  par  les  châtiments,  ni  par  les  caresses  :  ou 
bien  une  personne  dont  on  ne  peut  se  défaire 
aisément,  à  cause  de  son  courage  et  de  sa 
puissance. 

Chian,  \s  7  y  •  [Womoi  cangayourou,  -7 
t  -f  ù  y  1  considération,  ou  dis- 
cours. 

*Chiariki,  cou,  arouita,  v  7  'I  *  ,  '/  ,  7 
fL  1  ï  ,  aller  faisant,  ou  négociant  une 
chose. 

Chiawach*,  u  7  V  fi,  opportunité,  oc- 
casion ,  événement  bon  ou  mauvais.  ||  Chia- 
wache,  sourou,  cheta,  \,  7  V  fi  ,  %  ;L, 

ît ,  s  accorder,  ou  convenir  une  chose  avec 
une  autre.  Ourato  womoteteo  chiatcasourou, 

*f  9  Y  9  *  f-  -7  \y7  7  7*}^,  mettre  en 
rapport,  couper  et  assembler  la  doublure  avec 
l'habit. 

Chiba,  1/  /{,  rameaux,  branches.  ||  Chien- 
dent, herbe  qui,  mêlée  avec  de  la  terre,  se 
place  quelquefois  sur  le  comble  des  toits,  ou 
qui  sert  à  faire  des  remparts  et  des  murailles. 
Clubawo  ktrou,outsou,  \y  />  ~7  *  ;L,  y  jr  , 
ou  trocosou,  -7  3  7.,  couper,  tirer,  arracher 
cette  herbe  avec  la  motte  de  terre. 

Chibaohi,  ^  /i  v  (Adv.)  pour  un  peu  de 
temps.  Chtbachi  womatchi  are,  \y  /»  ^ 
v  .f  7  v,  attendez  un  peu! 

Chîbachiba.  :  A  \  .  (Adv.)  un  grand  nom- 
bre de  fois,  souvent. 

Chihacousa,  \^  r\  '/  ^  ,  OU  Chiba,  ^  ,\ , 
chiendent. 

'Cbibafachi,  ^  r>  />  V-  »  P°nl  fail  avec 
branches.  P. 

Chibafo,  u  /»  v/ ,  certain  livre  de  Chine, 
qui  traite  de  l'art  militaire. 
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chibagaki,  v  A  ff  *  .  enceinte  faite  de 
branches. 

chibai,  u  A  4  >  u"  | ••••'!  de  temps  ou  pour 
un  temps. Mieux  Chibachi,    A  ||Cbib*i- 

c  h. bai,  f  A  i  !  ,  id.,  comme  si  l'on  disait  : 
tout  de  suite,  ou  plutôt,  d'ici  à  très-peu  de 
temps. 

'Chibai,  \,  A4  »  lieu  ou  place  où  l'on  fait 
des  représentations  théâtrales. 

Chibamccachi,  SOU,  Cttita,  \s  A  *  tr  \s , 
%  ,  il  -f  'A  -  OU  plutôt  Chibatataeou,  u  A  t 

\  >/  ,  cligner  beaucoup  en  rétrécissant  les 
yeux.  Mttco  chibamecasou,  A  A  * 

il  *. 

Chibanaki,  COU,  tiaila,  \,  A  +  *  ,   Jf  y  1" 

-f  !* ,  chanter  ou  gazouiller  certains  oiseaux 
d'eau,  comme  les  Tchidori,  etc.  P. 

Chibaracou,  \^  A  ~t  V  •  (Adv.)  pour  un  peu 
de  temps,  pour  un  court  espace. 

Chibari,  rou,  bal  ta,  \,  fi  u  ,  JL,  A  9  9  i 
lier,  attacher,  amarrer.  Fitotvo  chibarou, 
b  I'  9  \s  Aflr,  lier  un  homme.  Oumano 
courawo  chibarou,*/  -r  /  >/  y  -)  \,  A  ;L. 
serrer  ou  attacher  entie  elles  les  parties  de  la 
selle,  rassembler  les  parties  d'une  selle,  ou 
enfin  seller  (un  cheval). 

Chibatotaki,  COU,  taita,  \s  A  t  »  *,»/■> 
ît  -f  V  ,  cligner,  ou  remuer  beaucoup  les 
yeux. 

"Chibauouidgt",  ^  A  9  -f  i  muraille  avec 
des  contreforts  en  gazon. 

Ohibe,  y,  **,  ou  Sou6e,  %  -i,  paille  inté- 
rieure et  solide  du  riz.  <|iù  demeure  après  que 
le  grain  est  retiré.  ||  Petits  papiers  rouges  ou 
dorés  qui  se  placent  sur  les  Sacinas,  comme 
ornements.  ||  Étamines,  ou  pistil,  dans  les 
fleurs. 

Chibcboki,  f  "*  A  9  *  •  ou  Soubebôki, 
7.  ~i  n  <?/  +  ,  balai  fait  de  paille  de  riz. 

Obibet,         y  ,  séparation  par  la  mort.  S. 

Ohibi,  \,  t!.  thon  (poisson). 
*Obibîn,  v  b  >"  t  vase  de  nuit. 

Obibire,  rourou,  t'  v,  ;t  »  ,  s'engour- 
dir le  pied  ou  la  main.  Je,  f  ,  ou  ^c/»V/a 
chibireta,  7  u  fi  \s  b'  f  •  t'hibirega  ki- 
rourou,  i-  t*  v  *  >t-  \  ,  être  le  pied  en- 
gourdi et  comme  paralysé. 

'Chibiribari,  ^  t'  u  /?  ij  .  Chibiribariico 
tarourou,  f  ^  ')  /»  'J  -7  £  ;L  \  ,  uriner 
de  peur.  ||  ;Métaph  )  se  dit  d'un  homme  très- 
avare,  et  dont  on  a  peine  à  rien  obtenir. 

Cbibirinayo,  yourou,  y  ta,  1/  b  u  , 
i  ;L .  i  5c  ,  mémo  sens  que  Chibire. 

Chibito,     b'  H  »  homme  mort. 


Cbibô,  ^  A*f  (Chichi  forobourou,  f  » 
$  n  7       mort  et  destruction. 

Cbibo,  /î  *j ,  c.-à-d.  Cft/fcdcouso.  A 
>/  ,  chiendent.  Chibô  majirino  fana,  v 
A  9  f  >  />  * ,  fleurs  mêlées  avec  le 
chiendent.  P. 

Chibocben ,  v  #  -fi  ^  •  {Cofanano  jeni,  3 
*  7   £  =,  c.  à-d.  /iicten,  ')  -fc  >),  de- 
niers qui  se  donnent  à  usure. 

'CbibocbibotO,  V-  ji  !    h  ,  OU  Chivrochivro- 

*o,  v~7  !  h  (adv.).Crti6od»i6o(onourourou, 
l/l  I  I-  ?  jt  \  ,  manière  de  se  mouiller 
(c.-é-d.  d'uriner)  beaucoup. 

Chibocoufiti  v  ï  b  y  .(CatnUo,  soumt, 
foude,  <râ  |.,^S,  ^  f),  papier,  encre  et 
plume. 

Cbibomi,  tMOu,  bôda,  ^  jf,  S. .  ,  yf,  >*  , 
se  geler,  ou  se  flétrir,  comme  une  fleur,  etc. 

Ofaibori,  rou,  oot/o,  f  ^  <l  ,  ;U,  #  y  %  , 
exprimer.  Saketco  chiborou,  y-  >/  J  ]/  i£  >L , 
exprimer  le  vin,  ou  le  riz  dont  on  fait  du  vin. 
TMwo  chiborou,  £  U  1£  'irer  le  lait 
des  mamelles,  ou  traire.  |  Ichiwo  chiborou 
signifie  encore  exprimer  ou  faire  sortir  le  sang 
du  corps  en  le  comprimant.  [|  Faraga  chibo- 
rou, /\  9  jj  jfc  ;t,  avoir  des  coliques.  || 
Ohiborifara,  v  #  'I  a?,  selles  difficiles.  || 
Tamoto,  V  t  h  ,  ou  Sodetco  chiborou,  y  f 
9  U  #  ;t  ,  pleurer  abondamment.  P.  || 
Cbibori,  rou,  6o//a,  v  #  9  i  ;t-,  #  y  ît  .Ww 
de  l'huile.  j46ourau>o  cAifrorou,  "  /  ?  f 

'Gbiborî  idaebi,  sou,  daita,  i/  t>  -f  #  U  t 
7, ,  $  {  9  ,  faire  sortir  par  expression. 

Obibou,v  7  ,sucde  figues  vertes  du  Japon, 
avec  lequel  on  teint,  ou  on  colle  un  papier  sur 
un  autre,  etc. 

Cbiboucaki,  -t:  7  *  *  ,  figues  du  Japon, 
qui  sont  gluantes. 

Cbiboacami,  ^  7  j,  =  .  papier  grossier 
qui  se  colle  avec  le  suc  de  ngues.  et  qui  sert  à 
envelopper  les  paquets,  etc. 

Cbiboucoari,  rou,  coulta,  \,  7 >  ï  v  J4»i 

^  y  '/  ,  être  les  yeux  appesantis  ou  difficiles 
à  mouvoir,  comme  quand  on  y  a  appliqué  une 
médecine,  ou  qu  ils  sont  assoupis,  etc.  Megn 
chiboucourou,  a  jj  \,  y'  y  ;t ,  être  les  yeux 
comme  dcsiéthésel  fixes,  sans  pouvoir  bien 
s'ouvrir  et  se  mouvoir  comme  à  l'ordinaire. 
||  fore  âpre  à  la  langue  ou  dans  la  bouche. 
Waroui  tchmvo  nùde  coutchiga  chtboucourou, 

V  M-  -f  f  -7  -tVfV  +  U  V?9  m 
en  buvant  de  mauvais  thé,  le  sentir  âpre  à  la 

bouche. 


Digitized  by  Google 


cm 


Ohiboai,  v  7  4  ,  chose  qui  est  âpre  et  qui 
reste  au  gosier.  [|Chiboù,  \y  7  9  (adv.).  || 

Chibou.a ,  V  7 >  • 

Ohibottitehi,  -,  '  i  f ,  de  quatre  parties 
l'une. 

" ch.i „,uki,  cou,  bouita,  \r  i  #  ,  y  ,  7'  -f 
$t ,  pleuvoir  et  venter,  ou  venter  et  neiger  en 
même  temps. 

Cbïboaaigai,  u  7  =  ij  -f  ,  chose  qui  a  un 
goût  âpre  et  amer,  comme  les  intestins  de  la 
truite. 

Chibouri,  rou,  bouita,  \s  y  i|  ,  ;t,  7'  y* 
£ ,  être  empêché,  ou  avoir  difficulté  è  sortir, 
comme  l'urine,  etc.  Daichôbenya  chibourou, 
jf  1  U  3  Ht  l>  y  jVy  éprouver  de  la 
difficulté  à  faire  ses  besoins  naturels,  comme 
celui  qui  a  la  dyssenlerie.  Chtbouri  fara,  v 
7  '»  r>  7 ,  être  constipé,  ou  bien  avoir  la 
dyssenlerie. 

Chibotuome,  \,  i  y-  jl  ,  teindre  avec  le 
suc  de  figues  vertes  et  âpres. 

Chica,  u  if  ,ou  Rocou,  **  y  ,  cerf. 

Chioa,  v  it .  plante  comestible  appelée 
encore  Oudo,  y  K ,  ou  Dojcn,  it  y  [Ara- 
lia  eduli$.  S.etZ  ).  (On  dit  que  si  le  cerf  mange 
de  celte  herbe,  les  cornes  lui  tombent.) 

Chicaba,  \y  ff  /\ ,  particule  du  style,  affé- 
rente aux  verbes,  comme  :  Ainsi  que,  ou  ainsi 
étant. 

Chicabanc,  u  il  A  7  ,  corps  mort,  cada- 
vre. 

*Chîcachieaf  \,  jj  \  (adv.).  en  tout,  OU  to- 
talement. H  Chicachicato,  \s  fj  ;  h  (adv.), 
id.  Cbicachicato  yômo  gozaranou,  u  il  \  \' 

3  }  €  3  *'  9  7  ,  ne  pas  être  parfaitement 
bien.  Chicachicato  kicoyenou,  v  il  I  b  * 
3  x  7  ,  on  ne  sait  pas  d'une  manière  cer- 
taine. 

Chicaehinagara,  ^  if  \,  +  fj  J  ,  en  der- 
nière analyse,  ou  par  tous  les  moyens;  en 
somme,  eu  substance,  en  résumant  co  qui  a 
été  dit.  etc.  Chicaehinagara  coyeltvo  feda- 
tsourouni  nilari,  \^  it  \^  -f-  H  i  3  X  y 

y  f  )L  ~.  =  >  1)  ,  en  résumant  ce  que 
j'ai  dit,  la  vérité  est  que  nous  sommes  éloignés 
et  séparée  comme  les  deux  royaumes  Co  et 
Yel,  qui  sont  très-distants  l'un  de  l'autre. 

ch,  i  hcbiyori,  v  il  V  \s  3  «I  .depuis que 
cela  est  arrivé,  ou  a  cu  lieu,  jusqu'à  présent. 

Chicacou,  \y  j]  >/  ,  OU  Chicacouna,  f  il 

>/  + .  chose  carrée.  ||  Chicacouna 
if  >  f  t  i  .  id. 

'Chieaeon,  u  i/  V  [Sougourtta  iye,  %  )j 
v  1  i  ~ :,  palais  comme  celui  du  D<uri, 


CI1I  lût 


églises,  etc.,  magnifiques  et  richement  déco- 
rés, peinte  et  chargés  do  dorures. 
Chieai,  u  fj  i  {Yotsouno  oumi,  3  f  / 

$  S  ),  les  quatre  mers  qui  sont  aux  quatre 
vents  du  monde,  à  l'égard  de  Méaco.  ||  lUen 
chicai,  i  9  f  /  f  it  i  ,  l'univers. 
Chieaji ,  w  it  \>  ■  V.  Cnicou. 
Chicake,  courou,  kela,  \/     f  ,  y  ;L ,  y 

51 ,  commencer  à  faire  un  ouvrage  manuel, 
ou  le  laisser  inachevé.  Chigotuwo  chicacou- 
rou,  \s  3'  h  '/  w  #  jf  ;U,  laisser  une  œuvre 
imparfaite  ou  commencée.  ||  Mettre  en  état  et 
accorder  le  tambourin  du  Japon.  Tsouzzoumi- 
wo  chicacourou,  3.  J  \,  jj  tf  )\, ,  c- 
à-d.  Ou'sou  yôni  cochirayourou,  »Jr  9  *ç  *J 

3  V  9  X  ;U .  yoùm/no  /«ourouu^o  chicacou- 
rou, 13./  9  )L  -/  v  is  >t  't-,  placer  la 
corde  sur  l'arc.  ||  Coujiwo  chicacourou,  >f  \s 

f  Vif  9  ;L, intenter  un  procès  à  quelqu'un. 
À'fncouatro  chicacourou,  y  y  y  V  ^  \s  iî 

f;  ;L ,  commencer!  le  combat,  l'entamer,  ou 
le  provoquer.  >roumii/au'o  c/u'eacourou,  x  = 

f  ?U  ir  >/  ;t-.  faire  la  guerre  à  quelqu'un. 
Cbioamache  ,  sourou,  cheta,  \,  tt  ~*  H  , 

%  ;L,  il  ï  ,  produ  rc  ou  causer  des  rides  sur 
le  visage,  ou  aux  narines,  les  faire  froncer.  [J 
(qqf.)  Chiffonner  ou  faire  froncer  les  vête- 
ments, etc. 
Chioame,  mourou,  meta,  u  it  t  , 

A  %  ,  id.  Ainsi,  Fanatco,  /\  -f-  -/ ,  ou  cat'O- 
xvo  chicamourou,  tt  -/  u  ir  A  ;U,  ||  Mon- 
trer de  l'irritation  ou  du  déplaisir  d'une  chose, 
en  fronçant  lo sourcil. 

Chieami,  mou,  coda,  V  jtr  SL 1 A 1  £  $  #1 
se  produire  des  rides  sur  le  front,  sur  le  vi- 
sage,etc.  ||  [métaph  )  Se  chiffonner,  ou  se  faire 
des  plis  dans  le  vêtement,  dans  une  étoffe,  etc. 

Chicaroo,  v  ir  t ,  de  plus,  qui  plus  est,  en 
outre. 

Chican,      fj  y ,  C-à-d.  Chigai,  V  H  i  ,  • 

corp*  mort,  cadavre. 

Chîcaoo  golocou,  v  il  J  3  b  9  1  ou 
yôno,  it  -\r  ^  ;  ,  ainsi,  ou  de  cette  manière. 
H  *  Chicanogoloki,  \,  jj  /  J  |>  t .  Chicano 
gotokino  tomogara,  ^  it  /  d  Y  *  /  ht 
#  ,  comme  ceux-ci,  ou  semblables  à  ceux- 
ci.  Il  C/ucunormnarasou,  \,  1j  /  ë>  +  *7  % , 
non-seulement  cela,  mais  encore,  etc. 

Cbicar*,  rourou^  rcla,\^  ir  v,;L  \  ,v  je, 
passif  de  Cfcifci,  cou,  4  ,  y  ,  être  foulé  ou 
écrasé  sous  une  choso.  Courouma,  ichi,  na- 
doni  chicarourou,  >  H-v,  U 
fj  )V  \  ,  être  foulé  ou  écra?é  par  un  char, 
une  pierre,  etc. 
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Chicarcb»  v  il  *  A  t  la  chose  élant  ainsi, 
attendu  que,  ou  puisqu'il  en  est  ainsi,  etc.  || 

Chicaredomo    -,     >j  v    j.    1;  .  au  Surplus,  au 

reste. 

Chicari,  rou,  caffa,  ^  f,  w  ,  ;L,  *  9  ?  , 

se  fâcher,  s'irriter  en  réprimandant.  Fitowo 
chicarou,  t  h  9  \s  il  ;t-,  réprimander  ainsi 
quelqu'un. 

Chicarighe,  ^  *  "I  y,  soies  du  sanglier, 
qui  se  hérissent  et  deviennent  droites  quand 
il  est  irrite  ||  Carquois  de  peau  de  sanglier. 

Chicarizzouye,  v  il  ')  9~,  baguette  qui 
sert  pour  dresser  et  corriger  le  cheval. 

♦  Chicarou  aida,  f  il  ^  7  fc.  9*  t  C.-à-d. 
Chicarouoi,  f  *  )L  =•• ,  ainsi  que. 

Chicaroubei,  \s  ij  fL**  «f  ,  OU  Chicarou- 

bechii,  U)!f)L'iU'f  ,  chose  convenable  ou 
bonne.  Chicaruubei  (ito,  \s  il  1^-^  4  t  ^> 
personne  honorable,  ou  homme  de  bien.  C/n- 
caroubei  mono,  \s  fi  IL**  4  i  /  ,  personne, 
ou  homme  de  bien  (en  parlant  des  gens  inté- 
rieurs). Chicaroubei  cotowo  you.u     jv  ~  -f 

3  h  9  i  x,  dire  de  bonnes  choses,  et  pr- 
ier a  propos.  Chicaroubecarô ,       i/  ;U  *-«  * 

5  ^  ,  il  sera  bon,  il  conviendra,  etc.  ||  Chica- 
roubrô,-,  j]  fL**  »>{adv.).  Chicaroubeô  zon- 
zourou,  &  ji-*  y  y1  y  H  ;l,  tenir  pour 
chose  bonne  et  convenable. 

Cbicaroubeehii,  u  if  }L  ~  fc,  4  ■  V.  Cftl- 

enroubei. 

ch.curouni ,  u  if  A  >  ,a  chose  étant 
ainsi ,  ou  attendu  que,  en  tant  que.  Chica- 
rouni  tioiletca,  \,  ir  ;U  ~  -/  4  f-  9,  étant 
ainsi,  ou  s'il  en  est  ainsi.  ||  "Chicarouwo,  ^ 
Ht  )V  -/  ,  ainsi  que.  ||  *Chikaroutokiwa,  \y  ft 

)v  y  *  y ,  m. 

Cbicato,  i,  il  h  (adv.).  à  gré,  ou  à  plai- 
sir. Chicatoyozare,  is      J.  3  *:  v, qu'il  en 
soit  à  votre  volonté.  ||  Assurément,  positivo- 
•    ment.  Chicalo  WOtnoi  saJamete,  ^h^t 

4  9  H  A  t  ,  en  déterminant  ou  réglant  en 
soi-même.  |J  Entièrement.  Chicato  fnyoù  chi- 
t»,  v  jjr  f.    ~-  i  i  y    \/  Si  ,  ou  natco//fl, 

^  9  Jf  je ,  il  est  complètement  guéri.  C/u- 
cafo  t/dmo  gozanmou,  \^  fj  \-  3  <f  t  3  f 

?  ?  ,  no  pas  être  complètement  guéri,  ni 
même  en  convalescence. 

'Cbioawa  are  lomo,  u  il  ?  7  v  |. '  i ,  au 
surplus,  au  reste. 

Obiccai,  \s  9  tr  4  (Minacotogotocou,  = 
f  3  h  !  f/  ),  tout,  ou  tous. 

Chic  eu,  \s  9  if  (Ourouchi,  nicatva,  y 
%\s>  il  V  ).  espee  de  vernis  ou  do  colle, 
ou  pâte  cumpoaée  de  vernis  et  de  colle.  Chtc- 


côzzouke,  u9  9'  Ï  >  coller  une  chose 
avec  cette  pâte. 

Chiceooa,  v  f  >/  y ,  ruiner  ou  détruire 
par  le  feu,  incendier. 

Cbioeoui,  v  y  fr  b,  espèce  de  bitume,  ou 
de  masiie. 

Chicha.  -,   \  Y  (Tsoucaino  fito,y 
t  b  )•  message.  I|  Messager. 

Chicha,  v  v  * .  animal  spécial  et  familier 
de  chaque  Cami.  N'est  en  usage  qu'avec  le 
nom  du  Cami  :  ainsi  l'on  dit  :  le  milan  è'A- 
tago,  le  cerf  de  Casouga,  etc. 

Chichchacou,  v  f  \s  *  Ï  ,  C.-à-d.  CacW 
ouchinô,  ftu  •*)  f  ■f  *J  i  ou  Cari  ouchind, 
*  ')  ^  v-  ^  9  »  perdre  une  chose  en  la 
prêtant,  ou  la  recevant  en  prêt. 

Chichchi,  ^  9  \s  , homme  principal,  et  par 
l'entremise  de  qui  tout  passe  dans  la  maison 
du  seigneur;  majordome. 

Chiehchi,  c/iiJjourou,  chichehita,  IsfVt 
v'  y  7»  Jti  t"  f  W>  î» ,  faire  les  choses  dans 
la  perfection.  ||  *Chicbchite,  u  9  w  f  ,  par- 
faitement. 

*Chichchi,  sourou,  chita,  v  9  U ,  7^)^,\y 
çt .  disparaître,  ou  se  perdre  une  chose. 

Chichcho,  v  9  v-  3  ,  sept  livres  de  l'art 
militaire. 

chiobeho,  v  9  v  f  V  ,  sept  grandes  étoi- 
les situées  vers  le  nord. 

Chichcho,  v  9  Ht  [Oumare izzourou , 
y  v  v  4  y'  naissance.  ||  *,Cou5<in  ou- 
marourou.  »/  y  »>  ^  v  ;L  %  ) ,  naître  par 
l'effet  de  la  putréfaction,  comme  les  rats  (!), 
les  vers,  etc.  (Boup.) 

Chichcho,  u  9  U  3  [Idedocoro,  4  f  Y 
n  t»),  lieu  d origine  d'uno  chose,  principe 
ou  autorité  d'une  proposition. 

Chicbei,  \/  i>  -f  {Chirourau,  icourou,  \, 
4  1  fL)i  mort  et  vie.  Chichri  meiari, 
fouki  tetmi  an,  \^  i>  i  i  -i  T  «| ,  y  ir  4 
f-  y  «  T  9  1 1«  mort  et  la  vie  sont  des  dé- 
crets du  ciel,  et  la  richesse  dépend  (aussi) 
du  ciel. 

*  Chichei,  u  a  4  ,  aller  florissant  et  pros- 
pérant chaque  jour  davantage.  S. 
.  Cbicbeki,  u  il  *  {Tchicai  tocoro,  f  tt  4 
f,  3  *),  lieux  oisin.  C'/uchet»  enr-nn,  f -tl  * 
-t:  y  'I  ,  lieu  voisin  et  mille  ri*  (piov.),  c.- 
à-d.  si  prés  que  l'on  soit  d'autrui,  si  dans  le 
caractèie  el  dans  les  relations  on  n'est  point 
voisin,  on  est  comme  à  (une  distance  de)  mille 
ris. 

Cbichet,  \y  -fc  9  (Yotsouno  loki,  3  9/ 
h  *  ,  c.-à-d.  farou,  nalsou,  slrt,  fouyou,  r> 
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+  9  ,  T  +i  7  X)i  !«•  quatre  saisons  de 
l'année. 

Chichet,  ls  H  9  (Kibichii  tsoucai,  *  fc, 
b-  <  ?  #  -f  ),  message  ou  ambas?ade  cruels. 

Chichi,  v  \  ,  cerf,  sanglier,  ou  lion. 

chichi,  is  *  1  urine  des  enfants  (parole 
féminine).  Chichitco  sourou,  \s  \  -y  %  )V , 
uriner  fies  enfanls). 

Chichi,  \s  \  ,  chair  (opposée  aux  os).  Chi- 
chiga  agarou,  f  \  jf  y  jj  )V,  renaître  la 
chair  d'une  blessure,  d'une  plaie,  etc.  ||  *En- 
grai»ser,  devenir  gras.  Chicago  ferou,  v  » 
ff  ~.}V,  ou  uotsourou,  -/  f  ;L,  maigrir. 
Chich'ga  Isoucou,  engraisser.  Chichi  osai,  ^ 
s  7  *  i  ,  ou  Asana  fito,  7  9  -h  t  I'  ■ 
homme  maigre.  Chichiya  Isouila  fito,  \,  \ 
tf  f  A  *  f  i  homme  qui  a  pris  de  l'em- 
bonpoint, homme  replet.  ||  *Chtchigafi cou.  v 
v  #  b  >  ,  maigrir  (le  faucon  ou  l'épervier). 

Chichi,  v  \  {Yolsouno  yeJa,  3  9  /  x 
># ,  c.-à-d.  Chifocon,  v  *  '/  )>  quatre 
membres  de  l'homme,  ou  d'un  animal. 

Chiebi,  souruu,  chita,  \y  \  ,  *  >L ,  u  ?  , 
mourir. 

Chichiai,  \  \  Y  i  ,  chair  solide,  ou  em- 
bonpoint du  cheval.  •  Chichiaino  yoi  ouma, 
U  s  7  i  /  3  4  9^,  cheval  bien  en 
chair,  ferme  et  non  flasque. 

Chichibichiwo,  v  v  t'  v  ~7  ,  <"hair  coupée 
menu  et  salée,  ou  mise  en  saumure. 
'Chichibouye,  ^  v  7  ~ ,'  instrument  avec 
lequel  on  appelle  les  cerfs. 

Cbiehicoclichet,  V  v  3  Jf  -fc  y  (Vo/sou- 
y«fa,  /bn«,  foucM,  3  9X^,^-7, 
les  quatre  quartiers,  les  os  et  les  jointures, 
c.-à-d.  les  membres  du  corps. 

*Chichig«i,  f  *  fj  4  ,  espèce  do  coquillage. 

Chichigaki,  %  jf  enceinte  ou  clôture 
de  bambous,  formant  un  treillage. 

Chiehigari,  ]y  \  ff  ') ,  chasse  aux  cerfs, 
ou  aux  sangliers. 

Chichimai,  »  ■*  A  ,  faire  la  voltige,  ou 
exécuter  divers  gestes  et  tours  d'adresse,  en 
se  revêtant  d'une  peau  de  lion. 

Chicbirooura,  V  *  /*  9  ,  chair. 

Cbichinden,  f  x  >  f  y,  certaine  maison 
dans  les  palais  du  Dairi. 

Chiehini  botan,  }/  »  peinture, 
ou  broderie  damassée,  a\ec  do  certaines  fleurs 
et  des  figures  de  lion,  commo  en  peignent  ou 
brodent  les  Chinois. 

Chichium,  r  ti,  satla,  u  »  t  V  ,  + 
9  t  ,  mourir. 
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ChichÎMa.on,  u  »  *  V  K  fils  et  poliU- 
flls,  ou  descendants. 

Chichîtaoukî,  v  x  9  *  »  chair,  substance 
charnue  de  l'homme.  Chtchitsoukino  yui  fito, 
^>S'*/iI'^t^  i  homme  d'une  bonne 
nature  de  chair,  d'une  chair  solide,  et  non 
molle. 

Chichi™*,  u  »  f  *  .  lion,  roi  des  ani- 
maux. 

Chiobiwowari,  rou,  natta,  v  *  *7  ?  •>  , 
;L,  ?  y  ?  ,  achever  de  vivre,  ou  mourir. 

Chicbô,  v  *  *C  #  (Chichi,  icourou,  \^  >  . 
'f  £  ;L),  moit,  et  vie. 

Chic  ho,  \s  \  3  [KoMMMltO  chomot,  3  ff 
"*  /  i/3  H|,  quatre  livres  de  la  Chine 
qui  traitent  des  choses  morales  :  Rongo,  tt 
y  3' ,  Môji,  Daiyacou,  $  -f  #  y  , 

Tchuùyâ,  4.  x  *f  3  <Jf . 
Chichi,  |^  »  <c  ijr ,  maître. 
Chichi,  {/  \  Y  «>  i  Ko/souno  owlffi,  3  f 
}  *}     ,  c.-à-d.:  Minaihoto  owlgi.  =     t  |- 
^  f ,  7a»ra  ou  /<7',  ^      ?  ^  9-  .  Foujiwara 
Oudgi,  7f  7Hf  Tahlubana  oudgi,  V 
9-  ri+  -f?  f  :  Conwo  GAm.fW,  Tô.A'it  (o 
j/oti,  3  v  -7  y         ^f  ,  ?      +  y  h  >f  x', 
quatre  anciennes  familles  du  Japon  désignées 
sous  les  noms  de  tihrn,  Péi,  To,  h'tt. 

Chichi,      \  ■V  *f  {Yosamano  chôjiyô,  3 
9  -?  /  U  *  V  l>  \     ,  c.-à-d.:  Taichô,  '/ 
•f  f     v/  ,/fanc/  ô,  9  W  Y  ^  ,  Clutchô,  ^ 
y  b*  *  »>.  A'ec/iô,  y     V     »,  quatre  manie- 
les  de  iiiiitrc  :  la  première  par  l'effet  de  l'ac- 
couplement, rn  sortant  du  ventre  de  la  mère 
dans  sa  propre  figure  et  forme  ;  on  l'appelle 
ro(c/<^.  La  seconde,  au  moyen  des  œufs  : 
c'est  lo  Itanchô.  La  troisième,  par  I  effet  de  la 
corruption  ou  pourriture,  comme  naissent  les 
rats  et  les  vers  :  c'est  lo  Chinhô.  Lo  qua- 
trième, par  la  métamorphose  d'un  poisson  en 
animal,  ou  d'un  animal  en  un  autre,  et  c'est 
le  li'ccliô. 

chu  hou,  u  x  x.\.  Chiichou. 
*Cbieho&,  v  *  *}  { Yotsounn  couni,  3  y  / 
y  -.  j.  Ainsi,  Choumino  chtchoù,  ^  x  =  / 
U  v  «V ,  quatre  royaume*  que  l'on  prétend 
exister  sur  le  mont  Choumichm. 

Cbichou,  v  v  3-  iChi,  sake,  \^ ,  9  y), 
poésie  chinoise,  et  vin. 

chioo  ,  ^  y ,  quatre  personnages  de 
Chine,  qui  ont  quitté  lo  monde  et  se  sont  reti- 
rés dans  lo  désert. 

Chicô,  u  3  *V  (Oucagai  matsou,  V;  #  v 
i  t  y  ),  être  constamment  en  présence  du 
seigneur,  pour  entendre  ses  ordres.  Ainsi, 
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Chicôchite  trou,  v  if  *f  u  f  i  ;t--  Il  Aller, 
en  Taisant  honneur  au  lieu  où  l'on  va.  Ainsi, 
Chicô  itasou,  u  if  ^  i  ï  %■ 

Chieo,  u  3  .  carquois  en  cuir  qui  se  porte 
guspc»»du  à  l'épaule  droite  et  retombe  sur  le 
dos,  et  qui  contient  les  flèches.  ||  Chiooya, u 
3  t ,  flèches  qui  se  mettent  dans  ce  carquois. 

*  c h icodg  i ,  zzourou,  ita,  ^  3  f ,  Y  }L .  i 
y  .  être  d'un  mauvais  caractère,  et  accuser  et 
diffamer  autrui. 

Chlcoj.tr,  l/if^f.Oll  ChicochUe, 

ii  *!  f ,  la  f»»50  élant  ainsi,  puisqu'il  en 
est  ainsi. 

Chicometayoumi  ,    V  3  A  £  X  H. ,  arc 

vernissé,  enveloppe  et  attaché  avec  du  fil. 

Chicori,  rou,  cof/a,  i-  a  'I  ,  3  ?  îi  , 
c.-à-d.  Cor»  ca/amaruu,  3  x)  fi  1  -*  ;U,élre 
tout  entier  dans  une  conversation,  ou  dans  des 
réflexions. ■  £hichiga  chicotte  Iran,  v  »  # 
u  3  ?  f  -f  étro  le  sanglier  tranquille 
,;en  apparence),  et  dissimulant,  sans  se  mou- 
voir ni  paraître  irrité.JVÏnj'ouya  chicotte  trou, 

sy^ijil  1^-3  y  r  f  être  les  per- 
sonnes unies  et  comme  liguées  contre  les  en- 
nemis. Tchanoyoutco  chite  (ichchicorou,  f  Ar 

/l1vTl.fV'2fl'%  se  livrer  et  s'a- 
donner de  telle  sorte  à  l'usage  du  Tchanoyou, 
que  l'on  parait  oublier  tout  le  reste.  Cotoi 
tfouki  chicoruu,  3  h  i  f  +  y.  3  JL,  80 
trouver  les  taureaux  avec  la  tète  opposée  l'un 
à  l'autre, sans  faire  de  mouvement  :  se  dit  aussi 
de  deux  armées  qui  demeurent  en  présence  et 
les  lances  en  arrêt,  sans  engager  l'action. 
Ainsi,  Yariu  olsuuki  chicotte  irou,\  >/  y  y 

*  X*  3  ?  f  -f  Jl" 

c  t.icoro,  v  3  p  ,  bords  ou  ailes  du  casque. 

»  Chicorobaeaehi,  «OU,  Cdl/O,  1,3»^ 
ls  ,  7*,  ir  i  t  Jeter  à  bas  unechose.  ||  (nié- 
laph)  Ftlowo  chicorobacosou,  fc 
f/ii/%,  détruire,  et  perdre  quelqu'un. 
*  chicot,  v  3  f  .  c.-à-d.  Chieabane,  v  if 
si  y  ,  squelette  de  mort. 
Chicou,  v  V  [Chisouroucourouchimi,  \y 

y  ;L  f  =  ),  tourment  de  la  mort, 
chicouai,  ^  y  y  -f  (CWWtVww  /ai,  ^  t' 
h  /  /»  -f  )i  corps  réduit  en  cendres. 

Chicouai ,  ls  tf  ?  1  *  Chitro  ttoucourou 
tameni  (itono  atsoumarouvo  chicouaito  yot\, 

u*f  v  9  fr*  *  aie.  b  /  T  f  '*fl'9V' 

9  9  i  h  i  x .  réunion,  assemblée  de  per- 
sonnes pour  composer  des  vers,  ou  des  chan- 
i  de  Chine. 

m*  w  »  7  v ,  livre  de  méditations 


des  Tendaichoûs.  ||  Les  méditations  elles- 
mêmes. 

Cbicouat,  y  7  jr  [Chichi  yomigayerou, 
\s  s  3  if  x.  ;u  ),  ressusciter  après  la  mort. 
*  ChicouaUoo,  v  >  ^  y  .  Chicouatsouni 
outsou,  v  y  y  ?  ^  ?  .  se  frapper  ou  se 
blesser  réciproquement.dans  le  même  temps, 
ceux  qui  s'escriment  ou  qui  combattent. 

Chicouchicou,  f-  y  J  (adv.).  Chicouchi- 
couto  nacou,  v  V  \  b  i-  >/  ,  pleurer  en  si- 
lence et  avec  calme. 

Chicouma.  u  {(  t  ,  aiumal  qui  ressemble 
à  l'ours. 

•Chicoumi,  vît  H,  répétition  des  pièces 
de  théâtre. 

■»  v  ^  v       fruit  médicinal 


d'un  arbro  de  Chine  [Quisqualit 
Lindl.-lloffm.). 

Chicouwache,  sourou,  cheta,  1/  y  5?  •£ , 
^  ;t-,  -B  > ,  enchâsser  une  chose,  p.  ex.  un 
morceau  de  bois  dans  un  autre. 

chida,  u  nom  d'une  plante.  Dans  le 
Chimo  on  dit  Sonda,  %  $ ,  ou  JUoronouki, 
*  «  ?  *  . 

Chidachi,  ^  ^  ^ ,  donner  des  aliments  à 
des  personnes  dont  on  est  chargé,  ou  qui  sont 
placées  dans  votre  maison  en  châtiment  ou 
par  nécessité.  Chidachiuo  sourou,u  V 
7*  ;L,  U\. Chidachiuo  sasourou,  \s  fis  9  f 
7*  Jl-,  procurer  le  nécessaire  à  ces  personnes. 

Chidachi,  sou,  daita,  v ■  $  f ,  #  4  ï  1 
ou  chi  idachi,  «ou,  \,  i  jf  %,  faire  ou 
susciter  une  querelle,  une  révolte,  etc.  ||  In- 
venter ou  construire  au  dehors,  p.  ex.  une 
galerie  ou  un  autre  ouvrage  extérieur. 

Chidachi,  ^  $f  ^ ,  ouvrage  ou  galerie  qui 
s'exécute  en  saillie  des  bâtiments.  ||  Ouvrage 
extérieur  d'une  forteresse.  V.  Dachi. 

Chidai,  v-  i  1  ,  c.-à-d.  Dgi,  soui,  couo, /où, 
Pt  7*  <i  ,      V  ,  7  *f  ,  les  quatre  éléments. 

Chidai,  \y  -f  ,  ordre  et  bonne  disposi- 
tion, bon  gouvernement.  ||  (adv.)  Ainsi,  com- 
me, conformément  à,  selon,  suivant.  Sonata 
chidai,  y  ■}■  f  ^  4  ,  comme  vous  vou- 
drez. Dckichidai,  °?  *  u  >t  4  ,  selon  ce  qui 
arrivera. Nozomiehidait /  y' a v  !f  A  .con- 
formément à  vos  désirs. 

Chidaichidaiai,  v  î»M  !  peu  à  peu, 
ou  à  loisir. 

I  Chidaigoghio,  ^  ^  3'  #'  \-  ^  ,  quatre 
éléments  et  cinq  matières  dont  se  composent 
toutes  choses,  à  savoir  :  Go,  soui,  foù,  coua, 
ki,fo,  tsoutchi,  cane,  mizzou,  3'  ,7-  i  ,  7  ♦  , 
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Cbidaûû,  u  4  i  = ,  peu  à  peu,  ou  à 
loisir. 

ObidaitaitA,  u  H  A  t  A  F  * i  ordonnan- 
ce et  bonne  disposition,  p  ex.  d'un  Zachiki; 
festin  bien  ordonné  et  préparé  ;  ordre,  et  au- 
torité dans  l'administration  d'une  maison, 
d'un  état,  etc. 

Chidake ,  i  •  m  y  ,  agents  ou  intendants 
que  l'on  envoie  avec  le  bagage  ou  les  mar- 
chandises. 

Chidan,  •..  7  v ,  c.-à-d.  Chichôto  donna, 
U  »  *C  *Jr  j.  y^-^-,  maître  et  disciples. 
«Cbidara,  v  ?  ,  marche  d'une  chose,  de- 
puis le  commencement  jusqu'à  la  fin.  <7ono 
youmiyano  chidara  fajimecara  wotvarimade 
coredt  gozalla,  3  /  1  =  *  /  u  #  °? 
\>  A  it  ?  -7  y  '!  '  f  3  V  •/  □*  Ir1  f  * , 
telle  fut  la  suite  de  cette  guerre,  depuis  le 
commencement  jusqu'à  la  On. 

Cbidare,  rourou,  rela,  v      v,  ;L  \  ,  ^ 
îr ,  être  les  rameaux  pendants,  comme  ceux 
des  saules,  etc. 

Cbidarijanaghi,  U  •»  *  *  */,  saule  à 
rameaux  pendants  et  traînant  jusqu'à  terre, 
saule  pleureur. 

Cbideno  jrama,  U  T  /  t  ■* ,  montagne 
par  où  I  on  passe  après  la  mort  (selon  l'opinion 
des  gentils). 

Chidgi,  ^  $ ,  banc,  escabeau,  marchepied 
élevé  qui  sert  à  monter  sur  les  chars  des  per- 
sonnages émincnts,lels  que  les  Counghes,  etc. 

Chido,  v      ^  ,  OU  Chid&cbeo,  U  #  V  iZ 

y ,  deniers,  ou  monnaio,  qui  se  donnent  aux 
bonzes,  avec  un  certain  bénéfice  pour  la  pa- 
gode, et  dont  il  est  tenu  compte  à  de  certaines 
époques  par  les  bonzes  dépositaires. 

Chidokenagbena,  ■_]■'.'■>■  ;  ,OUChido- 
kenai,  i*  K  *r  -f-  -i  [Womoi  facarou  coto 
nachi ,  -7  t  i  r>  it  ;L  3  h  *  U) .  chose 
extraordinaire,  que  l'on  fait  sans  se  préoccu- 
jier  du  qu'en  dira-t-on,  p.  ex.  le  fait  de  revê- 
tir un  costume  ou  une  parure  insolites,  etc. 
||Chidoke»agbini,  U  K  >  +  f  =  (»dv.). 
||  Cbidokenasa,  U  K  ?  *  ?  .  ||  Cbidokeni  , 
S/I-^H  (adv.). 

Chidàmai,  u  i-  V  •*■  i  ,  riz  qui  se  donne 
aux  bonzes,  pour  qu'il  produire  intérêt,  le 
capital  demeurant  toujours  do.  Ainsi  font 
quelques  séculiers  pour  leur  âme.ou  pour  celle 
de  leurs  morts.  Si  ce  placement  est  fait  en 
argent,  il  s'appelle  Chidùchen. 

Chidoromodoro,  v  \*  a  t  h'  o ,  démar- 
che des  gens  ivres,  ou  des  gens  qui  vont  sans 
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connaîtra  le  chemin.  Ainsi,  Chidoromodoroni 
ayoumou,  n.'tfl  h'  *  ~  7  l  £»• 

Obifai,  va»  4  >  distribuer  quelque  chose, 
ou  le  répartir  entre  plusieurs  personnes,  p. 
ex.  des  provisions,  etc. 

Cbifame,  mourou,  meta,  ^  /\  A  , 

A  9  ,  ajuster  en  coupant,  adapter,  p.  ex., 
une  planche  avec  une  autre,  ou  un  morceau 
quelconque  avec  un  autre,  etc. 

Obifan,  i,/\y,  C.-à-d.  Chichi,  C  »  Y 

y ,  maitie,  ou  chef  en  quelque  emploi  ou 
dignité.  |j  *  (Chiekà,  nori,  ^  \  t  *r ,  /  9), 
maître  de  la  loi,  et  des  choses  du  salut. 

Obifan,  u  /\  y ,  papier  plié,  ou  coupé  en 
quatre.  Chifanno  tenogoi,  ^  /%  y  /  f  /  j 

-f  ,  drap  ou  nappe  carrés  ou  à  quatre  pointes 
égales.  ||  Chifan,  ^  /\  y ,  ou  Chifanno  sachi- 
meno,  u  r>  y  J  *  v  j»  /  ,  devise  que  les 
soldats  portent  sur  le  dos,  consistant  en  un 
morceau  carré  d'étoffe,  attaché  au  bout  d'un 
bambou. 

Chifeki,  u  ~  *  , enceinte  ou  circonférence 
d'un  champ.  ||  Murailles,  ou  enceinte  en  carré. 

chifiô,  v  t  3  [Coworiwo  tamawarou. 
3  ~/  «I  •?  *  t  V  ;t-),  donner  (le  souxerain 
du  Japon),  ou  partager  avec  ses  serviteurs  un 
morceau  de  glace  au  premier  jour  de  la  sixiè- 
me lune,  époque  où  on  lui  porte  cette  glace 
en  si^ne  de  féie. 

Obifit,  v  t  y  (Cami,  foude,  #  =  ,  7  y)> 
papier  et  plume.  S. 

ci. ifô ,  v  f\  $  ,  trictrac  Chifô  teppâ  fa- 
nachi  cake,  u  V  t  y  Ai  *ï  *  v  ;fr  y  , 
brisant  les  trictracs  et  faisant  éclater  les  ar- 
quebuses. 

Chili,  f  jf»  y .  (Noriwo  tsougou,  j  u  -/ 
y  '/  ,  c.-à-d.  Fôtco  tsoutayourou,  ft,  y  y  £ 
x  ;L),  transmettre  ou  enseigner  par  tradition 
la  loi,  la  doctrine,  etc. 

Cbifo,  v  /\  y  .  {Yotsouno  cata,  3  f  /  ir 
V  ),  les  quatre  parties  du  monde,  ou  les  qua- 
tre parties  d  une  chose  en  général. 

Cbifiabioadare,  v  /\  ^  v  >jt  v ,  bor- 
dures dorées  dans  toute  la  hauteur  qui  déco- 
rent certains  casques. 

*  Cbifôfai ,  v  r>  «V  r\  A  ,  cérémonie  qu'ac- 
complit le  Dairi,  quand  il  adore  les  quatre 
parties  du  monde. 

Chili  fappô,  v  r>  y  /\  y  quatre  et 
huit  parties,  toutes  les  parties. 

"Chifoo,  v  t-  y,  dignité  dans  la  maison  du 
Dairi. 

CbHongaeari,  v  t<  y  ir  ') ,  jeu  de  pau- 
me où  l'on  a  coutume  de  planter  quatre  ar- 
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bres,  à  savoir  :  le  Sacoura  (cerisier),  l'Ya- 
nayhi  (saule),  le  Matsou  (pin),  et  le  Caide 
(espèce  de  prunier). 

chifôtun,  \,  t>  if  f  y-,  médecine  qui  se 
fait  avec  du  miel. 

ci,. r<>u,  i»  7  .  personne  qui  meurt  ou  qui 
donne  sa  vie  |K)iir  le  seigneur,  ou  pour  une 
autre  personne  de  qui  elle  a  reçu  de  grands 
bienfaits.  S. 

Chifoun,  t- 7  y.  (Ckôben,  daiben,  \,  _=? 
y  <**  y ,  >i  -f     y  ),  urine  et  excréments.  S. 

Chifoan.  v  7  V ,  nom  d'un  poisson. 

Chigai  chi cabane,   \,  ff  -f    |/  *  /<  ï  ,  011 

Cabane,  ir     ¥  ,  corps  mort,  cadavre. 

chigaUi,  \f  ff  $  ,  enceinte  que  l'on  forme 
autour d'u  h  lieu  de  chasse.  Chigakiwo  sourou, 
\s  if  *  7»  ;U,  ou  Chigakmi  (atsou,  \s  jj 
*  jf  ,  se  placer  (  ceux  qui  vont  à  la 

chftHfl)  en  cercle,  afin  d'empêcher  les  cerfs, 
les  sangiers,  elc  ,  de  fuir. 

Chigamitaouki,  COU,  tsouita  \,  ff  &  f  #  , 
y  ,  jf  i  *  .  ou  Tsoucami  /s..ucou,  9  1/  =.  y 
y  ,  saisir  avec  les  mains. 

Gkigaraki,  f  jj  J  *  ,  lieu  d'où  viennent, 
où  se  fnnt  certains  vases  pour  le  thé  j|  Ces 
vases  mêmes. 

Chigarami ,  u  ii  9  H ,  estacade ,  digue 
pour  retenir  l'eau  d'une  ruière,  ou  bien  pour 
soutenir  la  terre,  afin  qu'elle  ne  s'écroule  pas. 

*Cbigatai,  \s  jf  H  4  ,  C.-à-d.  Chioicoui,  U 
-  y  i  ,  chose  ùiHicile  à  faire.  ||  Chigataaa, 

u  H  f  *  ■  Il  chigatà,  v  #  *  *  (ad».)- 

Chigheboutchi,  \s  y  7  4-  ,  caisses  où  l'on 
met  une  chose  qui  a  beaucoup  de  bordures  et 
de  moulures. 

Chigheohigha,  \,  y  \  ,  fréquemment,  ou 
un  grand  nombre  de  fois.  Cltighechtyhe  yoijo"- 
n  o  môsou,  u  l  3  3  *t  -7  *  *  •  *»u- 
venl  je  vous  importune,  ou  je  vous  demande 
quelque  chose,  etc. 

Chighecou,  W  y  Jr  •  OU  Chigbeft,  ^  >/  *)  , 
fréquemment. 

Chîghedd,  i/  y  |."  >'/ .  arc  cnvolop,  é  et  at- 
taché avec  un  jonc  lies-mince.  |j  Chighodôno 
youroi,  V  >/  Y '  ^  >  3.  3  ,  »d. 

Chighei,  W  V  i  ,  chose  épaisse.  ||  L  eu 
très-fréquenté.  FUochiyhet  tucoro,  t  |.  v  y 
H3p,  id.  Il  Chigh^a,  u  y  *  .  |i  Chi- 
gheô,  c-  y  ^  . 

Chîgbemeyoui,  :      f/   A   X  1  ,  JKM8,  OU  VCUX 

de  diverses  couleurs,  que  I  on  destine  sur  les 
habls. 

Chigbemi,  \y  Y  S ,  P.,  C.-à-d.  Cbigberi, 

v  y  <i ,  épaisseur,  ou  chose épaisse,  touffue. 


Cbigbemiuou,  u  y  S  jf  ,  nom  d'une  é|>ée 
très-estimée,  et  de  l'ouvrier  qui  la  fabrique. 

Cbigberi,  ^  y  ï  ,  chose  épaisse  et  dense, 
comme  des  herbes  très-touffues,  ou  des  arbres 
très-rap|>rocliés,  etc. 

Cbigberi,  rou,  ghrtta,  v  y  U  ,  ;L,  y  jf 
,  être  épais,  ou  toud'u.  Yamagachighetla  T 

*  ^/  V-  V  ?  *  .  être  la  foret  ties-touffue. 
Cbigbeyama,  \^  >/  ^  t  ,  forêt  épaisse  ou 

vaste.  P. 

Cbighi,  i  *r,  nom  d'un  oiseau  qui  a  les 
pieds  et  le  bec  longs. 

Cbighi, u  *!. mieux  Jighi.v  *' . occasion, 
oppoi  limité.  Chighini  yotle  mairô,  \,  4'-. 
3  ?  f  -r  f  7  $  ,  selon  l'événement,  ou 
l'occasion,  j  irai. 

Cbighino  fagayecbi.  v  +'  / 
certaine  danse,  ou  liguie  do  ballet.  ||  Coup 
d'escrime,  où  l'on  fait  tomber  l'adversaire  ou 
enn.  mi  ;  passe  dans  une  lutte,  où  l'on  saisit 
le  bras  de  l'adversaire,  et  où  on  le  replie  en 
arriére. 

Cbighino  famori.v  *:  /  /\  t  '/  .certaine 
manière  de  dresser,  après  l'avoir  fait  rôtir, 
l'oiseau  ChigUi.  en  lui  relevant  les  ailes. 

Chigi,  t,  -v  ^  .  {Cami,  foule,  t,  =  .  7  f), 
papier,  et  plume.  S. 

Chigo.  j^.  3" .  (Chtsourou  toki,  \^  %  ;U  |> 

#  ),  heure  de  la  mort.  Chiyoni  nuzvtnuu,  \y 
3 '  ~  ;  T  A),  survenir  l'heure  de  la  mort. 

Chigocou,  v  3'  y  .  (/f«n  kiicamaiou,  -f 
i»  ^  -..  »i.  ,  chose  c- nsumméc  Dùri 
thigocoude  yozurvu,  *f  $  \,  3  y  f  3'  ^' 
;L,  c'est  une  raison  sati.-faisanle.  piéc.se  et 
concluante.  ||  Chigocouna,  ^  3  >  ,  ici .  f | 
Chigocouni,  a'  îf  —  (adv.),  d'une  manière 
consommée,  parfaite. 

Chigoki,  cou,  yoita,  5^  31  +  ,  y  ,  3  f  ^  , 
tirer  les  grains  de  l'épi  en  le  li  oi-sant  avec  les 
doigts.  "I  Hetirer  la  grosse  enveloppe  du  i  han- 
vre,  en  le  roiiir-sanl  dans  l'eau  et  en  le  bri.-anl. 
Il  Fau  o  chigocou,  r>  ■?  ^  3  y  ,  plumer  un 
oiseau,  ou  lui  arracher  ues  plumes,  p.  ex. 
cellea  à  écriit». 

Cbigoto,  t  3  h  ,  service,  ou  travail  ma- 
nuel. 

Cbigouan,  \^  >/  V  y .  (Ciicoro-.achi  neyù, 
n  »  nfi/  ï  %  9),  désir  ou  volonté,  par 
lesquels  on  fait  une  chose  pour  être  utile,  ou 
agréable  à  autrui,  etc. 

Chigouat,  ^  y  y  jf  ,  quatrième  lune,  ou 
mois  (au  Japon). 

i,  rf,  rôta,  un  f,9'>,  ? 
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Chigourami,  m  OU,  rôda,  ^^fii  t»  , 

J  9  i  ,  id. 

chigourr,  v,  pluie  d'hiver,  ou  d'au- 
tomne. 

Chi goure,  rourou,  reta,  \s  Jr*  vf  jt  %  , 
îf ,  pleuvoir  en  hiver,  ou  en  automne. 

Chu,  ^.  -f  ,  nom  d'un  poisson  (espèce  de 
thon.  F.  jap,). 

•Chii,  chiita,  chiite,  \/  4  .\,  4  ï  ,  U  4  ?  • 
(N'a  pas  d'autres  temps.)  Heôyan  chu  machi- 
machite,  v^^vi^-fvv  f  f ,  devenant 
aveugle.  Jrtmi  c/utfr,  s.  \  ^  4  ? ,  devenant 
*ourd.  S. 

'  chii .  u  i  ,  dignité  dans  la  maison  du 
itaJrf. 

Chi-i,  v  -f  •  c.-à-d.  Chifôno  yebisou,\s  /% 
^  ^  x  t'  ^,  barbares  des  quatre  parties, 
c.-à-d.  de  toutes  les  parties  du  monde.  ||  Chi- 
i  fatchiban,  i,  4  /\  -f-  /i  y ,  id. 

Chii,  chiirutt,  chiita,  \,  4  ,  \/  i  )V,  \,  4 
1 ,  persuader  par  des  instances,  p.  ex.,  do 
boire,  etc.  Saketco  chiiruu,  f  ?  *V"f  fi-t 
persuader  de  boire. 

Cbii,      4  ,  petits  glands  doux  du  Japon. 

Chiic*,  \y  4  if ,  poésies,  ou  chansons  de  la 
Chine  et  du  Japon. 

*  Chii  caighioà,  v  4  tr  4  ¥  *f ,  ordre  ou 

degrés  de  dignités,  selon  lesquels  on  s'élève 
successivement. 

Chiichet,  (Foucai  taichet,  y  jj 

4  f  f  -fc  9  )<,  grand  et  profond  amour. 

Chiichi,  \y  f  bambous  fendus  que  les 
teinturiers  fixent  sur  les  étoiïes,  pour  les  éten- 
dre et  les  exposer  au  soleil. 

Chiichi.  ^  4       (  Yotsouno  toki,  3  9/ 
K  +    les  quatre  saisons  de  l'année. 

Chiiohou,  t-  4  \/  i .  (Mouneno  tcomomou- 
ki,U  ?  /  -f  Z  t*  *  j,  cause,  ou  raison  d'une 
chose. 

Chiid*,  j^.  i  ,  épi  de  riz  vide  et  sans 
grains. 

Chiidachi,  sou,  daita,      4  i  U,  7*  >  4 
H  .  V.  Chitlachi,  sou. 

•Chii  f,  ch. Lan,  u  4  barbares 
des  quatre  régions  du  inonde. 

Chiite  ,  u  (t.'/,  OU  Chili  ,  ^  />  *f  . 
[Itatta  tacaro,  4  'A  9  'a  "A  f]  7  ),  richesses 
«l'une  valeur  considérable. 

Chiigben.  v  -f  y  ^ .  [Itatta  cotoba,  4  % 
9  !»  3  l>  /v,  p>role  bonne,  ou  utile,  se;;- 
lence. 

^.(//u//aj>n,  f  y  </  9 


^y),  vertu  éminente,  ou  perfection  de  la 
vertu. 

Chiimi,  \s  4  H  .  [Itatta  odgiveai,  4  9  y 
*  7*  *  /v  t  )i  grand  goût  ou  saveur.  ||  *(Coki 
adgiwat,  3  *  7  f  /v  t  ),  chose  très-savou- 
reuse. 

Ohiino-ki ,  -f  /  *  .  youse  du  Japon 
{Quercus  cuspidata.  Fl.  jap  ) 

Chiira,  H7,  c.-à-d.  Chiid*,  1^  4  V , 
riz  dont  l'écorce  est  vide  et  ne  contient  point 
de  grain. 

Chiira,  1/4J,  nom  d'un  poisson. 

ch. ire,  rourou,  reta,  v  4  v ,  )V  \  ,  v  Z  , 
accoutumer,  et  instruire  pour  la  chasse,  ou 
dresser,  les  faucons.  ||  (métaph.)  Fitutco  chi 
irourou,  ^-7  u  4  ;u  v  ,  diriger  et  for- 
mer quelqu'un,  etc. 

chiirc  rourou,  u  «f  v,;L  \  ,  mettre  dans 
la  marmite  du  Chirou  les  ingrédients  et  con- 
diments nécessaires. 

Chiiri,  \/  4  'I  .  {ftatta  cottmari,  4  ï  ? 
'A  n  h  9  '1  ),  grande  ou  excellente,  et  pro- 
fonde raison  (ou  rayonnement). 

Chiitake ,  (  iijr,  champignons  qui 
naissent  sur  les  yeuses. 

Chiiti  ,  ï  4  t  * ,  ou  Chidi  ,  \s  i  >> . 
[Itatta  vxitcht,  4  f  y  f  3>f,  c.  à-d.  Sou- 
gouretamilchi,  ^  y'  v  3  =  /  doctrine,  ou 
vertu  parfaites. 

Chiitocou,  v  4  Y  7  •  (Itatta  tocou,  4  n. 
?  'A  h  9  )  •  grands  avantages  ,  ou  grands 
talents  et  vertus. 

Chijen,  ^  4  y.{Mochi,  t  u),par  hasard. 

Chgi ,  v  .  membre  viril  d'un  enfant. 
Parole  féminine  ) 

Chgi,  \' ,  limites  ou  bornes,  divisions 
d'un  terrain,  ou  d  un  champ,  sur  ses  quatre  fa- 
ces,d'avec  les  propriétés  voisines.  ||  Chiji  foji. 
W  v'  t.  \>.  id. 

'  Chijicnmi    HIOU,  CÔda,  \s  \'  f/  =.  ,   ^(  ^ 

^  ^ ,  se  retirer,  se  rétrécir  et  6e  raccourcir, 
comme  une  lanière  dans  le  feu. 

Chijimori,  rou,  ttiatta,  ^  v  v  i|  ,  ;L,  v 

9  9  ,  id. 

Chijime,  merou,  meta,  U  \'  A  .  A  ;L , 

•X  .  ra^sembler,  ou  raccourcir. 

Chyin,  w  v  >  ,  poète  qui  compose  des 
poètes  appelée!  (  hi. 

Chijira,  1,  v  7  ,  étoiïes  du  Japon  qui  res- 
semblent au  crêpe. 

ch, ),,.,,  v  v  ^  .  (Fajime  wowari,  f\  ù  A 
9  V  "I  ).  commencemi'iil  et  tin. 
v  v     ,  quarante. 
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Cbyoù^ara,  ^  »•  *}  jj  ?  ,  DOm  d'un  petit 

oiseau. 

Chike,  courou,  keta,  \s  ï ,  9  ï  *  , 
s'embrouiller,  ou  se  couvrir  le  temps.  Ainsi , 
Tenkiga  chiketa,  f  y  +  jf  V  ¥  9  • 

Cluke,  courou,  ,  >J  passif  de 
Chiki,  cou,  * ,  y  ,  êlre  un  royaume  en- 
vahi ,  et  conquis.  Ainsi,  Cvuniga  chiketa,  *j 

Ohîkei,  i   \r  i  .  mort  infligée  par  justice. 

Chikei,  u  ï  i  .  c.-à-d.  Medori,  A  f}  »|  , 
poule  domestique,  ou  sauvage. 

Chikei,  v  V  -f  .(Chitco  tsoucouroutameno 
yoi  keiki,  u?9»i**J34** 

#  },  perspective  favorable  pour  composer  des 
vers. 

•Chikeno  wobi,  w  >  ?  9  t!  »  espèce  de 
ceinture. 

Chikoô,     fr  V  .  [Yotsouno  wochiye,  3  9 
/  9         [Boup.)  quatre  lois  ou  doctrines 
dont  parle  le  Bouppô. 

Chiki,  v  *  ,  particule  qui  s'ajoute  à  quel- 
ques pronoms,  p.  ex.  à  Warera,  V  v  J  ,  et 
^  Chechcha,  ■&  y  f  ,  •  Je  »,  en  parlant  hum- 
blement de  soi  ;  comme  si  l'on  disait  :  «  Un 
pauvre  individu  tel  que  moi ,  •  etc.  Ainsi , 
Warerachiki,  9  v  ?  u  *  .  H  Corera  eWW, 

3  v  ?  v  +,  ces  viles  choses,  les  choses  de 
cette  humble  espèce. 

Chiki,  v  *  •  [yotsouno  toki,  3  ?  }  |.  *  , 
c.-à-d.  Fat 'ou,  nafsou,  afri,  fouyou,  /\  )L,  + 
y  ,T  * ,  7  i).  les  quatre  saisons  de  l'année. 
'Chiki,  u  *  ,  nom  de  certains  livres. 
Chiki,  cou,  fcifa,  v  *  ,  9  ,  +  5r ,  étendre 
une  chose  à  terre,  comme  une  natte,  etc.  || 
Dominer  sur  un  royaume,  ou  en  avoir  la  pos- 
session. Ainsi  ,  Couniu  o  chicou ,  >/  sa  -/ 
u  y  • 

*Chikiawache,  sourou,  chfta,  v  *  T?C, 
%  JU  {g  > ,  assembler,  ou  étendre  les  fa/a- 
mis ou  nattes.  ||  Chikiawaehe,  :    1  T  ;' 

•B  .  assemblage  des  tatamis  les  uns  avec  les 
autres. 

CbikibouMuma,  v  #  7  %  t  ,  espèce  de 
malela*  en  papier,  qui  sert  comme  de  feutre 
pour  la  partie  inférieure  du  lit. 

Chikichi,  v  t-  u  >  papiers  carré*,  peinls  de 
diflëiontes  couleurs. 

Chikiehiki,  v  *   !  ■  OU  Chikiehikino,  1/ 

4  1  X  »  OU  Chikino,  V-  \  /  ,  chowj  faite 
avec  l  appareil  et  la  solennité  qui  conviennent 
au  temps,  aux  personnes  etc.  Chikiehikino 
four  umai,  fùji,  nado,  \s  *  ;  /  y  }L  v  f  , 

*  *t  l>,  *  H',  banquet  ou  offices,  etc.,  cé- 


CHI 


lébrés  avec  les  cérémonies  et  la  solennité  re- 
quises. 

*Cbikichima,  v  *  U  **  ,  ^POn.  Il 
chiniano  mitohi,  U  *  U  T  /»  S.  *  .  P.,  C.-à- 

d.  Ourano  mttoM,  ^  *  /  5  *  ,  art  de  faire 
ou  de  composer  des  vers,  ou  des  chansons  du 
Japon. 

Chikiohia,     *  corps  et  âme.  || 

(/ro,  mi,  -f  <*,■=.),  corps. 
•Chikiebit,  1/  *  ^  y  •  (/ro,  catatchi,  -f  t»  , 
*  *  *  ),  couleur,  et  figure  (ou  forme). 

Chikicho ,  i  V  •'  ■  OU  Ch iUichono. 
V  *  V  ^  *T  f  ,  OU  Chikiehona  ,       *  V 

>Jr  chose  qui  se  fait  avec  un  appareil,  et 
une  solennité  en  rapport  avec  le  temps  et  le 
lieu  ;  ou  féte  qui  s'accomplit  avec  toutes  les 
cérémonies  et  les  rite*  prescrits,  etc.  ||  Chiki- 
chom,  v*  ♦  -  (adv.),  avec  l'appareil, 
la  convenance,  et  la  solennité  requis,  etc. 

•  CbiUichoco  mitoeo,  V  *  V-  *  ^  *  ^  S 

y  3  .  (/ro,  coye,  niu>oi,a<igitcai,  /burourou, 

objets  des  cinq  sens. 
Chikioon,  v  *  y  ,  espèce  de  fleur. 

Chikieoa&,  u  *  y  (*■  /îcan'  *  a 
t  à  »|  ),  clarté  qui  émane  d'un  corps,  d  une 
substance.  S. 

Chikidai,  v  +  $  4  \  civilité  et  respect  que 
I  on  témoigne  en  s'humiliant  et  en  exaltant 
les  autres. 

Chikidgio,  \s  \  f       9  ,  OU  Chiki moc ou , 

V-  #  î  y  i  livre  des  lois  politiques  du  Japon. 
||  'Chiki  Jgio ,     *  ^  3  V  ,  id. 

'Chikidocoro.  U  +  I*'  3  **  .  P31"1^  du  ^T*3 

humain,  le  rondement.  Cftifcitfocorode  chicou, 
hs3  •*  T  \s  9  j  étre  D'en  ass'9>  conimt* 
en  selle,  ou  sur  un  siège  solide. 

y  "f  y  }  r  ?  ')  3  t"  ,  Ie  gouvernement  et 
le  bon  ordre  de  tout  ce  qui  existe  dans  les 
quatre  saisons  de  l'année. 

Chikifo,  v  *  *  •  (•Vo1"1'  «o"*'  /  'M  * 
c.-à-d.  Fa//o,  f\J  Y  ),  règles  et  coutumes 
observées  dans  le  monde,  comme  les  rites  on 
les  usages  de  civilité,  etc. 

Chikigawa  .  V  ,  pea«  <lue  l'on 

étend  afin  de  s'y  asseoir. 

Chikiga«rara,  u  +  ft  9  9 ,  tuile  ou  car- 
reau, brique. 

Cbikighii,  i/  *  *  *  *  •  ('ro,  catatchi,  -f 
p,#jif),  couleur  et  figure. 

Chikii,  v  *  f  , traverse  inférieure  en  bois, 
sur  laquelle  vont  et  viennent  les  portes. 
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•Chikiit»,  v  #  -f  *  »  planches  avec  les- 
quelles on  planchéie  la  maison. 

Obikimi,  *  =• ,  arbre  qui  ressemble  au 
laurier  (/Mictum  religio$um.  S.  el  Z.). 

Ohikimooon,  u  *  *  *  i  l>vre  des  lois,  et 
institutions  du  Japon. 

c  h;  kimono,  i/H/i  natte,  étoffe,  etc., 
que  l'on  étend  sur  le  sol. 

Chikina,  V-  #  +  ,  OU  plutôt  Chikino,  f  # 

/  .  V.  CftifcicMM. 

Chikioamiiu,  \>  *  *  =  =  ,  C.-à-d.  Chiki- 
riai,  t  <l  = ,  d'une  manière  importune  ou 
inopportune.  CAifanammi  tooucai'wo  tatsou- 
rou,  >  #  f  S  =  V  1J  4  9  f  9  ;l,  en- 
voyer des  messages  fréquemment  el  d'une 
manière  importune. 

Ohikimtchi,  \,  \  -  î  ,  jour  déterminé  ou 
désigné  pour  une  chose. 

Chikio,  ^  *  3  ■  {Chichisarou,u  *  *  tf-), 
mort.  ||  Mourir.  ||  Chikio  chila,  u  *  3  V  f , 
ou  cherareta,  -g  7  ✓  *  ,  il  est  mort. 

Chikio,  i^  *  3  *  .  (lbWj  /bucourô,  j>  t , 
777  ijr),  milan,  et  chouette. 

Chikio,  u  *  ^  •  (Cnim'ffouroui,  v  =  V 
;L  -f  ),  commettre  des  extravagances  au  mo- 
ment de  mourir. 

chikiocou ,  u  y  .-/  v  .  manquement,  ou 
faute  que  l'on  commet  envers  quelqu'un  en  se 
montrant  autre  dans  l'extérieur  que  dans 
l'intérieur. 

Chikir*,  s  espèce  de  sandales  du 
Japon. 

*Chikiri,  rou,  lutta,  ^  *  »J ,  jl,  *  f  * , 
fermer,  ou  obstruer  un  lieu.  Mitchiwo  chiki- 
rou,  s  *  ?  u  *  occuper,  ou  fermer  les 
passages. 

Chikirina,  v  #  1  *  (adj-),  chose  impor- 
tune, ou  inopportune.  ||  Chikirîni,  v  * 
Jadv.),  imporlunément,  inopportunément. 

Ghikiaô,  v  *  f  £ .  (/»*o,  catatchi,  -f  » , 
#  t  4-},  chose  matérielle,  ou  qui  a  forme  et 
couleur. 

ChikiUoon,  v  *  *  ,  pe^1,  ou  mesurer 
avec  l 'entendement,  ou  la  raison.  Ainsi,  Chi- 
kitacou  sourou,  v  *  ï  *f 

Chikitai,  v  *  5»  -f  »  corPâ- 

CkikiUje,  v  *  £  ~,  avoir  beaucoup  de 
patience  et  de  courage.  ||  Chikilayeno  macou- 
ra,  i/  *  f  i  /  t  yj  ?  ,  P.  coussin  pour 
dormir,  carreau. 

Chikitebi,  *  f  •  (Cfcirou,  |^  ;U),  savoir, 
(floup.) 

^  *  |>  >  .  (CAin,  rou,     «J , 


(Soup.)  entendre,  et  percevoir  les  choses 
du  Bouppô. 

chiki j  dcou ,  \y  *  3  ij  ,  c.-à-d.  Irowo  mou- 
saburou,  -f  t*  9  A^l/L,  désirer  et  con- 
voiter les  choses  de  la  chair  el  des  sens.  Chj~ 
kiyocouno  fourni  fito,  \,  \  3  V  /  7  ir  i 
t  h  ,  homme  sensuel  el  vicieux.  Chikiyo- 
couni  foukerou,  ♦  3  >  =  7  être 
plongé  dans  les  plaipirs  des  sens. 

Obikke,  v  9  *  .(Ouroutod  ki,  y  )V  *  7 
*),  humidité;  vapeurs  qui  s'élèvenl  de  la 
terre  humide,  ou  de  l'eau. 

Cbikken,  u  V  ï  y  >  c.-à-l  wotamete,  f 
9  A  9,  gouverneur,  ou  officier  qui  a  charge 
de  gouverner  et  de  diriger  toutes  choses,  que 
ce  soit  dans  un  royaume,  ou  dans  une  mai- 
son, etc. 

chikki,  -,  f  *  ,  humidité  ou  vapeur. 
Chikkiaoou,  ni  *  *C  {r  ,  perte  d'une 
chose.  S. 

Ile. 

chima,  u  t  ,  bâton,  ou  tige  du  parasol. 

Chima,  v  •  Chima  wôgonno  fadaye,  }y 
tf^'v/vff".  paroles  pour  exalter 
la  beauté  du  Fotoke.  (Boup.) 

Chimabito,  i/  ?  t  b  .  habitant  de  l'tle, 
insulaire. 

Chimacar  c.  TOUTOU,  TetO,  V  T  II  V  ,  )L  \  , 

s/  1 ,  se  trouver,  ou  êlre  ceint,  et  serré, 
p.  ex.  par  un  serpent,  etc.  ||  (métaph.)  Ano 
fitotca  cano  iconnani  chimacarete  irou,  7  t 
fc  r-  V  if  f  -)  y  t  ~  UTiJ  v  f  4  )V, 
cet  homme  est  captif,  et  comme  dans  les  filets 
de  celte  femme. 

Chimaehi,  sou,  maila,  v  **        %  >  A 
ï  ,  excéder,  surpasser.  Kono  fito  yorimo  chi- 
gotowo  chimasou,  3  /  t  |.  3  'I  t  >✓  3  |- 
9  v  "*  %i  ^aire  Plus  'l'ouvrage,  ou  un  med- 
leur  ouvrage  que  les  autres. 
ChimadgioA,  \,-*  î  V  .  {Chimanooutchi, 
/  y  *  ),  dans  l'Ile. 

Cbimagaeoure  ,  v-  "V '  >  ^  1  90  Cacher, 
s'abriter  derrière  une  ile  (une  embarcation, 
etc.).  Chimagacoureni  founcga  youcou,  v  * 
jj  t;  v  -  7  ¥  if  x  ï  1  s'abriter  une  bar- 
que derrière  une  Ile. 

Chimai,  \y  t  -f  ,  sœur  Binée,  et  sœur  ca- 
dette. Chimai  fetftei,  y  T-f  y<  Mi  sœur 
aînée  el  sceur  cadetle,  et  frero  ainé  et  frère 
plus  jeune.  S. 

Chimai,  v  *  -f  .  danse  à  la  mode  du  Ja- 
pon. Chimatwonari. \,  -7  {  -9  -f-  J  A, ap- 
prendre ù  danser.  ||  Événement,  succès.  Gon- 
nilchino  chimai  yô  gozatfa,  3  y  as  f  /  ^ 
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*•  4  3  ♦  tout  a  réussi  parfai- 

tement aujourd'hui. 

Chinai,  mô,  môta,  \s  "*  «f  ,  v  ,  -r  >  , 
bien  négocier  et  conclure  une  affaire,  p.  ex. 
dans  le  commerce,  ou  l'affrètement  des  mar- 
chandises, elc.  Reivro  chimô,  v  -f  -y  ^  ?  ^  , 
achever  do  faire  les  visites  d'obligation,  etc. 
Cunnitchi  t/rl  chimôta ,  3  y  =.  -f  3  \s 
»V  y  ,  ou  yoi  chimaiwu  chita,  3  -f  -r  -f 
9  ^  *  ,  aujourd'hui  je  suis  bien,  ou  mes 
affaires  vont  bien,  sont  prospéies,  etc. 

Chimaidft.  v  ~  4  K  «>,  CUtalïM  formée 
de  quatre  lames  de  fer. 

Chimajima,  u  ^  !•  ,  Iles. 

Chimajin.  1^  y .  habitant  de  l'île, 
insulaire. 

Chimake.  courou,  kfta,  \f  ▼  *f ,  >      ,  9 
y, ,  être  vaincu. 

Chimaki,  cou,  maita,  \y  v  \  ,  y  ,  -7  4  y  , 
<  u  ,1/afc»,  cou,  -r  *  ,  y  .  envelopper,  ou  en- 
tourer et  serrer.  Coutchinaica  takeuo  chima- 
1/0,  >yf  WtO.li serpent 

s'est  entortillé  autour  du  bambou. 

Chimamawari,  V  -r  v  7  'I  .  faire  le  tour 
de  l'île,  ou  parcourir  toute  1  Ile. 

Chimamori ,  u  v  t  V  ;  celui  qui  garde 
l'Ile. 

Chimari,  rou,  mafia,  -y  'J  ,;L,  v  y  y  , 
se  resserrer,  so  rétrécir.  IVobiga  chimarou, 
•9  t'  fi  V  v  J1- •  ^tre  serrés  la  ceinture,  ou 
le  ceinturon  ||  On  dit:  Chimaita  /î/o.  v  v  * 
'«  t  |.  ,  homme  judicieux  et  prudent,  et  sage 
dans  ses  acb-s.  Chimatla  COTHM,  U  "»  J»' 
y  ,  ou  Mi'cfa,  *h  1  3  *  royaume  ou 
pays  bien  gouverné,  et  qui  obéit  aux  lois. 

Chimataki,  v  v  *  *  ,  pointe  ou  promon- 
toire de  l'Ile, 

Cbimaaare,  rourou,  reftl,^.  v  V  v  ,  ;U  s  , 
£  ,  tHre  surpassé  ou  vaincu. 

Chimat,  f  "*  9  -  [Moto  souye,  1  f»  % 
commcncemi-nt  et  tin.  Chimat  arou  fitt>,  \^ 
V  T  H  t  h  •  ou  chimatwo  .sourou  filo, 
L'  '  ?  ^  ^  ;U  b  h  <  ou  chimatiha,  \y  v 
V.  homme  qui  dirige,  qui  administre  bien 
sa  maison,  et  qui  ne  laisse  rien  péricliter 
dans  le  ména.'e. 

Chimatcha,  v  v  y  \,  *  •  personne  qui  ad- 
ministre bien  h-s  choses  de  >a  maison,  le  mé- 
nage; qui  dirige  le*  affaires  sagement  et  avec 
prudence. 

Chimatchidori,  ^  v  4-  K  <t  ,  ou  Tchidori, 
f  K  'I  ,  oiï-eau  (.4rt/eo{a  marina)  qui  fré- 
quente les  rivages. 

Chimattoudori,  v  T  jf  | •  •)  ,  C.-a-(l.  Ou 


no/or»,  «y  /  K  >l  ,  plongeon  (oiseau)  (Cortvj 
mon'nfco.  |H)rl.). 

Chimowari,  rou,  watta,  v  *  7  •  .  7 
y  y  ,  faire  le  tour,  ou  courir  en  différentes 
places. 

Chimawori,v  *f  (,  étoffes  de  différen- 
tes couleurs,  ou  tissues  avec  des  lils  de  diffé- 
rentes couleurs. 

Chimaizoutai,  f  v  j(;  Jl  -f  ,  aller  d'Ile  en 
île  en  naviguant. 

Cbime,  i/  A  «  ou  Chimeno  cuurouma.  \y  A 
7  >  jLv,ou  Fat/ai  rourouma,  /»  Y  f  y 
v  .  char  léger  à  quatre  chevaux. 

Chim<-, mouron,  meta,  ^,  /  ,  /»  ;L,  >  y  . 
serrer.  Nawa,  -f-  V .  ou  «vtro  c/iimourou, 
9  >  ^  ;l .  serrer  la  corde,  ou  le  cordon. 
Xodutcu  chimourou,  ;  |.:  f  \,  )V ,  serrer 
la  gorge,  ou  étrangler.  Smra  c/u'mourou,  ^ 
-7  i  /«JL.  prohiber  la  plaine,  ou  la  pâture 
dans  la  plaine.  Ab<iuraic<>  chimourou,  y  -f  J 
z)  \s  P>  ?t-.  faire  de  l'huile  en  pressant  et 
exprimant  la  jergeoline,  etc.  Dans  le  Cami 
l'on  dit  Abouravo  chiborou,  f  J  ?  %/ 

Cbime,  v  *  .  Heche  qui  produit  un  grand 
sifflement  ou  fracas  quand  elle  est  lancée. 

Cbime,  1/  A  ,  OU  Cbimenawa,  \y  A  -h  ~?  , 
corde  tendue  devant  l'idole,  et  à  laquelle  «n 
>uspend  des  pap-ers  ou  d'autres  objets.  Chi- 
mneo  (trou,  \s  a  /v  ou  ficou,  t  y  , 
étendre  cette  corde. 

'Cbimeacou,  \/  A  T  y  ,  pouls  de  celui  qui 
va  mourir,  pouls  intermittent. 

IWihnMil», «m, nuiia. y.  x  -^-.%,a  i  1 , 
mouiller  un  peu.  o«i  rendre  humide  une  chose. 

Chimeobi,  .«ou,  meito,  v  A  u  .  7>  >  A  A 
'/  ,  enseigner,  ou  donner  conseil.  ||  Dire,  ou 
parler  (uni"  pe^onne  honorable). 

Cbiraechi  Umavrari,ri>u,tpur/a.v  A  1/  *A 

■771),  Jl ,  9  9  *A  ,  parler,  ou  uii  e  (  une 
personne  honorable). 

Chimechi  wochiye,  i/ourou,  yrta,  u  A  U 
9  t*»*^,  J-  Jl-,  x  9  ,  r^nsei^ner. 

'Chimedgiga  (uni,  v  /  f  fi  /\  7  ,  C-à-d. 
C/irt ai.  t  ^  -f  ,  le  monde. 

Cbimeghi,  ^  A  +\  machine  en  bois  pour 
exprimer  I  huile,  pressoir. 

*Chimekiri,  rou,  kit  ta,  u  A  *  ')  ,  )l ,  *  5f 

5t  .  en  la  serrant  retenir  une  chose,  cl  ne  pas 
la  laisser  échapper. 

Cbimen,  f  A  y .  (Yotsouno  womufe.  3  jr 

/  -7  t  f  ),  quatre  surfaces  ou  côté*. 

'Cbimen,  (y  A  y  ,  la  face  du  papiei  .opposée 
à  Tes  Vers)  Chunmm  twehryatachi,}/  A  y 
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>  -fc  *i  9  V,  on  no  peut  lo  mettre  sur  le 
papier. 

Cbimenawa,  \^  %  -f-  y  .  V.  Chitne. 

Chimeraeachi,  fou,  caila,  f  A  *)  fj  U , 
7»,  if  i  K  ,  mouiller  un  peu,  ou  rendre  hu- 
mide. 

Cbimeri,  U  A  >)  ,  humidité.  ||  Ohimeri, 
rou,  meita,  f  >  'I  ,  jL,  %  f  * ,  être  hu- 
mide une  chose. 

Chimete,  u  *  f ,  parole  usitée  dans  les 
comptes,  H  (pii  signifie  :  En  faisant  la  somme. 

ChimeUouke,  Cnuruu.  ketit,  \,  % 
;L,  y  5t  ,  appliquer  ou  attacher  en  serrant. 
Nanghmulaxco  courano  maynrani  chime- 
tstiufsouket?,  -f-  y  +'  -f-  5c  7  ?r  ?  /  -v  x  9 
«  V"  *  f  *T  f  i  attachant  la  Sanghinata  à 
l'arçon  de  la  selle. 
*Cbimeyou,  v  M  1  ^  ,  c.-à-d.  Chimenawa, 
\r  +  •+  y ,  corde  qui  se  place  devant  la  cha- 
|ielle  des  Cumis. 
*  Chime woki,  COU,  trotta,  V  *  ?  *  ,  >f  , 
•7  -f  ?*  ,  s'attribuer  une  chose. 
Chimi,  ^  =  ,  ver,  ou  teigne  du  papier. 

Chimi,  niuu,  choùda,  ,  l» .  }/  1.      */l  , 

pénétrer,  ou  traverser,  comme  le  vent,  le  froid, 
ete  t7i/;>;/a  min*  c/ii-ûto,  f/  -c  #  2.      \,  i 
<Jf  9' ,  le  vent  m'a  pénétré.  Ktmoutini  chimi 
fousoubotte,  f  -    ^  r    y  ?  ?, 

la  fumée  traver.-ant.et  (la  maison)  s  enfumant. 
Cousouriyu  chimou,  y  7,  u  #  »y  A,  opérer 
(une  médecine)  en  faisant  souffrir  ou  en  brû- 
lant. H  S'imbiber,  ou  se  tremper,  etc.  Kirou- 
mononi  acaga  choù<ia,  +  )l  t  y  ^  f  ft  »' 
l'i<>  ,  la  malpropreté  a  imprégné  le  vê- 
tement |J  On  emploie  aussi  ce  verbe  au  pré- 
térit de  la  manière  suivante  :  Cunnitchino 
danghi,  3  y  =  4.  /  i.  y  \\  c.-à-d.  fourou- 
maiga  chot'ida,  y  jV  -f  #  i/i^.ou 
cAoti  /a  danghi,  \y  j.  *j  >j  y  *: ,  ou  c/totWa 
fouroumaide  guzatla,  ]y  1  *f  ï  -j  ;L  -f  =? 
a'  *:  y  Je  ,  ou  IRÔN  c/idûtia,  îs^l^y, 
ou  kini  itta,  #  ~  f  ;  •<  .  !<•  prédication 
d'aujourd'hui,  ou  lo  banquet  a  satisfait  tout  le 
monde,  etc. 

Chimweou,  f  tf  ,  pouls  de  quelqu'un 
qui  va  mourir,  ou  qui  est  à  I  article  de  la 
mort. 

♦Chimiiri,  rou,  Watî/  =  -f  M  ,;L,  y  *  , 
s'imprégner  ou  pénétrer  profondément,  com- 
me la  crasse,  l'humidité,  etc. 

■chim.jimiio,  t-s  j  h  (adv.),  en  péné- 
trant profondément,  ou  en  traversant  do  part 
en  part. 

Chimi»,  v  s  y.{Yot$o\m>>  tami,  39/ 


cm  i5i 


ît  S ,  c.-à-d.  Chi,  no,  cô,  chô,  u-,  /  »  3  ^r, 
W  -V  0  ,  ou  Sa6ourot,  mînin,  tacoumi,  aki- 
oùdo,  *  7  ?  1,  /  V  =  y,  î*5r=,r* 
^/  K  j,  homme  noble  ou  soldat,  laboureur,  ar- 
tisan, marchand. 

Cbimitare,  rourou,  reta,  \,  £  5  V ,  ;L 
\  ,  v  y  ,  faire  beaucoup  de  care.-ses,  et  de 
bonnes  grâces.  Chim  tureta  mono,  \,  s  9 
^9    t  /  .  personne  qui  avec  des  flatterie» 
et  des  caresses  cherche  à  en  attirer  une  autre, 
soit  jMiur  s'en  faire  aimer,  soit  pour  en  ob- 
tenir quelque  chose,  etc. 
Chimîtowori,  rou,  xvoVa,  v  S  b  =)  "I  1 
simbilier,  ou  pénétrer,  comme 
la  malpropreté  ou  l'humidité,  etc. 

ChimitMuki,  rou.  Isouila,  \,  s  y  #  ,  >f  , 

?  ï  1 ,  id.  H  •ChimiMouUi,  ù  ^  r  *  ,  id. 

]|.'/<n*,  h  ~ ,  ou  Cocurutti  chimilsouki  yùni 
U  iklntirnu  filod'  gozarou.  3  \  u  s    f  5 

if  *  *  «y  a    ^  w  r  ;l  thfi'^. 

cesl  un  homme  qui  en  parlant  fait  entrer  et 
pénétr.  ries  choses  dans  l'esprit  de  ses  audi- 
teurs. 

Chimixxou,  \,  B.  f ,  source  d'eau  froide,  ou 
eau  fraîche. 

Cbimo,  u  i  1  gelée. 

Cbimo.  1- ,  partie  infér  cure.  ||  •Bas.  ou 
les  parties  basses.  Thiui  ihimo,  j]  S.  v-  t . 
les  parties  élevées  et  les  parties  basses.,  ||  Les 
lies,  ou  les  royaumes  de  l'Ouest. 
'Chimo,  t,  c.-à-d.  Mo,  t,  oui,  en  ef- 
fet. (Se  met  toujours  après  les  noms.) 

Chimobara,  v  ï  /i  7  ,  ou  Chimofara« 
ù  t  Z1»  ,  douleur  du  ventie  causio  par  le 
Iruld, 

Chimobare.  v-  t  s'enfler  les  pieds 

et  les  mains  parle  froid,  ou  >ur\enir  des  en- 
ge'ures.  Clumobarega  cbila,  \^  ï  A  v  jj  ^ 
^  ,  venir  îles  engelures  aux  doigt?. 

Chimobe,  v  t  ** ,  homme  ou  femme  de 
sim  vice  du  dernier  rang.  Ain^i  :  WotococM- 
mobe,  wonagochimobe,  ~)  p  j  v  %  ** ,  -7 
•h    v  *  **  • 

Chimocaje,  n^/t.  mieux  CAw*i.  ^ 
y  \  ,  douleur  des  testicules,  quand  ils  en- 
flent. 

Chinio«a«mki,^  t  i/  7.  *  .  engeluresdes 
pieds,  qui  surviennent  |>endont  l'hiver. 

Chimocou,  î;  y  ,  morceau  de  bois  avec 
lequel  on  frappe  les  cloches  du  Japon  a  l'exté- 
rieur, et  «pli  leur  sert  de  battant. 

Chimoeoaia,  v  t:  f      ,  ou  Chimocaje,  v 
Ç  #  -tf ,  douleur  des  testicules. 
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*Chimodo,  \/  t  #  $  •  (Chitano  mitchi,  u 
9  /  £  +  \  chemin  d'en  bas. 

ChimofWra,      ■:.     ?  .  V.  Chimobara. 

ctimoiv,,,  v  t  ^  ^,  partie  du  bas,  ou 
vers  le  bas. 

♦Chimogare,  rourou,  r*ta,  ^  t  #  ^,  >L 
i ,  v  )  .     dessécher  par  la  gelée  les  plan- 
tes, les  lleurs,  les  arbres,  etc. 

Chimoghio,  wît'^r  Méaco  infé- 
rieur. 

•  Chimomitchi ,  uts^,  chemin  d'en 
bas. 

•  OhioMoura,  v  le  cinquième  ton  de 
la  musique  japonaise. 

"Chimon  i/  t  y,  quatre  portes  des  quatre 

cotés. 

Chimono    y oumifari    l    i:    >      1  5.  /%  })  , 

le  dernier  quartier  de  la  lune. 
•Chimot,  w  *  f ,  bâton,  ou  baguette. 
•Ch. mot,  ■_.{:■!.  (Watacouchi  mono,  y 
9  9  U  -£  t  ),  choses  propres,  personnelles. 
||  Chimot  zôgou,  u  *  v    *  y  >/ ,  id. 

Chlmououki,  v  tH,  onzième  lune  de 
l'année  japonaise. 

Chimowoioco ,  i/ÎT»h3,  homme  de 
service  d'un  rang  inférieur,  serviteur  ou  valet 
delà  dernière  classe. 

Ohimosa,  ^  t      ou  Souyesa,  7.  x 
lieu,  ou  siège  bas,  la  dernière  place  dans  le 
Zachiki. 

dm»,  \,  y  *  c.-à-d.  Cocoro,  3  v  u , 
cœur.  ||  Mèche  de  chandelle.  ||  Substance  es- 
sentielle, ou  moelle  des  arbres.  ||  Le  Chin  dont 
parlent  les  Jenchous,  espèce  de  substance  spi- 
rituelle, etc.  ||  La  principale  plante  ou  fleur, 
qui  surmonte  un  bouquet. 

Chin,  i/  y,  c.-à-d.  Chine*,  ^  y  % ,  ser- 
viteur du  souverain  ou  d  un  seigneur  princi- 
pal. 

'Chin,  ^  y,  c.'à-à.Macoto,-?  3  .  Chin- 
na  mono,  u  y  +  t  /  ,  chose  vraie  et  posi- 
tive. 

*Chin,  \,  y,  c.-à-d.  Chinjin,  ^  -f  ;.  ,  dé- 
votion. Chinxco  turou,  v  y  -7  h-  ;t,  être 
dévot. 

'Chin,  V     ,  OU  Chinno  oumuchi,  \^  y  / 
y)V\s,  vernis  japonais  Ires-noir.  Chinni 
nourou,  \,  y     Ji  ;t,  appliquer  ce  vernis. 

Chin,  v ,  caractères  chinois  ayant  la 
forme  de  caractères  d'impression,  et  qui  sont 
en  usage  au  Japon. 

Chin,  i,  y ,  c.-à-d.  Cami,  jj  =  ,  espèce  do 
divinité. 

China,  \s  + ,  espèce  ou  différence  de*  cho- 


ses. ||  Façon,  condition,  manière  d'être.  Chi- 
nano  yoi  filo,  \,  -f-  /  3  4  t  c  >  homme 
bien  fait  et  de  bonnes  manières.  (Se  dit  aussi 
des  chiens.) 

Chi  nahi ,  fc'.OU  plutôt  Chewabi,  6ou- 

rou,  bita,  «  ?  t\  7 >,  t'  *  ,  se  flétrir  les 
plantes,  les  fleurs,  etc. 

Chinaehi,  «OU,  naitO,  \,  +  \,,\%,  +  -f 

51 ,  faire,  ou  opérer;  ou  faire  faire,  occasion- 
ner une  chose. 

Chinaehi,  v  y  ^  ,  œuvre,  ouvrage.  Sona- 
tano  chinachini  yotte  cono  cotoga  achoùnatta> 
y  +  9  /  U  ~  3  ¥  f  n  >  3  r  # 
7  \s  *}  +  ¥  9  ,  à  cause  de  vous,  ou  par 
votre  manière  de  faire,  cela  s'est  gâté  ou  est 
devenu  pire. 

Chinadare,  v  -f-  v ,  ailes  du  casque  ja- 
ponais, fait  en  mailles  et  qui  descend  sur  les 
oreilles  et  le  col. 

Chinagadori,  \,  j>  jf  **  »J  ,  P.  C.-à-d.  /no- 
chichi,  -\  /  v  »  ,  porc  de  montagne  ou  sau- 
vage, sanglier. 

Chinai,  né,  nàta,  (/'r^f  <)l,f  (jf), 
s'incliner,  ou  fléchir  sous  le  vent,  comme  les 
plantes,  etc.  ||  (Mélaph.)  condescendre,  ou  se 
soumettre  à  quelqu'un. 

Chinai,  \^  -f-  -f  ,  épées  de  roseau  ou  de 
bambou,  enveloppées  de  cuir,  et  qui  servent 
pour  l'escrime.  Chinai  outchiteo  mur  ou,  +  v 
i  $  -f-  9  escrimer  avec  ces  épées. 

||  Petites  bannières  arborées  sur  des  bambous 
et  fichées  dans  la  ceinture,  à  l'usage  des  gens 
de  guerre.  Chinaiuo  tasou,  v  +  4  -7*7», 
mettre  ou  porter  de  ces  bannières  à  la  cein- 
ture. 

*  Chin  ai,  u  y  f  -f  .  (Chitachimi  aisou- 
rou,  v  9  =  f  i  %fL),  montrer  do 
l'amour  à  quelqu'un,  ou  lui  faire  des  pré- 
sents. S. 

Obinaiditte,  v  -h  A  $  f  ,  arme  défensive, 
p.  ex.  le  bouclier,  recouverte  extérieurement 
en  bambous  garnis  de  clous,  à  la  manière  an- 
cienne. 

Chinai  outehi,  V  *  A    *  f  .  V.  Chinai. 

Chinajina,  v  *  I  ,  nombreuses  et  diver- 
ses espèces,  ou  manières  d'être. 

Chinan,  v     > ,  doctrine,  ou  conseil. 

Chinarai,  rô,  rùta,  u  +  ?  i  ,  7  *f  .  9 
^  '/  ,  apprendre  en  faisant. 

Chinawoehi,  SOU,  KM»!»,  V  f  -7  7», 
-7  f  '/ ,  corriger,  rectifier,  amender. 

Chinayacana,  ^  Y  ^  ,  JKTSonne  OU 
chose  douce  et  agréable.  ||  Personne  agréable 
et  de  bonne  manière  ou  tenue.  ||  Chinaya- 


Digitized  by  Google 


CHI 


cani,  V  +  *  ft  «  •  Il  China  jracaia,  v  *  * 

*Cbinban,  u  y  /\  y .  {Fart,  /i  >i  ),  bous- 
sole. 

Chinbat,  ^y^,  c.-à-d.  Caminobatchi. 
1j  S.  /  /i  *  ,  chàliment  des  Camit.  Chinbat 
m*ôhat,  v  y  /î  9  *  *M  *  ,  id.  ||  Imhhm- 
lehi,  \,  y  /»  4.  (moins  bon),  id. 

Ohinbei,  .    ;.'-{,  ou  Chimnai,  \^  y  -r 
■f  ,  riz  nouveau. 

Cbinbc6,  y  <{r ,  chose  excellente  et 
digne  d'éloges.  H  Gravité  et  maturité.  Chin- 
beôna  fito,  v  >  **  ">  *  b  h  1  homme  grave, 
et  circonspect  dans  sa  manière  d'agir.  ||  Chin 
beoui,  uy^^  -  (adv.V,  excellemment,  ou 
avec  gravité  et  maturité. 

Chinbô,  -..  >  t  '>  •  parole  au  sujet  de  la- 
quelle les  Jenchous  disent  beaucoup  de  choses. 
(Soup.) 

■chmioeoo,  v  y  t> :  V  •  (Comwo  Ici,  ft  a. 
;  t),  arbre  consacré  au  Camir  ou  à  la  pa- 
gode. 

Chinbona,  \/  y  +.  Chinbona  fito,i, 
y  #  V  +  h  b  .  personne  patiente  dans  le 
travail,  et  douce  de  caractère. 

Chinbotehi,  ^  y  #  9-  .  Aiarachicou,  7  ï 
f  ?  îr  ,  ou  Aratani  cocorotvo  i<  ocosou  fito, 

r?5K»3»n9f3^th  homme 
qui  depuis  peu  de  temps  s'est  rasé  et  a  quitté 
le  monde.  ||  'Jeune  bonze  nouvellement  rasé. 

Obinbot-i,  u  y  #  9  i  .  S.,  c.-à-d.  Chin- 
botchi,  id. 

Cbinboa,  \,y  7  .  {Tchitchi  tcoya,  f  v 
-V  père. 

'Ch.nboqcott,  v>-  7>  .  (ifaro/o,  oueou- 
rou,  t  3  h  ,  ^  ;L),  croire  humblement 
et  avec  obéissance.  S. 

Ohinboun,  uy  7  y,  membres,  parties, 
articulations  du  corps.  Votai  chinboun,  3" 
>  1  v>  y  i  y .  le  corps  avec  tous  ses  mem 
bres  et  ses  articulations. 

Ohinea,  \^  y  ft ,  serviteur  honorable  du 
roi  ;  se  prend  aussi  pour  serviteur  honorable 
d'un  seigneur. 

Ohinea,  ^  >  ft .  [Homauo  oucourou,  i  ^ 
-*  7  *J  V  >•-)>  poiticr,  ou  autre  religieux 
parmi  les  Jrnchous,  qui  a  pour  office  de  pro- 
poser les  choses,  ou  de  demander  permis- 
sion au  supérieur  en  faveur  des  autres,  etc. 

Chinean,  \^  y  ft  y ,  c.-à-d.  Cocoroni  can- 
zourou.  3  *  a  ^    jjy%)V,  considérer 
l'essence  d'une  chose  en  la  pénétrant,  et  l'ap- 
profondissant ||Cbiacanna/f/0,  \,  y  ft  y 
b  h  ,  homme  tranquille  et  calme,  d'un  esprit 
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rassis.  ||  Chineanni,  ï  jj  y  ~  (adv.),  avec 
tranquillité  et  calme.  ||  Avec  une  réflexion 
profonde,  etc. 

"chmcha,  u  y\s*,  P'erre  médicinale  qui 
vient  do  la  Chine. 

Chine  ha  cot»,  is  y  \^  \  tf  ,  compliment  de 
refus,  d'excuse,  que  l'on  fait  à  ceux  qui  vous 
invitent,  ou  qui  veulent  vous  persuader  une 
chose. 

Chinebe,  v  >  H  •    Fodocochi,  sou,  *  K 
3     ,  'A),  faire  l'aumône.  S. 
'Chincheiteehite,  \s  y  il  4  f  U  f  (adv.) 
à  loisir.  H  D'une  couleur  vert  foncé. 

Chineheki,  \,  y  ■£  *  ,  OU  Chinpit,  v  y 

t  9  •  (Hacotono  ato,  -<r  3  r  /  7  h),  écrit, 
ou  lettre,  de  la  main  du  souverain,  ou  de  quel- 
que écrivain  insigne. 

Chineheki,  v  y  -fc  *  •  (Chitachimi  chita- 
chimi, nn,-s  l  )i  parents  et  alliés,  du 
côté  du  père  et  de  celui  de  la  mère. 

Chineheki,  f  y  -fe  *  .  [Atarachii cheki,  y 
'*  7  is  i    a  * },  nouveaux  passages  quo 
l'on  établit,  où  se  trouvent  des  gardiens,  et 
où  sont  exigés  des  péages,  etc. 

Ch, nehen,  \y  y  H  y  ■  {Asai,  foucai,  T  ^ 
i  ,  y  ft  A  X  profond  et  bas,  ou  chose  élevée 
et  profonde;  (ou  le  contraire). 

Chmehen,  \,  y     y .  (Atarachii  jeni,  7 
'A  f  i-  A  a.  -•).  deniers  neufs. 
*  Cbincben,  f  y  ii  y  .  Chinchenrto  tanya- 
cou,  ^y  i>  y  ?    î  y\yj  .  Médecine  de 
couleur  vermeille, que  donnent  certains  ermi- 
tes très-méditatifs  appelés  Chennin.  S. 

Chincbet,  v  y  -fc  f  .  (Foucai  tatchet.  y 
if  i    f  A  -t  9),  grand  amour,  et  grande 
bienveillance.  Chinchettco  tsoucousou,  y,  y 
il  9  ~S   9^7*,  montrer  un  grand  amour, 
et  faire  un  accueil  empressé. 

Chinohet,  v  y  H  9  ■  [Macotowo  tocou, 

3  I-  -/  b  V  ),  déclarer,  faire  éclater  la 
vérité.  S. 

'Chinehet,  f  y  a  9  .  {Chinchetdgiô,  ^  y 
H  9  +  3  ),  le  onzième  ton  de  la  musique 
japonaise. 

Chinchi,  i/yi/.  (H'oya/o  co,  y 
3  ),  père,  mère,  et  enfants. 

Chinehi,  v  y  \, ,  c.-à-d.  Dairocoutenno 
mauôno  tcochiteno  fan,  i  1  c  >/     y  / 
-*  ît  *J  f    9  V  T  /    /\  y ,  un  certain  ca- 
chet ou  sceau  qui  est  l'un  des  trois  joyaux  an- 
tiques des  souverains  du  Japon  (mais  les  au- 
teurs varient  à  cet  égard). 
'Chinehi,  v  y  v  •  [Camino  oudiji,  ft  =  y 
*f  9- ■•).  génération  et  descendance  des  Catnis. 
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*OhïochI,  \/  Y\s*  (Atarachii  tsoucasa,  7 
£  %  v  A  y-etM,  nouveau  supérieur. 

Cfainefaiki,  ^  y  u  #  •  (Atarachii  nori,  7 
f  ?  t>  i   }  1  ).  nouvelle  loi.  S. 

Chiochiki.  \,y\s\\  esprit  et  corps.  || 
Deux  espèces  d'esprit,  ou  d'âme  (ffoup.). 

Chinchinlo  «faite,  V  V  I   h    l/f.  (Cnm- 

cnin/o  chite  trou,  \  j.   v  7*   A  )V, 

être  seul  en  silence  et  en  repos.  ||  *C7uncftmiO 
chita  toeoro,  1/  y  \  h  v-  ?t  h  3  » ,  lieu 
tranquille  et  solitaire. 

chinchc.,  v  y  is  V  y  •  (f«n«>  o«y«i  s  / 

>{r  H.  personne,  ou  état  d'une  personne. 

chinr  hi,  uyls'tV  {Boup.),  esprit,  ou 
âme. 

*0b!nchoooa,  y  v  3  y  .  (Camtno  yocou- 
cha,  #  S  /  Y  y  u  Y  ),  officier  qui  adminis- 
tre les  affaires  des  C'a  mis.  ||  L'office  en  lui- 
même. 

Ohinchoa,  -\y  y  \y  1 ,  OU  Chinjoti,  1/^1/ 

a.(y4torocfciï«afcc,  f  *  ?  V f  *  *)» 
nouveau. 

Chinchoù,  V  V  f  ^  •  (JtfaCOfOUO  CftOti,  T 

3  h  }  U^)*  seclw  des  Icochou*. 

Chinehouoo,  i/VH>.  (Focfci  yadorï, 
*  ls  "V  h"  4  ),  étoiles,  ou  signos  du  zo- 
diaque. 

Chinchoun,  ^  y  v  i  v  .(^'aracfcuyarou, 

f  *  9  H  /wu),  printemps,  ou  année 
nouvelle. 

chine  a,  v  y  #  y ,  c.-à-d.  Kono  foucourou 
coto,  3  /    7  '/  ;C    3  h  ,  nuit  profonde. 
Cftincônt  wot/ooou,  ^  V  #     —    ~J  3  7 , 
exister  une  profonde  nuit.  S. 
•Cfaineo,  v  y  iï  V  •  (Ouyamai,  nio/cfcù'rou, 

*  ■*  fc.  #  t  *  <f  vénérer,  ou  avoir  en 
grande  considération  et  respect.  ||  (Atarachii, 
fourouchi.  7  ï  ?  v  4  ,7  jtv),  choso  nou- 
velle et  ancienne.  S. 

Chincocou,  u  y  a  */  •  (Camino  couni,  if 
B.  /  y  royaume  des  Camis,  c.-à-d.  le 
Japon.  \\*{Foucaki  tani,  -j  f,  *  }t  a),  val- 
lée profonde.  S. 

Chineon,  v  V  n  V  •  (Cocorono  ne,  3  \  pr 
/       racine,  ou  fond  du  cœur.  S. 

ci,  m  cou  ^  y  )/  .  {Carakt  courouchitni , 
J  +  îr  ;L  v  s  ),  tourments,  ou  épreuves. 

chincou-i,  ,  y  >f  4  .  [Mi,  coutchi,  cocoro, 
S,  »/  3  *  «*),  œuvres,  paroles,  et  pen- 
sées. Cluncou-inojogit,  \,  y  >/  A  }  Y  fj, 
lâchés  d'actions,  de  paroles  et  de  pensées. 

Cbincoucben,  f  V  V  -C  V  >  embarcations 
qui  venaient  autrefois  de  la  Chine. 

Chindai,  i-  y  H  i ,  œuvres,  ou  existence. 
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bonnes  ou  mauvaises.  Conofitotco  miga  chin- 
caisourou,  j  ?  t  h  t>  S  H  V  y*  4  % 
)L ,  cet  homme  est  à  mes  ordres,  ou  je  fais  de 
lui  ce  que  jo  veux.  ||  État  ou  domaine  d'une 
personne.  Couniwo  chindai  »ouruu,  *j 
uy  "t  4  %)^>  posséder  tout  le  royaume, 
et  le  gouverner  à  son  gré. 

chi.id.iri,  i  y  $  i  «I .  (Atarachii  Dairi, 
7  t  fis  i  y-f'l),  pal*'»  nouveaux. 

Chindan,  u  y  i-  y .  c.-à-d.  Tuitô,  5t  i 
î  y ,  Chine. 

Ohinden,  u  y  f  y ,  c.-à-d.  Camino  iye, 
fj  =  /  i  résidence,  ou  chapelle  des 
GlMnil.  ||  *  C.-à-d.  Atarachidono,  7  1  9  \s 
h'  /  ,  palais  ou  maisons  qui  sont  nouveaux. 

Chindgi.v  y  ^-!, disposition,  ou  fondement 
qui  existe  dans  l'âme,  d'après  lesquels  on  y 
sème  ou  implante  des  sentiments  bons  ou 
mauvais. 

*Cbindgi,  \/ y  p .  (Fari,  eoucwusou,  r»  u  . 
>j  \  %),  se  servir  des  aiguilles  à  la  manière 
japonaise,  en  manière  de  médication. 
'Chindgio,  v  V  -F  3  •  (Cami,  u  onna,  %  =. . 
1  y+)t  femme  qui  s'est  éle\ée  à  la  dignité 
de  Cami,  ou  de  divinité. 

Chindgio&,  v-  y  +:  */  ■  (Cocorono  outchi, 
3  \  a  /  y  +.  ),  dans  le  cœur. 

Ofaind6,  u  y  h'  y  ■  (Fouroui  ouyocou,  7 
;t  f  ^  a'  {r  ),  trembler  (la  terre).  Daidgiga 
chindô  tourou,  *t  i  4  H  \s  y  \:  *J 
trembler  (la  terre).  ||  Tumulte  et  révolution. 
Chindô  raiden,  u  y  \^  *r  ^  i  "Y  y ,  agita- 
tion de  la  terre,  et  fracas  du  ciel ,  c.-à-d.  le 
tonnerre. 

*Ohindo,  \y  y  |.:,ou  Chinto,  u  y  h  .(Ata- 
rachoù  tratarou,  7  ^  \s  *}  V  t  )^),  pro- 
venir une  chose,  ou  un  objet  nouveau,  d'un 
royaume  ou  d'une  contrée.  Cure  chinduno 
monodgia,  3  ✓  v  y  K  /  ^  f  +l  »  c'est 
une  chose  nouvelle,  venue  du  dehors. 

Chindocou,  u  y  ]'  y  ,  lire  un  livre  depuis 
le  commencement  jusqu'à  la  fin.  (Ttndocou, 
f  y  h'  y  ).  I'1"1'  en  partie,  parcourir. 

Chine,  f  7  >  cœur,  ou  naturel.  Chine  va- 
roui  /î/o,  v  T-  V  ;L  A  th.  homme  d'un 
mauvais  naturel. 

Chine.,.  i/?y.  [Womoi,  mâ,  y  t  i  ,  t 
vr),  pensée. 

Chinen,  \s  T  y  •  [Cocorozachi  iromô,  3  \ 
*»  *h'  U  -y  t  y  ,  ou  womoi,  md,  -7  t  ^  ,  t 
penser  à  -,  ou  aimer  -  une  chose  déter- 
minée. *  l'araysotco  chinen  sourou,  /\  9  -f 
y:  -7  vïv  7^  ;t-,  penser  au  -,  et  désirer 
le  -  Paradis. 
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Obinea,  u  7  y .  (Toehmo  fojime,  \>  f 
f\     A  },  commencement  de  l'année. 

'Cbiaftraeou,  v  *  *  #  9  Jr  ,  tOUl  C6  qui 

se  peut  faire  pour  récréer  le  CM,  Chinfôra- 
cou  mai,  f  X  *  *  ?  '/  *  -f  ,  danse»  célé- 
brées à  cette  intention. 

Chiagaa,  v  >■  fj  y ,  OU  Chiaghen,  v  >" 

y  (Cocorono  manaco,  3  \  0  y  -^r  3  ), 
vue  intérieure.  Chinganvco  akiramourou,  v 
>  H  ^  9  r+7A'L,  s'éclairer  ou  s'é- 
clain  ir  la  vue  intérieure. 

Oaiagbe,  vyj/  (ffouppd)  (Cocorono  /bco, 
3  »  «  ^  *  if)-  Chingheni  fô  nachi,  \,  y 
y  a  #  ^  *  U  ,  la  loi ,  ou  doctrine  des 
Fotokes,  qui  n  est  pas  hors  du  cœur  et  de 
l'intérieur  de  chaque  homme. 
'Chinghe,  v  y  y.  [Macoioni  oucourou,  -r 
3  f.  =  y  >;  comprendre  à  fond  la  doc- 
trine de  la  loi,  et  y  croire  (Roup.). 

Cbiagben ,  i,  y  y  y.  {Cocorono  manaco, 
3  »  0  /  -sr  +>  3  ) ,  yeux  intérieure,  vue 
intérieure. 

Cbiagbi,  u  y  ¥•  (Macoto,  ilsoutvari,  v 

3  b  4  9  9  'J  ).  vérité,  et  mensonge.  S. 

Chinghi,  f  y  *:.  (Atarachii  colo,  7  %  ^ 
V-f  3  h),  chose  nouvelle.  Chinghiwo  ta- 
coumi  idutou,  uy  ¥9  V.     S  4 
inventer  des  choses  nouvelles. 

Chinghio.  u  y  ,  livre  que  les  gen- 

tils savent  |»ar  cœur.  ||  (Mino  catatchiy  £  / 
ij  H     ),  corps,  ou  forme  corporelle. 

Ohingo,  v  y  if  *f  •  {Uacotoni  awogou,  •* 
1  h  -  T  9  i .  c.-à-d.  Chinji  ouyamô,  u 
>-ù  <Jr  y  t  V  ),  vénérer  ou  tenir  en  grande 
considération. 

Chiagon,  \y  y  j  y.  [Fachchoùno  outchi- 
no  choù,  /\  9  /  *f  +  )  1*  secle 
des  Chingonchous,  qui  suivent  la  doctrine  de 
Dainilchi. 

Chiagon,  V  y  3  y ,  ou  Chmkini  V  ¥  + 

V-  (C/u/ac/ioû  tchicachi,  \/  t  \s  *f  V  if  , 
ou  rc/u'cazsouJbu,  *  #  y'  *  ),  s'approcher, 
ou  s'unir.  /)<fium  chingon  tsoucamatsourou, 
T^U-  u%y?  y  9  i/^r  9  /L, s'appro- 
cher de  Dieu,  ou  s'unir  à  lui. 

Chiagoaai,  y  i  V  i  ,  C.-à-d.  Cocorono 
foca,  3  »  »  /  *,  if ,  autrement  que  l'on  ne 
pensait.  S. 

Chin-i,v  y  f  .  (/«in,  -f  if  ij  ),  irritation, 
ou  rolère. 

Ghiai,  nourou,  chinda,  v  - ,  ?  J»-  i  U  V 
i.  ,  mourir.  Cnïni'cacarou,     =  ij  \  ;U,ètre 
mourant,  ou  lutter  avec  la  mort.  Kaki  chinou- 
rou,  *  *  w  %  )V,  mourir  par  le  feu.  Wobore 


chinourou,  9  #  ^  u  ?  )L,  mourir  étranglé 
ou  suffoqué.  H  *lwarenou  chiniwo  sourau,  i 
V  v  }  x/  =  9  7>1^,  mourir  sans  cause,  ou 
sans  nécessité. 

Cbin.t. ,  ^  e  t' ,  jour  de  la  mort,  jour  où 
quelqu'un  est  mort. 

Obiaicaeari,  rou,  catta,  \,  s.  fi  \  >|  ,  )l, 
if  9  t .  V.  Chini,  nourou. 

*  Ch  inicor  obi ,  6oU,  r<îdo,  U  «  3   t»  t'  •   7*  . 

(*  ^  5? ,  tomber  mort. 
'Cbioifate,  /sourou,  te/a,  v  =/\  f  ,j( 
f  ît ,  achever  de  mourir. 

"Caiaifbuchï, «OU,  fouita,  \y  b  7  U/,7*,7 

-f  51 ,  être  étendu  mort. 

Chiaïgouroai ,  \^  -  >/  )L  j  ,  proférer  des 
|>aroles  arrogantes,  ou  extravagantes,  en  se 
préparant  à  mourir,  p.  ex.  en  s'ouvrant  les 
entrailles.  Ainsi,  Chiniyourouitvo  sourou,  u 

=  i  n-  -f  9 

Chiaiiri,  rou,  i«a,  s  <  i|  tjU,  4  V  }r , 
défaillir,  ou  éprouver  un  accident  mortel. 

'Chini  iro,  v  ss  4  u ,  couleur  de  mort. 
Chini  ironi  narou,  u  -  -f  °         )V,  être 
livide  et  défait. 
Chiaïn,  1/  - ■  v ,  homme  mort. 
Cbini  /cftiri6ame,  niourou,  meta,  \s  =■  4- 
9  /<  ^  J«  ît  ,  imprimer.  S. 

'Chiaiaocori,  rou,  cof/o,  V  =  /  3  'I  ,;L, 
3  jf  £  ,  demeurer  vivant,  survivre. 
'Obiaïoaebe ,  Sourou,  chela,  u  -  V  H  ,  % 
;t,  -t  t  ,  disparaître  en  mourant,  c.-à-d. 
mourir. 

Chiaiyamai,  ^  ~  v  v  f  ,  maladie  mor- 
telle. B. 

Chiaja,  1,^^,  OU  Chiajmeha,  v  y 

î  î^V,  dévot,  ou  adonné  aux  choses  du 
salut. 

Chiajea,  v  y  ii  y  •  [Camino  mage,  if  = 
/  V  ^>),  devant,  ou  en  présence  du  Cami. 

Ctuajet,  1/  y  ii  9  ■  (Coutchibirou,  chita, 
y  4  fc,  ;t->  V  £  )'  lèvres,  et  langue.  S. 

Chinji,  zounw,  jita,  \^  y  C ,  ^  7L,  ù  f  . 
donner,  ou  offrir  (en  parlant  avec  politesse). 

Chiaji,  :ourou,;«ïa,  v  >  C,  %  ù  9  , 
croire. 

Cbiajia,  v  v  ,  dévotion  et  piété.  Chin- 
jintro  moyowosou ,  v  y  !  "/  i  3  9  7.,  ou 
u  oeosou,  -5>  3  7* ,  s'exciter,  ou  s'en.-ourager 
à  la  dévotion.  Chmjin  kimoni  meizourou,  \, 
y  \  +  t  /  A  f  %  ;L,  sentir  une  grande 
dc\otion  qui  pénètre  jusqu'aux .  entrailles. 
Chinjinni  moyetatsou,  \^  y  ;<  =r.  •£  x  >  jr  , 
être  enflammé  de  dévotion,  ||  Chiajiaaa,^  >* 
b     ,  dévot  et  pieux,  ou  chose  de  dévotion  et 


Digitized  by  Google 


156  CHI 


Chinjin,  ;   y  j.  .fCocoro, mt, 3  \ 
àme,  ou  esprit,  et  corps. 
'Obiojin,  \s  >  \'  <  c.-à-d.  Chinnozô,  jinno- 
\s"y  )     *r ,  !'  ,  cœur,  et  rognons. 
Chinjit,  u  y  C-  9  ■  (Macoto  macoto,  -r  3 

h  {  ),  Vérité.  Il  Chinjitna ,  v  y  ù  9  +,oa 
-no,  /  ,  chose  vraie.  ||  Chinjitni,  i.-  y  ù  ?  - 
(adv.j,  en  vérité,  ou  véritablement. 

Cbinjô,  ^y  y>  y  V  ■  (Atarachii  chiro,  f 
*  7  U  A  u-  «h  forteresse  nouvelle,  ou 
construite  nouvellement. 

Chinjo,  uyiJJti  offrir,  ou  donner  à 
une  personne  noble.  Ainsi,  Chinjô  itasou,  ly 

y  i>  *  î  4  k%. 

Chinjou ,  is  y  ù  1.,  OU  Chinchou ,  V  >" 
\s  i  ■  (Atarachii  sake,  7  »  ?  v  i  *  *), 
vin  nouveau. 

Chinjou,  v-  >■  v-  i  •  (i/aco/oni  oucourou, 
tj  h  a  ^{i  ;L),  croire.  Ainsi,  Chinjou 
sourou,  i,  y  C  1 

chinjoù,  ;  y  C- 1  y  .  (Chcijôno  yacounin, 
H  1  V  /  *  >/  =  y),  gardien  des  la- 
trines, parmi  les  bonzes  Jenchous. 

Chinjoa  ,  \,  y  ù  x ,  c.-à-d.  Caino  tama, 
il  i  )   *  •» .  perles.  S. 

Chinke,      y  y  ,  OU  Chinkeno  jfto, 
^7   b.  I» .  gens  ou  individus  consacrés  au 
service  des  Camw. 

Ckinkei,  \s  y  >r  i  .  'Acalsoukino  nhealo- 
ri,  7  *  f  +  /  -V  Y  'l  ),  coq  qui  chante 
avant  le  malin. 

Chinkei,  \s  y  >  -f  .  (Foucaki  neya,  y  fj 
X  T  V)i  chambre  à  coucher  qui  se  trouve 
très-avant  dans  l'intérieur. 
*Chinkei,  (Camftw  cagami, 

=  y  *  x'  S),  miroir  qui  se  place  devant  le 
Garni. 

Chinken,  \.  y  >/  y .  (Mairasou,  tatema- 
isourou,  *e-i  1  %,  *  firf  jL),  offrir,  ou 
donner,  en  honorant  la  personne  à  qui  l'on 
offre,  ou  donne.  S. 

Chioki,  \,  y  X  ,  mélancolie.  Chinkin  o  ya- 
mou,  \y  y  x  y  \  être  atteint  de  mé- 
lancolie. ||  Cbinkina,  ^  y  X  -/• ,  mélancoli- 
que. ||  Chose  qui  mécontente,  qui  cause  do  la 
peine. 

"Chinki,  uy  X  ■  {Atarachii  coto,  y  n  y 
i-  1  3  I'  ,  chose  nouvelle.  ||  Chinkin!,-  \, 
y  X-  ~  (adv.),  nouvellement,  récemment. 
Ghinkicou  \  y  X  »/  ,  sorte  de  médecine. 
Chinkin,  u  y  X  >  .  ;  Carai  tsoutome,  i/ 
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*ï  i  y  h  a  ,  ou  ehimô,  u  t  y"),  travail, 
peine. 

Chinkin,  u  y  *  y  .{Teitcôno  womonowo- 
moi,  f -f  5»t;  douleurs, 

ou  soucis  et  aflliction  du  roi.  ||  Cœur,  ou  inté- 
rieur du  roi.  Chinkimco  nayamasarourou,  \s 
y^y^-)-^-^^-)^^,  prendre  (le  roi)  de 
la  peine,  à  l'occasion  de  quelque  événement. 
Chinkinwo  nayamachi  tatematsourou,  \y  y 
*VV  -h*-*l/  7lrvy;L,  affliger  le 
roi,  lui  causer  de  la  peine  ou  des  soucis. 

chinkin,  \,y  X-  y,  or  fin.  Chinkin  fini 
irite  iro  nauo  azayacanari,  \,y  X  y  b  - 
i  ')  f  i  u  i-  -7  7  *f  *<  il  +  >)  ,  l'or  fin 
mis  au  feu  se  purifie  encore  davantage.  S. 
■chinkin  ly  y  X  y  •  [Chinca,  chicai,  v  y 
ir .  V  iJ  ^  )- 86  servir  familièrement  (le  sei- 
gneur) d'un  de  ses  serviteurs. 

ch,,,kià,i/  y  X  f  y  .(Alarachiki Miyaco, 
7  *  X  a  *  3  )i  nouveau  Méaco,  ou 
cour  du  Dairi. 

chinkioà,  u  y  X     ,  rente  ou  terre  que 
l'on  donne  pour  la  première  fois  à  quelqu'un. 
'Chinkioù,  ^  y  X  *T  ■  (Atarachii,  fourou- 
chi,  7     7  v  -f  7  chose  nouvelle  et 

ancienne,  ou  moderne  et  antique. 

chinmni,  i/VT^  (Atarachii  corne,  7 
Jt  J  V"f  3  ^  ).  riz  nouveau. 

Gbinme,  \y  y  i  .  (Fayaki  ouma,  X 
*j  -?).  cheval  léger.  S.  Chintneni  moutchhco 
outsou,  \/ y  *  -  l*  +  V  *1  V  *  faire  grande 
hâte,  se  presser  vivement.  ||  lîxciler  encore 
plus  celui  qui  déjà  est  en  mouvement,  exciter 
celui  qui  court  à  courir  plus  fort. 

chinmei,  yy~y  *  A  ,  c.-à-d.  Cami,  tr  =*. 

Cbinmei,  V-  >  %  -f  ,  OU  Chinmeô,  V  y 
^  y.  (Mi,  inotchi,  H,  -f  /  î  ),  vie  du 
corps,  vie  animale. 

Chinmiacou,  v  >  S.  f  >j  ,  pouls  qui  vient 
du  cœur.  ||  Prendre  et  apprécier  le  pouls.  S. 

GkinmiÂ,  \y  *  S  ^  ,  OU  Chinmei,  v  V  * 

4  .  V.  ci-dessus  Chinmiùwo  tsouzzuucuurou, 
»,  y  S.  71  ~~/  9  *  V  ;U,  continuer  d'exister, 
c.-à-d.  vivre.  Chinmiôtco  u  oehimanou,  v  V 
H  >jf  •>*  9  i/  ■*  7  ,  ne  pas  épargner  sa  vie, 
ne  pas  la  regretter. 

Chinroô,  U>  v  V/ .  (  l/acofofo  wiidarourou 
co/o,  ^  3  h  \  S  fl»  »  3r)i  **rilé,  et 
confusion  ou  désordre.  (Buup  ) 

Chinmot,  f  X  t  9  •  (il/wi'ra.sourou  »«ono, 
v  ^  n  11-  t  /  ).don,  ou  présent. Chinmot- 
wo  agouruu,  v  y  t  y  ~/  7  '/  ;L ,  donner 
ou  offrir  un  présent  à  une  personne  éminente. 

Cbinnai,  v  V  +  H  ,  OU  Chindgioù,  u  > 
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*  ^  .  [Coeorono  outchi,  3  »  "  /   'fr  *  ). 
dans  le  cœur. 

Chinnai  taoagoumi,  \s  y  -j-  i  ?>;'£., 

nom  d'un  petit  oiseau. 

Cbiaaea,  \/  y  ?  y .  {Atarochii  tochi,  7 

l  1  \s  i  Y  v).  année  nouvelle.  Chinnenno 
ghiukei,  u  y  ?  y  /  V  3  y  <( ,  allégresse 
nouvelle  (en  parlant  à  une  personne  hono- 
rable). 

*Cbina«a,  u  y  ?  y.  (Coeorono  ntn,  3  \ 
**  /  ¥  y),  méditations,  (floup.) 

'  cb , ,,  n,- 1  ^yf  f  ,  (Chinnuzôno  nrkki,  \s 
y  /  y:  ;  î  >  t),  fièvre  intérieure,  ou 
étique. 

"  chmnho,  =  3,  parole  usitée  dans 
l'explication  du  sens  intime  du  Iiouppô. 

Chinnieou,  f  y  ~  •  {Utnochichimoura, 
S  /  \y  \  is  f  ),  corps,  ou  chair  de  l'homme. 

Chinnà,  \,  y  +  if  ,  prince  fils  du  souve- 
rain, ou  qui  succède  a  la  royauté.  V.  Chinuô. 

Chinai,  \,  -y  -f-  .  (Mairache  wosamou- 
rou,  -f  -7  «/  a  ;t),  acquitter  (les  la- 
boureurs) la  rente  des  terres.  Ainsi,  Chinnù 
sourou,  \s  y  -)•  *)  7»  ;L . 

Chiaao  couro,  \^  y  /  5,  n  ,  couleur  de 
cheval  tout  noir,  ou  cheval  de  cette  couleur, 
qui  a  noirs  môme  les  poils  de  l'intérieur  des 
oreilles. 

Chiaao  «4,  \,  y  ;      y ,  cœur. 

Chiao ,  V  /  ,  OU  Chiaodake  ,  \,  /  #  jr  , 

espèce  de  bambous  menus,  qui  servent  pour 
faire  dos  flèches. 
•Chine,  \,  f  4j .  (Yotsouno  nô,  3  y  y  / 
*j  ),  les  quatre  arts,  à  savoir  :  kin,  ki,  cho, 
goua,  *  y,  +  ,  \,  3  ,  Jr*  y,  pincer  de  la 
guitare,  jouer  le  jeu  du  so,  écrire  et  joindre, 

*  Chiaobrdake,    \y  /  -  •  't  y  ,  bambous  à 

fouilles  étroites  et  à  tuyaux  longs. 

Chiaobi,  v  /  t'  ..espions  qui  en  temps  de 
guerre  pénètrent  de  nuit  ou  en  cachette  dans 
les  forteresses,  ou  parmi  les  rangs  de  l'armée, 
pour  voir  ce  qui  se  passe.  Chinobiti-o  sourou, 
\s  /  t*  5*  %  H-,  se  glisser  ainsi  pour  espion- 
ner. Chinobiga  itta,  ^  y  t '  #  f  f  't  ,  les 
espions  sont  entrés. 

Cbinobi,  bou,  nâda,  V-  /  £  ,  y  ,  y  *j  $ , 
se  cacher.  Mitro  chinobou,  =  -7  u  /  J  , 
aller  en  secret,  ou  déguisé.  j|  Pâlir  et  souffrir. 
Ainsi ,  Chmroteo  chinobou,  \s  y  r*  -)  \^  y 

y  .  H  Etre  amoureux  d  une  personne.  ||  Chî- 
Tiobicbiuoi.i .  •.   y  £  !  (adv.),  à  la  dérobée.  1 

llChiaobiai,  V  /  b  ~  id.||  Chiaobi 

chinobini,  U  /  t  I   =  (adv.),  id. 

*Ghinobiai,  610,  biùta,  \,  /  t  7  i  ,  b  Y  ' 


$  ,  b"  *  $  9  ,  se  rencontrer,  se  voir  en  se- 
cret (les  amants). 

Chinobigayechi,  \y  }  b'  H  X  U ,  OU  Chi- 
nobigayeri.u  /  b'  #  x  '»  ,morceauxde bois 
aigus,  ou  bambous  qui  se  placent  dans  les  por- 
tes, ou  dans  les  murs  d'enceinte,  afin  que  les 
ennemis,  ou  les  voleurs,  n'entrent  pas  libre- 
ment; espèce  de  chevaux  de  frise. 

•  Chiaobigourouma,  v  f  b'  ▼  .  CfalT 

caché,  ou  qui  survient  sans  être  aperçu. 

bas>e. 

Chiaobi  iri,  ïrou,  itta,     y  £  4  "J  ,  -f  ;L, 
-f  jf     ,  entrer  à  la  dérobée. 
*Chinobinaki,  \y  }  t \  +  *  »  larmes  seerè- 
tes.  Chinubi  naki  sourou,  \^  /  t  -f-  +  7,  ;L, 
pleurer  en  secret. 

Cbinobiac.v  /  h'  ï ,  dormir  à  la  dérobée. 
H  Voix  abaissée  ou  basse.  P. 

chinobinowo,  1/  f  b'  t  9 •  cordon  avec 
lequel  on  attache  le  casque  par-dessous  la 
barbe. 

Ch,n  biyacana,  U  /  t tr  +  (»tj.), 
chose  cachée.  ||  Chiaobijracaaî.v  /  b'  ^  *i 
=.  (adv.),  en  cachette. 

Ohiaobiyori,  rou,  yotta,  ^  /  b'  -?  'I  ,  ;L . 
3  ^  ^  ,  s'approcher  secrètement. 

Chiaobissouma,  V  V  b'  ^  ~*  »  f"mme  un 
jeune  fille,  que  l'on  tient  en  secret  chez  soi. 
Chiaobi,  \s  J  /?  V ,  bonze  maître. 
Chinobou,      /  7  ,  ou  Cbinoboagouta,^ 
/  j  i  +  ,  nom  d'une  plante.  ||  *  Chinobou - 
xouri ,  f  /  7  t!  'I  ,  dessin  de  celte  plante 
sur  les  vêtement»!,  p. 

*Cbin6c6ch£.i^  /  ^3  ^  v/  •  (Sa6ou- 

rai,  ndnm,  daicou,akibilo,  */  7  *}  -i  ,  /  y 
y,t  i  >/  ,  7  *  ±  Y  ),  noble,  laboureur, 
artisan  et  marchand. 

*Chinodgioû,  /  ^!  7 ,  (luatrième  corde 
de  la  viole. 

Chinogbi,  gou,noida,v-  /  ¥itf»/  i  , 
souffrir,  ou  endurer  des  épreuves,  etc.  Non- 
ghiteo  chinogou,  -f-  y  +  '7  \s  /  '/  .éprouver 
des  {Mîincs.  Coutsoùwo  chmogou,  >/  9  y  -y 
l,  y  y,  endurer  des  tourments,  ou  des  souf- 
frances. 

Chinogbi,  \s  /  #\  partie  du  fer  des  épées 
qui  vers  le  milieu  ou  près  du  dos,  est  plus 
épaisse  et  en  relief.  *  Chinoghiwo  ktzzourou, 
V  S  '+  -7  y  V  "-•  Chinoghiu  o  kezzoutte  ki- 
ntvù,  y/  y  ç  ~y  ï  ?  y  f  *  1)  y  y ,  en 
s'csi  rimanlou  en  donnant  des  coups  de  taille, 
frotter  et  comme  engluer  les  épées  l'une  sur 
l'autre. 
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'  ChioogbiUi ,  cour  vu  ,  kilo,  \,  }  #'  #  ,  7 
;U,  *  5t ,  éprouver  de  grandes  difficultés  par 
les  mauvais  chemins,  etc. 

•Chinoghiwotoclii,  w  ¥  -7  H/,  espèce 
d'épées  qui  ont  la  partie  supérieure  un  peu 
basse. 

Chioom.  u  /  -,  c.-à-d.  Chighiô,  u¥  3 
9,  fréquemment,  ou  un  grand  nombre  de 
fois.  |)  'Toujours.  P.,  ||  Chinoni  mono  uomâ, 
lr  /  »  *  )  9  €:  ^  .  penser  fréquemment 
à  une  chose,  ou  en  être  préoccupé.  S. 

Chinoni,  \y  >  ~,  quatre  et  deux,  aux  dés. 

Cbinonome,  Vf  *  *  i  P«i  C.;à-d.  Yono 
akegata,  3  /  T  9  Hf  *  i  *  ta  naissance  du 
jour. 

Chino  wo,  \s  /  •7  ,  chanterelle  de  la  viole. 

Chïnoya,  \s  /  *t  >  maison  faite  d'une  es- 
pèce de  paille  qui  ressemble  au  roseau. 
*  Cbinoxzouki,  i^-  /  f  *  ,  nébulosité  des 
yeux. 

Cbinpai,  V  V  /\  -f  •  (Cami  œooafnou,  * 
s  adorer  les  Camis.  S.  ||  (Cantïno 

«acozsoufct,  #  =  y  coupe  ou 

lasse  de  vin  offerte  au  Cami,  du  <|ui  se  boit 
devant  le  Cami.  ||  Coupe,  ou  tasse  neuve, 
dans  laquelle  personne  n'a  bu. 

Cbinpat,  +  A  9  •  (Sousoumi  irocosou, 
%  \  S  n  T.),  sortie  contre  les  ennemis 
que  fait  le  capitaine  ou  général ,  au  milieu  de 
l'expédition;  ou  départ  pour  la  guerre. 
'Chinpen,  \^  y  ^  y .  [Atarachicou  a  mou, 
t  1  7  \s  7  T  à)i  composer  de  nouveaux 
livres. 

Chinpit ,  V  y  b  P  ,  OU  Chincan ,  \/  y  *J 
y,  écrit  ou  lettre  autographe  du  roi.  ||  Écrit 
ou  lettre  auiographo  d'une  autre  personne  qui 
rédige  en  un  bon  style. 

chiopô.  ^  y  /\  y-  (en  quelques  endroits), 
femme  noble  qui  est  veuve.  Dans  le  Cami  l'on 
dit  Wocata  i/ono,  -/     f.   $  J  ,  ou  taifô,  ît 

*Cbinpo,  v  y  ;\  *i .  Utarachtki  falto,  7 
&  7  u  *  /v  y  b  I,  nouvelle  loi.  ou  ordon- 
nance. 

Cbînpoa,  v  >  7*.  cœur  ,  et  entrailles. 
Chinpoum  u  osamarou,  ^  y  y  =  f  ^  * 
mettre  et  conserver  dans  son  cœur,  et  dans 
ses  entrailles. 

Cbinpoucou,  v  V  7'  V  •  (Cocoro,  foucou- 
/c/ioù,  no,  nfl?).  W. 

"  Cbinpoucou,  ^  >  7'  '/  ,  OU  Chimboucou, 
V  S*  i  7  ,  par  la  croyance  s'approcher  du 
bien ,  ou  y  revenir.  B. 

Cbinra  manzô,  u  >  7    ~  y  ♦/  '/  ,  foute 


la  création.  Wonarouji  Deus  chinra  manzèmo 
tsoucuuri  tamô,  •?  +  f  *J  v  V  y  f 
•*  y  +  S  y  7  »l  ?  7* .  Dieu  notre 
Seigneur  a  créé  toutes  choses. 

Chinran,  v  ¥  *  *\  on"r'r  ou  donner  une 
cho>e ,  en  faisant  honneur  à  la  personne  à  qui 
on  la  présente.  S. 

Cbinrai,  >  •  f  .  C-imino  mitama,  if 
5.  y  S  >       esprit,  ou  âme  des  Camis.  S. 

Chinrei ,  u  V  "  -f  ,  cloche  que  frappent 
les  bonzes  dans  leurs  offices.  *  Chinreino 
coye.  \s  y  v  i  >   3  <-»,  son  de  la  cloche. 

Cbinreo,  V  y  v  If ,  OU  Chinrio,  J"l 

i{r .  (Cumïno  cocoru,  3,  /  3  »  t»).  cœur 
ou  intérieur  des  Cami».  S. 

Chiari,  v  x  ')  ,  (J/aco*ono  colowari,  tj.  3 
h  >   3  b  7  'I  ),  vrai  raisonnement,  vraie 
raison. 

Ohinri.  u  y  '»  (flou/).).  Cnintai,  ri<aino 
co<o  non,  \,  y  f.  -f   'lît-f  /  3  b  ^  • 

Cbinriki,  v  1  *  •  (Ca">«no  tchicara,  f) 
=  y  ï  il  force,  ou  puissance  des  Co- 
rnu H  •  c.-à-d.  Cucorono  Ichicara,  3  \  0  / 
4.  %  ,  forces  de  l'âme  et  du  cœur.  Chin- 
riki  Uouki  fatsourou,  v  y  >)  +  f  ♦  A  f 
)\,,  demeurer  absolument  dépourvu  de  forces 
intérieures.  .  ||  Force  et  efficacité  de  la  dé- 
votion. 

Chinrio,  {y  y  y)  *f  ■  V.  Chinreô. 
•ChmrioCi..  y  ')  y  .(Atarachtki  yanaghi, 

V  t  f  V-  *  V     +•"').  saule  encore  jeune.  P. 
Cbinro,  v  y  7  V  ,  travail,  épreuve.  Chin- 

ràwo  yaxoumourou,  \,y  J  y  -f  *t  %  , 
se  reposer  du  travail.  Chiurôu-o  corayourou, 

V  y  7  *J  V  3  7  X  )V,  ou  chinoguu,  v  f 
7  ,  souffrir,  ou  endurer  des  fatij-ues,  des 
épreuves. 

Chini-oai,  f  y  ;U  i  ,  parenls.  Chinroui 
Uchizocou,  u  y  )l  -f  -f  /•  y;  '/  ,  toute  la 
parenté,  ou  la  famille. 

Cbintaeou,  ^yf  7  .    Atarachvù  tsou- 

courou,  7  t  J  u  9  7  71-),  œuvre  nou- 
velle, ou  chose  faite  nouvellement. 

Cbinto,  v  y  7    {Cvcoro  tcorosocana,  3 

v  i»  a  y  ir  •)•  ),  s  éloigner  de  quelqu'un, 
ou  ne  pas  consentir  à  le  voir,  n'avoir  aucuns 
rapports  avec  lui.  Chinsowo  zonjezou  soro, 
U  y  y  ^  y  y  -fj  %  y  v  ,  dans  mon  cœur 
il  n'y  a  ni  oubli,  ni  défaut  d'amour.  Chinsono 
yùni  gozarou,  v>  y  y  /  V  ^  «a  3  ? 
exister  du  refroiiiissement  dans  l  affection, 
ou  dans  les  rapports  de  civilité,  etc. 
Chin«o.  u  y  7  •  [Chitachtkito,  outuki,  ^ 

5»  U  +  b  ,  *!  h  *  h  **Û  cl  étranger  (ou  qui 
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n'est  pas  ami).  ||  '(Yochimi,  tamin,  3  u  =>, 
£  S.  y ,  ou  Chitachii,  tcoroea,  fc*  Jt  V  «f  , 
"5>  tr  £),  être  très  ami  des  uns  et  très-peu 
ami  des  autres. 

Chituo,  is  y  y  .  [Cocoroni  tcomrf  cata- 
tchi,  at*a?%'9jBr5r£}1  formes  ou 
figures  des  choses  qui  sont  dansl'imaginalion. 
S. 

Chin,ôRhiô ,  is  y  ^  1}  *  Y  <Çr  ,  noms  de 
caractères  différents  de  la  Chine  et  du  Japon. 
Chin,  u  ^ ,  est  le  nom  des  caractères  de 
forme  parfaite  ;  tô,  y-  ^  ,  des  caractères  de 
moindre  valeur  elles  plus  imparfaits  de  tous; 
ghiô,  +■  ^  ,  des  intermédiaires.  On  écrit 
ainsi  en  trois  sortes  de  caractères,  tout  à  fait 
différents  dans  leur  forme. 

allés  du  Japon  en  Chine. 

Chuuoui,  y  %  -f  •  (Sousoumourou  sake, 
7-  »  A  fl»  V       vin  du  SacaïsouW. 

Obîntaooa,  ;.>-'{>,.  entrer  l'esprit  d'un 
Cami  dans  quelqu'un  ,  ou  posséder  quel- 
qu'un. 

*  Chintacou,  v  y  f  9  •  MlaracAi»  iyf,  y* 
t  J  v  -f  -f  r")i  maison  neuve. 

Chintni,  i/  y  M  -  {Camino  tai,  &  s.  / 
ff.  -f  ),  substance  du  Cami . 

•chintni,  i/y  M-  (Mi,  catatchi,  s. ,  * 
îc  ^  ;,  corps. 

«Chintan,  \s  y  1  y  ■  (Cocoto,  fcimo,  3  \ 
o  ,  +  t  ).  cœur  et  foie. 

chmtrha,  u  y  4-  f  .  {Atarachii  tcha,  7 
9  ?  v  -f  *  *  ),  thé  nouveau. 

Cbintcbi,  u  y  4- ,  rente  que  l'on  donne 
pour  la  première  fois  à  quelqu'un. 

Chintchin,  v  V  +  y ,  espèce  de  solitude, 
et  de  tranquillité.  Chinlchinlarou  locoro,  \ 
y  *  y  f  jV  h3t»,  lieu  retiré,  solitaire, 
paisible.  S. 

chin tchou  ,  i  y  -f  y ,  commentaire  nou- 
veau ,  ou  commenter  de  nouveau.  S. 

ch.ntr-hoi,  v-  y  f  y  i  espèce  de  laiton, 
ou  de  cuivre  doré. 

Chintei,  1/  >  ?  1   [Cocorono  joco,  3  v 
**  /  y  a  ),  intérieur,  ou  fond  du  cœur. 
*Chinto,  \s  y  h .  V.  Chindo. 

ch.nto,  t,  v  h  ^  »  cœur,  ou  intérieur.  S. 

Chinto,  v  y  K  ^  »  se  brûler  en  sacrilice 
au  Polmfce, comme  le  faisaient  certains  gentils, 
qui  s'oignaient  d'abord  avec  de  l'huile,  etc. 
Chintô  nhoùcai,  \,y  Y  *J  »  X  0  4  ,  M 
brûler,  ou  se  jeter  à  la  mer,  en  sacrifice  aux 
Fotokes. 

chinto,  \s  y  u  i? .  (Camino  mitchi,  à  s 
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/  B.  f  ),  Cami»,  et  choses  relatives  aux  Ca- 
mi f. 

chintô  \,  y  {»  if .  (Farino  cachira,  /\  u 
/  iSruf  ,c.-àd.Farinosaki,/\  »>  /  *  *  ), 
pointe  d'aiguille.  S. 

Chinto,  v  y  Y  .  (Atarachii  Miyaco,  f  f 
?  U  -f  Itïli  rour  ou  cité  principale  du 
roi  (fondée  nouvellement,  à  la  date  de  4603). 

Cbintocou,  \y  y  \-  V  .  (Ci  3M  inO  tOCOU,  jj 

=-  /  Y  y  )i  vertus  et  merveilles  des  Camis. 
Chintocouno  cacayacasou,  \s  y  Y  y  /  ir  v 
*K  ù  %,  montrer  ;le  Cami),  ou  opérer  quel- 
que merveille,  ou  signe. 

Chinto*!,  u  y  Y  'I  ,  écuelles  à  mouchure* 
de  chandelles. 

Ch,niso{i,^y  9  ^ , c.-à-d J/ounemouc/ii, 
A  ^  A  t- ,  douleur  d'estomac  :  indisposition 
fréquente  au  Japon,  comme  tes  crampes,  on 
le  malaise  causé  par  les  vers. 

Obinwo,  v  y  7  *f  (l'on  prononce  Chinnô). 
prince  héritier  du  royaume.  ||  Ce  mot,  joint 
à  d'autres  qui  lo  précèdent,  désigne  les  pa- 
rents, ou  lesliUduroi.  Ainsi,  Chennen  chin- 
wô,  i>  y  7  y  u  y  9  * . 

"Chili won,      y  -7  ^.  (Camino  tron,  ^  S 
/  9  y),  bienfaits  des  Camis. 

Chinj ,  w  V  •  (Foucakiyo,  y  f,  \  j  ), 
nuit  profonde.  S. 
*Chiny«e«ta,  f  V  *f  *  5t  .  (Atarachii  ya- 
cala,  7  fA  =?         V  *  *  ),  palais  neufs. 

Gbinye,  v  (.-Itarac/iii  coromo,  f  ^ 

?  V  -f  j  o  -E},  vêlement  nouveau,  ou  que 
l'on  revôt  pour  la  première  fois. 

•chinypi,  v  >-  x  i  ,  espèce  de  mitre  qui  se 
porte  comme  insigne. 

Cbinyeki,  ^  y  x  %  .  (J/ino  cftirou,  S.  / 
humeur  ou  humidité  du  corps. 

Cbinjen,  \^  y  x  y .  (Fuucai  foulchi,  y 
A  7  *■),  gouffre  profond.  S. 

Cbinyo ,  u  y  3  *r  .  (  Chinji  motchiirou, 
\yy~C-  -fc  *  f        considérer  avec  révé- 
reoce.Ainsi,  Deusteochimjô  chitatematsourvu.  ' 
TVis?  \y  y  ii  y     y  f  -r  f  il, 

'  chinyo,  \y  y  3  ,  c.-à-<J.  Micochi,  a  3 
litière  ou  palanquin  du  C'umi. 

Cbinsa,  \^  y  f1 ,  ou  Cbinxamono,  ls  y  *h 
t  /  >  ou  Cbimacbou,  f  ¥  *  \s  i  .homme 
nouveau  dans  le  service.  [|  "Personnes  qui  re- 
présentent des  comédies,  ou  des  farces  ,  qui 
jouent  des  instruments  et  qui  dansent,  et  qui 
débutent  dans  leur  emploi. 

Chinzachoù,  \y  y  «A'  x,  *J  .  V.  Chinzi. 

Chinztn,  \^  y  <f  y .  {Foucaiyama,  y  -fj 
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f  \-r\  taillis  épais,  ou  montagne  remplie 
d'arbres  et  de  broussailles. 

ch  nrna,u  y  •*  y,  c.-a-d.  CUaaa», v  v 
♦f  v.  (.4/aradioti  mairuu,  7     ^  \y*J  v 
f  jt),  personne  entrée  récemment  au  service 
d'un  maître.  [Chinvmno  mono.  \/ y  <f  *  / 
t  /  ,  ou  Cosonno  mono,  3  V  y  f   t  7  , 
personne  qui  sert  depuis  longtemps,  ancienne 
dans  le  service,  etc.) 

Cbin.o,  u  y  *x  V  1  ouvrage,  ou  travail 
nouveau. 

cliiw.0,  v  y  y  ^  .  [Atarachiifcune,  7  î» 
J  u  t  7  T  ),  embarcation  neuve. 

Chinzocou,  \,y  Y-  y  ,  c.-à-d.  Chinroui 
itehizoeou,  \s  y  )L  1  -f  -f-  y  f  ,  parents,  et 
famille  du  même  sang. 

Cbionn,  v  v/  >  ■  {Mourasaki  coumo,  l*  y 
'/  #  '/  i    nuage  de  couleur  violette. 

Chippacou,  v  9  A  7  .  manière  d'appli- 
quer  une  feuille  d'or  sur  le  vernis.  Chippa- 
couni  sourou,  v  ?  A  '/  -  7>)L,  faire  ce 
travail. 

Cbipparai,  \s  9  A  1  4  «  demeurer  à  l'ar- 
rièri-garde  pour  fairo  face  à  une  attaque  des 
ennemis,  et  faciliter  la  retraite  du  corps  prin- 
cipal. Chipparai  sourou,  v  9  A  9  i  %  A, 
id. 

Chippei.-,  9  i  .dignité et  prééminence 
du  Couambacou,  gouverneur  suprême  du  Ja- 
pon (vers  1600). 

Chippei,  i^if^j,  bambou  qui  sert  à 
fustiger.  l|  Chiquenaude.  Chippeitco  fajicou, 
ls  f  «•*  4  9  C  '/  ,  donner  des  chique- 
naudes. 

ChippA,  f  f  ut  (Sunatsouno  tacara, 
•h  *  *  /    Jt  sopt  objets  précieux. 

Chippôchôgonno  maktbachira,  v  y  jfc'  ^ 
*  •'/  u  y  /       *  /i  v  9  ,  colonne  très-ri- 
chement peinte,  et  dorée. 

Chira  achighe,^  f   7  \s  V  ,  Couleur  d'un 

.  heval  tout  blanc,  à  l'exception  des  pieds  qui 
sont  noirs. 

Chira  im,  v  9  7  7,  écume  blanche, 
t'/i/ra  an-auo  camou,  \^  J  7  y  y  #  ^ 
écumer  je  cheval)  par  la  bouche. 

Chira  aya,  î/  y  7  Y ,  élofTedo  soie  blan- 
che comme  le  lis. 

Chira  aye,  f  9  T  ~ .  mets  composé 
d'herbes  ou  d'autres  sub.-lances  pilées,  et  ac- 
commodées de  manière  à  élre  de  couleur 
blanche. 

Chirabe,  bvurou,  bela,  "f  ** 

't .  ou  ci, , ïame,  mourou,  v  1  ^  ,  A  Jl-,  ac- 
corder un  instrument  a  cordes,  ou  tout  au- 


tre instrument,  comme  un  tambourin,  etc. 
Biu-a,  t"  7  ,  ou  fsouzzoumi'wo  c/w'ra6ot»rou, 
y  *  v  9  7  accorder  une  viole,  ou 
un  tambourin. 

Chirakt&ohi, }/  7  b'  "V  ^  V- 1  danseuse  qui 
gagne  sa  vie  à  danser,  et  à  représenter  des 
ballets. 

Chirabochi,  l  5  *»  v,  truites  sèches  sans 
sel,  que  l'on  conserve  pour  aliment. 
Chiraoabe ,   v  7     ~* ,   mur  blanc ,  ou 

blanchi. 

Chiracami,  ^7  ^r£,  papier  blanc. 

Chiraoawa,  v  7  *  7  .  peau  de  cerf  tan- 
née, sans  avoir  été  exposée  à  la  fumée. 

Chirache,  sourou,  cheta ,  9  -fc  ,  ;b , 
■C  >t ,  raire  savoir. 

Chiracoabo  •]".(■  1  ;  Cbiracoamo, 

\s  7  7  •£  »  teigne  qui  vient  sur  la  tète,  ou 
croûtes  blanches, 
chira  coumo,  \_         ±  ,  nuage  blanc. 

'  Chira  dpi,  f  7  4  ,  OU  Chirodgi,    V-  v  f  , 

chose  en  blanc,  sans  ornement  ni  peinture. 
Cluradgino  u  àghi,  u  7  f  /  V  *J  +'  ,  éven- 
tail blanc  et  sans  peintures,  etc. 

Chirafa,  u  9  A» ,  tranchant,  ou  fil  de  l'é- 
pée  Chirafade  mairi  au  ô,  v  7  />  T  "*  4 
V  7  V  ,  parole  usitée  dans  l'escrime,  par 
laquelle  on  fait  connaître  qu'on  veut  se  mesu- 
rer avec  son  adversaire,  en  se  servant  d  epées 
véritables  et  nues. 

*  Chira fama  ,  f  7  a  t ,  plage  de  sable 
blanc. 

Chirafari,  \y  r\  't  .  Chirafari  chôzocou, 
U  9  />  "I  f  '/  y:  V  ,  vêtement  blanc  et 
fin,  dont  se  revêtent  ceux  qui  servent  les 
Camitt,  le  Dairi  ou  les  Counghe. 

Ch.rafata ,  ^  ?  /\  >  ,  bannières  blanches. 
'Chir.fato,  v  7  /\  h  ,  colombe  blanche. 

Chirufouno  taci,  \s  7  7  7  1  7  ,  faucon 
chauve,  qui  a  quelques  plumes  blanches  à  la 
tête  cl  à  la  poitrine. 

Chiraga,  7  f/ ,  cheveux  blancs  de  la 
tête  ou  de  la  barbe,  tête  chenue.  ||  Soie  blan- 
che en  écheveau.  . 

Cbiragha,  l/?y,OU  Chiraghegoroe,  v 
V  d  A  i  riz  blanc  et  bien  pilé. 

Chira^hc,  gourou,  ghela,  \s  >f\  '/  )l, 
y  \t  ,  blanchir  le  riz.  Ainsi ,  Conuuo  chira- 
gourou,  3  ^  -y  \,  y  t/  ;U.  bien  piler,  et 
blanchir  le  riz.  ||  (dans  les  livres)  Donner  des 
coups  à  quelqu'un.  Ainsi,  Filouo  chiragou- 
rou.  t  l>  '7  v  7  V  ;L . 

Cbiragbieou,  v  f  ¥  »/  ,  AeuiS  ou  fleOret- 
U>s  blanches. 
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Chiraito,  v  J  A  h  ,  soie  blanche  en  éche- 
vcaux  ou  en  hottes. 

Chirake,  courou,  keta,  ^  ?  ï  ,  >/  Jt,  > 
^  ,  se  trouver  honteux  et  confus. 
'Chirac,  v  7  #  ,  pièce  ou  vase,  |t.  ex.  un 
arc  ou  une  écuelle  en  bois,  qui  se  trouvent 
enroroen  blanc  et  à  vern;r.  Chirakino  youtni, 
v  7  ♦  /  i  s  ,  arc  en  blanc.  4  Chirakino 
gàchi,  \sJ  #  /  ff  fj  y, ,  écuelle  de  bois  non 
vernie,  en  blanc.  U^Norn  d'un  arbre  {Crotun 
Siraki.  S.  et  Z.). 

Ch  irama  c  achi  ,  tOU  ,  CClita  ,  \,  7  1  fj  \s  , 

7>,  if  4  Z  ,  émousser  ou  gâter  lo  tranchant 
d'une  épée,  d'un  couteau,  etc.  ||  (métaph.  ) 
Tekiwo  chiramacasou,  f  *  -7  \s?  v  &  7>i 
faire  trembler,  ou  intimider  les  ennemis,  etc. 
Chirama,  mourou,  meta,  v  *>  *  , 

A  ît  ,  OU  C b , rabourou,  V  7  7  ;L •  V.  le 
mot  précédent. 

Chirami,  mou,  rôda,  ^  y  =  ,  £\ ,  7  >>  $.  , 
se  gâter,  s'émousser  le  fil  de  l'épée.  Catanatco 
faga  chirôda,  ft  ï  -h  -7  ij  \s  7  y-  , 
être  émoussé  le  fil,  ou  le  tranchant  de  l'épée. 

Chirami,  mou,  rida,  f  ?=,./*.  7  ^  , 
s'éclaircir  la  nuit  au  lever  de  l'aurore.  Ainsi, 

V<>9<*,  3  # .  ou  tenga  chirôda,  ?  y  1/  \,J 

7"  yt .  [|  Faire  paraître  (les  ennemis)  de  li 
peur,  ou  moins  d'ardeur  qu'au  commence- 
ment. Ain<i,  Tekiga  chirôda,  9  *  ii  \s7 

y*  >f. 

Chirami,  v  ?  =  ,  pOU. 

Chiramiwatari,  rou,  lutta,  ^  7  =  V  ? 
tj ,  ;L,  9  y  ?  ,  briller  le  matin  entièrement, 
ou  de  toutes  parts. 

Chiraa,  ^  7  v ,  plante  odoriférante  (.Vu<- 
ihiola  annua.  Swartz  Hoffmann.). 

Chiranami ,   ^  ?  f  li  Ondes  OU  Ih'tS 

blancs.  ||  Se  prend  pour  «  voleur  •  dans  la 
poésie. 

*Chiraac,  v  ?  *  ;  racine  blanchf»,  comme 
celle  des  poireaux  ou  des  oignons(G/aucii/«um 
palmatwn.  S.  et  Z-). 

•  Chiranikido ,  u  ■?  *  f ,  papiers  coupés 
et  mis  dans  des  corbeilles,  dont  les  gentils 
font  usage  dans  les  cérémonies  en  l'honneur 
du  Cami. 

Cbiraao,  *>  7  /  »  bois  de  la  flèche,  à  ap- 
prêter et  à  vernir. 

Chiramagh i,  \    ""'  "  *' ,  pie  blanche. 

Chiraaou,  1  -'  7> ,  sable  blanc. 
•Cbirat.,  v  7  S  ,  le  blanc  du  bois  qui  a 
l'intérieur  plus  dur. 

Olirauma,  »>  7  9  v ,  fleur  d'un  certain 
a  rbre.On  écrit  ordinairement  Chir  atama  /îou- 
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baki,  7  g  t  9  A  *  •  Il  Pierre  précieuse 
btunche,  espèce  decristal.  Chiratamano  kizou, 
\s  7  9  "»  /  *  ^  »  tache  ou  imperfection 
dans  une  chose  bonne  et  belle.  Se  prend  aussi 
|K)ur  une  imperfection  dans  un  homme  doué 
d'ailleurs  d'excellentes  qualités,  etc. 

Chiratamano  tSOUIJOU, 

rosée  blanche,  et  brillanto  comme  les  perles. 

OhiratamaUoubaki,     V  7  %  T  >f  /'i  *  . 

V.  Chiratama. 

■  chiratsoukiRho.  i/ H  *  ^,  couleur  do 
cheval,  ou  de  pigeon,  tout  blanc. 

ChiraUouyou,  t.    ?    ?  i.  .  rosée. 

Chirawoi  7  -/  ,  plumes  blanches  d'un 
vieux  faucon.  ||  Queue  blanche  postiche  que 
l'on  attache  aux  faucons.  Chirawono  taca,\^ 
J  9  /  rt  ,  faucon  qui  a  cette  queue 
blanche. 

Chiraje,  \,  7      hampe  blanche  de  nan- 
ghinata. 

Chirayouki.  ^  7  i  *  ,  neige. 
*Chiraxame,  v  7     ^  >  cheval  blanc  qui  a 
aussi  les  prunelles  des  yeux  blanches. 

Cbiraïaya,  ^  y  *f  *Z ,  OU  Chirasaya,  ^ 
?  y-  Af ,  fourreau  à  vernir. 

'Chiraiougawo,  ^  7  %  jj  ~j  ,  visagedissi- 
mulé.  Ainsi ,  C/u'rasougawonj'fe,      9  ?C 
-7  n  f  ,  ou  de  iruu,  t5      ;U,  avoir  l'airdis- 
simuk%  comme  si  l'on  ignorait  une  chose. 

Ohirei,  \,  ■</  -f  .(Tsoubasa  tsoubasa,  y  /> 
y-  {  ),  ailes  d'oiseau.  S. 

Chi  /  ,  c.-à  d.  Bacamono, 

, homme  presomptueux.qui  s'exalte 
et  traite  les  autres  avec  insolence. 

chir engou .  v  vy  y,  poésie  compos»-»» 
par  une  seule  personne,  comme  les  Chis;  et 
|>oésie  comme  les  Rengous,  que  plusieurs 
composent  ensemble,  et  dont  chacun  à  son 
tour  donne  les  différents  membres. 

Chiri,  u  •>  ,  la  partie  postérieure,  le  der-  - 
rière,  les  fesses. 

Chiri, rou, chitla.u  'I  P  .savoir, 

ou  connaître.  Jengowo  chiranou,  ii  V  3  -/ 
V  1  ?»  ne  rien  savoir  absolument. 

chiriuchi,  '  T  \s  .Chiriachiu-o  foumuu, 
U  'I  7  V  9  7  A,  revenir  en  arrière,  re- 
culer. D  *  Se  mettre  en  mouvement  pour  fuir, 
ou  pour  reculer.  Ainsi,  Chiriachini  narou, 

Ohiriboueoara,  1/  *)  7 >  ?  ,  flèche  avec 

une  téle  faite  du  bois  appelé  fci'r»,  et  qui  sert 
pour  tirer  aux  oiseaux. 

Chiribatami ,   V  »>  A  *  g  ,  OU  Chirrfa 
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■ami,  v  ?  /»  *  a  i  petit  ver  qui  a  sur  la  tôto 
deux  crochets  en  formo  de  tenailles. 

Chincaraghc,  u,  9  ir  f  ? ,  relever,  re- 
trousser et  atlacher  par-derrière  les  pans  du 
vêlement.  Chiricarayhetco  sourou,u  *)  tri 
y  -/  7.  ;u,  ou  Chirivoo  carogourou,\s  ')  7 
t,     y1  ;u,oucart'flffourou,  jj     7  i  ;b/»d. 

Cbirigai,     'I  #    »  croupière  du  cheval. 

chirigomi.  v  1  i  =  ,  reculer  (le  cheval), 
au  lieu  d'avancer. 

Cbiri  kiwame,  mourou,  meta,  u  'J  *  V 
/l  ,  u  ;b,  A  9  ,  savoir  parfaitement. 

Ohirime,  v        >  com  de  YoSL  Chirimede 
mirou,  i/  «I  A  ?  S  ;t,  ou  Chirimeni  co- 
courou,     V  jl  a  *  Jr  ;b,  regarder  du  coin 
de  l'œil.  C/un'm«tt'o  fsoucô,  u  V  *  9  9  * 
<7,id. 

Obirio,  v  ')  3  •  (  Worooi  tromon&acaroti, 
•7tt  ?  t  /  /i  *  jl-),  considération.  C7u- 
rio  foucaki  filo,  ^  >)  3  7  #  *  t  nora- 
me  considéré,  ou  de  grande  valeur.  Chiriowo 
couwayourou,  v  <»  3  7  7  x  ;t,,ou  me- 
yourosou,  /  f  ?  7,  considérer  attentive- 
ment. 

Chirii,  v  '»  *  •  (»'omoi  /-acarou,  7  t 
b  />  #  ^t-)i  mesurer  avec  la  raison,  conjec- 
turer. 

Chirii,  w  'I  *  ^ ,  c.-à-d.  Bôrei,  A  ^  v 
■i  ,  âme  maudite.  Chiriôga  tsouita,  u  V  *t 
V  if  9  i  £  i  être  entré  le  démon  dans  lo 
corps  de  quelqu'un,  en  se  faisant  passer  pour 
une  personne  morte. 

Chirtô,  f  >J  Y  y  (H 'atacouchino  tchighiô, 
7  V  ï  \s  t  +  *  *  >>),  rente  d'un  individu. 

Obtrioama ,  v-  ')  *J  •? .  Chirin'wnani  no- 
rou,  \/  'J     -r  î=  /  ;L,  aller  en  croupe.  || 
(métaph.j  Fitono  colobano  chirioumaninorou, 
th  /  3  b  /*  /  u  'I  <r  t  =  /  ^.ré- 
péter sans  intention  ce  qu'a  dit  un  autre. 

Chirioùto,  «I  H  .  c.-à-d.  Chirou  /î/o, 
\s  71-  t  h  i  am'  éprouvé. 

ObiriUoaconohi,  «OU,  COUlfel,  V-  M  Jf  >  l/, 

*  *      savoir  entièrement. 

'  Cl . ,  r  i  \  a,   \y  1|  />  ,   OU  C/hÏSOUUU,  V'  JT  /\  , 

arçon  postérieur  de  la  selle. 

Chirivak»,  courou,  kela,  ^  •)  /\  V  ,  1?  )U, 
ï  fl,  discerner  par  l'intelligence.  ||  Chiriva- 
kimaye,  yourou,  yeta,  \,  «)  /\  *  i  ;U, 

X  K  ,  id. 

Cbiriye,  v  ')  ~,  C.-à-d.  i4<0,  7  b  ,  par- 
derrière,  ou  sur  le  dos.  Chiriyeni  sochirou, 
u  '»  x  &  ym,  murmurer  en  arrière. 

Chiriyeda,  •(  x  >/ ,  quartiers,  ou  train 
de  derrière  d'un  animal. 
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Chiriaoke,  courou,  keta,  u  ')  V'  Ï  ,  !?  )l  > 

y  *t ,  écarter,  éloigner,  rejeter  loin  de  soi. 

Tekiuo  ehirizoeourou,  f  #  ■?  W  'I  V;  >  ;U, 
chasser  les  ennemis.  Togawo  ehirizoeourou, 

b  H  -7  1/  ï  y5    7t'>  renoncer  aux  péchés. 

||  Ohirûoki,  cou,  soKa,  v     y«  +  .  *  .  y:  -f 

îf ,  s'éloigner,  ou  reculer. 

Ohiro,  \s  tf ,  forteresse.  Chiroico  cochira- 
yourou,  v  p»  -7  3  1/9  x  ->U, faire,  ou  mettre 
en  état,  une  forteresse.  Chirotco  toro  u,  \s 

^  I»       ou  plutôt  Chirodoritco  suurou,  \, 

v  \'  '1  -7  7  ;t-,  construire  une  forteresse. 
Cftirotco  (orou,  ^  t»  7  |»  ;t,  ou  kiritorou, 

+  V  h  Jl-»  prendre  d'assaut  la  forteresse. 
Chirowo  tcotosou,  1/  p  7  7  b  7,  réduire 
la  forteresse.  Cntrou.10  /m/hiimui-hu,  1^-0-7 

¥  )L,  serrer  de  près  la  forteresse.  Chirotco 
chemourou,  v-  «*  7  -C  ;U,  attaquer  la  for- 
teresse. Chirotco  chemenoborou,  v  B  7 

^  7  jjf;t,  entrer  d'assaut  dans  la  forteresse. 
Chirowo  torimowa$ou,i,  0  7  h  «I  ■*  7  7. 
ou  cacom'ou,  3  A,  assiéger  la  forteresse. 
Chiroga  tcotsourou,  \,  n  jr  ;t ,  tomber 
(la  forteresse),  c.-à-d.  se  rendre.  Chirono  ca- 
comitvo  sourou,  yu  /  #3^7 
munir,  et  fortifier  intérieurement,  la  forte- 
resse. 

Ohm»,  v-  p  ,  prix  ou  valeur  d'une  chose. 
Chir6,  •_-  u  >y  (adv.),  en  blanc. 

OhirA,  v--      ^  ,  C.-à-d.  Ni'.iriJOi/i;    >*  *  7 

#  = ,  clairement. 

Chiroassouki ,     ^.tfJT^,  haricots 

blancs. 

•chirobaoo»,  u  w  /i  jr  ,  feuilles  d'argent 
battues. 

♦Chirobai,  w  n  ^  ^  ,  chaux.  Ch. 
'Cbirobato,  un/H,  pigeon  blanc. 
Chîrobonc,     a  ^  ^  ,  baguettes  blanches 
de  l'éventail. 

*  Obiroboneourin,  u  n  7>  i|  ^,  cercle 
d'argent  qui  sert  d'ornementà  certains  objets. 

Obirocane,  \s  r*  tr  ¥ ,  argent. 

Ohirooaaeya,  U  "  &  7  * ,  maison  do 
l'argentier  (ou  orfèvre),  ou  l'argentier  lui- 
même. 

ChiroeaiMsaieou,  U  •>  jfr  ¥  <f  y  ,  ar- 
gentier (orfèvre). 

Cbirocawaraghe,  l/"*77y,  couleur 

d'un  cheval  blanc,  qui  a  la  tête  et  la  queue 
noires. 

Chirocbimecbi,  SOU,  meita,  u  u  V  A  V . 
51,  M  ?,  savoir  (étant  une  personne  no- 
ble). Il  ObiroebimeMre ,  rourou,  reta,  >  xt 
\s  À  *  v ,  ;L  v  ,  ^  5t  ,  id. 
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Chirooo,  a  3  ,  enfant  blanchâtre,  ou 
tout  blanc  (peuNètre  albinos). 

chirocou ,  ^  &  jr  ,  quatre  et  six  aux  dés. 

chirocoura,  \,  n  9  7  «  selle  blanche. 

Chirodji,  ^  »  ^ ,  fond  blanc  d'une  étofTe, 
d'un  éventail,  etc. 
"Cbirofbune,  \,  m  •?  ?  Jonque,  ou  barque. 

Chi  rogach  ira,  \s  w  tf  \,  f  ,  queUPS  de  V3- 

che  blanches,  que  les  soldats  mettent  sur  leur 
casque,  et  que,  dans  les  pièces  de  théâtre,  on 
place  sur  la  tête  du  diable. 

chirogamayp,  ^  p,  f/  f  ,enceint© d'une 
forteresse. Chirogamayncosourou,\s  t»  ff  t 
x  ■?  7s  )V,  entourer  une  forteresse  d'une 
tranchée .  ou  de  palissades. 

Ghirogbiva,  v  t»  #;  limite  de  la  forte- 
resse. 

Cbirogoma.  ^  u  3 ,  sésame  blanc  (Se- 
samum  orientale.  Linn.  -  Hoffm.). 

chiroi,  u  a  -i  ,  chose  blanche.  ||  c.-à-d. 
Akiracana,  7  +  ?  f;  + ,  chose  claire,  mani- 
feste, évidente.  ||  ■  CfairoM,  n»^,  blan- 
cheur. 

Chiroimono,  V  W  4  *  /  ,  céruse  pour  le 
fHrd. 

'  Chiro  iwo,  .vb  i  -/ ,  petits  poissons 
blancs. 

Chirojeme ,  v  a  ii  A  »  combattre  une 
forteresse. 

•Cbirojiroto,  ;  )■  (adv.),  manière  de 
paraître  (une  chose)  blanche,  ou  de  devenir 
blanche. 

Cbîrojiu,  f  tt  xî  î» ,  pied  de  la  forteresse. 

*  chiro»»agai ,  u  »  #  -f  ,  écheveaux  do 
soie  blanche  de  la  Chine. 

Chiromanûco,  :      O  T  +  3  ,  bUlIIC  ()o  l'œil. 

C/iiromanacoifo  miidasou.  w  «  ^  -f  3  9 
=  -f     %,  montrer  un  visage  irrité. 

Obirozne,  mourou,  meta,  f  n  /  ,  A  ;U ,  ,* 
£  ,  rendre  blanc,  ou  blanchir.  Cometco  cfci- 
romourou ,  3  a  9  ^  pr  A  ;t ,  bien  piler  le 
riz. 

Chiromi,  mou,  rfida,  \,  a  =  ,  A,  »*  *f  , 
devenir  blanc.  Cakinaico  /iija  chinWa,  #  * 

*  -7  if  w  W  ^  »  être  le  tranchant  de 
l'cpée  émoussé  et  gôté. 

Ghiromi,  (/t>  s,  cuivre  blanc  dont  on  fait 
dos  miroirs.  CAiromi'no  wi/nmi,  f  «  S  y 
i(r  V  a,  miroir  de  cuivre. 

cbiromono,  f  n  t  ->  •  sel  ( parole  fémi- 
nine). 

'chiromono,  i/  p  t  /  ,  ce  qui  se  paie,  en 
échange  d'une  chose,  au  lieu  d'argent,  d'or, 
etc. 
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Chiromotehi,  ^  a  t  * ,  riz  dont  l'écorce 
et  la  pulpe  sont  blanchps. 

•  Chironamaxxoa,    U  #  +  T  jf,  lèpre,  OU 

taches  blanches,  qui  naissent  sur  le  corps. 
Obiroouri,  i/  p  )  i)  ,  melons  blanrg. 

'Chiroourouchi,  \s  »  ^  ;L      ,  cIlOSC  Ver- 

nissée  en  blanc,  ou  vernir  en  blanc.  Chiro- 
ourouchini  nourou,  u     *J  ;L-i^  =■  5t 
donner  un  vernis  blanc. 

Gbirotayet  v  t»  £  — ,  P.  chose  très-blan- 
che.  Chirotayeno  youki,  ^  u  9  x  /   1  + 
(parole  employée  pour  louer  la  blancheur  du 
la  neige).  |j  *  Tomber  (la  neige). 

chiroto.  u  '  >>  b  ,  homme,  ou  personne 
qui  exerce  un  office,  ou  un  art,  sans  en  faire 
profession. 

Ohirou,  toute  liqueur,  tout  suc  ou 

jus  qui  se  distille,  ou  qui  découle  d'une  chose. 
H  Bouillon  du  Japon  dans  lequel  on  a  mis 
quelque  aliment  solide.  ||  Chirouno  mi,  1  ;t 
/  =  ,  substance  comme  la  chair,  le  poisson, 
ou  les  herbes,  qui  6e  cuisent  dans  le  chirou. 

Obirouama,  \y  ;L  7  A,  espèce  de  mélasse 
très-liquide. 

Obironbe,  v;L^,  signal,  balise,  çtc. 
Chiroubeuo  sowou^  ;U  /*  7  7  ;l,  guider, 
diriger. 

Cbiroucbi,  \,       ,  signal  ou  indice  d'une 
chose.  Chirouchiuo  tsoucourou,  u  ;U  f  -/ 
i  >]       placer,  ou  attacher  une  marque.  || 
•Effet,  p.  ex.  d'une  médecine. 

Ghirouebi,  sou,  rouila,  u        ,  7.,  >L  4 
9  ,  désigner  en  écrivant,  ou  graver,  ciseler, 
etc.  9 

Chirouchirouto,  \^  )V  \  \.  (adv.),  manière 
d'être  (une  chose)  molle,  comme  le  riz,  etc. 

Gbirouchitodome,  mourou,  meta, 

Y  v  ^,A?W,^  ît,  laisser  écrit,  ou  indiqué. 
Dans  la  pratique  on  se  sert  davantage  du 

Gbirouebitoma,  mourou,  me/a,  v  h 
Chiroucbitaouke,  COUroU,  ktta,  \^  )L  |s  9 

y.  t  ;L,  *f  ï  ,  indiquer  par  écrit,  mettre 
une  marque,  graver,  etc. 

Obirouobiwoki ,  cou,  tcoita,  ^  ;L  u      +  , 

V  »  9  4  ï  ,  laisser  écrit,  ou  noté. 
CbirouRoki ,     ;l,  3'  +  ,  écuelle  de  bois 

vernissée,  où  l'on  verse  le  bouillon. 

Obiroui,  u  )L  -f  ,  chose  liquide  et  très- 
molle,  comme  la  boue,  la  bouillie,  etc. 

Gbirouvan,  u  )V  /s  y ,  écuelle  de  l>ois 
vernissée  où  l'on  met  le  bouillon. 

Chiro wo,  V  «  '/  ,  OU  Chiroto,   ^  a  f,  , 

lin  blanc. 
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•Chiroiiouki,j...  y  *  .Chirozzouki mono, 
u  13  f  *  ï  /  i  riz  blunc  bien  pilé. 

Chirottourou,  u  »  /  ;t .  BOfc  blanche. 

Chisachi,  sou,  saita,  \,,  f  \,  ,  % ,  ♦/  -f  5*  . 
interrompre,  ou  cesser  un  ouvrage  commence. 

Chisai,  v  */  4  i  cause,  raison,  motif. 

Chisari,  rou,  «a/fa,  H/  'Jjl.Hîi, 
reculer,  ou  s'écarter  en  arrière. 

Ohiii,  v  t  9  i  quatre  et  trois,  dans  les  dés». 

Chifto,  v  y  ,  espèce  de  plante  vermeille. 

•  Ghiso,  v  y  ,  successeurs  dans  la  doctrine 
et  les  lettres.  S. 

•ChU&.  u  f  V  •  ichioa  cou*a>  V-  /i  9  P  )- 
branches  et  plantes. 

ChiA,  u  9  *J  •  r»gure  de  morl>  ou  (,e  H"©1* 
qu'un  qui  va  mourir.  Cano  /f/om  chisôga 
Isouita,  jr  >  tl>BH^Hn>,Wt 
homme  a  déjà  la  ligure  d'un  mort. 

Chi.ô,  u  y  V  ■  [Tsoucaino  sô,  y  it  \  > 
y  y  ),  messager,  ou  ambassadeur  religieux. 
Chitocou,  ^  y  y  ,  fds. 
Cfaifocon,  f  y  V  .  quadrupède.  Chisoeou 
HÎsocouiro  tabouruu,  \s  y  >j   —  y  >/  9  K 
f  ;U,  manger  de  la  chair  d'animal ,  ou  d'oi- 
seau.- 

Ckuocoa,  u  y  jr  i  papier  tordu  et  impré- 
gné d'huile,  qui  sert  pour  allumer, 

*  ChUoroe,  mourou,  mêla,  \,y  A  ,  ;U, 
A  *i ,  donner  commencement  à  une  chose,  ou 
l'entreprendre,  etc. 

Oh»on,  ]y  y  y.  [Co,  mago,  3  ,  -v  a1), 
descendants.  Chison  fanjô,  v  y  y  /\  y  C- 
■Y  # ,  propagation  de  la  race. 

Chiiot,      y  y  ,  soldat. 
'Chisot,  f  y  y  ,  c.-à-d.  h'irighîrisou,  #  u 
f  7»,  grillon,  cricri  (insecte). 

Chuoughe,  v  *  y,  enchâsser,  enclaver 
une  chose  dans  une  autre,  comme  un  morceau 
rie  bois  dans  un  autre,  ou  un  manche  de  coi- 
unéo  dans  le  fer;  emmancher. 

Cbitoumachi ,  sou,  maita,  V  ^  f,  7«. , 
•v  -f  51  ,  achever  de  faire,  ou  conclure  une 
chose. 

ChilOUte,    l         f  .  nu  Chiioutc,  tlOUTOU, 

icla,  u  $  9  >  y  Jl-i  rejeter  une  chose 

commencée. 
Chiiouyc,  gourou,  yeta,      7*.      x  )L,  i 

M  ,  mettre  d'aplomb.  ||  Constituer  en  dignilé. 

Chita,  v  î*  ,  langue.  Chitatco  tarouruu, 
\s  >  9  £  ;L  *  i  tirer  la  langue,  en  parlant 
d'un  animal.  Chitatco  nobourou,  \,  f.  f  / 

7  )t,  étendre  la  langue  hors  de  la  bouche. 
Chitatco  noucou,  v  >  9  /  >)  ,  arracher  la 
langue.  Chitawo  btromecasou,         -7  (•  n 


;»  ij  %,  mouvoir  et  faire  vibrer  la  langue, 
comme  font  les  serpents.  Chilau-o  macau,  \s 
19  v  t;  ,  ou  firougayesou,  t  ;L  #  x  7» . 
demeurer  comme  étonné,  ou  pâmé. 

Chita,  u  p  ,  M  bas.  sous.  Out/e  cMa,  ^ 
x  f  *  ,  en  haut  et  en  bas.  ||  Wochilatco  ta- 
btôzou,  -7  v  9  *  **  V  ?î  je  vous  prendrai 
le  sacazzouki,  et  jo  boirai  ce  que  vous  aurez 
laissé.  Fatachitani  narvu,/\  fut  Bf*i 
se  mettre  sous  la  bannière,  ou  dans  la  troupe 
de  quelqu'un.  ||  '  Cni'ano  facama,  v  / 
^  ^r,  caleçons  blancs  qui  se  mettent  en 
dessous. 

♦Chita  «  phi .  u  îi  r  la  mâchoire  infé- 
rieure. 

Chitabotm,  v  *  y  11  •  C/n/aoouri«ro  sou- 
rou,  ^.  £  7  >l  7;  ;t,,  faire  un  mouvement 
avec  la  langue,  en  signe  de  crainte. 
'Chitahouchi,  v  î*  7'  V  •  ft»»ino  c/nïaf»ou- 
c/»,/>  ^  >  v  ^  7  v, dormir  sous  les  fleurs. 
p# 

Chitachii,  v  5t  u-f  ,  chose  amicale.  H 
Cbitachiinaca,  V  >  U  -4  *  // ,  ami.  ||  Chi- 
tachoù,  (adv.),  familièrement,  ou 

amicalement. 

ChiUehimi,  «lou,  choùda,  u  9  S.»  A  . 
v  ^  9* ,  être  ami,  ou  avoir  amitié  avec  quel- 
qu'un. Filofo,  t'  h  »  -  ou  Kto"*.  fc  h  «*« 
ou  FitOWQ  chilachUnou,  b  h  9  v  >  » 
avoir  amitié  avec  quelqa'un.  ||  Chiuohiini, 
^,  «t  {/  S.,  parent,  ou  ami. 

Chitaehitoghi ,  ît  *%  esi>èce  de 
croûte  blancho  qui  vient  à  la  langue. 

Chitacou,  v  'A  V  ,  se  vêtir,  ou  se  préparer, 
se  disposer  pour  sortir,  ou  pour  faite  autre 
chose. 

chitacou .  u  'A  t  .  maisons  propres. 
•Chitacontohi,  u  9  *  *  ,  partie  inférieure 
de  la  touche  du  cheval,  sur  laquelle  pose  le 
mors.  C'/u'/ticoufc/i/fla  tsougoi  ouma,  u  *  t 
y.  jj  y  3  i  »>      cheval  dur  au  frein  et 
qui  no  peut  être  anété. 

Chitaeoutchibiroo,  v  >  H  t  ^.lèvres 
inférieures. 

Chitadai,v  9*4  ,  officier,  ou  supérieur, 
subordonné  à  un  autre  principal. 

Cbitadami,  u  *  *  S  '  ,a  premiere  tcin,° 
qui.se  donne  à  une  planche,  à  une  étoffe,  ou  à 
un  papier,  avant  de  peindre  dessus. 

Cbttadari,  v  »  *  1  •  c--à*d-  ^issoucou. 
V.  f  >/  ,  goutte  d  eau,  etc.  ||  Chitadari,  rou, 
datta,  t/*  v  0  ?  *  >  lomber  goutte 

à  goutte ,  dégoutter. 

e,  U  >  f ,  OU  ChiUmi,  mou,  V  * 
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»,  A,  s'écouler  l'eau  ou  le  bouillon  d'une 
chose. 

Chitadgi,  v  *  disposition,  fondement, 
objet. 

'Chitadgi,  i/  f.  froment  {parole  fémi- 
nine). 

•chimf,,  :  •<  t ,  tuyau  pour  l  eau  qui  passe 
sous  la  terre. 

Cbitafibo,  u  ï  t  #,  OU  Chîtafimo.V  * 

t  t.  [Fadawobi,  /\  y  pagne. 

Cbitagaî,  \sï  it  4  *  partie  du  vêlement 
sur  laquelle  est  croisée  l'autre,  eiqui  est  la 
plus  basse.  [Ouwagai,  y  y  jj  -f  ,  est  la  par- 
tie du  vêtement  qui  se  ramène  en  dessus;  au 
Japon  c'est  la  partie  gauche.) 

Chiugai,  \,  *%  jj  4  ,  obéissance.  ||  Chîta- 
M*<  0°.  oôfa,  viiH-  #  ^ ,  #  ^  * , 
ubéir.  Mechini  chitagô,  A  is  ~  1/  t  jj  V  , 
obéir  ù  l'appel,  è  la  \ocalion. 

Chiugaki,  \,  *  jj  #  ,  minute,  ou  brouil- 
lon d'une  chose,  quo  l'on  écrit  pour  ensuite  le 
corriger  et  le  transcrire. 

Ohitagari,  \,  f.  jj  ') ,  aller  en  avant  pour 
faire  lever  le  gibier,  quand  on  va  à  la  chasse 
au  faucon.  Lhilagarino  chou,  \s  t  jj  *)  / 
\s  x ,  ceux  qui  vont  en  avant  et  font  lever  le 
gibier. 

Chitagasane ,  v  '/  jj  ?  ? ,  vêtement  qui 
se  met  en  dessous,  immédiatement  sur  la 
chair,  comme  la  chemise,  etc. 

•ch;iflRaup,  \/  *  jj  y  f  ,  conformément  à, 
selon.  Forent  chitagatte ,  ✓  =  ^  f.  jj  y 
f- ,  comme  cela. 

Chitagaye,  gourou,  yeta,  v  f.  jj  ^~,x.)U, 
x.  $  ,  subjuguer,  ou  dominer. 

Ohiugheu,  u  jl  y  ,  morceaux  de  bois 
que  l'on  pose  en  travers  sous  le  plancher. 

Chitaghi,  u*a  ¥,  vêtement  de  dessous, 
ou  qui  se  met  sous  un  autre. 
'Chitogocoro,  sens  moral  qui  est  renfermé 
dans  une  sentence,  ou  un  écrit. 

Obitai,  tô,  lôta,  ut  4  ,  *  V ,  *  V  9, 
suivre,  ou  imiter.  IVoya  cowo  chitô,  9  *e  3 
sf  in»  y      aller  le  père  avec  amour  ù  la  re- 
cherche du  fils.  Il  Aimer  passionnément,  et 
d'un  amour  sensuel. 

*GhiuiM,  f  9  i  V  ,  partie  inférieure  de 
la  viole. 

ChitAjîtB,  subordonnés,  ou  infé- 

rieurs, jl  Bn  bas.  Chitojitani  narou,  \,  %  {• 
=  -f-  ;U,  se  trouver  au-dessous,  ou  intérieur. 

Obiuki,  cou,  i/H,  >i  fouler,  ou  met- 
tre sous  les  pieds.  (Ne  s'emploie  pas  seul, 
mais  ainsi  :  Fourni  chttacou,  7  S  v  3  .) 


Chitamabouu,  u*ï  *  f  9 1  paupière  in- 
férieure. 

•Chitomenioake,  courou,  fce/fl,  v,  £  A  -  jj 
*r  ,  V  ;L,  tr  9  ,  voir  quelqu'un  avec  mépris. 

Chitami,  mou,  forfu,  \,  '/  B»  A»  *  #  # < 
fdire  couler,  ou  exprimer  l'eau,  le  bouillon, 
etc. 

*Chitamomidgi,  i/  it  l  £f ,  feuilles  ver- 
meilles dans  la  partie  inférieure  avant  qu'elles 
ne  tombent  de  l'arbre. 

Chitamoycno  COUSa,   1/ ^  ï  I  y»    jf  ?  , 

P.  herbe,  ou  plante  qui  commence  à  germer, 
ou  à  sortir  de  terre. 

Chitan,  f  p  v ,  bois  de  sandal  vermeil. 
•  Chitaou»ou  ,1^  *  »y  7>  1  meule  inférieure 
de  moulin. 

Chiu.out cb. ,  v  ?  •*)  4- ,  pa'r»1"  avec  la 
langue,  comme  si  l'on  parlait  entre  les  dents, 
quand  on  déguste  un  mets  ou  une  liqueur. 

Chitarom,  i^tf  ;L  f  ,  chose  pénible.  || 
Chitaroui  (ilo,  ^  jt  jl  i  t.  b  .  homme  lent 
et  tardif  à  agir. 

Ohitasaki,  W<  V"  *  .  pointe  postérieure 
de  l'étrier.  ||  Pointe  do  la  langue. 

Chitatacana,  ^  >/  \  jj  -j- ,  chose  grande, 
forte,  ou  nombreuse.  H  Chitatacani,  v-  *A  » 
^  (adv.),  grandement,  fortement.  ||  #Cbi- 
tatacamono,  f  ^  *  *  ï;  /  ,  homme  fort  et 
courageux. 

Ohitatame,  \y  9  \  A  ,  appareil,  ou  pré- 
paratifs. Chitatamnco  sourou,  u^^AV 
7.  jv,  manger  (iitléralem.  mettre  le  couvert;. 
Chitalameni  inairou,  v  'A  *  /  =  r?>f;l', 
je  vais  manger. 

Ohitatame,  nwurou,  mêla,  v  9  '  ^  1  A 
;U,  ^  ,  c-ànl.  /'i^uriot/ourou,  h  \  /  l 
;t,  ou  coc/iirayourou,  arran- 
ger, disposer,  préparer.  Foumuco  chitata- 
mourou,  7  =  y  u  f.  \  1*  ;U,  battre  et  dis- 
poser les  caries,  ou  faire  le  paquet,  etc. 

Chin  ir    V  *  f,  OU  Chitatena,  u  9  f 

,  chose  d'en  bas,  ou  inférieure  :  l'oppoïé 
est  ouwate,  *]  V  f  . 

cbitate ,    1/  ft  r  ,  arrangement  d'une 
chose;  préparation  des  aliments;  couvert 
mis.  îlChitala,  /sourou,  tela,      #  f%  f  JL, 
f  f  ,  arranger,  ou  préparer.  Foune,  ouma 
nadotvo  chitatsourou,  7  ? ,  ijr  t  +     9  V- 
'/  9  jv,  préparer  l'embarcation  ,  le  cheval, 
,  etc.  Fttoxvo  chitatsourou,  t  |>      1/  5f  9  )L, 
pourvoir  quelqu'un  en  lui  donnant  de  l'argent, 
de  l'aide,  etc.,  afin  qu'il  devienne  un  homme 
établi  et  puisse  tenir  maison. 

ChitaUouuoumi  ,    u  }t  y  x'  S  ,  palper 
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avec  les  lèvres,  comme  quand  on  achève  de 
boire  en  dégustant,  etc.  || Dans  le  Cami  se 
prend  pour  «  mâcher  avec  dégoût  ou  déplai- 
sir ».  Chitatoouzxoumixco  outsou,  \,  *%  9  v 
S     'fj  9  ,  ou  sourou,  %  ;l,  faire  du  bruit 
avec  la  bouche,  en  témoignant  de  la  satiété  ou 
du  dégoût  pour  une  chose. 
"Chitawobi,  ^!i-7t'i  ceinture  qui  se 
porte  bas.  Chitatvobiuo  sourou,  v  *  9  fc!  9 
7*  H-,  mettre  cette  ceinture.  Chitaxvobitco 
torou,  i,  #  •/  t"  ?  Y  H-i  la  déposer. 
Cbiiawoohi,  SOU,  tvotta,  1/     9  U,  *,~7 

1  n  ,  détruire,  défaire  ;  déplacer  quelqu'un, 

etc. 

'Ohiuye,  u  ï  '-.ébauche  qui  se  fait  sur  les 
vêtements,  ou  sur  quelque  autre  objet  où  l'on 
doit  peindre  ou  teindre.  ||  *{Chilano  yeda,  ^ 
i  /  x  >i  :,  rameau  inférieur. 

Chitaycda ,  u  5»  x  y ,  branches,  ou  ra- 
meaux inférieurs. 

Chita j umi ,  ^  %  3  s.,  parcourir,  ou  lire 
d  abord  une  chose,  avant  qu'elle  ne  se  lise  en 
public. 

*  Chitazxoucouta  ,  u  *  9 '  >)  #  ■  (  Chitano 
tsoucasa,  u  *  /  9  tr  supérieur  secon- 
daire. 

Chitchi,  \s  + ,  ou  Nanatsou,     \  9  .sept. 
Chitchi ,      4- .  {  Yotsouno  tchiye ,  3  9  / 
*  1  ) ,  quatre  espèces  de  science ,  ou  de  sa- 
voir. [Boup.) 

Chitchi,  v  4- 1  gage,  garantie,  ôtage;  mais 
pour  otage  on  dit  communément  Fitojilchi, 
t  h  C  4  •  Chitchiico  dasou,  \,  *  9  % , 
ou  torou,  y.  ;t,  donner,  ou  prendre  des  ga- 
ges, ou  des  étages.  Courijitchi,  tocorojitchi, 
V  ')  |£  4 ,  K  3  *»  4  1  ûtages  qui  se  pren- 
nent sur  un  royaume  ou  une  contrée,  en 
échange  d'un  débiteur,  d'un  homicide,  etc., 
indigène  de  ce  royaume,  ou  pays. 

Chitchi  bout,  v  4  79-  Cuuacono  chitchi- 
bout,  ï  y  a  /  <ff ,  sept  Fotokesqui 
précédèrent  Chaca. 

Chitchicou,   1    i-   V  ,   OU  Chitchicoudakc, 

\s  4  V  *t  »r ,  bambous  noirs. 

Chitchicou,  u  4.  y,  .{Itotake,  -f  h  * 
harmonie,  ou  concert  d'instruments  de  musi- 
que comme  la  viole,  le  clavecin  et  la  flûte. 
Chitchicou  reôrit,  \,  4-  y  v  if  4  -f ,  musi- 
que et  harmonie  de  voix  et  d'instruments. 

Chitchidataiehi,  4  lo  nom  de 

Chaca  quand  il  était  enfant. 

ChîuhidA,  v  4  H  y  .  (.Vonafsouno  mitchi, 
•f-  v  9  /  s  -f  ),  sept  parties  ou  divisions  de 
l  empirc,  en  prenant  AJèaco  pour  point  de 


CI» 


départ,  et  formant  des  sections  en  différent» 
sens. 

*Chitchido,  v  *  *  ^  .  Chitchidô  garan,  v. 

*  #  #  ?  ¥<i  grand  temple  ou  monastère, 
qui  contient  sept  chapelles  ou  églises  isolées. 
S. 

chitrhidoiri,  v  4  K  f  <l  .    rou  eau-ara-  . 
Aeno  ta/jouy,   7  ;L  *  7  ?  y  /    {c  y  t  ). 
espèce  de  grand  vase  de  porcelaine,  dans  le- 
quel on  boit  le  vin. 

Chitebifa,  v-  4  r* ,  parole  usitée  au  jeu  de 
déi.  pour  jouer  son  reste,  ou  pour  jouer  le 
quitte  ou  double.  Chilchifani  cacourou,  \, 
r\  -  it  >j  ;U,  ou  chitchi  fagaketvo  sourou.  w 
f  r>  ii  *r  -7  %  fL,  ou  chilchifani  sourou, 
\s  t  f\  =-  7*  ;t,  risquer  cet  enjeu,  ou  jouer 
cette  partie.  ||  Se  dit  aussi  par  métaphore 
pour  s'aventurer  dans  un  voyage,  ou  dans  une 
entreprise  de  commerce.  ChUchifanichite,  u 
^/>=i/f,ou  cakete  watarou,  1?  >?  ^  y 

#  ;t,  naviguer  au  péril  de  sa  vie,  ou  de  son 
bien,  etc. 

*chitchighei  v  +  if  i  ,  les  sept  arts  ou 
talents. 

Chitchighen  ,  ^  4  V  V.  (  Chitchininno 
kenjin,  u  +  -  y  /  >r  y£  y),  sept  sa^'es 
de  la  Chine. 

"  chitchiSosaU,  -;  -i  3  v  banquet  splen- 
dide  où  l'on  offre  sept  services,  ou  trois  ser- 
vices, l'un  de  sept  plats,  le  second  de  cinq,  le 
troisième  de  trois.  Chitchigosanno  fouroumai. 
\s  =f  1 '  +  -y  /    7  ;t  t  -f  ,  id. 

Chitehigouat,  v  *  ¥99,  septième  iune 
ou  mois. 

"Chitch.jou,  u  soixante  et  dix. 

Chitehimot,  %,  +  «  f ,  gage,  garantie. 

Chitcbinaa  ,  |/  4  -f-  y  ,  sept  périls  ou 
épreuves  dont  les  gentils  demandent  à  être 
délivrés. 

*Chitahiaen,  \/  *  *  y.  (Cocoro,  tcasou- 
rourou,  3  \  o ,  y  %  ;t  x  ),  oubli. 

Chitohiaia,  \^  +  -  y,  c.-à-d.  Fitochitcht, 
h  hWfi  otages. 

"Chitchiche       ^  -G  ,  OU  Chiohehe,  v  y  H 

L\anatsounoyo,+  \  y  /  3  ),  sept  époques, 
dans  la  chronologie  japonaise.  Chitchiche,  \, 
4.  -e  ,  ou  Chichcheno  mago,  \s  9  il  /  ~*  d  > 
génération  et  descendance  de  ces  âges. 

Chitehiyft,  ^  4  3  V  .  (iVonafsouno  /ocni, 
•     »  S*  /  t«  i>  ).  étoiles  au  nombre  de  sept, 
qui  sont  situées  vers  le  nord. 

Chitcho ,  ut  V  ,  pavillon  carré  en  papier, 
à  l'intérieur  duquel  on  dort  pendant  l'hiver. 
•Chitcho,       -"V  # .  Chitchôm  cacourou, 
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V  ^  =  mettro  on  échec  la 

pierro  (principale),  en  jouant  au  jeu  du  Go,  do 
manière  é  ce  qu'elle  ne  puisse  s'échapper.  || 
(métaph.)  se  dit  de  toute  autre  chose  mise  en 
péril,  sans  ressource,  ou  issue. 

Cbitcho&,  ^,  au  milieu  de  la  foire. 
Chitchoûno  sakio,  \s  *}  }  9-  *  3  ,  être 
ermite  au  milieu  de  la  place  ou  de  la  foire,  c- 
à-d.  au  milieu  des  hommes  ne  pas  cesser  d'ê- 
tre religieux  et  de  vivre  en  solitaire. 

chitohoùjoù,  ^  £  $  ^  *t  •  (Fajime,naca, 
u-otcari,  /v^jt,t#^y  f),  commence- 
ment, milieu  et  fln. 

cbitehoxzouroo,  u  +  3  jr'  ;t-,  forte  corde 
darc. 

Chîtdgîo,  u  9  4-3  .[Cotogotocounozocou, 
3  b  f  !r  /  Y  9  ,  e.-à-d.  Mina  farô,  S  f 
/*  9  ^)»  jeter  tout  dehors.  ChoubiôchitJgio- 
no  couîoun,  Ht'tH^î^  *  * 
9  ,  médecine  qui  chasse  toutes  les  maladies. 

Chlto,  \s  y- 1  le  rôle  principal  de  la  pièce. 
Il 'L'acteur,  ou  celui  qui  fait.  ||  Le  Tayoù, 
*  x  V  ,  ou  auteur  des  ballets. 

Ohitc,  1/  f  ,  quoi  déplus?  ||  *Voir  la  gram- 
maire [VArte  grande  des  missionnaires).  J| 
Donc,  la  chose  étant  ainsi. 

Chîte,  ^  ?  ,  c.-à-d.  ni,  = ,  ou  nite,  -  f  , 
de  (prépos.). 

Chitei,  v  T  -f  .(C/w'c/io/od«<:fti,v  »  Y 
h  ru),  maître  et  disciple. 

dût  in,  \s  V  i  y ,  s'approcher  du  vernis, 
et  se  salir.C/mmno  tocorowa  acacou,  chilinno 
tocorowacourochi,\s  x  <f^y  h  3  »  7 
T1tl,\s9iVt  h  3  »»  7  >  »  u ,  ce- 
lui qui  louche  le  vermillon,  prend  la  couleur  du 
vermillon,  celui  qui  touche  le  vernis,  se  tache 
de  vernis  (prov.),  c.-à-d.  un  homme  devient 
semblable  à,  -  ou  imite- ceux  avec  lesquels  il 
est  en  contact. 

chitjiui  ,  ■  i>  *  ,  manquer  la  nourri- 
ture. Chiljikiga  ita,  \,  9  \>  *  #  A  %  ,  n'a- 
voir pas  (quelqu'un)  de  quoi  manger. 
.Chiunei,  v  9  A  "f  •  (  ^nolchino  ouchinô , 
f  /  +  J  +  vorûre  la  vie,  c.  à-d. 
mourir.  ||  Chitmeo,  u  9  A  9 >  «d-  Sôcnm 
chitmeo,  9-  y  u  y  V-  9  A  *J  ,  c.-à-d.  Miwo 
forobochi  inotchiteo  ouchinô,  =  jj;  p  jjî  1^ 
i  >  *  =)  ^u-J-^.se  détruire  et  perdre 
la  vie. 

Chitmrt.  \s9  *  9     Ouche  forobourou, 
*/  V  *  «  7  ;t),  perte,  ou  destruction  com- 
plète, anéantissement.  Chitmet  sourou,  \,  ■■; 
A  9  *  ;u,  détruire  entièrement. 


Cbitnai,  u  9  *  -f  .  7y*no  oufcM,  4  x  / 
=f  ),  dans  la  maison. 

chitnau,  ^  y  ^  v,  sept  périls,  ou  épreu- 
ves. 

chhnen,  v  jf  ï  v  (H'osourourou,  >r  7. 

;l  *  ),  oubli. 

Chito,  t-  h  >{f ,  certains  vases  de  cuivre, 
qui  viennent  de  la  Chine. 

Chito,  \y  b  *f ,  c.-à-d.  Kino  yedano  cozou- 
ye,  *  /  x  tft  /  3  *  ~,  extrémités  des 
rameaux  des  arbres.  ||  (Youbinn  saki,  x  fc*  / 
*  ),  pointe  ou  bout  du  doigt. 

Chito,  u-  fv ,  urine.  Chito  sourou,  u  j.  % 
;l,  uriner  (se  dit  ordinairement  des  enfantai. 

chitochlto,  \.-  f,  j  (adv.),  manière  do  faire 
une  chose  à  loisir  et  à  tète  reposée.  Chitochito 
monotvo  sourou,  ^  h  {  *  /  -7  %  faire 
une  chose  à  loisir  et  avec  reflexion. 
"Chitodoke,  courou,  keta,  \,  f,  \'  y,  $r  ;L, 
y  9  ,  persévérer  dans  une  chose,  ou  la  par- 
faire, la  conclure. 

Chitojhi ,  u  b  ¥ ,  bouillon  de  riz  cru 
pulvérisé. 

GbHome,  mourou,  meta,  u  h  A  ,  l»  ;t.  A 
*A  ,  achever  de  tuer,  p.  ex.  un  ennemi  dans 
sa  fuite,  etc. 

Chitomi,  mou,  u  h  =  ,  A,  couvrir,  ou 
boucher,  afin  que  la  pluie  ou  le  vent  no  pénè- 
trent pas. 

Chitomi,  v  h  =  ,  OU  Chitomido,  v  b  = 

b'' ,  fenêtre  ou  porte  qui  se  lève  et  s'abaisse. 

Ohitone,  ^  h  7,  lit  pour  dormir,  matelas, 
ou  cour-sin. 

Ohitoto,  u  s  \  ,  petit  oiseau. 

'Chitoto,  v  h  v  (adv.),  ensemble,  ou  con- 
jointement. Chitoto  tsouile  arou,  u  h  %  y 
•f  f  7      être  tout  à  fait  uni  ou  incorpore, 
"chitotome.  1/  b  *  A  ,  garniture  de  métal 
de  la  gaine  de  l*épée,où  l'on  suspend  un  cordon 
en  manière  de  baudrier. 

©bit  oun,     9  *f  y,  nuages  do  pluie. 

Ohitoszou,  \s  1  y  y',  espèce  de  chaussure 
blanche  que  portent  les  bonzes. 

Chitri,  ^  y  .|  ,  certaines  épines. 

Chiuouoare,  rourou,  reta,  ^  y  #  v  ,  ;L 
*  1  v  ï  ,  être  lassé,  ou  découragé,  p.  ex.  de 
la  guerre,  etc. 

Chiuoucoi,  X"  9  1  1 ,  être  épais  le  bouil- 
lon, ou  contenir  beaucoup  de  Afiso.  f J  (Mé- 
taph.) être  très-attaché,  ou  affectionné  à  une 
chose,  ou  être  importun,  ou  babillard. 

Chit.ouki-,  v  9  y  ,  exercice  ou  coutume. 
|J  Bonne  éducation,  et  civilité.  Chitsoukenu 
yoi  filo,  u  9  y  /  3  4  th,  homme  bien 
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«levé,  et  civil.  ||  Chitsouke,  couron,  keta,  u 
9  >r  ,  9  ;L,  >■  £ ,  s'accoutumer.  ||  Attacher, 
joindre,  p.  ex.  les  croupières  du  cheval  à  la 
selle,  etc.  ||  Pourvoir  (le  père)  son  fils,  en  lui 
remettant  l'administration  de  la  maison  ,  etc. 

Chiu  ukecha,  u  9  Vu3*,  homme  qui 
connaît  bien  les  règles  de  la  civilité.  ||  «Cbi- 
Uoukegata,  \s  9  'r  jf  ff.  ,  ce  qui  se  rapporte 
aux  rites,  à  la  politesse  et  au»  bonnes  mœurs. 

Cbittoana ,  u  9  +  ,  arçon  postérieur  de 
la  selle. 

ChiUounamono,;.    9  -f-  t  t  ,  OU  ChiUon- 

ne  yatsou,  v  9  î  *  9  ,  i>ersonne  très-hbre, 
indiscrète.  L'expression  propre  est  Choutna- 
tnono,  i/lf  c.-à-d.  Sachidttamo- 

no,  9-  u  f  1  t  /  • 

Chiuourai,  rô,  rùta,  u  9  7  4  ,  9  *}  .  ? 

vr  % ,  accorder  à  titre  de  prêt  une  chose 
dont  un  autre  a  besoin.  lyctra  chitsourùle 
hou,  -f  x  9  u  9  ?  *i  f  -f  ;t,  occuper 
une  maison  de  cette  manière.  ||  Être  malade 

expression  du  Saicocou).  Chilsouraike  dego- 
zarou,  v  9  f  i  >/  f  a  fjv,  être  souf- 
frant. 

"ChiUabouri.i^  9   t  7'  0  ,  OU  Chiltafouri, 

t,  jf  9.  7  0 ,  montrer  de  la  science.  Chitta- 
fouriuo  sourou,  u  9  9  7  >1  -/  %  ;U,  faire 
voir  que  l'on  sait  quelque  chose. 

CaittaeoM,  u  9  9  9  (lye  iye,  Ul), 
.  maisons. 

Chittchi,  1  9  î  ,  quatre  et  as,  dans  les 

dés. 

Cbituhin,v  9  f  y  .(Xanalsouno  tacara, 
+  »  9  ?  9  if  9  ),  sept  richesses,  ou  objets 
renommés.  ChiUchintnanbô,  ^  9  4-  y  y 
#  *y  ,  toutes  les  richesses  et  les  objets  pré- 
cieux. 

"Cbitteboeon,  \,  f  +  3  9  .  (Macoto  sou- 
gouchi,  v  a  y.  %  9'  chose  simple  et  na- 
turelle. S.  H  CbUtcbooouna,  v  9  î  3  9  +  , 

id. 

Chitlenbatto  .  f-  9   f  y  j\  f  tjt      •  (Ar«- 

natabi  awonoki,  yalabi  taurorourou,  -f-  »  >* 
h'  f  ')  f  *  1  *  *  h  regarder 
sept  fois  en  haut  comme  en  admiration,  et 
tomber  huit  fois  (prov  ).  ;On  exprime  par  ces 
paroles  la  grande  hâte  et  diligence,  et  l'em- 
pressement (pie  l'on  met  pour  accueillir  quel- 
qu'un.) 

Chîtlo,  1/  9  \î.  [Xrtami,  mou ,  7  9-  s , 
u),  envie  ou  jalousie  (se  piend  en  mauvaise 
part,, 

Cbittorito,^  9  I-  «I  h  (adv.),  doucement, 
et  paisiblement,  ou  avec  calme.  Chitlorito 
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chil'a  fito,  i-n'l  h  1/  ï  t'  r  1  homme 
doux  et  pacifique. 

Chiu» où,  i,  9  v  ^  .  (OuroucJu  tcofcf,  7 
;U  V?  *  )i  demi  mesure,  ou  baril,  de  vernis. 

Chittaooi ,  u  9  *  -f  •  { Ouchinai  Uouiya- 
sou,  y  is-r-  i  f  4  *f  %)  1  dépense ,  ou 
perle. 

Chilwrocoro,  V-  ?  ^  3  p  •  (tyc  iyf^  4  I 

{  ),  maisons. 

Cbiwa,  v  7,  rides.  ||  Plis  d'une  chose 
chiffonnée.  Chiwaga  yoruu.  v  V  fi  3  ou 
Chitcavo  tatamou,  v  V  9  1  x  l* ,  se  faire 
des  plis,  ou  des  rides.  Chiu-awo  nobourou , 
V  V  J  y  ;t,  étendre,  ou  étirer,  faire 
disparaître  les  plis.  ||  Cbhvaobiwato  (adv.;, 
manière  d'être  vieilli  et  ridé. 

Chiwabi,  fcourou,  bita,  \s  V  t  .  7  t 
{t ,  se  flétrir  un  fruit,  une  fleur,  etc.  ||  (mé- 
taph.)  Être  maigre  et  ridé  de  visage. 

Chiwabouki,  1/  V  7  *  ,  ^OUX. 

Chiwabouri ,  6ourou ,  bouita,  u  9  7  1  / 
7')L,  7  9  ï,  sucer. 

Chiwafayoui,  i/?/>ll,  chose  saumâ- 
tie  'comme  l'eau,  etc.). 
"Cbiwagare,  rourou.  rc/<i,  i^yf/V,  fl 
\  ,  v  9  ,  s'enrouer  la  voix.  ||  Chiwagar*- 
goye,  w  7  H  *  3       voix  enrouée. 

Chiwai,     7  -f  ,  iwr*onne  chiche,  ou  mes- 
(piine.  Il  *Chiwa»a,  v  1?  f  ,  mesquinerie.  || 
Chiwà,  v  7  ^  (adv.),  mesquinement. 

chiwake,  courou,  keta,  v  V  >r  ,  9  fi> .  ¥ 
9. ,  diviser,  séparer. 

Cbiwami,  «JOU,  f  V  =. ,  A,"  C.-à-d.  Ctai- 

wabi,  ôourou,  i/^t',  7';U,  se  flétrir  un 
fruit,  etc.  ||  (métaph.)  Être  (une  personne) 
maigre,  flétrie,  etc. 

Cbiwaraeou»ai ,  |/f»,f  i,  sentir 
mauvais,  comme  un  vêtement  qui  a  longtemps 
servi,  sans  être  lavé. 

'Cbiwari,  rou,  tral/a,  i>  V  '»  V  9  f  , 
avoir  faim,  éprouver  la  faim.  Mounega  chi- 
uarou,  avoir  faim.  {Chiuari 

ne  s'emploie  jamais  sans  le  mot  moun«.) 

Cbiwaaou,  :  .7  T.,  douzième  lune,  ou 
mois. 

Chiwaia,  V  V  f,  œuvres. 
Cbiwazsoura,  u  9  9'  1 ,  visage  plein  de 
rides. 

Chiwd  ,    U  ?  V  ,   OU  Cbiyoù  ,    U-  x  y  . 

(Ucdori,  v  odori,  A  h'  1)  ,  f  h'  «l  ).  oiseau 
femelle  et  oiseau  mâle.  ||  {Make,  calchi,  t  * , 
fi  ^  y  être  vaincu,  et  vaincre. 

Cbiwè,  {/  V  *! .  encre  pour  peindre,  do 
couleur  jaune. 
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Chiwo,  \s  9 ,  sel.  Chiwowo  tourou,  v  9 
>.  %  ;U,  ou  Chiwo  lsoucourou,\^9  9  7  )i, 
saler.  Chiwowo  dasou,  ^  9  »  #  ^,  dessa- 
ler. Chiwowo  yacou,  v  9  »  ^  *  >  faire  du 
sel.  ||  Grâce  d'une  personne  dans  les  mouve- 
ments, les  paroles,  etc.  Chiuxmo  carat  filo, 
\y9  /  tr  9  -f  t  K  homme  qui  veut  faire 
quelque  chose  avec  grâce  et  amabilité,  ou  qui 
cherche  à  se  faire  donner  ce  qu'il  désire,  etc. 
||  Id.  (dans  le  Chimo),  homme  présomptueux. 

c  h  ;  w  o,  y,  9 ,  mer,  ou  eau  de  la  mer.  Chi- 
woga  tatayeta,  ^?#fl\xît,ilya 
pleine  mer.  Chitvogawatta,  \y  9  H  7  9  ï  , 
être  retirée  la  mer.  Chiwo  tninaghiri  kitarou, 
1^9  =  *  4;  '|  *  y  fi.,  croître  la  marée 
avec  violence.  Chiwo  moueô,  \,  9  jj  y , 
être  contraire  la  mer.  Chiwoga  wocourou,  u 
9  9  Ï  fi*%  commencer  les  grandes  marées 
(de  la  pleine  lune).  Chitvoga  moutsouruu,  \, 
9  #  A  9  JL»  s'emplir  la  marée.  Chiwoga 
MMNt,  i/  9  ii  9  7> ,  commencer  à  s'emplir 
(la  marée;. 

Chiwobama,  v  9  A  -* ,  rivage  de  la  mer. 

'Chiwoban b ,  u  9  /i  + ,  force  et  impétuo- 
sité de  la  mer  quand  elle  s'emplit  et  croit,  ou 
puissance  des  courants. Chiwobai<aga  ci/urou, 
\s  9  A  +  tf  7  A,  croître  la  mer  avec  im- 
pétuosité. 

Chiw„baa,v  9  t*  *  .  poisson  sec  ||  (dans 
le  Cami)  Un  certain  poisson  qu'on  nomme  le 
sake,  desséché. 

"Chiwobouro,  \s  9  7'  v  ,  bains  d'eau  salée. 

Ghiwooaje,  \s  9  ù  1t ,  vent  de  mer.  Chi- 
trocajeni  xjache  cuurornou,  \y  9  jj  -g  =.  Y  -\> 
y  p  A ,  être  hàlé  par  l'air,  ou  le  vent  de  la 
mer. 

Chiwocara,  u- -/  7  t  entrailles,  OU  œufs, 
etc.,  de  poisson  salé. 

chiwo che,  sourou,  cheta,  1,  9  ^  -c  ,  7> 

•C  *  ,  C.-a-d.  ChUoulna.ou,    1/  *  9  +%, 

achever  de  faire  une  chose,  ou  la  bien  ter- 
miner. 

*  Obiwoehirou,  \s9  Ul^i  bouillon  d'une 
chose  salée,  ou  eau  saline. 

Cbiwochiwoto,  1/  9  r  b  (ddv\),  manière 
d  être  sans  forces,  ou  découragé  et  comme 
anéanti.  Tukeki  cocorowo  chiwochiwoto  na- 
rou,  *  ï  *  3  »  »  *  \,  9  |  h  *  jt,  le 
cœur  le  plus  énergique  est  sujet  à  défaillir. 

cbiwocoubï ,  \,  9  V  b'  1  endroit  de  la 
hampe  de  la  lance  voisin  du  fer  (usité  dans  le 
Cami  parmi  les  gens  inférieurs). 

"  Cbiwocoucbi,   50UrOU,  chUa,    \y  9  7  ù, 

%Jb,  W  > ,  être  lâche,  et  défaillir  de  cœur. 
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•Chiwocoumi,  7  =  ,  celui  qui  tire  de 
l'eau  de  la  mer. 

chiwod*,  f ,  espèce  de  gros  anneaux, 
tenant  à  la  selle  des  deux  côtés,  alin  de  sus- 
pendre les  avons,  espèces  do  housses.  || 
Chiwodeno  ncuo,  \s  9  ¥  /  *  ■? ,  corde  que 
l'on  passe  au  travers  de  ces  anneaux  pour 
suspendre  ïe»aworis. 

Chiwodm,  uy  y  ¥  y,  un  des  cieux, 
selon  les  Japonais. 
'Cbiwodgi,  ^  9  f .  (Oumino  mitchi,  ^  = 
/  =  9- ,  chemin  par  mer.)  Yayeno  chiwodgi, 

y  *  /  \s  9  J-  ,  chemin  par  mer  étroit  et 
long. 

Cbiwodoki,  v  9  h"  *  .  Ch.  Eaux  vives. 

'Chiwofayoui,  1    9  Aï  i  ,  mieUX  Ch.w, 

fayoui  ^  7  /\  x  i  ,  chose  salée,  ou  saumà- 
tre,  ou  ayant  la  saveur  saline.  ||  Cbiwofayoa- 
••,  U  9  A  ï  *   ||  Cbiwofcyoà,  1/9  /M 

y  (adv.). 

Chi wofi ,  v  •v'  b  »  m«f  vide,  ou  basse  mer 
(  principalement  au  3  du  mois  Sangouatchi, 
quand  la  marée  est  le  plus  basse).  ||  Pêcher  des 
coquillages  au  temps  où  la  marée  en  rejette 
beaucoup  sur  la  plage.  Chiwofini  mairov,  u 
9  b  -  •*  i  ;l,  aller  visiter  la  plage  ,  ou 
ramasser  des  coquillages. 
*Obiwofimbo,u  9  t  {Mtudori,  won- 
dort,  metchicouroui,  wotchicouroui,  jl  y  y? 
•» .  9  *  h!  ') ,  A  *  5r  ;L  i  ,  7  f  y  ;L  >f  ), 
oiseau  mâle  et  femHIe,  et  quadrupède  mâle  et 
femelle. 

'Chiwof.yama.  \s  9  t.  *  f  ,  Japon. 

•Cbiwofouki  v  "?  7  *  ,  ouverture  à  l'en- 
droit du  gouvernail,  par  où  1  eau  s'écoule. 

Chi wofouUigai,  \s  -7  7  t  jf  4 ,  espèce  de 
limaçons  de  mer,  ou  d  huîtres. 

Chi wogacari,  v  9  jf  ff  •(  .  Chiwogacari- 
wo sourou,  i/  9  &  *)  9  %  ;u,  atterrir,  ou 
jeter  1  ancre  (les  embarcations)  pour  attendre 
la  marée. 

Chi wogachir» ,  tft,  7,  Ch  ,  teigne 
des  petits  enfants. 

chiwogama,  v  7  t/  ~? ,  fourneau  où  l'on 
cuit  le  sel.  ||  Saline,  ou  maison  où  l'on  fait  le 
sel.  ||  Fleur  d'une  espèce  de  cerisier. 

•Chiwoghi,  w  -7      ou  Chiwalu,  u  -9  *  , 
bois  qui  sert  pour  faire  le  sel. 
*Obiw<Yg<mmori,  ï/ 9  7  *  '»  ,  être  la  mer 
nuageuse,  ou  couverte  de  nuages. 

Chiwogoutchi,  tchiia,  tchtte,  \^9  7'  f  , 
^  it,  f  f,  'erbe  qui  n'a  que  ces  temps  : 
il  signifiequ'une  chose  est  extrêmement  salée, 
de  manière  à  ne  pouvoir  être  mangée. 

22 
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Chiwoiwo,  u  9  4  9 1  poisson  ?alo. 
'Chiwojunî,  mou,  joùda,  v     1/  S.ifryù 
x  y  y ,  pénétrer  l'eau  do  la  mer  dans  une 
chose,  ou  l'imbiber. 

Ohiwoki,  COU,  tcoita,  V  9  *  .  y  »  9  -f  >  > 
laisser  une  chose  faite.  ChitookhCQ  sourou, 
\s  9  \  9  7»  avoir  bâti  un  fort  ;  laisser 
u nu  garnison  dans  un  royaume,  ou  dans  un 
pays  conquis.  Voir  Chiuoghi. 

chiwomuiou,;  -75f,  saumure,  ou  eau 
salée  qui  se  prépare  à  la  maison  pour  faire 
•les  conserves. 

Chiwon ,  \s  -J  y,  leur  d'une  certaine 
plante  médicinale.  ||  *La  plante  elle-même.  || 
Sa  racine. 

Ohiwon,  i/  9  y ,  quatre  bienfaits  signalés, 
venant  do  la  part  du  père,  du  maître,  du  sei- 
gneur, etc. 

Chiwono  carai.v  9/1/94'  V.CAi'too. 

Cbiwono  xcari,  u  9  ;   V  »l  ,  basse  mer. 

ChiworMhîi,v  9  9  V>4  ,  chose  qui  a  une 
pointo  de  sel,  qui  a  do  la  saveur.  ||  (Métaph.) 
personne  gracieuse  dans  ses  manières  et  dans 
ses  paroles,  etc. 

Chiwore,  rourou,  reta,  v  9  ✓ ,  ;U  »  ,  v 

•  ,  se  flétrir,  se  faner,  se  dessécher.  ||  (Mé- 
taph.) être  troublé,  et  comme  défait,  par  la 
crainte,  la  tristesse,  etc. 

"Ghiwore  fouchi,  sou,  fouita,  u  9  v  f 
%,  7  -f  9  #  être  gisant,  triste  cl  découragé. 

'Ctùwori,  \s  9  »,  laisser  des  rameaux  bri- 
sés sur  les  arbres,  pour  indiquer  le  chemin. 

•  Chiworike ,  v  9  V  >r  ,  rétention  d'urine. 
Ch. 

Cbiwotokl,  v  9  h  *  >  temps,  ou  moment 
précis  de  la  marée. 

CWotori,  u  9  h  '»  .  oiseau  salé  (comme 
les  macreuses  qui  se  conservent  salées,  etc  ). 

chiwoUouUc  ,  \s9  ¥  Ï i  chose  salée , 
comme  du  poisson,  de  la  chair,  etc.;  autres 
aliments  mis  en  conserve,  commo  des  cerises, 
des  olives,  etc.  Chhcotsoukeni  sourou,  v7  C 
y  =  %  )U,  faire  des  conserves,  ou  mettre  en 
saumure.  ||  CbiwoUouKet  courou,  keta,  \,  9 
9      >;>*-,  ?  >.  saler. 

chiwoy a,  v  9  y  ,  maison  où  l'on  fait,  où 
l'on  vend  du  sel.  ||  Cliiwoyaki,  i  1  \  *  i 
individu  qui  fait  du  sel ,  salinier. 

•  chiwoyou .  u9  x,  bains  dans  lo  voisinage 
do  la  mer,  où  pénètre  l'eau  salée.  |]  Eau  chaude 
ou  I  on  jette  du  sel. 

chiwoiacochi « o,  ^  9  •*  ù  \s  9 ,  espèce 
de  conserve  ou  de  marinado  qui  se  fait  avec 
du  vin,  etc. 


cm 


*  ChiwozzociUe  ,  ^  9  f  y  ,  chose  qui  s«! 
sale,  ou  qui  se  conserve  dans  le  sel.  Chiwoz- 
zouksno  daicon ,  \y  9  f  y  /  y  -f  3  y, 
ravo  salée.  Cfùtcoxzouketù  sourou,  \,  9  f  f 
-  %  ;t,,  saler. 

Chiy* .  v  ♦  •  ChiyatotU ,  v  ¥  h  f  f  < 
prenant  à  la  hâte  ou  sur-le-champ,  sans  hé- 
sitation. 

Chiye,  v  x  •  {Mourasakino  coromo,  1*  9 
*r  #  S  3  u  t).  habit  ou  vêlement  de  di- 
gnité, de  couleur  violette. 

Chïyé,  ^  3  y.(Yeda,  fa,  x  y ,  a)i  ra- 
meaux et  feuilles.  ||  Chiyôno  cototeo  yoù,  \^ 
B  *r  /  3  b  9  -fi,  dire  des  choses  légè- 
res et  de  peu  de  valeur. 
»Chiy6.  v  3  9  •  (H  a<?<*  y<J.  ?  if  3  V), 
propre  nécessité.  S. 

♦  chiyocou,  u  3  y  ,  passion,  et  mauvais 
penchant.  S. 

•Cbiyocou,  v  3  V  •  (r«ou6asa  /sou&asa,  $r 
/»  *  5  ),  ailes.  S. 

Ohîyo  i,  u  3  4  »  fagots,  boites  (de  bam- 
bous, etc.),  que  portent  pour  défense  ou  pro- 
tection ceux  qui  attaquent  ou  combattent  une 
fortoresse. 

*Cbiyo&,  u  x  y ,  ou  Chiwft,  1,9  V  ■  [Ma- 
ke,  calsou,  ?y,  ft  V  ),  vaincre,  et  être 
vaincu. 

Ohiyoui,  u  x  i  .  (TFomoi,  mô,  9  i  4  , 
t  ^  ),  considération. 

Chiyooi,  v  x  f  .  (KoMouno  ?ou«ni,  3  9 
)  %  s  •  Wwi  nan6ocou,  h     f1 4  -f  y 
yj  ),  les  quatre  régions  du  monde. 

Chizai,  v  ^:  -f  •  (Corosou  teoumi,  n  u  % 
9  s),  condamnation  ù  mort.  CAisaim  tcoco- 
nô,  v     f  —  ■?  3     ^  »  condamner  à  mort. 

Chisai,  \y  *r'  1  .  (TacaA  focara,  9  *  =f 
\  ),  bien3,  ou  richesses.  ||  Chiiai  sôgou,  v  ^: 
^  >•  ^    >  richesses,  et  mobilier  de  la  mai- 
son. 

Chizari,  V  V:  '»  ,  ou  plutôt  ChÎMri,  rou, 
\s  f  *)  ,  fi'»  reculer,  ou  faire  retraite.  || 
c  uiarioama,  i/-  jM  *t      cheval  qui  re- 
cule facilement. 

c  ou  ,  \/  Y'  îr  .  (7îsou</ftj you,  jf  *!, 
y  ),  transmettre,  ou  laisser  en  héritage,  /ye- 
u?o  c/iïzocou  sourou,  ■{  x  9  \<-  f  ^  7\)t, 
transmettre,  laisser  par  héritage  la  maison  à 
son  fils,  etc. 

Chixioa,  v  y  1  personnes  viles.  |]  Chixsoa- 
nome,  v  f  f  *  1  f'1'6  de  service,  ou  femme 
de  condition  inférieure.  ||  Onizsounowo,  ^  y5 
y  9  ,  valet.  (I  •CWzsouno  cocoronù,  v  /  / 
3  \  v  +    ,  avec  trouble  et  inquiétude.  P. 


Digitized  by  Google 


CHO 


CHO 


171 


Obîzzoueana,  v  ?  il  chose  tranquille 
et  calme.  ||  Chir*>uc«ni,  y,  jj  a  (adv.), 
avec  calme,  ou  à  loisir.  ||  Chiuoaehiisouto, 

\s  f  î  j>  (adv.),  à  loisir. 

Chijioucocoronai  ,  l/f3    V   pr  -f-  4  ,  P., 

personne  qui  fait  les  choses  d'une  façon  basse 

et  vile.  [|  ChiMoucooorono,!^  f  3  »  n  *  v/ 
(adv.).  ||  *OhjxK>ucocoron»ooa,  U  1^3  v  * 

■f  v  ,  noblement  et  sans  faiblesse.  S. 

Ch.uoueou,  V  f :  ^  »  BouWe  de  l'queur- 
Chiisoumari,  ruu,  malta,   u  ?  -?  -  ,  1^  , 
v  y  H  ,  se  calmer,  demeurer  silencieux,  etc. 

Chizzoumari  Uirî,  TOU,  MgfS,V      v  '>  * 

c.-a-d.ObUmo««ri  «ourna- 

sou,  u  f  i)  7,  t  7. ,  être  tranquille,  et 
indiffèrent,  p.  ex.  au  tumulte  des  personnes, 
au  bruit  du  vent,  etc. 

Chizzoumari  yonki.COU,  htt*,V  9 '' "*  'I  1 
+  .       +      aller  s'apaisant,  s'adouciesant, 

etc. 

Chiszoume,  mourou,  meta,  v  9 *  t  >  A  ^  » 
/  ?  ,  aller  à  fond,  se  noyer.  Ainsi,  Inferno- 
m  chizzoumourou,  4  v^)l>  /  -  + 
;l.  H  Apaiser,  pacifier,  tranquilliser,  calmer. 
A'antco  chizzoumourou.  -f  »J  ■?  U  f  *  J**» 
s'apaiser  tous,  et  faire  silence. 

Chizzoome  wori,  ?!  ^  •?  •)  ,  éventail 
bien  plié,  ou  qui  demeure  exactement  fermé. 

Chii.oumi,  mou,  v  jr  s  ,  A ,  aller  à  fond. 
Womoini  chizzoumou,  -/  i  i  \sf*t 
être  tres-affligé. 

Chizzounome,   V  V '  '   *  «  OhixwmnOWO, 

V  jf'  /  -7  •  V.  Caisson. 

ChizzouyaznagaUou^ *  *     #  *  »S^S 

vils,  comme  les  Fïacouchô». 

chiziouye.  v^i.P-  c.-à-d.  Saoarita- 
rou  yeda,  *  if  V  H  fL  x    ,  branches  infé- 
rieures d'un  arbre.  ||  *  (/.chmo  chitano  yeda, 
4  *  >  uv  /  x  4),  la  branche  la  plus 
liasse. 

Chô,     *  ^  •  (1/otenacfci,  sou,  tf  f 
Jl ),  prix,  récompense.  Cnôm  troconauarou- 
rou,  i/  *     =  -7  3  +  V  n-  *  ,  ou  Cnôni 
assoueorou,  v  *  ^  =  7  t  *      ètre  bien 
payé ,  ou  récompensé. 

Chô,  v  *  *  ,c.-à-d.Taiehô,  ^  f  y  V  *i 
capitaine  principal,  général.  Tuiacaini  ritco 
yerou  cotoxca  chôno  facaricotoni  yerou  nari, 
*  #  4  =  'J  -7  M  Uf^ 

/v  *  'I  3  b  =  x  >L  *  'I  ,  le  fait  de  rem- 
porter la  victoire  à  la  guerre  s'attribue  princi- 
palement au  général.  S. 
"Obi,  \y  *  y ,  c.-à-d.  Oumorourou,  t 
jv  v  ,  naissance,  ou  naitre.  C/iôuo  oucourou, 


v  *  *  -7  ^  {r  ;L,  recevoir  l'être,  venir  au 
monde. 

Chô,  v^r^-  [Sarkouche,  ■)■  »|  ^  c), 
nature  des  choses.  ||  Substance,  être,  vertu. 
*  Filono  chô,  t  \>  /  s,  Y  $  ,  nature  d.- 
I  homme.  Cousourino  c/iô,  *  7^  ^  u\  V 
vertu  de  la  médecine.,  Chôno  noufceia  mono, 
V  *  ^  /  t/,  chose  qui  a  |>eu  cli- 

substance  ou  de  force,  comme  du  vin,  ou  de  la 
nipa  (espèce  de  vin  de  palmier),  etc.  ||  Per- 
sonne qui  a  comme  perdu  la  mémoire,  ou- 
blieuse, ou  négligente  et  de  peu  de  science. 
Cnooanomiono ,  v  *  V  H '  +  4  *  /  ,  >d.  || 
Chô  signifie  aussi  l'âme,  d'après  les  Jenchous. 
*Chô,  i/f).  G'ftiocouchô  kitachô,  *  3  V 
U3^^j  lettre  missive  (en  fai- 

sant l'éloge  du  caractère  d'écriture). 
*Oho,  v  ^  ^  •  Copacou  c/ii/e  cho  tassou, 

»  V  y  Vf  V  *  9  >  f  des  choses 
inférieures  il  en  est  venu  à  étudier  les  subli- 
mes. 

Chô,  \,  *ç  $ ,  instrument  de  musique  à 
tuyaux,  dont  on  joue  en  soufflant. 

Obi,  v*  •*] ,  une.  des  parties  dans  les- 
quelles se  divise  l'empire. 

Chô,  i  3  ^  ,  faucon  mâle.  (La  femelle,  qui 
est  plus  grande,  s'appelle  Dai,     4  .) 

Ohb,  v  3  9  -,  c.-à-d.  Chôco,  u  3  3  ,  té- 
moignage. S. 

CI16,  v  3  •  (rcfttïsai,  f  4  f-  4  ),  chose 
petite.  H  Mois  de  vingt-neuf  jours.  Cono  fctrm- 
fctea  daica,  c/»5ca,  3  y  *  /v  5f  f  * . 
v  3  *}  ce  mois  est-il  de  trente  ou  de 
vingt-neuf  jours? 

*Cho,v  3  ,  c.-à-d. Moromorono,  t  u  \  ;  . 
(Ne  s'emploie  jamais  seul,  et  sert  toujours  de 
complément  à  un  autre  mot.) 

•Cho,  v  3  •  M  feoucfci,  T  y  v  b  faire  chaud , 
être  le  temps  brûlant,  etc.  S. 

•Cho,  \,  3 ,  c.-à-d.  Monono  {on.  t  /  \ 
y,  chose  écrite,  comme  un  livre,  etc.  S 
Chôacou,  ^  \     7  yj  ■  {Tanagocoroni  m- 
ghirou ,    9*33»*=    =  ¥  ;t-  ,  c.-à-d. 
Chindai  sourou  ,  &  y  4  4    %  ;t  )  ,  avoir 
en  domaine,  ou  posséder,  p.  ex.  un  royaume, 
des  terres,  etc. 
cbô.cou,  |^  3  t  f  ¥  •  (Soucochino  loya, 

%  3  1/  /  H  # r  )•  péché  léger,  ou  véniel.  CM- 
acou  yamazarou  tokinba ,  taiacou  narou,  1, 

3  *)7  >r  *  T  fjL  h  *  y      f  i  T  * 
•j-  ;u,  les  pécliés  ou  fautes  qui  sont  légers,  ai 
on  n'y  renonce  pas,  deviennent  considérables. 

Choacou.  \/  3  T  yf  .  (Moromorono  acou, 
i  •*  l  /   r  ^  ),  tous  les  péchés. 
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Chôai,  kaîrt.  c-à-d-  Ai  «onroii,  r 

-f  7»  ;L,  flatter,  faire  des  caresses.  Châai 
sourou,  i,  3  *f  T  k  7.)^,  id. 

eu  bac  ou,     *  *  /î  jr  ,  blé,  froment. 

Cbobaî,  {/  3  *J  Ai  .  (Matsou,  oume, 
9  i  ^  *  )#  P'"»  el  prunier. 

Cb&bai,  *  /W  .(^fc/naï,  r  *  *  <f  ), 
commerce,  négoce.  CMbai  sourou,  f  Y  9 
/i  -f  7.  ;L,  faire  le  commerce.  ||  Cbôbainio, 
u*r  *7  A  4  -y,  marchand. 

Choban,  3  A  y,  c.-à-d.  Itchiban,  >f  * 
/5y,  la  première  fois,  ou  la  première  veille. 

Choban,  u^Z  y  A  y  .{Ailomonô,  T  4  Y 
tenir  compagnie  à  table,  ou  au  re- 
pas. Ftloni  chôhan  sourou,  fc.  b  =  v  -^r 
A  y  7;L,  tenir  compagnie  à  quel  ju'un  à 
table,  manger  avec  lui. 

Cb&bat ,  \s\*f  A  9  ,  récompenser,  ou 
l>unir. 

chôbon .  is  3  y  y ,  urine.  Châlen  sou- 
rou, î/  3  *f  y  %  ;t-,  uriner.  Chôbenga 
tsoùzourou,  u3  ytf  j(7/)L,  uri- 
ner  sans  difficulté.  Chôbenga  chibourou,  t/  3 
~*  y  if  v  7';b,  uriner  avec  difficulté.  Chô- 
benico  tarourou ,  v  3  y  y  ?;Lv, 
uriner  sans  s'en  apercevoir,  comme  celui  qui 
a  une  rétention  d'urine. 

ChnLr  nj.j  ,  f   3   ^  "*  V         3  1  C.-à-d.  CAô*- 

fcen  sourou  tocoro,  v  3  y*  ^  V  7.  H-  b  3 
o  ,  endroit  pour  uriner. 

Cb6bi,  u  3  ">  b'  i  nom  d'une  plante,  ou 
Ileur  (Sa/u»'a  Japonica.  Thb.-Hoffm.). 

cbobiô,  v  3  k*  ^  ^  •  (Moromorono  tcos- 
souraï,  î  s  }  ;  7/74),  loutes  les  ma- 
ladies. 

Ch&bio,  v^b'^),  petits  clous  à  tète 
dorée.  (On  dit  aussi  noucacoughi,  7-  -fy  %  *'). 

Chôbiô,  u  3  y  £  3  y .  (Soucochino  ya- 
mai,  Vtf),  petite  maladie,  in- 

disposition légère. 

c-:,  ht  .  v  -V  ^  #  *r  .  [Masachii  fô,  t  9 
u  i  ♦  $  )>  'oi  bonne  et  équitable. 

chobocou,  v  3  #    ^[Moromorono  ki,  t 
»  I  /  *  )>  tous  les  a  r  lires. 

Chobon  ,  is  3  #  y.  [Moromorono  toga, 
tPl  y  b  tous  les  péchés.  ||  Pécher, 
commettre  des  péchés. 

Cb6bou,  f  3  y  7.  {Catchi,  make,  fr  4- , 
-*  y  ),  vaincre,  et  être  vaincu. 

Ch&bou,  1/  3  y  7  ),  herbe  quicroft  dans 
les  courants  d'eau. 

chôbou,  \s  3  *j  7  ,  ou  chôbouno  mono, 
^37'/  *  /  ,  petit  cahier,  petit  livre. 


I    ©biboueawa,  u  *  *  /  *  y ,  peau  élé- 
gamment peinte. 
Cbftbougbea,  v  3  £  7 '' V  V»  rente,  ou 
I  richesse  modique,  ou  homme  qui  a  peu  de 
revenu  ou  de  richesse. 

cb&bou  n,  v  3  y  l'y  y  petite  partie,  ou 
choso  en  petite  quantité.  ||  *  (  Tocoro ,  tcacou- 
rou,  h  3  t»,  y  ;b),  partie  de  la  rente,  ou 
des  terres.  S. 

Cboboan,  u  Y  ^  7  y,  OU  Jiboun,  |?  * 

7  y  ,  dire  une  chose  au  souverain,  au 
Coufco,  ou  au  Yacata.  Ainsi,  CA<56ounm  tas- 
sourou,  u*C  *T  7  y  =  9  9  7.  ;i- 
Chôbounari.;  f  $  7  ~}~  V  ,  sorte d'épée. 
chc.boui  . .  *c  7'  9  ■  [Namamono,  -f-  -r 
^  ;  ),  chose  fraîche,  comme  le  poisson  frais, 
la  chairJraiche,  etc. 

Choboat,*^  3  7'9  >  [Moromorono  Fotoke, 
î  p  1  /  *  b  y  ),  tous  les  Fotokes. 

Cfaoo*,  w  3  ^,  c.-à-d.  i/iyoco,  s  *  3  , 
métropole,  ou  cour. 

Cb&ca.  V-^  ^  *  ,  C.-à-d.  J&gbe,  ^ 
y.  (Ouye  chila,      —  u  >  ),  supérieur  et 
inférieurs;  maître  et  serviteurs, 
'chien.     ^  ^  *  •  {Akinà  ataiy  f  +  +  ^ 
7*  9  -f  ),  commerce.  S. 
•choc a,     V  ❖  *  .  (Oumare  too/cfci,  >{r 
v  en  naissant.  S. 

•Chfc»,  1/  3  ^  * .  (Aicorino  oufa,  #  3  •> 
y  >!r  *j:  ': ,  chansons  des  bûcherons.  S. 

Cbocan,  i/3i;y,  jouir  du  revenu  des 
terres  que  Ton  a  reçues  en  fief.  Tchighiôwo 
coudatarefaredomo ,  imada  chocan  itasanou. 

?         v  i  9  v  »  ^  h*  *, 

uH^V'-fîty-?,  déjà  l'on  m'a  donné  la 
terre,  mais  je  no  suis  pas  encore  en  possession 
de  la  rente. 

<-•!■■  ••<>,  W^n^  M<  mirou,  T  b 
=  ;b,  c.-é-d.  tcô,  y  ).  Fitoni  chôcansou- 
rou,  bh-b'JC,5,*>'7;l',  avoir  une 
entrevue  avec  quelqu'un. 

Cb&ean,  \    v  •'      -,  .    Canni  yabourou- 

rou,  a  y  =  Y  7"  ;t-  O»  maladie  provenant 
du  froid. 

chôcnn,  1  3  *1  ii  y  {Sorasora,  y  ?  !  ). 
air  suprême,  empyrèe. 

Chôcan,       3  y  fi  y ,  ou  Choran,  V  3 
*1  J  y .  (Terachi  cagamirou,  y  7  f  *  * 
a  ;b),  voir  (Dieu ,  le  souverain,  les  princes), 
ceux  qui  sont  au-dessous  d'eux. 

Chôcoi,  u  3  y  û  9 ,  maladie  qui  cause 
une  grande  soif;  toutefois,  au  Japon,  il  n'y  a 
point  d'hydropisie,  comme  en  Europe. 

Chooba,  v  3  1/  \  •  [Moromorono  yachiro, 
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*  n  \  /  Vi/pJ,  toules  les  maisons  ou 
chapelles  des  Camit.  Choji  chocha,  ^  3Ù 
\s  3  \s  Jc,  tous  les  temples  et  chapelles. 

Chocha,  f  3  i,*t.  (Caki  outsousou,  * 

*  9  %),  traduire. 

Ohooha,  v  3u  *T  ■  (Tchiisaki  courouma, 

+  1  9  *  *  )L  t),  petit  char. 

♦Chocha,  \y  *  ?  i^-V ,  ou  Choja,  Y  ^ 
V*.  (Sacaijouruu  filo,  *  #  x  ;l-  fc  h), 
fleurir  et  prospérer.  ||  La  personne  même  qui 
prospère. 

Chôchei,  \s  3  -t  -f  ,  S.  (H'arô  coye,  7  f 
*f  3  x),  vois  agréable  |j  (Canenocoye,  *  ? 
/  3  x),  son  do  la  cloche. 

Choohei,  v  3  -fi  -f  .  (J/oromorono  fochi„ 
1b  5  >>  *  U),  toutes  les  étoiles.  ||  Tout  le 
monde,  ou  tous  les  soldats. 

Chœheki,  1/  3  n\  .(Tchiisaki ichi,  +  i 

*  *  "f  l^)»  petile  pierre. 

Chôchcn,  ^  j  ?  -e  >/  .(Cofcounc.  3  f  y  ), 
petite  embarcation. 
Chochea,  t"3  £      enfin,  finalement. 
Chochet  ,u3^i2f.  (Yaki  corosou,  * 

*  3  «*  faire  mourir  en  brûlant,  ou  par 
le  feu. 

Chochet,  u-V  ^  «  y  .  (Fadacnu  cfc«<,  ?t 
1/  -f    -e  y  ),  opinion  véritable  ati  sujet 
djine  chose,  ou  nouvelles  véritables,  réelles. 
"Chochet,  W  3  -e  y  •  quatrième  ton  de  la 
musique  japonaise,  quatrième  ton  d'un  ins- 
trument de  musique. 

'Chochet,  v  3  -g  jf  .  (Moromoro,  tocou,  t 
*»  t  »  h  îr  ),  toutes  les  doctrines  que  les 
Fotokes  ont  prôchées  et  qui  sont  consignées 
dans  les  litres.  S. 

Chôchi,  ^  3  y  Uy  éprouver  du  regret,  de 
la  peine,  du  chagrin.  Chôchi  chenbanni  ton- 
zourou,  1^3^^^=  ryyLjL, 
avoir  une  grande  affliction  et  un  grand  regret. 
IlOhôchio.  coto,  v  3  *j  u  -h  3  h  ,  chose 
affligeante. 

Chôchi,  v  3  1}  u.  (Co  youfc,  3  x  t'), 
petit  doigt.  ||  •  (Tchiisaki  yeda,  î  -f  y.  \  x 
petite  branche,  rameau.  S. 

*  Chôchi,  «ourou,  chila,  ^  3  \y,  7.  fis,  ^ 
<5t ,  c.-à-d.  Caeou,  &  %  ,  écrire.  S. 

Ch&ehi,  \s3  *f  \,.  (Matsouno  mi,  -*  y  S 
S),  pignons,  pommes  de  pin. 

Choohi  ,  towou,  cftiVo ,  ^  3  y  w,  ^  ;u, 
u  9  ,  digérer  (l'estomac)  la  nourriture.  Cho- 
coubouhco  chôsourou,  u  3  ï  7  f  9  \,3 
%  fi-,  digérer  la  nourriture. 

Chochi ,  sourou,  chita,  w  3  U ,  7s  /L,  u 
*  (joint  au  nom  de  la  poine,  et  du  châtiment). 


signifie  «condamner*.  Chizaini  chwourou,  ^ 
f'  -f  =  i/J^)L,  condamner*  mort,  flou- 
MM  enosourou,  ;L  r  -f  =  v  3  *  con- 
damner à  l'exil.  Ghencouani  chotourou,  y  y 
if  7=1/3  *;L,  condamner  pour  un  crime 
grave.  Wonrouni  chosourou,  9  ;t  =  u  9 
7  ;L,  condamner  au  bannissement  dans  des 
régions  très- éloignées.  * 

"Chochitehirutehi,  V-  3  U  *  =  *  ,  les  pre- 
miers sept  jours. 

Chochidai,  u  3  i/îf  gouverneur,  ou 
président  principal  de  Miyaco,  cité  métropo- 
litaine. 

Chochin,  i,3i/  ^.(A/oromoronochmca, 
t  n  !  /  v  V  *  ),  tous  les  serviteurs  du 
souverain. 

Chochin,  v  3  \s  V ,  envoyer  des  lettres. 

Chôchi  n  ,  V  3  9  V"  y,  OU  plutôt  Chdjîn, 

l/31/i'.  (iVooori  sousoumou,  /  #  «I  % 
*  A),  monter  en  dignité,  etc.  Ainsi.  Courai- 
ni  ckôchin  sourou,  *        -  l/3^i/V 

chôchin,  v  j  ^  v  V-  {Tchiisaki  mi,  * 
■1  V-  #  S),  petit  corps.  ||  Homme  quia  un 
faible  revenu ,  ou  qui  est  seigneur  d'un  petit 
état  ou  domaine. 

Chochin,  v  3  1/ y ,  novice,  ou  apprenti 
en  quelque  art  ou  office.  ||  Chochinna,  u  3 
W  y  -f- ,  id.  Chochinna  cototeo  yoù,  \/  3  \s 
y+  3  b  9  4  3.,  dire  des  choses  qui  dé- 
notent peu  d'expérience  ou  de  science.  || 
Ohochinia,  v  3  \s  *     (nom  substantif,,  jj 
Chochinni,  u  3  u  y  -  (adv.). 
'chôchit,  W3^>.  (Tchiisaki  iye,  4. 
-f  *  *  -f  x),  petite  maison. 

choohô,  us)  I.  (SoucocnisoucocAi, 
n  \/  \  ),  un  petit  peu.  Chôchô  corevo  môsô- 
2ou,  u  3  y  l  3v-?"r>)r^>{r^,  j'ai  à 
vous  dire  quelques  paroles  à  ce  sujet.  CTiô- 
chona  cotode  gozaranou,  1.  7  !  3  h 
f  dl  ¥7  3»,  il  n'y  a  rien,  pas  même  quel- 
que peu. 

Chocho,  ^  3  |  .  (focororfocoro,  h  3  o 
{> },  lieux,  ou  tous  les  lieux. 

Chocho,  u  3  V\s  3  ),  polit  endroit,  ou 
lieu.  y 

Chochù,  t  3i/Vl>'  {Fajimete  oumarou- 
rou,  /\  C-  A  f  •*  ;L  ^  ),au  moment  de  la 
naissance.  (Boup.) 

*  Chocho,  \s  3  \s  f  *]  .  (.Fajime,  cacou,  /» 
C-  ï  1  it*  î'  »  c.-à-d.  Cofci  fajimowou,  * 
/\vA)t),  premier  paragraphe,  première 
période. 

'Chocho,  l/Vfl/3,  OU  Ch&jo,  1/  *  «•/ 


Digitized  by  Google 


MU  CHO 


l>  3  .  (Oumarourou  «ocoro,  ^  ■»  ;L  »  h  3 
t»),  lieu  de  naissance.  S. 

Cboebobninin ,  |/3l/'(M<syi 
ions  les  marchands. 
Chochoeou,  1<>US  leS  métiers. 

C     i  eonnin,  {  ?r  =       tous  les 

ou\r:ers  de  métiers,  lousles  artisans. 
*Chocbooonna/ifo,L,  3^3>tbl'i 
lmmme  qui  mango  peu. 
•Chôcbogbi,  ¥,  espèce  de  jeu 

d  échecs. 

Ctaocboù,  }s3U*J  •  (3/oromorono  cAoû, 

t  *  W  v  9).  toules  leàSecles- 

Chochoù,  1^31/^  (Akino  fajime,  7  * 
/  r>  lî  *  )i  commencement  de  l'automne. 
♦Chooboû.  U31/9-  [Tchiisaki  foune,  * 
1  *  *  7f),  petite  embarcation.  P. 
Chochoù cou,  \s  3  V  1  *  •  {Fochifochi,  * 
r  )i  étoiles. 

'Cboeboukke,  i^Si/I^.  (.1/ofOmoro- 

tto  fô,  î  t»  |  y   y  ^j,  «ous  les  religieux, 
chochouo,  i/  a  i,x  y  -  (Co  faruu,  3  /\ 
petit  été  qui  existe  quelquefois  dans  le 
Joùgouatchi. 

Cbœbonn,  u  3  u  X  y  •  (Fakou  fa™, 
y  r*  printemps. 

Ch6co,  u  *  ^  #  ?  •  (Côtt-o  facou,  *  ^ 
•7  £  >  ).  brûler  des  parfums,  ou  des  subs- 
tances odoriférantes,  devant  les  divinités,  ou 
devant  les  morts. 

chôco ,  &/  3  ^  3  .  témoignage.  Chôconi 
tatsou,\s3  V  3  »  '/  9  ,  témoigner,  rendre 
témoignage. 

chôco,  V  \  *}  3  •  (Jodaino  inichiye,  ù  * 
^  q  4  ,  <{  -is  x),  anciennement,  dans 
U-  siècle  d'or. 

chocô,  3  3  y .  (il/oroTOorono  kimi,  t 
n  {  /  *=),  tous  les  seigneurs  principaux 
du  royaume. 

Chococou,  \s  3  3  *t  .  (J/oromorono  couru, 
£  e  {  /  *  -  ),  tous  les  royaumes. 

Cboooeon,  v  *  *  3  *  •  (Oumarefa  couni, 
^  -r  ^  5t  îr  =},  royaume  natal. 

Chôcocou,  1  il  \r  -j  >r  ,  [Tchiisaki  couni, 
4-  -f  y-  #      =  ),  petit  royaume. 

Cbocon  ,  v  3  3  {Fajime  tatematsou- 
rou,  /\  v  a  %  ?  t  y  jv),  le  premier  vin  et 
les  premières  Sacuna  qui  sont  présentés  sur 
la  table,  ou  dans  le  Zachiki. 

Cbocon,  3  */  3  y,  bois  odoriférant, 
comme  le  bois  d'aigle,  ou  le  catamba.  ||  La 
racine  du  pin. 

Cbocon,  i/Jjy,  C.-à-d.  Roccon    P  y 

3  y ,  tous  les  sens. 
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Cbocon»,  u  3  9  3  =  ^,  témoignage. 

Cbocon,  1  :!  '/  ■  (Aloromorono  courouehi- 
mi,  t  0  l  /  >r  ;L  v  s),  tous  les  supplices. 

Cbocon,  <,  .i  v  ,  aliment.  Chocou  tourou, 
U  3  V  %  fU,  manger. 

cbœoa,  v  3  y  ,  espèces  de  bancs  ou  de 
tables,  sur  lesquels  on  place  des  livres,  ou  des 
vases  de  fleurs. 

Cbocon,  v  3  >/  •  éclipse.  Mc/ichocou, 
oouachcnocou,  =  f  ?  ?        >  ! 

éclipse  de  soleil,  et  de  lune. 

Oboeou,  v3>i  offices,  charges  de  l'étal, 
ou  du  royaume.  |j  Arts  mécaniques. 

Cbocon.  f  *  *1  1  .  ,cs  not€S  de  musique 
et  les  signes  de  ponctuation. 

Chocou ,  v  3  *  ,  C-à-d.  Baiiocou.  ?  ? 

y  çr  ,  chandelle. 

Chôcoua,  f  3  ^  {r  7  .  (Soucoc/itii  foya, 
%  3  *  I-  #J>  P61'1  P«ché.  Ch6eouau-o 
fadgichimezareba.  taisaito  narou,  v-  3  9  V 

7  -7  />  ^  U  *  * :  ^  /»,  *  -f  ^  -f  h 
61  vous  ne  corrigez  pas  les  petites  fautes,  il  en 
résultera  de  grands  maux.  ||  (Soucochino  fi, 
%  3     >>  k.  ).  petit  feu.  Chôcoua  cMjezartba 
miôcouano  taisai  ari,  \s  3  i?  $  "9      3  *i 

i:  *  y  /îr  9  ?  ;  t  -f  t  A  r  >'  . 
h  l  on  n  éteintpas  un  petit  feu.il  se  déclarera 
un  grand  incendie. 

*  Cbocouai  1/  3     V  V .  (Matsouno  fi, 
y  /  h  ),  torches  de  pin. 

Cbôconnn,  t/  f  *f  »/  V  faire  beaucoup 
d'accueil,  ou  estimer  infiniment.  Ainsi,  Fifo- 
tco  chôcouan  «ourou.  t  l>-7  t/1?  >>>  ^ 
%  ;u.  H  Manger  en  témoignant  que  l'on  ap- 
précie les  mets  offerts. 

Choc  ou  an,  \,3  >j  y  y.(Chomotnomak>. 
U  3  i  f  /  livres.  H  Ou  Cbogon«n, 

V-  3  '/ "7  y .  (fojunetw  maki,  /\  \s  *  /  ^ 
premier  livre,  ou  première  partie  d'un 
volume.  S.  ||  Tomes,  ou  parties  de  livres.  S. 

Cboconanjin,  f  3  V  V  V     \>  *  1  Pelile 

aumône. 

Cbocouboucou,  (/3>  7  V  ,  OU  Cbocou- 
f  ucon,  v  3  y  7  tr  ,  c.-à-d.  couimono,  kt- 
roumono,  9  «  /  ,  *  t ,  nourriture 
et  vêtement. 

Cbocouboui,  w  3  9  f  f  «  (Couimono,  V 
b  t  /  ),  repas,  ou  aliment. 

Cbocoucba,  v  3  9  \s  9  •  (Ca3a«a  cou- 
rouma,  *     y  ?  '/  ;t-  r),  char  équipé. 

Cboeoncbet,  u3  >  t  C,  C.-à-d.  Chin- 
tori.  u  y  h  'l  ,  ciseaux  à  moucher  les  chan- 
delles, mouchettes. 
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Chocouchi,  sourou,  chila,  u  3  >  u ,  7» 
H-,  \s  9-  »  s'éclipser. 

chocoudai.  \s  3  9  i.  -f .  c.-à-d.  Itasso- 
couno  dai,  ?  f  y  jr  /  >i  i  ,  chandelier. 

Chooondgio,  3  y  f  3  •  {iVori  fime,  -7 
•I  t  >i },  femme  qui  tisse  la  soie.  ||  Une  des 
deux  étoiles  appelées  Tanabata,  et  qui  sont 
voisines  de  la  Voie  laclée.  Les  poètes  chinois 
feignent  que  deux  tisserandes  qui  étaient  en 
contemplation  devant  la  lune  ont  été  changées 
en  ces  étoiles.  Kenghioîi  chocoudgio,  tr  y  ¥ 
*f  v  3  >?  *■  3  ,  une  de  ces  deux  étoiles. 

Chocougo,  f  3  f  3  .  {Chocouno  notchi, 
\s  3  y  /  ?  i-),  après  le  repas. 

Chocoujon,  |^  3  }j  y.  {Mechino  maye, 
Au/  5t  ~) ,  avant  le  repas.  ||  (  Tomochi- 
bino  maye,  |.  tu'/  -r  — •  ),  devant  la 
chandelle. 

Choeouji,  |c  3  &  j>  >  aliment,  nourriture. 

chocouji  t  V  3  9  (Moromorono  couji, 
tP  I  ;  *  tous  les  ouvrages  qu'accom- 
plissent les  serviteurs  par  les  ordres  de  leurs 
maitres. 

Chocoumi,  \,  3  y  S .  {Chocouno  adgiuai, 
l<  3  }r  7  T  +'  V  -i  )»  goût  ou  saveur  des 
aliments.  Chocouni  arou  mono,  1/  3  9  »  T 
/ut/»,  chose  savoureuse. 

Chocoumeou ,  v3  9  9  i  ^»air  comes- 
tible. 

Chooonnin  ,v3  >  =  y,  ouvrier  de  mé- 
tier, artisan. 

Ohôeon&,  vV  *f  V  V  *J ,  OU  Jècouà ,  £ 
*  V  *7  7    ,  le  souverain. 

cbôcouù ton ,  1/3^9  y^FV,  nom 
d'un  ciel,  selon  les  gentils. 

chocouriki,  ^  3  5r  »J  (Cfcocouno /c'ii- 
cara,  u  3  9  /  4-  Hr  ?  ),  force  et  vertu  que 
donne  la  nourriture. 

ChocouUn,  U  3  y  1  > '«  (CViOCOuW  /bu- 
fcwou,^  3  >  =  7  »  /t),  manger  beaucoup, 
ou  être  glouton,  et  vorace.  ||  Chocouutnna 
fito,  \s39f+\.V.  grand  mangeur, 
homme  glouton  et  vorare. 

chocoutchlgai,  j  *}  4-  fji,  manger 
par  accident  une  chose  nuisible  ou  vénéneuse. 

Choooutchoù ,  :  7  >/  4-  *f  •  (  Chocouno 
oulchi,  i/3f;/  f  ,  au  miliou  du  repas, 
pendant  le  repas. 

Chocouye,  v  3  v  x ,  impureté  qui  so 
contracte  en  touchant  un  corps  mort,  ou  en 
mangeant  dans  la  maison  d  une  personne 
morte,  etc.;  impureté  qui  ne  permet  point  de 
paraître  devant  le  Cami.  ||  Vêtement  particu- 
lier à  l'usage  de  ceux  qui  ont  un  mort  dans 


leur  maison,  ou  ceux  qui  sont  à  la  maison 
d'un  mort.  ||  Choeouyen© /î/o,  \^3  ^  X  / 
t  h  ,  homme  impur  (dans  co  sens). 

Chàdai,      V  '>  $f  ■i  ,  c.-à-d.  Ftlouo  yu- 
bite  fuuruumô  coto,  fc,         3  t'y  7 
9  3  b  ,  appeler  quelqu'un  à  sa  maison  en 
l'invitant  à  un  repas,  etc. 

Chodai,  v  V  h     i  •  Ainsi,  w  iiàdni. 

9  U  *  Vtf  i  ,  OU  Michôdai,  H  *J  t 

•f  ,  miroir,  ou  figure  de  métal  que  l'on  sus- 
pend devant  le  Cami,  pour  en  reproduiie 
I  apparence. 

Chodaimoo,  \s  3  ^  i  fi  y  ,  (Moromorunu 
taijin,  ^  a  {  /  5t  i  £  y),  tous  les  nobles. 

chôdain.;  co/o,  v-Hr^y^f^^f  a  h, 
chose  confuse  et  en  désordre.  Chôdaimo  nat 
fito,  f*C  V  H  1  *  *  1  h  h  .  c-à-d.  >V«- 
cou/aimo  nai  fito,  ^  *  <f  «  *><f  blv 
homme  désordonné  et  sans  conduite.  Chôdat- 
mono  sakeivo  noi/o,  i/ îf  •!  ï  ^  )  * 

>  -7  *  £  .  '1  a  bu  gloutonnement  cl  nni 
mesure. 

Chodan,  f  3  ^  premier  grain.  || 
(Itchibanno  danyhi,  1  f  /<  y  /  jf  y  ^f), 
premier  discours. 

ch..  i  an,  3  ^  '/  V-  (H'araica/arow,  ^ 
-f  ?  ir  9  conversation  railleuse,  ou 
frivole. 

Ohoden,  v  3  T  V.  (Cafci  tsoulayouruu, 
H  4=  y  5t  a.  communiquer  ou  transmet- 
tre par  écrit  une  doctrine  ou  un  art. 

CbMen,  v  3  ^  f  y.  (Couraini  no&oroM, 
^  7  ^  s  /  #  /L),  s'élever  en  dignité,  de 
manière  à  être  admis  dans  le  palais,  ou  dans 
la  demeure  du  Dairi.  Chôdenno  chou,  u  3  V 
f  y  /  u  3. ,  homme  éminent  en  dignité  H 
qui  a  ses  entrées  dans  lo  palais. 

Chôdgi,  V  3  "*/  c.-à-d.  Foiomitchi,^ 
y  H  ^  .chemin,  ou  sentier  étroit,  qu'à  Méûtv 
l'on  appelle  cûdK;,  3  V/  f . 

Chodgi,  i^3f.  (Focoro,  motsou,  *  3  w 
t  y  ),  posséder  une  chose. 

Cb&dgild,  V  ^  4  #  .  (J/osachwi  sou- 
pMHtarij  ^  ^.  ^  7*  ^  »)  ),  simplicité  «  t 
candeur.  ||  chôdgikina,  u^>yf  t  ^- ,  sim- 
ple et  droit.  llChèdgUàraoWi.u-  V  ^  *  *  ? 

f  ,  langago  simple  et  candide.  ||  Ch&dgi- 
kiraehisai  U  Y  *  *  ?  fc'  iMI  Chidgifcira- 

Chôdgio-  v  3  f  3  .  (^'o«ana«  tOOlUM, 
^  V     -f  -7  y  f  ).  petite  fille. 

Chodgioû,  u  3  + le  premier  degré.  || 
[Soumidocoro,  %  =  h'  3  r»  j,  lieu  où  l'on  ha- 
bite, résidence. 
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"Cbirozsouki,^  »  *  .Chirozzouki  mono, 
v  13  ?'  *  t  y  ,  ""iz  blanc  bien  pilé. 

Chirozzoaroa,  soie  blanche. 

Chitachi,  sou,  sat'fa,  \.  «/  \, ,  % .  y-  -f  >  , 
interrompre,  ou  cesser  un  ouvrage  commencé. 

Chiiai,  v  *  -f  »  ca»9*,  rai*>n«  motir- 

Chitari,  rou,  satta,  ut  ï  »  JU»  t  9  1  , 
reculer,  ou  s'écarter  en  arrière. 

Chi*&,v  f  $  ,  quatre  et  (rois,  dans  les  dés. 

Cbi«o,  v  y  ,  espèce  de  plante  vermeille. 

*  Chine,  v  y  »  successeurs  dans  la  doctrine 
et  les  lettres.  S. 

*Chii6,  is?*?'  [Chiba  cousa,  v-  A  9  f), 
branches  et  plantes. 

Ohiii,  ^  f  *f  ,  figure  de  mort,  ou  de  quel- 
qu  un  qui  va  mourir.  Cano  (itoni  chisôga 
tsouita,  f,  )  bf»sv*9tfy4)ri  cet 
homme  a  déjà  la  figure  d'un  mort. 

ChU6,  u  y  if  ■  [Tsoucaino  sô,  y  fi  1  > 
y  >y  ),  messager,  ou  ambassadeur  religieux. 

Chisocou,  \/  y  }/  ,  fils. 

Chitoooa,  u  y  V  i  quadrupède.  Chisocou 
nisocounu  labour  ou,  \^  y  y   a  y  Jr  f  9 
7  /t,,  manger  de  la  chair  d'animal ,  ou  d'oi- 
seau.- 

ChUocou,  \s  y  y  ,  papier  tordu  et  impré- 
gné d'huile,  qui  sert  pour  allumer, 

*  Chi»ome,  niourou,  mêla,  \,y  *  ,  )t, 
%  ff. ,  donner  commencement  à  une  chose,  ou 
l'entreprendre,  etc. 

Obi*on,  y,  y  y.  [Co,  mago,  n,  v  3'), 
descendants.  Chison  fanjâ,  \/  y  y  /\  y t> 
f    ,  propagation  de  la  race. 

Chitot,  v-y  9  ,  soldat. 
'Chitot,  uy  y  ,c.-à-i\.Kirighirisou,$  ') 
t  %t  grillon,  cricri  (insecte). 

ChUonghe,  \,  %  f/ ,  enchâsser,  enclaver 
une  chose  dans  une  autre,  comme  un  morceau 
rie  bois  dans  un  autre,  ou  un  manche  de  coi- 
l^néo  dans  le  fer  ;  emmancher. 

Chitoumachi ,  sou,  maila,  v  %  "*  Vi  %\ 
-r  -f  '/  ,  achever  de  faire,  ou  conclure  une 
<h  ose. 

Chûonte,  \  \  -r  ■  .  Chixoute ,  tsourou, 
ieta,  uHt,  y  ?t-,  f  9  ,  rejeter  une  chose 
commencée. 

Ckitouye,  gourou,  yeta,  \,  %  — ,  x  )V,  x 
n  ,  mettre  d'aplomb.  ||  Constituer  en  dignité. 

Chita,  f  £  ,  langue.  Chitaxco  iarouruu, 
l,  ><  -7  £  jl  \  ,  tirer  la  langue,  en  parlant 
d'un  animal.  Chitatno  nobourou,  \s  9  ï  / 
y  )L,  étendre  la  languo  hors  do  la  bouche. 
Chitavo  noucou,  u  y.  -7  /  y  ,  arracher  la 
languo.  Chitauo  biromecasou,  v  >  9  t'  « 
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A  7*,  mouvoir  et  faire  vibrer  la  langue, 
comme  font  les  serpents.  Chitatvo  macou,  \s 

Î  -/  v  y  ,  ou  firougagesou,  fc  ;t  #  x  , 
demeurer  comme  étonné,  ou  pâmé. 
Chita,  f  9  i  en  bas,  sous.  Ouge  chita,  *f 

IVÎi.cn  haut  et  en  bas.  ||  Wochitauo  ta- 
beôzou,  ?ni-7  ,jo  vous  prendrai 

le  sacazzouki,  et  je  boirai  ce  que  vous  aurez 
laissé.  Fatachitani  narou,  /\  f  v  £  -  *  H-  • 
se  mettre  sous  la  bannière,  ou  dans  la  troupe 
do  quelqu'un.  ||  *  Chitano  facama,  u  ï  / 

/%  if  caleçons  blancs  qui  se  mettent  en 
dessous. 

*  Chita  aghi,  v  *  T  *  i  la  mâchoire  infé- 
rieure. 

Cbitabonri,  v  «  /  »»  •  C/irtaoourùro  sou- 
rou,  v  £  ?  <)  -7  %  ;L,  faire  un  mouvement 
avec  la  langue,  en  signe  de  crainte. 

'Cbitaboaehi,  u  *  7*  V-  •  Fana™  chitabou- 
chi,f\  +  >  u     7  v,  dormir  sous  les  fleurs. 

P. 

Cbitaehii ,  v  '/  \y  \  ,  chose  amicale.  || 
Chitaehiinaea,  i,^  ^  ^r,  ami.  ||Chi- 
tachoù,  u  1  y  7  (adv.),  familièrement,  ou 
amicalement. 

Chitachimi,  mou,  choùda,  v  *  US»  U, 
y^'tf  H,  être  ami,  ou  avoir  amitié  avec  quel- 
qu'un. Fitoto,  t  h  *  i  ou  'i''^0,"^  t.  h  ~< 
ou  FitOtOO  chitachitnou,  b  h  9  t/î'i'A, 
avoir  amitié  avec  quelqfl'un.  ||  Chitachimi , 
V-  '/     S. ,  parent ,  ou  ami. 

Chitachitoghi ,  v  ?  U  r-  *' .  es|>èce  do 
croûte  blanche  qui  vient  à  la  langue. 

Chitacou,  v  f  '/  ,  se  vêtir,  ou  se  préparer, 
se  disposer  pour  sortir,  ou  pour  fa*c  autre 
chose . 

Chitacou,  u  'f-  V  .  maisons  propres. 
'Chitacoutehi,  I^rtio  inférieure 

de  la  bouche  du  cheval,  sur  laquelle  pose  le 
mors.  Chitacoutchiga  tsougoi  ouma,  \,  %  y 
■f-  jj  9  3  4  #      cheval  dur  au  frein  et 
qui  ne  peut  être  arrêté. 

Chit«eoi.tchihiraa,  u  f-  V  *  t'*'.*"» 
inférieures. 

Chiudai,v  f  <-  -f  i  officier,  ou  supérieur, 
subordonné  à  un  autre  principal. 

Chitadami ,  v  1  V  S. ,  la  première  teinte 
qui.se  donne  à  une  planche,  à  une  étoffe,  ou  à 
un  papier,  avant  de  peindre  dessus. 

Chitadari,  H  V  «I  ,  c.-à-d.  Chizzoucou, 
\s  y  >/  ,  goutte  d  eau,  etc.  ||  ChiUdari,  rou, 
dalla,  \,  f  <"  ')  $  f  >  !  tomber  goutte 
à  goutte,  dégoutter. 

Chitade,  V  ?  T ,  ou  ChiUmi,  mou,  v  ? 
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s,  a,  s'écouler  l'eau  ou  le  bouillon  d'une 
chose. 

Chitadgi,  v  £  disposition,  fondemenl, 
objet. 

*  ChitadRi,  t/  jt  froment  (parolo  fémi- 
nine). 

'Chiufi,  m  t,  tuyau  pour  l'eau  qui  passe 
sous  la  terre. 

Chitafibo,  v  ?  b  #\  OU  Chitafimo,  f  {t 

h      [Fadawobi,  /\  #  -7  t),  pagne. 

Chitagai ,  ^  £  #  .f  ,  partie  du  vêtement 
sur  laquelle  est  croisée  l'autre,  et  qui  est  la 
plus  basse.  {Ouwagai,  ijr  y  $  4  ,  ost  la  par- 
tie du  vêlement  qui  se  ramène  en  dessus  ;  au 
Japon  c'est  la  partie  gauche.) 

Chitagai,  u9  if  4  ■>  obéissance.  ||  Chita- 
gai, gô,  gâta,  u  *  if  i  ,  if  V ,  if  V  ï  , 
obéir.  Mechini  chitagô,  A  \y  a  \y  f.  f/  y , 
obéira  l'appel,  è  la  vocation. 

Chitagaki,  1  't  >j  \  ■  minulo,  ou  brouil- 
lon d'une  chose,  que  l'on  écrit  pour  ensuite  le 
corriger  et  le  transcrire. 

Chitagari,  \s  f  H  ') ,  aller  en  avant  pour 
fairo  lever  le  gibier,  quand  on  va  à  la  chasse 
au  faucon.  Chitagarino  chou ,  u>     if  'I  / 
U  1 ,  ceux  qui  vont  en  avant  et  font  lever  le 
gibier. 

Chitaga.a»e,  v  '/  if  *  7 .  vêlement  qui 
se  met  en  dessous,  immédiatement  sur  la 
chair,  comme  la  chemise,  etc. 
'Chitagatte,  i/  ï  ii  V  f  .  conformément  à, 
selon.  Foreni  chitagatte,      v  =.  v  t  if  9 
f- ,  comme  cela. 

Chitagaya,  t/ourou,  yeta,  u  ï  if"~,±  >t-, 
x  ï  ,  sffbjuguor,  ou  dominer. 

Ohiugheu,  .  '/  V  ?  ,  morceaux  de  bois 
que  l'on  pose  en  travers  sous  le  plancher. 

Chitaghi,        ¥,  vêtement  de  dessous, 
ou  qui  se  met  sous  un  autre. 
*OhUagocoro,  sens  moral  qui  est  renfermé 
dans  une  sentence,  ou  un  écrit.  ' 

Chitai ,  tô,  tàta,  ut  4  ,  t  V,  1  V  *, 
suivre,  ou  imiter.  Woya  cowo  chitô,  -7*3 
l*'  9  %  ,  aller  le  père  avec  amour  à  la  re- 
cherche du  fils.  Il  Aimer  passionnément,  et 
d'un  amour  sensuel. 

■  ch.tai.o,  uMl»,  partie  inférieure  de 
la  viole. 

Cbitajiu,  t- 1  !■  ,  subordonnés,  ou  infé- 
rieurs. |]  En  bas.  Chitajilani  narou,  u  £  } 
=  +  ;L,  se  trouver  au-dessous,  ou  intérieur. 

ch.taki ,  cou,  i  •  •<  -r  .  v  ,  fouler,  ou  met- 
tre sous  les  pieds.  (No  s'emploie  pas  seul, 
mais  ainsi  :  Fourni  chitacou,  7  S  ^?  {r.j 


Chitamn bouta,  u  t  ~*  ?  ï  t  paupière  in- 
férieure. 

'Chitamemeake,  courou,  fcefa,  v  Ï  *  ~  ij 
y,  t  ;L.  ï  £,  voir  quelqu'un  avec  mépris. 

Ohitami,  mou,  fôWfl,  ^  'jt  3  #  A,  9  £  îf  « 
fniro  couler,  ou  exprimer  l'eau,  le  bouillon, 
etc. 

'Chiumomidgi,  î/iilEf,  feuilles  ver- 
meilles dans  la  partie  inférieure  avant  qu'elles 
ne  tombent  de  l'arbre. 

Chitamoypno  COUSd,    \s  %  i  X  /     '/   •/  , 

P.  herbe,  ou  plante  qui  commence  à  germer, 
ou  à  sorlir  de  terre. 

Chitan.  v  £      bois  de  sandal  vermeil. 
*  chitaousou  ,  ^  jt  y  % ,  meule  inférieure 
de  moulin. 

Cbitaoatehi ,  v  {t  ^  4-  »  palper  avec  la 
langue,  comme  si  l'on  parlait  entre  les  dents, 
quand  on  déguste  un  mets  ou  une  liqueur. 

Chitaroui,  v-    ;L  i  »  chose  pénible.  || 
Chitaroui  fito,  \^  51  ;u  A  t  h  ,  homme  lent 
et  tardif  à  agir. 

Chitataki,  v  >*  *  *  ,  pointe  postérieure 
de  l'étricr.  ||  Pointe  do  la  langue. 

Chitatacana,  v  Jt  s  j]  + ,  chose  grande, 
forte,  ou  nombreuse.  ||  Chitataoani,  f  >  x 
à  —  iadv.),  gramlement,  fortement.  ||#Chi- 

tat acamono,  \s  fi    S   ij  ^  /  ,  hommO  fort  Ct 

courageux. 

Chitatame,  \/  t  \  A  ,  appareil,  ou  pré- 
paratifs. Chitatamnco  sourou,  \^  f  ^  A  V 
%  ;t-,  manger  {îiliéralem.  mettre  le  couvert;. 
Chitatameni  mairou,\s  9  »  t  ~  *  ■#  Jt-i 
je  vais  manger. 

Chitatame,  inourou,  meta,  \s  1  *  » 
jt,  X  ît  ,  c.-à-d.  Toronoyourou,  j.  \  /  x 
ou  coc/nrayourou,  3  i/  f  x  )V,  arran- 
ger, disposer,  préparer.  Foumiico  chitata- 
mourou,  y  =  ?  v  $t  »  A  |ti  battre  et  dis- 
poser les  cartes,  ou  faire  le  paquet,  etc. 

Ohitate,  V  9  f  ,  OU  Chitatena,  t-  %  f 
+ ,  chose  d'en  bas,  ou  inférieure  :  l'opposé 
est  outcafe,  ^  V  f  . 

Obitate ,  1/  Jt  f ,  arrangement  d'une 
chose;  préparation  des  aliments;  couvert 
mis.  |1  Chiuta,  /sourou,  teta,  v  *  ? ,  y  ;U, 
f  %  ,  arranger,  ou  préparer.  Fuune,  ouma 
nadoico  chitatsourou,  7  ï,^  ^|>;fv 
5t  ?  )L,  préparer  l  embarcation ,  le  cheval, 
etc.  Ftlotco  chitatsourou,  t  |.  ^  jir  )t, 
pourvoir  quelqu'un  en  lui  donnant  de  l'argent, 
de  l'aide,  etc.,  afin  qu'il  devienne  un  homme 
établi  et  puisse  tenir  maison. 

ChitateomMumi  ,    v  V  f  0  S  ,  palper 
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avec  les  lèvres,  comme  quand  on  achève  de 
boire  en  dégustant,  etc.  ||  Dans  le  Garni  se 
prend  pour  a  mâcher  avec  dégoût  ou  déplai- 
sir ».  Chitatsouzzoumitco  outsou,  \" 
S  9  ^  9  ,  ou  sourou,  faire  du  bruit 

avec  la  bouche,  en  témoignant  de  la  satiété  ou 
•lu  dégoût  pour  une  chose. 

*  Ohiuwob! ,  t>  %  -7  t' .  ceinture  qui  se 
porte  bas.  Chitatcobiuo  sourou,  v  9  9  b'  '7 

*  ;t,  mettre  celte  ceinture.  Chï<att?o6mo 
/«rou,  ntft'f  h       la  déposer. 

ChiUvroehi,  sou,  UJOI/O,  |/9 

■i  *%  ,  détruire,  défaire  ;  déplacer  quelqu'un, 

etc. 

'Chiuye,  \y  'a  —.ébauche  qui  se  fait  sur  les 
vêtements,  ou  sur  quelque  autre  objet  où  l'on 
doit  peindre  ou  teindre.  ||  *(Chitano  ytda,  ^ 

*  /  x  H    rameau  inférieur. 
Cbitayeda,  u  9  i  $. ,  branches,  ou  ra- 
meaux inférieurs. 

ChiUyonM,  m  =|S,  parcourir,  ou  lire 
d  abord  une  chose,  avant  qu'elle  ne  se  lise  en 
public. 

*  Chiuuzoucouaa  ,  u  t  9 "  *  *  .  [  Chitano 
tsoucasa,  u  ï  /  ?  tr  *),  supérieur  secon- 
daire. 

Chitchi,  v  +  ,  ou  Nanatsou,  •)•  \  f  ,  sept. 
Chitchi,  v  f  .  (  Kotsouno  tchiye ,  a  f  / 
f  zj,  quatre  espèces  de  science ,  ou  de  sa- 
vnir.  [Boup.) 

Chitchi,  i-  £ ,  gage,  garantie,  étage;  mais 
pour  ôtago  on  dit  communément  Fitojilchi, 
b  h  Vf  ■  Chitchiico  dosou,  u  4-  y  #7., 
ou  iorou,  \>  donner,  ou  prendre  des  ga- 
ges, ou  des  étages.  Courijitchi,  tocorojitchi, 
}>  lA  i-  »  K  3  *»  v  *  ,  ôlages  qui  se  pren- 
nent sur  un  royaume  ou  une  contrée,  en 
échange  d'un  débiteur,  d'un  homicide,  etc.. 
indigène  de  ce  royaume,  ou  pays. 

Cbitchibout,  v  =f  7'  y  •  Couacono  chitchi- 
bout,  fr?3/ut79,  sept  Fo/ofcwqui 
précédèrent  Chaca. 

Chitchicou,  l,  f      ,  OU  ChitchicoudaUc, 

*  ?  bambous  noirs. 

Cbiichicou ,  ^  f  y,  .  (Holake,  i  b  *  *  ), 
harmonie,  ou  concert  d'instruments  de  musi- 
que comme  la  viole,  le  clavecin  et  la  flûte. 
Chitchicou  reôrit,  \,  *  ^  v  $  q  -y ,  musi- 
que et  harmonie  de  voix  et  d'instruments. 

Chitchidataichi,  l/f  ^  MWi  nom  de 
C/»aco  quand  il  était  enfant. 

Chiuhidà,^  f  i  y.{Kanatsounemitchi, 
+  *  9  /  S  *  ).  sept  pat  lies  ou  divisions  de 
l'empire,  en  prenant  AJèaco  pour  point  de 


départ,  et  formant  des  sections  en  différents 
sens. 

♦Chitchidi,  u  *  *  1  •  Chitchidô  garan,  u. 
f        fi  J  y*  grand  temple  ou  monastère, 
qui  contient  sept  chapelles  ou  églises  isolées. 
S. 

Chitchidoiri,  \,  |.:  4  »|  ,  (^rou  cau-ara- 
keno  tagouy,  7  ;L  Ht  V  7  *  /  9  y  t), 
espèce  de  grand  vase  de  porcelaine,  dans  le- 
quel on  boit  le  vin. 

Chitchifa,  \s  =f  parole  usitée  au  jeu  de 
dé*,  pour  jouer  son  reste,  ou  pour  jouer  le 
quitte  ou  double.  Chitchifani  cacourou,  \, 
j\  =i  ^  }j  ;t ,  ou  chitchifagaketro  sourou.  u 
f  r^ii  >r  -7  7  ou  chitchifani  sourou, 
\yi-r^~  7  ;l,  risquer  cet  enjeu,  ou  jouer 
cette  partie.  ||  Se  dit  aussi  par  métaphore 
pour  s'aventurer  dans  un  voyage,  ou  dans  une 
entreprise  de  commerce.  Chitchi fanichite,  \^ 
+  r<  —  u  f ,  ou  cakete  tcatarou,  jj  f  f  y 
)V,  naviguer  au  péril  de  sa  vie,  ou  do  son 
bien,  etc. 

'Cbitchigbe;  \y  4.  y  i  f  les  sept  arts  ou 
talents. 

Chitdbighen  ,  v  *  y  y.  (  Chitchininno 
kenjin,  ^  +  =  y  /  ï  ^C-  y),  sept  sa-es 
de  la  Chine. 

*  Chitchigo.«n,  >  i  9  y  .banquet  splen- 
dide  où  l'on  offre  sept  services,  ou  trois  ser- 
vices, l'un  de  sept  plats,  le  second  de  cinq,  le 
troisième  de  trois.  Chitchigosanno  fouroumai. 
\s  4  3  f  y  /    7  ;t-  t  -i  .  id. 

Cbitcbigouat,  ^  4.  y  y  ,  septième  lune 
ou  mois. 

"Cbitchijoù,  f  4     ^  .  soixante  et  dix. 

Chitcbimot,  i/f  tf,  gage,  garantie. 

Ohitebinan  ,  i/^y,  sept  périls  on 
épreuves  dont  les  gentils  demandent  ù  être 
délivrés. 

♦Chiichincn.  i/^îy.  (Cocoro,  u-asou- 
rourou,  3  »  a,  y  %  )U  \  ),  oubli. 

Chiichmid,  \s-t-  ~  y,  c.-à-d.  Fttochitchi. 
t  |.  v  f ,  étages. 

'Chitchiche    \,  df.  ^  ,  OU  Chicbchp,  L  y 

(.Vana/sounoyo,^-  v  jf  /  3  ),  sept  époques, 
dans  la  chronologie  japonaise.  Chitchiche,  \y 
4.  n  ,  ou  Chichcheno  mago,  \y  y  i>  /  •?  -i , 
génération  et  descendance  do  ces  âges. 

Chitehiyô,  ^  ^  a  .  (A'anofsouno  /och», 
W  étoiles  au  nombre  de  sept, 

qui  sont  situées  vers  le  nord. 

Ohitchi,  \/  y  *f  ,  pavillon  carré  en  papier, 
à  l'intérieur  duquel  on  dort  pendant  l'hiver. 

*  Cbitchô,  is+  V  *ï.  Chitchôni  cacourou. 


Digitized  by  Google 


cm 


CHI 


167 


y  +  *     =.   jj  ç  )V,  mettre  en  échec  la 
pierre  (principale),  en  jouant  au  jeu  du  Go,  de 
manière  a  ce  qu'elle  ne  puisse  s'échapper.  || 
(roétaph.)  se  dit  do  loute  autre  chose  mise  en 
péril,  sans  ressource,  ou  issue. 

Chitchoi,  \,  4-  *j ,  au  milieu  de  la  foire. 
CMcnotino  sakio,  ^  *  *j  ;  *  *  3 ,  être 
ermite  au  milieu  de  la  place  ou  de  la  foire,  c.- 
à-d.  au  milieu  des  hommes  ne  pas  cesser  d'ê- 
tre religieux  et  do  vivre  en  solitaire. 

chitchoùjou,  u^^ijf,  {Fajime,naca, 
tcotcari,  />  C  À  ,  -h  // ,  v  V  '/  ),  commence- 
ment, milieu  et  fin. 

chitchonourou,  u  +  3  f  )L,  forte  corde 
d'arc. 

Chîtdgio,  v-  9  4-3  .[Cotogotocounozocou, 

3  b  ','  V  /  y!  îr  ,  c-à-d.  Mina  farô,  S  + 
r*  J  ^),  jeter  tout  dehors.  Choubiôchitdgio- 
no  cousouri,  ntt^Nj;  *  % 

,  médecine  qui  chasse  toutes  les  maladies. 

Chite,  v  f ,  le  rôle  principal  de  la  pièce. 
Il* L'acteur,  ou  celui  qui  fait.  ||  Le  Tayoù, 
ï  i  y ,  ou  auteur  des  ballets. 

Chite,  i/  f  ,  quoi  de  plus?  ||  *  Voir  la  gram- 
maire {['Arte  grande  des  missionnaires).  || 
Donc,  la  chose  étant  ainsi. 

Chite,  v  f  ,  c.-à-d.  ni,  =  ,ouwfe,  =;  ? , 
de  (prépos.). 

Ohitei,  ....  f  4  .{Chichôtodechi,\s  *  \ 
h  fu),  maître  el  disciple. 

Chit  m,  v  9  i  ,  s'approcher  du  vernis, 
et  se  salir. Chùinno  tocorowa  acacou,  chitinno 
tocorowacouTochi,^  i  y  4  y  /  h  3  p? 
T  it  9  ,\s  9  i  SS  J  h3»?ir  w  v ,  ce- 
lui qui  touche  le  vermillon,  prend  la  couleur  du 
vermillon,  celui  qui  louche  le  vernis,  se  tache 
de  vernis  (prov.),  c.-à-d.  un  hommo  devient 
semblable  à,  -  ou  imite-  ceux  avec  lesquels  il 
est  en  contact. 

chiijii.i  .  v  9  i/  * ,  manquor  la  nourri- 
ture. Chitjikiya  ila,  v  9  \>  *  H  4  f  ,  n'a- 
voir pas  (quelqu'un)  de  quoi  manger. 

Chitmei,  K»M  -  (Inotchino  ouchinô, 

4  >  ï  )  *J\s  +  *!),  perdre  la  vie,  c.-à-d. 
mourir.  H  Chitmei,  v  9  A  V,  id.  Sôchin 
chitmeô,  9-^uyu9*i7,  c.-à-d.  Miwo 
forobochi  inotchiteo  ouchinô,  =  ?     n  #  u 

i  f  f  ?  ^  u  *  #  .  se  détruire  et  perdre 
la  vie. 

Chitxnet,  y.  y  A  y  •  [Ouche  fornbourou, 
y  H  *  **  7  ;•-),  perte,  ou  destruction  com- 
plète, anéantissement.  Chilmtt  sourou,  v  •/ 
A  9  %      détruire  entièrement. 


Chitnei,     9  -h  4  .  Jyeno  outchi,  4  x  / 
•y  -f    dans  la  maison. 

Chitnan,  \s  y  -f  y ,  sept  périls,  ou  épreu- 
ves. 

Chitnea,  9  ?  y  -  (Wasourourou,  y  % 
;t  v  ),  oubli. 

Chi»,  v  h  ^  ,  certains  vases  do  cuivre, 
qui  viennent  de  la  Chine. 

Chitô,  \/  y>  ^ ,  c.-à-d.  Kino  yedano  cozou- 
ye,  *  /  1     /  extrémités  des 

rameaux  des  arbres.  |]  (Youbino  saki,  1  t'  / 
¥■  *  ),  pointe  ou  bout  du  doigt. 

Chito,  1^  f. ,  urine.  Chito  sourou,  v  b  7> 
;u,  uriner  (se  dit  ordinairement  des  enfants). 
'  chi  tochitn,  l  h  {  (adv.),  manière  de  faire 
une  chose  â  loisir  et  à  tôto  reposée.  Chitochilo 
monowo  sourou,  U-  f.  J  *  /  ?  Taire 
une  chose  à  loisir  et  avec  réflexion. 
•Chitodoke,courou,fcefa,  y-  f*  \»  y ,  *  ;u, 
ï  9  ,  |>ersévérer  dans  une  chose,  ou  la  par- 
faire, la  conclure. 

Chitoghi ,  f  r*  *  ,  bouillon  de  riz  cru 
pulvérisé. 

Chi  tome,  mourou,  meta,  n<  A  ,  frjL,  A 
ï  ,  achever  de  tuer,  p.  ex.  un  ennemi  dans 
sa  fuite,  etc. 

Chitomi,  mou,  f  h  S,  A,  couvrir,  ou 
boucher,  afin  que  la  pluie  ou  le  vent  ne  pénè- 
trent pas. 

Chitomi,  v  h  =  »  OU  Chitomido,  v  r  S 

K ,  fenêtre  ou  porte  qui  se  lève  et  s'abaissa. 

Chitone,  v  h  7,  lit  pour  dormir,  matelas, 
ou  cout-sin. 

Chitoto,  ^  h  \  ,  petit  oiseau. 

'Chitoto,  u  f,  v  (adv.),  ensemble,  ou  con- 
jointement. Chitoto  tsouite  arou,  ^  f>  \  y 
-f  f  f  ;l,  être  tout  à  fait  uni  ou  incorpore. 

"Chitotomc,  \/  \-  \  a  ,  garniture  de  métal 
de  la  gaîne  de  l'épée,où  l'on  suspend  un  cordon 
en  manière  de  baudrier. 

Chit  ocra,  \s  y  *j  y,  nuages  de  pluie. 

Chit&uoa,  v  5t  ~*f  9\  espèce  de  chaussure 
blanche  que  portent  les  bonzes. 

Chitri,  u  9  *)  ,  certaines  épines. 

Chitmucare,  rourou,  reta,  v  9  11  * ,  fi- 
»  ,  v  *  ,  èlre  lassé,  ou  découragé,  p.  ex.  de 
la  guerre,  etc. 

Chitaoueoi,  u  9  u  1  ,  être  épais  le  bouil- 
lon, ou  contenir  beaucoup  de  J/i*o.||(Mé- 
taph.)  être  très-attaché,  ou  affectionné  i  une 
chose,  ou  être  importun,  ou  babillard. 

chittouhe,  v  9  ï  ,  exercice  ou  coutume. 
||  Bonne  éducation,  et  civilité.  Chitsoukeno 
yoi  filo,  u  9  y  /  3  4  tl-,  hommo  bien 
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élevé,  et  civil.  (JCbiuouke  courou,  keta,  v 
9  t  »  '/  A,  ï  ï  .  s'accoutumer.  ||  Attacher, 
joindre,  p.  ex.  les  croupières  du  cheval  à  la 
selle,  etc.  ||  Pourvoir  'le  père)  son  fils,  en  lui 
remettant  l'administration  de  la  maison ,  etc. 
||  Chiuoukecha .  u  y  >  v  *C  >  homme  qui 
connaît  bien  les  règles  do  la  civilité.  ||  *Cbi- 
Uoukegata,  u  9  t  jj  y.  ,  ce  qui  se  rapporle 
aux  rites,  à  la  politesse  et  aux  bonnes  mœurs. 

Cbiuouna  ,u  9  +  ,  arçon  postérieur  de 
la  selle. 

Chitiounamono,       y  -f-  £  /  ,  OU  ChitfOU • 

ne  yattou,  u  9  +  Y  Jf ,  personne  très-libre, 
indiscrète.  L'expression  propre  est  Choutna- 
mono,  \s  x  f  +  *  / 1  c.-à-d.  Sachidetamo- 
no,  f-  uf  *  *  S  • 

Cbitaourai,  rù,  rôla,  u  9  7  i  ,  7  *J  . 
■*!  fi ,  accorder  à  litre  de  prêt  une  chose 
dont  un  autre  a  besoin,  hjttca  chitsoutùte 
frou,  ■(  i  ?  \s  ¥  f  7  -f;t.  occuper 
une  maison  de  celle  manière.  ||  Être  malade 
expression  du  Saicocou).  Chitsouraike  dego- 
zaruu,  <y  f  j'^JL,  être  souf- 

frant. 

■  Chittabour i ,  i    f  y.  i  \\  ,  OU  Chittafoari, 

t  1  7-  1  9i  montrer  de  la  science.  Chitta- 
fouriwo  sourou,  u*  Jt  7  y  -/  7;  >l,  faire 
voir  que  l'on  sait  quelque  chose. 

Cûittacou,  u  9  7-  7  .  {lye  iye,  i  x  \  ), 
.  maisons. 

Chittchi,  \/  9  f ,  quatre  et  as,  dans  les 

dés. 

Okitubin, u  9  f  y  .(Nonatsounotacara, 
f-  *  9  /  'A  it  ?  ),  sept  richesses,  ou  objets 
renommes.  Chiltchinmanbô,  v  y  ^  v  t 
jfc  # ,  toutes  les  riche.-ses  et  les  objets  pré- 
cieux. 

"Cbittchocoo,  \,  f  4-  3  9  .  (Macolo  sou- 
gouchi,  r?  n'  h  %  y  f  ),  chose  simple  et  na- 
turelle. S.  ||  Chittcbocouna,  v  9  *  3  7  +  , 

id. 

CbittenbattÂ ,  f  9  f  *  A  9  *  *  •  (JV«- 
na/aW  atronuki,  yatabi  tauorourou,  -f-  \  f 
b"  r  -/  7  *  ,  Y  !*  b  5t  -7  ;t-  >  ;,  remanier 
sept  fois  en  haut  comme  en  admiration,  el 
tomber  huit  fois  (prov  ;  .  (On  exprime  par  ces 
paroles  la  grande  hàtc  et  diligence,  et  l'em- 
pressement que  l'on  met  pour  accueillir  quel- 
qu'un.) 

Cbitlo,  V  y  k  .  (Xetami,  mou ,  7  7-  s , 
A),  envie  ou  jalousie  (se  piend  en  mauvaise 

part,;. 

Cbittorito,  i  9  |«  'i  h  (adv.),  doucement, 
et  paisiblement,  ou  avec  calme.  Chitlorilo 
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chil'a  fito,  u  9  h  «I  b  1/  ï  b'  h-  i  homme 
doux  et  pacifique. 

Chiusoù,  ^  9  \  1}  .  (Ourouchi  u  oke,  ■? 
;t-  v  9  y  ),  demi-mesure,  ou  baril,  de  vernis. 

chituoui ,  v  y  v  f  .  (  Ouchinai  Uotuya- 
sou,  ^v^-f  y-fY^Î,  dépense ,  ou 
perle. 

Cbitwocoro,  U  9  7  3  "  .  (/ye  i'«/f,  -f  X 
{  ),  maisons. 

Obiwa,  v  7.  rides.  ||  Plis  d'une  chose 
chiffonnée.  Clmcaga  yoruu,  fj  3  ;t,  ou 
ChktWDO  fotamoti,  u?-7  $  \  £»,ae  faire 
des  plis,  ou  des  rides.  Chiu  awo  nobourou, 
1/  V  -)  /  7  )L,  étendre,  ou  étirer,  faire 
disparaître  les  plis.  ||  Chiwacbiwato  (adv.:, 
manière  d'être  vieilli  et  ridé. 

Cbiwabi,  iourou,  bila,  V  ?  b  ,  7  fc,  b' 
7.  ,  se  flétrir  un  fruit,  une  fleur,  etc.  ||  (mé- 
taph.)  Être  maigre  el  ridé  de  visage. 

Cbiwabouki,  V  V  7  *  ,  tOUX. 
Cbiwaboari,  6ourou ,  bouffa,  V  9  7'^  , 

7  9  7- ,  sucer. 
Cbiwafayaui,  v  V  /\  X  i  ,  chose  saumâ- 
lie  fromme  l'eau,  etc.). 
'Cbiwagare,  ruurou.  rcta,  v  y  jf  v,  JV 
\  ,  v  #  ,  s'enrouer  la  voix.  ||  Cbiwagare- 
goye.  uî^it/vn-.,  \oix  enrouée. 

Cbiwai,  \s?  i  ,  personne  chiche,  ou  mes- 
quine. ||  'Cbiwasa,  ,      *f  ,  mesquinerie.  || 
Cbiwô,  u  V  y  (adv.),  mesquinement. 
'Cbiwake,  courou,  keta,  v  V  ï ,  7  fl*,  > 
1 ,  diviser,  séparer. 

Cbrarami,  niOU,  v  <t  H. ,  A  ,'  C.-à-d.  Chi- 

wabi,  6ourou,  u?  b'  i  7'  se  flétrir  un 
fruit,  etc.  ||  (métaph.)  Être  (une  jwrsonne) 
maigre,  flétrie,  etc. 

Chiw.racoutai ,  u  9  f  7  f  4.%  serU"" 
mauvais,  comme  un  vêtement  qui  a  longtemps 
servi,  sans  être  lavé. 

chiwarî,  rou,  uatta,  ù  V  «  ,;t,  V  9  H  . 
avoir  faim,  éprouver  la  faim.  Mounega  chi- 
uarnu,  u  ¥  v9  avoir  faim.  (Chinan 
ne  s'emploie  jamais  sans  le  mol  moune.) 

Chiwatou ,  douzième  lune,  ou 

mois. 

Cbiwasa,  v  V  *  ,  œuvres. 
Chiwaixoura,  f  5»  f  ?  ,  visage  plein  de 
rides. 

Cbïwô  ,   u  -7     ,  OU  ChiyoA ,   f  i  ^  . 

(.Vfrfori,  trodori,  A  K  '»  ,  -7  K  •!  ).  oiseau 
femelle  et  oiseau  mâle.  ||  (Make,  catchi,  •*  f  , 
Or  î),  être  vaincu,  et  vaincre. 

Cbiwô,  \/  V  ^ .  encre  pour  peindre,  de 
couleur  jaune. 
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Chiwo,  v  ■?  ,  sel.  Chiwowo  sourou,  u  9 
\  %  jv,  ou  Chiwo  tsoucourou,^  9  y  v  }i, 
saler.  Chiwowo  dasou,  ^7  *      %,  dessa- 
ler. Chiwowo  yacou,  v-  9  \  *c  >/  ,  fa  ire  du 
sel.  ||  Grâce  d'une  personne  dans  les  mouve- 
ments, les  paroles,  etc.  Chiwono  caroi  fito, 
/  ir  7  i  k  r-  >  homme  qui  veut  faire 
quelque  chose  avec  grâce  et  amabilité,  ou  qui 
cherche  à  se  faire  donner  ce  qu'il  désire,  etc. 
||  Id.  (dans  le  Chimo),  homme  présomptueux. 

Chiwo,  \/  9  >  mer,  ou  eau  de  la  mer.  Chi- 
woga tatayeta,  \y  9  *%  >x>,  il  y  a 
pleine  mer.  Chiwoga  watta,  \y  9  9  9  , 
être  retirée  la  mer.  Chiwo  miTiaghiri  kttarou, 
V  7  S  *  ¥  1  *  *  Mo  croître  la  marée 
avec  violence.  Chiwo  moucô,  \,  9  AU*?, 
être  contraire  la  mer.  Chiwoga  tcocourou,^ 
7  #  9  >  71-,  commencer  les  grandes  marées 
[de  la  pleine  lune).  Chiwoga  tnoutsouruu,  v 
7  A  9  ;U,  s'emplir  la  marée.  Chiwoga 
sasou,  i/  9  a  ?  7, ,  commencer  à  s'emplir 
(la  marée;. 

Chiwobama,  v  7  /W ,  rivage  de  la  mer. 
*Chiv»ob*n*,  ^  9  /î  + ,  force  et  impétuo- 
sité de  la  mer  quand  elle  s'emplit  et  croit,  ou 
puissance  des  courants. Chiwobana  ga  cvurou, 
u  7  A  -h  jj  >/  )L,  croître  la  mer  avec  im- 
pétuosité. 

chiwnbiui  t  7  k'  *  »  poisson  sec.  |j  (dans 
le  Cami)  Un  certain  poisson  qu'on  nomme  le 
sake,  desséché. 
"CbiwDbouro,  \s  -/  7'  13 ,  bains  d'eau  salée. 

chi wocoje  vent  do  mer.  Chi- 

trucajeni  yache  cuuromou,  t/  •/  fj     ~  \  iz 
y  *  /»,  être  hàlé  par  l'air,  ou  le  vent  de  la 
mer. 

cbiwocara,  u  9     f  .entrailles,  ou  œufs, 
etc.,  de  poisson  salé. 
Chiw&che,  sourou,  cheta,  \^  9  *j  -fc  ,  7,  J^, 

-fc  ?  ,  C.-à-d.  Cbi.outna.ou,    \,  %  9  +7*. 

achever  de  faire  une  chose,  ou  la  bien  ter- 
miner. 

♦  Chiwoohiroa,  \,9  bouillon  d'une 

chose  salée,  ou  eau  saline. 

Chiwochiwoto,  V  9  t  Y  (<«dv.),  manière 
d'être  sans  forces,  ou  découragé  et  comme 
anéanti.  Tukeki  cocorowo  chiwochiwoto  na- 
rou,  ï  ï  *  3  %  n  *  ^9  [  b  ^  le 
cœur  le  plus  énergique  est  sujet  à  défaillir. 

chiwocoubi ,  y  t' .  endroit  de  la 
hampe  de  la  lance  voisin  du  fer  (usité  dans  le 
Cami  parmi  les  gens  inférieur?). 

'  Cbiwocouchi,  sourou,  chita,  \,9  y  ù, 
%  ;t,  U  ï  ,  être  lâche,  et  défaillir  de  cœur. 
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'chmocoumi,  ^-7  jf  â,  celui  qui  lire  de 
l'eau  de  la  mer. 

Chiwode,  v  7  f ,  espèce  de  gros  anneaux 
tenant  à  la  selle  des  deux  côtés,  afin  de  sus- 
pendre les  aworts,  espècos  de  housses.  || 
Chiwodeno  newo,  v  -7  f  ;  79,  corde  que 
l'on  passe  au  travers  de  ces  anneaux  pour 
suspendre  lesatcom. 

Chiw&dcn,  v7)fy,  un  des  cieux, 
selon  les  Japonais. 
*Chîwodgi,  v  7     •  {Oumitio  mitchi,  y  = 
/  =  9- ,  chemin  par  mer.)  Yayeno  chiwodgl, 

y  *  )  \>9  *>  chemin  par  mer  étroit  et 
long. 

Cbiwodokî,  ^  9     \  .  Ch.  Eaux  vives. 

'Chiw-ofayoui ,  V    7  A»  1  -f  ,  mieilX  Chnv,,  - 

fayoui  u  y  /\  x  A  ,  chose  salée,  ou  saumâ- 
tre,  ou  ayant  la  saveur  Faline.  ||  Chiwo&you- 
U  9  /S  X  f  •  ||  CJnwofayoà,  }/  ■?  x 

y  (adv.). 

Ohiwofi,  v  7  t  >  mw  vide,  ou  basse  mer 
(principalement  au  3  du  mois  Sangouatchi, 
quand  la  marée  est  le  plus  basse).  ||  Pêcher  des 
coquillages  au  temps  où  la  marée  en  rejette 
beaucoup  sur  la  plage.  Chiwafini  mairou,  u 
7  h  »  ■*  i  ;L,  aller  visiter  la  plage  ,  ou 
ramasser  des  coquillages. 

'Chiwof.mbo.r   ^  t  A      [Mendori,  xvon- 
dori,  metchicouroui,  wotchicuuroui,  t  y  C 
"  *  ?  y  V  >)  ,  *  *  7  )L  1  ,  9  *  Ï  )V  H  ), 
oiseau  mâle  et  femi  lle,  et  quadrupède  mâle  et 
femelle. 

*  cbiwofiyama,  \,  9  ^  ^  t  ,  Japon. 
•Chiwofouki,  v  -7  7  #  ,  ouverture  à  l'en- 
droit du  gouvernail,  par  où  1  eau  s'écoule. 

CbiwofouUigai,  v  7  7  *  ii  i  ,  espèce  de 
limaçons  de  mer,  ou  d'huîtres. 

Cbi wogacari,  \,  9  jj  if  »|  .  Chiwogacari- 
wo sourou,  i/  9  jj  if  »|  -/  7»  ;l,  atterrir,  ou 
jeter  1  ancre  (les  embarcations)  pour  attendre 
la  marée. 

Chiwogacbira,  v  7  Ch.,  teigne 

des  petits  enfants. 

Chiwogama,         ->  -ïj  -,-  .  fourneau  OÙ  l'on 

cuit  le  sel.  ||  Saline,  ou  maison  où  l'on  fait  le 
sel.  ||  Fleur  d'une  espèce  de  cerisier. 

*Chivroghi,  V-  7       OU  Chiwoki,      -y  #  , 

bois  qui  sert  pour  faire  le  gel. 
* Cbiwrgoumori,  \y  9  >,  =t  'I  ,  être  la  mer 
nuageuse,  ou  couverte  de  nuages. 

chiwogoutcbi,  tehita,  tchite,  1,9  V  i- , 
4-  >  1  4-  7 ,  verbe  qui  n'a  que  ces  temps  : 
il  signifie  qu'une  chose  est  extrêmement  salée, 
de  manière  à  ne  pouvoir  être  mangée. 
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Chiwoîwo,  poisson  *alé. 

'Cbivrojimi,  «I0U,  joùda,  \^  -)      =  , 

i  y  $ ,  pénétrer  l'eau  de  la  mer  dans  une 
chose,  ou  l'imbiber. 

C lii vvoki,  cou,  iroiïa,  \f  9  ♦  i  jr  1 9  4  %  > 
laisser  une  chose  faite.  Chiwokiuro  sourou, 
u  9  *  9  *  ;U.  avoir  bâti  un  fort  ;  laisser 
une  garnison  dans  un  royaume,  ou  dans  un 
pays  conquis.  Voir  Chiuoghi. 

Chivronii»w>a,v  -7  h  y\  saumure,  ou  eau 
salée  qui  se  prépare  à  la  maison  pour  faire 
des  conserves. 

Chivron,  v  -/  y,  fleur  d'une  certaine 
plante  médicinale.  ||  *La  plante  elle-même.  || 
Sa  racine. 

chiwon,  {y  ■?  v,  quatre  bienfaits  signalés, 
venant  de  la  part  du  père,  du  maître,  du  sei- 
gneur, etc. 
Chiwono  carai,u  9  /  #  1  1 .  V.Chitco. 
Chiwono  v  ari,  is  9  /   V  'I  ,  basse  mer. 
Chiworachii.v  ?  *7        .chose qui  aune 
pointe  de  sel,  qui  a  do  la  saveur.  ||  (Métaph.) 
ixsrsonne  gracieuse  dans  ses  manières  et  dans 
ses  paroles,  etc. 

Chiwore,  rourou,  reta,  i/-7  \  ,  v 

1  ,  se  flétrir,  se  faner,  se  dessécher.  |j  (Mé- 
taph.) être  troublé,  et  comme  défait,  par  la 
crainte,  la  tristesse,  etc. 
'Chivrore  fouchi,  SOU,  fouila,  u  -/  v  ■?  ^, 
-j  \  i ,  être  gisant,  triste  ot  découragé. 
'Chiwori,  v  9  'J  i  laisser  des  rameaux  bri- 
dés sur  les  arbres,  pour  indiquer  le  chemin. 
*  Ohivrorike ,  u  9  V  y  y  rétention  d'urine. 
Ch. 

ohiwotoki,  u  '7  h  *  ,  temps,  ou  moment 
précis  de  la  marée. 

Chiwotori,  v  '/  b  '»  »  oiseau  salé  (comme 
les  macreuses  qui  se  conservent  salées,  ele  ). 

Chiwouottke  ,  u  9  9  y ,  chose  salée  , 
comme  du  poisson,  de  la  chair,  etc.;  autres 
aliments  mis  en  conserve,  comme  des  cerises, 
des  olives,  etc.  ChiwoUoukeni  tourou,  v7  f 
y  =  7.  ;u,  faire  des  conserves,  ou  mettre  en 
saumuro.  |j  Chiwououkje,  courou,  keta,  u  9 

Chiwoya,  u  ~7  *  >  maison  où  l'on  fait,  ou 
l'on  vend  du  sel.  ||  Chiwoyaki,  1/  9  *  *  . 
individu  qui  fait  du  sel ,  salinier. 
•Ch;  WOyou.  -7  x  ,  bains  dans  lo  voisinage 
do  la  mer,  où  pénètre  l'eau  salée.  ||  Eau  chaude 
ou  l'on  jette  du  sel. 

Cbîwosaoachivro,  espèce 
de  conserve  ou  de  marinade  qui  se  fait  avec 
du  vin,  etc. 


*  ChivrozKNike ,  v  ■?  y '  Jr ,  chose  qui  se 
sale,  ou  qui  se  conserve  dans  le  sel.  Chiicoz- 
zoukmo  daicon  ,  \y  9  f'  >r  ?  jf  -f  3  y, 
rave  salée.  Chiicozzoukeni  sourou,  ^  9  f  >r 

-  7,  ;t,  saler. 

Chiya  ,  v  -V  •  ChiyatotU ,  \,  Y  b  9  f  , 
prenant  à  la  hâte  ou  sur-le-champ,  sans  hé- 
sitation. 

Ohiye,  \,  x  .  (Mourasakino  coromo, 
i  *  /  3     t),  habit  ou  vêlement  de  di- 
gnité, de  couleur  violette. 

Chiyo,  v-  3  V  •         A»,  x  H ,  /%),  ra- 
meaux et  feuilles.  ||  Chiyôno  cotowo  yoù,  \, 
3  y  /  i  b  9  -fi,  dire  dos  choses  légè- 
res et  de  peu  do  valeur. 
'Chîyo.  u3 Waga  yô,  v  #  3 
propre  nécessilé.  S. 

*  Chiyocoa,  u  3  V  ,  passion,  et  mauvais 
penchant.  S. 

'Chlyocou,  \s  3  f;  .  {Tsoubasa  tsoubasa,  y 
Ai-  l),  ailes.  S. 

Chiyo  i,  v  3  *f  i  fagotai  bottes  (de  bam- 
bous, etc.),  que  portent  pour  défense  ou  pro- 
tection ceux  qui  attaquent  ou  combattent  une 
forteresse. 

•Chiyoù,  v  X  ^  ,  OU  Chiwo,  \s  *J  .  {Ha- 
ke,  eatsou,  -r  f/ ,  ir  9  ),  vaincre,  et  être 
vaincu. 

Chiyoui,  x  i  .  {Womoi,  mô,  9  t -f , 
t  ijr),  considérai  ion. 

chiyoui ,  v  x  A  .  {Yotsouno  soumi,  3  9 
;   7  s..  Tôzai  nanbocou,  b  v/  f  * 
}/  ),  les  quatre  régions  du  monde. 

Chisai,  v  f  -f  .  {Corosou  tsoumi,  307 
y  S),  condamnation  a  mort.  Chizaini  tvoco- 
"ù,  v  »/:  f  as  ^  3     y  ,  condamner  à  mort. 

Chisai,  u      1  •  [Tacar%  tacara,  9  *  9 
{  ),  biens,  ou  richesses.  ||  Chizai  zàgou,u 
i  */  V  Y  >  richesses,  et  mobilier  de  la  mai- 
son. 

Chisari,  ^  P  <)  ,  OU  plutôt  Chisari  ,  fOU, 

^  i-  'I  *  Ho  reculer,  ou  faire  retraite.  || 

*  Chizariouma,  ^  ^!  U   V;  ^ ,  cheval  qUÏ  TC- 

cule  facilement. 

chirocou  ,  V  y''  ï  •  (Tsoughi,  (JOU,  +;, 
y  ),  transmettre,  011  laisser  en  héritage,  fye- 

too  c/u'zocou  sourou,  -i  x  9  v-  y:  >  7;t-. 

transmettre,  laisser  par  héritage  la  maison  à 

son  fils,  etc. 
Cbixzoo,  v  f  1  personnes  viles.  ||  Ohiuon- 

nome,  ^  y*  /  A  ,  fille  de  service,  ou  femme 

de  condition  inférieure.  ||  ChiMouiiowo,  \/  f 
/  =f  ,  valet.  U  •Cniisouno  cocoronô,  y-  jl'y 
3  \  vt  i-  y ,  avec  trouble  et  inquiétude.  P. 


Digitized  by  Google 


CHO 


ChUzou«an«,  ;  '  //  chose  tranquille 
et  calme.  ||  chinouconi,  f  jj  —  (adv.), 
avec  calme,  ou  à  loisir.  [|  Chizzouchizsoato, 

i/ji'^  (adv.),  à  loisir. 

Chizxoucocoronai ,  \s  f'~  3  v  p  -f-  -f  ,  P., 

personne  qui  fait  les  choses  d'une  façon  basse 

et  vile.  ||  Chiuoucocoroao. V  9*  3  *  »»  -f- 
(adv.).  [|  *Chi*wmeocoron«eoo,  v  i» 

v  ,  noblement  et  sans  faiblesse.  S. 
Ohi*«mooa,  v  jf '  >  ,  goutte  de  liqueur. 
Chiszoamari.  ruu,  malta,  \,  f  -r  ~,  ;t , 
t  y  %  ,  se  calmer,  demeurer  silencieux,  etc. 

Cbizzoumari  Uiri,  fOU,  kitta,u  f  ^  'I  * 
«f  ,  ;L.  *  y  * ,  c.-à-d.  ChUioumori  souma- 

suu,  \,  y  v  >i  être  tranquille,  et 

indifférent,  p.  ex.  au  tumulte  des  personnes, 
<ui  bruit  du  vent,  etc. 

Chizzoumari  jrouki.COU,  fcl.O.V    9  T  'I  1 

*  .  >)  ,  +  ? ,  aller  s'apaisant,  s'adoucissant, 
etc. 

Chizioume,  mourou,  meta,      s  A  ,  l*  )V , 
A  fA  ,  aller  à  fond,  se  noyer.  Ainsi,  Inferno- 
IU  chizzoumourou,  4  y-~~)L  /  ~  \s  f 
;l.  ||  Apaiser,  pacifier,  tranquilliser,  calmer. 
Xartwo  chi'szoumourou.  -j-  <)  7  \y  f  l* 
s'apaiser  tous,  et  faire  silence. 

Ghi»oome  wori,  \s  f  A  9  'I  i  éventail 
bien  plié,  ou  qui  demeure  exactement  fermé. 

Chiz,oumi.  mou,  U  ï  =  ,  A  ■  aller  à  fund- 

Womoini  c/ussoumou,  -/  t  i  ~   u  9 
être  tres-affligé. 

ls  f  /  7  .  V.  Cni=;ou. 

ChizzouycmagaUou,:,    jl^Vjf  •  ,  genS 

\  ils.  comme  les  Fiacouchùs. 

chiziouy e,  u  f  i,  P.,  c.-à-d.  Sagarita- 
rou  yeda,  *  #  >J  £  ;L  x  ,  branches  infé- 
rieures d'un  arbre.  ||  *  (/fchmo  chitano  yeda, 
4  *  /  \sH  >  x  *'  ),  la  branche  la  plus 
basse. 

Ch&,  u  *  V  •  {Motenachi,  sou,  t  f  +  u  , 
%\  prix,  récompense.  Chôni  woeonatearou- 
rou,  £/Jc^  =  7  3  *  7  tf-  v  ,  ou  CWni 
assoucarou,  Y  V  -  7  f  iJ  )L,  être  bien 
payé ,  ou  récompensé. 

Cb6,  u  Y  ■*)  ,  c.-à-d.T«ichô,  ^  fi/^fif, 
capitaine  principal,  général.  Tutacami  ritcu 
yerou  cotoica  chùno  facaricoloni  yerou  narï, 
£\;fr-l  =  >l7X7U3r/^vY,7/ 
A»  *  'I  3  h  =  x  ;u  *  'I  ,  le  fait  de  rem- 
porter la  victoire  à  la  guerre  s'attribue  princi- 
palement au  général.  S. 
*Ch6,  v  *  V ,  c.-à-d.  Oumarourou,  *r 
)V  *  ,  naissance,  ou  naître.  Chùtco  oucowou, 
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V  ?  -7  ^  ;t,  recevoir  l'être,  venir  au 
monde. 

chô,  i/^r'Jf,  {iïaricouche,  -f-  •)  >/  c )i 
nature  des  choses.  ||  Substance,  être,  vertu. 
*  Fi'/ono  cnô,  t  |.  y  Y  ^  ,  nature  de 
Ihomme.  Cousourino  cnô,  5r  %  V  ^  . 

vertu  de  la  médecine.,  Chôno  nouketa  mono. 
\s  *  "*?  /  %  >T  ï  Z  /  ,  chose  qui  a  peu  de 
substance  ou  do  force,  comme  du  vin,  ou  de  la 
m'po  (espèce  de  vin  de  palmier),  etc.  ||  Per- 
sonne qui  a  comme  perdu  la  mémoire,  ou- 
blieuse, ou  négligente  et  de  peu  do  science. 
Chùganaimono ,  x,**"*!  ji  +  4  ly,  id.  || 
ChÔ  signifie  aussi  l  àme,  d'après  les/encnoux. 

*Ch4,  v  Y  «>r .  Cfci'ocoucftô  kilachù,  *  3  >t 
v  ^  v7  *  *%  v-1^  tT>  lettre  missive  (en  fai- 
sant l'éloge  du  caractère  d'écriture). 

"Cho,  f  y  '  Cagacou  chite  chù  tassou, 
ir  V  Vf  uV!f  9  y  %,  des  choses 
inférieures  il  en  est  venu  à  étudier  les  subli- 
mes. 

OU,  . .  \-  -> .  instrument  de  musique  à 
tuyaux,  dont  on  joue  en  soufflant. 

cho,  v-Y  y ,  une* des  parties  dans  les- 
quelles se  divise  l'empire. 

chô,  i  3  y  ,  faucon  mâle.  (La  femelle,  qui 
est  plus  grande,  s'appelle  Dut,  tf  4  ■) 

Ché,  3  9 ,  c-à-<l.  ci  ..  o,  |^  3  a  ,  té- 
moignage. S. 

Chô,  u  3  .  [Tchii$ai,  f  4  *  i  },  chose 
petite.  ||  Mois  de  vingt-neuf  jours.  Cono  tfou- 
kiica  daica,  chôca,  3  /  9  *  $  4  if . 
W  3  y  it  »  ce  mois  est-il  de  trente  ou  de 
vingt-neuf  jours? 

•Cbo,^  3  .c.-à-d. 4/oromorono,  t  n  :  >  . 
(Ne  s'emploie  jamais  6eul,  «t  sert  toujours  de 
complément  à  un  autre  mot  ) 

*Cba.u3  .(Alsouchi,T  f  u),  faire  chaud, 
ê:rc  le  temps  brûlant,  etc.  S. 

•Cho,  1,  3 ,  c.-à-d.  Monono  /on,  ^  /  x 
t  y,  chose  écrite,  comme  un  livre,  etc.  S 

Chèacou,  ^  7  V  •  ( rarwr/ocoroni  m- 
flAïrou  ,  *a  •)■  31  3  p  =  -  *!  ;l-  1  c.-à-d. 
Cftindai  «ourou ,  &  y  flf  4  *  7L  ) ,  avoir 
en  domaine,  ou  posséder,  p.  ex.  un  royaume, 
des  terres,  etc. 

Ghteooa,  v  3  $  7  *  .  (SoucocJuno  toya, 

7*1  1/  >  h  péché  léger,  ou  véniel.  CM- 
acou  t/amuxarou  tokmoo ,  rujarr.m  rwrou,  ^ 

3^79  Y-r*!;l-h+v/«,î«-frv 
;L ,  les  péchés  ou  fautes  qui  sont  légers,  M 
on  n'y  renonce  pas,  deviennent  considérables. 

Choaoou,  \/37i?.  [Morotnorono  acou, 
€  a  I  /   T  >j  ).  tous  les  péchés. 
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ch.»;,  \y  3  7  7  b  ,c.-à-d.  Ai  toutou,  7 
i  7*  fl*i  flatter,  faire  des  caresses.  ChÔai 
sourou,  i/  3  *j  7  b  id. 

Chôbocou,  v  *  V  A  V  ,  blé,  froment. 

Ch6bait  1/3  £  A  i  .  (Matsou,  oume,  v 
9  »  #  *  )#  Pin>  el  prunier. 

chobai.  u  V  *  /M  .(-4fci'naï,  r  +  *  -f  ), 
commerce,  négoce.  Chàbai  sourou,  v  Y  9 
/*  .f  7wL,  faire  le  commerce.  ||  chùbamin, 
\s  *  *}  A  4     y,  marchand. 

chobon,  \s  3  A  c.-à-d.  Itchiban,  <f  * 
/î      la  première  fois,  ou  la  première  veille. 

Choban,  \s     ^  A  V .(Aitomonô,  7  4b 
t  *  £  J,  tenir  compagnie  à  table,  ou  au  re- 
pas. Fi/om  c/tô6an  sourou,  t,  f.  =.     *f  $ 
A     7%;L,  tenir  compagnie  à  quelni'un  à 
table,  manger  avec  lui. 

Chôbat ,  v  ^  y  /\  f  ,  récompenser,  ou 
punir. 

Chôbcn.  v  -7  ^  -*  y ,  urine.  C/iduCTi  sou- 
rou, 1/  3  *J  **  y  7>  7t-,  uriner.  Chôbenga 
tsoùzourou,  \,  3  *f  **  y  ij  9  7  7-  uri- 
ner sans  difficulté.  Chôbenga  chibourou,  1/  3 
"*  y  i/  v  7*^t-,  uriner  avec  difficulté.  CAô*- 
bfntro  farourou ,  u  3  $  *■  V  -7  f  ;b  \  , 
uriner  sans  s'en  apercevoir,  comme  celui  qui 
a  une  rétention  d'urine. 

Chftbenjo,  v3^y^3,  C.-à-d.  Chô- 
ben  sourou  focoro,  \y  3     ^  y  y^f\_  j,  3 
0  ,  endroit  pour  uriner. 

obftbî,  v  J  ^  t" .  no™  d'une  plante,  ou 
fleur  (Sa/v/a  Japonica.  Thb.-Hoffm.). 

Cbobii,  1,3  fc'  *  £  •  (J/oromorono  tcas- 
zourai,  tôt  /  y/M),  toutes  les  ma- 
ladies. 

Cb6bi&,  vsn'V),  petits  clous  à  tète 
dorée.  (On  dit  aussi  noucacouyfci,  7  i/  $  *'). 

Chôbiô,  v  3  h'  3  $  •  (Soucoc/uno  ya- 
fïw»,  ^nvy  petite  maladie,  in- 

disposition légère. 

Ch6t>6 ,  v-V  •*}  #  * .  [Uasachii  fd,  t  y 
-f  *  ^  )»  loi  bonne  et  équitable. 

Cbobocou,  w  3  #  y  *  (Moromorono  Jfci,  ^ 
ni/*),  tous  les  arbres. 

Cbobon ,  v  3  ft>  y  •  (.Moromorono  foya, 
toi/  h  jtf),  tous  les  péchés.  ||  Pécher, 
commettro  des  péchés. 

Chôboo,  v  3  $  7  •  (CnfcWj  mate,  £  f  , 
vaincre,  et  être  vaincu. 

Chôbou,  \y  3  y  7  ),  herbe  qui  croit  dans 
les  courants  d'eau. 

cbôbou,  1,3^',  ou  Chôbouno  mono, 
u  3  7'  /  *  /  ,  peUt  cahier,  petit  livre. 


Cbiboueawa,  Hr^'M,  peau  élé- 
gamment peinte. 

chôboughe n ^j^f/Vy,  rente,  ou 
richesse  modique,  ou  homme  qui  a  peu  de 
revenu  ou  de  richesse. 

Ob&boan,  i/3  $  7'  y,  petite  partie,  ou 
chose  en  petite  quantité.  ||  *  (  Tbcoro ,  icocou- 
rou,  b  3  *»,  y  >  7t-b  partie  de  la  rente,  ou 
des  terres.  S. 

Cbobom»,  \s\  y'  y,ou  Jiboun,  ^  ^ 
*J  7  y  ,  dire  une  chose  au  souverain,  au 
Coufrô,  ou  au  Vaca/o.  Ainsi,  Cnoôounfii  <as- 
sourou, 7  y  -  *  9  7*)V. 

Ohôbounati.  -L..  t  *J  7'     *) ,  sorte  d'épée. 

Cbôbout.i..  ^  y  7  9  •  (iVnmamcmo,  -f-  t 
t  /  ),  chose  fraîche,  comme  le  poisson  frais, 
la  chair«fraiche,  etc. 

Cbobout,w  3  7'  9  •  (Moromorono  Fotoke, 
ta\7  *  h  y  ),  tous  les  Fotokes. 

choc  a,  f  j  c-à-d.  i/iyoco,  sYa. 
métropole,  ou  cour. 

Choc*,         ^  #  ,  c.-à-d.  J6gbe,  vA-V  ^ 
y.  (Ouy«  c/u/a,  *Jf  ^-  u  ï  ),  supérieur  et 
inférieurs;  maître  et  serviteurs. 
»Ch4c«,  u  *  *f  il  •  [  ikinô  atai,  7  *  +  V 
7  9  4),  commerce.  S. 
•Obica,  u  *  ij  il  •  {Oumare  tcotchi,  *f  -r 

f  -f-  ),  en  naissant.  S. 
*Cb&M,  1/  3  $  tr .  [Kicorino  ou/a,  #  3  ') 
>  -'r  •<  ,  chansons  des  bûcherons.  S. 

Chocan,  \y  3  ij  y ,  jouir  du  revenu  des 
terres  que  Ton  a  reçues  en  fief.  Tchighiov  o 
cowiataretaredomo ,  imada  chocan  ttasanou, 

\s  3  &y  4  ï  +  H,  déjà  l'on  ma  donné  la 
terre,  mais  je  ne  suis  pas  encore  en  possession 
de  la  rente. 

chocan,  iry-  {^i  mirou,  7  b 

S  JL-,  c.-à-d.  tcô,  y  *ff).  Fitoni  chocan  sou- 
rou, tr-=i^Jç»îr#>,^;t,  avoir  une 
entrevue  avec  quelqu'un. 

dhbe»n,  i  y  »>  y .  [Canni  yabourou- 
rou,  ir  y  =.  Y  7"  Jb  *  )i  maladie  provenant 
du  froid. 

Chocan,  w  3  y  ir  y  (Sorasora,  y  9  j  ). 
air  suprême,  empyrée. 

Chocan,  w3)*y,OU  Ofaoran,  V  3 
y  J  y.  {Terachi  cagamirou,  f  J  v  *  * 
S  ;b),  voir  (Dieu ,  le  souverain,  les  princes), 
ceux  qui  sont  au-dessous  d'eux. 

Cbftcat,  v  3  $  tr  9 ,  maladie  qui  cause 
uno  grande  soif;  toutefois,  au  Japon,  il  n'y  a 
point  d'hydropisie,  comme  en  Europe. 

Choeha,  v  3  V  *c .  [Moromorono  yachiro, 
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t  "  5  /  Vi/p),  toutes  les  maisons  ou 
chapelles  dos  Camis.  Choji  chocha,  u  3  ù 
\s  3  u    ,  tous  les  temples  et  chapelles. 
Chocha,  ^  3  t,    .  {Caki  oulsousou,  \ 

*  *  *),  traduire. 

Chocha,  v  3u  *  ■  (Tchiisaki  courouma, 

+  i  +  *  V  petit  char. 

•Chocha,  j/*  UV,  ouChAja,  ^*  * 
t^*.  (Socayourou  ^/o,  y  ù  i  )U  t  M» 
fleurir  et  prospérer.  ||  La  personne  même  qui 
prospère. 

Chôchei,  v  3  -B  A  ,  S.  (H'arù  coye,  y  ? 
^  3  x),  voix  agréablo  ||  (Canenocoye,  &  ? 
/  3  x),  son  de  la  cloche. 

Chochci,  \s  3  M  i  .  (Moromorono  fochi,. 

*  u  l  /  t-u),  toutes  les  étoiles.  ||  Tout  le 
monde,  ou  tous  les  soldats. 

Cboch.ki,  *  3  %  *  .(Tchmakiichi,  *  <f 
**  *  -/  u),  petile  pierre. 

Cbochea,  1^3  y  y  .(Coboune,  n  7  7), 
petite  embarcation. 

Ohochen,  u  3     y,  enfin,  finalement. 

Chôchet ,  f  3  >jr  -e  y  .  (Kofci  corosou,  f 

*  3  »  *),  faire  mourir  en  brûlant,  ou  par 
le  feu. 

Cbochet,  i^-V  y  £  jr .  (IMmM  cfce<,  $t 

*  u  A  -e  y  ),  opinion  véritable  ati  sujet 
d  une  chose,  ou  nouvelles  véritables,  réelles. 

"chochet,  \s  3  a  y  ,  quatrième  ton  de  la 
musique  japonaise,  quatrième  ton  d'un  ins- 
trument de  musique. 

'Chochet,  u3t  jf  ,  (Moromoro,  tocou,  •£ 
P  \  ,  h  }r  ),  toutes  les  doctrines  que  les 
Fotokes  ont  prêchées  et  qui  sont  consignées 
dans  les  livres.  S. 

Choehi,  f  j  >Jrv,  éprouver  du  regret,  de 
la  peine,  du  chagrin.  Chûchi  chenbanni  zon- 
zourou,  1/  3  ^  \^  ^  y /iy  -  y  >y  $  ;L/ 
avoir  une  grande  affliction  et  un  grand  regret. 

||  Chéchia.  COto,   \,3*J\s  +  3  h  ,  chose 

affligeante. 

Chochi,  i,  3  *,  u.  (Co  youbi,  3  i  b*  ), 
petit  doigt.  ||* (Tchiisaki  yeda,  *  -f  *  *  x 
50,  petite  branche,  rameau.  S. 
•Chochi,  sourou,  cJuïa,     3       *  ;L,  u 
9  ,  c.-à-d.  Cacou,  fj  y  ,  écrire.  S. 

Chochi,  \s3  $      (Malsouno  mi,  t  y  y 
S),  pignons,  pommes  de  pin. 

Chochi  ,  «ourou,  cftifa,  vj^,  %  ;t, 
* ,  digérer  (l'estomac)  la  nourriture.  Cho- 
coubouhco  chôsourou,  u  3  f;  7  y  ?  \,  3 
7.  ;u,  digérer  la  nourriture. 

choc  h; ,  «ourou,  chita,  v  3  \s ,  Tt,  jt,  v 

*  (joint  au  nom  de  la  peine,  et  du  châtiment). 


signifie  «condamner».  Chizaini  chosourou^  v 

*!  4  =  v-  3  %  )V,  condamner  é  mort,  flou- 
zaini  chosourou,  )L  ?:  -f  —  v  3  %  ;t-,  con- 
damner à  l'exil.  Ghencouani  chosourou,  y  y 

ï  9  =■  u  3  %;u,  condamner  pour  un  crime 
grave.  Il'onrouni  chosourou,  -9  y  )L  ~  \^  3 

%  ;t,  condamner  au  bannissement  dans  de* 
régions  très-éloignées. 

'Chochiichinitchi,  \s  3  u  + •  -  +  ,  'es  pre- 
miers sept  jours. 

Cbochidai,  V3  U  4 1  gouverneur,  ou 
président  principal  de  Miyaco,  cité  métropo- 
litaine. 

chochin,  f  3  u  y .  (Moromorono  chinca, 
t  o  {  )  \,  y  ft),  tous  les  serviteurs  du 
souverain. 

Chochin,  u  3  U  * ,  envoyer  des  lettres. 

Cboehin ,  v  3  "  .    >' ,  '"'  plutôt  Chôjin , 
U  3  C-  y.  (Nobori  sousoumou,  /  #  •!  7. 
va),  monter  en  dignité,  etc.  Ainsi.  Courai- 
ni  chôchin  sourou,  )f*)i~\/3't}\,y 

Chôchin  ,  v  3        y  -  (Tchiiiaki  mi,  4- 
■f  ¥■  *  S),  petit  corps.  ||  Homme  qui  a  un 
faible  revenu ,  ou  qui  est  seigneur  d'un  petit 
état  ou  domaine. 

Chochin,  \s  3  }/ y ,  novice,  ou  apprenti 
en  quelque  art  ou  office.  ||  Chochinna,  v  3 
\s  y  id.  Chochinna  cotuteo  yoù,  \s  3  \s 
y  i-  3  h  ?  -f  3. ,  dire  des  choses  qui  dé- 
notent peu  d'expérience  ou  de  science.  || 
Ohochiau,  u  3  u  ^  *h  (nom  substantif;.  || 
Cbochiaai,  ^31/^  =  (adv.). 

•  Chochit,  v  3  •*}  u  f  •  (Tchiisaki  iye,  4 
<f  &  #   f  :     petite  maison. 

Cb6ch6,  u  3  ï  I  •  (Soucocfti.oucocAi,  % 
3  1/  \  ),  un  petit  peu.  Chôchô  cornm  môsù- 
sou,  u  3  V  \   3%"5>  j'ai  a 

vous  dire  quelques  paroles  à  ce  sujet.  Chô- 
châna  cotode  gozaranou,  \s  3  "ty  \  ■)■  1  \> 
f  3*     f  31 ,  il  n'y  a  rien,  pas  même  quel- 
que peu. 

chocho,  i/  3  \  •  (Tocorodocoro,  h  3  t* 
j,  lieux,  ou  tous  les  lieux. 
Chocho,  vJijfvî),  petit  endroit,  ou 
lieu. 

Chochô,  u  3uV^  [Fajimete  oumarou- 
rou,  /m>  ^  f  #  ;t  v  ),au  moment  de  la 
naissance,  lioup.) 

♦  Chocho,  f3i/Y).  (Fajime,  cacou, 
t>  jt ,  ^  y  ,  c.-à-d.  Caki  fajimoutou,  fj  * 
/\V  A;L),  premier  paragraphe,  première 
période. 

'Chocho,  uVfuî,  ou  Chijo,  1/  $ 
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li  3  .  {Oumarourou  tocoro,  *j  •*  )l  *   h  3 
n  ),  lieu  de  naissance.  S. 

Chochobaini  n  ,      U3V*fîf^  =  >i 

tous  les  marchands. 

Chcchocou,     U  3    t    '/  .  l0US  leS  melitTS. 

!|Chochooounin,  v  3  t  >/  =  lous  les 
ouvriers  de  métiers,  lousles  artisans. 

•Ch&chocouna/î/o.t'  3^3HtF, 
liomme  qui  mango  peu. 

•Ch&cboghi,  w3^3t:,  espèce  de  jeu 
déchccs. 

chochcù,  wîv^  •  (  Moromorono  cfu,u, 
t  n  l  y  v       toutes  les  sectes. 

Chochoû,  1^31/^.  Mfcino  /iy'ime,  f  * 
/  r>  i>  *  ïi  commencement  de  l'automne. 
•Choehoû,  u  3  1/  V  •  [Tchiisaki  foune,  + 
■1  +  ï  7  ?  ) ,  petite  embarcation.  P. 
Choehoucou,  -  (Fochifochi,  $ 

{ •  ),  étoiles. 
'Cbochoukhe,  U>  3  V  *  9  *  «  (Moromoro- 
no^tB  I  /   y  9  /»  <ous  les  religieux, 
chochoun,  ^  3  \s  i  y.  (Co  faruu,  3 
petit  été  qui  existe  quelquefois  daus  le 
Juùyouatchi. 

Chochoun  u  3  u  i  y  ■  {Fatsoufarou,/* 
y  r>)\r],  printemps. 

chùco.  u  *  *f  if  y  •  iCÔW0  tacou>  &  $ 
y  %  }j  ),  brûler  des  parfums,  ou  des  subs- 
tances odoriférantes,  devant  les  divinités,  ou 
devant  les  morls. 

chôco  .  \/  3  *)  3  ,  témoignage.  Chôconi 
tatsou,\s3  *f  3  «  '/  ?  .  témoigner,  rendre 
témoignage. 

Chôco,  1/  *  y  3  •  (Jôdaino  inichtye,  ^  ^ 
fr  i.  -f  /  A  ~\s  x),  anciennement,  dans 
U-  siècle  d'or. 

choc',,      3  3  y .  (J/oromorono  kimi,  t 
a  \  /  #  =i,  tous  les  seigneurs  principaux 
du  royaume. 

chococou,  \,  3  3  y  .  (i/oromorono  couni, 
t  o  {  y  *  =  ),  tous  les  royaumes. 

chococou,  ^  *  *j  3  »  .{Oumare/ocoum, 
^  -y  v  jr  >  =),  royaume  natal. 

Chococou,  w  3  3  $r  •  (7cnii«afci  couni, 
4  -f  «f  $  ^  ^  ),  petit  royaume. 

Chocon  ,  u  3  3  y.  (Fajime  tatematsou- 
rou,  /\  v-  a  ï  f  y  7t),  le  premier  vin  et 
les  premières  Sawno  qui  sont  présentés  sur 
la  table,  ou  dans  le  Zachiki. 

Chocon,  \s3  *)  3  y,  bois  odoriférant, 
comme  le  bois  d'aigle,  ou  le  calamba.  ||  La 
racine  du  pin. 

Chocon,  \,  3  3  y ,  C-a-d.  Koccon    P  p 

3  y ,  tous  les  sens. 
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Choconiu,  u  3  *f  3  =  y.  témoignage. 

Chocou,  ■„  :?  v  .  (i/oromorono  courouchi- 
wi.  î  *  l  /  *  ;t-     =  ).  tous  les  supplices. 

Chocou,  i/3  »,  aliment.  Chocou  suurou, 
v  3  y  7,  /U  manger. 

Chocou,  /  >-  ,  espèces  de  bancs  ou  de 
labiés,  sur  lesquels  on  place  des  livres,  ou  des 
vases  de  fleurs. 

Chocou,   v  3  »  '    éclipse.  Nichchocou, 
gouachehocou,  =  9  \s  3  >;  ,ï  ?C 
éclipse  de  soleil,  et  de  lune. 

Chooou,  1^3!/,  offices,  charges  de  l'état, 
ou  du  royaume.  |)  Arts  mécaniques. 

chocou.  \,  Y  -*]  >t  ,  les  notes  de  musique 
et  les  signes  de  ponctuation. 

Chooou,  v  3  ï  >  C.-à-d.  B.a»«ocou.  J  9 

y  t,  ,  chandelle. 

Chocoua,  3  *r  îr  V  •  {Soucochiki  tuya, 
%  3  v  *  h  #)«  petit  péché.  Chôcouawu 
fadgichimezareba.  laisaito  narou,  u  3  $  *t 

v    i\* \s  a  f  v  /{,  t  i  ♦/  -r  h  *  ;l. 

f  1  \ous  ne  corrigez  pas  les  petites  fautes,  il  en 
résultera  de  grands  maux.  ||  (Soucoc/iino  fi. 

*  3  U  >  b  ).  petit  feu.  Chôcoua  cMjezareba 
miocouano  taisai  ari,  u  3  *J  jr  7  v3  ^ 

ii  v '  v  /? .  1 4  »  i  r  '» , 

M  I  on  n  éteint  pas  un  petit  feu,  il  se  déclarera 
un  grand  incendie. 

•  chocoua ,  t/  3  $  5r  y .  (JWafsouno  /î,  v 
?  /  h  ),  torches  de  pin. 

Chocouan,  \/  f  */  V  y,  faire  beaucoup 
d'accueil,  ou  estimer  infiniment.  Ainsi,  Ftto- 
tro  c/iôcouansourou,  t  j.  •?  1^  ^  ^  ?  V  > 
%  ;u.  Il  Manger  en  témoignant  que  l'on  ap- 
précie les  mets  offerts. 

Chocouan,  v  3  5r  V  y  .[Chomotnomak>. 
l,3U  >  •**)■>  livres.  ||  Ou  Chogoann, 
W  3  '/  ?  v .  (Fajimtno  maki,  /\  \s  A  /  "» 
*:  ,  premier  livre,  ou  première  partie  d'un 
volume.  S.  ||  Tomes,  ou  parties  de  livres.  S. 

Chocouanjin,  l,-  3  v/  7  >"  \>  *  >  f*1'16 
aumône. 

Chocouboucou,  i/3  '/  7  V  .  ou  Chocou- 
fouoou,  i/3>  7  »  ,  c.-à-d.  couimono,  Ai- 
roumono,  t;  1  Z  /  ,  #.  H-  ï  /  <  nourriture 
et  vêtement. 

Cbocoubout,  u  3  {r  7  y  .  (Couimono,  >/ 
tî/),  repas,  ou  aliment. 

chocoucha,  •  •/  u  «7 .  (Casat/a  cou- 
rouma,     ^:  ?  ît      ;U  -r),  char  équipé. 

Chocoucbet,  \,  3  9  H  f  *  c.-à-d.  6'Ain- 
ton,  u  ^  h  "l  ,  ciseaux  a  moucher  les  chan- 
delles, mouchettes. 
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chocouchi,  gourou,  chila,  \y  3  7  \, ,  7, 
)L,  \s  >  ,  s'éclipser. 

Chocoudai,  1  -  y  #  4 ,  r.-à-d.  Ratso- 
couno  dai,  f  f  y  t;  /       -f ,  chandelier. 

Cboeoudgio,  v  3  îr  £  3  •  { "o"  /îme,  -7 
'»  t  *  )>  femme  qui  tisse  la  soie.  ||  Une  des 
deux  étoiles  appelées  Tanabala,  et  qui  sont 
voisines  de  la  Voie  lactée.  Les  poêles  chinois 
feignent  que  deux  tisserandes  qui  étaient  en 
contemplation  devant  la  lune  ont  été  changées 
en  ces  étoiles,  h'enghioù  chocoudgio,  >  y  +1 
V  U  3  y  +  3  ,  une  de  ces  deux  étoiles. 

Chocoago,  v>3  if  j.  {Chocouno  notchi, 
\s  3  9  /  /  +  ),  après  le  repas. 

Cbocoqjen,  v  3     g  y .  {Mechino  maye, 

*  \s  /  avant  le  repas.  ||  (  Tomochi- 
bino  maye,  j.  t  u  t  /  devant  la 
chandelle. 

Chocouji,  v  3  '/  tA  >  aliment,  nourriture. 

chocouji ,  v  3  !r  )/.  (J/oromorono  coujï, 
t  o  i  /  >  ),  tous  les  ouvrages  qu'accom- 
plissent les  serviteurs  par  les  ordres  de  leurs 
maîtres. 

Chocoami,  |^9)rl.  (C/wcouno  adgiuai, 
%s  3  9  f  T  f*  y  4  )i  goût  ou  saveur  des 
aliments.  C/iocoum  orou  mono,  ^  3  >  =  7 
A*  =t  /  ,  chose  savoureuse. 

Chocounicou  ,  v  3  y  =  y  ,  chair  comes- 
tible. 

Chocounin,  ^  3  îr  =  v ,  ouvrier  de  mé- 
tier, artisan. 

Ch&couà,  f  -V  ^  >  y  ^ ,  OU  J&coao, 

*  9  *  7  ^ ,  le  souverain, 
ch&couotcn ,  1/3*}*!?*}?  y,  nom 

d'un  ciel,  selon  les  gentils. 

Cho  n„r.k.,  v  3  îr  9  V-  (Chocouno khi- 
cara,  \,  3  >r  /  +  ir  ?  ),  force  et  vertu  que 
donne  la  nourriture. 

Chocoutan,  v  3  *  £  ^  •  (Cnocouni  /bu- 
fc«rou,v^  3  9  —  7  ^  ;L),  manger  beaucoup, 
ou  être  glouton,  et  vorace.  ||  Cbocoutanna 
fito,  u  3  V  ï  >  +  b  b  ,  grand  mangeur, 
homme  glouton  et  vorare. 

Chocoutchigai,  u3H^,  manger 
par  accident  une  chose  nuisible  ou  vénéneuse. 

Chocoutehoù  ,  y,  3  jr  4  £ .  (  C/iocouno 
ourcfci,  j/  3  7  /  ?  *  ),  au  milieu  du  repas, 
pendant  le  repas. 

Ohocouye,  v3  jf  x,  impureté  qui  se 
contracte  en  touchant  un  corps  mort,  ou  en 
mangeant  dans  la  maison  d'une  personne 
morte,  etc.;  impureté  qui  ne  permet  point  de 
paraître  devant  le  Garni.  ||  Vêtement  particu- 
lier à  l'usage  de  ceux  qui  ont  un  mort  dans 


leur  maison,  ou  ceux  qui  sont  ù  la  mnisun 
d'un  mort.  ||  Chocooyeno /f/o,  i/3  jf  xy 
h  b  ,  homme  impur  (dans  ce  sens). 

ChAdai,  jf  4  ,  c-à-d.  Fitotro  yo- 

bite  fouroumô  colo,  t  h  ^  3  t' f  7 
^  3  b  ,  appeler  quelqu'un  à  sa  maison  en 
l'invitant  à  un  repars,  etc. 

Chodal,  :  V  >jf  tjt  -f  .  Ainsi,  Wochodai. 
-7  ^ *  >7  4  ,  OU  Mieh&dai,  =  ?  * 
i  ,  miroir,  ou  figure  de  métal  que  l'on  sus- 
pend devant  le  Cami,  pour  en  reproduit»' 
l  apparence 

Ohodaimeà,  \s  3  #  4  A  ^ .  {Sloromorono 
(aijin,  ^  a  {  /  f.  4  C-  y),  tous  les  nobles. 

ChoHainai  CO/O,   ^  ^  $        4   +  4     3    |-  , 

chose  confuse  et  en  désordre.  Chôdaivw  nai 
fito,  u*c  V  *i  i  t  +  4  bh  ,c.-à-d.  Ya- 
coutaimo  nai  fito,  ^  >,  *  i  t  +  i  b  £ , 
homme  désordonné  et  sans  conduite.  Chôdat- 
munô  saketio  nôda,  v^)5f-f  ^  f  )  «f- 
>  -7  *  ^  y  .  'I  a  bu  gloutonnement  et  sans 
mesure. 

Obodao,  3  y,  premier  grain.  || 
(Itchibanno  danghi,  4  f.  /{  y  /  Çf  ^  *'). 
premier  discours. 

Chftdan,  v  3  >i  v  ■  {U'arai  catarou,  7 
4  f  if  ï  ;t} ,  conversation  railleuse,  un 
frivole. 

ChoJcn  ,  i/3  T  X.  (Cafc»'  tsoulmjouruu, 
i,  \  7  îc  1  communiquer  ou  transmet- 
tre par  écrit  une  doctrine  ou  un  art. 

Ch&den,  ^  3  ^  T  •  {Couraini  no6«ro«, 
îr  7  -f  =  7  *  s'élever  en  dignité,  dp 
manière  à  ètro  admis  dans  le  palais,  ou  dans 
la  demeure  du  Dairi.  Chôdenno  chou,  v  3  9 
f  y  /  v  1 ,  homme  éminenl  en  dignité  et 
qui  a  ses  entrées  dans  le  palais. 

Ch6dgi,  ]/  3  -f-1 ,  c.-ù-d.  Fosomitchi,  f[, 
y  H  4- , chemin,  ou  sentier  étroit,  qu'à  Méato 
l'on  appelle  Cftdgi, 

Chodgj,  i/3f.  [Focoro,  motsou,  *  ~j  v  ■ 
t  7  ),  posséder  une  chose. 

Oh&dgiki,  u  *  $  f  +  •  (Masachoû  sou- 
gounari,  -r  ^  v  V/  7;  y  »|  ),  simplicité  et 
candeur.  ||  Oh&dgiklna,  w  *  ^  4-  +■  ,  sim- 
ple et  droit.  ||  Cb&dgikiraoliii,  ;     .  7      *  7 

ï  ,  langage  simple  et  candide.  ||  Ch&dgi- 

Uirachi.a,  ^  V  *  *  7  .  Il  Chodgikira 

Chôdgio.  v  3  *J  f  3  •  {Wosanai  tconna, 
9  *  y  4-  4  ?  y  +)t  petite  fille. 

Chodgioù,  v  3  *;  ^ ,  le  premier  degré.  || 
(Soumidocoro,  7,  a  h:  3  »»';,  lieu  où  l'on  ha- 
bite, résidence. 
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Chodè,  1/3^.  {Moromorono  milchi, 
ta  {  /  S  J-  ),  tous  les  arts  libéraux. 

Ch&do,  \s  Y  «7  i.  *1 ,  tous  les  bonzes,  à 
l'esception  des  Jenchoùx. 

Ch&do,  \s  3  y  K.  (Kafc*fa  t&outchi,  \  *r 
ï   9  î  ),  lieu  incendié  et  ruiné. 

Ch&do,  h'.  {Oumarourou  tsoutchi, 

V     }L  \   9  4- ,  c.-à-d.  Cofciô,  3  *  ^ 
lieu  d'origine,  terre  natale,  pattic.  S. 

Chodo,  i/if^<f,  maître  de  chapelle, 
dans  les  offices  des  bonzes.  S. 

Chôdft,  1/3  W  {Wosanai  waranbe, 
•7  y  ^  ^  y     y       petit  garçon ,  enfant. 

Chodogou,  u  3  $  *f  y  .  (Aforomorono  dô- 
gou,  t»  1  y  ^  ^  y  ),  tous  les  ustensiles, 
ou  instruments. 

Chôfa,  u  -Y  ^  /»  •  (l'afci  j/atourou,  -V  * 
t  7';L),  incendier  et  détruire. 

Chôfa,  f  3  *^  /*  •  (Soucoc/ii  yo6uurotirou, 
*  3  u  Y7')L\),m  détruire  une  chose  en 
partie,  destruction  partielle.  S. 

Chôfa  cou.  i/  3  *}  /\  >f  .  (Mat$ou,  caya,  -y 
9  .  it  -Y),  pin,  et  un  autre  arbre  appelé 
Caya,  espèce  de  frêne  (Torreya  nucifera.  S. 
et  Z.). 

Ch&fai,  V      ^      -f  ,  OU  Jofai,  v  Y  ^  /% 

-f  .  (Oui/«io  tomogara,  ^  x  /  h  *  #  ?  ), 
les  anciens,  ou  les  principaux.  S. 

Cbôfan,  f  Y  y  /\  y,  c.-à-d.  Masachii 
fan,  t  *  \s  -f  r>  y ,  ou  Tadachii  fan,  ï  \« 
v     /%  v ,  signe,  marque,  attribut  propre 
ou  légitime  de  chacun. 

Chftfan,  u  3     r>  y  •  {Soucochino  mechi, 
%  3  [/  /   Au),  aliment  mol,  ou  riz  peu 
cuit.  S. 

Chôfeki,  u3*  $  *-  *  •  (Cofci,  cafcc,  *  *  , 
fj  <■*),  enceinte,  et  muraille. 

Chofen,  3  ^  ^ .  (.Woronjorono  fotori, 
t  "  I  /  t>  h  'I  !■  Chofenni  satcarout  ^  3 

—  ^      ?  y  ;l,  Chofenni  cacarou,  \,  3  ~- 

—  il  *  ;L  ,  tenir  compte  de  tout,  avoir 
é^'ard  à  tout.  Chofenni  tazzou  sawarou,  v  3 
~-y  =l   n  f  ?  y  )U,  id.  Chofenni  Isouile, 
U3  ~y  ~  y-ff.à  l'égard  de  tout. 

Chofen,  u  3  ~.  y.  (Cauarou,  jj  V  ;t), 
s'échanger,  ou  se  transformer.  Mono  chofen, 
v  J  \s  3  ~y ,  œuvre,  ou  illusion  du  dé- 
mon. 

Chôfeo,  v  Y  »Jr  ~  ^  ,  renoncer  à  un  office, 
ou  s'en  démettre. 

chofi ,  "Jf  t,  écorces  de  petites  oran- 
ges appelées  Micans  (Malouetia  Asiatica.  S. 
et  Z.),  qui  étantencore  vertes,  sont  employées 
en  médecine. 
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Chofo ,  v  3  /*  *J  .  {Moromorono  cata,  ^ 
n  I  y  #  £  ),  toutes  les  parties.  Chofà  ban- 
pà,\s  3  À  y  A*F>  tous  les  royaumes, 
et  les  parties  du  monde. 

Chofo,  v  3  t>  ^  •  (Moromorono  non,  ^ 
n  {  ;  /  %)),  toutes  les  lois. 

chofbchchi»,  \s  7  ^  ^y,  commence- 
ment de  la  conversion. 

Chofon.  u  V  ^  *  y.  {Masachii  fan,  t  * 
Vf  *y,  c.-à-d.  Fonjo,  «t  y>£  ori- 
ginel. 

chofou,  i/f  17  7.  (Aori  non,  y      {  ), 
colle  de  farine. 

Chafbû,  1,3  ^  7  9r>  (MaUou  caje,  ■?  jf 
^  ^  ;,  vent  qui  souffle  au  travers  des  pins. 
Ch6fuûcaghet,\s  3  *J  7  ~*J  il  &  9  .{Matsou 
caje,  Itoutano  tsouki,  7?  ij  il ,  y  9  y 
y  4  ),  vent  qui  souffle  parmi  les  pins,  et  lune 
qui  apparait  sur  le  lierre. 

CfaMba-i,  U3  V  7  4  '  [Rtoori,  *  3  'I  }• 
homme  qui  coupe  du  bois,  bûcheron. 

Ohofoi,  uV-T7  * .  (Ctyeni  ya6ourou- 
rou,  *  -tf  =  Y7  lU|,  indisposition  cau- 
sée par  le  vent. 

Choga,  u  3     ii  ■  (Tvhiisaki cau  a,  f  f 
f-  *  if  V  >  petite  rivière,  ruisseau. 

Ch&ga,  <7  #  ,  gingembre  frais  [Zin- 

giber  miôga.  Bo&c.-Hoffm.) 

Chàga,  v  \  *ï  ^  >  chanter,  ou  imiter  avec 
la  bouche  le  son  des  tambourins  ou  de  la  flûte. 
(]  Chansons,  airs  qui  se  chantent  au  son  de 
l'instrument  appelé  chô  en  japonais. 

Cbogaeoa,  f  V  9  #  V  .  devenir  F0/0A/-, 
selon  l'opinion  des  gentils. 

chogncou,  1,3  jj  f  .{Moromorono  gacou. 
i  o  t  ->  ^  5,  ;,  toutes  les  sciences  et  les 
lettres. 

Ohogacou,  u  3  ij  ï  ,(Fajimete  manabou. 
/\  \>  A  f  "»  i-  7')i  commencer  à  étudier  ou 
à  apprendre  les  caractères.  Chogacouno  fil<>, 
\s  3  H  >;  /  h  h  ,  homme  qui  commence  à 
étudier  et  à  savoir. 

Cb&gaî,  \_,\  */  fi  -f  ,  luer.  Fitotco  chàgai 
sourou,  Y.\-9\s3t*}iï4  %  7U,  tuer 
quelqu'un. 

Ob&gai,  f  Y  *y  fj  -f  .  {Ikerou  caghiri,  f 
•y  ;U  *  #:  0  ),  vie,  c  -à-<i.  l'espace  de  la  vie. 
Chôgainoaida,u  V  ^  if  -f  y  T  t  .  peu-  ' 
dant  que  l'on  vit,  que  l'on  existe.  Chôgaint 
cakete.  u  f  V  ij  <i  a  tr  Ï  f ,  c-à-d.  Mo- 
tchini  cakele ,  t  4-  -  ij  ï  ? ,  faire  une 
chose,  même  au  prix  de  la  vie. 

Chogatou,         ^  *  T..  espèce  de  \inai- 
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gre  mêlé  avec  du  gingembre  pulvérisé,  qui 
sert  de  sauce  avec  les  aliments. 

Cbighe, v  *  ♦  y  •  (Sawari,  rou,  *  y  il  , 
empêchement;  embarras,  ou  trouble. 
Chôghewo  natou,        *f  ?  ?  +7>,  faire 
obstacle,  empêcher,  troubler. 

Ohogbei,  [Moromorono  ghei, 

=t  r»  I  /  f  4),  lous  les  arts,  et  tous  les 
talents. 

Ch&ghen,v  3  0  y  v  .légère  amélioration 
dans  la  santé.  Chôghentco  yerou,  v  a  y  f 
y  ?  ou  ourou,  ^r;L,  éprouver  un 

peu  d'amélioration  dans  sa  maladie. 

choghct ,  v  3  y  y  ,  c.-à-d.  Nafcouno 
afcoui  ;i6oun,  -j-  9  /  7  9  4  V-  7'  >"  »  les 
mois  les  plus  chauds  de  l'été. 

Chèghi,  *  *\  {Tadachii  ghit  *  \« 

£  <f  ¥  ),  bon  ton  et  politesse;  l'essence  et 
le  principal  de  chaque  art.  Chôghini  tchighô, 
is'ryï—j-i/1'},  manquer  à  la  politesse, 
ou  à  l'essentiel  d'un  art. 

Ob&ghi,  v  ^  *f  échiquier.  Chôghiico 
sa*ou,  u  *  y  ¥  9  *  % .  jouer  aux  échecs. 
Chôghino  ouma,  v  *c  V  *V  pièce 
de  l'échiquier.  Chôpni'no  6an,  wV^V 
/ly,  le  tablier  des  échecs.  ||  Cftôoni  dauo- 
chi,  \s  *z  *f  *'  îi  -7  f ,  abattre  une  pièce 
de  l'échiquier  sur  la  voisine,  celle-ci  sur  la 
suivante,  et  ainsi  de  suite. 

Ob&ghi,  v  ^  y  siège  plat,  sans  dossier 
ni  bras  ;  siège  à  bras  ;  toute  espèce  de  siège. 

Oboghio,  i/3  ¥  *C  £  •  (J/oromorono  tco- 
conai,  *  t*  5  /      3  *  4  ),  toutes  les  œu- 
vre* et  les  exercices,  dans  l'ordre  moral.  Nin- 
ghenno  choghiôvca  moujà  nari,  -  y  y  y  / 
3  ?  A  v  *  *  flj  toutes  les 

œuvres  humaines  sont  éphémères.  ||  (H  oconô 
tocoro,  f.  3  w  ,  c.-à-d.  trasa,  7 

toute  œuvre  morale.  Cono  trazatcaino 
dekita  cotowa  cano  fitono  choghiô  dgia,  3  ^ 

5  #'  -\r  ^  ^  ir ,  ce  malheur  est  venu  du 
fait  de  cet  homme. 

Chôghiô,  i/^^if{(.  (Tadachii  tro- 
conai,  $t  \*  v  4  9  3  i-  4),  bonne  œuvre, 
bon  exercice  et  genre  de  vie.  S. 

Cb&ghio,  v  *  9  *  3  ^ ,  livre  des  lettrés 
du  Japon,  concernant  les  choses  du  salut.  S. 

Chôghii,  v  3  y  *  ^  ,  ou  Choktt,  ^ 
3  v/  *  *  *f  .{TMisaikiô,  *  4  *  4  *  * 

),  petit  livre. 

Chogbio,  u  3  */  #  >{r .  (rcrtiïsafci  outre, 
f  *  Jr  *  ^  V),  petit  poisson. 


Ckigo,  i/^ijfj,  petit  bassin  que  l'on 
frappe  en  invoquant  le  nom  à'Amida. 

Chigi,  \s*c*j  jj  (Yoichota,  3  4  u 
3  ?  ),  bonnes  œuvres.  S. 

Chogo,  v  3  3*  •  (Fajimty  notehi,  /\  f, , 
/  f  . .  avant  et  après,  auparavant  et  de- 
puis. 

Chogo ,  i/j  3.  (ffoNH  cafarou,  y  ^  4 
ir  $        mot  ou  discours  très-plaisant  et 
bouffon. 

chôgo  foutchin  ,  \,  3  ^  H  $  1  +  y , 
instabilité  de  la  vie  ;  état  de  l'homme  qui 
est  tantôt  dans  la  prospérité,  et  tantôt  dans 
les  peines  et  la  misère,  etc.  (Chaque  syllabe 
de  ces  mots  est  le  nom  d'une  espèce  de  pouls, 
en  relation  avec  les  quatre  saisons  de  l'année. 
Châ,  v-  3  y ,  est  le  pouls  du  printemps,  go, 
jj  *} ,  de  l'automne,  /bu,  7  ,  de  l'été,  fcftin, 

*  y,  de  l'hiver.) 

Ch&gi  foutchin ,  \sH*}  *}  7  +  y  , 
s'élever  aux  honneurs  et  aux  dignités,  et  en 
déchoir. 

Cb&gon,  v  \  y  3'  y.  (Cazari,  rou,  if  p 
V  ,  ;L-J,  lustre,  éclat,  ou  ornement.  Chôgon 
tourou,  v  V  *!  3  y  7>)^>  orner,  illustrer. 

Cb6gou,  \s  3  >7  '/ .  (lïbcacftiïcom,  fi 
\s  4  3  h  ),  chose  risible,  bouffonne.  S. 

Cbogoua,  i/3>' 7.  (A/ono  cacou  coto, 
yecacou  co/o,  €  ;  3b>x*îr  3 

h  ),  écrire  et  peindre.  Kinki  chogoua,  +  y 

#  3  y'  7 ,  los  quatre  arts,  c.-à-d.  le  jeu 
des  instruments,  le  jeu  du  go,  l'écriture  et  la 
peinture. 

c:  _  ..an  ,  u  3  Y  V  y .  (  Moromorono 
negai,  in|  /  *  ti  4),  tous  les  désirs. 
Il  [Negô  tocoro,  ?  fj  y   r  3  **)»  désir. 

Cbogouao,  i/3>'  yy.OU  Cbocouan.V 

3  *  7  ^,  tomes,  ou  parties  de  livres.  S.  || 
(Fajimeno  mofcf,  /\  ù  A  s  v  *  ),  première 
partie,  ou  premier  livre  d'un  ouvrage.  S. 

Chôgouan,  v  *  '/  7  y.fnONOZIadori, 
rou,  y  #  *  K  ')  ,       chef  des  laboureurs. 

Chôgouat,  uV^Ji'yjt,  première  lune, 
ou  premier  mois  de  l'année. 

Cbôgouatehi ,  i/^n'7f,  première 
lune,  ou  premier  mois  de  l'année. 

Cb&gonn,  v  *ç  *)  >j  y ,  c.-à-d.  le  Coti6d- 
»ama,  y  ;\  y  «/  t  ,  capitaine  général. 

Cbogoun,  V  3  Y  y  ,00  Counjei,       y  ^ 

4  ,  armée,  ou  gens  de  guerre.  |j  Chogoanjei, 

v  3  i  y  ii  4  ,  id. 

Obftgoun,  v  3  ^  y  .  (Soucunai  ni'n;'ou. 
%fj  +  4  ~  y  c.-à-d.  chôchzi,  u  3 
y  1>  4),  arméo  peu  nombreuse. 

23 
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Chôgounke,  u  V  y  i  y  >r  .  (Chngounno 
iye,  \s  3  y  y  y  4  X  ,  c.-à-d.  Cou6fî  sama, 
j,  ,î  ^  t  t),  général  en  cher. 

Chô-î,  v-^f  #  4  •  {Tadachii  cocoro,  *  v 
l- 4  3  \  v  ),  sens  propre  el  véritable.  Chô- 
mi  canota,  i/  ^  <f  i  -  ij  +  *}  !*  ,  c'est 
confurme  au  sens  propre. 

Choi,  u  3  -f  .  {Sa*nu  to'oro,  +  %  3 
p),  œuvre.  ïY»ji»unn  choi  nartf,  f  y  if  } 
u  3  4  +  'Oi  C  Cil  l'œuvre  du  démon. 

Chôin,  X'  (OllJti  /ïcou,  ^  » 

y  ),  consentement.  C/idm  suurou,  v  .7  -f 
y  7,  consentir. 

Cboin,  v  -V  Wfi  lettres.  Fisabisa  chu 
inwo  tsoùjmo,  t  •/  >■  v  3   4  y  V   9  ^ 
•g  ? ,  il  y  a  longtemps  que  je  m*  lui  ai  écrit. 
||  vt'ufci  iro/ossfMirourott,      *    9  f>  ;«-, 
\  ),  compliments,  ou  visite  par  lettre. 

Choifcfonrn,  u3  -fH  v.  (Itcluhanno 
nen.  4  j-  A  y  /  7  y),  la  première  pensée. 

Ohôja,  u  3  ^  ^^.irc/i/ïsafci/a,/.  f  «A 
v  -V  },  serpent  de  petite  taille,  ou  couleu- 
vre. 

Ohôja.  V  V  9  1>V-  {Oumarourou  mono, 
V/  — •  iu  \  *  /  ).  celui  qui  naît.  Chôja  fitn,ety 

u  V  v'  v '  \"  b  f  *  P  >  U,,1S  ccux  4U'  ndis- 
seol  finissent  par  mourir. 

Chôja,  \s  V     ù  V,  temple.  OU  église. 

Chôja,      V  f  |>  V  •  Voir  Chùcha. 

Chojacow,  v-  3  V  V  livres. 

Chôjei,  \s  \  ii  4  .  fAôjrfi  couanmo/,  1/ 
■\r  ^  -tf  f       n  H  ■  Voir  Couanmot.  S. 

Chôj#ki ,  u  3  -tî'  *  ,  témoignage  ,  ou 
preuve  qui  Mibsisle  d'une  chose  pas-ée. 

Chôjen,  f  Y  *f  ii  y  •  {Oumarenou  moye, 
t  v  y.  t*-).  mérites  antérieurs  à  la 
naissance,  d'api  es  les  idées  du  Hauppâ.  Ainsi, 
Cure  chôjcnno  memhocou  ttari,  3  v  ^  y  ^ 
!:>'/'  *  #  V  f  'I,  c'est  un  honneur 
inélite  des  avant  la  naissance. 

Cbojen,  u  3  ii  y  (Moromorono  jm,  t 
f  (  y  ii  y  :•  toutes  les  vertus  et  tous  les 
biens.  Chujcn  chulocou,  ^  3  il  y  \s  3  h 
^  «  toutes  les  vertus  et  les  latente,  ou  tous 
les  bénéfices  et  les  biens. 

Cbôjen,  v  \  */  ii  y ,  œuvres  vertueuses. 

Chôjen,  v  3  >>  ii  y  .  (Soucochino  jen,  % 

n  W  ii  y] ,  médiocre  venu,  ou  bonté 
imparfaite. 

Chojen  bntlacnu,  u  3  il  y  A  9  %  >/  ■ 
[Jvmro  molctuihi,  acouteo  bassuurvu,  -t»  y 
9  ï  r  +u.  7  9  9  A  9  récom- 
penser la  vertu  et  châtier  le  vice. 

Chôji,  1^  \">  ti,  porte  de  papier. 
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Chôji,  ^  V»  rel,as  de  l,!,6um<w  ou 

d'herbes.  (Le  mol  propre  est  Chôjin,  f  *C  $ 
qui  signifie  «  se  purifier  en  faisant 
abstinence  de  poisson  et  de  chair,  el  ne  man- 
geant que  des  légumes,  ele  ) 

Chôji,  U  *  $  C"  [Oumare  c/iisourou,  «y 
-r  v  f  7.  ft-i  naître  el  mourir. 

Chôji,  i^J'/ù  {Tchiimki  cuto,  }  i  9- 
3  i>  ;t  chose  petite.  II'oj/ojo  Jaijiu  a  mina 
châji  yuri  iroeoroH,  •?  3  y  *i  i  C  ^  *  ^ 
V  3  V  C  3  ')   V  >;  )l  .  ic»  grandes  choses 
naissent  d  une  cause  minime. 

Choji,   v  "*/  U  •  (IforomOTDHO  Cd/o,  i: 
1  ?   3  I-  Ii  tout,  ou  toules  les  choses.  || 
[Murumonwo  fera,  {  u  I  ;    T  7).  toutes 
les  égides,  ou  tous  les  temples. 

Cbiji ,  roureu,  jtla,  u  *t  V  ù  >  ^ 

,  naine  ;  produire,  ou  engendrer. 

Chôji,  zourou,  jitù,  u  V  '>  ù .  V 
f  ,  recevoir  en  sa  maison  une  personne  ho- 
norable, lui  dunner  l'hospitalité.  |)[  c.-à-d. 
UotmatW,  tf  ^  70.  f<*ire  accueil,  favori- 
ser, etc. 

Chôji,  :ourou.  \,  \'  <jf  ù,  7^  ^.  (.Vaasou- 
ke.  courou,  +  »  'y  ,  V        Cfcrtwono  fonn'ô- 

chorourou,  u  y  y  /  t.  V  ')  ^  b  v  Y 
>y  7C  ?l  ,  énumérer,  dénombrer  ses  propres 
terres,  ou  les  rentes  de  ses  aïeux  ||  Nommer, 
invoquer  enchantant  le  nom  des  idoles.  Ami- 
danu  niioijôwo  chùzuurou,  f  &  £  J  =•  *C  9 
■fj  •/  u  Y  v/  7!  ;t,  invoquer  le  nom  d'A- 
mida.  s. 

Chôji,  y,  \  ù-  [Sougoureta  colo,  %  y' 
v  [t  3  h  ),  chose  excellente.  KitaM  chôji, 
*  9  /   UV^,  diose  rare  et  excellente. 

Chojike,  u  3  ù  y  ,  tous  les  monastères. 

ChôjiUi,  u  3  l>  \  .  petit  repas.  Chôji- 
kina  filo,  U  JtùHtl-,  ou  CVidchou- 
couna  pto,  ^  3  V  u  +  t  r>  homme 
Wbre,  frugal,  qui  mange  peu. 

Chôjin,  v  t  v/  C  y,  purifier  en  ne 
mangeant  point  <le  |>oisson  ni  de  chair,  en 
s'abslenant  de  l'acte  matrimonial ,  et  prati- 
quant différents  exercices  et  cérémonies. 

Chôjin,  v  ^  V"  y  •  (Morumoroho  cami, 
t  *»  î  y  ^  H),  toules  les  idoles.  Chôjin 
chobout,  t.  \  ù  y  v-  3-ft,  tous  les 
Cauiis  et  les  Fotuke$. 

Chôjin,  v  \*  '/  V  (CouiracWi  ,<ousou- 
t/iou,  y  7  v  1  »>  7.  \  />1.  zè'e  avec  lequel 
on  fail  une  chose.  Vuumiô  chùjinno  cocoro, 
x  =  ^  u  ^/  v  y  >  3  v  u ,  tèlo  el 
empressement. 

Chôjin,  \s  *     l>  y  ■  {Masachii  mi,  v  * 
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^  f  h  ),  corps  ou  substance  propre  cl  véri- 
table. Chôjinno  Amida  raicôsou,  v  Y  ^  ù  ^ 
/  7  B.Ï  7  f  ir  *  /<mWo  apparut  en 
réalité,  et  non  en  apparence  ||  (Mélaph.)  chose 
véritable  et  pure.  Chôjmno  coj/ane,  \s  Y 
ùy/  3  #  î  ,  or  pur  et  véritable. 

Chôjw,  V3lfi;y.  (Tcluisai  filo,  f  f 
*  *  fc.  b  ) ,  petit  enfant.  ||  Homme  ignorant 
«•l  sans  lettres,  ou  sans  \ertus  morales. 

Chôjm,  u  3  t  ùy,  ou,  selon  quelques- 
uns.  Chôrh.n,  ^  3  Vu*-  {^oburi  sousou- 
mou.  /  #'  •!  %  \  /,),  monter,  ou  être  élevé 
à  quelque  dignité. 

choji w.,n,  \y  Y  y  i>  y  y ,  écuelle  dans 
laquelle  mandent  les  bonzes.  Voir  Wan. 

Cbôjô,  1/  Y  */  i  ,  animal  marin  qui  res- 
semble à  I  homme .  et  que  l'on  dit  être  fort 
enclin  au  vin.  ||  (Par  mélaph.,  dans  le  Chimo) 
homme  qui  a  du  penchant  pour  le  vin.  Arewa 
chôjôJyia,  7  v  7  u  Y  <{r  !•  ?  Y ,  c'est  un 
ivrogne.  (Su  prend  aussi  pour  un  moucheron 
qui  accourt  à  l'odeur  du  vin.) 

ciiùju,  \/  Y  *j  >  .  (Kiyocou  kiyuchi,  *  3 
'/  ♦  3  v)i  l'"0*e  claire  et  pure.  Ainsi , 
Chôjô  krppacou,  ^  Y  ^  !■   >/  y  A  7  » 

Chôjô  cheche,  V  Y  *}  !•  -ti  v  ,  toutes  les 
existences  ou  naissances,  selon  les  idées  du 
Bouppfi  sur  la  transmigration  des  ômes.  Chô- 
jô chec'ie  calajikenai,  ^^<f  }  i>  \  ij  y. 
V  V  ^*  I  >  je  V0lls  remercie  do  cela ,  non- 
seulement  pour  le  présent,  mais  pour  toutes 
les  nai.-sanccs  et  existences  qui  sciont  mon 
partage,  c.-à-d.  à  perpétuité. 

Chc.jo.  uY'j'l'J.  (Oumarourou  h>c-ro, 
y     ;l  v   i»  3  „),  lieu  de  naissance. patrie. 

Chôjô,  ^  3  V  ù  Y  *} ,  témoignage  écrit. 

S. 

Cbojô,  f  3  t^Y  V  ,  lettre  missive. 

Chôjôden,  u3i!l/W1?y,  »<>  cer- 
tain ciel ,  selon  les  gentils. 

CbôjôB,  \s  Y  !■  t ,  cochenille,  ou  écar- 
lale. 

Chôjô  krppacou,  u  Y  *f  \  V  jf  fi  )j  .  V. 
Chôjô. 

"  Chôjou,  v-4?  '/  ù  ii  mot  qui  s'emploie 
pour  dénommer  les  Fulokrs. 
Chojoa,  i,  3  lx  i .  { Ourourou  /ocoro, 

V  »^   h  3  **)»  recevoir  une  chose  de  quel- 
qu'un. 

Chojoùi  y  3  i/  '/  ,  domestiques  de  la  mai- 
son, et  serviteurs  qui  sont  au  dehors.  ||Cho- 
joû  kenzocou,  v  3  \>  *>  ^  V  y;  y  ,  id. 

Cbôke,  V  *  'V  '/ ■>  OU  Chôdô,  f  Y  ">  )f 

<^ ,  bonz  's  de  Chingon  et  de  Ttndai. 
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ChÔke,  v-  3      *•  •  xrchiÏ5ofci  l'y»,  f  f 
*  -f  i  ),  petite  maison.  Chôknco  camayou- 
ruu,      3  *t  ?  9  *  *  construire  ou 

meubler  une  petite  maison. 

Cbôke,  u  3  V  >f  •  Cn'tuc,  fcnzt>urou,  * 
x,  ~  y  %  )L)  Chocuubouiui>  chfike  suurou, 
U  3  V  7  ?  z)  ^  3  <J  >/  %  )U,  «Itérer  Iw 
alimenls.  S. 

ChÔken,  v-Y  V  ^  y ,  S-  (Arac/umirou, 
f  y  ^  S       voir  clairement. 

Cbôken ,  \/  3  *J  >/  y ,  S.  (Suucoc/u  mi- 
rou,  7.  3      S  !!•}•  v,ie  courte,  c.-à-d.  le  fait 
d'entendre  et  de  saisir  imparfaitement. 
ChÔkeô,  u  Y  -*1  >/  *J  .  {Ta-lachii  uocA»y, 
v  v  -f  -/  u  x),  bonne  et  saine  doctrine. 
Cbôkrt.  i/J  '/  H  -  [Tchiisaki  ana,  f 
•  f  *  *  7"  ^.),  petit  trou,  petite  fos.e. 

Chôki,  v  3      #  .  (Tchiisai  cocoru,  /  f 
?  -f   n  >  *  ),  pHil  cœur.  f/in"fci'na»iono,v 
3  ^  ♦     t  /  ,  homme  |ni>illanime. 
Chôki,  v  3  *J  \  ,  S.  (Sourochiki  oulsou- 

wamono  ^7*/),  petit 

vase,  petite  mesure. 

Chokî,  \/  3  \  .  AUouki  ki,  7  9  *  * , 
c.-à-d.  chaleur  du  soleil. 

Cboki,  ]/  3  *  ,  dignité  parmi  les  bonzes. 

Chokiacou,  v  3  *  Y  '/  ,  S.  (Khjourou,  + 
1  ;L),  se  détruire,  ou  être  détruit,  et  ruiné, 
rasé. 

Chôk^con,  3  *f  *  Y  '/  .  S.,  incendier 
et  détruire. 

Chckin,  u  3  *)  *  X,S.(CWori,a  |.  'J  ), 
petit  oiseau. 

Chohio,  \?  3  \  Y  .  (Aforumorutw  cou- 
uhf,  t  w  !  /  y  y),  tous  les  nobles  du 
Dti»'i  ».  ||  (.l/.<r.  uiorutw  fc/ô,  ^  n  ;  /  *  ^  ), 
ttnis  les  livres. 

Chokio,  v  3  *  3  .  (7ocorn,ya/o,  |.  3  p  , 
^  |.  ';.  lieu  où  l'un  se  trouve. 

Ckôkiô,  °»  Chôghiô,  f  3 

^  V  y.  {Tch  iwi  Ar.ô,   -f  -f  •/  -f  * 
petit  livre.  S. 

Chôma,  w  :<  *>  ^ .  plante  médicinale  ap- 
pelée aussi  Turino  achigouM,  h  »l  i  7  l* 
>/  y-   Vrtica  uiven.  Linn.  -  llnfTin .). 

Cbômcn ,  v  Y  VA  V,  v  is-à-vis,  en  face 
d'une  chose. 

Chômen.  v  3  '>  /  ^ .  S-  (W'orOrpatCO, 
V  ?  -f  #  V),  visage  allègio,  joyeux. 

ChÔmet,  Y  V  A  ?  •  {Ikuhitii,  -f  *  v 
=  ).  naît ic  et  mourir. 

Chôœct.  u  J  /  ?  •  (/wyc  forvbourcu, 
\  ~   $  m  7  ;t)  .  rlislruction  ,  action  de 
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ruiner.  ||  (Yaki  forobosou,  *  #  *  t*  # 
incendier  et  détruire.  S. 

Cb&mi,  u  Y  ij  s ,  substance,  pulpe  ou 
moelle  d'un  fruit  à  écorce,  tel  que  la  grenade, 
la  châtaigne,  etc. 

Chomtn,  v-  3  S,  y,  [Uoromorono  /ami, 
y  *  fi),  poussière. 

Cbomiô,  ^  *  S  * ,  c.-à-d.  Oud>,  9 
^ ,  génération,  ou  lignée. 

chimie,  \/  ^  y  S.  9 ,  louer  en  chanlant, 
célébrer  les  louanges  de  Dieu  et  des  saints. 

chômiô,  v  3  y  S  9 ,  invoquer  par  des 
chants  le  nom  de  Dieu  et  des  saints. 

chôm io,  \y  a  £  S.  ijr .  (Souiocfttno  na,  % 
3  f  /  petit  gentilhomme,  ou  seigneur 
ayant  un  mince  revenu. 

Oh&mi ,  u  *  9  v  9 .  (  Oumare  teoufcino* 
«iccoura,  9  -r  ✓  $r  *  /   *  >  ? },  aveugle 
de  naissance. 

chomô,  3  -r  9 .  (AToiomou  tocoro,  /  y! 
A  r-  3  i*  ).  déiir.  ||  Demander  (avec  adjonc- 
tion de  Môchi,  sou,  ou  îsouco- 
majsouri,  rvu,  if^n,  Cnonio* 
môsou,  \s  3  -*  "*}  t  *j  %,ou  Isoucamatsou- 
ritai  cotoga  arou,  y  &  t  y  •/  9  -f  a  Y  H 
7  ;t-),  je  veux  (vous;  demander  une  chose. 

chomon ,  f  3  €  y  •  (Fojime  16,  /\  % 
Y  9),  la  première  demande,  ou  question.  |J 
Premier  degré  de  la  conversion,  afin  de  de- 
venir Fotokf  .  ||  (Fajimeno  mon,  /\  ^  %  / 

y),  première  entrée,  ou  porte. 

ChAmon ,  n^V.  (Chôcono  cakimo- 
««,1/3^;  it  *  t  y  ),  écriture,  écrit 
authentique. 

chumonj,  ^  *  9  ïvt;,  personnes  tel- 
les que  des  sorciers,  des  devins,  ou  des  dan- 
seurs, qui  font  des  conjurations,  des  sortilè- 
ge, etc. 

CEomot,  \y  3  t  9  .  (Cakimono,  i,  *  * 
/  ),  écriture,  cahier,  livre,  etc. 

Cbomou,  A,  recueillir,  faire  la  ré- 
colte. Ainsi,  Chomou  sourou,  \s  3  i* 

Chônai,  \y  9  +  -f  i  dans  une  partie  du 
royaume,  ou  dans  un  certain  district  que  l'on 
appelle  du  nom  commun  de  Chô. 

Chonan,  v  Y  9  *  y,  danger,  péril  peu 
considérable. 

chôncr  u  Af  ^  ?  .  (Afasacntï  cocoro,v  ? 

-f  3  »  c.-à-d.  Chônen,  t/  f  *f  7  y), 
jugement  sain  et  entier.  On  dit  communé- 
ment :  Chônewo  ouchinô,  f  *C  9  ?  -7  )u 

9  ,  perdre  le  sens,  ou  se  trouver  hors  de 

SOi.  ||  Chôoeracbît,  1/  Y  <{f  î  ?  U  -(  .  Chô- 

nerachiifilo,  \s  *  V  ï  J  \s  i  t  b  ,  homme 
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de  sens  et  d'autorité.  ||  Cbôneracboû,  v  -V 

9  7  ?  W  i  9  (adv.). 

chénen  ,  v  if  ^  î  y,  jugement,  sens 
clair  et  sain.  Binjoû  chônen,  »;        x  9  v 

)  îy,  mourir  en  parfriite  connaissance, 
avec  sa  raison  tout  entière. 

Ch&oen,  vV'jfïy.  (Oumorourou  fooA», 
9  t  ;U  >  h  v  ) ,  années  d'âge  depuis  la 
naissance. 

Cbônen,  ^  3  *f  *  y  .  (WaCOt  fOCAl,  V  fj 

i   h  u),  années  de  l'adolescence. 

Chonen,  i/3ïy.  (Fojimeno  nm,  /\  i> 
A  /   ï  y),  première  pensée  ||  (Uoromoro- 
no nen,  t  v  |-  /  ■?  y),  toutes  les  pensées. 

Chonf  t,  :  .7  ï  f  ,  chaleur  du  soleil.  || 
Fièvre  causée  par  cette  chaleur. 

chûnri,  u  3  9  7  V  .  se  griller  par  la 
chaleur.  Cndne/  daichônetni  chemerarou,  u 

3  9  ?  f  9Mv**¥9»-fe*9Jl- 
être  dévoré  par  le  feu  de  l'enfer. 

Cb&nbo,  v  3  9  =  9  1  OU  plutôt  Chodgiô 
V-  3  9  f  3  9 ,  petite  fille. 

Ch&nhoA,  *  9  =  9  •  (Fajimete  irou,  /> 
\s  *  ?  1  fi')*  prendre  possession  d'une 
rente  ;  commencer  à  étudier  ;  faire  une  chose 
pour  la  première  fois. 

Chftni,  \y  3  9    ,  enfant,  ou  petit  enfant. 

Cb&nïo  ,  \s  \  *f  ~y  y  dignité  parmi  les 
bonzes. 

chônin,  1/3  y  -  y,  témoignage. 

Chonin,  \y  3  -  y  ■  [Moromorono  /î/o,  t 
»  5  /  t  M,  tous  les  hommes. 

cul, ,u„jn ,, ,  v  3  9  >"  t^  9  .  Pelil  nombre 
de  personnes. 

Ch&nitehi,  9  - •  (1/uWc/ui /ï,  -r 

f1  1/  -f  h).  j°ur  propre  de  chaque  chose, 
comme  d'une  fête,  etc. 

Chonà,  \s3  )  *f  ■  (Soueochi  mayamou,  % 
3  v     •Y  A),  indisposition,  maladie  légère. 

Cbi>n& ,  v-  9  9 ,  camphre  inférieur, 
ou  do  peu  de  valeur.  Chônôtco  yacou,  u  *c 
9  i-  9  9  -V  î'  ,  fabriquer  du  camphre. 

chôno  /^ouye,  v  ^  9  ^  7  x.  Voir  Cfcô 
(instrument  de  musique). 
•Chooun,  v  3  9  y  -  [Sayourou  coumo.  y 
i)L  V       nuee:j  flul  obscurcissent  1  éclat 
du  soleil.  |1  (métaph.)  tout  ce  qui  obscurcit 
l'entendement,  ou  s'oppose  au  salut.  S.  • 

Ch&racou.vV  9  9  >  .(A'iacoypnooorou, 
=     a  —  y  *î  ;t- ,  aller  à  Mtaco. 

Cboraeon,  v  3  ?  f  •  [Yorozzouno  tano- 
chimi,  3  u  r  /    >  /  W&)i  ,ous  lcs  P1,1'- 
sirs.  C/iorticou  j'oiimanno  /ocoro ,  ^3  ?  > 
ù  y     y  /   h3t»,  lieu  de  délices. 
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chôncou.  ;  7  y  9  >j  .  (Soucochino  ta- 
nochimi,  %  3  f  /  *  y  ^  S),  petit  plaisir. 

Chôrai,  \,  9  -f  ,  c.-à-d.  Oumare/0 
yori conp cata,  *]  -*  s  f  3  »l  3  /  ^9, 
depuis  la  naissance  jusqu'à  présent. 

chôran,  v  3  ^  y  y .  {Teraehi  mirou,  f 
?       s;i-),  voir  parfaitement,  avoir  une 
claire  vision  de  tout.  (Se  dit  des  Camis  et  des 
Fotokes  ;  se  peut  dire  de  Dieu  ) 

•Choran,  ^  ?  y«  (3/a<*Ouno  nrarlii, 

V  Jf  y  f  y  v),  fralchissement  du  vent  qui 
vient  du  côté  des  pins.  S. 

Chorenghe,    f  3  V  "y  }f .  (AtCOt  fenghf, 

7  9  A  v  -y  y)  néniiphar  vert  (Hypericwn 
japonicum.  Thbg.  -  Hoffm.). 

Chôrei,  v  3  ^  v  y  .  (Machi  uotoruu,  t 
V-  9  b  surpasser,  et  être  surpassé.  ||  Le 
meilleur  et  )e  pire. 

Cb&ri,i^  3  ^  'J ,  victoire.  Cndriuro  yerou, 

V  J  *f  '>  ?  i  ;L,  remporter  la  victoire.  || 
(Tchiisakiri,  +  i  y  * .)  (  c.-à-d.  tocou, 

y  j,  petit  bénéfice  ou  gain. 

Cbôri,  1/  \  >jr  i|  .  (Masachii  cotowori,  -r 
^  A  3  h  7  «)  ) ,  propre  et  véritable 
raison. 

ChArUeou,  y,  3  tjr  9  y  y  .  (rorocacW , 
*o«,  h  ?  *  fondre. 

Ch&rMcoa  ,  u  *V  'I  y  ,  couper  ou 
syncoper  un  mot  dans  son  commencement,  p. 
ex.  dire  son,  y  «l  ,  pour  camisori,  #  s  y  u  . 
||  En  jouant  d'un  instrument,  abréger  ou  sup- 
primer certaines  notes  initiales.  fj  S'emploie 
encore  dans  d'autres  cas.  Tchoùriacou,  *  x 
•I  **j  y  ,  cariacou,  %  \\  \  yj  ,  Voir  ces  mots. 

Cbori&,   V3  *I*C*T,   C.-à-d.  Tchighiô, 

+  rente,  ou  héritage. 

Chôrîè,  u  *  y  <)  *f  .  [Yochiachiwo  fatari 
mirou,  3\s7]s9/\&*)  S.  ;L),  voir,  ou 
considérer  lo  bien  ou  le  mal  qu'il  y  a  dans 
les  choses,  les  apprécier. 

Chirii,  v  *  h  'l  >y,  âmes  des  vivants. 
||  Ames  déjà  séparées  des  corps.  (Dans  ce 
sens,  cWnô  s'écrit  différemment).  Chôriôni 
mizzouuo  tamoucourout  ^ Y  ^  9^<ra 
—  y  -7  >  A  jr  jt»t  donner,  ou  présenter  de 
■Vau  aux  âmes  des  défunts. 

Chèrii,  u  Aç  y  i;  ijr .  (haghiyoi,  $ou- 
zouchii,  4^  +  34,  *  v  >>  -f  ),  chose 
pure  et  fraîche. 

Ch6ri6,  f  3  ?  'I  3  V  ■  (Terachi  satorcu, 
f  1  \y  V  b        entendre  clairement.  On 
dit  ordinairement  CAdrrd  founbfl,  u  3  r>  4 

chôrioû,  v  3     V  >Jr .  (Soucochi  noga-  | 


rourou,  7.  3  1/  -h  H  )V  v  ),  petit  courant 
d'eau.  Chôrioû  ttoumotle  foutchito  narou,  1 
3  ^  •)  «Jr  yty?7*b"J"Jl-,le  petit 
ruisseau  endigué  et  rassemblé  devient  un 
grand  lac  ou  un  gouffre. 

Cb&ro,  i/Vt»  -  (à/osachtï  mi/chï,  -r  y 
\s  A  S  y-  ).  intégrité,  unité,  simplicité.  || 
Chôrona  /îto,  v  *  *  w  *  b  h  ,  homme 
droit  et  simple.  |]  Obironï,  1  -y  ■*}  n  =■. 
(adv.),  simplement  et  avec  droiture. 

Obéré ,  1^  'Jr  J  * .  Cndréoeocki,  \ 
<$r  ?  *>  9  f ,  naître,  prendre  des  années, 
être  malade  et  mourir. 

Cbori,  1/  3  ?  ^ ,  maladie. 

Chôr©,  v--  3  u  .  (Mafsouno  tsouyou,  v 
y  y  y  x  ),  espèce  de  truffo  qui  naît  au  pied 
des  pins. 

•  chôro,  v  3  V  0  .  (Kieorino  mitehi,  *  3 
•J  /  s  f  ),  chemin  par  où  l'on  va  chercher 
du  bois  à  la  montagne.  P. 

Cbiribîichi,  *  7  $  t"  *  *  V- Voir 
Chôrô. 

'Cboroeon,  ^  3  p  y  ,  médecine  qui  se  lait 
avec  la  racine  de  la  plante  Yamagobô,  *c  •* 
d  A*f  (Phytolacca  oetandra.  Linn.- Hoffm.). 

Chôr oui,  v  *t  iy  ;L  -f  .  (Aiterou  lagouy,  -f 
y  ;l   y  y  -f  )  ,  vivants  qui  exhalent  uno 
senteur  d'animal  (qui  sentent  le  bouc). 

OboM,  \,  3  «f .  (Miaou  tocoro,     %  b  a 
u  ),  œuvre,  ouvrage. 

Cho«ahourai,  i  3  tf  7  9  t ,  tous  les  gen? 
de  distinction,  les  nobles. 
*CboMÎ,  \s  3  *  1  ■  [Moromorono  wazawai, 
\  /  V  *  V  b).  tous  les  maux.  S.  || 
*(Sacanna  tochi,  *  if  'y  +  n^),  fleur,  vi- 
gueur de  l'âge. 

»CbAi«i,  u  *  V  *  A  •  {TaJachii  saicacou. 

y  1/  A  y-  A  ir  y  grande  prudence  et 
industrie.  Ctoc/ti  c/i<5sa/,  V  *  ^  f 

A  ,  science  cl  industrie  éminenles,  etc. 

*  chô.an  ,  i/YiJf  !f  y,  (Oumare,  rourou. 

•*}  t  v ,  ;L  \    enfantement.  S. 

Obo«an,  ^ .  (Fajimete  mairou,  /» 

W  ^  ^  -r  -f  ;l),  aller  quelque  part  pour  la 
première  fois  :  c'est  ce  que  l'on  appelle  Chu- 
tannomono,  i/jfy  /  £  /  .  |j  Aller  servir 
quelqu'un  pour  la  première  fois. 

chô.nn,  v  3  ^  y-  V.  (Fowiourou,  t-  A 
;L),  louer.  Deu«no  gojendocouwo  chésan  tsou- 
camatsourou,  f  f  /  a'-tf^Ky-y  v 
3^^>'9irT9  ;t,loueretglorifierDieu. 

' Chô.an .  v  3  9  y  V .  (J/a/«ou,  soughi, 
y  »  7       pi",  et  espèce  de  cyprès  {Crypto- 
nuria  japon  ca.  S.  et  Z.). 
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i,  v  3  <r  *  y,  petite  tasse  do  vin. 
>,  v  3  y  ,  fondateur  d'une  secte,  ou 
religion. 

Oh*»o,  v  3  ♦  y  •  iKicori,  cousacari,  * 

3  9 ,  '/  *  #  'I  )i  celui  qui  coupe  le  bois,  ou 
qui  scie  l'herbe. 

cho«;.,  v  3  y  9  Y.  (Tchiisaki  cousa,  4. 

4  if  ^   f;  ?  ),  petite  herbe ,  ou  |>lante.  || 
(Tchiitakicasa,  4  i  «f  *  fi  *  ),  petite  gai  1». 
Chûsôwo  cacou,  v  3  -V  9  Y  -/  ir  >/  ,  avoir 
une  petite  gale,  ou  gourme,  comme  les  en- 
fants. ■ 

Chfeo,  1/  3  y  y  •  {Tchiisaki  nezoumi,  f 
petit  rat. 

Cbo»6.  v  3  ^  •  (Moromorono  cousa,  t 
C  {  /  9  9),  toutes  les  herbes  ou  plantes. 
Il  (Muromorono  calatchi,  t  n  5  >  ï  4-  ), 
toutes  les  figures  ou  formes. 

Chosô,  ^3  )  ijf.  (J/oromorono  s<î,  %  o 
;  /  y  V),  tous  les  religieux. 

Chô»ocou,  1  -3  ^  y  y  ,  caractère  japonais 
dont  on  se  sert  dans  les  lettres.  |]  *  Lettre. 

Chô.on,  1,  3  ^  y  v,  petite  perla,  mé- 
diocre dommage.  ||  (rc/nno&i  moura,  -f  f  ♦/ 
*  A  9  ),  petite  population  ;  hameau. 

ChoMt,  v  3  y  ?  .  tous  les  soldats. 

Chônoui,  \s3  1f%4  .  [W'otoroye  xjasou- 
rou,  -7  h  a  *  7Wt-),  maigrir.  Chôsoui 
sourou,  u  3  y  %  4   %  ;t-,  >d. 

OhftMui,  \s  3  *J  %  i  .  (Soucocluno  miz- 
zou,  %  3  v  /  S  y'),  peu  d'eau.  Chôsouino 
ou  voira  lattotiitoo  nosomou,  is  3  y  7>  4  ) 

V  ?  ?  $  4  7*4  ~/  /  y  l"  t  'es  poissons 
qui  sont  dans  des  eaux  peu  abondantes  défi- 
rent nager  dans  de  vastes  eaux. 

Chôtai,  V'Ar  v/  £  f  ,  substance  véritable. 
Chotai,  |,»3M,  C.-à-d.  Tihighio,  *  #! 

Y  ijF  .  Mondgioùno  loki  accôivo  facaba,  cho- 
reôico  mochehoucherarou  beclii:  mochi  chotai 
nacounba,  rouzaini  chocherarou  bechi,  t  y 
1*1  >  h  *  7  >/  3  y  9  nft  An  U3 
"  ?  V»  UHt7)L  "*  V-  •  *  ^  U 
3  H  4  +  '/  >  /ï,  )t  f  4  ~  U  3  IL  J  )L 
**  \y ,  si  quelqu'un  étant  en  jugement  profère 
de*  injures  contre,  autrui,  qu'il  soit  sur-le- 
champ  privé  du  Tchighiô,  et  s'il  n'en  possède 
pas,  qu'il  soil  exilé.  (Paroles  du  Chikimocou, 
ou  Code  japonais.) 

Chotaimei .  if  3  9  4  JL  4 ,  c.-à-d.  Cho- 
daitniô,  u  3      4  H  V  y  ,  tous  les  nobl«S. 

ChoUunen,  i<-3  M  ^  {Fajhnete  /î- 
/oni  u  ô  coio,  /  f  K  «  7  £  3  b  ïi 
la  première  fois  que  des  personnes  se  voient, 
ou  se  rencontrent. 


Chotaixôgou,  U3  Ot  f  f  y  '/.Tchighiô, 
4-  ¥  Y  V  {terre  de  rente*),  et  mob  lier  de  la 
maison. 

Ci.uua.      Y  y  1     .  Mfl/w  lasxourou,  y 
y  9  y  7;  ;L)(  présenter,  ou  offrir  une  chose 
au  roi,  ou  à  une  personne  éminente. 

chotchi.  u3  +  ,  c.-à-d.  Hiôtchi, 

,  rentes,  ou  héritages. 

Chôtchi.  f  3  y  +  .  (Soucounfli  fc/iN/e,  7. 
îr  -7-  -f  ^  1),  savoir  médiocre. 

Chàtcbi,      f  *y  j.  t  savoir  éminent.  CVtô- 
tchi  kemaino  filo,  uY^-f  ■^>'«fjf/ 
b  h  ,  homme  éminent  en  science  et  en  sa- 
gesse. 

chàtchicou,  v  ^  4-  V  ■  (iXamatake,  + 
■v  '/  >/  j,  bamhou  nouveau  et  frais. 

Cbotohiiri,  i-3M'l,  entrer  pour  la 
première  fois  dans  son  héritage,  prendro 
possession. 

Chotchi  zaitan,  v  3  f  f  4  *  rentes 
et  richesses. 

Chôtchô,  1/  3  *r  f  3  *r  ■  (T.hiisai  tori, 
4  4  f  4    h  ')  ),  petit  oiseau. 

chôtchô,  v  3  -f-  3  <Jr  •  (iloromorono  tori, 
•E  0  I  /   h  'I  %  tous  les  oiseaux. 

Chôtchô .  1/  j  *f  f  Y.  ,  ou  ChoUhoao 
/ou,  v-j^r^Y^,/  7,  boyau  ou  canal 
par  où  passe  et  descend  Turinc  dans  ta  vessie; 
la  vessie  elle-même. 

Chôtchoû,!^  3  *!  f  i  */ .[Tchiisaki  mou- 
chi,  f  *      #  A|/)i  petit  ver. 

Chotchoù,  J  ^  l  ^/  .  {Foumino  aufchi, 
y  S.  /  y  -h  j,  dans  la  lettre,  à  I  intérieur  de 
la  lettre. 

Chàtchoû,  u  Y  v/  f  î^,  vin  qui  se  fait 
au  feu,  comme  l'arrac,  etc.  Chôtchoû  gnehiki. 
ls  Y        3.  v/  3V  +  , alambic  à  faire  l'ar- 
rac. Il  (Tanagocorono  outchi,  J(     3*  3  a  / 
*^  *  ),  dans  la  paume  de  la  main. 

Chotohoûgo,  v  3  4-  X  y  3  .  {Fajime,  na- 
ca.notchi,^'^  /  f  ).  commence- 

ment, milieu  et  fin. 

Cbotei,  f  3  f  4  ,  c-à-il.  Teitaracouy  f 
4  1")*/,  apparences,  dehors,  extérieur. 
Cholriw  fito,i,  n  f  4  /  h  l«,  homme  qui, 
dans  l'apparence,  accueille  et  traite  bien  les 
autres. 

Cbôteki,  v  .7  *J  f  *  •  {Tchiisaki  hki,  * 
4  f  *   f  #  ).  petit  ennemi. 

Cbôten,  vY  ^  T  y .  (Tenni  oumaruurou, 
f  y  -  */  v  ;L  v  ).  nailredans  le  ciel,  selon 
les  opiniuns  des  gentils  relatives  à  la  transmi- 
gration des  Ames.  ||  •ou  Jôten,  Ç>     *f  f  y  • 
[Tenno  ouye,  f  y  /  y  ~,  ou  Tenninoborou, 
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y  y  ~  ?  7  au-dessus  dos  cieux  ,  on 
monter  aux  cieux. 

Choten,  v  .7  y  y  •  {Moromorono  Icn,  t 
*»  !  /  f  y),  tous  les  cieux. 

*  Chôtengou  ,  U  3  T  'S  >/  ■  (  Tchiisaki 
lengou,  i  y  \  y  y  *i  ),  petit  diable.  S. 
(Le  contraire  est  Daitcngou,  $  A  y  y  Y  •) 

*Chotennin,  v  3  -  y-  (Moromorono 

taurin,  £  v  \  /  f  y  -  y),  tous  lésantes. 
Quelquefois  l'on  se  sert  de  Choten.  v  3  ?  y, 
dans  le  style  écrit. 

Cbôtet,  v  *  v"  f  ft  hon  fer- 
♦Chotet.v  3  f  9  .{Tentateur ou,  y  ij  [. 

*  )l\  illuminer,  jeter  un  vif  éclat  en  péné- 
trant les  objets.  S. 

Cholô,  v  3  7  y  -  ChotÔ  nengou,  v  3  7 
*}  7  y  i  i  rc,,lL'  d  nn  n'eu  déterminé. 

Chôtô,  v  3  y  h  7  i  flambeau  allumé. 

Chotô,  Is3*  ^  £  v"  ■  [Masachoù  tcatarou, 
•/  v  v/  ?  >  JtO,  chose  qui  cadre  bien, 
qui  est  corrélative,  comme  une  réponse  précise 
à  un  doute,  à  une  question  Chùiô  chitarou 
fenji,  u***  *  \,  l  fl,  *-y\>\  réponse 
précise  et  concordante,  etc. 

ChôtÔ,  uJ^ii'i'.  [Tihiisaki  calana,  f 
i  <ï  +   #  9  r  ),  petite  épée,  couteau.  || 

Chotô,  v  .=/  h  ^ ,  commencement  de  l'hi- 
ver. 

chotô,  1/3  7  y  .  {Moromorono  chima,  ï: 
v  \  /  \,  -r).  toutes  les  îles. 

Cbàtocou,  *'J  V  y  •  [Oumaretsouki, 

y  v  v  9        natuie  lement. 

Obotooon,  i/3  |.  y  ,  tous  les  biens,  tous 
les  talents  et  les  vertus,  j]  Cliojen  chotocuu, 
u  3  ii  y  \y  3  v  v  ,  'd. 

Chou,  v  i ,  tout  le  monde.  ||  Particule  du 
pluriel.  Ainsi,  Bouchichou,  7  u  »  1,  les 
soldais.  |!  *  Comme  signe  du  pluriel ,  s'appli- 
que de  préférence  aux  personnes  que  l'on 
veut  honorer,  ou  aux  égaux.  Chrhtiano  chou, 

*  y  7>7  /  \y  x  ,  les  chrétiens, Padre  chou, 
f  ✓  v  x  ,  foi  Pères  (en  parlant  des  re- 
ligieux). 

Chou,  f  x .  {Sake,  *y  >f  ),  vin.  Chouno 
sousoumourou ,  v  1  /  v  .£»  ;L  ,  |>ersua- 
der  à  quelqu'un  de  boire. 

Chou,  v  X,  vermillon.  Chouni  majitcare- 
60,  acùnarou,  \y  X  =  v  î>  y  v  j\  f  f/  1; 
r  ;L  ,  qui  se  mélange  avec  le  vermillon  de- 
vient vermeil,  c.-à-d.  on  s'assimile  à  ceux 
avec  qui  l'on  est  en  rapport. 
"Choû,  v  V"  •  Choûchin,  chotUgiacou,  v  *j 


1/  y,  ^  1f  -A  Ar  >}  ,  affection  et  amour  d'une 
chose.  S. 

*Choù,  v  y" ,  C.-Ô-d.  Couni,  y  s  ,  royaume. 

Choù,  \s  V  •  [Arouji,  T  ;L  ù).  seigneur. 
Filou  o  dwùto  tanomou,  t  h  ■?  \y  "*}  Y  > 
/     .  se  mettre  au  service,  se  faire  le  servi- 
teur de  quelqu'un. 

Chou,  u  •*)  ,  secte.  Jù  lôchoû,  C-  *C  V  t 
$  i.'  *y  ,  secte  appelée  Jôiù  ;  Tendaichoù,  f 
y  H.  i      i,  secte  Temlai,  etc. 

Chouaeou,  ^  X  T  {r  ,  tous  les  péchés,  ou 
les  vices  et  les  actions  mauvaises. 
*  Chouai,  v  X  7"  i  •  {Sukeu-o  uisourou,  ^ 
>/  -7  r  -f  7>       fêler  le  vin,  et  en  faire  ses 
délices.  S. 

'Choùban,  ^  *f  A  y   [Akino  coure,  7  t 
/  t;  v),  Gn  do  l'automne.  S. 

'Chouban,  \y  X  fi  y .  V.  CAOUI*. 
Cboubi,  vit-  '«te  et  queue,  c.-à-d. 
commencement  et  fin.  Cono  entono  choubiura 
chitlaca,  3  /  3  |.  ;  \,  x  t  9  1/  y  5f  * . 
savez  vous  le  commencement  et  la  fin  de  cette 
affaire,  ou  ce  qui  s'est  passé  depuis  le  com- 
mencemenlau  sujet  deeelteaffdire-.'  Choubitco 
aioatourou,  v  it'"7  f  7  ^  ;L,  concorder 
le  commencement  avec  la  fin.  Choubitco  atca- 
chenou  plo,  \,  x  t  '/  7  V  t:  7  t  h  ,  ou 
Choubino  auutwu  fito,  \,  x  £  /    7  V  7 

t.  h  ,  homme  qui  n'est  pas  conséquent  dans 
ce  qu'il  dit,  ou  qui  ne  tient  pas  ce  qu'il  pro- 
met. 

Choubî,  y,  A  t'  •  (Oum'no  mojfOtt,  >jr  v  f 
7  -r  x),  tristesse.  Choùbaco  firarou  v 
t'7  t  ^  y  .  so  léjouir  après  la  tristesse. 

Choubihi,  v  i  t  *  •  v  Chouden. 

Cboubin,  u  X  t  y.  (Sakenomotai,  y  >/ 
7  î:  7  f  ,  tliéieie  de  v  in.  t'houomtro  fa==<"U 
myrte,  v-  J.  b'  y  7  7  r  ,  etc.,  ap- 

portant, servant  des  théières  de  vin. 

Cboubîô,  v-  X  b"  V  $  •  (Safertio  tca::ou- 
ra»,  y  y  7  7  y'  7  -f  ),  indisposition  causée 
par  le  vin.  |j  {Moromorono  yamai,  ^  {  / 
V  "r  -f  ),  toutes  les  maladies.  Choubiô  chil- 
dgiomt  rotuouri  ,i/xtA?)f/'\/9  +  3/ 
>/  7.  ')  ,  médecine  qui  guérit  toutes  les  ma- 
ladies. 

'Cboûbo,  v  v"  ^.  hî  mémo  que  C/io«6a«. 
Choûboun.  \/  *f  7'  y  .(Faichiyd\tat  tchw- 
joun,  /\  4-  Y  y  9    4-  *!  'y  x  y)  ,  les  dix 
jours  du  milieu  de  la  huitième  lune. 

Chouca,  \y  x  fj  ■  [Sacayay  y  tr  f),  mai- 
son ou  se  fait,  où  se  vend  le  vin.  Ch. 

Chouca,  v  x  7/,  c.-à-d.  Chigouat,  ^  y 
y  y  ,  quatrième  lune. 
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cboucacou,  v  x  *  ï  .(Moromorono  tsou- 
no,  /    *  /),  lous  h  s  animaux  à 


choucai,      x  *  -f  .  (Safceno 
mono,  *  *  ;  9  9  S  *  y»  ),  va*)  à  mettre 
le  vin. 

Cboucco,  |/19  3|  usure  sur  le  riz,  etc. 
C/iouccomo  Iotou.  un?  h  ;L.  pren- 
dre dn  riz,  etc.,  A  usure.  Cnouccotco  irourou, 
U  i  9  3  ?  -f  ;t-  »  ,  donner,  placer  le  riz  à 
usure. 

Chouccouai,  l/lH^^t'  W-  <"** 

rami,  *f  *}  S. ,  plaintes,  lamentations. 

chou  ch.,  ^xu\-  (Turou,  soutsourou, 
h       *9  fi*),  prendre,  et  laisser.  S. 

chouchchr,  u  i  9  -t.  (Yoni  iizourou,  3 
=:  <f  y' naître ,  ou  venir  au  monde.  || 
S'élever  à  un  des  degrés  de  la  hiérarchie,  par- 
mi les  bonzes.  Chouchche  sourou,  v  x  y  i> 
%  ;u,  monter  à  un  do  ces  degrés. 

chouchche.. ,  ny  «  y .  (Founeno  da- 
sou,  •?  *  ¥  T.),  partir  une  embarcation 
du  port. 

Chonchchi,  ui.9  ls-V<k  tsoucayourou, 
i  f  f  ij  x  c.-à-d.  Coubôsamaye  mai- 
rou,  fr/*i)r*-r~-*'f;U,  aller  au  palais 
du  Caubà,  ou  d'un  Yacata,  etc.  ||  Chouchchi 
sourou,  \y  x  9  v  ^  ;L,  id. 

Chouchcho  i,  x  y  u  V  *>  •  (Oumare  iz- 
zourou,  y  t  v  i  jr/t.).  naissance. 

Chouchcho,  \,  x  9  V-  $  •  (  Mb  docoro,  -f 
y  h'  3  t»),  l'eu  d'origine,  source  (d'une  ci- 
tation), etc. 

chouchci,  v  3-  t2  f  •  {Moromorono  fuchi, 
IP  !  y  *.       toutes  les  étoiles.  S. 

Chouoheki,      1  -fi  #  .  (T«io  aro,  f  f 
f  y  )>  !■  main,  ou  le  caractère  d'écriture 
d'une  personne. 
'Choùchen,  v     it  y .  (Foune  faune,  f  * 
;  ),  embarcation.  S. 

'Cbouchen,  \^  X  •£  y,  OU  Cboucbchen,  f 

l^y.  (.Voromorono  jeni,  t  **  $  /  -tf 
— ,  ou  Idasou  jeni,  i  %  ii  —  ),  monnaie 
ou  argent  que  l'on  donne  en  commun  jwur 
acheter  une  chose. 

choùchi,  u  *f  \s  -  [Jki  farourou,  7  *  r> 
)t  \  ),  temps  clair  de  l'automne.  S.  ||  [Akino 
uomoi,  y  *  S  y  *  i  ,  c.-à-d.  Canachii 
eofo,  *  ^  ^  *  a  h  ),  tristesse  causée  par 
l'automne.  S. 

k'i  v  #  v-,  secte, 
i,  «ourou,  chita;  u  x      %  )\,,  ^ 
1  ,  pratiquer  des  actes  de  vertu,  produire 


des  œuvres  littéraires,  etc.  Jenwo  chomourou, 
«  y  9  u  x         pratiquer  des  vertus. 

Chouchii,  \,  x  \,  i  ,  vin  et  nourriture. 

choûchin ,  v  *t  V  y»  amour,  affection , 
désir.  ||  (Oureino  cocoro,  »Jr  v  -f  /  3  \  a), 
cœur  triste.  S.  ||  (Oureino  mi,  *f  v  -f  j  =  ), 
personne  triste.  S. 

chouchô ,  ^x^3  >{> .  (Cofoni  sou^ov- 
rourou,  3  |»  s  ^  i)  jv  \  ),  ciiose  excellente. 
—  Parole  pour  louer  une  chose  excellente.  La 
vulgaire  l'applique  aux  choses  de  sainteté  et 
de  dévotion,  comme  les  prédications,  les  offi- 
ces divins,  etC.  ||  Chouch&nn  CO'O,  \y  X  \y  3 

-f  3  h  ,  chose  sainte,  excellente,  etc. 
chouchô ,      x  v  *  V  •  [Teiwô,  taichô, 
?  -f  7       *  -f  roi,  et  capitaine 

général. 

choiiebi,  ^^Y).  [itrototadU,  r 
7  ?  x        élonnement,  trouble. 
Choûchocou,  l      i.  :,  Oureino  t'ro, 

✓  -f  /  f  p),  signe  de  tristesse.  ||  (^Jb'no 
t'ro,  7  *  /  -f  f»),  couleur  de  l'automne, 
c.-à-d.  couleur  des  champs  et  des  bois  en  au- 
tomne. 

Oboucô,  j/  x  3  »)r .  (il/oromorono  coulchi, 
»  !  y  *  ),  toutes  les  bouches.  Cnoucd 
rfdtronm  corett'o  yoii,  1^x3^  K^-V^ 
=  3  *V  -f  x ,  dire  tous  la  même  chose 
par  une  seule  bouche.  Choucô  totonoye  gata- 
chi,  \/  x  2  y  y  *  f  *»  9  U .  Û  est 
dilBcilo  de  s'accorder  tous  en  paroles. 
Cbouoà,  ^  x  jj  y  .  (Sake,  sacana,  &  >r , 

*  ij  •)•)>  vin,  etifloana.  Choucôtco  tazzou- 
sayete  mairou,  j/lir^f  (iff  I»  * 
-f  ;t ,  venir  apportant  du  vin  et  des  sacana*. 
*Cboûcon,  1/  y  a  •  (Our«,  ouramourou, 
^  v  ^  ,  >5r  9  a  ;L),  tristesse,  et  plaintes. 

chou  rou  ,  n  y  ,  auberge ,  hôtellerie. 
C&oucou  sourou,  \,  x  V  %"fi*\  M  reposer  à 
l'hôtellerie.  ||  *La  localité  même  où  se  trouve 
l'hôtellerie. 

choucou,  v  1  V  ■  (Moromorono  courou- 
chimi,  in  |  y  ^  )V\s=.),  tous  les  tour- 
ments. Checaiua  choucou  juùmannu  tocoro- 
dgia,  7  H»  lA^^rVy»  M 

is  ^  iç,  le  monde  e?t  un  lieu  rempli  de  tou- 
tes sortes  de  maux,  et  tourments. 

*  Choucou,  \s  *f  y  ,  bon  vers,  ou  membre 
de  phrase,  en  chinois  ou  en  japonais.  (Camino 
cou,  jj  B  ;  }f  ,  vers,  ou  pério  le,  initiaux. 
Chimono  cou,  ls  t  /  >/  ,  vers,  ou  période, 
finaux.) 

choûcoua,  u  *j  >t  7 .  [Akino  fana,  7  * 
;  /\  -y  ),  fleurs,  ou  roses  d'automne.  S. 
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choûcoua,  \s  ijr  jr  S  •  (^kÂM  conomi,  y 
#  y  3  /  S.)»  fruit  d'automne.  S. 

choucouai ,  ;  x  {r  y  -f  ,  réunion  d'un 
grand  nombre  de  personnes  pour  manger, 
pour  délibérer,  ou  pour  quelque  autre  objet. 

Cboucouan,  n  y  y .  (Tamano  ca- 
mouri,  ï  -r  j  jj  a  V  ),  couronne  de  pierres 
précieuses.  S. 

Choucoub&t  is  i  y  t '.  *C  $  i  maladie  an- 
cienne, invétérée. 

Choaeoabô,  n  y  />  ^ ,  pagode,  ou  mai- 
son de  bonze,  où  l'on  reçoit  l'hospitalité. 

Choucoucha.  vijf  \/  ,  nom  d'un  mé- 
dicament qui  ressemble  au  cardamome. 

Choucouche,  \s  x  5r  H  ,  autre  vie  que  l'on 
a  vécu  avant  la  présente. 

Choucoucho,    \y  X  >  \s  3  .  (  Yado  lOCOTQ, 

h'  b  3  p)i  demeure,  habitation,  rési- 
dence. 

'choucouchocou,  i>  x  f/  v  3  jr  ,  le  môme 
que  Choucoujiki.  V.  ce  mot. 
'Choucoucho*,  HJ  v      V.  C/»OUCOlu 
yen  {Boup  ). 

'chouc  oufo.  f  x  y  jf.  »>r,  rétribution,  et 
châtiment  en  cette  vie  des  péchés  commis 
avant  d'y  naître  (Boup.). 

Choucougft,  u  i-  V  3  y ,  œuvres  accom- 
plies dans  une  autre  naissance,  et  pour  les- 
quelles on  souffre  un  châtiment. 

Cboucougottan,  t/lji  *'  7  V,  vœu  que 
l'on  a  fait  il  y  a  longtemps. 

Oboucoui,  v  x  y  f  .  c.-à-d.  Fisachii  zon- 
6oun,  t.  t  V  i  y:  y  7  y,  haine  ancienne. 
Choucouiico  sanzourou,  i/  i  t/  j  9  <fy 
7<  ;U,  se  venger.  Choucouiwo  togourou,  v 

Choucouin,  \y  X  -f  i',  C.-à-d.  Cnoucou- 
jd.H»  3  *jr  ,  punition,  ou  rétribution  des 
œuvres  d'une  autre  existence. 

Çhoucoujen,  u  x  >}  il  y ,  œuvres  ver- 
tueuses d'une  existence  précédente,  suivant 
l'opinion  des  gentils. 

Cboocoujiki,  u  i  »/  ù  + ,  aliment  indi- 
geste, que  l'on  a  dans  l'estomac  depuis  la 
veille. 

Cboueoujouoou,        jr  ^  ,  d'hôtellerie  on 
hôtellerie.  Choucoujoucou  tomaridomari,  \y» 
x  *  !■   h  -*  •>  !■  .  >d. 
'  chou  cou  m«oi  soû ,  f  x  5r  <*  *f  9  $ ,  con- 
naître tout  le  passé  {Boup.). 

Choucoumo,  H>  9  ^  ,  OU  Choucoubo, 

v  i  y  /\  y ,  désir  ancien. 

Cboucoun,  v  i  '/  V-  (Arouji,  kimi,  f  /t, 
t>,  *•=•),  seigneur.  , 


Choucounitebi ,  V  X  *  =.  ^  .  (/uaïno  /f, 
4     h  /   b  ).  j°ur  de  fête. 

*  Choucououn,  y  y,  bonheur  ou 
fortune  résultant  des  œuvres  d'une  vie  précé- 
dente. S. 

Choucour&,v  x  y  ?  ^r.  (focni'yori,  f.  ^ 
3  'J  ),  vieillard,  ancien. 

choucoutehô,  x  V  î  3  y ,  c.-à-d.  7b- 
maroulori,  j»  ;t  j.  ij  ,  oiseau  qui  est  posé, 
ou  qui  a  coutume  de  se  poser  en  une  place. 
Ch. 

ch  u  ouwocouri,  n  >  j?  jj  ij  ,  porter, 
ou  conduire  une  chose  d'hôtellerie  en  hôtelle- 
rie, ou  d'un  village  à  un  autre,  pour  la  livrer. 

Cboucouyen,  v  x  îr  x  y  y  amitié,  ou  al- 
liance de  la  vie  passée. 

*  Cboudan,  i/  x  $  y  •  [Moromorono  cata- 
rou,  t  u  \  ;  f/  ï  ;t-),  conseil  tenu  par  un 
grand  nombre. 

Cbauden,  v  x  f  y ,  maison  d'un  grand 
seigneur. 

Chouden,  ^.  x  T  y ,  OU  Choubiki,  U  X 

t  *  ,  ligne  ou  raie  à  l'encre  rouge,  dont  la 
forme  désigne  les  caractères  exprimant  le 
lieu,  la  dignité,  la  personne,  etc. 

Cbo&dgiaeon,  v  y  *  \  }/  ,  affection  pour 
une  chose.  Mononi  choùdgiacou  sourou,  t  } 
-  1/  *J  +  Y  V  *  ;L .s'attacher  à  une  chose. 

Choudgio ,  u  *  +  Y  /  bâton  de  bonze, 
que  celui-ci  tient  au-dessus  du  banc  pour  châ- 
tier, ou  gourmer  ses  disciples. 

CboudgioA,  u  x  9- "jr ,  le  milieu,  ou  au 
milieu  d'un  grand  nombre  de  gens. 

Cboufa,  v  i  A ,  division  de  sectes,  ou 
instituts  différents. 

Choufacoudgid,  u  x  ^  >j  9-'  3  *J ,  le  vin, 
le  jeu  et  les  femmes. 

Choufai,  v  2.  />  i  ■  {Sake,  sacazzouki,  * 
'/ ,  t  it  9'  *  ).  vin  et  tasse. 

C  h  nu  fan,    ^  X  />  V  •  (Sot«,  l'y,   ?  ?  ,  ■{ 

\  ),  vin  et  riz,  c.-à-d.  boire  et  mander.  Chou- 
fannitchôzourou,  u  i  /\  y  ~  u  *  V  X  )V, 
s'adonner  à  l'excès  à  manger  et  à  boire. 

Cboufen,  v  X  ~-  y.  (Âmanecou,  amane- 
chi,  7  v  ?  '/  ,  T  --f  ■?  u),  entièrement,  en 
totalité.  Choufen  fôcai,  l/i^-yfryft't, 
tout  l'univers,  ou  toutes  les  parties. 

Choofei,  v  3.  #  i  c.-à-d.  Dancô,  ^ 
^  V/ ,  délibération  d'un  grand  nombre. 

Choufit,  Ht      (fbude  /ori,  7  T  h 
0  ),  écrivain. 

Choufb,^  X       {Tori  tcoghino,  f»  V  5» 
/  ),  industrie,  ou  administration  d'une 
personne  qui  sait  faire  fructifier  son  bien,  ou 
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lirer  parti  des  choses,  etc.  Ainsi,  Choufosou- 
reu,  vif,  %  JL  • 

chowft,  v  i  *  *}  ■  [Moromonmo  tacara, 
t  n  !  /   ï  jj  7  ).  toulos  les  richesses. 
*Obo&fS,  v  y      *1 ,  ou  Choufoù,  u  y  7 
y  .  {Aki,  caje,  y  *  ,  jj  -ri),  venl  d'automne. 
S. 

•Ohoùfouraooa,  u  $  7  nom  d'un  des 

divertissements  do  musique,  ou  d  une  des  fû- 
tes Ju  Japon.  S. 

Cbougacou,  v  i  V  »  étudier,  ou  l'étude 
des  lettres. 

Choùgai,  v  #      f  »  S.  (CSOWMI  cafcanc,  y 

^  i  jj  r\  7  ),  cadavre  infect.  ||  *  (Ctatofti 
chigui,  yj     *  f  H  i  ),  id. 

Choûgan,  \,  *f  jj y.  [Oareino  manaco, 
v  j  ;  7f  3),  yeux  tristes.  ||  (Ourrinu 
canbache,     v  i  /  ij  y  r  ~\  fc), visage  triste. 

Cbougaraea«a  ,  fc,  X  7  *  *  ,  parasol 
roag0,  ou  de  couleur. 

Chougben,  v  X  y  X,  C.-à-d.  Cutubouki, 
3  |.  7  *  ,  parole  de  réjouissance,  par  la- 
quelle on  souhaite  les  bonnes  fêtes,  ou  l'on 
félicite.  ||  So  prend  quelquefois  pour  la  fèto 
d'un  mariage,  ou  les  fiançailles. 

Choùgbet,  v  y  y  .  [Akino  tsouki,  7  * 
}   y  *  ),  luno  d  automne. 

Chougbi,  u  x  +•',  fêtes,  ou  noces.  ||  *{ih- 
romorono  facarom,  t  t*  [  /  /\  j/  ;J-),  avis, 
ou  paroles  d'un  grand  nombre.  Choughi  ma- 
tchimatchi,  u  x  *:  t  f  !  ,  avis  divers. 
Chouyhi  namini  mairou,  \y  x  *'  ^-  H  a  -v 
-f  ;l,  faire  co  que  tous  font,  ou  disent. 

Cbougbiô ,  {/  x  *  :  .  IChouchi  ghiôzou- 
rou,  ^  x  v  *:  #  /  exercice  d'une  chose 
que  l'on  apprend,  que  ce  soient  les  lettres,  les 
vertus,  ou  d'autres  sciences  et  devoirs.  || 
Parcourir  beaucoup  de  royaumes  et  contrées, 
en  voyant  ou  en  apprenant. 

Cboughiô,  v  x  ¥  *f  ■  [Tori  u  oeonô,  f.  u 
-)  i  -ï  V),  faire,  ou  célébrer. 

Cboughiocou, \,  x  #  3  »/  •  {Tama,  9  v), 
pierres  précieuses. 

Chougbi&ja pèlerin ,  ou 
homme  qui  va  en  pèlerinage. 

Chougo,      x  3' .  (iWamon,  rou,  -v  t  «  , 
;L),  gouverneur,  ou  président.  ||  Garde,  ou 
protection.  Chougono  A»jo,  v  x  31  ,>   7  y 
V  3  ,  ange  gardien.  Chougo  sourou,  u  1  1 
%  )L,  garder,  veiller,  gouverner. 
*CbougÔ,  v  x  0  <Jr  •  (/Uino  nofcfti,  r  *  / 
/  4-),  après  l'automne.  S. 
•Choùgi,  U*?  if  *f.  [Akifie  ousaghino  ke, 
7  \  /  V  9  *'  /        poils  légers  du  lièvre, 
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en  automne.  (On  emploie  cette  expression  en 
parlant  d'une  chose  menue  et  comme  imper- 
ceptible Chougo  fodomo  cocourou  cotoga  nai, 

*  h*1  *jr  fl.  3  ttf  +  4  i« 
n'y  manque  rien,  pas  un  point,  ni  la  trace 
d'iine  puce,  etc.  S.)  ||  Plume  à  écrire.  S. 

*  Chou Koc ho.  1/  x  3  v  3  •  [Chougodaino 
tocoro,  iye,  \,  X  a*  #  4  J  h  3  v »  4  X), 
résidence  ou  palais  du  gouverneur.  t:h.  || 
Cbougocliocou,  y  ,  gouverneur. 

Chougodai ,  v  x  3  ^  -f  ,  gouverneur,  ou 
officier  de  justice. 

•  Cbougonin,  v  x  3  =  y  ■  {Maborou  filo, 
•?  t>  ;t-  t  1<.  c.-à-d.  Cbougodai,  v  X  3 
^  ^  ),  gouverneur,  ou  président. 

Cbouin,  v  x  ^  y,  c.-à-d.  Choude  ipmou 
/"an,  t^.  x  y  7%  v, sceau  empreint  avec 
l'encie  rouge.  ||  (Aujourd'hui  encore  :  en  1602) 
provision  ou  patente  du  seigneur  de  la  Ttnca. 
(ne  se  comprend  pas  sans  Go,  3' .  Ainsi,  Go- 
chotun,  3'  x  -f  v). 
•.'Obo&it,  u  y  i  y  .  (Sougoure,  rourou,  % 
y  ✓ ,  ;l  \  ),  être  (une  chose)  excellente,  mer- 
veilleuse, et  unique.  S. 

Oboujen ,  u  1-  y  •  Jenu  o  chousourou, 
■ti  y  y  v  i  %  ;>-)>  pratiquer  la  vertu.  || 
*{Moromorono  jen,  t«  !  /  y),  toutes 
les  vertus. 

Cboujeitfi,  ncViî,  espèce  de  papier 
rouge. 

Choujen  faiacou,  u  x  ii  y  9  4  T  9  , 
faire  bien ,  et  renoncer  aux  poché*, 

Obo&ji,  u  *f      double  quatre,  aux  dés. 

Chouji,  is  iC  -  (Tane,  (t  ï),  semence. 

Ch,,ùjin,  v  ^  v  y  -  {Oureôrou  filo,  y  v 
*J  )i*  b  h  ■!  pejsonne  triste. 

Choujin ,  \s  x  ù  y  >  seigneur. 

Cboùjirtt,  u  $  ù  V  ^  ,  instrument  com- 
posé de  douze  tuyaux  de  bambou,  avec  lesquels 
on  fait  résonner  les  douze  voix,  ou  tons,  de  la 
musique  japonaise 

CboAj»,  ^t)  j>  f  .  (Akmnfi,  7  *  ;  b). 
jours  d'automne. 

Choisit,  v  ^  w  ?  •  (Fimamoiou,  b  ^  t 
7^,  ou  /îmemousou,  fc  >t  A  5t)i  lout  le  jour, 
depuis  le  matin  jusqu'à  la  nuit. 
•  ChoujA,  ni^Yi  {Moromorono  iki- 
mono,  tt»{  /  -f*^/»;.  lous  lesêlres 
vivants,  ou  animés.  Clioùjo  saido,  C-  * 
y  *  i  ff,  salut  do  tous  les  êtres  animés, 
dans  l'opinion  des  gentils. 

Choujoo,  t.  Choujou  samazama,  \y 
x  !•  ♦/  -r  !■ ,  beaucoup  de  formes  et  d'espè- 
ces. 
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Choujoà,  v •  *  ^  •  [Choujinto  ghtnin,  \, 

*)  \,y  Y  ?  *i  y),  seigneur,  et  esclave  ou 
serviteur. 

Choujoû,  v  0  ù  9  (  Tarnon,  iit^i' 
Nombreuses  et  diverses  sectes,  ou  religions. 

Choukei.      ^  ff  A  .  [Akino  fotarou,  7  * 
/  *  >  71-).  ver  luisant  d'automne.  ||  Mkino 
fce».  7  *  /  *  -f  )i  belle  vue,  en  automne.S. 

Ohouki,  v  £  *  •  (Couwi  ffc»,  y      Y  -f 

*  ),  puanteur,  mauvaise  odeur.  J|  {Sakenoïki, 
<i  V  )  i  *  ),  vapeur,  ou  odeur  du  vin. 

chouUi,  ^-  i  *  .  [Fartke,  /\  ✓  >),  en- 
flure, tumeur.  Choukiya  sasou,  u  x  *  f/  î>- 
s'enller.  Choukiya  ferou,  v  x  *  #  ~ 
;t-,  se  désenfler. 

Choukiacou,      i  *  *  y  .  (T<  «Wj  ?  f 
t^),  mains  et  pieds.  S.  Cfcoufciacoutco  rôsou- 
rou,  n  H  >  '7  7^7.  Jt»élW  fatigués 
(les  pieds  et  les  mains)  par  le  travail. 

*Choukiaeou,  V-  X  *  Y  V  •  iTcicfcou,  fcia- 
coujïn,  ?  ï  u  x,  *  V  y  \>  y  \  raa^re  de 
l'hôtellerie,  et  hôte.  S. 

choùkicou  u  9  *  y  .  (.4  kmo  «cou,  r  * 
;  %  y  ),  fleurs  ou  fleurettes  qui  naissent  en 
automne. 

Choùkicou,  v  ^  #!  y  .  (.Var/tPO  farou,  -r 
■I  y  $  jouer  à  la  balle  avec  les  pieds. 
Choùkicouno  asobi,  u  ~*f  #  5r  /  7  7  t.', 
jeu  de  balle. 

Choukin,  v  x  *  y ,  ceinture  de  bonze, 
qui  se  porte  vers  le  haut  du  Coromo. 

Choukio,  \/  x  *  *  $  •  f  Sacaoouroui, 

*  y  ;l-  k),  désordres  et  folies  que  l'on  com- 
met dajis  l'ivresse.  Choukm  sourou,  y,  x  * 

*  17  7.  »l,  commettre  des  folies  et  des  dé- 
sordres par  l'effet  du  vin. 

Choukke,  \s  x  y  >/  .  (fyeuo  izzourou,  -f 
l  9  4  f  /t)  i  religieux.  Choukke  sourou, 
\,x  9  >r  7  H-,  se  faire  religieux.  Chouk- 
keuou  olsourou,  \/  x  y  y  -7  -7  y  >U,  sortir 
de  religion.  Clwukke  chamon ,  \,  3.  t  >r  \s 

*  *  c.-à-d.  C/ioi/JUm-,  un.  H 
'Choukkerachii,  1/1?  ^  ?H,SC  mon- 
trer un  religieux  par  ses  paroles  et  ses  actes, 
etc. 

Choukkio,  nH^i  [Miyacouo  iz- 
zourouy  =     3  -7  -f  sOLj.sortirdeMéaco. 

Chouma,  f  X  v .  (Moromorono  ttngou, 
t  tt  {  /  f-  y  y  )i  tous  les  démons. 

Ohoàmei,  f  *7  /i  -f  .  (Cnoujmno  vcôche, 
lù  y  /  V  11) ,  ordre,  mandat  du 
seigneur. 

ChoUmen,  \,       A  y  ,  S.  (Oum  ntttlOUrdU, 

y  v  i  ?  A  Tt),  dormir  avec  tristesse. 


*Choumi,  v  X  =. .  Choumiïhen,  !y  lï  t 
> ,  montagne  autour  de  laquelle,  dans  les  fa- 
bles japonaises,  le  soleil  tourne  pour  éclairer 
les  quatre  régions  du  monde,  et  qui  est  comme 
le  centre  do  l'univers,  (lioup.)  ||  Choumt'no 
cnicfoé.v  x  s  y  v  »  ^  ,  les  quatre  royau- 
mes, ou  régions,  au  point  de  vue  du  mont 
Choumi. 

*Choumino  cami ,  f  X  S.  t  ij  B. ,  crins  du 
cheval,  auprès  de  la  selle,  que  l'on  coupe 
quelquefois. 

Cboumo,  1/  x  t  <jf .  (A/oromoroflo  tnecou- 
ra,  I  ;   >i  y  7  ),  tous  les  aveugles. 

Itchimô  choumàu  o  fieou,  i  *  -?  ^/  X 
*7"  -7    t  >  i  un  aveugle  guide  les  aveugles 
(c.-à-d.,  quand  un  ignorant  veut  instruire 
d'autres  ignorants,  tous  s'égarent  ensemble). 
Choimon,  v  *l  ^  y*  sw'tP.  ou  religion. 
Choumot,  v  3-  ^  ?  •  [Faremono,  r-  ^  ï 
/  ),  furoncle,  abcès  ou  tumeur. 
•  chmin,  v  2  .y.  Chounnichite  trou,  v  x 
=  \y  f  4  )V,  être  une  chose  solitaire,  ou 
en  paix.  ||  Chouan* ,  v  x  y  + ,  id. 

Chounbo,  v  x  y  # .  (Farouno  coure,  r> 
;k  y  »/        fin  du  printemps.  Ch. 

Chounoa,  nx*.  (Farou,  natsou,r* 
Tt,  ^*  9  )i  printemps,  été.  Chounca  choùlô, 
\s  iy  tr,  \s*f  V  y  {Farou,  natsou,  aki, 
fowjou,  a  jt,  *  y  ,T  +  ,7  lîi  printemps, 
été,  automne,  hiver,  les  quatre  saisons  de 
l'année.  S. 

Chouncan,  v  x  ^  fj  y .  (Farou  «amou- 
c/ii,  /%  ;L  «>  a  i^),  fraicheur  du  printemps. 

S. 

Chouncan,  V  X  V  *  f  .  (Foi7<l  fafc«IO  CO, 

*  i  ï  f-  ï  '  3  ) ,  pel'ts  bambous  séchés 
au  soleil.  S. 

Chouochet,  U  *  y  *  f  -  (Farouno  yotifct", 
x  #  ),  neige  du  printemps.  S. 

Chounchfi,  v  X  y  ^  3  ^  ,  C.-à-d.  Farou- 
no ym'ibe,  r>  ;L  /  x  7  ^ ,  crépuscules  du 
soir  au  printemps.  S. 

Chounohœou,  \y  x  y  v  3  |r  .  (Farouno 
iro,  /\  ;L  y  -f  *»  ),  couleur  du  printemps.  S. 

Chounchoû,  u  3-  V  f  9  ,  OU  Ch  ,mjoû, 

v  1  tA  ^  •  (  Pqtoui  *W,  ;t ,  7  *  ) , 
printemps  et  automne.  ||  Nom  d'un  livre  chi- 
nois (classique). 

Chouncoua,  u-  x  ^  >/  V  (Farouno  /ana, 
/%  ;t  /  /\  ),  fleurs,  ou  roses  du  printemps. 
S. 

c  h,- un  dan,  v  x  v  y  y  ■  (Farou  atataca- 
nari ,  ^  ;t  f  $  »  j£  1|  ) ,  chaleur  du 
printemps.  S. 
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Chounghet,v  x  y  >?  f  .  (Farouno ttouki, 
/\  ;l  /   y  *  ),  lune  du  printemps.  S. 

ch o u , , icou,  %,  i  a  jr .  (SaJke  cnïc/iimouro, 
♦f  fr  v  »  A  ?},  vin  et  chair. 

Chounin,   |/lsy.   |  4/oro  r/<  m,  m  >  /ifo, 

ï  n  l  /  b  b  ),  tous  les  hommes.  S. 

Chonnjen,  t^x  au  commence- 

ment du  printemps.  S. 

Chounji,  is  i  y  [Farouno  fofci,  /v  ;u 
/    b  *  ),  temps  du  printemps.  S. 

Chounjit,  \,  x        jf  .  (Farouno  /î,  ^  ;t 
y   h  ),  jours  du  printemps.  S. 
'Cbounjoa,  Hy^f  (Farou  ait/,  /\  ;L 
/  *  ).  printemps  et  automne.  S.  ||  Nom  d'un 
li  »th  classique. 

Ohonnkei,  u  X  y  >f  A  •  {Farouno  kei,  /\ 
H*/  V  -i  },  perspective  de  printemps.  S. 

chounkct,    x  -y  ï  f  .horameéminent.S. 

Choankiooa,  v  x  y  *  y  ,  fleurettes  ou 
œillets  du  printemps.  S. 

Choanme,  V  x  y  A  .  (Fayaki  ouma,  /\ 
*C  *  *J  ■*  ),  cheval  léger  à  la  course.  S. 
Chounmeni  moutchitco  uutsou,  \^  x  y  A  ~ 
A  #  9  v  .  faire  une  extrême  diligence. 
||  Exciter  plus  encore  celui  qui  est  en  mou- 
vement de  lui-même,  p.  ex.  exciter  celui  qui 
court  à  courir  plus  vite  encore. 

Ciiounmocou,  i/ i  y  t  >  ,  cligner,  cli- 
gnoter. 

Chounmou,  l  x  >  />  -  (Farouno  youme, 
r>  ;t-  y  x  ,<  ),  songe,  rêve  du  printemps.  S. 
||  \>u  Choumbou,  ha/.  (Farouno  fciW, 
/WL  7  #  ),  brouillard,  ou  rosée  du  prin- 
temps. S. 

Chou  n,'.,  x .  (Tori  trosamourou, 
b  "  -7  V  A       faire  la  récolte  du  riz,  etc. 

Choun  ou.  u  i  y  .  [Farousame,  /\  ;L 
¥■  i),  pluie  du  printemps.  S. 

Choun  oun.  i,  x  -y  *j  y .  (Farouno cou- 
mo,         /   y  t  J,  nuées  du  printemps.  S. 

Obounpoù ,  \/  i  y  y  *f  .  (Farouno  caje, 
r>  )V  S  ij       vent  du  printemps.  S. 
•  Chounrai,  u  x  y  ?  -f  .  (Farouno  icaz- 
zoutchi,  /\  ;l  /    i  jj  f +     tonnerre  du 
printemps.  S. 

choun r in ,  u  x  y  *)  y .  [Farouno  fayachi, 
r\  jv  /  /\  *  u  ) ,  bocage,  bois,  plantation 
de  bambous,  au  printemps.  S. 

Choun«o  ny^,  (Farouno  cousa, 
/>  ;l*  }  {r  ^  ),  herbes,  ou  plantes  du  prin- 
temps. S. 

'Chounso,  v  x  y  y  .Voir  Choun.  ||  Choun- 
•ooa,  u  1  y  y  -r- ,  id.  H  Ohounsoui,  1/  X  y 

y  <(adv.),  id. 
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'Chowuo  chippacou,  \^  X  y  y  V  ?  À  îr 
(Fisocani,  fisocana,  calalchi,  tt/acAù,  * 
«,ty*  4*1^  >f  ).C/ioun*o 

chippacouna  fito,  ^  xyy  \s  9  /\  if  + 
t,  b  ,  personne  qui  s'occupe  peu  des  choses 
mondes,  simple,  sincère,  qui  ne  recherche  et 
n'adulu  personne. 

Cbounioui,  u  x  y  %  A  .  (Farouno  mil- 
zou,  /\  ;l  /  H  y1),  eau  du  printemps.  S. 

Chountchft,  x  y  +  3  y ,  S.  (Farouno 
achxta,  /\  ;t  /  fi/ji),  matines  de  prin- 
temps. Ch.  ||  S.  {Farouno  tori,  A  ;t-  )  b  ♦»  ), 
oiseau  de  printemps.  Ch. 

Chounw&  ,  u  1  y  ?  V  ( 1,on  prononce 
Chounnô).  (Farouno  ou^ou^ou.  /\  ;L  y  ^  y 
t  %),  rossignol  du  printemps.  S. 

choun y où.  v  x  y  x  1  (Farou  cuofcou, 
/>  ;U  r  y  y  ),  divertissements,  plaisirs  du 
printemps.  S. 

Chounmn  ,  i/iy  (Farouno  yama, 
/\  )L  /  *ç  -r),  montagnes,  ou  forêts  du  prin- 
temps. S. 

Ch«ù  ou,  ^  V  ^.(Akino  ame,  r  *  / 
TA),  pluie  d'automne.  S. 
Chou  oun,  u  ?r  y  y  -  {Akino  coumo,  T 

•  /  >j  t).  »uées  d'automne.  ||  *  [Oureino 
coumo,  >  ïi  (met.),  grande  af- 
fliction de  cœur. 

*Chouourou«hi,  u  x  y  couleur  ver- 
meille du  vernis.  CTwuourouc/iini  nourou,  u 

x  %  ;L  u  =  ?      vernir  en  vermeil. 

Oboura,  v  x  f  ,  personnages  de  l'autre 
monde,  dont  parle  le  Bouppô ,  et  de  qui  la 
fonction  serait  de  combattre  toujours.  ||  (Mé- 
taph.),  milice.  ||Chourado,  v  x  ?  b\  enfer 
où  les  Chouras  combattent  perpétuellement. 

•  Cboura,  u  x  1 ,  pièces  de  bois  sur  les- 
quelles on  fait  glisser  les  embarcations  vers 
la  mer. 

Cboura.,  u  *  ?  *  ■  (,f■0,0,  fc«'flrou.  *  ^ 
-f   *  9       devenir  agité,  houleux.  S, 

chourun.  i/l?/.  (Acai  tcobachima, 

7  Ht  i  -7  /' \s  -r),  balustres  vermeils  ou 

peints.  S. 

Obouren.  f  x  ✓  v.(rama  «oudare,  *A  t 
%  H  v),naltes  vermeilles  ou  peintes,  qui  sont 
suspendues,  et  à  travers  lesquelles  le  regard 
pénètre. 

'Chouren,  v  X  v  y .  (ïfoWWM  irourou,  9 
f  A  OU),  recueillir  une  chose,  p.  ex.  la 
moisson,  etc.  S. 

•  choureô ,  v  x  v  -tj  .  (Moromorono  feya , 
t  H  f  y  —Y,  c.-à-d.  ^ma/ano  re<5,  7  t 
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»  /  v  y),  salles  nombreuses  existant  dans 
un  même  lieu,  p.  ex.  dans  une  galerie. 

chour i,  v  i  "J  ,  re/aire,  ou  réparer  les 
maisons,  les  édifices,  etc.  Chouriwo  coutou- 
yourou,  v  x  U  -/  *  ?  x  jl,  ou  Chouritco 
sourou,  \s  x  »)  7»  *  id. 

Oboiu-i,  v  i  "I  .(Tanuoura,  f  +  *j  ?  ), 
paume  de  la  main. 

Cbouriki,  f  x  »J  #  .  (Voromorono  /c/u- 
caro,  t  !  /  ¥■  ir  y),  force  de  tous,  ou 
d'un  grand  nombre,  force  collective.  ||  (Sakeno 
tchicara,  *  >r  /  4-  if  7  ).  force  et  vertu  du 
vin. 

chou.  .6,  v  x  Y  ^ ,  chef,  ou  principal, 
parmi  les  bonzes. 

' Chourioù.  \s  x  'l  # ■  (.Voromorono  «eya- 
rv,  t  **  !  />  -f-i/'^U  lôus  les  courants 
d'eau.  S. 

Cbooro,  fin,  arbre  qui  ressemble  au 
palmier  sauvage. 

chourô,  i/  x  u  *r ,  tour  de  la  cloche,  ou 
clocher. 

*Ch<Nir&,  u  i  7  y  ,  grand  cervelas  de  cou- 
leur rouge. 

Cho&ro,  u  -*j  o .  [Akino  tsouijou,  Y  ♦  / 
Sf  x),  rosée  d'automne. 
•Chourôdi,  \si***r>jty.Y.  Chourô. 
Cboùron,  v  $  *  V ,  dispute,  controverse 
sur  les  lois  ou  sectes. 

Ohouro  outchiwa,  p  V  #  7  /  éven- 
tail rond  fait  avec  les  feuilles  du  palmier  sau- 
vage. 

chour  oui ,  i  '7  il  f  .  (Oureino  namioa, 
ijf  v{  /  =  J,  larmes  de  tristesse.  S. 
Cftotirouïu  o  naoasou,  v  ;t-  -f  '7  7>, 
verser  des  larmes  de  tristesse. 

chouroui,  i  x  ;t,  ^  .  (A/oromorono  tagoui, 
t  **  t  /  £  {r*  b  ),  tous  les  genres  et  espè- 
ces. 

'Chômai,  v  3-  9-  4  •  (J/oromorono  uo- 
«•aï,  ta  I  ;  ?  *  y  b).  lous  lcs  maux. 

Chou.o,  v  x  y  ,  certaine  dignité  parmi  les 
bonzes. 

chou»,  uiy,  c.-à-d.  A'or<5,  /  u  *j , 
imprécations  et  malédictions  que  font  les 
bonzes  pour  causer  du  mal  à  quelqu'un.  Ainsi, 
Chovao  tourou,  v  x  y  %  ;u . 

Cboùto,  v*}  *V  •  (Akino  eowa,  f  *  / 
i)  *f  ),  herbes,  ou  plantes  d'automne.  S. 

Choùio,  v  ^  y  •  {Ourei  outtayourou,  y  ✓ 
4  V  9  9  x  ;L),  gémir  douloureusement.  || 
Pétition. 

choufocou,  ts  iy  y  .(Te,  ach>,  f  ,7  \/), 
mains,  et  pieds. 
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Chouion,  v  x  y  y ,  mal  ou  indisposition 
causés  par  le  vin.  ||  [Sakeno  tarou,  V  ï  S  t 
;t),  barrique,  ou  cuve  de  vin. 

chousou,  soie,  ou  satin. 

chouiou  ; ,  f  x  %  4  .  [Sakeni  yô,  ï  y  - 
3  ^  ),  ivresse.  ||  S'enivrer.  S. 

Chouiouri,  ^  x  7s  'I  ,  tasse,  ou  autre  ré- 
cipient pour  pulvériser  l'encre  rouge. 

ChoniMn,  \s  X  9  +  v.  [Kama  l'uV,  Y 
■f  f),  sortir  du  désert. 

Chouta  ,  v  x  9  ,  plusieurs  ,  un  grand 
nombre. 

CboûUa,  *J  t  y .  [Ourei  naghecou,  y 
^  i  ■/•  V  y  ),  triste.-se,  ou  lamentations. 

Cboutba,  v  X  jf  /i .  (Oumatro  idasou,  *f 
f  ■7  -f  70 ,  sortir,  ou  partir  (  un  yacala, 
ou  capitaine)  pour  la  guerre. 

Choutbot,  njf  iJjr,  naître  et  se  cou- 
cher le  soleil  et  la  lune.  Jityhetno  choutbot, 
\>  f  ^  f  f  paraître,  et  dis- 

paraître le  soleil,  et  la  lune.  ||  (Méiaph.)  nais- 
sance et  mort. 

CboAtcbaeoa,  1    'V  -h  ^  V  ,  plaisir,  ou  sa- 
tisfaction. Cltoùtchacou  sourvu,  v  ^  f  > 
7,  )V,  ou  Choùtchacouni  zonzourou,  u  V  ï 
f  y  =  y:  v     ;t,  se  réjouir,  ou  se  récréer. 
Il  *  Espèce  do  flûte.  |J  *Choàtcbaeoaoa,  v  ^ 
f  Y  V  fi  chose  qui  récrée  inliniment. 

Choûtcb6,  u  V  +  *  *  ,  S.  [Ourei,  v 
-f  ),  tristesse. 

Cboulden,  \y  X  $f  T  V .  [JfofOtWO  ï:zou- 
rou ,  h  1  '/  -f  y:  ;L  ) ,  expression  du 
Bouppô,  qui  signifie  :  être  affranchi  •  es  em- 
barras et  des  liens  du  péché,  lesquels  empê- 
chent de  devenir  Fotuke,  ou  parfait. 

choutdgJn,  v  1  y  4  y  ■  [Dgimù  izzou- 
rou,  +:  y  a  ^  j/  ;L,  c.-à-.l.  dgindalchi,  f 
y  ïî  ï  ),  partir  pour  la  guerre. 

Cbouui,  |^  x  t  4  ,  maître  de  la  maison. 

Cboùtei,  v  V  ?  4  .celui  qui  suit,  ou  pro- 
fesse une  secte  ou  doctrine,  sectateur. 

Choûtm,  v-  ❖  f*.{Akit,o  sora,  y  \  / 
y  7  ),  air,  ou  ciel  d'automne. 

Cboutgben,  v  x  f  ?  y.  {Ide  aratvarou- 
rou,  4  T  riyjLs),  apparaître  comme 
un  saint  du  ciel,  etc. 

Cboutgbio,  v  x  9  +!  3  .  (H'on  ide,  y  y 
i  f  );  sortie  du  Coubà,  ou  du  Coua«6acou- 
a»no,  etc.,  à  l'extérieur,  ou  pour  aller  dans  le 
Zachtki,  atin  de  voir  quelqu'un. 
*  Cboutgbio,  v  ^  f  *!  -V  ^  ■  (Ue  youcou, 
if  x  >/  }.  sortir,  aller  au  dehors. 

■  Chouigo,  1  f  n  .  (Izzourou  toki,  4  f' 
;U  I»  #  },  heure,  et  temps  de  sortir.  S. 
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Ohoutgoun,  \/  x  9  y'  y ,  se  signaler  en- 
tre plusieurs.  ||  »  {Ide  muuragari,  i  ¥  £*  7 
?/  il  ),  le  principal,  et  le  plus  éminent  de 
toute  une  compagnie,  ou  réunion. 

Choutinai,  f  x  9  •*  i  ,  riz  envoyé  de  la 
part  du  Tono,  les  serviteurs  ayant  contribué 
chacun  pour  sa  part  ;  riz  offert  |>our  des  œu- 
vres pieuses,  ou  pour  d'autres  besoins. 

Cboutna,  \s  X  9  +  >  c.-à-d.  Demono,  f 
i  /  ,  indiscret,  ou  babillard. 

Choutnioû,  v  X  9  =  v/  •  [(de  irou,  i  f 
i       entrer,  et  sortir. 

Chou  m  à  Idachi  irourou 

coto,  4  >fv  1  JL  \  n  b  ),  mettre  dans  le 
cellier  ou  grenier,  ou  en  retirer,  le  riz  et  les 
provisions.  ||  Économe,  ou  procureur,  parmi 
les  Jenchous. 

Cbouto,  v  x  f. ,  chefs,  ou  principaux,  par- 
mi les  rem/at'c/iou-t  et  le.-*  Clutigonjous. 

Cboûto,  v  *y  h  i  beau-père. 
*Cboat&,  \y  $  V  ^ .  C^ty  /'oui/ou,  r  *  ,  7 
x),  automne  et  hiver.  S. 

Choulocou,  u  x  |.  y  .  (Sofeflto  focou,  «/ 
y  /   b  y  ).  avantages,  et  vertus  du  vin. 

Choûtome,  u  $  h  *  -  belle-mère. 

ci.outrai,  1/  i  y  ?  f  •  (/<*«•  Marou,  *  ? 

*  y  venir,  ou  arriver,  s'accomplir  une 
chose. 

Cboutri,  1/  X  9  'I  ■  (/(/«/"(inarourow,  i  f 
a  -j-  ?L  \  ),  se  séparer  en  sortant.  Choulti 
gheJal,  u  x  y  m  y  y  .  demeurer  libre, 
ou. affranchi  d'erreurs,  de  péchés,  etc. 

Choutaoû,  j/  x  f  v/ .  (Parc  t/amou,  />  v 
-f  Ji  A),  s'enfler,  et  causer  de  la  douleur. 

Cbouttai,  v  X  9  *  4  ■  [Faran  o  rszourou, 
a  9  -7  -f  ;l,  c-a-d.  oumarourou,  >y  -? 
;L  »  ),  naître. 

Cboottcbo.v  x  9  *  \  *t  ■  (tde  farourou, 
f  =f  n  jt  »  ),  partir  pour  la  guerre. 

Cboutt6,v  *  f  h       (CBBftilTBIOO AkMtt, 

*  v  9  -7  -f  y  7.  \  paraître  en  la  présence 
le  seigneur.  ||  (mélaph.;  Etre  familier  et  comme 
favori  avec  le  seigneur.  ||  Chouttocha.  vx 
9  b  ">  ls  *t .  OU  ChouUôoin,  1/ 1  jl  |«  = 

personne  intime,  et  qui  a  ses  entrées  au- 
près du  seigneur. 

CboutUou ,  n  if  v.  {Minatotco  nzou- 
rou,  S.  *  |>  -7  -f  y:;t),  sortir  du  port. 

Chonwu,  ^  XV  y  •  [Acai  ican,  7  Ht  A 
V  y),  éruelledc  bois  vernissée  en  rouge. 
*Chom»o,  (fa/sou  yoco,  y  $r 

J  3  ),  au  large  et  à  l'étroit.  S. 

ChoCiwon.  y  -7  v.(-4rou;'im»megoumi, 
T  ;L  v  7    *  y  S],  bienfaits  du  seigneur. 
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Cbooya,  v  ^  *  .  (Kowiosou/jara,  3  U 
# 7  ),  toute  la  nuit.  Choùya  cauannm  $ou- 
rou,  -V  >  y^ïv  *  ;t-,  méditer 
durant  toute  la  nuit.  ||  [Akino  yo,  7  *  /  3  ), 
nuits  d'automne. 

*Chonya,  v  x  Aç ,  maison  où  se  fait  le  ver- 
millon. ||  Marchand  de  vermillon. 

*  Chouye,  u  x  x  .  [Cousaki  coromo,  y 

*  j  p  t),  vêtement  qui  exhale  une  mau- 
vaise odeur. .  ||  {Acai  coromo,  7  ir  4  ?  * 
t  ),  vêtement  rouge.  S. 

Chouye,  u  x  x ,  réunion  de  plusieurs  pour 
tenir  conseil,  etc.  Chouye  sourou,  \,x  x% 
Ji-,  tenir  un  conseil.  ||  Ghoayenoxa,  X  x 
;  »f,  chambre,  ou  salle  d'assemblée- 

Cboayen,  f  x  x  y.  (Sake  sacamori,  y- 
y  ^  *  t  'J  ),  parties  de  boisson,  banquet* 
où  l'on  boit  principalement. 

Cboayen,  u  X  x  V .  (Cawoyochi  miyabi- 
yaca  nar/,  ^  7  3  ^  =  ^  b'  ^  *  H  i 
c.-à-d.  Oufsourouc/ui  co/o,  >jr  9  y  1/  -f  3 
h  ),  chose  belle  et  magnifique.  S.  ||  Cboayen 
yoti/c/io,  vx  x  v  x  7  *  3,  id-  ||  (ï'oû 
fat,  x  7   y     ),  chose  belle  et  gracieuse  S. 

Chouyo,  f  X  V  $  ,  OU  Choyi,  ^  *  ^/  *t 

>5r .  [Fatsou  farou,  /\  9  A  'M,  commence- 
ment du  printemps.  S. 

Cbooyo,  v  *f  3  V  •  iAkino  onofa,  7  * 
;  3  /  /%;,  feuilles  de  l'automne,  c.-à-d.  qui 

rougissent.  S. 
Chouyoo,  \s  x  s  ,  instant,  ou  très-court 

espace.  S. 

Cbouyoa,  u  x  v  $  •  (Moromorono  tomo, 
=E  tl  {  /   |<  t!,  étudiants.  S. 

Cboutai,  u  1  ?  1  •  (  Moromorono  houmi, 
t  a  !  /   y  H.  ),  tous  les  péchés. 

*  Chouzan,  ^  x     v ,  trois,  au  jeu  de  dés. 
Choaxaofv  ^  ^  r  .{Akino  yama,  7  *  > 

montagne,  ou  forêt,  au  temps  de  l'au- 
tomne. S. 

Cboaze,  v  x  Y  -  {Moromorono  sô,  i 
t*  î  ;  y       tons  les  religieux,  ou  bonzes. 

Cbouxo,  v  *  ♦/  V/  (  édifier. 
'Cbouzocou,  v  x  y'  y  .  (J/oromorono  cfcin- 
roui,  toi/  i,y;M!,iioiiibreuse  des- 
cendance ou  parenté,  etc.  S. 

Cbouxcwou, w  x  *  %,  dignité,  ou  grade 
parmi  les  Jenchous 

chôwô,  v  3  y  -7  ^ .  (Weorftw  ttofcma, 

#  3  >)  -7  #  ),  vieillard  qui  coupe  du 
bois,  vieux  bûcheron. 

Caowô  c/wcou&iaccccou,  v  *e  9  V  V  \s 
V  y  b  V  y  3  y  i  cm\  couleurs,  à  savoir  : 
|  vert,  jaune,  rose,  blanc,  noir 
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Chftwon,  \/  3  y  ~)  y  .{Tchmaki  coye,  f 
4  *  *  3  x },  petite  voix.  ||  •(Tchiisakt  me- 
goumi,  j-  i  t  +    ^  »/  =  ),  bienfait  modi- 
que. S. 

Choya,  v  3  "V  •  (  Korouno  fajime,  3  ;L  / 
/v  V-  *  ;,  commencement  de  la  nuit. 

Choya,  v *  £  V  ,  maison  où  se  recueille 
le  revenu  du  seigneur  de  la  terre  ou  du  dis- 
trict. |j  Se  prend  quelquefois  pour  l'officier 
lui-même  qui  recueille  la  rente,  et  qui  de- 
meure dans  cette  maison. 

Choyacou,  f  3         ,  lous  les  offices,  ou 
charges.  f|  '(Moromoronocousouri,  t  »  !  / 
*/  %  •)  ),  toutes  les  médecines. 

Choyei,     3  X  A  .  [Itonamou  tocoro,  -f  |. 
+      !•  3        accomplir,  ou  administrer  h-s 
affaires  de  la  maison,  avoir  soin  de  la  nour- 
riture, etc. 

Choyen,  v  3  x  y ,  lieu  comme  une  gale- 
rie, ou  l'on  écrit,  et  où  l'on  met  les  livres,  les 
papiers,  etc.,  cabinet  d'étude. 

Cl  •.  ils  3  *t  x  y.  (Matsouno  kemouri, 
t  y  /  jr  u  u  j,  encre  faite  de  fumée  de 
pin.  |] [Tchmaki sono,  *  i  ^  \  y  /),  petit 
jardin,  plalebande,  ou  potager. 

*Choyenji,  v  3  x  y  C- ,  couleur  violette 
fine,  venant  de  la  Chine. 

Choyo,  u  3  3  y  >  {Motchitrou  tocoro,  ^ 
*  -f  ?L  lu  **  ),  chose  de  nécessite,  affaire 
essentielle. 

Cbôyô,  v  3  3  ty-  (Soucocni'no  yâ,  % 
3  1/  /  3  ^  i,  besoin  secondaire,  affaire  de 
peu  d'importance. 

Chôyô,  v  ❖  3  *>  ■  (C/ioji  motchiirou, 
\s  3  *J  C-  t  *  -f  convier  quelqu'un  à 
mander  en  sa  maison.  Ainsi,  FUowo  chôyô 
sourou,  bh?t*»**3**n-  CAoyoni 
tnairou,  "Jr  »•?  f  )L,  je  me  rends 

à  l'invitation. 
*Ch6yo,  LJ^^Otl  Chouy6.  v-  i  V 

^  .  (Fai«ou  farou  ,  r>  y  a  ;U),  commence- 
ment du  printemps.  S. 

•Chôyô,  i,  3  y  3  $  ,  bois  odorant,  appelé 
calamba,  qui  est  en  grande  estime  au  Japon. 

*  Chôyô,  \/  3  3  »>  •  (Farouconi  asooou, 
/\}Vfj  ss  7  y  aller  au  loin  pour  se 
divertir,  et  se  recréer.  S. 

Chôyou,  V  ^  x ,  liqueur  qui  répond  au 
vinaigre,  mais  qui  est  salée,  et  qui  sert  à  as- 
saisonner les  mets.  On  l'appelle  aussi  soutale, 
~A  '*  ?. 

Ch&xa,  V  *y  [Camino  zachiki,  g 
/    «/ f  *  ),  oieiller  du  Zachiki. 


CO  191 


Cbôzai,  3 

y-  i  .  iSoucochino  toga,  *  3 
U  /    \-  i}  ),  petit  péché. 

Chozai,  ^3f  f  {.Voromorono  /arara, 
^  a  I  /    ?  *  7  ).  toutes  les  richesses.  || 
(iWoromorono  fooumi,      a  |  /   f  g),  lous 
les  péchés. 

Chôcaieho,  |/-  3  #  *l  -f  V  3 1  petite  loca- 
lité, petit  endroit. 

'Chozaimot,  V  J  <)  f  -f  t  ï  •  /j/rno  dio- 
zaimot,  -i  x  /  \s  3  *f  i  t  C,  tout  le  mo- 
bilier de  la  maison. 

Chôzan,  f  3  y*  «>T  V .  [Tchiisaki  yama,  + 
A  *  *  V  t),  petite  colline. 

Chôcocou,  1^  3  ^  y  y  .  {Conousoubilo.  3 

*  *  t'  f*  )»  ptlil  voleur,  larronneau. 
Chôzocou ,   \s*<     y''  f  ,  ornements,  ou 

vêtements  <]ui  paraiss<ïnt  dans  les  félos  ,  etc. 
(|  L'attirail  de  l'épervierou  du  faucon,  c.-ù-d. 
tout  ce  que  l'on  met  à  l  épervier  pour  orne- 
ment, comme  le  grelot,  les  courroies  des 
griffes ,  etc. 

'Chôzcmi,  fc,  v  y  y' =  ,  préparation  de  lait 
caillé. 

Chozon,   v  3  y'  y .  (Zonzourou  cocoro, 
y  y  %  )V  -j  \       c.-ù-d.  Z onboun,  y  y 
7  y),  avis,  opinion,  volonté.  Chozomco  m  d- 
*ou,      3  y  y  9  t  *r  7>,  dire  son  avis, 
donner  son  opinion.  Cliozonno  foca,  ^  3  y 
y  7       ù  ,  autrement  qu'on  ne  pensait. 
.  C&,  ij  »>,  soumission,  obéissance  du  fils 
envers  le  père  OU  la  mère,  h'tmim  tchmifouco- 
cou,  boutwmi  cô  arou  filo,  $  =.  1-.  f  i  7  fj 
»/  1  7  t  —  f/  '>  7  ;L  t  Y  >  homme  dévoué 
à  son  seigneur,  et  obéissant  envers  se.<  parents. 

Cô,  fj  x'f  ,  liois  d'aigle.  C'on  o  tacou,  fj 
-/  f.  t;  ,  brûler  du  bois  d'aigle  pour  parfu- 
mer. Coito  /uinourou,  fy  -7  |.  }L,  ïe 
parfumer,  ou  parfumer  ses  habits  avec  le  bois 
d'aigle.  Cùtro  fc/cou,  fj  y  -/  +  ^  ,  appié- 
cier  l'odeur  du  bois  d'aig!e,  ou  tin  calamba, 
qui  brûle  dans  la  cassolette. 
»CÔ,  //  y* ,  c.-à-d.  iliso,  h  y  ■  (Parole  fé- 
minine.) 

*0ô,  fy  »>  ,  objet  de  l'odorat.  ||  Toute  espèce 
de  parfum,  ou  de  fumée  do  parfum. 

•  Cô,  ij  *f  .  vaillance.  Cùno  mono,  *j  / 
t  y  ,  homme  courageux  et  vaillant. 

"CÔ,  ff  y- .  G'oco,  3'  ij  ,  voyage,  ou  sor- 
tie que  fait  le  souverain. 

"Cô,  //  *!  ,  cité  principale  d'un  royaume. 

♦Cô,  i/  adv.),  ainsi,  do  cette  manière.  || 
Ici. 

C&,  a  V/  t  nom  d'un  grand  oiseau. 

Cô,  n     ,  exercice,  ou  habitude.  Câga  ilta, 
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3  £  jj  4  f  1  >  *lre  accoutumé,  ou  exercé. 
Jen,  ii  y ,  ou  oocoumonno  aîtco  tooumou,  jj 
ï  y  /  3  ^  -7  jf  A,  avoir  acquis  une 
grande  expérience  dans  la  vertu,  ou  dans  les 
lettres.  ||  Grands  services  rendus  à  un  sei- 
gneur. Cô  aroufito,  3  *V  jr  /l-  b  r-  ,  homme 
qui  a  rendu  d'éminenls  services. 

*  Cô,  3  ij  •  Cdwo  /afoourou,  3     -/  îi  y 
;L,  nom  d'un  certain  coup  au  jeu  du  go. 

*Cô,  3  ^,  nombreux  milliers  d'années. 
Cdîto  fourou,  1  *J  9  7  Jt-,  traverser  une 
infinité  de  siècles. 

*  C6,  3  <>  ,  assemblée  des  Iccôchous  dans 
leurs  temples,  pour  faire  des  banquets.  || 
Toute  réunion  pour  s'instruire  ou  s'exercer 
dans  une  chose  ;  mais  on  n'emploie  jamais  le 
mot  câ  tout  seul;  on  le  fait  précéder  du  nom 
de  la  chose  que  l'on  doit  apprendre.  Ainsi, 
Maricû,  ■?  il  a  if  ,  réunion  pour  apprendre  à 
jouer  au  ballon,  etc. 

Co,  3  ,  enfant,  fils.  Cotro  môcourou,  3  -/ 
•v  *f  y  ;l,  avoir  un  fils.  Cutvo  nagasou,  3 
■y  -j-  jj  % ,  faire  une  fausse  couche,  mettre 
au  jour  l'enfant  qui  n'est  pas  encore  bien 
formé  dans  les  entrailles.  Cotto  dacou,  3"  ^ 

*  »/  .  attirer  l'enfant  par  le  col.  ||  *  Icarino, 
co,  -f  jij  *)  j  -j  ,  pierre  mise  en  travers  à 
l'extrémité  do  l'ancre  de  bois ,  afin  qu'elle 
aille  en  ligne  droite  au  fond.  ||  *  Échelon  d'é- 
chelle. H  Bénéfice  du  prêt. 

*  Co,  3  ,  particule  diminutive.  Coooun*,  3 
7  7 ,  petite  barque. 

*  Co,  3  ,  poussière ,  poudre ,  farine.  Coni 
gourou,  3  =  %  >L,  pulvériser,  moudre  en 
farine.  Cotro  fincrou,  3  -7  fc.  +  fl-i  poudrer, 
saupoudrer. 

'Co,  3  ,  c-à-d.  Fitori,  fc  h  •  Tacou  co 
naraiou,  canarazou  to  nari  art,  h  y   3  •}> 

7  J.,  tr  +  1  j.  b  -j-  'I  7  '»  ,  celui  qui  a 
des  talents  naturels  et  acquis  no  peut  rester 
inconnu. 

*Oo,  3  ,  le  dessus,  ou  le  dos  de  la  tortue,  le 
dessus  de  la  main,  etc. 

*Co,  3  ,  C-à-d.  Tatvaragn,  y  ^  3' ,  es- 
pèces de  coquillages  qui  ressemblent  à  de  très- 
grands  limaçons.  ||  Cono  uala,  37  V  'f.  , 
viscères  de  ces  coquillages,  qui  servent  aussi 
d'aliment. 

*Co,  3  ,  cage.  H  'Coban,  3  /\  y,  tablette 
du  fond  de  la  cage. 

Coachi,  -j  7  appui,  élai,  support.  || 
•Apparaux  et  cordages  d'une  embarcation. 

Co*chi,  3  r  petit  pas.  Coachini  axjou- 
mou,  3  7  u  ^  ri^,  aller  à  petits  pas. 
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Ci q cou,  if  V/  jr  y  .  (Yochi,  achi,  3  v, 
7  \s  h  chose  bonne  et  désirable,  ou  mauvaise 
et  non  désirable. 

Coai,  3  7  E  ,  petites  truites. 

Côan,  3  *y  f  y .  (Notchiwo  cangôrou,  / 

*  V  iJ  yfj  V  ;t-),  considération,  médita- 
tion de  l'avenir. 

*  Cob* ,  3  /\ ,  fermo  entre  les  montagnes. 
Ch. 

Coba ,  3  a»,  c-à-d.  Cococouno  ouma,  3 

*  7      t,ou  Kei>ï«ounooutna,x  fc'  %  7 
^  •*  .cheval  d'un  royaume  voisin  de  la  Chine, 
appelé  Cota. 

Coba,  i,  y  /î.  [Voucououma,!  y  ^  •*), 
cheval  qui  chemine. 

*  Cobacama ,  3  /{  f,  f ,  caleçons  courts  k 
l'usage  des  Japonais. 

Coba«hi,  sou,  baita,  3  /'  \s,  %,  />  -f  £  , 
faire  qu'une  chose  soit  cobita,  3  b  Ï  »  ou 
originale,  qu'elle  ait  quelque  particularité  ou 
agrément  spécial.  Cobaite  yoû,  3  /W  f  4 
x ,  parler  en  termes  choisis,  employer  des 
expressions  élégantes,  et  dont  les  autres  per- 
sonnes ne  se  servent  pas. 

*  Côbachi,  ij  *j  /»'  deux  fers  plats  avec 
des  manches  en  bois,  qui  servent  à  placer  les 
parfums  dans  la  cassolette. 

Cobachii,  if  •*}  j\  \s  4  ,  chose  odorante  ; 
avoir  bonne  odeur.  ||  Côbacbiia,  *  ^  /»V 
y  .  H Côbaeboù,  if  y  /\\,  *9  • 

Cobaco,  3/^3,  i»ettle  boite  où  l'on  met 
des  médecines,  etc. 

Cobaoo,  ft  1f  A  3  1  petite  Iwîte  à  parfums. 

Côbai,  3  *j  A  4 ,  penle  ou  inclinaison  des 
gouttières  des  toits,  pour  l'écoulement  des 
eaux  pluviales.  Cobaiga  fayai,  3  /i  -f  jj  /> 
■V  t ,  ou  nouroui,  ?  ;L  -f  ,  être  la  pente  du 
toit  très-abrupte,  ou  presque  insensible. 
*C6bai,  3  9  /C  <f  «  {Acai  oume,  7  jj  4  *J 
^  ), fleur  vermeille.  ||  Toutecouleur  vermeille. 
Il  *Côbaï  tsoukighe,  3  ^  /<  -f  9  *  y,  che- 
val blanc,  avec  des  taches  rougeâtres. 

•Cobamc  3  t  ,  femme  de  mauvaise  vie, 
ou  vile. 

Cobami,  mou,  3  =, ,  A,  c-à-d.  Tatez- 
zoucou,  y.  f  f  >j  ,  résister,  ou  faire  paraître 
de  la  répugnance  à  un  ordre,  ou  conseil  ;  être 
réfractaire,  ou  rebelle. 

*  Cobamino  ouma,  3  ;\  e  /  >v  v ,  cheval 
qui  man^e  peu. 

Coban,  3  /{y,  tablette,  ou  planchette, 
que  l'on  place  au  fond  des  cages  d'oiseau. 

Coban,  3  /î  y.  Fiwo  tsougù  Jenkeno  me- 
chiivo  sourou  fitaki,  t,  '/  ?  jj  $  é  y  ï  / 
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A  %1L  b  *  *  .serviteur  qui,  dans  les 
couvents  des  Jenchoûs,îa\l  l'office  de  cuisinier. 

Cobnri,  3  /i  M  ,  petite  solive,  ou  barre, 
qui  traverse  l'édifice  ou  la  charpente. 

côberi,  ff  ijr  /t  ,  pièce  de  bois,  ou  de 
bambou,  etc.,  qui  se  met  au  milieu  des  ob- 
jets quo  l'on  met  à  sécher,  afin  qu'ils  ne 
s'attachent  pas  entre  eux.  Càbaritco  co,  jr  y 
A  9  9  3  .  p'acer  cette  barre  ou  traverse  ; 
placer  un  morceau  de  bois  provisoirement 
♦•ntre  deux  fachiras,  ou  piliers,  afin  de  les 
maintenir  droits  et  de  les  affermir. 

*  Ciktiami ,  '/  *}  '  ^  ?  *  •  ciseaux  à  tondre 
les  chevaux. 

Cobaj  ai  3  /i  -f  ,  femme  qui  enfante, 
ou  qui  devient  enceinte  souvent,  ou  facile- 
ment. 

Cobc,  tr  *j  ■>*,  tète.  Côbetco  ounatarourou, 
fj  y  y  +  %  )\*  \  ,  abaisser  ou  incliner 
la  tète  en  avant,  comme  celui  qui  salue,  etc. 

*  Cobechimi,  a^VSi  petit  masque  du 
diable. 

Cobi,  bourou,  6ï<o,  3  t\  7  ;t,  £ 
avoir  en  soi  quelque  agrément  ou  grâce.  || 
Être  coWfo,  ou  original  dans  le  langage,  em- 
ployer des  expressions  neuves  ou  choisies. 
Colite  yoû,  3  t'f  -f  x ,  employer  des  ter- 
mes recherchés.  ||*c.-a-d./teoucoucfciï,  -f  y 
ï  v  ■(,  chose  belle,  aimable,  charmant. 
Fitolabi  yemeba  momono  cobi  narou,  t  h 

*  b'  X  j»  A  t  W  3t'  *;t,dansun 
seul  sourire  mille  grâces  apparaissent  sur  son 
visage.  ||  Oohifetsourai,  rô,  ^t'-HC 

?  ^ ,  flatter,  ou  parler  d'une  manière  agréa- 
ble, afin  de  plaire. 

'Cobi,  3  fc\  ou  Cômi,  3  •*!  s ,  grand  goût, 
grande  saveur. 

Cobi,  3  b'i  Jeu  d'enfants  que  l'on  joue 
avec  de  petites  pierres. 

Cobi,  3  ë  iToranono,  b  ?  f  9), queue 
de  tigre. 

*C6bi  acouchi,  a  •*}  t'  y  {f  u,  racine  mé- 
dicinale d'une  plante  de  la  Chine.  ||  I,a  méde- 
cine mémo  qui  se  fait  avec  cette  racine. 

*  Oobikî ,  3b'*,  ce'""  qui  «cie  avec  une 
grande  scie,  sans  l'aide  d'autrui. 

Cobia,  3  h'  y>  cheveux  des  tempes;  les 
tempes  elles-mêmes.  Cobimvo  cacou,  3  t'  y 
9  rt>  >  ,  se  gratter  les  tempes  avec  déplaisir, 
ou  en  dégoût  d'une  chose. 

ceb m ,  fj  4j  t'  >"  •  (Saitcaino  tayori,  *  -f 
y  i  /   *  3  'I  ),  bon  messager.  ||  Opportu- 
nité, moment  favorable,  concours  de  circons- 
tances. S.  H  {Conomachii,  3  ;  v  j/  -f  ,  ou 


yoi  tayori,  3  -f  *  3  1  ),  bon  messager,  ou 
commissionnaire.  ||  Occasion  favorable. 

*  Cobitcha  ,  3  t*  ^  A? ,  couleur  sombre  qui 

tire  sur  le  jaune. 

*Oobito,  3  b'  f*  '  serviteur  qui  reçoit  les 
pantoufles,  et  qui  est  chargé  d'autres  offices 
inférieurs. 

Cobô,  3  A  y  i  jeune  garçon  rasé  qui  rem- 
plit ces  offices. 

Cobochi,  «ou,  boita,  3^,^,90. 
renverser,  ou  répandre.  Namidawo  cobosou, 

SL  ii  9  3  #  7>,  verser  des  larmes.  Cata- 
nano  farco  cobosou,  t  +  /  /%  3  #  %, 
ébrécher  le  tranchant  de  l'épée. 

Cobochi,  3  A  *)  \s,  petit  bonze,  ou  enfant 
rasé. 

Côbocou,  ^  *'/     v  ,  nom  d'une  médecine. 

*  Cobocou,  7).  >.r  ,  sorte  de  r,j/am6a  (bois 
odoriférant).  ||  ♦  (Tare  fci,  #  v  *  ),  arbre 
desséché.  ||  Vieil  arbre. 

Cobore,  rourou,  reta,  3  ^  1  ;t»  v  ,  v  $t , 
se  retourner,  se  renverser,  ou  déborder.  A'a- 
midaga  coôorourou,  +  S  #  3  #  ;i.  v  , 
tomber  les  larmes  des  yeux.  Catanawo  faga 
coboreta,  jj  $  +  9  r>  if  3  #  £  ,  se  faire 
des  brèches  au  tranchant  de  l'épée. 

Cobore  cacari.rou,  catta.  3  jfî  v  f/  \  0  , 
;t,  #  9  f  •  déborder  une  chose,  et  tomber 
sur  une  autre.  ||  *Être  une  personne  gracieuse 
dans  ses  mouvements,  dans  ses  paroles,  etc. 

Cobore  tcokhi,  tiOUTOU,  imita,  3  #  v  ? 

f  Jl*t  ?  4  9  ,  tomber  en  débordant. 
'Cobore  zaïtcat,  3  -f  y  -f  ,  bonne 

fortune,  accident  heureux  et  inespéré. 

Cobotcbi,  toou,  6o«o,  3  #  *  ,  ?  ,  #  y  9  , 
défaire,  détruire,  /i/mco  coôoteou,  <f  x  -7  3 
t.  9  ,  détruire  ou  démolir  la  maison. 

Cobou,  3  7  ,  loupe,  tumeur,  excroissance 
de  chair. 

Cobou ,  3  7 ,  algues  marines  à  grandes 
feuilles  qui  servent  d'aliment. 
•Cobou,  3  7 ,  grandes  araignées.  Ch. 

'Coboueai.   3   7  fj  4  .  ('<•'  ?OC'..ru,  3 

7 h  3  1» .  taillis  ou  pépinière  très- 
touffus  (ne  s'emploie  que  dans  ce  sens).  || 

•Cobo-ceon,  3/*».  ||»  CoboucM,  3  • 

7  * 

Cobouchi  3  7V,  poing  fermé.  Coooucni- 
de  yamasourou,  3  7'  \y  f  *ç  t  %  )V,  don- 
ner des  coups  de  poing. 

Cobouchi,  3  7V,  racine  d'une  plante 
médicinale  (Burgcriastellata.  S.  et  Z.). 

Cobonoou,  3  7'  îr  ,  petite  portion,  ou  gor- 
gée de  thé  ou  de  médecine  qui  se  boit. 
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Cobouoowo,  3  i  *  u ,  petit  sachet,  pe- 
tite bourse. 

CoboujikiiA,  3  7  *  «*  * ,  petite  boite 
ronde. 

Coboun,  3  7  y.  (Fouroui  fourni,  y  ;t  4 
7  s),  écriture,  ou  écrit  do  l'antiquité.  || 
Nom  d'un  certain  livre,  dont  le  style  est  excel- 
lent pour  la  composition.  ||  Écrit  d'un  style 
élevé  et  excellent. 
•Coboun ,  3  i  y ,  bénéfice  du  prêt. 

Coboun,  jj  *J  y'  y  -  (r«ou0ouroii  fourni, 
tf  y  ;b  y  S.),  lettre,  ou  papier  par  lesquels 
on  noliGe  à  quelqu'un  une  chose  précise. 

Coboune,  3  7'  T  ,  petite  barque,  ou  em- 
barcation. 

Coboura,  3  7?,  mollet. 

Cobout,  3  7  ?  •  (Inichiyeno  fotoke,  i  = 
v  x  ;  t.  Y  *f  ),  Fotoke  ancien. 

Côbout,^  ^  7  f  .(Yoimono,  3^;), 
chose  bonne  ou  appétissante ,  comme  une 
chose  qu'un  malade  convoite,  ou  que  l'on  ai- 
me, et  savoure  avec  plaisir,  etc.  ||  Chose  sai- 
ne, bonnu  pour  la  santé,  et  qui  n'est  pas  en 
opposition  avec  les  médecines  que  l'on  prend. 

C6ea,  //  <Jf  (Tacai  norimono,  ï  4 
P  '»  i  /  ).  lit  ère  d'une  personne  noble. 

Coca,  3  1}  i/ .  {Chiriymo  lana,  \,  •)  X  / 
Je     ,  c.-à-d.  Chébenjo,  \s  3  y     y\>  3), 
cabinets  pour  les  moindres  nécessités.  (Ex- 
pression féminine.) 

Coca,  3  ir-  (Fourouiouta,y  )^  <f  y  >  ), 
vers  antiques. 

*Oœabc,  3     *z ,  petits  murs  qui  se  trou- 
vent entre  des  piliers  ou  des  colonnes. 

Cocaohi,  SOU,  3  ff  \s,  %  ,  C.-à-<l.  Ooroba- 
«achi  yarou,  3  w  /i  fj  v  *  ;L,  rouler,  ou 
faire  tomber,  p.  ex.  précipiter  des  pierres  du 
haut  d'une  montagne  en  bas.  Ainsi,  Ichiuo 
cocmou,  -f  v  -/  3  jj  % . 

Cocacou,  ft  y  ij  )j  .  (Youcou  marebilo,  x 
}j  v  v  t*  M,  voyageur,  pèlerin,  étranger. 

c<:»ca cou,  ir  *}  jj  %  .  {Tacai  iye,  £  jj  <f 
H  x),  maison  élevée,  ou  édifice  considérable 
et  magnifique. 

Cocacou ,  n  fj  >>  .  h'itsount,  moujina, 
■  *  9  -f ,  A  w  +  ),  renard,  et  autre  animal 
qui  ressemble  au  chacal.  Cocacou.no  cavrago- 
romotca  caroù  chile  fanafada  canwo  fouche- 
!>ou,  3  ir  f  ?  ir  V  3'  »  t  y  ir  H-  V  b- 
?  /\  j-  's  jr  y  -/  7  -B  y ,  le  vêlement 
fait  avec  les  peaux  (ou  fourrures)  (de  ces  ani- 
maux), quoique  lé^er,  défend  grandement  du 
froid. 

♦Cocagami,  3  #  v<  S,  petit  miroir. 
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Cocâght,  i  *  y .{h'inocayhe,  *  /  f/  tf), 
ombre  d  un  arbre.  Cocaghrni  talcluyorou,  3 

*  y  =  9*3  ;b,  se  tenir  debout  à  l'ombre 
de  l'arbre. 

©ocai,  3  ft  H  •  (Wotcoi  narou  oumi,  ^  » 
«f  +  jl  y  s),  grande  mer. 
»  Cocai,  3  *  -f  ,  celui  qui  élève  les  vers  à 
soie. 

Cooaki,   3  £  #  * ,  teinturier,  qui  fait 
également  les  peintures  des  vêlements. 
•Côcan.  3  h  ir  y  -  (Notckino  canyaye,  / 
t*  /    fi  y  H  x),  prévoir  l'avenir,  et  s'en 
préoccuper. 
'  coLut,  3  ijf  fg  jr ,  ou  Côcai  mono,  3  *r 
ij  y  t  /  ,  objet  précieux  qui  se  conserve 
dans  une  pagode  comme  un  trésor. 

Co***!  3  f  if  '  [Couni,  iye,  %  = ,  -f  x), 
royaumes,  et  maisons,  ou  familles. 

Cm«ocou,  3  9  3V-  {Tokitoki,  h*  1  )» 
chaque  heure,  ou  chaque  quart.  Jiji  cocco- 
couni,  ^  \  3^3'/=»*  chaque  heure  et 
à  chaque  quart,  c.-à-d.  à  chaque  instant,  tou- 
jours. 

Cocha,  J^y,  [Tsouyoki  mono,  y  3 

*  t  /  ),  personne  courageuse  et  vaillante. 
Cocha,  3  tjr  \,  V ,  char  qui  vient  derrière. 

Jenchano  coutsougayerou  wo  mite,  côchano 
imachimeto  sou,  ii  y  i/V  /  |r  t  if  x  jt 

h  7> (Cni- 

cAo),  (s'instruire  d'après  la  raison  d'autrui, 
comme)  le  char  qui  vient  derrière  se  dirige 
d'après  les  mouvements  de  celui  qui  précède. 

C*«ha ,  3  $  u    •  [Côno  Utamono,  3  $ 
/  -f  y  ?  t  /  )i  personne  adroite,  exercée, 
ou  expérimentée. 

Cocha  cou,  >/'.'/  >  V  V  •  (It/fci  t/ou-ara^ou- 
rou,  h  *  ?  ?  >'  ;b),  commenter  ou  glo- 
ser verbalement  sur  un  texte,  etc. 

Cœhcbet,  3  y  -fc  f  •  (Fone,  /buc/ii,  #  ?  , 
os  et  jointures. 

Oocbebo,  3  9  U3,  OU  Cojo,  3  \>  3  ■ 
(Côno  fajime,  3  ^  /  />  i^-  ^  ),  principe,  wu 
commencement  d'un  temps  infini,  ou  d'une 
sorte  d'éternité,  selon  l'opinion  des  Japonais. 

Ooobegare,  3  AL  if*',  petit  garçon,  Wl 
serviteur. 

cèchc,  3  ^  ii  4  .(Notchinioumarourou, 
/f  =  #  -r  ;t  v  ),  naltro  après  un  autre. 
Côchei  icusoroubtchi,  3  ^  iz  -i  -7  y  ;L  *• 
^  (CWcfco),  craignez  celui  qui  naît  Bprès  vous, 
car  peut-être  il  en  saura  davantage,  etc. 

O&obat,  ir  ijr  fz  -i  .  {Atsoui  nasake,  f  y 
•f      f  f  ) ,  grande  compassion  ,  ou  ten- 
dresse. 
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■cochri,  3  -G  4  .On  emploie  ordinairement 
Gùchei,  a  ijr  a  4  .  V.  Cochet.  S. 

Oocbeki,  3  £  *  .  (Fouroui  alo,  f  Jf»  4 
7  b).  ruines  ou  débris  d'un  édifice,  etc.  || 
Exemple,  souvenir,  ou  sépulture  d'une  per- 
sonne illustre. 

Cochoki,  j,  if  +  .  {IVoconô  a/o,  ?  3  + 
*!  T  b),  vie  ou  œuvres  de  quelqu'un,  et 
spécialement  les  exemples  bons  ou  mauvais 
qu'on  laisse  après  sa  mort 

Cochen,  jfr  ^  -fi  V ,  c.-à-d.  Sangouatchi, 
f  v  i  V  + ,  nom  de  la  troisième  lune  du 
Japon. 

Cochen  fôt  hé n,  2  a  y  r>  y  &  s, combat 
ou  dispute  où  l'on  tue  ou  bles.-e  quelqu'un,  et 
où  les  adversaires  blessent  ou  tuent  par  re- 
présailles. 

Cnchpt,  fj  y  ■£  f  .  {Yeno  youki,  x  /  1 

*  ),  neige  d'un  ruisseau,  oud'un  bras  de  mer 
Coehi,  sou.  coita,  3  3  4  ?  ,  faiie 

couler,  filtrer;  couler.  Âfi'ssouno  cosou,  =  f 
/  3  faire  rouler  l'eau,  etc.  ||  Aller  en 
passant  nir  la  cime  d'une  chose,  comme  une 
chaîne  de  montagnes,  des  collines,  etc.,  che- 
miner sur  les  hauteurs.  ||  *AI!er  quelque  part 
II* Franchir  les  limites.  Tochitco  cosou,  b 
\y  9  3  %,  passer  d'une  année  à  l'autre.  |j 

*  Se  rendre,  ou  s'assujettir  à  quelqu'un. 
Cochi,  3  |^  ,  chaise  à  porteur,  palanquin, 

litière.  'Cochitro  tatxtwrou,  j  ts  9  %  9  )l, 
|>oser  a  terre  la  chaise.  Cochiuu  cacou,  3  \, 
-7  f/  >f  ,  lever  la  chaise  sur  les  épaules.  Co- 
chitro  caki  yonourou,  3  -7  fj  \  3  7.  ;u , 
aniver  la  chaise.  Cochini  mesaïuuruu,  3  \y 
=  %  9-  ;u  *  ,  M  mettre  une  pei  sonne  noble 
dans  la  chiiise. 

Cochi,  3  5^.,  ceinture,  ou  hanches. 

Cochi,  3  1/ .  [Inichiyeno  chi,  -f  =  ^  X  / 
\s  >.  maître  ancien. 

Cochi,   3        [Careihiba,  ir  v  u  A  ) . 
branches  sèches,  où  brindilles. 
•  Cochi,  3  is,  vieux  papiers. 

Côchi,  suurou,  chita,  f,  \,.  %  ;U,  u  '/  , 
s  appeler  une  chose,  ou  be  nommer.  S. 

Cochi,  Jj  >/  L.  ,  fils  obéissant. 

C&ebi,  fj  *}  grille,  claie,  treillis,  herse 
en  bois  ou  en  fer. 

Coehi,  3^1*'.  (Ktmi,  wataeouchi.  *  =  , 
y  9  *  w)»  '«  seigneur  et  moi.  Ctchi  (itna 
iiakmt  yolle,  3^UfcT**-.3îr?, 
parce  que  jo  n'ai  pas  le  temps,  à  cause  de  mes 
occupations  et  du  service  ou  soin  de  mon 
se  gneur  et  de  ma  personne. 


Coehi,  3  9v.(y4(ioui  cami,  7  9  4  iJ 
S.  ),  nom  d'une  espèce  de  papier. 

Coehi,  3  *J  v  (fourfiiai  mourasflfci, 
v  +  f  a  9  *  *  ),  vermeil  (rose)  et  rouge. 
'Cocbiabouxni,  3  W  7"  7'  S.  •  CbctoafcouHii- 
de  norou,  3  v  T  7  S  T  /  m  f*'™  mou- 
voir le  cheval  en  appuyant  avec  les  muscles 
et  les  genoux. 

Cocbiake,  3  v  7"  >  .  Cochiakeno  kimono, 
I\s7  V  >  #  ï:  y  ,  Jïïmon  sans  peinture 
depuis  lu  milieu  de  la  ceinture  jusqu'en  bas, 
dans  l'étendue  d'environ  une  palme. 

Cochiat«,  jvTf,  baudrier  de  cuir. 

Cochibari,  n  1  .-A  'l  ,  garniture  de  papier 
qui  s'applique  aux  murs  crépis,  à  la  hauteur 
de  la  cinlure. 

Coehibari,  3  u  A  •>  .  selle  de  cheval  || 
Coehibarigoura,    3  \,  /i  »J       *>  ,  id.  ||  Co 

chibari'ouwa,  3  ^  A?  '»  9  cheval  de 
selle. 

Cochiboto,  3  v  #  y  ,  espèce  d'insecte. 
Cochi  bouc  ouro,  3  1^  7"  >  *» ,  sac  qui  se 

porte  à  la  ceinture. 
'  CoohicUe,  3  v  if  Ï  ,  ^P»s,  ou  natte,  pour 

s'asseoir. 

Cochieaki,  3  u  fi  *  ,  porteurs  de  chaise. 

Cochicata,  -f  *)  't  .  chose  passée.  H 
•Lieu ,  ou  terre,  que  l'on  a  quitté. 

•Cochicboji.,  3  v  »  Y  ^  lA,  portes,  en  par- 
tie de  boiserie,  et  en  partie,  de  papier. 

Cœhieobau,  3  v-  3  /?  9  .  petites  bande- 
rolles  que  les  soldats  portent  derrière  eux, 
dressées  dans  leur  ceinture. 

Coehidgi,  3  v  .  chemin  qui  conduit  aux 
contrées  du  nord  par  rapport  à  Méaco.  Co- 
chiJgiyt  icoinomoucou,  ji/f^fl^îr, 
aller  vers  les  contrées  du  nord. 

Coehifiki,  3  \/  fc  *  .  manchot,  ou  boiteux. 

Cochiçatana,    3  V  jj  %  + ,    épée  qui  SO 

porte  à  la  ceinture. 

Coebigawa,  3  u  if  V ,  ceinturon  qui  se 
porte  attaché  a  i  carquois. 

*  Cochi ue,  3  v  T ,  infirmité,  ou  douleur  de 
hanches. 

Coebiki ,  j  -,  * ■  ,  alambif.  ||  *  Instrument 
ou  vase  dans  lequel  on  fait  cuire  une  chose  a 
la  vapeur. 

•Coebiki,  courou,  kita,  3  v  *  .  >  fr,  ♦  ft 
venir  en  traversant  une  montagne. 

Coehimaki,  -j  -L.-  '<  *  .  vêtement  quc.por- 
lent  les  femmes  nobles,  sans  passer  les  man- 
ches, en  dessus  des  autres  Cosodn. 

Cochimechi,  SOU,  Wiet/O,   3  \,  A  \s ,  %,  i 

i  t  ,  manger,  ou  boire  (une  personne  noble) 


196 


COC 


COC 


*Cot  himono,  t  /  ,OII  Cocbino  mOTlO, 

1  \s  }  t  /  ,  poignard,  ou  épée  (d'une  per- 
sonne noble). 

'Cochhnoto,  ni/ih  auprès ,  ou  à  coté 
de  soi. 

Coobin,  3  \s  y  .[Wonoregami,-?  >  v  # 
S.),  Je,  ou  ma  personne.  S. 

Oôchîn,  ir  *f  l'y  -  (y**o  *<mx>,  * 
3  ),  fonds  du  bras  de  rivière  ou  de  mer.Côchin 
tsoukiwo  chizzoumeU  kiyochi,  ii  *)  \s  y  9 
#7  f  #  5  v,  le  fond  des  riviè- 

res, quand  les  rayons  de  la  lune  y  pénètrent, 
devient  clair  et  transparent.  S. 

Cuchin ,  i/  y  u  y .  (Cocôno  chinca,  3  ij 
$  /  \s  y  ii\  serviteur  bon  et  obéissant. 
•Oochînobô,  3  \y  i         répétiteur,  celui 
qui  repasse  avec  le  disciple  la  leçon  du  maître. 

Cochino  mono,  3  1//  i  /  ,  épée,  ou  ca- 
tana  d  une  personne  de  rang.  L'on  dit  géné- 
ralement :  Wocoohino  mono,  Vil//  t  /  • 

Coch.nouke,  3  v  %  ï ,  homme  qui  a  les 
reins  brisés,  ou  qui  ne  peut  se  tenir  sur  ses 
jambes.  . 

Co< hiraye ,  3  v  9  x ,  préparation.  ||  Co- 
chiraye,  yourou,  yeta,  X  )V,  x 

% ,  préparer,  disposer. 

Coehira j  e  late,  tSOWOU,  UUx,  3  \y  J  X  f 

f  ,9  A,?  9  ,  achever  de  préparer.  Saraba 
acai  aidant  yô  cochiraye  tatetetcocozou,  j»  7 
7  ir  4  7  i  *  -  3*}  *  9-  r 

x  -7  1t*]  (.Mon.),  du  moment  qu'il  en  est 
ainsi,  pendant  que  dure  la  lumière  du  jour,  je 
laisserai  tout  bien  disposé  et  en  bon  ordre. 
Côchit,  j^vii,  femme  veuv«*. 
Cochh,  3  \/  9  ,  choses  anciennes,  comme 
les  lois  (religieuses),  les  cérémonies,  etc.  Co- 
chitnojin,  3  v-  y  f  ù  y,  homme  qui  con- 
nait  bien  les  lois  et  les  coutumes  de  l'anti- 
quité. 

•  Coch.t iougai ,  3  \s  y  jj  4  ,  articulations 

des  reins. 

Oœbiwore,  3  7  v ,  qui  a  les  reins  bri- 
sés, ou  qui  ne  peut  se  tenir  sur  ses  jambes. 
'Cochwachi,  3  W  y:v,bandcrolles  que  les 
soldats  portent  ficuées  par  derrière,  dans  la 
ceinture,  quand  ils  vont  a  la  guerre,  et  qui 
leur  servent  do  devises. 

Cocho,  3  u  3  .  [Fouroui  cakimono,  y  )L 
•f  fi  *  f:  /  ),  écriture,  ou  écrit  antique.  || 
(Fouroui  tocoro,  7  )V  -i  f,  3  »  ),  lieu  an- 
cien. 

Oœbft,  3  f  3  *f  .  (Fouroui  niatsou,  7  ;L 
•f  •*  9  ),  vieux  pin,  ou  sapin.  ||  Piment  de 
l'Inde. 


Cocho,  3  \s  Y  <Jf  •  (Mizzou  ownino  ouye, 
s.  9*  »Jr  »  /  *f  ■*-),  en  haut,  à  la  surface  du 
lac. 

Cocho,  m       Y  ^  ,  OU  Cochocbou,  3  W-  * 

ts  x ,  page,  ou  serviteur  de  naissance  distin- 
guée. 

Cocho,  ?f .  (Youye satcari, x  ~.  y 

y  »  ),  empêchement,  ou  obstacle  pour  aller 
quelque  part,  etc. 

•  C6oho,  jj  \,  3  ,  principe,  ou  commen- 
cement. 

C&cbô,  it  <r  u  3  y .  (Taeai  matsou,  9  ti 
•f  ▼  9)t  grand  pin,  ou  sapin. 

Cocho,  #  ^  w  *  ^ .  (7flcai  caki,  ?t  fj  i 
it  #  ),  haie  élevée.  ||  {Tacai  coye,  9  jj  -f  3 
x  ),  voix  haute,  élevée. 

Coch&obou ,  ai/Y'ffu,  nombreux 
pages,  ou  serviteurs  de  distinction,  au  service 
d'un  seigneur.  ||  Se  dit  quelquefois  d'un  seul, 
en  désignant  un  seul  entre  plusieurs. 

Côchoeou,  3  •*}  \/  3  y;  .  (Courenaino  iro, 

V  s     i  /  ■*»*),  couleur  vermeille,  rose. 
Cochocou,  il    \s  3  ij  •  (Irogonomi,  -f  «» 

3'  }  s.),  sensualité,  vie  sensuelle.  Cécfcocou- 
no  fituni  majtuarou  coto  nacare, 

V  /    t  h=    -*\>V  )V  3h 

n'ayez  pas  de  relations  avec  les  gens  de  mau- 
vaises mœurs.  Côchocuuni  tonzourou,  it  ~*J 
\/  3  9  —  Y  y  "A      s'adonner,  ou  être  li- 
vré à  la  vie  sensuelle.  ||  Cichocoana,  if  y 
3)rf,W  Côch  oeou  no  /!/o,  ii*j  C-  3  9  / 
t  h  1  homme  débauché. 
•Cochocou,  f/*i  \s  3  9  .  [Tacai  chocou,  £ 
il  -i  u  3  9  ),  charge,  ou  dignité  éminenle. 

Cochon,  3  u  x .  (  Torano  fighe,  h  ?  / 
t  y),  barbe  du  tigre. 

Cochon,  (Fouroui  take ,  7  ;u  -f 

y-  y),  vin  vieux. 

Cochoà,  3  W  ^  .  (Tomomonai  foune,  h  ï: 
»  ^ 4   7  * ),  une  seule  embarcation.  || 
{Mizzououmino  foune,  S.  9     =  i  7î), 
embarcation  d  étang  ou  de  lac. 
Cochon,  3  ^  u  x .  (C<Jno  casou,  3  ^  / 
^  ),  nombre  de  millions  d'années,  ou  temps 
infini. 

Coco,  3  ^  (adv.),  ici.  ||  Coconi,  3  »  = 
(adv  ),  ici.  ||  Coeocachico,  3  »  *  3  (adv.), 
d'ici  la,  ou  ici  et  là.  ||  Oocomo  cacWcomo 
(adv  ),  en  toutes  parties  (entièrement),  ou  en 
tout  lieu.  H  Cocomoto,  3  v  t  h  .  cette  par- 
tie, c.-à-d.  ici.  H  Cocona,  3  »  ->•,  celui-ci, 
ou  celle-ci.  Cocona  fito,  3  »  +  t  Y  -  ppl 
Iwmme. 

3  »  ,  excrément  des  enfants. 
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Cocô,  3  v  ^ .  Torano  couichi*  \>  f  i  ^ 
4- ,  gueule  do  tigre.  Cocôno  zanghen,  3  v  >jr 
/  ?  y  ?  y,  faux  témoignage  énorme,  signe 
évident  de  folio,  comme  si  l'on  se  jetait  sous 
la  dent  du  tigre. 

Coc©t  if  £  I  .  (/ttoucouchimi,  mou,  4  y 
ywa,  A),  obéissance  filiale.  Côcôwo  ita- 
sou,  £  y  I  ■?  <f  ît  % ,  ou  ttoucotwou,  y  7 
être  obéissant  envers  ses  père  et  mère. 
(S'emploie  quelquefois  pour  le  respect  et  l'o- 
béissance envers  les  seigneurs  ou  les  maîtres.) 

Coco»  if  9  l  ■  (Akiraeana,  akiracana,  f 

*  *  #  +,  t  ),  chose  claire,  lumineuse,  ou 
éclatante.  Côcàtarou  tàmochibi,  jj  *j  \  ï  ;t 

*  0  1 1/  t\  chandelle  lumineuse,  qui  éclaire 
bien. 

côcocou,  3^3^  .  (.Vo(cAino  toki,  i  f 
/  r-  *  ),  l'heure  d'après,  ou  à  une  autre 
heure. 

Cocon,  3  v  y .  {Inichiye,  ima,  -f  = 
Ht),  anciennement  et  à  présent. 

Cocu n ,  3  \  y .  {Fouroui  ourami,  7  ;L  4 
^  7  =  ),  anciens  griefs,  ou  haine  invétérée. 
Cocon  itnada  sanjezou,  3  \  y  -f  t  #  y-  y 
it      la  haine  invétérée  s'assouvit  et  s'apaise 
difficilement. 
'Coconotiou,  3  %  /  y  ,  neuf  (nombre). 

Coconoyc,    3    V   /       ,  MtOCO.  \ \  *  CoCOtïO- 

yeno  ma,  3  >  }  x  /  t  ,  la  partie  la  plus 
intérieure  de  la  maison. 
Cocoro,  3  \  v,  cœur.  Cocoroga  madô. 

3  »  *»  #  avoir  le  cœur  inquiet, 

être  troublé,  perplexe.  Cocoroni  cacarou,  3 

\  »  a  if  v  ;k,  avoir  un  pressentiment,  ou 
un  scrupule.  Cocoroni  cacourou,  3  \  a  = 

*  ;r  ;k,  id.  Cocoroga  sawagou,  3  *  e  # 

*  y  7' ,  être  inquiet  et  troublé.  Cocorotco 
farasou,  3  %  7  * ,  ou  naootuamou- 
rou,  y  y  l»  soulager  le  cœur.  Cocoro- 
wo teoucousou,  3  v  n  9  y  7>,  employer 
toutes  ses  forces.  Cocorowo  nadamourou,  3 

»  m  =)  -h  i.  A  7U,  conso'er.  Cocoroiro  too- 
razou  mosou,  3  x  *»  "7  T., 
parler  sans  rien  dissimuler,  à  cœur  ouvert,  ou 
sans  honte.  Cocoroga  yowarou,  3  %  r»  # 

3  y  ;U,  faiblir,  ou  condescendre  aux  avis  de 
quelqu'un ,  etc.  Cocorowo  madotcasou,  3  \ 

a  9  -ïh'v^,  troubler  le  cœur,  ou  le  ren- 
dre hésitant,  perplexe.  Cocorowo  coudacou, 

3  v  p  •?  £  #  7  ,  apporter  de  la  diligence 
et  du  zèlo,  ou  pénétrer,  et  goûter  profondé- 
ment une  chose  que  I  on  médite.  |]  •Significa- 
tion, ou  sens  d'une  chose.  ||  (Qqf.)  volonté,  ou 
désir. 


Cocoroate  ,   3  »  s  f  f  i  intention.  || 
'Sentence ,  ou  conseil. 

Coeorobaye,  3  *  v  A  ~ .  bonne  inten- 
tion, bonne  volonté.  Cocorobayewo  sourou, 
3  »  p/ii?  7>  )l>,  témoigner  du  bon 
vouloir,  de  la  bienveillance. 

CoooroboMi,  a  %  »  #  y  4  ,  triste  et  af- 
fligé. H  Coeoroborà,  3  *  *  #  *  >{r.||Coco- 
roboica,  3  »  Xt      y  V  •  Il  Coeorobotoghe- 

»•»  3  »  *»  JK  y  y  =  CaJv  ).  tristement,  et 
avec  le  cœur  serré. 

Cocoroboneai,  3  »  0  7*  if  -f  ,  homme 
renfermé  en  lui-même  ol  mystérieux,  qui  ne 
fait  point  paraître  ce  qu'il  a  dans  le  cœur. 

Cocorochîxxoucani,        3  *  X*  \/  ?  ft  — 

(adv.),  à  loisir,  à  volonté. 

Cocorodate,  3  »  »»  *  Cocoroetotoio 
yoi  fi  tu,  3  »  oO  ^  3-f  t  h  homme 
d'un  bon  naturel,  ou  d'un  grand  courage. 

*Co«orogac«ri,  3  *  *  ti  if  x)  >  scrupules, 
et  inquiétude  do  cœur.  ||  *  Cocorogacarina, 

3  v  xt  jf  jf  >|  + ,  chose  qui  inquiète,  qui 

trouble  le  cœur.  ||  *  Cocorogacarini,  3   v  0 

if  if  ij  =  (adv.). 

Cocorogake,  3  >  v*  if  ï  1  KHB,  diligence, 
zèle.  Il  Cocorogake,  courou,  te/a,  3  ^  n  if 
V  >  9       9  *>•  »  avoir  du  soin,  ou  du  zèle. 

Cocorogawari,  3  »  *»  ti  V  «J  »  trahison, 
déloyauté,  perfidie. 

Cooorogoeoro,  3  x  u  a'  3  t»  »  avis  diffé- 
rents, ou  divers.  Cocorogocoroni  ?ourou,  3 
\  n  3  \  v*  s  7.  ;t, faire  chacun  à  sa  mode, 
ou  à  son  gré. 

Coeorogouroticbïi,  3  *  H  >'  T^-V  4  1  ™" 
dans  la  peine  ou  l'aftliction.  ||  < 
chita,    3  >  Vt  yf  )V  U  V  •  Il 
choù,  3  v  p     ;U  V  y , 

*  Cocorokîki,  3  \  xx  if  \  ,  personne  saga- 
ce,  judicieuse,  qui  pénètre  aisément  la  pensée 
d'aulrui. 

Coeoromi,  mourou,  mita,  3  \  x*  S ,  A 
;L,  3,  9  ,  essayer,  expérimenter,  éprouver, 
tenter.  ||  (Coûter  les  mets,  etc. 

Cocoromotchi ,  3  »  *  t  4-  •  Cocoromo- 
/c/uno  yoi,  3  \  **  î  *  /  34,  ou  tcoroui 
fito,  y  )Vi  t  h»  homme  de  bon  ou  mauvais 
esprit,  bien  ou  mal  intentionné,  etc. 

Cocoromoto,  3  v  Jv,  poitrine,  ou 
orifice  de  l'estomac. 

Cocoromotonai.  3  »  0  t  b  V  4  »  être 
indécis, en  suspens,  et  dans  l'appréhension 
d'un  mauvais  succès,  etc.  ||  Cocoromotonaia, 
3  *  Pth^-^,  perplexité,  doute,  incer- 
titude. U  Cocoromotono,  3  *  *  t  Y  +  * 
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'adv.},  avec  perplexité,  ou  indécision.  Coco- 
romotonô  zonzourou,  3**»t|»^^r^: 
v  ^  )l.  être  inquiet  et  soucieux,  p.  ex.  sur 
la  santé  ou  la  vie  d'une  personne  absente,  etc. 

CocoromouUoQcachiï ,    3  *  *»  /»  9  ij  U 

4  ,ehosequi  trouble  et  attriste.qui  décourage. 

Cocoronagai ,   3  \  Pf^-f,  personne 
calme,  tranquille,  ou  douée  de  patience. 
"Cocorone,  3  »  *  * ,  le  secret,  ou  l'inlé- 
rieur  du  cœur. 

c  .coroDicottï ,  3  *  0  a  Jr  ,  éprouver 
des  doutes,  tout  en  ayant  bonne  opinion  de 
lu  personne,  au  sujet  d'une  affaire,  etc.  ||  Co- 
coronicoù,  3  »  »  =  >  V  (adv.),  avec  doute, 
avec  inquiétude.  Fitotco  cocoronicoù  tvomô, 
t  Y  9  3  ^     î  ^  .avoir  bonne 

opinion  de  quoiqu'un,  ou  attendre  de  lui 
quelque  chose  de  bon,  prévoir  qu'il  acquerra 
de  la  science,  ou  de  la  fortune,  etc.,  plus  qu'il 
ne  le  fait  paraître. 

Co«orono  fana,  3  \  &  /  /\  ,  opinion, 
ou  idée  que  I  on  a  intérieurement  d'une  chose. 

Cocorooai ,  3  \  p  y  -f  ,  chose  triste  et 
qui  cause  de  la  peine.  ||Coeorooù,  3  »  p 
y  .  H  Cocoroouta,  3  %  IJ  , 

'  Cocorooarechii  ,3  *  n      v'  \,  4  ,  chose 
riont  on  se  réjouit,  en  laquelle  on  se  compUil. 
Il  CocorooureohÎM,  3  \  a  *)  v  ^  «> .  ||  Co- 

jrcchoù,  3    \  V!/  ^. 

i,  3  \  a  y-  #,  poitrine,  ou  ori- 
fice de  lestomac. 

Cocorowowoi,  3  *  i»  -7  v  -f,  homme  qui 
s'attache  facilement  à  différentes  choses  avec 
légèreté  et  curiosité. 

Cocoroj  a»oui,  3  »  p     7;  4  t  eire  calme 
et  sans  souci.  ||  Cocoroyaaoct,  3  s  P  A?  % 
-if .  Cocoroyasoù  uoviô,  3  1  «^^9 
t     ,  être  tranquille  et  en  paix,  etc.  ||  Coco- 

roy asousa,    3    \   P       %  tr  . 

Cocoroye,  yOUTOU,  IJelQ,   3    \    P  X  ,  X  ;L , 

x  £  ,  consentir,  ou  acquiescer  d'esprit  et  de 
\o!onté,  à  ce  qui  se  dit.  ]|  Faire  attention,  ou 
entendre. 

'Cocoroyoche,  3  *  p  3  -C  ,  inclination,  ou 
affection  du  cœur.  ||  Coeoroyocbena,  3  »  p 
Jt^,  chose  à  laquelle  on  s'atlailiw  do 
cœur.   Il  Coooroyocheni,      3  *  vt  3  ■&  - 

(adv.). 

Cocoroj oefc;,  3  \  p  3  f  »  homme  de 
grand  courage,  ou  de  bon  caractère.  ||  Coco- 
royoebina,  3  \  a  3  u  -f- .  id. 

Cocoroyocou,   3    >   B  3  >  .  lie  bon  CCPUT, 

ou  de  bonne  volonté. 


Gocoroyogheni,  3  *  PJ^  =  (adv.},  al- 
lègrement, ou  de  bonne  volonté. 

Cocorozaehi,  3  \  p  y- u  >  bonne  volonté. 
Cocorozachiwo  Jsotisourou,  3  v  u  <f*\s  =) 
'9  *f  "A  il-,  avoir  la  même  intention  et  vo- 
lonté, ou  s'entendre  dans  le  même  dessein, 
conspirer  au  même  but.  ||  Cocorozaehi,  sou, 
zaita,  3  >  p  jr*  v,  7>,  f  4  £ ,  avoir  inten- 
tion, ou  dessein.  Iyreja  ye  cocorozaite  tnairou, 
4  ¥  v  \>  *  ~  3  ^  p  f  4  f  4  ;t,  al- 
ler directement,  ou  volontairement,  à  l'église. 
Tekiwo  cocorozaite  oulsou,  f  *  ■?  3  »  p 
-f  f  ^  y  ,  tuer  l'ennemi  avec  prémédi- 
tation. 

Coooroxama,  3  \  p  *p  -r ,  manière  d'être; 
caractère  ;  nature  d'esprit  et  de  cœur.  Coco- 
rozamano  yoi  fito,  3  \  p  v  7  3  4  ^ 
h  ,  homme  doux  et  de  bon  naturel.  Cocororo- 
ma  yoùna,  3  \  p  * 5  ■?  x  ^  ^- ,  id. 

Cocorozxoucai ,    3  \  uO^,  SOUCis  , 

chagrins.  Cocorozzoucai  sourou,  3  v  p  y1 
fr  4  a>-oir  de  grands  soucis  et  in- 

quiétudes, au  sujet  d'une  chose. 

'Cocorozxoucouchi,  3  \  P  y:  jr  soucis, 
affliction..  H  CoooTOtaouoouobiai,  3  *  p  9 

Vu-  (adv.),  avec  affliction  et  inquiétude. 
Cocoro5K>ucouc/n'n»  monotro  sourou,  3  \  p 
y»  Jr  v  =  t  /  -7  7;  ;L,  ou  uomô*,  *}  . 
faire  une  chose  avec  trouble  et  anxiété,  s'af- 
fectionner ou  songer  à  cette  chose  avec  dou- 
leur, etc. 

*  Cocoroxaooka ,  3  \  p  v  ..  donner  du 
courage,  exciter  quoiqu'un.  Ch.  ||  {  Dans  le 
Garni)  gage  qui  se  donne  dans  un  contrat  de 
vente,  ou  dans  l'accord  des  fiançailles. 

Cocorozxouki,  COU,  ZZOUlta,  3  \   P  ? '  #  . 

9  1  9l  4  9  ,  prendre  courage,  prendre  des 
forces,  ou  de  l'énergi».  ||  Commeucer  à  com- 
prendre une  chose  dont  on  n'avait  pas  d'abord 
l'intelligence,  p.  ex.  un  livre ,  etc. 
Cooot,  3  v  9  •  (Torano  fone,  h  ?  /  * 

*  ),  os  de  tigre.  H  (Caretafone,  ff  *  *  »  *), 
os  desséché*. 

CAeot,  #  ^  3  y  ,  os  voisin  du  pouls;  os  du 
poignet,  qui  est  le  plus  saillant. 

Coeotcfai ,  3  \'  -f- ,  manière ,  mode ,  ou 
genre.  Ghe nzanno  cocolchi  sourou,  >f  y  p  y 
/  3  *  +■  7^  Jt-,  faire  connue  si  l'on  enten- 
dait, ou  si  l'on  rencontrait.  ||  Founagocotohi. 

7f  33  *  ,  mal  de  mer.  ||  •Senline  du  na- 
vire. H  Hei  naranou  cocotchi,  ✓  4  -f-  J  ?  3 

v  4 ,  indisposition,  ou  malaise  extraordi- 
naire. 

i,  3  ^  .  pleurer.  S. 


Digitized  by  Google 


coc 


coc 


199 


Cocon,  3  yj  .  {Corne,  3  /  ),  riz. 

Cocon,  3  {r  y  .{Mounackii  sora,  U  +  ls 

i  y  air. 

Cocon,  y  y,  .  (Yoicou,  3  1  9  ),  bonne 
parole. 

Oooou*,  ft*f  y  y  •  (CôoacÀù  /ono,  #  ♦ 
/i  1/ -f  rose  odorante.  . 

Cocoua,  3  ^  îr  y  ■  (Courenoirw  /ona,  > 
"M  ;  /\      rose  vermeille. 
*  Côeoua,  3  >{r  y  7 ,  feu  du  ciel,  qui,  selon 
l^s  gentils,  doit  consumer  le  monde. 

Coc<-,uai ,  3  y  ï;  y  i  .  (iVotcAi  couyamou, 
/  *  >  ^  A),  regret,  ou  repentir.  Togawo 
côcouai  $ourou,  h     9  ir  *J  9  VA  7. 71-, 
éprouver  de  la  douleur,  ou  de  la  contrition  de 
.ses  péchés. 

Cocouai,  $  ijr  >j  y  4  ,  (Côkeno  fitobitono 
couai,  it^j>ri\.Y\?9VA  ),réunion, 
société,  ou  divcrtissemen  tde  personnes  nobles. 

Co«ou.n,3  *  y  y.{Yobi,bou,3 
appeler. 

Cocouon,  3  y  y  y,  c.-à-d.  Couatmo  Ici, 
y/  V  y  /  *  ,  verrou  do  bois  avec  lequel  on 
terme  la  porte  à  l'intérieur. 

Cocouan,  ir  *;  yj  y  y.  (Tacai  courai,  t 
#4  9  1  A  ).  grande,  ou  éminentodignilé. 
Càcouanni  tnajerarourou,  jj  *j  y/  y  y  =  t 

ii  ?  ;L  *  ,  être  élevé  à  un«  haute  dignité.  |j 
[Tacai  (otchi,  ift  A      *  ),  palais  élevés  et 
appartenant  à  la  noblesse. 

Cocoubiacou,    3  tf  £     y/  .  (  Covrochi, 
chirochi,  y,  a  u ,  v  *  \s  )»  noir  et  blanc. 
Cocoubiacouwo  tcakimayenou ,  3  îr  fc'  *  $r 
5>  y  *  -*  x  ? ,  ne  pas  distinguer  le  noir 
d'avec  le  blanc. 

Cocooho,  a  y  H/t,  (Counino  fawa,  9  —  / 
r>y),  mero  du  roi,  ou  vieil'e  reine. 
*Coooobo«,  3  v  7%  métropole  d'un  royau- 
me. H  Cocoubonji,  3  9  7*  vi-.  (Couiw'n©  /bu- 
c/wûno  fera,  pa/?t*9/f9,  pagode 
qui  est  dans  la  métropole  d'un  royaume. 

Coooucbeki,   j  >;  -fc  #  .  (Couroi  tchi,  y 

0  4  4    )»  pierre  noire. 

Coooucben,  a  >  <  >"i  ordre,  OU  1  dit  du 
gouverneur  du  royaume. 

Cocooohi,  3  9  \s'  [Couni  tsoucasa,  y/  = 
y  vice-roi,  ou  gouverneur. 

Coooachi,  «ourou,  cluta,  1  y;  1/ 
9.  ,  être  (deux  choses)  contraires  par  nature, 
comme  lo  chaud  et  le  froid.  Comnet  cocou- 
sourou,  if  y  ?  9  3  9  7>)L,  la  chaleur  et 
le  froid  sont  contraires,  ou  incompatibles. 

Cocouchiki,  -j  V  u  \  ■  (Couroi  iro,  9  v 

1  A  «*  ),  couleur  noire. 


Cooouokit,  3  y/  \,  9  .  (Couroi  ourouchi, 
9  *  A  ï  )Lu)>  vernis  noir  très-fin  ;  ou- 
rouent  noir  du  Japon. 

Coeoaehon,  3  îr  W  X  •  (Cowiino  nouchi, 
9  =  /  lu),  seigneur  du  royaume.  ||  (Cou- 
niteo  mamorou  mono,  9  =  fTî^t/), 
celui  qui  garde  et  défend  le  royaume. 

Ooctmdmn,  3  \j  $  y,  c.-à-d.  Comacam 
nutchi  coudacou,  3      ft  +   y  #  t/  , 

mettre  ou  réduire  une  chose  en  miettes , 
l'émicttcr.  Ainsi,  Cocoudanni  nasou,  3  >/  ^ 
y  -  +  7x  •  Dans  le  Comi,  on  dit  Cocousanni 
najwu,  a  9  f  y 

Cocoudgiô,  3^3),  c.-à-d.  Ken  ki- 
zamou,  x  «I  *  9'  =  ,  sculpter,  ou  ciseler  en 
métal,  en  bois,  etc. 

Coeoudo,  3  9  K.  (Coum'count,  >  j  ), 
royaumes  et  territoires.  Cocoudotco  forobosou, 
3îr  h'  f  ruiner  les  royaumes 

et  les  territoires. 

Coooudo,  3  >j  h' .  (Couroi  Jsouc/u  ,  '/  p 
-f  ?    ),  terre  noire. 

Coooufenuon ,  3  */  —  ^  y!,  espèce  de 
haricots  noirs. 

corn»  fi,  3  îr  h  •  (Courocawa,  >/  u  ij  y). 
peau  noire. 

Cocoulô,  3  >  /\  *r .  [Couni,  couni,  tf  - 
{  ),  royaumes. 

Cœou  focai,  3  |r  y  *  i,  4 ,  espace  sans 
limites,  comme  l'air  qui  se  trouve  entre  le 
ciel  et  la  terre,  c.-à-d.  tout  l'univers.  Cocoti 
fôcaina  cotowo  yoù,  3  >;  *j  V  ir  A  + 
3  y  9  -f  3. ,  dire  mille  choses  sans  ronde- 
ment, ou  sans  ordre  ni  raison.  ||  Cocoùn*,  a 
'/  ^  f" ,  OU  Coeoona  coto,  3  ^  -f-  3  (, . 
chose  impertinente,  incongrue,  dépourvue  de 
sens. 

Cocoufou,  3  yj  7  .  (Counino  /ou,  t;  ^  / 
7),  cité  principale,  métropole,  ou  capitale 
d'un  royaume. 
Oocoofoù,  3  >j  7  <J( , coutume  du  royaume. 

*  Cocouga,  ?y/if,  terres  faisant  partie  de 
l'apanage  particulier  du  souverain.  ||  c.-à-d. 
Coughereô,  y  y  v  ^  ,  rente,  ou  terres  dont 
jouissaient  autrefois  les  Counghes.  \\  Cœou- 
gai  c/iococouno  foutchoû,  3  9  H  i  i/33 

y  ?  7^-1^1  capitale  de  tout  le  royaume. 

Cocougben,  3  v      y .  (Toki,  caghiri,  h 

*  »  heure  et  terme,  ou  temps  dé- 
terminé. 

'  Cocoughioù,  3  *'  i  $  ,  bœuf  noir,  ou 
vache  noire. 

Cocougoun ,  3  îr  V  ^ .  (Couni,  cdri,  >> 
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3  y,  ) ,  royaume,  et  partie  ou  district  du 
rovaume. 

Cocou-i,  3  9  4  ,  marque  qui  s'imprime 
sur  le  métal,  sur  le  bois,  etc.  Cocou-ttro  ou- 
tsou,  3  *  4  f  "9  9  >  imprimer  celle  mar- 
que. ||  (En  quelques  endroits)  morceau  de  bois, 
poteau  que  l'on  met  pour  indice  ou  limite  en- 
tre deux  champs. 
Co«ou  i,  1^4-  (Counino  cousouchi,  y 

=  f      7s  v,  c-à-d.  Tai-i,  *  4  4  ),  mé- 
decin en  chef  du  roi. 
Cocou-in,  3     4  y  -  (Couroi  woehite,  y 

v  4  *  V  fît  marque,  ou  signe  que  l'on  fait 
avec  de  l'encre  pour  sceller  ou  pour  signer. 

||  Empreinte  faite  avec  l'encre  noire.  Chouin, 
ui  4  y,  esi  1  empreinte  avec  l'encre  rouge. 

'Oocoomei,  a  >  i  4  ,  mandat,  ou  décret 
royal. 

Cocoomin ,  3  £  *  V .  (Counino  tami,  y 
b  /  9  5,  ),  peuple,  habitants  du  royaume. 
Cocoumo  l3  >  t,  mieux  Coooubo,  3  y 
(Counïno  /atca,  y  =  /  /»  y),  mèro  du 

roi. 

Cocoomou,  3  y  A  .(Coumyorinocfcomou, 
y  -  3  ')  /  A),  revenu,  ou  rente  pro- 
venant de  tout  le  royaume. 

Cocououd,  3  y  -*j  y .  (Couroi  coumo,  y 
*»  4  >  l),  nuage  noir.  Cocou  oun  sorani 
tanabicou,  3  jf    *f  y  f  ?  »  *  *  fc'  1 
s'étendre  un  nuage  noir  dans  l'air. 

Cocourai ,  3  y  J  4  .  espèce  de  lèpre 
noire. 

Cœotui,  rou,  coutta,  3  y  »  Jl»*  y  ?  ?  • 
frotter  fortement,  ou  rudement. 

Cocoaiai,  3  y  *  4  ,  fonction  de  comman- 
der ou  diriger  un  district  ou  une  localité.  (Inu- 
sité.) 

Cocoum,  3  y  y  ,  espèce  de  colle  faite 
d'ouroucfti  et  de  chiffons  de  lin  coupés. 

Cocoum*,  3  y  y  f  ,  nom  qui  se  donna 
anciennement  à  un  homme,  ainsi  qu'on  le 
voit  dans  le  Feike.  (Ce  n'est  pas  une  parole 
usitée  ;  c'est  comme  si  l'on  disait  :  «  Un  tel 
qui  esl  noir  »). 

Cocoutehô,  3  y  4  3  V,  c.-à-d.  Cocou- 
dgié,  3  >  f*  3  *}  •  (Kizami  yerou,  *  f  B 
x  ;U),  sculpter,  ou  ciseler  en  métal,  en  bois, 
etc. 

Cocouichoû.  v  t-  **f .  (Counino  oulohi, 
tf  =.  /  *j  4),  à  l'intérieur  du  royaume.  Co- 
coutchoùno  Isouttamono,  3  y  £  /  f  y 
t  ;  ,  soldats  de  l'intérieur  du  royaume. 

Coconwi,  3  y  y  •  (Cvunino  tcô,  y  a 
/  yijf),  roi,  ou  empereur. 
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Cocouj  acou,  3  {r  A(  jf  ,  charge,  ou  office 
dans  un  royaume. 

Coooaye,  3  y  x .  {Couroi  coromo,  y  a  4 
3  a       habit,  ou  vêtement  noir. 

Cocou  yen,  3  {f  i  y.  (Coum  mtya6it/acu 
non,  y  =  Hj^^jç^  -j-u),  royaume 
feilile  et  excellent. 

Cccuuycn.  3  y  iy.  (Couroi  fcemotirt, 
y  p  -f  fumée. 

Coconyou,  3  y  3.  ^  •  (CoUJHI,  sato,  y  S , 

V  h),  royaume  et  habitants. 

CocoMa»,  3  y  (C«iM«Hii  ou/c/it- 

coik/qcou,  3  -r  #  =  $  *  y  V  )•  Cocou- 
zanni  nasou,  3  y  *f  y  =.  +  7* ,  mettre  une 
chose  en  morceaux,  ou  en  miettes,  l'émietter. 
(Dans  le  Chimo,  on  dit  Cocouean,  3  y  fr  y .) 

Ooeonxo,  3  y  y?  >Jr ,  éléphant  noir.  J|  Cha- 
rançon qui  mange  le  riz. 

CooouKxwa,  3  y  y-  jy  .  (Countno  noiwou- 
bito,  y  =  y  5t  yv  t"  h  ),  larron,  voleur,  bri- 
gand du  royaume. 

♦  Codacai,  3  $  jj  4  ,  chose  moyennement 
haule.  H  •  Codaoo,  3  H  *  V  (adv.),  moyen- 
nement. 

'Coda,  «kî,  3  ^  fi      arbre  élevé.  P. 
Codacodana,  1  >t  \  -j- ,  chose  menue,  011 
mise  en  miettes,  en  petits  morceaux.  (Dan-  le 

Canii,  on  dit  Oondacondana,  ^  H  i  -f-.)\\ 

Oodaeodani,  3^1=  (adv.),  en  petits  mor- 
ceaux, en  miettes,  ou  d'une  façon  menue. 
Codacodani  «ourou,  3^1  =  %;L,émiet- 
ler,  ou  mettre  en  petits  morceaux.  (  Dans  le 
Cami,  on  dit  Coudaeoudani,  \,  i  =.) 

Codai,  3  i-  4  ,  rougets,  ou  petits  pagres 
(poissons). 
'Oodake,  -\  >i  >r  ,  petit  bambou. 

*  Codamawobi ,  3  #  t  9  t' .  ceinture  à 
l'usage  du  bas  peuple,  tissue  de  lisières. 

Codao,    /  <y     y.  (Tacaeou  catarou,  t 
&  9  #  ï  7^).  parler,  ou  prêcher  à  haule 
voix.  H  Expliquer  un  livre. 

Codana,  3  $  + ,  petite  tablette  à  mettre 
les  plats. 

•codant-  3  i  ¥ ,  semence  de  la  génération. 
Codatcbi,  3     f,  branches,  rameaux 
d'arbre.  ||  Petit  espadon,  |>etile  épée. 

'Code,  3  'f .  t>ras  de  la  vergue  qui  porte  la 
voile,  dans  une  embarcation. 

*Codemaneki,  3  f  Codemantkhro 
tourou,  3f-rîH  faire  de  légers 

signes  avec  la  main. 

Coden,  n  f  y .  (Inichiyeno  (soutaye ,  4  c 
1/  x  /  f  9  *^),  tradition  antique.  ||  (Inichi- 
yeno  non,  4  =  v  x  }  /  »l  ),  lois  anciennes. 
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Côden,  fj  <r  ¥  y,  monnaie,  ou  autre  chose 
qui  s'envoie  en  compliment  de  la  mort  de 
quelqu'un,  et  pour  ailler  aux  frais  des  funé- 
railles, etc. 

Codgi,  zzaurou,  ]  f,  ou  Codgi 

agourou,  3  +'  T  V  }L,  soulever  une  pierre, 
ou  un  autre  far.leau,  avec  un  levier,  en  pla- 
çant au-dessous  un  coin,  un  morceau  de  boi<, 
on  une  pierre,  sur  lesquels  pèse  le  levier. 
Codgi  fanachi,  sou,  3  f  ih  u ,  met- 
tant un  morceau  de  bois,  ou  un  levier,  entre 
deux  colonne?,  deux  planches,  etc.,  les  sépa- 
rer l'une  d'avec  l'autre. 

Codgi,  jj     $  [Tchiisai  milch\  f  d  ♦/  d 
H  *  ),  rues  ou  carrefours  étroits. 

CodgîUi,  ij  f  *  ,  prix  élevé.  Côlgik'ua 
co!o,  fj  »>  t  +  +  3  h  ,  chose  chère,  ou 
d'un  piix  élevé,  dispendieuse. 

'Côdgîn,  3  '/^y,  espèce  de  bois  odori- 
férant {l'n  tucarpuî  macrnphijUa,  S.  et  Z.). 

Codglcù,  3  -f  V  .  (Caicarak.  no  na,  fj  y 
7  >/  ;  +.)  Tesson  ou  petite  luilo  d'argile  qui 
scii  de  la-so. 
•Codô,  3  K  y*  ,c.-à-à.Colsouzzoumi,  3  ? 
v  =  .  petit  tambour  dont  on  so  sert  dans  les 
comédies. 

CâJo.  ij  ^  '/  *jr,  c.-à-d.  Mitchini  tanô'u 

IOiO,   rf2    if  j-  */  >jt    3    f.  . 

C6dÔ   //  y-  H  y-  (Tacaki  ùje,  >t  jj  *  d 
X .).  Pagode  élevée,  maisons  élevée*. 

Cdoco,  3  !•'  3  ,  pièces  do  bo's  qui  Ira- 
\C  s  ni  h  s  pilier*  inférieurs  du  plancher  pour 
fortifier  l'cd  ùco.  CDans  le  Cami  on  dit  Ncda 
-T  *i  •) 

CôImou  ,  j]  *f  I'  V  .  (ilincihign,  2,  \, 
3' ,  ph-nmi,  t  j.  «J  S. .)  Orphelin,  homnie 
sans  icsHHirccs  ni  asile-. 

Côdocou,  jj  y  |.!  1/  .  {Yomi,  yotnou,-}  =, 
3  A.),  lira  avec  un  certain  art,  commrs  font 
tu*  B'juzes.  H  Lire  ou  expliquer  un  livic,  en- 
seigner une  Lçon  a  des  disciples,  etc. 
•Codori,  3  K  ')  ,  garçon  charpentier. 

Codowochi,  3  K  "9  t-i  c.-à-d.  Trfiiisai 
Wri,  4-  d  V  d  *  U  ,  pc'ite  vrille  japonaise. 
*Côfa,  #  ^  /v ,  grandes  vagues. 

Cofacoa,  3      jr   (Tamo  /ama,  £  v  !  , 
c.-ù-d.icht'nu-osotifur/ia,  *  «J  -7  ^  ^  ? 
ambre. 

Côfacou,  tr*J  f\y  (Atsoui,  ousoui,  7  ? 
•f  ,     *  -f  •),  dense  et  rare,  ou  grossier  et 
délicat. 

Côrucou,  3  ^  /\  {r  (Courenar,cnm>c/n,  »r 
v  -7-  4  ,  v  0    •),  rouge  et  blanc. 
'Cofughi,  3  /\    ,  plante  ou  herbe  qui 


donne  des  fleurs,  qui  so  dessèche  chaque  an- 
née, et  qui  renaît. 

Cof«i,3  7  /v  -f  (Souidw/aroutcotfocosou, 
7s  %  v  %  )V9  -73  T.), renouveler, relever 
ou  réparer  ce  qui  est  tombe  ou  perdu.  |l  Re- 
mettre on  usage  un  art,  restaurer  une  coutu- 
me, oubliés  ou  abandonnes,  etc. 

Cofai,  3  A  d  (Tchiri,  fai,  4.  .)  ,  A  i  ), 
pou>s  ère  et  cendre.  |J  (Métaph.)  Cofaini  pto- 
tro  chicarou,  3/W  =  bh^ 
reprendre  quelqu'un  fortemant  et  ùprcmrnt. 
Il  Sanzan  cofaini  natta,  [    3  A  *f  ~ 

f-  y  ç  ,  se  dira  d'une  maison  ou  d'un  hommo 
complètement  défaits  ou  ruinés,  al.imés. 

Oofaje,  3  /v  •d,  espèce  de  bouton  qui  sert 
dans  le  vêlement,  ou  les  ornements,  etc. 

Cfiran,  3  y  /\  y  [Sotchino  fan,  /  f  / 
/\  v,  signe,  sceau  ou  signature  qui  viennent 
après,  ou  sont  mis  en  dernier.  |]  Recommencer 
à  pnrler  ou  à  rep:endre  une  action. 

Cofao,  3  r>  y  (Fuuroui  fot  1  ;U  A 
vieille  voiîo. 

Cofao,  3  f\  y  {Tora  madara,  |>  7  v  $ 
9),  l'ivre  moucheté,  tacheté  do  dflWentes 
couleurs.  Cofanira  miyasoucou,  j-npauua 
nvyffjatachi,  3  /\  y  V  s.  *  %  V  %  \>  y  A 
y  y  ji^jtv-.  Lei  couleurs  du  tigre 
paraiss-nt  facilement,  mais  les  différentes 
ron'eurs,  c.-à-d.  la  malice  des  hommes,  no 
>e  discernent  pas  aisément. 

Cofaoji,  3  />  vù,demi-hcjre,  ou  quart- 
<l'lifutp  du  Japon. 

Ccfaroa,  3  /v;t-,  petit  été  do  la  Saint- 
Martin,  qui  arrive  en  automno. 

Côfei,  a  $  4i  manièros  ou  actions  qui 
font  paraître  dans  un  enfant  plus  de  maturité 
et  de  savoir  qu'il  n'est  ordinairo  à  son  âge. 
Ctfeitco  yo«,  3  ~-  -f  7  U,  parler  ou  dire 
tics  choses,  étant  cnf.int,  qui  surpassent  le 
savoir  de  cet  A^e;  dire  les  choses  librement 
ou  en  «'émancipant.  |]  Côfcîna,  3  ^  -f  j-, 
perronnoiiuidilou  faitdes  choses  de  ce  génie. 

CofeUi,  3      #  {Fouraui  couche,  ~)  ;L  * 
)/  a  ),  BMgfl  vicieux  cl  invétéré,  dépravation 
ancienne. 

Côfi ,  3     t.  {XoJono  uazzoumi,  /  f 
V  f  3  4  ),  esquinancie. 

Cofi,  3  b  (Torano  cawa,  h  ?  /  fJ  7h 
peau  de  tigre. 

CôB,  3  1}  b  {h'isaki,  *  9  *  ).  reine. 
"Cofibo,  3  b  Jl«  .cordelette qui  maintient  la 
frein  en  passant  sous  le  col  du  cheval. 
*  CÔGobighi,  jj-fj  t  v      harmonie  ou  ac- 
cord sur  la  viole. 
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Côflô,  3  t  Y  t  (ZbModfaiio  yotcai  ite, 
f  if  9  y  3  Y  4  4  ?)t  archer  de  peu  de 
vigueur,  etc. 

Cofiô,  a  b  ^  ^»  t'Sre,  et  autre  animal 
qui  ressemble  à  ronce. 

Cofit,  3  t  ?  [Inichiyeno  (itono  caita  coto, 

4  -\sx  S  *.  b  S  *  -f  *  3b).  carac- 
tère, ou  écriture  antique. 

Cofiza,  3  t  genoux. 

Cofô,  3  /\  *r  {Inichtyeno  fatto,  4  =  y  j: 
^  a\  y  b  ),  lois  ou  institutions  antiques. 

Cofocou,  3  fr.  y  (  Mizzou  oumino  kita, 
=  y'  */  s.  /  -*    ),  la  partie  nord  du  lac. 

Cofôfin ,  <r     ^/  t  ^  ♦  nom  de  deniers,  ou 
monnaies  de  cuivro  perces. 
'Côlon,  jj  y     > ,  plante  médicinale. 

Cofone,  jj  y  -f ,  plante  d'eau  douce 
{Xuphar  japonica.  Dec.  Hoffm.). 

Cofoû,  3  y  (Inichiyeno  cataghi,  -f  = 
i/iy  if  ï  *'*),  coutume,  méthode,  ou 
mode  antique. 

Cofoû,  3  ^  ^  (fient,  icochiroino  cofo,  ->i 
=  ,^1/  b  -f  y  3  b),  fard  rou^e  et  céruse. 
♦Cofou,  3  y  -j  (Xotchino  tvotto,  i  4-  / 
f  b  ),  second  mari. 

Cofoun,  3  7V  (Fouroui  tsouca,  -j  )V  -f 
f  if  ),  sépulture  ou  tombeau  ancien. 

Cogachi,  3  j&V,  riz  pulvérisé  avec  d'au- 
tres ingrédients,  qui  se  boit  comme  le  thé. 

Coe«cb;,  sou,  gaita,  3  jj^,%,jj  4  *  , 
griller,  torréfier  une  chose.  ||  Mounmo  coga- 
sou,  A  ?  •>>  n  -tf  yt,,  s'affliger  à  l'excès,  se 
consumer  par  l'effet  de  l'amour,  ou  des  cha- 
grins, etc. 

Côgacou,  3  ^  ff  7  (Sotehino  manabi,  / 
î  /         t,'),  étude  ou  science  postérieure. 

Côgacou,  //  v7  fj  y,  {Tacaitcoca,  f  if  4 
-J  if),  colline  élevée. 

Côgacou,  3  jj  y  ,  ou  cocacoa,  3  if  7  \ 
tablette  ou  plateau  carrés  sur  lesquels  on 
peso  le  sacazzouki. 
'Cogacoure,  3  #  Jr  v ,  être  caché  quelque 
part.  P. 

°*g»i\  fj  £  jf  4  ,  ferrement  en  forme  de 
couteau,  en  cuivre  noir  ou  doré,  qui  se  met  à 
un  côté  du  fourreau  de  l'épée.  ||  Instrument 
avec  lequel  les  femmos  arrangent  leurs  che- 
veux. 

'Cogaî,  3  jj  -f  .élever  des  animaux, ou  des 
oiseaux,  des  leur  Ag«  le  plus  tendre.  ||  Élever 
dos  vers  à  soie.  |j  (Mélaph.)  Élever  un  enfant 
(!èi  sa  naissance. 

•Côgaibiuou,  jj*t  jj  4  t'y,  endroit  du 
fourreau  où  s'applique  l'instrument  appelé 


COG 


Côgai.  ||  Côgaiboucbe ,  j]  jj  4  /-fe,  OU 
CÔgaizachi ,  jf  *f  jj  4  f  y ,  id. 

Cogama,  3  jj  4  f- ,  bras  depuis  le  coude 
jusqu'à  l'épaule. 

*Côgakc,  ij*j  jj  ï ,  partie  du  licol  du  che- 
val. Mieux  Wochicake. 
*Cogamo,  3  jj  t,  canard  sauvage,  de  pe- 
tite espèce, 

Côgan,  if  ^  jj  y  {Moucô  cawobache,  A 
if  ^  if  -)  /î  -C  X  se  voir,  ou  se  rencontrer. 
Fixachicou  côganni  atatcasou  soro,  t  ^  v  > 
fr^tfJ'^rîry^ya.ilyaBi  long- 
temps que  je  ne  vous  ai  vu.  S. 

Côgan,  3  *J  jj  -y  (Courenaino  cawobache, 
ï  *  +  1  J  visage  beau,  ou 

agréable. 

Cogane,  3  jj  7  ,  or. 

Coganegouta ,    3  jj  $  }/     ,  nom  d'une? 

plante  [Pyrethrum  sinense.  Sabin.  HutTm.;. 

Coganegouwri,  3  jj  *  7'  *  «I  ,  chaîne 
d'or. 

Cogane  menouki,  3  jj  ?  /■  ?  *  ,  espèce 
de  fleurs  ou  de  feuilles  d'or  dont  on  couvre 
lespoignéesd'épée.  I|  Petites  fieursd'automne. 

Cogane  œoucbî,  3  jj        /»  y ,  insecte 

dont  les  ailes  brillent,  tel  que  la  bêle  à  bon 
Dieu. 

Coganezane,  a^/ï^t,  certaine  con- 
texture  d'armures. 

Coganezzoucouri,  3  jj  ■£  y*  7  7  ,  certai- 
nes ciselures  ou  ornements  d'or  do  l'épée  ou 
do  l'espadon. 

*Cogara,  a  jj  *t ,  nom  d'un  oiseau. 

CogaracachJ,  sou,  caita,  3  jj  7  jj  y, 
jj  i  ï  ,  rôtir  ou  griller  au  fou,  torréfier. 

Cogarachi,  3  jj  f  v,  P.  (Akino  cajc,  f 
*  f  jJ  il),  vent  d'automne  qui  dessèche  les 
arbres. 

Cogara,  3  jj  *\  riz  torréfié  ou  gratiné 
dans  la  poêle. 

Cogare,  rourou,reta,  3  jj  v,;u  \  , ^  , 
se  torréfier.  Rioùtei  cogarourou,  >)  -ty  f  -f 
3  jj  )L  »  1  s'affliger  ou  pleurer  à  l'excès. 
U'omoini  cogarourou,-/  t  -f  =  3  jj  ;l-  *  » 
s'enflammer  d'amour,  ou  s'affliger  à  l'excès 
par  l'effet  d'autres  pensées  ou  peines. 

Cogerejini,  3  jj  v  v  = ,  mourir  enflammé 
d'amour,  ou  pénétré  de  douleur. 

Cogare  Uouki,  COU,  (touita,  ni/vH, 
7  ,  9  4  ï  ,  être  (une  chose)  torréfiée,  et 
attachée  à  la  poêle,  à  la  bassine,  etc. 

CogarimaU,  ^'Iv?,  petit  fer  do 
flèche  à  deux  pointes. 

Cogama,  3  jj  9 ,  gale  menue. 
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Cogatana,  3  ?/  9     ,  couteau  ou  canif. 

Cogatanabouehe  ,  3  #  9  "J"  7"  "C  •  Ch. 
Dans  le  Cami,  cogatana  socW,  3  jf  9  j- 
¥  t-,  place  du  couteau  à  la  partie  latérale  du 
fourreau  do  l'épée. 

c,,pa wa,  3  jj  y ,  petite  rivière,  ou  ruis- 
seau. 

C&ghe,  1/  7  ?(Tacachi,ficouchi,  9  ij  \,t 
t  >  i/),  haut  et  bas. 

Cogha,  3  V ,  riz  torréfié  qui  demeure  atta- 
ché à  la  poêle,  gratin. 

Cogbe,  gourou,  gheta,  3  9»,  y  ;L,  9"  9  , 
80  griller,  se  torréfier,  se  noircir  au  feu. 

Côgbei ,  3  <  (Nijino  imiô,  -\>  J 
•f  H     7  ),  arc  en  ciel. 

CSghcn,  fj  7  y  y  [ChkmtMi  chircurhi, 
V  ;t  V  \  ),  signes  ou  symptômes  do  con- 
valescence. 

côgbcn ,  ft  7  y  v  [Farafara,  /\  ?  \  ), 
champ,  campagne. 

Coghct,  3  9*  7  (J/rz:ou  oumino  tsouki, 
=  9  <|fEy  y  *  ),  lune  qui  se  voit  dans 
un  lac.  Cvghet  cagami  yorimo  Aïi/oc/u',  3  >/ 
7  il  V  H  3  »J  t  #  3  i/,  la  luno  qui  mi 
voit  dans  le  lac  est  plus  transparente  qu'un 
miroir. 

Côghet,  #797  {Tacai  tsouki,  9  ft  -f 
9  #  ),  luno  à  son  apogée. 

Côgfai,  3  7  *S  cour,  ou  affaires  politiques 
do  la  cour.  Coghi,  3  ou  côghi  gataxeo 
sourou, 3  $¥#99  7i;t-ialleràlacour, 
ou  traiter  los  affaires  à  la  cour,  avec  connais- 
sance des  formes  de  cérémonial  usitée;  parmi 
les  seigneurs,  etc. 

Coghi,  3      cœur  double,  ou  faux;  mali- 
gnité, malice,  duplicité.  ||  Cogbino  c/un,  3 
v  y  >  idom.  H  Coghîna  fito,  3  *! 

t,  h  ,  homme  fourbe  et  malicieux. 

Coghi,  gou,  coida,  a  tf,  9*,  a  <f  # ,  ra- 
mer. Ainsi  founewo  cogou,  7  ¥  ^  3  r/  . 

Coghi,  you,  coido,  3  *\  y,  3  -f  {f. 
Mieux  eoki,  cou,  3  #  ,  9  >  détacher  l'enve- 
loppe du  chanvre,  ou  extraire  le  grain  de  l'épi 
de  riz,  etc.  Cb. 
*  Coghi,  3      bois  à  brûler.  P. 

Coghi  «riki,  COU,  fOUlfO,  3        f  ij  * , 

£  ,  ;t  -f  9  ,  aller  à  la  rame  de  côté  et  d'autre. 

Coghi  idachi,sou,dat7a,3  *'  -f  9^,7», 
9  -f  5t ,  sortir  en  ramant,  faire  sortir  la 
barque. 

"c.ghiito,  3  V  f  9,  planchette  avec  la- 
quelle jouent  les  petites  filles,  en  frappant  de 
certains  fruits  dure,  et  les  lançant  en  l'air. 
Coghi  modebi,  sou,  doita,  3      î  hV, 


7m  K  -f  9  ,  revenir,  ou  faire  revenir  la  bar- 
que, en  ramant. 

Coghi  narabe,0OUrou,&era,  3  #'  f?'', 

y  )V,  -*  9 ,  faire  ramer  de  front  deux  ou 
plusieurs  embarcations. 

*  Coghi  no  00,  3  Ar  J  3  )  fruit  dur  que  les 
enfants  garnissent  de  plumes,  pour  le  lancer 
en  l'air. 

*  Coghi nolie,  COUr OU,  fcffO,  3       /  9  ,  If  ;L, 

9  9 ,  éloigner,  ou  détourner  la  barque,  en 
ramant. 

'Coghinouke,  courou,  keta,  3  *'  ?  9 ,  î> 
;u,  9  9  ,  aller  en  avant,  en  ramant. 

♦C&ghio,  ft  7  *'  3  *t  ,  dessein  ,  projet , 
but. 

Côghiô,  3  7  *,aC  7  (N  ococ/utrocono,-? 
3  ,  -9  3  7  »  exciter,  provoquer  les  au- 
tres, ou  les  persuader,  par  ex.  pour  prendre 
part  à  un  divertissement,  à  une  fête,  etc. 
Asobino  cûghiôwo  sourou,  T  Y  \ù  /  3  7 
*'  V  7  '/  exciter  à  un  divertissement 

en  s'en  faisant  le  chef,  ou  l'ordonnateur,  etc. 

Coghiô,  3  7  3  7,  ouvrier  qui  travaille 
de  ses  mains,  comme  un  charpentier,  un  fa- 
bricant de  caisses,  etc. 

Côghio,  3  7  V  3  O'cno  outeo,  x  /  7 
■7  ),  poisson  de  baie. 

Cogbiri,  rou,  ghilta,  3  4'  'J  ,  ?t,  ¥79, 
marchander  sur  le  prix.  Mieux  «Tegbiri,  rou. 
-Coghiaoughi,  gourou,  ghita,  3  ¥  7»  ¥, 
y  ;t,,  ¥  9  ,  traverser  un  espace  en  ramant. 

Coghita,  3+7,  rameur. 

"Coghitowoebi,  SOU,  tt'oito,  3       h  V, 

7, ,  9  -f  9  ,  passer,  traverser  en  ramant. 

Coghiuouki,  cou,  foom/a,  3  ¥  ?  *  ,  '/  , 
9  -f  9 ,  demeurer  (une  chose)  torréfiée,  et 
adhérer  à  la  poêle. 

•Coghiuoure,  rourou,  reta,  3  ^»')^ 
v  .  v  51  ,  aller  plusieurs  ensemble  en  ramant. 
*Coghiuouzsoukef  courou,  kela,  3  9  «? 
>  »  9  >u»  ^  9  »  suivre  en  ramant,  aller  der- 
rière en  ramant. 

Coghiyoohe,  sourou,  ch«fa,  3  ¥  3  t  7* 
;t,  *  9  1  arriver  l'embarcation  à  la  rame. 

Cogo ,  3  v  (Coj'j'nno  go,  3  1,  y  /  3'  J, 
sentence  ou  parole  d'un  ancien  personnage. 

Cogochi,  3  \'  ^,  tissu  à  raies  croisées, 
dans  la  longueur  et  en  travers. 

*  Cogocho,  3  \'  v  *  7 ,  nom  d'un  édifice 
du  palais  du  Da'iri. 

Cogori,  3  *  «I  »  mets  ou  conserve  do  pois- 
son gelé  qui  se  prépare  en  hiver,  et  que  l'on 
fait  cuire  avec  le  iliso. 
•Cogoto,  3     h  •  Cogotowo  yoù,  3  3  h  ■? 
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4  X,  dire  beaucoup  de  bagatelles,  et  faire 
des  rapporta  fans  fin. 

Côgouai ,  3  ^  y  y  -f  (Coutchino  foca,  )j 
t  /  *      c-à-d.  Tagon,  9.  3  y,  parler  à 
autrui.  Côgouai  aroubecarazou,  3  ~*J     y  A 
7       it  ?  7Ç ,  ne  parlez  pas,  ne  dites  pas 
à  un  autre. 

*Cogouch«,  3  f  v  *  i  gens  qui  s'embar- 
quent pour  Luçon,  ou  pour  d'autres  contrée.-», 
non  à  titre  de  soldats,  de  matelots,  ou  de  mar- 
chands, mais  seulement  comme  passagers, 
et  qui  font  le  service  de  la  manœuvre. 

'Cogoaohino  couai,  1  i  \s  }  >j  y  «f  ,  an- 
cienne fête  qui  consistait  dans  un  tir  avec 
l'arc 

"Cogoura,  3  y  9,  mol  qui ,  uni  à  cer- 
tains verbes,  signifie  que  l'action  de  ces 
verbes  est  accomplie  «  à  l'envi  p.Tobicogoura- 
tro  sourou,  H?3j^H  7,  ;u,  rivaliser  à 
la  course. 

' Cogouroi,  3  y  xx  -i  ,  eboso  qui  tire  sur  lo 

noir. 

Cogonsoeon,  y;  '/  y  >,  .  armure  des  mem- 
bres, indépendamment  de  celle  du  corps. 

Cogoutoari,  3  i  %  «)  ,  médecine  en  pou- 
dre. 

Cogoaiohi,  3  y  f  ,  petite  bouchée.  Cogou- 
tchinicoû,  3  >/  *  =  *  7,  manger  à  petites 
bouchées.  (I  (Torano  coutchi,  y  ?  /  ï  î), 
bataille,  engagement  sérieux  à  la  guerre. 

Cogoye ,  3  V  x  ,  voix  basse.  Cogoyeni 
natte  mùsou ,  3  \'  x  =  -f-  «7  f- 
parler  bas.  || Cogoyeoi,  3  \'x=,  adv.  A 
voix  ba?se. 

Cogoye,  yourou,  yela,  3  i  X, X  fl>tX  *  , 
se  congeler,  se  roidir  par  le  froid.  Achi,  te 
cogoyeta,  f  V,  T  3  *  X  *  ,  être  les  pieds 
et  les  mains  gelés. 

*Cogoyeobeni ,  «ourou,  chinda,  3  \'  x  ■& 

~  >  ?  ;t-,  \y  *s  $f ,  mourir  par  l'effet  du  froid. 

' Copoy  ,  j, ni ,  3  \«  x  t>  = .  Cogoyejini  sou- 
rou,  j  \"  x  iA  =  *      mourir  gelé. 

c<>i,  3  4  ,  amour,  ou  mauvais  désirs.  Coitco 
sourou,  3  -f  •?  éprouver  de  l'amour 

ou  de  mauvais  désirs. 

Coi,  côrou,  coita,  3  -f ,  3  ^  ;t-,  3  -f  Jt , 
aimer  d'un  amour  sensuel.  Fitotco  coiteteo, 
tcaroui,  bhf,  3  f  ^7,?;^, aimer 
quelqu'un  d'un  amour  sensuel  est  une  chose 
mauvaise.  ||  Aimer,  désirer  un  ami,  un  pa- 
rent, etc. 

•W  »  3  4  ,  poisson  de  rivièro  qui  ressemble 
au  barbeau  [Cyprinus  hœmatopterus,  Gochk). 


COI 


Coi,  3  t  »  morceau  de  bois  ou  arbre  où  se 
perche  le  faucon,  perchoir. 

Coi,  3  4  ,  chose  épaisse  ou  grossière. 

Coi,  ed,  cd/a,  3  b  »  3  £  1 3  £  >  demander 

C&-i,  *  ^  -f  (Tocai  courai,  f  jtt  -f  ^ 
?  -f  ),  dignité  élevée. 

Coi  ariki,  cou,  rouiïa,  3  -f  7  »J  *  ,  >  , 
)L  i  jt ,  aller  demandant. 

Coi  aiagbi,  3  t  7  *  *\  azur  ou  bleu 
vif  ou  intense. 

Coi  ©«je,  3  i  frii,  mauvais  désirs,  ou 
amour  charnel. 

Coi  cake,  courou,  keta,  3  <f       >f  ,  t/  ;L, 
9  ,  demander  ou  avoir  commencé  à  de- 
mander une  chose. 

Coicaki,  3  -f  i?  *  ,  couleur  intense  des  fi- 
gues du  Japon. 

Coi  eanachimi,  THOU,  choùda,  3  -f    #  -J- 

v  s ,  ,  v  ^  # ,  ressentir  une  grande  tris- 
tesso  causée  par  les  désirs,  ou  l'amour. 

Coi  cayecbi,  jou,  yeita,  3  ,  #xv, 
74,  x  -f  $t ,  demander  de  nouveau,  rede- 
mander. 

'Coiehi,  îourou,  cotfa,  3  <f  v,^;t-,3  -f 
£ ,  éprouver  de  l'amour  sensuel  pour  une 
personne.  ||  Coiebii,  3  -f  vf  *  éprouver  do 
l'amour,  ou  des  désirs,  en  bonne  ou  en  mau- 
vaise part.  H  CoiehiM,  3  4  \s  9 ,  regrets,  0u 
amour,  même  non  charnel.  ||  Coicboà,  3  -f 
U^,  adv.,  avec  regret,  ou  amour,  amou- 
reusement. Chidadonoica  nawomo  Aluicowo 
coichoù  u  obochimechite,  yoteo  ftnitsouide  no- 
boracherarourou,      $  ft  /  y   ^9  £ 

b  sa  y  <|  *f  y^?-tJ?;Uv,  Chidadono 
ayantencore  plus  de  regrets  de  Méaco,  le  jour 
et  la  nuit  cheminait  vers  celle  ville.  Chid. 
Coiehiki,  3  4  V  +  .  V.  CojcAiï. 
Coicbinobi,  bouy  nôda,  3  <  t'»  7l 
)  -*î  îf,  aller  par  amour  à  la  suite  d'uni? 
personne. 

•Coiobi  ou<Cfti,  3  -f  W  V  * ,  la  seconde 
plume  de  la  quoue  du  faucon. 

CoiobiUi,  ld,  tff»,  2  4  \s  jt  4  t  '*  V  ■> 

ï  y  p.  poursuivre  une  personne  par  a- 
mour.  V.  Coi'cAinofci. 

Coiohiya,  3  -f  v  V ,  interjecUon  de  celui 
qui  aime,  ou  qui  éprouve  des  regrets. 
*Coicbii*oura;,mou,  zzounda,  3  ^Vy'S) 
/»»  y'^îf,  vivre  tout  à  fait  esclavo  des 
amours  honteux  et  sensuels. 

Coioogare,  rourou,  rela,  3  ^3  jf  ;U 
\  ,  v  jt ,  être  enflammé  d'un  amour  sensuel. 

Coieowwbi,  »ou,  raita  3  t  »  ?  ^, 
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9  4  *  ,  passer  les  jours  et  les  nuils  dans 
l'amour  et  les  désirs. 

Coicourenai,  J  4  p  V  "f"  4 1  rOUge  très- 

intense. 

Coide,  j^f,  rameurs.  Le  root  propre 
est  Coghite. 

Coifotwoube,  3  4  7  %  ,  couleur  très- 
cnfuméc,  commo  celle  do  la  peau  tannée  et 
enfumée. 

*Coid|fi,  3  4  îimour  sensuel,  ou  dés- 
honnèto. 

*Coïgocoro,  jfjjn,  affection  très-vive 
qu'une  personne  éprouve  pour  une  autre  {^e 
prend  d'ordinaire  en  mauvaise  pari). 

*Ooigoromo,  3  4  3  a  ^,  vêlement  d'une 
personne  qui  ressent  pour  uno  autre  une 
passion  mauvaise. 

♦CoJgouia,  3  1  y  affection  scnsuello 
trè«vive. 

'  Cûigom chi ,  3  -f  y  ^ ,  orifice  du  fourreau 
de  l'épée  ou  du  poignard. 

C&iki,  3  7  -f  *  (Mizo,  mizo,  S  y  |  ), 
sillon,  ou  tmau  par  où  l'eau  s'écoule:  (drain 
L.  P.). 

Coimotome,  mourou,  meta,  3  -f  ^  (.  >i , 
;u,  ^  9  ,  obtenir  ou  rechercher,  en  de- 
mandant. 

CoimoaraMki,  3  4  ï  5  tr  *  ,  violet  (rès- 
foncé. 

Coi'raoyeghi ,  3  -f  x  ,  couleur  vert 
foncé. 

♦Coin,  3  -f  ^,  ancien  supérieur  d'un  mo- 
nastère de  Bonzes. 

Côin,  3  7  4  y  {Nohhinotame,  S  f  ;  $ 
A  )t  descendants. 

Coin,  3  7  4  y  [Fitocadoi,  fc  bH  b*  4), 
appeler  quelqu'un  et  l'enlever. 

Côio,  3  7  4  "y  (NotcJùno  wotozzoure,  / 
j-  /   -/  b  ï  v'),  visite  ou  message  à  venir. 

"Coinftehidgi,   3  -\  -f-  ^  f ,  or  Semé  i  n 

abondance  sur  le  vernis  du  Japon. 

Comegni,  go,  gôta,  3  4  *  H  -f  ,  $  7. 
H  7  H  ,  désirer  ardemment.  j|  Ooineg» 

«o«w«.  3  4 1*1?  ?  ¥  ?  '  Plai8e  à  Dieu  qu'il 
en  soit  ainsi,  etc. 

Coino  keghirino  chirou,  -j   \   >     &  If  \) 

/  \s  ;U,  espèce  de  bouillon  ou  chirou  fait 
avec  le  poisson  coi,  en  conservant  l'écaillé. 
)    Coï  ottke,  rou,  keta,  3  4  9  *  t  ;L,  *  * , 
en  demandant,  recevoir,  ou  obtenir. 

Ooitori,rott,  totta,  3  O  1  h  7  jt, 
en  demandant,  prendre. 

Coittou,  3  4  f  ,  C.-à-d.  Conomono,  3  f 


f  t  /  ,  celui-ci  (en  abaissant  la  personne).  | 

Coitaoume,  3  -f  y  %  ,  idem. 

Ouiuoume,  mourou,  meta,  3  -f  t/  )t  ,  /» 
)V,  *  *  ,  demander  avec  instances. 

Coiuou ,  sasouttsou,  3  4  f  t  f-  %*j  \  , 
tantôt  donnant  des  coups,  et  tanlôt  posant  la 
main  sur  la  tête  en  manière  de  caresse. 

Co  ijt,  3  4  •**-»  OU  Ohôke,  *f  >/  ,  pe- 
tite maison. 

Co  Tjoche,  $ourou,  cheta,  3  4  3  a  ,  %  )V , 
■C  f. ,  en  demandant  une  chose  la  faire  arri- 
ver, ou  l'attirer  à  soi. 

Coi  yourouchi,  SOU,  TOUita,  3  -f  X  )Llst 

7>,  ;L-  4  ît ,  obten:r  le  pardon  ou  la  giàcc 
do  quelqu'un,  en  intercédant  pour  lui. 

"Cùjacou,  3  ^  iA  'V  >  (Tsouyochi,  yotra- 
chi,  9  3}s,  3  force  et  faiblesse. 

Coj«\  3  ii  4  ,  peu  de  personnes,  petit 
nombre. 

Cojei.  j,  7  ^  4  {Atsoui  nasake,  f  9  4 
-h  y  ),  grand  amour  et  générosité,  ou  bien- 
faisance. 

*Cô*n,  #  7         table  bien  servie. 

©*jet»  3^7  [Soâo,  chita,  /  |>',  ^ 
ît  ),  gosier  et  langue.  ||  Mieux  Coojet,  >j  ii 
7  (CoucW.  c/iï/a,  }r  u  ,  1^  *),  bouche  et 
langue. 

*  ^  -tf  7  (Komi,  /ocou,  3  r  ,  i> 
>  ),  lire,  et  expliquer  ou  interpréter,  hiôuo 
cùjet  sourou,  4-^^-7   *7^7  7;;L, 
lire  et  interpréter  un  livre. 

Cdjetebiii,  3  ?  ii  7  V  OU  plutôt  Cou- 
jetebia,  îr  ii  7  w  ^,  la  bouche,  la  languo 
et  les  lèvres,  qui  sont  les  trois  instruments 
servant  à  prononcer  les  paroles. 

*Coji,  3  C  la  partie  la  plus  élevée,  ou  le 
sommet  de  la  couronne  ou  du  chapeau.  Ca- 
mourinocojicatanwucourou,  fj  l»  \)  /  3  \^ 
ff  ?  a*  )V,  abaisser  ou  incliner  la  pointe, 
ou  le  sommet  de  la  couronne. 

*Coji,  3  \> ,  fers  avec  des  manches  on  boi3, 
qui  servent  à  placer  les  parfums  dans  la  cas- 
solette. 

Coji,  3  ù  [Cobami,  :  urou,  3  A  =  C 
%  jV,  c.-à-d.  Jitai,  i>  *  4  ),  excuse,  refus  ou 
répugnance. 

Coi»f  3  \>  (Fouroui  coto,  y  )V  4  3  b  ), 
histoires  anciennes;  exemples  et  écrits  an- 
riens;  récits  et  traditions.  ||  Fouroui  Ura,  -j 
;l-  4  f      pagode  ancienne  ou  vieille. P. 
•Coji,  3  ^ ,  dignité  parmi  les  Bonzes. 

Céji,  sourou,  jï/o,  3  7i>,  y\  ;U,  t>  {t , 
aller  la  maladie  en  s'aggravant,  ou  empirant. 
Yamaiga  côjita,  *  •*  4  1i  3  ^V-  J»!.  la 
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maladio  s'est  aggravée.  ||  Mourir  une  personne 
noble. 

Càjî,  [Yoicoto,  3  4  3  h),  chose 

bonne  ou  avantageuse. 

Côji,  fj  ~*J  ù  i  ferment  ou  levain  qui  6ert  à 
faire  le  vin  japonais, ou  que  Ton  mélange  avec 
différentes  substances. 

C4ji,  *  *  v,  bonze  qui  lit  et  interprête 
un  texte,  etc. 

Côjî,  fj  y  v>.  espèce  d'oranges  douces.  || 
Coj.foutoabe,  jj  *J  ù  7  T.'4.  couleur  d'une 
<  hose,  p.  ex.  d'une  peau,  etc.,  enfumée,  qui 
imite  la  couleur  de  ces  oranges. 
•Coj.'ke.  courou,  keta,  3  \>  f. , 

no  pouvoir  bien  se  cuire  une  chose,  quand 
on  jette  à  contre-temps  de  l'eau  froide  dans 
ce  qui  bout  déjà,  ou  pour  toute  autre  cause. 

Cojiki,  3  \>  *  »  pauvre,  mendiant.  ||  Dans 
le  Chimo,  lépreux. 

Cojime,  31)7,  petite  île. 

Cojunouro ,  it  fj  \>  u  f  ♦  espèce  de  four 
ou  de  fourneau  où  l'on  fait  chauffer  le  ferment 
ou  levain  qui  sert  à  faire  le  vin. 

Cojin,  3  iî-  y  {Inichiyeno  /î<o,  4  -u* 
S   t  y  »  homme  ancien. 

Cèjio.  it  y  \>  V  (Saitcai  fanafada,  4 
9  -f      +     jth  parole  par  laquelle  on  se 
félicite,  ou  l'on  se  souhaite  des  choses  heu- 
reuses, etc.  S. 

Côjîn,  3  ^  \>  y  (Kotchino  /ï/o,  /  *  / 
t,  h  ,  homme  qui  doit  venir,  ou  qui  viendra 
plus  tard. 

Cojiri,  ■]  o  ')  .  bouterolle,  pièce  de  métal 
avec  laquelle  on  affermit  l'extrémité  des  four- 
reaux d'épée. 

Cojiroa,  3iJ)L,  second  Chirou  qui  est 
servi  à  table.  ||  Oqpromrw»,  3  w;tyy, 
petite  écuelle  qui  est  apportée  avec  le  second 
Chirou. 

Côjît,  3  *  ù  V  {Nokhino  fi,  /  4-  >  fc), 
Ch.  Dans  la  suite,  ou  dans  l'avenir.  Dans  )o 
Cami  on  dit  Gonilchi,  3  »  *  • 

©°j«t,  #  0  v  "7  1  iour  DOn»  ou  heureux. 

Cojiu,  3  i>  9  ,  languette  que  les  oiseaux 
ont  sous  la  langue.  ||  Espèce  de  languette  qui 
naît  par  l'effet  d'une  maladie  sous  la  langue 
des  hommes.  ||  Languette  de  la  flûte. 

Côjiy»,  Or*!  \>-  maison  où  Ion  fabrique 
ou  vend  le  levain. 

Cojà,  jj  *f  i>-V  *f  (Tacai  ouye,  *  jj  4 
*/~),  chose  élevée,  ou  excellente. 

CAjô,  3  £  \>  *  ♦  (CoulcWno  ouye,  }r  f 
/  >}r  message  verbal  qui  se  donne  ou 
s'envoie  en  addition  à  une  lettre 


Coj6ro,  3        $  ?  ^  i  femmes  de  service 
employées  dans  la  maison  des  seigneurs. 

•  Coj.jû.  3  i>  ^  »  nom  d'une  plante  médici- 
nale {Boymia  rutœcarpa,  Fl.Jap.).  irc©joû- 
»«n,  3  v>  $  V-  ^.médecine  qui  se  fait  a\cc 
cette  plante. 

Oojoo,  3  \>  1  (Fouroui  W,  7  ;H  *), 
arbre  déjà  vieux. 

Côjon,  3  tyC-  3.  (Cbu/Cfti  t'rc,  >  -f  -f 
v),  intercéder,  ou  parler  pour  autrui. 

Côjoun ,  y  i>  3.  >  (Cécôno  chilagai,  ft 
^  r  /  w  £  jtM  )>  obéissance  du  Glsenvers 
son  père,  ou  du  disciple  envers  son  maître. 

Cojo&to ,  3  V  ^  h  1  beau-frère ,  frère 
de  la  femme  ou  du  mari.  ||  Cojoùtome,  3  C 
y  ^  ï  ,  belle-sœur. 

Coke,  3  ,  mousse  qui  naît  sur  les  pier- 
res. Cokemousou,  3  jf  A^,  exister  beau- 
coup do  mousse.  Nokinùca  coke  foucacou 
mouchite  tsoukisaye  outocou  narini  keri,  / 

*  -V  3  >r  7  *  V  /•vfv-*?-*^ 
f.  y  ^-  »)  =  y  'I  (fai/,  liv.  33.),  ayant  crû 
beaucoup  de  mousse  sur  le  bord  du  toit,  déjà 
la  lune  no  pénétrait  pas  aussi  claire. 

*Côke,  feuille  pulvérisée  d'un  ar- 

bre, qui  se  jette  dans  la  cassolette  devant 
l'idole,  ou  rameau  du  môme  arbre  qui  est 
offert  à  l'idole. 

C&ke,  *  -*j  ï  (Tacai  iye,  1  4  U), 
maison  ou  famille  noble.  Cùkeno  filo,  -fj  ^ 
tf  /  t  |,|  homme  noble. 

Coke,  courou,  keta,  3  y ,  >  fi>f  9  9* 
rouler,  p.  ex.  du  haut  en  bas  d'une  côte.  || 
(Dans  le  Chimo)  Etre  brûlé  ou  altéré  par  lo 
feu. 

Cokedgi,  3  ?  f ,  P.,  c.-à4d.  Coke  mou- 
chitarou  mitchi,  3  y  ;l-  s  ^1  che- 

min plein  do  mousse. 

c  krgoromo,  3  V  3'  )^  ^  •  vélemont  pro- 
pre à  chacun,  ou  qui  sert  de  couche  quand 
on  dort  en  plein  air.  |l  Vêtement  des  ermites 
qui  vivent  au  désert. 

Coke»,  3  ^  y  A  {Courenaino  n'eya,  y  v 
^.  4  f  ?  Jf),  lieu  pour  dormir,  bien  disposé 
et  meublé  ou  orné. 

Cokei,  it  $  V  4  (Atsoui  megoumi,  7  9 
4  A  S,  c.-à-d.  Foucai  gotron,  7  jj  4 
3'  ?  y),  bienfaits  considérables. 

Coke  mouebi,  SOU,  flUMItta,  3  V  AWi 

% ,  A-f  9i  croître  la  mousse  épaisse  et 

touffue. 

'CoUemoucbiro.  3  ff  A  V-  r>  ,  mOUSSe,  OU 

herbes  sur  lesquelles  dorment  les  ermites,  ou 
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Coken,  3  »  i^,  écrit  de  vente  do  maisons, 
dïin  champ  etc. 
Côken,  [Ouchiro  mi,  Vu** 

I  =  ),  protecteur,  tuteur,  assistant  qui  est 
commis  à  la  garde  et  à  la  défense  d'une  per- 
sonne de  lu  haute  noblesse.  Cûkenwo  souroti, 
3  £  >/  -y  9  7\  )V,  exercer  l'office  de  tuteur. 
Il  Côkencha ,  3  #  *  V  v  * ,  idem.  Il  C&- 

kennin,  3       >/  y  —  V,  idem. 

Coke  ra,  3  ? ,  copeaux,  éclats  de  bois. 
HCokerabouki,  3^  7'  *  ,  couvrir  Ici 
maisons  avec  des  morceaux  de  boa  super- 
poses. 

*C0kei,  3  y  «7  ,  sang  vieux  et  malsain,  qui 
occasionne  des  maladies. 

Côket,  3  *j  f?  *)  (Courenaino  tchi,  y  v 
+  -f  /    *  ),         abondant  et  vermeil.  Il 

chose  très-pure  et  limpide. 

Cokcwotchi,  tsouiou,  tchito,  3{f^, 
9  ;t-,  £  £  »  tomber  en  roulant,  d'une  mon- 
tagne dans  une  vallée,  ou  bien  en  ae  heurtant 
à  des  pieux,  à  du  bois,  etc. 

Coki,  3  +-  (FouroucfciU'o  c/ji'rouîou,  7  ;k 
V"?  U  ;k  7.  ]  1  écrits  antiques. 

Côki,  3  ^  *  (.Vo/c/uno  cagamiy  /  f  / 
Ht  *  &)t  exemple  pour  la  postérité.  Côkmi 
himouruu,  3  y  *  =    h  t»  ;U,  laisser  un 
exemple  pour  les  àgos  futurs. 

Côki,  ft  V  *  (racacou  taltochi,  ï  ?/  y 

#  7  r  v)»  chose  sublime,  et  sainte. 
Coki,  cocou,  coifa,  3  * ,  3  £  ,  3  -f  9  , 

donner  des  chiquenaudes  ou  de3  coups.  || 
Battre  le  chanvre  dans  l'eau.  Ainsi  Asano 
tvoteo  cocou,  T  '/  )  V  »  3  Inewo 
cocou,  -t  -T-  9  3  y  ,  ou  cofc»  tcofosou,  3  # 
9  |>  ^,  défaire,  écraser  les  épis  do  riz.  || 
Frotter  une  choso  comme  du  lin,  une  corde, 
avec  un  linge,  ou  avec  la  main,  afin  do  la 
lisser,  etc. 

Cokiaeon,  3  +  *  t;  (OurûU,  ^  ;k),  Vente. 

Cofcmcou  sourou,  3  *     y  %;k,  vendre. 
Cùkicou,  3  *)  +-  v  (Courenaino  A'i'cou,  y 

*  +  1  /  +  V  ),  petites  fleurs  vermeilles  ou 
roses. 

CokitMjete,  3  #  -r  ^  en  mêlant  ou 
entrelaçant  ensemble  les  rameaux.  C'est  une 
manière  de  parler  qui  n'est  en  usage  que 
dans  uno  ancienne  ou/a  ou  pièce  de  poésie. 

Cokin,  3  *  v,  nom  d'un  livre  d'anciennes 
poésies.  H  Cokincbou,  3  *  y  v  X,  idem.  || 
Cokinno  tclvoula  fatamaki,  3  #' y  /  if.  y 
ï  /\  ï  t  t  ,douzo  sections,  ou  parties  de  ce 
livre,  renfermant  chacune  mille  ou/oj,  ou  ver». 


C.OM  207 


Côkin,  3  *  y  {Courenai  nictuki,  f/  v 
•9-4  ~  U  #  ),  étoffe  brillante  et  légère,  es- 
pèce do  brocard  de  soie  rouge. 

Cokio,  3  #  ^  y  (Fourousato,  7  )l>  tf  j.  ), 
patrie.  Cokiô  bôjigatachi,  3  #  ^  ^  /'  *>  v> 
t/  %  v-i  >1  est  difficile  d'oublier  la  patrie. 

Côkiô,  ff  y  ^  (Cotrocou  tsouyacht\ 
3  7  ir  y  3  homme  puissant  et  riche. 
I!  Côkiona,  jj     $  ^     -j- ,  idem. 

CAkioù,  3  9  *  ^  (h'isakino  miya,  $  «/• 

*  /  S  *  )»  reine. 

Cokîoo,  3  4=  3.  [Fourouchi ,  fourouchi,  7 
;L  U  1  ),  chose  ancienne,  antique.  ||  (Care 
coutsourou,  %  v   y  y  ;L),  se  dessécher 
et  pourrir.  ||  [h'itsauneno  catvagoromo, 

*  *  3=  /  #  7  3  »  t  ),  vêtement  do  peau 
de  renard.  ||  (Ame  ousou,  * *  ^  7X),  pilon, 
ou  maillet  avec  lequel  on  pile.  ||  (Fouroui 
mr>/fi,  7  ;L  -f  H  V),  maison  de  Coughef  ou 
hermitage  de  Cami»,  déjà  anciens. 

Coma,  3  t,  cheval  (Jeune  cheval,  pou- 
lain, Gochk.).  Cumaico  fayamourou,  3  * 
^     A      serrer  les  jambes  contre  le  che- 
val. Comaico  fachirasourou,  3  *  v» 
9  7  ;L,  faire  courir  le  cheval.  CooMNOO  /Ssso- 
bamourou,  3  v-7   t  j  y/</.jL,  faire 
écarter  le  cheval.  (C/iôa'n'no  ouma,  v 
ijr  4F  /  y    ),  cheval  (ou  cavalier),  pièce 
<!o  l'échiquier.  ||  Chat.  ||  Toupie.  ||  Chevalet 
sur  lequel  sont  tendues  les  cordes  du  clavecin 
et  de  la  viole  du  Japon. 
"Coma,  3  -rlMorocochiyi  f*  3  l^),  royau- 
me de  Chine  et  Corée. 

Comabonye,  3  "sr  7'.'*,  espèce  de  flûte. 

Comaoana ,  3  if  -f- ,  chose  menue.  H 
Comacani,  3  *  f/  -  (adv.),  d'une  manière 
menue. 

Comaàori,  3  *  h'  •> ,  nom  d'un  petit  oi- 
scau  (Lusciola  comadori,  F.  jap.). 

Comaghiri,  3  f  ¥*  *1 ,  couper  en  menus 
morceaux. 

Comagoma,  3  •*  *  (adv.),  en  menus  mor- 
ceaux. H  Cmnagomato ,  :i  {■  h  ,  idem. 
Comopoma/oioo  yoù,  3  7  J  |.  -7  -f  3., 
dire  beaucoup  de  choses  insignifiantes,  être 
minutieux  et  babillard.  B. 

Comagomaebii,  3  T  ^-f,  cllOSO  très- 

menuc. 

Cornai,  3  ■*  4  ,  chose  menue.  ||  Comase, 
3  -r  y- .  Il  Como,  3      ^  • 

Cornai,  3  -f ,  c.-à-d.  Fouroufiome,  7  )U 
3  ^  ,  riz  vieux. 

Comai,  3  "*  i  ,  ouvrago  en  lattes,  ou 
treillis  de  bambou,  sur  lesquels  on  établit  la 
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niture,  ou  qui  servent  à  construire  les  murs 
d'argile,  etc. 

Conclu,  3     * ,  étoffes  de  soie  pliées,  en 
petite  quantité. 

ComamoM,  3  «<r  t  /  ,  chose  très-menue. 
♦Comamoucaye,  3  -*  t-fj^y  offrande  de 
chevaux  de  tous  les  royaumes  du  Japon  qui 
était  faite  au  Dairi,  le  15e  jour  de  la  8e  lune. 

Côman,  if  7  •*  V  [Tacacou  tcogorou,  V 
if  >f  7  3       orgueil  ou  arroganre.  Côman- 
no  filo,  ir  7  *  y  ?  b  Y  i  homme  superbo 
et  allier.  Cômanni  focorou,  jj  7  t  y  a  * 
3  )V,  prendro  do  l'arrogance. 

ComanouUi,  cou.  nouita,  3  ■*  7  *»  i 
-f  5c .  Tctto  comanoucou,  f  -7   3  ■*  % 

,  croiser  les  mains,  ou  les  bras. 

Comari,  rou,  maMa,  3  •*  «I  ,  Jl*  *  7  î*  1* 
so  mettre,  ou  être  dedans.  Cftiron»  catego  co. 

ma/fa,  v  t»  =  *  ?  #  3  *  *  *  ' ,e6  Pro" 
visions  sont  dans  la  forteresse.  Coughtga 
tcorecomaUa,  y  * H  -7  va  le 
clou  a  pénétré  en  se  brisant,  c.-a-d.  que  la 
paitio  brisée  est  demeurée  à  l'intérieur. 

Côtnatt  3  $  ■*  7  »  fin- 

ComaUounaghi,  3  V  y  +  ¥,  n°m  °"une 
plante. 

'Comayaeana,  3  chose  bel,c 

et  magnifique.  ||  Comayacani,  3  = 

[jdv.J. 

Comaxarai,  3  ■*  V5  9  *  ,  raîcau  de  bois 
avec  dus  dents  en  fer.  (Djns  lo  C/u'/no  on  dit 
Cou<acak:,  y  *  #  *  0  Comazaraï  fuzsour.; 
3  v  «f:  9  i  r>  f  *  (Méiapb.),se  dit  d'une 
personne  qui  est  bonne  à  peu  de  choso  et 
comme  un  objet  de  rebut,  etc. 

Corne,  3  t,  riz  cru.  Comewo  tsoucou, 
3  H  ?  >,  piler  le  riz.  |[  Commo  souUou, 

3  -*  /  7  9  .  charge  de  riz. 

Corne,  tjiourotf,  meta,  3  t  ,  /»  ;t»  ^  £  j 
«  nfenn-ro:!  mettra  dedans.  Caletco  chironi 
comouron,  ff  f  9  v  v  a  a  Afl*t  mettra 
cios  munitions  dans  la  forteresse.  Caionauo 
cu.tjou-ou,  V  -/  3  A  /t->  ou  ttgomeni 
tourou.  f  3  ^  =  *  n-.  contenir  quelqu'un, 
afin  qu'il  ne  dégaine  pas  l'épée. 

Comeboucouro,  3  ;t  7'  y  p» ,  sac  ou  me- 
sure de  riz. 

Comeboane,  3  *  7  T 1  barquo  chargée 
de  riz. 

Comedawara,  3  *  9'  7  ?  .  charge  de  riz 
Comcgoura,  3  *  >/  7 ,  magasin,  ou  gre 
nier  de  riz. 
Cômei,  a)M  [Notchino  na,  /  +  / 


COU 

renommée  ou  gloire  qui  demeure  pour 
la  postérité. 

Comenurachi,   3  *  Av,  charançon  ou 
ver  du  riz. 

Com«n,  3  *  y  [Cayerimirou,  *l')S 
compter  avec  soi-même,  rentrer  en  soi- 
même,  faire  retour  sur  soi-même.  Wagamitco 
comen  chite  chinâaitco  nawoche,  V  ti  S  7 
3  A  y  v  f  V  y  #  4  7  *  7  -tî.»  ren- 
trant en  vous-même,  amendez  votre  vie. 

Comen,  if  ?  *  y  [Wotnoteni  moucô,  =7 
=  /»  j?r  7  ),  se  voir  ou  so  rencontrer 
avec  quelqu'un,  etc.  S.  ||  (Non  yourouc/n',  9 
y  1         pardon  qu'accorde  une  personne 
honorable. 

Comettoabon,  3  *  V  A  grain  de  riz. 

Comi,  3  S,  arbustes,  ou  plantes  que  l'on 
met  danî  les  jardins  et  qui  sont  touffues  com- 
me un  bosquet.  ||  Petit  bouquet  de  paille  que 
l'on  met  dans  les  vases  de  fleurs  pour  presser 
ou  soutenir  les  roses  ou  les  feuilles. 

Cômi ,  3  V  S.  [Coi  adgiwai,  3  -f  T  f 
y  i  ),  goût  ou  saveur  prononcés. 

Comi,  mou,  câila,  3i,A,3  M,  mcl" 
tre  dedans,  insérer,  introduire.  TeppAni  cou- 
souriteo  comou,  f*)     *}  -  '/  7>  M  7  3 

,  charger  l'arquebuse,  ou  y  mcitrc  de  la 
poudre. 

Comicba,  a  S.  il  y  Pclilc  boutique  OU 
échoppe,  où  l'on  vend  des  choses  menues  et 
de  peu  d'imporlanco. 

Comi  iri,  fOU,t«a,3  =  -\  >)  ,  1^  >  i  7  ï  , 
entrer  de  force,  pénétrer  violemment.  Chironi 
comiirou,  vu  =  3  =  -f  faire  invasion 
dans  la  forteresse. 

Cominori,n>U,tlOf(a,  3  =  /  ')  ,  ^1  /  7 
1 ,  s'embarquer  un  grand  nombre  dans  uno 

embarcation.  ■ 

Cimio,  if  7  S  *  7  (Tacai  na.  >  #4 
•^-),  bonne  réputation,  ou  renommée  acquise 
par  un  Tait  éclatant  de  guerre.  Càmiôtco  sou- 
rou,  #  7  H  *  7  7  7s  ;u,  faire  des  prouesses 
à  la  guerre. 

•Comiouma,  3  =  7^.  «heval  qui  a  la 
manie  de  reculer  au  lieu  d'avancer. 

Como,  3  t .  natte  ou  paillasson  do  gro.  s 
paille,  et  mal  faits. 

Como,  3  t ,  plante  d'oau  douce. 

Comi,  3^-7,  mensonge. 

c  >mô,  3  7  t  7 1  plumes  d'un  oiseau  ap- 
pelé C6.  (Se  prend  pour  une  chose  légère.) 
Fcnj'i  yasouki  cocorotca  cômô  yorimo  carou- 
cfci,  ~y\>  3^n7  37^7 

31IÏ  if  ;l      le  cœur  variable  et  incons- 
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tant  est  plus  léger  que  les  plumes  de  l'oiseau 

Cô.  S. 

•Comoji.  3  i  t>,  froment  (parole  féminine). 
•Cnmon,  3  t  v  (Cayeri  mirou,  jj  x  'I 
S.  ;t-),  1,lin'  attention, considérer. 

Cornon,  petite  P°rte  dc  ,a  rue-  " 

Feuillago  ou  petites  roses  qui  ornent  les  étof- 
fes, ou  peintures  des  vêlements  japonais. 

Comon,  3  î  y  {Fourouiji,  y  ;U  -f  tî-), 
rarauèics  anciens  de  Siam. 

Oimoo,  it  7  t  y  (Caboukimon,  it  i  * 
i  y),  fortail  d'un  certain  style. 
'Comotchi,  3  t  * ,  fomme  qui  élève,  ou 
qui  a  des  enfants. 

c  mono,  3  -E  /  ,  valet  qui  recueille  les 
chaussures  et  accomplit  d'autres  bas  offices. 
'Comono  oui,  n         7  ')  ,  porte-balle, 
colporteur. 

Comori,  rou,  motta,  3  t  «)  ,  ;t,  t  7  £  » 
être  enfermé,  ou  contenu.  Coughiga  woreco- 
molta,  >j  \l  jj  ?  v  a  «  7  £ ,  mieux  que 
IForecomaMi.  V.  Comari,  rou. 

i..  t,  jj  y  f)  .  Mieux  côboot,  *  7 
7'  7  ,  chose  bonne,  ou  qui  n'est  pas  nuisible, 
p.  ex  un  remède  innocent.  Kin  cômot,  #  y 
i/  7  t  7  •  remèdes  nuisibles  ou  inoffensifs. 
LercmèJequinuit,s'8ppelleÀ'«'nmo<,  4  y  î 
7  ,  et  celui  qui  est  innocent,  Cômot. 

Gomougbi,    3  A  *'  (  Chôbacou,  -Q  7  /i 
t/),  blé,  froment.  ||  Comougbino  oo,  3  A 
/   3  ,  farina  do  froment. 

Gomougbi  wara,    3  A  ?  ,  paille  do 

b'é. 

'Comouraiaki,  3  A  9  ♦/  *  ,  Couleur  vio- 

lcttc. 

Gomouri,  chauve-souris. 

C&monri,  rou,  mouf/a,  *  ^  'I  ,  ;L, 
A  7  y  ,  recevoir.  Kizouwo  cômourou,  #  ^ 
9  *  7  A  recevoir  des  blessures.  FFmmgo 
cè'Hourou,  -yyf  #  7  A  ;U,  recevoir  des 
bienfaits. 

Comoxzout fourni,  ;r  ±  •!  -J  H. ,  chose  on- 

veloppée,  emballée,  empaquetée  dan3  une 
nalte  grorsière. 

Gon,  3  >  [Coi  asaghi,  3  -f  7  f  ¥% 
couleur  ou  encre  pour  teindre,  de  couleur 
bleu  foncé.  Conni,  3  y  =  ,  ou  Cvnno  iront 
somourou,  3  y  /  «f  0  a  y  A  teindre 
en  celto  couleur,  c.-à-d.  en  une  espèce  de 
bleu  foncé  et  lustré. 

Cona  3  ■)-,  navets  petits  et  tendres. 

Côna,  ff  7  -f- ,  vaillant,  et  de  grand  cœur. 
•Conacak»,  3  +  it  * ,  bouillon  de  riz, 


d'herbes,  etc.,  ou  autre  mets  mélangé  (expres- 
sion féminine}. 

Gonaehi,  3  \^ ,  mortification  ou  épreuve. 
Coloba  gonaehi,  3  b  /*  3  -h  \s,  mortifica- 
tion causée  par  des  paroles. 

Gonaehi,  «w,  naita,  3  *  U,  %,  +  i  l  , 
presser,  pétrir,  ou  mortifier.  Tsoufchiwo  co- 
newou,  f  î  •?  3  +  7>y  pétrir  de  l'argile. 
Moughino  cowo  conasou,  A  $  /   3  3 
+  %,  pétrir  le  pain. 

c-.ru.mi,  3  -f  H,  petites  ondes,  ou  vagues. 

Conan,  3  *  y,  invention,  ou  idée  nou- 
velle. 

C6nan,  3  #  +  y,  infamie  ou  outrage  de 
paroles  qui  sont  encore  dans  le  futur.  Cônanni 
nawzou,  3  7  -f-  y  -  ?  7  ;< ,  ce  sera 
une  injure,  ou  une  infamie  dans  l'avenir. 

Conafoobi,  3  f-  v-  t  .  petite  aubergine. 
Il  Petit  vase  de  Tchanoyou  dans  lequel  on 
met  le  thé  pulvérisé. 

*Conata,  3*3,  cette  partie.  ||  Je.  ||  (Dans 
la  Cami)  Vous  (en  parlant  à  des  personnes 
honorables). 

Conban,  3  "S  t\  V  {h'eônocoure,  >/  7  } 

}/  v),  le  soir  de  ce  jour. 

Conbo,  3  y /i  *f  [Nengoroni  nozimou, 
7  y  3'  xt  =,  /  >!a),  demander  parJon, 
ou  implorer  miséricorde  en  se  soumettant. 

Oonbon ,  3  y  #  y  (Nemoto ,  ît  M, 
origine,  ou  principe. 

Conobci,  3  y  i>  -f  (Nengaro  nasake,  ? 
y  j  f  +  f  ï),  amour,  amitié,  bienveil- 
lance. 

Conebeki,  3  X  -fi  *  [Kiôno  coure,  #  7  i 
j;  v),  ce  soir. 

Cooobet,  3  y  i>  7  [Nengoroni  chet  nari, 
-7  V  3'  p  =1  -c  7      ■)    amour  et  bon  ac- 
cueil. Conche/iro  tsoucousou,  3  y  ■£ 
y  V  7>,  témoigner  beaucoup  d'amitié,  fa;re 
un  excellent  accueil. 

Coocbi,  3  y  \s  (Aide  courô  som*ta  cami, 
7  i  f  y*>7  y  >  5t  if^\  papier  co- 
luré  en  bleu  foncé.  Conchi  condeino  kiô,  3  y 
\s  1  *  ¥  4  /   *,V7,  livre  écrit  en  lel- 
j  très  d'or  sur  un  fond  bleu  foncé. 

Oonebi,  3  y  \s  [Nmgorono  cocorozachi, 
?yi*/  3  »  b^u),  bonne  volonté, 
ou  bienveillance  et  amour. 

Conebighindai,  3  y  \s  ¥  y  f  H  •  Conchi- 
yhindeino  kiô,  3  y\s  ¥yT4/    +  Y 
!  7 ,  livre  écrit  en  lettres  d'argent  sur  un  pa- 
pier bleu  foncé. 
I     cooebo,  (ATenoorono  cho,  7  y 

27 


Digitized  by  Google 


210 


CON 


CO.N 


3  &  /  v  3  ),  lettre  do  faveur,  ou  qui  con- 
tient de  nombreux  compliments. 

Conchoan,  3  y  \,  X  V  [Cono  farou,  3  / 

r\  fL),  au  printemps  de  cette  année. 

Coneon,  3  y  \  (TatemaUouri,rou,  9  f 
~*  f  offrir  plusieurs  fois  lo  sacaz- 

zouki. 

'Coneon,  3  y  {  ,  obscurité. 
Conda,  3  y  $  ,  OU  plutôt  Conida,  3  =  $ 

{Mwoi  ouma,  =•.  -\  y  ),  cheval,  ou  bêle 
de  somme. 

Condacou ,  3  y  $f  y  (Majitcari  nigorou, 
t  t>  y  'J  ss  3  ;u) ,  mélanger  une  chose 
avec  uno  autre  confusément  et  sans  ordre.  S. 

Condei,  3  V  f  -f  (Cojaneno  <fef,  3  fj 
■3=  /  f  -f  ),  or  moulu  réduit  en  consistance 
d'encre,  pour  dorer. 

Condgi,  3  y  ^,  fond  bleu  foncé  des  étof- 
fes. Condgino  nichiki,  3  y  f  /  =  u  *  , 
étoffes  de  brocard  léger  ayant  des  ornements 
variés  sur  un  fond  bleu  foncé. 

Condo,  3  y  K  (Imano  tabi,  4  •*  /  51 
b"),  cetto  fois.  ||  Ensuite,  dans  la  suite,  plus 
tard. 

Co»d6,  3  y  K  ^  (Majitcari  wonajoù  sou, 
-*\>y  ')  -7  +\>  7  union,  ou  con- 
formité. 


3  y  b*     (Cogane,  acagane,  3 
ii      7  fj  *  7),  or  et  cuivre. 


-,  3  V  jf     espèce  de  chapelle  ou 
hermitago. 

'  '~>.  3  ? ,  crins  de  cheval. 


>,  nourou,  nc/o,  îî^/I,??, 
pétrir,  réduire  en  pâto  de  l'argile,  du  pain, 
etc.  Tsoutchiwo  conourou,  y  f  3  jt  ;L, 
pétrir  de  l'argile. 

Cftnen,  3  *  ï  y,  OU  Gonen,  3"  ^  ?  y 
(Xotchino  tochi,  /  +  ;  h  v),  l'année  pro- 
chaine, ou  dans  l'âgo  futur. 

C6n«n,  fjff^-y  (Youcou  tochi,  x  y, 
b  V),  années,  ou  âge,  qui  s'écoulent. 

Coneri,  3  *  »/ ,  espèce  de  figues  excel- 
lentes du  Japon. 

Conghen,  jy^y  (Ne,  moto,  ï,t  b  ), 
racine  et  tronc,  c.-à-d.  principe. 

Conghentan ,  3  y  y  *  y ,  certaine 
médecine ,  usitée  dans  lo  cas  où  le  san^ 
monte  à  la  tète. 
Congo,  3  y  Ht  *J  (Cogane  cowaehi,  3  fj 
3  y  \s  ),  substance  immortelle  comme  la 
matière  primitive  ou  l'esprit.  Congô  no  chô- 
taito  yowca  fini  UUmo  yaktzou,  mizzoum 
ittemo  woborenou  mono  nari,  3  y  -fy  y  / 
\s\*f  ï  <i  b  b  =    f  7?î 


*  *  ?C ,  H  ?  :  =  i  1  T  -7  X'  ï  * 
/  f-  u  .  La  nature  de  celte  substance  est 
que  dans  le  feu  môme  elle  ne  se  consumo  pas, 
et  que  dans  l'eau  même  elle  ne  se  submerge 
pas.  H  Congé  fouye,  3  y  fj  y  7  x,  idem. 

Congo,  3  y  fj  ijr ,  chaussures  de  paille. 

Congon,  a  y  i  (Cogane,  chirocane,  3  fj 
ïiV  "  *  î),  or  et  argent.  Ainsi  l'on  dit 
congvndâ,  3  y  |  ft  ^,ou  congon rouri,  3 
y  \  )L  «)  :  congon  no  s'emploie  pas  seul, 
mais  exige  quelque  addition. 

Congondo,  3  y  t-  y  (Cogant,  chiro- 
gane,  acagane,  3  ? ,  v  *  ? ,  ?  *  « 
^  ),  or,  argent  et  cuivre. 

Congon  rouri,  3  y  ;t  »)  (Cogane,  chi- 
rocane, awoi  tama,  3  fj  * ,  u  «*  fj  7  ,  7 
9  4  ï  f)*  or,  argent,  et  pierres  précieuses 
de  couleur  bleue.  Congon  rourini  chila  mo- 
nodgia,  3  y  t-  ;L  '?  ^  v  9  t  /  f  *t- 
C'est  une  chose  faite  en  or  et  azur,  c.-à-d. 
richement. 

Congouat,  3  y     y  1  (Imano  ls^uk!,  4 
-f  /   9  +  )i  ce  mois-ci. 
*Con-î,  3  y  -f  (Tamachii,  9  -r  ^  i  ), 
âme. 

Con-i ,  3  y  -f  (iVenporono  cocoro,  ^  y 
3*  p  /  3  \  p),  cœur  bon  et  affectueux. 

Con  in,  3  y  4  y,  réunion  de  1'liomrr.o 
avec  la  femme. 

C&nieou,  fj  *}  —  jj  (Yoi  chichimoura,  3 
•f  V  %  A9)i  bonne  chair.  ||  (Ibnmonleoif, 
h  ?  /  s»  >  ),  chair  de  tigre. 

Conida,  3  =  >jt ,  OU  Conda,  3  y  #  ,  (  he- 

val  de  bât,  ou  de  charge. 

CÔnin,  jj  *j  =  y  (Tagaye$ou  fito,  ?  jj  x 
7>  b  h  )>  laboureur,  cultivateur.  ||  (Courfarou 
A'^i  ^  ;t-  b  h  )>  ce'ui  <Jui  se  rend,  et  im- 
plore quartier  ou  miséricorde. 

Coniwa,  3=7,  cour,  ou  petit  jardin. 

Conje,  3  y  ii  (Imano  yo,  4  }  3), 
ce  monde.  Con/'e,  goefo,  3  y  3'  ,  co 
monde,  et  l'autre. 

*Conji,  3  y  ^  (Coganeno  ;ï,  3  ff  7  J 
t>),  lettres  d'or. 

Conji,  zourou,jila,  3  y  v>,  ^  ;U,  i>  ît , 
mélanger  une  chose  avec  une  autre.  Jiyoni 
conjenou  /!(o,  i>3=3y-tf?  hom- 
me remarquable,  ou  qui  n'est  pas  parmi  les 
ordinaires. 

ConjOti,  3  vi>  #  (Coyoneno  iro,  3  fj 
7  ^  -f  0  ),  couleur  d'or. 

Conjit«no,  jy^lfiji,  nom  d'un  oi 
seau  dont  il  est  parlé  dans  le  Bouppô. 

Conjo,  3  y  t>  *  £ ,  nature  ou  naturel  de 
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chacun.  Cùttjùno  tcarouimono,  3  y  i>V 
/  V  A-  -f  =t  ?  ,  homme  d'un  mauvais  na- 
turel ou  caractère. 

0©»ji,  3  y\>  *  ^ ,  encre  bleu  foncé  pour 
la  peinture. 

Conji,  3  y  i>  *  # ,  ce  monde,  ou  la  vie 
présente. 

Oonki,  3  v  #  ,  force,  tempérament,  cora- 
plexion.  Conkino  tsouyoi  /îlo,  3     #  /  y 
3  4  t  h  homme  de  complexion  robuste. 

Oonki,  3  y  +  (iVwt^oron»  t'fiorou,  ?  > 
3  »  =*  <  y  ;L),  demander,  ou  désirer  beau- 
coup; faire  des  supplications  au  sujet  des 
alfa  ires  ou  des  biens  de  ce  monde. 

Conkioû,  3  y  4=  y  (Tsoucare,rourou,  9 
jj  v,  ;l  \  ),  grande  lassitude,  ou  fatigue. 

ConmiÔnitchi,  3  y  s  *ç  y  =  £  ,  aujour- 
d'hui, ou  demain. 

Oonneu.     aV^V  (CotOCM,    3  |»^), 

cette  année. 

Connbacou,  3  y  a  *  ?  ,  grosse  racine 
qui  se  mange. 

Connit.  3  V  =  «7 ,  C-à-d.  Oonnttohi,  3 
>"  ^  *  (fci'd,  4  >{r),  aujourd'hui.  ||  Oonni- 
Uhidgiow,  3  y  sa*  1 C.-à-d.  Conni- 
t  1.1,    ou/cM,  3V  =  f  ;  }r  * .  Dans  la 
journée  d'aujourd'hui. 

Oono,  3  /  (Pron.),  ce,  celle;  celui-ci, 
celle-ci;  etc.  ||  Oono  aida,  3  /  T  A  * 
(adv.),  les  jours  passés.  ||  Oonoboua,  3  /  7' 
y,  ou  Coooboonni,  3  y  -)' y  ~,  de  cette 
manière,  ou  ainsi.  ||  "Conocota,  3  /  ir  £  . 
Sore  yori  cono  cala,  y  v  3  1)  3  /•  #9, 
depuis  lors  jusqu'à  présent.  ||  ConodgioA,  3 
/  f  y ,  dans  ces  jours  passés.  ||  'Conofodo, 
a  /  *  ces  jours  passés.  ||  'Conogoro, 
3/3'  »,  id. 

C6n6,  3  +r  /  i{r,  habitude,  pratique  ou 
expérience. 

Conocami,  3  )     s. ,  frère  aîné. 

Oono  chimobonri,    3  >Jr  /    v  *  7*  ')  1 

plumes  de  l'oiseau  Cd,qui  servent  à  empenner 
les  flèches. 
•  Conoch iro.  3  /  v  t* ,  alose,  poisson. 

*ConochiUcaghe,   3  /  \s  $  ît  #  »  Ombre 

du  dessous  de  l'arbre.  P. 
Conodo,  3  /  |? ,  ce  monde. 
Oonofa,  3  y      feuilles  d'arbre. 

Conofa  goyeri,  3  /  /%  #  X  »J  (facono 
tobiyô,  ijl  if  /  y  fc'  *  $  )>  vo1  du  faucon, 
quand  il  s'apprête  à  saisir  une  proie.  ||  Se 
prend  pour  une  certaine  manière  de  s'escri- 
mer, ou  de  frapper  de  taille  avec  la  nanghi- 
nata.  Ainsi  Conofa  gayerito  yoù  ietvo  da$ou, 
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usage  d'un  coup  détaille,  c.-à-d.  du  coup  qui 
s'appelle  Conofa  gayeri. 

•Conofaxiouki.  3  j  /\  y*  * ,  dixième  lune 
de  l'année  japonaise. 

"Cnnoma,  3  j  "T ,  espace  qui  se  voit  entre 
les  feuilles  des  arbres.  ||  Conomano  tsouki, 
3  ?  v  /  y  *  ,  lune  qui  s'aperçoit  entre 
les  rameaux  des  arbres. 
Conomachii.  3  /     u  -f  ,  chose  désirée. 

! ,  Conomochoù.    3  /  *  U  V    (adv.),  aVCC 

désir,  ou  convoitise. 

Conomama,  3  J  t  v  (adv.),  ainsi  ou  de 
cette  manière. 

Oonomo,  3  y  A  ,  P.  (ffïno  medakhi,  * 
y  *>*'*),  bourgeons  ou  petits  yeux  qui 
germent  d'un  arbre. 

Conomi,  3  /  S,  fruit. 

Conomi  .  3  )  g,  »  désir.  Il  Conomi,  fflOU, 

n^/a,  3/=,a,  /  ^îf),  désirer. 

Conomigonomi,  3  /  S     ,  désirs  divers 
de  chacun.  Conomigonomi  torou,  3  /  S 
K  ;U,  prendre  chacun  ce  qu'il  désire. 

Conomocanomo,  3  ?  ^  Il  ?  t,P.  c.-à-d. 
Cococachko,  3  \  #  ^  3  i  d'ici  là, ou  ici  et  là. 

C6nomono,  *  ^  /  *  ?  ,  fort  et  coura- 
gcux.  Nippon  itchino  cùnomonoiva  ware  yori 
(ocani  nai,  ta.  <7  jtf  y  4  #  J  if  $  ?  t  > 
y  y  v  3  ')  *  *  =  *  «f  1  il  n'y  a  pas  au 
Japon  d'homme  plus  vaillant  que  moi.  I|  Rave 
salée,  espèce  de  conserve  usitée  au  Japon. 

Conomoto,  3  /      v  ,  pied  d'un  arbre. 
■Cono no  nouruu,  3  /  •?   JL  ;t,  dormir  à 
satiété  sans  souci  des  heures.  P. 

Conori,  3  )  «I  ,  nom  d'une  espèce  de  fau- 
con. ||  Colle  de  riz.  Ch. 

Conoy&na,  3  /  V  ^    ,  chose  semblablo 
ou  pareille,  chose  telle.  ||  Conoyôni ,  3  / 
=  (adv.),  ainsi,  de  cette  manière. 

Coopacou,  3  y  /î  (Tamocfti»  tamacAtï, 
9  •*  vf    1)»  !^me  sensilive. 

c  nra;,  3  v  ^  A  (Coutabire  kitarou,  yj 
tf.  t>  ^    #  ît         devenir  fatigué.  A'irai 
kippan,  conrai  tamen,  +  ?  -f    *  7  >S 
3  v  ?  -f    ?  A  y  y  éprouvant  la  faim,  je 
mange;  me  sentant  fatigué,  je  dors. 
"Conrai,  3  y  ?  -f  ,  ce  temps  présent. 

Coaran,  3  y  9  y  (Midare  majitcarou, 
S  #  v  t  v>  7  ;L),  mélange  indivisible  des 
choses. 

•Conrei,  3  *  v  ,  c.-à-d.  Tamachii,  je 
v  v  -f  ,  ame. 

"Oonriniai,  zt  y  V  2/  V*  4  1  centre  de  la 
terre. 
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Conriôco  ghîo-î,    3  V  »l   ^  7      *'  3  •  4  , 

e.-à-d.  H'ôno  gr/oucou,  7  7  7  3*  7  {r  » 
certain  habillement  du  souverain. 

c  m,  3  v  u  7  (Tare,  toourou,  *  r, 
y  édifier,  construire.  Dùlùwo  conrioù 
jourou,  *  7  9  ?  y)  Ï  édi- 
fier des  temples  et  dos  tours. 

Cornai,  3  y  <?  7  (Nengorono  foula,  7 
y  3  n  /  i  ),  leUre  de  bienveillance,  ou 
do  faveur. 

Conterai,  3  y  7>  -f  (Cou/ autre  nemourou, 
^  tV  ^    jt,),  dormir  de  fatigue. 

Contai,  3  >"  *  -f  /°=<>i         *  y')» 

racine  et  rejeton,  ou  tigo  de  plante. 

Cootch6,3  y  f  *}[Kesayï       ce  matin. 

Contri,  3  y  f-  -f  {Cono  cami  wototeoto, 
3  7  9  h  î  ),  frère  atné  et  cadet. 

Cun/ei'no  Ichùjhiritco  nasou,  ~x  y  f  4  } 
¥  *l  9  -h  7* ,  s'unir  et  se  lier  comme  deux 
Tores. 

Conton,  i  y  \-  y .  Conton  miboun,  3  y 
V  y  S  j'y*  avant  que  le  ciel  et  la  terre 
r.-i-d.  que  le  monde  ne  fut  créé  et  n'apparut 
distinctement.  [Clùnt.) 
'Cjoouc«,  3  %  ^ ,  son  qui  demeure  quand 
on  a  pilo  lo  riz. 

Conya,  3  y  Y,  C.-â-d.  Coyoi,  3  3  4  , 
cette  nuit. 

conyc,  3  yx,  habillement  de  couleur 
bleu  foncé. 

Coosat,  3  y  p  7  (Conji  mojiicarou,  3 
yù  rii  y       mélange,  mixture. 
*Conzo,  3  y  y5  7 ,  mixture. 
Co  oude,  3  ,v/  9*,  bras  depuis  le  coudo 
jusqu'au  poignet,  avant-bras. 
Co  ouj  .  3  •  7  ^ ,  veau. 
*Co  u m«che,  3  •  7  -r  ■& ,  sage  femme. 
*Co  oun,  3"!fy,  grosse  tour,  ou  volcan 
fumant. 

Côoun,  y,  grande  victoire  ou 

Lonno  fortune. 

Cô  000,  jj  y  */  y  (Tagaytchi,  cousaghi- 
r,  u,   5t#iv,   t,  ?  *';t,),  cultiver  les 
(hamps  et  fairo  la  récolte. 
"Co  outo,  3  •  7  t  ,  chant  bref  et  ordinaire. 
•Co  outchiki,  3*7  f  #  ,  espèce  de  vête- 
ment de  dessus  à  l'usage  des  Counghe$. 

CoPP«i,  3  7  **  i  ,  c.-à-l  C©f>i,  *  7  ~ 
-f .  Coppeinamono,  3  7-<f  f  i/,  per- 
sonne qui  montre  plus  de  science  ou  de  con- 
naissance que  son  âge  ne  l'exige,  ou  qui  est 
plus  libre  qu'il  ne  convient. 

Coppi,  3  7  b'  {Fone  cateo,  *  -f  jj  y), 
les  os  cl  la  peau. 


Cuppô,  3  7  **  7 ,  lois,  coutume»,  et  rites. 
Reighi  coppàico  yocou  chitta  plo,  v  -f  +*• 
:  7  À  'i'  :/  3  7  t/7  il  t  h  homme 
qui  connaît  bien  les  lois  de  la  politesse,  et  les 
usages,  etc. 

Coraobi,  sou,  raita,  3  ?  U ,  3* ,  ?  f  9  » 
faire  faire  expérience  à  quelqu'un.  j4couico 
corasou,  7  ï  ?  3  9  éviter  les  péchés, 
ou  s'en  préserver.  Filowo  corasou,  t  f.  -7 
3  ?  ou  cori  sasourou,  3  «j  *  7;  ;t, 
faire  faire  attention  à  quelqu'un,  le  faire  met- 
tre sur  ses  gardes,  le  prémunir. 

Coraehi,  «ou,  raita,  3  7  ?  -f  * , 

donner  de  la  force  ou  fortiBer.  Chinjin,  u  y 
f  ,  ou  jenwo  corasou,  -tf  y  -7  3  9  7^,  s'a- 
donner à  la  dévotion,  à  la  vertu,  etc.  theijei- 
wo  corasou,  n  4  {•  ?  3  ?  employer 
ses  forces. 

Coraehime,  3  ?  f  *  ,  cxpdrionce  acquise 
(à  nos  dépens),  ou  prévision.  Corachimcni, 
3  ?  v  >*  =,  ou  coratnmieno  tam'ni  checcan 
sourou,  3  ?  m  ^  5c.*=-e7*>'7» 
;L,  châtier  par  prévision,  ou  pour  l'ensei- 
gnement des  autres. 

Corai,  3  7  -f  (Inichiye,  cono  cata,  -f  =. 
u  x  3  7  *  *  ) ,  depuis  le  temps  passé 
jusqu'à  présent. 

CÔrai,  3  ❖  7  -f  (S'otchini  kilarou,  ?  + 
~  *  ?  ;t-),  venir  ensuite. 

Coraiberi ,  #  9  9  4  "*  9  1  bordure  du 
Tufami  fait  d'une  certaine  étoffe  peinte  qui 
vient  de  Corée. 

♦Cirai  kicoa,  ij  7  -f  *  7  ,  pelitO  fl?ur 
blanche. 

C&ran,  jj  7  f  j^,voir(uno  personno  éle- 
vée). Côranni  sonayourou,  i/  7  7  y  s»  y 
i-  x      présenter  ou  montrer  en  personne 
noble. 

Coran,  if  7  ?  v  (7acai  tcobachima,  9 

*  -f  -7  /i  u  ^),  appui  ou  balustrade,  bal- 
con. 

Coray.,  tyourou,  yeta,  3  7  x ,  3.  ;L,  x  ît , 
souffrir. 

Corayecane,  nowrou,  neta,  3  ?  x  ^  ^ , 

5t  ;t,  ^  ît ,  ne  pouvoir  souffrir. 

Core,  3  v  (Pron.),  celui-ci,  ceci.  ||  »Core- 
chiki,  3  T  \s  *  .  Cortchikino  coto,  3  v  ^ 

*  7  3  h  ,  choses  de  celle  qualité.  ||  Core- 
fodo,  3  K  (adv.),  autant  que  ceci. 
Corefodo  made,  3  ^  *  K  *  T,  autant  que 
Ceci,  OU  jusqu'ici.  ||  Corefodono,  3  ^  #  K*  / , 
tel,  quel,  ou  autant  que  ceci,  etc.  ||Coreni 
i/otte,  3  v  a  377  (adv.),  en  tint  qu«*. 

Coreki,  3  v     {Fouroui  ooyemi,  7  ;L  f 
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3  3=  ),  calendrier  ou  répertoire  ancien. 

Coran,  3  *  V  {To,toudare,  h ,  %  v), 
naltes  do  porte.  Corenwo  cacagourou,  3  v 
^  9  ;fr  \  jr'  ;L,  lever  ces  nattes.  ||  {Tama 
iama,  9  t  |  ),  vase  de  cristal.  S. 

Côraô,  #  *  ^  c.-à-d.  Mitlsoukhirco, 
s  *  v  *  v  ^ ,  petit  lézard. 

Cori,  3  «I  ,  c.-à-d.  ilcatro  fanarourou,  7 
if  9  /\    /i-  v  ,  se  laver,  ou  so  purifier  avec 
de  l'eau  froide.  Coriurc  caeou,  3  »)  9  ir  ï  , 
faire  cette  purification  comme  pénitence. 

Cor»,  3  ij ,  espèce  de  petit  panier,  de  cor- 
beille. 

Cori,  rou,  cotta,  3  •} ,  ;U,  3  9  ? ,  se 
congeler.  (Doit  se  dire  de  l'huile  et  d'autres 
choses  semblables  plutôt  que  de  l'eau). 

Cori,  rourou,  rita,  3  «| ,  fl-  >  ,  ij  , 
s'instruire  à  ses  dépens. 

Cori,  rou,  cof/o,  3  ')  1  ;t-,  3  9  *  .  Kixco 
cqtou,  #  y  3  ;t-i  couper  du  bois  dans  la 
forêt. 

Corio»  ta  ma  r  i ,  rou,  mat  la,  3   M  jj  Çf       ij  , 

7  9  ?  80  congeler,  ou  se  geler  l'huit, 

etc. 

Corkorito,  3  »)  {  j.  (adv.),  manière  do 
craquer  les  choses  dures  ou  grillées  quand  on 
les  mange. 

Corioiccccbi ,  sou,  caita,  3  «I  A 
jj  -f  9  ,  faire  craquer,  en  les  mangeant,  les 
choses  grillées,  ou  d'autres  choses  telles  que 
les  châtaignes,  etc. 

Cor.meki,  COU,  meita,  3  'I  -*  +  ,  {r  ,  ^ 

-f  t ,  faire  du  bruit,  craquer  sous  la  dent. 

Côrio,  *Mif9  (JYijtno  outeoubori, 
-•ù  y  *t  ï  A^)\  poutre  ou  solive  qui 
traverse  une  maison  pour  l'affermir. 

Coriocou,  jj  *r  t)  3  yj  {Tchicarawo  atca- 
sourou,  *  if  j  9  7  V  7.  ;u),  aide,  assis- 
tance, secours. 
Côrioù,  3  7  '>  ^  (Sucanni  tooeosou,  y- 
f  =  9  3^.),  rebâtir,  réédiOer,  refaire. 
Il  (Fouroui  nagare,  7  ;l-  i  -f-  ii  v,  c.-à-d. 
Tsou/aye,  jf  Çt  x),  coutume,  ou  tradition 
ancienne,  antique. 

Coro,  3  u ,  temps.  H  Proportion  ou  gran- 
deur, etc. 

Cori,  3  ?  vieillesse  et  expérience. 
Corùno  jin,  3  ?  ^  /  \>  y,  homme  âgé 
et  expérimenté. 

Co»4,  3  H  (Tara,  tcôcame,  h  ?  ,  ?  ^ 
#  *  ),  tigre  et  loup. 

Côro,  3  »>  »,  petit  fourneau  parfaitement 
po'.i  où  l'on  se  chauffe  en  hiver.  Ch. 


Côro,  1/  ?  »  ,  vase  à  parfums,  cassolette. 

Coro,  if  ^  u  (Youcou  mifchi,  x  y  =  ^  ), 
chemin  que  l'on  parcourt. 

Côro,  &  Ï  t*  $  (Tacakirôcacounocotvna- 
ri,  ïtj*u*ttrï/  3  K  *  'J  ),  plate- 
forme ou  tour  élevée,  maison  à  plusieurs 
étages. 

Corob.cebi,  sou,  caita,  3"/!^,^ 
f,  -f  9  ,  faire  rouler,  par  ex.  une  boulo  ou 
une  pierre  du  haut  d'une  montdgne  en  bas. 
Il  Faire  tomber,  précipiter. 

Corobacbi,  JOU,  l'ai  ta,  3  v*  /î  V  ,  7 ,  A 

i  5t  ,  renverser,  précipiter,  ou  faire  tomber. 

Corobi,  6ou,  rôda,  3  t»  t',  f%  u  $  $ , 
tomber.  Dôdo  corobou,  |7  ^  K  3  r  7',  tom- 
ber avec  fracas. 

♦Corobiai,  6iô,  biôla,  3  **  t'  r  -f  ,  t'  * 
^,  b'  %  *r  ?  .tomber  ensemble, ou  à  la  fois. 

Cocobicoeari,  rou,  catta,  3  **  b'  #  *  ')  , 

)t,*«  9.  être  6ur  le  point  de  tomber,  ou 
tomber  sur  quelque  chose. 
*Corobide,  siourou,  deta,  3  x*  b'  T,  y  ;t, 
r  ?  .  tomber  en  dehors. 

Corobi Touchi.  SOU,  fouila,   3  »  j,'    7  ^, 

7»,  7  -f  5* ,  se  jeter  ou  tomber  à  plat  ventre. 
Corobi  iri,  rou,  Ma,  3  "h!  i  ')  ,  ;t-, 

■f  jf  >,  entrer  en  tombant.  Ainsi  Catcayhi- 
chino  fouichiga  allant  corobi  ilte,  i/  y  ^ 

/7*#ryît=3ïïb''fyy,  etc. 
(/•V19.  Liv.  3.)<  tombant  dans  un  gouffre  qui 
se  trouv  ait  le  long  d'un  promontoire  ou  terrain 
élevé  au-dessus  de  la  rivière.  |)  Être  gisant, 
couché. 

Corobiwotcbi,  Uourou,  tCOl/d,  3  I»  b  9 

f  »  y       -/  -f  {t ,  tombor  do  haut. 

Coroehi,  sou,  roita,  3  "  v,  ^1  u  •(  >, 
tuer.  Ce  verbe  s'ajoute  à  la  racine  do  beau- 
coup d'antres,  et  signifie  «tuer»  conformé- 
ment à  la  signification  do  sa  racine.  Ainsi  : 
Sachicoro!Ou,  y-  \,  3  r*  %,  tuer  à  coups 
d'épée.  Fourni  corosou,  y  S  3  **  %,  tuer 
à  coups  do  pied.  Icorochi,  sou,  -f  3  B  V, 
7»,  tuer  à  coups  de  flèches,  ou  avec  une  ar- 
quebuie.  ||  *Corœbiie,  3  *»  u  f, meurtrier. 

Coromo,  3  p  t ,  habit  des  religieux  japo- 
nais. Il  Tout  autre  habit. 

Coromode,   3  "tT,  P.  C.-à-d.  SoJc, 

y  f ,  habit,  vêtement. 

Coromogaye,  3  t»  t  #  x ,  P.  Changer 
d  habit  ou  de  vêlement  au  temps  des  chaleurs. 

Coron,  3  ^  t»  y,  querelle,  discussion  de 
paroles. 

Coronobi,  3  ?  b*  •  Ainsi  Coronobùou, 
3  »  y  b'  7s  (expression  des  livres),  étendre 
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le  corps  ou  s'étendre  en  bâillant.  L'expression 
ordinaire  est  Nobitco  sourou,  )  t'  9  7  K~ 

c  roui,  ft  -f  ,  fruit  d'un  arbre  épi- 
neux, espèce  d'orange,  etc. 

Cdroai ,  3  7  ;H  (Courenaino  namida, 
p  v  +  <f  )  verser  des  larmes  do 

sang,  c.-à-d.  pleurer  beaucoup  et  avec  une 
extrême  douleur.  Côrouini  cnràoumou,  3 
y  ;l  -f  a  v  y"  ^1  pleurer,  et  se  lamenter 
avec  une  vive  douleur. 

Corowoi,  3  t*  ?  -f  i  temps,  conjoncture, 
circonstance. 

Cotacou,  3  y  y  ,  ouvrage  ancien.  |]  Oo»a- 
couna  3  y  y  *i  se  dit  d'un  enfant  qui  fait 
les  choses  comme  un  homme  déjà  mûr. 

Côiaeoa,  ff  y  y  \j  (Tagayechi tsoucourou, 
%  if  Tu  y  y  7t-),  labourer  les  champs, 
cultiver  la  terre.  ||  C&mcowmh,  fj  y  y  \j  - 
V ,  laboureur. 

Cotai,  3  y  -f  (Comacam  yoti  cote,  3  ~r 
il  —  i  3.  3  h  ),  dire  d'une  manière  minu- 
tieuse ou  détaillée.  Cosainivoyobazou,  3  y  i 
—  ■?  3     7l  ,  il  n'y  a  pas  lieu  d'entrer  dans 
le  détail.  S. 

Cosamp,  3  y  ^  (Soffo  fourou  ame,  y  ? 
b  7  )ir  7  *)y  pluie  fine,  petite  pluie. 

C&san,     y  y  y  (Coudari  mairou,  y  # 
>J  t  -f        se  rendre  à  l'ennemi.  Côscm 
«ourou,         y      7.  ;L,  se  rendre  et  im- 
plorer miséricorde  ou  merci  de  la  part  des 
ennemis. 

"Comuooc^b,  a?y;  ^  3,  serviteurs 
anciens. 

C6«*t,  fr  y  *7{Tacafoudo,  *  jj  7  #), 
loi  ou  prohibition  qui  s'expose  écrite  sur  les 
chemins.  ||  {Tacai  souiriô,  {c  jj  -f   %  i  ,j 
•\r  ?  ).  conjecture  (en  parlant  d'une  personne 
noble). 

C°*o»  3  y  (adv.),  auparavant,  ou  plutôt. 
H  Souvent  on  s'en  sert  par  pure  élégan- 
ce. Ainsi  Catajikenô  cofo  gosare,  &  $  C>r 
+  £  3  y  3  y'-^- 

Co*&,  3  9     {Ca™  cousa,     v  j, 
Herbe  sèche. 

Co§6,  3  9  7  {Torano  tsoume,  h-  ?  / 
y  *  )i  griffes  de  tigre. 

Ci.*,  #  7  y  7  (Tacaki  fijiri,  9  jj  #  t 
V>  >l  ),  bonze  élevé  en  dignité. 

C&.6,     7  y  7  (Yoi  yosotcoi,  3  i  3  y 
9  4  ,  ou  sougata,  7  fj  9  ),  bon  air,  élé- 
gance ou  parure.  ||  Bonne  apparence  d'une 
chose  quelconque.  S.  ||»C4t6n«,*  7  ♦/  7  ^ 
ou  Côtôoarou  co/o,  #7  y  7  3  h, 

idem. 


CoMbal,  3  y  /i  -f  OU  Cotobaii,  3  y  /* 

-f  4  ,  éprouver  ou  sentir  des  chatouillements. 

||  Co.obaita,  3  *  /W  *  •  Il  Cowbayoà,  3 

y  /«  -f  7. 

Cotocou,  3  y  y  (Fouroui  non,  y  )V  -f 
/>  »7  ),  points  ou  sujets  de  méditation  des  Jen- 
choùs.  Amatano  cosocoutco  sanjerareta,  7  * 
9  /  3y^  y  V  -t*  ?  v  9  (Jfon.),  il 
examina  (parcourut)  et  médita  un  grand  nom- 
bre de  sujets  (de  la  doctrine  des  Jenchoùs). 

Co*ode,  3  y  5*»  vêtement  do  soie,  ou 
Tsoumoughi,  y  A 

Cotoghe,  gourou,  gheta,  3  y  y,  îr' 
y  ît ,  ràcler,  ratisser. 

Cotogoori,  gourou,  <70U</0,  3  y      '! , 
y  y  9  i  causer  des  chatouillements. 

Côion,^r  ^  y  ^(l'enomouro,!  /  A?)i 
population  qui  habite  dans  une  baie,  ou  sur 
un  bras  de  mer. 

C..S..H.  3  T., P.  (Soudure,  ^ ,  çf  v),  nattes 
do  porte. 

Coaoui,  3  ^  -f  (lfûoott  oummo  mi'ïrou, 
B.  f  ^  S.  /  a  c.-à-d.  Mizzou  oumi, 
s.  f  y  =-  ),  lac  ou  étang,  lagune. 

Cowukidacbi,  sou,  daifa,  3  7,  #  ^V. 
^,  ^  -f  {t ,  c.-à-d.  Woidasou,  -/  i  f  ^, 
jotor  dehors.  B. 

Co»ounoto,  3  7s  /  h  ,  c.-à-d.  Soudareno 
foca,        v  /  *  tY,  hors  des  nattes. 

Cot,  3  7  (Fone,  *  7),  les  os. 

Cota,  3  9   (Kouoi'mi,  corocfti,  *  *  -f 
S,  *  *  v)>  considérable  en  quantité,  abon- 
dant, nombreux. 

Cotaea,  3  9*.  Pclil  faucon-  Il  *Colaca- 
gari,  3  9  ir  <  Â  1  chasser  avec  un  petit 
faucon.  H  CoUca  inou,  3  ?  *  -f  ? ,  chien 
qui  aide  le  faucon  à  prendre  les  cailles. 

C6ta!,  3*94  (Notchino  yo,  ;  f  / 
3  ),àges  futurs.  Câtaini  nateo  noco$ou,.3  y 
l  i  =  *  ?  /  3  7v,ou  enjourou,  f  ?r  ;t, 
laisser  de  la  renommée  ou  un  nom  pour  la 
postérité. 

Cotai,  i/  y  9  -f  (7acai  oufcna,  9  *  'f 

7  7^  ^.  ),  siège,  ou  trône  élevé. 

Cota  mu.    3  ft 

écho  des  montagnes. 

Cotan,  3»y  (Torano  kimo,  b  ^  /  * 
t),  poumons  ou  foie  de  tigre. 

Cotatwu ,  3  9  y  ,  couvercle  de  bois  qui 
so  pose  au-dessus  d'un  foyer  ou  brasier,  et  au- 
quel on  se  chauffe  en  hiver.  ||  *Cotat»oubou- 
•ouma,  3  y.  y  7'  %  -v ,  couvercle  qui  so  met 
sur  une  armature  de  grilles  en  bois  à  l'inté- 
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rieur  desquelles  est  placé  le  foyer  pendant 
l'hiver. 

Cotaye,  a  'a  x ,  réponse,  réplique.  ||Co- 
taye,  yourou,  yeta,  3  51  1,  l  ju,  x  f,  ré- 
pondre. Il  Durer  beaucoup  une  choso.ct  ne  pas 
lasser,  etc.  ||  Communiquer  entre  soi,  ou  cor- 
respondre la  douleur,  d'une  partie  ou  d'un 
membre  avec  l'autre. 

Cotcha,  3  +  Y  iFouroui  kha,  7  ;H 
^       vieux  thé. 

Cotehî,  3  *  (adv.),  ici.  ||  Cotchino,  3  * 

j  ,  mien,  ou  d'ici,  de  ce  côté,  etc. 

Ootcbi,  3  £  ,  vent  d'est. 

Cotchi,  3  ^ ,  poisson,  espèce  de  merlan. 

Cot«hô,  3  f  y  1  petit  papillon. 

Cotcboû,  3^  (Fouroui  cJurousou,  7 
IV  4  fables  antiques.  ||  Chose  an- 

cienne. Cotchoùna  cataghi,  3  J-  7  jj  jt 
*l ,  usage  antique.  ||  *Cotehoùna,  3  £  7  i- , 
personnage  de  l'ancien  temps.  ||  •  Cotchoûni , 
3  4-  V  =  (adv.). 

Côtcboù,  3  7*7  [Coutchino  outchi,  t; 
f  /  7  f  ),  dans  la  bouche.  Côtchoùni  nigai, 
3  7*7  =  =  #  -f  ,  ou  amai  y  ■?  4  ,  mo- 
nodgia,  t  /  ^Jç,6tre  (une  chose)  amèro 
ou  douce  au  goût.  ||  (Tsoubono  outchi,  9 
X  /  7  î  ),  dans  le  vase.  ||  Dans  la  cage,  ou 
le  panier. 

Cotdè,  3  9  $  7  {Fonenodô,  jfc  *  }  #  7 , 
c.-à-d.  Fonm'o  wosamourou  dô,  &  ¥  •/  ? 
^  A  ;L  7),  charnier  ou  maison  où  l'on 
enterre  les  ossements  des  morts. 

Cot«,  3  f,  manière  d'attacher  les  hom- 
mes par  les  poignets.  Tacate  coteni  chibarou, 
ï  fj  f  3  ?  =  v/*;l-»  attacher  quelqu'un 
par  la  partie  charnuo  des  bras,  et  par  les 
poignets. 

Cote,  3  f ,  brassard  (d'armure). 

Cote,  3  f,  spatule  pour  enduire  les  murs 
avec  de  la  terre  grasse. 
*Coteî,  3  f  -f  (Afi'siou  oumino  «oco,  =  y' 
7  H  /  y  3).  fond  de  l'étang,  ou  du  lac 
d'eau  douce. 

O&tei,  #7  f-  A  (Tocacou,  fikichi,  $t  & 
7  ,  b  *  w),  haut  et  bas. 
f  Coteina,  3  ?  ■(  f ,  personne  qui  dans  ses 
mœurs  se  conforme  au  temps  ancien.  ||  Coui- 
■i,  a  x  <f  =  (adv.). 

CoiekJ,  3  r  ♦  (Fourou*  tek»,  y  ;U  -f  T 
#  ),  ennemi  ancien.  Coteki,  iôUki  vuowemo 
nicoumou  coio  nacare,  3  r  * ,  *  ♦  T  * 
O^l  3  ^,vous  ne  devez  point 

avoir  de  haine  envers  un  ennemi  soit  ancien, 
(et  de  vos  ancêtres,)  soit  (vôtre,  et)  récent.  J 


Càieo,  ij  7  f  y  [Tacai  toi,  5t  fj  4  ? 
y),  ciel  élevé. 

Côtenno  boebet ,    3  7  f  y  }  7  , 

huitième  et  dernier  objet  merveilleux  à  voir, 
qui  est  la  chute  de  la  neige  en  un  certain  lieu 
célèbre  de  la  Chine. 

Coteaode,  3  f  y  ? ,  espèce  d'armure  qui 
garantit  les  épaules  jusque  vers  le  milieu  du 
bras. 

Cotgai,  3  9  ii  i  {Fone  chigai,  *  ?  v 
H  4  ),  ossements,  et  cadavre. 

Ootgaiam,  3  ?  1  =  ^,c-à-d.  Coljiki 
$ourou  mono,  3?^*  7>  fl*  *  /  j  men- 
diant. 

Cotgara,  3  9  if  ?  ,  manière  d'être  ou 
attitude,  tenue  d'une  personne. 

cotjmto  chite,  a  y  it  y  V  u  f ,  sur  le 
champ,  ou  sans  retard. 

Cotjiki .  3  y  i>  +  [Chocouuo  cô,is  3  ï 
?  3^),  mendiant. 

Cotnen,  3  9  7  V  (Tatchimatchi,  chica- 
nan,  51  j-  *  it  +  V  ),  à  l'instant  même, 
ou  à  contre-temps,  à  heure  indue. 

Cotnicou,  3  9  =  >  (Fon<?,  chichimouro, 
#7  W  A  ?  ),  os,  ot  chair.  Co/m'couno 
no3û»u',  3H=M   /  y:  S ,  désirs  de  la 
chair.  ||  Cotnicoadôlo,  3  *  =  }r  K  ^  /s  ^, 
des  mêmes  chair  et  os,  do  la  même  race. 
Cotnicou  dôfôno  ninglien,  3  9  =  )j    \:  y 
r>  v;  /  n  >  y  y ,  homme  de  la  même  con- 
dition et  nature.  Cotnicou  dôfôno  kiôdai,  3 
jr={r    K     /Mjr  /    t*^'/*,  frères 
de  la  même  mère,  utérins.  • 
Coio,  3  b  >  chose,  ou  parolo. 
Coto,  3  h  .  clavecin  du  Japon. 
CotA,  3  b  *t  1  bronze.  Cofônomono,  3  f. 
*f  /  ^  / ,  ouvrage  en  bronze. 

Cot4,  3^9^»  observation  des  règles  de 
la  politesse.  Cétôm  fito,  3  ^  >  *  *  b  h  , 
civil  et  qui  observe  les  lois  de  la  poli- 
tesse. 

Cot6,  3  7  9*1  dignité  parmi  les  aveu- 
gles. Il  Dignité  que  le  Daïri  confère  aux  Bon- 
zes de  Chôdô,  \,  *  7  îf  7  • 
Côtà,  3  7  *  7 ,  pécher  à  fleurs  roses. 
Cotô,  ij  7  h  7  (^n0  /°'or»t  x  y  *  h 
1)  ),  bord  de  la  rivière,  ou  baie. 

Cotoba,  3  h  A 1  parole.  Co/ofratco  catca- 
»o«,  3  *y^.  parler  ou  converser 

ensemble.  Cotobatvo  cacourou,  3  h  /W 
^  ^  ;L,  causer  avec  quelqu'un.  Co/o6atco 
facou,  3  h  /*  9         ou  «d«oM»  -f  ^  ^1 
parler.  ||  Cotobani  fanaveo  sacasourou.  3  h 
|  A  -  ^^-7  *  *7>A,  parler  avec  élé- 
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gance.  Cutobani  fanau  o  sacache,  cotou-arini 
tamawo  tsouranetezo  cotaye  kert\  3  b  A  - 

?  7  f  y'  3  >  1  »  'I  ,  >1  répondU  d  une 
manière  éloquente  et  solennelle. 

Cotoba  datacai,  3  b  /i  $f  {t  #  4  j  con- 
troverse ou  dispute  de  paroles. 

Cotobagochi,  3  h-  /»  3' V- »  interrompre 
celui  qui  parle.  \]'ocotobagochi  naredomo,  9 

:  M'nV  fv  ^î.  quoique  re  soit  cou- 
per le  Gl  du  discours  de  Voire  Grâce.  Dans  le 
Cami,  l'on  dit  généralement  H'ocofooa  nacaba 
naredomo,  9  3  b  A  i"  &  A  fv^t, 
idem. 

*Cotobagonachi,  3  h  /î  3  *  V  1  mortifier 
en  parole-. 

*Cotoba  outeouchi,  3  |>/i    £  y  V  »  mol 

à  mot,  littéralement. 

Cotobaiiouki,  3  J«     ?  * ,  manière  de 
parler,  ou  son  des  paroles. 

Coloboubi,  3  b  7  +  ,  P.  (Choiighen,  ^ 
*f  ^       parole  de  Tête;  allégresse  ou  féto. 
*Cotocake,  3  y  ft  tf ,  manque  ou  défaut 
d'une  chose.  |j  Coiocekî,  3  b  il  * ,  idem. 

Cotocarifomt,  3  h  jj  'J  V  ^  ,  C.-à-d.  Ca- 
risome.  t|  y  *  ,  chose  légère  et  de  peu 
d'importance,  ou  empruntée.  ||  Cotocariw- 
meni,  3  h  #  V  y  Jt  s. 

Cotochi,  3  h  1^,  celle  année. 
•Cotochighei,  3  b  v  y  -f  ,  avoir  beaucoup 
do  choses  à  faire,  ircotocbîgheô,  3  h- v  >* 
*  (adv). 

Cotœomacani,  3  f.  3  v  jj  =i,lrès-minu- 
tieusement,  très  en  détail. 

Goto  •  ongben.  3  b    3Vyy,  cause  cl 
racine,  origine  d'une  chose.  Coto  eonghen 
itchiitchichidaimôchilarrba,-j  b  3  yy>  ; 
A*  \  d    -rij-^ï  *  A  (Feik.  4  ),  ! 

racontant  loutes  choses  dans  leur  ordre,  (en 
mentionnant)  le  principe  ou  l'origine  (de  tout). 

Cotoeototo,  3  h  I  h  ,  manière  de  frapper 
I  la  porte.  Cotocotoco  cadoteo  tatacou,  3  |> 
I  ^  it  b*  ■?   9  »  9  •  frapper  à  la  porte.  { 
(On  dit  familièrement  en  français  :  faire  toc- 
toc  à  la  porte.  L.  P.). 

Coi  oc  o  toc  h  ii ,  3  f»  1 1"  4  1  chose  très- 
grande  et  extraordinaire.  ||  Ootoeotoehîaa , 
3  b  I  V»  ^  •  Il  Cotocotocboù,  3  h  {  v  ^  . 

eût  oc  ou.  a  y  Y  ï  (A  tsoui  tocou,  T  9  d 
b  >;  ),  grands  avantages  ou  profits. 
*Cotocou»a.  3  h  {r       c.-à-d.  AVjai, 
A*  -f  ,  désir.  P. 

Cotodgi,  3  b  ^»  c.-à-d.  Coma,  3  •* , 
chevalet  sur  lequel  sont  étendues  et  chevau- 


chent les  cordes  du  clavecin,  ou  de  la  viole 
du  Japon. 

Cotofiki,  :j  v  t  \  ,  nom  d'un  poisson. 
Coiofiki,  3  b  b  *  Joueur  de  clavecin  ja- 
ponais. 

CotoBroi,  3  h  b  **  d  ,  chose  très-vasle 
et  spacieuse.  ||  Coto6r6,  3  b  b  *  £  (adv.). 
largement  et  spacieusement. 

Cotofouri,  rou,  rita,  3  b  7  <  >  ,  ')  *  » 
vieillir;  se  passer  le  temps  et  la  saison  d'une 
chose. 

*Cotogaki,  3  b  #  *"•»  commentaire  ou  noie 
qui  se  met  à  côté  d'un  passage  obscur  d'un 
livre  pour  l'éclaircir. 

Cotogotoeoa,  afH,  tout  sans  excep- 
tion. 

Cotogotoai,  3  M  =  (adv.),  en  chaque- 
chose. 

Cotogooaa,  3  b  V*  f  1  P ■>  Par0,°  0"  la°- 
gage  do  quelqu'un. 
'Cotoki,  3  h  #  t  autro  arbre.  P. 
*  Coiomo,  3  Y  î ,  c.-à-d.  Chitatacani,  \y 
%  \  ff  = .  Coiomo  uobitatachii ',  3  b*  ï  f 
b'  9  *  i<--f  ,  d'uno  grando  manière. 

Cotonai,  3  j.  -J-  -f  ,  choso  grande  ou  ex- 
cessive. |  Cotono,  3  y     y  (adv.). 

Cotonaranoa,  3  |>  t  9  Jl,  chose  Sem- 
blable, ou  qui  ne  diffère  pas.  Chirafatano 
cajeni  nabicouwa  tada  facou  ounui  colonara- 

30U,  i/^jty  J^aft'lTy  M 
-f/  y  =.    3  jf,  la  bannière 

blanche  flottant  au  vent  a  toute  l'apparence 
d'un  nuage  blanc. 

Cotonarou,  3  |-  -j-  }l-  ou  Cotono  focana- 

rou,  3  b  f  *  iJ  i")^t  choso  grande,  ou 
extraordinaire.  ||  Être  différent  ou  dissem- 
blable. 

Cotoni,  3b  —  (adv.),  aussi,  outre  cela. 

Cotonofa,  3  h  /  ,  parole.  Cotono fanino 
cherarenou,  3  |>  ;  /\  =  ;  •C?v'3t,  cela 
no  peut  être  expliqué  par  des  paroles. 

cotonofoca,  3  h  /  *  * ,  grandement.  || 
Cotono focano,  3  b  ?  #  *  /  .grande chose. 

Coiori,  3  h  •? ,  petit  oiseau. 

Cotoriba,  3  b  1  /*  (W'acnfnO  tt>0,  y 
^  -7),  plumes  de  la  queue  de  l'aigle. 
*cotor,zzouoa;  3  f.  1)  fff  4 ,  espèce  de 
lutte  qui  a  lieu  dans  le  palais  du  Daïri. 

Cototara,  3  b  *  ?  (adv.),  outre  cela. 

Cototoxoahi,  3  b  >  ?  Hf  U  t  c-à  d.  Mo- 
notatcagachii,  t  ?  y  jj  v  d  ,  affaire  de 
tumulte  et  révolte. 

Cototagai,  3  b  9  H  d  ,  erreur  de  parole 
(lapsus  linguœ.  L.  P.) 


cor 
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Cotottoute,  3  b  y  r ,  message,  commis-  j 
sion.  Cototsuutetco  môsou,  3  b  f  9  "?  » 
>7  7; ,  donner,  ou  envoyer  des  messages. 
Cototsou/mt  aszoucnroii,  3  f.  y  f  =  7* 
#  ;L,  recevoir  des  messages,  ou  des  recom- 
mandations. 

Cotottoute,  ttourou,  Uta%  3  h  9  f,  9 
;L,  r  51 ,  donner  des  commissions. 

CotoUoateboumi,   3  K  ?  f  f  S ,  loltrO 

recommandée  ou  envoyée  par  quelqu'un. 

Cotowari,  3  h  V  •>  ,  raisonnement,  rai- 
son. Cofotcortoo  fsoucousou,  3  b  V  ')  -9 
y  }j  7. ,  discourir  autant  qu'il  est  permis, 
que  le  raisonnement  est  possible. 

Cotowari,  rou,  watla,  3  h  V  ')  ,  ;L, 
7  y  >* ,  raisonner,  argumenter. 

Cotowaw,  3  h  7  proverbe  ou  propos 
vulgaire. 

Cotowocbighiri,  3HV*''I,  petit 
foret  triangulaire  (tire-point,  L.  P.). 

Cotoyoche,  sourou,  cheta,  3  b  3  -t  »  % 
;t-,  H  ?  »  prendre  pour  occasion,  ou  pre- 
t  \le.  Fana  migaterani  cotoyochele,  /\  + 
s.  if  f  ?  =  3  b  3*f,  prenant  pour 
p  étexte  d'aller  voir  les  fleurs. 

Cotoyorichii,  3  b  3  4  V  *  »  choso  ou 
action  bonne  et  convenable. 

Cotoyouy«no,  h  3-  x  *  ?  (adv.),  sans 
[éril. 

Coto*zoucarï,  rou,  catla,  3  h  y'  tt  'i 
t/  y  V  s  recevoir  un  message  à  porter  ou 
à  remettre  à  quoiqu'un. 

Coto«ouke,  courou,  kilo,  3  h  > 
;t-,  >r  f-  ,  donner  une  message  pour  quel- 
qu'un.   Chemete    tamazzousaico  naritomo 
coluzzouk  ôzourouto  tvécherareta ,  «  *  f 

9    y*  y-  9  f  nt  a  h  r"  *  £  *  /b 

h  -7  ^  t  ?  v  »;  (N'oï.),  il  dit  qu'au  moins 
il  voulait  lui  conDer  uno  lettro  à  porter. 

"Cotosiouke.  3  h  jf'y,  espèce  de  doiglier 
en  cuir  que  l'on  met  aux  doigts  pour  jouer 
d'un  certain  instrument  japonais. 

Cotozxoute,  3  b      f  ■  Mieux  CotoUoutc, 

3  b  y  f  .  message  verbal.  Cotozzouletio 
môsou,  3  b  y'  T9  -*V7>,  envoyer  ou 
faire  des  recommandations  verbales. 

*Cotaout»,  3  y  >H ,  lieu  dans  le  ventre  de 
la  mère  où  se  meut  l'enfant. 

*Cotaondô,  ]  f  mouvement  du  pouls 
que  l'on  lâie  au  ventre  du  cheval. 

*CoUoughe,  3  y  y,  c.-à-d.  ilanleichi, ^ 
y  f  ■i  v ,  petites  bordures  ou  touffes  de 
charmille  que  l'on  place  dans  les  parterres 
comme  ornements. 


Cououuoumi,  if  if  y  v  S ,  papiers  dans  ' 
lesquels  on  enveloppe  différents  parfums. 

Cottehi,  3  y  *  *  ^  (Fonetuo  /brou,  jfi 
7  -7  /\  habile  ou  expérimenté  dans  un 
art,  môme  dans  celui  des  voleurs.  Ainsi 
Mjusouôifono  coiicnôdot'a,  y  )  3 

y  4.  Ac  >jr  *  .  c'est  un  voleur  insigne  et 
consommé  dans  son  métier.  ||  Cottchô  sourou, 
3  y  *  t  V  être  expérimenté  et  ca- 

pable en  quelqno  industrie 
*Cottoi,  3  y  b  -f  ,  taureau  ou  bœuf  mà!e 
de  race. 

Coizoui,  3  y  *  -f  [Font y  zoui,  #  T ,  A 
-f  ),  os  et  moelle.  Cotzouini  touorou,  3  y 
7:  -f  n  j.  -7  ;t  ou  /«sourou,  f  y  7»  ;t, 
pénéiror  jusqu'aux  os  et  à  la  moelle. 

Cou,  y  (Courouchimi,  f;  /u^S),  peine 
ou  tourment.  Coutvo  oucourou,  y  -7  ^  y  ;L, 
éprouver,  subir  des  tourments. 

Cou,  y  ,  sentence  ou  parole. 
•Cou,  f;  ,  neuf. 

•Cou,  1?  ,  un  des  vers  du  distique  japonais. 

Coù,  yj  *f  (Boup),  uno  chose  très-impar- 
faite, et  de  minime  esienre,  comme  la  matière 
première  ou  le  vide  (le  néant). 

Coua,  >f  y  (Fi,  t,  ),  feu.  Ainsi  Foû,  cou.», 
7  7.  y  î^f  vent  et  feu. 

Coua,  >;  V  (Togo,  b  tf),  péché.  (On  em- 
ploie davantage  Zoicoua,   y-M  îr  V)-  \\ 
Ayamatfe  aratamezarou  corewo  couato  i/ot/, 

t       r  r  ?  *  *  ffr  a      y  ? 

b  i  1,  errer,  et  ne  pas  s'amender,  c'est 
ce  qui  s'appelle  pécher. 

CouaLi,  v  V  t'  1  chose  belle  ou  brillante. 
Coua6i  chenken  nari,  y  7t"  * 
1;  ,  c'est  une  chose  belle  et  magnifique.  S.  || 
Couabita,  '/  V  kl  *  •  Ainsi  CouaftiVa  /î/o, 
'/  7  t'  £  b  h  1  homme  habillé  richement 
cl  avec  goût. 

Couabooou,  }j  y  #  ?r  ,  paix  ou  trêve. 
Cuua&ocou  sourou,  îr  7  #  V  ^1  conclure 
la  paix,  Taire  alliance. 

Couabocou,  )  (Fanano  ki,  r\  + 

/  +  ),  arbre  fleuri,  ou  qui  donne  des  fleurs. 

Couaboun,  y  V  7'  ¥  [Bounni  sougourou, 
y<  y  a  %  y  abondance  ou  quantité, 
plénitude.  ||  Couabounna,  >/  y/yf,  cho- 
se abondante,  ou  copieuse.  ||  (Méuph.)  Paroles 
de  satisfaction,  et  d'esiime.  [|  Couabounni, 
yj  y  -f  y  s  (ddv.), abondamment, beaucoup. 
Coua&ounm  zonsourou,  >/  V  f  y  =■  1X  y 
7;  ;t.,  apprécier,  ou  estimer  beaucoup. 

•Couaca,  }j  V  il  (Fanano  moto,  j\+  / 
t  h  ),  au  pied  ou  à  côté  des  rosiers  fleuris.  S. 

28 
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7  V  if  y  (Catatsoubourino 
tsouw,  #9f  /  y  /  )i  Philos  corne* 
de  limaçon. 

•Couacoô,  y,  y  7  3  If  i  c-à-d.  Folotoghi- 
sou,  *<  |.  \     7.,  coucou  (oiseau). 

Couaeoi,  y  y  '/  ji  7 ,  espèce  de  médecine 
odorante 

Couacha,  y  y    -V  [Fino  courouma,  b 
/  >y  ;L  -r  ),  char  de  feu.  S.  ||  (Fanajourou- 
ma,  /\  +  >/  ;!.•?],  char  richement  orné.  S. 
Hllommo  qui  s'habillo  somptueusement  et 

avec  i^oût. 

Couachacou,  t;  y  *  (Chacomco  ca~ 
courou,  ^  *  y  9  #  y  se  loger  ou  élire 
domicile  (io  Ito-izc)  dans  une  maison,  en  y 
plaçant  un  livre  ou  un  autre  objet,  en  signe 
de  ce  qu'il  se  ré:-erve  celle  demeure. 
"Couachen,  7  y  -fi  >*  (7ofla,  jeni,  h 
g  a),  peinepécuniaire  ou  amende  qui  h  paie 
pour  un  délit. 

*Couachen,  y  y  -g  glapis  en  feutre  avec 
des  dessins. 

Gouaehi,  v   •/  v  ;Ftfr)«M<  ;/r.?u,  f\  / 
x  5f  ),  branche  de  roses,  ou  de  fleurs. 

Oouaohi,  y  y  v  i  fruits  (*e  M  proprement 
des  fruits  de  dessert.) 

Oouachi,  sourou,  couaita,  7  Vis,  %At 
rt  y  -f  Jt ,  amollir,  adoucir.  FitOM  cocorowo 
couasourou,  t  |>  /    3  *  p  7  7»7L. 

amollir  lo  cœur  de  quelqu'un.  S. 

* Couacb ihon,  7  y  v  #  *  i  espèco  do  pla- 
teau creux  en  bois  dans  lequel  sont  servis 
les  fruits  de  dessert. 

Couachin,  >/  y  (Fino  far i,  l  S  /\ 
i)  ),  poinçon  de  1er  ou  aiguillo  rougis  au  feu. 
Couachimco  lalsourou,  7  V  \s  y  •/  %  9 
;U,  introduire  ce  poinçon  ardent  dans  le  corps. 

Couachit,  7  y  v  7  i  faule>  défaut,  ou  er- 
reur. 

couachîu  fito,  y  y  f  ^  t  b ,  bomme 
libéral  et  magnifique. 

Couacha,  y  y  \s  3  ,  lollre  ou  patente  que 
l'on  donne  à  quelqu'un  afin  qu'on  lo  laisse 
circuler;  passe-port. 

♦Coaachô,  f/  y  \s  3  7  (Fana,  firacou,  /\ 
f-,  b  9  îr  ),  B'ouvrir  la  fleur.  P. 

couachi,  y  y  v  *  7  (Fino  cW,  t  / 
V,  *  7  },  nature  du  feu.  ||  "(Fi,  yacou,  j.  , 
\  7  ).  Couachôzanmai  y v  *  7  y*  -I 
être  dans  le  feu  sans  se  consumer.  S. 

Couachocou,  7  y  tx  3  (Konano  iro, 
r>  *  /  -f  s*),  couleur  de  rose.  S.  ||  [Fino 
iro,  t  /  ^  0  ).  couleur  do  feu.  S.  H  (Fana- 
Ut»  cazarou,  /v     -?  it  y-'jU),  ornement  ou 


éclat.  ||  Coaachocouna,  v  9- ,  rh> 

sc  brillante,  et  bien  décorée.  Couac/iocouna 
fito,  y  7v3  jf  f  t.h,  homme  qui  s'ha- 
billo avec  luxe.  S. 

Xouachout ,    y  y  v  x  7    (  Yomigayeri 
zzourou,  3  =  #  ar.  «1  ?5  7t.),  ressusciter.  S. 
Couaco,  {f  y  3  (Soughi,  sarou,  ^ 

^  ;U),  temps,  ou  siècle  pasré.  Couaco,  ghen- 
zai,  mirai,   >)  V  i  ,  >f  -y  $  1 ,  HH, 
lo  temps  passé,  lo  présent,  et  le  futur.  | 
'  C  uacoao  gâ,  t;  y  3  /    3*  *  •  C-à-d,  Ou- 
marenou  5a/;i'no  c/mcasa,     t  v  71  y  +  / 
l,yf,  œuvres  d'une  vie  précédente  (dans 
l'opinion  des  gentils  qui  croient  à  la  métem- 
psycose1). (?'ou/).). 
Couaeoua,  >}  y  {  (Cousanomi,  conomi, 

}/  y  y  g ,  3  /  S),  fruits  des  plantes,  et 
fruits  des  arbres.  ||  *(Fana,  mi,  /\-f-y 
fleur,  et  fruit.  S.  ||  »C.-à-d.  Ourinomi,  y  'J 

)  =,  melon.  S.  |l*(Fanano  tcowoi  coto,  f\ 

i-  /  9  W  3  !•  )i  almndance  de  ro^es  ou 
do  fleurs.  S. 

*Couacoucbii,  y  y  ?/  v-  7  .  médecine  faito 
avec  lo  fruit  d'un  cerUiin  arbre. 

Couacouchon ,  ff  S  ï  V-  Xt  haine,  ou 
malveillance  quo  l'on  a  dans  le  cœur  contre 
quelqu'un. 

*Couacoufat,  ff  y  ^  /\  *)  [Tsourour.ocami, 
y      /  il  s)i  P-ir  mélaph.;  (Chimga,  v  ? 
#  ou  Facou/at,  /\  y  /\*)),  cheveux  Liants 
de  vieillard.  S. 

Conacougoun,  >  ?  >  \'  V  (Tsuurou  mou- 
r>iyaruu,  f  JL  l»  7  ^/;l-),  bande,  volée  ou 
vol  de  grues.  S. 

Couacoujen,  y  y  >/  y  (Akiraccva  C  to, 
7  *  ?  #  ^  3  !•),  clit.se  rl  .ire.  S. 

Couacaumei,  I;  y  1/  M  1  dlOSO  tlailC, 

évidente,  manife.-le.  S. 

Couacounen,  t;  y  y  7  y  OU  CouacoujV;/, 
'/  V  >/  ii  y  1  idem. 

Couacouraa,    Jr  y  >j  y  V,   in  ligeoticn 

mortelle.  Couacouraa tco  cftsVa,  y  y  y  9  ~y 
9  V  Jt  OU  Couacouranfc.na,  jf  y  '/  7  ^ 
>r  -r-,  éprouver  co  mal. 

Couaoourei,  7  f  y  v*  «f  (  fsourouno /.<0H- 
6usa,  ^  7t-  y   y  M  y  )i  a'ics  do  gruo.  S. 

Couacout,  (/•''""  an«i  Y.  >  7 

■}-},  fosso  ou  goulfre  de  feu,  c-à-d.  l'enfer. 

Conaeoutô,  >,  y  7  %  ^  (Tatarano  y  ou, 
it  \  ^  >  a),  métal  en  fusion. 

'Couacoutocou,  7  9  7  b  7  (Y<",  yuurov, 
x  1  1 7t-),  recevoir  une  chose. 

Couacoujocou,    »/    /  >/  3  7  [TtOUrOWhj 

tsoubasa,  f  fi.  /    y  /{  7),  ailes  do  grue. 
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(Se  prend  pour  uno  certaine  manière  de  ran- 
ger une  armée  en  bataille). 

I   uacoayoâ,  if  y  >j  1  7 ,  pouls  qui  SO 

taie  au  \  entre  du  cheval. 

Cou rf. iai,  y  y  #  j  ,  élément  du  feu. 

Cou  a  dam.  >r  .-r  y,  plates-bandes  ou 
parterres  de  plantes,  de  roses  ou  de  fleurs. 

Couade.,  v  VTy  (Ouribatake,  7  .> 
V  ir),  melonnière,  ou  champ  de  melons. 

Couadencho,  t/  7f  C.-à-d.  Fa- 

nano  taleythco  chirouilarou  cho,  /\  +  /  H 
?  *  7  ■?  )i,  4  9  )V  i/3,  livre  qui  en- 
seigne à  disposer  des  fleurs,  ou  dos  rose?,  en 
bou  quets,  dans  des  vases.  ||  Livre  qui  traite  de 
la  manière  de  représenter,  des  comédies,  de 
jouer  des  instruments,  et  de  chanter,  etc. 

CouadgiA,  V  Vf**?,  c.-à-d.  Fini  itte 
chinourou,  t  =  O  ?  v  ?  Jt-,  fc  jeter 
vivant  dans  le  feu  et  se  consumer  comme  il 
est  d'usage  parmi  certains  Bonzes. 

Cnundo,  îr  ^  (.'.  Bônaino  couado,  /î  7 
"h  4  /  *r  y  Y ,  péché  ou  excès  que  com- 
mettent les  personnes  mariées  par  l'usage 
mauvais  ou  trop  fréquent  do  l'acte  conjugal. 
*Couadôcoua,  y  y  r'  7  \f  y ,  fl«'iir  d'une 
certaine  \>\mle.[Paulloniaimperialis,S.  etZ.?) 

Coaafan.  y  y  /\  y,  la  majeure  partie,  ou 
plus  de  la  moitié. 

Couafen,  y  y  —  y  [Fino  fotori,  fc  /  $ 
l«  '»  ),  auprès,  ou  à  côté  du  feu.  ||  *[Fanano 
frtori,     +  /  1^1),  auprès,  ou  à  côté 
des  fleurs. 

Cou  «fin,  y  y  t,  v,  vase  do  fleurs,  bouquet. 

Couafô,  y  y  7 ,  bonheur,  félicité,  for- 
tune. Couafô  imtjii  fito,  y  V  *  7  4  =\> 
4  tl»  homme  heureux.  Couafô  tsoutanai, 
'/  V  t«  ♦  9  9-9-4,  homme  infortuné.  | 
Oouafoeba,  jr  y  *.  7  ^  ,  heureux,  et  for- 
tuné. H  Couafôna,  7  *  *  chose  heu- 
reuse, ou  fortunée.  ||  Personne  heureuse  et 
favorisée  de  la  fortune,  privilégiée.  ||  Couaffr- 
«i,  y  y  #  7  ^ .  ||  CouafoM,*  y  y  *  7  . 

Cou.foà,  >  jr  7  ❖  (W,  co/e,  b,  #  -ri), 
feu,  et  vent. 

Couafoueon,  y  y  y  t,  (Wazavoai,  saiwai, 
y  ?  y  4  ,  *  4  y  4),  chose  mauvaise,  et 
chose  bonne,  ou  malheur  et  prospérité. 

Coaafoughioù,  y  y  7  #'  7 ,  excéder,  ou 
ôtre  en  défaut.  Yorozzouni  couafoughioûwa 
waroui,  3vf~yy-)Wyy1\.4, 
en  tout  l'excès  ou  le  défaut  sont  mauvais. 
•Couaghe.  )/  y  if  (Yawaraght,  tocou,  ^ 
y  ?  h  ï  ).  expliquer  une  chose.  S.  || 
Amollir  une  chose  dure. 


Couagbei,  v  y  if  4  y  cloche  que  l'on 
frappe. 

*Couagfaen,  y  y  rf  y  (Soughitarou  coloba, 
7*  ¥  9  ;t-  n  K/t)i  parole*  exagérées,  ex- 
cessives, ou  superflues.  Couaghenwo  yoù,  y 
y  9  v  •?  -f  x,  parler  outre  mesure  et  ar- 
rogamment. 

Coaaghenmi,  y  y  $  y  =  ,  c.-à-d.  Coua.o, 
yhtnzai,  mirai,  y  y  3  y  f  4  ,  5.  J  4  , 
passé,  présent  et  futur. 

Coaaghet,  y  y  y  7  (Fana,  fcoufei,  -7-, 
y  *  ),  les  roses  ou  les  fleure,  et  la  lune.  S. 

Coaagbioà,  y  y  *'  7  ,  c.-à-d.  CataUou- 
bouri,  *  Jr  jr  /  *  ,  escargot,  limaçon. 

Oouago,  y  y  3'  (Sougourou  notchi,  7*  jT 
)U  /  î),  après  que  la  chose  est  passée, 
après  raccomplissement.  Zocou  couagono 
tchôkioù,  y  y  y  y  j  /  *  *  7  #  7 ,  ban- 
der l'arc  après  que  le  larron  s'est  sauvé, 
c.-à-d.  arriver  trop  tard  avec  le  remède. 
Conagoa,  y  y  3  y.  V.  Couaghen. 
Couai,  y  y  4  .  festin  de  Ichanowou. 
Meôtchô  couaiwo  môsôsou,  3  ^  y 

y-f-?  v7^7/(,  demain  de  bonne 
heure  je  vous  inviterai  au  Tchnnoyou.  || 
Réunion  et  divertissement  d'un  grand  nom- 
bre Outano  couai,  tsouzzoumino  couai,  7 
!*  /  >r'  y  4  ,  9  *  =•  S  >f  y  4  réunion 
où  Ton  s'exerce  à  faire  des  vers,  ou  réunion 
pour  jouer  du  tambourin. 

Couaibot,  y  y  4  7  {Fai,  focori,  /\  4  t 
|t  3  i(  ),  cendre,  et  poussière.  S. 

Couaiboun,  t/  y  4  7  y  (ilegourachibou- 
mi,  t  y'  lu  7' a),  lettre  circulaire  ren- 
fermant des  nouvelles  ou  des  ordres. 

Cum  cheki,  ff  y  4  n  1    maison  où  il  y 
a  réunion  ou  fêle.  Couakhekitco  sourou,  t/ 
y  4  iL  *  -)  mieux  Couaiti'o  sourou, 

f/  y  4  9  %)Vy  tenir  de  ces  assemblées 
pour  boire  le  thé,  pour  composer  des  vers, 
etc. 

Couaioben,  ff  y  4  -g  y,  navire,  ou  bar- 
que de  marchands. 

Couaiebi,  }r  y  4  papier  où  l'on  écrit 
cerlains  vers  appelé*  Hengas,  dans  les  assem- 
blées de  divertissement. 

Couaicbo,  )/  y  4  y,  3 ,  maison  désignée 
pour  tenir  un  onseil. 

Couaioboun,    {r  y  4  ls  X  y  (Mtgowov 

farou,  A  \f  )V  retour  annuel  du 

|  printemps. 

Conaieoooa,  Jr  y  4  3  t/   (CounÙCO  me- 

I  oourou,  y  =  9  >l  y  ;U),  circuler,  parcourir 
l  différents  royaumes. 
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couaidg^  i,  y  4  f  y  (Foi,  teKW, 
4  ,  =f  0  ).  cendre,  et  paille,  ou  poussier. 
Couaidginni  twrou,  y  7  A  f  y 1  B   #"  H-» 
ôlre  réduit  en  cendre  et  en  poussière. 

coua.ro,  y,  7  A  /»  *  (/t/ofc,>  cou*  <  * 
* ,  y  ).  prendre  dans  les  bras.  S. 

cnuaifoù,  ^  A  f  7  (Megourou  caje, 
A  y>  Jt  *-ti)i  vcnt  *lui  souffle  circulaire- 
ment,  qui  fait  le  tour  du  compas.  S. 

Couaigo,  $  y  4  d  (Cocoroyocou  catarou, 
3  *  u  3  ff  Ht  Jt-)i  converser,  causer  à 
loisir. 

Cou.»**,  y  y  4  H  f  (Megouritcà,  *  y 
i|  y  7  ),  se  rencontrer  avec  quelqu'un  ve- 
nant de  loin.  Cotwijo  sourou,  y/  7  A  H  1 
%  ;L,  avoir  une  telle  rencontre,  etc.  ||  Réu- 
nion d'un  grand  nombre  de  personnes,  afin 
do  s'entendre  ou  <b  i.'élibérer  sur  une  affaire. 

Cou.ijcn,  y,  7  A  -tf  X  (CoCOTOyOCOU  Cfti- 
Cflnari,  3  v  p  3  >  v  #  *  •>  ).  P8™10 
téc  dans  les  lettres,  quand  on  remercie  ou 
qu'on  témoigne  être  satisfait  d'uno  cho.-e,  à 
l'égard  des  personnes  inférieures. 

Couaîjin,  yj  y  -f  \>  y  (Fai  mi,  /\  4  a), 
s'anéantir,  ou  se  dissoudre  !e  corps  en  pous- 
sière, ou  en  cendres.  \\{Fai,  mogecoui.     A  , 

1 1  y  -f  ),  cendres  et  tison.  Dôjamina  cou- 
aijinto  natta,     7  i>      s.  *  9  y  1  \>  y 

f,  +  y  f. ,  tous  les  temples,  et  les  chapelles 
des  Garnis  ont  été  brûlés,  et  réduits  en  cen- 
dres. 

CoMijit,  >  y  i  \>  7 ,  dernier  jour  du 


Couaijou.  yj  y  4  \>  x ,  nom  d'un  arbre. 
'Cou.ikei,  Jr  7  -f  »  4  (Couaikeino  fadgi- 
tco  «oujougou,  V  y  A  !r  A  /      f  ?  7* 
\  y ,  laver  une  injure  reçue,  et  venger  son 
honneur. 

couoihi,  yj  y  A  \  {Cocoroyoi  ki,  a  % 
«*  3  4  #  )t  recouvrer  la  santé  primitive. 
Ainsi  Covaikitco  ourou,  yj  "9  A  ♦  ?  ♦ 
ou  Couaiki  $ourou,  yj  y  A  *  ^Jl'. 

CouBiuioû,  *  y  4  +  9  •  m  rappeler  les 
choses  passées,  et  les  morts.  Ainsi  Couaifc<- 
cûno  renofl,  *  *  <f  ♦  9  ^  '  y  ,  vers 
que  l'on  fait  en  mémoire  des  morts. 

Couai  m  ci,  t/  y  4  M  (^»  fcWyMrou, 
H  ^  *';»-)»  amitié,  ou  paix  qui  se  con- 
clut entre  plusieurs  personnes. 

Coua linon,  y  7  -f  t  v ,  certaine  dignité. 

Cou»  in,  f/  y  4  y  {Finowochitt,  b  /  ~7 
V  ?■  ),  marque,  ou  flétrissure  qui  s'applique 
avec  le  feu  sur  le  corps,  le  visage,  etc.  Cou- 

inwo  atiourou,  *  y  4  *  ?  r  *  ;L  ou 


COU 

uosou,  ?      appliquer  des  fers,  ferrer  des 
animaux,  etc. 
♦Coua- in,  *  y  4  y  (Fanofio  caghe,  /s  * 
y  jj  y  :,  ombre  des  fleurs. 

Cauain»,      7  -f  * .  chose  grande,  et 
magnifique,  libéralité.  ||  Ctmmkam  /îto,  y 
-f  *  b  h  .ou  plutôt  Cbuacfcrta/Slo, 
9  t,  h  ,  homme  qui  se  plaît  à  faire  de  l  or- 
ienta tion.et  du  fasie,  en  donnant  libéralement. 
Aïno  couaina  fito,  \  /   ï  y  4  +  1  * 
couocAtfo/Ho,  t^.  hommJ  lt)é- 

ral  et  magnifique. 

C«..i.io,>  7  4  =  v,«treenceinte.C»U. 
aimncfciM  nhomn,  *  7  4  =  ^ y  »  -  3 
B  y,  femme  enceinte.  Covattunde  joa-cn, 
y,  y  4  ^y  f  d  ^:  )U,  être  enceinte. 
Co««ir.i,  >,  y  41  A  [Megouri  htarou, 

a  y    *  9  ;»-),  vcn>r  en  faiéanl  le  tour» ou 

revenir  à  plusieurs  reprises.   

Cou«ir.i8bi,  y,  y  Al  4  \,y  celui  qui  fait 
danser  les  marionnettes,  etc. 

CoMiria,  yf  y  4  '1  y  >  réponse  à  la  let- 
tre. S.  . 

Co«.iro,  y,  y  A  f  7  (gourou  /îîac», 
X  y  ;u  b  V-  w).  Pesage  d  une  maison  « 
une  autre.  ,  , 

Cou.iro«o.,  y,  y  4  Pcdre  les  ..- 

chfsses  par  un  incendie.  Couairocotino  nanm 
tcô.y,  y  i  *  y,  /  7 trouver 

dans  les  épreuves  et  les  pertes  de  biens  par 
1  filet  de  l'incendie. 

Oo«.U«eon,    £  7  A  f  9  (Tfougoinori 

ttomMchi,  fd  t  1  9  *  f  *)»  lo  dcr" 
nier,  et  le  premier  jour  du  mois. 

Cou.ifi,  >;  yA  *4,  c.-àd.  Coiw«n.n, 
\j  y  4  =.  y,  être  (une  femme)  enceinte. 

Couaitchoù,    y;  y  A  *V  (Foutocoîon) 
oukhi,  na^  7  f),  dans  le  sein.  || 
Couaitchoù  «ourou,    yj  7     *  7  7>;i-» 
prendre  une  chose  et  l'emporter  dans  le  sein, 
ou  avec  soi,  à  la  maison. 
«Couaito,  y  "9  4  b  •  Couaito  chita  coto, 
yj  y  A  Y  xs^       -  te3"""?  de  c'105", 
grande  abondance  de  choses. 
*Co.iwo«»,  >j  y  A  V       méditer  o  j 
réfléchir  profondément  sur  une  chose. 
Coa.yet,  yf  y  x  7  (Cocoroyocou  yoroco- 

5ou,  a  ^  u  3  M  "  3  A  J°  me  réi°uis 
infiniment  (parole  de  remerciement  dont  on  se 

sert  dans  les  lettres). 

»Cou»j*,  >  yù*f  OU  #CoM.j.b*ra,  '/  7 

9  »  hommo  ou  gaiçon  vil,  en  parlant 
avec  mépris.  (Expression  très-peu  usitée.) 

y  7     y  [Fanano  mage,  /\  + 
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y     ^),  devant  les,  ou  auprès  des  —  fleurs. 

counji,  y  ?\s  (Waxawainarou  coto,  y 
9'  y  4  -f  )v  3  b  )»  "M"*  el  épreuves.  [| 
(Figoto,  b  3*  h  ),  incendie  de  maisons.  Coua- 
jigawocotla,  9  y  ùtf  9  l  9  *  ou dekila, 
f  *  y ,  l'incendie  s'est  déclaré,  ou  le  feu  a 
pris  aux  maisons. 
♦Oouaj.o,  y  y         Cami  qui  a  du  rapport 
avec  Vulcain,  ou  le  Dieu  du  feu. 

Couajit,  y  y  v  1  {Fana,  mi,  jr\  -J-,  S), 
fleur,  et  fruit.  ||  Le  fruit  seul. 

Oouaji,  {y  y  i^Ac  y,  c.-à-d.  y^fteiou/fo- 
«ou,  7  ?  *  3  reste  qui  demeure  après 
le  compte  des  frais,  etc.,  reliquat. 

Ooaaket,  y  y  9*)  {Fino  ama,  b  )  7 
t),  fosse  ou  caverne  où  le  feu  brûle.  Coua- 
ketni  tobicomou,  y  S  ï  f  =  ht'  3  A  • 
se  jeter  dans  la  fosse  ardente. 

Couaki,  y  7  *  (F«>»o  ki,  i  /  *  ),  force 
ou  nature  du  feu. 

Couakio,  y  y  #  *  7  (F/no  ana,  \.  ?  7 
+  \  forse  de  feu.  ||  (Fanano  niuoi,  /\  *  y 
b  Jt  -f  ),  odeur  d'une  rose  ou  d'une  fleur. 

Oonakioa,  y  y  *  7 ,  grande  hâte,  ou 
précipitation.  H  Couakioùno,  y  y  *  7  *t 
chose  précipitée.  H  Couakioû,  ^H, 
(a,lv  ). 

Couakkeî,  y  7  9  y  4  ,  »ie  agréable,  ré- 
création. Couakkei iourou,  y  y  ï  9  4  7> 
;t, mener  une  vie  dn  plaisir.  ||  *Couakkeicbo, 
9  y  9  y  4  U  V  [Couakkeino  sourou  mono, 
9  y  9  9  4  /  t  /),  homme  de 

plaisir.  ||  CoMkkeioa,  y  y  y  y  -f  + ,  affai- 
re de  plaisir,  et  de  récréation.  Couakknina 
/î/o,  y  y  y  y  4  +   t  h  homme  qui  so 
repose  et  se  donne  du  bon  temps.  ||  Oouak 
balai,  y  y  9  %  y  -  (adv.). 

Couan,  y  y  y  (Tsoueasadorou,  9  jj  9 
y!       charge,  ou  dignité. 

Oouan,  y  y  v,  sépulcre.  Jesu  Chrislono 
mi'touan,  ii  j\  +  »|  v  F  /  H.  y  y  V,  lo 
Saint  Sépulcre  de  Jésus-Christ. 

Oouan,  y  y  yy  gros  anneau. 

y),  méditation.  S. 

Cowumb,  ji  y  f  y,  c.-à-d.  Fino  nanni 
"ô,  b  >>  f  y  =  5^  ^ ,  péril  et  épreuve  du 
feu,  ou  incendie. 

Oouaoba,  yyv/î,  c.-à-d.  Couatmin 
norarourou  ouma,  y  y  y  -  y  f  ?  ;U  \ 
7     ,  cheval  sur  lequel  chevauche  une  per- 
sonne eminente  en  dignité,  telle  qu'un  Cbun- 
glie,  rte. 

couaobacou,  y  y  y     y*  {^isoucori 


môsou,  r  O'I  t  y  espèce  de  dign  t} 
principale  dans  la  maison  du  Dairi. 

Couanbi,  v  yy*  7(Fdicocoua«sourou, 
*  *  t>  y  y  v  ?C  Jt)b  méditation  sur  la  loi. 

Couanca,  \i  v  y  ir,  c.-à-d.  Coura*  orou 
/îtono  t'ye,  y?-fr;kbh^  "f  *  •  mai- 
son d'une  personne  noble,  ou  éminenle  en 
dignité. 

Couaoea,  '/  V  y  il  (Vouroucou  ou/3,  X 
;L  y  ^  y  ^  ),  chanter  posément,  ou  avec 
calme  (Adagio  en  italien.  L.  P.). 

Conaaeacai,  y  Vj/^  \  -f  ,  c.-à-d.  Cou- 

rainiagaroucoto,  >M=  r^/tj  h, 
monter  en  dignité. 

CouaocWou,  y  y  y  y  ,  dignité,  et 
riche&ses.  Couanchacou  mini  amarou,  y  y 
yj^Y  >  H  =  y  t  ;L,  je  suis  abondam- 
ment pourvu  d'honneurs  et  de  richesses. 

Couanchen,  y  y  y  î  y,  argent  que  l'on 
donne  pour  être  élevé  à  une  dignité.  ||  C.-à-d. 
Tsounaidarou  jeni,  9  +  4  /t.  -ti  =  »  de- 
niers enfilés. 
*Coaanchi,  y  y  y  w  (ftoutome  tsouca- 
yourou.  y  b  ^  y  ^  a.  ;t-)i  service  que  l'on 
accomplit  à  l'égard  du  Seigneur.  S. 

Covanekia,  y  y  y\y  v  (r'orocobou  co- 
coro,  3  t»  3  7'  3  »  »)»  cœur  joyeux,  et 
zélé  pour  faire  une  chose. 

Couan chô  y  y  y  \s  3  ?  (ro6cu  can*, 
3  y'  j]  .7.  ),  cloche  ou  clochette  avec  laquelle 
on  appelle  et  l'on  rassemble  les  personnes. 
•Cooanoho,  y  yxv^7  (Mote  asobi, 
motenasou,  if  7  y  b'  y  ï  ^  +  ou 
K«»jo,  yy^'j',  prix,  ou  réuibution.  S. 

•Couancbo.  >  y  v  V  -y  $  (Courainioffhe- 
rarourou,  >M  =  ry^Jl-O,  monter, 
ou  ôtro  promu  à  une  dignité  plus  haute. 

Coaanehoeoo,  y  y  ^  V  3  >  {Comourito 

c/iocou,  *  A  •)  h  U3!r  ), dignités, offices, 
cl  charges. 

'Couaochou,  y  y  vu  (Tsoucasadorou 

ROUCkt,   r  *  *  ?  V)  OU  Ooaaojoo, 

^     y  v  3- 1  supérieur  de  Bonzes. 

•Couanohouehi,  sourou,  chita,  y  y  W 

x  v,         v  »  »  méditer,  (floup.). 

*Couaoco,  y  y  V  3  OU  Ooeooaa,  3  y  y 

V,  c.-à-d.  Yobi,  yobatcarou,  3b'(  S'*? 
;l,,  appeler.  S. 

Couanoô,  y  y  y^^y  retour  du  souve- 
rain au  palai?. 
•  couaocot,  y  y  y  3  7  (Cayourou  /ww, 
!  >y  x  ;u  t.  *  )•  Couanco/no  jou',  >y>3 
9  /    \>  l  7  ,  se  changer  et  se  transformer 
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complètement,  do  mauvais  et  méchant,  en  bon 
el  vertueux. 

Conancoua,  y  y  y  }r  y  (Yamome  wonna, 
yamome  teotoco,  %  Z  * 
j»  (.  3  ],  veuf,  et  veuve.  ||  Couanooua  eodo- 
cou,  y  y  y  tj  y  3  }f  y  (W'onna  yamome, 
teotoco  yamome,  minachigo,  (Uorimi,  -9  y 

*  *  *  *  f  9  h  a  irUiH^vi< 

b  fv  'I  S),  veuve  et  veuf,  orphelin,  et  per- 
sonne sans  protection,  ou  appui. 

Couancouacoa,>  y  y  }f  y  7  , sépulture. 

Couaacouanto,  y  y  y  l  h  (adv.),  tran- 
quillement, paisiblement.  Yoùyoù  couancou- 
anto  chite  courasou,  xy  \   ^  y  y  \  Y 
Xs?  7  ?  7» ,  mener  une  vie  de  loisir. 

Coaandgio,  y  y  y  f  3 ,  femme  noble  qui 
sert  dans  la  maison  du  Dairi. 

Couandgiô,  7  y  y  \  y  (Itadakini  so- 
socou,  4  £  *  *  s:  y  v  y  ),  cérémonies 
que  font  les  Chingochous  quand  ils  confèrent 
une  dignité  à  un  Denze,  en  répandant  sur  lui 
une  certaine  eau,  et  lui  plaçant  une  espèce  de 
couronno  sur  la  tète. 

Cooaado,  7  "9  y  h*,  prendre  ou  recevoir 
un  degré  d'honneur,  un  grade  ou  une  dignité. 
Ainsi  Couando  sourou,  jryyj.' 

Coaandè,  7  V  y  y  (Tsouranoucou  mi- 
tchi,  y  y  y  7  s.  f),art  ou  science  qui  sont 
comme  enfilés  à  une  chose,  ou  qui  en  dépendent 
p.  ex-,  qui  dépendent  du  livre  où  on  les  en- 
seigne. Monjiwa  couandùno  outsouicamono 

non,  *y\>y  7  y  y  $y  /  y  y 

/  +  \\  ,les  lettres  sont  les  instruments  pour 
apprendre  un  art,  ou  une  science. 

Couandôcoua,  7  y  y  K  y  7  V ,  espèce 
de  médecine. 
Couaoet,  jr  y  ï  7,  chaleur  du  feu. 
•Couaofi,  ï  y  y  i  {Yorocobi,  canachimi, 
3bu'i  iîf'ruS),  joie  et  tristesse.  S. 

•Couaagai,    7  y  y  #  4    (Sosocott,   y  \ 
7  ), asperger.  S. 

Couoagbea,  y  y  y  )?  y ,  musique  ou 
harmonie.  Couono/ienito  sourou,  7  y  y  f? 
y-/  7.  ;l,  chanter  mélodieusement. 

Couanghi,  7  y  y  +!  [Yorocobi,  bou,  3 
J*  3  t'i    7  ).  joie.   Couanghino  yemivco 
foucoumou,  7  y  y  ?  /   x  =  -7   y  7  A, 
être  joyeux.  Couanghi  youyacou,  y  y  y 
x  *  y  ,  allégresse  et  jubilation. 

Coaanghio,  7  y  y?  3  [Woncayeri, 
>  V  -E  M  ),  retour  du  souverain  au  palais,  ou 
retour  du  <7uu6<5,  du  Coiwn&acou,  etc. 

Couanghià,  y  y  y  #'  y  ijr ,  exercice  de 
la  méditation.  ||  \Couannen,  xcoconà,  7  y 


y  7  y,  •?  3  •)•  y),  s'adonner  à  la  contem- 
plation, et  à  la  pénitence.  S. 

Couangoun,  7  y  y  7*  y,  soldats,  ou  gens 
de  guerre  du  souverain. 

Oooan-i,  y  y  y  -f ,  dignités. 

Oouanja,  7  y  y&t ,  jeune  noble  qui 
sert  dans  le  palais  du  roi,  en  vue  de  la  dignité 
de  Counghe  qui  sera  sa  récompense. 

Couanjen,  y  y  y  £  y  (Jenni  sousoumou, 
y  -  7»  >  a),  cheminer  vers  la  vertu,  ou 
entrer  dans  le  chemin  de  la  vertu.  Couanjen 
tchôacou,  7  y  y  à  y  <f-*c  V  T  9  ,  accom- 
plir le  bien,  et  s'éloigner  du  mal. 

Couanjewori ,     7  y  y  H       \)  ,  espèce 

d'éventail  dont  on  se  servait  anciennement. 

Couanji,  7  y  y  C-,  sourire  légèrement.  P. 
"Couanji,  y  y  y  vî-,  service. 
Couanji,  sourou,  jita,  7  y  y  ^%  ytjv, 
\ï  y  ,  méditer,  considérer. 

Couanjin,  y  y  y\y  y ,  obtenir  des  au- 
mônes pour  des  œuvres  pies,  etc.  Chococouu  o 
couanjin  sourou,  \,  3  1  i)  ~J  y  y  y\l  y 
%  ;L,  aller  dans  tous  les  royaumes  m  re- 
cueillant de  ces  aumône.-.  Couanjinni  irou, 
7  y  y\ï  y  -  «f  ;U,  faire  l'aumône  a  celte 
intention. 

Couanjiatch&,  7  9  yC  y  î  *  y,  cer- 
taines écritures  en  manière  do  bulles,  afin 
d'obtenir  des  aumônes  pour  des  œuvres  pies, 
pour  la  construction  de  temple?,  etc. ,  écritures 
ayant  une  partie  blanche  où  sont  inscrits  les 
noms  des  donataires  ou  de  ceux  qui  ont  pro- 
mis des  aumônes. 

Couanji,  7  y  y\s*  y  t  récompense.  V. 
Kenjo,  >/  y  \>  *c  y ,  qui  est  le  mot  propre. 

CouanjÔ,  b  y  y-ù'K  V,  construire  uno 
chapelle  ou  un  oratoire  pour  y  vénérer  et 
in\oquer  un  Cami.  Ainsi  Couanjô  sourou,  y 
y  y\>  *  y  7>  )l>  ou  môtou, 

Cooonjo,  7  y  y  *  y ,  un  certain  pouls 
que  mentionnent  les  médecins. 

Couanjôji,  y  y  y\>\  -tf  ù,  c.-à-d.  Fou- 
de,  y  ?;  plume  à  écrire.  Couanjàjini  itoma 
akiarazou,  tyyyC-*yC-~-  -f  h  t  7 
#  i»  ?  y\ ,  on  ne  peut  flnir  d'écrire,  ou  d'é- 
puiser la  plume.  || Couanjosou,  7  y  y,;  3 
7>,  idem.  S. 

Couanjoo,  y  y  y\l  1,  nombre  de  fois 
qu'un  Donzo  lit,  ou  promet  de  lire  le  Fokekfô 
pour  un  défunt,  en  en  présentant  la  promesse 
écrite,  attachée  à  un  rameau  d'arbre,  afin  do 
faire  voir  qu'il  accomplit  cette  œuvre. 

y  y  y  |>  x ,  office,  ou  charge 
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parmi  les  Bonzes,  impliquant  uno  certaine 
prééminence  et  surintendance. 

Couaoke,  t;  y  y  )/ ,  maison  de  personnes 
nobles,  comme  les  Counghet,  etc. 

Couanke,  >  yyy,  C.-à-d.  Wochiye  sou- 
êoumourou,  -/  ^  x  *  A  enseigner, 
endoctriner,  exhorter. 

Couanken,  >yyyy  (Couanji  mirou, 
i?  V  Vii  a  considération,  ou  voir  en 
considérant. 

Couanken.  >/  y  y y ,  savoir  faible  et 
imparfait  comme  celui  delà  personne  qui  voit 
un  coin  du  ciel  au  travers  d'un  tubeétroil  placé 
devantson  œil.  Couankennooucagaiwonasou, 
>  y  y  V  y  /  V  #  *  -f  ?  9-%,  connaî- 
tre très-peu  d'un  art  ou  d'une  science. 

Couaomon,  y,  y  y  ^  y ,  passage  où  l'on 
paie  un  péage,  etc. 

'Couanmnl,    t;  ?  V  t  7  .  AillSÎ.  Chocheï 

couanmot,  \,  3  iL  4  V  V  *  =t*J  ,  rente 
que  l'on  paie  aux  Coungltes,  S. 

'Couannai,  tf   ?  y  H  i  lern  "  0U  "nies 

que  l'on  possède. 

Ooaannen,  '/  y  >-  T-  y  i  méditation.  Cou- 
annen  couanbô,  jj  y  y  *  y  >/  ?y#<f, 
méditation  sur  la  loi. 

"Couannhou  ,  y  y  y  -  *}  »  craquelé  des 
porcelaines  de  Chine. 

Couannin,  y  7  y  a  y,  c.-à-d.  Teittono 
c/iinca,  t  4  ?  V  /  u^it*  serviteurs  du 
souverain. 

'Coninno  fci,  y  y  y  y  # ,  barre  de  la 
porte. 

'Couanpai,  ^y/i-|  (Sacazsoufci,  <ou- 
soumourou,  *  *  y'  +  ,  *  ^  A  ;L),  persuader 
à  ses  hôtes  de  boire  dans  le  festin,  etc. 

Cnuunraeon,  y  y  y  ?  y  (Forocofci,  ia- 
noc/u'mou,  3  p  3  t'.  51  /  V*),  contente- 
ment, plaisir.  Couanracomro  kùcamourou, 

'/  V  y  ?  y  ?  *  9  £*  ;k»  éprouver  un 
grand  plaisir.  S. 

Couanracou,    y  y       9  y  ,  C.-à-d.  Wtf- 

zxourai,  souffrance,  maladie. 

Couanrei,  ^  f>  y  v  .f ,  nom  dune  di- 
gnité. 

Cowanri,  '/  7  J/  'I     X'omoun,  COU/SOU, 

iJ  £»  >>  »  *  ?  )»  couronne,  et  chaussure. 
Couanri  zôwo  wonajoù  chezou,  y  y  y  •) 
^•^^  ^  ^.y^^tj  -(j^.la  couronne,  et  les 
chaussures  ne  se  mettent  pas  dans  le  même 
endroit,  c.-à-d.  les  personnes  éminentes  et 
inférieures  n'occupent  pas  la  même  place. 

"Couanrio,   y  y  •)  *Ç  ?  (TchighwiCO  tSOU- 

casadorou,  *        7  ?  y**  h'  ;k),avoir 


la  possession  ou  le  domaine  d'un  lieu,  d'une 
rente,  etc. 

Cou  i mai,  y  y  y  y-  7  (M»  safsourou^  S. 
*  y  %  considérer,  ou  conjecturer  par  la 
réflexion. 

Cooanaoo,  y  y  yy>,  chaudron,  ou  mar- 
mite en  for  du  Tchanoyou. 

Couantai,  V  y  *  %  4  (l  ouroucou  uoeo- 
tarou,  x  ;t  y  =)  3  t  >U,  c.-à-d.  Iiùjtki,  f 
Hf  ii  *  ),  incivilité,  ou  offense  quo  l'on  fait  à 
quelqu'un  par  négligence  ou  paresse.  Mais 
cette  expression  se  prend  le  plus  ordinaire- 
ment pour  toute  offense  ou  incivilité. 

Cooantat,  y  yy?  7.  rencontrer  juste, 
ou  résoudre  un  problème  intellectuel.  S. 

Couantchoû,  ^yf'/  [Couanno  naca, 
V  9  y  /  *  if),  au  milieu  de,  ou  dans  la 
sépulture. 

Couantô,  y  y  y  h  7 ,  C.-à-d.  Tôgocou, 
h  9  3  y  1  royaumes  du  Japon ,  silués  à 
1  Orient. 

'Couantsouke ,  y  7  y  t  ¥  1  espèce  de 
trous  ou  de  petites  anses  des  marmites  en  fer, 
dans  lesquels  on  passe  dis  anneaux  pour 
mettre  les  marmites  au  feu  et  les  en  retirer. 

Couanyet,  f;  y  y  X  7  {Yorocobi,  6o«, 
3  v  3  t\  y'U  s0  réjouir. 

Couanyoù,  >/  y  y  ,  douceur  ou  in- 
dulgence par  laquelle  on  se  montre  plus 
compatissant  et  l'on  omet  do  mettre  à  la 
torture  ou  de  châtier  quelqu'un. 

Oouanao,  y  y  y  *  *] ,  nom  d'une  plante 
ou  fleur. 

Couara,  )j  7  9  {Cake  malô,  Jr  -r  '/ 
^),  espèce  d'étole  que  les  Bonzes  portent 
suspendue  au  col,  comme  le  font  les  diacres 
catholiques,  et  dont  les  extrémités  sont  ras- 
semblées sur  la  poitrine  au  moyen  d'un 
anneau  d'ivoire. 

Couaraeoa,  y  y  J  ij  {Fanatw  miyaco, 
rs  +  /  S  3  ),cour  du  souverain,  ou  cité 
principale  où  réside  le  souverain. 

Couaran,  t;  y  y  (Wazaicai  mi'tiarc, 
y  $y  4  H.  *f  v),  maux  et  épreuves,  au  mi- 
lieu des  troubles  politiques  et  des  révolutions. 

Couararito,  f;  y  j  «>  h  (adv.),  manière 
d'ouvrir  une  porte  de  part  en  part,  ou  d'éten- 
dre entièrement  une  chose,  etc. 

Couarei,  ïj  y  v  ,  c.-à-d.  Ktccôni  bibi- 
cfàki  coto,  ^  y  3  7  =  3  h» 

chose  très-belle,  brillante,  et  magnifique.  || 
Couarc i ,  ^y^,  idem.  Cowrtin* 
detatchi,}  y     4  +  t  9  *  ,  habit  ou  paruro 
propres,  et  brillants.  Couareina  fouroumai. 
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>  V  v  -f  fi  7iLvf  i  festin  splendide.  |1 
Couamni,  {r  7  v  -f  = .  ||  Couwei»»,  ?r  7 
v  4  y. 

Couareo,  (r  y  ✓  7,c.-à-d.  7'ooanocoua- 
'«».  h  #  7  }ryMi  peine  imposée  pour 
une  faule,  ou  pour  un  délit.  Cowxreétco  dasou, 
ï  V  v  7  -/  $  t.,  infliger  cctto  peine.  || 
'{Fino  tatsou,  b  /  ?  y  ),  lézard  de  feu, 
salamandre  (Boup.). 

Couari,  t;  y  q  (Fanano  oulchi,  />  +  7 
7  1-  ),  dans  la  rose,  ou  la  fleur.  S.  ||  (Fino 
outchi,  b  7  $  £  J,  dans  le  feu.  S. 

Couaricouarito,  £  y  <l  {h  (adv.),  ma- 
nière de  résonner  une  chose  dure,  commo  la 
gVe  sous  la  dent. 

Couarin,  t/  y  u  y,  espèce  de  bois  de  la 
Chine  tirant  sur  le  vermeil. 

Coaarioû,  y  y  ')  7  (Fana,  yanayhi,  /\ 
i-t  *c  +  *\\  fleur,  et  saule.  S. 

Couwaî,  y  *  -f  ,  désastres  causés  par 
le  feu,  ou  l'incendie. 

Couatan,  t/  y  t  Y  (Fanano  yama,  /\  + 
7  \-*),  montagne  remplie  de  fleurs,  ou 
dont  le  plateau  est  couvert  do  fleurs. 

Conatô,  jr  *  f-  ^,  brû'cr  lu  corps  d'un 
défunt,  manière  de  lui  donner  la  sépulture, 
ou  de  lui  faire  des  obsèques.  Couasô  tourou, 
f/  y  «7  7  7-  )L,  brûler  un  défunt. 
•Couaioui,  }}  V  %  -f  (W|  miïsou,  t ,  = 
y"),  feu  et  eau,  ou  élément  du  feu  et  élément 
de  l'eau. 

Couatacou,  y  y  *  *   (Fino  iye,  b  y 
•f  x),  maison  do  feu,  c.-à  cl.  ce  monde. 

C ouatai,  jr  y  Jt  -f ,  châtiment  ou  peine 
d'une  faule.  Coua/aïuo  cocourou, 
5»  3tr  y  ;t,,  imposer  une  peine.  ||  Péché,  ou 
faute. 

Couatchft,  t/  V  4-  3  7  (Fana,  tori,  /\  +, 
y  ij  ),  fleurs,  et  oiseaux. 

Couatchôno  chel,  t/  y  *  3  7  7  t7, 
c.-à-d.  Niyouat,  tsouitatchi,  =  tf  y  7 ,  y 
■i  %  f  ,  le  premier  jour  de  la  2e  lune. 

Couatcboù,  f/  y  *  7  (fino  naca,  t  7 
+  fs),  au  milieu  du  feu.  ||  Parmi  les  roses, 
ou  au  milieu  des  roses  ou  des  fleur?. 

Couatdat,  {r  y  y  #  7 .  granJeur,  magni- 
fltonce,  libéralité.  Coualdalni  fodocosou,  y 
7  y  O  =  *  ^  3  T., donrer libéralement 
et  magnifiquement.  Tchiye  couatdat  non,  $ 
x  y  V  9  7  ^"'l,  avoir  une  vaste  éiu- 
dition.  CouatJalna  tchiye,  y  y  y  $  y  + 
j.  1 ,  savoir  éminent  et  protond,  qui  s'étend 
à  tous  les  genres  de  connaissances,  universel. 
»i  '/  V  f  -f  [Fanano  soco,  /\  +  / 


y  3  ),  milieu,  ou  intérieur  de  la  rose.  || 
(Fino  *oco,  t  /  y  3  »  c.-à-d.  Fino  outchi, 
b  /   7  *  ),  dans  le  feu. 

ConaUt,  t/  y  T7  (fino  COUrooamr,  t 
/  ^  B  jfflifer  ardent. 

Couauniacou ,  jf  ?sV»i  espèce  de 
poul?. 

Couamin.  V  f  =  y  (Yomigaytrou  ftto, 
3  s  #  x  ;u  b  b  )i  bomme  ressuscité. 

Couatô,  ^  7  h  7 ,  espèce  de  coiffe  ou  de 
voile  qui  s'attache  à  la  tète  par-dessousla  barre. 

Conatô,  7  ?  7,  c.-à-d.  Cotwoounna 
cofo,  >  f /yf  3  l>,  parole  de  remercie- 
mont  comme  «  j'apprécie  infiniment  ».  Gojù 
couatôno  itari,  V  7  t  */  /  i 

f.  <)  ,  mille  grâces  pour  la  lettre  que  vous 
m'avez  envoyée.  S. 

Couru  oc  du  y  V  Y  V  s  rétribution  de  l'au- 
tre monde  (Boup.). 

c  U a trooio,  y  V  y  a  ~  y,  semence  ou 
fruit  médicinal  d'une  plante. 

Couaito,  V  y  9  K  (adv.),  manière  do 
donner  libéralement,  ou  d'ouvrir  et  d'étendre 
une  chose  entièrement. 

Couavô,  y  y  r>  7  (Wazawai  icazatcai, 
y  fy  i  I  )i  maux  et  épreuves.  ||  C.-à-d. 
fiotan,  #  ^  y,  espèce  de  grando  et  bel'e 
fleur. 

Couavrocou,  i;  y  -7  jr  (Fanano  iye,  /\  + 
}   -f  x).  maison  autour  de  laquelle  il  y  a 
beaucoup  de  plantes  et  do  fleurs.  S. 

Cooayacou,  V  y  Jfc  y  ,  office  dont  le  sei- 
gneur investit  ou  charge  quelqu'un.  Coua- 
t/acouu-o  cacourou,  */  y  \  y  -7  jr  {r  )V, 
conférer  (le  seigneur)  un  office  ou  une  chargp. 

Couayei,  );  y  x  -f  (Fanano  caghe,  /\  + 
/  1l       ombre  des  roses.  S. 

Couayen,  f  y  X  y  {Fino  fonovo,  k  / 
t-  /  *)»  namme  v've  et  passagère  du  feu. 

Cooayo,  %  y  3  (Woya  couabocou,  ^ 
ï)  y  iti  V  ),  trêve,  ou  paix. 

Couay6,  }j  y  3  7  (Fana,  fa,  Ati  M 
fleur  ou  rose,  et  feuille. 
•Conaxai,  ^  y  y?  -f  (Tacora,  /acora,  9  * 
9   { ),  richesses.  S. 

Couaxœon,  y  y!  Jr ,  personnes  nobles, 
et  magnifiques  comme  les  CounoftM. 

Coaazoai,  f;  y     -f  (Fanano  coufei, 
7   >  *  ).  tige  de  la  rose.  ||  *(Fanono  chibe, 
Ai-/    W1),  bouton,  ou  corolle  dos 
fleurs. 

'Conbacou,  yj  /î  {r ,  médecine  qui  se  fait 
avec  la  semence  d'une  plante. 

rou,  batta,  yj  fi  «J  V  9  1 
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répartir,  diviser.  Metco  coubarov%  t  9  V 
/*  >b,  regarder  de  tous  côtés. 

Coûtai,,  rou,  batta,  Jr  /<  *  »Jbi/*  f 
être  (le  bois)  mis  au  feu  pour  brûler. 

CguLc,  6ourou,  fce/a,  y       7  ;b,  "*  ?  » 
"pincer  ou  mettre  du  bois  ou  autre  chose  au 
feu.  Fini  lakighiwo  cou6ourou,  t  =  9  + 
*  9  >  7  jt,  mettre  du  bois  au  feu. 

Coubwoye,  yourou,  yelo,  >  **  *  x  »  x 
;b,  x  * ,  ajouter  du  bois  à  celui  qui  est  au 
feu. 

Coubetioughi,  gou,  t$ouida,  if*»*', 

$ ,  y  i  item. 

Coubi,  f/  t*  »  col.  Coubiteo  torou,  {r  t'  -7 
h  ;t,  enlever  des  tètes  à  la  guerre.  Coubvco 
coucourou,  yj  t*  ?  Jr  »  ;U,  ou  cou6ïrou, 
b'  7«-,  so  pendre.  Coufciu'o  fcirou,  ou/sou, 
cacou,  fanourou,  outehi  fanasou,  tcorosou,  9 

b*  *  ♦/tt  *  y  *  *  »  ♦  /*  *  * 
•ï  %■>  7  Y  T.,  couper,  trancher  la  tête,  dé- 
capiter.  Coubiwo  eacourou,  y/  b'  9  &  *  fa 
suspendre  la  tôle,  ou  l'exposer  en  un  lieu 
élevé.  H  Parier  sa  téte. 

ConbiMche,  ?r  b'  ff  u  joug  des  bœufs, 
cangue  ries  malfaiteurs. 

Ctmbieakigatana,  ff  b'  *  *  ff  ï  *.épée 
à  couper  les  tètes,  à  décapiter. 

Coubichen,  b'  iZ  ^1  argent  00  rançon 
que  l'on  donne  pour  échapper  à  la  mort.  (Ce 
n'est  pas  une  expression  ancienne  et  correcte  ) 

*Coubig«ne,  îr  b"  ff  3= ,  anneau  de  fer  avec 
leqicl  on  attache  les  malfaiteurs  par  le  col. 

♦Ooubiki,  {r  b*  * ,  cangue,  ou  joug  des 
bœufs. 

Coabimaki,  ff  b'  *  *  ,  étoffe,  linge  com- 
me le  ll-'afa&ocfci,  qui  sert  è  couvrir  le  col. 

Coabiri,  rou,  bitta,  y  b'  •»  >  7b,  b'  y  ?  , 
allacher,  ou  lier.  H  Se  pendre.  Ainsi  Coubiteo 
coubirou,  {r  b'  7  b*^'^ 
'Coubliou,  '/  h  /'■ ,  talon. 
•CoubiMudgi,  îr  b*  *  f  ,  partie  antérieure 
du  col,  ou  de  la  gorge,  d'une  oreille  à  l'autre. 

CouLUemi,  b'  Z  "r  1  collier  ou  chainette 
que  l'on  met  au  col  des  chiens,  ou  des  chats. 

•Coubinouca,  >)  b'  t  iJt  sépulture  de  terre 
où  l'on  enfouit  les  tètes  des  hommes  tués  à 
la  guerre,  ou  des  suppliciés. 

Coubi,  yj  ft*J  (CliÔQOimno  colo,  v^r  ^ 
y  v  f  3  b),  dignité  do  généralissime  au 
Japon. 

Oouboeana,  y/tffr+t  chose  concave, 
creuse. 

Oouboi,  >j  #  i  ,  cheso  concave,  ou  pro- 
fonde. Il  (Métaph.)  Do  moindre  valeur,  ou 


inférieur  dans  les  lettres,  ou  dans  quelque 
autre  art.  ||  Coubota,  v  #  y  -  Il  Coobft,  y 

Coubome,  mourott,  meta,  çr  it  t  t  i»  ;b, 
*  * ,  rendre  concave,  creux.  Tewo  coubo 
mourou,  f  -7  f/  >H  A  7b,  arrondir  la  pauma 
de  la  main,  ou  la  rendre  concave  pour  pren- 
dre une  chose. 

Ooabomi,  mOU,  bâda,  */  #  £  ,  /»,  #  <7 

# ,  devenir  concave  ou  profond.  ||  *Coabomî, 
y  tf  =  ,  Tonds,  ou  concavité  d'une  chose 
petite. 

Coûboacoa,  {Mouwchii  /ara, 

A  -7-  u  A  /v?i  c.-à-d.  SouW  fara,  7,  *• 
/%  9  ),  le  ventre  vide,  c.-à-d.  à  jeun. 

Conbooki,  {r  f  *  ,  MC  do  paille. 

Cornai,  ^  ^  -f  (Couroucft/mino  oumt',  */ 
;l    s  f  *r  =  ),  mer  de  tourments,  c.-à-d. 
le  monde. 

couchajoi,  v^tA  ^.  un»  dos  huit 
sectes  venant  de  Siam  (Bovp.). 

Oonobanii,   f/  V  *t  *  (f"0"»  /î6011»  /N 

t  ^  ,  ou  /îrou  b  |t  tofo,  ah),  éternue- 
ment. 

•Gouebebame,  >r  Ht/f^i  éternuement 
des  enfants. 

Couebebï,  siourou,  chehila,  {r  »  v,  y 
7;  ;t,  jti/ji,  être  courbé  et  incliné  comme 
celui  qui  se  tient  respectueusement  devant 
un  seigneur.  Kiga  coussourou,  *  if  f;  y 
%  jv  (Métaph.),  être  (le  cœur)  oppressé  et 

Couobcho,  >j  9  f  *  *  (Cagamari  chô- 

=ourou,  fr  V  ■»  1   U  *  ♦  /  »-),  se  te11^ 
devant  quelqu'un  avec  révérence  et  respect, 
en  ayant  la  tète  inclinée.  CoucAcno"  sourou 
y/  >^7L,  faire  cette  inclination 

respectueuse. 

♦Coucbcboebi,  «ourou,  cn»7o,  t/  y  f  ^  * 
V ,  7.  ;i- .  V  ?  1  appeler,  ou  inviter  quelqu'un 
à  entrer  dans  la  maison. 

Oonebe,  9  -g ,  coutume,  ou  habitude.  || 
•Manière,  mode.  Coucneiro  sourou,  yj  -e  7 
7;;U,  prendre  ou  avoir  une  certaine  forme 
(le  bois)  en  se  tordant. 

Coucbegoio,  H:K.  cho8e  mauvaise, 
crime,  etc. 

♦Couchemai,  >/  -fi  -f  ,  celui  qui  gagne  sa 
vie  à  danser,  et  à  chanter  de  certaines  histoi- 
res. H  Ces  hisloîres  elles-mêmes  écrites  en 
vers  et  destinées  à  être  chantées.  ||  Scènes 
dans  les  comédios  japonaises  où  l'on  chanta 
certains  récits  plus  longuement  qu'à  l'ordi- 
naire. 

29 
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Couchcmono,  >j  -e  t  /  ,  personne  redou- 
table, d'une  grande  force  physique  et  douée 
d'audace,  qui  ne  redoute  et  ne  ménage  per- 
sonne. 

Couchcn,  >/  >c  y ,  deniers  qui  autrefois 
étaient  donnés  au  roi  et  aux  seigneurs  pour 
la  rente  do  leurs  terres. 
4Coucbeouma,  y  -t»  y  -v,  cheval  vicieux. 

Couch!,  ))  \s ,  broche.  *Couchini  sasou, 
ï  U-  9-7*,  rôtir,  ou  embrocher. 

Conclu,  y  Vi  peigne.  Couchitoo  ficou,  y 
1/9  t>i  fabriquer  des  peignes.  *Couchino 
fa  V  u  t  A  y  dents  de  peigne. 

Couohi,  y  ^  [Inouno  cota,  -f  j.  /  3  »,), 
chien. 

Couchi  awabï,  ),  ^  T  V  t' ,  buitres  sè- 
ches rôties. 

Coucbibaco,  ^/n,  boite  à  peignes. 
*Couchico,   jr^j,  ou  frico,    <f  >j  3, 
grands  limaçons  de  mer  sécliés. 

Coucbifarai,  y,  u  /\  ?  -f  ,  petit  balai  à 
nettoyer  les  peigne». 

Coucbifiki,  y  v  b  *  ,  ouvrier  en  peignes. 

Coucbîgaki,  tj  \s  jj  %  ,  figues  séchées. 

ConebJgbe,  y  v  y ,  boite  à  peignes. 

Coucbin,  espèce  de  médecine 

amère. 

*Couebirenki,  ^  i/vy  *,  mauvais  temps. 
Ch. 

Coùcbit,  (Mounachii  iye,  A  * 

\si  i  x  y  ou  ^fc*  iye,  r  #  -f  x),  maison 
vide  de  monde,  ou  inhabitée. 

Coucbtzachi,  y  \,  &     embrocher.  Fito- 
u-o  couchizachini  sourou,  i.  b  9  f; 
=  mettre  à  mort  quelqu'un  en  le 

transperçant,  l'embrocher  (trivial). 

Coûobo,  y  -j  i/3  (Mounachii  tocoro,  £» 
+  \s  4   Y  3  »  ),  lieu  vacant,  vido. 

Coueb&jio,  y  v  ^  #  tî-  y  (Tomoni  ehô- 
zourou  Cami,  f.  t  sa  ^  *  ^  *  ,L  #  s  ), 
Cami  ou  démon  qui  naît  simultanément  avec 
une  persoone;  et  l'accompagno  durant  sa  vie, 
ayant  pour  office  do  révéler  au  prince  des  dé- 
mons toutes  les  actions  mauvaises  ou  les 
péchés  de  cette  personne,  et  le  prince  des 
démons  écrit  ces  péchés  sur  une  lame  de  fer, 
selon  l'opinion  des  gentils. 

Couco,  y  j  ,  nom  d'un  arbre,  espèco  de 
lierre  iLycium  chinense,  Blume-lloffm.).  || 
Coucocbi,  v  1  v ,  fruit  do  cet  arbre,  usité 
en  médecine. 
"Coucoooa,  y  3  y,  ,  les  neuf  royaumes  du 
Saicocou. 

Coucoa,  y  3  y,  vin  (expression  féminine). 


coucou,  y  \  .  Ainsi  Coucou  monmon,  T 
t    E  y  :  .  sentences,  paroles. 

Coucoa,  y  \  ,  table  à  compter  (Abacus, 
lat.). 

Coûcou,  y  7  {  .  Ainsi  Coucou  jacoujacou, 
»  7  I  l>*<  y  {  (floup.),  c.-à-d.  Fon  ou," 

*  y  y ,  être  ou  principe  antérieur  aux  créa- 
tures sensibles.  *(Nanimo  nai  chizzoucana, 
•f-^^+i  u  f  %  être  en  repos  et  en 
paix,  sans  apparence  de  trouble. 

Coucoua,  y  %  V  {Nigaouri,  ~     y  »|  ), 
melon  amer. 

Coucoua,  J;  \  y ,  tourments. 
*Coùcoua,  y     y  7  (Fino  courouchimi, 
t  /  >  )lv  =  ),  tourment  du  feu. 

Coucoua,  y  y  y  t  voir  différentes  cho- 
ses, ou  les  avoir  devant  les  yeux  en  imagina- 
tion, par  l'effet  de  la  maladie,  ou  du  délire. 

Coûcouan,  y  *j  y  y  y  (Mounachii  ta- 
tchiy  a  +  u  i  f.*),  palais  vides. 
'Coueoucbi,  sou,  coui'ta,  y  \  \s,  7>,  >/ 
A  y  ,  serrant  et  rassemblant  avec  un  fil  des 
étoffes  de  différents  dessins  et  couleurs,  les 
placer  sur  des  bambous  pour  les  teindre. 

Coueouchimono,  y  \  \^  t  /  ,  manière 
de  teindro  les  étoffes  de  soie  en  laissant  quel- 
ques fleurs  ou  feuillages  de  diverses  couleurs. 

Coucoume,  mourou,  meta,  y  \  ;*  ,  A  ;L, 

*  9  ,  donner  à  manger  en  mettant  dans  la 
bouche  aux  enfants  et  aux  oiseaux,  etc.,don« 
ner  la  becquée,  empâter. 

Coucoua»,  f;  \  =  ,  gond  ou  jointure  du 
frein,  dans  la  partie  qui  se  place  dans  la 
bouche.  Il  Tenailles,  ou  pinces. 

Coucou  mi ,  mou,  counda,  y  \  s,  a,  y 
y    ,  tenir  une  chose  dans  la  bouche.  || 
Saisir  avec  des  tenailles,  etc.  |j  Coucoumijô, 
y  *  =  C-  *  $ ,  papier  mis  dans  la  Louche, 
comme  celui  qu'y  tenait  Fôgouandono  quand 
il  mourut. 

Concourt,  )/  \  «)  ,  cordage  de  navire.  || 
Nœud  coulant,  lacet.  Coucounico  cacuurou, 
ï  »  (  f  iJ  îr  ;U,  lancer  le  nœud  coulant. 
H  Attache,  lien  ou  cordon  avec  lequel  on  lie 
l'ouverture  d'un  sac,  etc. 

Coucou  ri,  rou,  cou/ta,  y  \  1)  ,  )V,  y  y 
9  ,  attacher,  lier  p.  ex.  l'ouverture  d'un 
sac,  d'une  bourse,  qui  se  ferme  en  tirant  un 
cordon  ou  un  ruban.  Coubitco  coucourou,  y 
t'  9  y  »  7^1  se  pendre. 

Coucouriagbe,  gourou,  gheta,  >/  \  'I  T 
y  1  jr*  7t-,  y  *  »  suspendre  en  attachant,  ou 
suspendre  de  haut. 
•Coucouribacama,   V   »  'J/i*v,  cale- 
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çons  serrés  à  mi-jambe,  ou  pareils  â  ceux  des 
danseurs. 

Coucouriiaghe,  j/OUfOU,  gheta,  y  \  »>  0» 
y  ;t-  y  >  .  V.  Coucourtao/ie. 

Coucouritsouke,  courou,  kcla,  y  \  'J  V 
*  >  y  ;t->  *  *  ,  suspendre  au  col,  à  la  cein- 
ture, elc. 

*Coucourizzoukin,  y  *  »J  f  *  V,  capu- 
chon, ou  bonnet,  attaché  au  sommet  de  la 
téte. 

c.mcout,  y  \  7  (Courouc/umino  ana,  y 
;t  V  H  /   7  ■)•),  lieu  de  tourments. 

Ooueoatatchi,  y  \  y  f ,  fibres  ou  racines 
do  raves  ou  do  navets. 

Coocozake,  y  3  */  >? ,  vin  fait  avec  les 
rameaux  ou  les  feuilles  du  lierre  appelé  Couco. 

Couda,  y  *ji ,  bobine  de  tisserand. 
*Coudacakc,  y  #  fj  y ,  coq  OU  poule.  P. 

Coudachi.  y  îf'Vi  purgation,  médecine. 
Coudachiuotsoucô,  y  ^^-7  y  #  pren- 
dre médecine. 

Coudachi,  SOU,  (faiVfl,  y      ^ ,  ^,  -f 
9  ,  descendre  vers  unb  clio^e;  fiiirc  descen- 
dre, ou  envoyer  de  haut  en  bas. 

Coudacbiboumi ,  y  $  ls  7  S,  C.-à-d. 
Youro*ohibowni,  i;Lv7'  =  ,  patente  ou 
provision  par  laquelle  on  accordo  une  chose. 

'Coudacoudani,  y  îf  f  —  (adv.),  en  petits 

ou  en  menus  morceaux. 

Coudai,  y     -f ,  espace  ou  substance,  en 
dehors  des  éléments  et  du  ciel. 

Coudake,  courou,  keta,  y  y  y ,  y  ;U, 
>  y ,  s'émictter.  Alidginni  coudacourou,  S 
^  V  =;  y  y  y  ;u,  être  (une  chose)  mise  eu  I 
mic'tes. 

Coudake  tehiri,  TOU,  tchiita,  y  #  ç  f 

'  t  Jl»)  f  y  î«  >  ctant  mis  en  morceaux, 
s'éparpiller,  se  répandre. 

Coudaki,  cou,  dai/a,  y  #  *  ,  y  ,  #  -f  y  , 
émietter,  ou  rompre  une  chose  en  petits 
morceaux.  Cocorotco  coutfacou,  3  \  «  -7 

y  15?  y  ,  s'affliger  beaucoup  et  se  livrer 
à  millo  idées  dans  la  tristesse,  ou  par  le 
regret  d'une  personne.  Mivoo  coudacou,  a  y 

y  y  y  ,  se  consumer  par  le  travail,  par  la 
pénitence,  etc, 

*Couda«ono,  y  jt  =t  /  ,  toute  espèce  de 
fruits  de  dessert.  . 

Coudra,  y  H  y  y  chose  passée  ou  dite 
auparavant,  susdite.  Coudanno  gotochi,  y 

>i  y  ?  3  y  \sy  a,nsi  qu'il  est  dit  plus  haut, 
comme  ci-dessus.  Coudanno  fito,  y  >jt  y  / 

t  h  ,  bommo  dont  on  a  parlé  déjà,  sus-men- 


Coudarî,  y  y  O  ,  descente.  |l  Coudarî, 
tou,  dalla,  y  #  •)  ,  fL9  $  f  y  ,  descendre, 
ou  aller  de  Méaco  vers  une  autre  place. 

Coudari  cacari,  rou,  catta,  y  y'  1)    ^  v 
«I       *  9  y  ,  on  descendant  donner  (heur- 
ter), tomber  sur  une  chose.  ||  Être  prcstiue 
descendu. 

CoudarUaca,  y  'J  *  * ,  descente,  pen- 
te, déclivité. 

Coudari  Uouki,  COU,  tsouila,  >;  $  1)  ? 
+  .  y  1  /  -f  9  »  arriver  en  descendant. 

Coudasare  rourou,  xtta,  y  y'  «/  'J ,  ;L  \  , 
v  Je ,  donner  £une  personne  élevée)  à  uno 
inférieure.  ||  Manger  et  boire  (en  parlant  do 
soi,  au  regard  de  quelqu'un). 
'Coude,  y  f.étoupe  ou  débris  du  chanvro. 

Coudeu,  >  fy  {Coutchino  tsnutatje,  y 
£  /  9  çt  x),  chose  qui  passe  de  boucho  en 
bouche  par  tradition. 

coùden,  y  7  T  y,  c.-à-d.  Souffoureta 
«!/«,  7.  y'  v  y   -f  x,  riches  palais.  Coii/c/» 
rôcacouu  o  lafsourou,  y  7  T  ^  »  ^  //  '/ 
9  y  y  ;u,  construire  des  palais,  ou  de  riches 

demeures. 

♦Coudewobi,  y  f  9  k! ,  ceinture  tis-ée 
avec  de  l'étoupo. 

♦Coudeyaki,  y  T  *  *  ,  brûler  de  la  paille 
ou  de  l'engrais  humain  pour  fumer  les  champs. 

Coùdgi,  >  7  f  (Mounachii  tsoutchi,  £% 
-h\s  4  9  4-),  endroit  ou  champ  découvert, 
sans  habitations. 

Coudgioù,  y  ^  ^  (Coconoye,  3  »  /  *\% 
neuf  ordres  ou  degrés.  Coudgioùno  t».  y  f 
*j  f  \.  y ,  tour  de  bois  à  neuf  étages.  Cm- 
dgioùno  anjo,  yf^/  7  y  \>  3  ,  ar^es 
des  neuf  chœurs. 

Coudgioû,  y  *j  f    >  air. 

Coudo,  y  h\  fourneau,  ou  petit  foyer  des 
barques  du  Japon. 

Coudoi,  y  K  -f  >  chose  pro'ixo  et  en- 
nuyeuse. Il  Coud&,  y  K  ^  (adv.),  d'un-) 
maniéro  prolixe.  ||  Coudoaa,  y  K  •/  ,proUxiU 
fatigante. 

Coudocou,  y  K  y  (Cdno  focou,  3  «>  / 
l«  y  ),  mérites. 

Coudoki,  cou,  doi/o,  y  K  *  ,  y  •  K  -f  ?» 
se  délier,  exhaler  des  plainte-,  se  lamenter. 

Coudokiboumi,  y  K  *  7  S ,  lettre  do 
doléances,  et  de  désolation. 

Coudokitate,  tsourou,  Ma,  y  |.8  y  f , 
y  ;U,  f  y  ,  faire  paraître  une  grande  dou- 
leur et  exhaler  des  paroles  de  dé.-oldlion. 

Cou»,  y  /%  * ,  règles  pour  composer  do 
certaines  poésies,  ou  sentences. 
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Coufonno  j6do,  lj  *  y  )  \>*Z  *!  Y 
(Coconotsouno  china,  3  W  9  /  v  ■)•), 
paradis  d'Amida,  où  se  trouvent  neuf  degrés 
ou  séjours  de  gloire.  Coufon  jbdoni  itarou,  îr 
*  *"  \>*y  K  =  -f  9  entrer  dans  cette 
gloire. 

Coafo&.  >t  1  *J  *  considération.  Coufoù 
$ourou,  f?  f  *f  T'A*,  considérer,  méditer. 

Coupa,  ij  H y  terre,  comparée  à  la  mer. 

Cougni ,  y  H  -f  ,  public.  Cougaiye  izzou- 
rou,  y  fi  -f  -f  y';t,,  sortir  en  public.  || 
Cougaino  daidô,  ç  ff  <f  /  $  1  #  .grand 
chemin,  ou  voie  publique,  par  où  passe  tout 
le  monde.  Cougaiwo  itatou,  jr  tf  \  -/  4  # 
7.,  agir,  paraître  en  public,  en  se  visi- 
tant, en  allant  faire  des  civilités,  etc. 
Cougaitco  yamourou,  {r  #  <f  •>>  ^  a  ;L, 
quitter  les  usages  de  la  société  et  les 
affaires  publiques.  ||  Coagaigoto,  y  jj  -f  3' 
Y  ,  choses  ou  affaires  publiques. 

Coughc ,   y  y,  familles  des  Coughe, 
qui  sont  les  premiers  officiers  du  Daïrù 
||  *CoughereA,  ^  y  v  ^ ,  rente  des  Coughe. 

Co&gh«ki,  {r  y  *  (JfotMMMftfl Ifima,  a 
+  V"f  t  ),  temps  ou  heure  inoccupés,  où 
l'on  est  oisif. 

Coughen,  Jr  y  y  [Courouchimi,  courou- 
chimou,  îr  ;t-v-  S,  îr  ;Lv  A),  tourments. 

Coughi,  îr  Clou. 

Coughigacouchi,  }r  *'  #  }r  fouillo  de 
métal  avec  laquelle  on  recouvre  la  tèto  d'un 
clou,  en  manière  d'ornement. 

Cougfainouki,  îr  ¥  ?  * ,  portes  en  forme 
de  grilles  qui  entourent  une  chose,  et  dans 
lesquelles  sont  des  ferrements  aigus  plantés 
comme  des  dents  do  herse.  ||  «Porte  qui  se 
trouve  à  l'entrée  de  chaque  rue,  et  qui  se 
ferme  le  soir.  ||  Tenailles,  pinces  à  arracher 
les  clous. 

Coaghtt,  y  {h'imi  kimi,  +  =  {  ), 

ceux  qui  se  tiennent  aux  côtés  du  Daïri,  et 
sont  ses  conseillers.  \\(Ttnjôbito,  y 
«Jr  h  b)-,  'es  grands  do  la  cour  du  souverain, 
ceux  qui  ont  entrée  dans  le  palais. 

Cougbi&,  îr  +'  *  (Ouyaouyachicou  ou- 
yamo,  *  *  r  v  >  *  *  v  ijr),  vénérer 
profondément. 

Coagfatt,  îr  ¥  9  Courouchimi  tcoconô, 
r,  ;t-vS  ?  3  pénitence  rigoureuse. 
Nanghiô  covghiôico  chinogou,  y  4'  îr  ijr 
f;  ¥  Y  ^  9  \s  /  îr' ,  vivre  en  accomplissant 
de  rigoureuses  pénitences,  ou  en  souffrant 
de  grandes  épreuves  et  afflictions  pour  le 
salut. 
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Coughi6.  [Kigou,*  îr'), espèces 

de  tables  élevées,  ou  d'autres  meubles  de 
même  genre,  en  blanc  et  sans  vernis. 

Coughiuonlf  e,  yj  +' ?  y ,  action  de  clouer, 
ou  chose  attachée  avec  des  clous. 

Coog»,  îr  3  ^  (Boup.).  Tentchi  fajimara- 
nou  ijenwo  yoù  non,  f  y  j-  t  J  JL 
-f  ii  y  *f  4  x  ■#•'),  espace  qui  exista 
avant  la  création  du  monde. 

Cougou,  y  v ,  meubles  comme  dos  tables, 
etc.,  où  l'on  met  les  offrandes  dovant  les  Ca- 
mis  et  les  Fololces. 

Cougou,  y  v  , plantedont on faildes cordes 
menues.  ||  Coagounawa,  îr  \'  +  7 ,  corde 
faite  avec  celte  plante. 

Cougou-i,  y,  v  -f  (Facoutchôy  /\  jr  4.  3 
Ï  ),  cygne. 

Cougoumache,  SOUTOU,  cfa/fl,   })   V*  T  -fc  , 

7>^t  -B  £1  faire  plier,  ou  courber  une 
chose. 

Cougoume,  mourou,  meta,  y  \"  A  ,  A 
H  *f. ,  incliner,  ou  abaisser  p.  ex.  le  dos,  etc. 
Che,  a  ,  ou  Cochiwo  cougoumourou,  3 
îr  \*  A  ;L,  plier  le  dos,  ou  les  reins. 

Cou  g  ou  mi,  mou,  goundo,  ij  v  S,  u>  îr1 
y  5? ,  aller  tout  courbé,  plié  en  deux:  s'incli- 
ner en  avant.  (Sorou,  y  ;t,  est  se  renverser 
ou  se  rejeter  en  arrière.)  ||  Catanagacougoun- 
da,  1t  %  +  H  9  \'  y  9? ,  êtro  faussée,  ou 
torduo  l'épée  dans  sa  partie  antérieure. 

Congouri,  rou,  goutta,  ij  t  •> ,  )U,  Jf*  f 
f  ,  passer  par  un  endroit  petit  et  étroit,  en 
s'abaissant.  Mizzou  itvano  chitaxeo  cougou- 
rou,  s  f  4  7/  ij  *  ;U,  passer 

l'eau  sous  les  pierres.  Founega  namiwo  cou- 
gourou,  7  ?  H  *  =  îr  \*  se  trouver 
une  embarcation  sous  l'eau  (à  cause  des 
grandes  vagues  qui  la  recouvrent). 

Cougouri,  îr  vif,  guichet  de  la  porte,  ou 
porto  petite  et  étroite.  ||  Cougourido,  ^  \« 
M  y  ,  ou  Cougou rikido,      y  1  ;  \     ,  idem. 

CougottUon,  îr  ;  / ,  sac  de  paille  pour 
mettre  le  riz,  les  haricots,  etc. 

Coui,  y  H  y  échalas,  pieu.  Couitco  tatsou- 
rou,  îr  -f  =1  {t  y  ou  oufîou,  y  jr , 
ficher,  planter  des  échalas,  des  pieux.  Couiwo 
foutnou .  îr  -f  ■?  7  A ,  ou  fourni  tatsourou, 
•)  s  9  9  m  mettre  un  piège  pour  les  pieds. 

Coai,  couyourou,  jr  -f  ,  jr*  x  ;U  (verbe 
défectueux),  se  repentir.  (N'a  pas  d'autre 
temps  que  les  deux  ci-dessus,  et  le  participe 
Cbttb»,  y  -f  f  ).  Ctenpi'wo  couyourou,  ^  y 
h  -7  .y  ijl,  se  repentir  de  ses  fautes 
passées.  ||  *Couino  yateftilaôi,  îr  <  /  f 
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K  t'  »  éprouver  fréquemment  de  la  douleur 
et  du  repentir. 

Coui,  coti,  coûta,  }/  4 ,  jr  7  ,  ^  7  £ , 
manger.  ||  Mordre.  ||  Être  bien  enchâssée,  ou 
encastrée  une  pièce  de  bois  dans  une  autre, 
ou  dans  un  trou,  etc. 

Coui  ml,  yo,  yôta,  i,  4  rt,**,*^ 
?  ,  se  mordre  les  animaux  entre  eux.  ||  Être 
bien  enchâssée  une  pièce  de  bois,  etc.,  dans 
un  autre  objet. 

Coui  «u i ,  cou,  aita,  ij  4  y  * ,  9 ,  7 
4  {t ,  manger  à  satiété,  se  rassasier,  se  dé- 
goûter. 

Ooaibori,  rou,  botta,  9  4  Mttfa#f 
f. ,  fumer  (un  petit  feu,  ou  un  tison  mal 
éteint).  [|  Opérer  (le  bouton  de  feu, ou  un  autre 
cautère),  et  étendre  ses  effets.  Répond  i  Iboi, 
bô,  bâta,  4>rM, 

•Coui  cabouri,  rOU,  fcOUl/O,  y  ^J/l), 

71-,  7'  9  *  ,  ronger. 

Coui  eanaximi,  mou,  chouda,  if  4  fj  -f- 
V S  i  A,  x  >jt ,  se  repentir  avec  uno 
grande  tristesse,  Moucachino  tsoumiwo  coui 
canachimi  ter  ou  narntda,  A  it  \s  /  9  &  -7 
y  4    il  1-  uS.  *  TU  larmes  de 

repentir,  ou  douleur  des  péchés  anciens. 

Coui  cayechi,  SOU,  y*ita,  t,  4     #  XU, 

7» ,  x  4  9  ,  se  renouveler  les  dents  des  che- 
vaux déjà  vieux.  Oumoga  coui  cayeita,  *; 
•*tf  *  4  tf  x4  9,  montrer  le  cheval, 
d'après  ses  dents,  qu'il  est  jeune.  ||  Coui  ca- 
yesou,  94  fi  x  7>,  être  un  procès  ou 
instance  remis  en  question,  n'étant  pas  tenus 
pour  bien  examinés. 

Coui  cayeri.  fOU,  yttta,  9  4    tf  X  *1 

x  9  9  ,c.-à-d. Famicayerou,  /\  =  #  xtU, 
revenir  les  sangliers  pour  chercher  la  nour- 
riture qu'on  leur  a  placée  pour  appât. 
♦Coui  cbibori,  rou,  batta,  Jr  4  U-  /*  «  ,  JU, 
/ly  >.  Fatco  couichibarou,  r>  9  9  4  \^ 
/$  ;u,  serrer  les  dents  avec  force,  commo 
lorsqu'on  éprouve  une  douleur  très-vive. 

Coulchimeehi,  sou,  meito,  {r 
%,  ^  mouiller,  humecter  avec  la 

bouche,  p.  ex.  la  corde  de  l'arc,  etc. 

Coui  corochi,  sou,  roita,  «r  -f  a  t»  v, 
7>,  t»  4  5*  ,  luer  à  coups  de  dents. 

Couiooui,  >;  4  {  (adv.)  Couimuito  tromrf, 
9  -f  l  K  9  *  $  »  penser,  ou  conserver 
dans  la  pensée  une  chose  sans  l'oublier,  ou 
Bans  se  lasser. 

•Coui  fan  are    rOUfOU,  Velù,  9  <f  />  j-  V, 

;u  \  ,  v  9  ,  cesser  de  serrer  une  chose  que 


l'on  tenait  entre  les  dents,  ou  que  l'on  mordait . 
'Coui  fauchi,  sou,  taita,hf  1  r>  9  u,  7>, 
Jt  4  f. ,  en  mangeant,  achever  et  consumer 

une  chose. 

Coui  iri,  rou,  itta,  9  -f  f  V  «  Jtf  <f  y 
?  (Ch.),  mordre,  ou  enfoncer  les  dents 
comme  une  tique.  ||  Pénétrer  dans  la  chair  la 
corde  avec  laquelle  est  lié  un  prisonnier. 

Coui  je,  9  4  tf,  échalas,  pieu,  piège. 
Courjeuro  foumou,  9  4  4?  7  a,  ou  fou- 
rni tatsourou,  7  —  }t  îf  ;L,  placer  un  piège 
devant  le  pied.  Couijeno  fouminoucou,  9  4 
1£V  7  s  ?  >  ,  faire  un  faux  pas  à  cause 
d'un  piège. 

Coui  kiri,  rou,  kitta,  »  <f  +  <)  ,  tu,  #  y 
? ,  couper  avec  les  dents  ou  le  bec. 

Couina,  9  -f  -f- ,  nom  d'un  oiseau  (espèce 
de  poule  d'eau,  Gochk.). 

Coui  noeoohi, SOU,  noita,  9  4  /  3V,7>, 
M  9i  laisser  quelque  chose  à  manger. 

Coui  nouki,  cou,  nouita,  9  4  %  A- ,  9  ,  % 
-f  £  ,  arracher  avec  les  dents,  ou  avec  lo  bec. 

Coui  «oki,  cou,  sai/a,  9  4  *  *  y  9  t  9  4 
9  ,  mettre  en  pièces,  déchiqueter,  avec  les 
dents,  ou  le  bec. 

Coui  tehigoi,  gô,  gôta,  94   *  tf  b  ,  # 
y  »  #  ^  ît ,  rapprocher  les  dents  les  unes 
des  autres,  mais  sans  qu'elles  soient  en  rap- 
port. Jôyheno  kiba  coui  tchigôte,  ^  *  y 
/  les  dents  ou  les 

crocs  supérieurs  et  inférieurs  ne  se  joignant 
pas. 

Coui  tehigaye,  i)  4  f  tf  X ,  C-à-d.  Cho- 
coutchigaye,  v  3  If  î  tf  x ,  le  fait  de  man- 
ger par  accident  une  chose  nuisible  ou 
vénéneuse.  ||  Coui  uhigaye,  yourou,  yeta, 
ij  4  *  tf  x  tu,  x  çt ,  manger  par 
accident  une  chose  vénéneuse  ou  nuisible. 

Coui  tome,  mourou,  meta,  Jr  4  h'  A  ,  A 
TU,  t  $  1  retenir  avec  les  dents. 

Coui  lowoohi,  sou,  tooita,  94  h  -7  l- , 
traverser  (le  ver)  le  linge  ou  lo 
papier  en  le  rongeant. 

Coui  Uoueouehi,  SOU,  COUifa,  Jr  4  9  \y  , 
7; ,  çr  -f  >  ,  manger  en  entier. 

Couiuouki,  cou,  tsouita,  jr  4  9  +\  Jr , 
y  -f  ît ,  mordre. 

Coui  uoume,  mourou,  meta,  f  4  9  A  y 
A  Tt-,  ;t  9  ,  serrer  les  dents.  Fatco  couitsou' 
mourou,  /\  y  9  4  9  A  TU,  ou  Coui  chiba- 
rou,  >  4  v/*  TU,  grincer  des  dents. 

Coui  yabour i ,  fOU,  bOUtta,  tf  4    \  7*  »j  , 

TU,  7*  y  9 ,  défaire  ou  rompre  uno  chose 
avec  les  dents,  ou  le  bec. 
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CoujaOOU,     îfV^V     {'tOUp.),    ÔtfO  OU 

principe  antérieur  à  toule  créature. 

Ccujacou,  9  i>     y  ,  paon. 

Cdajen,  9  y,  table  avec  des  meta,  qui 
est  offerte  au  Foloke,  ou  aux  âmes  des  défunts. 

Coujet,  yj  il  7  >  c.-à-d.  Oftjet,  3  7  il  7 1 
bouche  et  langue.  Coujelno  kiila  fito,  y  t: 
?  /   *  -f  9  t  hi  homme  qui  s'exprime 
bien,  ou  éloquemment.  ||  Coujetchis,  9  -d  9 
v  y ,  bouche,  langue  et  lèvres. 

CoujJ,  9  i>,  demande,  instance,  procès. 
Coujiwo  sabacou,  y/  \>  9  V-  a  9  ,  suivre  un 
procès.  Coujiwo  cacourou,  y  i>  9  ir  9  7t-, 
intenter  une  action. 

Couji,  9  C- ,  sorts.  Coujhco  torou,  9  \> 
•9  h  ;L,  tirer  les  sorts.  Coujidorini  sourou, 
ïf  |>  fl  9  a  ;t,  jeter  led  sorts,  ou  vérifier 
une  chose  par  les  sorts. 

Couji,   ^  i>,  droit  ou  service  (Corvée) 
qu'impose  le  seigneur.  Coujhco  tsouhanou- 
rou,  y  C-  •>»  Jf  f>  A  ;t,  accomplir  l'obliga- 
tion d'un  service  envers  lo  seigneur.  || 
Icaricouji,  -f  #  u  9  \s*  ancrage. 

Couji,  y  petite  vérole.  Coujhco  sourou, 
9  \>  ■?  ^  7t-,  avoir  la  petite  vérole  (Ch.). 
Mieux  Fôsô,  /%  7  ^  7 ,  ou  Mogasa,  t  /y 
^  .  Dans  le  Catnt,  le  peuple  dit  aussi  IVotona, 
v>  f.  ^.  Iforono  gotowo  sourou,  -7  |.  •^ 
3"  h  -7  *  ;t-,  avoir  la  petite  vérole. 

Couji,  zourou,  jila,  y,  £ ,  ^  ;L,  l>  *  , 
offrir  une  chose  à  l'idole,  ou  aux  âmes  des 
défunts. 

Coujicoctu,  «ou,  eaita,  9  C-    v ,  ^  1  # 
-f  *  ,  se  tordre,  ou  se  fouler  la  main  ou  le 
pied  (v.  act.).  Achhco  fourni  coujicasou,  y 
V--9    y  a    Jr  i>  #      se  fouler  le  pied, 
se  donner  une  entorse. 

Coujidori,  y  i>  K  tf  ,  prendre,  ou  tirer 
les  6oris.  ilonoteo  coujidorini  sourou,  t  / 
?  t/  \>  K  »)  =  %  jv,  consulter  les  sorts 
sur  une  choso. 

Coujifen,  {r  ^«-y,  instance  ou  procès. 
*Coujigochiubé,  9  \>  du  y  A*t ,  certai- 
nes cérémonies  que  font  les  Donzes  Chingon- 
joùs  en  présence  do  l'idole. 

Coojike,  courou,  keta,  y,  Ç,  >r\  jj  # 
9.  ,  se  tordre,  se  fouler  la  main  ou  le  pied.  || 

Coojik»,  COU,  jiitQ,    1,  ï  +  ,   9  ,  \>  <f  *  , 

idem. 

'Couji moucha,  îiiAi/^f,  soldat  qui, 
Lien  que  ne  recevant  pas  de  rentes  du  sei- 
gneur, est  de  temps  à  autre  commandé  pour 
aller  à  la  guerre. 
Co«iir«.  t;  i>  7  ,  baleine. 
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Coujiri,  9  \>  i)  ,  espèce  de  tarièro  avec 
laquelle  les  armuriers  forent  les  armes. 

Coujiri,  rou,  jitta,  y?  |>  •)  ,  JL,  f  Jr, 
percer,  ou  pénétrer  avec  le  doigt,  ou  avec  un 
bâton,  etc.  Carasouga  ouchi,  oumano  mewo 
coujirou,  A  9  9 

l>  ju,  le  corbeau  crève  (ou  arrache)  les  yeux 
du  bœuf  et  du  cheval. 

Coujiiata,  9  t>  ?  ï ,  instance,  procès, 
requête. 

'  Coujou,  9  tî-  7 ,  quatre-vingt-dix. 

Coukedgi,  )j  f?  f        Coukemitchi,  y  > 

S  $ ,  sentier  ou  chemin  écarté  par  où  l'on 
va  secrètement. 

Coukeu,  >j  (Mounachii  cobouchi, 

A  j-  \s  4  3  /v)»  poing  fermé  que  l'on 
montre  aux  enfants  en  les  trompant,  comme 
si  l'on  voulait  leur  donner  une  chose. 

Coûket,  >f  7  y  7  (Mounachii  ana,  A  -f- 
\si  T  +  ),  caverne  ou  grotte. 

Couki,  >j  k ,  tige  ou  rejeton  des  plantes, 
etc.  Il  Ton'no  coufri,  y  A  /  f/  ¥,  tuyau  do 
la  plume  d'un  oiseau. 

Coukio,  y  $  *e  7  {Khcamari,  rou,  *  V 
»|  ,  )V),  devenir  consommé  ou  se  perfec- 
tionner. CoukiÔno  jôzou,  tj  +  ^  7  /  C-  * 
7    .personne  consommée  en  une  chose. 

Coukio,  HHi  vide,  vain,  vacant. 
I|  Co&kiona,  >  ^  +  3  K  Coùkiona  uufsou- 
tcatnono,  ?r7*3-f  7  9  f  *  ^  i  vase 
vide. 

«Coukiri,  y  *  ») ,  disUDCtion  avec  des 
points  dans  l'écriture. 

Coukket,  y,  9  >t  1  (Magatta  ana,  -r  tf 
y  9'  y  +),  caverne,  ou  grotte. 

Coukkio,  >M3  [Cagami  trou,  v 
=  4       être  accroupi  ou  caché. 
~~Coukkio,  yj  f  #  Y  7  ,  ou  plutôt  Coukio, 
\j  *     7  »  chose  consommée  ou  excel- 
lente. 

Coukkiooou,  ff  V  Y  (Jtfflja/to  afld, 
•*  ti  9  H  7  caverne  ou  grotte  ayant 
des  retours  et  des  anfractuosités.  ||  (Cagami 
magarouy  #  f  5.  ff  chose  tortue,  p. 
ex.  une  branche,  etc. 

Couma,  y/  t  ,  nuée  ou  ombre  qui  cache  la 
lune.ltamaicomoroutsoukicaghewacûumamo 
nacatta,  -f*^9  fejf.  9  \  ^  V  9 
•*  t  *  y  (Feig.  Liv.  1),  la  lune  qui 
entrait  a  travers  les  fentes  dos  volets  n'avait 
point  d'ombre  ou  de  nuage.  ||  Ombres  de  la 
peinture  Coumatco  torou,  jr  ■*  h 
peindre,  ou  dessiner  des  ombres. 

Couma,  9  v,  ou». 
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•Ooumabatchi,  f;  -*  /i  î  ,  frelon  de  mon- 
tagne. 

Coumabiki,  }j  t'  + ,  espèce  de  grand 
jwisson  séché. 

Coumadaca,  Jr  *  H  if ,  ou  Coamataca,  * 

v  £  it ,  espèce  cTautour  ou  de  grand  faucon. 

Conmade,  f;  t  f ,  crochet  ou  fourche  de 
fer,  espèce  de  trident. 

Coomadori ,  !r  t  i)  .  Coumadorhco 
sourou,  >/  p  9  ?  ^  n>|  ou  Coumawo 
forou,  îr  ?  P  71,,  faire  des  ombres  dans 
la  peinture,  pour  donner  du  relief  et  mettre 
le  sujet  en  lumière. 

Coumanono    g OWÔ,     Jr  V  /   <     j  ?  V  , 

certains  papiers  qui  se  donnent  en  Coumano 
comme  des  reliques.  On  y  voit  I  image  d'un 
Cami  appelé  Gonghen.  Sur  ce  papier,  on  fait 
souvent  mettre  leur  seing  à  ceux  qui  font 
sermenl  en  l'hooneur  de  ce  Cami,  lequel  doit 
les  châtier  s'ils  n'accomplissent  pas  le  ser- 
ment, etc. 

Coumataea,  >/  rr  $  # .  V.  Coumadaca. 
Caumen,  y  *  y  [Couno  UXtmote,  / 

?^f),  lettre,  ou  superficie  de  lettre. 

Coumi,  ;r  s;  fils  ou  fibres  entrelacés 
comme  do  la  tresse,  etc.  ||  Association  ou  ligue 
do  plusieurs.  Coumi  sourou,  p  =  7;  ;t-,  so 
réunir  en  un  corps,  ou  se  liguer.  ||  Coumi, 
mou,  counda,  ij  2.,  a,  ç  y  *jt ,  lisser 
comme  celui  qui  fait  do  la  tresse,  du  passe- 
ment, etc.  ||  En  venir  aux  mains,  engager  une 
lutte.  ||  r«co  coumou,  f  -7  jr  a,  se  croiser 
les  bras  ou  les  mains.  ||  Zetco  fort  coumou, 
f  f  |?  H  îr  A,  entrelacer  les  mains  (entre 
deux  lutteurs).  Fitono  cocorowo  coumou,  j. 
|>  j  3  \  p  -?  jr  a,  apprécier  ou  deviner 
le  sentiment  et  la  volonté  de  quelqu'un. 

Coumi.  mou,  counda,  ç  S,  a,  f/  y  îf , 
tirer,  puiser  de  l'eau  avec  un  seau,  etc. 

Coumi  aghe,  gourou,  gheta,  {r  H  7  V, 
ff  )L>  #  9  »  construire,  édifier.  Toxco  cou- 
miagourou,  $t  y  -7  y  =  7  y  ;t-,  élever 
une  tour  de  bois  dans  laquelle  se  lient  ensem- 
ble et  adhèrent  les  solives.  ||  'Coumiaghe, 
oourou,  gheta,  ç  2.7  y,  )L,  y  9  , 
tirer  de  l'eau  en  haut,  élever  de  l'eau. 

Coumi  ai,  wô,  tcÔta,  ij  =  T  i  ,  y  */ , 
y  y  $  ,  lutter,  ou  en  venir  aux  mains. 

Coumi  avraohe,  SOUTOU,  c/«to,  If  3.  7  ? 

■B  »  7*  >Lt     >  »  attacher,  ou  assembler  des 
pièces  de  bois,  des  bambous.  Chen  amarmo 
founewo  coumi  auxtehete,  -fe  y  7  t  »J  y 
7  ?•?  îr  —  r  7-E  ?,  attachant  plus  de 
mille  barques  les  unes  avec  les  autres. 


Coumi   casant-    tlOurOU,  netO,  >}  S  f 

7,  ?  ;L,  3=  {c ,  édifier  au-de3sus,  surélever. 
"Coutni  fochi,  jou,  foita,  }r  a  #  7m 
#  -f  *  ,  tirer  de  l'eau  d'un  endroit,  de  ma- 
nière à  l'épuiser. 

Coumi  idaehi,  sot»,  daita,  ij  2.  -f  >}t  \, , 
7»  y     -f  £  ,  tirer  de  l'eau  ou  du  vin. 

Coumi  in  tenjo,  {r  S    -f  V"   J-  y&  3  , 

plafond  de  salle  ou  de  chapelle,  etc.,  avec  des 
châssis  assemblés,  ou  entre-croisés. 

Coumi  iri,  roil,  itta,  Jr  =   -f  »J  ,  /V-,  -f 
9  9  ,  pénétrer  dans  la  chair  les  liens  d'un 
prisonnier.  Dans  le  Cami  l'on  dit  Cou»  trou, 
f  -f  -f  ;t. 

Coumi  outchiw.,  ys^  y,  éventail 
rond  qui  ne  s'ouvre  ni  ne  se  ferme. 

Coumitate,  '»  S  ji  y,  invention,  indus- 
trie, manière  de  fabriquer.  j|  Coumi  tate, 
fsourou,  Ma,  )r39?v9  fabri- 
quer, édifier. 

Coumi  tchiguyc,  yOUTOU,  ]/tta,  2, 

if  x ,  1  ;L,  1  f  .  Fizatco  coumi  tchigayou- 
rou,  t!^-?  y;  s.  f  if  x  )U,  être  assis  avec 
les  jambes  croisées  à  la  mode  du  Japon. 

Coumi  wotoohi,  sou,  foifo,  tj  S  ~/  b  \y , 

7>,  b  4  f  ,  renverser  en  luttant. 

Coumiya,  ?r  S  maison  do  passemen- 
tier, ou  de  l'artisan  qui  fait  do  la  tresse,  des 
cordons,  etc.  ||  Le  passementier  lui-même. 

c  um  >  y  %  1  araignée.  ||  'Coumo  amino 
mousoubou,  jr-fc   7  2/  ,  lissage 

do  la  toile  d'araignée.  ||  Coumouo-i,  jr  t  y 

^  ,  toile  d'araignée.  ||  Coumono  ïye,  y  t 

y  -f  t.  toilo  d'araignée. 
Cou.no,  )j      nuage.  Coumoga  farourou, 

V  ^  H  *  ;t-  *  ,  s'éclaircir  le  temps.  Tou- 
rnoya /ana&icou,  *  t  jy  Jt  -r  t'  >  1  s'éten- 
dre le  nuage.  Coumon»  norou,  îr  t  —  ? 
s'élever  au-dessus  des  nuages.  H  Coumono 
/aJafe,  y  î  /  /»îl  f.  extrémités  des 
nuages,  différentes  formes  des  nuages.  || 
Coumono  fedate,  y  ï  /  ^  ^  f ,  interpo- 
sition d'un  nuage.  ||  Coumogata,  jr'  t  #  {t , 
chose  faite  en  manière  de  nuage.  |]  Coumo- 
n»a,  I;  ït,  espace  entre  deux  nuées. 

Coumode,  >j  Tj  ^  ,  espèce  de  nœud  cou- 
lant; figure  en  forme  de  croix  de  St.  André; 
pièces  de  bois  croisées  en  travers.  ||  C-a-d. 
Midarete,  â^vf.  Coumoden»  monouo 
womô,  îrty  =  t/'-v'  ?  *V .  penser 
à,  ou  s'occuper  de  —  diflérentee  choses  sans 
s'arrêter  à  aucune.  ||  La  moitié  de  la  serre  de 
l'épervier,  dans  la  partie  interne»  laquelle 
répond  à  la  paume  de  la  main  de  l'homme. 


Digitized  by  Google 


232  COU 


•Coamodgi,  >)  i  f  .  air,  ou  voie  aérienne 
des  oiseaux. 

CoumoBdgiki,  y  ït^  ♦>ou  Coumono 
fidgiki,  V  *  /  tf  entablement  qui 
repose  sur  les  colonnes  de  bois  comme  un 
chapiteau,  et  sur  lequel  on  assied  ensuite 
une  poutre  ou  solive. 

coumoi,   jtf,        ou  empyrée.  || 
(Métaph.).  Le  palais  du  souverain  du  Japon. 
«Coamoji,  y  =t  i> ,  barbes  ou  racines  de 
raves  ou  de  navets,  confits  dans  la  saumure 
(parole  féminine). 

Coamomaî,  >  tt^,  voltigeurs,  acro- 
bate». 

Ooonoa,  >  l  y ,  certain  office,  comme 
de  président,  ou  ministre  de  justice.  ||  Cou- 
monjo,  t  y  \>  3 ,  maison  ou  résidence 
de  cet  officier. 

OonmoBo  ouye,  tr  =t  f  ^  x ,  palais  du 
souverain  du  Japon.  ||  Coumono  ouyebito, 
y  t  )  ^  x  t'  b  J«*  grands  de  la  cour  du 
souverain,  c-à-d.  les  Counghes. 

Coumoracachi,  SOU,  raila,  y  t  J  il  V, 

%,  *)  4  >  »  s'obscurcir,  ou  se  troubler  une 
chose,  comme  un  miroir,  etc.  ||  Coamortehi, 
iou,  y  ^  V      %i  >dem. 

Ooiimori,  rou,  mo«a,  y  •) ,  )V,  î 
jr  $t ,  être  nébuleux  ou  couvert,  l'air, 
le  temps,  etc.  Tsoukiga  eoumorou,  y  *  if 
f/  =t)V,  être  la  lune  obscure.  Cagamiga 
eoumorou,  it  r  S  if  y  t  ;u,être  lo  miroir 
terne.  Cocoroga  eoumorou,  3  \  u  ff  y  t 
;t,  s'obscurcir,  se  voiler  le  cœur,  ou  être 
triste.  Tenkiga  eoumorou,  ?  y  *  if  M 
;u,  s'obscurcir  le  temps,  ou  se  couvrir  le 
riel.  ||  •Coumorigatchini,  ff  «  *  #  f  as, 
se  couvrant  peu  à  peu  le  temps.  ||  *Coomori, 
f/  t  •) ,  défaut,  tache,  imperfection. 

Coumot,  {f  î7,  monnaie  ou  riz  qui  sont 
offerts  au  seigneur  et  qui  provienent  de  ses 
revenus  personnels.  Ainsi  Gocoumottco agou- 
rou,  3>  y  ■?  T  îr*  ;t.  Il  (Dans le Cfcmo) 
Riz,  ou  son  écorce. 

Coumotchighire,    y  î  £      V .  Coumo- 
ch  ghirega  tourou,  9  *  f  ¥     if  7» 
les  nuages  se  sont  dissous  ou  dispersés. 

Coun,  îr  y  (IFoc/uyourou,  -y  \,  x 
calquer  ou  lire  en  langue  vulgaire  un 
livie,clc.  ||  Counno  yomi,  y  y  /  3  a .  ou 
founm  yomou  co/o,  y  y  =   3  &  3b, 
lire  en  langue  vulgaire  du  Japon. 

Coonchi,  y  y\,y  hommo  vertueux,  sage, 
et  qui  occupe  quelque  dignité.  ||  (liïmi,  chi, 
-*  H,  v),  seigneur  et  maître. 
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Counchin,  îr  y  u  y  (Kimi,  chinca,  # 
S ,  v  ^  #  ),  seigneur  et  serviteur.  ||  (Kimi, 
xcoija,  +  S, ,  ^    ,  seigneur  et  père. 

Counohoo,  v  >'  t,,  x  (ftïmi,  arouji,  * 
Si  f  seigneur. 

Oovnoo,  îr  v  3  ^  (CoVo  faghemasou, 
3  £  ^y-r^l,  services  rendus  au  sei- 
gneur avec  affection  et  zèle. 

Couneo,  îryH  (Cô6acfct,  #  ^  /î  u 
•f  ),  parfums  ou  odeurs. 

Coundocou,  if  y  K  y  ,  c.-à-d.  Counm* 
yomou,  y  v  =  3  expliquer  un  livre 
en  japonais.  ||  Lire  une  lettre  avec  respect 
et  révérence.  S. 

counebou,  y  ï  /,  espèce  d'oranges  dou- 
ces. 

•Oooneri,  rou,  nette,  ff  9  , 

se  plier,  se  courber.  ||  Se  montrer  peiné,  ou 
affligé  d'une  mauvaise  plaisanterie  dont  on 
a  été  l'objet. 

Coungbiô,  y  y  ¥  3  y  {Kimino  chiwaza, 
4>  S  /  u  V  V),  œuvres  accomplies  par  le 
Seigneur.  Counghiô  fibini  sacan  nari,  jr  y 
¥  3  V  t  r  ~  *ify  *  'J  Je»  œuvres 
ou  les  affaires  du  Seigneur  vont  chaque  jour 
en  s'améliorant  et  prospérant.  S. 

Connl,  y  =,  royaume.  Counitco  taira- 
gourou,  îr  =  •?  y  4  ?  y'  ;L,  renverser  le 
royaume.  Counitco  na6ica;cu,  y  =  h' 
#  ^ ,  soumettre  ou  se  concilier  lo  royau- 
me. Couniga  chizzoumarou,  9  =■  if  v-  y' 
■r  ;t,  se  pacifier  le  royaume.  Counitco  ara$â, 
y  a?  f  9  y  9,  rivaliser  deux  ou  plu- 
sieurs au  sujet  du  royaume,  cï'  u  n  ?  îc  -  mofcou, 
y  =  -y  îf,  occuper  le  royaume,  ou  ré- 
gner. 

Cou  ni  y  -  (4omouKi,  aoourassoucou, 
r  *  y"  *  ,  r  7'  ?  f  )♦  malpropreté  qui 
s'aitacbe  du  corps  aux  vêtements.  Counïno 
coromo,  y  =  /  3  p  t,  vêtement  malpro- 
pre pour  avoir  été  porté  longtemps  sur  lo 
corps. 

Coaaieaughi,  t/  -  fj  ï  *\  coutume  du 
royaume. 

Ooaniehoa,  y  =  fX,  les  principaux  du 
royaume,  les  seigneurs  (expression  usitée  ou 
Doungo).  \\  Les  hommes  du  royaume. 

Coanicou,  fj  =  y  (Inouno  chichimoura, 
4  %  >  V"  *     ?  ),  ^air  de  chien.  Fôrzou- 
wo  eakele  counicouteo  ourou,     *j  y' 
^  y    y  =  ^  -y  montrer  tête  de 

mouton,  vendre  chair  de  chien.  Équivaut  à 
«  Vendre  un  chat  pour  un  lièvre.  » 

Counicounouehi,  y  —  ff  y"  \s  i  destruc- 
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lion  du  royaume.  ||  Se  prend  pour  des  bom- 
bardes (petits  canon9,  couleuvrines). 

*Counidai,  y  =  jf  <f ,  temps  où  gouver- 
nait !e  seigneur  légitime  de  la  contrée 
avant  l'usurpation  des  Camichous  ou  princes. 
(C'est  une  expression  moderne.) 

Counigiye,  y'  -  jj  x,  échanger  les  royau- 
me?, comme  font  souvent  les  seigneurs  du 
Japon. 

Counigouni,  y  ~  $ ,  royaumes. 
Ooanijitcki,  y  s  v  £  ,  étages  qui  se  don- 
nent de  la  part  d'un  royaume.  V.  Chilchi. 
Couni  Uiôd.n.   y  =    *  *  ^  #  y%  diffé- 

renro  de  langage  ou  d'idiome  entre  les 
royaumes,  quoi  que  tous  en  général  par- 
lent une  langue  commune. 

Counimoto,  y  =  t  f. ,  patrie,  ou  royaume 
natal,  royaume  que  l'on  occupe  ou  possède. 

Counio,  y  -  y,  ouvrier  qui  commande, 
ou  qui  prescrit  aux  autres  ce  qu'ils  ont  à  fait  e, 
etc. 

Coaniaami,  y  =  •}•  =,  coutume  générale 
d'un  royaume. 

Couninorai,  {r  =  ^  M  ,  coutume  du 
royaume. 

Counloùdo,  y  |»:,  les  naturels  ou 
indigènes  du  royaume. 

Couni  sabourai    y  =;        y'  J  -f  ,  !o3  no- 

bfes  ou  seigneurs  du  royaume. 

Couni  Mto,  y  =  9-  \. ,  royaumes  et 
bourg?. 

Counîwake,  y  =i  ï?  y  .division des  royau- 
mes. 

Couoiiacaï,  y  =  $  jj  -f  ,  borne  ou  limite 
du  royaume. 

c  unixioucouobî,  y  —  f1  y  v»  royaumes 
dessinés  sur  une  carte,  ou  indiqués  par  des 
caractères. 

Counjen,  y  y  il  y  [Kimino  maye,  #  = 
S  ■*  x  ),  en  présence  du  seigneur. 

Counji,  zourou,  jito,  y  y  C ,  *  i>  {r , 
exha'cr.  rafci .'m  noja  coun;ourou,  {r  *  ^ 
/  iJ  ï  y  }Vy  être  odorant,  exhaler  les 
parfums  du  Japon,  tels  que  le  bois  d'aigle, 
etc. 

Counjou  jf  y^i  [Mouragari,  at$ou- 
marou,  A  ?  ff  9  ,  ry?  ;L),  rassemble- 
ment de  monde.  Counjou  sout-du,  y  y  \^  i 
;*;U,.se  réunir  un  grand  nombre  de  per- 
sonnes. 

Counki6,  y  yî*cy,0\l  Counco.  V 

it  *j  (Counzourou  ca,  y  y  7C  ;U  bonne 
odeur,  ou  parfums. 

y  y  •?  y  [Counji  mitsourou, 


y  y\>  s.  y  ;L),  exhaler  beaucoup  d'odeur, 
être  très-odorant. 

Counmei,  {f  y  *  i  ,  C.-à-d.  Kimino 
ghioi,  *  =  }  +'  3  <f ,  mandat,  ordre  du 
seigneur. 

Coanmon,  y  y  ï  y  (Kimino  mon,  4  = 
/  *y),  portail  extérieur,  par  où  sort,  ou 
entre  le  souverain. 

Coanft,  y  /  y ,  donner  des  raison?,  allé- 
guer des  excuses  longues  et  inutile?.  Cound- 
gamachii  fito,  y  /  y  fj  -*  \,  i  t  hi 
c.-à-d.  Covmôwo  yoù  fûo,  y  s  y  -7  f  x 
k  f. ,  homme  qui  dit  beaucoup  do  paroles, 
ou  allègue  indéfiniment  des  raisons  et  des 
excuses.  Counôni  tcoyobanou,  y  /  *j  s*  -7 
3  /{  5t ,  il  n'est  pas  besoin  de  plus  de  paro- 
le?, etc. 

Coan&,  y  /  (Couroucni'mi  nayamou, 
y  ;t  v  s  -f-  -V  A),  tourment  ou  affliction. 

Counoghi,  y  /  ou  Counoughi,  y  y. 
#!,  arbre  de  taillis  propre  à  faire  du  char- 
bon (peut-être  un  acacia,  Gochk.). 

Counpen,  y  y  y  (Kimino  folori,  + 
s  /  *  K  »l  ),  être  au  service  immédiat  du 
seigneur. 

Cooopi,  y  y  fi*r  (Kimino  fô,  *  S.  / 
/\  y  ),  loi  du  seigneur.  Counpôwo  somoucou 
cvto  nacare,  y  y  fi  y  -y  y  U  y  3h  -h 
ù  ✓ ,  n'allez  pas  contre  les  lois  du  seigneur. 

Counpou,  y  y  y  (Kimi  Isouma,  +  =  y 
•r  ),dame, maîtresse  de  maison  qui estmariée. 

Ooanpoù,  y  y  i  y  (Côbachii  cajV,  fj 

V  -f  if  iî),  vent  qui  porte  avec  lui  une 
certaine  odeur,  comme  lo  vent  du  printemps 
qui  a  traversé  des  fleurs,  etc. 

Oonnroceo,  y  y  u  9  ff  *f ,  benjoin.  || 
*Oounrooou,  y  •y  n  y  ,  idem. 

Counucou,  y  y  9  y  ,  c.-à-d.  Kimino 
megoumi,  *  =  /  A  y1  =,  bienfaits  du 
seigneur. 

Countai,  y  y  9  -f ,  ceinture,  ou  espèce 
do  vêtement. 

Countchocou,  y  y  f  3  %  (Kimino  mico- 
tonori,  *S./  S  3  |»  /  ij  ),  parolo  du 
seigneur. 

Oounten,  jr^f  y,  certains  signes  ou 
points  pour  lire  les  caractères  chinois  à  la 
manière  du  Japon. 

Countocou,  y  y  \-  y  (Kimino  saitcai, 
*  =  /  f-f^-l),  habileté  et  talent  du 
souverain,  ou  du  seigneur,  dans  le  bon  gou- 
vernement du  peuple,  etc. 

Oonnwi,  y  y  y  (Kimi  kimi,  *  S  I  ), 
le  souverain. 

30 
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Oounwon,  >f  y  ?  V  (fc'i'mino  m<fgoumi, 

*  =  /  ^  y  S),  bienfait  du  souverain  ou 
du  seigneur. 

Coonyacou,  f/  y  *  */  ,médeeinoodoranto. 
||  (Toi  yacouchou,  3  4  tj  u  l),  bons 
ingrédients  de  médecine. 

Counye,  y  y  x  (Murd  coromo,  =  *  >{r 
3  a  t  ),  vêlement  parfumé.  ||  (Kimicoromo, 

*  =  3  n  £),  vêtement  du  seigneur. 
Counyeoi,  >j  y  x  jj     (Ichoxvo  cawora- 

tatou  cù,  -f  v3  f    it  9  ?  #7* 
odeur  qui  s'exhale-  quand  on  parfume  le  vêle- 
ment. 

Conayou,  Jj  y  x  {Cobaehii  aboura,  fr  *} 
A\,  1  7  7  9  ).  onguent  ou  huile  odorifé- 
rants. 

Couôbacou,  f/  y  *j  /Ky,  (Firocou,firochi, 
b  a  V  ,  fc.  •*       chose  large.  S. 
Couàboan,  >/  y  ^  7  ^»  grand  lellré.  S. 
Couoch.'n.   jr  y  ijrty  (A'ina  iszouww, 

*  ^  -f  y \T.  ),  lieu  au-dessous  de  la  lerre, 
où  se  rendent  les  âmes  des  morts,  selon 
l'opinion  des  gentils. 

Couôcbi,  */  y  ♦  u  (&'»»<*  M>^i  +  +  & 
a),  papier  jaune.  S. 

Conôoon,  y  3  c.-à-d.  Banghei, 
A  y  9  4  >  vers  le  soir. 

Couicou.,  >  y  *  {r  y  (fiïna  /iwa,  *  * 
/>  -^-J,  fleur,  ou  rose  jaune. 

Couocouo,  jr  y  $  r  (adv.)  (F»roi  /fa», 
fc  »  4  i  ),  spacieusement  ou  largement. 
Cuuùcouôto  chite  kitcamo  nachi,  y  y  j 
h  l^f  t^  »  dans  so:i  espace  il 

n'a  pas  de  limite. 

Conôcouô,  >r  y  *t  \  (Ficari,  ficari,  t  fy 
»J  {  ),  chose  resplendissante,  ou  splendeur, 
éclat. 

Oouôdai,  >t  y  *}  $.  4  (Firâ  tcôkina,  t, 
o  "7  9  *  #  chose  très-large  et  très- 
grande.  CoudJ^i  moufen,  p  y  y  #  4 
chose  immense,  infinie. 
Cou&f«i,  {r  y  /\  -f  [Are,  soutareta 
tocoro,  7  s,  %  ï  v  ï  h  3»),  lieu,  ou 
maison  isolés  ou  inhabités.  S. 

Couogacou,  >/  y  7  jf  ff  [Firoi  manabi, 
tB'f      +  fc  )>  grande  étude,  science  litté- 
raire Couùgacouno  tchicha,  y  y  7  #  }r  / 
t        >  homme  sage,  et  savant. 

Couôghen,  t/  y  7  y  y,  C.-à  d.  Coutchi 
firoi  cotoba,  t/  j-  1  n  4  3  h  paroles 
d'orgueil  et  d'ostentation.  Couôghenno  facou, 
\j  y  7  y*  y  /  /%  *  ,  ou  yoû,  -f  i ,  pro- 
férer de  ces  paroles. 
Couighi,  y  y  7  f,  c.-à-d.  Won  ide,  ■? 
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y  i  *T  y  ailée  ou  venue  d'une  personne 
noble.  Gocouôghi  nasarourou,  3'  y  y  7  *" 

*  *  ;U  *  ,  aller  ou  venir  (un  grand  seigneur). 
Couàgft,  y  y  7  3'  7  (»'ono  fe.saW,  9  ^ 

*  *  *),  reine. 

Coui-in,  y  *  4  y  [Ficarino  caghe, 
fc  iJ  'I  /  *  y)i  temps  qui  court  avec  le 

premier  moteur  (le  ciel  ambiant  de  Plolémée). 
Il  Couô-in  yano  gotochi,  4  y  \  ) 

3'  h  Vi  le  temps  est  comme  une  Qéche. 

Coud-mtco  tt-ocouroi»,  V  y  *T   4  y  9  7 
y  7t,  passer  la  vie,  ou  le  lemps. 
I    "Couàjet,  y  7  ^  t5  7  (Ffa*ï  cotoba,  t 
v  +    3  h        c.-à-d.  Coudj/fcen,  {r  7  ^ 
y  ^  (V.  ce  mot),  paroles  orgueilleuses.  S. 
♦Couôjio,  };  y  -y  \>y  (Aralci  Cami,  7  ? 

*  *  h),  Cami  auquel  on  recommande  les 
marmites  et  le  foyer  de  la  cuisine. 

t   :  ui,  v  7  ^  *  (Firofci  cocoro,  b  »  * 
3  v  p»),  eœur  magnanime  et  libéral.  | 
Couôfcina  fito,  }/  y  V  *  +   th  homme 
généreux,  et  libéral.  ||  Coui^nï,  >j  y  ^  * 
si  (adv.).  ||  CouôUi,  *j  y     *  (Ficari  caca- 
yourou,  t  jj  »|       >  a.  splendeur. 

Couokicou   f;  y  y  *  ïj  (hina  kicou,  + 
^  *  y,  ),  fleur,  ou  fleurette  d'automne,  do 
couleur  jaune. 

Couikio,  y,  y  *1  \  3  (Wôno  gozadocoro, 
y  /  ]f  h  n),  place,  ou  salle  inté- 
rieure, où  est  le  souverain. 

Cou4mi&,  =  (Akiracmafica- 

ri,  7  *  9  *  *  b  *  "I  ),  splendeur,  éclat. 
Cbuomtàico  fanatsou,  1?  y  s.*z  "7  J  r> 
•)-  9  ,  donner  ou  projeter  de  l'éclat. 

c  u  , niôchou,  \j  y  ^  S "^r  ^  V1 1  ver- 
millon de  Chinf. 

Couômo»,  >j  y  ^  ^y  {Kroki  cado,  b 
w  ^  *  K)i  grande  porte  ou  portail.  S. 
•Cou&nho,  îr  7  ?  =  3  (racat,  n/ionin, 
^  4  =.  3  =.y,  c.-à-d.  Finie  wij/fl,  t  * 
S  V),  princesse.  S. 

Cou&raooa,  (ffffcami  trofcow- 

rou,  *  A  S  y  Sô/nocou  coudracou, 
V-^-t^  y  y  ^  ?  îr  1  tomber  en  automne 
les  vieilles  feuilles  des  arbres  et  des  plan- 
tes. S. 

Couiron,  >j  y  *i  1  >•  (Firocou  «u'rou,  t. 
o!r  r  ;U, c.-à-d. Gacouchôy  fr9u*t1h 
lettré.  S. 

Cou&ri,  {r  y  ^  «)  ,  rossignol. 

Couùrin,  îf  y  >{r  u  >,  c.-à-d.  Won  ide, 
9  y  -f  T,  allée  ou  venue  d'une  personne 
noble. 

Cou&rii,  $r  ?  9  9  9.  Coudridno  viôcfci 
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yôt  t,  y  y  4  f  /  -vifu  *  y- ,  manière 
de  parler  arrogante,  et  emphatique,  sans 
rien  laisser  dans  la  poitrine;  faire  des  brava- 
des, ou  des  fanfaronnades,  etc. 

Coudai,  9  y  tjr  y.  4  (Ficari  irodorou, 
h  iJ  ')  4  w  K  splendeur,  ou  éclat  de 
la  peinture.  ||  (Métaph.)  Chose  éclatante  et 
riche.  Couôsai  monconi  amarou,  t;  ?  $  * 
4  tyj  =  r*;l,  l'éclat  et  le  luxe  dé- 
bordent au-dessus  des  toits. 

Coi»4*6,  jr  y  $  f  y  (Cacayaoovyosowoi, 
ii  *  -V  >j  3  y  9  4  ),  s'orner  et  se  parer 
brillamment,  touoîd  cni,  atariwofarai,  foto- 
ritco  cacayacasou,  y  y  *j  +  *}  r>'J 

*  S*  7  4  ,  *  h  if  7  #  v  *  #  *  t  les 
ornements  étaient  si  magnifiques  qu'ils  je- 
taient un  éclat  éblouissant  et  ne  permettaient 
pas  d'approcher. 

Couôtacou,  >  y  y  $t  f,  ,  c.-à-d.  Teiwono 
meyoumi,  f-  4  y  $  ,  *  yf  =,  bienfaits  du 
prince.  ||  Grâces  et  faveurs  d'une  personne 
élevée  et  noble. 

•Couitaiebi,  >  y  y  Jt  -f  v  (Tacm  laichi, 
#  1  Jf  -f  t„,  c.-à  d.  Ttyoun,  (.^y^), 
prince  héritier. 
Coaôtcbi,  )j  y  *j  f  [Firoki  tchiye,  t  p 

#  £  1),  grand  savoir.  Couôfcfti'na  /î/o,  jr 
V  *J  î      t  h  homme  d'une  grande  scien- 
ce. ||  "(Firoki  tocoro,  t  h  *  ha»),  terres 
vastes,  considérables. 

Couàushô,  y  i}r  f.  3  y  (Kina  tchô,  +■ 
^  ^  3  ^  ),  papillon  jaune.  S. 

Couùtcho,  f;  y  -tj  3.  n     (Firô  nagachi, 
b  n  ^  +  H  u  )f  chose  longue  et  étendue.  || 
Couôich&na ,    tyyy  +  f+Fi'y  idem. || 

Couôtehôni,  y  y  ^  f  \  ^  =s  (adv.). 

Cooôtchot,  *  y  $  *  ijr  (Ftcan'no  ou/cAi, 
b  *  11  /  ^  f  ),  dans  la  clarté. 

Cou&tei,>  y  y  f  -f  .prince  ou  empereur. 

Coo&teo,  >;  y*;  f  y  (Firoki  sora,  b  p 
$  y  7  ),  grand  et  vaste  ciel. 
♦Cou&tô,  y,  y  1}  h    ,  gouverner  (le  sou- 
verain) ses  étals  dans  la  paix  et  la  justice.  S. 
Couôwocou,  jr  y  $  f  p  ,  maison  entouréo 
de  paillassons.  P. 

Cou    on,  >  ?  [Tetivôno  gowon, 

9  4  9  7/  a  V  >)»  bienfaits  ou  faveur 
du  prince.  S. 

Coni  yi,  >  7  1)1  *  [Firoki  rw,  t  B  * 
/  ),  champ  vaste  et  spacieux.  ||  Champ  in- 
culte et  délaissé  pour  les  sépultures. 

Cottàye,  Jr  V  ^  JC  (/ïïmi  mp.-mio ,  +  3 
p  *  ),  vêtement  jaune  que  revêtent  les  Bonzes 
du  Japon  par  dessus  les  autres  vêtements. 


C0U&7&,  9  y  V  *  ^  (Ficon  cacayacoti, 
h  *  •)  *  >  *  tt  ),  splendeur,  éclat.  S. 

Couôyô,  y  y  <tj  3  y  (Kibamitarou  fa, 
*  *3.  jt  ;L.  /x),  feuilles  jaunes  comme 
celles  d'automne,  qui  sont  sur  le  point  de 
tomber. 


appeler  ou  ac- 


Oonpponcon,  }r  f  y' 

cueillir  quelqu'un. 

C<mra,  jr  9 ,  oûlce,  cellier,  magasin.  || 
•Fosse  où  l'on  sème  des  pépins  de  melons. 
Ainsi  Ourigoura,  if  »j  >/  f . 

Couru,  ,  selle  de  cheval.  Couraioo 
worosou,  jr  f  ?  ■?  p  ^,  desseller  le  che- 
val. Ou  m  a  ru  couratCO  kuwk,      -t  -  >; 

^?  ,  seller  le  cheval.  Couradattxani 
torarourou,  f,  ?  #  •*  «  h  ?  ;U  >  ,  être 
agité  ou  secoué  sur  la  selle,  quand  le  cheval 
galop©  ou  trotte.  Couratco  cni6arou,  9  7  y 
\s  /î  ;t,  assembler  ou  disposer  les  bois  ou 
l'armature  do  la  selle,  l/idaregouro,  = 
v  y  ?  ,  selle  qui  n'est  pas  encore  assemblée 
et  qui  n'a  pas  l'apparence  de  selle. 

Cour  ai  c,  f;  j  comparaison  ou  paral- 
lèle. Tencani  woiU  uorma  courabeno  atta 
toki,  ?  y  -  ■?  A  f-  9  y+  tf  ?  / 
7  9  t  h  *  ,  quand  dans  la  Tenca  il  y  eut 
lieu  de  comparer  et  de  mettre  en  parallèle  les 
femmes. 

Couraba,  bourou,  beta,  ij  f  *t ,  7'  ;t, 

^  ï  ,  comparer  ou  mettre  en  parallèle  une 
chose  avec  une  autre  :  se  joint  à  un  grand 
nombre  de  racines  verbales.  Ainsi  Womoi 
courabourou,  t  -f  Jr  j  y'jv,  comparer 
par  le  raisonnement.  Jtficourabourou,  ^  ^ 
9  f  ;L,  comparer  par  la  vue.  Tchicaraxco 
courabourou,*  #  7  ?  y  7  7' ;L,  ou  mieux 
tchkara  courabewo  sourou,  j-  J  $  7 
**9  7^;L,  éprouver  réciproquement  ses 
forces. 

Courabone,  {r  7  #  T ,  armature  de  la 
selle. 

Couraeaka,  banc  ou  chevalet 

pour  placer  la  selle.  ||  *Banc  élevé,  à  quatre 
pieds,  qui,  dans  les  constructions,  sert  do 
marchepied. 

Couraca»a ,    y  7  fj  y-  ,  sommet  de  la 
selle.  Couracasani  tsoultatchi  ayarou,  y  7 
#tr  =  y  ^  5»^  T  ti         lever  debout 
sur  la  selle. 

Courachi,  sou,  raito,  )j  7  v ,     7  i  %  , 
consumer,  ou  perdre  le  temps.  Fi'tt  o  courasou, 
îr  7  7»#  passer  ou  perdre  la  journée. 
Cari  courasou,  fj  «|    y  7      passer  le  jour 
à  chasser.  4so6i  courasou,  ni;  »  ï  7* 
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passer  à  se  d.vertir  tout  le  jour,  ou  une  grande 
partie  du  jour. 

•Courachiki,  7  7  U  *  ,  loyer  d'un  maga- 
sin ou  cellier. 

♦Courachit*,  y  J  v  >  ,endroildesépaules 
du  cheval  sur  lequel  on  assied  la  selle.  Cou- 
rachitaga  yoi  ouma,  y  ?  w-  >  #  3  -f  V 
t,  cheval  tranquille  sous  la  selle. 
Courachi  wanowai,  rô,  rôta,  y  7  \,  y 

fflilVtlVti  passer  avec  difficulté. 
Fitco  courachi  tcazzourô,  t  -7  y  7  ^  V  f 

7  *f ,  passer  le  jour  avec  difficulté,  ou  en 
subsistant  avec  peine. 

Cou*«coo,  y  ?  y  (Cauroucfcimi,  tanochi- 
mi,  y  *  7  v-s),  tourments  et 

joies. 

Courfldamn ,  y  ?  ■* .  Couradamani  10- 
rorourou,  y  9  ?r  t  -  h-  7  ;t  »  ,  être 
agité  ou  secoué  sur  la  selle  quand  le  cheval 
galope  ou  trotte. 

'Couragamaye,  y  ?  jj  *  x ,  manière 
d'être  (le  cavalier)  assis  sur  la  selle.  Couraga- 
mayeno  yoi  /f/o,  y  ?  #  "*  *  /  3-f  tb» 
homme  qui  se  tient  bien  en  selle. 

Courag-ri,  y  7  H  'I  ,  ou  Covtagarhù^ 
y  j  ff  i)  = ,  dans  les  ténèbres. 

Couraghe,  tr  ?  eaux  mauvaises,  ou 
limon  de  la  mer. 

Couragoura,  y  ?  {•  (adv.),  dans  l'obscu- 
rité.  Couragouralo  chile  trou,  */  J  t  b  \s 
f-  4  ;L,  être  enfermé  dans  les  ténèbres. 

Courai.  >/  7  j  ,  cllOSC  obscure.  ||  Cooraso, 

y  9  *  •  Il  Couri,  y  7  *  • 
Courai,  y  7  -f  ,  dignité.  Couraini  ayarou, 

y  J  4  —  7  H  ;L,  monter  en  dignité.  Cou- 
raini «onatcarou,  y  ?  -f  =  y  -f-  y  ;t-,êlre 
constitué  en  dignité.  Couraini  sonayourou, 

y  J  4  ~  y  f  -  1  11*,  constituer  quelqu'un 
en  dignité.  Couraitco  mechi  agourou,  y  J 

4  9  *  \s  7  y'  ;t-,  retirer  à  quelqu'un  sa 
dignité.  Couraitco  touberou,  y  7  4  7% 
^*  décheoir  de  sa  dignité.  Couraini  mec/ii 
ayourou,  H -f  =  /  w  7  i  élever 
quelqu'un  en  dignité,  (ourai'uo  Isougou, 

y  9  -f  9  y  jf'i  succéder  dans  la  dignité. 
Couraini  tsoucou,  y  7  i  -  9  f  ,  ou  itarou, 

-f  y  parvenir  à  une  dignité.  Couraitco 
foumou,  y  7  -f  -7  7  /»,  monter  en  dignité. 

Courai,  rô,rôta,  y?<f,7*,?^>, 
manger  (en  parlant  des  personnes  viles  ou  des 
animaux).  ||  Mordre.  Inouni  teico  couratca- 
rourou,  4  1-  f  -7  y  f  y  fl.  \  ,  être 
mordu  à  la  main  par  un  chien. 
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Couraicoroehi,  *ou,  roita,  y  H  3  "  Wi 
7- ,  v  i  9  ,  tuer  à  coups  de  dents- 

Couraifatachi,  «ou,  taila,  >/  ?  4  ï  \s, 
%  y  y  -f  y  ,  achever  de  manger. 

Couraikiri,  rou,  kitia,  y  7  i  +  ') ,  A-, 
#  y  y ,  couper  avec  les  dents. 

Cotmumono,  y  H  cb->£e  à  man- 
ger, aliment,  pour  la  classe  la  plus  vile. 

CouraiUouki,  COU,  tiouito,  tf  ?  4  9  *  t 

y  ,  y  4  y  ,  mordre. 

Coaramacaehi,  «OU,  caita,  y  ^  H 
7s,  ir  4  ît  .rendre  obscur  ou  sombre,  obscur- 
cir. H  Embrouillc-r  ou  troubler.  Mtu  o  coura- 
maca$ou,  *  y  */  ?  •*  tr  7,  tromper  les 
yeux,  en  imposer  à  la  vue.  Alotco  couramc- 
casou,  7  t>  9  */  J  •*  Ù7,  disparaître. 
Alotco  couramacaitenigourou,  7  \.  -7  7  9 
■v  ir  4  f  sa  y  ;L,  fuir  sans  laisser  de  trace. 
♦Couramachi  sou,  moira,  ir  v  v.,  7t 
■r  -f  9  ,  rendre  obscur,  obscurcir.  Founbtl- 
tco  couramasou,  7  y  ^  Jf  -7  7  7*^7», 
obscurcir  l'entendement. 
*Couramaghire,  v  7  -r  *'  v,  en  «e  ra- 
diant dans  l'obsciirité.  HCouramoghireni, 
y  9  -r  4!  v  =,  à  la  dérobée,  ou  éianl  en- 
veloppé et  caché  dan*  l'obscurité.  Couramr.- 
ghirenidita,  y  ?  -r  ✓  =  f  9  ,ilsjit.tà 
la  dérobée,  caché  par  la  nuit  ou  les  ténèbre*. 

Coorami,  mou,  rôda,  >?  9  =  ,  /» ,  u  *f  #  , 
se  fairo  sombre,  devenir  obscur.  Cocoroya 
couramou,  a  \  o  #  y  9  A 1  s'attrister  lo 
cœur,  ou  ôtro  égaré  et  troublé.  Riôgan  cour.i- 
mou,         tf  y  s'obscurcir  loi 

yeux,  devenir  aveugle.  Tchightnga  couranwu, 
4-  y  y  H  *j  f  * .  s'ofarôrcir  la  vuh  do 
l'esprit. 

Couramilate,  tsourou,  tela,  7  J  s.  'A  f , 
f  JL-t  f  91,  devenir  tout  à  fait  sombre,  ou 
obscur. 

Couranaea,  7  9     jj  ,  milieu  de  la  sel!i\ 

Courano,  f  ?  >îr ,  rentes,  ou  terres  quo 
le  seigneur  se  réserve  pour  ses  dépenses,  et 
qu'il  n'octroie  pas  à  ses  serviteurs. 

Courarieoorari,  y  ?  'M  (adv  ).  Yvugi 
couraricourarilo  taghirou,  j.  jj  y  ?  'I  \ 
h    f  *'  ;t ,  bouillir  l'eau  de  manière  à 
remonter  en  bulles. 

Couratsoubo  y  y  ■/  j|i ,  partie  de  la  seîle 
qui  f  st  entre  le  milieu  et  les  arçons,  ou  lu 
partie  antérieure. 

Courawoki  ouma ,   7   7  "7  *    V/  V ,  CbC- 

val  de  selle. 

Courawowoi,    7  7  "7  ^  1 ,  couverture 

de  la  selle. 
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Courayami.  '/   7  *  S.  ,0b8CUrité,ténàbre$. 

Courazioume,  ff  f  y'  A  ,  bord  ou  partie 
postérieure  de  la  selle,  où  l'on  s'appuie  quand 
on  veut  mettre  pied  à  terre. 

Coara»oa7oi,  Jr  1  f  3  4  ,  bon  cavalier, 
homme  qui  se  tient  bien  en  selle,  soit  au  ga- 
lop, soit  au  grand  trot. 

Coure,  {r  ^,  sortes  de  panneaux  ou  de 
volets  étroits. 

Coure,  tf  v ,  le  soir  après  le  6oleil  couché. 
]|  Courent,  y  v  = ,  sur  le  soir.  Courent 
tcoyobou,  jf  vs  ?  3  7\  se  faire  nuit. 

Coure,  rourou,  refa,  jr  v,  »  ,  ^  jt, 
s'obscurcir,  devenir  sombre.  Namidani  mega 
courourou,  =   *  #  £  ;l-  v  ,  s'obs- 

curcir ou  s'aveugler  les  yeux  à  force  de 
pleurer.  Tacorani  mega  courourou,  %  jj  j 
-  *  H  jr  ;t  \  ,  être  aveuglé  pour  les 
richesses  ou  ne  songer  à  rien  autre  qu'aux 
richesses.  Farou,  natsou,  aki,  fi,  tochiga  cou- 
rourou, /\)t,  +y ,  r*,  t»  bisit 
>/  ;L  \  ,  s'achever  le  printemps,  l'été,  l'au- 
tomne, le  jour  et  l'année,  etc. 

Coure,  rourou,  rc/a,  yj  v ,  ;t,  \  ,  v  * , 
donner  (une  personne  élevée  à  une  infé- 
rieure). 

Couregutu,  >  v  #  * ,  sur  lo  soir,  ou 
après  le  coucher  du  soleil. 

Couregoure,  ir  v  51  ,  C.-i-d.  Caytsou 
gayesou,  ir  x  7.  t  ,  une  fois  et  une  autre, 
itérative  ment.  ||  Obscurément.  Cocoroga  cou- 
regoureto  narou,  3  v  p  jy  jr  ✓  j  |,  ^.  jt, 
être  le  cœur  comme  obscurci  par  la  tristesse. 

Coureaui,  y/  v  -f-  4  ,  couleur  vermeille, 
cramoisie,  fj  Courenahoudgi,  v  4  % 
f ,  raies  vermeilles,  cramoisies. 

Couretake,  ^{({r,  espèce  de  bam- 
bou. 

cour;  yj  't ,  cuisine  de  religieux. 

Courî,  y  >)  ,  châtaigne.  (|  Courïoo  130, 
V  V  ^  4  tf,  coque  de  châtaigne.  |]  Courïoo 
ki,  *  «J  7  châtaignier.  ||  *Cour;cono 
motchi,  tf  »j  3  7  t  * ,  boulettes  saupou- 
drées de  farine  de  châtaignes. 

Couri,  ^  »J  (ffoup.),  substance  sans 
couleur  ni  corps,  c.-à-d.  esprit.  H  C.-à-d. 
Cocoû,  a  jr  ^ ,  air. 

Couri,  rou,  couifa,  Mi  A-,  » 
parcourir  une  chose,  p.  ex.  un  livre  ou  des 
feuillets,  avec  la  main,  feuilleter.  ||  Percer 
ou  rendre  rond  et  lisse  un  trou,  avec  un  outil 
de  fer,  etc.  ||  7«ounatco  courou,  y  -7  jr 
)V,  icariwo  courou,  4  j/  «)  9  yj  )V,  saisir 
ou  rassembler  les  cordages  et  les  amarrer. 


Itou-o  courou,  -f  h  -7  V  ;u,  dévider  du  fil, 
etc.  Contasvco  courou,  3  y  Ji  7.  -y  Jr  JL-, 
égrener  le  rosaire. 

Cpuribayachi,  t/  i|  /?  i^,  châtaigne- 
raie, plantation  de  châtaigniers. 

Couricota,  y  »l  ij  5t  ,  ailette  du  fourreau 
dans  laquelle  on  introduit  le  cordon  qui  sert 
à  ceindre  l'épée. 

Couric*7echî, sou, yei'fa,  yj  i|  ^rxv.Ti, 
x  4  £ ,  parcourir  de  nouveau  ou  repasser 
un  livre,  etc.  I]  Couricayeebi  eouricayeoht, 

V  •»  ij  x  v  1  (adv.),  une  fois  et  une  autre, 
d'une  manière  réitérée.  ||  'Dévider,  ou  embo- 
biner le  fil. 

*Courieoto,  '/  ')  3  f. ,  la  môme  choso 
comptée  et  répétée  plusieurs  fois. 

Courigana,  yj  >)  1f  + ,  outil  de  fer  des 
charpentiers,  avec  lequel  ils  rabotent.  || 
•Outil  pour  forer,  et  pour  arrondir  et  polir  in- 
térieurement, p.  ex.  une  flûte. 

Courighe,  y  «1  y,  cheval  châtain. 

Couri  icbi,  y/  V  4  v»  petites  pierres,  ou 
cailloux. 

Couri  idacbi,  sou,  daita,  yj  >;  4 
7>t  $4  9  »  tire  en  enroulant.  Zôfvu,  p 
*t  7  ,  ou  farawatawo  couriidasou,  /\  J  9 
9-7  9  1  4  #%,  lirer  dehors  les  entrail- 
les, ou  les  intestins. 

Couri  iro,  y  >/    f  n  ,  couleur  châtaine. 
'Coorijimeoo  tco,  y  <9  &  A  /  9  ,  cordons 
ou  liens  attachés  aux  corps  d'armures  à  la 
hauteur  de  la  ceinture. 

Couriki,  y  i>  #  (Côno  tchicara,  3^7 
î  it  9  ),  mérites.  Courikiwo  tsoumou,  y  1) 
*  -7  9  At  amasser,  accumuler  des  mérites. 
Courikhco  ourou,  >  >i  H  #  ;L,  recevoir 
ou  posséder  des  mérites.  Cjurikitco  moto- 
mourou,  >  1)  H  ï  |>  A  ;L,  acquérir  ou 
obtenir  des  mérites.. 

Courin,  v  :)  ^  [Coconolsouno  va,  3  \ 
7  f  /  y),  espèce  de  chapiteau  métallique 
sur  lequel  sont  bnfilés  neuf  anneaux,  et  que 
l'on  place  sur  les  Tôs  du  Japon,  lesquels  sont 
des  tours  ou  des  remparts  élevés,  construits 
en  bois. 

Courioume,  y  »J  ^  A  ,  couleur  tirant  sur 
le  châtain. 

Couiitori,  rou,  /Otto,  gr  il  h  V  ,  71,  h  ? 
9  ,  enrouler  la  corde,  la  ligne  de  péclie,  etc. 
en  la  ramenant  à  soi. 

Cour  ij  a,  yj  t>     t  cuisino. 

Courixome,  tj  ij  Y  f\ ,  encre  noire  qui  se 
fait  avec  l'écorce  du  châtaignier. 

Couro,  )j  f>  ,  couleur  de  cheval  bai-brun, 
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avec  les  poils  noirs  à  l'intérieur  des  oreilles. 
Il  Coniono  ouroa,  f  +  J  7  v ,  cheval  bai- 
brun. 

Couro,  >j  p .  Tano  couro,  *  ;  y  p , 
champ  inculle  qui  est  le  long  de» —  ou  entre 
les  —  plaines  cultivées. 

couri,  y  *)  7  (Courouchimi,  tioucarou- 
rou,  t  )Vu=.,  yif)V\),  épreuves  et 
tourments.  Couro w  tourou,  y  J  7  ■?  7» 
;t ,  ou  chinogou,  \,  /  y' ,  supporter,  endu- 
rer des  épreuves. 

Courobami,  mou,  y  p  fi  =  ,  A,  devenir 
noir. 

Couroberi,  y  n^i),  bordure  noire  des 
talamis. 

Courobo,  y  B  fi  7 ,  cafre,  ou  nègre. 
Courobo,  f  *    if ,  espèce  de  parfum. 
Coarobone,  y  p     ? ,  jointures  noires, 
en  bambou,  des  éventails. 

*Courocatougbe,  y  t*  if  %        Couleur  do 

cheval  roux,  tirant  sur  le  bai-brun. 
Courocawa,  y'  p     y ,  peau  noire. 

Courocavraragbe,  i)  P  fj  y  ^  y, couleur 
de  cheval  noir,  dont  la  crinière  et  la  queue 
sont  noires,  et  le  reste  du  poil  est  blanc 
avec  un  léger  mélange  de  noir. 

Courocawawodochi,     y  vt  if  7  =}  b'b'i 

façon  ou  contexlure  d'armure,  avec  de  la  peau 
noire. 

c  urocoumo,  >  H  {r      nuage  noir. 

Courocourigbe,  y  u  y  •)  y,  cheval  de 
couleur  châtain  foncé. 

Courodai,  i,  p  $  -\  ,  poisson  pierre-noire. 
(Alelanichthys,  Gochk.) 
*Oo«rodgi,  y  p  f ,  fond  noir  d'une  étoffe, 
d'une  peinture,  etc. 

Courofoune,  i;  p  y  -y ,  embarcation  gou- 
dronnée comme  un  navire  qui  revient  de 
l'Inde. 

Cowogamo,  i,  p  ff  nom  d'un  oiseau 
d'eau. 

Courogane,  i,  P  #  fer. 

Coarogbiao  tori-i,  if  tt     J    f»  i)  <f  ,  P. 

c.-à-d.  Carino  tori-i,  fj  i;  /  b  ">  -f  ,  espèce 
de  portique  qui  se  trouve  au  devant  dos  cha- 
pelles des  Camit,  fait  en  bois  travaillé  gros- 
sièrement. 

Couroghizzoucourino  iye ,  y  p  ¥  f  i)  '/ 

/  i  x,  maison  faite  *n  bois  brut  et  non 

écorcé. 

Courogoma,  y  p  3  •* ,  sésame  noir. 
*Oourogome,  i,  P  3  *  ,  *  noir- 
Courogoaroto,  y  p  }  b  (adv.),  en  noir. 
Oouroi,  ^  a  -f  t  chose  noire.  j|  Court,  y 


COU 


P  7-  Il  Cooro.a,  if  P  +  .  ||  •Couréna, 

«*  7  *  »  chose  pénible,  douloureuse, 
épaisse. 

Couromame,  y  v  t  A  ,  haricots  n  oirs. 
Couroman aco,  (r  lô  noir,  la 

prunelle  des  yeux. 

Courome,  f  p  t  ,  espèce  d'herbe  ou 
plante  marine  :  les  algues  comestibles. 

Courome,  mourou,  m«fa,  J  »  *  ,  ;b, 
jl  Jt ,  rendre  noir. 

Courorai,  mou,  rôâay  y  PS,/»,  p  7 
# ,  devenir  noir.  ||  *C©uromi,  y  p  «  ,  obs- 
curcissement. Couromiga  s  as  ou,  y  n  s.if 
îr  7» ,  devenir  noire  une  chose.  ||  "Couro™, 
f  p  s  i  encre  de  sèche, 
•couromono,  {f  A  t/,  marmite  (expres- 
sion féminine). 

'Connmaehidgi,  y  sfi/f  ouvrage  de 
dorure,  ou  manière  de  dorer,  par  laquelle 
on  sème  l'or  sur  un  fond  noir. 

Couro  ovne,  '  p  7  A  ,  couleur  tirant  sur 
le  violet  foncé. 

Couroro,  morceau  de  bois  qui 

sert  de  verrou,  et  avec  lequel  on  ferme  la 
porto  à  l'intérieur  par  une  simple  impulsion. 

Courotori,  y  »  b  •) ,  ««pèco  d'oiseau 
noir. 

Courotori,  y  ■  b  'I  .  certaines  asperges 
sèches. 

CourotMUgoumi,  îr  P      >'  S,  nom  d'un 

petit  oiseau,  qui  ressemble  à  la  grive. 

Courut aoukigho,  y  p  y  *  y,  couleur  de 
cheval,  d'un  roux  tirant  sur  le  noir. 

Couroubouebi,  y  A  7  l"t  OU  AchitlO  COU- 

rouboudéi,  7^/  9  fi*  i  v ,  cheville  du 
pied.  Dans  le  M,  l'on  dit  rsoucou&ouc/u, 

y  y  7*V" 

Couroubouki,  COU,  6<HM'ta,  îf  ^  7"'  *  i  >  » 

7-  ^  ,  avoir  le  visage  incliné  vers  la  terre. 
Ch.  Dans  le  Cami  on  dit  Oufeotrtoucoi»,  * 

Courouehii,  y  )V  v-f ,  chose  qui  cause  du 
tourment  et  de  la  peine.  ||  «tire  mal  disposé. 

||  Courouchi.a.    y  ;L  V  *  •  Il  Courouoboù, 

>  ;tv  *  • 

CouroucbiuM,  wcur.MJ.  mf/d,  ■> 
A  ;t,  ^  >  ,  tourmenter. 

Courouebimi,  Jb  v  s ,  tourment  OU 
peine.  ||  Courouebimi,  «iou,  choùJa,  y  ;L  v 
S,  A,  ,  s'affliger,  éprouver  de  la 

peine. 

Cooroucourouto,  y  Ji.  \  Y  (adv.),maniére 
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de  détacher,  de  dérouler,  ou  de 
corde. 

Couroui,  roû,  rod/a,  i,  4  f  ;u  7  ,  >u  7 
çt  ,  s'amuser,  se  divertir.  Manon*  cowoù,  * 
/  =  Jr  ;b  7 ,  devenir  fou,  ou  faire  dos  ex- 
travagances. Couniga  cour  où,  9  —  if  ï  )L 
7,  se  troubler  ou  être  en  révolution  le 
royaume. 

Courooiiastineki,  cou,  meila,  )?  ;t  4  jr* 

*  *  *t  *1  *  4  *  ,  faire  grand  bruit  en  se 
divertissant. 

Courouma,  9  )U  t  ,  char,  chariot  ou  roue. 
||*Espèce  de  rouet  avec  lequel  filent  les 
femmes  japonaises.  |j  Couroumawo  fieou,  ij 
Jt-T  5  t  jr ,  traîner  le  char.  Couramani 
norou,  jr  ?  t  =;  y  ;l,  monter  en  char. 
C  •••  •.•:.>•  ■  i/arot»,  y  ;U,  diriger 

le  char.  Couroumatco  yaritomourou,  tf  ;L  t 
9  *  •»  h  A;b,  retenir,  arrêter  le  char. 
Couroumatco  tsoucô,    çr  ;U  7  #  ^ , 

faire  office  de  conducteur  de  char. 
♦CouroumaKobi,  n^kV.  espèco  de 
chausse-trappes  triangulaires  en  fer,  qui,  de 
quelque  manière  qu'on  les  jette,  ont  toujours 
une  des  pointes  en  l'air. 

'Couroumacaido,  }f  JV  T  #  4  H  *  ,  CtiO- 

min  des  chars. 

*  Cour  oumad  gi ,  {r  )trf  idem. 

*Coaroaa>«dgi,  ij  ;t  t  ^ ,  rouleau  sur  le- 
quel on  fait  glisser  le  mat  pour  le  conduiro 
plus  facilement  à  la  proue. 

i»  '/  ;t-    if  v  »  ou  plutôt 

cacbi,  y  )\r  T  if  \s  y  C.-à-d. 
Ouchicai,  *ru  iJ  4  ,  conducteur  de  char  ou 
'  qui  accompagne  un  char  de  louage. 
h  5»  ,**"*  ¥  *  1  manière  de 
couper  en  rond,  en  forme  do  roue  de  char. 

Couroumaki,    Jj  )i,  T  *  ,  mOUfle,  pOulie. 

•Courouma  ouji,  {r  )L  T    */  ^ ,  bœuf  de 

chariot. 

•Couroumayari,  y  n  ,  charretier. 

Couroumayocbe  ,    >  JV  t  3  -g  ,  certain 

endroit  dans  les  cours,  jusqu'où  s'approchent 
les  chariots  dans  lesquels  montent  les  grands 
seigneurs. 


ç  ;U  y*  $  ,  genre  de 
supplice  qui  s'inflige  entre  deux  chars,  en 
coupant  le  criminel  par  le  milieu. 

Couronmazani,   '/  ;L  T  f  =  ,  CD  rond,  en 

*»  +■  f  7i-,  se  mettre  tous  en  cercle. 

Couronnai,    y  ;U£,  noix.  ||  < 

Ici,  y,  ;t  =  >  # ,  noyer. 

9  7ta  if  51,1 


dans  la  partie  intérieure  des  pieds  du  cheval. 

Courourioourourito,  V  Jl-  n  {  f. ,  c.-à-d. 
Couroticouroulo,  ^  ;U  1  b  >  manière  de  lier 
ou  de  délier  à  la  hâte. 

Cooroyalu,    y  rx  \  $  ,  chose  grillée  OU 

brûlée  jusqu'à  noircir,  qui  est  employée  en 

Couroiaio,  v  p     5t  "*j ,  mélasse. 
'Courorxouke,  v  ^  /  y ,  grandes  sardines 
en  saumure. 

Courozzourou,  y  p  jf')L,  grue  noire. 

Coma,  îr  ,  herbe.  Cousaga  tcoye  chighe- 
rou,  t;  9-  if  9  x  u  if  )U,v  avoir  beaucoup 
d'herbes,  ou  être  les  herbes  très-touffues. 
•Cousawo  /ouroû,  >j  +  y  7  ;L  ,  avorter 
les  femmes  au  moyen  d'une  certaine  herbe. 

Cousa     '/  *)  .  1  11  Couaagaia,    '  9  if  9  1 

gale  menue,  qui  couvre  le  corps  comme  uno 
ébullition.  Cousaga  fouki  iszourou,  t,  * 
if  7  #  4  y';L-,  faire  éruption  celte  gale 
ou  ébullition. 

Cousa,  >/  jr ,  maladie  comme  une  fièvre 
qui  vient  subitement.  Ch.  Cousawo  fouroû, 
f;  9  -7  7  être  ainsi  malade.  ||Chi- 
mogouM,  ut^,  maladie,  espèce  d'en- 
flùre  qui  se  produit  aux  aines  ou  aux  testicu- 
les. H  Camicouta,  s.  i/  *f  .chezles  femmes, 
est  uno  douleur  de  tête.  Ch. 

Couiaba ,  jr*  ^  /t ,  feuille  d'herbe.  P. 
Mdchino  cousabano  itouyou  chimoto  kiyeta, 

il  mourut  comme  passe  la  rosée  ou  la  gelée 
blanche  qui  est  sur  les  feuilles  des  herbes  du 
chemin. 

Comabana,  f;  V  A  +  »  four  d'herbe. 

CusaLi,  v  9-  t'  ,C0in(mécin.;.  Cousalnu  o 
ci,  >  ^  t"  ^    ft*!  1  insérer  le  coin ,  ou 
frapper  sur  le  coin.  Cousaoiiro  chimourou,  9 
t!  '7  u  A      enfoncer  et  serrer  le  coin. 

Coatabi.  jf  ^  t'i  nom  d'un  poisson  do 
mer. 

Couiabira,  ><  1  ,  champignons. 

Cou»acai,  v  *f-  if  4  .  Oumano  eousacat, 
V  ~*  /  y  9-  iJ  H  ,  nourriture  ou  fourrage 
pour  les  chevaux. 

Cousacaki,  {r  »f  f/  + ,  râteau  à  dents 
écartées.  Dans  le  Garni  on  dit  Sont,  +  f  4  . 

Couaacari,  »  ir  *  •»  ,  celui  qui  scie  ou 
coupe  l'herbe. 

•Coutacaribouye,    jr  ^        «f   7  X  ,  UÙtO  d0 

berger. 

Cou.acbi,  iou,  contai  ta,  »r  ^       T^t  > 
*  4       Kixco  cousasou,   *  ■?    îr  9- 
échauffer  le  sang,  ou  molester  quelqu'un.  || 
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Être  quelqu'un  agité  intérieurement,  et  avoir 
le  sang  échauffé. 
"Cou «ado ri,  rou,  dotto,  >/  ♦/  h'  'I  ,  ;t-,  h' 
y  9  ,  aller  l'épervier  cherchant  l'oiseau  qui 
s'est  caché  parmi  les  heibes. 

Cousaghi,  v  y-  nom  d'un  arbre  (Clfro- 
dtndron  tricholomum ,  Thunbcrg-Hoffm.). 
Cousog/jj'no  /a,  ^  #'  /  /5 ,  feuilles  de  cet 
arbre,  qui,  étant  cuites  ou  séchées,  se  mangent. 

Couiagbiri,  rou,  y  y  i|  ,  ;U,  c.-à-d. 
Couîaito  na</ou,  t;  y-'  ■?  -J-  couper,  ou 
scier  l'herbe. 

'Couiagoromo .  3  B  î,  vêtement 

grossier  et  vil.  P. 

Cotisai,  y  y  -f ,  chose  qui  sent  mauvais, 
puante,  ou  infecte.  ||  *Coaia*a,  >/  tF  n  •  Il 
*Cou*o,  y  «F  ty. 

Cousaki,  y  «F  +  ,  plantes  et  arbres. 

Cousamacoura,  y  y  -r  y  J ,  aller  hors 
de  la  contrée,  ou  être  absent  de  la  maison.  || 
•Dormir  dans  les  champs  ou  à  l'air.  P. 

Couaamotcbi,  *  *  ï;  *  ,  OU  plutôt  Cousa- 
no  morc/V,  y  y-/  î  f  ,  boulettes  de  couleur 
vorto  que  l'on  fait  a>ec  une  certaine  plante. 

Goum  mouebiro,  >/  *  /»  v  »  ,  natte  faite 
d'herbes.  ||  Être  loin  do  la  maison.  P.  ||  ♦Dor- 
mir dans  la  campagne. 

Couiamourt,  >,  •/  A  ? ,  lieu  où  il  y  a 
beaucoup  d'herbes. 

Couv.nn-hino  ken,  }f  y  1"  ¥  /  tr  y, 
certaine  épée  dont  il  est  parlé  dans  le  Chintô. 

Cousanomi,  y  y-  ;  =  ,  fruit  qui  nait  des 


Coutanomotcbi,   )}  y-  /  £  f .  V.  COUSU- 

mofoltf. 

Oooaanoto,  >j  y-  /  h  .  P.  Maison  do  paille 
ou  chaumière.  ||  *Cou*anoto:acnf,  h 
?  u ,  porto  faite  grossièrement,  ou  formée  de 
branchages,  comme  les  portes  des  chaumières. 

Coma  no  wi,  {r  y  /  y  tj  ,  nom  d'une 
phinto  {Chelidonium  ntuju$,  Linn.  Hoffm.}. 

Couiarncachi,    iOU,   Mita,  ? 

7,    ?  -f  9,  fai'e  ou  laisser  pourrir.  J| 
(Métaph.)  Aïm  o  cousaracasou,  #  5*  V  !F  ? 
*  T.,  brûler  le  sang,  faire  souffrir  soi- 
même  ou  les  autres. 

Coatare,  rourouy  reto,  y  f  v,  }V  \  ,  v 
9  ,  commencer  à  pourrir,  à  se  corrompre  ou 
fiàter.  Cb. 

Cou.ari,  y  ?  i)  ,  chaîne.  Cooanmo  cou- 
ion',   3  f?  &  /    y  y  >) ,  chaîne  d'or.  || 
couaari,  rou,  gaffa,  v  y-  «j ,  ;b,  y-  jr  5»  , 
enchaîner  plusieurs  choses",  ou  les  enfiler, 
comme  des  chaînons,  des  anneaux,  etc. 


Coûtai-;,  rou,  alfa,  y  y-  •!  ,  ;t-,  y  y  £ , 
se  pourrir.  ||  (Métaph.)  Kiga  cousatta,  *  jf 
>  y-  y  jt ,  être  tourné  en  fiel  et  en  pus 
(comme  on  dit  en  portugais)  par  lo  chagrin 
et  la  colère. 

C  .ri  baeama,  Jr  *  'J  fi  fr  -r ,  cotte 
do  mailles,  armure  militaire. 

Cousarigote,  {r  «F»)  ]'f,  OU  Coutariyoa- 
gote,  >  y  i|  1  3  f ,  brassard  de  mailles. 

"Coutarigouaocou,  ?r  iF  'I  y  y  if  ,  armure 
défensive  tissue  en  mailles  de  fer. 

•Ci.muri.ne,  r  y  ',i  ,< ,  endroit  où  la 
chaîne  assujétit  une  chose. 

'Coutaxitadare,  rourou,  reta,  l)  y  \)  9  V 
v ,  ;i,  \  ,  v  5c ,  tomber  en  morceaux  par  la 
pourriture. 

'CouMwaki,  y  *f-  y  * ,  milieu  de  la  poi- 
trine du  chien. 

'Couiaja,  >j  y-  maison  pleine  de  dé- 
tours. 

Couiazouri,  >j  y  ^  t)  [Gousocoum  souso, 
V  y  îr  /  7*  y  ),  franges  des  armures,  ou 
cuissards. 

Cou.azzouto,  {r  y  y*  h  ,  présent  que  l'on 
porte, elqui  consiste  en  un  fruit, ou  en  quelque 
autre  objet,  entortillé  dans  de  la  paille.  || 
Cousazzoutoni  couni  catamoucou,  y  y-  y'  (■ 
=  V  =.  ^  9  a  y  ,  par  de  petits  présents, 
un  état  périclite  et  tend  vers  sa  ruine. 

Cooao,  >/  y  ,  excrément  de  l'homme,  ou 
d'un  animal. 

Cousocaki,  y  y  jj  + ,  morceau  de  bois 
avec  lequel  on  écarte  l'ordure  dans  les 
latrines  du  Japon. 

Cotuocourai,  ^  y  >,  j  -f  ,  parole  inju- 
rieuse et  discourtoise. 

Cousomcuchi,  jf  y  Aw,  insectes  qui 
naissent  dans  les  latrines. 

Coucou,  tr  7,  ou  Cou»  ou  do  kt\  y  %  / 
+  ,  arbre  ou  bois  de  camphre  {Camphora 
efiiewarum,  Bauh.  Hoffm.). 

Cousouobi,  jr  %  \?t  médecin.  |J  Oouiouebi, 

jou,  cousouita,  v  7>is,  %,  ï  7*4  5f,  soi- 
gner, guérir.  Fifotco  cotwousou,  t  r*  ^  y 
%  \  ,  soigner  quelqu'un. 

Oouiouchijoubi,  y  7  \s  3.  b'  1  doigt  an- 
nulaire, ou  des  médecines. 
'Couioudama,  jr  %  it  t  ,  larmes  de  Moyse, 
semences  d'une  plante. 

Couaoni,  7  7>  4  (N'gai  miwou,  =  ff  i 
-  y*),  eau  amère.  S. 

Cousoumî.  mou,  jounda,  y  ^.  =  ,  A ,  7. 
>^  tf. ,  être  très-grave  el  sérieux,  ou  triste. 

kitta,  ^=*'), 
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;l,  *  y  y  ,  être  tout  à  fait  sérieux,  ou  avoir 
l'air  sombre. 

CotMonnokî,  v  %  }  +  ,  camphrier. 

Cou»ouri  >}  7.  'j  ,  médecine.  Gxwuntco 
au  osourou,  y  ir  -y  jT  y  composer 
des  médecines.  Cuuyouritro  fs^ucourou,  y 

*  ')  ■?  ?  >  ;l- ,  présenter  des  médeci- 
nes. Cousouritco  chmzourou,  y  %  «j  ^  -g 

faire  chauffer  des  médecines.  Cou- 
souritco tooroiou,  y  «)  -y  9  piler 
ou  moudre  des  médecines.  Cousounoa  Jfe«cou, 
>  *  •)  H  +  y ,  faire  effet  la  médecine,  ou 
opérer.  Cousouritco  gouazourou,  y  %  H  *f 
V  V  7\  JL,  ou  maromourou,  v  «* 
mettre  les  médecines  en  pilules  ou  en  perles, 
etc.  Cousouritco  atayourou,  y  ^  »J  -y  7  9 

*  ;t,  administrer  uno  médecine.  Cousourino 

recette  do  médecine. 
Couiourt,  y     «|  ,  poudre. 
Cousouri,  y  %  i| ,  verre  de  tasses,  ou  do 
carafes. 

Couaouribaeo,  y  %  «>  /î  3  ,  boite  de  mé- 
decines. 

Cou.ouriboucouro,  Sachet 

de  médecines. 

Cou.ourigai.  y  ^  4  #  <f  ,  soigner  les  ani- 
maux, l'art  vétérinaire.  ||  Ouwan»  cousourt- 
gaiuro  *ourou,  ^%r=  y  %  9  #  f  5»  * 
;L,  soigner  les  chevaux,  ou  leur  administrer 
Ces  médecines. 

Couaourigai,  y  %  %)  tf  4  %  écailles  dhuî- 
Ircs,  ou  coquilles  où  l'on  met  des  médecines. 

Coutouricoai,  y  %  »j  t/  -f ,  manger  une 
chose  comme  médecine. 
'Cuunourigounu,  y     \\  y*  s. ,  recette  de 
médecine.  m 

Couaourikiauni,  y  7.  >)  morceau 

de  bois  qui  sert  pour  diviser  ou  préparer  les 
médecines,  spatule. 
*Coutoariya,  y  ^  ')      ,  boutique  où  l'on 
vend  des  médecines,  pharmacie.  ||  Pharma- 
cien. 

•Cousouiimko,  '/  ^«|  y'  y,  vin  médicinal. 
'Couiouniioutsou,  y  *  ')  y'  y  ,  tubo  qui 
sert  à  faire  avaler  des  médecines  au  cheval. 

Coulul.iracochi,  sou,  raita,   7  ^  t  ?  •'/ 

V%7*,  J  4      causer  de  la  fatigue. 
Oonubire,  y  y  t'  ^,  fatigue,  lassitude. 

H  Coutobire,  TOUTOU,  Ttta,  *  y  fc"  V,;t-  \  , 

v  y ,  fatiguer,  lasser. 

Coulabire  falc,  feoWOU,  Uta,  }f  %  £ 

A  9,  9  fl-,  f  Jf ,  fatiguer  à  l'excès,  ou 
épuiser. 

Conuehi,  «ou,  taito,  y  *  -f 
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Niwo  coutasou,  9  9  y  y  ^,  perdre  sa 
réputation,  être  déshonoré. 

coutan  >j  y  y  [Nigai  kimo,  -tf  <f  * 
t),  Bel. 

Cou  thoc  ou.  y  y  #  y ,  s'adoucir  ou  s'amol- 
lir, devenant  sympathique  à  quelqu'un  après 
s'être  montré  âpre  et  dur. 

Coutboueou,  y  y  7'  9  [Cagami  fousou, 
ft  t  S  7  s'incliner  respectueusement 
en  accueillant  quelqu'un. 

Coutehi,     * ,  bouche.  ||  ♦Extrémité,  bout 
(d'une  corde,  d'une  fibre).  (|  Coutchiga  tcô,  y 
*  H  y  V  ,  s'accorder  en  paroles.  Coutehi 
namezzouriwo  sourou,  y  4-   9  A  f  »)  9 
%  ;L,  se  lécher  les  lèvres  comme  celui  qui 
veut  dire  quelque  chose,  ou  qui  désire  manger 
ce  qu'il  voit.  Coutchitoo  firacou,     f  t 
7  }f  ,  ou  acourou,  T  V  ;l  ,  ouvrir  la  bouche. 
CouicAttco  soroyourou,     ^.  ^  y  »»  a.  ;U, 
être  unanimes,  dire  tous  ia  même  chose. 
Coutckivco  tataeou,  &  f  9  f.  \  y  ,  parler 
beaucoup.  Coutchitco  toswwnw,  y  4-  9  I? 
y' ;t,  fermer  la  bouche,  se  taire.  Ainsi  CAo- 
m'n  mina  chttatco  maki,  coutchiwo  tozzou, 

u  3  -  y  \s>t  9  h 
y*  (Tai/.  Liv.  1),  tous  demeurèrent  étonnés  et 
silencieux  sans  pouvoir  parler.  Coutchiga  aca- 

«ow»  *t  4  H  7  #  ?  t  ne  Pas  par'cri  c^  de- 
meurer vaincu,  ou  réduit  au  silence,  etc. 
Fifon»  coutcniteo  acachenou,  th  =  N 
■7  7  iJ  iL  7  y  ne  Pas  laisser  parler  quel- 
qu'un en  le  convaincant,  etc.  H  Coutehi,  y 
f ,  entrée  ou  porte. 

•coutebi.  y  f ,  nom  d'un  poisson  de  mer. 

Coutehi,  tsourou,  tchita,  >/  î ,  y  ;L,  ^ 
y  ,  pourrir,  tomber  en  poussière  (s'entend 
en  général  des  bois,  des  bambous,  et  de  la 
charpente).  Kiga  coutsourou,  H  H  ;L, 
se  pourrir  le  bois  ou  la  charpente.  Catanaga 
coutchita,  it  y  9-  tf  y*y,ou  Coulchigm 
ittat  >j  4  H  4  y  y  ,  s'être  la  rouille  attachée 
à  l'épée.  (Mélaph.)  Yenga  coutsourou^  x  y 
ii  y  y  ;t-,  s'être  dissoute  l'amitié. 

Coutehi!»,  y  4  A,  vieilles  feuilles  d'ar- 
bre, qui  sont  vermeilles  et  jaunes,  et  sur  le 
point  de  tomber.  ||  Coatohiha,  >/  f-  /î , 
ou  Coutchiba  iro,  y  4  /i  -f  t» ,  couleur 
incarnate  qui  tire  davantage  sur  le  doré  ou  le 
jauno. 

Coutehibachi,  y  +  /i  ^ ,  bec  d'oiseau. 
Comohibaehiri,  rou,  cftiito,  y  f  /f  u>  9 1 
W  y  9  •  parler  beaucoup,  et  avec  désor- 
dre un  possédé  ou  un  fou  furieux.  ||  Parler 
follement,  et  dire  ce  que  l'on  doit  taire. 
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Coutchibaya,  >  f /!  Y,  celui  qui  parle 
naturellement  vite,  et  avec  précipitation.  || 
Coatchibayai,    y  *  /«  *     ,  idem.  ||  Ooo- 
tchihny nna ,    >f  COlui   qui  parle 

très-Vite.  ||  Coutchibayaai ,    tf  f  fi  V  - 

(adv.).  Coutchibayani  monotco  yoû,  y  4-  fi 
t  f  ?  -f  a.,  parler  rapidement  et 
avec  précipitation. 

Coutehibïki,  ?r  *  b"  +  >  «>n  de  la  voix 
d'après  lequel  on  peut  comprendre  qu'une 
personne  consent,  ou  qu'elle  accorde  une 
chose,  etc. 

Couichibïochi,  y  f  b'  *  ^  v.  mesure, 
ou  manière  mesurée  de  parler. 

Coutchibirou,  y  +  t*  ;U ,  lèvres. 
•Coutchibô,  y  *  *  V ,  maison  de  bonze» 
détruite  et  anéantie. 

♦<Wchibo«o,  y  *  #y  ,c.-à-d.  Camasou,* 
■r  7»  ,nom  d'un  poisson  (expression  féminine). 

Caatchibouri,  y  *  f  9  •  V.  CotifcAiWK. 
*Coatcbîbouje,  >r  =f  7'  x .  (7oufcni6ouy«co 
/bucou,  y  =f  y  x^  7     »  contrefaire  avec 
la  voix;  jouer  de  la  flûte;  le  son  de  la  flûte. 

c outebicou,  y  f  y  (Nigatake,  =  #  9 
y),  espèce  de  bambou. 

Contchicouche,  y  j-  y  i> ,  babitado  de 
répéter  toujours  une  chose. 

Coutebifam;,  y  $  /\  =  ,  vipère. 

Coutcbi  fate,  tSOXtrou,  y  f  f>  ?i  f  7»-» 
pourrir  entièrement. 

Cotttcbifibi,  y  =f  b  *  i  gerçures  des  lè- 
vres, causées  par  le  froid.  Coutchifibiga 
kirourou,  y  *  t  *  #  +  )V  v  ,  M  gercer 
les  lèvres  par  le  froid. 

Coutohigamachii,  *  *  #  4  ,  per- 
sonne qui  dit  tout,  et  qui  veut  tout  dire. 

Coutobigara,  y  *  f  ,  manière  de  par- 
ler. A  no  jitowa  yoi  coutchigarade  gozarou, 
7  f  b  h  V  3  -f  y  *  #  ?  Y  3  *!;L, 
cet  homme  est  éloquent,  ou  parle  bien. 

Coutchigatame,  CoufcMoo- 
/at.j.  toojourou,  v  f  jf  H  ï  "9  7»  71-, avertir, 
et  défendre  en  paroles  que  l'on  ne  dise  une 
chose. 

c  utchighiyôna,  y  f  3  ^  f-, personne 
qui  raisonne  bien,  ou  qui  parle  avec  clarté.  || 

•Coutchîgbiyoi,   y  *  +'  3  -f  .  Il  *Coutehi- 

ghiy ônî.   y   f  $3  1}  =. 

Coutchîgomori,  fOU,  motto,  y  f      «  4  t 

7Ut  t  y  £  .  se  paralyser  la  langue;  devenir 
muet. 

Coutchigotnyo ,  y  f  3  *  x ,  réponse  qui 
se  donne  comme  excuse  au  sujet  d'une  accu- 
sation. Coutchigotayewo  sourou,  y  +  3'  * 
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x  ?  7*  71-,  alléguer  de  ces  réponses  ou  ex- 
cuses. 

Coutcbigou.ouri,  y  +  y*  7.  'i  ,  poudre 
fine  à  fusil  qui  se  met  dans  le  bassinet. 

Coutehigoutcbini,  y  +  \  =  (adv.),  chacun 
avec  sa  voix,  unanimement.  Atarino  chou 
massa  massàto  coutchigoutchini  môchita, 

r  *  i  /       *f  *  v  \  t  >  *  >  « 

-r  v  y  (Jfoto.),  tous  ceux  qui  étaient 
dans  le  voisinage  dirent  unanimement  qu'il  en 
était  ainsi. 

'Contobiki,  >/  4-  # ,  bois,  ou  arbre  pourri. 
Couichikiki,  y  *  #  \ ,  homme  qui  paflo 
d'une  manière  vive  et  éloquente. 

Contchîiuri,  y  +  #  h  ,  ouvrir  pour  la 
première  fois  le  flacon  de  thé. 
*Coutcbimai,  y  <f-  v  -f  ,  mesure  de  riz  que 
prélèvent  dans  une  certaine  proportion  les 
intendants  qui  administrent  les  revenus  du 
seigneurs. 

Coulchimamena,  £  %  + ,  personne 

indiscrète  qui  aime  à  parler  beaucoup,  ou  qui 
ne  peut  s'empêcher  de  parler. 

Coutchimane ,  y  +  ¥  ,  imiter,  contre- 
faire la  parole  de  quelqu'un.  Ainsi  Fitono 
coutchi  manewo  sourou,  b  *  "» 

^•7  7,7t. 

"Coutchimoto,  v  /.  ^  ^ ,  l'espace  qui  existe 
auprès,  ou  autour  de  la  bouche. 

Coutcbinacbi,  Jr        ^' ,  nom  d'un  fruit 
qui  sert  comme  médecine  [Gardénia  flori- 
bunda,  Linn.  Hoffm.).  ||  L'arbuste  mémo.  || 
Coutchinachino  fana,   y  4-  +\s  /    /%  -f- , 
la  fleur  de  l'arbuste. 

Coutchi    nagouiami,     y  -f-     +  y%      =  , 

parler  par  récréation.  Coutchi  nagousamini 
yoû,  }f  4»  +  y'  y-  S  =  -f  x,  parler  par 
récréation  et  sans  nécessité. 

Ooatobioawa,  y  +  -f-  y ,  couleuvre,  ser- 
pent. 

♦CouUbinocôri,  rou,  nom,  9  /  /  a  , 
/  y  9  ,  se  trouver  pourri  un  arbre,  un 
morceau  de  bois,  etc. 

«Coatcbiouuoocbini,  )fjryi>  =  ,  Cou- 
tchtoutsouchini  monowo  yoû,  y  f-  y  y  u  — 

t  /  9  -f  x ,  répéter  parole  pour  parolo  co 
que  dit  un  autre. 

Coatcfaitataki,  y  -f-  ijt  »  + ,  bavard,  hâ- 
bleur. Coutchiwo  tatacou,  %  f-  1  \  y  , 
parler  beaucoup,  bavarder,  hàbler.  (N'est 
pas  usité  à  tous  les  temps.) 

Coutchi vraki,  y  +  y  * ,  côtés,  angles  de 
la  bouche. 

coutchi woraoi,   y  +  ?  t  4  ,  personne 
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lonte,  qui  a  de  la  difficulté  à  parler,  ou  qui  parle 
peu.  Ainsi  Coutchivoomoi  filo,  9  f  *f  *  4 
t  h- 

Ooutehiwotoi,  /  *  7  y  i  ,  lent  à  par- 
ler, qui  parle  lentement. 

Coutchi  wochu,  9  f  *  vf  i  chose  dont 
on  éprouve  du  regret,  du  désespoir  ou  do  la 
rage.  ||  Coutchivrocbioo,  9  *  9  u  7  ,  idem. 
||  Coutchiwocbisa .  y  f  regret,  dé- 

sespoir OU  rage.  ||  CootchiwochoA,  }r  *  •? 

-*]  (adv.),  à  regret,  avec  rage. 
*Coutcbiye,  {r  *  x ,  petit  oiseau  mort  que 
l'on  porte  dans  le  sein,  et  dont  on  donne  peu 
à  peu  à  manger  à  l'épervier,  afin  de  l'appri- 
voiser. 

CoutcbÛKWMami,  mou,  SÔda,  9  +  7C  * 
=■ ,  A,  >  ^  >i ,  avoir  toujours  la  parole  aux 
lèvre.*,  ou  parler  à  plaisir.  ||  Le  fait  do  parler 
ainsi. 

Coutchizzonkj,  COU,  ZZOUila,    7    f.    .'"  4-  , 

»  y:  f  £  >  commencer  à  dire,  ou  à  pro- 
noncer quelques  paroles,  ne  l'ayant  pas  pu 
faire  auparavant,  comme  celui  qui,  apprenant 
une  prière  en  latin,  commence  à  dire  les  paro- 
les qu'auparavant  il  ne  pouvait  pas  articuler. 
|]  Commencer  quelqu'un  peu  à  peu  à  manger 
après  avoir  eu  du  dégoût  auparavant.  Cho- 
couni  coutchizzouita,  v  3  9  -  9  -f-  9*  4 
9.  ,  déjà  je  commence  a  manger  un  peu. 

Coutchixxoubi,  9  +  9*  *  .  Oumano  cou- 
tchizzouki,  y  •*  /  9  +  t  \ ,  celui  qui 
lient  le  cheval  par  le  frein,  et  qui  le  pré- 
cède, comme  lo  valet  de  pied. 

*CoutUiè,    *  9  *  OU  Couldiiô,  V. 

Coukiô. 

Coutri,  9  9  >l  (Anano  OtffcM,  f  ; 
ijr  f.  ),  dans  la  fosse,  ou  la  caverne. 

OoatMu,  9  9  ,  chaussures  de  cuir,  ou  de 
paille,  pour  les  hommes  on  pour  les  animaux. 
||  *Cout$ouwo  cacou,  9  9  -7   ft  9  ,  faire 
des  chaussures  pour  le  cheval.  ||  Coutsouwo 
outsou,  y  y  9  vjr  9  ,  chausser  lo  cheval. 

Coutsou,  9  9  {Courouchimi  ilamou,  y 
jVlsZL  4  £  A),  tourment,  torture.  |j  Cou- 
Uoù  fippacov,  9  9      i.  9  fi  9  , tourments, 
tortures.  Coutsoû  fippacou  sourou,  9  9  ^ 
b  ?  fi  9  *     souffrir  la  torture. 

CoaUoubami,  y  /  /\  s ,  frein.  Coutsou- 
bamitvo  nara&ourou,  9  f  j/i  &  $  +  *)  7' 
;u,  être  les  chevaux  tout  équipés. 

CoutMHigayecbi,  sou,  yeita,  9  9  j}  x  \s , 
% ,  x  -f  9. ,  se  virer  ou  se  retourner  de  haut 
en  bas.  Niwacani  acoufoù  fouki  kitatle  /bu- 


COU  268 


-7  *  -   J  9  1  *J  7  *   *>fr  7 

fiant  venu  un  vent  mauvais  à  souiller  subi- 
tement, la  barque  fut  sur  le  point  d'être 
submergée.  Counitco  ooulêougaytsou,  9  =3 
9  9  9  ii  y- 7s  y  agiter  et  troubler  le 
royaume. 

CouUougayeri,  rou,  yetta,  9  f  tf  X  if  , 
x  jr  #  ,  se  retourner  ou  être  submergée 
une  embarcation. 

Coutsougo,  9  9  3,  muselière  que  l'on 
met  a  la  bouche  des  animaux  afin  qu'ils  ne 
mangent  pas  le  riz,  le  blé,  elc. 

OoatMugomi,  9  9  3*  s,  intérieur  de 
l'étrier. 

0       umaki,   {r  y  7       entortiller  et 
attacher  la  flèche  près  du  fer  avec  du  (il  tors. 
Ainsi  Coutsoumaki  sourou,  >r  f     *  70t-« 
CouUoncoughi,  >/  jf  7.  *\  lieu  où  l'on 
so  déchausse,  et  où  on  laisse  ses  chaussures. 

Couuouroghe,  gourou,  yheta.  9  y  »  y, 
9'  Tli  y  >  .  faire  reposer.  ||  «Élargir,  relâ- 
cher, détendre. 

Oouuourogb!,  {r  y  tt       repos,  délasse- 
ment. ||  CouUoarogbi,  oou,  roïrfa,  y  9  a 
Vttf,n4  9' , se  reposer.  ||  Être  le  vêtement 
ou  la  chaussure  larges  et  aisés. 

CouUontcbi,  >  9  *,épilepsie.  *Couf«ou- 
tchiteo  cacoti,  99  +  9  f/  '/  ,  être  atteint 
d'épilepsie.  [|  'Ooutsoutebleaki,  9  9  +  # 
+  ,  épileptique. 

Coauoawa,  9  9V,  frein  do  cheval.  || 
OoatMuwakiri,  9  9  V  *  ')  ,  épée  qui  tran- 
che un  frein  do  fer. 

Cout souwamr  uobi,     9   9  V  ,  eSpèCO 

de  ver  ou  d'insecte. 

'Coutiouyouino  foucht,  99x4/    7  %St 

jointures  des  pieds  des  chevaux  où  s'attachent 
les  sandales  de  paille  usitées  au  Japon. 

Cou  1  tel. dû  9  9  f-  rjr  (Anano  outchi,  y 
+  /  *j  4-  ),  dans  la  fosse.  Chichi  couttchoùni 
ijoà  nachi,  i^x  9  9  +  y  =  4  + 
\s  (Chich.),  étant  le  lion  dans  son  repaire, 
aucun  autre  animal  n'ose  y  pénétrer. 

Ooutto,  9  9  Y  (adv.),  tout,  ou  totalement. 

Oouwa,  9  7 ,  bêche,  houe. 

Couwa,   9  y,  OU  Co**vano  ki,  9  y  / 

* ,  mûrier.  ||  Ccuwano  mi,  9  y  ;  = ,  mû- 
res. 

Couwache,  sourou,  cheto,  r;«.^i 
■q  9. ,  faire  manger,  ou  donner  à  manger  à 
un  autre,  paître,  alimenter.  ||  •(Mélaph.) 
Bôtco  coutcasourou,  /\  y  -7  9  7  7*  ;L, 
donner  des  coups.  Teppôwo  coutcasourou, 
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f  9  A  V  9  V  ?  %  m  tirer  conlre  quel- 
qu'un des  coups  d'arquebuse. 

Couwachii,  9  yu  4  ,  chose  détaillée,  OU 
particulière,  spéciale.  Couuxtchii  cotowoba 
chizzoucani  màtozou,  9  yu  4  3  h?/ 
V,  jr1  #  =  t  >jr  y  jt ,  je  dirai  à  loisir  les 
particularités.  ||  Oonwaehou ,  9  y  \s**J  * 
(adv.)  en  détail. 

Couw.co,  9  y  3  .  P.  ver  à  soie. 

Conwagatft,  9  y  jj >  [Caboulono  faie- 
mono,  &  7'  b  S  >  9*  *  /  )»  ornement  de 
casque  japonais,  en  forme  de  lune. 

Couwai,  y  V  4  ,  racine  d'une  plante  qui 
ressemble  à  l'igname  (Retiniipora  oblusa.  S. 
et  Z.  HofTm.). 

Covwatatc,  commencement; 
entreprise,  trame,  artifice,  etc.  |J  Couwautc, 
faourou,  teta,  9  y  9  f ,  y  jv,  f  9 ,  com- 
mencer, entreprendre,  ourdir  une  ruse. 
Moufonno  couwatatsourou,  a  #  y  jr  y 
y     :i  .  ourdir  une  trahison. 

Couwawari,  rou,  tcaHa,  y  y  \  »)  ,  ?U, 
7  y  £  ,  se  réunir,  ou  s'accroître,  principale- 
ment en  nombre.  Ninjouni  couwatcarou, 
=  yiJi=  9  y  \  )V,  sa  joindre  à  la 
foule. 

Couwaye,  yourou,  yeta,  9  y  x ,  x  ;t-, 
x  jf ,  accroître,  augmenter.  Checcanwo  eou- 
wayourou,  ■&  9  &  y  9  9  y  xjl,  châtier. 
Itomnmtoo  couwowourou,  ✓  v  s.  >  -5?  y 
7  1  Fl» ,  user  de  miséricorde.  Ikkenwo  cou- 
xcayourou,  i  9  ff  V  ?  ïr  7  x  ;U,  donner 
conseil,  yôjôtco  couicayourou,  *  >Jr  ^  * 
ijr  5»  jr  7  x  ;Lt  se  préoccuper  de  la  conva- 
escence,  ou  se  soigner.  |(  Porter  une  ebose 
dans  la  bouche.  Ainsi  Coutchini  nanzowo 
couwayourou, }  +  s*  +  y  y*  y  >r  y  1  )V. 

'Couwayoumi,  9  y  x  S. ,  arc  do  mûrier. 

*Oouwazake,  9  y  «f:  *;  ,  vin  japonais  que 
l'on  fait  avec  de  l'eau  dans  laquelle  a  bouilli 
du  bois  de  mûrier.  Ce  vin  sert  en  médecine. 

'Couwaxoma,  9  y  9'  i- .  Couwazomeno 
sourou,  9  y  t  *  >  commencer  à 

creuser  en  un  endroit,  pour  y  faire  des  semis, 
ou  pour  y  I  Llir. 

*Oonwm,  9  9  y  {Fisachii  towoi,  t  * 
l>>  4    h  ■?  4  ),  depuis  le  principe,  depuis 

longtemps.  ||  •Courrongô,     9       ^  3  #  , 

temps  infini. 

Couyachi,  sou,  y  ai  ta,  9  *C  V,  7>i  *t  4 

9. ,  faire  tomber,  ou  renverser  de  grandes 
tours,  fuiro  ébouler  do  la  terre,  etc. 

cou 5  nchii,  9  *\s4  ,  chose  dont  on 
éprouve  de  la  douleur  ou  du  regret;  éprouver 


de  la  douleur  et  du  regret.  ||  Cooyaehiaa,  9 

*V  *.||Coayacbou,  9  *  U  *  . 

Couyacou,  9  \  9  (h'imino  yacou,  *  S. 
/  *z  9  )i  service  obligatoire  rendu  en  do 
certains  jours  au  seigneur,  corvée. 
Cou j  ami  mou,  yÔda,  9  *  s ,  l* ,  V 
,  éprouver  du  regret,  se  repentir.  Togawo 
couyamou,  h  ff  y  9  *ç  a,  avoir  de  la  dou- 
leur do  ses  péchés. 

#Couye,  9  1 ,  malpropreté  du  corps.  S.  || 
Couye,  9  x  [Acazzouita  coromo,  7  1r  9X  4 
9-  3  *»  t),  vêtement  malpropre. 

Couye,  9  x ,  échalas,  pieu.  Ch.  —  Coui, 
9  4  ,  est  d'un  usage  plus  général. 

Couye,  yourou,  yeta,  9  x ,  x  )V,  x  9 . 
s'affaisser,  ou  s'écrouler  p.  ex.  de  la  terre,  ou 
une  montagne,  etc. 

Couyô,  9  3  y,  monnaie,  ou  riz  qui  so 
recueille,  et  qui  fait  partie  de  la  rente  d'un 
seigneur. 

Couyô,  9  3  ï  [Coconotsouno  fochi,  3  % 
/H  constellation  d'étoiles  au 

nombre  de  neuf. 

Couyo,  9  *  y,  convier  les  Bonzc3  à  un 
repas,  et  leur  distribuer  des  aumônes  pour 
qu'ils  célèbrent  quelque  office,  comme  une 
dédicace  de  temple,  une  érection  d'idole,  etc. 
(|  Couyo,  y  \-  v  ,  offices  comme  la  dédicace 
d'un  temple,  d'un  Fotoke,  etc.  Dôtio  couyôico 
sourou,  >  *Jc1>'5>*;t',  célébrer 
la  dédicace  d'un  temple. 
'Couyobout,  9  *c  $  j"7  ,  vénérer  l'idole. 

Couyôji,  zourou,  jita%  9  *  ï  \>  t  ^  ;L, 
V>  9. ,  convier  les  Bonzes  à  un  repas  a  l'occa- 
sion d'une  cérémonie.  ||  Sôu-o  couyô  sourou, 
9  y  9  9  f  *1  %  J^î  idem.  ||  Fotokewo 
couyôzourou,  *  b  ï  9  9  *c  X  ;L,  célé- 
brer des  cérémonies  devant  le  Fotoke,  ou  lui 
présenter  des  mets. 

Couj  ouracnchi,  SOU,  COÏtO,  9  X  ?  jj  \, , 

%,ir  4  9. , donner  une  bonne  odeur.  Takimo- 
nowo  couyouracasou,  9^:t}i99^-îjj 
7. ,  brûler  des  parfums  et  produire  une  bonne  . 
odeur.  ||  Couyouraohi,  sou,  raifa,  9  x  7  v , 
J  4  9,  idem. 

Cofoan,  9  V  f  y  (Mounachii  yama,  1* 
•f-  v  4  *  *i  mont  solitaire.  S. 

Coazoa,  9  y\ ,  espèce  de  lierre  dont  la 
racine  est  comestible  {Paehyrrhizuz  thun- 
bergianus,  S.  et  Z.  Hoffm.).  |{  Farine  qui  se 
fait  avec  cette  racine.  [|  Cousoumotehi,  9  7^ 
t  ^  ,  boulettes  de  farine  de  lierre. 

Couxoubacama,  9  %  /\  jj 7        OSpèce  de 

caleçons  pour  jouer  à  la  balle. 
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Couxoucaxzoura,  >/  %  jj  f  ?  ,  espèce  de 

lierre  (le  même  que  Couzou). 

Couzouya,  jr  ^  * .  habitation  de  paille. 

Cou*»»,  yj  f,  limaille  ou  poudre  de  fer, 
sciure  do  bois,  etc. 

Couuouchi,  «ou,  zzouita,  y  ,  7* ,  y" 
-f  £ ,  détruire. 

Coaxzoare,  {r  Jf5  V,  destruction.  I|  Cou- 
pure, TOUTOU,  MO,  f/  fy,  fl  \t  V  Jt , 

se  détruire. 

Couziourecacari ,  fOU,  Ca/fa,  Jr  jf'v^r  > 

9  »  ;i>t  #  9  Jr ,  être  une  chose  sur  le  point 
de  se  détruire,  ou  do  tomber  en  ruines. 

Coasxoareouehe,  sourou,  cheta,  ij  y*  v 
$  -B ,  ^      -C  ?»  se  détruire  et  se  perdre. 

Couizourewore,  tTOTfSOV,  U'OTetO,  ^  f  V 

9  v*,?  v  se  lasser,  se  iatiguer, 
s'épuiser. 

Cowa,  a  7,  interjection  d'étonnement. 
Cotccwomo  o«flmacW»/o,  3  n  ï  7  9"* 

V>  ô  quelle  chose  malheureuse.  (Ne  s'em- 
ploie pas  isolément.) 

Covrabari,  fOU,  batla,  3^i|,  |t,  /i 

9  9  ,  devenir  raide  ou  tendu,  p.  ex.  un  vête- 
ment, etc. 

•CowabiUini,  3  V  t  *  -,  OU  Cowabiki- 

«ou,  3  7  t'  *  ïr .  à  voix  basse. 

Cowadaea,  3  y  #  i/ ,  OU  Cowadaeaaa, 

3  7  î?  #  9",  voix  haute,  ||  Cowadacaoi,  3 
y  #  *  = ,  à  haute  voix. 

Cowai,  3  y  i  ,  chose  dure  et  tendue.  || 
(Métaph.)  Chose  difficile,  laborieuse,  ou  qui 
cause  do  la  peine  et  des  craintes.  ||  Cowata, 
3  V  p.  llCowo,  37l 

Oowairo,  3  V  i  r» ,  timbre  de  la  voix. 
Cano  filon»  cowairoga  yoi,  jj  J  t  h  /  3 
V  -f  «*  if  3  -f  ,  le  timbre  de  la  voix  de  cet 
homme  est  harmonieux.  Canofitono  cowairotco 
fo'kichitta,  *H  M  "  ?  t  »  1/ 

f  £  ,  il  a  reconnu  le  son  ou  timbre  de  voix 
de  cet  homme. 
Oowald,  37*,  sous  le  bras,  ou  au  côté. 
Oowaa,  3  y  y ,  c.-à-d.  Nacano  casa,  9- 
if  ;  fj  * ,  écuelle  moyenne  pour  boire. 

Cowane,  a??,  timbre  ou  son  de  voix 
des  hommes,  ou  des  oiseaux. 

Oowaraeachî,  SOU,  rai  fa,  379^^ 
^,  9  -f  ? ,  rendre  dure,  durcir  une  chose. 
Il  Quelquefois  (métaph.),  rendre  une  chose 
difficile,  faire  qu'elle  se  présente  ou  aboutisse 
mal,  comme  une  requête,  un  procès,  etc. 

Covraracana,  3V?#^,  chose  dure 
ou  cruelle.  ||  Cowaracani ,  3  y  ?  jj  » 
(adv.). 


Oowaraobi,  sou,  raïto,  3  y  9  l>,  X,  9 
i  9  .  V.  Couaracachi. 

Cowari,  rou,  traita,  3  V  ')  ,  )V,  V  9  *  , 
devenir  une  chose  dure,  ou  tendue. 

Cowaricatabira,  3  V  «)  if  Jt  £  7  ,  vêle- 
ment simple  de  chanvre  qu'on  doit  avoir 
soin  de  tenir  toujours  lendu.  ||  Bspèced'écuelle 
en  argile  très-renommée  au  Japon,  et  où  l'on 
boit  le  thé. 

*Oowar&,  3  y  j  y ,  petit  garçon  employé 
près  de  quelqu'un  aux  plus  bas  offices,  comme 
à  relever  les  chaussures,  etc. 

Cowasaki,  3  y  Ht  son  ou  intonation 
de  la  parole. 

Cowauouki,  3  y  9  * ,  son  ou  timbre  de 
la  voix. 

*Cow&,  3  y  v ,  anciennement. 

c  »    ou,  if  y  9  9  (Tacai  yo,  {t  jj  -f 
Ar),  maison  élevée.  ||  [Canaghe,  wocouoiona 
.coto,  **dMT»t'*9*  3  h),  cou- 
rage et  1  Acheté. 

Cowodori,  3  9  K  »)  ,  avancer  à  petiLî 
bonds  comme  ceux  qui  vont  au  combat,  à  la 
manière  des  danseurs  qui  courent  en  avant, 
légèrement  et  à  petits  pas. 
♦Cawigbi,  s^f,  petit  éventail  do 
dame. 

Oowoka,  3  9  >r ,  petite  cuve  ou  cuvette. 
Il  Caisse  de  bois  où  l'on  met  la  cage  des  oi- 
seaux. 

Côwoa,  if*j  9  y  (Tacai  won,  {t  jj  <f 
9  y)y  grands  bienfaits.  Càvcon  fàjigatachi, 
ii  7  9  y  *  9"  \>  if  f  v,  les  grands  bion- 
fails  ne  peuvent  so  payer. 

Cowonzo,  3  9  y  y',  certain  habillement 
ou  cosode  (habit  de  soie)  un  peu  long  qui  sert 
également  de  couverture  de  lit. 
*  Covrore ,  rourou,  r<to,  3  -9  v ,  ;L  \ ,  v 
ît ,  tomber  en  ruines  la  maison,  le  mur,  etc. 

Cowari,  3  9  1) ,  partie  du  royaume, 
département  ou  district. 

Covrori,  3  9  tj ,  glace,  glaçon.^CoHJon'fla 
farouy  3  9  *)  H  r>  ;L,  s'étendre  la  glaco  à 
la  surface  de  l'eau,  se  congeler  la  surface  do 
Teau.  H  Oowori,  rou,  wolla,  3  9  ') ,  ;U,  ? 
9  9  ,  se  congeler  ou  se  durcir.  7e,  achiga 
cotoorou,  f ,  7  v  H  3  9  avoir  les  pieds 
et  les  mains  gelés.  ||  (Métaph.)  Zachikiga 
cowotta,?'^  *  if  i  9  9  9  »  (les  personnes 
du)  Zachiki  demeurèrent  glacées  et  saisies  de 
frayeur. 

Coworiminou.  3  ?  ■)  5        MU  qui  CSt 

sous  la  glace. 
Coworbato,  3  9  9  t  9  *f ,  sucro  candi. 
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C&wot,  ->/  7  7  7,  haut  et  bas.  ||  Nom  de 
certaines  heures,  selon  le  calcul  et  la  mosure 
temporaire  du  Japon.  ||  *(Jf«M,  wotori,  ^ 
V^,7  b  »)),  meilleur,  et  pire.  ||  O4woti»in,^r 
^  -y  y  =.     les  supérieurs  et  les  inférieurs. 

Coya,  3  \%  maison  où  Ton  conserve  le 
bois  de  charpente.  ||  Atelier  on  hangar 
où  les  charpentiers  travaillent  et  ouvrent 
le  bois.  ||  Coya  iri,  3  *  <f  «I  .  Coya  iriwo 
sourou,  3  *c  -f  «)  7  commencer  à 

travailler  à  la  construction  et  à  la  charpente 
d'une  maison,  faire  les  premiers  travaux. 
Coya  iriwo  «ourou,  signifie  encore  (surtout 
dans  le  Cami)  :  se  préparer  une  habitation 
grossière  pour  y  demeurer  provisoirement, 
après  que  la  propre  maison  a  été  incendiée, 
ou  renversée  par  la  tempête,  etc.  ||  Coyawo 
cacourouy  a  4  7  1t  y  Jt-i  ou  Coyagakewo 
sourou,  3  *  H  9  7  %  ;»-»  élever  un  abri 
ou  une  maison  grossière,  pour  peu  do  temps, 
ou  une  tente  dans  la  plaine  comme  font  les 
soldats  à  la  guerre,  etc. 

Coya,  a  7  -v  .  maison  de  teinturier.  ||  Le 
teinturier  lui-même,  c.-à-d.  Somedono,  y 
A  f  ?  . 

côyacou,  #  >y  ^  y  ,  remède  tel  que  du 
diachylum  ou  un  emplâtre,  qui  s'applique  sur 
une  tumeur  ou  abcès,  etc. 

d'épée  on  cuir  de  cheval  tanné  et  verni  de 
couleur  châtaine. 

Coyado,  m  ~x  \- ,  maison  louée  pour  peu 
de  jours,  hôtellerie,  auberge.  |J  Coyadowo 
torou,  3  V  K  7  h  ;t-,  loger  dans  une  au- 
berge ou  hôtellerie. 

cùya  fijiri,  jf  *]  f  b  C  'l  ,  bonzes  du 
monastère  do  Coya  qui  vont  la  besace  au 
côté  et  demandent  l'aumône. 

Coyagakc,   3  *tjj>T,\-  Coya. 
Coyairi,  3  %  -f  U  .  V.  Coya. 

0  ;  ,  oco,  3  *  h  3 ,  aire,  plate-forme, 
espace  de  terrain  que  les  soldats  applanissent 
pour  établir  leur  camp.  Coyatocowo  torou, 
3  *  h  3  7  h  m  préparer  le  terrain  pour 
élever  une  tente  ou  une  cabane. 

'Coyaxoumi,  3  *  *  S ,  teinture  noire  dont 
se  servent  les  teinturiers. 

Ooye,  3  x,  fumier,  engrais.  Coyewo 
tatoourou,  3  x  7  *  y  porter  dehors  le 
fumier,  l'ordure. 

Coye,  3  x ,  voix.  ||  Son  d'une  cloche,  d'un 
métal,  etc.  ||  Coyewo  tatsourou,  3  x  7  Jt 
y  7t,  ou  oy ourou,  7  y'  ;U,  élever  la  voix. 
Coyega  chiszoumarou,  3  x  #  vf*)V, 


cesser  les  voix.  Coyega  carourou,  3  x  jj 
ir  ;t-  *  ,  s'enrouer.  Coyeuro  soroyourou,  3 
x  7  y  n  3  Jh  élever  tous  la  voix  à  l'unis- 
son. Coyewo  nomou,  3x7  /  »  avaler  sa 
voix,  s'affliger.  Coye  ayawo  naaou,  3  x 
r  *  7  7-  faire  des  traits  de  gosier,  des 
roulades. 

Co7e,  yourou,  yeta,  3  x,  x;l-,  x  y , 
engraisser. 

Coye,  yourou,  yefo,  3  x ,  i  ;U,  x  y , 
passer  sur  la  cime  d'une  chose,  p.  ex.  d'une 
montagne,  etc.  Tochiwo  coj/ourou,  b  u9 
3  x  ;u,  passer  des  années.  Noriwo  coyou- 
fou,  /  »J  7  3  x  jl-,  enfreindre,  transgresser 
la  loi.  H  Dépasser,  surpasser  quelqu'un.  Ainsi 
Fitoni  coyourou,  b  b  ~  3  x  JU. 

C6y  e,  3  ijf  I  (Courenot'no  roromo,  y  «✓ 
7*  ^  3  0  ^)»  habit  de  couleur  vermeille 
ou  cramoisie. 

Coye,  it  *}  x  (£7oromoyay«, 3  »  *  #  x), 
changer,  ou  échanger  les  vêlements. 
•Coyeachi,  3  x  7  v,  maladie  qui  fait 
enfler  une  jambe,  ou  les  deux  jambes. 
♦Coye  a}  a,  3  x  T  * ,  roulades. 
*Coyed«,  3x5?,  nom  d'une  espèce  de 
flûte  très-renommée  au  Japon. 
•Coyegeyoi,  3  x  #  3  4  ,  espace  ou  dis- 
tance, portée  de  la  voix. 

Coye  goyeni,  =  (adv.),  à  grands 

cris,  d'un  cri  universel.  Coyegoyeni  nanotle 
outte  idetarikerou,  3  1  !•  =  7  v>  ?  7  7 
y  7  -f  T  '*  ')  ?  J1-  (^h/".  Liv.  3),  chacun 
se  nommant  à  hauto  voix  s'élançait  en  frap- 
pant et  chargeant  les  ennemis. 

Cdyei,  3  7  x  -f  (iVofcAino  sacaye,  j  -f 
/  ?  #  x),  fortune  ou  honneurs  futurs.  S. 

Coyekl,  3  x  + ,  c-à-d.  fïroi  jï/î,  b  »  -f 
l>  b  1  i  :  >'  ou  compassion  profondes. 

Côyen,  a'jfiy  (Oucftïrono  sono,  >Jr 
n;  y  /),  jardin  qui  est  derrière  la  mai- 
son. S. 

Ciyeo,  it  $  x  y  [Côno  kemouri,  #  / 
^         parfum  du  bois  d'aigle.  S.  ||  (Taea- 
ki  noki,  ît  *  *   /  +),  bords  élevés  ou 
extrémités  du  toit. 

" Coye uou tchi,  ji^,  terre  qui  se 
mélange  avec  de  l'engrais  pour  être  semée 
sur  les  champs,  afin  do  les  fumer. 

Coy6,  33*  (To,  modo,  h  ,  •*  K),  porte 
et  fenêtre. 

Côy&,  1  <>  3  7 ,  effet,  ou  œuvres  qui 
résultent  —  de  l'habitude.  ||  (Jfomi'dyi,  ï  S 

'Ciyo,  *    *  *f .  floumoteo  côyô  sourou,' 
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7  *  -7  ir  y**;  soutenir  ses  père 

et  mère  avec  un  amour  filial. 

Coyoi,  3  j-f,  cette  nuit. 

Coyomi.  a  3  a,  calendrier  lunaire  du 
Japon. 

Coyori .  jj  y  3-  \] ,  ou  Camitjon\  fj  =  3 
•) ,  papier  tordu  comme  du  fil  ou  du  cordon. 

C&jrou,  ir  y  x  [Aboura  aboura,  y  -f  f 
l  ),  médecine  odorante  commo  un  onguent. 
||  (Tomoni  majitvarou,  (>  t  =         7  ;L), 
converser  avec  d'autres  personnes. 

Côyoù,  &y        (Yoi  tomodatchi,  3  -f 
b  t  5c"  ^  ),  bonne  compagnie,  ou  bons  com- 
pagnons. S.  !|  Côyoù,  ft  $  x*t  iMajiwari 
asobou,  *  |>  y  q   y  y  7%  se  divertir,  se 
récréer  avec  ses  compagnons. 
Coyoubi,  3  3.  t," ,  le  petit  doigt. 
*Coyouiao  yebochi\   a  1  -f  y     x  #  f , 
espèce  do  bonnet  a  l'usage  dos  enfants. 
Coyoumi,  3  a.  S ,  petit  arc. 
G&za,  *  ^  «/(Tacoisa,  51  #     y?),  chaire, 
estrade,  tribune,  d'où  l'on  lit  ou  prêche. 

Co«aoachiï,  3  * \>  "f ,  vif,  alerte, 
pénétrant.  ||  Cozacaelii«a,  3  y:;fru  y.  || 
Cozacaehoû,  3  y:  jj  \,  •*}  . 

Co»aohikî,  3  $  1^  * ,  petite  maison,  ou 
petite  chambre. 

Cozacourawodochi ,    a   */'  >/  ?  •?  h-  Vt 

certaine  façon  ou  contexlure  d'armes. 

Côxai,  a  V  fi  ,  savoir  et  sagacité.  Câ- 
saina  fito,  3  9  ** <f  *  t,  ht  homme  sage 
et  expérimenté. 

Cozaicho,  3  îr'  -f  w  Y  ^ ,  dignité  de  cer- 
taines personnes,  hommes  cl  femmes,  qui 
servent  dans  la  maison  du  Dairi. 

C&zan,  ij  y'  v  (racaiyaroa,  ?  j,  4  ^ 
t  ),  montagne  élevée. 

Coza*a,  3  y5  y ,  plante,  espèce  de  petit 
roseau. 

Oozawachi,  3  espèces  do  figues 

du  Japon. 

*Coxawo,  3  f  9  ,  petite  baguette  engluée 
qui  se  met  au  bout  d'un  loiig  bambou,  afin  de 
prendre  les  oiseaux. 


Cozo,  3  >:,  l'année  passée. 

Co«ô,  3  y-  y ,  enfant  rasé,  qui  est  élevé 
d;ms  la  pagode. 

Coii,  3  y;  +f  (fourpeoura,  9  ?  I  ), 
magasin  ou  hangar  où  l'on  conserve  les  mar- 
chandises, etc.,  remise. 

Cozôchi,  3  y:  ^  t^,  femmes  de  rang  infé- 
rieur qui  servent  dans  le  palais  du  Dairi. 
+Co*oi,  in,  sage-femme. 

Cùiomeoo  coromo,    3  y  ;t  y     3  t»  1: 
vêlement  do  religieux,  de  couleur  jaune 
foncé. 

Cosori,  rou,  zo/fa,  3  9!  'ï ,  ;t,  y  y  îr , 

se  rassembler,  se  réunir  un  grand  nombre  de 
personnes  comme  en  pomme  do  pin,  c.-à-d. 
d'une  man;èro  très-serrée  (nous  disons  : 
s'entasser.  L.  P.). 

Cozorifa,  3  y!  y  /n,  petito  hallebarde. 

Cftzoni,  3  <jf  7\  i  [iVowoi  mizzou,  •?  \ 
-f  =  ?'),  grand  débordement  ou  inondation, 
déluge. 

Coiouye,  3  *  x ,  petites  branches,  ra- 
meaux de  la  cime  d'un  arbre. 

Côzzou,  3  *r  ?,  tortue. 

Cozzouke,  :  f  y,  c/iirouet  riz  en  petites 
éctlfclle».  C'est  un  aliment  léger  préparé  à  la 
hâte  pour  un  hôte. 

Gozzoomi,  3  y'  = ,  paille  en  boites,  ou 
en  faisceaux.  ||  Coszoumi,  mou,  zzoundo, 
3  y!â,  A ,  f  y  H ,  accumuler,  entasser. 
Il  Tomber  le  cheval  en  bronchant,  broncher 
et  tomber. 

Cozzouna ,   3  y'  +  ,  corde ,  ou  petit 

câble. 

Cozzoutai,  /ô,  ro/a,  3  9'  9  4  ,»  9,  y 
9  ,  sauter  le  singe  pat  mi  les  branches  des 
arbres.  Mintni  cozzoutô  sarouno  coye,  s.  ? 
=   3^9^       ;U  /   3  x ,  cri  du  singo 
quand  il  courl  dans  le»  arbres  des  montagnes. 

Cozzouichi,  3  jrf,  petit  marteau.  H 
•cozzouuhiDo  ao,  3  y  f  y   -y ,  p.».  t  e 

cornée  qui  se  trouve  à  l'intérieur  d>»  série» 
de  l'épervicr. 
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B«,     [Ouma,  y  t),  jument. 

Dtl.  çf  (Wotsourou,  =}  f  Ainsi  Da 
sourou,' >t  7»;l-,  tomber. 

Babaketa,  #  V  V-  ■  Il  Da&afteta  mono, 
y  /i  y  >  t  7  ,  personne  désordonnée,  dis- 
solue. Dabaketachitacou,  $  Aï  1  \s  9  9  , 
ou  detalchi,  ->"  '<  :f  ,  vêtement  qui  ne  sied 
pas,  qui  est  disproportionné  ou  disgracieux. 
Dabaketa  goyei,  #  A  ï  *  3  x  -f  ,  image 
peinte  qui  est  disproportionnée  ou  difforme, 
ou  détériorée  par  l'usage. 

»«bi,  #  t! ,  c  à-d.  Dami,  îf  S ,  enterre- 
ment, obsèques.  Dabixco  itonamou,  y  t"  ^ 
•f  h  *  A.  ou  sourou,  7;  ju,  faire  un  enter- 
rement ou  des  obsèques.  |  Dahicho,  #  £  v 
3  ,  ou  Damiclu>,  #  H  v  3 ,  lieu  de  l'enter- 
rement, ou  des  obièques. 

Saboadaboa,  f  f  t  (adv.).  manière  de 
bruire  l'eau  quand  elle  se  meut,  le  vin  ou  une 
autre  liqueur  quand  on  l'agite  dans  un  vaso. 

Baeeô,  jt  9  3  ^ ,  maladie  de  la  nature 
des  hémorroïdes. 

Baccocou,  $  9  3  V  {CounitCO  oubô,  f; 

s.  ■?  >jr  A  h  h  s'emparer  d'un  royaume  par 
la  violence. 

Dacoou,  $  9  yj  {Coutco  nogarourou  cote, 
V  -7  7  fi  |t  *  3  h  )»  être  exempt  de 
tourments. 

Bachi,  sou,  daita,  jf  V»  7» ,  #  -f  >  , 
tirer  hors,  faire  sortir,  extraire.  Founewo 
dasou,  y  ï  9  faire  sortir,  ou  partir 

une  embarcation.  Colobawo  dasou,  3  |>  /{ 
■?  9'  7»i  parler.  Tewo  dasou,  f  -7  7; , 
commencer,  entamer  un  combat,  une  dispute. 
Oumatco  dasou,  ^  t  îf  74,  faire  courir 
le  cheval  à  bride  abattue.  Tencadono  ovmawo 
desacherarourou,  ?  y  tr  V  /  $  t  9  f 
-t  f  )l  x  ,  lo  soigneur  de  la  Tenco  part 
pour  la  guerre.  Oumaga  kiwo  dasou,  y  t  tf 
+  -7  #7»,  s'animer,  prendre  de  l'ardeur 
(lo  cheval),  quand  il  commence  à  courir.  Fawo 
dasou,  /»  -7  ^  7»,  s'irriter,  ou  montrer  les 
dents  avec  colère. 

Bachi,  îf  \y.  Forono  dachi,  *  *»  7  t 


espèce  de  panache  ou  signe  distinctif  que 
les  personnes  allant  à  la  guerre  attachent 
sur  un  ornement  de  soie  et  portent  sur  le 
dos  comme  une  devise.  lyeno  dachi,  4  x  7 
'(  t-- ,  espèce  de  galerie  ou  balcon  en  saillie 
de  la  maison.  On'rono  dachi,  u  **  7  it  v , 
ouvrage  extérieur  d'une  forteresse. 

Bachi,  H  f  1  espèce  de  poisson  sec  que 
dans  l'Inde  on  appelle  combalamaz. 

Bachi  awaehe,  iourou,  cheta,  #  u  7  V 
•t,  7*;l-i  "B  9,  contribuer  entre  un  grand 
nombre,  ou  se  cotiser  ensemble.  Tsouwamo- 
twtco  dachi  awatourou,  9  7  t  7  -7  \s 
f  y  %  ;U  rassembler  des  gens  de  guerre  de 
différentes  parts. 

Bachimoao,  #  v  ï  7  ,  chose  qui  se  tire, 
ou  met  dehors.  Forono  dachimono,  t»  CT  7 
îf  V  t  7  ,  certaine  doviso  ou  signe  que  por- 
tent les  soldats,  quand  ils  vont  à  la  guerre. 
V.  Dachi. 

Bacbioouki,  cou,  kita,  >jt  \,  *  * ,  *  ,  * 
5t ,  tromper,  séduire. 

Bachi  yagoura,  #  v  Y  Jr*  ? ,  lourel'e,  ou 
rempart  extérieur. 

Baeoobo,  •••  v  H .  ornières  ou  trous  dans 
le  chemin,  occasionnés  par  le  passage  réitéré 
dts  animaux.  Dans  le  Cami,  l'on  dit  Ouma 
jacouri,  *f  •*  i>  Y     'I  . 

Bacoadaeou,  f/  Y  (adv.),  manière  de 
galoper  (lo  cheval).  Mounega  dacoudacou 
sourou,  *  9  l    7WL,  palpiter 

d'émotion  la  poitrine  ou  le  cœur. 

Bacooro,  #  9  »»  {Sigori  sake,  =  3' 
If  ^  ),  vin  blanc  et  trouble  du  Japon,  ou  de 
la  Chine. 

Bagocou,  >jt  3*  f  (IVotchi,  tcolsourou,  -y 
+  ,  "7  f  ;t-)i  tomber.  Tsoumini  dagocou  sou- 
rou, 9  =.  -  ^  3*  7  7»  ;t-,  tomber  dans  le 
péché.  Infernoni  dagocou  sourou,  -f  y  <-  a 
7  =  Çf  a*  îr  7;  n-,  tomber  dans  l'enfer. 

Bai,  4  [Wôkina,  -7  *  *  -h),  chose 
grande.  Da»  acounïn,  #  -f  7"  Jr  —  grand 
pécheur.  ||  ï^oukino  dai,  9  *  7  -f ,  ou 
chô%  v  3  *f ,  se  dit  des  mois  de  30  ou 
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29  jours.  Cono  tsoukiua  dcùde  gozarou,  3  / 
9  *  V  H  4  T      fJL%  CB  mois  est  de 

30  jours  :  châtie  yozarou,  v  3  *F  T  a*  J*m 
est  de  29.(*Le  mot  Dat dans  le  sens  de  «/rond 
8'iocorpore  à  un  grand  nombre  de  mots.) 

Dai,  #  -f  Je  mâle  du  faucon  (la  femelle 
s'appelle  chô). 

Dai,  ijt  4  (Catcari,  jj  y  1)  ),  troc,  échan- 
ge. H  Celui  qui  est  à  la  place  d'un  autre. 
Daiwo  tatsourou,  #  4  =}  Z  9  donner  ou 
mettre  quoiqu'un  a  sa  place,  se  le  substituer. 

Dai,  #  «f  (Ko,  3),  â^e  ou  temps.  Cano 
tciwôno  daini,  jj  ;  ?  4  V  **J  }  #  "f  =  1 
au  temps  où  vivait,  où  régnait  cet  empereur. 

Dai,  >i  4  %  tables  élevées  sur  lesquelles 
mangent  les  femmes  nobles  ou  d'autres 
personnes  également  nobles.  ||  Table  ou  pla- 
teau sur  lesquels  on  pose  uno  chose,  p.  ex.  le 
Sacazzùuki. 

*Daî,  $  4  .  Outano  dai,  y  {t  ;    jt  4  , 
matière  ou  sujrt  de  vers.  Danghino  dai,  çf  y 
¥  /  Jf  4 ,  nature  d'un  sermon. 
'Dai,  #  i  ,  pièce  de  bois  (dans  une  embar- 
cation) à  laquelle  se  fixe  le  bordage. 

Daibacou,  4  /i  >/  ,orge(inusit.)  :  mieux 
Wômouijhi. 

Daibandocoro,  jf  4  jt  y  |»*  a  I» ,  maison 

ou  salle  dans  le  palais  du  Dairi. 

'Daii.ii.  4  ~»  4  ,  cabane  japonaise  en 
paille,  ayant  au  centre  une  pièce  de  bois  où 
s'in-èrent  bs  supports  de  l'édifice. 

Daiben,  4  **  y ,  excrément  humain. 
DaibtJAoo  sourou,  tji  4  y  %  )V,  faire 
Ses  néce.-sités.  |]  Daibcnjo,  $  4  y  i>  3  , 
lieux  d'aisance. 

j?aib!aoouchô,  $4  t' >  ^  .labou- 
reur riche. 

*Daiboeo,  i.  4  >K  3  »  morceau  do  bois  que 
l'on  emporte  à  la  chasse,  afin  do  faire  reposer 
le  faucon. 

Daibon,  4  4  #  y  (H'ôkini  tcocasou,  9 
$  *  =  9  #  ^),  grand  péché.  Dat6on  *an- 
oa<fyid,  -f  #  V  *yiffY*r,  c.-à-d. 
Koyafci,  filocorochi,  nousoumi,  ^  »  t 
h  3  t»  i'»  ?  ^  H ,  trois  péchés  considéra- 
bles et  capitaux,  à  savoir  l'incendie,  l'homicide 
ot  le  vol. 

!>..'•  "  4  4  f  (Wôkina  «d,  9  *  *  + 
\  \-  v  ;  grand  ouvrage  ou  livre,  quoiqu'il 
soit  divisé  en  un  grand  nombre  de  parties,  ou 
volumes.  ||  Daifcouno  chojacou,  4  4  /  / 
V  3  \>  \  V  .  idem. 

Daibout,  4  4  7'V  [Wàkina  Fotoke,  •? 
*  *  *  *  h  y  ),  grande  idole,  ou  Fotoke. 
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t>  .  ou,  4  4  ij  »/  ,  certain  degré  d'émi- 
nence  parmi  les  Fotokes. 

Daicai,  îM  #  -f  (Wdfcna  OUtni,  fr. 
*  -j-  *f  H  ).  vaste  mer.  ||  Nom  d'un  petit  vase 
de  métal,  équivalant  à  un  demi  flacon  de  thé. 

DaioaD,  4  4  if  y  (Wâkini  samouchi,  =) 
t.  *  =  nu),  grand  froid,  ou  intensité 
du  froid  de  l'hiver. 
*Daicha,  4  4  u  *  >  pardon. 

D  aie  h  a,  4  4  i,  [Wôkina  courowna, 
9  *  +  +  ï  ;t-*),  grand  char. 

Daichen  ebeeao,  #  4  41  y  4L  y 
(Boup  ),  mille  gronda  mondes  comme  on  en 
suppose  dans  les  fables  du  Bouppô. 

Daiobi,  >f  4  u  (Tdfcino  c/u'chô,  *  # 
^  V  »  f  ♦  ),  grand  maître. 

Daicho.  >t  4  \s  *  y  ,  c.-à-d.  Wôkina 
chichô,  ?&  +  ^v*4r9i  grand  maître. 
|]  (ll'dfctna  /î/tW,  9  *  *  ^  1 1>  'I  ).  6'and 
lettré,  grand  sage. 

Dai.hà.  îf^Y  ^,  certaine  dignité 
dans  le  palais  du  Dairi. 

Daicb&,  $  4\s  3  V  [Wôkinari,  tchiimki, 
f  Ht  ♦  ^  1 ,  f  -f  y  #  ),  grand  et  petit. 
*Daich6,  ^  -f  3  ^  .  Z)a»cftd«70  6fnsou- 
rou,  9'  ^  3  $  9  'tyjt.jv,  aller  à  la 
gardo  robe,  faire  ses  grands  et  petits  besoins. 
Il  'Daichôbeii,  4  \s  3  $  ~*  y,  excré- 
ment et  urine. 

i>  t  cocou,  tji  4  \s  *ç  y  3  ,  c.-à-d. 
Dayô  Awjm,  ^i^f  H  4  \>y,  cer- 
taine dignité  principale  dans  le  palais  du 
Dairi. 

'Daichou,  >j  4  v  3.  ,bonzesdeFyenoj/ama. 

X>aic&,  k  4  iJ  (IWWW  Isouyochi,  y 
ji  #  =  3  v  )•  Daicôno  moucAa,  #  4  # 
$  )  Av*,  soldat  fort  et  vaillant.  || 
Daic&na,  ^  -f     ^    ,  fort  et  vaillant. 

Daicooon,  çf  -f  3  jr ,  Comi  des  richesses. 
|!  Nom  de  lingots  d'argent  ayant  le  coin  ou 
la  marque  de  ce  Cami. 
•Dnicocou,  i/t  4  a  {r ,  grand  royaume. 

Daicocouden,  5?  /f  3  jr  f  y,  certaines 
maisons  qui  sont  dans  le  palais  du  Dairi. 

JDaîoàji,  4  4  #V\>,  espèce  d'oranges 
douces. 

*]>aio&aû&,  4  4  fi  *J  s  \  v/,  renommée 
acquise  par  des  exploits  guerrière. 

d  aie  on,  4  3  V  (H'dWno  ne,  *  *  f 
-7),  rave  (Rannanu*  sa/tvus,  Linn.-Hoffm/. 

Daioon  woroohi,  $  4  3  V  9  *  Vi  «"àpc 
pour  râper  les  raves. 
Daieou,     -f  }r ,  charjïenticr. 
*Daicou«,  i  4  V  V ,  grand  feu. 
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Daicouacouran,    $  4  V  V  V  ?  yi  MO" 

lente  indigestion. 
«Baicouafo,      f  tr  7  *  »> ,  grande  satis- 
faction et  félicité. 

Baieouan,  H.  -f  ?f  7  V  (Cowari  /souca  a- 
rfyrou,  -V  7  'I  celui  qui  est 

à  la  place  du  seigneur.  ||  Intendant,  ou  admi- 
nistrateur des  revenus,  etc. 

Paicouanchocon,  O  >  ^l"  9  ?  t  * 
plutôt    Baicoaanehiki ,     $4  flr  7  Vl/  ♦  , 

office  do  celui  qui  supplée  actuellement  lo 
seigneur  dans  le  gouvernement. 

•Baicouanghi,  4  V  V  *  6rande 
joie. 

Baioouji,  $  4  lf  l>,  c-à-d.  Chanin,  v 
_  y   |cs  chefs  ou  les  principaux  parmi 
ceux  qui  servent  les  Garnis. 

Baidai,  i  4  \  ,  âges.  Daithini  isonfatra- 
rou,  jff  Isfyy^se  perpétuer,  ou 
arriver  d'âge  en  âge. 

Baidai,  jf"-f  t  ,  espèces  d'oranges  acide. 
||  •Daidaittoki,  £  4  \  /  * ,  l'oranger  lui- 
même. 

Baidgi,  $4  4,  élément  de  la  terre.  Dai- 
dgiuo  uugocasou,    $  4  f  9    *  3*  # 
faire  trembler,  ou  ébranler  la  terre. 

Baidgicara,       4  f  if  9   [WéktM  tchi- 
caru,  1  *  *  -f-  ïifï),  grandes  forces.  || 
Baidgicarajin,    ft  4  4  if  ?  l>  V,  hommo 
très- vigoureux. 

Baidà,  (iVômitchi,  ?  *  H  *). 

Ainsi  Cou9amo  t/uittô,  t;  if  4  /  #  -f  Jf  ijf , 
chemin  public. 
•Baidochin,      -f  $  Vu*,  grande  dévo- 
tion, et  grand  désir  du  salut. 

Daldocor»,  H  4  h!3  0,  cuisine  des  per- 
sonnes séculières.  ||  'Baidocorooin,  tjt  -f  $ 
3  x*  -  y  (  maitro  d'hôtel. 

BaUa,  y%,  portion,  ou  ration  de  riz. 
Daifawo  tcolosou,  #  4  /s9  9  h  don- 
ner cette  ration. 

Baifaa,      4  /\  y  {H'ôktna  mechi,  -j» 
+  *  *  u)i  grande  portion  de  riz  cuit,  p.  ex. 
pour  les  artisans,  etc. 

Baifanuha,  5M/W  =  *,undes  livres 
de  C/iaca.  |  'Espèce  de  petite  fleur. 

Daifi,  j  f  t,  grando  compassion  ou 
miséricorde. 

Dai£&,  $f  -f  fc  ,  c.-a-d.  C/iei&jo,  ^  ^ 
tV^i  archer  d'une  grande  vigueur. 

JDaifô,  tjt  4  #  #  (Wô'Jfcina  non,  -j»  *  # 
>  4  j,  grands  offices,  que  célèbrent  les 
Bonzes,  avec  des  cérémonies  très-solennelles. 

Daiftji,     4  *  *  ibidem. 
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'Baifou,  çf  4  f  ,  c.-j-d.  Naidaijin^  -f-  4 
4  \s  y>  une  des  quatre  dignités  princi- 
pales de  l'empire  du  Japon. 
Daifoucou.    vf  7  >   ((f'rffct'na  saurai, 
t  4  7  4),  grande  prospérité,  ou 

richesses. 

Baifbye,  $  4  *  X  .  V.  Dw'/0. 

Daig«,  rji  4  i/  (Wôkina  entra,  9  *  *  + 
if  V),  grande  rivière. 

Baigaoou,  $  4  if  9  ,  (Ta  Wo)  livre  chinois 
qui  traite  des  choses  morales. 
•Baigacouchi,      4  ti  *  W**,  grand 
lettré. 

*Daigaran,  >t  4  if    y ,  grand  temple. 

Baigawari,  $  4  H  7  *) ,  changement  des 
âges,  révolution  des  temps. 

Baigô,  $  4  ii  *t ,  somme  ou  substance 
d'une  chose.  ||  "Titre  d'un  livre. 

Baigomi,  ff  4  af  S,  mets  fait  avec  du 
tait  cl  qui  a  beaucoup  de  saveur.  j|  Baigono 
;omi,  jf  -f  a*  /  V-y^H,  idem.  Ainsi 
DaigOKO  jômi  fenjite  docouyacou  to  narou, 

H  4  a  f        ^  n  -      f  h'  *  *  y 

h  f  ;U  (Chich.),  fuire,  de  la  médecine  ou 
d'un  mets  délicieux,  un  poison. 

Baigouaa,  $4  Y  "9  y  {Wôk'na  negai, 
9  *  * '  +  7-  i/  4  ),  grands  vœux,  ou  désirs. 
'Baigoutchina  mono,  $  4      +  +   =t  /  , 
grand  imbécille,  homme  tout  à  f  it  stupide. 

d  n  :  unin,  $4  ^aV,  grand  niais, 
grand  ignorant. 

Bai  itchî,  ^  4  4  f,  premier,  ou  prin- 
cipal. 

Baij.,  i  4  |>^c  (Tdfcina  ;o,  *  *  -h 
C>  -Hr  ),  grand  serpent. 

Baijca,  #  4  ît  *  [WôkifM  jetl,  9  fr.  t 
^  >)i  grande  vertu  Daijcnda*couduciu, 
1  itf  jt  4  K  >  i  grands  mérites,  ou 
vertu. 

Baij«n<io  dai&OU,  ^  y  /     H  4  f, 

nom  d'une  dignité,  ou  d'un  office  dans  la 
maison  du  /tairi,  servant  à  désigner  le  fonc- 
tionnaire lui-même. 

#  4  i>  (Wâkma  cote,  9  *  *  + 
3  h  ),  chose  grande  ou  importante.  ||  Chose 
périlleuse.  ||  Daijimo  nai,  v  f  v-  t  *  4  « 
il  n'importe  pas.  ||  Baijina,  :<  f  li-  i  ou 
Ba^iao,  jt  4  \s  /  i  choso  grande  ou  impor- 
tante. ||  *Ba$ni,  $  4  \>  =,  grandement, 
essentiellement. 

Ba^ji,  iaifi,  i  4  \>,  #  4  1 1  grande 
compassion,  et  miséricorde. 

Baijin,     îf-fl^^    (»  0/0j0,     ^  h  V  ), 

CounyA«  qui  occupe  une  dignité  dans  le  parais 
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du  Dairi.  ||  Saijiono  daicho,    î?  4  V 

/  $  4  v  *  7 ,  certaine  dignité  principale. 

daîjin,  $M  l>  ^> 

dignité  principale  et  de  premier  ordre  dans 
le  palais  du  Dairi. 

*l>«ij&go,  ^  4  v  *  £  3  *  grand  buveur. 
»«ijiye,  i  4        7  x,  fêle  qui  se  célè- 
bre après  le  couronnement  du  roi. 
*Saike,  H  4  9 ,  grands  édiBces. 
Baikemnot,  y    »  ^  «  7 ,  nom  d'une 
dignité. 

•DaiU  fatmei,  #  -f  *  />  ?  A  4  .  Ainsi 
AtfJU  fatmeino  filo,      >f  *       y  *  >f  / 

t,  j. ,  personne  qui  connaît  à  fond,  et  qui  a 
pénétré  tous  les  secrets  du  flouppdffloup.). 
Daïkit,  y  4  *  -7  ,  OU  daikitebi,  * 

*  ,  chose  excellente,  ou  qui  a  parfaitement 
réussi. 

Dai.na,  #  4  t  (tfdfci'na  tengou,  -7  #  * 
•f-  y  y       grand  diable. 

Sainte,  tf  4  t ,  plus  de  la  moitié  (la 
grande  moitié),  ou  les  deux  tiers. 

Daimii,  ^HY) ,  grands  du  royaume, 
ou  nobles. 

Daimocki,  4  t  C.-à-d.  Wdj/OU&l, 
■7  *  x  t\  pouce. 

Saûnooou,  4  t  y  (iVotro  aratcasou, 
+  7  r  ?  7  matière  ou  fondement  du 
discours. 

•Daimokke,  $f  -f  ï  jr  *  ,  grande  peine  et 
affliction. 

Daimon.  m  f  t  v,  grandes  pointures, 
ou  devises  peintes  sur  les  vêtements,  etc. 

Daimon,  ^  -f  t       (WdfcinO  COîfo,  7  >}; 

*  iJ  K)>  grande  porte  sur  la  rue,  porte 
principale. 

Saimot,  ^-f  î7  [Chiromono,  v *»  ^ 
y  ,  c.-à-d.  Monono  cawari,  *  /  \  f;  y  »  ), 
ce  qui  te  donne  par  échange. 

î>aimot,  $M  t  7  (rFdfci'no  mono,  7  fr» 

*  -f  t  /  ),  chose  grande,  p.  ex.  une  pièce 
de  bois,  une  pierre,  etc. 

Samagoo,  4  +  a'  î^,  nom  d*une  di- 
gnité. 

Daman,  $  4  +  y  (Wôkina  nanghi,  7 
fi  #  *  *  ^  *'),  grand  péril,  grande 
épreuve. 

Daiaet,      4  ?  f  (Wôkini atSOUChi,  7  fi 

*  -  7  y  v),  grande  chaleur,  ou  grando 
fièvre. 

Saini,  ^  -f  = ,  nom  d'une  dignité. 
*DainomoDo,  £  -f  /  %  /  ,  plateau  de  bois, 
avec  des  fleurs  et  d'autres  ornements  sculptés, 
sur  lequel  on  sort  le  thé. 


Daî  oun,  #  4  7  y  (Wôkini  atatacanari. 
V  fi  t  a  r  *  *  *     •)  ),  grande  chaleur. 

»airî,  ^      »|  (IKd  oufcftt,      *  * 
palais  du  souverain.  ||  Se  prend  souvent  pour 
le  souverain  lui-même. 

Dairiki,     4  \)  +  [Wôkina  tchicara,  7 

*  *  -h  i-iJf),  grandes  forces.  [|l>afrftf- 
oha,  #  4  i;  #  i^lr,  homme  très-robuste.  || 
Dairikirio,  '(   f  1)  +  i|  Af  7,  idem. 

•Dairojeki,  ï^^t,  grave  affront,  ou 
injure. 

*Da>Mghi,  y     ^      héron  femelle. 
*Dai«n,  #  4  *  y  [Wôkina  nfcmfeM,  7 

*  #      =  V  =»  ?r  ),  ail  de  la  grande  espèce. 

y  -f  y  7  [Caivari  «d,  *  7  •)  y 
<Jr),  religieux  envoyé  à  la  place  d'un  autre, 
suppléant  d'un  autre.  Daisôni  tatsou,  4 
y  V  -  f  9  ,  être  envoyé  ou  sortir  à  la 
placo  d'un  autre  religieux. 

Baiaoeou,  4  y  yj  ,  petit  fagot,  ou  fais- 
ceau de  bois.  (Parole  usitée  en  certaines 
parties  du  Gokinai.)  ||  «Bois  (expression  em- 
ployée seulement  à  Sacai). 

Dairijo,  H  4  y  *!  7,  certaine  di- 
gnité parmi  les  Bonzes  de  ftjenoyama. 

Dai.oo,  H  4  y  y  (N  dfcino  on,  -7  *  +  ^ 
y  X),  perte  considérable. 

»ai«ou.  ^  -f  ^ ,  espèce  de  tablo  haute  et 
vernissée,  qui  sert  pour  le  Tchanoyou. 
Saitao,  ^  4  *  y  (Wôkina  kimo,  # 

*  *  *  t)i  grand  cœur.  H  j»aitanna,  çf  >f 
îr  v  9- ,  homme  de  grand  cœur,  audacieux. 

Daitehi,  H  4  f,  grand  savoir,  grande 
science. 

Daitebo,  4  4-  *K  V  (Daiben  boucouro, 
$  4  *"*  >  7  '/  n),  boyau,  ou  intestin  qui 
vient  immédiatement  après  l'estomac,  ot  par 
où  descendent  les  excréments.  ||l>aîi«hfco 
fou,  $  4  +  -y  7  /  y  ,  idem. 

Daitet,      -f  ?  7  (fFdfcino  Wtoorou,  y  fi 

*  t  h  7  le  fait  d'avoir  pénétré  profon- 
dément et  de  posséder  les  secrets  du  Satori 
(ou  de  la  méditation  du  Rouppô).  Daigo  Jai- 
tetno  fito,  #4j#4fyj  fch,  homme 
initié  dans  les  mystères  des  Jenchous. 

*Z>ait6,  çf  <f  k  7  [Wôkina  tomochibt\  -7 

*  *  *  hivt'li  grande  flamme  de  cire. 
•Daitocon,  #  4  Y  V  ,  grand  avantage  ou 

bénéfice. 

Baiwô,  y  4  V  *J  mkina  trd,  ?  *  * 

y  7  )i  grand  roi,  ou  empereur. 
Baiwo-i,  ^  -f  y  7  *f ,  rhubarbe. 
J>aiwon,     4  9  y  [mkina  coye,  ?  *  * 

*  3  x),  grande  voix. 
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3>aiv*onj&,  tf  i  -7  y\>  *  <rf  idem.  Dai- 
wonjùwo  agourou,  tf  A  -7  V  \>  %  9  7 
tf  >U,  pousser  do  grands  cris. 

Dmia    ^  -f  V5  (W'dfc*nei  cj.«mrou,  -7  t> 

*  -f-  %  ju), fleur  do  nénuphar  sur  laquelle, 
d'après  les  gentils,  est  assis  lo  Fotoke. 

♦»«wucho,  tf  i  ^  -f  V  3 ,  grande  cité, 
ou  lieu  très-peuplé. 

p,  ,  (IVJk.no  w,  ?  *  *  * 

^;    ),  grand  éléphant. 

Daixoooa,  >M         (Wfci'na  zocou,  ? 

#  *  *  y*  ?  )■>  séculier,  oo  très-mondain. 
Baîioui,  tf  if     "f  i  *■  proéminent  qui  est 

immédiatement  au-dessous  de  l'occipu»,  et  qui 
forme  le  sommet  de  l'épine  dorsale. 

Da.nou,  tf  -f  f  (Marne,  t  *  ),  grains,  ou 
haricots  du  Japon  {Soja  hispida,  Moench.- 
Hoffm.). 

Dake,  tf  * ,  c.-à-d.  Yamano  itadoki,  * 
7  ;  -f  >  %'  t  ,  sommet  d'une  montagne. 

Duu;  cou,  daifo,  ^  ^  -f  jt ,  em- 

brasser, ou  tenir  dans  les  bras.  Mieux  Idaki, 

cou. 

DaUi  aghe,  gourou,  gheta,  tf  +  7"  y , 
»/  ;u,  y  î« ,  soulever  en  prenant  dans  les 
bras. 

*s«kuû.  tcô,  ttô<a,  #  +  T 
l ,  s'embrasser  réciproquement. 

Daki  cacaye,  J/OUrOW,  yela,  tf  #    #  v  X  , 

ijL,  i  Jt,  soutenir  dans  les  bras. 
Daki  noohe,  sourou,  cheta,  tf  *   /  -e , 

7^  Ji-t  -tz  £ ,  prenant  quelqu'un  dans  les  br  s 
l'embarquer  ou  le  mettre  à  cheval. 

«Sakitodate,  teourou,  teta,  tf  *  7  tf  9 , 

9  jt-,  ?  '/  ,  porter  et  élever  l'enfant  dans  les 
bras. 

Daki  •oacoume,  mourou,  meta,  tf  +  * 
^  >t ,  a  ;t  Jt ,  embrasser,  ou  étreindre 
quelqu'un  en  l'assujettissant  de  manière  à  ce 
qu'il  ne  puisse  se  mouvoir.  Ainsi  iVou$ou6<- 
foteo  ouenirocaro  fitato  daki  $oucoumeta,  jl 
%  fc"  r--7^B#?t*rtf**y 
*  {t ,  il  saisit  le  vo'.eur  par  derrière  en 
l'élreignant  dans  ses  bras. 

Dakitori,  rou,  totla,  tf  $  h  ij ,  fLt  h  Jf 
9  ,  prendre  en  embrassant,  ou  prendre  dans 
les  bras. 

Dakiuouki,  cou,  Uouita,  tf  *  y  * ,  *  , 
y  4  tf. ,  embrasser  quelqu'un. 

Dakiworocbi,  «ou,  roita,  tf  #  '7  p  * , 
rr  f  >  ,  prenant  dans  les  bras,  mettre  quel- 
qu'un à  bas,  soit  en  le  débarquant,  soit  en  le 
faisant  descendre  de  cheval. 

Dakkiacoo,    tf  Jf  *  *  7  (Nogarourou 
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co/o,  y  #;L\  3  j.).  scdëpouilkr,  et  sortir, 
se  délivrer. 

D.kkio,  tf  y  *  3 ,  ou  plutôt  Dacc?,  tf  y 
3  ,  idem. 

Dama,  tf  f  ,  C.-à-d.  ZÔtjaCOU,  *f  *}       7  , 

jument.  ||  Béte  de  somme. 
"Dama,  ><  -r ,  fruit,  dont  on  fait  de  l'huile. 
Il  'DnmanoUi,  tf  -r  /  # ,  l'arbre  qui  pro- 
duit ce  fruit. 

Damaehi,  *ou,  moi/a,  tf  t  Y 
Jt ,  iromper. 

Damar,,  rou,  maira,  ■*  ,  jt,  •»  9  *  | 
èlre  dissimulé,  ou  malicieux. 

Damarimono,  >jt  T  >»  t  7  ,  fourbe,  dissi- 

mulé,  malicieux. 

*Dtme,  ^  ^  .  Dameu  o  macou,  '/  ^  -7 
y  ,  aller  fermant  toutes  les  inai.-ons  de  jeu. 

Pami,  tf  H ,  enterrement,  l  amhco  sourou, 
tf  H  -7  7»  ;t- ,  enterrer  les  morts. 

Dami,  mou,  dùda,  tfH,  A,  tf  ^  tf , 
mettre  des  couleurs,  ou  dorer.  h';nghinwo 
motte  monowo  dacou,  *>^-7  tjfrî 
7  -7  tf  7  ,  dorer,  et  argi-utor.  Yetugoud* 
damou,  x  7  tf  T  tf  ><  peindre  Cn  couleur». 

Damicho,  tf  H  V  3  ,  OU  dabiobo,  tf  t*  V 
5 ,  lieu  où  se  fait  l'enlerrement,  où  se  font 
les  invocations  pour  les  défunts. 

iMœitchi,  tf  H  4- ,  chemin  des  bestiaux. 
(Ch) 

Domiyc,  tf  H  x,  peinture  do  différentes 
cou'eurs. 

Damiyeboohi,  tf  H  X  #  Uy  petit  bonne  t 
doré  ou  argenté,  à  angles. 
San,  tf  y,  autel  ou  degré. 

Sanboulo,  tf  V  7'  h  ,  on  danbourito,  tf 

y^ij  j.  (adv.),  manièro  de  frémir  l'eau, 
etc.,  quand  on  y  jette  une  pierre. 

Dancbcn,  tf  V  iL  y,  espèce  uévcntail 
rond  qui  ne  s'ouvre  ni  ne  so  ferme. 

•  DauchLt,  tf  y  iz  7  »  aulre  espèce  d'éven- 
tail. 

Dancô,  tf  y  it  7  {Catari  awasourou,  fj 
9  «î  7  V  7>;l). délibération.  ||  'Danoioba, 
tf  y  il  7  consulteur  ou  conseiller.  |j 
Dancôdn.  tf  v  *  7  =  ^,  idem. 

Saoeoeoa,  jfyï  )  (Xw/aCflna  coun», 
T  >  »  ^     >  =).  contrée  chaude. 

Sandao,  tf  v  l  (Kireghire,  #  ✓  ), 
morceaux. 

Daadan,  tf  V  »  ,  degrés.  (UéUph.)  Da«- 
(/anni  ca/orou,  tf  y  \  =         ;t-i  raconter 
les  choses  par  ordre.  ||  Couraïno  dam'an,  y 
?  -f  7   tf  y  \  t  degrés  d  honneur  ou  di- 
gnités. 
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sou,  caita,  >jt  y  jt  Ï 

*  if  u,  %,  if  -f  ï ,  lire  aisément  et  ra- 
pidement 

Dandgio,  $yf  3  (Tatchi  nosocou,  * 
f     *:  y  )»  séparer  en  coupant. 

Daoghi,  tf  y  #\  prédication,  sermon,  ou 
entrelien.  ||  Danghieha,  tf  y  *V  * .  prédi- 
cateur. 

Dango,  tf  y  3  ,  certaines  boulettes  ou  que- 
nelles en  farine  de  riz. 

San!,  tf  es  (adv.)  (Saj/f,  y-  x),  si.  Ainsi 
ruïvi/.unmu .  3  v  tf  =  ^,  si  cela  se  fait, 
etc. 

Daojet,  #  y -d  1  (Tayourou,      x  ;U), 
défaillir,  ou  cesser  une  chose.  Gacoumon 
danjet  chita,  ii  *f  *  y  #  y  it  <J  \s  Ï 
études  ont  ce.:sé,  ou  sont  achevées. 

Danjet,   tf  y  ^  *)  (Tutchi  fcirou,   f.  } 

*  couper.  (Métaph.)  Mcotinenico  danjet 
sourou,  T  y  ï  y  tf  V  -tf  7  7>)L,  tran- 
cher ou  détruire,  faire  évanouir  les  mauvaises 
pensées. 

Sanjî,  tf  y  C>,  espèce  de  papier  du  Japon. 
Danji,  zourou,  jita,  jt  y\>,  yl  )V,  \l  *  , 
expliquer,  ou  prêcher.  ||  *Délibérer,  ou  dis- 
serter sur  une  chose. 

'Da.ij,  zourou,  jita,  tf  V^,  *  ;L,  *  , 
couper,  trancher. 

Danjiki,  tf  y  \ï>  *  [ChoCOUWû  tatsou,  v 

3  y  -J  ï  9  )»  jeûne  absolu  do  tout  Je  jour. 
*Banjit,  tf  y\>  7  MMacana  /î,  j  9  % 

*  t)f  jour  chaud. 

OaaJ&,  tf  ^        7  (Danno  ouy«,  tf  y  / 
7  x),  sur  l'autel,  ou  l'estrade. 

Danjo,  tf  y  ù  *  7 ,  espèce  do  papier. 

Daojou,  tf  v  î>  x  (Sakewo  tatsou,  y 
-7  >  y),  s'abstenir  de  wn  par  l'effet  d'un 
vœu,  ou  pour  une  autre  cause. 

'Dangocouno  couaonîn,    tf  y  3*  If  J  y 

y  y  si  y,  celui  qui  a  la  chargo  do  faire 
exécuter  les  sentences  do  mort  ou  d'oxil. 

Danki,  tf  y  #  [Atatacana  Ici,  7  ï  \  if 
■j-  #  \  grande  chaleur,  ou  temps  brûlant. 

Dan  ..ici,        *  7  (Taye,  messourou,  {t 
x,  /  y  %  destruction. 

Donna,  ■;>'  ->-,  paroissiens,  disciples,  ou 
sectateur*.  ||  (Métaph.)  Compagnons  d'un  arti- 
san, qui  l'assistent  dans  un  ouvrage. 
«Dannet,  tf  y  ?  7  (Atotaca,  aiataca,  y 
f  \  jj  \  ),  chose  très-chaude. 
*Danp&,  tf  y  /\  7  ,  paroissien,  compagnon. 
Danpoû.  tf  v  7*  7  (i4tolacana  ca;>,  7  * 
\  //-J-  *  ii  ),  vent  brûlant. 

^  tf  i"  f  *  7  (r'araicarau.o  ta- 


tou, />  ?  y  ?  9  y  ,  r.-i-d.  f?<S]k«a 
canacnimi,  -7  *  #  *  #  y- v  H),  grande 
IrisU-sse,  ou  affliction. 

Danwa,  tf  V  y  (Coi  Ift,  cetfarou,  #  9  •)  , 
j{r  y       causer,  converser. 

Dansai,  tf  v  y-'  -f  ( Tsoumi  arou  iiMriùiis- 
uv>  fttri  fou/iourou  co/o,  jf  H  7  )V  =£  J  V 
9  *  ')  *  y      3  h  ),  condamner  à  mort, 
ou  faire  mourir  par  justice.  S. 

Sara,  tf  ?  ,  long  poignard,  dague. 

Daraeoa,  tf  ?  tr  (  WoiCftl,  faourotl,      ^  , 

y  ;L),  destruction,  ruine;  chute.  Tugani 
duracou  sourou,  jj  s  tf  9  y  7;  ;L,  tom- 
ber dans  le  péché. 

Saradarato,  tf  y  J  f>  (adv.),  manière  de 
tomber  goutte  à  goutte,  ou  de  se  répandro 
peu  à  peu.  ||  (Métaph.)  Manière  de  faire  les 
choses  à  loisir. 

Sarameeaehî,  «OU,  caiVa,  tf  ^  A  ï  l>, 
7>,  if  -f  9  ,  faire  couler  une  chose  liquide  et 
épaisse,  comme  un  sirop  ou  du  miel. 

Darameki,  COU,  mfifa,  tf  ?  A  *  ,  t,  ,  A 

4  ?  ,  couler  une  chose  épaisse,  comme  la 
boue,  le  miel,  etc.  ||  (Métaph.)  Fairo  ou  dire 
les  choses  à  loisir. 

*Oarake,  tf  9  ¥ ,  particule  qui  se  joint  à 
quelques  noms,  et  qui  exprime  la  quantité  ou 
la  multitude.  Ainsi  Kedaraktna  mono,  y  tf 

y  y  t/,  personne  très -velue,  ou  che- 
velue. Gacouniondarafce,  tf>  îv  O  >i 
étude  longue  et  assidue. 

Bararidararïto,  tf  ?  'M  Y  (adv.),  ma- 
nière dont  la  pluie  tombo  ou  dégoutto  des 
bords  du  toit. 

Dorarito,  tf  9  »J  b  .  ÎT  06»,  •?  t'  ,  OU  Ken 

nadoga  dararito  sagatta,  fr  y  -h  K  if  tf  y 
>)  h  y  ii  y  ?  1  être  la  ceinture,  l'épée, 
etc.,  très-basse  et  pendante.  ||  Manière  d'être 
fatigué,  ou  nonchalant.  Dararito  chita  nan, 
tf  y  'l  h  \s  9  9 1  s'abandonner  à  la 
fatigue. 

Bari,  rou,  datla,  tf  'I  ,  jV,  tf  y  *  ,  fati- 
guer. B.  Mieux  Coutabire,  rourou. 

Sarotimi,  mou,  rounda,  tf  ;L  =  ,  A, 
V  tf ,  dissimuler,  ou  déguiser  sa  pensée  afin 
de  tromper.  Daroumi  kitte  iu-areta,  tf  ;l  = 
*  y  f  -f  7  v  * ,  c.-à-d.  Daman  fciVte,  tf 
<;  *  y  f ,  il  a  parlé  avec  une  dissimula- 
tion profonde. 

Da«ai,  tf  y    »  nom  d'une  dignité. 

Datai,   ■/  m  f  ,  grandeur,  ou  quantité 
d'une  chose.  ||  Train,  dépense,  etc.  Cono 
terano  dalaitca  wobitatachii,  3  ;  f-  y  ; 
$  l  i  V  £>  b'  *  ^  v  -f ,  les  affaires  ou  la 
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dépense  de  celte  pagode  sont  considérables. 
Dataina  U  i,  f  Jt  4  f  4 ,  chose  considé- 
rable et  extraordinaire. 

Datchin,  #  f  y ,  location,  lonage  d'un 
cheval  de  charge.  ||  Datchin  oumo,  #  <f  y 
*ï      cheval  de  louage. 

Datchieoa,  çf  *  *  ,  espèce  de  roseaux. 

Date,  4f  r  i  ostentation  d'une  chose.  Date- 
un  sourou,  jl  f  ■?  faire  parade. 
Tchiye  dateteo  jourou,  f  I  5?  f  f  %  ;L, 
faire  montre  de  son  savoir  au  delà  de  la  réalité, 
OU  avec  ostentation.  ||  Datenamono,  y  f  f 
t  )  ,  personne  pleine  d'orgueil  et  de  faste. 

Dauouma  £  f  +%  le  principal  grain  des 
chapelets  des  gentils. 

Datai,      y*  -f  (7soumtm  irofcourou,  y 
=  -  ?  y        le  fait  de  tomber  dans  le 
péché. 

De,  y .  Cette  particule  a  différente  usages. 
Premièrement  elle  a  le  même  sens  qu'en  por- 
tugais et  en  espagnol  «  De.  »  Ainsi  Tsoutchide 
caicarawo  tsoucourou,  f  f-  ?  fr  V  ?  9 
y  i)  ;b,  faire  des  tuiles  en  argile.  ||  En,  ou 
dans.  Mitchide  Pedroni  aimarachita,  h  £  f 
«4|;pa  7  4  t  J  \,  5 ,  je  me  suis  ren- 
contré dans  le  chemin  avec  Pierre.  ||  Se  joint 
à  différents  verbes,  p.  ex.  à  arou,  T  ;b, 
wodgiarou,  f  f  X  JL*  gozarou,  j  )L, 
woriarou,  -7  H  ;L,  «ai,  +  4  ,  soro,  y 
v ,  etc.  Sôde  oosarou,  3  ♦/  ^,  c'est 

ainsi.  Sôdetca  nai,  *  ?  f  V  i-  4  ,  ce  n'est 
pas  ainsi,  etc.  H  Quelquefois  il  signifie.au 
moyendea.lVôzacazzoukidenomou.y  f  ù 
Y  t  y  ^  a  ,  boire  à  grandes  lasses.  ||  Avec. 
W  areraoa  fcnicaraàVica  /îfci  aghegatai,  V  v 
?^*7fy  fc  *  7*  y  #  9  *  ,  avec 
mes  force?,  il  est  difficile  de  soulever.  ||  A.  Ca- 
jhede,  ir  $  T ,  à  l'ombre,  ou  en  cachette.  || 
Joint  ù  quelques  noms  substantifs,  il  donne  la 
signification  du  présent  ou  imparfait  du  con- 
jonctif.  Ainsi  Cônarou  moucliade,  chinareta, 
jj  *f  -f-  ;U  Aw^cf.V^vçt,  quoiqu'il 
fût  un  valeureux  soldat,  il  est  mort.  ||  Cette 
particule  sert  à  former  d'autres  expressions. 
Cono  ouyedetca  nanheo  chôca,  j  /  x 
^•y  7  =  -7  \s  3  ?t  ■  audelà,quepuis-je 
faire,  etc.  |)  De,  y,  a  encore  le  sens  défi- 
lons.' De  n/i<5,  f  -  3  7,  allons,  dormons! 
Dans  le  Cami,  l'on  dit,  et  avec  plus  de  pro- 
priété, /rte,  -f  y. 

»«,  zsourou,  deta,  y ,  f  ;L,  T  * ,  sortir. 
Mieux  /lie,  issourou,  -f  y.  -f  ?*7b.  Founcga 
zxburou,  y  ¥  tf  9'  ;L,  partir  une  embarca- 
tion. Oumofla  wourou,  7  v  #  y';b,  sortir, 


ou  partir  pour  la  guerre  un  grand  seigneur. 
Itomaga  wourou,  -f  J»  t  #  y*;b,  avoir  la 
permission  du  seigneur. 

»eaî,  wô,  wôto,  yr  * , 

en  sortant  se  rencontrer. 

Deba,  y  dents  qui  sortent  au  dehors, 
proéminentes. 

'Débitai,  y  t'  ?t  4 ,  personne  qui  a  les 
dents  proéminentes. 

Dec.c.ri,  fou,  Cafta,  y  j,  x  ■)  ,  ;L,  f, 

y  *  ,  être  à  moitié  sorti,  être  à  la  porte  pour 
sortir. 

DaeaehS,  «OU,  Cflt'ta,  y  jf  v ,  *  -f  ?  , 
achever  une  chose.  ||  Terminer  une  chose  avec 
perfection. 

Deeavrari,  rou,  watta,  y  Ht  y  u  ,  jb,  7 
y  £  ,  s'en  aller  ceux  qui  ont  servi  pendant 
un  temps  déterminé,  et  d'autres  les  remplacer: 
ce  qui  a  lieu  d  ordinaire  dans  la  2«  et  dans  la 
8e  lune.  Decatran'no  jiboundgia,  y  fj  y  1) 
f  C-  7  y  f*,  c'est  le  temps  do  renouveler 
les  travailleurs,  ou  les  gens  de  service,  etc. 

Deccou,  y  y  jf  ,  quino  aux  dés. 

Deohl,  y  disciple.  ||  *SeohikJ&dai,  y 
U  *  *  9     4  ,  condisciple. 

Dccoi,  y  a  -f ,  chose  considérable  ou 
nombreuse.  Dans  le  Cami  l'on  dit  Teeoi,  f 

3  -f  .  l|l>eoA,  y  ?V  ^  (adv.),  beaucoup.  B. 
/Jecôi/amasourou,y  jj  Y  v  7.  ;t,  donner 
beaucoup  de  coups  à  quelqu'un.  B. 

*x>edœoro,  y  j»'  a  t» ,  origine  ou  principe 
d'une  chose. 

Befa,  y  >r> .  Wno  </e/ii,  /  ^  /  y  /> , 
commencement,  ou  première  sortie,  comme 
dans  les  comédies,  etc.  (iVdno  irifa,  /  *f  / 

4  *f  /\,  est  la  conclusion,  ou  la  fin  des  piè- 
ces, etc.). 

Befari,  rou,  fatta,  y  r>  0  ,  7t-,  /v  *  * , 
faire  saillir  au  dehors  (ne  s'emploie  pas  sans 
un  autre  verbe).  Ainsi  Defatte  irou,  y  /\  f 
?  -f  etc.  H  Defari,  y  /\  •)  ,  certains 
angles  ou  ouvrages  à  corne  qui  font  saillie  au 
dehors  d'une  forteresse. 

Defouae,  f  7  * ,  embarcation  qui  est  su 
le  point  do  partir,  ou  de  sortir  du  port. 

Sei,  y  4  {Dvro,  K  **),  boue  ou  argile.  [| 
Argent,  or  ou  cuivre  pulvérisé  et  réduit  en 
pâle.  Det'tco  fcesou,  f  4  9  V7>,  faire  do 
celt<-  dissolution  ou  pale  de  métal. 

Bei,  y -f  {Zachiki,  *V  **)»  salle  ou 
maison  où  l'on  reçoit  les  hôtes. 

Seibout,  y  4  77,  Fotofce  doré. 
'Deidà,  7  -f     7  (Dorono  mi(cni,  |?  »  / 
H  f  ),  chemin  boueux. 
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»«ighioû,  ?  A  (Dorono  ouchi,  K  ** 
/  7  \s  ),  vache  ou  bœuf  d'argile  comme  en 
inventent  les  Jenchout. 

»eiri,  f  4  «|  (Dorono  oufcht,  ^p/  ^ 
f  '   dans  la  boue.  Deirini  docouaiwo  arô, 
T-f  •;=  h>y-f  ?  r  ?  7,  laver  l'ar- 
gile dans  la  boue,  c.-â-d.  travailler  en  vain. 

i><  ;  n ,  y  4  9  ,  entrée  et  sortie.  Dtiriwo 
sourou,  y  4  •)  =f  *  /U,  entrer  et  sortir, 
aller  et  venir.  ||  Fitono  iyeni  deiritco  sourou, 
t  IW  4  x*  T4  V  9  entrer 
plusieurs  fois,  ou  être  assidu  dans  la  maison 
de  quelqu'un. 

*9eirougo,  y  -f  ;l  3  ,  petits  de  la  ba'eine, 
qui,  après  leur  naissance,  disent  certains  au- 
teurs, rentrent  à  plusieurs  reprises  dans  le 
ventre  de  leur  mère. 

Beiwai,  T  4  %  4  (Doromixzou,  |f  t»  S 
y*),  eau  dos  mares,  ou  bourbe. 

Beitchoù,  T  4  f  7  (Dorono  ou/cA«,  K  t» 
>>  7  î  ),  dans  la  bourbe. 

Dtito,  f -f  h  (Doro  ttoutchi,  \t  n  y  *  ), 
boue,  bourbe,  limon,  vase. 

Diijc  T  4  x,  peinture  d'or. 
*»ejiro,  y  i>  t* ,  forteresse,  ou  fort  qui  en- 
ceint  la  forteresse  principale  et  qui  la  protège. 
*Bejitaeoa,  f  i>  *  jr  ,  s'apprêter  et  se  dis- 
poser pour  sortir. 

Deki,  courou,  kita,  T  * ,  îr  ;t-,  #  {t  , 
s'achever,  ou  être  faite  une  chose.  ||  Arriver. 
Cocon»  naghekino  nacani  fitotsouno  yorocobi- 
ga  dekita,  3  v  =  *  y  *  /  =  fc  h 

y  /  3  f*  3  t'  #  y  *  * ,  ici  parmi  les 
peines  est  survenue  une  joie. 

Délitai,  i/ô,  yôla,  y*r-f,*7«*7 
y  ,  s'achever  une  chose  dans  un  certain 
temps.  Cono  fouchimea  yoijibounni  dtkiyôta, 
3  /  7  V>¥f  3  4  &  fymt  f  *  *  7 
y ,  ces  ouvrages  ont  été  achevés  à  temps.  || 
Dekiaitvo  fouroumô,  ?  $  f  4  9  y  ;U  -r 
7 ,  convier  quelqu'un  à  un  repas  ordinaire. 
||  Dekiaino  mono,  y  +74/*/  ,  ouvrage 
qui  s'est  trouvé  fait  d'avance,  et  qui  n'a  pas 
été  commandé  exprès. 

Bekiehi,  f  *  V-  [Wobore  ckttOWTOU,  J  # 

v  V>  7*  ;t-)»  mourir  noyé. 

Dekimono,  Ttt;,  chose  qui  réassit 
bien,  comme  un  ouvrage,  comme  du  vin 
fabriqué.  ||  *Tumeur,  ou  enflure. 

DeUijori.  rou,  yoUa,  y  +  3  9  ,  fl,,  3  f 
y ,  aller  s'achevant  un  ouvrage.  Foucntntoa 
tairia'cou  dekiyori  marachitaca?  y  ^  y  y 
*  -M)  *y   T*=M>   *9^9»,  k* 
ouvrages  vont-ils  être  achevés  ? 
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*l>enuz»oa.  f  S  y1,  eau  courante. 

Drmono.    f  t  7  ,    OU    D«/0    IJlOnO,    f  > 

t  /  ,  personne  téméraire,  ou  qui  s'émancipe 
et  s'agite  beaucoup. 

d  m  U mu,  cô,  cota,  ?  /*  &  4  ,  ,  ir 
7  t  ,  sorlir  à  la  rencontre. 

'Dfn.  y  y,  tradition  ou  transmission. 

*»««,  y  y,  espèces  de  tranches,  p.  ex.  dô 
fromage  frais.  Ces  tranches  sont  faites  d'un 
fromage  de  haricots  pulvérisés,  et  pétris  avec 
du  Mito;  elles  sont  mises  en  brochettes  et  gril- 
lées. (Le  mot  Den  est  une  expression  fémi- 
nine.). 

l'en'.. «cou,  y  -y  /i  y  (Ta  fatake,  y  y 
y),  champs  cultivés  et  plaines  incultes. 
Denixicoutco  Uoucourou,  f  y  A  9  9  9  V 
;t-,  cultiver  les  champs. 

Senbo,  y  y  /i  7  (Boup.).  Noritco  tsou- 
tayourou,  /  «)  9  y  %  communiquer 
ou  enseigner  la  loi  à  autrui,  commo  fait  le 
maître  à  ses  disciples. 

Senbou,  f  y  /,  c.-à-d.  Fiacouchô,  t  V 
îr  \s  f  laboureur.  Denôou  yajin,  T  y 
7  ^Cl^  y-,  homme  vil  et  rustique,  campa- 
gnard. 

Dencacou,  f  y  fj  )f  (Tatchi,  Jt  £  ),  pa- 
lais, ou  habitations  des  nobles. 

Benchet,  f  y  -fc  7  ,  nouvelles  qui  courent 
ou  se  répandent  de  bouche  en  bouche.  Den- 
chetni  kicou,  T  y  iZ  9  —  #  îr  ,  entendre 
les  bruits  qui  courent. 

Dencho,  f  y  \,  a  (Chotco  tsoutayourou, 
l/3f  y  f  i  lettre  que  l'on  envoie  à 
quelqu'un,  ou  recommandation  de  l'expédier 
à  destination. 

Sencooi,  f  y  y  y  y  (Inabicari,  4  -9- 
t'  il  ')  ),  éclair. 

*i>endai,  T  y  #  4  ,  rizières  on  culture. 
Dendgi,  T  y      c.-à-d.  Ta,  y  ,  terres 

cultivées. 

»endi,  T  y%*]  (lye  iye,  4  x  \  ),  tem- 
ple ou  pagode.  ||  Palais,  ou  édifices  du  Dam. 

Sengaeon,  "f  y  fj  y  ,  bonzes  danseurs.  || 
Tranches  de  fromage  imprégnées  de  iliso, 
embrochées  et  grillées. 

Dengo,  T  y  U\  OU  d  en  g  on,  f  y  3'  > , 

c.-à-d.  Co/o/iout«,  a  b  y  f- ,  recommanda- 
tions verbales. 

Dengon,  f  y^'V  (Cofobotro  /|ou/aj/ou- 
row,  3  h  A  9  9  9  x  ;M.  V.  le  précédent. 

Itonja,  y  Vi>     (Tano  iye,  *  /  x), 
ferme,  ou  maison  des  champs. 
*j>enjaain,  f  y  \>  *  =  y,  provincial, 
homme  étranger  à  la  capitale. 
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Denjou,  f  y  £  x  (Tsoutaye  tatzoucou- 
rou,  9  9  x  9-  f  9  jt),  enseigner  une 
chose  par  tradition.  Ainsi  Denjou  sourou,  T 
i'v-  x  ^;t-,  ou  t/ajou,  <f  9  recevoir 
par  tradition  on  être  enseigné. 

Drnu;  f  y  #  (ftou/aye  ehirouiou,  y  Je 
x    ■  ' i.  " \  : ,  manuscrit,  ou  livre  d'histoire. 

Dm pit .  f  v  t'  7  (Foudnoo toou/ayourou, 
7  f  9  9  9  i  )U,  c.-à-d.  CAoni  cofoszou/e 
«ourou,  v3  =  ni1'?  7. >W,  recom- 
mandations par  lettres.  Ainsi  Denpittco  môchi 
soro,  T^b  y^^t-ycS. 

Den>6,  fyy  tjf  (Tsoutaye  trocourou,  y 
9  x  9  îr  envoyer  uno  choso  à  quel- 
qu'un, ou  la  recevoir  de  quelqu'un. 

Denio,  ?  y  y  $ ,  OU  TouA,  f  y  y  ^ 
(Tsoutaye  môsou,  jr  9  x  t  7  7*),  office  de 
portier,  ou  de  celui  qui  transmet  un  message  et 
iait  «avoir  au  seigneur  ce  qui  vient  du  dehors. 
*  Demi,  f  y  y  y ,  parler  au  souverain. 

d  ni,  ui,  f  y  %  -f  (7'ano  tnizsou,  je  y 
H  y'),  eau  des  terres  cullivéea. 

Dentactu,  f  y  9  ï,  (Ta  iye,  9  «f  x), 
champs  cultivés  et  maisons. 

Dcntat  f  y?  7  {Tsoutaye  iatsourou, 
9  9  x  9  ?  7%  ;•-),  aclion  do  dire,  ou  pro- 
poser une  chose  au  supérieur,  ou  seigneur. 
Corcteo  Padre  ye  godentatwo  tanomou,  3  v 

9  AT*  x  JT**  9  9  9  >>  A,  je 
vous  prio  do  le  dire  au  Père. 

Deimoo,  7  y  9  V  (Ta  sono,  t  y  /  ), 
plaine  cultivée,  et  jardin  potager. 

Oeoye,  f  y  x  (Boup.).  Coromoxeo  tsou- 
tayourou,  3  n  î  9  ?  9  x ;L,  c.-à-d. 
Sochino  yefatu  o  atayourou,  y  ^  /  x  /\ 
y  7*  9  x  ;L,  laisser  le  maître  au  disciplo 
son  habit  ou  son  vêtement. 
•BcMaghî,  gourou,  ghita,  f  %  91  fa 
9  ,  sortir  plus  qu'il  ne  convient. 

Beumono,  T  >  t  A  Y.  flemono.  Per- 
sonne téméraire. 

BeUtohi,  t«ou,  tatta,  f  9  4, y  jf  ), 
s'habiller  et  se  parer  pour  sortir.  ||  Detatchi, 
f  9  f ,  manger  avant  de  sortir.  ||  Detatchi, 
f  %  4  ,  arrangement  des  vêtements. 

Detatchi  êoumachi,  SOU,  maito,  f  f 

7>^*v,  7,  9,  se  vêtir  ou  se  parer 
avec  élégance.  Sono  /itt'o  saigolo  womoycba 
fanayacani  detatchi  soumaite,  y  /  t,  -7 
!r  -f  3"  h  ?*x/ï  =  T  9  f 

^•r -f  f  ,  etc.,  comme  il  lui  parut  qu'itdevail 
mourir  ce  jour-là,  il  se  vêtit  et  se  para  ma- 
gnifiquement. 
Drttchi,  f  9  4. ,  deux  as  en  deux  dés. 
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»g"i  -P,  ou  tohi,  *  {Tsoutchi,  9  rf  ), 
terre.  Dgiwo  outsou,  +•  9  9  9,  mesurer 
les  terres.  Dyitro  nara*ou,  p  9  +  J  7>, 
aplanir,  niveler  la  terre.  Dgiteo  ficou,  p  9 
h  9  1  saper  la  terre  d'un  lieu  plus  élevé  pour 
combler  une  fosse,  ou  un  endroit  plus  bas. 

Dgi,  f ,  bémorrhoïdes ,  flux  de  sang. 
Dgiwo  wazzourô,  9  y  f,  *■  i)r ,  être  in- 
commodé des  bémorrhoïdes,  avoir  un  flux  do 
sang. 

»gî,  P,  eo  racquitter  au  jeu,  et  ne  gagner 
ni  perdre.  Dgidgia,  -p  \  Y ,  ou  dgide  goza- 
rou,  ■fi'f  3>:  ;L,  ou  dgini  narou,  4-'  = 
j-  ;l,  ou  doïm  mat'Ma,  =■  •?  <f  y  9  ,  se 
racquitter,  et  ne  gagner  ni  perdre. 

'Dgi,  champ  d'une  peinture  ou  d'une 
étoffe.  Il  Fond  que  l'on  prépare  et  sur  lequel 
on  applique  Yourouchi  ou  vernis  japonais. 

•Dgî,  p,  c.-à-d.  Dû,  9*  7 ,  mitchi,  a  ^  , 
chemin  (Ne  s  "emploie  pas  seul).  Foutsoucadgi, 
7  9  it      voyage  do  deux  journées. 

*JDgi«,  Y ,  c.-à-d.  De^osarou,  f  3  V 
;u,  c'est. 

♦Dgiachi,  y.'^  v  Doiachmi  norou,  Ac 
=  ;  ;l,  aller  (le  cheval)  au  pas  ordinaire. 
Dgiaeou,  f^fjf  .  Dgiacou  sourou,  j-!  Y 
^  7»  ;L,  être  affectionné  à  l'excès  pour  une 
chose. 

Dglaoouchiki,  p  Ae  y  v  *  »  peinture  do 
différentes  couleurs. 

©giacouchin,  Y  îr  v^,  cœur  affec- 
tionné, ou  affection  vivo  pour  une  chose. 

Dgiacougo,  f  Y  '/  3' ,  point  ou  sentence 
que  proposent  les  Jenchoùsy  et  qui  se  rapporte 
à  la  méditation  précédente. 

Dgiaooaye,  f^fîfl  (Coromott'O  kirou, 
3  °  t  =/  *        revêtir  un  habit  ou  vête- 
ment. Dgiacouye  kippan,     Y  îr  X  #  y 
se  vêtir  et  manger. 

Dgiarachi,  f >  y  ?  v ,  vent  terrestre. 

Dgi  Lan ,  ft  /<  y ,  fondement,  ou  prépara» 
tion.  Dgibanwo  souy ourou,  f>  /?  y  9  7>  z 
;u,  jeter  les  fondements,  ou  faire  les  prépa- 
ratifs, les  dispositions,  etc.  Dgibanno  souuat- 
ta  filo,  /*  y  )  7s  y  y  *  homme 
résolu  et  persévérant. 

Bgibat,  /*  7  ,  c.-à-d.  rekiujo  toi'raoou- 
rou,  f  #  -V  9  -f  ?  y  détruire  les 
ennemis,  ou  pacifier  le  royaume.  Se  dit  prin- 
cipalement du  souverain. 

Dgibifr,  f  b,J(<jf,  maladie  naturelle, 
comme  la  pierre,  la  migraine,  etc. 

"Dgiboucou .  41  7'  jr ,  poutre  ou  solive  sur 
laquelle  on  assied  des  cloisons  ou  des  portes. 
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Debout  Jô,  4>  f  y  5?  * ,  chapelle,  ou  ora- 
toire où  so  place  l'idole,  ou  l'image  à  laquelle 
chacun  est  dévot. 

Dgieii,  4*ù  4  ,  c.-à-d.  Caimonwo  tamo- 
Uou,  ir  4  *y  1  9*9  .observer  les  lois, 
ou  les  commandements.  Dgieai  dgiritno  fito 

«an,  4>  if  4  4-'  •)  V  t  fc  h  +  1  »  un 
homme  régulier,  et  qui  observe  les  lois.  S. 

Sgiehei,  4*  ii  4  (Yowo  wosamowov,  3 
9  9  *  A  ;Mi  gouverner,  ou  administrer 
l'empire. 

Dgicheki,     -fc  *  ,  ou  dgi  icbi,  f  ^v, 

certain  jet  ou  coup  du  jeu  Go,  dans  lequel, 
des  deux  parts,  on  demeure  en  placo  sans 
gagner  ni  perdre. 

Bgîchî.  4'  \s,  rente  foncière  du  sol  où  l'on 
réside,  ou  d'un  sol  quelconque.  Dgichivo 
nasou,  Pu  9  *      acquitter  cetto  rente. 

Dgiobi,  «ourou,  chila,  4*  fi  %  A-»  V*  >t 
soigner,  ou  guérir  un©  maladie.  Ainsi  Yamai- 
tcodgitourau,  *  -r  4  9  P  %*» H  Gouver- 
ner les  terres,  les  royaumes,  etc.  Aim-i 
Couniico  dgisourov,  9—9      7-  ;U. 

Sgich»,  y  {Tchi  /bureu,  *  7  )V 
f;  ),  tremblement  do  terre.  Dgichinga  sourou, 
4>\s  v  if  *  Jt-i  trembler  la  terre. 

Spefei»,  fi  v  *  (D3»n0  nouchi' 

seigneur  d'une  terre,  p.  ex.  d  un  champ 
cultivé,  d'un  terrain  inculte,  ou  d'une  plaine, 
♦ngicoppi,  fî/t.  écorce  médicinale 
d'une  certaine  racine. 

•Bgicou,  4*  9  ,  essieu.  ||  Morceau  de  bois 
rond  qui  so  place  sous  le  cadre  d'un  tableau. 
j|  Tuvau  du  pinceau  japonais. 

Dgieoaa,  4-'  9  V  •  Tencoua,  dgicoua,  f  y 
y  y ,  P  9  y ,  feu  du  ciel  et  feu  de  la  terre. 
•Dgicooket,  4>  9  irV*  maladie  causée  par 
des  saignements  do  nez  trop  abondants. 

Dgidada,  4»  $  *  •  Dgidadatco  foumou, 
fi  tjt  \  y  7  t* ,  battre  des  pieds  le  sol  avec 
une  espèce  de  cadence  ou  de  mouvement 
précipité.  ||»gîd«dgid»to  sourou,  4>  #  !  h 
7.  ;t,  idem. 

»gîd.i,  4>  i  -f ,  élément  de  la  terre. 

Dgidameki,  COU,  mtita,  4}  $.  *  #  ,  9  1 
*  4  9.  ,  faire  du  bruit  comme  quand  on  bat 
du  pied  le  sol. 

•»gîd.tckî,  4*  $  *  ■  Dgidatchini  outsou, 
p  #  s  ^  y  ,  se  frapper  réciproquement 
ceux  qui  s'escriment,  se  blesser  ceux  qui  so 
battent,  en  un  même  instant. 

Dgidgimeoaofci,  (OU,  raita,  4*  \  A  ftls* 

4  9 ,  faire  du  fracas  ou  du  bruit  avec 
lot  armes,  ou  encore  on  attirant  quelqu'un  qui 


refuso  de  marcher,  etc.  Oumairo  dgidgime- 

catoa,  1j-*9  f*  »  *  if  *i  faire  faire  du 
bruit  au  cheval  en  le  faisant  demeurer  en 
place  et  le  faisant  piétiner. 

Sgidgimeki,  COU,  mei<0,  41  *  %  *  ,  9  , 

A  4  9 ,  résonner,  retentir  les  armes  ou  les 
pieds  frappant  le  sol. 

Bgidgtt,  ?  \  *  9i  chose  certaine  et 
déterminée. 
"Bgidori,  4*  h'  »l ,  déterminer  la  place,  ou 
tracer  le  plan  d'un  édifice.  ||  Esquisse  d  un 
tableau  ou  dessin. 

•Pgjgane,  4/  tf  f ,  fer,  ou  métal  à  metlro 
on  œuvre. 

Spghe,  4*  y,  OU  dgigbcniai  4-'  ï  - 
ou  dgighechou,  ^  y  ^  i,  les  indigènes  ou 
les  habitants  d'un  Matchi,  ou  villago  habité, 
d'une  commune. 

Sgigbii,  4*  ¥  f  *  Wno  cetafcW«  *  { 
jj  ?  f  ),  manière  d'être,  ou  situation  dun 

lien,  d'un  terrain,  etc. 

Bgigoeoa,  4>  d  9  ,  enfer.  Dfligocoun»  tec- 
Isourou,  4>j9=  9  f  ^1  t°mber  dans 
l'enfer.  ||  «Dgigocoudi,  4*  d  9  9  »  nom 
d'un  enfer. 

»gij.-k«,  +  -f ,  clives  ou  baguettes 
«jui  traversent  d'une  colonne  à  uno  outre  dans 
les  Zachikis,  ou  qui  bordent  les  Tatamis.  Ch. 
(Dans  le  Cami,  l'on  dit  Yocheikii,  3^4 

•Dgljimi,  +>ù  S  -  Doy«m.flo«ourou,  f  =  ù 
boire  (le  papier). 

»gyi»,  ^i>^i Cflm,s  de  la  tme*  ,  ,. 

Dgijout,  «>>gner  uno  mabd.o 

en  faisant  usage  de  beaucoup  de  moyens  et 
industries,  ou  do  médecines.  Dgijouttco  <jou- 
cousou,  *>  9  y  *  %,  user  de  tons 

les  moyens  et  remèdes,  pour  guérir  une  ma- 
ladie. 

Dgikeo,  4>  *  y  W**  chirowou,  4>  '7 
v  ;u  7.),  mesurer  les  terres  et  les  champs. 

»gikiêhet,  4'  #  -U  7  1  nouvelles  de  choses 
quo  l'on  a  vues,  nouvelles  de  visu.  ||  Discours 
(jue  l'on  fait  en  personne. 

Bgikid»,  4*  *  V  (DfliWno  co,  ^  +  ^ 
a  ),  propre  fils. 

Sgikicho,  4*  +  V  3  (DfffWni  cacou,  ^ 
+      a  9  ),  lettre  signée  du  propre  sceau, 
1  ou  de  la  main  propre  (autographe). 

»gikid«n,  4  *  *  y  {Dgikini  catarou, 
fi  4»  m  it  9  jt,),  parler  en  personne  Dgikt- 
danni  mosorourou,  4*  *  $  y  =  *  ♦  >  ^ 
,L,  je  parlerai  en  personne  (et  laco  a 

fai"c>-  33 
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DgikidW-f  #  T  y  [Dgikini  tsoutoyou- 
rou,  -1  \  =  f  5t  x  )l ,  ou  Dgikino  sôdan, 
f  *  /  *  7  îf  >0,  dire  ou  enseigner  en 
personne.  Core  Apostolono  dgikidende  goza- 
rou,  3  ^  r  **  «  h  »  y  y? 
a"  y  ;u,  c'est  la  doctrine,  ou  la  tradition  que 
les  apôtres  ont  enseignée  personnellement. 

Dgikidè,  ^  *  H  7  [Sougouna  mitchi,  % 
ij  ■)■  =  i-  ),  voie,  ou  doctrine  sago  et  droite. 

a>gikigbea,  ^tyy,  paroles  dites,  ou 
entendues  personnellement. 

Dgikimon,  #  A,  C-à-d.  Tchighiàwo 
dyihni  icosamourou,  f.  V  *  7  ?  f  *¥  — 
*9  ♦/  A  gouverner  et  administrer  en  per- 
sonne ses  terres,  c.-à-d.  percevoir  directement 
{'es  seigneur?)  de  la  part  des  laboureurs  la 
rente  de  leurs  domaines,  sans  l'intervention 
d'agents,  etc.  Dgikimouni  sourou,  f  *  A  a 
7.  ;k,  gouverner  par  soi-même,  et  adminis- 
trer ses  revenus,  etc. 

Dgîkini,  f  *  =  (adv.),  en  personne.  Dgi- 
kini tatacv,  f  #  =  9  v  H  7 ,  combaltre 
en  personne. 

Dglkîuà,  *  *  *  7>  OU  dgikinou,  ^  * 
ls  {Saugouni  tcosamourou,  %     ~  ~J  V  A 
;L,  gouverner  en  personne,  ou  administrer 
par  soi-même  ses  biens. 

JDgikiÔ,  f  *  *e  7,  lire  chaque  jour  le  livre 
de  C/uca  appelé  Fokekiô,  ain>i  que  lo  f  nt 
les  bonzes.  |!  Ogiki&cba.  4'  *  %  7  u  ou 
dgikioja,  ^  *  ^  7w"Vt  lo  bonzo  qui  a 
pour  office  de  liro  chaque  jour  le  Fokekiô. 

DgîkJiat,  f>  *  y-  7  [Dgikino  fouda,  f>  * 
}  7  9')»  l^ltie  Q1"  s'envoie  directement  au 
seigneur,  DU  muilre,  etc.  Ktnimjeno  dgikisut- 
IM  birô  nari,  *  ~yx  ;  f  *  *f  7 
fc  7  7  •}•  ')  «  écrire  directement  à  un 
horcme  nob'e  est  un  manque  de  civilité. 
(Alcjô,  y  J-Ù^V,  ou  Tsoukejô  y  irC' 
7 ,  est  unu  lettre  qui  no  s'envoie  pas 
directement  au  seigneur,  mais  à  quoiqu'un 
qui  est  auprès  de  lui,  aGn  que  celui-ci  la  pré- 
sente, ou  info,  me  lo  seigneur  de  l'affaire  dont 
il  s'agit.) 

©giki»&,  4:  *  •>  7 ,  nouvelles  authentiques 
do  choses  que  l'on  a  vues,  ou  louchant  lesquelles 
on  a  riçu  cl»  s  lettres,  etc.  (Dans  le  Cami,  l'on 
dit  Ji.fô,  70- 

Dgikiri,  -P  *  y  7  (Dgikini  môsou,  £  # 
=  ),  parler  en  personne  au  souverain 

ou  à  quelque  grand  personnage. 

Bgikiio,  4  *  y  ,  idem.  |[  Accusation  por- 
tée par  la  personne  présente,  verbalement  ou 
par  écrit. 


BgikJtot,  .f  t  b  7 .  vêtement  ou  habit 
que  les  bonzes  revêtent  par  dessus  les  autres. 

l>gikkin,  P  y  *  y  (.tfoutsouroac/i  h  rcfci- 
cachi,  A  y  t  v  7  =f  iJ  U%  c.-à-d.  Kituino 
$obani  trou  /îto,  +  S.  /  y  '<  s  -f  ji,  t  b  )» 
favori  d'un  seigneur,  ou  celui  qui  se  trouve 
habituellement  en  sa  présence. 
*X>gimUeou,  4-'  H.  V  îr  ,  pouls  ordinaire. 
*X>gia»tehi,  Djimitchini  norou, 

E  ^  =  ^  Jki  a"cr  à  cheval  au  pas. 

»gîn,  f  >-,bois  d'aigle.  Dginwo  tacou, 
+>  >  9  >  >  .  mettre  du  bois  d'aiglo  dans  lo 
feu  pour  parfumer.  Dgimco  /omourou,  p  v 
9  h  A  ;L,  parfumer  avec  du  bois  d'aiglo 
sa  personne  ou  ses  vêtements. 

Dgin,  ^-'S^camp.  Dgimco  yabourou,  # 
v  9  /jl-,  envahir  ou  détruire  !c  camp. 
Dgimco  catô  sourou,  +' * -9  ij  H  7  ^ 
ou  c7/if)ifiron,  f/  9  -r  )U,  fortifier  ou  appro- 
visionner lo  camp.  Dgimco  torou,  +>  >  -7 
h  ;L,  ou  dgi'ndor/u'o  sourou,  f<  v  K  ')  9 
%  ;t,  asseoir  le  camp.  Dgimco  ficou,  p  y 

9  h  V  .  lever  lo  camp,  ou  cesser  la  guerre. 
Dgin-ai,  w   r  i  (Tchiritchiri,  f  q 

{  ),  poussier.  Il  Impureté  intérieure. 
*DginbMof  f  y<3,  cassolette  à  par- 
fums. 

Dginbarai.  4-  A  7  -i  ,  incendier  la  place 
ou  lo  ch.imp  où  a  été  l'armée.  Ainsi  dginba- 
raiteo  tourou,  +>  y  A  t  -f  f  T^fi*- 

Sginboa,  fy/  (Dginni  tsourourou 
nimbou,  f»  y  -  f  %  *  —  /»  7').  ceux  qui 
font  les  charrois  dans  l'armée  ou  qui  portent 

10  bagage,  les  goujats. 

Dguaboare,  4*  y  "f  * <,  proclamation  peur 
la  guerre.  Dflt'noour«ro  sourou,  4'yf^ 
•y  7s  ;u,  édicter  une  proclamation  pour  con- 
voquer à  la  guerre. 

n  :.:..ho,  4*  y  V  3  (Dgimco  toUa  tocoro, 
+>  y~/  |>  H  h  a  n)i  lieu  où  est  campéo 
l'armée.  Dginchowo  camayourou,  f 
//  t  i  ;t-,  entourer,  ou  fortifier  l'emplace- 
ment du  camp. 

Bgioehoa,  f^H,  soldatesquo,  ou 
aux  qui  occupent  locamp. 

Dgincô,  4'yfj  7  >  bois  d'aigle. 

DgîodatoW,  4'  y  >1  * ,  aller  à,  ou  partir 
pour  —  la  guerre. 

Dg;mior;.  4*  y  h'  •>  •  Dgindoritco  sourou, 
4*  y  K  »)  -9  %fi*t  asseoir  lo  camp,  ou  faire 
cam[>er  l'armée. 

Dgingai,  4>  y  ii  4  [Tchiri,  acouta,  +  »  , 
•f  y,  »),  poussier,  paille,  etc.  |{  (Métaph.) 
impureté. 
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Dginga7e,  +'*t/x,  changer  le  camp, 
ou  la  |K)8ition  do  l'armée,  décamper. 

Dginja,  p  y  v>  * ,  bois  d'aigle,  et  musc. 
*J>ginn«i,     v  +  -f  ,  poussier.  S. 

Bgmtooi,  ^  v  7;  -f  ,  eau  de  senteur. 

Dgintch&Ue,  py  *  <r  ^  y,  nom  d'uno 
fleur  (CMoranl/iiu  mom>stac/»y«w,  R.  Brn.- 
Hoflm.?). 

Dgintchoù.  pyfy  (Dginno  outchi,  p 
y  j   y  î  ),  dans  l'armée,  ou  le  camp. 

BgintA,  py  9  V  {Cogoutchi,  3  y 
attaque,  engagement,  commencement  de  la 
bataille.  ||  Téte  d'an  escadron,  ou  d'une  troupe 
de  gens.  |]  Les  premiers  d'une  classe  de  per- 
sonnes, telles  que  les  Counghts  qui  accompa- 
gnent le  Dairi  lorsqu'il  sort  en  public,  etc. 
•BgJnya,  +>  y  Y ,  tontes  do  guerre,  ou  ba- 
raques élevées  dans  le  camp. 
*»ginyama,  fy^v,  montagne  où  l'on 
établit  le  camp. 

»6mt6,  y  r  y ,  bonzes  qui  vont  porter 
un  message  à  l'armée, 

Dgio,  f>  3  (Wonna,  ?  y +),  femme. 
figio  irogonomiteo  sourou,  +>  3  4  »  j  / 
=  -7  •%  )Vy  fréquenter  le  sexe. 

Dgi&,  -P  *  y  [Sadamourou,  y-  ;L), 
déterminer.  Dgiô  degozarou,  f>  \  y  f  3' 
?:  M,,  c'est  une  chose  certaine  et  avérée. 

Dgiô,  f  Y  ^ ,  parolo  ou  ordre  (ne  s'em- 
ploie pas  sans  go,  3'  ,  ou  une  aulro  particule). 
Airsi  Godgiôde  gozaiou,  3'  -y  y  =7»  -j*  ^: 
;t,  c'est  l'ordre  du  seigneur.  ||  OôdgiA,  3  "> 

*  ^ ,  message  qui  se  transmet  oralement. 

Dgià,  P  f  y  •  Dgiôni  irou,  +>  V  #  =  -f 
;L-,  ou  n/ioti  dgiô  sourou,  m  y  <p  \  y  % 
;t,  s'enterrer  vivant,  se  jeter  vivant  dans  les 
flammes,  se  noyer  dans  les  eaux,  et  mourir 
par  suicide,  comme  font  certains  bonzes.  || 
Dgiôni  irou,  -f  *  *f  =  4  ;L,  signifie  encore 
ôtro  recueilli  et  comme  en  rotraile,  sans  aller 
au  dehors. 

»già,  f*  \  y  >  mot  m'i  s'ajoute  au  nombre 
de  différentes  choses,  mais  qui  ne  s'emploie 
pas  isolément,  p.  ex.  Itchidgiô,  -fi-  \'  *  ^r, 
nidgiô,  =  +•  *  y ,  ieeadgiô,  1  f  1j  t*  *  y  , 
nicadgiô,  =  *  ^-V  >7.  etc. 

Dgiàbon,  ^  *  9  /*  C-à-d.  Sodaroaf/a 
6an,  *  -*  y  ï  y,  veille  ou  garde  dé- 
terminée. Dgiôbanwo  cacou  coto  nacare, 

3l«  t*v,  ne 
manquez  pas  à  votre  garde. 

D&i5bou.  ^  *  y  7'  (Tiouyoi  colo,  f  3 
-f  3  h),  chose  forte.  Da<  «tyiéoeu nirenteo 
torou,  #  i  V  y  J  K ;u,  le 


|  fort  ou  vaillant  tient,  ou  saisit  1  épeo.  !|  »gi&- 
bouna,  P^y  7'  -f-,  chose  forte.  Dgiôbmna 
iye,  +>  V  $  7'  *  -f  x  »  maison  fortifiée.  || 
Homme  fort  et  constant.  ||  l>  uni,  -p  * 
^  7?  =a  (adv.),  fortement.  Chirotco  dgiôbouni 
motsou,  vii-7  f  Jfi{r  7  =  î  mainte- 
nir avec  énergie  la  forteresse. 

Déboutai,  P  ^  9  7  *  -f  tW  ou/ctjo, 
■»  ">  ^  f  théâtre  permanent,  emplace- 
ment fixe  pour  les  comédies. 

Dgi&chct,  f  ^  ^  t  ?  <  c.-à-d.  Macntcno 
;d,  v  3  h  /  y-  »> ,  nouvelles  véritables,  et 
certaines. 

Z>giôehin,  f^'ffl'*'  (Sa  lanjalta  coco- 
ro,  *  >i     9  ï    3  ^  »»  ).  fœ;ir  ferme  et 
constant.  Dgiôohinna  /î'o,  /••y  ^  v  v  ^- 
t  f. ,  homme  ferme  et  inflexible. 

Dgiàohit,  résidence  spéciale 

j  our  méditer.  Dgiôchitni  irou,  +>  %  *f  \,  y 
=.  4  )V,  entrer  dans  un  lieu  ilo  retraite. 
•Dgiochocou,  p  3v  3  v  ,  désira  sensuels 
des  personnes  du  sexo. 

Dgi&chou,  P  *c  V  u  x ,  personne  choisie 
pour  être  toujours  au  côté  du  seigneur. 

Bgîôcbou  f  3  V  U 1  {Cadgiôno  cazou, 
jj  3  V  /  iJ  nombre  de  chapitres  ou 
articles  mis  par  écrit.  Dgiôchoutco  mutto 

hiôsou,  p  3  y  vi  y  tyf  ~*  v  7>y 

parler  par  chapitres,  ou  articles  écrits. 

»gJèc&,  P  *  V  if  V  >  odeur,  ou  parrum 
qui  brùlo  constamment  devant  les  Carni»  et 
les  Fotukes.  |]  'Espèce  d'horloge  usitée  par  les 
bonzes,  consistant  en  des  bâtonnets  odorifé- 
rants, qui  se  consument  dans  un  temps  déter- 
miné. 

Dgiocouacou,  p  3  lr  V  V  [Nigorou  acou, 
=  3  îW  7  9  )•  malice,  ou  péché.  %ïocoua- 
couno  checai,  p3pV>;/ili/4:  monde 
infecté  do  maux. 

Bgiocooche,  ^3>ï  [Sigolla  chtcai, 
=  3*  y  9  -fc  &  4  ).  monde  corrompu  ou 
dégradé. 

a>gïo«<mchou,  fOvi  {Nigori  talcs, 
=  3  ')  vin  b!anc  et  troublo  du 

Japon. 

Dguwouket,  ^3^7  (Woofto  tch,\ 
r.  3  y  ï  f  ),  sang  mauvais  et  corrompu, 
comme  celui  que  perdent  les  femmes  aprèi 
l'accouchement. 

♦Dgioeotwa»,  p  3  V  f  y  {Nigori  mida- 
rourou.  =  3"  «I  *  ff  À»  \  J,  agitation  du 
royaume. 

Dgîooousott»,  p  3  yj  7xi  [Nigori  mizzou, 
«rffl  s      eau  trouble. 
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Dgiôdate,  P  3  V  *t  f ,  retranchement 
de  planches  dont  on  se  servait  autrefois  pour 
6e  préserver  des  flèches. 

2>gi6  dgiacou,  f**c  V  P  V  *  ,  baguette 
à  mesurer  les  champs,  ou  le  terrain  pour  un 
édifice,  etc. 

Dgiôdgtô,  p  3  <>  !  ,  chapitres,  ou  arti- 


upodogakc,  p  a  i}  hkifï  {Yebochino 
cakewo,  x  #  v  >  ir  V  ? \  cordon  avec 
lequel  certains  bonnets  sont  attachés  par 
dessous  le  menton. 

Dgi6fô.  p*e  $  (Sadomourou  non", 
♦/  }f  A  ;t  /  »l  ),  lois,  statuts. 

Dgiofot,  3  *  *7  (farat  noiocou,  />  7 
-f  /  y?),  secouer  ou  rejeter.  Môchinwo 
dgiufotsou,  -r^uy?  P  3  rejeter 
les  mauvaises  pensées.  S. 

Dgîoghi,  p  *c  *f  ¥  [Sadamourou  non, 
f  A|U  '1  ).  règle  à  régler.  ||  (Métaph.) 
Règle,  ou  modèle  en  général.  Chacouchiwo 
dgiôghini  «ourou,  v  *  ir  v  ?  *  #  #'  = 
%  )V,  faire  de  la  cuiller  qui  est  courbe  une 
règle  ou  mesure  droite,  c.-à-d.  vouloir,  celui 
qui  est  irrégulier  dans  sa  vie  ou  ses  mœurs, 
conduire  ou  redresser  les  autres. 

Dgtôgbi,  4  Y  ^  {Sadamarou  outsou- 
uamono,  ?  $  •? 1^  *f  If  V  t  /  ,  c.-à-d. 
Goki,  a  * ,  etc.),  écuolle  de  bois  qui  sert 
ordinairement  pour  manger  le  riz. 

r>4iùR6,  P  *  V  a  ^  »  heure  déterminée 
de  1a  mort.  Dgiôgôga  kita,  p*c  "*!  J  "t  if 
\  f%  ,  l  heure  de  la  mort  est  arrivée.  Dgiùgâ 
fichchi  nart,  P  *  *f  3  *  t  ?  I"  *  ')  , 
l'heure  de  la  mort  étant  venue,  il  faut  abso- 
lument mourir. 

Bgioirogooomi.f  3  A  **  d  f  S-V.%0, 
+t  3  ,  ci-dessus.  ||  Courtisanes,  danseuses. 
Dgioirogonomiuo  nami  souyete,  P  3  i 
ea'ys?  +  3.  *  x  elc.  (Zon.), 
ayant  placé  et  fait  asseoir  en  rang  un  grand 
nombre  de  femmes  de  mauvaise  vie,  etc. 

Bgiftkiô,  4-  3  y  #  ~*J  (Comayacani  cô- 
bachii,  a  v  *  &  -  jjV  c.-à-d. 
Yoi  niwoi,  3  -f  =  •?  <f  ,  bonne  odeur.  || 
DgiôkiÔ  founpounto  chile  tùwoi  soudent  $a~ 
car»  nan,  3  ^  *  *  ^  ?Vfr'  V-» 
=  ?>f  *  y  =  tr*^  »l ,  le  parfum 
s'exhalant,  la  bonne  odeur  se  répand  partout. 

Dgi&ma,  p  *  ^  v ,  espace,  ou  mesure 
d'un  Itatantf  et  demi. 

Dgiè  mii,  ^  *  ^  s  *  ijr  {Sadaroatfa 
feefcM,  yy^jrjt  -f  >>  *  h  mesure  or- 
de  la  vie.  Dgiômiiwa  rocoujoùnen 


nari,  p  *  y  3.  +  *r  y  t»  Jr  i>  >Jr  *  v  * 
i)  ,  le  terme  ordinaire  de  la  vie  est  60  ans. 

Dgiomocou,  f  3  î  jr ,  être  promu  en 
dignité.  Dgiomocowi  niniourou,  p  3  }r 
s  sy^t,  mettre  au  nombre  de  ceux 
qui  montent  en  dignité. 

Dgi&moeou,  p  1  y  ^  if  {Cadgiô,  fj  p 
chapitres  ou  articles  écrits.  Dgiômo- 
couteo  motte  yoû,  f  Y'jflir'?   t  9  f1 
-f  •)  ,  parler  sur  des  notes  écrites. 

Dgiinitchi,  y  »  ^  (Sadamafia  /î, 
f  jjf  v  y  9  t  ),  jour  déterminé.  Dgiàni- 
tchiwo  sasou,  \  *J  ~  î  */  *7>,  déter- 
miner, fixer  un  jour  (pour  faire  une  chose). 

Vgionft,  4-  -v-  "  f  y ,  OU  mieUX  Dgiônô- 

wo,  -P^tf  ^  *J  9  »  espèce  de  tète  ou  de 
pointe  de  fer  des  flèches. 

Dgiâroooa,  <r  p  {r ,  c  -à-d.  SoJa- 
mo/fa  rocouc/»acou,  t>y-*yît  nîr  u¥ 
>  ,  mesure  précise  de  six  palmes  du  Japon. 

SgiArocou,  ^a^jf,  sonnez,  aux  dis. 

Dgi&taeou,  3  *f  *  *  (Sadamatta  tsou- 
couri,  ./  #  f  9  y  >  'J  ),  manière  déter- 
minée de  faire  une  chose. 

agita»,  f>  3  V  ?  *  (Nighe  tehirou,  s 
y  *  fuir  en  se  dispersant,  ou  disparaî- 
tre, comme  des  serviteurs,  des  paysans,  etc. 

Dgiotohoù,  /  3  î  ^ ,  femme  mariée  de 
distinction. 

X>giotei,  f3f<  {Kisaki,  #  *  #  ), 
reine,  ou  impératrice. 

Dgiotô ,  f  ^  (Sadamaritarou,  tf- 

n  -,•  ']  9  )t,  c.-à-d.  Tsouneni  arou  romo- 
cAi6/,  y  ï  =  r  ;t-  hïvt'li  lampe  qui 
brûlo  continuellement,  ou  chandelier  à  plu- 
sieurs branches  qui  brûle  constamment  devant 
certains  Fotokes  ou  Çamis. 

DgioA,  4'  Ï  ■  Dgioùsourou, 
c.-à-d.  Soumou,  %  A,  exister  ou  demeurer. 

*Dgù>&,  -p  *j ,  cordes  de  la  viole.  ||  Cami- 
dgioû,  *sf  ^,  première  coràe.Nmodgioù, 
—  )  -P  *J  »  seconde  corde,  etc. 
•DgioA,  yy  >jr ,  médecine  faite  avec  la  racino 
d'une  plante. 

'DgioA,  p  \' ,  compartiments  des  boites 
appelées  /)flfi'oû6aco.  V.  ci-aprèe. 

Dgioùbaco,  f :  >)  /!  ^  ,  boile  divisée  en 
trois  ou  en  plusieurs  compartiments  les  uns 
au-dessous  des  autres,  de  manière  qu'il 
paraisse  n'y  en  avoir  qu'un  seul. 

DgioùboD,  p  •';  #  y  y  c.-à-d.  Womoi  logat 
•V  -£  i  b  i/i  péché  grave  ou  considérable. 

Dgioûboucou,  f  *f  •?  f;  (Casant  kirou, 
*  ir  f  +       revêtir  un  habillement  «ur 
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un  autre,  ou  un  habillement  épais  et  fourré. 

Bgioùboucou,  y  •?  y  ,  ne  point  sortir 
par  motif  de  cérémonie  ou  à  raison  de  présage, 
quand  le  père,  ou  un  parent  est  mort  depuis 
peu  de  temps. 

Sgio&eben,  -p  7  n  v  [Yamani  soumou, 
ij(7  =  7  A}|  habiter  sur  les  montagnes. 

»gioùcbi,  «ourou,  chita,  7wt-, 
V  y  ,  habiter,  demeurer. 

Sgioûcho,  f  )v3  [Soumidocoro.  7  = 
h"  u  **  ),  résidence,  demeure,  séjour. 

Dgio&cho,  -P  ^  v*-  3 ,  c.-à-d.  Iytni  tsou- 
taicarou  cho,  4  x  —  y  y.  "9  )l*  v>  3  ,  livre 
transmis  par  succession  dans  une  famille,  et 
contenant  la  généalogie,  l'état  des  revenus, 
etc. 

Dgio&chocon,  f^3!f,  office,  charge, 
ou  dignité  qui  se  continue  par  générations 
des  pères  aux  enfants  et  petits-enfants,  etc. 
||  Office,  ou  charge  attachée  à  une  certaine 
dignité  dans  la  maison  du  Dairi.  ||  C.-à-d. 
Womoi  courai,  -7  t  -f  9  ?  4  ,  grando,  ou 
émincnle  dignité,  ou  charge. 

Dgioûcoeou,  :f  7  3  7  (Counini  soumou, 
y,  a  >  %  A),  réaider  à  demeure  dans  le 
royaume. 

Sgio&eona,  f*F  f  f  [Womoi  toga,  -y 
=t4    bit),  Péché  grave.  llBgioùcouaaâ», 
y  >j  57  =  i/%  grand  pécheur. 

Dgio&dai,  ^  y  -f  (Casanourou  yo,  & 
y  JL  ;l  3  ),  grand  nombre  d'âges.  Dgioû- 
daino  ficouan,  ft  y  jt  4  /  b  >  ser- 
viteur ancien,  servant  depuis  de  longs  âges. 

JDgbûdeo,  f**f  ?  y,  chose  répétée  par 
écrit,  ou  écrite  deux  fois. 

Dgioùdgî,  4*  -fj  f» ,  supérieur  d'un  cou- 
vent, ou  d'un  temple. 

Dgîoùdgioà,  f  y  \  (Casanegasane,  jj  y 
•y  fr  ),  une  fois  et  une  autre,  itérali  ventent» 
(|  Degrés  d'honneur,  de  vertu,  etc. 

Dgiowgon,  j>*t  3  */  [Casanourou  cotoba, 
Ht**)*-  3M).  paroles  répétées,  ou 
dites  deux  fois. 

Dgioû  i,  f •  #  4  [Couraivco  casanourou. 
ï  1  4  ?  it  !r  31  ;t-),  dignité  ou  grade 
prééminent.  ||  (Métaph.)  avantage  ou  supério- 
rité dans  les  lettres,  ou  dans  une  autre  bran- 
che des  sciences. 

Bgioàkio,  #  +  3  [Soumi  irou.  %  s 
4  )V),  être  à  demeure.  Ainsi  Dgioùkio  «ou- 
rou,  4>1j  +  3  *7t-» 

Dgioùmot ,  y-  7  t  7  ,  c.-à-d.  Dgioùâaini 
tioutawarou  mono,  $  y?  <f  =  F  *  F  Jl> 
t  /  ,  chose  ancienne  de  plusieurs  Ages. 


figiovmotni  monoteo  «ourou,  f{r  t  jf  = 
t  y  ?  74  Jt-  (métapb.),  faire  une  chose  de 

longue  haleine.  Dgioùmotna  mono,  p  y  t 
y      t  /  ,  chose  destinée  à,  ou  capablo  de 

—  durer  longtemps. 
Dgû&ni,  /  -y--,  double  deux,  aux  dé-». 

Dgio&nin,  f  7  =  y  [Soumou  filo,  %  U 
£  y  ),  habitant,  résident.  Jlfiacono  ôgioùnin, 
H  *  3  >>  fijrsy,  habitant  de  la  capitale 
ou  de  la  cour. 

Dgio&rt,  f  *  y  *r  [Soumou  fijiri,  %  u 
b  \>  »J  )>  bonzes  qui  résident  en  un  monas- 
tère. 

Bgioûurou,  *  >{r  y  y  (Soumou  tyt,  7, 
/,  -f  x).  habiter,  ou  demeurer  à  poste  fixo 
quelque  part. 

Dgioùwon,  -tf  -7  ^  (Cosonarou  m^nu- 
mi,  »  *  *  ;l-  *  V  £),  grands  et  nombreux 
bienfaits- 

Dgioùy  acoa,  £  ^  \  V  (CaJanarou  ijacou, 
it  f  IV  *  V  )»  office  ou  chargo  accrus 
do  fonctions  multiple?,  cumul  d'emplois. 

Dgiouyr. cou ,  ^  ^  V  îr ,  nom  d'une 
plante  (,4npmone  japonica,  S.  et  Z.  HofTm.?). 

Bgioùjen,  f  V  xy,  rarenté  multiple, 
comme  quand  on  marie  un  fi's  et  uno  Glle 
avec  la  sœur  et  le  frère,  et  que  l'on  se  trouve 
devenir  à  la  fois  le  beau-père  des  deux 
derniers. 

Dgio&zai,  f    ¥  4  [Womoi  tfoumi,  -7 
*  i  9  S),  péché  grave.  ||  Dgio&Miaia, 
ijr  *p  4  &  y,  grand  pécheur. 

l>g»oy*i  f  3  -^r  (Fouro  nc;ocou  wôtsou- 
gomorino  coto  nari,  3  ?  /  y%  ï  9  &9 
ï'J  /    3  b      •)  ),  la  dernièro  nuit  du 
mois  de  Chiwasou,  laquelle  est  la  dernièro 
de  l'année. 

»gîiy«,  ^  Y  *!  \  (NagaV  yo,  +  tf  i 
3  ),  longue  nuit.  Dj.ôyano  rjemoun  faya- 
samete,  ^A^/n^ç  tf*?, 

s'éveillant  du  sommeil  d'une  longue  nuit.  || 
Dans  le  Bouppô,  nuit  profonde,  ou  léuèbres. 
S. 

VgiÔyaeoo,  f*  Y  ^  }r  ,  office,  ou  chargo 
ordiuairo  cl  qui  no  change  pas. 

j>6iôza,  f  v  7  ^  (Sadama./d  sa,  ^  çf 
▼  y  £  *:)>  Heu  ou  résidence  déterminés. 

»ga«m,  *>3*rf,  petite  écuello  de 
cuivre  où  les  femmes  mettent  la  teinture  avec 
laquelle  elles  noircissent  leurs  dents. 

Bg&Mucai,  *  *  *  y'  #  4  [Sadamari- 
tatou  iyjucai,  «/  $  t  'I  ?  ;t  y  #  -f  ), 
personne  désignée  pour  les  messages,  ou  les 
affaires,  etc. 
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Dgioisoume,  f*  *f  ijr  jf  $, ,  être  toujours 
dans  la  maison  du  soigneur,  et  prêt  à  le  ser- 
vir. Ainsi  Dyiôzzoume  chile  trou,        ^  y» 

D$iri,  ^  y  ,  produits  des  terres.  Dgiriwo 
mousaborou,  «|  ?  a  *  #  jt,  reUrer  par 
artifice  ou  injustement  des  profits  de  la  tene. 

Bgiron,  4>  p  y  (Tchiwo  ronzourou,  f  -9 

*  y*  altercation,  ou  procès  au  sujet 
de  terres. 

Bgù*n,  y-  y  (Motte  mairou,  *  y  ? 
■*  -f  jv),  enlever,  emporter  une  chose  avec 
soi.  Ainsi  Dgisan  itasou,  *>  y  y  i  * 
ou  tsoucamatsourou,  y  tt  t  y  )V.  Sakeua 
core  yori  dyisan  môsôzou,  y  y  y  3  *  3 
')  *>  y-  y  v  «y  y  ^  * ,  quant  au  vin,  je 
I  emporterai  d'ici. 

DgUoui,  ^  ^  -f  (ITsouteW,  miswu,  y  f , 
H  jr'),  terre  et  eau. 

Dgitadgitato,  9  l  h  (a<Iv.),  manière 
de  résonner  sous  les  pas  lo  sol  humide,  etc. 

»gitai.  9  i ,  sujet  ou  fondement  d  une 
chose.  H  (Quelquefois)  naturellement. 

Bgitchoù,      f  tjr  (ftoutc/uno  naca,  y 

*  /  *       dans  la  lerro. 

»gït6,  y  ^  j  le  seigneur  ou  le  gouver- 
neur de  la  terre.  ||  Le  seigneur  d'un  champ  ou 
du  terrain  sur  lequol  quoiqu'un  demeure,  ou 
a  sa  maison. 

Dgivrari,     y  fl ,  c-à-d.  Yachikiwo  tca- 
rou,  ^r„4-7  7      diviser  le  terrain  ou 
tracer  lo  plan  pour  construire  des  maisons.  || 
Le  plan  lui-même. 

*>giwà,  f  y),  nom  d'une  plante  médi- 
cinale. 

Dgiwàchcn,  *  y  ij  a  y%  espèce  de  bon- 
bon du  Japon. 

Ugiyacou,  y*\  v  %  espèce  de  , 
tla  ;ce  sur  les  champs,  ou  les  terres. 

Dgizan,  fy,  additionner  :  première 
opération  du  calcul.  Ainsi  Dyizamco  tcocou 
t'fy?  9  ï  •  Il  (Caktzan,  jj  9  ?  y\ 
multiplier;  Fthizan,  t#  *  y ,  soustraire: 
ïussan,  />yyy,  diviser.) 

»g«&,  f  *:  * ,  idole  ou  statue  inférieure 
par  l'apparence  au  Fotuke. 
*»o,  h'  (2aW,  ji  t'),  fois.  Ne  s'emploie 
jamais  seul.  On  dit  //cAioo,  -f  *  h«  gne 
fois,  etc. 

•»6,  (Mitchi,  Sf),  chemin,  loi, 
etc.  Ne  s'emploie  jamais  seul.  J|  *Dùna- 
ritomo  cheyo,  **  *  *  .j  y  «  ^  j ,  f„jtes 
de  quelque  manière  que  ce  soit.  Démo  nor<J- 
*>»,     *  t  +  J  y      c.-à-d.  Tome  noro- 


=0",  9  *  *  *  9  *  * ,  de  quelque  manière 
que  ce  puisse  être. 

^  ^ ,  parole  dont  m  servent  les  con- 
ducteurs de  chevaux  pour  faire  arrêter 
l'animal. 

»*,  **  *f ,  temple  ou  chapello.  ||  Palais, 
édiGce,  etc. 

»*•  K  * ,  tronc  du  corps  sans  la  tète,  les 
bras  et  les  jambes.  ||  »6D*c.,  ft  y  +  |e 
milieu  du  tronc.  ||  «Corps  d'armure  sans  les 
autres  pièces.  ||  •»*,  V  i}r ,  morceau  de  bois 
revêtu  de  fer  et  qui  fait  partie  de  l'essieu  du 
charriot. 

•»©,  K  tjr .  Do*wo  ourou,  |f  îjr  y  £  ;t,  se 
vendre  soi-même.  Ch.  ||  Vendre  se*  en- 
fants. 

»©b«,  \!/\  {lyachii  ouma,  4  *n  ^ 
v),  cheval  de  basse  race,  ou  rosse. 
»àb«to,  £  9  /t  |> ,  pigeons  qui  habitent 
les  toits  des  temples,  et  les  maisons  des  par- 
ticuliers. 

*><**,  h'  h'»  c.-à-d.  Yatuabouki,  t  y' 
*  ,  nom  d'une  fleur  (Kerria  japonica,  Dec- 
Uoffm.). 

Dobia,  f»'  t'  v  (r*ou/cWno  6in,  y  f  j 
b'  y),  théière  de  terre.  ||  Poêle  de  fonte  d'une 
certaine  forme  pour  faire  chauff  r  l'eau. 

Dôbi6,  W  (Wonajiyamoi,  f  + 

^  *Ti),  la  môme  maladie  Dôbiù  ai 
auaremou,  K  ^  b'  ^  ^  T  i  7  y  *  A, 
ceux  qui  ont  la  même  maladie  se  compatissent 


1MM,  K  #  ^ ,  certains  individus  rasés 
qui  servent  dans  le  palais  d'un  Yacala  ou 
seigneur  considérable.  ||  «Compagnons  de 
monastère. 

*»6b6,  h«  #  y  {fVonaji  facaricoto,  9  + 
i>  /x  *  '»  a  h  ),  la  même  industrie,  ou 
ruse. 

Dôboeoo,  h'  ^  #  îr  (CAimooe  cnivio6^, 
^  t  *«  l  ),  serviteurs,  ou  g«ns  de  service. 

Dôboao,  K    #  ^ ,  os  du  bassin. 

JMboueou,  h'  ^7>,  espèce  d'habit  ou 
de  robe  courte  du  Japon. 

DoLoudobouto,  ff  7*  {  f.  (adv.),  manière 
de  résonner  le  vin,  ou  l'eau  qu'on  agite. 

Dot oumecachi,  SOtl,  CflifO,   ^  f  *  jj  V| 

7»»  *  -f  9  .  faire  résonner  de  l'eau,  du  vin 
en  l'agitant  dans  un  flacon,  etc. 

Doboumebi,   COU,  IJUita,    |>*  7*  *  +  ,  fc  . 

*  ît ,  retentir,  ou  résonner  ainsi  1  eau,  le 
vin,  etc. 

Doboat, ,  jî        ITtoutchtbotokt,  y  +  # 
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DobouUouki,  COU,  tsouila.  b*  7'  f  -1  ,  >/  , 

f  -f  jr ,  s'agiter  l'eau,  le  vin,  etc.,  dans  un 


D  ■ ..  7  # ,  au-dessous,  ou  à  la  porte 
du  palais  du  roi.  Dôchô  dôcani  nami  irou, 
*Vis**f  =  +~  i  )Vt  être  un 

grand  nombre  de  personnes  réunies,  tant  en 
haut  ou  dans  les  salles,  qu'en  bas  à  la  porte 
on  dans  la  cour. 

Dwii,  7  if ,  c.-à-d.  Bouppâno  ou/a,  7* 
y  jtf  7  >  7  * ,  poésies  du  Bouppô. 

Sôeaeoa,  b'  7  *  ff  (/y«,  i  x),  palais 
d'un  seigneur. 

»occ««oa,  K  }r  #  y  ,  espèce  d'abat-jour 
en  porcelaine  quo  I  on  place  autour  d'une 
chandelle  afin  qu'elle  ne  fatigue  pas  la  vue. 

Doccao.  K  9  Ht  y  (Docouno  $amousa,  |? 
9  /  *  l*  9-),  froid  excessif  et  extraordi- 
naire. Doccan,  docounel,  |î  y  #  |?  y  ? 
7  ,  froid,  et  chaleur  extraordinaires,  comme 
dans  l'enfer. 

Doecouat,  K  {r  \  7  7,  racine  d'une  cer- 
taine plante  médicinale  [Aralia  «du/»»,  S.  et 
Z.-HolTm.). 

Dôcha,  7  (Monomai'rino  imïc&i- 
youfci  6«/o,  S  *  1  *  h' 

j,  ),  pèlerin  do  profession,  ou  celui  qui  va  en 
pèlerinage.  ||  [Bouppâno  iatoriwo  yeta  fito, 
7'  9  #  7  /  t  h  <  9  *  *  fc  h  ),  exercé 
dans  les  méditations  du  Bouppô. 

Dôchs,  r-'7v*  {ironaji  couroumo,  9 

ù  j  même  char. 

Dô«hac©u,  K  7  t^-V  *  (.4 cabane,  sousou, 
f     *  * ,  *  *  ),  cuivre  et  étain. 
♦Dôchacou,  h'  7  w     *  [Wonaji  chacou, 
y  i-ù  v  *  ?r  )>  'e  môme  commentaire,  la 
même  explication. 

!>&eh«ki,    h'  7  ■&  *    ("  •     »  rnOUCAl'ro, 

v>  Avo)»1*  mené  maison,  ou  êlro 
dans  lu  même  maison. 

Dôchcn.  K  7  -e  y  {Wonaji  foune,  ?  + 
C>  7  7),      môme  embarcation.  Dôchen 
jourou,  K  7  «  ^  ^     aller  dans  la  môme 
embarcation.  - 
Eôobcn,  K  7  -e  v  (^ca^aneno  j'en»,  jr 

t>  =),  deniers  de  cuivre. 
D&chet,  K  7  -t  7 ,  les  mômes  nouvelles, 
la  même  rumeur. 

*»ochl,  «ourou,  cfeila,  f.*  v  »  %  >U|  f  , 
sauver  quelqu'un,  ou  le  délivrer  d'un  péril. 

K  v,  compagnons,  associés.  TcAi- 
in  dochi,  f  1  y  b'is,  amis  et  compagnons. 

»&chi,    9     c.-à-d.  MfcAiMirt.s  * 
t'  *  f ,  guide,  ou  maître. 


•»&cW,  K  7  v  (Wona;ï  cocorozachi,  f 
*  **  fis,  la  môme  intention. 

-f  >      combat  que  se 
livrent  les  gens  d'un  même  parti, 
•aôehiki,  K  7  v  +  (Wwioj»  tro,  ?  *  t> 
-f  p  ),  la  môme  couleur. 

Dochimecach;    »OU,  Ml/O,   h'  l*  4  #  V"  | 

7><,  if  A  *,  susciter  une  révolution,  une 
émeute,  un  tumulte*  etc. 

dû cii in  H  7  u  y,  dévotion,  ou  désir  du 
salut.  Dôchinga  samourou,  *$.  *}  \*y  * 
A;L-,  se  refroidir  la  dévotion.  Dôchinwo 
tooeosou,  #  Vu*?  9  3  s'exciter  a 
la  dévotion,  ou  quitter  le  monde,  et  se  re- 
cueillir,  etC.  H  DÔehinja,        7  f  V  ^  V  , 

personne  dévole,  et  désireuse  de  son  salut, 
ou  qui  se  convertit,  et  abandonne  le  monde. 

Mthio,  7  u  y  (Wonaji  eocoro,  -7  + 
\s  a  »  consentement.  Dôchin  toutou, 
K  7  v  y  7>  consentir. 

Dodu  outchi,  b'\s  7  f  ,  tuer  quelqu'un 
de  son  parti  le  prenant  pour  ennemi. 

Dôcho,  f,'  7  w  3  (IFonaji  toeoro, 
ha  p  ),  le  môme  lieu.  ||  [Wonaji  youca,  -5» 
i-  \>  i  1j  ),  le  même  lit,  ou  la  même  couche. 

D&cbô,  K 7  v^r  7,  la  môme  nature  et 
substance,  la  môme  qualité,  la  môme  vigueur. 
|| [Wonafi  oumare,  -7  +\>  7  t  v),  la 
même  génération.  Ainsi  iv-fu»  d^end,  ]■  v  ^ 
'f  K  7  1^  7  »  de  la  même  génération  et 
nature,  de  la  même  race. 
•»6d»o,  ît"  7 1>  7 ,  ou  lichi,  9  7  ^ 
•V  7 .  V.  ce  mot. 

*D6cbocou,  K  7  V  3  îr  (IKono/i  yocou, 

9  +ù  y  *f  ),  le  môme  office. 

IMcbojin,  K7U^'7V>>'  {»ro;ifrj  cou 
c?iôsourou  comi,  \>ï  j^^7yC;L- 
Comi  qui  naît  en  môme  temps  qu'une 
personne,  qui  lui  demeure  attaché  pendant 
toule  la  vie,  à  la  manière  de  l'ange  gardien, 
et  qui  a  pour  office  do  faire  connuîire  au  roi 
des  démons  tous  les  acles  vertueux  et  chari- 
tables que  la  personne  a  accomplis  pendant  sa 
vie  :  le  roi  des  démons  les  écrit  sur  une 
tablette  d'or,  selon  l'opinion  des  gentils. 

•Dûcboû,  7  v  7 ,  préfet  ou  officier  qui 
prend  soin  du  temple. 

*D0cboù,  7  V  7  (Wonaji  choùmon,  9 
+  \>  \s  7  t  y),  la  môme  secte,  ou  doc- 
trine. 

Dôcboucou.  |?  7  v  x  }r  (Wonaji  yaâo, 
i-  j>  *  h'  ),  la  môme  résidence,  ou  rési- 
der dans  la  môme  maison. 

K  a  (adv.),  d'où,  où. 
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D&coeou,  K  ^  3  *  ,  OU  »ôco«ouni,  h  *f 

-j  V  =  (FFonajï  kisamt,  9  +\>  *  *5£)i 
à  la  même  heure,  dans  le  même  temps.  || 
{Wonoji  count,  9  *  l>   *  ■)»  lo  mème 
royaume.  Ddcocouno  i/gioûnin,  |?  <T  a  9  f 
y  =  y,  habitant  du  même  royaume. 

Doeomademo,    h'3^ft    (adv-), .  «0 

tout  lieu  ou  à  quelque  distance  que  ce  soit 

Doeomo,  h'a  t.  «n  totalité»  de  toi 
pointa.  ||  Docomo,  cachimono,  h'at^V 
t  /  ,  idem. 

IWoon,  l-'^y  (fronojine,  ?  +\s  *h 
la  mémo  racine,  le  môme  principe.  Tentchi 
dôcon,  fss+  h'  9  a  y.  le  ciel  et  la  terre 
ont  le  mémo  principe,  ou  la  même  origine.  S. 

Doc onimo ,  K  3  =    .  partout,  en  entier. 

Docono,  K  3  /  ,  d'où,  ou  de  quel  Heu. 
Docono  monoca,  K  3  /  *  >  *  ?  D'où  étes- 
vousî 

•Doconobô,  h'  3  >  #  * ,  jongleurs. 

Bocotomo,  h»  3  h*  (adv0.  où»  d"0Ù- 
Docotomo  cfu'ranou,  K  3  h  *  U??>  Ie 
ne  sais  pas  d'où  il  est. 

JDocou,  h*  >  ,  poison.  Docouwo  majiyou- 
rou,  I-'  y  -7  >t-,  préparer  du  poison. 

Docoutco  nourou,  h"  y  ?  ?  7^»  empoison- 
ner ou  oindre  une  chose  avec  du  poison. 
Docoutco  alaijourou,  K  >/  •?  T  *  3.  JL,  ou 
cô,  ;&  7  >  administrer  du  poison.  Docouuo 
fcesou,  f  »  9  *  amortir  ou  neutraliser 
le  poison  (avec  du  contre-poison).  Docomco 
taUou,  K  ff  9  *  ?  1  s'abstenir  d'aliments 
pernicieux. 

»oeo««i,  K  y  ?  -f  (ttouJcW  fcoufcW- 
courc,  f  *  1  9  *)t  motte,  morceau  do 
terre. 

D&couan,  |*  ^  y  V  y  (Wonaji  coûtai, 
9    v>  V  ?  4  )•  l>  mème  dignité. 

Docoubi,  K  y  b'  (Docouno  tro,  h*  y  / 
^  ),  queue  venimeuse,  telle  qu'on  croyait  èlro 
celle  de  la  vipère,  etc. 

r>     uchîn,  K  îr  W  {Fitori  roi,  b  h  •> 
=  ),  moi  seul,  ou  une  personne  seule  et  aban- 
donnée, sans  asile  et  sans  protection.  || 
•Mauvais  cœur.  Docouehintta  monoy  K  y  ^ 
y  +  -t  /  ,  homme  d'un  mauvais  naturel. 

Docoucbo,  K  y  v  3  (Chono  yomou,  ^ 
3  y  3  A),  lire  les  écritures  ou  les  livres. 

DccoucbA,  h«  y  \,  *  *  (f«  /ïwteou,  f 
t  h  y ,  ou  cato/e,  #  y  ?  )i  une  seule 
main,  ou  la  paume  de  la  main.  Docouchô 
midarini  narazou,  p  y  i^*  ^  S  #  '>  - 
■j-  9  5Ç ,  quand  un  veut  combattre,  deux  ne 
combattent  pas.  Litt.  :  Une  seule  main,  il 


n'existe  pas  de  désordre.  En  effet,  une  main 
seule,  si  violemment  qu'on  l'agite  en  l'air, 
sans  frappei  l'autre  main,  ne  produit  pas  de 
bruit. 

Doooudatchi,   h'  y  çf  # ,  préserver  (un 
malade)  sa  bouche  des  aliments  pernicieux. 
Docoudatchiu  o  «ourou,  J.*  y      =f  9  7*}l- 
•Bocoufani,  J>"  y  /\  vipère. 

Docougacou,  !  v  7  y  (Ft7or>  tnonafcou, 
b  h  V  t  ^  7',c.-à-d.  romonacWni  jacou- 
montoo  «ourou,  h  tfl'=  #  y  ï  v  7 
*/L\  étudier  seul.  ||  Docougacou  carôni 
cfcite  kthi  soucounac/ii,  h'  îr  Jr  #'71{'  = 
Vf  +  *  celui  qui  étudie  seul 

se  fatigue  et  apprend  peu. 

Boeoogai,  K  *  #  *  ,  c.-à-d.  Doconnifa 
coroMu,  K  {r  =  7  3  ^  ^»  luer  Par  ,e 
poison,  empoisonner.  Ainsi  Docougaitco  sou- 

rou.  Ky  ^  -f  *  *7t-. 

Docoughin ,  K  y     y  (Fitori  gfcinsourou, 
b  b  <  ¥  y  ît  fc)*  chanter  une  personne  à 
part  soi  en  étudiant,  ou  fredonner  un  air.  || 
Composer  à  part  soi  des  vers  en  se  les  réci- 
tant,  eten  les  savourant. 

Docoughio,    R  +'3    (Doœurw  ouwo, 
K  ^  /  *J      poisson  vénéneux,  ou  perni- 
cieux. 

Docouja,  |>*  jr  i>aj  (Docouno  ja,  |?  y  / 
î>  ^î,  couleuvre,  ou  serpent  venimeux. 

Docoajou,  K  >  1  (Komi,  yomou,  3 
S,  3U),  lire.  Ainsi  A'iôtco  docou/ou  sou- 
rou,  #  V  ^  9  K  >  l>  x  *  J1-»  Uro  dan3 
un  livre. 

Docoojoi,  (Docouno  AY.Îamonp, 

K  ^  /  {r  îf  î  /  ),  animal  venimeux. 

Docoumoi,  K  y  t«7  (Docouno  mono,  h' 
y  /  î  y  ),  chose  vénéneuse. 

•Docounagnchi,     [■'  >;  +  ff  \si  do 

l'ivraie  dans  la  rivière  aDn  d'enivrer  le  pois- 
son. Il  Docounagachini  ou  asourou,  j.'  y 
#  V  =  7  7  7*)^  (métaph.),  expulser  à  la 
fois  tous  les  individus  inutiles. 

Docounet,  Y  '/  7  7,  cUulcur  extraordi- 
naire, comme  celle  tle  l'enfer. 

Docouracou,  {Fitori  tanochi- 

mou,  bb'I  5ty»vA),  »e  réjouir  seul. 
Doeourocouna/S/o,  K  jr  f  9  +  b  K, homme 
égoïste. 

VoooarioA,   K  îr  ')  *  (Docouno  fafaou, 
K  y  /   f  V  )>  lézard  venimeux. 

D  couro,  l-'ï  "  (C/iaricô6e,  v     «J  ^ 
^  ^t),  téte  de  mort  décharnée. 

Docouti,  K  y     *  (Docouno  couso,  h'  jr 
/  V  *),  herbe  vénéneuse. 
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DocotMon,  h'}  y  y  (Filori  tattochi,  k 

h  n    9  y  h  v),  nom  ou  attribut  de 

Chaea. 

i>  c  u  - oui,  ft  y  *  *  (Docouno  mtssott, 
►*  *  /  S  jr*).  eau  empoisonnée. 

»ooo«t,  K>  7  (ftoufcnmo  ona,  y  f 
;  7  *■).  fos?e  ou  trou  dans  la  terre. 

Docoutchoù,  K  jr  *  7  (Docowno  rooucW, 
f»  '/  /  Au),  ver  venimeux. 

©oooujracon,  |f  jr  *  y  (Docouno  cousourt, 
h»  >  9  *.J,  c.-à-d.  flocon,  Kjr),poi- 

»ocow«,  K  y  y?  (Fi/ort 
•»  «A  *      être  seul. 
*l>odai,     #  -f ,  terre. 


»6do,  K  7  h«  (adv.),  manière  de  tomber. 
Ainsi  Dâdo  wolsourou,  h'  7  j.»  -7  y  ;L.  11 
Ou/noua  eofizatco  tvotte  dâdo  fousou  7 

Liv.  29),  le  cheval  pliant  les  genoux  s'abattit 
_!Wd6,  b'V  $  {Wonaji  m/feW,  y  +  J 
—  # ,  c.-à-d.  Tiouredatle  mairou,  y  v 
9  ?  -*  4  aller  de  compagnie.  Z?dt/<J- 
sourou,  K  7  *  ;l,  ou  mosou,  ^77;, 
aller  de  compagnie. 

Dodoineeaebi,  sou,  cai'/a,  f."  \  *  fr  V> 
7*>  iJ  4  9 ,  faire  du  bruit,  ou  du  tumulie. 

Dodomcki,  cou,  meita,  }?  %  *  +1  V  ,  A 
-f  9  ,  faire  du  fracas,  et  du  tumulte. 
Dôfoi,  K  7  /\  4  ,  ou  Tôfai,  h  *f  /\  <t 


©od«i   k'     A   c         Jihn.,*~.    «  «0101,  hV/><,  ou  lu/or,  f.  7  /%  -f  . 


poutr.s  que  l'on  place  de  champ  sur  les 
pierres  fondamentales,  ou  murailles  sur  les- 
quelles on  fait  reposer  l'ensemble  de  la  char- 
pente. H  Dodat\  h'ï  i,  ou  Jiboucouico 
/ïcou,  il  f  y  9  t  y,  t  asseoir  ces  poutres 
sur  les  pierres.  Dodaiwo  souyourou,  4 
9  *i;u,idcm.  Ch. 

h'  if  -f ,  cheval  de  mauvaise  race. 
#  ^1  c-à-d.  Tsoutchino  dan, 
éminence  ou  plate  forme  de 


9  *  ? 
terre. 


K  H  7  ,  sauver,  et  délivrer. 
»odei,        *  (rjourcni,  doro,  ^,  h« 
n  I,  terre  ou  Jirgile,  et  boue. 

»odgi,  K  ^  (Tsoutchi,  tsoutchi,  y  +  j  ) 
champ,  ou  terre. 

•Dôdgîn,  h'^'y,  la  môme  armée,  le 
môme  front  do  bataille. 

D&dgïn,  W+'y.  Waeouô  dôdgin,  V 
9  V  V  h' ï +•  y .  (Ficariwo  yawaroyhf, 
tchirmi  majiwarou  coto,  t  #  y  Y  y  ? 
-V,  f  »l  =  v^jt  a  h),  se  dit  du 
JWofo?  qui,  tempérant  la  lumière  et  la  splen- 
deur de  sa  substance,  s'est  incarné  dans  la 
vile  substance  humaine  :  se  peut  dire  de 
N.-S.-J.-C,  dans  son  incarnation. 

Dodpo  f.»  fi  7 ,  nom  d'un  petit  poisson 
qui  se  trouve  dans  les  mares  ou  dans  les  or- 
nières. 

Bodgil,  |f  yi  ^  7 ,  s'enterrer  vivant  sous 
la  terre  afin  d'y  mourir, comme  le  font  certains 
Bonzes. 

•iWdgii,  |?  7  ^  ^  7 ,  temple  des  /ced- 
cftous.  H  Eminence,  ou  plate-forme  au-devant 
du  temple.  ||  *(CoC/idno  mitchi,  Ju*V  / 
H  f  )i  chemin  du  salut. 


pagnon,  ou  persoono  de  la  môme  naissance 
du  môme  rang.  ' 

Dôr.ye,  h'  7  /\  x ,  espèce  de  garniture  ou 
encadrement  en  papier  pour  les  images,  dans 
les  |uels  on  laisse  le  milieu  d'une  couleur,  les 
deux  parties  extrêmes  étant  d'une  autro  cou- 
leur. 

Dofci,  h'  <■» -f  (Tsoutchino  fei\  y  sf  / 
—  -f  ),  <  nccinie  de  terre,  ou  mur  en  torchis. 

»oreki,  (7iou/cni  cabe,  f  f  fi 

muraille  en  torchis  ou  en  argile. 
|    Dôfen,  #  7  ^  >  (Uitohme  fotori,  S  f 
/  *  h  ')  ),  bord  du  chemin. 

nef.:  m,  j.'  y*  y  (Wonaji  tei,  j 
f  4  ),  la  même  manière,  ou  une  chose  de  la 
môme  sorte.  ||  {Wonajicou  amou,  -7  y 
7  A),  le  même  chapitre  ou  paragraphe. 

»ofi6,  K  b  3  *F ,  c.-à-d.  Ougouromotchf, 
n'^t^.  '«"PO- 

Du  fil,    h'  fc  7    (ÏÎSOUCOUïSOUCOtic/»',    y  £ 

y'  V        nom  d'une  herbe  qui  se  mange 
(e.-pèce  de  prôle.  Gochk.). 

»5Gt,  h'H7  (Hono/Ï  foude,  J -f-^, 
7  y),  le  môme  caractère  d'écriture,  ou  le 
même  pinceau,  etc.  ||  Le  môme  écrivain,  ou 
peinire. 

J>6Io,  (f  7  /\  7  (trofw/i  /ara,  9  ^ 
?  ),  fri  res,  fils  de  la  môme  mère.  JJ  Colni- 
cvu  dôfôno  kiôdai,  -j  y  «  y    j»'  7  /%  7  7 
#  Y  ^     >f  ,  idem. 

Dôfoû,  K  7  7  ^ .  Cnenn'  dâfoû, 
K  7  7  7  ,ôlre  semblables  par  les  mœurs  et 
les  coutumes  ceux  qui  sont  très-distants  par 
la  résidence. 

D&gacoa,  K  7  it  9  [Wonajkou  manabou, 
9  9-  \s  9  ~*  +•  7  )i  étudier  ensemble.  |] 
Dôgacouno  /î/o,  fl  7  jj  y  /  t  h  ,  condis- 
ciples. 
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Dôgacou,      7  if     (Boup.)y  c.-à-d.  Sato- 
n'no  mitchitco  manabou,  y-  |*  »)  7  S.  ^  9 
*  7',  étude,  ou  science  du  principal,  de 
l'essence  de  la  loi. 

Bigame,  '/  7  H  i  ,  tortue.  (Dans  lo  GM- 
ffln  on  dii  côzznu,  3  7  jr\) 

l>6Pane,  K  7  #  ? ,  fer,  ou  métal  qui  se 
place  sur  les  bords  ou  aux  extrémités  d'uno 
chrxo  pour  qu'elle  ne  se  brise  pas,  p.  ex.  au 
bout  d'un  bâton,  etc. 

D&ghi,  f!  7  +\  bancs  de  l'embarcation 
qui  sont  placés  en  travers.  Q  *Piôce  de  bois, 
ou  arbre,  coupés  en  morceaux.  ||  Les  morceaux 
mènes. 

Dôghin,  K  7  v  (IFonojïcou  ghinzou- 
rou,  9  -f-  v>  #'  ^  7C  réciter  ensemblo 
des  vers,  avec  une  certaine  harmonie,  et  en  y 
prenant  plaisir. 

Dôghlô,  K  7  *tJr  7  [iVonajicou  youcou, 
f  -h  ù  3  x  )•  aller  ensemble,  de  compa- 
gnie. ||  Compagnon  do  voyage. 

»  ftghirimono,  |f  £      1  %  /  ,  OU  JDÔgbit- 

u  /îio,  h'  7  ?  £  b  h  »  homme  indéj-en- 
danl,  sans  crainte  et  sans  obligations. 

Dogô,  7  #  7  ,  nom  de  ceux  qui  se 
rasent,  et  qui  abandonnent  le  monde  pour 
Vaquer  à  leur  salut.  Cano  fitono  dôyôua 
nanzo?  #7  t  h  /  5*  7  #  7  7  *  V  ys, 
quel  est  le  nom  de  cet  homme,  depuis  qu'il 
a  été  rasé? 

»ôgou,  H  7  ,  appareils,  instruments 
ustensiles,  outils. 

Doi,  K  i  ,  rempart  en  terre.  ||  Platc-formo, 
emplacement  d'un  édifice. 

»ô-i,  ^'7  4  (IVonaji  cocoro,  •?  3 
t  *» },  le  même  cœur,  ou  la  même  opinion. 
H  [Wonaji  courai,  ?  ï  \>  ï  J  4  ),là  mémo 
dignité. 

»oi-i,  K  -f  v ,  c.-à-d.  Jfo&itoaro,  t  *  y 
:  7  ,  botte  ou  faisceau  do  paille  qui  sert  de  but 
dans  la  maison  afin  de  s'exercer  avec  l'arc. 
Mieux  Dt'iyoui,  b  tjr  x  <f , 

iw  itui,  K 7  <f  Mi  «na  môme 
substance. 

7  \>  t  (lye  vje,  -f  x  t  ),  temple 
ou  pa  aïs  du  Dairi.  ||  (ffouc.acou,  y'  y  #  ), 
temple  des  idoles  ou  Fotokes. 
"Di  j, . ,  K  7  -d  *  ,  gens  de  distinction  qui, 
dans  les  armées,  restent  en  arrière  afin  de 
pourvoir  aux  besoins  généraux. 

i>  ...  h'  ity,  plante  comestible  (peut- 
être  VAralia  edulis  de  S.  et  Z.). 

»ijeo,  tfVily  (Dùno  maye,  #  7  / 
y  1),  devant  le  temple. 


X>6jeo,  py-dy,  OU  dôjenni,  h'  ^  ^  V 

= ,  de  la  même  manière. 

»oji,  (Wrara«n6*,  7  ?  A  **ïi  en- 
fant. 

x>&ji,  #  7  i>i  c-à-d.  Chenni*,  *  v  =  v, 

nom  générique  d'une  certaine  secte  de  la 
Chine  (les  sectateurs  du  Tao  ou  de  la  raison 
pure.  L.  P.). 

K  7 1>  (Wonaji  colo,  ?+\>  3  h  )» 
la  môme  chose.  ||  (IKona/t  fott  -7  ^  tA  1» 
+  ),  la  même  beure.  ||  Pdjini,  | '  7  v>  =» 
(adv.),  ensemble,  conjointement,  ou  dans  le 
mémo  temps. 

3Qqi,  rourou,  jïte,  h'  7  \> ,  *  V  *  » 
se  déplacer,  se  mouvoir.  Foucaki  dôchinja 
nareba,  cotoni  dôtourou  cofo  nac/ii,  7  #  + 

3  h  ^  i^,  étant  un  homme  d'une  sainteté 
profonde,  il  ne  s'agitait  et  ne  sa  troublait  pour 
aucune  chose  (Foc/».,  liv.  4).  ||  D6ji,  sourou, 
;i/o,  j,'  ^  i>,  7;      v>  ?  ,  consentir. 

^jAt  h'  ^  V  'h  [Ougocou  coto,  chizzou- 
canarou  coto,  y  3'  y  3  |>,  vl^H^ 
ah),  inquiétude  et  calme. 

Ddjoucou,  ^  *y  ù  3.  }r ,  jeunes  garçons, 
ou  individus  rasés  qui  servent  les  Bonzes 
dans  les  pagodes. 

D6Ue,  *  (Wonaji  »'ye,  iA  -f  x), 
la  même  maison.  Ddfccm  soumou,  |f  $  jr  » 
*  A,  ou  rfdike  «ourou,  h'^{r  7wl-,  de- 
meurer dans  la  môme  maison.  ||  Ddke,  K  ^ 
îr ,  la  môme  famille. 

x>6ke,    >/  f? ,  certaino  maladie  du  faucon. 

2>oki,  h*  *  (Isou(cfcmo  outsoutcamono, 
fît  ♦  f  f  *  /  )i  plat  ou  bassin  d'ar- 
g.le.  H  (rsou/cWno  tt,  jr  ^  7  c.-à-d. 
C/i«'tfce,  i/?{r).  vapeur,  ou  humidité  de  la 
terre. 

d  :  1. 1    K  ^  #    (IKonoji  outtoutoamono, 
môme  vase. 

l>6kîo,  h'  y  *  3  (U'ona/icou  trou,  ?  y- 
V  ?f  -f       exister,  se  trouver  ensemble. 

Sokki,  h"  *  #  (Docouno  ifci,  K  jr  7 
41),  poison,  ou  qualité  vénéneuse. 

Sokkio,  ^  îr  #  3  ,  ôtro  seul.  S. 

Dokktt,  K  jr  *  *  ^ ,  lire  ou  réciter 
d'après  le  livre. 

Dômarou  ]■  y  t  ;L-,  CSpÔCO  il'amu ro  qui 
se  ferme  sur  le  côté. 

Dûmei ,  K  7  a  i  ,  no  ni  du  même  ouvrier 
gravé  sur  le  fer  des  épées.  ||  Médecine  de 
mêmes  nom  et  espèce  que  la  première  qui  a 
été  donnée. 

Domeki,  COU,  flXtUa,  $  i*  4  9  , 
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faire  un  grand  fracas.  Outlari,  môtari, 
côchÔni  ouyemo  nagheni  domeita  sakeiro 
nomou,  *  y  *  f 

9  X  *  *  V  =  h'  A  4  9  *  *  9  /  A, fai- 
sant de  la  musique  et  dansant,  avec  des  voix 
et  des  cris,  sans  égards  pour  le  seigneur  prê- 
tent, ils  buvaient  en  faisant  grand  bruit. 

D6mi,  h'ijfS  (Wonaji  adgiwai,  9  +\> 
T  4  V  -f  ),  la  même  saveur. 

Domiacou,  K  #  3.  *  ij  (Wonaji  miacou, 
9  -h  ù  s.  f  y  )t  lo  même  pouls. 

»o  m  in.  k  a  y  (Fiacouchô,  b  *  9  v\ 
^Jr),  laboureurs. 

Domiô  ft  *r  s  *  y  (Wonaji  na,  9  +  \> 
■}■),  le  même  nom,  ou  surnom. 
*Domo,  h'  t ,  particule  du  pluriel.  Il  Cepen- 
dant, malgré  que,  etc. 
*Dômo,  ft  ijr  v  ^  (ffona/i  nosomou,  -7  ^J- 
w  t  y'  A),  lo  mémo  dessein. 

«mon,  h'^ïy  (tt'onajï  cado,  9  + 1> 
#  K .  c.-à-d.  FfoM/i  monpa,  -7  i>  IV 
ou  soudgime,  7»  f  *  ,  la  même  religion, 
secte,  ou  race.  Ainsi  Dômon,  dâchôno  fito 
nari,  ^  t  -y  u  Y  ^  y»  b  h  *  •  j 
c'est  un  homme  de  la  mémo  secte,  et  de  la 
même  famille,  ou  descendance. 

T>  ri.  r'  t  i| ,  bègue.  ||  Domori,  rou, 
molta,     {  i|  ,  )L,  t  9  9  ,  bégayer. 

»on,  h!  y  (Aïôoui,   =  i  -f  ),  tiède.  || 
Lent,  grossier.  ||  Donna,  bx  y  i- ,  idem. 

d  .  a,  f.'^^,  milieu  ou  moitié  du 
corps. 

•Dônnî,  çf  *  *  -f ,  dans  le  temple  du 

Dônan,  \?  ^  +y  (W'onoco,  waratca,  9 
/  1  ,  ?  J  7),  petit  garçon.  Dânan,  dônho, 
W  j-*,     9  =  3  ,  petit  garçon  et  petite 
fllle.  H  (trorwjï  nano/u,  9  +\>    -*  y  ¥\ 
le  même  péril,  ou  travail. 

Donata,  h'  9 ,  vers  où,  d'où.  Ainsi 
DoMtam,  K  -h  9  = ,  ou  yon,  5  ij  . 

Doncan,  K  y  ij  y  (Siboui  coto,  =i  y'  jf 
3  r.  ,  c.-à-d.  donna,  K  >  i-  ),  grossier  et 
lent. 

Doochei,  h'  ^  -6  -f  ,  OU  doncheina,  fï  y 

■6  -f     ,  grossier  et  ignorant. 

Ddnen,  K  ^  *  J'  (JFonojï  tocfcl,  ■?  -f-  & 

K  v]>  les  mêmes  années,  ou  le  même  âge. 

Bongon,  b'  y  3"  y ,  c.-à-d.  Chôtocou  donna 
mono,  vY'frf.jr  Kv-J-  t/,  homme 
idiot  de  nature,  ou  ignorant. 

B6nbo,  K     m  3  (Waranbe  wonna,  y 
?         -9  y+),  peUteûlle. 
'Dôni,  h'    =  (IFona;,  «Mm»,  ?  3 


\  ).  Ainsi  Dénin  kicou,  K  ^  =  y  \  *  , 
entendre  de  la  même  manière. 

Donicon.  b*  =  $r  ,  c.-à-d.  Ifeno  oufenfm' 
i";iourou  m'cou,  /  y  %  f  zx  4  f  ft*  % 
excroissance  de  chair  qui  naît  dans  les  yeux. 

Bûniû,  tjt  y  =  y  [!>a!i>rnr.>  ourou  fito, 

*  b  '»  9  V  ;t  t  b  »  ''owp-X  homme  con- 
sommé dans  les  méditations  des  Jenehotu. 

Dônio    K  ^  =  V  (^OWIjï  /î/o,    ?  ^-^ 

t    ),  lo  même  homme. 

D&nitohi,  K  ^  b  f  (jTono;ï  fi,  9  +  \> 
t },  le  même  jour. 

Dookiacou,  h'  y  #  Af  jr  (^om»,  mou,  / 
I  s,  A),  avaler,  absorber,  engloutir.  Daija 
fttowo  donkiacou  «ou,  îf-fi^*  t  h?  K 
y  ■>?  'K  y   %  >  1°  serpent  engloutit  les  hom- 
mes.  S. 

Danton,  |!  >•  +  V,  brocnrd  de  Chine. 

Donna,  K  >  -J- ,  idiot  ou  ignorant. 
•Dono,  h"  /  expression  qui  sert  à  honorer 
quelqu'un.  Ainsi  Couanbacoudono,  b  y  y 
A  V  bx  J  ,1e  seigneur  Gouverneur-universel. 

Dono,  K  /  ,  quel  ou  quelque.  Dono  fito 
narilomo,  \!  /  b  h  ^  *l  h  tiqui  que  ce 
soit.  Mais  on  dit  mieux  Izzoureno  fitonarito- 
mo,  i  f  *  /  t  b  ^Hî. 

*Dono  ma,  *t  *}  f  l'espace  le  plus 

étroit  dans  un  navire,  c.-à-d.  l'espace  depuis 
le  màtjusqu'àlaproue.oùse  trouve  l'équipage. 

Donri,  p."  y  «t  (Ntbouchi,  souroudona,  = 
?V ,  %  JH»*  f"  1  ^-à-d-  ';<"»na/o,  riconna, 
R^r.'hyn  inhabile  et  habile. 

*  Dansa,  K  y  *  ,  entendement  grossier.  || 
Doosacou,  b'  y  t  >?  ,  uuvrage  imparfait  et 
gto^sior.  Donsacouna  outa,  b*  *  *  V  +  *j 
tjL  ,  vers  incorrects. 

Dontou,  b'  y  7> .  damas  <5ton~e  de  Chine 

Daniel»,  b'  >  f  (N'boui  tchiye,  «  7  ^' 
^  x),  esprit  lent  et  grossier.  ||  (Mbouchi, 
IPOMteM,  =  7V,  ■?  y  u).  idem. 

Dontobô,  K  y  i-  3  *r  (Niboui  tori,  =  7 
^  {.  u  ),  oiseau  stupide  ou  paresseux.  Don- 
ichÔ  roni  ioumou,  b%  y  f  3  *T  »  =  7,^, 
l'oiseau  stupide  ou  paresseux  est  toujours 
posé  sur  les  roseaux. 

Donto,  K  y  {t  V/  (W6oui  co/arw,  =  7  ^ 
#  %       c.-à-d.  A'irenou  ca/uno,  *  v  51 

9  ^  ),  épée  qui  coupe  mal.  Donto  f  mewo 
kirazou,  |>'  y  9  y  *  *  -7  *  ?  * ,  une 
mauvaise  épée  ne  coupe  pas  les  os.  (Peut 
s'appliquer  à  un  homme  gro&ier  qui  n'est 
pas  sensible  à  la  réprimande.) 

Doppito,  b'  9  b  b  (adv.),  manière  de 
faire  du  bruit.  Doppito  uamatc  tutvorou,  b1 
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ft'MMfh?  ;L,  passer  en  Taisant 
du  tapage. 

Dora,  K  ?  ,  bassin  ou  clochette  de  Chine, 
au  moyen  desquels  on  fait  la  veille. 

Dôron,  h'  *J  ?  V  [Ougoki  midarou,  ^  3 
+  =  $  ;L),  trouble,  tumulte.  Chifôga  dôran 
tourou,  ^r^VU  W?y  X     de  tous 
côlés  il  y  a  désordre. 

Dôran,  h'  £  ?  >^  •  bourse  ou  grand  sac  do 
cuir  pour  mettre  la  poudro  et  les  balles,  etc. 

Dore,  h"  V,  quel- 1]  Où,  d'où. 

Soremo,  b'  *  t ,  l'un  et  l'autre,  ou  tous 
les  deux. 

Dore©,  ijt  *!  v  v> ,  fraîcheur  comme  celle 
du  temps,  ou  du  vent,  etc. 

Dôri,  #  y  •)  .raison.  Dôr/uo iy  todatfou- 
rou,  ^'1?  y     y  défendre, 

ou  soutenir  son  raisonnement.  Dôrini  fazsou- 
rourou,  $  'J  =  9'  ;t  »  ,  0'»  morourou, 
t  ;L  \  ,  être  en  désaccord  avec  la  raison. 
Dôrini  chcmerarowou,  #  *f  «I  b  -e  *  7 
;L  \  ,  ou  tsoumerarourou,  JT  f  f  fi,  i  ,  M 
laisser  convaincre  par  la  raison,  se  rendre  à 
la  raison. 

Dorioù,  h'  »>  ^  ,  c.-à-d.  Ougouromolchi, 
•ij     **  t  *  ,  taupe. 

Doit»,  f.'  «*  ,  boue,  fange.  Doroni  famarou, 
\!  **  m  s'embourber.  Doroni  ma- 

i/ourourou,  K  *  =  t  /;u  v  ,  être  couvert 
de  fange. 

D&ro,  H  ^  a  (A/ïic/ii,  mi/cW,  Sf  I), 
chemins.  Dôrom  mayô\  ^na  *  3  £ , 
s'égarer  dans  son  chemin.  Dôrowo  fousagou, 
y  *»  7  71  {r'i  fermer  tous  les  chemins. 
•Dôrono  /imehocou,  7^3*. 
refuser  (le  cheval)  d'avancer,  à  causo  (de  la 
fatigue)  du  chemin. 

Dorodoroto,  K  n  1  h  (adv.),  maaiôre  do 
résonner,  de  faire  du  bruit. 

DoromcUJ,  COU,  mtUa,   h'  "  J  *  ,  $r  ,  * 

4  % ,  ou  dorodorolo  sourou,  K  p»  {  h  ^ 
faire  du  bruit,  du  fracas,  p.  ex.  quand 
plusieurs  personnes  passent  sur  un  plancher, 
dans  une  galerie. 

Dororito,  b'  »  '»  b  (adv.),  manière  de  so 
fondro  ou  liquéfier,  p.  ex.  la  cire,  etc.  || 
IMétaph.)  Dororjjo  natta,  f.'lM  h  *  f  ?r , 
se  peut  dire  d'un  boramo  nonchalant  et  sans 
énergie. 

Dôroui.  h'  ;W  {Wonoji  tagoui,  ?  + 
^  9  {,•*),  la  même  espèce,  le  mémo 
genre. 

Dô»,  tjt  $  * ,  alun,  c.-à-d.  Miôban,  H  * 
v>  /i     ou  /acouban,     jr  /< 


Doiacou,  h'  *f  *  {r  (IVonoji  «acou,  -7  ^ 
\A  îr  f'  ),  ouvrage  du  même  arlisan. 

Boiacouis,  h'  V-  tr  ,  tumulte  ou  désor- 
dre. Dosacouta  sowou,  \t  ï  V  +  *  fl-), 
faire  du  bruit  ou  du  tumulte. 

Dôm»,  K  y  *  y  y  aller  ensemble.  H  (Fan- 
gacouteo  tomoni  fourou,  9  y  H  >  ?  b  t 
=,  7;  ;U,  Bouppô),  condisciples  pour  étudie- , 
ou  pour  pratiquer  ensemble  les  mé  dia- 
tions des  Jenchois.  ||  *llabiter  la  même 
montagne  ou  le  même  monastère. 

Doti  K  1t  ♦  (ftoufchini  (ômourou,  f  4. 
s&        1*  71-),  enterrer  un  mort.  (Cyuosô,  $r 
7  <r    ,  c'est  lui  faire  des  obsèques  on  le 
brûlant). 

fi/?  ij&7>)i  mouvoir,  agiter  les 
pieds. 

*Dboa,  7^,  ceux  qui  servent  dans  les 
temp  es  des  Fotokes. 

Vmouî,  h'  i  {Tsoutchino  viajiritarou 
niyori  tnfïsou,  y  £  /  -r  i>  «  >  ;t  =  3* 
')  H  y')t  eau  bourbeuse  ou  troublée  par  un 
mélange  de  terre. 

Dôueou,  K  ^  ît  y  (Wonoji  iye,  9 
•f  x),  être  dans  la  môme  maison. 

Dôui,  $  *  >  -I  (K'ona;ïA-i  ^i,  9  ^  * 
!  9  -f  ),  la  même  substance. 

Dotehi.  K  f  (adv.),  où,  vers  où. 

DotchoA,  K  f  ^  (Tsouicnmo  oulchi,  y  4 
)  *j  f  ),  dans  la  terre. 

Dotchoù,  $  4-  {Dôno  oulchi,  $  *i  > 
y  4),  dans  '0  te.uplo,  ou  la  chapelle.  [| 
C.-à-d.Titohoi,  ît  ^  ^  ^  (.Vi7c/»i  naca,  =.  * 
■j-  j/),  milieu  du  chemin. 

Dote,  b'  f ,  rempart,  ou  murjille  de  terre. 
Dotetco  Uovcou,  K  f  9  V  »  ,  faire  un  do- 
ces  remparts. 

S&ten,    *f  f  y  {Ougoki  tenzourou,  y  3" 

#  f  y  "A  ;t-,  c.-à-d.  IJWc/rocou,  \ï  n  ^  , 
ou  sauagou,  V  f  tf),  so  troubler,  ou  s'éton- 
ner. 

Dôlet,  M  f*?  [Acagane,courogane.  r 

#  v  * ,  V  a         cuivre,  et  fer. 

DÔtô,  ^  ?t  ^ ,  temples  et  tours  de  bois 
dans  lesquels  sont  les  Fotokes. 

Dôtocoo,  $  $  b  9  (l'ôteo  ourou,  #  *f  9 
v>  ji),  qui  est  consommé  dans  les  actes, 
ou  dans  les  méditations  du  Houpi-ô.  ||  Per- 
fection dans  les  actes  du  Bouppô,  et  dans 
la  pratique  do  la  vertu.  Dôtocou  tomoni  sona- 
icarou,  *  K  9  ht  =  >  ^  f  fl>,  POB- 
gédor  en  soi  cette  double  perfection. 
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»,  |?  y  >  (adv.),  manière  de  rire  ou 
de  crier  plusieurs  ensemble,  etc.  Tukiwo 
dotto  agourou,  j.  *  9  h'H  T  ?  Jt, 
pousser  un  grand  cri  au  commencement  de  la 


j»,  h'  7  ■?  y  [Wonaji  coye.  =)  -f- 1> 

3  x  ),  voix  réunies.  Dôwonni  ou'ô,  K  7  ■? 
y  s  7  *i  7,  chanter  à  l'uni sson. 

»oj6,  b'  3  c'*0  atmosphérique  qui  a 
lieu  à  la  fin  de  chacune  des  quatre  saisons  de 
l'année. 

»6y6,  h'  ^  3  7  {Ougoki,  ougocou,  7  j 
*  ,  ?  3«  >  ,  ou  fotoraeou, 
mouvoir.  Dai  lgi  dôyô  tou,  ?f  -f  #>  b"  7  3 
7  7. ,  trembler  la  terre. 

Dôpcou,  bx  9  3  »  ,  cruauté.  ||»6yoco«- 
n«,    «y  3         homme  cruel  et  sans  pitié. 

Do,  .ni.  mou,  yâ  la,  fjf  SI  S*  A»  3  ÎF  # i 
crier  de  loin.  ||  Résonner  avec  fracas,  comroo 
un  ennon,  etc. 

D6yo&,  h*  7  i  7  (ironoji'cou  wodou,  ? 
■J-v  9    T  y  7  ),  w  divertir  ensemble. 
\\{Wona}i  tomo,  9  +\>  ht),  la  môme 
compagnie. 

Dôyoui,  h'  7  i  -f  ,  c.-a-a.  Juafciioara,  t 

4  7  9,  faisceau  ou  botte  de  paille  que  l'on 
garde  dans  la  maison  et  qui  sert  de  but  pour 
s'exercer  avec  l'arc. 

Dôr j,  j."  7  partir  le  général,  ou  le  sei- 
gneur qui  gouverne  tout  le  Japon  pour  la 
guerre.  Ainsi  Codôza  twsarourou,  3  h'  7 

V  y  ;t  »  •  ,  . 

D&>«,  K  *?  #  {Wonaji  sa,  ?  *  V  V), 
le  même  Zuchiki,  le  môme  lieu;  la  môme 
place  d  ms  le  Zaehiki. 

D&tai,  j.'  <$r  V5  -f  (Wbiwjï  fsoum/,  ?  *  i> 
y  H),  le  môme  péché. 

Doxi,  K  *  V  (Tsoutchigoura,  y  *  ?  ?  , 
magasin  souterrain,  ou  cave. 

D&soeou,       ♦  y"  îr    {Chouklieto,  Mit;, 
x  y  y  b  »  tf5  -f  *  )•  religieux  et  séculiers. 

X>&nouki,  K  7  y1  #  ,  pièce  de  boispesanto, 
espèce  de  bélier,  pour  battre  les  fondations 
d  un  édifice,  ou  pour  enfoncer  les  murailh  s, 
les  portes,  etc.  Dôzzoukiwo  cacourouy  f»'  7 
y*  *  9  tr  y  fl»»  frapper  ou  batbo  avec  ce 
bélier.  Il  »o»ouUi,  cou,  wouïfo,  K  f  *  ,  Jr  , 
yM  5t ,  b;itire  avec  le  bélier.  ||  Ballre*  ou 
donner  des  coups  (Dans  ce  second  sens  il  est 
moins  usité). 

B/ou,  y',  tète.  Dzouno  nouketa  filo,  y*  7 
%  Ï  *  b  h ,  homme  décapité. 

x>xou,  y\  dessin  ou  peinture.  Chtcaino 
dzou,  ^  jj  a  )  y,  carte  du  monde. 


Biouboto,  y*/i  b  (adv.),  manière  d'être 
une  chose  pleine  comme  une  futaille.  Mizzou- 
ga  dzoubato  gosarou,  .5,  y'  tf  y'  /<  b  J  f 
la  futaille  est  remplie  d'eau. 

Broubôchi.  ■!  #  ^u,  figure,  ou  dessin 
qui  fait  voir  distinctement  les  parties  du  corps, 
et  qui  sert  à  l'enseignement  de  la  médecine. 

Dsonbonto,  y*  7  b  ,  c.-à-d.  Foulsoulo,  7 
y  b  (adv.),  en  ièromcnt,  totalement,  fliou- 
6ou/o  icomoikirou,  y*  7  b  -7t<t;t. 
être  absolu  dans  son  opinion.  Ch. 

Dzouchi ,  y*  ix,  boite  dans  laquelle  se 
place  l'idole,  et  qui  est  garnie  de  porles  » 
comme  nos  tryptiques. 

Dzouch i ,  y*  \,y  traverses  étroites  qui  abou  - 
tissent  à  la  rue  principale,  dans  quelques 
villes  (tels  sont  les  Urnes  do  Londres,  abou- 
tissant aux  ilrctU.  L.  P.). 

Dzcucho,  jrV  3  ,  dignité  ou  office  dans  la 
maison  du  Dairi. 

Dioucù,  y1  j?  y  (Alamano  itadak>\  y  % 
v  y  -(  {t  \*  *  ),  sommet  de  la  téle. 

I>jtouoou,  y'  if  ,  aiguille  à  broder. 

Dxouda,  f  # ,  besace  ou  sac  de  mendiant. 
Dzoudawo  sourou,  f  #  y  *  ;t,  demander 
l'aumône.  *Dzoudawo  ghiôzourou,  y*  tf  -7 

Y  Tjr  7Î  mendier  (de  porte  en  porte).  || 
Dsouda  boucouro,  jr' ^  7>  pi  sac  ou 
besace  des  mendiants. 

DzoudaLc,  y»  y  ,  douze  tuyaux  dont  se 
servent  les  Japonais  pour  diûurencier  les  tons 
de  leur  musique. 

»*oa<Ut,  y*  H  7  ,  ou  yodare  cafo,  3  ^ 
y  ù  ir,  bavette  que  l'on  suspend  au  col  des 
enfants.  ||  Davolet  que  portent  les  femmes  au- 
devant  de  la  poitrine,  et  que  les  Bonzes 
Jenchoûs  emploient  également  dans  les  offices 
inférieurs  de  la  maison. 

BeeataeeaieaJ ,  y  l  e  (adv.),  en 
menus  morceaux.  Dzoudazsoudani  kirou, 
y"  5'  {  =5  +  /t',  couper  en  menus  morceaux 
(le  mot  propre  est  ftoiufa/souda,  y     I  ). 

Sxonfat,  y'/v  7  ,  c.-à-d.  Camighe,  f/  H 
y,  cheveux  do  la  tête. 

Dzoufbîi,  y'  7  7.  souffrance  de  la  tête,  cau- 
sée par  le  froid.  Dzoufoûga  tcocotla,  y*  7  7 
ii  9  a  y  9  ,  la  migraine  m'est  venue. 

Biougaoi:  fjf-t  crabe  qui  a  les  paitci 
velues. 

»«>ujS,  y*  i>Ar  7  [Kadakino  ouye,  A  » 
*  4=  /  7  x),  au-dessus  du  sommet  do  la 
tète. 

Dzoamen,  y*  >t  v  [Cachiro,  womote,  ir 
U7,  9  if),  této,  et  visage,  ou  face. 
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Biounoi,  >      i  .  chose  grande  et 
dinaire  (Parole  assez  peu  civile). 

DrouHbouriio ,  y  y  y  ']  h  (adv.),  ma- 
nière d'aller  une  chose  à  Tond,  de  couler  à 
fond.  Ainsi  Dzounbourilo  chizzounda,  ïy 

Dxoundo  f  y  f»'  (adv.),  manière  de  faire 
une  chose  expéditivement. 

l>zounet,  '  ^  7  ,  chaleur  de  la  tète. 

îfcounghirï,  f  y  #'  >j ,  espèce  de  petite 
bolie  à  thé. 

i,  91  ♦  y ,  bonnet. 
t  *     $ ,  livre  d'anatomie  qui 
enseigne  à  connaître  les  veines  et  les  différen- 
tes parties  du  corps. 

««urarir.ourarito,         ?  .)    {    h  (âdv.), 


manière  d'aller  une  chose  en  avant,  p.  ex. 
des  travaux,  etc.  ||  Manière  d'être  une  chose 
accomplie  ainsi  qu'il  convient,  et  avec 


D  z  i  r  u  rou  r  zourouna ,      f  ,!L   ■    ■+  , 

inégales  :  usité  dans  quelques  provinces. 

Dxounocou,  y*  f  y  {Atama,achi,  T  jt  -r , 
Xi.),  tète  et  pied. 

D ioubou ,  y  7- ,  ' 

et  vernissés. 

9«mict4,  Jf  f  V  * ,  sommet  de  la  tète. 
||  Cime  d'une  montagne.  Ainsi  Yamaao  dzou- 
tehô,  *    >  f  +  *  * . 

Xfeoouoù,  ?  9  y  (Cachira  iiamou,  jj  \, 
?  -f  *  A,  douleur  de  tète,  telle  que  la  mi- 
graine. 


OBSERVATION 

SUR  LES  CONSONNES  LABIALES  Fit,  FE,  F!,  FO,  ET  LEUR  TRANSFORMATION  EN  ASPIRÉES. 


Dans  les  temps  anciens  l'on  écrivait  invariablement  : 

/»  ~  t  *  y 

fa    fe    fi    fo  fou 

comme  syllabes  initiales.  Les  docteurs  japonais,  respectant  la  tradition  des  prêtres  bouddhistes 
venus  de  l'Inde  et  de  la  Chine,  assimilaient  les  syllabes  ayant  pour  initiales  les  consonnes 
f,  b,  p,  aux  syllabes  labiales  sanscrites  et  chinoises,  tandis  que  les  aspirations  de  ces  deux 
langues  étaient  caractérisées  en  japonais  par  le  c  dur  : 

*    ?    +    a  » 
ca    ke    Ici    co  cou. 

Au  commencement  de  ce  siècle,  la  langue  parait  s'être  affaiblie,  et,  de  nos  jours,  souvent 
l'on  prononce  : 

ha  h»  M  ho 

au  lieu  de 

fa  fe  fi  fo 
tout  en  conservant  la  syllabo  labiale  fou. 

Il  est  évident  que  l'initiale  f  a  toujours  été  légèrement  aspirée;  mais,  nous  trouvant  placés 
dans  une  alternative,  nou s  croyons  devoir  conserver  l'orthographe  des  missionnaires,  afin  de 
ne  point  altérer  leur  œuvre,  et  parce  que  cette  orthographe  nous  paratt  plus  grammaticale 

(L.  P.). 
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Fa  /%,  secte,  ou  institut  de  Bonze?,  etc. 
Faga  tcowoi,  /x  jf  #  4  ,  exister  beaucoup 
de  sectes  ou  d'instituts  religieux,  etc. 

r«,  /x,  feuille  d'arbre  ou  de  plante.  Faga 
nobita,  /x  jj  /  £  {r ,  les  feuilles  ont  grandi, 
p.  ex.  celles  des  laitue  - ,  des  navels,  etc. 

Fa,  /\,  tranchant  ou  fil  de  l'épée,  etc. 
Catanano  faga  coborourou,  *t  +  f  /\  jj 
3     )V  \  ,  le  tranchant  de  l'épée  s'ébrèche. 

Fa,  /x ,  plume  d'oiseau.  Fawo  chechtrou, 
A  9  H  v       ou  fajecheri  tourou,  /x  -rj  -fc 
•J    */U  se  déplumer  eux-mêmes  les  oi- 
seaux. 

Fa,  /x,  dents.  |i  Faga  trou,  /\jj  -f  ;L, 
ou  rta,  -f  9  ,  les  dents  ont  été  agacées.  Faxw 
noucou,  j\  ?  Jl  {r  ,  arracher  les  dents.  F.jj/o 
noucourou,  /x  #  5t  y  ;U,  être  arrachées  ou 
tomber  les  dents.  Fawo  camou,  /x  9  it  l»  , 
fermer  ou  serrer  les  dents.  Fawo  dasou,  /x 
f  7.,  montrer  les  dents  (en  se  fâchant). 
Faga  ouoou,  /x  jj  *t  9  ,  so  d  (hausser  ou 
s'ébranler  les  dents.  Faga  yourouyou,  /x  ff 
x  ;t  y' ,  tiembler,  grincer  les  dents.  Fawo 
couromourou,  />  f  ij  *  A  ;U,  ou  canetco 
/«oucourou,  #  7  ^  ?  y  /t>  noircir  lesdents. 
||  *La  partie  de  la  roue  qui  touche  le  sol. 
||*JVoumouno  la,  y  A  ;  cdne  qui 
termine  le  fuseau.  ||  'Yamano  fa,  Ar.  t  /  /\f 
commet  ou  cime  d'une  montagne.  (Celle  ex- 
pression se  trouve  en  français:  La  dent  de..., 
etc.  L.  P.) 

Faba,  /xx1,  largeur  d'un  drap,  d'une 
étoffe,  etc.  Ainsi  Mometmo  fabaga  firoi,  ^  A 
y  /  /x  x«  #  t  **  -f ,  ou  chebai,  a  /i  4  , 
être  la  pièce  d'étoffe  large,  ou  étroite.  || 
(Métaph.),  appareil,  ou  faste.  Fabawo  «ourou, 
r>  *  ?  *  /t,  déployer  un  grand  appareil, 
faire  de  l'ostentation. 

rabatirona,  /\  <t  t'  b  -j-,  chose  large, 
comme  du  drap,  des  tissas,  etc. 

Fabacari,  /x  \'  jj  »)  ,  honte,  ou  respect.  H 
mbac^j,  rou,  coMa,  "  *  *  •)  ./i», *  7  ît , 
éprouver  de  la  honte  ou  du  respect.  Fitowo 
fabaearo»,  t,  h  •?  éprouver  de 


la  honte  et  de  l'appréhension  au  regard  de 
quelqu'un,  ou  le  respecter.  ||  Contenir  ou  être 
d'une  capacité  suffisante.  Cono  irenu  nontwa 
kiôga  fabacatte  iranou,  3  /   4  v  ï  )  = 

y  V*Vit  A*#f  9  4  ?  1,  les 
livres  ne  peuvent  tenir  dans  cette  caisse. 
Tencani  fabacarou  fodono  toga  dgia,  y 
*  =  /xx-  *  ;U  #hV  r-tf  c'est 
un  péché  si  énorme  qu'il  pourrait  remplir 
toute  la  Tenca. 

FaJbaki,  /x  x"  \  ,  demi-caleçons  que  l'on 
porto  en  voyage,  et  qui  n'arrivent  pas  au- 
dessous  du  genou. 

Fabaki,  /x  x'  * ,  morceau  de  fer,  ou  do 
cuivre  noirci  qui  garnit  l'épée  au-dessous  de 
la  poignée,  espèce  de  garde.  ||  Fabaldmoto, 
/x  x«  *  t  h ,  endroit  de  l'épée,  au-dessous 
de  ta  poignée. 

Fabami,  mou,  bôJa,  /x  *  S,  ^  # , 
enfler  une  partie  du  corps. 

rabari,  /x  v  u  ,  sable  grossier  de  la  pla- 
ge, mélangé  do  cailloux.  (Dans  le  Cami  l'on 
dit  Arasouna,  f  ?  %+.) 

Fabayai,  /x  t  f  4  •  Fabayai  catana,  /\ 
t  *  A  il  ?  i-,  épée  qui  coupe  parfaite- 
ment, ou  qui  a  un  bon  tranchant. 

Fabi,  /x  b"  1  germe,  embryon  qui  commence 
à  se  former  ou  à  se  coaguler,  dans  le  ventre 
do  la  mère,  ou  dans  l'œuf,  etc.  ||  Principe 
d  line  chose.  Cotobano  fabi,  3  j»  /i  )  /x  t'  > 
commencement  ou  principe  des  paroles,  ou 
du  langage. 

Fabieori,  rou,  coMa,  /x  t'  3  'ï  ,  l^y  3  9 
f  ,  nailro  en  abondance  les  herbes,  ou  croître 
et  se  dilater  les  branches  d'un  arbre,  du 
lierre,  etc.  ||  (Métaph.),  se  propager  et  fleurir 
une  famille,  une  doctrine,  une  vertu,  etc. 

Fabiki,  cou,  biita,  /x  t'  *  ,  if  ,  £  4  t , 
c.-à-d.  Catanono  fawo  /ïcou,  jj  >  *  ?  /x 
9  t  >  ,  émousser  le  tranchant  de  l'épée,  ou 
en  gâter  le  fil,  de  manière  à  ce  qu'elle  ne 
coupe  pas. 

*Fabiro,  /x  b'  t* ,  laitue.  Expression  fémi- 
nine. 
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r«tôy,  f\  r  V  * ,  ailes  des  oiseaux, 
quand  ils  sccouonl  la  poussière. 
rai„  nt  /\  #  7 ,  dents.  Faboneno  Uowjoi 

fiio,  y  *  -f       i»otnme  qui  a 

les  dents  fortes  cl  dures. 

Fabofocbi,  /\  >tf  "       arbre  pernicieux 
pour  les  dents.  Ch. 

Faboucoura,  endroit  de  la 

(lèche  où  po  trouvent  1rs  plumes. 

Fabouki,  cou,  bouila,  /\  7  ' *  .  *  ,  /4 
jt  ,c.-à-d.  Ftidu/afci'UJO  sourou,  /»  $f  9  *  7 
7;  ou  tori'io /iatro  narasou,  h  ')  /  "7 
?  7,,  battre  des  ailes,  ou  secouer  les  ailes. 
j|  «Se  motlre  (l'oiseau)  en  position  pour  s'en- 
voler. P. 

Faloaki,  COU,  bouito,  *  ï  *  ,  V  ,  7  1 
* ,  répartir.  Za'wo  faboucou,     <f  7  'N  7' 
yj  ,  répartir  les  richesses. 
*rabottUi«te,  fsourou,  Uta,  /\  7"  *  7"  7  » 
y       f  ?  ,  en  répartant,  assigner  une 
chose. 

Faboure,  f ourou,  refa,  />  7'    »  7*-  x  »  v 

5t  ,  voler  les  oiseaux  au-dessus  de  l'eau,  raser 
l'eau  comme  les  sarcelle?,  ou  encore  étant 
po.-és,  agiter  les  ailes  et  plonger  dans  1  eau. 
Faboute,  tsourou,  tela,  /s  7'  f .   y  JL. 

y  ,  n  montrer  boudeur,  eu  faire  mauvaise 
mire,  etc. 

Faca,  /\  il .  Facaga  youcow,  /%  if  t  1  ï  , 
oj  moi'rou,  -r  4  ju,  avancer,  ou  réussir  un 
ouvrage (Dans  le  Chimo  l'on  dit  AMc/i'ya  mai- 
row,  5.  î  ij  -r  -f  Facau  o  yarou,  /\  ij 
^  -V  ;U,  faire  réussir  un  ouvrage.  Fouchin- 
no  ficaija  youcanou,  7  \s  "S  i  n  iJ  v  2. 
#  7. ,  no  pas  avancer,  ou  no  pas  réussir  les 
ouvrage-. 

Faoa,  /\  if  ,  sépulture. 

Facabacachu,  choje  bonne, 

eu  essentielle.  Tfouini  facabacachii  cotoieu 
nacatta,  Sf-f=/>*t^'f3h7^^ 
y  9 ,  en  résumé,  il  n'y  eut  rien  de  bon  ni 
d'important.  Facalacachioùmo  nai,  /\  ir  ^ 
V  ^  t  -M  ,  on  ne  va  pas  en  avant,  on  no 
fait  rien  de  considérable. 

Faoacbe.  /v  ir  «  .  sorcier,  ou  devin. 

Facadoooro,  /%  *  3  * .  P*™*.  char" 
nie-,  ou  cimeliérp. 

Facaghc,  /»  ij  y ,  ombre  des  ailes,  princi- 
palement du  faucon.  ||  Ombre  des  feuilles  des 
arbres. 

F«caghe,  r\  if  fr* ,  édenté.  Dans  le  Cami 
on  dit  fwake,   />  H  * ,  OU  fanouke, 

%  y- 

Facai,      #  -f  (/mac/»imfttO  ya&ourou, 
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*  7';t),  enfreindre  la  loi  ou 

la  défense. 

Tacama    /V  f/  f ,  chaUSSCS   OU  Culotte?. 

Fflconjono  cochi,  /\  ij  ■?  /  3  v ,  espèce  do 
tablier  qu'ont  par  derrière  les  chausses  japo- 
naises. Facamano  matchi,  /\  ir  t  J  t  î  , 
pièce  échancrée  que  l'on  ajoute  nux  chausses, 
à  l'entre-deux  des  jambes.  Facamano  maye- 
gochi,  f\iftj  t  x  3'  tx ,  partie  anté- 
rieure des  chausses  près  de  la  ceinture.  Fa- 
camano ouchirtigochi,  /\  if  t  V 
V ,  partie  postérieure  des  chausses  près  do  la 
ceinture.  Facamano  kighiwa,  r>  if  -*  t  ♦ 
t  V ,  endroit  auprès  de  la  ceinture,  où  arri- 
vent les  chausses  quand  on  les  revôt.  Faca- 
mano 

inférieure,  ou  extrémité  des  chautses.  Faca- 
mano $oba,  ?s  ir*  J  y  A  '•  Facamano 
subawo  torou,  it  •*  i  y  A  9  M1-» 
relever  les  côtés  des  chausses  et  les  passer 
dans  la  ceinture.  Facamano  ouchiro  icob>, 
r^iJ  -*  /  Vu"  ?k'i  cordon  qui  seit  à 
attacher  les  chausses  par  derrière.  ||  *Faca- 
ma,/\  if  enveloppe  qui  recouvre  la  partie 
inféiieure  de  la  lige  du  riz.  Il  Enveloppe  de  la 
lige  des  plantes. 

F&canai.  /\  ir  "ï  4  »  chose  transitoire, 
éphémère,  périssable,  misérable.  ||Facana»a, 
/\  ir  +  t .  Il  Tacani,  /%  if  +  ^  • 

Facarai,  /%  *  f  i  .  providence,  ou  gou- 
vernement. ||Facarai,  fô,  rÔ/O,  f\  if  J  4  , 
J  V,  ?  ï  Ï  >  pourvoir,  ou  ordonner,  ré- 
gler, disposer. 
*Facaraiate,  tsourou,  tetO,  /\  ij  f  i  7  t , 
y  ;U,  f  *  ,  attribuer  à  chacun  ce  qui  lui 
convient. 

Facari,/^  if  'J  .mesure,  ou  espèce  de  petite 
balance,  pourvue  d'un  seul  poids  que  Ton 
avanco  à  différentes  places.  On  appelle  cello 
balanco  DaUhem.  ||  Facati  nai,  /k  *.  9  .  * 

4  ,  choie  infinie,  ou  immense.  ||  Facari,  rou, 
catta,  f\iJ  9 ,  7t,  if  9  f ,  mesurer,  ou 
peser.  H  (Métaph.),  conjecturer,  juger. 

" r acariate,  Jsourou,  tela,  f\  jg  9  T  T»  t 
;u,  f  f  .  Le  même  que  Facaraiate. 

Facaricoto.  /V  #  «I  3    t  .  rU90.  0U  inVen" 

tion.  Facarico/owo  megourasou, 
h  -7  A  f;  ?  %,  ourdir  un0  lrame»  P-  es* 
une  trahison,  etc. 

Faearime.  />  *  •>  A  ,  PO'nls  du  Dalchem, 
ou  de  la  balance  de  Chine. 

Faeariya,  r>  ir  "I  »  maison  où  se  mesure, 
où  se  vend  le  riz.  (Dans  le  Cami  l'on  dit  O 
mtya,  3  *       Il  Maison  où  l'on  fait  les 
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balances  usitées  au  Japon,  et  en  Chine. 

Facavera,  /\  j$  f\  ?  ,  C.-à-d.  FacadoCOrO, 

#  K  3  ** ,  charnier,  ou  champ  de  sépul- 
tures. 

race*.  /\^,  espèce  de  médecine. 

Faccacou,  OU  faccocoona,  /\ 

f  Ù  *  +,  chose  octogone. 
'Faccfin.  />>  V  #  y ,  espèce  d'oiseau  blanc. 
•Face*,  />  *  3  7 ,  étoffe  de  lin  qui  vient 
de  la  Chine. 

F*co&,  />  ?  ij  7  (Woeori,  moucô,  3 
1i  A  #  7).  brûler,  et  détruire.  ||  Aller  en 
guerre  contre  un  état  ou  une  nation  pour  les 
exterminer. 
T  iceoeou,  j\  }f  3  t;  (Chiroi,  couroi,  u 
xt  4  ,  ^  p  <f  ),  blanc  et  noir. 

r-ccot,  /\  >j  3  7  (CMnrt  /bne,  v  p  -C 
jfc  ï),  squelettes  des  morts. 

Faceou,  /\  y  îr  (Vateouno  courouchimi, 
*ef/  V  ;Li/  =  )i  les  huit  tourments  ou 
peines  énoncés  dans  le  Bouppô,  à  savoir  : 
Chôcoii,  v  V  $  9  »  fôcou,  9  7  y  ,  61'ôcou, 
t  Y  7  y  ,  càïcou,  1^  )j  ,  atfce*  r/cou,  7  4 
**f  'I  y»  teonsdyecou ,  ?  y  y'  '{f  1  >  , 
(joufoutocou,  tf  y  \>  îr  ,  gojôwôcou,  3'  iA 
Y^f  ,  les  souffrances  de  I  enfance,  de 

la  vieillesse,  de  la  maladie,  de  la  mort,  de  la 
séparation,... 

Facaoua,  /\  y  *  V  [Chiroi  fana,  4 
r*  •)■),  rose,  ou  fleur  blanche. 

Faccouaoou,  r>  V  ^  V  V  [Chiratwurou, 
v  ?  9  rt-)>  grue  blanche. 

Faccouaya,  /\  y  \  y  ,  couleuvre  blan- 
che, qui  sert  en  médecine. 

Facbcheki,  /\  y  -fi  * ,  loi  ou  prohibition. 
Le  mot  propro  est  Fachchiki,  /»  y  v  *  • 

Facbcbea,  /\  y  -fc  Doyô-  fachchm,  |»< 
*  7  /vjftv,  certaines  conjonctions  de3 
astres,  ou  concours  de  présages  dans  le  cours 
do  l'année,  auxquels  les  Japonais  ont  égard 
pour  faire  ou  ne  point  faire  les  choses. 

Fachchenmai  ,  />  y  a,  y  t  4  ,  petits  mor- 
ceaux  de  bois  qui  se  brûlent  devant  l'idole 
avec  de  certaines  cérémonies. 

Facbcbi.  ssourou,  chehila,  /\  y  v,  y  7* 
7\-,  y  v>  £  ,  écarter,  ou  jeter  dehors.  Conm- 
ichi  yuri  tchôrouino  itchimonwo  fassourou- 
zolo,  3  y  3  «1  *  3>if)M;  4  * 
=£yV  9  %  ;t-  y  b  {Fab.),  dès  aujour- 
d'hui nous  vous  excluons  do  la  famille  des 
oiseaux.  ||  Mouvoir,  ou  exciter.  Icaritco 
fasfourou,  4  fj  >l  -9  r>  y  %  ;t-,  s'irriter, 
te  mettre  en  colère,  hariga  fassourou,  4  jj 
1  If  At  7>  >t->  'J«m-  Gongotco  fassourou, 
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3*  y  j  9  /\  y  7>  commencer  à  parler. 
Coytuo  fassourou,  3  1  ■?  j\  9  *  ;t-,  élever 
la  voix. 

Faebebiki,  /\  y  u  *  (Fatlo,  non",  /v  y 
i-  ,  y  <l  ),  loi  ou  prohibition. 

rachobito,  />  y  v  h  (adv.),  manière  do 
lancer  une  flèche,  de  donner  un  coup, 
etc. 

Facbeboa,  /\  y     7 ,  les  huit  sectes  qui 
existent  au  Japon,  savoir  :  Fassô,  /\  y  y-  7, 
sanron,      y  **  y ,  couc/ia,     v  -V ,  /i/l'l 
-V  ^  \>  7  ,  n'cAoû,  1;  u  7 1  *'i/on,  »  3"' 
yy  tendais  ty$  4  ,  chingon,  y,  y  1  y . 

Faebchoun,  />y\siy%  quatro-vingts 
ans. 

F«che,  sourou,  cheta,  /s  a,  %  ;L,  ^  f  , 
c-à-d.  Fachiri,  rou,  ;L,  courir. 

Celle  racine  s'ajoute  à  un  grand  nombre  de 
verbes,  comme  on  le  verra  plus  loin,  et  ajoute 
au  verbe  une  idée  plus  énergique  de  vivacité 
ou  de  promptitude.  ||  Faire  courir.  Oumatco 
fasourou,  7  ?  />  *  Jl-»  faire  courir  un 
cheval. 

Faobeai,  tcô,  wôla,  ^  a  y  4 ,  7  7 ,  y 
7  9  ,  se  rencontrer  plusieurs  en  so  hâtant. 

Facbeagbe,  gourou,  gheta,   /\  H  f  ï , 
y"  ;u,  y  ?  ,  toucher  l'embarcation  sur  un 
écueil,  ou  sur  un  bas  fond,  etc.  Founetvo 
cheni  fachtagheta,  7  7-9  4L  ~  r\HJ  f 
$c ,  l'embarcation  a  touché  sur  un  récif. 

Fachearouki,  COU,  rouita,  /%  &  f  ;L  %  , 

yj  ,  ;u 4  ?» c°urir  fi* el là- 

FaeheaUoomari,  rou,  matla,  /\  M  T  9 
-r  \]  ,       t  y  9  >  86  réunir  avec  empresse- 
ment. 

Faobeawraehc,  Sourou,  cheta,  /\  ■&  7  y 
•6.  -fcîti  f°'re  rencontrer,  ^reni 

facheaicache,  coreni  tachiawache  tatacôta, 

r  v  />-ery-e,3^=în^ry-ts 

9^*7?  (^'î*  L«  combattait  se 
mettant  aux  prises  tantôt  avec  co!ui-ci,  tantôt 
avec  celui-là. 

Fachocayeri,  rou,  yetta,     i>      X  ')  ,  ;U 
1  y      »en  retourner  &  la  hâto. 

Facbecondari,  rou,  da«a,  /\  Il  9  SÎ  1 1 

îf  y  *  »  descendre  à  la  hâte. 

Faohccouwawari,  rou,  toatla, 

*  "li  ;t.  7Hi  en  courant  se  mettre 
entre  d'autres. 

Fachefou.agari,  rou,  gatta,  />      -J  9  H 
'l  ,  ;t-,  H  9  1- 1  en  courant  fermer  ou  obs- 
truer une  place. 

Facbei,  />  -e  4  {Namino  coye,  ■}•£./ 
3  x;,  bruit  des  flots. 
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Faoheiri,  trou,  i//0,    /\  -fc  -f  ;U,    «f  ;tt 
4  y  £  ,  entrer  à  la  bâte. 
♦Fachekitari,  rou,  <ai/a,  /%  ^  *  jt  ij ,  ;U, 
9^{t,  venir  en  courant. 

i       mairi,  irou,  tf/a,  -s         f  >J  ,  f 
;k,     JT  Jt ,  aller,  ou  venir  à  la  hàle. 

Faebemawari,  rou,  «'«ira,  /\  a      7  i)  , 
^,  7  Hi  tomnor  autour  à  la  hàle. 

Faobcmegouri,  ro  r,  OOU«û,  A  «  *  |f  *  i 
tf-*  ir'  ?  ?  i  courir  çii  et  là  lout  autour. 

Fachcmoucai,  cô,  cù/j,  /s  fi  ^     <(  , 
^ ,  it  V  9  ,  so  rencontrer  en  se  hâtant. 

Faohen,  /\  y  [Yabourita  foune,  1r  7 
v  Je  7  embarcation  brisée,  ou  dé- 
molie. 

Fachcnarabî,  bou,  rÔJa,    />  !;  ,'-  7  h  . 
7  i  ?  £    i  aller  de  pair  à  la  hâte,  p.  ex. 
des  barques,  etc. 

Facbcnobori,   fOU,   botta,    /\      /  )Ji  V  , 

>l-.  #  *  9  ,  monter  à  la  bâte. 

Fachenobi,  Oou,  nonda,  /\  a  /  £ ,  7" , 
/  v  9* ,  ou  «o&<Ya,  ^  t'  9  1  passer  devant, 
en  courant. 

Fachcnouke,  CourotJ,  ktto,  /\  -fc      9 ,  £ 

;U,  9  î« ,  passer  devant  un  autre,  eu  cou- 
rant. 

Fachcaanji,  ZOUTOU,  jita,  /\ -fr  tf-  y  |*  ,  -( 

/bi  v  9  >  venir  en  courant,  ou  à  la  liàto. 

Facbeïougbi,  gourou,  ghila,  /\ -g  7^ 
y  ;U ,  ¥  $  ,  passer  en  avant  à  !a  hâto. 

Fache»ouioum»,  mou,  êounda,  /»  •£  7,  \ 
=  ,    ,  7»  J'  9*  »  alier  eu  avant,  allerdol  avant. 

Fachctawocbi,  'OU,  tcuita,  f\      'f.  ')  v, 
7»,  H  "f  9  ,  précipiter  en  COuranUTaatyfo'dU 
j/ori  ouxiaico  f  acheta  wochi  le,  ïi/ifis  3 
•J   <S>  ▼  9  /^È'^l/fi  etc  ,  it  a  pn  ci-  ! 
pité  le  cheval  à  terre  en  courant  du  haut  d'un 
rocher  ou  d'un  lieu  escarpé. 

FacbeUhigai,  ijô,  gâta,  /\  i>  4.  jj  i  %  # 
^  ,  H  */     y  s«  séparer  en  courant. 

Faebetcbiri,  rou,  fcArtra,  -fc  #  0  ,  ;l, 
4.  y  f ,  se  disperser  à  la  hâte  un  grand 
nombre  de  personnes 

Facbetowori,  rou,  tcotta,  A  -g  y  y  I)  , 

jl,,  -7  s»  £  ,  passer  en  courant. 

Facbetaoudoi,  do,  dota,  /\  ■£  y  K  -f  ,  ^ 
v/  »  '/  v/  i<  »  venir  un  grand  nombre  de  per- 
sonne a  la  suite,  ou  en  continuité. 

Fachsttouki,  cou,  tso'iiia,  A  4  ?  4  1  >  , 
y     {t ,  arriver  en  courant. 

Fachcwocouro,  rou,  «/a,  />  9  {r  v , 
)b»  ^  3  »  en  courant  demeurer  en  arriére. 

Faoheyoche,  sourou,  cheta,  /\  i*  3  -fc ,  7» 
;U,  -tj  9  ,  arriver  une  chose  hâtivement. 


Facbî,  v  •  'c-*  deux  bâtonnets  avec  les- 
qui  Is  mangent  les  Japonais. 

Fachi,  /\  x, ,  bec  d'oiseau. 

Fachi,  /s  u,  bord  ou  extrémité  d'une 
chose. 

Fachi,  /\  \s ,  échelle. 

Faobi,  /v  pont.  Fachiwo  tvatasou,  /\ 
W*7  7  ît  faire  où  jeter  un  pont  tur  un© 
rivière.  Fachitro  ficou,  /%  ^  -7  t  .e.ilever 
un  pont.  Fachiico  watarou,  ~J  V  9  ;U, 
passer  le  pont.  Fachi ico  cacouroi/, 
*  ?/  ;L,  construire  ou  placer  un  pont. 

Faobi,  fassourou,  p>\s >  9  7*)^t  dé- 
faire, rompre  les  comptes  déjà  fails.  V.  Va- 
tan. 

Facbïbachi,  />  \s  {• ,  bords  ou  bouts  d'uno 
1  ho  0.  Zaichono  fachibachi,  *f  -f  /> 
{' ,  faubourgs  d'une  place.  H  Un  peu.FœU> 
bachîuu  kiita,  #  -f  Jt ,  ou  oii/;e- 

tainawalla,  y  9  9  v  7  |r  {t ,  j'ai  en! en  lu 
un  peu,  ou  à  peine. 

•Fachibacbira,  /\  V  ï  ?  »  colonnes,  ou 
pilier.-  d'un  pont. 

Faebibami,  nom  tl'un  fruit 

(Cortjlus  hcterophylla,  Fisch.  Hollm.). 

Faebibami,  /«(//IS,  plauchelks  qui 
6'iiisorent  dan^  d'autres  en  les  enca  li  ant, 
p.  ex.  aux  extrémités  des  tablo.s  afin  qu'elles 
ne  se  déjfitent  point. 

Facbiboane,  petite  embarca- 

tion comme  une  marWc/iouoou  un  batelct. 

Facbiea,   p>\stl,   îougeole.  Fachicawo 
iourou,  /\î^  ii  -)  T**1-,  avoir  la  rougeole. 
H  Ou  noyhi,  ;      épi  do  blé  ou  do  riz. 

Facbicai,  u  if  -f  ,  choie  rude  et  âpre, 
comme  un  vêtement  grossier  mis  sur  la  chair 
t,ue.  H  Chose  fragile  comino  le  fer  doux 
(Métaph.).  Fachicai  fito,  r*\sit  A  b  l>, 
bomme  qui  offense  ais  ment  les  autres,  en 
exprimant  témérairement  sa  pensée,  sans 
indulgence  et  sans  égards.  ||  Homme  d'une 
inlelligenco  vive  et  prompte,  et  qui  parlo  im- 
prudemmenl.  H  Facbicai  ki,  /\u  if  i  *• 
morceau  (tfl  boi-.  fragile.  , 

4Facbifoone,  /s  U  7  T  ,  batelct  OU  e.-quif, 
pour  le  service  u'un  grand  navire. 

Fachigacari,  /\  v  iî  fj  .  endroit  d'un 
théâtre  situé  ^ou!i  l'arceau,  par  où  les  person- 
nages font  leur  entrée. 

Facbigaki,  /\  v  fj  *  ,  note  marginale.  |j 
Signifie  principalement  ce  qui  so  répète  au 
commencement  d'uno  lettre  en  caractères 
plus  petite. 

tfV  9  9, soucoupe: 
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ou  bateau  de  porcelaine  dans  lesquels  on 
apporte  l»*s  bâtonnets. 

Fachighet*,  a  u  y  ï  ,  pièces  de  bois. 
Capta  s  de  mortaises  sur  lesquelles  on  asseoit 
le<  parapets  d'un  pont. 
Tachighi,  au  ¥,  bois  dont  on  fait  les 
bâtonnets.  B. 

Fachigo,  AU  3i  OU  faohinooo,  A  U  / 
3 ,  échelons.  Ch. 

Fachi-i,  a  u  4  ,  être  dans  une  partie,  ou 
dans  un  coin  de  la  maison,  de  la  galerie,  etc. 
P. 

Faebiki'n,  A  u  #  y ,  c.-à-d.  Cfc«ncôno 
/.jffouï,  tr*}  >  *  ti  4  >  pastilles  odo- 
rifcranles  d'une  qualité  supérieure. 

Fachin,  a  u  y  (Farheo  /orou,  a  ») 
r  jt,,  c.-à-d.  J/onotco  noû,  î  /       2  7  ). 
coudre  à  l'aiguille.  Fachinwo  sourou,  a  uy 
%  ju,  coudre,  faire  une  suture. 

Fachinja,  a  u  y  ù  Y  ,  tailleur  ou  coutu- 
rière. 

Fnchino  co,  J\\s  /    3  »  échelons. 
Fachira,  A  u  ?  .  pîlior  OU  ColotUJO  (to 
bois. 

Fachiracachi,  SOU,  caita,    A  U  ?  *  I/, 

*  -f  ?  ,  faire  courir,  iairo  aller  rapide- 
ment avec  un  message,  etc. 

Fachiradate,  A  U  ?  f ,  élever  des 
colonnes  de  bois  sur  l'emplacement  d'un  édi- 
fice, ou  d'une  maison.  Ainsi  Fachiradaleicn 
sourou,  AU  J  >i  T  7 

Fachiragaoouohi,  f\ u  ?  if  Jr  v,  garni- 
ture, ornement  ou  peinture  qui  se  suspend  à 
une  colonne  pour  la  couvrir  ot  la  décorer. 

Fachirayoche, /\  v  ?  3  -g,  bande  dp  bois 
qui  se  cloue  dansla  longueur  du  jambage  d'une 
porte,  afin  qu'entre  ce  jambage  et  la  porte  il 
n'exUe  pas  d'intervalle  pour  voir,  ou  pour 
passer  les  doigts  (Dans  le  Cami  l'on  dit 
TV/ochc,  r  3  -B). 

Faehiri,  a  u  y  ,  bambous  servant  do 
javelots.  Fachiritco  Uouki  idasou,  a  u  ')  •/ 
f  *  4     7>,  lancer  des  bambous. 

A  u  'I  i  évier  de  cuisine, 
i,  rou,  chitta,  a  u  »> ,  ;t,  v  9  *  , 
cuurir.  H  Déserter  le  service  du  tei^neur, 
se  soustraire  à  la  guerre.  :  Aller  une  barque 
à  la  m  ile.  Ainsi  Founcga  fachirou,  y  -y  ff  a 
U  )t .  H  Oumagafachitlo,  *?  t  if  a  u  9  f  , 
le  cliexal  est  mort  (crevé).  ||Fa*fairoo,  a  u 
I  ;L,  fiireexp'osion, éclater  une  chose  au  feu. 
Chncoya  fachirou,  \,9  1f  AU  ;L,  !o  sel 
éclate  au  feu.  Couriga  fachirou,  */  «l  jj  a  u 
;u,  les  châtaignes  éclatent  ou  crèvent  dans  lo 


feu.  Ch.  ||  Tchiga  fachirou,  f  if  a  u  ;t, 
'e  sang  jaillit.  ||  Calanaga  fachùou,  tj  ï  -f- 
if  Aul^,  l'épée  sort  d'elle-même  du  four- 
reau. Ch.  (Dans  le  Cami  l'on  dit  Sa\iabachi- 
rou,  f  Y  A*  v;t-)-  Il  Tchiyeno  faehitta  mo- 
nodgia,  f  X  f  AU  9  9  c'est 
un  homme  judicieux  et  pénétrant.  ||  Fachirou 
oumani  moutchi,  au  )l*  ^  —  1*4- . 
/Vo»  ,  encourager  celui  qui  a  déjà  do  l'incli- 
nation et  de  l'ardeur  pour  faire  une  choie  : 
c.-à-d.  donner  de  la  baguette  au  cheval  qui 
court. 

Facbiriagari,  rou,  gattO,  A  U  ')  7  H  •>  « 

;L,  if  9  £  ,  monter  en  courant. 
'Facbiriba,    AU11)  A,   disposition  dos 
j.lumes  qui  garnissent  la  tête  do  la  flèche. 
Fachiricacari,  rou,  catta,  At/!l#»  , 

;U  ir  9  H  ,  attaquer  en  courant. 

Fachirieayrrï,  rott,  caijetia.  AU  1  *  I 
V  ,  ;L,  ^if  ît ,  s'en  revenir  en  courant. 

Faebîri  eogonra,  a  U  '/  3  '/  ?  •  rivalité 
à  la  course.  Faehiri  cogourauo  sourou,  a 
u  })  3  y  H  Jt-»  rivaliser  à  la  course, 
courir  deux  de  front,  ou  plusieurs  en- 
semble. 

Faehiri  eorobi,  i»OU,  TÔia,  AU')    1  » 

t' i  ~f  >  **  ♦  ^  »  tant**  en  courant. 

Facbiricoye,  t/ourou,  yc/o,  a  \s  3  I , 
3.  ;U,  x  îc  ,  en  courant  passer  à  la  surface 
d'une  chose,  l'effleurer. 

Faehiri  coudari,  rou,  dalla,  /s  U  'I  )f 
descendie  en  courant. 

Faobirieoasa,  A  V  î'  ^  i  «-*P«ce  d  éré- 
i-ypèlo  ou  d'ébullition  qui  se  dilate  et  so 
propage  par  tout  le  corps,  et  qui  est  très- 
dangereuse. 

Faebiridgidam«ki,  COU,  meita,  /\V  ')  ^ 
>jt  *  +  ,  9  ,  *  1  courir  avcc  empresse- 
ment, ou  avec  précipitation. 

Faobiri  ida,  issourou,  idela,  Au')  i 
f ,  -f  9'      4  "f  Jt  i  sortir  en  courant. 

Faohirimai,  mo,  môla,  A  U  ')  "*  -f  «  T 
ijr,      ^  ?  ,  servir  avec  promptitude.  || 

Faohirimai .  A  U  '»  ■*  4  ,  ElWi  (i'UH  6ei  • 

j^neur  qui  préside  à  la  maison  et  s'occupe 
do  toutes  choses  avec  zèle. 

Fachirimawari,  rou,  tcatla,  A  U     ~*  V 

•I  ,  ;t,  y  V  £  ,  faire  lo  tour  en  cojrant. 

Faohiriinegouri,  rou,  goutta,  /\  U  «I  j. 
y  '»  ,JU,1?  f  {c ,  idem. 

Fachirimodori,  rou,  do«0,  ^  H  l>' 

•J  i  Jt-f  hs  y  9  ,  revenir  en  courant. 

Fachirimono,  V  %  /  t  Celui  qui  a 

déserté  lo  service  do  son  maître. 
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cô\  cota,  /%  v  1  *  #  4  i 

#  ^ ,  #  ^  >  ,  en  courant  se  mettre  en  face. 
Faehirtnobi,  bourou,  bita,  aw  ij  ;  k', 

7  b'  ?  »  en  courant  devancer,  ou  pré- 
féder. 

Fachiritchiri,  fou,  tchitta,  A  v  »»  f  V  , 
jL ,  *  y  *  ,  courir  en  se  dispersant. 

Fachiritot;,  bou,  tâda,  /nv-H  t'i  71, 
f.  ^jr  5? ,  sauter  en  courant.  ||  r«ch;ri tobi. 
A  \s  'I  h  h'  »  saut  fait  en  courant.  Fachiri- 
tobiteo  sourou,  a  v  'J  h  t"?  *  ;t-,  sauter 
en  courant. 

Fachirijragoura,     /W'IVO,  ptatO- 

forme  ou  boulcvart  découvert,  sans  toit  ni  abri. 
Fachiriyori,  rou,  yotta,  A  \,  «I  3  ■)  ,  ;b, 

.7  ?  £  ,  s'approcher  en  courant. 

Faehita,  v  V  ,  reste  d'un  compîo,  ou 
nombre  imparfait,  et  déficit  sur  une  quantité 
ordinaire,  p.  ex.  s'il  manque  40  ou  20  feuilles 
de  papier  sur  les  400  qui  composent  la  mnin 
de  Torinoco.  Ce  nombre  imparfait  ou  ce  déficit 
peut  étro  exprimé  par  hsacouna  fachit  i,  -f 

f  f  9  +  /%  \s  f  *  • 

Faehita,  /\  V  5*  >  OU  faehitamono,  A \y 

t  ;  ,  chose  imparfaite,  ou  qui  fait  défaut 
en  nombre  ou  comme  œuvre,  etc.  ||  Fachita- 
roono,  A  v  £  t  /  <  ou  faehita,   /*  f  {t , 

femmes  do  basse  classe  qui  servent  dans  la 
maison  des  seigneurs. 

Faehitaoa,  au  9  ir ,  espèce  de  faucon. 

Fachitana,  Au  ^  -f-y  chose  imparfaite, 
ou  qui  n'est  pas  entière,  ou  complète  en  nom- 
bre, etc. 

Fachitanai,  AU  %  j-  -f  ,  chose  âpre  ou 
hérissée.  Fachitanai  cotogarani  narou,  A  ù 

*  *<f    3  hti?  -   T  ;t-  (Feiq.  Liv.  î), 
parler  durement  ou  montrer  de  l  âpreté  dans 
les  paroles.  ||  Fachitanaaa,  a  U  t  *  9  •  Il 
Fachitano,  A  U  £  F  . 

Fachiyagachî,  SO«,  gai/a,  /^i/lf^v,, 

#  -f  {t ,  essuyer,  ou  sécher  au  feu. 

Fachiyaghe,  gourou,  gheta,  AuW,ti 
jl,  y  ?  ,  idem. 

Facbiciotune,  AU  ?  A  ,  commencement 
OU  entrée  U'un  pont. 

Faeho,  a  U  *  $  (Namino  ouyr,  +  S  / 
\   ^  x  ),  à  la  surface  des  flots.  S. 

Faeo,  a  3  ,  boite  ou  caisse,  colTre. 

Faoo,  a  3 ,  excrément  humain. 

Facohachi,  A  3  A*  U  »  échelle  garnie  de 
planches  de  trois  côtés. 

Facobe,  a  3  *■*,  nom  d'une  plante  (Stella- 
ria  média,  Gochk.). 

Fooobi,  ton,  côrfo,  a  3  b\  7 ,  it  V  * , 


charrier,  ^cnuco  facobou,  T  U  9  /*  3  7 , 
cheminer  (en  français  :  porter  ses  pas.  !..  P.). 
Fitoni  cocorozachitvo  facobou,  t  h  =  3  v 
e  9  A»  3  7  ,  témoigner  do  l'amour  ou 
do  la  bienveillance  à  quelqu'un  (en  français  : 
porter  de  la  bienveillance.  L.  P.). 

Faoobi  eayeehi,  sou,  yeita,  a  3  h'  ii  X 
U ,  % ,  i  -f  {i ,  reporter  une  chose.  Sono 
saimocou  minamotono  gotocou  facobi  caye- 
cheto  arou,  y  S  #»  4  «  * 
3*  h  *  3  b'  #  x  -e  h  T  Me»  que 
l'on  recommence  à  transporter  la  charpento 
comme  auparavant. 

Faeogoma,  a  3  fr'  F ,  nom  d'une  plante. 

Faeon,  a  V  ,  feuille  d'argent  ou  d'or.  Fa- 
comeo  teocou,  a  ff  t  9  ff  ,  dorer  ou  arpen- 
ter. Facouwo  tchirasou,  a  f  9  î  '  7». 
semer  ou  saupoudrer  d'or  ou  d'argent. 

Facouba,  Fucou6ano  chetchiy% 

A>t  A  /  t  f  X,  certaine  fêle  qui  a  lieu 
dans  le  Chôjouatchi,  en  présence  du  Dji'n  ou 
d'un  grand  prince. 

Facoubai,  ^  A*  -f  (C/nroi  oum<»,  v  ° 
^  ^  ^  J,  fleurs  blanches  d'un  certain  pru- 
nier. 

Faeoaban,  AV  A*  {Ousougourr,  V/  7, 
^  v ,  c.-a-d.  Courecacarou  j'i'6oun,  »/  v  ^ 
v  ;t-  ù  f  y),  coucher  du  soleil,  ou  lo 
soir  après  le  soleil  couché. 

Faeoaban,  A     '*       C-à-d.  Miôban,  H 

Faeoubia,  /%  ^  t  >  (Cr'>«>0»'  P 
^  #2),  cheveux  blancs. 

Faeoobo,  A  »/  #  (Ousou.gour*,  ^  7.  '/ 
c.-à-d.  Kottyoure.i  ^  if  v),  au  coin  lier 
du  soleil,  ou  le  soir  après  le  soleil  couché. 

Faooubou,  a  V  7\  C-à-d.  Wodyi,  -7  f , 
oncle,  frère  du  père. 

Faooueha,  A  V  U*  {Chiroi  isagn,  v  w 
•f  -f  y-  3)1  cailloux,  galets  blancs  de  la 
plago. 

Faeouchei,  A  '/  V  4  »  C.-à-d.  Fiaooncb6, 

b  ^  ^  V  ^  1  laboureur,  ou  paysan  de  la 
campagne. 

Faeoucheki,  /\     V  *  [Chiroi  l'cAl,  V 
•f  -f  W  h  pierre  blanche. 

Faoouohen,  />  «  V  (CAl'roi  chïfci'mone, 
vp-f  w+t/).  feutre  blanc,  ou  au  ie 
étotfe  de  laine  blanche. 

Facouchet,  A  '/  iL  7  (GMroi  youjti,  v 
1*  -f  1  *  ),  neige. 

Faeoucbi,  /\  jr  v  {Chiroi  cami,  \s  u  4 
#  =  ),  papier  blaoc.  ||  (Ooaou»  corn»,  V  7.  -f 
papier  fin. 
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Facouobou, />  y  v  J.(Chinisake, V  P  * 

*  v ,  c.-à-d.  JVtgori  sakf,  =  3  *  ?  ), 
vin  blanc  Irouble  du  Japon.  ||  (Chiroi  fighe, 
U  9  -f  t  y),  barbe  blanche. 

Facoudgi,  a  7  f ,  champs  ou  (erres.  || 
(FacAeiadgi,  Y«  9       terre  mauvaise  et 
stérile. 

Facoufat,  /\  9  /\  7  (C/iiroi  eamt,  v-  'f 

#  =  ),  cheveux  blancs.  //cAi  ya  facoufat, 
■if*  A  9  A  7  (proverbe  qui  a  pris  son 
origine  d'un  homme  qui,  dans  une  nuit,  a  eu 
ses  cheveux  blanchis  par  l'inquiétude  et  les 
chagrins).  So  dit  d'un  homme  qui  se  trouve 
placé  dans  un  grand  danger,  dans  une  vive 
angois-e. 

Facoufeki,  /\  y,  ~  #  (Chiracabe,  u  ?  ir 
■"*),  muraille  blanche  ou  badigeonnée. 

Facoufenxzoa,  /%  y  ~  y  y',  espèce  de 
grains  du  Japon. 

FacouB,  ^  î»  t  (Chiroi  facay,  v  **  f 
/»  #  x),  teint,  ou  blancheur  superficielle  de 
la  chair. 

FacouGÔ,  ^  îr  b  3  ❖  (OuWW  COtOOTf ,  7 

7*  4  n  ~7  'I  )>  glace  mince. 

Faooufo,  /\  '/  #  (Fiaeourw  oj/oumi,  t.  ^ 
y  /    ri;),  cent  pas.  IVÛtco  ucôcoto 
facoufuni  sowjhizou,  ?  *  -7   -7  7  3  h 
)j     -   7;       ,  la  poursuilo  de  l'ennemi 
n'excèdf  point  cent  pas. 

Facoufou,  ,a  7  7  (Chiroi  nounoy  v  «'  f 
jt  y  ),  étoffe-  de  lin  du  Japon  blanchie  au  so- 
leil. 

FacouToucou,  a  7  7  £  (Ousoui  saitoai, 
7  *  *  *  -f  y  -f  »  c.-è-d.  flinotîna  co/o, 
b'  y  #  $  *  3  r-  S  indigence  et  détresse. 

Fncoufouu,  />!r  7  y  (If  ocWroi,  9  v  p 
-f  ,  ou  farayity  /\  7  Jt)»  eéruee. 

Facouga,  V  tf  (Chiroiga,  u  P  "f  #)i 
canard  blanc.  Facouga  souichôni  oucabou, 
fit  if  %  A  u  *  7  =  7  *  7*»  le  canard 
blanc  nage  sur  l'eau. 

'Facouga,  9  #,  grande  science  ou  lon- 
gue étude.  Faeougano  /î/o,  /%  y  if  /  t  j. , 
homme  savant,  érudit. 

<  Faeougacoa,  /\  »/  if  {r  [Firocou  manabou, 
b  *  '/  "*  +  7)>  idem-  Facouoacouno  /îfo, 
fr¥liïf   b  h  ,  homme  savant. 

Facougan,  r*  9  if  y  {Chiroi  manaco,  v 
0  <         3,  c.-à-d.  JViromou,  = 

voir  ou  regarder  avec  des  yeux  irrités. 
Tacougan,   /\  ï  if  y ,  canard  sauvage 

blanc. 

Facoughio,  /\  h'  j  ,  nom  d'un  pois- 


(C/iiroi  ta»na, 
\sV  <\  *i     )f  pierre  précieuse  blanche. 

Faroughioù,  7  (CAi'roi  oucAi,  ^, 

»  -f  bœuf,  ou  vache  blancs. 

Facouja,  /\  y  ^  Y  [Chiroi  jay  u  P  ^ 
tî-  Y),  serpent  blanc. 

Faoooji,  /\  îr  v>  (Firounocofo,  b  ;l-  7  3 
Y  ),  de  jour,  ou  au  milieu  du  jour. 

Fucoujm.  /\  y  v>    (CAi'roiyaita,  \,  p  -f 
■y  -f  /?),  épée  nue. 
*F«coajit,  /\  y  iA  7  i  jour  clair. 
Faeoujo,  /»  >/     Y  7  Mrairacfci,  «ou,  7 
?Vu,  T.),  manifester.  Facoujô  sourou, 
/»  9  \>  *  7  7*  ;t-).  manifester,  ou  confesser 
hautement. 
Facoujon,  cent  animaux. 

Fac.ujou ,  /\  >f  ^  i  (Cayano  ki,  ij  1  } 
*  ),  arbre  qui  a  les  feuilles  semblables  à 
celles  du  cyprès. 
'Facoukci,  /%  jr  )f  4  (Chiroi  nitcatori,  \, 
xx  -i  —  y  }  i)  J,  coq  ou  poule  blancs. 

Facooma,  /%  Jr  -r ,  C.-à-d.  Comi,  1t  =  , 
papier. 

Faeoumai,  /\  >i  t  4  ,  C.-à-d.  Chirozzou- 
kino  comp,  i,  u  ?  *  /  3  *  ,  riz  blanc,  ou 
pilé. 

Faeoumei,  /»  Jr  ^  -f  (JttHWO,  )T  *  ? 
if),  clarté,  et  évidence. 

Faeoumai,  /%  y  ^  -f  ,  vie  courte  et  éphé- 
mère. 

Taccu  ou,  a  7  7  (CAiroi  /soutaso,  ^  p 
-f  ^  /*  îf),  ailes  blanches. 

Faeou  oun,  a{»  ijf  y  (Chiroi  coumo, 
p  -f  >  t),  nuago  blanc. 

Faeouracou,  maréchal,  ou  vé- 

térinaire. 

Facouran,  /\  {f  ?  y  (Fl'fOCOU  »n»"rOU,  b 

p  y  Hjt  ), grande  étude,  ou  grande  i 
Facouranno  /i/o,     y  ?     7  b  b  1 
très-studieux,  ou  érudit. 

Facouran,  /%  9  indigestion  :  mais 
le  mol  propre  est  fVn.jc.-ur.Jn,  $r  y  y  J  y . 

'Faoourei,  vi,  âme  séparée  du 
corps. 

*Faoourino  i*o,  y  »l  7  -f  h ,  espèce  do 
soie  torse.  P. 

Faoouro,  /%  >/  p  (CJWfûMflW,  ^  ?  «/  #')t 
héron  blanc.  ||  (CAirartouyou,  \,  f  jr  i), 
rosée. 

Facouri,  />  îr  ?  7  (CAirannmi,  w-  ?  ■^ 
=  ),  flots  blanchis  par  l'écume.  ||  C.-à-d. 
mosou,  t  ;X  ,  petit  oiseau  qui  a  le  bec  comme 
celui  du  faucon.  S.  Focouro  nhôjct,  /\  jr 
7  7   ■  3  7  il  7 ,  c.-à-d.  Mozouno  say<- 
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zzourou  co/o,  ï;0  */  x  Jf1  ;L  n  h ,  chan- 
ter (a  t  oiseau).  ||  (Fi'acouno  chinrô,  b  ^  îr 
l^V'  ?  9).  nombreux  travaux. 

Facou»a,  /\(f  y,  douleur  de  dents. 
*raoou»abi,  /\  }j  ?    ,  duvet  de  la  nais- 
sance des  ailes  chez  le  faucon  ou  l'épenrier. 

racontoui,  /\  y  7-  f  ,  eau  clairo. 

Faooutohi,  .'  ■  '/  f  (Ousoui  tchiye,  *j  % 
4  *  x),  entendement  faible,  ou  science 
imparfaite. 

r  ncouuhô,  /%  jr  î  3  $  ,  c.-à-d.  Coujouï, 
7  r  -f ,  cygne. 

Facoutchoû,  />  >  ^  ^  ,  C.-à-d.  FiVou,  fc, 
;k,  de  jour,  ou  pendant  le  jour.  ||  (Chiroi 
mouchi,  i/P  -f  Ai/),  ver  blanc  comme 
ceux  qui  naissent  dans  les  corps  morts. 

Facoutô,  r>  }  £  *f  [Chiroi  momo,  \,  u  -\ 
î  \  ),  fleur  blanche  de  pécher, 
racoutô,    îr  h  *}  (Chiroi cachira^  a  i 
\s3  y  c.-à-d.  Chiraga,  \s  J  che- 
veux blancs.  Facoutôni  woyobou,  /\  y  (.  y 
~  -V  3  7 ,  devenir  blanc,  c.-à-d.  vieillir.  S. 

Facouiocou,  îr  b  îr  ,  c.-à-d.  Fi'roi  fo- 
rou,  t  r»  -f  b  îr  ,  grands  avantages.  Cheki- 
ij.Kounhra  facoutocou  nan\  -fc  *  #  {r  =.  y 
/\  y  h  5r  >J  ,  dans  l'étude  assidue  et 
I  refonde  il  y  a  de  grands  avantages. 

Facouvrô,  /\  jr  -7  {Camome,  if  %  *), 
jwiles  d'eau. 

Tjluuwocou,  /%  }r  -7  îr  ,  chose  trôs-an- 
u'enne. 

Facouya,  /v  f;  ,  maison  où  se  vendent 
les  feuilles  d'or  ou  d'argent. 

Faoouye,  /\  îr  x,  c.à-d.  Ousoughino,  y 
7>¥  /  ,  éloITo  fine  de  soie.  ||  •Vêtement  léger 
ou  simple.  ||  [Chiroi  coromo,  u  **  i  a  a 
vêtement  blanc  do  soie  line. 

Facouyft,      îr  3  9  (Chiroi  fitsouji,  \,  a 
-f  b  f  v)>  brebis  blanche. 
"Facouyo,  /n  {r  3  ,  plus  de  cent. 

Fada,  /v  ,  c.-à-d.  Fadaye,  a^/j,  gu- 
ppfirio  do  la  chair,  ou  du  corps  humain. 
Padam  yourousou,  /\  tf  -7  x;k*,  être 
nc,;li^ent.  Mieux  Cocorotvo  yourousou,  3  % 
p  -7  i  ;L  7% .  Fadalo  fadawo  awasourou, 
b  T  ?  7>>L,  avoir  des  rela- 

tions (l'hommo  avec  la  femme).  Quelquefois 
Fadawo  awasourou,  /\  #  7  7  7  7»  ;t ,  se 
'lit  do  ceux  qui  s'associent  et  deviennent 
amis,  mais  celto  acception  n'est  pas  trôs- 
usilêe,  et  est  impropre. 

Fadabacama,  /%  #  ;\  t ,  caleçons  inlé- 
1  ieurt. 

Fadac.jiro,  /v  #  ij  ^  » ,  forteresse  nue. 


c.-à-d.  sans  remparts  ni  murailles,  etc.  || 
Fadacajironi,  /\  #  %  ^  r*  =  (adv.).  Fada- 
cajironi  natta,  /\  #  ij  \>  *  ~  *  y  Jr ,  la 
forteresse  est  demeuréo  ruinée,  et  sans  rem- 
parts, etc. 

rad.cana,  /v  #  &  -f- ,  être  nu,  ou  dé- 
pouillé. H  Fadaoani,  j\  H  jtt  =•  (adv.).  Fada- 
cani  narou,  /\  ir  * ;k, ee  trouver  nu. 
Fadacani  nasou,  a  $f  if  =  dépouiller 
entièrement  quelqu'un.  ||  Le  voler  ot  lo 
dépouiller  de  tout. 

Fadaea  ouoia,  /^îf*  ?  «r ,  cheval  sans 
selle.  Fadaca  oumani  outchinorou,  it 
t  =      f  /  ju,  monter  un  cheval  à  poil. 

Fadaeaubira,  /\  #  jf  9  fe'  ?i  chemiso 
ouverte  par  devant  à  la  mode  du  Japon, 
blanche  ou  do  couleur. 

Fadachi,  /  <  u"  1-  ,  déchaussé.  Fadachini 
ayoumou,  /\        =  7*  x  /»,  aller  pieds  nus. 

Fadaghi,  /v  ^  vêtement  qui  touche 
immédiatement  la  chair;  c'est  ordinairement 
IMtraflfa,  espèce  de  cotte  fourrée. 

Fadake,  /\  ^ ,  espace  entre  l'arc  et  la 
corde.  ||  Fadake,  cowrou,  fcefo,  /\  ir,  } 
)V,  ï  ï,  étriller  le  cheval.  Ainsi  Ouwauo 
fadacourou,  *r  -r  ■?  /\  ?f  îr  ;U.  ||  Fitoico 
nade  fadacourou,  t  r  f  +  ¥  S*  9  )Lt 
caresser  et  flatter  quelqu'un. 

Fadakegatana,  ,',  >i '  y  ij  £  étrille. 

Fadareni,   /\  #  v  = .  Fadareni  fourou 
youki,  f\  $  v  =.    7;U  x*,  tomber  la 
neige  en  inclinant  les  feuilles  des  arbres,  ou 
j  les  herbes. 

* Fadataki,  a  îf  5t  #  1  battre  des  ailes,  ou 
frapper  avec  les  ailes. 
"Fadate,  />     f .  Ainsi  Coumono  fadate, 

V  t  /  ?,  nuage  dont  lu  forme  a  l'ap- 
parence d'une  bannière. 

'FadaUouke,  /%  jf  f  jr>,  c.-à-d.  Oumafada, 

V  -t  />  îi4 ,  couverture  placée  sous  la  sollo. 
Fadawobi,  /v  5?  -7  b* .  pagne.  Fad'iwobiwo 

1  sourou,  /v  ^  -7  b'  -7  7»;^,  66  ceindjo  d'un 
f  pngne. 

Fadaye,  A  jt  X,  ôpiderme,  ou  suj  ciûcio 
de  la  chair. 

Fadgï,  ^ ,  affront,  ou  honte  d'un  affront. 
Fadgiwo  fcij/oniourou,  /%  ^  -/  *  3  A;U,ou 
souiouoou,  7;  \  {r* ,  laver  une  injure.  Fadgi- 
wo cacourou,  /\  f  y  *  îr  ;L,  infliger  une 
injure.  Fadgiwo  cacou,  /\  £  -7  #  ,  se 
trouver  déshonoré,  ou  couvert  de  honte.  Fa- 
dgiwo sarasou,  /\  f  y  y-  7  % ,  être  exposé 
publiquement  à  la  honte,  etc.  ||  *Fadgi,  '\  ^ , 
parties  honteuses  du  mâlo  ou  de  la  femelle. 


Digitized  by  Google 


PAO 


Fadgî,  zzourou,  fait  a,  a  =f ,  y'  ;L,  />  i 
ï  ,  avoir  honle.  Fitowo  fazzourou,  t  (>'7 
/>  y  ;t,  avoir  de  la  honte,  ou  de  l'embarras 
devant  quoiqu'un. 

*Fadgia  ttoubo,  a  f  y  # ,  flacon  où  l'on 
met  le  thé  non  encore  pulvérisé. 

Fadgtcbime,  mourou,  me/a,  a  f  \s  %  , 
1*1^,  *      faire  honto  à  quelqu'un. 

Fadgifadgini,  a  f  \  =.  (adv.),  C*-à-d. 
Fazzoucachuù,  /n  y  &  v  V ,  avec  honte, 
honteusement. 

Fadgigamachii ,    A  £  if  T  U  "f  t  avoir 
honte,  éprouver  de  l'embirras. 
'Fadgigawaehii,  A  f  if  V  \s  A  ,  idefl). 
*Fadgi  iri,  rou,  if/a,  /%  f  -i  *) ,  ;L,  -f  y 
$  ,  éprouver  une  honte  extrême. 
•Fadgino  ki,  /\  f  /    * ,  arbre  dont  le 
bois  sert  à  fabriquer  des  arcs. 
'Fadgiuoubo,  a  f  ?  # .  flacon  à  mettre 
le  llié.  non  encore  pulvérisé. 

Fafa,  fi  \  ,  ou  fawa,  A  y ,  mère. 
Fafago,  a  \  n,  Wotn  (en  parlant  avec 
respeci). 

Fafatchô,  />  \  =f  3  ♦  ,  OU  fuwatchô,  /\ 

V  1  3    y  nom  d'un  oiseau. 
•Farci,     ~.  -f  .  Fafeini  noranou,  /\  ^  4 
=  /  9  ?  ,  on  no  peut  parlor  de  cela. 

Fafô,  t<  ❖  [Noiiwo  yabourou,  ;  \)  -7 
^  7  transgresser  la  loi.  Fofôno  tomoga- 
ratra  dgigocouni  icotsourou,  A  t>  *f  /  Y 
*tf*7#rfîr«*jrjL,  les  Iransgrcs- 
mus  do  la  loi  sont  précipité*  duns  l'en- 
fer. 

Fafou,  a  7  ,  fronton  eu  forme  angulaire, 
qui  83  trouvo  à  l'extrémité  des  maisons  du 
Japon. 

Fagache,  SOUrou,  chela,  7>)V, 

•g  £  ,  faire  écoreher.  ||  Faire  assembler  (Jes 
planches  comme  pour  faire  des  portes,  etc. 
Ainsi  Tutvo  figanourou,  f  •?  A  if  7%  )U. 

'Fagai,  a  if  -f  ,  grand  limaçon  (en  quelques 

endroit*). 

Fagai,  f\  if  -i  (Torino  Isoubasa,  j.  1)  / 

y  /i  g-  },  ailes  des  oiseaux. 

•Fagaki,  a  if  *  ,  se  déplumer  (un  oiseau) 

avec  le  hoc. 

♦Fagalti,  a  if  #  ,  signe  ou  marque. 
Fagama,  /\  if  -* ,  poêle  do  fonte  cerclé  de 
fcr. 

Fngami,  a  if  g ,  c.-à-d.  fatvoeamou,  /\ 
y  ij  4»,  grincer  des  dents  par  coîcre,  ou  en 
dormant  et  sms  s'en  apercevoir.  Ainsi  Faga- 
mitro  souruu,  s*  if  S.  ?  7>  ;L.  ||  Fagami, 
mou,  gÔJa,  Aif~yl»,ifi;>t,  rire. 
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Fagan,  /\  #  v.  Fagan  mi'cnd,  a  if  y 
=■  \s  3  y ,  sourire  légèrement  (Boup.). 

Fagane,  /\  if  ¥ ,  acier. 

Fagaraohi,  #  5  V ,  C.-à-d.  CarachitlO 
fa,  if  ?  v>  /      ,  feuilles  de  sénevé. 

Fagaioumi,  /\  if  7>  s.  f  malproprelé  des 
dents. 

F«g«u,  /%  ^  >  ,  coup  de  dent,  ou  marque 
de  morsure. 
Faghe,  />  y.  Faghe  yamo,  /%  y  -V  t-, 
I  montagne  dénudée.  ||  Item  Faghe,  y%y, 
!  pelé,  chauve.  || Faghe,  gourou,  gheta,  /\  y, 
y  A-»   V  > ,  être  la  montagne  dénudée, 
]  pelée.  Il  Devenir  chauve  par  maladie.  A  lama- 
no  kega  fagourou,  7  1-*?  >r  H  r>  i  )l , 
tomber  les  cheveux  do  la  tôle.  ||  S'écailler  et 
tomber  le  vernis  ou  ouroucni,  les  couleurs 
d'une  peinture,  etc. 

Faghe,  î/ourou,  gheta,  ^y,  y  51. 

Yawo  fagourou,  *c  /\  y  ;t,,  placer  la 
flèche  sur  l'arc.  FaisoucA«rou  youmi'ni  ya^co 
faghete  yoûto  souredomo  irarezou,  /\  y'  <j 

■f  9  v  y\  (Feiq.  Liv.  3j,  plaçant  la  flèche 
sur  l  are  débandé,  il  «  efforçait  de  la  tirer, 
mais  no  pouvait  y  réussir. 

Fagheehii,  /%  y  v  i  ,  chose  âpre  et  rude, 
comme  le  vent  froid,  etc. 

Faghemacbi,  sou,  m  ai  fa,  A  y  t  u,  7*  y 
■5?  -f  ît  ,  déployer  toules  ses  forces  Ainsi 
6'ocorotro  faghetnasou,  3  k«f /\^t^i 

Fagbemi,  mou,  /\  y  H ,  /■» ,  appliquer  ses 
eSbrU,  ses  forces  et  son  zelo  à  faire  une 
chose. 

Faghi,         jambes,  ou  pieds. 

Faghi,  a  #\  nom  d'une  planto  qui  donne 
des  uVura  (Peut-être  le  Symplucos  prunifolia, 
S.  et  Z).  H  *Faghino  fana,  a  *'  /  Ai-, 
boulettes  do  riz  contenant  à  l'intérieur  des 
hiricols  en  purée.  (Parole  féminine.) 

Faghi,  gnu,  faida,  A  y,  *  1  jf , 
écoreher.  ||  •(Métaph.),  déiiouiller  quelqu'un 
de  tous  ses  vêtement.  ||  Tsourano  cauauo 
fagou,  y  *j  /  il  V  V  A  V',  reprendre 
quelqu'un  âprement. 

Faghi,  pou,  faiday  a  y,  a  i  tf, 
empennor  des  flèches.  Ainsi  Faito  /uotiu,  ^ 
-7  />  y -Il  W«W  ^'/flou,  il  f  -7  /»  y, 
fuiro  des  boucliers,  //airo  /aaou,  -f  {i 
/%  y  ,  assembler  des  planches,  commo  lors- 
qu'on fait  des  portes,  ete. 

Fagbichimi,  A  ¥  U  S. ,  grincer  (l(  S  dénis) 
qui  ml  on  les  seire  de  colère.  Ainsi  Fayhi- 
chimuco  sourou,  /\  *V  s  ■?  7»  fi» 
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zzourou  cotoy  î  Tf  7  tf  i        3  h  i chan- 
ter (c»  t  oUeau).  ||  (Fiacouno  chinrô,  fc,  Af  % 
>  S/*  ?  »>)»  nombreux  travaux. 

i  .icouu,  /\  7  y- ,  douleur  de  dents. 
'Facouiabi.  />  7  if  t',  duvet  de  la  nais- 
sance des  ailes  chez  lo  faucon  ou  l  cpervier. 

Facouaoui,  /%  y  7.  -i  ,  eau  claire. 

Faeoutchi,  /\  7  f  [Ousoui  tchiye,  >jr  y\ 
i  +  i),  entendement  faible,  ou  science 
imparfaite. 

Facoutchô,  /\  7  <f-  3  $  ,  C.-à-d.  CnUtjoui, 

7  r  -f  .  cygne. 

ru:  outchoù,  /%  7  4-  y ,  c.-à-d.  Fi'rou,  t 
;b,  de  jour,  ou  pendant  le  jour.  ||  (C/iiroi 
woucfci,  v-***  Al^),  ver  blanc  comme 
ceux  qui  naissent  dans  les  corps  morts. 

Facoutô,  y>  7  >  ^  (Cn«>oi  momo,  v  p  -f 
t  v  ),  (leur  blanche  de  pécher. 

Facoutô, /v  7  b  •*}  {Chiroicachira,\,  v  <f 
jj       ,  c.-à-d.  Chiraga%  u  ?       .  che- 
veux blancs.  Facoutôni  woyobou,  /\  7  j,  ^ 
=  ;/3  7f,  devenir  blanc,  c.-à-d.  vieillir.  S. 

Facoulooou,      7  b '  >  >  c.-à-d.  Firoi  lo- 
cou,  t  »*  -f  h  5r  ,  grands  avantages.  CAcii- 
tjacouniua  facoutocou  «an,  -g  #  #  7  =7 
h  ii    ^*    1  dans  l'étudo  assidue  et 
I  refonde  il  y  a  de  grands  avantages. 

Facotwô,  /\  7  ?  ?  (Camonif,  #  * 
poules  d'eau. 

Tucouwocou,  /\  7  7  ,  chose  très-an- 
cienne. 

Facouya,  />  7  V ,  maison  où  so  veudont 
his  feuilles  d'or  ou  d'argent. 

Facouye,  /\  7  x,  c.  à-d.  Ousoughino,  y 
%\x  /  ,  étoffe  fine  de  soie.  ||  •Vêtement  léger 
ou  simple.  |]  [Chiroi  corumo,  \,  *»  i  30 
t  ),  vêlement  blanc  do  soio  line. 

Focoujrô,  f\  7  3  9  [Chiroi  ptsouji,  v  p 
■f  b  'ùli  brebis  blanche. 
'Facouyo,  /\  7  3  ,  plus  de  cent. 

Fada,  /\  çf ,  c.-à-d.  Fadaye,      tf  x,  su- 
pc;lkio  do  la  chair,  ou  du  corps  humain. 
Fidairo  yourousou,  /\  tf  7   i)L7-,  être 
négligent.  Mieux  Cocorowo  yourousou,  3  v 
a -y  X  Fadato  fadauo  auasourou, 

r>  tf  h  ^  jf  f  7  V  7\)V}  avoir  des  rela- 
tions (l'homme  avec  la  femme).  Quelquefois 
FaJawo  awasour»uy  /\  tf  -y  7*  7  ^;u,  se 
<!it  de  ceux  qui  s'associent  et  deviennent 
amis,  mais  cette  acception  n'est  pas  très- 
usitée,  et  est  impropre. 

Fadabacama,  /\  tf  /?  fj  -r ,  caleçons  inlé- 
1  ii'urs. 

Fadaeajiro,  />  tf  jj  C>  » ,  forteresse  nue, 


c.-à-d.  sans  remparts  ni  murailles,  etc.  || 

Fadacajironi,  /\  tf  jj  \}  XX  a  (adv.).  Ffl(ia- 

cajiron*  natta,  /\  tf  #  ^  »  =  *  *  ?  ,  la 
forteresse  est  demeurée  ruinée,  et  sans  rem- 
parts, etc. 

Fadacana,  /vO+i  ôtro  nu,  OU  dé- 
pouillé.  H  Fadacani,  /v  tf  &  -  (adv.).  Fada- 
cani  narou,  /\  tf  jj  =•  #  ;b,  fo  trouver  nu. 
Fadacani  nasou,  =  ^  dépouiller 

entièrement  quelqu'un.  ||  Lo  voler  et  le 
dépouiller  de  tout. 

Fodoca  ouma,  r*  $  Ht  *f  .  cheval  sans 
selle.  Fadaca  oumani  outchinorou,  /\  tf  jj 
y  -r  =;  iji  f  y  jl,  monter  un  cheval  à  poil. 

Fadaoatabira,  /\  tf  ij  ^  t'  7 ,  chemise 
ouverte  par  devant  à  la  mode  du  Japon, 
blanche  ou  do  couleur. 

Fadacbi,  r>  tf  \, ,  déchaussé.  Fadaehini 
ayoumou,/\  tf\s—  7  2.      aller  pieds  nus. 

Fadagbi,  /■>  '<'  V,  vêtement  qui  touche 
immediatement  la  chair;  c'est  ordinairement 
r^uacAc,  espèce  de  cotte  fourrée. 

Fadabe,  /\  tf  >,  espace  entre  l'arc  et  la 
corde.  ||  Fadabe,  courou,  kela,  /\  tf  $r ,  7 
;b,  ît ,  étriller  le  cheval.  Ainsi  ÛwmotCO 
/adacourou,  ijf  tf  /\  5f  7  ;L.  ||  Fitowo 
nade  fadacourou,  fch^  +  ?  r>  tf  ï  )l-t 
caresser  et  flatter  quelqu'un. 

Fadabegatana,  f\  tf  f  if  ï  -h,  étrille. 

Fadar«ni,  /%  tf  v  = .  Fadareni  fourou 
youki,  /\^v=  7;L  1+,  tomber  la 
neige  en  inclinant  lea  feuilles  des  arbres,  ou 
les  herbes. 

♦Fadatabi,  /%  tf  9  # ,  battre  des  ailes,  ou 
frapper  avec  les  ailes. 

'Fadate,  r*  tf  f .  Ainsi  Coumono  fadate, 

M  /  nuage  dont  la  forme  a  l'ap- 

parence d'une  bannière. 

'Fadataoube,  /v  7  $r ,  c.-à-d.  Oumafada, 
y  -r  /%  tf ,  couverture  placée  sous  la  selle. 

Fadawobi,  /v  tf  f  t'  .pagne. FodwwNwe 
sourou,  tf  5»  t«  -7  7^  se  ceind.o  d'un 
pngne. 

Fadaye,  /v  tf  i,  épiderme,  ou  sujetficio 
de  la  chair. 

Fadgi,  /v  ^ ,  affront,  ou  honte  d'un  affront. 
Fadgiwo  kiyomourou,  /\  f  ~f  $  3  A  JL,  ou 
soujoujou,  7;  \  7' ,  laver  une  injure.  Fadgi- 
wo cacourou,  /\  f  y  *  7  ;t,  infliger  une 
injure.  Fadgiwo  cacou,  /\  f  #  7  ,  se 
trouver  déshonoré,  ou  couvert  de  honte.  Fa- 
dgiwo sarasou,  *  ?  % ,  être  exposé 
publiquement  à  la  honte,  etc.  irrad»i,  * 
parties  honteuses  du  mâle  ou  de  la  kmolle. 
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Fadgi,  zsourou,  faila,  /%       f)V,  /\  -i 
f. .  avoir  honte.  Fitotco  fazzourou,  t  h  -7 
/\  y  ;t,  avoir  de  la  honte,  ou  de  l'embarras 
devant  quelqu'un. 

*Fadgia  twmbo,  /v  ï  \  f  ,  flacon  OÙ  l'on 
met  le  thé  non  encore  pulvérisé. 

Fadgicbime,  mourou,  mêla,  r*f\s%» 
l*       /  *  ,  faire  honte  à  quelqu'un. 

f  i  ;  fadgioi,  />  f  |  «  (adv.),  c-à-d. 
F«:rouc<if/ioii,  r>Viru^,  avec  honte, 
honteusement. 

r«dgigam«ohti ,  A  f  If  *  \s  4  %  avoir 
honle,  cprouvor  de  l'embarras. 

'Fadgigawachii,  /V  £  jj  V  V  -f  »  idem. 

•Fadgi  iri,  rou,  ïifo,  rxf  i  9  »  ;L-,  -f  y 
Jï  ,  éprouver  une  honto  extrême. 
*Fadgino  R  u  f\4  t    *  »  arbre  dont  le 
bois  fort  à  fabriquer  des  arcs. 
«Fadgittoubo,  r\  f  9  # .  flacon  à  mettre 
le  thé  non  encore  pulvérisé. 

Fafa,  .n  \  ,  on  fawa,  /»  y ,  mère. 
FaTago,  />  \  3,  idem  (en  parlant  avec 
respect). 

Forât cho     />  \   f  3  9f  Otl  Fuwfttehô,  /\ 

y  4  3  y,  nom  d'un  oiseau. 

•Fnfei,  /\**  <f  .  Fafeini  noranou,  /\  -f 

-.  /  9  ?  ,  on  ne  peut  parler  de  cela. 

FafÔ,  />  ^  (rVorïtco  y«fcourou,  /  »)  "7 
\-  7  transgresser  la  loi.  Fafôno  tomoya- 
nnra  dgigocouni  tcotsourou,  /\     *f  /  Y 

=t  *i  ?  V  f  3  yj  -  -7  V  AU,  lel  lrans;;re.s- 
seuis  do  la  loi  sont  précipités  dans  l'en- 
fer. 

Fafou,  /\  7  ,  fronton  en  forme  angulaire, 
qui  se  trouve  à  l'extrémité  des  maisons  du 
Japon. 

Fagaohe,  sourou,  chela,  />  jj  j>  ,  7^  ;L, 

•C  £  ,  r.iiro  écorcher.  ||  Fairo  assembler  des 
planches  romme  pour  faire  des  portes,  etc. 
Ainsi  TOWO  fagasourou,  p.'      /\  jj  7,  ;L. 
•Fagai,  /%  jj  4  ,;;rand  limaçon  (en  quelques 

endroit»). 

Fagai,  /v  jj  -f  (Torino  fcrou&asa,  h  «|  y 
y  /i     ),  ailes  des  oiseaux. 
*Fagaki,  /v  #  #  ,  se  déplumer  (un  oisoau) 

avec  le  l  e.-. 

*Fagaki,  /\  jj  *  ,  signe  ou  marque. 
Fagama,  /\  jj  t ,  poëlo  de  fonte  cerclé  de 
fer. 

Fngami,  f\  jj  H ,  c.-â-d.  /att'OCamou,  /\ 
9  #  Ai  grincer  des  dents  par  co'ère,  ou  en 
dormant  et  s  *ns  s'en  apercevoir.  Ainsi  Faya- 
tnitro  sourou,  r>  jj  =  9  %  ;L- Il  Fagami, 
mou,  gôJa,  /v  jj  S,  a,  #  y    ,  ,ire. 


Fagan.  /s  jj  y .  Fagan  miend,  /\  jj  y 
Hv  3  ^ ,  sourire  légèrement (ffoup.). 

Fagaae,  /\  jf  f ,  acier. 

Fagaraahi,  /\  jj  J  u ,  c.-i-d.  Caracnmo 
fa,  ir  J  \s  /  />  »  feuilles  do  sénevé. 

Fagu.oumi.  /\  jj  7.  S.,  malpropreté  des 
dents. 

ragata,  jj  9  ,  coup  de  dent,  ou  marque 
de  morsure. 

Faghe,  /\  y.  Fajn*  yamo,  y  *  -r, 
montagne  dénudée.  ||  Item  Faghe,  /v  V , 
pelé,  chauve.  ||  Faghe,  gourou,  ghela,  /\  >? , 
9  9 ,  être  la  montagne  dénudée, 
pelée.  H  Devenir  chauve  par  maladie,  ^/(/mo- 
no kega  fagourou,  7  ï  •*  >  ï  jj  A  îf*  ;t- , 
tomber  les  cheveux  de  la  léte.  ||  S  étaillor  et 
toaiber  le  vernis  ou  ourouchi,  les  couleurs 
d'une  peinture,  etc. 

Faghe,  gourou,  gheta,  /v  y ,  y  ;t,,  y  9  . 
Fatco  fagourou,  \  ■=/  /\  >'  ;L,  placer  la 
flèche  sur  l'arc.  Fa:souch«rou  youmi'ni  yateo 
faghete  yoûto  touredomo  irarezou,  /»  y'  -(j 
]L  1  S  -  ^  -7  y  f  l 'if  l>  Kt 
•f  9  ✓  (Ftjç.  Liv.  3j,  plaçant  la  Oecho 
sur  l'arc  débandé,  il  s'efforçait  de  la  tirer, 
mais  ne  pouvait  y  réussir. 

Faghechiï,  r»  y  wf ,  chose  âpre  et  rude, 
comme  le  vent  froid,  etc. 

Faghemachi,  sou,  maita,  /%  y  t  v, 
•*  4  $  ,  déployer  toutes  ses  forces  Ainsi 
Cocurotfo  faghemasou,  3  \  u  ■=?  /\  y  v  7». 

Faghemi,  mou,  /v  y  2,  A,  appliquer  ses 
eflbtb,  ses  forces  et  son  zolo  à  faire  une 
chose. 

Faghî,     ^.jambes,  ou  pieds. 

Fagbi,  /\  4',  nom  d'une  plante  qui  donne 
di  s  fl  urs  (Peut-être  le  Symplucos  pi  unifolia, 
S.  et  Z).  U  'Faghino  /'ana,  /v         /v  *  , 
boulettes  de  riz  contenant  à  l'intérieur  des 
1  hu  icots  en  purée.  (Paro!o  féminine.) 

Faghi,  gnu,  {aida,  />        y,  ^ -f  Jjf , 
!  écorcher.  ||  *(Métaph.),  dépouiller  quelqu'un 
de  tous  ses  vêtement--.  ||  Tsourano  caicano 
fayou,   y1?/    jj  y  9   A  y ,  reprendro 
quelqu'un  àprement. 

Faghi,  gou,  faida,  /\  4',  y,  -f  ^, 
ompenner  des  flèches.  Ainsi  l'aw  o  fagou,  ^ 
-7  Il  ^«"""0  fagou,   $  /%  y, 

fairo  des  boucliers,  /(au-u  /tijou,  -f  5t  -5» 
/%  >/  ,  assembler  dos  planches,  comme  lors- 
qu'on fait  ries  portes,  etc. 

Faghichimi,  f\  #'  v  B. ,  grincer  (k  s  dents) 
quand  on  les  seire  de  colère.  Ainsi  Fayhi- 
chimtwo  sourou,  /\  ¥u  S  9  7>)lr. 
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ri,  rou,  eoutla,  /\  ¥  A  {r  'I, 
;t,  *  y  9  ,  écorcher,  ou  enlever  la  peau.  || 
(Mélaph.),  déshabiller  et  dépouiller.  Yamada- 
Ichini  tcôte  sanzanni  fàghimoucourareta,  *r 
■T  *  f  «  -9*1?  +  ^  *'  A  *  ? 

v  îr ,  se  rencontrant  avec  des  brigands,  il 
fut  volé  et  dépouillé  de  tout. 

Faghire,  /%  *' 'v ,  fissure  ou  brèche  du 
sibre  dans  le  travers  do  la  lame;  dans  la 
dBgue  on  l'appolle  Seda. 

Faghitori,  rou,  totta,  /\  ¥  h  «I  ,  ;t-,  b 
y  9  ,  déshabiller,  dépouiller.  Nousoubitodo- 
moga  midareitUcazoucazouno  conodedomowo 
faghitorou,  hfttf  *5fv^jf 

y  *^  u  3  y  r  K  * f  /*¥hfr. 

Ici  voleurs  entrant  tumultueusement  ravirent 
uno  grando  quantité  de  riches  habits. 

Faghivara,  A  ¥  A  ? 1  Heu  rempli  de  la 
plante  Fap/u. 

Fago,  f\  d  i  baguettes  engluées  pour  pren- 
dre les  oiseaux.  ||  Espère  de  fruit  sec,  comme 
de  grandes  noix  de  galle,  que  les  enfanls  gar- 
nissent de  plumes,  et  qu'ils  lancent  avec  une 
raquette.  Foootco  fcoucou,  Ad  9  i  »  , 
frapper  ce  volant  avec  la  raquette. 

Fagocooim,  mou,  couda,  f\  d  ï  S,  A, 
y,     ,  alimenter.  FUotvo  fagocoumou,  t  h 
9  A  dt  9  Ai  alimenter,  ou  Taire  vivre  quel- 
qu'un. 

Fagoita,  /\  d  4    »  raquettes  avec  les- 
quelles jouent  les  enfan's  à  l'époque  du  Chô- 
goualehi.  V.  Fago. 
"Fagoromo,  /\  3*  i»  i  •  .dmano  fagoromo, 
T  •*  ï  A  d  **  *»  habillement*  dont  sont 
revêtus  les  habitants  du  ciel,  d'après  les  gen- 
.  tifs. 

FagoUye,  />  3  >  x,  on  mangeant  uno 
chose  dure,  ou  difficile  à  mâcher,  la  sentir 
entre  les  dents.  Ainsi  Fagotayega  «ourou, 
A  d  f  x  H  7>)L. 

Fagoaki,  gencive.  ||  Plumes  d'oi- 

seaux. 

Fagooraeaobi,  «ou,  caita,  /\  J 
7>,  jj  4  9 .  tenir  en  bride  et  reprendre 
qtie'qu'nn  qui  va  dire  ou  faire  une  chose  qui 
ne  convient  pas,  et  dont  il  est  comme  confus 
cl  h  nteux.  Oumawo  fagouracatou,  y  t 
A  V  9  if  retenir  le  cheval  et  l'empêcher 
d'avancer,  ou  de  faire  une  faute. 

Fagoure.  rourou,  reta,  /\  f  v,  jL  \  ,  v 
2  ,  être  honteux,  confus.  Mairi  fagourete 
remi  mairmov,  v-f'l  />  y*  v  JP     «f  = 
t  -f  ?  31 ,  ne  pas  venir  visiter  quelqu'un 
par  houle  do  venir. 


"Fngouta  /.  >'  y- ,  feuilles  des  plantes. 

Fagoutchi,  r*  fr"  f  ,  orifice  en  argile  qui  se 
trouve  auprès  du  foyer,  et  par  où  sort  le  vent 
des  soufflets  de  forge. 

Fai,  fô,  fôta,  /x  4  ,  /x  *f  .  a  V  *  ,  «lier 
à  quatre  pattes,  ou  en  rampant  comme  les 
vers.  etc.  ||  Ramper  ou  s'étendre,  en  parlant 
des  plantes.  ||  Fai,  A  t  (Ifboamoti,  9  ii  A)» 
vénérer,  adorer.  (Ne  s'emploie  qu'avec  CM, 
tourou,  v*  7*  Faisourou,  /s\^7>)L, 
vénérer,  adorer. 

Fai,  A  4  i  c.-à-d.  Faino  zô,  /x  4  >  f  , 
poumons. 

Faï,  /x  -f  i  ou  fainoki,  A  4  >  * ,  *rh™ 
(Symplocos  prunifolia,  S.  et  Z.-Hoffm.)  dont  lo 
boissertàfaireles/ocWs  ou  bâtonnets:  on  place 
aupsi  ce  bois  entre  les  deux  tiges  de  l'arc. 

Fai,  a  4  ,  racines  tendres  de  nénuphar. 

Fai,  A  4  ,  cendre. 

Fa»,  a  -f  »  mouches. 

•Fai,  A  -f ,  expression  dont  se  servent  les 
conducteurs  de  chevaux,  quand  l'animal  gra- 
vit un  chemin  pierreux  et  difficile. 

Fai  arouki,  cou,  rouila,  A4  T  )L  *  • 
y,  ,  fi,  4  %  i  aller  à  quatre  pattes,  ou  en  so 
traînant  sur  le  sol. 

Faiban,  a  4  À**%  tablette  sur  laquolle 
on  place  le  verre.  ||  (flojefci,  ?  *  iï  #  ), 
désordre  qui  existe  dans  le  salon,  après 
qu'on  a  beaucoup  bu. 

Faîbouki,  />  4  f  *  ,  argent  de  bon  aloi. 

Faiboun,  A  4  fv  {Coubari,  wacourou% 
y  A  'I  ,  V  *  Ji-)>  répartition. 

Faieaeari,  rou,  caMa,  A  4  Jfr  *  1  »  fL% 
#  y  #  ,  aller  un  enfant  à  quatre  pattes  vers 
son  père  ou  sa  mère,  etc.  ||  Grimper  le  lierre, 
ou  une  autre  plante  sur  un  arbre,  une  haie, 
etc. 

Faieai,  a  4  I  •  po&ios  ou  chansons  de 
peu  do  valeur,  composées  par  uno  ou  plu- 
sieurs personnes,  et  rtmplies  d'expressions 
triviales  et  grossières. 

Faiehi,  «OWOU,  chita,  />  4  \s  i  %)Lt  V 
jt ,  adorer. 

Faiehi,  sourou,  chita,  /vf  v,  7>)l-,  v 
{t ,  chasser  au  loin,  exiler.  Kimitco  ytnlàye 
faichitatematsourite.  xV>^rx 
/\-f  Htfvn  f,  reléguant  le  seigneur 
dans  une  lté  lointaine. 

Faiehia,  A  4  L*  y .  offrir  une  chose  au 
prince,  ou  à  une  porsonno  noble. 

Faieho,  r>  4  \s  3  (Soute^urou  tocoro,  % 
y  ;l  h  3  o .  c.-à-d.  Rouninno  /ocoro,  jl 
-y  ?   V  3  f  ),  lieu  d'exil. 


Digitized  by  Google 


FAI 


FAI 


2S1 


Faiebo,  A  4  V  3  ,  C.-â-d.  fatfo,  /W  t> 
3 ,  oratoire  ou  chapelle  érigés  en  mémoire 
d'un  défunt,  et  où  le  nom  du  mort  est  inscrit 
sur  une  tablette,  etc. 

Faictt,  /»  -f  9  OVogami,  oucourou, 
5>  if  =  ,  9  Jt),  recevoir  respectueusement 
quelqu'un  dans  sa  maison,  etc. 

Faicocou,  a  -f  3  y  (Fa6ourefarou  coum, 
^  7  v  îi  jL  ^  =),  royaume  en  désordre. 

rtiooati,  /%  -f  fr  y  A  i  c-à-d.  H  oroi  jou- 
rou  co*o,  V  *J  *)  4  *  ;t-  3  f»  »  parcourir  le 
pays,  ou  voyager  en  différentes  contrées. 
Counigouniico  faicouai  itasou,  £  = 
A4  *  V  4  A  17s,  aller,  ou  voyager  en 
différents  royaumes. 

Faidan-,  a  4  $  ?  ■>  armure  qui  couvre  la 
partie  supérieure  des  jambes  jusqu'aux  ge- 
noux. 

Falde,  zzourou,  deta,  a  4  *f ,  y';t-,  f 
çt ,  sortir  à  quatre  pattes,  ou  en  rampant 
comme  une  couleuvre. 

Faiden,  A  4  f  y  (IVogamijo,  ?  jf  = 
v  3  )i  oratoire  qui  est  devant  la  demeure  du 
Cami. 

Faidocou,  A  4  V  V  (IKooami  j/omou, 
#  S.  3  a),  lire  avec  respect. 

Faifi,  a  4  Y.  (K'ojam»  firacou,      ij  S 
b  ?  *  ,  c.-à-d.  /atfc«n,  /\  -f  $r  V),  lire  une 
lettre  avec  respect. 
'Faifirogari,  rou,  oaffû,  A  4  t  *  04  I 
#  y  5r ,  s'étendre  ou  se  propager,  pro- 
vigner  comme  le  lierre,  ou  le  pampre. 

Faîfocou,  a  -f  #  *  (Fabourc  ntyourou, 
*7  v  aj^jl.,  c.-à-d.  youndaj'nao  cou- 
ssourourou,  i?  y  f  y  jj  9  f  ;t-  *  )i  80 
disperser,  et  fuir  l'armée. 

Faifou,  A  4  7  t  édit  qui  est  rendu  ou  pro- 
clamé pour  imposer  une  contribution,  ou  pour 
commander  quelque  autre  chose,  etc.  Faifouwo 
irourou,  a  -f  y  V  -f  ;t-  *  i  émettre  cette 
ordonnance  ou  la  publier. 

Faiga,  4  aller  au  palais  du  roi,  lors 
d'une  certaine  fôte,  pour  lui  rendre  visite.  |( 
(ïï'ogami  yorocobou,  -7  if  S.  3  u  3  7'), 
témoigner  son  respect  en  se  réjouissant. 

Faïgaoou,  a  4  H  9  (Soutachetarou  ga- 
coumon,  %  t  a  ïfc  H  9  t  v),  élude  ou 
science  abandonnée  et  oubliée.  Faigacou 
sourou,  A4  tf  9  7s  )V,  oublier  ce  que  l'on 
a  appris. 

Falgan,  a  4  H  y  [Cambachexco  xcoga- 
mou,  jj  A  /{  n  9  ii  t*y  c.-à-d.  IFonmeni 
cacarou,  f  V  jl  a  #  \  ;L),  \énércr,  en 
l'apercevant,  une  personne  noble. 


Faigonn,  A  4  9X  y  [fcousa  yabourourou, 
4  9  7  Jt-  »  ,  c.-à-d.  Dyinga  courzou- 

rourou,   ^  v  ^   Jr     ;L  »  )•  »  détruire 
(l'armée). 

Fai  îri,  rou,  itta,  ^4  4  V  ,1^,  4  9  9* 
entrer  en  rampant. 

Fai  two,  A4  4  9,  nom  d'un  poisson  de 
la  grandeur  du  poisson  aiguillo 

Faîjea,  a  4  it  y  (Jenwo  coubarou,  -g  y 
•?>//{       placer  les  tables  japonaises  en 
ordre  dans  le  Zachiki.  \\  •Faïjendoeoro,  a  4 
il  y  K  3  t» ,  lieu  où  l'on  dispose  les  tables. 

Faiji,  a  4  \s  [Wogami  ttoueayourou,  -7 
if  S  y  jf  i  ;u\  service  que  l'on  accomplit 
avec  respect  vis-à-vis  d'une  personne  noble. 

Faij&,  a  4  \s  *  *ï  [Wogami,  talematsou- 
rou,  9  H  =  ;  *  ?  ^  ?  7l-)i  offrir,  ou  donner 
une  chose  à  une  personne  noble. 

Faijou,  a  4  ù  a.  f  Wogami  oucourou, 
=  ^  V  ;t,j,  recevoir  une  chose  avec  res- 
pect d'une  personne  noble. 

Faiken,      4  jr  y  (llooami,  mirou,  ^ 
lire  uno  lettre  avec  respect. 
Gojôuo  faiken  tsoucamafsoutta,  3'  tA  *f  ^ 
?  A4  9  y  9  1f*V  *  *  ,j'a»  vu,  ou  lu 
votre  noble  lettre 

*Faiki,  a  4  *  (IFojami  /îsamarsoucou, 
<9  jf  3.  t  "*  ^  *  ),  se  mettro  à  genoux 
pour  adorer. 

Foikiaeou,  A  4  +  ^  îr  (Soutarourou,  7^ 
)5t  ;U  \  ),  défaire,  ou  détruire.  Ainsi  faikia- 
cou  sourou,  a  4  *  *  *  ;u  ||  'Offenser, 
transgresser  un  ordro,  etc. 
*Faiki6,  a  4  *  ^  (irojam»  ouyamô, 
5»  ^  H  ^  Y  -r       saluer,  ou  vénérer. 

Faimawari,  rou,  traita,  /\  -f  v  y  <)  ,  ;L, 
y  jf  ),  aller  tout  autour  à  quatre  pattes,  ou 
grimper  lo  lierre  autour  d'un  arbre.  ||  Qqf. 
(métapli.)  circonvenir  quelqu'un  par  des  flat- 
teries afin  d'en  obtenir  une  chose. 
«Faimen,  a  4  t  y  (Ifojamou,  tcomote% 
9  ii  A ,  ')  t  f  ),  regarder  avec  respect  une 
personne  noble. 

Faimi,  a  4-*  V,  c.-â-d.  Chitnenchi 
sawagou,  vjf  *  y  u  *  V  >/  ,  oublier  en 
se  troublant,  comme  devant  uno  personne  quo 
l'on  respecte.  Ainsi  faimô  1soucamal$oulto, 
A4 

Fainobori,  rou,  botta,  A  4  ?  #  . 

9  $ ,  ramper  en  s'appuyant  avec  les 
mains,  comme  celui  qui  gravit  un  endroit 
escarpé,  qui  escalade  uno  forteresse,  etc.  i| 
Grimper  le  lierre  le  long  d'un  arbre,  ou  d'une 
muraille,  etc. 
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zè,     A  ?  f  A  ,  poumons. 
F  ai  ou,  r>  A  *T ,  c.-à-d.  Sacazzouki,  + 
/j  ï  y  .  coupe,  ou  lasse.  S. 
\  •Fairai,  />  A  ?  A  ,  cérémonies  accomplies 
par  le  Pain  dans  de  certaines  Têtes. 

Fairao,  f%  A  1  y,  c.-à-d.  JFooamï,  mi- 
roir, -7  H ,  S  ;U,  ou  /ai&en,  /»^y, 
liie,  ou  considérer  avec  respect. 

Fairio,  /W  •)  Y  7  (Hooomi  rtëzourou, 
9  #  =  Ç  Y  $  ?C  Jl>,  c.-à-d.  ramairarou, 
{t  v  y  recevoir  une  chose  d  une  per- 
sonne noble.  Catanaico  fairiô  sourou,  1t  1 
•f-  -7  /\  A  >J  Y  7  *  /!,,  recevoir  un  sabre 
de  la  part  d'un  prince  ou  d'un  seigneur. 

Fairi,  rou,  failla,  /\  A  U  ,;L,  /W  y  £  , 
entrer. 

Fairino  COlja,    /V  A  •}  7    3  Jf,  C-à-  l. 

C/Vbaï  ftwri,  -e  /W  -f  #  'I  ,  cabane  petito 
et  étroite. 

Fairiou,  f\  A  4  X,  ruse  ou  industrie. 
•Fairo,  r\  A  «*  ,  couleur  des  feuilles.  P. 

FaUoù,  'M^<f  (irojami  tOOOftmW, 
9  #  H  ?  v  témoigner  du  respect,  ou 
servir  avec  zèle  et  respect. 

Faitaca,  /\  A  {f  fj ,  épervier  qui  sert  à 
chasser  les  cailles. 

Faitchoù,  />  A  (Sacazsoufo'no  outchi, 
^  //  y'  *  7  *>  *),  dans  la  coupe, ou  la  lasse. 

Faitei,  r>  A  f  A  {Woqami  sasagourou, 
V  H  s.  !f  »  $rs  ré|X)ndre  respectueuse- 
ment à  une  personne  éminente  :  parole  qui 
to  mot  sur  la  suscriplion  des  lettres  ot  dos 
ou(a$  qui  sont  adressées  en  réponse  à  des 
personne?  éminenles,  etc. 

Faitô,  /n  A  fjt  y ,  réponse  respectueuse  à 
une  personne  noble.  ||  (Coubari,  alsourou, 
j;  *  'i ,  T  7  Jt),  répartition. 
•Faitorîgoumo,  A  •#  h  1  »*  *  i  araignéo 
qui  prend  des  mouches. 

FaiUouki,  cou,  tsouita,  /\-f  H  ,  '/  , 
y  .f  ? ,  ramper  en  s'attachant,  comme  lo 
lierre  à  un  arbre,  etc. 

Faiwatari,  Tuu,  tatla,  /%  A  ?  *  «J  ,  ;L, 
5t  y  -5t ,  s'étendre  ft  passer  d'uno  partie  à 
une  autre  comme  le  lierre,  ou  une  plante  qui 
s'étend  et  pns>e  n'un  rameau  à  un  autre.  Se 
dit  d'un  ver  ou  d'un  serpent  qui  pas.-e  d'uno 
branche  à  une  autre. 

Faiwô,/»  A  y  .réponsequiesltransmise 
avec  respect.  (Ce  mot  se  lit  sur  la  suscriplion 
des  lettres  qui  sont  adressées  à  des  personnes 
nobles). 

Foîwocou,  />  -i  9  y  (Suutareta  iya,  % 

*  v  v   ^  iî,  maison  tombée,  ou  vieille. 


Faire,  /s  f  x  (Soutare,  y  :  '■  ur  urou, 
7>  1  v,  Y.  7  )l>  *  ),  destruction,  ou  ruine. 

Faiyet,  /v  -f  x  7  ('Foyami  fc«mtsourou, 
•y  #  h  y  a  7;  ;t),  voir  avec  respect. 

Faijroeka,  /  »  i  3  ■& ,  se  rassembler  les 
parents  et  les  amis  d'un  mort,  à  un  jour  posté- 
rieur, sur  le  terrain  où  se  trouvent  les  cendres 
du  corps,  afin  de  les  enterrer.  Ainsi  faiyoclie 
sourou,  /s  A  3  AL  7.  ;t.  Il  Faiyocheni  mai- 
rou,  A4  3  Ai»  +  î  fl*%  uller  recueillir  et 
enterrer  ces  cendres. 
*Faje,  j'erou,  jetay  /\  -tf ,  ii  )L.  -tf  Jf  ,  être 
blanchie  uno  chose  à  l'eau  bouillante,  commo 
te  poisson,  la  chair,  etc. 

Faje,  /\  Ai  y  riz  avec  son  écorce,  grillé  et 
crevé.  Momi  fajeni  narto,  ta   /\  ii  -  -}• 
y  9  ,  le  riz  est  déjà  crevé. 

'•j»,  nom  d'un  poisson  (Gobiu*. 

Gochk). 

Faje,  /\  ii  ,  naltes  faites  avec  une  certain? 
plante,  ou  avec  do  la  paille  grossière,  et  que 
1  on  suspend  aux  portes,  aux  galcr  ies,  etc. 

'Fajeeheri,  f\  Ai  U  •!  ,  M  déplumer  <j'oi- 
seau)  avec  le  bec. 

Faji.  r>  \> ,  ou  fajino  fci,  /v  iA  /  #  ,  arbre 
qui  sert  à  faire  les  bâtonnets  avec  lesquels  on 
mange  {Sxjmplocos  prunifolia,  S.  et  Z.). 

Fajicami,  /%  v  fl  •=• ,  gingembre. 

Fajîki,  cou,  jiita,  /\  v>  #  ,  V  %  \>  A 
donner  des  chiquenaudes.  ||  Donner  des  rua- 
des (un  animal,  principalement  un  bcpuf  ou 
une  vache).  H  Laisser  aller  un  morceau  do 
bois  ou  une  branche  d'arbre  qui  sont  tendus, 
ou  lâcher  la  détente  d'un  piège,  etc. 

Fajimari ,  r>  \s  -r  ')  ,  commencement, 
principe.  H  Fajimari,  rou,  maito,  />  v  »f , 
)V,  -r  y  51  ,  commencer  (v.  neutre). 

Fajime,  /^ù  à  ,  commencement.  |'F«ji. 
me,  mouroUy  meta,  /»;U,  /  '/  , 

commencer  (Se  joint  aux  racines  d'un  i;rand 
nombre  de  verbes).  Yomifajimourou,  3  = 

l»  ;U,  Commencer  à  lire.  Cuk  fajiuwurou, 
j}  *  />  ù    1^,  commencer  à  écrire,  etc. 

Fajtmeta,  /v  v  /  r ,  la  première  fois. 
Fajimtte  tconmeni  cacarou,  />  i>  f  9  y 
t  =  -fy  \  ;t,  c'est  la  première  fois  que  je 
vous  vois. 

Fajimeto  cWrV,   f\      A  h    i>f-  (adv.), 
principalement.  Cureu  o  f<ijimêto  clute,  3 
•7      l>  À  h  \>  71 .  cela  principalement. 

Fajitomi,  /v  ^  h  S ,  portes  Ouvertes 
depuis  le  milieu  jusqu'en  haut,  commo  uno 
grille. 

Pake,  /v  >/ ,  grand  pinceau  pour  étendre 
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la  colle  sur  le  papier,  ou  pour  vernir,  pour 
badigeonner,  etc. 

Fakî,  /v  *  (Ka6ourfto  outsoutcamono, 
*  7 9  y  ¥  y  *  >  ),  vase  brisé. 

Faki,  cou,  faila,  />  # ,  {r  ,  /W  9  , 
balayer.  ||  Vomir.  Tchitco  facou,  f  ?  A  *  t 
répandre  le  sang  par  la  bouche,  lïouwo 
facou,  f  ?  /%  %  ,  cracher.  Goncou,  3  y  >j  , 
ou  couwo  facou,  >;  •?  /\  9  ,  émettre  des 
sentences  (nous  disons,  dans  un  style  très- 
vulgaire  :  cracher  du  latin.  L.  P.) .  Couôghtmco 
facou,  çyyt/yy  proférer  des 

fanfaronnades  ou  des  bravades. 

Faki,  cou,  faito,  /\  +  ,  jr ,  /%  -f  *  , 
chausser.  Tabitco  facou ,  $  t'  -7  /%  , 
chausser  les  7o6w  (chaussures  japonaises)  || 
Tatchivo  facou,  %  $  9  r>  }  , ceindre  l'épéo. 

Fakiacoa,  /\  4-  *  *  (Futtourou,  Y  7  ;t), 
destruction. 

Fakiaghe,  oourou,  y/ieto,  /v  #  JT  y,  y 
;L,  y  3  ,  monter  avec  ses  chaussures,  p.  ex. 
«au  Zachiki,  à  la  galerie,  etc. 

Fakicake,  courou,  krta,  /v  *      * ,  *  ?U, 
9 ,  cracher  sur  une  chose.  Fitono  ouyeteo 
vullnijourou  monoua  tchitco  foucounde  fitoni 
fakicacourouto  tconaji  colodgia,  t  M  * 
X  -7  y.f  *  X  )U  i  /  9  4-9  7  >/  *  f 

t  h  =  />  +  *  »  h  -7fw3hfV 
(Foo).  celui  qui  accuse  les  autres  ressemble  à 
celui  qui,  avec  la  bouche  pleine  de  sang,  cra- 
cherait sur  autrui  (demeurant  lui-même  souillé 
et  comme  inondé  de  sang). 
♦F.kiM.yechi,  sou,  yeila,  /v  *  fi  x  v,  7», 
x  -f  £  ,  vomir. 

rakidaohi,  «ou,  «Aura,  /t  +  #  w,*,  #  4 
9  ,  cracher  au  dehors.  |]  Balayer  au  dehors. 
'  Fochidnme,  f\  \s  $  A  ,  fosse  ou  trou  à 
fumier.  Tchirino  fakidame,  +  i|  /  /v  # 
.<  ,  tas  de  fumier. 

F.-.U , r« a,  ro,  rôfa,     +       4,  ?  y, 
9  v/  5t  .balayer,  ou  jeter  dehors  on  balayant. 
Fakiidachi,  «ou,  duifa,  /\  +         y.,  74, 

#  4  n  .  V.  Fakidachi. 

rakimono,  /»  *  t  /  ,  chaussure  comme 
de*  souliers,  des  sandales  du  Japon,  etc. 

Takioaracbi,  SOU,  faite,  /V  *  -f-  7  V  ,  %, 

?  -f  5t .  Tabivco  fakinarasou,  $  t'  9  /%  # 
■J-  7  7. ,  enlever  les  chaussures  qui  commen- 
cent à  s'user,  c.-à-d.  qui  sont  entre  neuves  et 

vieilles. 

Fakinogoi,  00,  gâta,  r>  *  f  j  <f ,  3  ^ , 
3 :^  £ ,  nettoyer  en  balayant. 
FaUià.  />  *  Y  ^5r  (JFaro  cagami\  y  v 

*  v'  s),  miroir  brisé.  S. 


•Fakiri,  /v  *  u  ,  lime  à  afliler  la  scie. 
Fakiaoje,  yourou,  yeta,  /\  *  y  Xi  X  Jl»i 
x  ^  ,  ceindre  en  plus  une  épée  longue  ou 
espadon. 

Fakisaote,  tsourou,  teia,  rs  \  %  f ,  f  ;V, 

f  f.  ,  en  balayant  jeler  dehors. 

Fakltame,  t,-i.    rou,  me/a, 
jf.f  «4  >  ,  en  balayant  rassembler.  IbMrtM 
fakitamourou,  f  "  -7  /v  *  ît  .î»  ;t,  en  ba- 
layant rassembler  la  poussière. 

Fakitate,  tsourou,  teia,  r>  *  ?  ? ,  ?  7l-, 
f     ,  en  balayant  faire  s'élever  la  poussière. 

Fakitchh-acki,  sou,  rai7a,       *  f  7  v% 
%,  ?  -f  9  ,  disperser  en  balayant. 

Fakixoye.  /v  *•  y*  x ,  ceindre  en  plus  une 
épée  moindre,  ou  plus  courte. 

Fakko,  a     v  ,  calendrier  ou  almanach 
des  astrologues.  Fakkcwo  mirou,  /s  jf  y  ■? 
=  ;t,  consulter  ce  livre  pour  connaître  1  état 
et  la  destinée  (le  chacun. 
Fakkeî,  ;\  y  y  4  (Va/souno  fatf,  Y  jr  / 
i  y  ^  ),  huit  vues  ou  objelsd'ddmiration  renom- 
|  mes  en  Chine  et  au  Japon,  à  savoir  :  Tôleino 
\  akino 

lune  d'automne;  Yenjmo  banchô,  x  ^  \ï  S 
/i  y\/3  y  ,la  cloche  qui  retentit  dans  une 
pagode  éloignée;  Chôchôno  yorouno  ame,  f 

J  7  u*y  /  3  ;u  /  7*,  'a  Pluio  V» 
s'entend  la  nuit  pendantqu'on  est  à  l'abri  ;  Ftn- 
pono  kifan,  x  y  /  *  ,  une  embarca- 
tion sous  voile  à  distance;  Sanchino  cheiran, 

*  y\s  /  -K  1  y*  un  Srand  nom')re  <le 
per  sonnes  réunies  pour  une  félo  au  milieu  des 
montagnes;  Ghiosonno  chekichâ,  # '  3  y  y 

/  il  *  V3  ^,  le  soir,  à  la  porte  du  pê- 
cheur, la  pèche  ou  l'action  d'étendre  les 
filets;  Feisano  tacouyan,  ~  -f  «/  /    1  *  if 

y,  une  bande  do  canards  sauvage?,  quand 
elle  descend  vers  la  terre,  ou  qu  elle  se  repose 
sur  la  plage  d'une  baie;  Côtmno  Iwhtt,  3 

y  f  y  /  #-C7,la  neige  qui  tombe  vors 
le  soir  dans  la  rivière  ou  la  baie. 

Fakkiocou,  fs  f  *  B  ¥  1  C.-i-ii.  Fappô, 

/\  9  F.  y  ,  huit  p.irlies. 
Famai  /v  plage. 

rama,  ^-r:  au  jeu  japonais  du  Go,  co 
sont  les  pierres  qui  s'enlèvent  à  l'adversaire, 
lorsque  l'on  gagne  sur  lui. 

Fama,  r>  ,  cercle  de  paille  ou  de  jonc  que 
les  enfants  font  tourner,  et  sur  lequel  ds  déco- 
chent des  ûècbes.  Famawoirou,  /\  ^  9  i  H*% 
envoyer  des  flèches  contre  ce  cercle  de  paille. 

!    ||  ramayoumi,  /V  V  3-  H  ,  3TC  qui  Sert  à  C6 

i  jeu. 
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'ramasiii,  /\  t  7»  $  ,  fol,  imbécile. 

Fatnabata,  />  -*r  /i  Jt ,  c.-à-d.  Mighiua, 
=  * y ,  bord  du  rivage. 

Famabe,  a  -?     ,  idem. 

ramabiiachi,  /\  t  £  jp^,,  terrain  sur  le 
bord  de  la  mer,  endommagé  et  creusé  par  les 
vagues. 

Famabd,  a  v  #  ,  nom  d'un  arbrisseau, 
ou  d'une  grande  plante  de  rivago  dont  on  se 
sert  pour  se  laver  les  pieds.  On  l'appelle 
tligoùad*  dans  l'Indo  (Hibiscus  Uamabo,  S. 
et  Z.-lloffm.). 

Famaboutaou ,    a     y'  jr ,  nom  d'uno 
plante.  Dans  le  Cami  on  l'appelle  Catvara 
yomoghi,  à  y  y  jtf 
•Famaeaje,  a  •*  ij  iî,  vent  de  la  plage. 

r  a  mâche,  tOUTOU,  chetd,  /W^,  7»-"', 

■g  t ,  donner  à  manger  aux  bœufs  et  aux 
bestiaux.  Oumani  coutsouuawo  famasourou, 

*  -*  »  ir  f  y  -7  /%  -r  *  ;b,  mettre  le 
frein  au  cheval. 

"Famadgi,  chemin  sur  la  plage. 

Famagbiwa,  />  t  #'  jr ,  bord  du  rivage. 

Famagouri,  /\  t  Jr'  ■)  ,  coquillages. 
Famaoa  deebieo,  /V  -r  *  f  U3,  nom 

d'une  plante  (Peut-être  la  Rosa  rugosa,  Fl. 

Jap.). 

Famari,  rou,  fna//o,  /w  •)  .JL,-»  y  jf , 
se  plonger  dans  la  boue,  dans  un  fossé,  dans 
un  puits,  etc.  Doroni  famarou,  K  *»  =  /> 
s'embourber.  ||  (Qqt.  par  métaph.). 
Chekenno  cotoni  famarou,  a  &  y  S  3  |»  = 
/v  •?  ;U,  être  très-avant  dans  les  affaires  du 
monde.  Acouni  famarou,  T  >r  ~  A 
être  plongé  dans  le  péché. 

Famauhi,  a  t  + ,  nom  d'un  poisson  do 
mer. 

Famatehidori,  a  •*  *  K  »)  .alcyon,  oiseau 
qui  fréquente  les  rivages. 

Fainavroghi ,   a     -7        plante  d'eau 
douce,  espèce  de  roseau. 
'Famaya,  /%  -r      flèche  avec  laquelle  les 
enfants  tirent  au  cercle  appelé  Fama. 

Famayoami,  /itl=,  petit  arc  avec 
lequel  s'exercent  les  enfants.  V.  Fama. 
'Famaïawara,  A  T  f  y  ?  ,  éponge. 

Famé,  mourou,  me/a,  /*  *  ,  A  ;l,  *  >  , 
plonger  dans  la  boue,  dans  une  rivière,  dans 
un  puits,  etc.  ||  (Avec  un  autre  verbe)  enchâs- 
ser uno  pièce  de  bois  dans  une  autre.  Ainsi 
Yerifamourou,  x  'I  a  A  ;t-,  fcin'/tiinourou, 

#  ')  a  A  ;t-,  etc.  H  Yawo  famourou,  -\r  -7 
u  ;u,  placer  la  flèche  sur  l'arc. 
Fameooaaa ,    A  *  >/  * ,    gravats  pour 
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combler  une  cavité.  Le  mot  propre  est  Ou- 
mecousa. 

Famet,  a  A  *)  (Va6our«  forobourou,  \ 
7 'v  ^  ■  7  destruction. 

Fami,  a  s  ,  nourriture  des  animaux,  p. 
ex.  des  bœufs',  des  chevaux,  des  oiseaux. 

Fami,  a  S ,  c.-à-d.  Coutsouwano  cou- 
coumii  >t  y  y  ï  y  \  S.,  partie  du  freiu, 
fer  qui  entre  dans  la  bouche  du  cheval. 

Fami,  mou,  fôda,  a  S ,  * ,  a  V  #  ♦ 
manger  (les  oiseaux,  les  animaux,  les  pois* 
sons,  etc.).  Toriga  yewo  famou,  h  H  #  x 
9  A  A,  les  oiseaux  mangent  leur  aliment. 

Famicayeri,  rou,  J/e/fO,  /%  ri  jj  X  ')  ,  71- , 

x  y  Jt ,  revenir  les  sangliers  pour  cher- 
cher la  nourriture  qu'on  a  placée  pour  appât. 

Famimono,  a  H  t  /  ,  aliment  dos  bes- 
tiaux ou  des  oiseaux. 

Famo,  a  ,  nom  d'un  poisson  (Congcr 
Aamo,  Fauna  Jap.). 

Famôdo,  a  "*  ♦  b\  celui  qui  va  ramasser 
des  coquillages  sur  la  plage.  ||  Celui  qui  tra- 
vaille aux  salines. 

Tamono,  /\{/,  diminution,  ou  déficit 
dans  un  nombre. 

"ramerai,  />  i:  7  f ,  chose  friable  sons 
les  dents  :  se  dit  spécialement  des  choses 
sèches. 

Famoucha,  a  A  v  t,  soldats  ordinaires. 

Famoaki,  cou,  mouita,  a  A  * ,  7  ,  A  -f 
£  ,  c.-à-d.  Moue  ai,  c<5,  A  *  «f  ,  1r  V ,  se 
rencontrer  à  la  guerre. 

Famoare,  rourou,  «fa,  /\  v,  )U  \  , 
v  jt ,  agiter  les  ailes  (les  oiseaux),  ou  battre 
l'eau  avec  les  ailes. 

Fan,  A  *  (fy.  -f  v  ).  cuit- 

Fan,  A  V  •>  nombre  impair,  l'opposé  de 
Tchô,  1-  3  V  ,  qu»  est  le  nombre  pair.  ||  La 
moitié  ;  mais  ne  s'emploie  qu'en  compo- 
sition, ou  après  un  autre  mot.  Ainsi  fanboun, 
^yfy%\n  moitié.  ||  Fitotsou  fan,  h  h  y 
/»  y,  un  et  demi. 

Fan,  A  > signature  ou  seing  de  lettre», 
etc.  Famro  «ouyourou,  a  y  -7  *x;L, 
mettre  son  seing,  ou  signer. 

Fan.  '^y,  imprimerie,  ou  impression. 
Fanni  firacou,  sourou,  kizamou,  tcocosou, 
tourilsoucourou,   Ay~    t  7  V ,  7x;L, 

k  f  A,  9  3       ^  '»  »  9  Jt,  imprimer. 

Fana,     * ,  nez.  Fanatro  camou,  /\  -7 
#  7" ,  se  moucher.  Fanatco  sousourou,  /\  y. 
■7  7;  v  ;L,  renifler.  Fanawo  ficou,  a 
t  îr ,  élernuer.  Fanawo  chicamourou,  a  + 
?  \s  if  A      froncer  le  nez.  Fanaiw»  (aed 
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tourou,     +  -7  *  3-  ^  %  ;L,  s'enorgueillir. 
Fanawo  tsoucou,  r>  j"  9  f     »  tomber  en 
la  disgrâce  du  seigneur.  Fanaga  tarov,  /\  + 
£      découler  l'humeur  des  narines,  litt. 
couler  le  nez.  ]|  Fanawo  soroyourou,  /\  +  9 
y  *»  x  ;t,  être  un  grand  nombre  de  chevaux 
réunis,  litt.  mettre  de  front  un  grand  nombre 
de  naseaux.  ||  Fanakire  ouji,  /\  -j-  *  v 
^ ,  vache  libre,  c.-à-d.  personne  qui  agit  en  j 
liberté  et  à  sa  volonté,  comme  une  vache  qui  ! 
s'est  déchiré  l'extrémité  de  la  lèvre,  par  où 
elle  était  attachée. 

Fana,  /\    ,  rose  ou  fleur.  Fanaga  fchirou, 
r>  +  1t  *  Jt-,  se  répandre  ou  tomber  les 
fleurs.  ||  Fanatco  tchirasou,  />     9  f  f  J*i 
répandre  des  fleurs.  |  Item.  Combattre  vail- 
lamment ou   accomplir  une  action  avec 
talent.  ||  Fanawo  tatsourou,  /\  -f-  -7  ï  If  Jt,  : 
mettre  un  bouquet  de  fleure  dans  le  vase  ; 
appelé  Couafin.  Fanawo  worou,  a  *  -7  -7 
;L,  cueillir  des  fleurs  avec  la  lige.  Fanaga 
chibomou,  /\  +  ff  v  #  A ,  se  flétrir  une 
rose,  ou  une  fleur.  Fanawo  codsourou,  /\  + 
9  offrir  des  roses  devant  une 

idole.  Fanawo  tchighirou,  A  +  9  f 
cueillir  des  roses  ou  des  fleure  sans  la  lige.  : 
Fanaya  firacou,  /\  ■)■  H  t  ?  9  »  s'épanouir 
une  fleur.  Fanaga  focorobourou,  /\  -f-  H 
*  3  »  7 jt,  commencer  à  s'épanouir  uno 
fleur. 

'Faoaaca,  /\f  r  *,  humeur  des  narine?. 
•r.naay«me,     *  7  *  *  ,  espèce  de  lis. 

Fanabachira,  /\  -j-  *  \s>  ?  ,  face  du  nez. 

Fanabtra,/s  -f  \.  -?  .fleurs  faites  en  papier 
de  différentes  couleurs,  que  les  Bonzes  sèment 
dans  différentes  cérémonios.  ||  Espèco  de 
iiotchis  ou  boulettes. 

Fonabirnyouki    /\f  b'Ut,  "fige  qui 

tombe  en  flocons  comme  de  la  laine  ou  do  la 
bourre.  Fanabira  youkiga  sourou,  /\  +■  t'  ? 
x  *  H  %  ;l,  pleuvoir  ainsi  la  neige. 
Tanabiroa,  /s  ^t'^  maladie  du  faucon 
qui  a  son  siège  aux  narines. 

Fanabou.a,  f\  f>  7*  f- ,  rose  on  fleur  en 
forme  de  houppe. 

Fanabonya,  /%  -j-  7*  x ,  conduit  respira- 
toire qui  aboutit  aux  narines. 

Fanacago,  /\  +  û  j ,  corbeille  de  roses, 
ou  de  fleurs. 
*Faoaeano  fouchi,  7  1",  "œud  ] 

qui  se  trouve  au  milieu  des  plumes  qui  gar- 
nissent les  flèches. 

Faoachi,  sou,  naita,  />  -f  v  i  ^  y  T  -f  $t  » 
décoller,  détacher,  séparer.  ||  'Laisser  à  [ 


l'abandon..  ||  Katro  fana$ou>  \  -7  r>  *  7», 
décocher  une  flèche.  Teppôwo  fanasou,  f  f 
*'  $  9  /\f  ^,ou  oursou,  ^  y  ,  déchar- 
ger l'arquebuse,  etc.  Ton.  fcetfamonotro  /ana- 
fow,  |.i|,yiît;?  lâcher  ou 

délivrer  des  oiseaux,  des  animaux. 

Fanachi ,  «OU,  fW«'fO,  /\^,^,H  ?  , 

causer,  converser.  Notchini  gozatle  fanasa- 
cherarti,  J  *  -    J  r*  t  f   A  +  *  V  J 
v  A  ,  que  (votre  grâce)  vienne  ensuite  et  se 
mette  à  causer. 

*raBaehi,  conversation  familière. 

Il  Récit  frivole  ou  de  peu  de  crédit.  l|  Vo6a- 
nocAï,  causerie  de  nuit. 

Fanacbicabe,  COUfOU,  keto,  f*  +  |y  if  ÎT  , 

*  ;t ,  *  jt ,  délier  le  chien  pour  qu'il  prenne 
le  gibier,  etc.  ||  Décharger,  tirer  l'arquebuse, 
!c  canon,  etc. 

Fanachigai,  /\  -j-  V  ti  i  »  OU  plutôt  faaa- 

tehigai,  jr\  4-  jj  -f  ,oiseau,  ou  animal  élevé 
hors  de  la  cage,  en  liberté.  Fanachigaini 
sourou,  /\  +  v  4  -  %  ;l,  élever  ainsi 
un  oiseau. 

Faaaehiaeute,  tsourou,  teta,  /\  -j-  V  %  f  » 
?  ;t,  f  * .  décharger  l'arquebuse,  faire 
partir  l'arc  sans  viser.  Tebiyano  cousouriwo 
fanachiêoutsourou,  f  t'V  /  ïrT^ 
i-  U7<  f  ;L,  tirer  sans  viser,  avec  intention, 
afin  de  ne  pas  conserver  l'arquebuse  chargée, 
litt.  décharger  la  poudre  de  l'arquebuse. 

Fanach ;tc.  /v  *  v  f ,  homme  qui  cause 
bien  et  avec  grâce,  causeur  agréable.  f| 
Homme  qui  tire  de  l'arquebuse. 

rose  vermeille. 

y  ,  malpropreté  des 

narines,  morve. 

Faoada,  A  f  »  PaPier  coloré  en  b,eu  au 
moyen  d  une  fleur  appelée  fanagara,  /\  +  jî 
J  .  Dans  le  Cami  cette  fleur  s'appelle  av:o- 
bana,  7  9  /?  *  •  ||  *Planto  à  fleure  bleues. 

'Fanadara,  /\ -h      J  ,  fol,  imbécile. 

*Fanafada,  r>  +  /\  $  (adv.).grandement.  || 
Fanafadachii,  /\  +  /\  $.  \,  4  ,  chose  grande 
et  terrible  comme  la  colère,  le  jugement  final, 
etc.  ||  FanafadaabiM,    /\  *  /\         ♦/  •  Il 
Fanafadacboû,  /\  +  A     \s  V  ' 

Fanaga,  bonne  odeur,  particuliè- 

ment  celle  du  thé.  ||  (Métaph.)  /?fono 
fanaga       noufce/a,  T/>   t  h  ^  ^fii 

\  7.  ^  ît ,  en  effet,  cet  homme  no  satisfait 
pas  comme  auparavant,  n'est  pas  également 
apprécié,  etc. 

•Fa-agabi,  a  +  #  ¥ ',  palissade  mise 
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autour  d'un  arbuste  à  fleurs,  afin  d'empêcher 
d'y  toucher. 

ïWgami,  H,  papier  pour  se 

moucher,  etc. 

Fanagara,  ,n  j-  jj  y  ,  nom  d'une  plante 
dont  la  fleur  est  bleue. 

FanagaM,/\  -f-  ji  V  , chapeau  oucouronno 
de  roses,  ou  de  fleurs.  ||  Fleurs  ou  roses  au- 
dessous  desquelles  on  se  place. 

Fanagatami,  /\  +  jf  *  S.,  corbeille  do 
fleurs. 

Fanagawa,  />  +  tf  S ,  licol  du  cheval, 
avec  lequel  il  est  attaché  dans  l'écurie. 

Fanagayeobi,     •>  ;  j]  X.  u  ,    espèce  de 

chaussures  ou  de  souliers  quo  l'on  met  pour 
la  chasse. 

Fanadgi,  /  >•,'•-<-,  sang  des  narines.  Fana- 
dgiya  rarou,  /\  -p  jj  Je  sortir,  ou  cou- 
ler le  sang  des  narines. 

Faaaghe,         y ,  poils  des  cavités  des 
narines.  ||  •Duvet  du  bec  des  oiseaux. 
Tanagococo,  f\      3  3  n  ,  CXBUr  do  roses, 

c.-à-d.  doux,  affable,  et  d'un  bon  natu- 
rel. P. 

»,/»^ist,  vêtement  bro- 


dé de  fleurs.  P. 

Fanagoori,  /»  -f  t;  'J  ,  OU  plutôt  f< 

rou,  /%  +  y"  ;t,,  anneau  de  bois,  de  lierre  ou 
d'o-ier  que  l'on  passe  dans  les  narines  des 
b<Bub  au  Japon,  après  les  avoir  percées. 
•Faaagoarowna,  /\      t/  ;U  t  ,  char  riche- 
ment décoré. 

Fooagoye,  /v  +  -J  x,  voix  nasillarde. 

Fa»a»,  /%  +  <f  .  Fanai  /ïio,  *  4  b  h  , 
hommo  qui  s'irrite  dès  l'abord. 

Fana  icowa,  /\  -f-  4  >j  ?  ,  jeu,  ou  diver- 
tissement que  l'on  pratique  avec  des  roses 
attachées  à  l'extrémité  de  bambous. 

Fanaike,  *  -f  jr ,  vase  avec  do  l'eau, 
où  l'on  met  des  Heurs,  ou  des  roses,  pour  les 
tenir  fraîches. 

Fanaiki,  /\  +  -f  + ,  haleine,  souffle  qui 
sort  par  les  narines.  Fanailïtro  sourou,  /\ 
+  -f  *  •/  %  ;U,  respirer  par  les  narines. 

F  an  aire,  ^  -f-  4  v ,  va  se  où  l'on  met  des 
fleurs  ou  des  bouquets. 
•Fanairo,  /\  +  4  p  ,  couleur  de  la  rose,  ou 
couleur  charmante. 

'Fanake,  /\  •)■  y  ,  maladie  des  faucons  qui 
a  sou  siège  aux  narines. 

Fanakire  OU;ï,  /\      +       ^  £ .  V.  Fana. 

Fanamcki,  cou,  meita,  /\  * 
4  v  ,  aller  vèlu  brillamment,  ou  en  habits  de 
féte. 


leisouraehii ,  /\  -f-  A  f  7  \s  A  > 

chose  nouvelle,  ou  agréable  à  voir. 

Fanami,  /\  -f-  s,  voir  les  fleurs  par  récréa- 
tion. Fanamini  ma  trou,  /%  -f-  =  =.  -r  -f  ;u, 
aller  voir  les  fleurs,  ou  les  roses.  Fanamiga- 
ierani  courou  fito,  f>,  +  3>jjf7-  >/  ;t 
t  l-  .homme  qui  vient  dans  l'intention  de  voir 
les  fleurs,  ou  sous  le  prétexte  de  voi  r  les  fie  11  rs .  1 1 

'Fanaznigourouma,    /\  -f-  5,  )j  JU  T ,  char 

dans  lequel  on  va  se  récréer  à  contempler  les 
fleurs. 

*Fanamixxoaki,  jr\      =  f  +  «  la  3*  lune 

de  l'année  japonaise. 

*Fanaaori,  /\  j-  t  w  ,  celui  qui  garde  les 
fleurs,  ou  les  roses. 

Fanamouke,   ■ .  ,  présent  qui  so 

fait  à  celui  qui  va  au  loin. 

Fananedgi,  / ,  7  ,  morailles  ou  pin- 
cettes avec  lesquelles  on  serre  les  lèvres  des 
animaux  pour  les  contenir  et  les  dompter. 

Fanano  aca,  /\  +  }    J  f/ ,  malpropreté 
dos  narines,  morve.  ||  Fanano  ana,  /\ j 
T  1-,  ouvertures  des  narines.  Dans  le  Chimo 

On  dit  fanano  SOU,  /\  +  /     7> . 

Fanano  6ocAi,  f\+  t  *  t> ,  voiles  ou 
mantilles  que  portent  sur  la  tète  les  religieuses 
du  Japon  et  les  Bonzes. 

Fanano  ca,  /\  +  ;  jj ,  odeur,  senteur 
des  roses,  ou  des  fleurs. 
.  Fanano  «ou,  /v     /        ouvertures  des 
narines.  Ch. 

Fanare,  rourou,  reto,  /\  -f-  y ,  ;u  * ,  ^ 
^  ,  se  séparer,  ou  se  détacher.  Acouico 
fanarourou,  7  V  9  /v  9-  ;L  »  ,  quitter  lo 
péché.  Soutco  /iinarourou,  7*9  r>  9-  )L  »  , 
sortir  (l'oiseau)  du  nid.  Fiiom  i >  urou, 
j.h  =  /k^-;Uv,se  séparer  de  quelqu'un. 

Fonorebanare,  /\      v"  î>  ,  parties  et  mor- 

ceaux.  Jmlai  fanarebanareni  nurcu,  ii  y  Jt 
-f         v  t  =  ^-  ;t,  être  le  corps  mis  en 
morceaux  ou  en  pièces. 
'Fanaregoma,  /\  j-  v  3  -r,  choval  en  li- 
berté dans  la  prairie,  cheval  au  vert. 

Fanarejiina,      *         "T,  lie  éloignée. 

Fanar 

\-  y  ,  se  séparer,  ou  se  détacher  de  tout. 
Fanarekitta  choukke,  /\  -h  y  *  9  t 

{r ,  religieux  détaché  de  tout.  |;  Se  déter- 
miner, ou  se  résoudre.  Fanarekitta  /i/o,  /\ 
f-  v  *  y  f  b  h  ,  homme  de  résolution. 

Faoaaaki,  cou,  saila,  /\  f-  9  + ,  >  ,  f  4 
if. ,  éclore  les  roses  ou  les  fleurs,  fleurir  les 
arbres  et  les  plantes. 

r>  +  îr  *  .  /liane  fanasaki, 
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■19/  A  *  *  *>',  ou  Cfcïmano  fana$aki, 

\>~*  )  poinle  d'un  rocher  ou 

d'une  i!e. 

run«,om,-fihinou,  /V  *  *   *  ?  étoffeS 

de  soie  da  J«|>on  loinle9  en  rooge. 

/>  +  %  /'.saillie  ou  arétedu  nez. 
A  +  %  4 1  petit  oiseau  vert 
qui  suce  les  fleurs. 

*Fanatare,  £  v.rogneux.  |)  (Mélapb.) 
Imbécile.  |j  *Fanalareb,to,  /*  +  $  V  g  f. , 

exilé. 

Fa««tatchib«,ia,  ^  *  9  f  /.  7S  espèce 
de  rose  très-odoranlo. 

r ...... i  at«,  /\  *  9  f ,  vase  où  l'on  mot  des 

fleurs  ou  des  bouquets. 

Fanalchi,  f\  -f-  f  ,  C.-à-d.  (""-'.'an,  3  ^  V, 

ou  nii/souroe,  S  jr  ^ .  écuelle  de  bois  do 
grandeur  moyenne* 

J  .oatohi,  tsou,  natta,  /\  -f-  £  ,  y  ,  ^4 
9  ,  lircr  ou  décocher  une  flèche.  ||  Mettre  en 
liberté  des  oiseaux  el  des  animaux.  Ainsi 
Reôdyinno  inoudomoico  itchinifiakkizzout-ou 
fanatchi  auachetareba,  v  $  £  y  /    <f  7 

h't?  -i^b*****?  r 

y  «  5t  v/t,  etc.  (Tai/.  Liv.  5),  détachant, 
et  faisant  combaUredu  côté  de  chaque  armée 
cent  ou  deux  cents  chiens  à  la  foi?  etc.  || 
Ficariu  o  fanalsou,  t  *  'J  -7  A -f-  9 ,  res- 
plendir ou  répandre  de  la  clarté. 

Fanatchicahe,  courou,  kelfl,  r>  }•  f  if  f 
tr       ^  ?  »  décocher  une  flèche.  ||  Inoutro 
fanalchi  cacourou,  i  7  ?  A  +  *      >r  )L, 
détacher  et  exciter  les  chiens. 

ranatchigai,  /\  j-  î  jj  1  ,  OU  fanachigai, 
A  -h  u  U  -f  ,  oiseau  ou  animal  que  l'on  élève 
tn  liberté.  V.  Fanachiyai. 

ranaUouUiai,  f  *  =  (adv.),  vis-à- 

vi-,  face  à  face,  ou  de  pré?,  litt.  nez  a  nez.  J| 
Fanatsoukini  youkitrô,  /\  -f-  y  4  =  ±  \. 
y     ,  se  rencontrer  en  face. 

Fanatsoumi,  /\  +  y  3 ,  récolte  des  fleurs. 
Fanatsoumiuo  sourou,  r\  -j-  y  =  7  7>)l-, 
Cueillir  des  fleurs. 

Fanawo,  a  y ,  cordons  des  souliers  ou 
sandales  du  Japon,  qui  s'insèrent  entre  les 
doigts  des  pieds. 

Fanayacana,  a  •)-  \  jj  -f-,  choso  belle, 
élégante,  éclatante,  etc.  ||  Fanayacani,  /\  -f- 
\  if  =  (adv.),  galamment,  brillamment, 
d'une  manière  éclatante.  Sono  filono  clwzocou 
itchidanto  fanayacani  miyela,  y  7   t  h  7 

v**t       -i  *  y  v  h  ^  *  *  ^  -  h 

x  >  \Fac/i.),  le  vêtement  de  cet  homme 
paraissait  élégautetbrillantauplushautdcgré. 


».  A  +  1F  ii  "I  ,  floraison  des 
roses  et  des  fleurs. 

A  +  F1  V  ?  ,  cerisier  en 


•Fanaiara  />  ^  ?  ,  soucoupesur  laquelle 
on  présente  à  l'idole  des  feuilles  d'un  arbre 
qui  ressemble  au  laurier. 

*Fana«awara,  a  +  f 1  j7  <y ,  extrémité  du 
nez  du  cheval. 

*Fanazomaghinou,  A  -j-  Y'  A       ?  ,  étoffo 

de  soie  teinte  en  vermillon,  ou  avec  la  coche- 
nille. 

Fanazono,  ^     y-  /  ,  jardin  de  fleurs. 

Ta.mzzoucouchi,     A  +  ï  *  \s  s  V*\V*\tt>, 

ou  broder  à  l'aiguille,  tisser  des  fleurs  sur  uno 
étoffe  de  soie. 

A  -f"  Y  'J  >  anneau  do  lierre  ou  d'osier  que 
l'on  insère  dans  les  narines  des  bœufs. 

*Fana»ou*ouki,  i-  f  %  *  ,  espèce  de 
roseaux,  quand  ils  sont  montés  en  épis. 

Fanbacama,  /vy/i^,  espèce  de  cale- 
çons courts. 

Fanbea,  /\y  «y,  certain  mets  consis- 
tant en  dee  tranches  de  fromage  [Tùfou) 
grillée?,  et  ensuite  cuites  dans  le  bouillon 
(J/tw). 

Fanberi,  rou,  A  V  ^  ')  ,  )Vy  C.-à-d.  fjO- 
zarou,  3  f  ;L,  tôrô,  *  *r  9  7  ,ôlre,  exister, 
etc.  S. 

Fanbiki,  a  V  fc!  +  »  'a  moitié  d'une  pièce 
d'étoffo  de  soie  fine  et  mince  appelée  kmou. 

Fanboun,  /vy  7  X,la  moitié. 

Fancai,  a  *  1i  1  •  Funcai  fancô,  /\  y  jj 
A  -i  *  i»  $  (Fanboun  firaki,  fanboumea 
fousagatte  arou  coto,  a  "y  7'  ^   t  7  *  , 

a  y  ?  y  v  i  *    v  ?  t    1  ètie 

à  moitié  ouvert,  et  à  moitié  fermé. 

Fanchen,  a  y  ^  y,  demi-denier.  ||  {Fo- 
cakeboune,  j,^jf  7  ï|,  embarcation  i 
voile.  Fanchen  cajtni  macasourou,  /%  y  ^  y 
■fj  ^  =  -r  jj  %  ;U,  l'embarciilion  à  voile  so 
conlio  an  vent. 

Faocbi,  A  y  Ut  c.-à-d.  Nacarajini,  ■)■  if 
j  |£  as ,  à  d.Mni-mort.  Fanchi  fanjo,  A  y\s 
A  y  ù  -V  ^ ,  à  demi-mort  et  à  demi  vivant. 

Fanchi,  a  y  lettre  signée  en  blanc.  || 
(Dans  le  Tchoûyocou)  Papier  sur  lequel  le 
Yacata  écrit  des  lettres. 

Fanchoû,  a  y  u  "7  (Focakô  bounc,  -fo  fj 
tf  i  T-  ),  embarcation  à  voile. 

FancbouUUe,  a  y  U  1  ?  f  >  oiseau  qui 
res-emble  au  corbeau, et  qui  a  sur  la  tète  un 
si^ne  blanc  comme  une  crête  rasée. 
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Tancou.  la  moitié  d'un  vers.  || 

La  moitié  d'uu  mot. 

Fancona,  /\  y  {r  ?  (Chighei  fana,  v  V 
-f  /\  *),  fleurs  ou  feuilles  très-serrées  et 
épaisses.  S. 

I" Bridai ,  /t  V  ç?  4  ,  table  élevée,  pour  man- 
ger. Fondaini  moucô,  /wtf-f»  A  #  ^ , 
ou  tooucou,  y    ,  se  mettre  à  table. 

Fanion,  /\  y  >jt  y  {Cotowariy  rou,  3  h 
y  «I  ,       discourir  p.  ex.  sur  un  procès, 
etc.,  ou  décider  et  prononcer  en  qualité  de 
juge. 

Fandan,  /\  y  9*  y ,  la  moitié  d'un  champ 
cultivé,  d'une  étoffe,  d'un  linge  et  des  autres 
choses  qui  se  comptent  par  t'/fan,  -f  y  5  y, 
nitan,  =  9  y,  etc. 

*ranâaroa,  /  y  $.  ;t,  demi-cuve  d'une 
certaine  dimension. 

Fandgi6,/\  v  PB  *J  ,  demi-fafami,  demi- 
main  de  papier,  etc. 

Fandgtf,  /\  y  Ac  ,  c.-à-d.  Ittchôno 
fanboun,  4  V  î  *ç  y  S  r>  y  7' y,  demi- 
pain  d'encre,  demi-feuille  de  papier,  etc. 

randô,  /\  y  K  ^ ,  vase  de  métal  qui  con- 
tient l'eau  pour  le  Tchanoyou  ou  pour  d'autres 
usages.  Qqf.  un  vase  d'argile  est  aussi  appelé 
fondé.  \\  «Cable  qui  maintient  le  mât  de 
beaupré. 

p,  /\  ? ,  ailes  d'oiseau. 
i,^ï,  boue  qui  rejaillit  par  derrière 
sur  les  habits,  étant  projetée  par  les  souliers 
ou  sandales  du  Japon.  Fanaga  aoarou,  /\  + 
/\  f  /\  ;u,  se  crotter  ainsi  les  vêtements. 

Fane,  nourou,  neta,  ?  ;L,  •y  ît , 

donner  des  ruades,  des  coups  de  pied.  Coubi- 
tvo  fanourou,  y  t"  ?  /\  ;t,  trancher  la 
tète.  H  Soulever  une  pièce  de  bois,  ou  une 
porte,  de  manière  à  ce  qu'elle  demeure  sus- 
pendue sur  le  côté.  Il  Donner  une  chiquenaude 
avec  le  doigt,  à  la  manière  des  langoustes 
quand  elles  agitent  leurs  pinces  :  le  mouve- 
ment des  langoustes  s'appello  aussi  fanourou. 

-Fancagari,  TOU,  gCUta,  /\  ?  f  jf  U  %  )V, 

/\  y  9  ,  gravir,  ou  monter  le  cheval,  comme 
en  sautant,  vers  un  lieu  escarpé.  ||  S'élever 
un  côté  d'une  table,  d'une  pièce  de  bois,  quand 
on  pèse  sur  l  autro  côté. 
«Fanebîtcbitataki,  COU,  taila,  /1      l  *  '< 

»  *♦  Jr  t  t  4  9  *  frétiller  et  sauter  le  pois- 
son, lorsqu'il  se  sent  à  sec. 

Fanecake,  courou,  fce/o,  /\  7  jj  V  ,ï 
ï  5  ,  rejeter  sur  quelqu'un  ce  que  l'on  a  à 
sa  chargo  ou  à  son  compte,  et  le  lui  imputer. 
Are  coso  sono  joucouchiteoba  tabeiareto  fane- 


cakeâzoure,  7  v  3  y  y  /  \>  1  >  u  -7 
A  *  *  v  I*  ï  #  y  ^  *  v  (Fab.), 
je  l'accuserai  d'être  celui  qui  a  mangé  les 
ûgues  mûres. 

Faneeayechi  ,    «OU,  tjeita, 

7,  x  -f  9 ,  revenir  ou  retourner  comme 
pour  se  venger.  ||  Revenir  de  bas  en  haut,  ou 


Fuoccoch ; ,  tou,  eotto,  r\  -7  n  u  .  7>  « 
3  -f  î*  ,  passer,  ou  sauter  par  dessu.»,  fran- 
chir. 

Fanccouroui,  roÛtO,    /\  7      ^  "f  ,  Jt-  "& 

y  ,  jouer  en  sautant,  et  lançant  des  coups  de 
pieds,  etc. 

Fanecoyc,  yourou,  y  «ta,  /\  ?  3  i ,  x  ;L, 
x  y ,  même  sens  que  fanecochi. 

Fanefaazouchi,  ZZOUSOU,  zzouita,  /\  7  /» 
9*\s,  9X7>,  yW  y.  arracher,  ou  défaire 
avec  un  morceau  de  bois,  ou  un  levier.  Fa- 
chhcoba  fane  fazzouchi,  /\  \s  9  /?  aï  /> 
yV»  etc.  (Taif.  liv.  20),  détruisant  le  pont 
au  moyen  d'une  poutre,  ou  d'un  levier,  etc. 
*Fan«mawari,  rou,  waita,  /\?'?7,J, 

jt,  f  f  9,  aller  le  cheval  tout  autour,  en 
donnant  des  ruades. 

Fanenocoo,  /\?tn,  corbeille,  hotte, 
etc.,  où  l'on  transporte  de  la  terre,  des  pier- 
res, etc.,  et  que  l'on  secoue  ou  renverse  pour 
la  vider. 

'rueooma,  /\  ¥     •* ,  cheval  sujet  à  ruer. 

FaneUoaroabe,  /\  *  9  8C3U  avec 

lequel  on  tire  de  l'eau  d'un  puits,  d  une 
rivière  ou  do  la  mer,  faisant  partie  d'uno 
rouo  à  chapelet. 

Faoewocooht,  «OU.  coita,  /\??3Vi 
3  4  *i  arracher  des  pierres  avec  un 
levier,  etc.  Gorocoujoùnin  chitemo  wochi 
fataraki  gataki  dai  banjacouno  arikerouwo 
yeito  faneteocochi,  a  p  if  ^  ^  =  V  f  T 

*  ?u  *  *  *  *  *y\> 

*V  ;  T  1  ¥  fL9  x  4  I»  A  *  9  3  v«i 
etc.  (Taif.  liv.  23),  cinquante  ou  soixante 
hommes  qui  avaient  de  la  peine  à  faire  mou- 
voir une  grande  pierre  qui  était  là,  finalement 
avec  des  leviers,  tous  à  la  fois,  en  chantant 
l'arrachèrent. 

Fane  vi  otochi,  «OU,  tOltO,  /\  7  9  hV,^, 

j,  ^  9  ,  renverser  (le  cheval)  son  cavalier, 
en  donnant  des  ruades.  Côbetvo  faneicotosou, 

H  y  -y  jrs^V  Y  7>t  faire  voler  la  tète 
de  quelqu'un. 

Faneyabour i,   TOU,   boutta,  />  ï  V  7'  ')  i 

)L,  1  y  9  ,  rompre,  ou  détruire  une  chose 
avec  les  pieds,  avec  un  morceau  de  bois,  etc. 
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Fangacou,  /%  y  if  ij  ,  milieu  de  l'élude. 
Fangacouna  mono,  />  y  ff  y  -f-  per- 
sonne qui  esl  encore  au  milieu  de  ses  études, 
ou  qui  ne  les  a  pas  achevées. 

X'argai,  /\  y  if  A  ,  cabine  de  navire. 

Fangooou,  /%  y  Jjr ,  la  moitié  du 
royaume. 

Fangonehô,    /\  V  3'  ^  \,  3  *f  [MêCkfoO 

notchino  cane,  t  u  /  7  =f  7  #7).  cloche 
quo  l'on  frappe  après  le  repaî. 

Faogonoô,  /\  y  3  v  #  ,  certain  parfum 
dan3  la  fumée  duquel  les  idolâtres  do  la  Chine 
croyjicnt  entrevoir  les  âmes  des  défunts. 

Fanghc,  r\  y  y ,  espèce  de  médecine. 
*Faogheeh& ,  /N  ^  y    Y  $ ,  milieu  de 
létti. 

Fangfaet,  /%  y  y  7  (iV(icarazsot4fc',  # 
?  $r  *  ,  lune  à  demi  pleine.  ||  Demi-lune  que 
placent  les  Japonais  sur  leurs  casques,  H  à 
leurs  lances.  ||  *Foyer  de  la  viole  du  Japon, 
ayant  la  forme  d'un  croissant. 

Faeghi,  /\  y  presse,  ou  impression. 
ranghini  sourou,  /\  y  if'  =  %  ;L,  ou  fanni 
souri tsoucourou,  a  y  -  7\  'I  9  7  im- 
piiu.cr. 

Faoghin,  a  >•  *'      demi-co/fi  ou  livre 

chinoise. 

Fangbio,  /%y  ¥*C  V,  C-à-d.  fan  J/\  V, 
6ignaluri)  ou  sceau. 

Fangbm,  />  y  «J  (Kenoôacoma,  x  y 
/t  #  t),  demi-caleçons  que  portent  les  gens 
de  basse  classe,  au  Japon.  ||  Cuve  large  et 
basse  qui  sert  pour  le  vin. 
Tanghi  /%  y  f ,  maison  ou  atelier 
où  I  on  travaille  le  bois,  la  corne,  où  l'on 
taille  les  caractères,  etc. 

Fanisouno  coya,  />  =  %  7  3V,  chau- 
mière de  laboureurs  (Fanï,  a  =,  terre 
glaise,  Gochk.). 
Tanja,  /\y\ï*zy  celui  qui  écoule  les 
raisons  des  parties,  et  qui  prononce  sa  sen- 
tence sur  une  affaire.  ||  Tout  juge  ou  arbitre 
en  général. 

Fanji,  a  y  v>  [Nacarajini,  +  jj  ?  ^  =), 
à  demi-mort.  Fanji  fanjôno  teide  arou,  a  y 

l>  a  yi>  *  *  *  f  *  ?  7  IV,  il  est 
comme  à  demi-mort.  V.  Fanchi. 

Fanji,  /s  y  ï  (Fantoki,  y  h  *  ),  demi- 
heure. 

Fanji,  sourou,  jita,  /\  y  ^,  *  ;l,  ^  9  , 
traiter  d'une  chose,  ou  raisonner  et  expliquer. 
Cb.  H  Interpréter,  p.  ex.  des  songes.  Ainsi 
Youmeuo  fanxourou,  1^-7  /\  y  yX  ;U 
Il  Conjecturer,  en  jetant  les  sort»,  etc. 


Fanjin,  f\  y\>  y  [MtM  fanboun,  H  7 
/*  y  7' y),  la  moitié  du  corps.  Tchoùboud» 
fanjin  canatcanou,  f  *f  7'  ?  /x  y  ù  y  & 
+  y  7.  ,  ne  pouvoir  remuer  la  moitié  du  corps 
à  cause  de  la  paralysie. 
Fanjit,  /\  y  C-  V  .  'a  moitié  d'un  jour. 
Fanji,  a  y  \>  Y  ^  {Chigheri  sacoyourou, 
l>-  y  ')    ï  1/  3.       mulliplicalion.  C/u*on 
Awyo  sourou,  v-  y  v 
croître  ou  se  multiplier  la  race.  " 

Fanjô,  a  y  i>  V  *]  (Sacara  icourou,  + 
il  1  i  >)  ;t-).  être  à  demi-vivant.  Fanji 
fanjô,  y/  y\ï  /\  y  \>  *  V ,  à  moitié 
mort. 

Fauki,  j\y  k  (lyno  outtouuamono,  4 
»  /   V  9  y  *  /),  écuelle  ou  joki  de  riz. 
*Fanki&,  r>  y  *  Y  ^ ,  demi-folie,  c  -à-d. 
folie  incomplôto.  ||  Fanki6jin,  /\y  t«t<f 
V>  V .  Il  Fankîôna,  /W  *  V  ^     .  »dem. 

FankioA,  /\  y  *  y ,  es[)èce  de  polit  arc, 
ou  d'arbalète. 

Fanmai,  /\  y     -f  (Afecfimo  come,  %  u 
J   3  ^  K  provision  de  riz. 
Fanmitohi,  /\  >-  S.  ^  ,  demi-lieue. 
Fanmo,  j\  y  t  [Chigheri,  rou,  v  ^  "I  • 
chose  épaisse,  touffue,  comme  les  plan- 
te?, ou  les  branches  des  arbres. 

Fanmonchen,  /vytl'tji',  demi-de- 
nier, ou  la  moitié  d'une  monnaie  inférieur© 
de  cuivre. 

Fannen,  /v  y  T  y  [Tochino  fanboun,  f. 
V  /      ^  7'  demi-année. 

Fanoji,  />  y  lignes  ou  veines  rondes 
qui  so  font  dans  les  tuiles,  et  dans  d'autres 
choses. 

*Fanoui,  /\  %  A  ,  avant  de  filer  le  lin,  unir 
et  assembler  les  fils  ou  les  fibres. 
*Fanouke,  /%  ?  v  ,  édenté.  ||  Oiseau  res- 
semblant au  canard,  qui  change  de  plumes 
chaque  année. 

Fanoukedori,  A%9f*t  oiseau  sans 
plumes  des  ailes,  ou  sans  ailes. 

Fanpan,  /\  y  A  y .  Fanpanna  mono,  /\ 
y  /\  y  -f-  =L  f  ,  chose  qui  n'est  pas  com- 
I  plèle  et  entière,  comme  un  livre  incomplet 
d'une  partie,  etc. 

FanpoA,  /\  y  y'  ^  [Chirami,  v  7  S), 
pou. 

Fanrioù,  /»  y  »J  ^  (/Icnin'otlno  fanboun, 
4  f  *l  V  /  /^yi"  demi-grain  de  blé, 
ou  de  riz,  etc. 

*Fanv&,  /\y  j  i{r,  maladie,  indisposition. 

♦Fanaaigane,  /\  y  *  -f  /s  ? ,  appeler  au 

son  de  la  cloche  les  Jmchoùs  à  manger. 

37 
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r  on  ■  an,  /'  y  yf  y  [Sacazzouki  nacara, 
9-  H  f  *     Hf  9)i  demi-coupe  de  vin. 

Fan»;,.  ^ y  ?  blessuro  dont  la  cica- 
trice est  revêtue  de  croûtes. 

Fanta,  /\  ■y  1  [Chighecou  wowoi,  \s  >f 
tf  9  \  -f  ),  beaucoup  d'affaires  ou  d'occu- 
pations. S.  Gofanta  naredomo,  J  />  >  Jt 
^  v  j."  ^,  malgré  que  vous  ayez  beaucoup 
d'affairrs,  néanmoins,  etc.  Ch. 

Fantchicou,  /\  y  4.  7  (Maiara  narou 
take,  v  $f  ?  Jt  y  ),  certaine  espèce 

de  bambous  de  différentes  couleurs. 

Fa»ten,/%  yfy  [Nacazora,  +  jj  y  ?  )i 
moyenne  région  de  l'air. 

Parti,  /vvjtlou  tôtehoû,  *  £  f  £ , 
milieu  du  chemin,  ou  dans  le  chemin. 
'Fantoki,  /\  y  f.  +  ,  demi-heure  du  Japon, 
répondant  à  une  de  nos  heures. 

Fanya,  /%  V  *  (Fonaca.  3  -h  if),  minuit. 
Il  Chandelles  qui  durent  jusqu'à  minuit. 

Fanyei,  jr\  y  x.  i  (Chigheri  sacayourou, 
\s  ?  •;  #  x  ;L),  fleurir,  et  prospérer,  ou 
se  multiplier  une  famille,  etc. 

Fanza,  /\  y  JP*,  c.-à-d.  Zano  fahboun, 
*  /  A*  7'  y,  moitié  do  la  salle  ou  de  la 
chambre.  Fanzatco  tvakete  filowo  mou,  /\  y 
$9  V  ï  f  t  M  -f  7*,  faire  asseoir 
quelqu'un  en  lui  donnant  le  milieu  du  Za- 
chiki.  S. 

Fanzacou,  /»  y  9  (Sacara  l?oucourou, 
+  ir  7  9  9  ouvrage  à  demi-lait,  ou 
imparfait. 

Fanrô.  '\  y  y'  ,  demi-embarcation.  Niga 
fanzôarou,  -tf  /\y  y  y  y  ;L,  le  bagage 
suffit  à  charger  un  demi-navire. 

Fanai,  f\  y  yx  ,  vase  de  bois  vernisse 
avec,  lequel  on  répand  de  l'eau  sur  les  mains. 

Fanzooou,  /%  y  y  7  {Nacarazocou,  + 
if  7  y-  >f  ),  à  demi-séculier,  et  à  demi-reli- 
gieux. Fanzocount  chite  yefatwo  keyasou, 
/\yy'  f/-  x/\9  S  tr  1/7.,  être 

à  demi-séculier,  c'est  salir  l'habit  de  religieux. 
||  C.-à-d.  hsocouno  fanboun,  -f  9  y  ?  / 
/\y  7 deroi-chargo  de  bois,  demi  rame 
de  papier,  etc. 

*FanzzouUou,  /\  y  9*  9  ,  migraine. 
Fa   utchîwa,  /\      *  y ,  éventail  rend 
dont  on  se  sert  dans  les  comédies,  et  qui  est 
fait  do  plumes  d'aigle  ou  du  faucon. 

Fappato,  /\  y  /\  h  (adv.),  manièro  de  se 
répandre  une  chose  comme  l'odeur,  etc. 

/>  9  b'  >  vêtements  qui  servent 


,  /x  f  b*  V  9  .  huit  cent. 


Fappi,  /\  9  A  V  {Yatsouno  cala,  *ç  9  ; 
ir  ï),  huit  parties. 

Fappoa,  /\  9  7  (Camighe,  fadaye,  ii  H 
$.  x),  cheveux  de  la  tète,  et  épidermn. 

Fappouxutehi,  /\  9  f  a  ,  jour  auquel 
soufflent  les  huit  vents,  c.-à-d.  jour  de  mau- 
vais augure,  auquel  les  gentils  ne  s'embar- 
quent pas. 

Fara,  /%  ?  ,  rase  campagne,  vaste  plaine. 

F«a,  /\  ? ,  ventre.  Farawo  tatsourou, 
>  9  /U,  s'irriter,  se  mettre  en  co- 
lère. Faraga  tabou,  f*  ?  jj  %  9  1  idem. 
Farawo  kirou,  /\  7  9  #  ou  cakikirou, 
ir  #  »  )V,  ou  sourou,  7>  7t-,  se  fendre  lo 
ventre,  ou  se  suicider.  Farawo  mesarourou, 
/\  J  9  A  r  Jt-  %  ,  M  fendre  le  ventre  (une 
personne  noble),  ou  se  tuer  de  ses  propres 
mains.  Faraga  trou,  /%  7  #  -f  ;U,  ou  /ara- 
tro  souyourou,  /\  ?  -7  7.  x  ;L,  s'apaiser  lu 
colère.  Faraga  coudarou,  >  çf  ;L, 

aller  du  vontre  Faraga  tomarou,  jr\*)  ff 
b  -*  ;L,s'arrôterlofluxdo  ventre.  ||  *Farano 
Uai  coto,  r>7  /  1  ï  4  3K,  chose  risi- 
ble,  ou  ridicule. 

Faraate,  /\  ?  f  f  ,  OU  faramaki,  /%  ^ 

+ ,  armure. 
'Farabai,  W,  6ôffl,  f\1  A  4  *  Aï  t  A 
*j  ï  ,  ramper  le  ventre  à  terre),  comme  une 
couleuvre. 
Faraca,  /\  7  il  »  nom  d'un  poisson. 
Faraeara,  /\  9  *  7  »  P.  C.-à-d.  Kiôdai, 

*  V  9  ^  -f  1  frère  ou  sœur. 

Farachi,  sou,  rai<a,  /\  ^       7»,  9  -f  >  , 
éclairer,  éclaircir.  Cocorouo  farasou,  3  » 
o         ?  7s ,  épancher  son  cœur.  Fuachin- 
110  farasou,  7  v  X  9  éclaircir  un 

doute.  H  Mayoitco  farasou,  -r  V  -f  -7  />  7 
7^,  fairo  disparallro  l'erreur,  afinowanco 
farasou,  ♦f*#-f^/>9^,  dissiper  ses 
soucis  ou  sa  tristesse.  Nozomiuo  farasou, 
)  y  2.  9  accomplir  ses  désirs. 

Faracoudari,  7  ^  ')  ,  Au*  de  ventre, 
diarrhée. 

•Faracooroi,  ?  $r  «  -f  .  Faracouroi  fito, 
^  ,j  u  (  t  |,,  personne  d'un  mauvais 
caractère,  et  offensante  pour  autiui.  |j  Fara- 
courô,  ^77»^  (adv.). 

raradatchi,  /SOu,  d(J«a,  /\  ?  $  * ,  y  , 

#  9  l  ,  S'irriter.  ||  Faradatchi,  /\  7  j{  ^  , 
irritation,  colère. 

Farafarato,  /\  7  \  |.'  (adv.),  manière  de 
pleuvoir,  ou  de  couler  les  larmes,  ou  bien  do 
tout  ravager,  et  de  faire  un  grand  carnage 
parmi  les  ennemis.  Tekiwo  farafarato  Lri- 
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fouchete,  f  ♦  9  A  7  I  > 
etc.,  mettant  en  déroute  et  taillant  en  pièces 
les  ennemis. 

'ramure,  /\  9  v,  gros  ventre.  ||  (Mé- 
tapli.)  Homme  adonné  à  la  bonne  chère. 

swgake,  Aï  If  y,  ceinture  ou  sangle 
avec  laquelle  on  ceint  et  on  attache  le  cheval 
afin  qu'il  ne  se  couche  pas. 

Fnragawuri.  f\  ï  if  V  'J  ,  C.-à-d.  faraça- 

tcarinoco,  /tïHf  t  /  3,  enfants  de 
différentes  mères.  Faragatcarino  kiôdai,  /\ 

ï  if  V  V  >  frères,  issus  de 

différentes  mères. 

Faragom«,/\  ï  j  A  ,  enfant  qui  se  trouve 
au  ventre  de  la  mère  quand  le  père  meurt. 
Ch.  ||  Farayomeno  tolcicara  tetega  chinda,  /\ 

ï  d  A  /  K  *  *  ï  ?  *  if  son 
|  6ro  mourut,  lui  se  trouvant,  ou  étant  encore 
au  ventre  de  sa  mère.  ||  Petit  d'un  animal 
qui  se  trouve  dans  le  ventre  de  la  mère 
morte. 

Faragomori,  /s  ï  j  t  V  ,  petit  faon  qui 
est  dans  le  ventre  d'une  biche  tuée,  et  que 
l'on  mange. 

Farai,  r<$,  rôla,  s\  ï  4  ,  ï  V,  ï  y*  , 

secouer,  ou  jeter  dehors.  Tchiri  focorheo 
foré,  4-  >)    laU^  secouer  la 

poussière.  Ataiitco  farô,  f  f  u  ■>>  /»  y  *y  ( 
déployer  un  graml  faste,  litt.  tenir  tout  lo 
momie  à  distance.  Acoutvo  farô,  T  ^  "9  A 

ï  *}  ,  se  décharger  de  ses  péchés.  Temayevw 
farô,  f*  /\ï  y* ,  se  justifier  dune 
chose,  ou  liquider  ses  comptes,  etc.  Farai 
catano  $anyô,  /\  7  4  ir  ï  ?  f  y  3  ^  , 
comptes  de  ce  que  l'on  a  dépensé,  d'ordre  ou 
pur  commission  du  seigneur. 

'Farai,  />  ï  -f  ,  certaines  cérémonies  qui 
te  font  devant  le  Cami. 

•Faraidachi,  «OU,  daita,  AÏ  -f  V,  7> , 
$  -f  %  ,  jeter  dehors,  ou  mettre  à  part  une 
chose  placéo  sur  le  sol,  en  l'écartant  avec  un 
bâton,  etc. 

*Faraidatehi,  A  ï  4  >f  f  ,  détourner  le 
coup  dq  l'ennemi  par  un  roup  oblique. 

Faratgfairi,  a  ï  -f  >)  ,  tout  massacrer 
sans  discerner  s'il  y  a  des  femmes,  des 
enfants  ou  des  religieux,  etc.  Ainsi  faraighi- 
rftoo  «ourou,  AÏ  4  ¥  *) 

Faraiooke,  courou,  keta,   A  7  4  / 
>/       *  t ,  rejeter  de  soi,  ou  jeter  dehors. 

Faraitoute,  Isourou,  Ma,  A  ï  4  %  f , 
9  )l ,  t  %  ,  idem. 

Faramaki,  armure. 
Faramecachi,  «ou,  caita,  A  ï  A 


%,  ff4  >,  faire  du  fracas  et  du  bruit, 
quand,  en  assénant  un  coup,  on  frappe  sur 
l'armure,  etc. 

Farameki,  cou,  meita,  * 
f  't  ,  se  produire  du  tumulte,  ou  du  bruit.  || 
Être  certaines  choses  mal  cuites,  et  désunies 
comme  les  grains  de  riz,  comme  un  gâteau 
de  sésame,  etc.  Mechiga  faramecou,  a  ^  if 
A  ï  A  V  ,  être  le  riz  mal  cuit. 

Farami,  mou,  rôda,  /\  ï  =  ,  A ,  J  1}  $ , 

rendre  enceinte,  ou  être  enceinte.  Cowo  fa- 
ramou,  3-7  j\  f  u,  être  enceinte,  ou  avoir 
un  enfant  dans  le  ventre.  Moughi,  a  ou 
inega  faramou,  4  ¥  if  A  ï  être  le  blé 
ou  le  riz  prêt  à  monter  en  épi.  ||  "Faramigo, 
A  ï  S  3' ,  enfant  qui  est  encore  au  venlre 
de  la  mère,  fœtUS.  |i  'Farami  vronna,  a  ï 

H  9  y    ,  femme  enceinte. 

Faran ,  /\  ï  y  [Nami,  *  H),  onde?, 
Ilots.  S. 

Fararago,  aï  \  3  ,  espèce  de  grains 
comme  des  grains  de  raisins  vermeils  et  bril- 
lants. 

Fararifararito,  A  ï  'J  |  n  (adv.),  ma- 
nière de  couler  les  larmes  eu  de  tomber  la 
pluie.  H  Manière  d'être  le  riz  dur  et  mal  cuit. 
Mechiga  fararifararito  sourou,  A  uif  a 

ï  V  «I  f- 

Fararito,  /\  j  u  f  (adv.),  entièrement, 
totalement. 

'Faraaoadgina,  />  ?  7,  f  ^-.choSO  risiblo, 
ou  ridicule. 
*Faratatchi,  A  ï  ï  +1  dégoût  ou  ennui. 
Farawata,  ^57?,  entrailles,  boyaux, 
tripes. 

Faïawobi,  /%  ï  y  t' >  ceinture  que  se 
mcilenl  les  femmes  enceintes  immédiat*  ment 
sur  la  chair,  afin  de  comprimer  lo  ventre.  Ch. 

Faraya,  /s  ï  Y ,  espèce  de  céru?e,  ou  do 
fard  très-fin. 

Fare,  A  v ,  chose  publique,  occasion  où  il 
y  a  un  concours  do  monde. 

Fare,  rourou,  rtto,  A>  v,  ;l  v  ,  v  jr ,  so 
défaiie  ou  se  disperser  le  brouillard,  les  va- 
peuis,  etc.  Cocoroga  farourou,  3  \  **  ff 
/\  ju  »  ,  se  dilater  lo  cœur.  Tmkiga  fa.  ou- 
rou, ï  y  k  if  A  ï  \  ,  s'éclaircir  le  lemps. 

Tare,  rourou,  reta,  /\  v ,  ;L  \  ,  v  n.  t 
enfler.  Te,  achiga  farourou,  f ,  T  v  if  A 
;L  \  ,  enfler  les  mains  et  les  pieds. 

Farebareto,  A  v  {•  j.  ,  manière  deso  ras- 
séréner le  temps.  Tenkiga  farebarelo  natta, 
?  y  *  if  A  ï  I  h  *  ?  ?  ,  le  ternes 
s'est  éclairci,  s'est  mis  au  beau. 
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FarefStchacou,  a  y  a  *J  *  V  >  le  fait 
d'enfler  beaucoup.  Ainsi  farefôlchacou  tou- 
rou,  a  va  7  *  V  7.;t. 

Fangamachii,  />  V  jj  T  V  4  ,  qui   a  le 

caractère  de  fêle,  ou  d'assemblée,  etc. 

Farcghi,  A  -\'\  habit  de  fête,  ou  qui 
sert  pour  sortir  en  public. 

Tar ..-ko,  .a  v  {r ,  maladio  qui  cause  uno 
enflure  générale.  Farekega  sasou,  /\  ^  *  tf 
?  7s ,  survenir  celle  maladie. 

Farema,  a  v  ~* ,  c.-à-d.  farourou  aida, 
a  ;t.  \  7  4$,  espace  pendant  lequel  le 
temps  s'éclaircit,  ou  qu'il  cesse  de  pleuvoir. 
Fareuu  naeou  fourou,  a  v  t  ^  7  ;t, 
pleuvoir  continuellement,  sans  que  lo  temps 
s'éclaircisse. 

>oo,  a  v  t  y  ,  enflure  ou  abcès. 
1,  /%  v  ^ ,  chose  générale  ou  do 
fêle. 

Faret,  a  ✓  7  (Kaooura  sacourou,  ^  7' 
v  y-  '/  s'ouvrir  la  terre,  etc.  Daidgi 
foutatsouni  faret  chita,  $  A  f  7  9  y  = 
A  v  y  v  î» ,  la  terre  s'est  ouverte  ou  s'est 
fendue  en  deux  parties. 

Farewatari,  rou,  tof/a,  A  v  r  £  ')  ,  )U% 
>  y  ?i  s'éclaircir  le  temps  de  toutes  parts. 

Fareyacana,  A  v  Af  #  ••■ ,  chose  claire, 
telle  que  le  temps,  lo  ciel,  etc.  ||  Chose  appa- 
rente, manifeste  et  évidente. 

Fareyouki,  cou,  youita,   /\  v  x  *  ,  )/  , 

x  A  1 ,  aller  s'édaircissant  le  temps,  etc. 
Asaghirino  (are  youcou  marnant,  7  y  tj 
/  a  v  x  {r  t\=,  comme  le  brouillard 
de  la  malinéo  allait  en  se  dissipant. 

Far!,  a  •)  ,  aiguille,  ou  lancette.  Fariwo 
fincrou,  a  >J  ■?  tï;L,  faire  pénétrer  cer- 
taines aiguilles  ou  épingles  dans  différentes 
parties  du  corps  en  manière  de  médication. 
Fariico  Isoucô,  a  V  9  9  ft  V  ,  donner  un 
coup  de  lancette  comme  quand  on  saigne  les 
chevaux.  ||  Farino  mimi,  a  •)  7  &  \ ,  trou 
do  l'aiguille.  Farino  mimiteo  toteosou,  /\  ij 
7  S  \  ?  h  7;,  enfiler  uno  aiguille.  || 
Farino  mimitou,  /\  i|  /  a  \  7Î ,  le  même 
que  farino  mimi.  \\  Aiguillon  des  abeilles,  des 
insectes,  etc.  ||  Poutres,  ou  solives.  Dans  le 
Cami  I  on  dit  Outsoubari,  $  f  /|  ij  , 

Fari,  a  'I  [Tama,  ï  nom  d'une  pierro 
précieuse. 

Fari,  rou,  fatta,  a  i>  ,  ;t,  /s  y  *  ,  éten- 
dre, étirer,  allonger.  Kinouivo  farou,  +  7 
•7  /\  ;i- ,  étendre  des  étoffes  de  soie  fines. 
Youmiuo  farou,  x  3,  9  a  ;L,  mettre  la 
cordo  à  l'arc.  Boutai™  farou,  7'  9  i  -7 


/\  ;u,  faire  un  théâtre  pour  des  comédies, 
etc.  ileteo  mi  farou,  19  3.  a  H-,  avoir  les 
yeux  ûxés.  Fidgiuro  farou,  t  £  -7  A  H-, 
(mettre  les  mains  sur  les  hanches  en)  étendant 
les  coudes,  c.-à-d.  faire  le  fanfaron.  Jôwo 
farou,  C>  f  9  9  A  7t-i  prolonger  son  obsti- 
nation, être  opiniâtre.  Faraga  farou,  a  ?  A 
^  s'enfler  le  ventre.  Amiu  o  farou,  7  H 
7  />  ;u,  tendre  le  filet.  Chôji,  andon,  lôro, 
caracasa  naduwo  farou,  v^>>w,  7  y 

K  y,  Y  7  * .  #  ^  *  t  *  K"  f  a 
recouvrir  de  papier  des  portes  légères,  des 
lanternes  appelées  anc/on,  des  lanternes  appe- 
lées lôro,  des  parasols  chinois,  etc.  (en  le 
fixant  avec  une  espèce  de  colle).  Atamauo 
farou,  7  f.  •?  -7  ;u,  donner  des  coups  du 
plat  do  la  main,  ou  des  coups  de  poing,  sur 
la  tète.  Mewo  faite  tcodosou,  >  -7  A  y  7 

•7  K  7; ,  menacer  en  roulant  les  yeux.  Maye- 
uo  farou,  t  x  -7  a  ouvrir  les  pans  du 
vêtement  qui  couvrent  les  jambes  des  ricux 
côtés.  Dyinwo  farou,  f  y  ?  a;1-,  ranger 
l'armée  en  bataille.  Fôwo  farou,  a  ^  -7 
;l-,  contribuer  d'une  certaine  manière  vis-à- 
vis  de  quelqu'un,  p.  ex.  en  lui  envoyant  un 
présent  en  retour,  ou  lui  rendant  un  festin,  etc. 

♦Fariai,  UÔ,  uôta,  /M  T-f.?^.?^ 

>  ,  jouer  des  mains,  se  donner  des  coups  de 
poing. 

Faribaeo,  a  •)  /\  3  ,  ctui  à  aiguilles.  [| 
Petite  boite  doublée  de  papier. 
Fariban,  a  ')         sentinelle  d'armée. 
•FariWjà,      >»  #  ❖  l>  ^  7,  habillement 
à*  soie  déjà  usé,  qui  se  lave  et  renouvelle. 
•Faricaba,  a  «1  ir^,  mur  recouvert  de 
papier. 

♦Farîoorocbi,  sou,  roila,  a  'J  3  v  u*  7>, 
tuer  à  coups  de  poings. 

Farieoura,   A  »)  )j         selle  doubléo  do 

cuir. 

Faridaeo,  A  »l  Çf  3  ,  polype  SCC  étendu. 

Fur  i  Je,  a  v  T,  mains  do  tailleur  ou  do 
couturière.  Faridega  kicou,  f%  1  TU  #  9  1 
être  adroit  à  la  couture. 

Farifarito,  a  'I  l  h  (adv.),  manière  do 
bruire  ou  résonner  les  choses  sèches  et  vides, 
les  feuilles  de  papier,  elc. 
•FariBnari,  A  V  fc  f  «I  ,  celui  qui  pratique 
l'acupuncture. 

Farigocbi,  /\  •»  au.  espèco  de  litière  du 
Japon. 

'Fangoromo,  /\  •!  3  o  t ,  vêlement  léger 
que  les  Bonzes  Cnotfô  portent  en  dessus. 

>«,     'I  y  ^  1  stylet  de  la  ba- 
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Jancc.  Farigoutchiga  uôto,  f\  «)  tf  f  if  y 
y  ît ,  être  la  balance  en  équilibre. 
Tari, «o,  f\\)  <  9,  poisson  aiguille, 
rarimaeoart,  /\  •)  T  Jr  ?  ,  COUSsin  dou- 
blé de  papier. 
Farimawacbi,  sou,  trotta,  />  »j  «r  y  v^, 
7  -f  >  ,  étendre  en  rond  du  papier,  une 
étoffe,  etc. 

rarime,  r>  «I  *  ,  trou  ou  marque  de 
l'aiguille,  trace  de  la  couture. 

r  arimecachi ,    SOU,    COlto,    /%  U   *  #  ^  , 

7>,  tf  4  >  •  faire  du  bruit  en  brisant  des 
choses  dures,  comme  des  oublies,  etc.  ||  Faire 
bruiro  un  vêlement  dont  la  doublure  est  empe- 
sée et  tendue. 

Farimeki,  COU,  meita,  f\  »)  A  +  ,  If  ,  ;» 

-f  9  ,  résonner,  bruire  les  choses  dures,  les 
vêtements  empesés. 

FarUaki,  f\  ï  ^  * ,  poinle  d'aiguille. 

Farùaki,  cou,  «aiïa,  f\  ij 
* ,  déchirer,  ou  mettre  en  pièces.  Atamaga 
farisacou  yôni  ilai,  T  $  "*  tf  r>  ')  V  f 
*ç  y  =   -f  9    ,  ma  tête  est  douloureuse 
comme  si  on  la  mettait  en  pièces. 
*Faràonri,  a  >]  7.  'i  ,  fabricant  d'aiguilles 
pour  l'acupuncture. 

Faritatc,  tiourou,  teta,  f\  <f  jr  f ,  f  jf,, 
^  9  ,  couvrir  entièrement  une  chose  en  y 
collant  du  papier  ou  une  étoffe  fine,  etc. 
*Faritate,      'J  9  f,  celui  qui  pratique 
l'acupuncture. 

Fariuoucai,  a  'I  ?  *  -f  #  saigner  les  ani- 
maux. Ainsi  /drittoucaitro  itasou,  /v  »J  y 

m  ?  4 

Fariuouke,/v  'I  ?  »  ,espèccsde panneaux 
en  carton  collés  i  la  muraille  et  encadrés  de 
baguettes  en  bois  vernissé  noir,  correspon- 
dant aux  autres  panneaux  du  Zaehiki,  qui 
glissent  dans  des  rainuros  et  qui  s'avancent 
ou  se  reculent  à  volonté. 

«Faritioumo,  mourou,  meta,  /\  >J  jf  ^  , 
;U,  A  5t ,  étirer  fortement  une  corde,  etc. 
Youmitco  faritsoumete  tcocou,  l  s.  9 

y  t  f  ij  ,  tenir  toujours  l'arc  tendu.  |j 
Cuworiya  faritsoumete  arou,  3  ?  i|  ff 

1]  y  /  ^  7*  ;t.,  la  glace  est  priso  au  point 
de  ne  pouvoir  se  dissoudre. 

T.riya,  /\  ij  * ,  celui  qui  fait  des  aiguilles 
à  coudre. 

Fariyabouri,  OOUfOU,  boutla,  f\  U  f  <f 

•»  ,  7';t->  7' >  * ,  déchirer,  briser. 
Fari,  /\j  *r  [Nanti,  ondes,  flots. 

Farou,  /\  ;u,  printemps.  S. 
Faroobarou,  /v  ;u  t  (adv.)>,  il  y  a  long- 


temps. H  Faroabaroooo,  f\  JL-  \  /  ,  chose 
étendue  ou  longue.  Faroukar:,uriD  matcart, 

/»  Jl»  >  /  t  y  >>  ,  grand  circuit.  Farouba- 
rouno  mitchi,  ;  5  f ,  long  chemin. 

*  Faroubi.  a  a.  t' .  sangle  ou  selle  du  che- 
val. |i  FurouLidowochi  ,N  ;U  t!  F*  9  V,  t'OU 

qui  se  trouve  dans  la  selle  et  par  où  passe  la 
sangle  du  cheval. 

Faroaea,  -,  u.  fr,  loin,  à  grande  dislance. 

Faroueaje,  /%  ;L  *  ^ ,  vent  du  printemps. 

Faroacana,  />  ;L  ;Jr      ,  ou  faroueano,  /V 

jt-A      chose  éloignée,  ou  lointaine.  Farou- 
eano mitchi,  /s  ;t-  if  /  s  * ,  chemin  long 
OU  éloigné.  ||  Faroucaoi,  f\  ;L  i/  =  (adv.)  || 
Faroukeaa,  f\  )V  >f  */  ,  P. 

Faroaoo,  /v  ;L  3  ,  vers  à  soie  du  prin- 
temps. 

'Farouoouia,  f\  )V  if  ? ,  herbo  du  prin- 
temps. 

•Farougawumi,  f\  )V  H  %  =. ,  brouillard 
•  du  printemps. 

Faroago,  / .  )i-  j  ,  petit  d'un  chien  ou  d'un 
animal  do  même  genre,  né  au  printemps. 

Farougoma,  ^jtj      cheval  qui  est 
échauffé,  ou  en  rut,  au  printemps. 
•Farouke,  courou,  keta,  ml->y,  y  )l>t 
ff  f.  ,  s'emploie  toujours  avec  un  autre  verbe: 
Ig  /uroucourou,   4  »    /WL  y  ;t,  môcAi 
faroucourou,  1  */  u  A  1^  V  ;t ,  s'excuser 
ou  so  justifier. 
*Faroumeki,  cou,  meita,  f\  )V  *        y  , 
MDt,  avoir  déjà  commencé  le  printemps. 

Il  •Faroumekiwatari,  rou,       )L  *  #  y  Jt 

1) ,  )V,  idem. 

FarouMme,  f\  )V  ï  *  ,  avorso  du  prin- 
temps. 

*Fa*aki,  /v  îP  +  ,  fil  du  tranchant  do  l  épéo 
ou  de  la  lance. 

Va«ami,  /tf  Si  ciseaux  ou  tenailles.  || 
•Les  pinces  du  crabe. 
I      Faaani,  mou,  fàdo,  f\  ?  s  ,  /» ,  *  ^  ^ , 
i  serrer,  ou  prendre  une  chose  entre  deux,  p. 
!  ex.  avec  des  pinces.  Sacanawo  fasamov,  ^ 
^  ^.  -7  ^  y      saisir  la  Sacano  avec  les 
Fach»'s.  A'iroumono  nadoteo  takeni  fatamou, 
*]lt;  9*  =      F  Ai  sus- 

pendre le  vêtement,  etc.,  à  un  bambou  fendu 
(comme  nos  épingles  de  blanchisseurs,  L.  P.), 
ou  entre  deux  bambous  ou  bâtons.  ||  (Mé- 
1  Uph  )  Ouma  ippikiwo  fasamou,  y  t  4  9 
^  $  -/  f\  y-  is,  avoir  (le  cheval)  un  cavalier. 
Ainsi  ouma  ippiki  fasamou  fodono  fitode  go- 
zarov,  ifr"^^*/^*^?^ 
îr5;u,  c'est  un  taommo  capable  d'avoir  un 
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cheval,  ou  d'aller  à  cheval.  ||  Fanawo  fatùde 
irou,/\  +  *9  /\  y-  $  T  *f  ;L, être  dissimulé, 
Bans  répondre,  ni  faire  attention  à  ce  qu'on 
demande,  lit  t.  se  pincer  le  nez.  Achiwo  fasôde 
filou  o  itamourou,  7  \s  9  7>  ?  V  ?  h  h 
-f  9  A  Jt-,  donner  la  question  à  quelqu'un 
en  lui  comprimant  les  pieds  entre  des  plan- 
ches ou  des  morceaux  de  bois.  ||  Item, 

faïamou,    r\  \h  g*  ,  (.  nuire. 

Fan  mibaao,  /\  y  H  A  a  ,  caisse  fermée 
qui  renferme  des  habits,  et  que  deux  hommes 
portent  sur  les  épaules  au  moyen  d'un  bâton. 

Fa  ,a.mdake,  f  S  i.  ï ,  bambou  ou 
bâton  avec  lequel  on  porte  sur  les  épaules  un 
vêtement  ou  autre  chose. 

rutmi  ita,  a  *  =■  4  *  ,  planches  entre 
lesquelles  on  plie  et  serre  certaines  étoffes  du 
Japon. 

Fatanûkiri,  TOU,  killa,  /S  y  S  *  •)  ,  ^, 

#  y  {t ,  couper  avec  des  ciseaux,  des  tenail- 
les, etc. 

FMamimono,  /^fât  /  ,  chose  que  l'on 
saisit  avec  des  tenailles,  ou  avec  deux  mor- 
ceaux de  bois,  etc.  Se  dit  particulièrement  de 
la  sacana  que  l'on  prend  avec  les  fachis.  \\ 
Papier  qui  sert  de  but  et  qui  est  inséré  dans 
un  bambou  fendu. 

Fa-amitate,  tsourou,  tela,  /%  y  H  Jr  ? , 

*  ;t-,  ?  >  ,  mettre  ou  serrer  une  chose  en- 
tre deux.  ||  Placer  une  chose  droite  entre 
dpux  autre?,  p.  ex.  ficher  une  dague  entre 
deux  nattes,  etc. 

ruaml»  uroebi,  SOU,  TOltO,  /\  y  S  J  JJ 

7,  0  A  £  ,  tondre.  iimarMO  cAmca/o 
«asani  facoufatico  fasami  tcorosou,  7  ■*  »| 
/  -B^^î»  *  *  «  />y  = 

n  7.  (Feiq.  liv.  4),  ne  pouvant  faire 
autrement,  il  a  rasé  les  choveux  blancs. 

Faaan,  /.  f  >  (Sacassou&m'O  tou&arou, 
V-  *  5*'  *  -7  y  /*  ;t-),  envoyer  ou  adresser 
le  Soconottfci  à  quelqu'un.  Gofasan  are, 
/tfy  7  v ,  à  qui  désiiez-vous  que  soit 
offert  le  Sacazsoufci. 

/s  *  y,  intervenir,  ou  vérifier  le 


prix,  entre  le  vendeur  et  l'acheteur.  Fasan 
«ourou,  /%  y  y  %  ;u,  faire  cetto  vérification. 

Ta  «an,  /\  y  V,  C.-à-d.  fasowou,  f\  %  ;u, 
rompre  ou  défaire  les  comptes  après  les  avoir 
terminés,  ou  brouiller  les  jetons  des  comptes, 
etc. 

Fati,  A  y  *f  [Yaboureta  mado,  Y  7'v 
9  t  K),  fenêtre  brisée.  P. 
*FMode,     y  T ,  bouts  ou  extrémités  des 


^  y  y  (Yaboure  sonxourou,  *  f 
v  y  y  %  ;t-),  se  briser  un  navire,  ou  faire 
naufrage.  Foutuga  fason  chita,  y  ¥  tf  /\ 
y  y  V* ,  l'embarcation  s'est  brisée,  s'est 

perdue. 

*rajoriga»at  /%  y  ij  a  y ,  chapeau  japo- 
nais qui  a  les  bords  un  peu  relevés. 

raton,  /\      nom  d'un  poisson  de  rivière. 

raami,  /\  nénuphar.  ||  Espèce  de  gour- 
me de  la  tète. 

F«.ou  ike,  /\  7.  -f  y,  étang  rempli  de 
nénuphars. 

Fa»ounc,  /\  %  * ,  gourme  de  la  tête. 

fuMMo,  />  y  y  $r ,  premier  jour  de  la 
huitième  lune,  dans  lequel  on  célèbre  une 
fête  au  Japon. 

Fauaiaa  mono,  /\y  H  ^  ,  femme 
qui  parle,  ou  babille  beaucoup. 

Fiutn,  /\  y  y  y,  l«  division  dans  les 
comptes.  V.  Dgisan. 

T—i,/s  y  y-  *j ,  huit  étatsd'existence  qui 
forment  ensemble  la  vie  de  Chaca  (Boup.). 

Fawooou,  A  V  y  {Aehitoo  nocosou, 
Tu?  ?  n  *)»  P«f'r  pour  la  guerre  une 
personne  noble. 

Fata,  /%  $t  ,  OU  fatako,  /n  *  champ 
cultivé  ou  ensemencé  en  riz,  en  grains,  etc. 

Fau,  r>  9  »  bord  d'une  chose. 

Fata,  /\  ?  ,  métier  de  tisserand.  ||  Les 
fils  de  la  trame. 

Fata,  a  £  ,  bannière.  Falav  o  macou,  /\ 
9  ?  V ,  enrouler  la  bannière.  Fatotco 
••i;;>'Wi  u.  >  r  y'  ;U,  arborer  la  ban- 
nière. Fatau-o  sasou,  j\  %  y  y  ^,  porter 
la  bannière  à  la  ceinture.  ||Fataaaohi,  /\  ? 
y  celui  qui  porte  la  bannière.  ||  *Fata- 
chita,  .a  v  ^  •*/  ,  sous  la  bannière.  ||  Fata- 
uw«,/>  Jt  y-;  vV ,  canne  ou  pique  sur  laquelle 
on  enroule  la  bannière. 

Fatabari,  fi  £  M  ij ,  largeur  d'une  table, 
d'une  étoffe,  etc.  ||  Biens  ou  facultés.  Fa/a6a- 
rimo  nai  tnidgia,  />}t/^«)-£  ^-f  = 
$  -y ,  je  n'ai  pas  de  biens,  de  mobilier, 
ni  de  parents,  etc.,  litt.  Je  n'ai  rien  en 
propre. 

Fatacari,  rou,  catto,  A  *  iT  H  »  * 
y  *  ,  être  debout  avec  les  jambes  ouvertes 
et  écartées. 

Fataebi,  «OU,  tarte,  /»  *  V»  *  *  * , 
achever  unechose.Ce  verbe  sejoint  auxracines 
de  beaucoup  d'autres  et  veut  dire  <  achever 
de  faire  »  ce  qu'exprime  la  racine.  Komt 
fatasou,  3  Z.  /\  *  ^ ,  achever  de  lire.  Caki 
fatasouy  jj*  /\  *  7-,  achever  d  écrire  une 
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chose,  etc.  ||  Tatachhc,  /\  $r  \,  ?  (adv.), 
en  dernier  lieu,  finalement. 

Fatafatato,  j\  {t  \  y  (adv.),  à  la  bâte, 
avec  précipitation.  Fatafatatamo  nai  /îto, 

*  b  h  »  homme  grossier,  et 
lent. 

ratagachira.  /\  >  #  v  ? .  sommet  des 
bannières.  Falagachiraga  nabicou,  /\  %  tf 
\s  f  #  +  b'  9  »  ou  rm'yourou,  S  i;t,se 
mouvoir  ou  apparaître  les  sommets  des  ban- 
nières (dans  les  rangs  de  l'armée). 

Fatago.  /\  3 ,  repas  d'auberge.  Fata- 
gowo  coi,  /\  +  3'  *  7  ,  manger  à  l'au- 
berge. 

Fatagochen,  /\  Jt  a  -B  V,  prix  de  U 
nourriture  dans  une  auberge,  écot. 

Faiagoy a,  »  3*  ,  auberge  ou  hôtel- 
lerie. 

Fataiu,  *  4  *  ,  cloison  de  planches  un 
peu  élevée. 

•Fatajirouchi,  AVxÏJi-i'y  bannière  de 
guerre  du  vaisseau  amiral. 

Fatake,  /\  ijt.  y,  clos,  jardin,  champ,  où 
l'on  sème  quelque  chose  à  l'exception  du  riz. 

Fatake    Cou  ru  U ,  fc<fa,  />  y       ,   y  ;L ,  V 

9  .  Ta  achixco  falacourou,  ?  X  v  •?  /»  ît 
V  ;u,  étendre  les  mains  et  ouvrir  les  jambes. 
[|  'Fatake, /\  v  v  ,  se  dépouiller  la  peau  du 
visage  par  l'effet  d'un  coup  de  soleil. 

FataUega..,    /s  *  *  jj  + ,    espèces  de 

croûtes  blanches  comme  la  teigne. 

/\  $  •?  y. ,  en  outre  de  celé,  S. 
cou,  met/a,     jr  *#,»,,  * 
-f  ît ,  agir  précipitamment  et  avec  sollicitude 
au  sujet  d'une  chose. 

Fatamekimawari,  rou,  iCOlta,  /s  *  *  * 

■»  y  ') ,  ;l,  7  y  *  ,  aller  circulairemont 
avec  précipitation,  et  peine. 

7at«mono,  métier  à  tisser.  || 

Gibet  où  l'on  crucifie  à  la  manièro  du  Japon. 
Il  «Banderole  que  l'on  attache  à  la  bannière, 
ou  au-dessus,  comme  ornement. 

Fataracachp,  sourou,  cAeto,  /\  *  J  jj  ^  , 
a  ;l  ,     '/  ,  faire  travailler,  combattre,  etc. 

Fataracachi,  JOU,  COl'to,  A  ?  9  *  V,  *i 

#  -f  9  ,  se  servir  de,  ou  exercer.  Tchiyewo 
falaracasou,  *  x  />  ît  7  ir  faire 
usage  de,  ou  pratiquer  la  science.  Coutchiwo 
faiaracasou,  *  *  ?  ^  *  ?  #  parler, 
ou  exercer  sa  langue. 

Fataraki,  fs  ff  j  * ,  travail,  œuvre, 
effort,  labeur.  ||  Bataille  ou  combat  || 
Pataraki,  cou,  raita,  ?  -f 

9  ,  travailler.  ||  Combattre.  H  Cocorono  fala- 


raita  /îto,  *  ?  4  h    b  h  » 

vif,  industrieux,  etc.  A'mo  fataracanou  fito, 
*  /  *  7  *  ?  b  h  .nonchalant,  pares- 
seux. 

Fauiachî,  /\  *  +  u ,  celui  qui  porte 
en  avant  l'étendart.  ||  Nom  d'un  très-grand 
poisson. 

Fataiagaml,  r>  *  \  jf  =,  violent  coup  de 
tonnerre. 
Fataichi,  /%  jt  * ,  âgé  de  20  ans. 

'Fatale.  /\  }t  f .  CoUmOTlO  fataU,  Ç  t  / 

/\  #  f  ,  nuages  nocturnes.  P. 

*  .t  .i  >.  A  >  h  (adv.)»  à  l'improviste,  ou 
subitement. 

Fauwori,  />  ît  ■?  i| ,  espèce  de  sauterelle 
(rene6rïo,  Gochk.). 

Fatmwo,  /v  ?  v  7  .  hampe  ou  lance  de 
bannière.. 

Fatbi,  /\  y  /*  y  (Wocori  kizasou,  ■?  a 
•J   +  r:  7>  »  c.-à-d.  Jlfoye  is:ourou,  î  x 
-f  y';L),  naître  comme  les  plantes,  le  blé, 
etc. 

Fuit  ou,  /\  y  y'  (Boup.)  [Farô  coto,  /%  7 
^  a  b  ),  rejeter  ou  secouer  au  dehors. 

ratebi,  /\  +  ,  boite  ronde  ou  bassin.  Fa~ 
tchiwo  firacou,  /\  f  -5»  t  ?  demander 
l'aumône,  f  |  Botte  osseuse  de  la  tète,  crâne. 
Ainsi  Côbeno  fatchi,   jj  *J  ~*  /    r>  f  •  || 
Cabouiono  fatchi,  jj  7'  h  /  /»  î  ,  boite  du 


ratebi,  / .  ^ ,  abeille. 

*Fatehi,  j\  f  ,  huit. 

Fatchibooou,  4.  #  îr  ,  c.-à-d.  Corne, 
3  X  ,  riz. 

espèce  de  bambou. 
h  A  $  *    1  huit  livres  ou 
parties  que  renferme  le  Fotefoô  écrit  par 
Ctaeo. 

ratehifktchito,  />  f  |  h  (adv.),  manière 
de  résonner  une  chose  que  l'on  frappe,  de 
pétiller  une  chose  dans  le  feu  comme  les  ro- 
seaux éclatant  dans  les  nœuds,  etc.  Fatchifa- 
tchito  outeou,  /%  f  }  h  >{r  y  (.l/on  ),  battre 
vivement. 

Fatcbifiraki,  />  ^  b  ?  *  1  mendiant. 

ratekigkira,  rourou,  reta,  />  f     v,  ;L 
\  ,  v  9  ,  se  fendre  ou  se  crevasser  un  me- 
lon, etc.  H  Se  faire  des  crevasses  aux  mains 
ou  dans  la  chair  par  le  froid,  ou  la  maladie, 
'ratebijoà,  />  f  v>  V ,  quatre-\iogt. 

Fatehimaki,  .a  4  v  *  ,  linge  de  tête. 

ratehimaeacbi,  «ou,  coito,  /v  *  *  v» 
7*,  il  A  *  1  faire  résonner,  ou  éclater  < 
me  un  roseau,  etc. 
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Fatchimelci,  cou,  meita,  f>  f  A  #\  9  , 
>i  -f  5c ,  résonner,  ou  éclater  spontanément 

une  choie,  comme  les  bambous  qui  éclatent 

au  feu,  etc. 
Taiclumonji,  a  9  v  *  V  \>  •  Fatchimonji 

aboumiwo  foumou,  /\  9  *  C-  T  f  S 
■5»   7  a,  monter  à  cheval  en  élevant  les 

jambes  et  les  éloignant  un  peu  du  ventre  du 

cheval. 

Tatchinoui,  /\  4-  /  * ,  arbnstes  placés 
dans  des  vases,  et  que,  pendant  l'hiver,  on 
abrite  dans  les  maiions  afin  de  les  préserver 
de  la  gelée. 

•Fatebinom;,  /*  f  /  s ,  pilon  de  mortier 
(expression  féminine). 

Fatchiscu  /\  f  fleur  du  nénuphar,  ou 
le  nénuphar  même  [Nelumbium  spcciosum, 
Wild.-Hoffm.). 

Fatehitalaki,  />  4  %  n  +  ,  Celui  qui  frap- 
pe ou  fait  résonner  des  bassins  pour  obtenir 
une  aumône. 

Fatcbiyo,  A  *  3  7  •  Fatchiyôno  rtnghe% 
/\  f  3  y  /  nénuphar  à  huit 

feuilles.  ||  Fatcbiyôno  couronna,  /%  f  3  7 
}  jf         espèce  do  char. 

FatCOUÔ,  f\  9  9  V  7  ,  OU  plutôt  fàccouô, 

a  9  \  v  $ ,  c.-à-d.  fappi,  r>  y  A  7 ,  les 

huit  parties  du  monde. 

Fatdaichoû,  a  9  -f  v  7 ,  certain  livre 
do  vers,  ou  d'ou/tw  du  Japon. 

Fatdgicou,  /\  9  f  9  ,  mieux  fatchidgî- 
eoa,  /\  *  v  ,  les  huit  livres  ou  parties  du 
Fokekiô. 

Fatdô,  /\  9  K  7  »  se  hâter,  ou  se  mouvoir 
avec  empressement.  Ainsi  fatdô  sourou,  /\ 
9  h**  %;u 

rate,  /\  ?• ,  extrémité,  bout,  fin.  ||  Fate, 
tsourou,  tela,  /\  f ,  y  ;t,  y  £ ,  se  terminer 
une  chose.  AVJaa  faltta,  /  *j  jj  f\  f  9 ,  la 
représentation  est  achevée.  ||  Mourir. 

Fatechi,  /»  f  v,  fin  ou  terme. 

Fatecouichi,  /\  f  9  4 ,  principe  ou  cause 
do  destruction.  " 

r  aie  fa,  conclusion  ou  fin  d'uno 

chose. 

Faut,  /\  f  i  (Nami,  foco,  *  S ,  *  3  ), 
sous  les  flots.  Fateini  chizsoumou,  j\  "r  -i  — 
y*  A,  plonger  sous  les  flots. 
FaighoD,  a  /  v  y  {Cotobawo  vocosou, 
3  |./<*7  -93%),  parler,  ou  commencer 
à  parler.  ||  Paroles  altiôres,  ou  fanfaronnades. 
Falghenwo  fanasou,  /\  9  if  y  9  A  +  7>, 
dire  de  ces  paroles. 

A  9  y  y,  ou  plutôt 


/%  9  y  y,  religieux  ou  bonzes  de  la  mémo 
pagode,  secte,  ou  école. 

FaUnel,  /%  f  A  4  ,  c.-à-d.  Tchiyeno  aki- 
racana  coto,  4.  x  /  T  *  *}  il  -h  3  r , 
intelligence  claire,  et  pénétrante,  comme  cello 
d'un  ange  ou  d'un  homme  trés-éminent  en 
science  et  en  littérature.  Fatmeina  fito,  /\  9 

*  -f  *  b  K  homme  d'une  grande  littéra- 
ture et  science,  etc. 

*Fatmcn,  fs  9  fi  y,  huit  partie?. 

Patmô,  /^y^  (Camighe,  ^syj, 
cheveux  de  la  tète. 

Fato,  /%  h  ,  colombe,  ou  pigeon.  ||  *Fato« 
no  tsouye,  /\  h  f  9  x,  bâton  qui  a  à  son 
extrémité  une  figure  de  colombe  sculptée 
dans  le  mémo  bois. 

Fato,  /\  b ,  quai  ou  débarcadère.  Ch. 

Fati,  />M  (Nanti,  nami,  f  s  j), 
flots,  ondes.  Fatôtco  tatamou,  ? 
%  ls ,  s'entasser  les  flots  les  uns  sur  les  autres, 
ou  devenir  houleuse  la  mer.  ||  (Nami,  chima, 
•f-  s,  u  flols  et  Iles.  Falôwo  chinogou, 
r*  V  V  9  \s  /  i ,  traverser  péniblement 
les  mers  et  les  Iles. 

*Fatobi,  '>  (.  t\  vol  léger  du  faucon.  Fato- 
binotaca,/\  ht'/'?      faucon  léger  au  vol. 

•Falofoucou,  />■  \>  7  9  ^  c.-à-d.  CAicni- 
bouye,  »  y'  x ,  espèce  d'instrument  pour 
uppeler  les  cerfs. 

Fatomoune,  h  Aï.  ^ftoumino  fato- 
moune,  ;  /s;  /xhAï,  facedel'étrier 
japonais  fpartie  opposée  à  la  plante).  ||  Poi- 
trine élevée  et  proéminente  de  l'homme 
(poitrine  de  pigeon.  L.  P.). 

Fatpù,  A  9  A  $N  V.  Fappô. 
*Fatret,  />  9  v  7  (N'afeou=o/ci,   7  ?  ^' 

#  ),  déchirer  ou  couper  en  huit  parties. 
FaUon,  f\  ■/  ,  ou  faUoamono,  A  ?  ï:  '  , 

prémices  d'une  chose,  comme  les  fruits  de 
primeur,  etc.  ||  La  première  fois  que  se  fait 
une  chose,  ou  la  première  fois  que  l'on  va 
quelque  part.  Ainsi  Miyacoye  maitla  cotoua 
ima  fatsoude  gozarou,  =  Y  3  x  •*  i  9  9- 
a  h  9  1  "»  /*  f  f  dffa  c'est  la  pre- 
mière fois  quo  je  viens  à  Méaco.  ||  Fattou 
arachi,  />  y  7  9  c.-à-d.  Cnircfcioouaino 
co;>,  \s4-  9*  7  9  /  ir  it  .premier  vent  qui 
souffle  au  commencement  de  l'automne.  |] 
Fattoucoy e,  /\  jr  3  i,  première  voix,  pre- 
mier chant  des  oiseaux  en  été  ou  au  prin- 
temps; mais  le  plus  usité  est  fataoune,  '■•  9 
7 .  Il  FaUoufaaa,  a  9  /*  ^1  les  premières 
fleurs.  I)  Fati  ou  fur  ou,  /\  9  ;i- .  c.-à-d. 
C/iô^oual,     -V  ^  y  7  7  ,  premier  mois  do 
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l'année.  ||  Fat*ougaa,/%  9  ii  >%lcs  premiers 
canards  sauvages  qui  sont  pris,  et  ainsi  de 
toutes  autres  choses.  ||  *Fat*ougon»e,  /»  9 

3  A  ,  le  premier  rii  nouveau  qui  se  recueille 
pour  être  mangé. 

W >ibouri,  r>  9  7'  •>  , espèce  de  casque. 

FaLouca,    />/,'/,   OU  fat.oucnna,    f\  9 

ii  c.-à-d.  Mczzourachii,  *  ?  9  l>4  « 
chose  nouvelle.  P.  ||  *C.-à-d.  Monofazzoure, 

ï  7  /\  f  v,  bord,  p.  ex.  d'un  chemin.  || 
Chose  de  peu  d'importance. 

Tat.nuca,  /\  9  fj ,  vingt  jours.  Il  *FaUou- 
caghiramebt ,    /\  9  fj  +'  J  *  +  ,   Zè!o  OU 

vivacité  dans  le  service,  qui  ne  dure  pas  au- 
delà  de  vingt  jours. 
*Fat*ouchiji,  />  9  U  *  •  (Abounai,  T  7 + 

4  ),  chose  périlleuse.  ||  Fat.oucbi.a,  /\  9  u 

*  .  H  FaUoucbou,  /\  9  \s  -*J  . 

*ratiooehiwo,  /\  9  ix  V 1  marée  d'eaux 
vives,  qui  a  lieu  le  45  de  la  huitième  lune.  P. 
FaUoufaLou,  />      l  ,  ou  fat.oufat.ouna 

co/o,  f\f  |  f.,  chose  qui  cadre  ou  qui 
s'ajuste  difficilement,  ou  qui  pour  peu  de 
chose  no  conviendrait  pa?,  ou  no  servirait  à 
rien. 

FaLouki,  C.-à-d .  fatcbïgouatcbi, 

A  #    7  * ,  huitième  lune.  S. 

Fatsoumono,  /%  y  t  7  ,  prémices  d'une 
chose.  V.  Fafsou. 

Fat-., , une,  a  9  7,  le  premier  chant  de 
l'oiseau  au  printemps,  p.  ex.  celui  du  rossignol 
ou  de  la  poule  faisane, ou  celui  du  fototoghisou 
dans  Télé.  Fatsouneico  dasov,  /»  9  ¥  =) 
H  % ,  chanter  les  oiseaux  pour  la  première  fois 
au  printemps  ou  en  été. 

Fat.outorigari,  /%  9  Y  'I  H  >)  ,OUfaUou- 

togari,  /v  9  h  H  i) ,  sortir  pour  la  première 
fois  pour  chasser  au  faucon.  P. 
•Fat.out.ouki,  /\  9  »  +  ,  c.-à-d.  Chôgoua- 
ichi,  f  *  9  y  7  *,  la  première  lune  de 
l'année  japonaise. 

Fauouwo,  /\  9  1 ,  prémices  d'une  chose, 
fruits  do  primeur,  etc. 
'FaLouzzouki,  /v  9  v  #  ,  les  deux  ou  trois 
premiers  jours  de  la  lune.  P. 

Fattoi,  /\  9  2  4  y  poudre  de  farino  de 
riz,  ou  d'orge  grillé. 

rattaka,/>  9  ï  y  .espècedechampignons 
qui  se  mangent  au  Japon. 

Fattato,  /\  9  9  h  (adv.),  subitement. 
Faltato  akirela,  />H  h  T  ♦  v  9 1  il 
s'effraya  subitement. 

Fatten,  /\  9  f  *  (Yattouno  ten,  *ç  9  / 
f  y,  les  huit  ciels  dont  il  est  fait  mention 
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dans  le  Bouppô.  ||  Petits  points  ou  lignes  que 
l'on  met  au  commencement  d'une  écriture, 
comme  des  signes  redoutés  du  diable. 

Fatto,  /\  9  p. ,  c.-à-d.  iVon,  }  <» ,  lois, 
ordonnances,  etc. 

Fatto,  r>  9  ?  9 ,  amas  de  pierres,  en 
forme  de  monticule,  que  l'on  élève  sur  les 
sépultures  des  morts.  ||  Lieu  élevé  comme  une 
chaire  ou  estrade. 

Fattœou,  /\  9  Y  9  ,  espèce  de  Dôboeou 
ou  robe  simple,  que  l'on  revêt  par  dessus  un 
autre  vêtement. 

Fatuouke,  /%  f  t  espèce  de  croix  sur 
laquelle  on  crucifie  au  Japon. 

Fawa,  r>  y  ,  mère. 

Fawagbimi ,  />  y  s ,  madame  ma 
mère. 

Favrake,  /»  V  f .  Fatcakeno  cqj>,  /\  y 
t  /  H  à ,  P  -,  vent  qui  effleure  les  sommi- 
tés des  plantes. 

Fawaki,  cou,  «Mite,  <f  *  , 

balayer. 

'Favrakighl,  r>  y  #  v ,  plante  qui  sert  à 
faire  des  balais  au  Japon.  ||  *Le  balai  lui- 
même. 

Fawakimono ,  /%  y  *  î  /  ,  signe  tel 
qu'une  plante  ou  fleur  peintes  sur  le  vêtement. 
•Fawaouye,  j\  V  if  i ,  mère  (en  parlant 
avec  respect). 

Fa*ra  woya,  /\  y  ?  \ ,  mère. 

Fawô,  /\?<Jf,  vice-roi. 

Fawococbi,  petit  ciseau  en 

forme  de  marteau  avec  lequel  on  ouvre  les 
dents  d'une  lime. 

Fawocou,  /%  -7  9  (Ka6oure/o  t'ye,  *c  y' 
v  >  -f  1),  maison  en  ruines. 

rawoto,  /\  -7  h .  son  ou  bruit  des  ailes  de 
l'oiseau. 

Faya,  /\  *  (adv.),  déjà. 

Fayabaehiri,   /\*  %   Courrier.  || 

Aller  ou  courir  en  bute. 

Fayabaya,  /%  *  ^  (adv.),  à  la  bâte.  || 
Fayabayachii,  /\  V  chose  pressée. 

Il  Fayabayacbica,  /\  *t  {•  |^  f>  •  |  Fayaba- 
yachou,  />  ^  \  \,  *J  . 

Fayaboumî,  />     7'  s ,  lettre  pressée. 

Fayabouaa,  /\     /  y. ,  espèce  de  faucon. 

Fayaobi,  /\  *  v ,  Heu  planté  de  bambous 
ou  de  beaucoup  d'arbres  touffus,  comme  un 
bois. 

Fayaebi,  /\  *  v ,  aubade,  sérénade,  mu- 
sique d'instruments.  Fayachiu  o  sourou,  /\ 
Y  v  -7  7;  ;t ,  faire  une  musique  de  ce  genre. 
Il  Fayaebi,  sou,  yaita,  /\    v ,  7; ,  Y  -f  9  , 
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donner  une  sérénade ,  un  concert,  avec  des 
instruments  et  des  voix. 

Fa} nrhi,  mu,  yaita%  /\  Y  -f  *  , 

couper  ou  trancher  (expression  féminine).  || 
Faire  croître  tes  cheveux,  les  plantes. 

Fayaehimono,    /s^ut^,   danse  et 

cbant  d'un  grand  nombre  de  personnes  qui 
font  des  pas  ensemble.  Fayachimonowo  gou- 
rou, /\  *  \y  =t  /  9  7>)l-,  exécuter  cette 
danse  et  ces  chants  en  signe  d'allégresse  sou- 
daine. 

rayacoutcbi,  /\  *ç  ^  ^ ,  celui  qui  parle 

Ttte.  ||  Fayacoutchioi.  (adv.). 

Payacoutchini  monoxco  yoù,  />  Y  ^  f  - 

ï  /  9  «f  x ,  parler  vite. 

* r ayadaieo.  /\  v  $  4  3  ,  battre  le  tam- 
bourin japonais  par  un  mouvement  vif  et 
pressé. 

Fayafaya,  /\  Y  {  (adv.),  vite,  vite. 

•FayaB,  Y  t. ,  maladie  dont  les  chevaux 
meurent  en  très-peu  de  temps. 

Fayafoune,  r>  -Y.  1  ¥  .embarcation légère. 

Fayagaki,  /%  *  H  * ,  écrivain  qui  écrit 
rapidement. 

*Fayagane,  /»  V  Ht  7 ,  carillon  ou  batte- 
ment précipité  qui  se  fait  en  cas  d'alerte. 
Fayai,  /\  ï  4  ,  chose  pressée  ou  légère. 

||  Fayaaa,  /*  *  F  .  Il  Fayi,  /\  *  *  . 

Fayama,  a>  *  v ,  petite  montagne,  mon- 
tagne peu  boisée.  Le  contrai™  est  Chigheya- 
ma,  ui?3* 

rayaraori.  rou,  maf/fl,  /%  V  ^  •>  ,  7L, 
■r  y  ?  ,se  faire  une  chose  à  la  hâte  ou  avant 
le  temps  déterminé;  étro  avancé  lo  temps 
d'une  fête,  d'un  festin,  etc.  Ch.  Dans  lo  Cami 
Ton  dit  Toricosou,  h  »)  a  %. 

Foyame,  mourou,  meta,  /\  *  *  ,  a  ;u, 
/  ît ,  presser  ou  exciter.  Oumauo  fayamou- 
rou,  y*  9  /nAca;u,  faire  courir  le 
cheval. 

Fayamiichi,  />  S  £  ,  courrier.  ||  Courir 
la  poste.  Ainsi  fayamitchivco  norou,  *  *  H 
f  ■?  /  ;l,  idem. 

Fayaouma,    -V  ^    ,  cheval  léger.  Faya 
oumawo  tatsourou,  /\  *e  y  t  ?    £  y 
ou  i/orou,  *      envoyer  par  la  poste. 

Fayaoutchi,  /%  *c  »Jr  ^ ,  courrier. 

Fayaracachi,  îOU,  cai/cï,  />  *  7  *  v , 
jj  4  *,  introduira  un©  coutume,  mettre  en 
pratique  un  art,  etc. 

Fayari,  rou,  yo«a,  ;L,  *  Jf  *  , 

couler  une  rivière  avec  violence.  ||  So  préci- 
piter témérairement  contre  l'ennemi,  etc.  || 
•Vouloir  sélancer  (lo  faucon)  sur  l'oiseau 
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qu'il  aperçoit.  ||  Être  en  usage  une  coutume, 
être  exercé  un  art,  etc. 

Fayariai,  yà,  /\  \  >)  T  4  ,  *  ❖ ,  faire 
paraître  (deux  ou  plusieurs  personnes  qui  se 
combattent)  de  l'ardeur  et  du  courage. 

F«y arimono ,  f\  Af  U   t  f  ,  OU  fay  allamo- 

ao,  /\  ^  y  jt  t  /  ,  soldat  vaillant  et  qui  est 
des  premiers  à  l'attaque. 

Fayate,  a  V  ? ,  violente  rafale  de  vent. 
FayaUni  trd,  /\  Y  f  =  y  ^ ,  éprouver  une 
de  ces  rafales,  un  de  ces  coups  de  vent. 

Fayawaza,  A^V  ouvrage  pressé,  OU 
légèreté  et  adresse  des  mains. 

Faye,  A  X  (Ka6ouri  CO&OÎ0U,  *  •»  3 
jji  :*),  destruction.  Fayeni  tcoyobou,  jr\  x 
~  y  1  7*»  se  détruire  une  chose. 

Faye,  /s  i ,  nom  d'un  poisson. 

*Faye,  /\  X ,  OU  fayeno  Cflj>,  /\  X  /  # 
J:_ ,  vent  du  sud. 

Faye,  yourou,  yeta,  /\x,  3.  Jt,  X  5t , 
étendre,  ou  allonger.  Chikimonowo  fayourou, 
\s  ♦  *  /  9  /vx;l-,  étendre  un  tapn,  etc. 
ftotco  fayourou,  4  V  -)  /%  x  ;U ,  étendre  ou 
étirer  un  fil.  ||  Pousser  les  cheveux,  les  plan- 
tes, etc. 

•Fayeai,  tci,  tcéfo,  />  x  r  b  1  T  * ,  7 
9  ,  convenir  et  être  assorties  les  couleurs 
placét*s  ensemble. 

Fayeami,  /s  x  7  S ,  Clet  à  prendre  le 
menu  poisson. 

Fayewo,  /\  x  f ,  corde  qui  sert  à  gouver- 
ner les  avirons  japonais. 

Faza,  /N  *h  ,  espace,  ou  temps.  Ch.  Itsouno 
fazani  coreico  chôca?  4  f  /  /v!f:=  a*' 
V  3  $    ,  quand,  ou  en  quel  temps  le 
ferai -je?  (Dans  lo  Cami  l'on  dit  Itsounomani, 

i  t  / 

Fazama,  /\  t^-r^dem.  Outchinimo  tsou- 
tcamonodomo  fima  fazamamonô  mitchimi- 
tch'le  itla,        =  £  y        /  ^  t 
Aif-r  *  +  *r  |f    -fjf9  (Ffljfe. 

liv.  4),  les  soldats  entrèrent,  de  manière  que 
tout  devint  plein. 

Faxamari,  rou,  matta,  /\  f -r  >»  ,  A,  •* 
y  9  ,  être  serré  dans  un  étau,  ou  pressé 
entre  deux  choses. 

Fazame,  mourou,  /%  »*  ^  ,  A  ;L,  serrer 
comme  dans  un  étau,  ou  entre  deux  choses. 
Il  'Fazame,  /\  *f%  /  .  Itchinilchi  fazame,  4 
=  £  /\  f  l  ,  espace  d'un  jour  qui  existe 
au  milieu  d'un  travail,  ou  d  une  saison. 

*Fazari,  />  ^:  9  ,  pièce  de  bois  au  centre 
du  bateau,  laquelle  en  soutient  le  plan- 
cher. 
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Fazou,  /\  Xt  accord,  convention.  Fazoutco 
ateasourou,  /%  7\  7  V  7*)l,  accomplir 
uno  promesse,  une  convention.  La  môme  ex- 
pression veut  encore  dire  :  Payer  de  sa  per- 
sonne, ou  réaliser  les  exploits  attendus.  || 
Fazouga  khigô,  tf  j-  jj  ^ ,  manquer 
à  un  accord,  à  une  promesse.  ||  Fazouno 
aicanou  fito,  }  7  7  7  fc  h  ,  homme 
qui  n'accomplit  pas  ce  qu'il  a  promis,  ou  qui 
ne  répond  pas  à  l'opinion  que  l'on  avait  de  lui. 

Fozou,  jr\  y\ ,  pomme  de  l'arc.  Fazoutco 
tsougou,  f\  7C  ■?  f  y,  faire  la  poigaée  avec 
une  autre  sorte  de  bambou,  avec  de  la  corne, 
etc.  Fazouwo  tasou,  /\  -f.  *  faire  la 
pomme  des  flèches,  laquelle  sert  à  les  asseoir 
sur  la  corde  de  l'arc  Fazou  makiwo  sourou, 
r>H  *  *  9  %  Jt,  serrer  avec  le  01  auprès 
de  la  pomme  de  la  flèche. 

Fazoudacani,  y\  #  jj  =  (adv.),  manière 
de  placer  le  carquois  avec  les  flèches  dans  la 
ceinture,  de  sorte  qu'il  soit  droit  et  proémi- 
nent. Nijoûchi  saita  kirifouno  yaxvo  fazou- 
dacani totte  Uouke,  etc.  n  i>  *}  ^  ^  -f  3 

(Yach.),  prenant  le  carquois,  où  il  avait  mis 
vingt-quatre  flèches  empennées  avec  des  ban- 
derolles  passées  en  travers,  et  le  plaçant  à  la 
ceinture  de  manière  à  ce  qu'il  demeurât  droit 

et  élevé. 

Taioumaki,  /^^r*,  partie  de  la  floche 
auprès  de  la  pomme,  que  l'on  a  coutume 
d'entortiller  et  de  serrer  avec  du  fil. 
•r««ouno  ym,     X  /  x  «  ,  entaille  do 

la  flèche. 

Fazonaaehî,  r>  *  v>,  canif  avec  lequel 
on  fend  le  mancho  de  l'arc  pour  y  placer  la 
corde.  ||  Tout  canif  ou  petit  couteau  à  pointe 
aiguë. 

*F««mye,  /\  *  x,  les  pointes  des  feuilles 
des  arbres. 

raxun,  /\  y*,  médecine  pour  faire  aller  à 
la  selle,  purgatif. 

Tazzoucaboura,  /\  f  fj  ?  y  ,  les  entailles 
où  l'on  insère  les  cordée  de  l'arc. 

r  uz.oucachigari.  fOU,  gatla,  /\  f  if  \y  jj 

•  »       H  f  * ,  avoir  regret,  ou  honte. 

1  mi  ueaohiî,  /%  f  ù  1,  -  i  ,  chose  dont  on 
a  honte  ou  regret.  ||  Avoir  honte  ou  regret.  [| 

Faizoucachi.a,    /%       '}  \    "  .  ||  Fazzouca- 

choû,  /\ftt\,y,  Fazzoucachoù  toomâ, 
r*fit\s*J  ?  *  * ,  avoir  honte. 

Faizoucachime,    mouron,    VïCta,  /\  y'  -fr 

v  A  ,  A  *  9  ,  S.,  causer  de  la  honte  à 
quelqu'un. 


'FaxMQeaye,  agiter  (le  faucon) 

ses  ailes  quand  il  suit  la  chasse. 

FMxouchi,  sou,  xzouita,  />  f  l.. ,  %f  p> 
«f  Jt ,  détacher,  ou  séparer  une  chose  d'une 
autre.  ||  Ce  verbe  s'ajoute  à  la  racine  d'un 
grand  nombre  d'autres.  Môchi  fazzousou, 

*  V»  y*  errer  en  parlant,  ou  man- 
quer par  oubli  â  dire  ce  que  l'on  voulait. 
Mifazzousou,  =  r>  f*  7^^  manquer  à  voir, 
par  erreur  ou  inattention.  (|  Coufsomra, 
aboumi  nadoico  fazzowou,  >/  y  y,  r 

+  b<9      y'      retirer  le  frein,  les  étriers, 
etc.  (du  cheval). 
'Faxzouchifa,  /\  y"i^  /»,  épautes. 
FauouchJgQtjR,  /\  ï,  argent,  or 

ou  autre  métal  qui  est  dénaturé  ou  déplacé 
pour  être  dépensé,  comme  les  ornements 
d'une  épée,  etc. 

*Fazzoucouroi,   /\  y*  tf  Vt  4  .  FflîMUCOU- 

roitvo  sourou ,  /\  jf y  rt  4  ?  se 
mettre  l'oiseau  en  mesure  de  voler,  en  agitant 
pour  la  première  fois  ses  ailes.  ||  Se  faire  la 
toilette  (l'oiseau)  avec  son  bec,  après  s'être 
baigné. 

Fazxoumacachi ,  SOU,  Cl  ;  t  I .    -,    I  -.-  7  , 

% ,  if  4  5« ,  retenir  l'haleine.  Ikiwo  fazzou- 
macasou,   <f  #  ■?    AV*-*1j7>,  retenir 
l'haleine  ou  manquer  de  respirer. 
Fonoumi,  mou,  ssounrfa,  /\  y's,  a, 

y'  y  ,  être  retenue  l'haleine,  ne  pouvoir 
respirer,  être  haletant,  étouffer,  etc.  Ain-i 
Ikiga  fazxoumou,  4  ♦  H  9'  /»  ||  Rebondir 
la  balle.  Ainsi  Mariga  fazzoumou,  t  ')  jj  /\ 

pl  a  .  H  Aller  le  cheval  avec  agitation,  et 
comme  en  sautant.  Oumano  achino  woyvbô 
fodovea  ta%zounavDO  courete  ayoumachei,  fa- 
zzoumaba  tazzounawo  coude  woyogachei,  y 

*  t  7  U  /  9  3         *  K  y  ï  f  +  9 

*  v  ?  r^i/'f.M'-'/i  9  ?  +  9 

V  9  f  9  3  ii  M.  i  [Feik.  liv.  2\  faites 
aller  le  cheval  en  lui  rendant  les  rênes  autant 
que  possible,  et,  si  vous  êtes  très-pressé, 
tirez-le  par  les  rênes  afin  de  le  faire  nager. 

Fokoum,  />  t  + ,  courroie  du  licol  avec 
laquelle  on  attache  le  cheval  dans  l'écurie.  || 
Deux  amarres  avec  lesquelles  on  retient  le 
navire,  l'une  desquelles  est  dans  la  mer  avec 
le  grappin,  et  l'autre  est  à  la  poupe. 

Faxioure./ï  •*  ,attenances,ou  faubourgs 
d'une  ville  ou  d'un  village.  Atoura,  a  7  ,  ou 
matchs  fazzoureni  taumou,  -r  f  /\  jr»  v  = 
%  A,  demeurer  au  dehors,  ou  dans  les  fau- 
bourgs d'un  bourg  ou  d'un  village. 

l'anoure,  rourou,  refa,  )U  \ , 
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*  *  ,  différer.  Mitchini  fazzourourou,  S  * 
a  /\  y'  ;t,  \  ,  se  tromper  de  chemin.  Fattoni 
fazzourourou,  />  jr  j»  =  />  jr';L-  \  ,  ne  pas 
observer  la  loi.  Fitonamini  fazzourourou,  t 

h  f-  =  ~  /\jf';U,  être  singulier,  ou  ne 
pas  aller  d'accord  avec  le  reste  des  hommes. 

ruzonye,  /%  f  x ,  ailes  des  oiseaux  qui 
leur  servent  de  support  quand  ils  sont  fati- 
gués (se  dit  principalement  des  faucons). 
Fazzouyetco  tsoucou,  /\  y'  x  9  f  f?  ,  6e 
reposer  l'oiseau  sur  ses  ailes  quand  il  est  fati- 
gué ou  qu'il  a  faim.  Fazzouyeni  sougarou, 
^  fx  =  7.#;t,  idem. 

Pe,      proue  du  navire. 
*Pe,  ~,  fi!s  do  soie  avec  lesquels  on  brodo 
les  fleurs  et  les  feuillages  sur  les  étoffes. 

Pe,  vent,  pet.  Fetvo  firou,  -~9  t  ;t,, 
laisser  échapper  un  vent.  B. 

Pe,  fourou,  ~)  )V,  ou  ferou,  ~;t., 
fêta,  ~  $  ,  passer.  Tochi,  tsouki,  fi,  jidanco 
fourou,  K  u,  y  *\  fc,  ^  4  -7  7  7t-, 
passer  les  années,  les  mois,  les  jours  et  les 
ôges.  Itoico  ferou,  -f  h  9  ~  ;t-,  étendre  les 
fi!s  sur  le  métier.  Fodowo  ferou,  jf,  \!  9  ^ 
jv,  passer  un  certain  temps.  Annaiwo  ferou, 
7  y+  4  9  ~  ;t,  donner  un  message,  ou 
faire  savoir  à  quelqu'un. 

Feagari,  rou,  gatta,  ~  7  H  V  ,  }V,  9 
ï ,  monter,  ou  s'élever,  p.  ex.  en  dignité, 
clc. 

Tthl,     j/ ,  couleuvre,  serpent. 

Pebo,  ~  4;,  maladie  des  enfants,  comme 
la  rougeole.  Ch.  (Dans  le  Cami  l'on  dit  fcna- 
mo,  ~     î  ). 

Pebo,  ~      espèce  d'insecte. 
Teccacou,—  y     ^  ,  maladie  des  chevaux, 
espèce  de  frénésie. 

Pecbi,  ~»%?t  c.-à-d.  M'ocAt,  poids 
que  l'on  met  pour  comprimer  une  chose  d'un 
grand  volume.  Fechitoo  cacourou,  9 
ifijlV,  imposer  ce  poids.  ||  Peohi,  sou,  feita, 
**  \s,  7>,  +*  -f  ï  ,  diminuer  ou  comprimer 
une  chose  élevée,  ou  qui  a  beaucoup  de  vo- 
lume, comme  un  vêtement  très- étoffé,  etc.  || 
Fitouo  fesou,  th?  ~  7>,  diminuer  ou 
ravaler  quelqu'un.  Coutchiwo  fesou,  >/  j-  9 
~»  ^ ,  rabaisser  ou  démentir  ce  que  dit  un 
autre  (on  dit  en  français  très-vulgaire  : 
rabattre  le  caquet,  clore  le  bec.  L.  P.). 

Peeo,  ~  3  ,  pagne.  B.  Le  mot  propre  est 
Chitawobi,  mfk'.ou  fadano  tcobi,  /% 

#  /  9  b"  •  Fecotco  cacou,  ~3  9  fr  îr , 
metlto  ce  pagne.  ||  Cercle  de  cordes,  ou  de 
bambous  menus  sur  lequel  on  place  des  pier- 
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res,  après  quoi  un  grand  nombre  de  personnes 
se  réunissent  pour  le  tirer.  L'on  dit  ordinai- 
rement Ichibeoo,  -f  U  *•  3  ,  Ch. 
'Pecokunoucbi,  ~-  3  *  A  Vi  insecte  qui, 
au  contact,  exhale  une  mauvaise  odeur. 

Feeoosocazzoara,      »/  f  jj  y*  ?  ,  plante 

très-piquante,  espèce  de  lierre  {Pcederia  fatida, 
Linn.-Hoffm.). 

Fedatan,  rou,  datta,  <-  ??  9t  «I  ,  % 
y  9  ,  être  séparé,  divisé. 

Fedate,  ^-  #  f ,  division,  séparation.  || 
Feiatewo  sourou,  ~  $  9  9  7>)L,  opérer 
une  séparation.  ||  Créer  une  différence  entre 
doux  personnes  en  favorisant  l'une  des  deux, 
etc.  H  Pedate,  tsourou,  Ma,  ~-  #  f ,  y  ji, 
9  £  ,  séparer,  ou  éloigner.  Filoni  cocoroxeo 
fedatsourou,  t  l«  =  3  >  "^Jl, 
être  en  dissentiment,  n'avoir  pointdc  relation 
avec  quelqu'un.  Yama,  eoum',  oumt,  cau-a, 
nadoico  fedatsourou,  *  f ,  V  =,  ^S,  ij 
y ,  -f-  p.'  9  f  être  séparé  et  divisé 
en  mettant  entre  soi  les  montagnes,  les  royau- 
mes, la  mer  et  les  rivières,  etc. 

'Pedaleno  filO,  ~  $  f  f    b  b  ,  pilolO  do 

la  proue. 

Pedo,  (f,  action  de  vomir.  Fedowo  tsou- 
cou,     i?9  9  *  ,  vomir.  B. 

Pefe,  —  v ,  parties  sexuelles  de  la  femme. 
*Pe6ki,  —  t  -\-  «  celui  qui,  dans  le  lissago 
d'une  étoffe,  y  brode  des  fleurs  et  des  feuil- 
lages avec  des  fils  qui  courent  de  haut  en 
bas. 

*Pe6ri,  *-  b    *  celu'  qu»  est  s^j®1  à  lieau- 

COUp  de  ventS.  ||  *Pefirimouobi,  **t  ï  A 

\s ,  insecte  puant  au  contact. 

Pegbe,  gourou,  gheta,  ^-  y  «  )V,  > , 
se  détacher,  so  décoller. 

Pegbi,  ~  tablettes  carrées  ou  plateaux 
sur  lesquels  on  place  le  Sacazzouki,  et  les 
mets. 

Pegbi,  gou,  feida,  ~  ^  4  tf, 

détacher,  diviser  ou  fendre.  Itawo  fegou, 
-f  >  f  ~V  -,  fondre,  ou  diviser  des  plan- 
ches, comme  on  fait  pour  les  planches  avec 
lesquelles  on  couvre  les  maisons.  1 1  Diminuer. 
Tchighioùwo  fegou,  i-  ¥  *K  ^  9  jr' ,  di- 
minuer la  rente  ou  les  terres  de  quelqu'un. 

Pai,  —  A  ,  c.-à-d.  Tsoutvamono,  y  y  t 
;  ,  soldat.  Fet  /«oucarourou  tokinba,  chôno-i 
tcoconaœarezou,  4  f  jjf  fL  %  h  ♦  y  /{, 
V^^  /  -f  9  1+V  {Chich.),  quand 
les  soldats  sont  fatigués,  la  vertu  du  capitaine 
est  inefficace.  S. 

Pei,  ~  i  %  bambou  ayant  i  l'extrémité  des 
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papiers  coupés,  avec  lequel  on  fait  de  certai- 
nes cérémonies  devant  le  Garni. 

Teî,  *-  4  ,  mur  d'argile,  doublé  en  plan- 
ches, avec  lequel  on  entoure  une  maison  ou 
un  champ.  Ftiwo  isoucourou,  4  =)  9  9 
;t,  ou  sourou,  7-  élever,  ou  construire 
une  enceinte,  ou  muraille  de  celte  espèce. 
Ftino  tewo  atcasovrou,  ~  4  /  ?  *  f  S 
7.  ;u,  entourer  une  forteresse  d'une  muraillo 
de  ce  genre. 

Pei  an,  ~4  (Tairacani  yasouchi, 
V  4  7  #  -  \  7\S,  C-à-d.  Anwen,  f  y 
9  y),  paix,  et  calme. 

r-ihm-wa,  ^^v?,  piliers  de  bois 
du  mur  d'enceinte. 

reica,  ^  4  &  (Mifachino  moto,  3.  r>  \s 
t  b  ),  au  pied  de  l'escalier  du  Coin,  sur 
les  degrés  duquel  on  monte  selon  la  dignité 
de  chacun. 

*Fei«ai,  ~  4  if  4  (Imachime,  4  v  v  *  ), 
prohibition,  défense.  ||  (Tegache,  achigache, 

f  H  a,  T       iz)>  menottes  et  ceps.  Fei- 
caino  chemaeo  couwayourou,     4  il  4  / 
■t  *     9  V  i  ;L,  mettre  les  fers  aux  mains 
et  aux  pieds.  ||  (7*orf*/i,  /îracou,  b  f,  b  ? 
y  ),  fermer  et  ouvrir. 

'Teichi,     4  \s ,  mourir.  S. 
Feichin,  ^.^y  {Tairacana  isou,  $  4 
*)  tr  +  9  ),  port  sûr.  Feichitmi  founneo 
tsounagou,  ~  4  U  y  -   7  *  ?  9  *  >r  » 
jeter  l'ancre  en  un  port  sûr. 

Feicft,  ~4  i  y  (Couichhco  tozzourou, 
9  i-  9  h  9*  fermer  la  bouche.  ||  (Mé- 
taph.)  Être  convaincu,  ou  réduit  au  silence 
dans  la  dispute. 

•peida,  ~  4  *t ,  masque  dont  on  se  sert 

dans  les  comédies. 

Peidgi,  —  f  4-  [Tairacana  tsoutchi,  9  f 
?  #  1-  y  ^  ),  terre  unie,  plaine.  Feidgini 
nasou,  <-~4  f      +  7>,  aplanir,  ou  niveler 
la  terre. 

rcifeeou,  *»  <f  /»  jr ,  c-à-d.  feî,  -f  , 
papiers  coupés  qui  servent  dans  une  certaine 
cérémonie  faite  devant  le  Cami. 

Feifeito,  ~  4  \  b  ,  manière  d'être  une 
chose  unie,  ou  plane.  ||  Feifeito  c/ufa  oum», 
~~4  i  b  V-  9  $  S,  mer  unie  et  tranquille. 
Fm/m/o  cMorouno  nacam*  doïmco  /an",  etc. 

~~4  \  K  v  *  ;w  -Ht  -  fy? 

(Taif.  liv.  30),  disposant  l'armée  en  bataille 
dans  une  plaine  vaste  et  unie. 

Feifô,  ~  4  r>  y  ,  art  de  l'escrime.  FeifÔ- 
tco  tsoucô.  *-4  r**F  9  9  ir  ^ ,  pratiquer 
l'escrime.  J)  Feifocha,  ~  4  r>  V  i*>  *  »  ou 


feifôja,  ^  4  r>  ^  \>  * ,  maître  d'armes,  ou 
individu  qui  pratique  l'escrime.  ||  Feiftjin, 
**  4  />  ♦     v  »  idem. 
'Peifou,  ~  4  7 ,  c-à-d.  fliô&OU,  b'  *  ❖ 
7',  paravent.  S. 

Feifoueou,  ~~  4  7  9  %  habillement  vieux 
et  en  lambeaux. 

reigbiit,  ~4  ¥y  (Tairacani  fitochii, 
9  4  9     -  b  b  v4),  paix  et  concorde. 
Couniwo  feighinni  xvosamourou,  ij  = 
4  ?  y  =  ~f  9         maintenir  le  royaumo 
en  paix. 

Feîghîwa,  ^  4  jr ,  bord  du  mur,  en- 
ceinte. 

Feigoua,  4  tf  V  (Tairacani  foutou, 
9  4  ?  —  7  7. ),  être  couché,  étendu. 
Kinô  yori  tvaziourôchoû  gozatte  feigouano 
tfide  gozarou,  *;*{r  3»)  V  f  7  *}  \s*J 
3>"  V  f-  -  4  9l  V  f  ?  *  f  dt?n*% 
éta  nt  indisposé  depuis  hier  je  suis  ainsi  couché. 

4  y  v  i  ,  sans  politesse, 
sans  cérémonie.  Feigouaina  mono,     -f  çr* 
y  4  -f-  î  /  ,  homme  sans  noblesse  et  sans 
urbanité.  Feigouaina  nari,  ~  4  )j  y  4  f- 
ij  ,  manière  d'être  altière,  et  incivile. 

retfei,  ~  4  -ti  4  ,  c-à-d.  Tsouneno  coto, 
y  -T  ^  3  h  i  toujours,  ou  ordinairement.  || 
reijeina,  "~  4  ii  4  i- ,  chose  ordinaire. 

Fetfi,  ^  4  \>  (Usoutoamono,  tooUo,  y  y 
y  h),  soldat.  S. 

Fe^i,  ^  4  \>  (Taira  oudgi,  9  4  f  y/ 
^ ,  c-à-d.  feikeno  itchimon,  ~  4  V  >  If 
{y),  famille  ancienne  et  illustre  du  Japon. 

Fe$,  ~<f  \>,  espèce  de  yase  en  bois 
pour  contenir  le  vin. 

ra$m<m,  -  4  \>  î  V,  espèce  de  portail 
dos  palais. 

Feijin,  ^  4  \>  y  (Tairacana  fito,  çt  4  ? 
#     b  h  «  c.-à-d.  Fonotootmeno  /tto,  3  / 
H;  b  b  )»  homme  du  commun  et  vul- 
gaire. 

Feike,  —  4  ï  (Taira  oudgino  iye,  9  4 
Vf/  4  x),  race  ancienno  et  noble  du 
Japon. 

Fetmon,    ~  4  =t  y    {MoMCO  tOtZOWOU, 

ïyj/  |»  y'  fermer  la  porte,  ou  se 
barricader,  se  retrancher.  Ainsi  feimomeo 
sourou.  ~4  *y=)  Feimontco  $a- 

tourou,  ~-4  *y-7    ^7s)^t  enfermer 
quelqu'un  de  manière  qu'il  ne  puisse  sortir, 
le  tenir  comme  prisonnier. 
Feiro,  -  -f  p  (Tairacana  mitchi,  9  4 

^  jj  .j.  s.  f),  chemin  uni.  Feironi  courou- 
fnauo  yarou.  ~-  4  *»  »  9 
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conduire  le  chariot  sur  un  chemin  uni. 

Peîro,  «*-  <f  *»  $  {Todgi  comorou,  f>  f 
3  t       être  enfermé  ou  enclos. 

Fei»a,  H  y  (Tairacana  isago,  %  -f  ? 
*  -f  3*  )>  plage  ou  plaine  de  sable. 
Feisano  racougan,  1  y-  /  J  ï  iJ  y, 
c.-à-d.  Tairacana  isagoni  wotsourou  cariga- 
nt,  y.  H  ?  if  +  <f  *  3  =*  -7  9  fl>  *  ') 
H  ¥ ,  canards  sauvages  qui  descendent  vers 
la  plage.  ||  Item.  L'une  des  huit  perspectives 
renommées  au  Japon.  V.  Fakkei. 

rei»6,  #«•  4  y  c.-à-d.  Yonotiouneno 
choukke,  3  /  y  ï  S  3.  y  tr,  religieux 
vulgaire  et  sans  fonction,  simple  religieux. 

Fexocou,      <f  y  y  (Todgi  fousagou,  r* 
£  7  Ve       fermer  et  boucher. 
*JPelu,  —  -f  5t  -  Founeno  fella,  y  f  j 
9,  planche  mise  en  travers  à  la  proue 
des  barques  japonaises. 

Peijre,  vêtement  ordinaire  ou 

mauvais. 

Fciyoù,  —  ^  v  x  (Tairacom  l'yourou, 

ji-l  y<(=  •{  1)1,  c.-à-d.  A'isou,  yama» 
nadono  iyourou,    *7C,  ^T-f  |»V 

-f  i;U),  guérir  une  blessure,  une  maladie, 
etc.  Kixouga  feigoù  chita,  \   ••'  7      -f  % 

x  1^  jt ,  la  blessure  est  guérie. 

Peki,  —  *  (Ca6e,  *  muraille.  PWHloo 
fedalete  ita,  *  7?  ~  $  ?  \  i  £  (la 
pldce)  était  divisée  par  un  mur. 

Peki,  ~  %  ,  mieux  Kenbeki,  y  y  ~i  \  , 
maladie  des  épaules.  Fekitvo  outsou,  ^  4  -7 
»y  y  ,  donner  des  coups  sur  la  partie  des 
épaules  qui  est  douloureuse  ou  blessée. 

"Peliiaa,  ~  *  7  y,  penser  ou  imaginer 
des  choses  funestes  pour  soi-même  ou  pour 
autrui.  S. 

Pekiehe,  +  is  3 ,  prohibition  écrite  sur 
un  papier  attaché  ou  suspendu  à  la  muraille. 

Pekiebo,      #  u  *  ^  (Caieno  ouy«,  # 
m  y  ^  x),  à  la  surface  de  la  muraille. 
Coufc/u  fekichôni  cacou,  y  4-  *»■  *  u  -V  9 
-  if  };  ,  cela  ne  se  peut  dire  ni  expliquer, 
litt.  la  bouche  s'attache  à  la  muraille.  S. 

Pekioho,  —  *     3  *J  (Midorino  maison, 

=.  b'  'j  ?  ~*  y  )•  pin  veft  el  frais,  s. 

Peki«ao,  ~+  livre  de  Chine  qui 
contient  certaines  méditations. 

Pekigbiooo»,  "  +  f  3  >  (lama,  fama, 
{c  -r  J  ),  pierres  précieuses. 

Fekira,  #  ?  (J/t^onno  tsouta,  S  j.' 
^  y  f-  )t  espèce  de  lierre  verte  et  feuil- 
lue. H  Fehrano  ten,  ~  *  ?  /  ?  y,  ciel 
dair  et  beau.  S. 


Fciuracou,  ~  *  9    ,  ciel  ou  air.  S. 
Pekircki,  ^  +  v  +  (CanacAimi,  #  -f-  \, 

H)  ,  tristesse.  Fekireki  choùchô  sou,  ~  *  v 
*  V  $  ^  7»,  éprouver  une  grando 
douleur  et  affliction.  S. 

Pekiri,  ^  +  »J  ,  C.-à-d.  ferikiri,       «J  * 
•J  ,  compartiment.  Fekiriwo  sourou,  ~  * 
')  ■?  7»      faire  des  compartiments  ou  des 
divisions  dans  la  maison.  ||  Pekiri,  rou,  kitta, 
~*  'J,  ;L,  *  y  fr,  c.-à-d.  ferikiriuo 
sourou. 

Pekirioà  ban  j  in,  —  #  »J  A  y  C'y, 
chose  très-élevée  comme  un  rocher  ou  une 
montagne  inaccessible. 

Pekiao,  *-~  +  «f  ^  (Co&mo  couia,  *  ^ 
»  ^  ),  petite  herbe  qui  naît  dans  un  mur  de 
terre  et  qui  se  dessècho  bientôt.  (Se  prend 
pour  une  chose  brève  et  éphémère).  S.  || 
(Midorino  couso,  S  j?  i)  ;  jjr  y-) Herbes  ou 
plantes  fraîches  et  vertes.  S. 

Pekiui,  ~  #  ît  4  (Cabeno  coke,  it  ^  i 
j  y),  mousse  de  la  muraille.  S. 

Pekitan,      +  ^  >'  (Midorino  foutchi,  H 
P  >)  S   7  î),  gouffre  ou  abîme  qui  parait 
vert  à  cause  de  sa  profondeur.  S. 

Pekiten,  #  f  y ,  ciel.  Fckilftmo  cha- 
choucou,  ^-  #  f  y  i  m  nir ,  étoiles 
du  ciel,  etc. 

Pekità,  ~  *  9  ^  (Afidon'no  momo,  a 
i|  /  i  \  ,  c.-à-d.  CAiro»  momo,  v  «*  -f 
t  \    pécher  à  fleurs  blanches.  S. 

Pemegoori,  rou,  you/tfl,  #*JI 
y  jf  ît,  courir  de  côté  et  d'autre.  Canafa 
corwiateo  femegouri  marachita,  if  -f-  y  3 
*  *  -y  —  *  y  ij  v  9  v  5t  (AYon.j,  je  suis 
allé  errant  de  côté  et  d'autre. 

Pen,  ^  y  (Fotori,  *  h  »)  ),  rivage,  par- 
tie, ou  lieu.  Cono  fen,  3  y  y,  ici.  Sono 
fen,  y  i  <"■>',  ici,  dans  ce  lieu. 

Peu,  ~y  (Amou,  J  t*),  chapitre, 
partie  ou  paragraphe  d'un  écrit,  d'un  livre, 
etc. 

Pen,  ^-y,  espèce  de  consonne  qui,  dans 
les  caractères  du  Japon  et  de  la  Chine,  se 
placo  en  tète  ou  à  gauche  :  le  caractère  qui 
se  place  à  droite  se  nomme  Tsoucouri,  y  y 

I)  .  Les  deux  ensemble  forment  un  caractère 
parfait,  qui  répond  à  une  de  nos  syllabes  ou  à 
un  de  nos  mots. 

Penemo,  maladie  qui  vient  aux 

enfantp,  comme  la  rougeole  :  dans  le  Chimo 
on  l'appelle  feko,  ^  jtf. 

Penb«,  —  y /i,  c-à-d.  Catabikina  coto, 
H  *  t'  *  *  3  h,  faire  le  rôle  dô  quelqu'un 
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ou  agir  avec  partialité  en  sa  faveur.  Ainsi  I 
fitk>\  fenbawo  sourou,  t  -f  + .  fil 

Fenben,  -  y  \  {Cayechi  wakimayourou, 
jï  x  \s  "9  #  •*  x  )V,  c-à-d.  Ouktwoitarou 

monowo  cayesou,  $  jr  J  4  $  )L  ^  S  9 
il  x  7*i  acquitter  une  dette,  p.  ex.  en  riz, 

en  argent,  etc.  Ainsi  fmben  sourou,     y  !■ 
7.  ;u.  V.  Fenchin. 

Fenca,    ~  V  #  (Outono  /ffJCO,   $  >  / 

y  &)■,  réponse  en  vers. 
Feneai,  ^y  fr  -f  (Atnanei  checai,  f  t 

*  4  H  il  -f  »  c-à-d.  Checai,  njjA)*  tout 
le  monde. 

Feachi,  aV^  (Catatoki,  if  5t  h  #  , 
c.-à-d.  S.  iu  l  o  ftino  aida,  ^3  i//  T  -f  {f), 
un  petit  espace  ou  intervalle.  Fenchino  nô, 
^  V  v  y  *f ,  de  suite,  sans  retard, 
'renehin,  v  vV,  la  moitié  du  corps. 
S.  ||*(*mmU  mi,  rrït  a),  tout  le 
corps.  S. 

Fenchin,  (Cai/MnimairYMOurou, 
if  x  f  t  -f  9  %  rendre  ce  que  l'on  a 
reçu  en  prêt,  particulièrement  du  seigneur  ou 
d'une  autre  personne  noble,  ou  rendre  la  pa- 
reille substance  (ne  se  dit  pas  du  riz,  de 
l'argent,  etc.,  mais  des  choses  qui  sont  ren- 
dues en  même  nombre,  comme  un  cheval, 
des  paravents,  etc.). 

r.nohà,  *r .  Mieux  fenjô,  y 

V>  3  *r .  Couômiô  fenjô,  *  y  *f  =  %  ^ 
y\>  3  *f  [Boup.).  (Amanecou  terasou,  7 

*  7  */  t  J  7>),  illuminer  toutes  choses, 
propriété  que  les  gentils  attribuent  au  Foloke. 

Fenohà,  ~  Ar  y  {Tanagocorowo  ca- 
yesou, 33  **  9  if  x%,  c.-à-d.  Mo- 
noga  yagate  cauarou,  Z  /  if  +  if  ?  if 

y  ju) .  être  changées  ou  échangées  rapidement 
les  choses,  commo  lursqu'on  retourne  la  pau- 
me de  la  main. 

reochMi,  ~  yv  x,  parler  mal,  décrier 
une  chose  que  l'on  a  en  aversion. 

•Fencou»,  ^y  tj  y ,  changement,  p.  ex. 
de  royaumes,  de  domaines. || Changer  de 
direction  ou  de  dessein  selon  les  circons- 
tances. 

rendgi,     y  f .  Soeousan  fenâgi,  y  y 

*  y  ~  y  f  terre  comme  une  lie  voisine 
d'un  continent,  et  grande,  p.  ex.,  comme  le 
Jjpon  à  l'égard  de  la  Chine.  S. 

Fendo,  ~ y  f.\  c.-à-d.  Catainaca,  &  * 
H  -ï  ft\  village,  ou  faubourgs.  Fendo  fennai, 
<-  y  K  ~  y  +  -f ,  village,  ou  faubourgs,  à 
l'égard  de  Méaco. 


Fcndô ,  ^  (Ffn;ï  ougwou,  ^  y  \} 
*}  3*  jr  ),  changement  et  variété.  ||  Altération 
ou  trouble. 

rengai,  y  tf  <f  ,  violer  sa  promesse. 
Kacousoeoutco  fengai  sourou,  \  9  y  9  9 
<*-y  if  <i  *  Jl-,  revenir  sur  sa  promesse, 
ou  ne  pas  l'accomplir; 

Fengayc,  ^  y         idem.  Mieux  fengai. 

Fengh e ,  —>■  '/,  se  transformer  en  une 
autre  figure.  Ftngheno  mono,  ~y  / 
£  /  ,  chose  métamorphosée,  comme  le  diable 
en  figure  de  renard,  etc.  Tengou  kittouneni 
fenghe  sourou,  f  y  if  Hï  =  *~  y  ? 
*  ;t,  le  démon  prend  la  figure  du  renard. 

Fenghen,  ^y^X,  c.-à-d.  Catacotoba, 
A  *%  3  h  ,  parole  fautive.  Il  Mot  piquant, 
de  nature  à  offenser. 

Ten-i,  *-  y  -f  (Fen;*,  catearou,  ~~y\y> 
if  y  ;t,),  changement,  ou  variété.  Il  (Cayeri 
cow,  #  x  •)  3  r-  ),  réponse,  réplique.  || 
Fenji,  zourou,  j'ita,  <-y\ï>,  $  Jl-»  i^-  *> 
se  transformer,  ou  changer  de  figure,  d'habit, 
etc.  Fôyouan  yamabouchino  tougatani  fenji 
Foccocouwo  saite  coudaracherarourou,  /\  y 

>fyy  \-*7'u/  7*if*=  ~y\> 

{Tog.),  Fongouandono  revêtant  les  habits  de 
rama&oucni  descendit  vers  les  contrées  du 
nord.  Facousocoutco  fenzourou,  *  9  y  9 
9  r-yfjv,  violer  sa  promesse.  Cocoroga 
fenzourou,  3  \  v  jj  ~ytfl*y  changer 
de  volonté  ou  de  dessein,  /rotro  fenzourou, 
4  a  ?  ~y£jv,  changer  de  couleur  (de 
visage). 

Fenjo,     y  C  3 ,  réponse  par  lettres. 

F.-..JO,  ^  y  i>  3  V  (Couômiô  fenjô,  tf 
y  y  s.  y  y   <-y\>3  V),  illuminer  (le 
Fotoke)  toutes  choses. 

Fenj&,  ~  y  ù  *  *T  {Cayechi  tatemat$ou~ 
rou,  tt  x  v  *  f  ^  9  ;>-)>  répondre  à  une 
personne  noble. 

renia,  ~  y  #  ,  combattre  en  œuvres  ou 
en  paroles  ce  qu'on  a  en  dégoût  ou  en  aver- 
sion. IVaroui  gentiochoù  chrislâono  wochiye- 
tco  fenki  sourou,  V  ;U  -f  il  y  f  3  \sV  * 
9 \s  x  *  *-y  *  % /l-i  les 
gentils  pervers  dédaignent  la  doctrine  des 
chrétiens,  et  y  témoignent  peu  de  sympathie, 
etc.). 

Fcnman.  y  t  >"  [Amantcou,  mitchi- 
tari,  rvfjrtSHlii  être  très-plein, 
surabonder.  Conuchecainiacougafenmanchile 
arou,  3  /  -t  ^  -f  =  J  y  if  ~  y*  y 
X,?  7  ;l,  ce  monde  est  plein  de  malice.  S. 
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r  en  m  et.  ^  y  A  7  (Catcari  forobou,  ft 
V  >)  $  f>  7'),  changement  et  destruction.  S. 

renmooou,  ^yî»,  procès,  affaire 
litigieuse,  combat,  il  Index  ou  table  d'un  livre. 

renmonai,  y  t  +  A  ,  chose  do  peu 
d'importance,  de  peu  d'avantage. 

fanai,  **  V  =  (Cataroimi, 
une  des  oreilles  ou  des  ouïes.  Fennini  chite 
rifiuo  tadasou  coto  canawasouy  ~  y  -  \ 

n  fc  ?    9  t  7.   3  r-    1t  +  V 
entendant  d'une  seule  oreille,  on  ne  peut  ap- 
précier et  discerner  lo  bien  (et  le  mal).  S. 

Fennô,     y  •)•  7  (Cayechi  tcosamourou, 
ir  x  is   9  9-1*       restituer,  payer  une 
dette,  etc.,  principalement  au  seigneur. 
' r.:cnouri,     y  J  'I  »  espèce  de  bonnet. 

renoco,  ^  ;  3  ,  bourse  des  tosticules. 
Te npacùu,  ^  y  j\  >f  ,  changement,  in- 
constance. 

*Fenpen,  —y  l;  manière  do  voltiger 
uno  chose,  p.  ex.  une  bannière.  |]  Manière 
d'élinceler  ou  de  reluire. 

Fenp6,  *»  y  jtf  7  (Cayechi  moucoù,  jj  x 
v  u  y  7  ),  récompense  des  bonnes  actions 
et  châtiment  des  mauvaises;  s'emploie  plus 
spécialement  pour  lo  châtiment.  Fenpôwo 
sourou,  ~-y  tà*t  9  7>  se  venger,  tirer 
vengeance.  Won  arouji  Dcus  /en  acouno 
ijofenpàico  nasacherarourou,  V  y  7  ;t- 

T  *  *  4  *  T  Jr  /  3  ~  ^  *'  7-7  *  * 
ir  7  ;L  *  ,  Dieu  Notre-Seigncur  rétribuo  lo 
bien  et  le  mal. 

Fenpowuû,    y  ri?  {r  #  * ,  tout  ce  monde. 
•Peapon,  y,  Taire  des  cabrioles 

comme  les  bateleurs.  |1  Tournoyer  (les  oiseaux) 
dans  l'air.  S. 

Penpoucou,  ~.  y  y"  tf  (Cômouri,  it  7 
j„  })  ),  chauve-souris. 

renpoucou,  ~  y  i  îr  (CayecAi  couteou- 
gayerou,  ft  iv  y  y  #  x  se  retourner 
en  tombant,  tomber  à  la  renverse,  élre  sub- 
mergé. 

Fenrei,  V  V  «f  (Iteigayechi,  v  -f  # 
x  u  ,  retour  d'une  visite,  ou  d'un  présent. 

Fenaai,  -~     *  4  (Fotort,  Wu'O,  #  h  U  , 
4  y },  bord,  terme,  etc.  Fensaimo  nai,  y 
*  -f  t  *  -f  ,  ou  Caghirimo  nai, 
.f  ,  n'avoir  point  de  limites. 

Fensao,  ^  y  *h  y ,  voyager  en  pè'crin 
dans  différentes  contrées,  ou  aller  de  pays  en 
pays  en  accomplissant  de  certains  exercices 
comme  font  les  bonzes  appelés  Yenghesos. 

Fcn.amo,-  y    y  y:  7  ,bonzes pèlerins. 

reniât,  ~  y  ?  7 ,  réponse  à  une  lettre. 
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Gofensalni  azzoucari  soro,  a'  <~-  x  y-  Jf  = 
T  y"*  i|  y  e,  j'ai  reçu  la  réponse  de 
Votre  Grâce.  S. 

' Fentet ,  —  y  f  7  ,  espèce  de  Ddooucou 
ou  robe  courte  à  l'usage  des  bonzes  séculiers. 

Penti,  -  y  *  7 ,  c.-à-d.  ^ji,  -  V  v>, 
réponse.  F<?n/ô  yoû,  ~  y  £  7  -f  x ,  ré- 
pondre. 

renyaeou,  ~  y  *  (Td  ou/cW  tcodorou, 
?  7  *  -7h')L),  danser  et  battre  des 
mains  en  signe  do  plaisir. 

Fenyeki,  ~  y  x  #  (Cau>ari,  catoarou, 
#  7  ')  »  ?5r  7  ;t-)»  changement  et  variété. 

Fenjret,  *•»  y  X  7  (Te  ou<c/u*  yorocoôou, 
f  7  ^  3  n  îr  7'),  se  réjouir  en  battant 
des  mains. 

*FenzzoaUoù,    ~-  y  ?  y      %   OU  fenno 

dzoutsoû,  ~*  y  /  y'  y  7 ,  migraine. 

Feft,  —  7,  ou  fia,  t  3  7»  "om  d'un 
animal  qui  ressemble  à  l'once. 

Nous  écrirons  ordinairement  par  t  les  mots 
qui,  dans  l'écriture  japonaise,  commencent  ou 
finissent  par  e-ou  ou  eô,  2  7;  mais  on  doit 
observer  que,  dans  la  prononciation,  ils  se 
rapprochent  do  l't  plutôt  que  do  l'e,  comme 
on  lo  voit  dans  le  mot  fiti  :  c'est  ainsi  que 
prononcent  les  personnes  du  Cami.  Dans  la 
préface  on  explique  la  raison  de  cet  usage. 

Fe&,  ~  7 ,  ou  fi*,  b  a  7  [Tawara,  f  y 
f  ),  fardeau,  ballot. 

*Fe&,  —  Y  7,  traité  ou  écrit  dans  lequel 
on  déduit  en  détail  les  qualités  d'une  chose. 

Fe&ban,  ~  7  /ty,  OU  fioban,  fc.  ^  7  /î 
v  (Dancô  sourou,  #  ^  fj  7  *  JH  délibé- 
rer, tenir  conseil. 

Fe&cbet,  ^-  7  «  7  t  OU  fiôchet,  b  3  7 
^  7  (Covori,  youfei,  3  *  '»  .  3.  *  ),  glace 
et  neige.  Feôchct  imaJa  kiyezou,     7  -Ë  7 
-f  -r     *  x  7^ ,  la  glace  cl  la  neige  no  sont 
pas  encore  fondues.  ||  (Youkino  fourou  f«f, 
x  *  /  7  /t»  7  "f  )i  manière  de  tomber  la 
neigo,  qui  la  fait  ressembler  à  des  fleurs  qui 
s'éparpillent. 
'FeAcbi,  «ourou,  chita,  ^  7  V, 
5t ,  expliquer  par  une  comparaison. 

Fe&ebi,  —  7  ou  fiôebi,  b  ^  *  U. 
clochetU'Sou  grolots  que  l'on  mol  aux  chevaux 
de  charge. 

Feôcbi,   ^«J/l/,  OU  fiôebi,   b  Y  7  l^i 

garniture,  ou  reliure  en  papier  dont  on  rc\èi 
les  livres  do  la  Chine  et  du  Japon.  Feôchm  o 
sourou,  cacourou,  ^  7  \sV  7>  )^  >  '/  ^  » 
ou  fcwourou,  #  7»  faire  ou  mettre  celle 
garniture,  ou  reliure. 
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Peôchi,   ~7v-i  OU   f.ocbi,  b^^l^» 

harmonie  de  la  musique,  accord  des  instru- 
ment. Ftùchiga  sorô,  ~*f\sjj  y  *»  7, 
ou  itô,  y  7 ,  être  un  concert  parfaitement 
harmonieux.  Feôchigq  tchigô,  \s  fi  î 
jj 7 ,  ou  sorou  anou,  y  «*  7  % ,  ne  pas 
exister,  ou  être  rompu  l'accord.  Feùchini 
cacalle  mô,  #  \  y  f  •?  7 ,  ou 

uodorou,  9  K  ;U ,  danser  au  son  des  voix 
ou  des  instruments  de  musique.  !  Feôchi, 
~  7  V,  ou  Gochi  Jfeifci,  t  *  7  W-  *  »  , 
homme  qui  observe  la  mesure  ou  le  ton 
dans  la  musique,  dans  la  danse,  etc. 
"FeôchA,  ~  7  v  3  7  •  Caghe  fcôchô,  jj  y 
*■*  ?  3  7 ,  se  fondre  ou  se  dissoudre  une 
chose  dure.  Fitono  cataki  cocoromo  go  Pas- 
sionno  couanmn  uomotte  gaghe  feôchôno 
loke  u-atarou,  b  h-  /  3**»*: 
3'  ?  u  3  >-  /  ^^îy^t?? 
jj  >?  ~- V  \s  3  *]  >  r-*75t  ;L(Mélapli.), 
cependant  le  cœur  dur  des  hommes  se  fond 
à  la  considération  de  la  sacrée  Passion.  S. 

F«*,dgi&,  —  7  f  ?  7,  ou  fiidgii,  t.  V 
c.-à-d.  Ztonco,  H  y  jr  *}  ,  con- 
sultation, conseil. 

FcèdgiÔ,  -  ?  *  *  ?  ,  ou  fiôdgîà,  b  Y  7 
?  ae  ? ,  armes  telles  que  la  lance,  lépéo 
etc. 

Feôfacou,       7  /\  V  ,  OU  fiofacou,  b  *  7 

/>  ?  [TaJaijoi  tomarou,  $  ?  3  4  y  •?  ;t, 
c.-à-d.  Cunafa  cona/oj/e  t/ourarourow,  -f 

ï  3  ?  ~  x  ?  ;l-  >  ),  aller  flottant,  ou 
errant  en  divers  son?,  aller  une  embarcation 
s'arrèlant  en  différents  ports,  à  cause  des 
mauvais  temps.  ||  (Mélaph.)  Aller  de  place  en 
place,  p.  ex.  pour  gagner  sa  vie,  et  ne  point 
avoir  de  résidence  fixe. 

Fc6f»,  ~  7  %  y ,  art  de  l'escrime.  V.  I 
fiôfô. 

Fcftfoye,  —  7  *  X,  OU  fi&foye,  b  3  7  ! 

t  x,  image  ou  peinture,  garnio  d'un  enca- 
rt ement  en  soie  ou  en  papier,  etc. 

Feôfou ,   ~  7  7  ,  ou  Bôt  ou,   b  *ç  7  y 
(Cu HOri  faJaxjt,  3'7'l  /^yi),  teint  très- 
blanc,  peau  Ire-blanche. 

Feôgacoo,  ~-  7  jj  {r  «  OU  fiogacou,  b  ^ 

7  if  '/  i  peaux  ou  cuirs  avec  lesquels,  en 
Chine,  on  recouvro  les  charriolsde  guerre.  || 
Guerre  qui  s'élève. 

Feôghe  mono,  ^  7  t/  ^  /  ,  ou  fe&gheta 
mono,  ~  7  y  9  ^  y  ,  homme  bizarre  et 
extravagant.V.Fjôr/ftemono,  t^'jrj'î 

Feègnu,  ~  7  y  ,  OU  fiigon,  b  *  7  , 

armes  telles  quo  la  lanco  et  l'épée. 


Feftgou,  ~  7  y ,  ou  fiogoo,  fc  J     y , 

objets  d'ornement  tels  que  des  morceaux 
d'étoffes,  etc.,  pour  la  décoration  des  images, 
ou  peintures. 

F«4ji,  ~  7      ou  GAji,  b  3  7  \>  {Fiôchi- 
goto,   b  -V  7  l"  3  h  ),  ''Sure   ou  appa- 
rence d'une  chose  que  l'on  doit  faire.  || 
Fiftjî,  fcoio,  b  3  $  \st  ~*  £  y»  ^em-  S. 

Fe&ji,  ~  7  tA,  OU  fiàji,  (ftou- 
MrOMMfU  tcofoeo,  fyï/fhaji  soldats. 

FeAkî,  ~-  7  *  ,  OU  fiôki,  b  3  7  *  (Cn<« 
co/,  -fi  "7  3  7).  (Ou/soucoucAiï  fadaye,  *f 
9  y  \s  -f  /v  y  x),  corps  ou  membres  très- 
délicats.  S. 

Feftmot,  ^>jr  î  ^,  OU  fiômot,  b  3  V 
t  7  (ratraramono,  5f  jr  ^  £  /  ),  charges 
de  riz,  de  blé,  etc.  Courani  fiômoHco  wosame 
wocou,  ï  =?  -  tîUH 

,  mettre  en  grenier,  ou  rentrer  à  la  maison 
des  charges  de  riz,  do  blé,  etc. 

F«6ri,  ~  y  ')  .  V.  Fiôri,  fiôrimono,  etc. 

Fe6ria,  ^  ^  «)  y,  OU  Gftrin,  b  3  7  <J  y 
(Coit-on,  tco,  3  -7  »j  ,  7 ,  c.-à-d.  Tsouki, 
9  *  ),  lune.  S. 

Fe6.o,  ^  7  y  ,  ou  fiftio,  b  3  7  y  ,ma'a- 
die  des  mains  dans  laquelle  les  doigts  enflent. 
Dans  le  Chitno  on  dit  Motobou,  ï  f.  y\ 

Fefttan,  —  7  î(  y%  OU  Gôtan,  b  ^  7  9 
^,  calebasses,  citrouilles. 

Fefite»,      7  f  4  ,  OU  6Mei,  b  3  7  f  -f 
(Covorino  soco,  3  *  «I  /   y  3  )>  sous  la 
glace.  Fcôteini  outeo  courouchimou,  ^  7  f 
-f  =  7  9  *  le  poisson  souffre 

sous  la  glace. 

FeÔtocougS,  -  7  b  *  #  9 .  OU  fiétocoa. 
gô/  b  3  7  h  ^  ^  7  »  c.-à-d.  Tocoutco  ara- 
icosou  M,  h  Jr  9  7  9  y  *  nom  qui 
exprimo  la  nature  et  la  vertu  d'une  chose. 

Feôxà,  ~  7  r  7 ,  OU  fi 6x6,  t  5  7  ^  7 , 
figure  ou  apparence  do  choses  passées,  ou  de 
choses  à  venir. 

*Fer«,  **>  ?  ,  fer  long  et  élevé  de  la  charrue, 
placé  auprès  du  soc,  et  qui  sert  à  retourner 
los  mottes  do  terre.  ||  Bambou  avec  lequel  on 
pétrit  et  manipule  la  colle.  ||  Ftraxco  tsoucô, 
•^*)  9  y  jj  7,  chercher  une  occasion,  ou 
un  prétexte  pour  abandonner  un  ouvrage  dont 
on  est  chargé,  etc.  (en  quelques  endroits).  || 
Feratrc  /urou,  ~  ?  -7  /\  )U,  commettre 
l'adultère.  Ch. 

reraehi,  sou,  rai'<a,  ~  J  v,  7>,  ?  4  ï  » 
diminuer,  ou  aller  se  consumant.  Ninjoutco 
ferasou,  =.y\l  i~J  ~  ?  %%  diminuer  le 
monde,  le  nombre  de  gens.  Fitotco  feratou, 
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b  h  f  décrier  quelqu'un.  U  Se 

joint  aux  racines  de  quelques  verbes  :  Monowo 
couiftrasou,  i  7  ■?  y  i  —  ?  %,  aller  con- 
sumant la  nourriture.  Tacaratco  tsoucaifera- 
»o«,  9*9-?  y  ;i"f  ~  ?  dissiper  les 
richesses.  Cousouritco  chenjiferasou,  r,  % 

V  •?  V  y  7  7> ,  en  faisant  chauffer  des 
médecines  faire  évaporer  l'eau. 

Feri,  «~  <)  ,  bordure  ou  ourlet  du  vêtement. 
Feriuo  forou,  ~  'J  ?  h  ;L,  mettre  une 
bordure  à  un  vêtement,  à  un  bonnet,  etc.,  ou 
l'ourler.  Tatamino  feriuo  tsoucourou,  {t  \ 

H  y       ')  V  9  îr  ;l»>  border  un  tatami. 

Feri,  rou,  /e//a,  ~  'J  ,  ;t,  ~  y  9  ,  aller 
en  diminuant.  Hizzouga  /erra,  =>  y'  if  y 

jt ,  l'eau  est  diminuée,  ou  a  baissé. 

Fericoudari,    ~  ')  y       <J  ,    humilité.  || 

rcncoudari,  rou,  daf/a,  «;  y  «1  ,  ;t-, 
y  jr  >  ,  s'humilier. 

f  .  ..  iri,  ~  »;  #  «I  ,  division  ou  séparation 
qui  se  fait  dans  les  maisons,  etc. 
Ter.mHchi,  —  ')  S  f ,  chemin  un  peu 
éloigné  de  la  route  royale. 

FerUachi,  ^  ij  ^  v,  mieux  Ousouberi, 
t{r  7,  **  »; ,  espèce  de  natte  garnie  d'une 
doublure. 

FeriUoake,  ~  ')  9  ï  1  »dem. 

Feaalri,  ~  y  * ,  proue  ou  éperon  d'un 
navire. 

Feso,  ^  y  ,  nombril.  Cama,  jj  v ,  ou 
Couaruouno  /e*o,  y  yy^/  —  y  ,  résidu 
dai  se  trouve  au  fond  des  poêles  en  fer. 
7acôno  feso,  ij*}  t  ~  y  ,  ou  fus», 

fr.  y  ,  vessie  ou  poche  du  musc.  ||  Fetono 
wo,  ~y  y  •? ,  ou  fosono  uo,  *«  y  7  -y , 
cordon  ombilical.  Fesono  wotoo  fei'rou,  .~.  y 
,  ?  .  *  ;t,ou  t*ou</ou,  y  y,  couper  lo 
cordon  ombilical. 

FeMHibi,  —  7>  t  ,  suie  qui  est  attachée  à 
une  poêle  de  fer.  Ch.  Dans  lo  Garni  l'on  dit 
.Yaof.souHii,  -f-  **■  7»  =■* 

F«u,  #<•  9  ,  bord  de  la  mer,  ou  d'une 
autre  chose.  Fetawo  noroît,  ~  Jt  9  y  ;t» 
naviguer  le  long  de  la  terre.  ||  Feuille  qui  est 
attachée  au  pédicule  ou  à  la  partie  in  lérieure  des 
figues  du  Japon.  Fetauo  rorou,  ^  $t  ?  h 
;u,  retirer  cetto  feuille  ou  cette  enveloppe  des 
figues. 

Feu,  *»  Jt ,  borné,  grossier,  sans  esprit.  || 
Fetano  mm,  *-  #  /  il  V  ,  personne  mal- 
adroite ou  nonchalante. 

FetafeUto,      %  \  h,  OU  fetato,  ~-  >  h 

(adv.),  manière  de  tomber  (une  chose  étroite), 
ou  do  venir  frapper  à  plat.  Fetato  tateorou- 


rou,  —  5t  h  y  -7     v  ,  ou  ttoucou,  jr  y  , 
tomber  ou  se  heurter  ainsi. 
Fetehima,  ~~  f  •* ,  espèce  de  citrouille  ou 

de  concombre.  I|  Fetehimano  oawa,      f  •* 

)  ff  y ,  écorce  de  ces  concombres,  qui  sert 
à  délerger  la  malpropreté  du  corps,  etc. 

Feuoucouchi,  «ou,  <-  y  >  v,  7^,  étendre 
tout  le  fil.  Il  (Métaph.)  Achever  do  traverser, 
ou  d'endurer  des  peines,  etc.  Nanghiôu  o 
fetsoucousou ,  fy^'jff  ^  ?  ïr 
supporter  beaucoup  de  fatigues,  de  péniten- 
ces, etc. 

FeUonî,  y  -f  ,  base  en  argile,  p.  ex. 
fourneau  ou  foyer,  sur  lequel  on  place  les 
poêles  de  fer  dans  la  cuisine. 

FaUoorai,  r<5,  rôto,  ~  y  ?  -f  ,  7  ^  ,  7 
^  y ,  complaire,  ou  flatter.  Ainsi  filowo 
fclsourô,  b  h  9  ~  y  ?  9  •  Kwo  /Wwnrrf, 
^  ^  ^.  jr  9  *y  ,  condescendre  ou  complaire 
au  monde.  ||  'Feuourai,  --if  M,  flatterie, 
adulation. 

►yeUoarainaawarî,  rotl,  tcatta,  ~*  Jf  9  -f 
i|  ,  ;L,  y  y  9  y  aller  flattant  tantôt 
l'un,  tantôt  l'autre. 

Fettarito,  ~  f  >  1  h  -  fetlalo,  —  ?E 
I»,  ou  fetato,  ~  ît  j.  (adv.),  manière  de 
tomber,  ou  do  frapper  à  plat,  etc. 

Fewazsourai,  rô,  rôta,  *<-  y  f*  f  -f  ,  ? 
^ ,  7  ^  Jt  ,  c.-à-J.  fecanourou,  ~.  fj  7  ;L. 
//ofro  /'ett-o:;ourô,  -f  h  -7  ~  T7  9  *>  » 
étendre  le  fil  de  manière  à  ce  qu'il  devienne 
difficile  de  le  bobiner  ensuite. 

Fewo,  ~  -7 ,  cordon  que  l'on  attache  nux 
serres  du  faucon,  ou  de  l'épervicr,  et  avec 
lequel  on  le  tire  quand  il  s'éloigne,  ou  veut 
fuir. 

Feya,  —  V ,  chambre  à  coucher. 
Fi,  b,  soleil.  Fini  sarasou,  fc  =.  y  f  7*, 
blanchir  des  étoffes  de  lin  au  soleil.  Fini 
»noucô\  b  -  *  *  ">  »  so  loumcr  vers  le 
soleil.  Fi'^a  laçai,  9  *  -f  ,  no  pas  être 
tard,  ou  être  le  solei!  encore  élevé.  Fiya 
terou,  t  f  J1-»  resplendir  le  soleil.  Fiya 
checaiu  o  terasou,  t  <f  4t  H  ■#  ^  f  7  7» , 
éclairer  (le  soleil)  le  monde.  F»«/a  /acourt^ii, 

b  #  £  y  èlre  tarJ  dans  la  matinée, 
c.-à-d.  près  de  midi,  l'iga  coumorouy  b  f/ 

y  ^  ;l,  être  le  soleil  obscurci  par  les  nuages. 
Figa  banzourou,  t  tf  /v  y  t  cire  passé 
lo  midi,  se  faire  tard. 

Fi,  t,  jour.  Fixco  ferou,  b  -7  —  7U,  se 
passer  et  s'accumuler  les  jours.  Fiico  matiou, 

b  y  »  attendre  le  jour,  ou  l'occasion. 
Fiti>o  sadamourou,  b  "9  y  îf  A  ;t ,  déter- 
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miner  le  jour.  Yowo  finiisougou,  3?  t  = 

y  îr' ,  réunir  les  nuits  aux  jours,  c.-à-d.  se 
hâter  le  jour  et  la  nuit,  p.  ex.  en  voyage  ou 
dans  toute  autre  chose.  Fiwo  sougosou,  b  9 

%  3  *,ou  plutôt  courasou,  r,  *j  passer 
le  jour.  Figa  courourou,  t.  if  *  A-  \  , 
s'obscurcir  le  jour. 

b ,  feu.  ||  Fiwo,  t  ? ,  ou  Wohwo 
cacou,  •?  *  if  t?  ,  tirer  dehors  le  feu, 
éteindro  le  feu  ou  la  braise  du  foyer.  Fixco 
cacourou,  b  ■?  jj  ç  ;L,  ou  «toucourou,  jr 

£  ;L,  mettre  le  feu,  incendier.  Figa  moyou- 
rou>  b  if  ï  x  ;L,  s'allumer  le  feu,  ou 
donner  une  grande  flamme.  Fi;; a  kiyovrou, 

b  #  #  x  ;t,  s'éteindre  le  feu.  ||  Item  (mé- 
taph.),  mourir  ou  cesser  son  rôle  une  personne 
principale  qui  était  le  soutien  de  la  maison.  || 
Figa  moyetalsou,  b  if  ï  x  £  V  ,  8'attiser 
ou  s'allumer  le  feu.  W,  t,  ou  fibanawo 
tchirasou,  b  /*  f1  9  ♦  9  ^»  combattre  vi- 
rilement, litt.  faire  jaillir  du  feu  ou  des  étin- 
celles. Fiwo  tobosou,  b  ■?  h  £71,  «I 
tomosou,  allumer  la  chandelle.  Fiwo 

autsou,  fc,  -7  ❖  ¥  ,  tirer  du  feu  d'un  silex. 
Fiteo  tcoco<ou,  t  -7  ?n  7,  allumer  un  feu 
de  charbon.  Fiwo  tacou,  b  "7  £  Jr  ,  fairo 
i.n  feu  de  bois.  FffOO  /but  ou,  b  •?  7  ?r  , 
foufiler  le  feu.  Fùco  kesou,  b  7  y  7», 
éteindre  le  feu.  ||  Fiwo  fourou,  b  7  7  )L, 
.fgiter  du  feu  ou  un  tison,  p.  ex.  pour  mieux 
voir  une  chose.  Fiwo  fourou  yôna  tanriojin 
dgia,  7  )l   Y  ❖  *  >)  3\>  y 

f  Je,  il  est  irrité  comme  le  feu  que  l'on  agite. 
Ch.  ||  PedrotoPaulotca  fiwo  fourou,**  f»'  p  f. 
fi  y  v  y  fc  5>  7  ;l,  Pierre  et  Paul  sont 
brouillés,  ou  se  veulent  du  mal.  ||  Pedrono 
iyeniwa  figa  fourou,  **  |? W  /,  f  IbJ 
b  #  y  Ji»«  dans  ,a  n»a'6°n  de  Pierre,  il  n'y 
a  rien  :  il  est  pauvre. 

*Fi,  t.  »  espèce  de  fièvre  qui  fait  mourir  les 
chevaux  en  très-peu  de  temps. 

Fi,  b ,  ou  fino  zô,  b.  ?   ?  * ,  foie. 

Fi,  b  Mrasow,  7"  ?  7?,  c.-à-d.  Ayamari, 
f  -V     <J  ),  faute,  défaut,  ou  non  sens.  Filo- 
wo  fini  wotosou,  b  r-  7    b=   ?  b  7>, 
jugor  ou  condamner  quelqu'un  pour  une  faute 
ou  extravagance. 

Fî,  b ,  c.-à-d.  Cakefi,  ij  f  b ,  tuyau  élevé 
pour  conduire  l'eau,  aqueduc.  Fiwo  cacourou, 
b  9  H  9  Jt-i  élever,  ou  placer  des  tuyaux 
do  ce  genre.  ||  *Tuyau  souterrain,  drain.  || 
Gorge  de  l'épée,  du  poignard.  Fùco  Uoucou, 
b  7  9  f/  %  creuser  cette  gorge. 

Fi,  b  i  navette  de  tisserand. 
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Fi,  firou,  fila,  t,  k^.  t5,se  sécher, 
ou  s'essuyer.  Chiwoga  firou,  if  t;u, 
décroître  la  marée.  Coiobaga  firou  outchini 
fitoga  kita,  3  f.  AU  t  *•  *  *  =  b  K 
*'  *  , je  n'avais  pas  encore  achevé  de  parler 
quand  survint  cet  homme. 

Fi,  ^rou,  fila,  b ,  b  7U»  t  *  •  Comewo 
firou,  3  A  7  b  secouer,  vanner  ou  puri- 
fier le  blé  avec  le  souille.  Cajega  madowo 
firou,  1/  it  if  v  f.«  9  b  7t-,  le  vent  agite  la 
porte.  S.  Fanawo  firou,  *  7  b  >Lt  empi- 
rer. Fewo  firou,  ~.*>  b  J*-»  laisser  échapper 
des  vents. 

Fi,  b  [Courabourou,  jr  9  7';t-).  égaler 
(S'emploie  toujours  avec  chi,  sourou,  \s, 
7»  jt).  Fwourou,  b  7>  |t-«  comparer,  mettre 
en  parallèle. 

Fi,  b  (Cacourou,  ft/  ï  cacher  (s'em- 
ploie avec  chi,  sourou,  v,  7»;L).  Ainsi 
/îsourou,  b  7*71-. 

Fiaceon,  b  *  îr  »  (FSOOMMMI  courouefa- 

m*»  b  ^  ^  f  >  ;Lvs),  cent  tourments 
ou  périls.  Fiaccou  chennanwo  chinogou,  b  V 
«yfv^  traverser  et 

subir  une  infinité  de  pe<nes. 
Fiaecooa,  b  V      »  y  (Fi'ocouno  fana, 
V  S      -h),  une  grande  abondance  de 
fleurs. 

Fiaohi,  t  7:-  ,  lumière,  ou  rayons  du 
soleil.  Fiachiga  sasou,        \,if  *  T.,  pé- 
nétrer dans  la  maison  un  rayon  do  soleil. 
Tiacou,  1 1T  jr  i  Cent.#  |j  Flocouebe,  b  * 

y  -e  (Ff'o^ouno  yo,  b  V  {r  /  3),  cent 
périodes  d'un  certain  nombre  d  années.  Ces 
périodes  6e  comptent  par  ichche,  niche,  -f  jr 

Ht  *  *•  Il  Item,  chose  antique.  ||  Fmcoh- 
chen,  b  f  '/  H  y  {Fiacoutabi  tatacô,  b 

'/  ?  b'  î«  *  *^)»  cent  batailles.  Fiacou- 
chm  fiacouchô  founho  itchinin,  k  f  ï  V  y 

b  *  ir  v  ^    7=3    f^=v  (C/iic/j.), 
mieux  vaut  prendre  patience  une  fois  que 
de  vaincre  cent  fois  en  bataille  rangée.  |l 
(Fiacouno  cawa,         V  /*  if  V  ),  un  j;ranrl 
nombre  do  rivières.  |l  'FUconan  me,  b  V  '/ 

V  y  *  ,  dix  mille  tac  s.#  ||  Fiacouchet,  b 

>  -E  7 ,  un  grand  nombre  de  nœuds  uu  do 
jointures.  ||  Fiacouohi,  b  *  >/  cent,  OU 
un  grand  nombre  de  morts  (au  fem.).  || 
Nombreux  offices,  charges  ou  dignité--.  *Fia- 
couchi  chencouan,  b  Y  }f  V-  -tî^V  3^-^, 
i(lcm.#  ||  FiaooaeLin,  b  ^ '/  V  v  (Moniono 
cocoro,  t  \  y  3  ^  p  )»  différents  avis  ou 
sentiments.  ||  Fiacouchô,  b  *  9  1/3  IPio- 
coucacou,  b  Y  V  *  >  »  c.-à-d.  Iroirono  eho, 
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4  *»  (  /  beaucoup  de  livres,  de 

traités,  d'écrits.  ||ria«oii  foui,  t  -V  7' 
[Fiacouno  couche,  b  At  7  /  y  -tj ,  c.-à-d. 
Choujouno  couche,  \,  i  ^  /  y  -fc  ),  beau- 
coup de  mauvaises  coutumes  ou  habitudes.  | 
FiaoouiWou,  b  *  îr  7  7  {Fiacouno  sai- 
ttttf,  b     7  /    H7-f),  beaucoup  de 
prospérités  et  de  richesses.  Fiacoufoucou 
mini  amarou,  b  *  *  7  7  3  a  ? 
abonder  en  richesses.  ||  Fiacoufoucou  chôgon, 
t  *C  7  7  7    \s  \  *f  "2  y •  Fiacoufoucou 
chôgonno  outena,  fc     y  7  {r 
7   V  ?  -h,  siège  ou  tribunal  orné  d'une 
infinité  de  choses  précieuses.  |  *riacoame, 
b  Ar  7  j»  ,  dix  taëls.  «  ||  r.acumi,   j.  * 
y  H  (Fiacouno  adgitoai,  b  ^  7  ^    7  f 
y  4  ,  c.-à-d.  Iroirono  adgiuai,  4  p  {  ^ 
r  £  7  4  ),  beaucoup  de  goûts,  ou  do 
saveurs.  Fiacoumino  tconjiki,  b  *C  7  =■  > 
?yvî*,  mets  et  boissons  de  goûts 
variés.  ||  Fiacouracou,  b     7  7  >  (Fiacou- 
no lanochimi,  t  *  V  S   Ml/£,  c.-à-d. 
Choujouno  tanochimi,  w  1  W  9  ^  = 
beaucoup  de  plaisirs  et  de  passe-temps.  || 
r.acou.o,  b  *  >  f  ♦  (dma/ano  cowou,  r 
7.  /  >       cent  espèces  d'horbes  qui  so 
brûlent  pour  médecine,  au  lieu  desquelles  on 
emploiequelquefoislasuieadhéreuteaufonddo 
la  poêle,  suie  que  l'on  appelle  égalemenl/facou- 
sô.  ||  riacoaubô,  b  *  7  *  3  ♦  (Fiacouno 
lori,  b^7  ;  h  '1  ),unemultituded  oiscau3t. 
IjFiacouwi,  b  *  7  7  *  (Fïacou</ûv;  fc  * 
y  $f  <f  ),  un  grand  nombre  d'âges.  Fïacouto> 
(iacoudai  soughi  uov:a(ta,  b  "V  7  7  ^  b 
^H-f  *  *'  ?  ?  7  7  ,  il  s'est  passé  un 
grand  nombre  d'âges  et  d'époques.  ||  Fiacou- 
yocou ,  b     7  ^  7  i  un  grand  nombre  do 
médecines.  (|  Fiacouye ,  b  *  7  x  (Fiacouno 
corotno,  b  *  7  3  **    ).  beaucoup  do  vête- 
ments. |!  'Endroit  au  sommet  de  la  tète,  oû 
l'on  applique  les  moxas.  ||  «Endroit  un  peu 
au-dessus  de  la  queue  du  cheval.  ||  Fiacouyci, 
t^jri'l  (Fiacouno  itonami,  fc  -V  7  / 
4  h  -h  H  ),  beaucoup  d'affaires  et  de  soucis. 
||  riacou y 6,  t  *t  7  *C  *f ,  un  grand  nombre 
de  manières.  Chempen  fiacouyô,  t 
b  r  7  *  $  ,  différentes  façons  et  manières. 

||  Fiacnuyô,   t,  Jf  Jr  J  l{f  (FlOCOUnO  /a,  b 

V  7  >»  />),  beaucoup  de  feuilles  d'arbre.  [| 
Fiacouxai,  b  *  7  &  4  (Fiacouno  tsoumi, 
b  Y  y  /  9  s  ),  une  infinité  de  péchés. 

Fiacou«h6,  b  *  '/  3  ^ .  Fiacoucnt-n 
/îacouc/i(J,  b  *  y  >-  b*7W^, 
c.-à-d.  /îacuufaoi  cateou,  b  V  y  7  b'  *  ?  , 
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vaincre  cent  fois,  ou  un  grand  nombre  de 
fois. 

Fiaooucho,  b  ^  7  W  *c  ,  les  laboureurs, 
un  laboureur  (lilt.  les  cent  familles). 

Fiacouaari,  b  *  7  -J"  'J  »  peUte  courge, 
ou  coloquinte. 

Fiaoouren,   b  *  7  V  V  (FiOCOU  fcirÔ,  b 

•V  7  *  ?  ^ ,  c.-à-d.  fiacoutabi  nerouy  b 
^Ht'   *m  fondu  cent  fois.  Fiacou- 
«nno  tcô>n,  b  *     ^  >-  /    ?  *  3 
or  décent  carats.  S. 

'riacoureo ,  b  ¥  7  v    ,  certaine  dignité 
dans  la  maison  du  Dairi. 
Fiaeou»o«©«,  b  V  7  y  7  (Fiacouno  achi, 

b  *  7  /  7  t^,  c.-à-d.  moucade,  *  %  ?), 
cent-pieds,  insecte. 

Fiacouza.ioui,  b       7  9*  f  7*  4  ,  C.-à-d. 

Comidginni  outchicoudacou,  3  s  f  y  =. 
?  *  7  9f  7  »  mettre  en  morceaux  ou  émiet- 
ter.  S. 

Ti  agari,  rou,  oa/to,  t  T  If  *  *  fr*  1t 
•>  f< ,  s*-  dessécher,  ou  être  absorbée  l'eau 
d'une  rivière,  ou  celle  qui  a  inondé  les  champs. 
|j  S'étendre,  ou  baisser  la  marée.  Ouchirou  a 
yamadano  doroga  (buco,  mayewa  fi  agatt-, 
etc^i^uy  ^T^y  K  *     7  *  9  . 

b  rtfjf?  (fWg.  liv.  5),  *ur  lo^ 
côtés  lo  limon  des  terres  de  la  montagne  était 
profond,  et  sur  le  devant  la  marée  ayant 
baissé,  etc. 

Fiai,  b  7  1  (Canachimou,  auxtremou, 
&i-v>l»t  yyvA),  trislesso  et  compas- 
sion. Fiaina  cotoni  tco,  tH^  3  h  = 
V  ^  ,  so  trouver  dans  uno  grande  épreuve, 
ou  dans  un  danger  mortel.  ||  Proportion  ou 
quantité  de  chaleur.  ||  Espace  qui  se  trouve 
sous  le  tuyau  ou  conduit  placé  entre  deux 
maisons.  ||  Chose  froide.  Y.  fiyai . 

riakkei,  b  *  7  7*  4  (Fiacouno  lceit  ^ 
7  /  &  4  )i  un  grand  nombre  de  perspecti- 
ves, ou  de  points  de  vue. 

Fiakkieoa,  b  *C  7  *  7  »  cent  espèces  do 
petites  ûeurs  d'automne. 

Fiba,  b  /*  (Tsoucareta  oumay  7  jj  v  9 
cheval  maigre  et  épuisé.  ||  (Coyela 
ouma,  ax7  ♦  t  ),  cheval  gras.  (On  em- 
ploie davantage  fiba  pour  un  cheval  maigre). 
Il  (7o6ou  ouma,   f.  7'  $  •*),  cheval  qui 
saule,  ou  léger. 

Fiba,  b  AtcA-à.  finohino  (a,  b  /  *  ? 
/\ ,  feuilles  d'un  arbre  qui  ressemble  au  cy- 
près (P.etinisporj  obtusa,  S.  et  Z.  Hollin.). 

Fibacari,  b  A  Ht  ') ,  espèce  do  serpent 
tacheté  (Dans  lo  CAt'mo  Ton  dit  fifucari, 
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b  1/  •)  (l'ropidonotxu  vibakari.  F.  Jap.- 
Iloflm.). 

ribach; ,  b  v,  deux  ferrements  longs, 
comme  deux  petites  pincettes,  avec  lesquels 
on  prend  le  feu,  ou  bien  on  l'attise. 

r.bachitn.  t/?i/)t  (Hchinitchi  taranou, 
i  ï  ï  ?  ?),jourimparfait,  ou  auquel 
il  manque  quelque  chose  pour  être  com- 
plet. 

F.b.co,  b.  A  3  ,  chaufferette  en  bois. 

Fiban,  t  M  y  (Banni  aratou,  My  = 
7  *)  %  ),  ne  pas  veiller,  ou  ne  pas  être  de 
garde.  ||  Faire  la  garde  hors  de  son  tour 
(Titan,  *  if  /i  y%  signifie  la  garde  qui 
éçheoit  ou  appartient  à  quelqu'un).  Ftban 
tôban  nacou,  tsoumete  trou,  t.  /»'  y  ï  9 
A  y  -9-  ,  9  A  f  i  ;b,  veiller  constam- 
ment sans  s'inquiéter  si  c'est  ou  si  ce  n'est 
pas  le  tour. 

Fibana,        /î*,  rOSO  Û6  feu,  OU  fusée 

d'artifice.  Fibanauo  ichiraite  tatacô,  t  /* 

r  *  MO  S  *  ;*  combattre  hé- 
roïquement. 

Fibara,  b  /?  ? ,  lieu  planté  de  certains 
arbres  de  la  nature  des  cyprès. 

Fibari,  t  /K  \\  ,  calandre  (grosse  allouetlc) . 
ll'Fibaridaaa,  b'«'Hf*,  épervier  qui 
prend  les  calandres. 

FiWigho,  b  /*  •)  y ,  cheval  de  la  couleur 
de  la  calandre. 

ribawmi,  t  /ï  îr  = ,  le  chien  ou  la  détente 
de  l'arquebuse. 

Fibatohi,  b  /*  * ,  fourneau  portatif. 

Fibi,  t  *  i  crevasses  causées  par  le  froid. 
Ftbiga  kirourou,  k  tf  *  ,t  »  ^  cro. 
vasscr  les  main?,  les  pieds,  etc.,  par  le  froid. 

Fibieaobe,  sourou,  cheta,  \»  fj  *  ^ 
%■»  -fc  *  ,  faire  retentir,  ou  résonner,  Àaj- 
(/enya  coumoteo  fibicasou,  *?  4  f  y  jj  ^ 

*  9  b  *  *  le  tonnerre  fait  résonner 
les  nuages. 

Fibîki,  b  **  * ,  son.  ||  Fente  ou  rupture 
d'un  bassin,  d'une  table,  etc.,  solution  de 
continuité.  ||  Fibikiga  irou,  «cou,  t  N»  $  # 
4  ;t,  4  if  ,  ou  tia,  4  9  ,  être  faite,  ou  exis- 
ter une  fente  ou  rupture. 

Fibîki,  cou,  buta,  b  *  + 1  1 1  fc*  <f  * . 
retentir,  ou  résonner  au  loin  la  voix.  Tokiwo 
dotto  agourou  coye,  macotoni  tenni  fibîki, 
ricoudgi  chindô  chite  tcobitatachi,  f.  +  y 
K  ?  b  ryjl.  ai  r3h  =  ?ya 
fc  *  * ,  'I  »  *  l>  *  h'  *  Vf  ?t'!i 
\  V  (Tacacn.),  le  son  des  clameurs  qui 
s'élevèrent,  en  vérité  retentissait  jusqu'au  ciel, 
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et  les  chemins  de  la  terre  en  tremblaient,  de 
sorte  que  c'était  une  chose  terrible. 
FibUùwatari,  rou,  tvatta,  |«  t  4  y  $  tj 
y  9  *,  retentir,  ou  résonner  au  loin. 
ificatcato  tekino  coye  chifô  sanbiacou  yorini 
fibiki  tcatatle,  tenmo  tatchimatchi  tcotchi, 
codgicoumo  tcorete  catamoucoucato  ayachiki 
fodonizo  kicoyetari,  =.fj  V  Y  f  *  V  31 
l'/^)  ^t'^îf  3  ')  b  fc    *  V  1 
9  9,  fy*  *  *  v  f  -7  * ,  3  *  *  ï 
#9  A  *  U  b  rvu*  *  K"  = 
>'  *  3  x  9  ')  (Ta</.  liv.  <6).  le  cri  des 
nôtres  et  des  ennemis  retentissant  de  toutes 
parts  â  plus  de  300  lieues,  il  semblait  que  le 
ciel  tombât,  et  que  les  axes  du  ciel  en  se 
rompant  s'inclinassent  :  on  croyait  l'en- 
tendre. 

Fibînî,  j»  \*  =  ,  chaque  jour. 

Fibîoù,  t,  \«  ijr .  Cotobano  fibioû,  3  b  /* 
7  b  \*  ^ ,  faute  ou  erreur  de  langage.  || 
Manière  de  parler  ou  artifice  de  langage,  pour 
faire  entendre  une  choso  sur  laquelle  il  y  a 
doute. 

Fibiraki,  cou,  t  «  9  4 ,  jr  ,  OU  Bbîraki 
itami,  mou,  t  \»  9  #  4  9  S,  A»  biùler 
ou  cuire  (en  parlant  d'une  blessure). 

Fibiware,  rourou,  reta,  t  v  y  v« ,  jV  \  , 
v  jt ,  se  crevassor,  ou  se  fendre,  p.  ex.  des 
planches  exposéej  au  soleil,  etc. 

rîbo»  b  #  »  cordon?,  courroie?,  ligaments. 

Fîbo,  b  #  (Canachimou  /att-a,  ij 
r>y),  mère  infortunée. 

Fibooacbi,  «ou,  caïta,  b  #  ^  V,  ^ ,  if  4 
>  ,  dessécher,  ou  faire  sécher  une  choso  au 
feu.  ||  'Fibocaobi,  t  #  iJ  \s  »  poisson  séché 
au  feu. 

*F>bocou,  t  $  V  ,  espèce  de  petit  poisson. 

*Fib<we,  t,  $ :  7 ,  os  proéminent  de  la  poi- 
trine des  oiseaux,  bréchet. 

*Fiboworocbi,  b  #  ^  v ,  corde  qui  sert 
à  amener  la  voile. 

Fibo  wotocbi,  b#  9  Kv.ou  Wobina- 
tt-oeni,  9  t'f  fv,  quitter  la  coutume 
d'attacher  la  ceinture  par  derrière,  comme  le 
font  les  enfants  jusqu'à  l'âge  de  neuf  ans,  et 
l'altather  par  devant. 

Fiboucoare,  rourou^  reta,  t  7  jfv,  ;l, 
\  ,  ^  5t ,  s'enfler  la  main  ou  une  autre  par- 
tie du  corps,  quand  elle  est  brûlée  ou  échau- 
déc.  Fiboucourega  chita,  b  7'    *  1i     %  t 
il  bit  survenu  une  ampoule  par  l'effet  du  feu. 

Flboucouro,  t  /  {r  »» ,  enveloppe  de  pa- 
pier pour  les  lanternes,  ou  abat-jour  dos 
chandeliers. 
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riboun,   t/y'  rh08e  déraisonnable, 
injustice. 

«Tiboaae,  b  7'  *  i  embarcation  qui  porte 
un  fanal  pondant  la  nuit,  afin  de  guider  les 
autre?. 

•ribowoui,  t/jM,  frisson  et  fièvre  de 
chaque  jour. 

•yie.fic.io,  tifl  b  (adv.),  manière  de 
reluire  ou  de  briller  une  chose  à  laquelle  est 
communiquée  la  clarté. 

ri<mgbe,  éclat,  splendeur,  ou 

rayons  du  soleil.  Ficaghe  sasou,  b  *  *  * 

7. ,  entrer,  pénétrer  ou  donner  sur  un  endroit 
les'ravons  du  soleil.  Ficaghe  nodocani  nari- 

liv.  4),  devenir  le  jour  clair  et  serein  comme 
au  temps  du  printemps.  ]|  Ombrage  ou  pro 
tection  contre  les  rayons  du  soleil.  Ficaghewo 
«ourou,  b  if  y  *  * ,L»  ou  coc/iirai/ourou, 
3  y.  7  1  )V,  faire  un  abri  ou  une  lente  pour 
se  proléger  contre  le  soleil. 

ricai,  b  *  -f  ^  c-è-d,  Tocoro,  ha»*, 
racines  amères,  comme  do  petites  carottes 
jaunes,  qui  servent  en  médecine, 
•picmeki,  cou,  meita,  b  if  *  *  »  >i  ^ 
-f     ,  reluire,  ou  resplendir  à  la  lumière. 

ricre,  rourou,  reta,  b  *  >  ;t-  »  1  v 
* ,  être  conduit,  ou  guidé.  Te wo  ficarourou, 
f-  -7  b  if  H*  %  »  é're  mené  par  la  main. 
Tefcmi  /îcarourou,  f  +  =  b  *  %  »  »  être 
pris  ou  enlevé  par  les  ennemis.  Oumani  fica- 
rourou, y  t  =  b  *  ;L  x  •  être  emporté 
par  son  cheval.  Y'ocouni  ficarourou,  3  V  - 
t  %  )U  \  ,  être  emporté  par  la  jalousie,  etc. 

rieari,  b  iJ  i  clarlé.  Ficariwo  fanatsuu, 
b  #  ?  /*  ^  1  donner,  ou  projeter  do 
la  clarlé.  H  (Métaph.)  Resplendir,  ou  donner 
bon  exemple  dans  une  lionne  œuvre.  Ficariv  o 
tsoutsoumou,  b  #  'J  y  v  A.  cacher  la 
clarlé.  Se  prend  quelquefois  pour  :  dissimuler 
les  vertus,  le  nom,  etc.  ||  ricari,  rou,  catta, 
b  if  'I  W1-»  #  ?  5e  1  resplendir,  ou  jeler  de 
l'éclat. 

ric.ricacy.ki,  COU,  1/aito,  b  *  4  *  * 

4  *  i  resplendir  au  plus  haut 
degré.  refcïno  nMftrtM  /îcan'cacayacou  aza- 
yacanarou  yoroiico  ki,  etc.  f  #  /   *  =  7 

y  *  (4"  partie  Gosay.),  révélant  une  ar- 
mure qui  resplendissait  aux  yeux  dos  enne- 
mis. 

i  carimono,  b  if  1  *  '  '  météore  en- 
flammé qui  apparaît  pendant  la  nuit,  clarté 
comme  celle  d'un  éclair,  etc. 


rieariw.t.ri,  rou,  tatta,  b  if  *>  7  *  'I  i 
;t,  9  JF  9 ,  resplendir,  ou  répandre  de  la 
lumière  de  tous  côtés. 

ricata,  b  if  *  >  neu  ^  demeure  à  sec  là 
où  la  marée  se  répand  en  largeur. 

ricay.,  yourou,  yeta,  b  if  x ,  x 7t- ,  x  £  , 
retenir,  ou  saisir  avec  la  main.  Oumawo  fi- 
cayourou,  -7  b  #  x  ;t-,  faire  arrêter 
le  cheval.  Cocorotco  ficay ourou,  3  *  p  9 
b  )fr  x  ;t-,  se  laisser  conduire  et  ne  pas  faire 
sa  volonté.  Cnocoujïtro  ficayourou,  i/3> 
\>  7  b  it 1  ;t-,  se  retenir  dans  le  manger, 
s'abstenir. 

ricana,  b  if  # ,  nombre  de  jours.  Fica- 
zouteo  mitsourou,  b  *  ^  9  *  f  #*i  s  em' 
plir  ou  s'accomplir  le  nombre  des  jours. 
Ficazouga  casanourou,  b  iJ  *  if  if  *  ?> 
;L,  s'accumuler  les  jours.  Ficazouga  tsoumo- 
rou,  tir -AU  9  *  ;t-,  idem. 

rioc,  b  y  *  1  c.-à-d.  foudneo  motasou- 
rou  dôgou,  7  T  •?  *  »  %  A-  ?f  $  V ,  ins- 
trumenl  de  métal  en  forme  de  serpent,  etc., 
sur  loquel  on  pose  les  pinceaux  du  Japon.  || 
(Fouefcno  chffa,  7  f  /  v  *  ),  le  moment  ou 
temps  auquel  on  écrit  ou  prend  la  plume. 
Ficcani  cacowco  môketari,  b  9  iJ  jf  {r 
•7  t  $  *  ?  1  »  au  moment  où  je  prenais  la 
plume  pour  écrire,  il  m'est  survenu  une  bonne 
pensée.  S. 

rieccari,  rou,  catta,  b  9  iJ  *  ')  , 
#  y  £  ,  s'embarrasser,  ou  se  prendre,  p.  ex. 
dans  un  taillis  ou  un  buisson  quand  on  passe, 
ou  qu'on  tire  une  pièce  de  bois,  elc.  Kirou- 
monoga  coughini  ficcacatto,  Ar  )V  •£  /  tf 
yj  ^  _  t  y  jj  \  f  £ ,  mon  habit  s'est 
pris,  ou  est  demeuré  attaché  à  un  clou. 

Ficcagami,  b  9  iJ  v  ^,  creux  do  la 
jambe  sous  les  genoux. 

riccake,  courou,  keta,  t.9  tr  >  ;t-, 
%  9  ,  tirer,  ou  tendre,  p.  ex.  un  arc,  pour 
y  placer  la  flèche.  Matchitco  cobouchi  ficcake, 
t*-7  3  7V  b?*^,  courbant  l'arc 
de  manière  à  faire  arriver  le  fer  do  la  flèche 
aux  doigls  de  la  main  qui  a  saisi  l'arc.  Na- 
watro  coubini  ficcacourou,  +  ?  9  y  b'  = 
b  9  if  V  J^»  Jeler  'a  cord°  au  c0'-  Catani 
tnonowo  ficcacourou,  jt  ï  ~  =t  /  ~J  b? 
ij  îr       mettre  une  chose  sur  ses  épaules. 

riecanagoari,  rou,  gatta,  b  9  if  >'  •)  » 
;t,  H  9  9  i  saisir  avec  la  main,  empoigner 
des  herbes,  des  cheveux,  et  les  arracher. 

riccay e,  yourou,  yeta,  t  f  ff  X,  X  %>% 
x  ?  ,  c.-à-d.  ficaye,  yourou,  b  ff  x,  x  ;t, 
changer,  ou  échanger  les  costumes  comme 
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font  les  personnages  dana  les 
(Métaph.)  Acou,  T  y ,  ou  acouchinteo  ficca- 
yourou,  T  y  v  y  f  b  9  tr  *  /•->  déposer 
la  méchanceté,  ou  convertir  son  mauvais 
cœur  en  bon. 

riocayeeb;,  sou,  ytita,  bHiv,  X, 
x  -f  9  ,  réprimer,  ou  ramener  en  arrière. 

Or;  maint    *:     JVSOI»,    y"  T  t^iri^, 

ou  oumono  torsounateo  ficcayesou,  ~*J  ~*  f 

*  t**?  by*x^  en  tirant  sur  les 
rênes  faire  reculer  le  cheval. 

Ficcyeri,  rou,  tytfl/o,  t)'*I'|t^, 
i  y  ?,se  retirer  vivement,  ou  revenir  en 
arrière. 

r.v,-ô,  t  y  3  7  (Fowfato  cô,  y  ?  / 
3  ^  ),  prix,  ou  salaire  qui  se  donne  à  l'écri- 
vain. 

ricoomi,  h  y  3  =  ,  enveloppe  du  fourreau 
de  sabre. 

Fietoni,  mou,  côda,  tjf3SlA,^ 

#  ,  .se  renfermer,  ou  se  recueillir  à  l'inté- 
rieur. 

Piccomori.  rou,  motla,  tnil,^, 
t  y  y ,  môme  sens. 

Ficcouo,  t  y  {f  y  [Foudeno  fana,  y  f 
f  /\  +  ),  bon  style  (fleur  de  style).  P. 

Ficcoucoori,  rou,  coutta,  t  y  Jr  \  i|  , 
H  H  ■,  attacher  l'ouverture  d'uno 
bourse,  d'un  sac,  etc.,  en  serrant  les  cordons. 
||  Terminer  ou  conclure  une  affaire,  une  con- 
versation. 

Ficcoumi,  mou,  cOUtlda,  £  Jf  f;  H,  A, 

h  y  # ,  se  saisir  à  bras  le  corps.  Teluni 
ficcounde  fouita,  f +  =  hl'î'Vf  7  4 

9  ,  en  élreignant  son  ennemi,  il  tomba  par 
terre. 

Ficha,  ti/f  (Tobou  courouma,  j.'  y'  y 

;L  t  ),  char  qui  roule,  ou  qui  volo  dans  \es 
airs,  et  dont  il  es;  parlé  dans  les  livres.  || 
Char  léger.  ||  Cheval,  pièce  de  1  échiquier 


i,  t  v  -tr  y  ,  espèce  de  coco  avec 
un  manche,  qui  sert  pour  puiser  l'eau. 

FicWmute,  b  u  *  9  9  f,  vase  où 
l'on  place  le  coco,  en  le  plongeant  avec  son 
manche 

Fiohoh»,  t  Jfi/V,  C-à-d.,  foudetori,  y 
T  h  9  i  écrivain. 

Fiebobei,  tM<  (Poudtno,  ikitcoi,  y 
t  f  4  *  *  b).  chef-d'œuvre  d'écriture  ou 
de  peinture*  Fichcheitco  tsoucousou, 
4  9  9  >  X,  écrire,  ou  peindre  avec  per- 
te f  *  (( 


#t^W^  ;L),  mort  inévitable,  ou  cer- 
taine et  délermiuée.  ||  (Foude,  comi,  7  f, 
fj  =  ),  plume,  et  papier.  Fichekini  tsoucou- 
chigatachi,  *  >  v  #  *  w,  on 

ne  peut  venir  à  bout  de  l'écrire,  ou  de  l'expli- 
quer avec  la  plume. 

•FJchchJwiie,  t  y  V3  ?  f  (adv.).  Fie*. 
chicotte  monowo  fourou,  t  ?  y  f  •£ 
^  "?  7  JL*  être  tout  à  fait  absorbé  et  oc- 
cupé par  une  chose. 

Fiehchiki,  t  y  v  # ,  P^au  que  portent 
les  soldats  pour  s'asseoir,  et  dont  se  servent 
d'autres  personnes,  également  pour  s'asseoir. 

Fichcfaime,  mourou,  meta,  t  9  \s  t ,  A 
fl>,  *  ?  ,  serrer  fortement,  p.  ex.  avec  une 
corde,  un  'acet,  etc. 

Fiobebite,  t.  y  u  h  (adv.),  manière  de 
faire  une  chose  avec  efficacité,  oc  énergie; 
manière  d'être  une  chose  drue  et  serrée.  || 
Fichchito  outsou,  b  y  v  K  7  ?  ,  ou  yamo- 
sourou,  Y  -r  7%  >L,  battre  rudement. 

FicheB,  t  V  y,  c-à-d.  lyachii  coto,  -f 
Y  v-  -f  3  h  .  bassesse,  ou  chose  basse,  et 
méprisable.  Fic/wnm»  mono,  m  y  +  t  /  , 
personne  basse  et  vile.  ||  (Tobou  izzoumi,  j» 
7'  ^  jf'â],  coûtant  ou  masse  d'eau  qui 
tombe  d'un  rocher  ou  d'un  lieu  élevé,  cata- 
racte. 

Ficbet,  b  -fj  7  •  C-à-d.  Zdc/wf,  y-  ^  fj 
7  ,  nouvelles  fausses  ou  incertaines.  ||  Erreurs 
et  fausse  doctrine.  ||  (lyachoû  tsoutanai,  -f 
■V  v7  9  9     4  ),choso  basse  et  immonde. 

Fiebî,  t  u»  P'eux  ou  P'éges,  chausse- 
trappes.  Fichitco  macou,  b  w  ■?  T!f, 
placer  des  pièges  pour  obstruer  un  chemin. 
Dans  le  Chimo  l'on  dit  également  fichiwo 
uuyourou,  1 1^-7  y  x  ;U,  ou  fafcourou, 
>  »  ;U 

r, fin.  y.  i,,  fruit  d'une  plante  qui  croit 
dans  les  étangs,  etc.  (Trapa  incisa,  S.  etZ. 
Huffm.). 

Fiebi,  sourou,  chita,  tv,  isï* 
cacher. 

ou,  chita,  t.  v,  7>  jy,  Ut, 
»r.  Ware  ikiwoi  nandgirani  fichôzou- 
rou  monode  nai,  V  v  -f  *'  *  b  7^  >*  f  f 
=  b  V  H  n-  t  /  T  7^  -f ,  ma  force 
et  ma  puissance  ne  sont  pas  à  comparer  avec 
les  vôtres. 

richico,  bva,  certaine  saumure  de 
po:sson.  H  Espèce  de  poisson.  ||  ' 
(astron.)  (Gochk.). 

t,  b  v  9  4  1  oiseau  qui  1 
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Fichifichito,  tul  I1  Nv.),  tout  à  fait, 
avec  rapidité,  avec  violence,  drûment.  Fichi- 
fichito outarourou,  b  V  I  h  £  *  P  »  i 
être  battu  violemment.  Zachikini  fichifichito 
ttamiirou,  yV*  =  kW  I  h  ^  s  'f  7t-, 
être  loua  dans  lo  Zachiki  assis  en  rangs  ser- 
rés. 

Fiehighe,  gourou,  gftefa,  t^y,  y 
y  ?  ,  se  briser,  ou  s'émietter. 

Fichighi,  (/ou,  cnuJa,  b  W  V-f  » 

briser,  rompre.  ||  Moudre  de  coups.  ||  Fouye- 
uo  fichigou,  ~)  x  =f  tur',  jouer  légère- 
ment de  la  flûte  dans  les  comédies,  les  concerts 
et  les  bals,  comme  quand  on  commence,  ou 
qu'on  termine  l'air. 

Fiehimeki,  tw^,  tumulte  ou  fracas. 

||  Fiehimeki,  COU,  tneila,       %,  /  *  ,    y,  , 

/     >  i  y  avoir  du  tumulte  ou  du  désordre. 

Fiehimeki.!,  yô,  yôta,  fc  u  A  +  r  b , 
^  ^ ,  *  ^  ?  ,  y  avoir  du  désordre  ou  du 
tumulte  entre  des  personnes. 

Fiehito,  t  v  b  (adv.),  totalement,  ou  avec 
intention  et  énergie.  Fiehito  outsou,  t  u  h 
y  f  ,  battre  violemment.  ||  Enfoncer  un  clou, 
etc.  ||  'Manière  d'être  assis  très-serrés  dans 
un  salon. 

Fiehivo,  b  V  #1  certain  mets  qui  se  fait 
de  grains,  de  blé,  de  sel,  etc.,  pulvérises. 
Foncwo  fichivonicherarouroutomo,  Christâc- 
tro  cayouroucofo  aroumai,  Jï^  b  U  # 

=  -t;  =?  ?t-  ^  r-*,*'>m^-7 
3  j,  J  ;L  v  -f  ,  quoique  l'on  me  pulvérise 
et  qu'on  me  réduise  en  cendres,  je  no  cesse- 
rai pas  d'être  chrétien. 

riebivo,  b  v  *«  >  marée  qui  baisse  ou 
s'écoule.  Fichivoni  narou,  fev£a*  *;i-, 
baisser  la  marée. 

Fichizzourou,  b  u  91  P%  ''S8  ou  rejeton 
do  la  plante  fichi  [Trat.a  incisa,  S.  et  Z  - 
lloiïm.j. 

Fïcho,  ti^a,  écriture  ou  livre  de  mys- 
tères. ||  Mystère.  Monotvu  fichosourou,  -e  / 
9  tW  3  cacher  quclquo  chose. 

Vieho,  b  V-  *  ^  (Canachimi  itamou,  jj 
+  ïs  =■  -f  £  96  P'aindro  avec  tristesse, 
ou  s'aflliger. 

Fichoù,  tl/)  {Canachimi  oureô,  #  -f- 
\s  S.  <Jr  V       tristesse,  ou  s'attrister. 

Fieo,  b  3  i  arriére-pelit-Gls. 

Fieà,  b  #  ^  i  c.-à-d.  Wacatco  yeisourou, 
V  jj  -/  X  1  s*  Pi  manière  do  lire  les  vers, 
ou  les  outas  du  Japon,  en  les  chantant.  P. 

Ficobuye,  b  3  /»~,  rejeton  qui  naît  au 
pied  d'un  arbre,  après  que  l'arbre  a  été  coupé. 
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•Fieofioomago,  b  3  1^3,  arrière-pelit- 
fils. 

Ficigoi.  b  *  ^  H  -f  ,  instrument  avec 
deux  raies  qui  se  porte  comme  ornement  sur 
le  côté  du  fourreau  de  la  catana. 

Fieojiri,  rou,  jitta,  bai^ftJt*,  £  f 
3  ,  traioer.  Cano  ta  conataye  fieojiri,  cochehel 
fanarebanareni  narou,  jtr  j-  ï    a  +  >  ^* 
k3i)'l,  /\ -f  v  |  «  -r-jv 

(2e  partie,  Gosag.),  comme  on  lo  tira  en  sens 
opposés,  ses  membres  furent  arrachés. 

Ficona,  j.     7-  Ficouarocoui/d,  t,  ^  y 
J  >j  3  -tf,  fleurs,  et  feuilles  qui  tombent.  S. 
ricLuan,  b  ^  7  serviteur. 

Fi  eouan,  b   >  7^ 

(Canacnimi,  yoro- 
cobi,  f/j-i,  =  y  3«at')i  tristesse  et 
joie.  S. 

FicooEcoato,  b  5  h  (adv.),  manière  do 
se  mouvoir,  ou  de  palpiter  une  parlio  du 
corps  comme  le  ventre,  l'œil,  la  bouche,  etc., 
par  un  mouvement  du  dedans  au  dehors,  et 
du  dehors  au  dedans. 

ricoui,  b  V  4  ,  chose  basse.  ||  ricou.a, 

b  *       ||Fieoù,  b  * 
♦Fioouji,  b  '/  \> ,  accusation  injuste. 
Ficoumeki,  COU,  meita,  t>'i  >j  , 

A  -f  ï  ,  palpiter.  V.  Ficouficouto. 

Fico»«™m,  t>A  feuilles  de  thé  menues 
et  mauvaises  qui  restent  après  qu'on  a  choisi 
les  bonnes.  ||  Débris  el  poussière  de  riz,  elc. 

r  uouraye,  yourou,  yeta,  b  3  f  ?  X , 
x  ;L,  x  ?  ,  traîner,  emporter  en  traînant. 

Fida,  b  tf»  pli»i  froncis,  frisuie,  elc. 
/c/i  ôno  fiJatco  torou<  -f  w  *  *{r  ,>  b 
h  ;L-,  faire  de  ces  plis  ou  ourlets  dans  un 
habit. 

Fidaoa,  b  #  poisson  long,  de  nature 
venimeuse. 

Fidaeai,  b  #  *  >  être  encore  le  soleil 
élevé,  ou  ne  pas  èlre  bien  lard  après  le  midi. 

Fidachi,  b  U  »  ordures,  balayures  du 
riz,  du  thé,  etc.  ||Fidaehi,  sou,  daita,  b 

5t  »  #  4  9  »  vanner,  ou  secouer  do  ma- 
nière à  foire  tomber  les  pailles,  la  poussière, 
etc. 

Fidama,  b  #  émanation  ignée  qui  ap- 
paraît dans  l'air  en  formo  de  boule  ou  de 
balle,  et  qui  est  un  présage  de  morts  el  do 
malheurs,  p.  ex.  une  comète. 

Fidan,  b  *  >S  secret  ;  discours  ou  con- 
versation secrets;  ce  qui  se  dit  ou  se  com- 
munique secrètement. 

Fidari,  b     V  ,  main,  ou  partie  gauche. 

Fidaridatchi,  b     'M/  f  ,  prendre  le 
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sabre  ou  le  cimeterre  en  avançant  d'abord  la 
main  gauche. 

Fidar; gamaye,  t  ^  i|        7  X  , (iiSpOSilion 

dans  le  Zachikiou  pour  le  Tchanoyou,  d'après 
laquelle  on  Tait  le  thé  à  la  partie  gauche,  et 
Ton  place  l'hôte  a  la  droite. 

Fiâarîgbiki,  fc     'I  ¥      personne  gau- 
che, ou  gauchère. 

Fidarighittebo,  fc     •>  *'  y  f    *> ,  gau- 
che, ou  gaucher.  B. 

Tidarimnki,  t  »)  -r  * ,  papier  qui  se 
roule  à  l'entour  de  la  hampe  des  lances, 
«lu  fourreau  des  épées,  etc.,  en  enroulant  do 
droite  à  gauche.  H  Manière  de  vernir  avec 
Yourouchi  les  hampes  ou  les  fourreaux  en 
agissant  dans  le  même  sens. 

Fi  dur;    maye,   fc        «J      T  rOVétir  Un 

habit,  en  ramenant  la  partie  droite  sur  la 
gauche,  ce  qui  est  le  contraire  de  l'usage  ja- 
l  onais. 

'Fidarivvori,  fc  <M        »l  ,  pllS  foftg  aU  CÔté 

gauche  d'un  bonnet  antique  appelé  yebochi. 

Fidarougari,  rou,  galta,  fc  jLjf  if  , 
>«V,  ii  9  $ ,  avoir  faim  (en  parlant  do  la 
seconde  ou  de  la  troisième  personne). 

Fidaroui,  fc     ;l-  <f  ,  avoir  faim.  |(  Fida 
roù,  fc      7t  ^  •  Il  Fidaronsa,  fc      /t,  *  . 
-Fidatcbi,  fc  ïf  *  .  Fidatchiuo  autsnu,  fc 
'/  *  -7   9  ?  ,  ou  trourou,  <f  ;L  *  ,  dans 
l'escrime,  donner  un  coup  à  l'adversaire  à 
l'improvisto,  ou  dans  un  moment  favorable.  || 
[Uoiapli.]  Noter,  ou  reprendre  ce  que  dit  l'in- 
tcrkicutenr. 

Fiddai,  fc  ?         ,  OU  fitdai,  fc  Jf  #  4  , 

petite  boite  à  pieds  dans  laquelle  on  met  J  "en- 
crier cl  les  pinceaux  du  Japon. 

Fiden,  fc  5*  V  {Cacouchi  Isoutayouruu, 
i;  >/  u  9  *  i  )t,oacaeouitewochiyourou, 
H  »  O  9  U  1 7t),  enseigner  à  la  déro- 
bée. 

Fideci,  fc  1*  >>  ,  ou  conbo/,      y  t 
sécheresse  occasionnée  par  le  soleil. 

Fideri,  rou,  delta,  fc  f  ij  ,  ;L,  y  y  ^ 
(Ou==oucou,  *)r  y!  y  ),  cuire,  démanger  une 
plaie,  une  brûlure,  etc.  Ch.  Dans  le  Cami  l'on 
dit  fiiracou,  fc  i  7  îr  . 

fidgi,  fc  £  »  OU  fidgigane,  fc  4  H  7  ,  gond 

des  portes,e  te. ,  maie.  Le  gond  femelle  se  nomme 
Tsoubo,  f  # .  Ainsi  /i  liji  tsoubo,  t  f  9  ■ 
Fidgi,  fc  f ,  coude.  Fidgiwo  farou,  fc  ^ 
-7  /\  placer  les  mains  sur  les  cô'.cs  en 
arquant  ses  bras.  ||  Se  montrer  orgueilleux  et  ; 
arrogant.  ||  FiJyitco  magourou,  fc  f  -/  t 
i  ;t-,  plier  le  bras.  Fidghco  maghetc  ma- 
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rwrani  sourou,  fc-f-7  f  ?  v  ;L  7  — 
%  ;L ,  dormir  appuyé  sur  le  coude. 

Fidgigane,  fc  f       y  .  gond  ma  r. 

Fidgigasa  ame,  \>,  f  tf  9  7  A  ,  P.  C-à-d. 
ATleswaM  om«,  =■  V  +  7  à  ,  averse, 
ondée  subite  et  qui  passo  de  suite,  pendant 
le  temps  qu'on  se  couvre  avec  le  bras,  ou  avec 
la  manche. 

ridgiki,  t.  f  * ,  espèce  de  chapiteau  qui 
se  met  sur  les  colonnes  de  bois,  et  au-dessus 
duquel  on  assied  ensuite  une  solive. 

ridp.ughi,  fc  *;  règle  ou  plan- 
chette qui  a  un  sillon  au  milieu. 

Fidgioù,  t  4  y  (Fino  outchi,  fc  /  *j 
4-  ),  pendant  le  jour. 

Fidgiri,  rou,  dgitta,  t  f  u  ,  ;U,  *  y  *  , 
se  tordre,  ou  être  tordu.  Yougami  fidgitta 
kidgia,  1  #  S.  t  *  y  '/  c'est  un 

bois  tordu.  Ch. 

Fidgiuoufao,  fc  f  9  # ,  gonds  des  portes, 
etc.,  mâle  et  femelle. 

Fidà,  fc  H  *j  (Mitchini  arazou,  î  - 
7  7%),  chose  dépourvue  de  raison,  ou  in- 
justice. Fidôwo  sourou,  fc  $  ^  9  7>)^t  ou 
cansoj/ourou,  jj  V  ?  1  )U,  ou  tcoconô,  -/ 
3  *  # ,  commettre  une  injustice,  ou  un  acte 
iléraisonnable.  ||  Fïdôna,  fc  ^  ^  + ,  chose 
injuste  et  sans  raison.  ||  Fidôni,  fc  >jr  = 
(adv.). 

Fidooo,  fc  |."  a  1  foyer  d'un  navire. 
FidonuKi,  fc  h'  v  %%  pièce  do  damas  cra- 
moisi. 

Fidori,  fc  h'  "I  .  Fidoriwo  *ourou,  fc  K 
ij  9  %  jl,,  déterminer  ou  choisir  un  jour 
exempt  de  présage,  ainsi  que  les  gentils  ont 
coutume  de  le  faire  avant  d'entreprendre  uno 
chose,  ou  de  se  mettro  en  voyage,  etc. 
'Fidori,  rou,  dotla,  t.  K  'J  ,  ;t,  h'Hi 
fairo  sécher  une  chose  au  feu,  p.  ex.,  du  pois- 
son, etc. 

Fifacoana,  fc  j\  V  -f-,  chose  délicate. 

Fifan,  fc  /%  y,  rumeur  qui  court  parmi  le 
peuple.  Fifan  sourou,  fc  ^  v  %  ;t->  courir 
une  rumeur,  ou  circuler  un  bruit. 
*Fii»ra,  t  /\  7  ,  les  cavités  (ou  sinus)  du 
ventre  du  cheval. 

F Ja.ou.  fc  /\  7i  (OujoucW,  oujoucAi,  >7 
7;  u  1  ),  chose  délicate. 

Fifat,  fc  /»  7  »  certaine  médecine  venant 
do  la  Chine.  ||  Fifat  yco,  fc  ^  îr  x  y,  méde- 
cine composée  de  différents  ingrédients. 
'Fifiiachicou,  fc  \  9- 1„  }j  (adv.),  pendant 
un  grand  nombre  de  jours. 

Fifiaoden,  fc  v  y-  y  f  v,  nom  d'un  ciel. 
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'   Fifitoi,  b  »  h  1 1  un  J'our-  Il  'F'fitoi  faxa- 
me  fouttoucafazame,     \  h  <f      f  *  7 
y  tr  r*  &  l ,  espace  d'un  jour  entre  deux 
autres,  etc.  Fifiloifazameni  icocomco  fouroû, 

b  »  h  4  *:  *  =  9  3  '»  ■?  7  ;t  ^ , 
trembler  de  fièvre  un  jour,  cl  l'autre  non.#  || 

Fifitoidgi,  b  ^  h  "f  ^1  OU  fitoidgi,  b  b  -f 

f*,  une  journée  de  chemin. 

Fifô,  b  r>  V  (Sochiri,  rou,  y  v  'I  ,  ;t), 
maudire,  ou  murmurer.  Fi/ô*  c/»ô6<5,  b  /\  y 
\s  *  9  ^,  blasphémer  contre  la  bonne 
doctrine  ||  C.-à-fl.  /M6\  injustice  ou 

non-sens,  chose  déraisonnable.  • 

b  *      œuvre  merveilleuse  et  qui 
dépnsso  la  puissanco  humaine. 

Fifou,  b  7  (Catco,  fadaye,  ir  V ,  /\ 
1),  peau  ou  épiderme.  Fifouno  yoi  fito,  b 
7  >  3  i  b  h  »  homme  qui  a  bonne  mine, 
qui  est  frais  et  bien  portant. 

Fifouki,  b  7  *  .  bambou,  ou  tube  do  mé- 
tal avec  lequel  on  souffle  le  feu: 

Figa,  b  fi ,  espèce  de  petit  insecte  ou  do 
papillon  qui  voltige  autour  de  la  fl.imme. 

Figachi,  t^/u,  Orient.  |'  Figachiraouki. 

b  fi  U  A  *  ,  vers  l'Orient.  Figachimoukini 
trou,  j.  H  v  A  *  =  -f  être  tourné  vers 
l'Orient. 

Figa  cofo.  b  fi  a  r* ,  c.-à-d.  Mourina 
coto,  A  i;  ■)■  3  h  ,  chose  injuste. 

Figacoucha,  b  fi  f/  V  *i  homme  qui  dit 
des  choses  contraires  à  la  raison,  à  la  science, 
à  la  littérature.  Figacoucha  ronghmi  make- 
*ou,  b  #  *  ^  *  D^*!=  v»*,  celui 
qui  argumente  ou  parle  confusément  et  sans 
méthode  littéraire,  c.-à-d.  sans  logique,  ne 
peut  être  convaincu. 

Figacouohi,  b  fi  '/  t-,  C.-à-d.  fino  tvovoi, 
b  f  ?  *  i  »«bri  contre  le  soleil  comme 
celui  qu'érigent  les  Japonais  sur  les  sépultu- 
res des  morts  ou  aux  portes  dos  boutiques 
ou  magasins,  etc. 

Figaki,  b  *  *  1  parois  ou  enceintes  faites 
avec  l'écorce  d'uno  espèce  do  cyprès.  || 
Certaines  devises  peintes  sur  les  vêtements 
ou  gravées  sur  les  épées,  etc.  [|  Nom  d'une 
espèce  de  comédie,  etc. 

Figame,  b  fi  *  »  erreur  do  la  vue,  quand 
on  voit  une  chose  pour  une  autre. 

Figame.  b  H  *  ,  vas>°  «empli  do  poudre 
qui  îc  jette  enllammé  pour  incendier,  potà  feu. 

Figurai,  mou,  goda,  S,  A,  fi  V  $ , 
se  tordre,  ou  ètro  tordu.  C'ocorono  figoda 
fi<o,  3  *  f*  /  tf/H  h  bi  homme 
d'un  mauvais  cœur,  d'un  naturel  pervers. 
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Figamimi,  b  H  3  »  ,  erreur  de  l'ouïe  par 
laquelle  on  perçoit  un  son  pour  un  autre. 

'•g*n,  b  fi  certains  jours  du  printemps 
et  de  l'automne,  auxquels  les  gentils  font  des 
bonnes  œuvres  et  récitent  des  prières,  afin  que 
cela  serve  en  l'autre  vie  à  eux-mêmes  ou  à 
leurs  défunts. 

Figandgi6,  b  fi  V  3  V*  personne  fai- 
ble, molle,  ou  qui  a  peu  d'énergie  pour  le 
travail,  etc. 

Figanzacoara,  b  fi  V  &  >  ?  ,  espèce  (lo 

cerisier  qui  fleurit  au  printemps  dans  les  jours 
de  figan. 

Figara,  b  fi  7  ,  espèce  de  petit  oiseau. 

Figara,  fc  fi  ?  »  Y00*  °.U1  onl  un  P'-til 
nuage  ou  une  laie;  homme  qui  regarde  avec 
des  yeux  ainsi  altérés.  ||  Viscosité  qui  affecte 
et  dérange  les  yeux. 

Figarame,  b  fi  9  *  •  '°  môme  que  le 
fnjara. 

Figaw,  b  fi  *f  y  parasol  ou  paillasson  pour 
abriter  du  soleil. 

Figa*a,  b  fi  F  »  espèce  de  galo. 

Figayeri,  jf  X  1  1  aller  et  revenir  le 
môme  jour.  Figayerini  sourou,  b  fi  x  u  ~ 
%  )U,  idem. 

Fighe,  b  y,  barbe,  tl  Chose  vile.  Waga- 
miuo  fighe  sourou,  V  fi  3,  -7  b  ^  *Jt-, 
s'humilier. 

Figbeoo,  tVn,  petit  panier,  petite  cor- 
beille. 

Fighi,  b  *\  c.-à-d.  fidô,  b  '/  >>,  dérai- 
son, uu  inju-tico. 

Fighich6,  b  ¥  v-  *  v/ .  sorment  qui  se 
fait  en  prenant  dans  la  main  un  fer  ardent  oa 
uno  pierre  rougio. 

Figbi&,  b  *  (Tobiyoucou,  h  h'  1 
rj  ),  olltr  volant.  Fighiô  jizai,  \> 
?  -i  ,  voler,  ou  courir  avec  légèreté. 

Figbiri,  b  *'  '  '  Jourg  déterminés  dans 
lesquels  on  doit  accomplir  uno  chose. 

Figft,  t3  ^  Figôno  chiniœo  sourou,  b 
3  Vf  /  ^  a  -7  %  Jt-,  mourir  avant  une 
certaino  époque,  selon  les  idées  du  liouppô. 

Figoro,  b  a  0  »  ces  jours  derniers  ou  pas- 
sés, ou  il  y  a  peu  do  jours. 

Figotai,  t3  H,  espèco  de  rose  ver- 
meille. H  :.Métaph.)  Ceinture  ornée  do  flocons 
ou  de  houppes. 

Figoto,  b  i  b  .  ou  figoloni,  b  3  h  «  , 
chaque  jour. 

Figouan,  b  f  ?  >*  [H fino  gouan,  b  \> 
f  i  V  y)i  vœu  fait  par  Amida  de  sauver 
les  hommes. 
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Figouraebi,  fc  ï)  ?  v»  espèce  de  cigale 
qui  chante  lo  soir  en  été  ou  en  automne. 

Figoure,  t.  *r  i  le  soir  après  le  soleil 
couché. 

rigoutohi,  t.  ^  f , lumière  de  l'arquebuse. 

rude,  zzourou,  delà,  b  A  f  '»  ;l- »  f  *  i 
naitro  les  herbes,  lo  blé,  etc.  ||  (Métaph.) 
commencer  à  paraître  et  à  tenir  sa  place  dans 
lo  mondo,  no  l'ayant  pas  fait  auparavant.  S. 

Fiiki,  b  -f  *  »  j°ucr  le  r0,e  de  quelqu'un, 
ou  prendre  ses  intérêts.  Ainsi  fitono  fiikitvo 
sourou,  b  r  /   b  4  *  "i?  ^J1-- 

Fiina,  t  -f  blettes.  Ch.  Dans  le  Cami 
l'on  dit  Goûna,  b  $  f"  ■ 

riiraghi,  b  -f  ?  *!,  arbre  des  montagnes. 
{Otta  aquifolium,  S.  et  Z.-Hoflm.). 

Fiiragfai,  (jou,  raida,  b  4  ? 
# ,  brûler  ou  cuire  la  plaie  qui  se  mûrit,  etc. 
Dans  le  Cami  l'on  dit  fiiraki,  t  i  *)  *  • 

Fiirou,  b  -f  JL>  papillon  du  ver  à  soie. 

Fiiwo,  b  -f  ?  >  poisson  sec.  ||  Poisson  doré. 

Fiji,  b  i>  (Cacousou  coto,  #  >r  7.  3  b), 
chose  secrète. 

Fiji,  b  \si  souper  des  Iwnzes. 

Fijiki,  b  v  *  i  certaines  algues  marine*. 

Fijin,  ti^y,  C-à-d.  finozô,  jinnozô,  b 
y  F *r  »     *  >  F*  ♦  i  estomac  et  reins. 

Fijini,  b  V  =  ,  se  laisser  mourir  de  faim. 
Ainsi  /î/ïm"  sourou,  b     =  ^ 7t" 

Fyiri,  b  V  'J  •  Ainsi  coyafijiri,  3  *  b 
j>  «l  ,  bonzes  qui  vont  en  pèlerins  avec  des 
corbeilles  ou  hottes  sur  le  dos.  \\ Fijiri,  b  \> 
>)  ,  bonzes  principaux,  qui  occupent  des  di- 
gnités, ou  autres  bonzes  ordinaires. 

Fijiri,  rou,  jitta,  b  V>  '),>*■•»  t>  ?  9  , 
s'observer,  être  scrupuleux  dans  ses  actions 
et  ses  paroles,  etc.,  particulièrement  en  ro 
qui  regarde  la  chasteté.  ||  Fijiri  killa  fiio, 
b  \s  1  4  H  bh>  homme  vigilant  et 
scrupuleux  dans  les  choses  concernant  la 
chasteté. 

rijiràsouca,  b  \>  'I  V1 1*  s  certaine  espèce 
de  poignées  d'épée,  qui  ont  l'extrémité  ronde. 

Fy6,  b  *!*  herbes,  plantes  et  autres 
objets  dépourvus  d'âme  sensitive. 

Fiji,  b  i>  *  ♦  • Ainsi  A0»0  Wn*a,  b  l> 
*  9  /  îf -f  W*.  grâce  considérable  et 
extraordinaire,  p.  ex.  une  amnistie  excep- 
tionnelle. 

/  Fijout,  |>  x  7*1  sorcellerie,  nécroman- 
cie, tout  art  diabolique.  ||  Art  qui  s'enseigne 
en  secret.  ||  Merveille,  prodige,  chose  extraor- 
dinaire, p.  ex.  la  guérison  d'une  infirmité 
incurable,  le  fait  d'échapper  à  des  ennemis, 
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ou  de  les  faire  périr  par  un  coup  secret  de  ses 
armes,  etc. 

Tike,  courou,  keta,  t,  * ,  ^  ;L,  >  9  .Dans 
les  lwnquels  l'on  dit  d'une  chose  qui  est  con- 
sommée en  quantité  :  Y6  fiketa,  u  >>  \-_  v  ■■<  . 
H  Ourimotioya/îcourou,  ^  i|  i  ;  ^  t  >  ^. 
se  bien  vendre  certaines  choses.  ||  Fikemone, 
tir  ty,  chose  qui  se  vend  bien,  ou  qui 
est  recherchée  par  les  acheteurs. 

*Fikechia»o«ehi,  b  9  \s  ^  \s  iPetit  papillon 
qui  vole  autour  de  la  flamme. 

Fikeï,  b  *  "f  t  c.-à-d.  fiki  «uusourou, 
b  *  7  y  7>  ;t-,  ou  nacadalchin  o  sourou, 
•h  1j  f  9  7>)L,  être  intermédiaire  ou 
titra  en  quelque  chose,  comme  dans  l'achat 
et  la  vente,  etc. 

Fikeo,  t^y  (Firaki  mirou,  b  9  * 
H       en  ouvrant,  voir  ou  lire.  Gojâ  fiken 
môchi  toro,  3W  *  t>f  ^  y 
n  ,  j'ai  lu  votre  lettre.  S. 

Fiken,  t  ir  y  ■  Ken  fikm,  y  y  t.  y  y , 
choses  visibles  et  invisibles.  Boup. 

Fikeô,  b  >  $ ,  ou  fikift,  b  *  3  ^ ,  bas- 
sesse ou  vilenie,  chose  vile,  etc.  Fikeô  sourou, 
b  tr       XH-i  commettre  une  bassesse.  || 

Fikeôn*,  t  ^  ^  ■f,  OU  Gkiôna,       %  J  ^ 

j- ,  personne  vile  et  do  peu  de  distinction  et 
do  dignité  dans  ses  actes. \\  Fikeân*  <  lo,  t 
&  y      3  b  y  chose  vile,  ou  abjecte. 
*Fiket,  b  tr  *)  ,  maladie  qui  cause  l'éthisie. 
"Fiki,  b  *  ,  grenouille  ou  crapaud. 
Fiki,  cou,  fiita,  ^  +  %  9  t  t  4  9. 1  tirer. 
Founeu-o  /îcou,  7  -T  9  b  >  »  conduire  une 
embarcation  à  la  remorque  ou  à  la  traino. 
Fachiwo  ficou,  /\  u  9  b  V  1  retirer  ou  dé- 
faire un  |)out.  Dgittu  o  /àou,  f  y  -/  b  V  , 
lever  le  camp,  ou  re\enir  de  la  guerre.  Gotco 
ficou,  a*  9  b  £  «  alléguer  des  autorités.  Ca- 
jetro  /îcou,     -tf  9  t  ^  >  elro  malade.  Cu/'e- 
/îcou,  if  ^.  fi  b  V  »  s°  corrompre  ou  se 
gâter  une  chose  par  le  vent  ou  l'air.  Cocorotco 
fikimirou,  3  »  u  9    b  #  éprouver 
ou  examiner"  quelqu'un.  Cochiuo  ficou,  3  v 
-5»  b  V  >  boiter,  clocher  (nous  disons  :  traîner 
lajambe.L.P.).C'ouchiu?o/ïcou,  y  v-7  t  h 
faire  des  peignos.  Jmltoo  ficou,  7  -.9  b 
^  ,  tirer  le  filet.  Fanatt  o  /îcou,  /v        b  '/  > 
expirer.  Doitt'o  /îcou,  ^      b  V  »  aplanir, 
niveler  le  terrain  en  creusant,  ou  en  sapant 
à  pic,  etc.  Meuo  ficou,  A  9  b  !r  »  cligner, 
ou  faire  signe  avec  les  yeux.  Tewo  ficuv,  f-  -9 
b  v  1  déduire  une  comparaison.  Ouracalau  o 
ficou,  *f  7  tr  V  ?  b  >  >  computer,  calculer 
(les  devins  ou  sorciers),  en  jetant  les  sorts, 
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b  h  9       ?       décrier  quelqu'un.  ||  Se 
joint  aux  racines  de  quelques  verbes:  Monotoo 
eouifcrasou,  ^  /  9  y  4     9  T.,  aller  con- 
sumant la  nourriture.  Jacaratco  tsoucaifera- 
t*ou,  *jj  7  ?  9  if  i  ~  V      dissiper  les 
*  richesses.  Cousouritco  chenjiferasou,  y  * 
')  9  -B  v       7  7i ,  en  faisant  chauffer  des 
médecines  faire  évaporer  l'eau. 

Feri,     \)  ,  bordure  ou  ourlet  du  vêtement. 
Feriuo  lorou,  ^  »J  V    h  H-,  mettre  une 
bordure  à  un  vêtement,  à  un  bonnet,  etc., ou 
l'ourler.  Tatamino  feriteo  tsoucourou,  %  \ 
=  }  ^-  V  •?  y  y  JU»  border  un  tatami. 

Péri,  rou,  /efta,  ~  ')  ,  ;t,      y  9  ,  aller 
en  diminuant.  Mizzouga  /e/fa,  a  f  jj  ~  y 
5t ,  l'eau  est  diminuée,  ou  a  baissé. 

Fericoudari,  —  •)  y  »J  ,  humilité.  || 
Fericoudari,  rou,  daWa,  —  »;  i|  ,  ;L, 

$  9  ï  ,  s'humilier. 

*Ferikiri,  ~  «J  #  »l  ,  division  ou  séparation 
qui  se  fait  dans  les  maisons,  etc. 

"rerim.tch.,  —  ')  =.  f ,  chemin  un  peu 
éloigné  de  la  route  royale. 

Ferùaehi,  —  »J  t  \si  mieux  Ou^uî-f.-!', 

y  7s  V  ,  espèce  de  natte  garnie  d'une 
doublure. 

reriuoake,  —  'I  9  Jr,  idem. 

FeMki,  y  # ,  proue  ou  éperon  d'un 
navire. 

Fcn,  nombril.  Cawo,  ou 

Couansouno  fe$o,  y  V  V  %  S  <-  y  ,  résidu 
q-ù  se  trouve  au  fond  des  poêles  en  fer. 
Jacôno  feso,  \>\  i/*}  /  ~  y  ,  ou  fos», 
*  y  ,  vessie  ou  poche  du  musc.  ||  Fe*ono 
«s,  ~  y  7  7 ,  ou  /osono  uo,  *  y  7  -7  , 
cordon  ombilical.  Fesono  woteo  kirou,  ~  y 
/  -7  •  *  ou  tsougou,  y  y\  couper  le 
cordon  ombilical. 

Fe»oubi,  ~-  7»  b'  i  suie  qui  est  attachée  à 
une  poêle  de  fer.  Ch.  Dans  le  Cami  l'on  dit 
Subesoutni,  ■}•■**■%=.. 

Feu,  ~  y  ,  bord  de  la  mer,  ou  d'une 
autre  chose.  Fetawo  norou,  —  5t  /  ;u 
naviguer  le  long  de  la  terre.  ||  Feuille  qui  est 
attachée  uu  pédicule  ou  à  la  partie  intérieure  des 
bgues  du  Japon.  Fetawo  torou,  '-y  -7  i» 
ju,  retirer  cette  feuille  ou  celto  enveloppe  des 


Feu,  y ,  borné,  grossier,  sans  esprit.  || 
Feuno  c*w«,  -  y  /  ij  V ,  personne  mal- 
adroite ou  nonchalante. 

FeUfeUto,      ff-  \  Y  ,  OU  feUto,  ^  y  Y 

(adv.),  manière  de  tomber  (une  chose  étroite), 
ou  de  venir  frapper  à  plat.  Fetato  tateorou- 


rou,  —  5t  h  y  ?  H-  v  ,  ou  tioucou,  y  y  , 
tomber  ou  se  heurter  ainsi. 

ri-tchima,  ^  f  -y ,  espèce  de  citrouille  ou 
de  concombre.  H  Fetchùnaoo  cawa, 

)  if  V  .  écorce  de  ces  concombres,  qui  sert 
à  délerger  la  malpropreté  du  corps,  etc. 

Fetaoueouchi,  sou,  <•»  y  y  étendre 
tout  le  fil.  ||  (Métaph.)  Achever  de  traverser, 
ou  d'endurer  des  peines,  etc.  Nanghiôxco 
fetsoucousou ,  f  y  ^'  ^  )  ■J' 
supporter  beaucoup  de  fatigues,  de  péniten- 
ces, etc. 

Feuoui,  ^  9  4  ,  base  en  argile,  p.  ex. 
fourneau  ou  foyer,  sur  lequel  on  place  les 
poêles  de  fer  dans  la  cuisine. 

FeUourai,  rô,  rôta,  ~  y  ?  -f  ,  ?  <7 ,  7 
^  {j ,  complaire,  ou  flatter.  Ainsi  fitotro 

fetsourô,  t  h  -7  ~-  9  ?  *  •  l'0"'0  /^sourô, 
7  ^>  ^—  y  ^  »y  ,  condescendre  ou  complaire 

au  monde.  Il  *FeUo»r«i,  ^  9  ?  4  ,  flatterie, 

adulation. 

"Fetoouraimawari,  rou,  tca»<ï,  -~  y  9  -f 
7  >1  ,  ;L,  y  y  9 ,  aller  flattant  tantôt 
l'un,  tantôt  l'autre. 

FetUriU,  ~  9  >  'I  h  .  fetUlo,  '•jl  > 
j. ,  ou  feuu,  ^  >  h  tadv.),  manière  de 
tomber,  ou  do  frapper  à  plat,  etc. 

Fewazxouras,  TQ,  TÔla,  ~  7      7  -f  ,  =t 

y  i  7  ^  >  >  c.-à-d.  ^canourou,  ^  *  ?  ;U. 
//oft  o  ^fttaszourô,  -f  h  -7  V  9  3  » 
étendre  le  fil  de  manière  à  ce  qu'il  devienne 
difficile  de  le  bobiner  ensuite. 

Fewo,  -7 ,  cordon  que  l'on  attache  oux 
serres  du  faucon,  ou  de  l'épervier,  et  avec 
lequel  on  le  tire  quand  il  s'éloigne,  ou  veut 
fuir. 

Feya,  —  *  ,  chambre  à  coucher. 

Fi,  b  »  8°leil-  Fini  *or(MOU'  b  =  9  J  7>, 
blanchir  des  étoffes  do  lin  au  soleil.  Fini 
moucô,  fc  =  A  ir  9 ,  se  tourner  vers  le 
soleil.  Figa  taxai,  ^  jj  9  ir  i  ,  no  pas  è:rc 
tard,  ou  être  le  soleil  encore  élevé.  Figa 
tevou,  b  H  f  resplendir  le  soleil.  Figa 
chtcaiteo  teratou,  ^  if  H  it  4  -/  f  7  7*, 
éclairer  (le  soleil)  le  monde.  Figa  tacourou, 

\,H  9  y  m  êlre  lari1  t,ans  la  malir»ée, 
c.-à-d.  près  de  midi.  Fi^a  coumorou,  b  H 

y  t  ;L»  être  le  soleil  obscurci  par  les  nua^c:?. 
Figa  banzourou,  b  if  /îy*^,  être  passé 
le  midi,  se  faire  tard. 

Fi,  t  »  Jour-  Fiwo  fnou'  t  *  se 
passer  et  s'accumuler  les  jours.  Fiico  matsou, 
^  -r  y  ,  attendre  lo  jour,  ou  l'occasion. 
Fixuo  sadamourou,  b  "7  y-  $?  A  ;L»  déter- 
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miner  le  jour.  Yowo  fini  t s  eu  g  ou,  3  9  b  = 

y  yj  ,  réunir  les  nuits  aux  jours,  c.-à-d.  se 
hâter  le  jour  et  la  nuit,  p.  ex.  en  voyage  ou 
dans  toute  autre  chose.  Fitco  tougosou,  b  9 

%-d%,ou  plutôt  courojou,  *  y  %, passer 
le  jour.  Figa  courourou,  *  ;U  *  ♦ 

s'obscurcir  le  jour. 

Ti,  b ,  feu.  ||  Fitco,  b  9  ,  ou  ftfofctoo 
cacou,  *  -7  *  *  ,  tirer  dehors  le  feu, 
éteindro  le  feu  ou  la  braise  du  foyer.  Fitoo 
cacourou,  t?  jj  ff  JL,  ou  fioucourou,  y 

7  ;t,  mettre  le  feu,  incendier.  Figa  moyou- 
rou>  b  if  t  i  s'allumer  le  feu,  ou 
donner  une  grande  flamme.  Figa  kiyourou, 

t  #  #  l  ;l,  s'éteindre  le  feu.  ||  Item  (mé- 
taph.),  mourir  ou  cesser  son  rôle  une  personne 
principale  qui  était  le  soutien  de  la  maison.  || 
Figa  moyetatsou,  b  #  tiji  y,  s'attiser 
ou  s'allumer  le  feu.  Fi,  t  •  ou  fibanateo 
tchirasou,  b  9  1-  7  combattre  vi- 
rilement, lilt.  faire  jaillir  du  feu  ou  des  étin- 
celles. Fitco  tubosou,  b  "7  j.  #  7, .  m, 
tomosou,  h  î  7>>  allumer  la  chandelle.  Fitco 
nulsou,  fc  9  7  ?  ,  tirer  du  feu  d'un  silex. 
Fitco  woeotou,  y.  9  9  3  I*,  allumer  un  feu 
de  charbon,  Fitco  lacou,  b  9  $t  7  ,  foiro 
un  feu  de  bois.  Ffao  /buct/u,  b  •?  7  *  , 
houffler  le  feu.  Ft'ico  kesou,  \^  y  y  ^, 
éteindre  le  feu.  ||  Fitco  fourou,  t  9  7  A, 
imiter  du  feu  ou  un  tison,  p.  ex.  pour  mieux 
voir  une  chose.  Fitco  fourou  yôna  tanriojin 

igta,  t-/  7;l  *V  +  f  1  3\>y 

$  * ,  il  est  irrité  comme  le  feu  que  l'on  agite. 
Ch.  H  PedrotoPauîotca  fitco /ourou,'*  |J  p  j. 

/I^fly  b  -7  7  71-,  Pierre  et  Paul  sont 
brouillés,  ou  se  veulent  du  mal.  ||  Pedrono 
iyenitca  figa  fourou,  ~1  h*  «*  ,/   -f  x  —  V 

hit  1  )l"  dans  la  maison  de  Pierre,  il  n'y 
a  rien  :  il  est  pauvre. 

*Ti,  t. ,  espèce  de  fièvre  qui  fait  mourir  le3 
chevaux  en  très-peu  de  temps. 

Fi,  t ,  ou  fioo  zô,  h  /   y;  7 ,  foie. 

Pi,  b  lArazou,  T  7  ^,  c.-à-d.  Ayamari, 
T  *e  t  '?  )i  faute,  défaut,  ou  non  sens.  FUo- 
tco  fini  tcotosou,  ^  h  9    b  -   9  Y  7>, 
juger  ou  condamner  quelqu'un  pour  une  faute 
ou  extravagance. 

Pï,  b ,  c-à-d-  Càkefi,  jj  V  b ,  tuyau  élevé 
r  our  conduire  l'eau,  aqueduc.  Fitco  cacourou, 
b  9  9  élever,  ou  placer  des  tuyaux 
d"  ce  genre.  |]  *Tuyau  souterrain,  drain.  || 
Gorge  de  l'épée,  du  poignard.  Fitco  fooucou, 
t  9  y  7 ,  creuser  cette  gorge. 

ri,  b  1  navette  de  tisserand. 
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Pi,  firou,  fila,  t. ,  b  ;l,  b  9  ,  se  sécher, 
ou  s'essuyer.  Chitcoga  firou,  u9  if  b  . 
décroître  la  marée.  Cotobaga  firou  outchmi 
fitoga  kita,  uh/^ifhJU^i-^  b  K  # 
*'  9  Je  n'avais  pas  encore  achevé  de  parler 
quand  survint  cet  homme. 

Pi,  firou,  fila,  b ,  b  7t»  b  9  •  Comewo 
firou,  3  j*  -7  b  7t-,  secouer,  vanner  ou  puri- 
fier le  blé  avec  le  souffle.  Cajega  madowo 
firou,  if  -é  H  f."  9  t  )t,  le  vent  agite  la 
porte.  S.  Fanawo  firou,  /\  +  9  t  71-,  expi- 
rer. Feteo  firou,  ^.9  b  7t-,  laisser  échapper 
des  vents. 

Pi,  b  (&>ura6ourou,  {r  7  7*7^).  égaler 
(S'emploie  toujours  avec  chi,  sourou,  u, 
*  IL).  Fùoutou,  b  *  7t-,  comparer,  mettre 
en  parallèle. 

Pi,  b  (Cacourou,  a,  7  jv),  cacher  (  s  em- 
ploie avec  chi,  sourou,  v»,  *;t-).  Ainsi 
fisourou,  b  *7i-. 

Piaceou,  b  *  *  {Fiacouno  courouchi- 
m*t  b  î'  /  ï  71- a),  cent  tourments 
ou  périls.  Fiaccou  chennantvo  chinogou,  t  V 
>\  «V-^W  Wir\  traverser  et 
subir  une  infinité  de  peines. 

riaeeoua,  b  Y  y  \  y  [Fiacouno  fana, 
t  *  7  S  r*  -h),  une  grande  abondance  de 
fleurs. 

ri. >ci  i,  t/v-i  lumière,  ou  rayons  du 
soleil.  Fiachiga  sasou,  t     v  jy  y  7^,  pé- 
nétrer dans  la  maison  un  rayon  de  soleil. 
*Piaeoa,  cent..  ||  Placouehe,  b  ^ 

V  -e  (Fiacouno  yo,  b  -V  >  /  B),  cent 
périodes  d'un  certain  nombre  d'années.  Ces 
périodes  6e  comptent  par  ichche,  niche,  <f  y 

•6 ,  =  -t .  Il  Item,  chose  antique.  ||  riaeoa- 
chen,  kf  (Fiacouiabi  tatacô,  t  ^ 

Ht'  V  s  if  ♦  )»  cent  batailles,  fïucou- 
c/i«»  fiacouchô  founho  itchinin,  t  \  7  ■&  y 

h*  V  \s*J    7  =  3    1  *  =  y  (C.uich.), 
mieux  vaut  prendre  patience  une  fois  que 
de  vaincre  cent  fois  en  bataille  rangée.  |l 
(Fiacouno  cou-a,  b  X  >  /  *  ^  ),  un  grand 
nombre  de  rivières.  ||  'rUcouan  mr.  b  V  îr 

jr  v  ^  ,  dix  mille  taë  s.#  ||  riacouehet,  b 

■V  -t:  7 ,  un  grand  nombre  de  nœuds  ou  do 
jointures.  ||  riacouohi  l  V  7  cent,  ou 
un  grand  nombre  do  morts  (au  fém.).  || 
Nombreux  offices,  charges  ou  dignité?.  *Fia- 
couchi  chmeouan,  t  f  y  u  y  V  y ', 
idem.#  ||  MbmmUb,  b  *t  V  \sy  [Momano 
Cûcoro,  ^  >  /  3  ■»  p),  diflérents  avis  ou 
sentiments.  ||  rïaooucho,  b  f  >  v  3  (Fw- 
coucacou,  b     îf  *  7  t  c.-à-d.  Iroirono  eho, 
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4  v  !  /  v3),  beaucoup  do  livres,  de 
traités,  d'écrits.  ||  riaora  feki,  b     ¥  ~  * 
(Fiacouno  couche,  t  *  }r  /   îr  -C ,  C-à-d. 
Choujouno  couche,  v  i  1-  7  !r  -6  )>  beau- 
coup de  mauvaises  coutumes  ou  habitudes.  || 
Fiacoufoucou,  b  *  ïr  7      (Fiacouno  »ai- 
«wrfi  b  *  ir  /    H^f))  beaucoup  de 
prospérités  et  de  richesses.  Fiacoufoucou 
mini  amarou,  t^f»  ?  >  H  ~   7  /t, 
abonder  en  richesses.  ||  Fiacoufoucou  c%on, 
b'ti'  7  >    vV^a^.  Fiacoufoucou 
chôgonno  outena,  y.  \  7  7  V  \,  *c    d  V 
7    *f  ?  -f-,  siège  ou  tribunal  orné  d'une 
infinité  de  choses  précieuses.  ||  *Fiacoame, 
b  "Y/      À  ,  dix  tdfels.  »  ||  Fiaeoumi,    b  * 
{r  H  {Fiacouno  adgiwai,  b  *     7    7  f 
9  4 ,  c.-â-d.  Iroirono  adgitiai,  4  »  {  7 
7  f  7  4),  beaucoup  do  goûts,  ou  de 
saveurs.  Fiacoumino  uonjiki,  t  -V  {r  =  / 
•7  y  C  *  ,  mets  et  boissons  de  goûts 
varies.  ||  Fiucouracou,  b  Y  '/  ?  >  (Fiacou- 
no tanochimi,  t^f  >  /   ît^V'H,  c.-à-d. 
CTiou/ouno  tanochimi,  Uifr/y/vS), 
beaucoup  do  plaisirs  et  de  passe-temps.  || 
ri*co«t&,  t  ^  y  ^  ^  (dmatano  coucou,  jr 
*  ?»  J  V       cent  espèces  d'horbes  qui  6e 
brûlent  pour  médecine,  au  lieu  desquelles  on 
emploie  quelquefois  la  suie  adhéren  te  au  f.ndde 
la  poêle,  suie  que  l'on  appelle  égalemcnl/facou- 
*à.  ||  Fiocouichô,  t,  Y  f;  4-  3  (Fiacouno 
lori,  b        7  h  •)  ),unemultiluded  oiseaux. 
||rUwouwi,  b  *C  îr  V  V  (Fiacoudai,  b  Y. 
^  $  4  ),  un  grand  nombre  d'âges.  Fiacouu  ô 
fiacouiai  soughi  woivatla,  b  \  y  y  y  t 
Y  >     -f         9?  9        s'est  passé  un 
grand  nombre  d'âges  et  d'époques.  ||  fi  acou- 
yacoa,  t  Y  ?  *  7  ,  un  grand  nombre  do 
médecines.  ||  Fiacoaye,  b  *     i  (Fiacouno 
coromo,  b  *  ?  3  "t),  beaucoup  de  vête- 
ments. |!  "Endroit  au  sommet  de  la  téte,  où 
l'on  applique  les  moxas.  ||  *Eodroit  un  peu 
au-dessus  de  la  queue  du  cheval.  ||  Fiacouyci. 
b  Y  jr  x  4  (Fiacouno  ilonami,  t  -V  V  7 
4  \.  +  H  ),  beaucoup  d'affaires  et  de  soucis. 
||  Kmm} à,  t  Y  y  Y  *}  ,  un  grand  nombre 
de  manières.  Chempen  fiacouyô,  -fc  A  **  y 
b  Y  7  Y    »  différentes  façons  et  manières. 
||FiaeoHjô,  b  Y  5r  3  ^  (Fiacouno  /a,  b 
^  >  /  />),  beaucoup  de  feuilles  d'arbre.  || 
riacooioi,  b  Y  y  *?  4  [Ftacouno  Itoumi, 
b  Y  7  7  M),  une  infinité  de  péchés. 

riacouohft,  b  Y  y  v  =r  *Jr .  Fiacouchcn 
fiacouchô,  ï  v  y    b  Y  >'  V  3  *  , 

c.-à-d.  /îacuuia&i  cateou,  b  Y  Jr  ?  t'  *  y  , 
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vaincre  cent  fois,  ou  un  grand  nombre  de 
fois. 

Fiacouchô .  b  Y  7  v  Y  ,  les  laboureurs, 
un  laboureur  (litt.  les  cent  familles). 

riacounari,  b  't  7  +  ») ,  petite  courge, 
ou  coloquinte. 

Fincouren,  t.  *  ff  V  y  (FiaCOU  liirÔ,  b 

V  >  #  ?  9 ,  c.-à-d.  fiacoutabi  rurow,  b 

k'  *  J*»i  fondu  cent  fois.  Fiacou- 
rtnno  wôgon,  i  %  t?  v  y  /  7*3^, 
or  décent  carats.  S. 

Tiacoureô,  b  V  y  v  'tj ,  certaine  dignité 
dans  la  maison  du  DaiW. 

Fiacou socou,  t  If  y  y  {f  ;>VacnurïL,  acÀ/, 

t  -Y  >  /  7  v,  c.-à-d.  moucaie,  a  jj  T), 
cent-pieds,  insecte. 

Fiacouxa..oui;  fe  *  *  ?  ?  *  4  ,  C.-à-d. 

Comidginni  outchicoudacou,   ?  s>  f  y  =. 

V  î  V  #  îr ,  mettre  en  morceaux  ou  émict- 
ter.  S. 

Ti  agari,  fOU,  0a«O,  b    T  #  *1  y  fL%  ff 

9  Jf ,  so  dessécher,  ou  être  absorbée  l'eau 
d'une  rivière,  ou  celle  qui  a  inondé  les  champ*. 

||  S'étendre,  ou  baisser  la  marée.  Ouchirou  a 
yamadano  doroga  foucô,  mayetca  fi  agatt-, 
etc.  ;  Ko  jj  y  jt,y. 

•ïiy  b  7  H  f  9  [Fciq.  liv.  5),  tur  io* 
côtéj  le  limon  des  terres  de  la  montagne  était 
profond,  et  sur  le  devant  la  maréo  ajant 
baissé,  etc. 

Fiai,  tM  (Canachimou,  awaremou, 
ft  +  \/l»x  7  V  v  a),  tristesse  et  compas- 
sion. Fiaina  coloni  tcô,  b  7  4  -h  a  Y  = 

V  *f ,  se  trouver  dans  uno  grande  épreuve, 
ou  dans  un  danger  mortel.  ||  Proportion  ou 
quantité  do  chaleur.  ||  Ëspaco  qui  se  trouve 
sous  le  tuyau  ou  conduit  placé  entre  deux 
maisons.  ||  Clioso  froide.  V.  fiyai. 

rîakkeî,  b  Y  9  >/  4  [Fiacouno  foi,  t  ^ 
>j  ?  ï  4  ),  un  grand  nombre  de  perspecti- 
ves, ou  de  points  de  vue. 

riakkioou,  b  *  ^  *  y  ,  cent  espèces  do 
petites  fleurs  d'automne. 

Tibm,  b  /*  (Tsoucareia  ouma,  y  jj  v  % 
y  v),  cheval  maigre  et  épuisé.  ||  (Coyeta 
ouma,  3  x{t  *f  -r),  cheval  gras.  (On  em- 
ploie davantage  fiba  pour  un  cheval  maigre}. 
Il  (Tbfcou  ouma,  h  7'  V  "*"),  cheval  qui 
saule,  ou  léger. 

riK-i,  b  /ï»  c.-à-d.  finokino  fa,  b  /  *  / 
r> ,  feuilles  d'un  arbre  qui  ressemble  au  cy- 
près (Relinispora  obtusa,  S.  et  Z.  Hollm.). 

Fibaeari,  fc  A  if  9  ,  espèce  de  serpent 
tacheté  (Dans  lo  Chimo  l'on  dit  fifacari, 
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b  r>  if  •)  (Tropidonotus  vibakari,  F.  Jap.- 
HoOin.J. 

Fïbaehî,  t  /?  v-,  deux  ferrements  longs, 
comme  deux  petites  pincettes,  avec  lesquels 
on  prend  le  feu,  ou  bien  on  l'attise. 

Fil  uchit»,  t  /*  u  9-  (Hchirùtchi  taranou, 
■i  *  =  #  7  *),jourimparfait,  ou  auquel 
il  manque  quelque  choso  pour  être  com- 
plet. 

r ibar.i,  k  /{  3  ,  chaufferette  en  bois. 
Fiban,  t  /<  >-  (ffanni  orawu,  /W~ 
T     tC),  ne  pas  veiller,  ou  ne  pas  être  de 
garde.  J|  Faire  la  gardo  hors  de  son  tour 
Tètan,  £  >jr  /i  yt  signifie  la  garde  qui 
écbeoit  ou  apparUent  à  quelqu'un).  Ftban 
tôban  nacou,  tsoumete  trou,  b  /*  y  9-  $ 
A  y  i-  9  ,  f  A  f-  i      veiller  constam- 
ment sans  s'inquiéter  si  c'est  ou  si  ce  n'est 
pas  le  tour. 

ribana,  t  /î  + ,  rose  de  fou,  ou  fusée 
d'artifice.  Fibanauo  tchiraite  tatacô,  t  A 
+  9  *  ?  «f  ?  combattre  hé- 

roïquement. 

Fibara,  b  /î  ? ,  lieu  planté  do  certains 
arbres  delà  nature  des  cyprès. 

ribari,  k  n  i|  ,  calandre  (grosso  allouetle). 
U*Fibaridaoa,  b  A  •>  #  épervier  qui 
prend  les  calandres. 

Fibarîgb*,  b  /*  'J  y,  cheval  de  la  couleur 
de  la  calandre. 

FibaMai,  b  /?  *  H,  le  chien  ou  la  détente 
de  l'arquebuse. 

Fibatebi,  b  /*  * ,  fourneau  portatif. 

Fibi,  t  v  ,  crevasses  causées  par  le  froid 
Fibiga  kirourou,  b  *  #  *  ;L  %  ,  se  cre- 
vasser les  mains,  les  pieds,  etc.,  par  le  froid. 

Fibioaebe,  sourou,  cheta,  j.  \'  £  ^  ^ 
tf-i  -t  *  ,  faire  retentir,  ou  résonner.  Rai- 
denya  coumoteo  fibicasou,  ?  <f  ?  y  ^ 

*  -7  b     iJ  %,  le  tonnerre  fait  résonner 
les  nuages. 

ribïki,  b  v  + ,  son.  ||  Fente  ou  rupture 
d'un  bassin,  d'une  table,  etc.,  solution  de 
continuité.  ||  Fibikiga  trou,  icou,  t  V  +  # 
-f  ;l,  i  Jt ,  ou  ita,  *  *  ,  être  faite,  ou  exis- 
ter une  fente  ou  rupture. 

Fibikî,  cou,  bitte,  b  *  +  ,  »  ,  fc*  <f  * . 
retentir,  ou  résonner  au  loin  la  voix.  Tokitco 
dotto  agourou  coye,  macotoni  tenni  fibiki, 
ricoudgi  chindô  chite  tcobilatachi,  f,  ±  y 

b  v  V  K  *  ?  t'  ? 

\  v  (facoen.),  le  son  des  clameurs  qui 
s'élevèrent,  en  vérité  retentissait  jusqu'au  ciel, 


et  les  chemins  de  la  terre  en  tremblaient,  de 
sorte  que  c'était  une  chose  terrible. 

Fibiki  w atarî,  rou,  tvalta,  t  *  ♦  V  9.  9  , 
>t-,  7  9  9- ,  retentir,  ou  résonner  au  loin. 
Slicawalo  tekino  coye  chifô  tanbiacou  y  on  ni 
fibiki  watatte,  tenmo  tatchimatchi  tcotchi, 
codgicoumo  tcorete  catamoucoucato  ayachiki 
fodonizo  kicoyetari,  =  fj  y  b  ?  #  y  31 
V/^^^Vb'Acy  3  V  a  b  **  *  V  *% 

9  r,  ry*  1+-*+  -74,3^t 
«y  A|r#h  r  *  ^  *  *K  = 

y  *  a  x  9  •>  (r<n/.  liv.  46),  lo  cri  des 
nôtres  et  des  ennemis  retentissant  de  toutes 
parts  à  plus  de  300  lieues,  il  semblait  que  le 
ciel  tombât,  et  que  les  axes  du  ciel  en  se 
rompant  s'inclinassent  :  on  croyait  l'en- 
tendre. 

Fibinî,  j.  \»  =,  chaque  jour. 

Fibioù,  k  \«  -fj  .  Cotobano  fibioû,  3  b  /* 
/  b  *  *t  »  faule  ou  erreur  de  langage  || 
Manière  de  parler  ou  artifice  de  langage,  pour 
faire  entendre  une  choso  sur  laquelle  il  y  a 
doute. 

Fibiraki,  COU,  t  v'  9  ♦  ,  9  ,  OU  fibiraki 

•tami,  mou,  7*  i  *  =.,  A,  btùler 
ou  cuire  (en  parlant  d'une  blessure). 

FibiTT.re,  rourou,  reta,  b  <7<',ll'»l 
v  Jt ,  se  crevasser,  ou  se  fendre,  p.  ex.  des 
p'anches  exposées  au  soleil,  etc. 

rJb<»t  b      cordons,  courroie?,  ligaments. 

Fibo,  t,  #  {Canachimou  fawa,  jj  1» 
r>  y  ),  mère  infortunée. 

Fiboeaehi,  «ou,  caita,  b  #  *  V,  % ,  *  <f 
£  ,  dessécher,  ou  faire  sécher  une  chose  au 
feu.  H  *Fibocaobî,  t  #  iJ  \s  1  poisson  séché 
au  feu. 

"Fibocou.  t  -'!•"  '/  ,  espèce  do  petit  poisson. 

'Fîbone,  t  #  T ,  os  proéminent  de  la  poi- 
trine des  oiseaux,  bréchet. 

*Fiboworo«bi,  b  #  f  n  ^,  corde  qui  sert 
à  amener  la  voile. 

Fibo  wotoobi,  b#  -7  Kv,ou  Wobina- 
u-achi,  ^  +  9  u  1  quitter  la  coutume 
d'attacher  la  ceinture  par  derrière,  comme  le 
font  les  enfants  jusqu'à  l  àgc  de  neuf  ans,  et 
l'attacher  par  devant. 

Fiboucoore,  rourou,  reta,  b  7' 9  )\> 

\  ,  y  f. ,  s'enfler  la  main  ou  une  autre  par- 
tie du  corps,  quand  elle  est  brûlée  ou  échau- 
dée.  Fi6oucourcya  cAiïa,  ^.7'9^ffu9t 
il  oit  survenu  une  ampoule  par  l'eiïet  du  feu. 

Fiboucouro,  b  7  9  p»  enveloppe  de  pa- 
pier pour  les  lanternes,  ou  abat-jour  des 
chandeliers. 
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injustice. 

Tihcuinc  k  7'  T ,  embarcation  qui  porle 
un  fanal  pendant  la  nuit,  afin  de  guider  les 
autres. 

Tiuuroui.  b/jH,  frisson  et  fièvre  de 
chaque  jour. 

•picafic*io,  tif  I  b  (adv.),  manière  de 
reluire  ou  de  briller  une  chose  à  laquelle  est 
communiquée  la  clarté. 

Ficaghe,  fc  fj  y,  éclat,  splendeur,  ou 
rayons  du  soleil.  Ficaghe  sasou,  k  if  y  ? 
% ,  entrer,  pénétrer  ou  donner  sur  un  endroit 
les  rayons  du  soleil.  Ficaghe  nodocani  nari- 
youcou,  >  K*#  =  ■rll»  {Feiq. 

liv.  4),  devenir  le  jour  clair  et  serein  comme 
au  temps  du  printemps.  ||  Ombrage  ou  pro 
tection  contre  les  rayons  du  soleil.  Ficaghetco 
$ourou,  fc  it  y  9  %  ^,  ou  cochirayourou, 
3  y,  y  faire  un  abri  ou  une  lente  pour 
se  protéger  contre  le  soleil. 

Ficai,  k  it  i ,  c.-à-d.  Tocoro,  h  3  « , 
racines  amères,  comme  de  petites  carottes 
jaunes,  qui  servent  en  médecine. 
•Ficamelii,  cou,  meila,  b  it  A  +  ,  fj  ,  A 
■f  5t ,  reluire,  ou  resplendir  à  la  lumière. 

Fioare,  rourou,  reta,  k  Ht*%  JL  s  ,  v 
ji ,  être  conduit,  ou  guidé.  Teuo  ficarourou, 
y  9  k  it  )^  *  »  être  mené  par  la  main, 
refci'ni  /fearourou,  ?  ♦  =  Hf  IL  \  ,  ôtro 
pris  ou  enlevé  par  les  ennemis.  Oumani  fica- 
rourou, *r  -?  =  t  #  ;l-  v  ,  être  emporté 
par  son  cheval.  Yocouni  ficarourou,  3  tj  =. 
t  it  fL  \  ,  être  emporté  par  la  jalousie,  etc. 

Ficari,  t  *  ')  ,  clarté.  Ficariuo  fanatsuu, 
b  #  ')  A  V"  y  i  donner,  ou  projeter  de 
la  clarté.  ||  (Métaph.)  Resplendir,  ou  donner 
bon  exemple  dans  une  bonne  œuvre.  Ficariu  o 
tsoutsoumou,  t  ii  'J  9  y  \  a,  cacher  la 
clarté.  Se  prend  quelquefois  pour  :  dissimuler 
les  vertus,  le  nom,  etc.  ||  Ficari,  rou,  cattu, 
t,  ff  1 ,  A>,  *  f  ï,  resplendir,  ou  jeter  do 
l'éclat. 

Ficaricacayaki,  COU,    natta,  b  it  ')  it  * 
*z  *  ,  tf  ,  *  4  ?  ,  resplendir  au  plus  haut 
degré.  Tefcino  t/ientwa  ficaricacayacou  aza- 
yticanarou  yoroùco  Ici,  etc.  f  *  /   l  =  y 

b  #  «I  ir  *  *  9  r*:Y#*;«-3*w 

-7  #  («rr  partie  Gosag.),  revêtant  une  ar- 
mure qui  resplendissait  aux  yeux  des  enne- 
mis. 

Picarimono,  b  it  1  t  /  i  météore  en- 
flammé qui  ap[iaralt  pendant  la  nuit,  clarté 
comme  celle  d'un  éclair,  etc. 


Ficariwatari,  rou,  faf/a,  b  if  1  V  £  'I  , 
Jt-,  î«  ?  9 ,  resplendir,  ou  répandre  de  la 
lumière  de  tous  cotés. 

Ficau,  b  it  *  ,  Heu  qui  demeure  à  sec  là 
où  la  marée  se  répand  en  largeur. 

Ficnyc,  yourou,  yeta,  b  it  x ,  x  Jt- ,  x  }r , 
retenir,  ou  saisir  avec  la  main.  Oumaico  fi- 
cayourou,  *r  t  9  b  *  2.  ;U,  faire  arrêter 
le  cheval,  Cocoroteo  /îcayourou,  3  \  n  9 
b  *  1  ;t-,  se  laisser  conduire  et  ne  pas  faire 
sa  volonté.  Chocoujiwo  ficayourou,  \y  3  >j 

9  b  it 1  Jt-,  se  retenir  dans  le  manger, 
s'abstenir. 

Ficazoa,  b  it  "A ,  nombre  de  jours.  Fi'ca- 
zoutoo  mi'ttourou,  b  it  j<  9  *  f  s'em- 
plir ou  s'accomplir  le  nombre  des  jours. 
Ficazouga  casanourou,  b  it  H  if   it  ? 

s'accumuler  les  jours.  Ficazouga  tsoumo- 
rou,  ycif-tij  9  t  idem. 

Ficca  t.  9  Ht  t  c.-à-d.  foudewo  motasou- 
rou  dôgou,  y  f  9  £  Jt  $f  9  y,  ins- 
trument de  métal  en  forme  de  serpent,  etc., 
sur  lequel  on  pose  les  pinceaux  du  Japon.  [| 
(Fourfeno  cniïa,  1  T  /  U  ï  ),  le  moment  ou 
temps  auquel  on  écrit  ou  prend  la  plume. 
Ficcani  cacouteo  môketari,  k  f  it  =  ir  y 
9  l  ^  y  ît  '1  »  au  moment  où  je  prenais  la 
plume  pour  écrire,  il  m'est  survenu  une  bonne 
pensée.  S. 

Fi  ce  «cari,  rou,  catta,  k  ?  it  x  •)  ,  ;L, 

#  f  n  ,  s'embarrasser,  ou  se  prendre,  p.  ex. 
dans  un  taillis  ou  un  buisson  quand  on  passe, 
ou  qu'on  tire  une  pièce  de  bois,  etc.  Firou- 
monoga  coughini  ficcacatta,   #  j\,  ^  y 

^  =  k  f  it  »  9  >  ,  mon  habit  s'est 
pris,  ou  est  demeuré  attaché  à  un  clou. 

Fieeagami,  k  9  it  f  s,  creux  do  la 
jambe  sous  les  genoux. 

Ficcake,  courou,  keta,  k  9  it  ï ,  ;L, 
^  9  ,  tirer,  ou  tendre,  p.  ex.  un  arc,  pour 
y  placer  la  flèche.  Matchhco  cobouchi  ficcake, 
t  f  -S  3  7V  b  ?  Ht  ï ,  courbant  l'arc 
do  manière  à  faire  arriver  le  for  de  la  flèche 
aux  doigts  do  la  main  qui  a  saisi  l'arc.  Na- 
vcawo  coubini  ficcacourou,  f  y-7      £  - 

b  ?  *  f  H-i  jctor  la  c01"0"0  au  col.  Cii/ani 
j/ionotro  /îccacourou,  it  ï  —  t  S  -9  k? 

#  y  ;t-,  mettre  une  chose  sur  ses  épaules. 
Fiecanagourî,  rou,  gatta,  k  9  #      V  1)  , 

if  9  ?  ,  saisir  avec  la  main,  empoigner 
des  herbes,  des  cheveux,  et  les  arracher. 

Ficcaye,  yourou,  yeta,  J.  f  ff  X,  X  JL-, 
x  5t ,  c.-à-d.  ficaye,  t/ourou,  k  *  x,  x  ;L, 
changer,  ou  échanger  les  costumes  comme 
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font  les  personnages  dans  les  comédies.  || 
(Métapb.)  Acou,  Y  ij  ,  ou  aeouchinxco  ficca- 
yourou,  r^V?  tr*!)!-.  déposer 
la  méchanceté,  ou  convertir  son  mauvais 
cœur  en  bon. 

Ficcayechi',  «OU,  ytîUt,   b  f  jj  X  V, 

x  -f  9  ,  réprimer,  ou  ramener  en  arrière. 
Oumaioo  ficcayesou,  $  v  9  t!'*i?) 
ou  o'jwano  tozsounatco  ficcayesou,  ~*J  •*  / 

1  9l  +  9  h  9  &  x7>,  en  tirant  sur  les 
rênes  faire  reculer  le  cheval. 

Ficcftycri,    TOU,   yttta,  b  f  #  X  «)  ,  /L, 

x  y  9 ,  se  retirer  vivement,  ou  revenir  en 
arrière. 

Fieeo,  b  jf  3  i{r  (  Foudeno  cd,  f  ?  / 
3  v'  ),  prix,  ou  salaire  qui  se  donne  à  l'écri- 
vain. 

riooomi,  fcjfjH,  enveloppe  du  fourreau 
de  sabre. 

Ficeomi,  mou,  céda,  b  *  3  S,  A,  3  * 
91 ,  .se  renfermer,  ou  se  recueillir  à  l'inté- 
rieur. 

Fieoonori,  rou,  motta,  b  9  3  î  1 ,  ;t-, 
{H,  même  sens. 

F.cooui,  b  y  9  y  [Foudeno  fana,  y  f 
f  /s-f),  bon  style  (fleur  de  style).  P. 

Ticcoucoari,  rou,  coulta,  b  9  9  >  'J  , 
J**,  9  y  9  ,  attacher  l'ouverture  d'une 
bourse,  d'un  sac,  etc.,  en  serrant  les  cordons. 
H  Terminer  ou  conclure  une  affaire,  une  con- 
versation. 

Ficcoumi,  mou,  eounda,  t  jf  y  h,  A, 
h  y  1 ,  se  saisir  à  bras  le  corps.  Tekmi 

ficcounde  foui  ta,  f  tf^Vf  7-f 
9  ,  en  étreignant  son  ennemi,  il  tomba  par 

terre. 

F^ha,  b        (Tobou  courouma,  j»'  /  £ 
;t  -r  ),  char  qui  roule,  ou  qui  volo  dans  !es 
airs,  et  dont  il  est  parlé  dans  les  livres.  || 
Char  léger.  ||  Cheval,  pièce  de  l'échiquier 
japonais. 

Fichacou.  twY»,  espèce  de  coco  avec 
un  manche,  qui  sert  pour  puiser  l'eau. 

Fichacoutate ,    bl/^T?  ï  ?  »   Vase  OÙ 

l'on  place  le  coco,  en  lo  plongeant  avec  son 


b  9  C.-â-d.,  fouJetori,  y 

f  h     ,  écrivain. 

riehefaei,  b  9     4  (Foudeno,  ikixcoi,  y 
T  f  -f  •  *  b)»  chef-d'œuvre  d'écriture  ou 
de  peinture-  Ftchcheixco  tsoucousou,  b  9  a 
4  9  9  9      écrire,  ou  peindre  avec  per- 
fection. 

r.chchi,  t  f  x,  (Canarazou  chùourou, 


*  +  7*\s7s  mort  inévitable,  ou 
taine  et  déterminée.  ||  (Foudf,  comi,  7  T, 
;*•=),  plume,  et  papier.  Fichehini  ttoucou- 
chtgatachi,  t  *  V  «  f  Jr  V  #  *  V- ,  ou 
ne  peut  venir  à  bout  de  l'écrire,  ou  de  l'expli- 
quer avec  la  plume. 

Tichcbicottc  b  9  U  3  9  f  (adv.).  Fie*. 
chicolte  monouo  fourou,  tywai»?  t 
/  9  7  ;L,  être  tout  à  fait  absorbé  et  oc- 
cupé par  une  chose. 

r.chcbiki.  t.  }i  \-  *  ,  peau  que  portent 
les  soldats  pour  s'asseoir,  et  dont  se  servent 
d'autres  personnes,  également  pour  s'asseoir. 

Fichehime.  mourou,  meta,  t  9  V  *  ,  A 
fi-,  /  f,  serrer  fortement,  p.  ex.  avec  une 
corde,  un  'acet,  etc. 

riebehito,  h  ■/  v     (adv.),  manière  de 
faire  une  chose  avec  efficacité,  oc  énergie; 
manière  d'être  une  chose  drue  et  serrée.  || 
Fichchito  outtou,  tJvK  If  9  ,  ou  yama- 
sourou,  *  -r  %  )V,  battre  rudement. 

Fich.-n.  b  -G  >*i  c-à-d.  lyachii  co»,  <f 
AT  vf  3  h  ,  bassesse,  ou  chose  basse,  et 
méprisable.  Fichenna  mo«o,  t  -t  v  -f-  ï  /  , 
personne  basse  et  vile.  ||  (  7b6ou  issoum»,  \> 
y'  -f  y'S),  coûtant  ou  masse  d'eau  qui 
tombe  d'un  rocher  ou  d'un  lieu  élevé,  cata- 
racte. 

Fichet,  b  -B  7»  c.-à-d.  ZAchet,  y- y 
7  ,  nouvelles  fausses  ou  incertaines.  ||  Erreurs 
et  fausse  doctrine.  ||  (lyachoù  tsaulanai,  4 
*ç        9  9+4  >,chosn  basso  et  immonde. 

ridn.  b  i/i  P'eu*  ou  pièges,  chausse- 
trappes.  Fichitco  macou,  b  is  9  9  , 
placer  des  pièges  pour  obstruer  un  chemin. 
Dans  le  Chimo  l'on  dit  également  fichiwo 
vuyourou,  tu?  *f  i  ;U,  ou  taisourou, 
9  »  ;t-. 

Fichi,  y.  v>  ,[  ll"  <•'•»"<•  plante  qui  croit 
dans  les  étangs,  etc.  (Trapa  incisa,  S.  et  Z. 
Huffm.). 

richi,  sourou,  chito,  b    ,  ^  /t»,  W  * , 

cacher. 

Fiehi,  «OUfOU,  cWto,  b  V,  V  >  > 

comparer.  Wora  ikiwoi  nandgirani  fichôzou- 
rou  monode  nai,  yv  4  #  &  -^^^r 
=  bvJc7^^:E/9'^-f,nia  force 
et  ma  puissance  ne  sont  pas  à  comparer  avec 
les  vôtres. 

richico,  tt/3i  certaine  saumure  de 
po:sson.  H  Espèce  de  poisson.  ||  *Les  Poissons 
(astron.)  (Gochk.). 

»,  b  v  7  4  t  oiseau  qui  ressemble 
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FicbiHchito,  tvl  h  (adv.),  tout  à  fait, 
avec  rapidité,  avec  violence,  di  û ruent.  Fichi- 
fichito  outarourou,  b  v  i  b  *t  >  J*-  *  i 
être  battu  violemment.  Zachikini  fichifichito 
namiirou,  ^V*  =  kl/  l  h  ■=■  1  fl>-t 
être  tous  dans  le  Zachiki  assis  en  rangs  ser- 
rés. 

Ficbigbe,  gourou,  gheta,  t^y,  y;U, 
y  £  ,  se  briser,  ou  s'émieller. 

Ficbigbi,  you,  chiida,  b  V  v  <f  , 
briser,  rompre.  ||  Moudre  de  coups.  ||  Fouye- 
tco  pchigou,  7  x  •)  b  v  V  »  jouer  légère- 
ment de  la  flûte  dans  les  comédies,  les  concerts 
et  les  bals,  comme  quand  on  commence,  ou 
qu'on  termine  l'air. 

richimeki,  tv^  tumulte  ou  fracas. 
||Fichimeki.  COU,  meita,  V»  *  ♦  ,  ïf  , 
,x  f  '<  ,  y  avoir  du  tumulte  ou  du  désordre. 

Fiehimekiai,  t/ô,  yoto,  t^M  Tk, 
*C  •> ,  *C  $  9  ,  y  «voir  du  désordre  ou  du 
tumulte  entre  des  personnes. 

Fichito,  b  U  b  (adv  ),  totalement,  ou  avec 
intention  et  énergie.  Fichito  outsou,  b  V  h 
y  f  ,  battre  violemment.  ||  Enfoncer  un  clou, 
etc.  ||  'Manière  d'être  assis  très-serrés  dans 
un  salon. 

Fiohivo,  tv  certain  mets  qui  se  fait 
de  grains,  de  blé,  de  sel,  etc.,  pulvérisés. 
Fonetco  fichivonicherarouroutomo,  Christâc- 
tro  caj/ouroucoto  aroumai,  t>  ?  -y  tuf, 
»  «  ?  TU  h  t ,  *  >)  v  9  -7  *  i  ;u 
3  h  7  Jt  "*  4  ,  quoique  Ton  me  pulvérise 
et  qu'on  me  réduise  en  cendres,  je  no  cesse- 
rai pas  d'être  chrétien. 

Fichi™,  b  w  *  »  n»31^5  qui  baisse  ou 
s'écoule.  Fichivoni  narou,  b  = 
baisser  la  marée. 

Fichiixourou,  tvfm  t'ge  ou  rejeton 
do  la  plante  fichi  {Trat.a  incisa,  S.  et  Z  - 
IlolTm.). 

Fîebo,  b  V-  3  /  écriture  ou  livre  de  mys- 
tères. H  Mystère.  Monoico  fichosourou,  •£  / 
•9  b  V*  3  7>  P"*  cacher  quelque  chose. 

Fichi,  tl/'f*  (Canachimi  ilamou,  fj 
fVH  -f  ?  a),  se  plaindre  avec  tristesse, 
ou  s'affliger. 

Fiohoù,  b  V-  $  (CanaeAim»  our«J,  jfr  ^ 
^  S  îjr  ✓  -*}  ),  tristesse,  ou  s'attrister. 

Fie©,  b  3  ,  arrière-petit-fils. 

Fici,  b  ff  .  c.-à-d.  rt'acateo  ymourou, 
y  il  9  x  -f  ;L,  manière  do  liro  les  ven», 
ou  les  outat  du  Japon,  en  les  chantant.  P. 

ricoLoye,  t3^.  rejeton  qui  naît  au 
pied  d'un  arbre,  après  que  l'arbre  a  été  coupé. 


Ticoficomago.  fc  3  1^3,  arrière-pelit- 
flls. 

Fic6g«i,  b  *  $  #  *f  »  instrument  avec 
deux  raies  qui  se  porte  comme  ornement  sur 
le  côté  du  fourreau  de  la  cotona. 

Ficojiri,  rou,  jïKa,  b  3  \>  >l ,  ;L,  \>  f 
9  ,  traîner.  Canata  conataye  ficojiri,  cochehet 
fanarebanareni  narou,  jr  +  $    3      Jt  <— 
b  3  i>  ') ,  3  H7  =  -j-  ;t- 

(2e  partie,  Gotag.),  comme  on  lo  tira  en  sens 
opposés,  ses  membres  furent  arrachés. 

Fieoua,  t  )f  y.  Ficouaracouyô,  b  V  V 
J  i)  3  ^ ,  fleurs,  et  feuilles  qui  tombent.  S. 

Ficoaan,  t)f  yy,  serviteur. 

Fi  eouan,  t  >  ?^  (CtaWOJWWj  t/oro- 

co6«,  3"n')>  tristesse  et 

joie.  S. 

Ficouficouto,  b  V  5  h  (adv.),  manière  de 
se  mouvoir,  ou  de  palpiter  uno  parlio  du 
corps  comme  lo  ventre,  l'œil,  la  bouche,  etc., 
par  un  mouvement  du  dedans  au  dehors,  et 
du  dehors  au  dedans. 

Ficoni,  b  ?f  <f  ,  Chose  basse.  H  Ficou.a, 
t  lj  ?.||Ficoù,  b  * 
"Ficouji,  t'/Vi  accusation  injuste. 

Ficoumeki,  cou,  meita,  £  , 

*  -f  5c  ,  palpiter.  Y.  Ficouficouto. 

Ficoussoa,  b  ^  X  ,  feuilles  du  thé  menues 
et  mauvaises  qui  restent  après  qu'on  a  choisi 
les  bonnes.  |j  Débris  et  poussière  de  riz,  etc. 

'Ficoxzouraye,  yourou,  yeta,  b  3  f  ?  1, 
x  ;u,  x  f  ,  traîner,  emporter  en  traînant. 

Fida,  b  tfi  plis,  froncis,  frisure,  etc. 
lchôno  fidateo  torou,  -f  f  *  $  /   b  9*  ~) 
h  ;t-,  faire  de  ces  plis  ou  ourlets  dans  un 
habit. 

Fidaca,  l  '/.■'/ ,  poisson  long,  de  nature 
venimeuse. 

Fidaca;,  b  à  4  i  êlfo  encore  le  soleil 
élevé,  ou  ne  pas  être  bien  tard  après  le  midi. 

Fidacbi,  b  U  t  ordures,  balayures  du 
riz,  du  thé,  etc.  ||  Fidacbi,  sou,  daita,  b  ^ 
\sy  i  y  A  9%  vanner,  ou  secouer  do  ma- 
nière à  faire  tomber  les  pailles,  la  poussière, 
etc. 

Fidama,  b  "T,  émanation  igneo  qui  ap- 
paraît dans  l'air  en  forme  de  boule  ou  de 
balle,  et  qui  est  un  présage  de  morts  et  de 
malheurs,  p.  ex.  une  comète. 

Fidan,  b  î»  >  »  secret  ;  discours  ou  con- 
versation secrets;  ce  qui  se  dit  ou  so  com- 
munique secrètement. 

Fidari,  b     9  ,  main,  ou  partie  gauche. 

Fidaridatobi,   b     'J  g  =f  ,  prendre  lo 
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6abre  ou  le  cimeterre  en  avançant  d'abord  la 
main  gauche. 

Fidarigamaye,  t  '<  'I  v  -t ,  disposition 
('ans  le  Zachiki  ou  pour  le  Tchanoyou,  d'après 
laquelle  on  fait  le  thé  à  la  partie  gauche,  et 
Ton  place  l'hôte  à  la  droite. 

Fidarigbiki,  fc  jf  <f  4?  personne  gau- 
che, ou  gauchère. 

Fidarighittebo,  gau- 
che, ou  gaucher.  B. 

'Fidarimaki,  t  #  «)  t  * ,  papiçr  qui  so 
roule  à  l'entour  de  la  hampe  des  lances, 
du  fourreau  des  épees,  etc.,  en  enroulant  de 
droite  à  gauche.  ||  Manière  de  vernir  avec 
Vourouchi  les  hampes  ou  les  fourreaux  en 
agissant  dans  le  même  sons. 

Fidari  maye,  fc  $  '>  "*+*t  revêtir  un 
habit,  en  ramenant  la  partie  droite  sur  la 
gîiuche,  ce  qui  est  le  contraire  do  l'usage  ja- 

I  onais. 

'Fidariwori,  t  $  'I   ')  •)  ,  plis  faits  au  côté 
gauche  d'un  bonnet  antique  appelé  yebochi. 
Fidaroogaei,   fOU,  gatla,    b     fl.  f/  tj  ( 
ii  9  ï ,  avoir  faim  (en  parlant  do  la 
seconde  ou  de  la  troisième  personne). 

Fidaroui,  t^M,  avoir  faim.  ||  Fida 
roû,  b  H  )^  V  •  Il  Fîdaroota,  b  $  JV  y  . 
•Fidatcbi,  b  #  *  •  Fidatchiuo  oulsou,  £ 
5f  *  9   7  9  ,  ou  irourou,  dans 
l'escrime,  donner  un  coup  à  l'adversaire  à 
l'impruviste,  ou  dans  un  moment  favorable.  || 
(Mé'aph.)  Noter,  ou  reprendre  ce  que  dit  lïn- 
tci  locuteur. 

Fiddai,  t  9  4  ,  OU  fitdat,  b  9  #  -f  , 
petite  boite  à  pieds  dans  laquelle  on  met  l'en- 
crier et  tes  pinceaux  du  Japon. 

Flden,  tf  y  (Cacouchi  tsoutayourou, 
1j  9  \s  9  $■  i.  )L,o\icacowtetcochiyourou, 
il  9  -f  f  9V*  ;L),  ensoigner  à  la  déro- 
bée. 

Fîderi,  b  f  »l  ,  OU  canbal,  #  >  /î  7  , 
sécheresse  occasionnéo  par  le  soleil. 

Fider»,  rou,  délia,  tfliU-if  n 
[Ouzzoucou,  7  9'  y  ),  cuire,  démanger  uno  j 
plaie,  une  brûlure,  etc.  Ch.  Dans  le  Cami  l'on 
dit  fiiracou,  b  -f  f  9  • 

Fidgi,  b  f  1  ou  fidgigane,  b  4  7 ,  gond 
(icsportep,etc.,  mile.  Le  gond  fomeliesenommo 
Tsoubo,  9  jtf .  Ainsi  fidgi  tsoubo,  t  f  9  jfi . 

Fidgi,  b  ^ ,  coude.  Fidgiwo  farou,  b  »? 
?  /\  ;t,  placer  les  mains  sur  les  côtés  en 
arquant  ses  bras.  ||  Se  montrer  orgueilleux  et 
arrogant.  ||  FiJgitco  magourou,  b  f  ?  "* 
i  )V,  plier  lo  bras.  Fidghco  maghete 


rourani  sourou,  b  "?  ^0  v  ;l»  ?  =s 
3.  ;U ,  dormir  appuyé  sur  le  coude. 

Fidgigane,  h  +  '/  ?  1  gond  mà>. 

Fidgigasa  aroe,  b  f  #  V  r  /  ,  P.  c-à-d. 
Nicawtma  ame,  =■  jj  ?  +  TA,  averse, 
ondée  subite  et  qui  passo  de  suite,  pendant 
le  temps  qu'on  se  couvre  avec  le  bras,  ou  avec 
la  manche. 

Fîdgilu,  t  ^  *  ,  espèce  de  chapiteau  qui 
se  met  sur  les  colonnes  de  bois,  et  au-dessus 
duquel  on  assied  ensuite  une  solive. 

FidgiogM,  b  ?  règle  ou  plan- 
chette qui  a  un  sillon  au  milieu. 

Fidgioô,  b  4  7  [Fmo  outchi,  b  /  7 
f  ),  pendant  le  jour. 

Fidgiri,  rou,  dgitta,  fc  f  *  ,  ;t,  a?  f  y  , 
se  tordre,  ou  être  tordu.  Ybugami  /Mffiï/a 
fciïfyia,  xj!/S  ?  >  *  *  *  i  c'est  un 
bois  tordu.  Ch. 

Fidgiuoubo,  b  f  9  ?H,  gonds  des  portes, 
etc.,  mâle  et  femelle. 

Fid6,  b  7  (tft'tenini  ara=ou,  s  *  =. 
f  9  ^  ),  chose  dépourvue  de  raison,  ou  in- 
justice. Fidôwo  sourou,  b  "9  9  7>)^,ou 
cansayourou,  ft  V  ?  i  ;U,  ou  tcocond,  -y 
3  *j ,  commettre  uno  injustice,  ou  un  acto 
déraisonnable.  ||  Fidôaa,  b  $  7  +  »  chose 
injuste  et  sans  raison.  ||  Fid6ni,  b  ^  *J  - 
(adv.). 

Fidoco,  b  h'  3  i  f°yer  ^  un  navire 
Fidonson,  b  K  >-  *  i  P>cce  do  damas  cra- 
moisi. 

FidoH,  b  K  1  •  Fidoriwo  sourou,  b  K 
!  9  7^  7U,  déterminer  ou  choisir  un  jour 
exempt  de  présage,  ainsi  quo  les  gentils  ont 
coutume  do  le  faire  avant  d'entreprendre  uno 
chose,  ou  de  so  mettro  en  voyage,  etc. 
Tidori,  rou,  dotla,  t  h'  'I  ,  )L%  K  9  ï  , 
faire  sécher  une  chose  au  feu,  p.  ex.,  du  pois- 
son, etc. 

Fifaoouna,  b     9  "r .  chose  délicate. 

Firan,  b     y .  rumeur  qui  court  parmi  le 
peuple.  Fi  fan  sourou,  b  r>y  7>  ^>  courir 
uno  rumeur,  ou  circuler  un  bruit. 
•Ftfara,  b  A  f  *  l«  cavités  (ou  sinus)  du 
ventre  du  cheval. 

FifaMtu,  b  A  %  [Ousouchi,  ousouchi,  7 
%u  I  ),  chose  délicate. 

Fifat,  b  />  7 ,  certaine  médecine  venant 
do  la  Chine.  ||  Fifat  yen,  t'^ï  méde- 
cine composée  de  différents  ingrédients. 
•Fifltachieou,  b  »  9  \s  V  (adv-)»  pendant 
un  grand  nombre  de  jours. 

Fi£»&deo,  b  »  9-  7  T      nom  d'un  ciel. 
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Fifitoi,  b  »  b  -f  ,  un  jour.  ||  'Fifitoi  faza- 
me  fouttoucafazame,  b  \  S  -f  /\     A  y 
y  -fy  /\  *f-  a  ,  espace  d'un  jour  entre  deux 
autres,  etc.  Fifitoifazameni  tcocoriwo  fouroù, 

b*H/*F**-  9  a  «I  *9  y  >t-  ? , 
trembler  de  fièvre  un  jour,  et  l'autre  non.#  l| 
Fifitoidgi,  t  v  h  -(  f  ,0U  fitoidgi, 

une  journée  de  chemin. 

Fifô,  />  ^  (SocAifï,  rcn,  y  ^  i> , 
maudire,  ou  murmurer.  Fifo  chôlô,  b  /*  ^ 
*  9  ^ ,  blasphémer  contre  la  bonne 
doctrine.  ||  C.-à-d.  fidô,  b  #  y,  injustice  ou 
non-sens,  chose  déraisonnable.  • 
*Fifô,  b  *  ^,  œuvre  merveilleuse  et  qui 
dépasse  la  puissance  humaine. 

Fifou,  t  y  (Cana,  fadaye,  *7,  /w/ 
x),  peau  ou  épiderme.  Fifouno  yoi  filo,  b 
7  >  3  A  b  b  .  homme  qui  a  bonne  mine, 
qui  est  frais  et  bien  portant. 

Fifbaki,  b  1  *  i  bambou,  ou  tube  de  mé- 
tal avec  lequel  on  souffle  le  feu; 

*"iga,  b  fi ,  espéco  de  petit  insecte  ou  do 
papillon  qui  voltige  autour  de  la  fbimme. 

Figaehi,  b  fi  \si  Orient.  [!  Figachimouki, 
b  #V  A  * i  vers  l'Orient.  Figachimoukini 
if  ou,  t  H  v»  A  $  ss  *  ;L,  être  tourné  vers 
l'Orient. 

Figa  co/o.  b  #  3b,  cà-d.  J/ourina 
cofo,  fit  »j  -f  a  h  ,  chose  injuste. 

Figacoucha,  t^i/f,  homme  qui  dit 
des  choses  contraires  à  la  raison,  à  la  science, 
à  la  littérature.  Figacoucha  ronghini  make- 
Jow,  b  H  »  V-  V  "Vf»  v  »  7»,  celui 
qui  argumente  ou  parle  confusément  et  sans 
méthode  littéraire,  c.-à-d.  sans  logique,  no 
peut  être  convaincu. 

Figacouobi.  b  fi  y  \si  C.-à-d.  fino  icovoi, 
b  f  9  t»  -f  i  abri  contre  le  soleil  comme 
celui  qu'érig-nt  les  Japonais  sur  les  sépultu- 
res des  morti,  ou  aux  portes  dos  boutiques 
ou  magasins,  etc. 

Figaki,  b  à  *  i  parois  ou  enceintes  faites 
avec  l'écorco  d'une  espèce  do  cyprès.  || 
Certaines  devises  peintes  sur  les  vêtements 
ou  gravées  sur  les  épées,  etc.  ||  Nom  d'une 
espèce  de  comédie,  etc. 

Figame,  b  fi  *  »  erreur  do  la  vue,  quand 
on  voit  une  chose  pour  une  autre. 

Figame,  b  fi  *  i  va*e  rempli  de  poudre 
qui  te  jelteenllammé  pour  incendier, potà  feu. 

Figami,  mou,  yôdo,  b  fi  =• ,  A  i  fi  V  #  , 
se  tordre,  ou  être  tordu.  Cocorono  figôda 
filo,  3  \  n  /  \.f]*j$.  t  hi  homme 
d'un  mauvais  cœur,  d'un  naturel  pervers. 


F1G 

Figamimi,  fc  #  S  *  ,  erreur  de  l'ouïe  par 
laquelle  on  perçoit  un  son  pour  un  autre. 

b  fi  certains  jours  du  printemps 
et  de  l'automne,  auxquels  les  gentils  font  des 
bonnes  œuvres  et  récitent  des  prières,  afin  que 
cela  serve  en  l'autre  vie  à  eux-mêmes  ou  à 
leurs  défunts. 

Figandgift,  b  fi  y  4*3  ^,  personne  fai- 
ble, molle,  ou  qui  a  peu  d'énergie  pour  lo 
travail,  etc. 

Figao.aeoora,  b  fi  *  F*  »  7  ,  espèce  do 

cerisier  qui  fleurit  au  printemps  dans  les  jours 
de  figan. 

ripnra .  b  fi  ?  ,  espèce  de  petit  oiseau. 

Figara,  t  fi  ?  »  voux  QUl  onl  un  Pelit 
nuage  ou  une  taie;  homme  qui  regarde  avec 
<!cs  yeux  ainsi  altérés.  ||  Viscosité  qui  affecte 
et  dérange  les  yeux. 

Figararoe,  b  fi  "f  *  »  le  meme  <lue  ,lî  <cr 
fnjaru. 

Figaaa,  b  fi  9 .  parasol  ou  paillasson  pour 
nbrfttf  du  soleil. 

Figa»a,  b  fi  F  »  CSpèCO  do  gale. 

Fig.yeri,  b  fi  '>  i  aller  ct  revenir  lo 
même  jour.  Figayerini  sourou,  b  fi  x  'I  = 
7.  ;U,  idem. 

Fighe,  b  0%  barbe.  j|  Chose  vile.  Waga- 
mneo  fighe  sourvu,  V  fj  =.  y  b  7*fl*, 
s'humilier. 

Figheco.  b  y  3  i  P°lit  Pani'er,  petite  cor- 
beille. 

Figl»»,  b  *\  c.-à-d.  /f(/ô,  b  5f  *>,  dérai- 
son, ou  inju?lice. 

Fighicho,  b  *V  ^  t  serment  qui  fc 
fait  en  prenant  dans  la  main  un  fer  ardent  ou 
une  pierro  rougio. 

Fîghià,  b  * (Tobiyoucou,  b  t'  x 
aller  voiant.  Fighiô  jizaiy  b  *'V  ^  i> 
îf:  ^  ,  voler,  ou  courir  avec  légèreté. 

Figbiri,  b  ,J  '  j°urs  déterminés  dans 
Iosquels  on  doit  accomplir  uno  chose. 

Figô,  b  3  ■  Figôno  chinin-o  sourou,  b 
3*  V/  /  ^  s  ^;t-,  mourir  avant  ute 
certaine  époque,  selon  les  idées  du  liuuppô. 

Figoro,  b  3  ** ,  «s  J°urs  derniers  ou  pas- 
sés, ou  il  y  a  peu  do  jours. 

Flgotai,  t  3  M  ,  espèce  de  rose  ver- 
meille. ||  (Siétaph.)  Ceinture  ornée  do  flocons 
ou  de  houppes. 

Figoto,  b  3  b  •  ou  figotoni,  b  3  b  ~  , 
chaque  jour. 

Figouan,  b  9  ?  >"  (•/'/in0  9omn>  t  V> 

;  y  y  y),  vœu  fait  par  Amida  do  sauver 
les  hommes. 
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rigouracbi,  t  f  =?  \s ,  espèco  de  cigale 
qui  chante  le  soir  en  été  ou  en  automne. 

Figoure,  fc  f;  v,  le  soir  après  le  soleil 
couché. 

Figoutcti,  t,  ir  f  ,  lumière  de  l'arquebuse. 

Fiidc,  rsourou,  delà,  t  ■?  f  »  ?i 
naître  les  herbes,  le  blé,  etc.  ||  (Mélaph.) 
commencer  à  paraître  et  à  tenir  sa  placo  dans 
le  monde,  ne  l'ayant  pas  fait  auparavant.  S. 

Fiiki,  b  4  *  i  jouer  le  rôle  de  quelqu'un, 
ou  prendre  ses  intérêts.  Ainsi  fitono  fiikheo 
sourou,  t  M  t'f*"? 

Fiina,  b  i  +>  blettes.  Ch.  Dans  le  Cami 
l'on  dit  fioùna,  b  ^  +  • 

FUragbi,  b  -i  ?  *\  arbre  des  montagnes. 
{Olea  aquifolium,  S.  et  Z.-Hoffm.). 

Fîiraghi,  gou,  raida,  b  -f  9  -f 
y ,  brûler  ou  cuire  la  plaie  qui  so  nuirit,  etc. 
Dans  le  Cami  l'on  dit  fiiraki,  tH+. 

Fiirou,  b  -f  Jt->  papillon  du  ver  à  soie. 

FJiwo,  b  -f  ?  .poisson  sec.  ||  Poisson  doré. 

Fiji,  b  \>  {Cacousou  coto,  *  t,  7»  3  h  ), 
chose,  secrète. 

Fiji,  b  l>»  souper  des  bonzes. 

Fijikî,  b  v  +  ,  certaines  algues  marine.*. 

Fyin,  b  C-  >S  C.-à-d.  /înoiô,  ji'nnosô,  b 
y  if  9 ,        /  *!  ^  ,  estomac  et  reins. 

Fijini,  b  l>  se  laisser  mourir  de  faim. 
Ainsi  fijini  sourou,  b     =  7*ÏL. 

Ftfiri,  b  v  'I  •  Ainsi  coyafijiri,  3  *  b 
l>  •)  ,  bonzes  qui  \ont  en  pèlerins  avec  des 
corbeilles  ou  hottes  sur  le  dos.  ||  Ftfiri,  b  ù 
«j  ,  bonzes  principaux,  qui  occupent  des  di- 
gnités, ou  autres  bonzes  ordinaires. 

Fijiri,  rou,  jitla,  b  \>  »l  .  l>  ?  ?  , 
s'observer,  être  scrupuleux  dans  ses  actions 
et  ses  paroles,  etc.,  particulièrement  en  re 
qui  regarde  la  chasteté.  ||  Fijiri  kitta  filo, 
bù'i  Y  '  v  bh«  homme  vigilant  et 
scrupuleux  dans  les  choses  concernant  la 
chasteté. 

FijirUxouc»,  b  i>  'J  f  it  »  certaine  espèce 
de  poignées  d'épée,  qui  ont  [extrémité  ronde. 

Fyi,  b  \>*c  herbes,  plantes  et  autres 
objets  dépourvus  d'urne  sensitive. 

Fiji,  ti^ift'  Ainsi  A/ôno  datcAa,  b  C- 
*  V  7  >f  -f  *  »  grâce  considérable  et 
extraordinaire,  p.  ex.  une  amnistie  excep- 
tionnelle. 

/  Fijout,  b  v  3.  7-,  sorcellerie,  nécroman- 
cie, tout  art  diabolique.  ||  Art  qui  s'enseigne 
en  secret.  ||  Merveille,  prodige,  chose  extraor- 
dinaire, p.  ex.  la  guérison  d'une  infirmité 
incurable,  le  fait  d'échapper  à  des  ennemis. 


ou  de  les  faire  périr  par  un  coup  secret  de  ses 
armes,  etc. 

*F»ke,  courou,  keta,  b  *  <  !r  >u,  >    .  Dans 
les  banquets  l'on  dit  d'une  chose  qui  est  con- 
sommée en  quantité  :  Y6  fiketa,  3     b  f  f  • 
H  Ourimonogaficourou.y  ■)  ^  /  #  fc  {r  /t , 
se  bien  vendre  certaines  choses.  ||  Fikemono, 
b  V  E  f  ,  chose  qui  se  vend  bien,  ou  qui 
est  recherchée  par  les  acheteurs. 
'Fikechimoveti,  t^'v^V  ,petit  papillon 
qui  vole  autour  de  la  flamme. 

Fikei,  b  >  -f  1  c.-à-d.  flki  auasourou, 
b  *  ?  ou  nacadatchiuo  sourou, 

~f"  iJ  y  4-  "9  7>)L,  être  intermédiaire  ou 
liera  en  quelque  chose,  comme  dans  l'achat 
cl  la  vente,  etc. 

Fiken,  b  *f  V  {Firaki  mirou,  b  9  *' 
H  ;L),  en  ouvrant,  voir  ou  lire.  Gojô  fiktn 
môchi  soro,  aW  9  b  *  f  ^  9  1^  y 
p  ,  j'ai  lu  votre  lettre.  S. 

Fiken,  fc  »  V .  A'«n  /ïfcwi,  y  ^  b  ^  ^  1 
choses  visibles  et  invisibles.  lioup. 

Fikeo,  b  *  ">  1  OU  fikio,  b  *  3  9*  1  »ja8- 
sesse  ou  vilenie,  chose  vile,  etc.  Fikeô  sourou, 
Y.  ï  *J    7>)l->  commettre  uno  bassesse.  || 

Fikedna,  b  *  tt  + ,  OU  fikiôna,  b  *  3  ^ 

•J-,  personne  vile  et  do  peu  de  distinction  et 
do  dignité  dans  ses  actes.  ||  Fikedna  co/o,  b 
&  ^  9"  3  h  »  chose  vile,  ou  abjecte. 
*Fiket,  b  tr  1 ,  maladie  qui  cause  l'éthisie. 
*Fiki,  b  *  ,  grenouille  ou  crajiaud. 
Fiki,  cou,  fiita,  j-  +  ,  y  ,  b  -f  t  »  tirer. 
Founeuo  ficou,  7  *      ti»,  conduire  une 
embarcation  à  la  remorque  ou  à  la  traine. 
Fachiu  o  ficou,  /\  v  -7  b  '/  »  retirer  ou  dé- 
faire un  pont.  Dginu  o  (hou,  f  y  -/  b  ^  1 
lever  le  camp,  ou  re\enir  de  la  guerre.  Cou'o 
/îcou,  3  -7  b  ^  ,  alléguer  des  autorités.  Ca- 
jetfo  ficou,  j}         t  jr  ,  être  malade.  Coje- 
1  ga  ficou,     it  jj  b  ^  »  »o  corrompre  ou  se 
I  gûter  une  chose  par  le  vent  ou  l  oir.  Cocorowo 
fikimirou,  3  v     9    b  +  =■  >t->  éprouver 
ou  examiner*  quelqu'un.  Cochiuo  ficou,  3  ^. 
■?  b  9  1  boiter,  clocher  (nous  disons  :  traîner 
lajambe.L.P.).C,oucfc/u?o/ïcou,  y  $,'■>•  b  !/ 1 
faire  des  peignes,  imuco  ficou,  7  h  9  b 
^  ,  tirer  le  filet.  Fanatvo  ficou,  /\  +  -7  b  '/  » 
expirer.  Dgiwo  ficou,  4  9  t  >t  aplanir, 
niveler  le  terrain  en  creutant,  ou  en  sapant 
à  pic,  etc.  JfetCO  /Scou,  ^  -7  tir,  cligner, 
ou  faire  signe  avec  les  yeux.  Texvo  ficou,  f  •/ 
b  */  y  déduire  une  comparaison.  Ouracatau  o 
ficou,  kir,  computer,  calculer 

(les  devins  ou  sorciers),  en  jetant  les  sorts, 
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etc.  Cheghiôico  ficou,  n  *l  ^  *j  9  t  9  , 
baisser  la  marée.  Cheghiôwo  ficou,  -e  *'  * 
£  V  b  >  »  faire  l'aumône  à  plusieurs  à  la 
fois.  Chixcoga  ficou,  v  7  #  t  !r,  baisser 
la  marée.  Wizouga  /îcou,  E^i/  b  >  » 
s'abaisser  ou  décroître  la  pleine  eau.  Voumm-o 
/îcou,  x  =  9  b  '/  •  tendre  l'arc.  Choujinni 
youmitco  ficou,  ni)y  =  i  H-7  b  » 
commettre  une  trahison  envers  lo  seigneur. 
Coubichenu  oficoui  9  b'  *  >"  7  fc  îr  ,donner 
de  l'argent  ou  autre  chose  à  celui  qui  vous  a 
sauvé  la  vie.  Coubichentco  ficasourou,  9  b" 
«  v  7  b  *  *  P?»  fa»re  payer  celle  indem- 
nité. Nitchôno  youmitco  ficou,  =  f  $  y 
ir  f  b  >  »  être  traître,  ou  trahir.  Co/o, 
bfwouu  /îcou,  3  h  ,  b'  ^  7  b  >  ,  jouer  du 
clavecin,  ou  de  la  viole.  Noriwo  ficou,  /  «) 
9  b  V  i  appliquer  do  la  colle  délayée  sur 
quelque  chose,  p.  ex.  sur  du  papier,  etc. 
Tcha,  comoughi  nadowo  ficou,  j-      3  a 

V  f  b  >  '  pulvériser  du  thé,  du 
blé,  etc.  C/u'&ou,  «ou/ni  nadowo  /îcou,  v  7! 

7  =  f-  h*  9  t  >i  donner  un  coup  de  pin- 
ceau avec  du  jus  de  figue  du  Japon,  de  l'en- 
cre, etc.  Cousatco  ficou,  y  if-  9  t>,  arra- 
cher des  herbes  avec  la  main.  Acu-o  ficou, 

V  -7  b  9  ,  tracer  des  lignes.  Sacanawo 
ficou,  ?  *  +  9  b  9  »  distribuer  des  mets 
entre  les  convives,  au  moyen  des  fachis. 
Y'ouwo  ficou,  x  9  b  9  i  laver  le  corps  avec 
de  l'eau  chaude. 

Tiki,  cou,  fiita,  t  *  1  >/  ,  b  -f  >  ,  diviser 
dans  les  comptes  (le  contraire  de  multiplier). 
H  Décompter  sur  une  dette,  etc.  Mieux  vaut 
Sachifiki,  *  v  b  +  •  Il  Scier.  Aïtco  ficou, 
*  7  b  >  »  »cier  du  bois  ou  un  arbro.  || 
Faire  au  tour.  Jouzouwo  ficou,  iA  x  7:  7 
b  fr ,  faire  des  grains  de  chapelet  au  tour. 

riwiacou.  b  #  -\r  9  ,  courrier. 

f-.ki.gari,  rou,  gatta,  fc  *  7  H  ') , 
H  9  *  ,  se  retirer  les  soldais  vers  un  lieu 
élevé. 

rikiagh»,  gourou,  gheta,  b  *  7  ï,  J? 
y  {t ,  tirer  en  haut. 

r  iuiai ,  yô,  yôta,  b  +  T'f,*^,-*^ 
9.  ,  pousser  à  deux,  chacun  de  son  côté.  || 
Peser  également  (le  bagage)  des  deux  côtés. 
Fikiawanou  nidgia,  t  +  7*^  =  ^  ■V , 
c'est  un  bagage  inégal  dans  le  poids,  dans 
l'équilibre. 

Fikiake,  courou,  keta,  fc  #  T  9*  Jr  )V, 
y  £ ,  ouvrir  en  poussant.  Coto  cachicono 
chôjiwo  fikiake  miraroureba,  ah  *i,3 
t    b*r>   £  ?  ;l.  v      etc.,  ouvrant 


les  portes  de  papier  d'une  et  d'aulre  part,  el 
voyant,  etc. 

iSkiate,  tsourou,  teta,  b  *  7  7,  *  H-, 
f  9  ,  en  tirant  placer  sur  une  chose.  Cata- 
nawo  noukidaite,  binni  fikialeraretareba , 

fJ  9+9  ?H-f  f.b'^=  b*rf 
7  v  *  v/i,  etc.  (Peik.  liv.  4),  dégainant 
l'épée  il  l'approcha,  et  la  passa  à  travers  les 
cheveux  des  tempes,  afin  qu'elle  coupât 
mieux. 

FikïaUoame,  mourou,  me  ta,  b  *  7  9  *  , 

A  9  ,  en  tirant  réunir. 
f. le  ;  nwoche,  sourou,  cheta,  b  *  7  V 

H  ,  7  ;t- ,  a  9  ,  en  lirant  réunir  deux 
choses.  Sôfôwo  fikiatcachete  rifiico  kessou- 
rou,  ?  *f  r>  V  7  b  *  7  y  H  f   1  b  .7 

9  9  7*  rassemblant  les  deux  parties, 
juger  ou  déterminer  la  justice  ou  l'injustice. 

Il  Combiner  ou  conférer.  Mighino  cotowarino 
fikiatcasourou,  h     )  3^49  b* 

r  y  7»  ;t-,  appréciant  et  comparant  les  rai- 
sons précédemment  énoncées.  Niwo  fikiau  a- 
sourou,  ~  -7  b  *  7  7  7  ;L,  disposer  et 
arranger  le  bagage  do  manière  à  ce  qu'il  pèïo 
également  des  deux  parts.  Fitowo  fitoni  fiki- 
awasourou,  b  r  7  b  r  =  b  *  7  7  7 
;t,  faire  connaître  quelqu'un  à  un  autre,  ou 
le  conduire  devant  quelqu'un  pour  l'en  faire 
connaître,  etc.,  mettre  en  rapport. 

rikiawache,  k  *  7  V  H ,  intercession, 
médiation.  ||  Ouverture,  ou  jointure  des  ar- 
mes. ||  Espèce  de  papier. 

Fikiawonoke,  COUrou,  keta,      \  7  7  / 

f ,  >/  A,  y  9 ,  tourner  une  chose  en  dessu?, 
ou  placer  quelqu'un  avec  la  face  en  l'air. 

F.Licabouri,  rou,  bouita,  b  +  ft  "f  9  1 
;t,  7*  y  9  »  so  couvrir  avec  une  chose  en  la 
tirant  à  soi. 

rikicacari,  rou,  b  +  ij  »  9 ,  A,  OU 
fiMaeari,  rou,  catto,  b  f  *  »  »J  ,  ;L,  *  S' 
£  ,  s'embarrasser  en  une  chose.  ZW&oucou 
nado  ibarani  fikicacatta,  l?  y  7  9  -f-  K 
</>'?ah**»??  ,leD<J6oucou,  etc. 
s'est  pris  dans  les  buissons,  ou  les  épines. 

Fikieaconebi,  SOU,  COUita,  b  *  Ù  9  \s , 

7»  »  *  *f  ?  >  en  tirant  cacher. 

rikicagama,  mourou,  meta,  b  *  *  f  /l  , 
A  ;u,  ^  9  ,  plier,  ou  tordre.  Achitco  fiki- 
cagamourou,  7u9  fc  *  #  >  A^-,  plier 
ou  tordre  les  pieds. 

rikiaaj»,  fc  4  #  <g,  maladie  qui  provient 
de  l'air,  ou  du  vent. 

Fikieaka,  courou,  fcefo,  t**y,  !r  ;t, 
>r  H  ,  tirer  la  terre,  p.  ex.  avec  la  bêche,  et 
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la  jeter  sur  quelque  chose,  ou  au  pied  d'un 
arbre,  etc.  ||  Attirer  un  vêtement  ou  autre 
chose,  et  le  placer  sur  soi,  ou  attirer  quel- 
qu'un et  lui  placer  la  itHe,  etc.,  sur  ses 
genoux,  etc.  ||  Sacamoghitco  fikicacourou, 
9-  ij  î  *'  9  b  #  ir  *  Jt-»  placer  des  mor- 
ceaux de  bois  ou  des  arbres  avec  leurs  bran- 
ches, et  des  chausse-trappes,  autour  d'une 
forteresse  ou  ailleurs,  pour  empêcher  les  en- 
nemis do  passer.  ||  Mini  fikicakete  tchisô 
cherareta,  =  =  f  y  9*  «  9 

v  $  ,  il  m'a  fait  accueil  comme  à  sa  propre 
personne,  comme  si  j'étais  lui-même. 

Fikicatamouke,  courou,  keta,  t  *  fJ  9 
£  y  i  9       *  9 ,  incliner  une  chose  en  la 
tirant,  ou  faire  incliner  quelqu'un  par  la  per- 
suasion. 

'FikioftUrai,  t<5,  TÔta,  b  +  #  *  ?  "f  ,  ^ 

9  ^  > ,  lier  amitié  avec  quelqu'un. 
Fikicye,  yourou,  ye/o,  t  *  f,  x ,  a.  ;t-, 

x  9 ,  troquer,  ou  échanger.  ||  (Métaph.) 
Chindaitco  fikicayourou,  u  y  #  i  V  b  * 
0/1)1-,  changer  de  vie.  ||  Changer  de  vête- 
ments commo  font  les  personnages  dans  les 
pièces.  ||  Prêter,  c.-à  d.  Tori  cayourou,  |>  u 
fi  i  ju.  ||Fikicyet<>,  t  *  il  x  f ,  à  l'in- 
verse, à  l'envers,  au  rebours. 

Fikicajrechi,  SOU,  yeita,  b  +  &  i^,  %t 

xi  ? ,  en  tirant  faire  tourner,  ou  retourner 
une  chose  en  arrière,  ou  à  l'envers. 

rikioMrouki,  cou,  zsouï/a,  t  *  iJ  r  * , 
,  **    * ,  en  tirant  so  couvrir. 

Fïkiebirixoki,  COU,  ZOXta,  fc  +  V  '1  y:  *  , 

>/  ,  y  -f  9 ,  reculer,  ou  s'écarter  en  ar- 
rière. 

'Fikîehiwo,  fc  #        ,  reflux  de  la  mer. 

Fikichivrori,  fOU,  tCO/to,     +  t"  ?  ,jt,, 

?  9  ï,  tirer  sur  la  corde  do  l'arc  pour  le 
bander. 

Fikicoohi,  «OU,  COIÏO,t  ♦  3  V',  *.3  -f 

jt ,  tirant  sur  une  perche  traverser  une  mon- 
tagne ou  un  autre  lieu  élevé, etc.  ||  Disparaître 
les  oiseaux  quand  on  les  poursuit,  à  cause 
d'une  montagne  ou  colline  qui  est  au-devant 
(se  dit  principalement  des  faisans).  ||  Dans  le 
Chimo,se  dit  de  gens  qui  se  cachent  ou  dispa- 
raissent derrière  une  montagne,  etc. 

rikiomBori,  rou,  motta,  ttaï'l,^, 
t  y  £  ,  se  cacher,  ou  être  enfermé. 

Fikicoto,  b  *  3  K>  chose  alléguée  comme 
un  exemple,  une  histoire,  etc.;  allégation. 
" r iUicou  J«chi    lou,  daita,  b  #  f  *t  U  , 
7>%  #  -f  9  .  abaisser  une  chose  en  tirant. 

mou,  counda,  t  t  )  *t  Ai 


{r  y  >jt ,  en  venir  aux  mains,  se  prendre  à 
bras  le  corps. 

'f, Lu  outehi,  t  #  jr  * ,  commencer  a  faire 
retraite  dans  uuo  bataille, 
'rikicouziouclii,  sou,  zzouila,  t  *  ?! 
V,       yW      renverser  ou  démolir  ui:o 
chose,  telle  qu'une  maison,  etc. 

Fikida,  t  *  îf .  Mieux  Cochifiki,  3ut 
4  ,  boiteux,  ou  manchot. 

F, Lidachi ,  sou,  doito,  fc  *  3?  v  >  7. ,  '/ 
-f  ît ,  tirer  hors. 

Fikidemonç>;  t*f  t/,  récompense  ou 
présent  que  fait  une  personne  plus  noble 
qu'une  autre,  ou  son  égale. 

VUdU,  b  *  A ,  temps  ou  occasion  de  lever 
le  camp. 

Fikifada,  fc  *  ,r>  'i  ,  peau  1  an  lire  n,  m  ce. 

FiUifaghi,  oou,  {aida,  t  *  ^  *\ 
-f  # ,  écoreber,  ou  dépouiller. 

FiU, fanachi ,  SOU,  flOÏto,  b  *       +  V,  71, 

-f  jt ,  détacher,  ou  séparer. 

Fikifanar«,    TOUTOU,  TetO,    fc,  \:  /\  V, 

;l-  \  ,  v  9  ,  se  retirer,  s'éloigner. 

FiUifanatchi,    /SOU,    r;  L   V  /  >  ï  1  , 

9,^*9,  séparer  ou  détacher. 
Fikifari,  rou,  /iifto,  b  *  ^  ') ,  ;l,  y 
,  étendre  en  tirant,  ou  tendre.  Youmitco 
fisachicou  fiki faite  ireba,younjei  tsoucourou, 
b*w-*    b  +  .^yr  -f^/î, 
i  y  ii  -f  y  {r  ;u,  l'arc  étant  tendu  pencJnnt 
longtemps  so  relâche.  ||  Fikifarou,  b  #  /> 
;t,,  vouloir  à  l'envi  acheter  une  chose,  de 
manière  à  paraître  tirer  chacun  à  soi. 

Fikifatake,  courou,  fcefff,  b  +  9  ^  t 
9  ;L,  >  jt ,  ouvrir,  et  étendre.  CAousocou«  o 
fikifatacowouyi,  i  y  V  -7  b  #  />  >  ;Li 
ouvrir  et  étendre  les  mains  et  les  pieds.  Kino 
yeda,  bounmaicachi,  nadoteo  (ikifatacourou, 
\  ;  x  9" ,  7'v7v,  *  K  b  +  /> 
9  ^  ;t,  étendre  et  étaler  les  branches  des 
arbres,  ouvrir  un  compas,  etc. 

Filufazaoaehi,  SOU,  zzouila,  b  *  A  f  U , 

71.  y*  -f  >  .  déchausser,  déraciner  une  chose 
de  sa  place,  p.  ex.  le  pied  d'un  banc;  défaire 
une  pièce  de  tapisserie,  etc.  Il  (Métaph.) 
s'éloigner,  ou  s'esquiver  de  quelque  part,  etc. 

rikiCraki,  cou,  raita,  b  +  b  ?  * ,  *  : 
^  4  9  ,  ouvrir  avec  une  certaine  force,  ou  en 
tirant. 

FUufiroghe,  gourou,  gheta,  b  *  b  «*  */ , 
y  ;t,  y      ouvrir,  ou  étendre. 
Fikifbeorobaeaehi,  tOU,  caita,  b  *  *  3 

*,  *  -f  *  ,  en  tirant  découdre 
les  habits,  etc. 


Digilized  by  Google 


318  FIK 


Fikifoocke,  sourou,  chcta,  b  *  7  4L ,  7> 
;L,  t  iji ,  renverser  uno  chose  à  terre. 
'Fikifbune,  b  +  7  ï  >  embarcation  à  la  re- 
morque. H  Embarcation  qui  en  remorque  une 
autre. 

Fikigairou,  fc  +     4  ;L-,  c.-à-d.  W'acou- 

7  >  b  *  .  crapaud, 
^rikigane,  b  *  #  *  »  for  avec  lequel  on 
délache  le  chien  du  mousquet,  détente. 

riuighi ,  fe  ♦  # ,  morceau  de  bois  avec 
lequel  on  fait  mouvoir  la  roue  du  moulin  à 
moulre  le  thé,  la  farine,  etc. 

Fikigkiri,  b  +  *  'I  >  espèce  de  grande 
vrille  ou  tarière  dont  se  servent  les  charpen- 
tiers de  navire. 

Fikigoucki,  sourou,  goutta,  b  *  u , 
7*  ;t-,  y  4  >  1  emmener  du  monde  avec  soi. 
Ainsi  filowo  fikigousourou,  th?  b  *  ¥' 
7)1. 

Fikiidaeki,  sou,  daila,  b  *  4  ^, 

i  4  *  ,  tirer  hors. 
Fiki  ire,  rourou,  reta,  fc  *  -f  V,  ;l-  »  f 

✓  ît ,  mettre  dedans.  Filotco  acoudôni  fiki 
trourou,  t  h?  ryO=  tM;L>, 
induire  quelqu'un  à  pécher,  le  mettre  dans 
la  mauvaise  voie.  ||  Fiki  ire,  b  *  4  v , 
introduire  quelqu'un  dans  une  forteresse  par 
trahison,  ou  dans  une  maison  pour  voler.  || 
Fiki  irewo  sourou,  b*  4*9  7>A, 
introduire  ainsi  quelqu'un. 

Fiki  iro,  b  +  4  **  ,  apparence  ou  simu- 
lacre de  so  vouloir  retirer,  ou  de  battre  en 
retraite.  Fikiironi  natta,  b  +  4  **  =  +  y 

{t ,  ou  fikiironi  miyeta,  tH  "=  =  x 

ît ,  faire  paraître  (les  ennemis)  l'intention 
de  fuir. 

Fikiirou,  b  *  4  ;L  (verbe  défect  ).  Icou- 
sotro  /ffci  irou,  4  *  *  ?  b*  -f  H-,  com- 
mander, ou  conduire  et  diriger  une  armée. 

Fikîjei,  b  #  ii  4  ,  gens  qui  vont  se  reti- 
rant, ou  faisant  retraite. 

*Fikikiri,  rou,  kitta,  b  +  *  •)  »  IV,  *  ff 
*  .  Nagorino  sodewo  fikikirou,  -f-  3  u  / 
y  T  -7  b  *  WL,  à  la  séparation  so  déga- 
ger de  ceux  qui  nous  retiennent  à  regret.  || 
En  tirant,  couper  ou  scier. 

Fikûnadowecbi,  SOU,  Waita,  b  *  T  \!  V 
\s,  %,  V  4  5»  ,  guider  mal,  égarer,  faire 
tromper  de  chemin.  ||  (Métaph.)  Faire  dévier 
quelqu'un  du  chemin  du  salut,  de  la  Bcience, 

etc. 

Fikimaki,  cou,  maita,  b  *  »  *  ,  >  1 
-*  i  * ,  envelopper,  entortiller,  ou  attacher 
comme  en  se  ceignant,  etc. 
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Fikimawacki,  SOU,  tvaita,  b  ♦  V  W 
7>,y  4  9  ,en  tirant  faire  tourner.  Oumatco 
fikimawasou,  $  t  9  \\^-rV7>>  faire 
aller  en  cercle  un  cheval.  ||  Favoriser,  diriger 
et  instruire  quelqu'un  qui  est  inhabile  dans 
les  affaires,  etc. 

Fikimawacki,  b  *  ~  V  t",  espèce  de  scio 
de  charpentier.  ||  'Courtines  ou  rideaux  dont 
on  se  sert  dans  les  drames.  ||  Perruque 
d'homme  dont  on  se  sert  dans  les  les  drames. 
Il  Faveur  que  l'on  fait  à  un  hôte  en  le  dirigeant 
dans  son  chemin,  en  l'instruisant,  etc. 

Fikimawwri,  rou,  waUa,  b  *  t  v  •)  , 
f  t  ï  ,  tourner  en  tirant,  ou  en  emme- 
nant quelqu'un. 

Fikime,  b  *  *  ,  espèces  de  flèches  en  for- 
mo  do  quenouille,  dans  lesquelles  on  met  des 
lettres  que  l'on  envoie  aux  ennemis. 
•Fikimi,  b  *  S,  lieu  bas. 

Fikimî,  mirou,  mita,  b  *  S,  H  ;U,  S 
{c ,  voir,  et  éprouver  quelqu'un.  Fitono  coco- 
mwo  fikimirou,  b  b  />  3  *  ■  9  b  *  H 
;L,  idem. 

Fikimogki,  gou,  moida,  t  *  t  f , 
*  i  H ,  tirer  avec  force,  ou  arracher.  ïou- 
biwo  fikimogou,  ik'f  b  +  *  9* ,  arracher 
les  doigts. 

Fikîmono,  t*ï/i  poutres,  charpente 
de  la  maison.  ||  Ouvrage  fait  au  tour.  ||  Ins- 
trument de  musique  (terme  impropre).  || 
Mots  qui  se  partage  entre  tous,  lorsqu'on  est 
à  la  table. 

Fikimoucaye,  yourou,  yeta, 
1  )V,  x  9. ,  en  tirant  relever  une  chose,  ou 
la  mettre  vis-à-vis  d'une  autre.  Yagate  loseph- 
no  won  couroumano  facobno  won  courouma- 
no  maijeye  fikimoucaye  tamaitsoutsou,  *ç  fj 
f    3  «  7  /   9  y    9  Ï  3  7  / 

•7  y   V  V-**  t   *  X       b  *  A  #  ~  £ 
4  ?  \  {Gosag.  2e  part.),  sur  le  champ 
ils  firent  rouler  le  char  de  Joseph  en  face  du 
char  de  Jacob. 

Fikimouke,  courou,  ktta,  b  *  /»  » ,  !r 
;L,  »  t%  ,  en  tirant  une  chose  la  retourner. 

Fikimou.oubi,  6ou,  sounda,  b  *  A  %  t' , 
7!,  %  y  # ,  attacher,  relier  une  chose  à  une 
autre.  Ivoriwo  fikimousoubou,  4  *  'J  9  b 
\  p>7.  7',  construire  uno  cabane. 

Fikinaojowooki,  IOU,  woita,  b  *  t  3  # 
V,  *  4  persuader,  ou  exciter  les 
autres  comme  pour  aller  en  campagne. 

rikin,  tt>  (ïooou  tort,  h  7  h  •>  ), 
oiseau  qui  vole. 

Fikinabike,  COUTOU,  ketù, 
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Jr  Jt,  ¥  *i  plier,  ou  incliner.  Cocorotco 
fikinabicourou,  3  \  «*  ■=?    b  *  *  fc*  *  H-» 
émouvoir  et  fléchir  le  cœur. 
*Fikù»«cbi,  sou,  natta,  t  +  *  \,,  4 
tfL ,  attirer  quelqu'un  dans  son  parti. 

Fikinarach..  SOU,  fOlto,  t  *  *  ? 

9  -f  * ,  faire  résonner  les  instruments  de 
musiquo.  Bixcano  catatchiwo  tooucouri,  ou- 
mano  votco  cake  fikinarachi,  b"  /W  il  9 

4-9  f  y  n  «  *  ^  /  9  »  #  *  b  *  * 
?  etc.  (Foc/i.  liv.  4),  faisant  une  espèce 
de  viole,  et  lui  mettant  des  crins  de  cheval 
en  guise  do  cordes,  il  la  fit  résonner,  etc. 

Fikinawochi,  MU,   Villa,    b  *  -j-  5>  V, 

%,  9  4  * ,  en  tirant  une  chose,  la  diriger 
ou  la  déplacer. 

Fikïnobe,  oourou,  beta,  t  +  /  77t-, 
•*£  £  ,  étendre  en  tirant,  étirer.  Jennhoninno 
chousocouteo  fikinobete  chitani  fiwo  tacache, 

y  m  3  «  y  J  u>  *  y  ¥  9    b  + 
f       £  =  *  #  -fc ,  etc.  (Gosag.  1r« 

part.),  étendant  les  pieds  et  les  mains  de  la 
sainte,  et  lui  plaçant  du  feu  au-dessous,  etc. 

1  .....  .boche,  «ourou,  cheta,     \  >  #  -fc , 

7s  )V,  ■&  * ,  en  tirant  faire  monter. 

Pikino«he,  «ourou,  cheta,  b  *  /  U ,  * 
;t,  -t»  *%  ,  s'emparant  de  quelqu'un  le  fairo 
embarquer,  ou  monter  à  cheval  sur  lui,  le 
maintenir  sous  soi. 

Fikinocori,  rou,  COtta,  b  *  f  3  'J  ,  )U, 

3  ji  51,  s  arrêter  dans  les  comptes  après  la 
soustraction,  ou  faire  sortir  la  dépense,  etc. 

rikiooke,  courou,  keta,  t  *  f  *  •>  9 
>/  %  ,  sépjrcr,  ou  éloigner.  ||  Fikiaoki,  cou, 
noita,  bt/*,y,/-f»,so  séparer, 
ou  s'éloigner. 

riliinoaki,  cou,  nouila,  b  *  %  * ,  »  , 
jl  i  *%  .  arracher,  p.  ex.  des  arbres,  etc.  H 
Dégainer,  ou  brandir  le  sabre. 
Pikîo,  t  *  3  ,  c.-à-d.  Donnai  coto,  \!  u 
-f   3  h-  >  déraison  ou  injustice,  chose  dé- 
iaisonnab!o  ou  injuste. 
Fikiô,  h  *  3  ^ .  V.  fikeo. 
rikiocoa,  b  *  3  yj  ,  traits  do  gosier, 
roulades  ou  inflexions  de  voix  particulières; 
certaines  fantaisies  dans  le  chant  ou  dans  le 
jeu  des  instruments.  Fifo'ocouuo  tsoucourou, 
b  *  3  *f  9  ¥  »      mettre  tous  ses  soins, 
et  s'efforcer  d'exceller  dans  l'art  du  chant,  ou 
dans  le  jeu  des  instruments  de  musique. 

Fikioà,  t  *  ^  ,  endroit  spécial,  et 
connu  de  peu  de  personnes,  où  s'appliquent 
les  boutons  de  feu,  en  vue  do  produire  un  bien 
immédiat,  dans  lo  cas  d'une  douleur,  d'uno 
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maladie,  etc.  Fikioùtco  tourou,  k  *  y  ■? 
7  >L,  appliquer  les  boutons  do  feu  à  cette 
place. 

Pild  ouke,  courou,  keta,  *  y  9 ,  *  JL, 
tr  $t  ,  recevoir.  Saketco  fiki  oukele  nomou, 
*  9  9  b  +  9  9  T  /  Ai  prenant  du  vin 
dans  la  tasse,  le  boire.  ||  'Prendre  à  sa  char- 
ge, ou  sur  soi.  ||  'S'appliquer  une  chose, 
prendre  pour  soi  uno  considération,  etc. 

' riuiouma,  t  +  t  y  cheval  qui  est  con- 
duit à  l'enterrement  d'une  personne  pour  être 
offert  au  bonze. 

Fikio&to,  t  H  nain.  On  dit  aussi 
hfoumbâchi,  -f  y  *  a  #  ^  mais  avec 
moins  de  propriété. 

«TîkiMehi,  «ou,  saita,  tHt/,^,t^ 
5t ,  cesser  de  moudre  après  avoir  commencé. 

FikiMgari,  rou,  gatta,  b  4=  *  »»  ,  ;u, 
ii  f  ï  ,  demeurer  en  arrière,  d'autres  allant 
devant. 

FikïMki,  cou,  saita,  t  H  *,  »  ,  -f 
jt ,  déchirer  ou  mettre  en  pièces. 

ViUttraohi,  sou,  raiïa,  b  *  ^  ^  î^,  ^, 
9  -f  £  ,  en  tirant  ou  traînant,  exposer  en 
public,  au  grand  jour.  Cabaneu  o  fikharasare, 
*r  t**?*v,  etc.,  tirant  un 

corps  mort  le  laisser  sur  le  champ  do  bataille 
sans  être  enterré. 

Fik«oUme,  mourou,  meta,  t  *  y  '<  A  , 
A  ;t,  /  ^  ,  s'approcher  et  manquer  un  ob- 
jet, comme  quand  on  va  pour  prendre  uno 
chose,  et  que  je  la  prends  le  premier  et 
la  mets  à  part  pour  moi.  'Co/anatco  fikiso- 
bamourou,ir  y,  -?  fe  t  )T  <*  *  ;U,  tenant 
le  sabro  dégainé  et  légèrement  incliné,  èlre 
en  mesure  d'attaquer  l'ennemi. 

FUutobiki,  cou,  biita,  t  #  y  t"  *  .  »  , 
t!  -f  ?r  .  Mieux  /îcojiri,  rout  b  3  l>  '»  , 
emporter  en  traînant.  Ch. 

Fikuooonai,  «0,  nÔ<a,  fc  +  y  3  *  <f  , 
+  "if,-}*  ijr  9  ,  faire  uno  fauto  en  jouant  d'un 
instrument  do  musique,  jouer  faux.  f|  (Mé- 
laph.)  diriger  mal,  ou  dévoyer,  pervertir 
quelqu'un. 

Fikifougouri,  rou,  goutla,  b  +  7*  »'  V , 
;t,  y  y  ^  ,  choisir,  p.  ex.  do  bons  sujets, 
ou  autre  chose. 

Fikitout*,  tsourou,  ttta,  ^  41  %  f ,  y  ;l, 
^  ))i ,  en  arrachant,  jeter  hors. 

Fikùouye,  yourou,  »/e(<i,  b  *  *  I,  i  ;L-, 
1  9  ,  en  tirant,  mettre  ou  constituer  quelqu  un 
commo  prisonnier,  ou  mettre  un  malfaiteur 
en  quelque  lieu  pour  le  mettre  à  mort,  etc. 

FikiUcoarî,  rou,  coutta,*.  *      *  'J  ,  jV, 
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y  9  f  ,  enrouler,  en  les  tirant,  une  ligne  de 
pèche,  des  cordes,  etc.  ||  Ravir,"  enlever  de 
force;  mais  dans  ce  second  sens  on  emploie 
mieux  filiacouri,  rou,  b  9  9  9  » 

rikiutchi,  /sou,  faite,  b  *  *  * ,  9  ,  * 
y  tf  ,  se  disposer  à  se  retirer  ou  à  fuir  (un 
grand  nombre  de  personnes),  p.  ex.  d'un 
camp,  etc.  Wôjeino  fikitatchitarou  couchena- 
reba,  fitocayechimo  cayesazou,  9  #  ii  4  ? 

t  +  *  *  *  IL  M^-^/^i  b 
*  *  x  *      etc.  [Taifeik.  liv.  7),  comme 
c'est  la  coutume  d'une  grande  multitude  qui 
a  pris  la  fuite,  on  ne  put  les  faire  revenir  en 
arrière,  pas  une  seule  fois. 

Fikiute,  Uourou,  teta,  b  *  3  f ,  9  ;t-, 
*r  ?  ,  soulever  quelqu'un  en  le  tirant,  ou  en 
le  prenant  par  le  bras.  Wareio  cocoroteo  fiki- 
tatsourou,  7  ^  h  a*»*-?  h  ♦  9  f 
prendre  courage,  ou  s'efTorcer.  Fitowo  fiki- 
tatsourou,  b  *  *  ?  fa  faire  à 

quelqu'un  la  faveur  de  l'élever  à  la  dignité 
d'homme  en  lui  donnant  un  état  d'existence, 
etc. 

* FiUitawochî,  sou,  trotta,  b  *  >  9  v , 
^ ,  -9  -f  ît ,  en  tirant  renverser,  ou  abattre. 

Fikîtawome,  mourou,  meta,  b  ¥  *  9  A  , 
;u,  *  9  ,  incliner  en  tirant,  ou  abaisser 
comme  une  branche  d'arbre,  etc. 

rikitcha,  b  *  f  *  » pulvérisé. 

rikitohïg.ye,  yourou,  tjeta,  k  +  *  #  x , 
x;t,  x  9,  ramener  la  partie  droite  du 
vêtement  sur  la  gauche,  à  l'inverse  de  ce  que 
font  ordinairement  les  Japonais.  Ainsi  kirou- 
monoteo  fikitchigayourou,  t  )l-  î  ;  -7  b 
$  -fi  x  ;t.  ||  *Volcr  une  chose  secrète- 
ment. 

iSkitchighiri,  rou,  ghitta,  b  *  f  **  'J  » 
;t,  *'  y  9  ,  en  tirant  arracher,  ou  couper, 
comme  uno  corde  ou  une  chose  qui  est  cou- 
sue et  attachée. 

Fikltchiraohi,  SOU,,  raita,    b  *  4-  ?  Ut 

?  4  *  i  éparpiller,  répandre  ou  étendre 
line  chose,  p.  ex.  dans  un  plat,  sur  un  pla- 
teau, etc. 

Fikitodomari,  rou,  malta,  b  *  h  *  ▼ 
V  ,  ;t,  -y  ?  ?  ,  se  relenlr,  ou  s'arrêter. 

rikitodome,  mourou,  meta,  b  *  !■  ^( 
p.  ;t,  ^  ît ,  tenir  la  main,  ou  retenir  quel- 
qu'un, etc. 

Fikitome,  mourou,  meta,  b  *  ►  *  >  A 
;t,  *  $r ,  retenir  une  chose  en  la  tirant. 

F,  L,  tari,  fOU,  tOtta,   b  *  h   '  .  )L-    ^  ? 

çt ,  c.-à-d.  fiuori,  rou,  t  y  h  i  >L>  rap- 
peler 1  armée,  etc.  iVinjouico  (ikitorou,  =  y 
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l>  i  b  *  b  rappeler  ou  faire  retirer, 
les  gens.  ||  Se  retirer,  ou  faire  retraite. 

Fikitowochi,  sou,  woita,   t.  *  b  9  V»i 
* ,  -9  -f  ?  ,  en  tirant  faire  passer. 

FiUiUoucouroi,  TÔ,  TÔta,   b  +  9        U  4  » 

p  ♦ ,  **  ^  9 ,  composer,  arranger,  parer, 
romonèmonorfotnotco  ifeoumo  yonmo  fiki- 
tsoucourôte,  b  t  i-  ^  i  /  b'  9  4  9  Z 
3'l  t  t  *  9  t  *  V  9,  vètissant  et  pa- 
rant mieux  que  jamais  ceux  qui  accompa- 
gnaient. 

rikiuoake,  b  ♦  9  V ,  coutume,  ou  mé- 
thode qui  est  transmise  par  écrit,  pour  être 
à  l'avenir  la  règle  d'action. 

Fikiuouke,  courou,  keta,  b  *  9  V ,  >r 
;t,  ff  ï  ,  en  tirant  faire  approcher,  ou  arri- 
ver, p.  ex.  une  embarcation,  etc.  Fitotco  fiki- 
tsoucourou,  t  h  >  t  ♦  f  9  fa  présenter 
une  personne  à  uno  autre  pour  la  lui  faire 
connaître,  introduire. 

rikiUoume,  mourou,  meta,  *  9  *  i 
A  JL.  J*  ? ,  tendre  ou  bnnder  l'arc.  Youmi- 
tco  fikiUoumourou,  x  H.  9  b  *  9  A  fa  id. 
||  (Métaph.)  Cucurot/'o  fikiUoumcta  fîlo,  3  « 
tt?  b  +  y^ît  t  h,  ou  fiktsoumeta 
fito,  b  *  ?  *  *  khi  homme  persistant 
et  tenace  en  une  chose. 

Pilàuoare,  rourou,  refa,  b  #  9  •>  ,  ;l  »  , 
v  >  ,  emmener  quelqu'un  avec  soi. 

TikiUouri,  rou,   /SOUt/a,  b  *  9  1  »  Jl>f 

y  \  >  ,  être  raccourci  ou  retiré  un  nerf,  etc. 
H  Être  un  habit  plissé  et  froncé  parce  qu  il 
est  mal  cousu  ou  mal  bàli.  ||  Tirer  ou  empor- 
ter en  tirant. 

Fikiuoutiouim,  mou,  tsounda,  t  *  ?  * 
2,  lut  9  y    ,  envelopper,  ou  couvrir. 

rikiwacare,  rourou,  reta,  b  +  7  if  ^ S 
;L  \  ,  v  9  ,  se  séparer  deux  ou  plusieurs  en 
allant  de  différents  côtés. 

riUiwacari,  rou,  watta,  b  *  ~9  if  ')  »  m 
y  y  9  ,  idem. 

rikiwake,  courou,  fc«/o,  b  *  î7  ^  >  > 
v  •< ,  séparer,  ou  diviser. 
•rikiw«*ig*i,  b  *  -9  '>  U  4  ,  bouillon  fait 
de  riz  pulvérisé,  ou  émiotlé. 

FikiwaUelii,  sou,  taita,  *  f  W» 
5t  <  9  ,  Taire  passer  une  chose  par  un  lieu. 
Fiionot«totor/ccau?atco/îkitt'a/osou,  b  h  / 
T9b9tiJ79  b*7**,  prenant 
quelqu'un  par  la  main,  lui  faire  traverser 
une  rivière.  Il  Mettre  en  travers,  ou  étendre 
une  planche,  une  pièce  de  bois,  etc.  ||  Mener 
en  charrette  à  travers  les  rues  pour  .aller  au 
supplice,  ou  pour  exposer  à  l'infamie,  etc. 
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Filotco  fikiwatcuou,  b  b  -7   b  *  ?  9 
||  h'iôno  jimentco  flkiwatasou,   *  ■V  ^  / 
\>  *  y  9  b  *  y  *  T.,  exposer  la  subs- 
tance ou  le  sommaire  d'un  livre,  ou  donner 
un  coup  d'ceil  à  un  livre,  le  parcourir. 

rikmauctu,  b  *  9  ï  v  »  certain  mets 
en  usage  dans  les  fêles,  p.  ex.  les  noces,  etc. 

Fikiwatari,  rou,  tatla,  fc,  #  y  *  'J  ,  H-, 
9  ?  9  ,  passer  ou  s'étendre,  comme  un 
nuage  ou  un  brouillard  qui  passe  sur  une 
montagne,  etc. 

Fikiwocoehï,  «OU,   COlta,    b  *  "7  3  ts  i 

7»,  3  *  >  ,  réveiller  et  faire  lever  une  per- 
sonne qui  doît.  ||  (Métapb.)  Renouveler,  ou 
rafraîchir  la  mémoire  d'une  chose  oubliée,  ou 
passée,  p.  ex.  d'une  requête,  etc.  il  Soulever 
une  piôro  de  bois  ou  une  grosse  pierre,  etc.  ■ 
rikiwoeochi,  t  #  •?  3  v,  nom  d'une 
plante. 

rikiwrori,  rou,  tcotla,  t  *  1  1 1  Jt>  ? 
y  *f. ,  briser,  rompre.  Kino  yedaico  fikiteo- 
rou,  *  7  x  #  -7  t*"??1-,  briser  une 
brandie  d'arbre. 

Fikiworocbi,  «ou,  roita,  tH"W, 
jit  «t  <f  9 , a  tirant  abaisser. 

Fikiwotoehi,  «ou,  foiffl,  b  +  -7  h  î^.  71, 
j.  f  ?  ,  en  tirant  renverser.  ||  Déduire,  dé- 
compter. 

rikîyabouri,  rou,  boutta,  b  *  *  7  ')  , 
;t ,  7  y  9  ,  rompre,  ou  briser. 

Fikijroehe,  «ourou,  cheta,  fc.  *  3  M ,  * 
;L ,  £  9  .  faire  arriver  à  soi  en  tirant.  Ou- 
maux  fikiyosourou,  y  -r  9  t*3^;L, 
faire  approcher  le  cheval. 

rikiyori,  rou,  yotta,  b  +  3  «ï ,  /t-,  3  V 
9  ,  g'approcher. 

nuu.m,  \.*fy,  diminuer,  déduire, 
soustraire  dans  les  comptes.  V.  Dgisan,  f 
V  y. 

Fikizoori,  rou,  zouffo,  b  *  *  V  ,  )V, 
7C  y  î» ,  emporter  en  traînant,  ou  entraîner. 

Fikke»,  (Foud«,  «ousoun,  7  ? 

%  v  <J  ),  plume,  et  encrier. 

FikkU,  tMV'i'i  finalement,  ou  pour 
conclure.  Fikkiô  sourou,  t  M  t1)'  7,  ;t-, 
achever,  conclure. 

«FikWiji,  «ourou,  jï/a,  b  y  *  *  *7V. 
7;  ;L-,  v  9  ,  additionner  ou  résumer. 

rima,  b  temps  ou  espace.  Fimano 
touki,  t.-*  s  %  #  ,  intervalle  de  loisir. 
Fimatco  facarô,  b  *  -7  /»  *  7  ^ ,  ou  ou- 
caoô,  ^  #  v  ^ ,  chercher  une  occasion 
favorable.  Fimawo  irourou,  b  *  "7  4  A-  *  1 
employer,  dépenser  le  temps  à  une  chose. 
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Fimatco  acourou,  b  t  9  7  {r  ;t- ,  se  donner 
un  loisir  absolu.  Fimaga  irou,  t,  -r  #  -f  ;t, 
être  occupé.  Fimaga  acou,  b  t  #  7"  y  , 
être  inoccupé.  Fimawo  no6ourou,  t  t  -7 
7  7;  ;t, ,  dilater,  prolonger  le  temps.  Fimatco 
ouchinô,  b"*"7  Vu  1-  V  t  ou  tsouyatou, 
y  V  7i ,  dépenser,  ou  consumer  le  temps. 
Fimatco  ourou,  b  "7  ~*J  Jt-»  ou  yrou, 
x  avoir  la  délai  ou  le  temps  pour  faire 
une  chose.  ||  Fimaga  aita,  t  -r  jj  7  -f  9 , 
expression  do  louange  et  qui  sert  à  exalter 
une  chose,  comme  si  l'on  disait  :  il  n'y  a  rien 
de  plus  à  demander,  etc.  ||  Fimaga  aita,  t 
•*  ff  7  1  ï  ,  veut  dire  encore  :  cela  ne 
peut  être  absolument,  etc.  |1  Monono  fima, 
ï  /  s  b**»  c.-à-d.  soukima, 
fente  ou  ouverture  d'une  chose.  ||  Itazxoura 
gotoni  fimatco  tsoucousou,  -f  {t  jr  9  3  |>  =  . 
b  9  t  dépenser  tout  le  temps  ou 
l'occuper  tout  entier  en  inutilités.  l|  Fimano 
coma,  b  ■*  /  3  ,  ou  (imayourou  coma, 
b     x  7t-  3  -r ,  le  fait  de  £•  passer  le  temps. 

Fimabima,  b  t  t-  ,  c.-à-d.  Soukizoukini , 
7>  #  {•  = ,  dans  le  temps  vacant,  ou  à 
loisir. 

Fbnago.  b  "*  3* ,  arrière-petil-fils. 

Fimairi,  b  ■*  i  1  »  al'er  chaque  jour  au 
tomp'e,  etc. 

Finaje,  b  "»  -tf  •  c.-à-d.  Itchinitchi  faza- 
mi,  -f  4-  —  f  f  î,  espace  ou  intervalle 
qui  demeure  au  milieu  d'une  œuvre  qui  se 
fait  ou  d'une  saison  qui  s'écoule.  Cono  iroro- 
rma  fimajedgia,  37  fa  'I  ^  b^iif 
\ ,  cette  fièvre  est  tierce. 

Fimak*,  b  *  >  >  *  noircir,  se  hà!er,  se 
brûler  au  soleil.  Fimakega  sourou,  1  •*  ir 
if  %  )L,  idem. 

Ffcnan,  b  >"  (Coye  mitsourou,  3  x 
H  f  ;t),  être  gras.  Fiman  chita  fitodgia,  t, 
*y        t  (.  ^Vi  c'est  un  homme  gras. 

r  .:,.!.;  -•  f  ,  attendre  le  soleil  par 
forme,  par  cérémonie. 

Fîme,  t,  >t ,  fille  ou  jeune  femme. 

Fknegbknî,  tM'H,  fille  d'une  personne 
noble. 

Fanegoje,  fc  ^  3'  -tf ,  petite  M*,  DUetU. 

Fimegouroami,  b  >  >'  7t-  S ,  certaine  es- 
pèce de  noix. 

ri.,..  1  b  *  -f  (r00»'  nacou.  b  k'  *  »  )» 
voler,  chanter,  et  crier  les  oiseaux. 

Fiœcmateoa,  b 

*  -r  f  ,  jeune  pin  agréa- 
ble à  la  vue. 

Fimcmiya,  b  *  S  *  1  fiUe  de  grand  sei- 
gneur, principalement  du  souverain. 

al 
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r.mrmosou ,  t.  A  *  % ,  tout  le  jour.  H 
Timcmouiou,  A  l»  7* ,  idem.  Sono  tsou- 
ghino  fi  fimemousou  yomosougara  taiou  fouri, 

y  ?    9  ¥  ?    b    b  *  A  *  3l^i/? 

9  4  *f  7  ïi  etc.  (roi/,  liv.  48),  tout  le 
jour  et  toute  la  nuit  il  plut  en  grande  abon- 
dance, etc. 

r«neouri,  t  ,*<><}  ,  espèce  do  melons 
blancs,  petits  comme  des  oeufs. 

Fimetaoubalii,  b  ■*  9  A  *  ,  arbre  qui 
donne  des  fleurs  blanches. 

rimeyouri ,  b  t  1  'J  ,  plante  (Lâ/ttfN 
caj/osuro,  Thb.-Hoffm.). 

Fîmi,  b  s  t  enceinte  de  bambous,  du  pa- 
lissade dans  laquelle  on  enferme  le  poisson 
lorsque  la  mer  est  très-basse,  avec  des  entrées 
en  de  certaines  parlies,  afin  qu'à  la  marée 
.montante  le  poisson  puisse  entrer;  ces  issues 
sont  fermées  ensuite,  et  la  mer,  en  se  reti- 
rant, laisse  le  poisson  à  sec,  sans  qu'il  puisse 
s'échapper. 

Tlaùt,  b  H.  7  (CacoucW,  cocousou,  ff  >/ 
\s  i  it  y  7>),  secret.  Fimiltco  arauasou,  b 
S.  y  -/  7     V  7>,  révéler  le  secret.  Fimi- 
tsourou,   t  S.  f  ;u,  tenir  une  chose  se- 
crète. 

Fimizoa,  t  î  /  i  espèce  de  petit  animal 
comme  un  rat,  qui  meurt  dès  qu'il  voit  le 
soleil.  ||  (Mclaph.)  hommo  qui  est  toujours 
enfermé  et  qui  ne  parait  jamais  en  public. 

Fin*»,  b  t ,  cordon  ou  courroie.  Ftmowo 
tocou,  tiT»  h  >  ,  détacher  la  ceinture  des 
enfants  de  8  à  »  ans,  cl  la  leur  retirer,  pour 
leur  en  mettre  une  autre  différente.  j|  Sanno 
fimoico  tocou,  *(■  y  /  ttv1  h  ?  ,  enfan- 
ter (la  femme).  ||  Cordelette  avec  laquelle  on 
ferme  les  lettres  au  Japon. 

Fimô,  kH  (Cawa,  /«,  *  y ,  * },  poil 
et  cheveux. 

Finiùdc.  t  v  ^  fy  c.-à-d.  fimairi,  t  t 
4  if  ,  aller  chaque  jour  au  temple  par  dévo- 
tion. Fimàdeuo  sourou,  b  "*  V  f  9  7>)^y 
idem. 

Fimoduri,  b  *  K  '>  »  revenir  le  même 
jour  (s'emploie  ordinairementdans  les  voyages 
de  mer,  parce  que  les  gentils  craignent  do 
prononcer  cayerou,  f/  x  ;U,  qui  veut  dire 
aussi  :  se  renverser  la  barque). 

rimoji,  t.  -L-  avoir  faim  (parole  fémi- 
nine). 

Fimon,  Y.  t  V,  OU  fitU)  0101»,  b  )     t  X, 

inscription  ou  épitaphe  gravée  sur  la  pierre 
érigée  en  mémoire  d'un  difunt. 
Fimoaocbi,  b  *  /  v>,  ouvrier  qui  fait 
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des  caisses  rondes,  ou  de  petites  caisses  eo 
bois,  etc. 

Finir  noya,   b  *  /  *  ■>  BiaiSOn  OÙ  86  font 

ces  caisses.  !  L'ouvrier  même  qui  les  fabrique. 

Fimori,  t  t  1  ,  celui  qui  conserve  la  glace 
qui  doit  être  offerte  au  Dairi. 

rimoroghi,  b  't  u  A"' ,  aliments  qui  sont 
laissés  après  avoir  été  offerts  au  Cami  comme 
étant  les  restes  de  ce  que  l'on  feint  qu'il  a 
mangé. 

rimoto,  b  t  h  {Jômônode  docoro^  v  3 
Fa"),  époque  où  l'on  a  com- 
mencé à  allumer  le  feu. 

Fùnotoki,  b  t  r-  * ,  fête  qui  se  célèbre 
quand  les  enfants  changent  de  ceinture. 
Mieux  Wo&inaicoc/u,  ■?  fc!  #  9  v . 

F.mouchi  t  AU,  ver  qui  ronge  la  corne 
du  cheval. 

Fimonro,  b     **  >  nom  d'un  arbre. 

Fimouro,  b  '  -  a  >  glacière  où  l'on  conserve 
la  glace  qui  doit,  au  printemps,  être  offerte 
au  Dairi. 

Flmouramori,  b  A  0  t  4  >  b  même  que 

fimori. 

Fimovrotochi,  b  ^  9  h  V-  V.  fibouoto- 
chi. 

Fin,  b  y ,  pauvreté.  Fmni  kitcamarou, 
b>"  =    l  arriver  à  l'excessive 

pauvreté. 

Fina,  b  +y  c.-à-d.  lnaca%  -f  -j-  tt ,  village, 
hameau.  Narawanou  finano  soumaiwo  sou- 
rou,        V  %  /  ^v^v» 

demeurer  quelqu'un  dans  un  hameau,  ou  à 
la  campagne,  où  il  n'avait  pas  coutume  do 
résider.  ||  Finabito,  b  +  b'  b  ,  villageois, 
campagnard,  homme  étranger  à  la  cour. 

Fioa,  b  marionnettes.  Fina  asobi 
sourou,  b  9-  T  y  b'  7>J^^  jouer  avec  des 
marionnettes.  Finauo  tsourou,  b  -f-  jf  ;L, 
fabriquer  des  marionnettes.  ||  Finacoto,  b  -r 
3  h  ,  chose  sans  raison  et  en  dehors  de  la 
voie  droite. 

Fina,  b  poussin,  ou  petit  d'un  oiseau 
assez  grand.  So  prend  surtout  pour  le  petit 
de  la  perdrix  ou  du  faisan.  Finagariuo  sou- 
rou, b  +  H  1  9  aller  à  la  chasse 
des  perdrix. 

Finabitaroa,  b  ï  b  £  fl* ,  P.  Finabitarou 
mono,  t  *  b'  £  >u  ^  ^  »  personne  délicate 
et  sensible.  ||  Finafcirorou  tel,  b  *  b'  5»  ;t- 
^  ,  espèce  de  village. 

Final  a,  t.  •»•  '/  ,  I.j  moitié  d'un  jour. 

Finasu,  b  +  =•  »  série  de  jours.  Finamino 
renga,  b  t  S  /  *  y  H ,  vers  qui  se  font 
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successivement  chaque  jour.  Finamiga  yoi, 
waroui,  t*5.#  3  4  *  ?  ]l>  4  %  les 
jours  so  suivent  tantôt  bons,  et  tantôt  mau- 
vais (en  parlant  de  la  température). 

Finan,  j.  y,  noter  ou  critiquer  une 
faute,  une  mauvaise  coutume,  une  erreur, 
etc.  Finantro  irourou,  t,  +  y"9  4  ;t-  »  » 
ou  j/oti,  4  i ,  idem. 

Finata,  b  *  9  ,  place  où  donne  le  soleil. 
Finatani  trou,  t^9  =  4  )t,  s'exposer, 
se  mettre  au  soleil. 

Finatame,  fc  Jt  A  ,  personne  qui,  ayant 
la  vue  faible,  cligne  des  yeux  pour  regarder 
une  chose. 

Finawa,      ^  ;r  ,  moisissure. 

Fioanourou,  b**'^,  C.-à-d.  Wocai 
ttourou,  y  fj  4   f  ;t,  grue  encore  jeune. 

Finbai,  fcô,  6ô/«,  ty/i'-f,  />  9,  A*? 
9  (Oufcoi  torou,  v>  h  ;t),  prendre  do 
force,  ravir. 

Finbi,  b  V  b'  (J/ayouwo  câi  tram  ourou, 
i  -7  f  ^  A/t),  produire  dos  rides  sur 
le  fronl.  S. 

Finbin,  ky(  (Tobochii,  b  #\s4)% 
pauvreté  et  dénuement.  Finbinno  soumaiuo 
sourou,  ^y  {-  /  *v  <f  9  7  /t.),  se  loger 
dans  une  maison  pauvre,  et  y  vivre  pauvre- 
ment. 

Finbo,  b  V  #  (Ift  ouj»,  tco  ou/ï,  *  7  , 
-7  *>  l>),  vache  et  bœuf,  ou  mâle  et  femelle 
de?  animaux.  S. 

i  inbocou,  b  V  #  y  (.Vassouc/uï,  foto- 
c/uï,  t  jf'  f  4  ,  h  ]|f  i^-f  ),  pauvreté. 

r;nca,  b  y  if  [Mazzouchii  iyet  t  y*  v 
4  4      c.-à-d.  flinftdno  l'ye,  fc"  y  #  y 
r  —  !.  maison  pauvre. 

Fincacou,  b  V  if  *  ,  hôïe. 

Fioeheki,  b  *  «  *  (C/iinzofcisoutoourou. 
v  'l  y'  #  *  9  7L,  éloigner  de  soi.  Acoutô- 
tro  finchtki  sou,  T'îr9,>J?b^-e*7, 
écarter  les  méchants  ou  la  mauvaise  compa- 
gnie 

Fine-lien .  ¥  -g  y  (Hfadochicou  iyachti, 
t  K  isl/  4        4),  pauvreté  et  condition 

vile.  ||  Fincbtnna,    b  >  H  ¥  pauvreté, 

bassesse,  ou  condition  pauvre  et  vile. 

Fiacou,  b  >  (AfossoucAii  couroucAi'mi, 
•*  y'  v  -f  •  7uv  a), pauvreté  douloureuse, 
ou  souffrance  et  peines  de  la  pauvreté.  Fin- 
comeo  chinogou,  fc^jr  f  v;  y,  souffrir 
les  maux  de  la  pauvreté. 

Fiadachi,  «ou,  daita,  k  >  tf  V,  #  A 
ï  ,  tirer  dehors.  Oumatco  firuLuou,  y  v  -7 
b  ^  #      faire  sortir  lo  cheval. 


Findgio,  b  ^  3  (Mazzouchii  uvnna, 
v  9  V  -f  c.-à-d.  Zfcnèdna,  £  V 

7  "^),  femme  pauvre. 

Ftn«,  b  * ,  semence  vieillie,  et  qui  a  plus 
d'une  année. 

Finefome,  tï  jjt,  c.-A-d.  fourougome, 
7  ;l-  a  *  ,  rir  vieux  d'un  ou  deux  ans. 

Fiaeri,  b  *  ')  i  lettre  ou  billet  qui  s'écrit 
à  la  hâte  ou  s'envoie  dans  le  voisinage,  et  ne 
se  ferme  pas,  avec  intention. 

Fineri,  rou,  netta,  ¥  if  t  Jl»,  ?H. 
Dler,  ou  tordre  avec  les  doigts.  Farivu  fine- 
rou,  /v  .j  b  ■?  introduire  l'aiguille  ou 
l'épingle  dans  la  chair  en  la  faisant  pivoter 
entre  les  doigts.  Aliico  finerou,  s  9  b  9 
)V,  tordre  le  corps. 

Fmericorochi    SOU,  fOllO,  t  t  'I  3  O  l/, 

7,  t»  -f  ?  ,  tuer  en  tordant  le  cou. 

Fmho,  b  =  5  ,  femme  pauvre.  S. 

Finir  ou,  t  =  ff  (Catcfl,  c/u'cnt'moura,  fj 
V  >  \s  \  l»  f  ),  cuir  ou  peau  et  chair. 

Finikki,  b  »  y  #  ,  écriture  ou  annales  où 
l'on  inscrit  chaque  jour  les  actions  des  rois, 
des  seigneurs,  etc.  ||  Registre  ou  mémorial  des 
dépensas  de  chaque  jour. 

Finie,  b  =  y  (Madochii  fito,  ■*  hV  4 
h  t-  '!.  homme  pauvre. 

Finitcbi,  b  =  4- ,  c.-à-d.  ficasou,  b  iJ  7* 
(mais  improprement),  nombre  de  jours. 

Finja,  b  y\s  t .  homme  .pauvre. 

Finjout.  b  "y  \s  7 ,  congédier,  renvoyer. 
Cukiôuo  finjout  sou,  n+Y^?  b^lA 
17  7%,  être  chassé  ou  exilé  de  sa  patrie. 

Finbeo,  (Madochii,  f(ricoudart\ 

hV-f  T  V  9  ^  «f  )i  pauvreté,  et  con- 
dition humble. 

Finkiou,  b  V  +  7  (A/flzrouchoû  kitrama- 
rou,  v)»V<f  *  y  -r  ;L),  exttème  pau- 
vreté- 

Finmakî,  cou,  maila,  t  y  4  ,  ,  v 
■f  ,  enrouler  en  saisissant  avec  violence. 
Fatauo  finmaitt,  b^^-f  f,  sai- 

sissant les  bannières  et  les  enroulant. 

Finmawacbi,  sou,  traita,  b  V  t  V  \s  , 
%t  f  4  ft  i  faire  tourner  le  cheval  en  le 
tirant  de  la  partie  droite  vers  la  gauche. 
(7»ounnwua*ou,  f  y  t  V  %,  c'est  le  tirer 
de  gauche  à  droite.) 

Finnin,  ty  =  y,  C.-à-d.  finin.  b  «  V , 
pauvre. 

Finnoagbî,    OOU,  nOUl'da,  b  >*  ?  *"  »   f  » 

14$,  mettre  à  nu,  ou  tirer,  avec  vivacité 
ou  force.  Casawo  finnouide,  jj  *  ?  i  y 
%  4  ?,  retirant  le  chapeau  de  la  tète  avec 
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empressement  et  vivacité.  Catanatco  finnou- 
</ou,  ir  »  *  -7  b  V  ?  f ,  tirer  lépée  avec 
force.  Ch.  ||  Finnouki,  cou,  nout'to,  b  y  % 
* ,  >  ,  ?  -f  > ,  même  sens  (expression 
meilleure). 

Fin6,  i  /  y  (Canachimi  nayamou,  *  j- 
\s  =.  f  tristesse  et  affliction.  S. 

Fino  acfc,  t  /  Tu-,  rayon  de  soleil. 

Fine  MM,  b  /  *  y  ♦  cerc'e  de  différen- 
tes couleurs  qui  so  fait  dans  un  nuage  autour 
du  soleil,  halo. 

rino  co,  t  J  3  t  étincelle,  bluette.  Fino- 
coga  tobou,  b  /  3  tf  h  7  ,  ou  fc/tirou, 
4  .'l- ,  jaillir  l'étincelle  du  feu. 

Pino  de,  t,  f  f ,  lever  du  soleil. 

Fino  m,  b  j  -f  certaines  superstitions 
quo  fout  les  gentils  avec  les  mains.  Fino  inteo 
mouioubou,  t.  ;  -f  y  9  l*7*7\  pratiquer 
ces  gestes  superstitieux. 

Fino  /<>,  t  f  t.  *) ,  certaine  fôle  qui  se 
f.iit  d.ms  latcato  en  l'honneur  do  Fachiman. 

Finoki,  t  /  *  i  arbre,  espèce  de  cyprès 
(tte'.ir.itpora  obtusa,  S.  et  Z.-Hoffm.). 

FmokigM*,  b  /  *  if  9 ,  espèce  de  cha- 
prau. 

Fino  rnarov,  b  f  "*  Jt-i  certain  ornement 
en  forme  de  soleil  qui  se  place  comme  un 
panache  sur  les  casques. 

Fino  mon,  b  >  ï  y,  lellres  gravées  sur 
la  pierre,  inscription,  épitaphe. 

Fino  mono  dalchi,   b  /  * , 

s'abs tenir,  par  l'effet  d'un  vœu  ou  pour 
accomplir  un  précepte,  de  toute  chose  bouille 
eu  rôtie.  Fino  monotro  tatsou,  t  /  t  f  -/ 
je  y  ,  ou  fino  mono  datchiwo  sourou,  b  / 
ty   $  f  -5»  7>  ;L,  idem. 

Fino  roo/o,  t  /  t  h  ,  Japon. 

Fioo  tamechi,  y.  /  >  *  V»»  «1  premier 
jour  de  l'aimée  japonaise. 

Finoto,  b  7  Ki  parole  dont  se  servent 
ceux  qui  comptent  les  jours  selon  te  calendrier 
japonais. 

Finoje,  b  7  X ,  idem. 

Fino»*,  b  7  *:  *  i  foie-  V-  Go5°- 

Finpot,  b  y  *'  7  (7«icAoiini  orou  mondô, 
y\s  y  =■  T  )V  *  ^  $  7  ),  conférence 
ou  exercico  parmi  les  JencAoti»,  où  ils  argu- 
mentent, et  font  des  espèces  d'examens.  || 
Finpotdo,  b  y  *'  f  $  7  »  »eu  où  se  fait 
celte  dispute  ou  cet  exercice. 

Finpou,  b  y  i,  pauvre. 

Finpouoou,  t  y  y  tf  (Madochii,  saurai, 
pauvreté,  et  prospé- 
rité. 
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Fioracou,      b  y  9  >      (Jiodochott  e/li/tf 

tanocnïmou,  •=?        7    Vf    £  7  U  A), 
repos,  loiBir  qu'occasionne  la  pauvreté.  Fïn- 
racouni  courosou,   b  V  ?  gr  «s    ir  9 
vivre  dans  une  pauvreté  calme  et  heureuse. 

Il  Finracouna  chindai,  ty^-  v  s 
H  i  ,  existence  pauvre  et  paisible. 

Finroui,  b  y  ^  4  i  c.-à-d.  Dcîrouj,  j."  7 
;t  -f ,  chose  du  même  genre,  de  la  même  es- 
pèce. 

Fin.a,  b  y  £ .  pauvreté. 

Fin»&,  b  y  y  7  (tfadoeM»  #iri,  h' 
u  -f  b  l>  1  ,  c.-à-d.  /Knfcdna  Wsou,  £  y 
#  7  #  '*  7       religieux  pauvre. 

Finrà,  b  V  *  7  »  physionomie  d'une  per- 
sonne qui,  d'après  les  conjectures  des  augures 
ou  des  devins,  doit  nécessairement  être  pau- 
vre. 

Fin»o,b  y  f  7  (Oukicowa,  7  *  » 
plante  qui  surnage  au-dessus  de  l'eau  (Lem- 
na,  Gochk.). 

Finun,  b  y  y  y  (^ino  «ora,  7  +  ? 
y  ?  ),  ciel  ou  température  de  l'automne. 

Fio,  b  3  7  [rowwro,  ît  y  ?  ).  V.  ^.d.  || 
Animal  qui  ressemble  à  l'once.  V.  fiâ. 

Fi&ban,  b  *  7  >*i  c.-à-d.  Duhco  sou- 
rou,  $  yfjij  7*      V.  /"eo6an. 

Fiôban,  b  *  7      V,  OU  feob«n,  —  ^ 
/i      c.-à-d.  fi  fan,  t  r>  y,  propos  ou  ru- 
meur. I]  (Facari  cototcarou,  /v  jj  <>  3 
enquête,  examen. 

Fioeba,  b  *C  $  V^ ,  OU  feôeha,  —  7  ^ 
^  (rsoutcamonono  couroumo,  n  y  ty  » 
y^-r),  chariot  de  bagages  militaires, 
chariots  de  l'armée. 

Fiôehen,  t  V  7  *.  y,  <>"  fcoehen,  —  7 
^  f  (  Tsouxcamonono  foune,  jf  y  ty  n 
7  y,  c.-à-d.  /cousatioune,  -f  çr  ^  ?'?)« 
flotte.  Fiocftentco  Joroj/ourou,  b  *  7  £  f  "7 
y  p  x  armer  une  flotte,  ou  rassembler 
des  navires  de  guerre. 

Fiocni,    b  Y  7tXi   OU   fcôchi,    ^  7  l'» 

mesure  ou  harmonie  dans  la  musique;  con- 
cert, sérénade.  V.  ftôchi.  \\  •Deux  morctwnx 
de  bois  qui  foat  partie  de  la  bride  des  léles 
de  somme. 

Fioehi,  b  3  7l"»  OU  fe*«hi,  ^  7  > , 
garniture  de  papier,  etc.,  avec  laquelle  on  eu  li- 
vre et  relie  un  livre  du  Japon.  Ftôdûwo  sou- 
rou,  b  3  7  V  "7  *  OU  cacourou,  ^  y 
;L,  mettre  cette  garniture,  ou  relier  un 
livre. 

Fiicbighi,  fc  *  7  V  *\  ou  fe&chighi,  - 
7  u      deux  bâtons  que  l'on  frappe  l'un 
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contre  l'autre  et  qui  tiennent  lieu  de  cloche 
dans  les  pagodes,  espèce  de  crécelle. 

Fi&cbo,  t  *  7  3  ,  ou  fe&ebo,  ~  7  V 
3  (Tsouwamonono  cho,  9  "9  *  /  v  t'  5  )• 
livre  qui  traite  de  l'art  militaire  ou  de 
l'armée. 

Fiôobô,  b     7  W'  *  7 ,  OU  feoebô,  *-  7 
ls  \  7  (Tsouwamonono  taichô,  if  yt  / 
v  f  4        7)»  capitaine  de  soldats. 

r i&dg iô.     Af  7  f  3ç  7 ,  ou  feôdgio, 
7  ^  ^  7  (Facarisadamourou,  /\  ft  >)  ? 
A  ;t,  c.-à-d.  Dancô,  >f  y  i/  7  ),  consulta- 
tion, conseil.  Fiôdgiô  sourou,  b  *  7  ^  ^ 
7>      tenir  un  conseil,  ou  une  conférence. 

F&dgiô,  t  *  7  *  3  7  ,  OU  feôdgiô,  ~ 
7*37  (Tchôchinona,  f  3  7  \,  ?  +\ 
nom  d  une  certaine  intonation  do  la  musique 
du  Japon. 

Fiido,  b  *C  7  h'.OU  feido,  ~-  7  f.*  (adv.) 
manière  de  bourdonner  ou  siffler  la  flèche 
quand  on  l'envoie. 

Fiôfaoou  t  7  /\  (rat/oyoi  tomarou, 
9  v  5  -f  h  ;L),  aller  la  barque  en  lou- 
voyant, courant  des  bordées  sous  lo  vent,  ou 
s'arrètant  de  port  en  port.  V.  fcôfacou. 

Fi©f&,  t  *  7  t.  7 ,  ou  feôfc,  -  7  *  7 
(Tsoutcamonono  non,  jf  y  î  /  \  ^  , 
cà-d.  feifôno  cote,  ~  -f  /\  7  y  a  h  ),  art 
de  l'escrime. 

Fi.'.foutio,  t^<r  H  H  (adv.),  toujours 
à  l'ordinaire. ,  Manière  de  siffler  la  flèche 
quand  elle  arrive  au  but. 

Fiofoye,  t3  °u  i«*foye,  7 

^  ^,  encadrement  d'une  imago  fait  en  pa- 
pier, ou  point  tout  autour. 
,  riogacou,  t.  'Y.  9     >  •  V.  feôgacou. 

Fîôgbemono,  b  *  9  V  t  /  i  OU  fiôgbela 

mono,  fc  Y  7  *  î  /  >  personne  singu- 
lière, et  extravagante  en  ses  mœurs,  son 
vêlement,  etc. 

Fiighi,   b  *  7  ¥»  OU  feàghi,  ~7 
(Facar»,  rou,  ^  *  ')  ,  consultation, 
conseil. 

riôgou,  b  *  *  Jr\  ou  re6goa,  —  y 

î rourm'i/anc  dôgou,  J  =  \  y  ^  îr'))  ar- 
mes comme  la  lance,  1  epée,  etc. 

Fiôji,  b  Y  7  \>,  ou  feJji,  ~  7  ^  (ftou- 
uramono  uo/oco,  y  jr  t  /  ■?  h  3  ),  soldat. 
H  Soldats  qui  gardent  les  ports  ou  les  passa- 
ges où  l'on  acquitte  un  péage. 

Fi&jin,  b  Y  7  \>  V,  OU  feojto,  ~  7  ^  v 
(rsouteamono  yaioa,  y  jr  î  /  Y  </  /*), 
épée  de  soldat. 

Ftfjo,  tY*l>Y*,OU  feàji,  ~7w 


Y  7 ,  certaine  intonation  ou  mode  vocal 
selon  lequel  les  Chinois  chantent  de  certain» 
vers  appelés  Chit. 

Fiômon,  b  Y  ♦  t  *t  OU  lefanoa,  ^-  >Jr 
ï;  S^i  devise  ou  peinture  de  quatre  couleurs 
que  l'on  met  sur  certains  habits  de  soie  du 
Japon. 

riftmot,  b  3  *)      7  ,  OU  faemot,  *f 

i  7  f  charge  de  riz,  ou  d'autres  choses. 

'•on,  b  3  y,  arbre  de  montagne  qui  pic- 
duit  un  fruit  sauvage  comme  un  petit  melon 
[Distylium  racemosutn,  S.  et  Z.-Hoffm.).  || 
Le  fruit  lui-même. 

Fionna,  b  3  y  i-,  personne  singulière  et 
extravagante  en  son  costume,  en  ses  mœurs. 
Fionna  eotowo  yoti,  tjyfj  h?  <f  i, 
ou  sourou,  *;L,diro  ou  faire  des  choses 
extravagantes,  et  qui  scandalisent. 

Fiàran,  t^C  'jf  9  V,  OU  feôran,      7  ? 

y,  tumulte  guerrier.  Fiôranga  trocorou, 
?  ytf  ?3)l,  exister  ou  s'élever 
une  guerre. 

TiM,  b  3  «)r  .)  (Oura,  v!uwo/e,  7  ? , 
9  t  f  ),  malice  du  menteur  qui  dit  présen- 
tement une  chose  avec  la  bouche,  et  immé- 
diatement après  le  contraire.  ||  FiArijin,  b  3 

V  >1  l>  y,  OU  fiôrimono,  b  3  v/  't  t  /  , 
ou  fiftrioha,  ta)1)  uVi  C.-à-d.  fiôrirco 
yoû  fito,  b3^'l^  -fx  bh.  homme 
malicieux  et  menteur,  qui  dit  une  chose  avec 
la  bouche,  et  qui  en  a  une  autre  dans  le  cœur. 

Fiori,  b  *  7  »  7,  OU  feori,  -7^7 
(ftoutcamonono  cote,  )f  y%  /  t  ^^)» 
munitions  ou  vivres  des  soldats.  Fiôrôni 
isoumarou,  bJc7^7  =  man- 
quer les  vivres.  Fiôrôga  tsoucourou^  b  7 

7  7  #  H)1,  s'achever  les  vivre3.  Fïd- 
rôwo  comourou,  t^f'j'  ?  H 
mettre  des  munitions,  ou  des  vivres  dans  la 
forteresse.  ||  «Fioroboune,  b  V  7  ?  7  7; 

7 ,  banque  de  provisions. 

Fièrcn.  b  7  "  i^,OU  feoron,^-  <f>»y 
(Fucori  ronsourou,  /\  tr  >>  »  v  ^  ;U),  dis- 
puta. 

Fi&aot,  b  Y  7  )f  7  i  OU  feotot,  ^  7  y  7 

(Boutcarnonotro  /ffci  irou,  |T  y  t  /  9  b 
+  -f  ;U),  soldat?,  ou  gens  de  guerre. 
Fiôteki,  b  Y  7  f  *  »  OU  feotelù,  ~~  *) 

f  *  ,  livre  qui  traite  de  l'art  militaire 

riouba .  b  7  A  »  bisaïeule. 

Fioàgazoa,  b  7  tf  i>  •  Tacano  fiuùgazuii 
ï  tJ  /    b  ^  faucon  élevé  dai.s  I  • 

royaume,  ou  qui  vient  du  royaume  du 
Fiounga. 
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ricana,  b  3.  * •  V.  fiyou,  b  a.»  blet- 
tes. 

Fioutchi,  t  9  0  t  briquet,  fusil  à  faire  du 
feu.  Fivutchide  fiwo  outsou,  b  9  ♦  T  t  9 
^  jf ,  faire  du  feu  avec  un  brique!.  ||Fiou- 
tcbîno  kM,  >c*j  î  >  lu,  pierre  à  fusil. 
[Dans  lo  CMmo  l'on  dit  «irfo,  h'.)  Il  *ri«n- 
tcbiba,  b  tf  4  fi  i  «"6  des  plumes  de  l'aile 
des  oiseaux  de  proie.  ||  Fioutchiboucouro, 
b  */  4-  7'  7  »  »  bourse  de  la  forme  du  bri- 
quet, qui  se  porte  suspendue  à  !a  ceinture.  || 
Piouichicado.  b  *f  4  *  h*,  briquet  et  pierre 
à  fvsit.  Ch. 

Fippacou,  b  9  A  1  [Chemari,  rou,  a  t 
»|  ,  )L,  c.-à-d.  Nanghi,  +  y  *'),  péril,  ou 
danger.  Fippacouni  tcoyobou,  ty/îj»  = 
-7  3  7  ,  se  trouver  dans  des  épreuves  ou  des 
péri!?. 

Fippari,  rou,  patta,  b  9  A  *J ,  fl-,  /  y 
£ ,  étendre  en  tirant,  étirer. 

rippeghi,  b  9  tablette  carrée  ou 

plateau  sur  lequel  on  poso  lo  sacazzouki  ou 
les  mets  etc.  (Dans  le  CAimo  l'on  dit  feghi, 

Fîppô,         ^  {Fowlenn  nori,  y  f  ; 
/  u  ,  c.-à-d.  Monono  eakiyô,  t  /  v 

v>  ),  manière  d'écrire,  ou  forme  de  l'écri- 
ture. FoudettO  fippô'Jt  wo'co,  icarouica,  y 

f  ;  b  ?  A  *  #  5  **  *i  7  ;U  f  *>  ,a 

forme  <ie  ce  caractère  est- elle  correcte,  ou 
incorrecte? 

Fippou,  b  9  7*.  maison  de  gent  pauvre  et 
basse.  |j  'Homme  vil  et  bas.  S. 

Fira,  b  y  •  Ainsi  Teno  fira>  ?  S  t?( 
paume  de  la  main.  Catanano  fira,  fj%+S 
b  7  ,  plat  de  Cépée.  Fira  outchini  nrarou, 
t  7  £  =  7»  ou  enfanano  /îraitY  ou- 
tsou,  fj  'Ai-  7  fc  9  T  9  f  i  donner  'les 
coups  de  plat  d'épée. 

Firabari,  b  9  9 1  étendre,  et  élargir  la 
maison,  p.  ex.  en  faisant  une  enceinte,  ou  en 
étendant  les  courtines,  ou  contreforts,  etc. 
Firabarnco  oulsou,  t  j  /\  «i  ?  y  9 ,  ac- 
croître ou  étendre  ainsi  la  maison.  ||  Firabarî, 
t  7  /i  V  ,  lancette  à  saigner  les  chevaux, 
ou  les  hommes.  Firabarnco  tatsourou,  b  7 
/*  'I  -7  5»  9  ;L,  donner  un  coup  de  lancette. 

Firabira,  b  9  (ad?.).  Firabirato  chita- 
ruu  mono,  I'  ►  V  £  Jl-  *  /  i  C,10SC 
large  et  étendue. 

Firacado,  b  ?  *  b'i  <*P*<»  do  portail, 
ou  do  fiontispice. 

Fîracoubi,  b  7  V  b\  la  partie  largo  du 
col  du  cheval. 


Firarougbe,  b  f  7  V,  certain  degré  de 
dignité  parmi  les  Cotinghfs  ordinaires. 

Firaeoatchi,  b  ?  9  4 ,  vipère.  Dans  le 
Cami  l'on  dit  Coutchifami,  y  ^  /vS, 

Fwada,  t  "?  # ,  °u  firau.  b  9  9  ,  em- 
barcation étroite  et  basse  employée  sur  les 
rivière*. 

"r.rafira,  b  ?  $  •  manière  d'être  une 
chose  agitée  par  le  vent.  Firaga  firafirato 
sourou,  b  9  #  b  9  r  b  7.  AoHer  la 
bannière  au  vent. 

Firagama,  b  ?  #  v ,  chaudron  ou  poêle 
de  fer,  étroit  et  bas,  avec  un  cercle  tout 
autour. 

Firagaoa,  b  ?  if  * ,  espèce  de  caractères 
japonais. 

r  .  .wara,  t  J  ff  y  Jt  tuile  étroite 
qui  se  place  sous  les  tuiles  rondes  dans  le 
toit.  Lo  mot  propre  est  J/Yvyatrara,  t  jj  y  7  • 

Firagoakeno  WÔH,  t  9  $  f  /  ^t'. 
ceinture  étroite,  en  forme  de  gaine. 

Firagoumo,  t^'ï,  araignées  qui  ont 
le  corps  ou  les  flancs  larges,  et  qui  s'établis- 
sent dnns  un  petit  sac,  ou  toile,  tendu  par 
elles  dans  un  coin,  etc. 

Firaî,  b  9  -f  ,  eboso  étroite  t?t  délicate.  |! 
Fira.a,  b  ?  tr.||Fir4,  b  7  V  ■ 

rirait»,  b  9  forteresse  construite 

en  plaine. 

Firake,  courou,  kfla,  b  ?  f  •,  7  ;t-  f  ï  1 
s'ouvrir,  comme  une  porte,  etc.  Ame,  Isou- 
teM  firake  fajimatle  yori,  f  j.  ,  9  f  b  9 
y  A  tW  *  f  B  •!  ,  après  que  le  ciel  et 
la  terre  so  sont  divisés,  et  sont  apparus, 
c.-à-d.  après  qu'ils  se  sont  formés.  |]  S'ouvrir 
les  roses,  ou  les  fleur?.  Ainsi  fanaga  firacou- 
rou,  r*  +  ti  b  7  7  Mais  on  dit  avec 
plus  de  propriété  fanaga  firacou,  /\  +  jj 
b  9  V  • 

Firaki,  cou,  raita,  b  *  *  » 

ouvrir.  J/ontro  firacou,  t  y  -7  b  ?  . 
ouvrir  In  porte  de  la  rue.  Manacouo  firacou, 

+  3  9  b  ?  >  lOuvrirlcs  yeux.  Fouchin- 
uo  /îracou,  7  v  *  7  b  ?  >  ,  résoudre  un 
doute.  Fona^a  /îracou,  ^  ^  ^/  b  ?  ^  , 
s'ouvrir  une  rose.  Fatchitco  firacou,  f\  }  *7 

7  y  ,  demander  l'aumône  (se  dit  propre- 
ment des  bonzes  ou  des  religieux).  Kimro 
fanni,  *  *  ^  9  =  ,011  funghini  fira- 

cou, /\  y  =  b  9  y  ,  imprimer  des  livres. 
h'iyelno  mayouv  o  firacou,  *  x  $f  /  ■»  2. 
"7  b  ?  >  1  so  réjouir  beaucoup.  Itiountro 
firacou,  i»  1  y  -7  t  9  !r  ,  obtenir  la  vic- 
toire. (fdfWlDO  /îracuu,     ^  *'  -7   t  7  1/  , 


fui 


ouvrir  l'éventail.  Couratvo  /fracou,  >  ?  •/ 
b  9  £  |  ouvrir  (les  gentils)  les  portes  du 
magasin  à  l'année  nouvelle  dans  un  jour  bon 
et  favorable.  Dôgouwo  firacou,  $  *J  i  9 
b  J  }j  ,  tirer  pour  la  première  fois  au  dehors 
une  belle  pièce  de  vaisselle,  et  en  faire  usage. 
Tchatcanbirakiuo  sourou,  f  *r  y  y  k!  ? 

#  9  faire  usage  pour  lu  première  fais 
d'une  tasse,  et  la  mettre  en  évidence.  || 
Fîraki,  cou,  t,  ?  #  »  îr* ,  se  rassembler  (dans 
l'escrime),  ou  battre  en  retraite.  ||  Chitsouke- 
gatano  teoume  firaki,  v  f  V  tf  ï  /   9  * 

b  ?  +\  dans  les  civilités,  les  accueils,  etc., 
s'avancer  vivement,  et  se  recueillir  en  temps 
convenable.  Mai,  danghi,  nadono  Uoumc 
firaki,  K  /   ?  >  b  7  * , 

s'avancer  vivement  dans  le  chant  et  la  danse, 
dans  la  prédication,  etc.,  et  se  retirer, ou  faire 
une  pause  en  temps  opportun.  ||  *Ti*mt*fachi- 
rou,  t  ?  i  9  aller  une  barque  à 

la  courte  bouline.  |j  Donner  à  la  rame  une 
certaine  impulsion  en  avant,  de  manière  à 
faire  donner  de  la  bande  à  droite. 

Firakiawachc,  SOUrou,  chtta,  fc,  J  *  f 

y  H,  7*  m  -fc  >  ,  se  séparer  les  épéesdans 
les  coups  de  pointe  ou  de  taille. 

Firakido,  b  ?  *  K ,  porte  qui  s'ouvre  sur 
un  gond  ou  pivot. 

Firakiwaeare,  rourou,  reta,  t  7  *  V  it 

#  i  ;t-  s  i  v  > ,  se  retirer  des  deux  parts, 
ou  se  séparer  dans  les  jeux  militaires,  ou  dans 
une  bataille. 

Firamecacbi,  «OU,  Caita,  h  7  ' 

#  -f  £  ,  faire  reluire,  ou  resplendir  en  agi- 
tant, p.  ex.  une  arme,  une  épéc,  etc.  ll  ôghi- 
wo  firamecasou,  J  Wf  b  7  >  à  7>, 
mouvoir  et  agiter  l'éventail. 

FirameUi,  COU,  mei/a,  t?  M,  >,  ^ 

■f  ^  ,  flotter  les  bannières,  voltiger  le  papier, 
etc.,  par  l'effet  du  vent.  ||  Ètinceler  une  épée, 
ou  les  arme»  qui  sont  en  mouvement,  ou  que 
l'on  brandit. 

rirami,  mou,  rôda,  fc  ?  5,  A,  ?  {f, 
se  contracter,  ou  se  flétrir  de  peur,  etc.  || 
(Dans  le  Chimo)  Pleurer.  Mioux  Naki  firamou, 

+  *  b  9  A. 

Firani,  t  ?  =  (adv .),  humblement,  ou  en 
tout  cas.  Firani  tanomou,  t  ?  =  >  /  a  , 
demander  avec  instances.  Firani  fousou,  t 
y  =  7  T.,  se  prosterner  à  terre. 

Firaouichi,  l  7  ^  *  >  tisser  une  chose 
étroite,  comme  des  rubans,  etc.  Firaoutchino 
tcobi,  b  7  7  *  /  y  b'  i  ruban  ou  ceinture 
étroits.  1]  Frapper  du  plat  de  l'épéc. 


FIR  327 


riraricourourito        M  »  ^,  i(    h  (adv.), 

manière  de  brandir  une  hallebarde,  etc.  Na~ 
ghinatateo  firaricourourito  maxcaite  womo- 
tetvo  fourazou  cacarou,  -h     +  Jt  •?  ^  ? 

njn  »  7  7* 

#  v  ;L  (TV».),  il  attaqua  sans  crainte  bran- 
dissant la  hallebarde  et  exécutant  des  mouve- 
ments avec  elle. 

Firarffirarîto,  b  ?  ')  \  V  (adv.),  manière 
de  paraître  et  disparaître  rapidement  une 
chose,  comme  un  éventail  qui  s'agite,  etc. 

'  Firarito,  k  j  i;  f,  (adv.),  manière  de  faire 
une  chose  vivement  et  légèrement. 
"Firaaabourai,     b  ?  *  7  ?  -f  ,  homme 
honoré  parmi  les  gens  ordinaires. 

Firala,  fc,  ?  Jt  ,  OU  Brada,  b  f  »  em- 
barcation étroite  et  plaie,  comme  une  foune 
de  rivière. 

Firatake,  b  7  9  > ,  champignon  qui  naît 
au  pied  des  arbres. 

r  iratebi,  t?4,  C.-à-d.  feidgi,  ~  i  f , 
sol  uni,  plaine. 

Firasaya,  b  ?  *!  V ,  fourreau  étroit. 

Tiraxioucouri,  t  ?  ?'  Jf   •>  .  FirazZOUCOU- 

rino  catana,  ^  f  1  )  à  jr  + ,  poi- 
gnard qui  a  la  lame  unie  sans  le  renflement 
au  dos  ou  au  milieu,  que  l'on  appelle  Chtnoglti, 

Firaxtouke,  b  9  f  y ,  arriver  une  em- 
barcation en  travers.  Firazzoukeni  clityo, 
t  7  f  ff  =  a,  3 ,  arriver  de  côté  près  do 
la  foune.  \\ FiraMOukeno  wobi,  b  7  V'  V  / 
-7  b'  »  ceinturon  ou  ceinture  de  femme  très- 
étroite. 

Firaisovtiomns,  b  9  f  9  S ,  drap  de 
lin  grossier  pour  envelopper  les  Kls,  etc. 

•Fèra,  b  * barbe  de  poisson.  ||  Partie  de 
certains  caleçons  de  cuir  appelés  en  japonais 
mouca6afci,  A  jj  A  *  ■ 

«Firecada,  b  ^  *  h'i  endroit  de  la  partie 
postérieure  de  ces  caleçons. 

Fârefbucbi,  «OU,  /oui/a,  b  ^  7     1   7» , 

7  ^  9  ,  se  jeter,  se  coucher  à  plat  ventre. 
Firai,  b  *  4  (W«'n»  arosou,  v  ^  -  y 

9  7^),  sans  les  cérémonies  ou  la  politesse 
qui  sont  dues.  Chinwa  fireiteo  oukecou,  ^  y 

V  b^-f'7  Vît,  le  Comi  n'accepte 
pas  les  offrandes  non  accompagnées  des  cèn> 
monies  dues.  H  (Tamechini  araiou,  }t  A  \y 

=  r  7  %),  chose  extraordinaire  et  inaccou- 
tumée. 

Fivee,  b  *"  ^  »  ou  firî*.  b  '»  3  ^  (rotou 
ration,  h  7  îr  y  ),  léz  »rd  volant. 
Firet,  b  v  7  (/yac/iicou  wotorou,  i  * 
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V  >/  9  h  >L)<  chose  bagse  et  mauvaise-  Il 
Firetna,  b  ^  9  + ,  idem.  Fintna  fito,  b 
v  y  *  b  h  i  homme  bas,  OU  d'un  cœur 
vil. 

«Firimeki,  cou,  meita,  t  1  *  +  »  *  »  * 
-f  Jr ,  démanger,  ou  cuire  un  abcè?,  une 
blessure. 

Piro,  b  **  ^  (Firofci  oratcasou,  b  ?  * 
7  ?  V  7>,  c.-à-d.  Choujinno  mayeni  mono- 
wo  môsuu,  \y  lii  y  /  Jt  *  t/-? 
t  y  %),  parler,  ou  proposer  au  Seigneur, 
ou  a  une  perionne  noble.  ||  Firft  sourou,  b 
r*  y  idem. 

Firo,  b  7  9  (ftoucar*,  ilazzougatcachii, 
9  t;  -i  ï  ?  7  u  -i),  fatigue,  lassi- 
tude. Firôchita,  b  ?  ^  b'  9  i  j«  suis  '«3  et 
épuisé.  ||  (Métaph.)  Se  dit  d'un  homme  qui 
est  pauvre  et  dénué  des  biens  et  des  objets 
qu'il  possédait. 

Firoba,  b  »  /*•  lieu  large,  vaste.  H  Lieu 
public,  ou  fréquenté.  Firobaye  delsouheta  fito, 
b^/ïxfy^îtbb  .homme  accoutumé 
à  paraître  en  public  ou  dans  les  assemblées. 

Tirobiroto,  b  p  !  1*  (adw),  Irrs- large. 
Faobiroto  chita  c  >/o,  b  p  !  b  \s  $  3  h  , 
chose  très-large  et  longue 

Firobouta,  b  °  7 '9  ,  plancher,  surface 
large,  comme  uno  table  où  l'on  place  les  vôte- 
mcnis  ou  d'autres  choso3. 

Firocou,  b  *)  (Cacouchi,  chirouxou, 
1j  '/  \si  c -à-d.  Daijino  rocov, 

A  ù  /  **  9  )» ,ivre  de  grands  secrets,  ou 
mystères. 

Tirodori,  rou,  cfo/fa,  b  °  K  ■>  i       h!  ? 

9  ,  mesurer  les  brassées, 
rirogari,  rou,  y  alla,  b  «*  #  '»  ,  >b»  # 

y  f ,  s'é'argir,  ou  s'étendre.  ||  (Métaph.) 
Coutchiga  firogarou,  f?  1  1i  b  °  #  >b»  ou 
souborou,  7»  tf>  Jb»  a'ouvrir  ou  so  fermer  la 
bouche  dans  la  prononciation  de  certains 
mots.  Ainsi  ASà  toyoùcototca  firogarou,  t  ^ 

h  -f  X  3  h  7  bp#>L-»m<>  iuyoûcotoxca 
«ou';irou,  t  y   b  <f  X  3  b  ?  7»  #  ;b. 
rirogbe,  gourou,  o/iefo,  b  p       jr* /l», 

y  îi  ,  élargir,  ou  étendre. 

Firoi,  b  **  "f  »  c',ose  IarS°  et  spacieuse. 
Fiïoi  cocoro,  b  p  <  3  »  v ,  ou  ki,  *  , 
caractère  libéral.  ||  Firoaa,  b  »  *  .  Il  Firo, 

b  **  ^  • 

Firoi,  rô*,  rd/a,  v."  4  ,  vy,  ï, 
ramasser  uno  chose  à  terre.  Takighitco  firô, 
ç  ^  f  ^  b  ^  '  ramasser  du  bois.  Cono- 
ffliu-o  /îrd,  3  ^  H?  b  *  * .  ramasser  des 
fruits  à  terre.  ||  Trouver  uno  chose  par  hasard. 


Canenadowo  firô,  jj  7  +  K  9  t"*, 
trouver  de  l'argent,  ou  autre  chose. 

Firoiataowne,  mourou,  meta,  b  13  4  f 
9  *  ,  A  ;b,  *  t ,  rassembler  en  ramas- 
sant. 

Firoigo,  b  n  -f  3  ,  enfant  exposé,  obj.  t 
abandonné. 

Firoimono,  t«HA  chose  trouvée 
par  hasard,  trouvaille. 

Firoi  nitca,  b  p  1  -7,  vaste  cour  ou 
préau. 

*Firoiaoke,  COUtOU,  Jtte/O,  b  0  4  /  ^  •  > 

;L,  9  ,  ramasser  des  choses  éparpillées  à 
terre,  et  les  mettre  ailleurs. 

Firoitori,  TOU,  tolta,    b  a  ^  ï"  1  i 

I»  y  ît ,  prendre  ce  qui  est  à  lerre,  ra- 
mass-  r. 

Fir&jin,  b  9  ^  i>  ^ ,  pauvre  et  dépourvu, 
dénué  d'effots,  ou  de  meubles. 

Firôji,  b  «*  V  *t  »  C.-à-d.  vl/cjo,  T 
f  V  f  ù  »  ou  tsoukejô,  f  y  ,  lettre 

adressée  à  la  personne  qui  doit  parler,  ou  qui 
doit  présenter  cette  lettre,  etc.  (Il  est  fuit 
observer  que,  par  respect,  la  lettre  n'est  pas 
directement  adressée  au  seigneur,  ou  à  la 
personne  principale). 

Firoma,  tu?,  grando  salle. 

Firomari,  rou,  flia/to,  b  p  *  V  ,  ;t- ,  f 
9  5t ,  s'élargir  ou  s'élendre.  ||  So  divulguer 
une  lui,  une  secte,  etc. 

Firomariwatari,  fou,  tatta,  b  °  ~*  9  V 
*  9»Jt>*  9  9  ,80 divulguer  en  beaucoup 
do  lieux. 

Fïrome,  t"^,  propagation  do  la  lo', 
etc.  HFirome,  mourou,  vieta,  i  v  A 
/  îi ,  élargir,  ou  étendre.  ||  Promulguer. 
Guwoltitevo  firomourou,  j  9  * f  9  b  w 
ls  ;u,  divulguer  et  propager  la  loi  divino. 

Firomi,  b  0  2 ,  c.-à-d.  firoi  tocoro,  b  u 
-f  b  3  p  t  l'eu  targo,  et  spacieux. 

Firowugouyakiba,  fcS^'H  /S  des- 
sin de  l'épéc  qui  va  se  continuant  en  forme 
de  veino  large  et  longue. 

Firou,  b  Jkjdo  jour,  ou  à  midi.  Korou, 
firou,  3       b  ;b,  jour  et  nuit. 

Firo«,  b  ^>  c.-à-d.  Ninnicou,  -  v  -  >r  , 
ail.  Ch.  ||  Sangsue. 

Firougayecbi,  «OU,  yetta,  b  ;t-  H  X  u-,  ^ , 
x  .f  9  ,faire(le  vent)  se  retourner  les  banniè- 
re?, les  manches  d'un  habit,  etc.  ||  (Métaph.) 
FacousocouK-o  firougaytsou,  Y  $r  y  {r  •? 
b  ;L  ^  x  ^.rompre  un  accord.Zom6o«ntro 
firougayesou ,  ?'  1*7>V  b  /b  #  x  * , 
cluin-er  d'opinion. 
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rirougayeri,  rou,  yetta,  t  ;U  H  I  »l ,  H»i 
i  y  {t ,  s«  replier,  oa  se  retourner  les  ban- 
nières, clc,  par  l'effet  du  vent.  ||  Revenir 
sur  ses  pas,  rétrograder. 

Piroui,  t  ;L  -f  »  comparaison.  Ne  s'emploie 
pas  isolément,  mais  en  composition.  Ainsi 
firouinai  legaradgiay  fc  ;L  -f      -f    ?  if '9 
f      c'est  un  haut  fait  qui  n'a  point  d'égal. 

riroui,  t  ;t-  -f  (Canachimou  namida,  if 
+  +  =  $  )>  larmes  de  tristesse.  Fi- 
rouini  chizzoumov,  t  )l>  4  —  \s  9"'  Ai  c,re 
baigné  de  larmes  de  douleur. 

Firouiy,  fc.  JL  <f  *  ,  C-à-d.  firownecbi, 

b  7t-  ;»  t^-i  repas  du  milieu  du  jour. 

rirouma.    b  JL  "V  ,  C.-à-d.    (irouno    aid<J,  ! 

fc  ;L  /  7  4$,  espace  du  milieu  du  jour. 
Il  Repas  du  milieu  du  jour,  du  midi,  pour  les 
travailleurs.  B. 

f i r uumaki,  t,  jl.  -*  t ,  manière  d'envelop- 
per, d'entortiller  avec  des  bandes  de  papier, 
ou  autre  chose,  dans  la  longueur,  en  laissant 
des  espaces  à  découvert. 

Fourni,  mou,  rounda,        =  ,  A,  jt.y 
$ ,  se  relâcher,  s'amollir,  etc. 

Firoune,  t.  ;t-  ¥ ,  dormir  pendant  le  jour,  i 
faire  la  sieste,  la  méridienne. 

rirouoomoubUo,  t  fi.  •%  %  tt  h  i  voleur 
de  jour,  scélérat  éhonlé. 

riroyen,  fc  »  x  ^,  largo  galerie 

ritabUato,  tH  h  c.-à-d.  fisachoù , 
b  '/  9 .  Y  a  longtemps,  ou  y  ayant 
longtemps. 

FUacaki,  b  *  *  *  »  petit  arbuste  dont  la 
cendre  sert  à  faire  la  lessive  (Eurya  japonica, 
Ttab.-Hoffm.). 

risacata,  b  F  if  t  -  p-  Mot  1»»  entre  en 
composition  avec  d'autres,  et  qui  signifie  le 
ciel,  ou  les  choses  du  ciel.  Fixacatano  tsouki- 
noficari,  tf*M  9  *  /  b  #  'J  ,etc, 
clarté  de  la  lune  du  ciel. 

Fi.achi.  t^u,  addition  à  la  maison,  ou 
appentis  faisant  suite  ou  adhérant  au  même 
toit. 

Fisachu,  b  f  \s  A  ,  chose  antique,  ou  qui 
dure  depuis  longtemps.  ||  FîaacbiM,  b  9  \s 
«f  .  ||  Fiaaehoû,  b  t  V  $  • 

Fiiaghe,  b         vase  do  bois,  espèce 
d'aiguière. 

Fiughi,  b  *  *\  catalpa,  arbre  (Catalpa  j 
Kacmpferi,  S.  et  Z.-Iloffm.). 
«FUana,  b  !F  * ,  chose  de  l'ancien  temps, 
ou  qui  dure  depuis  longtemps.  ||  Fiiant,  b  F 
= ,  c.-à-d.  fisachoù,  b  9-  \s  *f  (adv.),  il  y  a 
longtemps. 


Fi«4,  b  F  ^ ,  estime.  Monowo  /isô  sourou% 
^  /  9  tr  ^  *  Jt-,  estimer  ou  apprécier 
infiniment  une  chose.  Go  fisônamononaredo- 
mo,  coudasareyo,  a'  b  F  #  :r-  *t  J  f"* 
h't,  y  ç?  F  v  3 ,  quoique  ce  soit  une 
chose  dont  vous  faites  une  grande  estime, 
donnez-la  moi. 

FitA,  b  F  $ ,  respirer  longuement. 

Fitocaaa,  •  b  y  #  f- ,  chose  secrète.  || 
Fiaoeani,  ty  #  =  (adv.),  secrètement. 

Fit&deo,  tHfy,  nom  d'un  ciel. 

Fi»oGG*&,  b  y  b  *  F  9  i  nom  d'un  autre 
ciel. 

Fisome,  mourou,  uiefa,  b  *  *  ,  A 
>t  >  ,  tranquilliser.  >'!»?.<:.'«-.•  (isumete  fcicou, 
îfyn1?  tl>  >f  ♦  *  i  écouter  avec 
une  grande  attention,  avec  un  grand  calme. 
Mayoutco  fisomourou,  -r  jl  ^  y  Ajl-, 
froncer  lo  sourcil,  comme  celui  à  qui  n'agrée 
pas  une  chose. 

Fiaomeki,  COU,  mtita,  b  >  *  *  >  J  >  * 

■f  s  ,  murmurer  ou  faire  un  bruit  confus. 
*Fiaon,  b  y  y ,  perte  des  semences  causée 
par  la  sécheresse. 

Fisioa,  t?^,  chose  très-estimée,  ou 
appréciée.  |l  FU&nî,  tf^s  (adv.). 

FUori,  rou,  *o/fa,  j»  y  u  ,  jt»,  y  y  jt, 
so  courber,  se  cambrer,  bo  déjeter  une  planche 
au  soleil.  ||  Glisser,  p.  ex.  une  flèche,  sur  lo 
casque  ou  6ur  lo  plastron  de  la  cuirasse, 
etc. 

Fisoucaohioa,  b^H^i  personne  co- 
lérique et  acariâtre. 

Fi»oui,  b  7*  4  i  notn  d'nn  petit  oiseau  de 
différentes  couleurs  (Alcedo,  Gochk.).  [|  Fi- 
som'no  canzachi,  it  y  JF»  i^, coif- 

fure, ornement  de  tôle,  ou  cheveluro  des 
ftmmes  nobles. 

FUiabaki,  cou,  baita,  fc  V  F  *  * ,  V  , 
-f  5t ,  mettre  en  ordre,  ou  administrer  la 
maison,  etc.  ||  Mouvoir  avec  aisance  et  adresse 
des  armes  telles  qu'une  épée,  une  hallebarde, 
clc.  I|  Uoico  fissabacou,  4  Y  -/  b  9  9  A 
V  ,  démèlor  et  bien  disposer  les  brins  du 
fil. 

Fiuaghe,  gourou,  ghela,  b  9  i  ;t-, 

jf  %  ,  porter  une  chose  suspendue  à  la  main. 
Tchoùni  monowo  fissagourou,  f  *  e  *  J 

y  t  f  F  f  f*%  tenir  une  cl,08e  susPe|lllutî 
à  la  main  dans  l'air. 

FUmWÎ,  cou,  saito,  tf**i>i  9  «f 
^ ,  c.-à-d.  fikisakS,  cou,  t  +  f  * ,  '/  , 
déchirer  avec  force,  ou  mettre  en  pièces. 

FiMobame,  mourou,  meta,  tH/i^. 

h2 
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A  ;L,  *  Jt ,  en  tirant  faire  retourner,  p.  ex. 

un  cheval,  etc. 

riMocou,  t  f  y  9  ,  être  caché,  enfermé 
ou  reclus,  sans  sortir  en  public.  Ainsi  fitsocou 
tourou,  t  ?  y  ;u 

riworoye,  yourou,  t/efa,  tnpi, 
x  x  *  ,  assembler,  ou  mettre  en  ordre, 
comme  des  gens  en  file,  etc. 

rïMoucoumc,  mourou,  meta,  b  >  y.  v 
A  ,  A  ?L,  A  1 ,  forcer,  obliger,  contraindre. 

FiMougouri,  rou,  jfoulio,  t  f  %  Y  ')  , 
Jl«,  >/  y  £  ,  choisir  le  meilleur. 

FUioui,  b  ?  7>  -f  (Canarasou  trororot/ou- 
rou,  ?  f»     x      aller  en  em- 

pirant (ne  s'emploie  qu'en  composition). 
Ainsi  l'on  dit  :  Chàcha  fitsouino  cotoicari,  ^ 
f>^trM^  3  r  7  ')  ,  à  l'éyaid 
do  ceux  qui  fleurissent  et  prospèrent,  mais 
qui  dépérissent  et  déchoient  bientôt. 

rîu,  b  Jl ,  c.-à-d.  Naroucono  lagoui,  + 
)b  n  f  *%  > *f  ,  crécelle  ou  claquetle  pour 
effrayer  les  oiseaux  et  les  autres  animaux  qui 
vont  dans  les  terres  ensemencées. 

Fitaca,  b  î*  oiseau  de  proie  qui  prend 
les  Iézard3. 

Fitacabouto,  bï*71,  soldats  armés. 

Fitachi,  sou,  iaita,  t^,^,  Jt  4  % , 
mouiller  beaucoup,  tremper,  imbiber.  ï'ama- 
baiosouchen  tobi  kiiatlc  tsoubasau  o  tnizzou- 
m  /f/u*/e,         /i  b         y  (•  h'  *  5t  y 
f  9  Bf=  t  *  4  ?,  etc.  {Taif. 

liv.  29.,  des  milliers  de  pigeons  ramiers  ve- 
naient en  volant  et  baignaient  leurs  ailes 
dans  l'eau.  ||  Oumi  coumowo  fitasou,  y  H 
»  *  -7  b  !*  arriver  les  flots  jusqu'aux 
nuages  et  paraître  les  baigner,  ainsi  qu'il 
semble  dans  l'éloigiu  ment. 

Fitafitato,  b  £  1  b  (adv.),  manière  de 
s'approcher,  d'être  attaché  ou  adhérent  à  une 
chose. 

Fitai,  b  £  4  ,  tête,  front. 

Fitaigami,  tM*'H,  cheveux  longs 
des  tempes  des  enfanls. 

Fitaigaoe,  b  £  i  if  ¥  *  fer  que  placent 
les  soldats  sur  leur  front  en  dessus  d'un  voile 
qu'ils  attachent  à  la  tète  afin  d'y  prendre  les 
flèches. 

Fitajeme,  b  *  ii  *  t  tourmenter,  et  met- 
tre en  peine  d'une  manière  incessante.  Chi- 
roiro  fitaymeni  chemouruu,  v  •*  "?  b  £  ît 
jl  =  tA)t,  tenir  assiégée  une  forteresse 
et  l'attaquer  violemment  et  sans  interrup- 
tion. 

'Fitaki,  b  9  *  ,  nom  d'un  |>eUl  oiseau. 
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r ,taUi,  b  9  *  >  celui  qui  allume  le  feu. 

Fitamono,  t  51  î  y  (fldv.),  beaucoup  et 
continuellement.  Ainsi  Soreni  yotte  Chrtsldo 
fitamononi  fanjô  tsoucamotsourou,  y  v  n 
3  9  f  *  »>  ^  *  *  1  *  *  /  *  A**, 

*  *?  *  it  •*  V  >b  (Mon.),  donc  la  chrétienté  I 
ne  faisait  que  croître  et  se  dilater. 

Fitan,  b  5*  V  (GmacAtmt,  najJiecou,  # 

*  V  H ,  -f-  y  >,  ),  s'affliger,  s'attrister. 
Fitaoutebl,  b  *  ^  * ,  coups  non  inter- 
rompus. Filauutchini  outtou,  t  {t  )f  s 
^  f  ,  frapper  sans  relâche. 

Fitari,  rou,  tatia,  b  1  ,  *  f  * , 
se  tremper,  ou  se  plonger  souvent  dans  l'eau, 
ou  dans  une  autre  substance  liquide. 

FUaMwaghini,  t  £  *  ?  *5  -  (adv.), 
manière  do  se  troubler  ou  do  s'agiter  beau- 
coup et  continuellement  les  personnes  ou  les 
animaux.  Ainsi  fiiasatcaghini  sawagou,  b  'f- 

rilasoura.  fc  9  %  J  ,011  fitasonrani,  b  £ 

7.  =  (adv.),  manière  de  prier  humblement 
et  avec  insistance. 

Fitatare,  t  jt  \  vêtement  dont  se 
sorvent  les  Coutiyhes  et  les  soldats,  et  que 
l'on  revêt  par  dessus  l'armure. 

Fitato,  b  ?  h  (adv.),  C.-à-d.  fitafitato, 
b  ît  l  h  ,  manière  d'être  attaché,  ou  adhé- 
rent, etc. 

•Fitfea,   tS»/!,  c.-à-d.   Ouma,   y  v, 

the  val. 

Fiibora»ô,  t  ?/Î7  !»  ^.certaine  plante 
de  Siam. 

Fitboeou,  b  9  (Fout/tf,  souwii,  -7  =f . 
%  •=.),  pinceau  et  encre. 

Fitcbi,  fsourou,  rc/irta,  b  *  ,  ?  /L,  *  5t. 
so  tremper,  s'imprégner,  s'imbiber  d  une 
chose  liquiJe  comme  l'eau,  etc.  P. 

Fitobîriki,  b  ^  ')  *  ,  flûte  do  roseau  dont 
on  joue  diins  les  concerts.  ||  Fit  i  rikixouca. 
b  *  ')  *  %  ij ,  espèce  de  poignée  de 
sabre. 

FiUhô,  b  f  3  (Tvbou  Ichô,  h  -f  + 
3  papillon  qui  vole.  V.\\(Tobou  tort, 
b  y   h  'J  )»  oiseau  qui  vole.  P. 

Fitchoà,  tH.  pi'â  de  la  barbe  vers  la 
lèvre  inférieure. 

Fitdai,  b  ?  '* f  .  V.  fiddai. 

Fitdgio,  b  ?  f  V  *y  (Conarfliou  .sa(/a- 
marou,  #  *  ?  *  F  ${  v  ;L),  chose  certaine 
et  avérée. 

FitdA,  b  9     ^  (FouJeno  rm7c/u,  7  f; 
=  -f  ),  art  de  l'écriture, 
ritgbiô,  tH;\'<f  [Foudeno  calatchi, 
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7  f  J  iJ  9  f  ),  espèce  de  pinceau  pour 
ét-rire  1rs  caractères  japonais. 

Fitjen,  t  9     y  {Canarazou,  jj  +  J  7\  ), 
assurément,  ou  avec  certitude.  S. 
Fitjet,   t^7   (Foude,  chila,   7  f , 

ls  9  ,  c.-à-d.  Bounchô,  7  *  \s  *  *t  ),  écri- 
ture, 011  parole  édita.  Fttjetni  tsoucouchi 
gatachiy  k  9  4  9  =  9  tr  \s  #  *  v,  on 
ne  peut  l'expliquer  avec  la  plume,  ou  par 
écrit.  S. 

Fitmet,  t.  9  A  "7  (Canarazou  messourou, 
if  -f-  9  7l  A  9  7>  )V),  se  détruire  ou  Bnir. 
Chôja  fitmet,  u  b  9  A  7 ,  ceux 

qui  naissent  meurent  infailliblement  (Feik. 
liv.  4). 

'•*Oi  b  b  ,  homme,  ou  femme.  ||  *rîio, 
b  h  !  ou  GtoUou,  b  h  9  (en  composition 
on  retranche  la  syllabe  tsou,  y  ),  sert  à 
compter  un  grand  nombre  de  choses,  ainsi 
qu'on  lo  verra  par  l'usago  :  on  donnera  plus 
loin  quelques  exemples. 

Pitô,  k  Jt  V/  (Acni  mon0f  y  jf  4  t  }  )f 
fleur  do  pêcher  très-vermeillo. 

ritoai,  t  f.  r  -f ,  c  -à-d.  Nin  ai,  =  y 
7  i  .conversation  et  commerce  des  homme?. 
Pedrotva  fitdaiga  yoi,  ~i  |><  n  -7 

3  -f  ,  Pierre  est  aimable  dans  la  conver- 
sation, et  dans  les  relations  du  monde. 
Titoamayadorî,  b  b  7  •*  *  h"  •>  ,  abri 
contre  l'orage  (mais  on  ne  doit  pas  foutaima- 
ija.lori,  7  1%  4  ~*  *<  K  ')  ). 
•PiioaUîbîto,  tl-rth'h,  marchand 
dVselavcs. 

*7itoami,  t.  h  f  s,  maniôro  de  compter 
les  âges. 

*FUoate,  b  1-  7  ir,  manière  de  compter 
les  coups  en  général,  ou  les  coups  de  griffe 
que  donne  le  faucon  ou  l'épervicr  aux  autres 
oiseaux.  ||  Coups  que  l'on  donne  à  la  guerre 
avec  le  sabre,  ou  la  lance,  etc.  ||  Coups  de 
langue.  Dans  les  derniers  sens  on  ne  dit  pas 
foutaale,  7  je  7  f  ■ 

FUoawaehe,  b  b  7  V  -B ,  une  rencontre. 
Fitoawachemo  cheide  nigheta  fitodgia,  b  h 

ry«t«<f  af*  b  r  *  c'est 
un  homme  qui  a  fui  sans  avoir  eu  de  rencon- 
tre avec  qui  que  ce  suit.  Fitoawachemo  atca- 
chenou  toridgia,  1  b  7  7  H  i  7  ?  iï  % 

b  'I  *  y  c'est  un  coq  que  l'on  ne  fera 
jamais  battre  avec  un  autre.  Mais  on  no  dira 
pas  foutaauache,  7  jt  7  V  C ,  miawaclie, 

H  7  y  -fc. 

"ritoayomi,  b  b  7  3  S,  manièro  de 
compter  les  pas  ou  les  traces. 
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*JPHobachira,  \^  b  À  \s  '•  quand  les  sor- 
ciers disent  qu'il  est  nécessaire  qu'un  hommo 
vivant  soit  jeté  à  la  mer,  celui  qui  se  jette 
s'appelle  fitobachira. 

Fitobanare,  b  b  A  ■>  être  féparé  des 
hommes.  Fitobanarenarou  soumuiv  0  sourou, 

tl'^^Jl'  7sT  i  V  7*)V,  habiti  r 
dans  un  désert,  ou  isolément  dos  hommes, 
etc. 

riiobito,  b  b  ?  ,  les  hommes. 
Fitobitoebii,  b  h  \  V"f  •  OU  fitorachiî, 

b  b  7  u  -f  ,  homme  qui  fst  réellement  un 
homme  dans  la  science,  la  civilité,  etc. 

Fitobon,  b  b  #  >S  bassin  ou  plat  de  bois 
rempli  de  fruits,  ou  d'autres  objets,  qui  sont 
envoyés  en  présent. 

*FHocaboa,  b  h  jj  7\  manière  do  compter 
les  pieds  ou  les  racines  des  plantes,  des  légu- 
mes, etc. 

Fitooado.b  b  &  b\  c.-à-d.  IccaJo,  <f  9 
fj  bx  (adv.l,  grandement  et  nolaUement.  || 
Fitoeadooo,     |>  $f  |?  /  ,  chose  grande,  et 
remarquable. 

'Fitocadoi,  b  b  il  b*  4  ,  celui  qui  attire 
une  autre  personne,  l'emmène  par  surprise, 
et  la  ravit. 

*Fito«aghe,  b  b  *  V,  une  apparence  ou 
conjecture. 

*Fitocai,  f>  ff  4 ,  manière  de  compter 
les  coquilles,  les  coques  de  moules  médicina- 
les, et  les  brasses  en  circonférence. 

*Fiiocaïbouac,  b  b  il  A  7'  ¥  .embarcation 
qui  porte  des  esclaves,  ou  des  gens  achetés; 
vaisseau  négrier. 

'Fitocakc,  b  h  *  y  »  manière  de  compter 
les  attaques,  jj  'Maniôro  de  compter  les  paires 
de  poissons,  lesspares,  les  brèmes,  lis  Otriers, 
les  housses,  les  couvertures,  et  les  léncs. 

*Fitocakeri,  ii  b  il  ^  ')  ,  manière  de 
compter  les  volées  d'oiseaux.  Ij  Dans  les  co- 
médies, l'action  d'aller  les  personnages  ça  et 
là  et  sans  ordre. 

'Fitocama,  fc  |»  f/  avoir  à  s'occuper 
une  seule  fois  d'une  chose. 

*Fitocamaye,  b  h  il  •*  une  enceinte, 
une  palissade,  un  treillage. 

♦Fitocanade,  b  b  tr  j-  un  bal  accom- 
pagné de  chant. 

♦Fitocaragbe ,  b  I*  9  >/ ■>  manière  de 
compter  les  faisceaux. 

Fitocari,  b  h  il  '>  »  ««  ''épart  pour  la 
chasse. 

*F>tocaaanc,  b  Y  0  t  *i  manière  de 
compter  les  paires  do  \ôlemeuts,  p.  ex.  les 
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cotodes,  les  catabiras,  etc.,  et  les  paires 
de  feuilles  de  papier  sur  lesquelles  un  écrit, 
où  Ton  place  quelque  chose,  ou  avec  lesquelles 
on  enveloppe  des  objets,  etc. 
'ritooaioumi,  fc  |»  if  %  5. ,  un  nuage,  Une 

vapeur. 

Fitocata,  b  b  it  * ,  c.-à-d.  Ippô,  -f  v 
A  $ ,  une  partie.  ||  Item.  D'une  espèco  (joint 
avec  le  verbe  narou,     ;U,  dans  le  sens  né- 
gatif). Filocatanarou  uomoidgio,  t  b  fj  U 
+  ;t-  -7  t  -f  f  * ,  ce  sont  des  soucis  ou 
des  peines  do  différentes  natures. 

i  uoeachehen,  t  b  #  y  -c  y,  manière  de 
compter  les  combats  ou  les  batailles. 

■  ritocachïra.  t  |>  ^/  i/?,  manière  de 
compter  les  melons  de  dix  en  dix.  ||  Dans  le 
Chimo,  manière  de  compter  les  danses  et  les 
divertissements  appelés  Wodori,  f  |.!  V  ,  et 
aussi  les  cerfs  jusqu'au  nombre  de  cinq.  ||  En 
quelques  endroits,  manière  de  compter  les 
boites  de  paille  de  riz. 

*Fitocataghe,  b  b  fJ  *  &  •>  manière  do 
compter  les  charges  ou  fardeaux  que  l'on 
porte  sur  le  dos. 

*rk©caia«bi,  fc  h  #  *  ¥,  une  cerlaine 
coutume. 

*ritocatamari,  fc  b  it  *  *  V ,  manière  de 
compter  'es  monticules  ou  les  mottes  de  terre 
durcie,  et  les  compagnies  do  gens  de  guerre. 

'Fitocatana,    b  manière  de 

compter  les  coups  de  sabre. 

*Fitocawari,  b  b  it  V  H  ,  manière  do 
compter  les  échanges,  ou  les  changements. 

'Fitocaycri,  b  b  iJ  *  9  •  manière  de 
compter  les  fois. 

*Fiu>ca*ari,  b  b  fJ  */'  ')  ,  manière  de 
compter  les  ornements  et  les  parures. 

'Fitocaxou,  t  h  *    ,  nombro  de  gens. 

•Fitoehigou**,  b  h  V-  y  v,  un  orage  d'hi- 
ver, ou  d'automne. 

Fitochii,  t  M/-f  ,  chose  égale,  uniforme, 
nu  semblable.  W  arelo  fitochit  mono,  y  v  b 
b  h  i-  1  t  ï  ,  un  homme  comme  moi,  ou 
pareil  à  moi  ||  •Fitoahina,  b  b  ma- 
nière de  compter  les  espèces  ou  les  différences 
des  choses. 

.  Fitoehiwo, b  ht''?  (adv.),  beaucoup,  ou 
particulièrement.  ||  *Manière  de  compter  les 
couches  d'encre,  les  teintes  des  vêlements,  ou 
des  autres  objets  qui  sont  teints,  enduits  ou 
vernis. 

Titoohiuoucou,  b  b  u  f  '/  ,  manière  de 
compter  les  gouttes  d'eau,  de  vin,  ou  de 
toute  autre  liqueur. 


*Fitooo,  b  h  3  .  manière  de  compter  les 
corbeilles  et  les  cages. 

'Fiiocochi,  b  f>  a  Vi  manière  de  compter 
les  épées  et  les  poignards. 

' F.tucorochi ,  t  3  uUl  arme  japonaise 
composée  d'un  fer  de  poignard  emmanché  à 
une  longue  pique.  ||  *Homme  sanguinaire. 

•Fitoooto,  b  h  3  h  ,  OU  ootoba,  3  b  /<, 

une  parole. 

♦Fitocotowari,  b  b  a  b  V  >) ,  manière  de 
compter  les  raisonnements. 

'Fitoeoobi,  b  h  V  £  i  manière  de  compter 
les  manteaux  de  pluie  appelés  mino,  H  /  . 

'Fitocouchi,  b  b  t  \s »  manière  de  comp- 
ter les  brochettes  do  fromago  en  tranches,  do 
poisson  sec,  de  figues  sèches,  de  grands  lima- 
çons, d'huîtres  grillées,  ou  rôties  séparément, 
etc. 

*Fito«oucou*i,  t  b  }j  \  ■)  ,  manière  do 
compter  1rs  cahiers?,  et  les  balles  à  jouer. 

'Fitoeoudari,  b  h-  9  jf  1 1  manière  de 
compter  les  chausses,  et  les  règlements  écrits. 

*Fitocou*a,  b  |.  y  *)  ,  manière  de  compter 
les  genres  et  les  formes  des  choses  texpre.-sion 
féminine). 

*Fiu>coutari ,  t.  b  ?  »J  »  manière  de 
compter  les  gonds  mâle  et  femelle  en  fer. 

"Fitocoutcbi,  k  h  n  4- ,  manière  de  comp- 
ter les  sièges,  les  freins,  les  bouchées  et  les 
marmites  appelées  cama. 

4Fitooowori,  b  b  3  9  1  •  manière  de 
compter  les  parties  ou  districts  dans  lesquels 
6e  divisent  les  royaumes,  et  les  fardeaux 
d'effets. 

Fitodama,  tUft,  exhalaison  ardente, 
météore  qui  apparait  dans  l'air  en  présage  de 
co  qu'une  personno  doit  mourir  bientôt,  ainsi 
que  le  croient  les  gentils. 
*Fitodamai,  b  b  $  4  i  lieu  où  se  trou- 
vent réunies  un  grand  nombre  de  personnes. 
P. 

*Fitodamari,  b  b  *i  ^  ')  »  >dem.  " 
ritodaae,  b  b  #      c.-à-d.  Fitono  terne, 

b  b  /  ï  9 ,  génération,  ou  race  d'hommes. 
Fitodanega  Uoucourou,  t  b     f  if   ?  '/ 
;t,  finir  tout  le  genre  humain. 

Fitode,  b  K  T,  mains  do  l'homme.  Fifo- 
deni  cacarou,  b  b  7  -  If  Mt-,  tomber 
dans  les  mains  de  quelqu'un. 

Titodgieouehi,  b  b  f  *  \s  *  homme 
brutal. 

* r ; tofa,  b  b  /> .  manière  do  compter  les 
sectes  ou  les  écoles  religieuses.  ||  "Manière  de 
compter  les  feuilles  d'arbre  et  les  herbes.  || 
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•Manière  de  chanlcr  les  oiseaux  de  proie,  les 
éperviers,  les  faucons,  les  autours,  etc.  S. 

Tiiofab»,  t.  h  /%  \« ,  manière  de  compter 
les  largeurs  de  manteaux,  de  draps,  d'étoffes, 
de  tables,  etc. 

ritofachi,  k  Ml/,  manière  de  compter 
les  bouchées  que  l'on  prend  avec  les  bâton- 
nets, et  les  épluchures  déclin. 

*FUofake,  t  h  /\  >r ,  manière  de  compter 
les  coups  de  pinceau  ou  de  brosse. 

*  ri  tofana ,  fc  f.  /\  + ,  manière  do  compter 
les  feuilles,  et  les  danses  japonaises  appelées 
wodoriy  y  j»'  , 

"Fit of an ach ;  bl-/^^i/,  manière  de 
compter  les  coups  de  faii!,  d'arquebuse,  ou 
de  canon. 

FUofane,  th/^ï,  manière  do  compter 
les  casques. 

•Fîtofar»,  t  b  /\  7 ,  manière  de  compter 
les  ventres.  Fitofarano  codomo,  fc  f.  />  *j  / 

3  K*  ï ,  fils  d'un  même  ventre,  ou  d'une 
même  mère. 

Fitofari,  f.  /s  i) ,  une  piqûre  ou  un 
coup  d'aiguille,  dans  la  pratique  médicale  du 
Japon. 

Fitofata,  fc  b  A  *  •  Fitofata  talsourou, 
t  M?  9  9  m  faire  une  œuvre  remar- 
quable, une  action  d'éclat,  comme  celui  qui 
plante  une  bannière  sur  la  forteresse  enne- 
mie, etc.  ||  Fitofataxco  lalsourou,  tMii 
Jt  y  ;t .  tenir  tôte  aux  ennemis. 

Filofatabari,  fc  h  ^  Jt  /î  »l  ,  Une  étoffe, 

ou  une  largeur  d'étoffe,  de  canjo  (étoffe  do 
colon  des  Indes),  etc. 

Fitofiauourc,  £  |>  /»  jfV,  différer  d'avec 
les  autres,  ou  ne  pas  être  de  la  môme  espèce 
que  les  autres  hommes,  à  cause  d'un  défaut 
naturel,  ou  d'un  crime  grave. 

FHofiki,  h  b  b  *  »  C.-à-d .  fitoBkino  Ott- 
*na,  tUt/  £  if ,  cheval  sauvage,  qui 
n'obéit  pas  au  frein,  ni  à  l'bommo  qui  le  tire 
par  le  frein. 

"Fitofo,  t  !•  *t  manière  do  compter  les 
épis  de  blé,  d'orge,  etc.,  et  aussi  certaines 
plantes  en  épis. 

FitorôdaJ,  t  h  *  9  y  4  .  Mieux  fitochi- 
dml,  t  h  u  4  •  'a  volonté  des  autres. 
Filofôdaina  monodgia,  b  I»  *  9  *  -f  *  * 
/  f  * ,  c'est  un  homme  qui  se  laisse  diriger 
par  les  autres,  ou  qui  fait  ce  que  veulent  les 
autres.  ||  Fitofedaini,  b  b  *  ?  $  i  = 
(adv.).  Fitofâdait»  i sourou,  b  b  *  9  #  4  = 
*  ;L,  faire  volontiers  ce  que  désirent  les 
autres. 


'Fitofoueh.;,  v.  b  7  v,  manière  décompter 
les  nœuds  des  bambous,  etc.,  les  nœuds  des 
doigts,  la  morue  sèche  de  l'espèce  appelée 
cattomoo,  f/  jf  ■? ,  et  les  intonations  du 
chant. 

'ritofonoonro,  b  b  7  îr  p,  manière  do 
compter  les  sachets  de  papier  dans  lesquels 
on  met  le  thé,  les  friandises,  etc. 

Fitofoude,  b  b  7  f,  une  plumée,  ou  un 
écrit  très-court. 

'riiofouri,  b  b  7  '> ,  manière  do  compter 
les  cimeterres  ou  les  longs  poignards  du  Japon 
appelés  tatchi. 

'ritoibusa,  t  b  7  * ,  manière  do  compter 
les  grappes  do  raisin,  les  Bivas,  les  Sanchoiis, 
les  bouquets  de  fleurs,  etc. ,  et  aussi  les  flocons 
de  soie,  les  houppes,  etc. 

Fkogamachiï,  b  b  if  \s  4  t  se  montrer 
un  homme  ou  un  noble  dans  ses  œuvrer, 
dans  les  civilités,  etc.  S'emploie  quelquefois 
pour  exprimer  que  quelqu'un  est  un  homme 
remarquable,  en  exagérant. 

Fitogaro,  t  b  if  7  ,  apparence  ou  consti- 
tution de  l'homme. 

Fitogatatehi,    b  h  if  ï  f .   figure,  ou 
forme  de  l'homme.  Fitogatatchimonai,  b  b 
if  9  î  f:  -h  4  ,  il  n'a  déjà  plus  figure  d'hom- 
me, étant  extrêmement  maigre,  ou  défait,  et 
criblé  de  blessures,  etc. 

Fitoghemopai ,   b  b      *  *  4  »  "0  pas 

être  un  homme,  en  civilité,  en  politesse,  etc. 

•Fitoghire,  b  b  ¥  morceau  d'homme. 
Cono  iyeni  fitoghirega  nat\  3  /  -f  x  a 

b  h  ¥  *  if  *  -f  ,  dans  cotte  maison,  il  n'y 
a  pas  un  seul  hommb. 

Fitogocotchi ,  b  b  3  3  *  1  cœur  ou  sen- 
timent humain.  Chiniitte  fitogocotchimo  na- 

catta,  v=Hf  tM'ïH'T*!' 

,  étant  affecté  par  un  accident  mortel,  ou 
étant  mourant,  il  n'avait  déjà  plus  la  sensibi- 
lité ni  le  cœur  d'un  homme. 

ritogoio,  chaque  personne,  ou 

chaque  homme. 

Fitoî,  b  b  4  »  un  j°ur-  F*to*i  foulsoutano 
aida,  1  b  4  ,  7  V  *  /  T  4  dans  l'in- 
tervalle d'un  ou  deux  jours.  ||  Les  jours  pré- 
cédents. H  *Le  premier  jour  du  mois,  ou  du 
la  lune,  en  désignant  le  mois. 

Fitoidgi,  b  b  4  f,  OU  fifitoidgi,  b  » 
b  i  ^.chemin  d'un  jour,  ou  journée  do 
chemin. 

Fitoiki,  b  b  4  *  1  un  souffle,  une  respi- 
ration, une  haleine.  Fitoikini  monoico  sourou. 
t  b  4  *  ■  faire  une  choso 
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d'une  haleine,  ou  d'un  trait,  sans  se  reposer 
Fitoikininourou,  b  f>  4  *  =  *  7t, traverser  1 
la  nuit  ou  le  temps  où  l'on  dort  d'un  seul 
sommeil. 

*Fitoineroourî,  b  K  4  T  A     1  ™  songe, 

ou  un  sommeil. 

*Fitoiro,  t,  j.  <f  p  ,  manière  de  compter 
les  couleurs,  les  espèces  d'une  chose,  et  les 
braises  que  l'on  désigne  aussi  par  la  numé- 
rale fitofiro,  t  ht". 

r.tojitobi,  b  b  \>  4- ,  otages.  Fitojitehnco 
torou,  t  F  >vi  prendre  des  ota- 

ges. Fitojitchitco  idasou,  b  f>  i>  =f  V  -f  ?f 
7»,  donner  des  ôtages.  Fitojitchiwo  cayaou,  ; 
k  ;ir  x  7%,  rendre  les  ôtages.  | 

Fitojitchiwo  soutsourouy  b  b  \>  *  9  %9 
;L,  ne  pas  s'inquiéter  des  ôtages,  les  laister 
constituer  prisonniers,  ou  mettre  à  mort,  etc. 

'ritoke,  fc  h  ir ,  manière  de  compter  les 
récoltes  de  riz,  de  blé,  etc.,  qui  sont  recueillies. 
Filokeico  torou,  b  F  *  9  b  7«V,  faire  une 
récolte.  Foutakewo  lorou,  7  f  y  h  ;L, 
faire  deux  récoltes. 

Titokire,  b  F  *  ^ .  manière  de  compter 
les  morceaux  d'une  chose. 

*Fitokiri,  b  F  *  fl  ,  assassin,  meurtrier. 
Pitoki*»*,  b  b  *  y  »  grandement.  Filoki- 
wa  cheiuo  irourou,  y.  b  *  7  H  i  9  4  ;l- 

»  ,  apporter  une  grande  et  notable  diligence. 

Fi  to«na,  b  b  ~*  t  manière  de  compter  les 
espaces  des  salles  par  un  tatami  en  carré,  et 
quelquefois  les  salles  elles-mêmes. 

*ritom«do,  b  h  7  h%  un  passage.  S. 

'Fitomadorotm,    t  US,  songe 

fugitif. 

Titomagari,    b  b  *  #  >> ,  manière  de 
compter  les  torsions. 

Tiiomaki,  b  h  *  »  manière  de  compter 
les  pièces  roulées,  les  volumes  japonais,  etc. 

Fitomane,  b  h  *  *  »  contrefaire,  imiter 
les  gens.  Ainsi  fitomaneieo  sourou,  t.  b  -r 

'Fitomarou,  b  h  7t-t  manière  de  comp- 
ter une  certaine  quantité  et  un  certain  poids 
de  choses,  telles  que  la  soie  en  bottes,  la  bourre 
de  soie,  le  coton,  le  papier,  etc. 

Fitomato,  ;-.  [  «     i-  ,  homme  contre  lequel 
on  tire  des  flèches  comme  vera  un  but. 
•Fitomawari,  b  b  *  7  9  ,  manière  de 
compter  les  tours,  et  les  retours. 

Fitome,  b  h  ■*  «  >'eux  do  l'homme.  Fito- 
menu  fazzourou,  b  b  ^  /*  Jfjli  avoir 
honle  d'être  vu.  Fitomewo  t$outsownou,  b  b 
A  -7    y  v  a,  ou  eniBotou,  w  ;  7  ,  n 


cacher  pour  n'être  pas  vu.  ||  *Fitomeno  efcrfcî, 
b  F  *  /   t  *  ,  n;1  pouvoir  passer  secrète- 
ment par  un  lieu,  parce  que  l'on  serait  vu.  || 
•Manière  de  compter  les  yeux  d'une  natte, 
les  mailles  d'un  filet,  etc.,  celles  des  pièces 
de  lin  qui  ont  dix  fils  de  trame,  et  aussi  le 
coup  d'oeil  ou  le  regard,  mais  seulement 
jusqu'à  {outamty  7  *  %  . 
tu omeki,  cou,  meita,  b  b  *  *  ».  V  »  * 
-f  * ,  se  montrer  un  homme  curieux,  et 
s'efforcer  d'apprendre. 
Fitomi.  b  h  s. ,  prunelle  de  l'œil. 

Fitomiteh!,  b  b  B.  ï .  C.-à-d.  Itchizzcu, 

4  j-  «/,  parole  par  laquelle  on  donne  à  en- 
tendre une  chose  qui  se  fait, ou  dont  on  pres- 
crit l'exécution  d'une  manière  absolue,  p.  ex. 
la  mort  de  quelqu'un,  ou  son  supplice.  Fito- 
mîtehini  tcôche  tsoukerarourou,  b  h  S.  4-  a 
?  *ï  H  f  f  ?  7^  >  1  commander  absolu- 
ment do  mettre  à  mort  quelqu'un.  Fitomi- 
tchini  coujinadoteo  falasou,  b  b  5  0  *» 
'/  \>  i-  F"  9  A  t  7>,  conclure  ou  achever 
une  affaire  ou  un  procès  dans  tous  les  eus,  ou 
à  tout  prix. 

■FitomoJori,  b  b  t  F"  V  ,  manière  de 
compter  les  évolutions,  ou  les  tours. 

Fitomoji,  b  F  * 1>,  oignon. 

Fitomomi,  t  l'tâ,  une  force  ou  un 
élan.  Fitomomi  môde  chirowo  chemourott, 
th  t  T  u  9  tA/t>,  donner 
l'assaut  à  une  forteresse.  ||  *Un  combat,  ou 
un  assaut. 

♦Fitomolo,  b  b  t  b ,  manière  de  compter 
les  faucons,  les  éperviers,ct  les  autres  oiseaux 
de  proie,  les  plantes  avec  leur  tige  ou  sans 
elle,  et  une  certaine  quantité  do  riz  et  de  fer- 
ment que  l'on  appelle  côji,  VC-,  quand 
le  vin  commence  à  se  faire. 

' ri tomouenchi ,  b  b  A  Ht  \s »  manière  de 
compter  les  espaces  de  temps,  dont  chacun 
est  de  vingt  et  un  ans. 

Fitomoaki,    b  F  A  *  1  ou  fitotnoukini, 

b  F  A  #  ~  (adv.),  avec  intensité,  ou  avec 
toutes  ses  forces  et  son  zèle.  Fitotnoukini 
monowo  sourou,  b  F  A#  — 
faire  une  chose  ainsi.  Fitotnoukina  (ito,  b  b 
A  #     b  b ,  homme  résolu  et  qui  s'applique 
avec  zèle  à  une  chose. 

'Fitomoura,  b  h  A  9  ,  manière  de  comp- 
ter les  villages.  |[  Manière  de  compter  les 
touffes  de  bambous,  etc.  Mais  dans  ce  dernier 
cas  on  ne  dit  pas  fouiamoura. 

FitomooraMune,  b  b  A  7  9  *  .  orage 
fugitif,  a\ersc. 
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•Pitoœoore,  thA",  manière  de  comp- 
ter ta  volées  d'oiseaux,  les  troupesd'animaux, 
le?  réunions  d'hommes. 

TJion.ou.oiii»;,  trA^t',  manière  de 
compter  les  noeuds  et  les  attaches,  ou  les  as- 
sociations ou  alliances  de  personnes  pour 
des  entreprises. 

*Fiton«be,  t^/i,  manière  de  compter 
les  chaudrons. 

*PitonBg«r«,  bf»*#^,  manière  de 
compter  les  bannières,  les  étendards,  les 
écuelles  de  bois  appelées  goki,  3'  * ,  et  les 
tables  japonaises. 

Fitonami,      b      S,  OU  litonamrai,  b  |, 

+  =  = ,  conjointement  avec  les  autres,  ou 
en  commun. 

'FStooarabi,  t.  b  =)  j/ ,  manière  do 
compter  les  paires,  ou  les  files  rangées  en 
bon  ordre. 

*Fiton*Uou,  fc.  |>  ■)•  y  ,  un  été. 
Fitonayami.  b  b  ff*,  tourment,  OU 

peine,  causés  à  quelqu'un.  Filonayamini  na- 
rou  colowo  gourou,  th"^Va= 
3  F  -7  %  }V,  faire  des  eboses  mortifiantes 
pour  le  prochain. 

*riionedgi,  t  h  T  f ,  manière  de  compter 

les  tor>i  >ns,  ou  flexions. 
Titonigbiri,   t.  b  —  *!  '/  ,   manière  de 
«  ompter  les  poignées,  c.-à-d.  les  pleines  mains 
d'une  chose. 

Titoninai,  j.  b  =1  -f  ,  manière  de  comp- 
ter les  charges  que  l'on  porto  sur  les  épaules 
aux  deux  extrémités  d'un  bâton. 

Titono,  b  h  7  ,  manière  de  compter  les 
longueurs  do  rubans,  celles  dos  quatre  lés 
d'une  étoffe,  d'une  pièce  de  soie,  des  draperies 
dont  on  fait  des  rideaux,  des  caleçons,  etc. 

#Fito©une,  t  f»  ^  ? ,  manière  de  compter 
les  rebords  des  fatakes  ou  carrés  do  terre, 
qui  demeurent  entie  les  rigoles. 

♦rîtoouichi,  t.  b  manière  de  compter 
les  coups. 

Fitorach»,  t  (.  se  montrer,  ou 

être  un  homme  dans  les  civilités,  les  égards, 
etc.  H  Fitoracha  fito,  t  h  9  u  <f   t  h , 

idem. 

'Fitori,  t  |«  i|  ,un  homme,  ou  une  femme. 

Fitorigo,  t  F  'I  i,  fils  unique. 

Fitorigoto,  b  F  ')  3  h  ,  soliloque.  ||  Fi- 
forifofeira  you,  b  h  *>  s*  F  7  -f  1,  ou 
sourou,  7  ;l,  parler  entre  ses  dents,  comme 
en  murmurant,  etc. 

Fitorimï,  fc  f>  if  S,  personne  sans  pro- 
tection et  sans  asile. 


FH  r  moiachi,  t  M  A Oi  petit  insecte 
comme  un  papillon,  qui  vole  autour  do  la 
chandelle. 

'Fitorme,  b  F  '>  ?i  dormir  seul  l'un  de 
deux  époux,  ou  toute  autre  personne.  ||  (Mé- 
taph.)  Être  célibataire,  ou  veuf. 

Fitorioùdo,  t  M  *  h'(  homme  qui  est 
6eul,  ou  qui  demeure  et  vit  seul. 
*Fito«aca,  t.  b  r  ir ,  manière  de  compter 
les  montées  do  montagne. 
*FitoMehi,  h  F  F  Vi  bal,  ou  intermède. 
Fitosachimô,  t  f.  *  ^  -r  ^ ,  danser  un  in- 
termède. 

F.to.ach.youh,,   fc  f>  f  V*  g,  doigt 

avec  lequel  nous  indiquons,  ou  désignons 
quelqu'un;  l'index. 

*FitoMma,  t|.  manière  de  compter 

les  manières  et  les  formes. 

TitM.asnye,  b  F  *  »  x,  empêchement 
ou  embarras  que  l'on  cause  à  autrui. 
*Fitoaou,  fc,  F  7i,  un  nid. 
iu  <  udgi,  h  h  %  ^.manière  de  compter 
les  bandes,  les  fils,  les  cordons,  les  courroies, 
les  cordes  de  lin  minces,  les  fils  de  soie, 
les  cheveux,  les  ceintures,  les  ourlets,  les 
rognures  des  habits,  les  routes  royales,  et  les 
autres  chemins.  ||  Fitosoudgîni,  ^  j.  %  f 
s,  directement,  d'une  manière  droite.  || 
D'une  manière  absolue  et  précise,  sans  se 
détourner  ni  songer  à  autre  chose.  Fttosou- 
dyini  yoche  bodaino  tsoutometeo  itonamou, 

b  F  *  *  =    a"  «    #        /    9  h  *  -7 
i  Y  -f-  £*,  se  consacrer  d'une  manièro  ab- 
solue aux  choses  du  salut. 
'Fitotabi,  b  r*  5*  t'  »  manière  de  compter 
les  fois. 

TJtotagayc,  b  b  ï  1i  1 1  faire  erreur  de 
porsonne. 

*F*totame,  b  K  £  .*  »  manière  do  compter 
les  redressements  des  choses  courbées,  comme 
des  morceaux  de  bois,  des  bambous,  etc. 
•Pitotatchi,  b  h  9  f  »  manière  de  compter 
1  les  coups  do  sabre,  ou  les  grandes  dagues  ap- 
pelées /a  (<- /(>',  {r  4- . 

*Fitotate,  b  b  9  1 1  manière  do  compter 
les  fois  quo  l'on  va  loin  pour  remplir  un  office 
(parole  basse). 

*Fitote,  b  F  9,  manièro  do  compter  les 
1  flèches  de  deux  en  deux,  les  coups  du  jeu  de 
go,  3' ,  les  effets  dans  l'escrime,  dans  le  jeu 
d'un  instrument,  dans  la  lutte,  et  en  général 
dans  les  arts  et  les  jeux. 

TitotedoU',  b  F  r  #  f  1  une  ruse,  ou 
une  industrie. 
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•Fitotrgara,  b  h  7  ti  ?  i  «n  haut  fait»  un 

exploit. 

Fitoteghi«*a,  b  h  **  V ,  œuvre  remar- 
quable, ou  éminente,  et  parfaite.  Fitoteghitca 
ehita,  b  h  t  *'  7  m  ,  il  a  fait  une 
œuvre  héroïque,  ou  un  chef-d'œuvre. 

ritoto  chite,  t  h  »  v  ?  i  c.-à-d.  filoto 
yoù  mono,  b  r*  v  -fit/»  celui  qui  est 
homme,  ou  étant  homme. 
*rîioto«oro,         *  3        manière  de 
compter  les  lieux. 

•rïtoiodoke,  t  b  »  v  * ,  un  acte  de  per- 
sévérance. 

♦ritoiowori,  fc  h  x  ?  i» ,  manière  de 
compter  les  genres  ou  les  espèces,  ou  les  sé- 
ries do  faits.  ||  Pluio  d  orage  :  mais  dans  ce 
sens  on  ne  dit  pas  foutalowori. 

'ritouou,  b  h  9  ,  un,  ou  une. 

ritotsouba,  tMf/{,  nom  d'une  plante 
[Pogonia  similis,  DI.-IIofTm.). 

ritotsoubachi,   t  b  9  pont  fait 

d'une  seule  pièce  do  bois. 

"ritouonbo,  tMli  manière  do  comp- 
ter les  espaces  d'un  tatami  en  carré,  aussi 
bien  dans  les  terres  cultivées  et  dans  les 
champs  incultes  que  dans  les  appartements. 

♦ritououfeoa,  b  h  9  7\  manière  de  comp- 
ter les  pilules  ou  les  fragments  do  médecines, 
les  grains  do  blé,  d'orgo,  de  riz,  etc. 

#rUoUouboa«be,  fc  h  9'  7**»  manière  de 
compter  les  travers  de  doigts  pour  mesurer 
une  chose.  Mais  on  no  va  que  jusqu'à  yotsou- 
bouche,  3  9  7i>. 

*FitoUoaboate,  t  |,  y  /  f,  lancer  des 
hommes  comme  des  pierres. 

*r ii otiowanc,  b  b  9  fj  ?  *  manière  do 
compter  les  petits  faisceaux,  ou  les  bottes  do 
bois,  de  paille,  etc. 

Titouougaki,  b  K  9  H  * ,  items  ou  arti- 
cle?, mis  par  éciii  isolément.  FitoUougdkiwo 
sourou,  t  h  9  *f*  *  t  rédiger  do 

ces  ai  licles. 

Fi to tnoumnj.-,  i.  i-  f  f  ii ,  manière  do 
teindre  en  ménageant  do  certaines  raies,  les 
unes  de  couleur  plus  intense  que  les  autres.Fi- 
totsoumajeno  cosode,  t  I-  ^  "^tl  /  3  1>  f, 
vêtement  de  soie  ayant  de  ces  raies  ou  couleurs. 

FitoUouno  fochi,  b  K  9  /  |t  Vi  C.-à-d. 
focouto,  ff  b  ,  l'étoile  du  nord. 
•FitoUoura,  b  b  9  ?  •  Fitotsourano  cari, 
1  b  9  J  S  if  'J .  volée  de  canards  sauva- 
ges qui  se  suivent  à  la  file, 
•ritowatari,  b  b  V  *  V ,  manière  de 
compter  les  passages  et  les  fois. 


'Fîtowoi,  b  b  ■?  4  ,  manière  do  compter 
les  développements  et  les  effets  d'une  chose 
que  l'on  observe.  ||  Manière  de  compter  les 
fardeaux  que  l'on  porte  sur  les  épaules. 

•ritoworaote,  b  b  *  f  t  manière  de 
compter  les  masques. 

*yitoworï,  b  b  9  >J  ,  manière  de  compter 
les  tables  élevées  sur  lesquelles  on  place  des 
fruits  et  d'autres  mets,  des  doubles  d'étoffe?, 
de  soie,  des  feuilles  doubles  de  papier,  etc.  || 
Espèce  de  papier  sur  laquelle  on  écrit  des 
vers  :  mais  on  ne  dit  pas  foulawori. 

Tito-.voto,  b  b  9  h, son,  ou  bruit  do  la 
marche. 

Fiioj e,  t  Hi  chose  simple,  unique.  || 
♦Manière  de  compter  les  choses  étendues  en 
simple  ou  en  double,  telles  que  des  vêtements 
de  coton,  ou  de  soie,  ou  les  choses  qui  se 
collent  les  unes  sur  les  autres.  ||  Enceintes  et 
fossés  des  maisons,  des  forteresses,  etc.  || 
Mais  on  compte  par  fitoye  les  choses  simples, 
et  les  doubles  par  foutaye,  -)  f.  x  ,  etc.,  et 
l'on  multiplie  à  la  suite.  ||  Fitoye  boucouro, 

b  b  x  7'  V  »,  sac  sans  doublure.  ||  Fiio- 
yeoa,  t  |>  choso  simple,  ou  qui  n'est 
pas  pliée.  ||  (Métaph.)  homme  simple  et  sans 
ruse,  sincère.  ||  Fitoyeni,  t  h  x  =  (adv.\ 
simplement.  Fitoyeni  monotro  fc/rou,  t  hi 

-  t  )      *  ;L,  revêtir  une  seule  espèco 
do  vêtement.  ||  En  tout  cas,  ou  en  général. 
Fitoyeni  tanomou,  t  h  i  =  ît  )  A ,  je  vous 
1  prie  avec  instances,  ou  absolument. 

Titoyeda,  b  b  x  # ,  manière  de  compter 
les  branches  d'arbre,  les  fleurs,  les  quartiers 
et  les  cuisses  de  porc,  de  cerf,  ou  d'un  autre 
animal,  et  les  hallebardes. 

FUoyft,  b  b  3  +r ,  une  nécessité,  un  ser- 
vice ou  une  œuvre  utile  à  quoiqu'un.  Fitoyôni 
laUou,  b  b  3  ï  =  t  9  i  faire  une  chese 
do  ce  genre,  rendre  ou  procurer  un  ser- 
vice. 

*Fitoyomt,  b  h  3  H ,  manière  de  compter 
les  peignes  de  tisserands. 

•Fitoyori,  b  h  3  ■)  ,  manière  de  compter 
les  entrées  en  chasse,  soit  au  moyen  du 
faucon,  soit  avec  l'arquebuse,  ou  l'arc. 

•Fïtoyoui,  b  b  3-  -f  ,  manière  de  compter 
les  paquets  attachés. 

*Fitoyouzzouma,  b  r'ift,  femmo  pu- 
blique. 

«Fitosato,  bhfh,  village  habité. 
Fitoxsonrc,  b  h  9*  "  >  compagnie  d'hom- 
mes. Aroucôzourou  lameni  (itozzoureganai, 
7  ;t  3  *r  %  ;u  ît  *     b  b  9'  v  ■»/  *  4  , 
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pour  aller  dehors,  ou  voyager,  n'avoir  pas  de 
compagnie,  fi. 

Titoxxoute,  t  b  ?  f ,  message  par  tierce 
personne.  Filozzouteni  môsoumajii  colodgiato 
yoùle,  tl-jf1?  =  Vjf^^iJ^  3r-*! 
*  h  -f  x  f ,  elc.  (Feik.  liv.  4),  disant  que 
c'était  uno  chose  qu'il  n'avait  pas  à  faire 
connaître  par  message. 

riiaou,  t  y  ,  caisson,  cercueil. 
TiUouLo,  b  y      forge  de  forgeron. 

riuouji,  t^,  brebis.  ||  Nom  d'une  des 
heures  du  Japon,  de  I  heure  à  3  de  l'après-midi. 
Filsoujini  narou,  b  y     =  -j-  ;L,  ou  filsou- 
jino  tokide  gozarou,  t  9  \s  /    b  *  t  d 
y-:;t,  il  est  d'une  heuro  à  deux  de  l'après-  i 
midi.  |l  *Fit$oujino  oyoumi,   b  y  \ï  f  7 
x  ^,c -à-  I.Cuuo-i'n,     y  $  4  v.lotcmp?.,  j 
[|  Fitsmijisarou,  ^  jf  ^  jf  ;U,part  e.oudivi- 
sion      la  rose  des  vents)  qui  répond  au  S.-O. 
♦riuotyicai,  tr^-f,  berger. 

Fttfoutchigome,  b  9  f  3  *  ■>  OU  fit  s  ou-  I 

tchino  corne,  t^y  n  ^  ,  le  riz  qui  vient 
eu  naît  la  secondo  fois  après  que  lo  premier  a 
c;é  coupé,  la  seconde  paille,  le  regain. 

Fittacouri,  rou,  coutla,  b  y  '/  9  ij  , 
{r  y     ,  saisir,  ou  prendre  do  force. 
*FUtan,  b  y  £      plume,  pinreiu. Fï/fanm* 
in»jobi  gatachi,  t  9  t  *  ~  9  3  b'  #9 
V.ccla  ne  se  peut  expliquer  avec  le  pinceau. 

Fittate,  teouruu,  leta,  b  y  %  ?  t  y  ;l| 
r  $t ,  soulever  uno  chose  en  la  prenant  avec 
la  main,  comme  des  armes,  un  vêlement, 
elc.  Fituuo  ftttatsourou,  b  f.  y  t  y  f  y 
;L,  en  attirant  quelqu'un  le  soulever,  ou 
l'entraîner  avec  soi. 

Fïtuwocbi,  sou,  uoila,  t  9  Mu,  7>, 
*7  i  'A  .  tirer  01  renverser. 

Fittcfaîgaye,  y.-urou,  t/e/a,  k  y  j.  ff  X , 

1  ;l,  x  Jt ,  se  détourner  du  bon  chemin,  £e 

dévoyer. 

FUte,  t  y  7  ,  longs  ferrements  du  frein 
ou  du  mors,  auxquels  on  attache  les  rênes. 

Fitte,  t.  y  f-, endroit  d'une  porte  de  papier, 
où  l'on  met  la  main  pour  ouvrir  ou  fermer. 

Fitta,  b  9  b  *J  (Foude,  cachira,  y  y, 
H\s  tète  du  pinceau.  Fittôni  tsoucou- 
chigatachi,  t9bï=  9  9  \s  ?  ï  u , 
on  ne  peut  achever  d'écrire.  S. 

Fittoki,  cou,  loita,  bHt.^hO, 
détacher.  Carap/ienattîattro  couroucouroufo 
fittoUa,  ;H  h  b  y  F 

•f  ît  (Too.),  il  détacha  avec  empresse- 
ment la  corde  servant  d'amarre. 

ruiori,  rou,  fo«o,  b  y  h  ')  »  ;t»  h  ? 
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£ ,  lever  le  camp,  ou  revenir  de  la  guerre. 
Dgimco  fittorou,     y  J  b  y  r-  ;U,  idem. 

Il  Ravir  ou  prendre  de  force,  etc. 
FitUoucaye,  yourou,  yela,  b  9  »  #  X , 

x  ;l,  j:  ît ,  saisir  avec  force. 
FitUoake,  cowrou,  tofa,  b  y  »  >  .  V  ;U, 

■}r  Jf ,  retenir  uno  chose  après  l'avoir  saisie. 
Nousoubilono  cachirawoba  choujin  fittsou- 
kele,  ?  *  b'  h  7  ^u^-v'/iv-a^v 

b  y  >  tr  f ,  le  seigneur  ayant  attiré  à  lui 
et  saisi  la  tèle  du  voleur. 
Fituoutioami,  mou,  isounda,  b  y  x  v 

H ,  ,  y  y  ,  envelopper  rapidement.  || 
Environner  une  forteresse,  etc. 

*Fiwo,  b  7 ,  petit  oiseau  qui  ressemble  à  la 
fauvette. 

*Fiwa,  b  f ,  espèce  de  couleur  jaune. 

Fïwada,  b  ~9  #  ■>  écorce  d'une  espèce  do 
cyprès  (Thuiopsit  dolabrata,  S.  et  Z.-Hoffm.). 
iÏFiwadabouki,  b  "7  7'  couvrir  les 
maisons  avec  cette  écorce.  Fiwadaboukino 
t'y*,  t  7  îf  /  +  ;  -fi»  maison  ainsi  cou- 
verte, ou  couverte  d'écorco  de  jfaofc»,  b  t  * 
(Retinispora  obUtsa,  S.  et  Z.-HolTm.). 

Fiwadairo,  b?!»'  i  couleur  noir  sur 
vermeil. 

Fiware,  rourou,  rtta,  b  7       7t-  »  »  v 
ît ,  se  fondre,  ou  s'ouvrir  une  chose  [tar  l'effet 
du  soleil. 

rnviiiiouna,  b  ï7 

y*^-,  débile,  tendre  et 

délicat. 

♦rivro,  b  9 ,  espèce  de  petit  poisson. 

'Fiwocori,  b 

9  a  1)  ,  lièvre  d'accès  quo- 
tidienne. 

♦Fiwodochi,  b  ?  K  t^  •  Fiu  odochi  yoroi, 

b  7  h'  3  p  -f  ,  armures  du  Japon  qui 
ont  les  mailles  ou  les  plaques  entrelacées  a\cc 
de  la  soie  cramoisie. 

'Fiwodgi,  b  9  f 1  '  bisaïeul. 
Fiw&ghi,  t ,y  y  *\  peinture  d'éventail, 
ou  éventail  peint. 

*Fiwoke,  b  V  V 1  chaufferette. 

'Fiwormo  ^  hf  4  ^    b  »  le  3*  ou  Ie  5* 

jour  do  la  5e  luno  do  l'année  japonaise. 
*Fi«rovroi,  f^-f.  pavillon  ou  raméo 
pour  se  préserver  du  soleil. 

Fiya,  b  ^1  ftixho  do  feu.  ||  Fusée.  ||  Fiya- 
tco  irou,  b  *C  V  -f  ;t-i  lancer  une  flèche  de 
feu,  ou  une  fusée  attachée  à  une  flèche, 
"riya,  b  H )  maison  dans  laquelle  on  brùlo 
les  cadavres. 

Fiyaehi,  SOU,  yaita,  til/,  ^.  f  ?i 
rafraîchir,  refroidir  une  chose,  en  la  mettant 
dans  l'eau.  (Le  fait  de  refroidir  à  l'air  se  dit 
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Cvufamtt  mourou,  it  9 '  r>  À  ,  A  fi")  Il 
•riyachi,  t^fl/i  oau  froide  (parole  fémi- 
nine) ,  ||  Fiyachîmono,  fc  Y  V- 1  /  ,aliment 
froid,  et  rafrah  hissant.  Ch.  H  Vermicelle  cuit 
et  froid.  ||  Fiyachîrou,  fc  Y  u  >t-,  espèce  de 
bouillon  froid  avec  un  certain  mélango  d'her- 
bes qui  se  prend  en  été.  ||  Fiyamoagbi,  t  Y 
,  vermicelle  do  blé,  froid  et  frais,  tel  qu'il 
83  mange.  ||  Fiyayacana,  t  ^  v  tf  ~ ,  chose 
froide,  et  frakhe.  [|  Fiyaaake,  t  V  f  y ,  vin 
froid. 

riyacou,  fc  -Y,  */  ,  médecine  très-estimée, 
spécifique  secret  qui  opère  sur  lo  champ.  || 
(Quelquefois)  médecine  légère  et  de  peu  do 
substance. 

Fîyai,  fc  Y  -f  ,  chose  froide,  ou  refroidie. 
Ch.  |)  Fiyata,  b  *  F  •  H  Fiy&,  fc  Y  V . 

riyake,  fc  Y  y ,  f c  brûler,  ou  se  dessécher 
par  l'air  ou  lo  grand  soleil,  p.  ex.  les  champs 
et  les  plaines.  ||  Se  griller,  ou  so  bàler  le  corps, 
le  visage,  au  soleil,  etc.  [|  Fiyakega  souruu, 

fcY*tf    7s  ;U,  idem.UFiyaWeda,  fcY 

>r    ,  plaines  do  terrain  sec. 
'  f  :  \  m-ito,  fc  Y  «I  h  (adv.),  froidement. 

Fiye,  yourou,  yela,  t  x ,  x  ;U,  x  ît ,  se 
refroidir,  ou  avoir  froid.  ||Piye,  fc  x,  mala- 
die causée  par  le  froid.  Ftyeno  wazzourôt 
fc  x  /  V     ?  9  ,  être  malade  do  froid.  Ch* 

Fiye,  t  x  ,  légume  ou  semence  do  couleur 
noire,  qui  ressemble  au  millet.  ||  Chair  fon- 
gueuse d'un  furoncle  qui  ressemble  à  celte 
semence.  ||  Lo  furoncle  même.  |!  Fiyegai,  t 

X  U  -f  .    Mieux   fiyenocai ,       X  /  *  4  t 

canje  ou  bouillon  fait  de  fiye. 
•riyefate,  tsourou,  tela,  ti/\f,  jf  ;L, 
f  %  ,  être  glace,  ou  greloter. 

Fiyeiy,  fc  X  -f  *  ,  riz  cuit  Ct  froid. 

riyemoao,  kit/,  chose  naturellement 
froi'ie,  comme  les  aliments  qui  refroidissent 
l'estomac,  etc. 

•Piyen,  fc  x  petite  galerie  placée  au- 
devani  d'une  autre  plus  grande. 

Fiye»,  fc  -f  7  {Firaki  mirou,  t  ?  *  = 
ouvrir  une  lettre  et  la  lire.  Gojô  fiyet 
chechunc  soro,  aV^c)  fc  x  •?   V  u  * 
y  » ,  ayant  ouvert  votre  lettre,  je  l'ai  lue, 
ou  j'y  ai  jeté  les  yeux. 

Fiyô,  t  3  y  (T$ouyachi  motchiirou,  f 
Y  v  t  *  A  ;L,  c.-à-d.  zôso,  y;  «/  ),  dé- 
pense, frais.  Ftôga  irou,  &  3  V  -i  ;u, 
y  avoir  des  dépenses.  ||  [Cacouchi  motchiirou, 
fj  9  \s  tM  ;L),  chose  secrète  et  estimée. 
Fiyôno  fô,  t  3  y  /  9 ,  loi  secrète  et 
re-pectée. 


riz 


•riyô,  fc  3  ^ ,  homme  estimé. 

*F»yi,  fY  ^  (To6/  o^arou,  h  fc*  r  # 
;t),  s'élever  en  volant,  planer. 

Fiyoeo,  fc  3  3  ,  poulet,  poussin,  petit  oi- 
seau. 

Piyoooa,  fc  3  V  (Tsoubasawo  narabovrou 
tort,  y  /i  *>  9  f  ?  7';t  h  'I  ),  certains 
oiseaux  qui  volentavec  une  seule  aile  étendue, 
et  qui  s'aident  de  l'ailo  de  leur  compagnon.  - 
So  dit  par  comparaison  de  ceux  qui  s'aiment 
tendrement  et  ne  peuvent  se  séparer.  |[  Fîyo- 

coanotori,  fc  3  1j  /  \.  U  ,  idem. 

Fiyodori,  fc  3  K  1 ) ,  étourneau.  ||  Fiyo- 
dorijôgo ,  fc  3  K  '1  \>  Y  £  3  i  **P*C«  de 
plante  grimpante. 

Fiyori,  fc  3  >J  ,  c.-à-d.  7>njti,  ?  y  *  , 
conjoncture  de  temps,  occasion.  Fiyoriga  yoi, 
t.  3  ») 3  'f ,  ou  tt-aroui",  r  ;L  -f',  être 
lo  temps  bon  ou  mauvais,  favorable  ou  défa- 
vorable pour  la  navigation,  etc. 

riyou,  t  i(Tatoye,ï  j.  x /«comparaison. 

Fiyou,  fc  X,  blettes.  HFiyouna,  fc  X  ^, 

idem. 

F«a,  fc  ir:,  genoux.  Fizawo  cagamourou, 

fc  V'  -/  if  v*  /»  ;t-,  fl ''cliir,  plier  les  genoux, 
ou  s'incliner  à  demi.  Fizawo  taUouruu,  fc 

»/:  -7  £  y  H-,  s'agenouiller  à  la  manière  du 
Japon,  c.-à-d.  reposer  sur  les  genoux  et  la 
pointe  des  pieds,  et  s'asseoir  sur  les  talons. 
Fizauo  tcoroUi  fc  p  -/      ;L,  ou  coussourou, 

y  9  %  ;t.  pl'er  les  genoux.  Fizau-o  eoumou, 

fc  «A:  9  '/A,  s'asseoir  en  croisant  les  jam- 
bes. Fizagoumiu  o  sourouy  fc  y-'  /  H  9  7\ 

;t,iiïbm.  roco/îsaito  rarsourou,  {f  *  fc  if!  ? 

9  y  ;U,  so  mettre  à  genoux  à  la  mode  d  Eu- 
rope. Fizamazzuucou,  t  ^:  v  y"  »/  ,  idem. 
Fizau  o  nobourou,  fc  *  y  J  j  )V,  étendre 
les  genoux,  ou  les  jambes.  Fizawo  nawosou, 

fc  t*-'  9  +  "5*  7> ,  so  placer  à  son  aise.  Ainsi 
/ï^teo  nawosacherarei,  ï.  r  y      -y  y-  ^ 

9  v  ^  ,  mettez-vous  à  l'aise  en  étendant  les 
jambes.  ||  Fixobouchi,  t!r:/t/,  nœud*,  ou 

rotules  des  genoux.  ||  Fwagaohira.  fc  r  ji 
\s  7  ,  rotules  des  genoux.  ||  Fitagout«hi.  fc 
f  y  f  ,  OU  fisano  cou(c/ii,  fc  f  /  ff  ^  , 
ii!em.  ||  Fixamoto,  fc  t  b  ,  auprî-s  des 
genoux.  J|rizamoto«arazou,  fc  ^  î:  h  y-  ? 
7( ,  celui  qui  est  toujours  au  côté  du  seigneur, 
comme  son  favori.  ||  Fizano  sara,  t  y-'  / 
y  7  ,  rotule  du  genou. 

Fiiacbi,  fc  yV ,  déterminer  lo  jour.  Fiza- 
chiwosourou,  fc  yV  9  "*;t-,  idem. 
♦Fixacoura,  fc  y'  {/  ^  ,cerisier  dont  la  fleur 
est  légèrement  vermeille. 
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Fixamaizoukî,  COU,  ZZuuita,  fc,  F  T  f  #  , 

})  ,  /  *  ?  ,  se  mettre  à  g  noux,  s'agenouil- 
ler. 

'Fizara,  b  $  ?  i  CDien  de  l'arquebuse. 

•riiawo.  t  ^  -7 ,  baguette  de  l'arquebuse, 
rixori,  row,  wtla,  k  y*  «i ,  ;t-,  y  y  $r , 
S'j  courber,  se  déjeter,  p.  ex.  uno  table,  etc. 

rizzouke,  fc  jr  y ,  la  date  qui  se  met  sur 
une  lettre  ou  sur  uue  autre  pièce.  Fizzouketco 
s.mrow,  t  0-7  7;  ;L,  écrire  la  date  sur 
une  lettre,  etc.  Iccano  fizzoukeca,  -1  y  jj  / 
t  firiTi  quelle  est  la  date  de  la  lettre, 
i  te. 

Fixxoumacachi,  JOU,  caita, 

%%  #  H  9,  tordre. 

Finoume,  tjf'jl,  ongle,  corne  ;  sabot 
du  cheval,  et  d'autres  animaux.  Fizzoumeno 
u  areta  kedamono,  b  /  *  7  7  ✓  ji  >/  $ 
t  y  ,  animal  à  la  corne  fendue. 

Fiuoumi,  mou,  tzounda,  b  y»  =  ,  a  ,  jr» 
v  $ ,  se  courber,  se  tordre,  être  courbé, 
tordu. 

Fo,  ,  épi  du  blé,  ou  d'une  autre  plante. 
*Funi  tzzourou,  =.  i  f)V,  ou  aratcarou, 
T  ?  V  ;l-,so connaître  la  semence  par  l'épi. 
(Mt-lai'h.)  Se  dit  d'uno  choie  qui  était  cachéo 
e  t  qui  se  dérouvro  par  des  indices.  |j  *GrelTc. 

Fo,  % ,  voile.  Fou  o  agourou,  g  -/  y  f 
;L,  ou  cacourouj  jj  >  ou  /îcou,  b  y  , 
niL-ttre  à  la  voile.  Fouo  tcoroîou,  jj;  V  9 
«*7*,  ou  sa</ourou,   f  amener  la 

voi'o. 

Fô,  /»  ^  (Ca/a,  #  3  ),  partie  ou  coté.  Fô 
c/n>ou«no  facliira,  /\  *f  u  7*  y  /  ^  v?i 
c  lonno  ou  pilier  qui  a  sur  chaque  face  uno 
demi  palme  de  largeur.  Chisounpôno  fachira, 
v-7>y  fi  V  /  idem. 

F4,  /%  ^ ,  loi  ou  coutume.  Sadamatta  fô- 
àgia,  c'est  une  loi 

I  oiitive,ou  une  coutume  invétérée.  Fôwo  wo- 
cafou,  /%  y  9  ?  #  7%,  transgresser,  violer 
une  loi,  ou  une  coutume 

Fô,  jf»  ^  (Won,  /  »>  ),  loi.  Fdico  yabou- 
rou,  #  ^  •?  7  ou  somoucou,  y  a>, 
enfreindre,  violer  la  loi.  Fôwo  firomourou, 
t>  *7  9  b  *  A  J^i  propager  la  loi.  Fôiro 
focuu ,  fr.  ^  -7  h  {r  »  prêcher  la  loi.  || 
Cousoun'no  fô,  y  %  •)  >  fr.  »  recette  de 
médecines. 

pommette  du  visage.  Fdtco 
oulsou,  #  ■?  y  ,  donner  un  soufflet  sur 
la  joue. 

"Foaohi,  *  7  u>  écoute,  par  où  les  voiles 
sont  aminées. 


i     • .  *>  ^  7  f  ,  visière.  Fdjfe»rosourou, 

*  r  r  ?  7wU,  abaisser  la  visière  sur  le 
visago. 

Fobaehira,  jft  9  i  mât.  Fo6ocri»ra«  o 
tatsourou,  #  /i  7  -7  Jt  ?  Jl-,  ou  tcoc/n- 
tobourou,  f  m  y  ;t,  dresser  le  mât. 

Fôbaï,  /v  ^  /v  -f  ,  compagnon. 

F6bare,  v  >'/  -  >  v  ,  maladie  qui  fait  enfler 
le  visago  (Dans  le  Cami  I  on  dit  /d/ar*,  jfi  y 
/%  v).  ||  Fôbareu'o  yamou,  &  y  /i  v  -7  Y 
A,  avoir  te  visage  ainsi  enflé. 

Fôben,  /\*j**y,  artifice,  ou  manière 
d'enseigner  (le  foioke)  une  doctrine  apparente 
afin  que  le  peuple  soit  séduit,  malgré  qu'en 
secret  il  tienne  et  enseigne  une  autre  doctrine. 

Fftbeni,  ^,  ^  /i  = ,  fard  du  visage.  Fôbe- 
niwo  sasou,  tsoucourov,  nourou,  #  y  ~»  = 
•7      7;,  ?  >  )V,  %  )V,  se  farder  le  visage 

Fftbera,  .i;  'V     ~/  .  ouïes  d'un  poisson.  || 
Partie  du  visage  depuis  les  pommettes  jus- 
qu'en bas,  joues  (c.-à-d.  fôlaboura,  ft  $  f 
7'?)-  B. 

Fôbi,  *  t'  (Fome  Wsoucouc/ii'mou,  $ 
>t  ■<  y  louange,  ou  récompense. 

||  Fdfcisourou,  *  ^  b"  ^     récompenser  un 
service.  Fd&hco  nosou,   *  ^/  b'  '7  * 
idem.  Gofôbiarou,  3  #  ^  b'  7*  7t-,  ou  na- 
?arourou,  -f-  y-  ;U  v  ,  idem  (en  parlant  d  une 
personne  noble). 

*F6bïki,  ^  ^     *  1  espèce  de  jeu  qui  se 
fait  en  enfilant  des  deniers  avec  un  cordon. 
Fd&ifcitco  lourou,  *  9  b'  +  9  7»  jouer 
1  à  ce  jeu. 

Fobo,  *       f--à  d-  ^oywo,  -5»  3  y 
(adv.),  en  majeure  partie,  pour  la  plus  grande 
part.  F060  môchi  irela,  $  \"  ^  v 

{t ,  en  grande  partie,  ou  à  peu  près  il  lui 
dit. 

Fôbo,     *!  ^  1  toutes  les  parties,  ou  les 
I  différentes  parties.  Fôbôtvo  cakete  aricou, 
/^^A^'/irîrfT^^  ,  aller  en  divers 
lieux. 

*Fôb6,  /\  y  #  V ,  médire  d'une  secte  ou 
|  doctrine. 

F&booou,  /v  ^  ^  ^  ,  lettre  (en  parlant  avec 
civilité).  Fobocou  faiken  chechime  *oro,  /\ 

ï  f%4  9  y  *V*  y  *i  j'ai  reçu  la 
lettre  de  votre  seigneurie. 

F6boo,  *  y  #  V  (Yofàno  bon,  3*^/7 

#  y),  plateau  carré. 

FAboae,  *  ^  ^  ? ,  os  des  pommettes  du 
visage. 

Fôboucou,  t>  y  7  r;  ,  habillement  des 
bonzes  ou  des  religieux,  ou  vêtement  dont 
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ils  se  servent  dans  leurs  cérémonies  el  solen- 
nités. 

Foboueoaro,  if.H  Bi  gonflememenl  ou 
ballonnement  de  la  voile,  quand  elle  prend  le 
vent. 

Foc*,  jj  »  hors,  dehors.  Cono  /oca,  3  / 
t.  fj ,  en  plus  de  cela.  lyeno  /bca,  4  x  / 
t-  ir ,  liors  de  la  maison.  Sono  fucano  ghhvo 
nokhi  calari  marachôzouy  If  %  1t  f  ¥ 
9  /  4-  *îc'J  -r^V^.jo  dirai  le 
reste  ensuite.  Cough*  boucouanno  filobito 
yvri  focaxva  kiodyioùni  fito  aritomo  tniyeza- 
nkm,  >  y  7>  7y/    t  h  >    3  •) 

*  #  7  *3f b  h  ri 

y?  1;  y  <l  iTa»/1.  liv.  .'0),  à  l'exception  des 
nobles,  tant  des  counghes  que  des  clievalters, 
il  n'y  avait  personne  dans  Miyaco.  \\  Focan!, 
jj  -  (adv.),  dehors,  ou  en  dehors. 

Fôca,  r>*f  1l,  bateleur.  Fôcawo  sourou, 
/v  *J  1l  9  7»  ;t»,  fair0  vfficc,  ou  ccuvro  de 
bateleur,  en  trompant  la  vue  par  artifice. 

Focafoca,  t«  *  t  {•'dv.),  impétueusement, 
ou  a\er:  violence.  Focafvcato  tsouki  totrosou, 

*  i/  \  r-  9  *  b  9      transpercer  furieu- 
sement avec  un  poignard  ou  une  lance.  || 
Inconsidérément.  Fvcafocato  tnonovo  yuù, 

*  ù  \  Y  t/*  -7  U,  dire  une  chose 
témérairement. 

Fceagaœajre,  t>  il  V  t  X ,  fort,  enc<  inlo 
ou  rempart  qui  se  fait  au  dehor3  d'uno  forte- 
resse, d'une  ville,  d'un  bourg,  etc. 

Fceaghe,  *»  il  ,  voilo  qui  apparaît  dans 
le  lointain.  ||  Ombre  de  la  voile. 

Foeai,  *  it  -f ,  espèce  de  caisse  ou  bt  I  0 
comme  un  beniô,  y  9  <{r ,  qui  s'emporte 
en  voyage,  ou  sur  mer,  et  qui  conlieut  des 
provisions  de  bouche. 

Fôcai,  t  V  <  1  c.-à-d.  Checai,  *  1j  i  , 
le  monde. 

Focakeboane,  *  ï  7 '  * ,  embarcation 
qui  va  à  la  voile. 

Fàcan,  AÏ  il*  (Cobachii  foude,  3  /{ 
V  4  7  *i  c.-à-d.  fourni,  7  H),  lettre  (en 
parlant  avec  respect  de  la  personne). 

Foccai,  #  y  fj  4  {Kitano  oumi,  +  *  ; 
i>â),  mer  du  nord. 

Foccocou,  41  y  3  tr  (A'i/ano  couru',  +  9 
j   >  =  ),  royaumes  do  la  région  du  nord. 

Foeoou,  *  y  y  ,  c.-à-d.  lydasou  fajimeno 
cou,  4  \  7*  r>\s  *  /  y  ,  première  sen- 
tence des  ou'as  ou  vers  qui  se  suivent  en  série 
el  se  continuent  jusqu'à  cent. 

Focha,  #  u  * ,  sorcier.  Ch. 

Focha,        r  [}\o<jhinai  chasourou,  ? 


FOC 


¥  +4  U*  7>  ;t-),  remédier,  ou  résoudre 
pnr  des  médecines,  etc. 

*F6eha,  *  *f  v  * ,  prédicateur  d'uno  loi 
ou  doctrine. 

•Fôcha,  $  »Jr  \s  \',  rétribution  ou  salaire. 
Ffteha,  *  ^  v      (Tacarano  courouma, 

>  ii  9  ^  '/  char  orné  qui  sert  do 

litière, 

Fochche  >'.  y  -g  ,suppliquequiestadresséo 
à  une  idole,  après  qu'on  l'a  glorifiée  par  des 
louanges. 

Fochcheadgîo,  J{  y  v  ^  *f ,  C.-â-.l. 
FoYanno  focoro,  ha»,  lieu 

où  l'on  dispute  sur  les  lois. 

Fochebi,  sourou,  chifa,  t*  9\s,  70t-, 
^  2  ,  désirer  ardemment.  ||  Croire,  ou  s'ima- 
giner. 

Fochebin,  ^.  f  \y  V .  Fochchinno  nhorai, 
Fotokeni  gunjinto  yoù  itchibanno  no,  jf;  y 
V  V      -374  *hy  =  «T'V'^VS 

4  X  4  +  /Ày  /  i-  (Bonp.),  le  nom  de 
Fochchin  est  l'un  des  plus  éminents  qui 
soient  donnés  au  /o/ofc«.  ||  (Coco-orro 
woeosou,  3  *  0  7  -7  3  7»),  dévotion.  || 
Abandonner  le  monde  par  t'ésir  du  salut. 
Fochihin  cherarela,  t-  ?  u  v 
fe  peut  dire  d'un  homme  qui  s'est  rasû  et  a 
quitté  le  monde.  ||  Foohcbinja,  t>  9  wViA 
homme  désireux  de  se  sauver,  ou  qui 
méprise  le  mondo. 

•FochcbikJ,  t  9  V-  *  {Faraino  gfi,  /\  7 
4  f  a       Uàtcentro  fochclùki,  -*  ^r  — v 
9  *  y  v  * ,  rejeter  les  mauvaises  pen- 
sées. 

Fochchà,  fi  y  u^^/  (fiou/).),  premier 
piincipe,  ou  nature  du  foloke. 

Foehe,  *  7  -c ,  cent  ou  palento  qui  vient 
d'un  officier,  ou  d'un  gouverneur,  par  le 
mandat  et  l'ordre  du  seigneur. 

Fôehei,  f\  *l  H  4  j  g'oire,  ou  renommée. 
Biiyo  fôehei,  t'  3  /v  ^  a  4  ,  bonne  renom- 
mée. S. 

Féchei,  ^  -fi  i  (Cobachii  nasakt,  3  /{ 
\s  4  t  t  y  /1  uicnfoifci  services  ou  bonnes 
œuvres  (en  honorant  la  persenne  de  qui  on 
les  reçoit).  Gofôcheini  azzoucarou,  3"  />  y 
iz  i  =    T  recevoir  des  bienfaits 

d'une  personne  honorable.  S. 

Fooheki,  *  ^  -fi  #  ,  c.-à-d.  Norino  nitca, 
/  »j  /  =  jr ,  bjIIo  ou  pagode  où  l'on  prècho 
sur  la  loi. 

F&cheki,  /v  y  i>  4»  (Oumi,  tsougoumou, 
ijr  H,  y  y  /»),  travail  de  filer  et  do  tordre 
le  lin. 
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i  ocbeo,  A  y     y  [Fouchrghi  talacô,  7 
■fc  *'  '/  »  if  *f\  résister  et  combattre.  Ainsi 
fôclten  sourou.         i>y  7  /U  V.  Cochcn 
fôchen,  3  -g  y  /\  $  -g  y. 

Focbi,  *.  étoile.  ||  Signe  noir  que  Ion 
peint  au  milieu  du  but.  Matono  fochiico 
nerô,  h  /  fru  ?  ^  9  #  t  viser  au  noir 
du  but.  ||  Tuchino  fayachi,  /  A  *  U> 
c.-à-d.  Tanabala,  jr  -f-  /\  %  ,  deux  étoiles  qui 
se  trouvent  dans  la  voie  lactée,  Tune  vis-à- 
vis  do  l'autre.  ||  *Foobino  yadori,  *  W 

*  K  'I ,  étoiles  au.sujet  desquelles  on  écrit, 
ou  disserte. 

Focbi,  sou,  foila,  #-f 
essuyer  ou  sécher  au  soleil.  ||  (Mélaph.)  Fara- 
ico  fosou,  a  7  9  *  7 ,  ou  nodono  fosou, 
A  K  -7  *  7 ,  être  à  jeun,  sans  avoir  rien 
mangé  ni  bu. 

F&cbi,  jf,  ^  |^ ,  homme  rasé,  ou  bonze. 
fVJcAim'  narou,  *  *Jr  ^  =  /i.,  se  fairo 
bonze  ou  se  faire  raser. 

Fôehi,  />  #  (Côbachii  cocorozachi,  fj 
V  fi  -f  3  *  «*  t-),  bonne  volonté,  ou 
l  on  cœur.  Gofàchini  azzoucarou,  3'  /%  ^  ^ 
=  Tf'^jL,  recevoir  des  témoignages 
d'amitié,  ou  des  bons  offices  de  la  part  de 
quc'qu'un  (en  parlant  avec  respect), 
"i  ochîaghe,  gourou,  gheta,  fris  T  >f,  i 
y  î» ,  faire  sécher  une  chose  au  soleil. 

Fochiaioo  sora,  *  u  7*  4  /  y  ?  ,  partis 
dd  c  iel  où  se  rencontrent  les  étoiles. 

Poebioatane,   mourou,  meta,  % 
i  ,  A  ;l,  A  t ,  se  durcir  en  séchant. 

Foebieorocbi,  «ou,  roiïa,   *  U  3  a  V, 
*»  -f  9  ,  fairo  mourir  de  faim  et  de  soif. 

Focbifoobî,  \  ,  c.-à-d.  Marne,  -r  j,  f 
grains,  ou  haricots  (expression  féminine). 

Foebifocbito,  *  \y  i  .\.Fochiinfkitcou. 

Pochil,  t-  v-  -f  ,  chose  désirable,  ou  désirer 
une  chose.  ||  Poobitmamani,  #  f  -f  -*  \  — 
'.idv.),  scion  le  désir  ou  la  volonté.  ||  FocbUa, 
t.  U  * .  Il  Fochoù,  *^ 

Foobiiy,  jJî  4  \  ,  riz  soc  très-menu 
comme  le  cou5cota$ou. 

' Focb ijiro  Jt  v  #  • ,  ornement  ancien  des 
casques. 

"Fôobiki,  a  y  \s  *  »  lois  du  royaume,  ou 
do  l'état. 

Tocbimecaebî,  SOU,  caita,  fris*  it\s> 

7>  if  i  exciter  un  chien.  Ch.  (Dans  lo 
Cami  l'on  dit  h'echicacourou,  y  u  if  V  ;i-). 
Ainsi  inouxeo  fochimecasou,  <i  ?  ?  *  u  A 

*  7- 

Foobimeki,  cou,  melta,  *  u  A  +  ,  Jr , 
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A  -f  >  ,  craquer  le  riz  entre  les  dents  et  pa- 
raître mal  cuit  à  l'intérieur.  Meckiga  fochi- 
mecou,  A  u  ft  v  *  ¥  *  «I  fochifochito 
lourou,  *  u  {  f.  ^tU,  idem. 

Foobimenoaki,  *  v  *  ?  * ,  petit  mor- 
ceau de  fer  que  l'on  met  entre  la  poignée  et 
le  fer  de  l'épée,  pour  la  saisir. 

Fôcbimoucha,  &Vl,*V*t  soldat 
rasé,  bonze  guerrier. 

F&cbia,  a  Vu  y,  bienfait,  ou  bonne 
œuvre  que  l'on  accomplit  envers  quelqu'un. 
Gofôchinni  azzoucarou,  -f  a  *j  v  y  «  7 
9'  if  ;t,  recevoir  un  bienfait,  ou  une  preuve 
d  affection.  S. 

Fôchin,  ^^uV  [Folokeni  sanjinno 
tocou  arito  yoù,  nibanm^no  na  nari,  f.  y 
a   *  y\>  y  S   J>!r  T'Ih 

^  /  -f-   -f-  i)  ).  Ainsi  fôchinno  nhorai, 

t>      y  /  =  3M  (flou/).). 

Fœbioa,  £  v  ^ ,  navets,  ou  raves  secs. 

Fochiuooke,  courou,  kela,  -foi,  y 
;L,  y  SI ,  faire  sécher  au  soleil  les  choses 
teintes,  afin  de  faire  prendre  la  couleur.  || 
(Mélaph.)  Filowo  fochilsoucourou,  t  h  ? 
t  u  y  f  )t,  ou  fochitsoukete  icocou,  \, 
Vît  9  ï  >  faire  endurer  à  quelqu'un  la 
faim  et  la  soif. 
'FocbuiouLiyo,      v  y'  *  3  ,  nuit  sans 
lune,  mais  que  la  clarté  des  étoiles  rend  aussi 
sereine  qu  une  nuit  do  lune. 

F<>cbou.  /v^i,  pierre  précieuse. 

Fooo,  ifi  3  ,  espèce  do  lance.  ||  Hameçon 
de  pécheur. 

FocA,  i/  *f  {Ayoumi  youcou,  TiH 
3.  ),  aller,  cheminer.  Focosourou,  *  *  ^ 
%  ;L,  idem. 

Fôco,  *  V  3  {Tacarano  coura,  ï  jj  f  / 
if  f  ),  magasin  ou  boutique  de  marchandises 
ou  d'objets  de  ménage.  ||  {Tacarano  tsoubo, 

*  ir  7  /  f  #),  vase  en  métal  précieux  ou 
estimé. 

Fôcô,  ft.  y  3  •*) ,  service. 

F6c&,  ^,  y  if  y ,  masque.  Fdcô  sourou, 

*  $  il  *J  7)1*,  mettre  un  masque  sur  lo 
visage. 

F6co,  a  ^  3  iJJacou  Uowzoumi,  f  ^  »/ 
y  Pâ),  tambour  dont  on  sert  à  la  guerre  en 
Chine  et  dans  d'autres  contrées. 

Fœodare,  *  3  ^  v,  natte  que  l'on  place 
sous  le  perchoir  de  l'épcrvier  ou  du  faucon. 

FôoAdate,    $     3  ijf  >f  ? ,  témoignages 
ou  preuves  de  sen  ices  rendus.  Fôcôdatvtt  0 
sourou  (ilodgia,     ï  2  ï  #  ?  ?  7+fl*  b 
h     -V ,  c'est  un  homme  qui  veut  se  moutitr 
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diligent  et  utile  dans  le  service  do  son 
seigneur. 

'Foeogbî,  #  3      perchoir  du  faucon. 

i  io,  $  y  3  y  =.  v ,  homme  qui  sert 
un  seigneur  et  reçoit  de  lui  une  rente  ou  pen- 
sion, etc. 

+Foeor«,  *  3  ? ,  espèce  de  petites  niches 
ou  résidences  de  Camis  qui  sont  au  bord  des 
chemins. 

rocore,  rouroUy  reta,  jj;  a  v,  JL  \  ,  v 
£ ,  c.-à-d.  focorobourou,  jjt  3  *»  7';!,,  se 
découdre  un  vêtement,  etc.,  de  soi-même. Ch. 

Focori,  #3  >j  ,  poussière.  Focoriga  ta- 
t$ou,  jf;  3  »J  #  9  y  ,  s'élever  la  poussière. 

Focori,  rou,  cotla,  3  H, 

se  vanter,  se  glorifier,  s'enorgueillir.  Nari- 
tchkakiôwa  tchôwonni  focori,  9  £  #  # 
^T'jf?f3^î'=*'3,l  (Feifc.liv.  1), 
cet  homme  s'enorgueillissant  des  faveurs  du 
roi.  ||  Martkini  focorou,  t  y  *  =  *  3  ;t-, 
s'enorgueillir. 

Focorobi,  oourou,  roila,  fr,  3  o  fc",  7'  ;L, 
p  -f  5t ,  se  découdre  une  chose  d'elle-même. 
||  (Chez  les  poètes)  Se  dit  d'une  rose  qui 
éclot.  ||  Focorobi,  jf.  3  H  t.' ,  chose  décousue. 
Focornbiu-o  noA,  *  3  *  lî  9  1  1 ,  recou- 
dre ce  qui  est  décousu. 

Focoaaki,  t.  3  F  +1  pointe  d'un  dard  ou 
d'une  lance.  ||  Pointe  de  harpon. 

Fôeoua,  9  V  (Fi'tro  fanatsou,  t 
/\  -j-  y  ),  incendier.  Ce  mot  s'emploie  spécia- 
lement quand  on  incendie  la  maison  d'un 
malfaiteur,  ou  quand  on  mot  le  feu  aux  mai- 
sons et  aux  villes  des  ennemis.  Iytu-o  fôeoua 
tourou,  <f  x  A  ?t  7  V  %fl*t  brûler  uno 
maison.  ||  Feux  que  l'on  allume  en  Chine  pour 
avertir  de  l'invasion  des  ennemis.  Fàcouau-o 
ayourou,  /\  *t  7  V  ■?  T  7'  )V,  allumer  ces 
feux. 

Fôcouan,  #  y  7  y  y,  espèce  de  flûte. 

Fôcouan,  /s  ^  9  V  y  (Tacarano  camou- 
ri,  Ï  tr  7  /  ir  *  'I  ),  couronne  richo  et 
ornée.  S. 

*F6coub6,  *  V  îr  #  * ,  cimetière. 

Focoucbei,  t»  V  -fc  -f  {h'itano  fochi,  %  9 
y  jf,  u),  étoiio  du  nord. 

Fooouchin,     y  \^  y ,  idem. 
'Foooufoû,      9  7  V   (Kitacaje,   #'  jt  # 
t>),  vent  du  nord. 

Foeoumen,  y  A  y,  être  tourné  vers  le 
nord,  comme  ont  coutume  de  le  faire  ceux  qui 
se  trouvent  on  la  présence  du  souverain, celui- 
ci  demeurant  tourné  vers  le  sud  :  son  altitude 
s'appelle  nanmen,  i-  y  *  y,  Focoumenno 
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sabourai,  *  9  f.  y  ;  *  j  ?  -f ,  les  sei- 
gneurs qui  se  trouvent  ainsi  tournés  vers  le 
nord  en  présence  du  souverain. 

Foeoumon,  *  >  î  y  (Kitano  mon,  *  * 
/   =£y),  porte  de  la  rue,  du  côté  du  nord. 

FoeounM,  t<  9  +y,  c.-à-d.  Kita,  mi- 
nami,  #  jt ,  g  +  -  ,  nord,  et  sud. 

Foooaro,  jj;  9  xt ,  signe  noir  du  visage. 

Fooourocou,  #  t»  7  ,  chemin  de  terre 
vers  les  pays  du  nord,  eu  égard  à  Méaco.  || 
Fooooroeoudo,  #  9      7  it     ,  idem. 

Focoutan,  #>  7  *}■  y  [Kitano  yama,  *  jt 
/      ■y),  montagnes  du  nord. 

' rocoutchi,  >j  £ ,  amadou,  ou  aliment 
de  la  pierre  à  fusil. 

•Focouteki,  c.-à-d.  Àï/ano 

yebisou,  *  y  /  x  t'  7»,  barbares  du  nord. 
Focouto   *  y  h  (/fttano  /bcAl,  #  £  y 

♦  ),  étoile  du  nord. 

Foda,        pied,  ou  jambe.  B. 

Fodachi,  #  tf  ^  (i4cAi'3ou/50U,  /  ^  ^ 
y  ).  entrave  ou  ceps  de  bois.  Quelquefois  c'est 
un  anneau  de  fer  que  l'on  passe  à  un  piod. 

Fôdai,  #  9  «M  •  Sonata  fôdai,  y  *  * 

*  y  4  ,  comme  vous  voudrez,  ou  à  votro 
volonlé,  â  votro  gré. 

F&dai,  /s  ijr  -f  ,  bassesse,  fait  de  mau- 
vaise éducation,  manque  de  politesse.  Fôdai 
chigocounamono,  /\  *j  .{  ^  3  7  î  /  t 
homme  vil,  ou  mal  élevé.  |j  Fôdaina,  /\  V 
$  i  j- 1  personne  vulgaire,  ou  incivile. 

Fôdan,  *  $  y,  prédication  do  la  loi. 
Fôdanno  sourou,  *  y  ^  y  9  ^/t,  prê- 
cher la  loi.  Aposlolo  (alchiica  gouokiteicc 
gofâdan  nasarela,  7  tf.  %  y.  v  je  f  jr  3* 
•?  +  f  3  *  ^  îf  >  ^  y  v  * ,  les  apô- 
tres ont  prêché  la  loi  do  Dieu. 

Fodaaare,  rourou,  reta,  £  y  v« ,  ;L  \  , 
v  >  ,  être  attaché,  ou  captif.  Aliôrini  foda- 
sarourou,  S  ^  ijr  9  »  être 
l'esclavo  do  l'honneur  et  de  l'ambition. 

Fodate,  /\  ^  #  ? ,  jambages  ou  piliers  do 
la  porte  ou  de  la  fenêtre. 

Fôden,  t-  ^  f  y ,  oratoire  ou  chapelle 
intérieure,  où  réside  le  Cami. 

Fôdgii,  *  f  f»*  ^r,  maison  ou  salle  qui 
se  trouve  dans  la  pagode  et  qui  sert  do  réfec- 
toire. ||  Fôdgiôno  chit,  jfl  ^  f>  \  >Jr  /  u  7  ( 
idem. 

*Fodgio&,  >jf  ^'<r ,  chenille  de  différentes 
couleurs. 

Fodo,  *  h' ,  autant  que,  en  aussi  grand 
nombre  que,  tel  quel,  etc.  S'emploie  dans  les 
expressions  suivantes  :  Tchicarani,  f  fj  9 
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= ,  ou  tchicarano  tcoyobou  fodo,     iï  *7  / 
9  3  7'  #  K,  autant  que  possible,  ou  que  le 
permettent  les  forces.  Cote  fodo,  3  v  *  K, 
autant  que  cela.  Cono  fodo,  3  /  *  K,  ces 
jours  passés.  Nanbô  fodo?  *  h\ 

comb  en  en  norabre,ou  combien  de  temp»?Fodo 
fete,  *  h'  f ,  après  quelquo  temps.  Foou 
tchicai,  t.  ^  f  #  ^  ,  il  y  .1  peu  de  temps, 
ou  une  petite  distance.  Fodo  fotcoï,  $  K 
h  ?  4  ,  il  y  a  longtemps,  ou  c'est  très-loin, 
il  En  ajoutant  à  fodo  la  particule  no,  il  devient 
adjectif.  IVocaita  fodono  togawo  yourouchi 
tamaye,  •?  #  -f  9  *  K  y  hi/?  l;tU 
Jt  t  x ,  pardonnez-moi  tous  les  péchés  que 
j'ai  commis.  |j  Fodonî,  *  h'  =  (adv.),  en  tant 
quo.pourautantque.  ||  Que!quefois:ainsi étant, 
ou  comme  s'il  en  était  ainsi,  qualifiant  les 
verbes  ou  les  noms  auxquels  il  est  joint.  |] 
rodofodoni,  #  K  |  =  (adv.),  selon  la  fa- 
culté, ou  la  possibilité  de  chacun.  Fodofodoni 
chitagatte,  *  h'  {  =  c.-à-d. 
bounzaini  chitagatte,  ■?  y  y"  -f  =  v  ?  # 
y  f  ,  en  raison  do  la  possibilité.  ||  Fodono, 
*  h'  +  *T  ,  OU  fodouacou,  *  b%  +  ï  (adv.), 
dans  un  court  espace  da  temps,  ou  de 
lieu. 

Fôdo,  #7  K,  ou  tôdo,  h  7  K  (adv.), 
totalement,  ou  en  tout.  FdJo  coutabireLi,  * 
7  h'  !r  ?  h!  v  9  ,  être  entièrement  ou  très- 
fatigué. 

P6d6,  Je  7  K  7 ,  bannière  de  la  loi.  F6- 
dôwo  tatsourou,  *  7  K  7  •?  >  y  pro- 
pager la  loi.  H  Nom  d'un  livre. 

Fodobachiri,    TOU,  Cfttfïa,    #  K  /i  V  «J  , 

II,  V/  j(  ji ,  courir  en  sautant,  comme  les 
poissons  dans  l'eau.  Mizzou  fodobachirou, 
f  *  K'*  VJl->  jaillir  et  se  répandre 
l'eau. 

Fodoeochi,  *OU,  COÏ/O,  #      3  l/,  3 

■i  9. ,  donner,  ou  communiquer.  Jifiwo  fodo- 
cosou,  v>  b  9  *  K  3  % ,  donnor  l'aumône. 
Jlfe«6ocouuo  fodocosou,  A  y  $i  ï  ?  f! 
3  7»,  acquérir  de  l'honneur  ou  do  la  gloire. 

Fodocoro,  #,  b'  3  "  ,  quantité,  ou  propor- 
tion. 

Fodoki,  cou,  doita,  *  K  + ,  {r  ,  K  -f  9  , 

délier,  ou  défaire.  Gouamro  fodocov^  y 
y  -9  *  K  *f  •  (Dans  le  C/n'njo)  accomplir  un 
vœu,  s'acquitter  d'un  vœu.  Dans  le  Cami  l'on 
dit  Gouanwo  agourou,  ff  y  y  9  7  ;L- 
Il  Fodoki,  >)•  K  *  ,  action  de  délier,  de  déta- 
cher. Fitofodokini  fodoite  tatchiwo  loriidasou, 

b  r-  *  K"  *  »  *  IM  f  *  *  ?  b'J-f 
9'  7.  (iWoti.),  en  détachant  ou  déliant  d'un 


seul  mouvement,  il  tira  le  sabre.  ||  (Dans  le 
Chimo)  ouvrage,  ou  service. 
*Fodokigouohi,  *  \!  *  y  v ,  peigne  à  dents 
espacées  pour  démêler  les  cheveux,  démêloir. 

Fodorai,  #  h'  ?  4  ,  quantité,  ou  quotité. 
Il  Possibilité  ou  puissance. 

Fof«eo«ohi,  7  />  *  u ,  livre  qui  ensei- 
gne à  écrire. 

Fôfan,  r>  7  ^  y,  riz  cuit  et  autres  mets 
cou  fiés  menus,  sur  lesquels  on  verse  du  cA»- 
rou,  et  que  l'on  mange  ainsi. 
*Fofare,  /■*  7  /»  v,  maladie  qui  fait  enfler 
le  visage. 

Fôfeî,  $  7  **«  -f ,  petits  papiers  coupés, 
et  attachés  à  la  pointe  d'un  bâton,  que  l'on 
présento  avec  de  certaines  cérémonies  devant 
les  Camis. 

Fôfcn,  *  7  ~  î'  (Fome,  «oenirou,  *  * , 
ynt),  parler  do  quelqu'un  en  le  louant, 
ou  en  murmurant.  Cano  filono  ouyeni  fôfcn 

»"«',  *  /  bh^  fi  =  3^, 
ou  tcarout,  y  )V  -f ,  ils  discourent,  ou  par- 
lent de  cet  homme  eu  bien,  ou  en  mal. 
*Fofighe,  #  7  b  y,  poils  du  visage,  barbe. 

Fofit,  *  t.  7 ,  celui  qui  gouverne,  ou 
dirige  les  affaires  au  nom  du  souverain. 

Fi»,  /%  7  I  (adv.),  c.-à-d.  Yôyô,  *  7  !  , 
se  cacher  difficilement,  et  en  rampant.  Fôfô 
nigheta,  /\  7  {  =  y  {c ,  ou  fùfùno  teide 
nigheta,  /vjr  1  /  t  4  t  -  ?  ♦  fuir 
ou  se  cacher  ainsi.  ||  *FÔfot,  7  *  7 , 
difficilement. 

Fofbaeou,  *  7  p  (Foro6ai,  farabô,  ^  J 
A  4  f  A  9  /*  ?)i  mettre  le  venlro  ou  la 
poitrine  à  terre  en  s'humiliant. 

Fôga,  *  7  ^ ,  offrir  une  chose  à  une  idole 
ou  a  une  pagode.  Fôgani  irou,  $  7  ^  = 
-f  ;U,  so  mettre  au  nombre  de  ceux  qui  font 
l'aumône  pour  une  pagode  ou  pour  uneœuvie 
!  p  eusc. 

Fogaohi,  sou,  gaitay  *         7> ,     -f  ?  ♦ 

percer,  ou  faire  un  trou.  Ch. 

F6g*cou,  ^  7  ^    ,  partie  ou  côté.  Fi/o«o 
j/o«cuu  (ôgacouivo  chiranou,  b  b  ^   3.  £ 
/>  7  ^  >  -/  \s  f  %  »  110  Paâ  savoir  le  côlé 
par  où  va  quelqu'un. 

Fogftmi,  1t>tfz>  Près  du  ventre,  ou  espace 
entre  les  cuisses,  l'aine. 

Fogaraoaoa,  *  if  9  if  f ,  chose  claire  ou 
lumineuse  comme  la  lune,  etc.  Fooarucano 
tchiye,  fri/l  i/+  4-  x,  scionce  claire.  || 
Foger«s#ni,  *  ij  7  fj  =  (adv.). 

Fog«»«,  *  ^  ^ ,  hauteur  de  la  voile  qui, 
selon  le  vent,  s'élève  ou  s'abaisse.  Fogasawo 
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motsou,  &jtf  9-  ?  ïy,  abaisser  ou  hisser 
la  voile  à  une  certaine  hauteur. 

Tôgatebô,  *  *  if  j-  *ç  *f ,  rôle  ou  livre 
des  aumônes.  Fôgatchôni  tsoucou,  #  7  fj 
+  v  >{r  =  y  ïr  ,  être  écrit  sur  ce  rôle  ou 
livre. 

'Fôgayeehi,  *  $  h'-fu,  mouvoir  les  ali- 
ments dans  la  bouche,  d'une  mâchoire  à 
l'autre.  |]  Fôgaijechiga  naranou,  *  *r  jj  i 
9-  9      ne  pouvoir  déplacer  la  bouchéo 
tant  ello  est  grande. 

Poghe,  gourou,  g/uto,  %  y,  y  ;L,  , 
se  trouer.  Ch.  il  Devenir  creux,  comme  un 
vieil  arbre,  etc. 

Fôghe,  /%  7  y  {Fanatchi,  coudasou,  /\  + 
*>ï  9*  *  ),  renverser  quelqu'un  et  le  rejeter 
loin  de  soi.  Ainsi  /îfoiro  fôghesourou,  t  h 
/*  *5r  y  7>;t. 

FÔgheUi,  /\  *j  y  *  (Foco  /oco,  *  3  {  ), 
dards,  javelot»,  ou  lances  courtes. 

r  ghen,  /\  y  y  y  (Sochirou  cotoba,  y 
V-  )L  3  h        murmure.  ||  *[Cotobachii  co- 
toba, 3  h/îv  <  ni»  M),  parole  que  l'on 
apprécie,  ou  qni  agrée. 

J  .     ia.  *  *f  y  ï  ,  mâchoire  supérieure, 
ou  joue.  ||  Vergue  du  navire, 
•rôghi,  /\  *r  *\  lois  du  royaume  ou  de 
l'Ému 

F&ghio,  t-^  ¥  3  (  ff'on  couzzoure,  v 
K  c.-à-d.  Teiuôno  chikio,  r  4  7 

/  v  +•  3  )•  mort  du  roi. 

rogomo,  4>  3  t ,  natte  à  voilo  ou  natte  do 
paille  qui  sert  de  voile. 

Fôgoo,  ♦  £  y,  papiers  barbouillés  ou 
hois  d'usage,  brouillons  d'écriture. 
*Fogouchi,  #  y      feu  que  les  chasseurs 
allument  au  haut  d'une  perche,  afin  d'attirer 
les  cerfs. 

Fô-i,  y  4  (Tacara,  courai,  jr  f/  y , 
V  9  -i  ),  richesses,  et  honneurs.  Fd-i  nu'ni 
owarou,  *  ?  <  H  =  r  v  ;u,  être  comblé 
de  richesses  et  d'honneurs. 

Fô-i,  y  -f  (.Vorino  icftei,  y  y  y  -f  ^ 
4  ),  efficacité  ou  force  de  la  loi.  F6-iuofou- 
roù,  *  y  4  -7  7  ;t,^f,  montrer  cette  effica- 
cité et  celto  autorité  de  la  loi.  ||  C.-à-d.  fôno 
courai,  *r  /  *  J  4  ,  dignité  de  la  loi  ou 
de  la  doctrine. 

Fô-i,  /\  •*}  -f  (Co&acAiï  cocoro,  *  /i  ^ 
-f  3  »  »»),  bon  cœur,  ou  bonne  intention, 
témoignage  d'amitié.  S. 

Foi,  >fc  4  ,  espèce  de  vêtement  do  toile  long 
et  à  manches  larges,  comme  l'habit  des  Chi- 
nois, et  que  revêtent  en  dessus  les  gens  de  la 
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suite  des  Counghes.  ||  Certaines  toiles  grossiè- 
res de  Corée. 

F4iki,  /\  y  4  *  ,  royaume.  S. 

Foikia,  *  4  +  y,  linge,  ou  serviette, 
pour  nettoyer  et  essuyer  les  écuellcs,  les 
tables,  etc. 

Fôin,  *  tjr  4  y,  dignité  parmi  les  bonzes 
ci  gens  rasés. 

•Fôin,  y  4  y,  visite,  ou  message  per- 
sonnels. 

Foiaaî,  j*  4  -f-  4  ,  chose  dont  on  éprouve 
de  l'affliction,  ou  des  regrets. 
*Foiro,  *  4  » ,  lieu  ou  fourneau  où  l'on 
grille  le  thé.  ||  'Foirogaroi,  Jt  4  u  fi  S , 
papier  sur  lequel  on  grille  le  thé,  par  la  chaleur 
du  feu  qui  so  trouve  en  dessous. 

Fôit,  /\*t  4  7 ,  cruauté.  ||  Fô.t  jak  », 
A*}  4  V  fr  y,  ou  kendon  fôit,  Jr  y 
b*y  *  7  4  1 ,  idem. 

Foitô,  *  4  9  c.-à-d.  Café,  fj  f, 
subsistance,  subside,  vivres  (parole  des  bon- 
z<*,  etc.).  Foiïô  «ourow,  *  4  {»  ^  7^;t-, 
demander  sa  vie  do  porte  en  porte.  JmtWefni 
foilô,  C  x  y  v  4  =  $  4  $  y,  manière 
de  demander,  c.-à-d.  :  faites  l'aumône  à  un 
pèlerin. 

Fôja,  t>  $  l>  *C  (Moucoui,  moucoù,  a  y 
t»A  >  7  ),  rétribution.  ||  IFontro  /iJ/o  sou- 

rou,  V  y  -7  *        *  7^  ;L,  rétribuer,  ou 

correspondre  aux  bienfaits. 
*Fôje»,  *  7  ii  y,  devant  la  chapelle  des 

Camis. 

Ffiji,  *  ^  i>,  offices  solennels  que  font  les 
bonzes. 

Fôji,  sourou,  jita,  *  *  l>,  jC /t>,  * , 
rétribuer,  rémunérer,  rendre.  t?otCOiiico  /tt- 
rourou,  3  -7  ^  9  *  ♦  7^  ;t,  payer  ou 
récompenser  les  bienfaits. 

Fôjin,  /\  7  vî-  ^  (Côbachoù  tamouTÔ,  jj 
-tj  /i  v  7  h/.??),  visite  ou  message 
per-onncls,  ou  lettre  d'hommage  pour  celui 
qui  a  fait  la  visite  ou  envoyé  le  message. 
Ainsi  fôjin  catajikenacou  soro,  /\  7  £  y 
tr  t  }>  ï  +  V  ya,jn  remercie  infiniment 
pour  la  visite  do  votre  grâce.  S. 
•Fôjin,  *  7  v>  y  {Focosaki,  *  3  îr  *  ), 
pointe  de  l'épée,  ou  do  la  lance.  S. 

Fojiro,  t»^*»,  nom  d'un  petit  oi- 
seau. 

FÔjo,  /%  7  \>  3  {Côbachii  tasoukt,  if  7 
A  \s  4  ï  7*9  )>  aidoou  faveur,  en  parlant 

av.  c  respect.  Gofôjoni  azzoucaroubea  u  soro, 
3'  a  *  \>  3  m    7  f  fi  ;t    y   y  » ,  je 

vous  prie  de  me  venir  en  aide.  S. 
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Fôjô,  *  7  \>*ç  7  [Fôtcôno  chiro,  *  9 
^  7  /  \s  n  h  cour,  ou  capitale  du  roi. 
'Fôjoti,  /\  7  t>  X  .  Mieux  fochou,  /v  7  V- 
a,  pierre  précieuse. 

'Fftjou,  fr>  7  i>  i ,  arbre  qui  se  trouve  dan? 
Ii»  p  iradis  d'Amida,  suivant  l'opinion  des  gen- 
tils. 

Foj6ye,/>       V  7  —  .cérémonio  païenne 
en  l'honneur  de  Fachiman. 

Foke,  *.  y ,  vapeur  ou  futnéo  qui  sort  de 
l'eau  bouillante.  Fokega  tatsou,  t*  it  1f  9 
9  ,  s'élever  celte  vapeur  ou  fumée. 

rôke,  courou,  keta,  fr,  7  y ,  9  JL,  y  9  , 
être  ou  devenir  imbécile.  ||  Fdkeu  filo,  t>  7 
*  %     t  P  ,  ou  fokemono,  *  7  y  *  /  , 
idiot  ou  imbécile. 

Fui.t-i  /\  7  y  -f  (Cùbachii  megoumi,  ir 
9  /îv  *f  *  fr"  H)i  bienfaits,  ou  caresser, 
et  amitiés  que  l'on  fait  a  quelqu'un  en  lut 
parlant  courtoisement.  S. 

rôken,  *  7  y  ^  (facarono  ken,  ?  f/ ? 
)   f  v),  épée  de  Tenchôda'jin^  qui  est  l'un 
dus  trois  objets  précieux  quo  possède  le  flaïri. 
|!  Ë|>ce  du  roi,  c.-â-d.  ghioken,  ¥  3  y  V. 

Foket,  *  y  7  [Tchiwa  tcoghinô,  f  -) 
7  ¥  +  7  ),  modérer,  tempérer,  ou  réparer, 
renouveler  le  sang.  S. 

F6kct,  *  7  y  7  (Dairi,  <f  V  ),  palais 
royaux. 

Poki,  £  #  ,  Hou  élevé,  escarpé,  comme  un 
précipice.  Foki  cara  tcotsourou,  ;f»  *  *> 
~y  9      tomber  d'un  lieu  élevé  et  ù  pic. 

Foki,  *  *  [h'ixco  noglunù,  #  -/  •}  ¥  + 
7  ),  prendre  des  médecines  cordiales,  ou 
réparer,  restituer  les  esprits  vitaux.  S. 

Féki,  #  7  #  {Norinofata,  /  %  / 
>i-n;il  ou  bannière  d  une  secte.  Fôkiwo  agou- 
rou,  t.  $  *  9  /  '/'  î*-i  arborer  la  bannière 
<runo  secto  ou  loi,  en  la  manifestant. 

Fôki,  t-  7  *  {Fatchi  uoeorou,  />  *  9 
a  ;H,  sortir  ou  se  rassemb'er  en  armes  un 
s:rand  nombre  de  personnes,  Zanlo  chochoni 
fôkisou,  K  t/3  I  =  *  7  *  te 
reste  du  mondo  so  leva  en  armes  dans  les 
différents  lieux,  dans  toute  la  contrée. 

Fôki  %  7  *  (Tacarano  outsoutcamono, 
»  #  7  S  *  *  *  *  /  )•  vases  ou  autres 
pièces,  riches  et  précieux. 

Fôki,  /»  7  # ,  balai. 

Fèkibo«hi,/%  7  *  f,  ^ Mieux  kiacouchei, 
*  -V  '/  i:  i  i  comète. 

Fokifoki,  *  #  l  (adv.),  manière  de  ré- 
sonner (une  chose)  quand  elle  se  brisr,  p.  ex. 
du  bois  sec,  etc. 


Fèkigom»,  /\  7  #  y  herbe  dont  on 
fait  des  balais  (Dans  le  Cami  l'on  dit  lôkîghi, 
A»  7  *  x'  *  parce  qu'en  grandissant  elle  res- 
semble à  un  arbrisseau). 

Fôkii,  #  7  #  V  7  [Tacarano  faco,  *n  jj 
f  /  /*  a  )«  cassetlo  ou  coffro  des  trésor?, 
où  sont  renfermés  les  objets  précieux. 

Fokke,  *  jr  y,  livre  do  Cttcca,  appelé 
Fbll-fcrfci  j,  *.  y  y  #  *  7  •  Il  S^te  des  Fo*" 
kechous.  ||  *Secte  du  Bouppô. 

Fokkeehou,  *  y  *V  i,  tes  sectateurs 
du  Fokke. 

Tokken,  t>  9  f  ^  y  espèce  d'étoffe  fine 
qui  vient  do  la  Chine. 

Fokket,  #  jf  y  7  (OofWBO  COfO,  5f  -f  •» 
y»  3  h  ),  palais  royaux  situés  au  nord. 
•Fokkexaœm«,  *  ?  y  ^  A  »  i  ,  lecture 
assidue  du  Fokkekiô. 

Fokki,  t*  7  *  ,c.-à-d.  Cocorotro  uoeosou, 
3  >  pi  y  9  3  ^, s'exciter,  ou  se  persuader 
a  soi-mèmo  de  faire  une  chose.  Fokki  sourou, 
t.  y  *  *  ;t,  idem.  Cocoroja  /bkfti  chile 
gochôuo  negô,  a  \  ^  #  7  #  t'^a* 
w  ^  7  tf  7  ,  s'animer,  s'exciter  de 
soi-même  à  la  dévotion  et  aux  penséesdu  salut. 

Fokkiô,  *  ?  *  3  V  (Nori  fachi,  /  •) 
/\       certaine  dignité. 

Fokktt,  *  y  *  *  %  tei. 

l'aman,  *  7  •*  V  (Norini  manzzourou, 
/  »>  =  t  y  f  ;U),  orgueil  et  arrogance  de 
ceux  qui  annoncent  ou  prêchent  une  loi  fausse, 
en  disant  qu'il  n'y  a  pas  de  loi  meilleure  au 
monde,  ni  d'autre  voie  do  salut,  etc. 

Fomare,  *  ■*  v,  louange,  éloge.  Fomare- 
rco  torou,  il*  t  v  •>>  h  ;U,  acquérir  do 
l'honneur,  obtenir  des  louanges. 

Fonte,  mourou,  mêla,  *  t  ,  t  f. , 

loui*r. 

Fomcaghe,  gourou,  gheta,  &  *  T  if,  >f 
;t,  y    i  exalter  en  louant. 

Fomedocoro,  #  /  h"  a  p  i  C3US0  et  occa- 
sion do  louer  une  chose. 

FÔmei,  />  7  *  -f  (CobacAuno,  3  < 
^■},  éloge,  louange,  honneur.  S* 
*Fômei,  *  7  *  **  »  vivre' 

■  rùmei,  *  7  *  -f  1  teuillo  do  thé.  S. 

Foroeki,  COU,  meila,  t-  t  ¥,  9  >  %  4  >  » 

exister  uno  grando  chaleur,  faire  trèî-chaud. 

/-om<cou,  S  H  *  ^  y  ,  être  briVant, 
ou  avoir  la  fièvre. 

Fomeo,  />  7  *  ^  (Co6ac/«ï  yourouefti, 
3  /{^  ^  x;t-  v,c.-à-d.  Won  youruuehi, 

xjvis,  pardon  dune  personne  émi- 
nente  et  nob!o. 
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•P6m«t,  $  £  jl  7  ,  abolition  de  la  loi. 
F6mi,  #  3.  £  (A'on'no  adghcaiy  /  J 
7*9  1),  goût  et  fruit  de  lu  loi. 
Fomîo,  #  i{r  =.  3  ,  nom  que  l'on  donne  à 
vCelui  qui  s'est  fait  religieux,  ou  s'est  rasé. 
.Cano  jenmon  fômioiea  nanto,     )  i>  y  * 

&  $  3  y  fV  Pl  comment  s'appelle 
jce  rasé? 

'    *omon,  *  7  ^  y  (Norino  mondô,  ;  x\ 
?  î  y  $  7  ),  dispute  au  sujet  des  lo^s.  || 
(Norino  cado,  /  \)  )  fj  rM,  secte,  ou  ins- 
titut différent. 

Fômon,  /»>Jfty  (Cobachoù  t6,  3  /i  v 
7  h  7  y,  demander  des  nouvelle?,  ou  visiter 
par  carte,  pour  honorer  la  personne  qui  a,  la 
première,  visité  ou  écrit.  S. 

Fômot,  fii  7  ^  *j  i  aumône  qui  se  donne 
en  vue  de  propager  la  loi,  d'élever  des  (-liées, 
etc.  ||  *Richcsses  des  temples  des  idoles. 

Fômou,  jf;  7  a,  certain  office  parmi  les 
bonzes. 

Fomoura,  ft.  is  y  ,  flammes.  Fomourano 
moyisou,  *  A  y  ?  S  *  3,  so  mettra  en 
co'ére,  s'enflammer  do  colère. 

FÔmouri,  nwurou,  moutta,  />  9  A  if  ,  A 
;l,  J*9  enterrer  les  cadavres.  Ainsi 
Clutjaiu  o  fômourou,  v     <f  ?  /">  $  A  Jt, 

'Fomouchiro,  t>  Au",  voile  en  nattes. 
Fon,  rf.  ^  (.Vo/o,  th),  transcription  ou 
original.  ||  Cho-o  propre,  réelle  et  précise. 
1      .  «■  *  ^      lance  à  fer  long. 

Fonami,  *  *  h  ,  épis  de  blé,  ou  do  riz, 
etc.,  qui  sont  réunis,  et  un  peu  inclinés.  Fo- 
mmùja  yoi,  #  j-  5  jj  ni,  être  la  récolte 
bonne  et  riche  en  épis. 

Fonbara,  *  y  ;\  y  ,  liU  légitime.  Are 
fonbarano  eodgia,  T  v  ft.  y  /{  7  /  -,  ^ 
■V,  ou  <mo  co  fonbarudyia,  y  /  3  &  y  A 
7  +<     celui-ci  est  fils  légitime.  ~ 

Fonbi6,  #  X  t'  Y  7  [Motono  yamai,  % 
b  >  \-  v  f  ),  maladie  propre  et  principale 
en  comparaison  d'autres  accidentelles.  || 
(Mélnph.j  vice  ou  habitude  propre  ou  radicale, 
originelle.  Fonbiôga  u  vcolla,  #  y  £  \  y 
H  9  a  9  t ,  il  est  retourné  à  5es  vices  et  à 
ses  mauvaises  mœurs. 

FonLA,      y  tfV  [Fonno  non',  #  y  / 
y  >l  \  propre  loi,  ou  doctrine.  Boup. 

Fonboo,  v  {  ,  propre  ou  vrai.  |!  Fon- 
bonno,  fi.  y  j,  y  ,  chose  propre  et  légitime, 
OU  Via  0.  |!  Fcabonni,  *  y  !■  =  (adv.). 

Fonboucou.  ^,  >  7  y  .  redevenir  comme 
Auparavant.  Yamaiga  fonboucou  sourou,  Jfc 
~  f  ii  %  >  7  >   7>  ;U,  se  rétablir  d  une 


malalie.  Fonboucou,  jf.  >  7  9  ,  ou  plutôt 
fopoucou  yourou ,  /v  V/  y'  ç  ^  jL.  >  £{ro 
rendu  à  sa  patrie,  après  avoir  été  exilé,  ou 
recouvrer  son  état,  et  sa  rente. 

Fonboun,  ^  y -f  y ,  premier  principe. 
Bjup. 

Fonbout,  #  y  y'  7  (Fonno  Fotoke,    y  / 
#  b  ï),  principal  et  propre  Fotoke. 
'Foncaidô,  *  y  jj  -f  £  7 ,  chemin  royal. 

FoncheJu,  *  v  i2  *  ,  pierre  principale  et 
plus  élevée,  qui  se  place  dans  les  parterres 
(les  cours. 

Foncben,  #  >-  y,  deniers  ou  monnaies 
de  cuivre  qui  so  donnent  ou  prêtent  à  intéièt, 
c.-à-d.  capital  de  deniers,  indépendant  de 
l'intérêt. 

Foachct,  *  V  -e  7   [Fonnochet,  $  y  / 
il  7  )•  V-  Fonjet,  &  y  £  7  .  Nouvelles  cor- 
Lunes.  Il  Opinipo,  ou  doctrine  certaine,  etc. 

Foncbi,  ^,  y  ^  [Fonno  chichô,  ft,  y  / 
y  *  ^7),  premier  et  propre  maître,  c.-à-d. 
Chaca,  selon  l'opinion  des  gentils. 

Foochiki,     y     +  ,  simplicité,  candeur, 
naïveté.  ||  Foncbikina.  t«  y  \s  *  ^,  Simple, 
naïf,  candide.  ||  Foocbikioudo,  *  V  u  +  «> 
Y y  idem. 

Foncbin,  Jy^y,  Mieux  fonjra,  >• 
VÎ- V  (fonno  cocoro,  %y  /  -j  x  o),  pro- 
pre  sentiment,  propre»  raison.  Fonchhmi  mo- 
tozzoucou,  Vsyy~*:Y?v  irepreudre 
ses  sens,  recouvrer  sa  raison. 

FoncbÔ,  ^yu^C^y  vrai  jugement. 
Fonchôtco  ouchit.ô,  fay^^C  *f  9  y  u  + 
•7  ,  perdre  le  jugement,  s'évanouir,  languir  à 
mourir.  Foncnôni  narou,  t.  y  ^  --. 
)V ,  revenir  à  soi,  reprendre  ses  sens.  ||  Espèce 
do  substance  spirituelle  dont  il  est  parlé  dans 
le  liutippâ. 

Fonohooou,  fr>  y  \s  3  ï  ,  premier  tfflee, 
principale  dignité. 

Foacbou,  ?,\  ^i/i,  propre,  ou  véritable 
et  légitime  seigneur. 

Fondgi,*  y  p  jîoup.),  essence  primitive, 
ou  le  Fotoke,  avant  qu'il  no  devienne  ('ami, 
et  no  oit  vénéré  dans  une  chapelle.  [|  Pondffi 
souichxcuu,  ffi  y  +   %  4         >/  ,  idem. 

Fondgio,  ^.  y  -f-  y  (Fonno  dgin,     y  / 
■f  y)y  propre  armée,  où  se  trouvo  le  princi- 
pal capitaine  ou  général. 

Fondo,  y  i  y  {Motonn  mitchi,  •£  j,  / 
H  *  ),  vrai,  ou  propre  chemin,  ou  voie.  || 
(Mélapb.)  Fon  lùno,  /  ,  ou  fondôna 

filo,  #.  y  $  -)■  t  b  1  homme  vrai  ou  vé- 
ridique,  et  droit.  ||  L'art  de  la  médecine  sans 


FON 


FOX 


mélange  de  chirurgie.  Fondôtco  narù,  ft  y 
jt  V  y  -}■  ?  7  ,  apprendre  l'art  do  la  mé- 
decine. Fondôtvo  sourou,  $  y  y  y  7\)V, 
exercer  la  médecine.  ||  Pagode  mère,  ou  prin- 
cipale, à  l'égard  de  eerlains  «ermitages  ou 
chapelles  du  voisinage. 

f .  $  ^  |  os,  Fonetvo  tcorou,  *  ?  -7 
-7  ;t-,  apporter  beaucoup  de  diligence  dans  le 
travail.  ||  Armature,  monture  do  l'éventail,  du 
parasol,  des  bëobous,  des  portes  do  papier, 
etc.  H  •Ttmejm,  ïlr,  maison  où  l'on 
fabrique  ou  vend  les  bambous  qui  servent  à 
monter  les  éventails.  ||  L'ouvrier  qui  monte 
le»  éventails. 

Fonegoumi,  ï  )/  S(  ossature,  ou  as- 
semblage dos  os.  Fonegoumino  tsouyoi  filo- 
'i'/ia,  *  ï  jr'  S  7  y  3  i  bh  c/est 
«:n  homme  fort  et  puissant.  Fonc/oumino 
tucownaehii  fito,  *  ?  y  u  /  >A  y'  ^  ^  .f 
b  |> ,  homme  fort  et  qui  a  de  gros  membres. 

Fônen,  #  ?  y  [Youtacana  tochi,  x  >/ 
y/  +  h  U  ).  année  fertile  et  abondante.  Coto- 
chitca  fônendgia,  3  r-!^?*^?^**, 
olto  année  est  heureuse  et  féconde. 

Fonenami,  *  ?  ^  =  ,  Structure  des  os. 
Chichiai  fonenami,  yonteno  fûuehiwa  tsuu- 
couri  Isouketarou  gotocou  nari,  \,  \  J  4 
f.  *  *  H ,  ii  *  7  7  !✓  7  y  1/  >l  y  ï 
%  fi-  1  b  V  i-  'f  ,  c'est  un  cheval  bi.m 
proportionné,  et  de  bonnes  formes,  comme  si 
on  l'avait  fait  au  tour,  ou  à  son  idée. 

FoneUougoi,  #  -7  y  #  -f  ,  jointures  des 

03. 

'Fonewori,  rou,  trotta,  £  ?  -7  n  t  ^  ? 
y  >t  ,  se  briser  les  os  (Expression  dont  so 
servent  les  gens  de  condition  inférieure  pour 
>o  faire  valoir,  après  avoir  travaillé,  ou  pen- 
ilant  le  travail). 

Fongacon,  fry  H  (Boup.),  espace  ou 
substance  du  premier  principe,  ou  |0  Fuhke 
avant  (ju'il  soit  incarné  ot  vivant. 

Fongheki,  $  y  y  #  ,  trahison.  Fougheki- 
,ro  tvocotou,  *y  >?  -7  3  7*,  préparer, 
ourdir  uno  trahison. 

Fonghen,   *  y  >/  y   [Moto,  minamolo 
6h  3fth),  principe,  origine. 

Fonghi,  *  y  C.-à-d.  /«MftO  cum,  t-  v 
7  3  h  ,  chose  propre  ou  légitime.  j|  Chose 
ancienne  et  qui  devait  être  ainsi  des  l'origine. 

roagbiaooa,  *  y     \  y  ,  ou  fougheki, 

y  y  *  (Somoucou  tacachimou,  y  y 
^/WA),  trahison.  - 

Fonghi6,  *  y    *  *y ,  propre  texte,  ou 
livre  essentiel  de  la  loi. 


Fongo,  texte,  ou  autorité  d'un 

texte.  Fongotco  ficou,  *  v  3  -7  t  ^  ,  allé- 
guer un  texte,  etc. 

Foogo,  *  3' .  V.  rî.gou,  *  >>  y  (pirco 
que  s'écrivant  fongo,  il  se  prononce  fôgou), 
papiers  effacés,  brouillons,  etc. 

Fongocou,  *  V  3  y  (J/o/o«o  coum',  ^  f. 
7   !r  =  ),  propre  royaume,  patrie. 

Fongouai,  *  y  y  y  -i  ,  so  complaire  et  so 
réjouir.  S.  Fongnuaini  zonji  soto,  v  y 
y  -f  a  y'>"i>  >  j.j  me  réjouis  et 
j  éprouve  beaucoup  de  plaisir,  [j  Désir  ou  vo- 
lonté. Fongouaini  canô,  y  >j  jr  -f  =  f, 
9-  y  ,  accomplir  les  désirs. 

Fongouan,  >j;  y  y  7  v,  vœu  personnel, 
Ici  que  celui  d'Amida.  |J  Quelquefois  :  celui 
qui  construit  ou  qui  fonde  une  pagode,  sur- 
tout qui  !c  fait  à  ses  frais;  quoique  l'expres- 
sion propre  soit  fongo<mnnin,  jfr  y  y  7  y 
=  y.\\  Premier  supérieur  qui  a  construit  un 
couvent,  ou  lo  successeur  qui  gouverne  en 
sa  place. 

Fongouannîn,  *y^yySy,  V.  Fon- 

gouan, 

Fon-i,  t»  y  -f  (Fcwno  cocoro,  %  y  /  -j 
\  o  j,  propre  sentiment,  propre  raison.  Fon- 
iu-u  somoucou,  &  y  f  ~)  y  1*  >,  ,  n'éîro 
pas  d'accord,  ou  en  harmonie  avec  h  raison,  et 
la  civilité.  ||  Propre  désir.  Fon-ini  ttûrou,  ^; 
y  j  a  •>  ;U,  accomplir  ses  désirs  ou  sj 
volonté. 

Tooi,  - ,  roalndio  qui  fait  vomir  les 
aliments,  ^ans  qu'ils  ai(  ni  été  digérés. 

Fonja,  t>  y  \s  V    [Forma  tjachiro,  ;J;  > 

7  r  u-  o),  principal  ermitage,  demeure  du 
Coati,  en  comparaison  avec  d'au'rca  info- 
rieurs. 

Fonjei,  ft.  y  il  i  ,  \œu,  ou  serment 
tomme  celai  fait  pur  Amide,  ou  d'aiitns 
lotuk's . 

iTonjen,  jf.y^y,  tablo  principale  avec 
les  mets,  c.-à-d.  sur  laquelle  simt  servis  le  rix 
et  le  chirou,  etc. 

Tonjct,  A'  y  il  1  [Fi  ntio  c/.e',   fi\  y  7 
H  7),  vraie  doctrine.  |j  Vraies  nouvelles.  — 
Dana  la  conversation  l'on  dit  fonehtt,  y 
if  7   (Fichet,  n  u  7  >  t'st  le  termo  in- 
verse). 

Fonji,  A:  y  i>,  église  ou  pagode  i  rincipale, 
ou  inere. 

Foiyin,  *  y  \>  y  [Conbonno  chin,  3  y 
Ai  y  /   uy  ),  premier  principe  dujucl  il 
est  traité  dans  le  Bouppô.  ||  Propre  être  f  t 
jugement.  Fonjimvoouchmô,  »  y  ^  y  -7  7 
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v-  +  7  ,  perdre*  le  jugement,  ou  être  bors  de 
foi  par  l'ivressse,  clc. 

ronjo,   *.  y  ù  3  ,  original,  originel.  || 
(Motono  tocoro,         /    |.  3  »),  première 
ou  ancienno  place.  Fonjoye  cayerou, 
3  x  ù  X)V,  retourner,  revenir  à  sa  pre- 
mière ou  ancienne  place.  ||  Nom  des  Counghes 
ordinaires  :  s'emploie  toujours  avec  go,  3'- 
Ainsi  gofonjo,  3  jj;  y\ï  3  ,  gofonjo  no  cou- 
ra,  3  fr>  y  C-  3  7   y  7  ,  selle  faito  par  un 
ouvrier  insigne  appelé  Ichedono,  et  qui  allait 
à  tous  les  chevaux.  ||  Dans  le  Garni,  seigneurio 
à  laquelle  on  paie  la  rente  d'un  champ  ou  de 
maisons.  ||  (Moto,  fajime,   *  h  , 
premier  principe. 

Fonke,  $  * ,  ligne  conjecturale,  ou  l'un 
<lrs  points  sous  lesquels  quelqu'un  est  né,  et 
que  considèrent  les  astrologues,  pour  conjec- 
turer de  la  le  succès,  la  fortune,  l'inclination, 
etc.,  de  cette  personne.  Fonkewo  lorou,  y 
>y  y  h  7t->  en  voyant  ces  lignes  ou  points, 
conjecturer  de  la  vie,  des  mœurs,  etc.,  d'une 
personne. 

Fonken,  ft,  y  y  y,  première  lettre  ou 
titre  du  vente  que  celui  qui  a  acheté  les  mai- 
sons remet  à  son  acheteur  avec  l'ounAe»,  7 
»l  y  y  ;  et  s'il  y  a  une  autre  lettre  plus  an- 
cienne, on  l'appcllo  coken,  3  tr  y. 

Fonlii,    *.  y  *    [MolOlCO  chiroutou,  * 
l  -7    wt%),  écriture  ou  histoire  an- 
cionno. 

Fonmarou,  *  y  <r  ;t,  forteresse  ou  for  t 
principal  et  le  plus  intérieur,  où  habile  le 
seigneur  ou  le  commandant,  au  point  do  vue 
<l.-s  autres  enceintes  et  des  forts  moins  considé- 
rables, qui  sont  dan 3  l'enceinte  générale  d'une 
place. 

Fonmat,  &  y  •*  7  {Moto,  souye,  ),  , 
%  1),  commencement  ou  principe,  et  lin. 

Fiôchino  fonmaltco  lolonoycte,  t     7  V-  7 
$  y*  t  9  t<  »  t  x  r,etc,  en  disposant 

et  modérant  les  instruments  de  telle  sorte 

que  le  commencement  soit  d'accord  avec  la 

lin. 

1    Fon  mîacou,  *  y  H    y  ,  pouls  naturel 

et  régulier. 

Foomo.  ^y-r^,  désir.  Fonmôuo  to- 
tjourou,  #  y  -r  7  9  h  y  ;t-,  ou  tawourou, 
9  ?  7.  ;t-,  accomplir  ses  désirs. 
Fonmon,  jj;  ^  t  ^ ,  propre  texte. 
Fonnin,  *  y  =  f  ('Wo/o  /î/o,  t  h   t  h  ), 
homme  qui  est  le  principal  et  le  chef  dans  une 
crime,  surtout  dans  une  œuvre  mauvaise. 
>.*>'/>,  chose  propro  ou  uaie. 


*Fono,  fr,  7  •  Fono  mij/î/a,  *.  7  Si  jt, 
il  a  paru  à  peine. 

Fônô,  *  7  7  7  (Jlosame  fafemateourou, 
-7  *  7  V  ?  v  y  payer  une  rente  ou 
redevance  aux  pagodes  ou  couvents.  ||  Fônô 
tatou,  *  7  y  7  4  £  7;,  idem. 

Fonobono,  *  7  [•  (adv.),  au  malin  ou  û 
l'aube  du  jour.  lono  fonobono  akeni  tria/rô, 
3  ?  *  7  ^  ry=^<f?7,  j'irai  dèi 
l'aubo  du  jour. 

Fonocani,  7  it  — ,  à  peine,  difficile- 
ment. Fonocani  mfFOtt,  #  7  #  a  S  ou 
kicou,  \-  >/  ,  voir  OJ  entendre  à  peine,  ou  mal. 
'Fonoco,  +.73,  C-à-d.  finoco,       /  3  , 

étincelle  de  feu. 

Fonogourai,  jf»  7  >/ '3  A  ,  crépuscule  du 
malin  ou  du  soir.  Fonogourai  oulchini  mai- 
rou,  &  7  y  y  -f  7  £  =  -r  -f  ;L,  aller  ou 
venir  à  celte  heure,  qui  n'est  ni  lumière  ni 
ténèbres. 

F6noki,  $  7  7  #,  nom  d'un  orbft  qui 
sert  à  fdiro  les  fourreaux  des  épées  {Magnolia 
hypoleuca,  S.  et  Z.-HolTm.). 

Fonomeki,  cou,  meita,  *  7  7+,'/. 
7  f  £  ,  P.,  projeter  (la  lune,  une  étoile,  il-.), 
uno  clarté  faible  et  comme  voilée.  Coûtons 
[arayori  f':5»uroii  tsoukiwa  anbann  iyeiu 
[onomtkite,  *  7  r>  7  3  V  i  ffl*  >/ 
\V  7  y  A  7  -f  I  =  *  7  A  *  r ,  etc. 
(  Au"/,  liv.  1 0),  la  lune  qui  pénétrait  au  travers 
ries  plantes  se  voyait  à  peine,  et  reluisait  fai- 
b:ement  sur  les  selles  des  chevaux. 

Fon  00,  t>  y  7  { Uotoyori  ou,  nari,  î  |. 
3  'J  7  »  "J*  n  )>  chose  qui  a  existé,  ou  qui  a 
I  être  depuis  l'origine  (Boup  ). 

Fonowo,  *  7  f ,  flamme  du  feu.  Fo/jo- 
tr  orya  (oMcAlYou,  t>  7  -7  #  h  t*  ^  )V, 
jaillir  et  s'étendre  la  llamme.  Fonotto  moy,: 
izzourou,t>  7  "7  t  x  -f  jr /U,  se  proWe, 
ou  s'allumer  une  flamme. 

Fonpft,  t«  V  *'  7  1  préceptes  ou  règles 
qu'ont  laissés  par  écrit  certains  médecins 
illustres  au  sujet  de  quelque  maladie.  Cousou- 
rino  fonpô,  y  %  »l  7  *  V  ri  7  »  régie  ou 
recelte  d'une  médecine  écrite  dans  un  livre 
ancien.  ||  [Fonno  non',*  y  7  7  "I  ),  propre 
loi,  ou  doctrine  {Boup.). 

Fonpou,  t*  y  i  {Motono  tvotto,  i-  f.  7 
■V  ?  r*  )»  propre  et  légitime  mari.  Fonsai 
fonpou,  %y  9  -i  %yi \  femme  légitime, 
et  mari  légitime.  ||  Savoir,  et  manière  d'être 
d'un  homme  ordinaire.  Fonpouna  filodgia, 
t.  y  7'  t  b  h  P  *t ,  c'est  un  homme  qui 
n'est  ni  sot  ni  extravagant. 
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icou,  jf»  1/  ~f  h  {Fonno  fara,  ij*  y 
S  /v  ?  ),  vraie  et  propre  femme.  Fonpoucou- 
no  cudy  'ia,  *.  y  i  y  /  3  * ,  c'est  lo  fils 
légitime.  ||  (Alotoni  cayerou,  H  -  jj  x 
;t).  V.  Fonboucou. 

Fonroi,  jj;  y  ?  i ,  principe,  commence- 
ment, ou  depuis  l'origine  jusqu'à  présent. 

Fonriô  jf»  y  'l  -V  y  {Fonno  ichighiô,  j|i 
y  ?  4-  *  $  ),  propre  rente,  ou  terres 
et  héritage  propres. 

Fonsacou,  jfr  y  ?  tf  {FonnO  faCOU,  *  y 

J  A  V  ),  chef-d'œuvre,  travail  de  l'ouvrier 
lui-même,  ou  d'un  ouvrier  fameux,  œuvre 
qui  n'est  ni  contrefaite,  ni  imitée. 

i  ii,  ft.  y  v  4  (Fonno  /souma,  jf.  y 
}  9  ■*•),  propre  épouse,  ou  femme  légitime 
et  principale. 

Fomû,  *  v  y  »{r ,  accueil,  réception.  7<î- 
zaini  foBSà  sourou,  J.  *  f  4  s  *  J'  y  ^ 
faire  un  grand  accueil  ou  de  grandes 
amitiés,  en  se  montrant  empressé  et  s'agitant 
beaucoup.  Au  milieu  du  repas  on  dit  quelque- 
fois, par  forme  de  compliment  :  Coto  nai 
gofonsô  degozarou,  3  h  +4  &  y  y  9 
V  3  «/  quel  grand  accueil  nous  a  fait  le 
NigDGVr,  etc. 

Foosoudgï,  jj;  y  %  F ,  veine  propre  ou 
directe,  ou  voie  par  où  l'eau  coule.  ||  (Métaph.) 
Fils  légitime,  et  hériiier  issu  en  ligne  directe. 
Il  Ait  ou  doctrine  qui  vient  de  la  source,  ou 
de  son  principe,  directement  et  sans  mélange 
extérieur. 

Fontacou,  $  y  f  7  {Fonno  iye,  $  y  / 
•f  x),  propre  maison,  en  comparaison  des 
autres  qu'une  personne  possède  et  qui  sont 
moins  considérables. 

Foulai,  *  y  ï  i  (Fonnotai,  %y  >  * 
4  ),  véritable,  ou  propre  substance. 

Fontchi,  *  y  4-  {Fonno  tchiye,  #  y  / 
4  x),  véritable  scienco  de  ce  qui  fait 
L'objet  du  Douppô.  Il  (Motono  nôlchi,  t  h  / 
•f-     4  ).  rento  propre  que  l'on  possédait  au- 
paravant. Fontchiye  cayerou,  $  y  4.  x  # 
x  ;t,  recouvrer  son  ancienne  rente. 
"Fontohd,     y  4-  3  y ,  Japon. 
'Fontchi,  *  y  f  *  $ ,  mémoire  ou  liste, 
qui  sont  les  originaux  d'autres  mémoires  ou 
listes. 

ieou,  *  y  V  îr  ,  expliquer  une  choso 
autre  langue,  ou  traduire  en  une 
autre  langue.  Ainsi  fonyacou  sourou,  *  y 

i,  *  >      V.  FonzanocAou. 
»,  *  v  *!     ebaine  de  montagnes, 


ou  montagne  principal»*,  où  vont  les  gentils  en 
pèlerinage. 

Fonzanochou,  7*  y  ?  ?  f  X ,  OU  fonra- 

ohou,  -fc  y  <f  \,  x,  personnes  ou  serviteurs 
anciens  dans  le  service  d'un  seigneur  {Chin- 
zachou,  %,y  fi,  1,  serviteurs  récents). 
Fonzon,  $  y  y* y,  idole  ou  pagode. 

Foppôwo,  FoppôicôM 

tanjin,  *  y  *'  9  ?  9  /  9  «rois 
espèces  d'attributs  ou  de  qualités  essentielles 
du  premier  principe  dont  il  est  parlé  dans  lu 
Bouppô. 

Fora,  $  ? ,  caverne  ou  grotte. 

Fôracou,  $  ?  jr ,  divertissement, espèce 
de  comédie,  ou  de  danse,  qui  se  fait  devant 
les  Camis  et  les  Fotokes,  ou  en  l'honneur 
d'une  personne  décédéo  depuis  longtemps.  || 
Fôracou  «our,»u,  *  9  7  >/  %  pratiquer 
ce  divertissement. 

Foragai,  *  9  ff  -f  1  C.-à-d.  forano  COI, 

fc")  7  iï  i  ,  coquillage  avec  lequel  on  ap- 
pelle les  gens. 
Fôran,  *  9  ?  ^  (Cooachïi  araraghi,  i/ 

y  Au 4  r  ?  *  *!).  nom  d'une  Plantc 

odoriférante  (Taxus  cuspidata,  S.  et  Z.- 
Hoffm.?). 

Forano  cai,  *     S  *  -f  .  V.  Fôragai. 

Forât,  r*  y  7  7  (f'a'c/iiuo  fanatsou,  7 
^  9  /»  9  )-  dérèglement,  licence,  excès- 
défaut  do  civilité  dans  les  actes.  ||  Fôratna 
/îto,  /\  V  J  ^  +  t  1*  »  bommo  dissolu  ou 
mal  élevé.  H  F&ratai,  (adv.)? 
avec  licence  ou  sans  civilité. 

Fore,  rourou,  reta,  *  v,  ^,  \  ,  v  Jt , 
délirer,  ou  devenir  décrépit.  M  o/ni  furouruu, 
y  -f  =  *  7t-  %  1  devenir  caduc  ou  tomber  eu 
enfance.  ||  Être  enivré,  ou  s'exalter  pour  une 
choso  que  l'on  aime  passionnément.  Fttom 

forourou,  b  h  -  *  *  *  »  ètre  cniv,c 
d'amour  pour  une  personne.  Coni  forourou. 
3  =  *  )U  v  ,  avoir  une  tendresse  exagéiéo 
pour  son  fils.  Foreta  cotowo  j/oii,  *  v  Jt 
3  b  7  -f  x,dire  des  extravagances,  0.1 
des  inconvenances. 

Forcforeto,  *  v  {  h  (adv.),  man  ére 
d'être  éperdu  d'amour,  ou  commo  aliéné  par 
l'effet  d'uno  autre  passion.  IFoncocoronio 
faua  foreforeto  natle,  •?  y  3  x  13  *  /%  V 
*A  Y  -hV  r,etc.(ra./.liv.l8),ayani 
lu  cœur  affolé,  etc. 

Fortgoto,  *  *  3*  b  •  Mieux  foreta  COto, 

«Jtv  *  nb,  folie,  extravagance. 

Foret,  /\  ^  v  -f  ,  loi  ou  coutume,  usage 
ordinaire.  Fàreini  toughita  coto,        ^  i 
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=•  %  ¥  ï  3  h  i  chose  qui  est  en  dehors  do 
la  coutume,  ou  de  la  règle  ordinaire. 

Foreke,  -j.  v  -y  ,  caducité,  seconde  en- 
fance des  vieillards;  lésion  do  l'intelligence 
par  l'ellel  do  la  maladie.  Forekega  saita, 
?  -f  9  «  ou  tsouila,  H», 
déraisonner  un  vieillard  caduc,  délirer  un 
malade. 

Foremono,  *  V  *  /  ,  C.-à-d.  foret*  fito, 
v  h  t  h ,  insensé,  qui  délire,  caduc, 
homme  qui,  par  l'effet  de  l'atmosphère  ou  par 
la  paralysie,  a  sa  raison  altérée.  ||  Imbécile, 
idiot. 

Fdren,  jjt  *f  v  y  [Teivcono  tegourouma, 
?  A  V  *}  ?  f  f  Jt^îi  espèce  do  litière 
royale  quo  l'on  porte  sur  lo  dos  ou  sur  les 
épaules. 

Pori,  *  •) ,  fossé.  Foritco  forou,  #  «j 
jj-,  ;L,  creuser  un  fossé.  Foritco  oumourou, 
#  H  9  A  )i ,  combler  un  fossé. 

Pori,  rou,  fotta,  *  'J  ,  ;t-,  *.  y  ît ,  gra- 
ver, ciseler,  sculpter.  ||  Creuser,  ou  miner. 

Pôri,  /%  *f  ')  (Norino  colovcari,  ;  \\  } 
3  r*  V  'I  ).  arguments  de  la  loi. 

Foriaghe,  gourou,  gheta,  *  .»  ?y,  y 
;U,  y  ît ,  faire  un  ouvrago  en  relief.  ||  Ache- 
ver de  creuser,  do  faire  un  fossé,  ou  un  autro 
ouvrage  avec  la  bêche,  ou  la  houe;  achever 
de  sculpter  en  relief. 

Foriake,  courou,  fceia,  >J;  U  jr  ^,  y  ;L, 
>r  f.  ,  graver  en  creux,  ou  percer  des  trous. 
"Forïcacouchi,  sou,  couita,  t>  i|  jj  y  v, 
7>,  V  i  £  ,  cacher  sous  la  terre,  enfouir. 

Foric«yeehi,sou,  yeita,  ft.  i;  frXU, 
x  f  £  ,  creuser  et  retourner  la  terre.  Tatvo 
foriciyesou,   9  7    *  >>  *x^,  labounint 
1rs  terre* ,  rotourner  le  sol  de  bas  en 
haut. 

'Foricorai,  mou,  coda,  É  9  3  »(  A,  # 
>jt ,  mettre  une  chose  en  terre  après  avoir 
creusj  la  place. 

Foriaouxzouchi,  COU,  zzouita,  ft,  i|  }f  y' 

v- .  '/  ,  A  ï  ,  en  creusant  saper  et 
abattre,  comme  une  chaîne  de  montagnes, 
une  montagne,  etc. 

*Forîfori,  *  >;  {  ,  celui  qui  creuse  les  fos- 
sé* tl  uno  forteresse. 

Forighiwa,  #  ij      ? ,  bord  du  fossé. 

Foriidaehi,  sow,  daita,  $  ij  -f  9*  v, 
9'  {  'A  ,  en  creusant  extraire.  Mleluo  fori- 
idtuou,  if  y  f  f  ^  497;,  tirer  lo 
cuivre  et  le  fer  d'une  mine.  ||  (Métaph.) 
Tiouver  ou  découvrir  une  chose  nouvelle, 
comme  une  pièce  de  Tcluxnoyou^  etc. 


FOU 


Foriire,  rourou,  reta,  u  -f  v,  )V  \  , 
v  Je ,  en  creusant  mettre  dedans,  enfouir, 
enterrer. 

FAriki,  #  »)  +  (Arorïno  te/jïcara,  /  ') 
/  ♦  #  ?  ),  force  ou  efficacité  de  la  loi. 

Forikiri,  rou,  ftic/a,  *<)*«>,  ;L,  *  * 
9 ,  creuser  une  tranchée,  pour  intercepter 
le  passage.  ||  Forikiri,  t>  •>*')»  fossé,  ou 
Iranchée  qui,  dans  les  chemins,  empêche  de 
passer  les  personnes  ou  les  animaux. 

Forimawachi,   SOU,   tCOt'ta,  )fc  ')  T  ?  ^» 

7\,  V  -f  9  ,  creuser  circulairement. 

Forimocachi ,    SOU,    Caita,    jji  >)   ^  ;Jr  , 

*  -f  9  ,  faire  grincer  les  dents;  faire 
résonner  une  chose  dure,  comme  des  oublies, 
ou  des  petits  oiseaux  que  l'on  croquo  avoc  les 
os,  etc. 

ForinMki,  cou,  meila, 
-f  U  ,  grincer  les  dents,  ou  craquer  sous  les 
dents. 

Porimoao,  t>  ')  t  /  ,  sculpture,  ou  bas- 
relief.  Fon"»jonotco  sourou,  *  i|  î  /  ?  ^ 
sculpter,  ou  faire  un  bas-relief.  j|  *Fori- 

monochi,  t>  ')  t  /  f ,  Sculpteur. 

rùriu,  Fôrinwo  tmvmnm, 

^  i)  ^  -5»  f  v  y\  ;L,  dilater  et  divulguer  la 
loi  ou  la  doctrine  du  Fotoke. 

Porinoke,  courou,  keta,  *  4  /  Jr  ;l, 
^  '/  ,  écarter  en  creusant. 

F&riè,  *  ^  ')  Y  ^ ,  quantité,  ou  terme. 
Kiri  fôriôga  nai,  *  <J   *  ?  V  *C  V  tf  + 
f  ,  il  n'a  ni  fin  ni  limite,  il  est  infini. 

Forioà,  *  *f  ')  V  (Norino  nagare,  ;  \) 
/  -h  H       branche  ou  secte  d'uno  école. 

Pori  oumaya,  *  »»  ♦  *  ^ ,  écurio  do 
laboureurs  creusée  dans  le  sol,  ou  sans  plan- 
cher. 

Porioua»*,  merou,  mtta,  &  'J  V  A  ,A  )l, 
/,  ff. ,  combler  en  creusant. 

Poriottssouine,  mourou,  meta,      i]  e» 
^  ,  ^  ;U,  ^  {t ,  enterrer,  ou  recouvrir  do 
terre.  ||  rwiouMuni,  mou,  zzounda,  t>  *) 
y  9XB,  A,  y  .y  tf,  idem. 

Forisoucach»,  sou,  caita,   *     7.  '/  V-  i 
7.,      -f  î( ,  ciseler,  graver  en  pénétiant  do 
part  en  part. 
Foriwute.  /sourou,  ie/a,  jft  «l  %  f ,  ?  ;U, 
9  ,  en  creusant  joter  hors. 
♦Foriute,  *  ')  'f.  f ,  manière  de  bâtir  en 
fixant  des  étais  en  bois  dans  lo  sol.  Foritatena 
iyf,  *  ')  9  ?  /   A  x ,  maison  bâtie  do  la 
sorte.  ||  Foritate,  tsourou,  teta,      «)  %  f , 
jf  ;l,  jr  5t ,  bâtir  au  moyen  d'élais. 
ForiUwoohi,  sou,  u?oifa,  *  'I  5»     lx , 
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7%,  y  1  f  ,  en  creusant,  ou  minant,  jeter  à 
bas  des  arbre?,  des  maisons,  etc. 

Foritowochi,  SOU,   tCOtla,    *  V  h  •?  f , 

3*i  y  *f  #  ,  en  minant,  ou  creusant,  passer 
de  l'autre  part,  ou  transpercer  avec  un  fer. 

Foritaouke,  COUrotl,  /.•?/«.  ^  tj  jr  y ,  £ 

*  graver,  ou  ciseler  au  burin.  || 
lonhoucourou,  *  y  *  ;l,  0u  /bn/odo- 
™"rou>*  'J  h  v  ;t-,  en  creusant  pénétrei 
jusqu'à  un  certain  point. 

Foriwœoobî,  sou,  coi/o,  4|  i|-73l/)^ 
n  -f  «  ,  tirer  dehors,  ou  arracher,  p.  ex.  des 
pierres,  etc.,  en  creusant. 
*Poro,  *  » ,  plumes  que  les  oiseaux  de 
proie  ont  sur  les  cotés  sous  les  ailes.  |[  Foro. 
$  *» ,  deviso  ou  signo  dent  on  so  sert  à  la 
guerre, comme  le  petit  drapeau  que  les  soldais 
portent  attaché  sur  le  dos.  Forotco  cacourou, 

*  D  ~y  ij  'y  ;t,  placer  sur  lo  dos  ce  dra- 
peau. 

■  Forobi,  bourou,  bila,  #  P  t' ,  7'  ji,  fc< 
» ,  >e  détruira  comme  des  maison"/  un 
royaume,  etc.  ||  (Métaph.)  FUono  chindaiua 
fvrobourou,  thy   ^  y  >H  tf  #  p  y 
se  ruiner  I  filât,  le  domaine  de  quelqu'un. 
Forobioucho,  sourou,  chtta,  $  p      ^  i: , 

*  -C  *  ,  se  di'lruiro  une  chose  sans  qu'.i 
en  roste  rien,  s'anéantir. 

Torobocbi,  sou,  6oiïa,  #  p  #  ^,  a,  * 
-/  ?  ,  détruire  ou  dt  faire. 

Fôrocou,  t<  *  n  y  (Tacarn,  tacara,  't 
ij  9  !  ),  richesses. 

rùrocou,  *  poète  en  terre. 

Tôroooubi,  *  9  p>  t\  jarre  à  poudre. 

FôrccouUoucouri,    jft  Ijr  n  ^    y  ^  ,j 

fayenti.  r,  potier. 

Poroforoto.  *  p  {  h  (adv\),  manière  rie 
se  dérouler,  ou  dévider  un  fil,  do  se  délier  les 
cheveux,  do  se  détacher  lo  lierre  d'un  arbre 
etc.  [[.Manière  d,  se  briser,  dissoudre,  où 
pulverser  une  chose  comme  un  mur  de  terre 
etc.  Samidaga  furofaroto  ivotcluta,  -j-  g  jf 
1/  t.  *»  {  h  9 '  *  9 ,  les  larmes  lui  sont 
tombées  comme  à  ia  fini  (nous  disons  en  ruis- 
seau. L.  P.).  Cazzoura  foroforoto  toki  firo- 
gareha,  f;  9  ?  #  p  ;  p   p  +   k  w  #  v- 
/; ,  so  détachant  et  s 'étendant  le  lierre. 

Foroke,  courou,  keta,  p  ;l,  ^ 

ît ,  so  briser,  ou  se  pulvériser.  Furoketa  »ar/, 

p  }r  *  *  i;  ,  aller  mal  vôlu  ou  dégue- 
nillé. 

Foromelci,  cou,  meita,  #  **  *  *  ,      ,  / 
•f  Jt ,  so  détacher  le  riz,  etc.,  qui  n'est  pas 
gluant,  se  pulvériser,  s'émietter. 
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Foromiso,  #  p  =  y  ,  espèce  de  miso. 

F6ron,     7  p  y  (Nuriuo  ronzourou,  / 

•J  -7    »  y  y\        dispute  au  sujet  des 
lois. 

Fororilbrorito,  *  p  9  f  f.  (adv.),  ma- 
nière do  se  défaire,  de  se  dissoudre,  ou  do  se 
puUériier.  ||  Manière  de  tomber  les  larmes 
des  yeux  (noua  disons  :  fondre  en  larmes. 
L.  P.). 

Fororito,  *  P  i|  p ,  idem.  FotorUo  dà- 
chinrja  uocolta,  jj;  p  u  p  ^  ^  u  y  -/ 

3  9  ï  y  s'exciter  affectueusement  à  la  dévo- 
tion. 

Fororo,  $  p  v  ,  bruit  ou  frémissement 
des  ailes  du  faisan.  Fororou-o  oufsou,  *  °  \ 
9^9,  faire  (le  faisan)  entendre  ce  frémis- 
sement quand  il  bat  des  ailes. 

Fom,  *  y  ,  nom  d'une  dignité.  ||  Fomwo 
lunpei,   $  «/  ,    Jry*^,  c.-à-d.  /osa, 

Fo§*ki(  g ;  «f  *  ,  pommettes  du  visage. 
*FÔtan,         9  y,  cérémonio  qui  te  fait 
<ians  lu  temple  des  idoles. 

Total,  /%  if  <r  7  [Cùbachii  fouda,  fj  ^ 
f^\y  A  7  ,  c.-à-d.  /ocan,  <Jr  ^  ^,  ou 
fôbocou,  /\  ^  ^  y  ,  expression  laudative 
pour  caractériser  une  lettre  écrito  élégam- 
ment, et  honorer  la  personne  qui  l'a  écrite. 

Toto,  jf-,  y  .  Dans  lo  Cami  l'on  dit  Fe»o, 
^  y  ,  nombril. 
Fôm,  *  7  y  ,  dignité  souveraine 
Fôsô,  jf.     y  y  {Toiiiano  mado,  p  -y  / 
v  p),  lucarne  qui  s'ouvre  dans  la  fuune, 
entre  ta  tomas  ou  nattes  avec  lesquelles  on 
a  couvre. 

Fôsô,  /\  y  ?  7  (CôftacAiï  couso,  ^  7 
-f   '/  ♦/  ),  plante  odoriférante.  S.  |]  Petite 

vérole. 

Fosoai,  t>  y  7  -f  ,  lieu  étroit  entre  deux 
maison^  p.  ex.  une  ruelle,  une  impasse. 
Fosobiki,  %  y      *  ,  corde  de  lin. 
Fosoooubi,  ^;  V  '/  ^  ,  co!. 
Fowfibo,  *  y  b  *  ,  OU  foiofibono  rVo,  ^ 

y  b  t<  7  -I  h  soit)  {;régo  du  Japon,  sans 
ai  lâches,  et  rni-e  en  bottes. 

Fosogochi,  %  y  3:  ^,  ceinture,  ou  etulioit 
où  l'on  attache  la  ceinture, 

Fosogoutcbi,  )\{  y  )/  -f  ,  espèce  d'aiguièro 
dans  laquelle  on  met  des  Ileurs. 

Foioi,  y  -f  ,  chostj  mince,  menue  et 
longue  comme  une  libre,  une  ligne.  ||  Fo*osa, 
*  y  «/.||Fo.ô,  t.  y  7. 

Fo«om,  *  y  i  >) ,  petit  voleur,  ou  voleur 
caché. 
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FoK>mori,  rou,  inalta,    *.  y      'I  i 

*  y  9  ,  s'amincir,  s'amoindrir. 
Foiome,  mourou,  meta,  *  y  *  ,  *  ;>-, 

*  ? ,  amincir,  ou  amoindrir.  Coutchùco  fo- 
somourou,  y  4-  ?  *  y  *  fl-*  rapetisser  la 
bouche  comme  pour  siffler.  ||  (Méteph.)  Cou- 
tchiico  fosomourou,  y  4-9  #  y  /»  res- 
serrer la  main, en  donnant  moins  que  d'abord. 

*Foaomeni,  *  y  *  =  (^v.),  peu.  Toxco 
fusomtni  acourou,  b  "?  ♦  >  *  ■»  T  ¥  fa 
entr  ouvrir  la  porte, 
reomîtehi,  chemin  étroit. 

.     Fofomono,  t<  y  ^  /  i  or" 

roaonagai,  *  y  +  tf  i  *  chose  minco  et 
longue. 

Tconoano,  *y  *  / .  «M»  <*e  lin  d  un 

certain  royaume. 

fomoowo,  *  y  /  ? ,  ou  r«onowo,  ~  y 

;  -7  ,  cordon  ombilical. 

Foto.oudgi,  *  y  %  +> ,  0»  fo.o.o»dgina, 

a  y  +,  chose  longue  et  étroite.  Foso- 
tôwlginacatana,  *  y  %  *  *  *  *,épée 
a  lame  étroite. 

FÔ.0U0,  /s  ^  *  quantité,  ou  mesure 
(.'un  demi-doigt  en  carré. 

Foioauoulo,  *  7>  y       petit  carquois. 

Fo.oya,  *  y  *>  Peli'e  flecl,e  («'emploie 
ordinairement  par  une  personne  qui  parle 
avec  humilité  et  qui  rabaisse  sa  propre  (lè- 
che). 

ft.  y  f  £  » nom  d  une  secte. 

*  y  y  y  (.Von,  «ori,  7  il 
5  ),  lois  et  ordonnances.  ||  Ou  plutôt  raiw- 
coa,  r>  ?  y      (^c',,,<;0  tcoctxou,  T 
-7  3  7..  c-à-d.  /s:ourou,  >f  f  )V),  so  mefre 
en  route,  p.  o.k.  rour  la  guerre,  etc. 

FoMÔjou,  *  y  ««m  d'une  secte 

venue  «le  la  Chine. 

Fomou,  t>  y  baguette  ou  verge  avec 
laquelle  on  touche  les  bœufs  ou  les  chevaux 
qui  traînent  un  charriot.  ||  Baguette  dont  se 
servent  les  J?nchoù%  dans  leurs  cérémonies. 

Fou,  *  * ,  grand  morceau  de  bois,  ou 
arbre  lombé  à  terre  et  pourri. 
*Foi«boura,     *  *  f  f  %  repas  léger. 
Fotade,  H\  9  ? ,  fleur  do  la  plante  appelée 
twlf,  5r  f  (PrunMspinu/osa.S.etZ.-lIolTm.). 

F6tai,  *  $  ?  -f  ,  c  -à-d.  f*OicW,      f , 
abeille. 

Fotarou,  *.  5»      ver  luisant. 
FoUtegai,  *  9  f  H  4  >  C*PCCC  dc  co°.ui|- 
la-es  dont  la  coquillo  sert  do  cuiller  pour 
tirer  le  c'urou  ou  bouillon  de  la  poêle. 
Fotehifoubito,  *  4     b  (adv.),  maniero 


FOT 

de  tomber  des  choses  menues,  ou  de  réson- 
ner une  chose  qui  se  brise.  ||  Fotchifotchito 
mamneo  fioumou,  t«  f  I  b  ^  J*  9  9  Ai 
manger  des  grains  qui  craquent  sous  la  dent. 
||  Manière  de  lire  à  loisir  et  comme  en  épe- 
lant.  Ainsi  fotchifotchito  yomou,  *.  4  |  b 
3  1»,  ou  fochifochito  yomou,   jfcv-  1  b 

3  A. 

FÔtchft,  *^3),  C-à-d.  /<Juo,  * 
7  »)r ,  oiseau  de  paradis. 

Foteho,  /s  y  4  *  enfler.  Ainsi  /bfc/.d 
sourou,  *  f  ^  ^  *  S. 

Fotchô,  /»  #  f  *  9 ,  couteau  dc  boucher, 
couteau  à  trancher,  couperet  de  cuisine.  Fd- 
tchô  sourou,  />  *  4  *  *  ^  A-,  couper  ou 
trancher  avec  le  couperet.  ||  Fotcb&jin,  /\  *r 

4  f  *J  \>*,  celui  qui  coupo  ou  tranche 
bien. 

Fotebara,  *  f  A  ?  ,  espace  ou  lieu  au 
milieu  du  ventre  de  l'homme,  ombilic,  nom- 
bril. 

FMeki,  contradicteur*,  enne- 

mis, ou  transgrcsseurs  de  la  loi. 

Toteki,    /%  ■*!  f  *    {Nagheoutchi,  t$ou, 
■J-  >t*1  4>  y  ),  quitter  ou  abandonner  une 
chose  que  1  on  fait.  Banjitco  fôtrki  rourou 
/\y\>9    /»  v/  r  *    ^  abandonner 
tout. 

Fotgouanchw,  »  y  >î  V  V  \s  V  {S •  fffl  - 
u-o  u  ocûs.  u  cocoro,  ?  #  -f  -7  -7  3  %  3 
>  t*\  cœur  pieux,  et  dévot. 

Fotjo,  #  y  ù  3  (F"™»  noïocou,  />  9  f 
7  y:  V  )•  jelcr  del,orpi  ou  scc°uori  P-  l'x.  a 
poussière,  etc.  ||  (Métaph.)  »  «roui  nosonifVi» 
folio  sourou,  V  )^  i  7  y:  s  -7  &  <f  C  H 
%  )U  rejeter  ou  bannir  les  mauvais  désir.*. 
•Foiki,  ou  foUUi,  t.  f  *  (farai  toutou- 
rou,/^  -f  7s  y       secouer  et  r, jeter.  S. 

Fouet,  *  y  7  7 ,  v*»w  ou  se  produire 
ta  flevre.  Il  Fotntt  sourou,  «s  y  -T  y  7.  ;u, 

idem.  ,  , . 

F6t6  *  ^  b  ^  (.Vonno  tomodnbi,  7  ') 
7   b  4  v  t  )>  lumiiîre>  00  splendeur  do  la 
loi  Fôtôtco  cacayourou,  *  ^  b  '>  */  fJ  * 
„•  jt  répandre  ou  communiquer  la  lumière 
de  la' loi  en  la  prêchant,  etc.  H  Allumer  uno 
lampe  en  présence  du  Foto&e. 
•F6iA,  tlf»  7,  espèce  de  tour  à  deux 
étages. 

Fotobaoacbi,  «OU,  caito,  *  b  *  *  V  »  ^  • 
^  ^  ,  adoucir,  ou  amollir  une  choïc  en  la 
mettant  dans  l'eau,  etc. 

Fotobî,  Gourou,  6iïa,  rf>  b  b* ,  7  ^«fc  î1 1 
s'adoucir  ou  s'amollir  une  chose  dans  l'eau. 
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r  :     uri,  $  K  îr  'I  ,  nom  d'une  plante. 

roiofototo,  *  b  f  h  (adv.),  manière  de 
résonner  une  fenêtre  ou  une  porte,  etc.,  quand 
on  frappe.  Fotofototo  ioteo  outsou,  *  b  { 
b   b  9  $  9  ,  frapper  à  la  porte. 

Fotoghï,  ft.  b  ¥  >  vase  ou  jarre.  Fotoghino 
cùmoutte  cubent  vioucàga  golochi,  jfr  b  ¥  / 

*  *  A  f  *  #~*=  l*irï  tf  J  b  y, 
à  la  manière  d'une  personne  qui  est  tournée 
vers  la  muraille  et  coiffée  d'une  jarre. 

Fctoke,  /p.  b  ï ,  idoles  auxquelles  les  Ja- 
ponais demandent  lo  salut.  ||  (Quelquefois)  se 
prend  seulement  pour  Chaca. 

Fotokcnoza,  %  b  >r  ?  fi  nom  d'une 
ligule (JLarm'um  amplexicaule,  Linn.-Iloffin.). 
Il  Siège,  ou  trône  du  Fotoke,  qui  ressemblo 
à  une  fleur  de  nénuphar. 

Fotondo    *  b  y  b\  C.-i-d.  fVoyOSO, 

3  y  ,  |  our  la  plus  grande  part,  ou  le  plus 
odinairement. 

Fotorî,  jj»  b  ')  ,  bord  d'une  chose,  ou 
auprès  de,  etc.  Mttchino  fotori,   B  f  / 

*  b  V  ,  lo  bord  ou  auprès  du  chemin. 
Fotologbisou,    $  b  *  ¥  %t  oiseau  qui 

chante  d'une  voix  triste  et  plaintive. 

Fotowori,  rou,  uotta,  $  b  f  '»  ,  ;L,  9 
y  '/  ,  avoir  la  fièvre  (s'emploie  d'ordinaire 
pour  la  fièvre  dos  enfants). 

FotovroriUe,  |  |>  f  9  fièvre  des  en- 
fants. Ftitmvorikrni  gozarou,  fii  f.  y  ■>  & 
-  d  P  )L ,  avoir  la  lièvre. 

Fotro  teikioù,  t>  9  p  f  i  \  gémir 
cl  se  désoler  en  versant  des  larmes. 
'Fotioni,  a-,  9  %  4 ,  eau  dont  les  gentils 
font  U5.ige  d.ms  leurs  cétémonif  s. 

Fottaî,     9  5»  -f  ,  se  raser,  ou  se  faire 
ro  igicux,  comme  il  est  d'usago  au  Japon.  || 
Personne  qui  se  rase,  et  abandonne  le  monde. 
Fotlai  sourou,  *.  9  ï  -f  7>  m  se  raser,  ou 
se  faire  religieux. 

Fotton,  fr.  y  i^,fond,  ou  partie  intimo 
du  cœur.  Foltan  yori  loga  teocouriteo  sourou, 
t9*y  3  ')  b  ii  9  9  V  9  7*1^, 
Lire  volontairement  et  de  cœur  satisfaction 
pour  les  péchés. 

Fottoeou,  /  b  9 ,  entendre.  Fottocou 
chitt,     9  b  9  V"  f  i  w  entendant. 

Fo«,  7  (C/iirouc/u,  v         sceau,  signe 
ou  signal,  cachet.  Fot«co  ttovtcourou,  7  ■? 
9  >t  ;t-,  ou  na«ou,  ^  7*,  mettre  le  sceau, 
ou  sceller. 

Fou  7  ,  bonheur,  ou  fortune.  Founo  yoi, 
7  f  3  4  ,  ou  traroui  /î/o,  7  ;U  i  b  h  i 
homme  heureux,  ou  malheureux. 


|  *Foo,  7 ,  papier  avec  do  certains  carac- 
tères quo  les  sorciers  donnent  à  avaler  comme 
médecine. 

Fou,  7  ,  peîiles  boulettes  faites  de  farino 
bise,  ou  de  son. 

Fou,  7 ,  c.-à-d.  Gozo  roppouno  fou,  a" 
9*  V  p  9  7*  /   7  ,  une  des  six  parties  qui 
sont  dans  les  entrailles,  ou  parties  inférieures. 

Foù,  7  *} ,  mœurs.  Foûno  yoi  fifo,  7  17 
S  3  1  k  h,  homme  do  bonnes  mœurs. 

Fouba,  7  A  {Soye  ouma,  y  x  y  ■*), 
cheval  qui  va  à  la  longe  ou  à  la  bride. 

FouWo,  7  /\  3  (Foumi'no  /aco,  7  S  / 

3  ),  petite  caisse  ou  boite  où  l'on  porte  les 
lettres. 

Fouben,  7  ~  y  (Taratcasou , 
faute,  défaut  ou  insuffisance,  soit  dans  le 
savoi-,  soit  dans  les  richesses  et  le  mobilier, 
Useffets.  |!  Foubcnna.  7  y  -f- ,e.-à-d.#cnno 
canauanou  fito,  ~  y  /  -f-  V  7-  b  b  , 
homme  de  peu  d'éloquence,  et  qui  ne  sait  pas 
bien  s'expliquer.  Foufecnno  ichiye,  7  ~  y 
î  x ,  peu  de  savoir,  manque  de  savoir. 
||  Foubenoi,  7  <*  V  ».  Il  Foubenaa,  7  ~ 

Foubenjio,  7  'î^'^y,  OU  foabcnoha, 

7  ^  y  \s  V ,  pauvre. 
Foubi,  7  b!  •  Kitttd  foubi,  #  3  >5r  ;  7 

t"  (Sunairarasou,  y  V  ?  * ,  ou  couica- 
choù  nwsanou,  9  y  f  *3  9  7-),  je 

n'éciis  pas  plus  au  long,  ou  plus  en  détail 
(parolo  du  style  épislolaire,  en  parlant  avec 
respect). 

Foubi»,  7  t'^i  c.-à-d.  Itauachii  coto, 
•f  '/  V  V"  "f  3  b  i  miséricorde  et  compas- 
sion. Foubin  chtyocouna  cotodgia,  7  fc  v 
V-  3  £  3  b  f  * ,  c'est  une  chose  digne 
d'intérêt  et  de  compassion.  Foùbinni  iromd, 
7  |.'y=  t  ^ ,  avoir  compassion  el 
pilié.  H  (7'ocaraaou,  b  jj  ^  •£ ,  c.-à-d.  donna 
co/o,  b"  >  j-  3  b  ),  grossièreté,  ou  miinque 
d'adresse.  IVagami  foubin  narito  iyedomo, 
7  i/s.  7tV  ^  ï  h  ^il-'t,  quoi- 
qu'il ne  soit  pas  très-habile  el  industrieux, 
néanmoins,  etc.  ||  Foubûuta,  7  b'  T ,  chose 
misérablf,  malheureuse,  etc.,  ou  personno 
misérable,  qui  excite  la  compassion,  ou 
qui  fait  peine.  H  Foubmni,  7  t***.  (I 
Foubi  m  a,  7  b'  y  9  • 

Foubin,  7  $  b*  ^  (Cajeiio  rayon",  ^  -fi 
/  ?  3  ')  ),  porteur  qui  s'offre  de  lui- 
même. 

FoùbiA,  7  ^  b'  V  *  (Cajeno  yamai,  ^ 
^  /  maladie  résultant  de  l'air. 
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»,  7  #  (TOUfcW,  /atca,  *  >  ,  /i 
\  ),  père  et  mère. 
Foubocou,     7  #  f     (OuWfci,    ^  * 

morceau  de  bois  qui  flotte  sur  l'eau.  |j  Môkiuo 
foubocouni  ayerouga  gotochi,  ■*  ^  *  /  7 

#  *  =  ri/t-i/  3  hv,  comme  la  tortue 
aveugle  qui  rencontre  un  morceau  de  bois  sur 
leau. 

Foubon,  7  #  y  (If  ocososou,  -7  *  *  ), 
chasteté.  Foulonno  ghiôwo  nasou,  7  #  >" 
}  4'*^ -7  **,mortiBer  sa  chair,  et 
garder  la  chasteté. 

rouboueouro,  7  \'  *  " ,  enveloppe  de 
lettre. 

Foubouki,  cou,  bouila,  y  V  *  »  y  ,  f 
•f  tf. ,  venter  cl  neiger.  ||  Foubouki,  7  v  *  , 
vent  do  neige.  Fouboukini  foucarourou,  7 
V  #  =  7  #  ;U  \  ,  ou  fouboukini  tvà,  7  * 

#  =  y  9  ,  rencontrer  co  vent.  Fouboukiga 
tourvu,  7  v  *  if  7>  fr,  venter,  et  neiger. 

Fouboukidawore,  7  *  *  9  "  »  tomber 
par  l'effet  du  vent  de  neige.  Fouboukidauo- 
reni  tcô,  7  f  *     9  v  =  7  ^  ,  idem. 

Foùboun.  7^7'  J'.C.-à-d.  Chcjono  sala, 
i>ù  3  7  Jt ,  renommée  ou  rumeur  qui 
a  cours  parmi  le  peuple.  Foùboun  sowou, 
7  ^  7  V  retentir,  ou  courir  une 

rumeur. 

Fouca.  7  *  (Focarasou,  3  if  J  7>h  ne 
pas  être  bon,  ne  pas  convenir.  S.  |)  Nom  du 
requin. 

Foucaberi,  7  if  ~*  »l  •  Foucaberitio  tata- 
mi,  7  ir *1  7  >*  \  H,ou  moucliiro,  1* 
\s  P  ,  espèces  de  latamis,  ou  de  nattes,  qui 
ont  la  borduro  ou  l'ourlet  large. 

Foucaboucachii,  7  *  [•  vf  ,  chose  pro- 
fonde. H  Foucaboucacbîsa,  7  if  I-  V  '/  .  || 
Foucaboucachcû,  7  #  {•  v  ^  •  I!  Foucabou- 
cato,   7  #     h  (adv.),  profondément,  ou 
intérieurement. 

Foucachet,  7  #  -g  7  {Tocou  6ecara3t»u, 
h     *•  *  9  ?!  ),  ne  pas  pouvoir  s'expliquer, 
ou  dire.  Foucatocou,  foucachetno  cotouari, 
7  ir  Y  7  ,7  if  il  V  7  n^l,  matière 
qui  no  t-e  peut  bien  entendre,  ni  expliquer. 

Foucacbigbi,  7  #  ^  choso  profonde, 
et  élevée.  H  Foucachighina,  7  if  \s  *  '  + ,  OU 
foucacbigbino,  7       ^  ¥  /  1  idem. 

Foucacou,  7  ij  7  ,  infamie,  déshonneur, 
désastre  causé  par  l'imprévoyance.  Fouca- 
cou ico  cacou,  7  ij  7  -9  #^,80  déshono- 
rer, tomber  dans  un  désastre.  ||  'Foucacouna, 
y  Ht  9  chose  déshonorante.  |j  Touca- 
,7  if  7  3,  négligence,  imprévoyance. 


Il  Foocaooojio,  7  if  7  v^,  personne  in- 
considérée, ou  imprudente,  et  qui  a  ainsi 
encouru  quelque  désastre. 

Foocagouuou,  7  *  7"  f  ,  chaussure,  es- 
|)èces  de  bottes. 

Foueai,  7  if  -f  ,  chose  creuso  ou  profonde, 
il  Chose  grande,  au  point  de  vue  intellectuel, 
comme  la  science,  la  vertu,  un  bienfait,  etc. 
Il  Fouoasa,  7  if  }r .  \\  Foucô,  7  if  *f . 

Fouca»:,  7  %  4  'I  »  pénétrer  très-avant 
parmi  les  ennemis.  Tekidginni  foucairiuo 
$ourou,   ?  ±  **y=.    7  jj  -f  1)  -7    *  jt, 


Foueami,  7  #  S ,  gouffre,  ou  endroit  très- 
profond  d'une  rivière,  ou  de  la  mer. 

Fouoan,  7  if  y ,  ignorance  ou  peu  de 
science  en  une  chose.  1  Foucanna,  7  if  y 
•f-  >  personne  ignorante,  ou  qui  ne  sait  pas 
bien  une  chose. 

Fouca»,  7      ir  y,  vent  et  froid. 

Foucari,  7  ij  ')  ,  gouffre,  profondeur  de 
la  mer. 

Foucata,  >  if  7-  ,  champs  limoneux. 
Foucatocou,  7  if  h  7  [Oubecarazou,  if 
~*  if  J  ?Oi  ne  pas  être  intelligible  [Boup.). 

Fouche,  7  i: ,  raccommodage,  .rapiéça -o. 
Foucheuo  sourou,  7'  a  -)  7>)l,  rapiéc.i, 
raccommoder  (Dans  le  Cami  l'on  dit  Tsought- 
tro  jtourou,  7  ¥  =7  %  )^)-  \\  Aumône  quo 
l'on  donne  aux  bonzes  pour  la  célébration 
d'un  office,  ou  d'une  cérémonie.  Foucluu  n 
sourou%  7  a  7  */t-t  donner  une  aumùno 
de  co  genre.  ||  Lieu  de  l'épéo  où  se  place  la 
conyatana  (couteau  ou  canif,  ou  un  autri 
instrument  do  fer).  Ainsi  Cogatona  bouckf, 
3  H  7.  +  i  *  .  ou  cùgai  bouche,  #  *f  if  -i 
7-t- 

Foucbe,  sourout  chela,  f  & ,  ^/t»  -B  >  % 
jeter,  répandre.  Oumaivo  fousourou, 
•*  7  7  7>)Lt  faire  tomber,  ou  choir  (le 
cheval).  ||  (Métaph.)  condamner.  Ainsi  f'towo 
tsoumini  fousourou,  t  ^  9  *  «  7^ 
;U.  ||  Raccommoder,  rapiécer.  Ch.  Ainsi  Ai- 
roumonotco^oiisourou,  #  ;i- 1  7  9  f  *  )\- 
Fouchegbi,   gou,   cheida,    7  -fc  *'i  7\ 
it-iii,  résisler,  ou  se  dérendre.  Tekiuo 
fouchegou,   ?*7    7Uf\  défendio 
contre  les  ennemis.  Tentaçmuco  fouchegou, 
f  y  7.  i-  t*  7  7  iï  7*  1  résister  à  la  tenta- 
tion. 

Fouchegblai,  yï>,  yota,  7  £      T  i  ,  V 

^,  ^  ^  î«  >  résister  des  deux  parts,  ou 
combattre  un  grand  nombre  les  uns  contre 
les  autres. 
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Foucheghitatacai,  cô,  CÔta,  y  ■&  ¥  $  v 

i/  i  ,  ft  7 ,  ir  7  9 ,  résister  en  combat- 
tant. 

rouchego,  7  £  n\  couvercle  percé  de 
petits  trou.-,  que  l'on  place  sur  un  vase  i 
parfums,  et  par  où  s'exhale  l'odeur. 
;    iwhei,  y  m  (Oukiyo,  7  *  3),  monde 
:  misérable. 

Fo&ehei,  7  7  -B  -f  (Cajeno  coye,  #  / 
a  x).  son  ou  bruit  du  vent.  Foùchei,  soui- 
icon,  7  7  n  i  ,  7.  1  7  v,  son  du  vent,  et 
bruit  de  l'eau. 

•Foachejei,  y  a  v  -f ,  gens  qui  se  cachent 
comme  en  embuscade  pour  surprendre  les 

ennemis. 

•iwheiwot,  7tt7,  espèce  d'aumône. 
V.  Fouche. 

Foacbea,  7  -fi  y  {Nvbezou,  ;  7)  ),  ne 
pas  écrire  davantage,  ou  ne  pas  s'étendre 
davantage  dans  une  lettre.  S. 

roucheri,  rou,  chetla,  7  -g  9 ,  ;L,  «  y 
t ,  être  gisant,  ou  M  coucher,  s'étendre  à 
tene.  ||  Se  parfumer.  Ch. 

Fouchct,  7*7  {Tocazou,  h  #  ;<),  ne 
\>MHQ\\>\ii]uer. flcfajifouchel,  i  f  ^  7  ^  *j 
ne  pas  expliquer  un  seul  caractère  (.Voup.). 

Foichet,  7  ^  -U  7  ,  OU  Ibùjet,  7  7  -tf  7  , 
t  ouve  les  incertaines  qui  courent. 
'Fouchcya,  7  •£  Jç- ,  cabane  où  l'on  dort.  P. 

Foucbi,  7  V-  (  Tchitchi,  eo,  ^  »  ,  3  ), 
pero  et  Gis.  Gofouchino  aidani,  j  7  u  / 
7  f        ,  entro  le  pore  et  le  fils  (en  parlant 
.:ut  respect). 

Foucbi.  7  t/  (Cftidtaou,  u  -tyt)y  ne  pas 
mourir,  c.-à-d.  être  immortel.  ||  Fouchifou- 
t/ter,  7  v  7  /*  7 ,  idem.  Fouchifouvietno 
toi,  7  \s  7  A  9  /  %  <f  ,  substance  immor- 
k>  le. 

Foucbi,  7  ^,  air,  ton,  mesure  dans  lo 
chant.  Fnuchiuo  /soucourou,  y  u9  V  V 
)V ,  meltro  l'air,  ou  mettre  en  chant  ou  en 
musique  une  chose. 

Fouehi,  7  v,  nœuds  des  doigts,  des  bam- 
bous, des  arbres,  etc. 

Foucbi.  7  v,  fruit  qui  sert  à  faire  une 
teinture  noire  pour  les  dents. 

Fouehi,  sou,  fuuchita,  7  v»  *»  7  V  *  , 
ou  fouita,  y  4  '/  ,  s'étendro  à  terre.  Aùco- 
noktni  fousou,  f  «f  ?  f  *  a  7  être 
couché,  ou  étendu  sur  le  côté.  Cu/soutoufr/ni 
/bu*ou,  <jf  JT  7  %  =  7  ètro  étendu  à 
plat  ventre.  ||  •Fouehi,  7  ^ ,  lieu  où  s'étend 
un  animal,  gite. 

•Fouehiana,  7  \s  7  i- ,  trou  qui  se  fait,  ou 


qui  demeure  dans  une  planche,  après  qu'on  a 
extrait  un  nœud. 

'FuuchicLiba,  ?n  /!,  faisceau  de  ra- 
mée qui,  pendant  l'hiver,  se  place  sous  les 
eaux,  et  qui  sert  à  prendre  les  poissons  quand 
le  froid  los  fait  y  chercher  un  abri. 

Touch.chizxoumi.  mou,  zzoûdo,  y  v  *  f 
2,  A,  y*  7  5f,  èlre  gisant  en  proie  à  une 
grando  affliction,  h'inou  fikicazzouite,  nami- 
dano  youcani  fouchichizzoumarele,  *  ?  b 
t^^-f?,  -f-s.it/  1*=  ;v  > 
'*  "  r ,  étant  revêtue  d'un  manteau  de 
soie,  elle  était  gisante  et  abandonnée  à  la 
douleur  et  aux  larmes.  Womoini  fouchichi- 
szoumou,-?  *4  =  7v  »  f  A, élre plongé 
dans  la  tristesse,  ou  désespéré  d'amour. 

Fouohicousa,  7  jr  *,  salade.  Fouchi- 
coiuawo  sourou,  y  v  *  *  7  7*  ;L,  préparer 
une  salade.  Dans  le  Garni  l'on  dit  Matchibou- 
cheno  yurou,  -r  *  7  -fe  7  7>)L. 
*Foucbidake,  7  \s  #  ir ,  place  ou  espace 
occupés  par  un  animal  qui  est  couché. 

Fouchido,  7  u  K,  lieu  où  se  couche  un 
homme,  ou  un  animal,  glto. 

Fouchifacache,  7  V M  ;  air  de  mu- 
sique ou  d'instruments,  dans  le<|uel  tantôt  on 
presse,  et  tantôt  on  ralentit  la  mesure. 

Fcuchighi,  7  V  *:  (H  omoi  facarazou,  -/ 
-t-  -f  *  7  7'  )i  rhoso  merveilleuse  et  sou- 
daine. Fouchiyhi  idekitarou,  y  \,  %  -f  =f 
#  {c  )L,  il  arriva  une  chose  imprévue  et 
merveilleuse.  ||  Foucbighina,  7  v  +:  -}■  %  ou 
fouchigbino,  7  +;  /  ,  idem.  ||  (MéUiph.) 
Fovchighina  yoûmechiico  tolonoycte  chinjo- 
sou,  7  U  ¥  t  h  v  /  x  f 

f  y  v  *  7  ^  .  je  vous  préparerai  un  repas 
mal  fait,  à  (vou>)  surprendre.  ||  Fottohigbioi, 
7  U  1?  ».  H  Fouchigbiaa,  7  v  *:  *  . 

Fouobijen,  7  1^  ^  1/ ,  ne  pas  penser  à  la 
vertu.  Fouchijen,  fouchiacou,  y  \s  ii  ^ ,  7 
v  T  *  ,  ne  penser  ni  à  la  vertu  ni  au  mal 
[Bùup.). 

Fouohiki,  7  V  +  (CTlirusou,  9  ^  ),  00 
pas  savoir  {Roup.}. 

Fouchiki,  7  +  ,  arbre  renversé  par  un 
ouragan,  ou  t«>ml>é  par  l'effet  de  la  pourriture, 
et  do  la  vétusté.  ||  (Dans  le  Catni)  atbre  ou 
bois  qui  a  beaucoup  de  nœuds. 

Foucbiraarobi,   bou,  rdi/ff,  7  V  ^  0  h' , 
7  ,  v  7  H ,  tomber  circulairemenl. 
'Fouchimba,  7  v  A    1  Ht u  OÙ  se  f.iit  une 
construction,  ou  un  autre  ouvrage. 

Fouchime,  y  u  *  ,  visage  sombre  ;  mau- 
vaise mine,  comme  celle  d'une  personne 
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convaincue  et  confuse.  Fouchimeni  narou, 
•j  \s  %  =i  -f  ju,  avoir  le  visage  assombri. 

Foucfain,  7  \>y  (Tsoumabiracannraz-u, 
f  *  lt  9  flf  +  9  Ttï,  doute.  FoucAi'nni  sow- 
rourou,  y:V7Ç;U,  ou  (OOmtf, 

■7^7.  douter.  Fouchintro  farasou,  7  u 
y  '?  />  9  % ,  résoudre,  ou  faire  cesser  un 
doute.  Fouchintvo  firacou,  7  t  ? 

îr  ,  idem.  Fouchimco  akiramourou,  7  u  y 
9  T  *  ?  A  ;L,  exposer  un  doule.  Fouchin- 
tco  M,  ?  u  v  ■?  j»  ijr,  proposer  un  doule. 
Fouchin  no  sanzourou,  7  9  *  y  7\ 
ré.-oudrcou  fairo  cesser  un  doule.  Fouchimco 
eaccurou,  7  u  *  ?  &  ï  )L,  émettre  un 
doule. 

rouchin,  7  u  y,  fabrique,  ouvrage,  œu- 
vre. 

Foacbin,  7  \,  y,  absence,  ou  défaut  de 

déVOliOD.  H  Fouchinna  filit,  7  v  X  f>  fc  r  , 
ll<  mmo  indévot.  ||  Foue'uiana,  7  x^y-f, 
cl.osc  irréligieuse.  ||  Chose  douteuse  ||  r,  u  ■ 

chinai,  7  \s  y  =  .  |J  FcuchînM,  7  \s  y  «/  . 

Foucbmawame ,  f  v  V  A  ,  certaine 
f.  cou,  ccrlain  tissu  d'aï  mures. 

FouchiokioA,  7  U  >  *  espèce  do  petit 
arc. 

FouchiouUouboukî,  cou,  bouila,  7  \s 
f  7  *  .  y  ,  7'  -f  '/  ,  ïp  jeter  à  plat  ventre. 

Foachit*«vore,  rourou,  reta,  7  t-  y  -7  v , 
;b  » ,  v  y  ,  tomber  par  lerro. 

Foucbiwabi,  tourou,  foïi/,  7  l,  -      t' ,  7 

;t,  k!  y ,  être  élendu,  gisant  dans  la  tris- 
tesse, ou  solliciter  humblement. 

Fouehivrogami,  mou,  gôda,  7  ^  y  fj  g  y 

A,  3  ^  ^  t  adorer  en  se  prosternant. 

FoucWorc,  ?  v,  brisure,  fracluie, 
rupture  dans  le  nœud,  p.  ex.  d'un  arbre, 
d'un  arbuste,  etc. 

Fouckitzouke,  7  v  9  &  .submerger  quel- 
qu'un, l'envoyer  à  fond  avec  une  pierre  au 
cou.  ||  Fouchizzoukeni  sourou,  7  \^  y'  ^  - 
%  ;L,  idem.  ||  Mcttro  des  bambous,  ou  des 
branches  d'arbre  liés  ensemble  et  rapprochés 
au  fond  do  l'eau,  de  sorte  que  les  poissons 
qu'y  s'y  rassemblent  à  cause  du  froid  s'y 
Irouvent  pris. 

Touchô,  7^3      espèce  de  petit  bafsin 
«pic  les  bon7.es  portent  suspendu  au  cou,  et 
qu'ils  frappent  en  demandant  l'aumône. 
Foucbo,  7  v  Y  ">  (Oumarezou,  <Jr  t  v 

7\ ,  ne  pas  naître.  Fuuchô  foumet,  7  u  Ar 

ijr  7  ;»  7  ,  no  pas  naître  et  ne  pas  mourir. 

||  [Saïuaini  arazou,  f  4  y  4  s  r  ?  ;<  ), 
choie  qui  ne  réussit  pas  bien,  ni  au  gré  de  la 


personne.  Fouchôna  meni  uù,  ^vV^ 
jt  =  y  éprouver  un  mauvais  ? uecè.*,  <  u 
de  la  peine,  et  du  chagrin.  Fouchà  bouchàni 
sourou,  7  *f  7  v-Ar  =.  *  ;L,  faiio 
une  chose  de  mauvaise  volonté,  ou  avec  ré- 
pugnance. ||  (Monono  cazouni  arazou,  î  / 
\  fj  y\  =  7  9  7' ,  no  pas  entrer  en  nom- 
bre, c.-à-d.  no  pas  avoir  les  talents  requis 
dans  les  lettres,  les  sciences,  etc.  Fouchôno 
mi  naredomo,  7  \s  3  "*]  ï  H  |.:î, 
puisque  je  ne  suis  pas  rntré  dans  le  nombre, 
(puisque  que  je  n'avais  pas  les  qualités),  etc. 

||  Foucbobouobôni,  7      *  ^  7  W  H.  $  "■ ♦ 

de  mauvaise  grûce,  ou  contre  le  désir,  et  la 
volonlé. 

Fouctocou.  7  l/3  |f  (C/tocouc/tfsou,  v 
3  V  O.  7i)t  manque  d'appétit,  dégoût.  /-'<,u- 
chocou  tourou,  7  ^  3  jr  éprouver 
du  dégoût. 

Touchùji,  7  \s  *ç  ■*)  i>,  OU  boach6ji,  7 
V  ^  v  »  ue  pas  ôlre  purifi-*,  ain>i  que  Us 
gentils  ont  coutume  de  le  faire,  en  ne  mniigevm 
que  des  herbes,  c.-à-d.  manger  de  la  chair  cl 
du  poisson. 

FouohAna,  7  u  3  *f  * ,  et  fouchôna,  y 

\s  t  y  +  •  V.  Foucliô,  cl  fuuchù. 
Fouchoubi,  7      X  b'  {Cftuul/icliezou,  1, 

1  t'  -U  70,  différence,  désaccord.  Fouchou- 
bina  cotou  o  hiôsou,  7  f  x  t'      3  h  '7 

t^,  être  inconsisljiil  dan5  p.iro'i", 
co.i.ma  quand  uno  personne  a  promis  u:o 
chese,  et  qu't  nsuito  elle  so  déJit. 

FoucÔ,  7      *J  (Chiruuchi  arazou,  f  ;L  v 

7  ?  T!  ),  no  pas  avoir  de  résultat,  ou  dVih  1. 
Inorcdomo  fumù  nan,  1  /  v     /   7  %  «y 

^.  1)  ,  malgré  toutes  ses  supplication*,  u 
n'obtenait  aucun  résultat.  (|  [ChitagttWJ^, 

V-  9  fJ  V  %  ).  désobéissance  enxers  le  peio 
ou  la  more.  Kimino  tiimeniica  fouiùno  co  u 
narou  Ukinile  soro  aida,  -+  =  /  1  A  -  y 

7^^^3h^;L^*=7yl,r 

-f  ^ ,  etc.  (ra//.  liv.  i6),  d'autant  qu  i!  éta.l 
ceiojal  envers  son  seignpur,  cl  dés-obeissar  t 
envers  son  père,  otc.  ||  Désobéissance  envo  s 
le  seigneur  ou  lo  mailro.  ||  (Suitcai  narazou, 
*  4  y  H  ^  f  7*)%  infortune,  mésaventure, 
mauvaise  chance,  malheur.  S. 

Foùco,  7  *)  3  ,  art  de  jouer  des  instru- 
ments ou  do  chanter  à  la  mode  japonaise.  || 
Livre  où  il  est  traité  de  cet  art. 

Fouoôna,  7 

jj  *}       désobéissant  à  foi 
père,  à  sa  mère,  à  son  seigneur. 

Foucou,  7  y  7  vêtement.  Ce  mot  ne  s'em- 
ploie pas  seul,  mais  toujours  avec  uno  parti- 
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cule  honorifique  ou  en  composition.  Gofou- 
couteo  coudatarourou,  37  H  îr  9?  ^ 
)V  \  ,  donner  (le  roi  ou  un  autre  seigneur) 
un  vêtement. 

*Fouco«,  7  {r  ,  répéter  ce  que  Ton  a  appris 
aDn  de  ne  pas  l'oublier. 

roncou,  7  {r  {Saiu-ai,  y  -f  V  -f  ),  pros- 
périté et  richesse*,  qui  se  demandent  aux 
Camis,  ou  Fotokes.  Foucoutco  cô,  7  jr  9 
a  ijr,  ou  tnorou,  }  ;L,  demander,  —  ou 
adresser  des  supplications  pour  —  des  biens 
temporels. 

roncou,  7  y  ,  ou  foucouto,  7  1/  h  ,  nom 

d'un  pois:on  qui  se  mange  dans  le  Chiruu, 
«prés  qu'on  a  extrait  la  partie  vénéneuse. 

roù  ooa«,  7  i>  f,  y  [Caje,  fi,  ft  ,  b), 
vent  et  feu.  On  <mploie  ordinairement  l'ex- 
pression complète  :  Dgi,  soui,  fui,  coua,  +  , 
%  4  ,  7  *J  ,  ï  V ,  'erre,  eau,  vent  et  feu. 

Foucooai,    7  >/  y  -f  [Cocorotjocarazou, 

3  ^  n  3  il  J  %)y  rupture  do  l'amitié  et 
ilei  relations.  Foucouaide  gozarou,  7  »/  J7 

4  f  3  îr'^l-,  ou  foucouaichci-arourou,  7 
>  H  «  ?  ;t  k  ,  ne  pas  être  aussi  intime 
•|  i  auparavant. 

Foacoubiô,  7  ir  fc*  ^  9 ,  C-à-d.  /arano 
yawai,  /v  7  /  \  t  i  ,  maladie  dans  la- 
quelle le  ventre  enfle,  et  la  couleur  du  visage 
devient  verte  et  jaune. 

Foucouciu,  RWrmt,  chita,  7  )/  i,,  7*  ;t, 
>/  ,  repasser  ou  revoir  ce  que  l'on  a  appris, 
ou  entendu.  Narai  yomouto  iyedomo,  fou- 
couchezareba,  tonarino  tacaratvo  cazàrouga 
uotochi,  +74  3Ah  <f  X  ►*  %,  f  f 
tfv/l,  ^fij;  *  Ù  ?  9  ijT*J 
3  h  Ut  quoiqu'il  apprenne  et  lise, 
s  il  ne  repasse  pas,  (il  ne  profite  en  rien), 
c'est  comme  s'il  comptait  les  trésors  de  son 
voisin.  Sorani  monoivo  foucousourou,  y 
?  —  *  /  7  jr  %  repasser  une  cho^c 
de  mémoire  sans  voir  le  livre,  litt.  repasser 
en  regardant  en  l'air).  ||  Passer  vers  un  aulro 
homme,  ou  embrasser  son  parti.  Ordinaire- 
ment, on  réunit  à  ce  mot  ki%  courou,  *  , 
»/  ;l.  Ainsi  Jh&oucou  souroa,  #  7'  ç  7>)V. 

Foncoucbin,  7  {r  \s  V  (CocorotlO  OUlchi, 

3  »  *  /  *f  4-  ),  dans  le  cœur.  S. 

Foacouofaôgoon,  7  Jr  v^f  )  Jf'  V.C.-à-d. 
Soyedaichô,  y  içf  sous-capi- 
taine, lieutenant  de  capitaine. 

•Foucouchou,  7  v  1,  archet  de  la  gui- 
tare. 

Foucoachoa,  7^^,  poireau,  plante 
de  la  nature  de  l'ail. 


Foucondgi,  7  }f      terre  bonne,  «  t fertile. 
Toucoughp,  7  Jr  ^,  duvet  du  visage  dis 
enfants  et  des  personnes  imberbes.  ||  Duvet 
des  oiseaux. 

Fouooujî,  7  jr  ii  (Saiwaino  coto,  y  f 
9  4  J  3  h  ),  chose  bonne,  ou  prospérité. 

Fonooajin,    7  *  l>         C.-à-d.  TomeTvU 

yî/o,  |.  A  ;t  t  |>,  riche,  et  heureux. 

Foucoumadiii",  7  y  ■*  #  -f  ,  mets  fait 
avec  un  poisson  comme  le  pagre,  du.-8éché 
et  pilé  sans  les  arêtes. 

Foncoume,  mourou,  mêla,  7  y  A  ,  A  Jt-, 
;»  ?t ,  mettre  la  nourriture  dans  la  bouche. 
Chocoutvo  coutchini  foucoumourou,  v  5  y 

9  };  Î  -  7  A  ;L,  idem.  Mais  l'expra— 
sion  ordinaire  est  Coacoume,  vwurou,  >/  \ 

t  1  A  7t*.  Il  Foucoumourou,  7  ^  a  ;t-,  ou 
mvclii  foucoumourou,  -*  u  7  >/  A;L, 
dire  a  —,  ou  informer  —  quelqu'un. 

Foueoumen,  7  £  >  V  (IFomoteico  tcott  ô, 
v't?'?  •?  y  ^  ),  s'envelopper,  se  couvtk 

10  visage  pour  no  pas  étro  reconnu,  etc.  || 
Foucoumentco  sourou,  7  Jr  A  f  V  7>)Vt 
ou  tarourou,  ï  )L  >  ,  idem. 

Foueoamî,  tftOU,  counda,  7  Jr  S ,  A ,  ^ 

y  9" ,  avoir  une  chose  dans  la  bouche.  Yoro- 
cobiu-o  foucoumou,  3  13  3  h!  V  7  >  A, 
se  réjouir  intérieurement.  Canathim.wo  fou- 
cuumou,  jj  7>A,  étie  profon- 

dément triste.  Yemiuro  foucoumou,  x  H  -7 

7  {r  a,  étro  joyeux,  ou  montrer  un  vhage 
joyeux.  Ouramiivo  foucoumouj  '/  7  â  -7 

7  {r  A,  avoir  des  peines  intérieur  s.  Acou- 
chinuo  foucoumou,  7iu^V  7  >  A, 
avoir  de  mauvais  sentiments  à  l'égard  do 
quelqu'un  Ikidoworiico  foucoumou,  -f  +  I» 

9  •>  7  '/  A 1  étro  très-irrité,  et  rempli 
de  haine.  Canmitco  foucoumou  tcosazzouke, 

it  y  =  -7    7{rA  sacremt  nt 

qui  contient  en  soi  uno  grande  consolation. 
Foucouaîn,  7  *  =  * .  Mieux  Toacoujin. 

7  >  V  y%  homme  riche. 

Foucourairi,  7  ?r  ?  -f  »l  ,  mets  do  coquil- 
lages à  peine  cui's.  Cakino  [oucourairt, 

*  /  7  *  9  -f  ')  ,  mets  d'huîtres  peu 
cuites. 

Foucourame,  mourou,  meta,  7  ff  j  jl  , 
A  ;L-,  ^  îc ,  faire  etfler  ou  croître  une  chose. 

Fôuo  fuucouramourou,  *  »Jf  ■?  7  y  7  A 
;U,  gonfler  ses  joues.  ManJgioù,  •*  V  P  *l  s 

ou  pôotco  /bucouramourou,  /%  *  -7  7  9 
A  ;t-,  faire  gonfler  les  Mandgioùs,  ou  10 

pain,  avec  du  vin  doux  du  Japon,  du  levain, 

etc. 
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Foucourami,  mou,  TÔda,  7  ff  ?  H  ,  £* , 

7  <y  '/ ,  s'enfler  ou  croître  une  chose. 

Fouconre,  TOUTOU,  «fa,  7  >)  V ,  )L  \  , 

v  $t ,  se  former  uno  ampoule,  ou  enfler.  || 
Se  gonfler  le  bois,  etc. 

r  ■   urin,  7  7  «I  y  (Ifoutf,   7  » 
bordure,  ou  cercle  d'or,  ou  d'un  autre  métal, 
avec  equel  on  orne  une  chose. 

Foucourio&,  y  >j  >)  *}  (Fararco  tatsourou, 
?  9  ?  ?       irritation,  colère.  Foucou- 
rioti  souroti,  7  7  «J  ^  7,      s'irriter,  s'in- 
digocr. 

r      uro,  7  y  n ,  sac  ou  bourse.  ||  Hère. 
On  dit  ordinairement  Wofoucouro,      7  7 
«*.  non-seulement  entre  femmes,  mais  entre 
les  autres  personnes. 

7  >  **  ♦  »  chouette,  hibou, 
roucourobi,  -77**  fc' ,  partie  décousue. 
Mieux  focorobi,  *.  H  11  h'  •  Il  Foucourobi, 
tourou,  oiia,  7  îr  n  b\  7'^,  b'  £  •  Mieux 
focorobi,  *.  3  0  b\  se  découdre,  être  dé- 
cousu. 

Foucourocou,   7  7  **  7  (Saurai  /anjn- 
tnono,         ?•(    M  t  /  !,  richesses  cl 
biens.  Fourourocou  HUM  amaroti,  7  7  **  y 
H  =  7"  "*  ;t-,  avoir  uno  grande  abondance 
de  richesses  et  dfl  biens  temporels. 

Foucourogou,  7  \j  **  >/,  enfant  qui  vient 
au  monde  enveloppé  dans  sa  membrane. 

Foucourogoumo,  7  V  îr'  t ,  araignées 
qui  se  tiennent  dans  une  petite  poche,  ou 
toile  fabriquée  par  cltc3.  Dans  le  Cami  l'on 
dit  firagoumo,  b  7  V '  t  • 

Foucourozocbi,  7  '/  w  #  V,  livre,  OH 
écr.lure  tracée  sur  un  papier  plié,  et  qui  n'a 
rien  sur  l'envers  ou  à  l'intérieur  des  feuillets. 

Fouccum,  7  */  «f  ,  chose  molle  ou  malîéa- 
I)  e.  No  s'emploie  qu'en  composition.  Ainsi 
foucoutamono,  7  V  9-  f:  7  »  linge  doux  et 
uni  pour  nettoyer  la  vaisselle  du  thé.  || 
Foucou.ana  /î/o",  7  *  ir  *  tK  (Mélapll.), 
homme  doul  et  facile. 

Foucoutagbinou,  7  H^?,  linge,  OU 
morceau  de  tissu  léger  et  doux  pour  essuyer 
cci  tains  objets  délicats,  et  bien  vernis,  tels 
quo  le  natsowne  (ou  petit  vase  en  forme  de 
jujube)  du  Tchanoyou,  etc. 

Foueoutarniio,  7  7  jfSy,  ttl/SO  délayé. 

Foucoutacou,  7  »/  £  îr  ,  abonder  en  ri- 
chesses. 

Foucoulchoù,  7  }>  *  V  [Farano  oufcfV, 
r<  7  S   v/  *)<  intérieur  du  ventre,  ou  l'es- 
tomac. Foucoutchcùkmi  gozarou, 
y  a  a  ?  A-,  ou  fuucouichoùga  waroù  go- 


zarou,  7  7  ^  H  V  jV^  3  ^;t-,  étro 
souffrant  du  ventre,  ou  avoir  un  dérangement 
do  corps.  Foueoutcfcoiija  totonowanou,  7'  V 

*  $  if  b  *  7  V  ? ,  ne  pas  se  remettre 
les  entrailles,  quand  elles  sont  dérangées. 

•Foucouteyald,  7  7  ?  *  * ,  brûler  du 
fumier  ou  du  crottin  pour  fumer  les  champs. 

Foucout,:,,  7  7  Jt  >{r ,  nom  d'un  poisson. 
V.  Foucou,  7  îr  . 

Foucoutoeou,  7  îr  b  V  (Sot'teai  faïteat, 

*  -f  V  -f  î  ),  bonheur  ci  prospérité.  Fou- 
coulocouni  oumareta  filo,  7  y  h  Jr  =  *Jr 

^  *  b  b  »  bomme  qui  est  né  fortuné  et 
heureux. 

Foucoutsoù,  7  }r  $r  ^  (Farano  i/amr, 
?  /  -f  £  s)t  douleur  de  ventre,  ou  d'esto- 
mac. 

Foucottye,  7  7  x ,  vêtement. 

Foucouyô,  7  7  3  *r ,  estime.  Foucowj/d 
sowrou,  7  7  3  >)r  7^  ;U,  estimer. 

Fouoouyoù,  7  V  3.  ^ ,  prosj»érité  et  ri- 
che-ses.  ||  Foucouyoàna.  7  îr  x  >7  ^ ,homme 
riche  et  opulent.  ||  Foncouyouni,  7  y  x 
s  (adv.l,  d'une  manière  prospère,  ou  en 
abondance  et  avec  bonheur. 

Fouoouzo,  7  îr  *:    »  couvrir  et  cacher. 
Foucourcimoriô  Hionoiro  yoù,  7  7  ^!  ^  t 
y         •?   ^1,  dire  tout,  sans  rien 
omettre,  ni  cacher. 

Fouda,  7  7." ,  tablettes  où  l'on  écrit  des 
prohibitions,  ou  les  noms  do  certaine*  per- 
sonnes, etc. 

Foudai,  7  #  -f  ,  c.-à-d.  Daidai  tsoulaica- 
rou,  $  i  \  y  9  V  ;t-,  chose  qui  se  perpé- 
tue pendant  plusieurs  générations.  Fouâaino 
choujin,  7  if  uli^y,  ou  foudaino 
glieuin,  7  #  4  7  ^  maître  ou  servi- 
teur do  plusieurs  générations,  de  père  en  fils. 
Il  Foudaino  mono,  7  ^  -f  7  ï/,  esclave, 
ou  serviteur  de  père  en  fils,  ou  très-ancien.  || 
Foudai  sôden,  7  *i  i  *  V  ?  y,  chose  qui 
vient  en  succession  par  uno  série  d'siges. 
Foudai  sùJenno  mono,  7  4  «f  >)f 
^  /  ,  serviteur  ancien  qui  a  succédé  à  son 
père,  à  ses  aïeux,  etc. 

Foûdai,  1  *}  H  i  <>  éiémrnt  de  l'air.  Fuù- 
daim  jùkhvûghcno  sanbou  ari,  7  $      f  es 

ù  *  *r  *  y  y  s  *  y?  T  *  >  dans  1  a:r 

il  y  a  trois  régions,  la  supérieure,  la  moyenne, 
et  l'inférieure. 

Fondan,  7  15?  V  (Tayezou,  *f.  X  7? ,  c.-à  d. 
ItSOtmo,  ■!  Si  l),  toujours.  |!  Foudan,  j'cV 
«/tfioû,  7*^,  |>  *  *  #»  *i  toujours,  et 
sans  interruption. 
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Foudancô,  7  y  tr  ,  certaine  écorce 
d'arbre,  ou  feuilles  de  laurier,  elc,  qui  se 
brûlent  devant  lo  Foloke  comme  parfum,  et 
qui  en  même  temps  servent  d'horloge,  parce 
qu'elles  vont  brûlant  et  se  consumant  peu  a 
peu  (ce  sont  les  baguettes  odoriférantes  des 
Chinois.  L.  P.). 

Foudaraeon,  7  $  J  t;  , paradis  de  Couan- 
vony  que  les  gentils  disent  ôtro  vers  la  région 
du  6ud.  Foudaracouni  watarou,  7  #  f  t; 
=  V  {t  ;L,  s'embarquer  pour  ce  paradis,  ce 
que  font  certains  bonzes  qui  se  mettent  dans 
une  nacelle  bien  décorée  et  ornée,  et  qui 
est  chargée  de  pierres,  de  laquelle  ils  se 
jettent  à  la  mer  et  se  noient.  ||  Fondaracou 
checai,  7      ?  ï  «  *  -f  ,  1©  môme. 

Fonde,  7  T,  pinceau,  plume.  Foudeuo 
yoù,  7  f      n.  7  ,  laire  des  pinceaux  japo- 
nais. Foudewo  sachiwocou,  7  f  jf^? 
})  ,  achever  d'écrire.  S.  Foudevco  somourou, 
7  ?  9  y  a  ;b,  écrire.  S. 

"Foudegayechî,  7  f  x  u ,  tablette  sur 
laquelle  écrivent  les  Japonais,  et  qui  a  des 
rebords  afin  que  ce  que  l'on  y  pose  no  tombe 
pas. 

Foudeki,  7  7  *  ,  chose  mal  faite,  ou  ina- 
chevée. H  Foudckina,  7  f  *  + ,  chose  im- 
parfaite, ou  inachevée. 

Foudcn,  7  f  y  (  Tsoulayezou,  y  7,  x  ■%  ), 
ne  pas  y  avoir  de  succession,  ou  ne  pas  se 
perpétuer. 

Foadetori,  7  f  h  *)  ,  écrivain. 

Foudeyoui,  7  f  x  4  ,  celui  qui  fait,  ou 
prépare  les  pinceaux  du  Japon. 

Foudgi,  7  +>,  plante  qui  s'étend  et  qui 
donne  des  flours  (nisleria  sinensis,  Dec- 
Huffm.).  ||Foudginouno,  7  ?  /  t  espère 
d  étoffe,  ressemblant  au  lin,  faite  avec  celle 
plante.  ||  Foudgino  yamai,  7  ;  *  v  * , 
maladio  incurable. 

Foudgibacama,  7  /i  fj  t  ,  nom  d'une 
plante. 

'Foudgigoromo,  7  +•  3  p»  t ,  habit  de 
deuil.  ||  Habit  6ordide  et  vil.  S. 

Foùdgin,  7  *  *y  {Caje,  tchiri,  #4, 
-f  'l  ),  occupations,  ou  ailaires  du  monde. 
Foù  Iginni  mayhirete,  7  <jr  +>  y  —  f  $  ✓ 
r  ,  embarrassé,  ou  impliqué  dans  les  affaires 
du  monde. 

Foudginaxni,  7  4*  +  S,  plante  qui  s'étale, 
fleur  qui  s'étend  et  est  agitée  par  le  vent, 
etc.  P. 

Foadgiô,  7     Ar  $  (Sadamarazou,  ?  tf 
v  7  tX  ),  incertitude. 
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Foudgi6,7  +'  3  V  {Totonotvaraiou,  f»  \ 
/  V  7  H  ),  agitation  causée  par  les  pensées 
sensuelles.  Fuudgiôna  mono,  7  +>  3  y  -j-  ^ 
/  ,  homme  troublé  par  les  pensées  sen- 
suelles. 

Foudgioo,  7  *j     y  (Cajeno  naca,  i> 
S  +  fj),  milieu  de  la  région  de  l'air. 

Foudô,  7  }}  ij  (Ougocazou,  j  %7\)y 
ne  passe  mouvoir,  no  pas  se  remuer.  ||  Foudô 
foufen,  7  ^  7  ~  y,  ne  pas  6e  mouvoir, 
ni  changer  de  place.  S.  || Foudô,  7^, 
nom  d'un  Fotoke. 

Foudô,  7  h'  ijr.  Chidai  foudô,  v  $  4 
7  hx  $ ,  disposition  sans  proportion,  ni  ac- 
cord. H  Foudôna,  7  h'  ?  +  QVonajicarazou, 
?  +l>  it  7  X),  chose  irrégulicro  ou  sans 
ordre.  Foudôna  fouchi,  coye,  7  |!  ^  7 
h3ï|  éclats  de  voii,  cris  désordonnés  ou 
confus,  (j  Foudôni,  7  f!  \jr  =  (adv.). 

Foûdoconchou,   7$  K  Jr  \^x,  enflùro 
causée  par  le  mauvais  air. 

roâfa,  7  V     (Caje,  nami,  fr-tf,^.»), 
vent,  et  flots.  Foù/awo  chitiogou,  7  *)  />  -7 
/  >j  )i  éprouver,  ou  subir  des  tempêtes. 

Foufen,  7  [Cau  arazou,  j]  y  7  ), 
ne  pas  se  mouvoir,  no  pas  changer  de  place. 
S.  H  [Amanecarazou,  T  -J  7  7\  ),  ne  pa* 
être  publié,  ne  pas  être  divulgué  en  tous  lieux, 
ne  pas  avoir  tous  la  même  connaissance  ou 
information.  S. 

Foulô,  7     */  {Sori  narasou,  /  \)  + 

t\  ,  c.-a-d.  falloni  morourou,  f\  y  y  » 
t  ;L  \  ),  ne  pas  observer  la  loi,  ou  no  pas 
s'en  occuper.  |]  Fourôna,  7  /%  y  chose 
s;ins  règle,  et  sans  ordre.  ||  Homme  déréglé, 
et  hans  loi. 

Foùfbu,  7^7  (H  o«o,  me,  f  h  ,  ^  ), 
mari  et  femme.  ||  Foùfou  keôcouai,  7  V  7 
9  *t  9  y  -f  1  réunion  du  mari  et  de  la 
femme. 

Foùga,  7  ^  H C.-à-d.  Chiicano  mitchi, 
U  4  iJ  /  S  ^  ,  poésie,  ou  art  de  composer  _ 
les  vers. 

Fougainai,  7  fj  -f  j-  -f  ,  ne  pas  avoir  de 
courag.-,  ni  de  force  pour  faire  une  chose. 
Fouguini  mono,  7  if  ■i  =.  t  y  ,  hommo  de 
peu  d'ardeur  pour  faire,  ou  pour  maintenir 
une  chose. 

Fo&gan,  7  *}  fj  y,  maladio  des  yeux  qui 
e-t  l'effet  du  vent  ou  de  l'air. 

'Fongandglàna,  7  if  y  Per- 
sonne molle  et  peu  énergique  pour  le  travail. 

Fougben,  7  yy  (Fcrazou,  u-oloroijezuu, 
*-  7  H 1  9  b  <■  x  %  ),  ne  pas  diminuer,  ou 
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nnpircr.  Fouzôfouglien,  7  &  7  7  ?  y,  ne 
pas  crottro,  ni  diminuer. 

rougheoTO,  7  >?  y?  V,  espèce  do  ceri- 
sier. 

roaghet,  7^7  (Car,  feoufri,  fJ  i£ . 
y  +.  ),  vent,  et  lune. 

Foughi,  7       faute,  ou  désordre.  Ch. 
Foughiwo  camayourou,  7     9  fl  •*  ^ 
être  désobéissant,  ou  impertinent  vis  â  vis  du 
seigneur.  ||  Foughina,  7  +5  ^,  coupable,  ou 
défectueux.  [|Foughin>,  7      =  (adv.). 

Foughi,  7       nom  d'un  bon  vin. 

Foughi,  7  c.-à-d.  /a  an,  /\  7"  <}  , 
f  jtnnrs  ailées 

Foùghi,  7  * \  c.-à-d.  Cataghi,  fj  '/  \\ 
cou  urne. 

Fougô,  7  fi  V  W«a»«i  ry^),  ne  DOS 
s'accorder,  no  pas  concorder.  ||  [Coiisar* 
/bt.c/f,  ^  «/  v  7  7'),  pinceau  gâté  et  usé. 
Expression  du  stylo  épistolairo  par  laquelle 
0:1  s'humilie.  Ainsi  fougôni  ataivazou,  7  ff 

v  =  7  5c  7  7. 
Fougôgo,  7  fi      3  (Géjo  f/ifïûU,  fi  *J 

J  -C  7>  )i  nc  PaS  pouvoir,  ou  ne  pas  avoir  la 
faculté  de  faire  une  chose,  p.  ex.  d'écrite, 
etc.  |(  Elre  incapable  de  te  mouvoir,  par  l'effet 
de  la  vieillesse,  ou  du  la  paralysie.  [|  Fougô- 
gon»  flo,  7  fj  *1  l  +  b.  f*  1  personne  im- 
puissante, hors  d'état  d'agir,  ou  de  se  mouvoir, 
pic. 

Fougou,  7  y  (Tsoubousa  narazou,  y  7 

%y  -f  7  7),  ne  pas  être  minutieux,  ni  diffus 
dtns  les  lettres.  Fougou  (souchehinie  mÔsov, 

7  y  V  *  t>  v  T  "*  *  ^  1  j°  ne  suis  pas 
plus  diffus,  ou  je  n'écris  pas  plus  en  détail, 
je  ne  m'étends  pas  davantage,  [j  Fougcuno, 

7  >/^,oho;c  imparfaite,  ou  défectueuse. 
Gutui  futigoutia  fito,  3  9  -f  7  Y'  •)•  t  |>, 
homme  paralysé.  PaugouM  kiô,   7  y  f 

*  V  7  ,  livre  incomplet,  auqml  manquent 
des  fi-uillels,  ou  des  cahiers,  etc. 

'Fougouai,  7  *f     y  4 ,  c.-à-d.  Four/'t/û 
ftftisoeoilJM  /oca,  7  't  $  7  ^  y:     /  *  # , 
contre  la  coutume,  en  dehors  do  la  coutume. 
Fougouri,  7  >/  »l  ,  vergo  génitale. 
Fouigo,  7  4  3\  soultlet  de  forgoron,  ou 
d'orfèvre. 

Fouin,  7  -f  y  (Tanochimazou,  9  /  v 
7:).  chasteté.  Fouinsourou,  7  4  y 
ou  tamotsou,  51  î  9  ,  garder,  observer  la 
chasteté. 

Foùja,  7  v/  ù  *  (l'eeocfcimono  caje,  3 
3  l,f  ;  j  tf },  mauvais  vent  qui  a  pénétré 
—  ou  qui  a  causé  une  maladie  à —  quelqu'un. 


Foujci,  7  «jr  -fe'  -f  ,  façon,  ou  manière,  /c.7- 
r/no  foujeiteo  aratcasou,  <f  à  '»  /    7  ii  4 
'/  7  ?  y  7,  montrer  l'apparence  et  l'rxic- 
rieur,  le  semblant  d'accueillir. 

Foujen,  7  -fi  y  {Jenni  arazou,  ii  y  - 
7  J  7)  Foujenno  tomogara,  7  ii  y  /  h 
*  fi  ?  ,  ceux  qui  ne  sont  pis  vertueux,  ou 
1rs  méchants. 

Foùjen,  7  >{r  ii  y  (Cajeno  moye,  fj  ii  / 
■v  x).  Ainsi  foùjenno  tomochibhca  kiye 
yawuchi,  7  y  ii  y  ;   h  t  v-t*  ?    *  * 
V  7  \s,  la  chandelle  qui  est  exposée  au  vent 
est  sujette  à  s'éteindre.  S. 

Fooji,  7  i>  {Tokinorazou,  h  #  j-  ?  7  )% 
à  la  malo  heure,  à  contre  temps,  ou  hors  de 
propos.  Foujini  mairou,  7  V=  tf  fl., 
arriver  à  contre  temps,  ou  mal  à  propos. 

Foùji,  7  7  ù,  fil  de  papier  tordu  avec 
lequel  on  ferme  les  lettres.  |j  Fouji,  zourou, 
j't  ',  7  \>,  -A  ;t,  \>  *  ,  îermer  les  lettres.  || 
M.ttrc  lo  cachet,  ou  sceller. 

Foujin,  7  V  y  [Jmnarazou,  \>  y  +  J 
7  ),  inhumanité,  ou  méchanceté.  Pwjtimo 
lotniv  a  (isachicarazou  ehite  forobou,  7  i>  y 

;   y=.y  i*ufJ77  uf  *  w  7\ 
la  prospérité  sans  amour  et  vertu  ne  dure  pa», 
et  se  détruit.  |!  Foujinoha,  7i)Vt/V, 
c.-à-d.  Au  aremino  nai  mono,  7  y  v  S  / 
j-  i  t  /  ,  homme  sans  pitié,  et  sans  verlu. 

Foujin,  7  \>y  {Fitono  tsouma,  h  h  / 
jf  ■?),  épouse  de  l'homme  marié.  S.  ||  Peina  c 
du  souverain. 

Foujit,  7  ù  7  (Wacorom  ararou,  3 
k  _  7  j  7),  mensonge.  ||  (Ftnnrasou,  t. 
ff  7)>  Jour  indéterminé.  Foujitni  sanji 
Boubtchi,  7\>  9  ^  *  J  £  •  J"irai 

à  l'élise  sans  préciser  le  jour.  S.  ||  Sur  le 
champ,  sans  retard,  immédiatement. 

Foujiyoa,  7l>f  1  l^- 
^  x  -  y  tf  7  ),  n'être  point  libre,  ou  no 
pjs  pouvoir  faire  une  chose  librement.  || 
Foujiyoina,  7  V  A  1  ^  1  cl)OS0  non  libre, 
tu  ne  pas  pouvoir  faire  une  chose.  ||  Fouji- 
yoùni,  7  v  A  *  =  (adv  ). 

Foujo,  7  v  3  (rwot«*«,  /o*oucourou,  ît 
%*  71*},  aider,  ou  faire  du  bien. 

Fï/om  monouo  /o«jo  «ourou,  th  = 
.7  7  V  3  5^7!^,  faire  du  bien,  aider,  favo- 
,  i^r  quelqu'un. 

Fouji,  7  \>  t  V  [hujocarazou,  *  3  ij 
^  7  ),  immondice,  impureté.  ||  Foujôna.  7 
i>  ^  v/    »  e*1036  immonde.  ||  Foujôni,  7  v> 
jy  ^  =  (adv.). 
Foujôjou,  7  \>*  7  i>  xi  n°l,as  achever, 
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ou  no  pas  perfectionner.  ||  Foujôjounitchi, 
7l>V^iAi  =  * , jour  auquel  no  s'achève 
pas  une  chose  commencée,  à  cause  d'un 
prétendu  présage  qui  constitue  un  empêche- 
ment pour  les  gentils. 

Foujou ,  y  y}  x ,  OU  foajonmon,  y  C-  2. 

=&  y,  écriture  quo  les  bonzes  lisent  sur  les 
défunts. 

Foojoacoa,  y  \ï  x  y  (Joucouchezou,  \ï 
*  j  a  $  ),  n'être  pas  mûr.  ||  i  >  joucoua», 

f  C-  x  };  j-,  choso  qui  n'est  pas  encore 
mûre,  p.  ex.  un  fruit.  ||  (Métaph.)  Instance 
ou  affaire  qui  n'est  pas  encore  en  état. 

Foujonmon,  écriture  que 

lisent  les  bonzes  sur  les  défunts,  touchant 
leurs  bonnes  œuvres,  avant  do  commencer  lu 
prédication,  ou  après  l'avoir  achevée. 

Foujoun,  7  ^îy  [Chitagawasou,  v  9 
H  V  %),  en  dehors  do  Tordre,  ou  le  dé- 
sordre. 

Fouke.  y  y ,  bourbier,  lieu  plein  de  vaso. 
Foukeni' famarou,  y  y  =  /%^?;u,  s'era- 
I  ourber. 

Fouke,  courou,  heta,  7  »  /t,  *  *  , 
•'eyenir  âgé,  ou  se  faire  uno  nuit  profonde. 
M<tji  u  onmacourau  o  catamoukesache  tama- 
ifft*,  fi!o  mina  chizzoumarite,  yo  soudent 
foukttù  keri,  =  7  ;/  jj  ^  ^ 

>f  f  iL   9  v  X  /*,  b  b    =  i-  u  f-?  <) 
9.3  %f=  1  *  =  y  'I  {Taif.  liv.  18), 
la  loine  se  couchant  et  tous  se  calmant,  il  se  j 
fi;  comme  une  profonde  nuit.  Tochiga  fou-  ; 
feeto,  m,?/  7  y  *  ,  il  est  déjà  d'un  grand 
ù^e. 

Toukecbiuotunari,  rou,  malta,  f  y  \,  f 
■ç  <l  ,  ;u,  -r  y  £  .  Koffa  foukechizzoumatla, 
3  f/  7  f-*  7  '/  ,la  nuit  est  profonde 
(i  l  tout  est  calme). 

Foùkei,  y  -*}  *  4  ,  c.-à-d.  Jocorcno  ke- 
th  ki,  H3  /  »  v  *  ,  aspect  d'un  lieu, 
belle  vue,  etc. 

Fouken,  y  t  V  {Cachicocarazou,  f,  u 
3  fj  7  ^  )i  non  prudent,  imprudent.  Ne 
s'emploie  pas  seul,  mais  réuni  avec  l'aflirma- 
nf.  Ainsi  Ken,  fouken  tomoni,  >r  y,  y  ï  y 
b  t  =• ,  les  sages,  et  les  imprudents,  il 
[Mizou,  =^),  no  pas  voir.  Manon  fou- 
ken, s  {>-  y  f  y,  chose  que  je  n'ai 
point  vue,  ni  entendue,  et  que  je  ne  sais  pas. 
*Foukenb&,  y  fy  v  A  V ,  injustice  et  dé- 
raison. 

r  7  y  *  1  ou  foukiô,  7  *  V ,  le 

matin  de  bonne  heure,  ou  avant  le  matin. 
•Foukcô,  7  »  ^ ,  être  (le  flls)  désobéissant  J 


envers  ses  parents,  ou  le  disciple  envers  son 
maître.  Foukeéwo  eômourou,  y  y  *r  9  fj 
9  A;t-,  tomber  le  61s  dans  la  disgrâce  do 
ses  parents,  ou  le  disciple  dans  celle  de  son 
maître. 

Fottkeracaehi,  «ou,  raita,  y  y  7  jj  ^ , 
**»  ?  -f  Jf , publier,  ou  faire  parade  d' — uno 
chose  que  l'on  estime,  ou  apprécie  beaucoup. 

Foukeri,  rou,  kelta,  y  y  »J  ,  ;t,y  f  9  , 
se  glori6erdes,  ou  se  délecter  dans  les  —  vices, 
etc.  Acouni  foukerou,  T  >r  ~  7  »  Jtt  M 
complaire  dans  le  mal.  Jfitco  foukerou,  S  9 
7  y  ;L,  se  glorifier,  et  présumer  trop  do 
toi.  Tacara,  £  -fy  J  ,  ou  yocourti  foukerou, 
3  ff  =  7  y  ;u,  se  délecter,  ou  être  tout 
entier  dans  les  richesses  ou  dans  la  cupidité. 
|]  Faire  parade  d'une  chose  précieuse  comme 
un  vase,  une  épée,  etc.  Ainsi  Coudasaretarou 
monouo  fitobitoni  foukeri  môchi  soro,  f/ 

U  y  *» ,  co  que  vous  m'avez  donné,  je  l'ai 
mis  en  évidence  et  montré  à  tous.  Tchatran- 
tro  foukerou,  î  *(  7  y  9  y  9  faire 
parade  d'une  belle  tchawan  (lasse  de  porce- 
laine). 

'Foukeyouki,  COU,  youita,  7  »  X  *  ,  ^  , 
x  4  1 ,  devenir  profonde  la  nuit. 

Fouki,  cou,  fouita,   y  \  ,  >;  ,  y  i  *f.  , 
venter,  ou  souffler.  Ousoutco  foucou,  17  7» 
•7    y  tf  ,  siffler.  Caitco  foucou,  it  -f 
7  y  ,  jouer  de  la  trompette  ou  souffler  de  la 
conque.  Fivco  foucou,  t  V  y  V  »  souffler  le 
feu.  Cojega  fvucou,  &  il      7  *  ,  venter.  || 
*Safc«ro  foucou,  V-  V       7  !r  ,  vomir  le 
vin.  CSmutco  foucou,  jj  ¥9  y  îr ,  fondre 
le  métal.  ||  /»/«•,  -f  x ,  ou  yaneteo  foucou, 
7  -7  7  V  ,  faire  le  toit,  ou  couvrir  uno 
maison.  ||  Outco,  V  -/ ,  ou  ourocoteo  /bucr u, 
<jt  *»  3  -7  7  '/  .  écailler  le  poisson.  (A'cito 
<orou,  y  9  b  ;t-»  en  quelques  endroits 
idem.) 

Fouki,  7  +  ,  OU  fouigo,  7  "f  3  ,  Soufflet 

de  forgeron,  d'orfèvre,  etc. 

Fouki,  7  * ,  plante  qui  a  de  grandes 
feuilles  et  qui  se  mange  (Nardofmiajaponica, 
S.  et  Z.-HofTmO. 

Fouki,  7  T>  *  ,  maladie  contagieuse,  qui 
se  caractérise  par  une  fièvre  violente. 

Poukîacacbi,  «ou,  caila,  y  *  T  .'/  i.--, 
*  -f  9  ,  venter  toute  la  nuit,  ou  jouer  do  la 
flûte,  souffler  toute  la  nuit,  etc.  Ainsi  yofitoi, 
3  b  b  <i  ,  ou  yomosougara  fouyeico  fvukia- 
caita,  3  *%tf  7  y  2.*}  7  *  T  it  4  *  * 
il  joua  de  la  flûte  pendant  toute  la  nuit. 

u6 
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Foukiaghe,  gourou,  yheta,   y  #  7  ^, 
y  9 ,  soulever  (le  vent)  une  chose. 
Soudaretco  foukiagourou,  7»    ***  9  7  * 
7  Y  ;t,  soulever  le  vent  les  nattes  do  la 
porle.  Namhco  foukiagourou,  #■  s  9  7  * 
r  y  ;t-,  soulever  (le  vent)  les  flots  à  uno 
grande  hauteur.  Tvuyetco  foukiagourou,  7 
x  9  7  *  7     ;t-,  achever  do  jouer  de  la 
flûte,  ou  montrer  que  Ton  va  finir. 

Foukiarachi ,  «ou,  raita,    7  #  7  9  U  t 
7; ,  "?     {t ,  venter  violemment.  Ainsi  co/'e- 
ga  foukiarasou,  &  ii  if   7*79*.  Il 
Fonkiare,  rourou,  r«/a,  H^t^S 
v  jr ,  idem. 

'Foukiawache,  7  *  7  V  « .  conduit  0<l 
gouttière  où  se  rencontrent  les  eaux  du  toit. 
||  Foukiawache,  sourou,  cheta,  7*77 
•C  »  %  7t-j  -C  ?  .Fouyexco  fiôchini  foulciaiva- 
sourou,  7x9  t  *  ^  v  =  7  *  T  V  % 
jouer  de  la  flûte  selon  les  règles  (io 
l'harmonie. 

Foukiberi,  y  *  «J ,  ruptures,  fissura 
de  l'argent  dans  la  fonte. 

Foukicacari,  rou,  atta,  y  $  #  \  »  , 

if  y  £  ,  donner  le  vent,  porter  le  vent  ou  le 
feu  sur  une  chose.  Alivcoua  lôzai  yori  fouhi- 
cacatte,  H  *  '  t  V  Y  */  f  4  3  ■)  7  *. 
fj  \  y  f-  (Taif.liv.  45),  donnant  l'incendie 
qui  s'était  élevé  de  l'est,  et  du  sud. 

Foukicake,  COUtQU,  keta,  7  *  ft  ç ,  }/ 
fl>%  y  *  ,  donner  le  vent  sur  uno  chose,  ou 
faire  naître,  exciter  un  incendie,  etc.  Cojega 
tniôcouau  o  foukicakete,  jj  -g  jj  g  ^  ^  ^ 
y  -7    7  *  *  *  ? ,  le  vent  soulevant  de 
grandes  flammes,  et  un  embrasement  généial. 
t  ukioaracbJ,  sou,  raita,  y  #  #  ?  ^  , 
?  4  £ ,  dessécher,  sécher  (le  vent)  une 
chose.  Cousa,  kitto  foukicarasou,  >  *  ,  +  -7 
7  *  *  9  7x,  dessécher  (le  vent)  les  plantes 
et  les  arbres. 

F  oui  ■  atamouUe,  coi  rou,  Àeta,  7  *  #  £ 
t»ï,>r  fr+V  ï  ,  incliner,  ou  plier  (le  vent) 
une  chose. 

Toukicawari,  rou,  «af/a,  7  +  #  7  V  , 
Jt-,  7  ?  9  1  changer,  ou  tourner  (le  vent). 

Fookicayeohi,  sou,  t/eifa,  7  *  #  , 
7,,  x  4  9,  faire  (le  vent)  tourner  une 
chose. 

Foukicbiki,  cou,  chiï/a,  7  *  W  *  1  »/  , 
V  -f  £  1  venter  do  la  même  manière  en 
maintenant  les  plantes  ou  les  feuilles  basses 
ou  couchées,  sans  qu'elles  se  relèvent. 
IVorifouchi  famacaje  faghechicou  foukichiite, 
-7'l  7u  ^^#ti  /^ynr  7+l^-f 
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5\etc.  {Taif.  liv.  40),  alors  soufflant  le  vent 
de  la  plage  fortement  et  sans  interruption. 

Foukicbiwori,  rou,  wotta,  7  *  V  9  1 1 

'fi-,  9  t  *  (  venter  assez  vivement  et  sanf 
cesse. 

'Foukiohiuoomari,  rou,  maffci,  7  #  v  ? 

7)f       cesser  (le  vent)  de 

souffler. 

FouKicochi,  sou,  coita,    7  *  3 
a     5  ,  souffler  (le  vent)  à  la  cime  des  mon- 
tagnes, ou  au-dessus  des  choses  élevées. 

•Foukicomi,  mou,  céda,  7  #  3  ^,  Ai 
fj  *r  tf,  mettre  (le  vent)  une  chose  dedan6. 

Foukiooudaehi ,  SOU,  datta%   y    \    '/  i 

T.,  -f  {r ,  c.-à-d.  foukiworosou,  y  \  9 
**  7i ,  venter  de  haut  en  bas. 

Foukioondaki,  COU,  daila,  ;  t  j/  #  #  , 
jr ,  ^  -f  £  ,  briser  (le  vent)  uue  chose.  7ai'- 
fotifla  cosoui/«ico  foukicoudaite,  naghisani 
isagoico  tobaiourouy  t  H  7  V  tf  n  yt  *  9 

7  *  9  a  -f  ?■ ,  *  *'  *  =  <H?h/î 

brisant  (lo  vent)  les  petites  branches 
de  la  cime  des  arbres,  et  faisant  voler  les  sa- 
bles de  la  plnge. 

Foukicouzzoachi,  SOU,  ZZOUila,  y  4=  t/  jr! 

v,  y-f  îi,  détruire  (le  vent)  uno 
chose. 

Foakide,  zzeurou,  deta,  7  T ,  f  Jt-i 
f  {t ,  commencer  à  sortir  la  fraie,  ou  ui  0 
éruption  do  mémo  genre.  Ainsi  casaga  foule  - 
zzourou,  a  *  ff  y  *  y"  ;t. 

Foukifanatchi,  tsou,  natta,  7  *  />  ^  # , 
y  ,  y  Jt ,  déclouer,  ou  arracher  (lo  vent) 
une  chose. 

Fouklfarai,  rà,  rôta,  y  *  /\  ?  4  ,  ?  V , 

■7  *r  ? ,  disperser,  éparpiller  (le  vent)  uno 
chose,  ou  l'enlever,  la  dissiper  entièrement. 

Foùkifoacoutaco»,  7  y/  *  7  *  9  »,  ri- 
chesses et  prospérités. 

Foukigayecbi,  7  *<  #  X V  ,  vent  qui 
souffle  à  l'opposé  d'un  aulro.  ||  Ailes  ou  oreilles 
du  casque. 

Foukiïdacbi,  sou,  daita,  7  *  4  f^-,  T., 
$4  9  y  jeter  dehors  une  chose  en  soufflant. 
Il  So  pâmer  à  force  de  rire. 

Foukiide,  Sïourou,  deta,  7  *  4  7,  ft^* 

m  ,  commencer  à  venter.  ||  Commencer  à 
sortir  la  gale.  Ainsi  Casaga  foukiizzourou, 
il*  ii  7  *  4 

«Foukiire,  rourou,  re/o,  7  ♦  -f  v,  jL  v, 
>/  je ,  faire  entrer  (le  vent)  une  chose 
dedans. 

«Foukikechi,  sou,  keita,  y  *  f  v,  7*, 
y  i  {t ,  éteindre  (le  vent)  la  chandelle. 
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*Fonkikiri,  y  *  v  i» ,  bannière,  espèce 
d'étendard  ou  pennon. 

Foukiaiacouri,  ruu,  COUtla,  7  t^Jr  (, 

T^,  ir  y  y  ,  souffler  (le  vent)  en  soulevant 
le»  tuiles  du  toit.  Yanewo  foukimacourou, 
^rïf  7  *  -r  y  ;t,  défaire  (le  vent)  la 
toiture  d'une  maison. 

Toukimawach;,    y  *       y  ^ ,  tOUTbilIOD 

de  vont  qui  s'élève  dans  les  vallées,  et  dans 
les  gorges  des  montagnes. 
Toukime,  7  *  *  ,  jointures  des  ais  avec 
lesquels  on  couvre  les  maisons. 

Foukimid.cbi,  «OU,  daita,  7  *  H 

% ,  5?  4  y  ,  entortiller,  et  retourner  (le 
vent)  une  chose.  Foukimidachilarou  fonowo, 
^HflUi^*^,  flamme  d'incen- 
die que  lo  vent  agite  et  fait  tournoyer. 

Foukiroodoehi,  SOU,  doita,  y  $  ^  j»  ^ 

FW  * ,  faire  aborder  ou  atterrir  uno 
embarcation,  etc. 

Foukimoaeai,  cd,  cdto,  7  *  A  *  *  ,  * 
y-,     *  y ,  souffler  un  vent  contraire. 

Foukin,  7  #  OU  fouîfam,  y  4  $  yt 
Mieux  foikin,  *  -f  #  linge  pour  nettoyer 
et  essuyer  les  goii«,  les  tables,  etc. 

'Foukinabicachi,  «OU,  Câl/a,  7  +•  7^  k'  * 

7»,  *  *  abaisser,  ou  incliner  (le 
vent)  les  plantes,  les  herbes. 

Foukmabike,  courou,  fceto,  7  $  .7.  £  ^  ^ 
y       *  £  ,  idem. 

roukînagachi,  sou,  natta,  V  * 
-h  -f  *  i  étendre  (le  vent)  une  chose. 
Caje  falatvo  foukinatjasou,  jj     /\  jt  9  y 
*  *  #  7%,  le  vont  déroule,  et  fuit  se  déployer 
les  bannières.  ||  Enlever  (le  vent)  et  entraîner 
au  courant  de  l'eau.  ||  roukinagadû,  y  $ 
j-  jj  v,  certaines  bannières  en  forme  de  sacs 
percés  par  où  passe  le  vent 

'Foukinaracbi,  SOU,  T(J»7<J,  7  +      7  ^ , 

% ,  7  -f  y  ,  Taire  résonner  une  flûte,  une 
trompette,  en  soufflant. 

.  "  Foulunavrochi,  SOU,  WOIIO,  7  *       5»  1^  , 

7>  !  9  -f  *  »  refondre,  ou  fondre  de  nouveau. 

Foukiriouki     Cu U   flOUilO,   7  %  ?  4"  »   jr  , 

?  f  £  ,  passer  (le  vent)  d'une  part  à  l'autre. 

Il  En  fondant  purifier  le  métal.  ||  Touki- 
nouki,  +  7  *  ,  espèce  de  bannière  qui 
sert  de  marque  distinctive  pour  les  soldats. 

•Foukiiachi,   «OU,    SOlta,    7  *  1r^t 

+  i  y  ,  ne  pas  achever  entièrement  de  cou- 
vrir le  toit. 

Foukiiamachi,  «OU,  mfltVa,  7  +  ft^,, 

t  -f  y ,  en  soufflant  rafraîchir. 

rour  soutto,  y  *  *  7>  ') , 


)V,  ^H,  bien  essuyer  la 
frottant  avec  la  main,  et  en  soufflant. 

Fouki.oucacbi,  «ou,  eaiïa,  y  *  %  jj  is, 
%,  if  i  y  ,  traverser  (le  vent)  une  chose, 
ou  pénétrer  entre  des  portes,  des  arbres,  etc. 

Foukit,  7  #  7 ,  OU  fonkitaa  coto,  7  \ 
y  -h  3  h  (Yocarazou,  3*1*),  chose 
qui  n'est  point  bonne,  qui  est  mal  commen- 
cée, ou  mal  réussie. 

Foukiutcbi,  tsou,  tatta, 
y  y  y  ,  s'élever  le  bouillonnement  ou  l'écume 
d'une  chose  qui  cuit 

Fouuitatc,  ttourou,  fcta,7  +  y  r,  y  ;t, 
f  y ,  soulever  (le  vent)  uno  chose.  ||  En 
soufflant  ranimer,  ou  réveiller  le  feu,  etc. 

♦roukitawoebi,  «OU,  UJOtfa,  HHu, 

9  4  y,  renverser  (le  vent)  une  chose, 
p.  ex.  des  arbres. 

TouU.tehirachi .  «OU,  «1110,  7+^71^, 

7»,  v  4  n  ,  disperser  (le  vent)  une  chose. 

Foukitowocbî,  «ou,  woita,  y  #  y  9v, 
%,  9  4  y  ,  passer  (le  vent)  d'un  côté  à 
l'autre. 

roakittouke,  cownu,  fteto,  y  #  jr  {r, 
!r  jt,  y  9  ,  faire  (lo  vent)  arriver  la  barque, 
ou  aborder  à  une  Ile,  à  une  plage,  etc.  || 
(Mélaph.)  Foukitsoucourou  yôni  tanochcù 
nararourou,  y  *  y  f;  jl-  ityv 
v*  7^  9  jl*  *  «  s'enrichir  comme  celui  qui 
est  dirigé  favorablement  par  lo  vent. 

iYa.iMt.oume,  "JOwrou,  meta,  y  *  y  ^  , 
/.  ;u ,  ^  * ,  souffler  continuellement  un 
même  vent. 

rouk.tsr.uyori,    TÙU,   t/Otta,  7  +  JT  3  «  , 

;t,  3  f  5»  i  «'1er  (le  vent)  en  croissant. 

Fonkiwake,  f  ut»r>.  u,  fc#fo,  7  +  y  y  ,  jr 

;t,  y  9  »  séparer  (le  vônt)  une  chose  qui 
est  unie,  comme  les  herbes,  etc. 

Foukiwocochi,  «OU,  COi'fo,  y  *  -7  n  v  i 
74,  3  -f  y ,  allumer  le  feu  en  soufflant.  || 
Déraciner  (le  vent)  les  arbres,  etc. 

Fouk ; «ocouri,  rou,  coutta,  y  *  9  ir  9 , 
;b,  y  9  9  t  conduire  (le  vent)  la  barque, 
etc.,  quelque  part. 

roukiwori,  rou,  wofta,  7  #  9  '7,  Jl*, 
9  7  5t ,  briser  (le  vent)  une  chose. 

FottkiwoxookJ,  «ou,  roito,  7  *  -7  «*^, 
^  (  p«  -f  {t ,  venter  de  haut  en  bas. 

Foukivotchi  tsourou,  tchita,  y  4?  9  f , 
y  ;l->  *  î»  i  venter  d'en  haut,  ou  d'un  lieu 
élevé  vers  le  bas,  de  haut  en  bas. 

Foukiwotocbi,  sou,  /otte,  7  #  9  t-  U  » 

7m  F  -f  y  ,  abattre,  coucher  (lo  vent)  une 
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r ouk.va,  7  +  Y ,  repaire  do  cerfs. 
Foukiyabouri,  rou,  boulti,  y  #      f  "I  , 

7  jr  £ ,  rompre,  ou  bristr  (lo  vcnl)  une 
chose. 

FouUijnmi,  mou,  yôday  y  H^,  A, 

V  7  9\  cesser  de  venter. 

Foubiyari,  rou,  ya/ta,  7  *  *  'I  ,  H», 
■V  y  £  ,  emporter  (le  vent)  une  chose  ail- 
leurs. 

Foukiyoche,    «OUTOU,   cJii.'j,  7*3*, 

3*  ;t-,  -e  £ ,  souiller  (le  venl)  sur  la  barque, 
etc.,  en  quelque  partie. 

Foukki,  7  jf  *  (7bmi  tattochi,  b  =  5c 
y  b  v)i  prospérité,  abondance,  etc.  Foukki 
sourou,  7  y  *  74  Jt-,  prospérer,  ou  s'enri- 
chir. FouU*  fanjô,  7  ?  #  />  V  iA  *  7  , 
prospérité  et  propagation  d'une  maison  ou 
famille. 

roumai,  7  •*  i  [Couracourazou,  ç  "? 
I  y\  ),  clarté  ou  lumière,  telle  que  celle  de 
l'intelligence,  do  la  science,  etc.  S. 

Foumaye,  7  «=r  x ,  fondement.  Kiomorwo 
(ouinayeto  chitey  4-  *  7  ï:  >"  ?  y  v  x  b 
v  f ,  faisant  fondement,  s'appuyant,  s'auîo- 
i  isant  de  l'écriture.  ||  Foumaye ,  yourou,  yela, 
1  x  î* ,  s'appuyer,  ou  reposer 
les  pieds  sur  une  chose. 

Foumbari,  rou,  balta,  7  A/^'IJt,  /I 

y  5c ,  se  placer  sur  les  étricrs  avec  les  jam- 
bes en  dehors. 

Foumbatacari,  TOU,  calla,  V  U  A  ï  11 

'J ,  m  #  y  9  ,  écarter  les  jambes  comme 
quand  on  tire  de  Parc. 

Foumen,  7  *  V  (Nemourazm,  ?  A  ? 
7C  J,  no  pas- dormir.  S. 

Fomnet,  7  *  7  (l/e/cJ»e:ou,  M  ?  -fe  70, 
ne  pas  se  détruire,  ou  ne  pa3  finir.  Fouchô 
foumtt,  7\s*r  V  7  *  7  ,  no  pas  naitro  ni 
mourir. 

Fourni,  7  S,  lettre.  Foumiwo  asobasou, 
7=5'  r  >  /i  7»,  écrire  uno  lettre  (une 

personne  noble).  Foumiwo  faiken  tlasou,  y 
H  9  r>  1  f  y  i  9  7>,  lire  une  lettre  avec 

respect.  Foumiico  chilalamouroUy  y  S>  9 

V  ît  \  a      écrire  et  disposer,  plier  et 
fermer  une  lettre.  Foumiico  todocourou,  7 
=.9  b  v  !r  ;L,  remettre  une  lettre  à  celui 
à  qui  elle  est  adressée. 

Fourni,  mou,  founda,  7  s,  A,  7  f  tf, 
fouler,  ^toumi'uo  /burnou,  7  y  ' s.  9  7  a, 
s'appuyer  sur  les  étriers.  Aarai'tcanou  mi- 
ic/uno  mancito  /bumi,  casanarou  yamano 
youkiteo  tcakete,  f  4  y  Jl  î  f  ; 
+  -7  y       jj  V  +)V         /   1*9  7 
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{r  r,  cheminant  au  dessus  des  pierres  le 
long  du  rocher,  où  il  n'était  pas  accoutumé 
d'aller,  et  pénétrant  an  travers  do  la  neige 
des  montagnes  entassées  les  unes  sur  les  au- 
tres. Tatarawo  foumou,  {r  \  ?  9  7  a  , 
fondre  du  métal  ou  du  fer,  en  soulevant  avec 
le  pied  une  certaine  espèce  de  soufflet.  Cara- 
ousouxeo  foumou,  jj  ?  7  7*  9  7  A,  piler 
lo  riz  avec  un  pilon  qui  6e  soulève  avec  les 
pieds.  Fiôchiico  foumou,  t,  ^  7  \,  9  7  A , 
faire  un  changement  avec  les  pieds  dans  uno 
danse,  etc.  ||  *Coufeouu<o  foumou,  y  9  9 

y  A,  chausser  les  sandales.  Ch.  ||  *Couitco 
foutnou,  y  4  9  7  a  ,  se  mettre  une  épine 
ou  une  écharde  dans  lo  pied. 
Fourni,  7  7  =  ,c.-à-d.  Foi  adgiwai,  3 

i  T  4**9  4  %  bon  goût,  ou  saveur.  Poùmi- 
ga  yoi,  y  7  =.  jj  3  A  ,  être  le  goût  ou  lii 
saveur  agréables.  Foùmiwo  foucoumov,  y 

^  =  •7  7  {r  A,  avoir  bon  goût. 

*Foumiacou,  7  =  ^  {r  ,  pouls  que  l'on  S-  lit 
dès  qu'on  le  louche. 

Foumiagari,  rou,  gatta,  y  S.  7      \\  y  )Vt 

ff  y  1 ,  monter,  ou  se  placer  en  baui,  nu 
moyen  de  ses  pieds.  ||  Gravir  uno  montagne, 
ou  une  pente,  pour  découvrir  le  pays  à  lu 
chasse  (expression  des  chasseurs). 

Foumiake,  courou,  kela,  y  s  7  >r  ,  '/  jl . 

ir  9  ,  ouvrir  avec  les  pieds.  Mitchino  founu- 
acourou,  =.  î  /  y  &  JT  |r  ouvrir  lu 
chemin  en  marchant. 

Foumicabouri,  rou,  boutta,  y  S  ff  y  , 

;l-»  7'Hi  rejaillir  une  chose  sur  ctl..i 
qui  Ta  foulée  aux  pieds.  Dorou  o  foumicabou 
rau,  |>  n  9  7  =■  fJ  7  être  éclabou-i- 
par  la  boue  que  l'on  a  foulée  aux  pieJs.  Ana- 
ni  foumicabourou,  7  -f-  -  7s*/,l, 
tomber  avec  les  pieds  dans  une  fosse.  'I 
(Mélaph  )  Foumi'caoourou ,  y&j^?*;!,, 
être  trompé  par  quelqu'un.  ||  Foumicabouri, 

7  H  *  7*  ')  ,  ou  uotochiana,  9  l*  \s7  +, 
fosses  ou  tranchées  qui  se  creusent  dans  les 
chemins  par  où  passent  les  ennemis,  couver- 
tes avec  artifice,  afin  que  ceux-ci  tombent 
dedans.  ||  Foumicabourini  «0,  7  =  fj  y'  >> 

=  77,  rencontrer  do  ces  fosses,  ou  y  tom- 
ber. Il  (Métaph.)  Tomber  dans  les  filets  ou 
dans  les  pièges  de  quelqu'un. 

T onmicayeobi,  îOU,  y«7fl,  7s//Il/i 

7. ,  x  -f  ît ,  en  plaçant  lo  pied  sur  une  em- 
barcation, la  faire  chavirer. 

Foumiohibori,  fOU,  botta,  7  Hv^'l. 

)Vy  #  9  9  1  exprimer  en  foulant.  Boudàtro 
foumichiborou,  y'  #  7  9  7  ^  u  *'  fou* 
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1er,  presser  et  exprimer  les  raisins  avec  les 
pieds. 

Foumicbidaki,  COU,  daila,  •?  B\s  jt  $  , 

7  ,  $f  i  7. ,  marcher  sur  un  vêtement  long, 
qui  traîne  et  se  met  sous  les  pieds. 

Foumichitabi,   COU,    taita,  1  s,  \s  $  *  , 

i  5*  A  *  »  fouler  aux  pieds,  p.  ex.  l'herbo, 
etc.  ||  Fouler  et  chiffonner  avec  les  pieds  un 
habit,  etc.,  qui  est  à  terre. 

Foumichizzouzne,  viourou,  meta,  y  a 

?  *  t  A  ;u,  *  7  ,  couler  à  foni  par  l'effet 
de  la  surcharge.  Founeno  foumichizzoumetr 
mina  chinarete  gozarou,  7  ?  -7  7  a  t,.  7' 

/  ?  a  +  u  +  v  ?  J  )l>  {Peiq.  liv.  3), 
l'embarcation  allant  à  fond,  ceux  qui  s'élaient 
embarques  périrent  tous. 

Foumicomî,  mou,  côda,  7  =  3  S,  A, 

3  ^  ,  mettre  le  pied  dans  la  bouo,  dans 
>im  trou,  etc. 

Foumicorochi,  SOU,  roila,  7  H  3  b^, 

v  ■{  7 ,  tuer  en  foulant  aux  pieds,  ou 
par  des  coups  de  pieds,  ou  des  ruades. 

Foumicoucoumi,  mou,  COunda,  f  fi  7  \ 

=  y  >/,  tirer  les  pointes  ou  extré- 

mités des  chausses  jusque  sous  les  pieds  pour 
les  couvrir. 

Foumicoadahi,  COU,  daila,  7  =  7  7?  *  , 

7  ,  7'  i  7  ,  mettre  en  miettes  avec  les  pied?. 

Foumicoudari,  rou,  dalla,  7  =  $f  •/  , 
Jk»  îf  *  Jt  1  descendre  d'un  endroit  élevé 
pour  mieux  voir  (s'emploie  à  la  chasse). 

'  Fourni couji eue  h i,      OU,    COita,    J  fi  Jf  fcj 

Al/,  7>, #  -f  7  .  dc/itwo  foumicoujicasov , 
Tl/?  7  s  >/  lî-  #  7> ,  se  donner  une  en- 
torse, so  fouler  le  pied,  ou  les  pieds.  ||  Fou- 

micoujiUi,  COU,  jlï/tf,  7  S  7  &  +  ,  y,  j» 

•f  7 ,  idem. 
Foumiooye,  yourou,  yelo,  7  H  3  1 ,  a 

;t,  x  {c ,  passer  à  la  surface,  au-dessus 
d'uno  chose.  Fitowo  foumicoyete  toworou, 

b  h  9    7  a  3  1  r  h  -7  ;L,  passer  au- 
dessus  de  la  léte  des  gens. 

'Foumîdachi,  jou,  daila,  7  S     i^,  %t 

7."  i  7  .agiter,  mouvoir  les  pieds  l'un  devant 
l'autre  en  marchant. 

Foumido,  7  a  j»',  lieu  où  l'on  pose  les 
pieds,  que  l'on  foule  aux  pieds,  où  l'on  mar- 
che. Achino  foumidoteo  tcoboyezou,  7  \}  7 

7  a  K"  •?  -7  #  x  7\ ,  no  pas  sentir  (quel- 
qu'un) où  il  a  les  pieds,  par  l'effet  de  la  grande 
joio,  de  la  tristesse,  ou  de  la  hâte,  etc. 

Foamîfaaalebi,  Uou,  naita,  7  a  />  -f-  +  , 

9  1  +4  '/  ,  rejeter  avec  les  pieds,  ou  des- 
cendre de  cheval.  Mina  oumawo  foumifa- 


nalte,  calchidatchini  natte,  a  -f-    ^  t  ? 
7S/**7f,*r*îf*  =  *  7  r ,  etc. 
(Taif.  liv.  26),  tous  descendant  de  leurs  che- 
vaux, et  mettant  pied  à  terre. 

Foumifazzoncbi,  sou,  zrouifO,  7  a  />  y* 
t^»  7*i  9*  H  £  ,  placer  le  pied  dans  le  vide. 

Foumifictugbi,  you,  chiida,  7  S  fc,  v  , 

ï\  A  $. ,  briser  une  chose  avec  les 
pieds. 

Foomifiralu,  cou,  raita,  7  a  t.  ?  *  »  V  , 
f  -f  î» ,  ramener  le  pied  en  arriére,  comme 
dans  l'escrime,  etc.  Aboumiwo  foumifiracou, 
7  7'  a  -7  ^,  écarter  le  pied  et 

l'étrier  d'un  côté,  quand  on  se  tourne,  ou 
qu'on  fait  faire  une  vollo  au  cheval. 
'Foumtghi,  7  a  bâton  sur  lequel  les 
tisserands  appuient  les  pieds.  ||  Endroit  où  so 
placent  ceux  qui  pilent  le  riz  avec  le  pilon 
chinois.  H  Bâton  transversal  d'une  cago  d'oi- 
seau. 

Foumiire,  rourou,  nia,  7  fi  «f  v,  fl,  \  , 
v  7  ,  mettre,  placer  avec  les  pieds. 

Fourni  lia,  7  H  -f  7  ,  plancher  d'écurie, 
sur  lequel  sont  les  chevaux. 

Foumunayoi,  tjô,  yôlat  7  =  -?  3  -f ,  3  17  , 
'J  V  ï  ■  s'égarer,  se  perdre  dans  son  chemin, 
et  errer  de  côté  et  d'autre.  Mitchitco  fourni 
maijô,  H*7  7^  •*  3  7  ,  idem.  Tôzai 
courelcfourouyoukinimilcliiwofoumimayoite 
tekûlgin  yezo  mayoi  irilcri  keri,  j,  y  y)  ^ 
!r  7  ;L   l+  =  7H-TJ 

^  f*^'>-  xy:  -Mici» 

^  ij  (rai/,  liv.  17),  étant  le  ciel  couvert  et 
obscur,  et  lui-même  s' égarant  dans  son  che- 
min à  cause  de  la  neige  qui  était  tombée,  il 
alla  se  jeter  dans  le  camp  des  ennemis. 

Fourni  mono,    7  2t/,  cIlOSO    qui  est 

foulée  aux  pieds.  I|  (Métaph.j  Fitono  foumi- 
mononi  narou,  t  M  7  =  t/a  f  jt, 
être  foulé  aux  pieds,  c.-à-d.  méprisé  d'au- 
trui. 

f  m .  naraehi,  sou,  raira,  7  a  i-  j  v  i 
7>  »  ?  <  *  t  W  foulant  faire  résonner  lo 
plancher  avec  les  pieds.  ||  Aplanir,  niveler 
avec  les  pieds.  Tsoutchitco  fouminarasou, 
7  f  9  7?-  aplanir  la  terre  avec 

les  pieds. 

Foumizùjiri,  rou,  jilta,  7  a  =  \}  \)  , 

l^Hi  frotter,  ou  essuyer  los  pieds. 
'Founainoughi,  gou,  nouida,    7  a  % 

7'  >  ?  -f  5? ,  retirer  ses  chaussures,  6e  dé- 
chausser. ||  Fousoinoughi,  7  a  jt  \\  se 
mettre  une  épine  dans  le  pied.  Ainsi  fuumi- 
noughiwo  sourou,  7a?*'-?  7»  )L. 
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mourou,  meta,  7  S  y-  rjt 
£  -  £  JL,  t  £ ,  8e  bien  affermir  sur  ses 
pieds.  Achimototco  foumiiadatnourou,  7  u 
t  h  -7  7  H  y-  H  A  )U,  idem. 

Foumi.aki,  cou,  saita,  *  / 

y  -f  jt ,  déchirer,  ou  mettre  on  pièces  avec 
les  pieds. 

•  r  umisome,  mourou,  meta,  7'  S  y  A  % 

*  £ ,  commencer  à  pratiquer  un 

chemin. 

FoumUoroye,  1JOUTOU,  yeto,  7  a  7  pi, 

x  ;u,  x  > ,  placer,  ou  affermir  ses  deux 
pieds  réunis. 

Foumisou!  cri     fOti,   Ôffta,  7  S  ^  **  t 

5t ,  glisser  avec  les  pieds,  se  laisser 

tomber. 

Foumisoucachi,  SOU,  caita,  7  £^#1-, 

*  -f  * ,  s'appuyer  avec  les  pieds  sur 
les  élriers  en  se  soulevant,  afin  de  laisser 
resserrer  la  selle.  Sôno  aboumiteo  foumisou- 
carte  lazzounaico  oumano  côgamini  soutete, 

*  *)  /   r7'S-7  7  =  7.  #  -f  ?    *  ?  + 

/  ar^ti^^*?*,  etc.  {Feik. 
liv.  4),  se  soulevant  avec  les  pieds  sur  les 
deux  étriers,  et  laissant  aller  les  rênes  sur  la 
crinière  du  cheval. 
Foumiicujc,  yourou,  yeto,  7  â^i,  i 
x  9  ,  se  bien  affermir  avec  les  pieds. 
Achitco  foumisouyourou,  Tu?  7  =  7*  x 
)V,  idem. 

Tootniug-ye,  yourou,  yeta,  7  a  9  #  x , 
X  )V,  x  9. .  Mttchitco  foumitagayourou,  H 
f  ?  =  ï  X)L,  se  tromper  do  che- 
min. 

•Foumitamari,  rou,  matta,  7  s  Jt  t  i| , 
;l,  "*  f  *  •  ^eumiïamorasou,  75)17 
7? ,  ou  /bumi/awwsot»  c/»»ï«  niflourou,  7 
=  5t  *  *  W  ?  =  y  ;U,  fuir  sans  attendre 
le  combat. 

FoomState,  tsourou,  tela,  73.*?,  y 
;u,  f  9,  soutenir  avec  le  pied,  ou  affermir 
le  pied.  Achiwo  foumitatsourou,  7  \,  ■=?  7 
=  9  f  ;u,  idem.  Coui,  7  -f ,  ou  Ighhto 
foumitatsourou,  4  ¥  -7  7  S  {t  jr  jtt  faire 
lever  les  oiseaux  à  la  chasse. 

Fooinitawoebi,  $0U,  tcoita,  7  S  )[  9  l/) 

7» ,  -7  -f  9  ,  renverser  avec  les  pieds. 

'Fourni ter.  igayp,  yOUrOU,  t/cto,   J  S.  f  jf 

changer  00  croiser  les  pieds, 
on  les  mettant  l'un  devant  l'autre,  p.  ex.  dans 
une  danse.  ||  MitchiKo  foumigayourou,  a  f 
■5»  7  S  H  x  )t,  se  tromper  de  chemin. 
FoomUchiraebi,  «OU,  roifa,  7  S  f  7  ^, 

* ,  ?  -f  * ,  éparpiller  avec  les  pieds. 


Foamttodoae,  mourou,  mêla,  7  a  h  \* 
>* ,  AH-,  *  *  ,  fixer,  affermir  ses  pieds. 

Fourni  todo  roc  achi,  «OU,  COI  ta,  7  S  h  \» 

w  *  l^,       *  'f  *  •  fe»re  résonner,  reten- 
tir avec  les  pieds. 

Foomitomari,  rou,  matta,  7  s  f  T  i|  , 
;t-,  v.  y  jt ,  demeurer,  rester  en  place  sans 
avancer,  ou  s'arrêter  en  chemin. 

FoumiUoubouchi,  SOU,  bouilO,  7  S  jf  7 

Vi  %,  7  4  9  ,  écraser  en  foulant  avec  les 
pieds,  p.  ex.  des  œufs,  des  fruits  mûrs,  etc. 
H  (Mélaph.)  FHotco  foumitsùitbousou,  fc  h  9 
7  s.  y  7'  7» ,  détruire  et  ruiner  quelqu'un, 
parole  de  fanfaronnade,  ou  de  menace  en  gé- 
néral, etc. 

FoumiUouLe,  À'CrOU,  keta,   7  £  y  &  ,  $f 

;t,  y  »  fouler  avec  lea  pieds.  ||  Fouler  en 
pétrissant  une  chose  molle  et  qui  s'attacho 
aux  pieds.  ||  (Métaph.)  Faire  peu  de  cas,  ou 
mépriser» 

Foumitdoume,  mourou,  meta,  y  s.  9  t  , 
A;U>  A  9,  fouler  et  arrimer,  tasser  avec 
les  pieds. 

Fonmiwake,  «Wirou,  keta,  7  H  V  >r ,  >/ 
;L,  iy  9 ,  forcer  le  chemin.  Foufriuo  /bumï- 
tcucourou,  x  #  -7   7  a  y  y  ;L,  cheminer 
au  milieu  de  la  neige. 

Fourni wori,  FOU,  ICOffO,  7  S  7  'I  ,  )!,, 

-7  y  ji,  briser  en  foulant  aux  pieds,  p.  ex. 
un  roseau  ou  un  morceau  de  bois,  etc.  Achi- 
tco foumiworou,  7  \,  ■?  7  a  9  so 
donner  une  entorse,  ou  se  briser  les  pieds  en 
tombant  à  terre  ou  dans  une  fosse,  etc. 

Foumiwotochi,    SOU,   tOttO,  7  *  "7  h  V, 

7; ,  |»  -f  {c ,  renverser  uno  chose  avec  los 
pieds.  A churo  foumiwotoiou,  7  \s  9  7  H 
=)  r-  7; ,  placer  le  pied  dans  le  vide,  et  tom- 
ber. 

Fourni  j  nbouri ,  TOU,  6ott/(0,  7  SY/'li 

;L,  7*  7  9  ,  briser,  ou  défaire  avec  les  pieds. 

Fouminoacai,  7  a  t  it  4  i  message  par 
lettre,  ou  qui  accompagne  des  lettres.  Fou- 
mizzoucaiwo  y ar ou,  7  a  -f  -V  , 
envoyer  un  message  avec  des  lcUres. 

Foumizxouki,  7  a  y*  +  .  P.  Septième 
lune. 

Foumoujina,  7  t  y  \>  + ,  perSOnne  (IU' 

r,o  sait  pas  lire,  ni  écrire  les  caractères  de  la 
Chine,  ou  d'autres  caractères  élégants.  |) 

Foumonjini,  7t>l>=  (adV.). 

Fo«mot,  7*7  (IVotwono,-?  -f  t  /  ,  ou 
enaeouroof,  v  *  7  *  7  ),  dettes-  S. 

7  *  |. ,  pied  de  la  chaîne  de 
ou  de  la  colliue. 


FOU 


FOU  367 


roun,  y  y ,  excrément  humain,  on  celui 
des  animaux.  En  particulier,  celui  des  lièvres 
s'appelle  tcotochi,  9  b  u ,  celui  des  faucons, 
outchiy  $  sf,  des  chiens,  hegaehi,  y  if  Ut 
des  chacals,  tame,  Jt  >t  ,  des  oiseaux,  caye- 
chi,  ft  x  \s,  des  chevaux,  coye,  3  x . 
•Toub,  y  y.  Coganeno  foun,  a  if  ¥  S 
7  y,  poudre  d'or. 

Founa,  7  7-,  nom  d'un  poisson  d'eau 
douce  (Carassius  Lcmgsdorfii,  Gochk.). 
*Founa,  7  7.,  c.-à-d.  roune,  7  ? ,  barque 
(en  composition). 

Touua  acW,  7  +  7u-  Mieux  founeno 
achi,  y  *  /  Tu.  Founa  acW,  y  ■}•  7 
ou  founeno  achiga  trou,  y  -J  7   7  v  if 

-f  tf-,  être  une  embarcation  très-chargée  et 
enfoncée  dans  l'eau. 

roun*  agari,  77.  y  jj  1;  .  Founo  aga- 
riwo  aourou,  y  7.  7  if  V  ?  débar- 
quer, s'établir  dans  une  maison,  dans  un 
lieu. 

Founa  atobi,  77.  y  7  t'»  récréation, 
divertissement  sur  mer  ou  en  rivière. 

Founaba,  y  7-  /{ ,  port  ou  havre,  mouil- 
lage. Dans  le  Cami  l'on  dit  founauoukî,  y 
7-  jf  *  ,  Founaba,  y  7-  /ï ,  ou  founatsouki- 
tvo  yoi  tocoro,  y  +  9  V  9  3  i  h  3  » , 
lieu  favorable  pour  aborder,  ou  pour  jeter 
l'ancre;  bon  port. 

Founabachi,  y  7-  /î  ^,  pont  de  bateaux. 
Founabachitco  cacourou,  y  -i-        9  ti  >/ 
construire  un  pont  de  bateaux  liés  les  uns 
avec  les  autres. 

Founabari,  f  +  /?  i| ,  bancs  d'une  galèrv, 
ou  d'une  autre  embarcation,  où  l'on  s'assied 
pour  ramer.  |j  Œuvres  ou  morceaux  de  bois 
mis  en  travers  sur  lesquels  on  s'appuie  dans  ' 
l'embarcation.  ||  *Poisson  aiguille  (en  quel- 
ques localités). 

*Founabarigarami,  y  -j-  /î  t)  if  7  S, 
osiers  ou  cordes  avec  lesquels  on  lie  les  boù 
ou  les  traverses  des  embarcations  du  Japon. 

*Founabarigoutchî,  7  7-  /  i  ']  >/  .f.  ,  extré- 
mités des  traverses  ou  des  œuvres  de  l'em- 
barcation, qui  sortent  au  dehors. 

Founabata,  7  *  /*  * 1  t>°rd  du  navire  ou 
de  l'embarcation. 

Fonnabin,  7  7- £  y,  messager  par  mer, 
ou  occasion  d'une  foune  qui  so  présente. 

f  unabUo,  7  *  t  h ,  mariniers,  ou  gens 
de  mer. 

Founaeagbe,  7  ombre  ou  appa- 

rence d'une  embarcaUoa  qui  vient  dans  le 
lointain. 


Founacaiou,  7  7-  yl ,  nombre  d'embar- 
cations. 

Fomachou,  7  7-  y,  x ,  mariniers,  ou  pé- 
cheurs. 

FouBaeo,  7^3,  mariniers  ou  rameurs. 
FooMeouji,  7  -f-  jr  iA,  ancrage. 

'Founaoourttte;  7  7»  Jr  7  *»,  lutte  OU  pari 

entre  des  barques,  à  qui  ira  le  plus  vite.  Un 
grand  nombred'autres  expressions  renfermant 
la  môme  idée,  par  l'addition  du  mot  courabe. 

Ainsi  Coa.acourabc ,  3  v  {r  f        etc.  FoW 

nacourabewo  yourou,  y  7-  ij  7^9  1  ;b, 
lutter  (les  barques)  de  vitesse. 

Founadayori,  7  #  3  V ,  messager  par 
mer,  ou  occasion  de  mer. 

Founadgî,  7  7-  +>,  chemin  par  mer. 

Founad&gon,  7  j-  $  y  ff ,  apparaux  <ra 
munitions  d'un  navire. 

Founadom«,  77-  \!  A  ,  retenir  les  em- 
barcations et  n'en  laisser  sortir  aucune  du 
port.  Founadomede  arou,  y  7-  K  j.  T  f 
exister  une  défense  du  Tono,  etc.,  qu'aucune 
embarcation  ne  sorte  du  port. 

•  Founa dowochi,  7  7-     9  u ,  arche  d'un 
pont,  destinée  à  laisser  passer  les  barques. 
'Founagncari,  7  7-  if  ù  ') ,  mettre  une 
embarcation  à  l'ancre,  pour  atlendro  la 
pleine  mer.  Ainsi  founa gacariwo  sourou,  7 
*  if  if  •!  9  *7b. 

Founagacoi,  7  +  if  3  -f  ,c.-à-d.  founeteo 
cacô  cu(o,  y  9  il  *  #  3  h, disposition 
ou  armature  de  l'embarcation  pour  qu'elle  ne 
soit  pas  prise  par  l'ennemi,  ou  no  soit  pa? 
endommagée  par  les  flèches,  les  armes,  etc. 

Fouoagocotcbi,  7  7-  3  3  f ,  mal  de  mer. 
Founa<jocolchigaarov,y  7-  3*  3  }  iJ  7  M-, 
ou  founagocotchide  gozarou,  y  7*  3'  3  f  f 
3'  p  fL%  avoir  encore  des  nausées  ou  des 
vertiges  après  être  débarqué. 

Fotmagou,  7  7*  ^' ,  OU  'Founagotuocon, 
7  -h  y  1/  ,  apparaux,  ou  munitions  d'un 
navire. 

*Founagoura,  7  f  ?/  ?  ,  quai  OU  port  OÙ 
l'on  lire  les  embarcations  à  terre. 

Founa  Icoum,  7  *  Or»  guerre  ma- 
rilime. 

*Founa)i,  7  7^  l> ,  riz  que  mangent  les  ma- 
riniers sur  la  barque. 

Founajomo,  7  +\>  3  ^  t  y ,  l'acte  d'in- 
cendier une  embarcation. 

Founakcigo,  7  -f-  #  i  3*-  Mieux  Keigo- 

boane,  >f  ■{  3*  7'  ? ,  flotte,  ou  armée  navale. 

Fotmamatohi,  7  t-  ^  ^ ,  le  fait  d'attendre 
(une  embarcation). 
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Founamoto,  7  +  t  b  ,  C.-à-d.  founabti, 
7  -f-/i,  havre,  ou  port  où  surgissent  les 
embarcations. 

Founamoucbi,  y  +  A  vit  qui  corrode 
les  embarcations. 

Fonnamoyoi,  ?  ^tî^  préparatifs, 
ou  dispositions  qui  se  font  dans  une  foune  qui 
est  sur  lo  point  do  partir.  Founamoijoiuo 
tourou,  f  fï3  i  *  faire  ces  pré- 

paratifs. 

i        n,  7  7  ■)■  V  (Cajenu  nan,  //  ii  / 
+  y),  danger  du  vent,  ou  épreuve  de  tem- 
pête, tourmente. 

Tounatachî,  -j  ?  Uy  ceux  qui  dirigent 
une  embarcation  à  la  perche. 

r.m.L.isoco,  7  +  V  3  ,  qnille  d'un  navire 
dans  la  partie  intérieure,  ou  fund  d'une  em- 
barcation. 

Founatô,  7  H  7 ,  pêcheur,  marinier, 
homme  do  mer. 

Founation,  7  y  ,  port  ou  lieu  maritime 
où  les  founts  jettent  l'ancre. 

Founatsouki*.  f  -f-  f  *  ,  port  OU  llûvre. 
♦Pounawatari.    7  *  7  f.  'J  .  Founajiata- 

rm-osourou,  7  f  y  M  9  ^  ;U,  traverser 
(une  embarcation)  la  mer,  ou  une  rivicro. 

Founawosa,  7  *  «f ,  C.-à-d.  Chcndô, 
■te  y  K  7,  pilote,  ou  mailrc  d'un  navire. 

r  u  .jacata,  7  j-  \  *f  ,  chambro  du 
ra\ire,  ou  de  l'embarcation. 

Founayacou,  7  +  %  >/  ,  oflices  ou  emplois 
qu'il  y  a  dans  une  embarcation. 

Founayagoura,  7  *  Y  '/  ?  ,  château  do 

poupe,  ou  plancher  élevé  qui  se  trouve  dans 
le<3  embarcations  du  Japon. 

Founayobai,  7  +  3  /W  ,  le  fait  d'appeler 
d'une  embarcation  en  criant. 

Fouaayonroughi,    7      X  ;L  #7,  mouvoir 

(  0  cheval)  son  corps  en  restant  à  la  même 
place,  à  la  manière  d'une  embarcation  qui  se 
balance 

Fouuaxo<so,  7  *  y!  3  ,  fond  do  l'embarca- 
tion. 

Foonaxoroye,  7  +  y!  *»  x ,  le  fait  de  ras- 
sembler une  Dotlo  do  navires,  ou  des  embar- 
cations, mémo  quand  ce  n'est  pas  pour  la 
guerre. 

*Founauoutaye,  7  t  1  X ,  aller  quel- 
que part,  en  s'embarquant,  tantôt  sur  une 
barque,  et  tantôt  sur  une  autre. 

Foonbari,  f  y  /I  «J  .  V.  Foumbari,  rou, 
7  A  /ï  »1  ,  jl,. 

Founbet,  7  v  **  7  ,  le  fait  de  compren- 
dre, cl  do  discerner  lo  bien  et  le  mal,  etc. 
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ï'ounbctwo  couramasou,  7  y**  f  9  '/  9 
■w  7;,  obscurcir  l'entendement,  l'intelligence. 
Foun6e<tco  mùf<iraca«ou,  7  f  y  "7  S 
J  fj  %,  troubler  l'entendement.  FouH&rfu-o 
megourasou,  y**y  y  }>  V  %<,  exa- 
miner avec  l'entendement,  c.-à-d.  réfléchir. 
Founbetni  icou,  mairou,  7  y*  y  -  -f  '/  , 
■*  -f  ;L,  ou  tt-oj/opou,  7  3  7\  entendre,  ou 
percevoir  par  l'entendement.  Fount>c/  «ouroii, 
7V^y  entendre,  ou  percevoir, 

concevoir.  ||  FoanbeUba,  7  y  *»  y  V*. 
homme  intelligent  et  instruit. 

Founbelgamacbii,  7  V  ~*  ?  *  U-  *  » 
l'action  de  montrer  que  l'on  comprend,  ou 
que  l'on  entend,  quand  au  fond  il  n'en  est  pas 
ainsi,  ou  qu'on  lo  dit  de  soi  pour  s'humilier. 
Ainsi  founbelgamachii  ghinaredomo,  7  y 
y#vvv  t'^Kï,  quoique  je  pa- 
raisse montrer  que  je  saL<,  sans  savoir  réelle- 
ment. 

'Fouobettobigaye,  7^^?  *  tf  X ,  DO 
pas  saisir  lo  sens,  eu  l'idée  d'une  chose. 

Founchit,  7  y  \y  7  {Midare  ouchinô,  H. 
'/  v  7  1^  ^  7  ),  se  pordre,  se  confondre 
uno  chose,  étant  enveloppée  ou  mélang'c 
avec  d'autres. 

Founcot,  ?    (Foneuo  coni  sou, 

$  7  ?  3  =  grand  service  ou  travail. 
Founcodvo  tsoucousou,  7  >"  3  ^  7  V  '/ 
7;,  travailler  ou  servir  do  toutes  ses  force?. 
Founcorno  cdteoteoumou,  7^3^-7  37 
.7  y  a,  avoir  travaillé  beaucoup,  ou  sup- 
porté beaucoup  do  travail. 

Foundô,  7  v  K  7 ,  poids  do  la  balance. 

Foundocbi,  7  V  |>' pagne,  ceinture. 

Foune,  7  * ,  embarcation,  barque.  Fou- 
ntga  moyô,  7  *  H  *  V ,  ou  »»oj/ôra, 
^  V  7  >  »  ^lni  attachées,  liées  les  embar- 
cations les  unes  aux  autres.  Founega  naga- 
rourou,  7  ?  fi  -Hi  )1~  »  ,  aller  l'embarcation 
au  fil  de  l'eau.  Founega  soniourou,  7  ? 
y  ^  7\  ;L-,  se  disloquer  lo  navire,  se  jeter  à 
la  côte  ou  sur  un  bas  fond.  Founega  souu  a- 
rou,  7  7  H  %V  ;t-,  être  à  sec,  ou  s'échouer 
un  naviro.  Founega  tcorila,  ;îH'l  'f-  , 
ou  xcoita,  V  4  ï,  nager  l'embarcation,  ôtre 
à  flot,  ou  déjà  prête  à  naviguer.  Founewo 
nawotou,  H*7  +9  7>,  diriger  l'embar- 
cation, ou  la  tourner  dans  uno  autre  direction. 
Founeivo  nawochikeiouga,  facamocounami* 
oulchi  cayesarete,  7  *  9  +  9  \s  ï  > 
/\  fj  =t  y  -h  2.  -  7*  #xy-v?,  etc. 
(Taif.  liv.  33),  i's  gouvernèrent  dans  uno 
autre  direction,  mais  les  flots  qui  venaient 
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au  devant  retournèrent  et  submergèrent  la 
barque.  Founewo  cogou,  y  ï  -7  3  , 
conduire  l'embarcation  à  la  rame.  Founewo 
dasou,  y  •?  -7  y  7>,  faire  partir  l'embarca- 
tion. Founeni  norou,  J  7  -  /  s'em- 
barquer. Founeni  mesarourou,  ;f  b  jt  ? 
;t  \  ,  s'embarquer  une  personne  noble. 
Fouaeiro  foukimodosou,  y  ¥  y  7  #  ï  hs 
7»,  faire  (le  vent)  aborder  un  navire. 

rofaet,  7  <?ï7,  fièvre  causée  par  lo 
vent  ou  l'air. 

r oungomi ,  mou,  gôday  y  y  J  = ,  a  , 
3'  9  # ,  mettre»  poser  le  pied.  Cafa  ac/u'uo 
anano  nacaye  foungôde  trou  teide  gozarou, 
ir*  fWf  r  *  /  *  £  x  7^3  7  f 
Hf  j'y  ;L,  il  avait,  pour  ainsi 
dire,  un  pied  dans  la  fosse;  il  était  près  de 
mourir.  Dorent  foungomov,  pJ  **  a  y  y  j 
A ,  être  embourbé. 

Foaahoi,  7  =  3  -f  (Cocorono  gotocou 
narazou,  3  /  3*  F  V  +  9  7?,c.-à-d. 
foubenna  co/o,  7  ~*  *  3  h  ),  pauvreté, 
indigence,  de nù ment;  impuissance,  incapa- 
cité, insuffisance.  ||  Founhotna,  y  —  3  4  + , 
personne  pauvre,  et  dépourvue  du  nécessaire, 
M  dépourvue  de  facultés,  et  incapable.  || 

Founhoini,  7  =  3  -f  ~.\\  Fouahotsa,  y  = 

J  -f 

Foaoi,  7  =  (Foutateou  naraiou,  7  9  y 
*  ?  7C  ),  ne  pas  y  avoir  deux  chose*,  ou  ètro 
line  chose  unique. 

Fouoicou,  y  =  îr  (CbMan'tarou  chichi- 
moura,  v  V-  ')  *  /t-  v  *  A  ?  ).  chair  cor- 
rompue. S. 

Founin,  7  =  v ,  dignité  que  le  roi  ou  un 
nuire  seigneur  principal  confère  en  récom- 
pense d'un  service.  Founimvo  dusarourou, 
y  =  y  -7  #  if.  ;l  x  ,  conférer  celte  di- 
gnité. 

Foanjin,  7  V  t>  y  (J/ttt'O  tcacourou,  h 
■7  V  9  tl")%  corps,  ou  substance  du  Fotoke, 
qui,  en  divers  lieux,  tout  en  étant  idcnlique,se 
manifeste  de  différentes  .manières.  ||  *Se  ma- 
nifester, ou  s'incarner  le  Fotoke  en  plusieurs 
personnes. 

Founki,  7  y  $  {Founno  ouUoutcamono, 
7  y  /  ^yt/),  vase  de  nuil. 

Founmiô,    7  >  =      7 ,   clarté.  H  Foun- 

mi&na,  y  y  S  A:  ^  ,  chose  claire,  et  ma- 
nifeste. H  Founmwni,  7>5f^  (adv.), 
clairement. 

rounnobi,  Gourou,  6i7<j,  y  y  ?  l\  7  ;L, 
t"  >  s  étendre  les  pieds,  comme  quand  on 
s'étend  ei 


.,  7  V  31  (/caW,  icarou,  -f  #  «; , 
■f  #       s  indigner.  S. 

Fouaô,  y  /  1},  Ou  mouno,  A  /      ,  DO 

pas  avoir  d'industrie,  ni  de  talent.  ||  Founft- 
7  /  *      «dem.  ||Founftai,  7  y  = 
(adv.). 

Founori,  7  y  •)  .espèce  d'algues  marines. 
Il  Colle  qui  se  fait  avec  ces  algues. 

Fou  noyaki,  7  /  #  ,  espèce  de  boulettes 
que  l'on  fait  avec  de  la  farine  bise,  grillée 
dans  la  poêle  ou  bassine. 

Founpô,  y  y  (Côbachii,  côbachut 
tr*)  A\s4  i  )•  chose  odorante,  ou  être 
très-odorant.  A«i&j'o  chikirini  founpô  sout 
^-f*3v+«)  =  7V/>)r7»,  l'exceU 
lente  odeur  s'exhale  on  abondance.  S. 

Founpoun,  7  y  {•  (Ma^fctr*,  mapnisou'» 
rou,  v ,  t  7*  se  joindre,  s'entre- 
lacer, se  mélanger  une  quantité  de  choses 
entre  elles.  Founpountarou  youki,  y  y 
JL  x  #  ,  neige  qui  tombe  en  se  mélangeant, 
en  se  confondant.  ||  (Côbachichi,  cul". chichi, 
fti/Au*  \),  odeur  suave,  ou  se  répan- 
dre l'odeur.  S. 

Fonnran,  y  y  7  y  (Maghire,  midarou- 
rou,  v+V,  S  tf  »  ),  pertuibation,  ou 
confusion.  S.  ||  Confusion,  tumulte,  p.  ex.  des 
moustiques,  des  abeilles,  etc. 

Fonntoui,  y  y  7»  -f  [Founno  mizzou, 
y  y  ;  s.  y1),  excrément  liquide,  partie 
liquide  dee  excréments,  purin  du  fumier. 

FounuAoù,  7  y  *  V  (Founno  mouchi, 
y  y  /  A  u  )i  ver  stercoraire. 

Foanto,  7  y  h  ,  excrément  do  l'homme, 
et  des  animaux.  ||  Excrément  et  terre,  fumier, 
fumure. 

Tonniori.    fOU,  ZOttd,   y  y  >!  ij  ,  ;L,  y* 

y  9  .  ,4c/n'u>o  founzotte  irou,  y  \s  -7  7  >- 
>:  ?  f  -f  ;L,  «voir  les  pieds  tout  à  fait 
élendus. 

Fo*-o«,  y  y  y  (Caje,  ame,  f,  ,  y  %  ), 
vent,  et  pluie. 

Fououn,  y  y  (Facobazou,  /\  3  /?  ;C, 
c.-à-d.  Ounno  noi,  ^  v  >»  ^-  -f  ),  malheur, 
infortune.  Fououn  cniffocouna,  y  y  y  v  3* 
y  grande  misère,  et  disgrâce.  ||  Fou. 
ounaa,  y  *)  y  +  y  chose  malheureuse,  ou 
funeste.  ||  Fouounni,  7  <Jr  >-  =  (adv.). 

Fou  ©on,  y  y  y  [Oukicoumo,  y  *  y 
T;  ),  nuée  dans  l'air. 

Foù  ou ii.  y  y  y  y  {Caje,  coumo,  j, 
îr  t  ),  vent,  et  nuages.  S. 

Fouppouto,  7  y  y  Y  (adv.),  manière  de 
se  former  ou  do  s'élever  une  chose  subitement, 
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comme  une  ampoule,  une  cloche,  une  enflure, 
etc.  Fouppouto  monowo  yoù  fitodgia,  y  y 
y'b    */  9    -fi   t  h  c«tt  un 

homme  qui  parle  inconsidérément  ou  témé- 
rairement. 

Fourachi,  sou,  raita,  y  ^v,^,?-!  *, 
faire  pleuvoir,  ou  tomber  du  ciel  une  chose. 
H  (Métaph.)  7y  fourasou,  -f  v  y  ?  di- 
vulguer, publier,  proclamer. 

Fourafoura,    7   ?   {    (adv.).  FoUTdfoura 

«emourou,  y  ?  ^  -f  A  ?t,  dormir  on  don- 
nant de  la  tête  d'un  côté  et  d'un  autre. 

Vouai,  y  7  <f  {Kitarazou,  *  9  ? 
ne  pas  venir.  Fourni  foucô,  7  ?  4  7  #  7 , 
ne  pas  venir,  ni  s'en  retourner. 

Fouraii ,  y  J  y  [Midarezou,  S.  7C ), 
ne  pas  se  troubler.  Ichchifouran,  i  f  \s  y 
7  >- ,  sans  se  troubler  ni  laisser  distraire  son 

Foure,  TOUTOU,   TeUt,  f  V,  )V  »  ,  V  £  , 

proclamer,  publier.  Cofoni  fourourou,  3  h 
s  7  ;U  \  ,  être  occupé  ou  impliqué  dans 

une  affaire.  Monotco  teni  fourouruu,  -;:  / 
y  =  7  ;L  v  ,  porter  toujours  quelque  chose 

à  la  main.  Fadayeuo  fourourou,  r>  $  x  -7 
7  ;i-  ■>  .  avoir  des  rapports  charnels.  [| 

Foure,  7  v ,  ban,  cri  public,  publication. 

Fourewo  noiou,  7^-7  +  7> ,  publier,  ou 

divulguer. 

Fouri-coutchi,  7  v  y  i- ,  celui  à  qui,  par 
le  sort  ou  par  le  tour,  échoit  loflice  de  rendre 
un  message  ou  d'avertir  d'une  chose.  ||  Toute 
personne  qui  publie  et  proclame,  héraut, 
crieur. 

Foure; ,  7  v-(  (Rei  narazou,  v  -f  7 

?0,  disposition  mauvaise,  ou  extraordinaire. 
Gofoureide  gozarou,  j  7  v  4  T  3'  y!;L, 
être  (uno  personne  principale)  mal  disposée. 

Fourejo,  7  v  w  Y  17»  lettre  a  patente  qui 
est  publiée. 

'Fourruiaivari,  TOU,  Udtta,    J  V  -r  7  lj  , 

y  y  9  ,  publier  en  un  grand  nombre  de 
lieux,  ou  de  places. 

Fourernrgouraobi,  SOU,  raita,  f  *»  jl 

?U,^,7  -f  5» ,  faire  publier  en  un  grand 
nombre  de  lieux. 

Fouremegouri,  rou,  pouffa,  7  v  >t  y  il  , 
|L>,  {»'  7  9  ,  publier  en  divers  lieux. 

Foureo,  7  v^ou  fouriô,  7  »'  $ ,  pier- 
res précieuses  enflées,  et  séparés  avec  un  fil 
de  métal,  qui  se  suspendent  comme  ornement, 
et  que  le  vent  agile  et  fait  résonner. 

Tourtrame,  mourouy  mWa,  7  v  y  /  , 
*      /  'f. ,  se  marier  pour  la  première  fois. 
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Foureta,  7  v  f ,  héraut,  crieur. 

Foure wotachi.  «OU,   faï/a,  7  V  V  9  W 

7»,  9  -f  *  ,  en  publiant  dénoncer  ou  notifier 
une  chose. 

Foure woeouri,  fOU,  COUlla,  f  v"7  y  «I  t 

Ji,  y  y  9  ,  envoyer  publier  d'un  endroit  à 
un  autre. 

Foureizoucai.     7  ^  9 '  fj  i  ,    héraut  OU 

messager  qui  donne  l'alarme,  crieur  qui  pu- 
blie une  nouvelle. 

Fouri,  7  »>  •  Four»  fousocou,  y  »)  7  7 
^  ,  ne  pas  s'écarter,  ni  s'approcher  ou  tou- 
cher (Soup.). 

Fouri,  rou,  foutta,  y  «I ,  rt-»  7  ?  £  t 
mouvoir,  remuer,  etc.  Jteitio  fourou,  y  A  9 
y  ;L,  agiter  la  clochette.  Tatchiuo  fourou, 
*  î  9  y  il',  jouer  de  l'espadon.  Tsouyeu  o 
/burou,  9  x  -7  7  ;t-,  jouer  du  bâton.  Cu- 
c/ii'raico  /burou,  9  7  ;t-,  donner  un 

coup  de  tète,  ou  remuer  la  tète.  Ifomofeuo 
fourou,  -7  €  9  -7  7  ;L,  tourner  le  visage. 
H omolemo /burasou  fciï/a  cacarou, 
î  7  ?  7ï  *  7  ?  *  J*»i  combattre  ou 
attaquer,  en  frappant  sans  crainte  et  sans 
détourner  le  visago. 

Fouri,  rou,  foutta,  y  «J  ,  ;l-,  7  7  ?  » 
pleuvoir.  i4tn«0O  /burou,  7  *  *  7  ;t-. 
idem,  youfciea  fourou,  x  #  #  7  ;t>  neiger. 
Tsouyouga  fourou,  9  x  #  7  Jt-,  tomber  de 
la  rosée.  Chimoga  fourou,  wti/  7  ;L, 
geler.  Kiriga  fourou,  *  »)  #  y  ;L,  faiiedu 
brouillard.  Kiriamega  fourou,  t  9  f  * 
7  ;U ,  bruiner,  pleuvoir  légèrement. 

Fouri,  /oun7u,  /*oun7c,  y  '1 ,  7  'J  9  , 
7  «j  7^,  verbe  défect.  C.-à-d.  Fouroû  nattj, 
y  )U  y  f  ?  jt)  être,  ou  se  trouver  vieille 
une  chose.  —  S'emploie  ordinairement  seul 
au  prétérit  et  au  gérondif.  Coto  fouriUi  coîo- 
dgia,  ah  7  'I  9  3hf!<f,  c'est  une 
chose  déjà  vieille  et  antique. 

Fouri,  7  »i  t  figure  ou  manière.  Fourino 
pot  fUo,  7  •)  7    3  -f    bh  homme  de 
bonne  mine  et  agréable  dans  ses  gestes  et  ses 
mouvements,  etc.  ||  Fourino  Mmt,  y  i)  / 
^  S ,  crins  du  front  du  cheval,  toupet. 

Fouri*gb«,  yourou,  gheta,  y  V  7  y,  y 

Jt»i  y  ?  i  •ever  'e  P^i  'a  roa'n,  olc-  Ainsi 
Te,  achiwo  fouriagourou,  f ,  T  V  *  9  1 
7  fr*  ;t-.  Il  Ca»^u?o-/'©iiriooourou$  *  jr 
■7  7  »)  7  y  ;t-i  tirer  l'épéo,  la  mettre  i 
nu.  Cawowo  fouriaghete  vùrou,   fj  9  » 
7  i|  r  y  t    a  ;t»»  vwage,  et 

voir. 

Foariavfouokî,  COU,  notU,  y  >)  y  9  / 
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en  haut. 

Founcacari,  T0U,  CO/Al,  f  *)  ff  \    <>  ,  7»-, 

#  y  *  ,  tomber  l'averse  sur  une  chose.  || 
(Métapb.  —  comme  en  français.  L.  P.)  Tom- 
ber à  la  manière  de  la  pluie,  ou  survenir  des 
maux  el  des  tourmente  sur  quelqu'un.  Ainsi 
Nanghi,  chimô  fouricacarou  yàni  kitarou, 

+  y¥,\s-*if  y  4  *  «  *.  * 

?  7t-.  |j  Fourioicari,  7  *i  à  s  •) ,  forme, 
figure,  ou  manière  d'être  d'une  personne. 
Fouricaka,  courou,  keta,y  »J  j,  tf  ,7  ;«,, 

V  ,  arroser  ou  jeter  de  l'eau.  ||  Imposer 
une  charge  à  quelqu'un  pour  se  délivrer  soi- 
même.  ||  Jeter  une  chose  sur  une  autre.  Tekini 
michirarrjito  tnidaregamiteo  camini  fouriea- 
keU,  f  Af  ~  Sv^v^f.  5.  >/  v  #  = 
-7  *  S  =  7  •)  f,  ?  ,  etc.  (Tui/.  liv.  4), 
aûn  do  n'être  pas  reconnu  des  ennemis,  il 
dispersa  sur  sa  tête  ses  cheveux  dénoués  et 
emmêlés. 

Fouricataghe,  gourou,  gheta,  7  >)  #  % 
tf>  y  * ,  prendre  une  cliose  sur  les 

épaules,  ou  sur  le  dos,  en  la  remuant,  la 

<ccouant. 

Fouricayeri,  rou,  yetta,  7  1)  »X<,JL, 
x  y  {f ,  se  retourner  en  s'agilant. 

Fourico,  7  ij  3  ,  espèce  d'aliment  (feito 
d'agoas  môrlas,  en  portugais?). 

Fouricomerare,  TOUTOU,  Teta,  7  U  3  ^ 

?  v ,  71-  *  ,  £ ,  être  enfermé  sans  pou- 
voir sortir,  à  cause  de  la  pluie. 

Fouricourachî,  SOU,  raiia,  7  17  y  y  \,, 

7. 1  ?  -f  SI ,  pleuvoir  tout  le  jour  jusqu'à  la 
nuit. 

Fuuridr,    ZZOUTOU,    <U(a,    f  «  f , 

T  ?  ,  commencer  à  pleuvoir. 

Fourifare,  rourou,  rtta,  f  f  /»  V,  7t-  »  , 
v  jt ,  6'éclaircir  le  temps  après  la  pluie. 

Fourifayete,  7  1)  /\  x  t .  P.  Ne  8'emploie 
qu'au  gérondif.  Fourifayete  youcou,  y  *)  /s 
x  t  i  V  ,  aller  a  dessein,  avec  intention, 
quelque  part. 

Fourigami .  7   «  #  £  .  MieUX  /WilW  CO- 

»»«»  7  V  S  j>=,  crins  du  front  du  cheval, 


7  ¥       >  7L,  y 

9  ,  commencer  à  pleuvoir, 

Fourikiri,  TOU,  ki lia,    7  '!  +  «J  ,  7L,  * 

y  * ,  détacher  ou  secouer  loin  de  soi.  Fowri- 
kitte  iyato  môsou,  7  «  ♦  jr  ?  4  \  h  ~* 
y  7,,  nier  résolument.  ||  Briser  une  chose 
comme  une  fronde,  etc.,  que  fou  agite  avec 


rou,  talta,  7  »J  *  *  »J ,  JL, 
9  9%,  commencer  à  pleuvoir. 

Fourunajiri,  rou,  jitta,  7  »|      l>  ij  ,  ;L, 

y  y  5  ,  pleuvoir  une  chose  mélangée  avec 
l'eau.  Youkiga  amem  fourimajirou,  j.  \  ->/ 
7  A  =»  7  ij  vt>  Tt-,  pouvoir  do  la  neigo 
mélangée  avec  l'eau. 

Fourimi ,  fourftrouroi,  f   *)  S. ,  7  ?  7^  S.  , 

pleuvoir  un  peu,  cesser  pour  un  temps,  et 
recommencer  à  pleuvoir.  P. 

Foùri»,  7  tjf  i|  J/,  c.-à-d.  FrftH  7  * 
5Î  -f  ,  région  do  l'air. 

FooHo,  ?  i)3,  chose  inattendue  ou  sou- 
daine. ||  Fooriona,  7  ')  3  idem.  ||  Fou- 
rîoni,  7  •)  3  =  (adv.). 

Foùnucou,  7  y  *}  3  ?  {Cajeno  Ichicara, 
il  ii  /   î  Jr  J),  force  ou  violence  du  vent. 

Foarioù,  y  >)  y  (Tatezou,  f  =f  yt).  Fou- 
rioù  monji,  7  ')  ^  ï  V  i>,  n'avoir  rien  à 
\oir  avec  les  caractères  ou  le»  lettres. 

Four loii    y  U  -y  ,  OU  fbûriou,  7       •>  V/ 

(V.  le  suivant),  danse  avec  diirereules  figures; 
toute  espèce  de  danse,  parce  que  dans  une 
danse  il  y  a  toujours  des  mouvements  et  des 
pas  gracieux. 

Foûriou,  7  y  »)  chose  agréable  el 
gracieuse  telle  qu'un  vêtement,  etc.  Foùrioù- 
na  coio,  y  t>  i|  ■*)  -y  3  j, ,  idem.  Foûrioùno 
yoi  (ilo,  y  «  $  /  3  i  bh  homme 
qui,  dans  une  chose,  p.  ex.  dans  le  vête- 
ment, etc.,  est  original  et  gracieux. 

Foûrioà,  7  >)  $ ,  coutume  d'une  per- 
sonne, ou  d'un  pays. 

Fourisake,  y  >)  «/  ?  .  FouTiêêk»  f/urou, 
7  ij  ?  .jr  £  ;L,  regarder  une  chose  élevée, 
en  inclinant  un  peu  la  lèle  en  arrière. 

FoorUode,  7  H  f  Ch.  Manches  ou- 
vertes comme  celles  des  kimotut  que  les 
enfants  ont  coutume  de  porter.  Mieux  Waki 
akeno  sode,  y  if  T  ï  /   y  f. 

Fouri.ou.ami,  f«ou,  soda,  y  »J  %  !r  H , 
A,f  <f  Jf,  cesser  l'averse  pendant  quelque 
temps. 

Fowruoute,  .sourotl,  <«to,  y  *l  %  f ,  f 
*t ,  jeter  bore,  rejeter  quelque  chose.  Acumco 
fourisoutsourou,  7  ï  ~/  y  ll  7>  ?  )V,  reje- 
ter ou  secouer  ses  pochés. 

Fouràtokiraobi,  sou,  raita,  7  V  f  *  W, 
7»,  9  4  9  .  i/issoutto  fouritchirauHL,  =  f 
?  7  ')  7»i  asperger  de  l'eau  avec  un 
(zoupitton,  etc. 

Fouriuoonù,  mou,  tsounda,  y  u  f  H ,  , 
y  y  i ,  en  pleuvant  s'agglomérer  la  neige. 
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tcakemomiyezou,  -V  il  =    x  *'  H   7  V 
y  y=T,   ï  =,  s?  /  y^î^i^ 
'(Fai>.),  comme  il  plut  subitement  beaucoup 
de  ncigo  qui  s'agglomérait,  les  vallées  no  so 
"distinguaient  pas  des  collines. 

FouriUoumori,  TOU,  motta,  f  •)  f  %  0  i 

;t,  t  9  9,  «dem. 

FourituouizouUi,  COU,  ZZOUÏlCt,   7   'J  Jf  S* 

*  »  *  »  ?W  ?»  pleuvoir  continuellement, 
sans  interruption. 

Fouritsouztourni,  7  0  $r  V  S  ,  petit  tam- 
bourin à  l'usage  des  enfants. 

Fouriwakegami,  7  'I  H,  cheveux 

de  la  tete  des  enfants  de  5  à  6  ans,  qui  sont 
épars,  et  qui  doivent  être  rattachés.  P. 

Fouri~oloebi,   SOU,    toita,   7  »  ?  h  V, 

^,  M9>i  secouer,  ou  jeter  à  bas  avec  la 
main,  etc. 

Fcurlvomi.    H10U,   t/Ôtfd,     7   l|  ^S,   /» , 

ijf  $ ,  cesser  de  pleuvoir. 

r0urizounbai,    7  ')  ?C  >V*  4  1  fronde. 
Foumounoaide  eufcou,   7  ■!  *  v  /W  T 
y  ,  tirer  avec  la  fronde. 

Fouro,  7  bain  domestique.  Fouroni 
trou,  70=  «f  entrer  au  bain.  Fouroico 
tacou,  7  *»  -7  ?  y ,  faire  chauffer  l'eau  du 
bain.  Fouroga  talsou,  7  ^  fi  9  y,  ou 
)r  y  )t ,  étW  le  bain  à  point  avec  l'eau 
chaude,  être  la  maison  des  bains  chauffée  par 
la  vapeur  qui  sort  do  la  chaudière.  Fouroa- 
gari,  7  p  T  fi  'I  ,  action  de  sortir  du  bain. 
Fouroagarino  fouroumai,  7  0  7  fj  \)  j 
7  ;t  -f  ,  repas  qui  se  fait  après  qu'on  est 
sorti  du  bain. 

Foaro,  7  ^  **,  foyer,  ou  petit  fourneau 
pour  le  Tchanoyou. 

rourô,  7  ?  ^  (FKoidtaoci,  •?  -f  -e  7: , 
c.-à-d.  TocW  t/oranou  coto,  |»  1^  3  ?  7  3 
I» ,  no  pas  vieillir.  —  Ne  s'emploie  point  seul, 
mais  de  la  manière  suivante  :  Fourô  fouclu, 
7  H  7  i/,  ne  pas  vieillir,  ni  mourir. 
Fourô  fouchino  courai,  7  ?  >Jr  7  \,  /  $r 
?  -f  ,  état  d'immortalité. 

Fourôwwagbi,  7  9  ty  x  4^  espèce  de 
haricots  qui  demeurent  toujours  tendres  et 
frais. 

Toorouki,  7  n  *  * ,  le  fait  de  faire 
cbaulTer  l'eau  pour  les  bains  de  vapeur. 

Fouroya,  7  »  V ,  maison  de  bains. 
I     Fouroubi,  6ourou,  61/0,   7  /U  t' ,  7*  >h 
9  •  vieillir,  ou  so  faire  vieille  une  chose. 
Fouroucnne,  7  ;L  fj  T ,  vieux  fer,  fer- 
raille. Feurowcafwtco  trot-mou,  7     *r  7  9 

*  «  7  .  refondre  du  vieux  fer.  Il  Fourouea- 


ney»,  7  7l-  #  *  mag83in  de  vieux  fer.  || 
Ferrailleur. 

rourtmehi,  «ou,  roui'fa,  7  ;bv«  ^,  ;t 
-f  Jt ,  vieillir.  S'emploie  toujours  avec  d'au- 
tres verbes.  lyttco  soumifourousou,  -f  x  9 
7.â7J^,  être  la  maison  vieillie  par  la 
longue  habitation.  Kiroumonoivo  kifourousou, 
*  H- 1  /  #  7  ;L  gâlor  un  vêlement 
par  l'usage.  Dùgouico  itoucaifouroutou,  y 

9  7  à  i  7  )V  user  los  instrumente 
ou  les  outils  en  s'en  servant  un  grand  nom- 
bre de  fois.  Cotou'ariico  iifourouita,  3  b  7 
9**f*?Jl"f*i  avoir  répété  à  satiété; 
avoir  traité  un  grand  nombre  de  fois  et  minu- 
tieusement le  même  sujot,  l'avoir  épuisé  ou  usé. 

Fouroucoio,  7  ;Uj  f»  ,  paroles  que  l'on  a 
dites  anciennement,  lorsque  l'on  était  en- 
fant. P. 

Fouroudanouki,  7  )L  >jt  7  *  ,vieilleadivc. 
Il  (iMétaph.)  Personne  malicieuse. 

Fouroufa,  7)L/\,  feuilles  vieilles  qui 
tombent  des  arbres,  etc. 

FourouBto,  7  )L  fc  j.  ,  homme  âgé  tl 
décrépit.  P. 

Fourougbittoune,  7  1^  ¥  7  7 ,  vieux  re- 
nard. ||  (Métaph.)  Homme  malicieux  et  foui  bc. 

Fourougome,  7  7t  3  A  »  OU  Finegovie, 
h  ?  d  *  ,  riz  vieux. 

Fouroui,  '  1  1 ,  chose  vieille.  ||  Fourou- 
.8,  7  ;t     .  Il  Fouroù,  7  71-^. 

Fouroni,  7  ;L  -f  ,  Omis  OU  crible. 

Fouroui -i,  7  jv -i  (Fouroui  inomoto,  •» 
;t-f  Oïl-),  puits  ancien  dont  on  n  > 
lire  plus  d'eau;  vieille  citerne. 

Fouroui,  row,  routa,  7  ;t-  <  ,  ;L  <{r ,  ;u  ry 
5t ,  trembler  de  froid,  de  peur.  Coyega  fou- 
roû,  3  x  #  7  ;u  ^ ,  trembler  la  voix  par 
la  peur,  etc.  Coyewo  fouroutvasourou,  3  x 
?  7  ;t,  7  7%  ;t-,  faire  trembler  la  voix.  || 
Secouer,  ou  éventer.  Icheiuo  fouroû,  4  -e  -f 
■?  7  H-  ^  >  étaler  du  faste.  Fichchciu  o  fou- 
roû, b  7  £  4  7  7;L<5r,so  distinguer  en 
peignant  ou  en  écrivant.  ||  Cribler  ou  vannor. 

Fourouibi,  7  7L-f  t*  ^        d'accèS  do  I» 

Gèvre  tierce.  Ch. 

Fouroulfouroui,  7  ;t,  i  \  ,  avec  tremble- 
ment, ou  en  tremblant.  Fouroui/buroui  mo- 
nou-o  yoû,  7;t-f{  î/'?  -fi,  dire 
une  chose  en  tremblant.  Fourouifouroui 
sourou,  7  )H  \-  faire  une  chose 

avec  crainte  et  en  tremblant. 

Fourouigoye,  7  ;U  1  3  x,  voix  trem- 
blante. ||  S'applique  aussi  à  la  voix  de  ceux 
qui  chantent  en  faisant  des  roulades. 
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fourotrike,  7  /t  -f  * ,  maladie  do  frisson, 
et  de  fièvre.  Ch. 

roaroui  tawosare,  rourou,  reta,  7  ;u  4 
*  9  t  s  >  /t-  »  »     9 ,  s'ébranler,  et  tom- 
ber, p.  ex.  uno  maison,  etc.  Cono  daidgichin 
dckite  iyedomo  fouroui  tawosare,  fito  tcou  â 
outchicorosare,  3  /  #  4  =f  *  ? 

4  x  K  *  7  ;t--f  »f^,tK  ■?  * 
7  V  4-  1  »  tr  v,  etc.  (Feig.  liv.  4),  par 
l'effet  d'un  violent  tremblement  de  terre,  les 
maisons  tombèrent,  et  il  y  eut  un  grand 
'  nombre  de  personnes  tuées. 

Fouroaittouki,  cou,  Isouifa,  7  ;L  -f  y  \  , 
îr ,  y  4  *  ,  trembler  do  froid  dans  l'accès 
de  la  fièvre  lierre. 

Fouroui  tcananaki,  cou,  naita,  7  ;l  4 
trembler  beaucoup 

de  crainte  et  d'effroi. 

Four  oui  wotocbi    SOU,  ioita,  7  /L  -f  h 

V,  7i  h  -f  * ,  en  secouant  jeter  à  bas, 
comme  les  fruits  d'un  arbre,  etc. 

Fourouke,  courou,  keta,  7  £  ;L, 
^  * ,  vieillir,  ou  devenir  uno  chose  vieille. 
On  se  sert  rarement  de  fouroucourcu,  7  jv 

Fouroukisoo,    7  )V  #  7I ,  blessure  an- 
cienne. Fouroukisouga  tcocotta,  7  ;u  #  yt  if  ' 
-7  3  ?  9  »  la  blessure  ancienne  s'est  rou- 
verte. |  (Métaph.)  Retomber  dans  un  péché, 
ou  une  mauvaise  habitude  ancienne. 

Fnuroumai,  7  )t  T  4  ,  banquet.  FoUTOU- 

maiuo  sourou,  7  iVt  4  J  faire  »n 

festin.  Il  Aspect,  figure,  façon,  etc.  Tatchii 
fouroumaiga  yoi,  ï  i-  4  7  }Vt  4  if  3 
4  ,  ou  worwtj  V  /t-  -f  ,  être  la  posture,  la 
forme,  ou  l'apparence  de  la  personne  bonne 
ou  mauvaise. 

Foui  .mai,  mô,  màla,  7  ;t  -r  4  ,  -?  $ , 
•»  >Jr  £ ,  donner  un  festin,  ou  faire  un  ban- 
quet. Fitowo  fouroumô,  t  h  -7  7  |t  *  ^  » 
convier  quelqu'un.  ||  Donner  l'air  ou  l'appa- 
rence d'une  chose. 

Fouroumi,  7/1-3.,  épéo  vieille,  ou  d'un 
ouvrier  ancien. {Arami,  T  ?  s»  est  une 
épée  neuve). 

Fooronmitchi ,    7  ;L  =  >f  ,  ancienne 
route. 

Fouranano  7  )V  +  /   /*  ^  (Métaph.) 

C'est  comme  si  l'on  disait  :  Éloquent  comme 
un  Cicéron.  S'emploie  pour  désigner  un  dis- 
ciple de  Chaca  qui  est  d'une  grande  élo- 
quence 

FonroaMto,    7  )V  «r  h  p   C.-à-d.  Cokiô, 

3  +  -Vr  ^ ,  patrie. 


Fourouaou,  7  )V  7, ,  vieux  nid. 

Fourou t louet,  7  ;U  7  a? ,  sépulture,  ou 
monticulo  de  terre,  vieux  et  antiques. 

Fouaa,  7  y- ,  houppe.  ||  Grappe  do  raisin, 
etc.  ||  Fou. a  chirigai,  7  y-  ^  ij  fj  4  % 
houppe  de  la  croupière  du  cheval.  Cependant 
ces  deux  paroles  ne  s'emploient  pas  bien  en- 
semble, mais  se  doivent  plutôt  séparer. 

Fou  sa,  7  ^ .  Fousano  chin,  7  y-  / 
officiers  ou  ministres  du  souverain. 

Foasacon,  7  y-  jr  ,  mauvaiso  récolte  de 
riz,  de  blé,  etc.  Connenna  fousacouie  goza- 
rou,  3  v  7  y  -h  7  *  ï  f  3*  */  ;L,  cclio 
année  il  y  a  une  mauvaise  récolte.  ||  Fouta- 
couna,  7  9  9  y  avoir  uno  mauvaiso 
récolte,  ou  être  l'année  stérile,  etc. 

Foufagarî,  rou,  yalta,  7  ♦/  jj  ■>  ,  ;L,  ff 
y  f. ,  se  boucher.  Afitchiga  fousogarou,  = 
*  if  7  •/  if  ;t-i  être  le  chemin  bouché, 
fermé,  ou  intercepté. 

Foniaghe,  gourou,  ghela,  7  ?  y ,  Jr'  ;U, 
y    ,  occuper  une  place. 

Foutagheni,  7  *  y  = .  Ne  s'emploie  pas 
seul,  mais  dans  les  expressions  do  co  genre  : 
Zachiki  (ousagheni,  j?  fi  7  Ï  >f  - ,  ou 
tocoro  fousogheni  irou,  h  3  »  y  ?  y  =. 
4  ;t,  occuper  la  place  inutiloment  et  sans 
rien  faire,  etc. 

Foutaghî,  oou,  saida,  7  9  V,  y,  f-  4 
ijl ,  boucher  ou  fermer.  Alitchiu  o  fousaguu^ 
g  ^  7  i  y  fermer,  obstruer  le  chemin. 
Coutchiicofousayou,*  î  9  7  *  ^,  fermer 
la  bouche.  Tocorotco  fousagou,  |>  3  *  9 
7  f  y,  occuper  la  place. 

Fou.ai,  7  *  -f  ("o"°>  tourna,  t>  jr  h , 
y  t),  mari,  et  femme. 

Foatai,  îô,  Su/a,  ^^-f,^^,^^^, 
convenir,  ou  s'accorder;  cadrer.  Cono  cou- 
touriga  fousai  marachila,  3  /   y  7>  *1  if 
7 '  f  i  •*  J  u  9  ,  cette  médecine  est  venuo 
à  propos. 

roniaicacon,  f  t  4  *  ¥  t  médiocre  in- 
dustrie, ou  peu  de  soin,  d'attention  dans  les 
chose». 

Foumh,  7  9  y  (Mairazou,  t  4  7  *  ), 
no  pas  aller.  Ainsi  fousan  itasou,  7  9  y 
AIT*. 

Fowo,  7  y  ,  pêr°  d  aïeul- 

Fooao,  7  ^  h  1  OU  fou.ioocou,  7  tr  -7 
3  {r  ,  Japon. 

Fomocoo,   7  y      (Taratou,    >  ?  ^  ), 
faute  ou  défaut.  Fousocou  chenban  nari,  7 
y  V  i>  y  *  y  +  V  ,  être  dans  une  extrême 
misère  et  dénûment.  ||  Fowocauaa,  7  y  îr 
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,  chose  incomplète,  ou  imparfaite.  ||  : 
•ocouni,  7  y  y,  »  (adv.). 

roùsou.  7  y  %,  certain  office  parmi  les 
bonzes  Jenchoùs. 

Fou.oui  c,  bourou,  beta,  7  T»*-»,  y')l, 
*t  9 ,  enfumer;  faire  des  fumigations.  Ei- 
tsouneno  fanatco  foutoubourou,  4=  y  •y  7 
/>  +  9  7  7s  7'  )V,  faire  entrer  la  fumée 
dans  le  nez  du  renard.  |j  (Métaph.)  Fitotc* 
fousoubourou^  ^  Y  9  7  7»  7";b,  montrer 
à  quelqu'un  un  mauvais  visage,  lui  faire 
mauvaise  mine,  et  lui  causer  ainsi  de  la  peine. 
Il  Cawatco  fousoubourou,  jj  V  9  7  7s  7' 
7b,  enfumer  une  peau,  et  la  colorer  ainsi. 

FousuuL ecaw a ,  7  7*  **  it  y ,  peau  en- 
fumée. 

Fousoubcdachi.  SOU,  daitd,  7    K       $  \y  , 

7»,  -i  9  ,  expulser,  chasser  au  moyen  de 
la  luméc,  comme  les  moustiques,  etc.  kiUou- 
ne,  +  y  ï ,  ou  tûnoukiioo  fousoubedasou, 

9  7*9  7  7s-<  $  7s,  faire  60rlir  lo  re- 
nard ou  l'adive  do  sa  tanière  au  moyen  de  la 
fumée.  H  (Métapu.)  Fitouo  fousoubedasou, 

t.  Y  9  7  7»  **  7-,  éloigner  quelqu'un  en 
lui  montrant  un  mauvais  visage,  ou  ne  lui 
parlant  pas,  etc. 

r  ,   ubori,  rou,  botta,  7  7»  #  1;  ,  }t, 

#  9  9  ,  s'enfumer.  A  no  fitono  cawoga  fou- 
soubotta,  7  7   b  h  7   #  9  #    7  7*  &  V 

9  ,  le  visage  de  cet  homme  est  vieilli  ou  dé- 
fait. H  Qqf.  avoir  la  mine  sombre  et  mélanco- 
lique. 

Fou  ,  oubor  ;,-ay  t  1 1  e,  7  ?l  f  *  *  X  7  ?  , 
OU   fou.ouboricayetta,  7  7s      V  Ù  X  9  9 

(verbe  défectueux),  s'enfumer  une  chose  à 
l'excès.  ||  (Métaph.)  Faire  paraître  par  son 
visa-e  que  l'on  est  très-vieilli,  et  comme 
anéanti  par  la  douleur. 

rouMuboricouMi,  7  7s  #  'J  *  y-  i  .avoir 
une  odeur  do  fumée. 

Fotuouborike,  7  7.  #  t|  >?  .  Fousoubori- 
kega  sourou,  7  7.  «;  #  if  7,  ;b,  avoir 
une  odeur  de  fumée,  p.  ex.  une  chose  cuile, 
du  vin,  du  riz,  etc. 

rou.ouma.  7  7s  •* ,  couverture  ou  courte- 
pointe. 

Fouioumachôji,  7  %  T  V  Y  "*J  \s  ,CSpèCC8 

de  portes,  tendues  de  papier  des  deux  côtés. 
Fo«ii»*6,   7  y-  y  9       ou  fouaôwoaa, 

7  y  y  y  y  -j.,  chose  illicite,  ou  inconve- 
nante. 

Foui*,  7  >  ,  bouclion,  ou  couvercle. 
Fout*b«,  7  {t  r\ ,  les  premières  feuilles 
d'une  plante  ou  d'un  arbre. 


Fouiacawato,  7  9  i/ y  Y  (adv.),  vive- 
ment, à  la  hâte. 

7  9  i  Y  (adv.),  à  la  hâte. 
«Wto,    7  9  I  Y  u?-, 
idem. 

Foutago,  7  9  a\  enfants  du  même  ven- 
tre, jumeaux. 

Foatagoooro,  7  g  3'  3  *»<,  deux  «BUTS, 

double  cœur,  ou  trahison;  infidélité  entre 
gens  mariés.  Foulagocoronô  môsou,  7  y  3' 
3  p  ^  7  v  7»,  parler  sans  malice  et 
avec  simplicité.  Foutagoeoro  or  ou,  7*3* 
30  r  ;b,  ou  mottou,  t  y ,  avoir  un  cœur 
de  traître,  ou  d'adultère. 

Fouui,  7  *  -f  (C/uriwcasou,  w  9  y  # 
7Î,  c.-à-d.  Itsoumo,  4  y  t),  chose  qui 
doit  durer  toujours,  permanente.  FouJaïno 
inofchi,  7  9  i  /  «f  7  -f ,  vie  éternelle. 

Fo&ui,  7  ?  çf  4,  deux  cordelettes  minces, 
attachées  en  haut  de  la  garniture  des  images. 

Fouta  itoco,  71  4  y.  3  ,  cousins  issus 
de  germains.  Mieux  lya  itoco,  -f      4  Y  3  . 

FouUmata,  7  ît  t  9 ,  fourche  à  deux 
dents,  ou  pointes. 

Foutame,  7  9  /  ,  deux  femmes.  Fou/a- 
roeteo  mottou  /î<o,   7  9  A  9  t  y  tb, 
homme  qui  a  deux  femmes.  Foutameyon- 
rouiuso  sourou,  7  9  *  3*  X  |M  f  ^ 
idem. 

Foutame,  deux  vues.  Honpou- 

c/iino  fitofousa  foumino  tcocouni,  attauo 
foutametomo  mitno  cherarezou,  9  y  y'  v  / 
t^7ir   7^7  9*  =,  r  y  *9  7 
*  A  h  *  s*  «9^7:  (ftig.  Uv.  4), 
il  ne  revit  pas,  la  seconde  fois,  une  mèche  de 
cheveux  qui  était  dans  la  lettre. 

Foutameki,  cou,  meita,  7  ?  *  *,  Jr, 
A  -i  9  ,  aller  avec  hâte. 

Foutamitchi,  7^2^,  C-à-d.  FoutojfO- 

coro,  7  5t  3  3  p>  deux  femmes.  Foufami- 
Ic&àôo  cacourou,  7  jtîf  ?  #  V  )L, 
avoir  deux  femmes,  ou  deux  maris. 

Fovuuuiri,  H  ^  'I  .  violer  la  parole,  ou 
manquer  à  la  promesse  faite  à  quelqu'un,  par 
considération  d'un  autre.  Ainsi  foutanariga 
sourou,  7  9  +  »l  #  *JMlFo«Un.ri,  7 
personne  qui  a  les  deux  sexes, 
hermaphrodite.  ||  Espèce 
(garbanzos,  en  espagnol). 

Foulari,  7  9-  ')  »  deUX 

femmes. 

Foutatoooro,     'M-  j  n  ,  deux  endroits. 
ilOqf.  n  on  fouiatocoro,  9  y  79  Y  J  °» 
mari  et  femme  (parole  féminine). 
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de  barque. 


,  7  *  y  ,  deux. 

79^7?.  espèce 


,  i  *  y  J, 


de  deux 
ans. 

Foutawobi,  7  *  9  *  »  objet  sur  lequel 
on  place  le  couvercle  du  chaudron  ou  de  la 
bouilloire  da  Tchanoyou. 

■  Fuu  1 1  woy»,  y  9  *P  *T ,  père  et  mère. 

*Fo«Uxroi»couxi,  TOU,  COUtfd,  7  *  Jf*  , 

;u,  jr  jr  $r ,  naître  des  bourgeons  sur  la 
chair  vive  d'une  blessure. 

Footehi,  7  $ .  Foutent'  foucacou,  74. 
7  *  îr  ,  ignorance  et  défaut  de  raisonnement 
ou  de  réflexion  (ffoup.). 

Foatchî,  7  f  ,  paie,  ou  salaire.  Foutehitco 
sourou,  7  *  9  7*  7t-,  donner  le  salaire,  faire 
la  paie. 

Footehi,  7  f  Jattes,  bandes  ou  entou- 
rage de  bois,  encadrement  que  l'on  place 
à  l'ouverture,  ou  au  bord  d'une  chose.  Fou- 
tehitco oulsou,  7  4-  -7  ^  jf ,  ou  tooucourou, 
y  $r  ;i- ,  placer  cet  encadrement.  ||  Fer  qui 
entoure  l'épée  entre  la  poignée  et  la  garJe,  la 
coquille. 

Foutchi,  7  4-  ,  prorondeur  d'une  ri- 
vière. 

Fontchian  nai,  7  4-  7  V  +  4  ,  C.-à-d. 
ISouannai,  ■f  F  y  +  <f ,  homme  nouveau 
dans  un  pays,  dans  une  maison,  ou  novice 
dans  une  affaire,  etc. 

Fontchiche,  7  f  -e  »  ï>eu  profond  et  bas, 
ou  qui  a  peu  d'eau. 

Fouichidac,  7  *  '/  ;fr ,  espèces  de  caisses 
carréesdans  lesquelles  on  apporte  le  fruit  sur 
la  table. 

FoHtchigb»,  7  4-  *'  *  V  (Tchighiô  che- 
sou,  4  ¥  V  y  H.  7t  )>  ne  pas  avoir  de  rente. 
Foutchighiô  sourou,  7  4-  *'  *  ^  *  ;t,  per- 
dre les  rentes,  ou  les  terres,  ou  ne  pas  en 
avoir. 

Foutchin,    7  f  *    (Oufci,  CftlïSoumou, 

^f*,  V-?1/»)»  épreuve,  ou  tribulation, 
comme  lorsqu'on  lutte  contre  les  eaux,  et 
qu'on  est  ballotté  tantôt  en  bas,  et  tantôt  en 
haut.  ||  Disgrâce  du  soigneur.  Ainsi  foutchin 
sourou,  7  4-  y  %     Il  Ou  foumiaeov,  7 

H  -y  >  ,  nature  do  pouls  précipité.  Le  pouls 
latent  ou  éteint  s'appelle  rcWnmiocou,  4.  y 

h  *  >j  . 

Foutchoû,  7  f  V  {Tchoûnarazou,  4-  y 
J-  y  yt),  dommage,  préjudice.  Foutchoùno 
mono,  7  4  y  /  ^  /  ,  auteur  d'un  tort,  ou 
d'un  dommage. 


Foutchoû,  7  *  *J ,  dans  la  cité  principale 
d'un  royaume  particulier,  ou  d'une  province. 
H  La  cité  ou  capitale  elle-même. 

F©ut«,  tsourou,  teta,  7  Ty  f  jl,  ?  jr , 
s'obstiner,  ou  ne  s'émouvoir  de  rien.  Foutete 
trou,  7  f  \  4  il*,  être  obstiné  et  opiniâtre, 
sans  s'inquiéter  des  avis,  ni  de  rien  en  gé- 
néral. 

Fui. t.  ;,    7     f-  -f  ,  manière,  coutume, 
usage.  Choûjoûno  foûteini  chitegatte,  \,  y 
v  ?  7  "7  9  4  ■  \s  *  1t  f  y ,  selon  la 
coutume,  et  la  méthode  de  ebaquo  secte. 

Foutaki,  7  f  * ,  audace,  conduite  altière, 
et  opiniâtre.  ||  Foutekina,  7  y  $  ,  auda- 
cieux, allier.  Foutekina  coto,  7  y-  f  + 
3  Y ,  action  audacieuse. 

Foutcrf,  y  f  y  (Amaneki  sora,  7  7- 
+  79,  c.-à-d.  Ten,  f  y),  ciel  universel, 
et  qui  environne  tout,  atmosphère. 

Fouto,  7  j. ,  c.-à-d.  foatto,  7  7  Y  (adv.), 
subitement,  à  l'improviste. 
Fouto,  7  *  ^ ,  défaut  de  politesse,  ou  de 
manières.  ||  Foutôna,  7  'A  V  -f-, 
grossier  ou  mal  élevé,  ou  qui  a  peu  de 
crainte  et  de  honte,  si  grands  que  soient  les 
reproches  qu'on  lui  adresse,  etc.  Foutôna 
monono  Uoura,  7  t  ^  +  *  /  »  ?  ? ,  60 
dit  d'une  personne  qui  a  la  mine  d'un  homme 
mal  élevé,  et  grossier,  etc.  ||  Foutoaa,  7  $c 
y  V  .||F«rtoni,  H<f=. 

Fontobara,  7  Y  A  ?  .  OU  foutofara  7  Y 
/\  y  ,  ventre  du  cheval. 

Foutocoro.  7  h  3  0 ,  sein.  Fouiocorode- 
u  o  sourou,  7  K  3  *  f  9  7>  fl-i  ou  nouki 
iredeteo  «ourou,  ^vf^  ^;t-, 

mettre  les  mains  dans  le  sein,  à  l'intérieur  des 
manches. 

Foutocoachin,  7  Y  *  v  v  (Cocofoyesoti, 
3  \  *»  x  ^  ),  ne  pas  entendre,  ou  ne  pas 
comprendre  une  chose.  ||  Se.prend  qqf.  pour 
déraisonnable.  Dai  foutocouchinno  yatsou, 
*  4  7**^^***1  ru^re,  grossier 
et  déraisonnable,  brutal. 

Foutoî,  7  Y  4  ,  chose  grosse  et  massive. 
H  Foutô,  7  h  *1  ■  Il  Foutoaa,  7  h  *  *  - 

Fontôjin,  7  £  ^  V  »  ou  foulôna  mono, 
7  Je  ^  -r  t  /  »  homme  vil,  et  sans  poli- 
tesse, qui  ne  répond  à  rien,  et  ne  B'inquièle 
de  rien,  ne  s'émeut  de  rien. 

Foutojiro,  7  Y  ùu  >  c.-à-d.  Chiroi  cata- 
bira,  u  *  4  il  9  €  ? ,  cotaWra,  blanche. 
Ch. 

r  ou  tome,  mourou,  meta,  7  h  ^ ,  A;i-, 
jt  Jt ,  rendre  grand,  ou  plus  grand. 
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Fouton,  7  h  y1c.-k-d.Chikimono,  \s  * 
Z  }  ,  coussin,  oreiller.  ||  Coussin  qui  se  place 
sur  la  selle  du  cheval. 

Foutoracaobi,  SOU,  CditO,   "J  h 

T.,  tf  i  9  i  faire  prendre  du  corps;  faire 
croître,  p.  ex.  les  hommes,  les  animaux, 
etc. 

Foutori,  row,  fotfa,  7  ►  1 1  *h  I*  f  9 1 
grossir,  ou  croître. 

FottUou,  7  >  ,  »f rbo  avec  laquelio  on 
donne  les  boutons  de  feu.  Ch.  ||  Foulsoumo- 
Ichi,  7  9  i  boulettes  faites  avec  cette 
herbe.  Dans  le  Cami  l'on  dil  YûMoght\  3 

routsoù.  7  *  ^  {Tsoûjezou,  y  *f  i£X\ 
no  pas  y  avoir  de  communication,  ni  de  pas- 
sage. Faroubarou  foutsoùni  tnacari  soughi 

*oro,  7  P  * s       *  ')   *  *  y 

t»  ,  il  y  a  longtemps  que  nous  n'avons  point 

de  rapports  et  quo  nous  ne  nous  visitons 

point.  S.  \\{Amanecou  toxeorou^  T  f  ■?  7 
j>  -y       généralement,  universellement,  ou 

im  grande  partie.  Foutsoùna  filode  nai,  7  y 
y      thf  ^  -f ,  ce  n'est  pas  un  hommo 

quelconque,  ou  qui  soit  du  nombre  des  gens 

\  ulgaires. 

FouUonroutfouto,  7  9  l  b  (adv.),  ma- 
nière de  couper  net,  ou  ras,  ou  do  répondre 
résolument,  de  trancher,  etc. 

Fouiiougô,  7  y  H  V  {Tsougôchezou,  7 
H  <r  H  is  ),  ne  pas  cadrer  une  chose  avec 
un?,  autre. 

FouUouki,  7  y  + .  P.  {Chitchigouat,  \, 
f  y  7  7  ),  septième  lune. 

Foui  toumotchi ,  7   7  ^  £  .  V.  FoUtSOU. 

Foauouto,  7  7b  (adv.),  manière  do 
couper  ras,  ou  do  répondre  résolûment,  de 
trancher,  etc.  ||  Totalement,  entièrement. 
Fouisouto  iikilla,  7  7  h  4  \  ♦  f  Jt ,  il 
lui  dit  absolument  non.  Fouisouto  tchimvo 
torazouxca  xcatasoumaiio  mosou,  7  y  f. 

il  dit  qu'il  ne  fera  point  passer  absolument, 
si  on  ne  lui  donne  pas  un  prix  pour  le  passage, 
un  salaire. 

Foatiei,  7  9  f  i  (Socowo  farô,  y  3  =) 
r*  7       80  dépenser,  ou  s'épuiser  entière- 
ment. Sake,  corne  nado  foultei  ilaita,  *j-  y  , 
3*J»|?7jrp4  4*4*t1a  vin,  le 
riz,  etc.,  sont  consommés. 

Fotttto,  7  y  K  (adv.),  subitement  ou  à 
l'improvisle. 

Fourra,  7  7  (Fatporof/awu,  W  7  If 
7C ,  c.-à-d.  IVaroui  naca,  7  ;u  -f  +  1i ,  ini- 


FOU 


initié,  haine.  Foutcani  norou,  77=  +  ;U, 
être  rompue  l'amitié. 

rouwogt,  7  V  H  ^  (Wagôchezou,  V  H 
9  -fc  ne  pas  se  mêler  et  s'unir,  ne  pas 
se  confondre,  s'incorporer,  comme  un  métal 
avec  un  autre,  etc.  Il  (Métaph.)  Désunion, 
p.  ex.  entre  le  mari  et  la  femme,  etc.  ||  Fou- 
wagôna,  7  ~9  tf  9  •}■ ,  choses  qui  ne  s'unis- 
sent et  ne  se  mélangent  pas.  Mtxcoto  fouxca- 
gôni  gosarou,  *  ?  h  7  V  fJ  9  = 
ces  époux  ne  sont  point  amis,  ou  unis. 

Fouwana,  7  7       avoir  rompu,  s'être 
brouillé  avec  quelqu'un. 

Fouye,  7  x  (Yabourazou,  ^7'^), 
no  pa3  se  détruire,  ou  se  défaire.  Congo 
fouye,  3  y  jj  9  7  1,  l'or  Gn  ne  se  dissout 
et  ne  se  détruit  pas,  si  fort  qu'on  le  balte. 

Fouye,  7  X,  gorge,  gesier.  |j  Fouye,  7 
x ,  flûte.  Fouyexco  foucou,  7x9  7  V  , 
jouer  de  la  flûte.  Tsouzzoumiwo  narachi, 
fouyexco  foukitatetareba,  y  \"  H  -7  *  ?  v. 
7X^7*  '/f1?  v/*,eMïW£liY.ÎS), 
jouant  du  tambourin  et  de  la  flûte. 
•Fouyefouki,  7X7*.  joueur  de  flûte. 

Fouyeki,7  X  *  [Caxcarazou,ij  V  7  A), 
ne  pas  changer.  Pouyekina  cote,  7  x  *  + 
3  h  ,  chose  immuable,  et  permanente. 

Fouyet,  7x7  [Wono  masacari,  -7  ? 
F  *  1  )i  hache,  cognée. 

'Fouyetake,  7  X  ?  4>- ,  C-à-d.  /"ouyf,  7 

x ,  flûte.  P. 

Fouyo,  7  3  [Coubari,  atayourou,  y  ;\ 
1)  ,  j  ï  x      répartir,  attribuer. 
•Fouyo,  7  3  ,  maladie. 

Fouyô,  7  3^,  paresso.  Fou>/(î«o  cama- 
»/ourou,  7  3  9  -7  *  *r  x  jkt  être  paic.- 
tcux.  ||Fouy6na,  7  3  f  7*"%  paresseux,  OU 
affaire  do  paresse. 

Fouyô,  7  3  y,  nom  d'une  fleur  {Hibiscus 
mutubilis,  Linn  -Hoffro.). 

Fouyou,  7  x,  hiver.  Fouyouni  narou, 
7  x  =  -f-  ;t-i  ou  /buyou  kilarou,  7  x  * 
ît      aniver,  ou  approcher  l'hiver. 

Fouycù,  7  x  y ,  nom  d'un  insecte. 

Fouyoudatchi,  /sou,  ^  ,  arri- 

ver l'hiver. 

Fouyougomori,  TOU,  motta,  7  X  3  t  >)  , 

;L,  t  y  ? ,  faire  des  préparatifs,  prendra 
des  dispositions  pour  l'hiver.  Fouyougomo- 
rixeo  sourou,  7  x  3  t  ')  -7  *  ^,  fj're  ce* 
dispositions  ou  préparatifs,  p.  ex.  en  fait  dj 
bois,  de  vêtements,  etc. 

Fouyouzare,7  X  ^!  v.  P.  C.-à-d.  fouyou- 
nonaca,  7  X  7  *     »  Olili«l  do  l'hiver. 
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i     .     .chi,  sou,  cai/<»,  7 
fj  A  ?  ,  s'amo'lir  à  l'excès  une  choso  dans 
I  eau,  se  pourrir. 

rouxake,cûurou,Â'e/a, 7  py>tr  f  > 
demeurer  longtemps  dans  l'eau,  et  se  gâter, 
6c  corrompre,  se  pourrir  comme  le  riz  avec 
son  écorce,  les  grains,  le  riz  cuit,  etc.  Dans 
U  Chimo,  l'on  dit  Fo*ake,  courou,  keta, 
*  tf  ï  ,  *       *  {t . 

rouiô,  7  y' ^  (.Wasarou,  *  ne 
pu  rxi  éder,  ne  pa$  dépasser.  Fouzô  foughen, 
7  y'      7  y      ne  pas  croître  ni  diminuer. 

Pchxocou,  7  y;>  ('/soute,  tsougou,  9  >?  , 
y  jr"  ),  transmettre  l'hérédité,  ou  la  maison. 
•Ain^i  U'uyano  ichehekiteo  coni  fouzocou 
«mrou.  -7  \-  /  f  f  «H  3  =  7 
7,  ;u ,  laisser  [un  père)  l'héritage  à  son  fils.  || 
•Communiquer  à  autrui  la  science,  la  doc- 
trine, un  art. 

rofaocou,  7  y  y'  )/  .coutume du  royaume, 
t!c  la  nation,  do  la  cité,  etc. 

rouzouboun,  7  ^  7  y ,  avis  inconsidéré, 
ou  imprudence.  Fouzoubounna  mono,  7  7. 
■f  y  •}•  €  /  ,  perfonne  imprudente. 

r  uzzoucouri,  rou,  cou/to,  7  $r  >/  «  ,  Jt, 
>j  y  9  .inventer.  |]  Couperet  rogner  le  papier. 
Ainsi  C'am/ico  fouzzoucourou,  fj  S.  -7  79' 
V  ;t-,  ou  tirworoj/ourou,  *  u  y  «*  x  ;L.  || 
Imaginer,  et  tramer  silencieusement  un  pro- 
jet. H  roezzoncoari,  7  f  y  »l  .arrangement, 
accord,  invention. 

Toouonki,  7  •/  v-  ,  longue  pelle  doublée 
de  fer,  dont  se  servent  les  laboureurs  et  les 
terrassiers.  Ch.  —  Dans  le  Cami,  l'on  dit 
Soaki,  7.  #  • 

Fowata,  jj-,  7  ?  1  gonflement,  ou  renfie- 
ment  de  la  voile  (panse  de  la  voile). 

fôv»S,  *  ^  7  <r ,  oiseau  de  paradis. 

riw&/\  ^  V  ^,  ancien  souverain,  qui  a 
abdiqué  en  faveur  do  son  Gis. 

Fôwon,  *  *  ?  y  (Wonwo  fôzourou,  y 
y  ti*  y  7*  fiji  rendre  un  bienfait.  F6- 
ti  onni  tsoucayourou,  *  #  >  -  V  fj  x 
;t,  serv  ir  en  compensation  do  bienfaits  reçus. 

Fowon,  />  ^  ■?  y  (Côbachii  megoumi, 
1t  *J  Au  4  *  fr'  s)>  bienfaits.  Fôwomco 
cômourou,  /\  ^  •?  V  ?  il  ^  A  ;t-,  recevoir 
des  grâces,  et  des  faveurs, 

ïowori,  rou,  tcotta,  #  ?  ,  }Lt9  f  9, 
jeter  dehors,  ou  rejeter  loin  de  soi. 

Foya,  *,  * ,  espèce  de  poisson  rond,  et 
vermeil. 

Poyaoou,  fr>  Y  y  (H'ooninô  cousouri,  -7 
*'  *  ❖  y  7.  ')  ),  médecine  qui  opère  peu  à 


peu,  comme  un  sirop.  ||  Médecine  qui  ra- 
nime, et  rend  des  forces. 

r  r.. y ou,  Jt  *j  \  y;  ,  extravagance,  folie. 
•Poyake,  1s  \  ï,  place  noire  qui  parait 
uu  milieu  d'un  champ. 

roye,  t/ourou,  yeta,  #x,  x;t,,  x  ît , 
aboyer  (le  chien),  beugler  (lo  bœuf),  hurler  (le 
loup),  etc.  H  (Métapta.)  Pleurer  les  petits  en- 
fants, ou  les  adolescents  (expression  basse). 

F&ye,  J.'lfi,  réunion  de  bonzes  pour  un 
office,  ou  une  cérémonie;  les  offices  eux- 
mêmes  et  la  solennité.  ||  {Norino  coromo, 
f  •!  )  n  p  î  )>  habit  particulier  des  bon- 
zes, par  lequel  ils  se  distinguent  des  séculiers, 
et  avec  lequel  ils  font  leurs  cérémonies. 

Fâye,  /\  *f  x ,  c.-à-d.  Yena,  x  + ,  petite 
peau,  ou  membrano  qui  enveloppe  l'enfant 
dans  le  sein  do  la  mère,  arrière-faix. 

royecaca»,  rou,  catta,  *  X  ir  \  'J  ,  7t-, 
//  y  Ï  ,  en  aboyant,  ou  hurlant,  se  précipi- 
ter sur  quelqu'un. 

Foycjioi,  *>  x  i>  =,  mourir  en  aboyant 
ou  hurlant.  ||  (Métaph.)  Mourir  en  vociférant, 
en  se  désespérant  (expression  basse). 

Foyeki,  *  x  \  (Woyhinoi,  masou,  -7 
/  -f  ,  f  refaire,  ou  restaurer  une  cho-e 
imparfaite,  ou  diminuée.  S'emploie  particuliè- 
rement en  parlant  des  médecines  qui  recon- 
fortent ou  raniment  la  vie.  A't'no  fousocouu  o 
foyeki  fourou,  #7  7*ir?*x  +  7^ 
)L ,  ranimer  le  cœur,  remédier  à  la  défaillance 
des  esprits  vitaux. 

Foyemawari,  rou,  uatta,  *  X  -r  7  »J  , 
y  y  9  ,  aller  tout  autour  en  aboyant. 

F&yen,  />  ^  x  v ,  ligure  carrée  et  ronde. 
Foycn  tchôtan,  /n^xV  4- *  *f  *  y  % 
carré,  rond,  long  et  court.  ||  {Côbachii  sono, 

t,*}  Au*  y/)»  Jardin  do  fleur8>  el  d* 
roses  odorantes. 

Foyexwww»,  *  X  f  7  ,  OU  ttofa'ssouro,  ^ 
+  y'  9  ,  visage  ou  aspect  de  celui  qui  pleure. 
S'emploie  vis-à-vis  des  personnes  viles. 

Foyô,  #  Y  ?  (îamo/cftiyac/iinô,     t  * 
*  v  *       soutenir,  sustenter.  Itchimciuo 
foyô  sourou,   <  f  Jt  <f  f  ^-Y1^ 
alimenter  l'existence. 

F6y&,      ^  t  *  Cflpne,  r?,* 

y),  écume  de  l'eau,  et  ombre,  c.-à-d.  choso 
éphémère. 
•Foyoû,  *  4  compagnons. 

F6m,  *  9  t  {Norino  sa,  7  •)  /  ♦/), 
lieu  où  l'on  prêche  sur  la  loi,  où  l'on  fait  les 
cérémonies,  etc.  FÔuxmco  ca:arou,  *  >jr  *h  -7 
I  il  9X     orner  ce  lieu,  ou  cetlo  maison. 

ÛS 
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*t  *  £  9*4  {Tsoumino  moucoui,  ? 
H  J  i»)f  -i),  satisfaction  pour  le  péché. 
Fdsawo  fcoucowwitco  sourou, 
V  ï  /  1  ?  7.     satisfaire  pour  ses  pé- 
chés. 

*Fo«*kc,  courou,  fceia,  #         îr  ;t,  > 
9  ,  être  longtemps  dans  l'eau  et  se  gâter  ou 
se  pourrir,  comme  le  riz  en  balles,  les  hari- 
cots, le  riz  cuit,  etc. 

•Fox*™,  *  vergue  de  l'embarca- 
tion. 

Foxo,  >]:  f-,  queue  de  fruit,  p.  ex.  d'un 
me  on,  d'une  poire.  Fachirano  fozo,  /\  \,  ? 
/  >;.  y',  extrémité  menue  d'une  colonne, 
qui  doit  s'enchâsser  dans  une  autre  pièce  de 
bois. 

FAiA,  *  y  y?  £  (Tacara  couro,  ?  #  J 
y  j  ),  magasin,  ou  remise  pour  les  objets 
mobiliers.  |j  Dans  le  GAi'mo,  bourse  que  l'on 
porte  suspendue  à  la  ceinture.  Dans  le  Garni 
l'on  dit  Fiou/cAï6oucouro,  t  y  j-  y'  y  », 
ou  kmtchacou,  #  y  *  *  yj  . 
'Fozon,  %  y  v,  idole  ou  pagode. 

Fôzon,  r>  y  y'' y  (Côbachoù  zonzourou, 


tr  y  Aïs1*}  fyit  ;l-)>  respect,  honte  de 
dire  une  chose.  Fôzonmonô  monoico  yoù,  /> 
yy^i  +  V  9  <f  x,  parler  d'une 
personne  librement  et  sans  appréhension. 
Fôzonxvo  uxkou,  /%  $  y  y  y  p  ,  éprou- 
ver de  la  honte  et  du  respect,  etc. 

Faseay*,  0  *  x,  branche  de  roses  ou  de 
fleurs.  P. 

Foxowotchi,  £  y  -7  f  ,  ou  foio woichino 

oun',  *  y  ?  *  /  *  ij ,  melon  déjà  mûr 
dont  la  queue  se  sépare  d'elle-même.  || 
(Mélapb.)  Consentir  quelqu'un  à  une  chose, 
de  sa  libre  volonté  et  sans  contrainte.  Ainsi 
Fozowotchiga  chita,  #  y  9  ?  if  \s  ï ,  ou 
cherareta,  -e  ?  v  . 

Tonou,  />  #  y,  quantité,  ou  terme. 

F&xuwki,  *  ^  y  * ,  nom  d'une  plante 
(PAyoriis  alkekengi,  Linn.-Hoffm.). 

Fououna,  #  y1 -f- ,  cordages,  manœuvres 
d'un  navire. 

Fôs»>u7e,  #^1,  appuyer  le  visage 
sur  la  main.  Fôzzouyewo  tsoucou,  fi.  f  x 
y  9  ,  appuyer  la  joue  sur  la  main. 


G 


Oa,  ardeur,  courage;  avis,  opinion. 
Gatco  worou,  #  ?  rabattre  de  sa 

présomption,  ou  de  son  ardeur.  Gatvo  tcorou, 
if  9  9  %  (métaph.),  s'étonner,  ou  demeurer 
glacé  à  la  vue  d'une  chose  extraordinaire. 
Gauo  fonçai,  jj  =)  y  jj  -f  ,  ou  tsouyoi  fito, 
y  3  4  t  h ,  homme  d'une  grande  ardeur, 
d'un  grand  zèle.  Gawo  tatsourou,  ff  9  *  f 
;t,,  être  constant  ou  opiniâtre  dans  ses  opi- 
nions ou  dans  son  jugement.  Gatvo  dasou,  jj  9 
#  7,  faire  paraître  de  l'ardeur  et  du  zèle. 

Oa,  if,  particule  du  nominatif,  en  parlant 
par  humilité.  Filoga  maitta,  fc  h  -r  <f 
y  £  ,  un  homme  est  venu.  Soregachiga 
mairôzourov,  y  vtfwtf  ?  «Jf^ju, 
j'irai.  |  o«,  jj  y  est  aussi  la  particule  du  gé- 
nitif. Soregachiga  monode  gozarou,  y  v  jj 
isif  *  f  T  a  c'est  ma  chose.  ||  La 
même  particule,  mise  après  les  verbes,  signifie 
parfois  :  mais,  cependant,  etc.  Ainsi  Womeni 


cacarôtote  maittaga,  sachitcô  cotoga  gozatlc, 

9  a  -  *  *  9  9  h  ?  -*  *  y  9  v 

V  V  3  b  if  j  T,  etc.,  je  suis  venu 
pour  vous  voir,  mais  une  affaire  survenant, 
etc.  ||  Oa,  if,  donne  aussi  la  valeur  de  l'infi- 
nitif. Coûtaga  yoi,  v  ît  if  3  -f ,  il  est 
bon  d'avoir  mangé.  ||  Et  de  l'accusatif.  Feï- 
keno  youraiga  kikitai,  -f  y  /  î^j 
#  \  -f  ,  je  désire  entendre  le  principe  des 
choses  du  Feike.  ||  Cette  particule  sert  à 
d'autres  formes  de  langage  de  moindre  impor- 
tance, que  l'on  peut  voir  dans  YArte  grande. 

Oa,  if,  canard. 

if  t'  [Caico,  mayou,ij  -f  3  x), 
ver  à  soie.  ||  (Métaph.)  Visage  agréable  de 
femme,  qui  a  les  sourcils  à  la  ressemblance 
du  ver  quand  il  fait  sa  soie. 

Oaboogabou,  y'  \  (adv.),  espèce  do 
glouglou,  produit  par  l'eau  quand  on  boit.  [| 
Agitation  d'une  faune.  \\  Gabougabouto  no- 
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mou,  if  7'  t  h  /  a  ,  boire  en  faisant  des 
glouglous.  H  Gabougabouto  sourou,  H  7'  \ 
h    %fL,  agiter  vivement,  ballotter  une 
barque. 

Gaboum«ki,  COU,  tneita,  if  /  JL  +  ,  Tj  , 

*  -f  Jt ,  se  balancer  beaucoup  une  foutu. 

G«boun,  #  a-à-d.  Waga  tonboun, 
V  if  JCy^y,  propre  avis,  ou  jugement. 
Ca6ou7»co  taisourou,  tf -f  y  9  9  Y  11*, 
tenir  fortement  à  son  opinion.  ||  Oabotm,  if 
7  y,  pouvoir,  ou  faculté. 

GaboaUoucaehi,  sou,  caita,  if  ?  ?  Or  \s, 
* ,  iJ  4  7- ,  faire  balancer  une  faune.  || 
Galout.ouki,  cou,  tsouita,  jf  7'f  ï  t 
y  4  7 ,  le  même  que  Ga&oumwou,  if  / 
A  7 . 

a*c«i,  if  if  4  ,  apparence  ou  forme  d'ou- 
vrages ou  d'édi6ces.  Wôkina  gacai,  ?  jj-  # 
■ï  if  tr  4  ,  grande  fabrique,  grande  entre- 
prise. 

Gaoeai,  jf  7  jj  4  %  grande  littérature,  ou 

vaste  et  profonde  science.  S. 

Ga c co,  tftririr,  lien  d'études,  tel  qu'une 
université. 

Gachchi,  tsourou,  chchita,  if  y  u,  7  % 
;l,  y  v  *  ,  rassembler, p.  ex.  les  ingrédients 
des  médecines,  etc.  ||  (Mélaph.)  Se  lier  d'a- 
mitié. 

G«chch6 .  H  7  y,  *  ij  (Tanagocoroxco 
awasourou,  >f  j'afl^  7  7  7  )L), 
joindre  les  mains  en  adorant.  TcWfci  gachchô 
chite,  *\<7*  if7U*V  **,  se 
mettant  à  genoux,  avec  les  mains  élevées.  || 
Gnchcho.  ^vnr^,  c.-a  d.  Soseu,  y 
poutre  élevées  de  la  maison,  comme  les  che- 
vrons du  toit. 

GoehchèUm,  jîlîfu^^fy,  mets  qui 
ne  vont  pas  bien  ensemble,  ou  qui  font  du 
mal  à  ceux  qui  les  mangent  ensemble.  || 
(Métaph.)  Cano  fitoto,  ano  fitoteo  gachehà- 
kinde  arou,  ij  f  th  S  7  /  th? 
if  7  \s*  V  *  y  ?  7*  ;L,  ces  personnes 
ne  s'accordent  pas  dans  leurs  natures.  Arewa 
waga  gachehôkin  dgia,  J  *  y  y  ff  if  y 
i/^ny  ^  Y,  ceci  est  mon  contre- 
poison. 

Gacbi,  ifx,  (Ouye,  chiêourou,  V  x.,  \, 
7,  ;t  ] ,  mourir  de  faim.  Gaehini  tcoyobou, 
if\s  =  13  7',  arriver  au  point  de  mourir 
de  faim. 

Cacou.  if  y  (Manabou,  t  -h  /),  étude. 
Gacou  sourou,  if  7  étudier.  ||  Gacou- 

«1»*,  if  7  \y  * ,  lettré,  ou  savant.  ||  Gaoou- 
if  7  u  *  *f ,  item. 


Gacou,  if  7  (Woca,  ?  ir\  petite  colline, 
ou  tertre.  S. 

Gacou.  if  7  ,  musique.  Gocoutro  »<î*ourou, 
*T>  *  *  ^  %  >t-,  jouer  d'instruments  de 
musique, ou  donner  une  sérénade.  ||  'Gacou, 
if  7  ,  méthode  pour  jouer  de  la  flûte.  Gacouico 
foucou,  if  7  9  7  7*  jouw  ainsi  de  la  flûte. 

Cacoa.  if  7  ,  titre  ou  inscription, écrits  6ur 
une  tablette,  ou  sur  une  pancarte.  Gacouwo 
ouisou,  if  7  9  *r  y  ,  placer  ou  attacher  la 
tablette  ou  pancarte. 

Gacoachou,  if  7  \s  J.  (Manabi  chousou- 

f"00»  *  k*  i/i^ apprendre,  et 
mettre  en  œuvre. 

Gacoudô,  if  7  #  *f  (Manabou  mitchi, 
t  -f-  7'  3.  f  ),  arts  ou  sciences. 

Gacooien,  if  7      y  (Wocana  fotori, 
if  /  *>  h  »J  ),  bord  de  la  colline,  ou  du 
tertre.  S. 

Gaeougbei,  if  7  ?  4  ,  sciences  et  arts. 
•Gaooughi,  if  7  ¥*  instruments  de  mu- 
sique. 

Oacough»ô,^  7  ?  (Manabi  woeonô, 
•rf  t'  93^7),  sciences,  et  vertus,  ou 
pénitences.  ||  (Ifanaôou  c/n'trasa,    t  -f-  7" 

y  œuvre  ou  travail  d'apprendre  ou 
d'étudier. 

Oaeooji,  if  7  i>  (A/anabou  tcotfo,  t  -f-  7' 
lettré. 

Gaeoukî,  if  7  %  (Gacouno  outsouwamo- 
*°t  if  7  /  t/],  instrument  do 

musique.  Gacoufcitro  fo/onoyourou,  #  ir  # 
9  f.  v  /  X  accorder  des  instruments 
de  musique. 

G acoumon,  if  7  *  *>  (BouniCO  manabou, 

7  y  V  t  +  7*)»  étude  des  lettres,  ou  des 
SCienCeS.  ||  Oacouracmja .  if  7  ty^T, 
étudiant,  OU  lettré.  ||  Oaeoamonjo,^  y  t  y 
t>  3 ,  Heu  d'étades,  salle  d'études. 

Gacoumon.ô,  if  7  t  y  f  ,  nom  d'une 
plante  bonne  pour  la  gale.  Cb. 

Gaoounio,  if  7  =  y  {Manabou  fito,  t 
7'  t  p),  étudiant.  || (Gacouno  fito,  if  7  S 
k  h  },  musiciens,  on  joueurs  d'instruments., 

Gacourio,  if  7  '»  3  (Manabou  tomo,  t 
f"f  K  %)i  étudiants  condisciples. 
*Gacouio,     ^  (. ,  étudiants. 

Oacouto,  ^  ^  h  ^  ,  léte,  chef  ou  princi- 
pal, dans  ce  qui  regarde  la  musique,  ou  les 
instruments  de  musique.  ||  Supérieur  des  bon- 
zes ChÔJô. 

Gacoutocou,  if  7  b  7  (Manabi  ourou,  t 
■h  t'  *f  )*-)■>  's  d'avoir  appris,  ou  reçu  la 
doctrine,  etc. 
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fj  y  *  {*Gacouno  iye,  fi  jr  / 
4  x  ),  maison  où  s'habillent,  ou  d'où  sortent 
les  personnages  d'un  drame. 

Gacoujoù,  fi  yj  4  *}  (Uanabou  tomo,  * 
+  7  (■  i),  condisciples. 

Gadocou,  fi  Y  i>  ,  dispute  ou  discussion 
sur  une  opinion,  quand  chacun  insiste  vive- 
ment de  son  côté.  Ainsi  gadocouni  sourou, 
H  y  y,  = 

Gafacou,  fi  r>  \)  {ChiiCMO  (Ochclia,  v  4 

ff  /   9  9  \s  *  )»  excellent  poète. 

Gafameki,  cou,  tneita,  fj  /\  A  + ,  If  , 
*  4  *  ,  se  mouvoir,  ou  faire  une  chose  avec 
vivacité,  ou  précipitation. 

Gafato,  fi  r>  b  (adv.),  manière  de  tomber 
subitement,  et  do  se  relever  tout  à  coup,  ou  en 
général  de  faire  une  chose  subite,  inattendue. 
Gafato  tcotchito,  9  *  > ,  il  tomba 

subitement.  Gafato  uokita,  fi  /\  b  9  *  'A  , 
il  se  releva  subitement.  ||  Différer,  faillir  à 
une  promesse,  ou  à  une  autre  chose  attendue. 
Gafato  tchigôta,  fi  b  *  #  ^  9  ,  il  agit 
au) rement  qu'on  ne  pensait. 

caf6,  fi  *  ^  (»aga  fô,  7  fi  *  *),  ma 
secte,  ou  ma  loi  [Boup.). 

Gagaeou,  fi  »  *  [Boup.)  {Wnga  salori, 
V  fi  Gagaeou  fonpouchô,  fi  \  y 

fr,  v  7 V  *  V  »  savoir  naturellement  sans 
apprendre  ni  raisonner,  comme  le  dit  Chaca 
de  lui-même. 

Oagan,  H  \  y,  c.-à-d.  Jeni,  fi  =,  de- 
niers. 

Gagari,  fi  v  <J  ,  sciedes  charpcntier?,auc 
laquelle  ils  divisent  une  pièce  de  bois  dans  sa 


G ok aiarou ,  .»;  \  fi  ' l- .  Gagatari  ganjeki, 
\  %  *]  fj  y  fi  + ,  rocher  très-élevé  et 
psearpé. 

'Gagato,  fi  \  b  (adv.),  manière  d'être 
Juno  montagne)  escarpée  et  sauvage. 
♦Oagoefcôchô,  tfV^îfvJ'ir.V.  FôohÔ, 

Gai,  fj  4  {Corosou,  a  «*  *)•  Cai*ourou, 
#4  7^  m  tuer.  Gaïtco  nianwou,  #  -f  •? 
7?  provoquer,  ou  chercher  la  mort, 
aller  au  devant.  Ainsi  Torauro  yachinôte  mi- 
zzoucara  gaiwo  maneki,  b  J  9  *  u  -h  V 
7  h  y'  #  ?  ij  4  9  *  * ,  etc.  (Taif. 
liv.  36)  (élevez  un  corbeau,  et  il  vous  arra- 
chera les  yeux),  élevez  un  tigre,  et  vous  trou- 
verez votre  propre  mort. 

Gai,  fi  f  ,  présomption,  ou  sentiment 
propre  dans  lequel  on  se  confie.  Gainimaea- 
chete  sabacou,  */<ri 


ordonner  ou  faire  une  chose  de  son  chef,  de 
sa  propre  volonté.  ||  Gaina,  fi  1  -f- ,  ou  gaina 
wiono,  fi  -f  -f-  a£  /  ,  personne  indépendante 
et  qui  tient  à  ses  idées,  peu  révérencieuse 
envers  le  seigneur,  envers  son  père  et  sa 
mère,  etc. 

«*a>«ô,  fi  4  t  *f  [Chivcaboukino  ya- 
maï,  u7  7  +  /  Af-r-f),  catarrhe.  Gai- 
biôwo  tcocosou,  fj  4  \î  *  V  9  -7  3*, 
commencer  à  avoir  un  catarrhe.  Gaibiôuo 
(cazzourô,  tf  4  £".*  £  9  V  f  f  +F ,  être 
affecté  d'un  catarrhe. 

Gaiboun,  fj  4  7'  y  (adv.),  c.-à-d.  Zoui- 
6ou«,  7;  -f  7!  y,  avec  attention  et  zè!c,  avec 
diligence. 

Gaieaeoa,#  4  tt  >/  ,  montre  ou  apparence 
de  grands  ouvrages,  d'édifices,  d'une  en- 
ceinte, etc.  Wôkina,  9  *  *  f- ,  ou  /îroi 
gaicacouy  t  •*  -f  fi  4  >r  >  grande  appa- 
rence d'un  édiGce,  d'une  enceinte. 

Gaichi,  sourou,  cWa,  fi  4  U,  7>)L,  U 
1 ,  tuer. 

Gaiohin,  fi  -f  y  (Coro/tou  cocoro,  3 
o  %  3  »  e  ),  cœur  cruel  et  plein  de  trahi- 
son. Gaichimco  uoevsou,  fj  4  f  y  •/  =j  3 
%,  se  montrer  cruel,  et  haineux.  Gaichimco 
sachifasamou,  fi  4  \,y  V  f-  w  /%  *f  A, 
ou  /bucoumou,  7  >  A,  avoir  de  la  haine  et 
uno  disposition  à  la  trahison,  vis-à-vis  do 
quelqu'un,  en  vue  de  le  faire  mourir,  etc. 

Oaieot,  fi  4  3  9  {Chigai  font,  ^  fi  4 
jj;  •?),  ossements,  squelette  d'un  mort. 
*Gaike,  fi  4  y,  catarrhe.  Ch.»  ||  Gaifci, 
fj  4  # ,  idem.  Gaifciwo  sourou,  fi  4  *  -7 
7»  m  être  affecté  d'un  catarrhe. 

Oaîri,  fi  4  «1 1  petit  d'un  coq  do  Chine  et 
d'une  poule  du  Japon.  TÔmarou,  gairi,  f  y 

t  fi-t  if  4    » ido,n*  v-  GaW^  fî  x.  ') . 

Gaiiai,  fi  4  *  4  (A'i'ita,  fci'tca,  +71), 
terme,  ou  limite. 

fi  4  V  *fi  c.-à-d.  Chitcabouki,  ^ 
y  7«    ,  toux. 

Gaitchoù,  A'  'f  f  ^./ouni'jai/cnoû,^  >> 
-fi  4  4-  *f ,  c-à-d.  Toftino  oulchi,  y  *  / 
^  f  ,  dans  l'intervalle  de  l'heure.  S. 

Galt&,     -f  K  ^  ,  carrefour. 

Oajes,  #  -d  ^.  Ca;cn(o  cArt*, 
l,  f  (adv.),  subitement,  soudainement. 

Gajuneki,   cou,  meita,   fi  i>  A  *  ,    y  , 
*  -f  9  ,résonnerleschosesmalcuites,quand 
elles  sont  mâchées,  p.  ex.  les  ignames  à  demi- 
cuiu1,  etc. 

g  ajout.  7     ■■•    ,  espèce  de  médecine. 
Oaki,  fi  *  (Ouye,  ouyourou,  n.U 
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;k),  grande  faim.  S.  ||  Gaki,  #  #,  âmes 
faméliques,  ou  affamées  qui  se  trouvent  dans 
l'enfer,  selon  l'opinion  des  gentils.  ||  (Métapb.) 
Personne  affamée,  défaite,  émaciée,  et  déco- 
lorée. ||  Parole  par  laquelle  on  réprimande  et 
ravale  quelqu'un.  Ainsi  Ano  gakimega,  J  7 
fi  ♦  *■  ce  malheureux,  ce  misérable,  ou 
cet  affamé  (en  français  :  Ce  meurt-de-faim. 
L.  P). 

Qakido,  tf  *  y ,  enfer  où  les  âmes  sont 
tonrmcr.lées  par  la  faim. 

Gaina,  >;  v ,  plautes  qui  croissent  dans 
leau,  et  dont  on  fait  des  parasols,  des  nattes, 
etc.;  espèces  de  roseaux.  ||  Gaœamouchiro, 
fi  •*  a  v  «  i  nattes  faites  avec  ces  roseaux. 

Gamachii,  tf  -r  ^  i  .  Ce  mot,  joint  à 
d'autres,  signifie  :  Avoir  l'apparenco  d'une 
chose  qui  ne  convient  pas.  Foanbtlganxachii 
mçchi  gotonaredomo,  y  y  *i  y  fi        4  ~* 

\s  j  |«  f  "  h'I,  quoiqu'il  paraisse  que 
jo  no  sois  pas  très-instruit,  ou  très-entendu, 
i.éanmoins,  etc. 

*Oamafabaki,  tf  f  f\  v'  #  ,  esrércs  de 
demi-chau?sures  tissées  en  jonc  gama. 

Oaman,  tf  ~*  y  (Ware  manzourou,  y  v 
T  y  X  ;t-),  présomption  et  orgueil.  Gamannn 
cocorouo  tcocosou,  tf-*yj  3  \  p  -/ 
-7a7,  élro  présomptueux,  ou  sénor- 
gueillir. 

*a«m6,  tf  *  ^ ,  espèce  de  petite  fleur 
blanche. 

Gamocou,  tf  t  y  (Canorwf,  tf  7  t  , 
r.-i-d.  Jeni,  il  =),  denier?. 

Gamot.tf  *  9  Waga  mono,  V  fi  ï^), 
chose  propre,  ou  mienne. 

Gan.  tf  y  (Cari,  a,  »)  ),  canard  sauvage. 

Can,  tf  y  y  fspèce  de  cercueil  où  l'on  met 
In  cadavres. 

Gann  ff  ^ ,  oh  1  qui  me  donnera,  ou  aura  ! 
Plaise  à  Dieu!  etc.  S'ajoute  toujours  à  des 
noms  ou  à  des  verbes. 
•Ganhiô,  l/xt'H,  maladie  des  yeux. 

Ganta,  fi  V  tf  (Wotogaino  chita,  -7  j, 
tf  -f  7  \s  ï  ),  jabot,  go*ier,  ou  partie  au- 
dessous  de  la  barbe. 

g  anche»,  fi  ~y  iz  4  (Manaco  fitomi,  t 
f  3  t  f>  S.),  prunelle  des  yeux.  ||  (Mana- 
cono cheiriki,  •?  +  ?  /  -6  -f  «J  #  ),  force, 
ou  vigueur  des  yeux.  Gancheiga  isoukita, 
fi  y  M  -i  fi  9  *  ï  ,  avoir  perdu  la  vue, 
ou  la  vigueur  de  la  vue.  Gancheiga  tsouyoi, 
fi  y  a  4  fi  9  3  ou  yoxcai,  3  y  -f  , 
être  la  vuo  bonne,  ou  faible. 

Gaucho,  fi  y  \,  3 ,  lettre  missive.  S. 


Gancho,  fi  y\y  *f  •*/  (Iwaxcono  ouye,  -f 

V  -7  7  ^  x  ),  au  haut  de  la  chaîne  de  mon- 
tagnes, ou  des  rochers.  ||  (Manacono  out/e, 
"**  f-  3  J  $  x),  au-dessus  des  yeux. 

Oanobocou,  tf  y  \,  3  );  (Cauobache  t'ro, 
ir  '7  A  ii  4  visage,  ou  couleur  du  vi- 
sage. Ganchocouni  yemiwo  foucoumou,  fi  y 
1^3  >  =  l  =  ?  7  A,  avoir  de  la  joie, 
ou  la  montrer  sur  le  visage.  Ganchocouga 
catcarou,  tf  y^  3  lr  tf  tfy)L.,se  chan- 
ger la  couleur  du  visage.  ||  (Manaco  iro, 
f-  n  4  **  ),  couleur  du  visage,  ou  aspect  des 
yeux. 

Oancooo,  fi  y  jr  V  *J  (Manacono  ficari, 
•*  f-  3  J    b  *  'M,  clarté,  ou  éclat  des 

yeux. 

Oaneout,  fj  y  tf  y  (hea,  an<7,  -f  >r,  y 
■j-),  grotte,  ou  caverne. 

Gandgm,  fi  V  y  (Manacono  tchiri, 
t  i"  3  /  +  ffl  )i  paillo  des  yeux.  Gan Jgimco 
farô,  fi  y  t'y  y  />>  ?  y  ,  retirer  la  paillo 
des  yeux. 

Gandgîo,  fi  y  -p  3  *j ,  forces  pour  tra- 
vailler, pour  cheminer,  etc.  GanJgiôna  mono, 
3^**7,  homme  qui  a  des  forces 
pour  le  travail.  ||Oaodgiô  «aso,  tf  y  p  3 

V  V  S*,  ouvrage  qui  exige  de  la  force,  et 
un  bras  puissant. 

Gangaa,  tf  y  \  (Catco,  catco,  a      \  ), 
visage.  Gangan  aitasou,  fj  y  \   7-  y  5t  -f 
T.,  se  rencontrer  face  à  face. 
*Gangki,  fi  y  \\  espèce  do  lime  pour  ou- 
vrer la  corne. 

Canj«k.,  tf^it*  (licano,  te/»,  1  V  7  , 
f  l^),  rochers,  ou  chaîne  d'écueib;  brisants. 

Ganjen,  tf  y  i}  y  (Manacono  mage,  t 
fa;  v  x  ),  devant  les  yeux,  ou  chose 
claire.  Core  ganjende  gozarou,  n  tf  y 
il  y  f  3  «/  ;t-i  ceci  est  clair  et  évident.  || 
Ganjen,  tf  y  y ,  parent,  ou  proche.  Ch. 
Il  Ganjtnna,  ff  y  -tf  y  f- ,  chose  claire,  et 
évidente,  manifeste.  ||  Ganjenni,  tf  >  il  y 
=  (adv.). 

Gonke,  fi  y  >?  {Meno  fazzourni,  fi  7 
/%  f  f  -f),  maladie,  infirmité  des  yeux. 

Ganken,  tf  y  Jf  y  (Manaco  mirou,  •?  f- 
3  H /k),  la  vision  oculaire,  l'acte  de  voir 
avec  les  yeux. 

GankJ,  tf  y  #  ,  tous  les  vivants  doués  do 
sentiment,  tous  les  êtres  animés.  Gankino 
tagai,  tf  y  #  7  $  i  i  ,  espèces  d'animal- 
cules, ou  do  petits  insectes. 

canmocou,  tf  y  t  >j  (Manaco,  me,  t 
■f-  3  ,  -*  ),  yeux. 
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Gaonton,  ^ïV,  nom  d'une  certaine 
porte,  en  Chine. 

Oonpi,  fi  y  b ,  certaine  fleur  vermeille.  || 
La  plante  elle-même  [Passerina  Ganpi,  S.  et 
Z.-Hoffm.).  ||  (*Torinocono  roui,  h  «I  /  3  / 
ju  -f  ),  espèce  de  papier  Torinoco. 

Gann',  fj  y  \)  [Ùanacono  outchi,  T  -j- 
3  /  y  *  )i  dans  l'œil.  Ganrini  tchiri  atte, 
sangai  soubochi,  jf  y  ')  =  4-  *)   7  9  T , 

*  y  fi  4  *  #  à  celui  qui  a  une  Pai,,e 
dans  l'œil,  le  mondo  semble  petit  (C.-à-d. 
tout  parait  conforme  au  gentiment  que  l'on  a 
dans  le  cœur). 

Ganriki,  fj  y  «J  * ,  force  de  la  vue. 

Ganrioeou,  fi  V  'J  3  '/  '.Uanacono  feni- 
caro,  v  -j-  3  /  *  #  ?  ),  idem.  Ganrioeou 
itchic/an  fciuoc/u,  fi  y  >)  3  7    1  *  $  y 

*  3  v ,  il  a  très-bonne  vue. 
Canroui,  fi  y  H-    ,  larme  des  yeux. 
OuMt,  fi  y  9  9  ,  c.-à-d.  Fourni,  7  =, 

lettre.  Gogansatni  azzoucttri  soro,  3  fi  y 

f  sa  7  ^'l  >  p  »  J  a'  reÇu  vo,re 
lettre.  S. 

Gansé,  fj  y  ï  ~*J  {Manacono  catatchi,  t 
f  3  ;  #  9  £),  figure,  ou  forme  des  yeux. 
||  (Kichino  cousu,  *  u  J  7  9-  ),  herbes  des 
rochers  du  bord  de  la  mer,  ou  d'une  rivière. 

Gantchoû   fi  y  *  *]  {Manacono  outchi, 

-*  -f-  3 }  v  *  1 dans  ,es  yeux- 

Oao»i,#  5  (/tco,  /bra,  <y,*«), 
caverne,  ou  grotte. 

•Oaayacou,  0  V  Y  {f  [Manacono  cousou- 
cfti,  "t-f-i/  v  médecine  pour  les 

yeux,  collyre. 

g  nnyci,  fi  y  x  <f  ,  nuage  des  yeux. 

Ganyô,  fj  y  3  *f  (Cawobache,  catatchi, 

forme.  S. 

Gbdio,  fi  y  9X  y  [Foucoumi  mojitcarou, 
^  jf  s  •*  i>  7  certain  mets  composé 
de  plusieurs  sortes  de  poissons  (sorte  de 
matelotte),  que  l'on  prépare  selon  la  méthode 
appelée  Sachimi.  S.  ||  Mélange  ou  macédoine, 
pot-pourri  de  différentes  choses. 

Gappato,  fj  9  A  b  (adv.).  V.  Gofato. 

Gappi,  i/n'i  concorder.  Gappi  sourou, 
fi  9  b*  31  A- 1  cat,rer,  ou  être  en  rapport. 

Gara, #  ?  ,  manière  d'être,  façon.  Accom- 
pagne toujours  un  autre  mot.  Tocorogara^ 
h  3  13  fi  ? 1  manière  d'être  d'un  lieu  (Dans 
le  Garni  l'on  dit  Tocorocara,  j.  n  p*?), 
/«bouriflara,  v7'V^,  temps,  ou  con- 
joncture do  temps,  où  se  fait  quelque  travail, 
où  se  rencontre  quelque  fait  particulier,  etc. 


G  AT 


Oaragarato,  fi  ?  |  h  (adv.),  manière  de 
résonner  les  cloches,  les  grelots,  les  échecs, 
les  noix,  etc. 

Garamecacbi,  IOU,  COi/o,  jj  J  i  jj  ^ 

7*,1r  4  ?  ,  faire  résonner  de  ces  choses,  ou 
causer  quelque  autre  fracas  ou  cliquetis.  || 

Garamcki,  COU,  màta,  fi  X  <f 

9  ,  faire  du  bruit  ou  du  tapage  (les  rats), 
etc.  ||  Résonner,  retentir  les  cloche3,  les 
échecs,  les  grelots,  les  noix,  etc. 

Garan,  fi  ?  y ,  grand  et  vaste  temple. 

Gararigararito,  fj  J  »)  {  f.  (adv.j,  ma- 
nière de  résonner  une  chose,  telle  qu'une 
cloche,  des  grelots,  etc.  ||  Oar«ito,#  ?  >)  k 
(adv.),  idem. 

Garenbou,  fj '  v  y  7',  raisins  sauvages 
que  l'on  appelle  ordinairement  garebo,  fj  v 
A: ,  e  t  en  quelques  endroits  gara,  fj  5  .  Dans 
le  Garni,  Yabouboudo,  *c  7'  »  h'- 

Garigarito,  fj  'I  f  b  (adv.),  manière  de 
résonner  une  chose  dure,  et  qui  craque  sous 
les  dents. 

Oariki,  fi  ')  *  (Waga  tchicara,  V  fj  * 
fj  3),  propres  forces.  Garikide  tsoucama- 
Uourô,  #  'l*f  9  1i-*9  f  ^ ,  j'agirai 
avec  mes  propres  forces.  Ch. 

Oariiji,  sourou,  ^V^^iA,  ?f  ;U, 
prendre  une  chose  de  force,  et  repousser  les 
adversaires,  lesquels  insistent  en  prétendant 
que  la  chose  est  à  eux,  ou  leur  appartient. 
*Gat«,  fi  V  ,  heu  do  la  plage  où  l'on  s'en- 
fonce à  la  marée  basse,  sables  mouvants.  Ch. 

Galamecaebi,  SOU,  caita,  fj  %  }  fj\,, 
7»,  it  i  ? ,  bruire,  ou  résonner  des  choses 
dures,  ou  sèches.  ||  Faire  résonner  des  portes, 
Ole.  |l  Oatameki,  cou,  meita,  fj  %  ^  *  ,  ^  , 
^  4  H  ,  bruire,  ou  résonner  les  choses  do 
ce  gonro.  Wotogaiga  galamecpu,  9  b  fj  i 
jj  tf,  H  y  , claquer  les  mâchoires,  comme 
quand  on  tremble  de  froid.  ||  Gatagauto 
sourou,  jj  ?  l  h  ^;t-,idem. 

Gatchî,  fi  4  ,  en  majeure  partie,  ou  fré- 
quemment. S'emploie  toujours  après  les  au- 
tres noms.  Ainsi  Wazzouraigatchini  gozarou, 
y  f  î  H  fj  f  =  3  ;L,  être  souvent 
malade.  Youdangatchina  mono,  1  #  y  fj 
^  t;,  personne  ordinairement  négli- 
gente. Torigatchini  sourou,  h  »)  fj  i-  a 
7»  ;t,  prendre  en  excès,  ou  plus  que  les  au- 
tres. 

Gâtera,  fj  f  *)  .  Kenboutgaterani,  f/  y 
V'  9  fi  f  1  —  »  dans  l'occasion  d'aller  voir. 
Cette  parole  ne  s'emploie  pas  seule,  mais  avec 
d'autres. 
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Gatui,  if  y  9  -f  (Taitco  aitH«ouro«,  * 
-f  7    7  7^  ;l  ],  le  fait  d'assembler  et 
d'unir.  Gattoi  dôchinno  u-omoiwo  nasou, 
if  9  9  4  b'V^y/ 
être  uni  de  cœur  et  de  volonté  avec  un  autre. 

Oattea,  if  y  f-  y,  le  fait  d'entendre. 
Gatten  itaita,  gaUetmi  mailla,  if  f  f  y 
4*49*  ifyty=.  v  4  9  9 ,  fai 
entendu.  ||  Galten,  if  y?  y,  ou  Tmwo 
awasourou,  ?y?  7  y  7*1^,  approuver, 
ou  consentir  à  une  chose,  en  signant,  ou  sans 
signer. 

*G«wa,  if  y .  Mieux  Caxca,  if  y ,  pipe, 
demi-cuve,  ou  autre  vase  de  bois  sans  fond. 
G«*»6,  if  y  *r  (Go,  wochidori,  if, 

h'  »)  ),  canard,  et  un  autre  oiseau  de  plumage 
varié. 

Cayocou,  if  3  if  (Gano  Uoubata,  if  / 
9  /?  y),  ailes  de  canard.  S. 

Ohe,  y  (Chila,  m ,  ou  coudorou,  jr  $f 
)'<*},  bas,  ou  inférieur. 

Ohe,  y,  sentence,  ou  verset,  comme  celui 
que  prononça  chacun  dos  apôtres  dans  la 
composition  du  Credo,  etc.  Itchi  ghe,  -f  f. 
y ,  une  sentence,  ou  un  verset. 

Gheba,  y  /?  (Ouma  y  or»  tcorourou,  *r  t 
3  •!  9  ;t  \  ),  descendre  de  cheval  devant 
une  personne  par  respect,  ou  vis-à-vis  d'une 
pagode  par  dévotion. 

ohebon,  y  #  y,  chose  basse.  Ghebon 
ghechùno  fito,  y^y  y  ^  *  tjr  ,  t  j. , 
homme  de  basse  condition.  ||  Degré  inférieur, 
en  comparaison  de  Tchoùbony  4-  y  #  y,  et 
Jôbon,  \>*i;#y. 

Ghebou,  y  7',  troisième  ou  dernière  par- 
tie de  trois  livres  ou  volumes. 

Ghecacou,  V  if  )j  (Kiba,  tSOUM), 

9  /  ),  dent,  corne,  ou  défense,  p.  ex.  d'un 
sanglier,  d'un  éléphant. 
OheoaJ,  y  if  -f  ,  ce  monde  inférieur. 
Ghecan,  y  ft  y,  les  dix  derniers  jours  du 
mois  compares  aux  Tchoùcan,  4-  **J  ir  y,  et 
Jôcan,  &  *e  y  #  y,  qui  font  les  dix  du  mi- 
lieu, et  les  dix  du  commencement. 

Oheeoona,  y  9  9  V  (Tsouki,  fana,  f 
* ,  r>      lune,  et  fleure. 
♦oheccouA,  y  9  9  y  V  [Tsoukino  ficari, 
9  *  f  b  *  V  ),  clarté,  et  rayonnement  de 
la  lune. 

♦Ghechaooa,  ?\,*ti,,  commentaire,  ou 
explication  d'un  écrit. 

*Gheohaoou,y  vv  9 ,  parents  maternels. 

OhechacouWa,   y  \^  \  }j  /î  ?  %  C-à-d. 

Sobabara,  y  /*  s  7 ,  fils  bâtard,  illégitime. 


co,  Vu^c  îr  /i  ?  /  3, 
fils  illégitime,  ou  qui  n'est  pas  né  de  la  femme 
légitime. 

Obeohebooov,  y  9  V  3     (Tioutino  iro, 
?  *  y  ^p),  couleur,  ou  apparence  de  la 
lune.  S. 

Obeche»,  y -e  y,  bassesse,  ou  homm« 
bas.  ||  chechenna,  y  y  +,  chose  basse, 
ou  homme  bas. 

Obeohet,  y  £  y  ,  chose  basse  et  vile,  ou 
bassesse.  ||  Parler  ou  raconter  (de  la  part 
de  personnes  basses).  Ghechetni  cô  yoù,  y 
H  9  ~  if  <fr  4  3.,  on  dit  ainsi  parmi  le 
peuple,  ou  dans  le  langage  populaire. 

Gbeobi,  y      (Afakoun*  j(ar<.«,  ■}-;/- 

4  9  >l  ),  commencement  de  l'été  ou  de  la 
chaleur,  c.-à-d.  milieu  de  la  5*  lune. 

Gheabi,  y  y.  (À'toa,  /a,  *  /t,  /\),  dent 
ou  défense  de  sanglier,  ou  d'éléphant. 

Obeehi,  y  u,  supérieur  médiat,  ou  officier 
qui  est  au-dessous  d'un  autre. 

Gbeobi,  sourou,  chita,  $\s,7*iL,  i>  9 
(Boup.),  s'éclairer  et  s'afrranchir  des  passions 
au  moyen  des  méditations  du  Bouppâ.  Ainsi 
Cocoroteo  ghesourou,  3  \  n  y  || 
*Éclaircir  ses  doutes,  et  savoir  ce  que  l'on 
ignorait. 

Gbeobinin,  }f  \y  ~  y ,  homme  qui  est  fait 
prisonnier,  ou  est  condamné  au  lieu  d'un  au- 
tre, lequel  est  le  véritable  coupable;  ce 
substitut  se  voit  d'ordinaire  absous.  Ghechi- 
rhmm  aVwou,  yu=>-?  îf*,ou  ficou, 
t  9  ,  mettre  (le  criminel)  quelqu'un  en  sa 
place. 

c  ho L  h 0,  y  v  3  *f  {Toki,  kiyourou,  h  *, 

*  1  se  défaire,  se  dissoudre.  Ctfri  pAe- 
châsou,  3^r«;  yw^^^.se  fondre  la 

glaco.  S. 

Gbeohft,  y  v  3  ^,  parties  inférieures  du 
corps.  Ghechôno  fiyeta,        3  $  /   t  x 

9  ,  les  parties  inférieures  se  sont  refroidies. 
{Tôchô,  9  V  U  3  V ,  sont  les  parties  supé- 
rieures comme  la  tôle,  etc.;  et  Tchoùchô,  f 

*/  \s  3  ^ ,  les  parties  moyennes,  comme  le 
ventre,  etc.). 

obe«b&,  y  ^  \  ijr ,  c.-à-d.  Oumarelsou- 
kino  iyachii  coto,  ^  -9  ^  y  \  /   4  \\f4 

3  h  ,  naissance,  ou  extraction  basse. 

Gbeeboooa,   y  V-  3  {r  ,  office  bas,  vil. 

Ghechocou  sourou,  y  ^  3  tf  7.  ;u,  exercer 
un  office  vil,  une  fonction  inférieure. 

Obeeo,  9*  3  ,  personne  abstôme,  qui  ne 
boit  pas  de  vin.  Gheco  chôna  fito,  9*  3  \, 

*  V  +  t  h  »  nomme  qui  ne  boit  pas  de 
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vin,  et  qui,  clans  le  reste,  est  tempérant,  mo- 
déré, et  de  bonne  vio. 
Ghccô,  y  ir  *)  [Coudari  moucô,  t;  $  'I 
V),  descendre  d'un  lieu  élevé,  et  prin- 
cipalement de  Méaco.  ||  •Revenir  de  l'église  à 
la  maison. 

Ghecocou,  y  3  y  (Couniye  coudarou,  y 
=  x    y  $        revenir,  redescendre  do 
Méaco  à  son  royaume. 

Ghecocouj6,  V  3  t/  t>  f  +f  {Chimo,  OU- 
yeni  catsou,  ^  i  =    it  9),  n'étant 

qu'un  inférieur  et  un  serviteur,  parvenir  par 
ses  qualités  et  ses  talents,  ou  par  bonne  for- 
tune, à  prévaloir  et  à  être  seigneur;  et  le  sei- 
gneur devenir  serviteur,  ou  inférieur. 

GhecÔd&,  >?  H  *f  (Coudari  moucô 
mftcM,  y  9?  •)  a  f/  9  *  *  h  cbwnin  par 
lequel  on  descend  d'un  lieu  élevé,  comme 
quand  on  vient  de  visiter  le  Cami,  ou  le  Fo- 
toke. 

Ghecon,  y  3  yy  c.-â-d.  Kiconno  naimo- 
no,  y  /  tU/,  personne  de  faible 
intelligence,  qui  n'arrive  pas  au  terme  et 
ne  persévère  pas,  etc.  [Jôcon,  C>  \  ^  3  y, 
celui  qui  a  de  l'énergie  et  qui  persévère). 

Gbccouan,  >f  ïj  V  Mieux  Cacouan, 
f,  jj  y  y,  c.-à-d.  Fikii  courai,  t  *  -f  '/ 
9  -f ,  dignité  inférieure.  Jôcouan  ghecouan, 
\>\y  9  V  y  y  îr  yy,  dignités  supé- 
rieure et  inférieure.  ||  ♦SeconJo  partie  d'un 
livre. 

Chedai,  y  #  -f  ,  titre  d'un  livre.  GhcJai- 
tco  cakitsoucourou,  >/  $  A  '/  #  *  y  f/ 
ou  tcosou,  V  7>,  mettre  le  litre  à  un  livre, 
ou  sur  le  côté  du  livre,  avec  un  autre  papirr 
attaché  à  la  manière  du  Japon  et  de  la  Chine. 

Gbedai,  y  $.  i  ,  c.-à-d.  Chitadai,  ^  $t 
v  -f ,  officier  de  justice,  ou  gouverneur  se- 
condaire. 

Ghedan,  y  tjt  y  (Chitano  dan,  \s>i  j 
*jt  y),  degré  d'en  bas,  ou  inférieur.  ||  Degré, 
ou  espèce  de  choses  inférieurs.  On  dit  ghe- 
dj>i,  tchoùdan,  jôdan,  ?    y ,  *  *r  $  y , 

Ghedat,  y  $  $f ,  délivrer,  libérer,  mettre 
en  liberté  (Boup.).  Le  principal  sens  est  celui 
de  liberté  ou  d'affranchissement,  à  l'égard 
des  passions  et  des  vices. 

Ghedeo,  >??  y,  C.-à-d.  Zocoucho,  f  y 
V  3  ,  livres  des  choses  humaines  et  sécu- 
lières. {Naiden,  +  4  Y  y,  livre  qui  traite 
des  choses  du  Bouppâ.) 

Ghedgi,  y  mandat,  ordre.  Ghedgiwo 
tourou,  y  w  nasou,  +  T.,  ou 
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couivayourou,  y  7  1^,  commander,  ou 
donner  un  ordre. 

Gbedgibi,  y  *  [Yasoui  atai,  *  %  -f  | 
7  Jf  i  ),  valeur,  ou  prix  inférieurs. 

Ghedgio,  y  4*  3  (CJm'iîjo,  rconna,  v  t , 
'7yt),  esclave,  ou  servante  inférieure. 

Gbedo,  V  •!■<';  ,  faire  ma),  ou  nuire.  Ainsi 
Ghedôtco  nasou,  V  %  *]  =1  +  % .  |!  (Métaph.) 
Cérémonies,  ou  conjurations  quo  font  les 
sorciers  ou  les  yamabouchis  pour  expulser  le 
diable,  ou  pour  tout  autre  effet. 

Gbedoeou,  y  bx  1/  ,  nom  d'une  médecine. 

Ghefai  y  /»  <f  (Chitano  tomogara,  \,  % 
/  b  l  H  ?  ),  gent  basse,  ou  de  condition 
inférieure.  Ghefaino  fito,  ? /\  i  /   t  b , 
idem. 

Ghcfit,  y  b  9  •  Mieux  Oafit,  *  t  ? 
[Chitano  foude,  v  Z  /  7  f),  mauvais  ca- 
ractère d'écriture,  ou  mauvais  écrivain.  Ainsi 
.ro/îJ,  cn/îf,  *  *7  t  7  ,  #  t  7  ,  bon  écri- 
vain, ou  peintre,  et  mauvais  écrivain,  ou 
peintre. 

Ghefô,  y  t»  ❖ ,  mauvaise  loi,  loi  du  dia- 
ble, superstition,  etc.  Ghefôwo  u  oeonô,  y  #% 

9  ¥  3  7  i  accomplir  des  actes  supers- 
l:t:o  ix,  des  cérémonies  diaboliques. 

Gbefbn,  y  *  V.  Mieux  Ghebon,  y  ^  v 
(CAifano  cfcmo,  y  /  \y  ■}•).  V.  plus  haut. 
*Ghegbe,  y  ^  ,  toute  la  nation,  à  l'excep- 
tion des  Counghes. 

Ghegbe,  y  \  ,  C.-à-d.  Jôri,  ^  *  ifr  tj  , 

chaussure  comme  des  sandales  de  paille  (ex- 
pression féminine).  Gheghewo  sourou,  y  \ 
-7  %  ;L,  chausser  de  ces  sandales  de  paille. 

Gbegbii,  y  #'  f  $  (CoudacJii  woonô, 
>/  tfu  -7  3-^7),  donner  (le  seigneur),  ou 
remettre  une  choso  à  son  intendant,  ou  à 
d'autres  agents,  pour  la  répartir  ou  distribuer 
entre  différents  personnages.  Cono  cometca 
gheghiô  degozarou,  3/3;*7y*!-V9 
T  3  V7  fa  ce  riz  est  distribué  par  ordre  du 
seigneur,  est  fait  distribuer,  etc. 

Obegou,  y  V  (Chitajitano  mono,  v  9  t 
/  t  f  )t  espèce  de  gens  bas  et  inférieurs. 

Obe-i,  y  -f  .  Mieux  Ca-i,  *  -f  ,  dignité 
ou  charge  inférieure. 

Obeioba,  y^^t  [Ghei  aroumono,  y  >f 
7  ;t  t  /  ),  homme  qui -connaît  les  arts,  ou 
qui  a  des  talents. 

•Obeiobi  oui,  y  i  v  *  $  $  <  »  certain 
pas  de  danse,  ou  certain  ballet. 
Obeifa,  y  i  /i,  c.-à-d.  ToJWno  coj/e,  h 

*  7  3  x ,  cri  qui  se  profère  au  commence- 
ment de  la  bataille. 
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Ghe.'nô,  y  -f  )  *)  (Yoki  cAlICOM,  3  * 

\s  y  arts  libéraux  du  Japon,  ou  do  la 
Chine.  Gheitca  rei,  gacou,  cha,  oMo,  cho, 
Wtt,    y-f?    ✓-f,    if  f;,    U*,  ¥3, 

1/3,  c.-à-d.  les  ghei  sont  la  civilité,  la 
musique,  l'exercice  de  l'arc,  l'équitation,  l'art 
d'écrire,  et  celui  de  chanter.  Nôwa  kin,  ghi, 
choy  cotw,  /  f  y  *  y,  4%  y  a  *  ^  7i 
les  nô  sont  l'art  déjouer  d'un  instrument, 
spécialement  du  clavecin,  l'art  déjouer  au  50, 
l'art  d'écrire,  et  celui  de  peindre. 

Obeùai,  v  -f  t*  <f  ,  arts  et  sciences. 

Obejigbeji,  y\A  f  ,  ver  qui,  en  suçant, 
arrache  les  cheveux,  sans  causer  do  douleur. 

Ghejiki,  cou,  ;iïra,  y  *  1  *  1  V-  -f  9  • 
B-  Dépenser  mal,  et  consumer  son  bien,  etc. 
Ghejiki  ouchinn,  y  i>  #  */u  +  7  ,  dépenser 
et  dissiper  tout  son  avoir.  ||  Ghejiki.  y  i>  *  , 
insti  liment  de  bambou  avec  lequel  les  Japo- 
nais s'arrachent  les  choveux  de  la  tôle.  ||  Un 
rertain  ver  qui  arrache  les  cheveux  pendant 
le  sommeil  (Dans  lo  Cami  l'on  dit  Ghcjiglicji). 
'Ghejîn,  >/  ù  * ,  nef  do  l'église,  où  eo 
tiennent  les  séculiers. 

Ghejo,  y  ù  y  {Chiro  yori  uorourou, 
l,  pt  3  ')  9  ;t-  *  ),  descendre  do  la  forte- 
l'.se,  ou  la  livrer  aux  ennemis  en  se  rendant 
iv  -même. 

*Gbcjo«i,  y  ù  $ ,  abrégé,  ou  résumé  d'un 
discours  sur  les  livres  do  Chaca,  compris  dans 
un  nombre  déterminé  et  restreint  de  rarac- 

t'VcJ. 

Gbcjoun,  yi)iy  [Tsoukino  vcowarino 
tôca,  y  +  /  *  7  4  /   b  ^       les  dix 
derniers  jours  du  mois. 
*Gbeket,  y  y  V  ,  maladie  qui  cause  un 
flux  de  sang. 

Ghekichin,  y  f  *s  (Saeaehimano  chin- 
ca,  *  it  u  ■*  >  #),  serviteur  trditre, 
ou  rebelle. 

"Ohekichou,  V  #  v  1 .  /îede/d  ghekichou, 
v  K  ^  y  +  W1,  té  te  d'oiseau  sculptée 
eu  bois,  ou  téte  de  lézard,  qui  se  mettent  sur 
quelques  embarcations,  comme  ornement. 

GbekieoD,  >/  #  3        V.  Ghecon. 

Gbekife,  y  *  /%  (Socacni'ma  nam/,  ^  * 
s,  \  flots  soulevés  qui  viennent  bat- 
tre la  proue. 

Chekio,  y  \  3  ,  mal  do  reins. 

Ohekio,  >/  \  v  ^,  chirurgie,  ou  chirur- 
gien. ||  Dhekiij»,  y  +  A:  »>i>  Ar ,  chirurgien. 

Ghekîran,  >/  *  ?  v  (Sacosamam  Wil(/a- 
rourou,  ^  #  «/  =  ÎL  ;U  \  ),  grando 
perturbation,  ou  révolte. 
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Obekiri,  y  #  »)  (Achida  coutsou,  7  W  ï 
if  f  ),  galoches,  sabols. 

Gbekiria,  y  #  «I  y%  indignation,  co'ére 
d'uno  personne  royale.  Ghekirin  arou,  y  * 
*)  y  7  ;l,  ou  nosarourou,      ^  ;t  »  i  «8 
mettre  (le  souverain)  en  colère. 

Gbekirô,  y  *  ?  $  (Sacacnima  «ami,  * 

*  V  -y  *  =  ),  flots  soulevés  devant  la  proue 
(qui  causent  lo  tangage).  |)  (Mélaph.)  Pertur- 
bation.  Chicaino  ghekirôteo  chizzoumourou, 
Utf4/  y  *  7^-7  Hi'AlL,  calmer 
les  agitations  du  monde,  c.-à-d.  de  l'empire. 

Ghekito,  y  +  h  [SaeacMma  tomogara, 

*  1r\s-*  ht*1?),  ennemis,  ou  révoltés, 
rebelles  envers  le  seigneur. 

Ghekkei,  y  y  V  4  i  nom  d'une  dignité; 
nom  des  nobles  qui  servent  le  Dairi. 

GhekkioA,  y  y  *  V  {Tsoukino  mit/a, 
y  *  /  s  ^  ),  maison  que  les  gentils  s'ima- 
ginent être  dans  la  lune,  où  uno  espèce  do 
génie  la  fait  croître  et  diminuer.  ||Ghckki©ù- 
den,  yH'i'fi',  «dem. 

Gben,  y  y  [A  rauarour ou,  f  1  y  JL  \  ), 
so  manifester.  ||  Ohen,  y>%  signe,  symp- 
tôme, ou  effet;  symptôme  (le  la  guérison 
d  une  maladie.  Kiyomori  choujouno  kitô 
na<loico  cheraretaredomo,  sono  ghenga  na- 
catla,  +  3*''  vi*/» 

h* *i  y  /  y^rt  +* 

9  >  (^"7-  ù'v.  4),  Kiyomori  fit  diverses 
conjurations,  etc.,  mais  il  n'y  eut  ni  signe,  ni 
effet,  ni  amélioration  dans  la  maladie. 

Chenu,  y  -f- ,  particule  ou  formule  addition- 
nelle, qui  se  met  après  l'expression  simple 
d  ure  idée.  Mailla  ghtna.v  4  9*  y  il 
parait  qu'il  est  venu.  Wacai  ghena,  y  -f 
y  -j-,  il  parait  que  c'est  un  jeune  homme. 

Gbeoboucou,  y  ^  /  ir  ,  donner  le  nom 
d'homme  aux  jeunes  garçons,  et  leur  faire 
ceindre  l'épéo  pour  la  première  fois. 

Ohenboalcha,  >/  VI  Fotûkê  qui 

expédie  rapidement,  et  exauce  les  demandes, 
ou  qui  donne  sur  le  champ  la  récompense  ou 

10  châtiment. 

Gbencan,  (Kibichii  samouchi, 

*  t  U  4   f  A  v  K  g™»'!  froid-  S. 
Oheoeb«,   ^yv^.Y.  Gnenj'a,   y  >- 

Chenehi,  y  >-  w  (M>'o  /"Ji'««e,  ï|>  /* 
v>  ^  ),  principe,  commencement.  ||  Itaiscn, 
on  mystère  profond  (lioup.). 
*Ghencb&,   yj"f*^i  diminuer,  dé- 
croilre. 

Ghencoii*,  y  y  9  V  [Kibichii  toga,  *  bl 
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\s  4      if  h  crime  grave.  Ghencouani  woco- 
nawarourou,  ^yy  7b  ?a 
ou  chocherarourou,  \,  3  "B  ?  7l»  »  .condam- 
ner, ou  être  condamné  à  mort  ;  justicier,  ou 
être  juslicié. 

ch  en  rouan,  v  y  y  y  entrée  ou  porte, 
par  où  l'on  va  au  Tchanotjou.  I|  Porte 
intérieure,  par  où  l'on  entre  en  la  mai- 
son de  quelqu'un.  ||  {Arawarourou  couda, 
*an\j6no  nocorou  ghhco  yoû,  7  J  V  )V  \ 

V  tf,  yy3^  >  a  ;l  -fi), 

reste,  reliquat  des  compte». 

Ghendgioû,  y  y  $  Justice  et  sévérité, 
rigueur.  Gft*ndoioiJni  chôbattco  woeonô,  y  y 
f^si^^M**  ?  3  +1  >  donner, 
décerner  la  récompense  ou  le  châtiment  avec 
justice  et  rigueur.  ||  Ghendgioùna,  )"yf 
$      homme  droit,  juste  et  austère. 

Gbendgioù,  >f  V  +' *)  [Cayeri  soumou, 
Ht  t  •)  ^  A),  revenant  de  loin  ou  de  l'exil, 
habiter  de  nouveau  sa  contrée.  Ainsi  Ghen- 
dgioû itasou,  >/  y  1**1  4  9  7>- 

Ghenghio,  9  y  ¥  3  (Cotoba  catarou,  3 
h  /i  fJÏ  >t-j.  parole. 

Ghenghio,  y  y  ¥3^  espèce  do  solive, 
ou  de  poutre  qui  sert  dans  les  édifices  et  les 
maisons. 

Gbenghii,  yy¥\  (Arawarourou 
catatchi,  7  1V*-*  if  ï  î\  figure,  ou 
chose  qui  apparaît.  Teki  çhenghiô  itaita,  f- 
*  y  y  ¥  *C  V  4  9  4  9  ,  déjà  les  ennemis 
ont  apparu,  ou  ont  été  découverts.  Togo 
ghenghiô  chiia,  h  if  9  y  ¥  3 -*!  u  ï.\c 
péché  est  découvert,  est  manifeste. 

Gh«»i,  >*  = ,  ou  gbenigbeai,   y  m  \ 
(adv.),  avec  raison,  ou  en  vérité. 

Ghenimo,  y  =  t  (adv.),  avec  raison. 

Ghenin,  y  «  y  (Chitano  fito,  u9  S 
t  b  ),  serviteur,  ou  personne  de  service. 

Ghenja,  ^y^^i  celui  qui  fait  des  mi- 
racles, ou  des  œuvres  saintes,  et  prodigieuses. 

Gbenje,  y  y    ,  ce  monde. 

Gfaeajen,  y  y-d  > [Mayeni  aratcarourou, 
v  x  »  r^;^),  apparaître  en  la  pré- 
sence. S. 

chenji,  y  y  t>  (Muamo/o  oufyl,  S  + 
t  h  9  'es  Ghenji,  raco  antique  et 
illustre  du  Japon.  ||  Livres  poétiques  d'his- 
toires. 

chenji,  zourou.jita,  y  y  *  , 

manifester.  Kidocoutco  glienzourou,  t  K  V 
•7  y  y  yt  )l  ,  faire,  ou  faire  éclater  des  mi- 
racles. 

Gh«ji,  sourou,  jila,  y  y  ^ ,  *  ,u ,  ^  * , 
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diminuer,  ou  se  briser,  se  dissoudre,  comme 
de  l'argent  qui  se  fond,  etc. 

*  G  h  cnjigou  roum  a ,     y  y  \}>  jf'^T,  Cll3r 

richement  orné. 

*Gbenjta,  yyvJy,  racine  médicinale 
Ghenjoracou,  y  yi)  Af  *>  ?  £  ,  concert, 

ou  sérénade,  exécutés  par  un  grand  nombre 

d'instruments  réunis. 
Gbeoke,  y  y  y ,  maison  ou  famille  des 

Ghenjis. 

Ghenki,  >'  v  \  ,  le  fait  do  guérir,  ou 
d'être  convalescent  d'une  maladie.  Ainsi 
Ghenkitvo  ourou,  y  y  *  •?  ^  ;L.  Il  Ohen- 

klnu.  y  V  *  +  ,  OU  gbcnluni  OOSOrOU,  y  y 

#  a  3  î^jl'.être  sain,  en  santé,  ou  aller 
mieux  quand  on  a  été  malade,  être  convales- 
cent. 

Ghcnmit,  V  y  s  y  i  ou  ghendgioù,  y  y 
^>  ^  ,  chose  juste,  et  rigoureuse.  Gfunmilni 
tcôchctsoukerareta,  $  y  =.  y  -  9**^ 
ff  j  v  #  ,  il  a  commandé  avec  rigueur,  et 
d'une  façon  absolue. 

Gbenmon,  y  y  l*  (Maborochi  youme, 
t  0  v  *  >*  )»  songe  vain,  ou  éphémèro 
(Duup.). 

Gbea,  ni,  6i,  chin,  y,  ?  yy  =,  t'» 
^  jr^y,^  ,  (ÂFanaco,  tninu",  /"ana,  cJii'/a, 
mi,  cocoro,  H  V'?,  H, 

3  \  *»  ),  les  six  sens  que  comptent  les  Chi- 
nois, et  les  Japonais.  S.: Voir,  entendre,  sen- 
tir, goûter,  palper,  avoir  lo  sens  commun  ou 
concevoir. 

g  h, 'h.  ni,  cd,  y  y,  =,  3  ^  (Uanaco, 
mîntt,  cou/chi,  tf  3,S  »,  Jf  yeux, 
oreilles  et  bouche. 

Obeaain,  yy  =  y  (Maborochino  fito, 
•*  Ài  a  is-t  b  h  )i  nature  humaine  misé- 
rable, et  de  peu  do  duréo.  S. 

Ghenpou,  y  y  7'  {Cayeri  tsoucou,  tt  x 
1;  $r  ^  ),  le  fait  de  recouvrer  sa  rente,  de 
revenir  à  son  état  primitif.  Ainsi  Ghenpou 
clwrareta,  y  y  y'  -fe  ?  v  9  . 

Gbcnral,  y  v  9  4  [  Viye  kitarou,  =  x 
+  51       chose  qui  s'envoie  lelle  qu'elle  est 
venue  du  dehors.  S'emploie  dans  les  lettres  et 
dans  la  conversation.  Ghcnraini  macaehe 
chinji  toro,  y  y  J  4  ~  ▼  iJ  M  \,y\> 
y  » ,  ainsi  que  la  chose  est  venue,  je  vous 
l'offre,  ou  envoie.  Ghenrai  Isoucamatsoutla 
fodoni,  chinjô  itoiou,  y  y     4  y^vjf 
\  9  %.  K  =  ,  v  y  \>     ^  4  9  7s,  idem. 
*Gbenre&,  y  y  *  *J  (Caghiri,  facari,  jj 
¥  '1 ,  /»  ir  ')  ),  'erme  et  mesure, 
chenri,  y  y  9  ^.  C/icnrù  tchichin  navi, 
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*J  *  \,y  i-n,  c'est  un  serviteur 
ancien,  et  sage. 

ObenioD,    y  Y  f  y    (Ptri,  SOMOUTOU, 

V  ,  y  y  H  diminution,  et  perte,  p.  ex. 
de  quelque  bien,  oa  propriété,  etc.  S. 

Ghentan ,  y  y  9  y  (CWoOUOtCAirK)  Ctchi- 

ta,  v  *  V  9'  y  f  /  Tu*h  prenuère 
matinée  du  Chôgouatchi.  S. 

chcntô,  yyhijt.  Mieux  Kcntô,  >fy 
Y  */  (Kibiehii  fouyou,   #  tV  7i|, 
cœur  de  l'hiver,  force  do  l'hiver. 

Ghenti,  y  v  9.  <Jr ,  ce  inonde,  on  la  vie 
présente  et  future.  Ghentô  nicheno  uxmgowo 
aicogou  tatematsowou,  ?  y  £  y  ~  i>  / 
y  3  9  7  9  9*  *  f**y  ;L,  demander 
la  protection  pour  ce  monde,  et  pour  l'autre. 
Cheniôno  tsoumiuo  fatasou,  ?  y  y.  *r  /  y 
a  9  />  9  ^satisfaire  ici-bas,  ou  être  châtié 
<'cs  pèches  commis  en  cette  vie,  et  pour 
lesquels  on  aurait  eu  à  satisfaire  dans 
l'autre. 

Ghcnsai,  y  y  y*  -f  ,  ce  monde,  ou  la  vie 

présente. 

Ghinzan,  y  s-' fpi',  voir  quelqu'un,  p. 
ex.  en  visite,  etc.  Ghenzanni  irou,  9  y  y? 
y  =  <f  JLt  ou  ghenzan  sourou,  9  y  p  y 
7  ;l,  voir,  ou  se  rencontrer  à  dessein  avec 
quelqu'un. 

GhenzÔ,  yy^.  Mieux  ghenzan,  y  y 
f  y,  voir  quelqu'un.  Ainsi  Ghenzô  sourou, 
>/  y  f  V  3*  Jl».  Il  Ohem&nm,  y  y  ?  */ 
»  y,  personne  connue  do  vue,  ou  qui  s'est 
déjà  vue  avec  une  autre. 

Ghenzocou,  y  y  yx  9  [Zo routa  cayerou, 
y*  9  =  if  x  ;t-),  revenir  le  religieux  à  la 
vie  séculière. 

Oheé,  y^r,  temps  ou  âge  de  quelque 
souverain.  Ar ou  Micadono  gheôni,  y  /L  = 
*  h'  /  y  V  = ,  dans  le  temps  ou  à  l'époque 
d'un  tel  roi. 
oheft,  y  *r .  V.  Ghiô,  V-ty. 
ohe&cbo,  yiru^'jf.v.  Ckiôchô,  *'  3 

Gheoki,  9  tj  + .  V.  C/»6"W,  *'  3  *  *  . 
Gheôrachi;,  y     ?     -f  .  V.  Ghiôraehii, 
¥  9  *  9  U4 . 

Gheétai,  y  *  |T     .  V.  CM*»',  *'  3  * 

Gheppacoa,    y  y  j\  y  {Tsouki,  chema- 
rou,  y  # ,  a  t  jLt  c.-h-d.  Tsoukino  fale, 
y  *  ?  /»  t  ),  On  des  mois,  c.-à-d.  lo  Chi- 
tvasou,  u  y  7.  (ie  48«  mois). 
'Gheppoa,  y  y  7',  subside  que  le  seigneur 
donne  chaque  mois  à  son  semtear.  CA«/>pou- 


cou  u-orosou,  ?  y  i  1,  9  **  7,  octroyer 
ce  subside. 

Gheracou ,  y  ?      ,  descendre,  OU  venir 

do  Méaco  vers  une  autre  contrée. 

Gheret,  yvf,  bassesse.  Chereina  /I/o, 
V  v  y  ^-  t  h  ,  homme  bas,  vil. 

owi,  y  n ,  douleurs  de  diarrhée. 

Gheriacou.  9*  «  \  9  .  Plutôt  CarUcoa, 

*  ')  +  îr  {Chitatco  riacousou,  v  *t  9  1 

*  9  %)%  abréger  ou  omettre  de  produire  les 
sons  du  commencement,  en  jouant  du  tam- 
bourin japonais,  etc.  |j  Syncoper  un  mot, 
en  retrancher  le  commencement.  Ainsi  Isa- 
belno  ccnoarinii  Isa,  <f*-**/U 

i  »  ,  <i  11  lieu  d'Isabelle,  Isa. 

Gher&,  y  f  *j ,  personne  de  moindre  va- 
leur, ou  inférieur  parmi  les  nobles,  et  aussi 
parmi  les  personnes  de  basse  condition. 
♦Ghewm,  y  y-  descendre  do  la  monta- 
gne. ||  (Mélaph.)  Apres  avoir  étudié  pendant 
'  quelque  temps  dans  un  monastère,  revenir  en 
sa  maison. 

Ghetoii,  y  %,  c.-à-d.  lyachii  mono,  4  \ 
u  -f  t  f  1  esclave  (homme  ou  femme). 

Gbetoni,  9  %  -f  ,  vaso  qui  sert  dans  Io 
Tchanoyou,  et  dans  lequel  on  vide  l'eau  : 
mais  ce  mot  s'emploie  plus  particulièrement 
pour  l'eau  qui  est  dans  le  vase, 
i  Gbeta,  y  9  ,  galoches  ou  sabots  faits  à  la 
modo  du  Japon,  et  très-bas. 

Ohetchacou,  y  f  Y  y  (Coudorikoucou, 
'/  #  0  y  9  ),  arriver  do  Méaco,  ou  d'un 
i  autre  lieu  supérieur. 

Ghctchi,  y  f  {Chitano  tchiye,  v  9  / 
4-  x),  faible  ou  médiocre  savoir.  Ghtcon 
j  gheichma  (Uo,  >?  3  y  9  f  +  bh»  bommo 
de  peu  de  savoir  et  d'habileté. 
•Ohetchoà,  y  4-  ^r,  pénitences,  ou  oeuvres 
do  vertu  qu'accomplissent  les  gentils  depuis 
le  8  de  la  4»  lune  jusqu'au  8  de  la  7e. 

Ohetroai,  y  y  9  y  tf ,  c.-à-d.  7>ouWno 
/Icari,  y  *  ^  t.     •) ,  clarté  de  la  lune. 

Oheten,  *f  f  y ,  C.-à-d.  J<myor»  cout/o- 
rou,  f  yjf  ►  *  ^1  descendre  du  ciel 
(Boup.). 

ohatjea,  9  y  £y  (IsouWao  maye,  y 

*  /  ■?  x ,  devant  la  lune. 

Ghayaeoa,  9*  *c  9  (Chitano  yacou,  \,  9 
/  *C  9),  office  bas,  ou  inférieur.  Cb. 

Gheyà,  y  3  ^ ,  c.-à-d.  Chitajitano  fan- 
mai,  \y-9-  ^  /  z^-**,  provision,  ou 
aliment  de  riz,  à  l'usage  des  gens  inférieurs, 
ou  riz  ordinaire  et  mal  pilé.  Dans  le  Chimo 
I  on  ditKeyû,  y  3 


Digitized  by  Google 


388  GUE 


GHI 


Gbexa,  y  {Chimoza,  u  *  lieu 
ou  place  inférieurs.  Ghezani  isoucou,  fx  = 
f  ,  se  placer  dans  l'endroit  le  plus  bas  du 
Zachiki. 

Obi,      s'emploie  quelquefois  à  la  place 
de  Coto,  3  y  ,  chose. 

Ohi,  un  des  cinq  mérites,  ou  devoirs 
civils,  fameux  cher  les  Chinois  et  les  Japonais, 
et  qui  répond  à  l'humilité,  aux  égards  et  à 
la  modération  en  toutes  choses. 
'Gbiaeoa,  ¥  \T  *  ,  au  contraire,  au  re- 
bours. ||  •C.-à-d.  Sacasamano  cocoro,  y-  it 
***  /  a  \  n ,  trahison. 

Ghiacoucbia,      f  *J  (SacachimatlO  j 

cocoro,  *  ù  \,t  }  3  v  p).  trahison.  Ghia- 
couchintto  wocosou,  ¥  %  V  v  *  ?    "i  3 
7»  i  ourdir  une  trahison. 

OhUoouebit,  tfY  y  \s9  {Wocorinoya- 
mai,  •?  3  'I  ?  maladie  d'accè.?, 

ou  do  fièvre  avec  frissons. 

Gbiacoucbou,  ¥  *  %  V  i ,  c.-à-d.  Go-  j 
ehùno  tameni  sourau  coto,  -ils*  *J  /   f  j 
t  =  yt,  |t  3  h  ,  œuvres  pieuses,  ou  obsè-  j 
ques,  etc.,  que  l'on  fait  célébrer  pendant  la 
vie  pour  son  salut,  lesquelles  autrement  au- 
raient dû  être  accomplies  après  la  mort. 

Ghiarou.K.     >  \'  y  $  [Sacachimana 
mitchi,  p  trw*  +  s  4-  )>  mauvaise  voie, 
c.-à-d.  mauvaise  vie.  Ghiacoudôwo  woeonà, 
f  $  *t  9   v>  a  *  7 ,  commettre  de 
mauvaises  actions. 

Ohiacoafoù,  ¥*e  V  7  (Sacachimana 
c<ij>,  ?  fj\s-*  -9-  ij  ii),  vent  contraire,  ou 
mauvais.  Ghiacoufoùga  /oucou,  ¥%  ï  7  $ 
ff  7  >/  ,  souffler  un  vent  contraire,  ou  mau- 
vais. Ghiacoufoùnimo  counzou,  ¥  -V  t  7  £ 
-  *  ïr  >  7?,  sentir  ou  odorer,  malgré  le  vent 
contraire  quiemporterodeurd'unautrecôté.S. 

obiacougbi,  #'  *  {r     (Sacacntmano  ©Ai,  J 
ï  if       S  *'),  chose  mauvaise,  ou  per- 
verte. 

Ghiaooogfaiô,  ¥    ï  ¥  *C  ^  (Sacacftima-  ] 
m  ttoconô,  y  ^rj/  *  =  9  3  f  7  )i  œuvres 
mauvaises,  ou  perverses  (Jovmghiô, 
*'  *  *j  ),  œuvres  bonnes,  et  droites. 

Obiaooajoun,  ¥  \  '/  \>  *  V  (SacflcW- 
tnani  cftïtagô,  *  #  Vt  s  v  *  #  7  )> 
oblique  et  droit,  c.-à-d.  mauvais,  et  bon. 

-  chiacoutchi,  {Sacachimana 
khvjc,  science  mau- 

t  vaise. 

/  chiacouyen,  +' *  {r  xy,  procédé  ami- 
cal, bienfait,  ou  relation  qui  no  sont  point 
intentionnels,  mais  seulement  occasionnels 


et  fortuits.  Ghiacouytn  nogara  tomourô, 
¥  *  ï  x  y  +  tf  î  h*?*,  recom- 
mander, prier  pour  un  mort  par  hasard,  ou 
à  l'occasion,  etc. 

Gbiacmuai,  ¥  x  y  V  4  [Sacachimana 
tsoumi,  9-  jj\s^t+  ys),  péché,  ou  ma- 
lice, malignité  d'une  chose  faite  contrairement 
à  ce  qui  devait  être  fait. 

Ghiafei,  ¥%"~-  4  (H'oeorww  wazzourai, 
9  3  ')  )  V  ?  1  -f  ),  malaise  fébrile,  accès 
do  fièvre. 

Gbiaaet,  ¥  *  ï  9  ,  accès  de  fièvre  sans 
frisson. 

Ghibaao,  *  /*  y-  9  ,  nom  d'une  planto. 

Gbibôchi,  ¥tf  V  u,  nom  d'une  plante, 
ou  de  sa  fleur.  ||  Petites  boules  de  bois  ou  de 
cuivro  qui  sont  à  l'extrémité  des  balustrades 
des  ponts,  etc. 

Ghïcba,  fv-V,  homme  bien  élevé,  et 
intelligent.  ||  Homme  constant  et  qui  tient  a 
co  qu'il  dit,  ou  retient  ce  qu'il  apprend. 

Gbichcba,  ¥  9  *C  (Ouchino  courouwa. 
*J  \s  }  iJ  J1"?),  char  à  bœufs.  Ghichchi 
renchano  chenjitvo  cômoutle,  ¥  ?  *Z  " 
V\s*  J   i:y\>?  A  allant 

en  char  ou  en  norimon,  il  avait  permission 
d'entrer  en  présence  du  souverain. 

Ghicbei,  ¥  -B  -f ,  constance  cl  énergio 
avec  laquelle  un  homino  éminent  s'attache  à 
uno  chose  ou  y  persiste.  Ghicheina  fito,  ¥  AL 
•f  -h  k  b  f  homme  énergique  et  persévé- 
rant. 

chichi,  sourou,  chita,  ¥\s<>  7» ;t-,  w  V  , 
déterminer,  décider,  résoudre. 

chichighichi,  ¥\s  \  y  nom  d'une  plante 
{Ranunculut  ternatus,  Tlib.-IIoffm.). 

Ohiebiki,  ¥u  ¥  ,  cérémonie  ou  solennité 
avec  laquelle  on  célèbre  un  office,  un  ban- 
quet, un  mariage,  etc. 

G hichimccachi,  SOU,  Caita,   Y  \s  f.  jj  \s , 

7»,  it  -f  f  ,  produire  un  son,  f.»iro  du  bruit 
en  frottant  quelque  chose,  ou  en  grinçant  des 
dents.  Fawo  camiawachele  ghichimecasou, 

/%  ?  *Sty«?  ¥U*  grin- 
çant des  dents  faire  entendro  un  bruit.  || 
Gbichimeki,  cou,  meita,  ¥  \s  *  *  »  V  >  *  -f 

je ,  6e  produire  un  son  quand  on  frotte  uno 
chose  contre  une  autre»  quand  on  moud  uno 
chose  dure,  ou  que  l'on  grince  des  dente,  et:. 
Ghichin,  ¥\s  y  (Outagô  cocoro,  >/ 

fi  £  3  »  a  )»  cœur,  esprit  irrésolu.  ||  {Yoki 
chinca,  3  *  serviteur  fidèle  et 

zélé. 

Ghichoeou,  *V3»i  fiwle,  arparence 
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ou  personnage  que  l'on  joue.W'oya  ghichocou 
chite  ikentco  ixcarourou,  -7  *e  tV3> 
Vf  4^y9  j  y  )L  »  ,  montrant  une 
apparence  et  une  autorité  paternelles,  donner 
des  conseils. 

Ghidario,  ¥  y  •)  y,  c.-à-d.  Tcha  ousou, 
î  V  V      meule  à  moudre  le  thé. 

Gbidatte,  t'îf  ?  y ,  manière  de  se  fâ- 
cher ou  de  s'irriter  mal  à  propos.  Ghidattc 
monoxeo  y  où  fitodgia,  ¥  #  f  f  t  /  9 
-f  x  b  K  ^  »  homme  qui  so  fôcho,  ou  se 
trouble  pour  des  riens,  ou  qui  prend  des  sou- 
cis inutiles,  etc. 

Gbidgio,  ¥  +>  3 ,  femme  qui  a  pour  office 
d3  danser,  et  chanter. 

Ghidgii,  Ar  \!  ■  détermination,  ou 
décision  au  sujet  d'une  chose.  Ainsi  Ghiilgiô 
sourou,  ¥  -P  H  V  7.  ;t-,  ou  chita,  u  . 
GhxàjV)  matchimatchi  flan',  ¥  4*  *  ^  t 
*  »)  ,  il  y  avait  diverses  résolutions  ou 
divers  avis. 

Ghifei,  ¥  ~  4  ,  soldats,  ou  gens  de  guerre. 
Ghifeiwo  uoeosou,  ¥~  -f  -7  ?  3  ou 
moi/otroiou,  ï;  3  -7  7»»  rassembler  des  gens 
do  guerre.  Ghifeiwo  agourou,  ¥~  4  -7 
y  f;'  jt,,  idem. 

Ohigttoou,  -v  "  -V  '/  »  danse  de  femmes  qui 
ont  pour  offico  de  danser,  et  de  divertir  les 
autres  personnes. 

Ghighi,  *'  \  •  Ghighi  sourou,  ¥  *  % 
;L,  demeurer  convaincu,  sans  pouvoir  ré- 
pondre. 

Gblgbi,     »  ,  chose  grande  et  magnifique. 
Ghighi  tôtôni  gozarou,  #'  »   >  )  I  a  a' 
c'est  une  chose  grande,  excellente  et 
heureuse,  comme  lorsqu'il  y  a  beaucoup  de 
inonde  bien  paré  et  en  bon  ordre. 

Ghijet,  ¥  ii  y  ,  c.-à-d.  Nacatco  tchigô, 
•)■  il  9   î  1i  7  y  rompre,  briser  l'amitié. 
Pedroto  Joàono  ghijet  degozarou,  "*  f!  W  |> 
v  3  7  *J  /  ¥ii9  fa^,  Pierre  et 
Jean  sont  brouillés,  ou  en  mésintelligence. 

Ghijoa,  *V  x  (Art,  fax,  y  •) ,  4  ), 
fourmi,  et  mouche. 

Ghiket,  ¥  ï  9  {Arino  ono,  7  'J  7  r 
■j-  ),  trou  de  fourmi. 

Gbimon,  (Outagai  tô,  *J  %  tf  4 

Y  7  ).  douter,  hésiter;  interroger,  ques- 
tionner. 

Obin,  ¥  y,  c.-à-d.  CMrocane,  v>  *»  *  ?  » 
argent.  ||  Petite  feuille,  p.  ex.  de  verre  ou  de 
cristal,  que  l'on  place  dans  les  vases  à  parfums 
sur  la  cendre  chaude  :  sur  cette  feuille  (qui 
quelquefois  aussi  est  d'argent,  ou  d'or),  on 


pose  le  parfum,  le  bois  d'aigle,  etc.  ||  *Pièce 
des  échecs. 

Ghinaa,  ¥  *  y  (Itchôtiomi,  4  *  *p  $ 
/  H),  fruit  de  l'arbre  appelé  itchà  :  il  so 
mange  grillé.  ||  L'arbre  lui-même.  ||  (Chiroca- 
neno  coura,  v  »  il  *  ?  ï  ?  ),  selle  do 
cheval  enrichie  d'ornements  d'argent. 

Gbiobaeou,  ¥  V  /î  >)  ,c.-à- à,  Chirocaneno 
facou,  *  H  *  /  t ,  feuilles  d'argent 
battu. 

Gbinbu,  y  y,  c.-à-d.  Chirocaneno 
ban,  v  *»  it  *  /  table,  ou  p'.atuau 

argentés. 

Ghinbio,  ¥  y       V»  beôbous  argentés. 

Gbinbon,  ¥  y  it  *  (Chirocaneno  bon, 
v  «*  fJ  *  S  i^y  )y  plateau  ou  bassin  d'ar- 
gent. 

Ghmeacou,  ¥  y  it  >}  (Chirocaneno  tye, 
V*iJ  *  ?  4  x),  maisons  riches,  et  dé- 
corées avec  des  ornements  d'argent. 

Gbinebei,  ¥  y  V  4  (Ghinzourou  coye, 
¥  *  71)1-  a  x  ),  voix  do  celui  qui  essaie 
des  vers,  en  les  répétant  ou  les  modulant  en 
soi-même;  qui  improvise, ou  qui  compose  ainsi. 

Gbischen,  ¥  *  H  >  (Chirocaneno  j'en/, 
^  p  jj  ?  /  ■&=■),  monnaie  d'argent. 

Gbincbi,  ¥  *  \s  [Chirocaneno  ito,  i*  u 
il  *  /  4  Y  )i  fil  d'argent.  Ghinchi  kintchô- 
uo  tsounagou,  ¥  y\s  ¥  y  f  *  V '9  9 
j-  f/ ,  attacher  avec  du  01  d'argent  les  ridoaux 
tissus  avec  du  fil  d'or.  ||  •Vermicelle  (parole 
féminine). 

Gbinebu,  ¥y^y  (.Chirocaneno  fart, 
^,xx  jj  ^  /  /%«)),  aiguille  d'argent.  G/u'n- 
chinwo  finerou,  ¥  y\s*  9  fc  T  intro- 
duire l'aiguille  d'argent  dans  la  chair  en  la 
faisant  tourner. 

Gbinchô.  4  y  3  V  {Malsoumi  ghin- 
zourou,-*  y  =  y  *  résonner,  sifficr 
le  vent  parmi  les  pins.  S. 

t|   ¥  y  \s  3  >?  (Chirocaneno 


tôdai,  K^^-f),  flambeau, 

chandelier  d'argent. 

GbiMÀ,  ¥  y  ir  V ,  c.-à-d.  GhinjUe  you- 
cou,  ¥  yC-  f  1  ^  »  86  promener  en  rép> 
tant  des  vers  en  soi-même  et  avec  plaisir. 

GbiB«&o«,  ¥yfi*JiJy  personne  très- 
polie,  très-civile. 

Ghinga,  ¥  y  tf ,  c.-à-d.  Amanogawa,  7* 
^  /  a  y ,  voie  lactée. 

Ghmji ,  sourou,  jita,  ¥  y  \s  «  ^  J**t  >  i 
répéter  des  vers  en  soi-même,  avec  attention, 
et  goût.  ||  Résonner.  Cajeni  ghinzourou,  4 
■i  *y%  ju,  résonner  par  l'eûet  du  vent. 
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GhinUiocou ,  ¥  y  *  3  t  ,  harmonie,  ou 
chant  agréable. 

Ghinmi ,  v  S.  (GMnjïte  flijitcô,  «  V 
i>  f  7  4*  y  7  )•  goûter  ou  éprouver  par  lo 
goût.  ||  Éprouver  par  l'entendement  et  l'inteU 
ligence,  considérer  et  apprécier  les  choses. 
Dtousno  woncototco  ghintni  sourou,  f  $  % 
/  9  y  3  h  9  goûter  tes 

choses  de  Dieu  en  les  méditant. 

Ghinpai,  ¥  y  A  4  (Chirocaneno  saca- 
zzouki,  >  coupe,  ou 

tasse  d'argent. 

Ghinpeki,  #  (Cfti'rocanwjo  cafc«, 

ij  *  ?  #  **)»  Paroi»  cloison,  muraille 
argentée.  GftinpdWm  tamawo  faouranourou, 
^^^4*  =  *  v  ?  y  9  ?  ;>*,  orner  de 
pierres  précieuses  une  muraille  argentée. 

GhinMA,  *'  y  t  y  (Chirocaneno  saca- 
zzouki,        il  *  S  coupe,  go- 

belet, ou  tasse  d'argent. 

Obinion,  4f  y  7>f  C-à-d.  ChinCUM,  V 

0  jj  î- ,  argent. 

'Ohinsounago,  v  x  7.  *  3  *  argent  battu 
et  réduit  en  sable  pour  argenter. 

Gbinyei.      *'^X-f      (GAWJI,  #?^l>), 

composer,  ou  réciter  des  vers  en  les  modulant 
à  part  soi.  Ainsi  Chiicatco  ghinyei  sou,  v  4 
*9  *'vx<f  7*. S. 

Ghinzan,  V  9  y  (Chirocaneno  yama, 
\s  **  #  ?  /  ^C*),  montagne  d'argent. 

Ghift,  *:  3  V  (Chiwaza,  u  7  ys),  œuvre. 
Coua  Ichitchino  ghiôuo  tsougou,  3  y  4-  \ 
/  ¥  3  9  *  V'  »  le  ûla  hérite  de  son  père, 
prend  l'emploi,  ou  continue  l'œuvre  de  son 
jHire. 

Ghiô,  $  1  $  (Woconai,  9  3  *  -f  ),  exer- 
cices ou  œuvres  do  vertu,  œuvres  saintes. 

Ghiôbô,  *'  *  ^  #  y  (IFoconô  non',  9  3 
+  -j  /  ») ,  c-a-d.  H'oconai,  ^3f-f), 
cérémonies  et  exercices,  p.  ex.  du  carême,  do 
la  semaine  sainte,  etc. 

Ghiobou.  #:  >Jr  7'  (  routa',  ayoumou,  x 
*,ri/<),  aller,  marcher.  Tochiyotte  ghiô- 
bouya  canawanou,  ?  t'Vt/j!/ 

ir  t>  V  7>  ,  étant  vieux,  je  ne  puis  marcher. 

Ghiobo.1,  *'  3  7'  f  (Outto,  *  9  ),  pois- 
son, ou  pèche. 

Ghioca,  ¥  3  jj  (Sounadori  iye,  7>  y 
i»  -f  x),  maison  de  pécheur.  S.  H  (H "on 
t'/oma,  9  ^  -f  Y  •* ,  c.-a-d.  Won  /ïroa, 
9  >  t  -r),  temps,  ou  loisir,  en  parlant 
d'une  personne  honorable.  S.  ||  (Won  nori- 
mono,  y  y  f  »)  t  ?  ),  litière  d'une  per- 
sonne noble. 


chiocan,  ¥  3  j]  y  y  avoir  (le  seigneur) 
pour  agréable,  agréer  une  chose  de  sou  ser- 
viteur, ou  la  louer.  Ainsi  ghiocan  nasarourou, 
¥  3  ij  y  ¥■  /t-  »  .  Il  (Sounadori  sauo, 
7>  -9-  b*  'J  ?9  ),  baguette  ou  canne  de  pé- 
cheur. ||  Mets  de  poisson  cuit  avec  un  certain 
assaisonnement. 

Ghioeeai,  ¥  3  f  #  4 1  escalier  de  pierres 
magnifiques.  S. 

Ghiooeo,  C  3  (Tamano  Uoubo,  9 
"*  S  9  vafie  précieux,  ou  vase,  p.  ex. 
de  cristal,  etc. 

Ghioccot,  ¥  3  9  3  V  (Tamano  fone,  % 
**■  /  *  ?  )i  ossements  ou  squelette  d'un 
souverain  mort,  ou  d'une  autre  personne 
illustre. 

Ghloocooô,  Ar%  3  f  ij  V  *r  (Tamano  fica- 
ri,  ï  t  /  •)  ),  éclat  des  pierres  pré- 
cieuses. Ghioccouô  atariito  cacayacasou,  V 

3  9*7*  rîi'l?*^*^.  l'éclat 
des  pierres  précieuses  est  si  grand  qu'il 
éclaire  tout  à  l'en  tour. 
*Chio«hci,  +'  3  a  A  (If on  outa,  9  y 
y  {t  ),  vers  ou  poésies,  composés  par  le  sou- 
verain. 

Ghiochen,  Ar  3  ii  y  (Sounadorino  foune, 
7,+  K  9  /  embarcation  de  pèche. 

Gbiôoh;ki,  (Catatchi,  iro, 

iî  ï  4- ,  -1  0  )i  figure  et  couleur. 

Ghioehin,  ¥  3  is  y ,  dormir,  sommeil 
d'une  personne  noble.  Ghioehin  arou,  *  3 
\s  y  f  ou  nasarourou,  9-  y-  ;t  >  ,  dor- 
mir (uno  personne  noble). 
♦Ghiochiitfo,  V  3  v^y  v  3 1  chambre  à 
coucher  d'une  personne  noble. 

Ghiochû,  *'  3  \s  3  *t  (Sounadori,  Henri, 
7-  -f-  K  "J  ,  +  3  'I  )i  peclieur,  et  bûcheron. 

Ghiôchô,  ï  3  V  u  V  ^  (Tacounit,  /acou- 
mou,  je  y  3»  |(  jr  A),  charpentier.  S. 

Gbioc boù,  V  3  v  ^  (Sounadorino  /bun<% 
7t  ^  |»'  'J  /  7  7),  embarcation  de  pé- 
cheurs. S.  ||  (Wanfoune,  9  y  7  7  ),  embar- 
cation, barque  sur  laquelle  va  un  seigneur, 
ou  une  personne  de  rang  élevé. 

Ghioehoot,  3  ^  X  f  (I^on  ide,  9  y 
-f  f),  sortie  du  roi,  ou  d'un  seigneur. 

Ghioeot,  *'  3  3  y  (Ouirono  fone,  ^  9  f 
*  ï  ),  arêtes  de  poisson. 
♦Ghî&cot,  *'  3  *}  3  y  ,  être  gelé,  ou  fris- 
sonner do  froid.  S. 

Gbiocou,  ¥  3  >/  •  Cette  parole  no  s'emploie 
qu'en  composition  avec  d'autres;  son  usage 
et  son  sens  6e  verront  ci-dessous  dans  les 
mots  où  elle  entre. 


Digitized  by  Google 


GHI 


Gbiocoua,  ¥3  9?  (Sounadorino  /î,  7> 

#  1  /  t  ).  feu  a«  moyen  duquel  les  pé- 
cheurs pèchent  durant  la  nuit. 

Gbiocouhan,  *<  3  y  /*     (ramano  6an, 

*  -*  /  /î  y),  plateau,  ou  table  richement 
travaillés,  et  décorés. 

OWoooiMh.,  ¥  3  9  v  Y  (7amano  coh- 
r.jN.'..Hi,  jt  -r  ^  ^  c.-à-d.  Couaccdno 
courouma,  tf  y  }  3  +r  -f-  9  jVt),  char 
richement  orné. 

GKiocoucheki,  \     !  V   g   \    (Tiimano  l'cAi, 

?  ■*  /  -f  îx,  c.-à-d.  /aroo,  9  •*),  pierre 
précieuse.  ||  *Letfre  excellente.  Se  dit  par 
forme  d'éloge. 

Ghiocouchm  ¥  3  9  -t  y  {Tamano IZ50U- 
nu",  9  -r  *  -f  jf'5),  fontaine  d'eau  cristal- 
line, c.-à-d.  excellente. 

Ghiocouchct,  ¥  3  9  ■&  9  [Tamano  you- 
ki,  9  •*  >  i  + ,  c.-à-d.  Youki,  x  #  ),  neige 
très-blancbo,  et  brillante. 

Ghiocooehi,  ¥  3  9  \^  {Tamano  youbi, 
Jlty  2.  £ ,  c.-à-d.  Tift'tcdno  youos,  ^  -f 
7  #  /  it'1,  doigts  du  souverain.  ||  {Ta- 
mano fa,  9  ~<t  /  /%),  dents  du  souverain. 
||  •( Tamano  achi,  9  •*  /  7  u),  pieds  du 
souverain. 

Gbiocoucbincoun ,        3  9  \s  y  9  S , 

c.-à-d.  Fochi,  jj;  v,  étoile. 

Ghiocoucho,  ¥  3  9  U  3  (Tamazzousa, 
if?/?,  c.-à-d.  Fourni,  7  S),  lettre.  || 
Vers,  ou  chansons  écrits  sur  des  papiers  fer- 
més ou  attachés.  ||  Papier  contenant  des  vers 
écrits,  en  pariant  avec  honneur  de  la  personne 
qui  les  envoie  Gni'ocoucnotto  coudosarc/a, 
¥  3  u  3  9  9  i  *  ~  9,  vous  m'avez 
envoyé  des  vers,  etc. 

GhiocDuch,'.,  ¥  3  y  ^  *  y  (Tamano  ta- 
nagocoro,  9*  /  *  *  a  3  **,  c.-a-d.  Tei- 
u  onu  tanagocoro,  f"i  V  $  /  9  9-  d  3  )» 
mains  du  roi.  ||  {Tamano  youca,  9  t  /  x 
fj  ),  lit,  couche,  lit  do  camp,  richement  ornés. 
||  {Tamano  yosotcoi,  9.  /  3  7  *  -f  ), 
belle,  ou  jolie  apparence. 

Ghiocourbocou,  f  3  jf  v  3  >  (Tamano 
tro,  9  t  /  4  **,  c.-à-d.  Itioucouchii  iro, 
4  9  9  u  4  4  13  )i  bonne  ou  belle  couleur. 

ohioMochoa,  ¥  3  9  V  *  (Tama,  tama, 
9*  \),  pierres  précieuses.  ||  (ramano  te, 
9  ■*  /  f),  mains  du  roi. 

Ghioconco,  #x  3  9  3   (tamano  foou&o, 
J  9       vase  de  métal,  ou  vase  riche, 
p.  ex.  en  cristal,  etc. 

Ghiocoucoua,  ¥  3  If  »7  (Tama,  fana, 

{t^,/v^r),  belle  rose.  Ghiocoucoua  ttou- 
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youwo  foucounde  imada  firakezou,  ¥  3  9 

i  ¥  y?  4  *  #  t,9  »  * , 

la  rose  qui  est  couverte  do  rosée,  et  qui  de- 
meure en  bouton  sans  s'ouvrir.  S. 

Ghiocoucouan,  ¥  3  9  *  ~9  V  (Tamano 
youbiyane,  9 -*  >  i  £  # anneau  orné 
de  pierres  précieuses. 

Gluocoud«n,  ¥3  9  fy  (Tamano  iye, 
9-*/  4  x\  palais  royaux  richement 
construits  et  décorés. 

Ghiocoudi,  ¥  3  9  $  *r  ,  idem. 

Ghiooonfacou,  ¥  3  9  />•  9  (Tamano  ca- 
m*,  9  ~*  /  *S),  lettre,  ou  écrit  du  sou- 
verain. 

Ghiocoofat,  *'  3  V  A  9  (Tamano  falchi, 
£  t  ?  A  4-  ),  bassin  riche  ou  précieux. 

Ghiocoufa,     3  y  #  ♦  (Tamano  cawo, 
ï  •*  /  il  9 ,  c.-à-d.  Teiu  ôno  cateo,  ?  -f 
7  ^  y  &  9  ),  visage  du  souverain. 
*Ghioc<rafou,    ¥39?.  Keokioùdemo 
ghioeoufou,   ff  *  \  V  ?y  /    ¥  3  V  7  , 
maison  toute  en  pierreries,  que  les  gentils 
prétendent  exister  dans  le  ciel. 
*Ghiocoufbâ,  ¥  3  v  y  y  (TeitcÔno  chirow 
cJ»',  f  i  V  *f  —  \s  ;t-  V'),  sceau  impérial. 

Gbiocougan,  \  J  y  >j  y  (Tamano  cawo- 
bâche,  %  •*  /  jj        -6  ,  c.-à-d.  Teitcôno 
won  cawo,  f-  1  ?  V  /  -9  V  ij  9  ,  visage 
du  souverain.  Cfti'ocoupantco  faichitatema- 
tsourou,  ¥  3  9  it  y  9   A  i  \s  ï  ?  ^*  9 
;b,  voir  le  souverain. 
Chioooukei,  ¥  3  y  >f  -f, verge  génitale.  S. 
GhioooukI,  V  3  y  v  (  Tama  cacayacou, 
'/  -r  jj  \  f  y  ),  éclat  d'une  piorro  pré- 
cieuse. 

chiocoumon,  ¥3  9  t  ¥%  entrée  do  ta 
vulve  :  parties  secrètes  do  la  femme.  S. 

cbiocouron.  *'  3  9  v  y  (Tamano  sou- 
dure, %it^y  nattes  t'o  pierres 
précieuses,  c.-à-d.  riches  et  bien  décorées.  || 
(Tamano  teyourouma,  ? 
chaise  ou  char  riche. 

Gbiocouriô,  ¥  3  9  'l  V  (Tamano  nd, 
9  f  ?  ')  *>  )»  lézard  très  bien  peint  ou  ci- 
selé, que  le  Dairi  a  pour  armes  et  insignes, 
et  qui  est  empreint  ou  gravé  sur  les  objets 
qui  lui  appartiennent. 

ObuMxxirm,  ¥39  1  ¥  (Tama,  tama, 
9  t  r  ),  pierres  précieuses. 

Ghtooourè,  ¥39  m  $  (Tamanoyagoura^ 
9  **  /  1T  )/  9  )>  riches  maisons,  ou  palais. 
Ghiocourô  kindenni  zasou,  ¥3  9  7  $  + 
y  f  y  =  y?  7%,ôtredansde  riches  demeures 
ou  palais.  S. 
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Ghiocousaoou,  3  >j  *  >j  ,  œuvre  mer- 
veilleuse (s'emploie  pour  louer  une  œuvre  do 
poésie).  S. 

*Ohiocou»«t,  ¥  a  ï  *  7  {Tamano  fonda, 
9"*/  7  îf)i  lettre,  en  parlant  avec 
respect  de  la  personne  à  qui  elle  est  propre. 

OhJo*outaco«,  *'  3  V  9  ï  [Tomauo  mi- 
pocou,  ît  -r  y  =  jj  f/  ),  tailler,  ou  mettre 
en  œuvre  les  pierres  précieuses.  Cochet  ghio- 
coutacouni  nitari,  n-fc*  *'  3  >  î»  !r  = 
»  {t  •) ,  la  neige  qui  tombe  ressemble  à  des 
diamants  bien  taillés. 

Ghiocoutai,  ¥  3  y  5t  -f  ,  C.-à-J.  TWtcôno 
Wlf  '  9  4  y  If  )  £ .  per*onne  royale,  ou 
corps  du  roi. 

Chiocoatchoû,  4?  3  f/  î  *]  [Tamano  ou- 
teki,  f/T/  y  f  ),  dans,  ou  au  milieu  de 
la  pierre  précieuse.  ||  (Tamano  fachira,  f.  -v 
/  M/?),  colonne  do  pierres  précieuses, 
ou  ornée  de  pierreries. 

Ghiocouieki,  3  >/  f  \  [Tamano  fouye, 
1  t  )   71),  llùlo  richement  travaillée. 

Chîocoulo,  ¥  3  y  ht  'one- 

Ohioe*uy«,  ¥  3  f/  x  [Tamano  coromo, 
ï  -?  )  3  **  t),  vêlement  riche  et  pré- 
cieux. 

Ghiocoujrei,  ¥ 3  f;  x  4  [Tatna  cacaya- 
cou,  Jt  t  jj  \  t  y;  ),  le  fait  do  resplendir 
une  pierre  précieuse. 

Ghiooouyen,  V  3  V  x  y  [Tamano  mou- 
eJWro,  t  •*  /  Av"),  natte  riche. 

Ghiocouyà,  ¥  3  >/  *C  y  [Tamano  cauo, 
ï  •*  }  jj  9  ),  visage,  ou  faco  du  souve- 
rain. 

Ghîocouia,  ¥  3  9  V*  (Tamanosa,  $t  v 
y  tf  ),  siégfl  ou  chaise  richement  ornés. 

Ghtèdgiaù,  ¥**?•?*!  (Youcou,  dgioù- 
sourou,  X  >/ ,  ^'^TJl-,  C.-à-d.  tatchi-i, 
9  f  •  -f  ),  aller  et  demeurer.  Chiôdgioû  za- 
goua,  ¥  *e  V     *f  *  i  V  i  marchant etélant 
endormi,  etc.  ||  Toujours,  et  en  tout  temps. 

Ghiôdô,  +"  V  y  Çf  9  (Voucou  mï/cni,  x 
y  =  *  ),  se  promener,  ou  aller  en  manière 
de  proccssio.i.  ||  C.-à-d.  Sacassoufci'no  cM- 
fai'tro  souKourou  coro,  ^y1  #  /  Ht  -I 
•7  7»  y  Jl*  3  h  ,  vider  ou  jeter  dehors  ce 
qui  demeure  au  fond  du  sacazsoufci. 

Ghiofai,  ¥  3  r>  4  [Won  $acazwuki,9  y 
y.  jf  f  4  ),sacas3ou/ci  d'une  personne  noble. 

Ghio(ai\coitadacov,¥  3/^4  9  4  *  V  *  » 
placer  sur  la  tète  le  «acataoufc»  d'une  personne 
considérable. 

Gbiolbu,  ¥  3  7  {Sounadorino  wotoco, 
7»  -j-  h'  «J  7  9  h  3  },  pécheur. 
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Ghiofoucoa,  ¥37*/  [Ouwono  fara,  *r 
9  ?  /*  ?  )»  ventre,  ou  estomac  do  poisson. 

Ghi&gacou,  ¥3**r  H  ff  [Woconai,  ga- 
coumon,  y  2  i- 4  ,  ^tv),  vertu  et 
science. 

Ghiogai,  ¥  3  i/  i  [Calatchi,  cabane,  jj 
9  * ,  figure,  nature,  ou  corps. 

Ghiogan,  ¥  3  H  V  (Outcono  manaco, 
V  9  /  t  -j-  3  ),  yeux  do  poisson.  Ghiogan 
(amani  nitari,  ¥  3  jj y  9  *r  -  =  5t'l» 
les  yeux  de  poisson  ressemblent  à  des  pierres 
précieuses.  S. 

chiôghi,  ¥3*r¥,  c.-à-d.  Itsouuari, 
4  ?  V  <)  ,  mensonge. 

Ghiôgbi,  *'t  "*}      manière  de  vivre,  ou 
œuvres.  Ghioghino  tadachii,  ¥  *  9  *'  / 
tf.  v'  v  4  y  ou  yoi  /îto,  3      t  h  1  hommo 
vertueux  ou  de  vie  parfaite. 

ohiôghiftehii,  ¥  3  V  \  1*4 1  c.-à  d.  »  0- 
bitatachii  cote,  -7  t'  {t  ^  W  -f   3h»  chose 
grande,  et  héroïque,  ou  extraordinaire.  GhM- 
ghiôchii  fito,  ¥  3  $  {  \s  4  b  Y  »  homme 
.qui  exagère  les  choses. 

Gbiôgô,  ¥  f  y  d  *J  (Woconai  chiwaza, 
9  3  i  v?  œuvres  ou  exercice?, 
pratiques. 

Ghiigà,  ¥**f  tiVi  c.-à-d.  r«tco*iw 
miyouki,  ?  4  7  *f  /  sx+,  allée,  ou 
sortio  du  roi,  qui  se  fait  avoc  une  grande  so- 
lennité. 

Obiàgoaaa,  ¥  *  V  t/  7  ^  [Woconai  ne- 
90, 9  3  i-  4  f  ff  7  )f  œuvres  de  vertu  que 
l'on  accomplit  dans  le  désir  du  salut. 

obioi,  ¥34  (Jftwworo,  =3  *  "  h 
mandat,  ordre  d'une  personne  noble.  Ghioini 
macasourou,  ¥3  i  -  t  if  %  M  con- 
former à  la  volonté  et  à  l'ordre  du  seigneur 
ou  d'une  personne  éminente.  Ghioi  chidai, 
¥34  1/^1  comme  l'ordonnera  ou  le 
voudra  le  seigneur.  Ghioini  cakerarourou, 
*  3  i  =  if  ï  ?  ju  \  ,  venir  une  personne 
noble  à  ma  demeure,  ou  me  donner  quelque 
chose.  Ghioiwo  ourou,  ¥  3  A  -7  ^  ;t,  re- 
cevoir des  conseils,  s'ouvrir,  consulter,  ou 
interroger  un  seigneur,  ou  une  personne  émi- 
nente. Ghioini  irou,  ¥34-  i  être 
en  faveur  auprès  d'une  personne  noble,  ou  lui 
agréer.  Ghioini,  ¥34  » ,  ou  ghioino  »o- 
moucou,  ¥349  7  1/  ,  enfreindre  le 
mandai  du  —,  ou  offenser  le  —  seigneur.  || 
[W  on  coromo,  9  y  3  "  t:),vclcmcntdu  roi. 

Gbi&ja,  ¥3<^f  Xs1*  [U'oconô  mono,  9 
3-^7  i  /  ),  homme  qui  s'exerce  dans  la 
vertu,  ou  dans  la  pénitence. 
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ohiôji,  *:  *  y  \> y  office,  ou  charge,  p.  ex. 
l'office  de  procureur,  ou  l  administration  d'une 
commune.  Ghiôjini  atarou,  #'  *  if  \s  =■ 
y  9  )V ,  ou  ghiôjide  gozarou,  ¥  V  9  9* 
3  y:;U,  échoir  à  quelqu'un  cet  office,  ou 
avoir  cette  charge.  Gouatchi  ghiôji,  $  f  t 
#'  *  <7  tA ,  office  ou  charge  qui  dure  pendant 
un  mois.  Nen  ghiôji,  ïy  *  £  y ,  office 
qui  dure  uno  année. Soumôno  ghiôjini  tatsou, 
7>v  y  /  -  7  7.0"  soumôno 

ghiojiwo  sourou,  %-f*J  >  ¥**f 
%  )l,  avoir  pour  office  de  rassembler  et  do 
fdire  engager  les  lutteurs,  comme  font  les 
parrains  d  une  lutte.  ||  Ohiijî,  *X*V\>, 
c.-à-d.  Woconai,  -7  3  +  4  ,  offices,  ou  céré- 
monies. 

Obi*ji,  zourou,  jita, 

7  ,  accomplir,  ou  pratiquer  des  œuvres 
du  pénitence,  etc. 

Gbiojm,  *  3  \>  v  {Sounadorou  fito,  7,  + 
b%fi>  b  h),  pécheur. 

Ghiojou.  #'  3  \ï  x  (Outcono  alsoumarou, 
*t  -7  ;  7  V  t  multitude  de  poissons. 
tihioiou  nagareni  sacanoberou,  4f  3  il  i 
-}■  ff  v  a    f  j$  /  b  multitude  de 

poissons  remonte  le  torrent.  S. 

Ohiôjout,  *!  *  y  lA  x  y  (H  ocowô  non, 
-7  3  *  7  7  ')  )>  conjurations,  cérémonie?, 
etc.  Ghiôjoutxco  tsoucousou,  *'  Y  iA  x  y 
■7  7  }/  7,,  faire  ces  conjurations  et  cérémo- 
nie.-, avec  toute  l'énergie  possible. 

GhioUei,  ¥  3  tr  -f  (Won  yorocobi,  -7  y 
303  tjiP3™'6?"'3^6"600  8680"08'10 
les  bonnes  fêtes,  on  se  complimente,  on  se 
félicite,  etc.  Ainsi  ghiokei  mcdelai,  *x  3  ï  4 

A  T  7  -f  • 

GhiokoB,  *'3{fy  (Ifofeouroupni,?  y 
;l  *'),  épée  du  roi,  ou  d'un  grand  seigneur. 

Ghiftki,  3  *ï  * ,  C.-à-d.  lono  souye, 
5  y  7,  x ,  fin  du  monde.  Yotoa  ghiôkini 
woyobou,  3  V  ¥3  *f  +  =  ■?  3  7",  lo 
monde  va  se  dépravant  et  finissant. 

GbiouMon,  +'  3  t  7  (Outcono  me,  17 
"9  f   t  \  ycux  ''''  P°'S50n-  Ghiomocowco 
totle  choùghiocouni  fi$ou,  #'  3  i  7  ?  h  9 
f  v  x    39  =  t*.  comparer  les  yeux 
de  poisson  à  des  pieries  précieuses.  S. 

Gbitaa,  ¥  3  *      GW°na  A*0»  *  3  ^ 
t  h  »  homme  qui  exagère  les  choses. 
Ghiôna  coto,  ¥  3  y  *  3  b  »  chose  grande 
et  extraordinaire. 

Ghionîoou,  V  J  -  >j  (Ouwo,  chichimou- 
ra,  y  -7 ,  v  *  *  ?  )i  poisson,  et  chair. 

Gbi&ni»,  +«  *  *  »  y  (Wownô  filo,  7  3 


*  7  b  h  »  c.-à-d.  Ghiôlaitco  sourou  fitc, 
kf*t  ""7  9  -f  -7  7»  7t-  b  h  )j  homme  péni- 
tent, ou  qui  accomplit  des  œuvres  ej  des 
exercices  do  vertu. 

Gbioraebii,  #'  3  $  7        .chose  grande. 
Ghiôrachoù  mono\co  yoù  fito,  A?  3  $  J 
t  /  -7  -f  x   b  h  >  homme  qui  exagère 
beaucoup  les  choses. 

Ghiorea,  ¥  3  V  >  (Hofl  SOU<for«,  "7 

7,  v,  c.-à-d.  Mitou,  S  7;),  nattes  sus- 
pendues aux  portes  ou  aux  fenêtres  des  per- 
sonnes nobles. 

Gbioreo,  *;  3  v  if  (Yamaboulii  irono 
kinou,  r+%  4  **  /  *  7  ),  pièce  de 
soie  de  la  couleur  de  certaines  fleurs  jaunes. 

Obioreft,  ¥  3  V  *  (Sounodofino  cari,  % 
+  K  •)  f  ft  •)  \  pèche. 

Ghioriu i  \  \-  ^  »|  #  (tfoeond  tchicara, 
■7  3  7^  7  ^  *  7  ),  énergie,  intensité  de  la 
pénitence  ou  d'autres  exercices  de  vertu. 

Gbiorin,      3  «I  V  {Ouwo  OUTOCOUZZOU, 

v/  9  V  **  >  c.-à-d.  Outco,  ijr  -9), 
poisson. 

Ghioroui  H  ;L  -f  (Outrono  tagoui,  *r 
■7  />   5t  îr  -f  ),  espèce  ou  genre  de  poisson. 

Obi6»an,  t'J-ifyy  (Fom«  atcojou,  * 
^  7  -7  i  ),  louer,  grandir,  exalter.  ||  Obià- 
•anna,  *'  3  ^  f  #  »  chose  grande,  et 
extraordinaire.  UObia««iBi,  3  )n=, 
grandement  ou  avec  exagération.  Ghiôsanni 
yoù,  *f  3  y  *  *  =■  U,  exagérer  beau- 
coup les  choses. 

ObloMt,  3  y-  7  ,  c.-à-d.  IFon  /oumi, 
~;  y  7a,  lettre,  en  parlant  avec  respect. 

Obfro,  V  f  *  (Ca/alcM  coto<cW, 
^  7  f  {  ),  figure  ou  apparence  de  personne 
vivante.  Gntôiôwtm  coticfci,  #'  *w>7  y-  >jr  = 
=  yw,  être  un  visage,  ou  une  personne 
défigurée. 

GbiMoa,  Y  J  y  y  [Somadoriieo  zatcAa, 
%  +  K  •>  ^  y^^r),  viBage,  ou  place 
de  pêcheurs. 

ObioMxU,  4'  3  7-  4  (Ouwo  m»wo«,  ^  -7 
H  y"),  eau  du  poisson,  eau  que  fréquente  le 
poisson. 

Gbttui,  V  3  V  ï  4  ,  c.-à-d.  ïbdoedrou 
coto,  y  *  3  $  ^  3  b  ,  être  une  chose  em- 
pêchée ou  troublée.  S. 

Obiôtai,  *'  *C  V  7  4  ,  pénitence.  Ghiôtai- 
wo  Uoucousou,  #,Jc^7-f>7  yy*, 
accomplir  de  grandes  pénitences,  ou  d  autres 
pieux  exercices. 

ObîoUn,  *"3^  (Ouwono  Wmo,  ^  7 
7  +  t),  fiel  de  poisson.  Ghiolcm  nigaki 
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oto  fanafadachi,  ¥  3  î  *   ~  ti  *  3  h 
/v  *  /»         S.  Le  fiel  de  poisson  est  exces- 
sivement amer. 

ohiotcbô,  *'  3  *  3  (Outto,  fori,  ^  -7 , 
h  'l  ),  poisson,  et  oiseaux. 

Gbi'otelù,  3  ?  *  (Sounadorino  foutje, 
%  *  K  V  y   7  x),  fli\te  d«  i»ôchour. 

Gbiôten,  +'  Y  ^  r  ^  (Tenni  atrogou, 
r  ^  =  r  <5*  y ,  c.-à-d.  IFodorocou,  •?  K 
P  îr  ),  étonneruent,  surprise.  Ghiôten  sourou, 
¥  *t  y  9  >  7>)l*,  s'étonner. 

Gbiotô,  *  3  i>  (Ouuono  atama,  *)r  ■? 
y  r  »  -*),  tête  do  poisson.  ||  [Sounadori, 
tomochibi,  7»  K  u  ,  h  5£  v  t'),  feu  au 
moyen  duquel  les  pêcheurs  pèchent  pendant 
la  nuit. 

Ghiotô,  ¥  ;/';'>  (Ouuono  catana,  *r  •? 
y  ?  ^-),  coutelas,  ou  couteau  à  découper 
le  poisson. 

Ghiôtooou,  ¥  f  y  h  V  (Woconô  tocou, 
9  3  *  7  h  '/  ),  fruit,  ou  mérite  des  vertus, 
ou  des  œuvres  do  pén  tence. 

Ghioiba,  *'  -fj  /i  {Ouclii,  ouma,  *  ^, 
<jr  «r),  bœufs,  et  chevaux. 

Ghioùca,   ¥  »>  *  (Ouc/uno  tye,  ijr  w 
■f  x),  maison,  étahle  des  bœufs.  S. 

Ghioùcacou,  ¥  *fir  {r  {Ouchino  tsouno, 
>>  W   y  /  ),  corne  de  bœuf. 

Ghiouchclrin,  ¥  <Jf  -g  -f  u  instrument 
comme  une  nora  ou  noria,  pour  tirer  de 
l'eau. 

*Ohioicbi,  ¥  *f  v-,  c.-à-d.  Ouc/w'wo  co, 
^         3  ,  veau. 

Gbioùfi,     y  t  (OhcAmm  cau  ot  <jr  ^  / 
#  y)i  Peau  de  bœuf. 

Ghioù-in,  ¥  4  y%  c.-à-d.  Jïiô6<5  dôchin 
chite  tomefà  coto,  «J  -V  *5r  /*  y  h*  Vu  y 

V  f  h  *  *  7  31*'  aller  deu3C«  ou  un 
plus  grand  nombre,  de  compagnie. 

Gbioùjîv,   *!»>i>y  (Coumitsoucousou, 

¥  Uf  ¥  %h  retirer,  épuiser  l'eau,  le  vin. 

S.  ||  [Sauilsoucousou,  7.  -f  y  •/  *),abflorber 

tout  {Boup.). 

Ohioùracn,  ¥  ?  *  V  (Gomen,  a'  A  -y  y 

ouchino  tcomote,  >>  W  9  t  9),  mulle  de 

bœuf. 

Ghioùnicou,  \  •';  -  îr  (Ouchino  m'cou, 
^  ^  /   =    ),  chair  de  bœuf,  ou  de  vache. 

Ghioùtô,  V  <'/  ■>  OiKhinu  atama,  y  \s 
/   7  *    ),  "tète  de  bœuf  ou  de  vache. 

Gbioùyi,  (OucA»,  fikouji,*n,, 

b  ?  w),  bœuf,  et  brebis. 

Obiow&,  ¥399  (Sounadorino  wokina, 
%  +  V  'I  f  9  *       c.-à-d.  ZocJm  yoi/o 


fffti'ojï»,  hi,  3H  #'  3  vieux  pé- 

cheur, ou  pécheur  qui  exerce  sa  profession 
depuis  longtemps. 

GhioyoA,  ¥  3  1?  (Outco  asobou,  >>  ■? 
7"  y  7  ),  sauter  ou  so  jouer  les  poissons. 
Nami  chizzoucani  chite  ghioyoù  fodo  bachi- 
rou,  i-  S.  t'JinK 
A  v  ;U,  les  poi-sons  se  jouent  dans  la  mer 
et  les  eaux  calmes. 

Ghiôzo,  *  (Catatchi,  calakhi, 

tr  *  î  \  ),  figure,  ou  statue. 

Obi&Mai,   V^VjH,  c.-à-d.  Yuutco 
abirou,  x9  7  b'      se  laver  lo  corps  avec 
de  l'eau  chaude.  Ainsi  Ghiozoui  sourou, 
*  V  -A  A  7>;L- 

Gbiragbirato,  *'  ?  I  h  (adv.),  mariièro 
de  reluire,  ou  de  briller  une  chose. 

Ghirameki,  COU,  meita,       7  A  *  ,  >/  , 
A  i  'IL  (Ficari,  rou,  b  il    ,  reluirc. 
Il  (Mélaph.)  Montrer  de  la  vivacité,  du  zèle 
dans  le  service.  Carega  fôcôtra  fatsoucagfiùa- 
uickino  toteoride  arôzou,  à  v  ff      y  n  y 

7C ,  son  service  a  été  continué  avec  zèle  pen- 
dant 20  jours. 

Ghire&,  *;  v  [Outagai  icomonbacarou, 
*1  H  H  4  9  *y  fi*  douter. 

Gbiri,  ¥  >)  (Yoki  cototcari,  3  +  3  h  y 
i)  ),  bonne  raison,  ou  bon  raisonnement.  Cono 
kiôno  ghiriga  coudaranou,  3  /  #  \  y  / 
¥  'I  H  Ir  #  7  ?  ,  ou  kicoymou,  *  3  x  ?  , 
la  raison  ou  lo  sens  do  ce  livre  ne  se  com- 
prennent pas.  H  Perfection,cxcellcnce.C/ji'r/no 
foueot  fito,  ¥  '>  /  7  it  4  b  V ,  hommo 
d'un  mérite  éminent. 

Gbirià,  ¥  'J  Y  $  (rsouyd  soucouj/aca«a, 
7^>/'V*^)»  vigueur,  et  activité. 
||Gbiriàna,  *'  'J  *  9  7*,  personne  vigou- 
reuse et  active. 

Gbiron,  ¥  *  >"  (^raioi,  ronsourou,  r  7 
7  -f ,  *»  ^  7^  dispute. 

Gbitai,  *'  ît  (Cort  /odocou  orou,  3  »j 
b  #  3  •?  J1-)»  demeurer,  ou  s'arrêter;  ne 
point  se  résoudre  à  faire  une  chose,  ou  ne 
pas  donner  de  réponse  par  oui  ou  par  non, 
etc.  Il  Doute.  Ghitaini  woyobou,  ¥  Ï  -f  « 
.7  3  7',  douter. 

Ghitch6,  *  f  -V  *f ,  houlette  qui  sert  pour 
jouer  à  la  boule  à  la  manière  du  Japon.  Ghi- 
tchôde  tamano  ouUou,  ¥  f  *     T  2  v  / 
ifr  y  ,  frapper  la  boule  avec  la  houlette,  ou 
jouer  à  la  boule. 

Gbiwaco»,  y  9  (Outagai  madâ,  y  * 
iJ  -f  t  K  *y  )i  doutes,  et  erreurs.  S. 
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•Ghiwonnoye,  *:  '/  y  i  X ,  fête  qui  a  lieu 
le  45  de  la  6e  lune  en  l'honneur  du  Cami 

Cfihron. 

Go,  3' ,  ou  gfaio,  ¥  3  ,  c.-à-d.  Won,  9  y , 
particule  honorifique.  Gotcon,?  -?  y,  bien- 
fait d'une  personne  noble.  Gomen,  3  * 
pardon,  etc. 

Go,  3  ,  jeu  qui  se  joue  avec  un  grand  nom- 
bre do  petites  pierres.  Goxco  outsou,  j  ? 
7  y  ,  jouer  à  ce  jeu. 

Go,  3  ,  teinture  qui  se  compose  avec  des 
haricots  pulvérisés  môles  à  d'autres  substances 
tinctoriales,  afin  que  les  couleurs  ne  se  déta- 
chant p?s. 
*Co,  3,  cinq. 

*Go,  3* ,  citation  ou  autorité  écrite.  Gotco 
ficcu,  3-9  t  >  ,  alléguer  une  autorité. 
*Oo,  3" ,  heure,  ou  conjoncture. 
Oô,  3  7 ,  œuvres. 

G6,  jj  7 ,  mesuro  à  mesurer  le  riz,  etc.  || 
Petite  mesure  à  mesurer  le  thé  en  poudre, 
les  médecines,  etc.  |)  Nom  d'une  certaine  divi- 
sion do  la  province,  département,  district. 

tf  7  -,  potonce,  ou  lieu  où  sont  expo- 
sées les  têtes  des  suppliciés.  Coubitco  yôni 
cacourou,  y  •?  jj  *J  —  exposer 
la  lëto  d'un  supplicié  sur  une  planche. 

Goacoa,  jj  îf  7  Jj  (Tsouyoi  a  cm,  9  ■/  f 
T  '/  ),  grandes  méchancetés  ou  péchés. 
'Goacouchou,  3  7  *  wi,  cinq  états  des 
personnes,  ou  cinq  enfers  supposés  par  les 
Japonais.  Ce  sont  :  Dyiacou,  gaki,  tchicou- 
c/iô,  choura,  ninden,     V  )/  ,  jj  *  ,  f  y 

V*7,  U  *  ?,  =^fy. 
#Gobaiehi,  3     -f  v,  nom  d'un  fruit  mé- 
dicinal. 

Oobtn.     A  y ,  table  ou  tablier  du  jeu 

do  Go. 

Gobatchi,  3  /*  * ,  terrine  ou  gamelle, 
etc.,  dans  laquelle  le  teinturier  jette  la  tein- 
ture appelée  go. 

Gobeft,  3  ^*  7i  sépulture  des  Camis  ou 
des  défunts  illustres.  ||  Gobeôcho,  3*  **  7 
\s  3 ,  idem. 

Gobi,  3'  /*  7 .  bonze,  ou  religieux,  en 
parlant  avec  respect.  ||  Racine  comestible, 
espèce  de  cardon. 

*Goboucoa,  3  T>  ,  dominer  et  maîtriser 
le  diable. 

*Goboon,  3'  /y,  la  cinquième  partie,  le 
cinquième. 

Goboot,  3"  7'  9   (Notchino  fotuhe,  /  $ 

/  *  b  *  ),  Potoke  qui  vient  au  monde  après 
un  autre. 


*Qôca,  jj  7  il  (IV,  cawa,  x,  irV).  baio 
«1*5  la  mer  ou  d'une  rhière. 

Gocacou,  3'  -fy  y  {Ouchino  Uouno,  7  ^ 
;  y  ;  ),  la  mémo  gran  leur,  ou  l'égalité. 
Gocacouno  sabourai,  £  j/  |r  J  «r  7'  ?  -f  , 
nobles  du  même  rang.  Gocacouno  bow/hen, 

3  #  jr  /  y^y,  égaux  en  richesses  et  en 
biens  mobiliers. 

*Gocafi,  3*  jj  t ,  nom  d'une  médecine. 

Gooai,  3'  jj  4  (Itsoutsouno  imachime,  4 
y  v  /  4  t  v  *  ),  les  cinq  commandements 
de  Chaca,  à  savoir  :  Chechchô,  -t»  y  v  *C  *9 1 
vous  ne  tuerez  pas  un  être  vivant.  Tchoùlô, 

*  7  *  7 ,  vous  no  volerez  pas.  Jain,  v  Ac 

4  y,  vous  ne  commettrez  point  de  fornica- 
tion. Wonjou,  y  v>  2- .  vous  ne  boirez  pas 
de  vin.  Môgo,  7  3,  vous  ne  mentirez 
point. 

Oocai,  jj  7  jj  4  We,  oumi,  x,  7  S), 
mer. 

Goocan,  -y  i  ir  y  (Kitcamari  samouchi, 

*  y  v  i)   4f  grand  froid. 
Gdccou.  3'  jr  y  ,  peines,  ou  tourments  quo 

l'on  subit  dans  cette  vie  pour  les  crimes,  ou 
mauvaises  actions  quo  l'on  y  a  commis. 

Goccona,  3'  ?  f;  7  (4'iM'amari  fatsourou, 
+  •=?  7  ')  y  souverain  bonheur,  ou 
misère  suprême,  comme  sont  la  félicité  du 
paradis  et  les  peines  de  l'enfer. 

Goccoaan,  aif^y  {h'iwamarou  tsou- 
casa,  4  y  ~*  ;u  y  y-  ),  dignité  suprême 
dans  la  maison  du  Dairi.  ||  Geôlier. 

Gochcbo,  3*  y  is  Ar  ^,  c.-à-d.  ^cou^tîno 
satcari,  r  >  3  7  ^  «>■  7  'J  ,  embarras,  ou 
obstacles  qui  résultent  du  péché. 

Ooehe,  3'  «  [Notchino  yo,  /  }  /  3), 
•  monde  futur.  Goche  bodaino  tamenfjengontco 
;  nasou,  -i-t  >jt  i  ?  1  *  -  ii  y  3  y 
-7  7.,  faire  des  œuvres  proûtables  pour 
le  salut. 

Goobeceoa,  3'  -g  y  jr ,  cinq  temps  aux- 
quels, par  obligation,  on  rend  l'hommage  et 
la  visite  au  seigneur  de  la  terre,  en  cinq  mois 
de  l'année,  à  savoir  :  au  commmeneement  de 
l'année  dans  lo  4W  mois,  au  3«  jour  de  la 
3'  lune,  au  5e  jour  do  la  5e  lune,  au  7e  jour  do 
la  1*  lune,  et  au  9e  jour  de  la  9"  lune. 

Gôcbei,  jj  7  -e  -f  (Tsouyoi  chei,  f  3  4 
H  4  ,  ou  tsouyoi  flkfcoof,  9  3  4  4  ♦  9  4  1 
grande  force  et  impétuosité,  ou  élan. 

Gooben,  3'  -fc  V,  c.-à-d.  Oufano  sôcfei, 
7  ?  >>   f  7  W>  nom  d'un  livre  de  vers. 

Gôchet,#  7  U  V  .voleur  public  et  à  main 
armée,  brigand. 
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Gochi,  3  u ,  livre  sur  Part  militaire. 

Cocbi,  xourou,  chita,  3  v.  %  71-»  V-  9  t 
attendre.  Sancouamo  (souiJeu'o  </o$ou,  *  ^ 
Mf9  3*  *.j  étends  l'ocea- 
sion  do  nous  voir.  |j  (Qqf.)  Promettre,  ou  fane 
un  accord.  S. 

Oôchi,  ii  V  ut  écuelles  de  bois,  ou  goh'$, 
-i  *  •  Il  Vase  de  cuivre  semblable  à  un  goki, 
avec  lequel  on  veise  l'eau  dans  le  Tcha- 
no?/ou. 

Cochikî,  3  U  *  (//SOU<»OunO  1V0,  <  ?  » 

y  «f  p\  les  cinq  couleur?,  à  savoir  :  C/iô, 
uô,  chacou,  fcùicou,  cocou,     ^  ^ ,  7  ❖ » 
v       .  b'  *  *  »  3  >/  ,  azuré»  Jauno'  ver- 
me  l,  blanc,  noir.  ||  Gocfxfc.no  ilo,  n-*/ 
-f  h  ,  fil  de  soie  do  différentes  couleurs. 

Gocbin,  3'  ^  v ,  c.-à-d.  Firoune,  t  ;L  ?• 
sommeil  du  milieu  du  jour,  sieste,  méri- 
dienne. S.  H  •■./fsou/sou  caracA/,  4  f  ^  ft 
?  V  ),  les  cinq  plantes  ou  racines  qui  ont  une  j 
savoir  hrù'anlo,  a  savoir  :  Nira,  ninnicou, 
fitomoji,  -  ?  ,  =  y  =  if,  b  h  îù.  elc- 
•Goci.it,  3'  \s  9  ,  médi'cino  conqioséc  avec 
la  racine  d'une  certaine  plante. 

Gocbo,  3"  u  3  ,  lettre  du  CouW,  ou  d'un 
yacflfa  ou  seigneur  noble.  Gocho  UhôJai 
isoucamaUouri  sor'o,  2  u  3  *  *  *J  $  4 
9  J;  ?  1;  vu,  recevoir  une  lettre  du 
seigneur  de  la  7Vnca,  ou  d'une  autre  personne 
considérable.  S.  ||  Palais  duCouoô,  ou  du  sou- 
verain, qui  a  fait  Inkiô,  4  y  *  ^  ■  Il  Le 
Coubô  lut  même. 

OochÔ,  3*        V  (Notchino  oumare,  / 
$  /    y  -r  ✓     la  vie  future,  ou  l'aulre 
monde.  Il  Le  salut.  Gochôtco  tasoucaruu,  3" 
V  *  $  9  t  7.  2r  )l~ ,  sù  sauver.  Gochô  bu- 
àaino  Uoulomexco  nasou,  3"  \s  *C  "*}  #  i-  4 
/  y  V  *  ■?  accomplir  des  œuvres 

et  des  pénitences  efficaces  pour  lo  salut. 
Conjù  gochô  tomoni,  3  y  d  \s  *  V 

h  t  = ,  dans  cette  vie  et  dans  l'autre,  ou 
dans  le  temporel  elle  spirituel.  H  {lUoulsouno 
sawari,  4  9  \  /  9  V  'I  ),  cinq  espèces 
d'empêchements  qui  ne  permettent  pas  aux 
femmes  d'atteindre  à  certaines  chose*  du 
salut,  et  p.  ex.  do  devenir  Fotvktt,  etc. 
[Boup.). 

*Gocbcgcurouma  ,     3'  \s  3  >/  /L  T  ,  Char 

magnifique,  sur  lequel  sont  portés  les  persou- 
nages  illustres. 

Goeho  jencho,  3  v  W  4i  V  V  3  ,  B«l 
de  délices,  tel  que  le  Paradis. 

Gocbo»,  aVi  ("'«m «ot«,  ?  y 
vin,  en  parlant  avec  respect. 
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'Gochouyou ,  3  V  i  1 

de  la  Chine. 

•  g  oco,  3  3  ,  instrument  de  métal, .  spèce  de 
sceptre  dont  se  servent  les  bonzes  dans  do 
certaines  solennités. 

Ooei,  3  fj  y  ,  temps,  ou  heure  de  la  rosée, 
ou  qui  précède  le  malin.  Gocôno  ten,  3'  *  ^ 
/  ?  y ,  idem.  |)  Rayons,  ou  gloire,  que  l'on 
peint,  ou  dont  on  ceint  la  tète  des  Folokes. 
Quoique  l'on  écrive  Gocouô,  3  îr  V  ^, 
dans  le  discours  on  dit  Gocô,  3'  Ht  y/  • 
Il  {.tfij/oufc/,  sx*),  sortie,  ou  marche  de 
l'ancien  souverain,  ou  de  celui  qui  est  en  re- 
traite. Gocô  nasarourou,  -y  if  *J  +  t  >u  *  • 
aller,  ou  sortir  (Son  Allesse).  Gocô  nacbi  tate- 
malsourou,  j  *  *  -F  \s  9  ?  *  ?  »-i  f"ire 
sortir  l'ancien  souverain. 

Coco,  #  ^  3  (Je,  mi'ssow,  oumi,  1,  = 
y',  ^  =).  Ce  mot  s'emploie  davantage  dans 
le  secs  métaphorique  que  dans  le  sens  propre. 
Ainsi  Gùcono  fanjin,  fj  *r  3  / 
homme  méprisable,  ou  de  .qui  l'on  ne  (lent 
aucun  compte.  ||  Gôcono  yoriai,  tf  ^  3  / 
3  ij  y  4  ,  ou  tsoukiai,  y  *  T  4  ,  rassem- 
blement de  perconnes  différentes.  Se  dit  qqf., 
pour  ravaler,  d'un  rassemblement  do  gens 
vulgaires,  ou  d'un  maie/»',     f ,  ou  village. 

Gococou,  3*  3  ,  les  cinq  semences  ou 
légumes,  à  savoir  :  Corne,  moughi,  axca,  kibi, 
pye,  a  *  ,  a  7  7 y  *  t'.  b  i.  h riz. 
le  blé  et  l'orge,  le  millet,  une  espèce  de  mais, 
et  une  espèce  de  millet  noir. 

Goeono  ten,  3  ir  *  /   f  ^  •  V.  Gocô. 

•Ooeot,  3  3  y  *  ^  * 

os  ou  squelette  d'un  saint  ou  d'une  personne 

noble. 

cocou.  3  y  [Notchino  cou,  ?  *  )   jr  ), 
parole  finale.  ||  Gocouni  tsowna- 


rou,  3*  >/  -    y     7t-i  demeurer  convainc) 
sans  pouvoir  parler  davantage,  comme  dans 
»ine  querelle,  elc.  H  No  pas  se  présenter  à  l  e> 
prildo  quelqu'un  une  seule  parole  ou  scnleuco 
pour  faire  sui'e  aux  autres. 
Ooeon,  3  9  i  rh. 

»Oooou,  d  f  »  00  Oooo-jôt  3  îr  \>  *  *F  » 
le  thé  le  plus  excellent  qui  existe.  Cono  kha- 
u  a  gocoujô  deyozarou,  3  t  f  *  V  3'  ï 
\  *j ,  ce  thé  est  du  Gocoujô. 
Gocouacou,  3  >j  y  ï  [Togani  kinama- 
rou,  |.  H  -  #  7  ■*  méchanceté  con- 
sommée. Il  Goeooannin,  3"  îr'  y  ^  =  y , 
homme  consommé  dans  le  mal,  dans  le  vice. 

Gocouchin,  3'  y  \s  y-  Gocouchinna  /î<o, 
3>  \,y+    Lh  »°n»mi  d'un  g™"1 
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calmo  et  d'une  grande  paix  du  cœur.  || 
Homme  très-digne  d'estime  ;  très-éminent. 

Gocoucho,  3"  7  u  3  (Filoyano  tocoro, 
b  h  *  /  K3«),  geôle,  ou  lieu  do  la 
prison. 

•Gocoucho,  3  7  v  3 ,  fièvre  excessive. 
Goeouohô,  3'  7  U  3        OU  gocooebon*, 

a  7  u  3  ^      chose  très-petite,  ou  rare. 

' Gocoùcho.  3'  ir  Vu  3 ,  lieu  où  l'on  pré- 
pare des  aliments  pour  les  Camis. 
Gocoudami,  3'  y  çf  S .  Gocoudami  noye, 

3  y  î?  s  ^  »  peinture  faite  avec  perfec- 
tion, et  où  brillo  une  grande  variété  de  cou- 
leur*. 

Gocoadglo,  3  7  +>  *  *f  {Sadamarou 
fitoya,  y-  $  t  ;l  fc  y  se  saisir  de  quel- 
qu'un, ou  le  mettre  en  prison. 

Ooeoudgioû,  3  7  fi  y.Gocoudgioùsainin, 
dV  +'*J  ¥  4  =  V,  ou  acounin,  7  7  = 
i',  grand  pécheur,  personne  consominéo 
dans  lo  mal. 

Cocoofea,  3  7     y,  vocabu'aire  de  cu- 
ractéres  chinois. 

Go  cou  fin,  -_i  v  v,  y  (Kuoamarou  fin, 
*  V  ■*  )V  k  y),  extrême  pauvroté.  ||Qo- 
coufïnna,  3'  7  t  y  j- ,  personne  in6niment 
pauvre.  I|  Qocoulînni,  a*  Jr  t     -  (adv.). 

Oocoughel,  j  ï  ?  9  (Kiwamatta  tsouki, 
y  *  >  c--à-d«  CAm-osou,  v  7 
;*.),  douzième  lune. 

Goooa-i,  3  7  -f  [Kiwamatta  courai, 
+  y  ^  y  5>  7  ?  "f  )•  dignité  suprême.  || 
[A'(jca/no//o  cocoro,  t  3  v»), 

tubstance  ou  fondement  d'une  doctrine,  d'une  ! 
science,  d'un  art,  etc. 

Goconjo,  3'  7  i>  *  *j  (h'iwamarou  ouye, 
+  y  v  ;u  ijr  x ,  c.-à-d.  Jôjôno  coto,  \^ 

\  )  1  h  ),  chose  suprême,  ou  excellente. 
]|  Espèce  de  thé,  lu  meilleure  de  toutes. 
'GoeoujÔMMori,   3*  7  &\  ?  >  »  «|  ,  thé 
tico-bon,  qui  vient  immédiatement  après  le 
</ocoty'ô. 

Gocoumi,  3  {r  H  (Kiwamatta  adgiwai, 
+  V*  9  *  7*74),  goût,  ou  saveur 
exquis. 

Gocoumon,  3  '/  t  ,  lieu  où  sont  clouées 
OU  exposées  les  télés  des  suppliciés.  Coubiwo 
gocounwnni  cacourou,  7  y>  •?  3*  7  t  y  ~ 
il  7  Jti  exposer  la  tète  d'une  personne  sup- 
pliciée. 

g  counet,  ]>'  î  jf  (A"tKania/ra  o/wwa, 
+  y  v  y  51  7?îr),  excessive  chaleur  ou 

Gocouracou,     3    tf    7   7     (  lOflOC/nHI ïtCO 


/iitrawourou,  7.  /     H      *  7  A  pa- 
radis de  délices. 

Gocouriô,  3'  7  <l  *  ^ ,  c.-à-d.  Aïwu'no 
wmtchighiô,  *  H  /  -7  V  *  *'  *  ^ ,  rente 
ou  terres  que  le  seigneur  s'est  réservées  sans 
les  répartir  entre  ses  serviteurs. 

Gocomtô,    i>  H   [Kkcamatla  troi, 
^  y  v  y  ji  ?  4  ),  vieillesse  consommée, 
complète.  Gocourô  tsoucamatsoutta^  3'  7  7" 
je  suis  très-âgé. 

Gocouri,  3'  7  ?  ~*J ,  travail,  peine,  en 
parlant  avec  respect  et  par  honneur.  Cocourù 
aile  coudaiarei,  3*  7  ?  *  r  ?  f  7  #  * 
v  -f  ,  je  vous  demande  que,  malgré  que  ce 
soit  une  fatigue,  vous  le  fassiez  (veuillez 
prendre  la  peine). 

Gocouaocou,    3*  7  y  7     [Bovp.),  point 

principal  des  méditations  des  Jenchoùs. 

Gocotuot,  3*  7  y  9  (Dgi'gocouno  akki, 
f  j'y  y  rH),  bourreaux  do  l'enfer, 
ou  diables. 

Gocoatetii,  3  7  %  -f  [Kiwamatta  nemtni, 
$  7  -r  7  7.  -y  A  H),  profond  6ommeil.  S. 

GocoaUoabouebi,  3"  7  y  homme 
qui  n'est  bon  à  rien  autro  qu'à  manger. 

Gocoaf  acoa,  3*  y  V  7  , service  obligatoire 
que  l'on  fait  pour  le  seigneur  d'après  ses 
prescriptions. 

Gocouzai,  3"  7  y-5  4  [Khcamatta  tsoumi. 
\  V ~*  9  ?  ?^)»  péché  considérable.  || 
Gocooiamin,  37  4  as  y  (Ttoumini  ki- 
tcamatta  /î(o,  ?  =  -  *  7  T  7  >  bh)» 
homme  consommé  dans  les  péchés  et  les 
crimes. 

Godai,  3"  15Î  -f  ,  C.-à-d.  CÔUi,  3  ^  5t  -f  , 
lemps  à  venir,  ou  âge  futur.  Godaino  tame~ 
chini  sourou,      $  4  /  9^w= 
laisser  un  exemple  ou  une  expérience  pour 
l'avenir. 

«Godai,  -j  i  -f  •>  '•«•s  cin:l  éléments,  dans 
l'op  nion  des  Japonais,  c.-à-d.  Dgi,  soui, 
ccua,  {où,  coii,  it%%4%9  S \  y  ^,  7  9, 
terre,  eau,  feu,  air,  mêlai. 

Oodgi,  3  t*  •  Bouppô  godai,  7'  9  *'  ^ 
3'    ,  gardo  ou  protection  du  Comi",  concer- 
nant les  choses  du  Bouppô  (floup.). 

Godgtn,   3'  4-'  y  {Ouchirodgitt,    *f  u  * 
/.<       arrière-gardo  do  l'armée.  H  (/fsou- 
Isouno  kegare,  4  9^/  V H '  *")  {*o«»P-)» 
les  cinq  objets  des  sens  qui  peuvent  souiller 
l'homme. 

Godgiô,  3"  f  *c  *f  «  ordre  d'une  personne 
noble. 

Godgioeou,        3  y  {lUouUouno  nigori, 
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■f  y  v  ;  »  «I },  tes  cinq  taches  ou  souil- 
lures de  péché. 

'Godgiéno  ft«M,  3  ^  V  ^  ^   ?  *  >  espèce 

de  ciimail  on  d'étole  à  l'usage  des  bonzes. 

Oodo,  3     ^   (Bnvp.)  (Satorou  mitchi, 
*  h  ;l-  s  ^  )»  manière  do  méditer,  et  de 
comprendre  les  choses  du  Bouppâ. 

Oodô,  #  y  $  y  (Tsouyoi  nousoubito,  9 
3  4   7  7s  h'  V  )y  brigand  cruel,  ou  scélérat 
sans  pudeur. 

Oodoîri,  3  K  -f  ij  ,  espèce  de  grand  saca- 
zzouki  en  argile. 

Oôrat,  fi  y  /n  y  [Camighcno  salci,  f,  = 
y  f  *■  *)i  extrémités  ou  pointes  des  che- 
veux do  la  téte. 

Gofei,  3'  ~  -f  ,  papiers  coupés,  suspendu9 
à  un  petit  bâton,  et  dont  se  servent  les  gentils 
dans  les  cérémonies  devant  le  Cami. 

Qofcn,  3'~>S  c.-à-d.  AïcAo,  *  \y  3 , 
Votre  Grâce. 

Goto,  j  />  [Il  oncata,  -9  y  fj  t), 
idem. 

*Gofô,  a  tf,  *f ,  réponso  par  lettre  que  l'on 
fait  à  une  personne  honorable. 

Gofbun,  3  7  V,  c.-à-d.  Yenogou,  x  / 
tf  ,  encres  de  différentes  couleurs,  couleurs 
pour  peindre. 

Ocga,  0  y  fj ,  baie  ou  hâvre,  formés  par 
la  mer,  ou  par  une  rivière. 
•Goghe,  3  >/,  petite  caisse  où  l'on  met  les 
pierres  du  jeu  do  go. 

Goghcn,  3*  >/  y  [Itsoutsouno  mattaco,  -f 
f  \  )  ■*  +  3  ),  les  cinq  sens,  à  savoir  : 
Chen,  ni,  W,  jet,  chin,  y  y,  =,  b«,  4  y 
V^.la  vue,  l'ouïe,  le  goût^  l'odorat,  le 
toucher. 

Gogkii   #  $  *'  (Koui/ot  cofo,   y  3  -f 
3  r-  ),  force,  ou  violence.  Gôghini  uogobou, 
if  $  ¥ :  =  "7  3  7r,  en  venir  à  la  violence. 

Ooghiacou,  3'  *,Je  ^  (/rsou/\<oum>-sac<i- 
cni'ma,  *  y  v  /  ^  v),  les  cinq  péchés 
capitaux  :  Fotokeuo  corosou,  jj;  |.  3 
„%,tuer  un  Fotoke;  Boumowo  corosou, 
3  »  tuer  père  et  mère;  Ara- 
camco  corosou,  y  ?  f,  y  -/  n  u  (uer 
un  pénitent  ou  un  saint;  Fotokeno  miyori 
tchixro  nagasou,  *  |,  y  /  =  3  'I  f  9 
■f  fi  7>  i  verser  le  sang  d'un  Fotoke;  Chuuk- 
keteo  gaisourou,  u  3-  9  ï  J  ji  4  7>.  ;t, 
tuer  un  religieux. 

Goghiacouzai,  3*      V  £  jf-«f  ,  idem.  G«- 
ghiacoustmro  fsoucourou,  3  *'Ar  y  y:  -f 
y  {r  ;t-,  commettre  les  cinq  péchés  ci-dessus 
énoncés. 


GogbîA,  3  *'  y  y ,  cinq  parties  ou  élé- 
ments dont  se  composent  les  corps  mixtes,  à 
savoir  :  Mot,  coua,  do,  g  on,  «oui,  *  f , 

f  -9  >       rfV,  *-f . 

Goghià,  3"  #'  ¥  * ,  nom  d'une  plante. 

Gogo,  3'  \  ,  c.-à-d.  Nokhi,  /  * ,  ensuite, 
par  la  suite,  ou  dorénavant.  Gogo  matdai 
made,  3  \  y  $  4  Tf,  jusqu'aux 
derniers  temps,  ou  jusqu'à  la  dernière  époque. 
Il  Apiès-midi.  S. 

Gogo,  3'  »  [Mi  ouchiro,  s  v  p  ),  sur 
les  côtés  du  Zachiki  dans  lequel  se  trouve  le 
souverain. 

Gogo,  fi  y  3' ,  c.-à-d.  Ougoki  fataracou, 
9  3'  *  /*  *  ?  ¥  ,  se  mouvoir.  Gôooi'/osou, 

^      3    -f  f        OU  l'teMMWH,       ?  !f 
se  mouvoir,  ou  ne  pouvoir  se  mouvoir,  ni 
marcher. 

Gôgo,  fj  y  {  (7souyocou,  tsouyochi,  y 
3  yj  ,  y  3  Gigôna  fito,  tf  y  \  i-  b 
h  ,  homme  fort  et  vaillant,  ou  violent. 

Go-i,  3  4  ,  un  des  degrés  ou  dignités  que 
confère  le  Uairi. 

Go  in,  3  -|y  (/tooutoouno  cotje,  <f  9  \ 
;  3  x),  les  cinq  voyelles  japonaises,  a,  », 
ou,  e,  0,  T ,  4  ,  * ,  2  ,  *  •  Il  'Les  cinq 
intonations  ou  les  cinq  tons  de  la  musique 
japonaise,-  à  savoir  :  A'ioû,  *  *f ,  voix  ou 
ion  bas;  cW,  f  Y  9  1  un  Pe«  élevé;  cacou, 
#  y  ,  plus  élevé;  tchoù,  f-  beaucoup 
plus  élevé;  ou,  V ,  le  plus  élevé  de  tous.  || 
Les  cinq  organes  du  corps,  dans  lesquels  les 
Japonais  présument  que  se  forment  les  sons  : 
Chin,  u  "y ,  'es  lèvres;  jet, 9  ,  la  langue; 
ghe,  y,  les  dents;  c/mi,  W,  la  poitrine; 
co,  3  ,  le  gosier. 

Gô  i»,  3  9  -f  y  {Chiwaza  tchinamou, 
\s  y  y*  f  -f-  péchés,  fautes,  ou  peines 
que  l  on  subit  en  cette  vie  pour  les  fautes  que 
l'on  a  commises  dans  une  autre  existence, 
ainsi  que  le  croient  les  gentils.  Gôinno  tromoi 
fitodgia,  ■£  ^  i  y  /  9  t  -f  bhf^f, 
c'est  un  homme  qui  est  enlacé  dans  de  nom- 
breux |>échés,  ou  dans  les  peines  des  péchés 
qu'il  a  commis  dans  une  autre  existence 

GotMghi,  3'  4  ^  ¥,  espèce  de  héron 
gris. 

Ooj*,  3*  ^  £■  **  {Famano  masago,  /»  -7 
/  *  f  3*).  sable  'de  la  plage.  ||  (Métaph.) 
Nombreux  comme  les  grains  de  sable  de  la 
pbgo. 

Oojc,  3'  -ri ,  femme  aveugle. 
Gojen,  3  il  y  [Won  mage,  ?  y  ^  x), 
devant  une  personne  noble. 
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Oojea,  3'  ^  y,  table  garnie  de  mets  pour 
une  personne  honorable. 

Gojimeki,  cou,  meita,  3  v>  >  #  ,  jr  ,  ï  4 
ît ,  résonner  sous  la  dent  les  choses  crues,  et 
dures.  ^ 

<*°j»>  3*  \  *!  »  les  cinq  bonnes  pratiques 
ou  vertus  morales  et  civiles  en  honneur  parmi 
les  Chinois  et  les  Japonais,  à  savoir  :  Rin, 
ghi,  rei,  tchi,  cAin,  «1  y,  *\  v  , 

«Wjo,  tfVï**;  (Boup.)  {Awache  na- 
sou,  x  y  -e  +  association,  mélange, 
ou  composition.  CTu'dai  yô/ôno  yechin,  \,  # 
4  if  *f  \ï-  f  "fy  /  iuv,  co  corps  est 
comme  composé  de  quatre  éléments. 

Oojoracon,  3  iA  Y  ^  ?  Jr  (Gacouno  na, 
#  '/  /  nom  d'un  certain  chant,  ou 
d'un  genre  de  musique. 
*Oojo&,  3'  iA  i ,  cinquante, 
•aoj&wôcou,  n'  9  y  9  »  ,  l'un  des 
huit  tourments  ou  épreuves  do  cotte  vie  qu'a 
signalés  Chaca. 

Coke,  3'  y ,  c.-à-d.  Wotloni  tcocouretarou 
wonna,  V  y  K  =  -7  Jr  v  *  /U  ?  * , 
veuve. 

*Gokei,  3'  y  -f  ,  cinq  manières  de  châtier 
avec  le  bâton.  |j  'Cinq  manières  de  supplicier 
qui  sont  :  flocou,  ir  ,  marquer  au  front 
avec  un  fer  et  de  l'encro;  ghi,  couper  le 
nez  ;  /!,  b  1  couper  les  pieds  ;  Jfci'oti,  *  9 , 
couper  les  mains;  taicheki,  Je  -f  -e  + ,  tran- 
cher la  tète. 

Gokeiri,  3"  y  -f  \) ,  mariage  do  la  veuve 
avec  un  homme,  qui  succède  à*  la  maison  du  i 
premier  mari. 

Ooki  ,  3*  #  {Itsoutsouno  tcom,  -f  y  v  /  1 
9  =),  les  cinq  démons  qu'un  yamabouchi 
■  appelé  Yenno  ghiôja,  iy/  *'  V  *  i>  Y  , 
vainquit  et  assujettit  :  à  celte  heure,  à  la 
placo  de  ces  démons,  apparaissent  sur  la 
montagne  appelée  Wonmine,?  y  S  -y , cinq 
hommes  vêtus  de  cinq  couleurs,  qui  viennent 
à  la  rencontre  des  yamabouchti  allant  à  cette 
montagne  en  pèlerinage. 

Ooki,  d  *  »  écuelle  de  bois  dans  laquelle 
on  mange  le  riz. 

QokJgoaaitfo,  #  y  S  y  i>  3  (Negaitco 
inorou  tocoro,  *  tf  i  9  H  /  ;L  \,  3  w  ), 
pagode  que  le  souverain  a  construite,  ou 
ordonné  de  construire. 

•c.hinaî,  3'  *  -/■  -f  ,  partie  principale  du 
Japon,  laquelle  contient  les  cinq  provinces 
d'FaroucAiro,  Yamato,  Cawakhi,  Izzoumi  et 
CheUou. 


Cokii,  3  *  Y  ^  {Itsoutsouno  fon,  -f  y 
W  t*y),  cinq  livres  do  la  Chine  qui 
traitent  des  choses  morales,  à  savoir  :  Yeki, 
raiki,  môchi,  jôjo,  chounjou,  x  *  ,  J  4  \  , 
ZÏUy  \>*V\>  3,  uiyi>i- 

Goma,  3'  ■? ,  sésame  dont  on  fait  de 
l'huile. 

Coma.     3*  T    {Boup.)   (.VdtCO  COUdaSOU, 

•?  y  #  ;*),  humble  supplication  que  le 
diable  adressa  à  CAaca  quand  celui-ci  en  était 
le  vainqueur,  ainsi  qu'il  est  arrivé  quelquefois, 
selon  qu'il  est  raconté  dans  les  livres  de 
Chaca.  ||  Cérémonie  que  font  les  Chingonjoùs, 
\y  V  3  y\s  9,  à  l'égard  du  diable  pour  lo 
conjurer.  Gomawo  lacou,  3*  ^  •?  £  p  , 
fairo  cette  cérémonio  en  jetant  sur  le  feu  de 
l'huile  de  sésame  et  de  l'écorco  do  laurier,  etc. 

*Goroadà,  3'  ^  tf.  y ,  espèce  do  chapelle 
ou  d'oratoire  où  l'on  brûlo  lo  bois  yomaghi, 
3*  v      avec  do  certaines  cérémonies. 

*Oomaghi,  3'  bois  que  l'on  brûle 

devant  l'idole  par  superstition. 

"Comame,  3'  A  ,  espèce  de  petit  poisson 
séché  au  soleil. 

Gomei,  3*  A  -f  ,  C.-à-d.  Wôghi,  y  *f 
éventail. 

Gomen,  £  ji  V,  espèce  de  peau  douco 
de  couleur  rouge,  dont  on  fait  des  labis  pour 
les  femmes,  ou  des  gants.  Gomcnno  catca,  3' 

;*  y  /  A  V ,  idem.  ||  *Pardon  accordé  par 
une  personno  noble.  |)  'Présence  honorable, 
en  rehaussant  la  personno  do  qui  l'on  parle. 
Gomi,  3  h  [Itsoutsouno  adgiuai,  -f  y 

»  )  f  ft  y  4  J.  Souchi,  nigachi,  amachi, 
carachi,  chiwa  fayouchi,  7,  v,  -  U,  7 
-?\s,ir  ?  /\ii^,les  cinq  goûts 

ou  saveurs  :  acide,  amer,  doux,  brûlant,  salin 
ou  naturellement  salé. 

Gomi,  3'  = ,  bouo  délayée  dans  l'eau 
trouble.  Gomiya  tatsou,  3  S  #  f  y  ,  s'éle- 
ver la  fange  ou  la  vase  de  la  rivière.  Gomiga 
ita,  3*  s  ff  -i  f. ,  la  vase  est  reposée.  || 
Limon  ou  vase  de  la  rivière  ou  de  la  mer.  jj 
(Métaph.)  Poussière  grossière  de  thé  délayéo 
dans  l'eau  bouillante.  Tchano  gomi  iroga 
yoi,  *\  >  3  s.  4  v  fi  =r  -f  ,  la  couleur 
de  la  poudre  de  thé  est  bonne. 

*Oomi,  3'  H,  en  dormant,  et  en  étant 
éveillé.  S. 

Gomijoncou,  3*  3  ^  i  Jr  ,  canje  et  chirou 
faits  avec  un  mélange  de  cinq  substances. 

Oomo,  tfï  H  (Keno  saki,  *  /  9  *  ), 
pointe  des  cheveux.  S. 
•Ooœoeou,  3'  t  y  ,  fumier,  ou  crottin.  S. 
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Gomooouyou,    3  ï  '/  1,  iolion  OU  dé- 

coction,  bouillie  avec  les  cinq  bois  médici- 
naux. 

cjmon,  fj  y  (Arakenacou  chrme  tô, 
T  7  ¥  "f"  9  *  J*  h  question,  lorlure. 
Gômon  cacfcacou  sovrou,  fj  y  y  ir  U3* 
%  %>L,  donner  la  torture  ou  la  question 
pour  fairo  confesser  une  chose. 
*aomot,  jty,  espèce  de  caisse  carréo 
où  l'on  garde  les  habits,  etc.,  dos  personnes 
nobles.  ||  'Effets  ou  mobilier  d'uno  personne 
noble. 

Guna ,  fj  y  + ,  espèce  do  coquillage. 

G&n*i,  fj  $  f-  -f  ,  dans  le  district,  ou  la 
subdivision  de  province  japonaise. 

Gonbin,  3"  y  t'  y  (Cotobano  cowairotvo 
yoû,  3?  i  *»  -7  -fi).  Goni>m 

zaïcaijacani  monouo  i/oû,  j'^t'y  ^7 
*  #  si  ^  /  9  -f^i  parler  avec  éloquem  o 
et  avec  un  bel  organe,  un  beau  timbro  de 
voix. 

Conta-  3  y  H  (Cotobano  chita,  3 
/  \s  5t),en  achevant  do  dire,  ou  sur  le 
champ,  immédiatement.  Goncani  kiteo  satu- 
rou,  3  y  il  =  *  -7   V  h  ;L,  deviner  la 
pensée  au  premier  mot. 

•  r.  onchoû,  3  y  \s  *I ,  exercice.  S. 
coucou,   3'  y  '/  ,  parole  ou  sentence. 

Cor.coutto  tsouyou,  3'  y  f,  -7  y  y ,  c.-à-d. 
Cotobano  isoussoucourou,  3  y  v» 

^  ;t ,  parler,  ou  enfiler  les  paroles,  ou  les 
sentences.  Goncouni  tsoumarou,  3*  y  ç  = 

y  -r  ;U,  ou  goncouya  nai,  -\  y  >,  fi  f-  i  , 
être  convaincu,  sans  pouvoir  proférer  uno 
parole,  p.  ex.  dans  un  différend,  etc.  || 
{Jsoutome,  courouchimi,   9  h  A*  & 

B.},  peines  que  l'on  éprouve  dans  le  chemin 
de  la  vertu.  S. 

C6oeo,  3  ^  7  y  (Tsouneno  coto,  f  * 

f  3  y  ),  chose  ordinaire.  S. 

•  Gongheu,  3  y  y  y ,  nom  d'une  dignité 
dont  sont  investis  certains  Garni*. 

Gonghio,  3'  y  ¥  (Tsoutome  xcoconô, 
9  b  A  9  3  +  7  )i  exercices  vertueux. 

Oodro,  3  v  3  >  paroles.  Gonoom  voyo- 
banou,  3"  ^  3'  a  •?  3  /î  3» ,  ou  no6trnre- 
nou,  /  **  7  ^  ?  1  l>  chose  ne  so  peut 
expliquer  en  paroles.  Gongcnco  jeuourou, 
a'  y  3'  9  manquer  les  paroles 

pour  exalter  une  chose.  Gonoodôdan,  3'  y  3* 
çf     çf      parole  par  laquelle  on  exagère 
une  chose  en  bonne  ou  en  mauvaise  part.  || 
Congo  chindoi,  dyd  V  *  *  4  1  Paroles 
et  œuvres  ou  actes. 


GOP 


Oônin,  3'  ^  =  v,  c.-à-d.  ^COU^dtt'O  na- 
tou  /î/o,  r  *  3  *  -7  *  %  bh  hommo 
pervers.  Dgioûzaino  odni'n,  ■*]  9-'  -f  /  3' 
9  =  homme  pervers  ou  qui  est  plein  do 
malice.  ||  Homme  ou  gent  d'un  district  ou 
territoire  qui  se  soulève,  ou  se  mutine, 
rebelle.  Côninga  tcocorou,  3*  $  -  y  9  3 
;U,  se  révolter  ou  se  mutiner  la  population 
d'un  district  ou  d'une  partie  de  la  province. 

Goninbari,  3*  =  y  /*  "I  »  C.-à-d.  Gonin 
farou  fodoni  youmi,  3*  —  y  /k  JL  jjt  K  = 
x  s,  arc  qui  ne  peut  être  bandé  que  par 
cinq  hommes.  Goninbarino  youmi,  3  =  y 
p\  «l  /  x  h  ,  idem. 

Gonitohi,  3*  as  *  (Wofc/imo  fiy    /  *  / 

h  ),  temps  futur,  avenir.  Gonircnino  tameni 
môsou,  3  =&  f  /  f.  %  -  *  V  7»,  je  dis 
ou  je  parle  pour  l'avenir. 

Gooja,  3'y^^,  homme  éminenl  par  la 
science  et  la  vertu,  et  qui  est  zélé  pour  le 
salut  d'autrui. 

Gonjet,  3"  y  -d  9  (Cotobavco  motte  tocou, 
3  h  /{ -7  t  9  f  h  ff  ),  prêcher  ou  parler. 
H  (Cotoba  chita,  3  h  /*  ^  ?  )»  paroles. 
Gonjetni  u  oyobanou,  j  y  9  =  1  3  A 
■%  ,  cela  ne  so  peut  expliquér  en  paroles. 

Goqjiki,  3  y  ù  #  (Cazari,  cazarou,  it 
f  »)  ,  iJ  9l  'I  )t  ornement,  éclat,  lustre. 

Gotrfô,  3  y  \>  *e  $ ,  ornement  et  beauté. 
Kirei  gonjô,  *^-f  •iy\>'K^,  idem.  || 
(Môchi  ogourou,      *f  v  T  parler  à 

une  personno  noble.  Gonjô  tsoucamatsourou, 
3*  Vl>TT  ^  ou  togourou, 

Oooô,  3  f  V  C»  on  nayami,  9  y  * 

=  ),  maladie  du  souverain. 

*aboo  ami,  ^  ^  /  7  S ,  ne  pouvoir 
échapper  aux  maux  à  cause  des  destinées  de 
la  vie,  avant  de  naître,  ainsi  que  le  pensent 
les  gentils  (#oup.). 

♦q*b©  facari,  tf  ^  /  r>  Hr  l) ,  balance  où 
les  hommes  sont  pesés  dans  l'autre  vie,  aGn 
que  l'on  puisse  apprécier  les  biens  et  les  maux 
qu'il»  ont  faits,  selon  l'opinion  des  gentils. 

'Oo«Ua,  3  y  9         0°  d  y, 

paroles. 

Gontchoù,  3*  y  4-  *f  (Cotobano  outchi, 
3  £  jt  /  h  f  )t  dans  les  paroles,  parmi 
les  paroles,  ou  tandis  que  l'on  parle. 

Ooppô,  3*  9  *'  $  (Gntttttsano  moucoui, 
^7  9-'/  l»  9  4  h  rétribution  des  œuvres 
que  l'on  a  faites.  ||  Oopptain ,  u  /  jH  y 
=  y,  homme  puni  pour  les  crimes  qu'il  a 
commis. 
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Goracoa,  3'  7  £  (Tanochimi,  mou,  9  y 
US,  A,  c-à-J.  flicou,  9  jr  ),  plaisir». 
Ten/ono  goracow,  f  V  tA  *  ^  V       J  If  , 
déliens,  ravissements  du  ciel. 

Coran  3*  ?  V ,  voir  une  personne  noble. 
Ainsi  Goran  arou,  jf  f  y  f  ou  nasa- 
rourou, 

Goraaji,  x.*rou,  jïfa,  3*  ?  ^  t>,  *  Jt, 
1^-  9  ,  voir  une  personne  noble. 

Goraoji  wucourare,  rourou,  re/a,  3  ?  y 
|£  ?  ^  ?  v,  ;L  *  ,  v^,  accompagner 
du  regard  une  pei sonne  qui  *>'en  va. 

Ofirei,  3"  *r  v  -f  (7sot/ne/io  tamechi,  9 
^  >*   5t  X  u),  coiilume,  usage  légal. 

Gorpnichoù  3'  v  >  f  i{f  .dame.ouépouse 
d'un  yocofa  ou  d'un  tono  principal. 
•Ooreô,  3'v^,  terres  ou  héritages  de 
personnes  nobles. 

Ooretoho.  jV^j,  rente  qui  est 
constituée  sur  le  domaine  de  la  couronne,  ou 
sur  l'apanage  particulier  du  souvorain. 

Ooreôiin,  3'  v  *  ^  ^%  r<.à.d  Kininm 
muusoume,  +  ~  y  /  &  7,  t  ,  fllte  d'une 
personne  noble,  on  d'une  personne  égale,  en 
parlant  avec  honneur. 

GW,  H  y  »)  (Dans  le  Cami  l'on  dit  Cara- 
■ftll  ouri,  #  7  *  $  0  ),  fruit  comme  un 
petit  melon  qui  nait  d'une  a^pèce  de  lierre. 
H  [Fauiagouri,  famagouri,   /%  •?  f  ^  j  j 
Certains  coquillages  de  la  plage. 

Câriki,  H  £  'J  *  (  Yumabouchino  comono, 
V     7'  U  /  3t/>),  valet,  ou  serviteur 
ù'yamabouchi.  ||  (7>oui/<n  tchttara,   9  3  i 
*  il  7),  grandes  forces  Gôhkinamono-lgia. 

t/f^t,  c'.*t  i.n  homme 
très  vigoureux.  ||  Gorikicaa,  ^  ^  >j  *  ^  Y. 
vigoureux,  ou  homme  d'une  giande  force. 

Gorimecachi,  «ou,  caita,  3'  H  A  tr\s,7>t 

if  -f  9 ,  faire  craquer  entre  les  dents,  p.  ex. 
une  chose  verte,  ou  une  chose  dure  comme 
les  châtaignes,  etc.  ||  Gorimeki,  cou,  meita, 
i'IMi^H),  trancher  une  cho.e 
verte,  etc.  avec  les  dents. 

Gortn,  3'  V  y  (Facano  ouijtni  tattuurou 
rhirovehino  ichi,  j\  fj  /  *j  x  ■  9  7  ;t- 
V-;t- W  /  H  v)i  p»e  res  qui  se  placent  pour 
indice  au-dessus  des  sépultures  des  morts; 
pierres  sépulcrales. 

•oorioixoucouri,  3'  V  y  9*  9  '» ,  espèce  de 
poignard,  ou  de  dague.* 

Gorô,  3'  ?  Ï  (lltouisouno  Uoucare,  4  y 
W  9  il  v),  cinq  espèces  do  lassitude,  ou 
ilo  faiblesse.  S. 

Gorocou,  -x  p  9  ,  grandes  pierres.  G'oro- 


coutro  votorhicacourou,  3"  p  9  ?  M/ 
il  9  ;L,  ou  nagnurou,  9'  )L,  Uncor  do 
ces  pierres  du  haut  d'une  forteresse  sur  les 
ennemis.  ||  Livre  contenant  les  textes  ou 
sentences  faisant  autorité  parmi  les  Jen- 
chous. 

Oovàjcrare,  rourou,  reta,  •jH^v, 
;t  \  ,  v  9  .  Mieux  Goranjerarouroa,  3'  ? 

v  -fi  ?  ;l-  v ,  voir  (une  personne  noble). 

<W$.  wurou,  jïta,  3  7  >7Ù,  *  JL»  " 
v-  7  ,  voir  (une  personne  noble). 

Goromecachi ,  SOU,  3  "  jt  *        ^,  faire 
du  tapage,  ou  faire  résonner,  p.  ex.  des  grains 
ou  des  globules  qui  sont  dans  une  petite 
boite,  en  l'agitant.  ||  Goromebi,  cou,  3"  p  A 
*  ,  9  .  manière  de  résonner  ces  choses. 

•Gorôta.  3  ?  $  Jt  ,  OU  Gorôtarà,  3  ?  ♦ 

?  ?  ^ ,  sable  ou  gravier  qui  se  met  entre 
lea  grandes  pierres  dans  les  constructions. 

Ci'bb,  3*  ^  ir ,  œuvre,  ouvrage. 

Oom,  n  "■  >  •  cinq  et  trois,  aux  dés.  || 
(//soutsouno  yoroa,  <f  W  -y),  cinq 
pagodes  fameuses  de  Méaco,  à  savoir  :  Km- 
ninji,  Nenjenji,  Tôfoucouji,  Jenrioùji,  Chô- 
cocouji,  *  y  =  y\>,  7y-&y\>,  h  ^ 
7  9  V,         V  W  3  »  3  9  \>. 

Gi*o,  ^  7  [Ktbkhoù  outayourou,  ♦ 
b  v-  ^  ^  *  1  accusatiou  grave,  ou 
vio'ente. 

Goiogoioto ,  3*  y  l  h  .  manière  de  faire 
du  bruit  en  tor.lant  des  cordages,  etc.  ^Vouw- 
tcv  chigorfiacou  yttogototo  ndfa,  V  9 
Uï'l-V»  y  1  b  +  V  f .  ifon., 
un  tordant  sept  ou  huit  palmes  de  corde  avec 
rapidité  et  fracas. 

g  10  ecaohi,  *ou,  caita,  3'  7  A  il  u> 

T.,  *  ^  9  »  f  ',0  d"  h,uil  avec  ,es  nabi,s 
neufs  en  papier,  ou  en  une  matière  setnblablb. 

||Oo«omeki,  ceu,  mei/a,  3  7  X  #,  9  , 
>l  -f  9  ,  se  produire  ce  bruit,  comme  quand 
on  Iroi.sso  un  papier,  etc. 

Goicui.  3  %  i  (lisouUoutio  wotoruye, 
i  9  \  /  -7  h  »  1  ),  cinq  défauts,  ou  tour- 
ments. Ainsi  Gojouitro  couroucAim»,  3*  ^  *f 

9  w  %  u  a  • 

Gotai,  3  9  -f ,  les  sens,  et  tout  le  corps. 

Gotai  cftinôoun,  3*  9  -f  \s  y  7  y  >  tout 
le  corps  avec  l<  s  membres,  et  les  articulations 
en  particulier. 

Gotai  roccon,  3  9  i  »  9  3  y,  tout  lo 
corp-,  avec  les  sens  et  les  facultés. 

Ootaa.  3  >  V,  pnrole.  S. 

Gotchi,  3  ^  (ttoup.)  Jlsuufsouno  fc/i/jf-, 
-f  y  \  /   ^  x),  les  ciu  |  manières  d'ac- 
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quérir  la  science,  qui  existent  en  la  personne 
du  Fotoke. 

Oolchôohi.a  ^3<fu  [Itsoutsouno  tchô- 
chi,  -f  y  W  #  3  7  v)  Jes  cinq  tons  ou 
intonations  de  la  voix  humaine  :  Àïoti,  chô, 
cocon,  Ichi,  ou,  #'  7  ,  u  *  *f  ,  ir  V  ,  *  ,  7  • 
*Gôtchocou,  #  7  =f  3  y  ,  C.-à-d.  C&tcbo. 
cou,  #  7  =f  3  V  (  TVoujrwrou  mt'cofonori, 
y  y  ;l«  H  3  h  /  ')  ),  révéler  ou  faire  sa vo;r 
une  chose  au  souverain. 

Gotcbôji,  zourou,jitayj  +  3  $  \>iï  ;L, 
^  9  ,  jouer,  s'amuser,  ou  se  divertir  à 
l'excès. 

'Cote,  3*  ?  ,  jouer  le  second,  en  laissant  la 
main  à  son  adversaire.  ||  fMétaph.)  Être  infé- 
rieur, être  vaincu.  Ainsi  Gottkini  natla,  3* 
f  +  =  +  ¥  *• 

Ootei,  3  f  -f  ,  OU  plutôt  Goteicboti,  3* 
f  4  \/  x ,  maître  do  la  maison,  c.-à-d. 
lyeno  nouchi,  4  x  f  jtw,  ou  tei'cAou, 
f  4  \^x. 

Ootei,  3  f  4  ,  cinq  souverains  principaux 
et  illustres  de  la  Chine,  qui  ont  régné  dans  les 
temps  anciens. 

Goteki,  3  f  *    (Tsouyoi  teki,    y  3  -f 
y  #  ),  ennemi  redoutable.  Goteki  foucheghi 
ytfachi,  3  ?  t    7  ■&  *'   #  y  t^,  il  est 
difficile  de  lé-islrr  à  un  ennemi  puissant. 

Goten,  3*  f  y,  palais  du  souverain. 

Goto,  3"  h  7  [Kirino  Aï,  *  u  /  *  ), 
espèce  d'arbre  qui  sert  pour  faire  des  caisses, 
etc.- 

Oôto,  H  7  h  7  {Keno  saki,  jr  /  y  * , 
c.-à-d.  Foudeno  saki,  7  f  f  y  \  \  pointe 
du  pinceau,  ou  de  la  plume  du  Japon. 

Gotocou,  3'  |.  y  ,c.-à-d.  Canaua,  jj  +  y , 
trempodu  1er. 

Gotocou.  3'   h        ,  OU  gOtoCOuni,  j    ].   >f  = 

(adv.),  comme,  ou  ainsi  que.  Alayeno  gotocou, 
■?i  =  3  h  y  ,  comme  auparavant. 

Gotokino,  -1  [•  ♦  /  .  tel  :  quel. 

Gotomecaohi,  âou,  catVa,  3'  h  ^  *V, 
I*»  *  -f  9  ,  faire  du  bruit  comme  quand  le 
rat,  etc.,  ronge  une  chose.  ||  Gotomeki.  cou, 
meito,  3'  K  /  *  »  îr  ,  /  ît ,  se  produire 
ce  bruit. 

Gou,  y ,  ou  Dôgou,  y  7  y  .  Ne  s'emplo.o 
pas  seul,  mais  dans  ces  manières  de  parler  : 
Gouni  taranou,  y  =  y  y  %  ,  manquer  une 
pièce  de  celles  qui  sont  nécessaires  pour  im 
équipement.  Gouni  awano  dôgou,  y  =  7 
y  f  H  J  y  »  P'*ce  qui  ne  se  rapporte  pas 
avec  d'autres  de  la  même  espèce.  Goum 
tarôta,  f  m  y  ?  £  y ,  ou  tofla,  *  y  y , 


ou  famatta  mono  nareha,  tori  fanasou  cote 
uaranou,         f  9  ^■»/^,  M 

/s  ^7»  3  h  +'7  appartenant  une  pièce 
ou  un  ustensile  à  un  même  équipage,  on  ne 
peut  les  retirer,  ou  les  séparer. 

Gou,  ff ,  outils  avec  lesquels  on  fait  des 
bouquets  de  roses,  ou  de  fleurs. 

Gou.  y.  S'emploie  qqf.  pour  des  couleurs 
pour  peindre,  c.-à-d.  Ytiwgou,  x  /  '/  • 
*Goo,  y ,  ignorance,  grossièreté.  S. 

cm,,,- roué,  y  y  jr  y  y  *  (itaïUito  /î- 

can,  y  #  /   t  7  'I  ),  clarté  de  la  lune. 

Gouacbacou,  y'  y  U  *  y  (Catcara  ichi, 
il  V  9  Iwli  tuilo  et  pierre. 

Gouachohocou,  y}  V  f  U  3  V  ,  Mipse  de 
lune.  Cuyoiti'a  gouacUchocoude  gozarou,  3 
3  4  7    y  y  f  U  3  V  f    n     ;t-,  cello 
nuit  d  y  a  éclipse  de  lune. 

Gouacheki,  /  y  «  +  1  «dem. 

Ooo«eb&.  y  y  v  Y  >{r ,  une  certaine  ta- 
blette à  laquelle  est  attachée  une  peinture  sur 
papier,  et  qui  est  suspendue  dans  les  pagodes. 
Il  •(Fousou,  toco,  7  ^,  h  3  ),  lit,  ou  couche. 

Gonacft,  f;  y  3  7  (»cafc»,  X  *  *  ), 
peintre. 

*Goaacouo,  >/  y  H  V  7  (Tsouftino  /îcari, 

y  *  y  t  #  'J  )» cl£,r|é  de  l»  'un0- 

Ooaagou,  $  V  Y  (Aerou  1/630U,  ?  |t 
9'  7  V  )i s'1'  «-'ouverture  et  autres  objets  pour 
dormir. 

Gouaikoun,  >j  y  i  1  '  V  {Focani  kico- 
youruu,  *  3  *  JMi  honneur,  ou 

renommée.  Goiwifcounico  ouchmô,  y  V  4 
y  y  y    7        7  »  pe'drc  son  honneur. 
Gouai&oumro  <«ouC  'Urè,  i  S  4  7  V  ~t  9 
y  ^  7  ,  se  procurer  et  acquérir  de  la  répu- 
tation, de  la  g'oire.  ||  GowbounjOglù  tomoni 

yoi,  y  9  4  i  *  \>  y  *'  ^'f. 

obtenir  à  la  fois  l'bonnwir  et  le  profit. 

Oouaicheki,  OU  gheohaoou, 

y  w  ^  y  ,  parent  du  côté  de  la  mère,  ma- 
ternel. 

Couailo,  y  y  4  /*7i  C-à-d  Oooaijin, 
y  y  -f  V-  V,  personne  du  dehors, étrangère, 
telle  qu'un  hôte,  etc.  Gouatfôno  fito,  y  y  -f 

/s  7  /   b  r  .  'dem- 

Gouaiji.  i  •?  4\>  [Focano  colo,  ^  ir  / 
3  |,  ),  chose  extérieure,  étrangère. 

Oouaijii.,  y"  y  «f  1>  y  (Focano  fito,  *  » 
;  b  h  )»  n^mm0  étranger,  qui  n'est  pas  de 
la  maison  ou  indigène. 

Gouaiken,  f;  y  4  ir  y  y  paraître,  ou  mon- 
trer à  d'autres.  S'emploie  toujours  dans  la 
forme  négative.  Ainsi  Cwno  fc«'ôu;o  gomxkm 
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aro-.na,  3  }  *  %  */  9  i  V  i  T  ^  7 
jL  -j- ,  ne  montrez  re  livre  à  p<  rsonne. 

Oou«;.ô  y  y  -f  y  (Focano  $6,&  *  / 
y  .9  ),  I  onze  étranger.  - 

9  i  ï  "9  {Focano  catatchi, 
*  *  )  it  9  *  ),  apparence,  ou  figure  exté- 
rieure, étrangère. 

Goaaitobo,  yf  y  4  y       aïeul  maternel. 

Coua;.ohou,  v  yn  7 ',  idem. 

Gouakkî,  jr'  y  H  «  jour  où  est  morte  une 
|iersoniic.  IToi/afio  qouakki  nareba,  yuuakki 
bôzau  naduxco  yobou,  9  *C  /  f  V  V  * 
fv/{,  yyM  ^  *  *  K  ?  3  /, 
dans  le  jour  où  font  morts  le  père  ou  la  mere, 
appeler  le  bonze,  et  d'au  res  personnes  pour 
leur  recommander  l'àme,  et  les  inviter  à  un 


»,  y  V  y  (Negô,  ?  H  r).  d&ir.  || 
Vœu.  (iouanuo  tatsourou,  >/  y  y  ?    5r  $f 
)V,  ou  môiou,  -r^*,  faire  un  vœu.  || 
•(.l/orocmarou  cni  on,    t  «*  #  *  ;L  f 
jr  y)t  mon  faible  jugement,  mon  humble 
opinion,  en  parlant  avec  modes'ie. 
*Goaanchou,  y  V  *  V-      1°  principal,  le 
chef  dans  la  construction  d'un  temph-,  le  pro- 
moteur de  l'œuvre.  ||  'Celui  qui  a  fuit  un 
vœu. 

Oouandate,  y  V  îf  f ,  eu  Rioûgouan, 
u  *}  V  y  u  vœu,  ou  promesse  faite  aux 
Cumin,  et  aux  Fotokes. 

Oouangou,  y  y  V  \t  {Negai  motomourou, 
?  H  4  i  h  A4  désirer,  ou  s'efforcer 
d'obtenir.  S. 

Qouanji,  zourou,  jita,  y  y  y  C  ~£  Ji-, 
l>  $t  ,  rendre  rond,  arrondir  entre  les  mains. 
Tôtchincô  nadutoo  gouatizourou,  \>  *j  j.  y 
ti  *}  *  I»**  ji'yv/m  mettre  en  boule 
une  médecine  ou  autre  chose. 

Oouanjit,  >/  y  \>  9  ,c.à-d.Chôgouatchino 
Isuuilutclii,  v  *  ^  y  7  f  /  *  Î»  *  , 
premier  jour  de  la  première  lune  de  l'année. 

Gouanjo,  y  y  f»v  3  ,  vœu  par  écrit. 

Oouaajou,  >/  "9  V  ù  1,  celui  qui  fait  uc 
vœu.  H  Celui  qui,  par  suite  d'un  vœu,  ou  par 
dévution,  construit  une  pagode,  ou  accomplit 
une  œuvre  pieuse. 

Oouidid&,  y  V  V  •*  V  {Negô  nozomi, 

y  11  v  t  y ''s)> ,l,isir- 

Gouanrnon,    '/  y  V  t        OU  gouanjo, 

i  y  *s\>3  (JV'</ô  fourni,  *  j] y  7  il), 
\œu  fait  par  écrit,  où  l'on  demande  la  santé 
ou  un  autre  b  en  temporel  pour  <|uel>|u'un,  et 
où  l'on  promet  de  donner  tcllo  ou  telle  chose, 
si  l'on  obtio.il  la  santé,  etc. 


1,  y  y  y  7  y  (Fajimarou  tachi, 
/*  \>  ■*  ;l»  b  v  )»  année  nouvelle,  ou  com- 
mencement de  l'année. 

Gouannin,  f  y  y  =  ceux  qui  font  des 
vœux  aux  Camit  et  aux  Fotokes.  ||  Personne 
qui,  en  raison  d'un  vœu  ou  par  dévotion,  prend 
à  sa  charge  de  construire  une  pagode  ou  un 
autre  ouvrage,  cl  pour  cela  recueille  des  au- 
mônes et  en  obtient  d  autrui,  etc. 

Gouanpon,  j'yyjliy  (Moto  moto,  t 
b  l  ),  principe,  ou  origine. 

Gouaurai,  {Motogori  1 

to.t  h  3  <l  3  ?  ii  f.  ),  depuis  le  < 
cernent  jusqu'à  présent. 

Gooanriki,  y  y  V  «J  #    (GouOfWlO  fC«- 

caro,  >/  y  y  /  +  i;  y  ),  énergie  d'un  vœu 
ou  d'un  désir. 

Gouan.o  v  y  v  y  ,  tète,  origine,  ou  chef 
(Tune  race  ou  famille. 
*Gouantoui,  f;  y  y  %  -1  {Asobou,  mizzou, 
T  y  7  ,  =.  y'),  récréation  qui  copiste  à  vi- 
siter les  fleuves  et  les  rivages. 

Gouanyacou,  >j  y  v  \  >j  (Maruui  cou- 
souri,  -rjL-i  f/  %  V  ),  mé  Iccine  en  pilules, 
en  perles;  taidaijù  +  4  ï  4  \>t  sortes  de 
pilules,  etc. 

Ooaanzan.  y  y  ^  r  ^,  les  trois  principes 
ou  commencements  du  jour,  du  mois,  et  do 
l'année. 

Gouaragouarato,  y  y  j  {  j.  (adv.)t  ma- 
nière de  s  écrouler  un  monceau  de  pierres, 
ou  de  retentir  le  tonnerre,  etc.  Ainsi  Cami- 
nariga  gouaragouarato  narou,  fj  ~  +  q 

y  y  7  i  h  /t. 

Couuramccachi,  SOU,  COlfa,   tf  y       A  fj 

\y,  7*  i  *  -f  >  ,  f««ire  résonner  avec  fracas, 
etc.  ||  GouaraxucUi  cou,  meita,  y  7  ?  *  $  , 
,  >t  f  {t ,  se  produire  ce  bruit,  ce  fracas, 
ou  tapage. 

Gooararigou  3  r  . ,  ;  t  >  7  ?  >|  {  h  (adv.), 
manière  do  résonner  les  armes,  les  lances; 
leur  cliquetis  quand  on  comb.it,  ou  quand  lo 
cheval  s'élance,  etc.  ||  Manièro  de  bruire  les 
intestins,  ou  de  rouler  un  char,  etc. 

Oouarauouoaebi,  sou,  caiïa,  y  y  ?  y 
ùu,  7s ,  i/  -f  9  ,  faire  du  tapage  ou  du 
tumulte.  ||  GonaraUoaUi,  cou,  tsouita,  y  y 

*}  ?*.'/,  V  -f  £  i 86  faire  tinmilte, 
ou  du  fracas. 

Gouarcô,  >f  y  v  ^  (  Krnt  CfM/u  m»,  I  =■ 
*-f  ii  ✓  9),  I  ztrd  peint.  S.  ||(/-owou 
rc(î,  7  7t.  v  <)r],  lézard  couché.  S. 

Oouariacou,  y  y  'I  Y  >  (Cauaro,  /sou- 
6ouîe,  *y?,nf).  I"''»  et  pierres 
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Ateichoutco  chirazareba  cayette  gouariacouto 
nasou,  MH?vHv/{#l!(f 
y  y  'I  *  ir  h  *  (Cfcfefr.),  ne  connais- 
sant pas  les  pierres  précieuses,  les  estimer 
comme  des  tuiles,  ou  des  pu  rres  ordinaires, 
c.-à-d.  celui  qui  ne  connaît  pas  les  choses  no 
les  apprécie  pas. 

OouaMoui,  y  y  f  %  4  ,  c.-à-d.  Tsoukino 
tawari,  y  #  )  y-  y  ij ,  règles  des  femmes. 
Goucusouiga  tomarou,     y  <)  %  <\  jj  b 
IV,  cesser  la  femme  d'avoir  ses  règles  ordi- 
naires. 

Gouatohigh.iji,  y  y  *  ¥  *  *r  \>,  office 
de  procureur  ou  de  chef  d'une  commune  pen- 
dant l'espace  d'un  mois. 

oouatchirin,  >,  y  4-  «»  y  {Tsouki,  f 
luno  circulaire,  ou  ronde,  pleine  lune. 

Gouatcbô  *j  y  î  3*!  (Yeni  caita  ton, 
I  sa  jj  1  9  h  »J  ),  oiseau  peint. 

Oouato,  y  y  h  (K«sou,  j  f),  une 
peinture  quelconque.  Fifo  nadono  catahhiwo 
goualoni  outtousou,  t  h  ^  K  /  *  >  f  ■? 
^y|.c  ^  y  * ,  copier,  ou  peindre  la  fi- 
gure d'un  homme,  ou  d'une  chose. 

Gouoto,  i  y  b  V  %  ou  doccacou,  h»  y  * 
*  ,  vase  d'argile  dans  lequel  on  tient  une 
chandelle  allumée,  sans  qu'elle  paraisse  au 
dehors. 

Gouattenji,  y  <?  f  f  ¥  ù,  lune  que  les 
gentils  regardent  comme  un  Fotoke. 

Gouhou,  y  7',  accompagner.  £ou6ouno 
filo,  i  i  )  t  hi  personne  qui  accompagne. 
Gvubou  sourou,  y  7  7»  )L,  accompagner. 
•Oouhout.  y  i  9  (Sonayourou,  Fotoke, 
f  +  1JU,  *  ►  jr)i  offrir  des  aliments  au 
Fotoke. 

Coucha,  y  v  (Worocana  mono,  u 
it  +  i  f  \  homme  grossier  et  ignorant. 

Couche t,  t;  a  y  (Woroca  nari,  tsoulana- 
chi,  u  if  *  »J  ,  y  î»  *  i^,  ou  soregachi, 
y  *  H  \s  ),  moi  vil.  |]  Personne  vile,  et  gros- 
sière. ||  (itorocani  tocou,  J  V  jj  s  h  >  ), 
discourir,  ou  prêcher  mal, ou  avec  ignorance. 

Goùch(  t ,  y  9  -&  ?  t  c.-à-d.  Fasouno  neno 
fouchi,  /\  %  /  f  /  7  V- 1  nœud  de  la  ra- 
cine de  nénuphar,  qui  sert  en  médecine. 
'Gouchi,  y  v  (Worocana  co.  n  /,  -j- 
3  ),  fils  ignorant.  Mieux  Goufocou,  y  *,  *  , 
en  parlant  un  père  de  son  fils,  par  humilité. 

Gouchi,  y    ,  cinq  et  quatre,  au  jeu  do  dés. 

Gouchi,  sourou,  chito,  y  i^.,  7s  f  $t , 
porter  avec  soi.  ||  Avoir  quelque  etioso  en  soi. 
Chikichintco  goutourou,  u  *  U  y9  i  7* 
;t,  avoir  un  corps. 


GOTJ 


Gouchi,  y  ^  V-  (Fasouno  ito,  /v  7>  .' 
i  y  ),  filaments  de  la  racine  du  nénuphar. 

Gouchiu,  y  \,  y  (H'orocana  noya,  9 
if  +  mon  père,  en  parlant  humble- 

ment. ||  [Worocana  mi,     u  ij      =  ,  c.-à-d. 
W agami,  y  jj  S),  moi  vil,  etc.,  en  s'bu- 
miliant.  ||  (Worocana  cocoro,  3 
v  p  ),  cœur  vil,  esprit  de  peu  de  portée. 

«06000,  y  *jr  3  y  (Fasouno  ne,  /\  7,  / 
T',  racine  de  nénuphar. 

Coucou»,  y  y  tt  y  [Fasouno  fanay  /\  7> 
/  /\  +),  fleur  de  nénuphar. 
•CoudoRoudoto,  f  f!  f  h  (adv.).  Goudo- 
goudoto  sourou,  K  |  t  7.  ne  pas 
avancor  dans  une  chose,  mais  être  comme 
embarrassé  et  hésitant,  etc. 
•Goudomeki,  COU,  meito,  y  K  A  * ,  Jr  , 

M  9.  mémo  sens. 

g  j h  j on,  y  ^  x  (Wurocani  nibouchit  y 
n     -  =  7V).  grossèrelé  et  ignorance. 
Il  Goudonoo,  y  k  ^  ^- ,  grossier  et  ignorant. 
H  Goudonni,  y  h'  y  =■ .  |j  OoudonM,  y 
V  tr. 

Goufoi,  y  /%  -f  (IKorocana  tomoyara, 
9  *  il  ■)•  Hi/î),  personnes  de  peu  do 
savoir,  ou  ignorant-  8. 

ooufiu,  y  t  >■  (rtnpou,    v  y),  le 

diable. 

Goofit,  y  t  ?  (Worocana /bu</«,  -70* 
•f-  7  f  ),  mon  pinceau,  ou  mon  écriture,  eu 
parlant  humblenv  nt. 

•Ooufo,  y  #     (Worocana  /rf,  ?  1»  *  * 
t       ma  loi  ou  secte,  en  parlant  humble- 
ment, et  comme  en  se  dépréciant. 
«Goufoutocou,  y  7  h  y,  un  des  huit 
tourments,  ou  épreuves  do  celle  vie,  selon  les 
gentils. 

Gougo,  y  3 ,  c.-à-d.  Alechi,  A  \,t  riz 
cuit  (expression  féminine). 

Oougorîo,  y  9  'I  # ,  rente  que  pos?ède 
le  Dairi,  et  qui  est  spécialement  attribuée 
pour  le  riz  de  sa  tab!e. 

Oougouan,  y  »  y  ignorance 

Gou'i,  y  H  (Worocana  cocoro,  9  **  ir  + 
3  \  o,  c.-à-d.  Waga  sonboun,  y  jj  y* y 
■f  y),  mon  opinion,  en  parlant  humblement. 

Gou  itchi ,  i  i  f,  cinq  et  as,  aux  dés. 
'  G  ou  je  i,  y  il  i  .  Goujeino  foune,  y  -g  4 
/   7        embarcation  très-grande  et  tiès- 
large  sur  laquelle  Araida,  en  vertu  de  son 
serment,  fuit  embarquer  les  hommes,  afin  de 
les  sauver,  selon  l'opinion  des  gentils. 

Gou  jeu,  t;  <y  t.  ^  (Tamatama, 
tare.  S. 


Digitized  by  Google 


GOU 


Goajô,  y  £  *  ^ ,  c.-à-d.  Waga  fourni,  y 
jj  7  S,  ma  lettre,  en  parlant  avec  humilité. 

Goumai,  y  t  4  (Worocani,  courachi, 
?  °  if  = ,  jr  ?  ,  c.-à-d.  Gou/cni,  y  * , 
ignorance. 

Goani,  y  s,  nom  d'un  fruit. 

Goumo,  >'î^,  c.-à-d.  Gou/c/w,  y 
ijmoran  e. 

*Goumot,  y  t  y   (Sonayemono,  y  x 
t  y  j,  chose  que  l'on  offre  à  l'idole. 

Ooun,  y  >  (/cou»a,  -f  y-).  Ne  s'em- 
ploie pas  isolément,  mais  en  composition. 
Ainsi  itchigoun,  nigoun,  ^  y'  y,  s  y, 
nombre  d'hommes  contenu  dans  un  escadron, 
deux  escadrons,  etc.  ||  Goanbio,  y  v  b'  *  ^  , 
soldats. 

Crjun,  y  y  (Cowori,  j  ■?  «I  ),  partie,  ou 
district.  Ne  s'emploie  pas  isolément,  lichi- 
goun,  nigoun,  4  f  y  y,  a  i  y,  etc. 

GoanameoMlu,  «ou,  ca>la,  >}■)■*  i,  u, 
Jt,  *4  >,  faire  mouvoir,  ou  agiter  une 
chose,  comme  un  membre  qui  est  comme  mort 
ou  paralysé,  etc.  |)  Gounameki,  cou,  meita, 

remuer  ou  se 

mouvoir  ain«i.  ||  Gounagottnato  sourou,  y  y» 

{  h  7.;t-,  idem. 

Gounbai,  y  /i  -f  ,  devin,  augure  con- 
sulté pour  l;i  guerre,  qui  dit  le  jour  où  l'on 
doit  partir,  livrer  bataille,  etc. 

Gounbiô.  y  y  k'  *  *ï  (Icousano  tsouwa- 
mono,  4  9  *  /  9  9  *  /  ),  soldats,  ou 
gens  de  guerre. 

Gounehi,  i  y  \s  (Coworino  tsoucaso,  3 
-7  ')  >/     ?  #  y  ),  clief  d'un  district.  || 
•{Icousa  sabourai,        y  ^9  -f),  soldat 
nob'.e  qui  va  à  la  guerre. 

Gouochin,  y  V  u  ^  (Jfouraflarou  cftmca, 
\y  y  Hr),  serviteurs  en  grand 

ombre. 

Gouoebo,  y  v  u  3  (/"coujano  cAo,  -f  9 
y  /  1/3),  livre  sur  les  guerrps. 

Gouncà,  >/  > ■  j  <!  (IcouS'ino  Ichoùcô,  4 
*  ï  /  *  ^  3       services  militaires.  S. 

Gouncocou,  y  3  y  ,  terres  ou  contrées 
et  royaumes.  Gouncocouwo  matcarou,  y  ^ 
3  {r  7    f  parcourir  beaucoup  de 

terres  et  do  royaumes. 

Gouodai,  y  v  y  -f  (Cotrorino  do*',  3 
>)  /   y  -f  ).  intendant  d'un  district. 

Goundgin,  y  y  4*  y  {Icoutano  dyin,  4 
?  +  J      y),  armée,  ou  camp. 

Goondft,  yf  y  \'  *?  {Moura,,ari  ougocou, 
A  ?  H  H  V  3  y  ),  se  mouvoir,  s'agiter 
une  grande  mullilude  ensemble.  S. 
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g ouncn,  y  ?  y  (Molotnourou,  t  |>  A 

obtenir  ou  rechercher  avec  ardeur. 
Oounghio,  y  y  if  3  (Mouroyarou  ouwo, 
A  J  H  )*-  y  )•  multitude  de  poissons. 
Gounghiu  namini  oucamou,  y  y  f  3  -f-  H 
■  ">  *  /» ,  la  mullilude  des  poissons  nage  à 
la  surface  do  l'eau.  S. 

Gounghioooa,  y  y  3  y  (Afouragarou 
lama,  1  jj  jv  *  -r),  un  grand  nombre 
de  pierres  précieuses  mises  ensemble. 

Gotuigô,      y  jt*I  (Cutcorito  gô,  3  9 
•>  h  if    )i  district,  ou  partie  du  royaume 
qui  s'iippelle  G, .un,  et  autre  partie  qui  s'ap- 
pelle Gô. 

Goani,  y  m ,  deux  et  cinq,  aux  dés. 

Gounin,  t;  -  y  (Worocana  fito,  9  t*  ff 
+  b  h  )»  ignorant.  Gounin  na/«ouri<>  moucht 
tonJe  /î«i  trou,  f  =1  y  +  f  /  Av 
y  t  —  -f  7U ,  l'ignorant  est  commo  le  pa- 
pillon d'été,  qui  s'approche  du  feu  en  volant, 
et  se  brûle.  Se  dit  d'un  fripon,  d'un  larron, 
etc.,  qui,  quoiqu'il  sache  qu'il  sera  tué,  vole 
néanmoins. 

Gounjei,  y  y  £  4  ,  gens  de  guerre,  ou 
grand  nombre  de  soldats. 

Gouojeo   y  y     y  (Icousqno  maye,  -f 
yj  y  /  •*  x),  avant  la  guerre.  Gounjenni 
eateuo  facarou,  y  y  ii  y  =  />* 
;U,  avant  la  guerre  calculer  l'approvisionne- 
ment nécessaire  pour  l'armée.  S. 

Oounjin,  if  y\s  y  >  c-à-d.  Icousagami, 
4  y  +  ff  S ,  le  Mars  japonais,  ou  le  Catm 
de  la  guerre. 

Oounjo,  y  y  v>  V  ♦ ,  tous  les  êtres  ani- 
1  més  à  l  exception  de  l'homme. 

Oovnki,  y  y  #  (/cowo  trocorou,  -f  {r  ^ 
^»  3  soulèvement  de  guerre.  ||  C.-à-d. 
Icousauo  chiruusou  cho,  -f  9  y  v  ;L  7. 
^  3  ,  livie  d'histoires  guerrières. 

Goonkio,  y  x  #  3  (à/ourupari  irou,  a 
7  ^  ')  -f  ;«-),  être  réuni  un  grand  nombre. 

Gounin acou,  }/x  y  -«r  tf  ,  courtines  du  cam- 
pagne avec  les  devises  peintes.  Gounmacouwo 
/urou,  y  y  t  îr  /v  ÏL,  déployer  ces  cour- 
line.-». 

Ooatuaai,  i;  y  +  4  [Coworino  outchi,  3 
-7  'I  ;  *t  +  ),  dan»  un  po«n,  c.-à-d.  un 
district  du  royaume. 

GounonM,  |f  /  $ ,  cinq  points,  aux  dés. 
H  (Mélapli.)  Gounomeni  monowo  «ourou,  y 
=  t7  f  faire  une  choso  avec 

une  broderie  ou  peinture  do  cinq  rosaces  en 
la  forme  de  cinq  poinU  dei  dés.  ||  Goauoma, 
y  /  À  ,  espèces  de  peaux. 
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Gouupaeou.  tf  >   'î  '>    i,IC,>ii$r.nfi  MOCOU, 

'  1  ?  /  ▼  Jr),  courtines  qui  portent  la 
devise  de  chacun,  et  qui  sont  tendues  dans  les 
chnmbrées  de  l'armée.  S. 

Ooonpen,  tf  y  ^  y  (Icousano  fotori,  4 
>/  *  /  *  r-  'J  ),  près  du  camp,  au  bord  du 
camp. 

Gouopi,  y  v  £  (A/ouragan  fo&ou,  a  7  # 
'I    h  7  J.  compagnie  ou  bande  d'oiseaux.  S. 

Counpà.  f  *'  7  (1/ourajarou  /afchï, 
A  ?  fi  Jt-      £  ).  essaim  .d'abeilles. 

OounpA,  >f  y  Aï  (Goun,  coteori,  y 

3  f  il  ),  parties,  départements  ou  districts 
du  royaume.  S. 

Oounrai,  tf  y  7  4  (Mouragari  kitarou, 
A  7  fi  n  +  *  venir  un  grand  nombre 
ensemble. 

Gounriou,  tf  y  ')  X  (/coitfano  ta&t,  -f  y 
*  t   3  b'K  armée  <lui  «""t,  °.ui  86  met  en 

campagne. 

Ooanri,  (/coi«a  fsoucarourou, 

4  if  +  9  if  ;u  *  ).  fatigue  de  la  guerre. 
Gounroui,  y  V  Jt-  -f  (J/ouraoarou  tagou», 

fi  )\-  9  y  -f  ),  vivants,  animés,  c.-à-d. 
(luunjô,  yyi;^ 

Ooun»&,  tf  y  9-  (Icousano  camado,  4 
>  ^   *  T  h'),  cuisine  de  l'armée. 

Gountchft,  *f  y  4-  3  (Atourayaiou  ton, 
ls  ?  fi  IV  h  »l  ),  bande,  volée  d'oiseaux'. 
Goui.tchô  sayezzourou  coto  mimiui  mitchito. 
ri,  y*  3  *r  *  x  ?  jv  a  h  h  v  » 
2  ?  9  *l  ,  la  volée  d'oiseaux  fait  un  grand 
bruit  aux  oreilles  par  ses  cris.  S. 

Gountchoû,  >f '  y  f  7  (Icousano  naca, 
4  Ï  *  /  t  *),  dans  la  guerre  ou  la 
bataille.  ||  (Icousano  tchoùchet,  4  tf  ?  / 
?  9  -tt  f  ),  service  fait  à  la  guerre.  S.  || 
(Couorino  naca,  3  9  'I  t  *  milieu  du 
district,  ou  du  dépHrlement. 

'Counjacou,  ff  y  Af  tf  ,  service  que  les 
soldats  remplissent  à  l'égard  de  leurs  sei- 
gneurs, et  qui  consiste  en  un  certain  nombre 
d'individus  occupés,  et  de  jours  de  travail, 
t  ic  ,  en  proportion  de  la  rente  qu'ils  reçoivent 
i'o  ce  seigneur. 

Gouny o .  if  y  *t  *f  (Mouragarou  fitsouji, 
A  9  f] '  )t  b  y  \»,  troupeau  de  brebis. 

Oounyoù,  ff  y  l  4j  (Mouragari  asobou, 
AîJ/'l  T  y  7').  divertissement  d'un 
grand  nombre  de  personnes  ensemble. 

Gounxocou,  f  y  y1  t;  (Mouragarou  zocou, 
A  7  fi  JL  y*  çr  ),  bande  de  voleurs. 

Gouren,  tf  v  y,  tourment  de  froid  qui  a 
I  eu  dans  l'enfer.  Ne  s'emploie  pas  seul,  mais 
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en  composition.  Gourm  dai  gourenno  cotco- 
rini  todgirarete,  tf v  y    ff  4    tf  v  y  / 

3  fl  =  h  9  v  f ,  etc.,  étant  glacés 
par  les  grands  froids  de  l'enfer. 

Gooret,  tf  v  y  (Horocaru  troforou,  •?  *» 

jj  =  ?  f.  jl-,  homme  bas,  vil.  Gourefna 
/îto,  y  v  y  -f-  t  f,  .homme ignorant,  ou  vil. 

Gourigourito,  >f  'l  |  |>  (ailv  ).  Gounoou- 
r»7o  5ouruu,  jT  »|  f  |>  7*  ;t,  muniète  do  re- 
connaître une  chose  qui  remue  dans  un  vase, 
en  palpant  avec  la  main,  p.  ex.  une  noix,  etc. 

|]  Manière  de  se  sentir  une  glande  d<<ns  la 
chair,  et  aussi  d'éprouver  le  commencement 
d'une  enflure,  etc. 

•Oourimeki,  COU,  Wietto,    f  >)  *  # ,  If  , 

*  4  £  .  Mega  gourimtcou,  AU  f  1  Jt  >  , 
cligner  des  yeux,  comme  quand  on  y  a  une 
1  aille. 

Goartt,  f  t)  Y  ,  C.-à-d.  W'aaa  rt'ônai, 
?  #  9  \  $  +  4 1  dans  mon  héritage,  ou 
tlans  mes  terres,  en  parlant  avec  humilité. 

Gourô,  rf  7  ^  (If'orocani  u'oi'/ari,  -7  o 
■ff  s  -7  -f  9  <l ,  moi,  vieillard,  en  parlant 
par  humilité. 

Goarourigourourito,    ^"  ;L  ')   {  h  (adv.), 

manière  de  tourner,  ou  d'aller  en  cercle.  || 
Gooroorito,  tf  )V  <)  h  (adv.),  idem.  Ainsi 
Oourourito  couroumazani  natvorou,  tf  ;U  i| 
h  9  ;U  *  tr;  =  f  -7  H-,  changer  de  place 
ou  se  placer  en  ceicle. 

Gousacou,  tf  jr  >f  (Worocani  tsoucourou, 
y  p  jj  =  y  }r  c.-à-d.  H'oya  tsoucoutla 
mono,  9  i/  9  f  9  9  t/),  mon  œuvre, 
en  s'humiliant. 

Gou1.1t  >f  *  9  ,  c.-à-d.  Ifapn  /ôumi,  y 
ff  y  =,  ma  lettre,  etc.,  en  parlant  avec 
modestie. 

Goutf,  y  y  ^  (IForocona  fijiri,  9  J  if 
■)■  b  t>  'M,  moi  religieux,  etc.,  en  parlant 
.ivec  modestie. 

Gounocou,  7  îr  ,  C.-à-d.  H'aga  en,  y  ff 
3  ,  mon  fil-,  en  parlant  avec  hum  lité. 

Oouiocou,  tf  y  if  ,  corps  d'armure.  Gou- 
«ocouuo  uodosow,  tf  y  tf  9  V  K  7»»  ou 
uodocni/<if»ourou,  9  »  y  )t,  f.nre  ou 
lisser  des  armures.  Gousocouho  fceuo  /ïcou, 
tf  y  tf  }  9  9  t  >  »  enchaîner,  et  ras- 
sembler les  lames  des  armures,  insérer  dans 
les  lions  des  fils  ou  des  cordons  de  soie,  ou 
des  courroies  de  cuir,  etc.  Gousocoutco  kirou, 
i  9  V  9  *  ;>-i  revêtir  une  armure.  || 
Gouiocou,  tf  y  if  ,  instruments  ou  ustensiles 
qui  servent  devant  le  Fotoke,  tel  qu'un  bas- 
sin, un  vase  à  biùier  des  parfums,  etc. 
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bi,  sourou.  >f  y  ï  ls,  7. 
a\oir,  emmener  ou  poiter  avec  soi.  Moricata 
cono  wacaghimhco  gousocou  chile,  £  'I  jj 
9  3  /  ?  ij¥~-7  il*  ^  ? .  cel 
homme  conduisant  avec  lui  le  jeune  prince 
(ou  Gis  du  Coubo)  (Taif.  liv.  10). 

Gou.ocouya,  v  v  >j  *f ,  armurier,  ou  celui 
(qui  fait,  ou  tisse  les  armures.  ||  Maison  où  elles 
se  font. 

Gouueou,  >j  '9  yj  ,  ma  vile  maison,  ou 
demeure. 

Coutchi,  y  4- ,  ignorance.  Goutchi  gou- 
don,  y  f    y  ignorance  et  rudesse. 

||  Oontcbina,  y  4-  t ,  ignorant,  dépourvu 
de  savoir.  ||  Goutchinî,  i  4  -  (adv.). 
«Goutchi.    y  4,  nom  d'un  poisson  de 
nui. 

a  u  u  himouuhi,  ^  Af,  ignorance  ou 
faible  savoir. 

Couiocou  '/  h  y  i  c.-à-d.  Tbcou  tona- 
tcarou,  h  *  y  +  V  jy,  avoir  en  soi  de 
grandes  vertus,  ou  mérites.  S.  ||*V.  Kioùto- 
cou,  *  *r  h  9  . 

Q  wacou.  >  t»  oit)cani  madd,  ? 
a  #  =i      h'  ^  h  errer  P81"  ignorance. 

Goùyft.  y  <{r  3  *)  (Fasouno  /a,  /%  7,  y 
/»),  f<  utiles  du  nénupliar  des  étangs. 

Gouioo,  y  mon  humble  opinion, 

etc. 

Gou»ou,  y  y"  *5r  (Fimtiis  toworou,  t  o 
>  h  ?      fc-è-d.  Firornourou,  t  » 
divulguer.  Bouppôwo  gouzzuù  sourou,  y'  ? 
jtî  $  -7  y  ^  *  %  ;t-,  dilater,  répandre  la 
doctrine  du  Fotoke. 

Gôwacou,  -i  ^  V  V  (Chiwaza  mudô,  \^ 

y  ♦/  *  k  v; ,  c-à-d.  4cov*tf,  r  *  af 

malice,  ou  main  aises  actions. 

Gowô,  a  y  ^  ,  espèce  de  médecine. 

Gow6,  figuro  d'oiseau  ou  d'animal 

tracée  à  la  pluoie,  ou  imprimée  sur  le  papier 
avec  d'autres  caractères,  et  qui  te  donne  aux 
personnes  dans  les  pagodes  à  titre  de  reli- 
ques, etc. 

«-.  .s  yen,  3  V  V  x  *s,  médecine  très- 
usitée  au  Japon. 

Goya,  3  *  (tti/an,  *  />  >-),  minuit. 

Goyei,  3*  i  -f  (Uicaghe,  £*y),  image 
peinte,  en  parlant  avec  révérence.  (Dans  le 
Cami  l'on  dit  Miyei,  S.  x  -f  ). 

Oiyen,  0  ?  x  y  (Tsuuyoi  yen,  y  3  4 


x  y),  grande  et  puissante  amitié.  Gôyemco 
moite  tanomou,  jj  ^  X  V       i  î»  ?   *  7 
,  pi  ier  un  ami  plus  puissant  et  influent,  afin 
d'obtenir  une  chose  par  sa  faveur,  ou  de  pré- 
valoir sur  un  concurrent,  etc. 

Goyô,  3*  3  y ,  besoin  ou  affaire  d'une 
personne  honorable.  H  [Itsouttouno  fa,  4  9 
feuille  quintuple.  Gnyâuo  matsou, 
3*  3  *7  }       9  ),  pin  à  feuilles  quintuples. 

3"  3  9  (/Isoufcouno  yocou,  4 


9  v  /  3  \j  ),  Cinq  espèces  de  convoitises, 
d'après  les  gentils. 

Om,  3'  siège,  résidence  ou  lieu  où  est 
assise  ou  réside  une  personne  noble.  ||  Natte 
sur  laquelle  on  dort.  Ch. 

«□labour.  3*  *!  i  f ,  barque  capitane, 
ou  sur  laquelle  est  le  seigneur  ou  une  autre 
personne  principale. 

Gozadatami,  3'  f  çt  9  S. ,  tatami  plus 
élevé  sur  lequel  se  trouve,  ou  est  placé  un 
seigneur  principal  ou  considérable. 

Ooiadoooro,  3  *f  f  3  13 ,  Heu  OÙ  S8 
trouve  un  seigneur  éminenl. 

Gozari,  rou,  z'tla,  3  ^;  <l  ,  f  f  9* 
aller,  venir,  être,  ou  se  trouver  une  personne 
honorable. 

Oozaridocoro,  3*  **  r'3",  1»CU|  P'ace 
où  se  trouve  (|uelqu'un,  en  parlant  avec  hon- 
neur. 

Go»o,  3  V*  ,  les  cinq  parties  des  en- 
trailles :  Cuti,  if  y,  ou  cannozô,  jj  y  S  * 
y ,  la  rate  ;  r/1111,  ^  V ,  ou  tftinnozô,  \,  y 
y  *j ,  le  cœur  ;  /în,  b  ^,  »"  /Snozô,  t 
ï  y ,  la  foie  ;  /a»,  /v  >f  ,  ou  famuzô,  /\  4 
)  <f-  *)  y  les  poumons  ;  jint  i>  > ,  ou  ;'rnnozô, 
ù  >"  /      ^  ,  les  reins. 

Goxoroppou,  3 '  *  ^  *»  f  7*i  l'ensemble 
des  enU ailles,  c.-à-d.  ces  cinq  parties,  et 
d'autres  encore,  telles  que  l'intestin  raé- 
senlérique,  la  ves-ie,  l'estomac,  etc. 
•Goxottmi,  3  7X  S.,  teinture  noire  dont  se 
servent  les  teinturiers. 

Gossou,  3  t  (OuiiHino  cachiro,  y  v  / 
p  v  f  )»  l*!lU}  1,0  bœuf,"u  de  vache.  ||  Diable, 
ou  bouireau  de  l'enfer,  qui  apparait  aux 
damnés  avec  une  tète  de  bœuf.  |j  Corsou, 
tnezzou,  afà,  îachei,  3'  A  f\TAÏ, 
9  M.  9  ,  quatre  espèces  de  bourreaux  qui 
existent  dans  les  enfers,  d'après  l  opinion  des 
gentils. 


Digitized  by  Google 


I 


I,  4  ,  dignité  et  autorité.  Counchi  xeomo- 
earazarou  tokiwa,  i-arazou,  >  yi^ft* 
9  h  #  y  4  T7  l'homme  savant 
et  intelligent,  quand  il  n  est  point  réfléchi,  n'a 
pas  d'autorité  Ino  arou  fito,  4  /  f  ;b  fc 
r-  ,  homme  qui  a  de  l'autorité  et  de  la  ma- 
jesté. Iwo  fournù,  4  9  y  }V  7  ,  montrer  de 
;a  dignité,  avoir  de  l'autorité,  etc. 

I,  4  (Cousouchi,  t;  médecin  (ne 

s'emploie  qu'en  composition).  A/ei'-i,  A  4 
4  ,  excellent  médecin.  Tai-i,  9  4  4  ,  grand 
médecin. 

I,  4 ,  puits.  Iwo  forou,  4  9  *  ;b,  creu- 
ser un  puits. 

X,  1  ,6el  (ne  s'emploie  qu'en  composition). 
Coumano-i,  y  t  /  4  ,  fiel  d'ours. 

X,  4  ,  jonc.  /  moucfa'ro,  4  Ai/",  natte 
de  jonc. 

I,  4  1  porc  sauvage,  sanglier  (ne  s'emploie 
qu'en  composition).  Inoco,  4  /  3  ,  petit  du 
sanglier,  marcassin.  Inoki,  4  /  + ,  dents, 
ou  défenses  de  sanglier.  Ino  roc  m.  f  /  3 
{r ,  heure  japonaise,  espace  depuis  40  heu- 
res d  Europe  jusqu'à  42.  ||  *i,  4 ,  ou 
■notocbi ,  4  /  v  v- 1  nom  d'une  année. 
I00B,  4  /  b  »  nom  d'un  jour.  ||  «x,  4  ,  la 
42*  corde  d'un  instrument  de  musique  jnpo- 
nais,  espèce  de  cithare  ou  de  psaltérion. 

I,  4  ,  toile  d'araignée.  Ne  s'entend  que 
dans  l'expression  Coumono-i.tr  t  /  4  ,idem. 

I,  -f  ,  estomac.  Ou  dit  plus  ordinairement 
Ino  fou,  4  /   7  > 

I,  irou,  i/o,  4,  4  ;t,  -f  5t ,  exister,  être, 
se  trouver. 

X,  irou,  ita,  4  ,  4  ;b,  -f  *  ,  viser,  poin- 
ter, mettre  en  joue  avec  nne  arme  à  feu  ou 
un  arc.  Kourot,  teppôtcu  irou,  l  S. ,  f-  f  ni 
y  9  4  ;t-,  tirer  de  l'arc,  ou  de  l'arquebuse. 

X,  trou,  ita,  4  ,  -f  ;b,  4  5t ,  fondre.  Ca- 
NftPO  trou,  -f  ;L,  fondre  une  duché. 

,Va6ft0O  irou,  ■)■  **9  4  ;t-,  fondre  une  1  oele 
île  fer,  de  cuivre,  etc. 

•X,  irou,  ita,  4  ,  4  ;L,  'f  *  ,  s'agacer  les 
dont*,  quand  on  mange  des  choses  acides. 


I  arachi,  4  Ml/i  laisser  tomber  en 
ruines  la  maison  que  l'on  habite  sans  la  répa- 
rer ni  la  soutenir. 

Zb.,  4  A%  ou  watoba.  t  h  barrière 

OU  l)Ul. 

Xb*i,  bà,  bâta,  4/M, 
hennir  le  cheval. 

Ibara,  4  /*  7  ,  épines. 
•iWch&bi,  ^?u3n',  «»poce  de 
rose  sauvage,  d'églantine. 

Xbaragaki,  4  fi  7  *f  ♦  i  être  égratigné 
par  les  épines.  Ibaragakitco  sourou,  4  /*  7 
H  \  9  7,  ;b,  idem.  Ibaragakini  cherarou- 
rou,  4  /*  ?  #  *  a  être  égrali- 

gné  par  autrui,  comme  font  les  enfants  quand 
ils  se  battent  et  qu'ils  s'égratignent  mutuelle- 
ment le  visage. 

•lb8raKourou:    4  /*  ?       /L-.  buiSSOIlS,  OU 

ronces. 

*lbara»acbi,    4  fi  7  t^Vl  bâton   dont  00 

se  sert  dans  la  chasse  à  l'oiseau. 

ibari,  4  A  '1  i  urine.  -Ibariuro  sourou, 
4  ')  •?  *  H-,  uriner.  Ibarnco  larourou, 
4  A  «I  f  *  Ji  *  •  uriner  natuiellement  ot 

sans  s'en  apercevoir. 

ILar.houcouro    -f  M  M   7 >  »,  VeSSÎe. 

ibet,  -f     y  ,  chose  autre,  ou  différente.  S. 

Ibiki,  4  fc  *  .  ronflement.  Ibikttco  cocou, 
f  fc  *  -7  il  9  i  ronfler  en  dormant. 

IbiUou,  "f  t  ?  »  OU  ijbiUou,  4  v  t'  f  , 
caisse  ou  boite  de  forme  ovale,  où  l'on  met  le 
riz.  ||  Ibttsou  non,  4  fc"  9  f  'I,  forme  de 
cette  caisse. 

Xbo,  4  «gnes,  ou  tache*  qui  naissent 
sur  le  corps. 

Iboi,  6d,  Ma,  4  #  4  ,  #  9  .  #  *  *  , 
ou  Xbonnu,mou,  4  7  H ,  A  ,oiiéier  lu  bouton 
de  feu.  (Dans  le  Chitno  l'en  dit  Oubouke,  cou* 
rou,  fceta,  *  7"  y/*  ;u,  y 

Xbojiri,  -f  #  ù  u  ,  ver  de  santé. 

•lboniouchl,  {  |  AWi  OSpèc*  d'insecte. 

Ibon.  -f  #  X  (ï"'(/a<,  uow.hou,  Jt  jf  4  , 
•9  *  e.  fiemdre,  ou  transgresser  une  loi, 
un  ordre,  etc.  S. 
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'Ibotoke,  ■f  idole  de  métal  Tondu. 

Xboooaohii,  4  7  it  \>4  .chose  incertaine, 
équivoque  ||  XboucaehaM,  4  f  it  \s  *  .  Il 
Iboucachoû,  4  7  *  \s  *ï  ' 

Xboaehei,    f  7  K  4  ,  chose  effrayante, 
horrible.  ||  Iboucheia,  4  7  «  *>  Amatino 
ibouchaani  meuo  fousaide  touotta,  j  "t  »; 
/  -f  7'*  ^  =  j?7^^T  hfH 
(F«o.  liv.  4),  avec  une  grande  frayeur,  il 
pas«aen  fermant  les  yeux.  ||Iboueh6,  4  f 

*  *  (adv.). 

Xbouri,  O'1!,  mauvais  naturel,  ou  ca- 
ractère. Ibourina  fito,  O''  t  b  hi 
homme  d  un  mauvais  naturel. 

Ica,  -f  it ,  f  èche,  no  sson. 

Ica.  f  ,i/  (Tsoulchibachinu  chita,  y  3  ,n 
\s  i  U  ï),  sous  les  marches  ou  les  gradins 

•  n  terre.  S. 

Icabacari,  4  it  A  iJ  9  .  C.-à-d.  Icafodo, 
4  ir  *  h',  combien? 

•Icachi,   «01*.  COlta,  4  KtU*  *  -f  *  , 

faire  vivre,  ou  rendre  à  la  vie  celui  qui  était 
>ur  le  point  de  mourir. 

Ioada,  4  ir  H ,  r  deau  indien.  Icadaico 
coumou,  -f  jj  #  9  V  l*,  construire  un  de 
ces  radeaux.  ||  Xeadaohi,  -f  jj  v  [Icadawo 
coudasou  filo,  4  jj  9  t  *  %  bh), 
celui  qui  emmène  ou  dirige  un  radeau,  un 
train  de  bois. 

ic.d.nama.ou,  4  ir  >t  +  v  certain 
aliment  de  poisson  cru. 

icadec» ,  4  if  T  il  »  comment,  ou  pour- 
quoi? 

icafodo,   4  it  *  h*  (adv.),  combien?  || 
Beaucoup,  ou  à  l'excès.  Icafodo,  4  jj  $ 
ou  icafodomo  môchilare  fomo,  -f  ;jr  *  K*  t 
quoique  je  l'aie  dit  avec 
nsistance,  néanmoins,  etc. 

Xcaga,  -f  fj  v  «  quoi  ou  comment?  /caya 
nrozourou,  -f  *  V  7  V  V  %  Jt-,  comment, 
ou  de  quelle  manière  sera-ce? 

le»;,  4  #  4  ,  chose  grande,  ou  extraordi- 
naire. Icai  cotowo  mita,  4  #  4  n  b  9 
=  £  ,  j'ai  vu  une  grande  chose. 

ImI«  4  it  4  (Coûtai,  ktzafachi,  }  7  4  , 
*  y^w),  degré,  dignité,  rang.  Icai  tani 
cutonari,  i  jj  4  *  =  3  Y  +  '»  .  a  une 
dignité  plus  éminente  que  les  autres.  S. 

1  .!.  •  owrou,  -f  fj  ir ,  îr  ;t,  refaire, 
raccommoder,  souder  un  vase  de  métal  brisé, 
en  refondant  la  p  trlie  défectueuse. 

Xeake,  courou,  4  #y,  }  ;t,  décocher 
un«  flèche,  tirer  avec  une  arquebuse,  etc. 

"  icaki ,  4  fj  if  ,  corbeille  en  jonc. 
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Ecamectm,  4  ij  A\s  4  ,  chose  grande  et 
l>elli',  ou  magnifique.  Icamechii  /î/o,  4  ir 
A  \s  4  b  h  »  homme  qui  déploie  du  faste 
dans  ses  habiU,  ses  armes,  ou  d'autres  orne- 
ments extérieurs.  ||  Xoamechiia,  4  fj  *  Uf  • 
||  Xeameehoù,  -f  *  *  ^  * . 

IoamonoRoui,    4  1j  =6  7        4  ,  Per8°nne 

qui  mange  tout  ce  qu'elle  trouve,  même  des 
choses  immondes  et  dégoûtantes. 

Ic  aruon  onoucou  r  i ,  -f  #  î  /   9*  7   ')  ,  08- 

pèn  de  cimeterre  japonais. 

icac,  f  jj  y,  de  quelle  manière,  comment? 
S.  Icant  t  nareba,  4  if  y  h  *  v  /<,  c-a-d. 
.Vo/eni/o  yoùni,  +  4t  =  b  -fi=,la  raison 
on  est  que.... 

Icana,    4  if  -f- ,    C-4-d.    Icanarou  COto, 

4  it  f  ;t-  3  h)0»  Ooft>i  4  ir  +  1  h , 
[tour  quelle  cause,  pour  quel  motif?  etc. Cette 
parole  s'emploie  quand  on  s'étonne  d'une 
chose,  ou  quand  on  la  nie.  Mais  l'expression 
la  plus  convenable  est  Icanarou  eoto,  4  ir 

*  )V  3  b. 

icanarou.  4  //  -f-  )l ,  quelque,  quiconque, 
/canorou  co/o,  <#^3r,  quelle  chose, 
ou  pour  quelle  raison?  etc. 

Xoaai,  i  <f  *»»  *  «  c  est  'a  particule  du 
vocatif,  il  Particule  interrogative  :  Pourquoi? 
ou  comment?  H  Icani  ietmf,  -f  Jr  =  !  ,  holà, 
holà!  comme  quand  on  appèlle.  ||  Icanimo, 
j  #  =  * ,  beaucoup.  ||  Xeanito  c/»7e,  -f  ^ 
—  I»  \s  *r  (adv.),  de  quelle  manière,  com- 
ment. H  Icaaichîtemo,  ^^?t,  de 
quelque  manière  ou  façon  que  ce  toit.  Icam- 
chitemo  ruironou,  4  it  —  \s  ^ 
cela  ne  peut  être  absolument. 

Xoiracachi,  «ou,  caita,  4  iJ  9  *  ^, 
#1  51,  étendre  une  paitie  du  corps  avec 
vivacité,' ou  colère.  Cotarvo  icaraeafou,  ir  > 
=)  4  if  *>  *  7s  y  étendre  les  épaules,  c.-à-d. 
-e  montrer  oigueilleux.  Fidgitco  icaracasou, 
4  ij  7  #7s,  idem.  ||  i/ew-o  icara- 
cewou,  *  ■?  4  it  I  7.,  récréer  los 
yeux. 

leari,  -f  *  1  .  Icaritvo  ou/SOtt,  -f 

#  »|  -7  >jr  y  ,  ou  «wosou,  ^»  o  7», ancrer, 
jeter  l'ancre,  mouiller,  feariteo  woaisou,  4 

il  'I  -7  ■?  3  *i  o»  ,orou'  b  J^i  ,ever 
l'ancre. 

leari,  -f  ir  ')  »  colère.  Icarhro  tcosdyou- 
rou,  4  *  »l  "?  -9  !r  3.  ou  nadamourou, 
•)■  i  A^u,  tÀfssowmowrov,  isf'frji,  ré- 
primer, ou  apaiser  la  colère.  Icartwo  woeo- 
sou,  4  it  •»  ?3^,«'  fâcher,  se  mettre 
en  colère. 


Digitized  by  Google 


410  ICA 


Icari,  rou,  cattay  4  jj  •)  ,  ;t,  ij  9  9  , 

se  fâcher,  se  mettra  en  colère. 

Iewieouji,  4  jj  ■!  înA,  ancrage,  mouil- 
lage. 

Ioarigoye,  -f  ir  tf  £  x ,  voix  de  colère, 
ou  irritée. 

Xearimanaoo,  4  jj  +  ?  %  yeux,  re- 
gards irrités. 

leariuoura,  4  ir  <  f*  ?  .visage  ou  appa- 
rence irrités. 

Xcaratga,  -f  #  ;u  # ,  nom  d'un  polit  oi- 
eau. 

IemoM,  4  ir  9-  *  (adv.),  par  hasard, 
fortuitement.  ||  Ica»anianimo,  -f  #  *  = 
€  (adv.),  idem. 

icata,  4  ir  9  ,  forme  de  grains,  de  mé- 
dailles, etc. 

Ieatei,  4  jj  f  f  ,  de  quelque  manière.  || 
Icateino,  4  il  ?  4  S  y  que'que,  quiconque, 
/coteino  coio  nariiomo,  4  iJ  f  4  ?  3  h 
+  ')  b  -E  i  quelque  chose  que  ce  soit,  quoi 
ijue  ce  soit. 

Xoayechi,  sou.  yeifci,  -f  *  X  V,        I  -f 
■/  ,  recommencer  à  tuer,  ou  répondre  en  dé- 
cochant une  flèche,  en  tirant  un  coup  d'arque- 
buse, etc. 

Icayôoa,  4  ir  *  *J  +  ,  quelque,  quicon- 
que, ou  de  quelque  manière.  ||  Icayôoi,  4  ij 

Y  #  =  (adv.),  en  quelque  manièie,  ou  en 
quelque  manière  que  ce  soit.  ||  Xoayônùno, 

4  ir  \  V  =  *  (adv.),  en  quelque  manière 
que  ce  soit.  ||  Xcayoai  naritomo,  4  fj  -V  V;  a 

+  ')  h  t  (adv  ),  idem.  ||  Xcayôoo,  -f  %  v 

»y  /  ,  quelque,  quel  que  soit,  quiconque. 
Icayôno  fi  ma  iroutomo,  4  ij  \  h  i   t  i" 

f  )L  h  t,  etc.  (A/on  ),  quelque  occupation 
que  vous  ayez. 
Xouxoutobi,  4  ir  f  *  ,  tonnerre  ou  éclair. 
Xoea,  4  V  ir  (FitoUouno  l'ye,  fc  b  y  y 

4  x  ),  une  même  maison.  6'oiccano  ctun, 

d  4  9  il  /  ■£  y,  les  parents,  ou  les  per- 
sonnes de  la  môme  famille  qu'un  seigneur 
principal.  ||  'Numérale  des  annéos,  des  mois, 
des  couvents  et  des  royaumes,  en  l'associant 
aux  mots  nen,  *  y,  teoufci,  y  #  ,  c/io,  v  3 
et  cocou,  3  îr  •  lecanen,  4  V  ir  ¥  * ,  uno 
armée,  iccafcouai,  H^Mi  un  mois, 
etc.  ||  'Numérale  des  fardeaux  qu'un  homme 
porte  sur  ses  épaules  aux  deux  extrémités 
cf  un  bâton. 
Xcoaoou,   4  9  ir  9  (Wtofteww  tsouno, 

Y.  Y  V  /  9  /  )."•'«  corne.  Chuucacou  v;o- 
toochito  tytdomo,  i'ccac»uni  chkuzou,  u  i 
irï    ^H-    fxKt,  4  9*9  = 
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\sjj  7f ,  quoiqu'il  y  ait  des  animaux  à  plu- 
sieurs cornes,  tels  que  les  cerfs,  etc.,  néan- 
moins ils  ne  sont  pas  comparables  à  la  licorne, 
ou  au  rhinocéros  femelle,  qui  n'ont  qu'une 
seule  corne.  On  compare  ainsi  un  grand 
homme  de  guerre  à  d'autres  hommes  en  gr.md 
nombre,  mais  de  moindre  vertu  guerrière.  S. 

Xecacou,  4  9  if  9  ,  un  hôte  élrauger.  S. 
•Iccadgiô,  4  9  ii  9-'  3  V ,  numérale  des 
chapitres  de  livres. 
*Iecado,  4  9  il  h\  remarquablement. 

Xcoai,  4  9  ir  4  [FitOttmmO  imachime, 
h  h  9  /  4  fis  *  U  une  loi,  ou  prohibi- 
tion. ||  •Numérale  des  dignités,  et  des  étages 
de  maison.  ||  *Une  cuillerée  do  riz  cuit. 

Xooake,  4  9  ir  ^  »  esjièce  de  dorure  avec 
de  l'or  moulu,  ou  réduit  en  pâte.  |j  Xccakedgi, 
4  9  ir  V  +\  idem. 

Xccan,  1  9  Ù  y  [FUofowU,  fc  |»  ?  f  ), 
une  plumée,  un  coup  do  plume,  c.-à-d.  une 
lettre  missive.  ||  (Fitotsuuno  sateo,  t  b  9  / 
9-  J),  une  CUim  à  pèche,  ou  une  perche  de 
barque.  S.  I|  Xceaa,  4  9  ir  y ,  un  coup  d'oeil, 
un  regard  fugitif  donné  à  un  livre.  S.  ||  Un 
froid,  c.-à-d.  un  hiver,  lecameo  cltinogou, 
i  f  #yy  W  y,ou  luuorou,  h  7  ;t, 
passer  un  hiver. 

Xcoo,  4  9a  {Fitolsouno  taimalsou,  ^  |> 
9  /  V  4  f  9),  espèce  de  torche  usitée  au 
Japon,  et  qui  se  fait  avec  une  touffe  de  bran- 
ches de  pin,  ou  de  bambous  secs,  ou  de 
paille,  etc.  S.  ||  Xcoo,  4  9  3  ,  un  seul.  Co- 
nwno  l'eeono  Uidgia,  3  -E  i  4  9  3  / 
f  4  Jç,  aller  accompagné  d'un  seul  ser- 
viteur. ||  •Numérale  de  la  monnaie  japonaise. 

Xeeo,  4  9  3  ?»  espace  de  temps  pour 
ainsi  dire  Infini.  ||  (Pitvtsouno  eoulehi,  ±  j, 
y  /  ij  j.  ),  une  bouche,  lecâ  riôjet,  4  9 
3  *J  1  ^  -tf  9 1  parler  de  deux  manières 
avec  la  même  bouche. 

Xocà,  4  9  iJ  ^  (Fitomouki,  t  h  A  *  ), 
en  tout  cas.  lecôni  tanomi  sonzouruu,  4  9 
jj  *f  -  çt  /  H  y:  y  %  ;L,  je  vous  demande 
en  tout  cas,  ou  do  toute  manière.  Jcnî  nara- 
nou,  4  9  1i*J  +7*,  d'aucune  façon  cela 
no  peut  être. 

♦Xccô,  4  9  ir  V ,  une  lettre  miewve.  L'on 
ne  dit  pas  iVicô,  a*  jj  y ,  pour  deux  lettres. 

1         hi,  sou,  boita,  i  9  3  7s  y 

#  i  '/  ,  renverser,  ou  répandre  complète- 
ment, mettre  sens  dessus  dessous.  Ame  icco- 
bosou  gotocouni  fuurite  u-obtlatachicarikeri, 

TA  f  f  3  #  *  ah»  -  7  »J  ?  -7 
t'  >  >  W  *  y  ^  «I  (roch.  liv.  2),  il  pleuvait 
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.1  «eaux,  et  c'était  uoe  chose  extraordinaue 
■  t  effrayante, 
•lecôe'hou,  4  y  3  ,  secte  qui  adore 

V  bonze  de  Woznea. 

Xcooooa,  4  9  3  9  (FHotsouno  toki,  b  h 
?  f   y  #  ),  un  quart  (d'heure),  ou  un  court 
cspoce  de  temps. 

Icc&riôjet,  ^  nVH'tfy-V.  ci-des- 
sus  /ccd.  IccâriÔjetna  fito,  *  Jf  3  *  «J  9 
y  b  h  ♦  homme  qui  parle  avec  deux 
bouches,  c.-à-d.  qui,  n'ayant  qu'une  seule 
bouche,  dit  des  choses  discordantes. 
*Xccou,  4  y  9  ,  numérale  des  vers  dans  les 
histoires  des  Feike,  des  proverbes  et  des 
sentences.  ||  Numérale  des  faux. 

Xccona,  A  9  *)  V  (Fitotsouno  toga,  j.  b 
*9  /    b  H\  un  péché.  S. 

Iccouacou,  <  9  V  V  V  {Tiourou  fitoUou, 
9  ;t-  b  h  9  \  une  g  ue.  S. 

Xccouai,  4  9  9  V  4  ,  ra.-semblement,  réu- 
nion de  personne*  pour  se  divertir,  pour  com- 
poser des  vers,  boiro  le  thé,  etc.  ||  [Fitome- 
gwi,  b  h  *  9*  t  ),  un  tour,  ou  ciicuit.  S. 
•iccounn  f  y  &  ^  V',  numérale  dos  mon- 
naies, de  mille  en  mil'e.  Nicouan,  c  »  jry, 
deux  mille,  etc.  lie  mn  me,  4  f  9  y  y 
t  ,  cent  taëls.  ||  'Icoouan,  4  9  9  V  y  »  011 
Ucbicoaan,  numérale  des  flû- 

tes. Il  "Xoeoiuio,  4  f  fyy,  nom  d'une 
dignité  quelconque. 
Icba,  4  1^  *e ,  médecin. 
Icbcba.  -f  y  l-  *  (fV/ofoouno  «ooo,  t  h 
9  /  4  9-  d  )i  "n  grain  do  sable.  ||  Chose 
minime.  H  Ichoha,  i  9  u  * ,  numérale  des 
chapelles  des  Cttmit. 
'Xchchacoo,  4  9  \s  %  V  »  numérale  d'une 
certaine  mesure  d'un  peu  plus  d'une  palme, 
et  que  l'on  appelé  cliarou,  \s  *  */  ,  du  pois- 
on tara,  9  9  ,  et  du  poisson  sake,  9  $r , 
ou  «ofceno  ïteo,  9  f  ?   4  9  ■  Ainsi  Tara 
ichehacou,  'f.  7  4  9  U3*  9  »  icheha- 
cou,  9  ï   4  f  V1*  9  1  "«VAacou,  =  v-V 
^  .  y  «Numérale  des  parties  décimales  en 
lesquelles  se  divise  un  00,  3  .  ||  'Une  cuille- 
rée de  riz  cuit. 

Ichche,  4  9  t.  iFitotsûuno  yo,t  h  ?  / 

3  ),  toute  la  vie,  ou  pendant  la  durée  de 
U\islence.  Hlehohcno  aida,  4  f  *  /  T 

4  ,  idem. 

Xchcbecai,  4  y  H  iJ  4  »  l°ul  le  monde. 
•Xebchei,  4  9  iL  4  >  certain  ton  ou  certaine 
mesure  <lu  la  musique  japonaise. 

Xchcheki,    4  9  4L  #    [Fituttouno  yoûbe, 
fc  j.  f  /    1  *J  -■*),  un  soir.  ||  (Fitutsouno 


im,  t  h  9  }  7  b),  tout  le  mobilier  et 
tous  les  immeubles,  c.-à-d.  tout  le  bien  ou 
l'héritage.  lehihekini  fanaruuruu,  4  9V* 
-  r>  -h  >t-  *  ,  ou  ichelukiwo  mechi  fanasa- 
rourou,  4  t  4t  ♦  *  *  V  *  *  H- *  » 
être  privé  de  tous  ses  biens  meubles  et  im- 
meubles. Ichchekiwo  youszourou,  4  f  4t  ♦ 
■7  i  y*  m  laisser  à  quelqu'un  tous  ses 
biens.  H  (Fitotïouno  moueftiro,  fc.  h  y  ^  A 
^  «a  ),  une  natte.  ||  «Numérale  qui  sert  à 
compter  par  mesures  :  nicheki,  =  M  \  » 
deux  cents  (mesures),  etc. 

Xcbohen,  A  9  V  v,  une  bataille,  un  com- 
bat H  •Mille.,  H  •Numérale  des  monnaies  de 
fout  métal.  Il  (Fitotsuuno  ilosoudgi,  t  h  y 
/  4  b  %       un  fil  de  soie. 

Xcheheniai,  -f  y  «  y  f  4  1  H"lle  amiées 
d'existence. 

♦lAcheimwi,  -f  y  «  ^  y  ')  ,  barbier. 

Xehahat,  4  9  V  9  y  <*.-à-d.  /«M».  -*  * 
y-  -f  (adv.),  d'aucune  manière  (quand  il  est 
joint  à  une  négation).  Cunofôniwoite  ichehet 
betchighitca  gozanai,  1  }  r\*f  ~  *9  4  ^  4 
9  t  y  3  *-!  ^  4  ,  en  moi  il  n'y 

a  pas  autre  chose,  c.-à-d.  pas  de  changement. 
H  Totalement,  ou  en  tout  cas. 

Xehobet,  4  9  H  9  1  11,16  nouvelle,  /en- 
chetga  fcicoi/c/a,  4  9  •&  9  *3JC#»»1 
n'est  \enu  qu'm  e  st  ule  nouvelle. 

Xobebi,  4  9  U  (F'Uxigo,  t  h  t  f)i  fils 
unique.  H        fitosoudgi,  4  b    k  h^f), 
une  libre,  ou  un  fil.  ||  (Fttoyeda,     b  x  ), 
une  branche.  ||  [Fttulsouno  youbi,  t  b  9  / 
i  t)»  un  doigt.  H  [Cami  ilehimoi,  #  S  4 
-?  4  ),  un»  feuille  de  papier.  Ichchi  (an- 
chtnnu  Ùfiu  omo  fodocoche,  4  9  W  />  V  -fi 
V  /  |>  t  9  *  *  K  3  -B  1  quoique  ce  soit 
une  chose  Uès-minime,  comme  une  feuille  de 
papier  ou  un  demi-denier,  ne  laissez  pas  que 
de  faire  l'aumône.  ||  Papier  écrit  comme  une 
reconnaissance,  un  connaissement,  etc.  Ich- 
chtu  o  toruu,  4  9^*  b  )^  oa  dasou,  # 
% ,  prendre  ou  donner  ce  papier,  cette  re- 
connaissance. H  (Fttotabi  chisourou,  b  b  9 

t*  u  *  >M.  une  mort»  ou  m0urir  une  fois- 
Ichchi  saicouat  chezou,  4  9  u  9  4  9  9  9 
^  ^  ,  celui  qui  meurt  une  fois  ne  revit  pas, 
ou  ne  ressuscite  pasnatu.ellement. 

lobehiki,  4  9  V  *  {PitoUumo  tro,  t  b 
y  /   i  v  ),  une  espèce  de  choses. 

lobehiki,  4  9  V  *  1 1»  fail  d'entendre  ou 
do  taira  seul.  Ichchtktni  sourou,  4  9  y  * 
=  7.;t-,  faire  ou  mouvoir  une  chose  à  sa 
volonté.  Ichchikmi  wcorotro  cA.reu,  4  9U 
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4  =  h  3  b         ;t,  gomcn.er  beul  une 
population, 
irh r hin,  4  f  \>y  [Fitorino  tvoya,  t  b 

')  /  ■?  Y  ),  un  père,  ou  une  mère.  ||  (Ftlo- 
Uouno  mi,  t  b  9  f  S),  un  corps,  une 
substance,  ou  un  seul  individu.  Sono  aidant 
ichchin  cacoureanawozo  forilarikerou,  y  / 

7  4  1-  4  9  v>  y  irt  <*r  +  9?  * 

•I  9  •»  ï  ;U  {Taif.  liv.  32),  cependant  à  lui 
seul  il  fit  une  fosse  pour  s'y  cacher.  Ichchin- 
detca  naroumai,  f  9  \yyfV  +  4  % 
moi  seul  je  ne  pourrai.  ||  [Filottounomacoura, 

)cb  9  /  9  9  ),  un  coussin.  S.  ||  (Fi'to- 
toouno  cocoro,  t  b  9  /  a  v  n),un  cœur. 
fchchin  iccôni  negà,  •(  y         4  9  fr  *t  =. 

¥  1t  7  ,  désirer  de  cœur  et  sans  so  laisser 
distraire,  désirer  absolument. 

Iohchnpotmut,  4  9  f  y  i  9  y  ,  OU 
Ichohiofouran,  4  jf  \y  y  7  7  y,  grande 
attention  et  dévolion  avec  lesquelles  on  lit  un 
livre,  on  prie,  1  le.  ||  Icbcbinpouranoi,  f  9 
\y  y  j  ?  y  =  (adv.),  avec  attention  et  dé- 
votion. Ichchinpouranno  teide  alla,  4  9  \, 

yi*>  y  )   f  4  T  T  f  *  ,  il  montrait 
beaucoup  d'attention  et  de  dévot  on. 
Xchcbit,  -f  y  v  ?  (Filotsou  ouchitèô,  fc, 

y  *  V  +  f  ),  une  perte.  7c/iic/.a»ra  rnen- 
noni  cft»fe  a/iara:<m  ichehit  on,  gouchatra 
'  fti"nrii.7(i'  c/uVe  canarazou  H  ocou  ari,  f  \^ 

u9  r<»y^f  tX9jB  i^r 
+  4  9  b  9  7  «  (Cnic/..),  lo  pru- 
dent et  le  sage,  de  mille  choses  qu'il  consi- 
dère, erre  sur  une  seule,  et  l'ignorant,  de 
mille  en  atteint  seulement  une. 

ic h r ho.   4  9U  3   (Fitotocoro,   t  h  x 

3  *»  ),  un  lieu.  Ichcho  foutUjioùno  fôy  4  9 
V  3  7  j**f  /  %  *f ,  bonze  qui  err«j  en 
pèlerin  et  sans  résidence  fixe,  bonze  nomade. 

Il  (FUotsou  cocon,  t  b  9  if  jr  ),  une  lettre. 
tchehoteo  motchii  soro,  4  9  \s  3  y  ^ 

4  y  " ,  j'écris  cette  lettre.  Dans  le  Cami 
l'on  dit  Ichchotco  molle  môchi  soro,  4  9  \, 
3  9  tf  f  t^v/  >  S. 

ichchô,  4  9  u  3  *} ,  un  rire,  un  sourire. 
S.  Il  (F»ïo».«ouno  chôco,  t  b  9  /  \,  3  *j 
3  ),  un  témoignage. 

Xebebo,  4  9  \s  3  V .  Ichchô  ilehinen,  4 
f  1/3  9  4  4-  f  y t  l'action  d'invoquer 
avec  ardeur  le  nom  du  Fotuke  (ûoup.l 
*Xob«b6,  4  9  v  3  *f  ,  manière  de 
1  ompter  les  mesures  appelées  masou,  v  % 
(pi>  d  cubique  japonais),  jusqu'à  son  décuple 
,',110,   4  9b     Ichchô,    4  f  v  3  * .  «m 


matou;  ntchô,  =  \y  3  *J  %  deux  mu>uu,  etc. 

Ichcho,  4  9  \s*  *f  [Fitotsouno  naricou- 
che,  t  b  9  f  +  *)  9  H). une  seule  nature, 
une  nature  unique  (Baup.).  ||  Xchcho,  4  9 
\,  V  tf.  toute  la  vie.  Ichchô  foubon,  4  9 
\s     "*}  7  $  y,  chasteté  perpétuello,  ou  do  1 
toute  la  vie.  f|  Uno  naissance  commune. 
Ippoucou  ichchôno  kiôdai,  4  9  7'  9   4  9 
\s*  y  /    *  -V  $     -f  ,  f"ères  issus  des 
mêmes  |ière  et  mère.  |j  (FitoUou  toco,  t  b 
9   b  3  ),  un  lit,  ou  un  lit  de  camp.  ||  (Fito- 
tsounooudgi,  ^  |.  9  f  y       une  généra- 
tion ou  ton  Ile.  H  (Filo  coyc,  t  b    3  x). 
une  voix. 

ichcho  fuudyivù,  4  9  \s  3  7  ,  ne 
pas  rôs  der  ilans  un  lieu  déierminé.V.  Ichcho. 

Icbohogai,  4  9  ls  *  V  tt  4  ,  C-à-d.  Ich- 
cheno  aida,  4  9  ■KL  f  T  4  >jt ,  toute  la  vie. 
*Ichcbon,  4  9  U  i»  numérale  des  genres 
et  des  especos.  ||  Numérale  des  vers  (poésie). 
H  Numérale  des  parfuirs  qui  se  consument 
dans  le  feu. 

*Xchcho«.  4  9  v  ">  •  numérale  des  princi- 
pautés. M/.pun  tchehoû,  -  9  fH  y  4  9  U 
ijr,  IVmpire  du  Japon,  c.  à-d.  toutes  les 
piincipautés  du  Japon. 

Xobeho&,  4  9  \s     (Filotsouno  chuû,  t 
b  9  f  \y  *J  )»  uno  secte. 

Xebcboaoon.  4  9  U  3-  ï  [FHo'omari,  ^ 
h  »  -r  i?  ),  séjour  d'une  nuit  Ichchoucou 
sourou,  4  9  u  a  9  %  fl- ,  reposer  ou  loger 
une  nuit.  ||  C.-à-d.  Ichchôzocou,  4  9  \s  *  y 
y'  jr  ,  une  armî-e  entière.  Ichchoucou  yorô, 
4  9  \s  i  {r  3  0  7  ,  s'armer  de  |>i>-d  en  cap. 
"Xohcboàbi,  -f  Jf  u  i  <>  #  ,  ou  Xkbi,  4  9 
# ,  anniversaire  du  mois  et  du  jour  do  la 
mort  do  quelqu'un,  dans  lequel  ou  cé'èbre  les 
funérailles. 

Xchobosocou,  4  9        ❖  Y-  9  ,  une  ar- 
mure entière,  un  équipement  complet,  uno 
parure  romplète,  etc. 
•Ichegoi,  4  «  3  -f  • 

Xchei,  4  H  4  ,  faste  et  puissance. 

Xchcki,  4  U  *  .  clayonnago  grossier,  ou 
di^ueque  l'on  élève  le  long  d'une  rivière,  poui 
qu  elle  n'entrjlne  pas  la  terre  des  plaines. 

Xebc  monogatart,  4  a  i  /  jj  9  «I  ,  Cer- 
tains h vi  es  de  chansons  ou  de  vers. 

Xcbeno u  ofurai,  4  H  /  9  /%  ?  4  .petites 
boites  que  rappoitent  du  royaume  d'tche  les 
pé  erins  qui  y  vont  visiter  lo  Cami. 
*Zcbet,  4  H  9  (C'i./ona  »,  l»cou,  3  y  -f- 
•I .  b  9  ),  autre  opinion,  ou  avis  difléiuul. 

Xcbi,  4  pierre. 
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Xcbi,  4       c.-à-d.  Cousouchi,  v 

me  !ccin. 

icfi ihach;,  f     a      pont  de  pierre, 
icbibach.ra,    f  ^  • .  :  ; ,  colonne  de 

/lierre. 

ichibai,  <f  u  A  4 1  chaux  faite  avec  de  la 

pierre. 

ichibatcbi,  -f  1,  /i  f ,  bassin  ou  cuveito 
en  pierre. 

Iohibiya.  4  u  fc'      bombarde,  ou  autre 
pièce  d'artillerie. 

lohibotoke,  -f      #  H  $r ,  Fotoke  de  pierre. 

ichibouchi,  .f  ou  IctUnotc/U,  4 

V  /  f ,  espèce  de  poisson  de  rivière  qui  se 
glisse  sous  les  pierres. 

lebibotuni,  4  U/H,  épilaphe,  inscrip 
Uoo  gravée  sur  la  pierre,  laissée  par  un  défunt 
en  mémoire  de  lui-même. 

Icbibouae,  4  V  7'  -f,  auge  ou  vasque  de 
pierre. 

*Ich  i  b  ouro ,  ^  u^n,  étuve  de  pierre  où 
l'on  prend  des  bains  de  vapeur, 
•ichicaki,  4  \,  jj  *  ,  mur,  ou  muraille  de 

I  ierre. 

Xchïcounangbi,  -f  v  9  i"  ¥  #\  nom  d'un 

oiseju. 

*Ichicosxoumi,  -f  V  3  ?  5  ■  Ichicozzou- 
mini  souroo,  •li/]  y'S=  ^/j.,  faire 
périr  quelqu'un,  en  le  plaçant  vivant  dans  une 
fosse,  et  le  couvrant  de  pierres. 

icbidacana,  -f  ^  #  jj  j- ,  lieu  ou  chemin 
pierreux.  Ichtdacana  mitchi,  4  ^  #  %  + 
H  *  ,  chemin  mdeet  pierreux.  ||  Icbtdaoani, 
4  U  H  ù  -  (adv.). 

'Ichidan,  ^{f     escalier  de  pierre, 
ichidotami,    i  u  'i  '<  S ,  carrelage  en 
pierres  carrées,  ou  carreler  avec  ces  pierres. 

II  Mailles,  ou  broderies  qui  se  trouvent  dans 
les  pièces  de  soie,  les  nattes,  etc., 
à  I  imitation  des  carreaux  do  pierre. 

Xebidftro,  -f  ul-^n,  lanterne  de  pierre. 
Icbifibatcbi,  4  ut/**»  foyer  tje  pierre. 

Xcbigame    4  V  #  J»  ,  lorlue. 

•  ich.gtma»  a,  4  u  tf  +  V ,  Irois  pierres 
sur  lesquelles  on  pose  la  marmite,  à  délaut 
de  trépied. 

Xclugowa,  4  \s     ?  ,  c.-à-d.  Ichicaki, 
4  uiH  * .  mur,  ou  paroi  de  pierre. 

Icbii,  f  i.-,  i  1  chose  savoureuse,  ou  de 
bon  goût.  Dans  ce  sens,  c'est  surtout  une 
expression  féminine.  ||  (Métaph.)  Ichtû,  4 
V,  "*}  ,  ou  Ichicou  môsou,  -f  u  y   T  7;, 
parler  éloquemnient  et  au  gré  de  tous.  || 
4  Ulr.HIcboà,  4 


•ich.u , >;  f        f,  tailleur  do  pierres. 

*Xebimotebi,  4  v  t  4- ,  espèce  de  poisson 
de  rivière  qui  se  glisse  sous  les  pierres. 

'lebioago,  4  \s  -f-  3' ,  jeu  d'enfants,  qui  se 
fait  en  jetant  de  petites  pierres  en  l'air,  et  les 
recevant  sur  le  dos  de  la  main,  espèce  de  jeu 
d'osselets. 

*Xebinotake,  -f  u  /  9  ï ,  fleur  qui  res- 
semble au  liirofle,  ou  la  plante  elle-même. 
Zabi  ousou,  4  ^,  meule  de  pierre. 

Ichi  outebino,  soya,  4  \s   *f  +  /  y 
espèce  de  flèche. 

lobiramacacbi,  SOU,  caita,    4  V-  ?  T  tr 

V-»  7>,  if  4  9  ,  abattre  ou  faire  retirer  les 
jens  à  coups  de  flèches,  ou  à  coups  d'arque- 
Uuse. 

Icbiiotoba,  4  \s  y  h  /i,  pierre  élevée  sur 
la  sépulture  d'un  défunt  avec  une  inscription, 
pierre  tumulaire. 

Icbitataki,    4  V  £  \  #' ,   hoche -queue, 

oiseau. 

ichit.ouidgi ,  4  v  f  4  j*  1  mur  de  pierre. 
'Xchiwara,  -f  v  7  J ,  lieu  pierreux, 
'ichi wari,  4  ^  7  'I ,  grand  pic  à  fendre 

1rs  pierres. 

Icbiyagbao,  f  l/f  ^y,  mortier  de 
pierre  dans  lequel  on  pile  les  médecines. 

Xcbiyama.  4  u  f  t  ,  montagne  ou  chaîne 

rocheuse. 

♦XcbiToomi,  4  ^  x  =,  quartier»  de  roche, 
ou  grosses  pierres  que  l'on  précipite  du  som- 
met des  forteresses  en  bas,  pour  écraser  les 
ennemis. 

Xchixaea,  4  v  ¥  Ù .  espace  de  crête  de 
roq  liasse  et  large. 

Xebixaebi,  4  \s  9 V ,  C.-à-d.  Xabieaki,  4 

\s  tr  \  ,  mur,  ou  enceinte  de  pierre. 

Xcbitouja,  i  :  *"  :  .  pierres  fondamen- 
tales, ou  asAiseBque  l'on  met  sous  les  édifiées 
do  bois^chizouyrao  iye,  4  v7t  x  /  4  x , 
maison,  fondée  sur  assises.  Ichizouytwo  sou- 
rou,  4  1,  %  x  9  ^  /Ui  ou  /cAi«,o  souyou- 
rou,  4  u  9  7>  x  )U,  asseoir  les  fondements 
d'un  édifice. 

Xohosouki,  4  \sf*^ter  que  l'on  mut  ù 
•'extrémité  des  bâtons  de  voyage,  des  lances, 
etc. 

Xeb6, 4  \s  3  *f  {Nocochi  terasou,  /  3  v 
f  f  7.),  bon  exemple  de  vie  qu'une  personne 
laisse  après  sa  mort,  mémoire  de  vertu. 

XcbA,  4  \s  *  *f  ,  vêtement. 

Xcbooou,  4^39  (KtToumono,  cuuimo- 
no,  4  )U  *  /  t/  4  t  J  ),  vêlement  et  nour- 
riture. 


i 


Digitized  by  Google 


icn 


ICO 


lehoii,  4  w  3.  [Cocorono  u  omomouki, 
3  \  )  z)  t  A  +  ),  avis,  ou  opinion. 
ichouiro  môc'u  .«af/sourou,  -f  v  1  ■?  **  ^ 
V-  ^  v  7f  ;U,  s'épancher  en  disant  ce  que 
l'on  a  sur  le  cœur,  ou  dans  la  pensée. 

le  h  où ,  -f  v  ^  (Coromono  so«V,  j  **  t  / 
Y  f),  manches  du  vêtement. 

bambou  auquel  on  suspend  des  vêtements.  || 
{Cousouchino  cd,  7.  u  /  3  ^  ),  expé- 
rience de  médecine.  S.  ||  [Cvtonarou  coutchi, 
3  b  +  ¥  *  )i aulre  bouche,  /cd  dduwnm 
yoti,  ^  3  )  f.*  v  =  .fa,  louer  beau- 
coup un»  môme  chose  par  différentes  bouches. 

IcochJ,  sou,  coita,  4  3  \, ,  7> ,  3  -f  *  » 
passer  au  dessus  avec  une  flèche  ou  une 
baile,  ou  porter  au-dessus  du  but,  ou  d'une 
aulre  chose  vers  laquelle  on  tire. 

icocou,  4  3  t;  (Colonarou  couni,  3  b 
■f-  ;t  };  =  ),  autre  royaume,  ou  royaume 
étranger.  ||  Icocoujio,  f  3^y,  étran- 
ger, ou  homme  d'un  autre  royaume. 

Xcodgi,  zzmtrou,  4  3  être  un 

homme  dissimulé,  et  ne  pas  se  laisser  com- 
prendre, pour  no  pas  parler  nettement  ni 
sincèrement,  mais  par  détours,  etc.  icodgita 
fito,  4  3  f  5t  t),,  homme  de  ce  carac- 
tère. 

Icoi,  cd,  côla,  *3  4,3^,3^*,  se 
reposer.  Dans  le  Chimo  l'on  dit  Tocoi,  cd, 
côta,  33  -f»  3  9  »  3  ^  * ,  se  reposer,  ou 
dormir. 

loomek!,  cou,  meita,  -f  3  ^  *  ,  *  ,  * 
*  ,  s'agiter,  se  mouvoir  d'une  certaine  ma- 
nière, faire  do  certains  gestes. 

Xoomi,  mou,  cdi/a,  4  3  =,  A,  3  ^  , 
mettre  la  Deche,  ou  la  balle  dans  une  chose 
contre  laqucllo  on  tire,  toucher  le  but. 

Xeon,  4  3  y  {Ouramixco  nocosou,  */  j 
39^3  7,),  p'ainte  intérieure, ou  ressen- 
timent contre  quelqu'un. 

Zcoogô,  ^yH,  souliers  tissés,  ou 
fabriqués  avec  du  jonc. 

Xcot,  4  3  ?  »  expérience  pour  guérir  que 
possède  le  médecin. 
•Xcou,  4  >  ,  particule  qui  sert  à  demander 
combien.  Ne  s'emploie  pas  seul,  mais  avec  un 
autre  mot.  Ainsi  Icoulabi,  4  >j  £  t'  1  com- 
bien de  fois?/couca,  -f  ?r  combien  de 
jours' 

•icouan,  0?^,  être  revêtu  fastueuse- 
ment  des  insignes  de  sa  dignité. 

*Iooubacou,  f  Jr  ji  |  combien  d'indi- 
vidus? 


Xeoabi,  ^  jr  t"  (Cou6ino  mijicai  mono, 
*  h'  /  S.  ^  *  -f  /  ),  personne  qui  a  le 
col  court.  Icouhina  fito,  4  ?  k  h 

idem. 

X«o„<Uki,  cou,  dfliJa,  4  *****  1  * 
•f  * ,  briser,  ou  émielter  avec  une  flèche  ou 
une  balle. 

•XcoofUachii,  O  fc  *  V"f  1  cho9e  an- 
cienne, ou  antique. 

Icoufodomono,  4  jr  *  |f  *  *  ?  ,  C.-à-d. 

Tor/omo  /V;.>u,  *  K  t  *-  *  t  en  peu  do 
temps,  dans  un  court  espace  ou  intervalle.  Il 
Icoufodonô  4  >j  *  K  +  ^  ,  idem. 

♦Icouo,  -f  ^  7  ^  ,  majesté,  puissance. 
Xcoura,  -f  ?f  ^  ,  c.  à-d.  H'otcokt  coto,  ■?> 

v  #  3  b  ,  quantité,  ou  mu'lilude  <!h  choses. 
Icouramo  arou,  4  9  ?  t  r  ;Li  ^ voir  beau- 
coup, ou  en  quantité.  ||  Xcoura,  4  !r  ?  • 
S'emploie  pour  demander  combien  vaut  une 
chose,  ou  à  quel  prix  on  l'a  achetée.  Icourani 
wocainttnca,  4  >}  *)  -  '7  H  T  H  *i 
pour  quel  prix  l'avez-vous  acheté? 

•icournui,  4  t;  ;L  4  ,  combien  d'espèces 
d'ingrédients,  pour  une  médecine? 

Xeotua,  4  y  * ,  guêtre,  ou  bataille.  Icou- 
satvo  yamourou,  4  if  tr  ■?  t  A  cesser 
do  combattre,  ou  abandonner  la  guerre.  Icou- 
sauo  sourou,  4  )j  *  7  7*)^,  M™  'a  guerre 
ou  livrer  bataille.  Icousaico  chicacourou,  -f 

9  V-  •/  ulJ  *  ;L,  faire  la  guerre  à  quel- 
qu'un, ou  commenrer  à  fairo  la  guerre.  Icou- 
$awo  iomowou,  Y  empê- 

cher, ou  faire  cesser  la  guerre. 
.  Xcoataba.  -f  v  ^ /î,  champ  do  bataille. 

Xeoa»a  6ou3/iid,  -f  tr  if  7  ¥  *  ^  ,  maître 
de  ramp,  ou  sergent  de  bataille,  etc. 

•XcouMiboune,  4  Jr  f  /*i  navire  de  la 

flotte. 

Xcotuadate,  -f  t;  *  5?  f ,  ordre  et  dispo- 
sition, situation  de  l'armée  ou  des  gens  de 
guerre. 

Icowagami,  4  ),  *  jj  S ,  le  Mars  japo- 
nais, ou  le  Cami  de  la  guerre. 

Xcou*ama,  f  y  ♦/  ~* ,  do  combien  de  ma- 
nières? 

"irouiobacou.  f  '/  y  /-  f;  (adv.),  com- 
bien? H  Beaucoup,  ou  à  l'excès. 

Xcoutabî,  On',  combien  do  fois? 

Xcoatari.-f  t,  t  »l  , combien  de  personnes? 
etc. 

«Xcoulocbi,  i  >j  b  v,OU  Xeoutocbe,  4 

h  -t ,  combien  d  années?  ou  un  grand  nom- 
bre d'années. 

i,  4  t,  f ,  espèce  de 
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IcouUou.  -1  i?  ?  ,  combien? 
*Xcouwocou,  4  îr  -7  >j  ,  combien  de  mil- 
lions"? 

*Xcouye,  -f  y  x.  ,  combien,  ou  en  combien 
de  doubles,  de  doublures,  ou  d'autres  choses 
accumulées,  étendues,  cousues  ou  attachées 
les  unes  sur  les  autres. 

Ida,  j  $ ,  poisson  de  rivière  qui  ressemble 
nu  muge. 

Idachî,  sou,  daita,  4  7>,  #  4  9  , 

tirer,  ou  jeter  hors.  Sousono  tchitco  idasou, 
7.  y  7  f  9  4  H  saigner  des  chevaux, 
etc. 

Xdachtawache,  sourou,  cheta,  i  7 
y  -B,  7^;t,  H  5t ,  faire  retirer,  ou  sort;r 
des  deux  côtés  Canetro  idachiauuchete  aki- 
naitvo  sourou,  #-7-?  4  \s7  y  H  7 
T  ♦  ^  4  "?  %  faire  le  commerce  en 
société,  en  retirant  et  avançant  de  l'argent 
de  |Mtrt  et  d'autre.  Iliôdgin  tagaini  nobou- 
churo  i  lachiiiwachrlt  taticawachimou,  «J 
+<  y  1  ij  1  ~  /  *f\s  *}  ^i/fyt 
7  il  *  #  y  U  A,  dans  les  deux  armées, 
faisant  sortir  les  gens  qui  étaient  cachés,  ils 
combattirent  en  plaine. 

Idakedaeani,  -f  y  »  if  =  (adv.),  ma- 
nière de  so  tenir  droit  et  de  soulever  son 
corps.  Idaktdacani  natte  iruu,  1  $  >/  $  jj 
~  -f-  ?  7  4  n-iélro  dans  cette  posture,  ou 
attitude. 

Xdaki.  cou,  «farta,  <f  <f  * , 

embrasser. 

Xdakiagbe,  .gourou,  gheta,  <f  #  #  r  y, 
y"  ;L,  y  ?  i  Pendre,  ou  soulever  dans  les 
bras. 

Xdakiai,  wô,  vrôta,  <f  #  +  f  fc  t  ?  9 . 

y  *}      s'embrasser  mutuellement. 

Idakiaodate,  Gourou,  fWu,  <f  jf  #  y  # 
^,  y  ;t,  f  ^  ,  caresser  en  tenant  dans  les 
bras.  Ainsi  Covco  idakisodatsourou,  3  •? 

4  #  *  y  «f  y  j»- 

Xdakitori.  rou,  /o//a,  ^      *  h  »|  , 
|.  y  $t ,  prendie  dans  les  bras,  embrasser. 

Idakiuouki,  COU,  (souita,  -f  ^  t  Hi 
y  ,  y  4  £  ,  embrasser  quelqu'un. 

Xdari,  rou,  tia/to,  -f  'I  ,  Jt,  $  f  * , 
se  bien  cuire  une  chose,  de  manière  à  pouvoir 
être  mangée. 

Xde,  -f  f,  interjection.  Allons!  or  sus! 
Ida  mono  michô,  -f  f  1:  /  5v3  ^f, 
attendez,  et  je  vous  donnerai  quelque  chose, 
etc. 

Xde,  zzourou,  deta,  4  f ,  f  ;U,  f  9 , 
sortir.  |j  Xde,  -f  f ,  venue  ou  sortie. 
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Xde,  rrourou,  delà,  <f  f*,  Jr* 7^,  "7  £  , 
faire  cuire  de*  a  iments. 

*Ide,  i  T ,  reprise  d'eau  qui  se  fait  dans 
les  cours  d'eau  pour  arroser  les  cultures,  en 
temps  de  sécheresse.  Idewo  checou,  -f  f  -7 
■g  y  ,  pratiquer  celte  reprise. 

♦ideai,  yô,  yùta,  -f  ?  7  fc. ,  *  7  ,  *  ^ 
,  en  sortant  se  rencontrer.  Kiacoujinni 
ideyô,  H>ùy  =  -f  f     7,en  sortant 
rencontrer  les  hôtes. 

"J  :  me,  f  f  7"  ? ,  embarcation  qui 
prend  la  mer.  . 

*Xdedocoro,  4  ?  K  3  a  »  principe,  ou  ori- 
gine d  une  chose. 
•Ideiri,  rou,  Ma,  ^f-f  "IJ^H, 
sortir  et  entrer. 

Ideki,  courou,  k,ta,  -\  f  * ,  t?  )U,  #  jt  , 
arriver,  ou  s'élever,  surgir  une  chose. 

Idekitarî,  rou,  tatta,  ^T*M,A-, 
9  y     ,  sortir,  ou  venir  de.  Aliacono  tônan 
yori  fi  idekitatte,  =  *  3  7   *  9  "h  y  3  1 
k.  -f  TtO  ?.  eU"->  le  fcu  s'élevait  de 
la  partie  sud-est  do  Méaco.  S. 

Xdemoucai,  CÔ,  CÙ/O,  -f  f /»  *  "f  1  *  ?  , 

^  i)r  9  ,  rencontrer  en  sortant. 

Xdetatchi,  /«au,  /ar/o,  4  ?  9  f ,  * 
9  ï  ,  se  vêtir  avec  élégance,  se  parer. 

Xdetatchi,  -f  T  f.  4- ,  arrangement  dans 
l'habillement,  parure.  ||  Mang'  r  au  moment 
de  sortir.  Idttatchiwo  sourou,  4  ï  &  f  9 
%  ;t,ou/"ouroumô,  7  Jl>*  f  ,  manger  avant 
de  sortir.  Dans  la  conversation  l'on  emploie 
davantage  Betatehi,  /sou,  f  f.  f  ,  f  .  Ainsi 
Detatchiu  o  iourou,  *T  ï  *  V  %JV,  etc. 

XdgJ,  f  condition,  nature,  comp!exion. 
Idgino  yoi,  4P?  3  4  .  ou  toaroui  fito, 
V  -f  t  h,  homme  d'un  bon,  ou  d'un 
mauvais  naturel. 

Xdo,  -f  b*  (Co/onarou  tsoutchi,  3  |«  f;t 
?  * ,  c.-à-J.   Tacocou,    *  3  îr  ),  autre 
royaume.  S. 

Xdo,  4  K,  lieu,  place  où  l'on  est.  Idoxco 
tatsou,  -f  |J  5t  y  .  partir  du  lieu  où  Ton 
est.  W'oido,  ^  4  h\  expression  féminine 
pour  désigner  la  partie  postérieure  du  corps, 
en  parlant  avec  respect. 

Ido,  i  K,  OU  Inomoto,  ^H,  puilS 

d'eau. 

Id6,  4  $  (Cousouc/u'no  mitchi,  9  % 
\s  /  B.  $■),  art  de  la  médecine.  Idôno  ta- 
ch'  ha,  1  $  /  ï  f  \s  * ,  consommé  dans 
l'art  de  !a  médecine. 

Xdiioha,  -i  #  <V     V ,  médecin. 

Xdocoro,  i  K  3  ** ,  lieu,  endroit  où  l'on  est. 
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ri,  rou,  dotla,  4  K  «I  *  J^i  F  f  *  i 
èlro  a -sis.  Kouroun/o  tVorou,  i  ;U  >l  h  -f 
h'  ;L,  élre  assis  tout  à  fait  à  l'aise.  Ch. 

Idoro,  «f  K*».  rosiers  qui  donnent  des 
«oses  blanches  odorantes.  Ch.  Dans  le  Cami 

I  on  dil  Ibaru.  4  a?  9  . 

ifai   4  /\  4   (Tagii  somoucou,   {t  if  4 
y  A  jr  )i  transgression.  Fatiouo  ifai  suurou, 
^  y  h  9    4  A  4  enfreindre  la 

loi. 

Ifai,  4  r>  4  ,  tablette  sur  laquelle  est  écrit 
le  nom  d'un  défunt,  et  devant  laquelle  on 
place  du  thé,  du  riz  cuit,  etc.,  pour  ce  «lôfunt. 
||  Xfaijo,  4  f\  4  |>  3 1  lieu  où  l'on  place 
cette  lablelle,  et  qui  est  co:nn  unément  une 
chapelle  ou  hermilage  où  est  enterré  le  mort, 
ou  au  moins  dans  lesquels  son  nom  est  ins- 
crit, etc. 

•Xfeki ,  4  *  ,  lésion  ou  infirmité  des 
pieds. 

n  □  4         {Tagat  cawarou,   t  tf  4 
fj  y  ;t,c-à-d.  Yacuusocuttuo  nhigayourou, 
^  9  y  f  9         3-        rompe  o  l'accord, 
ou  la  promesse.  Ainsi  Yucousocuutvo  ifrn- 
sourou,  *  ï  y  ï  9  4  ~  y  7s  1^- 

Ifeô,  4  —  ^  ,  ou  if.à,  4  t.  3  +f  ,  c.-à-d. 
Yuni  tchigôtu  co/o,  3  =  4-  ti  V  t  a  h , 
rtingularité  rt  différence  d'avec  le  commun, 
urigiualiié.  Anofituwa  i/eâau  talsouruu,  f 

t  h  y  4  **  9  ~l  î«  y  ;t,  cel  hommo 
fait  des  choses  singulières,  agit  singulière- 
ment. |!  Ifeôtvo  jourou,  4  «-  *)  9  *  ;t , 
être  ami  de  la  singularité.  ||  Xfa6n«  mono, 
4~V  +  *  /  i  homme  bizarre  et  extrava- 
gant. 

•Ife&dg»,  4  »  *  *f ,  consultation  de 
méJecins. 

ifi,  f  t,  peau  °"un  animal  qui  a  des 
piquants  comme  celle  du  hérisson.  ||  L'animal 
lui-même. 

1»,  4  *  *t  (Cotonarou  couni,  a  h  ;L 
y  =),  outre  royaume.  H  (Cofonarou  non, 
3  h  j"  f  ), autre secie,seclo  diiïérenlo. 
H  (rosoui  non, *  '1  ),  secte  facile  et 

qui  n'occasionne  aucune  peine. 

M,  4     9  (/enano  non,  4  \st  f  / 
m  ),  préceptes  de  la  médecine. 
*If<m,  4  *      autre  livre,  ou  écrit. 

Ifba,  4  1  (Nounogoromo,  J.  /  3  n  =£), 
vêtement  de  lin. 

«0*,  <f  7  $ ,  puissance  cl  faste.  ||  Cou- 
tume barbare,  ou  sauvage.  ||  Mœurs  ou  usa- 
ges, bons  ou  mauvais,  que  l'on  a  lais-és  après 
sa  mort. 


Xfouoou,  i  ■)  n  ,  vêlement. 
•Xga,  4  U  y  ou  mieux  Courino  iga,  jr  'J 
/   4  H ,  enveloppe  ou  coque  de  châtaigne. 

Xgabaeama,  4  ti  A  *  * ,  chausses  serrées 
et  étroites,  qui  serrent  les  jambes,  et  qui  so 
réunissent  aux  Tabis. 

Xgaoou,  f  1i  >t  (Ichano  gacoumon,  4  \s 
*  f  H  *  %  y)t  étude,  ou  science  de  la 
médecine. 

*Igai,  4  if  4  ,  coquillage  (en  quelques  lo- 
calité»). 

Xgaki,  f  haie  ou  clôture  qui  se 

trouve  autour  de  la  J/tyn,  ou  chapelle  des 
Cami*. 

Xgami,  mou,  goda,  4  tf  Z-,  a,  #  y  tf% 
aboyer,  japper  fie  chien). 

Igawa,  4  if  y  y  mieux  lnomoto,  4  ?  * 
h  ,  puiis. 

Zghe,  i  y,  et  lo  reste, c.-à-d.:  et  calera. 
Parole  qui  s'emploie  à  la  fin  des  phrases, 
commo  notre  et  caUra.  ||  Igheno  mono,  4 
y  /   t  /  ,  gent  moindre  ou  inférieure,  lo 
commun. 

Igbe,  4  y,  épine.  Dans  le  Cami  I  on  dit 
ighi,  4  *l. 
•Ighe,  4  y,  riz  avec  l'écorce.  Ch.  Expres- 
*iun  féminine. 

Ighen,  f  y  >  ,  montrer  de  la  puissance 
et  du  faste,  avec  uno  certaine  arrogance. 
Ighentro  sourou,  4  V  9  7*1^,  ou  Ightn- 
(00  yoù,  4  y  y  9  4  1,  dire  des  paroles 
arrogantes. 

•igheta,  4  y  9  ,  quatre  pièces  de  bois  qui 
«'entrée oisent  au-dessus  de  l'orifice  du  puiu, 
et  qui  forment  le  sommet  de  cet  orifice.  Xatca 
ighetateo  kiraz  m,  cô  ighetateo  kirou,  -f-  y 

4  vif  ♦^.3*  4  y  *  * 

l'exercice  et  lo  travail  viennent  à  bout  de 
lout,  litt.  :  la  corde  n'use  pas  la  potence  du 
puits,  ta  travail  l'use. 

Xghevrara,  4  >/  V  ?  1  buisson,  OU  lieu 
plein  d'épine». 

Igbi,  4  ¥  (Culonarou  yhi,  3  h  ^  ;U  *  ), 
choses  hors  de  propos,  ou  inconvenantes. 
Ighiua  iuasouna,  chibare,  talake,  4  \  9 

4  -9%+,  vA**  *  *  y»no  ,0  lais:i(Z 

pas  dire  des  folies,  saisissez-le,  frapj>ez-le. 

IgW,  4  *\  ou  T<mghi,  i  #\  bois  du 
siège  de  la  selle. 

Igfai,  4  \\  nom  d'un  poisson. 

Ighi,  i  *\  épine.  Dans  le  C/nwo.lghe.  || 
Tghioô,  -f  * ^,  sans  péril. 

Xgbiô,  i  *  ^  V  (C'«/onorou  catatchi,  a 
I-  f  >U    *  ?  *  ),  ligure  dillérente.  Ainsi 
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Ighiô  wu-i,  4  *  V  "7  4  ;L  -f  ,  diverses 
formes  et  figures  d'animaux. 

IghU,  -f  #l  Y  ^  (K<Mout  troconai,  *ç  % 
4  9  3  *  -f  ),  exercices  ou  ouvrages  faciles. 

Ighiri,  fou,  <f  *'  .»  ,  ;t, 

perrer,  forer 

avec  une  vrille.  Ch.  Dans  le  Cami  l'on  dit 
Kirimomou,  *  i|  t  a,  ou  anatro  acourou, 
7  *  ?  T  *  ;U 

ighi  aafcf,  -f  *  # ,  pointes  de  certains 
morceaux  de  boig  placés  en  travers  de  la 
selle  et  qui  sortent  au  dehors. 

Ighùon,  4  **  y. ,  espèce  d'algues  marines. 

i«o,  4  j  (.VofcM,  y  après,  ensuite, 
ou  par  la  suite. 

"f  a"»  autre  sentence,  ou  avis. 

Zgouai.  -f  y  y  -f  (Cocorumt  /oc«r,  a  » 
«  f      if),  autrement  que  l'on  ne  pensait. 

Ij«>,  4  iiy,  auparavant,  plutôt. 
4  i>,  médecin. 

Xjô.  -f  i>  ^  >{r ,  en  somme,  en  résumé,  au 
total,  en  dernière  analyse. 

fl*t  4  \ï  *e  $  f  7000  eocoro,  $t  #  <Jr  a 
»  »»),  le  fait  d'être  en  désaccord  de  volonté 
ou  de  cœur  avec  quelqu'un. 

4  v>  *  *f ,  forteresse  où  réside  le  ca- 
pitaine comme  en  sa  propre  demeure. 

Ijoi,  -f  i>  if  (Cotonarou  ktdamono,  3 
•f  )V  Jf  jf  t       autres  animaux. 

H»«,  -f  y,  bassin,  ou  réservoir  d'eau; 
étang. 

Ike,  -f  y ,  maison  du  médecin. 

Ike,  courou,  keta,  4  y ,  y  jL»  ^  y , 
faire  vivre.  Toriwo  corosazou  chile  icourou, 
h  ')  ?  3  »  ^  ^  U  ?  O  ;t-,  faire  vivre 
un  oiseau  et  ne  point  le  tuer.  Filono  inotchi- 
tvo  icourou,  t  h  y  4  /  f  *  4  7  ;L, 
sauver  la  vie  à  quelqu'un.  Fiwo  icourou,  b 
9  4  f  JL  (métaph.),  couvrir  le  feu  de  cen- 
dres, afin  qu'il  dure.fanauo  icourou,  /»  -f-  -7 
4  tf  jt,,  mettre  les  tiges  des  roses  ou  des 
fleurs  dans  l'eau,  afin  qu'elles  demeurent  fraî- 
ches. Court,  mican  nadowo  icourou,  7  »> , 
H*y -rK?  0;t-,  conserver  des  châ- 
taignes, des  oranges  et  d'autres  fruits  sous 
la  terre,  dans  le  sable,  etc.,  pour  les  faire 
durer. 

iUc Jori,  rou,  dotta,  4  *  ^9,  ;l,  f.'  y 
9 ,  capturer,  faire  prisonnier,  ou  prendre 
vivant  à  la  guerre.  Fitovoo  ikedorou,  t.  b  9 
4  >r  h*  )V,o\iikedoriniiourou,4  *  h"  •)  = 
7.  ;L,  idem. 

Ikemiuoa,  4  $r  £.  y',  eau  d'un  bassin  ou 
.  réservoir. 

•ikeo.  4  ?  y,  conseil,  ou  avertissement. 
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Ikernro  môsou,  4  V  y  9  -r#*,ou  cou- 
tcayourou,  7  y  x  ;t,  donner  un  conseil.  || 

ikenja,  4  >  y  C  f ,  conseiller  (s.  m.). 

•ikcniye,  -f  >  i/  .f  i,  sacrifice  que  l'on 
fait  aux  Camis,  en  immolant  un  homme. 

*lkei«u,  4  *r  vivier  où  l'on  entrelient 
des  poissons. 

Ikî,  4  *,  respiration,  haleine,  souffle. 
Ikiwo  tsoucou.  4*9  V  »  ,  respirer  en 
émettant  l'haleine  avec  force.  Ikiwo  tomnu- 
rou,  4*9  h  A  ;L,  retenir  son  haleine. 
Ikiga  frirourou,  4  *  #  *  ;i,  v  ,  ou  tayou- 
rou,  9  1  ;L,  cesser  de  respirer,  ou  mourir. 
Jinbani  ikiwo  tsuugasourou,  \}  y  ji  -  4 
*  9  9  ti  7>)V,  faire  prendre  haleine  aux 
hommes  ol  aux  chevaux.  Ikiwo  yasoumou- 
rou,  4*9  *  *  /»  7K  se  reposer,  llciwo 
tsoukicacourou,  4*9  V  *  tr  7  )V,  ou 
cfcïcacourou,  w  #  7  ;U,  souffler  sur  une 
chose.  Ikiga  enyô,  4  *  ù  3  7  ,  respirer, 
ou  entrer  et  sortir  le  souffle.  Ikiga  /aizouroou, 
4  *  jj  respirer  avec  difficulté. 

Ikiwo  tsouyou,  4*9  ?  1,  respirer  à 
loisir  ou  en  se  rc|  osant. 

Iki,  cou,  kita,  4  * ,  7  ,  *  5  ,  aller. 
Mieux  Youki,  cou,  1  *  ,  y  .  Ainsi  Ârimaye 
icou,  f  >l  -z  x  4  7  %  ou  youcou,  1  7  . 

Iki,  courou,  kito,  i  * ,  jr  Jt-,  +  , 
vivre,  ou  être  vivant,  exister.  Inotchiwo 
icourou,  4/4-9  4  7  )V%  idem. 

"iulacou,  4  *  *Z  7  (Tchtgai  fedatsourou, 
4  H  4  **  5f  »  ;>-).  différer,  être  discordante 
une  chose,  ètro  tout  autre  qu'on  ne  pensait. 

mai,  h  0,  uoto,  -f  +  rb»^^,  y  9 

îf ,  se  rei.contrer  en  chemin  avec  quelqu'un. 

nàa»,  4  *  f  4  ,  médecine  qui  se  donne 
au  cheval  fatigué  pour  lui  faire  reprendre 
haleine. 

Ikiai  kiôdai,  4*7  4  **<79?-f, 
fils  du  premier  mariage  de  chacune  de  deux 
personnes  mariées  ensemble,  ces  enfants  vi- 
vant comme  frères  quoique  étant  étrangers 
l'un  à  l'autre. 

Ikicaj eohi,  sou,  yeita,  4  *  jj  x  ^ ,  % , 
1  4  5t ,  ressusciter  (v.  a.)  quelqu'un. 

Ikieayeri,  fou,  yeita,  4  *  it  x  »)  ,  ;U, 
1  #  5t,  ressusciter  (v.  n.). 
'ikicbmi,  4  *  \,  = ,  vivre  ou  mourir. 

Ikidawaehu,  4  *  #  V  V  4  ,  OU  Xkidô- 
«AH,  4  *  #  *f  v  4  %  respirer  avec  peine, 
comme  celui  qui  a  un  asthme,  ou  qui  gravit 
une  longue  montée. 

Xldd&chiï,  4  *  iV\s4  .  Mieux  Ikida- 
wachii.  V.  le  pic.  é lent. 
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Ikidovrori  rou,  trotta,  -f  *  r'  •?  «I  ,  /L. 
éprouver  une  haine  mêlée  de  colère. 
||  Ikidovrori,  *  +  rancune,  ressen- 

liment  mêlé  de  colère.  Ikidotioriwo  saniou- 
rou,  f  #  |f  -y  n  9   *  y*  venger. 

tkifiki,  1  *  t  * ,  asthme.  Ikitto  /îcou, 
f  *  -y  v.  '/  .  être  affecté  d'un  asthme. 

Xkigaimo  nai,  -f  %  #  -f  t  -f  .  Ikigai- 
mo  naifito,  4  *  if  4  *  4-  4  th,  homme 
qui  ne  profite  en  rien,  n'aboutit  à  rien  en 
continuant  à  vivre. 

Hrfg«w«,  f  *  #  N7  ,  peau  d'un  être  vivant. 
Ikiyatvatco  fagou,  4  *  ii  y  =)  écor- 
cher  une  créature  vivante. 

Ikîgawo,  -f  *  #     visage  d'une  personne 
vivante.  Woyano  ifeigawotco  mirou%  9  %  / 
4  #  H  ■>»  \  s  ;L,  voir  le  visage  de  son 
père,  avant  qu'il  ne  meure. 

Vû  ide,  ztourou,  deta,  -f  #  -f  y,  y»;u, 
f  {t ,  sortir  vivant,  survivre.  Foula  tuki 
bacari  allé  mina  iki  ide  tamaytri%  y  jt  f. 

x  9  (Taif.  liv.  26),  au  bout  de  deux  heures, 
litt.  :  deux  heures  entières  étant  passées,  ils 
sortirent  tous  vivants. 

Ikiikito,  1  *  I  h  ,  manière  d'être  une 
chose  vive,  active  et  fraîche  comme  une 
plante,  des  fleurs,  etc.  Ikiikito  chita  (ltot  4 

♦  f  K  V>  9  t  h  ,  homme  vif,  alerte. 

Zkimi,  i  *  H,  personne  vivante. 

ikimitama ,  -f  *  H  *  "* ,  festin  que  célè- 
brent les  parents,  ou  que  les  enfants  offrent  à 
leurs  pères,  ou  les  serviteurs  aux  seigneurs, 
dans  le  temps  de  la  commémoration  des  dé- 
funts, pour  féliciter  ces  personnes  de  ce 
qu'elles  sont  vivantes. 

ikimono,  4  *  t  f  ,  chose  vive,  ou  vi- 
vante. ||  (Qqf.  par  métaph.)  Personne  alerte 
et  éveillée. 

tkin.g.r.ye,  yourou,  yefo,  4  +  *  #  ? 
x,  x;k,  x  vivre. 

Zki&,  l  !         odeur,  senteur,  parfum. 
Ikiô  couiwourott,    -f  #  *  */    ff V  yt  ;u, 
s'exhaler  une  odeur.  Ikiô  zani  todomarou, 
t  -f  *  ^  <r   V  »  h  v  t  ;u  (Tai/.  liv.  10), 
être  le  Zachiki  tout  parfumé,  embaumé.  S. 
(    ikiocou,  4+99%  c.-à-d.  Couwachoù, 
f  V  U  V  (adv.),  élégamment,  gracieuse- 
ment. S.  ||  •Distinctement  et  en  détail. 

ikiouuouchi,  i  \-  *f  jf  u ,  portrait  vi- 
vant, ou  peinture  très-ressemblante  à  l'origi- 
nal. Ikioutiouchini  cacou,  4  #  9  P  v  s 

#  y  ,  représenter  au  vif,  ou  au  naturel. 
Xkir*&,  i  *  v  ''; ,  démon  qui  entre  dans 
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le  corps  de  quelqu'un,  et  qui  se  désigne  par 
le  nom  d'une  personno  vivante. 

ikiri,  rou,  kitta,  A  #  »»  ,  7t-,  *  f  9 . 
Miga  ikirou,  S  ij  <f  #  ;L,  avoir  la  fièvre, 
ou  une  courbature. 

XkiMoghi,  ghirou,  ghita,  -f  #  ^  #'  ;t, 
{t ,  vivre  longtemps. 

XkMooghi,  gourou,  4  *  %  7t-.  pas- 
ser en  avant,  ou  devant.  Mieux  Toukiton- 
gouroa,  X  #  ^  /L. 

Xkiu  mono,  *  *  *  t  /  ,  chose  vivante, 
vive. 

Ikitoohe  ikerou  mono,  4  +  h  iz  4  9  }%> 
t  /  ,  tous  les  êtres  animés. 

Zkitowori,  rou,  4  ♦  h  *  n  i  £>,  passer 
par  un  endroit.  Mieux  Tonkitoworou,  x  ♦ 

h  »  7l~ 

Xkitioagki,  gouy  -f  *  ?  *\  jr' ,  respirer, 
souffler  avec  peine,  haleter,  comme  une  per- 
sonne très-fatiguée,  ou  comme  le  poisson  hors 
de  l'eau.  S.  Dans  la  conversation  l'on  dit 
Ikivio  tsougou,  -f  #  !r 

Xkiwoi,  4  *  tP    ,  vigueur,  ou  élan.  TVou- 
tramonono  ikitcoiya  ttoukita,  f  y  i  /  \ 
■i  +  -  '  -f  ^  y  +  >,  l'ardeur  et  l'élan  des 
soldats  se  ralentirent. 

ikiyacana,  f  #  Y  #  ^,  chose  vivante  et 
fraîche,  comme  une  plante,  une  fleur,  etc.  I| 
(Métaph.)  Personne  vive,  alerte,  active.  || 

Xktyaeani,  i  *  Y  *  =  (adv.). 

ikiiachi ,  -f  *  "  .  manière  de  respirer. 
rkixachiga  tcoroui,  -f  *  *V  7  7t  -f  , 
la  manière  d'émettre  l'haleine  ou  de  respirer 
est  mauvaise. 

IkJuooki,  cou,  xtouita,  i  «  f  *  ,  *  , 
y«  -f  çt ,  respirer,  reprendre  haleine.  FFarfa- 
cousouno  fci  fc'«'o  ouchinaite  outeono  doroni 
ikizzoucouga  gotochi,  ?     V  y  /  # 
^^<f  4  +  # 

a  b  \s  {Taif.  liv.  34),  cet  homme  ainsi  ap- 
pelé, perdant  courage,  était  comme  le  poisson 
haletant,  et  qui  s'essouffle  dans  la  vase. 

Ikiixoumi,  mou,  wounrfo,  4  *  f&,  A, 
y"  v  i ,  faire  des  efforts,  comme  celui  qui  a 
des  selles  difficiles,  ou  comme  la  femme  qui 
éprouve  de  la  difficulté  à  enf&nter. 

ikke,  iFi'°  fana»  tr 

une  fleur.  ||  (FiloUouno  ty«,  t.  h  y  /  -f  x), 
une  maison,  une  famille. 

Ikk.i,  4  9  9  4  (Fitotsouno  tant,  h  h 
y  f  5t  =),  une  vallée.  ||  (Fifotoouno  Jfcei, 
t  h  9  t  9  4  ),  une  vue  unique,  c.-à  d. 
une  vue  excellente  et  charmante. 

Xkk*n,  f  :j  y  v  .  Ikken  UoucamaUoutta, 
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■f  C  >y   9  if*  9  *  9> ,  \o  donnai  un 
coup  d'œil,  ou  je  parcourus  du  regard.  || 
(/nou  ippiki,  4  %  4  9  t'  #  ),  un  chien.  || 
(Fitottouno  cobouchi,  t  f.  jr  /  3 
un  poing.  (|  ♦ikken,  *  jr  $r  ^,  numérale  de» 
maisons  et  des  largeurs  de  taiamis. 

«Ae6,  -f  9  *  *} ,  ou  ikkift,  -f  jr  * 
Singulier  et  extraordinaire,  tkkiôna  ehitacou, 
49*9*>V**«  élément  singulier.  || 
Plaisir  ou  joie  de  personnes  en  société,  etc. 
Ikkiôtco  moyowotou,  -f  Jf  ♦  {37 
exciter  les  gens  à  un  divertissement  par- 
ticulier, ou  les  mettre  en  fête,  etc.  ||  'ikkeô- 
$*,  4  9  *V\>  y,  ikkaAeaooo,  4  9  9 
t  /  ,  ou  ikkcôn»,  4  9  9ï  +,  personne 
singulière,  et  qui  diffère  des  autres.  |t 
•ikkeôoi,  4  9  frtf  ^  (adv.). 

ikkei,  4  9  ï  9  {Fitomoutoubi,  fc  t>  a 
7>  t' ,  c.-à-d.  Jeni  iceouan,  ii  m    4  9  ^ 
y  y),  mille  deniers  enfilés  dans  un  cordon. 
Il (Fttottouno  tadorne,  t.  b  9  /   *  #  *), 
une  décision,  ou  détermination  sur  une  chose. 

Xklrf,  i  <  * ,  une  civière,  une  corbeille  ou 
un  panier  à  porter  de  la  terre,  etc.  ||  «Numé- 
rale des  hommes  à  cheval. 

DJui  4  9  *,  soulèvement,  révolte  ou 
mutinerie  de  laboureurs  contre  leur  seigneur. 
Ikkiwo  woeotou,  4  9*9  ?  3  se  sou- 
lever contre  le  seigneur  de  la  (erre. 

•ikkiacou,  i  /  \  v  y  ,  numérale  des 
bancs  pour  écrire,  et  des  bancs  appelés  cAo- 
cow,  v  3  îr ,  servant  à  poser  les  livres. 

ikkicou,  4  9  +  9  (Fito  nighiri,  ^  1, 
«     «I  ),  une  poignée,  uno  pleine  main.  S. 
*Xkkin,  4  9  *  y,  numérale  des  livres 
(poids)  japonaises  (appelées  cattits  par  les 
anciens  Portugais). 
•XkkiA,  4  9  +  *  * ,  un  livre.  S.#  ||  (Fito- 
ttouno cagami,  h  b  9  /  *  *'  5),  un  mi- 
roir. 

*iukiocou,  4  f  4=  s  >j  ,  la  bonne  grâce, 
ou  le  goût  dans  la  danse,  la  musique,  le  chant, 
la  parole,  etc. 

Ikkioù,  4  9  *  V  (Fito  yasoumi,  t  |» 
t  7.  s),  un  délassement,  un  repos.  S. 

ikki  tôjen,  4  9*  *  lui  y*  soldat,  ou 
cavalier  qui  en  vaut  mille.  Ikki  tÔjenno  teou- 
tcamono,  4  9*  %  $4ty  /  9  7  *  /  , 
idem. 

Ima,  4  ** ,  alors,  à  présent.  ||  En  corn;  0- 
sition  signifie  :  de  plus,  ou  un  autre.  Ima 
fitottouno,  4  v  b  b  9  /  »  un  de  plus.  Ima 
fitottou  kicochimeche,  1  v  t  b  9  *  1  \s 
/  -g ,  buvez  une  fois  de  plus. 
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'Imacht,  un (750 u,  imacht,  4  -r  a  ,  4  v 
"X,  -f  Verbe  défectueux  du  style  écrit. 
Signifie  :  être,  aller  et  venir,  avoir,  etc.,  de 
même  que  gozarou,  3*  y5  ;t,  et  tcowachima- 
tou,  y  \s  t  On  emploie  souvent  ima- 
socariki,  4  v  y  #<)  *  ,  imatocariktn,  4 
■*9*<iyy,  imatocaran,  4*9*7 
y%  etc. 

Xmaehen,  4  f  -fc  y,  deniers  fondus  ré- 
cemment, ou  qui  se  fondent  actuellement. 

Imachime,  mouron,  Biffa,  4  *  f  *  »  A 

jt-,  ^  9 ,  prohiber,  défendre.  ||  imachime, 
■f  t     »  ,  prohibition,  défense. 

Imachime,  mourou,  me/a,  4  *t\s  %  %  t* 
;L,  *  5r ,  attacher,  amarrer.  Kocouyoeou 
imachimete  tcoke,  39  \  4  •*  u  *  ?•  9 
y,  placez-te  en  l'attachant  et  l'amarrant 
fortement. 

imaebivra,  f  v  u  V  ,  a  présent,  mainte- 
nant. P. 

i.>. «eu,  f  >>  ,  espèce  de  rideaux  ou 
courtines,  qui  sont  dressés  autour  des  bords 
d'une  embarcation,  ou  dans  un  camp,  etc. 

imaJn.  4  t  #  (adv.),  pas  encore.  Se 
joint  toujours  à  la  forme  négative  du  style 
écrit.  Tenta  imada  chizzoumaraxou,  f-  y  ij 
4  -*  $  v  V't  9  ^,  la  Tenca  n'est  pas 
encore  pacifiée  et  tranquille. 

Im«  faya,  4  v  /\  * ,  dès  à  présent,  /ma 
/aya  ane/o  ilaita,  4  *  r*  *t  Ty  F  -fît 
f     ,  i  J  -s  à  présent  je  suis  délassé. 

Ima.  (odoy  4  -*  *  b'  (adv.),  présente- 
ment, à  cette  heure. 

lawfora,  -f  v  3  *  (adv  ),  idem. 

Xmaiohen,  t  *  4  ■&  y ,  embarcation  qui 
n'a  qu'une  seule  planche  latérale. 

Im.mWiii,  4  t  1  v  4  ,  chose  de 
présage.  Sayônarou  imatmacAii  cotowo  icd- 
c/ierarourouna,  y-V^^-;U  f  v  |t><| 
3  h?  f*«7^»f,M  parlez  pas  de 
ces  choses  de  mauvais  augure.  ||  Zmaima- 
ohiaa,  4  T  \  Uf.ll  Imaimacboi,  4  -*  I 
V  9  ■ 

Xm*itcliiw&,  4*4  î  y  *J ,  une  autre 

fois.  Imaitthiwô  môsôzou,  4  *  4  i  y  *j 
•*  •*}  9-  V  *  »  je  le  lui  dirai  une  autre  fois. 
*Xmameoa«bu,  4  t  *  1t  \s  4  ,  chose  nou- 
velle, ou  qui  ne  fait  que  commencer. 

ZmaaS,  4  ■*  -  (»dv.),  à  présent,  ou  jus- 
qu'à présent.  Imani  ilarou  mode,  4  t  =» 
•f  £  Jl  -rT,  jusqu'à  présent,  ou  jusqu'à 
ce  temps. 

Imaaara,   4  T  9  f   (adv.),  dÔS  à  prt^CH  t. 

Imatara  môchi  nobeô  yoga  nai,  | 
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t  /  -*  7  V  ^  H  ->  -f  ,  dès  à  présent 
on  ne  peul  rendre  raison,  ou  expliquer. 

im.W6cbii,  4  t  ?u  1 ,  le  même  que 
Imaimachii. 
*Xmaw«ao  toki,  4  v  7  /    |.  * ,  fin  OU 

terme  de  la  dispute. 

Imayô,  ■(  v  ^      ,  chose  qui  a  cour*  pré* 

60  nie  ment.  Imayôwo  outô,  4  -<r  *c  *f  9  V 
ï  7  ,  chanter  un  air  nouveau  actuellement 
en  vogue. 

Xmayori,  4  -*  3  •!  (adv.),  dorénavant.  || 

Imayori  cAlteUXI,  4  V  3  ')    U??,  ideO). 

||Xai«yori  iyo,  4  -*  3  'I    -fa,  idem.  || 

Imayori  no.Cfti ,  ^3'l    /  *  .  idem. 

Im*o,  -f  ^  ^  (Cotonarouna,  a  h  ->jl- 
noms  qui  se  donnent  en  raison  d'une  qualité 
particulière,  pour  servir  Je  désignation  spé- 
ciale, ou  pour  une  autre  cause,  etc. 

liai,  mou,  4  H,  A,  être  un  signe  d'au- 
gure bon  ou  mauvais,  de  présage.  Cono  cou- 
touri  tanewo  imou,  3  /  ->  *  -7 

4  j* ,  ou  fiwo  imou,  t  9  4  A  »  cette  mé- 
decine a  de  l'antipathie  pour  le  fer,  ou  pour 
le  feu,  c.-à-d.  si  l'on  la  divise  avec  le  fer,  ou 
si  l'on  l'expose  au  feu,  elle  perd  de  sa  vertu, 
ou  est  pernicieuse  à  qui  en  fait  usage. 

lœi,  4  S,  augure,  présage.  Cotmilchi 
imiga  ai  fa,  a  y  m  «f  4  S.H  7  4  >  . 
aujourd'hui  tombe  l'augure  ou  la  prohibition 
d'aller  quelque  part,  ou  de  faire  une  chose. 
||  "Certains  jours  auxquels  les  femmes  païen- 
nes, après  qu'elles  sont  accouchées,  ne  vont 
pas  aux  temples  des  idoles. 

*imibi ,  4  3,  fc' ,  jour  funeste,  néfaste. 

imigoto,  4  a  3  h ,  œuvre  ou  cérémonie 
qui  se  fait  pour  conjecturer  le  présage  ou 
l'augure. 

imijii ,  4  S i>«f  t  chose  heureuse.  Ainsi 
Couo/ô  imijii  fito,  Jr  7  jr\  1}  4  3>\s  4  fc 
h  ,  homme  heureux  et  fortuné.  ||  Imijia*, 
4  S.  ù  t  ■  ||Xmijo&.  4  &i>  »>- 

Imimono .  I  î  /  ,  chose  dont  on  a  du 
dégoût,  ou  que  l  in  tient  à  mauvais  présage. 

I»io,  4  H  y',  rigole,  canal  par  où  l'eau 
coule  dans  les  terres  cultivées. 

Imo,  ^  igname  (Fouace  innovan»,  S. 
et  Z.-HolTm). 

'loto,  4  t ,  petite  vérole  (métaph.). 
imo   l  t,P.  C.-à-d.  femme. 
ZnKMihe,   4  -£  H .  P.  (Fvùfou,   f  »>  7  ), 
mari  et  femme. 

•imoi,  4  €  *  ,  petite  vérole.  V.  /mo. 

Imoji,   4  i  l>  1  OU  imonoche,  "f  -£      -fi  , 

fondeur  de  vases  de  fer,  ou  de  bronze. 


XzaoïMki,  i  t  t  #  ,  ahment  qui  se  fait 
d'ignames  râpés  et  pétris  dans  le  Chirou. 

Imomoaohi,  f  €  A  1^,  ver  qui  attaque  les 
ignames. 

'Imono,    A  -£  >  ,  ChOSe  fondue.,  ||  Imono- 

che,  c.-à-d.  /mejï,  -f  -£  v>.  V. 

ci-dessus. 

imori,  ver  qui  ressemble  à  un 

petit  lézard  venimeux. 

Xrnoio,  f  î  hi  sœur  plus  jeune,  puînée. 

imotomouco,  4  t  h  A3,  beau-trère, 
mari  de  la  sœur  plus  jeune, 
•imouchiro,  4  A  v  0 ,  natte  de  jonc. 

In,  4  y  [Caghe,  #  pagode  ou  cou- 
vent. S'emploie  otdinairement  en  forme  com- 
posée. Innai,  4  y  i'  4  ,  dans  la  pagode,  ou 
dans  l'enceinte  de  la  pagode.  ||  In  est  aussi 
une  particule  qui  désigne  les  noms  de  maisons 
ou  familles,  et  aussi  ceux  de  race  dans  les 
grandes  familles.  Ordinairement  elle  s'em- 
ploie à  la  fin  de  la  foi  me  composée.  Ainsi 
h'enrei  mon  in,  #  y  v  4  -£  y  4  y . 

*Xn,  4  y,  certaine  cérémonie  accomplie 
avec  les  mains,  espèce  de  bénédiction  que 
pratiquent  les  bonzes  des  sectes  de  Chingon 
et  de  Ttndai.  Inwu  mousoubou,  4  y  9  g* 
%  y',  accomplir  cette  cérémonie. 

la,  4  y,  parole  des  livres,  qui  se  prend 
pour  l'ombre,  l'humidité,  l'automne,  etc. 

la,  4  y  (l*ocAi7e,  9  \s  ?),  cachet,  ou 
sceau,  /nuo  atayourou,  4  y  9  f  £  AJk, 
apposer  son  sceau  ou  cachet.  ||  Inuo  souyou- 
rou,  4  y  9  *  1  ;t-,ou  wosou,  9  7»,  mettre 
le  sceau  ou  le  cachet.  ||  Empreinte  des  pieds 
des  animaux,  trace  des  pattes  des  oiseaux. 
ChaUm  fan»  kizamou  camome,^  *  *  7  = 
4  y  9  •  A  ij  t  *  ,  poules  d'eau  qui 
laissent  la  trace  de  leurs  pattes  sur  le  sable 
du  rivage. 

In,  4  y  (Ourou  tcd,  ;t  y  *)  ),  semence 
humaine.  Invco  moroaou,  4  y  9  t  ?  * , 
lépandre  la  semence.  Ji  inxco  morasou,  ù 
4  y  9  *  f  7* ,  commettre  une  pollution 
personnelle. 

Xaa,  4  -h  1  poisson  de  rivière. 

Xn«,  4  -h  ,  particule  négative,  c.-à-d.  non. 

inaba,  f  +  /  i ,  riz  qui  c^l  encoi  e  dans  le 
champ, étant  déjà  formé  en  épi.  ||  En  quelques 
endroits  :  élévation  formée  dans  le  champ,  où 
l'on  réunit  les  faisceaux  de  riz  en  les  plaçant 
contre  des  pieux. 

inai.au;,  4  +  /î  *  ,  natte  de  paille  gros- 
sière. Dans  le  Chimo  l'on  dit  ImumIù,  <f  + 
v  * . 
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Inabieari,  4  +  fc'  *  "J  ,  éclair. 

♦inabounc.  f  f>  barque  qui  va  char- 
gée de  riz  en  épi. 

io.ea,  -f  f  tr ,  villages  ou  hameaux,  lieux 
en  dehors  d'une  ville  ou  cité  principale.  En 
général  on  appelle  Inaca  lout  ce  qui  est  en 
dehors  du  Gokinai.  ||  'iMeabiUrou,  -f  *  # 
t*  >  ;t,  chose  relique,  ou  du  village.  || 
*In«cabito,  4  -f-  fj  \>  h  ,  villageois. 

luttât,  i  9%  piéc«,  ou  endroit  où 
l'on  suspend  les  faisceaux  de  riz  coupé. 

'iD.c.walarai,     4  +  X>  V  9  7  <#  «  aller 

parcourant  les  villages, 
•io.cax.outo  4  +  #  f  h  ,  présent  prove- 
nant de  la  terre  ou  du  village. 

Inache,  tOUIVU,  dicta,  4  *  -fc  ,  *  Jl,,  « 

9 ,  faire  aller,  ou  faire  revenir  quelqu'un. 
Tchalchatto  outchiye  inachete  lamôre,  f  Y 

19b  $  *  X  Otf  *  -r  *  v 
(Jlfon.),  je  vous  prie  de  le  faire  revenir  de 
suite  a  la  maison. 

'inaohe,  i  -y  *.  ,  incer n i ude  de  savoir  si 
une  chose  est,  ou  n'est  pas. 

•Inaohi,  4  j-  \,.  fyeno  inachiga  yoi  fito, 

4  x  /  4  +\siî  3  4  t  r- 1  homme  qui 
prend  un  grand  soin  pour  réparer  et  disposer 
la  maison  qu'il  habite. 

Iwido,  i  +  ij  *f  b\  villageois,  campa- 
gnard, habi'ant  des  hameaux. 

in.coto,  chose  dont  on  s'é- 

tonne* 

iMdegoaM.  4  -f-  T  y  *  •  P.,  fleur,  ou 
herbe  parasite  qui  naît  parmi  le  riz. 

bago,  4  -f-  a  ,  sauterelles. 

inagouu; ,  4  -f-  y  *  ,  chaume  qui  subsiste 
après  que  le  riz  est  scié. 

in-goura,  4  -f-  f  t ,  grenier  à  conserver 
le  riz  en  épis. 

Inamaki,    4  +  T  *  .  V.  Inahilkl. 

inamouchiro,  4  f  AvB,  manière  d'on- 
duler par  l'effet  du  vent  le  riz,  les  herbes,  ou 
les  épis,  en  s'inclinant  tout  d'un  côté  comme 
une  nalle.  Inamouchiroya  towou,  4+1* 
\s%tti  ^Jt-,  M  former  ces  ondulations 
dans  le  riz.  P. 

Inanaki   COU,  ««Va,  •#  *  \  *  ,      ,  +  4 

9  ,  hennir  le  cheval.  Mieux  Umî,  bô,  ôdto, 

1  A4*  Alt*  MF** 
\   inanami ,  4  +  \  S ,  espèces  d'ondes  ou 

d'ondulations  qui,  par  l'effet  du  vent,  se  pro- 
duisent parmi  les  champs  de  riz.  P. 
*Xn«ta,  1  -f-  f  ,  incertitude  qui  provient 
de  ce  q«e  l'on  ignore  les  événements.  Inataya 
kicoyaunt,  4  +  *tf    *  3  x  ? ,  on  ne 


sait  re  qui  est  arrivé  pour  telle  affaire, 
"ioawori,  rou,  wotla,  4  +  9  »l  ,  J1-»  9 
9  9  ,  s'arranger,  se  mettre  i  l'aise  dans  la 
place  où  l'on  est  fixé. 

*Ioa«6chedûri   4  +  9  *  «  h'  4  ,  cheval, 

ou  un  certain  oiseau,  (moineau,  canard,  ou 
hochc-queue).  P. 

Inaixouma,     f    +   ? 't  ,    éclair.  fnazZOU- 

maga  sourou,  4  f-  ?•*  H  7-  fr,  éclairer, 
faire  des  éclairs. 

inian  4  y  /i  y ,  sceau  ou  cachet,  fnban- 
wo  Isoucou,  4  V  A>  f  ou  twsou, 

% ,  mettre  le  sceau  ou  le  cachet. 

labft,  4  y  jJ*  ^  »  c.-à-d.  Moufon,  A  *  V, 
artifice  ou  trame  ;  combinaison  secrète  pour 
une  trahison. 

Xnboa,  4  y  t'  f  y  péché  de  luxure,  /n- 
bonuo  tcocosou,  -f  >  #  V  ■?  9*1,  com- 
mettre ce  péché. 

inbout,  f  y  7  9  >  présent  ou  cadeau. 
Mbonfcro  Uoucaumou,  4  y -f  9  9  VU? 
y  %%  envoyer  un  présent. 

Xam,  4  y  ir  iYourouehitDO  dasarourou, 
3.  ï^xs  9  Çf  1 x  )»  'ellre  d'examen,  ou 
cerUBcat  que  donne  le  maître  au  disciple  en 
témoignage  d'approbation  et  comme  gage  de 
capacité.  Incatco  dosou,  4  y  iJ  9  * 
ou  forou,  h  J''»  donner, ou  recevoir,  ce  certi- 
ficat, ou  celte  lettre. 

Incheii  4  y  4L  4  ,  OU  incho,  4  V 

(Coye,  3  i),  voix,  cris. 

Xnchia,  -f  V  V  >"  (Wototzoure,  rourou, 
9  h  y'  v  )>  vl*'leou  cadeau.  Inchintoo 
sourou,  <^y?  7.^,  visiter,  ou  en- 
voyer un  présent,  incnintro  ttoùzouruu,  4 
y  \,y  9  9  ^  %  ;t,  S  ,  être  en  rapport 
avec  quelqu'un  d'une  manière  amicale,  et 
échanger  des  messages,  etc. 

incho.  4  y\s  3 ,  lettre  par  laquelle  on 
visite  quelqu'un.  Goincho  choùtchacou  non, 
^  4  y  V>  3  *  *  9    -f  9  ,  je  vous 

remercie  de  la  lettre  par  laquelle  vous  m'avez 
visité,  ot  j'en  suis  charmé.  S. 

•inchou,  <  yi/i,  volupté  des  sens  et 
ivresse.  Inchouni  lehôsourou,  4  y  \,  i  a 
f  -V  ^  7>      être  plongé  dans  la  débauche. 

Inoo,  4  y  a  ,  perroquet. 

i»»»,  4  y  3  ^  (tfodo,  ^  h'),  gosier,  ou 
nœud  île  la  gorge.  S. 

iodacou,  i  y  m1  y  (Jfomi  ttuw/amow,  t 
H  y  -f  a>  A),  manger  et  boire.  Ituiacouwo 
coloto  ioubecarazou,  4  y     9  9    3  h  * 
^  **  *  ?  ?C  »  °e  vou8  adonnex  paa  tout  en- 
tier à  manger  et  à  boire.  S. 
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Indgi.  4  y  /'Jeu,  ou  exercice  que  prati- 
quent les  enfants  avec  des  armes,  des  bâtons, 
etc.,  ou  à  coup»  de  pierres.  Ainsi  Indgivoo 
gourou,  4  y+>? 

indi,  -TV  $f  *  (-JffieniôfeMi,  a  *  b'  »  î, 
guider,  diriger.  Se  dit  particulièrement  des 
bonzes  qui  dirigent  les  âmes  vers  l'autre 
mondi ,  en  leur  Taisant  des  funérailles  et 
en  récitant  beaucoup  de  formules.  Waga 
chichiteno  indôwa  kichowo  tanomi  zoniou- 

rou,  y  if  %,\  f  j  4yifyy*\s3 

jf  5t  /  S  yxy  ?Ç  ;L,  je  vous  prie  instam- 
ment de  me  recommander  et  de  me  diriger 
vers  le  salut  aprè*  ma  mort.  ||  Indoaha,  4 
y  y  V  \s  *  y  bonze  qui  dirige  ainsi  les  âmes. 

Sue,  4  7 ,  riz  qui  est  encore  dans  l'épi. 
Inetco  carou,  4*9  jj  jv,  scier  le  riz. 
Inexvo  cocou,  <  3  Jr ,  battre  le  riz,  ou 
le  retirer  de  l'épi. 

In«,  nourou,  nela,  ■(  31  ;t,  * 
dormir.  {|Ine,  4  T ,  l'action  de  dormir.  /«*- 
no  «  arotM  /SJo,  ^  f  ;  7;L-f  t  r- ,  ou 
yoi  /î/o,  3  4  b  K  homme  inquiet  et  qui 
s'agite  beaucoup  durant  le  sommeil,  ou  celui 
qui  est  calme. 

Inemouri,   TOU,  «lOUMO,  4  f  A'I,  fl., 

A  y  ?  ,  sommeiller. 

ineo,  (SouoVni  «jowmJ,  7»  f  = 

•?  t  7  ),  pensée  légère.  S. 

Inghin,  pol'tesse»  égards,  ré- 

vérence. ||  Ioghinna,  4  SS  $  y  +  .  'in-jhinna 

fito,  4  y¥y+  k  h .  homme  civil,  poli, 
iiingbinn;,  4  y  ¥  y  = .  Il  fa****  -f  ^ 

#•  V  y-. 

lagon*,  -f  y  jr' y  (  /Wiinami'  faUourou, 

*  *  H  y  /L,  ou  moucoui,  *  *  4  ), 
salaire,  paiement,  rétribution  de  ce  que  l'on 
a  fait  en  ce  monde,  ou  dans  une  autre  exis- 
tence, selon  l'opinion  des  gentils.  Ingouano 
tsoukita  fitode  yozarou,  4  y  ff  y  /   y  $ 

*  t  b  f  d  t:fl>-,  c'est  un  homme  tout  à 
fait  misérable. 

Ingooai,  4  y  y  4  (Cazouno  foca,  j? 
%  f  *  *)»  en  dehors  du  nombre  primitif, 
c.-a-d.  n'être  pas  tenu  en  compte.  S. 

Inho,  4  —  3  y  {Cacomi,  mou,  E, 
A),  tourner  autour,  faire  un  circuit,  en  ac- 
compagnant, ou  en  faisant  révérence.  Inhô 
eatgô  $ourou,  4  =  3  V  #  y  H  *  *;L, 
faire  de  grands  compliments,  ou  un  grand 
accueil,  etc. 
'inhô.  4  =  3  *f ,  urine  des  passants 

lai,  noureu,  ninda,  4  » ,  Jt  JLt  m  y  # , 
s'en  aller,  s'en  retourner. 
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in -i .  4  y  4  ,  Fotoke,  au  temps  où  il  était 
un  homme  ordinaire  et  semblable  aux 
autres. 

Iniehije,  4  -i/ije  temps  passé,  OU 
anciennement,  jadi*.  ||  Iniohïye,  imn,  4  — 
\s  x ,  4  ,  anciennement,  et  à  présent.  || 
'inichiyebito,  f  =n  t'  h ,  homme  do 
l'antiquité,  mort  depuis  très-longtemps.  |j 
Personne  que  nous  avons  connue  et  pratiquée 
un  grand  nombre  d'années  auparavant. 

I«tf«,  4  y  l>  *  (Cacourourou  filo,  if  jr 
;L  »  h  h  ).  personne  retirée  du  monde  et 
des  affaires.  ||  Personne  qui  se  plaît  dans  la 
solitude  et  qui  évite  autant  qu'elle  le  peut  les 
relations  et  les  affaires  du  monde,  comme  les 
offices  de  civilités,  les  visites,  etc. 

Injen,  4  y  -tf  y  y  ordre  du  souverain  qui 
s'est  déjà  retiré  du  gouvernement. 

inji,  4  yù  (Cacoureta  coto,  if  y  v  9 
3  f.  ),  choïe  cachée.  Inji  araxcaretoulo  yoû 
coto  nachi,  4  y\>   T  iy**\>    4  1 
3  h  +  \st  toutes  les  choses  cachées  se  dé- 
couvrent à  la  fin,  et  se  savent. 

Inji,  4  y  i>,  plaisirs  des  sens,  voluptés 
bonteusés. 

Injo,  4  y  v>  3  (Cacouredocoro,  if  v  v 
h'  3  0  )>  lieu  où  une  personne  se  retire  pour 
se  séparer  des  affaires  et  du  commerce  du 
monde,  lieu  de  retraite. 

Injo,  4  y\>  3  *f  (Fikitorou,  t  *  h  fL), 
guider  les  âmes  vers  l'autre  monde,  les  sau- 
ver. Baicô  injô,   J  4  iJ  ^   4  >V  3 
venir  au-devant  des  âmes,  et  les  sauver.  S. 

Injoooa,   i  y  C  -3  5»    (Chitone  chitone, 
t  ),  couvertures  piquées,  etc.,  qui 
s'étendent  sur  le  lit. 

Injou,  ^  y^l,  C.-a-<J.  Meghi,  * 
arbre  femelle.  Injou  yôsou  art,  4  y  ^  x 
*r  %  T  «I  «  par  mi  les  arbres  il  y  a  le  mâle 
et  la  femelle,  c.-à-d.  Woghi,  mtghi,  9 
Jt  ¥• 

Injou,  4  y\>*  {Cazou,  irtf),  nombre 
des  choses. 

Injou,  4  y  C-  x,  bonze  qui  est  comme  le 
supérieur  ou  le  maître  d'un  hermitage  ou 
d'une  pagode  particulière,  où  il  demeure. 

Inkct,  4  y  ï  y  (Ouroutcd  tchi,  */  jl? 
•ty  f  ,  semence  humaine. 

Inki,  4  y*,  étouffement,  oppression. 
Inki  clùta  locoro,  4  y  4  ^.fr  K3«», 
lieu  resserré  et  étouffé.  Inki  chita,  4  y  î 
\y,  9  ,  ou  Kiga  inki  chita,  +  jf  4  y  +  \, 
«» ,  j'ai  le  cœur  à  l'étroit,  je  suis  comme 
étouffé.  Il  Inkina,  4  >  \  -f ,  lieu  étouffé,  OU 
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cœur  étouffé,  oppresssé.  ||  bikini,  4  s*- 

(adv.). 

Inlrin,  4  y  +  V,  espèce  d'étoffe  avec  des 
broderies  d'or.  ||  Étoffe  de  soie  de  la  Chine, 
rehaussée  d'or. 

Xnkio,  -f  v  #  3  (Cacoure  irou,  &  9  * 
4  abdiquer,  remettre  l'héritage  i  son 
(ils,  ou  renoncer  à  son  état,  à  sa  rente,  etc., 
et  vivre  dans  la  retraite,  selon  les  mœurs  ja- 
ponaises. Inkio  sourou,  4  y  +  3  %JL, 

*Xokiocoa,  4  y  *  3  fj  ,  chambre,  ou  ca- 
binet des  femmes.  ||  Chambre,  ou  cabinet 
intérieurs. 

In  mon,   -f  V  t  V  (WotOVtOWe    /d,   ?  f. 

f  h  ♦  )>  message  ou  lettre  par  laquelle 
on  fait  politesse  è  quelqu'un.  Imnonni  azzou- 
earou,  4  V  t  >  =  rf#^-,  j'ai  reçu 
votre  lettre,  ou  votre  message.  S. 

Innai,  4  y+4  ,  dans  la  pagode,  ou  dans 
son  enceinte. 

Innés,  f  yf  y,  avoir  des  pensées  sen- 
suelles, ou  charnelles. 

Innm,  4  3?  *  >%  cause,  ou  origine. 

Znno,  <y^jr.  bourse  des  testicules. 

Xnno  gocho,  i  y  f  aVîi  vieil  em- 
pereur qui  a  renoncé  à  la  souveraineté.  ||  Le 
palais  de  cet  empereur. 

Zao  eot  4  /    3  ,  C.-à-d.  Xnoohiohinoeo, 

4  t  V  »  f  3  i  marcassin,  petit  du  san- 
glier. 

Inocochi ,  sou,  coila,  4  /  ni,  7- ,  j  >f 

9  ,  ne  pas  viser  avec  toutes  les  flèches. 

laoooeoa,  4  f  3  >}  ,  heures,  selon  le 
compte  du  Japon,  depuis  40  jusqu'à  4 2  heures 
de  nuit. 

inocogoumo.  -f  /  3  y  t ,  c.-à-d.  Inocono 
gotoeou  madarana  coumono  yoû,  4  /  3  f 

3*  h*  ?  +  9  *  /  x>5r,  les  nuages 
qui  semblent  chargés,  et  de  différentes  cou- 
leurs, lesquels  sont  des  signes  de  grand  vent, 
ou  de  tempête. 

inocoixoutchi ,  4  /  3  If  4  *  nom  d'une 
plante  (Acliyrantes  aspera,  Linn.-Hoffm.). 
•iDorou,  f  /  ~)  ,  estomac. 

Inokc,  courou,  4*  f  *fy  9  Jt-,  éloigner, 
détourner  les  coups  de  flèches. 

Znoki,  4  }  $  ,  défense,  ou  dent  de  sanglier. 

Znomoto,  Oth,  puits  d'eau. 

Inori,  4  f  »l  ,  conjurations  païennes.  || 
Inori,  rot*,  notta,  4  /  a  ,  jt,  f  f  {t ,  faire 
des  conjurations.  Fotokeni,   *  j,  y  ~ ,  ou 
Fofclwtco  moro*,*  h  fr  9  4  >  V*i  conju- 
rer le  Potoke. 
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Inoriooro«hi,  -f  /  »)  3  *«  V,  faire  mou- 
rir par  des  conjurations,  ou  des  enchante- 
ments. 

Xnorinok«,  COtlfOU,  keta,  4  /  1  /  P% 
ff  ;U,  »  * .  Tengouwo  inorinoeourou,  f-  y 
tf9  4  /  <  /  9  J*-«  chasser  le  démon  au 
moyen  de  conjurations. 

InoriLQuUe,  courou,  keta,  4  /  '1  V 
jy  ;t,  ff  * ,  faire,  par  des  enchantements  et 
des  conjurations,  entrer  dans  quelqu'un  le 
démon,  un  renard,  etc.;  rendre  quelqu'un 
possédé. 

Xnotehi,  i  }  $  ,  vie.  Inotchiwo  nobourou, 
4/49/  ~f1l*%  prolonger  la  vie.  Inotchi- 
tco (courou,  4/49  4  ï  fl-y  ou  nagara- 
yourou,  +  jj  J  x  )Lt\ivre.  Inotchiwo  tatsou, 
4  /  $  y  9  y  ,  ôter  la  vie  à  quelqu'un. 
Inotchitco  tout  sourou,  4  /  f  -y    7.  f  ;u , 
mépriser  la  vie,  ou  la  donner  sans  regret. 
Inotchiwo  taêoucarou,  4/49  ï  7>if1^, 
sauver  la  vie.  Inotchiwo  tabô,  {  •  {■ 
fi  7  ,  préserver,  ou  conserver  la  vie.  Inotchi- 
wo wochimov,  4  /  4  9  ?w/>i  avoir  du 
regret  de  vivre.  Inotchiwo  caronzourou,  4 
/  4  9        y*)L,  faire  peu  de  cas  de  la 
vie./no/cftïu'owuoourou,  4  /  4-  9  %  n.% 
passer  la  vie.  Inotchino  caghiri,  4  /  4  / 
if  #'  *)  ,  terme  de  la  vie.  Inotchiwo  caghirini 
tsoucayourou,  4/49  il  ¥  ')  =»  9  1t  x 
jV,  servir  toute  la  vie. 

Inoo,  4  % ,  chien.  Inouga  foyourou,  4 
1  if  *  x  aboyer  le  chien.  Inouno  coeou, 
4  %  /  3  ¥,  heures  depuis  les  8  jusqu'aux 
40  de  nuit.  H  Ce  mot  Inou,  4  %  ,  composé 
avec  les  noms  d'arbres,  de  fruits,  etc.,  signifle 
quelquefois  que  l'arbre  ou  le  fruit  n'est  pas 
convenable  et  bon,  comme  on  le  verra  ci- 
dessous  par  des  exemples. 

Xnoobachiri,  f  i  ;  "  .  chemin  très- 
élroit  par  où  l'on  passe  avec  peine  le  long  de 
la  forteresse,  chemin  de  ronde. 

inoubaco,  4  ?  /i  3  ,  boite  avec  laquelle 
s'amusent  les  enfants,  laquelle  est  faite  en 
carton,  et  a  la  forme  et  l'apparence  d'un 
chien. 

inoubai.  i  i  ;\  -f  ,  mouche  de  chien. 
»ln«m<«ibo«hi,  4  %  *  4  #  l>,  nom  d'une 

étoile. 

inoughirî,  4  %  *"  »l ,  arbre  appelé  fctW, 
d'une  qualité  très-inférieure,  ou  presque 
sauvage. 

inou-i,  4  %  4  (Nichito,  kitano  ai,  =  v 
h ,  +  9  S   T  4),  partie  du  N.-O.  /nou- 
»iio/d,  4  %  4  /  /**,idem. 
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Xaoqjûu,  4  Jt  i>  = ,  mourir  prématuré- 
ment ou  en  temps  ou  lieu  inopportuns,  sans 
avoir  fait  rien  d'éclatant  à  la  guerre.  Inovji- 
niwo  «ourou,  4  ?  £  =  ?  *  ;t-,  idem. 

inouki,  cou,  nouita,  4  %  * ,  f,  ,  31  4  * , 
transpercer  d'une  flèche,  ou  traverser  d'une 
balle. 

Xaoumaneki,  51  T  ¥  #  ,  pointe  de  la 
gaine  extérieure  quo  l'on  met  pour  ménager 
la  gaine  véritable,  laquelle  dépasse  et  sort  un 
peu  en  dehors. 

in  ou  no  cocou,  4  7L  /  3  îr ,  espace  de- 
puis 8  heures  jusqu'à  40  de  nuit. 

Inoatade,  4  %  $  T,  plante  sauvage  dont 
on  fait  une  sauce  forte  et  qui  brûle  {Polygo- 
num  barbatum,  Linn.-Hoffm.). 
•inouwachi  f  i  •'  i  .  petite  aiguille, 
•inouwô  mono,  4  j\  ■?  *t  *  /  ,  espèce 
de  jeu  usité  au  Japon,  dans  lequel  on  poursuit 
un  chien,  lequel  est  enfermé  dans  un  sac  de 
cuir. 

inouiancha,  4  espèco  de 

piment  sauvage  du  Japon  {ZanthoxyUm  achi- 
nifolium,  S.  et  Z.-Hoffin.). 

inpon,  4  y  ri  y,  c.-à-d.  Sourifon,  y.  » 
#  y.  livre  impîimé.  S. 
•inpou.  4  y  i ,  marque  ou  sceau. 

XnrMHNh  4  y  J  tf  ,  volupté  honteuse,  ou 
plaisirs  charnels. 

Xnran,  4  f  ?  y  (Tanochimi  midarou,  Jt 
/     =  H     ;t),  sensualité,  /nran.co  co/ofo. 
•ouroucuto  nacare,  f  3  h  v  ^ 

Jt-  3  h  +  if      ne  vous  adonnei  pas  aux 
plaisirs  de»  sens, 
•inrei,  -f  V  v  ^  (Cojne,  tcuzouchii,  jj 
y,  ombrage  frais. 

Inrft,  <ynî,  petites  boiies  où  l'on  met 
des  médecines,  ou  d'autres  choses,  et  qui  ont 
de*  compartiments  enchâssés  les  uns  dans 
les  autres. 

Xntœou,  4  y  y  }j  (Caghi  fowmgarou, 
it  •?  ïti  ;t-),  être  les  chemins  fermés, 
ou  obstrués. 

in.oo,  4  y%,or  fin,  ou  à  24  carats. 

Xnaooi,  4  y  %  4  {Nomou  roizzou,  /  & 
=  y"),  eau  à  boire,  eau  potable. 

Imooî,  i  y  7s  4  ,  semence  humaine. 
'Xntchin,  4  yfy.  médecine  faite  avec 
une  certaine  plante. 

intchoù,  f  y  î  #  (Cacoure/o  naca,  # 
îr     *  dans  le  monastère,  ou  la 

pagodo. 

intocou,  i  y  h  '/  {Cacoureta  tocou,jt  ç 
v  ît  h  >/  h^ertu*  ou  mérites  cachés.  S. 
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loton,   Y  y  h  y   {Cacoure  nogorourou, 

if  ff  v  /  H  ;t  v  ),  mépriser  le  monde,  ou 
6e  retirer  du  monde,  comme  celui  qui  fait 
Inkio  ou  retraite. 
Injeo,  4  y  x  y,  principe  ou  cause.  V. 

Injren,  4  y  X  y,  C-à-d.  Sacamori,  f-  & 
t  «> ,  assemblées  où  l'on  boit  et  s'enivre. 

4  y  *  $  ,  parole  des  livres,  qui  se 
prend  pour  la  nuit  et  le  jour,  le  ciel  et  la 
terre,  la  femelle  et  le  mâle,  etc.  InyÔ  keâcouai, 
4  yW  ï*J)f  y  4  ,  réunion  de  l'homme 
et  de  la  femme,  ||  Réunion  de  la  matière  et 
de  la  forme,  qui  compose  les  objets  sensibles. 
|)  Inyô  zouijoun,  4  y3**/  7t  4  i>  x  yt 
composition  et  combinaison  des  deux  prin- 
cipes In,  4  y  y  et  W,  »  c.-a-d.  la  ma- 
tière et  la  forme,  ou  l'humide  et  le  sec,  etc. 

Xnyooou,  4  y  3  9  ,  concupiscence,  ou 
désirs  de  la  chair. 

Xnyou,  4  y  3.,  c.-à-d.  Innen,  4  y  ?  y, 
principe,  ou  cause. 

lun,  4  y  y  (Innogochoye  mairou, 
4  y  /  3u3i  •*  4  ji),  aller  au  palais 
du  souverain  démissionnaire. 

Xuoi,  4  y  y'  9  .emporter  en  compagnie. 

S. 

Ipps,  4  V  A  [Fttotsovmo  nami,  t  h  > 
/  i-  S.),  une  onde,  un  Ilot.  S.  ||  (Fttotiouno 
monpa,  t  K  y  /  une  religion, 

ou  secte, 
•ippaehi,  4  9  A      une  fois. 

ipp«»,  4  9  A  4  (adv.),  manière  de  6e 
ren.plir  entièrement,  ou  d'êlro  déjà  plein. 
Tchàdo  ippai  irourou,  f  *ç  •*/  \!  4  9  A  4 
4  ;U  \  ,  emplir  entièrement  en  versant  dans 
un  vase  lyrejani  filuga  tppai  mailla,  4  f 
^  \>t  ~  l  b  if   4  9  A  4    t  4  9  *  , 
1  église  était  remplie  et  regorgeait  de  person- 
nes qui  étaient  venues.  ||  (Métaph.)  Younmco 
ippai  (iile  fanaUou,  x  S      4  9  A  4  b 
4  9  r>  9-  9  ,  tirer  une  flèche  en  courbant 
l'arc  tout  entier. 
*ipp»i,  4  9  A  4  ,  numérale  des  tacazzou- 
kis  ou  des  coupes  pleines,  des  Gokis  et  des 
tasses  pleins  de  liquide,  des  limaçons  do 
mer,  des  coquillages  avec  la  coquille. 

Xppan,  4  y/?y,un  Goki  de  riz.  ||  (F«- 
lotsuuno  fa,  tm  /  *),  une  voile  pour 
naviguer.  S. 

Ippei,  4  9  **  4  »  «ne  jarre,  une  cruche 

de  vin. 

Ippea,  4  y  *•*  y,  OU  ippenni,  4  9  **  V 

■t ,  de  tout  cœur,  ou  uniquement:  Gochôtco 


Digitized  by  Goc 


IPP 


V25 


ippenni  negô,  3"  W  *  *  ?  = 
•T  H  7  ,  désirer  de  toute  son  âme  le  salut, 
sans  mélange  d'autre  pensée. 

Ipp»,  4  9  b'  3  V  (FttoUouno  fitago,  fc 
b  9  /  b  *  3*  )»  une  calebasse.  S.  ||  *N u- 
nérale  des  fardeaux  appelés  tatoara,  *  V  7 
contenant  toute  espèce  d'objets. 

Xppiftohi,  i  9  b  3  Vu*  m  ton,  une 
mesure,  un  accord.  Ippiôchim  wodorou, 
Ot'iU'we  9  r-*;t-,  danser  en  me- 
sure. 

IppH,  Ok'»  (Fiiofoude,  b  b  7  T), 
une  lettre.  ||  Un  écrit,  ou  une  lettre,  très- 
brefs. 

•ippo,  -f  y  *' ,  numérale  des  lisières  de 
terre  relevées  entre  les  carrés  inondés.  I| 
Numérale  des  pas, des  empreintes  de  pas,  des 
traces. 

Ipp*i  4  9  A 1  (Fitot$omo  nori%  b  b 
9  /  /  «  ),  une  loi.  ||  Numérale  des  parties 
du  monde,  des  parties  d'une  chose  qui  est  en 
commun,  de  celles  de  tout  autre  objet  matériel. 

*lpp&,  4  f  A  V  (Tort,  famogouri,  h  •»  , 
/\  t  y  >)  ),  oiseau,  et  coquillages. 

Xppon,  f  y  ?f;  y,  nom  d'une  certaine  di- 
gnité. ||  *Numérale  des  bâtons  coupés,  d»s 
bâtons  de  voyage,  des  gobô,  3*  /i  *f  (espèce 
de  cardons),  des  colonnes,  des  mâts,  des 
lances,  des  grands  parasols  appelés  caracasa, 
iJ  1  iJ  t,  etc.  H  "Numérale  des  traités  sur 
différentes  matières,  qui  se  trouvent  dans  les 
livres  de  Chaca,  jusqu'à  jVijoû  fappon,  =  ^ 
9      7  20  traités. 

Xppoueoa,  4  f  "f  f  {Fitotsouno  fara,  t 

b  9  /  r>  f  )> un  ventre.  Ippoucou  ichchôno 
làôdai,  -1  9  7'  9    4  9\sW  >    *  *  ^ 

i.  4  ,  frères  utérins.  ||  ^Numérale  des  tasses 
de  ihé,  des  potions  de  médecine,  des  images, 
des  caries,  et  des  peintures  encadrées  d'une 
bordure. 

*i,.poun,  \  y  i  y ,  numérale  des  condrins 
(poun)  jusqu'à  un  ma  ce  (monme). 

ipponrioA,  -f  9  i  ')  *}  ,  chose  singulière, 
extraordinaire,  qui  differedu  commun.  Ippou- 
rioûna  fito,  4  9  i  •!  $  +  b  b  »  homme 
singulier,  bizarre,  original. 

I,»,  4  7 ,  ou  ir   4  7  y  ? ,  ou  en 

quelques  endroits  Woira,  ■?  4  7 ,  orties. 
Ira,  -f  7 ,  ou  Iragowaga  «osou,  -f  7  y*  9 

#  y  7.,  piquer  (les  orties). 

Ir  ah  acachi,  SOU,  COtta,  -f  ?  /*  #  t^,   *  , 

#  -f  5r ,  railler,  persiffler,  tourner  en  ridi- 
cule. B.  Dans  le  Cami  l'on  dit 
H  b*  ?  *  *• 


Iraca,    -f   ?  #     (/««lO    ttOUmj,     -f  I  ^ 

9  -r), comble,  failage,  ou  toit  de  maison,  fa- 
briqué de  tuiles.  Iracawo  nara&ourou,  4  7 
ij  *  +7  7  H-,  mettre  de  niveau  les  toits,  en 
faisant  la  construction  de  plusieurs  maisons. 

Irafidai,  4  ?  b  K  4  »  homme  insensé, 
maniaque,  intraitable. 

XragooM,  4  7  y  orties  (f/rnico  &ut- 
bifera,  S.  et  Z.-Hoffm.). 

Irai,  4  7  4  ,  dorénavant.  ||  Jusqu'à  pré- 
sent, jusqu'alors,  ou  jusqu'à  ce  point.  Yôc1>6- 
yori  irai,  3  V  v  3  V  3  •)  <f  ?  4  ,  depuis 
l'enfance  jusqu'à  présent. 

irair«,  f  ?  I  (adv.),  manière  de  toucher 
ou  de  piquer  (quelque  chose)  à  la  main,  ou  à 
une  autre  partie  du  coq»;  éprouver  des  dé- 
mangeaisons, etc.  Teni  irairalo  tatvarou, 
t  =.  4  7  i  b  *  7  fl-,  toucher  à  la  main 
comme  en  la  piquant.  Irairato  chimou,  4  7 
II-  \s  A ,  sentir  au  corps  comme  des  pi- 
qûre?, en  se  brûlant  ou  s'échaudant. 

Ir«ir.ohii,  4  7  {  v  -f ,  être  insensé,  ou 
frénétique;  être  rte  mauvaise  humeur,  ou 
hargneux.  Irairaehii  jiioy  4  7  \  V"1  b  b» 
homme  frénétique,  et  hargneux. 

Xramebi,  cou,  meita,  4  7  A  *  ,  *  ,  ^  4 
'i ,  sentir  des  démangeaisons,  ou  comme  des 
piqûres  à  la  main,  ou  dans  une  autre  partie 
du  corps. 

Xramoncbi,  4  7  A  i/.  certains  vers  des 
chevaux,  ou  soies  avec  lesquelles  ils  piquent. 

Iran,  4  7  V  (Tagai  midarourou,  *  #  4 
H  #  ;t-  v  ),  étant  en  désaccord,  ou  manquant 
à  une  promesse,  etc.,  dire  différentes  choses 
qui  troublent  et  embarrassent  les  affaires. 
iranwo  yoû,  4  7  y?  -f  x,  dire  des 
choses  de  ce  genre.  Cono  ghi  iran  aromo, 

3  /  ¥  4  J  y  T  /t-  ,  ne  variez  plus, 
ou  ne  manquez  plus;  ne  dites  plus  de  choses 
embarrassantes  ou  inconvenantes,  etc. 

Zrara,  4  7  ^  ,  nom  d'une  plante,  espèce 
d'ortie. 

Xrataaa,  4  7  *  jj ,  ou  Xrataea  jouzou, 

4  7  ï  iJ  \s  x  ~£  y  espèce  de  chapelet  des 
gentils,  lrataca  jouzouwo  tcochimomou,  4 

7  9  ù  \>  ?  9\s  *  A»  égrener  ces 
chapelets  entre  les  mains,  comme  font  les 
gentils  quand  ils  prient  avec  ferveur,  etc. 

Zraje,  yourou,  yeta,  4  9  x ,  l  ;t ,  X  ft , 
répondre.  Il  Iraye,  4  7  x,  c.-à-d.  Cotaye, 
3  $t  x ,  réponse. 

Ire,  4  ,  accroissement,  addition  qui  se 
met  pour  suppléer  à  l'imperfection  d'une 
chose,  comme  de  la  soie,  ou  d'une  autre  i 
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chandise  médiocre.  ||  Alliage  qui  se  met  dans 
la  fonte  de  l'argent,  ou  d'un  autre  métal. 
Ire,  rourou,  reta,  f  v,  jt,  \  ,  v  *  , 


Cocorouw  irourou,  3  *  p  -7 
•f  ;u  \  ,  ou  nen,  f  y,  ou  aidât*  ïrouwu, 
4  /t.  \  ,  apporter  de  l'attention  et 

du  zèle. 

Ire,  rourou,  A  v ,  >l  »  ,  qui  vient  de  Iri, 
rou,  if  4  ,  ;t»,  griller,  rôtir,  se  griller,  se 
rôtir  une  chose  dans  une  poë  e,  une  bassine, 
etc.  H  (Métaph.)  Kino  ireia  filo,  +  /  i  v  7. 
t  h  ,  homme  furieux,  frénétique  et  intrai- 
table. 

Irecaye,  t/OWOU,  yetfl,  4  V  #  X  ,  1  ;U, 

x  7  ,  remplacer,  déplacer,  ou  échanger  le» 
personnes.  Ainsi  Ninjomvo  irtcayovrou,  = 
y\>  X  7  4  v  #  x  )V.  ||  Fi  t. -.-i  uni  monowo 
irecayourou,  t»  =  1^7  ^Vjrl^ 
ôter  une  chose  d'une  caisse  et  la  mettre  dans 
une  autre. 

*Xreoo,  <f  v  3  ,  morceau  de  bois  dans  les 
rames  du  Japon,  où  se  trouve  le  trou  par 
lequel  passe  la  cheville  de  bord. 

Xreeouoami,  mou,  zzounda,  f  v3  jr'  = , 
A ,  f  y  # ,  mettre  beaucoup  de  choses  dans 
un  vase.  On  emploie  davantage  /ricoszoumou, 
A  4  3  9*  A.  V.  plus  bas. 

Ireî,  <v^,  maladie,  indisposition.  /«• 
ttoticamatsoutta,  -f  v  -f  9  *  f  **  *  » 
je  suis  malade. 

Irrmidarp,    r  UfOU,    «lO,     -f  V  S  $f  V, 

JL  %  ,  V  9  f  rassembler  sans  ordre,  p.  ex. 
des  gens  qui  se  rencontrent,  ou  engager  une 
mêlée  avec  les  ennemis,  etc. 

Ircmono,  «f  v  %  /  ,  cho?e  dans  laquelle 
on  en  met  une  autre,  comme  une  caisse,  etc. 

Irenooghi,  -f  v  a  mets  de  froment, 
espèce  de  vermicelle  cuit. 

Xretate,  /«ourou,  Ma,  4  v  Jt  f  ,  y  ;t, 
f  £  ,  mettre,  en  réparant  ou  remplaçant, 
comme  de  l'argent  ou  des  efTets  d'autrui,  que 
l'on  a  dépensé  ou  usés,  etc. 

Zreuts,  4  v  9  f  .remettre,  pour  suppléer 
ou  réparer,  des  morceaux  d'argent,  des  som- 
mes dépensées,  etc.  ||  Iretatewo  sourou,  i 
*'  £  f  7  réparer  de  celte  manière. 

Jretatega  ito,  4  v  9  ?  #  4  9 ,  OU  /refu- 
feuo  cftito,  -f  v  7  7  7  v  7  ,  idem. 

Iretchigaye,  ?; OUrou^  yefa,  -f  v  f  jj  x , 

x  ;L ,  x  9  ,  mettre  des  gens  aux  prises 
avec  l'ennemi.  Ainsi  Ninjouwo  iretchtyaye- 
■  rou,  a  y^  1  7  -f  v  f  xV  x  ;u.  Aïico 
ireichigayete  Uougou,  *  7  -f  v  £  jj  x  f 
9  îr ,  attacher  ou  enchâsser  deux  morceaux 


de  boigen  plaçant  les  extrémités  de  l'un  dans 
l'autre. 

Xrewoki,  cou,  imita,  <  jr  ,  7 

-f  *  ,  laisser  une  chose  placée  dedans,  intro- 
duite. 

Iri,  rou,  itta,  4  «  ,  Jt,  4  f  9 ,  entrer. 
/t/m$  trou,  U  =  -f  JO-,  entrer  dans  la 
maison. 

Iri,  rou,  «fa,  4  4  ,  ;L,  4  9  9 ,  griller, 
rôtir  au  feu.  lfafntu*  irou,     >t  9  4 
faire  griller  des  grains. 

Iri,  rou,  tfte,  4  4,  fl>t  4  7  9,  être 
nécessaire.  Cor«  irou  cotodgia,  3  v  4  JL 
3  h  y  * ,  cela  est  nécessaire. 

-f  »>  y  -f ,  au  coucher  du  soleil.  || 
Cloche  que  l'on  frappe  à  cette  heure. 

iWaidoUi,  i  >)  r  i  h'  *',  heure  du  soir, 
ou  du  fcoleil  couché. 

Irioawari,  rou,  icaMa,  4  4*7  4*, 
7  9  9  ,  se  remplacer  mutuellement,  quand 
arrivent  des  personnes  ou  des  troupes  fraî- 
ches, etc.  Tenma  eocoroni  irieawarou,  9  V 
f  3  v  p  s  4  u  x>  y  ;L,  entrer  le  diable 
en  une  personne,  et  se  transformer  en  elle. 

Iri«o,  -f  «l  3  ,  limaçons  de  mer  desiéchés. 
Dans  le  Chimo  l'on  dit  Coucntco,  v  v  3  • 

■ir.robou,  -f  ij  3  7',  limaçons  de  mer 
desséchés,  ou  frits. 

Inconnu,  -f  i|  ^  H ,  OU  De  iri,  7  4  4, 
embarras,  ou  affaire  qui  n'est  pas  résolue. 
Tchighiôno  iricoumi,  f  Y  «Jr  ;  -f  4  9 
2 ,  difficulté,  ou  procès  concernant  des  terres 
ou  des  rentes, 
•iricou.a ,  A  4  9 ,  herbes  touffues  où  se 
cache  l'oiseau  qui  est  sur  le  point  d'être 
atteint  par  le  milan. 

Iriooatehi,  f  v  v  -f ,  entrée,  ou  porte 
par  où  l'on  entre. 

IrieMxoomi,  mou,  stounda,  4  4  3  9*  S , 
A,  jr*  v  çf  »  entrer  ou  se  rassembler  un 
grand  nombre  de  personnes  dans  une  maison; 
être  beaucoup  de  choses  mises  ensemble  dans 
une  caisse,  dans  un  vase,  etc. 

in  fa,  4  «|  /%,  fin,  ou  conclusion  de  la 
pièce,  ou  de  l'ouvrage  que  l'on  représente. 

IHfi,  -f  4  t  »  sote'1  Qui  86  coucbo. 

Irigome,  f  *      *  ,  I»  grillé. 

irîUi,  -f  4  *  ,  puissance  et  autorité. 

Iruname,  i  4  "r  *  ,  poids  chiches  griliés. 

Irin»e,  f  4  *  ,  quantité  ou  montant  de  la 
dépense,  ou  du  capital  mis  dans  une  affaire. 
Conosocoujino  irimetva  jiccouanmede  gcza- 
rou,  n  /  y  t  \>  >  A  •>  *V  \>V  ï  7 
y  à  7  3  ffi>%  ce  qui  a  été  dépensé  dans 
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ces  œuvres,  ce  sont  mille  taèls.  ||  IrimeM, 
4  »;  %  -f-,  personne  réservée,  froide  el 
limiaV.  I!  XHam»,  4  «  £  a  (adv.). 

Irimidaro.   TOUTOU,     4  '(  H  #  V,   |t  i, 

entrer  tout  à  coup,  ou  pêle-méle 

irimoichi ,  f  •)  t  *  ,  boulettes  rôties,  ou 
gr  illées  dans  la  poêle,  etc. 
'IrànoMo,  4  u  A  a  ,  gendre  qui  entre  en 
possession  de  l'héritage  du  beau-père. 

IrîÔ,  4  u  J       ou  Tew»,  x  f  J^i 
coût  ou  dépense  d'un  vêtement  qui  se  taille 
ou  se  fait  pour  quelqu'un.  Cono  kiroumonowo 
ehitalsourouni  iriô,  3  /    *  ;t  ï  /  •?  ^ 
îtjr^,s-fi|3^,ou  Yeriô  nanbA  foio 

,  combien  sera-t-il  nécessaire  de  dépenser 
pour  faire  ce  vêlement? 
Irtooai,  4  u  \jr  s ,  baie  ou  bras  de  mer. 

Irit.ouke   COUTOU,  A«fa,   <f  V  y  * ,  * 

y  *  ,  faire  adhérer  une  chose  au  feu  en  la 
grillant.  ||  IriUouki,  cou,  kita,  4  'J  ?  +  ,  9  , 

%  *  ,  s'attacher,  adhérer  une  chose  qui  se 
grille,  se  gratiner. 

iriye,  <f  •)  x  ,  baie,  golfe  ou  bras  de  mer 
qui  pénètre  dans  les  terres. 

*lr»MMK&mo,  4  w     jj  \,  ;  ,  espèce  de 
saumure,  ou  de  sauce. 
l,o,  -f  «  ,  couleur,  /rotoo  oucWnd,  -f  o  ? 

>{r  v  f1  7  >  perdre  les  couleurs,  se  décolorer. 
Irowo  catjrte  itamourou,  4  v  J   &  x  ? 

4  +  A  7i-i  reprendre  quelqu'un,  ou  le  con- 
seiller de  différentes  manières.  Irowo  nawo- 
sou,  -f  *  9  +  9  7»,  changer  le  visage  de 
couleur,  ou  d'apparence,  après  qu'on  a  été 
troublé,  ou  irrité.  ||  /ro  nawochi,  ^  b  ^ 

V.  /ro  nawochiuo  tour ou,  4  **  ■?  u  ^ 
changer  la  couleur  des  vêtement*, 
comme  font  les  enfants  après  l'âge  de  20  ou 
30  jours,  ceux  qui  se  marient  au  bout  de  deux 
ou  trois  jours,  et  ceux  qui  quittent  le  deuil 
d'un  défunt.  Toutes  ces  personnes  dépouillent 
les  habits  de  couleur  blanche,  et  en  revêtent 
de  différentes  couleurs. 

*Iro,  4  p  ,  deuil  que  l'on  revêt  à  la  mort 
de  quelqu'un.  Irowo  kirou,  4  *  ?  «  /l, 
prendre  le  deuil. 

Ira,  4  x* ,  volupté  des  sens.  Inmi  foukt- 
rou,  4  tt  a  y  *r  ;t-,  se  livrer  à  la  sensua- 
lité. Irowo  womonzourou,  4*9 
yX  jL,  idem,  irowo  conomou,  4  o      3  / 
A 1  s'adonner  à  la  sensualité.  Irogotwmiwo 
tourou,  4  p  3  /  S  -7  *;L,idem. 

Iroc*chi  «ou,  caito,  4  *  7syij  4 

jt  ,  sécher  au  feu,  ou  essuyer.  Tchawo  iro- 
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cosou,  4  *  9  4  0  &  c.-à-d.  Tchawo 
fachiyagatou,  4-  *  9  vV  #  7m  sécher 
ou  essuyer  le  thé.  Dans  le  Cami  l'on  dit  r» 

iroco.  <f  *»  3  ,  écaille  de  poisson.  Irocowo 
/bucou,  4  *  3  "7  7  *  »  écailler  le  poisson. 

irocogaïa.  f  tt  a  #  n ,  chose  de  forme 
triangulaire,  ou  qui  a  trois  angles. 

Xrodori,  rou,  dolta,  4  tt  K  •> ,  /t,  |J  y 
9,  peindre,  ou  enluminer  de  difTérentes 
couleurs.  Mocouzôwo  iridori  eaxarou,  *  }r 
^  ^      -f  »;  h*  1  #  y^U  peindre  de  diffé- 
rentes couleurs,  et  orner  ainsi  une  statue, 
•irofaji  4  tt  /\  v> ,  répond  à  notre  ABC. 

irofouchi ,  4  **  7  \s  •  Irofouchino  mono, 
4  "  y  U  J  _  *  /  •  hommes  ou  femmes  qui 
circulent  en  divers  lieux  pour  divertir  les  gens 
par  des  ballets,  des  chants,  etc.,  baladins  et 
chanteurs. 

IrogoBonu,  4  u  j  ;  s ,  sensualité,  ou 
luxure. 

Xroi,  rd,  rôta,  4  **  4 ,  «*  ? ,  »  ^  * , 
avoir  affaire,  ou  s'entremettre,  s'occuper  de. 
Mononi  irô,  4£  /  =  4  t*  y  ,  avoir  affaire, 
s'occuper  d'une  chose. 

Zroiro,  4  ti  {  ,  un  grand  nombre  de  cou- 
leurs. H  D'une  infinité  de  manières.  Iroironi 
cawarou,4  tt  !  =  *  y  ;u,  varier  de  mille 
manières. 

•iro.rogoromo,  f  t»  }  jf  «t  ^  bêtement 

rapiécé  et  dégueni  lé. 

IrooMki,  cou,  met/a,  -f  »  ^  #  ,  t;  ,  jl  4 
9  ,  reluire  la  couleur,  etc.  Iromrkiiarou  k«- 
cni&iflt  tniyfJfc«rou  oido,  4  **  A  +  %  JL  & 
W*  =  âi{f^  7*-*  apparaissant  de 
manière  à  reluire.  ||  'Briller  vivement  les 
babils  d'un  grand  nombre  de  personnes.  || 
•Briller  les  armes  d'une  armée  vue  de  loin. 

•Itomf kiwalari,   TOU,   tatld,    i   P  >   +  y 

jt  n  tP^Ï  t  »i  apparaître  les  montagnes 
et  les  forêts  verdissantes  el  fleuries  à  Tépoque 
du  printemps. 

bon,  4  y,  opinion  différente  dans  la 
discussion.  Iran  matchimatchi  non,  4  n  y 
t  4-  \  -ï  '»  »  dans  la  dispute,  les  avis  sont 
divers. 

Ironachl,  j   V  ■+  ^ ,  chûSC  incolore. 

irooai  /Sto,  4  *  +  4  t  h  »  c.-à-d.  So»- 
^a«iuh  A<o,  7s  y  ^  4  h  h  1  homme  sec  ou 
raide.  Ironai  cotowo  yoù,  4  rt  •)•  4  3  h  t> 
^  X,  dire  une  chose  sèchement  ou  dure- 
ment. 

Irooavrochi,  4  B^^.V,  IrO. 

Zro  nioo&,  -f  »  =  }r  >{r  (adv.),  manière 
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de  parler  âpre  et  sèche.  Iro  nieoù  môsou, 
4  v  y  7,,  ou  yoû,  4  x ,  parler 
de  la  sorte. 

irori,  f  rf  'i  ,  fourneau  où  l'on  fait  le  feu. 

boa,  Mb,  4  ru,-f  f  »,  verbe  défectueux 
Faga  trou,  /%  #  4  *»,  ou  ttto,  <f  >, 
s'agacer  les  dents,  comme  quand  on  mange 
des  substances  vertes,  ou  acides. 

Irnuca,     f         fj  ,  thon  frai». 

iroui,  4  )U  4  y  vêtements. 
Zro«i,  -f  ;L  -f  (Cotonarou  fagouï,  3 
;L  *  y  -f  ),  autre  sorte,  espèce,  ou  qualité. 
H  /roui,  io/uô,  4  ;n  ,  -f  *'  *  * .  diffé- 
rentes espèces  d'animaux.  ||  (Métaph.)  Iroui 
ighiôno  detatchi,  4  )l>  4  4  ¥  *  V  /  f  > 
+  ,  costumes  et  vêlements  de  différentes 
sortes. 

iroye,  i  u  x  ,  chose  enluminée,  on  peinte 
de  différentes  couleurs.  ||  (Métaph)  Colobano 
troy«,  3  Y  A  /  <f  »  x ,  ornement  de  pa- 
role, ou  recherche  et  afféterie  d'un  langage 
mielleux  et  composé.  Cotobano  iroyemo  nô 
yoù.  3  Y  A/  4  *  x  ï  *  7  A  x,  parler 
rudement  et  sans  ménagement. 

Iroye,  yourou,  yelo,  4  «*  X ,  *  )V,  x  *  , 
peindre  ou  enluminer  de  différentes  cou- 
leurs. 

Xrossomki,  COU,   ZXOUitO,  4  V  ?  ♦  ,  »  , 

jf'  -f  9  1  se  colorer.  v4  feint  nareoa,  i/omono 
conofaga  irossoucou,  jT  #  =      v  A  31 

/  3  /  -f  «=»  y*  ^  ,  comme  c'est  l'au- 
tomne, de  toutes  parts  les  feuilles  des  arbres 
se  colorent,  et  deviennent  rouges  on  jaunes. 
Conomiga  irozzoucou,  3  /  £  if  <ay>, 
devenir  de  saison,  ou  mûrir  les  fruits.  Inega 
irossoucou,  4  f  if  -f  p  9'  »  venir  à  ma- 
turité la  récolte  de  riz  déjà  formée  en  épis. 

lia,  -i  <l  .  i  Mot  qui  s'emploie  dans  les 
ou'os,  et  qui  donne  de  la  grâce  ou  de  l'élé- 
gance. 

•I»»,  4  *f  .  hachirazou,  4  t  \s  f  "A ,  ne 
pas  savoir.  ||  iMtoyo,  4  *  Y  3  ,  idem. 

Iueii,  cd,  côta%4  *  *  4  ?  9  , 

rivaliser,  lutter,  se  disputer.  ||  Immm,  4  + 
Ht  4  ,  dispute,  ou  rivalité. 

Xsago,  f  *  3  ,  sable  do  la  plage. 

Xaaghijoî,  4  f  ¥  3  4  ,  chose  claire  et 
pure.  H  (Métaph.)  Coeorono  itaghiyoi  fito, 
3  »  0  /  4  +  ¥  3  4  b$  homme  d'un 
cœur  sincère  et  pur.  ||  iMghiyft,  f  9  ¥  3  *] . 

Il  iMghiyoM,  4  *  ¥  3  +. 

i5Q,  4  t  A  y  chose  menue,  ou  d'une  frçon 
menue,  /soi  cocoroyefo,  4*4  3  v  *»  x 
*  ,  j'ai  compris  en  détail. 


I.am.chigou.a.     >f  *  ^  V      *  ,  C.-à-d. 

Alalsou,  ▼  ;  ,  pin.  P. 

I.amachn,     f  *  W  4 1     ChOSO  Vive. 

prompte  ou  animée.  Isamachii  eoeoroKo 
moite  gofôcôwo  mèche,  4  ?  t  \,  4    3  * 

*■?  trf  J'ai 
servi  le  Seigneur  avec  zèle.  ||  itamachUa. 

-f  *  f  \s  ¥■ .  Il  ÏMunaehoù,  4  u  ijr . 

Iiame,  mourou,  meta,  4  *  *  «  A  ;U,  * 
Jr  ,  réprimander,  reprendre,  exhorter.  Cone- 
fouta  cono  colobani  isamerore,  yowai  coco- 
roiw  fikitaiete,  iï  *  7  *  1  >  3  Y  A  - 
4  *  A  ?  v,3  a  »  »»  «7  h**? 
v  (Coum.),  cet  homme  éUnt  excité  par  ces 
paroles,  reprit  courage.  ||  Imm,  4  *  A  , 
répi  imande,  eihortation. 

iiami,  mou,  lôda,  4  t  St  Af  9$#t 
s'agiter,  s'animer,  s'exciter  ou  s'émouvoir. 
Tufocou  ùamerou  UouicamonoJomo,  Jt  {r  *f 
4  y-  A  ;L  /  K  1 1  des  soldats  qui 

s'émeuvent  et  se  démènent  violemment. 

Xaami,  -f     s. ,  allégresse,  fsamini  ùôde 
uori  tatta,  4*^-4+^??*)  9 
y  9  ,  il  eauta  hors  du  navire  avec  une  grande 

vivacité. 

*I*amifocori,   rOU,  CO«U,  -f  *  £  *  3  «  , 

3  y  > ,  s'agiter  avec  pétulance  et  or- 
gueil. 

•XMmiooaochiii,  roU,  cW«0,  4  +  A  /  \ 

v  •>  ,  ;l,  v  y  ît ,  »  nommer  en  présence 
des  ennemis,  en  déployant  de  l'orgueil,  et  par 
forme  de  défi . 

iMmi  yorocobi,  oou,  edda,  f  #8  ]■ 
ïk'^.aH.  8'86iler'  et  se  divertir 
beaucoup. 

i,,,n  -f  «) ,  pêcher  de  nuit  avec  du  feu. 
Ainsi  tsariuo  «ourou,  -f  ir  •)  ^  ^;t-- 

XMribi,  <Mt',  f«u  fl"6  ,M  Payeurs 
allument  de  nuit  pour  pêcher. 
•iMriboane,  i  9  »)  7'  *  »  embarcation  qui 
pêche  de  nuit  à  la  clarté  des  feux. 

Xmmm»,  i  +  x       un  peu,  la  plus  petite, 
ou  la  moindre  chose,  un  rien.  Itasaea  panto- 
mo,  4  9  »  #  *     b  *  t  quoique  ce  soit 
nue  chose  de  néant,  un  rien.  ||  î»...o.mo, 
4  *  *  il      idem.  S'unit  d'ordinaire  à  des 
formes  négatives.  Isasacamo  zonjwiou,  4  * 
\  jj  t  y!  V     51 ,  je  ne  sais  aucune  chose, 
je  no  sais  r  en  absolument.  ||  Xaaaaaamoita, 
4  i-  v  ij  €  9  f ,  »dem. 

Xt«««me,  4  f  \  %  ,  P-  C.-à-d.  Carisome, 
#  U  y  *  ,  à  la  légère,  ou  par  forme  d'em- 
prunt. 

Xws«,  f  v  v  ,  nom  d'un  poisson  de  mer. 
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l«o,  4  y  ,  plage,  rivage,  ho  asobini  t'wou- 
ro«,  4  y  fut'»  <  y"  ;u,  aller  se  ré- 
créer sur  la  plage,  ho  tour  ou,  4  y  ^  ;u, 
ramasser  des  coquillages.  Dans  le  Cami  l'on 
dit  I$owo  rhnheruu,  f  y  -y  \  jt~  || 
(Mélaph.)  howo  checherou,  A  1  9  a  \  ;U, 
se  dit  de  ceux  qui  s'occupent  à  des  choses  de 
peu  d'importance. 

I*,  4  y  9  (/cocouno  Mzov,  <f  a  y  / 
/***),  religieux  étranger,  ou  d'un  autre 
royaume. 

-f  y  9  [Cotonarou  calalchi,  3  |,  * 
;t-  *  >  différence  d'avec  les  autres  dans 
le  costume,  les  mœurs,  etc.  ||  i*ôjm,  4  y  9 

OU   i»omono,    f  "M  t  /  ,  homme 
singulier,  original  d.<ns  le  vêtement,  les 
mœurs,  etc.,  extravagant.  ||X*&m,  4  y  9 
,  idem. 

#lsoMobt,  4  y  7  y  t ,  plaisir,  récréation 
de  la  plage. 

i.obata,  -f  y     > ,  bord  de  la  plage. 

i»oLe,  4  y  idem. 

Iaooou,  -f  y  y  ,  r.-à-d.  Chiichigowtchi, 
\s  *  y  y  *  ,  septième  lune. 
***°ds*'  4  y  y,  cinquante  ans. 

Xcogachii,  <f  y  #  u  <f ,  chose  pressée, 
hâtive.  HXtogMhiM,  4  y  tfu  yM|i-««. 
choà,  <f  y  *rv  9  • 

•i.ogaoourc,  -f  y  #  y  v,  se  cacher,  s'a- 
briter derrière  une  plage,  p.  ex.  une  embar- 
cation. Isogacoureni  founega  youcou,  4  y 
>  va  7  *  #  a  y  ,se  caclwr  lembar- 
canon  derrière  une  plage. 

Xiogowachii,  4  y  -fj  y  4  .V.  nogaehii. 
Il  iMgaw.ehiM,  4  y  *y  7  Hr .  H  boga- 

wachoû,  4  y  ^y  wy. 

i.oghi,  ^ou,  jottto,  -f  y  y',  y  .f  y, 
se  hâter,  se  pre  ser.  Oumani  moutchi  outle 
momini  môleisoida,  =  A4  H  f 
i=  =  t'jrf  -fy-fy,  donnant  de  la 
baguette  sur  le  cheval,  et  appuyant  des  jam- 
bes 'l  se  hâta.  ||  *boghi,  4  y  *\  hâte,  em- 
pressement. 

i.r,nji.  zourou,  jita,  4  y  y\>%  *JV,\> 
* ,  manquer  le  but,  en  tirant  de  l'arc,  etc. 
•x»ot»ougoUmi,  4  y  y  y  a,  oiwau  ou 
passereau  so  1  taire. 

iiouye,  yourou,  yeta,  4  *  x ,  x  )U,  x  *  » 
renverber,  ou  faire  tomber  assis,  au  moyen 
d'une  flèche,  ou  d'une  balle  d'artillerie. 

r»oxiouLi,  4  y  y«  y  4  ,  l'action  d'aller 
du  plage  en  plage,  de  rivage  en  rivage. 

X««l>«ki,  coi»,  4  y  y  /*  +  ,  y  ,  dénouer, 
ou  déranger  les  cheveux.  Coroitco  ùîa&aite 


irott,  if  s  ■?  4  9  +  A4  ?  4  ;t,  être 
avec  les  cheveux  épars,  en  désordre.  Mais 
celte  expression  n'est  pas  bonne,  et  n'est  pas 
usitée  dans  le  Cami.  On  dit  mieux  Camiuo 
outchimidaite  irou.  it  S  f  V  f  3.  $  4  t 
4  ;u 

inacou,  4  y  y  y  (Fifotoou  /«oucotirou, 
k  h  y  y  y  It»),  œuvre  personnelle,  ou 
qu'une  personne  fait  par  elle-même, ou  qu'elle 
achève.  ||  (Métaph.)  Une  parole  ou  opinion. 
htacouwo  yoù,  4  y  y  y  -y  f  _l  ,  dire  ou 
exprimer  fon  avis. 
i«acoujit ,  4  y  y  y  ^  y  ,  avant-hier. 

Iwacoa f «,  4  y  y  y  -V ,  OU  tro ru/01  no  yo, 
•7  h  »  4  /  5 1  avant-hier  soir. 

imaï,  4  y  y  -f  (Fi<ottouno  mi,  t,  h  y 
y  y  -f  ),  un  met*,  un  plat.  ||  'Numérale  des 
années  de  l'homme,  du  cheval,  du  bœuf. 

A  y  y  4  ,  d'aucune  manière  (quand 
ce  mot  est  joint  à  la  négation). 

i..aiuio,  4  y  y  4  *  *  tous  les  livres 
de  Chaca. 

Xmmbo,  -f  y  y  4  /  ,  tous. 

Ihu,  i  y  y  >  (f»lo/«oiMo  McaxsouM, 
bhy  /  y*y!*^un  coup  de  vin. 

h»,  4  y  y  manière  de  s'arrêter  le 
cheval  après  avoir  couru,  en  s'ioclioant  et 
s'arrêtant  par  trois  reprises  ou  arrêts  succes- 
sifs, humtco  norou,  4  y  y  y  -y  /  ;t,  faire 
arrêter  ainsi  le  cheval. 

Inu  bararito%  f  M  /  /  M  h,  tous 
les  membres  d'une  pagode  en  général,  ou  les 
bonzes  qui  en  habitent  l'enceinte.  ||  (Mélaph.) 
Tous  les  habitants  d'une  maison,  ou  les  mem- 
bres d'une  famille,  htan  bararilo  derareta, 
i  9  +y  /**  n'b  fV>,  tous,  sans 
qu'il  en  demeurât  un  seul,  sortirent  ou  allè- 
rent dehors. 

X.MH1M,  (adv.),  4  toute  vi- 

tesse, à  bride  abattue  (en  pariant  d'un  che- 
val). 

bMt,  4  y  y  y  ,  une  lettre.  ||  Deux  doigts, 
une  pincée  de  r>z  ou  d'un  autre  légume,  en 
le  prenant  avec  les  deux  doigts  réunis.  Ilchigô 
mat,  4  *  tfiJ  -fyyyja  dixième  par- 
tie d'une  mesure  de  riz  et  de  plus  une  pincée, 
etc.  iiChigô  istatno  tanuhétco  togheyo,  4  f 

donner  en  compte  jusqu'à  la  mesure  la  plus 
minime  de  riz,  etc.  ||  'Numérale  des  parties, 
jusqu'à  40,  de  la  mesure  appelée  hhchacou, 
.||»Numérale  des  parties,  ou 
des  traités  d'un  livre. 

•!»•*,  Oy<f,  numérale  des  embarca- 
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lions.  || 'Numérale  des  paires  de  paravents, 
et  des  cruches  ou  jarres. 

Xm&.  4  9  t  V  .  une  nouvelle.  Goiisô  ma- 
tchi  môchàoro,  d  4  9  f*1}  •*  *       *f  \s 
y  „ ,  j'attends  une  nouvelle,  ou  un  avis  de 
Votre  Grâce.  i|  [Fitottouno  catatchi,  t  h  9 
/  U  9  *  ),  «ne  ligure. 

Im&,  4  9  +  V  (adv.),  totalement.  ||  /«iôm 
cataiwucourou,  i  f  f>  ♦  »  tt  9  f  V  >L> 
donner  une  chose  correspondant  à  une  autre 
chose  donnée,  comme  lorsqu'une  personne  a 
reçu  un  gant  lui  donner  l'autre;  lorsqu'elle  a 
reçu  l  image  du  chapelet,  lui  donner  également 
le  chapelet,  etc. 

Iwnno».  4  f  Y  9  (FiMki,  i.  I  <  i  • 
on  souffle,  une  haleine,  ou  respiration,  /«o- 
cou  cheldan,  *  *  *  *  ('i»'°,Sûtt 

kirttotoou,  t  h  *  ■!  +  +  »>  *  jr  ), 
mourir,  expirer,  rendre  l'âme.  Iuocou  chet- 
danno  tnaghirini,  4  9  y  7  *  *  #  ^  ' 
^  *l  •>  = ,  au  moment  où  l'on  expire,  où 
l'on  rend  le  dernier  soupir. 
*lMoeov,  4  9  y  9  »  numérale  des  choses 
qui  se  comptent  de  40  en  40,  comme  les  ra- 
mes de  papier,  les  mouchoirs,  les  bambous, 
les  morceaux  de  bois  à  biûler,  et  différentes 
autres  choses.  ||  •Numérale  de  tout  ce  qui  se 
foule  aux  pieds,  comme  les  tabis,  les  souliers 
du  Japon,  et  de  l'Inde,  les  pantoufles,  etc.  || 
Numérale  des  coups  que  I  on  donne  avec  le 
pied  à  la  balle.  Mariwo  issocou  kerou,  •*  «I 
?  4  9  y  9  9  donner  un  coup  de  pied 
à  la  balle. 

•i..ocoudori ,  4  f  y  9  t/f.uoptw  au- 
dessus  de  la  cheville  du  pied. 

i»,on,  4  9  y  Y%  un  Fotofce.  ||  Un  village, 
une  commune.  ||  «Numérale  des  chiquenau- 
des, ou  des  demi-cuves  de  vin,  qui  sont  appe- 
lées tarou,  9  ;t. 

bsot,  4  9  y  9  {FiloUou  fikiirou,  k  p 
f  t  *  4       un»  compagnie  de  soldats. 

*Imoqc«,  4  9  %  ij  ,  oiseau  qui  a  le  bec 
recourbé  et  long. 

Imoiû,  {  9  ;a  f  .  espace  durant  lequel  se 
fait  —,  le  temps  de  faire  ou  préparer  —  un 
repas  de  riz.  Banji  istouino  youme  nari,  /s 
y v>  4  9  7*4  J  x  *  f  ».  toutes  les 
choses  sont  comme  un  songe  fugitif,  qui  dure 
le  temps  de  préparer  un  peu  de  rix.  ||  {Fitone- 
mouri,  thîA'l),  un  songe. 

•iMooimea,  4  9  %  4  A  idem. 

"Ié.ouo,  4  9  7.  y,  numérale  des  poignées 
jusqu  à  40.  Ce  sont  les  parties  de  la  mesure 
appelée  chacou,  v  *  9  . 
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XMoanb&ohi,  4  9  7+  *  #  *  nain. 
Mieux  Fikioùio,  fc  *  *f  b  . 

lu,  4  9  .  planche,  ais. 

itabi.achi,  -f  n>  V)  appentis  fait  en 
planches,  comme  une  galerie  ajoutée  à  une 
maison  de  paille,  etc. 

itabou,  4  9  7\  certain  fruit  sauvage  du 
lierre,  qui  ressemble  à  des  figues  de  Portugal 
{Ficus  pumila,  Blume-Hoffm.). 

Xtaoa,  4  9  A,  superbe,  orgueilleux.  || 
itacana,  chose  pleine  d'orgueil. 

Ilacana  mono,  4  9  if  +  l  /  ,  ou  Itaca 
mono,  4  9  *  *  f  »  homme  arrogant  et  au- 
dacieux. 

Itacbî,    SOU,  «ttfO, 

faire. 

•itacouna,  4*9+,  chose  grande  et 
conïidérab'e.  Itaeouna  naghcki,  4  9  9  + 

f  v  \   affliction  profonde. 
itadaLi,  i  9  v  *  ,  sommet  de  la  tête, 
etc.  Yamano  ttaJaki,  Af  -r  /    4  9  v  * , 
cime  d'une  chaîne  de  montagnes,  ou  d'une 
montagne. 

iiadaki,  cou,  daita,  4  9  *  + ,  9  ,  $  4 
ijl  ,  placer  une  chose  sur  sa  tête.  Sacazzouki- 
too  iiadacou,  *#9'*9'l9*9,  élever 
le  sacazzouki.  Chiraga,  youki,         if,  3. 
* ,  ou  cMmowo  Uadacou,  \,  t  9  4  9  t 
yj  ,  avoir  beaucoup  de  cheveux  blancs  sur  la 

itade,  4  9  fy  blessure  mortelle.  Itadetco 
wô,  4  $  T9  9  9  »  revoir  une  blessure 
mortelle. 

itado,"  f  9  K,  porte  en  planches. 

itadori ,  f  y  1  '?  »  nom  d'une  plante 
(Po/yyonum  cu«p»do*um,  S.  et  Z.-Hoffm.). 

lUf ami,  4  9  H  H ,  espèce  de  papier  avec 
lequel  le  serviteur  qui  tranche  nettoie  les 
couteaux. 

•iiagane,  4  9  it  * ,  barre  d'argent,  ou 
d'or. 

Ztai,  4  9  4,  chose  qui  cause  de  la  dou- 
leur, ou  éprouver  de  la  douleur.  |l  Ium,  4 

HfMtUt,  4  *  'Jr. 

nai,  4  9  4  ,  puits  construit  et  affermi 
tout  alentour  avec  des  planches.  Itamo  mi- 
OOIHM  coumou,  4  9  4  /  =  9' 9  9  A, 
tirer  l'eau  d'un  puits  de  ce  genre,  ou  d'une 
fontaine  ainsi  garnie  à  l'intérieur. 

Itaiken*,  4  9  4  *+,  chose  belle,  char- 
manie,  gracieuse,  etc.  Ittukena  co,  4  9  4 
y  +  a  ,  enfant  aimable  et  gracieux. 

xtniinchii,  4  9  1  v-  f  t  chose  qui  afflige, 
ou  qui  fait  compassion.  ||  luit—hiia,  4  % 
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t  y  +  .  ||  XtaiUeboA,  4  *  |  y,$  (adv.). 
Ilaitachoù  checcan  tourou,  4  £  I  V  $  "6 
y  *  V  châtier  en  affligeant  beaucoup, 
ou  en  causant  de  la  douleur. 

■mWi  4  9  i>  * ,  plancher  de  planches. 
Itajikiwo  sourou,  4  9  i>  +  9    * ;L,  ou 
cfticou,  <f  9  ^  y,  jr ,  planchéier. 
•f  9  t ,  crevasse  ou  fente,  ouver- 
>  d'une  planche. 
'XunMcbii,  4  9     wf ,  chose  qui  inté- 
resse, ou  qui  cause  la  pitié.  ||  *ltam*0JiU«, 

4  9  •*  W-  V-  .  ||  "itamachoù,     -f  9  T  U  ^  . 
Itamoohime,  WlOUfOU,  me/a,  4  Jf  T       ^  , 

A  ;U,  *  9 ,  prendre,  concevoir  de  la  peine 
ou  de  la  douleur.  Cocorotoo  itamachimourou, 

3  »  *9  4  9  7w  a  ;l,  s'affliger,  et  con- 
cevoir de  la  peine  ou  de  la  douleur  dans  son 
cœur.  S. 

itame,  -f  £  ^  ,  veine»  larges  d'une  plan- 
che, quand  elle  est  sciée  dans  sa  longueur,  et 
de  manière  à  laisser  les  veines  entières.  (Ma- 
tamt,  t  +  *,  veines  d'une  planche  coupées 
ou  sciées  par  le  milieu,  de  manière  que  les 
veines  ne  paraissent  pas  entières  dans  la 
longueur.) 

XUme,  mourouy  meta,  4  9  A  ,  *  JL,  * 
9  ,  causer  de  la  souffrance,  ou  de  la  peine. 
Fitowo  itomourou,  ^  h  9  4  9  A  ;U,  cau- 
ser de  la  peine  ou  du  tourment  à  quelqu'un. 

luunegtnt,  4  9  A  if  y,  peau  à  tanner, 
et  sans  poils,  mais  forte  et  dure  comme  celle 
des  caoangos  (paniers  de  cuir  usités  au  Ja- 
pon). 

Item»,  -f  £  S,  douleur,  peine.  Itamiwo 
tooboyourou,  i  9  H  9  9  #  i  )l,  éprouver 
de  la  douleur  ou  de  la  peine. 

I tarai,  mou,  /<$da,  -f  9  S,  a,  9  »>  9 , 
éprouverdeladouleur,oudelapeine.  ||  Segâter 
une  chose  comme  du  poisson  frais,  un  arbuste 
tel  que  le  giroflier  ou  l'œillet  qui  commence  à 
se  flétrir,  etc.  ||  Cono  sakega  ttôda,  3  y  ^ 
V  H  4  9  *  9*,  ee  vin  est  gâté.  Dans  le 
Garni  l'on  dit  Sakega  êoeoneta,  f  jf  y  3 
*  9  ,ou«m/ïto,  y  y\>  9  ,idem.  ||  (Métaph.) 
Convenir  à  quelqu'un,  le  concerner.  Itôda 
cotodyia,  4  9  *J  #  ah^^f,  c'est  une 
chose  qui  me  convient  ou  me  regarde.  Sachite 
ilamanou  cotodgio,  Vw?  -f  >  ▼  ?  3  h 
f  v  ,  c'est  une  chose  qui  m,  me  louche  en 
rien,  ou  qui  ne  convient  nullement. 

Xtemino  mono,  <f  9  S  /  ^  /  ,  vers 
tels  qu'une  épitaphe,  etc.,  qui  s'envoient  en 
l'honneur  d'un  défunt  à  la  maison  de  son 
père,  de  ses  parents,  etc. 


Itanotnono,  {  >;  {  /  .certaines étoffes 

du  Japon. 

iuragai  -f  9  ?  tf  4  ,  espèces  de  coquil- 
lages,  ou  d'huitres. 

Itari,  4  9  M  .  Chiùkhacouno  itart  nari, 
v-  V  *  *c    /  4  9  •)    9-  *} ,  je  me  suis 
beaucoup  réjoui.  Goutchino  itari,  y  f  / 
4  9  »| ,  grande  ignorance. 

Xuri,  rou,  tatla,  4  9  'I  ,  ;t,  999, 
arriver,  ou  entrer.  S'emploie  toujours  avec  un 
autre  mot.  Jenno  mitchi  itarou,  -tf  y  /  S  * 
4  9  entrer  dans  le  chemin  de  la  vertu. 
Tetmi  itarou,  f  y  =1  i  9  entrer  ou 
arriver  au  ciel.  Moucachicara  imani  itari 
mode,  a  *  u  ir  7  4  •=»•  =  4  9»)  t  f, 
depuis  le  temps  ancien  jusqu'à  présent,  /en, 
y,  ou  aacouroonnt  itaito  /ît0,  ±  y 
=■4999  h  r- ,  homme  consommé  dans 
la  vertu,  ou  dans  l'étude  des  lettres.  Fijen, 
b  i>  J',  ou  Nagasakmi  itarou,  *  H  y-  #  a 
4  9      arriver  au  ft/en,  ou  à  Nagasaki. 

it«»ode,  -f  9  y  Tt  manches  des  armures. 

ita  ic  h  ;   *  9  f ,  belette. 

Itste,  toourou,  teta,  -f  jt  f ,  jr  ;L,  f  9  , 
tirer,  et  clouer  ou  Ocher  la  flèche.  Ainsi  Yawo 
italsourou,  *r  ?  4  9  V  )L.  Tekiwo  womô- 
tamani  Haleta,  ?  *  9  9  t  £  9-  v  sa  -f 
9  ?  9  ,  il  a  fait  fuir  et  se  disperser  les  en- 
nemis à  coups  de  flèches  et  à  coups  d'arque- 
buse. H  ^Achever  de  fondre  une  chose,  p.  ex. 
un  métal. 

'Itauouke,  f  9  f  ï ,  petits  clous  qui 
servent  à  Bser  les  planches  du  toit  de  la  mai- 
son. 

liât  te,  4  9  f  f  (adv.),  profondément. 
Ilatte  iorefodo  zonjerou,  4  9  9  f-   y  * 
K  y1  v  it  ;t-i  je  ne  sais  pas  si  profondément 
et  complètement  que  lui. 

iuwMbii,  4  9  y%*4,  chose  dont  on  u 
pitié  ou  compassion.  ||  iUvraobUa,  4  9  y 

r-  Il  i»«wMhoà,  4  9  y  U  V  •  1 

Xt*w«*t,  rou,  watta,  i  9  7  »J  ,  )L,  y  9 
9  ,  avoir  pitié;  soigner  avec  tendresse  les 
personnes  faibles,  les  enfante,  etc.  Waram- 
bewo  itawari  sodattourou,  y  J  A  <*  9  4 
9  y  «I  y  H  9  ;t-t  soigner  les  enfants  avec 
des  caresses  et  avec  amour. 

iiawochi,  «ou,  tcotto,  4  9  9v%  9 
i  9 ,  renverser  avec  une  flèche,  ou  une 
balle. 

itttya,  f  ;<  V ,  maison  couverte  en  plan- 
ches. 

Itaixouga w ach ,i ,    i   fi  f  ff  y  V  4  ,  ôtrO 

fatigué  et  épuisé  par  le  travail,  etc.  ||  lu* 
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uougawachiia,  4  £  9'  jj  7  \s  t  -  il  XU- 
«oug.wacW,  <f  9 

Iuuxouki,  -f  *  y'  *  ,  fer  de  la  flèche  avrc 
lequel  on  vise  au  but. 

luuoaki,  f  ■<  9  *  •  maladie,  ou  être 
malade.  /(a:;ouin  mairache  toro,  4  9  y'  * 
-*  4  *}      y  *  »  je  8U'S  malade.  S. 

lunoara,  -f  *  ? ,  oisiveté.  ||  Qqf. 
(Méiaph.)  Divertissements  mondains,  ou  dés- 
honnéie*.  /tossourauo  faisourou,  .f  jt  f  j 
-7  9  y  ;L-,  s'adonner  aux  penchants  de  la 
chair,  aux  divertissements  du  monde,  etc.  Ce 
mot  s'emploie  toujours  associé  à  d'autres, 
ainsi  qu'on  le  verra  ci-dessous.  ||  Xtauoura- 
goto,  4  ï  fi  d  b*  oisiveté.  ||  Qqf.  (mé- 
tapb.)  divertissement  déshonnèfe,  ou  plaisirs 

du  monde,  etc.  ||  Itaxzouramono,  4  *  f  7 

£  /  ,  personne  oisive,  vagabonde,  et  pares- 
seuse.  H  Pervers,  ou  qui  a  de  mauvaises 
mœurs,  etc.  [|  &umhh,  4  *  f  9  * ,  ce 
qui  a  rapport  à  l'oisiveté  et  à  la  vie  facile,  au 
bien  être.  H  Xtarxouranamono,  4  't  9'  ? 
+  /  ,  oisif,  paiesieux,  désobéissant, 
etc.  Il  Itanoarani,  4  ?  f  ?  =  (adv.),  oisi- 
vement. Itazzourani  trou,  4  9.  y*  f  a  -f 
;U,  être  oisif  et  paresseux. 

•Itobî,  f  -f  ,  un,  ou  une. 
Iichi,  4  4 ,  foire.  Ilchiga  tatsou,  4  4  tf 

9  9  ,  exister  une  foire.  Itchini  tattou,  4  4 

=  9  9  ,  aller  à  la  foire.  ||(Métaph.)  Kichen 
itchiwo  nasou,  +  y  4  4  9  *  * ,  se 
rassembler  tous,  les  grands  et  les  petit». 
Afonjenni  itchiwo  nasou,  i  y  —  4  4 
•?  -f-  7* ,  se  rassembler  un  grand  nombre  do 
gens,  de  chevaux,  etc.  ||  Item  (métajm.)  pros- 
pérer, être  comblé  d'honneurs,  être  visité 
par  un  grand  nombre,  etc. 

•itchi  acou,  4  4  7  9  ,  une  malice,  un 
mal. 

itchLba,  -(  f  /i,  lieu  où  w  tient  une 
foire,  champ  de  foire. 

•itchibai,  i  4-  /i  4  y  numérale  des  choses 
doubles,  ou  des  choses  ana'ogues.  On  dit  : 
Itchtbai,  4  4  /t  4  ,  nisôbai,  m  9-  *f  /i  4  , 
ou  iMxôooi,  =  f    /i  *  ,  sanzàbai,  +  y  f 

1>  A  i  ,  etc. 

•itchiban,  -f  *  /<  v,  numérale  des  jeux  de 
go,  des  échecs,  des  dames,  et  autres  jeux 
semblables.  |j  'Numérale  des  individus  qui 
sont  les  premieis  à  faire  ou  à  dire  une  chose. 

Il  *Numérale  des  Mais,  t  4  (poésie),  des 
comédies,  des  luttes,  etc. 

iichibct,  i  4-  **  9 ,  une  séparation,  un 
éloignoment. 
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*i  icb ,  Lin,  4  4  t'  y .  une  cruche  ou  jarre. 
||  'Ligament  dans  lequel  on  enfile  les  mon- 
naies de  cuivre. 

"Itchibito,  f  4  k'  b  ,  personne  qui  va  à  la 
foire  pour  acheter  et  vendre. 

"itchibo,  4  4  numérale  des  amarres, 
ou  des  tètes  d'ancres. 

'Xtchibo,  4  4  A  *?  t  un  coup  de  bâton. 
Itchibôtco  alayouro  j  +  y  y  T  *  A 
;U,  donner  un  coup  de  bâton.  Mais  on  ne  dit 
pas  Nibô,  =  /i  y .  S.  || 'Numérale  des  mai- 
sons des  bonzes  qui  demeurent  isolément  dans 
l'enceinte  des  monastères. 

Ztehiboooa,  4  4  jjî  9  (Fitorino  chimobe, 
b  b  1  f  \s  t       un  serviteur  inférieur. 

'itcbibou,  4  y  y',  numérale  jusqu'à  40 
des  mesures  qui  sont  les  parties  de  l'wsoum, 
4  9  7-  A ,  lequel  est  un  pouce  ;  de  même  pour 
certain  |>oids  de  l'argent,  et  de  médicaments. 

Il  Numérale  des  volumes,  ou  tomes  des  livres. 

*iicbibou  chijoù,  4  +  -f  \s  t  "*}  y  com- 
mencement et  fin. 

•itchiboun.  ï  -f  -j'y  y  numérale  des  parties 
des  choses  qui  se  mesurent  ou  divisent,  et  des 
liqueurs  qui  se  mettent  dans  des  vases  :  en 
usage  jusqu'à  40. 

Hcbiot,  4  *»9  (floup.),  réprimande, 
correction. 

Itehiehiroui,  4  4-  U)L  4  ,  chose  connue 
et  évidente.  ||  Itobiehiroà,  4  f-  )i~  y , 
clairement  et  évidemment. 

•itcbicocou,  4^39%  numérale  de  cent 
mesures  de  tout  ce  qui  se  mesure  par  matou, 
t  7s  y  comme  le  rix,  le  blé,  l'orge,  le  millet, 
le  maïs,  toutes  les  légumineuses,  et  aussi  le 
vin,  le  sel,  etc. 

*Xtehicouaa,  4  4  9  ?  y  y  numérale  des 

1.  vn  s,  ou  des  parties  de  livres,  et  des  discours. 
Ainsi  Kiô  itchicouan,  ♦Y'Jr  4  4-  9  V  y. 

•iichida,  4  4  if ,  numérale  des  charges  de 
chevaux,  de  bœufs,  etc.  ||  'Une  branche  d'ar- 
bre :  on  compte  seulement  jusqu'à  mda,  =  , 
deux  branches.  S. 

'Xuhidacoo,  4  4-  #  ï  y  répendre  sponta- 
nément. ||  Adhérer  à  ce  que  dit  un  autre,  et 
faire  un  mouvement  de  tète  en  signe  de  con- 
sentement, ou  pour  témoigner  que  l'on  com- 
prend. 

* iicbidai ,  4  4  H  4  %  numérale  des  âges. 

* itchi daiji,  f  f  ijt  4  ù ,  chose  de  grande 
importune*,  et  essentielle. 

'Xtehidaa,  4  4$  v, numérale  des  marches 
d'escalier,  des  échelons.  ||  (Adv.)  (Frtofcire, 

t  h  ♦  v),  beaucoup,  ou  grandement.  Sert 
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à  louer,  &  rabaisser,  ou  rayaler.  ||  (Fitolsou 
catarou,  b  b  -7  tr  9  ;l*),une  conversation, 
nn  entretien,  un  discours. 

Itchidgi.cou,  i  f  v  {r .  Une  détermi- 
nation ;  un  établissement 

itchidgicou,  «f  f  v  }r .  Une  peinture,  ou 
un  papier  contenant  une  inscription,  et  que 
l'on  suspend. 

Itchidgia,  f  +  v  v  (  FUoisouno  tchlri, 
t  )•  •')  1-  *)  )■  Un  grain  de  poussière,  un 
brin  de  paille.  ||  (Métaph.)  Un  petit  peu.  ||  «Nu- 
mérale des  escadrons,  etc.  ||  Avant-garde  de 
l'armée.  Itchidginni  sousoumou,  -f  f  *  Y  m 
7s  \  A .  Aller  à  l'avant-gardc. 

*  itchidgia  ,J4  f>  *f  g  ijr .  Numérale  des 
mainsde  papier.des  étoles  ou  écharpes  des  bon- 
ses,  et  des  Sôchit  +  *t  t,  qui  sont  de  certains 
caractères  d'écriture  usités  au  Japon.  [|  Numé- 
rale des  quartiers  oo  de  certaines  rues  de 
Jlféaco, seulement  jusqu'à  Coud  giô  jr  f>  g  rjr, 
neuf  quartiers  ou  rues. 

Itohidgid  f  f  *  (FUoisouno  sada- 

me,  t  h  9  /  f  *jt  A  )  Une  décision,  une 
résolution.  U Chose  certaine  et  déterminée.  /fcAi- 
rfcidde  ffosanm,  >f  f  >'  *  *f  T  jffl* 
c'est  une  chose  positive  et  avérée.  ||  Une  cour, 
un  préau,  S.  ||  *  Numérale  des  tatamlsou  nat- 
tes. H  'Numérale  des  brasses,  de  deux  en  deux. 

♦itchidgioù,  f  f  \i  *f  .Numéraledeschoses 
superposées,  comme  les  étages  des  magasins, 
les  tiroirs  ou  étagères  des  caisses  appelées 
Dglobaco  >■  /  • .  n  »  des  tours  japonaises, 
et  des  degrés  de  dignité. 

itchido,  /f  f  |»\  Numérale  des  fois. 

Itchidô  ,  f  j»'  îjr.  (FUotsou  wonaji, 
t  h  f  ?  +  i»-  Conjointement  ou  de  la 
même  manière. 

itchidô,  -f  f  f  •*} .  (FUoisouno  dô,  b  h 
?  f  H  ^  )•  Un  ermitage  ou  chapelle,  une 
espèce  d'église.  ||  Un  chemin,  une  voie,  c-à-d. 
un  art.  Itchutono  tachcha ,    <f  f  tjt  if  / 
9  J  Homme  éminent  dans  un  art. 

*  ItohidAwoD,  f  s  \.  v  v. Concert  des 
voix  de  plusieurs  personnes  disant  une  même 

Habita,  i  ï  />?  (FUoisouno  fatchi, 
t  b  f  /  />  f  )•  Une  portion,  ou  un  gokl  de 
riz.  ||  Un  cheveu.  |  *Une  fleur. 

«Itehifot  i  *  *  ? .  La  10*  partie  d'un 
Itohïmo  i  f  %  ijp.y.ee  mot. 

Itchiga,   4  +  jj  (FUoisouno  aura,  b  h 
7  /    *  y  )-  Une  même  rivière.  Ne  s'emploie 
qu'en  composition  avec  d'autres  mots.  Itchl- 
gano  nagarem  coumo,  1  f  ff  /  j-  jt  v  y 
Dior.  Japoh.  Fkixq. 
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Jr  A,  retirer,  ou  puiser  de  l'eau  dans  le  cou- 
rant d'une  même  rivière. 

Itebigai,    f  f  jj  -f  .  Acte  volontaire  ou 
spontané,  ltchigaiwo  taUourou,  i  +     i  -) 
9  y  ;L.  Faire  sa  volonté  avec  opiniâtreté. 
Itchigaina  mono  i  f  #  -f      î  A  llommc 
entêté,  olwtiné. 

ItehigM  i  (FUotsou  manaco,  b 

h-;    -v  -f-  3  ).  Un  œil. 

Itehighe,  -f  f  y.  Un  discours,  une  pé- 
riode, qui  ne  forment  pas  un  sens  complet.  Q 
Certaines  paroles,  ou  espèces  de  pieds  de  vers 
qui  se  trouvent  dans  les  livres  de  Chaca.||L'iu- 
tervalle  qui  existe  entre  le  8  de  la  4«  lune  et 
le  8  de  la  7%  pendant  lequel  les  Gentils  font 
de  certaines  bonnes  œuvres  en  vue  de  leur  sa- 
lut, llchighenvo  woeourou,  i  f  >f  V  f  ^ 
9  ;t.  Employer  ce  temps  à  accomplir  de  ces 
œuvres.  ||  (FUo  natsou,  b  I»  -f-  -7  )•  Un  été , 
un  temps  chaud,  une  sécheresse. 

Itohighei,  -f  i-  y  A  (FUoisouno  ghei,  b  I» 
9  f   y  i  )•  Un  art.  llchigheino  arou  fito, 
A  î  >f  J     7  7l-    t  h.   Homme  éminent 
dans  un  art. 

Itehighen,  -f  f  y  y  (FUoisouno  cotoba, 
t  l>  -7  y  3  l>  A)-  Une  parole.  Filuwa  sono 
UchighenKo  kiite,kengouwo  chirou  mono  nari, 
br-7  y  /  i  +  y  y  y  *4r  ^ 
y  ■?  V  )\>  =6  /  +  V  •  Les  hommes,  enten- 
dant une  parole  de  la  part  de  quelqu'un ,  sa- 
vent s'il  a  de  la  science,  ou  non.  i|  (FUo- 
isouno minamolo,  b  h  f  /  =  ^  l  Un 
principe,  un  commencement. 

Mtchighet,  i  f  y  '7  .  Numérale  des  mois. 

Itchighi,  -f  f  4>!  (FUoisouno gai,  b  I*  '7 
;  *').  Une  chose. 

Iichifih.ô,  i  f  $!  3  ijr  (FUotsouno  teaza, 
b  h  -7  /  y  *r:)-  Une  œuvre,  un  ouvrage. 

ItohighiA,  -f  f  *'  *  y  (FUoisouno  itoco- 
«al,  b  I  -7  /  ?  3  *  -f  )•  Une  œuvre,  une 
vertu.  ■ 

iichiRhio*,  i  f  +!  *  (OucAi  i/>pi*l,  >}r  v- 
>tf  -7  b  *  )•  Unc  vache,  ou  une  femelle  de 
buffle  (ou  Carabaô,  esp.). 

Itchigo,  3,  c.-àd.  Icourou  aida, 
■i  9  ;U  7*  $f ,  toute  la  vie.  ltc/iigono  aida, 
4  1-  j  f  7  i  îfi  pour  toute  la  vie,  ou 
pour  U  durée  de  la  vie. 

itchigo,  i  i-  3',  espèce  de  fraise  ou  de 
mure. 

Itcbigd ,  A  4-  d  *!  (FUoisouno  waia ,  b 
►  9  /  V  «r:),  une  œuvre. 
ItchigA  c/iocan,  i  f  j      \s  3  *  V  ,  lo 
fait  d'avoir  de  l'inclination ,  de  la  vocation, 
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pour  un  art,  ou  une  manière  de  vivre,  de  ma- 
nière qu'il  semble  que  l'on  n'a  dans  la  vie  rien 
de  mieux  à  accomplir.  Itchigé  chocanna  mono, 
4  f"  d  $  ^  3  &y  +  t  /  ,  homme  qui 
est  dans  cette  disposition, ou  qui  est  affectionné 
à  son  office,  etc. 

Itohigô,    (   f  -»/'      (Fit  oison  no  Ae,    fc  |- 
7  /  ty  ),  un  cheveu,  c.-à-d.  une  chose  mi- 
nime. Jtchigâ  mldanno  bonbou  ,  4  f  jj  *) 
B  yt  y  /  #  y  7* ,  je  n'ai  de  vertu  pas  même 
aussi  peu  qu'un  cheveu,  ou  je  ne  puis  retran- 
cher et  séparer  de  moi  le  moindre  défaut.  || 
'Numérale  d'un  certain  espace,  d'une  certaine 
quantité  de  territoire,  qui  est  cultivée,  et  où  se 
trouvent  quelques  maisons.  ||  'Numérale  des 
parties,  jusqu'à  10,  de  la  mesure  appelée  Ma- 
sou  t  7>  •  Il  'Numérale  des  lignes  ou  raies,  sur 
lesquelles  on  écrit. 
Itchigon,  f  f  3  y ,  une  parole. 
'Itehîgott,  f   •  'r  .  Numérale  des  paires  de 
bottes,  fj  (Menouki  côaai,  A  1  *  jtt  *}  jj  4  ), 
les  différentes  parties  des  sabres,  etc.  |  (Soxtvcô 
facama,?.  ^  *r  /n  it  -* , les  deux  mots  réunis 
sont  de  larges  chausses  ou  caleçons  et  un  habit 
à  manches  larges  qui  recouvre  les  chausses.) 

ItohigoA,  f  i  -y      (Fitotsou  u-ô,  b  I-  7 
•9  ^ ,  une  rencontre,  un  engagement.  ||  (FUo- 
tsouno souml,  b  b  f  /  %  H  ).  un  coin  de  la 
maison,  un  angle  d'une  figure,  etc. 

Itchigouan,  4  f  $  y  y  (FUotsouno  ne- 
gai,  b  b  ?  /  ?  4M  ).  an  désir. 

•itrH;™.,.t,  A  *  i  7  y.  Numérale  des 


Itchigoun.un  corps  d'armée  ou  une  brigade 
qui  renferme  12,S00  soldats.  ||  'Numérale  des 
districts,  ou  des  subdivisions  des  États. 

'Itchi-i,  4  4-  4  (FUotsouno  cocoro,  b  b 
7  /  3  \  0  ),  Un  cœur.  WcAi-i  sourou,  4 
f  4  %fL.  s'unir  ou  s'incorporer,  adhérer 
de  wur,  etc. 

lt«hl-i,  4  f  4  ,  degré  suprëmjj  d'une  cer- 
taine dignité  principale  dans  le  palais  du 
Dairi  :  le  second  degré  s'appelle  ni,  =.;  le 
troisième,  Sanmi,  f  y  H ,  etc. 

IichJ-i,  i  4.  4,unfruilcommeleglanddoux. 

Itchi  itchi.  4  f  [  ,  chaque  chose  en  soi , 
isolément.  /rcAl  i/cAini  m ôchl  firacou,  4  * 
j  =  t     u  b  7  y  ,  déclarer  chaque  chose 
en  particulier. 

Itohijen,  4  f  ^  y  (FUotsouno  jen,  b  h 
f  >  il  y\  une  verla  ou  une  bonne  œuvre. 
||  'Numérale  des  tables  à  manger. 

Itchiji,  4  f  ù,  (FUotsouno  tera,  b  h 
y  /   f       une  pagode,  ou  une  église.  || 


'Toute  la  pagode,  ou  tous  les  religieux  de  la 
pagode.,  |;  (FUotsouno  toki,  b  b  7  A  b  +  ), 
une  heure,  ltchlji  fenchimo  wasourenou,  4 
J-  \}r  y  i>  î  y^v?,je  n'oublie  pas, 
même  pendant  un  minime  espace  de  temps.  || 
(FUotsouno  coto  b  hfJ  3  b  ),  une  chose. 
|  'Numérale  des  caractères. 

Itchijiki,  4  £  1^  #  (Fitotabi  chocousou, 
t  h  >  |»  ^  3  yj  %  ) ,  Jeune  dans  lequel 
on  ne  mange  qu'une  fois.  Itchijikiwo  soit- 
rou,  4  f  t>  #  ?  %  ;t-,  jeûner,  en  ne  man- 
geant qu'une  seule  fois  par  jour. 

■itobijïo,  4  f  ^  y.  Numérale  des  Camis. 

Itchiji  reôyô,  4  f  ^  v  V/  ^  \fr  .accomplir 
en  une  seule  course  deux  ordres  ou  mandats. 

Itebijit,  4  f  i>  -7  ,  vérité  solide  (Boup).  || 
'Numérale  des  jours. 

Itohijô,  4  *  ^  Af  *y  (Fi/oftotmo  cAiro  t  b 
7  y  V-  cr  ),  une  forteresse. 

Itohîjou,    4  f  v   :l    (FUotsouno  Ai  b  b 
•7  M)    Un  même  arbre  :  s'emploie  tou- 
jours en  composition  avec  d'autres  mots.  Itchi- 
jouno  cagheni  y  or  ou  ^  f  j^i  y    f;  >f  — 
3  ;L,  se  mettre  à  l'ombre  du  même  arbre.  Q 
♦  Un  arbre. 

Itcbijoun,  4  f  ^  x  y.  Se  dit  quand  un 
grand  nombre  de  personnes  réunies  composent 
des  vers,  et  quechacun  récite  le  sien.à  la  ronde. 
||  'Itchijuun  ,  4  £  C-  3.  y .  Itc/ûjoun  nara- 
zou,  4  f  i^ix  *  7  ^  •  Ne  pas  être  de  la 
même  sorte,  ou  manière. 

'Itohimaï,  4  4-  v  4  ■  Numéraledesfeuilles 
de  papier,  des  tables,  des  portes  en  bois  et  en 
papier,  des  pièces  du  jeu  d'échecs,  des  barres 
d'argent  ou  d'or,  des  peaux,  des  nattes  de 
jonc  ou  de  paille,  des  tapis  et  des  couvertures, 
des  nattes  (Tonus,  V  t)  avec  lesquelles  on 
recouvre  les  embarcations,  des  couteaux  à 
trancher,  des  plateaux  h  rebords  sur  lesquels 
on  pose  le  Sacazzouki  ou  les  fruits  ,  et  quo 
l'on  appelle  Feçui,  ~  *' ,  ou  Canacake,  ~h 
ir  >;  ,  des  tuiles,  des  feuilles  d'or  ou  d'argent, 
des  lames  ou  plaques  de  métal ,  du  poisson 
Tal,  f.  4  (espèce  de  pagre),  (expression  du 
Cami),  et  d'autres  choses  semblables. 
Mtchimaa,  4  f  -f  y .  Dix  mille. 
♦Itchimangouanme,  4  f  -r  y  f  7  V  A . 
Un  million  de  pièces  d'or.  (De  taëls  L.  P.) 

ItchimegaM,  4  f  a  ->j  »  .  Chapeaux  lar- 
ges de  femmes. 

Itchimei,  4  *  A  4  (Inotchi,  4  /  f  ). 
Vie,  ou  le  temps  de  l'existence.  Ainsi  Itchi- 
melno  aida,  4  f  A  4  /   r  f  5*  • 

en,  f  f  ^  ^,  ou  NcAimenni,  4  f 
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A  y  -  (Fltotsou  womotc,  t  b  9  f  t  f  )• 
Une  apparence  ou  manière.  Chlgojoii  niti  itchi- 
mennï  zararilo  natrorou,  v  3  v  $    —  >" 

<  f  ^ya  *:  ?  »J  h  *  -7  ;W .  Quarante 
ou  cinquante  individus  se  tournèrent  tous  du 
même  côté.  ||  *Numérale  de»  violes,  des  ta- 
bliers pour  les  jeux.dcsécritoircs  japonaises, etc. 
Ainsi  :  Biwa  Uchimen,  £  y  <f  J-  A  y,  ban 
itchimen,  /i  y  i  f  A  y,  etc.  Itchimenno 
boun,  1  J-  A  y  /  -f  y,  l'ensemble  de  toutes 
les  pièces  du  jeu  d'échecs,  les  tabliers  et  les 
pierres  du  jeu  de  Go. 

itchimi,  -f  f  =.  Un  corps;  union.  Itchl- 
mini  narou,  {  f  Sa  -J-  Jt,  s'unir  eu  un 
corps.  (]  Un  ingrédient  de  médecine.  Cousouri 
itchimiwo  couwayourou,      %  »    -f  f  =  -/ 

îr  7  i?U,  ajouter  un  ingrédient  médici- 
nal. H  *Uchim\no  orne,  -f  f  =  y  r  ;» , 
pluie  universelle,  diluviale. 

Itobimidgin  ,  -f  j-  11  -f-'  y  (  Fitotsouno 
tchiri,  \l  b  '7  A  f  'J  )•  Un  brin  de  paille, 
un  fétu,  c-à-d.  une  chose  miuime,  un  néant. 
Toga  itchimidgin  fodoma  nai,  b  tf  -f  £  H 
*  K  =E  +  -f  •  Ne  pas  y  avoir  le  moin- 
dre péché. 

Itobimift,  i  *  h  *j  (FitoUouno  «a,  fc 
l>  -7  /  -*-)•  Un  nom. 

Itohiœd,  (Fi/ofcouno  *e,   h  h 

9  A  y  ).  Un  cheveu.  ||  Chose  très-modique, 
ou  minime. 

Itchimô ,  i  +  f  y .  Dixième  partie  de 
YJtchirin.  A  *  ')  y  [ItcMfot,  A  f  *  ? , 
dixième  partie  de  l'ttchimô;  Ichehi,  A  ?  w, 
dixième  partie  de  Yltchifot;  Itchiml, 
dixième  partie  de  Ylchchl.  Comme  on  le  verra 
plus  clairement  dans  les  tables  de  l'argent,  des 
poids,  etc.] 

iichimô.  f  f  =  *f  •  Un  aveugle. 

Iichimocou,  i  i-  ^  Jf  .  Un  silence.  Ztan- 
j?Arn  ftmfdina  itchimocouniwa  chicazou,  /i  y 
>fy  /lyM*  -f  f  *  Jr  s  y  v^tC 
(CAicA.),  mieux  vaut  se  taire,  que  de  dire  à 
propos  beaucoup  de  bonnes  choses,  y  'Numé- 
rale des  pierres  du  jeu  de  Go,  et  des  cases  du 
tablier  du  même  jeu. 

Itobioioci ,  A  f  %  y  (Ftiotsouno  cado, 
t  I-  9  A  il  b')-  Une  famille.  ||  Une  asso- 
ciation de  personnes  comme  les  religieux  d'un 
même  ordre.  ||  Ilchimon  kenzocou  ai  alsou- 
maron,  1  f*y  >?  y  y-  {r  TA  7  9 
-7  ;L-.  Se  rassembler  une  famille  entière.  || 
'Numérale  des  questions  dans uue controverse. 
Ainsi  :  Itchimon,  A  f  ^y,  une  question; 
nlmon,  -  qfc  y,  deux  questions, etc.  y  •Numé- 


rale des  monnaies  d'or,  d'argent ,  de  cuivre , 
ou  de  tout  autre  métal. 

•Itchimon,  A  f  3£  y .  Une  peinture  de  vê- 
tement. 

Itohimon,  A  f  ^  y.  Une  lettre, etc.  UcM- 
mon foulsou,  A  f  *  y  f  9- Lefaildenepas 
savoir  une  seule  lettre,  p.  ex.  celui  d'un  paysan 
qui  n'a  appris  ni  à  lire  ni  à  écrire.  Itchimon 
/outsouno  mono,  A  *  *  *  ■)  *t  A  *  A. 
Personne  illettrée. 

Itchimonji,  -f  f  l  y  Une  lettre  quiest 
simple  comme  l'est  une  ligne  tracée  en  travers. 
Itchimonjimochiranou  mono,  -f  f  îy^-t 
V-  ?  ?  ^  A  .  Homme  qui  ne  sait  ni  lire  ni 
écrire,  pas  même  une  lettre  facile  et  simple 
comme  une  ligne.  H  itchimonji  ni,  A  f 
5£  y  t>  =.  (adv.).  Direct,  ou  en  ligue  directe. 
||  (Métaph.).  Directement,  ou  régulièrement. 

'Itchimonme,  a  f  t  y  ^  .  Un  mace,  ou 
une  pièce  de  monnaie. 

Itohiroot,  A  f  =E  9  •  Une  chose.  ||  (Sougou- 
reta  mono,  t/).  Chose  unique 

et  excellente,  comme  un  faucon,  un  cheval,  un 
chien,  etc. 

Itchimou,  {  f  A  (Fitotsouno  youme,  fc 
h  y  /  l  A  ).  Un  songe.  Fouchenca  itchi- 
mouno  samourouga  gotochi,  f  -C  4  y  -f  f 
A  /  j  h  V.  Le  monde  passe 

comme  un  songe. 

Itcbinen,  -f  £  f  y.  Une  pensée.  U  Une 
année.  ||  'Numérale  des  années. 

Itchînho,  i  +  —  3  .  Une  femme. 

Iiehinin,  <f  £  s  Une  souffrance ,  ou 
épreuve  ;  patience.  Fiacouchen  fiacouchomo 
Uchininniwa  chicaji,  fc.  »r  -t:  y  t-^Jr 
V-3^ï  -ffsVny  vaut 
mieux  avoir  patience  une  fois  que  de  rempor- 
ter de  nombreuses  victoires  à  la  guerre.  ||  Nu- 
mérale des  hommes,  ou  des  femmes.  En  arri- 
vant à  4,  on  dit  ordinairement  Yottari,  3  y 
$  U  ,  au  lieu  de  Chinin,  V-  =.  y .  ||  Iiehinin 
tôjcn,  i  i-  -  y  ï  ijr  i£  y .  Un  qui  vaut  au- 
tant que  mille. 

Itohinitchi,  i  f  s  f .  Un  jour,  ou  tout 
le  jour.  Itchinitchi  chincou  sourou,  <f  ?  2.  f 
•B  y  ^  ;U  Travailler  tout  le  jour.  ||  'Nu- 
mérale des  jours. 

itobinA,  \  f  )  *j  (Fitotsouno  waza,  t  h 
9  A  V  «r).  Un  art.  Itcbinôwo  met  in  /I/o. 
Homme  qui  possède  un  art,  ou  un  talent,  dans 
un  éminent  degré. 

'Itobino  marou,  -f  *  /  -r  ;U,  la  principale 
forteresse;  Mnomarou,  a  /  t  ;t,  la  seconde; 
Sanno  marou,  +  y  /  t  ;U,  la  troisième. 
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•Itchino  miija,  4  f  /  H  *r ,  fils  premier- 
né  du  souverain;  Kino  tniya,  =.  /  H  Aç,  le 
second;  San»o  miya,  f  /  y  H  Y,  le  troi- 
sième, etc. 

-itchino  rnori,  4  4-)  l  <f ,  le  premier 
coup  de  barpon  donné  à  la  baleine;  Kino  mo- 
rt, le  second  coup,  etc. 

Itchiao  oude,  4  4/  y  T.  Bras ,  de- 
puis les  épaules  jusqu'au  coude. 

Itohiao  foi,  f  f  /  $  4  .  Femme  princi- 
pale, ou  la  première  entre  les  autres,  dans  la 
maison  d'un  Yacata,  ou  seigneur  du  pre- 
mier rang. 

Itohiao  zzou,  4  4/  y" .  Le  second  os  qui 
va,  entre  les  épaules,  à  partir  de  la  pointe  de 
l'épine  dorsale,  en  descendant  vers  le  bas. 

Itchi  ou.  f  1  >y  (FUotsouno  iye,  fc.  b  y  / 
4  X  ).  Une  maison.  |[  (FUotsouno  ame,  b  h 
f  /  TA).  Une  averse,  un  orage. 

Itchi  ohd,  i  f  1}  y  (FUotsouno  cotmc, 
b  h?  /   Jr  =fc).  Un  nuage. 

Itchiracou,  4  £  9  ^  •  Tomber,  ou  défail- 
lir; une  fois,  ttchiyei  ilehiracou  mocoujen  na- 
H,  4  f  at  4  4  +*>  v  =£  y  tJ  v  *'/. 
Il  n'y  a  pas  de  prospérité  qui  dure  longtemps. 

||  Itchiracou  taCOU,   -f   f  9   }r      ^  }f  .  DeCt- 

sion  ,  ou  sentence ,  sur  une  affaire  litigieuse. 
Itchiracou  sacouno  aida ,  4  4  J  >r  f  Jr  / 
7  4$.  Pendant  que  se  conclut  et  se  juge 
la  demande. 

Itchiracou,  4  f  •>  >;   (FI/ofeoURO  tannçfil- 

mi,  b  h  f  ;  *  /  V  H).  Un  agrément  ou 
plaisir,  un  goût. 

Itchir.n,  4  f  ?  y.  Un  trouble ,  une  ré- 
volte, ou  sédition.  ||  Une  vue,  une  perspec- 
tive, Jtchiran  tsoucamatsourou ,  <f  4-  f  y 
V  1r  t  9  ;L.  Voir  d'un  coup  d'œil,  ou  légè- 


Itcbirei,  4  f.  >/  4  (FUotsouno  rei,  b  b 
f  /  v  4  ).  Une  politesse  ;  une  marque  de  ci- 
vilité, de  révérence.  Ilchirdwo  môsou  ,  4  4- 
"4  ?  t  -ff  %,  Faire  une  politesse,  une 
révérence, 

itchiri,  4  f  t;  (FUotsouno  cotowari,  b  b 
V  /   3  b  9  V  )•  Une  raison,  ou  un  raison- 
nement. ||  'Numérale  des  lieues  :  lorsqu'on 
arrive  à  4,  on  dit  Yori,  3  »  . 

Itehiriki,  f  *  >.i  t  (FUotsouno  tchicara, 
b  h  ?  /  f  #  ?  )•  Une  force ,  ou  la  force 
d'un  seul.  Ilchirikkie  chita  cotodgia,  f  r  v 
tf  H"  a  b  f  C'est  une  chose  que 
j'ai  faite  par  mes  propres  forces ,  ou  par  mes 
forces  et  celles  de  mes  serviteurs. 

4  4     V  (FUotsouno  wa,  l  b 


7  /  7).  Une  roue.  ||  (Métaph.)  Lune  ou 
soleil.  Jtchirin  tacacou  cacareba,  bancocou  tco- 
nojicoumirou,  44-*)  y 

1  Ï  f+\>t  SJt.  Étant  le  soleil 
ou  la  lune  élevés,  de  tous  les  royaumes  on 
les  voit  de  la  même  manière.  S.  |  *Une  fleur, 
on  une  rose. 

itchi riôcho,  4  +  i)r  u  3  .  Un,  ou  deux 
endroits,  ou  places,  lieux. 

♦Itchirioù,  4  4-  V  Numérale  des  grai- 
nes, ou  des  boulettes  ou  pilules  d'une  chose, 
p.  ei.  d'une  médecine,  etc. 

«Itohirio*,  4  4-  *)  ^.Numéraledessectes, 
ou  doctrines. 

Itchirioù  nnnb.i,    f   f  i;        t  y      j  , 

Dix  mille  pour  un.  Itchirioù  manbaino  miico 
torou,  4  4  ')  V  ■?  y  A4  /  H  -?  h;u. 
Recevoir  un  fruit,  ou  profit  de  mille  ou  dix 
mille  pour  un  grain  de  semence. 

Itohiro.  4  *  a.  (FUotsouno  mitchi,  t  > 
7  /  H  ?  ).  Un  chemin.  S. 

Itchi, ô ,   4  tf.  u  y  [FUotsouno 
b  b  -7  /    \  jr"  9  ).  Une  plate- 
un  étage  élevé;  une  tourelle,  etc. 

•lu  h  ire.,  4  j.  f  y.  Principal,  0u  chef 
d'une  population. 

ItchJroui,  4  f  jV  4  (FUotsouno  taaouï, 
b  b  9  /   %  f  4  ),  Une  espèce  ou  sorte. 

•Itohiwa,  4  f  y .  Numérale  des  oiseaux, 
des  choses  assemblées  et  liées  en  bottes ,  des 
fagots  de  bois,  des  bottes  de  paille,  des  paquets 
de  bourre  et  de  soie,  etc. 

*itchi«aj6,  4  f  y  ^  tjr .  Le  principal 
et  le  chef  parmi  les  religieux.  ||  (Métaph.)  Le 
principal  et  le  chef  d'un  village. 

*Itchiw«ri,  4  f.  y  t) .  Numérale  de  la  pro- 
portion d'un  sur  dix  dans  les  prêts.  Itchiwari, 
4  ï  ?  prendre  un  sur  dix.  Xucari,  =. 
y  >j ,  prendre  deux,  etc. 

Itehiwo,  4  vFitotsou  youcou,  b 

hf  /  IV).  Une  fois.  Itchitcô  moso,  4  * 
V  If  *  ^  t  V  •  Je  dirai,  ou  parlerai  une 
fois. 

•Itchi y a,  4  f  Ac.  Numérale  des  nuits. 

Itchiyr>cou,     -f    f  Af  ^      (FUotSOUnO  COU- 

souri,  t  bf  /  %  ).  Une  médecine. 
Uchiyacowco  choubiôni  atôrou,  4  +  *ç  %  s» 
Hh'^^  7  *  *t)V.  Donner  un  re- 
mède pour  tous  les  maux.  ||  (FUotsouno  yacou, 
b  b  -f  /  jr  ).  Un  office  ou  charge.  ||  (Fi- 
totsounoyacousocou,  b  b  9  /  *  y  ç). 
Une  promesse  ou  convention. 

Itehiye,  4  f  x  (FUotsouno  coromo,  b  I* 
9  /  3  w  =6).  Un  vêtement. 
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Itohijei,  ^fi^f  (FUolsouno  sacaye,  fc 
h  y  11  '/  t  •  Un  bonheur,  une  prospé- 
rité, une  bonne  fortune,  ftcAiye.  Uchiracou 
mono  atari,  4  *  x4  -f  f  ?  y 
7*  *  »J  )•  La  prospérité  qui  s'évanouit  subite- 
ment frappe  les  regards.  |  (Fliotsouno  maie, 
t  b  V  f  **•  &  ).  Une  chassie  (des  yeux). 
Itchiyei  manaconi  areba.coûcouaranUoui sou, 

>f  f  x -f   7^3s  rv/î  >  £  y  y 

7  1"^  .  Si  l'on  a  de  la  chassie  ou  de 
l'humeur  dans  les  yeux  ,  cela  fait  paraître  ce 
qui  n'est  pas.  S. 

ItchyeUi,  i  f  i  $  (FdottOU  mOSOU,  t  h 

■?   ^7).  Ud  excès  ou  avantage. 

Itchijen,  ^  f  iy  (adv.).  D'aucune  ma- 
nière, aucunement  :  quand  il  est  joint  avec  la 
négation.  ||  En  tous  cas.  Itchiyenni  cono  cotowo 
tsoucamatsourôzou,  4  i-  x  y  s.  3  /  3 
h  •?  f  *  y  f  v>  Je  n'ai  que  cela 
seul  à  faire. 

ItehijA,  ^  f  3  ijr.  Une  épée,  ou  une  dague 
(appelée  Tatchi,  y  f  ).  fl  (/Wo/a,  t  h  /x). 
Une  feuille  d'arbre,  etc.  ||Une  embarcation.  S. 

Itehiyo,  4  f  >Jr .  Mot  qui  se  prend  sou- 
vent pour  le  soleil,  ou  la  chaleur,  ou  pour  le 
printemps.  S.  ||  Une  embarcation.  |  (Fitosa- 
ma,  t  b  y  t).  Une  façon,  ou  manière. 
Itchlyônl  chltacou  sou r ou.  -f  f  *ç  if  s.  v 
*  y  Se  disposer,  s'arranger  de  la 

même  manière. 

Mt r hii« .  -f  f  ^' .  Numérale  de  la  compa- 
gnie ou  troupe  des  acteurs,  des  danseurs,  ou 
de  ceux  qui  font  des  discours;  de  l'assemblée 
qui  assiste  à  la  messe.  Ainsi  :  Mita  Uchlza, 
H  *  -f  *  ?  ;  Danghi  itchiza,  #  y  4  f 
y'  ,  etc. 

*ltohix»i,  4  f  y?  4  .  Numérale  d'un  cer- 
tain pouls  et  d'une  certaine  quantité  d'un  mé- 

♦i.chix.icho  ,  4  f  y?  -f  v  3  .  Une  popu- 
lation. 

it  □  h  ;  z  oc  n  u.  4  +  y«  y .  Une  famille,  ou  pa- 
renté. Ikke,  Uchizocou,  4  V  f?  4  f  ys  £  . 
Idem.  H  Un  séculier.  ||  (Fitorim  nousoublto, 
fc  h  •  y  ?  *  t'  H  •)  Un  voleur,  un  bri- 
gand. 

♦Itchixonbotw ,  f  y*  y  j'y.  Un  avis, 
une  opinion. 

Itobinov,  4  4.  y" ,  c.-a-d.  Fitomitchi,  fc. 
h  H  ^  .  Un  chemin,  une  voie,  une  coutume, 
un  genre  de  vie.  Itchizzouna  mono,  -i  i-  f' 
•f-  =6  /  .  Homme  ferme  et  constant  dans  sa 
manière  d'agir,  dans  une  œuvre,  etc. 

Itchiitoumi,  4  £     a.  D'aucune  manière 


ou  façon  ,  aucunement.  Itchizzoumi  iy  kl- 
rou,  4  +  fm  4  *  *  ;t.  Dire  résolu- 
ment que  ce  ne  sera  d'aucune  manière. 

Iuhd,  4  +  3  -tj .  Royaume  de  la  Chine. 

♦Itcha,  4  y.  v  if .  Nom  d'un  arbre.  (Sa/li- 
farto  adkaUilolia.  Smith.  Toxines.  Richard- 
Hoffm.) 

Itchooou,  (TcAocouni  tagô , 

*  #       Désobéir  à  l'ordre  du 

souverain. 

lté,  «lottrov,  Ma,  4  f ,  y  ;U,  ?  *  .  Sa 
congeler  une  chose  humide,  comme  un  mur 
d'argile  frais,  etc.,  et  se  durcir  par  le  froid. 
!*••  4  f  .  Archer.  Jâzouno  Ue,  C  *     X  / 

f  r .  ou  Couklàno  Ue,  h  \'  ^  /    4  f-. 
Adroit  à  tirer  de  l'arc.  |  Quelquefois  celui  qui 
tire  avec  l'arquebuse, 
ii ri,  4  y  4   (Cotonarou  (ai,  a  b  +  )L 

ï  4  ).  Chose  vilaine  et  vile  au  dernier  degré, 
dans  les  manières,dans  l'habillement,  etc.  Wa- 
rerawa  naricoto  Uei  naredomo,  y  v  f  y 

9  3  y  i  f  i  -f-  v  K  ^ ,  etc.  (Afonoy.). 
Quoique  mon  extérieur  et  ma  manière  d'être 
soient  désagréables  et  vils,  toutefois,  etc.  4M* 
no  catatehi,  1  f  4  +  *  f.  + .  Extérieur 
ou  mine  d'une  personne  maigre  et  défaite,  mi* 
aérable,  etc. 

ï**-",  i  9  #  ,  c.-a-d.  Inaea,  4  -f-  # .  Vil- 
lage, province  en  dehors  de  la  Chine.  Itekino 
fit»,  4  f  *  f  th.  Peuples  barbares,  ou 
étrangers  à  l'égard  de  la  Chine. 

luam,  4  y  =  y,  c-à-d.  Yoi  (ami,  3  4 
9  =.  Hon  village,  bonne  population. 

Ii  mot  4  y  je  9  i  Foc  h  ij  mamano  mono, 
*  4  -*  *  /  t/).  Chose  unique  ou  ex- 
cellente, comme  un  faucon,  un  cheval,  ou  un 
chien. 

Ito,  4  h .  Fibre  ou  fll.  y  *Soie  non  encore 
tordue.  ||  *  Cordes  d'instruments  de  musique. 

lu.  4  h  (adv.).  Avec  raison,  ou  beaucoup. 
Itoyasoui  cotonari,  4  b  *  7>  4  3  h*«;. 
C'est  une  chose  très-facile. 

Mtoboune,  4  |,  f  ? .  Embarcation  char- 
gée de  soie. 

itôchij,  -f  |,  ijr  v-  4  .  Chose  dont  on  a  pi- 
tié ou  compassion  ;  éprouver  de  la  compas- 
sion et  de  la  tendresse.  ||  ItdehiM,  4  h  V  y- . 
||  I  toc  ho  ù.  4  h*n,7. 

Itoeo ,  4  b  3  .  Cousin  (parenté).  |  Ito- 
codoohi,  4  h  3  h't'.  Idem. 

♦Itocum,  4  h  3  =: .  Mets  que  les  Japonais 
préparent  avec  différents  ingrédients.  Dans  le 
Chimo,  l'on  dit  Âttoumeni,  7  -7  i  =. . 

Itooon,  4  b  >f  .  Profits  ou  avantages,  biens 
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qui  résultent  de  ce  que  l'on  a  de  la  puissance  et 

Itodo,  4  h  #  (adv.).  Beaucoup,  ou  pro- 
fondément :  s'emploie  ordinairement  par  com- 
paraison avec  une  autre  chose  contraire  ou 
opposée.  ||  'Itodoohicou ,  -f  10  1/  jf  (adv.). 
Beaucoup,  ou  profondément.  Itodochicou  sou- 
yhiuichi  eatano  coichikini,  ourayatnachicoumo 
cayerou  nami  cana,  4  h  \»  v  7  ^  —  \^ 
*  *  i  3*W-,  »)r  ?  *  ^  v- y  =£ 
it  x  jt  =  ;fr  * .  Ayant  un  grand  regret 
de  Miyaco,  et  de  ce  que  je  laisse  derrière  moi , 
voyant  ces  flots  qui  arrivent  à  la  plage,  et  qui 
se  retirent,  quel»  regrets  et  quelle  douleur  j'é- 
prouverai en  voyant  que  je  ne  puis  retourner! 

*Itodoki ,  cou,  doita,  -f         +  ,  7  .  |?4J 
£  .  Continuer  à  demeurer  dans  un  endroit. 

itoghe,  -i  b  •  Fils  avec  lesquels  sont 
cousues  ou  attachées  ensemble  les  pièces  d'une 
armure. 

Itoï,  tô,  t6ta,  A  M  ,  Y*f ,  h$  *  .  Lais- 
ser, quitter,  dire  adieu  à.  Yowo  iloi  choukke 
sourou,  3  A  b  A  \s  X  9  f?  %  ;L .  Dire 
adieu  au  monde  et  se  faire  religieux.  Waga- 
miwo  ifd,  y  H  H  =)  -f  b  *7  .  Se]  mépriser 
soi-même.  Cajewo  itô,  tr  il  J  A  b  £  •  Scn- 
tirlevent,ct  en  paraître  offensé.  Misouwofoukb 
cayesou  cajetco  saye  fifoyato  itowacheraretani, 
HT.-?     7  *  #  *  %  *  1  L 

l>  h  -f  b  y  &  ■>  v  9  s,  etc.  Si  ainsi  il 
était  offensé  du  vent  qui  entrait  par  la  fenêtre 
et  soulevait  les  nattes  de  manière  à  faire  dou- 
ter si  c'était  un  homme  qui  les  soulevait,  com- 
bien plus,  etc.  Catakino  tumenl  inotchiwo  ou- 
chinawan  colowo  itowazou,  if  9  #  /    %  A 

=•  ^yH  yv-  +  yy  ?  b  ?  a  b 

■'  >.  .  Il  ne  répugnait  pas  à  —  et  n'ap- 
préhendait pas  de  —  perdre  la  vie  contre  les 
ennemis,  c.-à-d.  de  se  rencontrer  avec  eux. 

ItolMMi ,  <f  l-  >r  +  A  •  Petit ,  ou  d'un 
âge  tendre,  comme  les  enfants.  ||  Itokenaxa, 

A  I»  ¥  *  f  •  H  'f*-»  -f  bï  +  *r- 

Itomn,  -f  b  f  •  Permission,  licence,  congé. 
tlomawo  torasourou ,  A  hvf    h  f  % fi>  1 
ou  yarou,  -y  ;t .  Donner  permission.  Itomawo 
A  h^r  ?  3  ^ ,  ou  mdiOM,  -v  17  % .  De- 
mander permission.   Itomawo  tamawarou, 
A  b  t  ^    9  ■*  y  ;L .  Avoir,  ou  recevoir  la 

^Itomagoi ,  \  t  j  4  .  Départ,  adieu, 
congé. 

Itome  ,  mouron  ,  meta,  -f  b  A  ,  7U, 
*  f.  .  Tuer,  avec  ùn  are  ou  une  arquebuse, 
un  animal  ou  un  oiseau. 


ITO 


*Itomo,  -f  b  t  (adv.).  Avec  beaucoup  de 
raison. 

itonami,  \  b  +  E. .  Affaire,  œuvre,  ac- 
tion, manœuvre,  etc.  Tocheino  itonami  b  O, 
A  f  A  b  +  B.  Affaire  et  train  du  monde, 
courant  de  la  vie.  Gochôno  itonamiwo  sourou, 
3*  V-  *  ?  /  A  h  +  3  f  7>JL,  Procurer 
le  salut,  etc.  Iyeno  itonamiwo  sourou,  4  x  f 
A  b  i-  H  7>  ;t-.  Procurer  et  amasser  les 
choses  nécessaires  à  la  maison. 

Itonami,  mou,  nôda,  A  b  *  H ,  A ,  -f-  *f 

.  Faire,  négocier.ou  apprêter,  Iyexeo  itonamou, 
A  x  -9  A  b  i-  A.  Faire,  ou  construire  une 
maison,  Boutsouji,  -f  «7  ù,  mieux  Boutjiwo 
itonamou,  -f  y  \}.  =î  A  h^A-  Préparer  ou 
disposer,  pour  des  funérailles,  ou  pour  la  re- 
commandation d'un  défunt,  p.  ex.  :  un  festin 
pour  les  Bonzes  qui  lisent  le  Fokekiô  et  font 
les  autres  cérémonies,  etc.,  ou  disposer  et  pré- 
parer les  choses  pour  cet  office  et  cette  recom- 
mandation. 

Itori,  roti,  A  b  >) ,  ;t.  Tuer  avec  une  flèche 
ou  une  balle. 

'Itotoudgi,  -f  h  *    .  Fil  de  soie. 

Itotake,  f.  1-  'f  y  (Chitchlcou,  1  1  \>  , 
oaCouanghen,  $r  y  y  y .  Clavecin  et  flûte, 
||  (Qqf.)  Musique  de  ces  deux  instruments. 

Itowochi,jou,troi/a,  |   |.  f  \y,  y^t  y  4 
9  .  Traverser  de  part  en  part  avec  une  flèche, 
ou  une  balle,  transpercer. 

I toj  aki ba ,  -f  f.  y  $  /■{ .  Marques  ressem- 
blant à  des  fils.qui  sont  dans  le  tranchantd'une 
épée,  et  qui  résultent  de  la  trempe  de  l'acier. 

•Itoyanagou,  i  b  *c  +  7'.  Saule  qui  a  les 
rameaux  longs  et  très-menus,  saule  pleureur. 

Itoyoridai ,  4  b  3  ')  $  A  ■  Nom  d'un 
poisson. 

•itozocourn.  -f  |»  ^  jr  ?  .  Cerisier  qui  a 
les  rameaux  longs  comme  ceux  des  saules. 

Itton,  f  -7  .  Quand  T  Itsouno  yo,  {  •?  / 
3.  Quel  âge?  Itsouno  jibounni,  A  9  )  & 
•f  y       En  quel  temps? 

ItaoaohiM,  i  -7  V  if .  A  quelle  heure,  ou 
en  quel  temps?  S. 

Itioucouchi.  sou,  eouita,  A  9  ^  V,  %, 
y  A  '1  ■  Ki»  tirant  épuiser  les  flèches,  ou  les 
balles. 

IUooeouebij  ,  -f  y  y  V-  A  •  Il  tt«ouoou- 
chi..,   i  ^  t,  \s  i-  .  ||  IUouco«eboù,  i  ^ 

7  V 

luoucouchimi,  mou,  choùda,  A  "7  7  V  H , 
A ,  t      i  .  Avoir  de  la  pitié,  et  de  l'amour. 

luougoro,  i  ?  3  tt .  Quand ,  ou  en  quel 
temps? 
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♦luoukeno  fouchi,  4  9*/  7  V.  Nœud 
qui  se  trouve  dans  les  Sèches  japonaises  au- 
dessus  du  fer,  à  la  distance  d'un  palme. 

lUoukî  cachlzzoukl ,  cou,  zzouila,  4  9  # 
*  ,       ?  4  ï-  Faire  un  grand  ac- 
cueil, et  beaucoupde  bonnes  grAces. 

Itioum.de,  4  >?•*?.  Jusques  à  quand? 

H  Itioumademo,  O'Tl  A  tout 

jamais;  à  toujours. 

It.oumadegou.a .    4   9  T  f  $  *  .  P.  (CO- 

éewi  chôzourou  cousa,  s  V  Y  ^  7?  ;L 
£  V)-  Nom  d'une  herbe  qui  croit  sur  les 
murs,  et  se  dessèche  bientôt  :  se  prend  pour 
un  bref  espace  de  temps,  ou  une  chose  éphé- 
mère et  périssable. 

Itioumo ,  <  Jft;  Toujours.  i|  Iuon- 
moluowmo,  !•  Toujours,  ou  conti- 

nuellement. 

Itaouto  nô,  4  9  |»  -f  ^  .  Je  ne  sais  quand. 
Itsouto  nô  tcazzourô,  4  9  h  +  £    7  ? 
9     .  Je  suis  malade,  je  ne  sais  pour  com- 
bien de  temps  encore. 

lUoutotemo,  4  9  Y  9  *  (adv.).  En  un 
temps  quelconque,  en  aucun  temps.  Itsoutotc- 
mo  gouwmro  wasouremal,  4  9  h  r  t  3' 
=)  y  y  ?  7>f  •?  4  ■  Jamais  je  n'oublierai 
vos  bienfaits. 

'IuouUou,  4  9  »  .  Cinq. 

'Itiouuoa  townw,  4  7  *  7'  tF  •  Embarca 
t  ion  de  cinq  rameurs  de  côté.  P. 

iuouwuri,  4  9  V  »J  •  Mensonge,  ou  fic- 
tion. Itsouwariu-o  yoû,  4  9V*)-)  4  i. 
Mentir,  ou  feindre.  ||  IUouwari,  rou,  trotta, 
4  9  V  V  ,     .  7  9  £  •  Mentir,  ou  feindre. 

lUoujars,  4  9  *C  J  •  Je  no  sais  quand. 
Itsouyara  môchi  cawaita  eotowa  nanto? 

4  9*7     •*  *  V     #  îM  *     3  h? 

v  h .  Je  ne  sais  pas  quand  ou  comment  ce 
dont  nous  parlons  aura  lieu? 

luoujrorimo  ,  4  9  3'}^.  PI  us  que  ja- 
mais. Itsouyorlmo  kiboun  achoû  gozarou , 

4  9  3  V  =6   *  3'  *:  ;t.  A 

présent  surtout,  plus  que  jamais  je  me  trouve 

mal. 

Itcouxo,  i  9  y!-  En  un  certain  tempe. 
Itsouzo  wonmeni  cocotte  môsôzou,  4  9  y* 
=f  V  ^  =■  *  *  y  f  v  9  *  9  ^  •  En  une 
certaine  heure.à  quelque  heure,  je  le  verrai  et  je 
lui  parlerai,  etc.  |  Itiouxo,  4  9  y- ,  ou  Iuou- 
xoyu.  4  9  y''  *(■  Je  ne  sais  quand.3 

*Itui,  ^  9  9  i  ■  Numérale  des  saches  de 
thé.  |j  *Numérale  des  torches  appelées  Tatna- 
tsou,  rA  •*  9  .  Il  *Numérale  des  sul*stances 
pirituelles,  telle»  que  les  dieux,  les  angts,  les 


âmes,  et  aussi  les  Camis  et  les  Fotokes.  ||  Ittai 
founjln ,  4  9  Ï  4  7  V  ù  "S  •  Elant  une 
même  et  unique  substance,  se  diviser,  ou  se 
déplacer,  en  prenant  un  nom  différent,  comme 
le  croient  les  Gentils. 

lu  au  4  y  9  y.  Un  petit  peu;  un  mi- 
nime espace  de  temps  ou  de  lieu.  Ittanno  yei- 
gouani  focorou ,  4  9  &  y  /  JL  4  y  s 
jf;  V  ;U.  Fleurir  ou  prospérer  pendant  un  es- 
pace trèfrcourt.  ||  Ittaoji,  4  9  9  y  £ .  Un 
très-court  espace,  comme  le  temps  de  donner 
une  chiquenaude. 

Ittu.  4  9  9  y  {Fitoata,  fc  h  7  +). 
Une  matinée,  un  matin. 

+ItUn,  4  9  9  y.  Numérale  des  pièces  de 
toile,  des  étoffes  de  lin,  des  étoffes  de  soie,  et 
de  beaucoup  d'autres  choses  du  même  genre. 
||  *Numérale  d'une  certaine  quantité,  d'un 
certain  espace  de  terre,  jusqu'à  lttchô , 
4  9  i- 

Ittobi,  4  9  i-  .  Union.  JttcM  sourou , 
4  9  1-  7*  71"  Ne  faire  qu'un  corps,  par  ami- 
tié et  union. 

Ittohè,  4  f  3  >'  (Fitotsouno  tort,  fc  h 
9  ?    h  9  )•  Un  oiseau.  H  (Fîto  osa,  b  h 
7  9  .)  Un  matin,  une  matinée.  ||  «Numérale 
des  pains  d'encre,  des  chandelles,  des  lames, 
et  d'un  certain  aliment  (sorte  de  fromage)  ap- 
pelé Tôfbu,  *  *}  7  ,  etc. 

•lttchô,  4  9  ï  Y  "7  •  Numérale  des  char- 
rues, des  bêches,  des  houes,  des  arquebuses, 
des  faux  à  ébrancher,  des  coutelas  et  des  barres 
de  fer,  etc.  ||  'Numérale  d'un  certain  inter- 
valle de  rues,  des  champs  ensemencés  ou  cou- 
verts de  leurs  fruits  (fatake,  ,>  {c  .y);  des 
rames,  des  solives  appelées  Keta,  y  {r ,  et 
d'autres  pièces  de  bois  appelées  Souki,  JL  % 
(traverses  entre  deux  colonnes),  des  litières  ou 
chaises  à  porte urs,  des  torches  du  Japon,  des 
besaces  des  Yamabouchls,  etc. 

•Ittchôchi.  4  9  f  \  -9  u.  Numérale  des 
coups  de  vin.  ||  'Numérale  des  tons  ou  des 
intouations  de  la  musique. 

Ittoki,  4  9  T  *  (/'i/oeAlMOttco»,  t  h 
\s  f  y  .  Une  goutte,  ilizzou,  H  f ,  ou  Sake 
itteki.  f  9  4  9  9-*.  Une  goutte  d'eau  ou 
de  vin.  Itlekimo  tabenou,  4  9  9  ï  ^  9  ~* 
JL  .Se  dit  au  moment  du  Sacazzouki,  et  signi 
fie  :  je  ne  bois  pas  même  une  goutte  de  vin 
H  (Fi'ofouye,  t  !•  7  X  ).  Une  flûte. 

lue»,  4  9  y-  Til  (portugais),  tilde  (es- 
pagnol), ou  point. 

ItteDM,  4  9  9  y  tr  '  Tout  le  monde, 
m»  chkai,  4  ?ry  ys#4,  Idem, 
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I"o,  4  y  |..  Numérale  des  mesuresdccho- 
ses  sol  ides  ou  liquides,  de  10  en  tO  jusqu'à  lt- 
chicocou,  <f  f  3  }f  .  Itto,  4  7  I*  i  dix  mesu- 
res; Mto,  -  h,  vingt,  etc. 

IttA,  -f  y  |.  ijr  (Fltotsou  soubourou,  fc  h 
£  ^  7';t).  Tout,  snnsque  rien  ne  demeure. 
Tencawo  iitôni  wotamourou,  TV**  4 
f  Y*!  -    y  +  i  i  ou  verner  toute  la 

Tenea  sans  exception.  ||  (Filorsouno  tomocfiibl, 
k  h  ?  /  h  ^  U-t'  ).  Une  chandelle,  on 
lanterne  allumée. 

RM,  .f  9  $  9,  c.-à-d.  «anont!  y-  /  H. 
Autant  que  cela,  /«d  yejecouna,  4  ?  9  y 
x.  ii  {r  -J- .  Ne  raillez  pas  ainsi.  Cb.  |j  (/Wo- 
(«ouno  tomogara  fc  h  ?  ;  h  %  9  ).  Une 
compagnie  de  personnes,  une  bande  de  vo- 
leurs, etc.  ||  Ittô,  4  ?  9  y.  Aviron  d'une 
embarcation  ;  conduire  une  embarcation  à  l'a- 
viron. H  C.-à-.d.  FltochU  fc.  b  V-  4  .  Ittô 
chite,  4  9  *  y  c.à  d.  Itchimi  chite, 

4  ■f-  H  V  f- .  Uniformément,  ou  d'accord. 

Ittocou,  -f  ?  h  îr  (Filotsouno  tocou  fc  h 
?  /  h  $r).  Un  proût,  un  avantage,  un 
bien. 

*  ittoki,  47  h  +  .  Un  peu,  ou  un  court 
espace  de  temps. 

Util,  4  ?  *  y  ?  4  .  Une  nouvelle,  un 
message.  Ittô rai WomattOU,  i  *}  9  y  7  i 
t  ?  :  dans  le  Cami  I  on  dit  luowo  matsou, 
4  ?  *  *  ■?   *9.  Attendre  une  nouvelle 
ou  un  message. 

Ittô  riô<U»,4  *  *  7  «  *  7  Divi- 
ter  en  coupant.  H  Un  temps  ou  une  leçon  d'es- 
crime. 

ittto*.  4  ?  v  y.  Numérale  des  lettres 
missives. 

' îtt.oui.  i  ?  \  i  .  Numérale  des  paires 
de  pinceaux  japonais,  des  paires  de  brocs  de 
vin,  des  paires  de  rasoirs  et  de  beaucoup  d'au- 
tres choses  de  même  genre. 

Iw»,  4  y .  Rocher  ou  écueil.  Iwa  gmijchï, 
4  y  H  y  il*-  Idem. 

*i mini,  4  y  y    .  Caverne  du  rocher. 

Mwaoaghe,  4  y  ff  y.  Ombre  d'un  ro- 

CD  ©T. 

*lw«»ki,  *  y  f,  *  .  Mur  de  pierre. 

Iwaobi,  i  y  v.  Sardine. 

'U.chimiuou,  i  7  V- H  y\  Eau  ou 
source  qui  sort  du  rocher. 

iw.dogachi  v  «  ,  i  y  yxtf\sy .  Mousses 
ou  plantes  qui  croissent  sur  les  rochers  ou  les 
écueils,  avec  quelques  espaces  nus  qui  blan- 
chissent à  distance.  P. 

iw.goumo,  4  73'ï.  Nuages,  nuées  qui 


IY 


apparaissent  en  forme  de  rochers,  étant  un  peu 
béants  et  colorés,  Après  que  le  temps  a  été 
couvert  :  lesquels  sont  on  signe  que  le  temps 
se  remet  et  se  rassérène. 

'*»•».  4  y  -f  ,  Féte  ou  solennité.  |  Iwai, 
teà,  tcôto,  -f  y  -f  ,  ?  y,  y  y  9.  Fêter, ou 
célébrer.  Chôgouatchlno  fiteo  riwi,  v  ^  7 
y  y*  /  fc  7  V  y  7 .  Fêter  le  premier 
jour  de  l'année.  Iwôtc  saccozzmtki  fltohou  M- 
coeMsMsorvi,  4  y  y  r  *  *  f  +  tr-* 
*  3  *  tr  v  -f  .  Se  dit  au  lemps  du  Ch6~ 
gouatchi,  ou  des  noces,  etc.  :  à  l'occasion  de  la 
féte,  j'ai  bu  une  coupe  de  vin. 

Iwaibi,  i  y  i  j/ .  Féte,  ou  jour  sanctifié: 
parole  usitée  dans  l'église;  car  les  jours  de  féte 
au  Japon  s  appellent  Iwainofi,  i  y  i  /  fc  . 

iwaki,  -f  y  fj .  Rochers  et  morceaux  de 
bois.  Kiyomorin  iwakide  nakereba  sasouga 
avarenl  wornowaretato ,  #  31  >)  y   -f  7 

*r  +9  v  /i  +7*  if  r  y  >)  -  -y* 

y  s  9  h  -  (/WA.  liv.  l.)Cet  homme  n'étant 
pas  dur  comme  le  bois  ou  la  pierre,  se  sentit  au 
contraire  ému  de  miséricorde,  etc. 

Iwmm,  i  y  t.  Espace  entre  une  chaîne 
de  rochers,  ou  des  écueils. 

'iw.m..iouui.  4  y  «*  9»  9  4  .  Pénétrer 
ou  passer  entre  les  rochers,  ou  les  écueils. 

•Iwan.chi,  -f  y  -j-  \y.  Nom  du  fruit  d'un 
arbre.  (Olus  ntpeilrc-Conandron  ramondioi- 
des.  S.  et  Z.  —  Hofta.) 

Iw.n.mi ,  4  7^=.  Flots  qni  battent 
contre  un  rocher.  P. 

m vvune,  i  y      Rocher, ou  écueil.  P. 

i«.n  i  y  y  *  (adv.).  Combien  plus, 
ou  plutôt. 

iw»re,  f  vv.  Raison,  raisonnement, 
cause  ou  motif. 

iwat akf> ,  4  7  9  ^  •  Champignons  qui 
naissent  au  pied  des  arbres. 

Iw.t.oououji ,  -f  y  9  x  l».  Nom  d'une 
fleur. 

Iwawo,  4  y  -7  •  Rochers,  ou  écueils. 

*Iw»youroti,  4  y  1  ;t.  Dire,  parler.  Ce 
verbe  est  défectueux.  S. 

Iwo,  4  9  »  ou  Oowo,  y  -9 .  Poisson. 

Iwo,  4  -9,  c-à-d.  Iwori,  4  -9  .  Petite 
maison  pauvre,  espèce  de  cabane. 

Iwô,  i  y  y  .  Soufre. 

•Iwo  owri,  ^  y  f.  Marchand  de 
poisson. 

'Iwora,  4  -9  Ac.  Idem.  |J  Poissonnerie. 

4  *  (AfecAi,  ^       Riz  cuiL 
■y.       yoùta,  4  ^ ,  4  a,  4  i  9  .  Par- 
ler, ou  dire. 
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Ij*»  4  Non. 

iya,  -f  \».  Arrière-faix  des  femmes  qui  en- 
fantent :  mais  le  mot  propre  est  Yena,  x  -f- . 

lymAi,  sou,  yaUa,  4  %,  H  4  ï- 

Guérir.  Kizou,  A-  %,  ou  yamaitro  iyasou, 
*C  t  4  ?  4  % .  Soigner  et  guérir  une 
blessure  ou  une  maladie. 

IjMhii,  f  v  i  i  .  Chose  vile  ou  basse.  || 
IyMhÎM,  «f     V-  f  .  |  Iyachoù,  4  *  V  ^  . 

IjMbime,  mourou, me/a,  -f  *  W  *  ,  A 
^  £  •  Mépriser. 

•iy.cou  ,   -f     {r .  Tente  de  guerre.  Faca- 
ricotowo  iyacouno  outehini  meyourasou,  /s  ù 
n  3  h*  4  *jr  J    *}  *-    A     1  %. 
Dans  la  tente  de  guerre,  on  forge  les  strata- 
gèmes. 

i  y n g  nki ,  f  \-  #  +  .  Ecrire  deux  fois  une 
chose.  lyagaM  sourou,    4  -y  tf  * 
Idem. 

Iy-g.ri,  row,  *»«a,  ^rfï.^tf? 
?  .  Ne  pas  vouloir,  ou  répugner. 

♦Iy  a$ari ,  4  \  7  #  u  .  En  venir  peu  à 
peu  à  élever  le  ton,  parler  de  plus  en  plus 
haut. 

*Iy  aghe,  gourou,  gheta,  4  \  7  fr"  )V, 
y  £ .  En  venir  peu  à  peu  à  donner  des  rai- 
sons plus  efficaces,  en  confirmant  ses  asser- 
tions. H  Exalter  quelqu'un  en  paroles. 

Iy ai, «Ô,w6ta,  4  *  f  4  ,  y  y  y  * . 
Parler  entre  soi.  Docoye  gocâ  nasaretacato  iy 
awarourou,  |>'  3  x  h 
4  %  ryjh,  (FsiA  Liv.  3.)  Ils  parlèrent 
entre  eux,  se  demandant  l'un  &  l'autre  où  ils 
allaient 

ir .itoco,  4  v  7  i  h  3  •  Cousins  issus  de 
germains.  On  dit  aussi.  Foutaitoco  ,  7  $r  «f 
h  3. 

Iya  iya,  -f      {  (adv.).  Non,  non.  ||  Inter- 
jection qui  sert  à  louer  ou  à  exalter  une  chose. 
Iya  iya  migotona  coto,  -f  Af   {    H  3  h 
3  h .  0  chose  délicieuse,  ravissante  ! 

Iyamachi  ,      f  \-  -r  V  -,   OU  Iy— Mwhh>I , 

-f  \*  v  t-  -  (adv.).  (lyolyo  mtuou,  4  3  ; 
■v     ■  )De  plus  en  plus;  par  accroissement, etc. 

*ljmm»*n,rou,$a(ia.  4  \  t  f  9 ,  ;t, 
*  ?  * .  Surpasser,  ou  dépasser,  excéder  de 

Iy  meuourachii,    4  *    ;»  jr"  ?  v  4  , 
c-.vd .   I eu  m  m  »   mezzourachU  ,    4  ij  — 
A  ?  Ils  4  .  Chose  tout  a  fait  nouvelle  et 
charmante.  S. 

Iyan a ,  4  Af  -f  ,  on  Iyaoo,  -f  Af  /  .  Chose 

que  je  ne  veux  pas,  ou  qui  ne  me  satisfait  pas. 
Ainsi  Iyana  cotodçio,  4  *  *  3  h  ^  I 


lyanaehoA,  f  Af  -f-  U  */ .  OU  Iyana  fito,  4  Af 
t  h  •  Personne  odieuse,  et  avec  laquelle 
je  répudie  tout  rapport. 

Iy  arawasou ,  4  s  7  1?%.  Déclarer 
par  des  paroles. 

'lyai.ca.,  4  *ç  £  ff  4  .  Chose  très  élevée 
et  excellente.  P. 

«Iyatakadoeoro,  4**9  h'  3  **  •  Cœur 
de  soldat  vaillant. 

Iy  aie,  tsourou.teta,  4  »  7  *,  VA, 
f  *  .  Atteindre,  saisir,  ou  deviner  par  les  pa- 
rôles. 

Iy  encoche,  sourou,  cheta,  4  \  7  y  a, 
%  C  y  ■  Parler  ou  raisonner  avec  un  au- 
tre sur  une  affaire,  ou  régler,  déterminer  une 
chose  avec  lui. 

lybiuow,  4  *  t*  Caisse  ou  botte  de 
forme  ovale  où  l'on  met  du  riz  cuit,  lybitsou 
nari.  4  \  t"  y  +  *} .  Figure,  ou  forme  de 
cette  caisse . 

Iycachiki,    COU,     i    \    tf  V"  ♦     Jf  ,  C-è-d. 

Mechiwo  cochirayourou,  A  V-  3  V  ?  i 
;U  Préparer,  ou  faire  cuire  le  riz. 

Iycakr.   COUrOU,  kttû ,    -f    S  ifjf,    £  JL, 

>r  1  .  Imputer  une  chose  à  autrui.  Yoritomo 
klcochlmechtte  nandaiwo  iycakerourouya ,  3 
•J  h=E  *  i\y  AV-'T  +  y  $  4      4  » 
^ryjU  \  Af.  (FciA.)  Yoritomo  l'entendant 
dit  :  vous  m'imputez  des  choses  folles  et 
compromettantes.  ||  Prendre  la  parole,  pour 
proposer  une  chose  à  quelqu'un.  Fuchinuro 
iycacourou,   f  V  V  ?   -f  %  #  $r  ;t.  Pro- 
poser un  doute.  ||  Commencer  à  dire  une 
chose,  et  ne  pas  l'achever.  Jycakete  tcoUa 
cotowo  tanomi  zonzourou,  4  *  tr  ï  ?  ^4 
ï   3  b  1  r  y -A  71--  Ce  que  j'ai 

commencé  à  dire,  je  vous  le  recommande  et 
vous  en  sollicite  vivement,  etc. 

lycatoume,  mourou,  mêla,  4  *  *  7*  A  , 
A;L,  A  %  •  Dissimuler  une  chose  par  des  pa- 
roles, s'excuser  en  réponseàuneaccusation,etc. 
Togawo  iy casoumourou,  h  ij  =}  4  *  if  % 
A  ju .  Couvrir  ou  excuser  les  péchés  par  des 
paroles. 

lyciUma,  mourou,  meta,  4  *  1f  *  A, 
A  )U,  A  1  •  Confirmer  par  des  paroles. 

lycatchi,  (sou,  catla,  4  \  fj  1-  ,  •)  ,  jj  7 
y  .  Vaincre  par  des  paroles. 

lycawarhi.  s  ou,  U'Ut'a  ,    <f    \        7  V,  ^, 

y  -f  9 .  Parler  entre  soi,  ou  communiquer 
par  le  discours,  s'entendre  par  paroles. 

*Iyo«ye,  yourou,yeta,  4  »  *  X,  ijt, 
x  ?  •  Se  dédire. 
|     «lyoayMhi,  sou,  yeUa,  4  »  X>  X  V, 
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Af  -f  9  .  Répondre  sur  le  même  ton  à 
qui  vous  a  injurié  de  paroles,  ou  qui 
parlé  durement. 

iycoutachi .  sou,  taita,  ■i  \  {f  £  v-,  %, 
Ï  4  9.  Dédaigner,  ou  rabaisser  les  autres  en 
murmurant,  etc.  FUono  nawo  \ycoutasou, 
\L  h  /  +  f  4  *  9  9%>  Dire  une  chose 
au  préjudice  de  l'honneur,  ou  en  défaveur  de 
quelqu'un. 

*Iyoouxxouchî,  sou,  zsoulta,  4  \  y  y*  V, 
% ,  f  4  £  .  Détruire  par  des  parole».  FUono 
chinchôu  o  iycouszousou,  t  h  /  V"  XV» 
V  ?  4  v  P  f  7-  •  Détruire  la  position,  l'é- 
tat de  quelqu'un  eu  le  décriant  auprès  du  sei- 
gneur. FUono  dàriwo  iycouzzousou ,  t  I1  y 
t/t  V  9  ^  -f  %  $r  y*  7t.  Anéantir  les  argu- 
ments d'autrui. 

Ijdachi,  sou,  «faite ,  4  t  JJÎ  V#  *f  4 
Jt  .  Commencer  à  dire  une  chose. 

Iye,  4  x.  Maison,  /yroo  uwornourou , 
4j  X  ^  t  f  U~fl"  Gouverner  la  maison. 
lyewo  (atsourou,  4  x  =)  1  ?  )V.  Construire 


Iye,  yourou,yeta,  4  x,  x  ;t,  x  £ .  Se 
guérir  une  blessure,  une  tumeur,  ou  une  ma- 
ladie. Ainsi  Kizouga  iyela,  *  *  jj  4  x  f . 

Iyebet,  -f  x  ~*  ?  •  Tribut,  ou  imposition 
que  paie  chaque  maison. 

*l j -c  Jgi,  -f  \  .  Chemin  pour  aller  à  — 
ou  venir  de  —  la  maison. 

Ijedomo  ,  f  x  K=E.  Mais,  cependant. 
(Môchedomo,  t  *)r  -fc  h!  t .  Mais  si  l'on  dit.) 

'Iyegouiouri,  <jf  9<  Médecine  pour 

guérir  les  tumeurs,  ou  les  blessures. 

*Iyei,  4  x  4  •  /ye'no  y°i  fito,  4  x  4  / 
3  4   th-  Homme  qui  est  diligent  pour  ré- 
parer et  disposer  sa  maison. 

Ijenumi ,  \  \  -f-  H .  En  commun ,  ou  à 
l'instar  des  autres  maisons.  Iyenamino  couya- 
cowotsoulomourou,  <i  X  j-  =.  /  y  A?  >  -9 
?  hA^.  Faire  le  Couyacou  ou  la  corvée 
comme  les  autres  maisons. 

Iyenooo,  f  x  /  3  .  Parent  éloigné  d'un 
grand  seigneur ,  tel  qu'un  )  natta,  etc. 

*IyeUo«,  4  x  £  fi.  Personnage  noble, 
gentilhomme. 

Iycnoato,  i  Xf  V  {Mlaqht,    =  7 
Objet  que  l'on  porte  en  présent. 

I yfagoure ,  rourou .  reta ,  4  \  /•>  y  v , 
;!,  \  ,  ✓  £  .  Etre  confus,  ou  plein  de  honte, 
pour  n'avoir  pas  parlé,  ou  n'avoir  pas  agi  en 
temps  utile. 

Iy  fanachi.  sou,  naita,  -f  V  ^, 
-f  5t ,  Dire  résolument,  Jyato  iyfanalta. 


-f  *  h  f  «  sn  *  4  * .  Il  lit 
que  non,  il  nia  formellemeut,  absolument. 

lyfarouke,  coKrou,  fete,  v  />;L^r, 
jr  ;t,  y  ît .  Eclaircir  par  des  paroles,  ou  ren- 
dre raison.  Ayamariv.0  iyfaroucourou,  f  Y 
-r  9  -9  -f  *  /n;W  y  ;t.  S'excuser,  ou  se  jus- 
tifier d'une  faute  ou  d'un  crime  qui  sont  im- 
putés. 

I)  fatarncnchi,  SOtl,  CaUa,    4    \  9 

V»  7-,  i?  -f  Jt .  Dire  bien  et  éloquemment 

*  Iy  f  e  J  «t  a  r  i  ,  VOU  ,  tatta ,    -f    k  Ajf  )|  f  , 

;L,  y  ^  y  .  Ne  pas  se  parler  deux  individus 
qui  sont  réciproquement  hostiles. 

•lyferachi,  aou,  rai/a,  ^  v  ~  J  V, 
7  -f  y  •  Mépriser,  ou  anéantir  les  choses. 

Iy£r*ki ,  cou ,  ralta ,  -f  v  t  7  *  ,   y  , 
9  -f  ?  .  Rendre  compte,  ou  raison  de  soi, 
ou  d'une  chose,  ou  déclarer  et  préciser  une 
chose. 

lyBroghe,  gourou,  gheta ,  4  x  tpy, 
y  )V,  y  f  .  Etendre,  ou  exposer  une  chose 
en  paroles. 

^  ;u ,  a  y  .  Instruire  bien  une  autre  per- 
sonne en  paroles. 

lyfourtchi,  sou.raita,  i  \  ?  ?  V-, 
7  i  £  .  Répandre  la  renommée,  ou  uu  bruit; 
divulguer.  Coumanoye  mairouto  iyfouraite, 
couniwo  outatta  ,    >  ■?  /  l  -r<f;Lh 
#  »  7  »  4J  »,  11  partit 

du  royaume,  laissant  l'opinion  qu'il  allait  eu 
pèlerinage  à  Coumano. 

lyg"«>  4  »  #  4  •  Pelite  pelle  avec  laquelle 
on  met  le  riz  dans  les  écuelles. 

M  y  goto,  -f  \  3  h<  Dire,  dit,  parole.  Iy- 
gotogadekUa,  |t3'H/fH.  Il  s'éleva 
un  différend,  une  dispute  de  paroles. 

*IyUoK'«cbi.  suit,  caita,  4  \  )j  V-,  7>, 
*H.  Diffamer. 

Iykioaobe,  sourou  ,  chtta  ,  -f  \  %  H, 
7,  ;t-.  -ti  ît  .  Dire  une  chose  à  autrui. 

♦Iykîrî,roM,*J«a, 
Parler,  ou  répondre  résolument,  énergique- 


•lymaghirftoachi,  sou,  caUa,  4         *  '9 


^,  *^f  ît .  Travestir,  ou 
1er  ce  que  l'on  dit  verbalement 

*Iymawachi,40M, waUa,  4   ^       7  \s,  %, 

y  4  *  •  Dire  avec  des  détours,  avec  des  cir- 
conlocutions. 

I V"  o  rai,  ^    VÎM.OU  WI/-JOO,    >    f   ^  . 

Orgelet  qui  naît  dans  les  yeux,  lymoralga  de- 
kita,  4  *  *  Ï  4  K  *  *  -  Il  m'est  venu 
un  orgelet 
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M ymor.i ,  4  \  ^  1  4 .  Dépensier  ou 
comptable  du  navire,  ou  de  l'embarcation. 

lynaoki,  sou,  naita,  4  \  +  V,  %  »  &  A 
y.  .  Dire  d'une  certaine  manière  qui  exalte  et 
confirme  les  choses,  en  bonne  ou  en  mauvaise 
part. 

Iynarawachi,  SOU,  Wlta,    4    \   +  f  V  V, 

y  4  ï  .  Dire  par  déduction,  ou  poursui- 
vre le  discours.  Benkeiwo  trami,  camino  yôni 
fltoiynarawaita,  *±  y  ?  4  H  / 

*  ^  -,  k  h  4  >  +  *  y  A  ï  •  C'est  une 
parole  commune  entre  les  hommes,  un  pro- 
verbe, que  Benkei  était  une  espèce  de  démon, 
ou  un  Cami. 

MjDawochi,  sou,  iroita,  4  \  f  U-,  %, 
=}  4  9  .  Se  reprendre," revenir  sur  ce  que  l'on 
avait  mal  dit. 

•ijnmouUe,  courou,  keta,  4  \  -f-  y*  y  , 
^       y  ?  .  Fiancer  quelqu'un  verbalement, 
ou  promettre  de  marier  son  fils  ou  sa  fille  à 
telle  ou  tel. 

lynobe,  bourou,  btta,  4  *  /  **i  71-» 
5t .  Dilater,  étendre  en  paroles. 

Iynoboche,  SOUrOU,  Chfta ,    -f    \    /       -fc  , 

7,;L,  £  fr.  Envoyer  avec  un  message;  à 
Méaco,  etc. 

Ijo  iyo,  4  3   {  .  De  plus  en  plus. 

Iyo  yacana,  4  3  \  ir  9-  -  Chose  claire  et 
distincte.  ||  Iyo  yacani,  4  3  **  *  =• ,  c-a-d. 
Kirarito,  *  ?  V  f. ,  maghiremonô,  t  v 
=fc  -J-  ^ .  Clairement  et  distinctement. 

♦Iysadume,   w,ttrt,H  ,  »U  tu  ,   4    V   4f-  #  ^  , 

^;U,  ;»  î» .  Déterminer  ou  fixer  une  chose 
verbalement. 

*Iytake,  .COWOU ,  *e<a,  -f   v  9  $r  ,  $r  Jt-, 
y  *  .  /"«ono  nacawo  iysacourou,   t  h 
+  it  7  4  \  «f     ;t.  Se  disputer  en  paroles 
avec  quelqu'un.  |)  Dire  quelque  chose  qui 
cause  du  dissentiment  entre  des  personnes. 

♦lyiougochi,  Suit,  gottCl,    4    >    7»  3  \s  >  ^» 

3  4  £  .  Exagérer  ou  aller  trop  loin  en  pa- 
roles. 

♦Iyioutc  tsourou,  h- ta,  4  *  %  T.  ?  ;L, 
j*  ?r .  Dire  une  chose,  ou  lancer,  aventurer 
une  parole  sans  espérer  de  réponse,  ou  de  ré- 
sultat. 

«IyUgaye,  yourou  ,  yela,  4  »  *  H  X, 
x  ;L,  x  >  .  Etre  une  cause  de  discorde  entre 
plusieurs  personnes  par  des  paroles  proférées. 
Fitono  nacawo  iytagayourou,  fc  h  /  +  fj  =} 

4  \  ?  fi  x  Rendre  des  personnes  enne- 
mies, ou  les  indisposer  réciproquement. 

Iytate,  tsourou,  Ma,  4  \  %  ? ,  *t  )V, 
f  ?  .  Dire  du  bien  ou  du  mal  de  quelqu'un 


en  énumérant  en  détail  ses  vertusou  ses  vices. 
Fitono  nawo  sanzanni  iytatsourou ,  t  h  A 
■}>  y-  V  !■  -  4  v  Jt  *  ;L.  Médire  de 
quelqu'un  tout  au  long.  j|  Raconter  une  chose 
en  détail.  Dériwo  iytatsourou,  $  *j  »/  =f 
•f  \  ît  ;L.Bieu  résumer, ou  rendre  compte 
d'une  chose  en  détail.  ||  lytate,  f  s  u  f  . 
Le  fait  de  parler  ou  de  raconter,  d'exposer 
une  chose  en  détail.  |j  Prologue,  ou  seine 
préparatoire  qu'on  récite  au  commencement 
d'un  drame,  ou  d'une  histoire  que  l'on  re- 
présente, pour  donner  connaissance  de  ce  qui 
doit  être  représenté. 

lytchighiri,  rôti,  ghttta,  4  v  f  *«  i; ,  ;t, 
+'  V  *t  ■  Lier,  contracter  amitié  par  paroles, 
ou  faire  un  accord  entre  soi. 

Iyuhir.rhi,  sou,  raito,  4  *  f  *f  V»,  %» 
9  4  ï  ■  Répandre  la  renommée,  ou  divul- 
guer. 

lytodome ,  mourou ,  meta ,  4  *  I»  \"  A  , 
A  ;L,  A  Jt .  Retenir  par  des  paroles. 

*Iytome,  mourou,  meta,  4  \   h  A  ,  A  ;t, 
A  >  .  Faire  eu  sorte  par  des  raisonnements 
que  quelqu'un  n'exécute  point  ce  qu'il  avait 
résolu  de  faire. 

'  *Iytoworî,  rou,  U-otta,' 4  \  h  V  ,  ;L, 
^  9  ï  .  Poursuivre  jusqu'au  bout  ses  dis- 
cours', sans  s'arrêter  aux  interruptions  d'au- 
trui.  ||  Etre  inébranlable  dans  son  opinion, 
sans  se  laisser  dissuader  par  aucun  raison- 
nement. 

XyUouke,  courou,  Iseta,  4  \  y ,  {r  ;L, 
#  >A  .  Recommander,  ou  dire  à  quelqu'un  en 
l'envoyant. 

Iytaoume,  mourou,  meta,  4  \  y  a  ,  A  ]l , 
A  1  .  Convaincre  quelqu'un  par  des  paroles 
et  des  raisonnements. 

lyUoutaye  ,  yourou ,  yeta ,  4  \  f  $r  x 
x  ;t ,  x  f  .  Dire ,  ou  venir  par  tradition. 

IyUouzxouke,  courou,  keta,  4  \  y  <f  y , 
y  ;L,  y  ?t.  Continuer,  poursuivre  le  dis- 
cours. Comagomato  fltotoki  baeari  iytsouizou- 
couredomo ,  j-ï  f  |.  b  h  *  *  /i  #  '/ 
4  \  y  >«  7  v  r»56,  etc.  (/V>cn.  L.  2.)  Envi- 
ron pendant  une  heure  il  continua  le  discours 
en  détail. 

♦IywaUe,  courou,  keta,  4  *  y  ï ,  y  Jt-, 
y  5t .  Se  disculper,  ou  s'expliquer.  R  Expli- 
quer ou  déclarer  nettement  une  chose. 

lywatachî,  sou,  taita,  4  v  V  >  \s,  %, 
ï  4  ï  •  Dire,  ou  remettre  un  message,  à 
quelqu'un. 

Iywdcke  ,  sourou  ,  cheta ,   4  *  f  Ht  -Êi 
i:  '<  .  Imputer  une  chose  à  autrui 
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l  donl  logaico  iyuosourou ,  fc  |.  a  \>  jj  z) 
4  \  Imputer  un  crime  à  quel- 

qu'un. 

Iywocouri,  TOU,  COUtta,  4   \  ■?  Jr  »)  ,  fl,, 

v  ■')  i  .  Envoyer  dire,  faire  dire  une  chose. 

Ijwoki,  cou,  woita,  4  \      +  ,  $r  ,   *f  4 
9  .  Laisser  une  chose  exprimée  verbalement 

Mjwotochi ,  sou  ,  toifa,  4  t  9  KVt 
h  -f  £  .  Omettre  par  oubli  ce  que  l'on  devait 
dira.  ||  Persuader  à  quelqu'un  de  commettre 
une  faute,  ou  lui  faire  faire  ce  qu'on  désira. 

lywowari,  rou,  watta,  -f  \  ^71),  )V, 
y  -y  ï  .  Achever  de  dire. 

*Iy7*lK>uri,  rou,  àoutla,  4  v  \  f  rj  ,  }V, 
•f  y  i  .  Rompra  par  des  paroles  avec  quel- 
qu'un, g  Défaire  verbalement  une  chose  on 
affaira. 

lyyari  ,  TOU,  yatta ,    -f    V  *f  ¥  »  )t»  *C  9 

9  .  Envoyer  dira  une  chose. 

Myyori,  TOU,  tfOtla,   4    V    3  V  »  A-,    3  7 

9  (verbe  défectueux).  Se  traiter  familière- 
ment. S'emploie  d'ordinaire  au  présent  seule- 

ij route,  -f  \  ^  ^ .  Le  fait  de  composer 
des  vers  ou  des  chansons  eu  improvisant,  ou 
de  continuer  un  vers  commencé  par  un  autre. 
Ijfzouletco  sourott,  4  \  f-  -9  Com- 
poser ainsi  des  ver». 

Isa,  f  Interjection  pour  hâter:  bolàl 
luMt  kicÔ,  1  f  4  f  *  i,  y .  {Mon.)  Al- 
lons ,  hAlous  nous  de  marcher.  ||  Irais* , 
4  ?  \  .  Holà!  or  sus! 

U.nai,  «rf,  néla,  1  f  +  1  ,  +*r 
£  .  Conduire,  ou  guider  quelqu'un. 

b«rit  f  f  >i  .  Estropié  qui  se  traîne  avec 
les  mains,  cul-de-jatte. 

**••»»  ^  f't-  Plante,  espèce  de  roseaux  bas. 


Ixaiaraba,  4  f  f  ?  /î.  Or  sus  :  interjec- 
tion pour  exciter. 

Isatoi,  4  f-  |.  -f  .  Personne  qui  a  le  som- 
meil léger,  ou  qui  entend  sur-le-ehamp  le 
moindre  bruit,  même  étant  endormi  Dans  le 
Cami,  l'on  dit  Yosatoi,  3  V5  b  4  .  Il  I****. 
4  r  b  *?  ;adv.).  Alerte!  garde  à  vous!  Itatà 
gosare,  1  1?  h  af  ^  v.  Que  tous  soient 
en  alerte,  en  éveil,  ou  ne  dorment  pas  profon- 
dément ! 

ii.. r a,  4  p  y  (interj.).  Allons!  Or  suai 
Iz  «  y  oi  wo  tsoukl,  4^349  7  *  ,  c-à-d. 
Joùrocounlichlno  yono  tsouki,  i^i{r  n  jr  =  f 
y  3  /   9  *  .  Lune  de  la  nuit  du  lfl'  jour. 
•Ixooou ,    1  i  >r   (Cotonarou  noutoubito, 

3  ?  *  fcl  h»  c-à-d.  TfleocotHW 
hokjomMo,  *  3  /  ?  ^  t'  h*)  Voleur 
étranger.  S. 

*  lu  ou  cota  ,    f   ?    V/  ?t  ,  C-à-fi .  IzXOUTtnO 

cota,  4  *•  Quelque partqueccsoit. 

Izzouoo,  f  y  j  .  P.  Où. 

lu  ou  cou ,  4  y'  $r .  Où,  en  quel  endroit. 
H  Iuouoouoo,  4  r  *  y  •  Quelque,  ou  d'où. 
Izzoucouno  fitoca  ,  4  f  ?  fc  h  jfr ,  D'où 
étes-vous?  |j  luoucoumo ,  4  y*  >  t-  Idem. 
||  ixxoucoun.,»...  4  f  9  a  t.  Idem.  /MOS- 
COU moaVwu»,  4  {r  f  t .  En  tout  lieu, 
partout. 

Iszoami,  4  f  h  .  Source. 

•hiour»,  4  y1  9  .  Quand.  P. 

kzoure ,  ^  yV.  Quelque ,  quiconque. 
lizoureca ,  4  /  v*.  Quel?  g  Ix»oureno, 

4  jp*  v  / .  Tous. 

I.ioureœo,  4  ?  v  ^  .  Tous.  ||  En  tout 
cas,  finalement,  définitivement. 

Ixxout.ou,  i  f  y  .Ouverture,  orifice  OU 
margelle  d'un  puiU. 


J 


Ja,  C-  .  Rétribution  :  s'emploie  toujours 
en  composition.  Juchilc,  ^  *c  u  f .  Eu  rétri- 
buant. Fôja  sourou,  *  ^  v>      7>  ;U.  Rétri- 

i> .Serpent. 
J«,  ^-     (l'ococAtmfl,  3  3  V-  -r ).  Chose 
mauvaise.  Jawo  flrougayechi  chiôni  kisou , 


corriger  de  ses  vices  et  s'adonner  à  la  vertu 
et  à  la  justice.  (t'Aie*.) 

Jaacou,  -,-  •'  (Yocochima  aeou,  3  3 
W=r  7  >  ).  Chose  perverse  et  mauvaise,  ou 
désordonnée. 

*M,  i;*t'  (AM  vot  9). 
Queue  de  serpent. 

Jacago,  v  V 3' •  Paniers  ou  gabions 
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chargés  de  pierres  que  l'on  place  le  long  de» 
rivières  pour  maintenir  la  terre,  afin  qu'elle 
ne  s'écroule  pas,  ou  pour  arrêter  l'invasion  de 
l'eau,  etc. 

J>chi,  souroujita,  y}  Af  V,  7»  A»  \î>  *  - 
Rétribuer,  récompenser.  Voir  Ja. 

Jachin,  C^*C^y  (Yocochimana  chlnca, 
îjVT^.V'yi).  Mauvais  serviteur. 
Kenchm  outchini  aroutokinba  ,  jachin  fbca- 
nari;  Jachin  outchini  arou  iokinba;  kenchin 
taworou,  ?  y  v>  y  $  +  zz  J  )V  f.  *  y  fi, 

\>^i^y  *  #  9-  »/  ;  ^  f  - 

r;L  b*  y  fi**  y\,y  *  -?;u.(ca»cA.) 
Si  les  bons  et  sages  serviteurs  sont  dans  une 
maison,  les  mauvais  en  sortent;  et  si  les  mau- 
vais sont  au  dedans,  les  bons  défaillent  et  ne 
persévèrent  pas. 

Jachin,  \^^\^y,  c.-4-d.  Jano  cocoro, 
C  \-  ;  3  \  a .  Cœur  faux  et  malin,  mali- 
cieux, fi  Malice  et  ruse  d'une  femme  jalouse, 
ou  qui  a  des  intrigues.  ||  'Femme  qui  a  un 
cœur  de  serpent,  c.-à-d.  qui  doit,  après  sa 
mort,  être  changée  en  serpent  à  cause  de  sa 
nature  perverse,  selon  l'opinion  des  gen- 
tils. 

Jmo6,  £.  *  W  *  *f  (Yocochimanarou  co- 
to, 3  1  \*  •*  jl>  3  b,  masachy  coto,  t 
+  H  3  b,  c.-à-d.  Jenacou,  -tf  9-  *  ).  Vertu 
et  vice,  ou  désordre  et  justice.  Jachàwo  toaca- 
ttou.  i>  *  U  *  *  9  V  ii  9 .  Faire  une  dif- 
férence entre  la  vertu  et  le  vice  pour  la  ma- 
nière de  juger,  ou  de  récompenser,  etc. 

*  Jacçouan,  ^  Af  9  )}  y  y  (JaCOUfai,  COU- 

rai,  ï  H  4  ï  ï  4  ,  c-à-d.  Wacati  (o- 
kino  coûtai,  y  ft  *  b  *  >  Jr  f  «f  ).  Être 
élevé  à  une  dignité,  n'étant  encore  qu'un  en- 
fant. 

lmo6,  ^Af^r  v>.  Animal  qui  produit  le 
musc.  H  Le  musc  lui-même.  ||  Jaoàgouan  , 
C-  Af  tt  *f  y  y  y .  Espèce  de  médecine. 

Jacot,  $  Af  3  9  (Jano  font,  ^  Af  ;  * 
ï  ).  Os  de  serpent,  qui  sert  de  médecine. 

Jakket,  |>*f  f  p  f  (Ybara  ,  i  fi  J  ). 
Nom  d'un  arbre  épineux.  (Cxsalpinia  japoni- 
ca.  S.  et  Z.  —  Hoffm.) 

J-oou,  ^ Af  f  (Yowachi,  3yH  Chose 
faible,  ou  faiblesse.  S.  ||  (Chiszouca  nari ,  v 
V*  Ht  9*  V  ).  Chose  tranquille. 

J.coufai,  çr  /n  <\  (Wacakitomogara, 
V  ft  *  h  =E  #  9  ).  Adolescent,  ou  qui  est 
en  bas  Age.  ||  Sert  à  s'humilier  en  se  décla- 
rant de  peu  de  science  et  dïige,  malgré  que 
l'on  soit  savant  et  d'un  âge  mur.  ||  Jacoufaina 
cotowo  jfoti,       y  /s  4  f-  4  x. 


I  Dire  des  choses  dignes  d'un  enfant  ou  d'un 
ignorant. 

J.ooaj.couto,  |>  V  *  f  !•  (adv.).  Tran- 
quillement et  avec  calme.  (Boup.) 

Jaoouj  à  ,  ^  f,  £  Af  ^  (Chtzzoucani , 
eAlisowca  nari,  v y*  #  =,  V-  jr»  #  +  >}). 
Paix,  ou  tranquillité. 

Jacoujoû  ,  ^  Af  }  £  £  (KoicacAi,  yaica- 
raca,  3  71/,  ^7  7*).  Faiblesse,  ou 
chose  faible. 

Jacoumacou,   ù  \  }  V  >;  (ChiZZOUCOHa 

coto,  \sf1t+  3  h). Chose  tranquille,  pai- 
sible, ou  tranquillité.  Jacoumacou  mounin  jâ, 
l>  *  Jr  «*  As^i^a^^.  Tranquillité 
et  repos,  sans  qu'on  entende  de  voix,  ou  de 
tumulte  de  gens. 

Jaooumat ,    ^  Af  }r  t  9  (Chizzoucanari 
tnessou ,  \"  f  tr  +  l)   A  9  %,  c.-à-d.  ,Vo»o- 
no  mej5o«rou,  ï  ^  \   ^  î>  %       Finir,  ou 
mourir.  Jacoutnetwo  fond ,  ^  Af  ^  jt  y  =/ 
b  -h  ^  •  Idem.  {Boup.) 

Jaoounan  ,   £  Af  ^       )    (WaCO\  WOtOCO, 

y  *  4  =f  b  3  )•  Jeune  garçon  ,  adoles- 
cent S. 

JUcouneo,  i>  A;  y  f  y  (Wacai  tochl ,  y 
ir  4  b  V).  Adolescence.  Imada  jacminenni 
gozarou,  j  t  $  ù  *  V  T  >  =■  3>:  ;t. 
Être  encore  adolescent.  ||  (Chizzoucmm  coto, 
\*f*         3  l«  )•  Tranquillité. 

Jacouro,  ^  Af  {r  H  ,  OU  Z«OOaro,  ^jfP, 

Grenade.  ||  Jacourono  kl ,  ^  Af  {r  n  /  %  . 
Grenadier,  arbuste.  V.  Zacouro. 

Jacouroxaca,  ^  Af  »,  n  ^!  .  Crête  de  coq 
qui  ressemble  à  une  grenade. 

J«d6,  ^Ae  #  ^  (Yocochimano  mitchl,  3 
3  V"*  y  H  f  ).  Chemin  ou  voie  du  mal. 
Jadotco  tcoconô ,  ^,  Af  #  <Jr  -9    f  3 
Commettre  des  actions  mauvaises,  ou  des  pé- 
chés. 

Jafeki,  (FococAimano  couc/tp, 

3  3  V  -r  /  {r  g  ).  Mauvaises  mœurs  ou  ha- 
bitudes. (JafrklKo  aratamourou,  \l  Af  ~.  %  t> 
f  9  >  A  ;t-).  Réformer  les  mauvaises  mœurs. 

J«fi.  i>  *r  fc.  (iono  caica ,  i>  Af  y  ^  y). 
Peau  de  serpent. 
Jafô,  ^  Af  a  y  (Yocochimana  >orl,  3  3 
-h   /  9i  c.-à-d.  Ifa/a,  -r  *  »)r).  Loi 
mauvaise,  ou  perverse. 

3  ^  *  /  Veut  mauvais  et  pestilen- 

tiel. 

JagantohA,  ^  Af  ^  V  f  Af  .  Espèced  en- 
flures  ou  d'abcès  qui  viennent  aux  mains  et 
aux  pieds,  engelures. 
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Jagheo,  v  Ar,  y  y  (Yocochima  manaco,  3 
3         7f  3).  Yeux  déshonnétes. 

Jaghi,  ^  Y  *'  (yococAimo,  i^owarow, 
)^t,4f  ?  M-  Fausseté,  ou  men- 
songe. 

Jaghiô,  t>  *  *'  *  *  (yococAimano  wm»- 
nol ,  3  a  W ■*  /  ?3tO  Mauvaises 
œuvres,  ou  actions. 

J*«o,  3'  {Yocochimano  90 ,  3  3  V 
t  y  3).  Sentence,  opinion  mauvaise  ou 
perverse. 

Ja-in,  ^if  -f  y.  Luxure,  ou  sensualité. 
Ja  inwo  woeasou,  i>  *   4  y  ^    1  if  7" 

Commettre  un  péché  de  luxure. 
Jajei ,  \>  *  it  A    (Coutchinawano  klnou , 

r  +  +  9  /    +  ji  ).  Peau  que  les  serpents 

déposent,  ou  dépouillent. 
Jaji,  ^  Af  |>  (  yOcocAimano  cofo,  33V 

•r  /   3  b).  Chose  mauvaise  et  désordonnée. 
Jajin,  v-  ^  i>  v.  Cami  ou  diable  mauvais 

et  nuisible,  ou  qui  fait  toujours  du  mal. 
Jakra,  y  (Yocachimani  mlrou , 

g3^t»  H       Voir  et  juger  mal ,  ou 

prendre  en  mauvaise  part.  (Bovp.)  ||  Cruauté. 

Jaken  fâllnarott  fito ,  t>     9  y  n>  $  4  f 

+  )V  fc.  h.  Homme  très-cruel,  ou  iuhumain. 

||  JakeniM,  \>  Y  )/  V  -)■ .  Chose  cruelle  ,  ou 

homme  cruel  et  iuhumain. 
Jaked ,  (Yocochimano  tawa- 

mowre,  33V  Badinages 

déshonnétes. 
Jaki.v**  (Yocochimano  kl,   3  3V 
/  *  ).  Souffle  mauvais,  ou  pestilentiel.  S. 

Jaki  arou,  v>  *  *  7  ;t  •  Exister  une  maladie 

contagieuse  comme  la  peste;  régner  un  vent 
pestilentiel.  Jakiga  tatchisarou  ,  C  Af  4=  ti 
$  f  f  >t .  Cesser  le  vent  mauvais,  ou  la  ma- 
ladie contagieuse.  S. 

j  am«,  ^  ^  t  (  VococAima  rewjou ,  3  3 
v  ^.  y  y  .  Diable,  démon.  Il  Trouble  qui 
est  causé  à  quelqu'un  dans  une  affaire.  Jacou- 
montro  jamauo  sourou,  v  ^  >j  =£  y  f  C- *C 
•r  -)  %  ;t,  ou  Jamani  narou,  i>  Ar  t  s. 
■J-  ;t,  etc.  Troubler  quelqu'un  dans  l'étude. 

j.nnao,  vî-  *  -*  y  (Yocochimanarou  ma»- 
ki,  3  3  W  ■*  f  fi>  ■*  V  *  )•  Orgueil. 

Jamà,  ^  -y  -r  ^  (yococAimuno  nozomi , 
3  3  V-     y    /y' H).  Mauvais  désirs,  /a- 
métro  /w/ourou  cofe  nacare ,  i>  Ar  ^?  ^  ? 
h  fPjt   3  b  ^  *  ^-  Ne  réalisez  pas  les 
mauvais  désirs.  ||  (VococAimani  mitfarlJiari, 

33V-*-  min  +  D-  KsPril  troub,é 

par  de  mauvais  désirs.  Jamvwo  catachimourou 
coto  nacarc,  C>  *  "*  V  zt  *  *     *  P  3  * 


JEC 


it  v.  Que  les  mauvais  désirs  ne  prennent 
point  racine  en  vous  ! 

Jaoen,  \}  \  ¥  y  (Yocochimano  «wnoi, 
3  3  Vt  /  ?  =E  4  )•  Mauvaises  pensées. 
Janenwo/arô,  £*c  *y  ?  r>  t  V  •  Rejeter, 
bannir  les  mauvaises  pensées. 

Jaracou ,  ^  Ar  9  i)  (Yocochimano  tanochi- 
«l,33wry  *  /  v  H).  Penchante  bon- 
teux  et  Aésordooaèa.  Jaracotntotanochimoma, 
t  V  y   1  >\s  Ne  vous  livrez 

pas  à  des  penchants  dépravés  et  déshono- 
rants. 

Joe-,  i>  Y  v .  Mieux  ï*re,  ^'  v .  Raillerie, 
plaisanterie,  fl  J«»e,  rowrou,  refa,  i>Af  v, 
;U  v  ,  v  ?  .  Railler.  Mieux  I*re  ,  rouroti, 

Jarec.to ,  £  *  v  3  b .  Mieux  Zwecoto, 
V?  ✓  3  h  •  Raillerie,  plaisanterie.  Jarecotowo 
yoû,  C  ^  v  3  b  9  -f  1 .  Dire  des  plaisan- 
teries, ou  plaisaoter. 

Jareghi,  ^  ^  v  *\  Mieux  Zareghi,  f  v 
%! .  Mordre  (le  cheval,  ou  le  chien)  en  jouant. 

Jaregouroui,  v>  Af  ^'  ;U  -f  .  Mieux  Zar^ 
gouroni,  ^:  v  y  ;U  -f  .  Badinage,  persiflage. 

JiremoDO,  ^  ✓  ^  /  .  Mieux  laremo- 
no,  ^  v  Ç  y  ,  Bouffon,  ou  homme  qui  fait 
rire  par  des  grimaces  ou  des  plaisanteries. 
Jaro,  ^  *  »  ÇrocoeiHwawo  mi/cAi,  3  3 
;  =  f).  Mauvais  chemin,  ou  chemin 
du  vice.  Jaroni  irou,  ^  *e  a  si  i  ;U .  Entrer 
dans  la  voie  du  mal,  ou  dans  le  désordre. 

Jaioui ,  Ù*c7>  4  (Yocochlmani  facarou, 
3  3  v-r  =■  /n  *  ;t-).  Jugement  téméraire, 
ou  mauvais  soupçon. 

Jatai,  v>  Ar  ?  -f  (/ono  /al,  i>  Af  /  >  >f  ). 
Figure  de  serpent. 

♦Je,  ^ ,  c.-à-d.  Core,  3  v  .  Celui-ci,  ou  le 
même.  ||  Quelquefois  :  Bon,  ou  chose  bonne. S. 

Jeccon,  ii  y  3  y  (Chilano  ne,  Ht  / 
f).  Racine  de  la  langue.  S. 

Jeoeou,  £  V  y  (Couwokirou,  {r  -)  * 
Diviser  par  le  milieu  certaius  vers  de  la  Chine. 
Jcccounochi,  it  V  V  /  V.  Vers  divisés  en 
deux  parties. 
Jaohohe,  ^  ?  «  (     fayounw,  3    îf  X 
c.-à-d.  Yonl  sovgourourou  cofo,  3  » 
%  y  )V  \    3  b)-  Chose  excellente,  ou  qui 
surpnsse  les  œuvres  des  anciens  Âges. 
Jechchiki,  4  y  U  +  •  Sens  du  goût. 
Jechchin,  ^  y  v-  y  (Chila,  coutchiblrott, 
V  ;i ,  ^  t       Langue  et  lèvres. 
Je.  hc ho.  ^  9  v-  \  *f  (Tonayt  tayovrou, 
h  +  x  f  1       Chose  excellenle.ou  mer- 
veilleuse, et  qui  ne  se  peut  exprimer  par  des 
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paroles.  Kimeô  jechchôno  itari  nari,  +  A 
il  •?  V-     V  ?     il*)     +  y  .  C'est  une 
chose  merveilleuse.  S.  ||  {Tamazzmtsa  tayou- 
rou,  f.  t  f*  ?  f  1  )V,e.-à-d.Foumiwofisa- 
choû  cacanou,  \c  y-Xs'tj  }j  \ 

Ne  pas  écrire  de  lettres  pendant  un  long 
temps.  S. 

Jeooa,  il  £  (roteott,  3  <f  }r  ).  Belle  sen- 
tence ou  parole.  S. 

Jefi.  il  t ,  c.-à-d.  FocAJ  achi,  3  V  TV-. 
Bien  et  mal.  ||  C.-à-d.  Jefitomoni,  M 
=. .  En  tout  cas.  Jefi  coudasarei ,  il  fc.  {• 
f  v  4  .  En  tout  cas,  donnez-le,  ou  accordez- 
le-moi.  H  Jtfini,  ^  t  n  (adv.).  Oui  ou  non, 
en  tout  cas,  de  toutes  manières.  ||  Jefini  woite, 
■d  t.  —  =f  i  r .  c.  à-d.  Jefitomoni,  il  fc  b 
=E  =. .  En  tout  cas.  ||  Jtfitomo,  M, 
ou  Jcfiiomoni,  ^  t  l>  =6  —  •  Mem. 

jejecouri.  ^  \  y  \i  .  Précipité,  ou  in- 
considéré dans  son  langage.  ||  Jejeoouiï, 
rou,  coutto,  -à  v  {•  V  ,  )V,  y  y  .  Par- 
ler inconsidérément,  et  de  manière  à  n'ê- 
tre pas  bien  compris.  ||  Jekkiâ  ,  ^  ?  * 
A?  # ,  c.-à-d.  /inrin  tayeta  tocoro  ,  \^  y 
•j  y  ît  i  £  h  3  ■  •  Lieu  inhabité  on 
désert.  S. 

Jen,  ^  (Voc/ii,  3  V).  Vertu,  /f/ini 
/Mi  irourow,  -g'  V  -  h  #  -f  JL  \  .  Attirer 
quelqu'un  à  la  vertu.  Jcnnitatchiirou,  il  y  ~ 
ï  f  -f  ?  »  ou  tatchiagarou ,  ft  f-  f  ff  fL, 
Se  convertir  en  abandonnant  le  vice,  et  retour- 
nant à  la  vertu,  /enni  Ainamorou,  -g  f  s. 
$  y  v;U.  Se  perfectionner  dans  la  vertu. 
Jernco  tsoumou  ,  il  y  -/  V  A  •  Faire  beau- 
coup d'oeuvres  bonnes  et  vertueuses,  jenni  son- 
soumou,  il  y  s  ^  \  A .  S'animerets'cxciter 
à  la  vertu,  ou  faire  des  progrès  dans  la  vertu. 

Jeu,  il  y.  (Maye,  7l,ou  Saki,  f  *  ). 
Devant:  mais  ne  s'emploie  qu'en  composition. 
Gojcn,  3  il  y  ,ou  Sonjenni,  y  y  il  y  —  .De- 
vant  une  personne  noble ,  ou  sainte,  /enyo, 
■tf  y  a' .  Devant  et  derrière ,  ou  avant  et 
après. 

-d      TaWe  avcc  des  mets,  table  ser- 
vie. Jenwo  souyourou,   il  y  -f  7* 
Mettre  la  table.  Jenwo  agourou ,  il  y  -y 

jr  y  ;U .  Enlever  la  table ,  ou  la  poser.  Go- 
jenya  sottberou,  a"  il  y  jj  7  ^JL,  ou  Com- 
darov,  y  #)i~.  Èlro  levées  ou  retirées  les 
tables  de  devant  une  personne  honorable. 
Jen  flcoM,  il  y  T  ï  (Yochl  achi ,   3  V 

7"  V-).  Bien  et  mal.  /f/i  acauwo  wakimoyou- 
rou,  il  y  7  >?  ~)  7  +  v  i  ;t.  Discerner 
le  bien  et  le  mal.  Jen  acounl  calamourou, 


il  y  7  ï  -  1j  ï  i*)V.  Incliner  vers  le 
bien  et  vers  le  mal.  ||  Item.  De  toute  ma- 
nière, ou  à  tout  prix.  (Per  fas  et  nefas.  Lat.) 

*JenWamit,  il  y  B.  9  .  Considérer 
—  ou  méditer  sur  —  les  choses  du  salut,  d'a- 
près une  certaine  méthode  enseignée  par  Cha- 
ca.  B. 

4 JfûLa y e ,  .g'  y  ^  x .  Disposer  et  apprêter 
les  tables  japonaises  avant  l'heure  du  repas. 

Jenbi,  ^  y  t"  (Mattacou  sonatcarou,  -r  ? 
£  {*  y  y  Se  perfectionner,  ou  s'a- 
chever. Zôsacou  jenbi  tsoueamatsoutta,  y-T  <jr 
^  îr  -fi  v  bx  9  *  *  '7  »  ît .  Les  ouvrages 
ont  élé  achevés.  Chikichin  jenbi  sourou,  V  # 
V-  V  il  y  \ï  7s  ;t.  Se  former  le  corps,  ou 
prendre  une  forme  humaine  dans  le  ventre  de 
la  mère. ||  Posséder,  ou  renfermer  en  soi.  Cfio- 
jentvo  jenbi  sourou ,  V-  3  ^'  V  =f  il  y  £ 
*;L.  Rassembler,  reunir  en  soi  toutes  les 
vertus. 

Jenbi,  il  y  £  (Yocou  itsoucouchichi,  3  ^ 
A  9  ï  U  \).  Beauté.  ||  Beauté  de  la  ver- 
tu. S. 

Jeobd,  ^  y  jj?  -tj  .  Secte,  ou  loi  des  Jen- 
choùs.  H  *Loi,  ou  doctrine  de  la  vertu.  B. 

JniL'j,  il  y  /s    .  Maison  tranquille. 

Jenbou  ,  il  y  "f  {Mattacou  soubourou  , 
▼  *Jf  9  Jf  7s  -f  Un  corps  entier  de 
livres. 

'Jenbou,  £  y  y\  Celui  qui  a  pour  office 
de  préparer  les  tables  japonaises  avant  l'heure 
du  repas. 

Jenbeut,  il  y  -f  »y  (Mayeno  fotoke,  v  i 
/  *  b  *T  )•  Fotoke  antique,  ou  qui  a  élé  le 
premier  de  tous. 

*  Jenbouya,  il  y  -f  Af .  Lieu  où  sont  pré- 
parées les  tables  du  Japon. 

Jenoba,  £  y  (Yokimono, 
c.-ù-d.  Jennin,  il  y  =.  y).  Homme  bon  ,  ou 
vertueux.  ||  (Sakino  courouma,  f  #  /  >/  )V 
f).  Char  qui  va  devant,  qui  prt'cède.  Jenc/ta- 
no coutsouçayerouwo  mite,  côchauo  linachimeto 
nusou,  il  yv-*e  S  ^  -y  H  x  )V  -/  ht1. 
rr^l^Y  /  -f  -ru  A  h  +7*  (CAic/i.)  Le 
char  qui  va  devant,  s'il  tombe,  sert  d'aver- 
tissement pour  ceux  qui  viennent  à  la  suite  : 
ainsi  l'exemple  de  ceux  qui  précèdent,  etc. 

Jenobei,  y  O.  4  (Yokl  matsourigoto , 
3  +  t  y  3  b).  Bonnes  lois  et  ordon- 
nances, ou  bon  gouvernement.  ||  (Mattacou 
sacannari,  f  9  Ï  >/  V  *  V  *  V  )■  Fleurir, 
ou  prospérer.(rJrfoi«ïi  jencheina,  t  y  $  4  V 
il  y  \L  i  Cet  âge  est  llorissant  et  pros- 
père. 
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Jenehi,  ^  w  (Mayeno  chichô,  •*  X  / 
\  *ç  *)r  ). Maître  antérieur;  premier  maître. 
|  Maître  des  Jenchoùs. 

Jenchtn,     y  V  y  (Mattai  mi,  -r  ?  Jt  4 
H,  c-à-d.  .Tentai,  -tf  V  £  4  ).  Tout  le  corps. 
H  Jeachinn* ,  ^  y  v  y  h  .  Personne  ver- 
tueuse, ou  de  bonne  nature,  et  pieuse. 

Jenchit,  il  y\s  9  (Jenno  iye,  ^  y  ) 
\  i  )  ■  Maison  des  Jenchoùs. 

Jencho,  ^  yv-  3  (yoAltacoro,  3  *  h 
1  3  w  ).Lieu  de  salut,  c-à-d.  lieu  où  l'on  s'exerce 
a  la  vertu,  et  où  l'on  mérite  le  salut,  ou  le  pa- 
radis. ||  Gochô  jencho,  3V^)  ^W3- 
Paradis. 

,     * Jencho,     yu  3  (Sakino fourni,  «r  *  / 
72).  Lettre  missive  antérieure.  S. 

Jfloebô  taichi,  -tl  y  \s  %  NW>  Nom 
A'Amida,  lorsqu'il  était  enfant. 

JTmohou,  ily\sX  {Yokitane,  3* 
Jt  f  ).  Donne  semence.  Jenchoutco  ouyourou, 
£y\s  x  ■?  ijra.ju.  Semer  de  la  boune  se- 
mence, c.-à-d.  des  bonnes  œuvres,  pour  eu  re- 
cueillir le  fruit  dans  l'autre  vie.  g  C-à-d. 
Jenno  choughié,  y  /  HfJt^f.  Exer- 
cice de  vertu. 

Jenohoù,  i>yv-*f.  Les  membres  de  la 
secte  des  Jenchoùs. 

Jcocouâ,  ^  y  )j  y .  Prix,  ou  récompense 
de  la  vertu.  Gochenl  wotte  jencouateo  torou  be- 
chi ,  a"  -U  s   ?  4  ?  il  y  >  y  f  h 

Dans  l'autre  vie  vous  recevrez  le  prix 
de  la  vertu.  S, 

Jendai ,  ii  v  >l  A  {Mageno  yo,  -r  x  } 
3 .  Age  ou  monde  passé.  Jendai  mlmon , 
il  y  #  4  H  î  y .  Cbose  que  l'on  n'a  jamais 
vue  ni  entendue.  Jendai  mimonno  acoughiô, 
4  y  çf  4  =  =E>y  7  *  *!  *  7  •  Méchan- 
ceté inconnue  et  inouïe.  Jendai  mimonno  cô- 

miô,  il  y       =tyy  #7^*7. 

Action  héroïque  de  guerre,  et  telle  qu'on  n'en 
a  jamais  entendu  citer  de  pareille. 

Jenda»*,  ily>jt+.  Tablette  sur  laquelle 
on  pose  le  service  de  table. 

Jendgiô,  il  y  f>  7  .Etre  comme  en  exta- 
se, en  méditant.ainsi  qu'il  arrive  aux  Jenchoùs. 

Jendo  ,  t  y  7  (^0**  mi/cAi,  3  4> 
H  f  ).  Chemin  de  la  vertu.  Jendôni  irou, 
il  y  y  s.  4  ;L  ,  ou  i/arow,  4  9  En- 
trer dans  le  chemin  de  la  vertu.  ||  (Chizsou- 
cana  dà,  V-fHr  +  7  ).  Hermitage  pai- 
sible. 

* Jtndoooro,  ^  y  f.'  3  »* .  Endroit  où  l'on 
prépare  les  tables  du  Japon  avant  l'heure  du 
repas. 
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Jendooou,  il  y  [!  t;  {Jenno  tocou,  il  y  / 
h  >  ).  Vertu  ;  mérites  de  la  vertu.  Jendo- 
couwo  tsovmou,  il  y  K  {r  ?   ?  A.  Réunir 
en  soi  beaucoup  de  mérites  et  de  vertus. 

Jengaeou ,  il  y  jj  {r .  Etudes  des  Jen- 
choùs. 

Jeaghen,  il  y  )?  y  (Yoi  cotoba,  3  4a 
I-     ).  Bonnes  paroles.  Jenghenwo  facou , 

y  y  y      />  {r  •  Dire  de  bounes  paroles. 

Jpnghiô,  ^  v  #'3  7  (Focon  facoumou, 
3  %  y  i*).  Inventer  une  chose  boune. 
Jenghiô  fôben,  il  y  ¥  3  y  *  7  «  V .  In- 
venter une  chose  bonne,  avec  sagesse  et  indus- 
trie, et  à  propos.  ||  {Yokl  chiwaza,  3  t  v- 
7  «r! ,  ou  Jcngo",  il  y  3  7  ).  Bonne  oeuvre. 
Jenghiàwo  faghemasou,  *i  V  *'  3  7  ?  ^{(, 
-r  7.  •  Appliquer  toutes  ses  forces  à  faire  de 
bonnes  œuvres. 

J engbiô,  il  y  #'  *  7  (Fo*i  K-oconoi,  3  4 
Bonnes  pratiques,  ou  œuvres  ver- 
tuetis.-s.  Jth-)hi<mi  vocotarou,  il  y  #'  A?  7  - 
?  3  $t  ;U.  Défaillir,  ou  être  impafait  dans 
les  œuvres  de  vertu. 

Jengo,      y  3  (Atayr,  ouchiro,  »  X,  7 
V-  *« ,  c.-à-d.  Atosaki,  7  h  *r  #  )•  Devant  et 
derrière,  ou  avant  et  après,  y  *J«ngo  sayoù, 
il  y  3  *h  x  ^ .  Idem;  à  gauche  et  à  droite, 
de  tous  cOlés.  /en^o  fronteo  «  wvu  , 

4i>3  ^1^=-  /^^-/  9  V-  Placer  des 
sentinelles  partout.  ||  Jengoxco  bôzourou,  il  y 
3  ^  TÉ  7Li  c.-à-d.  .1/i.wAiifv;  !M!ïf/uro«- 

rou,  7  Mr  *  ^  7  ^  >«-  »  •  Être  sans  con- 
naissance. Jengowo  uoboyezou,  il  y  3*  •? 
jji  x    ,  ou  ch limitai.  \s  >  ?  •  Idem. 

Jengo,  4i  V  3  .  Espèce  de  médecine. 

*e»R*i  -d  ^  3  ^  *(S«Aiwo  acoitfl,  y-  *  > 
7  ff  v^).  Péchés,  ou  crimes  passés,.  ||  Jenno 
chiwazza,  il  y  /  Bonnes  œuvres. 

Jengon ,  ^  y  3'  y  (Yokl  cotoba  ,  3  # 
3  h  A)-  Mieux  Jcnghen,  il  y  ?  y.  Bonnes 
paroles.  ||  C-à-d.  Jenno  colo ,  il  y  /  3  h . 
Vertus,  ou  bonnes  œuvres.  Jenji  jengonteo  na- 
sou,  ii  y\>  4i  ^  3  y  =}  +7"  E»irc  d« 
bonnesœuvres.H*J««»go«»«>b«) ii  y  3 
Homme  vertueux. 

Jeogon ,  -e'  ^  îr"  (  Saii/xicAir»,  ^  + 
V  ).  Celui  qui  va  devant  le  roi,  ou  un  autre 
seigneur  considérable,  en  faisant  faire  place, 
ou  préparaut  le  chemin.  ||  (Métaph.)  Se  prend 
pour  un  courrier,  ou  maréchal-des-logis  qui 
court  en  avant. 

•Jengoumi.  ^y^ï,  Fixerle  menu 
des  plats,  et  l'ordre  dans  lequel  ils  seront 
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Jen-i,  -fj  y    -f    (Jenno  coûtai,  i*  y  / 
>?  ?  4).  Dignité,  ou  degré  de  vertu.  Jen-ini 
Itarou,  ii  y  i  =.  4  Jt  )V.  Avoir,  —  ou  arri- 
ver à  —  un  degré  de  vertu. 

Jeni ,  Deniers ,  ou  monnaies  de 

cuivre. 

Jenibaco,  £  —  /î  3  .  Petite  boite  pour  la 
monnaie. 

Jenigoutobi,  s.  J- .  Trou  par  où  l'on 
enlile  les  deniers.  Jenigoutchini  tsounagou , 
-rj  =.  y  f  =.  y  -f-  y.  Enfiler  les  deniers. 

Jeninawa,  £  s.  y  .  Corde  avec  laquelle 
on  enlile  les  deuiers.  Ordinairement  on  dit 
Jeanawa,  -tf  y  j-  y . 

Jeo-in,  ii  y  4  y  (Chizwucana  caghe, 
V-  9*  it  ih  il  y  ).  Chambre ,  ou  cellule  des 
Jcnchoùs. 

Jeo-i/i,  J&  y  4  y.  Semence  de  vertu,  c.-à-d. 
œuvres  vertueuses  dont  on  doit  recevoir  plus 
tard  la  récompense. 

Jenje,  ii  y  ii  (Sakino  yo,  y-  +  )  3 .  Age 
ou  monde  passé. 

Jenjen,  ii  y  [  (Maye  maye,  fc.  x  1  ). 
Les  temps  passés.  Jenjenno  gotocou,  ii  y  { 
a'  b  y ,  Ainsi  qu'il  était  anciennement, 
ou  dans  l'antiquité.  ||  Jenjanoi,  g  >•  {  s 
(adv.),  c.-à-d.  Chidaichidaini,  V-  4  {st. 
Peu  à  peu. 

Jenji,  (FoAicoio,   3+    3  b). 

Chose  bonne ,  ou  vertu.  Jenjhco  tcwconô,  -fi  y 
\ï  -)  1  •)■  *f  •  Accomplir  de  bonnes  œu- 
vres. H  Jeaji  jengon  ,  ii  y  v-  -g  v  a  ^. 
Idem. 

Jcoji,  iiyC"  Maître  de  la  doctrine  des 
Jcnchoùs. 

Jenjit,  iiyyy?  ,Q\X  Chenjît,  ty^? 
(Mayeno  fi,  •*  x  J  fc  ).  Le  jour  d'avant ,  ou 
les  jours  précédents  ou  passés. 

Jenjô  ,  ii  "y  *}  (  Mayeno  oumare , 
t  x  }  y  f  v).  Naissaucc  antérieure,  ou 
existence  précédente.  Mina  corejenjôno  ingoua 

nari,  h*  3  ^  ii  yù**r  /  4  *  y  V 

■j-  •/  .  Tout  cela  est  le  paiement  et  la  rémuné- 
ration des  actions  d'une  autre  naissance,  ou 
existence. 

Jenke,  ii  y  y  (Jcnno  iye,  il  y  /  4  x). 
Famille,  ou  secte  des  Jcnchoùs. 

Jenki,  $  y  +  .  Cavaliers  qui  vont  en  avant- 
garde,  éclaireurs.  Jenki  imada  sarazarouni, 
gokiki  soikitarou,  ii  y  ï  4  ^  $  f  J  f 
JLsx,  \  y  4  *  5t  ;L.  N'étant  pas  en- 
core passés  les  cavaliers  d'avant  garde  ,  déjà 
venaient  sur  les  cotes  les  gens  de  la  suite,  ou 
l'arriere-guide. 


Jenki,  ily  \  .  Substance,  ou  esprit  des 
Jenc/ioùs.  Jenki  (trou  fllo,  ii  y  $  f  }U  fc  b- 
C'est  un  homme  qui  a  l'esprit  des  Jcnchoùs, 
ou  qui  possède  leurs  doctrines. 

Jenkiâ,  ^  y  *  3  y  (Yoki  uochiye ,  3  * 
1  w  X  ).  Bonne  doctrine. 

Uenkioû,  ^  y  *  V/  (Muvficou,  <f  +  <? 
fc  y  ).  Asthme,  infirmité. 

Jrnmai,  fl  y  V  4  •  Nom  d'une  plante. 

*Jenmat,  |J>"r  f ,  Ecume  ou  bave  qui 
sort  de  la  bouche. 

Jenmi ,  ^  y  =    \  Ji  mm  «f/y.-vj  t   ii  y  J 
7  +'  9  4  )•  Coût,  saveur  de  la  vertu. 

Jennaô,     y  ■?  ^  (Jenno  nozomi,  ii  y  / 
?  y  l -  ).  Bons  désirs, ou  désirs  vertueux. 

Jeomon,  ^  >-  =E  >\c.-a-d.  Camiro  *></« 
/Mo.  fj  il  ~)  y  •?  £  h  b  •  Homme  rasé.  || 
Bonze  de  la  secte  des  Jenchoùs. 

Jenoanchi,  y  -f-  y  v.  Homme  ver- 
tueux. 

Jennawa,  ^  y     y .  Voir  Jeninawa,  ii 
-  +  7  ■ 

Jeonen,  ii  y  f  y  [Yokintn,  3  +  7  y). 
Bonnes  pensées  |j  Ou  Cheuoen,  \,  y  J-  y 
(Mayeno  lochi,  f  X  /    f>W}<  A  nuées  pissées. 

Jeanhonio,  ii  y  —  3  »  V  (l'oii  uwmn  , 
3  *   -)  y  ■)•).  Femme  vertueuse. 

J  nni,  ^ 'y  =.,  c.  à-d.  Jticouni,  t  >  -  • 
Femme  rasée,  ou  religieuse  (bonzesse)  du 
Japon. 

Jennin,  ^  y  s.  y  (Yokijito,  3  *  h  b). 
Homme  vertueux,  ou  saint. 

Jenpai  ,    ii  y  /\  4   (  Mayeno  tomogara  , 
if  x  /    l>  t  J  ?  )■  Homme  antique,  ou  des_ 
temps  anciens. 

Jenpeo,  ii  y  *<  y  (Mayeno  fen,      x  / 
'-y).  Un  volumu  enlier,  composé  de  plu- 
sieurs livres  ou  parties.  i|  Quelquefois  :  Para- 
graphe ou  chapitre  précédent,  ou  qui  demeure 
en  arrière. 

Jenpît,  ii  y  t  -y  (Jenno  fbude,  ii  y  / 
■j  f).  Certaine  forme  ou  espèce  de  lettres  ou 
de  caractères,  que  les  bonzes  Jenchoùs  se  plai- 
sent à  imiter,  à  la  ressemblance  des  lettres  de 
la  Chine. 

Jenpô,  ^  y  fH  *f  (Yoki  nori,  3  *  /  9  ). 
Bonne  loi. 

*Jeopou,"-t2  y  7*.  Mari,  ou  maris  qu'une 
femme  a  eus  avant  celui  qu'elle  a  présente- 
ment. 

Jenrin,  ii  y  •/  y .  Lieu  où  se  trouvent 
beaucoup  de  bonzes  Jcnchoùs. 

Jenrio ,  f{  y  %  3 .  Compagnon  des  Jcn- 
choùs. 

2!» 
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il  y  y-    {Jenno  chosa  ,    il  y  / 
V  3  ^  ).  Bonne»  œuvre*.  Jensawo  yamourou, 
il  y  ï  -/  -V  A  ;t  •  Cesser  de  (aire  des  bonnes 
œuvre».  Jensawo  tsoutomuurou,       y  f  =} 
y  h  AJt-,  Faire  des  œuvres  vertueuses. 

J  -  °«,  ity^ï  (Ayecouiki,  7  X  Jr 
•f  *  ).  Asthme.  Jensocouwo  u  azzotirô  ,  ^  5/ 
y  {r      7     ?     •  Etre  affecté  d'un  asthme. 

J  n«oa,  ^y%.  Jenchoùs,  ou  sectateurs  de 
la  doctrine  des  Jenchoùs. 

Jcntni,  >•  *  4  (Afo/fai  toi,  ?  {i  4 
1  4  ).  Tout  le  corps  avec  les  membres. 

*Jentchiehiki,  1g  y  f  |<4  .  Religieux  let- 
tré,  et  consommé  dans  la  vertu. 

Jentchô  ,  il  y  +  3  y ,  c.-à-d.  Jendaino 
teiwé,  4  y  #  4  /  9  4  ?  ï'Hoi  ancien. 

Jenwn,  il  y  y .  Discours  des  Jenchoùs, 
ou  points  de  méditation  qu'ils  développent. 

Jeu  je,  ^  y  x  (Jenno  coromo,  il  y  / 
30%).  Habit  des  Jenchoùs. 

Jenjen  ,   il  y  x  y .   Amitié  et  alliance 
avec  la  vertu.  Jenyenni  somou,  il  y  x  y  s. 
H,  ou  jîcarourou,  b  H  ;U  *  .  S'attacher 
facilement  à  la  vertu,  ou  être  attiré  facilement 
par  la  vertu. 
Jenyoft ,  (Yoki  tomo ,    3  # 

ht).  Bons  compagnons,  ou  bonne  compa- 
gnie. 

Jenxai,  t  >  <>  f  (Yokitacara,  3  +  5* 

*  Bonnes  richesses ,  ou  chose  riche  et 
bonne.H(yo*i  cana,  3  +  #  * ).  Ob  !  la  bonne 
chose)  quelle  bonne  chose!  S. 

Jeoxô,  il  y  y'  >jr,  c.-à-d.  Jenchoùno  $6  , 
-il  yV''1}  /  y  y  .  Religieux  ou  bonze  de  la 
secte  des  Jenchoùs. 
Jeuo,  il  ?  y-  ^  (ChUanocatatchi,  V  {t  y 

*  *  f  ).  Langue.  S. 

Je»,  4     (CAira,  t>  *  ).  Langue. 

Jet  cAl,  sourou,  il  y  V,  %  ;L  (r«jfo«rou, 
ît  a  ;U ,  ou  Tatsou,  H  -y  ).  Trancher,  ou  in- 
terrompre. Chochlnuojet  sourou.U  3  U  y  ? 
il  •?  %  H  •  Il  y  a  longtemps  que  je  ne  vous 
ai  visité  par  lettre.  Gongouojet  sourou,  3  y 
3  -/  «i  f  %  A-  Cesser  de  parler,  ou  ne 
pouvoir  parler  et  expliquer  une  chose. 

Jetcot ,  il  '7  3  9  .  Certain  endroit  des 
pieds  où  s'appliquent  les  boutons  de  feu. 

Jetgaoou,  t  ?  !'  '/  ■  Laisser,  ou  interrom- 
pre une  étude.  ||  Cesser  d'étudier  après  "S'être 
consumé  dans  l'étude  ou  dans  les  lettres. 

Jetghen  ,  -g  ■?  Jf  y  (Cotobauo  tayasou , 
S  b  A  f  ?  ^  ^1  c.-à-d.  Congo  iloilen , 
3'  y  a      #  y  '  N«  pouvoir  expliquer  par 


*Jet  ikl,  il  -y  4  *  •  Fin,  ou  dernier  terme. 

Jetmet,  -£      ^  -7  (Taye  fotabourou,  Jt  x 
«  h  -fjU).  Destruction  totale.  S. 

Jetmid,  >•  ■>  :i  <>  .  Chose  merveilleuse, 
et  qui  ne  peut  s'expliquer  par  des  paroles. 

Jetmio,  ^  -y  =  -*sr  ^ .  Commencement  de 
destruction.  Cono  tcasawaiwa  cano  fitono  ta- 
meni  jetmlôdgla .  3  /  9  +  y  4  9  if  J 
t  b  /  *  A  ~  il  *  H  Cette 
épreuve  est  le  commencement  de  la  perte  de 
cet  homme. 

Jetnai,  y  +  4  •  Prononciation.  Jelnaino 
waroul/Ho,  f  +  <f  J  y  )t  4  L  h ,  ou 
yoi  fltodgïa  ,34    fc.  b  C'est  un 

homme  qui  prononce  mal  ou  bien. 

Je»  ri,  il  f  V  (Taye  fanarourou ,  9.x 
r\  -f-  jL  \  ,  c.-à-d.  Gongono  tayelarou  coto, 
y  y  -j  /  5fX>;t-  ah.  Insuffisance  de 
paroles,  p.  ex.  pour  expliquer  une  chose. 

Jet  rin,  il  -y  >)  y,  c.-a-d.  Sotigoureta  coto, 
%  )f  v  *t  3  b  •  Cliose  excellente. 

Jet  riô.ilV  v  *  ^ ,  c-A-d.  Cocoronimo 
ut»  yobanou,  3  %  vr  a  t  ^3/??.  Chose 
qui  ue  saurait  être  atteinte,  ou  comprise  par 
l'entendement.  ./e/jA™  jetriônari,  il  -y 
>?  y  il  -y  »J  <{r  •  Cela  ne  se  peut  ex- 
pliquer par  des  paroles,  ni  concevoir  par  l'en- 
tendement. 

*Jet  rouy,  il  '7  jU  4  (Tayourou  rouy,  {c 
x  )V  )V  4  )•  Ne  pas  avoir  d'égal,  ou  de  pair. 

Jettchi,  il  y  f.  Ne  pas  parvenir  à  savoir  ; 
ne  pas  concevoir,  ou  atteindre  par  l'intelli- 
gence. 

JettA,  9  b*7,  c-à-d.  CAWflMojaAi, 
Ht  /  ♦/  *  •  l'ointe,  extrémité,  bout  de  la 
langue.  Jettôni  noberarenou  cotonari,  9  b 
-  /"4?v3t  3  ^f,  C'est  une 
chose  qui  ne  se  peut  expliquer  par  des  pa- 
roles. S. 

Jettô,  ^  j»  jt  i)r  (Taye  taworourou,  $  x 
ï  ?  ;t  \  ,  c.-à-d.  Couzzoure  fateta  coto, 
y  f  ^  /s  ?  {t    3  h).  Chose  entièrement 
détruite. 

Jet  won,  il  9  =)y  (Chlta  coye,  V  {c 
3  1  ).  Voix  de  personnes  qui  parlent. 

Ji,  (Tera,  b  J  )•  Pagode,  ou  monastère. 
Ne  s'emploie  qu'en  composition.  Ainsi  Jitchoû, 
jinaijlrio,  t>?*,i>*<f,i>**9. 

Ji,  \>  (Toki,   b  *  )-  Heure.  Ne  s'emploie 
qu'en  composition.  Jiji  cvccocouni,  \),  s  3 
9  a  ¥  »)■  A  chaque  heure,  ou  en  tout 
temps. 

J»,       c.-à-d.  Jïui,  v>  î»  -f  •  Répugnance, 
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Répugner  à  ce  qu'on  vous  com- 
mande. 

Ji,  i>.  Caractère  d'écriture.  Jiwa  kega  miye- 
nou,  ï  H  Hi  ?.Ce  caractère  ne  peut 
se  lire.  H  *Jiwo  tomourou,  HA  ;U. 

Supprimer  un  caractère,  en  le  couvrant  d'un 
papier,  comme  font  les  enfants  pour  apprendre. 

J;  \ï  (Tchlgo,  1-       Petit  garçon,  enfant 
S'emploie  en  composition  avec  d'au  très  syllabes 
ou  mots.  Jlchi,  ^  v.  Idem.  Yeiji,  x  i  C-, 
m    c.-àd.  Midorico,  h  K  V  3  .  Idem. 

Ji,  ^  (Tsouuramono ,  Soldats, 
ou  gens  de  guerre.  Ymmiôno  jimo  mechigou- 
tou,  3.  =  *  *Jr  /  C,*/  AU?7>.  Mener 
avec  soi  des  soldats  vaillants. 

Ji,  v>  (Coto,  3  h).  Chose.  Ano  fito  jiga 
naranou ,  7  /  k  b  \>ff  +1  %.  QA 
homme  est  pauvre,  ou  n'a  pas  de  ressources. 

Ji  ai,  £  7  4  (Mizzoucara  aisourou,  =  f 
ir  *>   f  4  %Jl>.  Caresser,  flatter,  témoigner 
de  l'affection.  ||  (Itsoucouchimi  aisourou,  -f  y 
})  \s  H    7  4  7>  ;t-).  Caresser,  flatter  avec 
une  grande  sensibilité  et  tendresse. 

Ji  éd,^  7  y  (Tera,iwoH,  ?  ? ,  -f  -9  9  )• 
Hermitage. 

Jibaoou  ,  C-  /*  V  (Mizzoucara  chlbarou , 
H  f'  Ht  J  ls  /î  S'astreiudre  ou  se  lier 
soi-même,  par  une  loi,  ou  s'imposer  une  mor- 
tification. 

Jibai ,  ./!  f  (Mizzoucara  ourou ,  =  y* 
Hr  ^  ;»-)•  Se  vendre  soi-même.  Jibai  jUo- 
cou,  C-  /î  i  v>  r-  V  •  Se  vendre  soi-même,  et 
profiter  du  prix. 

Jibo,     #  (/fioucoHcAimou  fawa,  A  y  y 
\s  A      9  ,c.-a-ii.J\ftnofawa,\l  t.  J 
Mère  sensible,  ou  aimaute. 

Jibooou,  |> Hf  y  (Mimi,  me,  h  *  ,  A). 
Oreilles  et  yeux.  Fito  mlnajlbocouwo  vcodoro- 
casou,  t  h  =  f  iJ*H   ?  b'  *  # 
Tous  se  pâment,  ou  se  pâmèrent. 

Jiboun,  ^  -f  y .  Temps.  Jiéoun  tdrai  «ou- 
roti.v  7' >  )  H  7*  7U  Venir  le  temps, 
ou  l'heure  d'une  chose.  Jibounuo  oucagà, 
•f  "y  -?  V  it  *  *J-  Chercher  le  temps  ou  la 
conjoncture.  Jibounwo  motte  mairosou ,  ^ 
•f  yf  t"f  J'iraien  temps 

opportun.  Sétôno  jiboun  ,  y-  *r  f.  y  /  \ï> 
j  y .  Temps  convenable  pour  faire  une  chose. 
Jiboun  fazzourtni  monowo  sourou,  \^  7'  y 
v=    î  y  ^    %  )l-  Faire  une  chose 
hors  du  temps,  ou  des  heures  déterminées,  etc. 

Jiboun,  ^  y'  y ,  Moi-même.  Jiùounno  chin- 
jôde  gozarou,  ^  -f  y  ;  l^y^^^f  3" 
f  ;L.  Je  vous  offre  ceci  en  mon  propre  nom. 


H  Propre  possibilité,  ou  faculté.  Jibounni  cana- 
wanou,  vî-  7'  y  =•  1t  +  V  %  •  Je  ne  puis  pas 
par  mes  propres  forces,  ou  facultés. 

Jiboungara,  Cfy  tf  7  ■  Temps,  ou  con- 
joncture mémorable;  p.  ex.  un  temps  de  peste, 
de  persécution,  etc. 

J. mroufo,  Or  y  3'.  Gagner  (le  servi- 
teur) sa  vie  par  son  travail,  sans  rien  recevoir 
de  son  maître.  ||  Se  dit  quelquefois  aussi  du 
fils  qui  travaille  pour  son  propre  compte,  sans 
être  aidé  par  son  père. 

Jioai,  \,  jtj  i  (Mizzoucara  imachime,  ~ 
f  it  J  A  ~r  \s  A  ).  Loi  ou  prohibition  que 
l'on  observe. 

*JieMrain,  t>  ft  y  s  y ,  c-à-d.  Jicacougo. 
Voir  ce  mot. 

Jiccai,  $fir4  (Towono  imachime,  b 
/   4  t  \s  A).  Dix  lois  ou  commandements. 

Jieh* ,  v  i-  \'  •  Certaine  dignité  dans  le 
couvent  des  Jenchoûs. 

Jieba,  v  V-  (Tera,  yachiro,  T  7  »  V 
t*  ).  Pagode  et  chapelle  des  Camis. 

J.chacou,  ^  v  5,  (Mizzoucara  coumou, 
5»'#"  U  ).  Prendre,  ou  verser  dans  la 
tasse  du  vin  pour  soi-même. 

Jiohaoou ,  |>  v-  ^  y  .  Aimant.  Jlchacon 
couroganewo  toù  ,  t^^"Jf!'  V  **  if  ¥  ^ 
%  7  .  L'aimant  attire  le  fer. 

Jirh,-hei,  ^  7  «  A  (Fi./ochi,  t ,  *  t^). 
Soleil  et  étoiles.  S.  ||  (Fino  ikiwoi,  t  /  i  \ 
=}  A  ).  Influence  du  soleil.  S. 

•Jiehcbenno  rôyacou,  |>  f  M  ¥  /  J  *)r 
\  f/  .  Médecine  excellente. 

Jiohchet,  |>  ^  «  9 .  Nouvelles  véritables. 
Jichchetuv  kiki  kiwamourou ,  $9*9^ 
4.  %  t  7A>1.  Bien  entendre  les  nouvelles 
vraies. 

Jichchi  IcAcAd ,   ^?V-    f  f  ^^t^Dl 

dix,  mourir  neuf  et  vivre  un.  Jichchi  ichchôno 
tatacaiwo  nasou  ,  £  9  V-  ■f?VAr:1{'/' 

Jt  %  */f  9  ^- Combattre  avec  de  grands 
périls, et  avec  risque  de  la  vie,  quand  neuf 
meurent  el  qu'un  survit  Jichchi  ichchôno  ua- 
zsouraiwo  tourou,   \^  «7  W     «f  ^  V^f  £ 

/  9  r  ?  1  -9  7>)V.  Être  malade  d'une 
maladie  dangereuse  dont  meurent  la  plupart 
de  ceux  qui  sont  atteints. 

Jiebohi,  (Macotono  co,  tj  W 

3  ).  Fils  véritable,  et  légitime. 
Jichchin.       y  v  V  (Fiôiiii  ara/u  nari, 

t.  b'  3  M  ?  ^  V  )•  Aller  chaque  jour  en 
grandissant,  p.  (Z.  dans  la  vertu,  dans  les 
lettres,  etc.  Jichchinno  cowo  faghemasou, 
\l  ?^y/  ir^f  y  /^y  v  7>. Aller  cha- 
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que  jour  en  faisant  de  plus  grands  progrès 
dans  les  lettres,  dans  la  vertu,  etc.  S. 

Jichchô  ,  ^  f  V  3  V  (Macotono  chôco  , 
t  3  h  )  V-  3  3  ).  Preuve  ou  témoignage 
véritable. 

Jichchd,  £  y  \s  *f  y  [Macoto  masachli, 
t  3  h  tf  WO  Chose  véritable  et  droite. 
Jlchchôwo  kikl  kiwamourou,  \ï>  V  U  W 

*  \  *  y  a  ;t .  Entendre  affirmer  la  vérité 
d'une  chose. 

Jicbchooou,  ^  y  V-  3  ï  (Fino  in,  fc.  / 
-(  p),  Couleur  apparente  du  soleil. 

«  Jichchougô  ,  ^yv-itiV.  Certain* 
récréation  des  Japonais,  qui  consiste  à  recon- 
naître à  l'odeur  la  différence  des  parfums  qui 
sont  placés  dans  la  cassolette. 

Jiehei,  v  *S  A  (Foutotsomo  fochi,  f  V 
?  ?  $  Deux  étoiles  appelées  l'une  Ken- 
dgioù,  ir  y  +'  1} ,  et  l'autre  Chocoudgio,  V 
3  >)  -P  3  4(Yoki  cotoba,  3  *  3  b  /i)  Vere 
ou  sentence  que  l'on  pronouce  au  moment  de 
mourir. 

Micbeori ,  t>  «  y  »J  ,  C-à-d.  Hîehemi, 
s|y  f  ,  Deux  mille  lieues  fi?**.)  P. 

Jichet,  ^  -fc  -7  (7"o*i,  fott,  b  #  ,  i  )• 
Heure.  JleAtf  ro'rai  «otirou ,  v>  «  9  9  9 
9  <f  Jt;L.  S'approcher,  ou  arriver  l'heure 
ou  le  temps. 

Jiohi,  £  V-  c-à  d.  H'affa  /nun,  y  jj  7  y . 
Propre  ordure ,  ou  excrément.  Jichi  cousaki 
cotowo  chirazou,  i>  V-  îr  «f-  #  3  b-/  li- 
?  {Chich.)  Personne  ne  se  connaît  soi- 
même,  littéralement  ;  des  propres  excréments 
l'on  ne  sent  pas  la  mauvaise  odeur.  ||  (Fouta- 
rinoco,  7  5»  V  t  3)- Deux  tils.  ||  (  H'trça  co, 
y  H  3  b  Propre  flls.|l  {Tchigo  co,  *  3"  3  ). 
Enfant,  petit  garçon. 

*Jicbi,  sourou,  ch'Ua,  t>  V,  %  V-  . 
Répugner,  refuser. 

Jichin,  V  (Mizzoucarano  mi,  S  y' 
1r  y  }  H).  Moi  en  personne.  JfcAin  /rtro 
cowdnrott,  v>  W  ?  9  '/  9"  >  •  Travailler 
beaucoup  personnellement.  ||  (Mizzoucaraga 
cocoro,  Bftrljj  3  v  n  ).  Propre  cœur. 
Jichlnwo  corosoM,  C-V- y  ^  3  ?  * .  Se  mor- 
tifier intérieurement.  |  C.-àd.  Jificfii»,  y}  k. 
V  i'.  Ca-nr  compatissant  ou  miséricordieux. 

Jichô,  i>  V  *  7  (Jtfiîrowcnrn/io  chô,  b  jr 

*  ?  /  W^t).  Ma  natu-e ,  ou  mon  na- 
turel. 

Jiohi ,  iA  V-  7 .  Se  louer  soi-même.  Jï- 
chôwo  yàu,  C-  V  Af  7  ■?  -f  3. .  Idem. 

Jichô,  i>  V  7  (Tadach\j  ji,  *  V  V  -f 
t> ,  c.-à-d.  /*ho  cW ,  ^  >  W  *  7  )•  Nature 
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ou  forme  d'un  caractère.  Jkhùga  yoi.  ^  v 
■Hr  7  #  3  4  .  ou  mn-otti,  y  ;L  -f  .  Être  la 
forme  d'un  caractère  bonne,  ou  mauvaise. 

■Jichô,  v>  v  *  7 .  Être  les  jours  égaux  aux 
nuits. 

Jichon,  v>  V-  1  (TV)*»  M  0  m |  1  ro  « ,     \-  \  T 

=6  ;u  ).  Horloger,  ou  celui  qui  veille  aux 
heures. 

Jiohoû,  i>  v  7 .  Certaine  secte  japonaise , 
issue  des  Joûdôchoùt. 

Jioo,  vi-  3  (Miwweora  wo»cre,  h  f*  Ht  9 
y  v).  Je,  Moi-même. 

JicocoH.  t>  3  *  (roAi,  Alzami ,  b  *  .  # 
tr!  H).  Heure.  Jicocouga  ont  sourou,      3  f/ 
H  ^     ;L .  Se  passer  l'heure  ,  ou  le  temps. 
Jicocou  tôrai  sourou ,       a  *r    >  $  9  4 
%  )V.  Arriver  l'heure.  ||  *(Mizzoucarano  cou- 
ni,  =.  y'  Or  *)  /   V  —  )■  Propre  royaume,  ou 
patrie.  Jicocou,  tacocou,  ^  3  V  .  f-  3  {r .  Ce 
royaume  et  les  royaumes  étrangers. 

Micoua,  iî  y  {Mïzzoucara  fi,  f  ir  ^ 
fc  ).  Incendie  spontané  ou  accidentel. 

Jicouan ,  |£  jf  y  >>  (r*f "  ■[,>■•  1  tsouctuado- 
rou,    y  *    f  Ht  *  CerUin  degré  de 

dignité. 

Jioouan  bô  ou,  C-  V  V  V  A  *f  ♦  •  Grand 
monastère,  ou  pagode  avec  de  nombreux 
hermitages  ou  maisons  à  l'entour. 

Jicouo,  C-  ^  y  {Foutarino  Mmi,   7  >  »; 
/  #  H).  Deux  seigneurs.  Kenchin  jicounni 
tsoucayezou,  f?  y \s  y  v>  '/  y  -  -7*x 
.  Un  homme  d'honneur  ne  sert  pas  deux 
maîtres. 

Jid«i,  ^  $  f  (  Toki,  yo,    h  +  ,  3  )  Age. 

Jid«n<U,  |>  y  çf .  Manière  de  fouler  avec 
les  pieds.  Jidandawo  foumou,  ù  #  y  >j  ? 
y  A.  Voir  Fourni,  mou. 

Jidarftcou ,  C-  f  9  •  »u  namrn, 
\s  9'  7  5r  -f"  -  Nonchalant,  désordonné,  déré- 
glé. Jidaracouna  mono,  \}  f  y  -f-  ï:  /  • 
Homme  indolent  et  négligent,  dépourvu  d'or- 
dre, etc. 

Jidgio,  v  P  3  (Foutarino  tconna,   f  > 
•W  9  V  ^  ).Deux  femmes.  Jidgio  itchinan- 
wo  arasé,  ^ -P  3    i  1- +  y  ^    7  9  y  V  . 
Deux  femmes  recherchant  le  même  homme  se 
querellent  ensemble.  |j  (Tc/iidgio  ,  uvnago , 
f  V  3,-/^3;  H'oional  ecojuia,  -}  V  +  i 
y  +).  Enfant,  petite  fille. 
Jidô,  ^  |>!v  (Tchigo,  uarambe,  f  3,  y 
9  A       Enfant,  petit  garçon. 

Jidooou,  ^  K  y  (Mizzoucara  yomou,  H  ? 
*  9  3  A).  Lire  soi-même.  Conokiô  chichà 
nôte  tada  jidocou  ilaita ,   3  /    *  t  V 
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J'ai  appris  ou  lu  ce  livre  sans  maitre  et  par 
moi-même. 

•Jifat,  ^  ,s  f  ,  OU  Jifatchi.  J>  ,n  *  ,0*4. 

Joûrocou,  C-  *T  r*  ï  •  Seize. 

J«fi.  i>  b .  Miséricorde,  ou  aumône.  Jiflwo 
mopparato  sourou ,  \>  t  ^9  h 

^  ;U .  Tenir  pour  chose  très-nécessaire  tt  prin- 
cipale de  faire  des  aumônes.  Jiflwo  tarourou, 
C  h  -V  5f  ;u  %  ,  ou  jourou,  7.  ;b  •  Faire  des 
aumônes,  /i/îu'o  uwuvruu,  i>  t  9  ^  ^  7t-  • 
Recevoir  des  aumônes.  ||  Jifich»,  \y  fc  V"V . 
Homme  aumônier,  ou  qui  aime  à  (aire  des 
aumônes,  y  JiGohin,  v  t  V  V  (yé/ïm>  coco- 
ro,\^\L)  3  v  r*.  Cœur  compatissant.  Jiyî- 
cMmm  uwoiou,  vî-tV'VT'  3  3  *  •  Soli- 
citer à  la  pitié,  ou  à  la  miséricorde.  |j  Jîfi- 
<  h  i  dm,  t.  i  y  -h .  Homme  bienfaisant  ou 
aumônier.  ||  Jîfijin ,  \>  t  l>  Aumônier, 
qui  aime  à  faire  des  aumônes.  ||  "Jiiimot, 
•Vtïf.ou  /i/f»o  mono  ,  t>  L  /  17. 
Chose  relative  à  l'aumône,  ou  aumône.  |j  tt> 
fin»,  i>  h  *  •  Chose  relative  a  l'aumône,  per- 
sonne aumônière. 

Jifit ,  v  t  .  Lettre  ou  écrit  de  main 
propre,  autographe. 

JiGy»,  i>  t  Af.  Maison  de  miséricorde,  ou 
hôpital. 

*Jifo,  ^  *.  $  •  M*  loi.  (Boup.) 

Jifô,  ^  /s  ^  (Ttrano  fùtto,  f  J  /   /n  ? 
h).  Règles  du  monastère,  ou  couvent.  Jifôwo 
tamotsou,  t>  jj;  ^  ?      ?  .  Observer  les  règles 
du  monastère. 

Jifoa,  !>  7  (/tawcoiwAimi  /cA»cAi,  -f  -7 
Jr  W  S       O-  Père  compatissant,  sensible. 

Jiga ,   \l  tf  ,  OU   Jigabatchi ,    i>  fj  fi  J.  . 

Espèce  d'abeilles.  Jlgawa  nokini  sotmo  cacou- 
rou,  ïtf  V  J  *  -  *  9  *>  }r  7b.  Lr> 
abeilles  /tya  font  leur  nid  au  bord  du  toit  : 
c.-à-d.  dans  les  échafaudages  de  bambous  où 
l'on  dit  qu'elles  déposent  un  petit  ver  et  le 
tuent;  puis,  elles  le  couvent  de  manière  a  ce 
qu'il  en  naisse  une  abeille  de  la  même  espèce, 
qui  est  le  JigabatcM. 

Jiga,  \^  >;  .  Moi-même. 

Jigabatchi,  v>  jj  /i  *  .  Voir  Jiga  (t*r  sens). 

Jigai,  ^  #  -i  ,  c.-à-d.  Wareto  miwo  co- 
rount,  ?  v  h   =       3  u      Se  tuer  soi- 
même,  se  suicider.  Ainsi  Jigaitourou ,  C 
H  i 

Jigan,  ^  jj  y,  c.-à-d.  Jifino  manaco,  i> 
fc  /  t  3  .  Yeux  miséricordieux,  regards 
de  compassion. 

Jigh»,  v  y  (Atewucara  locou,  H  y'  x>  ? 
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h  V  )  Résoudre  par  soi-même  un  doute,  etc. 
Ainsi  Jujht  jUocousou,  £  y  i>  |.  $r  % .  S. 
•    Jigheo,  ^  y       Apparition  comme  celles 
des  anges,  ou  d'un  Fotoke,  etc. 

Jighen,  il  ?  y  (Mizzoncara  coloba,  3  y' 
*  ?  3  b       Propres  paroles. 
JigBttt,  c.  ii-ii .  A  igouat,  =.  )f  ?  9  . 

Seconde  lune.  Jighetno  yovki  coromoni  mitsou, 
V>  y  f  /    i*  H  ?  •  La  neige 

du  Sigouatchi  est  abondante.  S. 

Jighi.  i>  +' .  Compliments  on  politesse.  Jl- 
ghtwo  Monoyourou,  v  h  v  /  i  ;U. 

Faire  des  compliments,  ou  des  politesses.  || 
Prendre  les  dispositions  pour  ces  civilités,  et 
cet  accueil,  il  Jigbifô,  \}>¥  r>  *f .  Lois  de  la 
po\ile&.sc.  Jighifôwo  chiraHouflto,^  ¥  }  9 
V-  9  ?  t  h .  Homme  qui  ignore  les  lois  de 
la  civilité. 

♦Jighi,  t>    .  Opportunité,  ou  occasion. 

Jigbid,  ;  :  +  \'  1  /  .  ini  Ji«o,  ^  y  {Jino  ca- 
tatchi,  \}  /  i/  ï  f  ).  Figure  ou  forme  d'un 
caractère.  Jighiôga  yoi,  ï¥*Vff  3  i  . 
Etre  bonne  la  figure,  ou  la  forme  d'un  carac- 
tère. 

Jighift ,  |>  if  ijr  (J/issoucara  irocono, 
=  y'*9  -?3^7)-  Propres  œuvres,  ou 
exercices,  pénitences,  etc. 

Jig»,  \l  3  ^ .  Œuvres  personnelles.  Jijw 
>ime/,  v  3  ^  W  *  'f  •  Se  détruire,  se  ruiner 
soi-même  par  ses  propres  faits  ou  actes,  g 
C.-à-d.  Chiwaza,  U  Jff»,  Œuvres. 

Jigooigo,  C-  dl  —  3  •  Dorénavant- 

Jigouai,  ^jr'?^  (Teram  foca,  ?  f  / 
$i  f/)-  Hors  du  monastère  ou  de  la  pagode. 

Ji-in,  ^  -f  La  pagode, et  les herroitages 
ou  maisons  particulières  des  bonzes,  qui  sont 
à  l'entour,  et  dans  la  même  enceinte. 

Ji-in,  i  y  (Mizzoticarono  in,  H  f  i/ 
J  /  -i  y).  Propre  pollution. 

Jijen  ,  |>  y  (  rernno  wffye ,  ?  ?  ^ 
-r  i  ).  Devant  la  pagode  ou  le  monastère. 

Jiji,  ^  \  (7o*i  Mi,  ht  |  ).  Chaque 
heure. ■  ;  .:.  v  %  3  9  3 
s.  ^  y  %  )U .  Se  changer  à  chaque  heure, 
ou  très-fréquemment.  |j  *(Yorozzouno  coto , 
S  s*  f  t  3  b).  Toutes  les  choses.  Jijini 
cacou  goiocounl  arou.  v>  0  -  ir  9  3!b 
v  p  JT  ;U- En  toutes  choses  il  eo  est  de  même. 

Jijin  ,  ^  v  y.  Miséricorde,  amour,  et 
pitié. 

Jiji*.  \>  c  y  {Tokifl,  b  #   h)-  Heure  et 
jour.  Jijilivo  outsousazott  cortwo  cfiryo.  ^  \' 
H  */  -1  v  %  t3.  Faite»  cela 

sans  retard  et  sans  vous  arrêt  r. 
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Jijou  ,  ^  v  a.  (Mizzoucara  oucourou, 
3.f  il  f  $  7  ;t.  ).  Recevoir  pour  soi- 
même.  S. 

«Jijoù,  \i  v  »y  .  Une  certaine  dignité. 

J  jouyô  ,  \>  i  3  >)r  (Mizzoucara  otike 
motchiyoû,  H  ?  *  ?  *  *  l  *  4  a).  User 
ou  se  servir  d'une  chose  que  l'on  a  faite. 
(Boup.) 

Jike,  y .  Pagode  de  bonze*  avec  des  cha- 
pelles ou  cellules  à  l'entour  dans  la  même  en- 
ceinte. 

Jiken,  ^  $r  y  {Mizzoucara  mirou,  =  y 
il  ?  H       Voir  par  soi-même.  Jiken  jUocou 
sourou,  \ï  ir  y  \l  b  V  %)L  Voir  et  enten- 
dre par  soi-même.  Jiken  gacoumon,  \ï  V  y 
ï  Étudier  en  particulier,  et  sans 

maître. 

Jiki,  i>  *  (Chocou,  U  3  7).  Manger.  71- 
Alieo  sougosou ,  v>  *  -9  %  3*  7.  •  Manger  à 
l'excès.  Jikiwo  (omourou,  \  ■  >  hA;U. 
Priver  quelqu'un  de  nourriture.  Jikidomewo 
sourou,  C  *  h*  <*  9  7  7t.  Idem. 

Jikidà,         tf  y  .  Réfectoire. 

Jîkidome,      +  K  A  .  Voir  /***. 

Jikigo,  ^  *  3\  Mieux  Chocougo,  V  3  7 
3'  (Chocouno  notchl,  \s  3  7  /    y  ^  ).  Apres 
avoir  mangé,  après  le  repas. 

Jikij«D,  i>  *  ^  V.  Mieux  CAocoicjew.  v  3 
7  -tf  ^  (CAocouno  moye ,  V  3  /  v  X). 
Avant  de  manger. 

*Jikiji,  \>  (Mechino  tokt,  AV>  /  h 
4/  ).  Heure  ou  temps  de  manger. 

JiUimot,  ^  *  =fc  *  (CouimoM,  Ml/). 
Aliment. 

Jikin,  *  V  (7i«v  wochiyourou ,  i>  V 
?H|L).  Enseiguerà  lire  les  caractères  sans 
soccuper  du  sens. 

Jikie,  ^  *  3  ijr  (/fcoMcoucAlml  wocAiye, 
-f  >/  W  H  ^n).  Enseignement  affec- 
tueux comme  celui  du  père  envers  le  Ris. 

Jîkioft,  i>+  ^  {Mizzoucara  yasoumou, 
==?  ir  J  *  %  A).  Repos,  délassement  de 
l'individu,  de  la  personne. 

Jikiro,  ^4.  «V/  (Chocouwo  contour  ou, 
\s  3  7  1  3  A  Certaincsboitesoucaisses 
hautes,  élégamment  disposées,  où  l'on  met  les 
aliments. 

Jikkan,  •/  v  v .  Voir  (le  seigneur,  ou  le 
capitaine)  à  la  guerre  les  têtes  des  ennemis  que 
ses  soldats  ont  coupées.  Ainsi  Coublwo  jikken 
tacherarourou  t    {r  fc*  =}    C>  9  ï  y    *  & 

?  ;t  v  . 

Jikkcd,  ^  7  ?  y  {Macotono  wochtye,  -r 
3  b  A  -VH).Loi,  ou  doctrine  véritable. 
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*Jikkïaoou,  i>     \  *ç  7  .  Rayon  solaire.  S 

Jikkin.  |>  ?  4)  (Moulsoumachii  tchica- 
c/ii,  A?^v-f  *  W).  Familier,  ou  fa- 
vori ;  personne  intime. 

Jiman,  ^  t  y  (Mizzoucara  wogorou,  H  f 
it  ?  9  3' ;L).  Présomption,  ou  vainc  gloire. 
||  Louange  personnelle.  Jiman  kiklni  couchl. 
C-t  y  +  *  -  7  U.  Cela  sonne  mal  qu'on 
se  loue  soi-même. 

Jimen,  ^  A  y  {Jino  uxtmotê,  ^  /  5£ 
?  ).  Superficie  des  caractères,  ou  de  l'écriture. 
||  Sens  littéral. 

Jiinet,  \^  A  ^  (Wonozsoucara  me  f  sourou, 
*î  A  f  1t  ?  *  V  7  Se  détruire  soi- 
même.  Ainsi  jtmrt  sourou,  \^  A  f  7>  ?t.  Voir 
•/iffd. 

•  Jim. u  ,  \s  3.  y  (  Tamiwo  awarenou  , 
5t  H  ■=?  7  y  V  A).  Avoir  compassion  dn 
peuple. 

JimoD,  jj^y  (Mizzoucara  té,  H  ^  7 
h  ).  Se  demander  à  soi-même,  s'interroger 
soi-même.  Jimon  jitâ  sourou,  ^  =E  V  iA  b  ^ 
7>;t.Se  proposer  un  doute ,  et  le  résoudre, 
comme  celui  qui  étudie  seul,  et  qui  argumente 
avec  lui-même,  etc. 

Jimon,  C-^y  {Tera  cado,  f-  *  f). 
Porte  de  la  Tera. 

Jimori,  ^îi).  Verser  la  personne  elle- 
même  le  vin  qu'elle  doit  boire.  Jichacou,  ji- 
mori, \ï>  V-  \  y  iJï"|.  Prendre  chacun  sa 
lasse  et  le  vin,  et  se  servir  d'échanson  à  soi- 
même. 

Jimot,  ^  y  (Terano  mono,  T  7  / 
=6  }  ).  Meubles  et  ustensiles  du  couvent. 

Jia,  ^  y  (Fito,  t  b  )•  Homme. 

Jm,  ^  Un  des  cinq  mérites  ou  des  ver- 
tus morales  chez  les  Japonais  et  les  Chi- 
nois, laquelle  consiste  à  assister  le  prochain, 
en  ayant  compassion  de  lui  et  en  l'aimant,  et 
en  même  temps  en  oubliant  sa  propre  per- 
sonne et  ses  affaires,  etc.  Mizzoucaratco  wa- 
soure,  tairo  aichlte,  ayaoukhro  soucoui,  khra- 
mareroutto  (asouke,  soubete  mono  ni  nasakewo 
sakito  chi,  cotoni  fburtte  arcaremino  cocoro 
arouuv  jinto  yoû,  H  y'  #  "?  -7   y  7  v ,  Jf 

^  7  H  v-f,  r***?  +  ? 

*  +  ht/,  a  ha  7-^^  ryv 
h/  3\p  r;i-9  i>^b 

Jio,    ^  V,  OU   Jinno   *6,   \}y  /     f  ^ . 

Reins. 

Jioai,  i^-^'f    (r«rrono  ow/rAi,  / 
«Jr  f  ).  Dans  la  pagode,  ou  le  monastère. 
Jin.n.  ^  9- ^.Second  fils. 
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Jinb«,  O-^/i  (Pito,  ouma,  t  b  ^  t). 
Homme  et  cheval. 

*Jii>b*i,  £y  fii  (Camiu-o  /àuovrou,  & 
~  ?  /n  i  7s  ;t).  Culte  et  vénération  desCa- 
mis  du  Japon. 

JiobnKj,  \}y  .  Nom  d'une  plante 

jiiibcn.  ^  i/  ~*  y.  Chose  rare  et  merveil- 
leuse. Jinbenwo  ghenzovrou ,  v  V  V  ^ 
y  V  *  ;U.  Faire  des  miracles ,  ou  de»  pro- 
diges. ||  Jinbenna,  |)y««yf,  Chose  mer- 
veilleuse. U  Jinbenni  ,  \^  y  ^- y  -  .  ||  Jia- 

ben  .  a  .  ^  ^  ~  y  f  . 

t  b  •  Homme  grave,  prudent  et  civil. 

Jinbout ,  £  y  y'  y  (Fi/o  mono  ,  k.  b 
t  /  ).  Aspect  ou  appareuce  de  la  personne. 
Jinhoutga  yoi,  C  *  f  9  ti  3  i  ■  Bon  air  ou 
beauté.  Jinboutno  yoi  flto,  ^  V  7'  9  /  3  -i 
t  h,  OU  Jinboutcha,  ^  y  y'  ?  V-  Af . 
Homme  agréable  et  de  bonne  mine.  ||  Jin- 
boutcha, \ï  y  y'  y  V*  prend  ordinaire- 
ment dans  la  conversation  pour  un  homme  de 
bonne  mine  ou  heureux. 

ëinem,  ^  y  (Fitono  iye,  t  b  /  <f  X  ). 
Maison  habitée. 

Jincba,  ^  y  v  *c .  Homme  bon ,  homme 
de  bien,  et  ami  de  bien  faire. 

Jioche ,  ^yt.  Espace  de  la  vie  d'un 
homme,  ou  de  son  existence  en  ce  monde. 

Jincbei,  ^  y  H  -f  .  Idem.  Jinchd  chUchl- 
joù,  corai  mare  nari,  ^>-B-f  U  ïùï, 
3  9  <f  -rv  f  i).  Arriver  la  vie  d'un 
homme  aux  70  ans,  même  anciennement  c'é- 
tait chose  rare.  S.  (|  *(Boujina  matsourigoto, 
i  v  +  -*  9  ')  3  h.  ou  Wojame,  ?  y-  ^  ). 
Gouvernement  bon  et  pacifique. 

Jiaoheki,  ï,  y  -C  4>  (/'Mono  <Mo,  fc  b  / 
7*  b).  Empreintes  ou  traces  de  pas  humains. 
Jincheki  tayela  tocoro ,  ^  y  a  +    £  x  Jt 
b  a  t» .  Lieu  par  où  ne  passe  persoune ,  et 
sans  vestige  humain,  lieu  désert  et  inhabité. 

*  Jinohi,  x>  y  v  (Foucaki  muune,   y  + 
A  -f  ).  Chose  profonde  dont  il  est  traité  dans 
un  livre. 

Jioobin,  ^yuy  (FWo»o  cocoro,  fc  b  / 
3  \  P).  Cœur  humain.  ||  *{Yokl  chinca, 
3  *  V-  V  #  ).  Vassaux  ou  serviteurs  loyaux 

et  fidèles. 

Jiochou,  ^  y  v-  x .  Seigneur,  ou  maître. 

Jincô.  ^  ^  3  V/  {Fiiono  coutchi,  L  b  / 
5?  f  ).  Bouches  des  hommes.  Jincôni  norou, 
\s  y  a  £  —  /  J*»  •  Être  dans  la  bouche  des 
hommes.  ||  (Fottcacou  aisotuhi,  y  jtt  Jr   y  y 


V).  Nombreux,  ou  immense.  Gowon  jincono 
Uari.  n'  -/  y  ^  y  3  ^  /  -f  ?  .  Bien- 
faits immenses  et  infinis.  S. 

♦Jinoot,  y  3  *y  (Kireé,  cotgara,  +  ^ 
*f  »  3  £  H  Bonne  tenue,  et  costume  élé- 
gant d'une  personne  qui  s'habille  bien  et  a  de 
la  grâce  en  ses  manières,  etc. 

Jincou ,  \>y  ^  y  {FUo  kimi ,  t  b 
$  H  ).  Seigneur  principal,  ou  Tono. 

Jindai,  ^  >  -f  (Fanafada  fbna/adachU, 
/sf/sy  *  /n  ^  W  ).  Chose  grande,  et 
extraordinaire,  on  très-profonde. 

J.nd.idgi,  ^  y  tjt  i  *t  (Tsoucourou  won- 
Hna  tcM,  y  {r  ;U  y  y  *  f  ).  Toute  la 
terre,  ou  tout  le  monde. 

Jindei,  ^  y  f  j  (Ftntcaki  rioro,  f  tr  * 
b*  0  )■  Bourbier,  ou  boue  profonde. 

Jinden,  ^  y  f  y.  Plaines  cultivées  ou 
champs  des  Camti. 

Jindgiô,  .  >  +'  *C7,  c.-a-d.  Achita  tô , 
T  V-  î»  b  ^  •  Le  matin  de  bonne  heure.  Jin- 
dgionocane  chàjino  nemovriwo  samasou,  i>  y 

>  #  ?  ^*y\>  s  *  a 

f  t  7> .  (Fei*.  Liv.  4.)  La  cloche  qui  est  frap 
péc  le  matin  réveille  la  pensée  de  la  mort. 

Jindgioû ,  C-  y         (Foucà  easanarou , 
7  fj  £  ir  *  -r-  M-  Grand  accroissement,  on 
accumulation. 

Jindd,  £  y  h*  t  (Yo*a*t,  V  V  *  )•  Cer- 
taine espèce  de  flèches  à  pointe  émoussée,  avec 
lesquelles  on  tire  aux  oiseaux. 

Jinea,  ^ïy.Parou  de  soi-même  ;  natu- 
rellement. 

Jînghi ,  i>  y  +' .  Deux  vertus  morales  et 
politiques  que  les  Japonais  et  les  Chinois  esti- 
ment au  plus  haut  degré,  qui  sont  l'amour  ou 
la  compassion  envers  le  procbain.et  la  civilité, 
ou  la  convenance  et  la  modestie.  JingkUeo 
mopparato  sourou,  \^  y  +:  f  tC/\ï  h 
%  )\, .  Faire  cas,  et  être  ami  de  ces  deux  ver- 
tus morales. 

Jingbi,  v>  y  *!  {Camino  eoto,  jtr  =.  /  a 
b).  tamis  du  Japon. 

Jingbi,  ^,y*'.  Sancnouno  jinghi,  if- y 
a.  J  ù  y  ¥  •  Trois  espèces  de  choses  pré 
cieuscs,  ou  trois  joyaux  du  CanU. 

Jinghicouas,  v>  y  *!  y  V  y.  Certaine  di- 
gnité parmi  les  l'ounghc*  qui  ont  la  surinten- 
dance des  trésors  des  Camls. 

*Jingbiô,  ^  y  *'  Aç  ^  .  Nom  d'une  méde- 
cine. 

Jiago,  £  y  3  (FUo  eatarou,  b  b    *  > 
Conversation,  ou  langage  des  hommes. 
Wômou  jingowo  manabouni  nltart, 
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ù  y  y  -/  f  +  7'  =.  —  1  <) .  Il  est  comme 
le  perroquet ,  qui  parle  comme  un  homme, 
mais  qui  ne  comprend  pas  ce  qu'il  dit. 

Jingo,^  y  3'.  Terme,  ou  iln. 

JîogoA,  v  y  *  (  Comi  miya,  tr  H 
=       Hermitage  de  Comi. 

Jioho ,  Seconde  tille. 

J'»i".  v-  —       (Ow/*OWCOttcAl»WW,  rhinohmt. 

*T  V  ï  V*  /  ?').  Pitié,  et  patience.  S. 

Jinja ,  |^      ^       (Camille  >;nrhira.  jj  =  / 

Af  V-  u  ).  Maison  ou  henni  lape  des  Camii. 

Jinji ,  |>y«>  (Camino  coto  ,  fj  =  /  a 
h  ).  Cérémonies  et  fêtes  des  Comij.  g  *C.-à-d. 
Mechino  tokl,  A  V*  S   V  *  •  Heure,  ou  tempe 
de  mander. 

MiDjidoki,  i^y^  h'*-  Même  sens  que  le 
dernier. 

Jiojin ,  v>  V  I  (/»«caco«  fanofadachii, 
7  if  9  r*  +  /\  jt     4  ).  Chose  grande,  ou 

profonde.  Jinjinno  tchUn,  \}>  y  ^  /  f  >f  >• . 

Graud  ami.  /Jrç/JnHO  ^otron,  v>  >"  *  /  3 
•y  v.  Grands  bienfaits  reçus  d'une  personue 

ém  inente. 

Jinjit,  vî-  >"  lA-  •  I*  septième  des  premiers 
jours  du  Chôgouatchi. 

Jmjo  ,  :  ;  y  \  ' .  *ç  y .  Civilité,  modestie, 
gravité  ,  etc.  ||  Jioj  ôn«  ,  ^  y  A?  ^  * . 
Chose  polie ,  grave  ,  modeste.  Jinjàna  /I/o, 
*Jr  -J-  fc  h.  Homme  réservé,  rt  con- 
venable dans  ses  actions.  ||  Jmj&ni,  £y 

1)^^.1  Jmjo.a,  ^  V  |>  *  ?  +  . 

*Jinkei,  \l  y  y  4  (Camino  fiicarai ,  ir 
=  )  a#  Mi  Wo«  mamori,  -/  V  t 
•)  ).  Providence,  ou  protection,  qui  résulte  de 
la  vertu  du  protecteur. 

Jiaki,  *  [Fitono  ki,  t  h  /  ♦  ).  Vi- 
gueur naturelle  de  l'homme.  ||  Atmosphère 
qui  résulte  de  la  réunion  d'un  grand  nombre 
de  personnes.  Jinki  fana  fada  atsouchi,  -J.  y  \ 
/n  -J-  /\  î?  T  ?  V.  L'haleine,  ou  la  vapeur 
d'un  graud  nombre  de  personnes  est  tres- 
chaude. 

Jinkio,  C  .y  +  j  .  Défaut  de  force,  ou  de 
vigueur  dans  les  reins. 

JmUiôe.ou  ,  t>  y  *  -y  *j  y  y  .  Premier 
don ,  première  qualité  entre  les  six  reconnues 
par  les  Japonais,  laquelle  eut  la  vélocité  dans  la 
marche. 

•JinUioû,  C-y$  Brûler  avec  un  fer 
ardent  un  endroit  du  ventre  du  cheval,  en  ma- 
nière de  remède.  ||  Brûler,  dans  la  même  in- 
tention, diverses  parties  du  corps,  en  appli- 
quant un  fer  chaud  sur  de  certaines  plante* 
médicinales. 
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Jinmel,  y  A  V  (Camino  ouma,  ir  H  V 
y  -*  )  Cheval  du  Cami. 

J •  \>  s  *  9  (Ttouki  meuourou. 
V  *   A  9  7s  ;t).  Destruction  totale.  S. 

JiomUcou,  ^  y  =  $  .  Pouls  qui  corres- 
pond avec  les  reins. 

Jiomiraitu ,  ^>*â  M  t  4i  Eternité , 
on  avenir  infini.  S. 

J in  mit,  v>  y  =  ^  .  Chose  très-*scrète.  S. 

J .  n  m  >,  ^  >-  -r  ^  (Fitono  nosomt,  t  b  / 
y  y:  H).  Désir  des  hommes.  S. 

Jmmon ,  (FitonO  COdO,    t    h  / 

ir  ►').  Porte,  ou  frontispice  de  la  maison  de 
quelqu'un. 

Jinmot,  t>  ^  t  ^ .  Les  hommes,  et  les 
antres  choses  du  monde. 

Jinmou  f  en ,  ^^/.y,  JmmrH  M' .  S. 

Jiamooriô,  ^  y  A  •/  \  *f .  Idem. 
Jtnaîn,  ^  y  s.  y  (Camino  fito  ,  1j  3.  t 
b  I»  )•  Hommes  qui  sont  au  service  des  Camù. 

Jinno    /OU,    ^  *  >      7t  C.-à-d.    Fo'cOWO , 

Aï  ¥  y  15r«  Vessie. 

Jinp«n.  ^y/Ji',  Homme  de  différentes 
couleurs ,  c.-à-d.  Homme  malicieux.  (Nous 
disons  :  Caméléon.  L.  P.)  Co/anva  migasoucou, 
jinpanwa  miyeoatachi,  3  /s  y  9  H  -Vf  7>  ^  1 
l^y/iV?  H.r#î*V-).  CAicA.)  U  tigre 
tacheté  se  laisse  voir  sur-le-champ,  mais 
l'homme  malicieux  ne  saurait  être  pénétré. 

Jinpi,  t>  y  j.' .  Secrets  du  Conti.  Jinpiwo 

(le  ramé)  ses  secrets,  ou  un  autre  le  faire  à  sa 
place. 

Jiapo,  C-  y  **  *  (Camino  facoro,  z>  3  / 
}t  #  ?  ).  Richesses  du  Ca/ni. 

J  npoù,  ^  v  7'  y .  Coutumes,  mœurs  des 
hommes.  S. 

Jiupoaohô,  ^  y  j  v  3  y  (YokijintaUo, 
monono  casounaranou  fito ,  3  +       y  %  -f 
h,  ^  /  s  ir  X-h  ?  ?  fc  10-  Homme  no- 
ble, et  homme  vil.  Jinpouchôni  yorazou,  i>  V 
/VJ'j'i  3  ?      N'ayant  à  voir,  n'ayant 
affaire,  ni  avec  les  grands,  ni  avec  les  petits. 

JÙ.H,  £  y  1;  (Foucaki  cotowari,  7  ir  * 
3  I-  - '  '>  ).  Raison,  ou  matière  profonde. 

Jinriki,  ^y  \)  \  (Camino  tchieara,  ir 
H  /  ï  ir  J).  Force ,  ou  énergie,  puissance 
des  Camis. 

Jinrin,  \}  y  *)  y  ,  c.-à-d.  Fito,  t  b. 
Hommes  ou  gens.  Jinrin  fanareta  toeoro,^,  y 
•)  y  /s  *  v  Jt  b3o.  Désert  ou  lieu  dé- 
peuplé. 

Jinriô,  ^  y  tj  y  i$r .  Terres,  ou  rente  des 
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J....Ù,  ^  y  y  *ï  (Wachiri,  rou, 
jL).  Courir  légèrement. 

•Jin.ocou  ,  t>  y  y  9*  c.-.vd.  Fana  fada 
ftiyachi ,  /n  />  /\  *  l").  Chose  très- 
rapide  et  légère. 

Jioui ,   t>  V  flt  -f   (yi»no  toi ,  ^yy 
£  4  ).  Homme  honorable,  ou  noble.  Keccôna 
iintaidgia  ,    *  ?  3  *  *   \>  y  *  i 
C'est  la  personne  d'un  homme  honorable,  bien 
vétu,  et  paré,  etc. 

Mintan,  C>y  *  y  (Foucaki  fbutchi,  f  if 
+   7  f  );  Abîme,  ou  trou  profond. 

Jintchi,  ^yf,  Scienoe  d'un  homme  bien 
élevé  et  civil. 

Jintô,  i--  y  ï  .  Voie,  ou  loi  de  la  mi- 
séricorde et  de  l'amour  do  prochain,  qui  est 
nne  des  vertus  morales  des  Chinois  et  des  Ja- 
ponais. ||  Jintona  ft(0,  ù  y  fc.  I». 

Homme  modeste,  tranquille,  régulier  et  bien 

élevé. 

Jiotocoa,  i>  y  b  yf  .  Avantage  ou  fruit  do 
la  miséricorde. 

Jintorachij,  £  y  hMH-  Jlnlârachy 
ftto,  C  y  h  V  ?  H  b  b.  Homme  grave 
et  modeste,  civil,  etc. 

Jin  won,  ^  y  y  (FaucacoU  towocM  , 
1  it  f  h9W).  Chose  très-antique,  et  éloi- 
gnée de  notre  époque.  S.  ||  Bienfaits  d'un 
homme  compatissant  et  généreux.  ||  (Foucai 
von,  -7  Ht  i  =)  y).  Bienfaits  immenses. 

Jinyacou  ,  ^  y  *  > .  Médecine  pour  le* 
reins. 

Jioyei,  ^/H  (Fitono  caghe,  fc.  b  / 
ir  V).  Ombre  de  l'homme,  apparence,  figure, 
ou  forme  humaine  qui  apparaît  au  loin. 

Jinyen  yoùbl,  \}y  X  y  X  )  t'  (fouca- 
cou  towochl  casouca  ,  •)  it  fj  b  *9 '  V*  if  % 
if).  Chose  sublime  et  profonde.  Jlnyen  yoù- 
blno  cotmeari ,  ^y  xy  i  ^  t'  f  1  b 
y  »; .  Raisonnement  ou  sentence  sublimes  et 
féconds.  S. 

Jmioui ,  \  y  i:  \  (Camino  muzou ,  ft 
B  )  H  f  ).  Eau  du  Cami.  Jlnzoukwo  nomou, 
C-  y  %  -f  ?  /  A  •  Boire  l'eau,  ou  le  vin, 
devant  le  Cami,  en  manière  de  serment  ou  de 
promesse  d'observer  une  chose. 

JinsxoA,  v'  y  ''/ .  Une  des  six  qualités 
selon  les  livres  de.CAaca,  telle  que  la  subti- 
lité de  l'esprit,  etc.  ||  Science  plus  qu'humaine, 
par  laquelle  on  connaît  les  choses  éloignées  et 
absentes.  Jinzzoù,-^  yf),  ou  jlnzzouritiwo 
ourou,  C-yf  9  +  ?  $  JL.  Obtenir  ce  don. 

Jinuouriki,  t>  V  ?"  «J  +  .  Idem. 

Jippd,      1  *  *  (tfacofowonort,  *  3  h 


/  /V)-  Loi  véritable,  jj  KTotiono  cala,  b 
?  S  tr  9  ,  c.-à-d.  Chofô,  v-  3  /n  )  ).  Tous 
les  cotés,  tous  lesrumbs  (de  vent). 

Jppon,^  j/^y  (Flno  moto,  b  /  =fc  h). 
L'Orient,  c.-à-d.  le  Japon. 

Jippou,  v  ^  <f  (Macotoya  inaya,  f  3  f» 

Y  i  -f-  Vérité  ou  mensonge.  Colono  jip- 
pouga  chirenou,  3  b  /  ù  ?  7  V  v  ? . 
On  ne  sait  pns  encore  si  la  chose  est  vraie  ou 
fausse.  Jippouxco  kiite  maitta ,  i>  ?  i 

♦  <f  •  Apprenant  la  réalité  des 

faits,  il  vint. 

Jirai,  ^  9  -f  .  Dès  alors  jusqu'ici ,  ou  dès 
ce  temps  jusqu'à  présent.  S. 

Jîroo,  ^  ✓  )  (rwo  Uoucatadorou,  f-  J 
y  ir  t  K;t-)-  Rente,  revenu  du  monastère. 

*Jiri ,  v>  V  (Cotono  colowari ,  n  b  J  j 
h  y  ï  )•  Matière,  ou"argument  d'un  livre. 

Jirikï  ,;„'■'■'+  (iiiizoucaraga  tchicara, 
H  y*  #  f  jf  $  fi  j  ).Mcs  forces,  ou  mes  pro- 
pres forces.  Jirikide  fasoucarou  cotonaranou, 
l>  V  *  T  >  %  *  7L  3  h  f-  ?  ?  •  Nul  ne 
se  peut  sauver  par  ses  propres  forces. 

Jirio*,  C  9  V  •  Tenir,  être  attaché  à  son 
avis.  Jirloû  tano  cocorowo  yameyo,\^.  9  )  Jt 
/   3^»t»   Af^a.Ne  persistez  pas  dans 
votre  opinion  en  négligeant  celle  des  autres. 

Jiotcou,  :J.-  >f-  i  {Mizzottcara  ttoucourou, 
H  9*  if  ?  f  t?  JL).  Œuvre  que  l'on  fait  de 
sa  propre  main  ,  œuvre  personnelle ,  indivi- 
duelle. Cono  sakewa  jisacoudgia,  3  >  y 

V  \s  y-  y  +'  .  Ce  vin  est  fait  par  moi- 
même,  etc.  Jlsacouno  yasai,  *>f}  Y 
y-  f  .  Herbes  potagères  plantées  par  la  per- 
sonne même.  Coraco  jisacouni  itaUa,  3  v  -9 
l>  9-  |r  »  2  4  £ .  J'ai  fait  cela  de  ma 
main. 

*Jii«i,  i>  4^  -f  (foAIno  aida,  h  *  /   f  -f 
5f  ).  Espace  ou  terme  d'nne  ou  de  plusieurs 
heures. 

Juan,  L  if  y  f.Vi::i.W((m  fomourou,  = 
y'  *  9  t-  A  JU,  e.-a-d.  Wflflamiiro  fomou- 
rou,  V  fj  s  9  *  A       Se  louer  soi-même. 

J»6,  ^  y  ) .  Les  religieux  du  monastère, 
ou  de  la  pagode. 

Jûon,  ï  y  y  {Tchïgo,mago,  f  3\  v 
Petit  garron. 

liant,  i>  y  -7  .  Soldats. 

Jiitô,  i;-;»  )  (Macotonocatatchl,  t  3 
h  /  f)  Véritable  figure.  ||  {Macotono 

tô,  t  3  h  /  ^  Nouvelles  vraies,  véri- 
tables. 

*Ji«ouJ,  ^  ^  -f  .  Épi  de  blé,  ou  d'orge, 
avant  d'être  coupé.  S. 
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Jit,  ^  y  (Fi,  t  )•  Soleil.  Jit,  ghet,  £  y  , 
y  9  ).  Le  soleil  et  la  lune. 

\l  y  (Macoto,  73  b).  Vérité,  fl  Jitni, 
l>  y  s.  En  vérité.  ||  Jitwi  coto,  ^  y 
3  h .  Chose  vraie,  véritable. 

.lit q ,  £  £  (jf/bsoi/cnro,  tanin,  S  jr1  ^  9  , 
£  —  J').  Moi,  et  les  autres.  Jltatomonl  yoro- 
cobou,  ]),  f  h  £  ~  3  n  3      Tous  ensem- 
ble nous  nous  sommes  réjouis. 

Jit*i,  tî-  ?  -f  •  Excuse,  refus  ou  répugnance. 
Jilaini  tcoyobanou,  y  t  4  =.  -/  3  /î  ?  .  11 
n'y  a  pas  de  motif  pour  refuser.  ||  (Mizsouca- 
rano  tai,  H  9l  *  ?  /  -f  ).  Propre  subs- 
tance. 

Jît*n,  i>  }r  V  (Jflssoucara  naghecou ,  s 
?!  #  ?  J-     y)-  Propre  tristesse. 

Jitbo,  v>  #  C'«o  cour*,  fc  />  v ,  ou 
flfjoure,  fc  îrs  v).  Soleil  couché.  Jilboni  nozo- 
mou,  C-  -y  jjî  s  /  >*  A.  Se  coucher  le  so- 
leil. S. 

•Jit bon.  ^fjjty  (Macotono  toga,  3 
I*  /   b       Faute  certaine  et  avérée,  où  l'on 
est  tombé. 

Jitbot,  v>  .7  #  y  (Fi  irvtsourou,  fc  ?  y 
;t).  Se  coucher  le  soleil.  S. 

Jitchi,  j>  ?  \s  (Mizzoucara  chirotl ,  H  ? 
if  ?  Wt-)  Propre  savoir,  jl/i^souit©  n<We 
rridnn  jUchisou,  H  y'  )  ¥  *  1  îf  V 
C-  -y  \s  % .  C'est  en  buvant  l'eau  que  l'on  dis- 
cerne si  elle  est  froide  ou  chaude,  c-à  d.  Celui 
qui  expérimente  sait  plus  des  choses  que  celui 
qui  ne  fait  qu'entendre. 

♦JJtchJghet,  ^  i-  y  y  (Mlchirin,  tsovki, 
=■  ï  'J  V  %  9  t  .)•  Le  soleil,  et  la  lune. 

JKohi  iki,  vJ-  f  -f  t  ,  c.-à-d.  le  Japon. 

Jitchimena,  v>  ?  v  ;»  * ,  OU  Jitchimena 
ftto  ,  9  u  A  +  b  b  •  Personne  grave  , 
droite  et  sincère. 

Jitchina  mono,  £  y  U-  ï  /  ,  ou  /UcAb 
Nfl  /î/o,  ^'/l/f  fc  |> .  Idem.  ||  Jitchioimo 
nai  mono,  ^jfl/s  =E  -J-  •!  .  /  ,  c.-à-d. 
Jilchino  nai,  \y  y  \s  y  ■f-  4  •  Le  contraire  de 
.///cAiwfl. 

Jitohiracbii,  ^>  ?  -f  ,  ou  Jitchina 
mono,  \,  -y  \s  +  ï  <>  .  Monomôsoii  yâdaimo 
iUchlracJM,  *  y  t  *j  %  V  *  =E 
vi  '/  V  ?  V  -f  •  Dans  sa  manière  de  parler  il 
Lisait  paraître  de  la  gravité  et  de  la  droiture. 

Jitchô,  ^  f  *  *}  ,  c.-à-d.  floumarou,  -f  7 
;t.  Portefaix,  ou  homme  qui  charrie  le  ba- 
gage. 

Jitohoù,  v>  f  ^  (Terano  outchi,  f  J  / 
■''?'■  )  Dans  la  pagode,  nu  le  monastère. 
J.tchoù ,  i>  f      (Jkoo  chirouiou,  £  ? 
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UjL^).  Explication  et  commentaire  sur  un 
caractère. 

Jitdcn,  \}  V  ¥  f  (Macotono  tsmilaye,  t 
3  b  /  •?  9  X  ).  Tradition  ou  doctrine  véri- 
table. S. 

Jitdô,  t>  ^  if  *r  (Macotono  mitchl,  3 
b  )  H  f  ).  Chemin  de  la  vérité,  ou  doctrine 
véritable.  S. 

Jiteki,  ^  f-  *  (Afissoucarano  fe«,  H  9' 
it     }  f-  *  )•  Mon  ennemi. 

Jitghet,  ^  ^  y  ?  (Fi,  /ioi/Ai,  fc  ,  •?  +  ). 
Soleil  et  lune.  Jit  ghet  chelno  sancouô,  £  9 
>?9i!.<i/*yyy  V  ■  Trois  luminaires, 
qui  sont  le  soleil,  la  lune,  et  les  étoiles. 

Jitghi,  ^  ?  [Macotono  ghl,  t  3  h  / 
4/).  Chose  vraie,  véritable. 

Jitgo,  v>  *  3  •  A  midi,  sur  le  midi.  S. 
tA  9  3'  •  Parole  vraie. 

Jitgon,  v>  ^  3'  V  (Macotono  cotoba,  v  3 
b  /  3  b  /<).  Paroles  \  raies. 

*Jîtken,  (Macotoni  mirou,  t  3 

b  —  H  Voir  si  une  chose  est  telle ,  ou  ne 
l'est  pas,  si  elle  est  d'une  façon  ou  d'une  autre. 

Jitmio,  C-     S  *  y  (Macotono  «11,73 
b  y    +).  Vrai  et  propre  nom,  que  l'on 
signe,  etc. 

Jitnet,  9  *  9  •  Fièvre  violente  qui  saisit 
un  homme  de  forte  complexion.||  Kionet,  $  3 
7  y .  Fièvre  qui  survient  aux  personnes  de 
complexion  faible. 

Jitô,  \}  %  *y  (Warelo  cotayourou,  y  v  f» 
3  $  i  Se  répondre  à  soi-même.  Ainsi 
Jimonjitô,  ^  =fc  y  ^  ^  y  .  Voir  Jimo». 

*Jit*,  v>  }t  i)f.  Monastère  orné  d'une 
tour. 

jitoc-.u.  vî-  b  {r  •  Pénétrer  par  soi-même, 
et  comprendre  les  choses,  etc.  (Roup.) 

Jit  ro,  C-  y  0  (Macotono  mitchl,  73b 
/   H  f  ).  Véritable  chemin. 

Jittai.  £.  y  t  i  (Macotono  tai,  73b 
/   ?  -f  ).  Véritable  substance. 

Jiuo,  ^  y  h  (adv.)  Manière  de  serrer  ou 
d'enfermer  une  chose  dans  la  main,  etc.  Teni 
jilto  nighirou,  9=.  ù  9  b  =■*';•-.  Tenir 
une  chose  fortement  serrée  dans  la  main.  Jitto 
ehlmourou,  b  y  l»)^-  Serrer  énergi- 

quement. 

Jittoeou,  ^  y  h  iy  (Towono  tocou,   b  -9 
/   b  >/  )•  Dix  avantages,  ou  bénéfices.  ||  Une 
certaine  espèce  de  Dôboucotu,  dont  se  servent 
b's  bonzes  laïques. 

Jit  yei,  C  y  X  4  (Finocaghe,  fc  /  * 
y').  Image,  spectre,  ou  rayon  de  soleil.  JU  yei 
miizouni  chizummeri,  £  y    x  -f    H  Jf'  =■ 
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V  y1  A  '/  •  U  spectre  du  soleil  apparaît  dans 
l'eau. 

•jiwake .  ^  y  y .  Connaître  ou  distinguer 
1rs  caractères.  Jiwakega  miyenou  ,  Ù7  ï  if 
H  x  ?  .  On  ne  peut  lire,  on  ne  peut  deviner 
ce  caractère. 

Jiyacou,         9  {Terano  yacou,  f-  J  / 

V  y  )•  Oflices  du  monastère,  ou  de  la  pagode. 
||  (Mizzottcarano  cmuouri,  h  y"  ir  1  ?  V 
7  n  .  c.-à  d.  Waga  nomou  cousouH,  y  if 
)  A  y,  %)L).  Médecine  que  je  prends  moi- 
même. 

Jiyo,  i>  3  {Ware,  fito,  b).  Moi, 

et  autrui  :  dans  l'usage  ordinaire  se  prend 
pour  autrui.  Jiyoni  conjenou  fito.  v-  3  — 
\i  y  ii  i    b  !• .  Homme  remarquable,  ou 
différent  des  autres. 

J«y*.  C-  3  V  (Mizzoucarano  yâ,  H  y'  * 
9  /  3  ^).  Nécessité  propre,  besoin  spécial, 
/fjfdpa  gozarou,  \^  3  *f  if  3  «r5  >t  •  Éprouver 
une  nécessité  spéciale.  Jiyôni  mailla,  ;":/■> 
=.  -f  ?  £  .  Je  suis  venu  pour  une  affaire 
ou  une  nécessité  particulière. 

Jiyo*,  ^  i  1 .  Liberté.  Jiyoù  jizaini  fou- 

mumô,  \s4  2-C'<?'i-'}^^*r  -  Aller 
librement  et  à  sa  volonté.  H  Jiyoùna,  ^  i  x 
■f- .  Chose  libre.  Jiyoùna  cotowo  sourou , 
^•f  lf  3  h?  ^  ;U.  Faire  leschosesàsa 
volonté.  H  Jijoftvi,  (adv.).  Libre- 

ment. Jiyoùni  monovo  y  ou,  ^  is  J£  / 
t>  -f  x .  Exprimer,  dire  une  chose  librement 
et  sans  embarras,  ou  avec  une  certaine  liberté 
et  avec  abandon. 

J"  •  Cr  f  i  (ktizzoucara  ari,  H  f  tr  J 
7  ')  ).  Liberté. 

JUai,  $  f  ,  Bambou  auquel  est  suspendu 
le  chaudron  d'eau  qui  bout  sur  le  feu. 

ju«iten,     ^  -f  y  y  •  Nom  d'un  ciel. 

*Jo,  \^  3  .  Prologue. 

Jô,  ^  3  t,  (Tochiyori,  hV3'J).  Vieil- 
lard. 

■M,  t>  3  *y  .  Cendre  en  laquelle  se  réduit  la 
braise,  ou  le  charbon  allumé,  quoiqu'il  y  de- 
meure encore  au-dessous  un  reste  de  feu  ou  de 
braiw.  Woki  mina  jtini  natta  ,  ^  *  = 
\ï  y  s.  -J  $  .  Déjà  la  braise  est  toute  ré- 
duite en  cendres.  Dans  le  Tchanoyoû,  f  Aj 
/  -f  x  (ou  langage  usité  en  prenant  le  thé) 
l'on  dit  Soumi  nadareta,  7.  H  -f-  #  v  . 
Lire  h  braise  déjà  basse  et  comme  réduite  en 
cendres. 

Jo,  ^-  Af  (Cami,  ouye,  noborou,  agarou, 
AE.tL/llî^r*^  etc.)-  En  haut, 
imrtie  supérieure,  monter,  etc.  ||  Haut,  excellent. 


Il  Jégbe,  \>  *  *  V  •  Les  hauteurs  et  les  lieux 
bas.  Il  Monter  et  descendre.  Ainsi  Mutcoye 
jôgheiro  itasou  ,  =Af  3i  Af  ^  y  ^ 
-f  ï  % .  Aller  à  Méaco  et  en  revenir.  Voir 
plus  bas. 

J*»  ^  Ar  (CWro,  n«).  Forleresse.  Jdno 
0M/cA<yc  /ïAi  cAirUocou,  v>  -y  y  ;  y  *  x 
b  *  V  '/  y:  •  Se  retirer  dans  une  forte- 
resse. Jôwo  uototou  ,  v  V  0  "9  -7  h  * , 
a-à-d.CAm«rofo*oti,-e  ^  9  h  Combattre 
ou  renverser  une  forteresse. 

Je,  ^  -\r  *!r  •  Lettre  (missive).  Go/d  tachl- 
cani  aitodoki  soro ,  3  v  Ar;  ^  ^v-^rs 
rue*  y  p  .  Votre  lettre  a  été  remise 
ici  tidèlemeuU 

J*.  w^f  ^-  OI»stination,  ou  opiniâtreté. 
Jôwofarou,  i>  Af  ^  -9  /s  /U  Tenir  à  son  opi- 
nion ,  ou  être  opiniâtre.  Jôno  cowai  fito , 
VÎ-^f^V  3  7  4  t  h.  Homme  opiniâtre, 
et  obstiné  dans  son  opiuion.  ||  Dans  les  livres, 
se  prend  pour  amour  ou  pitié. 

#  •  Cadenas.  Jouv  trorosou,^  *c  y 
-f  vt  7*-  Mettre  un  cadenas.  Jôteo  aeou- 
rou  ,  \}        f  f  f;  )V.  Ouvrir  le  cadenas. 

*J6ba.  ^  3  /i,  c.-à-d.  Outnani  norou, 
$  t  =.  /  )V.  Aller,  monter  à  cheval. 

Jôbun,  ^  Af        >■  {Chirono  ban,\s  u  / 
A  y).  Sentinelle,  garde  de  la  forteresse,  g 
Sentinelle,  garde  ordinaire,  et  qui  ne  se 
change  pas. 

J  -bit.  ,  v>  t'  *  •  cho8e  excellente , 
parfaite,  etc.  Jôbita  fito,  i>  V  ^  b'  ?  b  I> . 
Homme  honorable ,  ou  excellent  en  sa  per- 
sonne et  dans  ses  procédés.  Jôbita  fouroumni, 
V  Y  ^  b'  *   7>u"*'/f  -  Banquet  splendide. 

JAbitaki,  v>  3  *ï  b'  ^  *  •  Nom  d'un  petit 
oiseau. 

Jébon,^  \y  #y  (Ouyeno  china,  *r  x  / 
\s-h).  Espèce,  ou  ordre  de  choses,  excellents 
et  suprêmes. 

Job»*  ,  i>  Af  ^  "f.  Première  partie  ,  ou 
premier  tome  d'un  livre.||  Partie  supérieure  ou 
première,  p.  ex.  de  la  région  de  l'air,  etc. 

Jôboun .  ^3  if  7X  y  •  Entendre  (de  la  part 
d'une  personne  élevée,  et  noble)  ce  qu'elle  dit, 
ou  commande. 

Jôboun,  1^  \  ijr  7'  y(Ouyenoboun,  x  / 
7"  y).  Partie  supérieure.  ||  Mieux  Cbdbonn, 
1.  \-  '''  7'  y  -  Faire  entendre,  ou  faire  dire  à 
une  personne  éminente  et  noble,  p.  ex.  an 
Coubô,  à  un  Yacata,  etc.  Jôbotmnl  tastourou, 
C-3*  V  7'  y  —  *17*fi*.  Parler  à  ces  per- 
sonnes. 

J6b out ,  ^  3  y  7<  f  (  Norimono ,  / 
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î  y).  Espèce  de  litière  que  des  hommes  por- 
tent *ur  les  épaules,  ou  avec  les  mains. 

Jdbout ,  v>  Ar  *f  f  9  (Fotokeni  narou  , 
ji  I<  >r  a  -J-;L).  Devenir  Foloke ,  ou  se 
sauver. 

Jdcai,  3  ^  *  -f  •  (*o«p.)  Monde  supé- 
rieur, ou  le  dessus  des  cieux.  Jôcai  ghecal, 
l>  3  9  fr  -f  y  iJ  A  •  Cieux  et  terre ,  ou  le 
monde  supérieur,  et  ce  monde  inférieur.  | 
(Kiyoi  caimon ,  +  3  -f  fr  -f  l  V).  Loi  ou 
commandements  purs  et  droits. 

♦Jéc»»,^  Y  ^  *  J'f.CamiMO  t4ca,ir  H  / 
h  ^  #  ).  Les  10  premiers  jours  de  la  lune. 

Jôoben,  £  3  &  y  (Founeni  noroît,  -j  -?  s. 
y  S'embarquer.  Ainsi  JdcAen  *o«rat<  , 
\>  3  V  C  f  *;l. 

Jochet ,  ^  a,  y  v  9 .  Paradis,  tel  que  les 
gentils  le  croient  exister. 

Jôohi,  ^  A?  -t?  v-  (Oi/yeno  tsoucai,  X  / 
?  *    ).  Message  d'une  personne  noble. 

Joohiki  ,  \ï  * +r  U  î  .  Opiniâtreté.  ||  Jô- 
chikina,  ^  A?  y  v  *  ^.  Personne  opiniâtre, 
obstinée.  ||  Jôrhiuini,  ^  Y  ^  v  *  =  (adv.) 

Jûchin  ^.Jfiy  Uy,  C.-à-d.  CAi/liOH/OU, 
W  y  %  )V .  Offrir,  ou  envoyer  une  chose  à  une 
personne  honorable.  S.  |[  (Tsouneno  cocoro, 

•y  ¥  /    3  \  b  ).  Cœur  immuable  et  égal. 

i    ^   .  a/ï/o,  t>  *        ^  *  b  I"  Homme 
constant  et  qui  ne  varie  pas. 
Jâchit,  \ï  3  y  \s  V  {Yaki  ouchlnô,  Ar  * 

$  V  #  )•  Pwte  causée  par  un  incendie. 
Igewo  /dcAU  J/aUa  .   -f  x  ?   i>  3  *  W  ? 

4  ç  i  5t .  J'ai  perdu  des  maisons  par  un 
incendie. 

•jùrhô,  v>  ^  ^  v  3  ^  •  Les  parties  supé- 
rieures «lu  corps,  telles  que  la  tête  et  le  coL 

Jâchocou  ,  ^  Y  £  V-  3  îr  .  Oflice ,  ou 
rharge  élevés.  Jôchocou  gfuchocoii  tomoni  ki- 
rawasou,  ^if  <)fU3  >  ^1^3  jr  h  %  a 
$  ^  J7  ^  .  Ne  pas  avoir  d'éloignement  pour 
les  emplois  supérieure,  ni  pour  les  infé- 
rieurs. 

J  Ai  hou  ,    ^  Af  *J  V-  1    (CAirono   BOUcAl  , 

V-  /  ?  Seigneur  d'une  forteresse.  || 
Chef,  personne  principale,  ou  qui  est 
comme  la  tète  des  autres. 

Jôchou,  ^  Af  *}  V-  X ,  bôchou,  /{tu, 
cffrAw,  *  W  X .  Jôohou  sont  les  animaux 
qui  ont  la  téte  .-lever  ,  comme  les  hommes; 
fiochou,  les  auxres  animaux  qui  ont  la  téte 
inclinée  on  horizontale;  Cachou,  les  piaules 
qui  ont  la  tète,  ou  la  racine  en  terre. 

Joco,  ^  Ar;  >Jr  3  .  Cipitaine ,  commandant 
d'une  forteresse. 
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Jôcoeou.tJ.  Ar  *j  3  j,  .  Eou  royaume  c  à  d. 
où  il  y  a  des  richesses  et  d'autres  biens. 

Jocon,  i>  Ar  >y  n  y .  Bonne  et  forte  consti- 
tution naturelle.  Artwa  jàconno  filodgia.  y  v 
V  l>  ^  3  >  ?  fch^Y.  C'est  un 
homme  bien  constitué  et  fort. 

Jooou  acov,  £-B  f  T  ï  (Mgorou,  acou, 
—  3*  7  9)-  Malice,  ou  péché.  Ainsi  Jocou 
acou  checai,  v  3  ?  T  ï  iL  ir  <f  .  Monde 
abominable. 

Jocouaoon,  ^  A?  ^  y  jr ,  t-à-d.  CAiro, 
V-  »  .  Forteresse.  Jôcouacouwo  camayourou, 
ï  y  y  y  ir-rx;U.  Enceiudre,  ou 
fortifier  une  place. 

* Jôcouan ,  )f  V  ¥  (Ougcno  maki, 

jôno  maki,  ^  x  /  t  *  ,  \>  Af  ^  /  ^r*). 
Première  partie  d'un  tome,  premier  livre  d'un 
ouvrage. 

Jooouket,  \ï  3  f  ?  9  (Nlgotta  tchi,  a 
31  9  ?  f  ).  Sang  mauvais  et  corrompu. 

J  cou*,  ^^n.  c-àni.  Tetorf, 
f-f  Roi-  souverain. 

Jddaoou  ,  i>  3  ^  y  y  (Oukclamawari  , 
oukegé,  ^  )/  1  t  y  •)  ,  ^  y  3  <Jr  ).  Enten- 
dre et  consentir,  adhérer  à  ce  qui  est  dit. 

Jodai,  t>  v  i{r  #  >f  .  Age  ancien,  pacifique 
et  florissant.  Imawa  jôdaini  natta ,  i  -*  y 
l>*c£#-fa^#ît.C«  temps  ou  cet  âge 
est  comme  l'ancien  ngc,  floris>ant,  etc. 

Jodon,  i>  V  ^  ^      ((>i/ye»o  rfa/i,      X  / 
y).  Degré  suprême.  ||  Lieu  plus  élevé, 
estrade  qui  se  fait  dans  le  Zachiki,  et  est  la 
place  du  seigneur,  etc. 

JocJgioù.  ^  Af  y  4*  *r .  Toujours.  Jôdgioû 
fbudanno  colonarl,  \}>  *c     +'  +f   y     y  / 
3  |.  +    .  C'est  chose  ordinaire. 

JddgioAghi,  ^  A?  *y  y-  «y  #  .  Vêtement  de 
tous  les  jours.  Jodgioûghini  sourou,  t>  Af  »>f 
>)r  *  =.   7.  ;u.  Porter  uu  vétemeut  ordi- 
naire et  d'intérieur. 

Jôdgioùmot ,  ^  Ar;  •*}  +■ '  $  9 .  Chose 
continuelle  et  ordinaire. 

Judo  ,   1-  \'  •  1  1-   (À'iyoi  couni  ,  4  f 
y  =■).  Terre  pure,  c.-à-d.  paradis  du  Fo(oke. 
«  (Ouyewo  Mori,  ^  x  ?    f  '/  ).  Loi. 

J6dA,  1^  Af  ^  y  *j  (Dùtco  jôzourou,  ^ 
*î  C-  *C  V  "A  JL )•  S'élever,  ou  arriver  à  la  di- 
gnité de  Fotoke. 

Jôdochoû,  ^  KV^.  Personnes  de 
la  secte  de  Judo. 

Jùf«couni«i,  C-  Af  $  r,  f?  -*  -f  .  Riz  tres- 
blaucet  bien  pilé. 

Jôfai ,  i>  A;  y  -f  (n.v;,-i-;jo  tomogaia  , 
^rxy    b  €  ^  ?  )•  Les  grands  ou  les  prin- 
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cipaux.  Jôfaiwa  ghefaiwo  awaremou,  ^  A*  £ 
r»  -f  *  V  4  ^>  r  7  v  A .  Les  grandi 
oui  compassion  des  petits. 

MôfariBo cagami,  \),  Ap  <îr  /N  i;  /  *  V  3. 
Miroir  que  les  gentils  s'imaginent  exister  dans 
l'autre  vie,  et  où  seraient  représentées  les 
bonnes  et  mauvaises  actions  des  êtres  de  ce 
monde. 

Jôfeo,  t>  At  ^  -»  y  (Chirono  ftotori,  V  u 
/  t«  h  V  )•  Le  long,  ou  au  niveau  de  la  for- 
teresse. 

Jofit,  3  t.  9  (Tasouke  /toute,  t  7.  fr 
7f).  Aider  à  écrire'.  ■ 

Jdfit,  vi-  Ac  V  fc  9  •  Bon  écrivain  ;  bon  ca- 
ractère d'écriture;  bonne  main  pour  écrire. 

*J6foueou,  ?  1/  (Ouyenou  kirou- 

mono,  V/  i  *  *  ;U  3E  y  ).  Vêtement  qui  se 
porte  en  dessus  des  autres. 

J6glM.  ^ifijfy  [Owje  chita,  y  x  V  *  ). 
En  haut  et  en  bas.  |  Ceux  qui  sont  en  bant  et 
eu  bas.  JÔght  bai:  mu,  ^      <y  y  /{  V  =.  V . 

Tous,  hauts  et  bas,  grands  et  petits.  ||  (Nobori, 
coudarou,  /t).  Monter,  et  des- 

cendre. Camiye  jôçhewo  chighlâ  Uasou,  if  H 
x  y  -V  W  3  ■>  4  5»  Allerà 

Méaco  et  en  revenir  fréquemment* 

Jdghen,  ï>      ^  »M>*,0  »    ^  X 

-t  h).  Le  15»  jour  de  la  l"  lune. 

•Jôghen,         >)r  y  v .  Tête  de  la  viole. 

Jôghift,  v  Ae  *r  ¥  Ar  9  (/sa^AiyocoK  «wo- 
«o,  O  t'  3  V  ?  3  *  7  )•  Œuvres  bonnes 
ou  pures.  (/tow/>.) 

Jô8°»  V  ^  a'  •  Entonnoir.  Jâgode  sakewo 
Uougou,  \,**f  +■  9  1  Vf.  Verser 
du  vin  au  moyen  d'un  entonnoir.  ||  Buveur, 
ou  qui  aime  le  vin. 

J*8*.  \>  \  *  3  (Tsoune  isoune,  y  ? 
I  ).  Chose  ordinaire. 

Jogon.v;  3  3'  y  {Tasouke  cotoba,  ï  7>  ï 

3  |«  ).  Assistance  en  paroles,  p.  ex.  par  des 
conseils,  etc.  GochôgMnl  jogon  iourouwa  ken- 
couano  moloidgia,  3  V  Aç  •>  +!  =.  ^  3  j  y 

7*)^V  y  y  9  ?  S  h  4  i#»  *t .  Au  jeu 
de  Go,  et  aux  échecs,  l'action  de  parler,  ou  de 
conseiller  l'une  des  parties  est  une  occasion  de 
querelles. 

Jôgou,  i^Aç^y  (Ouijewo  motomourou, 
^if   l  SaluL  Jôgou  bàdaino 

tsoulomeni  woeotarasare,  i>  Aç     y  /\  »Jr 

4  ;  ^  M=  f  v,  Ne  vous 
relâchez  pas  dans  l'affairo  du  salut  8. 

J6gouai,  ù  ^  ^  5r"  y  -i  (CAirono  /oca, 
V  *»  /  *  *  )•  Hors  de  la  forteresse. 
Jogouaa,  ^  Aj     f  y  y  [Ougcito  maki, 


y  x  /  *  )•  Premier  livre,  ou  première 
partie  d'un  corps  d'ouvrage,  ou  d'un  volume. 

JAgowaî,  i>  Aç  ijr  3  V  i  •  Mieux  JAoo  co- 
w«i,  ^  \  v>  /  3  4  ,  Opiniâtre,  entêté,  y 
JAgowana,  \},  Af  y  3'  y  -f- •  Idem.  ||  JAgo- 
waai,  v>  *c  v>  3"  y  a  (adv.).  Opiniatré- 

Jô-I,  v>  V  £  -f  •  Ordre  du  Cowftd.  ||  Le 
CouAd  lui-même.  j|  Ordre  d'un  seigneur  prin- 
cipal, ou  d'un  Ton». 

JA-i,  \>*y  .  Bon,  ou  excellent  mé- 
decin. 

Moijomocoa ,  ^  3  4  C-  3  l  ff  ,  C-à-d. 
Couraiwi  agarou,  |ra<f  s  7  #;L.  S'élever 
à  une  dignité. 

JAji,  SSNTOM,  jtto,  3  tA.  ^7--.  l>  î< 
(Norou).  Montera  cheval,  ou  en  barque.  ||  Être 
enlevé  ou  absorbé  dans  une  chose.  Cotuxnghen 
kiôni  jôzourou  ,  {r  y  y  y  y  +  3  = 
3  *  *  ;L-  Être  passionné  pour  la  mu- 
sique. 

JAjif  t>  3  ^  Personnes  au  service  de  la 
pagode,  ou  des  bonzes,  y  Homme  qui  a  pour 
office  de  battre  la  cloche. 

Joj*,W  3  \ï  *  «f»  (Tasouke  nasou,  9  7*? 
+  7.)-  Sauver  et  délivrer  de  périls,  ou  secou- 
rir dans  les  nécessités,  etc.  Gojojàwo  tanomi 
zonzourou,  3V  3  i>  *  £  9  ît^Hy1^ 
7Ç  ;t- .  Je  vous  prie  de  m'assister  et  de  me  faire 
la  grâce,  la  faveur. 

Jôjo,  t>  *  ♦  3  .  Un  des  cinq  livres,  qui 
enseiguent  le  gouvernement. 

JAjo,  t^  ^  ^  !•  (<>«ye  ouye,  v>  x  l  ). 
Chose  suprême,  ou  excellente. 

Jà j ou,  v>  Af  i{r  v>  x  •  Perfectionner  et  aclie- 
ver.  Chogouanwojàjou  tsoucamatsourou,  \s  3 
V  V  y  w^^l^X  i>;4rv?;U  S'ac- 
complir, se  réaliser  le  désir  de  quelqu'un. 

J  ,  .m..  ^  Ac  y  C>  X  y  (Cami  toca,  ij  H 
|.  V/  if).  Les  dix  premiers  jours  du  mois. 

Joket,  \Ï*C7  ?  9  (Isaghiyocou  kiyochi, 
4  «r  *'  3  >  *  3  V).  Chose  tres-limpide,  et 
pure. 

Jôket,  i>  1;  f?  y  .  Lieu  principal;  cité 
principale. 

Jdki,  ^  -y  tj  \  (Kiga  agarou,  +  jj  7  ij 
Monter  le  sang,  et  les  humeurs  â  la  tête. 
Ainsi  JdAi  cA«a,  i>  Af     +  V-  v  »  ou  sourou, 
7*)\r. 

JAkieoD,  i^Af<>*  -j  y .  Bonne  com- 
plexion;  nature  forte  et  puissante.  Jokkonni 
monowo  sourou ,  iA  Y  ^  +  3V—  l  /  ^ 
7.  ;t.  Faire  une  chose  avec  force  et  persévé- 
rance, sans  se  lasser  ni  s'iuterrompre. 
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•joUiô ,  ^  3  y  *  3  y.  Être  comme  eni- 
vré et  enthousiasmé,  en  entendant  d'excellente 
musique. 

Jokiô,  v>  *  v>  *  *  V,  (Mlacoye  noborou, 
=  A{  3  I  y  #      Aller  à  Af<faco. 

Jôkît,     \-  'V  +  ?  .  Chose  excellente.  S. 

jAm*i,  ^  Af  ^  ■*  4  •  R'*  qu»  «t  m»9  en 
réserve  dans  une  forteresse  comme  approvi- 
sionnement. 

•  Jonwi ,  v>  *  ^  *  *  ( JWf a*mo  utîcAe , 
H  #  K  /  f  $  ■&)•  Ordre  du  souverain. 

*  Jôm ; ,  ^J.  Af  ijr  H .  (ûfliyouo  jdmi,  $  4  d 
/  v>  «C  H  ).  Lait  caillé,  ou  crème,  ||  (Mé- 
taph.)  Mets  délicat,  et  savoureux. 

Jômiô,  ^  Y  *>*  H  *  ^  ■  ki'joa.u  uhira- 
cana,  *  3  *  7  *  1  ir +)■  Chose  pure,  et 
claire.  S.  U  (7**ottJien<  nhiroca  nari,  9  ¥  — 
7  ±  f  ir  +  9  )•  Chose  qui  est  toujours 
claire. 

Jôm6,  ù  3  ^     */  (KovH  forobosou,  Af  # 
^  p  #  ;*.).  Incendie  de  maisons.  Jémônoyô- 
jin  chéyo,  v>  3  *  "»  *  /    3  ^  ù  V  V-  3  . 
Veillez  à  ce  qu'il  n'y  ait  point  d'incendie,  ou 
de  feu. 

*Jom6  doAi,  \,  3  V  #  # .  Se  consu- 
mer rapidement  le  parfum ,  quand  le  feu  est 
vif  et  que  la  flamme  se  développe. 

Jônni,  ^  Af  y  -f-  4  (CMrono  outchl,  v-  o 
/  v>  f  ).  Dans  la  forteresse. 

Jonen,  ^  *ç  y  ?  y  (Tsounenl  womâ,  y 
=■   9  ï  7  )•  Réfléchir,  songer  toujours,  ou 
réflexions  continuelles.  S. 

J6n«t.  C-  *  Ï  *  V  (Ouye  ntaoui ,  $  X 
7  ?  -f  ).  Monter  le  sang  à  la  tète. 

Jtei ,  *  ♦  -  (  «*v.  ).  Nombreux  en 
quantité. 

J6no  cotml,  *C  S  3  y  4  ■  Endurci, 
et  obstiné.  ||  Jono,  ^  *  ?  y»  .  (Cowasa,  a  y 
^  ).  Obstination,  entêtement. 

jôracou  ,  i>  *C  ♦  9  ^  Cioimeni  tanochi- 
mou,  -7  ¥  =.  ï  /  U-A).  Délices  perpé- 
tuelles. ||  Jôrwwu  fffl/rf.  v>  Af  r>  ?  y  # 
^i.  Y  !/*■  Idem.  Mra/oott  gajono  tocoro  nari, 

Dans  le  séjour  de  la  béatitude  il  y  a  des  joies 
perpétuelles. 

J*ri,         y  *)  (Chirono  oxttchi,  v-  o  / 
i$r  *  ).  Dans  la  forteresse.  ||  Cité  considérable, 
sur  le  modèle  de  laquelle  se  font  les  forte- 
resses. |l  Espèce  de  souliers  ou  sandale*. 

Jôriacou,  ^  Af  V/  ,)  ^  },  .  MlCUX  Chôri.- 

oou,  V"  Aj  #  V  y  .  Trancher  ou  syncoper 
un  mot  au  commencement.  Ainsi  Sori,  y  , 
au  lieu  de  Cami  tort,  ii  H  y  /  .  ||  En  jouant 


JOS 


des  instruments,  abréger,  ou  ne  pas  faire  en- 
tendre quelques  sons  au  commencement ,  et 
de  même,  en  d'autres  matières.  fcAoïlriacou, 
*  f  y  *c  ¥ ,  Cariaaw,  #  V  ^  >  •  Voir  en 
leur  lieu. 

Jôrioù,  £.  *  $  t)  v>  (Aari  <o/iou  ,  +  9 
£  -y  )■  Perfectionner.  S. 

*  Jôntori.  ^  ^  ijr  t)  h').  Personne  basse 
qui  a  pour  office  de  ramasser  les  chaussures. 

Joto,  v>  3  ?  ^  ■  Petit  bâton  ou  canne  qui 
servent  dans  le  Zachikl  aux  vieillards  et  à 
d'autres  personnes,  et  sur  lesquels  ils  appuient 
le  menton. 

J  >rô,  Ac  $  ?  v> .  Personne  noble.  Jârô, 
gherô ,  i>Ar^?v>,  ?  *f  .  Gent  hono- 
rable, et  basse.  ||  Jôrô,  i^At^M.  Femme 
de  condition,  femme  noble. 

MArogoumo, ^  ^  »Jr  a  jr'  Grandes  arai- 
gnées a  raies  jaunes. 

Jôron.  -u,  \-  >>  w  >'  (i4 roioi  roniouro»,  jT 
9  H  nyjf)!-).  Dispute,  ou  rivalité. 

♦Joroul,  ^^^/H 

V  r       5t  îr"  -f  )-  Genre  ou  espèce  ex- 
cellents. 

Jdrouri ,  \s*C$1L  1  (Itaghiyoi  tama , 
4  f  *'  3  A  *  ).  Certaine  pierre  pré- 
cieuse. 

*Jor*y«,  i>  ^  y>  ?      Af.  Maison  de 

femmes  de  mauvaise  vie. 

Jôiacou ,  tj.  \'  ■'/  «/•  V  •  Chef-d'oeuvre,  /d- 
«kou/io  carana  nari,  ÙAf^^{r  /  ir  ï  + 
+  »J  .  C'est  une  épée  fabriquée  par  un  insigne 
ouvrier. 

Joui,  ^3^-(.  Estimer,  ou  apprécier  les 
personnes  selon  le  degré  et  la  qualité  de  cha- 
cune. S.  Mais  dans  la  conversation  ce  mot  se 
prend  dans  le  sens  opposé.  Josaini  chenou , 
l>3*-f  -  ou  uwnotronoK,  -/  t 

y  ?  .  Ne  pas  tenir  en  peu  de  compte,  ou  ne 
pas  manquer  d'apprécier  comme  il  convient. 
Josaimo  gozaranou,  \ï  3  tf-  i  ï  3^:??« 
Ne  pas  commettre  de  manquement,  ni  de  né- 
gligence dans  les  civilités  dues,  etc.  ||  'Faute, 
défaut,  négligence. 

ù  W  f  y,  ou  Jé«*n,  *  $ 
y-5  v.  Certaine  médecine  faite  avec  la  racine 
d'un  arbre. 

J*»*,  il^f^H,  c.-à-d.  Camiye  mochl 
agourou,  ir  =  x  t^v  7  jr'  ;L.  Parler  à 
une  personne  noble. 

♦Jôioui,  x>  t  ï  *  -f  •  S'enrichir,  ou  pros- 
pérer, et  devenir  pauvre ,  ou  déchcoir.  S.  || 
[isaghlyokl  mizzou ,  i  f  3  t  Ejl'). 
Eau  pure  et  limpide.  S. 
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j6tchacou,  i>  ^  ^  *  (IS'obori  t sou- 

cou,  S  #  V  ^  )•  Arriver  à  un  lieu  à  l'é- 
gard duquel  ou  dit  «  mouler,  »  p.  ex.  à 
Méaco,  etc. 

*J6tchocou, il^y  ï  3  >;  (Teiwôno won- 
xrtcht,  r  i  V*l  >  ?  *  1  c-a-d. 
chocoudgiô,  v-  3  }r  i*  H.  V)-  Ordre  du  sou- 
verain. 

Jôtcboù,  *  y  f  y  (Chirono  outehi,  V' 
n  }  *j  +  ).  Dans  la  forteresse. 

Jô,  tchoû,  ghe,  v  ^ ,  #  £  »  V  (Owf/e, 
naca,  cAito,  #  x ,  *  # ,  >  ).  Choses  su- 
prême, moyenne,  et  infime.  ||  Au  sommet,  aa 
milieu,  et  en  bas. 

Jôte,  i>  f ,  ou  jôte  no  mono,  vî-  *)r 
?y  t/,  c.-à-d.  Jo*m,  jî.  Adroit 
en  quelque  chose. 

Jôten,  v  ^  #  y  y  (Tenno  ouge,  f  y  / 
*)  x ,  ou  fenni  noborou ,  f  y  -    /  # 
Au  haut  des  cieux,  ou  monter,  s'élever  au 
ciel.  Jôlen  sourou,  r  y  Monter 

aux  cieux.  Jtsou  Christo  gojàten  nasareta, 

■ri*  +  •/  %  f-  aV**?*'***'». 
Jésus-Christ  est  monté  aux  cieux. 

Jôto,  v>  h  .  Métropole,  ou  cité  prin- 
cipale du  royaume. 

Jôtd,  \}  3  *r  ï  $  (Masani  oukelamawa- 
rou,  =  y  >r  ï  •*  V  Entendre  ou 
comprendre  ce  qui  se  dit.  S. 

Jot*.  x>  *  V  h  $  {Chôgacou,  V- *c  *r  jj 
V  ).  Devenir  Fotoke.  (Boup.) 

Jou,  i>  x  {Yomi,  mou,  3  =,  A).  Lire, 
/ou  sourou,  i>  x  ^  ;t .  Lire. 

*Joù,  ^  ^  .  Dix. 

Joù  ucou,t.:.  7  f  );  (Towono  acou,  ht/ 
f  y/).  Les  dix  péchés,  à  savoir,  Môgo,  kigo, 
accô,  riôjet,  checlichù,  tchoutà,jain,  tonyocou, 
chin-i,  goutchi,  v  y  3  ,  *  3* ,  7  V?*?, 
')  *V  4  9,    -te  *  Hc  *  ,     f  ^  *  »y , 
y,  Vy  3  ï  >\sy.i  ,  i  î  -  Men- 
songe, paroles  railleuses,  ou  llatleuses,  paro- 
les injurieuses  ,    langage  à  deux  bouches , 
meurtre  d'un  être  vivant,  vol,  luxure,  jalou- 
sie, colère,  ignorance. 

•Joubiô,  vi.  x  t'  *f  ^  (tf  ino  cozouye,  #  / 
3^1).  Pointes  des  rameaux  d'un  arbre. 

Joùboun,i><^  7'  V.  Perfection  d'une  chose 
à  laquelle  il  ne  manque  rien.  Joûbounno  dôri- 
dgia,  C  •*}  fy  ;       y  9  C'est  une 

raison  adéquate,  c.-à-d.  parfaite.  Joûboun  na- 
reba  outehi  cobosou.  £  *Jr  y' y  -j-  v  ;\  <{rf 
3  ti.  'A  -  Etant  une  chose  pleine,  immédiate- 
ment elle  se  répand.  (Prov.)  S'applique  a  une 
nation,  une  cité,  etc.,  qui,  étant  très  popu- 


leuse et  florissante,  se  voit  d'ordinaire 
d'un  désastre  ou  sujette  à  déchoir. 

Joùbounpd,^  7' y  AH. 
pot,  dans  lesquels,  après  qu'on  les  a  remplis 
totalement,  le  vin  ou  l'eau  s'en  vont  par  le  bas 
et  disparaissent. 

Jouoai,  ^  x  ir  -f  (imachimewo  oucourou, 
-f  u  A  -/  ?f  *r  yj  Recevoir  leB  pré- 
ceptes ou  la  loi,  quand  on  se  rase  la  tête ,  ou 
se  fait  religieux. 

Joncha,  ^  x  V  .  Homme  de  la  secte  de 
certains  philosophes  moralistes  de  la  Chine. 

Jouchi,  ^  x  V  («no  yeda,  *  }  x  *jt). 
Branche  ou  rameau  d'arbre.  S. 

Jouchi, sourou, chita, ih  %  ;U,  v-  £  , 
c.  à-d.  Yomou,  3  A.  Lire.  Doooujou  sourou, 
h!  y  C-  x  Idem. 

Jonchd,  i>  x  W  3  *J  {Kino  cozouye,  *  / 
3  '.  x).  Petites  pointes  du  sommet  des  bran- 
ches. S. 

Jouoô  ,  C- 1  *  *y .  Être  vivant ,  être  en 

vie.  S. 

Jouooo,  ^  1  3  y,  ou  jouccoo  ,  jjl  j| 

3  i^.  Amitié  et  intimité  avec  quelqu'un.  Pe- 
rfro/o,  -4  |,>0  |.,ou  Pfrfroni  jouccon  chita, 
**  h'pa^li'nyvj.Jeinc  suis  fait 
le  grand  ami  de  Pierre,  ou  j'ai  contracté  une 
amitié  intime  avec  Pierre. 

Jouoou,  i  >f  .  Joitcou  sourou,  \}  X  }r 
7.  ;t.  Être  à  point,  ou  mur.  Conomigajoueou- 
chita,  j  /  Ztf  t^i>/V*.Le  fruit  est 
déjà  mùr.  ||  (Courouchimiu-o  oucourou,  y  ;U 
V  H  -7  ^  {r  Éprouver  des  tourments, 
être  mis  à  la  torture. 

Jouconhacou  ,  ^  a.  */  /?  {r  (Joucouchita 
moughi,  ^  x  {r  V  {(  Froment  ou 

orge  murs,  ou  à  point  S. 

JouooucU,  ^x  ^  Figues  du  Japon 
très- m  lires. 

Joucoucho  ^,  x  >f  \s  3  ,  Souminarelninu 
tocoro,  ?.H^-v5t;L  h  3  n .  Demeure  où 
l'on  a  résidé  longtemps.  Joucoucho  bôjigata- 
chl,  v>  x  {r  V-  3  /K  $  C-  fi  ï  V- .  L'on  ou- 
blie difficilement  un  lieu  où  l'on  est  demeure 
longtemps. 

Jou couco ua  ,  ^  x  t;  \  V  (  Joucouchita 
conoml,  ti-xyvji  3/H).  Fruit  mùr.  || 
(Joucouchita  ouri,  ^ljfl/H')).  Melon 
mùr. 

Jouooudeo,  7  >f  f  y.  Bonne  terre, champ 
fécond. 

Jouooudgi ,  7  f>.  Terre  bonne  ,  ou 
fertile. 

V>  x  {r  7  {Jougano  kiroumo- 
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no,  ^  x  *c  ?  *  ;L  =£  /  )•  Certain  habit,  ou 
Vilement  de  philosophes  moralistes  qui  exis- 
tent eu  Chine.  ||  (Inotchi  saiwai,  f  f  f  *  -f 
i  ).  Vie  et  prospérité,  ou  biens  de  cette  vie. 
Joucougo,  i'  x  $r  3  .  Deux  ou  plusieurs 
caractères  ou  mots  réunis  qui  ont  le  même 
sens,  et  qui  B'emploient  élégamment  en  Chine 
et  au  Japon,  en  forme  de  sentence  ou  expres- 


•  J<  u    mm.».  ^  x  f?  •* .  Sésame  déjà  mûr. 

Jouooumen,    \).  X  >/  A  y,  C.-à-d.  FoUCÔ 

nemourou,  •)  j*  *j  ?  A  fU*  Dormir  très-pro- 
fondément. 

1 J  oucooïouœi ,      X  }j  -fc  H .  Espèce  de 

fromage  de  Siam.  (floup.) 

Joudgi,  i^.  i      (Ouketavtotsou,  7  ? 
ï  -y  ).  Recevoir  et  garder.  Iiouppâwo  joudgi 
sourou,  y'  y  jfi  7  -f  ilif  %  ;t.  Recevoir 
la  loi  des  Fotokes  et  la  garder. 

Joufid  ,  l  t  :i  "  ■iiu<jrhtw>  cozouye, 
>{r  x  *  /   3  Extrémités  des  rameaux 

des  arbres. 

Joufô,  : .  il  (AbrittX)  tirc'iuniu,   >  V 

•9  £  >  ;t).  Recevoir  la  loi  ou  doctrine. 

Jougacou  ,  \}xjj  V  ,  c.-à-d.  Gacoumon 
sourou,  fj  {r  ^  >•  7.  ;t .  Etudier.  Jouçacouno 
flto,  ^  xjj  >)  /  b  h  •  Étudiants. 

Joug*»,  ^î^/y,  c-à-d.  Jouccon,  \).  a 
J>  jj  y.  Amitié.  Filonijougan  sourou,  fc.  h 
m  \^  x     y  %.  ;L.  Etre  ami  de  quelqu'un. 

Joughe,  ^îy  (OwyeAino  cAita,  7  X  # 
/        £  ,  c-à-d.  AJm  »mo/o  ,   \  /    ^  h  )• 
Pied  d'un  arbre.  |j/0M</Ae  chekïchô.     x  >f  Q 
♦  Hcf  Être  au  pied  de  l'arbre,  ou  sur  la 
pierre. 

Joughio.  x>l¥  3  (Won,  M,=)  y  i  t;  ). 
Venue  d'une  personne  noble  à  une  maison. 

sxou.  i>  7  *  7  /  Cer- 
flgures  de  bœufs  peintes  sur  lesquelles 
les  Jenchoùs  donnent  des  points  détermiués  de 


Jougô,  ^  x  u  7  i  c.-à-d.  /en  acouno  g6tco 
oucourou,  it  y  7  >?  J  a  7  9  7  y  ;t. 
Recevoir  la  rétribution ,  le  salaire  du  bien  ou 
du  mal  que  l'on  a  faits. 
,  Joùgoncou,  v  7  n'  ?  ïr .  Quinxe  veinée. 
lountke  joûgoracou,  ^  X  —  y  ti-  7  3  ?  7  • 
12  et  15  veines  du  corps,  dont  parlent  les  mé- 


Jou  iki,  ;;  x  -f  *  {Inolehino  sacai,  i  / 
+  f  9  tr  4  )•  Terme  de  la  vie.  Jou  ita- 
rou,  v>x   -f  *  =.  4  {t  ;U.  Arriver  a  l'heure 
de  la  mort.  S. 

Jou-ïd,  v>  x  «f  >  (Ai/io  cuy/ie,  +  /  # 


y).  Ombre  d'un  arbre.  Jitghet  banboutwo  te- 
rasouto  tyedomo,  jou  inua  flcariwo  oukezou, 

\>y  y  9  fiyff*  f  j  %  h   <r  x 

b  =E .  vx  -f^7  fc.  #  '7  ?  7  *  * . 
(f  AicA.)  Quoique  le  soleil  et  la  lune  frappent 
toutes  les  choses  de  leur  lumière,  néan- 
moins l'ombre  de  l'arbre  ne  reçoit  pas  la  lu- 
mière. 

loatt ,  C-  X  i  y  {Mltchi  a  fournit  mu  , 
H  f  T  1  7t  »  )•  Déborder.  S. 

Joùj.cou,  y  ^  >,  .  Chose  faible,  dé- 
bile, ou  douce,  apprivoisée.  S.  Joùjacou  côàio, 
Cï\>*  ï  -  Faiblesse  et  dou- 

ceur, unie  à  la  force  et  à  la  rigueur. 

JoAjen,  \}  y  ii  y  (Toxcono  jen,  b  -9  j 
ii  y\  Les  dix  vertus,  par  opposition  aux  dix 
péchés  dont  on  a  parlé  plus  haut.  Voir  Joû 
acou,  \ï-  J  }j  .  Joùjenico  choughiosou,  C-  *j 
iiy?  Ht'^n-  Pratiquer  les  dix 
vertus.  S.  ||  Dignité  royale. 

Joùj  m ,  C-y  [CMUagé  fito,  w  ï  jj  *Jr 
t  h  ).  Serviteur,  ou  personne  de  service. 

Jo^jd,  ^i-  x  \}>  *j  .  Arriver  au  sommet. 
Joitjo  soureba  canarazou  couzzourou,  ^  X 

l^Ae^Jr  7**  A  1r  +  l  H  y  f  )t.(chich.) 

Quand  on  arrive  au  sommet,  bientôt  survient 
la  chute  ou  la  destruction  :  s'emploie  au  sujet 
de  ceux  qui  sont  parvenus  à  do  grands  hon- 
neurs, et  qui  tombent  immédiatement. 

*Jouki,  t).  x  4  .  Promesse  faite  par  C/iaca, 
à  savoir  que  les  hommes  au  sortir  de  cette  vie 
pourraient  devenir  Fotokes. 

Joukiô,  |£  x  *  3  y  (Aidai  irou,  *  3  ^ 
n  -f  jv).  Avoir  goût,  ou  prendre  plaisir  à 
une  chose.  Joukiôno  amarini  asobitauamou- 
rourou.      x  *  3  y  /    J  t  y  n  r  U' 
f  V  A  ;t  v  .Se  récréer  avec  passion. 

Joukie,  \).  x  *  3  y  ,  c.-à-d.  Joucfiano  iro- 
chlge,  liaWV  /  9VX.  Doctrine  morale 
enseignée  par  certains  philosophes  chioois. 

Joukkei,  \),  x  •?  y  4  ,  c.-à-d.  Kidwoiina- 
rou  facaricoto ,  41  b'  V  ~i"  7^  #  '7  n  h • 
Industrie,  ou  adresse  émineule.  Jovkkeiga  taon- 
Ai/a,  ^  X  9  9  i  H  9  *  *  •  Toutes  les  res- 
sources et  l'industrie  ont  été  épuisées. 

Joùman,  \ï  *T  t  y  (Mdchi  miter  ou,  H  * 
H  9  ;L-)-  Etre  plein  et  surabonder.  )'o>vK-o/;i 
joûman,  ïujjj   i>  ^  -r  Souveraine 
allégresse,  ou  contentement  parfait. 

Joumat ,  x-v  V  ,  c-ànl.  «im  ,  TV' 
Écume.  Miwa  joumat  no  gotoemi ,  efiimra 
cajeno  ijotoclù,  ~  y  ^  x  t  •?  /  3  |.  y  , 
V  >-  y  *  /  1  b  V.  U  corps  est 
qui  sur-le-champ  s'éva- 


Digitized  by  Google 


JOII 


JOU 


465 


nouit,  et  IVsprit  est  comme  le  vent  qui  passe 
rapidement.  (Boup.) 

Joùmen,  \}  ^  ;t  "y  (Towono  womole ,  h 
1  >  ?  î  t).  T)ix  aspects,  ou  dix  grimaces 
différentes  réalisés  avec  le  visage. 

Joomio,  V  1  H  Y  ^  {fnotchi,  i  ?  +  ).Vie 

Joumocou,  t>  x  î  {r  (Ougeki ,  >Jr  X  *  ). 
Arbre  à  fruit,  selon  le  langage  vulgaire.  Toute- 
fois le  sens  propre  est  toute  espèce  d'arbre. 

J  où  me.  nj  i  C-^  ^  yù-  Caractère  qui  si- 
gnifie dix.  ||  Figure  de  la  croix.  ||  *Fer,  en 
forme  de  croix ,  dans  le  mors  du  cheval.,  || 
Tate,  yoco  joùmonjini  tekiwo  cake  yabourou, 

Forcer  les  ennemis  par  1»  quatre 

côtés. 

*Joùn,onjiga«  ,  ^  *  t  y  ^  jj .+ . 
Hallebarde  ou  lance  qui  a  le  fer  en  forme  de 
croix. 

Moùmonme.  ^  *  t  V  A  .  Un  t»él  ,  nOffi 

d'une  monnaie  (de  convention-' L.  P.) 

Jounbocoo ,  X  y  ift  ^  (  Ouisourame , 
^  jf  ?  >)•  Riz. 

Jounchi,  L:  iyv,0«  jouocluna,^  X  V 
V-  -f- .  Chose  droite  et  bien  réglée.  Jounchlna 
flto,  \}  x  y  \s  +  h  b.  Homme  droit  et  ré- 
gulier. 

Jounchooou  ,  ^  i  y  v  3  >  .  Couleur 
fraîche ,  ou  fraîcheur.  Se  prend  pour  la  faveur 
ou  le  bienfait  qui  vient  du  ciel,  ou  d'une  per- 
sonne éminente.  S. 

Jounoouai,  iJiyjf  V  i  ,  c-à-d.  Jounno 
coval,  t>  x  y  /  {r  V  4  .  Convier,  inviter 
un  grand  nombre  de  personnes  de  différents 
degrés  et  dignités,  en  suivant  un  certain  ordre 
selon  le  rang  et  le  titre. 

Jouncouan,  x'.  7.  V  '/  ?V  (CMlOgai  me 

gourou,  \s  î  jj  4  ^t  }r*  Faire  le  tour. 
Tenno  jouncouan,  f  y  }  \ï  l  y  y  y  y. 
Révolution  des  cieux.  ||  Libre  circulation  du 
sang  dans  les  veines. 

Joundô  ,  t>  x  y  $.  $ .  Joundô  ganrei , 
C- 1  y  V  H  y  *  4  •  toute  espèce  de 
s.  ||  Chemin  propre,  ou  voie  droite, 
oùncn,  ^  ?  y.  Invoquer  dix  fois  le 
d'Amida.  Joûnentro  sazzoucourou,  ^ 
¥  y  y  y-  y1  y  ;l  .  Action  du  bonze  qui  pro- 
nonce dix  fois  ce  nom,  en  enseignant  de  l'in- 
voquer à  ceux  qui  se  fout  Jàdochoûs  ou  qui 
veulent  recevoir  une  sorte  de  bénédiction,  etc. 
Joûncnwo  oucourou ,  ^  ^  ?  y  •?  ^{r;l,. 
Répoudre  les  Jôdochoùs  dix  fois  au  bonze  en 
invoquant  Amida,  de  la  manière  qui  leur  est 
enseignée  par  le  bonze. 

Dtc.  Jap.  Fa 


Jouoghet,  ^  x  y  f  9  (Ourouzzouki ,  ^ 
;t  f  *  ).  Lune,  ou  mois  qui  s'ajoute  en  plus 
tous  les  3  ans. 

Jouoghi,  ^îyf  (GAini  chitagà ,  +*  =. 
f  ii  *ï  )•  Chose  conforme  à  la  raison ,  ou 
chose  droite  et  juste.  ||  Jounghin*  , 
#!  + .  Idem. 

Jounghiacou,  ^  X  y  $  A?  y  .  Droit  et  non 
droit,  c.-à-d.  juste  et  injustc.||(Dans  le  f  Aimo.) 
En  tout  cas,  dans  tous  les  cas. 

Jounghiô ,  ^  x  y  #'  *  ^  ,  c.-à-d.  Soa- 
90»ni  youcou  ,  ^  y  s  a.  y  .  Suivre  la  voie 
droite,  aller  droit  son  chemin.  Tenno  jounghiô 
ghiacoughiôni  itarou  mode,  f  y  ?  C-  x  y 

Dans  l'intervalle  de  temps  que  le  ciel  met  à  se 
mouvoir  d'Orient  en  Occident,  et  d'un  pôle  à 
l'autre.  H  Jounghiô,  ^  x  y  *'  *  ^ .  Se  diriger 
dans  la  voie  de  la  vertu. 

Joùnic  h  a  ,  ^  y  s  \,  •*} .  Douze  tribus, 
ou  douze  familles  :  expression  qui  n'existe  pas 
proprement  au  Japon,  mais  est  usitée  dans  les 
livres  de  l'église. 

Joùni  fitoge,  ù  ^  -  k.  b  x.  Certain  vê- 
tement que  portent  les  femmes  au  service  du 
Daîrl. 

Joùniji,  ^ijrn^.  Ainsi  Joùn\jilchoù , 
C-  *J  —  C-  f  ,  c-à-d.  Joûnitoki,  ^.  y  =.  h 
#  .  Douze  heures  de  jour  et  de  nuit  :  chaquo 
heure  en  contient  deux  des  nôtres ,  et  ainsi 
Joùniji  répond  à  un  jour  naturel  de  24  heures. 

Joùmjitchoù,  y  =.  ^.  f  if ,  Dans  les 
2  4  heures,  c.-à-d.  dans  un  jour  et  une  nuit 

Joùnikai,  ^  ^  =  >f  i  .  Les  douze  veines 
qui  existent  dans  les  pieds  et  dans  les  mains, 
selon  le  dire  des  médecins.  Ainsi  Joùnikei , 
joûgoracou,  ù  *ï  -  ?  i  ,  9  zt  f  7  •  Voir 
Joùgoracou. 

Joùnmo  tebaco,  v>  s&  J  f/a.  Caisse 
ou  boite  à  l'usage  des  femmes,  qui  eu  renfer- 
me 1 2  autres  à  l'intérieur,  6  de  chaque  coté. 

Moûnitohi  .  ^  *  =■  f  •  Jour  que  les 
gentils  considèrent  comme  d'un  bon  augure 
pour  faire  des  habits. 

Jounji,  zourou,jita,  i>  X  y  £,  ji  )U,  y} 
f. .  Admettre  au  nombre.  Choukkcno  couraini 
jounjerarourou  ,    n  ?  >  /      Jr  9  <f  a 
x  y  ii  ?  ;U  \  .  Etre  admis  à  la  dignité  do 
religieux.   Ta  coreni  jounzou ,  f.    3  ^  a 
\j,  x  y  %    Les  autres  choses  sont  comme 
celles-là.  S.  |j  Circuler  librement  le  sang  daus 
les  veines.  Ainsi  Tchlga  jounzourou,  f  fj 

Joudjouoou,  ^  x  y  i>  X  jr ,  c.-à-d.  Wagà 


-IbC 


JOU 


JOU 


'ourou,  S  tf  7  7.  ;t-.  S'unir  d'amitié ,  ou 
être  du  même  avis,  etc. 

*  Jounkio ,  v>  x  y  *  3  .  Être  quelqu'un 
de  même  avis,  et  ne  faire  qu'un  être  et  qu'un 
corps  avec  les  autres.  S.  Jounkioni  morourou, 
l>  x  y  #  3  —  ^  Jt  v  .  Ne  pas  recevoir 
une  rente  quand  les  autres  en  reçoivent  une,  et 
demeurer  en  dehors. 

«Joumien,  v>  x  y  ?      (Megourou  focAi, 

*  y  ;t-  j.  w).  Années  qui  s'écoulent. 
Jounni,  v>  x  y  * .  Avec  ordre,  par  ordre, 

régulièrement.  SacnssoM*é«x)joKnni  mawasou, 
+  *  9  l/iys  v  y  * .  Faire  pas- 
ser le  Sacazzouki  à  la  ronde,  de  l'un  a  l'autre. 

Jo&nO,  v>  7  ^  7  (roirono  «(!,    h  ?  / 
/  7  ).  Les  dix  arts.  /o«n(S  chitchlgheino  ta- 
chcnitojito,  ^tMv^O  *  *  V 
9  t  h ,  c.à-d.  Homme  consommé  dans  tous 
les  arts. 

Jonnpai,  x  y  A  i  •  Faire  passer  le  Sa" 
coszouAi  à  la  ronde.  Ainsi  .s..-™^. joun- 
patni  sourou ,      #     *      t>  X  .X  /\  4  — 

jouopoA,  i>  x  V  7'  7 .  Vent  favorable,  ou 
qui  souffle  de  poupe.  Jounpoùni  foteo  flcou, 
ù  iy  7  7  =■  *  ?  tîr.ou  cacourou,  it 
tf  ;t .  Mettre  à  la  voile  avec  le  vent  en  poupe. 

Jounrei,  \),  x  y  ■*  4  (Megouri  wogamou, 
t  $  H  ?  A)-  Voyageur  ou  pèlerin.  Joun- 
rei sourou,  i>  i  y  v  -f  7,  ;t.  Faire  pèleri- 
nage. Dôtôwo  jounrei  chite,  jf  7  ît  7  ? 
|J  x  V  v  -f  v  r  •  (FelA.,  liv.  4.)  Allant  en 
pèlerinage  et  visitant  les  pagodes,  ou  les  her- 
mitages,  et  les  tours  élevées  où  sont  les  Fo- 
tokes. 

Jounrioù ,  j.;  x  y  >)  •'/  .  La  libre  circula- 
tion du  sang  dans  les  veines.  Expression  des 
médecins. 

Jounro  ,  vJiyn.OU  joundA  ,  iï  1  y 

#  7 .  Chemin  direcL  ||  (Métaph.)  Chemin  ou 
voie  de  la  vertu.  Jounrona  filo,  ^  x  y  p  -f- 
b  h.  Homme  droit,  et  juste. 

Jouotaoou ,  i>  x  y  ï  f  .  Abondance.  [\ 
Jountâcoun»  ,  ^  x  y  f.  }j     .  Chose  abon- 
dante. Yorozzoujountacouna,  3Bf  ^  x  y 
'f-  )f  +.  Avoir  tout  en  abondance.  [|  Jounta- 
couni,  Hy  {t  Jf  a  (adv.). 

Jountan  yen,  x>  x  y  f.  y  xy.  Méde- 
cine compost*  d'un  grand  nombre  d'ingré- 
dients. 

Jounnocou  ,  ^ly-^  (Ourawro  iyc, 
7  )l  -V  7  -fi).  Maison  riche  et  propre, 
fortunée. 

Jounyea,  ^  x  v  x  y  (Chitagô  yen,  v  <* 


tf  7  X  >-).  Alliance,  association  ,  mise  en 
commun.  ||  Œuvres  qui  par  elles-mêmes  sont 
bonnes  et  bien  ordonnées. 

Jouracou,  ^  x  ?  tf  (Miyacoye  irou,  = 
3  x  4  ;U).  Entrer  à  Méaco.  Gqjouracou 
arou,  3  n  ?  >  -f  ;U,  ou  natarourou,  -f- 
f  ;U  \  .  Entrer  le  Cnnl)»^'imn.  ou  une  autre 
personne  considérable,  telle  que  le  souverain  de 
la  7Y;ic<j,  dans  Méaco. 

Joaraoou,  ^1^.  Lieu  de  plaisirs  sans 
nombre,  paradis. 

Jourai,  jJiH  (/ri  Aitarow,  -f  V  *  * 
Venue  d'une  personne. 

Joùrai ,  v>  7  ?  4  ■  Depui»  lore  jusqu'à 
présent. 

Joùrin,  ^  x  1;  v  (FoyacAi,  /%  *  V).  Bois, 
ou  lieu  planté  d'arbres.  S. 

Joùrin ,  ù  */  %)  y  (Fourni  nijirou,  7 
-  Fouler  aux  pieds.  Fitowo  joùrin  sou- 

rou, fc.  |.  -)  ^7  »;  y  Fouler  quel- 

qu'un aux  pieds,  ou  lui  donner  des  coups  de 
pied.  Il  Joùrin  côin,  ^7  V  y  3  7  A  y . 
Emmener  quelqu'un  de  force,  ou  en  le  trom- 
pant, et  lui  donner  des  coups  de  pied.  S. 

JouriA,  v>  7  1;  7,  c-à-d.  Couni  na, 
Noms  de  royaumes,  qui  se  donnent 
pour  noms  propres.  Ainsi  Caino  cami,  it  i  / 
ft  H .  F\jenno  cami,  t  -tf  y  f  iJ  S ,  etc.  Ju- 
rlô  cherarela,  ^  x  •>  *  */  «  9  v  £  .  Être 
donné  à  quelqu'un  ce  nom  de  royaume. 

JoAroni,  \^  ^  )V  4  (Chilagâ  tagoui,  V  ? 
tf  7  £  y  -f  )•  Famille  de  serviteurs.  yojiro«i 
Aensocou,  v  7  71-  *l  >     >:  >  •  Famille  de 
serviteurs,  et  de  parents  éloignés,  ou  gens  qui 
dépendent  d'uno  maison. 

Jotuan  ,  v>  3.  f  y  (Atsoumari  tchirou  , 
T  f  t  1  f  ;L  )•  Se  rassembler,  et  se  disper- 
ser. Jousan  fenytki  mina  core  chejôno  arisama 
nari,  t^x^V^VX*  H*  u  v  <s 
Af  7  /  JT  7  *  t  i-  •  Le  fait  de  se 
rassembler,  de  se  disperser,  et  de  changer,  est 
la  manière  et  la  coutume  du  monde. 

J  ùiooou,  i>  7  y  tf  (Mitehi  fousagarou, 
H  J-  7  *  tf       Être  plein.  Dcous  izzoucou- 
nimo  joûsocoii  chi  machimasou,  f  7  7  -f  y* 
Jr  9  ^  t>  £  y  9   v--rv?%.  Dieu  est 
d'une  manière  complète  en  tous  lieux. 

J .  u    .cou,  ^  1  -y  f  y  (Xobe  tsoucourou, 
/  ~i   y  y  )V).  Composer  certaines  longues 
poésies  en    chinois.    l|  Composer-  des  li- 
vres, etc.  S. 

Jout,  1^,  3.  9  .  Merveille  ou  miracle  appa- 
rent, prodige.  ||  Hajout,  v  x  ?  .  Artifice 
ou  prodige  visible  du  démon.  ||  Item.  Moyen 


ou  remède.  Joutnai,  ^  x  y  +  «f  .  chose 
remède,  et  désespérée. 

JoBtdi,  C.X9tf}.  Arlifiw>  iodu8trie> 
ou  merveille.  S. 
Jowtji,  l>  A  Idem. 
Joou,«i ,  ^  a  „  ^  ^  ,  choge  fUaila  e, 
difficile,  et  sans  ressource  ou  remède.  |  Jct- 
■»•••  C>  1  7  +  *  .  ||  Joutnô,  ^  i      ^  ^. 

Jootô,  ï  x  h  9 .  Pointes  élevées,  extrémi- 
tés des  rameaux  des  arbres.  S. 

,   ^  i  5»  » .  Certaine  secte  de  la 
Chine,  qui  enseigne  à  bien  vivre  moralement. 

Joùwô,  (Tate  yoco,*?  3  3  ). 

Dans  la  longueur  et  en  travers;  en  long  et  en 
large.  Joûvà  jlzaini  cakemegovrou,  ^  y  y  y 
C  <f  <f  -  *  *  *  tftv.  Aller  de  côté  et 
a  autre,  à  sa  volonté,  et  en  toute  liberté. 

JoAwft,  ^  *jr  y  ^ .  Écrivain  ou  juge  de 
l'enfer  qui  inscrit,  et  examine  les  péchés,  sui- 
vant l'opinion  des  gentils. 

Jouyei^ix^  (Kinocaghe,*  ,  » 
Ombre  d'un  arbre. 

Jouyeii,  ^iiw.  Féte  ou  réjouissance 
qui  a  lieu  en  l'honneur  d'un  bonze  quand  il 
est  fait  supérieur,  et  qu'il  prend  possession  de 
la  maison  attribuée  à  sa  charge. 

Jouyo,  C-  x  3  (Sazzouke  alayourou,  +  f 
ï  7  >  1)1).  Administrer  ou  donner  les 
choses  saintes,  comme  la  loi  ou  la  doctrine,  etc. 

Jouyd,  Cx  3     (Ouke  motchilrou,  y  y 
t  *  wt).  Estimer,  apprécier  en  acceptant 
ou  recevant  p.  ex.  la  vie  que  Dieu  donne,  la 
doctrine,  ou  le  conseil  d'une  personne,  etc. 

J'UI"  Serviteur,  ou  assistant 

qui  seconde  le  principal  acteur  dans  les 
drames,  les  comédies  ou  les  ballets.  ||  (Métaph.) 


Joû«n.ooco ,  ^  9  y?  A  a .  Homme  marié 
avec  la  servante  de  quelqu'un. 

Jo««o«.  ^x  %.  Chapelets  des  gentils.  Jou- 
«o«t«>  ttoumagourou  ,   C  x  •£  y    y  ^  y 
;L;  °?  co"ro"»  ï  A.  Égrener  le  chapelet 
entre  les  doigts.  Jouzouico  sourou,  £  x  yt  * 
*;L,  ou  U.  Frotter  le  chapelet 

entre  les  mains,  en  se  prostemanL||  Jou,<my.f 

V  V  *  •Ma,80n  ou  lon  ou  vend  les 
chapelets. 

J*7«,  \>  \  *r  x  (Isaghiyoi  coromo,  -f  «. 

lu  sr  *)-  yètemeat  propre-  «  i0**™ 

coromo,    *  x  ,     3  „  t)  ^ 


Méjret,  Quand  une  personne 

ait  dire  une  chose  a  une  autre,  répondre  que 
t  on  est  bien  aise  de  rapprendre,  etc. 

*>7<>,  C  3  *    (Yamano  imo ,   V^  / 
1  ï  ).  Ignames  sauvages. 

Jô7°,  i>  3  \  ijr.  Agrandir  ou  exagérer  en 
paroles.  S. 

J*T<>  >  3  (Youzsouri  atayourou 

lîériJge/  *  X1l')'  RemeUrC  °U  dé,ivrer 
^  Jovomen,  C  3  v  >  ^.  Nom  d.ua  ^ 

Joyoù,  ^  *  ^  i  *  (CWr0j  M/o  ^ 
h),  forteresse,  et  population,  ou  habitants.  S 
Jôz*>     V  *      Espèce  de  religieux  infé-' 
rieurs  parmi  les  Chàdôchoit,,  u\  7  #  7 

*Jo«l,  ^  3  #i   0Q  Jo)|j  . 
Faute  ou  défaut.  "3M' 

habile  en  une  chose. 


K 


K«,  ï.Kesourou,  y  Se  trausUgu- 

rer,  ou  apparaître  sous  une  autre  forme  ou 
ligure,  comme  le  démon  en  un  corps  hu- 
main, etc.  Fotoke  fitolo  ke  chitamô,  *  ».  y 
L  |.  v   y  v  ^     y.  Le  /WoAe'est  apparu 
sous  la  forme  humaine. 

*«,  ^  .  Cause  ou  prétexte  d'une  chose.  Ainsi 

5t .  A  cause  de  cela  il  fut  mal,  ou  mauvais.  B. 


Ke,  >f  .  Liguo,  raie.  Kcwojtcou,  y  -y  t  V  . 
Tirer  une  ligue,  rayer. 

*e,  *  .  Chose  ordinaire  ou  domestique.  Ne 
s  emploie  qu'en  composition.  Keno  kiroumono, 
PS  *  ;L  ï  /  .  Vêtement  d'intérieur  et  or- 
dma.ie.  ||Kef«re,  y  />  ^ .  Temps  ordiu.urc, 
sans  fite  et  sans  concours  de  monde,  et  temps 
de  file,  etc.  Keno  foucou,  y  /  y  h  Vête- 
ment ordinaire. 
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*Ke,  y.  Disposition.  Ameke,  f  ■*  y . 
Disposition  du  temps  à  la  pluie.  Youkîghe  . 
i  +  y .  Temps  de  neige. 

•Ke,  y .  Yoroino  ke,  3  a  4  )  y .  An- 
neaux ou  boucles  avec  lesquels  les  lames  des 
armures  défensives  du  Japon  sont  assemblées. 

Ke.  y  .  Cheveux.  Kega  tatsou,  9#  9  9* 
Se  hérisser  les  cheveux,  tfetpo  sourou,  y 

Changer  les  oiseaux  déplumes,  ou  les 
animaux  de  poils. 

Ke,  y .  Écailles  de  poisson.  Ketco  torou,  f 
-?  h  fi"  Écailler  le  poisson.  Mot  usité  dans 
quelques  parties  du  Cami. 

Ke,  kerou,  keta ,  y ,  '/  .' t ,  y  >  .  Donner 
du  pied  devant  soi.  Achiwo  motte  fbuchUarou 
macourawo  faitatozo  kelarikerou,  rwfï 
9  9  7V* /i-  a?  >  hy' 

9  jf  9  $r  Jl*.  (2W.,  liv.  a.)  lia  donné  subi- 
tement du  pied  dans  —  ou  rejeté  avec  le  pied 
—  le  coussin  qui  était  par  terre.  Marheo  kerou, 
vH  tr  7i"  Jouer  à  la  balle  avec  le  pied, 
comme  il  est  d'usage  au  Japon. 

Keagbe,  gourou,  gheto,  f  7  ?t  7*  V 
?  .  Donnant  du  pied  soulever,  p.  ex.  l'eau, 
la  poussière,  etc.  Mariwo  ke  agourou,  t  •/  =) 
*  7  $  fl-.  Lancer  la  balle  en  l'air  avec  le 
pied. 

bal,  uxS,  tctffa,  fr  7  4  ,  ?  V ,  ?  "7  *  • 
Combattre  en  donnant  avec  le  pied  des  coups 
d'éperon,  comme  les  coqs. 

Keawaohe,  sourou,  cheta,  $r  7  V  4Lt  7> 
;L,  £  *t .  Faire  combattre  des  coqs. 

Kebacou  ,  y  ;î  '>  .  L'action  d'attacher, 
d'amarrer,  de  lier.  H  (Métaph.)  Togani  kebacou 
eherarourou ,  h  #  a,  y  /i  {r  -tî  ?  ;l-  v  . 
Être  captif  de  —  ou  enchaîné  par —  ses  péchés. 

KelxMit,  tf  "f  *f  •  Prendre  le  Potoke,  une 
autre  figure  et  un  nom  différent  de  ceux  avec 
lesquels  il  s'était  manifesté  d'abord. 

Keceke,  Mettre  de  l'or  sur  des 

habits  de  soie  ou  des  ceintures,  parmi  les 
dessins  et  les  broderies,  K<cakeno  wobi,  y 
ï  f   9  h'  •  ou  cosode,  n  y  f .  Ceinture,  ou 
vêtement  de  soie  ainsi  dorés,  et  colorés. 

Keoake,  courou,  keta,  >f  )L,  y 

ï  .  Lancer,  ou  jeter  avec  le  pied  comme  de 
l'eau  ou  de  la  boue.  Doro,  j»!  u ,  ou  tnizzouwo 
kecacourou,  =.y'  -f  >?  ù  7  )V.  Jeter  avec  le 
pied  de  la  boue  ou  de  l'eau. 

Keoetchi,  y  jj  1- .  Disette,  famine  générale, 
ou  stérilité. 

Keceaî,  #  9  &  4  (Isaghiyol,  imachime, 
4  «r  *:  3  4  ,  4  "*  V-  A  ).  Loi  ou  prohibi- 
tion pure,  et  bonne. 


REC 


Keocd,  *f  9  3  [Mousoubi,  camayourou, 
i*  7»  h' ,  *  vi;L).  Préparer  ou  disposer 
une  chose.  Ainsi  Monouo  keccà  sourou,  % 
/  9  9  ?  3  V  7>J\"  Bon  arrangement, 
disposition  d'une  chose  bonne  et  brillante.  || 
Keocooa,  tj  9  3  y  -f- .  Chose  excellente,  ou 
belle,  bien  arrangée,  etc.  Keccôna  flto,  y 
9  3  "9  9'  t  l« .  Homme  excellent.  ||  KecoAni, 
9  9  lï*.  Il  Keecô.» ,  y  9  3  ^  *  .  S 
•Keccoche/îw,*  9  n  V*  b  h. Homme 
excellent. 

'Kfccôgarnohe,  sourou,  chtta ,    tf  9  3  ^ 

#  ?  «5t.  Vouloir  montrer,  ou 

faire  ostentation  d'une  chose  pour  attirer  la 
louange. 

Keooo«,  y  9  7  •  Plutôt,  ou  au  contraire. 

KeccouanV  9  ^  ^  >"  .  K<  rcmi/ni  Irin'ntin , 

>y  9  y,  7  v  f  *  v>  s  i^.  Être  privé  de  ses 
emplois  et  dignités,  ou  être  effacé  du  rôle,  et 
du  livre  de  ces  dignités,  que  doune  ou  retire 
le  Dairi. 

Kechchei ,  >r  ■)  Jj.  f  (Itaghtijocou ,  Isa- 
ghiyochl,  4  +  ¥  3  V  ,  4  *  ¥  3  V).  Chose 
claire  et  pure. 

Krchcbi ,  .v  10  u  m  11 .  dich  1  hi ,  v  ^  V-,? 
7  V  >  .  Déterminer,  finir.  .Sono  flwa  faya 
couregatani  nareba,  chôboma  kessoumojU, 

U3^7  (^.,  liv.  4.) 

Comme  il  était  déjà  tard,  et  que  le  soleil  était 
presque  couché,  l'on  ne  pouvait  vérifier  la  vie 
toire  ou  la  perte  de  la  bataille. 

*Kecchi,  ssourou,  chchita,  >/  y  v-,  '7  % 
)L,  VU?.  Être  constipé,  et  ne  pouvoir  aller 
à  la  selle. 

Keoheho,  y  •?  U  3  ■  Couliscation  de  tous 
les  biens.  Kecchoni  wô,  >?  y  \s  3  =.  y  ^ . 
Encourir  (quelqu'un)  un  jugement  par  lequel 
lui  sont  confisqués  et  enlevés  ses  biens  et  le 
mobilier  de  sa  maison.  Fttono  zaiféco  kechcko 
sourou  ,    h  h  /    f  4  *  9  9    f  ?  V-  3 

y-  ;i  .  Confisquer,  et  prendre  par  justice  les 
biens  de  quelqu'un.  Kecchono  mono,  y  -j  -„. 

~J  t  >  ■  Biens  pris  par  le  fisc,  ou  confis- 
qués. 

Kechchout ,  )r  jfujl  (Sougourebilo, 
7-  71  **  h  •')•  Homme  fameux,  ou  éminent. 
Kechchout  no  gacouché,  >j  y  X*  X  9  /  ii  7 
\s     9  •  Grand  lettré. 

Kechi,  ff  v-.  Pavot.  (Papaversomniferum. 
Linn.  —  Hoffm.) 

KeobJ  ,  sou  ,  keita  ,  >f\s,  %,  >/  4  £  . 
Éteindre.  F\\co  kesou,  t  =f  y  % .  Éteindre  le 
(eu.  JUoo  kesou,  C  -~l    ï  7>-  Effacer  une 
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lettre.  Kimowo  kesou,  *  t  7   >r  7>.  Se  pà-  j 
mer,  ou  demeurer  surpris.  Docouu-o  kesou ,  , 
h'  9  7  f  7"  Neutraliser  le  poison  avec  un 
remède,  ou  un  contre-poison. 

Kcohi,  sou,  keita,  ?  Vt  7>i  ir  4  *  • 
cou,  /\  >f  ,  ou  <Mux>  teMW,  f  <f  *f  $r  7» .  Do- 
rer, ou  argenter  avec  de  l'or,  de  l'argent,  ou 
du  cuivre  réduit  eo  pâte.  H  Kechi,  y  V* 
Manière  de  dorer  ainsi.  Dans  le  Cami,  l'on  dit 

Kecbimekki,  'r     -  A  *7  +  ■ 

Krcbi,  fMCrHf,  cAi ta  ,    $r  V.  ^  7l-,   V  *  • 

Sauver.  ||  Prendre  une  autre  forme. 
Kechioake,  courou,  keta,  $r  V-  jj  ff  ,  £  ;U, 
Je .  Exciter,  ou  provoquer  les  chiens  ,  ou 
des  animaux  féroces  afin  qu'ils  mordent,  etc. 
Dans  le  Chimo,  l'on  dit  Fochimecaohi ,  sou , 
*  V  A  *V,  %  •  Ces  deux  verbes  s'emploient 
d'ordinaire  à  propos  des  chiens. 

Kechio.ranou,  >f  V  jfr  ?  ?  ,  C-à-d.  /YjWa- 

fadachkou,  ,n  *  w-  £  .  Beaucoup,  con- 
sidérable, en  bonne  ou  en  mauvaise  part,  he- 
chicaranou  tei,  f  \s  ir  ?  ?  y  ^  .  Manière 
ou  forme  extraordinaire.  Kechicaranou  tsouki, 
tf  V  ir  f  ?   y  +  •  Très-mauvais  temps. 

'Kechioarou,  -,  i-  ir  >l  .  Kechicarou  won- 
na,  ï  u  &)l>  Femme  de  peu  de 

valeur. 

'  K •   !.  .    ....  un  ,       v  i  %  *l  -  Docouno 

kechigousouri,  s'     /   *  U  i  %  'J  .  Contre- 
poison. 

Kechilti ,  )?  v  *  .  Semblant ,  apparence. 
Ttouu  amonodomojiroumou  kechiklni  miyetari 
kerou ,  ?  ?  I  /  Kt  fc  ;t  A  *  W  *  - 
=  i  »  ')  y  (7W.,  liv.  32.)  Les  soldats 
donnaient  des  signes  de  frayeur.  Kcchlkiça  ca- 
warou,  irVfr.Se  changer  l'ap- 

parence. 

•Kech.U.bnmi ,  mou,  bâda,  tf  W  ♦  /*  H , 
A ,  /i  «Jr  *' .  Etre  les  fleurs  presque  en  bou- 
tons, quand  elles  commencent  à  rclore. 

*Kcobikidacbi ,  sou,  doit  a.  y  V  \  i  V-, 
i  9  .  Paraître  sur  les  collines  les  arbres 
et  les  plantes,  suivant  la  saison,  et  se  trans- 
former, au  printemps,  à  l'été,  etc. 

Kecbia ,  *  w  (Kesourou  mi,  ï  %  ;U 
H).  Corps,  ou  substance  transfigurés,  et  chan- 
gés en  d'autres. 

Kcobô,  y  ^  *  *, .  À'ecAdno  mono ,  *  w 
*r  /  =6  y  ,  ou  fenghe.no  mono,  .«-  y  f/ 
/  =E  /  .  Chose  transformée ,  ou  qui  a  pris 
une  ti-ure  différente.  H  Fard  du  visage.  A'ecAo" 
sourou,  tr  %  ;t .  Se  farder  le  visage. 

•  k  h  iboumi,  >f  v-  V  ^  7"  h  .  Cérémonie 
■ui  a  lien  à  Méaco  pendant  les  16  premiers 


jours  de  la  première  luuc  de  l'année,  et  ou 
des  individus  vont  criant  dans  les  rues  Kechô- 
boumi,  et  distribuent  de  certains  papiers , 
en  promettant  à  ceux  qui  les  payent  tels  et  tels 
événements  heureux  pour  l'année,  etc. 

Keeho  icousa,  y  l"  ^  ^  i  9  +  •  Bataille 
ou  combat  engagés  à  la  légère,  et  inopinément, 
et  non  préparés  à  l'avance. 

Kccorobncachi  SOU,  COUa,  ^  ]  P  /Î*V. 

?  ,  *  i  9  •  Renverser  en  donnant  du  pied 
devant  soi. 

Kecorobachi,  tf  j  o  /N  Pièces  de  bois, 
telles  que  des  solives  ou  de  petites  colonnes. 

Kecorochi,  sou,  roita,  y  3  »  v,  7»,  «»  -i 
£  .  Tuer  en  donnant  du  pied  en  avant. 

Kecouzzouobi ,  sou,  zzouita  ,  y  y  f 
%,     -f  ?  .  Détraire,  ou  démanteler  avec  les 
pieds. 

Keooua,  j?  )j  y  (Mona,  conomi,  />  3 
/  H).  Fleur,  et  fruit.  S. 

Kedacbi,  >y  #  v  (adv.).  Par  hasard,  peut^ 
être,  excepté,  si  ce  n'est  que.  S. 

Kedai,  #  4  (Wocotarl ,  woeotarou,  ? 
3  ?  V  t  9  3  1  )■  Défaut,  négligence,  ou 
paresse  à  faire  exécuter  une  chose.  Kedaiwo 
sourou,  $r  *jt  i  =f  Faillir,  ou  être  pa- 

resseux. 

Ked.igntchi .  tf  #  4  jf      Être  souvent 

négligent.  Kedalgatchina  mono,  *  H  4  jj  * 
}>  qg  / .  Personne  qui  souvent  défaille,  on 
est  négligente. 

Kedamono,  fy    «  / ,  Quadrupède. 

Keden.  y  t  y .  Etonncmont  subit.  Keden- 
sourou,  >f  f  y  S'étonner  subitement. 

Kedgicaa,  y  a  .  Chose  contrefaite,  ou 
dissimulation.  Kedgimega  miyeta,  >r  4*  A  jj 
=  x  £ .  La  vérité  de  la  chose  dissimulée  a 
apparu,  ou  s'est  révélée. 

Kedo,  J/  K»  c-à-d.  Tasoucourou  coto,  $ 
%  y  fi"  a  h  «Sauver.  Fiiowo  kedo  sourou, 
k  h  7  ^  K  %  H-  •  Sauver  les  hommes. 

K <>'!.'> ,  .{r  ^  >{r  (7"c«owcoro«  miirfiiwo  tvo- 
chlyourou,  1  %  ir  l\*  =#f  ;t-). 
L'action  d'enseigner  le  salut, ou  de  guider  dans 
le  chemin  du  salut. 

Kefanatcbi ,  (sou,  natta,  +  9, 

->■■■!>(.  H l' jeter,  ou  écarter  avec  le  pied. 
Youndeno  aboumiwo  kefanatte,  meteye  cappato 
wotchita,  iyfj  J  -f  H  7  >r  ss-f-  -y  ? 
A  t-  x  *  f  fi  b  9*9.  (Yach.)  Faisant 
avec  le  pied  diverger  l'étrier  gauche,  il  tomba 
à  terre  du  côté  droit. 

Ke  fare,  f  v .  Chose  ordinaire,  comme 
un  vêtement  qui  se  porte  à  la  maison,  et  chose 
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extraordinaire,  comme  un  vêlement  ou  cos- 
tume de  féte,  ou  qui  sert  en  public.  AV  fareno 
tehô,  y  }  -i  U  *c     .  Vêtements  ou  ha- 

bita de  ces  deux  espèces.  Kt  fartwo  sourou,  y 
/\  v  -j  7>)V.  User  de  vêtements  ordinaires  et 
de  parures  de  fête  en  leur  temps. 

Kefiki,  y  t  +  .  Fils  ou  lanières  tissés ,  et 
insérés  dans  les  lames  de  l'armure.  *  Keflklno 
gousocou  ,  y  t  ♦  /  V  y  9  •  Espèce  de 
cotte  de  mailles  dont  les  lames  sont  liées  avec 
des  cordons  ou  des  chaînes  de  mailles. 
|  *  Instrument  avec  lequel  les  charpentiers 
tracent  des  lignes  ou  des  marques  pour  tra- 
vailler le  bois. 

Kelb,  y  #  #  •  Lo»  ou  coutume  héréditaire 
qui  se  perpétue  dans  une  maison  ou  famille. 

*  ...  <* .  y  jj .  Erreur,  ou  désastre.  Kegano 
cômlô  degozarou,  >r  jj  }  #  *)r  H  <y  f 
3  tf  )V.  (Mon.)  C'est  un  prodige  issu  d'un 
dé&astre  :  s'emploie  pour  les  choses  qui  arri- 
vent à  bien  finir,  et  à  être  améliorées  par  une 
circonstance  imprévue.  Ktgawo  sourou.  y  jj 
7-  )V .  ou  cacou,  it  ff  .  Arriver  un  désastre, 
ou  une  chose  qui  aboutit  à  un  dommage,  à  un 
opprobre,  etc. 

Kegachi,  sou.  galta,  ï  V-,  7*,  jj  4  t. 
Salir,  souiller.  Miwagauxino  kiyoki  nagartni 
sousoughUechi,coromonosodeux>  mat  au  a  ktga- 

♦•tv.asï/  y  f  =)  >rti 
V-  i>.  (FocA.,  liv.  1.)  Ayant  lavé  les  manches 
de  mes  vêtements  dans  ce  ruisseau ,  je  ne  les 
salirai  pas  de  nouveau.  Se  dit  au  sujet  des 
choses  du  monde  que  l'on  a  quittées.  Nawo  kt- 
gasou,  +  -/  f  jj  7*.  Entacher  sa  réputation 
ou  son  nom.  Facoumawo  kegasou,  .  >>  -r 
y  jj  7s  •  S.  Salir  le  papier  avec  sa  méchante 
lettre.  C'est  une  manière  humble  de  parler, 
dans  le  style  épistolaire. 

*Kegachî,  y  *j  \s .  Excrément  de  chien. 

Keg»x«wachii,  y  #  7  7  W  •  Chose  im- 
monde. ||  Kegarawachiwi ,  {r  ^  ?  V  V*. 
U  K<-  g  a  ra  wach  o  ù,   y  jj 'j  J7  V-  *f  . 

Kcgarc,  rourou ,  rcta,  y  jj  v ,  )V  \  ,  v 
{t .  Se  salir.  TcJiiwo  foucounde  fitoni  faktba, 
mazzou  sono  coûtent  ktgarou,  f  -/  7  >  y  f 

Celui  qui  ayant  du  sang  dans  la  bouche  crache 
sur  uu  autre,  est  le  premier  souillé  par  ce  sang. 
Celte  phrase  s'applique  à  celui  qui  murmure 
contre  les  autres. 

K?gar«,  >/  jj  v .  Saleté,  ou  malpropreté. 

Kcgarifa,  y  jj  y  /> .  Coq,  ou  poule  qui  ont 
Its  pattes  cmplumét-s  jusqu'aux  ongles,  patins. 
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*K«ghîn,  y  v  y  (Ftnjite  arawarourou, 
^  y  ù  ?  T  f  V  ;L-  s).  Apparaltrcun  Com4 
ou  un  Folokc  transformé  en  une  personne  hu- 
maine. 

Keghire,  y  %/  .Avoir  (les  vieillesarmures), 
les  fils  de  leur  tissu  gâté  et  coupé.  Keghire 
chita  yoroi,  y  +'  v  £  3  »  -f  •  Armures 
vieilles,  et  usées. 

*Keghiiiao,  y  \K  1/  / .  Keghlrino  chirou, 
{rf'J  y  V-  ;t .  Bouillon  du  poisson  Coi, 
non  encore  écaillé. 

*f  3  (Tawabourtcatarou,  {t  y  <f 
v  ù  ît  Parler,  non  d'une  manière  pré- 
cise, mais  par  formede  plaisanterie  ou  de  passe- 
temps.  Kego,  keron,  y  3  ,  y  xx  y.  Conver- 
sation, ou  dispute  de  ce  genre.  S. 

Kfgomi,  mirou,  mita,  7  3'=,  H  7L,  = 
Jr .  Aller  en  avant  pour  examiner  et  noter,  ou 
épier  comme  les  soldats  qui  vont  en  éclaireurs 
pour  découvrir  un  campement  ou  connaître  les 
êtres  d'une  forteresse,  etc.,  ou  encore  comme 
le  voleur  qui  remarque  à  l'avance  les  coins  de 
la  maison,  et  le  butin  qui  s'y  trouve,  etc.  j| 
Krgomi,  y  3'  =  ,  Espion,  éclaireur. 

Kegon,  y  3"  y.  Un  des  livres  composés  par 
Chaca.  ||  Une  des  huit  sectes  du  Japon.  H  K»- 
gonjoù,  y  3'  >*  •  Les  membres  de  celte 
secte. 

Kegoo,  y  3' v.c.-à-d.  Kego,  y  3'.  Voir 
plus  haut.  Sort  eounehlwa  krgon  chrzou,  y  v 
1;  yv-  y  ?  3  y  L'homme  sage  et 

prudent  ne  profère  pas  de  railleries. 

Kei,  y  -f  .  Vue.  Tocorono  ktlga  yoi,  |.  3 
U  /  y  -f  jj    1  f  .  La  vue  de  ce  lieu  est 
agréable. 

Kei,  y  i  .  ChAtiment  ou  justice.  A'eino  ou- 
tagawachikitpoba  tromonjtyo,  côno  outagawa- 
chikiwoba  caronjeyo,  y-f  /  ^ît^yu* 
VA   -/  *y  è  3,  /    *f  ï  tiVXr 

#  zf  A  tr  *»  y  ii  3  •  Quand  il  y  aura  doute 
sur  le  fait  de  chàtier.ou  de  mettre  a  mort  quel- 
qu'un,examinez  et  pesez  bien  :  quand  il  y  aura 
doute  sur  l'avantage  des  services  d'un  vassal, 
n'y  attachez  pas  autant  d'importance  (quoique 
dès  l'abord  vous  les  jugiez  utiles). 

*Kei,  y  i  .  Bassin  carré  en  cuivre  que  l'on 
frappe  pendant  les  offices  céléhrés  par  les  bon- 
zes à  de  certaines  époques.  Keiwo  narasou , 
Jr-f  f  ^7      Frapper  sur  cet  instrument. 

*Kei,  y  f  ,  c.-à-d.  Môsou,  •?  % .  Annal- 
tro  ktisourou,  f  y  -f-  -f  -y*  y-f%;t.  Ave^ 
tir  à  I  avance,  dans  l'intérieur,  de  donner  l'a- 
vis. S. 

Keiba,  y  i  /\ .  Un  grand  nombre  de  che- 
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vaux  réunis  deux  à  deux  pour  la  course,  ainsi 
qu'il  est  d'usage  à  Méaco  dans  une  certaine 
époque.  Camono  keibawo  mlrou,  *t  y  y  -f 
=)  H  ;L.  (Voir  ce  concours  de  chevaux  pour 
les  courses  au  lieu  appelé  Camo.) 

l  |  %  4  /K .  Nom  d'une  pièce  des 


£r  «f  jn  V  •  Mettre  à  mort  par  auto- 
ité  de  justice.  Keibat  tourou,  ï  4  A  V  7> 
/b.  Justicier. 

Keiben,  y  4  ^y.  Bambou  ou  rotin  avec 
lequel  on  fustige  en  Chine  par  autorité  de  jus- 
tice. 

*Keibet,   .y   f  -~  -y     (ÇaraCOU  iwtyffturu, 

if  xx  }j  ^  <f  V»  u).  Paire  peu  de  cas  d'une 
chose,  l'apprécier  à  peu  de  valeur.  S. 

Keibi,  '/  f  i-  •  Chose  modique.  U  Keibin*. 
ï  4  fc"  +.  Idem.  ||  Keibini,  y  4  t"  =(adv.). 
ffeioiiié  jrosaredowo,  y  «f  b%  -      f  *" 
Quelque  peu  que  ce  soit 

*K.eibiycbi,  y  <f      «f  V.  Voir  Kenbiychi, 

Keibo,  y  -f       c.-à-d.  Mamafawa,  •*  \ 
/n  y.  Marâtre,  belle-mère. 

Keib*.  y  -f  /Î  y .  Désir  sans  frein  par  le- 
quel on  veut  à  tout  prix  posséder  une  chose, 
ou  la  prendre  par  force.  Keibà  saurait ,  y  -f 
/?  7  7*)V.  Désirer  une  chose  ainsi. 

Keibout,  >/  4  7*  -y  .  Fruit,  ou  aliment  qui 
se  rencontre  en  un  temps  précis  et  déterminé 
de  l'année,  p.  ex.  des  poires  et  des  raisins  en 
septembre,  etc.  Tokino  keiboutuo  soroyete  mo- 
tenasou ,  h  *  /  H  7'  9  1  V  »  i  ? 
t  f  j-  % .  Rassemblant  tous  les  fruits  et  les 
mets  de  toutes  les  saisons  de  l'année,  accueillir 
et  convier  les  gens. 

'Keiboutgo ,  y  -f  -f  y  3' .  Espèce  de  di- 
vertissement japonais,  qui  consiste  à  deviner 
au  moyen  de  certains  caractères  placés  dans 
une  petite  enveluppe. 

Keicb*  ,  y  i  V-  *  (Carouki  courouma, 
#;b*    jr  ;b  -r).  Char  léger.  S. 

Keicbei,  y  -f  -C  -f  .  Femme  publique.  A'et- 
cAriit.0  /flfcoiirou,  gr<f  «<f  9  *  *;b. 
Faire  le  métier  de  femme  publique.  ||  *Kei- 
cbeigouroui ,  y  4  -U  >f  {r'  ;b  -f  .  Divertisse- 
ments et  plaisirs  déshonnétes  avec  les  femmes 
de  mauvaise  vie. 

Keicheo,  Play.  Rabaisser,  déprécier, 
ou  ravaler  quelqu'un.  Fltoxco  keichenni  alsou- 
cô,  t  h?  t  4  y  =■  r  ?  #  7  •  Ravaler 
quelqu'un. 

Keiobet,  y  -f  U  V  (Folarou,  youki,  *  ? 
;b,  x  *  )•  Ver  luisant,  et 


côwa  (soumou  ,  ff  4  HL  *)  )  tt  7  f  •?  A . 
Étudier  ou  s'appliquer  à  l'étude  le  jour  et  la 
nuit  :  a  été  pris  par  métaphore  d'un  étudiant 
qui  en  Chine  étudiait  à  la  lueur  de  ce  ver  et  de 
la  neige,  parce  qu'il  n'avait  pas  de  chandelle», 

Keicbi,  y-|v.  Œuf  de  poule. 

*K«cbi,  *.fv  (Mamaco,  v  v  a  ). 
Beau-fils. 

K.  iohi,  y  -f  v.  Rameaux  d'un  certain 
arbre.  U  Espèce  de  cannelle  employée  en  méde- 
cine. 

Kelobî,  tourou,  chita,  «f  u,  7^;b,  V- 
* .  Aller  a  la  pagode,  ou  vers  les  Camis  et  les 

Fotokes. 

Keichîn,  y  4  \^  y ■.  Cannelle  sauvage  et 

piquante. 

Keicbô,  y  -f  VAf  «Jr.  Dignité  de  Counghes. 
Kelchô  ouncacou ,  y  -f  V-  Ac  ?  y  y  &  %  . 
Counghes  ou  seigneurs  nobles  qui  servent  dans 
la  maison  du  Datri. 

Keicbou,  y  f  H.  Espèce  de  salut  ou 
révérence  qui  se  fait  en  Chine.  S.  Keichou  mi- 
fai,  y  4  u  i  *  4  -f  .  Faire  une  adora- 
lion  ou  révérence  à  deux  reprises. 

Keicboà,  {Carouki  Joune,  f,  ;b 

+   7  ï).  Embarcation  légère.  S. 

Keieo,  y  -f  3  .  Exercice  ou  essai  de  choses 
que  l'on  a  apprises.  Ainsi  Kekosourou,  y  4 
3  7>  )t-.  ||  'Apprendre.  Keïcoga  agarou,  y  -f 

3  H  7  1j '  ;b-  Continuer  une  étude,  y  faire 
des  progrès. 

Keiooeon,  >r  f  ]  >r  (Couni  catamoucou, 
y  =  ir  9*  U  y  ).  Aller  le  royaume  en  se  rui- 
nant. S.  |j  (Tani,  tani,  {t  = ,  {  ).  Vallées.  S. 

Keïoooa ,  y  -f  y  y  -  Fleur  d'uu  arbre 
(Cercydiphyllum  jnponkvm.  P.  etZ.— Hoffm.). 

Keicoua ,  y  Y  y  y  (/WarouM ,  #  jt  ju 
t!  ).  Clarté  produite  par  le  ver  luisant.  S. 

Keicou*.  y  -f  y  y  (Fesougosou,  ^  %  3' 
Passer.  Sounen  kelcoua  sou,  %  ^  y 
{r  O  ?  %  •  Passer  un  grand  nombre  d'an- 
nées. S. 

KeicouM,  y  4  y  y  -f  (Femegout  ou,  ~-  jk 
y'       Aller,  et  circuler  en  diverses  contrées. 
Chococowvo  keicoual  sou,  V  3  3  }r  ^  ^  ^ 
jr  y  -f  % .  Parcourir  tous  les  royaumes.  S. 

KeioouM,  y  4  }f  y  >-  (/ffAJno  camouri, 

4  ¥  /  Ht  A  'M-  Couronne  d'épines.  S. 
Keîcou4  ,  y      {r  y  7  (/"o/arouno  /ïenri, 

*  JT  ;l-  y   t      y  ).  Clarté  du  ver  luisant. 
Keidacou,  f/  4      7  .  Promesse.  S. 
Keîfa,  y  4  />  {Catamouki  yabourou,  ir 
Jl  t*ï  *  7';t)-Se  détruire.  S. 

1.  $r  -f  /n  {r  >  c-à-d.  rwttkAo"  ya- 
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machii  coto,  -M  W^»!f  #-?H  3  |> . 
Flatteries  ou  actes  cl  parol<s  vains  par  les- 
quels on  cherche  à  plaire  à  autrui.  Keifaeoutco 
yoû ,  >/  4  /N  sf  ^  i,ou  tourou,  %  ;U. 
Dire,  ou  faire  des  choses  de  ce  genre  ||  KeifW- 
coun« ,  y  4  /s  if  * ,  Ktïfacouna  fa»  ,  y  4 
a>  +  t  b .  Flatteur,  ou  homme  qui  cher- 
che à  plaire  par  des  actes  ou  des  paroles  vains 
et  affectes.  ||  Ke>r«ooi»i,  y  4.  ^  f  a  (adv.). 

Kcifai ,  £  4  /\4  (Sacaaoukiwo  eatamou- 
eourou,  ^  #  y'  *  ?  #  *  A  fL).  Boire 
une  tasse  de  vin.  S. 

^■iW,  y  4  /n  -f  .  Se  ruiner,  ou  commen- 
cer à  tomber  et  se  détruire  un  édifice,  etc.  ATeé- 
fàlnl  toogobou,  /s>(  -  -?3  7',ou  kei- 
ftii  sourou,  Jy  4  /s  4  *  ;u  ||  (Mélaph.)  Se 
détruire,  ou  se  dissoudre  le  gouvernement  d'un 
État,  etc.  Ainsi  Counlno  malsourigoto  keifal 
tourou,  f,  -  /  *  9  9  h  9  4  ts4 
7s}V.  S. 

Keifea,  y  4  —  V  (Tanino  /o/ori,  *  =  / 
*  h  V  )•  Auprès  de  la  vallée.  S. 

KeiEacou ,   v  f  fc,  -v  >;   (Ouyamattc  md- 
*ou,  n^??  -r  <{r  *).  Parler  avec  res- 
pect Ainsi  Keiftacou  sourou,  y  4  fc  *  p 
S. 

Keifd,  -f  /n  ^ .  Loi  qui  punit,  loi  pé- 
nale. S. 

Keifbû,  y  4  7  Ï  (Caroui  cajt,  fi)V4 
i/ii).  Vent  doux.  S. 

f  i  H  {Yorocobi,  yorocobou,  3  v 
3  h'  »  3  »  3  ?')•  Allégresse,  joie.  S. 

*K«ig*i,  y  4  jj  4  .  Nom  d'une  plante.  || 
Médecine  faite  avec  cette  plante. 

Keighei,  y  |  j  .  Baleine.  Kdgheitto  aghi- 
tonicacarou,  y  4  r  ?  T  V  h  —  #  *  JU. 
Tomber  dans  lagneule  de  la  baleine,  ou  être 
dévoré  par  elle.  Cabanewo  keighelno  aghitoni 
caketewatarou,  jlr  A**?  ?  i  t  /  7  ¥ 
h-  *  9  f  7*>L.  (Métaph.)  Traverser 
la  mer  avec  un  grand  risque,  et  péril  de  la 
vie,  littér.  traverser  en  offrant  ses  os  à  la  gueule 
de  la  baleine. 

Keigo,  y  4  3' .  Garde,  gardien,  sentinelle. 
Kelgowotouyourou,y  4  3'  =)  Placer 
des  gardes  ou  des  seoUnelles.  Keigono  ttouwa- 
mono,*  4  3'  /  ?7t  /  .  Soldats  de  garde. 
Kelgo  tourou,  y  4  3'  %  ;u .  Garder,  ou  veil- 
ler de  crainte  qu'il  ne  se  fasse  aucune  injure 
ou  invasion,  etc. 

KeigobouD*.  y  4  3'  7'  ^ .  Embarcations, 
ou  navires  qui  sortent  pour  faire  la  garde,  ou 
pour  défendre  contre  les  ennemis,  garde-côtes. 

•Keijrt,   y  4  il  *   (Cd/W.  3  */W  , 


c.-à-d.  Catamouki,  taye,  soutareta  cotowo  wo- 
cotou,  ;fr  *  A  +  ,  *  X  ,  3  h? 

?  3  Refaire  et  restaurer  ce  qui  était  ren- 
versé et  en  ruines. 

Keij6,  y  4  ^  <Jr .  Ecrire  ,  ou  envoyer 
une  lettre,  en  parlant  avec  respect.  IppU  ke\j6 
chechime  toro,  4  y  ^  9    ï  i     \  *J  O. 

V  *  y  p  .  Je  vous  écris  une  courte  let- 
tre. S. 

Keimei,  y  4  A  f  .  Au  chant  du  coq .  &ei- 
tneinoJicAe/,  ?  4  *  4  /  C  V  ■  L'heure 
du  matin  à  laquelle  chante  le  coq.  Keimeino 
jiboun,y  4*4/  lî-  7'  Le  grand  matin, 
le  point  du  jour. 

Kewen,  y  4  ?  y  (Yorocobou  lochi,  3  o 
3  7'   h  V).  Années  bonnes  et  heureuses.  S. 

KeikeHo,  y  4  l  b.  Manière  de  chanter  le 
faisan,  ou  la  perdrix  du  Japon. 

Keikei  fororo ,  fr  4  l  Hi  n  \  .  Manière 
déchanter,  et  de  battre  des  ailes  (le  faisan). 

Keikea,  y  4  >r  *  (Nimitori,  inou,  =1  y 
h  '/  4  ?  ).  Chien  et  coq. 

Keiki ,  y  4  $  .  Vue.  Keikino  yol  tocoro, 
9  4+  f  %  Si  b  3  « .  Lieu  duo  aspect 
agréable. 

KeikiA,  fy  4  $  ijr  (Fanino /bcW,  *  =. 
/      W  ).  Pont  jeté  sur  une  vallée.  S. 

Keikiooo* ,  y  4  +  3  },  (ibara,  carata- 
tchi,  4  /i  J  »  *  7  %  f).  Epines ,  ou  joncs 
marins  (ajoncs).  ||  (Aeya,  ttoubone,     Af ,  «7 

#  9=  )  Maison  pour  dormir.  S. 

KeikioA,  y  -f  %  ijr  (  ,  caicagoromo, 
ir  ;l-  *  #7im).  Vêtement  léger  de 
fourrure.  S. 

Heira .  >r  -f  7  [Carouht  ousoumono,  )l- 

#  ^  ^  ï  /  )•  Étoffes  ou  tissus  lins,  et  déli- 
cats. S. 

Keiracou  ,     V    -f    ?    jr  ,    C.-à-d.    MiyOCO  , 

=  Af  3 .  Cité  principale ,  ou  métropole  du 
royaume.  S. 

Keirao,  >r  4  7  y  (Mwalorlno  caigo  ,  =. 
r  h  »  J  iri-d).  Œufs  de  poule.  ||  Un 
certain  mets  qui  se  fait  de  farine  de  riz,  qui 
a  la  forme  et  l'apparence  d'œufs,  et  qui  con- 
tient du  sucre  ou  du  sirop  à  l'intérieur. 

Ko  ire,  rourou,  reta,  y   4  v,  ;t  v  , 

✓  ?  .  Se  mettre ,  se  plonger,  p.  ex.  dans 
l'eau,  etc.,  en  enfonçant  le  pied. 

Keireki ,  y  4  v  \  .  Se  passer  le  temps. 
Ainsi  A'eireft  sourou,  y  4  *  *'  %  ;t .  S. 

Keirea,  y  4  v  y  (Megoumi  awaremou, 
f-  i  H  7"  7  v  a).  Avoir  compassion  ou 
pitié. 

K«irUoo«,  «r  *     *  {r ,  on  K«i..c»u , 
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i  *  V  •  Invention  ou  industrie.  Keiriacou- 
wo  megourasou  ,  *  -f  «  *  jr  ?  Ai  ï  %> 
Inventer,  ou  imaginer  des  expédients  et  des 
industries  pour  une  chose. 

Keiricou,  tf  i  ')  .  Tuer  ou  mettre  à 
mort  par  justice.  Ainsi  Keiricou  sourou.  >f  -f 

*Kc i rô.  y  -f  p  7 1  c-ad.  Tacai  yagoura, 

#  i»  i   *  i  ?  •  Grosse  barque;  tourelle. 
KeÎMcou,  v  i  v  7  Cftocari,  row,  /\  tr  9 i 

Voir  A'eiriacow,  *  -f  u      y  . 

Uw,  *  -f  y  (ltatchi,  nezoumi,  4  *  * , 
9  ^  3>  Belette,  et  rat.  S. 

Kei.où,  ff  4  ^  \)r  (JViwa/orino./ina,  s  7 
M  y   t       Perdreau  ou  poussin  de  la 
poule  faisane.  S. 

Keiiuui,  ff  -f  %  -f  (Tanino  miaou ,  9  - 
/  h  y*).  Eau  de  la  vallée.  S. 

*K*it«J ,  h  f  i  f  .  Commencer  à  se  dé- 
truire, à  se  ruiner  une  chose.  S. 

Keiut,  y  -f  %  y  .  Donner,  ou  envoyer  une 
lettre.  Wazatokeitat  chechim*  son,  7r  V 
ff  -f  *  ?  «V-/  y  p  •  J'envoie  à  dessein 
cette  lettre. 

Keitcbd,  tf  -f  *  3  7  (Mwatori,  =.  7  h 
ij  ).  Coq,  ou  poule.  S. 

Keitei,  ff  -f  ?  i  (Âni  wototo,  7  =•  f 
h  »  ).  Frères  mâles..  S. 

*K«itei,  *  -f  ?  *  .  Hériter  de  la  dignité, 
ou  de  l'emploi  de  quelqu'un.  S. 

Keitâ,  v  f  |-  *)  {Mwatorino  atama,  — 
7  M  ;  7  *  -r)tOu  Keitôgh.,*  4  h  7 
f/ .  Fleur  qui  ressemble  à  une  crête  de  coq.  |] 
La  plante  elle-même.  {Celosia  cristaia,  Linn. 
—  Hoffui.) 

Keito,  tf  -i  $r  7  (ratoore  ca/amoucou,  £ 
?v   X>  *  A  ïr  )•  Incliner,  ou  être  sur  le 
point  de  tomber.  S. 

Koi won,  tf  4  7  y  (Megoumi,  «on,  A  Jr' 
S.,  1  y).  Grand  bienfait.  S. 

Keiyaoou,  y  |  Jfjf,  Promesse  ou  conven- 
tion. Keit/acou  sourou,  f?  4  *e  y  7.  ;L-,  ou 
ntojow,  -r  7  7s .  Promettre,  ou  faire  un  accord. 

Keiyei,  ff  i  i  f     Ff  UonamOU,  +*    "f  h 

•f-  A  ).  Préparer  et  disposer  un  festiu.  Ainsi 
Keiyei  sourou,  tf  -f  x  -f  ^;L.  ||  Négocier, 
ou  gagner  sa  vie,  gagner  en  général. 

K«iyeki,  tf  <f  x  +    (CartwcoM,  yasouchi, 

#  A-  îr  .  *  *  V).  Chose  légère,  et  facile. 
*Keiyeo ,   $r  -f  x  y  {Tamano  mouchiro, 

t  t  /  A  W  p  ).  Nattes  très-riches,  et  bro- 
dées de  pierreries. 

Keiyô,  H  3)  (Catatchi,  cawo,  Ù  *  f , 

#  ■?).  Figure  ou  forme  extérieure,  et  vidage. 


Keizxou,  tf  i  f  {Iijeno  eoia  uino  cakimono, 
H  x  /  y  1  <  /  7  *  *  ;  )•  Livre  de 
généalogie,  ou  de  lignage  d'une  famille. 

•Kejô.  >  v>  *  ou  Kti>Jô,$r  ^  Af  7. 
Rétribution,  ou  paiement  des  services. 

Kekkt,  y  ?  y .  Compte  ou  calcul.  Ainsi 
A>«A«  50MTOU,  fit  7>ll~. 

Kckki ,  5r  ^  *  .  Vigueur  du  sang.  Kekkl 
saean  nu,  >,  -v  +  ^iri'  Être  le  sang 
dans  sa  vigueur. 

*Ker»M,  &  t  y .  Feuilles  de  laiton  ornées 
de  dessius ,  et  banderoles  suspendues  au  toit 
de  la  chapelle  du  Fotoke. 

Krmanghe,  ff  t  y  t/ .  Nom  d'une  fleur 
(Eucapnos  spectabilis.  S.  et  Z.  —  Hoffm  ?) 

Kemawacbi  ,    SOU,   traitu,     >f  T  7  V,  ^ 

7  -f  £  •  Faire  mouvoir  adroitement  avec 
les  pieds  les  Pacamas,  />  #  -r ,  ou  les  larges 
pans  drs  chausses  que  l'on  traîne  en  marchant 
dans  le  Zachlki.  ||  Faire  rouler  avec  les  pieds 
une  chose  comme  une  boule,  etc.  ;  Kuuwt- 
chi,  //  -r  7  v-  Franges  longues  des  chausses 
que  l'on  laisse  trainer,  et  qui  sont  usitées  dans 
les  Zachikis  lors  des  occasions  solennelles,  ou 
d'un  grand  festin. 

Kemi,  f?  =  (Mirou  coto,  H  )U  3  h).  Le 
fait  de  voir. 

K«mi6 ,  /y  =  \  7  (Carino  M ,  1r  *l  / 
-h  ).  Nom  ordinaire  et  par  lequel  on  s'appelle 
généralement.  Voir/ifmld,  £  >?  =  ^  7. 

Kemitobi,  H  f  .  Le  pas  ordinaire  du 
cheval,  à  la  différence  du  galop  et  du  trot.  Ae- 
mUchino  yoi  ouma ,  ff  =  i-  )  34  t  . 
Cheval  qui  va  bien  au  pas. 

Kea>6,  ff  -r  7  (Col  negai  nosomou,  3  -f 
*  #  -f    /  y' A).  Désir.  S. 

Kemouehi,  }r  A  V<  Ver  des  cheveux. 

K--mouri,  M.u,  moiittti,  y  A  *J  ,;t,A  7 

Y  avoir  de  la  fumée,  ou  s'élever  de  la  fumée. 

Kemouri,  ff  A  'I .  Fumée.  Kemourhro  ta- 
tsourou,  ff  A  M  9   ?  7  Jl--  Susciter  une  fu- 
mée épaisse.  Kemouriga  agarou ,  ff      <f  -tf 
7  if  ;t-,  ou  /fl&ou,  ?  y  .  S'élever  de  la  fu- 
mée. Kemourini  mega  courovrou  ,  y  A  «J  a 
^  #  jr  ;U  \  .  Ne  pas  voir  à  cause  de  la  fu- 
méc.  Kemourini  chimi  fousouborou,  fr  A  9  s 
W  H    7  3*  #       Être  très-enfumé.  Kemou- 
rini vumehebou  A  -E  7*.  S'é- 
touffer par  la  fumée.  IJ  (Métapb  )  Womoino 
kemouri  mouneni  tnitsou,  -/t  |  /      A  V 
A  *  a  S  #  •  S.  Être  rempli  de  soucis,  de 
peines. 

Keoaouridttchi,  ff  l*  >)  >/  V.  Cheminée. 
Kemoutai,  y  i-  't  4  .  Chose  qui  produit 


474 


KEN 


KEN 


de  la  fumée  aux  yeux,  ou  sentir  de  la  fumée 
dans  les  yeux.  ||  Ke«noiâta»a,  jr  £  9-  .  || 
Kemouto,  y  A  %  ^  . 

Kempi  iobi,  jf  At'  -f  v.  Le  même  que 
Kenbi  khi,  y  y  t'  f. 

Ken  ,  y  v  {Cuchkoi ,  ft  \s  3  -f  )•  Pru- 
dence. KcnnaroufUo  mare  nari,  >r  y  -f- )L  t 
h  -r  v  7-  «  .  L'homme  prudent  est  rare.  S. 

•Ken,  {r  >.  Cordes  de  clavecin.  S. 

Ken,  y  y,  ou  Kenpei ,  7  -f  .  Sei- 
gneurie, domaine,  puissance.  Kenwo  catte  mo- 
nowo  yoù  ,  ï  y  -/  if  7  f  t  J  -/  -f  X . 
Dire  ou  envoyer  une  chose  de  la  part  de  celui 
qui  a  le  pouvoir,  ou  l'autorité.  ||  Ken-iwo  fou- 
roû,  y  y  i  -7  7  ;U  7  .  Montrer  de  la  puis- 
sance et  du  faste.  Kenwo,  y  y  ~) ,  ou  kenpei- 
«voubô, ï  y~i-i  V  V  /i*r.  Ravir  la  sei- 
gneurie, ou  le  domaine. 

Ken,  y  y  (Ferkoudari ,  ^  »/  7  #  •/  ). 
Humilité,  henni  conicochite,  y  y  s.  3=. 
3  V-  y  •  Se  tenant  humblement.  S. 

Ken  ,  y  V  (lïoMroMjrAI ,  7  ;l-  *  )  Épée. 
À'emco  no«Ai  coutsourogourou,  y  y  -f   7  # 
jr  7  »  y';L.  Dégainer  à  demi  l'épée.  Kenwo 
lai  sourou,  y  y  -7  7  ^  ^  /^  •  Porter  l'épée. 

Kenwo  nouki  fanasou,  y  y  -J  7  *   /»  7" 
Dégainer  entièrement  l'épée-  Kenwo  sachkaza- 
sou  ,  Jjr  y  -/    $  \s  t;  f  %.  Placer  l'épée 
droite  au  devant  du  visage.  Kenwo  fourou,  y 
yf   7  ;l- ,  ou  fcouerf,  VU-).  Jouer  do 
l'épée. 

*K«nacbitagbl ,  y  +  \y  f  *' .  Partie  de  la 
serre  du  faucon  qui  n'a  pas  de  plumes. 

Ken  aghe,  y  y  77*.  Validité;  valeur, 
courage.  ||  Ken  aghe  date,  y  y  T  y  #  f . 
Preuve  d'énergie.  Ken  aghe  datewo  sourou, 
>r  y  T  7*  #  r  7"  7s)V.  Montrer  de  l'éner- 
gie, donner  des  preuve»  de  courage,  H  Ken 
agh«na,  v  y  f  y  7- .  Valide  et  sain.  |]  Ken 
agheni,  y  y  f  y  =.  (adv.)  Vaillamment,  ou 
en  santé,  et  en  bonne  disposition.  Kenagtieni 
gozarau,  ?  y  J  #  a  dlffl"  sain  et 
en  bonne  disposition. 

K   .  ...  y  -J-    {ltjenooutchi,4  x  7  *Jr  f  ). 
Famille,  ou  gens  de  la  maison.  Kenaino  mono, 
y  7-  i  /  Hem, 
1     *Kena  mono,  ^  4-  t  ;  ,ou  /Mo,  h  h  •  Per- 
sonne humble,  et  disposée  à  se  soumettre  à  tous. 

Kenarighe,  y  7-  U  y.  Chose  dont  on  a 
envie  (en  bonne  part),  ou  que  l'on  désire  imiter 
ou  avoir.  KenarUjheni  miijourou,  y  -/•  >)  7  = 
=  x  ;U.  11  semble  qu'il  désire,  ou  qu'il  a 
envie.  |j  *Kenarïghena ,  y  -f-  tj  y  =. .  Sain, 
et  bien  dispose  :  s'emploie  d'ordinaire  dans  le 


style  des  livres.  |]  *Kenarigheni,  y  7-  y  y 

=.  (adv.) 

Ki  narn,  v       »M  ,  ou  Kenarii  coto,  y  + 

V  j  3b-  Idem. 

Kanba,  y  y  fi  {Inou,  ouma,  i  %  ,  1}  t). 
Chien,  et  cheval. 

Kenbeki,  y  y  ~i  *  .  Douleur  des  épaules. 
Dans  le  Chimo  et  dans  d'autres  contrées  l'on 
dit  Feki,  ~  +  . 

Kanbin,  y  y  fc'  y.  Boulettes  de  farine  de 
riz,  ou  espèces  d'omelettes  grillées  qui  se  re- 
plient, et  qui  ressemblent  à  de  grosses  ou- 
blies. 

«Kanbiicbi,  y  y  t'  -f  V,  ou  Keibiïchi, 

fi  tWl-.  Préfet  de  la  police  ou  grand 
justicier. 

Kenbô,   v  y  ri  <>  .  Justice.  ||  Kenbona, 
Chose  droite  et  juste,  légitime. 
j|  Kenboni  ,  >;  y  r\*J  -  (adv.).  ||  Kenbfea, 

¥  y  ^  V  t . 

Kenbout,  y  v  -f  7  .  Le  fait  de  voir  une 
chose  ;  vue  d'une  chose  pour  la  première  fois, 
ou  pour  le  plaisir  des  yeux.  Jendaimimonno 
kenbout  nari,  iiy^i^^y/  Jr  y  y' 
f  -f-  f .  C'est  un  spectacle  qui  jusqu'à  pré- 
sent ne  s'est  jamais  vu ,  et  dont  on  n'a  jamais 
oui  parler.  ||  Kenboutcba ,  >  7'  7  V-  . 
Ceux  qui  voieut  une  chose  pour  la  première 
fois,  ou  par  récréation. 

Kenea,  y  ;.  ->j  Gouverneur  principal. 

Kencacou,  y  y  f/  y  .  Homme  qui  porte 
l'épée.  Mttchini  kencacouni  vôte,  soubecaracou 
masou  bechi,  S  f*  a  7^*7=-  V  ^  9 
T***  i!r  ^  y  t  %  -itx.Si  vous  rencontrez 
un  homme  qui  porte  l'épée ,  disposez-vous 
vous  même  et  aftilcz  votre  épée,  c.-à-d.  tenez- 
vous  eu  garde. 

Kencba,  y  y  u  *ç  (Cachicoi  mono,  jr  v 
3  i  ^  7  )•  Homme  prudent,  ferme,  ou  cons- 
taut  et  résolu  dans  ses  actes. 

Kencba,  y  y  u- * .  Celui  qui  va  vérifier 
les  revenus,  ou  visiter  les  terris  aflu  d'en  con- 
naître la  contenance. 

Kenebei,  y  y  -C  -i  .  Faste  et  puissance.  S. 
Il  (Cfteijinno  chei,  kenjinnoken,  t^y; 
ii-f»  y  y  \y  y  /  V).  Prudence  d'un 
homme  ferme,  et  absolu,  et  prudence  d'un 
homme  doux  qui  condescend  davantage  avec 
autrui. 

Kencheki,  y  y  M  if.  (Cheme,  chemourou, 
■C  7.  A  ;t.  c.-à-d.  Saisocou,  *  1  77). 
Opprimer,  ou  mettre  dans  l'embarras,  ou  con- 
traindre, p.  ex.  exiger  des  dettes,  etc.  ||  Sou- 
goureta  ato,  7s  i  *  7    J  y.  Exemple  qui 


KEN 


KEN 


475 


subsiste  d'un  homme  savant  et  vertueux.  ||  Le 
lieu  où  cet  homme  a  vécu. 

Kenohi ,  ff  y\s  (Sono  tocorono  cotowo 
chlrou  tsoucal ,  y  S  h  3  p  /  n  h  -7 
\y  )L  9  if  4  )•  Celui  qui  est  envoyé  par  une 
personne  noble  pour  examiner  un  lieu  ou  des 
terres,  ou  pour  l'exécution  ou  la  reforme  d'une 
chose. 

Keoehin,  (Cachkoi  chinca,  if 

V-  3  -f  v>  y  *  )•  Serviteur  prudent  KencMn 
jleounni  tsoucayezou,  ff  y\s  y  C>  V  ¥  — 
•y     x  yt.Le  serviteur  prudent  ne  sert  pas 
deux  maîtres. 

k<  ne  hou,  >yn  (Cachkoi  choù,  if  V- 
3  4  ^  ''    Seigneur  prudent  et  sage. 

Kcnci.  v  y  if  •*]  .  Chose  forte,  et  dure.  S.| 
(Tsouroughi,  cobouto,  y  jV  *' ,  *  f  h).Épée 
et  casque.  S. 

Kcncon,  /y  y  3  j/,  c.-à-d.  Tentchi,  y-  y 
i- .  Ciel,  et  terre.  S. 

Keocona,  v  ,  y  -/  (Camablsouchi,  if  v 
t'  Dispute,  combat.  Kencouawo  tou- 

rou,  ff  y  y  y  -)  7\)V.  Disputer,  combattre. 

Kmcoua  fur <m  ,  f?  y  y  y  1  *t  **  y • 
Dispute  et  querelle  de  paroles. 

Kencouan,  >?  >  >}  V  y,  C-à  d.  Coau- 
gben,  y  V  yfy.  Musique,  ou  concert 
d'instruments. 

Kencou-  téjô,  f,  y  y  y  by^*y. 
Combat  et  fracas,  tumulte.' 

Keneoun,  y  y  y  y  (Cachicoi  ktml,  if  v- 
3  4  *  H  ).  Seigneur  prudent,  et  sage.  S. 

Kendai,  y  y  #  Jf ,  Pupitre  qui  sert  à  pla- 
cer le  livre. 

Keodan,  ff  y  #  y .  Oflice  de  gouverner 
et  juger.  Kendan  sourou,  y  y  $  y  %fl*. 
Remplir  cet  office,  comme  p.  ex.  celui  de  pré- 
sident. ||  Kend&nnin,  ff  y  $  y  =.  y.  Prési- 
dent, gouverneur,  ou  juge  d'un  lieu. 

*Kcndgiitcou,  ff  y  +>  Af  ff  (Kit  ni  COnomOU, 

*  ?  4  Tantôt  haïr  et  tantôt  con- 

voiter une  chose. 

Kcndgicou,  y  y  y  (Tenno  dgicou,  r  y 
}  +<  y  ).  Axe  du  ciel.  S. 

Kendgio,  >y  y  -p  3  (Cachicoki  wonna,  if 

V  3  #  -V  y  -ï  ).  Femme  prudente  et  cir- 
conspecte, et  qui  n'écoute  aucuns  mauvais 
conseils. 

-  Kendgioû,  ff  y  +>  y  .  Nom  d'une  étoile. 
'Kendo,  ff  y  ï  (Ferlcoudarino  mltchl ,  ~ 

V  y  #  ')  /  H  f  ).  Chemin  de  l'humilité.  S. 
Kendon,  ff  y     y .  Cruauté,  inhumanité. 

||  Kendon  fouit,  ff  y  \ïy  y  y  i  y.  Idem. 
Kendon**,  ff  y  yK  y  +,  Chose  cruelle  et 


inhumaine.  H  Kendonni,  ff  y  f!y  a  (adv.). 
Cruellement  et  inhumainement. 

Kenen,  ff  ?  y ,  L'action  de  venir  ou  d'ac- 
courir à  la  pensée.  S. 

Kr ngacou ,  ff  y  ff  if  (Faroitrani  ftdata- 
rou,  ;U  if  s.  ~.  tf  y  Différence.  Oun- 
deino  kengacou  narl,  y  y  =f  ^  /  y  y  if  y 
+  V  •  C'est  une  différence  comme  celle  des 
nuages  d'avec  delà  boue.  S.  ||  (Canete  mana- 
bou,  ir*  y  y').  Étude,  ou  avoir  étudié 
précédemment.  S. 

Kengb*.  ff  y  y,  c.-à-d.  Satoriwo  flracou, 
t  b  >)  -V  b  y  ff .  Le  fait  de  savoir,  et  de 
bien  entendre  les  choses  du  Bouppô.  {Boup.) 

Kengheki ,  ff  y  ff  \  (Tsourouçhi,  foco, 
f  ;t-  *!.  *  3  )•  Épéo  et  javelot.  KenghekUco 
taisourou,  ff  y  f/  *  •?  9-f*;U  Porter 
une  épée  et  un  javelot.  S. 

Kenghed ,  ff  y  f/  y  ,  ou  Kengnio,  ff  y 
*!  3  •  Certain  office  ou  dignité  des  bouzes 
deChôdo,  i  Y  v/  K-  Il  Dignité  qui  existe 
parmi  les  aveugles, et  par  laquelle  ils  sont  gra- 
dués comme  docteurs. 

Kenghi ,  v  >  t  (Outagawaclilkiwo  kiro, 
V  *  1f  y  +  V  +  y  y  )-  F«ir  ou  éviter 
les  doutes,  p.  ex.,  dans  les  procès,  ne  pas  croire 
facilement  celui  qui  raisonne  de  son  chef  ou 
se  présente  avec  des  raisons  douteuses.  |]  Se 
préserver  de  faire  des  choses  qui  se  peuvent 
prendre  en  mauvaise  part ,  ou  qui  laissent 
douter  de  l'intention  avec  laquelle  elles  sont 
faites.  S. 

Kenghio,  v  >  +  j  (Cacarou  ouioo,  if  \ 
'L-  •'/  /  )•  Poisson  qui  se  prend  ii  l'hameçon.  S. 

Kmghioù  ,  ff  y  .  (Kenghïoû  chocou- 
dglo,  ff  y  y  \s  3  f  3  ,  o»  à-d.  tnna- 
bata,  f.  +  fi  ^  ).  Deux  étoiles  dont  parlent  les 
poètes,  et  qui  sont  aux  deux  extrémités  de  la 
voie  lactée. 

Kengo,  ff  y  j  (CatacM,catachi,  if  f.  v, 
{  ,  c.-à-d.  Tsouyoicoto,  y  3  4  a  I»).  Chose 
forte.  ||  Kengtma,  ff  y  J  + .  Idem  Ktugona 
flto,  ff  y  3'  y-  b  h  •  Homme  fort  et  coura- 
geux. ||  Kengoni,  ff  y  3"  =.  (adv.).  Coura- 
geusement,  fortement.  Aensocow  izsouremo 
kengoni  gozarou,  ff  y  y;  >  -fjr'v^  ff  y 
3  s.  3  )U.  Tout  le  monde  de  la  maison 
est  en  bon  état  et  disposé  à  bien  faire. 

*Kengochi,  y  >"  3  Semence,  ou  pollen 
des  fleurs,  que  l'on  appelle  Asagawo,  T  y-  if 
y ,  quand  on  l'emploie  en  médecine. 

Kengochin,  ff  y  3'  y .  Force  d'àme, 
énergie,  courage. 

Kengou,  y  y  y'  (Cachkoki  mono,  if  V  3 
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*  î  A  goutc/tina  mono,  f  ï  +  i;]. 
Homme  prudcut,  et  homme  de  peu  de  sens,  ou 
ignorant. 

Ken-i,  $r  y  -f  (  7"«>Hca*adori  ,  irodosou, 
9  if  t  b'  'J  »  9  h'  *  )•  Faste .  puissance  et 
autorité.  ||  A'en-itro  coMe  ghedgiwo  couuayou~ 
rou,?  y  -f  ?  #  y  ?  y  ?  >  y  x  ;u. 
Commander  une  chose  en  s'étayant  du  pouvoir 
et  de  l'autorité  de  quelqu'un. 

Kent»,  tf  -  y  (lyeno  ftlo,  4  x  y  fc  h). 
Serviteur,  ou  homme  qui  appartient  à  une 
maison  ou  famille,  soit  par  parenté,  soit  par 
dépendance,  etc.  ||  *(Fenjita  /I/o ,  ^  y  C  ? 
fc  |. ,  bakrmono,  /tjf  î  /  ).  Homme  trans- 
formé, qui  apparait  comme  un  fantôme. 

Kenjea,  r  y  y .  Chose  manifeste,  évi- 
dente. 

Kenjet,  ty  y  &  y .  Dire  ou  converser  à  dé- 
couvert ou  en  public. 

Kenji,  zourou,  jlta,  fj  y\l,jt)L,  £  9  • 
Offrir,  ou  présenter.  Sacazzonkiwo  kensourou, 
f  Jfrjf  ♦  *  ï  >>HA-  Offrir  le  SacazzoukL 
Isamhco  kensourou,  4  %  =  ?  *  >  /OU 
Adresser  une  représentation  a  une  personne 
noble,  en  lui  soumettant  par  écrit  ce  qui  est 
l'objet  de  la  représentation,  etc. 

Kenjin,  %  y  ^  y  (Cachkoi  fito,  #  V  3  4 
k,  h  )•  Homme  prudent,  sensé;  ferme  et  cons- 
tant, ou  absolu,  et  droit  dans  sa  conduite. 

Kenji  ri ,  )j  y  ^  i/ .  Espèce  de  fer  des 
floches ,  qui  ressemble  à  la  pointe  d'une 

Kenjit,  >/  y  C ■')  (Cotai  maeoto,      i  i 
t  3  b).  Vérité  solide.  S.  ||  (Caneteno  fi,  jfr 
¥T  /   b).  Le  jour  précédent,  le  jour  d'a- 
vant. KenjU  yori  mosou  coto  drgozarou,  >/  y 

i>  #  3  v  t  y  %  3  b  y  3  c'est 

une  chose  que  j'ai  dite  il  y  a  deux  jours. 

Kenjit,  ff  y  v>  V  (Uacotowo  arawasou, 
•*  3  h  ?  r  ?  7  Manifestation  de  la  vé- 
rité. S. 

Kenjo,  y  y  ï  3  .  Voir  de  loin,  ou  du  de- 
hors. Kenjono  fito  nanto  tcomoxcôca,  tf  y 
£3  t  t.  b  +y  b  Ceux 
qui  voient  ou  considèrent  du  dehors,  qu 'ont-ils 
pensé? 

Kenjd,  ff  y  i>  *t  v> .  Prix  ou  récompense 
que  donne  un  seigneur  pour  les  services  qu'on 
lui  rend.  Dans  l'église  on  emploie  Cotianjd, 
jr  y  y  i>  \  ;  mais  on  estime  que  le  mot 
propre  est  henjô.  hmjô  voconowarou ,  t/  y 
l^Afiflr  3  -J-  y  ;L .  S.  Donner  une  récom- 
pense, comme  une  rente,  etc.,  à  quelqu'un. 
Kenjoni  azzoucarou,  ^y^**,^  f  f»  * 
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;U  Hecevoir  la  récompense,  ou  le  salaire  d'un 
service. 

Kenkei,  y  y  y  f  .  Promesse  ou  conven- 
tion antérieure. 

Kcnkon,  &  y  \  .  Manière  d'être,  ou  forme 
de  défilé;  lieu  abrupte  et  pierreux.  Kenkento 
ctiitarou  yama,  *r  y  \  b  V-  *  *  •  Dé- 
Qlé  rocheux  et  escarpé. 

Kenkn,  y  y  \  , ou  Kenkento,  f  y  \  b> 
Manière  d'aboyer  le  chien;  aboiement  du 
chien.  ||  Kenkento,  fr  y  \  b-  Avec  àpretc, 
rudesse.  Kenhento  monotm  yoù ,  f?  y  t  b 
^  y  ?  fi.  Dire  une  chose  avec  rudesse. 

*Kenki,  *  v  *  .  Chariot  léger  et  élégant 
dont  se  servent  les  Counghes. 

Kenmei,  ï  y  A  4  {Inotchini  mcourou, 
•f  /  f  =  *  yj  jV).  Compromettre,  hasarder 
ou  risquer  sa  vie  pour  un  territoire,  une  rente 
ou  des  terres.  Ichcho  kenmeino  tehl,  -f  9  \s  3 
ir  y  A  H  S  î.  C'est  une  place  que  j'ai  achetée 
par  le  risque  de  ma  vie.  ||  '(Cataki  yacousocou, 
*e  *r  y  9)'  Promesse,  pacte,  ou  al- 
liance solides. 

km  m  en,    ^  y  fi  y   (KiHOU,  Wfl/O,  #   ?  , 

y  9  )•  Étoffe  de  soie  du  Japon,  et  bourre  de 

Kenaai,  >?  y  h  .  Remarquer  ou  épier, 
espionner.  Kenmlwo  sourou,  &  y  B  ^  7*  H*. 
U  Espion,  éclaireur. 

Kenmit,  f/  y  =  (Ara-ware  cacourou- 
rou,  f  J  y  v  fj  fr  j\,  \).  Manifestation, 
et  secret.  (Boup.) 

Kenmon,  ^rVtV  (Ml,  klcou,  =  ,  +  ïj  ). 
Voir  et  entendre.  D  Juge,  ou  président. 

Kenmon  cacoulchi ,  ?  y  l  y  fil?*. 
C.-à-d.  Voir,  et  entendre,  au  point  de  vue  ex- 
térieur, et  savoir  ou  réfléchir  sur  l'effet  de  ces 
deux  sens.  (Boup.) 

Ktn,mon,kioû,ml,tan,ï  y,  ^  y,  *  *r 
Bi  9  >.lx!scinq  sens  ou  facultés,  de  voir, 
d'entendre,  d'odorer,  de  goùlcr,  et  de  palper. 
Les  objets  de  ces  sens  sont  Chlki,  châ,  cô,  mi , 
socou,  L't*V'*?9*j0'9»B»y9. 

Kennan,  i?  y  -f-  y.  Danger  de  périr  par 
l'épée.  Ktunami  tcô ,  *  y  +  y  s.   y  *j , 
c.-à-d.  Cacarou,  ir  9      Se  trouver  en  péril 
de  mourir  par  l'épée.  Il  (AeirucAou,  eatai , 
?l<-*r,  Chose  Apre  et  difficile. 

A  >  mi  n  u  n  a  tocoro ,  &  y  +  y  +  h  3  0  ,  ou 
miichi,  H  1- .  Lieu  ou  chemin  mauvais ,  et 
d'un  passage  difficile. 

Kennd.jr  y  >  -<'i  (Tattmatsouri  xcosamoxt, 
JT  f  ▼  f  y  f  A).  Offrir  une  chose  à  une 
personne  noble.  S. 
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*Kennohi,  )y  y  ^,  Nom  d'un  arbre. 

•Kennomi,  >y  y  /  =  .  Fruit  de  cet  arbre  : 
le  pédicule  en  est  doux  et  se  mange. 

Kenofouoou,  ^  /  7  p  .  Vêtement  qui  M 
porte  à  la  maison . 

•K  r.ouki,  #  •%  %  .  Pince  à  épiler  les  che- 
veux. ||  Fer  avec  lequel  on  retire  la  clavette  de 
l'escopette  ou  de  l'arquebuse,  etc. 

Ken  <nm,  jr  y   *)r  y  (Me  couroumecou, 
A  V  )V  *      c-à-d.  Mega  turf,  A  tf  t  *r). 
Souffrance  éprouvée  quand  la  cervelle  tourne, 
et  que  la  lumière  des  yeux  s'obscurcit. 

Kcnpacou ,  ?  y  fi  9  (Kinou  wata,  *  ? 
V  t  ).  Étoffe  de  soie,  et  de  coton,  ou  de  bourre 
de  soie.  . 

Kenpei,  fr  y  ~t.  4  .  Voir  Ken,'  Jr  y.  S. 

Kenpe ù,  $r  y  ~i  if  (Catal  eotoori,  à  Ï  4 
3  -9  y  ).  Glace  dure  et  épaisse.  S. 

Kenpd,  $r  y  ,}l  *}  (Tsouroughl,  foco,  •?  ;t 
¥*  t.  3  )■  Êpée  et  lance.  S. 

Kenpou,  y  y  (Ki  a  ou,  nouno,  +  Jt, 
?  /  ).  Espèce  d'étoffe  line,  et  d'étoffe  de  lin. 

Kenpouohd ,  y  >  y'  v  -il  v  .  Hommes 
sages  et  vertueux,  et  hommes  de  nature  et  de 
condition  viles  :  ou  hommes  éminents  et  vils. 

Krnrîo,  >•  y  3  (Cachicocou  tcomonba- 
earou,  *  V  3  *  ?  î  y  A  if  Pru- 
dence. 

Kenro,  {r^p,  c.-à-d.  Arawareta  coto, 
n7^>  3  h.  Chose  connue  et  évi- 
dente. H  Kenro,  $r  y  o  ,  ou  Roken  c/n/a  co/o, 
v  f?  y  V  *  3  h .  Idem,  fl  (A-ewacAii  mi- 
tchi,  {r  9H  =f).  Chemin  âpre  et  escarpe. 
\\(A  chlnayelarou  roba,  TXr  +  XïfLv/t), 
Ane  aux  jambes  percluses.  S.  ||  Kenronn,  y 
y  t»  * .  (Chemin)  âpre,  et  difUcile.||KeMoni, 
>  V  rx  =.  (adv.). 

KenMi,     y  *  4  .  Prudence,  et  sagacité. 

Kenut,  fr  y  V  "?  (CacAicocoM  sassourou, 
*V  3  >       ?  Bien  conjecturer  ou 

deviner.  GoAeiwaf  mwan?!,  3  >  >  y  ?  j- 
y-  v  4  .  Jugez,  ou  conjecturez  bien. 

Kento,  V  y  y  (KeuachU  ketrachll,  *  y 
\s  A  |  ).  Lieu  comme  un  défilé  ou  une  mon- 
tagne escarpée  et  impénétrable.  ||  Kenton* , 
y  y  + .  Lieu  ou  chemin  abrupte  et  impé- 
nétrable. H  (Métaph.)  Kensonafilo,  $r  y  y  -f- 
b  h .  Homme  insociable  ou  d'un  mauvais  ca 
ractère. 

Kenui,  &  y  {t  4  (Oumi  woeotarou,  y  ~L 
■7  a  >  ;!-)•  Négligence  ou  paresse.  S. 

Kent  ai ,  y  iji  4  ,  Attaquer,  engager,  ou 
donner  un  coup  ,  puis  attendre  l'adversaire. 
Mot  usité  dans  l'art  de  l'escrime. 


Kentchi,  >  y  f  (Souzourino  ike,  %  «  •/ 
f     .'•  Fosse  qui  se  trouve  dans  l'encrier 
en  pierre  des  Chinois,  avec  de  l'eau  pour  dé- 
layer l'encre.  S.  ||  (Cachlcoi  tchlye,  *  U  3  -f 
f  x).  Savoir  et  prudeoce.  Kentchi  nanti  fito, 
>r  y  f  t  h .  Homme  instruit  et  pru- 

dent. 

Kentchi ,  y  y  4- .  L'action  de  mesurer. 

Ainsi  Kentchlwo  sourou,  fr  y  j-  -9  %  ;L. 

Kentcho,  y  V  f  3 .  Chose  manifeste,  ou 
évidente.  Kentcho  narl ,  *  y  ï  3  f  9, 
C'est  une  chose  évidente.  S.  D  Kentohona 
fito,?  y  î  3  +  1  h.Hommeouvertetfranc. 

Kentohona,  ?  y  f  3  V  -h.  Personne  qui 
s'étonne  ou  s'effraie  facilement. 

*Kenteki,  &  y  f-  $  (fwowo,  chitadarou , 
4  9       V>  9  *  JL).  Eau  qui  distille  ou  qui 
tombe  goutte  à  goutte  d'une  montagne ,  ou 
d'un  rocher. 

Kentet,  *  y  f-  9  (Cachlcoi  tadachl,  fj 
t"  3  -f  jt  %»  v).  Entendre  et  pénétrer  bien 
les  choses.  ||  Kentetn* ,  $r  y  f  9  + ,  ou 

Kcntetna  fito ,  *  >  f  9  +     fc    b  -  Homme 

prudent  et  qui  saisit  ou  conçoit  bien  les 
choses. 

Kento,  ?  y  h  ^ .  Le  fort,  ou  le  erpur  de 
l'hiver.  Kentâsochetna  samousa,  >r  y  h  *r  y 
ï'7  y    ir  Ajr  -  Froid  intense  de  l'hiver  et 
delà  neige.  S. 

Kenwo,  4  y  y  if  (Cachlcoi  wô,  tt\si<\ 
y  ty).  Roi  sage. 

Kenyacou,  fr  y     jr  (Catakl  yacovsocou, 
-V  >  y  îr  )•  Promesse  ou  convention 
solide.  H  (Caneteno  yacousocou ,  &  ¥  f-  / 
^  y  &    Promesse,  ou  convention  anté- 
rieure. , 

Kenyo,  >?  y  3  (Fome  cacagourou,  jjt  ^ 
fr  \  y  ;t).  Louer  et  exalter.  Kimino  itchl- 
jenteo  mlrou  tokinba ,  tchicaraico  tsoucoucAlie 
motte  kenyo  sou,      =  /  4  +  il  y  y  S  fl> 
h+  *  Jfr  ?  *    fîrWir    t  ^  ^ 

»  3  ^.  (CAicA.)  Voyant  une  vertu,  ou 
un  bon  exemple  du  seigneur,  tous  le  louent 
grandement  et  s'excitent  à  l'imiter. 

Kenyo,  $r  y  3  ,  c-à-d.  Fajimeno  ghl,  /s  i> 
A  S  \  -  Chose  qui  existe  déjà,  ou  qui  a  com- 
mencé. Kenyomo  nal  ,    $r  y  3  q&    -j-  ^  . 
Chose  que  l'on  n'a  pas  faite  même  en  pensée  , 
ou  qui  ne  pouvait  être,  etc. 

K-nyô,  ?  y  3  y  (inou,  fitsoujl,  4  %, 
t  9        Chien,  et  brebis. 

*Kenyô  ,  *  y  -y  ^  (FocAJwfll,  no',  ^  v- 

-f  ,  ^-       Action  d'alimenter;  aliment 

Kenyov,  jryi.Ll  luette. 
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Kenzao,  jrXf  y,  c  à-d.  Temmocoitno 
tagoui,  ?  J»  *r  S  ?  tf  A  .  Certaine  espèce 
de  tasse  pour  boire  le  thé. 

y  yy-  V  .  Famille. 
,  Jr  y  jf  i  .  Via  que  boivent  les 
charpentiers,  ou  les  autres  ouvriers  en  dehors 
du  repas,  ou  de  la  uourrilure  ordinaire. 

Keo,  '/  -V  ,  ou  plutôt  Kio,  *  3  {Hsou- 
itari,  i  *)  y  «J  ).  Mensonge. 

Keo,  *  ^.oukiô,  #  3      Plaisir,  agré- 
ment, etc.  Ke&wo  tnoyowosou,      ^  ■?  ^  3 
t>  7. .  Causer  de  la  satisfaction  et  du  plaisir. 
Couanghenno  kténi  jozourou,      y  y  #  y  / 
?     —  $  9  jt  Jl»«  S'extasier  par  le  plaisir 
et  l'attrait  de  la  musique.  A'rdiro  iflmfljo», 
*  ^  9   «r  ■*       Se  refroidir  le  goût  et  le 
plaisir.  *Ke6samega  troni  naroti,  fr  *f  t  A  jf 
?  =.     ;L.  Devenir,  ou  paraître  à  l'extérieur 
désenchante,  dégoûte,  et  désespéré.  KeàgaHa 
cotouv  yoù.  *  Ï  fj  7  *  3  b=f  A  x.  Dire 
des  extravagances.  Keogarimono ,  tf  *f  tf  *) 
t  /  ,  ou  ketigalla  fllo  ,  y  ^  #  ?  *    fc  h . 
Homme  bizarre  et  extravagant 
Keo,  ^  ^  ,  ou  ki6,  *  3  y  .  Aujourd'hui. 
Keôecou,  >r      T      (Warouchi,  acou,  y 
,  f  f;  ).  Maux  de  la  faute  et  de  la  peine. 
Keobd,  y         *f  (M'ocAiyourou  norl,  -f 
V-  x  ;L-  y  'J  ).  Loi  ou  doctrine  qui  est  ensei- 
gnée dans  l'extérieur. 

Keôce,  y  it  (Mujitt-ari,  couwatcarou, 
-*  v-  9  '/ .  f  y  x  1^).  Mélange,  mixture.  S. 

h.  i .  y  y  it  i  (Wochiye,  imaclnme, 
^H,  •{  TV'>t).  Loi  ou  doctrine,  qui 
de  ou  défend  expressément  une  chose. 
»,  *  *  *  V-  Cotés,  balustres,  pa- 
rapets d'un  pont. 

Keôeba,  »  ^  V-^  (  W'ocAiyouroK  mono, 
-7H)L  =fc  /  ,  c.àd.  CAic/id,  U  v  * 
Maitre  qui  enseigne,  qui  donne  des  avis,  etc. 

Keôehi,  y  y  c.-à-d.  Mouneno  outcfii, 
A  7-  /  */  ï-  Dans  la  poitrine.  S. 

*Keôcbô,  y  \s  3  *f  {Acatsouklno  cane, 
7  it  9  *  /  ir  Cloche  que  l'on  bat 
avant  le  matin,  ou  à  l'aube  du  jour.  S. 

Keôchou,  y  $  V  X  (Wockiye  noucM,  =) 
V  X  "A  \^)-  Chaca,  ou  Fotoke. 

Ke6co,  y  'f  3  *f  (  Youcou  souye,  x  {r  7* 
l  ).  Dorénavant,  ou  à  l'avenir. 

Keôcocou,  >/  *j  :;  y  .  En  peu  de  temps,  en 
un  court  espace  ou  intervalle.  C'est  le  sens  le 
plus  ordinaire  de  ce  mot ,  quoique  le  sons 
propre  il  oripin.il  soit  :  Il  y  a  maintenant  peu 
de  temps,  ou  d  ins  le  moment  présent. 
Keôoot,  y  *f  3  y  .  Chosj  malséante  et  qui 


arrive  à  contre-temps,  comme  un  désastre  for- 
tuit, l'écroulement  d'une  maison.etc.  Keôcotna 
cotowoyoû,  tr  y  ?  9  -h  3  h  ■?  -fi.  Dire 
des  non-sens  et  des  absurdités. |  Chose  que  l'on 
dit  à  la  légère,  et  sans  réflexion. 

KeOcouei,  y  *f  y  y  -f  ■  Mo  jura  ri,  tcô,  T 
l>  y  V  1  y  *f  )•  Réunion  conjugale  du  mari 
et  de  la  femme.  Ainsi  Foùfouno  krôcouai,  y  y 
•J  /         V  y  i  .S. 

K  un,  >r  $  yj  v,  ou  chinan,  t/fy, 
ou  ke&ke,  ?  *}  >? .  Conseil,  ou  avis  et  ensei- 
gnement. ||  *Kf  ôcounjô ,  )f  y  y  y  $ 
(Ikenno  fourni ,  i  f  y  /  7  H).  Lettre  de 
conseils  et  d'avis. 

K     L.  Mieux  Keoto,  >r  ^  b 

(WnrowJ  tomogara,  y  ;U  -f  |.  I  tf  9  ,  Ou 
Uazzouramono,  \  51  y'  f  =6  /  ).  Homme  va- 
gabond, et  de  mauvaises  mœurs. 

Kôfui ,  ?  y  fs  4  (Ouyamai,  vogamou,  *f 
V  -f  ,  9  jf  A).  Faire  révérence,  et  ado- 
rer. S. 

•KeAfou.  y  f  (Wosore,  rourou,  y 
v,  ;u  *  ).  Crainte.  Keôfou  sourou,  *r  *f  f 
%  )Vf  ou  idacou,  -f  #  y  .  Craindre.  S. 

Kedfofi,  >r  i)  •)  *f  (Acattoukino  eaje,  T 
ir  9  *  /  *  -fi).  Vent  de  l'aurore,  ou  du 
matin.  S. 

Keoghio,  y  ^  *  3  ^   (H'ocAlyeno  *id, 
t^^r).  Doctrine  sur  le  texte  du 

livre  de  Chaca. 

-bio,  y  *f  *'  *  ^ .  Livres. 

K  yifjiif  (Tacourabe  anasourou, 

%  tt  ?  -*  ]r*y^;l').  Comparer,  mettre  en 
parallèle  une  chose  avec  une  autre,  ou  voir  si 
clic  est  erronée,  etc. 

Kedgon,  y  *f  3'  y  (Soragoto,  y  f  3'  h). 
Mensonge  ou  fausseté.  Keégontro  yoû,  y 
■i  y  =)  -fl,  ou  <y  cacotirott,  -f  \  jjr  {r  ;L. 
Dire,  ou  produire  un  f.iux  témoignage. 

Kee-i,  y  y  -f  (fFoe/UfiMO  cocoro,  =)  \s 
x  /  3^0).  Signification  ou  sens  d'une 
doctrine. 

"Kroji.  *  ^>,ou  kîoji,  +  3  \>  (Itsou- 
«•ari  jo/o ,  4  f  JT  9  3  h  ).  Mensonge ,  et 
perfidie.  S. 

Keâji,  y  *f  \>  (Achii  coto,  TU  3 
b).  Chose  mauvaise,  comme  les  peines,  les 
malheurs, etc.  ||*(  Wochiyourau  coto,  y  w  x  jt 
3  |>).  Enseigner,  instruire.  S. 

Keoji,  soiiroM.  jlta,  >r  V  v> ,  X  7*,  t  - 
Aimer,  prendre  plaisir  à  voir,  ou  se  récréer  et 
se  complaire  devant  une  chose.  Coreiro  kwjUa 
fllono  coichisani  tsoukichenou  monoua  na- 
mida  narl,  3^-7»*V>*   t  b  /  al 
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V-  «r  =  9  *  i>  ?.  =6/7  H  #  +  V  • 
(Feik.,  liv.  I.)  Au  milieu  des  regrets  de  la  per- 
sonne qui  s  était  plue  à  ces  choses,  ce  qui  ne 
s'épuisait  pas,  c'étaient  les  larmes. 

Kedke,  ff  y  ff .  Conseil ,  ou  avis  dans  ce 
qui  regarde  la  vertu  ou  le  salut.  Fitonl  keôketco 
nasou,  t  I*  —  ff  >f  f  +  7 .  ou  sourou, 
/\  )U.  Donner  des  conseils  de  cette  nature. 

'Kedkei,  ff  #  ff  -f  {Cangaye  fïicarou,  ir 
y  jj  x  ,^1t)V).  Conjecture  ou  réflexion 
mentale  au  sujet  d'une  chose.  S. 

Keôkeo,  ff  1}  {  ,  ou  kiôkid,  +3^1 
(  Wosore,  tcosore,  -)  y  v,  \  ).  Parole  qui  s'é- 
crit à  la  fin  des  lettres,  comme  si  l'on  disait  : 
Indigne  de  vous  écrire,  etc. 

Keokin,  ff  y  *  y  (Wosore  ttoutsouchi- 
mou,  =)  y  v  9  \  t'A).  Crainte,  et  révé- 
rence. S. 

KrOman,  ff  *f  -r  y,  c.-à-d.  M.nki,  •?  y 
t  •  Esprit  superbe;  arrogance  et  hauteur. 

K.  n  i,  ff  y  H  ( Wochiyenn  adgiwal, 
U  X  ;  7  +*  9  4  •  Goût,  charme  de  la  loi  ou 
de  la  doctrine.  S. 

Kedmid ,  ff  *f  =  ^  .  Keômiôwo  c/lirou- 
sou,  -y  ^  H  ^  ^  V*  ;L  *  •  Écrire  le  nom 
de  quelqu'un. 

Kefinou,  ff  ?  .  (Waroui  yatsouco,  y  jV 
A  *t  *  3J«  Esclave,  ou  serviteur  pervers  et 
criminel.  Quelquefois  c'est  le  mrme  que  Keô- 
to,  ff  h.  C.-à-d.  Gens  dissolus  et  vaga- 
bonds. 

Keôri,  yijfi).  Patrie.  Keàriwo  sarou,  ff 
^  1  ?  f  ;t.  S'exiler  de  sa  patrie. 

Keôriô,  ff  *j  \)  Af  -f)  (Cangaye  facarou, 
Ht  y  jj  x  it  ;L).  Conjecture,  ou  calcul 
que  l'on  fait  sur  une  chose. 

Keô.ô,  y  $  y  1}  (Achiki  choukke,  f  V- 
*  V  i  9  ff  )•  Mauvais  religieux ,  méchant 
bonze.  S. 

'K.T.>,6,  ff  -*j  ^  *y  (W'ocAlyeno  catatchi, 
?  V-  x  y  #  *  f  ).  Sens  littéral  d'un  texte 
de  la  loi. 

Kcôiocou.  ff  y  y  .  Espèce  de  petit  banc 
qui  sert  d'appui. 

Keôtai,  v  ^  Jt  .  Mots  ou  plaisanteries 
que  l'on  dit  dan»  le  Zachlki  ou  dans  un  fes- 
tin, etc.,  pour  faire  fête  aux  hôtes.  Keàtaiwo 
yon,  ff  *}  'A  1  H  -f  x-  Dire  des  choses 
agréahles  pour  divertir  les  hôtes. 

KeAtchou,  y  1  y  (Mounrno  outchl ,  A 
7  /  f).  Dans  le  «pur  ou  daus  l'intérieur. 
KctUchoûga  firol ,  >;  vjr  f  ijr  ff  t  P  -(  ,  ou 
chebai,  -u  /5  f  .  Avoir  beaucoup  de  science,  ou 
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Keôteu,  ^^tV.ou  loïen  ,  j»  v)r  ?  y. 
Aube,  ou  point  du  jour. 

Kedto,y  >jr  h,  c.-à-d.  Achii  Uazzouramono, 
f  H  -f  >  y'  ?  t  y .  Homme  mauvais, 
effronté,  de  mauvaises  manières,  etc.  Counino 
keétora,  ï  -  /  *  *Jr  h  ?  .  Les  hommes 
pervers  et  vagabonds,  la  lie  du  royaume. 

Keou ,  ff  y  .  Chose  rare ,  rareté.  Keouno 
ghi  nari,  f/  *r  /  *'  -f-  .  C'est  une  chose 
rare.  S. 

KeOwocou,  y  £     {r  (Moune,  moune,  u 
i  ).  Poitrine.  Keéwocouni  uvtamoitrou, 
ï  y  ?  >,  zl  9f>*fL.  Mettre  et  conserver 
dans  la  poitrine,  ou  dans  le  cœur. 

Sed^ekt,  y  ^  x  *  .  Mélange.  S. 

Keojré,  y  if  3  y.  Estimer,  ou  faire  cas. 
Ainsi  Kvoyâ  sourou,  v  )  3  *Jr  %;U.  ||  Ma- 
nière de  consentir,  ou  de  prendre  eu  bonne 
part,  d'agréer  ce  que  dit  une  autre  personne. 

K  r , -,  5 , ,  f  ^.  ^     <jr .  Obsèques  ou  recom- 
manrlation  que  l'on  fait  pour  un  défunt.  Jiou- 
mokfoyôno  tameni sourou,  f  %  y  »>  ^  »V  / 
ît  /  n  7.  Jt .  Faite  une  chose  pour  l  ime  de 
ses  père  et  mère. 

h       u,  y  ^  X  {Majtu-arou  tomo ,  -r  C 

V  )L   l<t  ).  Compagnie,  ou  compagnon.  S. 
Keôzooou,  Jr  ^  y»  }f  (H'nroui  nousoublto, 

V  ;t  -f  ?  7  h'  h)-  Voleur  manifeste  et 
audacieux,  brigand. 

Keppaoou,  jr  ? /t  9  (Isaghlyoi  coto,  -f 
y-  #:  3  'f   3  I*)-  Pureté.  CAojd  keppacovna 
cocoro,  U  3  C*3*  $  ï  V  A  ï  ■)• 
Cœur  simple  et  pur. 

Ktppan  ,    ff      /\  y ,  OU  Kelban  ,   y  ^ 

/î  v.  Sceau  qui  s'appose  à  la  manière  du  Ja- 
pon, pour  promettre  ou  jurer  une  chose,  et  qui 
consiste  à  déposer  sur  sa  signature  une  goutte 
de  son  propre  sang. 

Krppou ,  "r  -v      (Mousoubi  foûzourou,  i» 
7*  h'    1  *t  7t  7t-)-  L'action  de  sceller.  Kep- 
pouuv  nasou,  V  V  i  =)    -9-%.  Sceller  ou 
mettre  le  sceau  à  une  chose  liée  et  attachée. 

Kera,  ff  J  .  Nom  d'un  petit  insecte. 

Kcrorou  ,  ff  *)  V  (Cocoroyoi  tanochimi, 
3  v  rt  3  i  *  /  VE).  Allégresse,  joie, 
contentement 

k  r  .coubi,  ff  9  çr  t' .  Endroit  de  la  flè- 
che, voisin  de  la  pomme. 

Kerai,  ff  *)  i  .  Famille,  ou  gens  de  la  mai- 
son. Kcraino  mono,  ff  ?  -|  y  t  y.  Les  gens 
ou  serviteurs  et  les  personnes  de  la  maison. 

'KeratiouUouki,  ff  *)  \  \  .  Nom  d'un 
oiseau  de  plusieurs  couleurs.  Le  mot  propre 
estTer.Uout.ouki,  ?  ?  7  v  +  . 
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K n'keri,  y      5  .  Nom  d'un  oiseau. 

*Keron,  ff  p  y  (Tawafaureta  mondô ,  jt 
y  7  v  *   t  y  i.        Dispute  au  sujel  de 
choses  ineptes,  et  ridicules. 

Ke»a,  ff  +  .  Espèce  d'ornement,  comme  des 
cordons  avec  des  houppes,  que  les  bonzes  por- 
tent par  dessus  les  vêtements. 

Km,  y  .f  .  Ce  matin. 

Kimd,  y  .<  y ,  Règle  arec  laquelle  on  tire 
des  lignes,  ou  des  raies. 

Kmui,  v  *h  \  -  Obstacle.  Kesasaveo  nasou, 
T  «r  *  '!  '  Causer  un  empêchement, 
apporter  un  obstacle. 

Ke*ô,  y  ?  ijr  (ô.;r,„a  tougata,  tr  *)  / 
7  tf  £).  Corps  humain. 

Kn.nl  ,  y  <  .  Chose  pure  ;  se  puri- 
fier et  s'abstenir  de  manger  de  la  chair  et  du 
poisson,  comme  ont  coutume  de  le  faire  les 

jysfy    v-  3  y  \>y    *  f  *  i  =• 

3  y-'  ;U.  Aujourd'hui  est  un  jour  de  purifica- 
tion :  on  ne  mange  ni  poisson  ni  chair.  Chôjin 
kessai  tourou,  3  $  y  f  +  H  7 
71 .  Accomplir  celte  abstinence  ou  purification. 

km  y  ?  .  Keuourou,  ?  7  c.à-d. 
sadame,  mourou,  » >  -i  /  ,  A  ;L  .  Déterminer. 
Riwo  kessourou,  y  ï  ?  7  A-  Décider  ou 
rendre  un  jugement  sur  une  cause,  etc. 

Keta,  tf  ?  .  Morceau  de  bois  ou  solive  que 
l'on  place  au  dessus  des  colonnes ,  et  sur  le- 
quel on  assied  les  charpentes.  \  *C.-à-d.  Fo- 
ghela,  *  f/  *  .  ||  (Quelquefois),  vergue  du 
navire. 

*KeUo«gh«M,  ff  >  i,  y  +.  Chose  noble, 
grave  et  élevée,  j  *Ketacagbeni,  H*ys 
(adv.). 

Ketoc«i,  >/     i;  f  .  Chose  grave,  élevée  ou 
noble.  Ainsi  Ketaoai,  iye,  ftto ,  >f  t  fi  4 
-f  x  |  b  h  <  etc.  Maison ,  ou  homme  noble, 
grave,  etc.  ||  KetaoaM,  ff  %  jfr  f  .  |  Kelacô, 
9  ïfii;  (adv.). 

Ketai,  ff  9  4  (Carinotal,  t,  •/  /  *  <f  ). 
Corps  humain.  S. 

'KaUmachii,  y  )l  tH.  Chose  qui  oc- 
casionne du  trouble,  et  de  la  crainte.  ||  *Keta- 
machoù,  y  Jt  -r  W  ^  («dv.). 

Ketata,  tsout  ou,  tela,  y  *        9  )V,  f 
5t  Soulever  une  chose  avec  le  pied,  l'ocoriico 
ketaltourou,  #3  y  5f  •?  )L.  Soulever 

la  poussière  avec  les  pieds.  ||  (Mélaph.)  Zar/U- 
kiwo  ketalsourou  ,  îr  V-  *  ^  >  >  ;L .  Se 
lever  du  Zachiki  avec  véhémence  ou  en  dé- 
sordre. 

'KaWworvohi,  y  Jt  ?  a  f.  Corde  qui  de 
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la  vergue  du  navire  se  lance  à  la  poupe  pour 
aider  à  abaisser  la  voile  dans  le  mauvais 
temps. 

*Ketba  ,  y  ?  /{  {Daibenteo  chicanourou 
ouma,  M^VÏ  W  if  7  }V  v>  •»).  Che- 
val malade  par  l'efTet  de  la  constipation. 

Katbaa  ,  p  9  f\  y  {Mousoubi  tsougô , 
A  7  t'  f  H  t .  0.-44.  Banno  chidai,  A  y 
/  \  -if.  Ordre  qui  existe  dans  la  garde. 
H  Manquer  à  la  garde  qui  est  échue  par  le 
tour. 

Ketban  ,  t/  ?  fi  y  (Tchlno  /Bu ,  *  / 
/s  y).  Signature  avec  le  sang.  Ketbanico 
souyotirou  ,  >/  V  /t  y  ^  7»  1  •  Signer 
avec  son  sang,  c-à-d.  plaçant  sur  sa  signature 
écrite  avec  de  l'encre  une  goutte  de  son  sang. 
Voir  Keppan,  ff  y  f\y. 

Ketbocou,  y  ?  #  >f  (Cacourou,  tobochii, 
*  yj  ;t,  Y  V  -f  )•  Manque  du  nécessaire. 
Flôrôga  ketbocou  dut  a,  fc  Af  i)r  9  ijr  #  y 
?  #  5r  V  9  .  Les  provisions  ont  manqué. 

•Ketoaa  cOroui  ,    f  7  tr  y    3  *  ^  -f  • 
(TcAino  flcAc,  coBrenaino  nunwla,  f  /  >*  -C , 
)tvf  ^  /  -^s^).  Sueur,  et  larmes  de 
sang. 

Ketcbacou,  }f  f  Af  (f  (/yeno  tdwcouchi, 
4  x  /  f     }r  V-).  Héritier  de  la  maison. 

Ketebi,  y  f .  Pronostic  d'une  chose,  en 
mauvaise  part.  Ketchiga  arou,  >t  +  tf  f  ;t,, 
ou  aVft/«  ,  =f  *  9  •  Exister  ou  être  arrivée 
une  chose  de  mauvais  présage. 

Kctchishiri.ro»,  ghUta,ff  f  *'  V  ,  ;U,  +' 
•7  ?  .  Rompre  un  (il,  ou  une  corde,  avec  le  pied. 

'Ketchigouan ,  >f  f  }r'  y  V.  Mieux  Ket- 
gou.n,  y  y  y.Le  dernier  jour  de  l'ac- 
complissement d'un  vœu. 

Ketcbimiaoou ,  ^  f  H  Jr  .  Mieux  Ket- 
miaeott,  y  ^  =     y  .  Voir  plus  bas. 

Ketchiraoachi ,  sou,  raita,  H  *  V. 
^  »  ?  -f  >  •  Éparpiller,  disperser  une  chose 
avec  le  pied.  ||  Mieux,  Ketcbiraabi,  sou,  raUa, 
H'V.^.M*.  Idem. 

Ketobîyen,  tf  f  x  y .  Aumône  ou  œuvre 
pieuse  que  l'on  fait  en  vue  de  se  sauver  et  d'ac- 
quérir des  mérites.  Ketchigen  tourou ,  y  f 
xy  7)1"  Faire  l'aumône  ou  des  œuvres 
pieuses.  Ae/cA(yennia3îo«car<w,  f/  f  x  y  = 
7  /'  il  Recevoir  l'aumône,  ou  être  l'objet 
de  la  miséricorde,  etc.  ||  Mérites  ou  rétribution 
que  l'on  espère  en  l'autre  vie.  Ketcfiiyenni  na- 
rou ,  >f  f-  X  y  s.  -f  jU,  ou  kelchigen  de  go- 
zarou,  ff  i-  xy  y  3  «r:  Être  «»  «le 
méritoire,  ou  digue  d'être  récompense  dans 
l'autre  vie. 
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*K.etcho,  y  ï  3  (Ayachll,  7  *  V>  4  i  OU 
fenjlta  tori ,  ~  y  &  >  h')).  Oiseau  qui 
chante  hors  de  1a  saison,  ce  qui  est  considéré 
comme  un  présage  par  les  gentils. 

«Ketohoa,  y  i-  y  (lyeno  outchi,  4  X  / 
y  4-  ).  Dans  la  maison.  ||  Dans  la  même  fa- 
mille. 

Kptdan  y  7  $  y,  c.-à-d.  Dancôwosada- 
mourou,  H  y  H  <Jr  -7  +  *t  l»  JU  Détermina- 
tion ou  décision  de  plusieurs  ensemble ,  ou 
commune. 

KetdgUcou,  y  7  -F  V  {r  {Wotochi,  ttou- 
courou,  •?  n        Détermination  ou 

décision  sur  des  conclusions  posées.  Coujhco 
ketdgiacou  sourou,  >?C>s9y9+'3*9  % 
JL.  Vérifier,  prononcer  ou  rendre  une  sen- 
tence sur  un  litige. 

Ketdgiô ,  y  "7  9*  t  $  {Sadame,  mourou, 
V  #  y,  Idem. 

Ketgbe,  y  ?  y  (Xatsouwo  mousoubou ,  4* 
7  ?  A  %  7").  Temps  de  la  grande  chaleur, 
qui  est  depuis  le  8  de  la  4*  lune  jusqu'au  mi- 
lieu de  la  7*  1  n ne 

Ketgouan.  >f  y  y  y  {Ncgalvo  mousou- 
bou, T  jj  i  ?  UT*-?)-  Faire  un  vœu.  hcl- 
gouan  jôjou  sourou ,  y  '7  Jr  V  y  v  ^  '/ 

X   7s)V.  Accomplir  uu  vœu  antérieur.  ||  | 
*Keigou«nna  fi,  y  7  )/  y  V  i    h  -  Le  der- 
nier jour  dans  lequel  on  achève  l'accomplisse- 
ment d'un  vœu,  lequel  accomplissement  de- 
vait durer  plusieurs  jours,  etc. 

Ketjen,  y  7     y  (Kessourou,  chicanarl, 
y  -y  %  ;«-,  V  il  +  >)  ,  c.  à  d.  Sadame,  ?  # 
A  ,  sadamaritarou  colo,  y     -r  «;  Jt  ;L  3 
I»  ).  Détermination  ou  chose  décidée,  résolue. 
K«tji,  y  9  l>  {Ji"*>  cacou,  C  9   *  V)- 
Faillir  ou  omettre  d'écrire  un  caractère  avec 
intention,  pour  ne  pas  le  savoir  ou  pour  une 
autre  cause.  ||  Lieu  ou  espace  qui  est  laissé  en 
blanc  dans  les  lettres,  par  respect.  |  (Cacourou 
colo,  ii  f;  ;U  3  »* ,  c.-à-d.  Coto  cake,  3  h 
il  >/).  Manque  ou  défaut  d'une  chose. 

Ketjo,  y  -7^3,  c.-à-d.  Coto  eaAi,  3  h 
il  #  .  Défaut  ou  manque  d'une  chose.  U  Place 
blanche  qui  se  laisse  dans  un  livre,  un 
écrit,  etc. 

Kctmiacou,  7  =  {r  .  Art,  ou  doctrine 
qui  s'écrit  comme  une  série  de  prédicamcnls, 
ou  une  table  des  premiers  sages  qui  ont  pro- 
mulgué cette  doctrine  ou  art,  avec  leurs  des- 
cendants :  et  celte  liste,  les  bonzes  la  donnent 
à  leurs  sectateurs,  en  leur  faisant  croire  qu'ils 
se  sauveront,  ou  entreront  dans  le  nombre  des 
hommes  éminenU  qui  sont  écrits  sur  ce  cata- 
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logue  avec  une  encre  vermeille,  h'etmiacouwo 
tsoulayourou  p  y  f  S  *t  Jf  9  9  $  Xfl*. 
Enseigner  et  délivrer  ce  catalogue.  Ketmia- 
coutw  sazsoucarou,  >/  ~J  >}  9  ^  T  if 
;U.  Recevoir  d'un  bonze  cet  écrit,  conjointe- 
ment avec  le  nom  du  bonze,  en  croyant  ainsi 
devoir  se  sauver. 

Ketoicou,  7  -  îr  (Tchi,  chlcamoura, 
f ,  V  *  A  ?  )•  Sang,  et  chair.  S. 

K  t  oun  ,  >r  7  V  y  (Ken  oun ,  y  y 
if  y).  Maladie  qui  consiste  dans  la  perte  do 
la  vue  chez  les  femmes,  à  cause  de  l'abondance 
du  sang  qu'elles  émettent  à  l'époque  des 
règles. 

h  •  .  ù,  y  •?  ij  $  {Tchi,  nagarourou, 
ï.  +  iï)L-  O-  Couler  le  saug.  S. 

Ketroui,  H)M  (Tchino  namida,  î  / 
4-  H       Larmes  de  sang.  S. 

*KeUoum««xouUi,  cou,  zzoïtita,  y  V  t? 
*  ,  >j  ,  f  A  ï  .  Se  rencontrer  avec  quel- 
qu'un qui  vient. 

•Kettui.  y  9  ï  4  {Ato,  (ayourou,  7  h, 
?  i  ;t).  Se  détruire,  et  finir  une  famille. 

Ket  yeki,  y  f  x  *  (Tchi,  chirou,  f ,  U 
)V).  Le  sang,  et  l'humeur  grasse  qui  se  trouve 
à  la  surface  de  la  chair  chez  les  hommes  gras 
I  et  replets. 

Ket  yen,  y  ?  X  y ,  OU  Ketobiyen  ,  y  £ 
x  y  (Yenwo  mousoutou,  x  y  -9  A  7>  7')- 
Voir  plus  haut  Kelvhiycn. 

Kets*.  y  7  ?  {Cacourou  za,  if  1/  ;L  f  ). 
Lieu  ou  siège  vide,  ou  lieu  où  manque  quel- 
qu'un qui  a  l'habitude  de  s'y  placer. 

Kewftchii ,  y  y  v  4  .  Chose  escarpée  et 
abrupte,  comme  une  montagne,  un  chemin, 
,etc  Keim-chtt  mitchi,  yama,  ï  V  V  4  =■  f  . 
\  -r ,  etc.  Chemin ,  ou  défilé  rocheux  et  âpre. 
H  (Mélaph.)  Kewachij  flto,  y  ?  U  4  b  h- 
Homme  diflicultueux  et  d'un  mauvais  carac- 
tère. 

KewBÎ,  y  y  4  ■  Fard  ou  ornements  que 

les  femmes  se  mettent  au  visage.  Ketcaiwo 
sourou,  y  y  )V  -7  %  ;t  •  Orner  cl  farder  le 
visage.  ;  Kew as  ,  vcô,  vota ,  y  y  4  »  V  *f  • 
y  *j  %  .  Se  farder  le  visage.  Ainsi  Cawowo 
kctcô.ir  -7  7  y  y 

Keyabouri,  rou,  boutta,  jr  *C  f  Vi 
7'  7  %  .  Rompre,  ou  briser  avec  les  pieds. 

*K.«yakei,  y  y  4  •  Chose  excellente,  ou 
qui  en  surpasse  une  autre. 

Keyaki,  y  V  *  •  Passer  au  feu  ou  flam- 
ber une  poule,  ou  un  oiseau  déplumé,  qui  a 
cons.rvéunnslcdcduvct.  Ainsi  Toriico  kcyahl 

sourou,  b  1  1  H  **  7-^- 
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Keyaki,         \  .  Nom  d'un  arbre. 

Keyen,  *r  x  y .  Espèce  d'obligation,  ou 
de  lien  de  droit  d'où  résulte,  selon  l'opinion 
des  gentils,  le  salut  actuel  et  nécessaire  de 
celui  qui  a  accompli  dans  cette  vie  quelque 
œuvre  bonne. 

■h-qî  ff  3  y  (Chimoni  motchiirou,  \s  ï 
—  t  f  •(  ;i-  .  Subside  ou  aliment  de  riz  ma) 
pilé,  pour  les  gens  vils.  Ch. 

Kessoume,  1  y*  ^  .  Éperon  de  coq. 

KeM©uri,roK,s=©tt//a,y  ?  9  9  9- 

Dégrossir,  racler  avec  le  couteau,  travailler  le 
bois  avec  la  doloire,  raboter,  polir,  etc.  Camitco 
tezzourou,  it  ~  7  {rj»')L.  Peigner  la  téte. 
Nawo  kezzourou ,  -f  7  fr  f  ;L  •  Enlever  ou 
effacer  le  nom  d'un  livre,  d'un  rôle,  etc. 

•Kriiouricounou,  ^  f*  9  >/  •  RâclureS. 
*K«zzourimono,       f  >J  t  /  .  Fleurs,  01- 

seaux  et  autres  ornements  ciselés  en  un  bois 
précieux,  et  qui  servent  à  la  décoration  de  dif- 
férents objets. 

Kezzouritalc,  tMUrOU,  Ma,  ?       V  9  f"  t 

9  IL,  7  f  •  Raboter,  polir  bien  ou  entière- 
ment. Aratani  kezzourUatetarou  fachïrani 
icfa  ç fi  c^u/i^  //i^  xic ï\  •  co  w  ^  H  o        o>  ^"^i  5^ 

>f  f  9  9  f-  y  71-  />  v  ?  =  f 

AVM  ^  ^  *  r  «■  (?"<"/•.  Hv.  12.) 
Sur  une  colonne  de  bois  polie  récemment  était 
un  vers  écrit  et  formé  par  les  trous  du  bois, 
comme  si  c'étaient  des  lettres  laissées  par  le  ver 
en  rongeant. 

Ki.  ±  .  Cœur,  esprits  vitaux,  ou  énergie  du 
cœur.  Kiga  sanzourou,  *  jj  f  y  %  fL,  ou 
kiwo  sanzourou,  *  7  «r  y  7Î  jL  .*  Épancher 
le  cœur.  Kiga  Isoucarourou,  #  jj  9  tt  )V  \  . 
Être  très- fatigué,  et  avoir  le  cœur  oppressé. * 
Kiga  Uaumarou ,  *  fj   y  Idem.  Kiga 

tsottcou,  4>  j/  f  9  •  Revenir  à  soi  celui  qui 
s'est  laissé  abattre,  qui  est  tombé  en  défail- 
lance, reprendre  du  cœur.  Kiga  tsoucourou, 
*  H  9  V  ;t.  Être  très-affaibli  et  dépourvu 
de  forces  intérieures.  Kinl  atarou,  +  a  f 
9  Jk.  Donner  dans  le  cœur,  toucher  au  cœur. 
Khiicacaruu,  +  =.  //  \  ;U.  Causer  du  scru- 
pule, ou  loucher  au  cœur,  affecterle  cœur.  Fi- 
tono  kiim  nudamourou ,  t  l«  /    +  7    +  t/l 

)V  .  Consoler  quelqu'un.  Kiuo  yairaragou- 
rou,  +  7  y  *}  yj  ;U.  Adoucir,  amollir  le 
CHMir.  Kiuo  nomou,  +7  /  .  .S'affliger 
beaucoup  ou  être  dans  la  peine  ;  lilt.  :  avaler 
son  cteur.  Kiwo  ouchinù  ,  #  7  ^  V-  ^  . 
Perdre  courage,  défaillir.  Ai»ro  ourou,  +  7 
^  ;L.  Prendre  haleine. 

•Ki,  *  ,  ou  Kino  Hxtsw«/a4,  *  >>  yf 
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7  f  .  Maladie  de  mélancolie.  Kiwo  xcazzourô, 
*  7  y  ?  7  7  •  Être  malade  de  mélancolie. 

*Ki,  *  .  Influence  ou  vigueur.  Mtchirlnno 
Iti,  =.  f.  y  y  /  +  .  Influeuce  du  soleil.  S. 

*Ki,  +  ,  signifie  quelquefois  la  faim.  Ki/ii 
VDoyobou,  *  =  7  3  7'.  Avoir  faim.  S. 

Ki,  *  (Ouma,  -*).  Cheval.  Faikini  tsou- 
cou,  r>  i  *  —  ?  £  .  Les  mouches  s'atta- 
chent au  cheval.  S. 

Ki,  \  .  Arbre,  ou  bois. 

Ki ,  $  ,  c-à-d.  Go,  3S .  Jeu  d'un  grand 
nombre  de  petites  pierres  que  l'on  met  de  place 
en  place  sur  un  tablier  à  cases. 

+Kî,  $  .  Couleur  jaune.  Ne  s'emploie  qu'en 
composition.  Ai  ironi  narou,  #  1  s»  -  7- 
;U.  Devenir  jaune,  jaunir.  Km  ira,  *  -f 
a .  Couleur  jaune. 

Ki,  *  ,  c-à-d.  Denki ,  f  y  *  .  Chronique, 
ou  livre  d'histoire.  S. 

Ki,  courou,  kila,  #  ,  ^  ;t,  #  îr .  Venir. 
Cotchiye  coi,  3  f  X  3  -f  .Viens  ici. 

Ki,  Airo«,  Aira,  *  ,  *  ;U,  *     .  Vêtir,  ha- 
biller.  Yoroiwo  Airou,  3  u  f  7   +  ;U.  S'ar- 
mer. ||  (Métaph.)  Wonwo  kirou ,  7  >  7  * 
;U .  Recevoir  des  bienfaits. 

Kiacca,  *  \'  y  c.  à-d.  ^cAino  cAifa, 
T  U-  ?  V-  ï  •  Sous  les  pieds. 

Kiaccon,  +  ^  ^  3  >  (/«jAi,  coubisou, 
#l»  V  t"        Talon,  ou  pied. 

Kiacha,  %  v  ^f.  Chose  propre,  polie,  et 
agréable  à  voir.  ||  Kiaohana,  +  ^  U  ^  i- . 
Idem.  Kiachana  fito  ,  +  V  ^  ^  th. 
(Métaph.)  Homme  élégant  et  bien  élevé  qui 
s'arrange  et  se  pare  bien  ;  homme  qui  a  de  la 
capacité  et  des  talents. 

Kiacou,  *  *  >,  {MareOilo,  -*  t"  f.). 
Hôte. 

*Kîacoubet ,  #  jr  ?  (Fedalsourou , 
wacourou,  ~  -y  ;L,  y  ;U,  c-a-d.  Çacow- 
^e/,  *  jr  **  jf).  Différence.  S. 

K.  u  oucheî,  +  \'  >/  -C  i  .  Comète. 

Kiaooucbin,  +  A?  y  \,  ^  (Fedalarou  co- 
coro,  *•>.  jf  Jt  ;U  3  \  u  ).  Cœur  un  peu  ai^ri, 
indisposé,  et  peu  amical.  Kiacouchiuni  zonzott 
rou ,  4  Af  Jf  Wy  a  y"  V  ;t .  Avoir  un 
peu  d'aigreur  dans  l'a  me.  Kiacoucfiingamacfiii 
iyyott.ï^ïUyf/i'UI  is  Al. 
Manière  de  parler  uu  peu  amère  et  hostile. 

Kiacouden,  *  \»  y  f  y.  Hôtellerie,  ou 
maison  où  sont  récita  des  hôtes. 

Kiaeoujin,  H  '/  ^  {Marebito,  v  v 
I-)-  "ôte. 

Kiacourai,  +  V  y  7  f  {Marcbito  kitarou, 
v  ✓  b'  h  *  '/  ;U).  Hôte. 
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*Kiacourekï,  +  ^  }r  v  +  .  Être  répartis 
en  diverses  places  et  conditions  les  êtres  de 
l'autre  vie.  (Boup.) 

Kiacouro ,  *  *e  t,  ;b,  c.-à-d.  Tsoucaba- 
chira,  »?  fj  /iv?.  Demi-colonnes  courtes 
que  l'on  assied  sur  des  poutres  ou  traverses 
pour  y  asseoir  d'autres  pièces  de  bois. 

k,  i  u.ô,  *  \  t,  y  y.  Religieux  hôte, 
religieux  voyageur. 

Kiafan,  +  y>.  V .  Espèce  de  demi-chausses 
qui  couvrent  depuis  les  genoux  jusque  vers  les 
chevilles  des  pieds,  et  qui  servent  pour  voyager. 

Kiafou,  Linge  blanc  intérieur  que 

ceignent  les  femmes,  et  qui  va  depuis  la  cein- 
ture jusqu'en  bas. 

*K%  ai ,  +  7  4  ,  c.-à-d.  Kiboun,  $  /  V . 
Disposition,  h'iaiga  waroii  gozarou,  \  7  4  jj 
3  f  fr.  Ch. 

*Kiakkei,  +  V  >/  ff  i    (Faghl,  tSOWlt, 

¥ ,   '/?)■  Jambes.  S. 

Kiamojina,  +       t  ^      ,  OU  kiacha ,  $ 

WV-  Cliose  propre,  nette,  polie,  pure,  et 
agréable  à  voir.  Parole  féminine. 

Kiappou ,  +  A?  y  y.  Espèce  de  tablier 
des  Bon ies,  ceint  par  dessus  les  vêtements. 

KIém,  Calambd,  bois  odorifé- 

•  rant. 

Kiatat,  *      1  ?  ,  ou  kiatat.on,  *  * 

9  {Achitsought,  )•  Banc  haut  de 

quatre  pieds  dont  on  se  sert  dans  les  travaux 
pour  atleindre  aux  endroits  élevés. 
Kiot.t.ou,  *  *  !*  y  .  Mieux  KUitat.  Idem. 

Ki  atioumari  ,    rOU,  maita,  +   f  9  T  *)  , 

Jb,  V  £  Je.  Venir  et  se  rassembler.  Chofà 
port  kiatsoumarou,  V-  3  />.       3  ')   *  f  9 
v  ;L .  Sa  rassembler  de  toutes  parts. 

Kiba,  +  /? .  Dent  ou  défense  de  porc,  d'élé- 
phant, etc.  Chichi  fltowo  cumouni  kibauonra- 
vasazvu,  \  t.  b  •/  it  i*  -  *  A  -/  7  ? 
•r  "  <  .  (Chich  )  Le  lion  dévorant  un  homme 
ne  montre  pas  ses  dents,  c.-à-d.  le  lettre,  le 
guerrier,  etc.,  ne  font  pas  paraître  ce  qu'ils 
sont. 

Kiba,  +  /i,  c.-à-d.  Oumanori,  •*}-*}  •)  . 
Cavalier,  ou  homme  qui  va  à  cheval ,  écuyer. 
Kitirmo  chou,  +  /'  /  b*A«  Gens  à  cheval. 

Kibarei,  mou,  boda,  #       H  ,  £*  ,  A  *J  *i  . 
Devenir  jaune.  Womote  kibamou,  ;/tf  * 
/il*.  Devenir  le  visage  jaune.  Conofa  kiba- 
mon,  3  J  ,s  \  A  A .  Jaunir  les  feuilles  des 
arbres. 

Kibano  cAom,  *  A  ?  .  Cavaliers,  ou 
gens  qui  vont  achevai,  ou  qui  accompagnent 
ou  escortent  le  seigneur. 


Kibaracbi,  #  /»  ?  V.  Récréation  ou  sou- 
lagement du  ca>ur. 

KIbari,  rou,  batta,  *  /î  V  ,  Jb,  /î  ?  Jt . 
S'efforcer  afin  de  faire  quelque  chose  de  plus.|| 
(Métaph.)  Souffrir. 

Kibayai ,  +  A  -y  -f  .  Personne  ardente ,  et 
prête  à  répondre  immédiatement. 

*Kibet,  %  9  .  Promesse  que  font  les  Fo- 
lokes  a  leurs  disciples ,  de  leur  accorder  quel- 
que dignité  dans  l'autre  vie.  S. 

Kibi,  *  b' .  Millet. 

Kibi,  *  h'  -  Mode,  façon,  manière.  Kibino 
yol,  *  fc'  /  3  A  ,  ou  traroul  coto,  y  ;t  i 
3  h .  Chose  qui  parait  ou  qui  satisfait  bien 
ou  mal. 

Kibiohii,  #  b-  -f  .  Chose  apre,  ou  rigou- 
reuse. Kibichii  fito,  4=  j-'  v  1  t  b  ■  Homme 
de  cotnplexion  forte  et  puissante.  ||  KibiohUa, 
+  t  V*  9  •  Rudesse  et  apretë,  etc.  ||  Kibi- 
choù,  t  t'  u  y .  Yôjinwo  kiblchoù  tonrou, 
3  9  *  t'  b- *  Veiller  avec 

une  grande  rigueur. 

Kibidango,  *  b'  y  y  3'.  Boulettes  de 
millet. 

Kibitou,  +  t'  ^,  ouooubboa,   {r  t'  ^  • 

Talon. 

Kibo,  +  j^î .  Honneur.  Core  waga  Ujeno  kibo 
nari,  3^  V  ff  i  x  /  *  f.  -f';.  Il  est 
l'honneur  de  ma  maison.  ||  Fruit,  ou  profit, 
résultat.  Sorrgachi  core  mode  satyita  kibomo 
«oi,  y  v  3  v  v  f  *  >•  ^  51  *  ^ 

=E  -f  i  .  Je  suis  venu  jusqu'ici,  et  n'ai  pas  eu 
de  récompense,  ni  de  fruit  de  mon  travail.  (On 
dit  ceci  quand  on  ne  peut  obtenir  une  chose  à 
laquelle  on  prétendait  ) 

Kibô,  +  /i  ^  (Ayaoucou  forobottrou,  7 
^  >  jfc  "  7';b)-  Péril,  ou  risque  de  se  dé- 
truire. Kibùnl  iroijobou,  #  ;\     -  •/  3  y'- 
Être  ou  tomber  dans  le  péril  de  se  détruire. 
||  Ouytnl  nozomou  cototo,  bôman  sourou  coto, 

y  x  -  ;  r  a  jhi/t^ty  %  ;l 

3  h  ).  Avoir  faim,  et  être  rassasie  et  repu. 

fc.il"-,  ♦  A  *t  •  Révérend  religieux.  Mot  par 
lequel  on  parle  avec  honneur  à  un  bonze  ou 
religieux. 

*Kïbocbi,  +  jjï  >jr  v  (Catalchino  arakenal 
ràchï,fy  *  ï  /  7  *>  ï  -h  A  t-  *  V).  Re- 
ligieux qui  a  l'apparence  ou  l'extérieur  d'un 
séculier. 

Kibotoke,  *  #  |.  y  .  Idole  de  bois. 

Kibouoou ,  *  f  y  .  Revenir  au  premier 
état,  ou  être  rétabli  dans  la  rente  ou  la  dignité 
propres.  ||  Devenir  ami,  ou  du  parti  de  celui  n 
qui  ou  était  précédemment  opposé.  Deousye  ké- 
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boucou  cJiitatemaisouroH,  f  ~*j  %  x  +  <f  >j 
V-  f.  f        ;L.  Revenir  (le  pécheur)  en  la 
grâce  et  l'amitié  de  Dieu. 

"Kiboucourin  ,    4-    ->    V    If  y,    Kspciv  de 

bordure  ou  de  garniture  d'or  que  l'on  met 
comme  ornement  â  de  certaines  choses. 

Kiboui,  4>  -f  j  .  Chose  rude  ou  forte.  H 
Kil.  ...  *  -f  $ .  |J  KibouM,  #  7>  . 

K.boun  ,  *  yv.  Disposition.  GoAitoun 
nanro  gosarouzo,  3  +  7'  x  -f-  V  h  3'  »r!  H« 
y' .  Comment  votre  grâce  est-elle  pour  la  santé, 
ou  la  disposition?  Lilt.,  la  noble  disposition, 
quelle  est-elle? 

•Kiboune ,  *  7»  ï .  Embarcation  chargée 
de  bois. 

*Kibourouchi,   %   -;'  )l .  V-  •  MieUX  Kifou- 

rouchi,  «w,  rwrfte,  *  7  ?t  v,  ;t  4  ? . 
Se  servir  des  vêtements  jusqu'à  ce  qu'ils  soient 
usés. 

*Kibou«»i,  +  7'  »f  f  (Aini  woVo  coro,  + 
=•   7  ^  *  Chose  qui  convient  et 

agrée.  ||  «Kibotuaina,  *  •£  f  4  Idem,  fl 
«KibouMini,  *  7»*  <f  a.,  (adv.). 

Kicamofochii,  *  #  T  #  f  4  ,  C.-à  d.  Aï- 

Aitai,  *  \  îc  4  .  Vouloir,  ou  désirer  entendre. 

||  Kioum.fochi.a  ,  *  f,  V  £  V  f  .  |]  Kica- 
m  «  f  ochoù ,  +  #  "T  *  V-  ^  . 

Kic»n,  %  jjr  X  (Oiiye,  samouchi,  ijr  X 1 
A  V-)-  Faim  et  froid.  Ktcuvro  chlnogou ,  + 
V  /  ïrl.  Souffrir  la  faim  et  le  froid. 

' k ican,  4  ff  y  (Manabou cagami, 
it  v  h).  Exemple  à  imiter.  S. 

*Kio«n»o  Ki ,  *  fj  v  /  %  .  Pièce  de  boit 
mise  en  travers  de  la  proue  de  l'embarcation, 
et  à  laquelle  on  attache  l'extrémité  de  la  quille, 
ou  l'ancre. 

•Kicaianari,  HOrOtl,  natta,    *  ff  «f  +  V  » 

f  H.  Venir  un  grand  nombre  les 
uns  à  la  suite  des  autres. 

*KioMBoe,  nourou ,  neta ,  +  jj  f  ¥ ,  51 
;L,  7  Jt  .Revêtir  un  grand  nombre  de  vête- 
ments les  uns  par-dessus  les  autres. 

Kicat,  #  ff  ?  (Ouye,catracou,  y  X,  ij 
y  if).  Faim  et  soif.  Kicolni  woyobou,  *  # 
•y  =-  -737'.  Avoir  faim  et  soif.  Kkattco 
y  m, mu  mu,  $  #  f  =)  \  A  Jb.  Faire  mourir 
de  faim  et  de  soif. 

Kicaye,  yourow,  yeta,  #  if  x ,  X  JU,  X 
£  .  Changer  de  vêtements,  etc.  Oumani  nori- 
caye  yorotwo  kicayele ,  *f  v  -    /  o  ft  x 
3  **  4  ?    #*xr,etc.  (rai/.,  Ut.  20). 
Montant  un  autre  cheval  et  revêtant  d'autres 

Kioanri,  rot*,  saUa,  *  *  y?  ./ ,  ;U,  y?  * 
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9  .  Se  parer  de  beaux  vêtements,  iïhôbôcttou 
core  nawo  reôra  kincfioûu-o  klcazMtte,  —  3 

*  *  *f:  •?  îr .  Les  femmes  s'habillant  mieux 
encore,  et  se  parant  d'habits  riches  et  écla- 
tants. 

*KiccA,  *  y  3  *f  {Cameno  co,  tr  *  / 
3).  Les  figures  ou  reliefs  naturels  que  pré- 
sentent les  écailles  de  tortue,  et  à  l'imitation 
desquels  on  fait  des  dessins  dans  les  vête- 
ments, etc. 

Kiooo*»,*  ?  yj  y  (Klcouno  fana,  *  y,  / 
/>  -j-).  Fleur,  ou  fleurette  d'automne. 

Kichaoou,  *  v     yj  .  Nom  d'une  maladie. 

Kicbeoake,  courou,  keta,  $  "C  il    ,  ^  7l- , 
$r  ?  .  Accabler  ou  surcharger  de  travaux,  etc. 
lyaga  ouyeni  chlnrôwo  kichecacovrou ,  4 
jjyxs.V-yty?   *         ij  )\~-  Sur- 
charger quelqu'un  de  travaux,  etc. 

K  u  h \  \n  (fnori,  tchicô,  4  /  y  f 

*  ^r).  Conjuration,  imprécation.  A'icAii  «w- 
rou,  *  -ti  4  7^  ou  tNo'jou,  -r  ^  ^ .  Faire 
des  conjurations. 

Kirhcn,  ]-  ->j_  y  (Tattoki  iyachU,  9.  f  h 

*  4  Af  v  4  ).  Nobles  et  gens  du  peuple; 
grands  et  petits. 

Kicbeaaga,  *  m  -f-  jj .  Corps  d'armure. 

KïcbMourou.cAifa,  *  V»^  )L,  V  >  •  Être 
renfermé,  ou  consister.  Dôriwa  coreni  kichUa, 
y  y  y  3^  -  *  l'  Jt .  La  raison  con- 
siste en  cela.  ||  *Aller  vers  un  religieux  ,  et  le 
prendre  pour  maître  et  pour  guide  vers  le  sa- 
lut. (Boup.)  U  *Noter,  ou  consigner  une  chose 
par  écrit.  S. 

Kiobi,  +  \s.  Élévation,  ou  terre  élevée, cou- 
pée comme  un  mur  ;  coupe  de  terrain  ;  ravine 
ou  pente  de  rocher  qui  se  trouve  au  bord  de  la 
mer,  ou  d'une  rivière. 

Kicbimacaobi .  sou ,  caila,  *  \s  T  if  V- , 
% ,  it  4  £  •  Avoir  de  la  peine  à  donner  une 
chose ,  ou  être  lent ,  et  alléguer  beaucoup 
d'excuses,  chercher  beaucoup  de  prétextes 
avant  de  la  donner.  Voir  Kicbimi ,  mou,  +  v- 
H,  l* . 

K  chimen,  *  v  A  > .  Certain  mets  fait  de 
farine  do  froment. 

Kichimi,  wiom,  clioûda,  #  V-  S ,  A,  V-  £ 
tf .  Être  serré,  pressé ,  ou  ne  pouvoir  s'ouvrir 
et  se  fermer,  comme  uoe  porte,  un  couver- 
cle, etc.  |j  (Mêtaph.)  Avoir  de  la  peiue  à  don- 
ner une  chose,  ou  tarder  l>eaiicoup  à  la  don- 
ner, etc.  Mais  on  n'emploie  en  général  dans  ce 
sens  métaphysique  que  Kichimacachi. 

Kiobin,  *  vy  (Yort soutoumou,  3  't  7* 
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v  A).  Aumône,  ou  rente  que  Ton  donne  aux 
pagodes  ou  couvents.  Kichin  sourou,  *  ^  y 

%  ;U.  Faire  une  aumône,  ou  donner  quelque 
chose  à  l'Église. 

Kiobin,  *  v  y .  Ame  d'un  mort  qui  est  de- 
venu Cami,  selon  l'idée  des  Chinois.  |  (Woni, 
cami,  -/  =.,  *h).  Diable  et  Cami. 

Kichiri,  *  v  .  Roulement  des  roues  d'un 
char  sur  le  sol.  ||  Toucher,  ou  se  Trotter  une 
chose  à  une  autre.  Tenjôwo  kichilte  tsou- 
miyocarourou  kinghinu-a,  f-  y  ^  ^  *j  -)  * 
V-  1  f  V  H  3  ir)V  ^  *  y  |.  y .  L'or  et 
l'argent  qu'il  avait  rassemblés,  et  qui  arrivaient 
jusqu'au  plafond  du  palais.  Foune  kuhiwo 
kicMrou,  y  f  *  w  ?  #Wt.  Aller  l'em- 
barcation en  rasant  le  rivage. 

Kichiroi,  rô,  rôta,  +  u»n-f,n»)r,  u  ^ 
ît .  S'échouer,  s'engraver,  ou  ne  pouvoir  aller 
en  avant,  p. ex.,  un  char,  une  embarcation,  etc. 

Kicbo,  +  v-  3  .  Vous ,  ou  Votre  Grâce  (en 
honorant  la  personne  à  qui  l'on  parle}. 

Kiohd,  %  V-  Af  »>  ,  c.-à-d.  Cheimonwo  cacou, 
■fc  -i  l  y  tr  %  .  Serment  fait  par  écrit, 
dans  lequel  on  adjure  les  Camit  et  Fotokes 
d'infliger  tel  ou  tel  châtiment  si  l'on  n'accom- 
plit point  la  chose  jurée.  Klchôtco  cacou,  # 
#  *  •  Écrire  ou  rédiger  ce  serment 

solennel. 

Kichocou ,  +  v  3  t;  .  Semblant ,  appa- 
rence. Gokichocauga  yol,  3  *  V  3  >  #  3 

-f  ,ou  waroui,  y  ;l-  i  .  Être  une  personne 
honorable  de  bonne  ou  mauvaise  apparence  ou 
mine.  Kichocouuv  tioucourâ ,  %  \,  3  q  y 

y  tf  v  y .  S'efforcer  de  contenter  quelqu'un 
et  de  gagner  ses  bonnes  grâces. 

"Kichomon  ,    ^YH^  [Ouke  ,  WOCO- 

tousoumi,  y  % ,  ?  3  %  \  3).  Serment  im- 
précatoire fait  par  écrit,  selon  l'usage  du  Japon. 

•Knhou,  +  v  X.  Espèce d'enflure. 

Kichoù,  *  c.-à-d.  Modorou  foune, 

^  h'Jjt.  7  3= .  Embarcation  qui  se  renverse.  S. 

Kicboucou,  +  H  )r  (Tattoki  rôjin,  £  y 
h#       *!\>y).  Vieillard  honorable,  ou 
plein  d'années. 

Kicboucou,  #  w  x  {r  .  Kkhoucou  menkio, 
4>  V-  x  *  ;*  ^  *  3  .  Privilège  qui  préserve 
une  maison  de  recevoir,  d'abriter,  ou  de  loger 
des  hôtes.  Cono  iyewa  kkhoucou  menkiode 
gozarou,  3  /  4  jl  y  *  U  2.  t;  *  y* 
3  T  3'  <?'  Dans  cette  maison  il  y  a  un  pri- 
vilège pour  que  personne  n'y  prenne  résidence. 

Kied,  +  3      (Tattoki  kimi,  *  V  b  *  4= 
—  )•  Seigneur,  Votre  Giâce,  Votre  Seigneu- 
rie, etc. 


Kicoohimechi ,  sou,  niella,  +  jl-^, 
7>,  A  A  ï  .  Entendre,  ou  manger  et  boire 
une  personne  honorable. 

Kicochiotechi  ire,  rourou,  reta,  #  3  V*  Jt 
W-     v ,  Entendre  (une  per- 

sonne noble),  et  concevoir  une  chose. 

Kicochimechi  woyobi,  bou,  yéda,  +  3  W 
*  V-  3  h".  7\  3  *  .  Entendre  (une 
personne  noble)  une  chose,  ou  parvenir  à  l'en- 
tendre. 

Kicocbimetare,  rourou,  reta,  +  3  V  %  + 
✓  ,  ;t  \  ,  v  Entendre,  ou  manger  et 
boire  (une  personne  noble). 

Kicocou .  +  3  {r  (Couniye  cayerou,  }r  s. 
x  *  x  ;U).  Retour  vers  le  royaume  particu- 
lier. Ainsi  Kicocou  sourou,  +  3  >  ^  ;L. 
Mais  lefait  de  revenir  d'un  autre  royaume  étran- 
ger au  royaume  universel  du  Japon  se  dit  plus 
proprement  Kitchô  sourou,  +  f  3  y  %  jt. 

Kicocou.  +  3  p  .  Certain  fruit  qui  nait  sur 
un  arbuste  épineux  et  qui  est  employé  en  mé- 
decine. (Aigle  sepiarla.  Lins.  —  Hoffin.) 

Kicoddj»,  #  3  ►«  *j  £  i{r  (Wocourou, 
irou,  fataracou,  chlzzoucani  chUe  irou,  ^  p 
71-  »   -f  71-  ,       9  7  f  ,    W'  *  -     V-  f 

;L.).  Se  lever,  être  debout,  travailler  et 
se  reposer.  ||  En  tout  temps,  ou  toujours.  Kico- 
dojôno  aida  wasourezou,  +  3  \*'  *f  \s  *ç  *f  / 
7  1  *t  y  %  s  yl.  Se  rappeler  toujours ,  en 
tout  temps.  S.  |  *Kico  doyô,  *  3  ^  «)r 
(Talchi,  irou,  ougouki,  aricou,  %  f,  i  )V, 
1/  J  ♦  p  T  »  Jr  )•  Être  debout  et  assis,  tra- 
vailler et  se  reposer.  (Boup.) 

Kicon ,  #  3  y .  Discernement  ou  com- 
préhension. Kkonno  tsouyol  flto,  \  -j  y  ; 
'7  3  -f    b  b.  Homme  d'une  forte  intelli- 
gence. H  Kiconj  «,  +    ;  ;    .        ,     I  Kiconc  hn, 

*  3  yt*3*.  Personne  d'une  vive  intelli- 
gence. 

Kioori,  #  3  •/ .  Homme  qui  coupe  du  bois 
dans  les  forcis,  bûcheron. 

Kicoribouye  4s  3  •/  f  x .  Flûte  des  bû- 
clierons. 

Kicot  ,  *  3  (Fadaye,  faite,  />  x , 
^  ï  )•  Superficie  de  la  chair,  ou  épiderme  et 

os.  S. 

Kîooa,  4!  yj  .  Plante  qui  fleurit  en  automne. 
H  La  fleur  elle-même. 

Kiooumi,  \  y  y  i,  c.-àd.  Fouchighina 
coto,  y  V-  ¥  -f-  3  I»  •  Chose  qui  cause  de  la 
surprise  et  de  l'étonnement,  ou  de  l'hésitation. 
Il  Chose  qui  cause  de  l'émotion  ou  du  découra- 
gement, etc. 

•Ki couac,  *>yy  {Talchlni  cayerou, 


Digitized  by  Google 


48G 


KID 


K  I  F 


£  £  =.  ir  I  ;k).  Revenir  une  personne  noble 
à  sa  maison.  ||  *(Ta(toi  tatchl,  %  y  |»  4 

>  f).  Palais,  ou  demeure  d'une  personne 
noble. 

•Kicouchi,  sourou,  chila,  #  {f  V-,  %A*$ 
V  5t .  Mizzottwo  klcousourou,  H  y*  9  •  V 
jt   S  laver  les  mains.  S. 

Kicoudachi,  jom,  (/alfa,  4=  "  V,  T., 
^  4  ?  .  Revêtir,  ou  jeter  sur  soi  un  vêtement, 
des  armes,  etc. 

Kicoughet,  *  f,  ?  ?  (Kioouxzo-ki,  *  {, 
y'  *  ,  e.-àd.  Co-gouat,  >  x«  V  *)•  Neu- 
vième lune. 

•Kicowghi,  *  f,      Clou  de  bois. 

*Kicou  itadaki,  +  ^  -f  £  v  ^ .  Petit  oi- 
seau qui  a  sur  la  tète  une  tache  en  forme  de 
petite  fleur. 

Kicoumeicheki ,  +  v  i  f  £  t  •  Pierres 
blanches,  cailloux  de  la  plage  qui  ont  des  inar- 
ques comme  les  fleurettes  d'au  (omne. 

Kicouragh«,  *  $r  Jf  ,  c.-à-d.  MimUake, 
H  >  >  y.  Espèc*  de  champignons. 

Kioousoui ,   4>  ^  7>  ^   (Aïcom/io  mUsou , 

#  f;  /  Certaine  eau  des  Heurs  d'au- 
tomne dont  il  est  parlé  dans  une  fable  chi- 
noise. A'icotuouno  ye»,  *  >j  7»  /  x  y .  Fes- 
tin de  buveurs  qui  se  fait  le  9'  jour  de  la 
9*  lune ,  et  où  l'on  met  de  ces  fleurs  dans 
le  vin. 

*Kicoacakc,  #  £  *f-  .  Espèce  de  vin  ja- 
ponais très-eslimé. 

Kicouiara,  $    }j  «f!  ^  .  SoUCOUpCS  OU  S8U- 

ciercs  de  porcelaine  qui  ont  des  peintures  imi- 
tant de  petites  fleurs. 

Kioounouki,  +  >,  .-i  y  .  Neuvième  lune. 

Kieoye,  +  3  X .  Renommée.  Kicoytga  yoi, 

#  31  x  -fj  3  -f  ,  ou  traroui,  y  fit  <f  •  Raison- 
ner bien  ou  mal,  ou  avoir  bonne  ou  mauvaise 
réputation. 

Kieoye ,  yourou ,  yrta  ,  +  3  X,  1JV, 
X  '/  .  S'entendre,  ou  se  savoir.  |j *S'enleudre, 
ou  être  compris, ce  qui  est  dit.  Kicoyenou  ço- 
lowoyoù,  *  3  x  ?  3  h  -V  il.  Dire  des 
choses  inintelligibles.  Yoni  kicoyeta filo,  3  — 

#  3  X  f   fc  h  •  Homme  illustre. 
KicoyewaUri,ro«,/tf//a,  *  3  X  V      '/  , 

)U,  9  5f  •  S'entendre  une  chose  de  l>eau- 
coup  de  cotés,  ou  être  très-fameuse.  Mïyaconi 
kieoye  watalte  meibaga  alla,  H  \  3  a  * 

3  x  y    •?  ?  ,t  f  /ï  #  r  9  % .  (jwi, 

liv.  2.)  Il  y  avait  un  cheval  insigne,  et  tres-fa- 


Kidafaehi,  *  tf  Escalier  de  pierre 
ou  de  bois. 


Kid.nouki,  *  #  )V  *  .  Solives,  charpentes 
de  bois. 

Kiden,  \  f  y  {Tattoki  tono ,       9  h  % 
h  y  ).  Votre  Grâce,  Votre  Seigneurie,  Votre 
Révérence,  etc. 

*Kidgi,  +  <p.  Objet  fabriqué  en  bois,  et 
qui  doit  être  vernissé. 

*Kidgîgour«,  #  f  y  ? .  Selle  du  cheval, 
non  encore  vernie. 

Kidgin  ,  +         (Ztyin  yorl  cayerou,  4*  y 
3  9    #x;U).  L'action  de  revenir  de  la 
guerre.  Ainsi  Kidgin  sourou,  *  +l  y  7»;L. 

*Kidgio,  +  f  3  (U'oHino  uwwa,  -y  a  / 
9  V  #  )•  Femme  changée,  métamorphosée  en 
diable. 

♦Kidgioù,  \  +*-*f  (Cayerisama,  fi  x  «J 
^  "f).  Eu  revenant  ou  retournant,  habiter,  ou 
demeurer. 

Kido,  *  |»'.  Porte  grillée,  treillage,  treillis, 

jalousie. 

Kido,  *  f.!  (Yorocobl,  icarou,  3  w  3  h' » 
i  A  ;L).  Se  réjouir,  et  se  mettre  en  colère. 
Kido,  airacou,  *  K,  T  A  ?  }r  .  Joie  et  co- 
lère, tristesse  et  plaisir. 

Kidocou,  #  K  y  .  Merveille  ou  miracle. 
A'idocottiro  sourou  ,  *  yj  -/  %  ;L ,  00 
nasou,  ^,  ghenzourou,  y  yt  ;L,  ara- 
uasou,  Y  V  %-  Faire  ou  manifester  des 
miracles.  ||  Kidocouna ,  $  K  ^  .  Chose 
merveilleuse,  ou  miraculeuse.  ||  Kîdooouni, 
+   |>  >j  =. .  y  Kidoeouta,  $   K  V  ^  • 

Kidogoutcbi ,  +  j,'  >/  f  .  Entrée  ou  porte 
grillées;  baie  grillée,  jalousie. 

Kidowochi,  +  |,:  =)  v .  Porter  toujours  le 
même  vêlement.  Ichou-o  kidowoehini  sourou, 
i  V  *  -1/  -V  *  K  %  ;L.  Porter  tou- 

jours le  même  vêtement.  B. 

Kifa,  +  /^  {Soute,  yabourou,  %  f- ,  7' 
;t  ).  Briser,  déchirer  et  jeter  dehors,  p.  ex. 
des  papiers,  ou  une  reconnaissance  qui  n'est 
plus  utile,  etc.  Chacoujù ,  coujino  meyasou  11a- 
dowo  Mfusourou,  U-^y^Af»^,  f  \^  / 
A  \  7.  -h  K  f  *  /s  7.  ;L.  Déchirer  et  jeter 
là  une  reconuaissauco,  des  papiers  de  procé- 
dure, etc. 

Kifan,  *  /s  y,  c.-à-d.  Modorou  foune,  =£ 
K  ;k  7  T  •  Embarcation  qui  revient  S. 

Kifen,  +  ^-  y.  Mot  qui  se  met  sur  la  sus- 
cription  des  lettres,  comme  si  l'on  disait  :  Rc- 
ponseàVotre  Grâce,  etc.  Mais  il  ne  s'emploie 
pas  d Ans  les  lettres  des  séculiers.  En  dehors  de 
rÉ};life,  celte  expression  n'est  pas  en  usage.  || 
Voire  lirace. 

•Kifi.  +  t   (Kisaki,  kisaki,  #  f  *  ,    {  )• 
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Dignité  à  laquelle  sont  élevée»  les  femmes  des 
souverains  avant  d'arriver  à  être  impératrices. 

Kifô,  #  ,y.  <tj  (Tattoki  cata,  *  f  b  *  ir 
ît  ).  Idem. 

*if*.  *  *  *  0<yao«Af  cowii,  7  *  »  * 
îr  =.)•  Royaume  en  péril,  ou  qui  est  exposé  à 
se  perdre  ou  être  détruit. 

BW,  +  jj;  *} .  Mot  qui  se  met  sur  la  suscrip- 
tion  des  lettres,  en  parlant  par  respect. 

Kïfd,  +  %  y  feinte  de  la  flèche,  faite  en 
roseau.  >» 

*Kifon,  \.  $  y  (Motoye  cayerou,  î  M 
ir  x  ;U).  Revenir  à  l'origine. 

Kifou,  *  7. Donner  à  une  pagode,  ou  un 
monastère  une  rente  territoriale,  des  champs, 
ou  autre  chose.  Kifou  sourou,  +  7  %  )V . 
Donner  des  tchlghiô,  +  3  *)r  (des  terres  a 
rente),  ou  autre  chose,  à  une  pagode. 

Kifou,  *  7  {Fadaye  fadaye,  ,n  x  |  )■ 
Surface  de  la  chair,  ou  du  corps  humain  ;  épi- 
derme. 

Kifoucou,  *  1  *r  •  Voir  Kiboucou,  *  7' 

£  .  Chisot  cotoçolocou  kifoucou  chitatema- 
tsoureba,  U  f  f  3  h    !•  >f    #  7  ^  Ht 
?  ^  7  v  /%',etc.(7«4/'.,liv.  28.)  Les  soldats 
se  rendant  et  se  soumettant  tous. 

•Kifou cour r.  ruurou,  reta,  *  7      v,  ;t 
*  »  v  5t .  Aller  avec  un  grand  nombre  de 
vêtements  mis  les  uns  sur  les  autres. 

*Kifourouchi,5oa,  rouita,  *  7  ;Lv, 
;t  -f  £  .  User  d'un  vêlement  jusqu'à  ce  qu'il 
soit  vieux. 

♦Kigacari,  *  jj  if  .  Scrupules,  inquié- 
tude, et  afflictions  intimes. 

•  Kigai,  *  #  -f  .  Endroit  des  reins  et  de  la 
partie  postérieure,  où  les  Japonais  appliquent 
les  boutons  de  feu. 

*Kigan»ouki,  cou,  mouita,  #  jf  &  *  ,  , 
A  -f  {t .  Incliner  sa  volonté  vers  une  chose. 

*  #  y  {Cayerou  gan  ,  #  x  ;U 
if  y).  Canard  sauvage  qui  retourne  vers  les 
régions  froides. 

Kigant,  *      ? .  Or. 

Kigarouna,  +'  if  )V  .  Mieux  À7no  c«ro«I 
/ïto,  *  y  #  )V  -f  b  1» .  Personne  joyeuse, 
ou  vive,  et  alerte. 

Kigaaa,  +  y  .  Grandeur  de  cœur.  Kiga- 
sano  arou  fito,  *  jf  y-  y  jr  71,  t  ^ . 
Homme  d'un  grand  cœur,  ou  magnanime. 

*Kigataua  ,  *  fj  y  -f- ,  Poignard  de  bois. 
S.  L'expression  ordinaire  est  Boeoutô,  $ 

Kigawa,  +  jj  y.  Peau  teinte  en  jaune. 
■Kg»**  •  *  if  x .  Vêtements  pour  chan- 


ger, de  rechange.  Kigayeuv  molasourou,  *  if 
x  -7  ï  9  %  ;L.  Faire  apporter  des  habits  de 
rechange. 

Kighen,  *  ?  y.  Apparence.  Fltono  kighen 
tco  torou,  b  b  /  *  V  >  b  ;L.  Contenter 
quelqu'un  ou  faire  en  sorte  de  lui  plaire. 
Kighenwo  yé  sourou,  $  y  y  3  y  7>)L. 
Montrer  un  visage  serein  et  joyeux.  Kighenv* 
soconô,  *  $  y  =j  D^^.  Mécontenter 
quelqu'un  ou  lui  faire  faire  mauvais  visage, 
mauvaise  mine. 

K'gW.  $  v,  c.-à-d.  Cocorogocoro ,  3  \ 
h  {■  .  Différents  avis  ou  volontés. 

Kighi,*  V  .  Arbres.  Kighino  cosowye,  %  v 
/    3  X  x .  Pointe,  extrémité  des  rameaux 
des  arbres. 

Kighicou,  t  v  {r.  Fleurettes  et  fleurs  de 
couleur  jaune. 

Kigbiô,  *  >•  ^  *)r .  Vivants,  êtres  animés.  S. 

K. -h;, ou,  *  v  ^.c-à-d.  Bkji,  *  ti- Per- 
drix. S. 

Kighiwa ,  +  v  y .  Bonne  ou  mauvaise 
constitution ,  ou  air,  attitude.  Kighiwano  yol 
fito,  *  v  y  /  3  i  th.  Homme  de  forte 
constitution.  Facamano  kighiwaga  yoi  fito,  /«, 
ir  -r  /  *  v  y  #  3  f  th.  Homme  qui 
a  bonne  apparence  et  qui  a  bonne  façon  dans 
ses  hauts-de-chausses. 

*  rf«  Paroles  fardées,  et  combinées 
pour  flatter.  S. 

*Kig*f  *  -ff  *f  (Tattoml  awogou,  %  y  b 
H  7  -)  îr')-  Aller  les  disciples  d'un  religieux 
pour  le  saluer  et  lui  rendre  hommage. 

Kigomai,  *  3  v  -f  .  Lattes  de  bois  que 
Ton  place  sur  les  solives. 

Kigomi,  *  3'  h  .  Armure  comme  une  cotte 
de  mailles  qui  se  revêt  sous  les  autres  vête- 
ments. 

Kigotaai ,  t  3  9  ■)•  4  •  Homme  âpre  et 
rude,  ou  grossier  dans  son  langage.  Anoflto  ki- 
gotnai  mono  iydgia,  7  J  t  I*  ♦  9  ^  4 
4  v  .  Cet  bomme  a  une  façon  de 
parler  rustique  et  insolente.  |j  Kigotnô,  *  3* 
•7  -ï  y  (adv.).  Kigotnô  monowo  yoû,  +  3'  7 
M  ^  l,  c.-à-d.  Cotobani  cadowo 

arachetc  yoû,  3  b  /i  -  ir  bx '/  7  1  iL  9 
■i  x.  Parler  rudement,  grossièrement,  ou 
sans  civilité,  sans  égards,  etc. 

Kigou,  *  y.  Tables  à  pieds,  en  blanc, 
faites  en  Finoki,  b  ?  *  (espèce  de  cyprès), 
et  qui  doivent  être  ensuite  travaillées  et 
polies. 

Kigoua,  *  )f  y  (Woki,  fousou,  ?  +  ,  7 
%  ).  Se  lever,  et  être  couché.  S. 
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Kigourouchii,  *  jf')lV"(.  Chose  pénible 
et  triste;  être  triste  et  en  disposition  fâcheuse. 

||  Kigourouchi  j  a ,  +   tf  )V  V  +  .  H  ' 


Ki-i,  *   -f  {Tattoki  cocoro,  f  9  h  *  3 
\  «  ,  c.  à-d.  GAioi,  *'  3  A  ).  Ordre  du  sei- 
gneur ou  d'une  personne  de  distinction.  || 
C.-à  d.  Fouchlghina  coto,   f  \s  *'  j-    3  h. 
Chose  surprenante  et  merveilleuse.  A'iina  coro» 

*  A  +   3  h  •  Idem.  A'Jino  «romoiax»  naiow, 

*  4  ;  -t^i-t  +%•  S'étonner  beau- 
coup. 

KH,  irou,  Ua,  #  »  »  i  fl*t  A  9  •  En  ve- 
nant élre  dans  un  endroit. 

♦Kiica ri ,  *  A  //  ')  ■  Ancre  ou  bloc  de 
bois. 

Ki  in,  *  A  y  {Teraye  cayerou,  =f  ?  x 
fj  x      Retourner  à  la  pagode.  S. 

♦K.iro ,  %  -f  n  .  Couleur  de  bois.  |]  *Cou- 
leur  jaune. 

•Ki  itchigo ,  *  A  ï  d  •  Fraises  qui  nais- 
sent sur  certains  buissous  ou  arbustes.  (Rubut 
corchorifolius.  Linn.  —  Hoffm.) 

k ijen,  +  -tf  y .  Etre  une  chose  au  gré  ou  à 
la  volonté  de  quelqu'un.  Ainsi  Kijenni  ari,  * 

4  y  =.  r   .  s. 

Kiji,  *  l>  (reraye  coyerou,  f")  x  ir  x 
;t).  S'en  retourner  à  la  pagode,  ou  à  l'église. 
Padretamano  gokijiwo  matchimarasourou,  /\ 

J'attends  le  retour  du  père  à  la  maison.  || 
(Tattoki  tera,  $  ?  h*  ?  ?  ■)  Pagode,  ou 
église  sainte.  Expression  qui  sert  à  honorer  la 
pagode  ou  l'église. 

Kii'.  *  ù-  Poule  sauvage,  ou  faisane  du 
Japon. 

•Kijiami,  #  |>f  S.  Filet  à  faisans. 

«K.ijiœooo,  4=  i>  ^  \  .  Kndroit  de  la  partie 
postérieure  des  selles  du  Japon. 

Kijin,  +  ^  y  (Woni,  Cami,  ?  s,  #  H). 
Diable,  démon. 

4.      *  #  (fAiroye  cayerou,  V  n  X 

*  x  ;L).  Retourner  à  la  forteresse. 

Kikei ,  *  >;  A  •  Miroir,  modèle  ou  bon 
exemple  à  imiter  par  autrui.  Kikeinl  sona- 
yourou,  \  >r  A  -  *  -J-  X  ;L .  Proposer  pour 
miroir  et  exemple. 

Kiket,  \  >jf  f .  Esprits  vitaux  et  sang. 


Kiki,  cou,  kiita,* 


t ,  *  A  9 


dre.  Cocoro,  3  »  w  ,  un  klno  kiita  mono,  t 
/    +  -f  5r    =E  ^  .  Personne  capable  et  intel- 
ligente. Me  kiki,  A  *  \  .  Per>onue  qui  a  de 
bous  yeux  pour  connaître  les  choses.  Mimi 
kikl,  2.  \  +  \  .  Personne  qui  eutend  bien. 


Achiga  kicou,  T  V-  jj  +  jr  .  Avoir  les  pieds 
légers.  Te  k  ki,  f  4  \  .  Femme  qui  est  bonne 
couturière,  homme  qui  est  bon  ouvrier  ma- 
nuel, ou  bon  archer.  Teno  kiita  saicou,  f  ; 

*  A  9  *  A  y  •  Artisan  adroit  de  ses  mains, 
ou  babile.  Fiôchino  kiita  fito,  t     £  V  / 

*  A  9  th.  Homme  qui  observe  bien  la 
mesure  (qui  a  de  l'oreille),  qui  ne  sort  pas  de 
la  mesure  en  dansant,  en  jouant  des  instru- 
ments, en  chantant,  etc.  Cousouriga  kicou,  ^ 

*  0  <f  ♦  •  Opérer  (une  médecine).  Cadgl- 
ga  kicanou ,  ir  +'  jj  *  ir  %  •  Ne  pas  obéir 
une  embarcation  au  gouvernail.  Rtôga  kicou, 
^  *?  H  *  ï  ■  Faire  bonne  chasse,  ou  bonne 
pécbe,  et  prendre  du  gibier,  ou  du  poisson. 
Rcôno  kiita  fito ,  v  y  /  *  A  t  th. 
Homme  qui  prend  toujours  quelque  chose  à  la 
chasse.  Faga  kiita  fito,  ,s  \  A  *  th. 
Uomme  qui  lance  bien  les  dés,  ou  qui  les  voit 
toujours  réussira  son  gré.  ||  (Métaph.) 
fortuné,  ou  qui  gagne  toujours  dans  le 
merec,  et  autremeut. 

Kiki,  41  s  .  L'ouïe,  l'audition.  Cono 
kikiga  yoi,  3  /  +y  #  \  jf  3-f.Cenom 
sonne  bien  aux  oreilles. 

•KiUi.tp,  tsourou,  fera,  t  »  f  f .  7  ;t, 
f-  >  .  Deviner  par  l'odorat. 

Kikiawaehe ,  sourou,  cheta,  $  \  T  y  -C , 
%  ;L ,  -c  9  .  Comparer  en  entendant. 

Kiki  a jn.n«ri,  rou,  matto,  *  »    f  -V 

V  ,  ;t,  t  y  't  .  Entendre  mal  ce  que  l'on 
dil,  ou  entendre  une  chose  pour  une  autre. 

A  ,  is  ;u ,  f,  ît .  En  entendant,  remarquer  une 
chose  qui  déplaît. 
KikJehiri.roti.cAifra,  4>  v  w  «7  ,  )V,  V 

•7  9  •  Savoir  par  audition,  par  oui-dire,  ou 
comprendre  une  langue  étrangère ,  etc.  Yoû 
colobamo  kikichirazou,  f  X  3  h  A  t  +  * 

V  ?  ;*,etc.  (/>!*.,  liv.  1.)  Il  n'entendait  pas 
le  langage  qu'on  lui  parlait 

Kikidowoi,  +  v  f.'?  A  •  Chose  qui  s'en- 
tend mal,  ou  qui  ne  se  comprend  pas  bien. 

•Kikifuiiouchi.  sou,  zzouita,*  \  aJi'u, 
•%%  i1  A  Manquer  d'entendre  une  chose 
de  ce  qui  est  dit,  par  erreur  ou  inadvertance. 

•KikiBraki,  cou,  ralta,  t  \  t  ?  4>  ,  , 
t  A  9  •  Entendant  une  chose,  comme  une 
prédication,  la  bien  comprendre. 

'Kikifoukeri  ,  rou,  ketta,  Y  \  7  y  t), 
;L,  y  ?  £  .  Se  réjouir  d'entendre  une  chose. 

'KiUigaki,  4=  \  jj  4=  .  Ecrire  et  résumer 
ceqne  l'on  a  entendu  et  appris.  ||Ce  résumé  ou 
sommaire  écrit. 
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Kikig*t«ra,  *  \  f  7  .  Dans  1'occuion 
d'entendre,  ou  pour  entendre. 

•KiUigori,  *  \  3  .  Demeurer  confondu 
en  entendant  une  chose. 

Kikigoto,  +  *  3"  h .  Chose  agréable*  en- 
tendre. 

Kikiid.chi, sou,  dalla,  +  •>  f 
^  -f  £ .  Parvenir  à  entendre,  ou  en  entendant 
découvrir.  Feikeno  cotowo  achU  samani  môsou 
monoça  araba,  Uchinln  kikudasanou  fodo  coso 
are,  ~  i  *  t    3  M  TU 
t  *  *  l  ;  i/  r  ?       -f  f  s  V  ♦  » 
^  O  ji    *  h"  3  *    r^,  etc.  (/W*.. 
liv.  I.)  S'il  y  avait  quelqu'un  qui  parlât  mal 
du  Feike,  du  moment  où  l'on  ne  parvenait 
pas  à  l'entendre,  cela  suffisait,  etc. 

Kiki  ir*,  rourou,  reta,  +  *  -f  v ,  Jl-  »  , 
v  * .  Consentir,  et  commettre.  |j  Miminl  kiki 
irourou ,  E£  \  —  +  v  >f  ;U  \  .  Idem.  CAd- 
cAdno  togawoba  mimUiimo  kiki  ire  tama- 
wazou,  v-3  V  1  /  V  H  f  A  S  *  a  « 
t  \  -f  v  îr  -r  y  ?f .  (roi/;,  liv.  27.)  Il  ne 
prêtait  pas  l'oreille  et  ne  commettait  pas  le 
moindre  péché. 

'Kikikiwtme,  mourou,meta,  $  *  v  y 
>*  {t.  Achever  de  bien  eulendre  une 

chose. 

•Kikimagai,  gô,  gâta,  #  v  T  tf  A  ,  jj  *f  , 
jj  n  -t  .  Entendre  une  chose  pour  uue  autre. 

*Ki  k  i  mag  h  i  r  h  cach  i  ,  SOU,  Caita  ,  +    \  T 

?  *  W-,  %,  ir  A  ?  •  N'entendant  ni  ne  com- 
prenant ce  qui  est  dit,  penser  à  autre  chose.  || 
Confondre  ensemble  les  choses  que  l'on  a  en- 
tendues. 

Kikin,  4>  \  y  {Ouye,  yourou,  <jr  X,  X 
Famine  universelle.  Kikinga  youcou,  + 
\  y  tf  X  t?  .  Survenir  cette  famine. 

Kiki m»chi ,  sou,  natta,  *  \  -rU-,  %,  j- 
■i  f. .  En  entendant  prendre  une  chose  en 
bonne  ou  en  mauvaise  part 

Kikinarai ,  rô,  râla ,  #  \  t  '  f  •  '  • 
9  7  v  .  Apprendre  par  audition. 

K.  km  are,  rourou,  reta,  *  »  f  v,  ;U  \  , 
✓  £  .  Habituer,  accoutumer,  ou  s'habituer, 
s'accoutumer  à  entendre. 

K.kinawochi  ,  SOU,    WOiUt  ,    *    X  -J-  ? 

TU  ^  -f  9.  Entendre  une  chose  de  nou- 
veau ,  tout  autrement  qu'on  ne  l'avait  en- 
tendue. 

Kikinigke,  +  \  =.  f/ .  Fuir  au  seul  bruit 
de  la  venue  des  ennemis.  Ainsi  Kikinighewo 
sourou,  *  \  -  y  -y  %  ;U . 

*Kikinoooohi,  sou,  Coita,+  \  /  3  V,  7^, 

3  i  5t .  Négliger  d'entendre  une  chose. 


Kikinouki,  COU,  UOUita,  +    \    ?  #  ,   Jr  ,  ? 

•f  5»  ■  Entendre  bien  jusqu'à  la  tin.  Fitono 
xonbounwo  kikinoucou,  cl-./  y'  y  y'  y  y 
#  *  ?  £  .  Entendre  l'avis  de  quelqu'un  très- 
complctement. 

Kikio,  +  %  3  (Caperou  MTOM ,  ^i;L 
V-  Retour,  ou  allée  vers  sa  maison,  etc.  || 
(WokUe  irou,  1  *  f  -f  Être  levé,  ou 
soulevé. 

Kikio,  *  \  ie  ^  {Kioye  eayerou ,  *  *e  *f 
x  #  x       Retourner  à  Méaco. 

Kikiô ,  +  »  £  ,  OU  kikei ,  *  y  'f  . 
Miroir.  ||  Ron  exemple,  modèle.  Jennlnno  ki- 
kiûtro  manabou,  il  y  y  >  t*^^? 
•*  +  -f.  Imiter  l'exemple  des  saints. 

Kikiô.  +  \  Af  •*} .  Plante  ou  fleur,  et  la  ra- 
cine de  cette  même  plante.  (Platycodon  gran- 
diflontm.  A.  Dec.  —  Hoffm.)  KUM  iro ,  4j  s 
y  -f  a .  Couleur  de  cette  fleur,  entre  le 
bleu  et  le  violet.  ||  Médecine  faite  avec  la 
racine. 

•Kikiô,  *  \  *r  ^  (Tatlocou  ouyamô,  Jt 

^Ae>T7).  Révérence  ou  accueil. 
*  k i kir imouchi,  *  v  »)  A  V.  Espèce  d'in- 
secte. 

Kiki  sadame,  mourou,  meta,  *  »  V- 

^  Eu  entendant  déterminer 
une  chose,  ou  se  confirmer  dans  ce  qu'on  a 
entendu. 

*KikUoco«M,  nô,  nota,  +  x  y  3  ^  , 
f  V ,  +  £  > .  Entendre  une  chose  par  une 
autre. 

*Kikitome ,  mourou,  meta,  +  \  y  ^  ,  A 
;t,  ^  ît .  Avoir  commencé,  ou  commencer  à 
entendre  une  chose. 

Kiki  loumnchi  ,  sou,  maUa,   #   \  ^'ïW, 

{f .  Achever  de  bieu  entendre,  on 
entendre  bien  et  parfaitement. 

Ki  k  itou  te ,  tSOUrOU,  Ma,  1=    \    AT,  ^ 

r  ît .  Ne  pas  achever  d'entendre,  comme  si 
l'on  faisait  peu  de  cas  d'une  chose. 

*Kikit*gaye,  yourou,  yeta,  *  \  9  x, 

x  ;U,  1  £  .  Entendre  une  chose  pour  une 
autre. 

Kikiute,  tsourou,teta,  *  >  ï  9,  '7  A, 
=r  ï  .  Entendre,  apprendre,  connaître  en  s'in- 
fotmant  de  ce  qui  se  passe,  comme  celui  qui  a 
appris  une  conjuration  encore  secrète ,  ou  le 
lieu  où  un  voleur  s'est  caché,  etc. 

Kikitebigaye,  yourou,  yeta,  *  \  1-  ji  X , 
x  ît.  Entendre  une  chose  pour  une 

autre. 

Kikitodgime,  mourou,  meta,  +  \  h  +'  A  , 
a  Jt .  Entendre  bien  et  entièrement. 
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Kikitogame,  muuroxt,  meta,  +  \   h  if  A  , 
£»  )V,  A  f  .  Noter,  remarquer  en  entendant 
'Kikitori,  rottjolta,  4  C  |.  >) ,  )V,  b  9 
f.  .  Apprendre  à  la  volée  une  chose  qui  est 
enseignée  à  d'autres,  en  écoutant  du  dehors 
sans  être  disciple. 

Kikitowochi  ,  SOU,  WOtta  ,    #  \    b  =}  V-, 

%,  -}  i  f  .  Entendre  jusqu'à  la  Ho. 

Kikitowori.  rou,  trotta,  +  v   b  V  ') ,  ;L, 
Tout  entendre. 

KikiUoacourot,  rd,  râla,  4  \  f  f  o  -f  f 
«*  >  **  *f  ?  .  Entendre,  et  s'informer  de  ce 
qui  se  passe,  ou  de  la  manière  dont  une  chose 
s'est  passée,  etc. 

*Kikit*outfki,  gou,  tsoukia,  4=  \  y  ,  y, 
y  <f  ^ .  Porter  un  message,  ou  rendre  à  quel- 
qu'un ie  message  que  l'on  a  reçu  pour  lui.  || 
*Kikitfoughi,  +  x  y  *' .  Les  serviteurs  qui 
ont  pour  ofllce  de  recevoir  les  messages  du 
dehors  et  de  les  reporter  à  l'intérieur. 

Bikittouke,  courou,  keta,  4  %  f  jr  t  Jr  JL, 
ï  V  .  Entendre  pour  la  première  fois  ce  que 
l'on  ne  savait  pas,  ou  qui  était  caché,  (j  S'habi- 
tuer à  entendre.  h'ikitsouketa  cotodgia ,  *  \ 
9  tr  t  3  l-f  At.  C'est  une  chose  que  je 
suis  accoutumé  à  entendre. 

* Ki U 1 1 io utn  j e ,  yourou,  yeta,  +  >  y  $r  x , 
x  ;t,  x  $r  .  Entendre  successivement,  ou  par 
tradition. 

Kikiwake,  courou,  keta,  *  \  y  y ,  >t  }l>, 
ff  1  .  En  écoutant,  discerner,  ou  entendre  une 
chose.  ||  Kikiwakimaye,  yourou,  yeta,  4  \ 
y  4  v  x ,  x  )L,  x  £  .  Idem. 

-  K  .kiwoboye,  yourou,  yeta,  >r  \  =)  #  x , 
x  ;L ,  x  >/  .  Connaître  une  chose  à  l'odeur. 

'KJkiwotchi,  \  x  -V  f  •  Fuir  les  ennemis 
avant  même  qu'ils  n'arrivent,  au  seul  bruit  de 
leur  venue.  Klkiu-otchiwo  sourou.  Idem. 

Kikiwotochi,  sou,  tolta,  4  \  -)  V  \s ,  %, 
I»  i  %  .  Laisser  échapper  une  chose  en  enten- 
dant, ou  manquer  d'entendre  une  chose.  || 
'Surprendre  quelqu'un  par  des  paroles  con- 
vaincantes, quand  il  nie  avoir  fait  une  chose. 

Kikïwojrobi,  bou,  yMa,  4>  \  -/  .3  j.' ,  7% 
3  y  %  .  Entendre  comme  de  loin,  ou  acqué- 
rir la  connaissance  d'une  chose. 

•Kikijre,  yourou,  yeta,  #  *  X,  x;L,  x 
5r .  En  entendant  comprendre  ou  concevoir. 

Kikkei ,  +  y  y  f    (  Yoki  yorocobi ,   3  * 
3  *»  3  k!  )•  Allégresse,  ou  plaisir.  S. 

Kikkeo,  *  ?  y  y  (Yoctii,  achi,  3  f 
Bien  et  mal.  S. 

Kikkia,  *  9  4!  *  *t  (Fountchoù,   y  y 
4-  */).  Insectes  stercoraires,  ou  des  latrines. 
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Kimacache,  *  f  f,  m  .  Faire  librement  sa 
volonté.  Kimacachena  fito,  4=  v  ^ 
I» .  Homme  volontaire  et  indépendant. 

'Kimachi,  sou,  maita,  4  7%,  <f 

Jt .  Venir.  P. 

•  K  n  icoura,  ^  *  jf  9.  Oreiller  ou  traver- 
sin de  bois. 

Kime,  mouron,  meta,  4  ;t ,  a;L,  a  ? . 
Repreudre  durement,  sévèrement  quelqu'un. 
Ainsi  Fitou-o  kimourou ,  t  h  f  +  U  ;t. 
Kimetsoucourou,  +  A  y  ç  )V.  Avoir  répri- 
mandé, ou  corrigé  de  paroles. 

K.me,  *  a  .  Veines  droites  du  bois. 

Kimei ,  *  A  1  ,  c.-à-d.  Ghioi ,  4«  3  -f  . 
Ordre  du  seigneur  auquel  on  ne  peut  manquer 
d'obéir  à  cause  de  son  autorité. 

Kimen,  *  ^  v  (raMoÀi  u-omore,  H  y  b 
*  -7  =6  ?  ).  Visage  vénérable;  aspect,  ou  pré- 
sence, en  parlant  avec  respect.  Kimenwo  motte 
môchïta  gotocou,  4»  A  y  l^T  v«^v- 
>  3  I.  ^  .  Ainsi  que  je  l'ai  dit  en  présence 
de  Voire  Grâce. 

Kimeo,  +  a  ^ .  Chose  merveilleuse.  ||  k  ; 
meô  fouchlghi,  +  A       7  U  4' .  Idem.  ||  Ki- 
meôna,  4>  >  ^  ^ .  Idem. 

Kimet,  %  ^  ?  (Hocoiott,  wmowroM.  -y 

3  ^  f  7>;U).  Se  révolter  et  détruire. 
(Boup.) 

•Kime  wodochi,  sou,  doita,  *  *  ?  bxV-, 
7s,  b  i  £  •  En  réprimandant  menacer. 

k  1  mi,  +  h  •  Goût,  ou  saveur.  S. 

Kimi,  if  h.  Seigneur.  Aiwirro  veocasou, 
+  H  -/  =)  iiT*-  Tuer  son  seigneur,  ou  se  ré- 
volter contre  lui,  etc. 

Kimi6,  #  =  Ar  *f  (Boup.),  c.-A-d.  ATamott, 

U .  Parole  par  laquelle  on  honore  le  Fotoke, 
ou  le  C ami,  en  les  invoquant,  etc. 

Kimo,  *  5E.  Foie,  rate.  etc.  Klmo,  tama- 
chiiwo  kesou,  H,  Jt  T  \r  4  f  y  7> .  De- 
meurer surpris,  h'hnowo  kesou,  4=  ï  -y  >r  7%. 
Idem,  hlmowo fiyasou ,  +  q£  -/  b  Ar  7%,  ou 
froM&oiMow,     7'  7% .  Idem.  A'iwonl  meizourou, 

4  t  =■  A  -f  7C  ;L-.  Pénétrer  le  ca'ur  et  les 
entrailles.  Kimovoirou,  *  î-7  -f  ;L.  Ap- 
porter du  zèle  et  du  soin  à  une  chose.  Klmoga 
Houbourourou,  Htf  *y  7'  ;U  \  ,  ou  kimo- 
ghiyega  chita,  4  £  *;  x  #  V-  ?  .  S'étonner, 
ou  demeurer  surpris. 

Kimoîri  ,  *  ^  ^  <; .  Homme  ou  personne 
diligents  ou  zélés. 

«Kimoii,  *  3£  y  (  Kitato  figachlno  ai,  4 
h   b  #  v-  />   r  *  )•  Partie  du  ciel  qui  s'é- 
tend entre  le  Nord  et  l'Orient. 

Kimono,  *  *  /  .  Vêlement. 
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Kimono  tabane ,  *  3=  >  t  /*  * .  Litt. 
faisceau  des  entrailles  :  cœur  ou  milieu  des 
entrailles. 

Kimot,  *  *  c.-à-d.  Owr«ratramono , 
^  9  y  *  / .  Vase,  ou  caisse,  boite  ou  l'on 
met  quelque  chose.  * 

Kimou,  #  A  (Cayfrou  youme,  #  X  ;t  X 
jt  ).  Sommeil  qui  revient.  S. 

k  ;  »,  *  (Co$ron<» ,  3  #  3F  ).  Or.  A'l»»o 
dfj/ii  iOH/e,  tamawo  foutchinl  chlzzoumeta- 
rouni  wonajl,  #  y  =)  fi  -  3*  r  ,  £ 

7  f  =    w'  *  *  »-  »    *  *  ^ . 
liv.  33.)  C'est  comme  celui  qui  jette  l'or  dans 
la  boue,  et  les  pierres  précieuses  dans  l'abîme. 

Km  \  >  .  Les  testicules  et  la  bourse,  en- 
semble. 

Km  *  y.  Clochette;  sistre  de  métal, 
chapeau  chinois.  Kinwo  narasou,  +  y  ^  t- 
9  % ,  ou  oulsou ,  •?  .  Jouer  du  sistre  ou  le 
faire  résonner.  |[  (Co/o,  3  |.).  Certain  instru- 
ment de  musique,  espèce  de  clavecin.  S.  Kin- 
wo ianzottrou,  \  y  -)  1  y  ■%  jv.  Jouer  de 
cet  instrument.  Kinwo  chirabourou ,  *  y  -/ 
V-  ?  7'  JL.  Accorder  cet  instrument.  S.  'Kinno 
wo,  if  y  /  -/  .  Une  des  trois  dernières  cordes 
d'un  instrument  de  musique  japonais  qui  res- 
semble au  psaltérion. 

*Kin,  *  y .  Nom  d'une  pièce  des  échecs. 

Kiu<-..  *  «J*.  Couleur  jaune,  ou  chose  de 
couleur  jaune. 

*Kin.chi,  «w,  «rti/O,*  *>V»  *<f 
Revêtir  un  habit  avec  aisance  et  grâce. 

K.r  t  -h  -f  .  Mieux  Gokinai,  3'  $  j-  -f  . 
Dans  les  cinq  royaumes  voisins  do  Méaco;  ces 
cinq  royaumes. 

Kinan,  *     y  {Ayaouki  nan  ,   T  *c  y  * 
^  >").  Grand  péril,  ou  grande  peine.  Kinanni 
woyobou,  $     y  s.    V  3  -f-  Encourir  un 
grand  péril. 

'Kinarou,  $  -f-  )V .  Kinarou  cana!  meôna- 
rou  cana!  #-J-;t-  + 
0  chose  singulière  et  merveilleuse! 

Kinbaoou,  \  >  ri  y  •  Feuille  d'or.  Kinba- 
couiro  uocou,  î  y  /i  y  •/  -/  $r  ,  ou  u  nsou, 
?  % ,  ou  klnbacoude  damou,  *  y  /i  ï  f 
>i  A .  Dorer  avec  une  feuille  d'or. 

Kinbio,  $  y  t'  «Jr .  Beôbous  ou  para- 
vents dorés. 

Kinboucourin ,    ty/ji  Bord  ou 

bordure  d'une  chose  dorée. 

Kinca ,  +  y  f, .  Personne  qui  a  la  tête 
chauve,  pour  s'élre  arraché  tous  les  cheveux, 
ou  pour  être  ainsi  naturellement. 

Kincai,  #  y  *  i  .  Imachime,  imachimr, 


i  -r  t-  a  ,  {  ).  Prohibition,  défense  ou  loi. 
Kincalwo  woeasou ,  ±  y  tr  A  -}  "/  y. . 
Enfreindre  une  prohibition,  ou  un  ordre. 

Kincan  ,  *  y  #  y .  Petites  oranges  qui 
viennent  sur  de  petits  orangers.  (Cirrus  japo- 
nUa.  Thb.  —  Hoffm.) 

Kiooba,  ^w^t.  Espèce  d'étoffe  fine. 

Kmcha,  +  y  \s  Y  (Cogane  uago,  3  jj  * 
-f  ^  3*).  Sable  d'or. 

KiDoheki,  *  y  i>  *  (Coyone,  Ml,  3  # 
3? ,  -f  U-).  Métal,  et  pierre. 

Kincheo,  \  y  Qy  (Coganeno  wàghi,  3 
HT/    y  *  *ty  Éventail  doré.  ||  (Co?<i>i*no 
J'wi,  1     ¥  t      —  ).  Monnaies  d'or. 

Kincbencoaa ,  +  Espèce  de 

rose. 

Kiochet,  +  V  -G  -7  (Coganeno  touricouuou, 
3  #  3F  7  *  V  >  f).  Poudre,  ou  limaille 
d'or .  Kinchet  tattochilo  iyedomo ,  manaconi 
Me  yeito  narou ,   +  jt  ?  hu  h 

<  I  l-'t.  ^*3  =   1  V  ?    X-f  b 
)V.  L'or  en  poudre,  malgré  qu'il  soit  très- 
estimé,  s'il  tombe  dans  les  yeux,  aveugle  ou 
obscurcit  la  vue  (est  comme  un  nuage  devant 
les  yeux). 

KiDchi,  41  y  ^  (Coganeno  Uo,  3  tf  f  / 
A  h  ).  Fil  d'or,  y  *(Coganeno  cM,  3  #  3=  / 
W).  Vers  chinois  excellents.  ||  (Imachime  todo- 
mourou ,  i  t  v  a  |.  v  a  ;U  ).  Défense  , 
prohibition.  Kinchl  tourotty  *y\s  7>)V. 
Défendre,  prohiber. 

Km.  h  in,  *  yv-y  (Tchkaki  chinca,  f 
il  *  V» y  1t).  Serviteur  particulier  du  roi. 
U  *(Coganeno  fari,  3  ff  3=  /  /N  •/  ).  Espèce 
d'aiguille  d'or  dont  les  Japonais  font  usage 
dans  la  médecine. 

Kinchit.    r  >  l  •  7  ,  C  -.<-<  t .  Coto,    3  h. 

Instrument  de  musique  qui  ressemble  à  un 
clavecin. 

KïnohA,  4-  y  v--  v  i.'Sh/nl.uio  ouye,  s. 
V-  #  y  "V  x  ).  Au-dessus  de  riches  étoffes. 
Kinehônl  fanawo  tô,  *  y  u  *  *r  -  ,<>•)■  y 
y  y  .  (CAicA.)  Choses  très-riches,  et  très-élé- 
gantes amoncelées  les  unes  sur  les  autres, 
c-à-d.  en  surabondance  et  excès. 

Kinchd  ,  4=  >' l  \*  -v  .  Lettre  d'un  bon 
style,  ou  vers  écrits  que  l'on  loue,  ou  exalte. 
Kinchô  torai,  *  yu**r  9  V  1  1  .  Venir 
ou  être  envoyés  une  lettre,  ou  des  ver»  élé- 
gants. S. 

Kincbooon  ,  +  y  v  3  }r  (Coganeno  iro, 
3  #  3=  /    A  »  ).  Couleur  d'or.  ||  Visage 
joyeux.  H'o»w/eMi  klnchocouno  majiwariwo 
mousonbi,  eocoroni  jtflno  furiwo  Uoucô .  •) 
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t\  3  »  *»  =•  ii  t  /  a  ')  -7  9  ii  *r  . 
Dans  l'extérieur  il  est  très-joyeux ,  et  aimable  ; 
mais  dans  le  cœur  il  n'en  est  pas  ainsi,  parce 
qu'il  envisage  les  choses  d'une  autre  manière, 
et  cause  de  l'embarras  à  qui  parle,  ou  raisonne 
avec  lui. 

Kiachoooa,  +  w  3  ï  ■  Chandelier  d'or. 

Kinchou,  *  y  v  i .  Prohibition  ou  loi 
que  l'on  s'impose  de  ne  pas  boire  de  vin.  À'in- 
chouwo  sovrou,  +  y  v- x  7%)l*.  S'impo- 
ser cette  loi,  etc. 

Kinchoù,  |  y  tj  (iVicAikito  nouimono, 
»  V-  4»  b  ?  4  ï  /  ).  Espèce  d'étoffe  très- 
riche  comme  du  brocart,  et  métier  à  broder. 

KiooA,  t)  y  3  ^ .  Bouche  d'or.  Se  dit  d'un 
homme  éloquent,  et  qui  profère  de  nombreuses 
sentences,  ou  de  bonnes  paroles. 

Kiaoftmot ,  \  y  tr  *r  l  -7  .  Choses  qui 
sont  défendues  à  un  malade,  comme  nuisibles, 
et  autres  favorables  qui  lui  sont  permises. 

Kmoot,  *  >  3  *  (Soudgi,  fine,  7*+', 

*  -F).  Nerfs  et  os. 

Kincou  ,  t  y  y  •  Sentence  excellente  et 
remarquable.  ||  (Imachimourou  cou,  <f  •?  w 
A  ;U  {r  ).  Parole  qui  se  dit  par  inadvertance, 
ou  bien  avec  intention,  et  qui  blesse  quelqu'un 
au  cœur,  p.  ex.  proie  malveillante  envers  les 
aveugleset  proférée  devant  un  aveugle.  Kincou- 
vo  yoù  |  4>  y  f  *f  -f  x .  Dire  de  ces  paroles. 
Kincou*,  t  y  y  y  (Coganeno  fana,  3  if 

*  >  /n  Roses  d'or.  Cakini  kincouawo 
cake,  toniwa  souichowo  tsouranetari,  #  *  - 

*  y  ï  9  ?  tir,  h  =  7  ^^V3tI 
9  ?  ï  î*  •/  •  Dans  l'enceinte  il  mit  des  roses 
d'or,  et  pour  les  portes  il  les  fit  en  cristal.  || 
(Asagawono  fana,  7  +  jj  /  +  ).  Nom 
d'une  fleur,  qui  ne  dure  que  jusqu'au  lever  du 
soleil. 

Kincouan  ,  \  y  jr  y  y  (Coganeno  ca- 
mouri.  j  if  *  /  #  A    ).  Couronne  d'or. 

Mind.i,  *  y  H  i  (Tchkaki  yo, 
3  ).  Age  récent. 

KiadM,  +  y  ijt  ^.Prohibition,  ou  loi  ri- 
goureuse. Cono  mizzououmtwa  chechchô  kln- 
dande  gozarou ,  i  ?    H  y'  *f  ~.y  %9 
\s  *C  V   ♦  y  k  a>:  Jt .  H  est  rigou- 

reusement interdit  de  pécher  dans  ce  lac. 

Kmdatch, ,  +  y  #  f  .  Fils  d'un  Counghe 
noble. 

Kind«n,  4=  y  f  y  (Coganeno  iye,  a  if  7 
i  x  ).  Maisons  dorées  ou  palais.  ||  (Chka- 
cov,  i-'/v;.  Palais  magni tiques. 
k mr ,  $  ^ .  Pilon  à  piler  le  riz.  Kinede  co- 


meico  tsoucou,  *  *  f  3  *  ?  -7  *  .  Piler 
le  riz  avec  un  pilon. 

*Kine,  *  ? .  Personnes  déléguées  pour  le 
service  des  Camls. 

Kin«n,  4)  f  y.  Supplication,  ou  oraison 
qui  se  fait  avec  dévotion  et  recueillement  | 
Kincn  ,  4)  *  y  C-à-d.  Kikinao  tochl,  * 
y  /    b  \s-  Année  de  famine. 

Kioga  cocom,  *  y  H  3  {r  .  Royaumes  voi- 
sins, ou  limitrophes.' 

Kingtoou,  4=  y  >f  (Gacoumonu  o  tsouto- 
mourou,  ff  };  î  V  7  f  l«  A       Étudier.  S. 

Kinghen ,  $  y  /f  y  [Coganeno  cotoba,  3 
H  9  /  ]  M)1  Bonne  parole  ou  sentence, 
Kinghemvo  yoù ,  *  y  y  y  -f  i  i),  ou  fa- 
cou,  /s  }f  .  Prononcer  de  bonnes  sentences. 

Kio,  ghi,  cho,  goua,  4=  y.  4/,  V  3,  1/  y . 
Jouer  des  instruments,  jouer  à  un  certain  jeu 
de  petites  pierres  ou  d'échecs,  écrire  et  peindre. 

Ki»  gnhn,  *  y  ?  y  { Cogane,  chirocane, 
3  ii  f  i  V  o  *  î  ).  Or  et  argent.  |  Kingbin 
choughlocou,  +         V-  X  +'  3  ^  (  Copane, 
chirocane,  tama,  ?  jf       Uv  Jt-r). 
Or,  argent,  et  pierres  précieuses. 

Kinghio,  +  y  3  (Coganeno  ouwo,  3 
if  7-  /  1).  Nom  d'un  poisson.  S.  ||  Pois- 
son grillé  entier,  et  entièrement  doré,  lequel 
est  souvent  servi  comme  sacana,  f  f;  -f- ,  ou 
mets  de  haut  goût  cher  les  personnages  émi- 
nenl8. 

Kinghiooou,  +  y  3  Jr  (Cogane,  tama, 
3  if  ?  1  9  t  )  Or ,  et  pierres  précieuses. 

Kmghirà,  *  >  *'  *  •*! .  Nom  d'une  plante. 

Kinphioùrhi ,  4>  v  *'  ^  Veau  d'or.  Ex- 
pression des  livres  de  l'Église. 

Kingo,  *yify.  Bourg  ou  village  voisin. 

Kiogoeon ,  4=  y  3"  {r  .  Prison ,  ou  cachot. 
h'ingocou  rouzaini  uoeonawarou ,  #  3'  ^ 
;U  fi  a  ^  3  ^  7  ;L.  Être  condamné  à  la 
prison,  et  à  l'exil.  Fltovo  klngocou  sourou, 
tr--/+>/3^^;t.  Prendre  quelqu'un 
et  le  mettre  en  la  geôle.  ||  Royaumes  limitro- 
phes ou  contigus. 

Kioboù,  *  =  ^  (Cayeri,  irou,  1/  x  V 
-f        Rentrer  à  Méaco. 

KiohoftdA,  #  =.  *)r  ^  ijr ,  c.-à.d.  hibôchl, 
41  #  *  l"  (Catalchlno  tcosorochil  fdchi,  & 
9  f  /  ^  ^  p  H  ^'{r  V).  Homme  rasé 
qui  a  encore  l'extérieur  et  l'apparence  d'un 
homme  de  guerre  et  d'un  séculier. 

Kinioou,  41  =  >f  (Fi fou,  chichimoura,  t 
•;  ,  u  ^  A  ?  ).  Calus  sur  la  chair,  et  la  chaii 
même. 

Kinin,  f.  =.  y  (  Tatlokl  flio,   Jr  y  b  * 
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t  h .  Homme  honorable  et  noble.  ||  Omjcla 
filOt^xlt  fc  h)-  Affamé,  famélique;  mort 
d'inanition. 

Kinjei,  +  V-tf  -f  •  Prohibition,  défense. 
Klnjeltco  somotteou,  *  y  -g  -f  9  }  A  £  •  En- 
freindre une  prohibition  ou  loi. 

*  >"l>  (Coganeno  jl,  3  #  ï  / 
\}).  Lettre  d'or.  H  (Imachimourou  colo,  -f  t 
V-  A  ;t-  3  b).  Prohibition,  défense.  & 

Prohiber  ou  empêcher.  Camacouradono  yorl 
tourejô  coud  al  te  yamabouchlwo  catô  kinje- 
rarourou  ,  #  t  Jr  9  |»V  3  ') 
Ac^r  *  7  ?■  *^7'V?;fir**+>' 
^  ?  il-  \  ('/'»?.)  Il  émana  une  défense  de 
Camacouradono,  dans  laquelle  il  était  pres- 
crit d'empêcher  en  tous  lieux  le  passage  des 
Yamabouchis. 

Kinji,  zouroujlta,  *  y  i>,  ^  ;L,  i>  je . 
Faire  une  chose  parfaitement,  en  retranchant 
ou  prohibant  tout  le  mauvais,  ou  tout  ce  qui 
peut  nuire.  Cono  cotuourino  ntizzouteo  yu  kin- 
jite  chenjiyo,  3  /  yj  %  y  /  3  * 

+  y  \ï  ?  V>y\*'  3  •  Faites  chauffer  cette 
eau  de  médecine  en  la  purifiant  bien,  et  en 
vous  appliquant  bien. 

Kmjit,*  y^V  (Tchlcakifi,  f  *  *  b). 
D'ici  à  peu  de  jours,  ou  il  y  a  peu  de  jours. 

Kinjo,  Uv3  (Tchlcakl  tocoro,  f  fy 
+    |.  3  u).  Lieu  proche  ou  voisin. 

Kinjou,  4  y  v  x  (Tchicacou  narô,  j-  f/ 
*f  "Ï  9  9*)«  Serviteurs  qui  remplissent  leur 
office  auprès  du  'seigneur.  Kinjouno  fîto,*  y 
\}  1  /  t.  h ,  ou  Kinjouno  chou,  *  y  \}  i 
;  \s  i.  Ceux  qui  servent  immédiatement, 
ou  qui  vont  toujours  aux  côtés  du  seigneur. 

Km  joû,  *  y  \ï,  y  (Tori,  kedamono,  h 
ï,     {fî /    Oiseaux  et  animaux.  ||  Kin, 
joû,  tchoù,  ghio,  *  y,  ï  f,   +  *r,  </  a 
(Tori,  kedamono,  mouchi,  ouwo,  |»  IJ  ,  tj  $ 
^  /  ,  AV,  9"  •?).  Oiseaux,  animaux,  in- 
sectes et  poissons. 

Kinkei,  t  y  V  4  •  Oiseau  qui  ressemble 
au  faisan,  et  qui  se  trouve  en  Chine. 

Kinket,  \  y  y  .  Palais  magnifiques  du 
souverain. 

Kinki,  +  y  +  .  Choses  qui  sont  interdites, 
ou  pour  lesquelles  on  éprouve  de  la  répugnance, 
parce  qu'elles  sont  pernicieuses  à  l'estomac,  et 
défavorables  à  la  santé,  etc. 
'    Kinki,  $  y  %  (  Coganeno  outsoutvamono, 
3  if  7  /      9  V  *  /  ).  Vase  d'or. 

Kinki,  $  y  +  •  |i  h  in  Ai  ctiàgoua,  4=  y  $ 
VJ^if' (Cofo,  flo,  roo/Kwo  cacou  colo, 


yeuo,  cacou  colo,   3  K  3.  I  /  f  #  > 
3  I- ,  1  -y  if  jr  3  I»  ).  Les  quatre  aris,  jouer 
des  instruments  de  musique,  jouer  au  Go, 
écrire  et  peindre. 

Km  km,  $  y  {  (Tchicachl,  tchicachl,  4 
*        |  )  (adv.).  Ici  près,  c.-à-d.  d'ici  à  peu 
de  temps,  avant  peu.  Kinkinni  macari  tatôsou, 
*y|a^#1  *  *  *      D'ici  a  peu  do 
temps  je  partirai. 

Kinkiocou ,  *  >  +  3  {r  (Corowo  iioew , 
3  I»  /  *  3  ?  )•  Certaine  harmonie  de  mu- 
sique instrumentale  japonaise. 

Kinmi.cou,  *  y  =  *  y  .  POUU. 

Kinmit ,  *  Chose  âpre,  rude  ou 

rigoureuse.  Klnmilni  trdcAe  Isoukerarourou, 
$  y  =.  y  —  =)  *  K  f  &  7  fk>  \  .  Ordon- 
ner le  seigneur  une  chose  énergiquement  et 
rigoureusement. 

Kinmon,  +  y  ç  y,  C.-'à-d.  Ikiirmo  mon, 

H  i     /  =6  y.  Porte  du  palais  du  Dalri. 

Kinmon,  %  y  ^  y.  Bonne,  ou  excellente 
preuve,  autorité,  ou  sentence. 

Kinmot,  %  y  1  f  (Imachimourou  mono, 
•f  W  U  ;L  /  ).  Choses  que  l'on  défend 
de  manger,  que  l'on  interdit  à  un  malade. 

Kinnen,  +  y  f  y  (Tchicaki  tochi,  +  it 
Ï    h  V).  Années  récemment  écoulées. 

K innicou,  +  y  s.  >f  (Soudgi,  chichimoura, 
7>  +' ,  V-  ^  A  9  )•  Nerfs  et  chair. 

Kinn6,  *  y  +  $  {Mchikino  foucouro,  s. 

V  #  ?  7  >  t»  ).  Sac  ou  fourreau  d'étoffe 
fine,  comme  du  brocart,  où  l'on  met  les  choses 
de  valeur. 

*Ki nno  gousocou,  *  V  /  V  1  >  .  Armure 
toute  dorée. 
KinO,  +  /  ^.Hicr. 

*Kinobori,  #  /  #    .  Homme  qui  grimpe 
bien  aux  arbres. 
•Kinoco,  t  /  3  .  Champignons.  CA. 
Kïnoini,  +  /  H.  Fruits  des  arbres. 
Kin  ou,  +      >{r ,  c.-à-d.  NUchirin.  a  f 

V  ^  •  Soleil. 

Kinou,  t-  ?  .  Etoffe  fine  de  soie. 

'Kinou,  %  7.  Peau  que  la  couleuvre  dé- 
pose tous  les  ans.  Kimvo  nigou,  t  y  =)  —  . 
Changer  (la  couleuvre)  de  peau. 

Kinougbinou,  +  ;,<;.  I',  C.-à-d.  Wacare, 
y  jj  v .  Éloigncment,  séparation. 

Kinouta ,  4  1.  £  .  Morceaux  de  bois  avec 
lesquels  on  bat  les  étoffes  de  soie,  ou  de  lin 
(en  Porlug.  C'angas  et  nonos). 

Kmnuji,  *  jl  Maison  ou  l'on  fabrique 
ou  tisse  des  étoffes  délicates  de  soie. 

Kinpen,  *  >-  •<>  (Tchkakl  fotori,  f  it 
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*  fi  I»  *))■  Près,  auprès.  Klnpenni  arou, 

*  y  *ty  s.  y  ;U .  Etre  uue  chose  proche  ou 
voisine. 

Kinpenchou,  *  y*s.  y  v  i .  Voisins,  ha- 
bitants. ||  Ceux  qui  suivent  immédiatement  le 
seigneur,  ou  qui  vont  à  ses  côtés. 

Hinpô,#  y  A  *r  (Tcfikaki  ealawara,  f 

*  *  *>y  9).  Lieu  prochain  ,  voisin. 
Kinpénl  arou,  *  y  /\  £  =  f  ;u.  Être  voi- 
sin ou  rapproché. 

Kinpô  ,  *  y  f\*t  (Imnchïme  ,/ouchegou, 
4  *»  \s  A,  7  M  îr").  Résister.  Wondekl  yo~ 
couyocou  kinpé  cheyo ,  ^yf  +     3  Jr  l 

*  V  /\  ?  «3.  Résistez  bien  à  votre  dange- 
reux ennemi. 

Kiopon ,  $  y  if  y  (Firougayeri,  rou,  fc 
)V  if  x  *) ,       L'action  de  tourner,  ou  de  re- 
tourner |  de  revenir  sur  ses  pas.  S. 

Kinpoft,  +  y  -f  y ,  c.  à-d.  Akino  caje,  7 
\  ?  Ht  il  ■  Vent  d'automne.  S. 

Kinrai,   +  y  J  4  ,  C.à-d.  TcfliCOi  COTO, 

tt  4  3  0 .  En  ces  derniers  temps,  ou  il  y  a 
peu  de  temps. 

Kinrao,  *>'?>'.  Espèce  de  brocart  de 
Chine. 

Kiaren,  %  y  v  y.  Nattes  riches  que  l'on 
suspend. 

Kiori,  *  y  »; ,  c.-à-d.  D»iri,  y  4  q  .  Pa- 
lais du  souverain. 
Kinrio,*  V  'j  ^  (7"cAicflAi  ronari,  f  *  + 
h  -f-  i;  ).  Proche,  ou  voisin.  Kinrinno  mei- 
coua,  *  y  i)  y  /    A  4  >r  7 .  Belles  fleurs 
qui  sont  dans  le  voisinage. 

Kinsan  .  $  y  f  y  (Coganeno  sacazzvuki, 
3  ii  ¥  /  t  Ht  9*  ♦  )•  Tassc  ou  coupe  d'or. 

*  Kinnat,  +  y  4f  7  {CoganetiO  fOUlHi,   3  # 

¥  S  y  2).  Lettre  du  souverain. 

K u-15,).  4:  v  ^  c.-à-d.  Kizou,  %  • 
Blessure.  ||  Chirurgie,  ou  chirurgien  qui  soi- 
gne les  blessures.  j|  Kinsù  sourou  flto ,  +  y 
9  V  %  ;L  h  V-  Chirurgien. 

Kiiuocott ,  4  y  y  >j  .  fitre  renfermé  dans 
la  maison  sans  sortir  au  dehors.  Ainsi  Klnsucou 
sourou,  *  y  y  y  %  n . 

Kitwou,  *  y  %  (Cogane,  3  jf  ?  ).  Or. 

'  K .  10  imago,  *  >  %  3  (CoyoneHo  jott- 
"«»  3  jj  ■?  /  7»  )•  Or  battu  avec  lequel  on 
saupoudre  une  chose  que  l'on  dore,  comme 
avec  du  sable. 

Kintchacou,  +  y  Af  >j  .  Bourse  qui  se 
porte  à  la  ceinture.  Dans  le  Chimo  on  dit  Fùzô, 

*  *  *  V- 

♦Kintchô,  *  y  f-  3  >y  (Kesa,  y  ^  ;  con- 
3  y  f  3  V  ).  Ce  matin. 


•Kîntchô,  3<f.  Faisan  femelle, 

appelée  ainsi  dans  le  temps  de  l'été,  à  cause  de 
l'estime  qu'on  en  fait  alors. 

Kintchô,  *  y  +  V  *  (A'icMtao  nore«, 
—  V  #  /  /  v>").  Riches  courtines  ou  ri- 
deaux, ou  étoffes  de  tenture  en  soie  ou  bro- 
cart. 

k.  ni  rhô,  +  "y  1  \'  'V  ■  Serment  qui  se  fait 
en  frappant  sur  lcpée  nue  avec  uu couteau  ou 
un  autre  morceau  de  fer.  Kintchô  sourou, 

*  y  +  ^  ^  ^  ;L.  Faire  ce  serment. 
Kiotcboft,  \.  y  1-     .  Palais  royaux. 
Kiniei ,  4  y  f  4  ,  c.-à-d.  Dairtno  nwa, 

^  ')  y  =■  7 .  Jardins  ou  parterres  du 
Daïri. 

Kintet,  +  y  f-  y  (Cogane,  courogane,  3 

#  T- ,  9  0  ?).  Or,  et  fer.  Kintet  ataiwo 
wonajoû  chesou,  ï  y     V   7  1  4  -)  z) 

î>  ^  -t:  H  •  L'or  et  le  fer  n'ont  pas  la  même 
valeur. 

Kintô,  t  y  £  9  (Flrougayeri  taworou, 
t  ;t  jj  i  ?  -7  ;!■•)•  Se  retournant  tom- 
ber. S. 

Kinton,  *  ^  h  y.  Espèces  de  Afo/cAw 
ronds  qui  renferment  du  sucre. 

Kinwocou,  +  y  ^  y  ,  c.-à-d.  Keecéna  iye, 
9  9  n  V  +    i  *  •  Belles  et  riches  mai- 


#  ^  »  c.-à-d.  T«o«yo*i  yo- 
coujocou,  -7  3*  *  V  y  ï  ■  Promesse  ferme, 
ou  solide. 

Kinyet,  4  y  X  9 .  l'orocofti,  &o«,  303 
b' ,  7').  Allégresse,  joie.  S. 

'Kioyd,  +  y  3  *f  (Coganeno  catatcfU,  3 
jj  T  /    if  Î  f  )•  Visage  régulier  et  beau. 

•Kinyôchou  ,  *  y  ^  v  1 .  Livre  où 
l'on  écrit  toutes  les  poésies  les  plus  parfaites. 

Kinxan,  #  y  +  y  {.Mctiikino  y  mu  a,  —  v 
#  -V  )•  Montagne  ou  bois  qui  est  agréable 
à  voir  en  automne  ,  à  cause  de  la  coloration 
variée  de  ses  feuilles.  S. 

Kîo,  #  3  (Souwarou,  %  V  A  )•  Etre,  exis- 
ter, hiowo  sarou,  *  3  -/  ;L.  Quitter  sa 
place,  ou  sa  résidence.  Kiotro  chimourou,  4.  3 
•7  v  /»  ;U •  Déterminer  le  lieu,  comme  une 
calque,  etc.,  où  quelqu'un  demeure. 

Kio,  *  3  (Itsouvari,  4  9  9')  )■  Fausset.' 
ou  mensonge.  Kiouo  yoû,  +  3  -/  •(  1.  Dire 
des  mensonges.  U  Être  comme  sans  vigueur, 
ou  sans  consistance.  Kiachita  fi(o  ,  +  3  V- 
Jt  t  h  •  Homme  qui  se  trouve  affaibli ,  et 
sans  vigueur,  sans  substance  intérieure. 

Kiô,  *  *  7  (Miyaco,  5  Af  3),  Cité  prin- 
cipale, ou  cour  du  souverain,  capitale. 
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Kiô,  #      y  •  Livre.  Kiàwo  tozzourou,  + 

*  $  y   h  y"  ;U.  Relier  des  livres. 

*Kio,  #  '{r .  Riz  cuit  en  grande  quantité 
qui  se  place  sur  la  table  devant  de  grands  sei- 
gneurs, ou  est  offert  devant  les  Camls. 

Ki  j iiiico,  +  Af  y  /i  3  .  Caisse  à  livres. 

Kiobo,  *  3  #  *  (ItsouttarUarou  fô,  4  9 
y  V  î»  ;t-  *  ^  ).  Loi  fausse. 

•Kiobou.  t  3  j'(3fouHact>i,nacM,t»  -f-  V, 

*  Ne  rien  y  avoir,  être  le  néant,  (flou/>.) 
k.iu-ù ,  +  3  #  (.Sfinnourou  natsou, y-  y  JL 

)t  +  y ,  c.-à-d.  Sowjhichl  natsou,  7*¥  ^ 
•f-  9  )•  Eté,  ou  chaleur  passés. 

Kiôoa,  +  Ae  +r  f/  (Covroui  outa,  f;  }V  -f 
^  ît  ).  Vers  plaisants,  facétieux,  ou  qui  agréent 
par  le  sens,  ou  par  la  finesse. 

Kiôcan,  *  Aj  »Jr  jj  y  (Côbachicou,  amachi, 
if  y  /*  V  >j  ,  f  t  Chose  odorante  et  sa- 
voureuse. S.  |)  {Côbachii  atsoumono,  ir  /i 
W  7  9  ï  /  )•  CerUin  meta  délicat,  J  (Cd. 
bachii  fauda,  ir  y  /\u  4  f  >jt).  Lettre  d'une 
personne,  dont  on  parle  en  honorant  cette  per- 
sonne et  louant  son  style,  etc.  S. 

Kiooha,  +  3  V  Af  (trou  iye,  4  )V  4  i). 
Habitation  ou  résidence.  S. 

Kiôcha,  +  Ajijru^.  cheval ,  pièce  des 
échecs. 

Kiôchacou,  +  A?  y  v  *r  Jr .  Livres,  et  au- 
tres écritures  ou  écrits. 

Kidohen,  ï  >z  ^  V  y  (Carocou  asachi, 
ir  v  V  7  +  V).  Chose  légère  et  en  petite 
quantité.  S. 

Kîoohet,  t  3  £  ?  .  Faux  témoignage. 

Kiô^het,  Écriture,  ou  texte 

allégués,  etc. 

*Kiôchi,  *  *  *  V  (CAIropdco,  v  ?  #  ^ 
3  ).  Fils  obéissant. 

*Kiochin,  *  a  \y  y  (Ilsouwatta  cocoro, 
1  9  y  9  9  a  »  t»)-  Cœur  faux;  cœur  de 
traître. 

Kiocho,  #3^3  (Idocoro ,  4  K  3  p  ). 
Résidence,  ou  lieu  d'habitation. 

Kiôchd,  +  Af  ^  w-  Af  ^  (Cagamino  uvmote, 
Ht  \"  H  /   ^  =E  f  )■  Surface  du  miroir. 

K i ...  hou,  *  3  V  1  (reut)  ayouroii,  ^  -/ 
7  y'  ;L).  Élever  les  mains.  Ainsi  Kiochou  dô- 
socou ,  *  3  V-  1    >)t  V  y'  ï  .  Voir  Aiorfo, 

*  3  9'  *  • 

Kiochou,  +  3  V-  ?  (  SawiOMroK  aAJ,  y-  v 
?  Jl-  7  +  )•  Automne  passé. 
Kiochou,  +  3  ijrn,  c.-à-d.  Chaca,  v- 

*  Nom  d'un  Fotoke. 

Kiochou  ,  +  Af  y  v  i  (Miyacono  choû, 
E  -y  3  y  v-  ^  ).  Hommes  de  JhYoco. 
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Kîoehoun,*  3  V-  a  >  (Sannowou/artro, 
y  y  2  )L  /s       Printemps  passé. 

Ki&cot,  +  A?  ^  3  *7  .  Choses  hors  de  pro- 
pos, non-sens,  actes  irréfléchis,  et  sans  gravité  ni 
maturité.  ||  Kiocotna,  *  Af  *r  3  y  -j- .  Choses 
hors  de  propos,  légères,  etc.  Kiôcotnafito,*  Af 
*r  3  9  ■}•  t  I. .  Homme  léger,  et  sans  matu- 
rité, etc.  [|  Ki6cot»i,  tiijrjjfa  (adv.). 
Légèrement,  à  la  légère. 

Kiocou ,  #  3  {r  •  Passages,  ou  traits  de 
gorge;  son  particulier  d'un  instrument  de  mu- 
sique. Kiocouwo  tsoucousou,  +  3  {r  ■?  ?  > 
^  .  Exercer  adroitement  et  avec  grâce  un  art, 
comme  ceux  de  danser,  de  jouer  des  instru- 
ments, do  faire  la  voltige ,  et  autres  sembla- 
bles. ||  Kiocouwo  yoù  ,  +  3  y  f  -fi.  Dire 
des  plaisanteries  ou  des  paroles  qui  excitent  le 
rire. 

Kiocou,  *  Af  ^  ij  (Couroû  inou ,  t;  )L  1j 
Al).  Chien  qui  joue.  Kiocou  tsoutchicoureteo 
wô,  f  *c  y  jp  9?{rv??>jr.Lt  chien 
qui  joue  court  après  la  motte  de  terre. 

Kiàcoua,  %  Ac  ^  y  V  (.Coramomono  fana, 
if  9  ^  >  y  /n  )•  Fleur  d'une  certaiue  es- 
pèce de  pécher,  qui  ressemble  à  l'abricotier. 

Kiooouat,  Hn??  (Oudono  wacana, 
V  h!  /  Vif+).  Médecine  faite  avec  la  ra- 
cine d'une  plante. 

*  *  ijr  }r  7    .  Nom  d'un  en- 
fer, chez  les  païens. 

Kiocoucheî ,  +  3  {f  t -f  (Magarou  coye, 
~*  1i  fl*  i  i  )•  Émission  de  voix,  ou  trait  de 
gosier. 

'Kiocoucheki ,  +  3  y  £  \  (Checougou- 
mari,  cagamou,  -U  ^  #  v  »; ,  \«  /«).  S'hu- 
milier, se  replier  sur  soi-même. 

Kiooouebai,  $  3  ï  ii  9  -  Choses  agréables 
qui  sont  appropriées  à  chaque  temps,  comme 
les  divertissements,  etc.  |]  *(Magari,yogamou, 
-f  fi  »; ,  3  H  /O.  Chose  tortue,  ou  de  tra- 
vers. S. 

K.  '.  oui,  *  3  ^  y  7  (IKoioreuworr, 
■v*  y  v  {  ).  Parole  qui  témoigne  un  profond 
respect,  et  qui  se  met  à  la  lin  des  lettres,  eu 
forme  très-humble. 

Kiocoumo  nai ,  *  3  >  t  *  -f  .  Parole 
par  laquelle  on  se  plaint  de  quelqu'un  qui  n'a 
p*s  fait  ce  qu'il  devait.  Kiocoumo  nai  cotowo 
sourou,  +  3  y  *  -fi  3  h  -/  7>)V.  Faire 
des  choses  que  l'on  n'aurait  pas  dû  faire. 

Kiocourocou  ,  *  3  ^  o  y  .  Chaise , 
chaire. 

*Kiocousoui ,  t  -7  y  %  4  (Ktocousouino 
yen,+  a  ï  7>  4  /    i  >•).  Manière  de  boire 
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a  la  ronde  dans  une  certaine  coupe,  à  la  mode 
de  la  Chine.  P. 

Kiocoutcbocoa,  *  3  7  f  3  7  (Maçatto, 
sougouna,  ~*  tf  9  9  7>  Tortu  et  droit. 

Kiocoulchocou/ounmiô,  +  3  Jr  f  3  {r  7  y 
=  \  V .  {Chien.)  Ce  qui  est  de  travers  et  ce 
qui  est  droit  se  voient  immédiatement. 

Kioooutchoù,  4.  3  7  }  ijr.  Dans  la  cham- 
bre. S. 

Kiodacou,  +  3  çf  J/  .  Consentir.  S. 

Kiodai,  +  3^4,  c.-à-d.  Capamino  dai, 
5^      -f  .  Pied  du  miroir. 

Rio Jai.  +  A?  #  tf  4  {Tsouyoki,  wékinari, 
?3#, V  ).Chosefortcetgraode.S. 

Kiodai,  ±  *  >Jr  tf     .  Frère. 

•Ki,.Jan,  4=  3  tf  y  {Itsoutvarivoocatarou, 
4  9  y  1  1  it  ï  Mentir. 

Kiôdan  ,  *  ^  y  tf  y .  Dialectes  ou  ma- 
nières de  parler  différentes  dans  les  différents 
royaumes  où  est  parlée  la  même  langue  ,  mais 
où  se  rencontrent  des  mots  ou  des  prononcia- 
tions différentes,  etc.  Couni  kiôdande  gozarou, 
yj  s.  **yjty?  C'est  le  dia- 

lecte de  ce  royaume. 

K.ôdana,  t  V  *  Tablette ,  ou  table 
à  mettre  les  livres. 

Kioden,  *  v  9  f  V'  Livre. 

Kiodgin,  Jr  3  y  (Dginm)  souyourou, 
+*y  =)  %  x  ;L).  Établir  le  camp,  camper. 
Ainsi  Kiodgin  sourou,  #  3  -P  y  7*A- 

*Ki6dgio,  %  a?  y  +>  3  {Couroù  wonna, 
7  )V  ■)  ^  y  •)■)■  Femme  folle. 

KIodgioû,  +  3  4-  •'/ .  Demeure  ou  rési- 
dence. Kagasaklni  kiodgioù  sourou,     tf  «r  4 
=•  *  3  P  V  7*1*-.  Être  domicilié,  ou  rési- 
der à  Nangasaki. 

Kiodgioù,  *  *  9  9  {Miyacono  outchi, 
H  *  3  /  *T  f  )•  Dans  Méaco,  à  l'intérieur 
de  Méaco. 

Kiôdgioù,  +  +<  >*)  {Carouchi,  womo- 
ehi,  if  )l  V-,  ?  =6  V).  Chose  légère  et  chose 
pesante.  7*oyano  klôdgioûni  chitagatle  tsuu- 
mini ky>como\  h  #  /  + 
\tf  9  ?  9  S  a  ?  3  *  *  •  Condamner 
^quelqu'un  en  proportion  de  la  gravité  ou  de  la 
{légèreté  de  la  faute. 

Kiodô,  *  3  K  ^  (A'iocAou  dôsocou,  *  3 
H        y  >).  Élever  les  mains  et  mouvoir 
les  pieds. 

Kiôfai,  *  Af         -f  ,  OU  Keifai,  ff  4  />  <f 

(Owyamai ,  troynmow,  ^  V  ■»  ,  9  *)• 
Vénération,  et  adoration. 

Kiùf.  ndo.  \  v  y  ~y  \ï.  Villages  ou  ha- 
meaux voisins  de  Méaco. 
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h    :  .   #  Y     fr.  ^ ,  c-à  d.  Mou/souki,  t* 
7  +  .  I^ange  dans  lequel  on  enveloppe  un  en-  . 
fant,  ou  celui  avec  lequel  on  essuie  ses  or- 
dures. S. 

*Kiofou,  +  3^7  (W'oiore,  rourou,?  y 
\  J.  Craindre. 

K  6fou,  *     ^  7  (Cowroû  irotfo,  çr  ;U  ^ 
^?  '7  h).  Fou,  iosensé.  S. 

Kidg.i,  *'  *  *  *M  (SocaJ,  «otfll,^  *  4  , 
(  ).  Objet,  ou  terme,  comme  la  couleur  et  la 
lumière  pour  les  yeux,  le  son  pour  les  oreil- 
les, etc.  H  Corps  humain.  Sangai  firochUo  iyt- 
domo,  gnehacouno  kiôgal  u-okidocoro  nachi , 
f  yff  i  tfl'h  <  l  |-'t,  3 
V  >  \\*}  H  4  ?+r-!3*  fV- 
(Feik.)  Quoique  ce  monde  soit  vaste ,  néan- 
moins je  n'ai  pas  de  place  pour  placer  ou  abri- 
ter un  corps  de  la  grandeur  de  sept  palmes  à 
peine. 

♦Kiôgaxi,  rou,gatta,  #  3  •*)  jj  »J  ,  tf 
•y  $  .  Être  singulier,  ou  extraordinaire,  extra- 
vagant. 

*Ki6ghe,  t  3  ,v  V  {Wochlyeno  foca, 
V-  x  /  H<.  ir)-  Chose  étrangère  à  la  loi ,  ou 
différente  de  ce  que  la  loi  enseigne,  {liottp.) 

Kiôghen,  \-  \-  •  '  '/  y  {Couroù  cotoba,  ^ 
;L  *  3  h  /*)•  Farce,  intermède,  comédie. 
Kiôghenwo  yoû  ,  #  Af  y  y  y  y  ^  x,  ou 
sourou,  %  )t.  Débiter  ou  représenter  des  co- 
médies, ou  des  intermèdes.  ||  KioghendayoA, 
+  *  ^  y  y  H  4  i.  Directeur  principal  des 
intermèdes  ou  des  farces.  ||  Kiàghench*  ,  \ 
*ç  9  y  VV"*e .  Idem. 

Kioghi,  *  3      c.-à-d.  Soragoto,  y  ?  3" 
h .  Mensonge. 

Ki»go,  *  3  3  (Hsouwari,  catarou,  4  V  V 
y)  lit  ï  )l~,c.-k-<i. Soragoto,  y  *}  3'  h).  Men- 
songe. Klogo  tsouini  maltacarazou ,  $  3  3 
74=.     -r  V  1  il  *)  H .  Le  mensonge  à 
la  fin  ne  dure  et  ne  profite  pas  (car  il  se 
découvre  immédiatement).  S. 

Kiogon,   *  3  3  y-  Idem.  H  Kiogonjin, 

*  3  3  y^y  {Hsouwari  yoù-filo,  4  V  V 
»;   4  x  b  I*)-  Menteur. 

«Kidgoto,  #  3  ^  3  h-  Le  jour  anniver- 
saire de  chaque  année. 

Kiôgouan,  +  *C  ^  ^  y  X.  Livres,  ou 
écrits. 

Kidgonat,  t  3  )  >'  ?     •  Mois  passé. 

K.ioj«cott,$  3  i>  *  îr  •  Faiblesse,  ou  chose 
débile.  Kiojacouna  miacou,  *  3  v-  Af  > 
g  V  jr  •  Touls  presque  insensible  d'une  |kt- 
sonne  très-affaiblie.  Kiojacouna  filo,  ♦  3 

*  y  *  t  K.  Homme  débile  et  infirme.  H 


Digitized  by  Google 


K10 


KIO 


497 


Kioj«counQ ,  uù'c^'  Chose  dé- 
bile. 

•KiAjen,  +  xc  V  -d  y  -  Table  sur  laquelle 
on  place  le  rir  cuit  appelé  Aid,  *  *c  *7  •  Voir 
ce  mot 

•Kiojî,  *  3  î>  (Itsouworigoto,  -f  y  V  *) 
a"  h  )•  Mensonge  ou  fausseté. 

Kiôji,  +  Instrument  de  métal, 

comme  une  sonde ,  avec  laquelle  on  foule  la 
cendre  du  vase  à  parfums.  Kiojl,  coji,  *  *r  V 
}>»  3  \>-  Cet  instrument,  et  les  Fachis  ou 
bâtonnets  qui  servent  à  attiser  le  feu. 

♦Xioji,  4-  *  y  ï  {Càtochii  yeba,  i/  $  /î 
V"f  x  /i).  Appât  pour  les  poissons. 

*Ki&yi,zourou,jita,  *  *  ^  ^  ;L,  v 
9 .  Devenir  fou,  ou  faire  des  folies. 

Kiojin,  4»  3  ^  y,c-èkd.  Monogouroui,  Ç 
f  y  ;l  f  .  Fou,  insensé,  idiot. 

Kiojit,  *  3  w  (//jowwnri,  macoto,  -f  7 
y  ï.ta  h).  Mensonge,  et  vérité. 

•Kiojiya,  *  -y     C>  V,  c.-à-d.  Aid  JtroAJ, 

#  *  9"  L  9  +  ,  cocAiroye,  jl/?l> 
tzourou  iye,  h  jr'  ;U  «f  x .  Presse,  imprime- 
rie, ou  librairie. 

Kiojô ,  4>  3^^^.  Papier  écrit  que  l'on 
présente  au  seigneur,  et  qui  contient  les  preuves 
et  les  témoignages  à  l'appui  d'une  requête,  ele 

miokei,  *  3  9"  V  -f  •  Voir  Keokei,  »  * 

#  -f  • 

Kiôki  ,  4>  *  9"  *  (H'orforoAi ,  woeourou, 
~l  ko*,  ?  }r  Se  réveiller,  ou  se  lever 
subitement  comme  effrayé. 

Kiôki,  *  *  9  4=  (Cowroii  *J,     ;L  7  *  ). 
Folie, imbécillité  ll  Kiokijin,  *  *  9  * 
Fou,  imbécile,  idiot. 

Kiàkiô,  4=  3  9"  I  ,  ou  kiôkiô,  %  3  $  * 
*7(Wr<wore,rottroti,'?  y  v,;U  \).  Crainte 
et  révérence.  Parole  de  grand  respect,  qui  se  met 
à  la  fin  des  lettres,  par  humilité. 

Kiôman,  *  9  rf  y.  Orgueil.  AwJman 
sourou,  4»  *c  9     v  ^  ;U.  S'enorgueillir. 

Kiomei,  +  3  À  4  ,  a-à-d.  MouchU,  U 
W  ?  .  Faux  témoignage,  ou  infamie,  calom- 
nie, kiomeiwo  iyacacourou ,    ï  3  A  4  -) 

#  ir  /I"  Imposer  ou  susciter  un  faux 
témoignage  contre  quelqu'un. 

Kiômi,  4»  \  9  h  iCnhuchû  adgiwai,  &  9 
/*  H  T^y-f).  Goût  suave  et  odorant. 

K.ùmon,  t^ijrîy.  Livres  de  la  loi  et 
de  la  doctrine  écrits  par  Chaca.  \\  *Oans  le  lan- 
gage de  l'Église  ,  s'applique  aux  livres  de  la 
sainte  Écriture. 

Kienen,  +  3  ï  1"  (Sannourou  iochi,  f  V 
?  ;U  h  w,  c.-à-d.  Coso,  3      L'année  passée. 


Kionet,  t  3î?.  Fièvre  lente  qui  pro- 
vient ordinairement  de  faiblesse  ou  d'étisie. 

Kionin,  4:  -y  9  -  >  •  Médecine  qui  se  fait 
avec  la  moelle  du  noyau  d'abricot. 

Kiorai,  *  x  9  i  {Sari,  kitarou,  f  •/ , 

*  ï  1  l  ) .  Retour,  ou  allée  et  venue. 
Kiorai ,  #  Af  9  9     ,  ou  A'io/ai,  4>  *  9 

/n  4  .  Vénérer  et  adorer. 

Kidraa,  4s  Ar  9  J  y  (Couroui  mida- 
rourou,  $  ;U  i  3  #  Jl  %  >  Folie.  KMran 
sourou,  4=  Ac  9  9  v  ^;L.  Être  fou,  ou  faire 
des  folies. 

Kidrei,  *  \-  7  v  f  .  Maladie  de  faiblesse, 
et  de  froid. 

Kiôreki,  *  Af  ^     #  ,  ou  AeireAl,  M*' 

*  .  Se  passer  les  années,  les  jours,  etc.  S. 
KiAri,  *  *  y  1;   (Saro  sfl/o,  y-  h   {  ). 

Villages  et  lieux  habités.  |[  [Cagamlno  oulcM, 
+  \'  B  /  *r  f  ).  Dans  le  miroir.  S. 

Kioro,  %  3  o  ,  c.-à-d.  MUchiwo  youcou, 
=  f  ?  x  £  ,  ou  sougourou,  %  y  ;U  Faire 
route,  cheminer.  A'ioro  ichchuu  a  fa  yorimo 
carochi,  \  3  v  4  9%*yy  3  'J  t 
t»  V'.  Un  seul  écuyer  chemine  et  se  meut 
plus  légèrement  qu'une  feuille. 

KJorô,  *  3  v  y  {Mounachoù  tsouearou- 
rou,  +  -7  *  ;L  v  ).  Maladie  d'épuisé- 
ment,  ou  manque  de  vigueur,  de  vitalité,  d'es- 
prits vitaux;  anémie. 

Kiorô,  «  3  9  Espèce  d'étUie  ou  do 
phtliisie. 

Kioron  ,  *  A?  o  v.  Livre,  avec  son  ex- 
plication, et  sa  glose  ou  commentaire.  Kiôron 
chighiôno  manacowo  sarasou,  4»  Af  ^  a  >• 
W  3  >jr  y  yU.  Avoir  tou- 

jours les  yeux  fixés  sur  les  livres  pour  étu- 
dier. 

Kiotai,  t  J  M  (-Sannottrou  focAi,  y  y 
?  ;U  h  v ,  c.-à-d.  Co:o,  3  y').  Année  passée. 

•Klo.-meg.wo ,  4:  3  *  A  if  -?  (//OU- 
frdsaifo,  7' ^  *J  jj  Visage  tout  décom- 
posé, et  où  l'on  voit  paraître  de  la  lassitude  et 
de  la  tristesse,  après  la  fin  d'un  divertissement 
ou  d'une  féte,  etc. 

Kidtoeou,  4:  3  y  y  1/  .  Espèce  de  petit 
banc  pour  s'appuyer. 

Kiotan,    i      i    V   >  .  Mcn80ngC. 

Kiotat,  4>  3  >  7  (ityAe  tassourou,  f  ff 
9  '7  %  Admettre ,  donner  permission 
pour  une  chose;  parler,  et  offrir  une  chose  à 
quelqu'un,  en  parlant  avec  respect.  S. 

Kiotchi,  4=  Aj  ^  f .  Lieu ,  place  ou  terre 
qui  apparaît  aux  yeux  en  bonne  ou  mauvaise 
part.  Yoi  kiôtchidgia,  3  i  +**7f\«*. 
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C'est  un  bon  lieu  ou  terrain  pour  élever  des 
maisons,  etc. 

Kiôtchoù  ,  4.  3  *T  f  *f  .  Intérieur  de 
l'homme,  ou  dans  la  poitrine.  FUono  kiôtchoù- 
tro  misoucasou,  fc  h  /  *  3  ^  f  ^  H 
%  ir  7> .  Voir  et  pénétrer  l'intérieur  de  quel- 
qu'un :  on  le  dit  quelquefois  pour  rabaisser 
quelqu'un,  ou  faire  voir  qu'on  en  a  une  idée 
peu  favorable  (en  français ,  l'on  dit  démas- 
quer. L.  P.) 

KJôtchoù,  *  *  1?  +  1>  iCagamino  naca , 
$f  *  a  /  -f  fj)-  Dans  le  miroir. 

Kioten,  4>  3  *j  f  y  (Acatsoukino  sora , 
T  #  9  ♦  i  y  J  )•  Avant  l'aube,  ou  au  pre- 
mier matin. 

KiotA,  *  3  h  *r  (Samourou  fouyou,  +  A 
;t  y  i).  L'hiver  passé. 

Kiôto,  *  *  ijr  h.  Cité  principale,  ou  cour 
du  souverain. 

Kiotô,  *  *  y  *  v;  .  Habitants  du  même 
lieu  ou  village. 

Kidtoi,  *  <y  h  f  .  Ombrageux.  Kiôtoi  «ti- 
nta, *  ~*)  h  i  "7  t.  Cheval  ombrageux.  Kiô- 
toi fito,  *  9  I»  <f  fc.  I< .  Homme  qui  éprouve 
des  tressaillements  subits,  comme  un  homme 
effrayé. 

♦Kioû,  *  ^  .  Espèce  de  bouton  de  feu  dont 
les  Japonais  se  servent  quelquefois  pour  les 
chevaux. 

Kioft  «ou,  *  ijr  7  ï  (Fourouki  acou,  y 
fV  #    7  )')■   Méchanceté  invétérée.  Kloù 
acouwo  aralamourou,  $      7  {r  ?  7  9* 
A  ;t.  Corriger  les  mauvaises  mœurs  et  les  ha- 
bitudes vicieuses. 

Kioûba.  *  *j  r\  (Bouchino  mitchi,  y'  v  / 
H  f  )•  Exercice ,  ou  art  militaire.  Ktoùbani 
tazzousairarou,^  ^  /î  n  y'  *r  y  ;t.  Être 
soldat,  ou  faire  profession  de  l'art  militaire. 
Kioubano  igeni  oumarourou,  *  *Jr  /i  ^  ^  i 
a  #  t  )V  \  .  Naître  dans  la  maison  d'un 
soldat,  ou  être  issu  de  race  militaire. 

Kîo&bin,  *  ^  t'  ^  (Isoghino  tagori,  -f  y 
*'  /  {«  3  M  )■  Messager,  ou  porteur  accéléré. 

Kioùkio,  4>  t'  \  .  Maladie  soudaine 
ou  rapide,  comme  une  fièvre  chaude,  etc. 

K.oùboun,  t  ^  y  V.  Salaire  journalier. 
Kioùbounwo  torou,   +  ^  7*  |.  ji ,  ou 

rfajou,  y  7».  Recevoir,  ou  donner  ce  salaire. 

KioAoa,  +  *f  fr.  Été  ou  temps  des  cha- 
leurs. ||  *Kioùc«  sampoucou,  *  *j  i/  +  p. 
y  f;  (Coconotsouno  natsou,  mitsou,  fouxou  i, 
3  v  /  9  /  *  f  t  S  9 .  7*  -f).  Temps 
le  plus  chaud  de  l'année ,  qui  correspond  à 
notre  canicule.  S. 
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Kioùc,  #  ^  *  (Fouroul  yeda,  y  ;U  * 
x  y  ).  Vieille  branche.  A'ioûca  fanaito  chôje- 
5o« ,  *  ^  *      *  9    W  *  *  -tf  Une 
branche  vieille  ne  fleurit  pas.  S. 

Kioùchei,  +  ijT  M  -f    (JfltW rOMCOU  lOUmOW, 

7  ;t  7»  A  ).  Habitation  ancienne.  Kioùchei 
sarigatachi,  4=  $  U  i  f  JJ  if  Jt  v.  Du  lieu 
ou  l'on  a  demeuré  longtemps  on  s'éloigne  avec 

peine. 

K.ioûcheki,  *  *r  v  %  (Fouroukl  ato,  y  ;U 
%  7  b).  Trace  ou  empreinte  qui  demeure 
dans  la  place  ancienne,  etc. 

KJoùohen,  %  ^  «  y  (Youmiye,  X  H  Af). 
Guerre.  A'iOMcAewii  rassotaairaroM,  4»  ^  «  >" 
=.  >  y"  f  y  ;t.  Être  occupé  aux  choses  de 
la  guerre.  Kioûchenwo  mopparani  sourou ,  4> 
^  *LV=i  1?  /;  ?  -  7.;l-.Idem. 

*K<'oùchi,  *owro«,  cAi/cr,  #  ^  W,  7»  W 

.  Se  reposer  après  un  travail. 

♦Kioùcbi.  4=     w  (Coconolabi  tcomô,  3  \ 
^  £  fe;    "9  ^  ^  )■  f>en*cr  ««"f  foi*-  A'IoùcAi 
iiehighen ,  sanchi  iccô  ,  +  ^  W  -f  f  y  V» 
y-W  4  Avant  de  dire  une  chose, 

pensez-y  d'abord  trois  et  neuf  fois. 

Kioùcbia,  \  +}\sy  (Fouroukl  cAinco,  f 
)V\  Serviteur  ancien. 

KioAobit,  ^vjl  {Fourouki  lye,  y  )V 
*   -f  x).  Maison  antique.  ||  (Wiyono  ige,  H 
/  -f  x).  Palais  du  roi. 

Kioùcho,  4.  ^  v-  3  (FourovAi  caAifwono, 
1  jL  t-    ^  +  -&  /  )•  Livre  ou  écrit  ancien. 

K.oucbou,  41  *f  \y  x  (Fourouki  arouji,  y 
)V  #    7  Seigneur  ancien.  |)  *'KFitachU 

choughiô,  t<rW"f  H*'1?  H  Pratique 
longue,  ou  assidue  de  la  vertu. 

Kioùebou  renghià  ,    4=  ^  \s  x    y  y  if 
X  y  .  Exercice  de  longue  durée. 

KîoAcboA,  +  ^  t-  v  (Coconotsouno  counl, 
3^/9/  îr  »  )•  Les  neuf  royaumes  du 
Chimo. 

KioAcd,  #  ^  3  ^  •  Services  anciens.  A'ioû- 
cdno  fito,  +  y  zi  y  +  t  Homme  qui  a 
do  grands  et  anciens  services. 

Kioùcô,  (Fourouki  yochimi ,  y  ' 

)\~  4=  3  V-  H  ).  Amitié,  ou  conversation,  rela- 
tion antique.  1 

Kioùood,  \  't)  1  y  (Fourouki  ourami,  y 
;U+  y  ?  H).  Plaintes  ou  griefs  anciens. 
hcwot,»-»  sanzourou,  +  <{r  3  v  ^ 
;U .  Purger  tous  ses  griefs  en  se  vengeant,  ou 
en  se  donnant  satisfaction.  S.  ||  (Kiwamatla 
coutabire,  +  y  *  9  9>  ^  >  Grande, 
ou  excessive  lassitude,  fatigue. 

Kioùoout,  *  »Jf  >j  y  ,  c-à-d.  Kino  tsouma- 
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rou coto,  A  /  ?7)i*3  h,ou  talcout,  ï 
4  >l  y .  Ennui  ou  oppression  du  cœur.  Kioû- 
coutwonobourou,  A  ^  y  7  ■?    /  -f)V.  Se 
mettre  le  cœur  à  l'aise,  ou  se  récréer. 

Kioùdai,  \  f    Examen  littéraire  que 

l'on  fait  subir  à  quelqu'un  pour  l'élever  à  un 
degré  ou  à  une  dignité.  Ainsi  Kioùdai  tourou, 
A  *  y  4 

Kioùdn,*  f  y  (Miyaiye,  H  *  -f  X). 
Palais  de  rois,  ou  de  princes. 

KioAdgi,  +  y  4* ,  c.-à-d.  Fai/d,  Af  4  h  £ , 
ou  yoJ/ï,  *  4  b  •  Boutons  de  feu.  Kioùdgi  tou- 
rou, +  *f  *>  Appliquer  les  boutons 
de  feu. 

Kioûdgio,  a  *  3 ,  c.-à-d.  Dairino  tsou- 
cal  wonna,  #41/  9  jtr  4  ?  y  +. 
Femmes  qui  servent  dans  le  Dairi  ou  palais 
impérial. 

K.oùdgioù  ,  *  1;  #  y  ,  c.-à-d.  Kioùmon, 
A  7  t  y.  Les  neuf  portes  des  palais  du 
Dairi,  ouvertes  dans  toute  la  circonférence. 

Kioùfai ,  t-  V  > ■>  i  ■  Adorer  ou  vénérer 
neuf  fois,  comme  les  Chinois  ont  coutume  de 
le  faire. 

•Kioùfen,  è.  y  ~.  y  («trame  cayerou,  A 
y  ,<    //  x  jv  ).  Faire  payer  une  dette  judi- 
ciairement, c.-à-d.  en  vertu  d'une  sentence. 

Kioùfou,  H?  (Coutchi.coutari,  y  f , 
y  y-  »;  ).  Se  pourrir,  ou  se  corrompra. 

Kioùgaoou.  4>  #  H  V  {Fouroukl  manabi, 
7  ;l  a  7f  t')'  Elude  consommée,  ou  an- 
cienne, et  d'un  grand  nombre  d'années. 

Kioùgo,  #      3  (Sowcotù,  »iri?>!nro«  ,  7» 
-f  ,  v  l      Sauver,  et  conserver.  S.  ||  (Fa- 
mou  lokl,  Af  A   ht).  Terme,  ou  Un.  Jftoûgo 
«trottinai ,  *  ^  3*   y  JL  t  4  .  Il  n'y  aura 
pas  de  fin. 

K..OÙROCOU,  4>  ^  3*  y  (JOtPOfiwri,  ro«,  t 
7  -r  9  ,       Consommation.  S. 

KioAgbioA ,  t  <'  ';■  (Coconottouno  ouchi, 
3  v  /  7  /  V-).  Neuf  vaches.  A'JoûyfliotZ- 
90  Uchlmô,  A  >}r  t  #  4  *  *  ^  •  Un  poil  de 

0  vaches.  ||  Item.  Une  chose  très-minime. 
KioAio,*  *  4  y  (Mimitou, H  x  Ver 

de  terre. 

KioAjen,  *  7  -tf  y(Miyano  maye,~  \  / 
v  x  ).  Devant  les  palais  du  souverain. 

KioAji ,  *  -t}  ^  (Itogachii  coto ,  4  t  jf 
V-  4   3  h  ).  Chose  pressée.  ||  (Fourouki  coto, 

1  ;l-  +  3  I'  )•  Chose  ancienne.  ||  (Mlyazzou- 
eai,  H  >f  f  *  •(  ).  Le  service;  ceux  qui  ser- 
vent à  table  ,  les  gens  de  service.  Kioûji 
tourou,  4*  7  \y  7*      Servir  à  table. 
Kioùjin,  4.  *  |>  x  (Miyabito,  2Aft'  h). 


Les  personnes  nobles  du  palais,  telles  que  les 
Counghet. 

Kioùket ,  +  7  y  -')  (Tadachi ,  tadamou- 
rou,  9.  \«  v,  #  A  ;L).  En  jugeant  et  exa- 
minant conclura  une  chose,  ou  rendre  une 
sentence. 

KJoûket,  +  >y  >?  -y  .  Palais  du  souverain. 

Kioùki,  A  ijr  A  (Amrowii  colowo  chirou- 
tou,?)V+  3  h?  Écriture  an- 

cienne. H  (tfmrowtt  noH,  7  ;U  +  /  9  ).  Loi 
ancienne. 

KioAkJoAn*,  *  ijr  j  +.  Chose  subite,  on 

accélérée. 

KioAnei,  #  A  4  (Tadachi  akiramou- 
rou,  4r  *  V"  TA?  A  A-)-  Jugement,  ou 
examen.  Kloùmei  tourou ,  +  ^  -f  7»;U. 
Juger  ou  examiner.  ||  ; /'^i/rr/iMt  .'•  '.ï.  /.r  1,  7 
II»  A  f  ¥  V  )•  Amitié  ancienne.  S. 

Kl  où  min  ,    A   ^  H  ^.C.-4-d.  FlUHtn  ,  A  V 

a  >.Gens  pauvres,  et  ruinés,  ou  épuisés. 
A'iotmin  codocouno  (omogara,  A  $  H  y  3 
h'  >  /    Mj^?.  Gens  pauvres,  isoles,  et 
abandonnés. 

K 1  r:  ù  mon,  A  ^  ^  >"  (TadacM 
h^).  Jugement,  ou  examen  qui  se  fait  rigou- 
reusement ,  par  exemple  en  donnant  la  ques- 
tion, etc.  H  *{Coconottouno  mon,  3  \  /  t  / 
t  y)-  Les  neuf  portes  des  palais  du  Dairi. 

KJoûna,  A  ♦  Chose  soudaine,  subite, 
ou  pressée ,  précipitée.  ||  KioAni ,  +  >>  =. 
(adv.).  Soudainement,  subitement 

KioAnan,  +  ^  /-  >  (.>  ivr; -  ,  t  n  -7  non^/ti,  — 

V  il  +  +  y  A*)-  Peine  ou  péril  subits.  S. 
KioAnan,  A  f  ¥  y  (Kiicamarou  tochl,  A 

V  t  )L  b  Année  pénible,  comme  une 
année  de  grande  famine ,  etc.  |  (Fourouki  fo- 
chi ,  7  ;L  A  h  W).  Années  passées  ou  an- 
ciennes. 

Kioùnin,  $  y  =.  y  {Tarn  a  va  rou  flto,  4t 
-t  7  )V   b  h  )•  Homme  qni  reçoit  une  rente 
du  seigneur  afin  de  le  servir. 

Kioù  ou,  H  ^   (Mwacana  ame ,  =.  y 
7  *,  c-4-d.  Afourararne,  A  4 
Pluie  subite,  averse,  ondée. 

KJ  ouri,  A    V  V  •  Concombre. 

KioAri,  A  ^  V  ,  c-à-d.  /o«roi«a/o,  7  ;t 
^  h .  Patrie.  Kioûrinl  cayerou ,  A  ^  - 
#i)L,  Revenir  dans  sa  patrie.  ||  (.Wyano 
outchl,  =  Ae  /  A  f  )•  Dan»  les  palais  du 
flafri. 

*KioAr6,A  7  ?  r>  (/owroMi  tsoucarourou, 
7  ;t  ^  Travail,  ou  fatigue  que 

l'on  a  endurés.  S. 

Ki où »n i  ,  +   .>        f   (SOUCOttl,  IO«CO«,  7. 
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>  -f  »  3*  >  7  )•  Sauver,  ou  procurer  le 
«lut. 

K.nùsn  f  y  v  (Kiwaniatto  nezzottmi,  * 
•?  t  7  9   *  f  =)•  Rat  irrité,  ou  qui  se  voit 
dans  un  grand  péril.  A'lof«o  raye«e  necowo  ca- 
tnoM,  #X9  ?  T-  3  ?   #  A  •  Le 

rat  qui  se  sent  poursuivi  sans  pouvoir  échap- 
per, se  retournant,  mord  le  chat.  Prov.  Il  se 
prend  en  ce  sens  que  ceux  que  nous  méprisons, 
se  voyant  en  danger,  sont  quelquefois  l'occa- 
sion d'un  grand  mal,  ou  tuent  les  plus  vail- 
lants. « 

Kioù»ocou,  v      1  '/  Délassement. 

Kioùtacou,*  $  î»  ?  (FourouHye,  •)  ;t  4 
4  x).  Maison  ancienne,  ou  primitive,  com- 
parée à  une  autre  faite  nouvellement. 

Kioùtai,  *  ^  ï  4  (Fouroul coke,  f  ;t  4 
3  t?  ).  Mousse  vieUle ,  ou  qui  date  de  long- 
temps. 

Kioùtat,  *  *f  p  -•)  (Kiwame  tcusourou , 

♦  y  *  ?  f  ^  ;>-)•  Perfectionner,  achever, 
accomplir,  p.  ex.,  un  souhait,  etc.  S. 

Kioùtchi.  *  1}  i-  ,c-à-d.  TYrAiin,  M  V. 
Ami.  |1  *(*wro«JK  (chigMÔ ,  ?  ;t*  *  *' 
J*^).  Rente  ancienne  donnée  par  un  sei- 
gneur. 

KioAtohô,  (Kitramalta  tort, 

*  7  v  ?  £  h  9  )•  Oiseau  qui  se  voit  en 
grand  péril,  p.  ex.  pressé  par  le  faucon  ,  etc. 
Kioùlchô  fbutocoroni  irou  (okinba,  carlbUomo 
eorewo  tasoucou,  3)  7  l>  n  «  - 
■f  ?L  F  +  ^  /<,  *  V  £  h  £  3  ^  ?  {t 
^  $r .  Oiseau  poursuivi  qui  se  jette  dans  le 
sein,  afin  que  le  chasseur  le  sauve.  Prov.  qui 
s'applique  aux  persécutés,  à  qui  les  persécu- 
teurs eux-mêmes  font  grâce,  en  les  voyant  dans 


"Kioutchô,  $  y  +  Af  y ,  c-à-d.  Coconoye 
no  Miyaco,  3  %  >  X  ?  H  *  3  .  Méaco  di- 
visé en  neuf  régions  ou  quartiers. 

Kioùtcboù.  *  ^  f  tjr  (Dalrino  outchi,  $ 
4  x)  f  *f  f  )•  D«ns  les  palais  royaux. 

"Kioùto,  *  y  ».  (Awrowi  Miyaco,  y  )V  4 
H  ^  3  ).  Métropole  ou  capitale  ancienne  du 
souverain. 

•Ktoùtocou  ,+  ''/!■'/  (Mot orne,  mourou, 
*  F      A7U).  Obtenir.  S. 

K.ioùvron  ,  +  (fburou/U  mrgoumi, 

y  jU  +   jt  jr"  5).  Bienfaits  anciens. 

Kioù>cn,+  ^  X  >(Fafo,  fcouôame,  />  h, 
9  /i  jl  ).  Colombes  et  hirondelles. 

*Kiy  oùyeu,  +  #  X  V  (FÏSOChoÛ  («uni, 

fHi   h  9  -f  )■  Chose  tn*-ancicnne.  S. 

*  *  3  *  </*yAiflo  irrf,  4  yv 


S    3       Nécessite,  ou  affaire  pressée,  ur- 
gente. 

KioùyoA,  +  y  4  *j  {Fottnmki  tomo,  f  fi* 
#    h    )•  Compagnon  ancien. 

KiôwMou,  #  ^  7  }}  .  Errer,  ou  erreur 
à  la  suile  d'un  trouble ,  p.  ex.  d'une  nou- 
velle subite,  ou  mauvaise,  etc. 

Kiôwd,  \  *t  y  7  ,  c.-a-d.  Fokkekiô,  * 
y  ç  *  ^  y .  Livre  principal  de  la  loi  écrite 
par  CAaca. 

Kiôyen,*  \*J  X  y.ounijffl,*  ^  X  V, 
c.-à-d.  Càno  kemouri,ir  /  Odeur, 
ou  parfum  du  bois  d'aigle.  |  Parfum  composé 
de  divers  ingrédients,  qui  se  place  devant  le 
Fotoke.  S. 

Kiôyen,  $      *f  x  y  {Couroû  sarou ,  flr 
1  +  )V)-  Singe  qui  joue,  ou  qui  saute  de 
place  en  place.  Kiôyen  cosouyenl  sakebou,  * 
Af     x  y  nTCx  -  y-y  7". Le  singe,  en 
se  jouant  et  sautant  sur  la  cime  des  arbres, 
crie,  ou  fait  du  tapage.  S. 

Kioyô.  +  3  \  'ff  (Aghe  motchiirou ,  f  y 
ï:  f  -f  >l  ).  Apprécier,  admettre,  consentir. 

Ki&jà,  t  3  ^  ^  *  •  Funérailles,  obsèques. 
Voir  Keeyô,  +  ^  >e  . 

H ;.•>»*,  t  ^  ^'  ^  (CAo*kî»o  aro«  coiira, 
VS  +  ^^y  r;t  Biblio- 
thèque. 

Kiôsooou ,  #  Af  ^  y-  y  (Tsottyoi  yacara, 
7  3  4  *  ir  J  ).  Hommes  violents  et  vaga- 
bonds, scélérats  de  la  pire  espèce. 

Kiôziouc  ou  y  e ,  t  *  £  ys  îr  x .  Banc  ou 
escabeau  sur  lequel  on  place  des  livres. 

Kippa,  t  -7  •  Dague  ou  épée  ceinte  avec 
la  pointe  ou  le  tranchant  en  bas.  Kippawo  sa- 
sou,  -\  -y  A  -y  f  %•  Ceindre  la  dague  ou 
l'épée  avec  le  tranchant  dirigé  en  bas.  [Darawo 
sasou,  #  ?  -/  7-  »  signilie  au  contraire  que 
k  tranchant  est  en  haut] 

Kippan,  *  9  fi  y,  c.-à-d.  Uechiwo  coû, 
*  \s      9  y  -  Manger  le  rix. 

Kiru,  4>  ^  .  Chose  propre  et  brillante.  M- 
rawo  mlgacou  fouroumai ,  +  f  f  H  fi  {r 
1  )V^t  4   Festin  splendide  et  bien  ordonné. 
KiraKO  migaita  chltacou,  +  ?  ?  =.  ij  4  > 
V  5«  »/  •  Costume  éclatant 

■Lira,  t  ?  •  Espèce  d'étoffes  I  i  nés. 

Kirabiyucano,  4=   f  |£  Af       ^  .  Chose  pit)- 

pre  et  brillante.  Kirabiyacana  ninjou,  #  9 
ù+  -yy^x.  Gens  brillante  et  vêtus 
avec  éclat 

K.r.uou,  #  ^  jr  (Miyacoyecayerou,  H  Af 
3  x      x  ;t).  Retour  à  Mtoco. 
Mirai,  *  ?  -f  (Ouye  Ai^rott ,  ^  X  + 
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ît  ;t  )•  Ayant  grande  faim.  Kirai ,  kippan , 
#  ?  4 1  *  9  A  y>  Ayant  faim,  manger. 

■irai,  ro,  roVo,  +  ?  >f  ,  ?        ?  *  *  • 
Éprouver  du  dégoût,  ou  refuser. ||  KJrai,  t-  ? 
4  .  Dégoût,  ou  refug.  |  *  La  personne  qui  est 
dégoûtée,  ou  qui  refuse. 

'KiraUonta,  Isourou,  ttta,  +  J  4  7>  f- , 
?       f      Rejeter  loin  de  soi  avec  dégoût 
ou  horreur. 

KirakeîkîoA ,  *  ->  *  <f  #  ^ .  Vêtements 
moelleux  d'étoffes  fines  et  de  fourrures,  ou 
laine  douce  et  moelleuse. 

Kirakincboft ,  #  9  ♦  y  i'  ^ .  Vêtements 
riches  de  soie ,  de  brocart,  etc. 

Kirakirato,  %  f  {  b  (adv.).  Manière  de 
reluire,  ou  de  briller  au  loin. 

Kirameki ,  cou,  mexta  ,  +  }  A  +  ,  $r  ,  ;» 
-f  ^  .  Reluire,  ou  être  lisse  et  poli  comme 
une  chose  bien  vernissée.  ||  Etre  une  chose 
brillante,  et  élégante,  etc. 
Kiranao,  *  7  v  f  .  Nom  d'une  plante. 
Kimra,  *  ?  \  .  Espèce  de  cristal  qui  se 
retire  de  certaines  montagnes,  plus  tendre  et 
plus  facile  à  diviser  que  le  cristal  ordinaire. 

*Kirorito ,  t  7  I-  (adv.).  Clairement  et 
distinctement. 

Kiratame,  mourou, meta,  +  7  £  ^  ,  A  )V, 
A  ît .  Juger,  ou  discerner,  distinguer.  Cono 
ghlwo  yocou  kiratamete  coudasarei,  3  y  f 
y  3  V  *  ?  5»  ;»  r  ï  #  t  t  4  .  lt  vous 
prie  de  tirer  cela  au  clair,  de  l'éclaircir. 

Kira,  rourou,  reta,  #  v,  ;U  \  ,  v-  * . 
Se  rompre,  se  briser,  se  casser  un  fil ,  une 
corde,  etc.  H  (Métaph.)  Nacaga  kirourou,j- 1/  \' 
+  )U  v  .  Se  rompre  l'amitié.  ||  Oumaga  kirou- 
rou,  y  t  H  +  ;t  \  .  Se  dérober  le  cheval  et 
faire  des  écarts,  en  s'effrayant  quand  il  court, 
ou  qu'il  va  au  pas.  Cono  oumawa  kireycaoui 
oumadgla,  3  S  'ty  ~*  V  +  v  ^  -f  ijf  7 
*C .  Ce  cheval  est  ombrageux  et  se  dérobe, 
ou  fait  aisément  des  écarts.  ||  Kjre,  rourou  , 
reta,  +  v,  ;L  \  ,  v  Jt .  Se  fendre,  se  crevas* 
ser,  se  gercer  les  pieds,  les  mains,  etc.,  par  le 
froid,  g  Item.  Être  coupé  avec  l'épée ,  etc.  || 
Manquer  une  chose  qui  auparavant  était  en 
abondance.  Il  *Kireta  jïto,  $  v»  Je  fc.  h ,  ou 
tnonono  kiretafito,  \    *  v#   t.  b. 

Homme  résolu, et  qui  se  détermine  sans  hé- 
siter. ||  Kira,  rourou,  reta,  +  v,  jU  \  , 
v  $t .  Couper  (v.  neutre)  (un  couteau,  un  ra- 
soir, etc.).  Cono  camasoriwa  kirenou,  3  / 
*=y';7*^?.Ces  rasoirs  ne  coupent 
pas,  ou  rasent  mal . 
Kira,  *  v.  Petit  morceau  d'une  chose. 


Kireghire,  #  v  {■  .  Menus  morceaux. 

Kirei,  |i  v-  4  ,  c-à-d.  haghiyoi  colo,  4  a> 
*'  3  -f  ah.  Propreté,  netteté,  pureté.  | 
Kiraina,  t  Chose  propre,  pure.  | 

Kiremi,  +  ✓  -f  s. .  ||  Kireiia,  t  v  -f  y.  . 

^K.rei^ouki,  *  v  f  7;  +  .  Ami  de  la  pro- 
prêté. 

*Kirekîri,  rou,  kit  ta,  \  v  *  1) ,  ;U,  %  y 
?  .  Etre  interceptés  absolument  les  chemina 
par  l'effet  d'une  guerre,  ou  être  interrompu 
complètement  le  commerce.  ||  *(Métaph.)  Se 
résoudre  définitivement  quelqu'un  à  se  donner 
la  mort,  ou  à  quelque  fait  semblable. 

•Kir,  mono  ,  $  v  £  y  .  Chose  devenue 
rare,  après  avoir  été  très  abondante. 

KM,  *     .  Alêne,  poinçon,  vrille,  tarière. 

Kiri,  %  y  •  Brouillard,  ou  pluie  fine. 

•Kiri,  *  1) .  Réchaud  en  bois,  revêtu  inté- 
rieurement d'argile,  et  fermé,  dans  lequel  les 
Japonais  mettent  du  feu  pour  se  chauffer  les 
pieds  en  hiver  :  chaufferette.  Parole  féminine. 

Kiri,  rou,  kitta.  *  y  ,  jv,  +  7  *  .  Couper. 
Yomikirou,  3  H  +  >t.  Lire  jusqu'à  un  cer- 
tain endroit,  et  s'interrompre.  Foudewo  cakiki- 
rou,  if  il  1?  +  \  )U.  User  toute  la  plume 
à  écrire.  lyklrou,  4  \  +  ;L,  ou  môchi  Kir  ou, 
-*  y  \s  $  ;U .  Dire  avec  résolution,  décider, 
trancher.  ||  En  général  ce  verbe,  joint  à  la  ra- 
cine des  autres  verbes,  signifie  faire  entière- 
ment, ou  achever  parfaitement,  accomplir. 

•KWal,  jftf,  yôta,  +  i;y<f, 
9  .  Echanger  des  coupe  de  sabre,  ou  engager 
la  bataille,  etc. 

Kiriaka,  courou,  keta,  t  'J  T  * ,  *  fLt 
?  9 .  Ouvrir  en  coupant.  MitcM,  s  f ,  ou 
rochiu  o  kiriacourou,  o  w  -9  %  1;  jf  k  ;U. 
En  sapant  le  taillis  ou  les  broussailles  ou- 
vrir le  chemin. 

Kiriama,  M  T  Petite  pluie,  pluie 
fine. 

Kirinwache,  tourou , cheta  ,  $  y  7*  7  a, 
%  )U,  V  t  .  En  coupant  égaliser,  ou  rassem- 
bler. 

Kiri  h  an,  ±  ij  j\  y.  Tranchoir,  ou  table 
sur  laquelle  ou  découpe  les  mets  hors  de  la 
table  principale. 

•Kiricabou,  +  \)  i,  f.  Tronc,  ou  souche, 
qui  reste  après  que  l'arbre  est  coupé. 

Kirioaoari ,  rou,  catta ,  #  1;  jj  \  t)  ,  ;U , 
Ù  V  ï  .  Attaquer,  ou  se  jeter  sur  quelqu'un 
en  frappant  de  taille.  Ainsi  Tekini  kiricacarou, 

Kiri  cake,  courou,  keta,  *  v  fy  >/  ,  v  ;u , 
jr  ît .  En  coupant,  rejeter  en  haut,  comme  la 
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terre,  etc.  Coubiwo  klrlcacovrou,  jr  ^  * 
•J  il  ï  }l"  En  coupant  une  tète  la  flxer  ou 
la  suspendre  à  un  morceau  de  bois,  etc. 

Kiriouai ,  *  9  fr  = .  Écrit  bref ,  lettre 
brève. 

Kiric.tchi,  Uou.tatto,  +  9  »  ?,  *,  9 
,  ?  £ .  Vaincre  par  les  armes. 

KiriMyeebi,  sou,  yeita,  4>  1*11/,^, 
x  i  f  .  Frapper  de  taille  à  mon  tour  celui 
qui  m'a  frappé;  rendre  le  coup  de  taille.  ||  Ki- 
rigageehiwo  sovrou,  *  9  #  X  V  -9  7. 
Idem. 

Kirichitagaye,  rou,  yeta,  +  9  U  *  jf  X, 

Jt,,  x  *  .  En  conquérant  assujettir,  ou  subju- 
guer. 

Kiricogootohi,  *  V  3  >/  f .  Pointe  coupée 
d'une  chose. 

Kiricomi,  m©tt,  «Ma,  4»  9  3  H ,  A ,  3  ^ 
y  .  En  frappant  de  taille  pénétrer  au  milieu 
des  ennemis. 

Kîricorocfci ,  sou,  roita,  4>  9  3  BW, 
t»  -f  Çr  -  Tuer  par  l'épée. 

Kiriroubr,  bourou,  beta,  *  0  .'/  "S ,  ?' ;U, 

£ .  Couper  le  bois,  etc.,  et  le  mettre  dans 
le  feu. 

K ir icoudaki,  cou,  daUa,  *  'J  {r  #  ♦  ,  Jr , 
y  -f  ï  .  Émietter  en  coupant. 

♦Kiriooumi,  *  jr  H.  Certaines  cavités 
qui  se  trouvent  près  de  l  arron,  devant  et  der- 
rière, dans  les  selles  japonaises. 

Kiricoulchi.    4s   9  Jj  f .   Point»'  COUPCC  J 

ouverture  ou  fente  qui  se  trouve  en  une  chose 
que  l'on  a  commencé  à  couper. 

*Ki ricouuou ,  4  1;  v  ?  .  Copeaux  ou  dé- 
bris qui  demeurent  après  qu'une  chose  est 
coupée. 

«Kiricou«onchi.  iOH,  ZZOUita,    +   9  fr  f 

U»  t  4  >•  Détruire,  et  tailler  en  pièces 
les  ennemis.  H  'Défaire  ou  dégrossir  une  chose 
en  la  coupant. 

Kir  1  fa,  +  >j  ,,,.  Façon,  ou  obliquité  que 
l'on  donne  au  tranchant  des  Congatanat,  3  > 
■fj  9  -f-,  pour  les  faire  couper,  et  que  n'ont 
pas  ordinairement  les  Cotant** ,  jj  {c  y,  qui 
ont  le  tranchant  droit. 

Kirifochiracnchi,  tOU,  cuit  a,  4*   *J  .'  ■  '<-  '9 

irV-,  %,  if  -f  *  •  En  coupant  ou  taillant, 
ou  en  faisant  mine  de  frapper  faire  fuir. 

♦Kinfacou,  $  9  «,  y  .  Feuilles  d'or  battu 
îoupoes  en  petits  morceaux ,  et  qui  servent  à 
parsemer  les  éventails. 

K.ixifnnuchi:  sou,  natta,  #  9  -h  V|  %  1 
■f-  -f  5t .  Kn  coupant  séparer,  ou  rejeter. 

Kir.T.ra, ,  ro  ,  rota  ,    #  9  />  4  .   />  *  , 


KIR 


r**f  ï  .  En  coupant  séparer,  ou  dégrossir. 
Yamavco  klrtfari,  4"  9     9  9"  •  Sa- 

per et  éclaircir  le  taillis.  H  *Se  faire  place  dans 
le  combat  avec  son  épée ,  en  ne  laissant  pas 
approcher  les  ennemis.  |  "Frapper  de  taille 
dans  l'air,  comme  celui  qui  escrime  seul. 

Ki'rifaiiouchi,  41  >J  y  u .  Morceaux 
d'une  chose  qui  restent  après  qu'on  l'a  cou- 
pée, comme  des  morceaux  de  bois,  etc.  ||  Kiri- 
farcouebi,  SOU,  izouita,  41  9  ,N  y  f ,  7*t 
-f  f  .  Kn  frappant  de  taille  manquer  le  coup. 
Aroufito  catanavo  nouite,  wécamneo  kirdto 
chitaga,  kiri/htzoulte  tcowo  outchïkuta,  T  7t- 
t  b  ir  9  +  =}  *  i  9,?  *  ir  A  <9  *  9 
9  b  v  *  #,4>  4  f  9  *  *  *  * 

?  *  •  (Fab.)  Un  homme  dégainant  l'épée,  et 
voulant  abattre  un  loup,  manqua  son  coup,  et 
lui  trancha  la  queue. 

•K.rii.raki ,  am,raUat  41  H»*,  fr  , 
9  i  9  '  Ouvrir  le  chemin  en  coupant,  ou  en 
éclaircissant  les  broussailles  d'une  montagne. 

Kirifouohe,  sourou,  cheta,  *  9  f  -fc,  % 
IL,  -C  f. .  En  coupant  jeter  à  terre. 

Kirifouiaghi,  gou,  saidn,  +  Q  f  f  ¥ ,  9' , 
+  4  Ç.  Embarrasser,  empêcher,  obstruer, 
p.  ex.  le  chemin,  l'entrée,  etc. 

♦Kirigayechi,  41  1;  ^  X  V.  jnrt^ajwAiKO 

«wro«,  *  ')  jl/lV^  %  ;t.  Blesser  à  son 
tour  celui  qui  vous  a  blessé. 

Kirighiritou,  $  >J  !>       Grillon  (insecte). 

•Kinpouiocou,  41  «j  y  ■y  jr .  Armes  tran- 
chantes, comme  le  sabre,  le  coutelas,  etc. 

*Kiruobi,  41  n  4  f .  Pierre  taillée. 

'Kiriiri,  rou,  i«a,  *  9  <  Ç.A'r'f  ^  >• 
Entrer,  en  frappant  de  taille,  au  milieu  des 
ennemis.  ||  Entrer  dans  nne  forteresse,  ou  un 
lieu  semblable,  par  la  force  des  armes. 

Kirijtni,  4:     v>  -  •  Mourir  par  le  fer  en 

combattant.  Ainsi  Ainjini/n  dulti  fi(t>,   f  » 

^  =  \  vît  t.  f*.  Homme  qui  meuit  par  le 
fer  en  combattant. 

'Kirikic  bi,  *  *  V-  Tranchée,  ou  élé- 
vation de  terre  coupée  à  pic,  etc. 

Kirikiri.  +  |  (ad  v.).  Manière  de  travail- 
ler, ou  de  faire  une  chose  en  se  hâtant.  Kiri- 
kiriio  cMmâ,  4)  9  I  h  l"^t*  Achever  ou 
couclure  vivement  une  chose. 

KMMmmI,  mou,iôda,  +  4>  y  H,  A, 
y  »y  y .  Couper  une  chose  en  menus  mor- 
ceaux, p.  ex.  des  médecines,  etc. 

-Urikhm .  #  V  4"  y  •  Blessure,  KiriH- 
iouuH)  cômourou,  4»  V  +  ?C  <r^A;t-. 
Recevoir  une  blessure, 

'Kn„„.i,  4»  f«f  Subside  de  ris  que 
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chaque  année,  ou  à  des  époques  Uses,  le  sei- 
gneur donne  aux  soldats  qui  n'ont  pas  encore 
reçu  des  terres  de  rente.  ||  *  Kirimaitori,  +  »J 
>*  -f  h  9  •  Soldat  qui  reçoit  ce  subside. 

•Kirim.wachi,  SOU,  WttUa,  #   »J  *  V  \s% 

7>,7  4  * .  Couper  «ne  chose  à  l'entour,  ou 
tout  autour. 

Kiritnawari,  TOU,  ira/ta,  *  »J  T  V  •>  t  fri 

y  9  ï.  Couper  en  cercle,  ou  tout  autour. 

•K.n.ne,  $  i;  *  .  Cicatrice  ou  endroit  de  la 
blessure.  (|  *Coupure;  commencement  d'une 
chose  coupée,  entamure. 

«Kîrimegouri,  rou,  goutta,  *  »J  ^  y  U  , 
ft,  y  ?  9  .Couper  a  l'entour, ou  tout  autour. 

Kirimidaohi,  sou  dalla,  \  '/  H  î(V| 
y  ^  ît .  En  taillant  causer  uoe  mêlée ,  ou 
tailler  au  hasard  au  milieu  d'une  multitude. 

*Kirimomi,  $  •)  t=.  Kirimomiwo  sou- 
rou,  *  D  13^  ^  Ouvrir  un  trou,  per- 
cer avec  la  tarière  japonaise.  f|  *Kirimomi, 
mou,  môda,  *  =E  = ,  A,  =6  «Jr  y .  Percer, 
avec  la  tarière. 

%  i)AW.  Nom  d'un  in- 


Kirimoughi,  +  t)  fi,  +< .  Es  pu  ce  de  vermi- 
celle. 

♦Kirimoujoubi,  &OU,  SOUTlda,  *   «J  A  *  t'  » 

?\  7>  >  ,  Escrimer,  ou  jouer  du  sabre 
entre  soi. 

Ki r m  +  >i>-.  Animal  fabuleux,  espèce  de 
rhinocéros  ou  de  licorne.  (A'i  Un  fabuleux  des 
Chinois.  —  L'auteur  portugais  dit  :  Espèce  de 
licorne  ou  de  rhinocéros  femelle.  L.  P.) 

Kirinagachi,  SOU,  çaita,  +   *)  +  jj  \s,  %, 

tf  H  *  •  En  coupant  jeter  au  fil  de  l'eau. 

*Kiràobort.  rou,  botta,  *  t;  /  £  ij  f 
jji  ?  £  .  Monter  en  combattant ,  ou  envahir 
une  forteresse  par  la  force  des 


'Kirinok 


e,  couro 


u,  keta,  t  V  /y»  £  JL» 


4r  5t .  Faire  écarter  les  ennemis  à  grands  coups 


Ai ,  +  t)  /  + .  Arbre  dont  on 
fait  des  planches  solides  et  légères  pour  les 
caisses,  etc.  (Paullownia  imperiaUs.  S.  et  Z. 
—  Hoffm.)  ||  "sfcrioo  tô,*  i)  /  K  Fleur 
de  cet  arbre. 

Ririô  ,  #  ^  ^  •  Grâce ,  bonne  mine.  || 
Bonne  disposition,  bonnes  qualités,  capacité. 
Kirwnn  fito,  \-  >)  *c  y  +  t  b  ■  Homme  de 
bonne  mine  ou  air,  de  bonne  apparence.  Kir 
riô  cotgara,  *  .*  3  7  *f  ?  •  Bonne 

grâce  et  bon  air  dans  l'apparence  du  corps. 

KJriooou,  $  3  .  Forces  naturelles,  ou 
vigueur  pour  faire,  ou  pour 


K'rïoûno  t;u,   +    ')   *)  /     Af.  BlieUX  Kiri- 

founoya,  *  U  7  /  Af,  c--à-d.  Tacano  fade 
(aida  ya,  ±  $  /  ^?  ^4  $  Flèches 
garnies  de  plumes  de  faucon. 

Kirlrito,  %  t;  |,  (adv.).  Manière  de  ré- 
sonner la  porte  que  l'on  ouvre  ou  ferme. 

Ki'ris  aki ,  COU,  Sait  a,  +   9  ^  +  i  '   •  ^  f 

ît .  Déchirer,  ou  mettre  en  morceaux  en  tail- 
lant Ichôwo  kirisacou,  4  Hr  >Jr  ?  *  1  t 
if  .  Déchirer  les  vêtements  en  taillant. 

KiritoBjt,  sowrow,  +  »/  y  /<  jUSe 

tromper  ou  faillir  en  taillant,  ou  couper  mala- 
droitement 

Kirùoute,  tsourou,  Ma,  %  1  ?■ ,  f  JL, 
7  >  •  En  coupant  jeter  hors,  rejeter. 

Kirit.ir.gh«,  gourou,  gheta,  *ÏM? 
y  i  y      y  ?  •  Détruire  avec  le  fer. 

Kiriuu«hi ,  tsou,  tatta,  t  "  *  )'■  ,  9  ,  7 
y  Ï  .  Couper,  frapper  de  taille. 

Kiritate,  tsOUrOU,  ('.  ta,  +    M  £  ^  ,  ?  /U, 

y  ît .  Couper  ou  frapper  sur  une  multitude 
rassemblée,  de  manière  à  la  faire  se  disperser 
et  fuir.  Ichkeo  kiritatsourou,    f  u  ■?  +  u 
ît  ?  ;U .  Bien  couper,  ou  tailler  les  pierres. 

Kiritawoehi,  sou,  woita,  *  >)  *  y  v-,  %, 
■Vf  V  -  lin  taillant  ou  coupant  renverser. 

Kiritchirachl.  son,  roi/O,  #   M  f  7  V, 

?  -f  ît .  En  frappant  avec  l'épée  faire  éparpil- 
ler et  détruire  le  bagage,  ou  faire  fuir.  ||  Eu 
coupant  éparpiller  et  mettre  en  pièces,  p.  ex. 
le  papier,  etc. 

'Kinto,  $  >)  h .  Porte  par  où  l'on  entre 
dans  la  galerie  du  ZachUti.  |  «Espèce  de  pe- 
tite porte,  ou  de  porte  dérobée. 

•Kiritodome.  mOWOU,  lutta,  +         |i  >«  }  t 

A  ;U,  /  ît .  Tuer  quelqu'un  avec  l'épée. 
Kiritori,  rou,  /o«c,  +  •;  h  »; ,  yv,  b  9 

ît .  S'emparer  par  les  armes.  Couniwo  kirito- 
rou,  >/  =.  -9  *  y  h  Conquérir  un 
royaume. 

Kiritowachi,  sou,  voit  a,  %  U   h  ■?  V, 

4  ît  .  En  coupant  trancher,  ou  traverser  t1 
part  en  part. 

-K.r.t.oubo,  *  ^  Nom  d'une  salis 
dans  le  palais  du  Dairi. 

KiriUouoouohi,  sou,  couita,  %  V  ?  ^y-, 
yj  4  >  •  Couper  tout,  sans  rien  laisser. 

*Ksrit»ouke  ,  cour  ou,  keta,  \  <!  y  *r  ,  > 
;U,  >y  ît .  Couper  ou  frapper  avec  l'épée  :  ex- 
pression emphatique. 

KJriUouki,  cou,  tsottUa,  +  V  -7  +  ,  '/  ,  -7 
-f  ît  Frapper  d'estoc  et  de  taille,  a-à-d.  de  la 
pointe  et  du  < 
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R.riwake,  COUTOU,  hr!a,  -+   I)  yy,  }f 

.y  y  .  En  coupant  partager,  ou  mettre  en  mor- 
ceaux. 

Kiriwari  ,  rOU,  Wttta,  +   •/  7  'J  ,  V 

.  Fu  coupant  partager,  ou  fendre. 
Kir.wor.,  rou,tntta,  *  9  9  *.  fl>*  9  f 
y .  En  coupant  briser  une  chose  longue, 
commé  un  roseau,  un  os,  etc. 

Kiriworochi.  SOU,  roitO,  #    »J  =J  T*  \s ,  7*, 

ta  -f  y .  En  taillant  abaisser  ou  abattre. 

Kirivrotochi,  sou,  tolta,  +      -)  hV,  ^, 
h  -f  ît .  En  taillant  renverser. 

Kirij  ubnuri,    TOU ,  bOUtlO,    #    V  ^  ?'  V  , 

7U,  7'  -7  y  .En  taillant  détruire.  Tehulijinwo 
kirUtbourou,  f  *  ^  V  =)  #  ')  ^  y  ;U.  Dé- 
truire, tailler  en  pièces  les  ennemis ,  ou  les 
années  ennemies.  Farawo  klrlyabourou,  /\  *} 
f   ♦  H 1         S*  fendre  le  ventre. 

♦Kirworo,  *  V^t»,  c.-à-d.  AirimoujAi, 
*  i;  A  .  Espèce  de  vermicelle.  Parole  fé- 
minine. 

Kiro,  *  rt  (Cayerou  mUcM,  &  xfl-  H  f  ). 
Retour. 

Kiro,  *  ?  ^ .  Vieillard  honorable. 

Kirocou,  +  »  y  (Chirouchl,  SOU, 
Ji).  Ecrire,  ou  noter. 

K:rocoujo  ,  t;  •  ;  .  Endroit  dans  le 
Jktiri ,  ou  le  Faca/a,  etc.,  où  s'entendent  les  rai- 
sons des  plaideurs,  et  où  l'on  en  prend  note,  etc. 

Kiroroeo&chi,  sou.caUa,  $  0  A  1t\y,  7>, 
1r  4  1 .  Mouvoir,  ou  remuer  les  yeux.  ||  KJ- 
romeki,  cou,  mc'Ua,  *  xx  A  +  ,  y  ,  A  <f  y  , 
c-à-d.  Kiroklroto  sourou,  #  r*  l  b  ^  ;l» .  Se 
mouvoir,  ou  remuer  les  yeux. 

Kirokiro,  +  p  |  (adv.).  Manière  de  re- 
muer, ou  de  tourner  les  yeux.  Ainsi  Mega  Jtt- 
rokïroto  sourou,  A  f/  *  p  f   b  ^  JU. 

Kironmono,  *  ;t-  *  /  .  Vêtement. 

Kiiaghi,  *  y-      Ràcloir  d'orfèvre. 

KUaki,  t  if  #  •  Reine. 

liito,  4.  9-  V  }'«ww«irr.\r,'rv>«,  Ar;  t  =. 
if  y.  ?L.  '•.  Retournera  la  pagode.  Ainsi  Teraye 
klsansourou,  f?i  *  *  >  *  >l- •  ||  (Cflyerl 
mairott,*  l'I  ;U).  Venir  de  nouveau. 
TVA  1.7,7  kisanchila,  t  Ar  if  *  y-  .X  V  y  .  Les 
ennemis  sont  revenus. 

K.iianji,  #  y-         Allégement,  soulage- 
ment, allégresse  du  cœur.  ||  Kwanjma,  % 
'>  y  1-  -h  .  Chose  qui  soulage ,  et  ranime  le 
cœur.  Il  Kiianjini,  4»  y  y  \),  =.  (adv.)  D'uue 
manière  consolante. 

KUaraghi,  %  y  y  P.,  c.-à-d.  NUjoua- 
tehl,  a^y  f.  Seconde  lune,  ou  second 
mois  du  Japon. 
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Kitat,  *  y  y  .  Lettre,  en  parlant  avec  res- 
pect de  la  personne  qui  écrit. 
KUo,  *  y  *f.  Religieux,  en  parlant  avec 

révérence. 

Kûoeou,*  y  y  (Nori,  nori,  )  u  ,  {  ).  Loi. 

Kitooou,  %  y  y  .Ornement  qui  se  met  sur 
quelques  mets,  ou  fleurs  faites  avec  une  feuille 
d'or  ou  d'argent  collée  sur  du  papier.  Kisocou- 
wo  Isoucourou,  +  y  +  y  y  ;U  Faire  cet 
ornerjent  en  orfèvrerie,  etc. 

Kitoi,  sô,  tûta,  +  y-f,  y  *>,  y  *  y . 
Venir,  ou  concourir  un  grand  nombre  de  per- 
sonnes. 

Ki.o.ki ,  connu,  klla,  # .  y  4  #  ,  y  jl,,  + 
ît ,  ou  Ai«oi*Warou,  +  y  4  +  y  ;t.  Idem.  y 
(Métaph.)  Survenir  des  maux,  des  peiucs,  etc. 
Ainsi  Acovjiga  kisoicourou. 

*Ki»onji,  sourou,  ji/o,  *  y  y  i>,  ^  ;U, 
^  ît .  User  entièrement  ses  haUts. 

■la wago  ,  t  7.  ■  Nom  d'un  poisson. 
(Mordachim.  Potl.—Scllaoo  japonica.  Gochk.) 

Kittaki,  %  ^  f  *  .  Pointe  de  l'épée,  du 
poignard,  ou  de  la  dague,  etc.  Kissakiwo  nara- 
bourou,  +  -y  f  *  +  ?  y';U.  Egaliser  les 
pointes  des  épées,  etc.,  c.-à-d.  attaquer  en' 
grand  nombre  les  ennemis,  etc.  (faire  une  at- 
taque pu  charge  de  front.  L.  P.). 

K...6,  *     v  *  (Yoki  sô,  3  *  *■ 
Bonnes  nouvelles. 

•Ri"«i cjuna,  %  y  y  )j  -f- .  Chose  pressée. 
Il  *KiMoooani,  +  y  y  ^  -  (  ad v.).  Précipi- 
tamment, ou  rapidement. 

Kita,  4  ît .  Partie  du  Nord.  *KUaga  fbucov, 
♦  *  Ht  f  f  «  Venter  nord. 

K  u  3  higoor*,  #  ît  v  y"  ^.  Orage,  averse 
subite  et  fugitive,  venant  du  Nord  pendant 
l'automne  ou  l'hiver. 

Kit.no  cala,  H;  *  *  •  Partie  du  Nord. 
Il  'Femme  d'un  personnage  noble.,  ||  Kitaao 
fochi,  41  fjt  /  $1 W.  Étoile  du  Nord.  ||  *KiU- 
boMH  /  9r  -f  .  Maison  dans  le  palais 
du  Dairl  où  demeurent  les  femmes  nobles.  | 
Ces  femmes  elles-mêmes. 

Kit  a  cou,  #  y  y  (Iyeni  cayerou,  ^  is 
à  x  ;U).  Retour  à  la  maison.  Ainsi  A'iraco» 
sourou,  4>  y  y   ^  ;L . 

Kitagotehi,  +      :7  *  .  Vent  du  Nord-Est. 

Kitai,  *  y  -f  ,  c.-à-d.  yoni  tiuirena  coto, 
3  s  -r  v  ^  3  h .  Chose  étrange  ,  ou  rare 
et  merveilleuse.  ||  Kitaina,  \  y  -f  y- .  Idem, 
y  Kitaini,  #  y  -f  -  (adv.). 

Kitai,  rd,  fô/o,  *y^,  5t  *Jr  5t . 

Daltre  et  amollir  le  fer  dans  le  feu,  etc. 

•Kitai  neri,  rou,  netta,  ♦  y  -f  î'/.jl-, 
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*  9  *  .  Battre  le  fer,  le  marteler  à  plusieurs 
reprises,  et  le  remettre  au  feu. 

Kit.naW,  rourou,  rtta,  +  {e  +  h* 
jt  \  ,  v  £  .  Faire  paraître,  ou  commettre  des 
bassesses.  Ai/ancWre/o  /!fo ,  +  *  *  £  v  * 
b  h .  Homme  vil  de  caractère  et  ignoble  dans 
ses  actes. 

Kitanaî,  *  *  -h  f  .  Chose  malpropre,  sale, 
ignoble.  ||  KitanaM,  t  %  +  9  ■  ||  Ctui, 
+  *  * 

•Kitanomou ,  +  >i  +  .  Verbe  défectueux, 
usité  seulement  au  présent,  et  qui  signifie  con- 
sidérer quelqu'un  comme  malpropre,  ou  igno- 
ble, et  le  traiter  comme  tel. 

■Usai, rtm,totta,  +  »  9,  7L,  *  *  *. 
Venir. 

Kïtcha,  t  \'  -  Couleur  de  thé  que  l'on 
douneaux  vêtements,  et  qui  tire  sur  le  jaune. 

*  h.  3  b'  *  ^  ?  *  3  V  *  7  ;t.Lacou-  j 
leur  verte  tirant  sur  le  jaune  et  la  couleur 
verte  foncée  sont  peu  différentes. 

'Kitchi,  *  *  (Soute  wocou,  7.  9  ?  *  ). 
Rejeter,  ou  éloigner  de  soi.  S. 

Kitchicou,  *  f  y  (M'ont,  tchiccucM,  =f 
»,  f  {r  v  \'  '>  ).  Le  diable,  et  les  animaux,  j 

*Kitchieai,    1     f-   >y    f    (AiflO  camui'U  COtO,  j 

*  /  *  y  Jt  3  h).  Changer  de  nature,  1 
comme  devenir  cruel  et  hautain,  après  avoir  ! 
été  doux  et  aimable. 

Kitchiji,  #  f       Bonne  chose,  ou  bonne  ' 

mo  twjfiito  woriarou,  %  f  i>  7   +  >  y  | 
^♦r-'-.'-J'^*  ^t'H  * 
9  *  *  •  Comme  l'on  dit  qu'une  bonne  chose 
ne  doit  pas  être  différée,  je  veux  le  faire,  dans 
un  quart  d'heure  ou  une  demi-heure. 

Kitchinitcbi,  *  f  =  f .  Jour  bon  et  heu- 
reux, ou  bien  élrenné. 

Kitcbirvi,  +  f  ^  -f  (Yoki  tamechi,  3  * 
9  *  V).  Bonne  coutume,  ou  bou  usage. 

Khchà,  ?  :  i  ■■  .  Retourner,  revenir  à 
son  royaume.  ||  Kitchô  sourou,  4=  f  3  y  ^ 
/t.  Idem  :  comme  font  ceux  qui  vont  à  la 
Chine  ou  à  Luron,  et  reviennent  au  Japon. 

Kitchô,  *  4.  v  7 ,  c.-à-d.  Fldaroul,  b 
jt  -f  .  Faim,  ou  ventre  affamé.  S. 

Kitchô,  +  *  v  >y .  Courtines  ou  tapisseries 
riches  qu'anciennement  l'on  tendait  sur  un 
châssis,  et  que  l'on  pouvait  mouvoir  et  dépla- 
cer comme  des  Beôbous. 

KitchAmea,  v  ^  V  7  À  y  •  Coins  ou  an- 
gles obtus  ou  arrondis  qui  »e  font  comme  isolés 


torou ,  *  î  *e  If  A  y  Isoler  ces 

coins  ou  bords  pour  les  vernir  et  les  décorer. 

Kitaa,  *  f  y  (Kiwo  tenzourou,  *  =)  f  y 
yt  ;t).  Acuité,  subtilité  d'esprit.  Kitenno  kilta 
fito,  ♦  fy  /  M  >  k  h-  Homme  intel- 
ligent et  expérimenté. 

Kitji,  +  7  |>< Koi cofo,  3  3  h).  Chose 
lx>nne,  prospère-!] Kîtjô ,  #  ?  ^     v> .  idem. 

Kitnitchi,  *  J  =.  *  (yotJA  3  +  b). 
Jour  favorable,  ou  de  bon  augure. 

Kito,  *  >  *  {/nori.  ro«,  i  /  9,  Jt). 
Conjuration,  sortilège.  Ainsi  Kitôwo  sourou, 
*  *  *  ?  *;t. 

Kitocou,  +  h  y  .  Bonne  récolte  ou  moisson 
nouvelle.  Connenua  rel  yorimo  kltocouna,  3 

y  *yy  ^  i  3    *  +  r-  *  9- .  Cette 

année  a  été  plus  productive  qu'à  l'ordinaire. 

Kit.oui,*  7  -f  .  Chose  forte,  âpre,  terrible, 
etc.  j  KW..OU..,  »•  -7  9-  •  fl  KiUoù,  *  *  >{r . 

Kitaoune,  i  -y  -7  .  Renard. 

Kiuouoedo,  #  ?  7  j.'.  Espèces  de  grilles 
qui  sont  au  sommet  des  portes  ou  des  frontons. 

Kittouke,   i    •     .  Cordial,  ou  chose  qui 
réconforte.  Kittoukeno  cousouri,  +     y  ) 
{r  ^  9  .  Médecine  qui  ranime,  et  donne  de 
la  vigueur  ;  cordial  (s.  m.).  H  KJuoakeçou- 
•oun,  \  ■■;  y  y  ^  i; .  Médecine  cordiale. 

KiUouki,  COU,  tsotàta,    \        »  .  îr  ,  7  «f 

9  .  En  venant  arriver  à  un  endroit. 

KiUonkigbe,  +  -y  +  v  .  Couleur  du  che- 
val tirant  un  peu  sur  le  chAtain. 

Kitto ,  +  ^  ^ .  Papier,  ou  écrit  servaut 
de  signe  pour  commander  de  remettre  une 
chose,  etc. 

Kitto,  (adv.>  A  la  hâte,  rapide- 

ment 

KitUouke,  H  \  tt  •  Doublure  ou  garni- 
ture eu  peaux  ou  en  joncs  tressés  comme  les 
paniers  appelés  Tsouzzoura,  laquelle  garniture 
est  sous  la  selle. 

Kiwa,  %  y .  Bord,  ou  limite  d'une  chose. 

Kiw«,  $  7 .  Heure  ou  instant.  Sono  kiunni 
natte,  7  /  H  =  f  Arrivant  à  cette 
heure,  à  ce  moment. 

Kiwada,  #  y  y .  Écorcc d'un  certain  arbre 
qui  sert  pour  la  teinture,  et  dans  la  médeeine. 

'Kiwafiki,  +  y  l  #  .  Instrument  de  corne 
avec  lequel  les  femmes  se  dessinent  des  sour- 
cils artificiels  pour  s'embellir. 

•Kiwaki,  $  y  %  .  Celui  qui  saisit.  Ch. 

h,  «un,,,,;,  rou,  motta,  *  V  -*  t 
y  11  .  Se  déterminer,  ou  se  fixer  ;  se  con- 
sumer entièrement  Waga  chlndai  coeoni  Al- 
wamarou,  y  if  v  y  *  i   3^  +  y^r 
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JV.  Mou  èut  se  termine  ici,  ou  consiste  en 
cela.  Saigo  kiwamarou,  f  -f  3'  +  y  t  )V. 
Être  à  l'extrémité,  et  sans  espérance  de  vivre. 

Kiwame,  +  y  }  .  Consommation,  fin,  ou 
terme.  ||  Kiwwne,  mouron,  meta,  #  y  M , 

ktwamourou,  x  i  >/  y  *f  #  7  A  ;t .  Jouir 
de  toutes  les  prospérités,  Cdmiotco  Afecamov- 
rou,  #  y  H  *  y  ■?  *  y  A  ;U  Obtenir  une 
grande  renommée  par  des  prouesses  de  guerre. 
juu  o  kiwamourou,  •/  ?  *  y  A  ;U.  Donner 
les  meilleures  raisons  qui  se  puissent  donner. 
Macotowo  tsoucoucfti,  riwokiwamete  nolamai- 
kereba,  t  3  h  ? 

y  *  ■*  -f  *  v  /î,  etc.  (r<M/.,  liv.  20.)  En 
disant  toute  la  vérité,  et  raisonnant  à  mer- 
veille. 

*Kiw«u,  #  y  £ .  Coton.  (Go«ypiun*  Aer- 

baceum.  Linu.  —  HofTm.) 

KiwO,  *  -9  7  (rattoAif«>*ina,  *  *  h  # 
9  *  •*■).  Vieillard  honorable,  ou  personne 
ancienne  et  grave.  H  *(Owye/arow  foco,  y  1 

>  )t-  >       Faucon  affamé. 

*Kiw6<Un,  *  y  y  $f  >.  Jaunisse,  mala- 
die. Le  mot  propre  est  W©d*n,  y  <jr  yy. 

Kiwoi,  WÔ,  vota,  +  ^  -f  ,  -9  7  ,  T'y*- 

Reprendre  du  courage  par  l'effet  d'un  secours, 
d'une  faveur,  etc.  ||  Kiwoi,  *  ?  4  .Courage 
ou  ardeur  qui  renaît. 

Kiwoie*c*ri,ro«,  cotta,  *  ■?  <f  *  *  9. 
Jt-,  *  ?  Jt.  Attaquer  après  avoir  été  encou- 
ragé par  le  bon  succès,  ou  par  un  secours,  etc. 

*Kiw0toco,  +  -v  l-  -1  {Boutehô  fôna,  fx 
f  3  y  /n  y  -f- ,  towJfcedna  mono,  7'^^ 
ï  /  ,  ou  jiaAiwo  cAWanou  mono,  i>  V- 

>  ?  ^  /  ■  Homme  brutal  et  grossier,  qui  ne 
connaît  rien  de  la  politesse  et  des  usages. 

Kiyachi.  sou,  yaita,  TfV,  ?,Jf^  *  . 
Éteindre.  B.  Mieux Kechi,  *o«,  $r  \s,  %. 

-Ki  j  u.ni,  tnou,  ydcfa,  HH.A.VH 
(Coeorono  utassourai,  3  %  t»  y  y  y*  y  -f  ). 
Maladie  de  cœur.  ||  Peine  ou  affliction  que 
l'on  éprouve  à  la  vue  de  maux  sans  remède. 

Kiy«,  ♦  x,  c.-a-d.  Ouyamai,  y  t  -f  , 
ou  fcAiwJ,  f  y  y .  Vénérer  un  bonze  comme 
maître,  ou  supérieur,  en  lui  rendant  hommage, 
lui  donnant  des  aumônes,  etc.  Kiyeno  sô,  i 
X  >  y  7.  Bonxe  dont  quelqu'un  est  le  pa- 
roissien, ou  qu'il  vénère. 

Kiy« ,  yourou ,  yeta,  +  X ,  X  Jt- ,  X  £  . 
S'éteindre  comme  le  feu,  la  chandelle,  etc.  Jiga 
klytta,  \}if  *  x  jt .  Être  effacé  un  carattère. 
H  Dans  les  livres,  s'emploie  pour  mourir,  etc. 


£  +  x  Af  v  j( .  N'achevant  pas  de  s'éteindre 
la  vie  qui  est  comme  la  rosée.  ||  *Se  fondre  la 
neige.  Cocoroga  kiyekiyeto  narou,  3  »  p  jf 

#  x  !  h  -f-  )l .  S'affaibliretdéfaillirlecœur. 

éKiy efate,    ttOUTOU,   Ma,    %  X  /\  f ,  V 

;t.  y  *  .  S'éteindre,  s'évanouir,  disparaître. 

*Kiyeg*ta ,  $  x  #  *  .  Être  le  feu  sur  le 
point  de  s'éteindre,  ou  la  neige  de  se  fondre. 

Kiyeiri,  rou,  «fa,  +  x<f9,Jl,  4**. 
S'évanouir,  être  hors  de  soi,  perdre  les  sens  par 
un  accident,  une  douleur,  etc. 

Kiye»,  *  x  y.  Alliance,  ou  lien  d'amitié. 
Tachôno  kiyen  ,  *  y  /  +  x  >.  Al- 
liance contractée  dans  une  existence  antérieure. 

*Ktye»,  *  x  v  {Soute,  ttovrou,  7,  y- ,  y 
71).  Jeter  dehors. 

Kiyeoocari,  rOU,  CO(/a,  #  X  /  3  9  «  |t, 

3  y  £  .  Subsister,  sans  s'éteindre,  comme  le 
feu,  ou  sans  se  dissoudre  ou  se  fondre,  comme  la 
neige,  la  glace,  etc.  ||  (Métaph.)  Tsouyouno 
inotchi  kiye  nocorou,  y  x  /    4  /  f-  +  x 

y  3  ;t.  La  viebrève  et  fragile  comme  la  ro- 
sée, a  passé  sans  s'altérer  et  s'éteindre. 

Kiye  o  u  che ,  sourou,  chef  a,  $  x  y  «  ,  7* 

;L ,  -B  *  .  Mourir  et  s'éteindre,  ou  disparaître, 
comme  le  démon,  une  Ame  réprouvée,  etc. 

Kiyet,  ±  x  >7  (Yoiocobi,  3  «  3  £  )•  Joie. 
Kiyetno  mayouwo  flracou,  +  x  9  /  T  X 
b  ?  y  •  Se  réjouir  excessivement. 

Kiyo,  +  3  (Sochiri/omourou,  y  V  «|  * 
A       Murmurer  et  louer. 

Kl*,  +  3  y  •  Habileté.  ||  Kiyo»*,  *  3 
y  ,  ou  kiyojin  ,  #  3  y  \>  >"  •  Personne 
habile,  et  intelligente.  |)  Kiydni,  +  3  y  =. 
H  Kiyo..,  *  3  y  *  • 

♦Kiyô,  *  3  y  (Ouyetarou  taea,  y  x  *  7t- 
Jt       Faucon  affamé.  S. 

Kiyog«ki,  +  3^4=.  Modela  ou  exemple 
d'écriture  pour  les  enfants. 

Kiyoganna,  *  3  is  + .  Petit  rabot  avec 
lequel  les  charpentiers  terminent  leur  travail 
et  polissent  le  bois.  A'iyo^annatro  caeourou, 

*  3  if  y  +  *9  if  f;  ?1».  Raboter  et  polir. 
Kiyol ,  +  3  f  ■  Chose  propre  et  pure.  H 

Kiyd,  *  3  y .  ||  KiyA«,  H^f. 

Kiyojin,  t  ;  ' ••  .  ;  .  ou  kiydu  mono, 
+  3  y  -y*  t  y  .  Personne  habile  et  intelli- 
gente. 

Kiyome,  moj/row,  meta,  +  3  y  ,  A  ;t ,  >t 
Çt .  Nettoyer,  approprier,  purifier.  Couaikeiwo 
kigomovrou,  y,  V  4  *  i       +  3AJt.Se 
venger.  Fadgitco  kiyomourou,     ^»  +3 
A  JU.  Idem.  Jtfiiro  kiyomourou,  =  -y  +  3  A> 
;u  .  Se  laver  ou  se  purifier.  |  Item.  Se  purifier 
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en  faisant  pénitence ,  en  gardant  U  conti- 
nence, etc.  Cocorowo  klyomourou,  3  *  u 
t  3  A      Purifier  et  régénérer  ion  cœur.  || 
#  a  A  ■  Purification,  propreté. 
»,  *  3  Chose  propre, 

nette,  élégante.  Klyorocana  flto,  %  3  y  fr  -f- 
b  h .  Personne  élégante. 

*Kiy  oyacarla,  f.  3  Af  ff  -f-  .  Le  mmie  que 

Kitioracana.  ||  *Kiyoy»canl,  %  3^f^  =  .  g 
♦Kiyoyac.*.,  *  iJ  *  #  y. 

Kiittcai.  $  y:  #  -f  .  Déplaire,  ne  pas  agréer. 
||  Kiracma ,  +  y'  jj  f  y- .  chose  déplaisante. 
U  Kizacaini,  *  y'        =  (adv.) 

,  M«a,  +  f  V,  *  ,  yM  *  • 
les  plantes,  les  bourgeons,  les  feuil- 
les, etc.  ||  Mânenga  klzasou,  ■?     ?  y  * 
y'*.  (Métaph.)  Naître  de 


ri,  +  y?  v.  AlsacAtno  yoi /Ko,  +  y' 
V  y  3  -f  b  b .  Homme  bien  né. 

•KJxachi  ide,  zzourou,  delà,  $  y5  V  -f  f , 
y'  jL,  f  £ .  Le  même  que  Klzaeh  i  JVenpo  AJ- 
sncAi  irowrou  ,  f  y  i/  *  y1  V  ^  v. 
Naître  de  mauvaises  pensées. 

Kiiafachi ,  %  f  A  Marches  d'un  esca- 
lier, degrés  d'une  échelle,  échelons. 

Kixai,  +  f  .Richesses,  trésors,  comme 
des  pièces  d'argenterie,  des  meubles  précieux. 

Kizami,  +  y5  =  .  Heure,  ou  circonstance, 
occasion.  Wonmeni  cacatta  Usamtni,  y  y  a 
s»  fr  \  9  f-  +  y:  H  —  .A  l'heure  où  je  me 


i,  mou,  zôda,  t  ♦/  H ,  A ,  y'  ^  $f . 
Couper  une  chose  menu.  ||  Sculpter  une  chose 
sur  la  pierre,  le  métal,  etc.  Ichini  moryiwo  ki- 
zamou,  i  \s  —  ^£  i'  \>  +  y5  a.  Graver, 
ou  tailler  des  lettres  sur  la  pierre.  Chatôni 
inwo  kizamou  camome,  Y  ?  ^  -  A  ¥  =i 
*  y"  A  *  ï  •  (*'eiA.)  Les  poules  d'eau  qui 
laissaient  leurs  empreintes  sur  le  sable. 

Ki  ïamiUouke,  COUrOU,  kctd,  +  f  =  {!  y, 

y  Jl»»  $r  jt .  Ciseler,  sculpter  une  chose.  Afon- 
jiff-o  Aisami  liottcourou,  %  V  v>      #  ^  S 
y  y  ;i  .  Graver  des  lettres  sur  la  pierre,  sur 
le  bois,  etc. 

KiuwMhi,  +  y>  S  V.  Espèce  de  figues  du 
Japon. 

Ki*o«oa,  *  y1  y  .  Race  ou  famille  noble, 
comme  celles  des  Coungket. 

s,  *  -K.  Coup  de  couteau  ou  d'épée, 
»,  *  *=t  fit 


A  )V.  Recevoir  une  blessure.  à'Ijowwo  iyasou, 
+  7?  f  -f  ^  %  •  Guérir  une  blessure.  A'isou- 
ico  <*ouc<wro«,  #  -y  y  y  ;L.  Faire  une 
blessure,  ou  une  marque,  ou  empreinte  avec 
le  fer,  etc.  ||  Infamie,  tache,  etc.  A'ani  tsouUa 
kizouua  matdai  madetca  yomo  ouchejl,  y-  s 

*  -f  *  *  *  y  •*  v  *a  -*ry  3  * 

Ht'  -  (KaeA.)  L'infamie  ou  la  tache  qui  se 
met  sur  le  nom  ne  s'efface  plus  jamais. 

Kisow,  *  *  -f ,  c-a-d.  «docow,  *  i?  y  . 
Miracle,  ou  merveille.  Klzouiwo  ghaizourou, 
+  Tf-f  -9  y  V    ;U.  Opérer  des  miracles. 

Kizoui,  *  ?C  -f  •  Être  absolu  et  indépen- 
dant de  caractère.  ||  Kizouina ,  +  -?  i  -f . 
Personne  absolue  et  volontaire.  ||  KUouini, 

*  ^  -f  =  (adv.). 

•Ki'roune,  %  (Aïnalrono  faghi,  #  y 
■f  «*  /  /\  #').  Pattes  jaunes  du  coq  ou  de  la 
poule. 

Kirouy araai.  f.  -i.  \'  -7  -f   (  Kizowjamatwo 

sourou  Jito  ,  *  ^  ^  ^-f  ^  7s  ;t-  b  h  ). 
Homme  qui  se  guérit  difficilement  d'une  bles- 
sure, parce  que  le  fer  lui  est  contraire  ou  fu- 
neste, ou  bien  qu'il  a  des  chairs  mauvaises. 

*Kixouyo,  4  7C  3.  Blessure  enflée. 

K.nouca,,  *  y»  *  A  .  Déplaisir,  peine,  ou 
soucis.  Kizsoucaitpo  sourou,  $  $r  #  -f  -y  ^ 
;t.  Avoir  des  chagrins,  ou  prendre  de  la 
peine.  FUoni  klzsoucaiwo  caeourou,  t  b  a 
+  y"  *  -f  ■?  *  fl*.  Causer  de  la  peine  et 
des  ennuis  à  quelqu'un. 

K;«oucnuchi„i,  =  (adv.),  b44. 

Cocorotro  (soucaracaUe ,  3  \  tt       y  ^  y 
ir  i  t  Avec  affliction  et  chagrin.  Ktezoucou- 
ehlni  kranou  cotowo  souna ,  >  y*  y  V  a  -f 
9?    n  h?**.  Ne  faites  pas  de  choses 
inutiles  en  vous  exténuant,  etc. 

Kl uoumi ri,  4  y»  t  9  .  Oppression,  serre- 
ment de  cœur.  ||  Kinoumeurina,  +  y"  -r  rj  y. . 
Qui  a  le  cœur  oppressé.  Kizzoumarina  coto , 

*  y1  t  y  y-  3  h .  Chose  qui  cause  de  l'op- 
pression et  un  serrement  de  cœur.  ||  Kinou- 

mnrmi,  +       v  >)  —  (adv  .). 

Kirzo  u  me .  *   ,<   <.  .  l  e  fait  de  porter  des 


rement.  Cono  kiroumonouo  kizzoumeni  chUewa 
waroucarô,  3  /  %  A-  £  y  -?  ♦y'^s 
v?y  Il  n'est  pas  bien  de 

porter  constamment  ce  vêtement. 

*Kmsoum,  +  f  y-.  Attache  ou  captivité: 
ne  s'emploie  que  < 


M 


Ma.  •*  [Tengouy  f  y  if),  diable. 

Ma,  ■*  (Asa,  7       lin.  S. 

Ma,  t  (MigaeoUi  s  tf  jr  ),  polir,  ou  net- 
loyer.  Kenwo  masou  bechi,  tf  -y  9  -r  % 
**  is*  vous  nettoierez  et  fourbirez  l'épée.  S. 

Ha,  t  ,  espace.  Maga  na$,  v  tf  4  , 
ne  pas  y  avoir  d'espace.  H  Zachiki,  ou  cham- 
bre, salle.  Mamaga  tcotroi,  v  tf  9  *  4  , 
y  avoir  beaucoup  de  zachkis,  ou  de  salles, 
de  pièces,  etc.  ||  Largeur  d'un  zachiki.  Maga 
firoi,  t  tf  t  w  -f  ,  ou  chebai,  -fc  4  ,  être 
un  zachiki  large,  ou  étroit. 

M«,  -v ,  c.-à-d.  Mata,  t  5t ,  plus,  encore, 
davantage.  Mafitotsou,  t  b  |»  y,  un  de  plus. 
||  Particule  qui  donne  de  la  force  et  de  la 
précision  au  root  auquel  elle  s'unit.  Mamou- 
caye,  t  a  if  x ,  très  en  face.  .1/  ^soupouni, 
*  y  7>  ~,  très-droit,  très-directement. 
Maawonokini,  t  7  9  /  #  = ,  tout  A  fait  i 
\à  renverse.  Maauonokini  dôdo  xcotchita,  -r 
r?/+~h'*h'?*»,il  tomba  tout 
A  fait  A  la  renverse. 

•M*,      c.-à-d.  Me,  A  ,  les  yeux. 

m  a  La,  -r  /t,  plumes  d'aigle  pour  les  flè- 
ches. 

•wabacbira,  M  |^  ? ,  piliers  ou  petites 
colonnes  qui  sont  places  entre  les  colonnes 
principales  pour  affermir  un  édifice. 

Mabara ,  V /*  1  ,  OU  Kabarani,  T/î^ 

ta  (adv.),  sans  ordre,  confusément,  pêle- 
mêle,  etc.  Mabarani  zalto  fiita,  t  A  ?  ■ 

f'n  b  4  *  {Yach.),  ils  fuirent  tumul- 
tueusement et  en  désordre.  ||  Mabarana, 

t  A  1  +  •  Mabarana  ro'nj'ou,  t  /*  y  -j» 

=  Vvî-i,  gens  dispersés,  éparpillés.  || 
•Chose  disséminée,  ou  qui  se  trouve  par 
places.  Mabarana  coûta,  •*  A  J  +  9  9, 
herbe  qui  ne  se  trouve  que  par  places. 

MoJbaragahe.  t  A  ?  tf  f ,  attaquer  A 
cheval  sans  ordre  et  sans  concert.  Ainsi 
Mabaragakewo  sourou,   •*  A  J  tf  *  9 

Mafeayoui,  v  ai  x  4  ,  ne  |  ouvc.tr  regarder 
fixement  ou  contempler  le  soleil,  ou  une 


autre  chose  très-édatante.  Fino  fiearini  yotte 
mabayoui,  b  f  fc  #  'I  =  3  9  f  t  A 
x  4  ,  les  yeux  B'avcuglent  à  la  clarté  du  so- 
leil. [;  Mabayoù,  A  X  (adv.).  ||  MnU- 
yooM,  t  A  3-  9  • 

Mabet,  t  y  ,  prestation  ou  impôt  qu. 
se  paie  par  chaque  deux  tatami»  carrés  de 
terrain.  Mabetwo  dasou,  •*  ~*  f  9  $  7>, 
donner  ou  acquitter  cet  impôt. 

* Mabi .  t  b' ,  jour  auquel  ne  survient  pas 
la  fièvre  tierce. 

Mabiki,  t  b  *  ,  cligner  des  yeux.  Mabi~ 
kiwa  chtwu  latacô,  tt'Htjf  *  > 
ij  tf  ,  combattre  sans  cligner  des  yeux  (nous 
dirions  :  sans  sourciller.  L.  P.),  c.-à-d.  sans 
crainte.  Ch. 

Mabiki,  cou,  kiita,  tt'*,!),  H?i 
dépiquer,  ou  déplanter  une  chose  semée  qui 
est  trop  touffue,  pour  la  disposer  ailleurs. 
Yasaiwo  mabicuu,  f  9  4  9    "*  b'  9  »  en 
les  dépiquant,  desserrer  les  herbes  potagères. 
||  Mabiki  daicon,  ^t'*  i  f  a  1  ■  raves 
nouvelles  qui  ont  été  arrachées  comme  étant 
trop  serrées,  pour  faire  le  Chirou,  etc.  || 
Mabikioa,  ^l'*^»»u  Tsoumamina,  y 
t  =    ,  navets  qui  sont  retirés  du  lieu  où 
ils  se  trouvaient  trop  serrés  et  touffus. 
•Mabi.achi ,  tt'fi/,  ailes  ou  ailettes  da 
casque,  ou  du  chapeau,  A  la  façon  d'Europe. 

Maboraye,  yourou,  yeta,  t  #  ?  x ,  i 
/U,  i  *  ,  voir  avec  les  yeux  fixés,  regarder 
fixement.  Faroucano  eaichôwo  maborayt 
itamô,/\)V  *  /  jtr<fu*tf? 
4  1"*  *J  {Feiq.  Iiv.  A),  il  contemplait  fixe- 
ment la  vaste  mer  qui  s'étendait  au  loin. 

Mabori.  t     >)  ,  amulette  ou  reliquaire 
qui  se  porte  au  cou.  ||  (Qqf.)  Défense,  garde 
ou  protection.  ||Ka«ori  botoke, 
j.  y ,  Foloke  tutélaire,  ou  que  l'on  porte  au 
cou  comme  relique. 

Mabori,  rou,  6o<ta,  -r  #  u  ,  )V,  y  *  , 
garder,  protéger  et  défendre.  ||  Demeurer 
avec  les  yeux  fixés  sur  une  chose.  Fitowo 
mabori  tsoum'U  irou,  b  h  9  t     «  9 
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i  y  4  )L,  avoir  les  yeux  fixés  sur  quel- 
qu'un. 

Maborocbi,  #  **  v,  songe  léger  el 
fugitif,  dans  lequel  on  voit  distinctement  un 
objet  ou  une  figure. 

Matouca,  -?  7  //,  très  avant,  ou  intérieu- 
rement, profondément.  Amigasa  maboucani 
fiecôda,  r  a  #  v  «  b»  3 

[Tac.),  il  mit  son  chapeau  très  avant  sur  les 
yeux. 

Matouchi,  «ou,  bouita,T  /Vi        7'  4 
9  ,  mélanger,  ou  envelopper  comme  des  mo 
tchis  dans  de  la  farine  de  châtaignes,  ou  dans 
une  substance  analogue.  Dans  le  Chimo  l'on 

dilMamechJ,  «0U,  meito,  7  *  f,   /,  ,   »  f 

Jt .  Cest  une  bonne  expression.  ||  Doroni 
miwo  mabousou,  |?  »  as  S.  -7  7  7'  7» ,  se 
souiller  de  boue,  se  crotter. 

'Mabouchi    7  /  V,  OU  mieux  Mamouchi, 

-r  A  V»  vipère. 
Wabowre,  rourou,  reto,  v  7' v,  71,  *  , 

v  9  ,  être  enveloppé  dans  une  chos*»,  être 
p.  ex.  enfariné  ou  couvert  de  boue,  etc.  Dans 
le  Chimo  l'on  dit  Kameri,  rou,  metta,  7  * 
1 1       *  9  9  .  Il  Doroni  tnooourourou,  ^ 
**  =»   *  7';t  \  ,  être  couvert  de  boue.  || 
(Métaph.)  ><couni  mabourourou,  7  9  «  7 
7*  A-  *  1  être  infecté  et  imprégné  de  malice, 
v  7'  »)  •  V.  A/otori. 
rou,  ôou/ta,  7  f  •! ,  ;l,  7*  y 
?  .  Mieux  i/a6on,  rou,  /t.  V.  plus 

haut. 

«•bout,  7  7' y  (TVnj/ou,  Fotoke,  f-  y 
9\  *  b       démon  ou  diable,  et  Fotoke. 
Mabouta,  -7  79,  paupière. 
Maboutcbi  t  7'  + ,  cils  des  paupières. 
Mucnboura,  7  jj  7'  7  ,  chair  du  sourcil. 
A/oca6ourono  focai  fito,  7  #  7"  ?  /   9  # 
f  homme  qui  a  les  sourcils  élevés, 

ou  très-proéminents. 

macaehe,  sourou,  thêta,  7  *  a  , 
B  9  ,  laisser  une  chose  à  la  volonté  d  autrui. 
Pocorom  macasourou,  3  \  »  =  7  #  *  ;l, 
faire  une  chose  à  sa  propre  volonté,  à  son 
gré. 

Xacaghe,  7  ft  ombre  que  fait  la  main 
placée  sur  les  yeux.  Macayheico  sasou,  7  fj 
y  -7  y-  7> ,  placer  la  main  au-dessus  des 
yeux  pour  voir  au  loio. 

Haoai,  -r  fj  4 ,  rassemblement  ou  com- 
pofinirt  do  diab'es  (floup.). 

Maeanai,  nô,  nota,  7  *  *  <f ,  +  1} ,  * 
y  9 ,  négocier,  ou  administrer  une  affaire 
de  la  maison,  du  revenu,  etc.  ||  Kacanai,  7 


1?  4*  i  ,  gouvernement,  ou  administration 
de  la  maison.  ||  •Wacanaicha,  7  1f  4-  -f  u 
* ,  intendant. 

Macari,  rou,  catla.  fi-,  tr  f  *  , 

aller,  venir,  demeurer,  etc.  Uni  à  certains 
serbes,  comme  on  le  verra  plus  bas,  il  les 
rend  plus  civils,  et  plus  élégants,  en  parlant 
à  la  I"  personne. 

Macaricayeri,  rou.  yttta,  7  *  f 

H-,  x  y  9  ,  s'en  retourner. 

Macaricochi.  SOU,  Cm  ta,  s  1}  <l   3  U,  7.  > 

3  4  * ,  pas«er,  ou  aller  à  un  endroit,  ff  a- 
sa/o  tvonretnt  mocanaur?  môchi  tredsou,  y 

4  v  *jr  7:  (Jfon.),  venant  exprès  pour  vous 
voir,  je  vous  parlerai,  ou  vous  remercierai. 

Kacarîc&monri,  rou,  moutta,  7 

t*  ») ,  ;L,  t»  9  9,  entendre  un  message,  ou 
un  Ordre  d'une  personne  noble.  Clteichôgounno 
chenjiwo  macaricÔmoutl*  laifeini  chicaiwo 
itasou,  *  4  i,*}     y  /  t 

t  *>  *  *  A  f  f    )l  4  ~  4  m   u1l  %  ? 

4  9%  {Kir.\  entendant  l'ordre  du  général, 
il  pacifia,  ou  gouverna  en  paix  le  monde. 
Deousno  gobatwo  macarieômourou,  7^7. 

)  -?*'l*^A  jl,  recevoir  do 

Dieu  le  salaire  ou  le  châtiment  d'un  crime. 
Macaricoudari,  rou,  dalla,  -r  fj  u  y  y 

V  .  ;>->  îf  f  >.  descendre  de  Afe'oco,  etc. 
Miyacoyori  macaricoudatta  loki,  rochùlc  co- 
tono  foca  chinrô  chimarachita,  B  V  3  3  V 
h+,  »uT  3^ 

#*V'^?,>  vv7uîr,  quand  je  suis 
descendu  de  Miaco,  j'ai  éprouvé  beaucoup  de 
fatigue. 

"Macnri   i,   tVoil,  IfO,    7^9     4  ,  4  fl-, 

4  9  ,  être,  exister,  se  trouver. 

Btacariide,  xzourou,  deta,  7  ^  i)  <f  7, 
y"  ;U,  T  ?  ,  sortir  au  dehors. 

Xwmrimodori,rou,doUa,T  jj  \)  %  f?  f  , 

7L,  K  y  ?  .  s'en  retourner,  revenir. 

Maearimoaeai,  cô\  cô/a,  T  if  y  &  jj  4  , 
a  *} ,  *  ^  9  ,  aller  à  la  rencontre,  au  devant. 

Maoarinari,  rou,  na«a,  7  #  •)  V-  Il  ,  )L, 
•f-  f  9  ,  devenir.  Comen  gojoùni  macarina- 
rou,  3'  \>  V  « 

(Mon.),  cette  année  je  prends  60  ans  d'â^o. 
/•"ijL'.ifjô  tnocarinafto,  #  +  *f  7*9-^ 
y  5t ,  il  est  mort. 

Macarinobori,  rou,  6offa,7  trA/Hin, 
#  ^  9,  monter.  Cocomotoy*  foulto  ma- 
carinobolta,  jiîUH 

y  9  (.b*on.),  je  vins,  ou  je  montai  là  do 
suite. 
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Mae.riooki,  COU,  «0»/a,  T  *  U  /  %  ,  *  , 

/  4  9$M  retirer,  ou  s'écarter. 

Macari.oughi,  ÛOUroU,  y  Alla,       *  9  * 

y  ^,  *'  *  ,  ee  passer.  Cocoro  narozou 
fnacarisoughiU  gozarou,  atono  cowxntaiwoba 
fttatourou,  gomen  arôsou,  3  *  »  *  ?  ^ 
▼  3  ^/L.   r  h  ^  îr 

Mf/<  t  *  * /l,  3  *  ^  r  ?  *  * 

(J/on.),  je  vous  prie  humblement  de  me  par- 
donner mes  offenses  passées,  qui  ont  été  com- 
mises involontairement. 

M»c»rafttchi,  («ou,  tatta,  •?  jj  ij  >  £ , 
y,  9  y  9,9e  lever,  ou  partir.  Coc/iowtco 
môsou  ma/ïW  famem  jnuainiufumm  /a,  3 
Wi^  v  7.  tÙ  *  M»  * 
Jr  \  -J-  #  (¥on.),  je  ne  me  suis  pas  levé, 
non  par  la  crainte  d'être  encore  invité  à  boire 
du  vin,  (mais  par  un  autre  motif). 

Xamritodamari,  rou,  matla,  t  Ht  f  ff  f 

*  1  •  fl-»  "*  f  *  t  s'arrêter,  prolonger  son 
séjour. 

■Miritowan,  rou,  u>o«a,  v  ft  >)  h  ? 
11,^,979.  passer.  J/aoantou?orou  «0* 
coflo  usmfoudauH)  fiite  maitta,  "fi/*)  b  9 
;ty<r  3  /  9*7*9  t  4  ?  -f 
y  9  (A/on.),  un  bonze  étranger  qui  passait, 
prenant  la  tablette  écrite,  vint 

Macorit.ouUi,  COU,  tSOUÏta,  T  fj  V  7  #  . 

îr ,  *  *  *  ,  arriver. 

■aoariyori,  rou,  yolto,  3  '),J^ 

3  y  >  ,  s'approcher.  TocW  macoriyorou, 
h  V'  *  Or  •  3  devenir  vieux,  se  faire 
vieux. 

■aeenhaa— t,  vr*<M=  (adv.), 
tout  à  fait  au  rebours,  à  l'envers.  Jfaccoùo- 
mani  oultayourou,  *  * 

9  x  H»,  accuser  quelqu'un,  en  disant  le  con- 
traire de  ce  qui  s'est  passé. 

XiNi,?  y  jj  ^certaine  feuille  ou  écorce 
d'arbre  pulvérisée,  que  l'on  brûle  devant 
l'idole. 

Maccô,  7f  H-  Go&ouJono  maccd,  // 
•f  Y  /  partie  antérieure  du 

casque.  ||  Kaee&ai,  t  y  1/  -*j  =  (adv.),  en 
face,  ou  vis-à-vL*.  Catanatoo  nouite  maccôni 
sachicagaite,  momini  môde  fachiriyorou,  a 

*  *  •?  14  T      ?  #  ^  =  *  v  #  *W 
f,ÎÂ  =  *  *  ?  />  U  'I  3  ;U,  dégainant 
l'épée,  et  l'élevant  vis-à-vis  de  la  téte,  il  s'ap- 
procha rapidement  en  agitant  les  bras. 

MMwmrou,  -r  ?  Jr  vt  chose  très- 
noire,  ou  véritablement  noire.  Maccourona 
detatchino  choûmo  qozarou,  -<t  9  V  *  -f-  f 

*  *  /   V>  *  *  3  !r!/t  (A/on.),  il  y  en 


avait  aussi  qui  étaient  vélus  tout  en  noir.  || 
Maccouroni,  v  y  y  I*  =  (adv.),  tout  noir, 
ou  vraiment  noir,  c.-à-d.  rudement,  ou  sévè- 
rement. J/accouront  outlayourou,     y  y  u 

*  ^  y  *  x  ;u,  accuser  énergiquement  et 
rigoureusement, 
atachcha ,      y  \s*t  (Souyeno  yachiro, 

%  x  ;  u  u  ),  bermitage  des  Camis,  qui 
est  inférieur  et  subordonné  à  un  autre  prin- 
cipal. 

aCaohfihe,  t  9  H  (Souyeno  yo,  7.  x  / 

3  ),  derniers  temps  ou  âges. 

Machchi,  ssourou,  chehita,  T  t  u,  9  7> 
)t,  pulvériser  une  chose,  ou  la 

moudre.  Cousouriwo  mauourou,  y  7>  4  *f 
t  y  %  ;U,  moudre  ou  piler  des  médecines. 
rcAauo  matsourou,  4  t  9  •<?  y  %Jt-i  pul- 
vériser du  thé. 

Macbchiroî,  t  f  \,  b  -f ,  chose  très- 
blanche.  ||  X^ehehirona,  "T  j  \,  P  ,  idem. 
'Macbcho  t  y  \,  3 ,  une  nouvelle  glose 
ou  interprétation,  ajoutée  au  commentaire, 
ou  à  l'explication  donnée  d'un  texte  par  d'au- 
tres personnes. 

Machch6dgiki ,  -r  f  u  *  *  f  * ,  grande 
simplicité  et  candeur.  ||  Machcbôdgikin*,  -<r 
f  v  *C  ^     V  ^  »       a  ïa>1  simple. 

M«che,     -e  ,  petite  haie,  ou  enceinte  de 
joncs  autour  dune  plantation  de  rosiers,  ou 
d'arbustes  à  fleurs,  etc.  ||  Machegak;,  -r  « 
^  #  ,  idem. 

Machei,  -r  -K  -f  {-Vano  i&twot,  •*  ?  4 
+  -7  -f  ),  fureur  du  démon. 

BCachi,  V  V  •  Mieux  Maohira,    -r  V  9  , 

babouin,  gros  singe. 

Machi,  sou,  maiYa,  -r\s,  %t  -r  -f  51 , 
excéder  ou  surpasser.  Boughen  ectonofoca 
meuou,  7' y  3hy#j5r       7n,  être 
beaucoup  plus  riche  et  plus  puissant  qu'aupa- 
ravant. Sonatano  tochiga  machita,  y  -f-  9  / 
),  t/tf  -*vîi,  vous  êtes  de  plus  d'âge,  ou 
plus  âgé,  que  moi.  Corega  machidgia,  3  v 
jj  •*  u    * .  ou  Plutot  wacfciia,     v  > 
(Celte  forme  est  meilleure).  ||  Tochimachi,  h 
v-r      ou  rdcfti'mosoW,  h  <jr  v  *  *  *  • 
plus  âgé,  plus  avancé  en  âge. 

Machi.  t      excès  ou  avantage. 

Wach.ba,  •*  \y  /\  .  P.  C.-à-d.  Chit  a ,  U  » 

brath  bes  ou  rameaux  coupés,  plantes  cou- 
pées. 

Maehioo,  t  v  3  ,  nom  d'un  petit  oiseau 
qui  a  la  poitrine  mouchetée  de  plumes  rouges, 
et  dont  le  chant  est  agréable. 

Machi  machi,  SOU,  cWto,  VU  l  ,  V 
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*  ,  être,  exister,  avoir,  venir,  se  trouver, 
posséder,  etc.  S'emploie  en  parlant  de  Dieu, 
des  saints  et  des  personnes  nobles,  etc.  S. 
*M»chiminou,  y",  eau  du  puits.  P. 

M.chir*,  -*  v  7  •  P-  (Sarou,  +  ba- 
bouin, gros  singe. 

Machitey»,  «r  v  t  "V ,  combien  plus. 
Machiteya  tu  on,  ▼  vf«t  -f  y  V,  combien 
plutôt  dirons-noue,  etc. 

Maebiwotori,  h  f  ,  surpasser,  et 

être  surpassé.  Ittouremo  machiwotoritoa  nai, 
•f  t  v  =t  •*  v  9  b  •)  y  *  4 ,  H  n'y  avait 
en  aucun  d'eux  ni  prééminence  ni  infé- 
riorité. 

M«oho,  vv3  (Tmmano,  f  y  «r  /  ,  ou 
r«*0ouno  tocoro,  f  y  7"  /  ha»),  place, 
lieu  du  diable.  ||  *Lieu  où  se  rassemblent  ks 
diables. 

w»ch6,    v  "V  "tf  {Tmmano  sawari,  f  ■y 
•r  /  ¥■  y  »)  )i  désordre  causé  par  le  diable. 
Machôni  sayerarourou  coto  nacare,  tv  * 
«Jr  =     x  9  fl.  *  a  h     *  v,  ne  soyez 
pas  troublé,  et  tenté  par  le  diable. 

Machina,  v  *  *>  personne  simple 
et  droite. 

Macocoro,        3  \  «*    (JfOCOfOnO  COCOTO, 

rai-  /  3  >  «»,  ou  tnooocoro,^  a' 3  *•), 
cœur  vrai  et  simple.  Macocorona  ouma,  -r 
3  *  v-f-  ijtv, cheval  doux  et  qui  a  de 
bonnes  allures. 

«*«w»o,  '3t,  plante  d'eau  douce 
qui  ressemble  au  jonc. 

Macomomouoh  iro ,  T  3  t  A  V»  *  ,  natte 

faite  avec  cette  plante. 

Macoto,  -r  3  h  ,  vérité.  ||  Bbootono,  «r 
3b/,  chose  vraie,  véritable. 

Macotochii,  •*  3  chose  vraisem- 

blable. ||  Macotochiyaconi,  V3  Y  \s  *  tf 
a  (adv.),  pour  ainsi  dire,  comme,  selon  la 
vérité.  Macotochiyacani  tabacarou,  3  j» 
V»^Cjfr»  *  /i  #  ;t,,  tromper  quelqu'un  en 
lui  faisant  croire  le  mensonge  pour  la  vérité. 

KMoioni,  v3h  =  (adv.),  en  vérité, 
certainement. 

MaootorachU,-r  3  h  7  \y  i  ,  chose  vrai- 
semblable. 

Maoou,  t  7 ,  courtines  ou  rideaux  longs, 
toiles  qui  servent  dans  les  embarcations,  à 
l'armée,  dans  les  comédies,  etc.  Macowco 
farou,-*  7  9  /%  ;t,  étendre  les  rideaux  sur 
les  théâtres,  etc.  Maeouwo  fachiracasou,  t 
9  9  placer,  ou  étendre  les 

toiles  sur  un  navire.  Macoutvo  outsou,  7 
9  V  f  ,  les  étendre  à  l'armée. 


Macoubari,    fOU,    bottO,  T  7  /i  •)  ,  ;U, 

A  f  *  ,  répartir,  distribuer  avec  proportion. 
Ninjouwo  macoubari  awasowou,  =yi/i 
9  77%     disposer  les  person- 

nes, de  manière  à  ce  qu'elles  soient  également 
installées  dans  leurs  places.  Pachirawo  ma- 
coubarou,  /\  u  9  ?  „  7  fi  7t,  disposer  les 
colonnes  à  de  justes  dislances. 

Macoubo,  *  y  cavité  de  l'œil  très- 
profonde.  B. 

ooaehi,  7  #  F  échalas  ou  pieux,  aux- 
quels on  suspend  les  tentures  de  l'armée. 

M»oo*de«,"*  7  ii  v(adv.),  manière  d'être 
en  repos  et  sans  rien  faire.  Ainsi  Macoujento 
chite  trouy  -r  7  ^  v  =  ^  9  -f  /t. 

Maooumojo,  t  t,  rf  y  ^  ^  y  (ChtZZOU- 

canari  midarini  voomA,  \sf  jj  f-  s  >i 
•la  9t^,  c.-à-d.  A/on™,  t  y  ¥  y), 
mauvaises  pensées,  ou  idées  vagues  et  chi- 
mériques. 

Macoura,  T  %  ?  ,    COUSSin.  MoCOUTdXCO 

calamoucourou ,  t  7  ?  ff  ft  A  9  Jl»t 
disposer  un  coussin  pour  dormir.  Ifocourowo 
rkira6ourou,  t  >  ?  f  9  7'  disposer 
les  coussins  pour  dormir  deux  ensemble. 

Macourabaco,     V  >   ?  /<  3  ,  OSpèCeS  de 

cassolettes  en  bois,  percées  de  trous  ou  de 
fentes,  qui  contiennent  des  odeurs,  et  qui 
servent  aux  femmes  pour  se  parfumer.  || 
(Q  lf .  boite  où  l'on  met  la  cassolette. 

Mac oura  heobou,  T  y   9  **  *f  -f  ,  6éoOOUS 

ou  paravents  petits  et  courts. 

Maoouraootoba,  ~  ■>  ?  3  h  /",  espèces 
de  synonymes  dont  se  servent  les  poètes  dans 
l'artifice  du  vers;  ainsi  pour  exprimer  la  terre 
ils  se  servent  du  mol  aracane^  Y  y  ff  -y,  et 
pour  chemin,  do  (ama6aoo,  9  -r  /i  3  ,  etc. 

Mac oar «garni,  -sr  7  J  jj  =>,  chevet  du 
lit.  J/acourayamïni  /aliou,  -v  y  9  #  =  =. 
9  y  ,  se  tenir  debout  au  chevet  d'une  per- 
sonne qui  dort. 

Macourayari,     v  y  ?  'V  >)  ,    eSpCCfl  do 

lance  courte  qui  6e  place  au  chevet,  comme 
moyen  de  défense. 

Xaoouri,  rou,  cot»«o,-*  7  'I  ,;t-,  7  y  >  , 
découvrir  en  enroulant  ou  en  rassemblant, 
en  embrassant  une  chose.  Voneu'o  macourou, 
¥  9  7  /l-,  découvrir  la  toiture.  Oude- 
wo  macourou,  *?  ?  9  7  ;L,  découvrir  les 
bras,  retrousser  les  manches.  W'ÔUou  macou- 
ttsoxt  tatacô,  9  *  ?  -r  7  f  >  *  »  tr  7", 
combattre,  tanléi  en  ayant  l'ennemi  en  face, 
tantôt  en  revenant  en  arrière.  Faritsouke,  /\ 
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'I  C  y,ou  chôjitco  macourou,  \,  *  V  \>  9 
*  îr  ;t,  arracher  le  papier  qui  est  attaché 
au  mur,  ou  aux  portes  de  papier.  Ninjouxco 
macouritatsourou,  &y\l  19   -r  {r  'J  S 
V  ;t,  exposer  des  personnes  au-devant  de 
•oi  dans  un  combat  ou  une  rencontre.  Nin- 
joutco  macouri  agourou,  =  y  C>  x  9  +9 
•»  7  îr*  ;t-,  conduire,  ou  faire  monter  devani 
soi  des  personnes  à  une  montagne,  etc. 
Macouri  idachi,  (OU,  doita,  T  }r  •>    <f  # 
y  -f  *  ,  jeter  dehors  avec  violence. 
Ittarou  kkixvo  macouri  idaita,  4  f  ï 
9*9  t     i|  i  #4  *,H  rejeta  dehors 
les  ennemis  qui  étaient  à  l'intérieur. 

KaooorÏMghe,  pourou,  -r  fj  't  if  y,  îr* 
,  portant  en  avant  jeter  en  bas.  Ninjoutco 
macouritagourou,  worosou,  wotosou,  a  y 

conduisant  les  individus  devant  soi,  les  jeter 
en  bas,  ou  les  précipiter. 

Mocouia,  -.-  v  "  ,  grains  que  mangent 
les  chevaux.  Macoutaioo  cô,  t  ■?  z?  $ , 
donner  des  grains  à  manger  aux  chevaux. 

•Macoutchi  -.-  y  -f  ,  muge,  poisson. 

*M»couna  ocuri,  T  {r  ?   #  •)  ,  espèces  do 

petits  melons  très-délicats,  qui  se  trouvent 
principalement  dans  la  province  de  Mino, 

H  f  . 

Macouiou,  t  t?  -f. ,  herbe  que  les  chevaux 
aiment  à  manger  et  qui  ressemble  au  lierre. 
||M««oa»>uwar«,  -r  jr  *  ?  ?  ,  lieu  OÙ  se 
trouve  beaucoup  de  cette  herbe. 

Macou.oucoucbi,  V  *  *  jf  U  •  V.  A/OCOU- 

gouchi. 

Madt,  v  5? ,  pas  encore  (avec  les  verbes 
négatifs).  ConooWux)  mada  itoiosou,  3  y 
*'  9  v  #  4  ï  (Mon.),  je  n'ai  pas 
encore  fait  cela.  ||  Encore  (avec  les  verbes 
affirmatifs).  Sakewa  mada  arouca?  +  f?  y 
t  y  7  ;t-  if ,  y  a-t-il  encore  du  vin? 
*Xadake,  t  çf  * ,  ou  Matake,  *  y ,  ro- 
seaux à  feuilles  étroites,  comme  ceux  d'Europe. 

M«d»u; ,     jjf  *  .  P.  Chose  pressée. 

Madara,  v  #  ? ,  chose  tachetée,  tigrée, 
mouchetée,  comme  un  tigre,  un  chat,  etc. 
iladara  tnou,  v  *f  7  -f  ?  ,  chien  tacheté. 
Fora  mm/jrjMj  pan,  /\  9  -r  #  ?  /  ii  y , 
canard  sauvage  qui  a  l'estomac  tacheté  de 
blanc  et  de  noir. 

Mndataki,  •?  $  *  * ,  ouvrir  et  former 
l'œil,  ou  cligner  (clignoter).  Madalakino  oit/a, 
$  *  *  f  7  -f       ou  mo,  -r,  en  un 
très-court  espace,  en  un  clin  d'œil.  Afauala- 
kiwo  êourout  t     Jt  *'  9  7*  ;t->  cligner. 
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Made,  t  r ,  jusque.  S'emploie  en  compo- 
sition avec  quelque  autre  mot.  Coremade 
sanjita,  3  v     T  tF^v  *  ♦  il  est  venu 

jusqu'ici. 

Mademo,  -r  ?  t ,  jusqu'à.  S'emploie  dans 
les  expressions  suivantes,  et  dans  qq.  autres 
du  langage  oral.  Soremademo  gozaranou,  y 
✓  Tf  l  3*  y5  ?  % ,  cela  n'est  point  néces- 
saire. Kicoumademo  gozanai,  ♦  jr'f  t 
3*  ?  f  -f  ,  il  n'est  pas  nécessaire  d'entendre. 
Mairoumadtmo  nai,  t 
il  n'est  pas  nécessaire  d'aller,  etc. 

Madgicai,  -r  ^  #  -f  ,  autour  des  yeux.  || 

Madg.ca.a,  T  ^  *  *  ,  idem.  H  KadgioO,  ^ 

/.«  *  ijr  (adv.). 

Ma  do,  -r  |?,  fenêtre. 

K«d&,  -r  ^     (fenjounomilcAi,  f  y  f 
■f-  £  ^  ),  chemin  du  diable. 
'Madoeoro,  -7  |»a  3  B  ,  lré>orier  du  SOUVO 
rain,  ou  contrôleur  des  finances.  ||  Gouverneur 
d'une  ville. 

Madoi,  dô,  dôta,  t  h'  -f  »  F  ^,  F  *  *  » 
errer,  s'égarer.  Cocoromadd,  3  v  *»  ^  F  ^  , 
ne  pas  être  dans  son  bon  sens,  être  tout 
troublé. 

Madoi  aritf,  cou,  rouita,t  hM  /  »l  *  , 
*  ,  ;H  ît ,  errer,  s'égarer,  en  allant  de  ça 
et  delà. 

*Mado  idey  zsourou,  deta,  7  h'  «f  T  >  *" 

;u,  ^  9  ,  courir  le  monde  en  désespéré,  sans 
savoir  où  donner  d  '  la  tète. 

Madoromi,  mou,  rO*da,  T  K  »»  S ,  /> , 
*»  ^ ,  dormir  légèrement.  Araehiga  faghe- 
choûte  madoromou  cotomo  nakereba,  y  j 

uti  r**\s*)  9  *  h'»*  A  a  lî  n 
v'  ,  etc.  {Feiq.  liv.  4  J,  étant  le  vent  violent, 
il  n'y  avait  aucune  possibilité  de  reposer,  ni 
de  prendre  un  léger  sommeil. 

Madowachi,  fou,  wailo, 
y  -f  9 ,  égarer,  abuser.  ||  Faire  s'égarer 
dans  le  chemin  du  salut,  etc. 

Madowo,      K  9  [Aida  torcoi,  7  4$ 
Y  9  4  ),  espace  éioigné,  distance,  lointain. 
H  Madowoni,  t  F  5»  =  (adv.),  loin,  ou  à 
dislance. 

'Madovrono  coromo,  V  9  /  3  "ïi 
étofle  grossière  de  lin.  P. 

Mafitotaou,      b  f-  /  ,  un  de  plus. 

MaTo,  v  * .  Mafode  fachirou,  -r  jj;  T 
/>  ^  ;u,  aller  une  embarcation  avec  le  vent 
en  poupe  entre  les  deux  extrémités  inférieures 
de  la  voilo. 

Mafù,  7  *  *j  (Tengouno  nori,  9  V  i  / 
,  .,),  loi  du  démon. 
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Maf&cba,  -?  *f  u  Y ,  celui  qui  pratique 
des  acte*  superstitieux,  des  divinations,  et 
autres  œuvres  diaboliques. 

Mafoù,  -r  7  y  ,  vent  suscité  par  le  diable. 

XafottMghi,  v  7  *  +" ,  couvercle  du  car- 
quois. 

'Magaebi,  vifu,  conducteur  de  chevaux. 

•«tagachira,  t  tf  \s  ?  ,  angle  lacrymal,  ou 
angle  de  l'œil,  du  côté  du  nez. 

Magai,  -rjf  1  y  erreur  ou  doute.  Magai- 
monai^  v  if  4  t  *  4  ,  il  n'y  a  pas  sujet  de 
douter. 

Magai.  gô,  gôla,  t  if  4  ,  #  *, ,  #  $  ?  , 
errer,  ou  douter.  Soucochimo  magawanou 
Josephga  chôzocou  narito,  7,  3  ^  t  -r  # 

(2'  p.  Go«.),  c'est  la  tunique  de  Joseph,  indu- 
bitablement. 

Magaki,  T  if  +  .  P.  C.-à-d.  JcAiMOI  cafci, 

f  4  f  H  ij  +  ,  petite  haie  ou  division  en 
bambous,  etc.,  qui  se  fait  dans  les  parterres, 
ou  les  plate-bandes. 

Magari,  rou,  gatta,  v  if  ij  ,  ;U,  if  f  9 , 
se  tordre,  se  tortiller.  ||  (Métaph.)  Cocorono 
magatta  fito,  3  %  W  y  t  #  y  *  th% 
homme  dissimulé.  ||  'Magari,  *=r  #  »J ,  tour 
ou  détour.  Mitchino  magariy  S.  4-  f 
détour  du  chemin. 

*MagaHmc,  t  #  «j  ;»  ,  la  fin,  ou  le  lieu  du 
repos,  à  l'extrémité  d'un  des  détours  que  font 
les  escaliers,  ou  les  sentiers  des  montagnes. 

Kagaaoumi,  T  if  7%  S ,  c.-à-d.  May  or  1, 
v  3  'I  ,  chassie  des  yeux. 
"Magavrocatohi,  frou,  ca/to,  T  #  •?  #  ^ 
y ,     y  9  ,  avoir  le  visa-e  et  l'apparence 
sévères,comme  ceux  d'un  homme  irrité,  pour 
avoir  appris  une  chose  qui  offense. 

Maghe,  gourou,  gheta,  t  y,  y  * 
tordre,  courber,  fléchir.  ||  (Métaph.)  «itto  /în» 
mooourou,  'J  ?  t  =     y  ;L,  plier  la  raison 
à  la  déraison  ou  à  l'injustice.  Couroumaua 
yoeûchimani  tvosazou  :  riwa  tnaghete  coto- 
tcarou  cotonachiy  17  )Vt  y    3  3  \y  t 
•?  *7Vl  V  Ttffn  b  yju  3 
(Chien.),  ainsi  quo  le  char  ne  peut  rouler  en 
travers,  de  même,  si  l'on  donne  une  entorse 
à  la  raison,  elle  ne  se  comprend  pas. 

Maghe,  v  c.-à-d.  Machô,  *j 
(Tengouno  tamataghe,  f  y  y  /  ?  9  y)f 
désordre  causé  par  le  démon. 

Maghiraoachi,  SOU,  catta,  V  ¥  J  j!j  Ut 

7»»  #  Ht  envelopper,  entortiller.  Se 
compoie  avec  les  racines  d'un  certain 
nombre  de  verbes.  Torimayhiracasou,  (.  »; 

Dici  JaI». 
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-*  ¥  ?  #  prendre  une  chose  pour  une 
autre.  Mimaghiracasou,  S  ¥  J  ij  7., 
voir  une  chose  pour  une  autre.  Kikimaghira- 
casou,  *  \  -*  ¥7  trT*,  entendre  une  chose 
pour  une  autre,  etc. 

Wnghirn  wachii,    T       ?  "9  V  4  %  CllOSC 

troublée  et  en  désordre. 

Maghtre.  rourou,  reta,  v  ^  v ,  \  ,  v 
£ ,  se  mélanger  ou  s'échanger,  de  manière  à 
ce  qu'une  chose  ne  se  distingue  pas  de  l'autre. 
||  Être  embarrassé  ou  occupé.  Kiôwa  maghi- 
rourou  chisai  alte  sanjenanda,  \  i  ^  9 
-*¥)V*  4  7  y  f  *V*L  +  v*> 
ayant  aujourd'hui  de  l'occupation,  je  ne  suis 
pas  venu.  Yuni  mayhirete  nigourou,  a  = 
t  ¥  v  f  =  y  fuir  à  la  faveur  de  la 
nuit.  Fitoni  moghirete  chinobi  trou,  t  h  = 
t  ¥  ^  f  \s  J  £  -f  ;t-,  être  caché  en  se 
confondant  avec  les  autres  hommes.  Scmcanga 
matjhireie  awanou,  f  y  1/  y  if  ¥  v  f 
7  y  7 ,  les  comptes  étant  embarrassés  ne 
s'ajustent  pas. 

Maghire,  -r  ¥  v ,  mélange,  ou  confusion 
avec  une  autre  chose.  Maghiremo  nai  coto- 
dyia,  t#v>î  -J-.f  3  h^-'  ^C,  c'est  une 
chose  évidente  et  hors  de  doute. 

Maghire  iri,  trou,  itta,  •?  ¥  v  -f  «I  ,  -f 
-f  jf  >  ,  ou  Ide,  ïwourou,  4 
se  trouver,  ou  devenir  confondu  avec  d'autres 
sans  être  connu. 

Maghiri,  rou,  ghitto,-*  ¥  «)  ,  ;t,  ¥  9  9  , 
naviguer  à  la  bouline. 

Magbiribo,  ¥  *)  ,  voile  qui  est  placée 
en  travers,  comme  la  civadière,  etc. 

Mago,  f  3' ,  petit-fils. 

Magocoro,  t  3*  3      ,  C.-à-d.  MûCotOno 

cocoroy  3  h  /  3  »  *» ,  cœur  simple  et 
vrai.  Magocorona  filo,  733»^  t»  h , 
homme  simple  et  droit.  Magocorona  ouma, 
t  3'  3  1*  *  ^  ,  cheval  doux  et  de  bonnes 
allures. 

*Magomouco,  ^  3"  A  3  ,  mari  de  la  petite- 
fille. 

Magouehi,  {fV,  espèce  de  peigne  à 
décrasser  la  téte,  ou  à  peigner.  ||  Ou  Onma- 
govchî,  *j  t  y  u ,  espéoo  de  peigno  avec 
lequel  on  peigno,  et  l'on  démêle  la  crinière 
des  chevaux. 

Magoun,  t  y  y  (renflfouno  icouso,  f  y 
y  /  i  9  9-  ),  guerre,  et  armée  du  diable. 
Magounvco  yabourou,  v  {/'  y  -7  Y  7"';U, 
anéantir  l'armée  infernale. 

Magoure,  rourou,  re/o,  V^v»,  ^>1, 
✓  jt ,  s'évanouir,  ou  être  pris  de  vertige. 
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Kiga  magoureta,  *  y  v  jt ,  il  tomba 
en  pâmoison,  ou  fut  pris  d'un  vertigo.  ||  Être 
étouffé,  asphyxié,  comme  par  la  fumée,  la 
flamme,  etc.  Fonowoni  magourete  tatchima- 
tchi  chininou,  /  J  —  -v  y  v  y  ît  =f  t 
f  \s  =  jt ,  étouffé  par  la  flamme,  il  mourut 
sur  le  champ. 

Magoore  tri,  fOU,  t>V  -f  •}  ,  Jt-, 
c.-à-d.  Jaye  trou,  *  x  <f  ;U,  s'évanouir, 
ou  être  pris  de  vertige. 

Magouia,  herbe  ou  fourrage  pour 

les  chevaux. 

Magouwa,  y  y ,  grilles  de  fer  avec  les- 
quelles on  herse  les  terres  ensemencées. 

Mai .  -,-  i ,  histoires  anciennes  en  poèmes, 
lesquelles  sont  chantées  avec  accompagne- 
ment de  danses.  ||  Djnse.  liaiwo  mô,  v  4  y 
t  y ,  chanter  les  Mais,  ou  les  danser. 
•Mai,  *  A  ,  cocon  du  ver  à  soie.  Le  mot 
propre  est  Hayon,     X . 

Mai,  yô,  yote,  •*  4  ,  *  ^ ,  *  *  jt ,  dan- 
ser, ou  chanter  les  A/au.  ||  .Vega  mô,  /  # 
t  <r ,  se  perdre  la  lumière  des  yeux. 

Mai  agari,  roi*,"*  4  7  tf  »J , ;U,  s'élever, 
planer  quelques  oiseaux  en  volant  et  en  tour- 
noyant, comme  en  dansant.  Se  dit  particuliè- 
rement des  faucons,  des  milans,  etc. 
"Maiai,  v  4  7  4  ,  espace  qui  existe  entre 
les  sourcils.  Maiaiwo  chicamourou,  v  4  7 
4  9  \s  iJ  A  fi-t  froncer  les  sourcils,  faire 
mauvaise  mine. 

•Mai  OMN,  6ou.  sôiOy  -94  7  y  fc\  7\ 
y  *j  çf ,  se  divertir  en  dansant. 

Maibaa,  t  4  A  *  (Banghegotoni,  /< 
y  a  |.  =),  tous  les  soirs. 
*Haibame,  t  -f  t  A  ,  femmes  qui  dansent 
devant  les  Camis,  ou  en  présence  du  Dairi. 

Kaibito,  ■*  4  t'  b »  homme  qui  danse, 
danseur,  baladin. 

Maiaheki,  -r  -f  -e  *  (Kotisapoforo",  -f  X 
y  3'  j.  =»),  tous  les  soirs.  Maicheki  ideie 
sousoumott,  -r-f-e*  4  T  f  ^  \*  ,  en 
sortant  chaque  soir  prendre  le  frais. 

Maichoi.T  4  \s      {Akigotoni,  7  #  3'  b 

&),  tous  les  automnes,  ou  chaque  automne. 

Maichou U ,  v  v 1  y  (Farougotoni,  /\ 
jl.  3*  |.  =),  tous  les  printemps. 

Maicoeon,  v  j  3  )j,  chaque  heure. 
«Maidachi,  SOU,  (faite,       -f     Vt  * , 

f  9  1  commencer  à  danser. 

Maîdo,  t  4  b\  hommo  qui  danse  au  son 
d'un  instrument  de  musique,  baladin. 

Sfaido,  t  4  (.«  (Tabigotoni,  Jt  fc'  3'  h  =), 
toutes  les  fois. 
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Maifen,  ~*  A  ~  y  [Fitoyegotoni,  t  h  x 
3*  y.  =),  toutes  les  fois.  S. 

Maigbe,  v  4  y,  OU  plutôt  Mayoughe,  T 

x  y,  sourcils. 

*Maighin,  vêtement  très-léger 

en  soie  que  revêtent  par  dessus  les  autres  les 
danseurs  dans  les  drames. 

MaighM,  espèce  de  vrille  dont 

se  servent  les  tourneurs,  et  avec  laquelle  Us 
percent  les  chapelets,  ou  dont  se  servent  aussi 
d'autres  artisans,  p.  ex.  les  chaudronniers. 

Maigouai.  t  4  f  V  9  (Tsoukigotoni,  9 
+  3  b  -U  tous  les  mois,  ou  chaque  mois. 

Maiji,  t  4  ù  (Gotogotoni,  3  h  |  m  ), 
chaque  chose.  ||  (Tvkigotoni,  b  +3'  b  =)» 
chaque  heure. 

M.ijit,  •*  4  &  f  (FigotorU,  t  a*  h  a), 
chaque  jour. 

Maikiaoou,  t  4  *  9  .  S.  Mettre  sous 
la  terre,  ou  enterrer. 

Maimai,-?  f  |  ,cho8e  réitérée,  ou  détaillée, 
minutieuse.  Maimaino  gofochi  caiajikenô 
zonzourott,  t  4  I  ?  3'  u  ir  9  \s  f  + 
$  y'  V  ^  Jl-»  je  vous  remercie  beaucoup  de 
vos  fréquentes  marques  d'amitié,  et  de  votre 
affection. 

Kalmai,  1  4  \  celui  qui  chante  ou  ré- 
cite les  histoires  poétiques  que  l'on  appelle 
Mais  au  Japon. 

Marnai,  4  t  4  {Kairo,  y  4  o),  pré- 
sents. Mainaiico  sourou,  •*  4  +  i  9  7>  *»f 
donner  des  présenta,  p.  ex.  au  sujet  d'une 
affaire,  dans  un  procès,  etc.  ||*Mainai,  n5, 
ndte,  "r-f-^-f,^^,^^*,  donner  des 
présents. 

^  v  (rocniootont,  bu  3 
I»  =  ),  chaque  année. 

Kaiaitobi,  -t  4  =  4-  (Figotoni,  t  3*  h 
=  ),  chaque  jour. 

Maippaohi,  -r  -f  y  A  v  -  Mieux  /ma  ip- 
jweni,  -f  -r  -f  y  Au,  une  fois  de  plus. 
Maippachi  môchile  miôzou,  t  4  9  A  is  ^ 
ijr  w  f  H     #  ^  ,  en  parlant  une  autre  fois 
je  verrai  si  cela  peut  être. 

Maippai,  t  4  9  A  1  •  Mieux  Ima  ippai, 
4-*  4  9  A  A  ,  une  fois  de  plus  du  vin,  une 
autre  rasade,  etc. 

Maippen,  t  A  9  ~t  y ,  une  fois  de  plus, 
ou  une  autre  couche,  p.  ex.  de  couleur,  etc. 

Mairacbe,  lourou,  c/u?te,  f  <f  ?  ,  7> 
;t-,<î  9  ,  dunner,  en  rendant  honneur  à  la 
personne  à  qui  l'on  donne. 

Kairi,  rou,  maiïte,  A  »),;b,"r  A  9  >i 
manger  ou  boire  (une  personne  honorable). 
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Mairi.  rou,  mailla,  •?  <f  ij  ,  ;U,  t  -\  y 
* ,  aller,  ou  venir.  ||  Mairi  t  -f  •) ,  venue 
ou  allée. 

Maixiai,  yd,  yd/o,  -r  <f  ■)  7  t. 
*       ,  se  rencontrer  dans  le  chemin  avec 
quelqu'un.  ||  Venir,arriver  quelqu'un  à  temps, 
au  gré  de  son  désir,  p.  ex.  pour  l'heure  do  la 
messe,  de  la  prédication,  etc. 

Mairiawache,  sourou,  chela,  t  -f  «J  7  V 
•fi  »  7-  )Vy  n  9  ,  en  venant,  arriver  par  ha- 
sard^, ex.  au  temps  d'une  fête,  de  la  messe, 
etc. 

Mairicayoi,  yd,  yd/O,  T  "f  «F  fj  3  4  ,  3 

,  3  V  9  ,  aller,  et  venir. 
*Mairikitari,  rou,  latta,  ^HtMi 
;L,  $  y  Jr ,  venir  à  la  demeure  d  une  per- 
sonne noble.  P. 

Ma.rit.oudoi ,  dd,  ddro,  V  f  -I  ■)  Y  f 
h!  *  ,    >>  î» ,  venir  les  uns  après  les  autres 
en  grande  multitude. 

Mairitaouki,  COU,   Isouita,  tMM. 
y ,  f  -f  9 ,  en  venant,  arriver. 
*  Wa.nj-ori,  rou,  yot/a,  v  -f  'J  3  •»  » 
JH,  arriver  auprès. 

Mai, ou,      >f  ^,  c.-à-d.  Fitowo  larasuu 
mono,  t  h?  *  ?  7*  t/,  imposteur,  ou 
trompeur.  Alaisoutvo  yoti,     «f  %  ?  -fi, 
•  tromper  ou  décevoir,  en  disant  toutes  sortes 
de  mensonges. 

Maitouroachi    SOU,   maita,  T  -f  %  T  V  , 

3l,7<  £  ,  danser  très  bien,  ou  achever  de 
danser.  (.Vorvi".»  u?oyo6onou  /bdo  maisou- 
maita,  a  **V*  9  3^? 
t  -f  5t  (Feiç.  liv.  î),  il  a  dansé  mieux  qu'on 
ne  pouvait  l'imaginer. 

Maitan,      f  't  >  ,  chaque  malin.  S. 

Maitchô.-r  i  î  3  V  [Asagotoni,  f  y-  3" 
h  =),  tous  les  matins. 

Maiya,  7-(1f  (tt>yoto,  3  3'  h  )»  chaque 
nuit.  Maiya  midôni  tsouyawo  môsou,  t  -f 
=  #  >)r  =  y  Ac  -?  passer  toutes 

les  nuits  à  veiller  dans  le  temple. 

Maje,  <r  4,  vent  du  sud.  Dans  le  Chimo 
l'on  dit  Fayeno  ca;'e,  />  x  )  fj  4  • 
*Maje,  -z  il ,  nourriture  du  cheval.  Expres- 
sion usitée  seulement  dans  le  Comi. 

Maja,  sourou,  jeta,  -r-tf,  ^  ;l,  4  » , 
mélanger. 

Majenumo,^  4*7,  mélange,  ou  choses 
confondues  et  mélangées. 

Maji,  OU  Kajii,       \}  1  ,  C.-à-d. 

Mai,  -r  f  .  Particule  du  futur  négatif  dans  la 
conversation.  Majîki,  C  l  ,  forme  de  la 
langue  écrite.  ||  /trour/uyù  cofuno  arouua 


kicouaina  cotoJgia,   7  4    3  b  t 

T  tL?  +  »  91  +  z  h  +'  qu'il  existe 
une  chose  impossible  0  o  devant  pas  être), 
c'est  étrange  et  incompréhensible.  ||  'Maji- 
majito  chite,  v^i  b  u  f  (adv.),  étant 
abandonné  au  repos  sans  penser  à  rien.  || 
Être  étendu  pour  dormir,  sans  pouvoir  s'en- 
dormir. 

Majinai  t  i>  +  4  ,  conjurations  et  céré- 
monies païennes,  ou  sorcelleries.  ||  Majinai, 
nd,  nota,  iî-  *  4  ,  *  »>  >  *  ^  > ,  faire 
des  conjurations,  ou  sorcelleries. 

Majiri,  •*  iA  »l  ,  angle  de  l'œil  du  côté  ex- 
térieur, outre  les  deux  paupières  (Magachira, 
f  fi  \s  J  ,  est  l'angle  opposé). 

Mnjiri.  mélange.  Majiriu-o  nasou, 

-*\>  *)  9  -ï%,  mélanger.  ||  Majiri,  rou, 
jilta,  t  v>  'I ,  ?L,  \>  9  9 ,  8e  mélanger. 
A  u  olani  majiruu  u'OJozacoura,  fatsou  fana- 
yvrimo  mezxourachoù,  7  9  A  —  ù)t 

v  y  *; 

V,,  i>  liv.  4),  les  fleurs  tardives  du 

cerisier,  mêlées  aux  feuilles  verte?,  sont  plus 
ii.réahles  à  voir  que  les  premières  fleurs. 

Majiroi,  -r  \>  w  -f  ,  c.-à-d.  Akiracana,  7 
*  'j  jj  +y  ou  Meifacouna, 
chose  claire.  ||  Majirè,  t  i>  »»  ^ ,  c.-à-d. 
Mnfacouni,  ï  -i  /\  t;  =,  clairement. 

Majirolu,  cou,  roi/a,  -r  iA  "  #  »  >  »  p  'f 
5t ,  ouvrir,  et  fermer  les  yeux,  ou  cligner. 

Majita,  .•  ;  .  au-  lessous  des  yeux. 
M«j»iuwo  mirou,  ?<;  9  •?  i  regarder 
a\ec  les  yeux  baissés  (regarder  en  dessous). 

Majrwari,  -r  t,-  ^  »)  ,  mélange.  Majhcari- 
«io  foued  sourou,  vi>7ij^  7- 
;t,  avoir  entre  soi  une  grande  amitié,  ou 
intimité.  Majiwariwo  nosou,  t  iî-  y  «J  •? 
^.  7,,  avoir  dos  rapports  charnels. 

Majiwari,  rou,  watta,  tv  7  ij  ,  A-,  y 
y  9  ,  se  mélanger,  se  confondre.  Chekenno 
tchirini  majiwarou,  H  ir  y  7  ■» 
7  ;L>,  se  mêler  aux  vanités  du  monde, 
s'égarer.  Taninni  majiwarou,  %  =  y  =  v 
)V,  converser  avec  autrui.  Foûfouni 
majiwarou,  7  ^  7  =        y  ;t,  avoir  des 
rapports  conjugaux. 
•Majiwari  ai,  u  d,  ud<o,  ■*>  t>  y  »)  7  -f  , 
7  £ .  9  *J  9  1  86  mêler,  se  confondre  un 
:.;rand  nombre  do  choses.  ||  Avoir  des  rapports 
charnels.  ||  Converser  plusieurs  personnes 
enUe  elles. 
•Majiwari  ariki,  cou,  kita,  t  \>  y  ij  JT 
1  #  »  ï  t  ♦  9  1  aller  do  compagnie  avec 
quelqu'un,  ou  converser  avec  lui. 
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•M»ji«ari  »,  irou,  lïa,  -*  \>  V  'I    <  ,  «f 
;U,  -f  >  ,  être  confondu  avec  d'aulrcâ. 

Majije,  l>  X ,  mélange.  ||  Majîye,  t/ou- 
rou,  y«îia,  x,  x  x  it ,  mélanger. 
Iio  yamano  arachi  tagaini  fibikitvo  majiyete, 

4  y  Y  "*  /  r>H^Bfc**' 
y  i/iy,  8lc  (ÏWf.  liv.  27),  les  flots  du 
rivage  et  le  vent  des  montagnes  se  confon- 
daient ensemble,  etc. 

M  ajout,     v  x  y  (TVngouno  fctiooou,  7 
y  y  ^  ♦  h'jrj,  œuvre  ou  prodige  du  dé- 
mon. Majoulwo  woconô,  t  \}  x  y  ?  "7  3 
*  £ ,  faire  des  choies  qui  paraissent  des 
miracles  par  l'artifice  du  démon. 

Make,  v  y ,  une  maladie  des  yeux.  Ma- 
kewo  tcazzourô,  t  #  9  7  »*oir 
mal  aux  yeux. 

Make ,  t  if ,  le  fait  d'être  vaincu,  ou  de  per- 
dre au  jeu,  etc.  ||  Make,  courou,  keta,  *  f , 
ï  ;t-«  »  * ,  être  vaincu  au  jeu,  dans  une 
dis-pute,  dans  un  combat,  etc.  ||  Make  icousa, 
t  *  4  *  9  «  bataille  dans  laquelle  on  a  été 
vaincu. 

Makei,  >r  4  (Tcngouno  facaricotoy  f 
ytf/  3  t*)i  astuce  ou  artifice  du 

démon.  Màkeiwo  yôjin  cheyo,  t  #  4  9  3 
Vl>  y  -t  3 ,  préservez-vous,  défiez-vous 
des  ruses  du  démon. 

Maki,  •?  +  (Tengou  woni,?  ¥  if  9  »), 
diable,  démon. 

Maki,  v  lieu  où  existent  les  chevaux 
sauvages.  Makino  oumo,  t  #  /  v>  t,  ou 
mafcutocfti,  t  *  #  v ,  cheval  sauvage,  ou 
des  bois. 

Maki,  *  ,  arbre  bon  pour  la  charpente, 
à  cause  de  sa  dureté  (Podooorpus  macro- 
phylla,  Gochk.). 

Maki,  cou,  maita,  t  * ,  >/  ,  4  ï  , 
enrouler,  entortiller,  envelopper.  Chitauo 
macou,  5t  5>  t  >>  ,  rouler  sa  langue, 
8*étonner,  se  pâmer.  Chirowo  macou,^  t»  9 
I  t  ,  entourer,  cerner  une  forteresse.  Ou- 
chiromakiico  sourou,  ^  **  +  •?  ^  ;U , 
attaquer  les  ennemis  par  derrière,  ou%de  flanc, 
comme  quand  on  lient  assiégée  une  foneresse, 
etc.  Ikiga  macou,  4  *  tf  v  jr  ,  respirer, 
reprendre  baleine  étant  étouffé,  p.  ex.  après 
avoir  couru,  ou  monté  un  escalier.  Ouzzouga 
macou,  y1  jj  -r  {r  ,  bouillonner.  Ouzzouno 
macôuni  cMtagaite  namito  tomoni  megourou 
coto  tchaousouwo  tvosou  yorimo  soumiyaca 
nari,  Vf/  4  T  *S  F 

h««Jty^3h  %*)    9  7. 

3U  *  S  *  *   ^'1  (TVip/.  liv.  <8),  le 


mouvement  des  flots,  sous  l'influence  d'un 
tourbillon,  était  plus  rapide  que  ne  l'est  celui 
d'uno  meule  à  moudre  le  thé. 

Maki,  *  ,  l'action  d'enrouler,  d'entor- 
tiller, d'envelopper.  Mighimaki,  H  #  » 
enrouler  à  droite,  dans  la  direction  de  soi, 
r.-à-d.  en  ramonant  la  main  vers  le  corps. 
Fidari  maki,  t  #  •>  t  * ,  le  contraire, 
c.-à-d.  l'action  d'enrouler  en  mouvant  la  main 
vers  le  dehors. 

Maki,  cou,  maita,  v  + ,  jr ,  v<f  >, 
Berner. 

Makiaghe,  gourou,  gheta,     #  7  $\  îr 
jt,  y  £  ,  en  enroulant  soulever.  Soudarewo 
tacacou  makiagourou,   7*        9    %  Ù  V 
v  +  )f  y  /t,  relever  jusqu'en  haut  les  nattes 
qui  sont  suspendues,  en  les  enroulant. 

Makiawache,  sourou,  C*Wa,"*  *  7  "9  H  » 

*  £  9  .  mettre  quelqu'un  au  nombre 
des  autres,  ou  en  sus  des  autf es,  quoiqu'il  ne 
soit  pas  couj  able.  Makiatcachtni  t>ô,  •*  »)  7 

V  M  —  -h  9  «  so  trouver  mis  en  sus  des 
autres,  pour  subir  un  châtiment  ou  la  mort 
par  justice,  quoique  l'on  ne  soit  pas  cou- 
pable. 

Makikaobira,  •*  #  A  \s  9  ,  colonne  de 
différentes  couleurs,  et  ornée  de  dessins  en 
or.  ||  "Pilier  ou  colonne  en  bois  Maki. 

Makicaeouebi,  sou,  couito,  t  *  jj  >>  u , 
%t  )j  4  9  ,  en  enroulant  cacher.  Fatajirou- 
chiteo  makicacousou, 
ifif%}  cacher  la  bannière  en  l'enroulant. 
•Makiceke,  courou,  keta,  v  *  *  *  ,  {r 
>  ît ,  commencer  à  semer,  sans  aller  plus 
avant.  IJ  *Commencer  à  enrouler  une  chose. 
||»Semer. 

Makieayeeki,  sou,  yeita,  t  *  *  X  ^ , 
7>,  x  i  9  ,  enrouler  de  nouveau.  Fachiyori 
tOOOOWU  mafc»,  icocouyori  ^ucn/ni  maticaye- 

sou,  /%^3'l  ^  f  ■  ■r*,^î'3,» 
/x^s;  enrouler  la  lettre,  ou 

le  papier  écrit,  jusqu'à  la  fin,  et  de  la  fin  l'en- 
rouler de  nouveau  jusqu'au  commencement. 

Makioome,   mourou,    V*3  *  > 

enveloppant,  ou  entortillant,  mettre  dedans, 
comme  dans  un  papier,  etc. 

Makieomi,  mou,  CÔdo,  T  *  3  S ,  A, 
3  ^  #  ,  en  enroulant  mettre  dedans,  ou  ab- 
sorber, etc.  Ouzzouga  fowuwo  makicomou, 
^  f  jj  1*9  v*3/*,le  tourbillon  a 
englouti  la  barque  enveloppée  dans  les  Ilots. 

•MakidacW,  f  *  H-  \s ,  cheval  sauvage  qui 
a  été  tout  récomruent  ramené  de  la  plaine. 

•Makidgiooa,     4     îr  ,  rouleau  de  bois 
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sur  lequel  on  enroule  lo  papier  pour  disposer 
les  rames. 

'Ma  uidon.ou ,  •*>  *  ff  y  y\ ,  étoffes  de  Chine 
enroulées. 

Makifiroagayechi,  SOU,  yeita,       #  b  ;U 

#xi^,  ^,  x -f  # ,  retourner  en  enrou- 
lant. Taifoù  niuiacani  foukiarete  ghekirô 
tenico  mokifirougayesou,  $  4  y  ~V  it 
a  7  *  7  y*9^yv^rr*b 
)l-if  x.%  (Taif.  liv.  20),  le  vent  croissant 
subitement  avec  violence,  les  flots  confondus 
enveloppèrent  lo  ciel. 

MaUifomoube,  t  #  7  peau  noircie 
à  la  fumée,  et  ■  st  parsemée  de  quelques 
taches  blanches  que  l'on  a  laissées  avec 
intention.  •J/oA.ï/ou<ouî>eno  catia,  -r  #  y 
7>~*  /  ff  V .  *Makifousoubeno  tabi, 
f  %  *•  /  *  b'  »  chaussures  faites  avec  cette 
peau. 

*Makigari,  t  +  #  ') ,  espèce  do  grande 
chasse  à  laquelle  se  livrent  quelquefois  les 
souverains,  et  les  principaux  seigneurs. 

MnUighinou,  v  *  v5  ?,  espèce  d'étoffe 
fine  enroulée. 

Makiire,  rourou,  reta,  *  +  4  ^,  tf,  %  , 
v  £  ,  jeter  à  l'intérieur  d'une  chose.  Jifi- 
baconi  canewo  makiirourou,  li-  b  a  = 
H?  tHJt^i  jeter  de  l'argent  dans 
la  boite  ou  le  tronc  de  l'aumône. 

MnLimaji  j  e ,  yOWOU,  yeta,  rf  +  n-  ^  x  , 

x  ;L,  x  *  ,  en  semant  mêler  une  autre  se- 
mence. 

MaUii,  rH'ji  (7Vnaouno  Âcid,  ?  ^  y 
/  +  H.  $)»  "vre  du  démon. 

Makiè,  ?  +     ^, figure  en  laquelle  appa- 
raît le  démon  afin  de  tromper  quelqu'un. 
Makiôni  chizzvumou,  t  *  -V  >)r  = 
être  trompé  par  le  démon  au  moyen  d  une' 
figure  apparente. 

Makiaoye,  yourou,  yeta,v  *  y  x,  X 
x  ? ,  entortiller  en  renfermant  dans  une 
chose.  Foumino  tcocouni  catamini  cami  na- 
(1W0  mofcisoi/ourou,  y  S.  /  -7  ^  =  ^  ^ 
=  =  H  f  K  ?  ;U,envelopptr 
dans  un  papier  des  cheveux  ou  autre  chose, 
comme  souvenir. 

Makiute,  tsourou,  teta,*  +  9  y,  y  ;u, 
7  £ ,  semer,  et  éparpiller.  Mu-oni  chira- 
souico  makitatsourou,  sa  y  m    u  7  7>  9 
*  9  y  ;u,  jeier  et  semer  du  sable  dans  le 
parterre. 

MaUitate,  Isourou,  tetay-r  *  >  f ,  y  ;t, 

7  ?  ,  lier,  mettre  en  faisceau  beaucoup  de 
choses  ensemble.  Sono  (soucaneuo  lotie  ama- 


taico  filolsouni  chite  nawatvo  moite  u-omô- 
sama  makitatete,  y  y  9  &  ¥  9  b  V  ? 
7  *  t  ?  b  b  t  «  *  7  ?  *  h  f 

?t^!r^  -r  *  jr  %  ,  etc.  (Fa6.),  pre- 
nant beaucoup  de  bottes  ou  de  liasses,  les 
mettant  en  un  faisceau,  et  les  attachant  étroi- 
tement et  fortement  avec  une  corde.  Camitco 
mokitatsourouy  jj  S.  *y  v  *  {t  jr  ;t,  atta- 
cher les  cheveux  de  derrière  dans  le  sens 
naturel,  sans  leur  faire  de  pli,  comme  les  Ja- 
ponais ont  coutume  de  le  faire. 

Makïlchiracbi,  sou,   rai  (a,  t  +  £  ~>  \y  , 

?  -f  £ ,  en  semant  éparpiller.  Tanetco 
makitchirasou,  $t  f  -5»  t  *  ^  9  Jl,  semer 
en  éparpillant  la  semence.  ||  (Métaph.)  Kin- 
ghimco  makitchirasou,  *  y  ?  v  *  * 
7  éparpiller,  semor,  dissiper  l'or  et  l'ar- 
gent. 

Makitiooki,  cou,  tsouita, 
jr  -f  jt ,  s'enrouler,  comme  le  lierre  à  un 
arbre,  comme  une  couleuvre,  etc.,  à  une 
chose.  Ftbidomo  monono  tawarouwo  yoroco- 
bite  makilsoucou  non,      b'  h'  î  ^  /  1 

la  couleuvre  aimant  à  s'eorouler,  s'attacha  en 
s'entortillant. 

*M*kiv*ar«,  -r  *  V  f  ,  faisceau  ou  grosse 
botte  de  paille  vers  laquelle  tirent  ceux  qui 
s'exercent  avec  l'arc  et  les  flèches. 

Mauij e,  <*  #  x ,  peinture  faite  avec  de 
l'or  pulvérisé. 

Makiyecbi,  +  celui  qui  peint,  ou 
qui  fait  des  peintures  avec  de  l'or  pulvé- 
risé. 

Mam«,  f  \  ,  façon  ou  manière.  Sono  mo> 
madetca  naroumai,  y  y  ■»  »  f  7  +  Jt> 
t  i  ,  il  ne  pourra  en  être  ainsi.  ||  Mamana, 
t  s  •)-.  Waga  mamana  cotowo  sourou,  y 
ff  +  \  +  a  *  ^  T'fi't  fe're  les  choses  à 
son  gré,  ou  à  sa  volonté.  ||  Mamani,  -r  \  = , 
ainsi  que,  conformément,  selon.  Nozomino 
mamani,  y  y*  Z  /  t  »  = ,  au  gré,  au  dé- 
sir, à  la  volonté  de....  Woconomino  mamani 
môche,  9  3  y  S  /  rrx^^vjr^  (i/o».), 
dites-le  comme  vous  voudrez. 

Hama,  -r  \  ,  chaque  chambre.  Mamani 
fiwo  toboile  uoke,  ^r\  =  b1?  h*Mf* 
•?  tr  ,  placez  la  chandelle  allumée  danschaque 
chambre  ou  Zacnifci. 

Mamaco  >  3  ,  beau-fils,  fils  du  premier 
lit  d'un  homme  ou  d'une  femme  remariés. 

Mamafawa,  t  \  *  V ,  belle-mère,  ma-, 
râtre. 

Mamamoutooma,    T  s  A  7.  y.  ,  belle- 
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fille,  611e  du  premier  lit  d'un  homme  ou 
d'une  femme  remariés. 

Mamatchitchi,  •*  \  #  * ,  beau-père, 
parâtre. 

Marna t rte,  V  \    f   S  ,  idem. 

Marne,  -•  t ,  haricots,  ou  pois  chiches  du 
Japon  [Soya  hispida,  Mœnch.-Hoffm.). 

Mame,  t  A  ,  ampoule  qui  vient  aux  mains 
par  le  iravail,  ou  aux  pieds  par  la  marche. 
Alamega  dekita,  -r  A  jf  f  *  * ,  il  m'est 
venu  des  ampoules  aux  mains. 

Mameame,  *r  *  f  A  ,  certain  mets  fait 
avec  des  haricots  du  Japon,  et  une  certaine 
confiture. 

Mamechi,  sou,  -r  *  \, ,  enfariner 
connue  des  motchis,  dans  de  la  farino  de  châ- 
taignes, ou  de  haricols,  etc.  ||  Croller,  ou  em- 
plir de  houe.  Dans  le  Cami  l'on  dit  Mabouchi, 
sou,  77V,  7*. 

Mamrchii ,  -r  A  \,  -f  ,  diligent  et  actif,  ou 
zélé  pour  faire  une  chose.  Mamechoûmonai 
filo,  t  A  \y,'*J  €  +  -f    b  |>,  hommo  peu 
aclif  et  zélé,  ou  mou. 
*Mamedori,     %  h:  'J ,  nom  d'un  oiseau. 

Mamfgar»,     f.  jf  «• ,  écorco  ou  pellicule 
des  haricots. 
'Mamemachi,  t  t  7^,  autre  nom  do 
l'oiseau  Mamedori. 

Mamena,  -r  A  + ,  diligent,  et  constant 
dans  le  Iravail,  etc.  J|  *Alamenarou  tocoro, 
~*  A  -h  ;l-  !■  3  maison  où  l'on  compose 
des  vers.  P.é  ||  Wameni,  •*  *  =  (adv.),  dili- 
gemment. 

m /un  1  no  co,  t  ^  y  3  ,  haricots  pilés  et 
pulvérisés  qui  servent  à  la  confection  d'autres 
mets. 

Kameri,  rou,  mrlla,-*  *  y ,  ;L,  /  jf  {t  , 
se  tremper,  s'imprégner, ou  s'enfuriner  commt> 
des  motchis  dans  de  la  farine  do  châtaignes, 
etc.  Il  Doroni  mamerou,  [tu  a  -r  ^  ;L,  se 
remplir  de  boue,  ou  se  crotier.  Dans  le  Cami 
on  dit  4fa6ourourou,  t  -f  ;u  %  . 

Mamet,  t  *  $r ,  être  effacé,  p.  ex.  une 
lettre,  etc.  Ainsi  Jiga  mametchitt  yomenou, 
\>#  *  *  fU*  3*3t,la  lettre  étant 
effacée  ou  mal  tracée,  elle  ne  so  lit  pas. 

Mamewotoeo,  v  j  9  |>  3  ,  P.  Homme 
droit  et  simple. 

Mameyacana,  "r  A  *Z  jj  + ,  personne  di- 
ligente et  active.  Mameyacatta  fourni,  -r  * 
f  fj  +  y  lettre  écrite  soigneusement  et 
avec  détail.  ||  Mumeyftcani,  i  V  fj  =  » 
avec  diligence  et  zèle.  Parole  dont  se  servent 
ordinairement  les  femmes. 
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Mami,  -r  =  ,  animal  qui  ressemble  à 

l'adive,  ou  chacal. 

Mamijre,  yourou,  yeta,  v  S  x ,  x  jt, 
1  9 ,  apparaître,  ou  se  manifester. 

Mamori,  rou,  moUa,T  ), 
garder,  proléger.  Woya  cArsonno  ouyftoo 
mamoriiamaye,  y  #    \,y  y  f    ^  x  ? 

=t  ')  *  ^  x ,  défendez,  Seigneur,  et  gar- 
dez mes  descendants  |l  Avoir  les  yeux  fixé* 
sur  une  chose.  Monowo  mamoriUoumete  trou, 
ty?  1 1 1|  y  Jl  y  *  ;t,  demeurer 
avec  les  yeux  fixés  sur  une  chose. 

Mamori,  •*  i  •/ ,  garde,  protection,  dé- 
fense. 

'Mamori  acachi,  sou,  «rifa,  -<r  »j  r  * 
U,  71,  *M  *i  garder,  ou  surveiller  une 
chose  pendant  toute  la  nuiU 

Mamouehi,  t  i»  \y ,  c.-à-d.  Coutchifami, 
yj  4-  s ,  vipère.  Afamoucftini  coutrarou- 
rou,  jr  7  ;t  *  ,  être  mordu  par 

une  vipère. 

'Mamouioubi,  vA^',  nœud  aveugle, 
c.-à-d.  insoluble.  A/amousou&int  «uurou,  -r 
A  ^  b*  =  ^  ;t-»  faire  un  nœud  insoluble. 

M«n,  t  y ,  nombre  de  dix  mille.  Manni 
fitolsoumo  arôca,  aroumaica,  -r  y  =  ^  h 
H  r  ?  A»  T  ;t-^r  -f  *,de  dix  mille 
il  y  en  aura  un,  ou  il  n'y  en  aura  pas,  c.-à-d. 
c'est  une  chose  qui,  pour  la  plus  grande  par- 
tie, n'existera  pas,  il  y  a  mille  chances  contre 
une. 

*Man,    TV,  OU   Mandgio&)  T  y  +.<  -fj  , 

espèces  de  miches  ou  de  petits  pains  de  fro- 
ment, cuits  à  la  vapeur  de  l'eau  bouillante. 
C'est  une  expression  féminine. 

Mua,  t  poisson.  Parole  de  femmes. 
On  dit  ordinairement  Womaoa,     t  -f- . 

Mana,  •?  -f- ,  certaine  forme  do  caractères 
appelée  c/wn,  ou  chàsocou,  v  3  *f 

y  9  ■ 

Manabaehi,  T  +  Au,  bâtonnets  {fachis, 
espèces  de  fourchette.-),  dont  se  servent  ceux 
qui  tranchent,  ou  découpent. 

Mantbi.bou,  nàda,  t  -f-  t' ,  7\  +  "*)  # , 
imiter,  ou  apprendre.  ||  Manabi,  t  -f-  t , 
imitation,  ou  étude.  Jenno  tnanabiwo  «ourou, 
ii  y  /  -*  ï  t'  imiter,  ou  appren- 

dre la  vertu.  ||  Manabigaterani,  T  -j-  h'  H 
f  y  =,  pour  apprendre,  afin  d'apprendre. 
'Manabijre,  yourou,  yeta,-?  -f-  fc)  X,  X 
x  ?  ,  étudier,  ou  acquérir  une  science  par 
l'étude. 

*Maoabouta,  t  -f-  /  {1  ,  paupière.  P. 
Manaca,     +  jj ,  foini-Utami  ou  natte. 
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fawwMh  t  -,;•//-+,  lettre  appelée  oUi, 

y%  ou  cn<foocou,  ^  3  ^  y  *  ,  et  autre 
lettre  appelée  cana,  jr  •+ . 

Manaco,  ■*  +  3  ,  yeux.  Gacoumonfti  ma- 
nacotco  toratou,  #  f/  t     =    •*     3  9 

?  7t ,  avoir  toujours  les  yeux  à  l'étude. 
Afanacouo  irourou,  T^a?  <  *  *  i  ôlre 
aitcn  tif,  ou  apporter  du  zèle.  Manacono  lama, 
-*  +  3  /  mieux  Jf  eno  ianw,  *  / 

*  globe  de  l'œil. 

Manacoiachi,  tr  +  3  y*  i^,  certaine  ap- 
parence, ou  manière  de  regarder.  Macotoni 
toomoikirilarou  manacoiachi,  3  |»  =  ? 
t  -f  *  »)  *  ;U  -r  3  y  v-,  l'apparence  et 
la  manière  de  regarder  étaient  d'un  homme 
qui  avait  résolu  de  mourir. 

XanagaUoawo,  -r  -f-  tf  9  "? ,  espèce  de 
poisson  (Stromateus  puncfatittimtu,  Gocbk.). 

Manago,  t  f-  3  ,  sable  fin. 

«Uaaka,  t^O,  table  sur  laquelle  on 
coupe,  ou  tranche  dans  la  cuisine. 

Maoajiri ,  •*  +  \y  V  ,  le  mouvement  des 
yeux.  J/an«jïniro  mfoour<Mou,       v>  «I 

*  y  ?  diriger  les  yeux,  ou  regarder 
quelque  part.  S. 

Mananouroii,  -T  *  y"  ;L,  grue. 

Manben.   v  y  'i  y,  égalité.  Manbenni 
eheyo,  v  y    y  =.  ■£  3  ,  ou  coubare,  yj 
/*  v ,  répartissez  également. 

Waukt,  Ty»if  (tfonnt  «'ocarourou, 
«r  ^  =  y  #  ;i,  \  ),  se  varier,  se  diversifier 
de  mille  manières.  Fttono  nozomiwo  chencho 
manbet  iwri,  h  f  /  /y'S.?  M.  y  y,* 
▼  y  y  +  1 ,  le  désir  de  l'homme  varie 
de  mille  manières. 

Manbià,  t  y  t'  Y  ^  (r,oros;uutio  yamai, 
3  **  ?  /  ^  ■»  -f  ),  toutes  les  maladies. 

Manbioyen,  >- 1.'  *  x  >- ,  médecine 
qui  guérit  toutes  les  maladies,  panacée  uni- 
verselle, d'après  certaines  gens. 

Monhô,  -*  y  ■£  {Yorozzouno  tocara, 
3  *  f  S  toutes  les  richesses.  || 

(Yorozzouno  non,  3  **  f  /  /  y  ),  toutes 
les  lois,  ou  sectes. 

M«rai,  ■*  y  t,  4  ,  milliers  de  mondes. 

Xancaia,  tyi/V,  c.-à-d.  Mankina 
cocoro,  ^   3  *    ),  cœur  orgueil- 

leux. 

Mandera,  t  y  #  j  (Boup.),  portrait,  ou 

peinture  d  une  chose. 

'Ma.uiarake.-r  v  y  ?  certaines  fleurs 
du  Paradis  des  gentils. 

Mandgio*,  •*  y  ,  petits  pains  de 
froment  cuits  à  la  vapeur  de  l'eau  bouillante. 


Il  Mamigioùja,  v  y       * ,  maison  où  l'on 
fait  ou  vend  cette  sorte  de  pains. 

Mandô,  t  >-  |.'  «Jr,  dix  mille  lanternes,  ou 
chandelles  qui  s'allument  quelquefois  devant 
le  Fotoke. 

Mandocoro,  t  V  h"  3  ** ,  officier,  commo 
inspecteur  des  finances,  ou  gouverneur. 

Mandocou,  -<'  y  K  y  (Korossoufto  toeou, 
3  p  y  *  /  h  >  )f  tous  les  attributs  et  toutes 
les  vertus,  ou  tous  les  biens.  Won  arouji 
Deousni  chnjen  mandocou  sonawari  tamôf 

fy  r>L\>  TV  7>=  u3  ii  y  -9 y 
K  9  »ry'J  *  ■*  en  Dieu  résident 
tous  les  biens  et  les  vertus. 

MandokS,  v  y  f.;  +  ,  heures  du  midi. 

Maaa,  nourou,  neto,  * ,  Jt  *  y. , 
contrefaire,  ou  imiter.  Ainsi  Fitotoo  manou- 
rou,  b  h  -9  ▼  )t  fl..  ||  Kana»  -r  ? ,  l'action 
de  contrefaire.  Fitono  manewo  «ourou,  t. 

V  ▼  ?  9  *  ;u,  contrefaire  quelqu'un. 
*Manabi,  bou,  neâda,  t  T  t'.  7'»*  *  *  t 

imiter,  contrefaire. 

Maaeki,  cou,  MttO,  ▼  9  ♦  ,  »  ,  *  -I  «  , 
faire  signe  avec  les  mains.  Fitoxco  maneki- 
yosourou,  t  -r-T#J*;t.,  appeler 

quelqu'un  par  des  signes  des  mains.  ||  (Mé- 
taph.)  Batwo  manecou,  f  •?  ^  ^  ^  f 
obtenir  la  justice  et  le  châtiment.  Wazatcaiwo 
manecou,  y  y :  7  4  9  -r  ï  ^  ,  attirer,  ou 
occasionner  des  épreuves,  des  pertes,  etc. 

Maneki  alsoume,  mourou,  meta,  v  7  # 
f  f  }  ,  A  ;t,,  ^  9  ,  rassembler  en  faisant 
signe  du  regard  ou  de  la  main,  ou  faisant 
signe  avec  le  manteau.  F<56atâomowo  nume&i 
o/«oumourou,  fc^/W  h'tf  v  J  *  y 
y  A      rassembler  les  compagnons,  encore 
que  ce  soit  sans  leur  faire  signe. 
•XCanekieake,  COlirou,  keta, 

V  fL,  *  ï,  appeler  quelqu'un  en  lui  faisant 
signo  do  la  main. 

•ManrUicnyeohi,   IOU,  t/eitâ,  T  ?  #  jj  X 

i,t  7>tx.  i  9  ,  en  dansant  agiter  l'éventail, 
comme  en  faisant  des  signes. 
«Waaakiao  ita,  T  *  *  /   -f  9  ,  pièce,  OU 
partie  du  casque.  } 

Mangamare,  *r  >  jj  T  V ,  chose  très- 
rare.  iHongamarmo  woidede  gozarou,  t  y 
#  +  9  4  t  *  3  ^  m  wtre  venue 
est  chose  très-rare. 

Maaghei,  vy^-f  (Forozsouno  pAe», 
3  vt  f  J   y  'f  )i  tous  les  arts. 

Mangbet,  -?  y      9  ,  C.-à-d.  Kangouat, 

■r  y  y  y  if ,  pleine  lune. 

Mangbià,  V      #'  Y  >ÎT  (KorOZÎOttnO  IVO- 
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conal,  a  xt  ?  /  ?  3  +  4  ).  Toutes  les  œu- 
vns  vertueuses. 

"mangoua,  -?  y  yf  y ,  Grand  instrument 
en  fer,  avec  lequel  on  laboure  la  terre. 

♦MangouM,  t  y  >/  V  y  (yegaiwomitsou- 
rou,  ?  jj  4      H  ?  ;t-).  Désirs  accomplis. 

Mtngontt,  t  y  y  y  V  (Ttoukl  mitsou- 
rou,  ?  *  S  f  ?'»•  ).  Lune  pleine.  Mangouatno 
yamawo  Izzourouga  gotocM ,  t  y  y  9  / 
****  4?fl-ti  3  h  V.  De  même  que 
la  lune  en  son  plein  apparaît  à  la  cime  des 
monts. 

♦Mani ,  -r  s,  ou  Manichou,  -  V  1. 
Sorte  de  pierre  précieuse. 

M  «ni  al,  t  s.  7  4  -  Papier  rorinoco , 
r*  V  )  3  »  pour  les  Beôbous.  ||  Natte  de  la 
grandeur  et  de  la  largeurd'un  Tatami.\\M*ni 
alno  mouchiro,  -*  a  jT-f  /  A  v  »* .  Idem. 

M  an  jf,  -r  ^  .f  y  ,  c-à-d.  MUchl  afbu- 
rourou ,  =  f  7  1  H-  »  •  Déborder,  ou  être 
très-plein. 

*Manja.    T  y  ^        •,>'..;  r>^f.>(»(«  flCOM/i, 

3  1»?'/  T  }r  t».  Tous  les  maux,  tous  les 
péchés. 

Maojen,  t  y  -tf  y  (Yorozzouno  jen,  3  » 
y'  y  -ri  V).  Un  grand  nombre  de— ou  toutes 
les  —  vertus. 

Manji,  zouroujila,  -ry\>, 
S'accomplir,  ou  écheoir  un  temps,  un  âge,  etc. 
Flcazouça  manjita ,   fc  if  X  jj    i"  y  \ï  *  . 
Le  nombre  des  jours  s'est  accompli,  est  révolu. 

Monji,  zourou,  jita,  ■*  y  C-,  ■£  )l ,  C-  9  . 
S'enorgueillir.  Wareto  mlwo  manjezare , 
y  v  h  =  f  v  -ti  «r:  v .  Ne  vous  énor- 
gueillissez  pas. 

Manjin,  t  y  i>  V  »  C.-à-d.  Mankina  fito, 
y  *  ■+  k.  b.  Superbe,  orgueilleux.  S. 

Manjou  ,    -ry  Miisourou   tama , 

H  *7  JL-  ?t  -y).  Certaine  pierre  précieuse  qui, 
selon  )*s  fables  des  gentils ,  fait  monter  la 
marée. 

Mu  njnuchaUe  .    f  X  U  \  f  .  Fleur 

vermeille  qui  fleurit  en  automne  (  ?  Dispo- 
rwn  sessite.  Don.  —  Hoff.) 

Mankeî,  t  y  *f  i  .  Toutes  les  belles  vues, 
les  beaux  horizons.  Chenkel  mankei,  V  y  >?  4 
t  y  >y  4  .  Idem. 

Manki,  *  y  *  .  Orgueil.  Mankiœo  woeo- 
sou,  t  y  \  -/  3  %  •  S  enorgueillir.  Mon- 
kinl  focorou,  t  y  *  =■  %  3  Jl*.  S  exalter 
dans  son  orgueil.  Il  Mankijin,  -r  V  #  i>  V, 
ou  Mankina  mono ,  -*  y  \  +  =Ê  Or- 
gueilleux. 

Mun  mac  ou ,  t  y  t  ij  .  Rideaux  ,  toiles 
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qui  servent  à  l'armée,  sur  une  barque,  ou  à  la 
maison,  etc. 

Man  man,  -r  y  v  y  [Mittourou ,  H 
?  ;L).  Emplir,  ou  être  plein. 

Mimmb,  t  y  l  .  Milliers  de  milliers. 
Manmantarou  caichôni  fbunaicatari  sou, 

•*y\*)l-*41s3ty-    7  +  7*') 
^ .  Naviguer  sur  des  mers  immenses.  S. 

Mannaca,  -<r  y  j-  ft .  Moitié,  ou  milieu. 

Mannô,  -?  y  /  y ,  c.-à-d.  Yorotzotmonô. 
sj  o  Jr*  /  /  y .  Tous  les  arts.  Mannâ  kA-( 
cAiw,  t  y  /  V  f  f  W.  Quoiqu'il  y  ait 
mille  bonnes  notions  en  un  homme ,  s'il  est 
mauvais,  ou  s'il  a  de  mauvaises  inclinations, 
il  ne  profite  en  rien. 

*Mano  atari,  t  /  7  *  V  >  Cercle  des  yeux. 

•M.nn  it«,  «  /  4  ?  .  Table  sur  laquelle 
on  découpe. 

♦Manomayp,      /  -r  i .  Devant  les  yeux. 

Manoucare,  rourou,rtta,  t  ?  *  v,  ;U  s  , 
v  £  .  Échapper  au  péril.  Ninghen  chôjiwo 
manoucare  yezou,  —  y  y  y  V-^f^i>^ 
•r  ?  v  1^.  L'homme  ne  peut  éviter  de 
naître  et  de  mourir.  S. 

Mon» an  ,  t  y  ^  y .  Tous  les  Bonzes  qui 
sont  dans  une  pagode  et  dans  son  enceinte  en 
différents  ermitages,  ou  cellules.  Mansanno 
chouye,  t  y  y-  y  /  x  x.  Réunion  de 
tous  les  Bonzes  d'une  pagode. 

•Maniti,-.'  y  y  *f .  Rave  avec  ses  feuilles.  S. 

Mansoui ,  -r  y  7k  4  .  Être  rempli  d'eau. 
Mantouino  ike,  -r  y  %  -i  /  4  ï  .  Réservoir 
rempli  d'eau. 

*Manteichi,  •*  y  ?  4  u.  Espèce  de  plante 
que  l'on  met  en  bordure  de  plate-bandes.  (N'est- 
ce  pas  MankeichJ,  -r  y  ç  4  W — Ce  serait 
alors  le  Yitex  ovata.  Thb.  —  Hoffm.) 

MantennoyouAi,  -r  y  y  /  x  +  .  Neige 
qui  tombe  trèfrépaisse  et  par  laquelle  l'air  est 
rempli  et  comme  coagulé. 

Mania,  y  *f-  (Zani  mitsourou  ,  f  a 
=  ^  Être  les  salles  et  les  Zachtkls  pleins. 
Counchl  manza  soureba,  chàjin  tcorazou, 
ï  yu  t  y  *fx  7>v  A,  3  V  \>y  y 
9  7? .  Étant  le  Zachiki  rempli  d'hommes  de 
mérite,  les  gens  bas  et  vulgaires  n'y  ont  point 
de  place.  Manzano  choû,  t  y  /  v  X. 
Les  gens  qui  se  trouvent  dans  une  maison 
remplie. 

Maniai  ,     T  y       4   ,    C.-à-d .    Mann  en  , 

t  y  f  y .  Un  grand  nombre  —  ou  des  mil- 
liers —  d'années.  Manzairacou,  -r  y  *f  4  j 
)j  .  Joies  d  uue  vie  d'un  millier  d'année*. 
Manzaicoa,    ^  y  y?  4  y.   Artisan,  ou- 
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vrier  universel,  qui  fait  toute  espèce  d'ouvrages 
manuels. 

Mamô,  rf  y  f  y .  Toutes  les  choses  visi- 
bles. Chinra  maai ,  y  j  v  y  y?  »)r . 
Idem. 

Muniocou,  •?  y  yx  %  .  Etre  plein,  rassasié 
ousatisfait.JIftMiocoiicAira,  -r  y  y"  y  w  * . 
Je  suis  satisfait.  ||  C'est  aussi  une  expression 
pour  témoigner  le  contentement,  pour  re- 
mercier. 

Mnniùcouj-6 ,  -r  y  y5  *f  jr  \  y .  Convier 
dix  mille  Bonzes,  comme  l'on  fait  a  de  certaines 
grandes  funérailles,  et  leur  faire  l'aumône,  etc. 

M.  outchi,  t  v/  +  .  Dans  la  salle;  l'inté- 
rieur de  la  salle,  ou  du  salon.  ||  Emplacement, 
ou  enceinte  de  la  maison  ,  d'après  lesquels  se 
payait  anciennement  une  certaine  taxe.  ||  Fou- 
neno  ma  outchi,  -j  ¥  /  t  Espace, 
dans  une  barque,  entre  les  deux  parois  laté- 
rales. 

•MappadM»,  re  y  fi  #  Etre  complè- 
tement nu,  sans  aucun  vêtement. 

♦Mrtppaj  ime  ,  t  9  fi  ^  *  .  Commence- 
ment. Kiâno  mappajimeniatta  ,  *     ijr  ) 
TVfi^A^    7  9  9.  H  était  au  com- 
mencement du  livre. 

Mnppir»,  t{ft*j  (adv.).  En  tout  cas. 
Mappira  yourouife  courerareyolo  yoû ,  t 
•7  t'  ?  i)Mr  5r  v  7  ^  a  h  -fi 
(CAirf.).  Il  dit  de  lui  pardonner  entièrement 

Mappirou,  t  *)  j.'  ;U.  Midi. 

M«ppô,  -r  ?     ^  (Souyeno  »<vi,  *  x  / 
;  »;  ).  Dernière  loi,  ou  loi  qui  est  venue  à  la 
fin,  loi  finale. 

Mappon.jij on,  ,      -flX  +  ^^ïj- 

(adv  )  Absolument  de  la  même  manière. 

Mappoucoura,    7  jl  /)(  Milieu  ,  OU 

centre  d'une  chose  ronde.  ||  Temps,  saison,  mo- 
ment, dans  lesquels  fleurit  une  chose,  temps 
de  sa  force  et  de  sa  viguour. 

Mars,  t  7  ,  ou  Nancon,  y  3  y .  Verge 
génitale.  D. 

Mare,  -r  v ,  ou  Marena,  t  v  -J- .  Chose 
rare.  ||  *Marebare,  -r  v  /s  v,  ou  Maremare, 

v  j  (adv.).  Rarement,  y  Haxeni,  -r  v'  s. 
(adv.).  Rarement. 

♦Marebito,  -r  ^  fc'  S.  Hôte,  ou  étranger. 
||  Mari  nouveau,  et  récent. 

Mari,  t  y .  Balle  de  paume.  Mariwo  kerou, 
*  H  y  ;t .  Jouer  à  la  balle  avec  le  pied. 
èiariga  Jazummou,  y  #  /^y'/».  La 
balle  a  rebondi  après  avoir  touché  la  terre, 

*Mariba,  t  y  fi .  Jeu  de  paume. 

•Maribaaemi,  -v  y  fi  ^  = .  Espèce  d'arc 


en  osier,  ou  d'appareil  qui  sert  à  conserver 
suspendues  les  balles  japonaises. 

Marigaki.'r  y  #  *  .  Haie  ou  petite  barrière 
pour  empêcher  la  balle  de  sauter  au  dehors. 

'Mariniwa,  t  y  =.  jr,  ou  Marino  nlwa, 
t  i)  /  =.  y.  Jeu  de  paume. 

*Mar  ino  cacarl,  •?  *)  /  \  y  •  Quatre 
arbres  qui  se  trouvent  toujours  aux  quatre 
angles  du  jeu  de  paume. 

Marobi,  bou,  rôda,  t  v  \£  , 
Tomber  par  terre.  Corobi  marobou,  3  a  y? 
-r  a      Tomber  en  roulant  par  terre.  Chl- 
gal  amata  marobi  yôte  iia,  V  ir  -f   J  -*  £ 
vot!  *  ?  r-  *  *  .  Il  se  trouvait  beau- 
coup de  corps  morts  tombés  en  une  place. 

'M.robitawore  ,  rOUrOU ,  rtUl,  f  d  fc'  $t 

•y  ✓ ,  ;U  v  ,  v  jt .  Tomber. 

Marôto  ,  -r  9  I».  c-à-d.  Marebito, 
•*  v  \£  h  -  Hôte,  ou  étranger.  ||  *Mar6toya, 

*  9  ^   K  ^e,  ou  TabioûtoyOy  l% 
Hôtellerie. 

Marou,  v  ;t.  Tours,  ou  remparts  qui  sont 
dans  la  forteresse  même.  Marouga  icoutsou 
arouca,  t  ;u  jf  i  )j  y  J  )V  if .  Combien 
de  tours  et  de  remparts  y  a-t-il  dans  cette  for» 
teresse* 

Marou,     ;U .  Moi  le  Roi. 

Marou,  -r  ju .  Vase  de  nuit. 

'Maroabachi ,  t  ;u  fi  \, .  Exercer  le  fau- 
con novice  à  la  chasse  en  lâchant  devant  lui  de 
petits  oiseaux.  |;  *Maroubaobidori  ,   v  ;L  rl 

V  b'  ')  •  Faucon  novice  que  l'on  exerce  ainsi. 
♦Maroubachira,  T)Vfi\^J.  Pilier  rond, 

colonne  ronde. 

Maroubidtan  ,  v  JL  £  3  ijr  |t  y,  Cale- 
Mu  roue  a  chi ,    -r/L^i/,  Chose  roulée 

comme  une  boule  de  neige.  Ainsi  Yuukinu 

maroucachl,  x  #  ;  -7jt*W.  |  Marouoa- 

cbi,  «m,  ca«a,    -r  ;L.  *  v,  ^,       >f  {r . 

Mettre  une  chose  eu  boule,  p.  ex.  :  de  la  neige, 

Youkiwo  maroucasou,  i  *  y    t  )V  Hj  % . 

Faire  des  boules  de  neige. 

'Maroufadaca,  -r  ;U  /N     -fj .  Maroufada- 

cani  narou,     )L     >j     =.  -)■  ;t.  Demeurer 

absolument  nu,  et  dépouillé. 
*Marougaki.     )U     %  .  Espèce  de  fruit 

qui,  étant  desséché,  ressemble  à  des  figues 

sèches,  et  qui  vient  daus  un  lieu  appelé  Oudji. 
'Marougawara,  -r  ;t  jj  y  ?  .  Tuile  ronde 

qui  se  met  par  dessus  celle  qui  est  à  plat. 
Marougouke  ,   -r  ;U     9  ,  ou  Maroagou- 

lwno  wobi ,  -r  )L  y  y  /    ^  b'  •  Ceinturon 

d'épée,  rond  et  rembourré. 
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v  jt  i  .  Chose  ronde.  || 

f  1 1   '*  -  II  Marou,a ,    v  il  ^  . 

Marouki,  -r  jt  $  .  Pièce  de  bols  ronde. 
Maroukiboun* ,       jt  +  -f  ¥  .  Embarca- 
>  d'une  seule  pièce. 

Maroumari  ,  fOU,  ntOtla  ,    T  Jt  "T  9  ,  jt  , 

-y  £  .  Devenir  une  chose  ronde,  s'arrondir. 
Ninjottga  maroumatta,  =  y  ^  3.  #  t  Jt 
•r  Les  gens  se  sont  mis  en  rond,  ou  en 
cercle.  ||  *Se  mettre  en  un  seul  corps,  c.-à-<l. 

lonter  les  uns  sur  les  autres. 
9»m;  mourou,  meta,  •?  Jt  A  ,  A  Jt, 
A  $r  ,  c.-à-d.  Maroù  nasou,  t  jt      j-  %. 
Rendre  ronde,  arrondir  une  chose.  Comouriwo 
maroumourou,  t/  7>  *J  ■=?  •*  jt  A  jt .  Façon- 
ner une  médecine  en  pilules.  i<  tochiiiwo  ma- 
roumtte.    torou ,    r  l»VH     •*  Jt  A  T 
h  Jt.  Recueillir  l'héritage  de  quelqu'un  en 
totalité.    Munit  vin   maroumovrou  ,    J  $t 
r  =)   t  jt  A  jt.  Se  faire  raser,  ou  devenir 
rasé  ou  religieux,  comme  il  est  l'usage  au 


».  •*  Jt  =6  )  .  Espèce  de  boule 
qui  servait  anciennement  de  but,  et  vers  la- 
quelle on  tirait  avec  l'arc. 

Maroumoune,  v  H  A  ^  .  Dos  ou  côtés  de 
l'épée  unis  et  arrondis,  sans  angles. 

Marounc,  7)1?,  Dormir  la  nuit  tout  ha- 
billé <-t  avec  la  ceinture.  Ainsi  Maroune  sou- 
rou,  Tjt  T-  %  Jt. 

'Matounouki ,  •*  jt~%  \  .  Enveloppe  ou 
étui  d'or  massif  où  l'on  met  le' fourreau  de 
l'épée. 

Marou  ontchi,  t  jt  ^  J- .  Tisser,  ou  façon- 
ner une  chose  ronde  comme  un  cordon,  etc. 
Marou  outchino  sagheico,  -*  jt  *j  1  >  y  tf 
■?  •  Cordon  d'épée  de  forme  ronde. 

Maroutake,  t  jt  *  y .  Bambou  entier,  ou 
qui  n'est  pas  cquarri. 

♦Marou ja,  t  jt,  * .  U  même  qwtMaroya, 

t  jt  \  ~<t .  Montagne  ronde. 
t  Jt  f      Fourreau  ou  gaine 
ronds. 

*Maroya,  ■ïp  Jf.  Cabane  faite  de  piliers 
grossiers  ei  couverie  en  pat  ne. 

Mata,  t  y  ,  ou  Masame,  -r  y  A  .  Plan- 
ches sciées  de  manière  que  les  veines  ne  pa- 
raissent pas;  ces  planches  sont  d'ordinaire  en 
un  bois  qui  ressemble  au  cyprès.  V.  Ilame, 
4  *  A. 

•ri,  t  +  if  »; .  Cognée,  hache. 
iachii ,  Chose  droite,  on 

vraie  et  fidèle.  MasachU  flUo.  -r  f  W  -f      h , 


Homme  droit  et  fidèle.  ||  Matachîta,  -r  * 

^  .  ||  Maiachoù,       ^  V  ^  ,  OU  Ma.acbi- 

cou,      y  V  {r . 
Masago,  7f      Sable  de  la  plage. 

Matakino  COZZOUra ,   "T  «r  *  /         Jf "  . 

Plante  qui  rampe  et  s'étend  comme  le  lierre. 
(Evonymus  japonkus.  Thb.-Hoffm.) 
Matante,  -r  y  ;t .  V.  Misa,  ou  Itame. 
Miuni,  v  if  -f-  ,  im  Muantao 
f  .  Chose  qui  n'est  pas  droite,  ou  solide,  et  ré- 
gulière. Masanano  fito  +  /  th. 
Homme  qui  n'est  pas  droit,  ou  qui  n'est  pas 
constant.  H  M atani ,  -r  y-  =■  (adv.).  Solide- 
ment, ou  d'une  manière  droite.  S. 

MaMri,  rou,  satta,  -r  «r  ')  »  Jt,  y  7  9  • 
Surpasser,cxccder./;so«renio  masari,uotorhra 
nai,  ^jfVt  ?  h  i;  y  *<f. 

Tous  étaient  égaux.  (Taif.  Liv.  29.)  ||  Masari, 
T*  (i  Avantage,  ou  excès. 

-r  y  T  -  Lea  deux  manches.  P. 
>,  v  ^  •?  h  (adv.).  Un  peu  plus. 
t  % .  Mesure  à  mesurer  le  riz ,  le 
blé,  etc. 

Matou,  -r  %.  Nom  d'un  poisson  de  rivière. 
(Elacate  bivittala.  Fauna  Jap.  — Gochk.) 

Matougata,  -r  *  tf  ?  .  Fachlrano  masou- 
gata,  /nV?/  v%^ît.  Chapiteau  de  co- 
lonne. 

Ma, ou  masou,  {  .  Une  fois  et  une 

autre  fois,  de  plus  en  plus. 

Matoumino  caçami ,  "  %  H  }  fj  "t  H  • 
P.  Miroir  clair  et  transparent. 

Matourawo,  t  %  ~) .  P.,  c.-à-d.  ramano 
reocAi,  *  t  /  v  ^  V.  Homme  du  bois,  ou 
chasseur. 

Matmeari,  --•  -v  <f  ^  M  .  Fleur,  ou  vigueur 
de  l'âge  Fanano  massacari ,  /n     /  *  *7  y- 
^  »;  .  Temps  auquel  fleurissent  toutes  les 
roses  et  les  fleurs. 

MoMaoaiama.  y  ^  +  t  .Tout  à  fait  à 
renvers.||llaMacafainBiii,  ~~?  ~7  *t  *  y  -r  =. . 
Idem,  ou  de  haut  en  bas,  sens  dessus  dessous. 
Massacasamaniwotsourou,  t  y  y  it  V  "*  a 
•9  ^  ;L .  Tomber  la  tête  en  bas.  ||  Ma§»aca- 
■amaao,  T  «r  *  y  -r  /  •  Chose  tout  à  fait 
à  l'envers.  Massacasamano  oultayede  atta, 
+  $  9  *  *  T     T  9  ¥» 

L'accusation  fut  tout  à  fait  le  contraire  de  la 
réalité. 

Mauaitchoù,  *f  f  *  ^ .  Le  milieu 
d'une  chose;  la  vigueur,  ou  la  force  d'une 
chose,  rsotm  toicorouni  ghenptino  cachehen 
massaltcfioûdcatto,  \*  y  jt  ^  >?  * 
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*  .  [Yach.)  Passant  pnrla  plage  dans  le  mo- 
ment où  le  FtUte  et  le  Ghenji  étaient  au  mi- 
lieu ou  au  fort  de  la  bataille. 

M» «aUf,  t  y  f  #  .  Bien  auparavant,  ou 
antérieurement.  AfassakiM  sousoumou ,  -r  y 
y-  +  =.  %  \  l* .  Prendre  les  devants.  Mas- 
sakiwo  cacourou,  Tf  f  H  tt  y  )L .  Aller 
en  avant-garde.  Ktmlno  massoM  cake,  outchi- 
Hni  tsoucamataourôzou ,  #  S  /  t  y  f  % 
*ï,  V  ï\>-  9  *  •*  f  *  *  (ya<-A  ) 
Allant  à  l'avant-garde  ou  devant  mon  seigneur, 
je  mourrai  en  combattant. 

HuMifo,  t  y  f  -y.  Etre  complètement 
vert./romfli«rtconlna«a,  f  «  tf  f  fa 

verte. 

Manô.  t  y  f  y  (adv.).  C'est  ainsi,  effec- 
tivement, vous  avez  raison. 

Mmoba,  -s  •;>  -j  A .  Très  près.  Massobani 
irou,  v  y  y  =.  -f  ;U.  Etre  très-prés  de 
'  quelqu'un. 

Mattono ,  t  y  y  /  ■  Massono  wakinl , 
t  y  y  /  y  #  s .  Au  bord  extrême.  A/oj- 
«ono Mfco,  «mmsobo  orori ,  t  y  y  ;  y  ^, 
t  y  y  >  7  {t  »J  .  Ici  très-près ,  ou  tou- 
chant. 

Mauore,  massore,  f  y  y  v,  t  y  ?  v. 
C'est  ainsi,  c'est  ainsi. 

M.iim  ugouot ,  -r  y  %  y  -y  .  Chose  très- 
directe,  ou  droite. 

Mata,  -?  y  (adv.).  Une  fois  de  plus  encore. 

Mata,  -r  y  .  Ouverture,  comme  celle  entre 
les  doigts  ou  les  jambes.  Te  achino  mata, 
f  ;  iz  /  ?  y  .Ouverture entre  lesdoigts des 
mains  et  de»  pieds.  ||  (Foutamala,,  y  y  •* 
y. .  Petite  fourche  à  deux  pointes.  ||  Milsour 
mata,  =.  y  ~*  y  .  Petite  fourche  à  trois 
pointes.) 

Matabioouaa ,  •*  y  £  y  y  y .  Serviteur 
d'un  autre  serviteur. 

M atabouri ,  -.<  7  n  .  Morceau  de  bois, 
espèce  de  fourche,  avec  laquelle  ceux  qui  font 
le  sel  mettent  le  bois  au  four,  etc. 

Matagari ,  rou ,  gatla ,    t  Jt  H  ij  ,  )V , 
H  y  y.  .  Avoir  les  jambes  ou  les  pieds  écartés 
et  étendus.  Monni  matagarou,  =6  >-  a  •?  y 
jj  )U.  Se  placer  à  la  porte  avec  les  pieds  écar- 
tés, de  manière  à  ne  laisser  entrer  personne. 

MaUghe ,  gourou ,  gheta ,  t  y  y ,  y'  jL , 
j?  y  .  Ouvrir  ou  écarter  les  jambes  ou  les 
pieds.  Achiwo  mataghele  ayoumou,  7  V-  y 
•f  1  y*  f  T  1  A .  Marcher  à  grands  pas. 

Mataghi,  -r  y  Morceau  de  bois  qui  res- 
semble à  une  petite  fourche. 


*M«t sgnmono,  t  y  3'  ^  )  .  Serviteur  du 
serviteur  d'un  seigneur. 

Matagoura ,  v  y  y'  ? .  Séparation ,  ou 
jointure  des  jambes. 

Matai,  •?  y  4  .  Candide,  simple  et  droit. 

Mata  Uoco,  -r  y  <f  h  3  .  Cousins  issus 
de  germains. 

♦Mataki,  y  *  .  Bambou  à  feuilles  larges 
comme  ceux  d'Europe. 

'Mata 0107a,  t  y  =6  ^ ,  ou  Mata,  t  y  . 
Est-ce  à  diref  Encore  T 

Matane,  -r  £  .  P.  Dormir  une  seconde 
fois,  redormir. 

Mataoo  tochi ,  c.à-d.  Ifotchino  tochi,  / 
ï  /    h      L'autre  année,  ou  l'année  pro- 
chaine. 

'Mata  outchi,  y  *j  f  ,  c-à-d.Mata  ont- 
chino  mono,  ■»  y  y  f  J  î  /  .  Serviteur  du 
serv  iteur  d'un  seigneur  :  se  dit  de  personnes 
de  distinction. 

Matatabi,  t  *  x  t\  Fruit  d'une  espèce 
de  lierre  qui  est  employé  comme  médecine. 
(Trochostigma  polygama.  S.  et  Z.-Hoffm.) 

Matataki,  ~*  ï  \  *  .  En  ouvrant  et  fer- 
mant l'œil.  MatatakUto  aida,      y  \  ^  / 
7  A  y) .  Dans  le  temps  que  s'ouvrent  et  se 
ferment  les  yeux  ,  c.-à-d.  dans  un  tn-s-court 
intervalle,  en  un  lin-d  œil. 

Matawa,  t  y  y .  Ou,  aussi  bien,  de  plus, 
encore,  etc. 

Matchî,  -7  f  .  Rues  composées  de  maisons 
qui  se  suivent  et  sont  à  la  file.  Quoi  que 
ce  soit  là  le  sens  propre  de  Matchi,  on  emploie 
généralement  ce  mot  pour  lieu  habité,  vil- 
lage, ou  cité. 

Match. ,  -r  î  .  Pièces  triangulaires  qui  s'a- 
justent aux  chausses,  pour  les  rendre  plus  lar- 
ges  et  plus  amples  du  bas.  Facamano  matchi- 
wo  Uourou  ,  /sir'*  /  vV-il  -f  7*)V. 
Placer  ces  morceaux  entre  les  jambes  du  cale- 
çon.  H  Ouverture  du  fer  entre  les  deux  pointes 
de  la  flèche. 

Matchi,  uou,  matta,  <*  * ,  y,  -r  y  y . 
Attendre. 

Matebî  aoaohi ,  sou ,  caita,  f  7"  i!r  V, 
% ,  ir  A  H  •  Attendre  toute  la  nuit  jusqu'au 
malin,  sans  dormir. 

Matchi  awaoba,  tourou,  chef  a,  -T  f-  f 
y  il,  7.)^,  -B  î»  •  S'attendre  les  uns  lea 
autres. 

«Matcbibitaehii  ,  ?  fc'  ?  l""f  .  Se  dit 
quand  on  attend  quelqu'un  pendant  longtemps. 

Matcbibouebe,  -r  f-  -f  ■£ .  Embûche,  em- 
buscade, piège.  Dans  le  CMmo  l'on  dit  Toucbi 
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ooom  ,  7V  jr  f  .  Malchiboucheu-o  sourou, 
t  f  -f  -V.  ■?  %  )L.  Tendre  une  embûche. 

*Matchiboughi6,  t  f-  ■?  *'  $  .  Celui 
qui  préside  a  la  rue,  ou  à  la  commune. 

Ma tch icuU.\  courou,  kela,     f  ir  fr  t  {f 
JL,  jr       Etre  sur  ses  gardes  en  attendant. 
Mongotttchl  made  mina  dete  tcare  sakinto  ma- 
tchkakerarourou,  ÏVJi'f  v  f  3  9" 

(Jtfon.)  Allant  tous  à  Penvi  vers  la  porte,  ils  at- 
tendaient qu'arrivassent,  etc. 

Matehicane ,  nOUIOU ,  tieta,  T  f-        i  ,  % 

jU,  7-  K  .Attendre avec difficullé.Sono  tochino 

(Yan.)  Il  avnit  peine  i attendre  que  l'année  fut 
révolue. 

Matchicôdgi,  tf^f.  Rues  et  pas- 
sages transversaux. 

♦M.tchicour.chi,  souhaita,  *r  f  *  J  V, 
%,  *)  i  * .  Attendre  tout  le  jour  jusqu'à  la 
nuit. 

"Matchidaca.  t  ï  tf  & .  Faucon,  ou  éper- 
vier  que  le  chasseur  retient  dans  sa  main , 
en  attendant  un  autre  faucon,  afin  que  tous 
deux  prennent  la  chasse  ensemble. 

♦M.tchidowoi ,  *  *  h*9  4  .  Attendre 
quelqu'un  pendant  longtemps. 

♦Mat chifanoure,  ^  +  /N  f  \) .  Fin,  ou  li- 
mite d'une  commune. 

M.tchigawo,  -r  f  if  ?.Air  ou  apparence 
de  celui  qui  attend. 

Matchijia,   TfiJy,   OU  MaUhôudo, 
h*.  Homme  de  la  rue,  ou  habitant  de 
la  commune. 

M.tch.matrhi.  -r  f  1  .  Chose  diverse,  ou 
différente.  Kighi  matchimatchinl  yoù ,  +  \' 
tf  I  a   4  X.  Dire  chacun  son  opinion 
différente. 

Matchimôke,  cotirou ,  kfta,  %•!'-.-<>>/, 
>;  ;U,  >  ï .  En  attendant  obtenir,  ou  rece- 
voir.  Klacoujlnwo  matchlmôketa ,    *  ^ 
l>  >-  ?  *  *  t  ^  y  *  .  Tai  reçu  un  hôte 
que  j'attendais. 

Matehimono,  -*  f  ^  /  .  Chose  qui  se  vend 
dans  la  rue,  ou  dans  la  boutique.  ||  Lingerie, 
ou  chiffons;  le  contraire  de  Atsourayemono, 
f  f  1  x  %  f . 

M.tohln,  ?f  y,  Nom  d'un  fruit,  ou 
d'un  médicament  vénéneux. 

•MatchinaKai ,  t  j-  +  f/  4  .  Le  même  que 
MatcMdowoi,  -r  4-  h*  *  4  .  Voir  ce  mot. 

Matchiouke  ,  conrou  ,  ktta  ,  ?  f  )  jr, 
if  )V,  ff  f.  .  En  attendant  recevoir  quelqu'un. 


MAT 


Chochonotsoumarizzoumarl  malchl  oukele  ou 
tchilomekerou  aida ,   i/J  |  ;    i)  -r  >j  (  ' 

ni-  *  *  ;t-  r-ftf. 

(Tai/.  Liv.  7.)  L'attendant  dans  des  lieux 
étroits  et  resserrés,  il  le  tua,  ou  le  fît  tomber 
mort. 

Matchitotonoye ,  yourou,  yeta,  t  J-  b  \ 
/  x,  x;t»,  X>.  En  attendant  préparer, 
comme  celui  qui  prépare  la  nourriture,  et  les 
autres  choses  pour  recevoir  quelqu'un. 

MatcbiUoaoouchi,  SOU,  COllila,       f  ?  > 

V,  tf  4  f.  .  Attendre  beaucoup  et  de  dif- 
férentes manières.  Cocorowo  (soueoutle  soujit 
matchitsoucouito,  3  %  n  =)  -7  H  f  7> 
C>9  -*  £  ?  ï  4  9  •  (Tog.)  avec  toute  l'at- 
tention possible,  il  demeura  attendant  pendant 
un  grand  nombre  de  jours. 

MatcbJtfoukc,  courou,  keta.  r  f     y ,  jr 
)V,  $r  £  .  Atteudre  quelqu'un  jusqu'à  son  ar- 
rivée. Ainsi  Pedrovo  matchitsouketa,  ^ha 

Matchitsoure  ,    TOUTOU  ,   Ttta  ,    "T  f  ?  V  f 

;U  \  ,  v  £  .  En  attendant  porter  avec  soi. 
Matchitto      1  -■>  h .  (adv.)  Un  peu  plus. 

Matcbiwabi,  fouruU,  fte/d,  f  f  7  t'  »  7* 

;U,  5t .  Attendre  quelqu'un  avec  peine,  et 
regret  de  son  retard. 

Matchiya,  -  •  f-  \- .  Maisons  de  la  rue. 

Matchiyacoa.  t  i-  a?  .  Service  qui  ré- 
sulte de  l'obligation  de  demeurer  dans  la  rue. 
Dans  le  Caml  l'on  dit  :  Tchiyacou,  ï  *z  ^ 
*  *  •' 

Matehiye,  yourou,  yeta,  t  £  X,  X  ;t-, 
x  £  .  En  attendant  obtenir.  Sono  cajewo 
malchiyete,  y  /  it  9  *f  If.  Ayant 
vu  arriver  le  vent  (qu'il  attendait). 

Matchoado,  -v  f  ^  |«!.  Homme  de  la  rue, 
ou  habitant  du  village  ou  de  la  cité. 

Rtatdai,  -r  y  4  (Souyenoyo  %  x  /  3). 
Dernier  âge, ou  pour  toujours.  Fitoita  itchidai, 
norm  matdaizo.  (Yach),  t  !>  V  4  î  tf  4  , 
+  9 ,  -r  y  tf  4  y  .  L'homme  dure  un  Age, 
et  le  nom  demeure  à  jamais. 

Mate,  -y  f .  Espèce  de  coquillage. 

Mategai,-?  f     4  •  Idem. 

*Matena,  -r  f-  -f-  .Personne  droitcetsiraple. 

Mat  go, -v  -j.  Heure  de  la  mort.  Matgono 
iccou,  f  y  3  /  4  9  {r  .  Sentence,  ou  au- 
tres paroles  que  l'on  prononce  à  l'heure  de  la 
mort. 

Matji,  -r  y  il  (Souyeno   tera  %  x  / 
r  ?  ).  Pagode  ou  couvent  suffraganl  d'une 
autre  pagode  ou  d'un  autre  couvent  principal, 
comme  est  une  paroisse  à  l'égard  de  la 
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Cathédrale.  ||  (Souyeno  loki,  7>  x  /  b  *  ). 
Dernière  heure. 

Mato,  -r  h.  Sigual  qui  se  place  au  but. 
Matoico  irou,  ■?  b  ?  -f  ;L,  Tirer  au  but. 
Matoni  atarou,  t  b  —  7  %  ;U.  Atteindre  le 
but.  Afatotco  ifazousou  f  b  4  /s  7C  % . 
Manquer  le  but. 

Matob-,  -r  b  /?.  Lieu  où  l'on  tire  à  la 
cible. 

Matoe.DB,  t  h  fj  -f-  .Chose  ronde  et  solide 
comme  un  globe,  une  boule ,  etc.  Matocuna 
flto,  -r  h  h  +  b  h  Homme  droit  et  ferme. 

H  M« tocani ,         b  il  ~  ,  (adv.). 

Matôdo ,  t  Ç  ?  h',  Homme  simple  et 
droit. 

Matoi,  tô,  tôta,  -=t  b  4  ,  h  ^ ,  h  V  *  • 
Envelopper  ou  entortiller,  revêtir,  mettre  sur 
soi.  Tsouri  sourou  amabltonl  maghirete  ya- 
bouretarou  minowo  mini  matoi,  etc.  (Taif.  liv. 
29  )  9  <i    7>)l-    7  -*  \L  I-  -    -r  *'  v  f- 

*  y  v  *  jt  =  /»  t»  H  -  v  h  4  ,  Dé- 
guise avec  les  pêcheurs,  il  revêtit  une  cape  de 
paille  en  lambeaux. 

Matowari ,    rOU  ,  V<it/tl,    f  b  S  ï  ,    fi> , 

y  9  t  •  S'embrouiller  ou  s'enlorliller,  s'en- 
chevêtrer une  chose  dans  une  autre.  V.  Ma- 
Uouwari,  rou,       f  f  t)  ,  ;U. 

Mitowono  —  |.  ■  )  ;  ou  Madowooo  CO- 
romo  t  b'  1  ?   a  »  t .  (iïfeno  orai  nouno, 

*  /  7  ?  -f  *  /).  vêtement  de  lin  grossier 
et  peu  épais. P. 

Matoya,  t  b3*.  Flèche  avec  laquelle  on 
tire  à  la  cible. 

M atiou,  t  9  .  Pin.  (PiBttt  densiftora  S.  et 
Z.  —  Hoffm  ). 

Mat.ou  ocacbi ,  y  7  #  \, .  Feu  de  bois 
de  pin.  Ch. 

Mattouba,  Feuilles  de  pin. 

Mauoubara,  t  Lieu  planté  de 

pins. 

*  Matioubi,  v  9     •  Feu  de  bois  de  pin. 

*  MaUoubo ,  ■?  y  # .  Espèce  de  flacon 
précieux  pour  conserver  le  thé  en  feuilles. 

Mataouboune,  v  9  y'  j  ou Inocozzoutchi, 
4  ?  3  f  f-  •  Nom  d'une  plante.  (Actajnin- 
thes  aspera.  Linn. -Hoffm.). 

*  Mauouoaghe  ,  t  9  ir  .  Ombre  du 
pin. 

Mataouoaje,  t  9  -d .  Vont  qui  souffle 
dans  les  pins. 

*  Matfoucaaa,  t  y  ff  f  .  Pomme  de  pin. 
MaUoudaî,   v  f      -f  ou  Matdai,  T  9 

çf  4  ,  c-à  d.,  Sottyeno  yo,  %  x  /  3  .  Der- 
nier âge,  ou  chose  perpétuelle.  Matsoudaini 


nawo,  todomeyolo  nanotte,  etc.  f  #  «f  a 
+■  f  h  *  X  3  h  +  /  9  T  •  Sa  glori- 
fiant de  vouloir  laisser  un  nom  pour  les  âges 
futurs,  ou  pour  toujours. 

Mat.™ dake,  -.-  ■:>  j  >f  .  Espèce  de  cham- 
pignon. 

*MaUoug«n«,  -r  9  if  f  .Racine  de  pin. P. 

Mattoughe  t  y  y.  Paupière» 

Matioume,  mouron,  meta,  -*  9  A,  A  ;U, 
A  9  .  Rassembler  des  chosesdispersées  ou  sans 
ordre.  Mimatsoumewo  sourou,  =  t  9  A 
7>  Idem. 

MaUoumouobi  ,  -*  9  .  Espèce  d'in- 
secle  qui  chante  comme  le  grillon.  \  Petit 
insecte  qui  nait  dans  les  pins  et  qui  chante 
tristement  comme  le  grillon. 

Mauouooki,      9  /  *  .  Pin. 

•Mat.ounomi,  •*  9  /  H .  Pignon,  pomme 
de  pin. 

Mauouno  to,  t  9  /  b .  P.  Porte  faite 
grossièrement  avec  des  branches  de  pin,  etc. 

Mattoari,  t  9  1; .  Fête,  ou  cérémonie  en 
l'honneur  des  Camis. 

Mattoari,  rou,  tsoulta,  t  9  V  ,  7»-,  9  * 
ît .  Faire  une  fête,  des  cérémonies,  des  sacri- 
fices et  conjurations  en  l'honneur  des  Camis. 
Icousagamini  tchiuo  matsourou,  i  >j  f  jj 
=  s.'  f  -y  9  ;t.  Offrir  ou  sacrifier  au 
Cami  de  la  guerre  le  premier  saug  que  l'on 
versera.  Tengouwo  mattouri  tsoucourou,  f  y 
jr'  9  9  ï  '7  {r  ;t.  Faire  entrer  le  démon 
dans  le  corps  de  quelqu'un  par  des  cérémo- 
nies, des  conjurations,  etc. 

MaUourigoto ,  t  9  *)  j  b  •  Gouverne- 
ment, ou  ordonnances,  ilatsourigototvo  yabou- 
rou,  -r  9  ')  3  b  ?  *  7'^-  Transgresser 
les  ordonnances  du  royaume. 

MaUouwari,  rou,  watta,  ■»  f  y  If ,  )t, 
y  9  ï  .  S'entortiller  ou  s'enlacer  comme  le 
lierre  à  un  arbre, etc.  ||  (Métaph.)  Matsouwatla 
fito  ,  t  9  9  9  t  t  b  •  Homme  plein  de 
chicanes  et  de  tricheries.  Matsouwatta  cotouv 
yoù,  ~*  9  V  9  t  a  h  9  A  X.  Dire  des 
choses  qui  ne  s'entendent  pas,  ou  imputer  à 
quelqu'un  ce  qui  n'est  pas,  etc. 

Mattouyama,  ^  9         Taillis  de  pins. 

MaUouyani ,  -r  9  Af  =. .  Résine  de  pin, 
brai,  goudron. 

Mattaoou  (adv.) ,  t  9  *  t  ■  Certaine- 
ment, totalement,  parfaitement,  absolument. 

Mattai,  tf  ]t  j,  Chose  entière.  Kizzou 
tsoucanou  mattai  nachiwa  fltotsoumo  nai, 

*f9*%*994  ù  y  t  I  -9  t 
I  j-  i  .  11  n'est  pas  demeuré  une  seule  poire  en  - 
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tière  et  saine.  ||  *  Mattai  tocoro,  -r  7  *  i 

*M«ttcha  -  ?  *     c.-à-d.  FiAifd>a,L  # 
f  V  •  Thé  pulvérisé. 

Matto  t  ?  h(adv.).  Un  peu  plus. 

Mattô.  v  7  h  %B.(-4faroa,r  *  -r)Tête. 
Acousoui  mattôni  sosocou,  7  5r  7>  i  *f  > 
9  a  9  \     •  Jeter  de  l'eau  sale  sur  la  tête. 

MattA,  t  ?  h  ^  (adv.).  Entièrement. 

Mat,  yâ,  t      3  y.  Descendants.  Mieux, 

Batyô,  /i*  3  *r. 

Motxa.  -*  1       Mieux,  Bataa,  /*  7 
(Sotiyenosa.  *  x  /       Dernier  siège  ou  der- 
nière estrade  du  Zachlki. 

Mawache,  s  ou  r  ou,  cheta,  f  7  il  •  7*1^% 
•g  l .  Faire  danser  ou  chanter  les  Mais. 

Mawachi, sou, twiifa,  t  7  i>.7>,  7  -i  *  • 
Faire  tourner  autour,  ou  aller  alentour.  CouaU 
bounwo  mawasou ,  Jr  ïM  "*  V  7*- 

Envoyer  un  message,  une  lettre  circulaire.  H 
Ttoucalwo  matcasou,  9*4  -/  -r  7  %  •  En- 
voyer un  homme  avec  un  message  en  beaucoup 
de  places  ou  d'endroits. 

*  Miuv.H  h,,  t  y  \,  ou  Mawachifa,  T 
yVif.  Mauxichino  yoifito  y  V-  /  3  i 
h  h .  Marchand  qui  sait  acheter  à  propos  les 

objets  sur  lesquels  il  doit  faire  un  bénéfice. 

Mawachlnol  waroui  /I/o,  t  7  V  /  7  )\*  4 
t  Y  ,  es"t  le  contraire. 

Mawari ,  -v  y  *) .  Toute  espèce  de  mets,  à 
Fexceplion  du  rix:  Mot  dont  se  servent  ordi- 
nairement les  femmes  en  y  ajoutant  won  '}  V  : 
Wonmawariga  note  meiwacoudgïa ,  "/  y  -r 
7  %  H  N'ayant 
pas  d'aliments  variés,  éprouver  du  regret,  etc. 

Mawaii,  -y  V  V  •  Circuit,  détour.  Il  Hawa- 
ii, rou,  tcatta,  -r  y  y ,  ;t,  Aller 
autour,  ou  faire  un  circuit,  faire  le  tour.  Chl- 
rono  ouchlroyc  mawarou,  V  t*  J  <jrn»  I 
•r  7  )V.  Faire  le  tour  de  la  forteresse  par  der- 
rière. 

*  Mawaridoro ,  ■*  7  V  K  n  .  Lanterne  de 
papier  décorée  de  figures  ou  de  fleurs,  les- 
quelles, quand  on  place  la  lumière  au  dessous, 
se  meurent  en  tournant. 

MawavimegOUri,  rOU,  goutta,  f  7  V  * 

H  i  ;t-.  y  9  'A  •  Faire  le  tour. 

M«wi,  v  y  *f  .  {Tcngoimo  trê,  f  ¥  >}  } 
y  y .  Roi  des  démons. 

Mawotoco,  -/  |.  3 .  Homme  qui  a  do 
mauvaises  liaisons  avec  une  femme  mariée.  Ma- 
wolocowosourou,-r  '/  |.  3  9  ;L  .Allcrune 
femme  avec  un  autre  homme,  en  même  temps 
qu'avec  son  propre  mari. 


Maye,  -?  x .  Devant,  en  présence,  aupara- 
vant. Mairanou maye,  -r  -f  9  ?  -rx. Avant 
qu'il  ne  vienne.  Sonalano  mayede  gozarou, 
y  +  *  ;  -r  x  f  -j  * "•  ;U  C'est  votre  tour, 
ou  cela  vous  regarde.  Mlcca  mayeni  soreuv 
tsoucamatsoutte  gozarou,  =  9  -r  x  —  y 
v  ?  9**9*9  3>;  ;t.  Il  y  a  troU 
jours  que  j'ai  fait  cela.  Coreuxt  dôrino  mayede 
gozarou,  3  v  y  <Jr  y  /  t  x  f  J  f*1L, 
Ceci  est  conforme  à  la  raison  ou  c'est  la  raison 
pure. 

Maye,  -r  x .  (Asano  coromo,  f  f-  /  3 
p  =£ ,  c.-à-d.  iïounono  coromo  %  f  \  3  vt 
1  ).  Vêtement  de  lin.  Maye  sôzani  chite  couru- 
sou,  t  x   y^^?=.v?'îr7^.Se  con- 
tenter d'un  vêtement  [grossier,  et  s'asseoir  sur 
des  herbes.  S. 

«Maye,  -r  x .  Parties  secrètes  de  l'homme, 
ou  de  la  femme. 

Mayeaehi,  t  x  7  V.  Les  pieds  de  devant 
d'un  animal.  AtoacM,  7  h  T  V.  Les  pieds 
de  derrière. 

Mayebild,  -y  x  t"  *  •  Scie  qui  sert  à  scier 
une  pièce  de  bois  dans  sa  longueur. 

'Mayecado,  v  x  ij  Y- Avant, auparavant, 
ou  d'avance. 

Mayeoabe,-?  x  ij  >f  .Espèce  de  tablier  d'é- 
corce  d'arbre, que  ceignent  par  devant  les  chas- 
seurs, ou  d'autres  personnes  qui  vont  dans  les 
bois. 

*  Mayechiwozara  ,  t  X  V-  ?  ?  .  Sa- 
lière de  table. 

Mayeda,  7ijf,  c.-à-d.  Cadota,  *  K  *  . 
Champ  cultivé  qui  se  trouve  devant  la  maison, 
ou  près  de  la  maison. 

Mayedake,  -y  x  $  ff  .  Bois  de  l'arc  du 
coté  de  l'intérieur,  ou  bam'  ou  arqué  dans  l'in- 
térieur de  l'arc.  ||  Todake  h  $.  y .  Bambou 
dans  la  partie  extérieure  de  l'arc. 

Mayedaie,  -y  x  #  v. Tablier.  Mayedare- 
uo  sourou  ,  %  ;L  •  Mettre,  ou 

ceindre  un  tablier. 

* Mayegami,  t  xjj  Cheveux  que  les 
enfants  japonais  laissent  croître  sur  le  sommet 
du  front,  et  qui  retombent  sur  le  visage. 

Maye  ita,  -r  x  A  îc  .  Planche  qui  se  trouve 
sur  le  char,  et  où  montent  les  personnes 
nobles. 

Mayemaye ,  -r  x  {  .  Auparavant,  précé- 
demment, d'avance.  Mayemaye  tcoghmzônin- 
de  gozarou ,  -r  x  i  y  V  f  $  a  Vf 
-J  f  ;L .  C'est  une  personne  que  depuis  ou 
des  longtemps  vous  avez  vue  et  connue.  || 
Mayemayeyorino  WotOM  monodg'UX,  *sr  X  { 
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3  V  A  ?  b  /  *  /  ^*.Déjàdepuis long- 
temps il  me  connaît  et  me  favorise. 

Mayen,  t  x  >*.  Démon. 

Mayewa,  -?  I  y  .  Mieux,  MayeUoawa, 
t  x  y  y.  Arçon  ou  partie  antérieure  de  la 
•elle.  ||  CMriwa,  H  y.  U  partie  posté- 
rieore. 

May ewa tari  ,    V  I  7  J   I)  ,  P.  ,  C-à-d., 

Corfoioo  toworou,  ir  yx  1  b  ?  /t.  Passer  par 
la  porte  de  quelqu'un. 

Maya  yerfo,  t  x  x  >jt .  Les  quartiers  de 
devant  d'un  animal.  ||  Ouchiro  yeda,  <Jr  v  p 
x  H .  Les  quartiers  de  derrière. 

Mayoi,  rjf  Erreur.  Mayolwo  terasou, 
"*  3  A  t  ?  J  7>,  ou  a*JramouroM,  7*  + 
?  Éclairer  ceux  qui  sont  égarés. Mayoi- 

wo  mitchibUou,  vJH  =f  t'>  -  Diri- 
ger les  errants. 

Mayoi,  yô.  yôta,  3  4  ,  3  ^ ,  3  +f  *  , 
Errer,  se  tromper.  Mayoi  aricou,  -r  3  -f  7 
')  (r .  Aller  errant  sans  savoir  le  chemin. 
Yama  foucacou  teake  mayô,  *c  t  -)  ù  >} 
y  y  t  3  y .  S'aventurer  à  travers  les  taillis 
épais  en  errant  et  sans  savoir  le  chemin. 

*  Mayoi  ariki,  cou,  kita,  t  3  -f    7  >;  + 
>  ,  *  '/  ■  Vagabonder,  errer  de  côté  et  d'au- 
tre. 

*  Mayoi  ide,  zzourou,  de  ta,  -r  3  -f  -f  f  , 
jr*  ;U,  f  >.  Sortir  de  la  maison  sans  savoir 
où  aller. 

Mayori,  3  •/ ,  ou  Magasoumi,  if  % 
H .  Chassie  de  l'œil. 

May  ou,  -r  x .  Sourcils.  Mayouwo  flsomou- 
rou,  ti^  b  y  £*  ;t .  Montrer  un  air  som- 
bre, ou  faire  mauvaise  mine,  à  cause  de  la 
tristesse,  de  l'effroi,  etc.  Kiyetno  mayouwo 
flracou  *  x  y  /  b  ?  >  .  Se  ré- 

jouir, ou  montrer  de  la  joie,  et  ensuite  de  la 
tristesse.  S. 

*  Mayoa,  t  x .  Cocon  du  ver  à  soie. 

*  Mu, oufar ai ,  t  x  ?  -f  .  Petit  pinceau 
ou  balai  avec  lequel  les  femmes  purifient  leurs 
sourcils  de  la  teiuture  qu'elles  y  ont  appli- 
quée comme  fard. 

Mayoughe,  tl^.  Poils  des  sourciU. 
Mayoumi,  t  x  H .  Nom  d'un  arbre. 

*  Mayouno  chimo ,  f  x  /  V-  =£ .  Poils 
blancs  des  sourcils. 

*  Mayouno  gourolù,  ■*  x  /  Jr*  o  #  .  Ma- 
nière de  se  peindre  des  sourcils  artificiels. 

MayowUoncouri ,  T  X  f  p  *)  .  Instru- 
ment avec  lequel  on  se  peint  des  sourcils  ar- 
tificiels et  plus  élevés. 

Mayousoumi,  t  x     =  •  Sourcils  artifi- 


ciels que  l'on  fait  avec  l'encre  du  Japon  au- 
dessus  des  sourcils  naturels. 

Mayawache,  sourou,  cheta,  t  3  y  H,  % 
;L,  «  *  .  Faire  tromper.  Sakewo  sousoumele 
eocorowo  mayowacheta,  p  #  =)  7\  \  A 
3  v  *  v  3  y  V  t.Enle  faisant  boire, 
il  le  ht  devenir  comme  égaré  et  hors  de  sens.  || 
Mayowaehi,  sou,  waUa,  T  3  y  U>  y 
i  f .  Idem. 

*  Mazaoouri,  T  y?  {f  *)  .  Mieu\,  Oumaza- 
oouri,  »)r  t  y?  jr  »;  •  Trous  ou  ornières  que 
font  les  animaux  en  passant  dans  les  chemins 
détrempes. 

M  ma  me ,  f  a .  peau  d'un  poisson  de 
mer,  qui  sert  pour  les  fourreaux  de  sabre,  ou 
Waklzachi,  y  *  y? 

Manon,  f  f  (adv.).  Premièrement,  ou 
pour  lors.  ||  Ma«oum.«ou,  t  ?  \  (adv.). 
Idem. 

Mazzooohii,  t  f  vf  .  Ce  qui  se  rapporte 
à  la  pauvreté.  MazsouchU  fito,  t  f  \,  -f  b 
h .  Homme  pauvre  ||  MassouohiM,  -7  f 
V  f  «  Mawouohoù, 

Manon  motte ,  t  ?  ï  ?  7  (adv.).  Pre- 
mièrement, pour  lors,  etc.  Maizoumottt  ando 
itasou,  ^jf'l??  h'  -f  M.  (J/o«.) 

dès  à  présent  je  me  réjouis,  et  je  me  délasse. 

Me,  A  (Manaco,  Yeux.  Mega 

toumou  A  1/  7s  A .  Se  couvrir  les  yeux  de 
nuages.  Mega  couramou,  A  if  ij  *)  i».  S'obs- 
curcir les  yeux.  IS'amidani  mega  courourou,  + 
n  -  A  if  f  )L  \  .Ne  pas  voir  (les  yeux) 
a  cause  de  l'abondance  des  larmes.  Wotsou- 
rou  namldani  mega  courete  mUchiwomo  sa- 
dacani  miwakerarenou  teide  atta,  9  }L 
7  =  ^-    A  if   9  Hfilï  +  f 

il-    H  7  y  f  v  %     =f  i  r    7  '1  * 
(Air.). Ses  yeux  s'obscurcissant  par  les  larmes, 
il  distinguait  difficilement  le  chemin.  Mega 
*»d,  A  if  f     S'en  aller  la  lumière  des  yeux. 
Mewo  cacourou,  A      i/  yj  )V.  Fixer  les  yeux 
sur  uue  chose,  ou  favoriser  quelqu'un.  Mewo 
fbusagou,   A  t>  ?  f  Jr  .  Fermer  les  yeux. 
Meteo  faite  mirou,  A  •?  /s  f  f  =;UVoir 
avec  les  yeux  bien  ouverts,  et  fixes.  Mewo  sa- 
masou  A      y  t  % .  S'éveiller  ou  ouvrir  les 
yeux  après  le  sommeil.  Item  (Métaph.).  S'ef- 
frayer, ou  se  pâmer  .Mewotozzourou,  A      b  y* 
;U .  Fermer  les  yeux.  JfMM  «rodorocajoK,  ^ 
?    t>  K  B  *  %  Se  pâmer,  s'évanouir.  Jtffwo 
chltomecasou,  A  -/    U/i  A  &7>-  Cligner 
beaucoup.  Mewo  Isoubmtsou,  A  V 
Crever  les  yeux  ou  rendre  aveugle.  Mewo  tsouÀi 
Isoubousou,  A  V  f  *  ?        Idem.  *«**- 
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yeuv  sourou,  A  =  X  •V  7.  ;i  .  Apparaître  ou 
êlre  vu  de  quelqu'un.  Memiyemo  chenoufito, 

*  H  x  t  -U?  t  l>  •  Homme  qui  ne  pa- 
rait point,  ou  qui  depuis  longtemps  n'est  pas 
venu  dans  un  endroit.  Mémo  ayani,   A  =6 

JT  =. .  P.  Manière  de  remercier  ou  de  se  ré- 
jouir d'une  chose.  Meni  cadouv  tatsotirou, 

A  -  jj  h'  £  ?  ;t.  Montrer  dans  les 
yeux  des  signes  de  colère  ,  de  tristesse,  etc. 
Mecadono  or  ou  fito,  A  jflr  J?  /  7*  ;t  b  h  ■ 
Homme  à  qui  ce  qu'il  voit  se  fixe  immédiate- 
ment dans  l'esprit.  Megane  monai  fltode  goza- 
rou,  A  H  *  *  -f-  <f  b  hT  3*  y p  J«~  C'est 
un  homme  en  qui  s'efface  ou  est  oublié  de 
suite  ce  qu'il  a  vu.  Afetto  sougamourou,  A 
;*  #  a  ;t.  Voir  en  fermant  uu  peu  les  yeux. 
Fitomeuo  chiranou  t.  h  A  y  V  ?  ,  ou 
Ai'i;i^-f//i«)«,  51 .  Ne  pas  avoir  de 

regret  ou  de  honte.  Métro  icaractuou,  A  =) 
i  1t  3  ir  %•  Troubler  les  yeux.  J»/«n»  caca- 
rov,  A  —  #  >  ;t.  Apparaître  ou  être  vu  de 
quelqu'un.  Item.  (Voir  l'alinéa  suivant).  Se  pe- 
ser en  une  balance.  Menitatsou,  A  —  1  9  • 
Donner  dans  les  yeux  une  chose ,  ou  être 
remarquée.  Wonmeni  cacourou ,  y  A  = 
ij  fj  :i  .  Montrer  à  une  personne  noble. 
Métro  coubarou ,    A        fr  Jeter  les 

yeux  de  différents  côtés.  Mega  gourlmecou. 

*  ii  f  V  *  )r .  Sa  mouvoir  ou  cligner 
beaucoup  les  yeux,  comme  quand  on  y  a  une 
paille,  un  fétu. 

Me,  A  .  Points,  lignes,  raies.  Facarimewo 
chiranou,  /•>  tr  u  A  v  ?  ?  .  Ne  pas  con- 
naître les  points  ou  les  lignes  du  datchem 
ou  balance.  Mexco  morou  A  ?  ïjt.  Tracer 
des  lignes.  Go,  chôghi,  nadono  banni  métro 

morou,  3,  w  t  V  ¥,  +  K  *  *  * 

=E  Jt  .Tracer  des  lignes  sur  la  table  du  Go,  sur 
l'échiquier,  etc.  *  Mewo  yomott ,  A  -/  3  A , 
ou  casoyourou,  #  y!  x  ;t .  Compter  les  poiuts 
de  la  balance  pour  connaitre  le  poids.  Mega 
kiytta,  A  H  *  x  *  .  Ne  pas  être  visibles  Us 
rau-s  ou  les  points,  etc. 

*  Me.  A  .Aminome,  7  H  A  A,  Mailles  du 
filet  Qmcoga  aminomewo  morourou,  *j  jj 
7  H  A  A  -)  S'échapper  le  poisson 

a  travers  les  mailles  du  filet. 

*Me,  a  .  Gobanno  me  3'  /\  y  A  A.  Cases 
du  jeu  d'échecs  japonais. 

Me,  a  .  Femelle,  ou  femme  mariée. 

Me,  A  .  Crrtaiues  algues  marines. 

Me,  a  ■  Particule  qui  ajoutée  aux  racines 
de  certains  verbes  désigne  le  terme  de  l'action 
de  ces  verbes.  Airime,  *  U  A  .  Marque  d'une 
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blessure.  Cawarime,  it  y  »/  jf .  Conjoncture 
ou  cause  de  changement.  Yono  catrarimeni, 
3  A  iiV  n  A  - .  Dans  le  changement  de 
l'âge  ou  du  temps,  etc.  Nouime,  %  -f  A  ■  Mar- 
que des  points  de  couture. 

Me,  a  .  Particule  qui  rabaisse  les  noms  aux- 
quels elle  s'unit  Ano  yatsoume,  TA  * '7  A  . 
Ce  vaurien. 

•Meicou,  ^  f  >f  ,ou  plutôt  Mi  «cou,  =  y 
}  .  Pouls.  Meacouwo  torou,  A  7  >  ?   h  ;t. 
ou  cocoromlrou,  3  *  nSfi  Tàter  le  pouls. 

Meete,  A  y  f .  But  ou  signe  vers  lequel  on 
tire  avec  un  arc,  ou  une  arquebuse.  ||  (Métapb.) 
But  vers  lequel  on  tend,  règle  selon  laquelle  on 
se  dirige  Ano  filowo  meateni  chite  môc/ilta, 

y  a  t  h?  a  y  ?  -         T*ru  t. 

Je  parle  en  prenant  cet  homme  pour  exemple. 
Meatega  tchigôta ,  A  7  9  H  V"#  9  *j  U 
a  manqué  le  but.  (Métaph.).  H  a  erré  dans  son 
opinion, ou  au  sujet  de  ce  qu'il  avait  vu  et  com- 
pris. Focoutoiro  meateni  chite  fomewo  norou, 
*{r  A  7  f  -   W    7îf   A  7t. 

Naviguer  en  prenant  l'étoile  du  nord  pour 
guide  et  pour  règle. 

•  M  .bar  ou,  a         Espèce  de  poisson. 

vre  avec  ses  yeux,  ou  discerne  bien  une  chose. 

•  Mebirou,  A  fc'  ;t  •  Espèce  de  ver  blanc  qui 
ressemble  à  un  lombric,  et  qui  attaque  les 
yeux,  principalement  ceux  des  chevaux. 

Mehô,  Instrument  de  métal  pour 

appliquer  les  médecines  aux  yeux. 

Mebocbi,   t  ^     .  Esprits  vitaux,  espèces 
de  lueurs  qui  s'élèvent  quelquefois  dans  les 
yeux.  Mebochino  fanaga  tchirou,  A  #  V  A 
rs+  H  +  ;t .  S'élever  de  ces  esprits  dans  les 
yeux.  B. 

*Mebo«o,  A  t  y  -  Personne  qui  a  de  petits 

yeux. 

*Meo»boa,  A  il  f.  Pied  ou  racine  des 
algues  marines  appelées  Me  en  japonais. 

•  Mrc..Ko,  <  '/  :   Espèce  de  corbeille  en 

jonc 

Meoake,  A  tr  ï  •  Jeune  fille,  concubine. 

•  Meoakebouri,  A  ir  T  7*  ï  •  Mecakc  bou- 
riuo  sourou,  A  ir  >r  j  9  ?  *;t.  Témoi- 
gner de  la  faveur  à  quelqu'un. 

Mecbobi,  ssourou,  chehila,  A  V  U,  y  7. 
;t,  ?m  .Se  détruire. 

Mecbi,  A  t-.  Riï  cuit 

Mecbi.sou,  mechita,  AU,  7>.  A  U>  .  A 
1a  même  signification  que  Heure,  rourou, 
A  f  v,  ;t  %  .  Par  ex.  Appeler,  manger, boire, 
aller  à  cheval,  etc.  (Voir  plus  loin). 
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Mecbi,  a  u.  Action  d'appeler  une  personne 
noble.  Mechini  tcôzourou,  A  U  —  j  * 
yt  fL.  Agir,  ou  obéir  au  commandement  d'une 
personne  élevée. 

Mechtaghe,  gourou,  gheta,  A  U  7  >  >? 
;L,  y  f  .  Élever  ou  faire  monter  à  un  degré, 
à  une  dignité,  ou  à  un  lieu  supérieur,  etc.  Wa- 
lacouchino  sacazumk'iwo  mechi  aghcrartta,  V 
9  ï  U  ?  +  irf  *  ?  AU7  ?  1  '  9. 
J'ai  élevé,  j'ai  pris  le  Sacazzoutl,  que  j'ai  bu. 
Yacouwo  mechi  agourou,  A?  $r  -7  A  U  7  f 
/t.  Retirer  l'office  ou  en  priver.  Mechi  aghe- 
rarourou,  AU  7  ?  J  )V  \  .  Acheter  (une 
personne  honorable  et  noble)  une  chose. 

Mechi  atsoume,  mouron,  meta,  AU  7 
y  A  ,  a  )V,  A  9  .  Rassembler,  p.  ex.  des  per- 
sonnes. Dans  le  Cami  l'on  dit  :  Mechi  atsoume- 
rarourou ,  AU   7  9  A  7  H-  ^  -  Appeler, 
rassembler,  ou  convoquer  les  gens. 

Mechiboa,  A  U  •? .  Lettre  dans  laquelle  on 
ordonne  d'appeler  quelqu'un.  Mechibouwo  na~ 
sarourou,  A  U  -f  =t  +  %  fi-  *  .  Douner  le 
seigneur  une  lettre  ou  patente  pour  appeler 
quelqu'un. 

Machicaye,  yourou,  yeta,  ^^1,1)1-, 
x  9 .  Échanger.  Idiôwo  mechicayourou  -f  U 
Ac  y  =)  A  U  tr  x  ;U.Échangerlcsvëtements, 
changer  de  vêlements.  Wocochiuo  mechicayou- 
rou, -/  3  U  -)  A  U  tr  X)U.  Tasser  une  per- 
sonne noble  d'une  litière  à  une  autre. 

Mrchicftyrrhi,  SOU,  yCitO  ,     A  U  ft  X  U, 

7. ,  x  -f  9  .  Donner  de  nouveau,  redonner, 
rendre,  ou  restituer,  Fonrlôwoba  mechicayesa- 
rela,  (Chid.)  *  y  •/  *  «y  -7  /»  A  U  tr  x 
f  v  Jt .  Il  lui  rendit  son  Riôtchi,  u  Ar  *f  f , 
ou  sa  rente.  ||  Appeler  de  nouveau, 
i  *  Mechiohôji ,  zourou,  jita ,  A  U  *  *C  ~*J 
C"  Tt^tùt  «Appeler  quelqu'un  vers  l'in- 
térieur. 

Meohicome,  mourou,  meta,  AU  3  A  ,  A 
;L,  A  9  •  Tenir  quelqu'un  prisonnier,  ou 
assiégé,  cerné  dans  un  lieu,  de  manière  qu'il 
n'en  puisse  sortir. 

Mechifaoachi ,  SOU,  mita,    A  U  a  +  V, 
7, ,  -f-  i  9  .  Retirer,  ou  écarter.  Tchighiôwo 
mechi  fana  sareta  f  +'     y  -)    AU  + 
v  >  .  Il  lui  retira  la  rente,  ou  la  rente  lui  fut 
retirée. 

Meehigouehi,  «ourott,  chita,  AUtfU, 
%  ;U ,  u  9  .  Porter  avec  soi. 

Meohii,Ua,Ue,  A  u  i  ,  -f  ,  <f  De- 
venir aveugle.  (Verbe  défectueux). 

Meobiidachi,  SOU,  daila,  A  U  i  *jtU,%, 

i  9  .  Appeler ,  demander.  H  Présenter  (le 

Dta.  Jap. 


seigneur  ou  une  personne  noble)à  d'autres  per- 
sonnes  inférieures, le  Sacazzouki,  en  les  faisant 
boire  en  sa  présence.  ||  Mechi  idachi,  AU  -f 
tfU-Le  fait  de  donner  le  Sacazzouhl  de  cette 
manière.  Mechi  idachiga  arou,  A  U  *i  */t  U 
jj  7  ;L.  Avoir  en  main  ou  offrir  le  seigneur 
ce  breuvage,  etc. 

Mechiida*are,  rovrou,  reia,  A  U  A  #  y- 
v,  ;t  \  ,  f  .  Appeler.  Yadono  tayoûwo 
mechi  idasarete  A?  K  /  >  <  1?  A  U  -i 
îf  f>  v  7  .  Appelant  au  dehors  h  maitre  de  la 
maison. |]  Faire  comparaître  ou  demander,  faire 
apporter.  Catanawo  viechi  idasare  goranjera' 
rcte,  tr  9  tr  ^  AU  4  $  *  ^  3  f  y  it 
9  v    .  Faisant  apporter  l'épée  et  la  regardant. 

Meohi  iniachimo.  mourou,  meta,  A  U  -i 
t  u  A  ,  A  )t,  A  %  .  Prendre  au  moyen  d'un 
siège,  ou  tenir  une  chose  assiégée. 

*  Meohiinono,  A  U  t  /  .  Vêlement  ou 
chaussure  d'une  personne  noble.  C'est  d'ordi- 
naire une  parole  féminine. 

Mecbinohoohe.  sourou,  cheta,  A  U  /  # 
•Ci  %)L,  -E  îf .  En  appelant  faire  monter  à 
Me'aco,  etc. 

Mechiro,  A  U  p  .  Office  qui  consiste  à 
tenir  note,  ou  à  surveiller  les  choses  dont  on 
est  chargé. 

Mechitori,   rott,  toi  ta ,    A  U  f»  9  ,  )L, 
b  y  9  •  Prendre  ou  saisir,  et  attacher.  Feikeno 
samouraï  cor  no  meehitolte  chizaini  woeona- 
%càto  yonte,  etc.  (Feik.  liv.  3.)  —  -f  >f  J  y-  A 
=}  AU  V  yfV^afa 
■ï  9  *1  V  i  x  f  •  Les  soldats  ou  les  gens 
nobles  du  /VUe  s'euiparant  de  lui  et  disant 
qu'il  devaient  le  condamner  à  mort,  etc. 
Mechiuouc.i.fd.  côta,  $  v  f  tr  4 ,  tr 
?  .  Se  servir  de  quelqu'un.  Ainsi,  Filowo 
mechitsoucô ,  t  K  9   ^i'*)-  /Iporo 
weeAi  tsoucôtaftcouan,  t  3'  a  ^  V-  ?  *  ^ 
9  t  9  7  y .  Serviteur  qu'on  a  employé 
longtemps. 

Mechiuoaghi,  A  ù  9  ¥•  Vase  dans  le- 
quelle  on  apporte  le  riz  cuit  pour  remplacer 
celui  qui  se  mange  à  table.  ||  *  Le  serviteur  qui 
a  soin  de  recevoir  les  messages  des  personnes 
du  dehors  sans  qu'elles  entrent  dans  les  appar- 
tements. 

Meohitioure.ro «row, reta,  A  U  9  v,;L  \  , 
v  9  .  Emmeuer  avec  soi,  ou  en  compagnie. 
Meohîwoki,  COU,  voila,  A  U  =)  +  ,  $r  , 

f  9  .  Laisser,  ou  placer.  Kiàwo  tanano  ouyeni 
mcchiwoite,\  *  ^  ?  9  +  /  *  x  =.  A  U 

-7  i  f  •  Mettre  le»  livres  sur  la  table,  ou  sur 
la  tablette. 

34 
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Mcohiworochi,  a  \s  =f  o  Habillements 
vieux  ou  usé», qu'un  seigneur  ou  une  personne 
noble  cesse  de  porter. 

Mechiyoche,  sourou,  cheta,  A  3  M>  »  7* 
?t,  -C  1 .  Appeler  vers  soi. 

Mechoùto,  A  \'  *f  b  .  Prisonnier,  ou  con- 
damné. 

m  eco ,  <  3  .  Femme  et  enfants, 

Meooughi,  a  y  \  .  Petit  clou,  cheville  de 
bois  qui  fixe  les  poignées  d'épée.  ||  *  Vis  qui 
relient  le  canon  de  l'arquebuse  au  bois,.||.We- 
eoughi ana,  A  >f  ¥  7  +  •  Trou  par  où  l'on 
met  le  clou  des  poignées  d  épée. 
I  Mecoujir* ,  .<  >  ^  9  •  Baleine  femelle. 
Est  plus  usité  comme  l'Yomt  de  Keighei,  fy 
•f  {■  que  dans  le  langage  ordinaire. 

Mccoura,    *  {f  ?  .  AVCilgle. 

*Meoouradori ,    A  y  =?  b*  >|  •  Jeu  de  la 

chèvre  aveugle  (en  espagnol),  de  l'oiseau 
aveugle  (en  japonais)  (espèce  de  Colin-Maillard. 
L.P.) 

Meoouro  outchi,  A  Ï  *}  *f  i- .  Coup  d'a- 
veugle.  ||  (Métaph.)  Faire  quelque  chose  à  l'a- 
veugle, ou  réussir  sans  préparation. 

Mccouroumrcuu.    A    ';  )U  A  f?  ,  S.  (JtfiCTIO 

mô  colo,  A  /  t  3  h)- Maladie  qui  con- 
siste à  avoir  le  vertige,  ou  à  perdre  la  lumière 
des  yeux.  Ne  s'emploie  guère  daus  la  pratique 
que  comme  VYomi  de  Ken  oun,  fr  y  ^y.la 
mot  ordinaire  est  Mematke,  A  ■*  i  9  • 

Meco utch i  caicaki,  A  {r  f  1r  7  +  •  Se  dit 
d'une  personne  active,  vive,  intelligente,  etc. 
*  Medaoa  a     it  •  Nom  d'un  poisson. 
Medatchi,  tsou,  datta,  A  #  * ,  7 ,  i.  9 

9  •  Germer  un  arbre,  ou  produire  des  bour- 
geons et  des  feuilles  nouvelles.  |]  Medatchi, 

A  >$  f .  Feuilles  ou  bourgeons  tendres  des 
arbres,  quand  Us  commencent  à  germer. 

Meda,  zzourou,  deta,  A  T ,  9'  A,  T  *  . 
Se  délecter,  ou  se  complaire  en  une  chose.  Cou- 
jacouwo  fajimete  mikerov  fltowa,  sono  Usoucou- 
chisani  medete  kimono  kechi,  akire  fattourou- 
bacari  nari,  {rvJ^tM  />     A  ?  S  9  t%> 

tl<7,  y  A   i  V  ï^*-   AT  >  * 

l/l'V'.  7  *  v  »;  *  9 , 

Ceux  qui  virent  pour  la  première  fois  le  paon, 
charmés  et  ravis  de  sa  beauté,  demeurèrent 
dans  l'étonncment.  Flkidemononi  mezzourou 

b  ♦  T  *  /  ■  A  f  Être  sensible  à  des 
présents,  ou  suborné  par  des  cadeaux.  Fanano 
éro  cani  mezzourou ,  /\+  /     -fa    jtr  — 

Af}\r.  Aimer  à  voir  et  à  sentir  les  fleurs 
et  les  roses. 
Medetai,  A  T  %  b.  Chose  joyeuse  ou  heu- 


|  reuse.Q  Parole  par  laquelle  on  remercie  ou  l'on 
!  félicite  d'une  chose.  ||  Medetasa,  A  f  *  *  . 
H  Me  Jet  à.  a  f  9  V . 

Medo,  A  bl-  Deviner,  ou  conjecturer  avec 
des  cérémonies  superstitieuses  au  sujet  de  la 
vie,  de  la  fortune,  ou  des  affaires  de  quelqu'un. 
|  Medowotorou,  A  b'  ?    h  ;t.  Étudier  ou  con- 
jecturer sur  la  vie,  ou  les  affaires  de  chacun 
1  avec  ces  cérémonies,  et  en  observant  certains 
points  ou  lignes  divinatoires  dont  tiennent 
j  compte  les  astrologues. 

Medori,  a  b*  ')  •  Oiseau  femelle. 
Mefajiki,  A  /n  î>  +  •  Mieux,  Memoje,  A 
j  t  ii-  Faire  signe  de  l'œil.  Mefajikiwo  sourou, 
>t        *  ?  7-  ;Wj  faire  signe  de  l'œil. 

*  Mefajiki,  A  Plante  médicinale. 
Me  fi  uouj  i ,  a  fc.  9  i> .  Brebis. 

Mega,  A  jj  •  Biche,  ou  cerf  femelle. 

Megaketa.  a  jj  f  r  •  Fixant  les  yeux  sur 
une  chose.  Meyakcte  youcou,  A  jj  t?  ?  X  {r  . 
Aller  en  ayant  les  yeux  fixés  sur  une  chose. 
On  ne  dit  pas  Aiegake,courou. 

'Mcgane,  A  jj  7.  Lunettes.  Meganeno 
aroufito,  A  jf  ¥  /  7  ;l-  fc  b.  Homme  qui 
j  se  rappelle  parfaitement  tout  ce  qu'il  voit 

Megare,  A  jf  v ,  Détourner  les  yeux.  Me- 
gare  chezou,  A  jj  v  i>  ^ ,  c.-à-d.  ilewo  fana- 
sazou,  A  -/      +  Sans  écarter  où  dé- 

tourner les  yeux. 

*  Megotadare,  rourou,  rc/a,  A  if  5* 
jt  v  ,  v  5t .  Avoir  les  yeux  chassieux. 

Megataki,  A      ï  *  •  Ennemi  adultère  qui 
a  rapport  avec  —  ,  ou  qui  prend  —  la  femme 
d'autrui.  Megatakiuo  outsou,  jL  ff  %  %  *f  >Jr 
^ .  Tuer  l'ennemi  qui  a  rapport  avec  sa  femme. 

'Megawara,  A  jj  y  .  Tuiles  larges  qui, 
lorsqu'on  couvre  un  toit,  se  placent  sous  les 
tuiles  rondes. 

Meghe,  gourou,  gheta,  A  f ,  tfjL,?*. 
Qui  vient  de  Meghi,  gou,  A  {r'.Se  briser 
et  se  dissoudre,  se  dt'faire  une  chose. 

Meghi,  gou,  meida,  A  *«,•>',  A  H  tf, 
Briser  et  défaire.  Sarawo  oulchimegou,  f  y  -) 
*t  +  a  V'  Briser  un  plat. 

*  Meghi,  A  ^ .  Arbre  femelle. 

Mego,  A  ^.ouMeoago,  A  if  -j '.  Corbeille, 
ou  petit  panier  où  l'on  met  des  fruits,  etc. 

Megoama,  a  V  *  •  Femelle  de  l'ours. 

Magoumi, mou, gouda,  a  H,  t\,  {r'  Çf . 
Germer  (les  arbres).  ||  Megoumi,  a  y'  ^  •  La 
fait  de  germer  les  arbres,  de  pousser  des  ger- 

Megoumi,  mou,  gouda,  A  '/"  H ,  ,  {r*  # . 
Soutenir  ,  ou  pourvoir  ;  assister  ,  aider 
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par  des  bienfaits.  Core  tamiwo  megoumi  ta- 
moniyotle  nari  (Cam.).  3  v  £  =  -y  A  *f 
H  ît  t  ^  =■  3  r  -J-'J.  C'est  parce  qu'il 
a  secouru  le  peuple.  ||  Megoumi,  ^  {r*  H. 
Providence,  protection,  bienfait 

Megouracbi,  $ou,  rail  a ,  A  t/  J  V,  %, 
7  4  Ï  •  Faire  tourner  ou  faire  aller  eu  cercle. 

7  y  C  3  f  y 

9  A  >/  U  £  v  >)r .  L'ange  fait  tourner  le 
ciel.  Il  (Métaph.)  Facarkotowo  megmtrasou, 

#  V  3  h  ?  *  y  9  *  .Ourdir  ou  tramer, 
méditer  une  chose.  Farauwtawo  megovrcuou, 
ts  7  y  5«  A  f;  7  %  -  S'irriter  beaucoup, 
ou  s'attrister.  S.  TcAlyeioo  mejo«ra«>«,  f  x 
=}  A  f  7  Méditer, ou  étudier  par  l'enten- 
dement. 

*Megourecbiboumi,  A  f  7  v  f  H .  Let- 
tre circulaire  que  le  seigneur  adresse  à  ses  vas- 
saux, pour  leur  commander  de  faire  leurs  pré- 
paratifs de  guerre. 

Megowri,rou,  goutta,  ;»  y  "J  ,  ;t,  y  ?  £  , 
Tourner,  faire  un  circuit.  ||  Megouri,  A  y  »; . 
Circuit,  cercle,  tour. 

Mcgouri.chi,  a  y  >)  r  \».  Révolution,  ou 
tour.  Tenno  megouriachl,  f  y  }  a  */  9  7 
V.  Mouvement  circulaire  ou  révolution  du 
ciel. 

Megouri  ol.yo'.jdfa,  A  f/  ')   7  4  ,**T, 
A?     f.  .  En  tournant  se  rencontrer. 
'Megouri  ariki,cou,  aroulto,  Al/')  7 

*  ,  7 ,  7  ;L.  -f  ?  .  Aller  en  tournant  d'un 
coté  vers  un  autre. 

'Megouri  M,courou,  Aite,  A  y  *)  * ,  tf  ;t, 
+■  9  .  Venir  en  tournant 

'Megouri  Mari,  row,  tatta,  A  y  +  ? 
9»  71-,  *  *  *•  Idem. 

*Megouro,  jf  y  v .  Nom  d'un  poisson. 

Megoiuouchi  ,  A  f;  Médecin  qui 

guérit  les  maladies  des  yeux. 

Megoutouri,  A  y  %  »; .  Médecine  pour  les 
yeux. 

Megouwaobe,  A  >f  V  V. ,  OU  Megouwaye, 
X  y  y  x.c.-à-d.Memeje  A  v  ^.Regarder 
quelqu'un  en  clignant  des  yeux  et  comme  en 
faisant  signe.  Ainsi  Megouœache,  a  V  V  il, 
ou  megouwayewo  sourou,  A  y  y  x  ?  7>  ;t. 

Mei ,  A  i  .  Marque  ou  caractères  gravés 
sur  le  fer,  ou  la  pierre,  etc.  Catanano  mei, 
9  +  9  AH-  Nom  de  l'ouvrier  qui  a  fait  une 
épée,  gravé  sur  l'épée  elle-même.  Mcltco  oulsou, 
A  -i  •?  V  9  •  Graver  celle  marque  sur  l'épée. 

Mei,  A  4  (Inotehi,  -f  A  f).  Vie.  Meiwo 
soulsoitrou,  A  4  y  %y  il .  Mépriser  la  vie. 
C-à-d.  Qhlol,  ¥34.  Ordre  du  seignour. 


Meiwo  womonzourou ,  A  4  y  -/  t  y  y\  ;u . 

Avoir  égard  à  l'ordre  du  seigneur.  Meini 
chitagô ,  a  4  -  U  *     y .  Obéir  à  l'ordre 
du  seigneur.  Mctni  jounzourou ,  A  «f  »  *|J 
x  y  y\  ;t,  Idem.  S.  Meiwo  somoucou,  A  4 
■?  y  U  yj  .  Transgresser  l'ordre  du  seigneur. 

Mei,  A  4  ,  c  à-d.  Tenmei,  9  y  A  b .  Or- 
dre du  ciel,  ou  ordonnance,  règle  divine. 

a  4  t  c-à-d. ,  Ftïmei ,  /s  A4. 
Feuille  de  thé.  Meiwo  nirou,  A  4  ?  =;U 
Faire  chauffer  le  thé.  S. 

Mei,  a  4  Nièce. 

Mei  an,  A  4  7  y(Yaml  courachl,  *c  = 
yj  7  V).  Obscurité  ou  ténèbres. 

Meiba,  A  4  fi.  Cheval  bon,  ou  fameux. 

Meibo,  A4  jji ,  ou  jimorai.  C- ^  7  4  » 
Maladie  des  yeux,  espèce  d'orgelet  qui  naît  près 
des  paupières.  Mtïboga  deklta,  A  4  #  jf  f 
*  f  .  Il  m'est  venu  un  orgelet  à  l'œil. 

Meiboeou,  A  4  #  *  ,  c-à-d.  Na  arou  A  », 
j-  7  ;t  *  .  Arbre  excellent  ou  renommé. 

Meibot,  A  4  Jji  9  -  (Courachl  chiz  zoumou, 
ï  7  t-  t-jr'  /»).  Grande  obscurité  dans  la- 
quelle on  est  plongé,  et  comme  submergé. 

Mei  bout,  A4  7' 'f  •  (Sougoureta  mono, 
7.  V  v  £  i;).  Chose  bonne,  ou  excellente. 

Meioa,  *  -f  ff .  Bons  vers,  ou  jolies  chan- 
sons. 

MeioaJ,  A  4  tr  4  •  (Akiracana  imachime, 
7  *  7  tr+    4  A).  Prohibition  ou 

commandement  justes  et  droits.  8. 

Meioan,  A  4  il  y ,  ou  meâcan,  A  tr  y. 
(Akiracanl  caganmirou,  7  +  ir  -  &  v  y 
H  ;t).  Miroir  clair,  jtfrican  coumori  nachi,  A 
4  if  y  >j  =E  »;  Un  miroir  clair  n'a  pas 

d'obscurité  ni  de  nuages.  S. 

Meichei,  A  4  K4.  (Tchighiri  IchkÔ,  * 
¥  ')  ï  il  *f  )•  Promesse  solide,  ou  serment. 
H  Amitié  étroite.  ||  Metehel  tagô  coto  nacare, 
A  4  V  4  *Ajj 'V  3  b  -h  ir  v.Nemanqucz 
pas  à  la  promesse  que  vous  avez  donnée  fer- 
mement. 

Meicheki,  a  4  «  *  .  (A'a  aroa  icAi,  + 
7  ;t  4  V).  Bonne  ou  excellente  pierre. 

Meichi,  a  4  t'.  Excellent  maître. 

Meieho,  M  -  (Nadocoro,  K  3  t» }. 
Lieu  excellent  ou  renommé. [j  Lieux  d'aisance. 

Meicbo,  A  4  ^1  c-à-d.  kicoye  arou 
taichô  %  3x  T;t  ît-ft'-'f^.  Capitaine 
illustre  et  habile.  ||  Maître  bon,  et  savant 

Mpicbou    A  4  \r  X .  (iVa«o  choujin,  } 
V-  x  \>y).  Bon  seigneur  ou  bon  roi.  ||  (Na 
arou  $ake,  +   7  >t  y  y  ).  Vin  renommé  et 
excellent. 
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Meiohou,  MU.  Pierre  précieuse.  Mei- 
chouuv  chirasareba,  cayelle  gouariaeouto  na- 
iou,  ,<  f  W  X  ■?  V  ?  »r:  v  /{,  #  X  -7  r 
y  y  ¥  *  *  h  *-Si  l'on  ne  sait  pas  la 
valeur  d'une  pierre  précieuse,  elle  demeure 
comme  une  pierre  quelconque  ou  une  tuile: 
cette  parole  s'applique  à  ceux  qui  ne  connais- 
sent pas  la  vertu,  etc. 

Mcicboun ,  A  4  v  x  y  (Acourou  far  ou 
y  y  jU  /•»  Année  nouvelle, ou  printemps 
qui  commence. 

Mei©*,  A  4  Ht  *ï .  Excellent  calambà  (bois 
odoriférant). 

Mcicon,  A  4  3  V .  La  racine  de  la  vie,  c- 
à-d.  les  sens. 

Meieou,  A  4  y  •  Excellente<sentence,  ou 
excellent  membre  de  vers.  Meicouwo  facou, 
A  4  y  f  Prononcer  de  belles  sen- 

tencees  ou  de  beaux  vers.  Meicouwo  flcou, 
A  4  V  1    l  7  '  Citer  de  belle8  «enten- 

Meiooiaa,  A  4  y  y .  Rose  belle  ou  excel- 
lente. 

Moieoaa,  A  4  7  Seigneur  juste  Ma- 
Isourigotono  tadachikiwa  ,  meicownwo  tocou 
nari  (Chkh.).  •*  9  •  h  J  >  7i 
A  4  V  *  >  b  v  +  »J)La  i«»«ce  du  gou- 
vernement est  la  vertu  et  le  mérite  du  bon 
seigneur  ou  roi. 

MWouô,  a  i  );  y  $  (Akiracana  ficari, 
7  *  ?  ir+  fc  #  V  )•  Grand  éclat,  grande 
splendeur. 

Mekouà ,  A  4  y  y  y .  Roi  excellent,  juste 
et  sage. 

Meidei,  (Sakeni  ,d,  f  >;  - 

3  y  ).  S'enivrer,  ou  boire  du  vin  à  l'excès. 

Mwdo,  M  |.'  (Couraki  mitchi,  f?  J 
*  Hfi  c.-a-d.  chlchite  youcou  mitchi, 
V-  n  f-  x  t;  H*).  Chcmiu  par  où  l'on  va 
après  la  mort.  Meidonl  womomoucou,  A  4  bx 
-  -/  ^  A  y  •  Chemin,  dans  l'autre  vie,  vers 
l'enfer  ou  vers  un  autre  lieu. 

Meidô.  A  4  h'^r    (A'art  ougocou,  +  ') 
r/  3'  >,  )  Se  mouvoir,  ou  trembler  la  terre. 
Chtfônl  meidô  sou,        ^  -  Ai  K  ^  * . 
Trembler  la  terre  en  toutes  ses  parties.  S. 

Mcifiicou,  /  f  .  v  .  Clarté.  ||  Meifaoou- 
m,  A  4  /x  y  +■ .  Chose  claire  comme  la  rai- 
son, etc. 

Meifit,  Ht  *  •  Excellente  lettre  ou  pein- 
ture. U  Éinineut  écrivain  ou  peintre. 

Mette  ,  a  4  *  *  •  Recette  de  médecine 
pour  une  maladie. 

Me. g  an,  a  4  H  y  (Akiracana  manaco, 


7  *  -f*:!)-  Yeux  dairs.||  Homme 

d'un  grand  savoir. 

Meigben  ,   A  4  >f  ¥ .  Paroles  bonnes  et 
excellentes.  Meighenwo  yoû  A  4     V  =}  4 
x ,  ou  facou,  /\  y  .  Dire  de  ces  paroles. 

Meigbet,  A  4  #  f  (Akiracana  Uouki  7 
+  *?tr1-  7  *  ,  ou  na  arou  tsouki.  +  7  0^ 
•y  *  )•  Lune  claire  et  insigne  qui  parait  le 
15  du  8*  mois. 

Meigbiocoa,  A  4  ¥  3  7  (Na  orou  tamo, 
+  7  )V  *  •«•).  Pierre  précieuse,  insigne.  S. 

Meigo,  A  4  3'  (Mayoi,  salorou  3  -f  , 
y-  h  ;L).Manquerlebutetratteindre.Affi9<>ica 
trarenl  art.  *  <f  3*  y  y  v  s  jr  1; .  Le  fait 
de  faillir  et  de  réussir  réside  en  moi.  (Boup.) 

Meigo,  Aid'  Nièce,  en  honorant  la  per- 
sonne. 

Mei-i,  A  4  4  (y a  arou  cousouchi,  -j- 

f  JL  {r  %  V,  C.  à-d.  Mrijimio  cousouchi,  A 
4  C^y  A  Médecin  parfait. 

Meiji,  soi/rou  >iro,  ^  -f  £t  yt  }U,  \^  Jt . 
Pénétrer  l'intérieur.  WoHcofoéamo  Aimoni 
meijUa  (Feik.,  liv.  t)  h  /i 

-  *  ^  ^  Jt .  Ses  paroles  pénétrèrent  dans 
son  cœur. 

Meijin,  A  4  v>  ¥  (Nano  arou  flto,  +  t 
7  f-  Il  b  ).  Homme  émiaent  ou  qui  excelle 
dans  un  art,  ou  possède  un  mérite  spécial. 

«Meijiro,  A  4  C-  »  •  Nom  d'un  petit  oi- 
seau. 

Meijô,  A  4  \>  *  ^  •  Forteresse  excellente 
ou  fameuse. 

Meikei.  A  4  f  4  (Akiracana  cagami,  7 
#  9  it  if  V  H  ).  Chose  claire  et  pure.  Mei- 
keina  fito,  A  4  ?  4  +  b  b .  Homme  droit, 
et  camlide. 

Meiken,  /  4  >/  y  S'éclaircir  ou  se  décou- 
vrir clairement  une  chose. 

Meiken,  A  4  It  > .  Excellente  épée. 

Meiket,  A  4  Ï  f  (Aklracanl  isaghiyochl, 
7  4>  ?  it  s.  4  f  $  3  Chose  claire  et 
pure.  Meiket  ni  maghirenachi ,  A  4  >?  9  - 
v  v  ^-  v.  Il  est  clair  et  manifeste,  et  cela 
ne  présente  pas  de  doute. 
.  Meikiô,  A  4  #  Y  ">  .  OU  McôUiô.  /  ^ 
+  ^  ^  (  /tfJracana  cojanti,  r  +  9  it  + 
ir  V  S).  Miroir  transparent. 

Bfeikioù,  ^  -f  *  (Nacou  fato,  -f-  ? 
/s  b).  Tourterelle,  ou  colombe  qui  gémit  ou 
qui  chante.  Meikioû  ameteo  yobou,  A  4  +  £ 
T  ^  -/  3  f  Le  gémissement  de  la  tourte- 
relle présage  la  pluie.  P. 

Meimei,  /  4}  | ,  Chacun.  Meimeini  woeou- 
ritamawarou,  A4  l  -  ?  >  9 
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Donner  ou  envoyer  quelque  chose  à  chacun. 
H*  (Courachi  courachi,  )p  9U  !)•  Obscurité. 

Meiaeii chô,  a  i  i  M).  Oiseau  qui 
a  deux  télés  et  deux  becs. 

Mcimeito,  A  -f  {  b  (adv.)  avec  clarté  et 


f  3t.  Savoir  lumineux  et 


•;.) 


Meimô,  ;»  i         (Midarinl  mayô,  H  $ 
9  a  -r  3  ^  ).  Errer,  ou  se  laisser  trou!  1er 
par  ses  passions,  son  ignorance,  etc. 

Meimon,    >  ^  iv  (Sougouretarou  go, 
%  y  v  5t  ;t  3  ).  Excellente  sentence  ou  cita- 
tion. Meimonwo  asobasou,  A  i  =E  y  7 
y  AT*.  Lire  ou  prononcer  une  bonne  cita- 
tion. 

M einaouoo,  jl  <f  A  a  •  Mari  de  la  nièce. 

Meia»,        a  V  (Afayd  /Wo,  ^  3  *  b 
h).  Homme  qui  s'égare,  ou  qui  est  en  dehors 
de  la  voie  du  salut,  etc. 

Mcio,tch,\  a  4  =  f  ,cà-d.  Fitono  chichi- 
tarou  Ahfc/Wt>JtVfc«  Jour  de  la 
mort  de  quelqu'un. 

Meino  mono,  A  i  y  =6  /  ,  c.à-d. 
goureta  catana,  %  ^  v  f.  ft  f.  j- .  Excel- 
lente épée  du  Japon,  faite  par  un  éminent  ou- 
vrier. 

Mo  inou,  A  i  "%  •  Chienne. 

Mei  oun,  Ai   *T  y  (i4Airoco»o  cwmo,  f 
\     ù  +  y  1).  Nuée  brillante. 

Mei  rekireki,  Ai  v  +  {  ,  c-à-d.  Akira- 
cana,  f  *  7  à  + .  Chose  claire,  ou  qui  ap- 
paraît manifestement. 

M«ro,  a  i  cr .  Chemin  ténébreux  de  l'en- 
fer, ou  par  lequel  les  âmes  se  rendent  à  l'autre 
rie. 

MeiMcon,  A  i  +  *  •  Œuvre  excellente  ou 
fameuse.  Me'uacouno  monowa  yocou  fonewo 
Hrou.  A  i  t  V  J    *  /  y   3  7    *  *  ? 

*  ;t.  L'épée  qu'a  fait  l'éminent  ouvrier  tran- 
che parfaitement  les  os. 

MeUat,  A  -f  f  -1    (Akiracani  mirait,  7 

*  ?  Ht  ~  H  7M-  Voir  parfaitement,  ou  pro- 
f  sur  une  chose. 

eitd,  A  -f  y  if  ■  Religieux  insigne. 
».  *  -f  f  V  •  (  Xano  eousa,  +  /  } 
V-  ).  Plante  excellente.  ||  Nom  d'une  plante  de 
la  Chine. 

M  ci  .oui,  a  i  %  i   (Na  arou  miztou,  + 
7  ;U  =  9'  ).  Eau  excellente. 
Meitadaki,  Ai  £  \*  *  .  Nom  d'un  petit 

poisson  de  rivière. 

Mtitaicho,    Ai  ï  i\s\*J  (X<"oo  ye- 
tarou  taichô,  +^   l*;t-    *  <f  V * 
Éminent  capitaine. 

M  f.  c-à-d.  Akiracana  tchlye, 


7  #  ?  *  + 
excellent. 

Maitchd,  Ai  f  3  }  .  ou  M 
i-  3  $  .  Demain.  ||  (.Vacou  tori,      >/  |. 
Oiseau  qui  chante.  S.  ||  Excellent  oiseau. 

Meitet,  A  i  f  ?  ,  C-à  d.  Meieh*.   A  i 
\s  *t  9  •  Lettré  illustre.  Fouroukiwo  tazzoune, 
atarachikheo  chirouuxi  meitetno  conomeu  lo- 
coro  nari  {Taif.,  liv.  28).  7  ;t-  *  ?  *  jr»  f , 

rnvH  wi-y  ^  i  9  ?  ?  3  > 

A  h  3  n  -r  ï  .  Scruter  les  choses  antiques 
et  savoir  les  nouvelles,  c'est  la  chose  que  les 
lettrés  ambitionnent. 

Meitooou  ,  A  i  i .  y  .  Grands  talents  ou 
qualités  et  vertus.  Meltocouno  counchl,  A  i 
b  9  ?  {r  VU,  c-à-d.  Tocouno  aroucouH' 
chl,  b  ï  /  7  ;L  îr  y  Homme  vertueux 
et  qui  a  de  grands  talents.  Meltocouno  counchi 
tencawo  tamottou,  *  i  V  >j  }  Jr  >V- 
?  y  tr  9  9  =E  9  •  L'homme  sage  et  ver- 
tueux affermit  l'empire. 

Meiwteoti,   A  i  V  ^  ■  Affliction,  ou  re- 
gret Mtiwacou  chenban  nari,    A  i  V  Ï 
«  y  A  y      V  ■  Avoir  une  affliction  tres- 
vive.  H  Meiw.ooun. ,  M7»^.  Chose 
qui  occasionne  du  regret  ou  de  l'affliction. 

Meiwan,    A  i  f         C.  à-d.  Tchano  tc/M- 

wan  *  *  /  ^7  V .  Tasse  a  thé.  Meiwan- 
ni  mounevx)  sousougou,  A  i  V  y  —  A  ?  -7 
7t  \  çr* .  Avec  une  tasse  de  thé  rafraîchir  l'es- 
tomac, ou  la  poitrine.  S. 

Meiwô,  A  i  y  *}  (yacou  camome,  Jr 
Ht  ï:  *  )•  Poule  d'eau  qui  chante.  S. 

M.  lvvô,  A  i  y  *ï  (Sougottreta  telwo,  % 
y;  ✓  5t    ?  -f  7  £).  Souverain  excellent. 

Meiyaeota ,  ^  -f  Af  v   (  Meiyono  cousouri, 
i  3  ?  {r  ^  V  )•  Bonne  médecine. 

Meiyen,  ^  i  x  A .  Jardin  bon  et  re- 
nommé. S. 

Meiyo,  A  i  3  (Nano  /omare,  +  A  # 
-y  ,✓).  Gloire  ou  célébrité.  Melijowo  noeosou, 
A  i  3  f  /  3  7>  •  Laisser  un  grand  renom. 
Il  Meyooo,  A  i  3  '  Chose  renommée  ou 
fameuse.  Mcyono  fito,  A3?  k.  Y.  Homme 
éminent  et  illustre. 

Meiyoui,  A  i  x  i  .  Teindre  d'une  certaine 
manière,  en  laissant  des  blancs  que  la  couleur 
ne  touche  pas. 

Meisan ,  A  i  y  (iïa  arou  yama,  + 
y  jL  \       Montagne  fameuse. 

Meisouoouobî ,  Ai  %  V-  •  Livre  qui 
traite  d'un  grand  nombre  d'ouvriers  en  épees. 

*  Mejica,  A  C-  & •  Espèce  d'éventails  spé- 
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nent  très-peu  de  place  et  que  l'on  appelle  Ca- 
name,  à  +  A ,  jusqu'à  l'extrémité  de  la  lige. 

Mejiro,  AV-xt.  Nom  d'un  petit  oiseau. 

*Mejirouchi,  A  C-)l-U.  Voir  et  remar- 
quer parfaitement  une  chose,  et  ses  circons- 
tances, comme  les  objets  déposes  en  un  certain 
lieu,  afiu  de  reconnaître  plus  tard  si  rien  n'a 
été  dérobé,  etc.  ||  Marque  faite  à  l'encre  sur  les 
lettres  missives,  dans  la  partie  extérieure,  à  la 
place  où  on  les  ferme. 

Meki,  cou,  meita,  A  *  ,  y  ,  A  A  ï  .  Pa- 
role qui  s'emploie  en  composition  avec  quel- 
ques noms,  et  qui  a  le  sens  de  paraître, ou  avoir 
apparence  d'une  chose.  FUo  me'cou.  h  h  A  y  . 
Se  montrer  homme  de  sens,  de  science,  etc. 
ïromecou,  4  n  A  y  .  Faire  beaucoup  d'effet, 
ou  briller  une  couleur,  etc.  Wasamecou,  V  ^ 
ji  y  .  Causer  ou  parler  beaucoup. 

Meki  meki,  A  *  1  (adv.).  Manière  de  faire 
du  bruit  une  chose,  p.  ex.  des  maisons,  etc., 
dans  un  tremblement  de  terre. 

Mekiki ,  >  +  \  .  Personne  qui  apprend 
beaucoup  par  ses  yeux,  c-à-d.  qui  a  une  bonne 
vue  pour  juger  des  choses.  Meklkiwo  sourou, 
A  #  \     %  ;t .  Avoir  des  yeux  pour  voir,  et 
juger  bien  des  choses. 

Mekki,  A  y  +  .  Certaine  manière  de  dorer 
avec  une  feuille  d'or.  Mekkiu-o  sasou,  .<  -v  t 
t>  *  %.  Dorer  avec  une  feuille  d'or. 

Mekkiacou ,  A  y  +  \t  .  Destruction. 
Mekkiacou  sourou,  A  y  +  *C  9  %)^-  Dé- 
truire. 

Mekki  mekkito  (adv.).  A  y  *  \  h  •  Cer- 
taine espèce  de  bruit  que  fait  la  maison  quand 
elle  tremble  par  l'effet  d'un  vent  violent,  pu 
une  pièce  de  bois  quaud  elle  se  brise,  etc.  Fou- 
chin  mekki  mekkito  milchiga  icou,  f  V-  y 
A  y  *  \  h  S,  ff  4  }r .  L'ouvrage  avance 
à  vue  d'œil. 

Memaike,  »  t  f  y  .Maladie  qui  consiste  à 
avoir  des  vertiges,  ou  à  s'évanouir. |[  Memti- 
kena,  A  t  i  y  +.  Avoir  cette  maladie,  ou 
la  personne  qui  l'a. 

Memaje,  A  ~  ii  Donner  un  coup  d'œil  en 
clignant  Memajewo  sourou ,  A  t  ^  7  )V . 
Faire  un  signe  des  yeux.  Megouwoyewo  sourou, 
A  V  y  x  ?  7s  ;t .  Idem. 

♦Mem.uou,  a  v  y .  Pin  femelle,  espèce 
particulière  do  pin.  (Plnus  densiflora.  S.  et  Z. 
-  Hoffm.) 

*  Même,  A  \  .  Riz  cru.  Parole  féminine. 

*  Memejaco,  A  v  v>  *ç  3  .  Espèce  de  pois- 
son très  petit.  B. 

Memiche,  A  H  iL,  c.-à-d.  Teeake,  ?  *  » 
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Jeune  fille,  concubine.  ||  Memicbeinono,  A 
=  Idem.  Ch. 

*  Memije,  ^  =  X  .  Memiyevo  sourou,  A 
=  ■1-9  ^;t.  Apparaître,  ou  être  vu  de 

quelqu'un.  Memiyemo  chenou  fitot  jlgxf 
■E  ?  h  h .  Homme  qui,  ayant  eu  l'habitude 

d'aller  quelque  part,  cesse  de  s'y  rendre,  ou  qui 

cesse  de  visiter  quelqu'un  pendant  un  long 

temps. 

*  Memoto  A  ï  b.  Auprès  des  yeux,  ou  la 
forme  et  l'apparence  des  yeux.  Memotono  chi- 
worachU  fito,  A  «  h  /  \,  V  ?  V  4  fc  h. 
Personne  qui  a  des  yeux  aimables. 

Men,  t  (Womote,  ?ïf).  Visage  ou 
présence.  Menni,  a  y  -  ,  ou  menu»  motte 
mésâzou.Ay?  ï??  ^*^*.Jo 
dirai  en  votre  présence,  ou  quand  je  vous  ver- 
rai. Mento  ouketamawatta ,  A  y  b  *!  f  Jt 
9t .  Je  l'ai  entendu  en  présence ,  ou 
face  à  face.  ||  Masque.  Metmo  cacourou,  $  y 

f  fr  y  ;t- .  Mettre  un  masque. 

Men,  A  y  (Yourousou,  i  ;t-  %).  Pardon  : 
s'emploie  presque  toujours  avec  an,  -j ,  ou  un 
autre  mot  de  composition.  Gomenwo  rinchiwo 
coudasarechicaba  (Taif.,  liv.  3e.)f  J  A  y  ? 

y\s?  }r  «r  v  v  #  /î.  Lui  donnant 
une  lettre,  ou  une  patente  de  grâce.  Gomen 
an  ri  A  y  7  v .  Pardonnez-moi.  Mentco  cô, 

*y  i  *f  •  Demander  le  laboureur  au  sei- 
gneur de  lui  faire  une  remise  sur  la  rente  de 
la  terre  qui  est  déjà  estimée  par  d'autre». 
Menwo  yarou,  A  y  ■?  Y  ;t.  Faire  cette  con- 
cession, p.  ex.  de  10  remettre  a,  et  n'exiger 
que  8. 

*  Menago  mousoubi,  A  f  3*  A  %  t* .  Es- 
pèce de  nœud  que  les  femmes  font  ordinaire- 
ment à  leur  ceinture. 

*  Meoaohidori,  A  +  l"  K  9  .  V.  Mecoura- 
dorl,  *  0r  ?     9 . 

Menbaeou,  A  y  >j  •  S.  Couvrir  le  visage 
en  attachant  quelqu'un.  Rouichet  menbaeou, 
IVA  A  y  fi  ï  •  Être  lié. 

Meoban ,  A  y  f\y  ,  c.-à-d.  ougouisou , 
*}  i  i  7*-  Rossignol  du  Japon. 

Meob*.  A  y  A  M  {Moughi  bô,  A  +'  /?  ^). 
Morceau  de  bois  arrondi,  ou  rouleau  avec  le- 
quel on  bat  et  l'on  étend  la  pâte  dont  on  fait 
le  vermicelle. 

Menboooa,  ^  y  #  y  .  Honneur.  Menbocou 
mini  amarou,  A  y  #  jr  H  =■  7  t  }\~.  Oble- 
nirde  grands  honneurs.itfenftocoMtt-o  fodocosou, 
A  y  $  y  '/  *  K  3  7>.  Acquérir  de  l'hon- 
neur et  de  la  gloire.  Menbocouteo  ouchinà,  A 
A  #  ï  s/  V^-f-  7-  Perdre  l'honneur. 
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Menoon,  A  y  7  (  Womoteno  aca,  f  l 
J-  )  f  if).  Mal  propreté  du  visage.  Mencou- 
«o  chendacou  cheyo,  A  y  y  *9  «  i'  $  7 
■C  3  •  Lavez  votre  visage.  P. 

Mendan,  a  y     y,  c.-a-d.  DgldgM  cata. 
rou,-p  #  *  jfr  >  ji-.Pàrler  en  présence.ou  en 
se  voyant.  Mendanwo  togourou,  A  y  $f  y 
h  y  ;t .  En  se  voyant  parler  ensemble. 

Mende»,  %  y  f  y .  Idem. 

Meoden,  %  y  f  y .  Terres  de  culture  qui 
se  donnent  sans  exiger  toute  la  rente. 

Mendgio,  A  y  +  '3  (Yourouchi  notOCOU, 
x  ;t  v-  J  y'  7  )■  Pardon  ou  privilège.  Jf«t- 
dgio  sourou,  *  y+'  3  *  >L.  Pardonner  ou 
donner  licence  et  privilège. 

MendgioA,  A  y  4*  y .  Manteau  de  soie  do 
la  Chine. 

Mendori     %y  J»«  9  .  Mieux,  Medori,  A 

[}  i;  .  Oiseau  femelle. 

Mendôna ,  A  y  $  *J  +  •  Chose  qui  n'est 
pas  bonne  à  voir,  qui  est  mal  faite,  etc.  ||  Mon- 
déni,  (adv.),  A  y        = . 

Meoeoo,  A  *  3  .  Chatte. 

Meojen ,  A  y  &y  (Womoteno  mage,  ? 
ï  f  /  ■*  i).  Devant,  ou  en  présence.  S. 

Mon}!,  zoUrou.  jila,  A  y  \>,  %  ;L,  C  *  • 
Pardonner.  Dgiôucouawa  wonrouni  menzou,  4-* 
V  ï  7  *  ?  y)V  -  A  y£.  (Felk.,  liv.  1.) 
Il  pardonna  le  grand  crime  et  commua  la  peine 
en  un  exil.  Sonatani  menjite  yourousou,  y  + 
A  y\>9  x  ;L-  * .  A  cause  de  vous,  je 
pardonne. 

Menjô,  A  y  *  *t  '  En  présence.  Menjôwo 
motte  môsoubecousoro,  A  y  ~)  î 

1-  -z  *j  y  v  .Je  parlerai  en  présence. 

||  (Yourouchvô  uVC-***)-  *» 
grâce  ou  de  pardon. 

*  Menkio ,  A  y  ï  3  •  Licence  spéciale  ou 
privilège. 

Meomea,  A  y  \  ■  Chacun. 

Menmi6  ,    A  y  H  3  *T    (Womote  OIWO  , 
*}  ï  r    if  *9  )•  Visage.  Menmlô  Uchidan 
ilsoucouchichl,  A  y=.  3  *T    1  f>  #  *  4 
?  f  V  »  •  H  *  h  visage  très-beau. 

Menmit,  A  y  H  '7  .  Fortement,  pleine- 
ment, rigoureusement.  MenmUni  satasourou, 
A  y  H  7  »  V-  Juger  ou  traiter  les 

procès  ou  les  causes  rigoureusement  et  avec 
justice. 

Menmocou ,  A  y  ï  y  .  Visage.  Menmo- 
couno  yoi  fito,  A  y  l  7  /  iM  t  h. 
Homme  de  bonne  mine.  H  Profession  ou  insti- 
tut, règle  d'une  chose.  Waga  choùno  menmo- 
couwajiecai  «art,  V  H  V  ?  A  A  y  *  7  V 


ù  7  D  4  +  '/  •  Ce  que  nous  professons  dans 
notre  loi,  ce  sont  les  10  commandements. 

Meno  A  +  *f  •  Pierre  précieuse  noire  qui 
brille  comme  le  jais  :  peut-être  le  jais  lui- 
même. 

Mraouma,  A  /  Jt  f .  Globe  de  l'œil  (l'es- 
paguol  dit  :  paupière). 

Mcnoto,  a  A  b  •  Père  nourricier,  on  nour- 
rice. 

Menoukl,  a  %  *  .  Feuilles  de  métal  avec 
des  ciselures  ou  des  reliefs  qu'on  attache  à 
l'extrémité  des  épées  comme  ornement,  et  qui 
sont  assujéties  avec  des  courroies. 

•MeBowaraw»,  A  A  V  J  y '  ■  Servante. 

Menpaoou ,  A  ^  A  7  (Womote  cMroi , 
■9  t  f  WP^.  Chose  claire  et  manifeste  à 
la  vue. 

Menpai  a  r\  f  (  Womcteivo  tcogamou,  1 
l  ?  9  t>  i)  A)-  Voir  avec  révérence  une 
personne  noble. 

Menroui  A &H>4  •  Mets  (ait de  farine  de 
blé,  comme  le  vermicelle,  etc. 

*Men«o,  A  y  y  (Caicono  eatatcM,  jH  =} 
/  fi  >  £)•  Forme  du  visage. 

Mentcbô,  A  y  f  H  £  (  Womofetoo  ou/ion, 
9  =E  y  -9  ^  9  ).  Donner  des  coups  de  poing, 
ou  des  soufflets  au  visage.  S. 

Meoten  A      ?  y  (Womote  m  r, jour  ou,  y 

A  f  Se  voir  ou  se  rencontrer  avec 
quelqu'un.  S. 

Menyet,  A  y  x  V  .  En  allant,  voir  quel- 
qu'un ou  se  rencontrer  avec  lui. 

M. n you.  A  y  X.  Flatterie. 

Menzd,  A  v  #  •  Chambre,  on  maison 
dans  laquelle  les  Bonzes  dorment,  et  ont  leurs 
objets  mobiliers. 

Meô,  A  *f ,  ou  Meooa,  A  *T  +  (  Tayena, 
j  Chose  merveilleuse. 

Me6,  *  *)r  (tfeco,  f  3  ).  Chat 

Meôcoou,  A  y  it  V  -  Dignité  de  fotoâe. 
(Boup) 

Meocou  >  (royenarou  cow,  iilf 
;t-  ^  ).  Sentence  ou  parole  excellente. 

Meddo,   A  *}  Y'  {Tayenarou  tsoutcU,  $ 
x  -h  ;t  V  f  ,  c-à-d.  *Wocowno  rocoro,  #  h' 
>       l>  a  **)•  L'eu  excellent,  comme  celui 
où  résident  les  Fotoket,  etc. 

Meôfo,  A  »  *  >Jr  (7'ayenarou  nort,  ît  x 
^-  ;U  y  U  ).  Loi  excellente,  ou  merveilleuse. 

Me6g*n,  A  *f  tf  y  (Boup.).  Vue  ou 
science  j-ar  laquelle  on  pénètre  les  choses  du 
Bouppo\  etc.  Meùyanno  sô,  A  jj  y  A  7  ^« 
Bonté  d'un  entendement  subtil  pour  pénétrer 
le  Bouppé,  etc, 
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•Meôghiô  A  v/  *"     $  (Squgoureta  chosa, 

1/3^).  Œuvre  merveilleuse. 
Meôfô  ,  rtngheUà,    A     *  *j  vyy 

#  à:  ''r .  Nom  qu'invoquent  les  Fokkechoùs, 
et  qui  est  le  titre  du  livre  de  Chaca  appelé 
Fokekiô. 

Me  a  j  et ,    jl  9  -tf  9 .  Chose  merveilleuse 
et  qui  ne  peut  s'expliquer  facilement 
•Meôjin,  ^  ijr^y  (  l*iraca»a  cami.  T 

#  ^  if  it  S),  c-à-d.  Cami  principal  entre 
les  autres  :  les  fnmi*  suprêmes  s'appellent 
Dai»i«J/iii.  $M  ^  *  ^i^. 

Meôjout.  ^  »  £  x  * .  Chose  merveilleuse, 
ou  miraculeuse.  S. 

Meômô ,  *  *  v  v>  ,  V.  Miémià,  = 

Medai,  *  9  sa.  Chaton.  S. 

MtsHchi,  >  v  i-  (Toyenarou  icftiye  f.  x 
■î  ;t-  f  l).  Savoir  éminenl  et  merveilleux.  S. 

Meôtcbo,  ^  *f  f  3  *  •  Demain  matin. 

Mcôuhd,  >  *  *  v  »> .  Rôle  ou  liste  de 
différents  noms  d'hommes.  ||  (Sa,  nikki,  -f- , 
H  ?  *  )•  Liste  des  noms  des  défunts. 

♦Meôto,  A  *r  h  (Mewotto  foûfou,  A  ■?  ? 
I*  7  #  7  ).  Mari  et  femme. 

*Me  ouji,  A  Vache. 

*Me  ouUouri ,  <  \<  •  '  '  .  tf<  r,«f.wv (; rtya 
souroM ,  ^  *  y  #  7»  ;U .  Jeter  les  yeux 
sur  différentes  choses,  une  à  une, les  appréciant 

•Meowon  ,   A  y  •?  y  (  Tayenarou  coye, 

*  ï  -j-  )L  3  ï  ).  Voix  excellente. 

*  M  „  cou ,  A  *r  *  y  (  Kidocouna  cou- 
souri ,  ^  K  îr  y-  Jr  *  V  )■  Médecine  excel- 
lente et  éprouvée. 

*Mtàj*n,  A  Ï  x  y  (  H'oÀIna  /ojuwo,  -9 

*  *  *  M,  ou  Me4co««,  A  *  y). 
Grand  feu  ou  incendie. 

M eri,  A  V  (  A'ono  eAiri,  rou,  A  \  u  »/ 
Réprimande  névère.  FUono  meri  fifô  sou- 
rou  coto  nacart,  fc.  h  )   A  »J   t  />.  *  *  ;L 
3  h       *  v .  Ne  cherchez  pas  à  reprendre 
les  autres  ni  à  en  dire  du  mal. 

Mort,  rou,  A  9  »  fl-i  Réprimander,  hlàmer, 
ou  dire  du  mal  de  quelqu'un,  c.-à-d.  Xonochi- 
rou,  A  \  Wt-- 

Meri,  rou  me.Ua,  A  V  ,  JL»  A  •?  £  ,  c.-à-d. 
/erow,  ^  ;L .  S'amoindrir,  dimiouer,ou  s'abais- 
ser. Dgiga  met  ta,  +<  tf  a  7  *A  .  La  terre  s'est 
abaissée.  Met  ta  jito,  A  -y  'a  fc.  h  •  Homme 
timide  ou  honteux  qui,  à  la  moindre  parole,  se 
replie  sur  lui-même  et  s'affaisse. 

Meriinecachi,  $0U,  CaUO,  A   t   A  1t  U,  %, 

ir  4  *A  ■  Faire  du  bruit  en  mangeant,  ou  en 
divisant  des  chost-s  dures. 


M  eri  me  Ui,  COU,  mata,  <   M   JL  %  ,  ff  ,  A  -f 

f. .  Faire  résonner,  ou  résonner  les  choses 
dures  quand  elles  sont  mangées  ou  qu'elles  se 
brisent.  ||  Faire  du  tapage  en  marchant  sur  des 
planches,  etc. 

Meri  me  rUo ,  ji  M  {  h .  Manière  de  réson- 
ner une  chose  qui  se  brise  ou  qui  se  fend. 

Mero,  a  t  V .  Fille  de  service,  suivante.  || 
'Femme,  en  parlant  avec  mépris,  et  pour  avilir. 

•Me.om.ohi.  a  f  t  Se  réveiller,  ou 
ouvrir  les  yeux  après  qu'on  a  dormi. 

Met.macbii.  ,<  v  u  f  ,  (>u  mesatMchil 
coto,  A  ir  t  fi  3  h.  Chose  nouvelle,  ou 
extraordinaire  dont  on  s'aperçoit,  comme  en 
se  réveillant  avec  effroi. 

Metare,  rourou,  reta,  A  +  v,  ;L  \  >  . 
C'est  un  verbe  d'honneur,  et  forme  de  Meohi, 
sou,  A  Faire,  et  il  a  tout  le  sens  du 

verbe  Chi,  sourou.  y},  ^  ;L.  ||  Appeler.  | 
S'embarquer,  ou  aller  à  cheval.  |j  Se  vêtir.  Co- 
sodewo  mesarourou.  3  y  f  •?  A  f  )V  \  . 
Manger  et  boire.  ||  yadoiro  mesarourou.  ^  h' 
=}  A  t  )V  \  .  Prendre  une  demeure  ou  se  lo- 
ger. F  mu  couremu  sakini  yadowo  mesarego, 
{Yach  ).  t/«r^)l1r  +  =.açr«9  a  + 
v  3-  Avant  qu'il  soit  nuit,  prenez  un  gitc. 

M«*«r«Mehi,  *o«,  naita,  A  y-  v  -f-  %t 
j-  4  9  .  Faire  qu'une  chose  se  réalise  ou  réus- 
sisse. Nacaraldono  yono/onywo  somoucou  yôni 
mesarenaUe,  etc.  A  &  J  i  K  A  3  A  *  V 
-f?  ******  A  f  v  i-  i  r .  Fai- 
sant  en  sorte  que  les  civilités  dues  à  A'acarai- 
dono  ne  fussent  point  accomplies. 

M«t,  A  '7  •  Destruction.  Mrssourou,  A  ? 
%  ;L.  Se  détruire. 

*M( tadare,  x  *  v  v .  Chassieux. 

Metametato  (adv.),  ^  >  {  |> .  Maniera 
d'attaquer  ou  de  se  précipiter  un  grand  nom- 
bre contre  quelqu'un  dans  sa  maison  pour  le 
tuer,  ou  pour  renverser  ou  détruire,  etc.  Meta- 
metato igeye  toricakeia,  A  ?  {  h  ^le. 
b  V  #  *  ?  .  Ils  envahirent  tout  à, coup  et  en 
grand  nombre  sa  maison. 

♦Me  tatachii ,  ^  >  »  H,  Chose  grande  et 
qui  attire  les  yeux.  [|  Metatachiia,  a  *  v 

V  y-  .  H  Metatachoù    <    1    \  \s +f  . 
Metb4,  A  7  fi  V  (Forobl  messourou ,  jj; 

o  t"  •  *  f  7s  Destruction. 
'Metbou,  A  V      S'anéantir.  (Boup  ) 
Metdeki,  r»     f  *  .  Finir,  cesser,  se  dé- 
truire. S. 

Metdgio,  A  V  f  3  (Mechchl  nozocou,  A 
7  y    A  y"  fr  ).  Être  détruit  et  décomposé, 
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Mrtdo,  A  y  K.  Mort  du  Folokc  {Boup.). 
Mate,  i  f-  ,  c.-à-d.  Mighi,  H  Main 
Iroite.  Younde  meteni  alnarabou,  îyf 
A  f  n  T  4     <?  y*.  Se  placer  également  à 
gauche  et  à  droite. 

Me  (go,  a  y  3"  (  Messourou  tokl ,  A  y  % 
JU  b  +  )•  Heure  de  la  mort.  Metgoni  woyobou, 
A  y  3  a»  ^  3  7*.  Parvenir  à  l'heure  de  la 
mort.  |  Mechchite  notchl,  HV?  / 
Après  h  mort,  ou  la  destruction. 

Met) in  ,   *  y  w  y  (Mechchi  tsoucourou, 
A  y  V-      y  ;U,  c.-à-d.  cologotocou  messou- 
3  h  y  y    7  ?  *  ;t-)«  Destruction  to- 
tale. 

Met  kiacou,  A  y  +  \-  V  ,  ou  plutôt  Mak- 
kiacou.  *  ?  *  *  y  .  Idem. 

Metometo  (adv.),  ^  h  I  .  Manière  de  se 
regarder  fixement  l'un  l'autre.  Metometo  mia- 
tcasourou,  A  b  I  =  T  7  *;t-.  Sentrere- 
garder  avec  le*  yeux  fixes. 

Metori.mi,  ^  h  V  ,/U  Prendre  (l'homme) 
une  femme,  ou  se  marier. 

Met.oubouchi,  a  y  7'w.  Baguette  en- 
gluée pour  prendre  les  oiseaux. 

Metiouke,  A  y  y .  Espion.  Metsoukewo 
sourou,   A  f  y  Espionner,  épier. 

Metsoukewo  yarou,  A  y  y  -y  Af;t.  Envoyer 
des  espions.  -  Melsoukeni  malrou,  A  y  y  - 
v  -f  ;L.  Venir  en  espion. 

Metzai,  a  ?  y?  4  (Ttotiniitco  «iCMOurou, 
y  ~~  ^)  A  y  7*  Jl-)'  Destruction,  abolition  du 
péché.  Metsol  chôjenno  coudocou  nari,  A  y 
VM  V  *€  V  it  y  A  >  K  îr  *  «J  •  Le  fait 
de  détruire  le  péché  etd'agir  vertueusement  est 
un  mérite. 

♦Mewotto,  a     ?  b .  Mari,  et  femme.  S. 

Meyaiou,  a  7>  -  Pétition,  requête  qui  est 
adressée  an  seigneur,  quand  on  ne  peut  lui  par- 
ler, et  qu'il  n'y  a  personne  pour  servir  de  mé- 
diateur, etc.  Megasouwo sasagourou,  A  \'  a  -y 
y  v  y;u,  ou  ajottroti,  y  y';u.  Présenter 
une  pétition  de  ce  genre. 

Mey à,  <  \  <y  .  Signe  de  l'œil. 

* ivie  joui ,  jt  X  <f .  Manière  de  teindre  les 
habits  en  laissant  en  blanc  quelques  petits  des- 
sins. 

Mesemachii ,  *  y*  -*  v  4  .  Chose  ef- 
frayante. D  Moaamaohiaa ,  X^vl/^,| 

Mei amachoù.  A  f  T  V-  *  . 

Mesouichô,  ^•iwvijf,  Personne  qui 
voit  bien,  qui  juge  et  pénètre  bien  les  choses. 

Meztotwai ,  A  f  If  4  .  Mouvement  des 
yeux.  Mtssoucaiga  tada  monodewa  nui,  A  y* 
Dtiti  *  *  *->Ty.*<f.Ce  mou- 
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veinent  des  yeux  n'est  pas  naturel  à  un 
homme. 

Mcs*ou*m«m,  A  y*  ?  ir  + ,  c.-à-d.  Mes- 
sourachti,  A  y*  J  W  .  Chose  agréable,  et 
nouvelle,  ou  rare.  S.  ||  Mex*ourecani  (adv.), 
Aftir^,  c.-à-d.  Mezsourachou,  A  y1  f 

Mniourachii.  A  y'  ?  .  Chose  nou- 
velle et  agréable.  ||  Mexxoorachii» ,  a  y*  ") 
V  y  .  ||  Mnxourachoù.  *  y'  y  v  iy . 

Mî,  h  .  c-à-d.  wo,  -f  .  Particule  d'honneur. 
Mite,  mitirht,  etc.,  H  f,  B  T  V-i  Mains  et 
pieds  d'une  personne  éminente,  ou  sainte. 

Mi,  H  (Soregachi,  y  y  tf  Je.  ||  Corps. 
.Vitro  marrtf  chu  a  kimini  tsoucageyo  (Chteh.), 

=  ?  v  y  ?  uf  *  h  =  y  tr  x  3. 
J'ai  rendu  service  à  votre  Prince,  en  conser- 
vant votre  corps,  ou  votre  vie.  H  *  Personne. 
Anomi  naredomo,  f  /  =  -j-  v  ^,  quoi- 
que ce  soit  telle  personne,  etc.  ||  *Miwo  wo-, 
tsoufiio,  =9  ï  t  h  •  Individu  qui  sait* 
biengagnersavie.||*J/itcomo«e,H  =E  y  y. . 
Avoir  déjà  le  mari  sa  femme  (ne  se  dit  que 
d'une  femme  d'une  condition  inférieure).  .Vitro 
motasouiou,  S  =}  t  y  *;t.  Douner  un 
mari  à  une  femme  inférieure,  ou  à  une  ser- 
vante. ||  *Couraga  oumano  miwo  torou,  y  f 
if  'y  t  A  H      h  )L.  La  selle  tue  le  cheval. 

Mi,  =  (Coflteu'o  firou  dôgou,  a  A  -y  h  Jl- 
^  i)r  y  ).  Espèce  de  van  avec  lequel  on  vanne 
et  agite  le  riz. 

Mi,  =  (Conomi,  3  /  H).  Fruit 

Mi,  h  .  Mxno  tokl,  ~  /  |.  +  .  DepuU  les 
8  jusqu'aux  10  heures  du  matin. 

Mi,  rau,mlta,  =,  ;U,  =  y .  Voir.  Mirou- 
mega  goi,  H  ;U  <  ^  3  i  ou  troro«i,  y  ;U 
-f  .  Paraître  bien  ou  mal  à  la  vue,  ou  être  de 
bon  ou  mauvais  exemple. 

Mi  «Mchi,  sou,  ealta,  h  T  it  V,  %,  ir 
4  y  .  Voir  une  chose  pendant  toute  la  nuit. 

Mi  acnchi,  =  f  f,  Lumière  ou  chan- 
delle qui  brûle  devant  le  Cami  ou  le  Fotoke. 

Miacodori,  s  \  3  b'  V  •  c.-à-d.  Camome, 
ir  =e  A.  Mouette. 

Mi  «ghe,  h  fjr.  Présent,  cadeau,  Mia- 
ghewo  sourou,  ~  f  y  y  ;L.  Faire  ou  en- 
voyer des  présents. 

Mi  aghe,  gourou,  gheta,  S  T  y*,  f  ;L, 
y  y .  Regarder  en  haut.  Mewo  mi  ngourou, 
A  f  H  7  y'  H"  Lever  les  yeus.  R  Voir  en 
exaltant  et  louant  quelqu'un.  Corede  ano  fi- 
towo  miagheta,  j^rr/tbyBT 
y*  y  .Sur  cela,  il  prit  une  plus  haute  opinion 
de  cet  homme. 
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Mi  «gbMo,  I/o,  =  r  V  >  4  *  •  Aile  an- 
térieure du  casque. 

Mi  agbrjiwa ,  =  7  V  ù  V  Ride*  qui  se 
forment  au  front. 

Mlai ,  yo,  yd/fl,  =  7  -f  ,  *  ^ ,  *  »7  *  • 
Trouver,  découvrir,  ou  rencontrer  une  chose. 
FUono  nousoumi  sourxmwo  miyôta ,  t  U 
Jt  7.  H  7.  ;L  -9  =  *  £  *  •  J'ai  trouvé  un 
homme  avec  l'objet  volé  dans  les  mains,  en 
flagrant  délit  de  vol. 

Miaki,  cou,  aita ,  ~  7  +  ,  ï  ,  7  !  * . 
S'ennuyer,  ou  se  dégoûter  de  voir.  Néwo  miaita, 
f  *j  h  H  7  4  £ .  S'ennuyer  de  voir  la  co- 

Miariki,  cou,  ariita,  g  JT  9  ♦  t  jF.fl 
-f  .  Aller  voyant  une  chose.  Sononotchi  *k>- 
cAotro  motomouroiitntc,  couni,  salo  amanecou 
mioriki  kerou,  etc.  loch.,  liv.  1),  y  /  \  f 
♦  3  W  3  ■?  Ïr-A^ht,  *-.*r- 
7  W  9  HT1;*  *  ;t-.  Après  cela,  pour 
chercher  le  lieu  où  il  était,  il  alla  considérant 
de  tous  cotés  les  royaumes  et  les  lieux. 

Miawacha,  tourou,  cheta,  3  7  y  M,  7*  A, 
■fc  £  .  Se  regarder  l'un  l'autre.  Catawoca  ca- 
meino  rocourâga  metometo  killo  miawachele, 
etc.  (Foc),  ir  *  *ïir  ir  *  4  S  »{r?* 
#;<h|*i'r.=77«?Ces  deux 
hommes  arrêtant  leurs  regards  l'un  sur  l'au- 
tre. Chekenno  yôsouwo  miavmchete  cara,  etc. 
Vb-y/  3^7%^  nr^tf  ir  J . 
Après  avoir  vu  et  remarqué  la  manière  d'être 
du  monde,  etc.  ATio'iro  mkivasourou,  $  Af  »)r 
f  Voir,  et  comparer  des  li- 

vres. 

Miazzouoai,  çd,  cdta,  ^.  f  f  *  4  t  *  ^  , 

tr  $  f.  Servir  des  gens  nobles.  Mlazsou- 
eaino  nhàbôlatcM,  ~.T  f  ir  4  /  =■  *  V 
/î  «Jr  1  f .  Femmes  de  service. 

y  JvjO,  Ne  pas  être  encore  entièrement 
faite,  ou  produite  la  lumière.  Tentchimiboun- 
no  {jen,  ?  y  î  =.  7' y  S  4  il  y-  Avant 
que  le  ciel  et  la  terre  fussent  créés. 

Mibuuroul ,  h/)M'  L'action  de  se  se- 
couer. Ouma  ,  inou  mibouroul  sourou, 
T,4  J,  g  fft>  4  7.  )l-  Le  cheval  ou  le 
chien  se  secoue.  Mtbouroui  chlle  iyagarou.  H 
4  ïsf-  4  ;t--  Éprouver  une  vive 
répulsion  et  le  témoigner  même  par  le  mou- 
vement du  corps. 

Mica  do,  h  ir  K-  Roi,  souverain. 

Micdo,  h*  h'.c-à-d.soéo,  y  /«.Espèce 
de  Mlso  (mélnnge  de  haricots,  de  riz  et  de  sel) 
menu  :  parole  féminine. 


Micaghe ,  =  *  V .  Image  ou  apparence 
d'une  personne  nobte  ou  sainte. 

MicBgturi ,  rou  ,  ghitla ,  =  jr  ¥  1  »  A-  » 
*»  ?  *  .  Se  scandaliser,  s'étonner,  on  s'ef- 
frayer d'une  chose  mal  faite  par  quelqu'un  de 
qui  on  avait  une  opinion  différente. 

Micnite,  courou,  kelo,  ~  à  f  W  )V,  9  * . 
Voir,  ou  fixer  les  yeux  sur  une  chose. 

Mioaka,  ~if  $  .  Opinion,  avis  ou  manière 
de  voir,  manière  de  se  figurer  une  chose.  Nal- 
chôwa  chltanedomo,  mazzoumicakega  xcaroui , 
+  4  \*-3  V  y  ¥  Kl,  -r  y'  H  *  y 
H  V  ;t-  4  •  Comme  je  ne  sais  pas  l'intérieur 
ou  le  fond  des  choses,  ce  que  je  vois  ou  qui  se 
présente  à  ma  vue  est  mauvais,  ou  de  mau- 
vaise apparence.  Micakeno  waroul  fito,  H  ir 
ï  /  y  IL  4  t  b .  Homme  de  mauvais 
exemple,  et  qui  scandalise  les  autres  par  ses 
dehors. 

Micaki ,  S  *  + ,  Enceinte  du  palais  des 
DairU. 

Micakioori,  =  #  $  1  1;  .  Celui  qui  est  de 
garde  et  qui,  pendant  la  nnit,  se  tenant  auprès 
d'un  feu  de  bois,  veille  à  l'enceinte  du  DairX. 

Mioana,  nourou,  neta,  S  *  f,  JL, 
¥  *  .  Ne  pouvoir  voir,  ou  ne  pas  souffrir  ou 
supporter  de  voir  une  chose  qui  se  fait  mal  et 
avec  desordre,  etc. 

Micari,  =  #  '/  Chose  royale. 

Mi  casa,  =  ff  y- .  Aspect  ou  volume  que  pré- 
sente une  chose  à  la  vue  :  peu  usité. 

Micaaa,  ••  ir  «f  ,  C-à d.  MizzoUCtua,  2  JT* 
*^.P.  Crue,  flux  de  l'eau. 

Mioata,  7  v  .  Ceux  de  notre  parti,  de 
notre  côté. 

Mioawa  mizzou,  =  ir  y  E  jf .  Canal  de 

dessèchement  (drainage.  L.  P.),  ou  de  propreté, 
qui  se  trouve  dans  le  palais  du  Dairi. 

Mioajeri,  rou,  yetta,  3  ir  x  "  x  1 
$  .  Regarder  en  arrière.  Atowo  mkayerou,  7 
b  1  H  à  xjV.  Idem. 

Mieanoaki,  i-  Ht  f  *  .  Lune  du  8  jours. 

Mioaxsouki,  :•  ij  ■:>'  t  •  Mieux,  Camabone, 
à^rtf?.  Mâchoires  du  cheval. ||*Micauou- 
ki  ftone,  =  ir  f  ♦  #  *  •  Wem. 

Mieca,  =  *  ir.  Avoir  commerce  avec  la 
femme  d'autrui.  P. 

Micoafazami  ,  5  ?  ^  a  ^  =•  Fièvre 
tierce.  Micca/azamini  woeourou,  H?^/\f' 
=  =.      )r  ;U .  Trembler  de  la  fièvre. 

Mi  ce  an,  ~  -y  y.  Oranges  douces  du  Ja- 
pon. 

Mi  ce  ou»î,  h  9  ^  y  4  •  Adultère  :  mais 
ordinairement  on  dit:  Bioeotui,^  9  ï  y  4  . 
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Ilitch*,  sourou,  cheta,  H  \L,  *  JL,  -Ê  >  • 
Montrer. 

Mit.hr,  2  iL .  Boutique,  tablette,  ou  table 
où  l'on  place  différents  objeta  à  vendre,  Ml- 
chexco  dasou,  s.  W  Etaler  8a  bouti- 

que ou  sa  tablette.  Mkhewo  toriwocou,  =  -G 
t  V  %)  "7  {r  i  ou  ftizzausou,  ^y1^.  Retirer 
ou  démonter  sa  boutique,  son  étalage. 

Miohcbouracuchi,  non,  cnïi n .       ''.   ;'  // 

V-,  #  -f  *  •  Montrer  une  chose  et  la  ca- 
cher, comme  l'on  fait  aux  enfants. 

'Micbechime ,  H  Avertissement, 
leçon,  ||  *  Mieheehime,  mouron,  meta,  =  -6 
W  *  ,  A      *  *  .Montrer,  faire  voir. 

Miehedan*,  h  -e  >? 4- .  Boutique,  ou  ta- 
blette où  l'on  place  des  objets  à  vendre. 

Micbeg.tana,  5t^?f.  Êpee  qui  M 
montre  à  relui  que  l'on  met  à  mort  par  justice, 
a  lin  de  pouvoir  le  frapper  à  volonté  par  derrière 
avec  une  autre  épèe.  Miehtgatanawo  sourou, 
BU  #  1  +  1  7s  ;L .  Faire  cette  démonstra- 
tion et  cette  parade  avec  l'épée. 

♦Michejei ,  HtH  -  Soldats  qui  à  la 
guerre  se  font  voir  avec  intention  aux  ennemis. 

•Michemouchi,  =  t  A  v.  Frapper  avec 
la  baguette  le  col  du  cheval  du  côté  droit 

M.chcmeouw.  ,  a  «  A  t  y .  Cordes  que 
Ton  étend  au-devant  des  temples  des  Camis,  et 
dans  les  fêtes  au-devant  des  maisons,et  auxquel- 
les sont  suspendues  des  banderoles  de  papier. 

Michtn,  Hl/y.  Reste  ou  reliquat  du  tri- 
but, de  la  redevance  ou  d'un  service  obliga- 
toire, qui  demeurent  à  payer,  ou  à  accomplir. 
Michinwo  nasou,  =  y  =}  i>  1 ,  ou  touma- 
sou,  %  t  %.  Accomplir  celte  obligation,  ou 
parfaire  cette  dette  ou  redevance.  Michinga 
arou,  ~  V-  yjj  r  ;t,  ou  nocorou,  y  3  ;U. 
Demeurer  ou  rester  un  service,  une  dette  à  ac- 
complir ou  à  payer.  Oraciono  michln,  j[  ?  v- 
3  /  HV-y.  Reste  qui  demeure  de  certaines 
prières  que  l'on  a  coutumu  de  réciter. 

Miohiri,  rou,  chllta,  H  1/  ')  ,  ;U,  V  £  , 
Connaître.  Miwo  mlchirou.  H  ■?  Ht/Jl-.Se 
connaître  soi  même. 

Mtehô,  =  V  3  *>  (SoucocAi  trord,  ^^1/ 
y  ?  y  ).  Sourire.  S. 

Michô ,  =  l/Af  ^  (  Imada  oumartzou,  A 
~r  tjt  *y  -r  v    ).  Avant  de  naître.  J/icAd  yen, 
HV^f  ^  -f  ^  V.  Avant  de  naitre. 

•Michoboun ,  HV3  Prendre  pour 

soi  seul  ce  qui  appartient  aux  autres. 

Mioo,  s.  3  .  Sorcière  ou  personne  qui  sert 
le  Cami. 

Mioô,  =  a  y ,  c-à-d.  Sarou,  «r  /L.  Singe. 


Miooobi,  sou,  coita,  S  3  V-,  3  *  ît  . 
Voir  une  chose  par-dessus  une  autre.  Cabeiro 
mUoUe  ir  S  a  4  9  •  Voyant  par-des- 
sus la  muraille.  R  Miooohi,  33  V.  L'action 
de  voir  une  chose  qui  apparaît,  ou  qui  estémi- 
nente  au-dessus  d'une  autre.  Mlcochino  ma- 
tsou,  H  3  v  /  -r  *) .  Pin  qui  se  voit  au- 
dessus  d'une  chose  qui  se  trouve  an  devant. 

Mïcochi,  s  u^.  Litière  que  l'on  porte 
sur  les  épaules  dans  les  fêtes  des  Camis , 
comme  si  l'on  portait  le  Cami  lui-même.  |  Li- 
tière du  souverain.  Tamano  micocM,  't  t  ; 
H  3  \y-  Litière  royale  riche  et  bien  décorée. 

Micome,  mourou,  meta,  H  3  A  »  A  J*»i 
,*  v  .  Connaître  bien  et  à  fond  quelqu'un,  en 
concevant  do  lui  bonne  ou  mauvaise  opinion. 
Ptitifar  coretpo  micome  tamaite  yorozzouno 
boughiôwo  ate  woeonô  (!•  part.  Gosag).  y  + 
/WL3^?H3*  ï  A  ?  3  f*f  / 
■f¥*cV  f  7  1-  ^3^7.  Putipharcoo- 
naissant  bien  Joseph  lui  donne  la  charge  de 
tout. 

MiootoDori,  s  3  h  s  tf  ,  e.-à-d.  Rmghen, 
*)  y  y  y  .Parole  du  souverain,  ou  des  Camis 
et  Fotokes. 

Mioouaa,  =  fj  y  y.  Sépulture  d'une  per- 
sonne noble,  ou  sainte. 

Micoudachi  ,  sou  ,  doit  a ,    :•.  V   'J  i  ,    7>  , 

$  i  *t .  Voir  de  haut  en  bas.  ChUawo  micou- 
dacheba.u  %  =)  Regarder  vers 

le  bas. 

Mioourabe,  bourou,  beta,  =  t)  J  **t,  -f  )V, 
5r .  En  voyant  plusieurs  choses,  les  mettre 
en  rapport  et  les  comparer. 

Miooum,  s  >f  f  .  Certaine  composition  de 
parfums.  ||  Plantes  aquatiques. 

Micourxou,  HH!-  Plantes  qui  naissent 
au  fond  de  la  rivière  ou  dans  les  fossés.  Socono 
micouizouto  narou,  y  n  /  H  îr  y*  h  f- 
;L.  Mourir  noyé.  P. 

M  Ida,  2  $ ,  c.-à-d.  Amida,  /  H  # . 

Midachi,  sou,  datta,  =  *ji  u,  %t  #  A  *  . 
Envelopper.  Sanwo  mktasou,  f  y  *f  H  #  % . 
Jeter  les  sorts  avec  un  grand  nombre  de  petits 
bâtons,  Deinhra  sanwo  mldalta  gotocouni  chi- 
nindomoga  fbuchUeUa  (Tas.),  f  i  =  y  .+ 

y=l  =.  ft  1  9  3^^  -  Ueyr'^lf 
•}  V  f  A  9  •  Les  morts  étaient  jonchés  dans 
la  salle,  comme  sont  confondus  ensemble  les 
bâtonnets  des  sorls.  Cocorowo  mldasou,  3  1 
v  =)  h  $  % .  Troubler  le  cœur,  ou  l'inté- 
rieur. 

Midai.  H  H  A  ,  OU  MidaUama,    =  A 

V  -r  .  Épouse  du  Coubùsama. 
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H  y  A  ,  c.-à-d.  Mioo  /ame,  H  /* 
)t  .< .  Pour  moi.  SonaJano  midame,  y  7-  '< 
/   S  )f  Jt  •  C'est  pour  vous. 

Midan,  =  V  (/marfa  colotcarazou,  4 
*  y  3  h  7  9  7(1  c.-à-d. coton  ai  1  Aitmma- 
rasaronux)  yoû.  3  h?  ')  t  ?  '  ?  f  J1-  ^ 
.fi).  Ne  cooclure  encore  aucune  chose. ||Mi- 
danna,  n  S  y +  ,ou  Midanna  cofo,  >- 
3  h .  Chose  qui  n'est  pas  conclue,  ou  cons- 


3tf»  S  1  4t  c.-à-d. 


i,  sou,  colto,  H  y  f  1r  \S%  %  » 
,Jy  f  v    Embrouiller  et  troubler. 

Midaraohi,  sou,  raUo,  j  >i *}  V-,  7>,  9 
•f  *t  .  Envelopper.  Yowo  midarasou,  3  H 
Troubler  le  royaume  ou  l'empire.  Te- 
ncawo  midarasou,  ?yjr^B#')%  .Idem. 

Mi d»r<- ,  rourou,  reta,  3  v  ,;l-  v  •  v  Jt , 
S'entortiller,  s'embrouiller  une  chose  avec 
une  autre  comme  des  branches,  des  fils,  etc. 
||  Se  troubler  le  cœur,  le  royaume,  etc.  |l  Mi- 
dara,  H  $f  v .  Trouble,  perturbation.  ||  Mi 
dare  gocoro,  =  v  3'  \  p  .  Cœur  troublé. 
||  Midara  Uo,  H  #  v  .f  h.  Fils,  filament», 
brins  embrouillés. 

Midareai,  yo,  yôta ,  =      V  f  4  ,       ^ ,  \ 
y  v  .  Se  confondre,  ou  se  mêler  entre  soi. 
Je*!,  mica/a  midareyôta,?  *  ,  H  *  >  H 
v  ^  >{r  Jr .  Les  gens  de  notre  parti  se  sont  mê- 
lés et  coufondus  avec  les  ennemis. 

Midare  cacari,  roa,  catta,  =f(v 
»; ,  Jt*i  *  -7  ?  •  Être  une  chose  enchevêtrée 
et  roulée  parmi  les  branche*  du  saule,  etc.  |] 
Commencer  l'Etat  à  se  troubler,  ou  à  être  en 
révolution. 

Midaregami ,  H  $f  »J  H  •  Cheveux  en- 
mélés,  ou  embrouillés.  Mldaregamiwo  fourica- 
kete  tcôjeino  nacateo  watte  tov-orou.  {Taif., 
liv.  3),  =  v  #  H  ?  7  V  *  V  f  ?  * 
4  4  /  y  f  *    I»  f  J*»»  Secouant 

ses  cheveux  dénoués,  il  passa  en  se  précipitant 
à  travers  la  multitude. 

Mid.regawachii,  H  $T  V  #  ?  W  •  Chose 

embrouillée  ou  troublée.  H  Midaregawacaûa, 
H  f  *  ti  9  V  *  •  Il  Midaregawacnoù,  = 

Midaregoura ,   =     ✓  y  ? .  Bois  de  la 
selle  non  encore  terminé  et  poli. 

Midareiri,  roM,  itta,  3  jf  V  4  »  ,Jl-,4  "? 
£  .  Entrer  en  foule,  rotiirajto  wonyadoye  wth 
chlyochetcnacano  deiyemidartiUa.  h  *  7  / 
-yyjf  Ki  ?  W  3  «  9         /  f-l  1 
B.jt  *  i  ?  *  •  Assaillant  (les  voleurs)  la 


maison  de  Tokitca,  ils  entrèrent  d'assaut  dans  la 
chambre  intérieure,  où  elle  se  trouvait. 

Midaretawaghi,  gou,  waida,  H      v  «r  J7 

Jr",  ïM     •  Se  troubler  beaucoup.  To»-, 
yocouna  monowa  (soutient  cocoro  midaresawa- 
gou,  h  -  3  V  +  t  /  7   'H-   3  *  *» 
H  *i  v  *•  y  y .  Les  ambitieux  ont  ordinaire- 
ment l'esprit  inquiet,  etc. 

Midareaome.mouroti.mefa,  H  $  v  y  A  ,  A 
jt,  ^  v  •Commenceràserévolter.àsetroubler. 

Midarejakina ,  :-:  v  *  .  Ondula- 
tions ou  veines  de  l'épée  ou  du  wakisachi,  qui 
courent  dans  la  largeur  et  se  confondent  les 
unes  dans  les  autres. 

Midari,  =  #  »J .  Désordre,  trouble.  ||  Mi- 
dariaa,  =  »;  + .  Chose  troublée  et  en  dé- 
sordre. ||  Midarini,  =  #  jr  s»  (adv.).  Avec 
désordre,  en  désordre. 

Midoto  .  3  af  f ,  Chose  qui  fait  de  l'effet, 
qui  représente  peu  ou  beaucoup.  Cono  ichin 
midatega  nai,  3/"  4  \s  *  Z.  #  ?  jf  +  4  . 
Ce  présent  n'a  pas  d'apparence.  Midatcno  yol 
mono,  z.  #  ?  /  3  4  t/  -  Chose  qui  re- 
présente et  qui  fait  de  l'effet  aux  yeux. 

Midgîn,  z4-x  y ,  Paille  ou  poussière.  Mi- 
dginnl  outchi  coudacou,  1L-PV-  Ï  + 

>jt  .  Mettre  en  menus  morceaux,  ou  en  miet- 
tes une  chose,  la  pulvériser.  Cachirawo  midg'tn- 
ni  outchicoudaile,  mizzouno  soconizo  cMzzou- 
me  kerou  (Talf.,  liv.  24) ,  #  v-  ?  ?  B +'  y 

a  V  4  T.  3.9  /  y3=iy'v 

f  A  y  TU  L«  brisant  la  téte  en  miettes,  U 
la  jeta  au  fond  de  l'eau. 
Midgiô .  3  +'  *  ^  (  Imada  sadamarasou, 

4  f  H  V  $■  •*  9  7<).  Irrésolution.  Midgioni 
gozarou,  =  f  Afjra  3*     )V  ,  ou  midgkina 

H  ^*  Ae  ^Jr  -f- .  Être  indécise  ou  incertaine  une 
chose. 

Mido,  =  y  $ .  Temple,  en  parlant  avec  ré- 
vérence. 

Midomo,  H  Kl-  Je,  moi.  ||  Midomora, 

=  K**  Nous. 

Mîdori,  h  K  •  Rameaux  nouveaux,  ou 
bourgeons  des  arbres.  ||  Verdure  nouvelle  des 
champs.  Yatnamo  nobemo  midorini  narou,  *ç 
~r      y  S  K-V  —  ^-;t.Le8  monta- 

gnes et  les  plaines  se  couvrent  de  verdure,  ou 
reverdissent.  Midoriga  tatsou,  H  Y  >)  ij  f 
y .  Naître  ces  bourgeons  ou  rameaux  noa- 
veaux.j  Midorino  coromo,  =  j.'  «J  /  3  a  l- 
Habillement  vert.  P.  Certain  vêtement,  qui 
est  l'attribut  d'une  dignité.  ||  Midorino  nanti, 
=  i|  y  •*■  h  .  Onde  azurée  de  la  pleine  mer, 
P.  ||  Midorino  oumi,  3^9/  ^  H  (A'iro- 


Digitized  by  Google 


M  I  G 


M  I  G 


541 


cou  sottcaÂi  oumi,  b  »  *  ^  = .  Mer 

bleue,  et  profonde.  P. 

Midorioo,  a  K  9  a .  Enfant  jusqu'à  l'Age 
de  4  ou  5  ans. 

M.fuc» ,  H  Sépulture,  ou  lieu  des  sé- 
pultures, en  parlant  avec  respect. 

Mifacarach.,  SOU,  raUa,  H/N*^,^, 

t  4  %  (  Kenten  «owrou,  X  V  *  V  * 
Voir  une  chose  de  loin. 

Mifacara. ,   fi,  rôta,  3       #  ?  -f  ,  7  ^  . 

»)r  )f .  Yoir,  et  observer  le  temps,  etc.  Jl- 
bounwo  mifacarôte  won  toriawachewo  môsô- 
y  V  ~  /^ir  ^  ^  f  y  y  h»; 
ry-fc?  +  y       Venant  et  cher- 

chant une  occasion  favorable,  j'intercéderai 
pour  vous. 

Mifachi ,  H/>W,  Escalier  qui  se  trouve 
dans  le  palais  du  bain. 

Mifajiine,  =  /s  v>  A  .  Première  vue.  Mifa- 
jhnede  gozarou.  H  ,n  ^  *  T  f»  /U 
(Mon.)  Voir  une  chose  pour  la  première  fois. 

Mifcaaohi,  sou,  naita,  2  f  u,  %,  + 
4  ».  Délaisser,  abandonner. 

Mifanatchi  ,    tSOU,    natta.  H  /\  +      ,  ?  , 

*  *  *  .  Idem.  Micalawo  mlfanatta,  =.  tr  f. 
f  S  /n  *  9  ?  .  Abandonnant  ses  compa- 
gnon 

Mjfarachi,  jou,  raito,  H  a  7  V,  ? 
■f  *  .  Voir  une  chose  à  découvert,  ou  être  à 
cœur  ouvert. 

Milan,  rou,  fatta.  S/s  "|,  JLt  /n  ?  >  . 
Avoir  les  yeux  fixés  sur  une  chose. 

Mifeta,  fcouro*,  tefo,  =  ^  f ,  ?  ;L,y  * . 
Achever  de  voir,  ou  voir  jusqu'à  la  lin. 

Mifoj  achi ,  sou,  yaUa,  =  »  \  V.  %  ,  * 
4  f. .  Voir  bien  la  chose  en  considérant  ou 
appréciant  les  carats  et  la  valeur  de  celte  chose. 

Mifiraohi,  cou,  ralla,  =  b  ?  V-,  $r ,  9  4 
Çt .  Ouvrir  les  yeux.  Choutco  sosokUarou  goto- 
counarou  daino  manacowo  mifiraite,  v-  x 

9  S  t  9  4  y ,  etc.  (Taif.,  liv.  26). Ouvrant 
les  yeux  qui  paraissaient  être  saupoudrés  de 
vermillon.  ||  Voir  et  bien  comprendre  un  li- 
vre, ou  approfondir  une  science.  KMmonno 
mounewo  miûracou, 

»Htn-  Pénétrer  le  sens  et  la  substance 
du  saint  livre. 

attifera, rourou,reta,  H  *  v ,  ;L  \  ,  v-  *  . 
Voyant  une  chose  agréable  et  que  Ion  aime, 
être  comme  hors  de  soi. 

Mig»,  H  tf.  Je,  moi.  fl  Mien.  Miga  mono- 
dgio,  =  tt  *  /        C'est  à  moi,  c'est  chose 


Migacot rourou,  reta,  =  jj  \  ,  ;U  \  , 
^  *  •  Être  propre  ou  purifié;  être  poli,  four- 
bu Tocousa  carou  sono  fara  yamano  conoma 
yorimigacareiziourou  akino  yoni  Uoukl,  h  tf 

*  trjv  y  /  a  ?  y    y  savais 

^^'Jl-r*  /  3  /  ?t.U  lune 
d'automne  qui  se  lève  brillante,  et  comme  po- 
lie, du  milieu  des  plantes  et  des  branches  de 
celte  montagne. 

Migacou ,  =  jj  y  {Imada  manabazou,  4 
•*  4-  A  *)•  Ne  pas  avoir  étudié.  S.  R 
Migacouna  f,(0,  =  jj  if  -j-  b  h.  Personne 
qui  n'a  pas  étudié.  S. 

M.g.coure,  =  jj  tr  P.,  c*-d.  Afïyerwm 
cacouretsou,  5  x  ?  #  jr  v  7  .  Tantôt  parai- 
tre  et  tantôt  disparaître  une  chose  qni  se  voit 
de  loin,  comme  une  barque,  une  étoile,  etc. 

Migamaye ,  =  jj  x  .  Compter  avec  soi 
seul ,  et  n'envisager  que  son  propre  intérêt. 
Migamaye  bacari  fonni  gourou  fitodgia,  =  jj 
tjc  Air  *  >-  =  * ;u  k  C'est 
un  homme  qui  se  préoccupe  uniquement  de 
lui-même  et  de  ses  affaires,  un  égoïste. 

Mig-iii,  «ni,  gaUa,  =  jf  t)  ,  jr ,  4  *  . 
Nettoyer,  polir,  ou  fourbir  des  objets  de  métal. 
Tamatoo  souri  migacou,  Jfc  sj  = 

}r ,  ou  migacou,  H  ^  }r .  Polir  des  pierres 
précieuses.  Ta  ma  miçacaiarcba,  outsouwamo- 
noto  naraxou,  5t  e.  j/  \  y*  %s  /î,  y  9  y 
=E  /  h  +  J  % .  Si  I  on  ne  travaille  pas,  et  si 
l'on  ne  met  pas  en  œuvre  la  pierre  précieuse, 
on  n'en  fait  point  de  vase.  |  Dorer  avec  une 
feuille  d'or. 

Migakiute,  tsourou,  teta,  H  #  +  51  y, 
?      f  *  .  Approprier,  nettoyer  et  polir  par- 
faitement. B  Dorer.  Monowo  kinni  migaki  ta- 
Uourou,     /  -7  =        *  *  ;U  Do- 

rer une  chose. 

Migakitwuke,  cour  ou ,   keta,  =#  +  ? 

Nétoyer  et  polir  parfaite- 
ment. H  Dorera  la  feuille.  Fachirawo  chippa- 
couni  migakitsoukcta ,  /sV?-? 
=  H  Ils  dorèrent  les  colonnes 

avec  des  feuilles  d'or  sur  vernis.  ||  Migakitsou-  ' 
kmoriôkln,  H  ^  *  y  /?  /  y  v>  +  V.Éven- 
tail  doré  des  deux  côtés. 

Migara,  =.  jf  J .  Le  corps  seulement,  ou 
la  personne.  Almotwo  outchisoutete  yôyf  mi- 
gara bacari  tasoueatta,  a  l  y  y  $  f  7. 
f-  v  Ac  ^  I  Htf?/*;jri;  Jt  ^  ^-  f  f  . 
S'allégeant  de  tout  le  bagage,  il  sauva  à  peine 
sa  personne.  Micara  bacari  maitta,  =  jj  9 
/î  *  V  v  >f  ^  Jt .  Je  suis  venu  seul,  sans 
bagage  et  sans  rien,  c-a-d.  sans  écuyer. 
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Migawari ,  =  if  y  » .  Au  lieu ,  ou  à  la 
place  d'uu  autre,  pour  un  autre.  Mlgawarlnl 
tatsou,  H  jj  y  '/  —  Jf  f  •  Demeurer  ou  mar- 
cher, pour  un  autre  et  en  sa  place,  à  la  mort, 
àu  danger,  à  la  captivité,  etc. 

Mighi,  H  ¥  ■  Main  droite.  ||  Au  dessus,  ci- 
dessus  ou  en  arrière,  dans  ce  qui  se  trouve 
déjà  dit  ou  écrit.  Mighlni  môchita  gotocou, 
H*'  -      ?  J  h    .  Ainsi  que  j'ai 

dit  plus  haut,  etc. 

MigheOoho ,  h  *'  3  *r  V-  3  .  Lettre  ou  pa- 
tente du  Coubôsoma.  Mighiôcfiowo  taisourou, 
S.     3  ^  V-  3  -f  %  ;U.  Recevoir  une 

lettre  ou  une  patente  du  Coubôsama.  ||  Espèce 
de  papier  fin  sur  lequel  écrit  le  Coubùsama. 

Migbiri  2  *'  V  OU  Mighirini,  =  +'  \)  a  . 
Sur  ce  point,  à  cet  instant,  alors,  sur  ces  en- 
trefaites. 

Mighit«,  g  f  ,  mieux  Mete,  A  f .  Par- 
tie droite,  côté  droit.  B. 

Mighiwa,  =  +'  y .  Bord  de  la  plage. 

Mighiwori,  H  +'  »j .  Certaine  espèce  de 
bonnet. 

Mi  go,  =  3" ,  ou  gomi,  3'  = .  En  dormant, 
et  en  étant  éveillé.  S. 

■■•go,  s.  3  ,  ou  mieux,  Miod,  B  n  *r  ■ 
Singe. 

Migorachi ,  H  a  ?  V .  Exemple  ,  puni- 
tion. Yojlnno  tnlgorachlno  tamenitote  ichôwo 
faghi,  fini  coubourou  (i"  p.,  Soi.),  3  \^  V  f 

,  b  —  {f  7' Disant  que  c'était  pour 
l'exemple  des  autres,  il  le  dépouilla  de  ses 
vêtements,  et  jeta  ceux  ci  dans  le  fcuHMigori, 
S  d  f  •  Idem. 

Migoto,  s  3'  h .  Chose  belle  et  magnifique. 
Coremo  flrotti  nai  migoto  l3vt  t)L< 
-f  H  3'  h  (Mon.).  Cela  est,  en  effet,  une 
chose  belle  et  agréable  à  voir,  et  n'a  pas  d'é- 
gal. Il  Migoiona,  h  3  b  i~  •  Chose  belle  et 
agréable  à  voir.  [|  Migotoni,  =3'  b  —  •  Il 
Migotota,  H  3"  h  V1  . 

Migourouchii,  h  i  4  .  Chose  laide, 
vilaine,  ou  malpropre.  Migourouchii  sougata, 
B  y  ;t  'f  7>  tt  ï  -  Figure  ou  forme  vi- 
laine, déplaisante,  ou  malpropre,  qui  n'est 
pas  bonne  à  voir.  ||  Migourouchii»,  =  ;W 
V   <  f-  .  I  Migourouohoû,  H  >f  7t  V  ^  . 

Miidaohi,  jou,  tfaifo,  =  -f  W ,  tf 
4  9  .  Trouver,  découvrir  une  chose  avec  les 
yeux.  Kiyomori  misouno  oulchicara  miidal- 
<e,  etc.  *  3  *  9  S  *  <J  V  1- ir  1  4 
#  4  ?.  Kiyomori,  découvrant  avec  les  yeux 
au  milieu  de  la  ualte,  etc.  ||  Mewo  miidasou, 
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A  -/  H  4  tf  7*-  Voir  avec  les  yeux  bien 
ouverts  et  vifs. 

Miire,  rourou,  reta,  =  4  v ,  ;t-  \  ,  v  }t . 
Fixer  les  yeux  sur  quelqu'un,  ou  le  suivre 
du  regard  jusqu'à  ce  qu'il  entre  quelque  part 
ou  chez  lui.  Foca  yori  outchiwo  miirourou, 

*  fr  3  »J  *f  +  -9  3  -f  Jt*  *  .  Du  dehors 
voir  le  dedans  ou  l'intérieur.  Cono  iyeno  mil- 
rega  waroui,  3  f  4  s.)  S  -f  v  #  y 
;t-  4  ,  ou  yoi,  3  4  ■  Le  mode  ou  la  ma- 
nière de  cette  maison,  quant  à  ce  qui  se  voit 
de  l'extérieur  ou  de  la  porte  au  dedans,  sont 
mauvais  ou  bons. 

M.itoco,  =  4  h  3  1  Cousin  au  3*degré.  Ch. 

M.j  ici ,  s  |>  *  4  •  Chose  courte.  \  M  - 
taph.) /no/cAija  m(/icai<f  J  jj  B\ï  &  4  , 
Être  la  vie  courte  et  fugitive.  A'ino  mijictii  /Mo, 

*  /  H  i>  #  -f  th-  Homme  d'un  cœur 
faible  et  impatient.  |]  Mijioaaa,  ::  £  fJ  f  •  H 
Mijioô,  =  v>  #  'Jr. 

Mijicame,  mourou,  meta,  H  i>  #  ,(,;*]!., 
^  9  .  Alléger,  raccourcir. 

Mijicnj  o.  5^*3.  Nuits  courtes. 

Mijike,  3 1>  ^ .  Maladie  des  enfants,  espèce 
de  dvssenterie. 

Mijiki,  com,  iii/o,  =  *  .  îr ,  l>  -f  *  • 
Ëmietter,  mettre  en  morceaux. 

Mijouoon,  =  £  x  y  (Tmada  joucouchesou, 
4  T  tf  i>  3.  {r  -B  7C  •  Le  fait  de  n'être  pas 
mûr,  ou  de  saison.  ||  (Métaph.)  Chose  impar- 
faite, comme  une  étude  qui  n'est  pas  ache- 
vée. 

Mikeo,  =  (Mayouno  aida,  T  X  f  J 
4  tf  ).  L'espace  entre  les  deux  sourcils. 

Miki,  =  *  .  Vin,  en  parlant  avec  respect  ou 
révérence  de  quelque  grand  seigneur,  ou  d'un 
Fotoke. 

*  Mild,  =  4- .  Partie  la  plus  solide  du  timon, 
voisine  de  l'anneau,  ou  de  la  gorge  où  il  s'in- 
sère. 

Mikiki,  cott,  kUta,  H  #  *  ,  îr ,  *  4  £  • 
Voir  et  entendre.  À'eratoo  monodomo  eaghe  yorl 
mAicou  (Mon.).  ?  J  4  /  *  /  b*  t*V3 
»/  =  #  yj  •  Les  gens  de  la  maison  voyaient, 
et  entendaient  en  cachette. 

Mikiri,  rou,  kitta,  H  *  >J  •  +  7  ?  . 
Voir  bien  ou  complètement  une  chose.  Icousa- 
no  yôsouvco  mikirou,  4  *j  +  ?  *Z*f  %  ^ 
=  4=  )V.  Voir  parfaitement  ce  qui  arrivera 
dans  une  bataille. 

Mikiwame  ,  mourou ,  meta  ,  n  +  y  A  , 
l*  ;t,  ^  Ji .  Voir  parfaitement,  ou  achever  de 
voir. 

Mikkei,  EfH  (Flioconilchlghlrou,  b 
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y  ff  a  f  *'  Pacte  secret  d'amitié,  ou 
tout  autre  pacte.  S. 

Mikked,  h  y     ^  (Fisocana  tcochiye,  h 
*  *        v  x  ).  Doctrine  secrète. 

Mimagaye,  yourou,  yeta,  =  -r  x,  X 
;L,  x  > .  Se  tromper  en  regardant,  ou  voir 
une  chose  pour  une  autre. 

Mimago,  =  •*  3  .  ou  camlno  chlson,  fr  3 
y  VKy.  Génération,  race,  ou  descendants 
du  Cami.  Mot  usité  dans  les  matières  concer- 
nant les  (tamis. 

Mimai,  viô,  mêla,  B.  T  -i  ,  T  ^ ,  •*  ^  *  . 
Visiter  par  soi-même,  ou  par  un  autre.  H  Mi- 
mai, H  ■*  <t  .  Visite. 

Mimairaohe,  sourou,  cheta,  =  V  <f  -£ , 
7t  ;U,  «  5t .  Voir  (une  personne  honorable). 
S'emploie  dans  l'écriture,  les  lettres,  etc.,  et 
dans  la  conversation  entre  les  femmes. 

Miman,  =  v  V .  (lyoiyo  mitsourou,  <f  3 
l  H  7  ;t).  Être  très-plein.  S. 

Mimant,  nOUTOU,  tUia,  H  T  ■?  ,  %  jV,  ? 

£  .  En  yoyan  tcontrefaire  ou  imiter.  Mimant 
ET?.  Wmu/i t u -  o  tourou ,  =  yï^  ^ 
;t.  Idem. 

MimaUou,    =  T      ,  OU  Coyematiou,  3 

x  t  9  .  La  partie  la  plus  dure  du  bois  de 
pin. 

MimaWoame,  mourou,  =  tt  y  A  ,  l*  ;U. 
Rassembler  et  mettre  en  leur  place  les  choses 
éparses  et  placées  en  désordre.  ||  Mimattou- 
me,  H  t  y  *  .  Mimatsoumavo  sourou,  = 
9  A  ?  %  )V.  Idem. 
Mimawacbi,  sou,  unité,  Ht^W, 
y  -f  >  .  Regarder  à  la  ronde,  ou  alentour. 

Mime,  h  A .  Physionomie,  mine,  appa- 
rence du  visage.  Mime  catalchi  fitoni  sougou- 
re,  cocorozama  mademo  yoùni  yasachi  cariki, 
~  A  *>f  t  h  =■  7>tf  v ,  3  x  v  +  t 
*f  ti'J's^f  W*H  (roi/1.,!.  20). 
u  physionomie  et  les  mouvements  du  visage 
étaient  nobles,  et  toutes  les  apparences  étaient 
dignes  et  agréables. 

Mimegouraohi,  sou,  ralta,  ~  A  f  J  U, 
7* ,  f  4  9  •  Voir  en  promenant  les  yeux  cir- 
cu  lai  rement.  ||  Mimegouri,  rou,  goutta,  =  A 
>/  V  ,  ;t,  i  ?  *  •  Aller  circulairement  en 
rouardant. 

Mimi,  h  %  .  Oreille.  Mimiga  acanou,  h  \ 
H  7  ir  ?  •  Ne  pas  entendre,  ou  ne  pas  vou- 
loir écouter,  par  grossièreté,  ou  par  obstina- 
tion. Mimiga  narou,  H  v  tf  -f-  ;U .  Bourdon- 
ner, tinter  les  oreilles.  Mimiga  tsoubourourou, 
B  \  9  7')L  \  .  Devenir  sourd  (Mélaph.). 
Ne  pas  entendre,  par  grossièreté,  ou  par  une 


autre  cause.  Mimi  tsouboure,  n  \  9  -f  v ,  ou 
mimino  isoubourtta  fito,  H  \  A  9  -f  v  51 
h  h.  Sourd,  ou  homme  qui  ne  conçoit  pas 
les  choses  par  rudesse,  etc.  Mimini  sasayacou, 
3  \  a  f  %  if  9 .  Parler  purement.  m  i r.  0 
iowrnaiou,  h  v  7>-f  7..  Écouter  avec  at- 
ten lion.  Afimitco /ossourou,  5  v  f  hfjV, 
ou  fousagou,  7  *  $ .  Fermer  les  oreilles,  ou 
ne  pas  vouloir  entendre.  Mimiwo  wodoroca- 
sou,  =  \       ^  S'étonner  en  en- 

tendant une  chose.  Mimi  m,  coyasou,  =  \  =) 
n  \*  "A.  Emplir,  rassasier  ses  oreilles  en  en- 
tendant des  choses  bonnes  et  agréables.  Mi- 
mini irou,  H  \  a  -f  ;U.  Entrer  une  chose 
dans  les  oreilles,  ou  se  laisser  entendre.  Mimi- 
wo sousougou,  g  \  f  7  «  y,  81  rafraîchir 
les  oreilles  en  entendant  des  choses  bonnes  et 
qui  plaisent  Mimino  cacou,  2  \  7  #  ^  .  Se 
gratter,  se  curer  les  oreilles.  j|  Mimino  aca, 
H  v  /  J  jj .  Ordure  des  oreilles.  Mimino 
acauo  cacou,  =  \  A  7  ir  J  tf  ou  mi- 
miwo cacou,  H  \  ')  fj  >;  .  Nettoyer  les  oreilles. 
Il  Mimino  bicou,  =.  \  A  b'  ^  •  Pointe  de  l'o- 
reille dans  la  partie  inférieure.  ||  Mimino  ne, 
=  \  A  7 .  Racine  de  l'oreille. 

Mimi,  h  v  (Mimilo  narou,  H  *  h  -j- 
Avoir  enfanté. 

Mimi,  h  v  .  Un  grand  nombre,  chacun 
pour  soi. 

Mimiaoa,  H  \  7  if,  OU  Mimino  flCO,  S  v 
/  7  if.  Malpropreté,  ordure  des  oreilles. 

Mimioaki,    .  >  '/  i  •  Cure-oreille. 

Mimichii,  chute,  chiita,  H  %  C>  A  »  V  -I 
f ,  V  -f  î»  •  Devenir  sourd.  (Verbe  défect.) 

Mimidare,  H  v  Tinter  les  oreilles, 

ou  en  découler  quelque  humeur,  etc.  Mimida- 
rega  arou.  =  %  $  v  #  7  Exister  cette 
infirmité. 

Mimidgicai,  H  \  4*  it  4  .  Chose  qui  se 

^  4*  it  +  •  Idem. 

Mimidowoi ,  =  \  K  t>  -f  .  Chose  qui  ne 
s'entend  pas  bien.  Mimidowoi  cotowari  dgia, 

H  »  K^-f  3t*7"  fAf.  C'est  un  rai- 
sonnement qui  s'entend  mal.  ||  Mimidowona, 

=  v  \!  y  + .  Idem. 

Mimigachimachii ,      i~    \  ff  \s  <f  . 

Exister  un  tintement  dans  les  oreilles,  ou  se 
produire  un  bruit  qui  offense  les  oreilles. 

Mimigawaraka,  =  \  jj  y  J  ff .  Espèce  de 
petit  pot  ou  de  bassin  do  terre. 

Mimiichi,  H  \  -f  V.  Pierres  qui  se  pla- 
cent au  bord  de  la  chaussée,  etc.,  pour  affer- 
mir les  autres  pierres. 
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Mitnikiki,  =  \  +  v  .  Personne  qui  entend 
bien.  ||  Personne  qui  comprend  de  suite  la  rai- 
son, etc. 

Mimmaba ,  =L  \  /i.  Espèce  de  champi- 
gnon. Ch. 

Miminofi,  2  v  /  /n.  Oreilles. 

M.miô ,  =  \  3  y ,  c-à-d.  Kidocounarou 
coto,  +  K  />  ■)■  )V  3  b .  Chose  miraculeuse, 
ou  merveilleuse 

Mimitak*,  h  v  *  tf .  Espèce  de  champi- 

Mimitebioai,  =  \  4  f  .  Chose  qui  s'en- 
tend  bien,  et  qui  se  comprend  sur-le-champ. 

Mimitochi,  =  t  i>v.  Bien  entendre,  ou 
percevoir  de  suite  une  chose.  S. 

Mi  mi  toi,   =    \    h  -f  *  M'mUûi  flto,  H   V  h 

4  t  b  ■  Homme  qui  entend  ou  perçoit  vite. 
H  (Métapb.)  Homme  qui  conçoit  rapidement,  et 
pénètre  les  choses. 

MimiuooroM,  =  \  9  fi..  Grand-duc,  oi- 
seau de  nuit.  Dans  le  Caml,  Pondit  Mimixcov- 
ro«,  =  *  f)V. 

Min. izaco ,  3  v  V5  3  •  Poissons  très-petit*. 

Himiioa,  s  \  jt.  Ver  de  terre. 

Mimixzougau,  =  \  f  $  i  .  Marque  du 
coup  de  fouet,  ou  du  coup  de  bambou. 

Mimon   h  ï  V .  (fmada  kicazou,  -f  t  $ 
+  if  %•)  Chose  inouïe.  Mimon  fouken,  =  t 
y  ?     y ,  ou  mimon  foukenna  fllo,  = 
7  y  y  -y  fc  h .  Homme  que  je  n'ai  jamais 
vu ,  et  dont  je  n'ai  jamais  entendu  parler. 

Mimonai,  S  %  f>  4j  •  Chose  sans  substance, 
Ou  vaine,  et  de  peu  de  valeur.  ||  Mimonata, 

5  *  *  f  •  I  Hî^'jf. 
MimoDo,  =  ï  /  .  Chose  à  voir,  comme  une 

chose  belle,  et  éclatante. 

Misnotchi,  =  if  .Œuvres,  ou  manière  de 
vivre.  Mimotchhto  aratamourou,  Hî  f  ? 
T  ?  f  A  ;t.  Réformer  sa  vie. 

Mimotchi ,  e  t  f  .  Grossesse.  ("«7.0  wonna 
mimotchini  natta,  à  /  *J  y  +  =  îf  s 
+  y  $r ,  ou  mimotchi  de  gozarou,  HïH 
a'  «r:  fi>.  Cette  femme  est  enceinte.  Parole  fé- 
minine. H  Mimotchi na,  =  ï  f  f .  Femme 
rnceinte. 

Mioiouki,  cou,  mouila,  =  A  4» ,  >>  ,  A  -f 
Jt .  Voir  en  tournant  le  visage. 

Mimouraaaki,  =  A  ?  f  +  .  Daie  avec  la- 
quelle on  teint  en  violet.  (CalUcarpa  gracilis. 
S.  et  G.-Hoffm.) 

Mina,  H  + .  Tout,  ou  tous.  Minani  narou, 
H  +  -  -f-  /t.  Cesser  ou  s'épuiser  une  chose. 

Mina,  h  +,  c-à-d.  Atoa,  s.  Coquillage 
du  colimaçon  B. 


Minaeami,  Hf*H.  Source,  mnacamif 
nigotte  nagare  kigocaratou,  H  f  ^  H  s.  a" 
?f  f  ifv  Étant  la  source 

troublée,  le  ruisseau  lui-même  ne  sera  pas 
limpide.  ||  Principe,  ou  origine  d'uno  chose. 

Minachi,  *ou,  naita,  B  -f-ls,  7>,  -f-  -f  £  . 
Voir  bien  ou  mal  une  chose,  en  la  prenant  en 
bonne  ou  en  mauvaise  part.  Jenntnwa  fitono 
côchekitco  yô  minachi,  acouninwa  achicou  mi- 
nasou,  ^y  s  y  y  t  h  /  ù  y  il  *  •?  3 

y  =  *v,  Tï-yy  Tv- 9  h**. 

Les  justes  prenuent  les  œuvres  d  autrui  eo 
bonne  part,  et  les  méchants  les  prennent  en 
mauvaise  part. 

Minachigo,  H  -f-  \s  3' .  Orphelins. 

Minaootogotocon,  =  -f-  3  f.      y,  .Tout. 

Minaooutoki ,  =  +  Jr  f .  Tuyau  par  où 
sort  l'eau  de  la  fontaine. 

Mi nn gara,  =  -f-  jj  y  ,  c.-à-d.  Mtti nagara, 
si  T  4  +  H  ? .  Ainsi  que  je  vois,  fl  Toutes 
les  choses  ensemble.  P. 

Minaghiri,  rou,  ghitta,  =  +  *«  1;  ,  fi.,  4/ 
y  f.  .  Couler  une  rivière  avec  impétuosité.  Sa- 
chimotDObitatachinouminaghirou  cézoui  {Taif, 
liv.  36),  *  H  t>  fc'  5f  *V-{r  H**!;u 
3  *>  ^  4;  .  La  crue  d'eau  qui  se  précipitait 
avec  une  grande  violence. 

Minaghiri  coudari,  rou,  dalla,  =  4-  +'  •/ 
9  jf  V»  fi-,  jf  *  >.  Descendre,  couler  une 
rivière  avec  impétuosité. 

Minaghiri  ,  zuniTOU,  dtta,  H  V 
-f  T ,  y'  ;l*  1  T  >  .  Sortir  une  rivière  avec 
une  grande  abondance  et  impétuosité. 

Minaghiri  nagare,  rourou,  rela.  3  4>  4/ 
"J  Jt»\,vjr. Se  précipiter  un  tor- 

rent avec  force. 

Minagourenai,  =  +  >/  v  4-  ^  .Chose toute 
vermeille.  Minagourenaino  wôghi,  r.  >?  v 
+  4  /   y  7  +:.  EvenUil  tout  vermeil. 

Minami,  H  -f-  H  •  Partie  du  Sud.  ||  Mina- 
migachira,  H  =  ^  V  ?  .  Partie  du  Sud  : 
en  parlant  des  gens  qui,  en  cheminant,  guident 
les  chevaux  dans  cette  direction. 

Minamina ,  H  f-   1  •  TOUS,  OU  tOUt. 

Minamoto,  =  -f-  t  |, .  Origine  ou  source 
d'une  rivière  ||  Origine,  ou  principe  d'une 

chose. 

Minamotte,  =  -f-  î  ?  f  .  Tout,  OU  tous. 
Minarai  .  rô ,  rota,  H  f-  1  i  ,  ?  y,  J 
y  f  .  En  voyant  apprendre.  Connitchi  Mousa- 
chiga  sourou  ieousa  coso  tefonyo,  y 6  minarage. 
(Taca.).  ?  y*  ï  i*  +  \sit  7*fi-  i  >l  + 
if  n.J'î,  39  Ht?i.  U  ba- 
taille que  itoiAei  a  livrée  aujourd'hui  est  un 
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exemple  et  un  modèle  :  d'après  elle,  instrui- 
sez-vous bien. 

Minore  ,  rOUfOU ,   TCta,  ~  +  V,  )\,  \  ,  V 

£  .  S'accoutumer  à  voir,  ou  voir  un  grand 
nombre  de  fois  par  habitude. 

MioareMwo,  h  7-  v  '/ .  P.  Perche  dont 
se  servent  les  gens  de  mer  dans  leurs  barques. 

Mi. .«ri ,  rou ,  natta ,  3  -f-  ,  ;t ,  7-  7  f  . 
Donner  du  fruit  S  Foutatabi  mlnarou  kitra 
sono  ne  canarazou  itanwu,  y  %  \  fc*  =  7"  )V 
*  V  y  /  ¥  à  7-  7  %  -i  f-  £*'  L'arbre 
qui  donne  du  fruit  deux  fois  dans  l'année,  in- 
failliblement se  gâte  ou  pourrit. 

Minari,  «  +  U  .  Minari  yoi,  H  7"  V  3 
-f  ,  ou  Waroui  mono,  y  jV  -f  %  y  ,  ou  coto, 
3  h  •  Personne  ou  chose  qui  parait  bien  ou 
mal  à  la  vue. 

MinMoco,  s  +  y  3  •  Fond  de  l'eau. 

MioaK>u*o,  =.■)■%  y .  Partie  inférieure  de 
la  rivière,  ou  du  courant. 

Minato,  =  +■  b.  Port  Minatoni  tsoucou, 
IL  -f-  I»  —  %7  f/  .Arriver au  port Founewo mi- 
natoni irourou,  ?  •?=  7  ET-  h  —  -f;L\. 
Mettre  la  barque  au  port. 

Minatogawa ,  h  7*  V  jj  V .  Embouchure 
d'une  rivière  qui  se  jette  dans  la  mer,  gorge  de 
l'embouchure  d'une  rivière. 

Minaw» ,  g  -f  y ,  Cordages  avec  lesquels 
on  attache,  ou  on  élève  le  niAt 

Minauouki,  =  f  jf'  +  .  P.,  C.-à-d.  ROCOU- 
goualchi,t*  y  */  9  7  .Sixièmelunedujapon. 

Mine»,  =  y  p.  (Tamino  iye  *  H  7  4 
x),  Maisons  de  laboureurs. 

Mincan,  h  y  tr  y .  Peuple,  ou  gent  popu- 
laire. 

Mincha,  HVV"*c.  Oratoire  ou  ermitage 
des  Camis,  que  l'on  construit  au  milieu  des 
cultures  pour  les  protéger. 

Mine,  2  ?  •  Cime  de  montagne.  Catanano 
mine,  jj  ?t  7-  y  H  ? .  Cotés  tranchants  de 
l'épée. 

BfiMdowori,  =  *  j.'  7  »; .  Passage  ou  dé- 
filé entre  les  cimes  des  montagnes. 

Minetaouuoukt ,  =  ï  '7  v  t  .  Chaine  de 
montagnes,  ou  cimes  de  montagnes  qui  se  con- 
tinuent. 

M.ncuoutuoi,  h  £  ?  f.  -f  .  Aller  parles 
montagnes  ou  les  défilés  des  montagnes,  en 
passant  de  l'une  à  l'autre. 

Minighe  t  £  a.  # .  Fuir  à  la  vue  seule  de 
l'ennemi,  Minighewo  sourou,  ^;t. 
Fuir  à  la  vue  de  l'ennemi. 

Minmct,  ZL  y  t  •)  (  Masourou,  A  V  7> 
;t).  Destruction.  S. 
Dior.  Jav. 


Riioo,  2  y  .  Manteau  de  pluie.  Minotco  kl- 
rou,  H  y  7  +  ;t-  Mettre  ou  revêtir  le  man- 
teau de  pluie  du  Japon. 

*ltfioo«hiro,  s  >  \f  v .  Prix  pour  lequel  on 
se  vend  soi-même.  |]  *Minochiro  goromo,  =  y 
V-  v  3  «*  ï  •  Habit  que  l'on  offre  à  l'idole, 
de  son  vivant,  ou  à  sa  propre  mort 

*  M  i  ooeoch  i  ,  SOU  ,  COitO,  H  /   3  V  ,  7s  ,  3 

•f     .  Omettre  de  voir  une  chose. 

Mioogachi,  sou,  gaita ,  i£  y  jju,  7>,  jj 
■f  y. .  En  voyant  laisser  échapper.  Ayamariwo 
chigodo  minogaita ,  T  ^  *r  »  7  \y  3'  |>:  h 
y  ^  A  t   II  ferma  les  yeux  4  ou  5  fois  sur 
ses  fautes.  Fitowo  minogasou,  t         =  ; 

#  % .  Permettre  à  quelqu'un  de  s'échapper  et 
de  se  sauver. 

Minogaki.  h  /  jj  #  .  Figues  du  royaume 
de  Mino. 

Minogami,  =  /  jj  h  .  Papier  du  royaume 
de  Mino. 

M.nogoi ,  s  y  3'  4  .  Catabira,  ou  serviette 
avec  laquelle  on  s'essuio  le  corps  après  s'être 
lavé. 

Miookedatchi ,  t$ou,  datta,  H  /  >f  *ji  + , 
?    Çf  ?  £  ,  OU  Minokega  /a/.S0U ,    H  y*  {r 

#  >  ?  .  Se  hérisser  les  cheveux  par  le  froid, 
ou  par  la  frayeur.  jI/ïho  Af«a  yodatsou,  s  y 
îr  ^  3  #  ?  .  Se  hérisser  les  cheveux  par  la 
pure  crainte. 

Minomouchi,  h  y  A  Insecte  qui  a  sur 
lui  une  espèce  de  manteau  ou  d'enveloppe  de 
brins  ou  de  fétus. 

Mino  our{,  H  /  ^  —  •  Celui  qui  vend  les 
manteaux  de  pluie  japonais. 

Min©  ri,  rou,  notla,  H  /  »|,;l,  MJI. 
Donner  du  fruit  Minoranou  kiwoba  kitte  fini 
eoubeyo ,  =  y  9  *  **/î 
îr  ^  3  •  L'arbre  qui  ne  donne  pas  de  fruit, 
coupez-le  et  jetez-le  au  feu. 

Minouki,  cou,  nouita,  H  ?  $  ,  Jr ,  ?  <f  f  . 
Voir  jusqu'à  l'intérieur,  ou  pénétrer  par  la  vue. 
Ano  filono  gozôwo  mlnoulta,  7"  y  t  I-  y  3' 
tr!  ^  -7  H  ?t  -f  ît  ,  ou  Farawatav:o  minouita, 
J  V  f  -7  H/l-f  £.Je  connais  tout  l'in- 
térieur de  cet  homme  et  ce  qu'il  a  dans  l'Ame. 

Mintooou,  S  y  |»  |r .  (Tnmtnol'icoti,  %  H 

y  h  {r  )•  Bénéfices  du  peuple  ou  des  labou- 
reurs. 

Mlnwocou,  ZL  y  -)  )j  (Tamino  iye,  %  H 
y  -f  1).  Maisons  du  peuple  ou  des  labou 
reurs. 

Mioiocou,  =  y  y  y  .  Gens  du  peuple,  ou 
laboureurs. 
Minsourito,  »  y  *  t;  ,» .  Afi/jsourtfo  cAita 
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adgiwai,  =  y  %  »  h  $r  7*  y  -f  .Goût 
d'une  chose  comme  d'un  aliment  léger  et  de  peu 
de  saveur.  I  (Métaph.)  Miniourito  chUa  fito. 
=  y^'l  h  Ht  t  h.  Homme  simple  et 
candide. 

Mi*,  =  Af  y  (Courachl ,  y  9  v.)  Chose 
obscure ,  ou  cachée,  et  qui  ne  peut  se  bien 
voir.  Miàno  cago,  H  Ar  V  ff  3'.  Faveur 
secrète  des  Camis  et  Fotokes. 

Miôbnn,  H  -y  /•>'  ^  1  c.-à-d.  j4jowio  ban. 
ghei,  T  7*  /  /i  y  4  .  Demain  soir.  || 
C.-à-d.  Dosa,  ti  $  «r  .  Aimant  (minéral). 

Miéb.t,  H^^f/i';.  Châtiment  secret  du 
ciel. 

Miôbid,  =  Af  V  £  3  V  (Fôko  akiramow- 
roti.j*  V  7  +  f  A  Comprendre  bien 
la  loi. 

Miôcaa,  =  W  ft  y  .Bon  plaisir  des  Camis, 
ou  Fotokes.  Chinmei,  Boutdano  tniôcan,  u  y 
A  4  »  -f  f  #  /  =.  *c  y  à  y.  Le  lait  de  se 
complaire  ou  de  prendre  plaisir  (les  Camis  et 
les  Fotokes)  k  une  chose. 

Mi6cheki,  =  Af      -B  #   (  .Irour^M  yoûbe , 
7  y  )L  -f  3  "*«  c-à-d.  .■isoiino  banghei,  f 
%  /  /i  y  ?  ■{  ).  Tard  dans  la  matinée;  heure 
avancée  de  la  matinée. 

Miôchou,  =  Af     \s  X ,  C.-à-d.  t'incouchûno 

wotona,  t*€ïU*cV  /  9  h+.  Chef  des 
laboureurs. 

Miôcou.  ,  =  Jf  ^  y.  Grand  feu.  M16- 
covawa  kiyegatachi ,  =.  \  }  9  \  *  x 
#  9  V.  Un  grand  incendie  s'éteint  diffi- 
cilement. 

Miôd.i ,  h  Af  »)r  $  -f  .  Celui  qui  est  à  la 
place  d'un  autre,  substitut,  lieuteoaot.  Mià- 
daini  tatsou,  3 * 9  #4  a  Être,  ou 

être  mis  à  la  place  d'un  autre.  Miôdaiwo  ta- 
tsourou,  HAf^r$f-f-?£?;l..  Donner,  ou 
mettre  quelqu'un  à  sa  place. 

Mï6d6,  H  Af  y  y  •  L'intérieur,  la  pensée 
intime, ou  la  volonté  inconnue  des  Camis,  et 
des  Fotokes. 

Miôg*,  =  y  ^  Bonnefortune, bonheur. 
tf%amonai  '/!fo  ,  =  *  *jr  #  Ç  +  4  th. 
Homme  malheureux  ou  infortuué.  Miôgano 
tsoukita  fito,  2.  H  1;  jj  /  fc.  h. 

Idem.  Quelquefois  se  dit  en  remerciant  vive- 
ment des  bienfaits,  ou  des  faveurs  dont  on  est 
l'objet  au  delà  de  son  mérite,  ou  de  son  attente  : 
ainsi  Miôgamonai  coto,  H  Af  ijr  #  =£  -J-  -f  3 
h. 

M iftga ,  •  v  •'  7  Plante  qui  a  la  feuille 
comme  le  gingembre.  (Zingiber  mtoga.  Bosc. 
—  JJoffia.) 


Miôgan,  h  Af  *j  jf  y  (Akiracana  manaco, 
T  *  ?  *  +  "*  +  i).  Yeux  clairs,  péné- 
trants. Mioganna  fitoy  H  Af  >Jr  tf  y  -f-  t  b  • 
Homme  sage  et  savant. 

Mi&ghitohi ,  3  *  9  f  f  .  Tanche,  pois- 
son. 

Miôgo,  -  Af  9  3'.  Miôgowo  torou,  H  ^ 
')  ]'  7  h  ;U.  Conjecturer  la  fin  ou  la  mort 
de  chacun,  en  voyant  la  constellation  sous  la- 
quelle il  est  né,  etc. 

Miôgo,  =  Af  9 .  Nom  qui  s'applique 
ordinairement  aux  Camis  et  aux  Fotokes,*  Mi- 
danomiùgôwo  tonayourou,  H  #  /  H  Af  >*r  # 
h  f  1  )L.  Invoquer  le  nom  d'Aimé  a. 

Miôgonea,;=  Af  *f  3  3=  ou  midmio'nen, 
H  *  9  I  7  y.  D'ici  à  î  ans. 

IMiôgonitcbi ,   H  ^  )  j  5  f    (  ÀCOUroU 

fino  nolchi,  7  y  ;U  t  y  ;  f).  Après-de- 
main. 

Miôji,  =  Af  «y  i>«  Sobriquet,  ou  surnom. 

Miéjo,  h  Af  $  iï  3 .  Faveur,  aide  ou  sa- 
lut que  les  Camis  et  les  Fotokes  accordent  en 
cette  vie,  d'après  la  croyance  des  gentils.  Miô- 
jowo  awogou ,  =^^3  7  r  7  De- 
mander, ou  implorer  cette  faveur. 

Midjô,  =  *  *  *  *  •  (AAJrocana/oeAi, 
T  W  &  +  t.  W).  Étoile  du  matin. 

MidJOU,   =       l{f  ^  1,  OU  Meijou,   f.  4 

£  x .  Fin  de  la  vie. 

Miâken,  =  Af  y  v.  Vue  des  Cawiii  et 
des  Fotokes,  inconnue  des  hommes.  Miôkennl 
tsoukete  sono  wosore  art,  ii  \  y  y  -  y 
y  T  y  /  ?U  v  7  o  .  Que  les  Camis  et 
Fotokes  voient  toutes  choses ,  c'est  réellement 
à  craindre. 

Miôkiô,  h  Ar  y  +  Af  tjr  (  ^Airacono  caja- 
«I,  r  *  9  *  t  ir  \'  H).  Miroir  clair.  | 
(Métaph.)  i/ioiidM»  fera»ott,  H  Af  >)r  4.  Ac  *J 
■?    f  ?  "A.  Donner  bon  exemple. 

Mi6mi6,  H  Af  ijf  |  ,  ou  MiAmiAto  chite, 
HAr'jr  |  hW?.  Miômiôto  chUe  irou,  = 
Af  t  hVf  -f  M"  Avoir  l'esprit  comme 
au  milieu  des  ténèLres,  et  sans  direction. 

Mi  à  miôgo  notchi,  =  Af  <)r  1  a  /  ï.  D'ici 
k  trois  jours. 

Miômiinen,   =  Af  *f    {   *y.  D'ÏCÎ  à  J  SUS, 

ou  après  l'an  prochain.  \ 

Mi«a>itoitehi,  H  Y  ^  l  s  f.  D'ici  à 
3  jours,  ou  après-demain. 

Miùmocou ,  h  Af  »)r  t  y  .  Termes  de  cha- 
que scieuce,  ou  paroles  spéciales  qui  s'em- 
ploient dans  les  arts  et  les  sciences. 

MiJmon,  =  Af  $  l  y ,  Hypocrisie,  ifid- 
vumnijifiwo  sourou,  }±*y*.yss.C.l? 
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7.  )V.  Faire  l'aurnooe  par  hypocrisie.  ||  Mio- 
mongio,  =  =E  y  C-  y  •  Hypocrite.  UMi*- 
monoa,  H^^yf.  Idem.  MMmonna  co- 
tmeo  tourou,  H  Y  *  t  V  *  a  b?  %A. 
Faire  des  actions  hypocrites. 

Miôna  ,  =  Af  ^  f  ,  OU  MiAaarou  Co/0,  H 
*  ^  *  ;t  3  h .  Chose  merveilleuse  cl  eicel- 
lente. 

MiôDeo,  =  Af  ^  *  y  {À  cour  ou  tochi,  y 
}  }V  b  V).  L'année  qui  vient. 

Mionitchi,  3  Af  ^  =■  f  (.icounro.^,  T  $r 
;L  t  ).  Demain.  M  Miônit ,  =  *  *  s.  * . 
Idem. 

Miôna  cAdran,  -  *  y  S  y. 
Le  privilège  des  Camis  et  des  Fotokes,  qui  con- 
siste à  voir  ce  qui  est  caché  aux  hommes, 

Miôri,  3  *  y  v  .  Hypocrisie,  et  désir  de 
réputation  et  vues  intéressées,  ou  convoitise. 
Miérino  fovtatsouni  /odasarourou ,  H  Af  ^ 
/  7  *  *  =.  *  ;u  »  ,  ou  /sowia^o- 
riwr>K ,  ?  -f-  H  ;U  \  .  Être  captif  de  l'hypo- 
crisie et  de  la  convoitise  par  une  double  ser- 
vitude. 

Miôrio,  =  \  $  %)  3  »  c -  ci .  Cami  fotokeno 
naichô,  ij  H  *  h  *  /  *  <f  V  3  *  •  U 
pensée  intime  et  la  volonté  des  Camis  et  des 
Fotok.es. 

Miôri* ,  ( >»*ir<K:ai!i  $a/o- 

rou,  r  +'  ?  il  -  *  MM-  Pénétrer  claire- 
ment les  choses  du  Bouppô.  ||  C.-à-d.  Chi  ou- 
rlà,  ls  y  *)  3  *T  •  Science  ou  compréhension 
profonde  par  laquelle  l'idole  pénètre  les  cho- 
ses, {lioup.) 

Miôtan,-  ^  *  .  Téte.  Miôtan  oulchi 
wararena ,  H^fif  H  ^ 

Prenez  garde  de  vous  rompre  la  téte.  B. 

Miôtan,  :-:  Ar  *>  '/  y  (MiànitchiHO  asa, 
H  Y  ^  =•  £  /  T  if-)-  Demain  matin. 

Miôtchô,  H  Y  ^  f  3  ^  (Acourou  aehUa, 
f  >f  )V  y  \s  £  ).  Demain  matin. 

Mi  ouchi n«i ,  nd,  nàla,  H  \^  +  4  *f , 
^       m  Perdre  de  vue. 

Mi  uuuh , ,  =  y  f  •  Intérieur  du  palais,  ou 
de  la  demeure  des  personnes  nobles.  (Quelque- 
fois) la  maitresse  ou  dame  de  la  maison,  ou  l'é- 
pouse d'un  seigneur. 

Mi  outch k hou,  h  *f  f  H,  Gens  ou  ser- 
viteurs, en  parlant  avec  honneur  et  égards. 

Mi  onje,  h  X .  Plante  de  semence  ou  de 
noyau.  Miouyewo  sourou,  =  *j  x  ■?  %  jU. 
Plantes  de  semences  ou  de  pépins. 

Miyôy.,  g  Ar  *r  \  (Acourou  yo,  y  jr  Jt 
3  ).  Nuit  qai  arrive,  crépuscule. 

Mippô.H  f  HH  >>  .Abeille  qui  fait  du  miel.  S. 


Miprô,  =  *  *'  ^  .  Loi  ou  doctrine  seente 
qui  s'enseigne  en  particulier,  au  moyen  de 
points  de  méditation. 

Mippoo,  =  -7  i  (Matcotoco,  b  a  ). 
Amant  adultère,  avec  lequel  une  femme  ma- 
riée vit  dans  le  désordre.  S. 

Mirai,  =  f  4  (imada  kitarazou,  4  -*  >j 

*   *  9  jt).  Futur,  avenir.  M  ira  n:  0  cangayOU- 

rou,  =  ?  4  ?  iï  y  if  x  )V.  Conjecturer, ou 
faire  des  calculs  sur  ce  qui  doit  arriver. 

Miraiche  H  M  f  (Imada  kitarazarou 
90,  4  v  f  +  *  1         3).  Monde  futur. 

•Miwrflrf.H  9  -f  *  .  Prophétie  de  l'avenir. 

Mirai  yôgo,  H  ?  -f  ^  ^  3  •  Age,  ou 
monde  futur  qui  ne  doit  point  finir,  éternité. 
H  Mirai  yôyô,  H  7  4  \  -  Idem. 

Mires,  s  ✓  >  (/marfa  neresou,  ^  -r  ^ 
v  ).  Lâcheté.  Mirenwo  camayourou,  =  v 
V  -r  x  ;t.  Être  lâche.  Le  sens  propre 
du  mot  est  la  légèreté  de  l'homme  qui  se 
met  en  avant,  ou  s'excite  facilement,  mais 
qui  dans  le  moment  critique  faiblit,  manque 
de  cœur  et  fuit. 

Mirenghi ,  =  v  v  #' .  Idem.  Camaitc  mi- 
rengMwo  mlchena,  jj  f  4  t   H  v  >  + 
H  -tf  -f  (A'Ir.).  Ayez  soin  de  ne  pas  montrer 
de  lâcheté. 

Mirent»,  =  v  >     .  Mirrnna  jtto,  =  v 
y+  L  h.  Homme  lâche.  ||  Mireani,  2  v 
fi  Miren».,  =  W  if  . 

Mima,  H  ;t.  Algues  marines  comestibles. 

Miroume,  =  ;t  ^  .  F.  J!fi,  miro»,  =  ,  «  ;t, . 
Il  *  Miroume  cagoufana,  H;t  <  #  ?r  /•»  -J* . 
Person  nequi  semble  deviner  les  pensées  d'au  trui, 
et  qui  pénètre  les  secrets  de  tout  le  monde.  P. 

Miroumirouto.  =  JV  {  h .  (Adv.)  Vivement 
et  fraîchement.  Mada  miroumirouto  wacô  tro- 
miycortm,     ^  H  ;U  I  h  y  Ht      7  =  4 
fj  ;t .  Il  paraît  encore  très-bien  conservé  et 
semble  un  adolescent  par  la  fraicheurdu  visage. 

Miiabi,  fo>«roK,  bila,  H  tr  t! ,  f  ;t,  t'  f  • 
S'emploie  communément  au  passé  dans  le  sens 
de  voir  une  chose  froidement,  et  ne  plus  lui 
trouver  l'agrément  primitif. 

t\fl>,  A  ît .  Voir  et  déterminer.  FUono  sou- 
mil  ••(«  r.  misadamourou ,  fc  I*  /  %  H  it 
7  H  ^  y  A  ;U.  Voir  et  bien  deviner  le  lieu 
où  l'on  est,  où  l'on  demeure. 

Miaago,  H«f  3.  Mouette,  oiseau. 

Miiagha,  goura,!,  ghela,  H  V  ^  1  V  ^>  V 
ît .  Regarder  en  bas.  ||  Voir  avec  méprit,  dédai- 
gner. Fllovco  misagout  ou,  fc  h  H  ^  Jl-  » 
Voir  quelqu'un  avec  mépris. 
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Mitai,  H  ♦>  -f  (Imada  Sûttmazou,  -f  T  # 
7>  t  ).  Ne  pas  être  une  chose  éclaire  io ,  ou 
avérée-ll  Muai,  HM  ,ou  Mbaina,  h  *  <f 
7- .  Chose  très-menue ,  ou  minutieuse.  Misai- 
na  cotowo  nawocherarezo ,  H  y-  -f  -J-  3  h 
*         *  ?  Ne  dites  pas  des  minu- 

ties qui  ressemblent  à  des  choses  viles. 

Misait] ,  =  y  #  .  Tourbillons  ou  remous 
qui  ont  lieu  quand  la  mer  croît  ou  décroît  dans 
le  voisinage  de  certaines  pointes  de  terre  proé- 
minentes. 

MUawo,  H  V  9 .  P.  C-à-d.  Monono  eawa- 
ranou  coto ,  q£  /  \  1/  y  ?  %  3  h .  Être 
immuable;  ne  pas  y  avoir  de  changement 

Muo,  h  y  .  Certaine  préparation  de  grains, 
de  riz,  et  de  sel,  avec  lequel  on  assaisonne  le 
Chirou  du  Japon. 

=  y  ir  •  P.  Dernier  jour  du  mois. 
>.S!f»f  Chose  secrète.  P.  || 
»,  H  y  ir  — .  (Adv.)  Secrètement  P. 
HUaV,  Corbeille  à  travers 
laquelle  on  passe  le  Miso. 

Mitùd.te,  tsourou,  tela,  H  y  */  f-,  ■?  ;t, 
f  Jt  .  En  voyant  entretenir,  ou  élever  sous 
ses  yeux.  Ano  cowo  imamadt  misodateta,  7 
S  3  ?  -f^vy  S  y  ff  T  9  •  Jusqu'à 
présent  j'ai  élevé  cet  enfant  avec  ten- 
dresse, etc. 

Mi.oghi ,  5  y  Constitution  ou  appa- 
rence corporelle  d'une  personne.  Misoghino  yoi 
/Uo,  =  3-f  th.  Homme  de  bonne 

apparence,  bien  constitué-H  Cérémonie  que  font 
les  gentils  sur  les  bords  des  rivières,  en  invo- 
quant les  idoles,  et  en  rejetant  tous  leurs  pé- 
chés au  courant  de  l'eau. 

S  y  ♦  •  P.  Trente-trois  ans. 
.,  mourou,  mêla,  H  y  A  ,  /»  7>,  A 
ï  ,  c-à-d.  Mtfajimourou,  =  a^a  ;t.  Com- 
mencer à  voir. 

•MiioMQwachi,  sou,  trotta,  y  t-, 

%  %.  y  9  >  •  Voir  (le  souverain,  les  idoles,  ou 
une  personne  très-noble)  une  chose. 

MUonji,  wurouJUa,  S  y  y      %  ;L,  ^ 
{c .  Se  tromper,  errer  en  voyant.  Benkei  môchi 
mata  misonzourou  fodo  naraba,  saigono  calwo 

tut  tu   fit  11  (fou    foUCÔZOU ,   ~*  2/  ff  i     T  *J  \s 

v  9  h  y  y  *  )u  *  k  +  ?  /i,  y.  i  j  , 

*4  ?  *  ?  »  b  h  7  7#**.  (ï-o?.). 
Benkei  dit  :  Si  par  hasard  je  ne  réussis  pas 
à  bien  voir  ce  qui  se  passe,  je  donnerai  le  si- 
gnal de  la  mort  en  sonnant  de  la  conque. 

Mitore,  rourou,  reta,  =  y  v,  ;t  >  ,  v  £  . 
Oublier  ou  ne  pas  reconnaître  ce  que  l'on  a 
vu ,  comme  celui  qui  passe  à  coté  de  quel- 


qu'un sans  lui  parler,  parce  qu'il  ne  le  1 
nait  pas  bien. 

Mtsori,  rou,  sotta,  =  y  V  ,  Jt,  y  7  * . 
Errer,  se  tromper  avec  la  vue  en  croyant  de 
quelqu'un  qu'il  est  bon,  ou  a  de  bonnes  qua- 
lités, mais  à  tort. 

MiSo.aD1«i ,  h  y  y  y  ys  4  .  Mieux  Mi- 
*o««i».i,  h  Y  y  y  1  i  •  Nom  d'un  petit  oi- 
seau. 

Mit*»,  =  % .  Nattes  qui  se  mettent  aux  fe- 
nêtres, aux  galeries,  etc. 

Muouoaehi,  sou,  caUa,  =  %  #  & 
•f  5t .  Pénétrer  par  la  vue  de  part  en  part  || 
(Mélâfh.)  FUmokiékhoùwomisoucasou,  t  h 
/  +  3*f*?=*;flr  Voir  le  emur, 
ou  pénétrer  dans  l'intérieur  de  quelqu'un.  CAé- 
rono  outchiwo  misoucasou,  W  n  }  *f  y 
H  7>  *  % .  Voir  ce  qui  se  passe  dans  une  for- 


*Miioughi,  h  7s.  4/. 

Muoutnactu,  sou,  via  Un,  H  %  T  V- ,  %  ,  "7 
■f     .  Voir  bien,  ou  parfaitement. 

Miso u te,  tsourou,  teta,  ~  7>  f- ,  9  )V,  f 
9  .  Abandonner,  délaisser,  ou  voir  une  chose 
et  la  laissant  s'en  retourner  de  suite. 

M«oy«,  H  y  Af.  Maison  où  I  on  vend  du 
Miso. 

Mi.oy.kijirou.  =  y  ^  +  ^  ju  Mets  com- 
posé de  CAiroM,  où  l'on  ajoute  des  TO/bus  et 
des  raves  coupées  menu. 

Mi.5i.cu,  =  y  y  f .  Mieux  Zâsoul,  y«  $ 
7,  i  .  Mets,  espèce  de  mélange  d'herbes,  de 
riz,  de  Miso,  etc. 

Mi»*ô,  3f  M  (Fiaocani  mo*cAi  agourou, 
t  f  y  ;t).  Parler  en  secret 

à  une  personne  noble,  p.  ex.  au  roi,  etc. 

MH,  h  ?  (fijoca,  k  y  Chose  secrète. 
Aflfni  m 6 sou,  H  7  =  ^  7>  •  Parler  en  se- 
cret. 

•Miuchi,  «ou,  ï«Wa,  s  ir  v,  {r 
Faire  remplir. 

Miugaye,  y»«rou,  yeta,  H  ?f  I ,  l  ;t . 
x  ^  .  Se  tromper  en  voyant. 

♦Mitake,  =  îr  .  Cime  d'une  montagne  où 
se  trouve  une  chapelle  d'idole. 

«Bfit.au,  h  *  c-à-d.  rawwcAtf,  >  -r 
V  4  .  Ame  séparée  du  corps. 

Mitani,  h  9  -  ■  P.  C.-à-d.  Foucai  tani,  7 

-f  9s.  Vallée  très- basse  et  profonde. 

*  Mitât,  =  5*  '7  (Imada  tachehezou,  -f  f 
îf  ît  '/  M  ).  Ne  pas  s'accomplir,  ne  pas 
se  perfectionner.  S. 

Mit  «te,  kowrou,  reta,  h  *  y ,  *  ;t.  +  **. 
En  voyant  découvrir,  ou  trouver  avec  les 
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yeux,  etc.  Chlrono  tocorowo  mitatsovrou,  v- 
**  /  I»  3  *»  9  H  >  9  ;b.  Voir  et  décou- 
vrir, ou  trouver  uo  emplacement  pour  une 
forteresse.  |J  Aller  derrière,  eo  accompagnant 
les  hôtes  quand  ils  s'en  retournent,  ou  emme- 
ner quelqu'un ,  en  le  faisant  passer  devant 
soi. 

■litchi,  =  f .  Chemin,  voie,  route.  MUchlni 
youki  yô,  =  f  =.  X  *  .  Se  rencontrer 
en  chemin  avec  quelqu'un.  MUchiwo  ayoumou, 
EH  fiA.  Cheminer.  Mitehïwo  fousa- 
fou,  =  H  7  V1  V •  Fermer  ou  occuper  les 
chemins.  Mitchlwo  tsoucourou,  Sf  M> 
;b.  Faire,  ou  disposer  les  chemins.  Mltchini 
mayô ,  H  f  =•  -r  3  ^.  Se  tromper  de  che- 
min.  Milchiga  todomarou,  H  £  #  |t  \f  t  JU. 
Être  occupé,  ou  intercepté  le  chemin.  ,v»/r/»y r, 
jfoucou,  =.  jj  x  ,  ou  mairou,  t  -f  ;b. 
Aller  en  avant,  avancer  un  ouvrage.  Dans  le 
Caml  I  on  dit  :  /acoca  youcou,  /i  jj  v  a  . 
|  Art  ou  manière,  méthode.  Cottsovchino  tni- 
IcAiwo  chiranou,  #  %  V  /  =  H  V-  ?  ?  . 
Ne  pas  savoir  l'art  du  médecin.  B  Bonnes  lois 
et  bonne  doctrine.  Couni  mUchi  arou  tokimba 
woconawarou,  etc.,  7"  ;b  h  +  A 

/>  -V  3  9"  7 ;b. Quand  le  royaume  se  trouve 
ordonné  selon  les  règles  de  la  politique,  il 
prospère.  MUchlni  faziourourou,  ïï  f  —  /n 
y'  ;b  \  .  Sortir  du  droit  chemin ,  ou  être  en 
désaccord  avec  la  raison. 

Mitchi,tsourou,mUchita,  =  -t  .  y  ;b,  =  f 
$t .  S'emplir  ;  enfler.  Chlwoga  mitsourou,  b» 
?  #  H  *  ;b.  Se  remplir  la  mer,  y  avoir  pleine 
mer.  Couranl  tacarauo  mitsourou,  jf  ?  =. 
£  £  f  9  HjfjU  Être  le  grenier  rempli  de 
richesses.  Chemina  coueoa  mimini  mitsourou 
î  H  /  3  I  #',=  v  =.  h  ?  H*.  La  voix  des 
cigales  étourdit  les  oreilles. 

Mitchi.  =  f  .  Échafaudage,  plate  forme. 

Mitehiagari ,  rou,  gatta.  =  £  7"  #  U  ,  ;b , 

jf  y  $  .  Monter  le  flux  de  la  mer. 

Mitebibiki,  cou,  biita,  Hft'  +  ,   *  i  k' 
-f  £  .  Guider,  ou  diriger  dans  le  chemin.  ||  M i- 
tchibiUi,  =  f  t'  ♦  •  Guide.  ||  Mitchibiku 
H  f  t  *  ^  •  Guide  ou  maître. 

Miichibikiuouke,  cowrow,  fera,  Ef  b'4 
?         ;b.  $r  *.  Guider  jusqu'à  ce  que  l'ou 
arrive  quelque  part. 

M.uhichiba,  s  *  V/t.  a».  Chemin. 

Mitobiobiroobe,  sf  vA"*<  Guide  pour 
le  chemin.  . 

Mitehiohiwo,  2  f  v  ? .  Flux  de  la  mer. 

Mitebi,  coghi,  Ef,  3  ^  t  Deux  choses 
que  les  nobles  doivent  savoir,  qui  sont  l'art  de 


monter  à  cheval  et  de  faire  des  armes,  etc.  et 
les  civilités  et  les  usages  du  monde. 

Mitobifi,  =  n-  Flux  et  reflux  de  la  mer. 

Mitebikiuiri,  rou,  latta,  h  *  *  Jt  y  ,  ;b, 
t  •?  t .  Croître  la  mer.  Chiicoça  mitehi  kita- 
rou,  V-    #  =  f  *  *  ;b,  ou  Mitchit*  cou- 
rent ,  h  f  f  yf  jb.  Idem. 

Mitchi  mUchi ,  Ef  |.  Chemins.  ||  Tout 
le  chemin,  ou  en  chemin.  ■)  Chemin  faisant. 
Mitchi  mitchi  anzourou  yôwa,  gf  |  ry 
/Ob  *  ^  7.(CAW.).Lamanièredecheminer 
considérant  toutes  choses  était  celle-ci.  ||  Dif- 
férentes sectes,  différenU  art». 

Mitcbinobe,  EfM.  Bord  du  chemin. 

•f  ilobioo  mono,  Ef  /  ï  / .  Personnes 
qui  représentent  des  comédies  ou  des  farces, 
acteurs,  comédiens. 

Mitchi re o*i ,  s  f  v  ^  -f .  De  condition 
basse  ou  vile.  MUchirenai  Âtodgla,  H  £  v 
-f   b  b*'*.  C'est  un  homme  bas  et  de  con- 
dition vile.  Milchirc  nai  coto,  H  f  v  -J-  -f 
3  h .  Chose  vile  et  basse. 

M.tohi.oudgi,  =  f^f.  Chemin. 

MitchUongM*,  h  f  *  #  ?  .  Continuation 
du  chemin,  ou  durant  le  chemin. 

Mitchitochi,  =  f  h  b".  Trois  mille  ans.  P. 

Mitchiuovji,  =  f  ^  v>.  Carrefour,  croi- 
sière. 

Mitchiwow.ri ,  rou,  traita,  Sf  f  T1, 
)t,y  f  Achever  de  s'emplir.  Fatchijoù- 
nenwo  mitchlwowata ,  /Nfv^^'ïV-?  H 
¥•  -/  ?  V  Jf .  Je  viens  d'accomplir  80  ans. 

MKchiyoukibito,  EflU'  ^•  Voya- 
geur. 

Mitebijroukiboarî ,  =  f  1+  /I.  Ma- 
nière d'aller  et  de  cheminer. 

Mïtohinoure ,  =  f  y*  v».  Compagnie  pour 
le  voyage.  Fitoto  mUchiiumrewo  tour ou , 
fc  »  3  f-  f  *  9  ^  Aller  de  com- 
pagnie avec  quelqu'un. 

Mitdan,  =  y  #  y  (FlSOCani  m!  a  rou,  fc. 

>  *  -  *  ?  ;t).  Parler,  ou  traiter  en  secret. 

Miu,tsourou,teta,~.  ¥ ,  V  JL,  ?  $  .  Em- 
plir, remplir. 

•Mitraoura,  s  9  y  9  •  Lieu  où  se  trou- 
vent les  C'antM.  y  Hommes  qui  ont  de  certains 
emplois  en  présence  des  Camis. 

Mitet,  Eff  (/morfo  toieorosou,  -f  t  çf 
b  9  9  jti  c-à-d.  Techchezarou  coto,  f  y 
■U  *  7b  3  h.  Le  fait  de  n'rtre  pas  encore 
(une  chose)  déterminée  et  résolue.  Mitetna  co- 
toteo  yoûna,  H  ^  >7  *  3  h?  Uf.  Ne 
dites  pa»  des  choses  que  vous  n'awz  pas  encore 
bien  connues  et  vérifiées. 
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•  *;,  c.-à-d.  CaeouUa  eoto,  if 
îccret. 

f  *'  *  *  («*ocanaw<>«>»aJ, 
3  -J-  -f  ).  Œuvres  ou  exercices 
jcret. 

'  H  ^  •  Nom  secret,  et  qui  n'est 

usuel. 

•  v  (Fùocana  cofo,  b  K 
*rète,ou  secret.  Mitjiwo  catarou, 
ï  )U.  Causer  de—  ou  raoon- 
-  secrets.  Mitjiwo  aratcatou,  H  ? 
^  -/  7  *)  7  7>.  Découvrir,  révéler  un  se- 
cret. 

-  Mitmit ,  3  y  {  .  Secrètement.  Afimi/ni  md- 
*om,  =  ?  I  -  Parler  eo  secret. 

Mitooorodd,  =  h  a  i»  K  # .  Are  qui  est 
attaché  avec  de  l'osier  en  trois  endroits.  Mi- 
(ocorodâno  youmi,  S  h  3  P  tffy  /  x  H. 
Idem. 

Mitodoke,  coitrou,  Ma,  H  b  \'  *f  ,  >r  Jt, 
£ .  Yoir  jusqu'à  la  tin.  FUono  chlnrôwo  mi- 
todocourou,  t  W  VV^^SM)! 
;t .  Voir  jusqu'à  la  fin  les  souffrances  et  les  an- 
goisses de  quelqu'un.  Choujintoo  tnitodocou- 
rou.u  1 1>  y  -f  =  f*  V  >  ;L .  Accompagner 
jusqu'à  la  fin  son  seigneur  dans  ses  fatigues, 
ses  souffrances,  son  exil,  etc. 

Mitogame,  mourou ,  meta,  =  V  jj  t  , 
;U,  >  *  .  Tenir  compte  en  soi-même  à  quel- 
qu'un d'une  faute  ou  d'une  autre  chose  qui  dé- 
plaît, etc. 

Miuwnonai,  =  htf -f.  Chose  que  l'on  a 
répugnance  à  voir,  ou  qui  ne  se  peut  voir  par 
quelque  autre  motif.  ||  Mitomon»»*,  3  |>  f 
+  f  .  U  Mitomonô,  =  |.  =E  +  V . 

Mitono  macnubai,  H  h  y  {r  /{  -f  .  Con- 
jonction ou  union  matrimoniale  des  premiers 
Camis. 

MHore,  rowrow,  reta,  H  f.  v,  jt,  \  t  v  Jt . 
Être  comme  ravi,  et  avoir  les  yeux  fixes,  en 
voyant  une  chose. 

Mitorî,  rou,  totta,  H  b  9,  h  f  *. 
Comprendre  de  suite,  ou  apprendre  une  chose 
en  la  voyant. 

Mitowochi,  sou,  woUa,  =  b  =9  W,  *,  ? 
f  ^  .  Pénétrer,  ou  traverser  par  la  vue. 

Mi to wonoLi ,  cou,  rwlta,  3 
/O.  Omettre  de  voir  une  chose,  comme 
an  livre ,  des  amis ,  etc.,  pendant  un  long 
temps. 

Mit  r  no  fitô,  t  *  ^.  Poison 

édulcoré  de  miel.  Mit  rini  Jitàwo  tsoutsoumou, 
H  7  »;  =•  t  ^  'îr  ■?  \  A .  Envelopper  le 
poison  dans  le  miel  ;  se  dit  d'un  homme  qui, 


sous  des  dehors  d'amitié,  a  l'intention  de  tuer, 
ou  de  faire  quelque  autre  mal. 

Mhsou,  =  •?  .  Trois.  ||  Miuouno  courou- 
tua,  H  y  /  y  )L  -r .  Trois  espèces  de  chars 
trainés  l'un  par  des  bœufs,  l'autre  par  des  bre- 
bis, et  le  dernier  par  des  cerfs  :  fiction  poé- 
tique (Boup.). 

Miuou.  =  Miel. 

Miuoù,  h  ?  ^  (Fisocani  Uoûsourou,  t 
?  ï  -   f     *  ;t-).  Communiquer  secrète- 
ment ensemble  par  messages,  par  lettres,  ou 
d'une  autre  manière. 

*MiWoub«,  H  y  a».  Les  3  feuilles  de  cer- 
taines plantes.  ||  *MU$ouba,  yottouba ,  =  ? 

3  ?  /?•  Édifice  qui  a  des  toits  de  diffé- 
rentes formes.  P. 

"Mittoubagoma ,  h  /»  >/  ff  .  Plante  de 
la  forme  ou  du  caractère  du  trèfle. 

Mitn  ubajtri  ,    3f  />^f.    Nom  d'UttC 

plante. 

Miuoubikirid ,  s  ?  £  *  i;  *  9 .  Trois 
raies,  rainures  ou  lignes  qui  servent  de  mar- 
que ou  de  devise. 

Miuonboobiao  dai ,  =  jji  v  ^  y  -f  . 
Grand  bassin  de  bois  où  l'on  place  trois  .su  ■ 
caszoukis. 

Mitsouohegawa,  3  f  &  ff  y.  Nom  d'une 
rivière  que  les  âmes  traversent  dans  l'autre  vie, 
selon  le  dire  des  gentils. 

Mluouoouroi ,  ré,  rôta,  H  ?  {r  V  -f  ,  vt 
ijr ,  o  ijr  jt .  Voir,  ou  chercher,  épier  en  re- 
gardant, p.  ex.  épier  l'occasion  pour  parler  à 
quelqu'un,  etc.  Jibounwo  mitsowourôtc  yo- 

bôzou,  ^/y^Hnp^t  3#>y^. 

Voyant  une  bonne  occasion,  je  vous  appel- 
lerai. 

Mittoucouchi,  son,  COUita,  H  9  {f  ^, 
ï  -f  {t .  Voir  tout,  ou  épuiser  par  la  vue. 

MiUougbi,  çou,  tsoulda,  3  f  sJP, 
i  fji .  Secourir,  ou  aider.  SSangHna  tocorowo 
mitsougou,  +  y  $      l>  3  t»     =  7  y.Se- 
courir  dans  l'épreuve,  ou  le  péril. 

* MittougoiMooon,  -y  v  v  •  Trois  cho- 
ses que  l'on  place  devant  l'idole,  le  vase  à 
parfums,  le  chandelier,  et  le  vase  pour  les 
bouquets  de  fleurs. 

MiuouUe,  courou,  keta,  3  f  pt  tf  )U,  Jjr 
*  .  Trouver,  ou  découvrir  avec  la  vue. 

Mitsoukemono,  •  •-  \  '  Chose  trou- 
vée, découverte,  trouvaille. 

Miuoukimono,  3  *  %  %  / ,  Tribut,  rede- 
vance, ou  rente  qui  se  paye  au  roi. 

•MiuoumaU,  h  •?  -r  *  .  Fourche  à  trois 
pointes. 
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Miiioumf,  mourou,  meta,  H  •?  ;* ,  U  |t , 
A  *  .  Avoir  les  yeux  fixés  quelque  part  Miico 
mltsoumete  irou,  H  H  A  9  4  A  Avoir 
les  yeux  immobiles  et  fixes,  particulièrement 
les  personnes  qui  sont  à  l'article  de  la  mort. 

w.t.oumegh.ri,  =  7  A  ¥  9  •  Vrille  trian- 
gulaire. 

Miuoamoun»,  =  f  t  7  •  Dos  de  l'épée  oo 
du  Wakiiachi,  qui  a  trois  rainures  ou  angles. 
*Miuoatchireô,  =  9  *■'  v  y .  Petit  lézard. 

bossu,  ou  être  courbé  comme  un  vieillard. 

•Mittcha,  Hi»R.  Marques  de  petite 
vérole. 

Mittchazzoura,  H  •?  *  A?  f  ?  .  Visage 
gravé  de  petite  vérole. 

Mittei,  =  •?  f-  i  .  (FUocani  sadomourou, 
fc  V  ;fir  =  *  #  A  >l-).  Déterminer,  décider 
une  chose  secrètement.  S. 

Miuô,  3  -7  f  ^ .  (/lUoconi  racouiou  ,  fc 
y  il  -  Chose  que  l'on  conserve  se- 

crètement et  précieusement,  comme  un  livre, 
un  cahier,  des  choses  curieuses,  etc.  S. 

Miwake  courou.keta.  =  y  y,  y  ;L,  y 
'< .  En  voyant  distinguer,  discerner,  /rwfo 
acoutono  fbulatsouwo  aiiracani  miwake  tache- 
rareta,  j£  y  b  7  V  b  /    7*997  + 
9     »  ~.  y  y  *  «  9  V  * .  (Jren.)  Il  dis- 
cerna clairement  le  bien  et  le  mal. 

MiwMome,  rourou,  rtta,  =  y  %  v,rl-  \  , 
v  £  .  Oublier  ce  que  l'on  a  vu. 

Miwatachi,  sou,  talla,  =  y  >  v,  ît 
-f  Ji  .  Voir  au  loin.  Faroucano  moucaiwo  mi- 
watacheba,  etc.,  rs)\*jj  A  U  jj  A  ?  ~y 
1  A-  Voyant  ce  qui  se  trouve  en  face  à 
une  grande  distance.  ||  Miwataehi,  =  y  jt  ^. 
Vue  au  loin ,  ou  tout  au  long. 

Miwo,  =  =)  .  Canal  ou  chenal  qui  est  dans 
les  ruisseaux  ou  les  baies,  et  par  où  les  f  ornes 
vont  évitant  les  bas-fonds.  ||  Miwoghi,  =  =)  ¥ . 
Bois  ou  pieux  que  l'on  met  pour  reconnaîtra 
le  canal,  ou  chenal. 

Miwoeouri,  rou,  coutta,  S  ?  Jr  t;  ,  ;t,  ^ 
?  *  .  Accompagner  de  la  vue  celui  qui  s'en 
va. 

Miwoki,  cou,  imite,  3  ff  <f  * . 

Cesser  de  voir,  ou  avoir  bien  ru.  Moucachino 
cotowo  mhcoita  fito ,  \s  A  3  b  9  =.=) 
-f  £  fc  f».  Homme  qui  a  vu,  ou  éprouvé 
des  choses  antique»,  et  de  longue  date. 

Miwôche.  st. h  nui,  chef  a,      ■=?  t  V, 
■fc  Ï  .  Achever  de  voir  parfaitement. 

•Miwo  cAIroti  ame,  =  ?  v-;t-  JT  *  .  Lar- 


Miworocbi,  «ou,  roi/a,  H  *f  a  W-,  ^,  » 
<f  9  .  Voir  d'un  lieu  élevé  en  bas.  ||  (Métaph.) 
Regarder  quelqu'un  avec  mépris,  le  dédaigner. 
Fltowo  tchoccato  miuorosou,  fc  h  ?  ?  3  9 
if  h  =  ■?  t»  Idem. 

Miwôrou,  =  =f  %  )V,  c.-à  d.  Miwowarou, 
S  •?  7  7t-,  ou  Mimacarou,  =  t  #  ;U  Mou- 
rir, ou  flnir.  Mitrôrou  made  uasourourou  coto 
nacare,  )V         y  %     \  3  h  * 

#  v.  N'oubliez  pas  jusqu'à  la  fin  de  votre 
vie. 

Mivwotoehi,  sou,  toita,  H  *9  b\s,  %,  b 
•f  9  .  Remarquer  des  yeux  la  faute ,  ou  le  dé- 
sordre de  quelqu'un.  ||  Voir  en  appréciant  ou 
estimant  moins  la  personne,  qu'on  ne  le  fai- 
sait auparavant.  ||  Omettre  de  voir  par  erreur 
une  chose  à  laquelle  on  devait  faire  attention, 
comme  un  coup  favorable  au  jeu,  qu'on  a  lais*} 
passer. 

Mîwoye,  =  ?i.  Arbre  né  de  semence.  || 

(Métaph.)  Cono  monou-a  traça  iyeno  mitroye- 

dgia,  3  /  1  a  y  y  a  i  t  a  h  ?  x 
\.  Ce  serviteur  est  né  à  la  maison. 

Miwoyobi,  bon,  yOda,  S  *  3  fc*,  ft  3 
y  9*.  Voir,  ou  parvenir  à  voir.  ||  *  En  voyant 
atteindre,  ou  connaître. 

m;  y  a,  h  -y  -  Chapelle  des  Camis. 

Mijm,  =  At.  Fils  du  roi.  ||  Ses  palais. 

Miyabura ,  =  Af  /î  9  .  Femme  dont  le  roi 
a  eu  un  fils,  mais  qui  n'est  pas  reine. 

♦Miy.1»,  H*fc\  Alliance,  amitié,  et 
amour.  P. 

Miy abito,  =  *  fc'  b ,  c-à-d.  Coughetatchi, 
$r  y  f  f  •  Nobles  ou  gentilshommes  qui  ser- 
vent le  Dairi  dans  son  palais. 

*  Mîy.bijucuna,     S  *Ç  \£  \  fi      .  Chose 

j  belle  et  magnifique. 

Mîjaeo,  s  *ç  3  -  Cité  où  se  trouve  la  cour 
du  roi.  H  *Miy«cobito,  h  \  3  t'  Homme 
de  la  cour,  ou  de  la  capitale.  ||  *  Miyacodgi, 
S  \'     •/  .  Chemin  qui  conduit  à  la  cour. 

*  m; y. .cou,  h  \  ï  .  Pouls  :  on  prononce 
Miaco,  H  Af  3  . 

Miytma,   H  Af  "T  .  Mieux.  Wiyamajitoto  . 

=  Aj  -r      b  \  .  Nom  d'un  petit  oiseau. 

Miyama,  h  Y  t.  {Foucai  yamo,  -j  il  i 
Ac  --'    Monlagnis  plantées  d'arbres  touffus. 

"Miyamaghi  ,    =  Af  f  ¥  •  ktXilt  àt  haute 

|  futaie,  lilt.  arbre  de  montagne  épaisse  et 
ardué. 

Miyamagaoonre,  H  Af  -r  #  >r  v.  P.  Om- 
bre d'une  montagne  très-boisée. 

Miyamajitoto,  =  Af  T      b  *  •  V.  Miya- 
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Miy.ri,  rou,  yatta,  =  *  •/ ,  jV,  *  ?  f. . 
Jeter  les  yeux  quelque  part. 

Miyatoudoooro,  =  Y  7*  h*  3  W  ■  Reine 
qui  a  déjà  son  AU  prince. 

Miyazzouoai,  =  V  f*  jj  4  .  Service  accom- 
pli envers  une  perssonne  noble.  Miyazzcucaino 
thôbôtatchi,  s  *  y'  A  s.  3  V  /*  *  * 
+ .  Femmes  qui  servent  des  personnes  nobles, 
principalement  les  Comghes.  [|  Mîyanoucai, 
tô,côla,  E.\9t&-i,tr'ty,  if  V  9  •  Servir 
des  personnes  nobles. 

*  Mi  y  a  zxo  ucôt  atchi  .    =  *  f  if  *f  *  *  . 

Les  chefs  ou  les  principaux  des  serviteurs  du 
Dairl,  qui  sont  employés  à  balayer  et  tenir  en 
bon  état  les  cours,  etc. 

Miye,  yourou,  yetay  S  X$  X  Jt-i  x  jr .  Ap- 
paraître, ou  paraître. 

MiyekiUri,  rou ,  (alla |5Z4  *  '7  ,  ;t ,  £ 
?  {t .  Apparaître,  ou  venir  du  dehors,  Miye- 
kUaritoro  aida  chiiyisoro,  =  x  *  flr  '/  y  » 
74      \s  2s  \ï  y  t*  .  ic  vous  offre  ceci  parce 
qu'on  me  l'apporte  actuellement  du  dehors. 

M.je.omc ,  mowrou,  meta,  ~  x  y  A ,  * 
jV,  A  î» .  Commencer  à  apparaître. 

Mijrwatari,  fOU,  /flf/a,  r.  I  7  }t  'J  ,  ;b, 

9  f  * .  8e  voir  une  chose  au  loin ,  ou  tout  au 
long.  Faroucanl  towokl  sancaino  souyewa  ca- 
toumltaredomo,  wonmeno  mayeni  cotogotocou 
miye  watarou  narl ,  /»  )V  &  »  h  -)  #  y  V 
if  4  A  7*x.V  if  *  H  *  v  |>'«,  <y< 
y  -r  x  =.  3  h  H  =17  *  ;U  *  9 
(CAr.  N.,  liv.  8.)  Les  limites  de  la  mer  et  des 
montagnes  trrfréloignées,  qui  étaient  couvertes 
de  nuages,  apparurent  cependant  toutes  dis- 
tinctement 

♦Miyochino,  h  3  V  A  .  Espèce  de  calamba, 
bois  odoriférant  très-précieux. 

Miyori,  33  9.  Partie  droite  du  faucon, 
qui  est  U  partie,  ou  les  ailes  qui  sont  voisines 
du  corps  de  l'homme,  lequel  tient  l'oiseau 
avec  le  bras  gauche.  Tadasaki,  $  '  v  f  +  ,  est 
la  partie  ou  les  ailes  gauches. 

Mijoaki,'  a  X  ♦ .  P.|  c.-a-d.  Foueai  youki, 
y  if  i  3  +  •  Neige  amoncelée  ou  haute. 

Miyouki,  =  x  *  .  Allée,  ou  sortie  du  roi. 

Hiume,  ~  y?  A .  Voir  une  chose  froide- 
ment, ou  sans  la  vivacité  avec  laquelle  on  l'a 
vue  d'abord.  Mizamega  sourou,  H  y  A  jf  % 
;t ,  ou  chita,  u-  £  •  Idem.  Dans  le  C/ttmo  l'on 
dit  Miiabita,  =*).'>.  Idem. 

M iza wo ,=^,  Bambou ,  ou  perche  de 
l'embarcation. 

M»w»,  H  y! .  Ruisseau ,  canal ,  ou  tuyau  qui 
traverse  un  champ. 


Muogawa,  Hlf'tfy.  Ruisseau,  ou  petite 

rivière. 

Mizore ,  n  y:  v .  Neige  qui  tombe  mêlée 
avec  la  pluie.  ||  (Métaph.)  Certain  vin  blanc  de 
Kara,  dans  lequel  se  trouve  mélangée  l'enve- 
loppe du  riz. 

KnHsn],  ayt^^-f.  Nom  d'un  pe- 
tit oiseau.  Voir  Mïsotanzaï. 

Mi*ô  <m,  =  y-  ^  \  {Iniada  caisoule  ara- 
sou,  4  if  ?  9  7  1  Chose  non  ar- 
rivée jusqu'à  présent.  S. 

Mixxuu,  =  y* ,  Eau.  Mizzouwo  soumasou, 
Hjf'  ?  7.  t  %.  Clariticr  l'eau.  Mlzsouni 
tsoucarou,  H  ?'  =•  #  ;U.  Se  mettre  dans 
l'eau.  Mizzouwo  cacourou,  =  jf'  #  ;t-. 
Jeter  de  l'eau  sur  une  chose.  Mizzouga  masou, 
•*  f  H  "*7>-  Avoir  (le  torrent)  une  grande 
crue.  Mizzouwo  eoumou,  H  jr1  ^  A  -  Tirer 
de  l'eau.  Mizzouwo  motuoubou,  ïL  y  y  i*  % 
f\  P.  Tirer  de  l'eau ,  ou  laver  sou  visage  ou 
ses  mains  avec  de  l'eau.  Mizzouwo  sosocou,  =. 
?  -7  y  *  {r .  Arroser,  asperger  avec  de  l'eau. 
Mizzouwo  outsou,  H  f  t  ir  7  .  Jeter,  répan- 
dre de  l'eau,  comme  celui  qui  arrose  la  maison 
OU  la  cour.  ||  Misxonno  womo,  ~.  f'  A  9  =E  • 
P.,c.-à-d.  Mizzouno  womote,  Bfi 
Surface  de  l'eau. 

Mnzoubichaoou  ,   =  f  t'  1"  *  {f  •  COCO  à 

puiser  de  l'eau. 

Mizsoubo,  H^jji,  Cerlainta ampoules,  ou 
petites  cloches.  Voir  le  suivant. 

«Mixiouboucour*.  H  f  1  f  Certaines 
ampoules  ou  cloches  gonflées  d'eau  qui  s'élè- 
vent sur  les  cadavres,  etc. 

MittonbouM,  H  y*  ?  ¥ .  Cuve  à  eau,  ou 
baignoire. 

'Mitioucagami,  H?1*  H.  Se  voirdaus 
l'eau  comme  dans  un  miroir. 

«MinoiiMghegouM,  H  ?  if  $  i  *  .  Riï 
qui  est  dans  l'épi.  P. 

'iv1.770uci.ki,  h  jf'  *  t  ■  Mains,  ou  pieds. 

•Miiioucane,  H  f  if  T  .Mercure, vifargent. 

Mizzoucara,        -)    tj  -•  .  Moi-même.  S. 

Mittoueui,  zl  f  if  y-  ■  Crue,  ou  plénitude 
delà  rivière.  Miaoucasaga  maila,  H  ?  if  y 
jj  t  i  ï  .  11  est  venu  une  grande  crue  d'eau. 

Mizzoucbino  tam,  A   1  +.  Ar- 

moires ou  tablettes  où  l'on  met  les  pièces  de 
Tchanoyou,  ou  d'autres  objets,  étagère. 

MiiEoucobochi,  S  jr"  3  Hi  \^ .  Vase  où  Ton 
jette  l'eau  avec  laquelle  on  a  lavé  les  lasses.  S. 

Mizxouoocbi,  H  y'  3  Fistule,  tuyau  A 
passer  l'eau.  ||  *  Corde  qui  aide  à  soutenir  le 
timon  (du  gouvernail). 


MIZ 


MO 


553 


t  H  y1  y  H .  Porteur  d'eau , 
ou  homme  qui  tire  de  l'eau. 

Miixoucouroi ,  =  y'  y  t*  <f  .  Arranger  et 
étirer  les  vêlements  pour  se  bien  habiller.  7V>- 
riga  mizzoucouroiwo  sourou,  h  if  H  f  y 
**  i  "9  7-  Mieux,  Fazzoueouroitco  sourou, 
r*  1?  9  *  4  7*  1^.  L'oiseau  est  occupé  à 
foire  sa  toilette. 

Misxoudarou,  =  y*  fjf  ;t.  Barils  de  bois  ou 
petites  tonnes  d'eau,  fl  Réservoir  ou  baquet 
d'eau  dans  les  embarcations.  ||  Futaille  de  vin 
sans  Sacana.  Mizsoudarou  fltotsouno  goinchin- 
nimo  azzoucaranou ,  =  y!  ift  Jt-  t  b  ?  / 
3'  i  y  v  y  =.  t  7  f  tr*>  %.  Il  ne  m'a 
même  pas  donné  une  seule  pièce  de  vin  sans 
Sacana. 

'Miuoudgi,  =  ^  {Mizzouto ,  Uoutchl, 
H  f  h,  ?  + ,  c.-à-d.  mzzouno  vowoi  to- 
«>ro,=  y*  f  =)  \  A  h  3  o).  Terre  remplie 
d'eau,  où,  en  creusant  légèrement,  on  trouve 
immédiatement  l'eau. 

Miuoufajiki,  =  y'  /N  ^  $  .  Canule  à  eau 
comme  une  seringue,  ou  Mizzoutsouki,  =  p* 

*  Minoagaki,  =  f  jf  4  .  Enceinte  qui 
existe  autour  des  temples  des  Camls,  ou  du 
palais  du  Dairl. 

Mizzougare,  =  y*  if  v .  Espèce  de  poisson 
qui  ressemble  à  la  sole. 

'Mixzougbe ,  a  y*  y .  Abreuvoir  des  cages 
d'oiseaux. 

•Missougluwa,  s  f  ¥  V  {Mlzsomo  kivoa, 
H  ?  /  \  y).  Bord  de  l'eau. 

*Mi«nugocoro,  =  y*  j  -,  a  (Mlzsougoco- 
rowo  chitta  jUo ,  =  y'  j  3  t*     v  y"  y  t 
h).  Homme  habile  à  nager. 
Minougoromo,  =jr3'Pï.  Vêtement  de 
soie  très-fine,  que  l'on  revêt  en  dessus,  dans  les 
comédies. 

Miszougouki,  =  y"  y  *  .  Plume  du  Japon. 

Miuougourouma ,  =  >/  il  -,- .  Roue 
à  chapelet  pour  tirer  l'eau  des  ruisseaux  ou 
des  rivières. 

Miuougoatehi t  h  y*  ff  f .  Embouchure, 
orifice  par  où  l'eau  sort.  ■ 

Missouira,  =  y'-f  v.  Petit  vase  avec  le- 
quel on  verse  l'eau  dans  lccritoire. 

M.nouiro ,  s  y»  4  p .  Certaine  couleur 
bleu  clair. 

Miizoujemc,  =  y'  *  .  Tourment  de  l'eau. 
Mizzoujemewo  sourou,  =  y'  ^  *  7,  ;t. 
Donner  la  question  de  l'eau. 

»,  H  y*  -r  +  (MssûwmaAlno 
jr"     *  z>  y  ).  Peau  enfumée,  dans  la- 


quelle on  laisse  quelques  places  blauches  ayant 
la  forme  de  vagues. 

Mizzoomatagoumo ,  H  y'  T  ^  y*  ^  .  Pe- 
tites nuées  rares,  qui  apparaissent  comme  des 


Mizzounabourï ,  H  ^  t      V . 

l'eau,  ou  l'agiter  avec  la  main. 

Mizzounachi,  =  f  f  V.  Espèce  de  poires 
pleines  de  suc,  et  fondantes. 

Mixxounomi,  =  f  /  =.  Coco  pour  boire 
de  l'eau  pendant  le  chemin. 

Minounoje  ,  mizzounoto,  H  f%  /  x ,  h 
y'  y  h-  Parole  dont  se  servent  ceux  qui 
comptent  les  jours  et  les  années  selon  le  ca- 
lendrier du  Japon. 

Mizzon  oumi,  =  f*  ijr  =.  Lac,  ou  marais. 

Mizzouiarhi ,  Hji'fV-,  Vase  à  contenir 
l'eau  dans  le  tchanoyou,  a  (in  de  suppléer  à 
celle  qui  est  dans  la  poêle  de  fer  sur  le  feu. 

'Miuoutoudgi,  h  f'  7*  P.  Veine  ou  filet 
d'eau. 

*  Mizzoutabi,  i-_  f  ■{  ^  .  Chaussure  de 
feutre,  dont  on  se  sert  pour  marcher  dans 
l'eau. 

Mtzzoutama,  ~.  y*  %  t  .  Bulles  ou  globules 
qui  se  lèvent  sur  l'eau.  Miszoutamagatchirou, 
=.  f  9  -f  if  f  ;t.  Se  dissoudre,  crever  ces 
bulles  d'eau. 

MiuouUm»,  =  >*  9  A .  Écluse,  prise 
d'eau. 

Mizzoutona,  H  y'  ?  f ,  ou  /achtri,  /\W 

.  Table  sur  laquelle  on  lave  la  vaisselle  ou 
d'autres  objets  dans  la  cuisine. 

MiHoutori,  =  f  h  .  Oiseau  d'eau,  tel 
qu'une  macieuse,  un  canard  sauvage,  etc. 

Mizzout.oughi ,  =  y*  »  *  •  Aiguière  ou 
jarre  avec  laquelle  on  verse  l'eau. 

MissouUoukt,  2  y'  \  4> .  Petite  canule  ou 
seringue.  Dans  le  Cami  l'on  dit  Mizzoufojitt, 
H  y8  /s  i>  #  • 

Mizzoutiouki ,  a  jr1  \  f  .  Fers  du  frein, 
qui  sortent  des  deux  côtés  de  la  bouche  du 
cheval. 

MUiouwotchi,  =  y-  ?  f  .  Orifice  de  l'es- 
tomac. 

Mo,  %  (adv.).  Oui,  ou  il  suffit 

Mo,  Aussi.  Se  met  toujours  après  les 
noms ,  et  les  participes  des  verbes,  etc.  Yorou- 
mo  ftroumo,  3;ll,  t  ;U  t .  De  jour  et  de 
nuit,  iïetemo,  wokitemo,  fft,Tf+  7  =E . 
Dormant  et  éveillé,  c.-u-d.  toujours.  |[  Avec  les 
verbes  négatifs  Mo  a  la  force  négative.  Youme- 
nimo  sonjenou,  X  ;<  -  t  y-  y  4  ?  .  Je  ne 
le  bais  pAAp  ni iloic  p<ir  son ^cs*  Il  Encore  f j Q L  (  OU 
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attendu  que.  Maittemo,  -r  4  -;?t.  Quoi- 
qu'il aille,  ou  vienne. 
Mo,  %  •  Certaines  algues  de  mer. 
Mo,  %  7 .  Certain  habillement  des  Bonzes. 
MAacou,  -r^  7  ff  .  Grande  malice,  ou  pé- 
ché. Môacouwo  chelsourou,  -r  7  f  if  -C 
4  ^  )V.  Interdire  les  péchés  graves,  ou  les 
empêcher.  Môacou  boutôna,  t  7  7  >j  y'  f 
7  -j-.  Homme  qui  a  perdu  toute  honte  dans 
les  péchés  et  les  vices.  ||  Moaooujin,  -r  7 
7  *  V>  V.C-à-d.  Môacoun»  fito,  -*VT  9 
•f-  t  I  ■  Homme  pervers  et  sans  âme. 

M6ca,  t  *f  ii,  c.-4-d.  Chigouat,  W  {r!  7 
y  ,  4e  lune  du  Japon. 

Moooo,  l  -7  3  •  Civière  ou  corbeille  avec 
laquelle  on  transporte  la  terre,  ou  autre  chose. 
=E  *  ir  7  •  Certaine  médecine. 

Marque,  devise  ou  ar- 
moiries que  l'on  grave  ou  imprime  sur  le  mé- 
tal, ou  que  l'on  peint  sur  les  vêtements  ou  les 
cottes  d'armes  du  Japon,  etc. 
Moccoua ,  t  •)  yj  y  .  Espèce  de  médecine. 
Moccoual,  =E  ?  {r  y  4  .  Douter,  ou  se  mé- 
fier de  quelqu'un.  S. 

Mocbchou,  t?Hi  r.  -a-d .  Fitono  atoveo 
kechcho  tour  ou ,  fc  r-  /  f  H  VJ 
7.  ;U  Confisquer  les  biens  de  quelqu'un. 

*  Moche,  =E  Niwamocfie,  —  y  t  4J. 
Champ,  terrain,  espace  ou  surface  d'un  préau 
ou  d'une  cour.  R  *  Ëtroitesse  ou  étendue  mo- 
dique d'une  cour.  P. 

Môchen,  t  ^  «  i".  Feutre,  tapis  en  géné- 
ral, ou  tapis  On. 

Moohi,  *  v  (adv.).  Peut-être,  excepté  si, 
■i  ce  n'est 

Môchi ,  ï:  7  v .  Un  des  cinq  livres  renom- 
més en  Chine  (le  livre  de  Meng  (se). 

Moohi,  sou,  chlla,  vjri-,  % ,  v  £  .  Par- 
ler (en  honorant  la  personne  à  qui  l'on  parle). 
Sonatasamaye  môsou,  y  +  9  +  t  x  t  7 
7s .  Je  parle  à  VotreGrace.  ||  A  le  sens  de  ■  faire  » 
en  s'humiliant  soi-même.  Bousata  môchita, 
•f*  9  -r  7  \s  *  .  J'ai  commis  une  faute. 
||  Reitto  môsou.  v  4"  ■?  t  7  7%.  Visiter,  ou 
saluer  quelqu'un.  U  FUonl  mechi  nandowo  mô- 
sou, t  h  -  A^-f-^b'^T^^.  Invi- 
ter quelqu'un  à  un  repas  ou  à  autre  chose. 
|  Mdohi,  -.-7  1--.  Expression  par  laquelle  on 
appelle  une  personne  honorable,  comme  si  l'on 
disait  :  Écoutez  ce  que  je  vais  vous  dire. 

Môchiaghe,  gourou,  gheta,  ^^Wjry, 
f'  Jt»  y  5>  •  Parler  à  une  personne  uoble. 

Mochiai,  yô,  yôta,  7)wr<.^»^ 
7  $t .  Parler  entre  soi 


ii  atsoucai,  c6,cola,  -r  7  v  7  '7  ir 
4  .  ir  *},  il*!  9.  Traiter,  ou  uégocier  en 
paroles. 

*  Mdchiataoame,  mourou,  meta,  t  *f  \s  7 
?  jt.AJt,  A  Dire  beaucoup  de  choses 
ensemble,  et  en  une  seule  fois. 

Môchi  awache,  tourou,  cite  ta.  •*  7  \^  7 
V  « ,  7  Jl-,  *  5t .  En  traitant  ou  délibérant, 
déterminer  une  chose  entre  soi. 

MAchicacari,  rou,  catta,  v  7  W  ir  \  V  , 
fl>,  ir  ?  *.  Commencer  à  dire. 

Môchicaohi,  tsou,  catta,  v  7  V-  if  V»,  V  , 
£  f  Jt .  Vaincre  ou  l'emporter  dans  la  lutte 
ou  dans  la  dispute. 

Mdchioake,  courou,  tseta,  t  7  v  ir  y ,  ^ 
jL,  $r  Jf .  Imputer  une  chose  à  autrui.  FUonl 
zanghenvoo  môchicacourou,  tt=  i*  y  y 
S'-?  t  7  t-  #  ^      Élever  un  faux  témoi- 
gnage contre  quelqu'un. 

Môohioanaye,  yourou,  ytta,  7  V  £  * 
x,  x  }V,  x  > .  Accomplir  le  désir,  etc.,  de 
quelqu'un,  en  se  portant  médiateur  pour  lui, 
ou  en  lui  accordant  une  chose.  Cono  colotco 


canayete  coudasare  yo,  3  /   3  h  *9  3  f 

^^V*^-x^,îrîf^^  3  (A*r.).  D'a- 
près ce  récit  détaille ,  daignez  me  faire  accor- 
der ma  présente  demande. 

Môchioaracouri,  rou,  couda,  t  7  V-  ir  f 
9  ')  »  )l*  »      ?  £  •  Imaginer  des  ruses,  et 
user  d'artifices  de  paroles,  pour  persuader 
à  quelqu'un. 

mourou,  utero,  -r  ^  u  ir 
%  >  ,  A  jV,  A  9  •  Obscurcir  une  chose  par 
des  paroles.  Waga  ayamariwo  môchi  casou- 
mourou,  VU  7H-*,)^-*^\^ir7sU 
;L.  Excuser  et  couvrir,  dissimuler  ses  fautes. 

Mochieatame,  mourou,  meta,  t  "*}  \s  ir 
tt  A  ,  l*  li-,  A  ï  .  Conclure  un  pacte  ferme 
et  solide  avec  autrui. 

Mochicawaohi,  sou,  waita,  "<*  \s  ff  "9 
\s,  7s,  V  4  f.  -  Engager  une  conversation, 
ou  causer  avec  autrui. 

Mochioaye,'  yourou,  yeta,  T  ^  V  if  X  ,  X 
;U,  x  9  •  Se  dédire,  ou  rectifier  ce  qui  a  été 
dit. 

Moohioajrowachi,  sou,  traita,  f  *f  V-  ir  3 
y  U,  y  4  5r.  Faire  aller  et  venir 
des  messages,  ou  communiquer  avec  quel- 
qu'un par  lettre,  ou  message. 

Môchichiuouroe ,  mourou,  meta,  T  7  V 
x  y  A,  A  iV,  /X  9. 
par  des  paroles. 
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Môchicochi,  sou,  coila,  v  \}  3  V-,  7^t 
3  -f  >  .  Envoyer  dire,  faire  dire. 

Mochicouwa,  îv  {r  7.  c-à-d.  Ch\jen,  V- 
■tf    .  Par  hasard,  peut-être,  ou.  S. 

MArhicouwaje,  t/OUTOU ,   yetO  ,  T  ^  V  > 

y  1,  X/t*,  1  Çt .  Ajouter  au  nombre  des 
autres,  en  parlant  ou  intercédant,  etc. 

Môchidachi,  sou,  dalla,  -■  -/  v-  $  V-,  * , 
-f  {r ,  ou  Môchi  idachi ,  «W,  T  ^  H 
U,  %.  #  4  * .  Commencer  à  dire,  ou  enta- 
mer le  discours. 

Môchifanaohi,  SOU,  mita,  •*  $  V  /n  #  V»i 
* ,  +  -f  £  -  Rejeter  de  soi  par  des  paroles  dé- 
cisives, ou  parler  résolu  ment. 

Môchifayachi,  SOU,  yaUo,  T  *  V  /s  *  l^, 

7% ,  *  -f  £  .  Louer  à  l'excès,  ou  exagérer  une 
chose  dans  le  discours. 

Môchif.raki,  cou,  raita,  T^t?t, 
Çr ,  ?  -f  £  ■  Alléguer  des  raisons  pour  se  dé- 
fendre,  etc.  Dérino  mounewo  môchiflraite,  etc., 

*  *  »J  /    A*?    t  *  U  b  ?  * 
(CAirf.).  En  donnant  des  raisons,  ou  en  raison- 
nant, argumenter. 

Môohifonrachi,  sou,  raita,  T  >Jf  V  f  *) 
?li  ?  4  9  <  Répandre  la  renommée,  pu- 
blier, proclamer.  ||  Mochifoore,  ;-o;<rof(,  reto. 
-r^V'^v,  7t\,v>.  Publier,  ou  faire 
savoir. 

Môchi  fouxcoucouri,  rou,  cou t tu  ,  7  i)v 
7  jf'  îr  ij ,  jU,  {r  ît .  Négocier  en  paroles, 
préparer  ou  accomplir  une  chose  avec  artifice, 
ou  industrie  de  paroles  . 

*  Môchigo,  t  i}r  v  3  .  Fils  ou  fille  obtenus 
par  la  prière,  enfant  de  la  prière. 

Môchigoto,  -r  y  v-  3'  r-  •  Dire,  dicton,  ou 
parole. 

Môchi  id.chi,  sou,  daita,  t^^4  V, 

#  i  9  •  Voir  Mochldachi,  sou. 
Môchi  ire,  rourou,  reta,  t  y  V-  i  v,  )t 
\  ,  v  *  .  Dire  une  chose. Mnmriiro  roocAi  irou- 
rou  ,  T  y  Â  4  1      *  w  -f  7U  x  .  Faire 
savoir.  ||  *  Inviter  quelqu'un  à  sa  maison  pour 
un  repas. 

Môchijo,  Lettre  ou  écrit  où 

l'on  reud  raison  d'une  chose. 

Môchikicacha ,  SOUTOU,   chef  a  ,  -r  *Jr  V  + 

*  « ,  %  jL,  «  *  .  Dire,  ou  faire  entendre  à 
d'autres. 

Môchi ki ri ,  rou,  kitta,  -r     \s  f  «7  ,  7t, 

*  -7  f  .  Parler  avec  détermination  et  résolu- 
ment. 

Môchikiwamc ,  mourou,  meta,  t  ^  V-  % 
y  j« ,  A  Ji-,  A  *  .  Parler  en  concluant. 
Môchimavrachi,  fou,  waita,  T  *f  U  •*  V 


V.  7»,  y  4  *  •  Transmettre,  donner  un  mes- 
sage, ou  publier  en  différentes  parties.  ||  (Mé- 
taph.)  Parler,  ou  dire  différentes  choses. 

Môchi  m  idachi,  SOU,  daitO,  T  $  \s  = 

V,  %,  îf  4  *.  Embrouiller,  ou  pallier  par 
des  paroles. 

Môchi  mouioubi,  boU,  SOUtlda ,  V  ^  V  A 

7>  t'«  7'»  74  >  îf .  Traiter,  ou  négocier  en 
paroles  avec  quelqu'un.  Yenpenwo  môchi  mou- 
soubou,  1  y  •**  y  ?  -  '  A  7%  7'.  Né- 
gocier par  paroles  des  fiançailles  ou  un  ma- 
riage. 

Môchio,  T'Jfwy  (Midarina  cocoro,  s 
»J  -J-  3  %  i»).  Coeur  troublé,  ou  perverti 
par  de  mauvaises  pensées. 

Môchinochi,  SOU,  nuit  a,  ne      \r      \s % 

+  4  ï  •  Dire  une  chose  de  manière  à  ce 
qu'elle  se  fasse,  ou  ait  lieu.  ||  Parler  bien  ou 
mal  sur  une  affaire. 

Môchinadame,  mOWOU,  meta,  T  ^  V  + 

y  A  ,  A  7L,  A  *  .  Apaiser  par  des  paroles. 

Môchinagoutame,  mourou,  meta,  T  *t  \y 
+  y  *  A ,  A  JU,  ^  >  •  Récréer,  ou  réjouir 
quelqu'un  par  des  paroles. 

Môchinarawachi.  SOU,  tPOUa,       *J  \s  1 

y  V-,  7>,  y  4  {r .  Être  usité  dans  la  conver- 
sation. Il  *  Chêjôni  môchinarawuou,  -fe  v  V 

v/a  Avoir  cours  parmi 

le  peuple. 

Môchinawochi ,  SOU,  WOita,  "T       \s  -j-  ^  \s 

7»,  9  4  9-  Corriger  une  chose  dite,  se  re- 
prendre, se  dédire. 

Môchinobe,  bourou,  ht  ta  ,  •*  *f  V-  /  **, 
i'jV,^*9-  Prolonger  une  chose  par  des  pa- 
roles- 

Môchmocochi,  sou,  coita,  -r>>v;  3  v, 
%>  3  4  5t .  Omettre  de  dire  une  chose. 

Môchinogare,  TOUTOU,  reta,  T  ^  \s  /  ff 

v,  7L  \  ,  v  {t.  Se  délivrer  en  se  justifiant. 

Môchiouk»,  courou,  keta,  t  y  v-  £  >y  , 
if  Jt,  }  > .  Recevoir  une  chose  d'une  per- 
sonne noble. 

Moohiouketamawari,  rou,  trotta,  v  ^  v 
*  ^  *  «r  7  V  ,  7t.  y  f  *  •  Entendre,  ou 
parler  entre  soi. 

Môchi, nchi.  sou,  saita,  t  y  \^  f  v,  %, 
f  -f  Çt  •  Ne  pas  achever  le  discours,  ou  l'in- 
terrompre. 

Môchiiaghe,  gourou,  gheta,  y, 
y  Tli  y  *  .  Rabaisser  uue  chose  par  des  pa- 
roles. 

Mûchiiake,  courou,  keta,  -r  y  v  «r  >?  , 
>t  ;k,  y  je .  Rompre  l'amitié  de  quelques  per- 
sonnes, ou  faire  qu'elles  ne  soient  plus  amies. 
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Mùchi  toogi  umroujita,  t  *  V-  y  y  \>, 
fl"  \s  >  •  r>rer  en  paroles. 
Mocbi*oum*cbi ,  «ou,  maita,  t     V»  7.  v 
l^.      "*  -f  9  .  Dire  bien  ou  parfaitement. 

Môchi.oume,    mourou,  meta.  t'JfV'/t 

>  ,  A  ;L,  ;»  9  .  Éclaircir  une  chose  par  des 
paroles,  ou  conclure  et  achever,  apurer  une 
chose,  comme  un  procès,  etc. 

MAchiiouioumt,  mouron,  meta,  t  *f  v 

*  \  jl ,  A  ;t- ,  ;t  * .  Persuader. 

Môobuoute,  t  saurait,  ttta,  T      \s  %  ?  , 

?  ;t ,  ?  *  .  Parler  en  laissant  quelque  chose  à 
dire. 

MocbiUto,  tsourou,  teta,  T  *f  \s  7.  f- , 
-7  ;l.  r  'i.  Dire  et  raisonner  bien,  et  au  long, 
par  articles,  ou  par  ordre.  Dôriwo  màchlta- 
ttourou,  y  Ï  i;  =)  v  *r  w  *  *  )V.  Raison- 
ner, ou  rendre  parfaitement  raison. 

*  Mdobitcbigbirî,  rou,  ghilta,  *t  V'  ï 
+'  •> ,  ;t,  *'     ît   Promettre  verbalement. 

MôchitoJome,  mourou,  meta,     <Jr      h  V 
/  ,  A  ;L  ,  ;»  Jt .  Retenir  quelqu'un  par  des 
paroles. 

Môcbitogame,  mouron ,  meta,  -r  >V  v  I» 
l  %  l»  ;U,  *  ît .  Réprimander  par  des  pa- 
roles. 

*  MAchiiome,  TOoKrou,  me/a,  T'jfV.  h  ^  , 
A  a  ,  ^  Jt .  Achever  de  discourir,  ou  de  par- 
ler. |]  Persuader  à  quelqu'un,  par  des  discours, 
de  changer  de  résolution  ;  dissuader. 

Môcbitotoaoye ,  y  ou  rou,  yeta,  t  *f  f  I» 
\  /  x,  xjV,  x  i  .  Arranger  une  affaire 
par  des  discours. 

Môohilovronoki  ,  COU,  noiUt,  T  ^  \s  \> 

/  ♦  t  jr  •  /  4  *  .  Se  séparer,  se  retirer  de 
la  conversation  ou  du  commerce  de  quel- 
qu'un. 

Môcbitowort,  rou,  Vtotta,  •*  *J  \s  Ve}  », 
)V,  =)  <9  %  .  Cesser  de  dire,  ou  dire  jusqu'à 
la  fin. 

Môchiuoucouchi ,  sou ,  couita,  -*  >jr  v  ? 
Ï  9  4  :<  •  Epuiser  en  disant,  ou  dire 

tout. 

Mocbiuougbï,  -r  $  V-  ?  Celui  qui 
porte  des  messages,  ou  qui  intercède,  et  est 
médiateur.  H  •  Mô«bit*ougbi ,  gou,  tsouMa, 
t  V  \s  V  *%  ,V  4  # .  Porter  des  messa- 
ges, ou  faire  savoir  une  chose. 

M6cbiUouk«,  ronron,  keta,  *r  V  *  * , 
*r  ;t,  v  > .  Commander,  ou  ordonner. || Avoir 
coutume  de  dire.  Conflssaôwo  môchitsouketa, 
3  y  f  y-  ijr  *  ijr  y  Jr  -  Mieux  , 
mot  Ai  narela,  •?  *f  V*  +  v  £ .  Je  suis  habi- 
tué à  me  confesser. 
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Môcbiuoume,  mouron,  »if/o,  -y  ^  V  ? 
AJt,  ^  *.  Convaincre  par  des  pa- 
roles. 

Mochi uouta ye,  yourou,  yeta,  t  ^  \,  y  jr 
x,  x  fl-,  x  t .  Transmettre  par  tradition, 
ou  enseigner  oralement. 

MôchiuouxrouWe,  courou,  keta,  t  ^  f  * 

*  9  %  9  fl*  »  ¥  *  ■  Continuer  la  conversa- 
tion. 

Môohiw.ke ,  courou,  keta,  t  >jr  v  jr  y , 
^  7»-»  *■  9  •  Donner  une  raison  pour  se  dé- 
fendre. 

Màchiwatachi,   SOU,    taltO,   T  *J  \s  V  t 

14  5t .  Donner  commission,  charger 
verbalement  d'une  chose. 

Mocbïwo,  f  ^ .  Sel  qui  se  fait  en  allu- 
mant le  feu  avec  de  certaines  herbes,  ou  avec  des 
algues  marines  desséchées.  Mocfiiuvtco  yacou, 
=E  V-  -/  \  -V  y  .  Faire  du  sel  en  brûlant  de 
ces  algues  marines.  S. 

Mochiwobi ,  îwift'.FM  pour  faire  du 
sel. 

Môcbiwoooure,  rourou ,  reta,  t  y  v* 
fr  y ,  ;t  \  ,  v  £  .  Commettre  une  faute  dans 
les  compliments  ou  civilités  dus,  en  laissant 
passer  le  temps  convenable,  dans  lequel  il  fal- 
lait les  faire.  ||  *  Omettre,  par  négligence,  de 
dire  une  chose  qui  était  à  dire. 

Mocli.wocouri,  rou,  tout  la,  T  *f  \*  f  ^ 

V .  A»,  >/  9  9  .  Envoyer  dire. 

MôcbiwogouM,  v  #  V  ?  f  t .  Livre 
d'histoire  ou  poésie.  P. 

Màcbiwoki,  cou,  volta,  -r  *  V  ?  4  ,  Jr , 
4  %  •  Laisser  une  chose  dite. 

Môchiwosame,  mourou,  meta,  T  V  =f 
^  A,  A  )V ,  A  ».  Achever  de  parler. 

M6obiwotochi,  sou,  toita,  t  ^  V~  f  hVi 
7>,  h  4  ï  ■  Omettre  par  oubli  dédire. 

Môcbirtbouri,  rou,  bout  la,  -r  *J  V-  \  f 
V  i  ;L ,  ff  >  •  Détruire  par  des  paroles  ce 
qu'un  autre  a  dit. 

*  Môohiy.ri ,  rou,  yatta,  -r  ^  *  V  ,  JU , 
~y  ï  .  Faire  dire,  envoyer  dire. 

*  Mochô,  -r  >y  V  Y  ^ ,  c.-à-d.  Toieiri  r«i- 
cAo,  Jl  y  *  9  4  ^.Capitaine vaillant 
et  terrible.  S. 

Môcboù .  -r  *y  ^  (Midarino  choùdgUi- 
cou,  li  ^  >;  /  V-^^Afîr).  Être  plongé 
dans  le  —  ou  attaché  au  —  péché,  ou  être  es- 
clave de  cette  passion,  etc.  ||  (Chitckigouat,  v- 
f  ï'  y  '7  )•  Septième  lune  ou  mois. 

M6cboua,  -r  V-  X  y  (Fajimeno  farou, 
t^ù  A  /  /WU-  Commencement  du  prin- 
temps. 
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».  *  *  3  (Takekl  lora,  *  »  +  h  ?  ). 
Tigre  féroce.  S. 

MAoot,  (A'e,  /owe,  ï,  t. 

Cheveux,  et  os.  S. 

Mooou,  î  y  .  Silence.  Mocon  tour  ou,  q£ 
t;  7  '  l  ■  Se  taire. 

Mooou,  i  {r  (Ai»o  me,  *  y  Veines 
du  bois,  ou  de  la  charpente. 

Mocouba,  t  }r  ri  (A'ino  o uma,  + 
Cheval  do  bois. 

Mocoubout,  =E  Jr  /  -Jf  {Kibotoke,  *  #  h 
>r  ).  Idole  de  bois. 

Mocouchei,  ï  jr  -e  -f  .  Nom  d'un  arbre  à 
fleurs  odorantes.  {Otmanthui  fragrant.  Lour. 
—  Hoffm.). 

•  Mooouobi,  toutou,  chita,  =E  ï  U,7>)^, 
\s  ï  .  Être  silencieux,  demeurer  en  silence. 

MocoucUi,  ^     #  A  ,  c.-à-d.  Mechiro,  A 
V-  o .  Officier  qui  a  pour  devoir  d'observer  et 
de  surveiller,  p.  ex.  un  lieu,  une  place  habi- 
tée, etc.  y  Dans  les  Pagodes,  office  comme  celui 
de  procureur,  ministre,  ou  économe. 

Mocoujen,  =E  jr  -tf  y  (Meno  maye,  A  / 


Moooujiki ,  ï  tr  £  $  ,  c.-à-d.  Conomi  ba- 
carlwo  chocoutourou  ,3/2  /{^i)-7w 
3  çr  7-  ;L-  Manger  seulement  des  fruits,  et 
des  choses  crues;  ainsi  Mocoujiktwo  tourou  , 
%  * 

Moooujin,  ^  y         (Kinoflto,  *  V  fc. 
h  ).  Statue  de  bois. 

•  Moeoume,  =£  >  ^  •  Neuf  cases  qui  se 
trouvent  sur  le  tablier  du  jeu  de  Go. 

Mooou  mocou,  i  tt  |  .  Tranquillement, 
paisiblement,  sans  rien  dire.  Mocoumocouto 
chite  Irou,  î  {r  1  hVir  -i  )V .  Être  en  re- 
pos et  en  silence. 

£  t  .  MocountrUo  chite  irou,  %  p  ?  h 
W  3r  4  ;t .  Idem. 

Mocouranji,  ^  y  9  Certaine  cou- 

leur de  vêtement. 

Mooourei ,  %  )r  «s  <f  ,  c.-à-d.  Coloba  na- 
chlni  ni  bacari  tourou,  3  h  f  V=  v 
•f  /*#  V  7  - Rendre  un  hommage  exté- 
rieur, sans  parler. 

Mocou  roc  ou ,  t  jr  (A'airo  chirousou 
+  1  W1-*).  Table  d'un  livre.  j|  Rôle  où 
liste  «le  choses  qui  s'envoient  en  présent, 
comme  des  barils  de  vin,  des  Sacanat,  un  che- 
val, un  cimeterre;  si  c'est  un  rôle  d'autres 
choses,  comme  des  étoffes,  etc.,  on  dit  Tchoù- 
mon,  + 


,  mou,  rôda,  î  tr  t*  s,  A»  7 
^7  >jt  c.-à-d  Mocoutan  tourou,  ^  ?■  V  7» 
;t .  Assurer  bien  ses  calculs  dans  le  jeu  de  Go, 
au  sujet  des  lignes,  afin  de  savoir  qui  gagnera 
ou  perdra  jj  (Métaph.)  Bien  calculer  une  chose 
et  la  bien  considérer. 
Mocoutan,  ^  ^  f  y  (Mcwo  cangayourov, 

*  =}  fj  y  H  A  /b).  Le  compte  des  lignes 
carrées  qui  sont  sur  la  table  du  Go,  afin  de  sa- 
voir qui  gagne  ou  perd.  ||  (Métaph.)  Mocou 

•  anmonô   iy  attia,  ^  f  +  y    ^.  +  1}    4  ^ 

7  r  MU  réussi  sans  réfléchir,  ou  sans  cal- 
culer, etc.,  r.-à-d.  très-aisément  || 
mond,  t  },  +  y*.  +  y  f  c.^.d. 
irazau,  ftt  i  ï 
travail  ou  de  difficulté,  Ch. 

MocouUoù,  *  Jr  * 
une  plante  comme  le 
Decais.  —  Hoffm.). 

Mocouyô,         f  3  V  (KinOfO,  * 

Feuilles  d'arbres. 

Mocou jocou,  Jfc  ï  3  yj  {Garni  arai,  you 
abourou.j,  HTH.l  7  7'  ;L).  Se  laver  le» 
cheveux  et  le  corps.  ||  Mocoyocou  tourou,  l  y 
3  ?u  .  Laver  un  cadavre  :  quoique  ce  soit 
le  sens  usité  ordinairement,  cependaut  dans  les 
livres,  ou  dans  la  conversation  des  gens  ins- 
truits, on  le  prend  aussi  dans  le  premier  sens. 

Mocouia,  =t  {r  «f!  (JrocoueAi,  tatou,  ^ 
V,  ?  7).  Être  assis  sans  parler. 

Mooouiô,  t  jr  f  y  (KinocatatdU,  *  > 
tr  9  f  )•  Statue  de  bois. 

*  Mocou»  oc  ou ,  *  $r  ^  y  .  Ptaotc  avec 
laquelle  on  applique  les  boutons  de  feu. 

Mocounou,  qfc  {r  f.  Algues  et  plantes  qui 
sont  au  fond  de  la  mer.  CaUeino  mocouzsouto 
narou,  j]  i  ?  i  /  =E{r^h  Mourir 
noyé  dans  la  mer.  S. 

Modaohigatfti,  ç  ^  V- if  Jt  -f  .Chose dont 
il  est  difficile  de  s'échapper,  de  se  débarrasser, 
de  se  dégager. 

'Moduchite  obiri,  rou,  cAiUO,  t^fV- 

9  .  ;«-,  W/  >  .  Étant  silencieux  et  attentif, 
apprendre  ce  que  l'on  entend  expliquer  par  le 
maître,  etc. 
Mod«ye,  yourou,  yeta,  «  f  Xi  X  )V,  x 

>  .S'affliger,  ou  se  ronger,  se  dévorer  inté- 
licurement 

Modayecogaro,  rourou ,  ï  ^  I  1  j}  s , 
;L  \  .  S'affliger  profondément,  à  l'excès.  Cowa 
nanilo  chilarou  cotozolo  tenni  awoghi,  tchini 
fouchi  modaye  cogareta,  3  7  t  a  |.  Uji 

;t  a  h  y  h  f  y  -  7  f  =•  7  v- 
=t  5f  x  3  ^  v  jt  (Fel*.,  liv.  I).  Qu'est  ce  i 
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que  ferai-je  t  et  tournant  les  yeux  vers  le  ciel, 
et  se  jetant  par  terre,  il  se  désespérait. 

Mode,  zsourou,  delà,  t  ^  f ,  <f  JL,  T  t  • 
Aller  à  la  pagode  des  Camis  et  des  Fotokes. 
g  Môde,  t  T  •  Allée,  visite  qui  se  fait  aux 
Camit  et  aux  Fotokes  :  ainsi  Mode  sourou,  t 
*  r  * 

•Mddeld,  cow,  deita,  *f  T  *  ,  V  t  T 
4  £  .  Aller  à  une  pagode. 

Modgi ,  %  f> .  Vrille  en  forme  de  clou. 

Modgi,  ï  Espèce  de  soie  peu  serrée. 
Modgino  caghinou,  eoromo ,  etc. ,  if  /  * 
¥  %  ,  3  **  ï  •  Vêtement  de  cette  étoffe. 

Môdgin  ,  ^  £  ^  y.  Pensées  mauvaises  et 
désordonnées. 

ModgiraeaebJ,  10»,  coite,  =E  ?  *  V-, 
^flr  -f  5t .  Emmêler,  enchevêtrer  une  chose  dans 
une  autre.  Âchiwo  modglraeasou,  T  V  f  =6 
?  *  %  •  Enchevêtrer  ses  pieds,  ou  les  placer 
l'un  sur  l'autre  en  les  croisant.  Itowo  modgira- 
casou,  4  h?  =6  Enchevêtrer  ou 

embrouiller  les  fils. 

Modgirc  ,  rourou,  reta,  î^v,)l,\l  v 
Çt  .  S'enchevêtrer,  s'entortiller  une  chose  avec 
uaa  min.  Itoga  modgirourou,  -f  |.  tf  ^  J* 
JU  v  .  S'embrouiller  le  fil.  Q  Cocoro  modgi- 
reta,  3  \  »  t  f  v  £  .  Le  cœur  est  troublé, 
embarrassé,  etc.  ||  Modgiri,  rou,  dgitta,  % 
1  ,ÏL,  f  V  >  -  Wem.  ||  «Modgiri,  5£  9  . 
Morceau  de  bois  qui  sert  à  serrer  plus  forte- 
ment, en  le  faisant  tourner,  des  objets  liés  avec 
des  cordes. 

Modochi,  sou,  doUa,  %  KW.*,  ?4  *. 
Retourner,  ou  faire  retourner. 

Modoki,  eou.dolta,  =E  k  t  ,  Jr ,  rM  Jt. 
Reprendre,  réprimander. 

»  Modokioayechï,  sou,  yeUa,  ï  Kt  *I 
V,  %,  x  4  5t.  Rendre  la  réprimande  à  celui 
qui  vous  a  réprimandé. 

Modori,  rou,  dotta,  =£  JÎ  ,  JV,  |f  *  . 
S'en  retourner.  ||  Modori,  %  K  «J  •  Retour. 

Modori  outchi,  oulsou,  outta,  l  b*  •  ^  f  » 
.  Faire  des  contorsions,  ou  des 
mouvements  de  corps. 

*  MoUcama ,  /\  t  .  Espèce  de  cale- 
çons ou  de  chausses  à  plis  nombreux,  dont  se 
servent  les  Counghet  et  les  dames  du  palais. 

Môfat,  ^  ijr  /N  7  (CamtyAe,  *  H  y).  Che- 

MAUya.  T  ^  />  ^ .  (Adv.)  Déjà. 

M6gan ,  -r  >}r  $f  V .  Aveugle. 

Mogari,  Haie  peu  serrée  de  bam- 

bous entiers  enlacés  les  unsavec  les  autres.  Mo- 
gariteoyoû,^  tf  ï  f  U-  Faire  cette  haie. 


Mogari,  rou,  gatta,  %     9 ,  ?  * . 

S'affliger  avec  une  certaine  impatience.  Mo- 
gatta  ftto,  ^  jj  ?  f.  t  b .  Homme  chatouil- 
leux, susceptible  et  qui  s'afflige,  ou  s'inquiète 
immédiatement. 

Mogaaa,  =fc  #  y- .  Petite  vérole.  ||  Mogato- 
zzoura,  ^  #  y-  y"  9  .  Visage  gravé  de  petite 
vérole. 

Moghi,  gou,molda,*  *\  y,  =E  *  ^.Ar- 
racher une  chose  des  mains  par  la  force.  ||  (Me- 
ta ph  ]  Yoi  flcouanwo  chinachete,  le  achiwo  mo- 
gareta  yéna,  3  4  t  >  tir, 
yrv-^  ï  #  v  *  **Jr*.  Si  l'on  lue 
i  quelqu'un  un  bon  serviteur,  c'est  comme 
si  on  coupait  à  cette  personne  les  mains  et  lef 
pieds.  H  Ouriwo  mogou,  ^  >)  -y  ï  Cueil- 
lir un  melon  avant  sa  maturité. 

Moghifanachi,  SOU,  naita,  l+'/^V', 
7>,  •)•  4  $  •  Wem. 

MAghiô.  mâsa,  *<îr^*<f.  Com- 

mettre des  actions  mauvaises  ou  désordonnées. 

Moghi to ri,  rou,  totta,  =£  +'  h  9  ,  ;U,  h 
7  9  .  Prendre  une  chose  en  tordant  la  main 
à  celui  qui  la  tient,  ou  l'arracher  de  force. 
:  Temo  fourouikereba,  icadeca  tatchiwoba  moghi- 
i  toréio,  fï  7)V4  f/i,  4  il  rit  * 
*1  A         hfVt  (AU.).  La  main  lui 
!  tremblant,  comment  pouvait-il  arracher  le 
'  cimeterre  des  mains  d'aulrui? 
M*go,  ■*  *j  3'.  Mensonge. 
Mogo«»a,  =E  y  ^ .  Pbinte  avec  laquelle  on 
applique  les  boulons  de  feu. 

Mô-i,  t  y  4  .  Passion  du  faste  ou  des  hon- 
neurs. Mâ-two  fburoû ,  t  4  7  ;L  y . 
Déployer  un  amour  désordonné  du  faste. 

Moicou«,  ^  4  y,  y.  Espèces  de  broderies, 
ou  de  feuillages  qui  se  trouvent  sur  certaines 
étoffes. 

Môj«,  t  ijr  ^  Jç,  c.-à-d.  Chinin,  V*~y. 
Homme  mort;  un  mort.  Môjawo  tomourô,  t 
t}ri>Af^  hA  9  ^<  Faire  des  obsèques  pour 
les  morts,  ou  faire  commémoration  des  morts. 
1  H  *  (Foroblta  mono,  *Pb'>  t/.  c.-à-d. 
Chinde  mono ,  v-  v  f  ï  /  ).  Personne  déjà 
morte. 

Môjei,  v  y  4  4  ,  cà-d.  TacAei.  *  *  4  . 
Multitude  de  gens  cruels,  féroces  comme  des 
gens  de  guerre. 

Môjen,  -**}  à*  (Uidarinl  sourou,  =  i 
V  =■  %;t.  Se  souiller  d'un  péché,  ou  d'une 
mauvaise  pensée. 

Môji,  t  ^  Nom  d'un  livre  de  la  Chine, 
qui  traite  des  choses  morales.  (  Le  livre  de 
Meng  tu.  ) 
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Mojike,  courou,  keta,  ï:  v  ^  •  fr  J^»  *f  %  • 
Être  tirée,  ou  arrachée  une  chose  en  la  tordant. 
Il  M  ojiki,  cou,jiUa,  li)*,  f;  ,  i>  i  9  •  Ti- 
rer ou  arracher  une  chose  en  la  tordant  (Actif.). 

Mojoti  ,^^^1  (Takeki  kedamono,  * 
y  *  tr     =6  ^  )•  Bète  féroce,  ou  sauvage. 

Môjout,  t  tjr     x  7  (Midarina  nori,  H 
*  >»  »/)•  Sortilèges  ou  prestige*  opérés 
par  l'art  du  démon. 

Môko,  courou,  keta,  -ryjr,     ;t,  #  *  . 
Gagner  ou  acquérir.  Cou»  Mi-jc^/rou  ,  j 
v  *Jr  {r  ;k.  Naître  un  Bis  à  quelqu'un.)  Môke, 
t  y  fr  .  Gain.  Mâkega  arou,      $  fr  ff  7 
)U,  ou  nai,     -f  .  Y  avoir  du  gain,  ou  ne  pas 
y  en  avoir. 

Môken,  ^  y  y  y  (Midarinl  mirou,  H  # 
-  H        Voir  mal  ou  de  travers,  errer 
dans  la  vue,  et  dans  la  spéculation  des  choses 
du  salut.  S. 

•Môkeno  kimi,  /    +  H.  Prince 

héritier  du  souverain. 

Moke*,  =£  £  ^  ?  (*«  ena,  fr  7  +).  Pores 
du  corps.  S. 

MAki,  ï  ^  #  .  Mélancolie ,  ou  tristesse  à 
cause  de  la  mort  du  père,  des  enfants,  etc  || 
Maladie.  Gomokide  gozarou,  3  =£  ^  *  T  u' 
*f-  jU .  Être  malade  une  personne  noble. 

Môki,  -,-  <>  t  {Me  chiUa  came,  A  u  4  V 
it  A  ).  Tortue  sans  yeux.  Sonatano  gocôrio- 
couwo  màkino  foubocouto  tanomou,  y  +  *  / 

*  *  *  3  9  1         s  7  #ï  i>  * 

)  A .  Je  vous  demande  votre  aide,  comme  le 
bois  auquel  s'attache  la  tortue  aveugle. 

Mokïo,  t  »jf  4  3.  Prendre  la  plume  pour 
écrire.  Màkioni  itoma  arazou,  =6  *f  +  3  —  -f 

h-r  7  ?  %  •  N'avoir  pas  le  loisir  d'é- 
crire. 

Mokke ,  3£  y  .  Chose  malheureuse,  ou  qui 
a  mal  réussi  ;  chose  intolérable,  etc.  [j  Mok- 
kena,  =fc  7  1/  + .  Idem. 

Momi,  ^  t.  Grande  chauve-souris. 

Mim.i,  ^  1}  t  4  .  Goutchimômai,  tf  + 
l  7  -r  -f  .  Grossièreté  et  ignorance. 

'Momeobo,      i  l*     ■  Voile  de  toile. 

Momen,  ^  A  y.  Canga  ou  étoffe  de  coton 
(M.iiiteau.  trad.  espagnole). 

Maœenwata,  Coton. 
|    Momi,     h  .  Riz  avec  l'écoree. 

Mont ,  mou ,  môda ,  t  H,  A  »  î  ^  jf . 
Frotter  avec  la  main.  Miwo  momou,  H?  I 
A .  Frotter  le  corps  en  «'agitant.  Achewo  mo- 
mou, Y  «  f  t  A.  Suer  le  cheval.  J/omini 
Hiorfe  chemourou  ,  t  s  -  -£  7  T  t:  A  7k  . 
Couibaltre  de  toutes  ses  forces.  ||  Forer,  per- 


cer avec  une  vrille  du  Japon.  Klrkvo  momou, 
*  »;  ?  ï:  A ,  ou  Airimomitco  «ourow,  t  »J 
l  Hif  7»  jk.  Idem. 

Mcm.ai,  t  =  7  i  .Plante,  comme  l'indigo, 
avec  laquelle  on  teint  en  bleu. 

Momiai,  yà,  yôla,  «B  f  4.**, 
* .  Combattre  fortement  entre  soi,  en  se  mêlant 
un  grand  nombre  ensemble.  Fanjibacari  cou- 
rokemouriwo  tate  montai  tari,  /N  y  £  /? 

(Taif.,  liv.  16.)  Pendant  l'espace  d'une  demi- 
heure,  il  y  eut  une  mêlée  épaisse  qui  Ut  s'éle- 
ver un  nuage  de  poussière  noire. 
M»mi.w.«be,  sourou,  cheta,  *  H  7  V  -tS, 

7*  ;k,  -fc  9  •  Frotter  une  chose  contre  une 
autre.  Cqjega  momiavnchele  foucou,  à  £  jj 

tHfn?  7fr.Se  rencontrer  les  vents 
avec  furie.  Moutchini  aboumiwo  momiawasou- 

rou,  a*b  7  ?' h?   se  =  ry*;k. 

Faire  sentir  au  cbeval  les  éperons  et  le  fouet, 
pour  aller  à  toute  bride.  Cantfira  moutchini 
aboumiwo  momiawachete  woitsouita ,  #  b 
9  Af  -  7  7'  H  ?  tnryc?  tM 
fr  4  £  .  (AU.,  liv.  3.)  cane  fini  donnant  des 
éperons,  et  du  fouet  à  son  cheval,  l'atteignit. 

Momidgi,  ïHf.  Feuilles  vieilles  qui 
rougissent  sur  l'arbre  à  l'automne.]]  (Métaph.) 
Cawoni  momidgiwo  tchlrasou,  &  ■=}  s.  t  s 
f  ~l  +  J  %  •  Devenir  le  visage  rouge  par  la 
colère  ou  la  honte,  fl  'Momidgino  /iicAi,  l 
sif*/  f\ U'.  Pont  qui  ,  d'après  les  fictions 
des  poètes,  existe  dans  le  ciel.  P.||  'Momidgi. 
»»•.  =E  li  *  /i.  Feuilles  vermeilles  d'automne. 

'  Il  Momidgigart,  t  H  f  ^  ') .  Aller  regarder 
ces  feuilles  par  récréation.  Ainsi  Momidgiga- 

j  rttpo  «wroK,  (3^^  H  7»  /k. 

'Momidgigatue,  ^  =  *!  ^  y-  .  Espèce 
de  vêtement  qui  a  l'envers  peint  de  diverses 
couleurs,  et  l'endroit  de  couleur  vert  de  saule. 

*Momikechi,  SOU,  kcita,   ï  =      V,  %, 

■jr  i  >  .  Éteindre  le  feu  qui  a  pris  à  une  chose 
en  la  frottant  entre  les  mains.  |j  Tekiwo  Jitoca- 
chehenni  momikesou,  f  +  =f  b  b  Ht  9  O 
-  I  =  ir  7> .  (Métaph.)  Détruire  entièrement 
les  ennemis  dans  une  bataille. 

Momino  ki,  îE  /  *  .  Nom  d'un  arbre. 
[Mm  v  Linn. —  Hoffm.) 

Momi ..uri ,  ^  g  if  t} .  Certain  mets  fait 
aveedes  melons  blancs,  comme  des  concombres, 
qui  se  mangent  divisés  et  écrasés. 

Momitaki,  £  2  £  Espèces  de  tabis  en 
peau  très-blanche. 

Momitate,  tsourou,  teta,  ï  H  ^  f  ,  y  fV , 
f  H  .  Exciter.  Mumitate  uoçou,  tà)if 
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f  y  y.  En  touchant  ou  exciUnt  un  cheval, 
un  homme,  etc.,  se  hâter. 

■  M   mito  wuchi  ,  SOU,   toita,  =£  H   I»  "9  V, 

7s,  h  4  Jt  •  Percer  de  part  en  part  avec  une 
tarière  ou  une  vrille. 

Momiwotochi.   sou,  toita  ,  =£  S  T>  hW, 

7* ,  b  4  9  >  En  frottant  entre  les  mains  enle- 
ver la  crasse  ou  la  malpropreté  d'un  habit.  || 
Chirowo  momiwotosou ,  v-  vt  ?  =E  H  7  b 
7> .  En  combattant  une  forteresse  la  réduire  à 
fc  rendre. 

Mumi  jebochi,  £  3  X  JtfU".  Certains  bon- 
nets qui  servent  dans  les  comédies  du  Japon, 
||  Nom  d'un  certain  ballet,  en  usage  autrefois. 
Mu  mo,  q£    \  .  Assez,  assez;  suffit,  sufût. 
Homo,  5£  v  .  Pèche.  ||  Momono 
/   \  .  Pêcher.  (Prunus  persica.  Linn.  — 
lloffm)  i|    Momono  tant ,    =fc  v  /    t  ¥  • 
Noyau  de  pèche. 
Momo,  =£  \  .  Cuisse. 
Homo,  =£  \  (flacon,  h  *  >t  )•  Cent.  U 
*MomoUbi,  =£  »  *  t' ,  c-ànl.  Fiacoutabl,  fc 
Af  >  9  fc'  •  Cent  fois.  ||  Momono  cobi,  \ 
f  a  fc'  •  Cent  fossettes  qui  se  forment  dans  le 
visage  et  qui  contribuent  à  la  beauté  et  à  U 
grâce.  FUotabi  yemeba  momonocobi ,  fc  |«  Jt 
t*   x^/^^N/afc*.  Par  un  seul  sou- 
rire, il  apparaissait  cent  grâces  sur  son  visage. 
MômO,  t  »)r  {  ,  ou  Morooto  woboro,  =E  ^ 
l  |.  ?  #  w .  Manière  d'être  une  chose  obs- 
cure et  ténébreuse.  JUvméto  chita  cocon,  =£  ^ 
l  l>  t-  *   3  >  o .  Cœur  triste  et  comme 
assombri. 

Momochighi,  =£  »  W.  P.  (flatri,  -f 
),  *ou  /'laomcfltyAi,  fc  Ar     V  #  ♦  Palais 
du  roi,  ou  salle  où  se  réunissent  les  cent  di- 
gnitaires. 

Mémocon,  «r  ^  %  jr .  Aveugle.  ||  Mômo- 
ooujin,  •?  t  )j  ^  v .  Idem,  Momocov- 
nia,  -r     =E  >r  =  V.  Idem. 

*Mo»od.tcbi,  t  v  y  f .  Afomorfa/cAm'o 
forow,  =E  \  y  f  7  h  Relever  un  peu  les 
chausses  par  devant,  en  les  faisant  passer  dans 
la  ceinture. 

Momofili* ,  t  %  fc  *  .  Certaine  espèce  de 
caleçons  étroits. 

•Momoghe,  =£  \  y .  Gésier  des  oiseaux. 

Momotchidori,  3£  \   £   f  »J  .  P.  (FiOCOU- 

chennotori,  t  \  ï  V  *  /  b  >)).  Multitude 
d'oiseaux.  R  Rossignol  du  Japon. 

•Momotochp  ,     ^  x     |.  -fc,  C.  à-d.  FUtCOU- 

toche,  fc  Af  y  h  £,  Cent  années. 

*Momoyo,  =£  \  3  (Fîacouno  yo,  fc  Ac  îr 
y  3,c*d.  Jidai,      i  4  )•  Cent,  ou  un 


urand  nombre  d'âges.  P.  \  *(Fiacouno  yo,  fc 
■V  ?r  /    3).  Cent,  ou  un  grand  nombre  de 
nuits.  P. 

Mimos,  \r  (Midarinarou  youme,  H 
V  ;i-  x  ^  ).  Songe  troublé,  ou  mul- 
tiple FooofOni  mdmoMico  mirou ,  3  a'  h  - 
■»  ^  A  -9  H  ;t  •  Chaque  nuit  je  rêve  des  ex- 
travagances, des  songes  incohérente.  S. 

Mon,  ï  y  (Cado,  fr  b'h  Port»  principale 
de  la  rue. 

Mon,  qt  y  (Aya,  f  Ar).  Feuillage,  fleure 
ou  roses  qui  se  trouvent  sur  les  étoffes  de  soie, 
ou  sur  les  vêtements  du  Japon. 

Mon,  =£  y .  Signe  ou  devise  que  l'on  peint 
sur  les  rideaux, les  vêtements  ou  les  armes,  etc. 
||  Sentence  ou  parole.  Monwo  tonayourou, 

=£  y  =}  b  -f-  x  ;U.  Prononcer  une  parole  ou 
sentence  dévote,  comme  quand  on  fait  le  signe 
de  la  croix,  etc. 

Monaca ,  t  -f  ij ,  e.-à-d.  Saltchoû,  «r  4 

f  y.  Milieu  d'une  chose  qui  se  continue, 
comme  une  époque,  p.  ex.  le  carême,  un  fes- 
tin, etc.  Ainsi  Akino  monaca,  T  +  /  =£  +  tr  • 
Milieu  de  l'automne.  Tatacalno  monaca,  £  v 

Ht  «f  /   i  F*.Au  milieu  ou  au  fort  du 

Mon«ri,  rou,  natta,  Î        ,  Jt,      *  *  . 

Verbe  qui  a  différentes  significations,  comme  : 
venir, être,  faire,  manger,  etc.  Tada  ima  tchitto 
dglkini  ghioïus)  yetai  coto  aile  sanjite  coso  mo- 
nare,  t  f  1       f  y  b  ?  +  -  ¥  3  1  ? 

i  M  3  l>  7  v  ?  +  y\>?  a  y  * 
•f  y .  (Mon.)  Comme  j'aurai  à  présent  encore  à 
parler  avec  vous,  venez,  etc. 

Monbachira,,  =£  y  /i  v  ?  .  Piliers  ou  co- 
lonnes du  portail  de  la  rue. 

*Monban,  =£  v  /i  y.  Celui  qui  veille  à  la 
porte  des  temples  ou  à  l'entrée  des  rues,  etc., 
du  Japon. 

Moobo,  5£  y  ^  (Xoriuv  kicou,  /  ? 
#  >}  j .  Eutendre  la  loi.  S. 

Mono»,  y  if .  Secte  ou  réunion  de  ceux 
qui  suivent  une  secte.  Gomoncani  irou,  3  t 
y  fi  s.  -f  ;L,  ou  mai  rou, -r  4  jl. .  Se  mettre 
parmi  les  membres  d'une  secte ,  faire  partie 
d'une  secte  (en  parlant  avec  respect). 

Moocbo,  =E  y\,  3  y .  Preuve,  ou  autorité 
écrite,  qui  est  alléguée  pour  confirmer  une 
question,  une  vérité,  etc. 

Monco,  ^  y  3  (Cadoto,  ir  b'  b).  Porte. 
Moncotco  todgitsou,  firailsou  sourou,  =E  y  3 
9  b+!  9,1  t  4  9  Kfl*.  Tantôt  fermer,  et 
tantôt  ouvrir  la  porte. 

♦Monoou,  *  y  jr .  Parole,  ou  sentence. 
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Mondao,  t  y  H  y  (Toi,  catarou,  b  4  , 
if  %  Résoudre  un  doute  proposé,  ou  rai- 
sonner à  ce  sujet. 

MondgiMo«i,%  y  r  -y  yj  (Momi,  tsoucou, 
^  H  ?  {r ,  c.-à-d.  Mohoko  iro  ironi  toria- 
tsouco,  t  /  -7  A  n  {  -  h  H  7  9  * 
Agiter,  remuer,  manier  une  chose  avec  les 
mains.  ||  Miwo  mondgiacou  tourou,-.  I  >" 
y-'  ^  }r  %  ;t- .  Agiter  et  frotter  le  corps. 

Mondgioù,  =£  y  -p  y  (Cadono  outchi,  tr 
Y  /   ^  f  ).  En  dedans  de  la  porte.  ||  Dans 
une  famille  ou  secte,  ou  parmi  les  membres 
d'une  famille  ou  secte. 

Mondgio&cho ,  ï;  y  +>  y  v  3  (Toi ,  cAi- 
rousou  tocoro ,  |.  <f  ,  V  ;U  %  |>  3  i* ,  c-à-d. 
Coujino  tatadocoro,  >j  >  «r  £  h"  3  »»  )• 
Maison,  ou  lieu  d'audience.  ||  *MondgioûcLo, 
t  y  f  ^  V-  3  .  Lieu  où  l'on  entend  les  re- 
quêtes, et  où  elles  sont  consignées  en  écrit 
par  un  notaire  public 

Mondô,  l  y  $f  *Jr  (7oi,  cotayourou,  b  4  , 
3  >  1  ;L).  Dispute.  M  midi',  m  uvyobou,  î  V 
'/  »y  =  -y  3  7'.  Se  disputer.  .Wirdno  mon- 
doni  woyobou  becarazou,  y-  4  7  y  /  ^  y 
tjt  y  -  ?  3  7'  (faiA,  Hv.  28.) 

11  n'y  a  pas  à  répliquer  ou  à  renouveler  la  dis- 
pute. Il  Mondô  tourou,  *y  #  1}  7s  H*.  Se 
quereller. 

Mônen,     fj  *  y  (Mldarina  ncn,  =  rj  ') 
■f-  f  y).  Mauvaises  pensées.  Mônen  môriowo 
chetdan  cheyo,  7<^?y  v^f  3?  <)! 

y  H  3  ■  Retranchez  les  mauvaises  pen- 
sées. 

Mongatame,  %  y     *t  A.  Office  de  gar- 
der et  défendre  la  porte.  Mongatameno  chou, 
y  if  *A  A  /  W  i.  Ceux  qui  ont  cet  office. 

Mongoa,  ^  y  3'  y  (Foumino  cotoba,  7 
îi  /    3  |. /î).  Caractère,  forme  ou  style  des 
lettres.  Mongoiiga  yoi,  t  y  3  y  fj  3  -f  ,  ou 
iyacAii .  HH.  Être  le  style  de  la  lettre 
bou  ou  mauvais. 

Mongoaai,  t  y  y  y  4  (Cadono  foca,  # 
bV   t»  il  ).  Hors  de  la  porte,  ou  du  por- 
tail. 

Mongoutchi,  qE  V  f  ï .  Entrée  de  la  porte. 
•Mônin,  T      —  V ,  OU  mômocounin,  »Jr 

t  =.  ^,c.-à.d.  Me  chïila  fito,  A  U  4  ? 
L  |> .  Aveugle. 

'  Mon i soumou   moUChi  ,    ï  B  %  £» 

ou  icarecara,  V  v  #  7  .  Espèce  d'insecte. 

Monja,  îy^Jf  (rd  mono,  h  v/  ). 
Personne  qui  interroge,  questionne,  ou  qui  pro- 
pose un  doute. 

Monja,  ^^v>Jç.  Étoffe  de  Chine,  ou 

Die.  Fa.  Jxb. 


MON  5G1 


voile  fin  de  soie  roide  et  écrue,  avec  des  bro- 
deries. 

Monjelu,  ly^.  Dignité  éminente  par- 
mi le»  bonzes,  qui  ordinairement  se  transmet 
aux  fils  ou  aux  proches  parents  du  roi,  ou  a 
des  Counghet  nobles. 

M  on j  tn .  ^  y  £  y  (Cadono  maye,  ir  bx 
?  v  x  )•  Devant  la  porte.  ||  Maisons  qui  sont 
hors  de  la  porte  de  la  pagode  ou  du  monastère. 
Monjenni  itcftiwo  nasou,  =fc  y  y  a  i  f  =i 
'•  *''. .  Se  rassembler  un  grand  nombre  de  per- 
sonnes à  la  porte,  et  faire  un  grand  effet  et  du 
tumulte. 

Moojen,  ty^y.  Nom  d'un  livre  de  la 

Chine. 

Mo»j«t,  *y     9  (Modaye,  layourou,  ï 
x,  ï  1       Evanouissement  ou  pâmoi- 
son. Il  îHoDjct  biacoudgl,  %  y  i£  *7   t'  *c  ^ 

.  S'évanouir,  se  trouver  mal. 

MoDji,  ^  y  ^ .  Caractères  de  la  Chine  ou 
du  Japon.  ||  'Monjicha,  \  V»  c.-àd. 

ilonjiwo  chuta  mono,  t^v^  H>  {(  ^ 
/  .  Celui  qui  connaît  parfaitement  les  carac- 
tères du  Japon. 

Monjin,  qfc  y  £  y .  Interroger,  ou  proposer 
un  doute.  ||  Demeurer  confondu  ou  convaincu 
et  rester  muet.  Tel  est  le  sens  admis  d'ordi- 
o&ire.  Monjin  tourou,  ^y^y  7.  ;U.  Je 
me  déclare  convaincu. 

Monjo ,  ^  y  3  .  Ecriture  ,  ou  papier 
écrit,  qui  demeure  pour  l'avenir  ou  pour  la 
postérité. 

♦Monjô,  ^yC-**;  (Tâ  fourni,  b  $ 
7  H,  c-à-d.  Toi  boumi,  b  4  7'  =).  Lettre 
ou  papier  sur  lequel  on  écrit  des  demandes  au 
sujet  d'une  instance  judiciaire,  etc.  ||  Lettre 
par  laquelle  le  juge  enjoint  aux  plaideurs 
d'exposer  leurs  raisouB. 

Monktn,     t.  >         -       Vl  klCOU,  H    *   ff  ). 

Voir  et  entendre.  Monken  maghire  nachl,  %  y 
y  y  v  v  -f-  \s.  Sans  voir  ni  entendre,  il 
n'y  a  qu'à  douter;  ou  ce  que  l'homme  voit  et 
entend  est  chose  claire  et  hors  de  doute. 

Monœi ,  qfc  V  t  £  .  Ne  savoir  ni  lire  ni 
écrire.  Monœôna  fito,  IVr^f  th. 
Homme  qui  ne  sait  ni  lire  ni  écrire. 

Monsaon  coucou,  =£  ¥  \  {r  »  (espagnol 
Monmocou,  ï  y  ^  }j  ).  Paroles  et  sentences 
des  livres.  Monmon  coucou» l  cocorowo  tomou- 
rou,  ^y  \  îr*  -  avt»^ 
Demeurer  et  s'arrêter  sur  chaque  parole ,  et 
chaque  sentence  des  livres. 

MMonnai,  t  y  +  4  ,  c.-à-d.  Monno  outchi, 
t  y  /  y  f .  En  dedans  de  la  porte  de  la  rue. 
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lonnan.  y  -j-  y  {Té  cataki,  if 
ç  *  ,  c.-à-d.  Daijino  fbuchin,  i  \*  ?  1 
V-V).  Proposer  ou  soumettre  des  questions 
diffic  iles, en  argumentant  sur  elles.  Monnamco 
cacourou,  *  y  -)■  y  ?  à  >j  >t .  Proposer  des 
doutes  difficiles  eu  argumentant  sur  eux. 

Modo,  %  /  .  Chose.  Ce  mot  mis  avant  la 
racine  d'un  grand  nombre  de  verbes  signifie 
une  personne  habituée,  et  adroite  dans  l'action 
signifiée  par  le  verbe.  Monocaki ,  /  jj  #  • 
Écrivain.  Monoiy,  t  i  *  ■  Orateur.  ||  Mis 
après  le  verbe ,  il  signifie  la  chose  qui  reçoit 
l'action  du  verbe.  Ainsi  Aghemono ,  T  y  t 
/  .  Offrande.  Couimono ,  )j  -f  =6  /  .  Ali- 
ment. Fakimono.  f\  #  $  /  .  Chaussure,  g 
Monowo  mirou,  ^  )  ?  =  ;U.  S'effrayer  su- 
bitement le  cheval  quand  il  chemine.  Monowo 
mirou  ouma,  =E  /  -/  H /t  *f  •? .  Cheval  om- 
brageux. 

Mono,  i  / .  Personne.  g  (Quelquefois), 
Diable.  Monoga  tsouita,  t  /  jj  fi  En- 
trer le  diable  en  quelqu'un. 

Monobouoai,  ^  /  -f  jj  i  .  Personne  grave 
et  qui  parait  avoir  une  grande  science  et  nn 
grand  jugement  ||  Monobouc»»* ,  £  / 

ii  .   |  Mn.:   bouoô,  *  /  jj,*J. 

Monocawa,  ^  '  t>  V  ■  Chose  qui  n'est  pas 
de  grande  importance,  ou  qui  est  inférieure  en 
comparaison  d'une  autre. 

♦Monocaiou ,  T>fy-£.  (Quelquefois)  un 
grand  nombre,  beaucoup. 

Monocbiruott,  i/v^.  Ignorant, 
illettré,  sans  savoir  ni  prudence. 

£  ;  \s    .  Lettré. 
=6  /  y  +  -f  •  Etre  indisposé, 
ou  malade.  Monocousai  nari,      /  ?r  tr  -f 
■f-  >j .  Etat  de  souffrance. 

Mooogamachii,  t^tVf  Chosequi, 
étant  légère  et  de  peu  d'importance,  parait  ou 
est  présentée  comme  essentielle,  etc. 

Monoganachii  ,  ï  /  jj  -f  V  -f  .  Chose 
triste.  ||  Monog.n.ohi..,  *  /  jj  -f-  V  f  .  || 
MonoganachoA,  t:  /  jj  -j-      ^  . 

Monogatari,  *  /  >j  >i  >)  .  Conversation, 
dialogue.  Monogntariwo  sourou,  t  /  jj  1  »j 
^  ;t .  Converser,  causer. 
MonogoobinI,       y  3  V  =  ,  C.-à-d.  Fffffa- 
<e/e,  ^-  5f  ^  \  .  Se  trouvant  placée  dans  le 
milieu  une  chose,  comme  une  muraille,  une 
grille,  etc.  Monogoehini  nanzowo  kicou,  =t  / 
3'Vs  +  >,y!'?*  ï  •  Entendre  une  chose, 
quand  il  se  trouve  dans  l'intervalle  un  mur, 
une  planche.  Monogoehini  mirou,  t  y  3  V 
s.  =  ;t.Voir  au  travers  d'une 


Mooogonomi,  t  /  3'  /  H .  Curiosité  ou 
désir  de  différentes  choses.  |  Monogonomi,  ^ 
/i/H,  ou   Monogonomina,  £  /  3*  / 
=     ,  ou  Monogonomiwo  sourou  fito,  1/3' 
y  =  ir  *  ;t  t  h .  Curieux. 

Monogoto,  «  /  h,  ou  Monogotoni,  ^ 
/^s,  Chaque  chose,  ou  en  chaque  chose. 

♦Monoçouneri.T:  (Monogoune- 
riuo  sourou  flto,  *  /  jr*  *  «J  ?  ^  ;U  t  I-)- 
Personne  qui  se  montre  affligée  ou  irritée  par 
une  parole  de  plaisanterie. 

Monogonroui,  %  /  tffLj.  Fou,  insensé. 
.V«wi.vMr««i/ji  »  a  row,  ^  /  y  ;t  -f  —  i-  %  • 
||    Monogourouwachii  ,    ^  /  y  ;U  y  W  -f  . 

Être,  ou  se  trouver  comme  insensé,  g 

gonrouwarhi,«    t  y  J,'  ,t  ?  W  ^  .  ||  1 
gourouwachoù,  3£  ^  }r'  )^  V  \s  • 

Monoiy,  *  y  ^  \  .  Celui  qui  parle  ou 
cause  bien.  Monoiygotoga  arou ,  =ê  /  ^  *  3* 
h  #  y  ju  .  Y  avoir  une  conversation,  p.  ex. 
sur  une  révolte,  une  guerre,  etc.  ||  *  Éloquent, 
ou  disert.  ||  *  Rumeur  d'un  événement  Ainsi 
Monoiyga  arou,  ï  M  »  i/  T  )!•.  li  Mo- 
nolyno  yoifito,  =E/»-fW3-ft'  S,  ou 
varoui  fito,  y  ;t  -f  h  h .  Homme  qui  a  cou- 
tume de  parler  en  bien  ou  en  mal  des  choses 
étrangères. 

*  Monoiygoye,  î  /  A  \  3' x.  Organe, 
ou  timbre  de  voix  d'une  personne. 

M.mo.mi,  t  /  i  H .  Augure,  présage.  Mo- 
noimino  jiboun.  ÇMS/l/  f  * .  Temps 
dans  lequel  les  païens  augurent  qu'il  est  fu- 
neste de  faire  une  chose,  quand  ils  craigneut, 
p.  ex.,  d'aller  devant  le  Cami,  etc., à  cause  de  la 
mort  de  quelqu'un,  ou  pour  une  autre  raison. 

Mono  ki»e,  ^  /  #  v.  Épée  qui  coupe 
bien. 

•  Monotnairi,  î  /  •*  <f  >)  .  Pèlerinage  qui 
se  fait  à  un  temple. 

•Monomane,  î  / vf  Imiter,  contre- 
faire quelqu'un,  particulièrement  dans  les  ges- 
tes et  les  mouvements. 

Monomi,  î  /  H.  Chose  bonne  à  voir,  ou 
agréable  à  la  vue.  Monomina  colo,  t  /  H  3 
h .  Chose  bonne  à  voir.  |J  Petite  fenêtre  ou  lu- 
carne par  où  l'on  voit  dans  une  litière,  dans  un 
char,  etc. 

Monomi,  ^  /  t  *r .  Manière  d'appeler  à 
la  porte,  comme  celui  qui  dit  :  Holàl 

♦  Monomdde,  l  /  t  *r  ? .  Pèlerinage  qui 
se  fait  à  un  temple. 

Monomonochii ,  t  f  \  V  f  •  Personne 
comme  un  soldat  bien  disposé  et  équipé,  et  qui 
fait  voir  dans  son  extérieur,  et  son  air  qu'il 
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era  des  prouesses.  Monomonochii  tel,  ï  /  \ 
\s  4  f  4  .  Manière  d'être  ou  apparence  d'uue 
personne  qui  a  de  l'ardeur  et  qui  est  bien 
équipée  en  guerre,  etc. 

A  »  .  Demeurer  la  nuit  à  songer,  avec  la 
crainte  d'une  chose,  et  sans  pouvoir  parler, 
comme  fait  celui  qui  a  le  cauchemar. 

Mono  no  flm,  %  f  \  Cahier  écrit, 

ou  livre. 

Monono /ou,  =E  /  s  7 .  Soldais. 
Monono  gou,  î  ;  \  y .  Armes.  H  *  Appa- 
reils, ou  instruments  rassemblés  pour  un  ou- 
vrage, de  sorte  que  le  défaut  d'un  seul  est  un 
inconvénient.  ||  Mononogou  wodoroki,  q£  }  \ 
y  ?  K  **  *  •  S'effrayer  le  cheval  par  un  bruit 
ou  fracas  qu'il  entend.  Monono  gou  wodoroki 
tourou  ouma,  ^  /  *  {r4  -/  K  r*  *  7.  Jt-  # 
t. Cheval  ombrageux  au  bruit,  ou  à  la  voix 
qu'il  entend. 

Monono  ke,  î  /  \  //.  Démon,  renard,  ou 
esprit  malin,  que  l'on  dit  être  dans  le  corps 
d'un  possédé. 

«usa,  i;  >   y      Œuvre  du 


ï  ?     4  •  Chose  triste,  et  péni- 
ble, ou  malheureuse.  ||  Modmum  ^  ;  y  y- . 

||  Monooù,  =E  /  ^  7  . 

Monooutohi,  ^  /  y  (Catanano  mo- 
nooutchl,*,  t  +  /  î  ?  *}  ï  )  Partie  anté- 
rieure de  l'épée  depuis  le  milieu  jusqu'à  la 
pointe,  avec  laquelle  on  frappe  ordinairement 
de  taille.  ||  Monooutchidocoro, 

3  n ,  ou  Monooutchi,  ç  ;  <)r  f  ,  Idem. 

*  Monori ,  t  J  'J .  Se  prend  quelquefois 
pour  frais  ou  dépense. 

Monotabiu ,  £  /  f  £  if.  Lieu  solitaire, 
dont  les  habitauts  sont  morts,  et  qui  demeure 
dépeuplé  et  ruiné,  etc. 

Mono.abichij  ,  )  f  £  v  4  .  Idem,  g 
Monosabicbiia  ,  V-  )  <f  j.'  V-  *h  ■  Monoia- 
bieboù,  =E  /  jf.  t!  V  ?  . 

MonoMchi,  %  J  f  v.  Certaine  mesure, 
comme  une  coudée,  pour  mesurer  le  drap,  les 
étoffes,  etc.,  quand  on  taille  un  vètemeut. 

Monosougoi,  £  /  %  j  i .  Chose  solitaire, 
et  qui  inspire  de  la  crainte,  comme  un  bois 
vaste  et  solitaire. 

*  Monotau  hi,  t  /  f .  Instrument  de 
fer,  comme  un  couteau  petit  et  étroit  pour  cou- 
per les  habillements.  |j  MonotatchigaUna,  î 

Uem. 

MonoUoucourî,  ^  }  y  {»  i)  ,  Laboureur 
qui  cultive  bien  les  champs  ou  les  terres  à 


grain.  Parole  usitée  dans  quelques  parties  du 
Cumi,  parmi  les  laboureurs. 

Moaouke ,  ^  %  p ,  Enveloppe  ou  carapace 
qui  reste  de  la  cigale,  ou  carcasse  avec  la  fi- 
gure, les  yeux,  etc.,  comme  si  la  cigale  était 
vivante.  ||  Monoukeno  coromo,  qfc  %  h  J  « 
p  t  (chez  les  poètes),  vêtement  qui  est  placé 
comme  s'il  y  avait  dedans  une  personne  vetue 
ou  couchée,  mais  qui  en  réalité  n'est  qu'une 
apparence. 

Monovrarai ,  î/y^.  chose  risible, 
ridicule,  ou  dont  on  peut  se  moquer.  Monowa- 
raininarou,  =6  ;  y  v  4  =.  -f-  ;U.  Donner  oc- 
casion de  se  moquer  et  de  persifler. 

Monowodoroki,  ^  ;  =)  J.!  t»  *  .  Monouo- 
doroki  sourau,  /  f.'  B  *  7.  )V.  S'ef- 
frayer uu  homme  ou  un  cheval  quand  il  che- 
mine, etc. 

•Monowoki,  t  ;  ?  +  .  Lieu  où  l'on  place 
ou  conserve  une  chose.  ||  *  Monowolùdocoro, 

t  /  7  *  ^b.  Idem. 

Monovro  mi ,  mirou,  mita,  %  /  f  3,s 
JL,  H  Jt  •  Monowo  mirou  ouma,  £  /  sf  g 
;t  ^  7s .  Voir  Mono. 

♦Moaowomoi,  Ç  /  f  t-f,  Amour  pas- 
sionné avec  lequel  on  désire  voir  la  personne 
aimée,  et  être  en  rapport  avec  elle.  ||  *  Tristesse 
excessive. 

MoBowotomi,  ï  y  f  >  S.  Monowosomi 
sourou,^  /  J  y  b  S'effrayer,  ou  être 

effrayé.  Ch.  Se  dit  particulièrement  du  cheval  ; 
prendre  ombrage,  y  Monowoiomî,  £  /  9  y* 
H  .  S'effrayer  uu  homme,  un  cheval,  etc.  Mo- 
nowozomi  sourou,  ^  y  y  y'  =  ^  ;u  idem. 

Monoyochi,  t/Jj^.  Lépreux  ou  lazare. 
Parole  féminine.  S'emploie  également  entre 
d'autres  personnes,  particulièrement  au 
du  Chûgouatchi,  etc.  Dans  d'autres 
on  dit  Facouyochi,      y  3  W. 

Monosouki,  qfc  /  jjjf  4  . 
et  qui  aime  à  faire  et  a 
velles  et  singulières. 

Monpa,  ly^.  Religion  ou  secte. 

*  Monran,  ^  >-  J  y  (.Vowwc,  sawagou,  U 
?»  ^  y  i t  c.-à-d.  Mounasauaghi,  +  + 
y  Être  hors  de  soi,  par  la  maladie,  ou 
par  uue  passion  \iolente. 

MonrioA,  ïyij  *> .  Secte. 

Moniai,  ^  y  y-  4  (Monji  saicacou ,  q&  v 
|A  ♦  -f  #  Jr  )•  Savoir  littéraire  et  prudence. 
Monxuini  amuritarou  flto  narl ,  ^  >  y-  4  a 
T  v  V  Jt  ;U  b  9.  C'«l  un  homme 
d'une  grande  science  et  d'une  grande  sa- 
gesse. S. 
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Monioa,  î  y  %.  portier,  gardien,  ou  sen-  I 
tinelle  de  la  porte. 

Montai,  ±  y  i  i  .  Lettre,  forme  ou  pein- 
ture, etc.  Monlaiga  tniyerou,  ^  y  #  -f  =■ 
x  .  Il  n'apparaît  plus  ni  caractère  ni  pein- 
ture :  tout  est  effacé. 

*  Montarô ,  i  y  {i  9  tjr.  Celui  qui  a  soin 
d'ouvrir  et  fermer  la  porte  qui  existe  dans  cha- 
que rue  dans  les  villes  du  Japon. 

Montai,  £  y  ?■  «f  .  Secte,  ou  les  membres 
d'une  secte.  Ainsi  Monteino  chou,  iy?<  ; 

Monteicki,  £  y  9  «f  v.  Disciples  ou 
membres  d'une  secte.  S. 

Monte,  h.  Secte,  ou  les  membres 
d'une  secte. 

Monyacou ,  =6  V  Jr  •  Homme  qui  veille, 
qui  fait  sentinelle  à  la  porte,  et  qui  d'ordinaire 
est  de  basse  condition. 

Monyo  ,  ^  y  3  y .  Pan-nts  de  quelque 
manière  que  ce  soit.  ||  Membres  de  la  même 
secle.  Ainsi  Monyôno  fitobito,      y  3  *r  / 
t  l>  !-  •  S. 

Mopp aro ,  %  ?  /t  ?  ,  ou  Mopparana ,  s£ 
•7  /i  ?  *  •  Chose  nécessaire  et  importante,  es- 
sentielle. Jenwo  mopparalo  sourou ,  y  -} 
=6  7  /\  9  h  ^  jt.  Faire  beaucoup  de  cas  de— 
apprécier  ou  pratiquer  toujours  —  la  vertu.  || 
Mopparaai,  f  f /  <f  a  (Adv.). 

Mucacbi.  iou.  ralto,  ï  ?V,  7.  M 
Faire  esquiver,  ou  laisser  échapper.  Chôghioxvo 
morasazou  amlnl  fiki  lrourou,\}  3  #'  3 
ïH^n=kH)l'>'  Mettre  dans 
le  filet  sans  laisser  échapper  les  petits  poissons. 
||Découvrir,  révéler  un  secret,  etc.  F\jl fitnlt- 
tro  focani  morasou,  fc,  £  fc,  H  9  *t  %  ir  a 
5£  ?  ^.  Découvrir  un  secret.  ||  /mro  »noraJow, 
-f  V  9  ï  9  7.  •  Avoir  une  pollutiou,  ou  ré- 
pandre la  semence. 

Mor.i,  rd,  ro7fl,  «94,9*,  9**. 
Demander,  /i/ïiro  mord,  i>  t  ?  î  ?  ^  .  De- 
mander l'aumône. 

Moraighiki,  ^  -f  \  .  S'a pprocher  pour 
entendre  les  discours  ou  la  dispute  d'autrui. 
Ainsi  Moraighlwo  sourou,  £  J  i  *'  *  ~i 

,  *  Moraigouy ,  £  9  4  Jf  <f  •  Demander 
quelque  chose  à  manger. 

Moiamaki,  £  ?  -f  -j-  $  •  Pleurer  en  voyant 
les  autres  pleurer,  plcuier  par  imitation.  Ainsi 
Morainakiwo  sourou,  =6  ?  f      +  -7  %  ;U. 

Mor«,  ronron,  re/a,  t  v,  ;U  \  ,  v'  £  . 
S'échapper  ou  s'esquiver.  Coouioowa  amlnl 
mc,ro«rou ,  3  ?  ?  7  7  H  -  =E;tv.  Le 


pelit  poisson  s'échappe  du  filet.  H  Aini  morou- 
rou,  «  sa,  %  ;U  %  .  S'écarter,  dévier  de  la  rai- 
son. H  Morekicoyourou ,  =E  v  4  3  i;U.  Sa 
découvrir  et  éclater  une  chose  secrète. 

*  Moreide,    szourou,  deta,    l  v  -f  ^, 
y'  ;t,  79.  S'échapper  et  sortir.  An  m» 
daja  mordsawrou  •r  =  ifj[/lv/^yl  ;U 
Sortir  les  larmes  des  yeux  quand  on  veut  1» 
retenir. 

*  M o rekicoy  e ,  yOUrOU,  yeta,  ï  V  +  3  X , 

x  ;U,  x  9  .  Se  répandre,  ou  se  divulguer  peu 
à  peu  une  chose  secrète. 

Môret,  t  £  v     (raAecoM,  WWcAil,  *  * 
9  .  *  t.'  V-  -f  )•  Allier  et  violent,  cruel.  S. 

Mori,  je  '/  .  Précepteur,  gardien.  ||  Senti- 
nelle. U  Wonmori ,  Gouverneur 
d'une  personne  noble. 

Mori,  %    .  Lieu  planté  d'arbres,  bois,  tail- 
lis, bosquet. 

*  Mon,  ^    .  Lieu  de  la  quille  de  l'embar- 
cation où  est  inséré  le  màt. 

Mori,  rou.motta,  t  >) ,  }l>,  %  ?  9  .  Dé- 
goutter. ||  Fuir,  en  parlant  d'un  vase.  ||  Mori, 
%  u  .  Eau  qui  tombe  du  toit  goutte  à  goutte. 
Moriga  cacatta,  »;  jf  *  s  9  jt.  il  est 
tombé  de  l'eau  goutle  à  goutte.  MoriHo  u  ocou, 
ï  H  ^  ■  Mettre  un  vase  pour  recueillir 
l'eau  qui  dégoutte. 

Mori,  rou,  motla,  î  V  .     »  t  ?  ?  .  Reti- 
rer la  nourriture.  Mecfiitco  morou,  v- 
=E  7t.  Retirer,  ou  placer  la  nourriture  dans  les 
gofils. 

Mori,  rou,  =6  »/ ,  /L  (verbe  défect.).  Garder, 
ou  veiller.  Rousouwo  morou,  )V%=)  ^  ;t . 
Demeurer  pour  ganlerla  maison.  Yamatco  mo- 
rou ,  -r  y  ^  ;t.  Garder,  ou  surveiller  la 
montagne,  ou  le  bois.  ||  *  Accompagner  avec 
révérence  une  image,  un  reliquaire,  ou  d'au- 
tres choses  saintes. 

*  Mori,  rou,  ntorfa,  =6  >/ ,  jt,  ^  9  9  - 
Mettre  une  chose  dans  la  manche.  P. 

*  Morichita,  î  1}  wjt.  Espèce  de  papier 
usité  ancieunemcnL 

*  Morighi,  %  >;  Morceau  de  bois  qui  se 
met  entre  les  deux  bambous  de  certains  palan- 
quins du  Japon. 

*  Morikî ,  courou ,  kita ,  %  M  4  »     ;t ,  4 
9  .  Entrer  le  soleil,  la  lune,  la  pluie,  le 

vent,  etc.,  par  les  fentes  ou  interstices. 

*  MorikiH,  t  »;  *  »  •  Donner  le  riz  cuit 
dans  le  goki,  en  comblant  la  mesure. 

Morimono,  £  tf  Aliment  ou  autre 

chose  placée  dans  un  goki,  dans  un  fcA«- 
wan,  etc.  Morimonowo  moricobosou,  t  'J  l 
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/  -9  *  V  3  #  7"  •  Renverser  une  chose  en 
la  vidant  dans  une  tasse .  dans  un  goki. 

M  oria,  =fc  fj  y  (Chigherou  fàyacM,  V  y 
;b  /s  V  v).  Bois  épais,  touffu.  S. 

Mario ,  v  '>  ')  .7  (MldarM  wmonbaca- 
rou,  3  #  9  a  Mauvaises 
pensées,  ou  réflexions. 

*  Mftriô,  t  y  »;  ^  *r  (Mecoura,  mimichU, 
A  }  ?  ,  H  ^  v  <f  ).  Aveugle,  et  sourd. 

*  Mord ,    ^  y  <V    OU    Morocou  ,    ^  P  > 

(adv.)-  D'une  manière  fragile  et  fugitive. 

Môrâ,  =£  >Jr  p  * .  (W'ofroro  icoooro,  ?  # 
b  {  ).  Manière  d'être  le  temps  couvert,  ou 
nébuleux.  S. 

Moroacki,  =fc  p  J  v.  Les  deux  pieds. 

Morobito,  î  p  ^'  h,  c-à-d.  Moromorono 
/Jro.îo  {  /  t,  h ,  ou  CAonin,  U  3  =  > • 
Tous  les  hommes.  P. 

Morocata ,  ^  n  J  .  Les  deux  épaules. 
Morocatawo  notUde,  =E  p  #  £  7  ?  -f  f  • 
Mettant  à  nu  les  deux  épaules. 

Moroeo,  =£  p  3  .  Espèce  de  poisson  de  ri- 
vière, qui  se  trouve  dans  le  lac  de  Wôml. 

Mo  roc  oc  hi,  1  p  3  v»  C.-à-d.  TaUÔ,  f.  -\ 

jr  ^ .  Chine. 

*Morooocbiboune, =£  p  aV?'?, Embar- 
cation chinoise. 

*  Morococf.ro  f  ç  o  3  >  p  .  Tous  ensem- 
ble. P. 

Bforooowtchâ,  £  p  $r  f  .  Les  deux  parties 
gaucheetdroite  du  frein,  au  moyen  duquel  deux 
personnes  conduisent  un  cheval.  Oumano  mo 
rocoutchiwo  torou,  1}  •*  /  t  p  >  f  f  h 
jV.  Couduire  ainsi  à  deux  un  cheval.  Morocour 
tchini  ftcasourou,  t  P  {f  f  -  fc.  if 
Faire  conduire  un  cheval  de  cette  manière. 

*  Morofi,  =£  p  , .  Morofano  calana,  ï  p 
an  /  *  *  9-.  »  etc.  Poignard,  ou 
épée  à  deux  tranchants. 

*  M orofaoou ,  l  p  /%  jr  •  Vin  estimé  du 
Japon,  qui  se  fait  à  Aara. 

Moroi ,  3fc  p  'f  •  Chose  fragile  et  caduque. 
J/oroi  inolchi,  =fc  p  -f  -f  y  f  .  Vie  fragile, 
éphémère. 

Moroba,  courou,  Aera,  t  o  y,  }r  .y 
£ .  Se  défaire  ou  se  dissoudre,  se  délayer 
comme  un  poisson  trop  cuit,  etc.  Châghio  nl- 
rounhea  farawatawo  sakezou,  tonomuroken 
cotowo  wosorou ,  V  3  ^  +'  3      ;L  =.  y  /N 

*  y  * .  *  /  =£  p  y  >  3  l> 

t>  7  y  ;t"  Pour  la  cuisson  du  petit  poison, 
on  n'en  retire  pas  les  entrailles,  de  crainte  qu'il 
ne  se  réduise  en  bouillie. 
Moromi,  i  p  H.Riiquiestréduitenvin, 


avant  d'être  exprimé.  ||  Moromisalte,  =E  p  H 
f  Ï  .  Vin  qui  est  encore  à  exprimer,  conjoin- 
tement avec  le  riz,  déjà  changé  en  la  substance 
du  vin. 

Moromoro.i  p  t  .  Tous.  Moromorono  ftlo, 
ï»  I  /  t  h  •  Tous  les  hommes. 

*  Moffomoobi ,  %  p  A  #  .  Nom  d'une 
plante.  Ch. 

Moroourooebi,  îp^W.  Espèce  de 
vernis  fin  qui  se  met  sur  le  cuir  des  four- 
reaux d'épée. 

Moro*e,  t  p  f- .  Les  deux  mains. 

Morotomonî ,  3£  p  h  %  s  .  Tous  deux  en- 
semble. ||  Tous  ensemble. 

♦  Morotoy.,  ^  p  h  Y  -  Épervier  ou  faucon 
pris,  et  élevé  à  la  maison  jusqu'à  l'âge  de 
2  ans. 

M.»i« cou,  se  if-  }f  (Sagouri,  mo tomourou, 
f  f  t ,  «  b  A  Chercher,  ou  examnier 
(Boup.). 

Mô.ô,  •*}  y  *r  (MldaHni  outtayourou, 
S  jf  1  sa.  ijr  f  9  X  jt>).  Accuser  faussement, 
ou  sans  fondement  et  légèrement,  calomnier. 

Môaot ,  H.  Gent  cruelle,  comme  les 
hommes  de  guerre,  etc. 

Môsotcbioou ,  f  $  y  f  $  .  Nom  de  cer- 
tains bambous  de  la  Chine. 

M6..0  iy,  t  <tj  ?  y.  y  >f  >  .  Espèce  de 
riz  cuit  que  l'on  donne  aux  Jcnchoûs. 

Môiou ,  :£  ^  7. .  Espèce  de  bonnet  dont  se 
servent  les  Jenchoû$  dans  les  fêtes,  ou  en  pu- 
blic. 

Mowum,  1 3*  y .  Bord  du  vêtement. 

Motagbe,  gourou,  çheta,  =£  >  V ^  ^ JC, 
y  ?  .  Lever.  Achiwo  tnottigourou,  y  v  =f  =6 
£  jr'  ;U.  Lever  les  pieds  de  soi-même. 

Motai,  =6  >  -f  .  Vase  à  vin,  espèce  de  voyao 
(rort.),  de  tibor  (Esp  ),  ou  de  flacon. 

Motacbe,  \:  't  i: .  Présent,  cadeau.  Tadai- 
mano  womotacheno  tnonodomowo  mimara- 
chite,  -7*  %  *  /  *  /  h'=6 

■V  et  ?  l'f  »  etc.  (jWon).  En  voyant  en- 
core votre  présent,  ou  les  choses  que  vous  m'a- 
vez envoyées. 

MâUn,  =£  t>  >  y ,  ou  Môio,  ^  ^  f.  v/ . 
Chose  très  petite,  et  légère. 

MoUye,  youron,yeta,  till,  1  }U,  X 
1  .  Durer  ou  vivre.  Inotchiwo  motayourou, 
•f  /  f  9  =£  9  1  ;L.  Demeurer  en  vie. 

Motehi,  %  f  ,  mieux  Torintotehi,  h  >/  % 
f .  Glu.  Modifia  o  nourou,  =£  *  t>  Jl  ;t,  ou 
tsoucourou,  -y  >r  il .  Mettre  de  cette  glu  à  une 
baguette,  l'engluer,  etc.,  pour  prendre  des  oi- 
seaux. |  *  Motohino  *.,=£*  .'+.  Arbre 
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dont  l'érorce  pulvérisée  sert  à  faire  de  la  colle 
ou  de  la  glu. 

Motrhi.  t  + .  Boulette*  rondes  faites  de 
lis. 

*  Motchi,  =t  4- .  Espèce  de  roue  des  poulies 
des  embarcations. 

Motchi,  tsou,  motta,  tf,  ?,t?  >. 
Tenir  ou  porter  une  chose  dans  les  mains,  la 
posséder,  etc.  Yoiro  motsou,  3  =}  ï  9  •  Avoir 
le  gouvernement,  ou  posséder  le  royaume.  Ya- 
cou,  Ac  yj  ,  ou  daicouanwo  ntotsou,  $  -f  t; 
yy?  t  ?  •  Avoir  un  office,  ou  être  à  la 
place  d  on  autre,  comme  un  intendant,  un  gou- 
verneur, etc. 

Motchiagbe,  gourou,  gheta,  1  £  7  y ,  y' 
;t-,  y  >  .  Lever,  soulever.  Fizawo  motchuujou- 
rou,  hf?  t  *  7  y  ;t-.  Lever  les  ge- 
noux. 

MotohUi,  jftf,  yrfta,  =6  *  T  -f  .  *  * 
£ .  Arriver,  parvenir  à  posséder  une  chose. 
Motehlyà  taniyotte  chlnzourou,  =E  f  A?  ^  £ 
•)  3  ^  y  V  >-     ;t .  Si  je  parviens  à  possé- 
der ceci,  je  vous  l'offrirai  ou  donnerai. 

*Motchi«mi,  t  f  f  =.  Nom  d'une  espèce 
de  filet  de  pèche. 

Motchiaruchi.   SOU,    rat!  a ,  ï ;    1    T   ^  V, 

^,  ?  -f  9-  Laisser  vieillir  et  se  gâter  une 
maison  ou  un  cheval,  etc  ;  ainsi  lyeu-o,  -f  x 
■? ,  ou  oumau-o  molcAi  aratou,  *r  t      3£  * 

MotchiaUoucai,  CÔ,CÔta,  T  <  ?  V  &  <f  , 
ir  *J  y  tr  J  •  Mouvoir,  ou  manier  une  chose 
avec  les  mains.  ||  Se  dégoûter  d'une  chose  <|ue 
l'on  a  eue  entre  les  mains,  et  n'en  plus  trouver 
l'emploi,  etc.  Cono  cototto  motchiatsoucôta , 
3  y  ni»?  =6fr?*^5f.Jo  suis 
déjà  dégoûté  de  cela,  ou  je  n'en  vois  plus  l'u- 
tilité, etc. 

Motchiawacho,  sourou ,  cheta,  t  f  T  *t 
■C ,  7.  Jl-  •  -fc  ît  •  Arriver  a  posséder.  Corewi 
mlzzouearaga  motchiavachetato  atte,  makl- 
ghinou  sanjippiki  Mousacfiiga  mayeni  tsouma- 

ciw,  3  v  y  =  /*9  a1  ïf  ryt>  h 
r  *  y,  t  *    ?  yyi>n'*  *  «r 

V  #  -r  x  st  •?  -r  -C ,  etc.  (FncA.)  Disant 
qu'il  arriverait  à  posséder  cette  chose,  il  plaça 
devant  Benkei  trente  pièces  de  soie  du  Japon. 

Motchidatchi,  ^  *  f .  Cimeterre  qui  se 
porte  par  derrière. 

Motchi  facobi.  b0U,   Coda,  Ç^/sj).', 

7*.  3  ^  Porter  ou  transporter,  charrier 
une  chose. 

Motchigome  ,  ^  f  3'  /  .  Riz  dont  on  fait 
les  AMc/ii*. 


Motchigomocou ,  î  f  ^  i>  .  Armes 
comme  la  lance,  la  pertuisane  (hallebarde), etc. 

Motchii .  trou,  Ka.tMJ/l-.'f  *  . 
Estimer,  apprécier.  Motehiirou  tokinba,  ne- 
zoumimo  torato  nari,  motchilzarou  tokinba, 
toramo  nezovmilo  narou,  =fc  f  -f  ;L  h  # 

h  *  v  A  r-  ?  =e  *  *  -  h  -j- )V.(chich.) 

Quand  on  estime  et  loue  quelqu'un,  le  rat  de- 
vient tigre;  et  quand  on  mésestime,  le  tigre  de- 
vient rat  :  ceci  s'applique  aux  hommes  qui  ne 
sont  que  ce  qu'on  les  estime,  g  Motchiirou, 
t  f  i  ;t.  Manger,  boire,  prendre  des  méde- 
cines, etc 

Motcfaii,  ^  +  4  .  Estime. 

♦Motchïkiuri,  rou,  tôt  ta,  =Ë  *  *  *  9, 
;U,  9  -7  ?  .  Apporter  une  chose. 

Mot  chiron  ,  oy,   Chose  claire  et 

avérée. 

Motchitfouk«,  eaurou,  keta,  %  î  ?  ,  } 
Jt,  y  £ .  Avoir  coutume,  ou  hahitude.  Je» 
nlnye  motcfnUouketarou  foucatehtnjinniwa 
woeotarazou ,  V  V  X.  %  £  ?  ^  £  ;L 
•7  iJ  *  W  !■  -  7  t>  3  *  ?  *•  (  J»/o«.) 
Dans  la  grande  dévotion  que  vous  avec  pris 
habitude  d'avoir  envers  les  saints  il  ne  faut  pas 
vous  relâcher. 

MotehiUoure,  rourou,  reta,  =E  1-  9,  v, 
;L  \  ,  v  f. .  Porter,  étant  beaucoup  ensemble, 
une  chose.  Cono  fltobitoga  outchigatana,  ma- 
sacariwo  motchitsourete  midare  irou ,  3  / 
t  M-  ^*;flr9?ï* 
?  v  y  =  y  v  -f  ;L.(tl'oJ.)  Ces  hommes  por- 
tant des  épées  et  des  haches  entrèrent  en  foule. 

MotchiUontaye,  yoMrow,  yela,  l  *  9  * 
x ,  x  ;t ,  x  >  .  Avoir  une  chose  d'âge  en 
âge,  ou  par  série  d'âges.  Motchitsoulatjeta  traça 
iyenodgioùdai,*  f  ?  ?  x  ?  *x/ 
+%  *f  $  f  •  etc.  Giose  ou  pièce  de  ménage  que 
depuis  longtemps,  ou  depuis  des  ageset  par  suc- 
cession, l'on  possède  en  sa  maison. 

Motchi y«,  t  f  Ac .  Maison  où  l'on  vend 
ou  f.ibrique  les  Motchis. 

*Motchiyari,  ^  4-  \  V  .  Espèces  de  lanect 
courtes  (ou  ginrtas,  csp.)  dont  se  servent  encore 
quelques  seigneurs. 

Motohiyori,  rou,  yotta,  =6  4  3  9  ,  JV,  3 
•7  >  .  En  portant  s'approcher.  Choujouno  sake, 
sacanatro  motchiyotta,  V  x  fr  } 
1t+  9  If  3?*.  (roc.)  Apportant  beau- 
de  vin  et  différents  mets,  il  s'approcha. 

Motchiuoukî,  ^  j.  ./  t   Pleine  lune. 

*Mote,  (sourou,  leta,  ïf.  '7  ?t-,  T  > . 
|  Se  soutenir,  se  maintenir.  Chiroga  motsourou, 
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Vtijî/  ^  y  fL.  Se  bien  défendre  la  forte- 
resse assiégée,  et  ne  pas  se  rendre. 
Moto  «.obi,  bou,  tôda,  m'-/. 

y  >)r  ff .  Se  complaire  ou  se  récréer.  Tsouil 
fanawo  mote  asobou,  7  *  *i  t?  f 

y  7'.  Se  récréer  à  voir  la  lune  et  les  roses  ou 
les  fleurs.  |j  Mttotaaaobi,  =E  ?  T  J  fc*.  Jouets 
des  enfanta  ||  MotoMobûnoao,  ïf  T  U' 

^  /  .  Chose  en  laquelle  on  se  complaît,  ou  se 
réjouit. 

Moi..t.oue.i,  cd,  cita;  *TT  9  *1, 
it  ~9  »  if  $  9  •  Traiter.  Saialno  fltorigo  na- 
ricAlcaba,  tchiriwomo  foumactieji,  araki  caje- 
nlmoalcjito  motte  aUoucai,  +474/  t 

C  r  ?  +  *t!-ï  r  t» 

y  ?  #  -f  ,  etc.  (rai.,  liv.  2».)  Comme  il  était 
le  flls  des  deux,  c.-à-d.  du  mari  et  de  la  femme, 
ceux-ci  le  traitaient  de  manière  à  ce  qu'il  ne 
touchât  pas  des  pieds  à  terre,  et  que  le  vent  ne 
lui  occasionnât  point  de  mal.  ||  S'ennuyer,  ou 
se  fatiguer  de  faire  beaucoup  une  chose.  Cono 
cotouv  mote  atsoucôta,  3  /    3  h  =)   ^  f 

T  9  if  *  *  ■  H  en  est  déjà  lassé,  et  dégoûté. 

Mole f a  j  a ch i .  SOU,  yttitO,  3£  ^  V ,  %  , 

\  -f  ?  .  Estimer  et  favoriser.  Tocovmo  nai 
mono  naredomo  mote  fayac/ieba,  tocouno 
arouyôni  miyourou ,    b  >f  ï    +  A    t  / 
f^Kï   ït  h      /  Tït- 

\  ^  s.  =  x  jU.  (Jfon.)  Quoique  ce  fût  un 
homme  sans  mérite  et  sans  talents,  néanmoins, 
l'estimant  et  le  favorisant,  il  le  faisait  paraître 
comme  ayant  du  mérite  et  des  talents. 

Motrnachi ,  SOU,  naitO,   t  f  -f-  V-,  %  ,  f" 

-f  't  .  Faire  accueil,  p.  ex.  en  invitant  quel- 
qu'un, etc.  H  Motenachï,  ^  f  +  \,.  Accueil, 
ou  bon  traitement 

*Motnitohi,  sfc  7  s.  + .  Le  jour  le  plus  fu- 
neste qu'il  y  ait  pour  les  gentils. 

Moto,  t  h.  Commencement,  ou  racine. 
h'inomoto,  #  /  l  |» .  Racine  d'arbre.  Item. 
Des  auparavant, ou  des  le  principe  ||  *(Mélaph.) 
Maison,  ou  auberge.  H  *Sakeno  moto,  *  ?  / 
%  l< .  Le  premier  riz  dont  on  commence  à  faire 
le  vin  du  Japon,  auquel  on  en  ajoute  pour  le 
nourrir,  en  versant  successivement.  R  *Ou 
Motode,  t  ,  Capital  originaire  avec  le- 
quel on  entreprend  un  commerce  ou  une  opé- 
ration. 

Môiô,  t  *r  b  y .  Un  poil  de  la  téte.  ||  Chose 
minime,  comme  la  pointe  d'un  cheveu.  H 
Môtô ,  ^  *f  h  *y  ,  c-a-d.  Cachchlkl,  #9  1* 
•  +  .  Jeunes  garçons  qui  sont  dans  les  pagodes 
pour  être  bonzes ,  et  qui  portent  pour  signe 


quelques  cheveux  pendants  sur  la  téte,  avant 
qu'ils  ne  se  rasent  tout  à  fait. 

Moto  bou,  %  h  7'-  Maladie  des  mains  dans 
laquelle  les  doigts  enflent  (engelures?). 

Motobonne,  î  |.  7'?.  Embarcation  ou 
barque  plus  grande  ou  principale,  en  compa- 
raison d'autres  où  vont  des  personnes  moins 
considérables. 

Motooonbi,  ^  f.  çr  fc'  •  C.-a-d.  Coubi,  y,  £  . 
Col,  ou  téte  qui  est  coupée  au  col. 

Motode,  t  |.f.  Capital  avec  lequel  on 
commence  à  faire  le  commerce,  ou  à  amasser 
du  bien,  etc.  Motodega  nôte  akinalwa  nara- 
nou,  Ihfrf^n  Tff^ 
%  .  N'ayant  pas  de  capital,  on  ne  pent  faire  le 
commerce. 

Motodori,  î  h  \*  «J  •  Cheveux  de  l'occi- 
put, que  les  Japonais  conservent  et  arrangent 
comme  ornement.  MotodoHwo  kirou,  Ç  |>  ; 
0  +  7L.  Couper  les  cheveux  de  derrière; 
ce  qui  répond  à  se  faire  raser  (se  faire  bonze), 
ou  à  quitter  le  monde. 

*Motofagbi,  ^  b  Nœud  qui  se  trouve 
auprès  des  plumes  de  la  flèche,  du  côté  du  fer. 

MotofMon,  t  b  />  •  Pointe  de  l'arc  dans 
la  partie  d'en  bas;  la  pointe  correspondante 
supérieure  s'appelle  Ourefazou,    7  7  r,  jf. 

'Motoftuouebi ,  t  f»  f*  Crochet 
avec  lequel  on  dégage  l'ancre,  quand  elle  est 
embarrassée  dans  celles  des  autres  embarca- 
tions. 

Motoi,  ç  i-  i  .  Cause,  on  motif,  0  Motoi, 
=6  h  i  .  Mieux  Motoyoui,  %  '  fc  x  <f .  Voir 
plus  bas. 

•Moioj  iro  t  b  C*  °  •  Tsourouno  motojlro, 
9  )V  /  ï  b  \>  t» .  Certaines  plumes  de  la 
grue,  qui  servent  à  empenner  les  flèches. 

MotoaM ,  mourou ,  meta  ,  t  b  A,  frfl*, 
A  ï  .  Chercher,  ou  s'enquérir.  I|  Posséder,  ou 
acquérir. 

Motemeye,  yourou,  yeta,  t  b  A  X,  1  Jt, 
x  £  .  Obtenir,  ou  acquérir. 

Moto  ,  iouye ,  Ç  K  %  x ,  Commence- 
ment, et  fin. 

Motowoobi.  %  h  <?  i**.  Instrument  de 
corne,  ou  d'une  autre  matière,  qui  se  tient  à  U 
maiu  pour  y  dérouler  ou  enrouler,  comme 
sur  une  bobine,  la  corde  du  faucon.  ||  *  An- 
neau de  cuir  où  l'on  passe  le  cordon  des  serres 
de  l'épervier. 

Motowori,  rou,  ï  b  'I ,  fl*.  Ne  s'em- 
ploie qu'en  la  forme  négative.  Moloworanou 
fito,  =E  b  f  1  1  h  b .  Homme  qui  est 
comme  boudeur,  et  qui  ne  s'aperçoit  pas  de 
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—  ou  ne  fait  pas  attention  à  —  ce  qu'on 
lui  dit 

Motoyori,  t  b  3  .  Des  le  commence- 
ment. Voir  Moto. 

Motoyoui,  ç  |.  _i_  f  .  Cheveux  que  les  Ja- 
ponais attachent  sur  le  derrière  de  la  tète. 

Motououki,  cou,  zzouita,  t  |.jr'  *  ,  *  , 
fl  i  9 .  Arriver,  ou  aborder.  Jenno  mitchlni 
motoizoucou  H  f  -    %  h  V  ¥  ■ 

Arriver,  ou  entrer  dans  le  chemin  de  la  vertu. 

Mououre,  rourou,  rtta,  =E  y  V,  Jt  \  , 
v  Jt .  S'entortiller.ou  s'embrouiller  une  chose 
dans  une  autre,  s'accrocher.  Youcou  mUchini 
caaouraga  chïghette.  achini  motsourourou,  l 
9   =  f  -  fit  9  H  9  ?    7  \s- 

l  )L  n  .  S'enchevêtrer  dans  les  pieds  le 
lierre  qoi  est  touffu  dans  le  chemin.  ||  Être 
embarrassé,  et  peu  expédilif  dans  les  affaires. 
||  Fatid  nadoni  motsourourou,  />,  +  f 
=E  -7  ;t  \  .  Il  ne  se  peut  arracher  de  la  vue 
des  fleurs  ou  d'autre  chose. 

Mottainai,  t  9  9  A  +  -f  •  Chose  intolé- 
rable, ou  qui  ne  convient  pas.  H  *Mottaina»a, 
t  '7  9  i  +■  V-  •  Être  une  chose  intolérable, 
ou  inadmissible. 

Mottate.  tsourOU,  tetù,    *  ?  9  ?  ,  9  fl-, 

7  9  •  Élever,  soulever  une  chose.  ||  Mottate, 
î  >  f  •  Retranchement  dont  on  so  servait 
autrefois  à  la  guerre,  fait  de  grosses  planches, 
ou  de  bambous,  et  recouvert  eu  cuirs  de  va- 
che, etc. 

Motte,  m  f  (prép.).  Avec  ou  par.  Je- 
sousni>  minavo  motte,     %  \  /  H  -j-  •'/  ^ 
9  r  .  Avec  le  saint  nom  de  Jésus.  |  Motteno 
/oca,  =fc  9  J-  }  %  jj  (adv.).  Chose  grande  ou 
extraordinaire. 

Mottomo,  :-•','!■  t  (adv.).  Avec  beaucoup 
de  raison.  ||  Mottomo  mottomo,  ^  -v  y.  ï 
{  .  Idem. 

*Motyaeoo,  ^  f  *C  ï  .  Médeciuequi  vient 
de  la  Chine. 

Mou,  fr(Nachi,  +  V>).  Ne  pas  y  avoir.  Ainsi 
Moude  gouirou,  A  "f  3  f  )V.  N'être  rien,  ou 
ne  pas  y  avoir.  ||  Mou  acou  fouzô,  A  f  jr  f 
f  y  .Commettre tous  les  péchés  du  moude.  S. 

*Mo«  acou,  A  T  jf  (A'acAi  toga,  -f-  v  h 
■fj).  Sans  péché.  S. 

Moubai,  A  fi  i  (Nacadalchinochl,  -h  H 
#  J-  -j-  Sans  intermédiaire,  ou  ne  pas 
y  avoir  de  médiateur,  de  tiers.  S. 

Moube,  A  P.  {Ghenimo,  y  -  Avec 
raison,  ou  en  vérité. 

Moubiô,  A  t)  *f  ^  (Yamai  nachi,  Y  t  -f 
+  V).  Bonne  santé,  g  Moubiôoa,  A  t  V  v 
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i- .  Personne  bien  portante ,  en  bonne  santé, 
qui  n'est  pas  indisposée.  ||  Moubiôcba,  A  t 
$  W  V-  Idem. 

Moubout,  a  i  9  (Cheealna  mono,  *  # 
-f  ^  %  /  )•  Homme  sans  nobles  sentiments 
ni  dignité,  et  qui  ne  se  préoccupe  point  du 
salut,  etc. 

Monoaba,  a  jj  fi .  Denlsde  devant. 

Moueabaki,  a  ij  A  *  .  Certaines  chaus- 
sures dé  cuir  qui  servent  à  la  chasse,  ou  dans 
les  parties  de  campagne. 

Monoaohi,  a  #  V- .  Anciennement  Mouca- 
chiteo  chinobou,  A  tr  V  W  /  Avoir  re- 
gret  des  choses  passées  et  anciennes.  |j  Mouca- 
chino,  a  //  v    >  .  Chose  antique. 

Moueaehigatari,  U  fj  \  jj  9  V  •  Discours 
sur  les  choses  passées  et  anciennes.  jj  *Mouca- 
cbi  monogatari,  A  ;fr  v-  %  /  9  »J  .  Conte 
ancien,  histoire  ancienne. 

m  duc  «de,  A  *  T  •  Cloporte,  cent-pieds. 

*Moucago,  A  *  3  •  Pomme»  de  terre  sau- 
vages, ou  patates. 

Mouoai,  a  *  4  .  En  face,  vis  à  vis. 

Mouoai,  cd,  cô/o,  A  #  -f  ,  ii  y ,  1t  9  . 
Se  tourner  d'un  coté,  ou  se  placer  en  face.  Fa- 
rouni  moucô,  ;t  -  A  *  ? .  Arriver  le 
prinh  inps.  Tekini  moucô,  r  +  —  U  ir  ^ . 
Aller  à  la  rencontre  de  l'ennemi. 

Mouoai,  a  *  4  .  Reucontre.  Moucaïnisan- 
zourou,  mairou,  izzourou,  A  fi  i  =■  y 
;t,  -r  -f  ;t,  -f  y!  ;t.  Aller  à  h  rencontre. 
AfoHcaini  {joucatnuou,  A^r-fs  9  ir  y 
ou  yarou,  \'  ;t .  Envoyer  à  la  rencontre. 

*Moucai  al,  yô,  yôta,  t»  tr  i    T  i  . 
^r,  Ac  *f  9  •  Être  une  chose  visa  vis  d'une 
autre. 

'Moucaikara,  fj  i  /\  9  .  Être  enceintes 
à  la  fois  les  deux  femmes  d'un  môme  homme, 
la  femme  légitime  et  la  concubine. 

Moucaibouae ,  a  il  i  f  ■  Embarcation 
qui  va  à  la  rencontre. 

«Mouoai  i,  iroti,  Uta,  1**4  i,  i  }Vt 
499.  Être  tourné  vers  un  endroit 

Mouoai  ouma ,  A  il  i  ^  v  •  Cheval  qui 
va  a  la  rencontre. 

Moucaitori,  rou,  tôt  ta,  A  if  i  h  >J  ,  ;t, 
h  £  .  Moucay  ttorou ,  A  *  I  l>  ;t .  Al- 
lant à  la  rencontre  recevoir.  Coyetro  tazzou- 
ncte  moucayetoracherarcôzouroutono  ghidgia 
fodoni ,  cumayete  ncnboulœo  wocotaracfiera- 
rena,  9  ?  *  ?  A<rXh?{9 

v^;u;  *'  *>  *     h'  -  a^t  x  ^ 
*-s  i  9  V    9  3  *  ?       v  (/-ci*.,, 
liv.  2.)  Comme  le  Fotokc  vient  à  la  recherche 


Digitized  by  Google 


MOU 


MOU 


SGO 


et  à  la  rencontre  de  ceux  qui  l'appellent,  et  les 
enlève  à  lui,  ayez  soin  de  ne  pas  faillir,  ou  de 
ne  pas  négliger  de  l'invoquer. 

Moucai  (souboute,  A  if  -f  ?  f  f  .  Moucai 
ttouboutewo  sourou,  l»  jtr  4  V  -f  f  ■?  * 
il  .  Jouer  à  lancer  des  pierres.  Mais  le  mot 
propre  est  Indgiwo  sourou,  -f  y  +l  % 

Moucai  «cura,  a  f,  A  f) .  Façade,  fron- 
tispice, fronton,  ou  chose  qui  est  en  face.  B. 

Moocawaribi,  a  jj  y  o  y? .  Jour  de  l'an- 
née suivante,  anniversaire  de  la  mort  de  quel- 
qu'un ,  ou  d  une  action  notable  faite  par 
lui,  etc. 

Mouc-wariuouki  ,  A*?  lf  +  .  Mois 

de  l'année  suivante,  anniversaire  de  la  mort, 


de  la  maladie,  etc. 

Moucaye,  yourou,  yeta,  A  #  I,  1)L,  X 
9  .  Appeler  quelqu'un  à  sa  maison.  Ainsi  Kia- 
couwo  moucayourou,  *  Af  îr  9  <!>)*•■  1 
Se  marier  un  homme  à  une  femme,  ou  l'appe- 
ler à  sa  maison.  Ainsi  Tsoumawo  moucayou- 
rou, y  t  =f  Ujj  X/U 

Moucayetori,  roti,  fo/ta,  A  *  X  |> 
h  7  ?  .  Voir  A/oncal/ori. 

Mooch.,  au-*  (7Vi*ei  mono,  »  *  4  t 
;  ).  Soldat  armé. 

Mouchahet ,  jt  v.-  Af  ~s  ?  .  Ne  pas  y  avoir 
de  différence.  • 

Mouohabotigbid,  A  V  *  7'  *'  *  ^  •  Chef 
ou  capitaine  de  soldats. 

Mouohaboune,  A  V-  Af  f  ?  .  Embarcation 
de  soldat». 

Moaohabouri,  A^Jf  7''J.  Voir  JlfowcAa. 
U  AfoucAocourlja  yoi ,  y  V  *  ■;'  #  =M  . 
Avoir  l'air  militaire,  les  allures  d'un  soldat. 

î.  AU^tjf -r  tj.  Moucha- 
yoi  tocoro,  A  l"  A?  fef  •?  u  ^  3 
-f  h  3  a.  Lieu  convenable  pour  ranger  l'ar- 
mée en  ordre  avant  la  bataille. 

Mouchaw.randgi ,  A  V-  *  y  ?  y  +> .  Es- 
pèce de  chaussure  en  paille,  de  sandales  (Al- 
pargafes,  esp.)  dont  se  servent  les  soldats. 

Mouchaye,  A  V-  Af  x .  Peinture  ou  tableau 
de  guerres,  ou  de  batailles. 

Moucbe,  iOMTOM,  chef  a,  A  O. ,  *  Jl-,  -C  *  . 
S'étrangler,  ou  avoir  la  gorge  prise  quand  on 
boit  du  vin,  de  l'eau;  avaler  de  travers,  etc. 
Kemourtni  mousourou .  y  A  V  —  A  ^  Jl-. 
S'étouffer  par  la  fumée,  s'asphyxier.  Aaroidnni 
moucheté ,  ^S)f  st  A  -B  ? .  Ne  pouvoir 
parler  à  cause  des  larmes,  s'étouffer  par  les 
larmes. 

Mouobebi,  Dow,  A  •£  b" .  "f  -  Wem.  *vec 


u,  A  V.  Ver,  lombric,  etc.  Mouchivo 
tmziourô ,  AJ/f  7^^.  Etre  malade 
des  vers.  Mouchiga  woeorou,  l  V  ?  3  A- 
Être  malade  des  vers  stomacaux,  éprouver  des 
douleurs  d'estomac.  Mouchiga  checou,  AWtf 
-Ë  )r .  Oppresser  et  tourmenter  quelqu'un  les 
vers,  ou  le  mal  de  ventre  ou  d'estomac. 

Mouchi,  A  V"  (Fajime  nachl,  /\\^  A 
V-).  Sans  commencement.  ||  Mouchi  moujô, 
A  V  A  v>  -y  ^ .  Chose  sans  commencement 
ni  tin,  éternelle. 

*  Mouchi,  a  V.  c-à-d.  A/uo,  =  y  .  Parole 
féminine. 

Mouchi ,  sou ,  mouita ,  A  V* ,  ^ ,  A  -f  £  • 
Cuire  une  chose  à  la  vapeur  d'eau.  Mandgioû' 
wo  motuov,  t  H  f  ^  ?  A  Cuire  à  la  va- 
peur des  petits  pains  de  froment. 

Mouohibami,  mou,  bôda,  A  V  r.  f  A  >  /! 
i}r  # .  Ronger,  ou  manger  (le  ver)  une  chose. 

*  Mouch. ba ra  a  V»  /I  9 .  Maladie  des  che- 
veux, causée  par  les  vers. 

Mouchi coui ,  \  y  if  ,  Trace  ou  marque 
que  laisse  le  ver  dans  le  bois  qu'il  a  rongé,  on 
dans  une  autre  chose.  ||  La  chose  elle-même, 
p.  ex.  un  fruit,  etc.,  rongé  par  le  ver. 

*  M  ouc  hicou  i ,  a  l  y  -f  •  Nom  d'an  oiseau 
qui  ressemble  au  martinet. 

*  Mouohicouiba ,  A  V'  •f  /î.  Dent  gâ- 
tée, c.-à-d.  rongée  du  ver. 

A  w  *  (Ira  nachl,  <nfu). 
|  Mouchikina,  A  V  *  *  •  Cboee  in- 


AH  f  •  Espèce  de  Mo- 
tchi.%  cuits  à  la  vapeur.  ||  Personne  qui  a  des 
vers  intestinaux,  ou  des  douleurs  d'entrailles. 

Mouchimoughi ,  A  W  A  ¥  •  Espèce  de  ver- 
micelle cuit  a  la  va|xsur. 

Moucbin,  A  V-  (COCOTO  HOC  Ai,  3  \  O 
v-}.  Chose  inanimée  et  dépourvue  de  senti- 
ment, comme  les  arbres,  les  pierres,  etc||  Honte 
et  répugnance  que  l'on  devrait  avoir  quand  on 
demande  à  quelqu'un  de  donner  ou  de  faire 
une  chose.  Mouchinno  chomâ,  A  V-  V  V  u 
3  ^  #  .  Désir  ou  demande  qui  peut  contrarier 
autrui.  filonl  mouchln  fc.  b  -  AW.Ou 
1/oMc/ilnna  cotoiro  yoû,  AW*  3  b^-f 
x .  Dire  à  quelqu'un  des  choses  auxquelles  on 
répugne,  ou  dont  l'on  devrait  avoir  honte,  de 
peur  d'ennuyer  ou  de  contrarier. 

Mouchiri,  rov,  chiita,  A  V  »J  ,  |L,Vi> 
jt .  Déplumer,  plumer.  Torltro  mouchirou,  b 
»|  ^  AWt-.  Plumer  un  oiseau.  Watawo 
mouchirou,  y  5t  ?  A  Wt~  Carder  le  coton- 
,  7  ^  ^  A  WL.  Arra- 
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cher  les  herbes.  Fanatco  moucMrou,  />  +  ? 
/»  V;U.  Effeuiller  une  rose  avec  la  main,  ou 
la  mettre  en  pièce».  Kewo  tnouchirou,  >?  =)  t» 
Arracher  les  cheveux. 

Mouchiro,  a  v  f  .  Natte.  jtfowcAirotro  ou- 
ftow,  A  v  w  9  ^  *  •  Faire  des  nattes.  Mou- 
chlrowo  chteott,  AH»^V>.  Étendre  une 
natte  &  terre.  Mouchironi  tsoucou,  A  v- p*  s. 
y  y  .  S'étendre  sur  son  lit. 

'Mouchiro,  /,n»,  c.-à-d.  Chemete,  -fc 
*  ? .  Pour  le  moins.  H  *  (Comaca*l,  3  tf 
a).  En  détail,  minutieusement 

*  Mouch  irôbar*  i  ,    A  V  ?  #       ?  4  •  L« 

riz,  le  blé,  ou  l'orge  qui  sont  demeurés  sur  la 
natte  où  on  les  a  répandus  pour  les  mesurer  ; 
reste  qui  se  donne  au  mesureur. 

Mouchirochiki,  A  v  v  W  *  .  Concubine. 
Peu  usité. 

Mouchit,  AU'.  Mensonge,  ou  faux  té- 
moignage. Fïtoni  nouchitwo  iy  cacourou,  fc 
hsAHI^  v      îr  jt-.  Élever  un  faux 
témoignage  contre  quelqu'un. 

tWouchiizou  ,  A  v-  i  ■  Aigreur  qui  se  sent 
dans  la  bouche,  à  cause  du  mauvais  estomac, 
ou  d'un  aliment  indigeste.  Mouchizsoukiga  fa- 
chlrou,  A  n»1  t  H  r»  V  Se  sentir  cette 
aigreur,  venir  à  la  bouche  cette  acidité. 

Moucho,  A  W  3  .  Sépulture,  ou  lieu  de  sé- 
pulture. 

MourhA  ,  a  V*  *  *  (Chô  naehï ,  v  *  * 

v)-  Chose  qui  n'a  pas  de  substance  ni  de 
vigueur.  |  Mouchôn.  ^,AV/Yt+  t 
I  .  Homme  qui  est  hors  de  sa  raison  et  de  ses 
sens,  par  l'effet  de  la  maladie,  du  sommeil,  etc. 
||  M  u  hôoî  narou,  A  V  *  ^  s  -f-jV.  Se 
trouver  hors  de  soi,  ou  perdre  la  raison.  ||  (Sa- 
vari  nr.ctu.  y-  V  *)  f  V)-  Sans  obstacle. 
Mouché  mougke ,  A  W  ^  A  y.  Sans  obs- 
tacle ni  embarras.  S. 

Moucho.  mouefti,  A  V-  V  ^  A  V.  Ne  pas 
naître,  et  ne  pas  mourir.  (lioup.) 

MouehoM,  A  V  3  <r  •  Oisiveté,  fainéan- 
tise. ArotccAorant  cAife  trou,  A  V  3  «r  -  V- 
y  4  >L .  Être  oisif,  on  inoccupé,  ne  rien  faire. 

*  Mouchôwon ,  AV^^V.  Ne  pas 
s'entendre  le  son  de  la  voix,  {/loup.) 

Moue  h  ou  ,  A  V  x  {Cazou  nacfil,  jj  -f. 
V)-  Chose  sans  compte,  ou  sans  nombre.  S. 
B  (AoiwAinocAl,  ?  V-  +  V).  Sans  maître 
(Jïoup.). 

Mouchouco,  A  V-  X  3  %  c-à-d.  Cazou 
caghirimo  nat  cû,  tr  *  ir  ¥  9  *  *  i  3 
<7 .  Milliers  de  milliers  d'années,  ou  de  siècles; 
siècles  sans  nombre. 


Mouco.  a  3  .  Gendre.  Moucowo  toron,  A 
3  b  ;L ,  ou  Moucodoriwo  $ourou,  A  3  f.' 
9  -7  */t.  Marier  sa  fille,  ou  prendre  un 
gendre.  Moucoiriux)  sourou,  A  3  4  9  ?  % 
71.  Entrer  le  gendre  dans  la  maison  du  beau- 
père,  pour  se  marier  avec  la  fille. 

Moueô,  A3  "7 .  ou  boueô,  j  3  ^  (C6na- 
«*'f  3  £  "M").  N'avoir  pas  d'expérience.  || 
N'avoir  pas  de  profit  ni  de  récompense  du  tra- 
vail, du  service,  etc.  S. 

*  Mouco,  A  3  V-  Deux  planches  élevées 
comme  un  rempart  à  la  poupe  de  l'embar- 
cation. 

Moucocajp ,  a  *  ^  *  il .  Vent  contraire, 
ou  qui  vient  en  proue. 

Moucodori,  A3  b*  f  »  OU  Honootri,  A 

3  4     .  Voir  Mme». 

Mouco  Aisou,  A  ;jr  $  +  .  Blessures  faites 
par  devant  Moud  klsoutco  comourou,  a  ir 
V  *  *  3  A  ;l- .  Recevoir  des  blessures  au 
visage,  ou  par  devant. 

Mouco*,  A  3  y  (Nachl,  ne, 
c.-à-d.  A'emonai,  fïf  ^).  Sans  racine. 

Mouconhon ,  A  3  *  #  *  (Boup.).  Sans 
commencement. 

Mouco  ne,  a  *  ^  ¥ .  Aller  redormir  après 
s'être  éveillé  et  s'être  levé. 

Moucou,  A  $r  ,  OU  Moucouno  kl,  A  îf  V 
♦  .  Nom  d'un  arbre  (Celtis  moucou,  S.  et  Z. 
—  Hoffm.).  |j  Moucouno  mi,  A  ^  t  = .  Fruit 
de  cet  arbre.  ||  M  .,■  .„,..„,;  tro,  A  *r  /  S 
a  .  Bleu  foncé. 

Moucounn.  A  j|  (CoKOH  MflcAl,   $r  ? 

y  -f  V-).  Sans  dignité.  Moucouan  mou-ina 
JUo,  A)r  yy'A-f  t  h  b.  Homme  sans 
dignité  ni  office  ou  charge. 

*  Mouooucheeat,  >-  >r  t:  -fj  -f  (Nachi  cou- 
roucfilmi,  cheeal,  *V-,  ^;t-V=,  -ti*^). 
Monde  sans  douleurs  ni  tourments,  c.-à-d.  le 
paradis  d'^mit/a. 

*  Moucoudocou,  A  {r  p.*  }r  (Nachi,  cou- 
rikl,  -f-v  fr  V  #  )•  Sans  mérite,  et  sans 
profit. 

*  Mouooudori,  A  Jr  b'  9  •  Nom  d'un  oi- 
seau. 

Moucougbe.  A  y.  Nom  d'une  espèce  de 
rose  (Hibiscus  syriacus.  Linn. —  Hoffm.). 

Muucoui,  cow,  coû/a,  A  ^  'f  ,  >r  *r ,  ^ 
?  .  Rétribuer,  ou  être  donné  ce  qui  a  été  mé- 
rité. Tnganai  codomoni  tchitchino  togawo  mou- 
coû  coto  taila  couroumano  megourouga  yoto- 
coudgia.  b#+1ih'*:-ïs/  h# 
f  AH  3  h  >  V  >  ;t  -r  >»  /  y  ;U 
H  3'  b  {r  ^'  Ac.  (Air.)  Le  fait  de  la  rétribu- 
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tion  de»  péché»  de»  pères  dévolue  aux  fil»  in- 
nocents  est  comme  la  révolution  d'une  roue. 
Tocoutco  moucoù,  f»  jr  A  >  y .  Rétribuer, 
ou  donner  la  récompense  pour  le  bien  que  l'on  a 
fait.  Wonuo  movcoû ,  A  £  *!  •  Re- 

connaître les  bienfaits.  Atawo  noueoûni  to- 
couwo  mottesou,  7  >  A  }r  *f  =  h  9  9 
î  9  ?  % .  Ayant  à  payer  dn  mal ,  faire  au 
contraire  du  bien. 

M: un  oui ,  A  jr  A  •  Rétribution ,  récom- 
pense, /en,  acouno  moucoui,  ^y,   f  h  / 
ls  >i  î  .  Salaire,  ou  rétribution  de»  biens  ou 
des  maux. 

Moucoui  cayechi,  sou.yeita.  A  {r  -f  jfr 
x  \s,  7* ,  x  A  £  .  Rétribuer,  ou  venger.  Core 
sono  ingouawo  moucoui  cayesôga  tamede  alla, 

y  /  4  y  $  y  9  #  * 

+  Vti  *  *T  799-  (Kir.)  C'était  pour 
rétribuer,  ou  satisfaire,  pour  acquitter  la  dette 
contractée  dans  l'âge  ou  dans  la  naissance  an- 
térieure (selon  l'opinion  des  bonzes). 

Mouoou  inuu.  a  {r  A  %  .  Chien  couvert  de 
poils,  ou  velu,  fourré. 

Moucoumcki,  cou,  meita ,  A  Jr  *  •> .  Jr , 
^  •!  >■  Agiter  ou  mouvoir,  remuer  le  corps 
comme  celui  qui  se  trouve  dormant  sous  des 
bagages,  ou  la  taupe  sous  la  terre,  etc.  Wo- 
tayetarou  fizawo  aghento  mocoumeki  kerou 
aida,  ?  f  x  *  ;t  ttr?  7  fy  Y  î 
*  A  *  *  /U  r  -f  * .  etc.  (roi/.,  Iiv.  24). 
Remuant  le  genou  sur  lequel  il  posait  la 
main. 

Mouoouno  cogai,  A  /  fj  r>  jj  A  .  Ins- 
trument d'or,  espèce  de  canif,  que  l'on  place 
dans  un  endroit  du  fourreau  des  épérs. 

Moacome,  rourou,  rela,  A  }r  v,  ;L  \  , 
v  £  .  S'écorcher  ou  s'écorcer  comme  l'écorce 
d'un  arbre ,  la  superficie  ou  l'enduit  d'un 
mur,  etc.;  se  décortiquer.  ||  Moucouri,  rou, 
coutta,  A  îr  »;,  ;t,  Jr  ?  *  (actif).  Écor- 
cer,  etc.,  décortiquer. 

Moueourenji,  A  }r  vy^.  Fruit  dont  ré- 
corce sert  de  savon.  H  L'arbre  lui-même.  (Pro- 
bablement le  même  que  le  Moucourôji  :  Sa- 
pindus  moucourossi.  Gaerln.  —  Hoffm.) 

Moueouro,  a  çr  p  .  Corps  sans  tète,  tronc. 

Moucouroji ,  v  v  <i  \  \ .  Fruit  dont  ré- 
corce sert  de  savon.  (Sapindus  moucourossi. 
Gaertn.  —  Hoffm.) 

*  "Vloucoùrou  ,  a»  Jr  ;L-  (verbe  défect.). 
Rétribuer,  payer  à  quelqu'un  ce  qui  lui  est  dû. 

Moncontchi,  A  }r  f  ,ou  mouooutchina , 
A  >t  4-  -f- .  Homme  qui  parle  peu,  ou  qui  a 
peu  de  facilité  pour  parler. 


kena  mono,  A  ?  tr  +  ^  /  ,  ou  moucou- 
tsouke  wotoco ,  A  }r  7  f  if  h  3.  Homme 
qui  a  les  manières  rustiques,  sauvages,  et  de 
qui  la  vue  inspire  la  frayeur. 

MouciiÊiou ,  ;>  *j  4»  k  Morceau  de 
bois  comme  un  chevron,  ajouté  à  la  poutre,  et 
qui  traverse  la  maison  mais  n'arrive  pas 
jusqu'à  la  galerie.  H  Rival  ou  adversaire,  qui 
n'est  pas  l'adversaire  principal. 

Mov.c6.oum,  a  Ht  *  *  ■  Tibias,  ou  os 
des  jambes. 

Mondai,  A  A  .  Mieux  Montai,  A  *  A  . 
(Taimo  nai ,  *  A  M  +  A  ).  Sans  raison  ni 
fondement,  fl  Mondain! ,  A  $  A  =• .  Mieux 
Montaini,  A  £  -f  —  (adv.).  Sans  raison ,  ou 
injustement  Mondaina,  A  $  A  +.  Mieux 
Moutaina,  Chose  déraisonnable, 

ou  homme  sans  raison. 

Mondain»,  i*  if  A  .  Premier  point  ou  raie, 
ou  cran  du  Datchtm,oix  le  poids  étant  placé  fait 
peser  également  les  deux  cotés. 

Moudgi  ,  A  ■/-  .  OU  moudgina  ,  A  -f 
(Ztyi,  naerti,  *  V-).  Métal,  or,  etc.,  sans 
relief  ni  moulure.  ||  'Moudgina  ,  Af  ^, 
Personne  qui  n'a  point  de  grâce  dans  ses  pa- 
roles et  ses  actes,  et  qui  néanmoins  n'offense 
personne,  ou  ne  déplaît  à  personne. 

*Moudgin,  Af  y  (Jchirimo  nai,  f  »/  qfc 
•f-  A)-  Propreté  sans  tache. 

Moudgionoho ,  A  -f  *V  i  -  3  (Soumotl  to- 
coro  nocAi,  ^  A  ha»»  *  V).  Ne  pas  avoir 
de  domicile,  de  résidence.  S. 

Moud 6 ch In ,  /,  $  'f  1  y .  Cœur  peu  reli- 
gieux, peu  dévot.  |!  Moudocbinni  cAife  chouk- 
kcw>a  toghe  gatachi ,  A  ^  ^  W  =.  W  f 
V  X  ?  »  y  b  y  #*V.  N'ayant  pas  de 
piété  ou  de  dévotion,  il  ne  pourra  persévérer.  | 
Moudôcbînna,  A  *t  \s  >  -j-  ■  Homme  qui 
ne  désire  pas  le  salut,  et  n'a  ni  la  dévotion  ni 
la  pratique  de  la  loi,  etc. 

Moufan,  A  />  y .  Ne  pas  manger.  Kesatca 
mada  moufan  degozarou,  y-  y  t  */[  A 
r»  y  T  3*  *!  Jt  •  Ce  matin  je  n'ai  rien  mangé 
encore,  ou  je  suis  à  jeun. 

Monfen ,  A  —  ^  (Folori  nachi ,       h  »/ 

V).  Sans  terme,  sans  On.  Ùoufen  couôdal 
nart,  A  ~  V  {r  y  ^  ^  -f  m  .  U  est  in- 
fini, et  sans  limite. 

*Moufi,  A  b  {Narabimo  nai,  f  7  ^  t 
-f  ).  Sans  comparaison  ;  sans  égal.  S. 

MouBt,  Ne  pas  savoir  écrire.  || 

Personne  qui  ne  sait  pas  écrire.  MouJU  degoza- 
rou, A  fc      f  ]'^jU.Jene  sais  pas  écrire. 
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||  Blouûtn*,  l*  \L  %?  ï  •  l'cftouiie  qui  ne  sait  | 
pas  écrire. 

Moufà,  A  ^ ,  c.-à-d.  Fôni  fozzourourou. 
$  #  -  /sf}\*\.  Secarter  delà  loi,  trans- 
gresser la  loi.  Mou/ôwo  woconô  ,  A  />  ^  ■? 
?  3  -J-  >fr  .  Enfreindre  la  loi.  ||  Moufôjin, 
A  /n  ^  Homme  qui  n'observe  pas  la  loi 
ou  lea  préceptes,  ou  qui  ne  s'en  préoccupe  pas- 
\  MoufùDQ,  a     V  t .  Idem. 

Moufoo,  Ut.  y  -  Trahison,  â/on/bnieo  cow- 
«eatotararott,  A  j|i  y  -7  7  >  ?  jt,  ou  ta- 
coumow,  £  A  •  Ourdir  ou  tramer  une  trahi- 
son. «  Moufonji»  ,  A  *  y  ^  y.  Traître.  || 

*M»ufonnin  ,    A  *      -  y   (SOMOUCOU  fito, 

y  A  ff   fc  h).  Traître. 

Moufounbet,  a  -•  y  -  '•  (Founbet  nachl, 
1  y  **  <?  -f-  San»  intelligence  ni  pru- 
dence. Tchicagoro  moufbunMno  filodgia,  f 
#3' *  A  7  V  *  /  L  r>  C'est 
un  homme  tres-inconséquent. 

MoufouuUiô,  1*  1  y  \  3  *f  •  Paroles  que 
l'on  répond  hors  de  propos,  ou  brutalement. 
H  MonfounUiona  colouo  nauoeherareso,  A  •) 

y*  3  y  i-  3  h?  *  -/  -e  ?  ^  *  •  Ne 

dites  pas  de  folies,  d'extravagances. 

Mo Uf;a cou,  A  jj  ï  .  N'avoir  pas  étudié,  ou 
être  illettré.  ||  Moug«couna  ,  A  jj  {r  -f-  • 
Homme  sans  étude  et  sans  lettres. 

Moug.i,  A  jj  -f  .  Chose  sans  terme,  sans 
limite,  ou  sans  mesure.  |  Mougaitei,  A  jj  f 
-f  .  Chose  qui  n'a  pas  de  bornes,  comme  la 
mer  immense,  etc. 

Mougaa,  A  jj  y  (Monaco  nachl,  vfn 
+■  Aveugle. 

Mougana,  A  #  *  •  Mougana  fito,  *  jj  + 
h  h  .  Homme  de  peu  d'ardeur  ou  de  vivacité, 
ou  qui  ne  s'inquiète  pas  des  choses,  insouciant, 
négligent. 

Mougmiou  ,  a  >/  y  %  .  Ignare,  ignorant 
dans  les  choses  du  Bouppé  ou  du  Satori.  || 
Homme  qui  ne  sait  ni  lire  ni  écrire. 

Moughe,  A  y  (Saufori  nachi,  f  y  >)  + 
V-).  Sans  embarras,  sans  trouble.  S.  ||  (Atal 
nachi,  T  *  4  +  W)-  San»  prix,  inappré- 
ciable.ou  inestimable.  Moughcno  chiijo,  A  y 
/  H  t,i  Richesses  d'un  prix  immense 
et  inestimable.  S. 

Moughm,  a  y  y  (Youme,  maborochl,  X 
^  ,  ■*  #  11  V)-  Songes  légers  et  courts.  Se 
prend  pour  des  choses  éphémères,  fugitives.  || 
MouRhm  fiyo,  l»>fy      *  *  V  •  Idem. 

Moughena,  A  y  +  •  Chose  misérable,  ou 
infortunée  ,  pauvre.  ||  Mough«ni ,  A  y  - 
(adv.).  Misérablement  et  d  une  manière  iuseu- 
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bée  cl  brutale.  Mougheni  corosarela,  A  y  — 
3  n  y-  £ .  Ils  le  tuèrent  sans  raison  , 
cruellement  et  misérablement. 

Moughetaoukenai,  y  ?  )f  -j-  -f  .  Chose 
cruelle  ou  inhumaine.  (]  Moughetaoukenô , 
A  y  y  >r  -f-  $  (adv.>  Cruellement  Moughe- 
tsoukenâ  amatano  filowo  coroite,  A  y  ?  f 
-h^  7  t  9  /  fc  h  *  3  ni  etc. 
Tuant  sans  pitié  un  grand  nombre  d'hommes. 

Mougbi,  a  *' .  Blé  ou  orge. 

Moughî  iy,  a  +:  -f  »  m  Orge  cuit  comme 
le  ris.  Moughi  itneo  sourou,  A  +'  -f  *  ?  % 
;L.  Préparer,  ou  faire  cuire  le  riz  d'orge. 

Moughi 6,  A  +  \-  'V  1  Catatchl  nachl ,  jp  £ 
f    -J-        Sans  forme,  ou  âgure.  Mouchiki 
moughié,  A  V  #   A  #'  *c  ^  •  Chose  sans  cou- 
leur ni  ligure. 

*Mottghisachi,  a  *'  y  V-  Outil  de  bam- 
bou, pour  retourner  le  blé  et  l'orge. 

*Moufihiw«ra.  A  *'  y  ?  ■  Paille  de  blé,  ou 
d'orge. 

*Mougocou,  A  3  îr  (Aluvimari  nacon,  # 
y  -r  v       V  )•  Chose  sans  terme. 
Moagon,  A  3'  V  (Cofo&a  nacAi  ,  3  I»  /î 
V).  Silence.  Mougon  sourou,  Aj'y  ^ 
Ne  pas  parler,  ou  garder  le  silence.  | 
Mougonjet,  A  3'  V  -tf    .  Ne  pas  avoir  de 
langue  ni  de  parole,  c.-à-d.  demeurer  en  si- 
lence. 

MougoA,  u  v  "  (Kiwamarl  nachl,  +  7 
v  f  w).  Chose  sans  terme  ou  fin.  ||  Mou- 
goùna  cotowo  yoû,  l»  i  *J  +  3  h?  il, 
ou  .s(/Mn.H,  %  it. .  Dire  ou  faire  des  choses  qui 
n'ont  point  de  lin,  ni  de  conclusion.  ||  MougoA 
jlzai,  A  y  £  l>  lr:  -f  •  Chose  très-indépen- 
dante et  sans  limite. 

Mougoura,  A  v  ->  ,  <mi  plutôt  Mougoura- 
motchi  ,  A  y  9  l  f  •  Taupe.  ||  «Mougou- 
rano  yarfo,  A  $  ?  ^  h'.  Maison  pauvre 
et  solitaire. 

«Mougoura ,  a  y  9  •  Nom  d'une  plante. 
(Humulus  japonictis.  S.  et  Z.  —  HofTm.) 

Mou  i,  A  4  (CoMrai  narAi,  {r  ?  4 
Sans  dignité.  J  Mou-i  m<>ucouan,  A  *f 
A  >  7  y  •  Idem. 

Mou  itohimot ,  A  i  f  t  9  •  Pas  une 
seule  chose.  S. 

Moujiki,  A  v>  *  (CAocom  nnc«,  V-  3  Çr 
■j-        Sans  manger;  à  jeun.  Moujiklwo  sou- 
rou, A  î>  *  9  ^      Ne  rien  manger. 

Moujia  ,  A  iA  V  (7"J!OKC0Kiou  ro/o  nachi, 
9  V  3  I"  9"  le')'  Ne  pouvoir  s'épuiser, 
être  inépuisable.  ||  Moujin  mougaù,  A  ù  >" 
A  y  »y  •  Infini. Il  Kotifou  moiymna  co/otro  yow, 
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x  C  x  A  v>  V  t  3  h  ?  -f  x .  Dire  une 
infinité  de  choses. 

Moujina,  AVf  •  Certaine  espèce  d'adive, 
de  hyène. 

*MoUjit ,  a^?  (Jfacofo  nacmt,  t  3  b 
-J-  ^  ).  Mensonge,  fausseté. 

Mouj6 ,  A  ii  Y  c.-à-d.  Tioi/ne  nacAi, 
'7  ■?  V.  Misère,  ou  brièveté  des  choses  du 
monde.  Oui  moujôno  narai,  i  A  C-  *  ^ 
y  *  ^  •<  •  Habitude  des  choses  du  monde, 
qui  finissent  ou  changent  facilement.||  Mourir. 
Moujôno  cajeni  tasouwarourou,  / 
jj  i£  s.  +  7>y  )V  \  .  f  Moujôno  chekki, 
A  *  *  f  «  7  *  •  Mort.  Xoif/rfiio  chekkinl 
wottateraren  toki ,  A  i>  ^  /  -B  *  +  - 
7  >  ?  ?  ^  b  *  •  Quand  nou*  aurons 
été  appelés,  ou  enlevés  par  la  mort. 

Moujô,  A  w  *  *  (Owye  nac« ,  )l  f 
V).  Chose  suprême. 

•Moujô,  A  ^  *  *  •  Thé  qui  est  le  3«  en 
qualité. 

Mou j à .o □ ,  a  î>  ^  ♦  îf      Saint  suprême. 

Moujoû,  A  i>  *f  (Wowari  nachi,      7  V 
+  v).  Chose  infinie,  ou  sans  terme.  ||  SfoucM 
moujoû,  A  W  A  v  ^  ,  Chose  sans  commen- 
cement ni  fin,  éternelle. 

Moujoun  ,  AiJiy  (f'oco,  rare,  jj;  3  , 
$  r  ).  Inimitié  ou  combat.  Movjounni  tvoyo- 
bou,  A  ù  x  y  -  -/  3  7'-  Combattre  ou  se 
disputer. 

Mouke,  courou,  keta,  A  ff ,  {r  ;t,  £  . 
Tourner (v.acL)  Womo/e, t  ?,ou  onrtnr»- 
vo  moucourou ,  •*)  v-n  -/  A  ?r  Tourner  le 
visage  ou  le  dos.  DotcMye  moukete  icouca,  y.' 
î  x  A  $r  f  4  >;  it .  Vers  quelle  partie  vous 
dirigez-vous?;]Etreenlevéela  peau ,  l'écorce,  etc. 
Youbino  catcaga  mouketa,  x  fc'  /  ir  V  H 
A  ?  9  •  La  peau  du  doigt  s'est  arrachée, 
c.-à-d.  s'est  écorchée.  KU10  cawaga  mouketa , 
*/tjyifJ*9%  -  L'fCtWB  de  l'arbre  a 
été  enlevée.  ||  Mojani  mizzouwo  moucourou, 
•*■*!  i>  *  -  H  f  A  ;U.  Faire  une 
certaine  cérémonie  en  l'honneur  des  défunts, 
en  leur  offrant  de  l'eau. 

Moukeo,  A  Moukendgigocou ,  A  > 

V  *  3  y  .Enfer ou  lieu  de  tourments, où  les 
damnes  sont  tourmentés  sans  relâche. 

Mouki,  coït,  mouUa,  A  +  ,  >f  ,  A  4  ît .  Se 
tourner, ou  se  placer  en  face.  Cono  iye  kitaye 
mouita ,  3  /  f  x  HZ  A  -f  >  ,  ou  Al- 
ramouAl  djin,  *  ît  A  *  ^  Cette  maison 
est  exposée  au  nord.  Cotchiye  mouke,  3  f  1 
A  y  -  Placez-vous  en  face,  ou  tournez-vous 
do  coté. 


Moulu,  a  *  .  Mode  ou  manière.  Cono  iyeno 
moukiga  yoi,  3  f  A  X  f  A  #  3-f. 
Cette  maison  est  bien  exposée,  disposée,  des- 
sinée. 

Mouki,  cou,  mouUa,  A  *,  y  .  A  4  >. Vo- 
mir. D. 

Mouki,  cou,  mouita ,  A  *  ,  y ,  A  <f  *  . 
Oter  l'écorce.  Conomino  cawawo  moucon,  3  ) 
B  /  ifV^i  A  )}  .  Retirer  l'écorce  d'un  fruit 
ou  le  peler. 

MoukUi,  yd,  ydfa,  A*  T  <f  •  *  9 .  *  * 
£  .  Être  tourné  l'un  vers  l'autre. 

Moukika,  a  *  & .  Maladie  qui  cause  des 
vomissements.  Ch. 

Mouinei,  A  A  4  •  Ne  pas  avoir  (l'épée,  ou 
la  Cogatana,  etc.)  le  nom,  ou  la  marque  de 
celui  qui  l'a  fait.  Cono  catanawa  moumeide 
goiarou,  ?  ;  *  1  +  y  l»  *  4  T  3  îr: 
Cette  épée  n'a  pas  la  marque  de  l'ou- 
vrier. 

Mounai,  A  H  (Adgivai  nachi,  7  y  4 
f  V).  Sans  goût,  insipide.  Monniu  coto, 
A  =  -f-  3  b  •  Chose  insipide,  sans  saveur.  || 
(Métaph.)  Moumina,  A  £  f,  ou  Moumina 
/I/o,  A  S  •J-  t  h-  Homme  insipide  et  de 
peu  de  valeur,  ou  qui  ne  plaît  ni  ne  déplait, 
indifférent. 

Moumiô.  AH1?  <jr  'y<^»r«<vf/i«  n-fn  nachi, 
T*?*^  3  b  t-).  Sans  clarté,  ou 
chose  obscure.  S.  ||  (Na  nachi,  -f-  v).  Sans 
nom,  anonyme,  ou  chose  qui  n'a  pas  de 
nom.  S. 

•Mouuioj. ,  A  *  \> .  Blé  et  orge ,  parole  fé- 
minine. 

*  Moumojina  ,    Aï^f   (Jhro   C  fit  ru  non 

mono,  ^  V??  t/).  Homme  illettré 
Mouraoo,  A  t  y  •  Sans  lettres  ou  sans 
étude.  Itchimonwa  moumonno  chinari,  4  + 
A=E>'/>  V-M;.  Celui  qui  sait 
une  seule  lettre  ou  peu  de  chose  est  le  maître 
de  celui  qui  ne  sait  aucune  lettre,  c.-à-d., 
dans  le  royaume  des  aveugles,  le  louche  est 
roi.  S. 

Moumon,  A  t  >  (Ayanachi,  T  V  + 
Chose  comme  une  étoffe  ou  un  vêtement  uni 
sans  broderie,  ni  peinture.  H  Moumoan*  ki- 
roumono ,   Atvf  Vêtement 
sans  broderie  ni  peinture. 

Mo unabn chi ra .  A  f  /{  V  9  .PilierS.OU  CO- 

lonncs  sur  lesquels  on  assied  la  poutre  du 
faîtage  de  la  maison. 

Motmaodo,  a  *  ir  b'.  Forme  de  portail 
ou  de  fronton  d'une  maison. 

Mounaohii,  a  t  V  -f  •  Chose  vaine.  Mou 
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nackij  chimô,  Afl^f  v  t  .  Travail 
vain  ou  stérile.  ||  Mounachon  ,  /»fnjf 
(adv.).  En  vain,  ou  vainement.  Mounachoû 
narou ,  fr  +  u^  Mourir. 

M ounagaî,  s-  ■}■  ij  i  .  Pièce  de  poitrail  du 
cheval,  courroie  qui  maintient  la  selle  par  de- 

A  *  H  y  7  .  Tuiles  du 

*  l«oun.Khi,  A  +      Solive  de  ce  laitage. 
Muuo.i ta,  a  -rM  *  •  Plastron,  pièce  d'es- 
tomac d'une  armure. 

Momumoto,  Afi  |>,  Orifice  de  l'esto- 
mac, ou  de  la  poitrine. 

i,  A  *     *  .  Idem. 

i,  A  *  *  y  **•  Perturba- 
tion intérieure,  ou  du  cœur.  Mounasaghiwo 
tourou,  A-T-^y+^^Tt-.Se  troubler  in- 
térieurement par  la  crainte,  etc. 

Moux»»oud*re ,  A  ^  $?  v.  Maigreur 
d'une  personne  dont  les  os  sont  apparents.  Pa- 
role basse  et  peu  usitée. 

Moom,  A  f .  Poitrine.  Mounewo  cogasou, 
A  7      3  If  %'  S'attrister  ou  s'affliger  beau- 
coup, se  préoccuper.  Mounega  sawagou,  A  ï 
+  ?       Se  troubler  intérieurement,  y 

*  Mo  une  no  fi,  a  9  /  t  •  Emotion  vive 
d'amour  ou  de  haine,  etc.  P.  ||  *Moa- 
oeoo  kemouri  ,  A  7  /  A  9,  ou  Mou- 
neno  tcomoi,  A  7  /  -7  t  ^  .  Idem.  P. 
|  Moune,  A  -f  •  /yeno  moune,  <f  x  /  A  ■? . 
Faîtage  de  la  maison.  ||  Moune,  A  *  .  Ca/o- 
«ano  moune,  fj  Z  +  /  A  7  •  Dos  de  l'épée. 
H  Moune,  A  T  •  L'essentiel  d'une  chose.  A'an- 
xoro  mouneto  sourou,  +  y  y'  ?  A  7  f» 
^  ;t.  Tenir  une  chose  pour  principale  et  es- 
sentielle. 

Moune  aghe,  A  ¥  7  >f  >  Élever  la  poutre 
du  laitage  de  la  maison. 

*  Moun«  aie,  A  7  7  f  •  Ouverture,  ou 
devant  d'une  étoffe,  d'un  manteau,  ou  d'un 
autre  objet. 

Mounebet,  A  7  •**  7  •  Imposition  qui  se 
met  sur  chaque  maison. 

Mouoecado.  Aï*  h*.  Faîtage  de  la  mai- 
son. Mounecado  tacaki  iye  ari,  A  7  if  f»  £ 

*  ^  -f  x  T  0  •  H  y  avait  une  maison  dont 
le  faîtage  était  élevé. 

Moune  mouchi,  A  ¥  AU-,  ou  Chinhoû, 
V»  y  •:'  >>  •  Douleur  d'estomac  ou  de  poitrine 
qui  est  fréquente  chez  les  Japonais: c'est  proba- 
blement la  maladie  causée  par  les  vers  d'esto- 
(hydatides). 


ou  regret.  Mounenwo  sanzourou.  A  7  y  f 
+  y  ■%  jU.  Se  venger,  ou  soulager  sa  haine,  etc. 
Mounenni  zonzourou,  A  ?  y  a  y*  ;L. 
Avoir  du  regret  ou  du  remords  d'une  chose.  H 
Mounenue,  Afy^.  Chose  dont  on  éprouve 
de  la  colère,  ou  du  regret.  ||Mounenni,  A  f  y 
-  •  II  Mouuewe,  Afyif  . 
Mounengari,  rou,  y^/r^r,  l*  &  y  jj  *)  , 

jj  ?  f.  .  Eprouver  du  regret. 

.  MounPtono  fsoutraraono ,  A  7  h  J  y  y 
%  /  .  Guerriers  illustres  et  vaillante. 

Mouni,  A  =.  (Foutatsou  nachl,  y  Ç  9  + 
W).  Ne  pas  exister  deux,  ou  ne  pasyavoir  de 
second,  c.-à-d.  Sougoureta,  %  );  v  % .  Excel- 
lent ou  singulier.  Mounino  tckoùclut ,  A  =■ 

/  Services  éminente  ou  sans  pa- 

reils. ||  Mouni  mouton,  A  =•  A  *  V. Chose 
unique,  ou  qui  n'a  pas  de  seconde  ou  de  troi- 
sième. 

Mouninjô,  a  a  y  ^  Af  ijr  (tf/ono  coye 
nocAi,  b  I»  y  3  x  *  W).  Solitude  ou  si- 
lence. {Boup.) 

Mound,  A  y  V/  (JVd  nacM,  /  ijr  *  Ne 
pas  posséder  ou  ne  pas  savoir  d'art  ou  de  mé- 
tur  Mounont  fito,£\  /  */  -f-  b  |.  .Homme 
sans  connaissances  ni  talents,  fl  Mouoocha, 
A  /  V  \s  \ .  Idém. 

Mounxoato,  A  y  h  »  OU  Mousouto,  A 
^  |.  (adv.).  Manière  de  serrer  dans  la  main 
ou  d'appuyer  fortement.  Mounzouto  chlmou- 
rou,  A  y  ■%  V  V-  A  Serrer  de  cette  ma- 
nière. Mouzouto  counde,  A  ;*  h  y  V  T .  En- 
trelaçant les  mains  dans  la  lutte  et  saisissant 
avec  force. 

Moure,  A  9  •  Village,  hameau,  lieu  habité. 

Moult,  A  f  .  Chose  faite  sans  égalité,  ni 
perfection,  comme  une  chose  teinte  ou  peinte, 
biendaus  une  partie  et  mal  dans  une  autre,  etc. 
Kino  tnourawo  noucou ,  $  /  t\  «•  f  "%  ij  , 
Travailler  et  raboter  bien  le  bois  de  manière  à 
ce  qu'il  n'y  demeure  ni  parties  élevées  ni  creu- 
ses. Mourano  moukete  gheidgla,  A  9  /  ?  » 
f  y  i  P  * ■  C'est  un  art  singulier,  sans  la 
moindre  imperfection. 

MourachighedA,  A^^1).  Attache 
ou  lien  de  rotin  qui  se  trouve  dans  les  arcs  à 
tirer. 

Mourachigoure,  A  J  V  (?  v .  Pluies  d'hi- 
ver qui  surviennent  subitement  et  qui 
de  même. 

Mouraooumo,  A  ?  >   t.  Nuées 
breuses  dispersées ,  les  unes  épaisses  et  les  au- 
tres rares. 

û,  Uou,  datla, 
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#  '7  9 .  Se  réunir,  ou  s'accumuler  en  diffé- 
rentes parts,  ou  en  un  seul  lieu.  Nityouga  mou- 
radatsou,  -  ^  £.  i  tf  a  ?  9*  ?  •  Se  «unir 
du  monde  en  troupes,  Ici  les  uns  et  là  les  au- 
tres. Coumono  mouradatsou,  Jr  t  /  A  ? 
9*  7 .  S'amonceler  les  nuages  de  différentes 
manières.  |,  Mouradatchi,  /,  7  *f.  -f .  Se  réu- 
nir ou  s'accumuler  en  un  lieu,  ou  en  différents 
lieux.  Matsouno  mouradatchi,  t  ■?  S  A 
?     f  •  Lieu  planté  de  pins. 

*  Moursdatchl  kitari,  rou  ,  tait  a  ,  A  9  <f 

f  *  *  f  t  *»*  £  9  £  •  Venir  un  grand 
nombre  réunis  en  troupes. 

*  Mourafazzoure,  a  ?  />  9*  V.  Fin  ou  li- 
mite d'un  village,  d'une  localité. 

A  ?  #  ?       Bande  de 
ou  de  pies. 
__î,ro«,^o,  A  9  */  9  ,  )l,  0 
9  9 .  £tre  beaucoup  d'oiseaux  ou  d'animaux 
rassemblés,  réunis. 

Mouragari  aUoumari ,  row,  matta,P>  f  if 
y  T  '7      ï  1  H-t  "*  ?  *  •  S«  rassembler  un 
grand  nombre  de  personnes,  d'animaux,  etc. 

Mouragbiye,  «fniraii,  yera,  A  7  +'  I,  X 
jU,  x  9.  Se  fondre  la  neige  inégalement, 
il  demeure  des  parties  non  fondues.  || 
A  f  +'  x .  La  fonte  inégale  de 
la  neige.  Youkino  movraghiye ,  x  #  /  A  9 
*!  x .  La  neige  ainsi  fondue. 

Mourai  mouco,  A  ?  <f  A  3  (Kilarou  co/o 
»acAi,ioro«  co/o  «acAi,  *  9  ;l-  3  h  V-, 

*  ;L  3  b  *  V).  Ne  pas  venir,  et  ne  pas 
s'en  retourner.  [Boup.) 

Houramoar* ,  A  ?  I  •  Villages  ou  lieux 
balités. 

Mour amour ato,  a?  I  h  (adv.).  Ma- 
nière de  venir  ou  de  concourir  les  personnes 
peu  à  peu ,  par  20  et  par  50,  etc.  Mouramou- 
raio  kisol  courou,  A  ?  I  b  *  *  i  9  7t~ 
Venir  ou  concourir  ainsi  les  personnes. 

Mouraiaki ,  A  ?  «r  +  •  Couleur  violette.  || 
Monraaaki  sousogo,  Aîf*  *  *  3  •  Cou- 
leur violette  que  l'on  donne  au  fil  avec  lequel 
on  tisse  les  armures. 

*  Mouraiaki.  A  ?  ?  $  »  C-à-d.  WmagO, 

9     3  •  Femme.  P. 

*  Mourataki,  A  ?  ?  $  >  C-à-d.  lu  uc/n,  -f 

y  V.  Sardine.  Parole  féminine. 


et  subite. 


,  A  9  *  *  •  Pluie  torrentielle 
ume,  Bande  de 


Mouratako,  A  ?  *  *  ,  C-à-d.  JoAe,  *  *  . 
Bambou. 

*  Mouratchidori.  A  9  *  K 'J  •  Bande  de 
petits  oiseaux. 

i,  A  9  b  'J  •  Bande  d'oiseaux. 
,  rourow,  reia,  A  v,  ;u  \  ,  v  9 . 
Se  rassembler  des  animaux  ou  des  hommes. 
Outchtmourett  fttoga  courou,  >jr  f  /»  v  y 
L  b  if  9  ;t.  Venir  des  gens  réunis  en  trou- 
pes. H  *  Mou™,  A  v. 
y  9*  *  /  »  Av. 
d'animaux,  etc. 

Moure-i,  ,ro«,  I/o,  A  v  <f  ,  -f  ;L,  -f  9. 
Être  des  oiseaux  ou  des  animaux  rassemblés. 

*  Moureôrai ,  7  -f  (t'acarimo  nai 
toga,  /s#»t  t<  b#).  Pëché  d'une 
gravité  infinie. 

Mo  un  ,  a  |  (Kowmraooti/cAi,  i  *  /  7 
f  ).  Dans  le  sommeil,  ou  en  songeant. 

Mouri,  ss  y  (Cotowari  nachi ,  3  |.  y  y 

V-).  Sans  raison.  ||  Mouri  moulai,  A  y 
A  9  *f  •  Wem.  ||  Moarina,  a  «J  * ,  ou  1 
rioo,  a  i|  y.  Chose  déraisonnable,  y  *I 
rini,  A     =  (adv.).  Sans  raison.  ||  Violem- 
ment, par  force. 

Mourimeki,  COM,  meita,    A  'J  .*  *  ,   9  , 
/.  4  9  .  Faire  résonner,  ou  faire  du  bruit  avec 
les  pieds ,  comme  celui  qui  marche  sur  les 
planches  du  toit,  etc. 

Mouri  mouri,  a  y  \  •  Manière  de  faire  re- 
tentir, ou  de  faire  du  bruit  avec  les  pieds. 

Mouriô,  A  V  *>  (Facari  nachi,  à  y 
■j-  W).  Sans  mesure,  ou  immense.  U  Mouriô 
couàdai,  A'/^)  9  y  9  9*  4  .  Grand,  im- 
mense, infini.  Il  Mouriô  jinjin,  A  y  Y  7 
\  .  Infini  et  immense.  ||  Mouriô  moufen, 
A  y  ^9  A  Idem.  ||  Mouriôua,  A  9 

*  9  * .  Chose  infinie ,  ou  innombrable.  H 
Mouriôni,  a  y  9  "~  (adv.).  Infiniment, 
sans  nombre. 

Mouro,  A  »  •  Four  où  l'on  fait  du  levain 
pour  le  vin  de  riz. 

Mouro,  A  t*  (Ainona,  A  J  +).  Nom  d'un 
arbre. 

Mou  roui,  A  ;t-f  (rapow»  nncAi,  9  $  i 
V).  Sans  égal.  ||  Mou  rouina  colo,  A  ;L 
•f  ^  3  b).  Chose  qui  n'a  rien  d'égal,  incom- 
parable. 

Mou. a,  a  *f  (.Vw^î<coft-  nacAi,     %  3  b 
V-).  Ne  point  travailler  ou  être  oisif.  || 
Mouiato,  A  f  l>  (adv.)  Mousato  chite  irou, 
A  y-  b  -f  JL«  Être  sans  rien  faire.  || 

Mousato  chita  colowo  yoû ,  A  *r  b   V  9  3 
h  -y  -f  x.  Dire  des  choses  inconsidérées.  | 
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Mouaamouiato  ,  A  y-  t  h  (adv.).  Manière 
de  faire  les  choses  imparfaitement,  ou  sans 
goût  ni  application.  Mousamousato  flwo  cou- 
tatou,  A  y  I  h  b  ?  £97..  Passer  le 
temps  sans  rien  faire,  ou  en  n'agissant  qu'avec 
imperfection. 

Moutabori,  rou,  botta,  A  y  jfi  ,  ;U ,  jfî 
?  £ .  Convoiter  et  désirer  beaucoup,  ou  s'ef- 
forcer d'obtenir  une  chose  d'une  façon  désor- 
donnée.  Zaiwo  mou sabourou,  y  ■(  -7  A  f  )ji 
;L.  Convoiter  ardemment  les  richesses,  et  les 
rechercher  par  de  mauvais  moyens. 

*Mou»aboricacari  ,  rou,  en/ tu  ,  A  y-  f/t  »/ 

jj  v  V  .  A,  it  f  £  •  Se  prendre  au  corps, 
s'entrelacer  ceux  qui  se  combattent ,  comme 
font  les  enfants,  les  femmes,  etc. 

*  Moutaboritori ,  rou ,  totta ,    A  «f  +>  '.' 
h  V  ,  7t-»  h     £  •  Prendre  sans  raison  une 
chose  que  l'on  désire  désordonnémenL 

*MouMchi,  A  y  v- .  Espèce  de  jeu  chinois 
qui  se  joue  avec  six  petites  pierres. 

Moniacoiuaiia,  a  v  9  tr  +  •  Personne  ou 
chose  déraisonnable.  Mousacousana  oumano- 
rini  youktyôta  ,  A  ^  >  ^  t  <Jr  "*  /  9  St 
X  *  Aç  ^  >  (Couro.)  Je  me  suis  rencontré 
avec  un  cavalier  désordonné.  I  Mousacousana 
coton*  you,  A  *  {r  *  *  3  h  9  -fi»  ou 
sourou,  %  jt.  Dire  ou  faire  des  choses  dérai- 
sonnables ou  désordonnées,  folles.  H  Moom- 
cou.ani,  (adv-)- 

Moumii,  A  y  -f  (Saictwron  nacAi,  1  if 
ï  j-  v).  Sans  prudence ,  ni  habileté.  Mou- 
saino  mi,  A  *  A  /  H .  Moi  qui  suis  ignorant 
et  sans  prudence. 

♦Moumu,  A  f  4  (CagMrimo  nai,  fj  *•  « 
^  -f-  4  )-  Sans  terme. 

Mou» ai,  a  f  i  •  Chose  malpropre  ou  dé- 
goûtante. 

Moaiaraobii ,  Af  ?  V"f  •  Chose  sale,  ou 
dégoûtante,  mal  arrangée,  etc. 

Mou*a(abi.  A  *  *  ^ ,  c.-a-d.  Foucourô, 
7  jr  t»  ijr .  Chouette. 

Mouiô.  A  V  #,c.-à-d.  i'û(/»?!rHo  tsoughe, 
Xi/  ?  y  •  Révélation  ou  vision  et  appari- 
tion en  songes.  H  *C.-à-d.  Calatchi  nachi,  jj 
9  f  Chose  incorporelle,  ou  esprit. 

Moiuocou,  A  y  9  •  Ne  pas  avoir  de  rente, 
ou  servir  sans  une  rente  territoriale,  ou  autre 
chose  d'équivalent.  [|Mou«ocouna,  A  7  {r  +, 
ou  mousocouni  natta ,  A  7  '/  -  ^  ?  >  . 
Demeurer  sans  la  rente  ou  les  terres  qu'ont 
d'ordinaire  les  soldats.  f|  M©u»oc©una  ,  a  y 
lj  •)- ,  ou  moniooouno  ,    A  y  9  /  ■  Chose 

.  inutile,  stérile,  ou  laite  en  vain.  Mousocouna 


MOU 


chinrôwo  itaita,  l*  y  y  -f-  V-     ?  ^  f  -f 
M  >■  J'ai  travaille  en  vain.  [| Mouioooo 
nia,  A  y  jr  sy.  Homme  sans  rente,  ni  sub- 
side qui  supplée  au  Tchighiô,  f  *'  \  £ ,  ou 
rente. 

Momsodgi,  A  y      P.  «0  ans. 

Momouhi,  6ottv  «otfit</a,  £  "A     ,  7',  %  V 

).  Attacher.  Vente»  moMioi/ioi* ,  x  f  9 
A  *  7',  ou  renpenuw  mousoubou,  x  y  ^  y 
y  £*  %  y  ■  Se  marier,  /tcoriico  mousrmbou, 
A  *  Bâtir  une  cabane.  A/iu-o 
t/(r*!<.».'(/feN  ,  5  -7  A  *  7'.  Donner  du  fruit 
(un  arbre),  etc.  fmco  moiuoufc»i<,  (  /  ^  />  7> 
7'.  Faire  avec  les  mains  divers  mouvements, 
ou  cérémonies,  comme  ont  accoutumé  les 
gentils.  H  +Mizzottuo  mousoubou,  H  y'  -7  A 
^  7'.  Se  laver  les  mains  avec  de  l'eau,  g  'Ti- 
rer de  l'eau  d'un  puits  ou  d'une  rivière. 

Motuoubi ,  A  %  b"  •  Nœud,  ou  attache  : 
s'emploie  communément  en  composition. 
Ainsi  FUomousoubi,  Fou  tamo  usoubi ,  b  f*  A 

*  b' ,  7  *  A  %  b'  • 
Moutoubiagbc ,  gourou,  gheta,  A  7*  b'  7" 
J^t  y  *  •  En  amarrant,  en  attachant, 
soulever.  ||  (Métaph.)  Tirer  l'eau  d'un  puits  ou 
d'une  rivière.  Tomoni  acano  mizzouwo  mou- 
toubkighe ,  fitotsou  fatchitouno  yento  narô  , 
hî  =  7  it  /   H  y'  ?   A^t'ry,  b 
I»  9    ,^  Ï7*  S    xv|.   *  ?  ^ .  (f'riA., 
liv.  4.)  Prenant  ensemble  de  l'eau  ;  espèce 
d'eau  bénite),  nous  devons  nous  réunir  dans  la 
même  ablution,  c.-à-d.  nous  sauver  ensemble. 

Mowoubi  aï,  yôta,  A  %  b'  T  4  ,  *  V  9  . 
S'unir  ensemble. 

Mou»oubiawaobe ,  sourou,  cheta,  A  7-  t' 
r  7  -b,  7.  ;L»  -C  ?  •  Amarrer,  ou  attacher 
des  choses  les  unes  avec  les  autres. 

Moutoubime ,  A  %  b'  *  •  Nœud  ou  lien, 
attache. 

MoutoubUaghe,  gourou,  gheta,  l*  7*  £  + 
Porter  une  chose  suspendue 

ou  attachée. 

Mouioubitiouke  ,  COUrOU  ,   ktta  ,    A  7s  £ 

y  tr,  9  ;t-.  ?  >•  En  attachant  unir  ou 
coller. 

Moutoubore,  rourou,  reia,  A^)|i)v, 
;t  \  ,  ^  ît .  S.,  ou  àtoutoubore,  rourou,  A 
71  #  v,  /t.  %  .  S'embrouiller  ou  s'embarras- 
ser comme  des  fils,  des  filaments,  etc.  p  Coco- 
roga  mousouborourou ,  3  \  t»  jf  A  7 
)U  \  ,  c-à-d.  Modgirourou  ,  %  ;U  *  .  Se 
troubler  le  cceur. 

Moutoubowore ,  rourou,  refa ,  A  7  #  -y 
v,  Jt>  \  ,  v  j» .  l'eu»  »noi«ott*oro«roi<,  x  - 
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A  %  #  )V  s  .  S'allier  à  quelqu'un  par  le 

oo,  A  %  3  .  Fils. 
1*7*  A  •  Fille. 

Chose  déraisonnable,  ou  funeste.  ||  Moutaina, 
A  M  r- Déraisonnable  ou  injuste.  ||Mou- 
tami ,  A  £  <f  a  (ad?.).  Sans  raison.  Mou 
taini  monotto  torou ,  A  £  4  a  çy^ 
I»  ;L ,  ou  fbchlgarou,  jf;  V  #  ;t- .  Prendre  ou 
désirer  une  chose  sans  raison  ,  et  injuste- 


Moutchi,  a  f  .  Baguette,  cravache.  Mou- 
tchinl  aboumlwo  aveasourou,  U  4  -  7  f  H 
T  y  3*.  ;L ,  ou  soyo«ro«,  y  i  jL.  Aller 
à  toute  vitesse,  ou  en  grande  hâte.  Moulchiuv 
sousoumoxtrou,  A  4-  ^  %  *  A  jt.  Idem.  /*>- 
?ou  mitchl  nareba ,  flki  oumani  moutcMwo 
sousoumele  cheki  yamawo  outchicoyenoti,  i  y 
V    =  *   r^A  t  *  AH 

cheminant  avec  une  grande  vitesse,  il  frappait 
le  cheval  qu'il  tenait  par  la  bride,  et  traver- 
sait les  montagnes  et  les  défilés.  ||  Moutchino 
ko,  A  4  '  Cordon  de  cuir,  ou  lien  de  la 
baguette,dans  lequel  on  passe  la  main.||Miche. 
moutebi,  =  -tl  A  4- .  Baguette  avec  laquelle 
on  frappe  le  cheval  à  la  partie  droite  du  col. 
|  Caooucbîmoutcbi ,  jj  y  V  A  I  •  Baguette 
avec  laquelle  on  le  frappe  à  la  partie  gauche. 

Moutebi,  a  4  (Tcf'hje  nacht,  4  x  f-  V). 
Ignoraut. 

Moutcboù,  AH  (Konroeno  oi/reAi,  i 
*  ;  y  4  ).  En  songes.  Moutchoûno  telde  go- 
zorou,  •*  4V  /  T  -f  T  3  •/  ;t.  État  ou 
apparence  de  celui  qui  dort  et  qui  rêve. 

Mouu,  A  r  •  Ne  pas  savoir  l'art  de  l'es- 
crime, ou  du  jeu. 

Mouton,  A  r  i"  (Tennachi,  fVfV). 
Ne  point  avoir  (les  caractères  de  la  Chine  ou 
du  Japon)  certains  signes  ou  points  qui  ser- 
vent à  les  faire  reconnaître. 

Montent, A  f  -^,outnouten«yîfo,A  f  -f- 
t  h  •  Personne  qui  ne  sait  pas  bien  l'art  du 
jeu,  de  l'escrime,  delà  lutte,  etc.  ||  (Métaph.) 
Mou/enafito,  Af  f  t  l< .  Homme  inhabile^ 
qui  ne  sait  aucun  art,  et  n'a  point  d indus- 
trie, etc. 

Moutonna  ,  a  r  y  r .  Livre  ou  écriteau 
sans  points,  ou  signes ,  pour  reconnaître  les 
caractères,  fl  (Métaph.)  Mouttnna  flto,  t*  f  y 
T  t  h.  Personne  qui  ne  s'entend  pas  aux 
choses,  et  ne  sait  pas  bien  s'expliquer.  |j  Mou- 
ttnna cotowo  yov,  Ar  y  +  3  b  t>  -f  X , 
Die.  Fa.  Jap. 


Dire,  ou  faire  des  choses  qui 
ne  s'entendent  point. 

Moutô,  A  7  (Catana  nachi ,  jj  7.  r 
■f  V-).Sansépée.  Jtfo v/dni  cAire  reftnl  wo\  A 
7  *7  -  V-  r  T  +  -  7y/  Se  rencontrer 
sans  épéeavec  un  enuemi.  Moutôni  malrl  tcô, 
A  H  =  '  -f  ')  y^.Se  rencontrer  mu- 
tuellement sans  armes. 

Montooou,  A  b  7  {Tocou  nachi,  h  }  -r 
V).  Sans  profit,  bénéfice  ou  avantage. 
'Mouttou,  A  '7  •  Six. 
*MouWoubi,  a     t,'  -  Alliance  ou  amitié. 
Moutioucftchii,  a  9  ft  \s  -f  •  Chose  en- 
nuyeuse, pénible,  on  embarrassante,  etc.  | 
Moutioucachtia,  a  -y  fj      <j-  ,  ||  MouUon- 

cacho  » .  A  "7  #       *{r  • 

Moutioucnn  ,  fOM,  COtta,    A  j>  #  »j  ,  Jl», 

iïr  ?  %  •  Pleurer.  Parole  usitée  par  les 
femmes  :  les  hommes  s'en  servent  également 
en  parlant  des  enfants  nobles. 

MouUoucarigoye  ,  A  f  ff  1  J  X.  Voix 
plaintive. 

Moufaougoto,  A  ?  3  b .  P.,  c.-à-d.  AVn- 
ycronn  tel.  ?  y  3  t*  +  f  4  ,  ou  moMfiou- 
mac/iit  cotoba  nari ,  A  *7  V-  -f  3  b/? 
T  9  •  Causerie,  ou  conversation  familière. 

Montionke,  ^,,7 rr.- îi,  keta,  l»  9  >?  ,    y  Jt , 
Jt .  S'affaililir,  et  maigrir,  ou  dépérir.  Se 
dit  particulièrement  des  chevaux,  et  des  oiseaux 
qui  s'élèvent  a  la  maison.  Se  dit  aussi  de 
l'homme,  et  surtout  des  enfants. 

MouUonki,  a  ?  Étoffe  de  lin,  ou  étoffe 
qui  se  met  aux  parties  extérieures  de  l'enfant 
alin  qu'il  ne  se  salisse  pas,  langes. 

♦MouUonki,  A  -7  #  ,  c.-à-d.  Châghetchi, 
V  *  *  y  4  •  La  1"  lune,  le  l«r  mois  de  l'an- 
née japonaise. 

MonUonmachii,  a  •'•■'  Ti/f  Chose  ami- 
cale, ou  d'union  et  d'amitié.  ||  MouUoutna- 
cbiia,  A  7  V  lr  •  H  MouUoumachoo,  A 
"7  V-*7. 

*Moutioumayacana ,    A  "7        -Y  #  T  • 

Chose  aimable,  ou  qui  cause  de  l'amour,  et  de 
l'affection.  ||  MMouUoumayaoani,  A  -7  t  * 
*  =:  (adv.). 

Mouttato,  A  *7  ?  b  (adv.).  Inconsidéré- 
ment, ou  imparfaitement  et  sans  ordre.  B. 

Mouyaoou  ,  A  Y  7  ,  c.-à-d.  Yeklmo  nai 
coto,  x  *  l  t  4  ab-  Chose  inutile,  ou 
sans  avantage.  ||  Mouyacouna  ,  A  Y  7  r  • 
Idem. 

Mouyen,  A  X  V  (Km  WflcAi,  X  y  -f-  V-). 
Délaissement,  ou  état  d'orphelin,  fl  (Kouye  no- 
cow  chUe,  x  X  r  7  W  T  )•  P»r  laveur,  ou 
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gratis.  Mouyenni  fodocosou,  A  X  >  =t  *  K 
3  % .  Donner  ou  distribuer  par  faveur,  gratis. 
||  Moujcnna  ,  „\  x  >  -  4- .  Abandonné ,  dé- 
pourvu, et  sans  appui  de  parents,  etc. 

Mouyenjo,  a  x  y  \ï  3 .  Pagode  ou 
ermitage  dépourvu,  sans  rente  ni  parois- 
siens, etc. 

Mou y o,  a  3  (Amarou  coto  nachl,  f  ]V 
3  h  f"  V-)-  Ne  pas  excéder.  Mouyo,  moukel, 
A3,  A  *  7 .  N'excéder  et  ne  manquer 
rien.  S. 

Mouys,   a  3  y  (Motchiirou  coto  nachi, 
t  f  |  jV  3  l-    h  v     Chose  inutile,  sans 
avantage,  sans  profit.  |  Mouyôna,  a  ;;■>-?- , 

Mouyocou.         .7  V    (  FoCOli  mit  A*.    3  V 

-J-  w).  Être  exempt  de  convoitise,  de  cupi- 
dité. 

Mouyocoun*,A  3  %  +.  Personne  exempte 
de  convoitise. 

Mouzai,  AfM  (Tsoumi  nachi),  y  = 
V.  Sans  poché. 

Moman,  a  y5  V.  Compassion  ou  pitié.  || 
Mouianna,  Ayyf.  Personne,  ou  chose 
digne  de  compassion  ou  de  pitié.  ||  Mouzaoni, 
A  ♦> y  =.  (adv.). 

Mouzô ,  a  p  y .  Parole  par  laquelle  on 
témoigne  avoir  pitié  et  compassion  de  quel- 
qu'un. ||  Mouiùc«,  is  <f  *j  -f  ,  Personne  ou 
chose  qui  excite  la  compassion ,  misérable.  || 
||Mo«z6«î,  Ar^^(adv.). 

Mouzoato,  :-  ■•  :  .  (adv.).  Voir  Moun- 
tOUlo.  ||  Uouionmouzo uto ,  A  {  h. 
Idem. 

Moya.  x.  .  Nuage  humide  et  chargé  de 
pluie.  Moyaga  worita ,  î  %  jj  =)  «J  {t .  Cette 
nuée  s'est  abaissée,  ou  abattue. 

Moyachi,  sou  ,  yaita,  W,  7>,  *C  i 
{t  .  Faire  brûler.  Fiwo  moyasou ,  t  f  t^f 
%.  Allumer  le  feu. 

Moyachi,  sou,  yaita,  î  *  V,  7*,  *  -f  *  • 
Faire  naître,  ou  germer  la  semence  du  blé,  des 
grains  en  général  ou  des  plantes  potagères,  en 
la  mettant  dans  l'eau  et  ensuite  la  couvrant 
bien.  ||  Moyachi,  V  V .  Moughi,  A  +l ,  ou 
Mameno  moyachi ,  •?  A  /  IVV'.  Germes 
ou  rejetons  de  riz ,  de  grains  ou  de  légumes  qui 
germent  ainsi.  I  *  Moyachi  moughi .  fc  \-  u 
A  4s* .  Orge  humectée,  puis  eouverte ,  et  qui 
germe. 

Moyai,  yô,  y6ta,  5£*<f, 
e-à-d.  Tsounaghi  airasournu,  *}  +  +!  T  "9  7* 
)V.  S'accoster  par  les  extrémités  des  barques 
entre  elles,  atin  de  pouvoir  communiquer  en- 


semble, et  passer  de  Pane  a  l'autre.  |j  Mo- 
yai. Af  -i  .  L'action  de  lier,  ou  d'amarrer 
une  barque  à  une  autre.  Ainsi  Moyaiwo  torou, 

Moya,  yourou,  jeta,  t  X,  X  JV,  X  £  • 
Brûler  (v.  n.)  le  feu. 
Moyeagari,  rou,  gatta,  =fc  X  *  jj  0  ,  ;L , 

jj  y  Je.  S'élever  une  grande  flamme ,  un  in- 
cendie. Yacatani  ftteo  cattetareba,  miôyen  sa- 
canni  moyeagari,  courokemouri  tenwo  casou, 
metari,  = 

y  xy  +  ùy-*.x:r'jjy,irv>ru 

f  y  -7  tr  7  A  Ï  V  (Taif.,\iv.  70).  Étant 
mis  le  feu  aux  maisons,  et  s 'élevant  une 
grande  flamme,  la  fumée  obscurcissait  le 
ciel. 

Moyeooui,  £  X  p  <f  .  Tison,  ou  morceau 
de  bois  qui  se  trouve  consumé  quoique  sans 
flamme.  Moyecouiiti  figa  tsoukiyoi,  x  v  f 
=•  t  if  '7  *  3  1.  L)ans  le  bois  brûlé ,  ou  le 
tison,  le  feu  prend  facilement.  ||  (Mélaph.)  Être 
rendu  plus  enclin  à  tomber  en  péché  par  l'effet 
de  l'occasion  prochaine,  etc. 

Moy  écouta,  tH/  f  .  Ërésipèle. 

Moyeghi ,  ^  \  +! .  Vert  foncé. 

Moyei,  £  9  X  4  i  c-à-d.  Foude,  y  f. 
Plume  à  écrire.  S. 

Moyeide,  zzourou ,  delà,  t  x  -f  7,  f  ;U, 
7  fA  .  Commencer  à  s'élever  la  flamme ,  ou  à 
s'allumer ,  à  s'embraser  le  feu.  ||  *  Commencer  à 
germer  les  plantes,  le  blé,  etc. 

Moyetaehi ,     x  «r  V .  Tison. 

Moyesouum,  =E  X  7  V  ')  •  ^cm.  H. 

MoyeUouUi,  cou,  tsouita,  ÎIH,  y  , 
y  i  l.  S'atUcher  le  feu  ;  ou  s'enflammer, 
prendre  feu. 

Moyô,  q£  ^  ijr.  Manière,  geste,  ou  mouve- 
ment. 

Moyowochi,  sou,  wolta,  =E  3  ?  7*. 
-/  i  tf  .  Exciter,  ou  émouvoir.  Chïnjinwo  mo- 
yowosou,  vyHï3^.  S'exciter,  etc., 
s'enflammer  de  dévotion.  Ni)\jouwo  moyowo- 
sou,  =.  y\y  x  ?  *  3  V  7*.  Exciter  et  dis- 
poser les  gens  à  la  guerre,  etc.  H  *  Jcariuv 
moyowvsou,  -f  ^  ï  3  ■?  ^.  S'enflam- 
mer de  colère.  Oureiuv  moyowosou,  $T  V"f  7 
I3n.  S'affliger  à  l'excès.  jVamit/airo 
iiuiyouosuu ,  ^-H^-y  t  3  •?  ^.  Avoir  les 
yeux  pleins  de  larmes,  ou  répandre  des  larmes 
abondantes.  |]  *Moyowochi,  ç  J  f  v.  Ar- 
deur, ou  pn'-paralifs  d'une  chose. 

Moz6,  -r  f  >>  .  Appan  nces,  spectres  ou 
fantômes  de  choses  honteuses  ou  désordon- 
nées. U  (Mélaph.)  MOiom  mirou,  v  ^  *  » 


Digitized  by  Google 


NAB 


NAC 


ft79 


•?  H  ;t .  Voir  en  songes  des  choses  déshon- 


Moiou,  %  -/  .  Oiseau  qui  ressemble  au  pi- 
vert Mozouno  cousagouki,  =E  jt  }  jr  y-     $  . 
P.  Petite  vers,  ou  grenouilles  que  cet  oiseau 
dans  les  bambous  ou  les 


morceaux  de  Irais,  pour  1  époque  où  il  n'a  pas 
à  manger,  c.-à-d.  l'hiver. 

Mozzoucou,  :£  f  tf  .Certaine  plante  marine 
tri'S-glissanle.  ||  Mozxouooubiyachirou ,  ^  f 

«r  fc!  Wl~  Chirou,  ou  bouillon  froid  qui 
se  fait  ; 


lia,  +.  Rave.  Wawo  tsoumou,  -f-  Vu. 
Cueillir,  récolter  des  raves. 

Na,  -f- .  Nom  ou  renommée,  réputation. 
ttawo  matdaini  nocosou,  +  -/  *  9  #  4  a 
f  3  % .  Laisser  son  nom ,  ou  sa  renommée  à 
la  postérité.  Nawo  Uoucourou,  +  =)  y  y  ;t. 
Donner,  imposer  un  nom.  Nawo  torou,  -f-  =) 
I»  ;U  Acquérir  un  nom,  ou  de  la  renommée. 
Nawo  chirousou  ,  -j-  Écrire  son 

nom.  AViho  otieAintf,  +  ■?  >)r  v  # .  Perdre 
son  honneur  ou  sa  réputation.  JVatro  coutasou, 
■f  ■?  y  Ï-  7o-  Perdre  sa  bonne  renommée, 
ou  être  diminué  dans  sa  réputation.  Nàwo 
ou,  -Y  ?  y  if  ;U  Obtenir  un  nom  ou 
de  la  gloire. 

Naba,  -y  /î,  ou  klnoeau,  \  J  3  .  Cham- 
pignons. Ch.  Dans  le  Caml,  et  le  plus  généra- 
lement, on  dit  Cousabira,  ■■  >•  -..  . 

Nab«,  -J-      Poêle  ou  bassine. 

Nabete,  -J-  ~  f  .  P.,  c.4-d.  Wocbinabete, 
^V'f'î?.  Généralement.  ||  Nabeteno,  -J- 
f  .  P.  Chose  commune  et  générale. 

Nabezoumi,  -7-  ~i  =  .  Fumée  ou  suie  qui 
demeure  attachée  aux  poêles,  graillon. 

NabJoacbi,  sou,  caila,  ^t'*v,  %, 
f  *  .  Faire  incliner  ou  pencher,  plier.  Fttono 
cfiilagai  tsoucou  cotoua  macolonl  foucou  ca- 
jcno  cousa  kiwo  nabicasouga  gotocou,  h  I»  V 
^  f     i    V  ï    3  r-  7   tjl-s    7  > 
//  ii  >   V  tr  *  ?  +  \Lir1tf       r.  * . 
(/WA.,  liv.  I.)  Il  voyait  les  hommes  se  sou- 
mettre à  lui,  de  même  que  le  vent  incline  et 
plie  facilement  les  herbes  et  les  plantes. 

Nabike,  courou,  keta,  f  j.'^,  {r  ;L,  ^ 
9  ■  Faire  plier,  fléchir,  ou  vaincre  :  s'emploie 
communément  avec  un  autre  verbe.  FUI  na- 
bicourou,  t  +   -f-  t'  V  ;L  •  Émouvoir  et  flé- 
chir quelqu'un.  Filono  cocorowo  iy  nabicou- 


r  ou,  t  h  /  3  v  0  ?  ^  v  ft>,u 
Emouvoir  et  fléchir  le  cœur  de  quelqu'un  par 
des  paroles. 

Nabiki.cott,  biita,  +  ,  y,  b«  ^ 
S'incliner,  se  pencher,  plier  (v.  n.),  céder. 
Cajeni  cousa,  kiganabicou,  &  -tf  ~  Vf,  + 
#  t'  V  •  Les  plantes  et  les  arbres  flé- 
chissent sous  le  vent.  Fitono  cocoro  nabicou, 
L  K  /  3  *  p  t  b'  ^  •  Se  rendre  ou  être 
fléchi  le  cœur  de  quelqu'un. 

Nabiki  chitagai,  gô,  gôta,  +  t'  +    ^  £ 

En  cédant,  en  fléchis- 
sant, obéir. 

nfeMjtMM,  ^t'^^f,  chose  belle  et 
charmante. 

Nabouri,  rou,  boutla,j-  -f  ,  ;b,  7'  jt . 
Se  moquer,  ou  railler. 

'Nabouricorochi,  40U,  roi/a,    f  /  1/  ^  p 

Vi  ^»  n  -f  Jt .  Faire  mourir  quelqu'un  len- 
tement et  dans  les  tourmente,  afin  de  l'humi- 
lier et  de  l'abattre. 

Nabourimono,  +  f  >j  ^  /  .  Personne  de 
laquelle  on  se  moque  ou  on  se  raille.  Xabouri- 
mononl  narou,  +  y'  >)  t  ;  =.  ^-  ;u.  Être 
raillé  et  tourné  en  ridicule,  etc.,  être  un  objet 
de  risée. 

,  f  il .  Dedans ,  au  milieu ,  entre, 
parmi,  etc.  ||  Amitié.  notchigô,  -f  if  ^ 
f  jj  *} .  Rompre  l'amitié.  Aacatco  nawosou, 
+  ir  9  *  9  *  •  Contracter  amitié. 

Nacabtt.  +  it  f\.  Milieu  d'une  chose  qai 
s'accomplit  et  se  continue,  p.  ex.  le  milieu  d'un 
mois,  d'une  leçon,  etc. 

Naoabone,  -f-  f,  ^  f .  Grande  arête  qui  est 
au  milieu  du  poisson.  ' 

Nacadoca,  -j-  ff  $  (Dict.  port.).  —  *T9m- 
oadacana,  +  i,  $  i,  +  (Dict.  esp.).  Chose  éle- 
vée dans  son  milieu.  Nacadacana  cowo,.  f  # 
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»jt  tr  -f  tr  f  •  Dans  le  langage  féminin  :  vi- 
sage qui  a  le  nez  relevé  et  très-ouvert. 

Nacadana ,  -h  tr  -f- .  Idem.  ||  Nacadana 
cawo,  +  tr  il  +  tr  =t .  Idem.  [On  consi- 
dère comme  très-belle  la  femme  qui  a  les  na- 
rines relevées  et  très-ouvertes]. 
|  lfaeadatchi,  +  tr  i  f  .  Médiateur,  inter- 
médiaire, entremetteur  de  mariage.  Proxénète. 
|  Nacadatchiwo  sourott,  +  ff  tf  f  f  7*)^- 
Remplir  ces  offices. 

•Nac.dayç.  -f- 1/  i  x .  Y  avoir  une  inter- 
ruption dans  une  chose  qui  n'en  avait  pas 
éprouvé  jusqu'alors. 

Nacagaki,  j>  jf  x«  + .  Ilaie,  ou  signe,  in- 
dication qui  se  fait  au  milieu  pour  former  une 
division.  Sacagakiwo  sourou ,  +  tr  \*  # 
^  ;L.  Faire  cette  séparation,  ou  haie. 

•Nacag. w *  ,  +  if  v  7 .  Variété  d'un  bois 
très-odorant,  appelé  Calamba. 

•Nacaghîtiouke ,  -r  tr  ¥  ?  y  •  Certaine 
doublure  en  cuir  ou  en  natte  qui  existe  dans 
les  selles  du  Japon. 

'Nacago,  -f-  tr  3' .  Extrémité  de  l'épée  ou 
du  poignard,  où  s'adapte  la  poignée. 

Ifaoagoro  ,  tr  3'  t»  .  Temps  intermé- 
diaire ou  moyen,  eu  égard  au  commence- 
menton  à  la  fin  ,  soit  d'une  année,  soit  d'un 
mois. 

'NacagoMki,  Pointe  de  la 

partie  de  l'épée,  appelée  Nacago. 

FUcagoto,  -f  tr  3'  h.  Choses  qui  se  disent 
de  quelqu'un  pour  le  faire  brouiller  avec  un 
autre;  rapports  malveillants.  Nacago  toteo  y  où, 
+  1rjbl4  1.  Jeter  des  semences  de  dis- 
corde. 

Nacagouro,  +  tr  $r'  xt .  Nacagourono  soga, 
+  tr  ï  **  t  y  Flèches  qui  ont  une  raie 
noire  dans  le  milieu. 

*Naoa-i,  -f-  tr  4  •  Femmes  de  service,  qui 
ne  sont  pas  tout  à  fait  inférieures. 

Mfaea  iri,  -f-  tr  4  V  •  Entrer  un  person- 
nage, qui  a  déjà  débite  son  rôle,  dans  le  ves- 
tiaire, pour  reparaître  de  nouveau  sur  le 
théâtre. 

Ifaoa  itchijit ,  -*■  ff  <f  £  ^  y  .  Jour  inter- 
médiaire entre  deux.  N'aca  i(cfi{jit  tôrioû 
Uaila ,  +tr  4  I»  >M  *    4  9  4 

?  .  11  m'a  retenu  un  jour  entier,  et  de  plus  une 
partie  de  celui  où  je  suis  arrivé,  et  une  partie 
de  celui  où  je  suis  parti. 

Nac»  itchine»  ,  •)-  tr  4  f  ï  Année 
intermédiaire. 

Nac.  i,.  +  f,  4  v  .  Voir  Aaca  youi,  +  tr 
±4. 
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Naoaje,  +  jj  -f?  •  Endroit  du  milieu  de  la 
selle  du  cheval,  qui  se  trouve  entre  les  deux 

cOtés.  B. 

Ifaoajima,  :-  >j  ;  v  -.-  .  lie  qni  se  trouve  au 
milieu  d'un  fleuve  ou  de  la  mer.  ||  Ile  que  l'on 
fait  artificiellement  au  milieu  d'un  étang. 

*Naoamaki,  +  tr  t  #  .  Espaces  de  longs 
poignards  qu'autrefois  l'on  portait  toujours 
nus. 

Naoamitcbi,  f  *=f.  Chemin  du  milieu. 
*rIacaa>oucachi  ,  +  tr  A  tr        Ne  pas 

y  avoir  un  grand  nombre  d'années,  ou  ne  pas 
être  très-antique. 

\  ic»n»oa,f  tr  \  (adv.).  Oui,  en  vérité, etc. 
«  iw.n.oni,  ^-tr  \  -  (adv.).  Pour  le 
mieux  ;  de  toute  manière,  etc.  Nacanacani 
ehindaga  machïdgia,  ^  |  a  v-  y  i  jj 
■rVf  Jf.  De  toute  manière,  il  vaut  mieux 
mourir.  Il  Naeanaoano  coro,-^  [  )  3  h. 
Pourquoi  pasT  oui,  sans  doute,  etc. 

Nacanavori,         +  Contracter  al- 

liance, ou  amitié.  Ainsi  Nacanatcorinwo  tou- 
rou,  +  tr  +  ?  ')  y  ?  %  ;t- 

Nacaoi,  -f-  tr  a  .  Bagage  qui  est  porté  sur 
le  cheval  entre  les  deux  côtés. 

Nacanimo,  -f-  tr  —  =6  (adv.).  Spécialement. 

•Nacano  coutchi ,  -j-  jj  f  {,  f .  Lorsque 
l'on  est  à  cheval,  tirer  également  des  deux  cotés 
les  rênes,  de  manière  à  ce  que  le  mors  soit  au 
milieu  de  la  bouche. 

*Naoaao  maki ,  +tr  S  v  *  .  U  T  des 
trois  divisions  d'un  livre. 

Nacanrzoucou  ,  -f  tr  y  f  9  (adv.).  Spé- 
cialement. 

Nacara,  -,»-  tr  7  .  Demi-mesure  d'nne  chose. 
H  *F%no  nacara,  fc  /  +  tr  1 .  Moitié  d'un 
jour. 

Nacarabï,  -f-  tr  J  b'  •  Marée  a  demi  pleine. 
Nacarabide  gozarou,  -f-  tr  "7  t'  T  3*  *>:  ;t. 
La  marée  est  à  demi  pleine.  ||  Chose  qui  est  à 
demi  essuyée,  ou  sèche.  Nacarablni Jila,  tr 
7  b  =  t  9  •  Etre  une  chose  à  demi  essuyée 
ou  sèche. 

•Nnrnrajini ,  f  ^«^5.  Être  à  demi 
mort.  Nacarajini  narou,  -f-  tr  "f  tA  -  -f  )L, 
ouwd,  y  ■  Se  rencontrer  dans  une  épreuve 
ou  un  péril  presque  mortels. 

•  Nacaram.tchi.  ^)sf<  Mer  à  moi- 
tié pleine. 

Niearanouki ,  Piler  deux 

fois  le  riz,  ou  l'orge  afin  de  le  manger  cuit 
comme  le  rit. 

Nacatagai ,  +  tt  ï  tf  4  •  Rompre  l'a- 
mitié. 
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•N.cataye  ,  +  ff  f.  x .  Interruptioû  dans 
une  chose.  ||  *  Rompre  l'amitié.  P. 

*!tacat«bigai ,  +  i,  f  jj  A  .  Disgrâce  ou 
désaccord.  ||  *!H«o««ebigai ,  gé,  gôta,  +  ft  f 
H  i  t  H  £ .  H  9  •  Btn  e*>  l*  disgrâce  de 
quelqu'un,  ou  en  désaccord  avec  lui. 

Nacte,  -f  tr  r  ■  Seconde  récolte  du  riz,  ou 
riz  qui  vient  immédiatement  après  le  premier. 
Le  plus  hâtif  de  tous  s'appelle  vxtche,  7  -fc , 
et  le  plus  tardif  uwcoute,  =)  >j  f . 

N.cattoughi,  y  //  y  +' .  Nattes  formées  de 
deux  joncs  assemblés  dans  la  largeur,  et  tissés 
au  milieu  du  travers,  Nacatsoughino  tmmote, 
ftf.  Wem. 

ivacat.oughi.  -•-  ij  a  Petite  boite  ronde 
percée  de  trous,  qui  sert  à  mettre  le  thé  puivé- 
risé. 

Nacawobi,  -y  tj  -)  t' .  Nacawobino  tei, 
1f  =)  t'  f  y  -f  ,  ou  nacawobi  bacaride ,  + 
*  9  t*    ^*')f-  Être  seulement  ceint, 
mais  sans  caleçon  et  sans  Dobouco,  K  -f  3  . 

N.cwori ,  J>  #  9  V  •  Nom  d  une  espèce 
de  papier. 

*N«e«youi,  -J-  #  3.  -f  .  Certaine  espèce  de 
papier  fin,  que  le  vulgaire  appelle  Nacaitf. 

N*c*Mchi,  w.  Espèce  de  flèche 

assez  estimée. 

Rmiort ,  -f-  *  y-  f  .  Région  de  l'air.  || 
•Nacazorano  eoumo  ,  -f-  -ft  y!  J  /  }r  =6  . 
Nuées  du  ciel,  ou  de  l'air. 

*  Naowori,  *  *  y5  V  .  Se  raser  les  enfante 
le  milieu  de  la  téte,  eu  laissant  entiers  les  che- 
veux du  toupet,  et  un  peu  davantage. 

Naoaioumi,  y  ft  %  Ligne,  ou  raie  qui 
se  trace  avec  de  l'encre  au  milieu  du  bois  ou 
d'une  table. 

*N*o«ssoutcbJ,  y  '/  c  i- .  Marteau  de  fer 
dont  se  servent  les  forgerons. 

Naooou,  -y  •-;  y  .  Adverbe  qui  a  différentes 
significations  et  usages.  Naccou  chifataitu, 
*}  >j  U-  r>  »  «f  f .  M  fini  quand  je  le 
croyais  le  moins,  c-à-d.  plus  tôt  et  plus  faci- 
lement que  je  ne  l'espérais.  Naccou  tsoulta,  -f- 
y  $  -y  i  t .  Je  suis  arrivé  plus  tôt  que  je 
ne  pensais. 

N-vohcbo,  f^iv/j  (  Wosamourou  tocoro, 
t  y-  Afk  bac).  Certain  office  parmi  les 
bonzes,  sorte  d'économat 

Naohcbo,  -y  -7  1-  îl  ■  Acquitter  (les  labou- 
reurs) la  rente  de»  terres  au  seigneur.  Aen- 
gouwonachchotourou,  *  V  f  t?U3 
%  ;L .  Idem. 

NaebJ,     V.  Poire.  ||  Nacbino  ki,  -f-  V  V 
* .  Poirier. 


Naohi,  jou,  naito,  %t  +4  fi. 

Faire.  Arawo  nasou,  f  9  ?  .j.  ^.  Faire 
mal.  Foùfouno  tchighiri,  f  *f  ■)  }  £  w  , 
OU  cataraiwo    nasou ,    #  £  9  -f  ^ . 

Avoir  des  rapporte  charnels.  Ghedgiwo  nasou, 
tf+'l  +%.  Commander  en  qualité  de  sei- 
gneur à  un  serviteur,  etc.  Reiwo  nasou,  v  .f 
=f  +  7,.  Faire  révérence.  Samataghewo  na- 
sou, f  t  *  ?  y  +  7..  Empêcher,  ou  cau- 
ser du  trouble.  Tacoumiwo  nasou,  $t  y  h  9 
i-  % .  Inventer.  Icariwo  nasou ,  -f  ft  tj 
•)■  *.  S'irriter. 

Nachi,  sou,  naita,  +u,  %,  -f  i  9. 
Payer.  Woimonmco  nasou,  f  4  %  /  9  -j- 
^.  Payer  une  dette. 

•iVachica,  -f- ff .  Rente,  qui  se  paye  cha- 
que année,  des  prémices  des  terres  à  grain  et 
des  champs.  |)  *N«chic«u,  -f-  v>  #  jr .  Idem. 

IfacbiooodaMura,  rourou,  rtta,  +\s  >f  $ 
?  t  ;t  v  ,  v  7  .  Donner  (une  personne  no- 
ble). Chenjiwo  nachi  coudasartta,  iLï"ë  ? 
+  V-  t?  *t  f  v  ?  (#W*.).  Son  Altesse  ou  Sa 
Seigneurie  a  envoyé,  etc. 

Nachidgi,  f  Vf .  Or  semé  sur  le  vernis 
(l'esp.  dit  :  sur  le  chalan  ou  la  couleur  noire, 
ou  les  couleurs  vives).  Nachi  dgiun  macou,  y 
^  t  v  .  Dorer  de  cette  manière. 

Nachimoco ,  ^ÏA  Certain  mets  do 
tripes  et  d'autres  menues  parties  du  poisson, 
le  tout  salé. 

Ifaobioatehi  yeôocAi,  *    I  #  V. 

Espèces  de  bonnets,  ou  de  petite  toupets  enru- 
bannés, dont  on  se  sert  dans  les  comédies. 

Itacedo,  i-  fi  tj  p.  Tiers,  tierce  personne. 

Nacounacou .  -y  >7  {  .  En  pleurant. 

*  Nacounar,,  rou,  natta,  -f-  1}      >) ,  )V, 
y  f  .  Mourir.  P. 

IC*d«,  ^  $  .  Bord  de  la  mer,  ou  près  du  ri- 
vage. Nadawo  norou,  +  #  *f  /  jt.  Naviguer 
au  plus  près,  ou  le  long  des  côtes. 

Nadamari  .  TOU ,  fHO«C,  +        "T  9  ,  jV ,  T 

y  9  >  S'adoucir  ou  s'apaiser.  Icarlga  nada- 
marou,  -f  fj  •/  f/  tjt  t  ;U.  La  colère  s'est 
calmée. 

Nadame ,  mourou ,  meta ,  -y      t ,  J*.  ;t, , 
A  9  .  Mitiger,  ou  adoucir.  Fitono  cocorowo  na~ 
damourou,  fc  V  /    3  v  «*  *  *  #  A  fl" 
Apaiser  ou  consoler  quelqu'un. 

Nadaracana  ,    -y   >t    v    //  -y  .  ChOSC  égale  et 

unie.  H  (Metaph .)  Nadaracana  fito,  #  *)  jtr 
+  t  h  •  Homme  doux  et  aimable.  ||  N*da*«. 
oani,  +  (adv.). 

Nadara,  rourou,  reta,  tjt  v,  ;U  \  ,  v 
jt ,  ou  Nadara  wolchi,  tsourou,  +  $  *  If, 
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if  ?t.  Venir  en  courant,  ou  en  glissant,  d'un 
lieu  élevé  vers  un  lieu  bas.  Rôga  nadarourou, 
J  *y  jj  j"  fi*  s  •  Découler  la  cire  fondue. 
Soumlga  nadarourou,  %  ~  jj  +  tjt  . 
Paroles  en  usage  dans  le  Tchanoyou,  c.-à-d. 
s'affaisser  les  braises  et  se  réduire  en  cendres. 

Nade,  tzourou,  deta,  +  T,  f  fi-t  f  * . 
Placer  la  main  doucement  au-dessus  d'une 
chose.  ||  (Métaph.)  Tamtwo  naszourou ,  f.  H 
f  +  f  fi"  Avoir  compassion  des  laboureurs 
ou  du  peuple  et  les  traiter  favorablement.  H  Co' 
tnewo  nazzourou,  3  A  -f-  ?  ;t.  Piler  le 
rix,  H  NadexwmtoM,  ff  y'f.  Maillet  à  pi- 
ler le  riz. 

Nndeaghe.  gourou,  gheto,  +?  7  y,  y 
jl-,  y  *h  .  Plaçant  la  main  au-dessus  de  la  tète, 
soulever  les  cheveux,  ou  au-dessus  d'autre 
chose,  etc.  Foutarlno  wacadomowo  sayoûno 
/nu ni  uoite,  vocoureno  camlwo  nadeaghe ,  7 
>'IM*KH  ri')'  /  tT!=9 

*  =  f  trry.eta 

(Kir.).  Tenant  les  deux  enfants  sur  ses  deux 
genoux  droit  et  gauche,  et  leur  plaçant  la  main 
sur  la  tète,  il  leur  soulevait  doucement  les 
cheveux.  Tsouchiwo  nadeagourou ,  9  f>  *j 
f  7  y  )i .  Soulever  l'argile  avec  les  mains  de 
bas  en  haut,  quand  «lie  retombe,  comme  lors- 
que l'on  crépit  un  mur,  etc. 
.  H«dechico,  -h  f  i-  :J  ,  Plante  qui  produit 
une  fleur  comme  l'œillet  (Dianthus  caryophyl- 
lu$.  Linn.  —  Hoffm.) 

Ntdeghine,  f  f  +  '  =f  .  Pilon  à  piler  te  ris. 

Nadeuouko,  courou,  keta,  j-  T  V  tr ,  {r 
)L,  >f  .  Frotter  avec  la  main  en  appuyant 
ou  en  affermissant  et  fixant  une  chose.  Camiwo 
nadettoueourou ,  it  ~  +  f  7  jr  Ap- 
puyer et  fixer  le  papier  avec  la  main.  FUowo 
nadetsoucourou,  b  b  -ï  T  9  f  M*»  Sé- 
duire quelqu'un  et  l'attirer  à  sou  parti  par  des 


*  NadetiouU,  Sami ,  +  f  f  #  jj  3 .  Che- 

veux  que  certains  Japonais,  même  dans  la  vieil- 
lesse, laissent  croître  sur  presque  toute  la  tète, 
plus  longs  qu'à  l'ordinaire,  et  qu'il  rattachent 
au  toupet. 

Nadezzoutobi ,  -j-  f  y*  i- .  Pilon  à  piler  le 
rit. 

Nado,  +  y\  Et  le  surplus,  le  reste,  les  au- 
tres choses,  tt  cetera. 

Nado,  -h  |f,  ou  Nadoca,  -f-  h' c.-à-d. 
Najoni,  li)Js.  Pourquoi'S.  *Nadochimo, 
j-  h* V%i  Pourquoi, ou  comment? 

»«.  +  K  J  «*•  Lieu  célèbre  ou 


Nagaame.  +  jr  7  A  ■  Pluies  du  printemps, 
qui  durent  très-longtemps. 

Nagabacaxna ,    +  jj  A  & 
longs,  chaussettes  longues. 

Nagabanacbi ,  ftf/fV.  Longue  1 
versa  lion. 

Nagabiuou,  +  jj  b'  y.  Longue 
long  coffre. 

Nagaboye,  -j-  jj#X.  Aboyer  beaucoup 
les  chiens  en  hurlant,  lnouga  nagaboyewo  sou- 
rou,  4  7jj  #  #  x  ?  %  fi"  Aboyer 
le  chien  longtemps  et  hurler  pendant  la 
nuit,  etc. 

Nagacamoji,  -J-  jj  %  ^.  Longue  cheve- 
lure des  femmes. 

Nagachengbi,  +  jj  *  y  ? .  Longue  déli- 
bération. 

Nagaebi,  +  jj  Pluies  d'été  qui  durent 
longtemps  au  Japon  :  dans  le  C ami,  on  les  ap- 
pelle Tsouyou,  ?  x . 

Nagaebi,  sou,  goUa,+  jj\s,%,jj  4  f  • 
Faire  couler  l'eau,  ou  une  autre  chose  liquide. 
Ckadglcoutco  nagasou,  U  *e  ï  ^  +  jj  7>> 
Faire  pleuvoir  abondamment  et  avec  violence. 
Nawo  nagasou,  -j-  =}  -r  jj  7>.  Divulguer  la 
mauvaise  réputation  ou  diffamer.  Namidawo 
nagasou,  +  S.  ^  f  jj  7>-  Répandre  un 
torrent  de  larmes.  Achevro  nagasou,  7  M.*) 
•j-  jj  7s.  Suer.  Cowo  ouml  nagasou,  3  -y  »)r 
H  -j-  jj  7,.  Avorter  une  femme  avant  le 
temps,  faire  une  fausse  couche.  ||  Exiler.  Ainsi 
FUowo  nagasou,  b  b  t>  -f  jj  7*. 

Nagaohicake,  courOK,  keta,  -h  jj  V-  &  ?  t 
{r  ;t,  ï  %  •  Faire  couler  l'eau  de  quelque 
côté. 

*  Nagaobira  i,  rourou,  rela,  -j-  jj  \s  v  -f  , 
jV  \  ,  vf..  Faire  entrer  la  rivière  ou  d'autre 
eau  quelque  part. 

NagaderioA ,  -j-  jj  |><  ^  \)  .  Séjour  ou 
arrêt  prolongé. 

*  Nagafacbi ,  -j-  jj  r\V-.  Pont  très-long. 
Nagagatao*.  +  jj  \*  9  + .  Êpée  longue, 

ou  rapière,  latte. 

Nag.gou.ocoa,  ttfjf'H-  Armes  lon- 
gues, telles  qu'une  lance,  une  hallebarde,  etc. 

Nagagoyoui,  +  jj  3'  x  4  .  Espèce  de  bon- 
net qui  a  de  longues  pointes. 

Nagai,  -j-  jj  4  •  Chose  longue,  ou  qui  dure 
très-longtemps.  ||  Nagasa,  ^  jj  a>  ,  |  Nagô, 
■j-  jj  -*f  .  Cocoro  nago  kiwo  couattofirô  motte, 

a*1»  +jj  Ï  *  *î  ï  y  9  b  L  1  V  ^ 
y  f ,  etc.  (Mon.).  Ayant  un  grand  et  large 
cœur,  c.-à-d.  étant  plein  de  louganimité. 
i,  +  jj  A  +  .  Vie 
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,  #  if  4  9  f  *  7t-  •  Vivre  long- 


Nagakiyo  ,  -t  jj  if  3  .  Nuits  longuet.  P. 
|j  Monde  de  longue  durée,  ou  vie  éternelle. 

Nagame,  mourou,  meta,  +  jf  A  ,  A  ;t, 
*  $t .  Voir  ou  arrêter  les  yeux  sur  une  chose 
agréable.  Yomono  kechikiwo  nagamourou,  3 
^/trisï^-f-ifl*^-  Regarder  de  tous 
cotés  par  récréation. 

Nagame,  -j-  jf  A  .  Vue.  Nagame  coton/trou 
yoùbe,  -j-  jf  A  3  h  +  A*  x  9  <*.  La  vue  de 
ce  soir  est  différente  des  autres. 

*  Nagamemono,  +  jj  A  ï  /  •  Cbose  qui 
récrée!  ou  charme  la  vue. 

Ifagameyari,  rou,  yatta,  -j-  jj  A  ^  *) , 
\  y  9  .  Regarder  ou  jeter  les  yeux  au  loin. 
Sono  catano  sorateo  faroubaroulo  nagamc  yari 
tamayeba,  y  /  &  9  /  JT  f  ?  /\fl*  }  b 
+  ij  A  *  9  >  x  /{.  etc.  {Taif.,  liv.  4). 
Jetant  au  loin  les  regards  vers  le  ciel,  dans 
cette  direction. 

*  Nagamitobi,  f  j^Sf .  Long  chemin. 

*  Nagmiyari ,  Lance  a  long 
fer. 

i,    +  jf  *  S  jf  9  *t. 
longue  conversation. 
ii ,  -h  jj  ï  f-  ■  Caisse  longue  du 
Japon. 

Naganaga,  j-  jf  \  (adv.).  Tn-s-longucment, 
ou  pendant  un  long  temps.  Naganaga  târioû 
sourou,  -f-  jf  J  h  *  9  9  *7L.  S'arrêter 
longtemps.  ||  Naganagachii,  -j-  jj  J  v  4  . 
Chose  très-longue,  ou  de  longue  durée. 

*  Nagaoe ,  f>  jj  7  .  Naganewo  sourou,  + 
jj  3.      %  ;L.  Dormir  longtemps. 

*  Naga  outa,  f  -  jf  9  9 ,  Espèce  de  poésie, 
00  de  mètre  assez  long. 

nagara,  />  \'  it  V  -j-  jf  f  •  Quoique 
ce  soit  une  incivilité.  ||  (7oibomI,  hts).  En- 
semble. FoutaH  nagara,  y  9  »  +  tf  7  . 
Tous  deux  ensemble.  ||  Ainsi  qu'il  était,  etc. 
h'iroumonoto  ddboucouwo  kinagara  mizzounl 
fitatta,  *  7L  *  /  b  r'^HH*? 
H  5f"  =■  fc.  ît  9  9 .  Vétu  comme  il  était  d'un 
Doboucou,  il  se  plongea  dans  l'eau. 

Nagaraye.youroK.yrta,  +  if  1  X,  X)L, 
x  9  .  Vivre,  lnotchlwo  nagarayourou,  4  / 
H  *  #  ?  x  ;U  Idem. 

Nagara,  rourou,  reta,  +  if  \  ,  v  Jt . 

Couler  l'eau,  ou  une  chose  liquide.  Founcga 
nagarourou,  7  ¥  jf  -j-  jj.  ;U  \  .  Aller  l'em- 
Itarration  comme  dans  un  tuyau,  en  descendant 
le  fil  de  l'eau.  ||  (Quelquefois)  dériver  par  l'effet 


du  vent  contraire.  ||  Namidaga  nagarourou , 
•j-  H  jf  +  jf  il-  \  .  Couler  les  larmes. 
Achega  nagarourou,  7  Vif  *  if  A  >  •  Cou- 
ler la  sueur. 

Nagare,  +  ■»/  v.  Courant,  fil  de  l'eau.  H 
*  Lignée,  génération,  descendance.  ||  *  Exil , 
avec  désignation  limitée  du  lieu  d'exil.  ||  *  A'a- 
garewo  tatsourou,  -j-  jf  v  £  -7  ;t .  Se  faire 
femme  publique.  ||  Nagarewo  mi,  -f-  if  v 
/  = .  P.,  c.à-d.  Yoùdgio,  iyf  5.  Femme 
publique,  courtisane. 

Naga»  ariki,  cou,  kUa,  -j-  if  v  r 
{r  ,  +  9 .  Aller  çà  et  là  emporté  par  l'eau. 
Ficarimono  namino  ouyeni  oucabite  canata  co- 
natoye  nagare  ariki  soro,t  if  'J  =6  /  +  H  / 
)I  =  9  *  t'  T  3^>X^*> 

v7H  >  »»  (7W.,  liv.  16.).  Une  lumière 
qui  planait  sur  les  ondes  se  dirigeait  d'un  côté 
et  d'un  autre,  et  était  emportée  au  courant  des 
eaux.  Il  (Métaph.)  Aller  çà  et  là  en  se  divertis- 
sant. H  *  Aller  exilé  de  côté  et  d'autre  sans  re- 
fuge ni  abri. 

*  Nagareboune,  -j-  jj  v  -f  f  .  Embarcation 
qui  suit  le  til  de  l'eau,  comme  si  elle  était  dans 
un  tuyau. 

Nagara  cacari,  rou,  catta,  -j-  jf  v  #  \  t)  , 
;U,  tr  y  9  •  Allant  au  courant  de  l'eau,  de- 
meurer pris  et  embarrassé  dans  un  obstacle. 
Mizzouni  nagare  youcou  febidomo  achlni  tca- 
zzoveani  nagare  cacarite,  =  y'  —  -j-  if  v  x 

y  -  t'      rv-  v  f  *-  +ij*>* 

\  1  *>,  etc.  (FocA.,  liv.  2.).  Les  serpents  qui 
allaient  descendant  l'eau  s'arrêtaient  et  s'atta- 
chaient aux  pieds. 

Nagarcide,  zsourou,  delà,  -f  -jj  v  -i  =f , 
f  )V,  f  9  .  Sortir  l'eau  ,  etc.,  en  coulant, 
comme  d'un  étang,  ou  d'une  source. 

•Nagarekitari,  rou.  tatta,  -f-  jf  v  *  f  n  , 
fl>»  9  9  9.  (Quelquefois)  se  transmettre  une 
chose  par  tradition. 

N»gareouch« ,  sourou,  chela,  -j-  jf  v  9 
•C ,  %  )V,  -C  *  .  Se  perdre  une  chose  à  cause 
de  la  trop  grande  plénitude. 

'Nagaretomari,  rou,  matta,  -f-  jf  v  b  t 
•j  ,  ;L ,  -r  y  9  .  S'arrêter  un  courant  d'eau, 
ou  une  liqueur  qui  coule.  |  *S'arrèter  une 
chose  qui  suivait  le  fil  de  l'eau. 

*Nagar«towori,  rou,  wotta,  +  if  v  h  =) 

t  Jt»  f  f  *•  Passer,  ou  couler  l'eau  dans 
une  direction. 

'Nagaretcoassonki,  COU,  ZZOUito,  -j-  v 

f  ?  9  »  9  tf*  A  9>  Aller  l'eau  continuant 
son  cours. 

i,  tsourou,  tcAita,  +  jf  *  *f 
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f> »  9  fi",  1-  >.  Tomber  dan»  —  ou  être  ren- 
versé et  emporté  par  —  l'eau.  Fachlwo  cacou- 
retlomo,  câzouino  tokiwa  nagareteotchita ,  /> 
V?  *  fr  v  h'*,  ir  *f  t  i  ?  h  +y 
+  H  v  y  f  ? ,  etc.  On  avait,  il  est  vrai, 
construit  un  pont  ;  mais,  au  temps  de  la  plé- 
nitude des  eaux,  ce  pont  tomba  et  fut  entraîné 
par  le  courant. 

♦îlagareya,  4-  v  *ç .  Fltthe  perdue,  flè- 
che égarée. 

*  N  a  ga  re  y  o  uki ,  cou,  youita,  4>  jj  v  x 
4>  .  )?  ,  x  A  *  .  Aller  coulant,  s'écouler 
l'eau,  etc. 

Nagaiarebito,  +  jj  ^  v-  fc'  |> .  Exilé. 

Ifagaaode,  f{f  y  f .  Manches  longues.  || 
Ifagasodeno  twi,  jj  y  T  S  H .  Bonzes,  ou 
religieux  du  Japon  qui  portent  un  vêtement  à 
manches  longues. 

Ifagatabî,  -j-  jj  ?  fc' .  Aller  longtemps  en 
voyage  hors  de  sa  maison.  Ainsi  iïagatabiwo 
tourou,  +  jj  £  t'  9 

NuKatan« ,  +  ï  -f- .  Long  couteau,  ou 
couperet  de  cuisine  pour  trancher  les  légumes. 

ïfagawakiiachi  ,  4-  #  y  *  f  V .  Long 
poignard. 

NuRayari ,   4-  H  .  LatlCC  longue. 

*Nagay aioumi ,  JMOU,  SOUnda  ,   -f-  jf  7> 

H ,  A .  *  V  y  •  Se  reposer  longtemps,  ou  au 
delà  du  nécessaire,  celui  qui  travaille  ou  qui 
fait  route. 
Pfagaye,  -f  ff  x .  Timon  du  char. 

*Nagazachiki,  -f-  jf~  p  \s  \  ,  c.-à-d.  Tchôza, 

î  *C  y  f  •  Demeurer  longtemps  daus  le  Za- 
ehiki  ceux  qui  conversent  ou  qui  assistent  à 
un  festin. 

Nagazaikiô,  4-  #  y»  -f  +  *  * .  Être  pour 
son  plaisir  à  Méaco. 

Pfaga*ak«,  +  ji  ?  * .  Partie  de  boisson  qui 
dure  longtemps. 

Nagaxama,  -j-  jj  f  t  .  Fenêtre  longue. 

NaKaizouki,  -f-  jj  f  #  ,  c.-*d.  Cougouat, 
if  \  v  •'}  ■  9*  lune  du  Japon. 

Nagh«,  pourou,  jAeta,  ty,  Jr*  ;U,  y  }r . 
Jeter  ou  lancer.  Go/atev  fcAiwi  nagourou,  3' 
ît  -f  f  =.  ^-  y  ;t .  Se  jeter  à  terre  |»ar 
désespoir,  ou  par  l'effet  d'un  autre  sentimeut 
violent.  Mlwo  nagourou,  H  =)  +  y';U  Se 
précipiter,  ou  se  noyer  dans  la  mer,  ou  dans 
an  fleuve. 

N.gbe.ghe,  gourou,  gheta,  9,  f 

jV ,  y  f.  .  I  ;  h  élevant  lancer.  Mouzouto  tsou- 
côde  klchino  ougeye  naghc  agheta,  l*  yt,  h  ? 

+  W    *x  *  7  y  9. 

(Feik.,  lit.  4.)  Le  saisissant  fortement  avec  les 


NAG 


mains,  il  le  lança  par-dessus  de  la  ravine  ou 
de  l'eminence. 

* Na Rheami .  4-  y  y  = .  Carafe. 

•rUghebi,.,  4-  y  t'  Marmite  ou  vase  à 
poudre. 

rUghe«««hu,  fy^v,^.  Chose  pénible, 
ou  douloureuse.  ||  Naghecachita ,  -f  y  #  v 
*  •  Il  Maghecaeboù, 

Naghecake,  courou,  A«/o,  +  f  jj  >/ ,  {r  ;L-, 
$r  £  .  Jeter,  lancer. 

Negheoajrechi ,  sou,  yeUa,  -f-  #  f,  x  W, 
^ ,  x  4  ?  .  Lancer  de  nouveau. 

fiagbeohi,  ^y^.  Pièces  de  bois  qui  se 
clouent  sur  les  Nouku,  ?  *  ,  ou  traverses  des 
colonnes,  afin  de  fortifier  l'édifice. 

IC agbeoomi ,  mou,  côda  ,  f  y  ]  =,  A , 
3  ^  .  En  jetant  mettre,  ./«inimro  «nuo/mi 
tsoucamaisouri,  youkino  isoumoritarou  anani 
mghecomi,  -tf  y  y  y  r  y  (  s  *7  ir  ~? 
•7  »; ,  x  +  /  jr  «  9  y  ;t  r  *  =■  t  y 
3  H,  etc.  (!'•  p.  GojoyO  Maltraitant  le  saint, 
ils  le  jetèrent  dans  une  fosse  pleine  de  neige. 

Nogbecoobi,  SOU,  COUa,  -t  y  j  W-,  3 
•f  f  ■  Lancer  une  chose  par-dessus  une  autre. 

Nagbecoube,  bourou,  beta,  -f-  >»  }r  -f 
fUt  M  *f. .  Jeter  une  chose  dans  le  feu.  Y  agate 
cono  coubUcofini  naghecoubttarouni  flno  outcM 
yori  Kodoriidekerou,  *  if  ?  j  /  >  t'  f 
t  -       >?  );  =.    b  /  3  1 

■9  h"  V  -f  T  »  ;t-.  (W.f  liv.  14.)  Sur-le- 
champ  en  jetant  cette  tête  dans  le  feu,  il  sortit 
en  sautant  du  milieu  du  même  feu. 

Nagbedacbi,  sou,  daita,  +  >f  7*,  $ 

A  9  .  Jeter  une  chose  au  dehors,  comme  hors 
de  la  porte,  etc.  Aehiuo  naghedasou^  7  1/^1 
■f  y  •;   '.  Etendre  les  pieds  en  les  jetant  en 
dehors.  ||  Nagb«idacbi,  sou,  daita,  -f  >f  4 
îfV,^,îff  ît  •  Idem. 

*N«gb*ire,  rourou,  reta,  +  y  4  * ,  fi*  \  $ 
v    .  Eu  tirant  une  chose,  la  faire  entrer. 

Nagheki,  cou,  gheita,  4-  y  +  ,  v  ,  y  A 
1 .  S'affliger,  ou  avoir  de  grandes  peines. 
Gochùwo  naghecou ,  a'  V-  ^  ^  4-  y  ij  . 
S'affliger  et  se  montrer  préoccupé  des  choses 
du  salut.  U  Nagheki,  -h  y  \  .  Affliction,  dé- 
solation. Naghekini  cMsMMMW  ,  f  y  4  = 
V-  y'  A  •  Être  plein  de  tristesse  et  d'amer- 
tume. 

Nagbeki  canaehimi,  mou,  cfioùda,  4-  y  % 
A,  W^fîf.  S'affliger  et  s'attris- 
ter beaucoup. 

*N«gbet»«c«cbe,  sourou,  cheta,  4-  y  t  fj 
•t,  «  îf.  Uisser  une  chose  à  la  discré- 

tion ou  à  la  volonté  d  autrui. 
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«Nagbeaoke,  courou,  kefa,  t  ï  /  ï  ,  Jr 
;t,  ff  Jt .  Tirer  contre  une  chose,  et  la  détour- 
ner ou  la  déplacer. 

llagheno  nasake,  +  t?  /  +  *  >f  ■  Amour 
et  accueil  feint,  ou  seulement  apparent.  P. 

ïf  «gheoutobi,  tsou,  outta,  +  ?  ^  *  ,  ?  , 
»)f  *)  Je  .  Jeter,  lancer  une  chose.  ||  (Métaph.) 
Laisser  ou  abandonner  entièrement  une  chose. 
Deousno  gofdcôni  banjitro  nayheoutsou,  f 

7  /  rf**:»**/**'** 
Quitter  tout  pour  le  service  de  Dieu.  ||  N«- 
gbeoutchi,  -f-  y  >}r  f .  Tir  ou  jet.  A'We  na- 
gheoutchi  sourou,  +  f  -)■  y  *Jr  î  %  ;t.  Ti- 
rer avec  un  morceau  de  bois.  Ktwo  naghtou- 
tchini  sourou,  ^V^f  -  7)1-. 

Idem. 

*llaghesoute,  t sourou,  teta,  +  y  7  f  ,  •? 
f-  9  .  Lancer,  ou  rejeter  une  chose  avec 
dédain  et  mépris. 

NagheUoak.,  courou,  keta,  +  ?  7  *  ,  > 
jv,  >r  ï  •  En  jetant  appliquer  une  chose,  ou 
appliquer  une  chose  à  une  autre ,  p.  ex.  de 
l'argile  au  mur,  etc. 

Itoghetaouke,  f  >r  '  y  .  Manière  d'atta- 
cher les  cheveux  de  la  tète  en  les  rejetant  en 
arrière.  Camlwo  naghetsoukeni  yoù,  AH  9 
y  y  >y  =.  i  *f .  Attacher  ainsi  les  che- 
veux, y  L'homme  lui-même  qui  porte  les  che- 
veux attachés  ainsi. 

ffagheworoohi,  sou,  roita,  j-  ?  B  V, 
% ,  p  -f  Jr .  Lancer  de  haut  en  bas. 

Nagbewotocbi  ,  sou  ,  loita,  b  \s, 

7, ,   i .  f  'i  .  Jeter,  ou  lancer  en  renversant. 

«Nagbeyari,  rou,  yatta,  #  y  '/ ,  )V,  *c 
y  ï  .  Lancer  ou  darder  une  chose. 

*Naghe«ouki,  +  ?  f  *  .  Tir,  ou  action 
de  lancer. 

Naghi,  gou,  naida,  +  ,  ,  +  -f  .  Ces- 
ser le  vent,  et  se  calmer  les  flots.  Cajega  naida, 
ir  itiî  i"  -f  •  Le  vent  s'est  calmé.  ||  Na- 
ghi, -J-  +«.  Calme  et  sérénité  du  temps,  lors- 
qu'il ne  fait  pas  de  vent ,  et  que  la  mer  est 
tranquille.  Founeni  norou  tameni  yoi  naghi- 
dgia,  7  *  »  f  ;L  *  >  »  3  4 
11  fait  uu  beau  temps,  ou  un  temps  favorable 
pour  s'embarquer. 

Naghi,  gou,  naida,  +  *\  y,  +  i  tf.  Cou- 
per avec  une  hallebarde,  une  faux,  etc.,  comme 
à  revers.  Benkeiga  fizano  alarinl  cocajeteofou- 
cacheté  sararisararito  naida ,  y  fr  4  jff 
b*v  r  *  -  a  #  t?  ?  7  il  V? 
f>  7  1  1  b  *  -f  t .  (7Y«.)  fienfei,  agitant 
l'air  avec  la  Nanghinata  autour  des  genoux, 
abattait  les  jambes  avec  fracas.  Cousawo  na- 


9ou,  Vf-?  -f-  */ >  ou  incipo  nagou,  -f  -y  =f 
■h  y.  Moissonner,  faucher  l'herbe  ou  le 
riz,  etc.,  en  le  laissant  sur  champ. 

"Naghi,  *  *«.  Nom  d'une  plante  mé- 
dicinale. (Podocarpus  nagaia.  R.  Brn.  — 
Hoffm.) 

Naghifouehe,  sourou,  cheta,  +  7  -e, 
7.  ;L.  -C  £  .  En  coupant  de  revers  renverser  à 
terre.  Naghinatade  moucâ  tekiwo  go»  in  naghi- 
fouche ,  +  *'  T  jt  f  uarV  r+?  3 
-  y  i-  ¥  7  V,  etc.  (FeiA.,  liv.  2.)  Taillant 
en  pièces  et  renversant  avec  la  Nanghinata  cinq 
ennemis  qui  étaient  en  face,  ou  qui  venaient 
au-devant. 

Nagiunata ,  -f-  -j-  %  .  Espèce  de  halle- 
barde, qui  a  le  fer  comme  une  faux. 

•NagbJB«u  c$ou,  +  *  ùVC-l. 
Nom  d'une  plante  médicinale. 

ffaghisa,  -f-  +«  f  .  Plage,  ou  rivage  battus 
des  floU. 

Nagochino  farai,  3  /  /s  7  -i  .  Der- 
nier jour  de  la  sixième  lune.  H  *  A  rc  avec  lequel 
les  gentils  font  une  cérémonie  superstitieuse 
afin  de  conjurer  les  maladies. 

Nagorî,  -f-  3'  U  ,  ou  Nagorioo  nami,  -f-  3 
«  J  -h  H .  Flots  qui  demeurent  agités  après 
la  tempête  passée.  (|  (Métaph.)  Regrets.  Aago- 
riwo  woehimou,  -f-  3  >)  f  fi/A.  Éprouver 
de  grands  regrets  quand  on  prend  congé  de 
quelqu'un,  fl  (Métaph.).  Avoir  du  regret  et  un 
souvenir  agréable  de  quelqu'un,  ou  un  souvenir 
agréable,  p.  ex.,  du  printemps,  des  fleurs,  etc. 
H  "Restes,  traces,  marques  d'une  chose. 

Nagoriwochiï,  -j-  3  ij  *f  V"f .  Éprouver 
de  vifs  regrets.  |J  Nagoriwoohiia,  -j-  31  »j  ^ 
V  *  .  B    Nagoriwochoù,    -f-  3  V  ?  V 
Nagorhcochoù  womâ,  ^  3  H  V  ^ 
Eprouver  des  regrets  influis. 

Nagoriwochimi ,  f  ^  f  f  V  Si  Re- 
grets. Xagoriuochimini  sacamorlwo  sourou , 
^HVâa  OÎH  ^  ;L.  Por- 
ter une  santé  avec  amour  et  regrets. 

Nagouiamc,  mourou,  meta,  ■'-  v '~  *y  a  , 
;L,  >  {1 .  Récréer  autrui,  rt-ro/'orrrj  nagoma- 
mourou,  3  »  b  ^  +  '/  +  A  ;t .  Récréer  ou 
réjouir  le  cœur.  H  ï1*gouiami,  mou,  sôda,  -h 
)ff>HiA««>94f*S6  récréer,  se  divertir. 
Il  Nagotuami,  f  {r'j^  2.  Récréation.  ||  *Na- 
goaMmi  ffotaa,  f        5  y'  ^  .  Idem.  P. 

Nagoyacana,  3'  \  -f- .  Chose  paisible 
ou  tranquille.  Tenkinagoyacani  gozarou,  y  y 
*  *  3 '  *  *  -  3>!  Être  le  temps 
calme  et  serein.  ||  Nagoyaoani,  3  Y  #  — 
(adv.). 
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Nai.  ->•  4  .  Ne  pas  exister,  ne  paa  y  avoir 
(verbe  défectueux). 

Nai,  no,  ndta,  -h  4  ,  +  $ ,  -h  5t.  Façon- 
ner, ou  tordre  avec  la  main  des  cordes.  Ainsi 
Kaimwo  nâ,     y  7  f-  *r . 

N.ic.n,  -f  *  *  y  (Outchl  cangagourou, 
V  *  #yjfXp*,  C.-à-d.  Nai-an,  -h  4  f 
y).  Faire  les  comptes  ou  les  calculs  en  soi* 

Naieha,  -f-  4  Hf.  C.-à-d.  Naichàno  fito, 
•f-  4  V-  3  9  /  fc  I».  Personne  familière,  qui, 
dans  la  maison  d'un  seigneur,  traite  les  affaires 
avec  lui,  et  a  sa  libre  entrée  auprès  de  lui. 

Nnithacou  ,  -f-  4  \,  -c  y .  Parents  pater- 
nel». ||  Ghechacou,  ?  V  Ae  ^ .  Parents  mater- 
nels. 

*  Jfaichi,  f-fi-  (Outchino  saboural,  y 
i-  ?  f  f  9  <f  ).  Femmes  qui  servent  le 
Dam,  et  qui  occupent  un  certain  rang. 

*  iVaichi,  ■+  4  Bien  plus  encore  :  n'est 
usité  que  dans  certaines  localités. 

Naichidocoro,  -f-  4  V  ^  p,  Nom  d'un 
riche  miroir  du  Daïri,  qui  est  un  des  trois 
joyaux  précieux  du  Japon,  lesquels  s'appellent 
Sanjoimojinghi,  +  y  $  y  /  ^  y 

Nairhin.  f  ^y.  Cœur  ou  volonté  inti- 
mes ,  ou  secrets. 

*  Naîcho,  f-fv-a  {Outchino  tocoro, 

+  ?    I  ■  j  p  ■  Lieu  secret,  ou  intérieur  de  la 
maison,  où  résident  les  femmes.  |j  Tout  endroit 
secret,  et  intérieur.  ||  Naichouv  macanô,  -f  4 
V-  3  7  +  ir  +  7  •  S'occuper  des  affaires  in- 
térieures de  la  maison. 

Nu.:  kô,  f^3).  Intérieur,  intention 
ou  volonté.  Deousno  gonaicfuhto  somoucou ,  f 
7  %  f  3*  *  *  V-  if  *  ?  *  A  {r .  Aller 
contre  la  volonté  de  Dieu. 

Nnicocou,  +  i  3  >t  (  Sounavatchi  toki, 
V  i-   I-  +  )•  A  présent  encore,  actuelle- 
ment encore. 

*  N.id.ijin,  +  4  4  £  y.  Une  des  di- 
gnités les  plus  éminentes  que  confère  le  Dairi. 

Naidan,  ->•  4  rf  y.  C.-à-d.  Xaichrino  tlan- 
cô,  +  4  u  3  *r  /  i  yf/  7  •  Consultation, 
délibération  secrète. 

Naiden  ,  -f  4  f  y .  Livre  qui  traite  des 
choses  du  salut  des  gentils. 

*  Naidgï,  -j-  4  4* .  Espèces  d'hémorroïdes. 
Ifaifio,  ■**  «f  t  i(if  (Fisocana  dancô,  b 

y  Ù  +  y*V).  Consultation ,  délibéra- 
tion secrète. 

ïfaifô,  -f-  4  ,s  7 ,  c.-à-d.  Outchlcata,  7  f 
ir  H   Femme  mariée. 

Naifbuooo,  +  4  1  9-  Richesses  ou  biens 


que  l'on  possède  sans  qu'ils  soient  aperçus  du 
dehors.  Naifbucou  ckita  fito ,  -J-  4  -j  {r  V-  % 
t  h.  Homme  qui  est  riche,  sans  le  paraître. 

Naigacoa,  -*»  -f  ff  y  (Outchimanabou,  7 
^  t  -f  y').  Faire  un  essai,  une  étude  ou  un 
exercice  de  littérature  à  la  maison,  avant  de  se 
produire  en  public 

Naigachiro,  -J-  4  #  v-  n .  Ne  pas  estimer. 
Fitotn>naigachironisourou,t.  h  -h-f#V- 
n  =.  ^  ;t .  Ne  faire  aucun  cas  de  quelqu'un. 

"l-ighe,  f-f  y  (Ou/rAi,  /bca,  ^  f ,  * 
->  ).  Dedans  et  dehors,  yaighe  tomonl  jinjônl 
goznrou,  +  A  >f  b     -  \ï  y  C  *  V  -  3 
«f:  ;U .  Dans  l'intérieur  et  dans  l'extérieur,  il 
est  poli  et  civil. 

Naigheioo,  +  -f  y  -f  3 .  C-à-d.  Kaichôde 
keicou-o  sourou,  f-f  V3^f  f  •{  j  ^ 
^  ;L.  S'exercer,  ou  s'essayer  dans  la  maison 
avant  de  paraître  en  public. 

Naighi,  -f-  -f  +'  (Outchino  coto,  +r  J-  /  3 
h).  Chose  intérieure  ou  secrète.  Naighiwo 
môsou,  i-  -f  *'  7  t  ^  %.  Parler  à  quel- 
qu'un en  secret,  ou  de  manière  à  ce  que  ce 
ne  soit  pas  public  et  patent.  ||  Femme  mariée, 
c.-à-d.  Haif*.  -f-  i  v/. 

NaigbiBôdgiô,  ff*(k***'-t9.Dé- 
libération  secrète, 

Naijin,  +  4  Intérieur  du  temple  ou 

de  l'ermitage,  p.  ex.  une  chapelle,  etc. 

Naikeioo,  -f-  4  Jy  -f  3  .  Voir  Naightko,  -f- 

Naiken.  f -(  y  V ,  c.-à-d.  oJci  tono  yochl , 
r  +  *  3U,  ocAifro  mirou  co/o,  r  V 
7  H  ;t  3  h .  Voir  la  récolte  du  rix  avant 
qu'elle  ne  soit  moissonnée  en  automne,  et  ap- 
précier combien  elle  produira,  etc.  Ainsi  Aai- 
/.<«'••••  ioi/rou,  -f-  4  %  y  7  ^  ;t- . 

Ifainai,  >-  f  {  .  Intérieurement  ou  en  se- 
cret. Sainai  môchi  ireôto  zonjita,  -f-  4  \  t 
*j  \s  4  y  *}  V  y:  V  v  il  •  J'ai  pensé  ou  j'ai 
désiré  en  moi-même  vous  inviter,  etc.  Sainai- 
wo  oucagô,  •}•  4  \  7  *J  Ht  *  ^«  Demander 
ou  interroger  sur  l'intérieur  ou  sur  ce  qui  se 
passe  dans  l'ame,  c-à-d.,  avant  de  parler  et  de 
traiter  les  affaires  en  public,  tonnaitre  l'inté- 
rieur et  la  volonté  des  personnes.  \  (Quelquefois 
ou  même  souvent)  dans  l'intérieur. 

Naioct,  j>  4  9  9  <  Fièvre,  ou  feu  intérieur. 
yainetga  arou,  -f-  4  ¥  9  1f  T  Exister 
une  lièvre  intérieure. 

*  Nuira,  -f-  4  f  .  Certaine  toux  dont  les 
chcvnux  sont  attaqués,  iïuiratfo  foucou,  -f-  4 
9  7  7  y  •  Éprouver  (les  chevaux)  cette  toux. 
|  «Nairacou,  -f-  4  ?  $,  .  La  même  maladie, 
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quand  la  toux  est  plus  continue.  |]  *  Nairan , 
4"  4  f  >  ■  La  même,  mais  tout  à  (ail  grave 
et  très-douloureuse. 

fin  ira»  , .  y-  4  >  y  (Outcht  mlrou ,  <jr  i- 
H  ;L).  Voir  en  cachette,  à  la  dérobée,  en  se- 
cret. S. 

iv  ni  ri,  y-  4     ,  c-a-d.  Inferno,  4  y^jl, 
/  .  Nairino  soconi  chizzoumou,  j-  4  <  /  J 
3  =.  Uf  a.  Être  plongé  dans  les  proton-  , 
deurs  de  l'enfer. 

N..iriki,  y-  -f  1;  +  .  Richesses  qui  ne  pa- 
raissent pas  à  l'extérieur.  Sairikini  yoi,  +  4 
9  *  —  3  4  ■  Avoir  (quelqu'un),  à  l'intérieur 
ou  en  secret,  des  objets  précieux  ou  des  trésors. 
tiairikiga  waroui.  fi  V  +  ?  Jl  <f  .  Avoir 
dans  l'intérieur ,  ou  en  secret,  peu  de  biens 
mobiliers  ou  de  deuiers. 

ïV«iiun ,  y-  4  y  y.  Compter,  ou  (aire  ses 
comptes,  intérieurement  et  en  soi-même. 

Nnijô,  y-  4  y  ijr.  Faire  savoir  ou  proposer 
en  particulier  une  chose  à  une  persoune  noble. 

IVaûoB,  +  4  y  y  (  Ouicfti  sonzourou,  v> 
£  y  y  7  )'<■-)■  Corruption  intérieure,  ou  in- 
testinale, par  l'effet  du  vin  pris  avec  excès,  etc. 

PUitoooa,  y-  4  b  yj  .  Avantages,  prolits  ou 
bénéfices ,  émoluments  que  l'on  retire  d'un 
office  ou  d'une  rente  que  l'on  fait  valoir,  etc. 
XaUocouno  foucai  fito,  +  4  h  ;  7  y,  i 
h  |. .  Homme  qui  retire  beaucoup  de  profit  ou 
de  gain  de  cette  manière.  Xaitocouuo  toron, 
+  4  V  =)  V  ;t.  Retirer  du  profit,  ou  des 
bénéfices. 

H aiuoù ,  y-  4  '7  y  •  Découvrir ,  révéler  ou  j 
donner  à  entendre  à  d'autres  ce  qui  se  passe 
secrètement  :  s'emploie  particulièrement  entre 
des  ennemis,  ou  d'autres  personnes  qui  se  veu- 
lent du  mal.  SaiUoàwo  sourou,  +  4  f)  *J  y 
7.  ;t .  Découvrir  de  la  sorte  ce  qui  se  passe, etc. 

♦Mai  y,  y  i  v  ,c.-à-d.AolcAd,  +  H  3 
*j .  Intérieur,  ou  volonté. 

Naiyaoou ,  H  V>  (Outchino  cousouri , 
>-   '   •/  7.  <)  }■  Médecine  qui  se  boit. 

Raison,  y-  4  yx  y.  Estimer,  penser,  juger 
à  part  soi. 

Najeoi,  y-  ^  n.  Pourquoi? 

Najioawa,  y-  ^,  jj  y .  Pourquoi,  ou  pour 
quelle  raison? 

Najimi,  mou,joûda,  y-  \s  H ,  A ,  \y  £  $  • 
Être  intime  avec  quelqu'un,  ou  le  traiter  fami- 
lièrement Tanen  najimi  màsarctarou  chou- 
counnite  machimasou,  'i  7  y  B  C-  =■  ~*  ^1 
y  ^  t  x  r,  y  =.  y  -r  v  t  7.  (Chid.). 
C'est  un  seigneur  avec  qui  il  a  vécu  fami- 
lièrement pendant  un  grand  nombre  d'années. 


Ifajoni,  y-     3  s. .  Pourquoi. 

Naki,  cou,  naita,  4*  +  »  ^  .  4"  4  9  •  Pleu- 
rer.]] Chanter  (les  oiseaux). 

Naki ,  y  4 •  ,  Pleur  ou  gémissement.  IS'hàbô 
tatchino  chinobi  goyeni  naki  nado  chcrarela, 
-  3  V  *  *  /  W  fe'  3'x=i^* 

4-  \'  y  9  (Feik.,  liv.  3.)  Les  femmes,  à 
voix  basse,  se  lamentaient,  etc.  Chinobi  naki 
sourou,  w  /  t'  t  *  Pleurer  silen- 

cieusement H  Cbant  des  oiseaux. 

NakUoaohi,  mou,  caUa,  *  *  7  *  t-, 
if  4  9-  Pleurer  toute  la  nuit.  Xobarano 
tsouyouni  sodewo  catachikite  nakiacacM,  / 

/\y  >  »xa  y  ?  y  a,  jt  v*  y  4-* 

7  ir  V,  etc.  (Taif.,  liv.  33).  S'appuyant  sur 
sa  manche  et  pleurant  en  plein  air  pendant 
toute  la  nuit. 

*  Nakiaki,  cou,  alla,  y  *  T  *  »  9,74 
y. .  Pleurer  à  s'épuiser. 

*  Il akîato,  4-  +  7  b .  Absence  de  la  per- 
sonne morte.  Naki  atowo  tomourô,  4-  #  7 

h  y  b  A  ?  ty,  ou  M,  b*r>  Célébrer  des 
obsèques,  ou  (aire  des  supplications  pour  un 
défunt. 

Nakicanachimi,  mou,  choûda,  Ù4- 
\s  zi.  A,        tf.  En  pleurant,  s'attrister. 

Nakiobini,  nourou ,  chinda ,  ^tvs,  Jt 
;t ,  v  y  $ .  Mourir  de  beaucoup  pleurer,  ou 
mourir  en  pleurant. 

*  Nakiobitai,  to,  lûta,  4-  +  V  %  4  ,  9  *?  . 
y      l .  Suivre    en   pleurant  quelqu'un 
qui  s'éloigne.  ||  *  Pleurer  d'émotion  et  d'a- 
mour, par  le  désir  de  rencontrer  la  personne 
aimée. 

*  Nakichiwore,  TOUTOU,  TCta,  4~  +  V  y 

v ,  )V  \  ,  v  y  .  Après  s'être  (atigué  à  pleurer 
beaucoup,  pleurer  d'une  voix  affaiblie. 

NaL.cnizzoumi  ,  ,noll .  ZZOUIldd,  4~  +  V  f 

H,  A,  f  y  #  ■  Pleurer  avec  une  excessive' 
tristesse. 

Nakioogare,  rourou,  Téta,  y-  *  3  ff 
;t  *  t  v  jt  «  Pleurer  avec  une  profonde  tris- 
tesse. Tamototro  eauani  vrochialete  coyeiteo  wo- 
chimazou  nakt  cogarerarourou,  9  ^  |.  y 

y  s  y\s7  r  *  3H  ;/  -7i"?5(  ^ 

♦  3  ii  ^  ?  )^  \  (Kir.).  Plaçant  ses  manches 
sur  son  visage,  il  pleurait  à  haute  voix  et 
fondait  en  larmes. 

Nakiooudoki,  cou,  doita.y-  %  }r  b*  +  ,  )r , 
I-  f  '<  .  Pleurer  en  se  désolant,  ou  se  la- 
menter. 

Nakicouraohi ,  sou,  raita,  4-  %  Jr  9  V, 
7».  ?  f  ?  .Pleurer  tout  le  jour,  ou  toujours. 
•  rVak.doyom.  ,  MOU,  fôda ,  +  #   I»'  3  H, 
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A,  3  *)  >/•  IMturer  plusieurs  ensemble,  à 
voix  haute  et  confusément. 

Nakifare,  rourou,  reta,  +  +  /n  v,  jU  {  , 
v  £ .  Se  gonfler  les  yeux  à  force  de  pleurer. 

!f  akifore,  rourou,  reta,  +  #  £  v,  ;l»  %  . 
v  {t .  Devenir  hors  de  soi  par  la  désolation. 

Nakifouchi,  sou,  fouita,  4~  +  7  l-,  51,  7 
-f     .  Etre  pleurant  étendu  à  terre,  gisant. 

Itakigawo,  -f-  *  #  •? .  Visage  désolé ,  ou 
visage  de  celui  qui  est  près  de  pleurer. 

Nakigoye,  -f-  *  3'  x  .  Voix  pleureuse. 

!f  akimodaye,  yourou .  yeta,  -f  +  =£  X , 
x ;t ,  x  >  .  En  pleurant  s'affliger,  ou  mon- 
trer de  l'impatience. 

Nakitakcbi,  bou,  keôda,  ♦  ?  £,  f, 
ir  *r  y  .  Crier  en  pleurant. 

*Naki»awagbi ,  gou,  walda ,  -f-  +  ^-  y  #: . 
y  »  y  -f  $f  •  Pleurer  avec  trouble  et  bruyam- 
ment. H  'Gémir  de  désespoir  uu  oiseau  ou  uu 
animal,  p.  ex.,  quand  il  tombe  dans  le  filet. 

NakiUoubouchi,  sou,  bouila,  -f-  +  7  7'  \s, 
7» ,  f  4  ï  .  Perdre  la  vue  à  force  de  pleurer. 
Manacowo  nakïtsoubousou ,  t  ■)■  3       -J-  + 
?  7'  7. .  Perdre  la  vue  en  pleurant,  ou  deve- 
nir aveugle  à  force  de  pleurer. 

NakiUoure  ,  rourou ,  reta,  -f-  +  7  v ,  ;U 
\  ,  v  9  .  Pleurer  en  compagnie  d'autres  per- 
sonnes, pleurer  plusieurs  ensemble. 

Nakiwameki  ,  cou ,  incita  ,  -f-  #  7  >  +  , 
^  •  j»  ï  £  •  En  pleurant  pousser  des  cris.  || 

Nakiwomeki,  COU,  ma(U  ,  -f~  *  *7  A  *  ,    }T  , 

;»  *  *  .  Idem. 

*Wakiwatari,  ro«,  tatta,  -h  *  7  ? 
Jf  7  ît  •  Aller  l'oiseau  volligeaut  et  chan- 
tant. 

*NaLi)  ogatari  ,     y  \  3  ff  £   lj  .  DisCOUrs 

qui  s'adresse  à  l'Ame  d'un  défunt  au  sujet  des 
événements  de  son  existence. 

•NakiMoura, ,  +  *  f  y .  Face  pleureuse 
(parole  basse). 

Nama,  -h  •? .  Chose  crue.  Ce  uom,  joint  à  la 
racinede  certains  verbes,  donne  le  sens  de  (aire 
mal  ou  imparfaitement  l'action  signifiée  par  le 
verbe,  l'euro  nama  araini  sourou,  ?  -/  i-  ~* 
f  y  4  —  Se  laver  mal  les  mains. 

Tewo  nama  nogoinï  sourou,  f  y  fr  /  J 
4  =.  7x)\,.  Nettoyer  mal  ses  mains.  ||  S'em- 
ploie aussi  dans  la  composition  d'un  grand 
nombre  de  mots ,  comme  on  le  verra  plus  bas. 

'Namabi,  -f-  -v  ^  .  Ne  pas  être  sec,  ou  es- 
suyé. H  «Namabina,  +  •*  b'  ^.  Chose  qui 
n'est  pas  bien  essuyée,  bien  grche.0  Namabini, 
tt  t"  —  (adv.).  Ainsi  Namabini  guuirou, 


IVamabouki,  f-?^.  Foute  mauvaise  et 
imparfaite. 

Namacabe,  +  ■?  ~i .  Muraille,  ou  mur 
de  terre  encore  frais. 

Nanaacbii ,  f  ^v-f  .  Chose  crue.  ||  Na- 
macbiina,  -f-  t  \s  4  .  Chose  impropre,  in- 
convenante, malséante.  ||  Ifamaohiini  ,  -f-  t 
V  4  -  (adv.).  Manière  impropre  d'expliquer 
une  chose ,  excuse  mauvaise ,  inopportune. 
Chàwa  namachiini  wdkinaredomo ,  iccô  bou- 
tchofôna  monode  woriarou,  il  4  y  -r  •?  \s 
4  -  ?  *  *  -f  v  K 1 ,  4  ?  ?V  y'  f 
3*T, =}  T  fL.  Quant  à  la 
taille,  il  est  grand,  mais  il  n'a  pas  bonne  appa- 
rence, parce  qu'il  est  faible  et  sans  consistance. 

+  •?  u  4  /  3  h  7tV 

3  >  4  9  4  ?  •  Mieux  valait  se  taire  que 
de  dire  une  chose  hors  de  propos,  et  malséante. 
Namaoo.  f  7  ],  c.-à-d.  Tawarago,  %  y 
3' .  Limaces  de  mer  qui  se  mangent  crues  au 

Japon. 

Naœadaicoii,  -f-  t  #  4  3  y .  Raves  crues. 

Namadara  ,  •}"*  >jt  y  .  Poisson  frais,  tel 
que  la  merluche. 

Namagane,  -f-  f  jj  ?  .  Fer  doux  de  trempe, 
comme  celui  des  sabres. 

Namagatten,  f  jf  y  7  y.  Ne  pas  bien 
entendre. 

Namagataouwo,  ~h  ~*  ff  7  -7 .  Poisson  qui 
ressemble  à  une  petite  alose. 

*Namaghiooyeoa,  f  tf  jlf,  Chose 
telle  qu'un  discours  ou  un  raisonnement  qui 
ne  s'entend  pas  bien.  ||  'Namagbicoyeni,  -f 
-r     3  I  -  (adv.). 

Namagbire  ,  -?  \*  \s .  Chose  qui  coupe 
mal,  p.  ex.  un  sabre,  etc.  ||  (Mélaph.)  Per- 
sonne qui  ne  se  résout  absolument  pas  à  don- 
ner une  réponse  ,  ou  à  faire  une  chose;  per- 
sonne indécise,  irrésolue.  ||  Namaghireni,  -f- 
v  +'  v  -  (adv.). 

Namagoooro,  f  7  j'  \  V,  C.-à-d.  Nama- 
chii  cocorozMchi ,  +7H  3\p^:W. 
Volonté  ou  amour  imparfaits  ou  légers.  ||  Na- 
magocorona ,  f  7  3'  »  p  -f- .  Personne  qui 
a  peu  d'affection,  ou  peu  de  science. 

Namagoma,  -f-  t  3'  JL  .  f\il  CTO. 

Namagouri,  t  7  jr'  ')  .  ChAtaignes  crues. 

Namagouaaî,  ■'■  v  y  *y  4  •  Chose  qui  sent 
mauvais  étant  crue,  comme  le  poisson,  le  Na- 
masou,  etc. 

Namaita,  -f-  -r  4  ï  •  Planche  neuve.  Nama 
itani  coughiwo  outsou  yùnï  m<»iowo  yoû,  •)■  t 
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i  i .  Dire  les  choses  de  manière  qu'elles  de- 
meurent bien  comprises,  ou  acceptées,  comme 
lorsque  Ton  enfonce  uu  clou  dans  une  planche 
neuve. 

Namajii ,  -h  -r  0  f  .  Glands  doux  du  Ja- 
pon CrUS.  (1  Namajima,  -j-  T  l>  <f  + .  Chose 

qui  ne  devait  pas  être  ou  qui  a  été  mal  em- 
ployée, parce  qu'elle  ne  convenait  pas.  ||  Na- 
majiini,  +  i>  £  4  =i  (adv.). 

Namajiwo,  f  7^^.  Sel  cru  ,  tel  qu'il 
sort  de  la  saline,  sans  avoir  été  recuit,  ni  pu- 
rifié. 

NamaLc .  COUrOU,  ktta,  jf  )l,  {f 

?  .  F.tre  mou,  efféminé  et  indolent. 

Nam  ,i  U,  mono,    h  -v   V   Y;    !  ,  0 U  nainnketa 

fito,  ■}■  -v  y  %  b  h.  Homme  mou,  efféminé 
et  de  peu  de  valeur. 

Namaki,  -r  +  .  Morceau  de  bois,  ou  bois 
à  brûler  qui  est  encore  vert. 

*If  .rn.mec.chi;  ,  +  A  il  \s  -f  .  Chose 
gracieuse  et  charmante.  [|  *Namamecachiki, 
•f-  t  A  1j  V  *  •  Idem. 

Namameki,  cm,  mella,      t  A  #  ,  y  ,  A 
<f  %  .  Être  élégant,  et  agréable  dans  ses  ma- 
nières et  ses  mouvements  :  se  dit  plus  com- 
munément des  femmes. 

*Namamono ,  -j-  •*  }  .  Chose  fraîche 
comme  le  poisson  frais,  ou  la  chair  fraîche. 

Ntmtot,  +  t  f- .  Chose  crue. 

Nam.nun.chu ,  -j-  T  \  V  -f  .  Chose  crue 
OU  verte,  ||  Namanam.chii. ,  ■)"  T  \  Wf. 
||  Namanamachou  -f-  T   {  V-  . 

N«m«o«rin«,  -j"*  +  9  j-.  Chose  impar- 
faite, iïamanarina  souchi,  -f-  -f-  >)  -)-  7*\s. 
Conserve  de  poisson  qui  est  encore  imparfaite. 

*If  .m.ohôbo,  ■)■■?=.  3  /{  *r .  Femme 
de  rang  vulgaire,  qui  n'est  ni  servante,  ni 
noble.  ||  Parole  de  reproche  adressée  à  une 
femme  indiscrète  et  qui  entre  et  se  place  où 
elle  n'est  pas  appelée;  se  dit  toujours  à  des 
femmes  jeunes  encore. 

*Namaniye,  t  —  x  .  Etre  une  chose  mal 
cuite.  ||  *Namanîyena ,  -f-  t  =  x  j- .  Per- 
sonne désagréable  à  autrui  pour  être  dans  des 
circonstances  que  l'on  ne  laisse  point  con- 
naître. 

Namanouroaî,  -f-  •?  "%  ;L  «f  .  Chose  à  peine 
tiède,  ou  froide.  Samanouroui  colo,  -f  v  % 
;U  -f   3  (• .  Chose  tiède  et  faite  avec  peu  de 
«cle ,  etc.  I]  Namauouroù  ,        ~*  ?  ;U  ^ 
(adv.). 

Namari,  ftj.  Plomb. 
Namari,  rou,  matta,  f  tïijl»*  #  %  . 
Ne  pas  bien  prononcer  les  mots,  ni  avec  leurs 


I  accents,  etc.  |]  Être  l'épée  ou  le  sabre  émous- 
sés,  comme  après  avoir  tranché  une  chose 
chaude,  etc. 

*Naa>ar.dama,  +  f  *)  T.  Boule,  OU 
morceau  de  plomb. 

Namataha,  +  t  f     .  Petite  alose  fraîche. 

Namaaabourai,  -J-  t  f  -f  ?  -f  .  Homme 
noble  qui  n'a  pas  encore  de  dignité,  et  qui  com- 
mence seulement  à  entrer  dans  la  vie,  etc. 

Nam. .0 u ,  |7^.  Mets  de  poisson  cru 
avec  un  mélange  de  différentes  herbes,  etc. 

'Namatake,  f  T>{r,  Bambou  récem- 
ment coupé. 

Namatohi,  *  -r  f ,  OU  namadgi,  *  T  4*  . 
Sang  frais. 

N.m.torï,  -f  -r  h  1; .  Oiseau  mort  qui  est 
encore  frais. 

Namayaki ,   -h  +  ,  o  u  namayakina  , 

•f-  V  ♦  +  •  Chose  mal  grillée.  ||  Namaya- 
kmi,  +  v  *  +  =  (adv.). 

Namanou,  f  7/.  Signe  ou  tache  qui  se 
produit  sur  le  visage  ou  autre  part.  Aama- 
j  zzougn  decourou,  +  -r  f  jj  f  ij      Se  pro- 
duire un  signe  ou  une  tache. 
Namanou,  ^     y' .  Nom  d'un  poisson  de 
1  rivière. 

Namazzoauchô,       -7  f*  4  \,  3  ^  .  Flatte 

ries  d'une  personne  qui  u'est  pas  encore  habile 
à  flatter.  Kamazzouichôwo  yoû,  f-  v  f*  4  u- 
3  -f  x .  Diredcs  flatteries  qui  se  recon- 
naissent immédiatement  po  1  telles. 

Namanoukenai,       -r  f  f/  ,  <  .  Pares- 
seux et  nonchalant,  indolent  ;,  Namazzouka- 
nata,  +  -r  f  jr      *  .  \  Nama«oukenô,  + 
+ 

♦N.m.noume,  ^  t  jr'^  .  A'owosiojmeifo 
fhnnsou ,      -r  y'  ^  ^  /\  +  7.,  ou  «wosom, 
■7  3  7.  •  Arracher  les  ongles.  AAmassoumetra 
\  woeosou  yônn  fitodgïa,  + -r  ?  *  1  ^  1  7> 
t  M,Jf.  ||(MéUph.)  Affamé  qui 
ronge  I»-..  ongles. 

If.m.asouki,  -t  t  f  *  .  Mal  piler  lo  riz.,i 
Namauoukiaa.  ■)-  -.•  t  •  Bit  mol  pilé-  |, 
Namassoukim.   '  %'  y"  *  s  (adv.). 

Nami,  mourou,  mefa,  -j-  A  ,  A  ;L ,  /  '/  . 
Essayer,  goûter  lentement,  déguster,  savourer, 
comme  des  confitures,  du  sel ,  etc.  Canrowo 
namourou,  tr  y  n  =)  j-  A  )V,  Goûter  comme 
avec  la  bouche  la  suavité  ou  les  délices  du  ciel. 

Nam  1  du,  -f-  A  l   ,OU  Numechigawa,  f  A 

h*  if  y  .  Peau  tannée. 

N.mccouji,  -f-  A  y  Nom  d'un  insecte. 
H  Nameooujiri,  ■)■  A  Jr  v>  9  .  Idem.  Dans  le 
Comi. 
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Nameraoana,  ^  *  ?  *  + .  Chose  lisse, 
polie,  glissaute.  ||  Ntmeneui,  ^  A  *)  jj  =. 
(adv.).  Il  Nameraca...  *  *  9  t,  +  . 

Nameri,  rou,  metta,  +  A  V  ,  7t,  A  *  *  • 
Glisser.  Cb.  ||  Dans  le  Cami  l'on  dit  Souberou, 
%    ;L.  Être  une  chose  glissante. 

N.meiouiDuki,  -f"  A  ^  \  +  •  Concombres. 

Nami,  =  •  Ondes,  flots,  vagues.  A'amtya 
cAUioumarou,  H  ff  v  ;U .  S'apaiser 
les  flots.  Kamini  «w&orourou,  f  £s  f|l 
;t-  \  .  Se  noyer  dans  les  flots.  Namiga  woeo- 
rou,  +  =  H  =)  3  >t-,  ou  totoou ,  ?t  •? .  Se 
soulever  les  vagues.  Namiga  tatsou,  -f-  H  tf 

*  ■?  .  Battre  (les  flots),  ho  outsou  namino  kl- 
chlni  atatte  cayerouga  golocou  ,   -f  y    y  9 
+  =■  /   *W=t    r  t  9  ?   #  X  ;t  #  3' 
b  {r .  etc.  {Taif.,  liv.  16.)  Comme  les  vagues 

qui  battent  sur  la  plage  frappent  le  rocher 
et  reviennent,  etc. 

.  Nami,  +  =.  En  commun ,  ou  parmi  les 
autres,  etc.  |j  Sônamini ,  y  *)r  -j-  H  —  •  En 
commun,  ou  comme  les  autres.  ||  Namifazzou- 
reno  fttodgia,  f  S/\f  V  y  b  h 
Homme  qui  n'est  pas  un  homme  ordinaire, 
homme  extraordinaire,  original. 

Niimïd»,  -J*  3  «  Larmes.  jVnmkfattx)  JodVni 
^otaowmoM ,  ^  H  jf  ■?  y?=  ?  *  A . 
Pleurer.  A'amitfaMi  moi/so«row,  =  #  —  A 
7t  ;U, ou  mouchebou,  A  -G  Pleurer  abon- 
damment. .\ ami -fa  ni  chlzzoumou,  — 
V-  jr"  A .  Idem.  Namidatvo  cobosou,  -j-  $  y 
3  #  ^,  ou  najas ow,  -J-  #  Verser  beau- 
coup de  larmes.  iVamWajowmow ,  S  jf  y 
A .  Ruisseler  les  larmes  des  yeux.  Namldawo 
moyoumou,  -f-  H  $f  ï3?  Venir  aux 
yeux  les  larmes.  AamWatro  tcosayourou,  -f- 
=■  $  V  f  ^  ljl-,  ou  todomourou,  b  \'  A 
;U.  Contenir,  réprimer  ses  larmes.  Nam'ulawo 
woehinogô,  +  =  ?  V  /  3  >{r .  Essuyer 
ses  larmes.  Nam'ida  chekiayezou ,     S.  *jt  H 

#  7"  x  Ne  pouvaut  retenir  ses  larmes. 
Piamldani  courourou ,  -f-  H  çf  -  }r  ;L  *  . 
S'obscurcir  les  yeux  par  les  larmes.  JS'amida 
mérol  flto,  -J-  ~  #  l  ^  t*  -f  t  I-.  Homme 
facile  à  pleurer,  sensible.  Piamidagatal,  -f-  = 

$  jj  $t  i  ,  ou  nomWassouyol  /Mo,  *  H 

f  3  i  b  h .  Homme  sec  et  qui  pleure  dif- 
ficilement. 

N*uiidagaw«,  )  $  y .  P.  Abondance 
ou  torrent  de  larmes. 

Namidâgoumi  ,  moxt,  gounda,  S  îf  y 
H ,  A ,  y  >  îf  •  Uuisstler  les  yeux  de  larmes, 
ou  avoir  les  yeux  pleurants,  ou  pleins  de  lar- 
mes et  qui  vont  pleurer. 


Namidgi,  -f-  =  ^  .  Chemin  par  mer,  voie 
maritime.  iïamidgiwo  chinogou  ,  -f-  =  4* 
Éprouver  des  fatigues  de  mer. 

Nami-i,iro«,  Ua,  +  H  <f  ,  -f  }V,  i  * . 
Être  tous  réunis  par  ordre ,  et  chacun  en  sa 
place.  Ijô  fatchinin  namiite,  womoizachl,  wo- 
moidorifjichacoujunorino  racouasobi,  viôtsou 
outàtsou  nomou,  -f        ^      f  =■  -X  fa 

^  •?  /  A.  (Tac.)  Étant  huit  personnes  réu- 
nies, ils  tirent  une  partie  de  boire  dans  laquelle 
on  envoyait  le  Sacauouki  à  qui  l'on  voulait, 
et  on  le  recevait  de  qui  l'on  voulait,  prenant 
chacun  sur  soi  l'office  d'échanson,  et  tantôt  ils 
dansaient,  tantôt  ils  chantaient  et  buvaient. 

*  N  ;  u , ,  +  =  *  .  Arbres  en  ligne. 

N.mimn  ,  j-  =  •* .  Espace  ou  étendue  des 
flots,  des  mers.  S. 

Naanmaeoura,  +  =  -r  {,  ?  .  P.  Dormir 
dans  le  navire  ou  sur  les  flots. 

Numoctehigtuw*,  f=ijff  t'f  -  Bord 
rivage  de  la  mer,  ou  plage  battue  des  flots. 

Namitonye,  yourou,  yela,  H  7"  X ,  Z 
;U,  x  ît .  Placer  par  ordre,  ranger,  aligner. 

N.imiyori,  rott,  yotta,  -f-  H  3  »J  ,  3 
?  ît .  Se  rider,  s'enfler,  moutonner  les  flots. 
||  (Métaph.)  Se  froisser,  se  chiffonner  une  chose 
comme  une  étoffe,  une  natte,  etc. 

Nuaomî,  f  l=.  Nom  d'une  plante. 

iVumou.  u .  Parole  par  laquelle  on  invo- 
que le  —  ou  l'on  témoigne  sa  vénération  au  — 
Fotoke.  Ainsi  iSomou  Âmidabout,  namou  met- 
fâ  renghekiô,     A  T  S     f  9 1  *  A  *  £ 

NamouMnbd,  ^-  A  *  ^  ^  ^  •  Parole  par 
laquelle  les  gentils  invoquent  le  Fotoke ,  les 
bonzes,  et  le  livre  de  la  loi,  comme  trois  choses 
•aintea. 

Nan,  ■)■  y  (Catai,  #  >  4  ).  Péril,  danger. 
A'onni  wv,  ■}■  y  =.  V  V  •  Encourir  des  dan- 
gers. 

Nan,  -f-  y .  Défaut  ou  tache.  IS'anuo  yoû 
1-  y  y  4  x .  Censurer  ou  mépriser  quel- 
qu'un. 

Nan,  -f-  y  (Wonoco,  -7  /  3  ).  Mâle, 

Nanaoo,  -f-  \  3  .  Émail  coloré  qui  est  in- 
séré dans  le  métal  a  la  poignée  des  épées,  dans 
les  reliquaires,  etc. 

Nsiiatoum  y-  \  y  \f- .  Sept  herbes  qui  sont 
en  usage  dans  le  Chvgouatchi  :  on  les  pile  et 
on  les  fait  cuire  avec  le  Miso,  et  on  les  mange 
pour  la  fête  de  l'année  nouvelle. 

Nanama,  •)•  \  A  ,  OU  aanamena,  +  \  * 
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■f- .  Chose  tortue  ou  arquée.  Mjiga  nanamena, 
+  \>tf    +  *  *  +•  L'arc-en-ciel  n'est  pas 
en  ligue  droite.  F\ga  nanamena,  k.  if  -j-  » 
A  +.  Le  soleil  est  incliné  vers  la  partie  de 
l'Occident  S.  fl  Nanameni,      \  A  =.  (adv.). 

*NanaUou,  J-  »  7  .  Sept 

•Nnn.uoubuc h i.  ^  *  ?  /?  V .  Certain  ac- 
cord qui  se  fait  sur  la  viole. 

«Nanawagourouma,  -f-  \  y  l/jl-V.  Es- 
pèce de  chariot 

Nanban ,  -J-  y  /?  y  (Minatnino  yeblsou  , 
=  +  =  }  x  t'  Régions ,  contrées  du 
Sud.  Nanbangocou,  +  y  Ay 1 V  •  Royaume 
delà  partie  du  Sud. 

NanbanmonO  ,    fy^yîA  Ch086  deS 

régions  du  Sud. 

Nanbiô,  t  X  fc!  *  V  iCatai  yamai,  jj  t 
4    *e  •*  4  ).  Maladie  dangereuse. 

Nanbô,  ->-y#y.  Combien  (en  nombre 
ou  en  proportion)? 

Nanbô,  fy^  (Mnamino  cofa,  =  * 
H  /    #  >)•  Région  du  Sud. 

Naobocoa,  +  y  #  ï  (Minami,  kita,  =  * 
H,  *  *  ).  Sud  et  Nord. 

Nanbôfodo,  +  y  #  ï  *  K  (adv.).  Com- 
bien, ou  en  quelle  quantité? 

Ifanoai,  y  fj  i  (Mlnamlno  ottmi,  2  -J- 
=  )  y  =).  Mer  du  Sud.  ||  [Nunghino  oumi, 
i-  y  ¥  /   V  =■)•  Mer  difficile  et  périlleuse. 

Nancaido,  +  y  ir  i  $  *}  .  Route  maritime 
allant  de  Méaco  vers  les  contrées  méridio- 
nales. 

Nanchi,  +  (Wonocogo  ,  =)  /  3  \"  ). 
Enfant  mâle. 

Nanobi ,  +  y  V  (Minamino  yeda  ,  =  fH 
/  l  ).  Branches,  rameaux  qui  sont  dirigés 
ver»  la  partie  du  sud.  S. 

Nancbio,  y  V  y  *  c.-à-d.  Chinjigatachi, 
U  y  C-  f  \s  .  Chose  difficile  à  croire.  || 
Nancbio  nanghe,  fyvV  +  y  V .  Chose 
difficile  à  croire,  et  à  taire  comprendre.  S. 

Nanohooou,  +  y  W-  3  if  .  Péché  mauvais 
ou  infâme. 

Nancou,  f  y  {r  (Cataki  cou,  9  *  }). 
Sentence  ou  autorité,  difficile  à  comprendre.  || 
(  Cataki  covrouchlml ,  ir  9  \  y  ;t  V-  =  ). 
Tourments  graves,  rigoureux,  considérables. 

Nanda,  +  y  $ ,  C-à-d.  Namida,  +  =  çf  . 
Larmes. 

Nandai,  (C«rni  arauvsou,  9 

-f  7  9  V  Matière  difficile  sur  laquelle 
on  compose  des  vers  ou  des  chansons.  J|  Chose 
difficile  et  embarrassante.  Nandaiwo  iycacou- 
rou,  *  y  H  H  ?  4  *  *         Imposer  à 


quelqu'un  une  affaire  litigieuse,  ou  difficile  à 
exécuter,  etc. 

Nandatcbi,      y  #  f  .  Vous. 

Nandemo  nai,  -f-  y  f  ï  *  i  .  Chose  de 
peu  d'importance  ou  avantage.  Ainsi  .\andcmo 
nal  COto,  +  y?  %  +  -\    3  h-  Il  Nandemo 

nô,  -f-  y  ?  î  +  *r .  (adv.). 

Nanden,  -J-  ^  ^      (Minamino  ten,  ~  -f- 
•=  )  f  y).  Ciel  dans  la  partie  du  sud.  ||  (J/i- 
nami  moukino  tonozzoucouri,  =  -f-  =  A  +  / 
K  y      5r  >; ,  c.-à-d.  Doirino  yotoi,     -f  9 
/  3  r  V).  Palais  royaux. 

Nandgi,      y  +< .  Tu,  toi.  S. 

Nandgi,  f  y  4*  {Wommegntachi,  y  $  fi 
jj  f.  V).r)iflicilcàgouverner.[l  Difficile  à  gué- 
rir, comme  uue  maladie,  etc.  A'andgino  yamai, 
f  y     /  *  -r  -f  /Maladie difficile  à  guérir. 

Nandgid,  -j-  y  v  a  * .  Quel  sujet,  ou  quel 
article?  |]  Comment  ou  pourquoi? 

Nando,  -j-  y  Chambre  à  coueber,  où 
l'on  met  différents  objets,  p.  ex.  les  vête- 
ments, etc. 

*  Nando,  -j-  y  |f.  Combien  de  fois?!  »Nan- 
domo,     y  f.'  ï ,  c.-à-d.  Icoutabimo,  i  *j  9 

=E.  Un  grand  nombre  de  fois.  ||  Nandoki- 
«no,  fy  l.  A  quelque  heure  que  ce 
soit,  ou  en  tout  temps.  |]  Nandoki  narilomo, 
i-  y  K  +  -f-  9  K .  Idem. 

Nandogamay©,  y  ^71,  Ouvrage 
ou  portail  plus  élevé,  qui  se  fait  pour  donner 
eutrée  dans  la  chambre  à  coucher. 

Nangan,  y  jj  y .  Grand  péril,  grande 
peine,  ou  affliction. 

Nanghen  nango,  ■)■  y  y  y  +  y  j  (Ya- 
waracuna  cotoba,  *z~9  *)  tt  +  3  h  /î).  Pa- 
roles amicales,  discours  amical.  S. 

Nanghi,  y  Péril  ou  affliction.  Aun- 
ghini  woyobou,  +  y  #'  a  f  3  7'.  Se  voir  eu 
graud  péril,  ou  en  grande  peine.  Nanghini  tod, 
■j-  y  ¥  s.  y  9  •  Se  trouver  dans  une  circons- 
tance périlleuse.  ||  Nangbina ,  -j-  y  . 
Cliosc  périlleuse  et  pénible.  ||  Nangbini,  ; 
y  ¥  =■  (adv.).  H  Nanghiaa,      y  $  y-  . 

Nangbi6,  -f-  y  ¥  *  *}  (Cataki  ttoconai, 
iJ  9  *   93t<f)i  Grande  pénitence,  ou  fa- 
tigue. U  Nanghiô  covghïô,      y         ijr  5^ 
+!  V  ^  •  Idem. 

*  Nango ,  f  y  3.  Jeu  qui  se  joue  en  devi- 
nant combien  de  pierres  l'adversaire  tient  ren- 
fermées dans  sa  main,  yangouv  yobou,  f  y 
3'  f  3  7'-  Jouer  à  ce  jeu. 

Nani,  -f-  s .  Quoi?  (en  parlant  à  une  per- 
sonne inférieure).  |  Qui?  .\animonox,  -f-  = 
=£  /  y-  (en  parlant  bassement).  ||  *  Quelque 
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ou  aucun.  Aanlwomo  môsanou  mayeni,  -f-  s. 

t  f  Jt  -r  x  -  .  Avant  de  dire  quel- 
que chose,  avant  de  dire  une  chose,  fianino 
youyenica  ?  +  s.  f  ils*.  Pour  quel 
motif?  H  NanicnwR ,  =.  y .  Pourquoi,  ou 
comment  (en  doutant)?  (|  lfaniohini?  -j-  s.  \s 
s.  Pourquoi?  ou  comment?  ||  Nanifen,  + 
s.  *^y.  Entièrement,  par  toutes  les  voies,  de 
toutes  les  manières.  ||  Ifanifodooo,  s  jfi  y 
/  .  Combien  grand.  j|  *  Ifaoigocoroaacou,  + 
—  3'  >  v  -ï  ï  •  Sans  y  penser  ,  sans  l'imagi- 
ner, etc. H  Ifanigoto,  -f-  a  3  h  .  Quelle  chose? 
g  if  •nigotomo,  a  3"  f.  .  Rien  ou  aucune 
chose:  s'emploie  d'ordinaire  en  la  forme  néga- 
tive. Nanigotomo  gozaranouea?  +  =.  3'  h  % 
3'^  9  ?  N'y  a-t-il  rien  de  nouveau? 
c.-à-d.  Comment  allez-vous,  ou  que  se  passe- 
t -il3  Nanigotomo  /azzoucachil  cotowa  goza- 
Tournai ,  faj  hî^lf"  >jr  W  3  Y  y 
3*  «r1  ;t  -r  -f  (Afon.).  Il  n'y  aura  rien  de  hon- 
teux. 2  If  «nigotomo  cagotomo,  -f-  s.  3'  |.  ^ 
ir  3"  h  =E  •  Tout ,  ou  quelque  chose  que  ce 
soit.  H  N  animo,  +  s.  .  Tout,  s'ajoutent  aux 
verbes  aflirmatifs.  Ainsi  Nanimo  gozarou,  -f 
aï  3  *r;;l"  C'est  tout;  est-ce  tout?  Avec 
les  verbes  négatifs,  il  signifie  rien,  ou  aucune 
chose.  Nanimo  nai,  j-  a  %  -f-  \  .  H  n'y  ■ 
a  rien  ;  ce  n'est  rien.  |]  Nanimo  coin«,  -f-  =. 
=fc  #      Tout.  H  FUainwM,  .  Quelle 

chose?  Il  Ifanioaritomo  ,  -f"  n  »J  h  Ç, 
Quoi  que  ce  soit,  quelque  chose  que  ce  soit. 
I  Ifaninicawa,  -f-  s.  \  fj  y .  Quoi,  ou  pour- 
quoi? S.  y tv ru  oukiyono  nacani  nagareyetomo, 
naninicaun  chento ,  *  7  £  +  3  /  +  ir 
a  f  jfvi  M,+a>  H  C^h. 
(rai/1.,  liv.  30.)  Que  je  vive  encore  au  mi- 
lieu du  monde  misérable,  à  quoi  cela  me  ser- 
vira-t-il?||lfanino  cano,  -j-  —  /  ir  i  t  c.-à-d. 
tianito  chUe,  catochite,  fa  |>W9i^t> 
V  f .  Manière  de  s'excuser,  et  de  dire  diffé- 
rentes choses  pour  sa  décharge,  Nanino  canoto 
yoût»,  fa;  #;  m*.  Disant  diffé- 
rentes paroles  d'excuses,  ou  d'autres  choses.  | 
Ninimm» ,  -f-  a  f  t  (adv.).  Pamir  par  la- 
quelle on  loue  ou  exalte  une  chose.  NanUama 
cfieiwo  ireôzou ,      =.  */■  -s-  -e  -f  9  -f  v 

J'apporterai  beaucoup  de  diligence,  ou  je 
travaillerai  de  toutes  les  mauières  H  Nanita- 
rou,  -f-  a  H  ;U .  Quelque  chose  ou  rien ,  selon 
le  verbe  auquel  il  se  joint.  IS'anitarou  cotomo 
gotaranou,  ■?-=.  9  JL  3  h  %  3 '  ?  ?  • 
I  Quoi  ?  Nanitarou  cologa  arôca  ,  —  £  ;U 
3  Yii  7  1  *}  ir  ■  Qu'y  aura-t-il?  ||  Nonito, 
f  -  h  (adv.).  Comineut,  ou  de  quelle  raa- 


I  nière?  |  -  Quel  que  soit.  Nanlto  nagheeoutomo 

'  canômal,  +  =.  h  -f  y      b  =6  ;fr  -f  ^     -f  . 

!  Quelque  peine  que  je  prenne,  je  ne  réussirai 
jamais.  |  *  Ifanito  chlta,  +  -  b  V-  {r .  Quoi? 

j  comment?  NanitochUa  coto,  f  =  huji  3 
I»,  ou  fito,  fc  b..  Quelle  chose,  ou  quel 
homme?  H  Nanito  chltacotoni ,  <*•  a  y  U  * 
3  |.  =  (adv.).  Pour  quelle  cause  ?  |]  Ifanito- 
chite  catochUt,  +  =.  Y\sfir  b  W  ? .  Voir 
^ffninocano.||lfanitomo,-^  =.  h  £. De  toutes 
manières,  ou  par  tous  les  moyens.  Nanitomo 
meiwacouni  gozarou,  -f  -  h  t  M  7  >  - 
3  ir:  De  toutes  façons,  j'ai  de  la  peine.  | 
Nanitomo  chUt ,  f  -  M  Vt-  D«  quelle 
manière.  Nanitomo  chite  cono  nanghiwo  noga- 
reôzou?  ^shîl/f  j/nH  / 
jj  H .  De  quelle  manière  échapperai-je  h 
ces  épreuves?  ||  Ifanitote,  f  =  h  f .  Pour- 
quoi, ou  comment?  |j  *  Ifanivrani  tsoukeiemo, 
ts?-^?t,  c.-à  d.  tianlgotonl  tsou- 
Mémo,  ^  =  3'  ha  ^^^Ï.A  l'égard  de 
tout,  ou  en  totalité. 

(      Nanigaohi,  -j-  =.     V- .  Un  tel,  ou  on .  Cot/a»- 
tôno  Tosabéga  nanïgachiga  outieni  nobotta 

V  >7  ?  -  /  #  9  t  (Tôt.).  Le  bonze  Tosa 
du  Couantô  est  monté  (vers  Méaco)  pour  me 
tuer.  H  Personne  noble  sans  la  nommer.  Nanl- 
gachidonoca ,  +  -  jj  V-  r-V  Qui  ètes- 
vous?  Moucachiwa  nanigachino  kirede  gozaUa, 

l*ir^y  +  /  3>!?5*. 

Anciennement  il  était  de  bonne  race.  ||  *  l^n 
tel ,  en  parlant  d'une  personne  honorable, 

IfaniwagouM,  +  s.  y  y  f  ,  c.-à-d.  Achi, 
f  i>.  Roseaux  ou  cannes  qui  croissent  dans 
les  lacs. 

Ifanji.-J-  -y  £  (Calaki  coto,  *  +  3  h), 
Chose  périlleuse,  ou  difficile.  ||  (Catakl  jl, 
ir  ï  *  1».  Caractère  difficile  à  lire. 

i       Nanji  ,  z-:in:U,jUa,  +  V  \^  %  ?  . 

I  c.-:i-(i.  Nanu-o  yoû,  -f  ¥  =}  -fi.  Noter,  blâ- 
mer, mettre  en  doute. 

Nanjin,  +  y  C- y  (MbtamiftO  fito,  gf 
H  y  b  I»)-  Homme  des  régions  du  Sud.  Natr 
jinnl  youkiwo  iy,  focoujinni  owntwo  yoû,  y 
V-  V  =  i  *  ?  -f  v.^îrvî'^-^AT' 
•f  i  .  Dire  des  choses  qui  ne  se  comprennent 
pas  :  parce  que  les  gens  du  sud  n'ont  pas  vu 
la  neige,  ni  ceux  du  Nord  les  oumes,  qui  sont 

1  une  espèce  de  prune. 

|  Ifanjo,  -f-  y  Ï  3  (Calaki  tocoro,  *  >  ♦ 
b  3  °  »  c.-à-d.  tV'aroui  mltchi,  >/  u  f  2 
f  ).  Chemin  difficile,  comme  un  chemin  plein 

|  de  pierres,  ou  monlueux,  etc. 
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Nanjoû,  y  ^  *)r .  Faire  une  chose  avec 
difficulté  ou  répugnance.  Ainsi  Kanjoûni  woyo- 
bou,+  y  v>  v>  s  -9  3  y. ||  Avoir  de  la  peine 
ou  de  la  difficulté,  p.  ex.,  à  donnée,  à  prêter 
ou  à  restituer.  Ainsi  Nanjoû  lourou,  +  y  i>  y 
7>  ;l- .  Jenghiônl  nanjoû  smtrou  coto  nacare, 
4  V  *•  *  *  =  +y\>*f  7,)l-  ?  b  f 
ir  v.  N'ayez  pas  d'éloignement  pour  la  vertu. 

Nanjoû,  ^7^^  (Minamino fochi,  =  + 
H/*  W).Pôleantarctique,ou  étoile  du  Sud. 

Nanmen,  -f-  y  A  y  (Minami  womote,  H 
-f  =■  •?  t  ?,  c.-à  d.  Minami  moukï,  =  f  = 
A  *  ).  Être  tourné  vers  la  partie  du  Sud , 
comme  ont  coutume  d'être  les  rois  du  Japon 
et  de  la  Chine.  Kimiwa  nanmenchi,  r  h  in  un  fo- 
coumemou,  *  =  y  +  y  a  yïs,  ^y  + 
*  ff  A  y  % .  Le  roi  est  tourné  vers  la  partie 
du  Sud,  et  les  serviteurs  en  face  de  lui,  vers 
la  partie  du  Nord. 

Nanmon  ,  -J-  y  î  y  (Mlnamino  cado,  H 
•h  H  /  if  f»').  Porte  de  la  rue  exposée  au  Sud. 
Nanmon,  ■)-  y  ^  y.  Question  difficile.  S. 
*Nunncn  ,  +■  y  3f.  y ,  Combien  d'années? 
Sannen  woeouroutomo,  -J-  y  -f  y  ^  ^  ;t  y 
=£.  Quel  que  soit  le  nombre  d'années. 
Naanho,  -j-  y  n  3  (Wotoco,  wonna,  ^  h3, 
-)  y  -Y).  Mâle  et  femelle,  homme  et  femme. 

Nanno,  -J-  y  ;  .  Qui  ou  quel.  Xanno  chi- 
saide  gozarouzo,  ■)■  y  /  f  f  4  y  3  ;t- 
f .  Quelle  est  la  cause,  le  motif,  la  raison? 
Nannô,  -f-  y  -f-  $ .  Sans  péril,  sans  danger. 
Nanomena,  -f-  /  A  ^ .  Mieux  Nan.mena, 
■f-  \  A     ■  Chose  tortue  ou  arquée.  j|  Nano- 

men. .  ■}■//,=..  MieUX  Naonmcni,  +  \  A 
-  (adv.).  y  Nanomen.ra*ou  .   +  ;  *  +  ? 

7?.  Grandement.  Klchen  jôghe  awate  satca- 
goucolo  nanomenarazou,  +  a  y  ^  ^  ♦ 
*  7      3  r-    +  >  A  +  ï 
(T'ai.,  liv.  30.)  Grands  et  petits  s'inquiétèrent 
considérablement  et  se  troublèrent. 

Nanori,  row,  nolla,  +  J  /  9 

Se  nommer.  Chindemo  naico  aghen  tameni 
kemiô  bacariteo  nanorôsou,  u  y  f  ^  ^-  ^ 

r  y  >  *  *  -  y  =  *  *  ^^v^  + 

(Tos.)  En  mourant ,  pour  exalter 
mon  nom  ou  acquérir  de  la  renommée,  je  me 
nommerai  seulement  par  mon  nom  ordinaire. 

Nanori,  ■)■/*).  Nom  par  lequel  on  se 
nomme,  ou  l'on  sigue. 

Nanoricake,  courou,  keta,  }  y  à  >r , 
}  9  %  •  Se  nommer  en  provoquant  un 
autre  qui  fuit,  ou  qui  se  cache.  Xanorlcake  m- 
noricake  foutatoki  bacarizo  tatacaîkerou,  / 

Dict.  F«.  Ja». 


*  *  jM  9  fi"  (Tai.,  liv.  21).  Se  i 
par  intervalle  et  provoquant  ses  adversaires,  il 
combattit  environ  deux  heures. 

Nanpoù,  -f  y  -f  -tf .  Vent  mauvais  ou  dan- 
gereux. Nanpouni  fanasarourou,  y  y'  st 
/>  9  f  7^  *  •  Dériver  par  l'effet  du  vent  con- 
traire. 

Nanrio,  +  y  *)  3  ,  c-à-d.  Fatcfiigoua- 
tchino  imiâ,  a  f  >'  7  f  ;  ^=^^r.  Nom 
de  la  huitième  lune,  ou  du  huitième  mois.  > 
Nanriô,  *  y  1;  Af  ^ ,  c.  à-d.  Yokl  chiro- 
cane,  3  *  n»*ï.  Bon  argent,  ou  ar- 
gent de  dix  carats ,  qui  est  le  plus  fin. 

Nanro,  f  va  (Calai  milchl  ,0/14  H 
f  ).  Chemin  mauvais,  ou  difficile. 

Nanrô,  +  y  u  y  (Minamino  yagoura,  = 
f  H  y  y  9  )•  Boulevard,  ou  tourelle  qui 
est  dans  la  partie  du  Sud. 

Nan»d,  *  y  y  i>  (Minami  mado,  h  +  = 
v  f»')-  Fenêtre  qui  regarde  le  Sud. 
Nantai,  y  %  4  .  Mâle.  A'an/ai  nAotal, 
-■  :i  f  •  Homme  et  femme. 
*  >•  f  y.  Nom  d'un  arbuste  à 
fleurs  jaunes.  (Xandtna  domestica.  Thb. - 
Hoffm.) 


f  y  *  * 


,  *  V  h  (adv.).  Comment?  quoi? 
Nanto  yoûlemo,  h  -f  if  ç.  Quoi  que 
vous  disiez.  ||  flantomo ,  -f-  y  f,  sfc  (adv.). 
D'aucune  manière,  aucunement.  Ainsi  JVan- 
/omo  iwarenou  cotodgia,  +  >M"f7vj| 
3  h  .  C'est  une  chose  qui  d'aucune  ma- 
nière ne  se  peut  dire  ou  expliquer.  H  Nantomo 
catomo ,  f  y  h      (adv.).  Idem.  || 

Nantonaritomo  ,  -J-  y  h  ^.  1)  |>  ^  (adv.). 
De  quelque  manière  que  c«  soit.  ||  Nanto- 
chite,  +y  |,vf  (adv.).  Comment?  de 
quelle  manière?  ||  Nantochiteaso,  ^ 
r  ^  .  Pour  autant  que  vous  fassiez,  quoi  que 


naranou ,  *  y  h  t'  f  t  ?  ?  .  Cela  ne 
peut  être  absolument. 

Nanto,  -f-  y  h .  Gouffre,  ou  passage  péril- 
leux ou  difficile. 

1    Nanto,  -f-  y  |,  (Minamino  Miyaco,  £.•)•£. 

/    =     3  ).  Méaco  du  Sud,  c-à-d.  JVora. 

? ,  cité  du  royaume  de  Yamato,  *ç  v  b . 
Nanjen,  -f-  y  x  y  (Minamino  sono,  a  -^ 

H  >»  y  /  ).  Jardin  qui  est  vers  la  partie  du 
Sud,  ou  exposé  au  Sud. 

Nanxan,  -f-  y  f  y.  Enfantement,  accou- 
chement périlleux  ou  laborieux.  Nanzanni 
woyobou,  -f-  y  ?  y  =.  y  3  y\  ou  nanzande 
gozarou ,  +  y  ?  y  f  a*  y?  ;U.  Avoir  des 
couches 
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Nanxan,  -y  >  f  y  (Alinamino  yama,  S  -f- 
H  /      T).  Montagnes  de  la  partie  du  Sud. 

Nanio ,  y  y' .  Quelque  chose.  ||  Quelle 
chose,  quoi?  |]  'Comment,  de  quelle  manière? 
•Nanzo  iwanya,  -y  y  y*  4  y  >  *c.  Com- 
bien plus? 

N aPP ô ,  -y  y  ggl  .  Fruit  certain  et  déter- 
miné, ou  revenu  que  les  seigneurs  recueillent 
de  leurs  terres.  S. 

Nara,  +  ?  ,  ou  nar.no  ^    *  • 

Nom  d'un  arbre. 

Narabe,  bourou,  beta,+  ?  ~a  $t  . 

Mettre  en  ordre,  ou  sur  la  même  ligne.  Feifet- 
tochitaroit  oumimo  youkino  yamaœo  narabe- 
tarou  gotocouni  tokino  mani  natte,  ^  4  \  V 

m  ;t-  )ei  x  *  y  -yj^ 

(H'ois.)  La  mer,  qui  était  calme  et  paisible,  en 
peu  de  temps  s'éleva  comme  des  montagnes  de 
neige  égales  et  unies.  Sono  fitoni  catawo  no- 
rabourou  monowa  nai,  y  /  t  M  *  ? 
-h  ?  ?'  JL-  t  ^  y  *  -f  •  H  n'y  a  rien  à  com- 
parer ni  à  égaler  à  cet  homme. 

N« robe tatc  ,  tSOUTOU,  teta  ,    -)-  7  ^  ''  T  , 

f  fl*t  T  ¥  •  Placer  une  chose  en  ordre,  la 
bien  disposer. 

Narabcwoki,  COU,  tCOifO,  ^  ^        ?  +  ,  Jr  , 

?  4  £  .  Placer  en  ordre. 

N.rabi,  boit,  rôda,  +J\Z,f,lV*t< 
Être  par  ordre,  ou,  s'égaliser,  se  mettre  en 
ligne. 

iWabi,  -y  *}  t'.  Couple,  paire.  Narablmo 
nai  coto ,  f^t'ï  ^"f  3  r-  •  Chose  sans 
pareille. 

Narabim.  +  (adv.).  A  fjrcs  Cela,  OU 

en  conséquence.  ||  Auprès.  lyeno  narabini, 
■f  x  /  ^  ?  t'  = .  Près  de  la  maison,  ou 
immédiatement  devant  la  maison. 

Naraobi,  sou,  raita,  -y  f  V,  ?  4  £  . 
Aplanir.  Aiusi  Dgiwo  narasou,  4*  -y  J 
7s .  ||  Essayer,  répéter  une  danse.  Ainsi  Wo- 
doriwo  narasou.  ?  K  9  ?  -f-  ?  7s  •  ||  Kara- 
chi, y  i  - .  Essai,  répétition  ,  p.  ex.,  d'une 
comédie,  d'un  ballet,  etc. 

Karachi,  sou,raUa,  +  J  4  *  • 

Faire  résonner.  Reiwo  narasou,  v  -f  -y  f 
7s .  Faire  résonner  la  cloche. 

Narachi    ±  ?  V,OU  C<lA«attX>,  *  * 

Bambou,  ou  morceau  de  bois  sur  lequel  on 
place  les  vêtements.  Ch. 

*Naraobiba,  -y  ?  V  La  3*  plume  des 
0  principales  que  les  Japonais  comptent  à  la 
queue  de  l'épervier. 

*Naracbigaac  ,   -y  ?  \^  jj    .  Espèce  de 


petite  enclume,  sur  laquelle  on  achève  de  bat- 
tre le  métal,  après  l'avoir  battu  sur  la  grande 
enclume. 

Naraeon,      v  >i  .'  Enfer. 

Narai,  rd,  rôta,  +  J  4  ,  f  i>,  ?  ^  * . 
Apprendre.  *A'araino  tnitchi,  -y  J  4  /  H 
=f- .  Manière  d'apprendre  une  chose. 

Narai,  -y  f  <f  .  Coutume,  habitude.  î'oni 
sadame  naiwa  wotoco  wonnano  naraidgla,  3 

*  +  *  *  +  4  y  i       *i      /  + 

4  (Feik.,  liv.  7.)  C'est  l'ordinaire  de 

l'bomme  et  de  la  femme  mariés  de  ne  pas 
avoir  de  constance,  c.-â-d.  de  se  séparer  faci- 
lement. 

Narawacbi.  SOU,  uni /a,  -y  f  y  \s,  7st  V 

4  *  •  S'accoutumer,  s'habituer.  lynarawasou, 
4  "s  -y  9  V  7s  •  Être  usité  comme  proverbe 
ou  dicton  vulgaire.  ||  Narawaeki,  f?7V. 
Coutume,  habitude.  ||  Narawaobino,  -y  J  y 
V  /  .  Chose  de  coutume,  ou  accoutumée,  ha- 
bituelle. Mua  narawachino  monodgia,  H  y 
t  y  \s  /    t  /  Le  corps  est  con- 

forme à  l'ordinaire. 

♦Narawo,  -y  J  =} .  La  5e  plume  de  la  queue 
de  l'épervier. 

Naranouke,  -y  9  f  >r  •  Certaine  conserve 
de  Nara  qui  s'emploie  au  lieu  de  Cônomono 
(espèces  de  raves  salées). 

Ifara,  rourou,  reta,  -y  v ,  jv  \  ,  v  Jt . 
S'accoutumer.  Il  exige  avant  lui  la  racine  des 
verbes  auxquels  alors  il  donne  le  sens  d'être 
accoutumé  à  faire  ce  que  signifie  la  racine  du 
verbe.  Minarourou ,  =.  -y  )V  \  .  Etre  accou- 
tumé à  voir,  etc.  ||  Devenir  familier  avec 
quelqu'un.  Ainsi  Fitoni  narourou ,  t  b  n 
■yjv  * . 

*Narecomai,  v  3  -?  4  .  Banquet  ou  re- 
pas que  donnent  ceux  qui  vont  quelque  part 
pour  la  première  fois. 

Nurenarecbii,  -y  v  {  v-  4  .Chose familière. 
JS'arenarechU  môchigoto  naredomo,  -y  v  \ 
W  b    fv|,'t.  Quoiqu'il 

faille  parler  comme  celui  qui  a  une  grande  fa- 
miliarité et  intimité,  néanmoins,  etc. 

Nareno  fate*  +  *s  /  r .  Mieux  Nareroa 
fait,  -y  s/  )V  /nt»  Fin  bonne  ou  mauvaise 
que  l'on  se  prépare  par  ses  œuvres.  Ano  fitono 
nareno  fateu-o  mitai,  T  /  fcb  /  f  vy 
rs  f  =)  H  t  4  .  Je  désire  savoir  comment 
finira  cet  homme.  S'emploie  communément  à 
l'égard  des  gens  de  mauvaise  vie. 

*Nareaome,  mourou,  meta,  -y  v  y  A,  A 
;t-,  ^  1 .  Commencer  à  avoir  des  relations, 
ou  à  converser  entre  soi. 
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Nari,  -j-  t) .  Manière,  ou  façon. 

N«ri,  ->•  »;  .  Fracas,  ou  son.  Xariwo  chizzou- 
mete  kicou,  +  *)  -/  \s  f  A  r  *  V  •  Enteu- 
dre  en  faisant  taire  le  monde,  ou  en  apai- 
sant un  tumulte,  etc.  ||  Nari,  rou,  natta, 
•p  9  i  Jti  Souner,  résonner,  re- 

tentir. Cawe ,  cal  nadoga  narou,  #  ^ ,  # 
4  +  K#  -M*--  Résonner  la  cloche,  la 
trompe,  etc. 

Nari,  -f-  ,  dans  l'écriture.  C.-à-d.  Dego- 
zarou,  f  3  *5  ;t.  Être.  Quelquefois  ne  sert 
que  pour  l'élégance,  afin  de  terminer  une  pé- 
riode dans  le  style  écrit.  Ainsi  Yomikerou  nari, 
3H{r|t   +  >) .  On  a  ltt. 

Nari,  rou,  natta,  +  «  ,  ;t,  -f-  ?  *  .  Se 
faire,  ou  devenir.  Fadacani  narou,  /\  $  tr  — 
;t.  Se  trouver  nu.  JflHni  narou  ,  y  t  — 
•f  -  ;t.  Devenir  ennemi,  FMoteouni  narou,  t 
h  9  s  -J-  ;l.  Ne  faire  plus  qu'un,  devenir 
un  seul  corps.  ||  Pouvoir.  Cheide  naranou,  H 
-if  -f-  J  %  •  On  ne  peut  manquer  de  faire. 

•Nan  rou,  natta,  -f-  «J ,  ;L,  -j-  y  t . 
Donner  (l'arbre)  du  fruit. 

Nariagari,  rou,  gatta,  +  •/  r  #  V  ,  >L. 
ff  -y  1  ■  Devenir  grand  ou  noble  celui  qui 
était  petit  ou  inférieur.  ||  Nariagari,  +  ')  T 
■fj  u  .  Le  fait  de  devenir  grand.  Ano  fiton-a 
nariagaride  gozarou,  7  ?  t  l«  y  f  ')  T 
if  V  T  3*  !r5  ;L  •  Cet  homme  est  redevenu 
grand. 

Nariagari ,  rou ,  gatta ,->■')  7  if  %)  >  7t  j 
ff  y  Jr .  En  faisant  du  bruit  s'élever,  ou  faire 
du  bruit  en  un  lieu  élevé.  IcazzoutcMwa  tsou- 
neni  nariagari,  naricoudari,  i  if  y'  f  y  ? 
9*  +  V  T  ft  n*+  1  9  ï  1,**.  (Felk., 
liv.  1.)  Les  tonnerres  tantôt  résonnaient  au 
sommet  de  la  montagne,  et  tantôt  en 
bas.  etc. 

Naricacari,  rou,  catta ,  -f-  »J  fr  \  ,  Jt, 
*  *)  î  .  Être  la  chose  à  demi  faite ,  ou  com- 
mencée. 

Naricacari,  -f-  n  ff  s  %)  .  Façon ,  ou  ma- 
nière. 

Narieawarache ,  sourou ,  ehtta,  ■}■')&  y 
IV,  7>At  &  *  •  F»'"3  changer  les  per- 
sonnes. Acouninwo  jenninni  nari  catrarasou- 
rou,  7  f,  =.y  -7  y  -  y  -  f  ij  i,  y 
?  %  jV .  Transformer  les  gens  mauvais  en  gens 
vertueux.  ||  Naricawari,  rou,  traita,  -f-  rt  ff 
y  y  ,  jt,  y  ?  >  •  Se  transformer,  ou  se 
changer  une  chose  en  une  autre.  Âiiro  trAIni 

narlcou««a,  *  y  <fva'*9*y?*. 

Le  bois  s'est  converti  en  pierre,  s'est  pétrifié. 

Naricayeri,  fOtt,  yttta,  -f-  >)  f/  X  9  ,  )U, 


x  7  9  .  Apostasier  de  la  secte,  ou  de  la  reli- 
gion que  l'on  professait 

If  ariobidai ,  ^  9  v  jf  -f  «  Selon  qu'il  sera 
possible,  ou  selon  ce  qui  pourra  être. 

*Pïarico,  -f-  i;  3  .  Manière  d'être,  ou  forme 
extérieure  de  la  personne. 

Ffarioodare,  rourou,  reta,  +  »;  3  #  v, 
;L  v  ,  v  *  .  Être  le  fruit  pendant  h  l'arbre. 

Ifarîooaobe,  -f-  *)  ij  -t».  Façon  ou  nature. 
Jl/ono  narkoucAe,  fc  h  /  9  gr  Ma- 
nière, coutume,  nature  de  quelqu'un. 

Narîcoadari,  rou,  du  (ta,  -j-  <)       ff  U  , 

#  y  Ï  .  Aller  en  déclinant,  en  d échéant  de 
son  état,  de  sa  dignité,  etc. 

Naricoudari,  rou,  rfaffa,  -f-  »;  }r  V  V  ,  ;L , 
*?  ît .  Descendre  en  faisant  du  bruit ,  on 
faire  du  bruit  en  bas. 

*Naridojomi ,  mou,yôda,  «J  |?sf  =, 
A ,  3  i>  ^ .  S'étendre,  se  propager  un  grand 
bruit,  ou  fracas. 

Ifarifate,  tsourou,  teta,  -f-  »J  /n  f- ,  y  jt,, 
71  ît .  Cesser  entièrement.  Tanomou  catana* 
cou,  narifalete  cocorobosocouzo  woboye  kerou, 

#  J  V  T  ^  Hi  X  *  )V.  (Taif.,  liv.  8.) 
N'ayant  pas  sur  qui  s'appuyer,  perdu  complè- 
tement, il  était  triste  et  découragé.  Asamachoù 
nari/ntsourou ,  7  y-  ~*\s'*t  -f  t  /n  9  Jl»« 
Tomber  dans  un  état  misérable.  ||  *Narifata, 
-t  «        .  FUononarifate,  t  b  ;  +  9 

îr .  Fin  ou  ruiue  complète  de  quelqu'un. 

♦NariKbik. .  cou,  bHta,  j>  9  t  *  #1  y  , 
t'  ^  ?  •  Résonner  en  écho. 

Narifôdai.  +  V  *  ^  ?f  -f  •  Mieux  AarlcAi- 
tfai,  ^  9  Vflf  «f  .  Selon  qu'il  sera  possible, ou 
que  l'on  pourra  faire. 

Narigatai,  +  ij  ^  H  •  Chose  difficile  à 
être,  ou  à  se  faire. 

NaHgaae ,  -f-  >J  ff  ? .  Ne  pas  prospérer 
le  fruit,  et  croître  flétri ,  gelé,  et  imparfait. 
H  (Métaph.)  Se  dit  d'une  personne  qui  ira 
réussit  pas  comme  elle  l'avait  attendu ,  mais 
qui  demeure  comme  paralysée,  sans  esprit  ni 
savoir,  etc.  Ainsi  A'artyanede  gozorou, -j-  *)  ff 

7?  if1)!'. 
Narimono,  -f-  >)  ^  /  .  ffarimonono  hdgia, 

+  V  t  /  »    ♦  C'est  un  arbre  qui 

donne  du  fruit 

Narimono,  f  1)  t  A  Chose  qui  résonna, 
iustrument  dont  on  joue. 

Nariiagari,  rou,  gatta,  +  *  ff  9 ,  ;t, 
tf  •?  ï  ■  Devenir  misérable  ou  décheoir  de  son 
état,  etc.  H  Être  le  frait  pendant  à  l'arbre.  Bou- 
doganarisagarou,  -f  *jt  *  #  +  9  t  if  fr* 


5«J0  .\  A  S 


Être  les  raisins  suspendus  au  cep.  Dans  le 
Cami  l'on  dit.  Naricodarete  arou ,  +  »  3  *i 

r;u. 

•riarit.tchi, -f-  g  5f  f .  Manière  dose  faire, 
suite  ou  continuation,  série,  ordonnance  d  une 

chose. 

Nariwai ,  ■)■  y  y  4  .  Fruit  de  la  terre,  ou 
récolte,  etc.  Cotochino  nariwatga  yoi,  3 
/  f  V  y-f  #  3  -f  •  La  récolte  ou  les  fruits 
de  cette  année  sont  excellents.  Aaritrai  cA«- 
soumfta,  «>;/n.'  .«-ij  couteau  f  cogai  chezoumba, 
naniicoca  kin?  ^974    •C^A/i   ■#*  » 

41  .X  ?  Si  Ton  ne  cultive  pas  la  terre,  et  que 
I  on  n'en  récolte  pas  le  fruit,  que  mangerons- 
nous?  et  si  l'on  n  élevé  pas  de  vers  à  soie,  com- 
ment nous  vêtirons- nous? 

Nariwatari,  roM,  tatfa,  f  V^Mi^i 
$  V  ï  .  Passer  en  retentissant,  en  résonnant, 
ou  avec  un  grand  fracas.  Teppôno  /bikini  ta- 
niga  nariwataUa,  ?  9  *J  /  t  V  *  -  ? 
=.jf-)->)9t9ï.\n  bruit  de  l'arque- 
buse, la  v  allée  retentit. 

'Nai-iyami,  mou,  yûda,  *)  *Ç  £. ,  ,  *Ç 
$  $  .  Cet-ser  de  résonner. 

Hariyouki,  cou,  youita,  +  lj  1  *  ,  .  1 
-f  ï  .  Aller  se  faisant.  Wunnagheki  figotoni 
foucacou  nariyoukikereba,  -)  V  -f  >f  \  h  3' 
1-=  1  Jtr  V  -h  »;  i  +  *  v  /{,  etc.  (Taif., 
liv.  18.)  Sa  tristesse  devenant  chaque  jour  plus 
proronde. 

Naroucami,  -h  )l  f,  H  .  C.-À-d.  ICaSZOUtchl, 

■i  Hf  f  f  •  Tonnerre. 

Narouoo,  y  >l  ;  .  Espèce  de  crécelle  ou  de 
cliquette  pour  effrayer  les  oiseaux.  Xaroucowo 
cacourou  ,  -f-  ;t  3  -V  #  ^  ;L.  l'oser  une  cré- 
celle. Il  •Naroucomai,  -f-  ;U  j  T  -f  .  Idem. 

Na*a  ,  -J-  «j-  .  Ne  pas  y  avoir.  S'emploie  en 
composition.  Amarino  yaroucatanasani,  f  t 
»;  /  \  ;L  jj  %  f  f  - ,  etc.  N'existant  au- 
cun remède,  aucune  ressource,  elc. 

Naiake ,  +  +  v  .  Pitié  ou  amour.  Fitoni 
nasokewo  cacourou,  L  I-  —  -J"  «r  ^  il 
\r  )L.  Faire  du  bien  à  quelqu'un,  ou  lui 
témoigner  de  l'amour.  ||  •Xasakewo  chiranou 
mono ,  +  *  fr  ^  \s  J  %  =&  /  •  Homme 
étranger  à  la  pitié. 

NaMkeoai,  -f  u-  y  -f-  i  .  Chose  cruelle  ou 
sans  pitié.  |l  NasakenaM,  »-  +  v  -f-  «.•■  .  Na- 
•akenô  ,  f  if  y  f  (adv.).  ||  Naiakeoa- 
gbeoi,  *  .1  y  r  v  (adv.).  Cruellement  et 
sans  pitié. 

•Nmare.  TOUTOU,  Tfta  ,  f  f  V,  jl»  V,  V 

flt .  Faire  une  chose  (une  personne  honorable). 
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Natoubi,  .»•  b-  .  Aubergine.  (Solanum  me- 
longena.  Gochk  )  ||  'Espèce  de  petit  flacon  pour 
mettre  le  Ihé  en  poudre. 

Natoubiba.-^  7>  £  /i.  Dents  noires,  courtes 
et  gâtées,  comme  celle  des  enfauts  à  la  ma- 
melle. Dans  le  Garni  l'on  dit  Tchigoutchila  fn, 

*  9 

No  «oubliant,  7,  ^  ii'  ^  .  Petites  graines 
ou  semences  qui  sont  dans  l'aubergine.  iïatou- 
bizaneno  yôni  tchaga  worourou,  -f-  7>  fc'  * ¥ 
;  *C  y  -  f  Vi/  ^^v.  Tomber  du 
moulin  le  thé  pulvérisé  à  la  manière  de  ces  pe- 
tites graines  d'aubergine. 

Nata,  -f-  £  .  Serpe,  ou  faucille  à  sarcler. 

Natamame,  ->-'<-.-  <.  Espèce  de  haricot 

Natorigouta,  f  h  U  ^  V"  •  c.-à-d. 
/an  ,   $  ï  y.  Certaines  grandes  roses  ver- 
meilles. (Pceonia  mouton.  Sims.  —  Hoffm.) 

NaUon,  -f-  9.  Eté  ou  chaleurs.  NaUouni 
narou,  -f  J  =  ^jt.  Commencer  l'été.  Aa- 
tsouga  courourou,  9  jj  {r  ;t-  \  ,  youcou, 
1  *r  ,  ou  racowroM,  9  {r  ;t.  Finir  l'été  ou  les 
chaleurs. 

Nattoueacbii ,   f  -y     v  -f  .  Exister  des 
regrets  enlre  absents.  ||  NaUoucaohisa , 
9  it\s*-.  Il  Watsoucaoho*,  +  9  *  W  *T . 

Katsoucachoû  womd ,      9  ir  \s      ?  î 
Éprouver  des  regrets. 
•NaWoagheno  moHcnftrt/U,  +  9  ?  /  A 

*  A  t  Espèces  de  chausses  faites  en  peau  de 
cerf  nouvelle  avec  les  poils. 

Nataougo.  -j-  9  3  .  Vers  à  soie  qui  se  pro- 
duisent dans  l'été  et  qui  commencent  alors  à  se 
nourrir  de  la  feuille  et  à  faire  de  la  soie.  |j  Pe- 
tit d'un  chien,  d'un  chat,  etc.,  qui  naît  dans 
I  et. ,  ou  dans  les  chaleurs.  |  Farougo,  r*  ;l  3'. 
est  le  ver  à  soie  qui  s'engendre  au  printemps, 
ou  le  petit  d'animal  ou  d'oiseau  qui  nait  an 
printemps. 

Nauougbicou ,  i-  9  ¥  V  ■  Petites  fleure 

d'été. 

Naw©«k«,  «>wro«,  keta.  +  9  f  *  ?r  ;L,  * 
f. .  Apprivoiser,  ou  domestiquer  les  oiseaux  , 
les  animaux,  et  quelquefois  les  hommes,  mo- 
no natsoucourou,  t  h  f  -f  9  *f  ;U  •  Appri- 
voiser et  adoucir  quelqu'un.  Conojtloua  kijmo 
co,  a  /  b  b  y  ♦  lJ  /  3  .  ou  woeameno 
cono  yôni  natsoucarenou,  +  #  jr  A  /  3  / 
Y  ^  -  -f"7#v?.Cet  homme  ne  se  peut 
apprivoiser  pas  plus  qu'un  perdreau,  ou  un 
louveteau.  ||  Natsouki ,  cou ,  tsouila,  +  9  *  . 
>  ,  9  i  9  ■  S'apprivoiser,  ou  se  familia- 
riser. 

NaUowaaaae,  +  f  t  A  •  Espèce  de  hari- 
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cot,  ou  de  graines  plus  petites,  qui  viennent 
en  été. 

Ntitoume,  -f-  9  *  .  Certaines  petites  pom- 
mes, comme  des  jujubes  (l'Esp.  dit  :  Comme  il 
y  en  a  vers  la  Saint-Jean).  (Trochostigma  poly- 
yama.  S.  et  Z.  —  Hoffm.)  —  {Zizyphut  jujuba. 
Gochk.)  ||  Petit  vase  dans  lequel  on  met  le  thé 
pulvérisé,  lequel  vase  est  (ait  en  la  forme  de  ces 
pommes  et  vernissé. 

Nauouoo  mouchi,  +  V  /  AV.  Insecte 
d'été  qui  vole  autour  de  la  chandelle,  comme  le 
papillon. 

NattA,  +  y  b  *f -  Certain  mets  de  grains 
légèrement  cuite,  et  ensuite  mis  au  four.  || 
Nattftjiiou,  +  9  b  y  \>  ;t  •  Chirou  ou  bouil- 
lon fait  avec  ces  grains. 

Nftttocou,  +  9  b  *  ■  Comprendre,  enten- 
dre, ou  percevoir.  Ainsi  tiattocou  sourou,  -f* 
9  b  yj 

Natto  narUomo,  -f- 9  b  *  >)  r-  •  Mieux 
If  anto  naritomo ,  -J-  y  b  +  *)  M.  De 
quelque  manière  que  ce  soit. 

Nawa,  *  y .  Corde.  Natta  ighetatco  kira- 
%ou,cô  ïghe'awo  kirou.  +  y  A  y  *  ?  *  î 
3  y  A  y  *  ?  *  ;t>  La  corde  ne  coupe 
pas  la  margelle  du  puits,  mais  l'habitude  et  la 
continuité  y  font  des  sillons.  Kavutwo  tagou- 
rou,  j>  y  1  v  y  ;u.  Recueillir,  ou  saisir  la 
corde.  Nawaga  kirourou,  -f-  y  if  #  ;U  v  .  Se 
rompre  la  corde.  Nawawo  nô.  -f-  y  +  y . 
Faire  des  cordes  en  les  tordant  entre  les  pau- 
mes des  mains.  ||  *  Fitoni  nawawo  cacourou, 
t  b~  +  y  ?  *{r7U.  Attacher,  lier  quel- 
qu'un. 

NaW.  ami,  -f-  y  TH.  Filet  fait  de  cordes. 

IfawMhiro,  -f-  y  V  xt.  Terre  trempée 
d'eau,  ou  endroit  où  se  sème  pour  la  première 
fois  le  riz,  que  l'on  déplante  aussitôt  qu'il  est 
en  herbe. 

Nawadori,  f  y  b'  '/  •  Celui  qui  tient  dans 
la  main  la  corde  du  prisonnier. 

Nawaghire.  -f  y  #!  Morceau  de  corde, 
bout  de  corde. 

n.wm.Li,  -f-  y  ?  *  .  Extrémité,  bout  de 
la  corde. 

Nawat<-,  h  y  f  .Sentier  entre  les  terres  cul- 
tivées. ||  Nawalemitchi,  +  y  f  H  f  •  Idem. 

♦  Naw.i«wan.  -f  y  y?  y  y .  Faubert  en 
cordes  ou  en  roseaux. 

Niwo,  -j-  •?  (adv.).  Plus,  de  plus.  ||  lfawo- 
diwo,  -J-  -9  \  (adv.).  De  plus  en  plus. 

•VUwoi,  +  ?  A  -  Personne  droite  et  juste. 
||  *  N.wo,  -j-  y  •*}  ,  c.-à-d.  Sougouni,  y*  y  =. 
(adv.).  Droit,  directement,  justement. 


Nawocbi,  sou,  wolla,  +  ?  u,  % ,  ?  A  *  . 
Ameuder,  corriger.  Ayamariwo  nawosou,  f  \- 
■*  «J  -/  +  7*-  Corriger  une  faute.  ||  Dépla- 
cer une  chose.  ||  Nacawo  nawosou,  tt  -)  + 
7s.  Faire  la  paix,  Rôninwo  nawosou,  9  y 
—  y  9  f1 1  %'  Restituer  ou  rappeler,  faire 
revenir  l'exilé,  Iyewo  nawosou,  A  x  •?  f  ? 
7--  Redresser  la  maison,  qui  est  penchée  ou 
inclinée.  ||  *  Guérir  (v.  actif). 

Ifawoohi,  +  ■?  u,  c.-à-d.  Pltatare,  fc  * 
\  v .  Espèce  de  vêtement  qui  se  porte  en  des- 
sous. 

*  If awomata ,  -j-  -/  v  jr .  Encore  plus, 
beaucoup  plus.  ||  rlawomo,  -^^i.  Idem.  1 
Nuwomotte,  +  ^  %  9  y-  (adv.).  Idem. 

*  Nawori,  -j-  =)  i) .  Affront,  ou  infamie. 
If.wori,  rou,  wotta,  *  9  0 ,  Jt,  9  *  * . 

Guérir  (v.  neutre).  Yamaiga  nawotla,  \:  -.-  i 
H  -f-  -/  "7  9  •  H  est  déjà  sain,  ou  guéri  de  sa 
maladie.  |]  Se  corriger,  y  Se  redresser,  comme 
une  maison  qui  penche,  etc.  ||  Cajega  naworou, 
if  ii  if  "Ï  9  Changer  le  vent  Zani  na- 
icorou,  f  -  -f-  ?  }V.  Se  mettre,  ou  passer  à 
sa  place  dans  le  Zacttiki.  ||  Fonreôni  naworou, 
fa  y  ys  y  =.  -f  )l.  Être  réintégré  dans  ses 
terres,  ou  dans  sa  rente. 

Niwouri  ,  f  ^  f  V  ,  OU  Nawoaarioi , 

f  9>  ')  =. .  En  grande  partie,  ou  à  peu  près.  1 
Nawoxarioa ,  -f-  =)  f  -)■ ,  ou  Wawotar.no, 
+  y  f  'J  /  •  Chose  moyenne,  médiocre,  ap- 
proximative. ||  Nawoxari  narazou,  y 
•j-  1  jt.  Grandement  ou  extraordinairement. 
|  Nawoxari  narasarougM,  +  ^  *f>  »  j-  j 
*h  ïi-  +  .  Chose  qui  n'est  point  parmi  les  ordi- 
naires, mais  très-grande,  etc. 

Nfty«raachi  ,  snu  malta,       \  T  V* ,  %,T 

A  9  .  Maltraiter  et  persécuter.  Cocorowo  naya- 
masoUy  3  v  xt  =!  -j-  *ç  -r  % .  Affliger  le  cœur. 
ramiu-onayamasou,  1  =  ^  -f-  *  t  %  Op- 
primer les  laboureurs,  ou  le  peuple.  ||  Nayami, 
mou,  yôda,  -f-  *  H ,  A ,  V  i  ■  Etre  débi- 
lité, accablé  et  moulu  comme  un  malade,  etc. 

Nayarai,    h  V  7    f  ,    OU   Wotliyaral,  '/  3 

*C  7  A  >  Cérémonie  que  font  les  gentils  au 
commencement  de  l'année,  en  jetant  des  grains 
rôtis  dans  l'intérieur  de  la  maison,  et  ensuite 
en  mangeant  de  ces  grains  autant  que  chacun 
a  d'années,  et  cela  atin  que  le  démon  n'ap- 
proche pas  de  la  maison,  etc. 

Naye,  h  x .  Riz  en  herbe  encore  toute  nou- 
velle, qui  se  déplante.  ||  Légume  qui  se  dé- 
plante, tel  que  la  ciboule. 

Naye,  -f-  z  ■  Tremblement  de  terre.  Nayega 
yourou,  +  x  tf  X  ;L •  Trembler  la  terre. 
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N"«yr  yourou,  yeta,  -j- X,  X}V,  i>. 
Être  paralyse  du  corps,  mutilé,  insensible  d'un 
membre.  AcM,  tega  nayourou,  rw.fi1  + 
x  ;t.  Avoir  une  paralysie  ou  perclusion  dans 
les  pieds,  ou  dans  les  mains.  ||  (Métaph.)  Etre 
comme  mort,  ou  sans  mouvement.  Deini  naye- 
tarou  ouwono  gotocounlte  Iktdorarourou  mono 
sanblacou  yonln.  ?  -f  =  *  i  y  ;t      7  / 

*  y  3  -  >  (Talf.,  liv.  18).  Plus  de  300, 
qui  furent  pris  vivants,  étaient  comme  des 
poissons  à  demi  morts  dans  la  bouc  OU  d&QS  li» 
vase. 

Naye,  -f-  i .  Paralysie,  ou  mutilation  d'un 
membre. 

Nayochi,  +  3  v.  Nom  d'un  poisson.  {Mu- 
git japonicus,  Gochk.) 

•Nayotake,  3  *  y.  Espèce  de  bambou 
à  longs  tuyaux,  a  longues  sections. 

*  Naxachi,  sou,  zalta,  f  4 

y.  Nommer  quelqu'un,  ou  l'appeler  par  son 
nom. 

Nazo,  -j-  f.  Doute;  énigme  en  paroles,  en 
écrit,  ou  en  signes.  Nasowo  caeourou,  -j-  y!  =) 
ij  h  )L.  Proposer  une  énigme.  Nasowo  tocou, 
•f  y5  "9    h  ï  •  Résoudre  une  énigme. 

iv  ai  L. Ut  r  y!  y  Proposer  une  énigme. 
Ainsi  Nasodatewo  sourou,  -f-  y:  çf  f-  -y 

Naxoraye,  yourou,  t/eta,  -j-  y5  ?  X ,  X 
x  y .  Comparer  ou  mettre  en  parallèle.  J?o- 
coudôno  samawo  araara  nazorayete  môsôzou, 
*V  **J  >  *  ^  *  7  11  +rix? 

*  *  t  *  *  (iUk.,  liv.  4.)  Je  dirai  par  com- 
paraison que  la  manière  d'agir  de  RocoufaraesX 
ainsi  en  général. 

Nazzoube,  courou,  keta,  -j- ?  f ,  y  Jb , 
y  y  .  Donner,  ou  imposer  un  nom  ;  nommer. 
Nazzouki,  -f  f  *  •  Tète. 

Nauoumi  ,  mOM,  SSOHIttfa,  ^  y*  H ,  A , 

V  (YouAlcanourou,  i  *  #  *  jt, ou  Cou- 
tnhirotux-u .  y  Jt  £  »  )•  Aller  avec  répu- 
guance,  ou  être  las.  Coma  nazzoumou,  3  t 

y'  i* .  Ne  pouvoir  aller  (le  cheval)  par  l'effet 
de  la  lassitude.  |]  (Métaph.)  Jenni  nazzoumou, 
y  a  ■f  y'  A .  Avancer  diflicilement  dans 
la  vertu.  Couni  nassoumou,  y  =.  f  jr"  A. 
S'embarrasser,  s'engraver  dans  une  partie  ou 
sentence  d'un  vers  sans  pouvoir  aller  en  avant 

Nazzouna ,  Nom  d'une  plante. 

<Capsclla  bursa  pastorls,  Mœuch.-Hoffm.) 

Ne ,  ? .  (Rat.)  Neno  tokl.f  /  y  *  .  Heure 
du  milieu  de  la  nuit,  ou  à  peu  près,  selon  la 
manière  japonaise  de  compter. 

Ne,      Racine,  Nega  tatou,  ¥     y-  %. 


ou  Newo  satou,  ¥  9  f  %.  Jeter  des  racines. 
Newo  foucô  sourou,  ¥  =)  y  *}  %  )V.  Jeter 
de  profondes  racines. 

Ne ,  ■? .  Prix.  Neaa  tatsou,  ?  ff  $  7  .  Etre 
fixé  le  prix.  Itono  nega  tatta,  -f  |»  /  ? 
jj  y  y  y  .  Le  prix  de  la  soie  s'est  ouvert,  ou 
le  coup  a  été  frappé.  Nega  tacal ,  ¥  jj  1  if 
4  ,  ou  Yasoul,  Aç  %  4  .  Être  le  prix  élevé  ou 
bas. 

Ne,  7 .  Voix ,  son  ;  chant  des  oiseaux  ;  son 
d'un  instrument  de  musique,  d'une  cloche,  etc. 
Newo  dasou,  7  -y  >{  7\.  Chanter  les  oiseaux. 
Newo  nacou,  ?  ^  +  Jr .  Chanter  les  oiseaux, 
bramer  les  cerfs,  bruire  les  insectes,  etc.  Ml- 
zzouno  socode  tochiuo  fourou  cawazzou  baca- 
rizo  newoba  nacou,  H  y5  /  >  jf   h  V- 

y  ;t  *  7  f  /?  *r    y!  *  *  /«  +  y . 

(XacA.)  Les  vieilles  grenouilles  crient  au  fond 
de  l'eau. 

»  Ne,  ^ .  Pointe,  ou  fer  de  la  flèche. 

Ne,  nourou,  neta,  ¥ ,  ?  )V ,  7  y  .  Dormir. 
Outsoumoukinl  nourou t  y  f  A#  a  y  ;L . 
Dormir  à  plat  ventre.  Yoeonewo  nourou,  3 
3  ?  9  ?  J*"  Dormir  de  coté.  .4«xmoAini 
nourou,  r  t1  /  M  ?  J*»«  Dormir  sur  le 

rou,  tjLï-?  %  Dormir  vêtu  et  avec  la 
ceinture. 

Neag*ri,  ?  f  jj  \) .  Racines  qui  sont  hors 
de  terre.  Neagarino  daicon,  ¥  T  tf  ')  /  # 
-f  3  y .  Raves  qui  ont  la  racine  hors  de  terre. 
Neagarino  mat  sou,  ¥  7  ii  %)  J  V  f .  Pin 
qui  a  les  racines  au  dehors  ou  découvertes,  dé- 
chaussées. 

Nebeehî,  tou,  balto,  ?  /i  V,  %,  /i  -f  y  . 
Voir  Nebaracachi,  sou,  f  /ï  y  *  V,  ^. 

Nebacouji ,  *  /?  y  Instance  ou  procès 
de  longue  durée. 

Nebaooutchi,  ?/5{f  f.  Personne  qui  parle 
beaucoup  et  à  son  aise  ||  Nebacoutebina ,  -y 
/i  \f  f  -f- ,  ou  Nebacoutohina  mono,  ^  /î 

jr  f  tïy.  Idem. 

Nebageui,  ?  /<  9  <f .  Chose  très-dure, 
et  en  même  temps  maniable  et  non  fragile.  A'e- 
bagatai  kl,  ¥  /\  if  y  -f  *  .  Bois  tres-dur.  0 
(Métaph.)  Nebagatal  fllo,  ?  r\  jj  y  i  fc.  h- 
Homme  cruel  de  nature,  mais  doux  et  lent  en 
général. 

Nebai,  *  r\  4  .Chose  visqueuse  ou  gluante. 
Nebal  ttoutchi,  T  /M  7  f  •  Terre  glaise.  R 
Nebal  fito,  ^ /K4  fc  h-  Homme  mou  et 
lent. 

Nebaraoaobi,  SOU,  ealta,  ¥  /\  y  Ht  V,  %, 
irl*-  Mieux  Nebaobi,  sou,  ¥  /i  V,  7* 


Digitized  by  Google 


NEC 


NED 


599 


Rendre  épais  et  visqueux,  ou  épaissir,  p.  ex. 
pAte  liquide,  etc. 

i,  rou,  batta,  ?  /*  »; ,  ;U,  /î  *}  t- 
S'épaissir  une  chose  liquide  ou  claire. Ijlfebari, 
3F  /i  'J  .  Epaissi&sement.  Sebnriga  dekita,  ¥ 
/*  9  H  ?  4=  >  ■  Devenir  épais  ou  consis- 
tant. Cotobani  nebariga  dekita ,  3  h  A  =• 
7  ')  1f  T  ♦  >  •  M  y  a  déjà  de  la  prise , 
avec  celui  qui  condescend  un  peu,  après  avoir 
beaucoup  résisté. 

Nebattooki,  COU,  tSOUita,  ¥  /î  9  *  ,  ï  , 
9  4%.  S'attacher  aux  mains  une  chose  vis- 
queuse, lorsqu'on  la  manie. 
Nebattoutcbi,  7  ,  ;  y  f .  Terre  glaise. 
♦Neb*  jewo ,  f  /tz?i  Petite  corde  à  la- 
quelle on  assujettit  la  longue  corde  qui  sert  à 
faire  mouvoir  les  rames  japonaises. 

*Nebilri ,  ?  t  t  .  Nebikini  tourou ,  ?  h' 
*  =.  7s  ;L.  Arracher  une  chose  dans  sa  ra- 
cine. 

Nebiye,  7  t : .  Se  refroidir,  en  dormant, 
durant  la  nuit.  Neblge  c/Ma,  ■?  t*  x  V"  £  • 
Je  me  suis  refroidi  la  uuiten  dormant 

Ncbôke,  cour  ou ,  keta,  T  }.  ^  ? ,  £  ;t-, 
£  .  Ne  pas  être  en  son  sens  ordinaire  à 
cause  du  sommeil  ;  sommeiller  et  en  perdre  le 
sentiment. 

rou,  boutta,  ?  f  «J ,  JL,  7"  *  * . 
.  rou,  ¥  A  ;U ,  ;U .  Lécher. 
• ,  cow,  tsouita,  ¥  7'  V  ?  +  » 
gr  t  f  4  v  .  Se  coller  en  léchant.  Inomva  ne- 
bouritsouki,  cabouritsouki ,  choujinno  kiteo  to- 
ron monodgia,  4  19  *  f  V  *  *  ,  *  7* 

(Fad.)  Le  chien,  en  léchant  et  en  Rattachant 
avec  la  gueule,  fait  plaisir  à  son  maître. 

*  Neboutcbi ,  7  ->  -(-  ,  Baguette ,  ou  cra- 
vache pour  exciter  le  cheval,  faite  en  racine 
de  bambou. 

If  ebouto,  |  y  (1.  Furoncle,  clou  ou  abcès. 
Neboutoga  dekita,*  ?'  h  7  t  *  .  Il  m'est 
venu  un  furoncle. 

Nebontoi,  7  7'  b  4  ■  Objet  qui  a  un  son 
étendu,  comme  une  flûte  ou  un  orgue.  IS'e- 
boutoi  fouye,  H    7  x,  ou  Chaeou- 

fatchi,  \s  \  y  /n  f .  Flûte  qui  a  le  son  fort  ou 
plein. 

'  Necacari.  fOK,  eotta,  ?  f?  S    *)  f  JU,  & 

y  ï .  Commencer  à  s'endormir. 

*  Nerayeri  ,  ruu  ,  yetttt,  ?  fj  X  >)  ,  )V,  X 

9  i- .  Se  retourner  d'un  côté  vers  l'autre,  en 
dormant. 

courouchimi,  y 
f  *    yjl'l'H).  Tourment  de  la  chaleur. 


,  ï  9  >  V  4  (Agachime 
rou,   7  *  V-  A    y-  i  ;L ) .  Douter  d'une 

chose. 

«Nechcboi,?  ?  ^  -f  (i4/ofacanarowcAei, 
T  *  x  *  +  ;U  4  ).  Force ,  ou  puissance 
de  la  lièvre. 

«Necbiuoumari,  rou,  matta,  ÏWjl'TiJ, 
)Vt  t  y  {c .  Étant  déjà  tous  endormis,  et  la 
nuit  étant  entièrement  calme. 

Neco,  7:  -, .  Chat. 

Neco,  ?  3  .  Peau  ou  cuir  qui  se  trouve  dans 
les  soufflets  de  forgeron,  et  qui  sert  à  fermer  le 
trou  alin  que  le  vent  ne  sorte  pas  quand  on 
serre  les  soufflets. 

Ni  1  Louki ,  ■?  3  7'  #  .  Mieux  Necogaki, 
Ï3^.  Natte  de  corde,  ou  de  paille  très- 
serrée. 

Necogaki,  f  ;  '/  t  .  Natte  grossière  faite 
de  corde,  ou  de  paille,  et  sur  laquelle  on  place 
le  riz,  le  blé,  etc. 

NeoogbJ,  ?  3  +' .  Arracher  avec  la  racine. 
Klwo  necoghini  sourou,  \  9  ■?  3  +*  —  7% 
)U.  Arracher  un  arbre  avec  la  racine. 

Neeoma,  f  3  t  .  Ornements  ciselés  qui  se 
trouvent  à  certains  éventails  sur  les  feuillets 
extérieurs,  lesquels  sont  un  peu  plus  larges. 

*Necorobi,  bou,  rôda,  ?  3  a  t\  y',  a 
y  fi  .  Se  jeter,  ou  se  coucher  à  plat  ventre. 

Neda,  ^  9*.  Solives  qui  traversent  dans  une 
maison  entre  deux  colonnes  au-dessous  du 
toit  :  dans  le  Chimo  l'on  dit  Wôdoco ,  ?  * 

«Ned.ae.ni,  ?  *jiif  n  (adv.).  Avec  la  voix 
et  le  son  élevés  :  en  parlant  des  oiseaux ,  des 
animaux,  d'un  instrument  de  musique,  etc. 

Nedare,  rourou ,  reta,  *  #  v,  jv  x  ,  y, 
^  .  Être  dissimulé,  et  chicaneur.  Nedareta 
fito,  7  $  v  %  t  h .  Nomme  trompeur,  dis- 
simulé et  chicaneur. 

'Nedareoacari,  rou,  catta,  *  $f  v  -f/  \  1;  , 
'L  .  '/  -7  f  ■  Tendre  des  pièges  et  inventer  des 
mensonges  pour  tromper  quelqu'un. 

'NfJaicnmno  ,  *  s  =fc  /  .  Trompeur, 
fourbe,  qui  cherche  par  mille  artifices  à  mettre 
en  peine  autrui. 

Nedgi,  zzourou,  dgita,  *  . 

Tordre,  plier;  se  tordre,  se  plier  une  chose. 
Fachiraga  nedgita,  ^  v  9  *  4"  *  .  La  co- 
lounc  de  bois  est  devenue  tordue,  ou  s'est  tor- 
due. Takewo  nedgirou,  %  -f  ;L.  Tor- 
dre un  l»ambou  et  le  briser. 

N.dgial,  yô,  goto, 
f  .  En 

versaire,  etc. 
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Nedgicbibori,  rou,  botta,  *  V  #  f, 
Jt».      •?  fi    1  a  tordant  exprimer. 

Ifedgicoubi,  ?  y  t' .  Cou  tordu.  Nedgi- 
coubisourou,  7 +<  ï  ]£  Tordre  le  cou. 

Nedgifanachi ,  sou  ,  un i,'a  ,  ■-{■  /N  +  V, 
^,  +  4  ï  .  Arracher  en  tordant,  ou  dé- 
coller. 

Nedçicane,  Fer  tordu  comme 

une  vis,  en  pas  de  vis. 

Hedgighiri,  *     #«  »; .  Vrille  d'Europe. 

Nedgikebito,  ^  f»  ^  t'  h ,  c-à  d  Weijin, 
f  4  ^.y .  Homme  malicieux  et  double. 

Nedgikiri,  rott,  MMa,  *      *  ï  »  A-»  *  * 
£ .  En  tordant  couper  ou  briser.  Foutsoulo 
nedgikitte  naghesouteta  ,  y  y  h  T  ï!  *  9 
?  tV^f  >■  (CAirf)  En  tordant  avec  force 
et  brisant  il  lança. 

•Nedgimotchi,        tf.  Espèces  de  Mo- 

♦Nedgimouki,  cou,  mouita,  îfA*,  Jr , 
A  -f  ?  .  Caitwo  «erfoiwioucow  ,  jr  f  \  ¥ 
l»  )j  .  Tourner  le  visage  en  détournant  le 
cou. 

Nrdocoro,  -7  \f  3  u  .  Chambre  à  coucher. 

Nedoi,  j.'  4  .  Homme  curieux,  et  qui  re- 
cherche les  choses  minutieusement  et  dans  leur 
racine. 

Nefan,  Mort  de  Chaca.  Nefanni 

irou,  ï  /n  y  -  4  ;U  Mourir  le  CAoca. 

Np f anKhi a  ,  *  ,n  V  **  ^ .  Livre  que 
du: en  a  expliqué  dans  ses  prédications. 

•Nefanxo  ,  T/x^f 'J'.  Peinture  de  la 
mort  de  Chaca. 

Negai,  ?  if  4  ■  Désir,  [j  Kegalno  Uo,  *  jj 
4/4  h.  Cérémonie  que  font  les  gentils,  en 
attachant  une  corde  à  un  bambou,  le  7*  jour  de 
la  7'  lune.  ||  Corde  ou  ruban  d'étoffe  de  lin 
très-longs,  que  l'on  attache  à  la  main  gauche 
de  l'idole  et  à  laquelle  se  rattachent  tous  ceux 
qui  invoquent  cette  idole. 

Negai,  gô.  gôta,  T  if  4  ,  if  *T ,  if  *T  9  . 
Désirer.  GocAo«ro  negô,  a'V*^?  *  if  $ . 
Désirer  le  salut. 

*lf«gawaclui.  7  ff  V  i  -  i  •  Chose  désira- 
ble. ||  •Negawacb.Ua  ,  ?  if  y  V  *  .  ||  *Ne- 
gawacboù,  *jj?\s*J  (adv.). 

Negawaoouwa,  *  if  V  y  ? .  Plût  A  Dieu. 

Negawo,  ?  if  =).  Visage  de  celui  qui  dort, 
ou  qui  vient  de  dormir. 

N«gbi,  ?  *' .  Homme  qui  serties  Camls. 

Negbi,  7  Ciboules,  oignons  secs  sans 
feuilles. 

Neghiri.  rou,  ghitta,  7  ¥  ') ,  7^.  *'  9  *  • 
Marchauder  sur  le  prix.  Fitowo  neghh  eu,  b 
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h  y  ^  ;t-.  Ch.  Ouvrir  de  grands  yeux, 
comme  pour  savoir  ce  que  l'on  vous  reproche. 

Neghiwa ,  ?  *'  y .  Près  de  la  racine  de 
l'arbre,  ou  du  bambou. 

*Ntgochi,  ï^.  Envoyer  un  arbre  ou 
une  plante  avec  la  racine.  P. 

Wegoi,  *  3'  4  .  OU  negoi  flto,  *  j  4  t 
h .  Personne  qui  dort  beaucoup. 
Il egoto,  Ï3  h.  Parler  en  dormant.  Atyo- 
towyoû,  îj'hf   4  x.  Parler  en  dor- 
mant. 

Negoumotcbi,  t  y  ï  f  ■  Certaine  espèce 
de  Jfo/cAi*. 

Ncgowa,  *  y;  ?  .  Lieu  où  dorment  les  oi- 
seaux. P. 

•WegouroBo  rort,  ï  Jr  p  /  h  '7 .  Oiseau 
endormi.  P. 

Negoutareganai ,  f  {r'  >  v  j|/  =  .  P.  Che- 
veux qui  se  trouvent  déranges,  en  désordre, 
après  le  sommeil. 

Ifegoye,  ï  n  x .  Parole  ou  voix  de  celui 
qui  vient  de  se  réveiller,  ou  qui  est  entre  la 
veille  et  le  sommeil. 

Neicha,  7  f  V  V  ■  Flatteur,  ou  celui  qui 
trompe  artiticieusement  par  de  bonnes  pa- 
roles. 

fgeiebia,  -  4  \s  y .  Cœur  de  l'homme  faux 
et  artificieux,  etc.  |  Serviteur  flatteur  et 
fourbe. 

Heijin,*  4  \>  y  (Fetsourô  fito,*  9  J  *f 
t  h  )•  Flatteur  et  fourbe. 

Ne  Iri,  rou,  itta,  ?  4  9 ,  jt*,<f  *  9 .  S'en- 
dormir, ou  être  endormi. 

Ne  iribana,  *  4  u  /i  + .  Sommeil  profond 
de  celui  qui  commence  à  dormir.  A'e  iribana 
dgiafodoni,  tcoeosouna,  ¥  4  V  fl+  *t 
*  ►*  »t  f  a  7»  Comme  il  est  dans  le 
fort  du  sommeil,  ou  dans  le  premier  sommeil, 
ne  le  réveillez  pas. 

If  ejeri,  7  -g  »J  •  Cresson  à  racine  longue. 

Nt-j.ro ,  3:  ^  p  .  Forteresse  principale  où 
réside  le  général. 

Nekki,  ?  9  +  .  Fièvre.  Nekkiga  sasou,  ¥ 
V  *  if  *  7-  •  Poindre  ou  naître  la  fièvre.  A'eA. 
klga  TOfflourow,  T  9  *  #  *  Cesser, 
ou  disparaître,  la  fièvre. 

•Neœachi,  ï'ïv,  Vendre  ou  acheter  une 
chose  au-dessus  du  prix  fixé. 

Namari,  rou,  matta,  ¥  t  »/  ,  JU,  •*  y  9  . 
Kematla  ftto,  fe.  b ,  ou  «emari- 

noBo,   f  7  ')  ï  7  •  Homme  silencieux  et 
prudent  {|  Commencer  le  poisson  à  se  gâter  ou 
à  avoir  de  l'odeur,  etc.  Ainsi  Ottwo ,  mute  ht 
I  mecAi.  nadoga  nemarou,  }  f ,  «  f   >  V-, 
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+  bti  t  ;U.  Se  gâter  le  poisson,  les  Mo- 
tchis,  etc. 

«Nematcbizxouki  ,  7  *  î  ?  *  •  LUDO  du 
19*  jour.  P. 

Nemidaregami ,  -j-  =  V"  V  y  -  .  Cheveux 
dénoués  et  en  désordre  après  le  sommeil. 

Ifcmonji,  ¥  ^  y  £ .  Espèce  d'étoffe  blan- 
che du  Japon.  Mot  féminin. 

*!f emonogatari ,  ?{/j|/H<  Parler 
ou  causer  étant  couché. 

lfemouchiro,  ?  tvp,  Natte  pourdormir. 

Nemoui ,  y  /■.  i  .  'Avoir  sommeil.  H  "e- 
mou*.,  fAf  .  |  IfemoA, 

'Nemouno  U,  y  *  /  4  .  (Acacia  nemou. 
Willd.  -  lloffm.). 

NemouraïaUi ,  7  /,  7  if  -t  .  H.H1  M e  de  Ca- 

tzoura  avec  laquelle  on  teint  en  violet. 

Nemour» ,  |/»f,  Sommeil.  jVemouritco 
«flmwou,  ÏA'J?  *  -r  Se  réveiller  du 
sommeil,  yoroti  /Iroti  nemouriwo  satnachlie 
yôjin  kiàichikilozo  kicoye  kerou,  3  ;t   fc.  ;t 

îah  y-       f   3  ^ v>>-  %  t* v 

h  y'  *  3  x  f  JV.  {Taif.,  liv.  Jo.)  Etant 
éveillés  le  jour  et  la  nuit,  ils  paraissaient  exer- 
cer une  grande  vigilance. 

Neraouri,  rou.  moutlo,  ?  A  >J ,  jt-,  A  ? 
£  .  Dormir  légèrement  ou  sommeiller. 

Ifenaourii,  Jrou,  i/o,  ?  A  'M  .  4  H-,  <f 
£ .  Dormir  assis  ,  ou  appuyé ,  accolé  légère- 
ment Mina  yeyerou  monono  golocouni  natte 
câbewo  ounatarete  nemouri  itari,  =  ■)■  x  \ 
;t  =fc  /  s  d  r-  *  -  *  ******  1  V 
f  j(  ✓f  7Af  -f*1).  (7W-.  liv-  **•) 
Ils  dormaient  tous  avec  U  tétc  inclinée  à  la 
manière  de  gens  ivres. 

Nen,  ?  y  (Tachi ,  b  v).  Années  :  s'em- 
ploie toujours  en  composition.  Nannen,  •)•  y 
•F  y  •  Combien  d'années?  Sounen,  7»  f  y.  Un 
grand  nombre  d'années. 

Nen,  ^  y.  Pensée,  iïenwo  irourott,  ¥  y 
-f  ;t  \  ,  ou  tsoucâ,  ?  ir  y  .  Apporter  de 
la  diligence  et  du  soin.  Xcnwo  tchirasou,  7  y 
f  ^  %.  Penser  différentes  choses,  ou  lais- 
ser errer  sa  pensée. 

Nenacbi  cazzoura,  ?  Espèce 
de  lierre.  (Cuscuta  major.  Bauh.  —  lloffm.) 

Nenachiy» ,  y  >•  u-  V  •  Flèche  sans  tète  ni 
fer.  ||  (Métaph.)  Nenachiyatco  motte  mairou, 
?  f  =6  •?  ?    -*  -f  jt.  Porter  des 

armes  pour  blesser  seulement,  ou  pour  faire 
peu  de  mal,  et  non  pour  tuer. 

Nenavrori ,  rou ,  wotla,  f  =f  U  ,  JV ,  =f 
y  1 .  Se  tourner  de  l'autre  côté,  se  retourner 
en  dormant 


Nenbout,  ¥  y  V  .  Folokewo  nenzourou, 
*  b  Ï  1  7  y  5?  ;t).  Appeler  ou  invoquer 
le  Fotoke. 

*Nencbi,  ïyw  (ftaMM  /ajhne,  b  \s  / 
/\  VÎ-  ^  )•  Commencement  de  l'année. 

Nenchô.  Î^W3^,0U  «boa»,  V  3  ? 
?  V .  Petit  garçon  jusqu'à  l'âge  de  dix  ans. 

Ifenohou,  fy\^x.  Commencement  de 
l'année. 

ivenoô,  vyfi+r  (Côwo  flnerou,  fi  }  ? 
tïjl,  c.-à-d.  Fotokeno  mayeni  côwo  tacou, 
&  bï  S   ■?  x  =.  *  9).  Placer 

des  parfums  devant  le  Fotoke. 

Nendai,  ?  y  -f  (TocM,  yo,  ht-,  3). 
Année,  ou  âge  et  temps.  Nendai  icafodozo , 
*y>t<i  <f  il  *  K  y5 .  Quel  temps,  ou  com- 
bien d'années  y  a-t-il? 

Neadftiki ,  V  çf  -f  *  .  Chronique  ,  ou 
livre  d'annales  des  événements  de  chaque 
ère  :  les  ères  du  Japon  cessent,  et  sont  rem- 
placées par  d'autres,  selon  le  gré  du  souverain 
de  la  Tenca. 

NendgioA,  7  y  4**!  (TtcMno  outehi,  h 
V  ?  ^  f  )•  Pendant  l'année,  ou  durant  toute 
cette  année,  dans  le  courant  de  cette  année. 
Kendgioû  yamicouraita ,  f  y  +>  y  ^  =  p 
9  -f  £  .  J'ai  été  malade  pendant  toute  l'an- 
née, litt,  j'ai  passé  toute  l'année  étant  malade. 

Nene,  7  t  .  Femme,  espèce  de  gouvernante 
qui  élève  un  enfant  et  le  porte  ordinairement 
dans  les  bras.  Ch. 

Ne»gbet,  7  y  y  f  (Tochi,  fouki,  b  U, 
y  $  ).  Anuées  et  mois.  Nenghetwo ferou,  -y  y 
y         Jt.  Passer  des  années  et  des  mois. 

Jfeogbiôji ,  ^y¥\\>  (Tochino  eotowo 
woeonô  yacou,    b\s  /    3  b  ^ 
Af  y  ).  Fonctionnaire  d'une  année.  Voir  Ghiôjl, 

Neng6 ,  ¥  y  tf  .  En,  nom  général  des 
ères,  lesquelles  au  Japon  changent  très-sou- 
vent 

Neogoro,  ï^j'u.  Bon  accueil ,  cares- 
ses, etc.  H  Nengoron* ,  ¥  y  ?  t*  -f- .  Per- 
sonne qui  fait  beaucoup  d'accueil  ou  de  ca- 
resses, ou  qui  donne  beaucoup  de  témoignages 
d'amour  et  de  tendresse.  |  Nengoroiu,  y  >  :J' 
0  =.  (adv.).  Amoureusement  et  avec  tendresse. 
H  Minutieusement,  ou  exactement. 

Nengou,  7  y  tf ,  c.-à-d.  Tchighiâ  yorl  mal- 
nen  agourou  mono,  +     Af  *f    3  u    -r  -f 
T     ;L  ^    •  Rente  ou  revenu  an- 
nuels qui  sont  présentés  au  seigneur. 

Nengouan,  ^  y  7  y .  Désir  que  l'on  a 
dans  le  cœur.  Nennenno  nengouan  nari,  f  y 

38» 
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{  )   7  y  y  y  y  *  'J  •  C'est  un  désir  de 
longues  années. 

*Neng oucome.  7  V  ?       *  •  R«  DattU  OU 

purifié, que  l'on  paie  chaque  année  au  seigneur 
des  terres. 

Nenja,  *y$,H.  Agent,  dans  le  péché  in- 
fâme. 

Nenji,  sourou,  jita,  *  y  v>»  *  T^t  C-  *  • 
Penser,  ou  méditer. 

Nenjo,  ?  i>  3  .  Se  passer  les  années.  Ainsi 
Nenjwo  sourou,  ?y^3  ^  %  • 

Nenjou,  ?y^l-Lirl  0U  Pr'er  *VeC  dé" 

votion  sur  un  livre.  Nenjou  sourou,  *  y  \>  1 
%  ;L.  Idem. 

Nenjou  ,7^1)1  (WowhJ  famfl, 
$t  -r).  Chapelet  de  gentils.  flfetfoMM  fenicou- 
rou,  f  =    5r  Jt,  ou  nenjouu-o  j 

fsounHrçouroM,  *  ^  i>  a  -/  7  t     ;t .  Prier 
sur  ce  chapelet,  réciter  ce  chapelet. 

Nenki,  f  y  *  .  Quantité,  ou  nombre  d'an- 
nées. Nenkiuo  sadamourou,  ï>H  t  # 
A  jV,  ou  snsou,  +  %  .  Déterminer  les  années, 
p.  ex.  du  service,  etc.  Ncnkiga  fateta,  ÏV  + 
jj  /s  9  *  .  Le  nombre  des  années  de  service 
est  révolu,  etc. 

Neoxno,  ¥  y  t  y  (Womol,  nozomou, 
ï  -f  f   /y1/»)'  Désir.  Nenmôwo  togourou, 
¥  y  t  ^  ^  h  jr*  jl, .  Accomplir  un  désir. 
Nennai,  ïyf-)  (TYwAino  ourcAl,  h  V  / 
£).  Dans  le  cours  de  l'année,  de  cette 
année. 

Nen  nen,  *  y  \  (TochldocM,  hVf, 
ou  mainen,  t  4  ?  y).  Chaque  année  ou  tous 
les  ans. 

Nen  nen ,  .7  y    {  .  Pensées,  ou  chaque 
pensée. 

Nenobi,  ^  /  t'  •  S'étendre  et  bâiller,  étant 

couche. 

Nenobi,  ^  /  fc' .  Cérémonie  ou  féte  qui  se 
fait  dans  le  ChôgouateM  avec  un  pin  que  l'on 
arrache  avec  la  racine  et  que  l'on  met  à  l'in- 
térieur de  la  maison,  dans  le  désir  de  vivre  de 
longues  années,  comme  le  pin  qui  dure  long- 
temps. H  Nenoblno  matsou ,  ¥  /  t'  ?  t  7 . 
Pin  avec  lequel  se  fait  cette  cérémonie  et  fête. 

Nenpo  ,      y  jH  [Tochino  fajime,  h  l"  / 

V  >  )•  Commencement  de  l'anuée.  Nenpono 
ghloktimedetacousoro,  ?  y  0  /  +'3M 
^  T  *  >    J  *  ■  Je  vous  souhaite  la  bonne 
année.  S. 

Nmpoo,  îyy^r  (ytfcouAl  cq/e. 
ir  ii)-  Vent  chaud.  S. 

Henni,  fy^  (Tochigoro,  h  U  3  H). 
Un  grand  nombre  d'années.  Nenraino  nozoml, 


*y  7  1  /  }  H.  Désir  ancien  ou  de 
longue  date. 

Nenrei,  *  y  v  4  (Tochino  yowai,  b  W 
3  y  i  ).  Années,  ou  Age  de  chacun.  Nenrei 
tacanna  fito ,  7  y  ✓  -f    +  ir  y  tb. 
Adolescent.  AVurei  yorimo /ouketa,  ?  y  v  <f 
3U   7  »  *  •  n  est  plus  vieux  que  son 
Age. 

Nenriki,    ?  V  '/  #  (IFomd  «cAIcCTO  , 
%  ♦   f  *  f  )•  Force  de  la  pensée ,  ou  ré- 
flexion. /VenriAi  tocawo  toteosou,  f  y  f  4  -f 
y  -/   b  ^       La  forée  de  l'imagination,  ou 
de  la  pensée  pénètre  les  rochers,  c-à-d.  est 
douée  d'une  grande  puissance. 

Nenrio,  f  y  u  a  (Womol  vxmonbacarou, 
?t-f    t *  y  A  fi  ;«-)•  -Considération  ou 
prévision  (providence).  S. 
NenrA,  fyn^,  c.4-d.  Toc  ht  no  fajime, 
h  V-  >  />  v>    •  Commencement  de  l'année. 
Nenr6no  ghiokri ,   ?  y  t*  y  /  3^, 
Bonnes  années,  ou  bonnes  fêtes!  M  (TocAiyori, 
HU3  ij  ).  Vieux,  avancé  en  âge. 
Menui,  ?  y  +  4  (Toehi  lochi,  |  ). 

Années,  ou  âge.  S. 

Neurt,  ïyfi>.  Figure  ou  représenta- 
tion des  choses  que  l'on  imagine.  (Bovp.) 

*  Ne  P  poù,  f  y  y  y  (Alatacana  caje,  7  ï 
*  tr  -r  il    )•  Vent  brûlant  et  qui  semble 
embra*er  l'air. 

Nerai,  rô,  râta,  *  1  4  ,  1  * ,  1  *T  * . 
Viser  ou  guetter.  Torivco  nerô,  h  V  ■?  T  7 
^r.  Viser  pour  tirer  sur  un  oiseau.  ||  Fit  ou  o 
nero,  b  b  ■?  •?  f  •  Viser  quelqu'un  pour 
le  tuer,  ou  aller  épiant  et  cherchant  une  occa- 
sion pour  tuer  quelqu'un.  Ftmawo  ne>  6,  fc  -? 
=)    +  *}  y  .  Chercher  une  occasion. 

♦Nerai  ariki,  cou,  kl  ta,  *  *)  A  f  ')+, 
ij  ,  \  f. .  Aller  guettant  le  gibier  pour  le  tuer. 
S  Guetter  une  chose  tantôt  d'un  coté,  tantôt  de 
l'autre. 

«Neraigari,  ?  J  4  jf  1;  .Chasser  les  jeu  nés 
daims  au  temps  des  chaleurs. 

Nera  imawari,  rou,  watta,  3=  J    -f  -r  y 
"  Jb ,  y  '7  ï  •  Guetter  en  rôdant,  ou  en  tour- 
nant autour. 

♦Nerai  yori,  rou,  yotta,  7  f  A  3Î,^, 
3  V  *■  S'approcher  en  guettant. 

Nera  ,  rourou  .  reta ,  ?  v ,  ;U  \  ,  %/•  £  . 
Etre  (l'épée)  tordue.  Ainsi  Catanaga  nereta,ir 
t  +tf  *  v  9  .  Kiga  nereta,*  jj  ?  ^  *  . 
Être  le  bois  tordu. 

N«re,  rourou,  reta,  T  v,  ;U  \  ,  v  Jr . 
S'épn  issir  comme  une  pâte  liquide  ou  une  autre 
chose  qui  se  cuit  au  feu.  Itoga  ntreta,  -f  b 
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jj  ¥  v  >f. .  Être  la  soie  douce  et  forte  après 
avoir  été  cuite  ou  battue.  ||  (Métaph  )  Streta 
ftto,  T  v  ?  h  h-  Homme  mûr  et  rassis, 
calme,  pacifique. 

Neri.  rou,  netta,  f  Djl.ïH.  Épais- 
sir, pu  rendre  épaisse  une  chose,  comme  une 
pâte  liquide,  etc.,  au  feu.  Itowo  nerou,  <f  h 
-f  )V.  Cuire  la  soie.  Canewo  neri  kUô ,  ir 
3.  y  *  u  Bien  battre  et  chauffer 

au  feu  le  fer,  le  métal,  etc. 

Neri,  rou,  netta,  ?  ,  ;b,  *  9  t .  Aller 
très-lentement  et  à  l'aise,  avancer  un  pied  de- 
vant l'autre. 

Neri,  ?  »J  .  Espèce  de  vin  blanc  du  Japon. 
Il  «Espèce  d'étoffe  blanche  et  blanchie  en  soie 
hue. 

Ner.bacama,    ?  H  /*  ff      .  CaleÇODS  faiU 

d'une  certaine  étoffe  blanche. 

•Nerkatame   mua,' ou,  itu'O,  +   ')  &  %  À  , 

A  ;U,  A  >  .  Épaissir  une  chose  en  la  mettant 
sur  le  feu,  comme  une  pâte  liquide,  etc. 

Nerifibari,  ?  u  fc  >) .  Calandre  (espèce 
d'alquette)  dans  le  temps  où  elle  change  de 
plumes,  c.-à-d.  pendant  la  chaleur. 

Nerif  «lu ,  *  '/  H  *  .  Figues  du  Japon 
cuites,  ou  trempées  dans  l'eau  chaude  pour 
qu'elles  ne  soient  pas  âpres.  Dans  le  Cami , 
Awachigaki,  7  V  V     +  • 

Nerigomri,  ?  »  y  y .  Soie  douce  et  cuite. 

*NerigouM>uri ,  ï  >)  Médecine 
composée  de  divers  ingrédients. 

Neri  ida,  szourou,  delà,  f  ')  <f  f,  JF*  Jb, 
?  £  .  Paraître  ou  sortir  très-lentement,  ou 
avec  paresse. 

«Nerikitai,  tô,  tôta  ,  *  9  +  *  4  t  *  % 

çt  ^  5t .  Battre  le  fer  avec  le  marteau  en  le 
passant  au  feu,  etc. 

Nerinouki ,  f  ijJt,  c-à-ii  ■  ffiAOtOlO  ta- 
çoui,  *  ~A  /  5t  fr'  -f  •  Certaine  espèce  d'é- 
toffe. 

Neriio,  -7  >J  ;>  .  Fil  de  lin  cuit 
•Nerizake,  ?  "J         Espèce  de  vin  blanc 
du  Japon. 

Nesoiocouraoachi ,  sou ,  caita  ,   ?  y  \ 
1  irU,  7-,  1»  A  9.  Ne  pas  laisser  dormir 
quelqu'une»  le  raillant,  ou  en  faisant  du  ta- 
page, etc. 

Ne»,  ?  ?  {Attoul,  T  9  4)>  Fièvre. 

Net  ..ma  g.  ri .  rou,  gatta,  ?  *  •?  jj  ')  ,  jV, 

y  %  .  Se  réveiller  avec  crainte  et  effroi. 

«Netamaki,  ?  3t  t  +  .  Noeud  que  l'on  fait 
près  du  fer  de  la  flèche. 

Netaba,  ?  *  Fil  ou  tranchant  net.  JVe- 
fo*o«x>  a«*i4o«rou ,  *  *  /i  ?  7?*)^. 


Donner  un  tranchant  net,  pour  couper  subite- 
ment ou  rapidement. 

•Netaooua,  *  $t  t,  y  ■  Avec  rage  ou  ran- 
cune. S. 

*Netamaebii,  *  >  V  4  .  Chose  dont  ou 
éprouve  de  l'envie  ou  de  la  jalousie.  ||  *Neta- 
maohisa,  ~r  %  "  U ■  f  .    *Net«machoù,  ?  $c 

b- 

Ne  »  ami  ,  |W0U,  fdrfa,   ^  £  H  ,  A  ,    {C  ijf  . 

Éprouver  de  l'envie,  ou  de  la  jalousie. 

Netami,  ?  V  =..  Émulation,  envie,  ja- 
lousie. 

Netbiô,  *  y  b'  Jç  *  (iVeAAino  «*«=©Krai, 
*  ?  *  /   7^*4).  Maladie  de  ln  lièvre. 

*Netmot,  ?  ^  «7  (Chôtocou  atatacana 
mono  ,  b  9     7  *  \  *  /). 

Chose  de  nature  ou  qualité  chaude. 

Netoboke,  courou,  keta,  f  b  M  ff  ,  £  ;t, 
$r  ^  .  Etre  à  demi  éveillé,  ou  ne  pas  repren- 
dre ses  sens  après  s'élre  éveillé. 

*Netodgi ,  ^  h  ft.  Bout,  ou  nœud  de  la 
corde  avec  laquelle  on  lie  l'abri  de  paille  de 
l'embarcation  au  plancher  sur  lequel  il  est 
appuyé. 

Netori,  ^  h  •; .  Oiseau  qui  s'est  posé  quel- 
que part  pour  dormir. 

Netori,  ï  hi|.  Certaine  manière  de  jouer 
de  la  flûte  du  Japon. 

Neuoo,  ?  -y  .  Bave  qui  découle  de  la  Iwuche 
pendant  le  sommeil.  Pietsouwo  tarourou,  ¥ 
-5»  =)  Çt  ;U  v  ,  ou  facou,  tj  .  Baver  en  dor- 
mant. Dans  le  Cami,  l'on  dit  Neuou,  ?  y* . 

NeUoui,  -y  -y  i  ,  ou  nettoui  filo,  ï  -7 
t  h.  Personne  qui  fait  les  choses  à  loisir,  et 
parfaitement.  ||  NeUouna,  ?  •;  ^,  Idem,  dans 
UChimo.  ||  Netiouoi ,  ^  y        ou  neUoA, 
?M  (adv.). 

Nettet,  *  9  ?  -y. fer  tout  ardent,  dans  le 
feu. 

Nette,  Parole  par  laquelle  on 

témoigne  se  repentir  d'avoir  dit  ou  fait  une 
chose.  Xettâ  nare(.iouran,  ¥  -y  h  £       v  >y 

~y .  Ah!  combien  je  n'aurais  pas  dû  con- 
tracter amitié  !  Netlâ  môchitsourô,  J  ■/  b 

^  V"  7  ?  i)r.  Ah!  que  je  n'aurais  pas  di 
dire! 

Netto,  y  ?  *  tf .  Eau  très-bouillante  ,  ou 
bai  ns  d'eau  bouillante. 

♦Netnoû,  ?  -y  s  »y  (^tofacona  i/ami,  r 
v  *  +  -f  5r  =).  Douleurs  causées  parla 
violence  de  la  fièvre. 

*Newo,  ^  Endroit  où  l'on  attache  le 
cordou  du  carquois  japonais. 

Newobiye,  yourou,  yeta,  *     t'  ^ ,  x  ;t , 
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x  £ .  Se  réveiller  avec  surprise  ou  avec 
crainte.  Aetcobiyetarou  tekidomo  tokino  coyeni 
wodorokite,  awate  foutamecov,  ~)  ^  x  t 
Jt  ?  *  h'  *  h  +  /  axs  n'utt, 
ryf  7  *  *  *  •  (rai/"-,  li*.  »•)  Les  enne- 
mis,  éveillés  avec  crainte  et  étonnés  par  la  voix 
et  le  cri  des  soldats,  se  rejetèrent  les  uns  sur  les 
autres,  ei  se  aisperM'reni. 

Newodoroki,  cow,  roi.'n,  ï  7  |»  p  +  ,  , 
p  «f  £ .  Se  réveiller  avec  effroi. 

Newolt i ,  ?  ?  +  .  Se  coucher,  et  se  relever. 
IS'ewokinl  oraciono  môsou,  7 +  =•  *  ?  f 
3  /  ^  % .  Prier  en  se  mettant  au  lit  et 
en  se  levant 

Nowokî,  courou,  Ai/a,  3F     +  ,  îr  ;t,  # 
* .  Se  lever  après  avoir  dormi ,  ou  se  ré- 
veiller. 

Newoiomi  ,   mou  ,  ZÔda  ,    *  ?       =  ,  A  , 

y  *  '1  .  Se  réveiller  du  sommeil.  Ch. 

Ne  j  a ,  3:  ^  •  Chambre  à  coucher. 

ltejacbi,  «w,  yoi/a.  *  *  *  4  *  . 

Pétrir,  ou  amollir  comme  la  colle,  la  pâte,  etc. 
S'emploie  en  composition.  Socouhro  tcochi 
neyasou,  y  9  1  ?  ?  t-  *  Pétrir 
ou  faire  épaissir  une  certaine  colle  faite  de  riz 
cuit 

Ne  j  «note,  ?  \-  /  h  .  Porte  de  la  chambre 
à  coucher. 

•Ne  j  ot ono  case ,  *  3  h  ?  tr  ¥ .  Cloche 
que  l'on  fait  résonner  au  commencement  de  la 
nuit  P. 

Neuke,  ¥  f*  y .  Vin  qui  se  boit  avant  de 
dormir. 

Nezame,  -7-  *f ■  A  .  Se  réveiller  du  sommeil. 
Ainsi  Mesamewo  sou r ou  ,  ¥  y5  A  *f  %  H-  • 
Woitw  ntzamede  yowo  nocosou  ,  f  <  ^  ^ 
/  j  l'asscr  une  partie  de 
la  nuit  sans  dormir,  étant  éveillé  par  l'effet  de 
la  vieillesse  ;  avoir  des  insomnies. 

Nezamegatohi,  ?  *:  *  #  f .  Se  réveiller 
souvent. 

*  7f  S  •  Rat. 

?  t  H  h'.  Guichet  qui  se 
laisse  seulement  ouvert  pour  faire  entrer  les 
dans  un  théâtre,  etc. 

r«,  ?  %  H  h  V  •  Ratière,  souri- 
cière, ou  piège  à  rats. 
Nezowniwana,  ï  ^  s  7  f-,  Idem.  Ch. 
Nexoumotchi,   r      •   ;  .  Nom  d'un  cer- 
tain arbre.  (Ligustrum  japonicum.  Thb.  — 
Hoffm.) 

Nemouaaki ,  ï  j(  +  .  Faire  un  certain 
bruit  avec  la  bouche  en  imitant  le  cri  du  rat 
comme  pour  faire  trotter  vite,  ou  faire  ruer  un 


cheval,  ou  pour  appeler  un  chien,  un  chat,  etc. 
Ainsi  Nezounakiiro  sourou ,    *  ■£  +  *  ? 

*;t. 

lfesoutake,  f  ?  >  y.  Champignon  qui 
nait  au  pied  des  arbres  et  qui  ressemble  à  un 
pied  de  rat 

*Netouwo,  ?  y  .  Chaussure  de  cuir,  ou 
courroies  que  l'on  met  au  faucon,  et  auxquelles 
est  attaché  le  grelot 

Nmsou,  f  y< .  Bave  de  celui  qui  dort.  Ae- 
txouwo  tarourou,  *  y*  •?  *  ;L  \  .  Baver  en 
dormant. 

Iffesxoumï,  mou,  szoûda,  ï  y1  =,  /»,  y* 
*>  *i .  Pincer.  Dans  le  Caml  l'on  dit  Tsou- 
merou,  ?  A  ;t. 

Nbacoudo,  a  (Wacachouno  mi- 

tchl,  ?  jr\s  i  /  5^).  Sodomie,  ou  péché 
in ft me.  Nhacoudôwo  lalsourou,  =.  *  >,  tf  ^ 
f  *  -y  n- .  Être  passif  dans  ce  crime  ou  péché 
infâme,  comme  par  office. 

y       Bonze  ou  religieux  adolescent 
Flho,  —  3  (Wonna,  ^y^),  Femme. 
Nhôbo,  =  ^  7{    .  idem. 
Nhôrxigouroui ,  s  vjr     ^  y  ;t,  ^  .  Forni- 
cation avec  les  femmes  Ainsi  A'Adid 
sourou,        /i^  tf  )t  i  ^ 
Nbobon ,  s.  3  ^  y  (  u  ..««/(tro 

^*^).  L'action  de  pécher  avec 

une  femme. 
Nhoehi,  5  3  V.  Fille.  ||  *Femme. 
Nhdobi,  s  ijr  v<  Éperon  de  navire. 
Nhochd,  -  3  v  *c  *f ,  c-à-d.  A'Aoni»,  =  3 

-  y .  Femme. 

•Nbooouan,  —  3  >j  y  V  (Wonna,  centrai, 
1  y  + ,  y  ?  4  )■  Femmes  nobles  qui  servent 
dans  la  maison  du  Dairi. 

Nbâfatcbi  ,        ••    ,  (  %  mi  nhôfot  ,   =.  t> 

/n  y  .  Deux  instruments  de  bronze,  ou  de  mé- 
tal, que  l'on  fait  résonner  romme  des  sistres  ou 
des  cymbales,  en  les  frappant  l'un  contre  l'au- 
tre. Môfatuo  narasou,  -  y  r*  -y  y  -f-  j  % . 
Faire  résonner  ces  espèces  de  sistres. 

Nhofô,  =.  3  y.  Douceur,  mansuétude, 
qualité  de  ce  qui  est  apprivoisé.  |1  Nbofàoa, 

-  3  ft  «Jr  + ,  ou  n/wféna  flto,  s  3  *  *f  -j- 
b  h .  Homme  doux. 

•Nbofodo ,  3  3  *  5f  *y .  Espèce  de  cha- 
pelle ou  d'ermitage,  séparés  du  temple  prin- 
cipal, et  où  les  bonzes  se  retirant  pour  méditer. 

•  tvhof&gbiô,  a  3  *  V  ¥  Ac  »)r .  Écrire  les 
livres  de  Chaca  en  une  seule  semaine. 

Nhoehi.  a  3      c.-à-d.  »Vo»«a,  ? 
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Nhùgo  ,  s  r/  3*.  Dignité  de  l'épouse  du 
i  aïri,  avant  qu'elle  soit  impératrice. 

Nboi ,  a  3  «f  «  AAoi  maiizocou  ,—31 
t  yy*  ï  .  Chose  faite  ou  accomplie  d'après 
la  volonté  de  quelqu'un,  ou  à  sa  complote  satis- 
faction. 

*  Nhoi  chou,  sa^H.  Voir  Nhôin ,  a 

'Ifhoifôchon ,  —  3  -f  jfc  ^  V-  X .  Espèce 
de  pierre  précieuse  dont  il  est  fait  mention 
dans  les  livres  de  Chaca. 

Nb&in,  »3^"f  y.  Devenir  religieuse  ou 
se  raser  une  impératrice  ou  une  autre  personne 
de  la  caste  des  Coungha,  en  prenant  un  nom 
qui  se  termine  en  In. 

Nbôjet,  -  -fi  y  .  Facilité  de  mouvoir  la 
langue  pour  prononcer  toute  espèce  de  parole , 
et  s'exprimer  avec  aisance. [j  IfhAjetn*.  a  tjr  ^ 
?  ,  ou  nhâjetna  /I/o  ,  -  ^  -tf  •?  b  h . 
Homme  qui  a  cette  facilité  de  parole. 

Nhônet,  =.  if  J  f  .  Prendre  le  loisir  pour 
faire  les  choses  avec  perfection.  j|  Nhonctna, 
»  £  ¥  f  Chose  faite  à  loisir  et  avec  per- 
fection. Nhônetna  fito ,  s  if  ?  y  -j-  fc  h. 
Homme  qui  fait  les  choses  a  loisir,  et  avec  per- 
fection. ||Nbôn€ini-<,  s.  if  *  ?  a  -f  .  c.-àd. 
Netsoû,  7-  y  *j  (âdv.).  A  loisir  et  parfaite- 
ment. 

Nhonin ,  =.  3  =.  y .  Femme.  ||  *i\honln 
keccai ,  -  3  -  y  V  V  tr  i  ■  Défense  qui 
existe,  en  certains  lieux  et  monastères,  d'y  lais- 
ser entrer  les  femmes. 

Nfaorai,  s.  3  1  4  «  Nom  de  Fotoke. 

Nhoraifada,  s  3  ?  4  />  •  Fièvre  lente, 
et  en  même  temps  appréciable. 

Nhâran,  =l  if  ?  >  (Midare,  H  #  v}.  Per- 
turbation, trouble.  S. 

Ifbotai,  a  3  5t  4  (Wonnano  tai,  ^  y 
f    £  -f  ).  Figure,  ou  substance  féminine. 

'Nhotto,  =i  3  '7  1-  (adv.).  Manière  d'appa- 
raitre  et  de  se  produire  une  chose  subitement, 
ou  inopinément. 

Nboùbou,  s»  $  ft  c.4-d.  Fajimete  tchl- 
ghiâ  tiadoye  youcou ,  /^ù  A  9   f     Af  ^ 
•)■  ki  x  >}  .  Prendre  possession  d'une  rente 
ou  de  terres. 

Nboàca,  Entrer,  ou  se  mêler  une 

chose  dans  une  autre  :  se  dit  particulièrement 
des  terres  d'un  seigneur  qui  pénètrent  ou  s'en- 
clavent dans  celles  d'un  autre.  Ainsi  Moûca 
sourou,  -  y  7*lV. 

*lf  hoûc*i,  A  $  x>  <f  (Oumini  trou,  if  =  - 
■1       Se  jeter  vivant  dans  la  mer. 

Ilhoùo*,  n*x>*.  Encens. 
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Nboùcocou,  =  )  ]  j»  (Counini  irou,  if  =. 
»  A       Entrer  pour  la  première  fois  dans 
un  royaume  après  l'avoir  pris,  ou  conquis,  ou 
l'avoir  reçu  du  seigneur  de  la  Tenea ,  etc., 
prendre  possession. 

Nhoùdgiù,  _  *f  4- '  Aç  ■'/  (Dgiéni  irou ,  +> 
*C  -fj  =.  -f  ;t).  Entrer  dans  le  feu,  ou  sous  la 
terre,  ou  dans  l'eau,  en  se  donnant  la  mort, 
comme  font  certains  bonzes  gentils. 

*Nhoûdgi<S,  =:  if  p  Af  if  ,  c.-à-d.  foucaki 
eouannen,  f  %  *  jr  7>-îy.  Contempla- 
tion ou  méditation  profonde,  qui  se  fait  en  s'en- 
fermant  dans  un  endroit  retiré.  S. 

Nhoùdé,  =.  if  #  *Jr  (Don!  irou,  #  if  - 
i  )t).  Personne  rasée.  Nhoùdô  tourou,  —  if 
if  if  %  ;t .  Se  raser.  ||  {Dôye  irou,  $  if  x 
i  ;U).  Entrer  dans  la  pagode  pour  faire  orai- 

Ifhoùdôgoumo,  s  if  $  if  y  ^ .  Espèce  de 
grandes  araignées  qui  ont  le  corps  rond. 

'  n  h  «M.faichi ,  s^f,  Espèce  de  mortier 
où  l'on  pile  les  médecines. 

•Nhoûjô,  =  if  ^  Af  if  (irou,  chiro,  4  JU, 
Vp).  Entrer  le  seigneur,  ou  le  capitaine, 
pour  la  première  fois,  dans  une  forteresse. 

•Nlioûjoû,  =.  if  £  V  •  Lait-  S. 

IChoùmet,  =.if  *  y .  Mort  du  Fotoke. 

Ifboûmi,  =.  if  =  (  Tchino  adgiwai ,  j-  f 
7  +'  9  4  t  c.-à-d.  Amaki  adgiwai,  J  •?  4 
T  9  -f  )-  Lait.  AAoMmltto  no/no«,  -  if  = 
^  y  A.  Boire  du  lait. 

*Nbo4mi  yacou,  ->jf  S  Ar  Jr.  Pouls  qui 
se  prend  au  ventre  du  cheval. 

NboùDan,  s  ^  V  (FflKaraca,  -y  ? 
xV).  Douceur,  ou  mansuétude.  |j  Nhoùoanna, 
—  if  -f-  y  i- .  Chose  douce.  Nhoùnanna  fito, 
=■  if  i-  y  -f-  th.  Homme  doux  et  paci- 
fique. 

•NhoiWfan,  ai)rîAy.  Mort  de  Chaca. 
*Nbottr«oou,  =  if  ?  ij  .  Espèce  de  fait  très 
savoureux. 

Nhoùuou,  -  if  ?    :Mnm(oye  irou,    ~.  -f- 
hi  ^        Entrer  dans  le  port.  Ainsi  Muni- 
tsou  tsoucamatsourou ,  -  if  9    ?  x>  -v 

Nboùwa,  =.  «)r  y  )',!.. m: rrzrc!  yawaracu, 
9  ?  X>  I  )■  Douceur.  H  Nhoùw«na,  =.  ey 
7  j- .  Doux  ou  pacifique  de  nature.  |[  Nhoùvta 
ninnicou ,  -  if  7  -  V  -  »r  .  Douceur,  ou 
nature  pacifique  et  patiente.  A'Aoûuxt  niml 
couno  A<o,  =.  if  y  -y  -  y,  ;  fc  y. 
Homme  doux  et  patient. 

Ni,  =. .  Particule  du  datif.  I  Idem ,  de  l'a- 
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*Hï,  =- .  Deux. 

Ni,  — .  Charge  ou  bagage.  Mwo  tsoumou , 
—  9  9  A«  Arrimer  le  bagage  dans  l'embar- 
cation. A'iiro  noiourott,  H  9  /  7>  jt- .  Embar- 
quer le  bagage.  Mwo  vxtrosou,  a  ^  ?  p  % . 
Débarquer  le  bagage,  ou  décharger  la  bête  de 
somme.  Niwo  tcésourou  ,  =.  ■?  %  %  ;L . 
Charger  la  bète  de  somme,  ou  le  bœuf.  Aitro 
«<d,  =.  y  ,  ou  ca/aooiiron,  #  Jt  Jr'  ;U. 

Porter  le  bagage  sur  le  dos.  Nijirouchi,  -  y), 
;L  U- .  Signe  ou  marque  que  l'on  met  sur  le 
bagage.  KM  motanou,  s  \  î  Jt  ■%  .  Ne  pas 
(aire  cas,  ou  ne  se  préoccuper  de  rien. 

Ni,  ni  mu,  nito,  =. ,  —  =.  p  .Faire  cuire 
au  feu. 

Ni,  nirov,  ni/a,  =.,  =•  ;t-,  a  Jt .  Être  sem- 
blable, ou  ressembler.  Wogani  nita  co,  -/  ^ 
a  a  f.  3 .  Fils  qui  ressemble  à  son  père  ou 
à  sa  mère. 

Ni  ai ,  =.  y  -f  .  Plante  analogue  à  l'indigo 
qui  sert  à  teindre  en  bleu.  ||  *Indigo  ou  cou- 
leur bleue  cuite,  pour  la  teinture. 

Ni  ai,  yd.ydta,  a?  <f  , 
Cadrer,  se  rapporter,  convenir.  ||  Ni  aioo,  s  jr 
•f  y  .  Chose  qui  cadre  ou  convient. 

*Ni  arai,  rd,  rd/a,  afM»»t.H 
{t .  Faire  bouillir  le  cuivre  dans  un  vinaigre 
préparé,  alin  de  le  rendre  noir,  comme  font 
les  orfèvres. 

Nibe,  s     .  Poisson  de  mer,  ombre. 

Nibe,  -  .  Espèce  de  colle  forte,  avec  la- 
quelle on  colle  les  cannes  de  l'arc. 

Niboughio,  a  7*  #'  ^ .  liommequi  prend 
soin  du  bagage. 

Niboui,  a  -f  -\  .  Chose  lente  ou  tardive. 
mboui  owma,  a  ^  4  Cheval  lent.  M- 

boui  flto,  =.  y' 4  th.  Homme  lent,  ou 
grossier  et  d'esprit  paresseux. IjNiboû,  s.  y'  y  . 
g  Nibouia,  =.  7'  y- . 

•Niboune,  s  yx  ? .  Embarcation  qui  porte 
le  bagage. 

Nicai,  =1  4  .  Plancher.  jViajiiiowcoMriMo 
lgt,  =.  #  4  f  f  t)  S  4  x.  Maison  à  un 
étage. 

Nicawa,  -  #  y .  Colle  qui  se  fait  avec  la 
peau  de  vache  cuite. 

Nieeo ,  =.  <Jf  3  ,  ou  nioooto  ,  s.  y  3  |. 
(adv.).  Manière  de  sourire.  ||  Nioeorito,  —  ? 
3  1;  h>  Idem. 

Nioooud,  =.  y  >,  y  y  (nno  ficari ,  n  / 
fc  jj  u  ).  Clarté  du  soleil. 

Nichchit ,  \-  ,  Certaine  cérémonie 
que  font  les  Jenchoùê  dans  leurs  offices  ou 
dans  les  obsèques. 
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Nichehocou,  —  -7  V  3  {r  .  Éclipse  de  so- 
leil. AicAcAocoMiottroM,  -  y  w  3  {r  *  ;t. 
S'éclipser  le  soleil. 

NrahehoM,  =  ?  V*  3  y  (Jfaini/cAino  cAo- 
M-f^sf  /  Œuvres  de  chaque 

jour,  quotidiennes. 

Niohehov  ,5i>n  {Ftcazou ,  fc.  ;fr  *  )• 
Nombre  de  jours.  KUftchoutro  sasou,  a  ? 

y  7x ,  ou  fadamourou,  /s  #  A  ;t . 
Déterminer  certains  jours. 

Niohohouno mono,  s  ?n  /  î/. Es- 
pèce d'abcès,  ou  de  tumeur  petite,  mais  très- 
dangereuse. 

Niche,  -.  n  .  Les  deux  mondes ,  c.-à-d.  le 
monde  présent  et  le  futur. 

Niche,  sourou,  cheta,  —  H,  M  !*  . 

Ressembler;  imiter,  ou  contrefaire.fi/ono  /eteo 
niiowrou,  t  h  /  f-  ?  ;U.  Contrefaire 
ou  imiter  l'écriture  de  quelqu'un.  FUono  cala- 
ghiwo  nisourou,  fc.  h  /  1?  £  *'  9  —  ^  ;t . 
Imiter  les  mœurs  de  quelqu'un. 

Nichecoto,  -  t  3  h  •  Chose  feinte,  factice, 
ou  contrefaite.  Mchecotowo  yoû,  »  %  y  h  9 
4  x.  Dire  des  choses  feintes  ou  simulées,  pour 
tromper  quelqu'un. 

*Nieheg*ae,    .         f  Argent  faux. 

Nichemono,  a  «  ,  Chose  qui  ressem- 
ble à  —,  ou  qui  est  reproduite  pour  —  une 
autre. 

Nichetooonai,  nd,  nôta,  a  K  >  3  ^  «f  , 
£  »  ">  5t  •  Ne  pas  bien  ressembler  à  une 
chose.  Dotchimo  nichaoconôte  moussedo  chita 
tnonode  gosarou,  Kf  î  =ty3fif? 
A  f  *  h  V  *  *  /  T  n  *:;t.  (a/on.) 
Se  tromper  en  imitant  les  deux  côtés,  c.-a-d. 
n'imiter  bien  ni  l'un  ni  l'autre,  c'est  avoir  peu 
de  mérite,  ou  peu  de  valeur. 

Nichi,  s      Couchant,  Occident 

Niohi,  -  v.  Espèces  de  coquillages,  comme 
des  Iniiios,  ou  caum  des  Indes. 

*Nichicaje,  =-  U  &  1}.  Vent  d'ouest.  Xkhi- 
cojega  foukitsoumourou ,         &     tf  y  * 
•?  A  ;U  Souffler  constamment  lèvent  d'ouest. 

Niohigara,  =.  v  jf  y  .  Enveloppe,  coquille 
du  coquillage  JVicAi. 

Nichiki  p  s  v  ♦  ■  Faculté ,  ou  sens  d 
l'ouïe.  S. 

Nichiki ,  =  v  *  .  Espèce  d'étoffe  qui  rc 
semble  au  brocart. 

Nichikighi,  r.  v  1  # .  P.  Morceau  de  boi 
peint,  qui  se  plaçait  autrefois  à  la  porte  de  I 
femme  à  laquelle  on  prétendait. 

Niehimouki,  —  U-  A  +  .  Vers  la  partie  dt 
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-  -)•  -)  ;L.  Se  tourner  ou  changer  de  direc- 
tion dans  le  sens  de  l'occident. 

Niehin,  =.  {Foutauoya,  -J  *  9  *  )• 
Père,  et  mère.  ||  (Foutagocoro ,  f  *  3*  s  a). 
Cœur  faux,  ou  traître. 

Nichin,  -     v.  Nom  d'un  poisson  de  mer. 

•Nichirou,  s.  v;t-.  Espèce  de  vinaigre  où 
les  orfèvres  font  bouillir  le  cuivre  alin  de  lui 
donner  la  couleur  noire. 

Nicha,  =.  v     y .  Deux  générations. 

'Nichou,  =.  v  a  (Foutairo,  f  'f.  <f  t» ,  ou 
foulasama,  f  ï  y-  t).  Deux  manières  ou 
modes. 

Nicà ,  s  a  9.  Femme  rasée. 

Nicobou ,  s.  3  -f.  Certaines  algues  ou 
grandes  feuilles  de  mer  cuites. 

Nioobou.  3  -/.Calouenflurequiseforme 
derrière  le  col  à  ceux  qui  portent  le  bagage. 

lfioon,  i3y  (Miminone,  H  s  / 
Puissance  ou  faculté  d'entendre,  ouïe.  S. 

Wiconiooto,  =  3  |  h  (adv.).  Manière  de 
sourire.  Ainsi  Nlconicoto  v-arô,  =.  3  j  b 
V  f  y  .  Il  Niconicoto  ckite,  a.  3  {  f.  V  f  • 
Idem.  Niconicoto  cMlc  trou,  =13!  b  \sf 
•f  ;t.  Etre  souriant 

Nîcou,  =  if  (Chichimoura,  u  \  A  ?  )• 
Chair,  viande. 

Nicou,  a  y .  Espèce  de  martre,  loutre. 

Nicoucbiki,  s.  ïj  V  *  .  Couleur  du  corps. 

Iticoucbin,  sjr^y,  Haine,  ou  horreur. 

Nicouchin,  =.     V-  y  •  Corps.  S. 

«Nicougan,  =  {r  #  >  (^k»«no  Hi«Mrn, 
=  »/  /  ■*  f  3  )•  Yeux  de  chair  ou  exté- 
rieurs. 

Nicoughen,  -  y  y  v.  Idem. 

Nicoui,  a  jr  i  .  Chose  odieuse  ou  abomi- 
nable :  cet  adjectif,  joint  à  la  racine  d'un  grand 
nombre  de  verbes,  indique  que  leur  action  est 
diflicile.  Chinlcoui,  u  =  {r  i  .  Chose  difficile 
à  faire,  etc.  |  Hicoù,  -  {r  ||  Nicou.*,  ^ 
{r 

Nicoujiki,  -  >r  1  ;  +  .  Manger  de  la  chair. 
fiicoujikiwo  yamourou,  =-îrî>+5>*A>k. 
Cesser,  ou  se  priver  de  manger  de  la  chair. 

•v  uj.„;...  =.  }f  ^  3.  3  t{r .  Certain  mé- 
dicament qui  vient  de  la  Chine. 

TV  ircumi ,  WMTO,  COÛda,   S  jf  Si    A,  ^ 

.  Abhorrer  ou  avoir  de  la  haine.  ||  W icoumi, 
s)rB<  Horreur  ou  haine. 

■\'      uni  ,  =.  f;  H  .  Mieux  lf ikibi  ,    s  % 

t" .  Espèce  de  taches  qui  viennent  sur  le  vi- 
sage. Ch. 

Nicoumioji,  zourou.jita,  -  )/  H  y  ù,  % 
)k,  t>  £ .  Abhorrer,  ou  avoir  de  la  haine.  S. 


Nicounicouto,  n  y?  \  b  (adv.).  Avec  hor- 
reur ou  haine. 

IfioouMbt ,  =.  ï  k' .  Œuvres  mortes 
d'une  embarcation. 

NioouMehi,  sou,  saita,  =.  {r  *  v,  7.,  ? 
>f  *  .  Mieux  Nirouta.ou ,  paire 
cuire  une  chose  au  point  que  l'on  doive  la  jeter. 

*  Ni  couiap  hi\  —  >/  4f  y,  Nicousagheno  nui 
ftto,  =  jr  ^  y  y  f  -f  b  h  •  Personne  qui 
n'est  en  rien  à  la  charge  d'autrui. 

Nicoutachi ,  $ov,  taUa,  -  v  'i        7»,  $t 
•f  £  .  Voir  Ntcousachi,  sou,  s.  %  f  \yt  %. 

Niooutai,  =.  >;  ?  1  .  Corps. 

Ffioovtei,  5  {(  .  Chose  qui  cause  de 
l'horreur.  JHcaajMm  yoû  ftto,  s»  ?r  y  -f  ^ 
-f  x  b  h .  Homme  qui  dit  des  choses  de  na- 
ture à  causer  de  l'horreur  ou  de  la  peine.  |Jlfi- 
oouteina,  =.  y  7-  4  -f- .  Chose  abominable,  fl 
Ificouteini,  s.  }j  f-  4  s.  (adv.). 

Nioounouooa,  =.  y  y5  {r  .  Noix  muscade 
qui  sert  de  médecine. 

Nicoyac.n. ,  =  3Af*f.  Chose  joyeuse. 
Nicoyacanafito,  =  3  Af  #      th.  Homme 
joyeui  ou  souriant  ||  NicoyacMi,  =.  3  -y  * 
=•  (adv.). 

Ifidaebi,  iOtt,  daifo,  -  >j  #  \  Jt  . 

Faire  cuire  une  chose  comme  des  citrouilles, 
pour  en  exprimer  la  substance  et  la  saveur. 

Nidg»,  =  ^  v  (mmino  tchkri,  H  v  / 
f  u  ,  ou  mimino  aca ,  H  \  /  7  *  ).  Pous- 
sière ou  cire  des  oreilles.  ||  (Métaph.)*jVMfy«n«ro 
farô,  =.  *  y  -7  /n  9  ^  •  Se  dit  quand  on 
entend  un  discours  savant  et  éloquent ,  dont 
on  est  pleiuement  satisfait,  etc.,  Xidpinwo  fa- 
râtekicou,  =. +>  *  ^  />Ht  +  /t.  Écou- 
ter attentivement  S. 

'Nidgioùmakiye.  s.  +'  *j  t  +  x  .  Manière 
de  dorer  avec  l'or  moulu  grossièrement  c.-à-d. 
en  paillettes. 

*Nido,  -  #  $  (Foutatsouno  mitchi,  f  * 
•7  >   =  f  ).  Bounpou  nlrfd,  7^7'  -  >t  ■ 
L'exercice  ou  la  pratique  des  lettres  et  des 
armes. 

Nidobottki,  s.  b'  ~f  *  •  Espèce  d'argent  qui 
a  été  fondu  deux  fois. 

If ifon,  s.  ji  y,  Japon. 

* N,f on£ a rachi ,  =  &  y  tf  f  f .  Personne 
versée  dans  les  coutumes  et  les  sciences  du  Jt- 
pon.  |  KUgarachi,  *  Af  #  ^  9  t"  Personne 
versée  dans  les  affaires  du  Japon  :  expression 
usitée,  mais  impropre.  Ch. 

Nifooghi,  =  jjt  y  .  Livre  où  sont  écrites 
les  affaires  du  Japon  depuis  le  commencement 
jusqu'à  l'époque  des  rois,  et  depuis  les  rois  jus- 
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qu'à  préseut.  Q  Coutume*  ou  loi»  ea  usage  au 
Japon. 

rligaobi,  *ou,  gaUa,  a  #  V.  #  -f  *  • 
Laisser  faire. 

Ifigai,  -  -tf  4  .  Chose  amère.  |  Nigasa, 
a  #       H  Higo.  a  #  ifr. 

Nigami,  a  H  =  .  Amertume. 

Ifiganigftcbii,  s.  #  {  V"f  .  Chose  dont  on 
s'étonne,  ou  qui  fait  de  la  peine.  ||  Nigamga- 

I  U- 

*Hig.  ourouc»,  s.  fi  *Jfrtt.  Intestins  de 
truites  salés. 

lffigari,  rou,  çatta,  a  jf  *)  ,  >U,  jf  V  9  . 
Demeurer  fâché  d'une  chose  qn'on  vous  a  dite, 
ou  faite;  l'avoir  sur  le  cœur.  Nigatta  cotawo 
foû,  -  jj  V  ï  3  b  f  -fx.  Dire  des  choses 
qui  ne  conviennent  pas,  et  qui  offensent  les 
autres,  ou  leur  causent  de  la  peine. 

•Nigatake,-  jj  *  if.  Espèce  de  bambou 
à  longs  tuyaux. 

Nigawarai,  •-•/•'  •  f  Rire  des  lèvres 
et  sans  en  avoir  le  cœur,  fftgawaralwo  sourou, 
a  #  y  ?  4      7.  JU.  Idem. 

Nigawari,  s.  jj  y  •; .  Homme  qui  va  de 
réserve,  ou  sans  charge,  pour  remplacer  celui 
qui  porte  le  bagage  sur  le  dos. 

Nigbe,  gourou,  gheta,  a  y,  {r*  Jt,  y  9  • 
Fuir.  Toroumonomo  toriayezou,  mina  catchi 
fadachlnUe  yamaye  nigheagarou,  h;tt  / 
*.  h  9  r  X  H  *  #  f  /n  ^  V  -  ? 
Jç-rx  =  yr</J^  (CAr.iV.,  liv.  4.)  Sans 
pouvoir  rien  prendre,  en  hâte,  déchaussés  et  à 
pied,  ils  fuirent  vers  les  montagnes. 

Nigbee.  coure,  rOUrOU,  reta,  S^^, 

fi-  \  ,  v  £  .  En  fuyant  se  cacher. 

* IMighecomidocc.ro  ,    S.  y  3   =    |»'  3   W  . 

Cachette,  ou  abri  des  fugitif*. 

Nigbecoubi,  r_  v  y  |J .  Téte  que  l'on  en- 
lève i  la  guerre  à  un  fuyard.  Piighccoubivn  to- 
rou,  =  y  >f  b'  ^  h  A-  Abattre  la  téte  d'un 
fuyard  :  ce  qui  n'est  pas  considéré  comme  un 
grand  acte  de  courage. 

(l'arma)  à  fuir,  ou  à  faire  retraite. 

Nigbecouzzoucbi,  sou ,  zsouita,  =.  V  V  f 
7*  4  9  •  Fuir  à  la  hâte,  en  désordre, 
et  en  déroute.  Cajeni  conofano  tchirou  yôni 
mouramoura  batto  nighecouzzouita ,  £  ii  - 
3  y  /W  f  jU  *  7  =  A?  I  /*  *  h 
a  y  {r  y  !  -f  ?  .(roc.)  Comme  les  feuilles  que 
le  vent  enlève,  toutes  les  populations  se  bâ- 
tèrent de  fuir  de  tous  cotés. 

•NigbefoutBmcki ,  cou,  meilu,  5^  7  ) 


*  *  1  }f  ,  A  i  9  Fuir  en  désordre,  et  en 
tumulte. 

•Nighciri.  rou,  Uta,        4  1»1Lt  4  9 
9 .  Entrer  quelque  part  en  fuyant. 

Ni ghcj ini ,  s.  y  t>  a .  Mourir  eu  fuyant. 
Mghrjiniwo  sourou,  =.  y  ^  =.  ?  *  jU.  Idem. 

Ifigbejiri,  a  y  i>  V  •  AioAo'iriteo  *irou, 
a  y  vî-  »  ♦  T^.  ou  iirarowroM,  #  9  JU 
\  .  Frapper,  ou  être  frappé  par  derrière. 

Nigbejitaoou,  s  {f  $  *  y  .  Préparatifs,  ou 
apparence  de  fuite. 

•NighrUUou,  =-  y  *  tC-  Blessures  reçues 
par  derrière,  en  fuyant. 

If  igbemawari ,  rou,  uxxtta,  -  y  t  7  V  , 
TU,  ?  ?  9  .  Fuir  de  divers  côtés,  ou  dérober 
sa  personne  de  diverses  manières,  pour  ne  pas 
se  rencontrer  avec  quelqu'un. 

Nigbemayoi,  yâ,  yôta,  =  y  ~*  3  -f  ,  3  "Jf , 
3  ^  $t .  En  fuyant  s'égarer.  Sôukou  naanAo 
tôzaini  nlghemayô,  y  ^  y'  +  y  ~  3  b 
vJryMa  a  y  ^  3  >)r .  {Taif.,  liv.  28.)  Les 
religieux,  les  hommes  séculiers  et  les  femmes 
fuyaient,  et  se  dispersaient  sans  «avoir  où  ils 
allaient. 

Nigben,  n  y  V,  OU  nigOD,  -^V  (FoU- 
tatsouno  cotoba ,  y  ?  9  /  3r-/^)«  Denx 
paroles,  ou  la  répétition  des  paroles.  Counchini 
nlghen  nachi,  {r^V--  -  y  ^  U. 
L'homme  sage  et  prudent  n'emploie  pas  beau- 
coup de  paroles. 

Rigbeoobi,  bou,  OU  bou- 

rou,  bita,  7';t,  t'  >  ■  Aller,  en  fuyant,  très 
en  avant  de  ceux  qui  viennent  à  la  poursuite, 
les  devancer  de  beaucoup. 

+11  igbenogare,  rourou,  reta,  =.  y  /  ff  v , 
)U  \  ,  v  {t .  En  fuyant  échapper. 

*Nigbeno  ouma,  s.  y  /  ^  f .  Cheval  de 
la  couleur  du  rat. 

Ifigbe  ouebe,  sourou,  cheta,  -  y  *f  at 
7s  JU ,  -E  ît .  En  fuyant  disparaître. 

Nigbe».ri.  rou,  satta,  =  >),)V,*  9 
%  .  En  fuyant  se  cacher,  ou  s'isoler. 

Nigbetobiri,  rou,  rcAMto,  ay  ?  9t  TU, 
f  .  Fuir  en  se  dispersant,  ou  se  cachant 
de  différents  côtés. 

Nigbi,  -  a-à-d.  TenteAi,  f  yf.  Ciel 
et  terre.  Mghi  catfocou,  -  *  4  b  *  Jr  • 
Depuis  la  création  du  monde.  S. 

Nigbinigbito,  a  {  h  (adv.).  Avec  un 
concours  de  gens,  et  un  appareil  de  fête,  etc. 
Kenaimo  nighinighito  miyeta,  9  +  4^.  - 
#5  t  l>  H  X  9  .  Dans  la  maison  paraissait 
une  sorte  d'appareil ,  d'agitation  ,  et  de  con- 
cours, etc. 
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Nighinigbicbii ,  iflVf  Affaire  de 
concours  de  gens,  d'appareil ,  de  fête ,  etc.  |j 

Nighinighichîta,    »f   ;    L        .    Q  Nighini- 
gb.choù,  =.  +;  î  V  V/  . 

Nighiri,  rou,  jAi«o,  =.  *:  •; ,  ;L,  *'  •?  î*  . 
Serrer  avec  la  main.  Chccaiwo  tunagacoroni 
nlghirou,  -fc  #  f  -/  *  *  \  ».»  =  *' 
jL .  Posséder  l'empire  du  monde. 

Nigbiii.  =.  +  y  .  Endroit  ou  poignée  par  où 
l'on  saisit  l'arc  avec  la  main  gauche,  et  qui  est 
garni  de  cuir. 

Nighiricobouchi ,    =.  +'  M  3   -f  Poing 

fermé  Nighirlcobouchidc  oulsou,  s  +!  V  3 
/l/f  ^  -7  .  Donner  des  coups  de  poing,  ou 
frappera  poing  fermé. 

Nighiwai,  ,jù,  yàla,  -  *  V  i  ,  *  * ,  * 
5t  .  Y  avoir  appareil  et  concoure.  |  Nigki- 
wai,  ajfy  4  •  Appareil,  solennité,  multi- 
tude de  gens. 

Nighijracana,  =.  $  *ç  ff  -f- .  Chose  de  féte, 
ou  d'appareil,  etc.  !|  Nighiyacani ,  =.  if  Aç  f, 
-  ■  Il  Nigbiyacata, 

Nigo  ,  a  jj  >jr ,  c-à-d.  Sayoû,  «r  i  ^  -  Les 
deux  côtés,  c.-àd.  la  droite  et  la  gauche.  Ai- 
gàni  tsouranarou,  zl  jj  =.  7  9  ;t.  Se 
placer  en  file,  ou  par  ordre,  des  deux  co- 
tés. S. 

Nigochi,  sou,  goila,  s  3"       7»,  3'"  i  £  . 
Troubler,  ou  rendre  trouble. 

Nigon,  -  -j  y .  Deux  paroles,  c.  à-d.  re- 
dire, répéter.  Mgonto  môsoumai,  —  J  y  V 
v  y  %  v  i  .  Je  ne  répéterai  pas. 

Nigoracacbi,  iou,  caita,  =.  3  9  *  V ,  * ,  I 
*  }     .  Devenir  trouble. 

Nigorachi,  SOU ,  ffll/fl  ,  S.  3'  9  V,  ^,  ? 

^  £  .  Troubler,  comme  l'eau,  le  vin,  etc. 

Nigori,  rou,  golla,  a  3  >;  ,  ;L,  3  ?  £ . 
Etre  troublés  l'eau  ou  le  vin.  y  *Sc  changer  une 
lettre  en  une  autre  dans  la  prononciation.  || 
Nigori,  s  3  »J  .  Le  fait  d'être  l'eau  trouble, 
ou  fangeuse.  ||  (Métaph.)  Togano  nigorini  so- 
mou,  h  #  ;  =.  3  -  y  l*.  Se  souiller 
par  le  péché. 

Nigotisake,  -  3  »;  $r.  Vin  blanc  trou- 
ble du  Japon. 

Ni  g  ours,  —  y  ?  .  Hallebarde. 

*Nii,  =.  A  .  Second  degré  d'une  dignité 
parmi  les  officiers  du  Daïrl. 

*Niin>acoura,  ;  |  7  jr  ?  (Atarachii  ma- 
coura,  T  9  9  H  Dormir  en- 

semble les  époux  pour  la  première  fois  |,*Nom 
d'une  espèce  de  parfum. 

«Niioo  faune,  -  i  /  7  *  ,  c.  à-d.  Ata- 
racliu/ounc,  7  ï  ?  W"f   *  Embarcation 


neuve:  et  ainsi  pour  un  grand  nombre  d'autres 
exemples. 

Niji,  a  ^.  Arc-en-cicl.  IS'ylga  latsou,  =.  v> 
#  ît  .  Se  produire  cet  arc-  Mjiga  Hyourou, 
—  "C-ii  *  1  ;L.  Se  dissoudre  l'arc-en-cicl. 

•Niji,  =.  1^,  (Foutatsouno  tokl ,  7  f  y  / 
I-  #  ).  Deux  temps  ou  heures,  à  savoir,  de 
manger  et  de  dormir. 

Nijigata.  /     jj  f,  .  Forme  de  l'arc-cn-ciel. 
Maclowo  nijigatani  acourou,      h!  -)  =■  ù  jf 
ï  =.   7*  y  ;u  Ouvrir  une  fenêtre  en  forme 
d'arc-cnciel. 

Nijiri,  rouJiUa  ,  =:  \^  *)  ,  ;U,  ^  5t . 
Aller  en  se  frottant,  ou  se  traînant  par  terre, 
rnmpcr. 

Nijîrijori,  rou,yolta,-  \^  *)  3  '/ 
y  ï  .  S'approcher  en  rampant. 

Bfijironehi,  s  ^  )V  V.  Marque  ou  devise 
que  l'on  peint  sur  les  bagages. 

Nijit,  zl  1).  y  .  Deux  soleils.  Tennl  nijii  na- 
cou,  tchini  nlchou  nachi,  ?  y  -  -  ù  V  + 
yff  =  s     i  -fl^.  Dans  le  ciel  il  n'y  a 
pas  deux  soleils;  de  même  que  sur  fa  terre,  ou 
dans  le  royaume,  il  n'y  a  pas  deux  maîtres. 

NijoAfacbobouoou  ,  r.  v  ' r  /\  y  V-  1  Jr  . 
28  étoiles,  ou  signes  célestes  que  les  Japonais 
et  les  Chinois  désignent  par  des  noms  d'ani- 
maux. 

Niki,  s  $  .  Deux  saisons  de  l'année,  comme 
le  printemps  et  l'été,  ou  l'automne  et  l'hiver. 

Nikibi,  af|>.  Clou  ou  échauffement  qui 
vient  au  visage.  Dans  le  Chlmo,  l'on  dit  .Y«- 

COKJJli,  s  Jf  H. 

Nikkei,  5  •?  M  ■  Cannelle  fine.  (CfcNM- 
mofflvm  Loureiri.  Nces.  —  Hoffm.) 

Nikki,  s.  -y  +  .  Rôle  ou  mémoire  par  arti- 
cles des  affaires  de  chaque  jour,  éphémérides. 
*.\J,Uni  norou,  —  y  %  s.  y  ;L .  Etre  inscrit 
ou  consigné  sur  un  li>re  ou  cabier  de  sou- 
venirs. 

Nimame,  3  «r  >  .  Haricots,  ou  pois  caches 
cuits. 

Nimô,   a  ^  ^  ( JTiMJAloeif  1  -  v  *  fr). 
Entendre.  S. 
éNimoji,  =.  î  ^-  Ail  :  parole  féminine. 
Nimo>,  =.  t  y  .  Bagage,  ou  effets. 
Niuoiclu,  =  tf.  Celui  qui  |»rte  le  ba- 

•Nimotchioobou,  -  €  f  3  7*.  Calus  que 
contmcleut  kl  portefaix,  à  force  de  porter  ou 
charrier. 

Nina,  a  -/-.Limaçon  demrr. 

Nin-ai,  =  y  y  i  .  Commerce  elconversi- 
tiou  des  hommes.  .Vj«  aino  yoi  filo,  =.  y  f 
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A  /    3  4    th.  Homme  doux  et  d'un 
commerce  agréable. 

Porter  une  chose  sur  les  épaules,  de  sortequ'elle 
pèse  devant  et  derrière. 

Ninai,  a  *  <f  .  Seaux  à  porter  l'eau. 

N,oaiKochi ,  -     4  rf  V.  Chaise  ou  li- 
tière que  l'on  porte  sur  les  épaules. 

Niaawa,  a  +  y .  Corde  à  lier  le  bagage. 

Ninawoobi,  sou,  wo'Ua ,  =.  -f-  -}  \s,  %,  *9 
4  1 .  Faire  recuire  le  riz,  la  chair,  etc. 

Niobet,  s.  y  y  .  Tribut  ou  imposition 
que  paye  chaque  personne.  Kinbetwo  cacou- 
rou,  =•  y  *±  7  -}  ij  ï  ;t--  Imposer  ce  tribut 
sur  chaque  personne. 

Niaboa,  -7/,  OU  nimocou,  a  {r  . 
Portefaix  ou  charretier,  c.-à-d.  homme  qui 
porte  ou  charrie  les  bagages. 

Niacbet,  =.  y  •£  •?  (FUono  chet,  t  b  / 
a  •?  ).  Langage  des  hommes ,  ou  opinion  et 
doctrine  qui  provient  ou  émane  seulement  des 
hommes. 

Niaden,  s.  y  f  y,  c.-à-d.  Ninghento,  ten- 
nin,  -y  ?  y  b,  ?  y  -y.  Homme  et 
ange. 

Nindgiacou,  a  y  ?  *e  >f  {Macache  tsou- 
cou,t  tr  U  V  V  )•  Mollesse,  ou  manque  de 
résolution  dans  les  affaires.  Nindgiacouna  filo, 
a  y  4*  ^  >j  -f  k  b.  Homme  sans  énergie, 
et  qui  a  peine  à  se  résoudre. 

Niadgioo,  -  y  +'  *;  (FUono  naca,  fc  b 
f  -h  jr).  Parmi  les  hommes. 

Nindô ,  n  v  ^ .  (Boup.)  Une  des  six 
voies,  ou  états  dont  il  est  parlé  dans  le  Bouppé, 
et  qui  est  la  voie  de  l'homme  en  ce  monda. 

Niagai ,  a  y  tf  i  .  Corps  humain.  ||  Ce 
monde,  au  milieu  duquel  vivent  les  hommes. 

Niagb«,  =.  y  y  (FUoni  bacourou,  h  b  — 
/*  y  jU  ).  Prendre  (le  démon)  une  figure 
d'homme.  S. 

Riagbea,  =  >  V  y. Genre  humain. 

Niagbio,  =-  y  *:  3  •  Sirènes  dont  le  chant 
passe  pour  endormir  ceux  qui  les  entendent. 

Niagbio  ,  =.  y  *l  A^)r  (FUono  catatchi , 
t  |.  ;  fj  'i  f  ).  Statue  ou  marionnette,  etc. 

Ningoa,  a  y    ,  Homme  vigoureux. 

Niniaxsoare  ,  a  \  Jf»  V .  Aller  deux 
de  compagnie. 

Niajea,  =.  y  y  (FUono  maye,  t  b  ) 
v  x  ).  Devant  les  hommes. 

Nioji,  a  ^  ^  •  Chose  ou  œuvre  humaine.  S. 

Ninji,  iou  rotl,  ,  ay^,  ^  )V,  vî-  ?  • 
Mettre  quelqu'un  au  nombre  des  autres ,  ou 
l'élever  en  dignité,  etc.  FUowo  couralni  nin- 


zourou,  >Ma  =.yytfl>.  Éle- 

ver quelqu'un  en  dignité. 

Ninjin  ,  =.  y  ^  y  (FUono  mi,  t.  b  / 
H).  Corps  humain.  ||  (FUono  eocoro,  t  b  / 
3  %  cr).  Cœur  humain. 

Niajia,  s.  y  £  y .  Nom  d'une  plante  mé- 
dicinale qui  a  la  racine  semblable  à  la  carotte 
ou  au  navet  (Jln  seng  des  Chinois). 
Niajô ,  =yvJ?ijf  (FUono  nasake,  h. 
I*  /   +  *  ï  )•  Pitié  humaine. 
Niojô,  =.  y  \ï     ^  .  L'action  de  frapper. 
Chlmobedomowo  ninjôchl,  chetgai  ch'Uacotowa 
tchlcagoro  /ounbetni  icoyobanou,  \s  t  **  K 
-  >  V     ^  V,   -C^^-f  V-?3 
h  7  f  y^y  ~  ?3/??. 

(Fd.,  liv.  a.)  Le  fait  de  frapper  et  de  tuer  les 
serviteurs  ou  les  esclaves,  je  ne  le  comprends 
pas. 

Kinjou.  =.  y  i>  i  (FUocasou,  t  h  jj  %  ). 
Nombre  de  gens;  gens. 

Niajou,  =  y  C  i  (Fi/ono  ino/cAi,  t  l«; 
<f  /  f  ).  Vie  humaine.  S. 

*Ninjouxoroye ,  =t  y  v>  i  y:  H  X .  ReVUC 

de  gens  de  guerre. 

Niamia,  s.  y  S  y  (Fito,  taml,  b.  b .  % 
a  ).  Gent  populaire. 

Niaoieou,  a  y  a  y  .  Patience,  avec  une 
certaine  humilité. 
Ninnicou,  -  y  s.  $  .  Ail,  aulx. 
Niaaia,  a  y  {  (Fitobito,  t  h  {•  )•  Chacun 
des  hommes,  ou  chaque  personne,  y  Les  hom- 
mes, le  genre  humain. 

•Ninomui,  s.  /  -7  <f  .  lud ire  ou  refaire  la 
même  chose  (se  dit  par  métaphore). 

«Niiiomarou,  n  }  v;U.  Espace  qui  existe 
dans  les  forteresses,  entre  la  première  et  la 
deuxième  enceintes. 
Niaomiya,  —  /  sV-  Fils  puiné  du  roi. 
Nino  oude,  —  /  ^  f .  Bras  depuis  le  coude 
jusqu'au  poignet,  avant-bras. 
Niaoachi,  s  %  V,  Maître  du  bagage 
Niapiaia  ,  a  y  £  a  >• .  Celui  qui  a  la 
ligure  d'homme  tout  en  ne  l'étant  pas,  comme 
on  l'imagine  dans  le  liouppé.  ||  (Métaph  )  Per- 
sonne qui  n'est  ni  comptée  ni  admise  parmi 
les  autres,  à  cause  de  sa  pauvreté,  de  sa  mi- 
sère, etc. 

Nianki,  a  y  »;  *  (/7/oHO  (chicara,  t  I» 
/    *  ir  1  )•  Forces  humaines. 

NiaMcou,  a  y  f  jr .  Œuvre,  ou  inventiou 
humaine. 

Nia»6,  a  y  4f  1}  (FUono  catatchi,  b  b  f 
if  $  î).  Statue,  ou  ligure  humaine. 
Niotooou,  =  y  y  y  ,  ou  nta&ou,  a  y  y \ 
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Homme  qui  transporte  lo  bagage,  tel  qu'un 
portefaix,  etc. 

Nintai,  -  y  *  4  (Fitono  tai,  b  h  /  * 
4  ).  Substance  ou  corps  humain.  ||  Personne 
noble,  ou  anoblie.  Ch.  ||  Dans  le  Cami,  l'on  dit 
Jintai,  j>  V  ï  A  • 

Niotchi,  s.  y  f  ,  c.-à-d.  FUono  tchiye,  b 
i-  /   f  i.  Savoir  humain,  science  humaine. 
Nintchi  tensainimo  woyobanou,  -  y  f  f  y 
*  i  -  =E   ?  3  /»  ? .  Ne  pas  atteindre  au 
savoir  humain,  ni  au  céleste. 

Nintchicou,  -  y  f  {r ,  c.-à-d.  Mnghento, 
tchlcouchô,  s  y  y  y  h    f  îr  V  * 
Homme  et  animal. 

Niowô,  =.  y  y  y  .  Roi  des  hommes.  ||  Pre- 
mier souverain  du  Japon. 

Ni  ount,  =.  y  v .  Cheval  de  charge.  M  ou- 
mani  niwo  wâsourou,  -  *r  t  -  -)  -/  % 
;U.  Charger  le  cheval. 

Nippon,  a  ?  (Fino  moto,  b  /  =6 
h).  Japon. 

Nippoaghi,  a  y  Jt  v  * ,  c-à-d.  Ntfonghi, 
s.     y    .  Voir  ci-dessus. 

Nira,  s  ?  .  Légumes  comme  les  oignons, 
qui  se  mangent  dans  le  C/Hrou,  et  avec  d'au- 
tres mets. 

Nirami,  mou,  rôda,  s?=,  A,  ?  H- 
Regarder  avec  les  yeux  fixes  et  grands  ouverts. 
Benkei  togachiteo  tcfiodo  nirôde ,  nanitarou 
tjachin  tchùbonno  tnonowo  mechicomerarou- 
rouzo  ,  *±y  *  i    h  #  V-  -V    MF  - 

=6  y»  ?  *  V  3  ;«  7  /U  v  y-.  (Tog.)  Benkei, 
regardant  cet  homme  avec  des  yeux  irrités, 
lui  dit  :  Quel  chef  ou  capitaine  de  traîtres 
preDez-vous  ? 

Niramitioume,  mourou,  meta,  a  9  H  9 
H  ,  A  >jL .  Regarder  avec  des  yeux  fixes 

et  grands  ouverts  pendant  un  certain  temps. 

Niare,  =.  v ,  ou  aireno  kl,  =.  v  /  \  .  Nom 
d'un  arbre.  (Mlcroptelea  parctflora.  Spach.  — 
Huffm.) 

*Nire,  =.  v .  Kirewo  camou,  s.  v  ■?  i* . 
Ruminer  (l'animal). 

*Nirenno  coughl,  -  v  y  /  Jr  Es- 
pèce de  grand  clou  :  expression  spéciale  au 
Cami. 

♦Nireo,  -✓ijr  (mmkhU,  ~  %  W  i  ). 
Sourd. 

Ni«ô,  s  tf-  ^  (Foutatsouno  catntchi ,  7  £ 
?  /   *  £  f  )•  Intérieur  et  extérieur.  Aisouo 
satorou,  s.  y-  *}  y  4f  h  ;u ,  c.-à-d.  H'omofe- 
?.-;r •••/,(«•«  mite  miycwou  tocorowo  chirou,  -)  £ 

ta* -7  e?  si?   h  a  w  ?  wt- 


D'après  l'extérieur,  deviner  et  connaître  l'in- 
térieur. 

Niiocou,  —  y  f; .  Oiseaux.  Chisocou,  niso- 
couwo  c/iocousourou,  W  >  {f  ,  =  y  >  ^  i-  . 
3  y  Manger  de  la  chair  d'animaux  et 

d'oiseaux. 

NïMan,  =.  y  y-  y,  c-à-d.  Fimairi,  b  v  -f 
.  Aller  chaque  jour  à  la  pagode,  ou  devant 
le  seigneur. 

Niichighen,  =.  j-     y  (Fi/10  caghiri,  b  / 
ir  #'  V  ).  Déterminer,  fixer  le  jour.  Nitchi- 
ghenwo  sadamourou ,  =  f  y  y  ?  *  îf  A 
;u,  ou  tatou,  f  %.  Déterminer  ou  fixer  un 
jour. 

Nitohigouat,  s^'y?  (Fi,  ttouki,  b, 
y  *  ).  Soleil  et  lune. 

•Nitchijin ,  s  f  (A'ifcAirinwo  cami, 
=  f  J  y  ^  *  H).  Idole  du  soleil, c-à-d.  le 
soleil,  que  les  gentils  regardent  comme  «ne 
idole. 

Nitthi  mtcJii,  sf   J  ,  C-à-d.  F  Ai  ni,  b  * 

a .  Chaque  jour. 

Nîtchirin,  =  f  1]  y.  Soleil. 

Nitchïjra,  a  f  .  Jour  et  nuit.  Nitchlyano 
yôjln  fima  nacarikereba  ,  sf  Jf  ^  3  £ 
^  >-  b  ■*  *  *  9  *  ^  /i,  etc.  (r«»/'.,  liv. 
29.)  Ils  ne  faisaient  que  veiller  le  jour  et  la 
nuit 

Nitchiyd,  s  f  3  vjr .  Influence  du  soleil. 
*Nitch6,  —  f  -V  ^  (Foulattouno  youmi, 
7  *l  V  ?    X  H).  XUchôno  youmiwo  ficou, 
sf^^y  x  =  ?  b*).  Être  un  trailre, 
ou  commettre  une  trahison. 

Nu.  hoù,  =.  f  ^  (iiimino  outchl,  s  ^  / 
*^  f  ).  Dans  les  oreilles. 

Ni  tu,  a  f .  Préposition  de  l'ablatif.  ||  Item. 
Particule  qui,  ajoutée  à  d'autres  mots,  signi- 
fie dtant.  Yokl  fitonlte,  3  *  t  b  -  ? .  Étant 
un  bon  homme. 

Nîtomekt,  cou,  melta,  a  I-  /  +  ,  ,  ^ 
-f  {t .  S'attacher  une  chose  molle  et  vis- 
queuse 

Nitonito,  =■  h  l  (adv.).  Manière  de  s'atta- 
cher une  chose  molle  et  visqueuse  Ainsi  Nito- 
nito sourou,  s  h  \  %;t. 

«Nitioucawaohii,  -  y  V  V-  i  .  Chose 
convenable,  et  qui  s'accorde  et  cadre  bien. 

Ni u choù,  =.  ?  f  tj .  A  midi. 

Nitten,  s  ?  ?  V .  Nittenji,  s  •;  fy^. 
Le  soleil ,  eu  parlant  avec  respect,  comme  ont 
coutume  de  le  faire  les  gentils,  attendu  que  lo 
soleil  est  un  Fotokc. 

*Nitto,  a  f  Y  (adv.).  Kitto  wrô,  a  y  h 
V  ?  ^  .  Ilire  un  peu. 
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Nittô,  a  -y  5t  7-  Pus«  en  Chine.  Ainsi 
MUÙ  saiirou,  =.  •?  ?  7  *  ;U 

*Nittorito,  3  |.  i;  h  (adv.).  Manière  de 
faire  iinccliosc  avec  ordre  et  propreté.  Mllo- 
ri/o  chKa  fito  ,  ï-;  |.  V  |.  'A  t  h- 
llommc  qui  sait  bien  parler  et  faire  des  civili- 
tés à  propos ,  particulièrement  envers  les 
botes,  etc. 

Niwa,  =.  y.  Cour,  parterre,  ou  lieu  planté 
de  fleurs,  plate-bande. 

NJwa,  =.  y  ,  c.  à-d.  Fiyori,  t3'|.  Temps 
bon  ou  mauvais,  favorable  ou  défavorable  pour 
naviguer. 

Niwabi,  -  y  £ .  F»-'a  1ui  80  fait  devant  le 
Canii,  par  cérémonie. 
NiwabôUi,  s,  y  /\  7  4  .  Balai  à  balayer  la 

cour. 

Niwactgoto  ,  a  jTf  ^  |>,  c-a-d.  Aiira- 
cfl»»ri  coto,  ^.  V  if  -Y  3  I»  •  Chose  subite,  sou- 
daine 

Nlwacana,  S  7  ^       00  niwacano,  — 

y  //  y  .  Chose  subite,  soudaine.  ||  Niwacani, 
-■9*/=-  (adv.). 

•Nlwamoche ,  s7ïfi.  Superficie  do  la 
cour,  ou  du  préau. 

Niwjmourhiro  .   =.  7  /»  |^  ff  .  Natte  gTOS- 

s  ire  de  paille,  paillasson  que  l'on  étend  dans 

Us  cours. 

NivraooM,  =■  y  /  »; .  Manière  de  monter 
sur  le  cheval  dans  l'intérieur  de  la  cour. 

Niwatataki,  -  Vf.  \  *  ,  C.  à-d.  C7/f*i- 
rri,  il  +  v  -f  .  Hochequeue,  oiseau. 

Niwatacxoumi ,  =.  y  9  ?  H .  Eau  arrêtée 
ou  stagnante  qui  demeure  dans  la  cour. 

Niwatoco,  =.  y  (>  3  .  Nom  d'un  arbre  ou 
d'une  espèce  de  bois.  (Sambucus  cbuloides. 
Dcsvx.  —  lloffin.) 

Niwatori,  -  A  |»  if .  Poule  ou  coq. 

'NïwaUoucouri ,  s  y  f  y  9 .  Jardinier 
qui  dessine  les  petits  jardins  que  les  nobles  Ja- 
ponais ont  devant  les  salles. 

NiwQtiout.ouji  ,  a  y  f  \  Nom  de 
fleurs  qui  viennent  sur  de  petits  arbrisseaux. 

Niwaxacoura,  =  y  f  }j  *j  .  Espèces  de  pe- 
tits cerisiers  qui  se  mettent  dans  le»  parterres 
et  dans  les  vases,  (l'runus  japonica.  Thb.  — 
llofftn.) 

Niwo,  a  ■? .  Espèce  de  canard  de  mer. 

*Niw6,  =.  y  y ,  c.-à-d.  Foutalabl,  y  îc  \ 
t .  Deux  fois. 

Niwâ,  =.  y  y .  Deux  figures  grandes  comme 
des  géants,  espèces  de  statues  qui  se  placent  à 
la  porte  des  pagodes. 

Niwoi ,  wi,  uôta  ,  =  ?  -f  ,  ?  7 ,  "/  7  . 


Être  odorant,  sentir.  Fanawa  iroiro  nitvoyedo- 
mo,  aroujilo  lanomou  fitomonà,  /\-f-  y  -f 
t»  !    =^1  l'î,  r;^l>  '/  /  A  h 
l'H"!'.  etc.  (Feik.,  liv.  4.)  Quoique  les 
roses  soient  odorantes,  cependant,  comme  elles 
i  n'ont  pas  de  maître  ni  de  seigneur  à  qui  se  re- 
j  commander,  etc.  ||  Nîwoi,  =.  -/  -f  .  Odeur, 
parfum. 

Niwoïcata ,  a  <9  <f  ff  jt .  Tissu  d'armure 
f.iit  avec  un  fil  rouge  entre  deux  blanc*. 

*Niwo  iki,  courou,  kita.z.  ?  i  *  ,  ?  ;t, 
t  £  .  V«  nir  en  répandant  une  odeur. 

Niwoi  ouma,  a  -/  'f  7  t  ,  c.-à-d.  Conida, 
3  -     .  Cheval  de  rharge. 

*Niwômon  ,  =  7  >Jf  ty.  P.irtail  de  la 
cour  de  certains  temples  d'idoles,  sur  lequel 
se  trouvent  drux  géants  appelés  Mxco  ,  =.  y 
7 ,  l'un  avec  la  bouche  ouverte,  et  l'autre  avec 
la  bouche  fermée. 

Kij  achi,  sou,  yaita,  =.  V,  %,  Ap  -f  f  . 
Faire  bouillir,  ou  cuire  au  feu.  ||  (Mctaph.) 
C/tin  iivo  niyasou  ,  V-  y  -f  -?  s^^.  Se 
mettre  en  colère. 

Niye,  yourou,  yela,  a  X,  £  jl,  X  Jt .  Se 
cuire  au  feu.  (|  Bouillir  avec  bruit.  Cono  ca- 
m«w«  yo*  uijortrou,  3  /  -r  y  37  -  x 
)V.  Cette  poêle  de  Tchanoyou  cuit  bien, c.-à-d. 
fait  bien  bouillir  l'eau. 

*I<fiyeagari,  roK,  gatta,  a  X  f  ff  9  t  Jti 
#  9  •  Commencer  le  bouillonnement,  s'éle- 
ver les  bouillons. 

Niyedooo,  =.1  j,s  }  .  Cuisine. 

Niyeiri,  iron,  ilta,  a  x  -f  y  ,  -f  ;U,  -f 
Jt .  Cesser  l'eau  de  bruire  ou  de  faire  du  bruit 
en  bouillant. 

TVijFln<;hir;,  l  OU.  gllitta,   -  X  f  +'  •/  ,  )l  , 

#:  y  f  .  Être  tris-bouillant,  bouillir  beau- 
coup, ou  bouillonner. 

Niyeyou,  =.  x  X  .  Eau  qui  bout. 

Ifiyoi,  yô,  yôla,  -  3  H,  3  y,  3  y  f. 
Gémir. 

Niyotte,  =.  3  9  f.  Taiticule  qui,  jointe 
à  d'autres  mots,  veut  dire  :  parce  que,  ou  en 
.tant  que. 

No,  /  .  Champ.  iVtwif  narou ,  /  =.  -f-  ;L. 
(Métaph .)  Etre  entièrement  détruit  ou  dépeu- 
plé, comme  un  champ  nu. 

No.  /  .  Bois  de  la  flèche. 

No  ,  /  .  Particule  du  génitif  et  du  nomi- 
j  natif  (relatif.  L  P.). 

Nô,  y  7  •  l)ons  naturels  ou  talents  acquis. 
|  jj  Comédie,  drame,  yôtro  sourou,  f  7  •)  % 
;L.  Faire  ou  représenter  un  drame,  ou  uue 
tragédie,  de. 
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m,  +  y .  Moelle. 

Ni,  +  •*} .  Particule  pour  appeler  quelqu'un, 
c  -ii  d.  Holà! 

Ndai,  /  »Jr  7  i  •  Prologue  où  l'on  expose 
en  abrégé  le  sujet  du  drame. 

Nouobî,  /  Y  y  i  -  Divertissement  de  la 
campagne.  .Xoasobinl  dzourou ,  /TU'5 
f  )V.  Aller  a  la  campagne  pour  se  récréer. 

Nobara,  >  fi  *)  .  Rase  campagne  ,  champ 
nu.  ou  qui  n'a  pas  d'herbe. 

Nobavbi,  sou,  balta,  }  7*,  A4  1  • 

Étendre  ou  dilater.  Kiwo  nobasou,  *  y  J  A 
%.  (Mélaph.)  Faire  respirer  et  dilater  le  cœur. 
Kiwo  nobasô  tole  souzoumidocoroyc  açatta,  * 

9  /  A  *  *J  K  f  X  <  s  ff  a  p  x  7  ti 
y  f.  .  {Mon  )  Il  monta  au  lieu  rafraîchi  par  la 
brise  pour  prendre  l'air.  Fitowo  nobasou,  t  h 
y  /  A7>>  00  mieux  Tenobachini  sottrou, 
r  ;  A  V*  =■  %  ;t  •  Faire  échapper  ou  fuir 
quelqu'un. 

Ffobe,  bourou,  buta,  f  *■*  f. . 

Étendre,  ou  dilater.  Danghiwo  nobourou,  #  y 
¥  9   /  ffi>>  Prêcher,  ly  nobourou,  -f  \ 
J  ?';t.  Relarder,  prolonger  par  des  paroles, 
ou  Taire  attendre  quelqu'un  plu»  longtemps. 
»,  /  ^ .  Champ, 
au,  ;  ~i  y  .  Dilation,  on  moyens  et 
pour  différer  l'exécution  d'une  chose. 
Sobrcouwo  yoû,  S  ~i  t?  -/  -f  2. .  Retarder  de 
jour  en  jour  avec  des  excuses  ou  dea  pré- 
textes, etc. 

NobcUoukc  ,  cota  OU  ,  b- tu  ,  }f 

)l ,  fr  9  •  En  étendant  attacher.  Filato  canewo 
nobe  tsoukegata,  fc.      l>    Jr  ¥  V    )  "**  9 
-y  if  f  ,  etc.  (Chld.)  Il  étendit  et  appliqua  des 
feuilles  de  métal,  ou  des  lames  de  fer,  etc. 

Nobi,  birou,  bUa,  /  tf«  £  Jl»,  ^  f  .  Se 
dilater.  Figa  nobita,  b  if  f  t'  *  •  Le  jour 
déterminé  a  été  retardé,  différé.  Inotchiga  no- 
bUa,  i  )  ï  if  >  k'  ?  •  Se  prolonger  la  vie 
de  celui  qui  allait  mourir. 

If  obi,  /  fc\  S'étendre,  s'étirer  et  Miller. 
Ainsi  NobUco  tourou,  /  t'  -/  7>  Jt. 

Nobi ,  )  t'  ♦  Ft  l1  ll  " 1  m  mot  aux  champs 
pour  brûler  l'herbe  sèche. 
'  Nobiagari,  rou,  galta  ,  >  £  7  if  'J ,  jl, 

if  -y  £ .  Chùzon  tchUtomo  sairagazou,  idake. 
dacani  nobïagalte  môsoutca,  t-  Ar     y-  y  f 

•y  h  *  *  y  if  % ,  i  $  *  a  tt  -  /  t'  7 

if  V  ?  -*  *J  %  y  •  {Tos.)  Chose* ,  sans  se 
troubler,  se  leva  droit  sur  ses  genoux,  et  pari 


,  /  t;U  Aulx  dis  champs,  ou 


sauvages. 


Noboche,  sourou,  cheta,  /  ifi  iL ,  7.  )V,  £, 
t,ouboila,t;  -f  9  .Faire  monter,  ou  envoyer 
à  Af<*aeo.  Coukkiono  tsoutcamonowo  chilchijou 
yonin  soroyete  outleni  nobosourou,  >j  -y  + 

ï  /  ';?t/:;  v        3  -  y  i 

n  i  r  )-7?=  )  #  %  (ChUl.)  Ras- 
semblant plus  de  70  soldats  d'élite,  il  les  en- 
voya à  Méaco  pour  faire  l'office  d'assassins. 

Noboti,  rou,  botta,  /  #  *J  ,  /l,  jfi  ?  £. 
Monter.  Courainl  noborou,  f  ?  -i  =.  / 
;t .  Monter  en  dignité.  Miyacoye  noborou,  H  Ap 

3  i   /  #  )U .  Aller  à  Méaco.  [1  Nobori,  ;  # 

9  .  Montée. 

Nobori,  ;  #  i; .  Bannières  que  les  soldats 
portent  à  la  guerre. 

Noboricoudari,  /  #  9  £  #  9  •  Monter  et 
descendre.  Ainsi  Sobori  coudarlwo  sourou,  / 
Ht  9  jr  îf  9  n 

Ifoboricoye,  yovrou,  yeta,  /  j|f  9  a  z, 
1  %,  X  9  •  En  rampant  ou  montant  passer 
au-dessuc  JVini  /eu'o  cahete  dojlnl  nobori 
coycntoe/ilieroutocorotco,     -f  »  f-  =)  ff 

h  a  p  -y ,  etc.  (T'a//;,  liv.  3).  Appuyant  la 
main  au  mur  de  l'euceinte,  ils  s'efforcèrent  de 
monter  et  de  passer  tous  à  la  fois. 

NoborifachJ,  Échelle  ou  esca- 

lier pour  monter. 

♦floboriflgh* ,  /  #  »;  ty.  Moustaches 
peu  fournies  et  que  l'on  relève  en  croc. 

Nobori. ara,  /  f,  'i  .  Montée  ou  pento 
se  dirigeant  vers  le  haut 

Ifoboritacbi,  >  f.  '>  <>•  v- .  Hommes  qui,  à 
la  guerre,  portent  des  bannières  élevées  atta- 
chées ù  des  bambous. 

Noborinbudoi.rfd,  ddta,  /  »J  y  ^  ^  , 
K  *)  »  h:  ^  ^  •  Mouter  ou  aller  un  grand 
nombre  de  personnes  eusemble  vers  un  lieu 
élevé. 

Noboritiouki ,  cou ,  tsouita ,  ;  vi 
>},•*)■{  f.  •  Arriver  en  montant. 

*Noboriwo.oi ,  /  #  9  ?  f  4  Vptix  ou 
bambous  que  l'on  place  sur  les  t<ù|^|c puis  le 
haut  jusqu'en  bas ,  et  sur Jej^nvU  ou  place 
les  pierres  qui  doivent  *jaj|ffenir  les  planches 
et  les  empêcher  nV 

*Noboriy»jjH(i^  cou,  youila,  /      >)  x  +  , 
tf  ,  x  •f^r-Aller  en  montant 

NoWrùawo,  /  #  n  ^:  -7 .  Bambou  auquel 
.est  attachée  la  bannière  du  camp. 

Noboueani,  >  •?  ff  i  (adv.).  Manirre  de 
pénétrer  une  flèche  très-avant  dans  le  corps. 
Ya  noboueani  tatsou,  f  •?  .  Se 

ficher  une  flèche  très-profondément  dans  le  corps. 
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Nobonchi,  ï  -f\s.  Escarmouche,  ou  ren- 
contre avant  la  bataille.  Aobouchiwo  cacourou, 
/  "f  1^-7  il  V  jl-.  Y  avoir  cette  rencontre  ou 
escarmouche.  ||  Ifobouchino  chou,  /  •?  V  / 
V  x  •  Gens  qui  vont  devant  pour  engager  des 
escarmouches. 

*Noboughiô ,  /  -f  A?  $ .  Surintendant 
de  la  campagne. 

floche,  sourou,  cheta,  f  -t,  ^  -C  2  . 
Faire  embarquer,  ou  monter  à  cheval.  Catani 
nosourou,  &  ï  =■  ï  *  ;t--  Placer  une  chose 
sur  les  épaules,  riiteo  nosourou,  —  -)  /  ^  ;t. 
Embarquer  le  bagage,  ou  le  charger  sur  la  bête 
de  somme,  etc. 

Nochi,  ;  v.  Instrument  de  métal  comme 
une  bassinoire,  où  l'on  met  du  feu,  afin  d'ef- 
facer les  plis  du  vêtement,  le  repasser  et  le  bien 
plier,  etc. 

Ifocbi, sou, noita,  /  A  ît.  Éten- 

dre ou  tirer  les  plis  avec  cet  instrument.  Che- 
vo  nosou,  m  /  %.  Se  redresser  une  per- 
sonne courbée.  Coch'two  nosou,  ]W-7  /  %  • 
Idem .  H  Chiwawo  nosou,  w  V  ?  /  7*-  Effa- 
cer les  plis  d'un  vêtement,  ou  déplisser  les  rides 
de  la  peau,  etc.  ||  (Mélaph.)  Dilater  son  cœur, 
et  se  divertir,  prendre  l'air. 

Nochi,  }  v.  Mollusques  séchés  et  mis  en 
bandes  longues,  lesquels  se  gardent  pour  être 
mangés.  ||  Dans  le  CMmo ,  l'on  dit  Pfochia- 
wabi,  >  v  y  y  £ . 
Nochiba,  J  v-  /\ .  Tacano  nochiba,  Ï  / 

f  V-  .  Ailes  un  peu  repliées,  avec  lesquelles 
les  faucons  attaquent  avec  plus  de  force.  Ta- 
mno  nochibawo  tsottcô,  1  / 

?  #  if .  User  le  faucon  de  cette  espèce  de  vol 
pour  attaquer. 

*Noefaibouki,  /  v  ?'  #  .  Couvrir  une  mai- 
son, faire  un  toit  en  planches  placées  les  unes 
sur  les  autres  et  clouées.  Kochiboukinl  sourou, 

/  \*        a   7>)V.  Faire  un  toit  de  celte 


,v  ^îuoube  ,  /  \s  V  .  IVochiisouieno 
catanaj^fc*  *  }  #  *  +  ■  Poignard  dont 
le  fourreau  iS^*1""1  d'unc  fcuillc  dor 


Nocochi,  sou,  coUa^ML^'  *•  3  A  *• 

laisser. 

Nocochiwoki,  cou,  woila,  >  3  ^C*"  J 
*f  -f  £  .  Laisser,  abandonner.  Cokiôni  nîHG^" 
woeacherareta  kitano  catano  cotowo  aketetnl 
courclemo  womotcareta  ,  3  *  *  £  »    /  3 
V  ?  #  -C  ?  ^  ?  ♦  £  ^  /  3  I*-? 

7yf  î,  9  *  7  v  *,  (f><*., 

liv.  4.)  Le  jour  et  la  nuit  il  se  souvenait 


de  sa  femme,  qu'il  avait  laissée  dans  sa 
patrie. 

Nocoghiri,   /   H        'J  •  Scie. 
*Nocof;hiricounou,  )  3  4/  t)  If  ^'.Sciure 

de  bois. 

If ocoghirtsaea  ,  3  +'  »J  $  ff .  Crête  de 
coq  en  forme  de  scie. 

Nocori,  rou,  cotta,  f  a  *»  3  9  9 . 
Demeurer,  ou  rester,  subsister,  etc.  Naga  noco- 
rou,  +  jj  /  3  ;t.  Demeurer  le  nom ,  ou  la 
renommée.  ||  Nocori,  ;  3  y  .  Ce  qui  reste,  ou 
le  reste.  ISocorino  chou ,  /  3  'J  /  V  x . 
Ceux  qui  restent. 

•Nocori  i,  irou,  lia,  )  3  «    <f  (  <f  jt>»  4 

£  .  Demeurer,  ou  se  trouver  de  reste. 

Nocori  todomari,  rou,  mat  ta ,  /  3  U  h 
n*  "*  9 ,  Jl->  *  f  >  •  Rester  ou  demeurer. 
/motr«  corefodono  mini  nattt,  nocori  todo- 
mari anttvnnl  ite,  naninl  chôzo,  <i  •?  y  3  v 
*  bV  H  —  -f  •?  9 .  /  3  'J  h'") 
rvn-  -f  r,^-  =  >w3t  y  .(Fett. 
liv.  1.)  Moi  maintenant,  constitué  et  dis- 
pos*'; ainsi,  étant  vivant  et  en  paix,  qu'ai-je  a 
faire? 

Noeotte,  f  3  y  f  .  Mot  qui  s'emploie  dans 
les  comptes,  à  savoir  :  Restant,  reste,  reliquat. 

Nocoubl ,  f  t;  •  Plaine  ,  espace  un  peu 
ouvert  qui  demeure  entre  deux  montagnes. 

*Nodatrhi ,  ri  .  Espèce  de  poignard 
très-long  qu'autrefois  certains  seigneurs  fai- 
saient porter  au-devant  d'eux,  par  faste. 

Nodera,  /  f  ? ,  Pagodes  ou  ermitages 
qui  sont  dans  la  campagne. 

♦lfodgi,  y  -p  (Sono  mitchi,  /  \  =  f  ). 
Chemin  de  la  campagne. 

Pfôdgi,  /  y  .  Se  bien  garder,  ou  se  con- 
server sans  se  giUer,  comme  les  médecines ,  le 
poisson,  le  fruit,  etc.  SMglno  aroumono,  ; 
4*  /  f  ;L  t  f  ,c.-à-d.  Tabawarourou  mono, 
f  /i  y  jV  \  =£  ;  .  Chose  qui  se  garde,  et  se 
conserve  bien.  Sodgino  nai  mono, 

ï/.  Chose  qui  ne  dure  ni  ne  se  con- 
serve. 

Nodo,  /  f.'.  Gorge,  lïodowo  chimourou, 
/  p.'  f  \s  Z*  jl- .  Serrer  la  gorge,  étrangler. 

*Nodobirou  ,  ;  y  £  )V .  Espèce  d'enflure 
qui  naît  à  l'intérieur  de  la  gorge. 

Nodobouye,  )  y  -f  x .  Gosier,  ou  nœud  de 
la  gorge. 

Nodocana,  /  y  fj     .  Chose  tranquille  et 
iine.  j|  Nodooani,  /   y  fi  =  .  ||  Ifodoke.a, 

NodooH^aki,  cou,  vaita,  /  y  fj  v  *  ,  iy  , 
57  4  ?  .  Avoir  soif. 
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Nô  Jocou.  }  "'s  Cousourino  nddocou, 

?r  7>  9  )  /  K  y  •  Qualités  bonnes  et  har- 
monie qu'a  une  médecine  avec  certaines  choses 
ou  aliments,  etc.,  et  autres  qualités  nuisibles 
ou  antipathiques. 

Pîo doc o utii,   y    I*  ?  k'  •  Col. 

*Nodogoye,  /  h' 3' x .  Voix  gutturale,  ou 
qui  sort  de  la  gorge. 

Nodoke»»,  ;        f.  Voir  Nodocani. 

Ifodo»«ki,  /  *  .  Entrée  de  la  gorge, 
gosier,  pharynx,  oesophage. 

Nodowa,  /  tfy.  Gorgerio,  ou  armure  de 
gorge. 

NdBt,  /  y  k  ?  (Yoki/oude,  3  +  ?f). 
Bon  écrivain,  c.-à-d.  bonne  plume,  matériel- 
lement. 

Nôfou,  >  $  f  .  Laboureur  qui  cultive  les 
champs. 

Nogachi,  ioti,  gaita,  /  fj  U,  %,  jj  4  ï  . 
Faire  échapper,  ou  délivrer. 

*Nogaiao  mcfii,  /  jj  4  /  fyV-.  Bœuf 
que  dans  le  temps  de  chômage  on  laisse  aller 
dans  la  campagne  pour  qu'il  se  suffise  à  lui- 
même. 

Ifogare,  rourou,  rtta,  /  jj  V,  fL  %  ,  V 
%  .  Echapper.  Mm  ftiya  nogarourou  toco- 
romo  nai,  4  ~*  V   /\Y   ?  jj 7t  *  ha» 
=6  -f  -f  ■  (roj.)  Déjà  maintenant  il  n'y  a  pas 
de  refuge,  ni  de  moyen  d'échapper. 

•Nogarafa,  /  jj  v  ^.  Moyen  de  s'échap- 
per, issue. 

*If ogareki,  courou,  reita,  >  jj  v  +  ,  {r  ;t , 
v  f  îi .  Venir  en  R  échappant. 

Ffogayarî,  i  jj  x  •/  .  Revenir  de  la  plaine 
après  avoir  enterré  ou  brûlé  un  corps  mort. 

Nogayeriid,  /  jj  X  9  f  *J  •  Nom  d'une 
plante. 

Nôghei,  y  <0r  V  4  ,  OU  gheinô,  y  4  /  fi  . 
Arts,  talents,  ou  capacité. 

Nogbi,  /  #! .  Barbe  du  blé,  du  riz,  etc. 

Noghicon,  /  +;  }r  .  Fleurs  des  champs. 

*!f  ogbiroe,  i  *'  A  .  Marque  en  ligne  droite 
sur  un  bois  ou  une  planche  dont  on  a  enlevé 
une  partie  d'écorce. 

Nôghiô,  }     +'  3  fi .  Culture  des  champs. 

*Nogoooro,  /  3  \  v .  Désir  et  impatience 
que  montre  le  faucon  pour  fuir  quand  il  se  voit 
dans  la  campagne  Sogocoroga  tsoucou,  /  J 
\  xt  jj  -y  {r  .  Lui  venir  ce  désir.  R  (Métaph.) 
Se  dit  d'une  personne  qui  ne  peut  demeurer 
enfermée  à  la  maison,  mais  qui  désire  sortir,  et 
errer  à  l'aventure. 

Nogoi,  g6,  gôta,  /  J4,  jfi,  a"  *  ?  • 
Ni  ttoyer  ou  épousseter. 


'Nogotori,  )  -j  j,  i; .  Nom  d'un  oiseau. 

Nôgou,  J  fi  y,c.-àd.  Côsacouno  dôgou, 
fi*J  +  >j  ?  <îf  Instruments  de  cam- 
pagne, ou  d'agriculture,  instruments  agricoles 
ou  aratoires. 

NogouUou,  /  <jf ,  Ferrements  ou  plaques 
qui  sont  sur  la  selle  du  cheval. 

Nôiohô,  /  fi  4  v**.  Vêtements  qui  ser- 
vent dans  les  comédies. 

Nôja,  /  fi  c-à-d.  yVd»o  aroumono, 
/  *r  S  '  T  fi>  *  >  •  Personne  qui  possède 
un  art 

Nôjeocanoura  ,  S  fi  i>  *  fi  ?  J  .  Ca- 
zzoura,  ou  plante  grimpante  qui  donne  des 
fleurs. 

Nôjo,  /  fi\^3,  c.-à-d.  roi  monocaki,  3 
4  ^  J  fi  *  •  Bon  écrivain.  ||  *(1'ocom  caita 
mono,  3  ï  il  4  1  =E  i  ,  c.-à-d.  yoty'i.  3 
#        Caractère  bien  tracé. 

Nôjou,  *  ?  ^  x, c.-à-d.  Tenno  gonakhôni 
canai  talematsouroumo  yoû,  ?  y  f  -i  -j-  4 
V>3  fi  -  ir  t  4  Jt  y  -*  9  IL  ^  ^fi. 
Être  unechose  agréable  aux  Coml<  et  aux  Foro- 
Àci,  ou  agréée  par  eux,  comme  des  supplica- 
tions, etc.  Ainsi  Gonojou  arov,  3  -j-  y  ^  x 
T      ou  nasarottrou,  +  +  fi,  v  , 

Nôjoù,  y  ijr  v>  ^.  Matière,  pus,  ou  sanic 
d'un  abcès. 

Itojouoou,  y  ^  x  ff  (y<mi  yadorou,  J  s 
*t  K;t).  Dormir,  ou  se  reposer  dans  la  plaine. 
Ainsi  ÎS'ojoucou  sovrou,  /  ^  x  7^;t. 

Noke,  courou,  keta,  if,  >  ;L,  ?  ff. 
Séparer,  détouruer,  éloigner. 

Nâke ,  /  iy  .  Maitrc  ou  guide ,  précep- 
teur dans  les  choses  du  salut,  ou  dans  les 
lettres. 

Nokecabouto  ,  /  if  -f  h .  Manière  de 
combattre  avec  la  tète  levée,  ce  qui  est  signe 
de  crainte  ou  de  défaillance.  Nokt  cabou/onl 
tatacâ,  /  jt  jjf  f  h  a  t  v  fi  y .  Combat- 
tre avec  le  casque,  et  la  téte  haute,  c.-à-d.  en 
ayant  l'apparence  d'être  vaincu  ou  de  craindre. 

«Nokeouma,  >  y  ^  •? .  Cheval  qui  se  dé- 
robe quand  on  veut  le  monter. 

Nôket,  ;  y  tr  y  (Ouml,  rcAl,  $  =,  f  ). 
Matière  ou  pus,  et  sang. 

Nokî,  /  $  .  Bord  proéminent  du  toit. 

Noki,  cou,  noila,  y*,  >r  ,  /  4  ï  •  Se  dé- 
tourner, dévier,  se  séparer. 

*Nokiba,  )  41  /i.  Bord  du  chevet  du  toit 

«Nokigawara,  /  *  jj  y  j  .  Tuiles  du  che- 
vet du  toit. 

Nokigbeta,  /  +  ^  5» .  Pièce  de  bois  qui 
traverse  sous  le  bord  du  toit. 
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Nobouchi,  ;  f  b-.  Escarmouche,  ou  ren- 
contre avant  la  bataille.  Sobouchiwo  cacourou, 
/  &  y  jb.  Y  avoir  cette  rencontre  ou 

escarmouche.  |]  Nobouchino  chou,  /  / 
b-  x  •  Gens  qui  vont  devant  pour  engager  des 


*Noboughio ,  ;  /|')(ijr.  Surintendant 

de  la  campagne. 

Noche,  sourou,  eJieta,  ?  \L,  -e 
Faire  embarquer,  ou  monter  à  cheval.  Catani 
nosourou,     ï  -  Placer  une  chose 

sur  les  épaules.  Mico  nosourou,  =.  =)  /  %;b. 
Embarquer  le  bagage,  ou  le  charger  sur  la  béte 
de  somme,  etc. 

Nochi.  /  \s.  Instrument  de  métal  comme 
nne  bassinoire,  où  Ton  met  du  feu,  alin  d'ef- 
facer les  plis  du  vêtement,  le  repasser  et  le  bien 
plier,  etc. 

Nochi,  sou,  nolla,  >  v-,  %,  ;  -f  £  .  Éten- 
dre ou  tirer  les  plis  avec  cet  instrument.  Che- 
wo  notou,  -C  :)  /  7>  •  Se  redresser  une  per- 
sonne courbée.  Cochiu-o  nosou,  3  b--/  S  7>- 
Idem .  ||  Chitcatco  nosou,  v-  y  y  /  %  •  Effa- 
cer les  plis  d'un  vêtement,  ou  déplisser  les  rides 
de  la  peau,  etc.  ||  (Mélaph.)  Dilater  son  cœur, 
et  se  divertir,  prendre  l'air. 

Nochi,  /  Mollusques  séchés  et  mis  en 
bandes  longues,  lesquels  se  gardent  pour  être 
mangés.  ||  Dans  le  Chimo  ,  l'on  dit  Nochia- 
w«bi,  /Vf  V  \£. 

Nochiba,  /  V/i.  Tacano  nochiba,  £  ir  / 
)  V  A-  Ailes  un  peu  repliées,  avec  lesquelles 
les  faucons  attaquent  avec  plus  de  force.  Ta- 
mno  nochlbawa  tsoitcô,  £  f$  /    /  b-  /* 
?  #  t  •  User  le  faucon  de  cette  espèce  de  vol 


«f  /     y  ♦ .  Couvrir  une  mai- 
son, faire  un  toit  en  planches  placées  les  unes 
sur  les  autres  et  clouées.  Nochlboukim  sourou, 
/  V  7**  s    */b.  Faire  un  toit  de  celle 

litaouke  ,  /  v  -7  ff  .  Xochltsottkeno 


>?  ï  it  ï  j-  •  Poignard  dont 
recouvert  d'une  feuille  d'or 


catana, 
le  fourreau 
massif. 

Laisser 

ii,  cou,  woita,  f  3  b^j^*  '  >  » 
y  i  ï  .  Laisser,  abandonner.  CoWmi 
woeacherareta  kilano  catano  cotowo  aketemi 
conrelemo  womoicareta  ,  3  *  ^  $  —    /  3 
v  ••/  *  t  ?  v  ?  *  *  ;  fit  /  3  h  * 

r>ft.^TÎ  Tft7^  >•  (Feik., 
liv.  4.)  Le  jour  et  la  nuit  il  se  souvenait 


de  sa  femme,  qu'il  avait  laissée  dans  sa 
patrie. 

Nocoghiri,  /  3      U  .  Scie. 
*Nocogbiricouzzou,  )  3      U  Jr  sr'.Sciure 
de  bois. 

Nocoghirizaca  ,     /  3  *'  9  f         CrétC  de 

coq  en  forme  de  scie. 

Nocori ,  rot* ,  cotta,  /  3  V  ,  Jb,  3  ?  £  . 
Demeurer,  ou  rester,  subsister,  etc.  AVi^n  noco- 
rou,  -f-  jj  /  3  ;b.  Demeurer  le  nom ,  ou  la 
renommée.  ||  Nocori,  /  3  y  .  Ce  qui  reste,  ou 
le  reste.  Nocorino  chou ,  /  3  «J  /  b-  3. . 
Ceux  qui  restent. 

•Nocori  i,  irou,  ila,  >  3  1;  4  ,  4  jb,  4 
f.  .  Demeurer,  ou  se  trouver  de  reste. 

Nocori  todomari,  roM,  mat  ta,  /  3  'I  b 
\«  -r  1; ,  ;b,  t  9  ?t .  Rester  ou  demeurer. 
Imawa  corefbdono  mini  natte,  nocori  todo- 
mari anuvnni  Ut,  nanini  chôzo,  4  t  V  3  V 
*  hs  ;    3  a  -h  V  f ,  /  3  1   h  V  -*  1 

liv.  1.)  Moi  maintenant,  constitué  et  dis- 
posé ainsi,  étant  vivant  et  en  paix,  qu'ai-je  à 
faire? 

Nocotte.  ;  3  y  f- .  Mot  qui  s'emploie  dans 
les  comptes,  à  savoir  :  Restant,  reste,  reliquat. 

Nocoubi ,  y  y  t  .  Plaine  ,  espace  un  peu 
ouvert  qui  demeure  entre  deux  montagnes. 

*Nodatchi ,  )  $  f .  Espèce  de  poignard 
très-long  qu'autrefois  certains  seigneurs  fai- 
saient porter  au-devant  d'eux,  par  faste. 

Nodera,  }  =f  j .  Pagodes  ou  ermitages 
qui  sont  dans  la  campagne. 

*Nodgi,  /  *  (jvbMO  mltchi,  /  \  H  f  ). 
Chemin  de  la  campagne. 

Nôdgi,  /  y  +  ■• .  Se  bien  garder,  ou  se  con- 
server sans  se  gâter,  comme  les  médecines ,  le 
l,  le  fruit,  elc.  XMgïno  aroumono,  f  y 
■f-1  /  7  JL  t  /  t  c-à-d.  Tahawarourou  mono, 
£  A  y  7b  *  ï  /  ■  Chose  qui  se  garde,  et  se 
conserve  bien.  Nôdgino  nai  mono,  /  y  +>  / 
+  4  "  Ç  /  •  Chose  qui  ne  dure  ni  ne  se  con- 
serve. 

Nodo,  )  \c.  Gorge.  i\odowo  chimourou, 
)  K  ^  V  A  ;b.  Serrer  la  gorge,  étrangler. 

*Nodobirou,  /  y  ff  ;b.  Espèce  d'en fl uni 
qui  nait  à  l'intérieur  de  la  gorge. 

Nodobouye,  f  j,'  -f  x .  Gosier,  ou  nœud  de 
la  gorge. 

Nodocana,  )  f.'  fj  -f- .  Chose  tranquille  et 
îine.  j|  Nodooani,  /   |>'     =. .  ||  Nodoketa, 

Nodoca^aWi,  cou,  valla,  /  f!  it  V  *  ,  V  . 
jr  i  ï  .  Avoir  soif. 
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Nôdocou.  K    .  Cousourino  nôdocou, 

9  %  ')  J  /  *  K  y  •  Qualités  bonnes  et  har- 
monie qu'a  une  médecine  avec  certaines  choses 
ou  aliments,  etc.,  et  autres  qualités  nuisibles 
ou  antipathiques. 

Nodocoubi ,    J    l  '/       •  Col. 

«Nodogoye,  /  K  3  x .  Voix  gutturale,  ou 
qui  sort  de  la  gorge. 

NodokcM,  /  b'y  f.  Voir  IS'odocani. 

NodoMki,  ;  \ïf  t  .  Entrée  de  la  gorge, 
gosier,  pharynx,  œsophage. 

Nodow»,  >  \iV .  Gorgerin,  ou  armure  de 
gorge. 

NÔBt,  y  ^  t  ?  (Fo*i/oude,  3  *  7  f). 
Bon  écrivain,  c.-à-d.  bonne  plume,  matériel- 
lement. 

Ifôfoa,  /  y  •)  .  Laboureur  qui  cultive  les 
champs. 

Nogachi,  sou,  galta,  /  jj  U,  % ,  jj  4  1  , 
Faire  échapper,  ou  délivrer. 

*Nogaino  ouchl,  /  jj  4  /  -*j  Bœuf 
que  dans  le  temps  de  chômage  on  laisse  aller 
dans  la  campagne  pour  qu'il  se  suffise  à  lui- 
même. 

Nogare,  rourou ,  re(a,  /  jj  v,  ;L  \  ,  v 
îc  .  Echapper.  Imawa  fttya  noçarourou  toco- 
romo  nal,  4  f  V  /n  /  jj  A  *  b  3  o 
^  -f-  4  •  (r»?-)  Déjà  maintenant  il  n'y  a  pas 
de  refuge,  ni  de  moyen  d'échapper. 

*Nogarefa,  /  jj  v  /s.  Moyen  de  s'échap- 
per, issue. 

'Nogarelti,  ruitr-m,  reita,  /  jj  +  ,  ^  ;L, 
v  -f  £  .  Venir  en  «'échappant. 

Nogayeri,  ;  jj  x  >)  .  Revenir  de  la  plaine 
après  avoir  enterré  ou  brûlé  un  corps  mort. 

Nog.jerùA,  ;  jj  x  ')  +  .  Nom  d'une 
plante. 

Nôghci,  /  ï  y  i  ,  ou  gfaeioô,  y  -f  >  »Jr . 
Arts,  talents,  ou  capacité. 

Noghi,  /  #! .  Barbe  du  blé,  du  riz,  etc. 

Noghicou,  ;  +'  jr .  Fleurs  des  champs. 

•Noghime,  Marque  en  ligne  droite 

sur  un  bois  ou  une  planche  dont  on  a  enlevé 
une  partie  d'écorce. 

Nôghid,  /  ^     3  y .  Culture  des  champs. 

«Nogocoro,  /  3  \  t* .  Désir  et  impatience 
que  montre  le  faucon  pour  fuir  quand  il  se  voit 
dans  la  campagne.  Nogocoroga  tsoucou,  /  3* 
v  v  jj  -7  5r  .  Lui  venir  ce  désir,  R  (Métaph.) 
Se  dit  d'une  personne  qui  ne  peut  demeurer 
enfermée  à  la  maison,  mais  qui  désire  sortir,  et 
errer  à  l'aventure. 

Nogoi,  g6,  gôta,  )  j  4*  j^,  3'  *  *  • 
Ni  ltoyer  ou  épousseter. 


I      'Rogotori,  ,,'  3'  |.  1;  .  Nom  d'un  oiseau. 
!     Nôgou,  /  y  y  ,c-à-d.  Càsaeouno  dôgou, 
jf  f  Jf.  Instrumente  de  cam- 
pagne, ou  d'agriculture,  instrumente  agricoles 
ou  aratoires. 

NogouUou,  /  y  ? .  Ferrements  ou  plaques 
qui  sont  sur  la  selle  du  cheval. 

Noichô,  S  9  <f  V  *  ? .  Vêtements  qui  ser- 
vent dans  les  comédies. 

Ndja,  7  *  ^      c-à-d.  Ad»o  aroumono, 
f  *)  /    T  ;U  ï  /  .  Personne  qui  possède 
un  art. 

Nôjencnonr.  ,  /  ^  £  y  if  f  ?  .  Ca- 
szoura,  ou  plante  grimpante  qui  donne  des 
fleurs. 

l*ôjo,  /  V  C-  3  ,  c.-à-d.  Foi  monocakï,  3 
4  =E  /  *  *  .  Bon  écrivain.  J  *(Foaw  ca«« 
mono.  3  >  *-f  {t  c.-à-d.  Yokiji,  3 

4=  t^-  ).  Caractère  bien  tracé. 

Nojou,  -j-  i>  1,  c.-à-d.  Tenno  gonakMnl 
I  canai  tatemalsouroumo  yoû,  f-  y  }  3"  -f 
U3  =  *^-f  JlfTf^il  U. 
Être  unechose  agréable  aux  Cami*  et  anx  Fo/o- 
/■'•v,  ou  agréée  par  eux,  comme  des  supplica- 
tions, etc.  Ainsi  Gonôjou  arou,  3'  -j-  ^  \}  x 
7  )V,  ou  nasarourou,  ■)•  f  )V  s  . 

ïWjoû,  ;  y^i;.  Matière,  pus,  ou  sanie 
d'un  abcès. 

Ifojouoou,  y  j>  x  îr  (iVoni  yadorou,  /  a 
Dormir,  ou  se  reposer  dans  la  plaine. 
Ainsi  Nojoucou  sourou,  /  £  x  >/   %  ;L. 

Noke,  courou,  keta,  )  >y ,  ffL-t^rf. 
Séparer,  détourner,  éloigner. 

Nôke ,  /  %  .  Maître  ou  guide ,  précep- 
teur dans  les  choses  du  salut,  ou  dans  les 
lettres. 

Nokccabouto  ,  }  >f  jt  -f  V .  Manière  de 
combattre  avec  la  tête  levée,  ce  qui  est  signe 
de  crainte  ou  de  défaillance.  A'oAe  caboutottl 
tatacô,  )  >r  ù  j  Y  -  ï  \  à  y.  Combat- 
tre avec  le  casque,  et  la  téte  haule,  c.-à-d.  en 
ayant  l'apparence  d'être  vaincu  ou  de  craindre. 

♦Nokeoum»,  /  ^  -5» .  Cheval  qui  se  dé- 
robe quand  on  veut  le  monter. 

Nâket,  >  *J  V  >)  (Oumi,  tcM,  *j  h,  f  ). 
Matière  ou  pus,  et  sang. 

Pfoki,  /  +  .  Bord  proéminent  du  toit. 

NoU»,  cou,  noita,  >  t  ,  »/  ,  /  i  ï  ■  Se  dé- 
tourner, dévier,  se  séparer. 

NoUiba,  /  +  /{.Bord  du  chevet  du  toiL 

*Nokigawara,  /  +  jj  y  J  .  Tuiles  du  che- 
vet du  toit. 

Nokigh«u,  >  #  y  f .  Pièce  de  bois  qui 
traverse  sous  le  bord  du  toit. 
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Nokigoutchi,  ;  +  jr'  f .  Bords  du  toit 

Nokiuouke ,  /  $  y  p .  Planche  comme 
une  laite,  qui  se  place  sur  le  bord  du  toit  pour 
lixer  les  planchettes  servant  de  tuiles. 

Nokkeoi,  /  f  £  a  (adv.).  Manière  de  re- 
garder ou  de  demeurer  tourné  vers  le  haut. 
Aokkeni  sorou,  /  f  $r  a  y  ;t .  Se  plier  étant 
tourné  avec  le  visage  en  haut.  ||  Demeurer 
étonné.  Xokkeni  tpu  orourou,  /  y  ?  ~  f  -f 
jt  *  .  Tomber  sur  le  dos. 

Nômai,  ?     -t  i  (Corne,  3  A  ).  Riz. 

N  t,  une,  /  t  A  .  Espèce  de  petits  hari- 
cots. (Glycine  toja.  S.  et  Z.  —  HolTm.) 

No  mi,  mon,  nùda,  }  H ,  i» ,  ?  >jt .  Boire. 
H  Manger  comme  les  serpents  et  les  autres 
animaux  qui  n'ont  pas  de  dents  pour  mâcher, 
avaler,  engloutir. 

Nomi,  ;  = .  Puce. 

Nomi,  y  h  .  Tour  à  tourner.  A'omJiro  sasou, 
/  E      \h  7, .  Mettre  sur  le  tour.  ||  Robinet. 

Nomi,  ;  B .  Ciseau  de  charpentier.  Xotnlye- 
riuosourou,  t  5lH  *  ;t.  Sculpter  avec 
le  cUeau. 
Nomi,  /  h  (adv.).  Seulement 
Nomioomi,  mou,  câda ,  /  3  3  S  $  t»,  3 

.  Engloutir,  avaler. 
*Nomicoui,  cou,  coûta,  /  =.  tr  4  ,  tr  , 
>r  y  %  .  Avaler  une  chose  solide,  sans  la  nu  - 


Nomicouzzouchi ,  sou,  tMulta,  >  >j  y: 
V/,  ^,  f  -f  f.  .  Quoique  daus  un  dialogue  oe 
mot  se  trouve  daus  le  sens  de  boire  désordon- 
nément  el  de  manière  à  se  détruire  l'estomac 
ou  les  entrailles,  ce  n'est  pas  l'expression  pro- 
pre; et  on  doit  plutôt  le  dire  de  celui  qui  fait 
boire  les  autres,  jusqu'à  ne  pouvoir  boire  da- 
vantage,  et  à  être  obligé  de  se  lever  du  Zachiki 

Nomi falachi ,  SOU,  taita,  J  H  /\  £  \s ,  7*, 

%  i  f  .  Achever  de  boire. 

Tioinxfoohi,  sou,  foila,  )  H  jj;  V,  7,  4 
$  .  Noire  tout  saus  rieu  laisser. 

Nomiire,  rourou ,  reta  ,  /  H  -f  v ,  ;t  \  , 
v  £  .  Avaler,  ou  eugloutir.  U  (Mélaph.)  En- 
tendre  et  percevoir  une  chose.  ||  Nomiire  fa- 
baki,  /  H  i  v  /n  V  *  .  Certain  ferrement 
ou  objet  de  métal,  que  l'ou  place  sur  1  epéc,  et 
qui  c»t  plié  sous  la  poignée  à  l'endroit  où  le 
fourreau  s'adapte. 

Nomiire ,  /  3  -f  V.  Ainsi  iïomilrebouta, 
/  3  4  "  7*  9  •  Espèce  de  couvercle  qui  se 
met  à  une  caisse,  de  manière  à  paraître  n'être 
qu'une  seule  pièce  avec  la  caisse  ou  boite. 

Nominaraxou ,  /  H  f  ?  %  .  Nou-seulc- 
mcnl,  mais  encore. 


Nomifonji,  ZOUTOU,  Jthl,    ^  H  K  ^  \^ ,  jt. 

Jt.  i>  >  »  c.  à-d.  fiomïsoconô,  ;  =  y  3  + 
*T .  Ne  pouvoir  boire,  ou  cesser  de  boire  pour 
quelque  motif.  Mochlmata  nomisonzourouni 
woltewa,  Ikkeno  zai/ôwo  cotogolocou  mainainï 
chinjozou,  /  H  y  y*)\>^  V 

t  i  +  i  =.  i>yC,**r  yt.  (Fab.)  Et  si 
par  hasard  vous  ne  pouvez  boire  toute  la 
je  vous  donnerai  toute  ma  richesse  e 
cette  parole,  quoiqu'elle  se  trouve  en  exemple 
de  fable,  ne  s'emploie  pas  ordinairement  dans 
ce  sens. 

*Nomit ouroachi ,  sou ,  maita ,  /  H  7  t 
\s,  %,  f  -f  5»  •  Boire  en  observant  toutes  les 

civilités. 

Nomitehi,  /  s  * .  Chemin  du  dé»ert,  ou 

des  montagnes. 

Notait*,  /  =  f .  Buveur,  celui  qui  boit 
beaucoup  de  vin,  ivrogne. 

Nomitaouooucbi,  sou,  couita,  /  S  9  tf  V*i 
7> .  {r  -f  £  •  En  buvant  épuiser. 

•Nommer! ,  j  =  x  9 .  Creuser  un  trou 
avec  le  ciseau. 

Nomiyoi,  y6,  yéta,  /  HH.Ï^.Ï^ 
îr .  S'enivrer.  Talchimatchini  nomiyoiie  cachl- 
rawo  tarttezo  fuuch'Uarikerou,  v  f  r^s 
;33-f  f  7t-ît 
V     Jt.  1 3Tai.,  liv.  26.)  Alors,  se  trou  vaut  ivre, 
il  inclina  la  tête  et  s'éteudit  par  terre. 

Nomoche,  /  =E  -ti  (Aonoiromo/e ,  /  \  f 
If)-  Surface,  superficie  du  champ,  de  la 
plaine.  P.  Aono  talracana  coto,  )  \  >  f  9 
*  *  3  h .  Idem. 

Noniori ,   /  t     .  Celui  qui  garde  les 
champs,  ou  qui  a  soin  de  la  récolte  en  vert  el 
en  épi.  |  Nomorioo  cagami,  /  b  ')  /   if  v 
H,  c.-à  d. Xomaroumlzzou,  /  =.   7  ;t  = 
y' .  Eau  des  champs. 

'Nonacano  /olic/.l,  /  +  f?  /     J  \y .  Nœud 

qui  se  trouve  au  milieu  du  bois  de  la  (lèche 


Noncnrki,  y  ^  -u  *  .  Tataml,  ou  coussin 
de  paille. 

'Nonesoumi,  /  f  %  3.  Bal  des  champs, 
mulot. 

Nôoia,  ;  y  2.  y  (Mono  tsoucouri,  ^ 
•y  v  V  )•  Laboureur;  celui  qui  laboure,  ou  qui 
cultive  les  champs. 

Nonki,  /  y  $  .  Récréation.  Nonklwo  sou- 
ru  u,  /  y  %  -)  %  ;U.  Se  récréer. 

Nônd ,  -f-  y  {  .  Voix  pour  appeler  quel- 
qu'un, comme  si  l'on  disait:  Holà!  Holà! 

*Ndn©  ai,  /  y  /    J  i  ,  c.-à-d.  N6ai , 
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/  y  7  -i  .  Représentation  d'une  comédie  ou 
farce. 

Nonochiri ,  rou,  chiita,  /  v  n),  jL,  V 
•y  9  .  Dire  du  mal  avec  fracas  et  menaces,  ou 
dire  du  bien  de  soi  et  se  glorifier  en  dépréciant 
les  autre*. 

*Nonochirii«*vaghi,  gou,  walda,  /  \  \s  *J 
f  7  +' ,  y ,  V  4  *f  •  Crier  avec  fracas  et  en 
tumulte,  comme  dans  le  cas  d'ane  sédition, etc. 

Nonomeki.coK,  mella,  /  *  A  *  ,  >r  ,  A 
-f  5i  -  Y  avoir  du  tumulte  ou  ae  faire  un  grand 
mouvement  et  bruit. 

Nonrid,  /  y  >)  *c  $  •  Féle  ou  banquet  qui 
a  lieu  quaud  on  déménage  d'an  appartement 
dans  un  autre. 

Nota,  /  c.-à-d.  Nobara,  /  /î  ? . 
Champ.  P. 

Nôraa,  -f-  <$r  ?  y  (Xayami,  mldarourou , 
f  Y  h  .  H  ;L  v  ).  Trouble  ou  inquiétude 
causés  par  une  douleur  ou  une  peine. 

Noren,  f      y.  Ilideaux.  Norenwo  cacou- 
rou,  /  V  y  ^  &  y      Placer  ou  suspendre 
dea  rideaux.  Norentco  tarourou,  /  v  y  y  % 
)U  \  .  Etre  les  rideaux  placés  et  suspendus. 

Nôret,  ijr  v  ? .  Se  défaire ,  ou  s'ouvrir 
par  la  douleur,  la  crainte,  etc. 

Non,  /  .  Loi.  Noriveo  flromourou ,  /  *) 
t  0  a  ;U .  Dilater,  propager  la  loi.  tfori- 
u  o  focou,  /  >;  -/  h  *  •  Prêcher  la  loi.  ||  *No- 
rlno  du,  }  y  (  W ochiyeno  chichô,  -y  \s 
x  y  V  \  ^  ).  Religieux  ou  mallre  dans 
le  salut.  ||  *Norino  mitchl,  y  «  /  =  *(W'o- 
chlyeno  mitchl,  ^  u  x  /  H  f  ).  Doctrine 
d'une  secte.  P.  ||  *Xorlno  rnizzou, 
jr .  Certaine  eau  que  l'on  jette  par  superstition 
sur  l'idole,  comme  notre  eau  bénite.  |]  Worino 
mouchiro,  S  ')  S  AWff.  Nattes  que  l'on 
étend,  et  sur  lesquelles  s'asseyent  ceux  qui  vont 
entendre  le  sermon,  ou  assister  aux  offices  qui 
se  font  dans  les  temples  des  idoles.  ||  A'orlno 
nlwa,  /  *)  /  s?.  Lieu  où  l'on  prêche,  et 
où  l'on  discourt  des  choses  du  salut. 

Non,  /  .  Colle  faite  de  rit  pilé  avec  de 
l'eau,  et  cuite  au  feu. 

Nori,  /  <; .  Quantité  de  lieues.  Mltchlno 
nori  gorl  narl,  =  ^  y  /  "J  j  »)  -J-  y  .  Le 
chemin  est  de  cinq  lieues. 

Nori,  rou,  notta,  /  y  ,  )L,  /  ?  Jt .  Mon- 
ter. Cattouni  norou,  7  -  /  ;t.  ou  rini 
norou,  —  ,'  'L  ,  un  i.mi  norou,  +  =•  / 
)V.  Prendre  courage  et  hardiesse  par  la  vic- 
toire, ou  par  l'avantage  obtenu  dans  une  chose. 
nu  ma  m  norou,  *)r  a  /  ;L.  Monter  à  che- 
val. Oumawo  norou,  y  •?  =)  f  ;t-.  Monter  le 


cheval,  aller  à  cheval.  Founeni  norou,  7  ?  a 
j  /  ;U.  S'embarquer.  ||  'Yôfouncwo  norou  filo, 
3  V  7  T  9  /Ml-tf».  Homme  qui  gou- 
verne bien  la  barque.  Yâ  norou  foune,  3  1} 
f  Jt  f  7.  Embarcation  qui  a  de  bonnes 
allures,  à  la  voile  ainsi  qu'à  la  rame.  ,  ||  CocAi. 
3  W-,  ou  couroumani  norou,  )j  ;U  v  =.  J 
)V.  Aller  en  cochi  ou  en  chariot. 

Nori,  rou,  notta,  /  V  ,  )V,  /  9  9  .  Don- 
ner (l'arbre)  des  fruits.  M  norou  kl,  =   J  )V 
#  .  Arbre  qui  donne  des  fruits. 
I     Nori,  rou,  notta,  /  9  ,  ;U,  /  f  Jt .  Cofa- 
nopa  norou,  ir  9  +  ji    /  )V.  Se  tordre 
:  l'épéc. 

Noriagari,  rou,  yo«a,  /  V  7  jf  V  ,  %% 
H  9  5t  ,c.-à  d.  Cazaouyeni  norou,  fj  ?  ^  x 
—  y  ;t .  Être  sur  le  navire  du  côté  d'où  vient 
le  vent,  s'il  vient  en  poupe,  ou  se  placer  à  l'op- 
posé du  vent. 
•NorUgh.,  gourou,  gheta,  /  1  f  £,  f 
(        y/  1  .  Oumawo  yamaye  norlagourou ,  *r 
"r^  Jf,x/<;7  {r';t.  Conduire  le  che- 
val sur  une  montagne,  ou  le  faire  gravir.  Fou- 
nmo  ou  cani  noriagourou,  •}  ?  -y   *)r  #  = 
/  '/  T  {r'jU  Donner  à  la  cote  avec  l'embar- 
cation. 

Iforiai,  /  t)  7  <f  .  S'embarquer  de  diverses 
parts,  ou  différentes  personnes.  |j  Norialno 
foune,  /  V  7  4  /  y  Embarcation  où 
s'eml  arquent  des  personnes  de  diverses  parts. 
!  H  A'oriaino  fito,  /  Vf  4  /  h  h,c.-à-d. 
Noriyôta  mono,  /  9  *c  V  *  î  /  •  Passa- 
gers venus  de  différents  cotés. 

Nori  efte  »  ri ,  rou,  catta,  /  i|  ir  \  1;  ,  ;t , 
£  .  Se  placer  ou  sauter  sur  une  chose. 
Fltono  mouneno  ouyeni  nori  cacarou,  t  U 
l»  %  /  ijfis  /  *)  -fj  \  )\,.Se  mettre  à 
cbeval  ou  se  placer  sur  la  poitrine  de  quel, 
qu'un.  Chlronl  nori  cacarou,  u  a  =,  ;  ijj 
\  )V.  Monter  et  sauter  dans  une  forteresse. 

Noricake,  /  t)  fj  ç .  Monture  ayant  des 
sacoches  ou  des  paniers  aux  deux  côtés.  Ou- 
mawo  norlcakenl  sourou ,  ^  t  •y  /  *l  tt  & 
s.  %  ?i .  Habituer  le  cheval,  de  manière  qu'il 
porte  le  bagage  des  deux  côtés,  afin  que  l'on 
puisse  se  mettre  à  cheval  au  milieu. 

Noricake,  courou ,  keta,  /  *)  it  ff  ,  $  )l- , 
>;  ^  .  Jeter  ou  lancer  le  cheval  sur  quelqu'un, 
ou  après  quelqu'un.  Founewo  norlcacourou, 
•)  *  z)    /  ')  tr  V  ;l"  Heurter  ou  aborder 
avec  le  navire. 

Noricatanari,  rou,  natta,  /  »  ff  f*  *  9  f 
Jt»    ^  '7  9  •  Se  placer  plusieurs  sur  une 
1  chose,  ou  être  beaucoup  réunis  ensemble,  etc. 
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Wnre  sakinito  fachino  ayaoukiwomo  iwazou 
noricasanari  kerou  aida,  y  v  y-  if.  s.  J»  /s 

*  ;L-  T  4  ti-  {Tatf.,  liv.  G.)  Chscunà 
l'envi  devait  passer  sans  considérer  le  danger 
du  pont,  et  ils  montèrent  les  uns  sur  les 
autres,  ou  beaucoup  ensemble,  et  en  s'entas- 
sant.  j 

Noncawari,  rou,  veatta,  ;  >}  jj  y  V  ,  )t-,  \ 
y  <)  %  .  Passer  dans  une  autre  embarcation,  1 
ou  sur  une  autre  monture,  etc. 

Norîcaye,  tjourou,  yeta,  /  »  ir  X,  X  ;L, 
x  f  .  Changer  de  cheval  ou  d'embarcation,  en 
passant  de  l'un  à  l'autre. 

Noricochi,  sou,  colla,  /  *)  3  Vf  %,  3  4 
fjL .  Passer  par  dessus,  franchir  à  cheval,  etc. 
Cono  fllobitowa  ousottdeuomo  wowaide,  caiva-  , 
wo  icanimo  chizzoucani  noricochi,  3  /   k  b 

{•y  9  y  4  r  f  ■>  y  < 

#  ^  £  v  f  ir  =■      »;  3  V,  etc.  (Tac.)  Ces 
hommes,  sans  recevoir  la  plus  légère  bk-ssure, 
passèrent  la  rivière  tirs  à  loisir.  ||  Passer  au-  ' 
dessus  des  cadavres  ou  d'autres  choies ,  même 
à  pied. 

Noricorochi,  soti,  roila,  /  »J  3  P  U-,  %, 
p  i  Ï  .  Tuer  le  che\al  en  le  faisant  courir, 
ou  en  le  fatiguant  à  l'excès.  • 

Noricoutchi,  /  »;  Çr  f .  Soricoxilchlno  yoi,  j 
i  V  {r  f  /  3  4  ,  ou  iroroHi  oK»m,  y  ;L  -f  j 
y     .  Cheval  bon  ou  mauvais  de.  la  bouche.  D. 
Mieux  Coufcliino  yoi,  t)  î  }   3  -f  ,  ou  ■»- 
roui  outna,  y  ;U  -f       -r . 

Noricoye,  yourou,  yeta,  /  u  3  X,  X  ;U, 
x  Jt .  Passer  à  pied  au-dessus  d'une  chose. 

Iforioouuouchi,  io«,  zzouita,  /  »/  y  /  V, 
7t.  y!  -f  •  Chirowo  noricqjtzzousou ,  V  p 
?  y  V  y  ?!  %  •  Escaladant  la  forteresse,  la 
détruire  par  la  force. 

•Norif.chiri,  /  y  /nU  V  .  Aorifachirino 
yoi/oune,  ;  1)  ;   3  -f    7  ¥ .  Em- 

barcation bonne  avec  la  voile  cl  les  rames.  JVo- 
rifachtrino  yoi  owna,   /  V         V  /    3  4 
y  t .  Cheval  qui  marche  et  court  bien. 

Nori fanachi,  sou,  naita,  }  '/  r*  +  Wt  7>t 
•j-  i  Ot .  Mettre  pied  à  terre,  renvoyer  ou  lais- 
ser le  cheval. 

Norifanatchi ,  tsotl,  natta,  /  M  />  ■)■  J- , 
9,  +  -7  >t.  Idem. 

lforifanouchi,  tau,  szouita.  /  »J  /n  y*  V-, 
%,  »*  4  5»  •  Se  tromper  d'embarration  au 
moment  de  s'emliar<|uer,  ou  négliger  de  mon- 
ter sur  le  cheval  que  Ton  devait  monter,  ou 
encore  tomber  dans  la  mer,  en  allant  pour 
■'embarquer. 


*Norifoune,  f  *J  -)  ^  .  Embarcation  d'un 
seigneur,  sur  laquelle  il  monte  lui  même. 

Norigaye,  /  y  jj  x .  Cheval  de  main.  Ai». 
rigayetroficatottrou,  M  I  9  k  #  *  . 
Conduire  le  cheval  à  la  main. 

*Norîghe,  }  1;  y.  Duvet  du  jeune  faucon. 
H  *Le  jeune  faucon,  quand  il  est  encore  au  nid. 

If  origoeoro ,  /  »/  3  \  p  .  Xorinocorono 
yoi,  /  >;  3'  \  n  y  3  4  ,  ou  traroui  outna, 
y  )t  i  tj  -* .  Cheval  bon  ou  mauvais  à  mon- 
ter, ou  à  diriger. 

Nori.  ia  lu  daila,  /  >)  i  >#\s,  7,, 
çf  -f  11 .  En  s'embarquant  lancer  l'embarca- 
tion, ou  la  faire  sortir.  Ainsi  Founetro  norii 
dasmi,  -j  ?  t>  /  9  4  31.  |  Ottmauo  no- 
riidasou,  y  t  y  /  ij  <f  £  5;.  En  montant 
a  cheval  faire  partir  le  cheval. 

Noriire,  roMFOîl,  refa,  y  9  -f  v,  ;t  V  ,  v> 
9  .  Mettre  (le  cavalier)  son  cheval  quelque 
part,  ou  (le  naulonnier)  son  em!>arcation,  etc. 

Norimawachi,  sou,  traita,  /  ')  -r  y  u, 
% .  y  4  K  ■  Faire  tourner  le  cheval,  ou,  étant 
embarqué,  faire  tourner  la  barque. 

NorimoJochi,  sou,  dut1'!,   >    U  £   KL-,  % , 

$4  I-  Faire  revenir  le  cheval  au  lieu  où 
l'on  a  monté,  ou  l'embarcation  au  lieu  d'où 
l'on  s'est  embarqué. 

Norinono,  /  ï  ï      Litière,  palanquin, 
chaise  à  porteurs.  ||  *Norimonocaki,  /  ijç 
;'/!■-  Porteurs  de  litières. 

Norirooucai,  eâ,  cota,  /  x)  U  ir  4  ,  jtr  , 
it  *}  '''-in  s'embarquant,  ou  en  allant  à  che- 
val, aller  à  la  rencontre. 

Norinawochi  sou,  tvoita,  /  U      =}  U-,  7>, 
=ï  -i  H  .  Dresstr  le  cheval,  ou  lui  faire  perdre 
de  mauvaises  habitudes  en  le  montant.  Ainsi 
Oumatro  norinatrosou ,   y  ~r  -/    /  f  f 
-7  %■ 

Norinawori,  rott,  trotta,  /  M  -f-  ,  fl,, 
-)  -y  f  .  Faire  redresser  le  navire  en  chan- 
geant de  place  dans  l'embarcation,  ou  se  re- 
dresser sur  le  cheval  de  charge  qui  a  les  panier* 
mal  placés. 

Norioucabe,  bottrou ,  Ma,  f  >/  *J  jr 
■7' JU.  ^  9  .  Faire  nager,  flotter  une  barque, 
|  ou  la  placer  dans  beaucoup  d'eau  de  manière 
à  la  mettre  à  flot.  ||  Norîooeabî,  bou,  coda,  / 
V  ^  ir  k' .  -J\ir*J  tf-  Nager  ou  flotter  la 
barque,  sur  laquelle  des  personnes  sont  mon- 
tées. 

Noriouma  ,   j  o  ^  •? .  Cheval  de  selle. 
Mais  plus  proprement  :  cheval  sur  lequel  on 
j  est  monté,  mouture. 

j      *Norioutchi ,  ,/  «  ijr  f .  Passer  à  cheval 
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par  un  endroit  où  l'on  devait  mettre  pied  à 
terre. 

NorîouUouri,  rou,  tsoutta ,  /  »;  9  ') , 
;U,  -y  v  Passer  d'une  embarcation  sur 
une  autre.  H  Entrer  le  diable  en  quelqu'un, 
s'en  emparer.  Ano/ttono  cocoroniwa  tenmafa- 
jounga  norioutsoulta,  7  /    t  W  3  *  « 

s??yt   ^  i>  x  y  a  /  q  }  9 

v  £  .  (CAW.)  I.es  tlcmons  sont  entrés  dans  le 
corps  de  cet  homme. 

Nori*oconai,  no,  HÔfa,  /  U  K  3  ^  ^  ,  f 

?  f  +  y  ï  •  Aller  mal  à  cheval  en  se  trompant 
sur  la  méthode  et  les  règles  de  l'équitation, 
ou  naviguer  mal  et  faire  fausse  route,  etc. 

NorUonji,  zourou,  jita,  y  U  y  y  -y\ 
;U,  ù  t  •  Monter  à  cheval  mal  ou  contre  les 
règles  de  l'art.  ||  Plus  improprement,  en  mon- 
tant à  cheval  gâter  ou  maltraiter  le  cheval.  || 
Founewo  norisonzourou ,  y  ¥  =)  /  *)  y  y 
y\  )L .  Naviguer  mal,  faire  fausse  route. 

Noruoute,  tsourou,  teta,  y  >;  %  f  »  9  ;L  , 
7  {t.  En  mettant  pied  à  terre,  abandonner  lo 
cheval.  Founewo  norisotttsourou ,  y?-/  / 
%V  IV.  En  débarquant  laisser  aller  la  bar- 
que en  dérive. 

Noritchigayc,  yourou,  yeta,  y  *  #  x , 
x  ;t ,  x  £  .  Se  croiser  dans  des  embarcations 
en  faisant  passer  l'une  à  côté  de  l'autre,  ou  se 
croiser  étant  à  cheval,  etc. 

Noritodome,  mourou,  meta,  /  *)  h  V 
/,;t,   *  £.  Arrêter,  retenir  le  cheval,  ou 
l'embarcation. 

Wofitori,  rou,  Mia,  /  U  b    ,  ;t,   b  9 
1 .  Prendre  une  forteresse  en  y  pénétrant  par 
adresse  ou  par  des  artifices  secrets. 

Noritsoul»,  courou,  keta,  y  »;  9  >y ,  }r  ;L-, 
%  $ .  Etre  accoutumé  à  s'embarquer,  à  aller 
sur  mer,  à  naviguer,  etc.  Ainsi  Forme,  y  ? , 
ou  oumani  norilsoucourou ,  y  •*  -    S  *)  9 
yy  ;U.  Founewo  norilsoucourou ,  7  ?  ) 
9  9  y  7U.  Aborder  avec  la  barque  à  un  port 
ou  havre,  naviguer  ou  faire  aller  une  embar- 
cation à  la  remorque  ou  de  conserve  avec  d'au- 
tres, Oumauo  norilsoucourou,  ~*y  -r  y 
•y  );  )V.  Aller  à  cheval  a  la  suite  ou  à  la 
poursuite  de  quelqu'un.  Noritsoukete  gozare, 
/  %)  9  9  9~  a'  9'    •  Allez  en  vous  rappro- 
chant des  chevaux  ou  des  Aorlmons  qui  pré- 
cèdent. 

Norittoure ,  rourou ,  rcla,  y      jP  vy  Jl 
\  ,     tf. .  Aller  de  compagnie  h  cheval  ou  en 
barque. 

Noriwatachi,  sou,  taita,  /  1  y  9V>,%, 
ï  4  ï  .  Passer,  traverser  en  naviguant  ou  à 


I  cheval.  Catrawo  noriwalasou ,  -fy  y  y 

Passer  la  rivière  à  cheval  ou  en  bar* 
que.  Il  Noriwatari,  rou,  tatta,  y  *)  9  9  V  , 
)V,*y  9  ï.  Naviguer. 
Noriwoooure ,  rourou,  reta,  y  y  ~)     v' , 
v  5t  .  Demeurer  pour  s'embarquer  avec 
les  autres.  ||  Rester  derrière  les  autres  embar- 
i  calions,  ou  derrière  ceux  qui  précèdent  à  che- 
val, etc. 

*Nariworochi,  SOU,  rolia,  /  U  -}  M  V- ,  7, , 
n  -f  ?  .  Descendre  à  cheval  d'un  lieu  élevé. 

Nori  yabouri  ,  rou  ,  boutla ,  /  9  f  'f  $  « 

;t-,  y'  9  ï  .  Gâter  ou  détruire  l'embarcation 
(ceux  qui  vont  dedans). 

Norochi,  y  o  v.  Feu  qui  s'élève  comme 
signal  d'une  chose.  Noroch'uco  a  gourou,  y  xs 
l'-/  7  ffl"  S'élever  ce  feu  comme  si- 
gnal. 

Noroi,  ru.  rù.'n  ,   y  xt  4  , 
Proférer  des  imprécations.  j|  Faire  des  conju- 
rations, alin  qu'il  arrive  du  mal  ou  la  mort  à 
quelqu'un. 

Noroigoto,  y  b  -(  3  h,  Imprécations. 
iS'oroigotowo  yoû,  y  a  -f  3"  b  -/  4  x .  Pro- 
férer des  imprécations. 

Ndtai,  y  y  +  4  .  Talents  naturels  et  science 
acquise,  is'ôsai  aroufito,  )  *J  9  4    7  )^  t 
j    b .  Homme  qui  possède  des  talents  naturels  et 
de  la  science. 

N •'  !■!<!,  Bonze  lettré  ou  savant. 

Nôtd,  y  'V  vf-  >'/ .  Cultiver,  ou  élever  et  bien 
diriger  les  mûriers,  pour  faire  de  la  soie,  etc.  S. 

NÔ.oui,  y  %  4  (Yolmlzzoti,  3  4  2. 
f').  Bonne  eau.  S. 

Notamai,  »iJ,  noiamalchi,  /  f  •*  4  , 
y,  ?  %  T  4       Parler  (une  personne  émi- 
nenle).  On  fait  usage  de  ce  mot  daus  les  livres 
et  dans  la  prédication. 

Notante,  /  t  A  .  Certain  instrument  en- 
taillé à  rebours  vers  le  milieu  pour  redresser 
les  fUclus,  etc.  ||  Notamegata,  f  £  *  jf  9  . 
Forme  de  cet  instrument.  Notumegatani  sou- 
rou,  y  9  A  fj  îc  -  y\)V,  ou  yoû,  4  x. 
(Métaph.)  Faire  ou  dire  les  choses  avec  astuce 
et  duplicité. 

*Notare,  /  9  v.  Demi •  poignard ,  ou  lon- 
gue dague. 

Notohi,  y      (adv.  ou  prépos.).  Après,  de- 
I  puis,  ensuite.  Icousanonotchi,  19+/  y 
+  .  Après  la  guerre.  Maille  notchi,  -r  4  >y  f- 
y  f .  Après  qu'il  fut  venu,  ou  quand  il  sera 
venu.  Il  *Notohino  mono,  y  J-  y  ^  y  .  Ar- 
rière-faix ou  délivre  dans  l'accouchement, 
j     Notorino  coma  ,  /  b  ')  /    3  Cheval 
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pris  dans  la  campagne,  qui  n'est  pas  encore 
bien  dompté. 

Nottoù,  f  ijr  f  tjr  (Xayaml  ilamou,  -f-  A? 
=  -f  ï  l-  Etre  trcs-affaibli,  et  malade,  ou 
affecte  d'une  blessure,  d'une  tumeur,  etc.  S. 

Noubi,  JL  £  (Yatsouco  yatsouco,  *ç  -y  3 
i  ).  Gnrçon,  ou  fille  de  service. 

Noubibocoujoù,  -t  f.'  f.  >t  1     .  Idem. 

Noubooou,  ?  jtf  {r  {Yatsouco  chimobe,  *ç 

*  3   V-  ^  **).  Idem. 

Noue*,  51  y/ .  Écorce  du  ri /  non  nettoyée. 

Noue* ,  :t  '/  ,  01  1  noucadori  ,  jt      K  U  . 
Nom  d'un  oiseau. 

Noucachi,  iou,  coi/a,   51  #  V ,  % .  ;fr  -f 
îf .  Dire  :  r.\st  une  parole  de  mépris  par  la-  ! 
quelle  on  réprimande,  eu  disant  :  quel  langage 
tenci-vous?  etc.  Xanluv  «owc«io«ea,  -f  2.  9  ' 
?  #  *  #  ?  Que  dites- vous?  etc.  B. 

•ZVoucacoughi,  JL  if  y      Clous  très- petits 
cl  ninen. 

Noucago,  ?  ff  u' .  Fruit  qui  naît  eutre  les 
feuilles  des  ignames  sauvages. 
Noucamiio,  JL  &  B  y  .  MUo  de  son  de  riz. 

Noucarimono,  Jl  ff  •/  ^  /  ,  OU  nOUCatta- 

mono,  JL  ù  -7  ï  ^  / .  Homme  négligent  ou 
peu  avisé,  et  qui  a  omis  de  dire  ou  de  parler 
des  choses  en  leur  temps. 

NouoarS,  rou,  eatla,  %  if  «  ,  ;b,  ff  9  9  * 
Être  transpercé  de  part  en  part  avec  une  épée, 
une  lance,  etc.  Yarinl  noucatta,  *  0  =.  JL 
'  if  y  * .  H  se  passa  sa  lance  au  travers  du 
corps.  Ch. 

Nouoari,  rou,catto, 
Cire  négligent,  ou  peu  prudent,  ou  lent  à  par- 
ler ou  a  faire  les  choses  à  temps. 

Noucayebi,  JL     x  t'  •  Certaine  ei|)ècc  de 
crevette. 

*Noucauouki,  cou ,  JL  if  f  *  ,  ff  .  Verbe 
défeclucuxqui  n'est  employé  qu'au  présent,  et 
a  le  sens  de  faire  accueil  it  traiter  avec  rcs 
pecl.  P. 

Nouchi,  JL  v.  Maître,  seigueur,  ou  maî- 
tresse, d'une  chose. 

Nouchi,  JL  v-.  Vous,  ou  tu,  en  parlant  à 
des  personnes  inférieures. 

Nouchi,  ?  v-.  Arlisnu  qui  vernit  avec  le 
vernis  Ourouchi.  */  ;b  U  Noucbiya,  jl  u 
V-  Maison  où  l'un  fait  cet  oinrage  de  verni*.  I 

Noucoui,  JL  t/  -f  .  Clio-c  chaude ,  ou  être  j 
chaud  !|Noucoù.  JL  >j  »jf  .||Noueouta,  JL  {r  *  .  ] 

Noucoume,  mon/on,  meta,  JL  >/  *  ,  A  >L, 

*  ?  .  Faire  chauffer.  ||  Couver  (un  oiseau)  ses 
œufs.  Ainsi  Ton  tamagouo  noucoumourou,  |> 

9   *  ^  3  "/  ?  *  *;b. 


Noucoumedoii,  ;  ••  4  |  "  Petit  oiseau 
que  les  aigles  et  les  faucons  pressent  entre  leurs 
serres  pour  se  réchauffer  dans  le  temps  du 
froid. 

Noueoumori ,  rou,  mot  la,   JL  v  ^  y  ,  ;Uf 

^  -y  v  .  Se  chauffer,  se  r>  chauffer. 

Nougbi.^oM,  «oukto,  51  y,  ?  -f  i. 
Dépouiller.  Faramekiu-o  nougou  ,  /s  f  A  + 
t>  31  y  .-Se  désarmer.  Catanatvo  nougou,  if 
ï  +  *f  %  Jr" ,  ou  plutôt  »o«fo«.  1  >/.  Dé- 
gainer Fépéc.  Tabiwo  nougou,  *  j.'  =f  Jl  y. 
Déchausser  les  rafoi. 

Noughioake,  courou,  keta ,  ?  *'  *  ,  jr 
;b,  $r  .  Dépouillant  les  vêtements  les  jeter 
à  bas,  demeurant  à  moitié  nu.  |j  Noughicake, 
JL  *'  *  tr  ■  Mettre  à  nu  la  manche  jusqu'à  la 
ceinture.  Ainsi  Xoughicakewo  sourou,  JL  +:  it 
^  ')  %  ;t-  •  Il  Noughicake,  courou,  keta,  JL 
V  tt  >7  .  9  ï  .  Dégainer,  tirer  un  peu 

l  épéc,  etc.  Ch.  Mieux  Aoukicacourou,  J\  *  if 
9  ;b. 

Noughicaya,  yourou,  yeta,  JL  +'  if  1,  X 
;b,  1  {r .  Chauger  de  vêtements,  d'armes,  etc. 

Noughi toute ,  tsourou ,  teta ,  JL  %  f- , 
y  )V,  f  f  .  Sedépouillant  jeter  les  vêtements 
ou  les  arme»,  etc.  ||  Se  déchausser  et  jeter  ses 
chaussures. 

Noughiwoki,  COU,  WOita,  JL  4?  =}  \  ,  tf  , 

-,'  f  '<  .  Se  dépouillant  déposer  ou  quitter  les 
vêtements  ou  les  armes. 

Noui,  noù,noùta,  Jt  i  ,  JL  *Jr,  ?  «Jr  $t . 
Coudre  à  l'aiguille. 

Nouiaghe,  yoMi  ou.  ghtt a,  ?  4  T  >/%i)\,t 
y  '< .  En  cousant  soulever  le  vêtement,  et  y 
faire  des  plis,  des  remplis,  ou  des  ourlets.  || 
Nouiaghe,  ?  i  7  V-  Pli  ou  rempli  qui  se 
fait  à  un  vêtement  trop  long.  Ainsi  Nouiaghe 
tourou,  JL  i  f  y   %  ;b. 

Nouiawache,  sourou,  chelo,  JL  4  7  9  t., 
7>  ;b ,  -C  ?  •  En  cousaut  rassembler,  ou  atta- 
cher une  chose  à  une  autre. 

Nouieoucoumi,  mou,  counda ,  JL  -f  y  \ 
S»  Ai  !r  >  i  ■  Coudre  par  dessus,  laissant 
une  chose  à  (  intérieur,  p.  ex.,  un  fourreau  <x- 
térieurqui  ic  coud  sur  le  fourreau  itit  rieur  de 
l'épée,  etc. 

Nouicoucouroizaya  ,  ?  -f  *f  \  g  V . 
Fourreau  extérieur  qui  s'emploie  pour  ména- 
ger le  fourreau  principal  dj  l  épée.  ||  *  Four- 
reau de  poignard  ou  d  épée  fait  eu  cuir. 

Noui  fa  cou,  JL  i  /»  >j  .  Métier  pttur  exécuter 
des  lifodcrkl  dorées  cl  entremêlées. 

*Nouio>e,  JL  i  j. .  Ctiulure. 

Nouimono,  Ht/  -  Métier  à  broder,  ou 
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broderie.  |  *I»ouiwono«hi ,  M  l  V  V. 
Brodeur  à  l'aiguille. 

Nouimonoya,  jl  >f  t  /  Brodeurs,  ou 
maison  où  se  fait  le  métier  à  broder. 

Noniio,  i  i  y  .  Fil,  ou  libres  non  tordues, 
pl  ilcs,  tic  lin  ou  de  chanvre. 

Nouii ate,  tsourou,  teta,  ?  -f  f  f  ,  •?  /t , 
f  >  .Achever  de  coudre,  ou  de  faire  un  vête- 
ment, t  ic. 

•Rotthowochi ,  sou,  u-oifa,  Ji  i  HV, 
7„  7  f  >  .  En  cousant  faire  passer  l'aiguille 
on  le  lil  quelque  part. 

•:/ouit,ou5hi,  gov,  (souida,  ?  -f  ?  >/« 
•y  i  >/.  En  cousant  joindre,  ou  ajouter  une 
chose. 

Nouittouke,  courou,  keta,  ?  i  Vît} 
;u,  ?  Jr.  En  cousant  attacher.  /cAo'ni  orna- 
linw  chcugftiocouwo  nouitsottketari ,  -f  V  Af 
*)r=.  f'Vjt/V'XfSJr-?  M  '/{f 
*  ij  .  (Part.  I,  Cwaj.)  En  cousant  il  attacha 
beaucoup  de  pierres  précieuses  sur  le  vête- 
ment. 

•  Nouizaj  h  ,  ?  f  f ^ .  Fourreau  de  poi- 
gnard ou  d'épée,  fait  de  cuir. 

NouLr,  courou,  keta,  %  jr ,  }f  Jl»f  $r  > • 
Passer,  ou  sortir,d'une  part  à  l'autre.  |  S'arra- 
cher ou  se  retirer,  comme  un  clou,  ou  une  épée 
qui  so  dégaine  d'elle-même,  clc.  [)  (Mëlaph.) 
S'esquiver,  ou  se  sauver  un  prisonnier,  etc.  j| 
Youkiuoucourott,  i  *  ?  >/  ;t.  Devancer  les 
autres  en  marchant.  ||  Kino  nega  nouketa,  + 
/  T  #  ?  y  £  »  ou  furemonono  nega  nou- 
keta, v  /  v  ?  0  ?  y  *  .  Sarracher 
la  racine  d'un  arbre,ou  le  germe  d'un  abcès,  etc. 

NoukegM,  1  V  fj  i  .  Acheter  une  chose  à 
la  déroltëc  en  dehors  du  prix  ordinaire  el  cou- 
rant, youkeyal,  ?  f/  jj  -f  ,  ou  noukeouriwo 
sourott.  ?  f  y  >)  7  Ache'er  ou  ven- 

dre de  la  sorte. 

Noikegara,  1  fr  if  J  .  Peau,  enveloppe  ou 
cuirasse  de  cigale  ou  de  quelque  autre  insecte, 
lequel  s'en  dépouille  de  lui-même.  |]  *(  Mëlaph.) 
Cor|»s  sans  àme. 

Nouk  noukeni.  ■%  {r  \  s  (adv.).  Secrète- 
ment, à  la  dérobée.  Hacoulchoù  fendono  bou- 
c/iimo  noukenoukeni  mairoit,  J  f,  f  *j  ^  y 
Y  /  ?  y  !  ~     t  1  ;t.  (Tai/., 

Ht.  20.)  Les  soldats  de  l'intérieur  deMéaco  et 
des  environs  venaient  secrètement  peu  à  peu. 

Ncukeouri,  ?  y  $  <;  .  Voir  Moukegai,  ? 
9r  H  4  • 

Noukctowori ,  rou,  trotta,  ?  ?  V  -/  '/  , 
jU,  -/y  5i .  Traverser  d'un  cote  a  l'autre,  ou 
être  traverse. 


?  *  .  Pièces  de  bois,  comme  des  lat- 
tes ou  bardeaux,  qui  traversent  la  charpente  de 
colonne  à  colonne. 

lfouk' ,  cou .  nouita  ,  ?  *  ,  y  ,  ?  {  '»  . 
Arracher,  ou  tirer.  Catanauv  nmtcoti,  ij  1 
+  ?  '/  •  Tirer  le  sabre,  etc.  Manacoico 
noucou,  -7+  ?  =t  1  >f  .  Arracher  les  yeux, 
l'ait»  noucou,  Af  •')  ?  '/  .  Arracher  la  flèche 
qui  est  entrée  ou  fixée.  A'ftro  noucou,  y  ^  ? 
}r  .  Arracher  les  cheveux.  Cotujhiwo  noucou, 
7  *:  -/  %  7  -  Tirer,  ou  arracher  des  clous. 
stchhco  noucou,  f  u  J  7  .Retirer  le  pied, 
p.  ex.  de  la  neige,  ou  de  la  bouc,  etc.,  où  il 
s'est  plongé.  Youkini  mouneno  atarimade  wo- 
tcltilttc  achiteo  noucanto  souredomo  canawa- 
sou,  x  #  =  r  MtT  -7M 

-y  f  Tv- y  Hfj  y  i«  X  «  h'  %  *  * 

7  %.(Talf.,  liv.  18.)  S'clant  plongé  dans  la 
neige  jusqu'à  la  poitrine,  quoi  qu'il  fit  pour 
n  tirer  ses  pieds,  il  ne  le  pouvait  pas. 

Nouki,  cou,  nouUa,  4  *. 

Tromper. 

Noukiaohi,  ?  +  r       Aller  doucement, 
pied  a  pied, comme  avec  crainte.  Tenni  che  cou- 
goumari,  tchini  nouki  achisou,  9  y  —  il  } 
v«  •*••/,    fs.  ri/^.  Courber  la 

tëtc  devant  le  ciel,  et  fouler  la  terre  avec  crainte 
el  révérence. 

Noukîowaobe,  sowrow,  cheta,  ?  *  7  V  M, 
%  il  f  .  Arracher  ensemble.  Tagaini  ca- 
tanaico  nouki  aicasourou,  f  #  <f  —  ir  rA  + 
9  ?  *  ry^/i-  Dégainer  le  sabre  l'un 
contre  l'autre 

Noukicake,  rn«,i„i,  /  )(  4  //{f,  y 

y  £  .  Arracher  un  peu,  ou  tirer  à  demi 
l'ép^-c. 

Nouki  couttouroghe,  gourou,  ghet a,    t  + 
'/  9  •»  y.  îr'  Itt  y  >  •  Arracher,  tirer,  dé- 
gainer un  peu  l'épée. 

♦Noukide.  :t  t  y  .  Doublure  ou  garniture 
do  bourre  de  soie,  qui  a  appartenu  à  un  vête- 
ment, et  qui  en  conserve  encore  la  forme. 

Nouki fanacbi ,  sou,  naita,    <  } 
7> ,  -f  i  >  .  Arracher,  dégainer  entièrement 
ou  violemment  l'épée,  etc. 

Noulugaki,  ?  *  #  *  .  Abrégé  ou  résumé, 
récapitulation.  IS'oukigaklwo  sourou,   y.  % 
ij  +  -f    %  )\"  Késumcr,  ou  abréger  un 
livre,  etc. 

Noukudachi,  non.  i(m!a.  %  +  -f  f ,  %f 
>i  i  ï  .  Arracher.  i|  Récapituler.  —  Maiî  n'est 
pas  usité  dans  la  conversation. 

Noukiirede ,  ?  #  i  v  f .  Mains  placées 
dans  les  manches.  .Vo«Ai*redoi«»  sourou,  ? 
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*  i  vy  ?  Mettre  ainsi  les  mains 
dans  le  sein. 

N oukijiro,  7  +  ^  p .  Certaine  espèce  d'é- 
iofk. 

Noukîmotobi ,  t  son,  mot  tu,  %  +      f  ,  ?  , 

ï  *y  îc .  Avoir  l'épée  dégainée.  Ainsi  Cafa- 
nawo  noukimotsou,  tt  l  +       ?  *  =E  ?  . 

Noukiude,  zzourou,  delà,  7  +  y ,  jr  ;t , 
T  £  .  Dépasser,  ou  surpasser  tous  Tchoûchet- 
vx>  nouklnzzourou,  +  *)  K  <f  7  *  y  f 
)V.  Se  signaler  en  rendant  ses  services  au  sei- 
gueur.  Gounlchoùtro  noukinzzourou ,  y  ^  f 

*  ■?  1  +  y?  )L.So  signaler  ou  l'emporter 
sur  les  autres  dans  le  service  militaire. 

NoukiMohi,  sou,saita,  ?  #  ?  u,  7>,  V 
-f  £ .  Tirer  et  placer,  p.  a.  une  barre  de 
porte,  etc.,  ou  arracher,  et  rengainer  l'épée, etc. 

Noukijobame,  mou r ou,  meta,  7  +  y  /i 
A  ,  A  ;L ,  ^  {t .  Élever  près  de  soi  ou  à  son 
côté  l'épée  dégainée,  et  (aire  montre  de  la  don- 
ner, ou  de  frapper. 

Noukitoucacbi ,  sou,  caUa,  %  * 
7> ,  *  4  Jt .  Tirer,  dégainer  un  peu  l'épée. 

NouUiioutc,  tsourou,  teta,  7  *  %  f- ,  ? 
jV,  r  >•  En  arrachant  jeter  dehors. 

Noukite,  ?  *  r«  Art  de  faire  mouvoir 
l'épée  nue  de  différentes  manières,  comme  font 
les  bateleurs.  AouMcwo  jôsou ,  ?  #  y 
ti-  ^  ^ .  Bateleur  adroit  à  ce  métier.  A'oj/Ai- 
taeonard,  f  f  f  ?<f.  Apprendre  ce 
métier.  Houklttwo  sourou,  7  *  y  ?  ^  >u 
L'exercer. 

Noukitori,  ro«,  rotta,  ?  *  h  ij  ,  ;L,  h  ? 
? .  Arracher  et  tirer,  p.  ex.  les  herbes  du  mi- 
lieu du  blé  ou  du  riz,  les  cheveux  blancs  d'en- 
tre les  noirs,  ou  épiler,  etc. 

-Noukitowochi,  SOU,  trotta  ,    J,  $    h  9  W| 

7*  »  -7  -f  ?  •  Faire  passer  ou  enfiler  un  cor- 
don, un  01 ,  par  un  trou,  comme  lorsque  l'on 
entileun  chapelet,  etc. 

NoukiUoure,  rourou,  nia,  7  $  ?  v,  ;t, 

*  ,  v  9 .  Arracher  tous  ensemble.  7oftux> 
dof  fo  tsoucoutte  coulsoubamiuv  narabe  noukl- 
ttourete,  vomcUe  coso  cacarikere,  b  ♦  ^ 
7  b  7  V  '7  t  =  ? 
Hvf^M?  3>  *  *  •/  *  ^. 
(77ii.,liv.  14.)  Ayant  donné  le  signal  d'attaquer 
ensemble,  unissant,  ou  mettant  de  front  les 
chevaux,  et  dégainant  ensemble  les  épées,  ils 
attaquèrent  avec  de  grands  cris. 

Noukiwaia,  7,  $  y  *f- .  Tromperies,  ou  ar- 
tifices par  lesquels  on  abuse  les  autres.  Ainsi 
Noukitcazawo  sourou,  7  +  y  $  -) 

Nouma,  7  v .  Bourbier,  ou  endroit  faDgcux. 


Noumameki,  cou,  melta,  7  ▼  jl  % ,  )r , 
.<('(-  Être  une  chose  lisse  et  glissante. 

Ifoumarito,  7  »;  j, ,  Noumarito  chUe, 
7  -r  1;  h  v  r ,  ou  noumerUo  chite,  7  A 
')  b   1/?  (adv.).  D'une  manière  glissante. 

Noume  ,  7  A  .  Étoffe  ou  soie  tissée  d'une 
seule  couleur,  sans  broderies  ni  raies. 

Nonmeracaohi ,  sou,caita,   7  A  J 
7>,  ir  i  t .  Faire  glisser. 

Noumeri,  rou,  metta,  %  A  * ,  Jt-,  jl  f 
t  .  Mieux  Souberi,  rou,  %  ~±  »j ,  ;L .  Glisser. 
||  Être  une  chose  lisse,  et  glissante. 

Noumeribioû ,  7  a  "  t'  £  •  Nom  d'une 
plante. 

Noumerito,  7  /  i;  |. .  Voir  Koumarito. 
Nouno,  7  /  .  Étoffe  de  lin. 
Nounoco ,  7  ;  3  .  Vêtement  de  lin  avec  la 
bourre. 

'Itounome,  7  /  A  -  Espèce  de  papier. 

Ifounoya,  7  /  \.  Maison  où  l'on  fait,  ou 
vend  des  nounos. 

*Rounozouki  ,  %  /  j{  % .  Espèce  do  pa- 
pier. 

Nouraehi,  sou,  raita,  %  9  V"»  %%  i 
'A  .  Mouiller.  Sodetvo  nourasou,  y  f  -7  ? 
?  ^ .  Pleurer.  P. 

Nourarinourarito,  7  J  *)  l  I»  (adv.).  Ma- 
nière de  glisser  ou  d'aller  doucement,  de  ram- 
per comme  la  couleuvre,  etc.  |  Manière  de 
faire  les  choses  avec  paresse  et  tiédeur. 

Noure,  ro«row,  rtta,  7  v,  ;U  \  ,  v  Jr .  Se 
mouiller. 

Noureoacari,  rou,  caUa,  7  v  \  ,  ;L, 
il  *?  1 .  Etre  aimable  et  caressant ,  comme 
ont  coutume  de  l'être  les  femmes  pour  deman- 
der, ou  obtenir  une  chose  par  des  caresses  et 
des  flatteries.  |]  S'applique  également  quelque- 
fois aux  hommes. 

Nourefitari,  rou,tatta,  2  v  fc  $t  ït  Jt-, 
f  f  Jt .  Sa  mouiller  tout  entier,  ou  se  trem- 
per dans  l'eau. 

Nouregbinou,  7  v     7  ,  c.-à-d.  Soragoto, 
Mi  b-  Mensonge,  ou  faux  témoignage. 
IVoureghinouu  o  tcô,  7  v     51  ^  .  Être 

imputé  faussement  à  quelqu'un  un  crime  ou  < 
une  faute,  commis  par  un  autre. 

Nourei,  7  v  i  .  Esclave  ou  personne  basse 
de  service. 

lfou.eae.oumi,  7  ✓  *  *  H  -  Bat  mouillé. 
AYwmifuwmino  yo'ni  natta,  ?  v  -7  7C  H  / 
^tta    -J*  7  > .  U  était  comme  un  rat 
mouillé,  etc. 

Noureaaghi,  ?  ✓  f  *• .  Nom  de  certaines 
petites  fleurs. 


Digitized  by  Google 


NOU 


KOY 


G23 


Noaretowori,  rou,  wotta,  ?  v  |.  ^9  , 
;U,  9  9  * .  Se  mouiller  jusqu'à  la  chair. 
Ainsi  Fadamade  nouretoworou ,  />  #  -r  f 

Nouri ,  rou ,  noulta ,  y  ») ,  ;t ,  ?  -7  £  . 
Oindre,  ou  vernir,  etc.  Cabewo  nourou,  ir  ** 
-)  y  )V.  Crépir  un  mur.  Ourouchide  mono- 
mo  nourou,  <{r;tv-f  ty^  7  ;L ,  ou  ot<- 
rvucfiiuo  nctirou,  y  ~)  y  )V.  Vernir,  ou 
crépir  une  chose.  Chigaini  abourawo  nourou, 
U1/  i  =.  y  i  f  ')  %H>.  Oindre  d'huile 
un  corps  mort. 

•Nouriaghe ,  gourou,  gheta,  %  y  y  y,  y 
)L,  y  .  Achever  de  donner  la  dernière  main 
à  un  ouvrage  que  l'on  vernit.  |  *Rouriaghe, 
%  9  JT  y.  La  dernière  main  que  l'on  donne 
à  un  semhlable  ouvrage. 

*Rouriai,  yo,  yo/o,  JMJT'f»**!** 
*  .  (Mëiaph.)  Quand  on  commande  une  chose 
à  une  personne  parmi  un  grand  nombre,  sans 
designer  laquelle,  s'observer  réciproquement 
les  uns  les  autres,  et  s'excuser  chacun  indivi- 
duellement. 

Nouriboutchi,  y     i  f  .  Lattes  vernies. 

Nourîcabe,  y  y  £      Muraille  crépie. 

Nourigaia,  y  if  jf  y- .  Parasol  verni. 

NouHgomedô,  y  •/  3'  A  h !  * .  Arc  verni 
d'une  certaine  manière,  et  attaché  avec  du 
rotin. 

Nourimono,  ?  >J  î  A  Chose  vernie. 

*R ouritate,  tsourou,  teta,  Jt  V  £  Ti  ? 
;L,  f  1  .  Achever  de  crépir,  de  calfeutrer, 
de  vernir  une  chose. 

*RouriUouke,  câurou,  kela,  %  ')  9  ir  t  V 
;t ,  fr  ï  •  Filonl  ayamariwo  nourltsoucourou, 
t  h9  T  9  *  ?  V  7  V  Impu- 
ter la  faute  à  quelqu'un.  ||  /"i/o/ii  tiouritsou- 
courou,  H  M  ?  »J  ?  y  ;L.  (Métaph.) 
Suggérer  à  quelqu'un  la  volonté  de  faire  une  i 
chose,  comme  font  les  marchands  en  louant 
leur  marchandise,  al  in  de  persuader  les  ache- 
teurs. 

♦Nouriwoke,  y  9  9  *  •  Vase  ciselé  sur  le- 
quel les  femmes  dévident  et  disposent  la  i 
bourre. 

•Rouriya,  y  *)  *r.  Maison  dont  le  toit  est  | 
verni  à  l'extérieur. 

*Noutoudeno  U,  y  ;L  f  /  $  .  Nom  d'un  I 
arbre.  (Mus  semudata.  Murr.  —  Hoffm.) 

•Nouroui ,  7  ;t  -f  .  Chose  tiède  ,  comme 
l'eau,  le  vin,  etc.  j|  (Métaph.)  Tiède  ou  mou,  j 
au  moral.  [|  *Rouroû,  y  ;L  *)r .  ||  'Noutoum,  '. 

*Rouroumi ,  mou ,  rounda  ,  A,  I 


)V  y  H  .  S'échauffer  un  peu,  tiédir  l'eau  froide 
ou  une  chose  semblable. 

'Nourounourouto,  y  ;U  {   f.  (adv.).  Tiè- 
dement, ou  froidement. 

'Nous»,  y  y- .  Papiers  coupés  et  attachés 
I  à  un  bùlon,  dont  les  gentils  font  usage  dans  de 
certaines  cérémonies  devant  Us  (  amis. 
Nou>oubito,  y  7,  £  |. .  Voleur,  larron. 
Pf ouioutatehi ,  tsou,  y  %  H  ï  ,  V  .  Se  ca  - 
chéries  perdrix  ou  les  faisms  au  milieu  des 
herbes  ou  des  broussailles,  par  la  crainte  des 
;  faucons  et  des  chasseurs. 

Nouiondo,  7.  7  K-  Larron,  voleur. 
Rouioumi,»IOH,«>i<»da,  y  %  H,  A,  7 
y  i  .  Voler,  dérober.  |  Routoumi,  y  %  h  . 
Vol,  larcin. 

Wou.oum.  idachi,  sou,  dalta,  ?  7  H  -f 
if  i^,  7»,     i  Jt .  En  ravissant  tirer  dehors, 
enlever,  p.  ex.  des  personnes  pour  les  vendre, 
I  ou  la  tille  de  quelqu'un  pour  se  marier  ensc- 
I  cret  avec  elle,  etc. ||  En  quelques  endroits,  dans 
:  le  Cami,  enterrer  de  nuit  un  corps  mort  pour 
éviter  l'appareil  et  les  frais. 

Rotuoumitori,  rou,  totla,  ?  %  H  h  »  , 
t  b  y  $  .  Voler,  dérober. 
NouU,  y.  H  .  Espèce  de  sauce  ou  de  sau- 
mure avec  laquelle  on  prépare  le  Kamasou,  + 
■?  7,  etc.  ||  Noufn.ma.ou ,   ?  je  ^  v  7»- 
Mamasoit  fait  avec  celte  sauce. 

IfouUaye,  y  %  y  Z .  Certain  mets  fait 
avec  cette  saumure.  Noutaayaii  sourou,  y 
Jr  T  z  —  7>  ;t-«  Préparer  ce  mets. 

Routa»*,  ?  {l  +  ,  ou  ooutanomooo,  Jt  ^ 

=£  /  .  Personne  malpropre,  mal  arrangée, 
négligente  ou  paresseuse. 

Noutananwcou,  y  {t  -J-  v  7» .  Voir  Xouta. 
Nouye,  y  i .  Espèce  d'oiseau. 
Nowaki,  /  y  +  .  Vent  violent.  Xowaki  fa' 
l  chitanô  foulte,  côyô  mina  fouki  tchirasou,  f 

+  7  *  £  ?  ^>  Le  veut  d'automne  souf- 
fiant  fortement  dissipe  et  fait  tomber  les 
feuilles  rougies  et  vieillies  des  arbres. 

No  yama,  ;    *  t.  Plaines  et  mon- 
tagnes. 

Royaki ,  /  ^  +  .  Incendier  les  champs, 
i  Aiusi  XoyaÂkvo  sourou,  /  \  #  =f  7»;U. 
|  Roye  fouchi,  sou,  /  x  7  V,  7»-  S'agiter, 
'  remuer  les  herbes  au  gré  du  vent.  Cousaga  ca- 
jenl  noyé  fousou,  )r  f>  tf  *  -tf  a  >>l  7 
j  * ,  c.-à-d.  Sabicou,  ft'  Idcm.||  (Métaph.) 
j  Fléchir,  se  rendre,  se  soumettre. 

•Rôjekî,  )  ^x*  (OMHii.cAirou,  r>  Sj 
I  WU).  Matière,  ou  pus. 
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*lf6ure,  >  *r  y-  v.  Epervier  pris  dans  la 
campagne,  même  lorsqu'il  est  grand. 

Nô«*.  /  y  f  y  (Y6  tsoticourou,  3  ? 
>f  ;b).  Bien  faire,  ou  œuvre  bien  faite.  Xôzôno 
chou,    /  *f  f  y  /    Va.  Celui  qui  fait 
bien  un  ouvrage  manuel,  c.-à-d.  un  bon  ou- 
vrier. 

Noioki,  cou.  zoila,  /  y*  $  •  £  t  y'  4  1  • 
Guetter,  examiner.  Wosorochi  nayare  nozollt 
mireba,  -/  y  u  v >  +  tf  v  /  y  4  f  H  v 
/\.  Quoique  ce  fut  une  chose  effrayante,  ce- 
pendant en  observant  et  considérant,  etc. 

NoBobi.  cou,wua,  ?  y  *  ,  > ,  yw  * . 

Écarter,  éloigner,  faire  dévier. 

•NoK.L.t.n»,  ;  y:  *  /i  •)•.  Nez  aqui- 
lin. 

*  Ftosokiy* ,  /  y'  *  .  Salle  anté- 
rieure, où  restent  les  serviteurs  quand  ils 
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accompagnent  leurs  seigneurs  dans  une  vi- 
site. 

Noiomachii,  /  y!  t  v  <f  .  Chose  désirable, 
ou  que  l'on  désire.  ||  lfoiomachi»a ,  >  y"  -r 
\s  y- .  H  !fo»om«ohoù,  y  y  -r     *flr . 

Nosomi,  mou,  «Wn,  /  y  ~,  J»,y  *f  H . 
Désirer  ou  vouloir.  roAini  nozomou ,  h+a 
/  y-  U-  S'approcher,  arriver  l'heure.  Saigoni 
nosomou ,  y  -f  3  —  y  y  A .  Etre  sur  le 
point  de  mourir.  Chendgïônl  nozomou ,  -e  y 
+<  *)r  =.  /  y  W  Arriver  le  moment  du 
combat. 

Noxomî,  /  y:  H.  Désir.  A'osomivo  Mumi- 
ro«.  /  y  =       5r     ?\  ;U,  c.-à-d.  togourou, 
h  y  ;L.  Accomplir  un  désir.  A'osomiiro  woeo- 
*o« ,  y  y'  h  -y     3  % ,  ou  ii^i.w^i  =on- 

MiiroK,  /  y  ~-  y  y  %  )U.  Désirer,  ou 
naître  un  désir. 
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Ou,  ijr,c.-à-d.  Ousaghi,      y       Lièvre,  1 
un  des  douze  animaux  ou  signes  par  lesquels 
les  Japonais  comptent  les  années  et  lis  heures. 
Ounncocou,  )  ;    3  >,  .  Depuis  cinq  heures 
jusqu'à  sept  du  matin. 

Ou,  *y,  c.-à-d.  Ounotori,  *j  ?  Y  V  •  Cor- 
beau mariu.  Ounomanc  sourou  carasouwa  mi- 
zzou  court,  y  /  •?  ?  7>)V  it  ?  *  jr  h 
$r  >  7  7.  U  corbeau  qui  veut  plonger 
comme  le  corbeau  marin  doit  se  noyer  :  se  dit 
de  ceux  qui  entreprennent  des  choses  au  des- 
sus de  leurs  forces.  Ouno  me,  tacuno  me,  *r  / 
A  f  t  ir  /  *  •  ïcux  v'k  el  perçants.  Ouno- 
miuo  sourou,  *r  /  li  ~)  Avaler  une 

chose  sans  la  mâcher.  ||  Dans  le  Cami  :  Ounno- 
mini  sourou,  y  y  /  H  =■  7>  %  • 

Ou,  tf  {Arou,  T  ;»-)•  Être,  ou  y  avoir  :  ne 
s'emploie  pas  seul.  Outomo  moutomo  fenji  nai, 
y  h  *  h  ^  >  \>  f  f  •  ifikld.)  Il  n'a 
répondu  ni  oui,  ni  non.  Ou  mouni  falusozou, 
>t;  1*  =.  >  y  if  yt .  En  tout  cas,  ou  à  tout 
prix  j'en  viendrai  à  bout. 

Ouba,  ^  /î.  Aïeul.  |j  Vieille  femme. 

Oubagoutchi,  y  A  >/  f  .  Bouche  de  vieille, 
y  Chaudron  qui  a  l'orifice  fait  à  la  resscm- 
blauce  d'uue  bouche  de  \ieille  édeutée. 


Oubai,  bo,  bôta,      A  f  .  /?  ^ ,  A  $  >  • 
Prendre  de  force.  ||  Oubaitorî,  rou,  tôt  ta,  y 
A4  b  9 1  Jt-i  '•  "?  *  •  Idem. 
*Oub„,t  <y  A  4  •  Médecine  faite  avec  les 
'  noyaux  tendres  des  cerises  nouvelles. 

*Oubaicayecbi,  sou,  yetta,  $  A  4  if  X  V, 
7>,  x  y  't  .  Reprendre  une  chose  par  force. 

•  Oubatam*  ,    ijr  A  1  **  •  Oubatumano 
uaija  courocami,  ^  ;\  f.  --f  /    y  ff  y  W 
=  •  Expression  poétique  pour  exprimer  avec 
emphase  une  chose  noire  comme  la  nuit  ou  h  s 
I  ténèbres.  P. 

Oubo-j,  y  f\  Principe  ou  naissance.  Xe 
s'emploie  pas  sml,  mais  en  composition.  Ou- 
boughinou,  ^  ~f  +!  ?  .  Langes  du  I  .  ui'.n.i 
nouveau-né.  Oubouvou,  -f  1 .  La  première 
eau  chaude  a\cc  laquelle  on  la\c  un  enfant. 
Oubouja,  y  \.  Maison  où  liait  un  en- 
fant. 

Oubouoaje,  ^  7'  f/  & .  Maladie  caus  c  |«ir 
l'air,  qui  survient  à  l'enfant  nouveau-né.  Ou 
boucajeuo  flcou,  t  V  .Survenir 

cette  indisposition  a  l'enfant. 

Oubouoami,  »'/  y  if  H ,  ou  plutôt  Oubou- 
no  cami.     7'  f       'J. .  Cami  de  naissance  des 
I  gcutils,  qui  est  comme  leur  auge  gardieu. 
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Ouboucami,  1j  y'  a,  =  .  Cheveux  avec  les- 
quels sont  nés  les  cofauU,  avant  qu'on  ne  les 
coupe  ou  ne  les  rase. 

Ouhonwit,  y  y'  f,  +  ,  ou  oubougasa, 
•f  tf  f  ,  ou  oubouchc,  •*}  y'  -e .  Croûtes  de  la 
tcle,  avec  lesquelles  naissent  les  enfants. 

Oubouche,  <r  /  t.  Voir  Ouboucasa. 

Oubouchio.,  ly  y'U  +.  Voir  Oubou- 
souna. 

*Ouboueo ,  y  y*  3  .  Enfant  qui  vient  de 
naître. 

Oubouooye,  *f  f  3  x.  U  première  voix, 
le  premier  cri  de  l'enfant  nouveau-né. 

Oubougasa,  7  f  tf  $  .  Voir  Ouboucasa. 

'Ouboughe ,  ijr  /y.  Duvet  ou  poils  des 
enfante,  jusqu'à  l'âge  de  deux  ou  trois  ans. 

Ouboughi,  y  y"  ^\  ou  ouboukï,  tf  -f+. 
Langes  dans  lesquels  on  enveloppe  un  enfant 
à  sa  naissance.  ||  Ouboughinou,  ^  7'  *'  ? , 
ou  oaboubinoD,  *r  y' *  7. .  idem. 

Oubouke,  •*}  y*  >r  .  Duvet  ou  poil  du  corps 
d'un  enfant.  \  (Métaph.)  Ouboukeno  noukenou 
flto,  ^  y1  y  ;  ?  7  31  th.  Homme  qui 
est  encore  novice,  ou  qui  est  ignorant  d'une 
ebose. 

Ouboukiaou,  *Jr  y'  *  Jl  .  Voir  plus  haut 
Ouboughinou. 

Ouboumt,  *r  y  t  .  Ame  damnée  qui  sur- 
vit, selon  l'opinion  des  gentils,  à  une  femme 
morte  eu  accouchant.  Dans  le  Chimo,  l'on  dit 
Ougoume,  ^  t;  A  . 

Oubounocami ,  9  7*  /  jfr  5.  Cflmi  de  la 
naissance,  que  les  gentils  vénèrent  comme  leur 
auge  gardien. 

Ouboutouna,  1}  Cami  qui  garde 

le  lieu  où  quelqu'un  est  né.  Dans  le  CAimo, 
l'on  dit  Oubouchiaa,  ^  /  . 

Oubouya,  V/  y>>ç.  Maison  de  la  naissance, 
où  l'on  naît,  ou  qui  se  fait  pour  mettre  un 
enfant  au  monde. 

Oubouyoa ,    ^  f  1 .  Eau  chaude  avec 
laquelle  on  lave  un  enfant  à  sa  naissance. 

Oucabe,  bourou,  bela,  y')V,  -1 

7 ,  ou  ouoame,  mouron,  *Jr  if  A,  A  ;U.  Faire 
uager,  ou  faire  tenir  sur  l'eau,  faire  flotter. 
Founcuo  oucabourou,  y  ?  -/  it  yy)V. 
Faire  flotter  une  barque.  Fltowo  oucabourou, 
I*  "f  $  il  7'  ;t  .(Métaph.)  Sauver  quelqu'un. 
Tchoûni  monowo  oucabourou,  ï  =.  qfc  ;  -) 
*/  it  y')V,  ou  oucamourou,  ^  *  Sa- 
voir une  chose  par  cœur.  |  Oucabcta  fllo,  y  if 
-*  î»  h  |. .  Homme  qui  sait  bien  une  chose, 
et,  pour  ainsi  dire,  par  ca<ur.  |j  Oucameta  yôni 
monouio  yoù  fllo,  $  #  A  ï  ^  *Jr  =.  =£  7  -/ 


-fi  fc.  f».  Homme  qui  parle  des  choses 
comme  s'il  les  savait  parfaitement,  et  qui , 
dans  la  réalité,  ne  les  sait  pas. 

Ouoabi,  bou,  coda,  *r  tf  t\  y\  jf  rj  £ , 
ou  oucami,  mou,  V  7  =  ,  A .  Etre  une  chose 
au-dessus  de  l'eau ,  surnager,  flotter.  H  Se 
sauver. 

•Ouo.bi.g.ri.  rou,  gatta,*,  it  £  7  tf  , 
A-i  tf  7  >  ,  S'élever  au-dessus,  ou  sortir  de 
l'eau,  surnager.  ||  Tsoum  yori  oucabiagarou, 
7  H  9  9  *}  *£7  tf  JV.  Sortir  du  péché. 
Oucabude,  ssourow,  rfe/o,  ^  #  fc'  -f  T ,  7* 
f  7 .  Sortir,  ou  paraître  à  la  surface  de 
l'eau,  émerger. 

Oucaohi,  sou,  caita,  *  *  W,  *  .f  7  . 
Mieux  Oucabe,  bourou,  1/  tf  y'}v.  Faire 
surnager,  ou  flotter.  Ainsi  Founewo  oucasou, 
7  7-7  *  *  %. 

Ouoagai,  gô,  gola,  *r  tf  \*  4  ,  tf ,  tf  y 
7 .  Interroger,  ou  sonder  l'intention  d'une 
personne  plus  élevée.  Chirono  yoùjimo  yàwo 
oucagô,  »  7  -fi^v;  V  ^  ?  y  if 
v  ijr .  Voir  et  observer  la  manière  de  protéger 
une  forteresse,  /bnc,  t  ou  bin  flmau-o  ou- 
cagô, fc  v  ?  ^*x->Jr.  Chercher 
l'occasion  et  le  moment  de  faire  une  chose. 
Chovo  oucagô,  V3f  *  *  v  Lire  ou 
feuilleter,  parcourir,  et  rechercher  ce  que  l'on 
a  lu,  ou  appris  dans  un  livra. 

•Ouoagai  i,  irou,  Ua,  *  tf  v«  -f  -f  ,  -f  ;b, 
•f  ît .  Être  occupé  à  considérer  ce  qui  se  passe, 
ou  ce  qu'ordonne  le  seigneur,  etc. 

Oucagaimi,  rou,  mita,  *f  if  v  4  H,  /b, 
H  7- .  Observer,  ou  regarder  avec  attention. 
Samasamani  chekenwo  oucagai  mirou,  7-  -v 
{•  =  -e  y  y  -7  ?  *  v  -f  h  ;U.  Considérer 
le  monde  d'un  grand  nombre  de  manières.  || 
En  voyant  étudier,  examiner. 

'Ouoagai  yori,  rou,  yotta,  $  tf  x*  i  3 
lJ  •  7l-i  3  7  ît .  S'approcher  de  quelqu'un 
pour  connaître  sa  volonté. 
Ouoame,  moi/row,  niera,  *Jr  it 

*  7  •  Voir  Oucabe,  bourou. 

Oucami,  mou,  coda,  *r  it  h  ,  a  ,  *  i)r  y . 
Voir  Ouoabi,  fto«. 
Oucaraoaobi,  *o«,  coifa,  ^  *  7  ^       ^ , 

#  i  7  •  Exciter,  ou  provoquer,  et  troubler 
quelqu'un,  de  manière  à  ce  qu'il  demeure 
comme  transporté  ou  en  suspens.  Ainsi  Coco* 
rowo  oucaracasou,  3  \  p  =f  *}ir*)if7\. 
Exciter  ou  troubler  le  cœur  ou  la  volonté.  || 
S'exciter  soi-même,  ou  provoquer  autrui  aux 
péchés  des  sens.  IrogonmM  fltono  cocorowo 
oucaiacusou,  1  P^/Ss  Lh/a> 
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w  9  *>  H  ?  *  ^.Provoquer  ou  inciter  quel- 
qu'un aux  plaisirs  des  sens.  Irogonomini  ouca~ 
racasarourou,  ^  u  3  ;  =  s      &  *7  il  V 
)V  \  .Êtreémuetcommeégaréparlasensualité. 

Oucare,  rourou,rcta,  ^v.jUv.vji. 
Être  excité  et  ému.  Wondorlwo  mite  cocoro 
oucarovrou,  f  y  JÎH  ^  H      3  %  n  v> 

*  ;l.  \  .  En  voyant  une  danse  être  très- atten- 
tif et  comme  ravi  de  plaisir.  ||  Être  provoqué 
cl  incité  à  la  sensualité. 

Oucarearoaki,  cou  ,  rouita  ,  £  *  v  7  |t 

*  »  îr  •  ?l*  -f  >  .  Aller  çà  et  là,  comme  indécis, 
en  cherchant  une  chose,  ou  comme  égaré  et 
incertain  par  l'effet  de  l'amour  ou  des  regrets. 

Ou  carême,  V  //  V  /l  ,C.-à-d.  YoÛdgiO,  -f  X 

*!  3  .  Femme  débauchée,  ou  femme  publique, 
qui  a  pour  office  de  chanter  et  danser,  et  de 
récréer  le  public. 

Ouccarito  .  ?  f/  »/  h  (adv.).  Manière 
d'être  en  suspens  sans  faire  attention.  Oucca- 
rUo  chtta  mono,  *r  9  #  *t  b  =£  )  . 

Personne  complètement  distraite,  et  qui  est 
comme  stupide,  ou  égarée. 

Ouoaoucacbii,  ijf*iH  -Léger,  frivole, 
de  peu  de  sens.  ||  Oucaoucacbùa,  *>  -fo  \  v 

*  .  |  Oucaoucachoù,  (adv.). 

Oucaoucatc ,  *>  #  \  b  (adv.).  Manière 
d'être  en  suspens,  ou  comme  égaré,  etc. 

Oucbacou,  *j  i^-Af  tf  (Caratou,  carasou, 
ft  ?  7>f  !)•  Corbeaux. 

Oucbchi ,  >y  ■;  i-.  Wottateno  ouchchi,  ') 
y  ï  ?  >  "*}  f  V.  Le  message  ou  la  personne 
qui  causent  l'exil  de  quelqu'un,  ou  sa  retraite 
en  quelque  place. 

Oucbe,  ousourou,  oucheta,  ^  iL,  ^  7.  ;L, 
*f  a  9  •  Se  perdre,  ou  disparaître  une  chose. 
U  S'exiler,  ou  se  retirer  et  fuir.  Tacocouye  ou- 
sourou, >  3  jr  i  ^  S'exiler  ou  fuir 
dans  un  autre  royaume. 

O  ucbef ate,  (SOUrOU,  telO,  »}r  -fi  />  f> ,  ?  ;U , 

r  *  .  Disparaître  ou  se  cacher  absolument, 
c-à-d.  sans  retour. 

Ou  h- mono  ,  Chose  qui  a  dis- 

paru ou  s'est  perdue.  ||  Se  dit  d'une  chose  qui 
est  considérée  comme  perdue  ou  morte.  Ouche- 
MMMri  chel  t  $  4£  %  /  a  -e  4  •  Tenez-le 
pour  perdu  ou  mort. 

Ouebea,  v>  -t»  y .  Éventail  ancien  qui  était 
formé  d'ailes  d'oiseaux. 

Ouehi,  r>  v^.  Bœuf  ou  vache.  f|  Nom  d'un 
animal ,  ou  d'un  signe  céleste  par  lequel  les 
Japonais  comptent  les  années,  les  jours  et  les 
heures  Ouchino  cocou,  /  3  y  ,  ou  toki, 
b  *  .  Depuis  une  heure  jusqu'à  deux  après 


minuit.  ||  OuchlmUtouno  toki,  $  VH  9  / 
b  +  .  A  la  fin  de  l'heure  d'owcAi,  c-àd.  depuis 
minuit  jusqu'à  deux  ou  trois  heures. 

Oachibai ,  t)r  V/l  4  •  Mouche  de  bœuf, 
taon. 

*Oaebicu,  £  y  if  4 .  Vacher,  ou  conduc- 
teur de  char. 
*Ouchifiki,   *>m*  .  Conducteur  do 

bœufs  (à  la  longe). 

Oucbiki,  #  *  .  Chose  qui  a  couleur  et 
figure.  Ainsi  Ouc/ùkimouchikino  mono,  *>  v 
Ul/W  î  /  • 

Ouchin,  ijfv-y  (Cocoro  arott,  3  >  a  T 
jL).  "•«•/,. ,>i  moMcAi/ino  mono,  ^VV  AW 
y  /   ï:  ■'  .Chose  sensible  et  chose  insensible. 

Ouc  hinoi ,  ||rf,  «d/a,  (jr^f  ^,       ijr ,  * 

>{r  {t .  Perdre.  A'i,  *  ,  ou  fonchôteo  ouchino, 
t>  y\s*ey  y  ^  V  *  ^  •  S'évanouir,  ou 
perdre  ses  sens.  Ri,  ■; ,  ou  leuv  ouchlnô,  f  ~S 
*r  y  •  Être  vaincu  à  la  guerre ,  dans  une 
dispute,  dans  une  rivalité.  TanomochikUco  ou- 
chinô, {1  ;  ïv+  ^  ^W-J-^-  Désespé- 
rer, ou  perdre  courage.  Fitowo  ouchinô,  t  I» 
-/  £  V-  +  $ .  Tuer,  ou  faire  périr  quel- 
qu'un. Inotchiwo  ouchinô,  4  /  f  9  ^ 
.  Perdre  la  vie,  mourir. 
Oucbinaif.taohi,  J0U,  faite,  r>  ^  ^.  ^  /% 
>  V ,  ^ ,  ï  4  %  .  Achever  quelqu'un ,  le 
faire  périr.  ||  Perdre  une  chose,  comme  son 
bien,  ses  serviteurs,  etc.  ||  OttobicMÛTate,  tsou- 
rou,tcta,  V  -f-  -f  /\  9 .  ?  r  >  .  Idem. 
Mcnbocouuo  ouchinai/atsourou,  A  y  $  '/ 
*r  V-  +  4  />  ?  ;t.  Perdre  entièrement  l'hon- 
neur. 

Ouchiro,  A  v  ti  •  Dos,  partie  postérieure, 
derrière.  OireAirouv  tnkouroK ,  ^  V'  n  ^  ii 
^  ;U.  Montrer  le  dos,  fuir.  Ouchirouv  mou- 
courou,  y  m  -9  A  {r  ;t.  Faire  incivilité, 
en  tournant  le  dos  à  quelqu'un. 

Oucbiroachi,  *Jr  p  rv.  Pieds  de  der- 
rière des  animaux.  |[  Revenir  en  arrière,  en  re- 
culant comme  celui  qui  fuit,  ou  qui  fait  raine 
de  fuir.  Ouchiroachiu-o  foumou ,  ^  V-  n  T  V 
■9    7  t* .  Idem. 

Oucbirooagbe,  Ombre  du 

dos,  ou  derrière  le  dos.  Ouchirocaghcu-o  miwo- 
courou,  y  V-  x*  *9  S  f  ^  Jl*.  Avoir  les 
yeux  fixés  vers  le  dos  d  une  personne  qui  s'é- 
loigne. 

Oucbirode,  *}r  w  o  f  •  Mains  placées  der- 
rière le  dos.  irodeni  chibararourou,  w 
or  -  U  j{  9  )V  \  .  Être  attaché,  en  ayant 
les  mains  liées  derrière  le  dos.  Ouchlrodavo 
lotte ,  r>  v  b  r  1   b  9  f ,  ou  c/iifc  irow, 
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V/f  -f  )V.  Demeurer  les  mains  derrière  le 
dos,  et  sans  rien  faire. 

OuehiroBbo,  ^  u  »  b  # .  Rubans  ou  cor- 
dons, lisières  qui  servent  à  attacher  les  enfants 
par  derrière.  Ouchlrofibono  warabe ,  ^  V-  » 
b  #  )  V  ?  •  Enfants  qui  portent  ainsi 
des  rubans  attachés  par  derrière. 

Ouchi rof.m o,  ^  u  t»  b  l .  Idem. 

*Oucbirogourai ,   *}r  V  o  {r  9  -f  •  OucAi- 
roQourai  flto,  "fi  U  r*  fi'  *}  1  b  I».  Personne 
qui  parle  bien  d'une  personne  devant  elle ,  et 
mal  en  arrière.  Oucfiirogourai  coto,  y  w  o  ff 
*»  -f    ah.  Paroles  doubles  de  celte  nature. 

Onchiromaki ,  ^  v  i»  •*  #  .  Environner, 
ou  attaquer  par  derrière  les  ennemis  à  la 
guerre.  Ainsi  Ouchiromakiwo  sourou,  *}  V-  n 

OnobironteUi ,  ijr  V  «  *  >  ■#  .  Personne 
dont  on  doute,  ou  dont  on  se  méfie,  p.  ex. 
celui  qui  dit  du  bien  par  devant,  tandisque  l'on 
prévoit  qu'il  dira  du  mal  en  arrière.  ||  Oucbi- 
romftaia,    ''/  v  t»  /.  fi  f  .  \\  Oucbirometd, 

^  V-  p  *  fi      (adv.).  Ouchlrometô  vsomô, 
V  t»  A  fi  "7  •?  î  ^ .  Douter  ou  se  défier 
de  quelqu'un. 

Ouohirometanai,  ^  a  A  fi  -f  .  Voir 
Ouchirometai,  qui  est  le  terme  propre. 

Ouchiromi ,  *Jr  V  xs  H  ,  ou  ctfAcn ,  3  *Jr 
^  X.  Conseiller  et  défenseur,  tuteur  ou  gar- 
dien qui  se  donne  à  un  seigneur  encore 
jeune,  etc. 

Ouchiromouki,  COU,  mou  1  la,  >>  l- -  u  A  *  , 

}r ,  A  -f  5<  •  Tourner  le  dos  dans  une  direc- 


Ouchirooumo  ,   >'/  V-  V  \!      ,  C.-à-d.  C/ii- 

ri'nww,  V  V  £  Croupe  du  cheval.  0«- 
c/iiroottUWMii  noroM ,  ijr  u  »  ^  t  n  /  ;L. 
Monter  à  cheval  sur  la  croupe. 

Oucbirotougata ,  *f  V-  n  %  jj  fi  .  Dos , 
ou  derrière  d'une  personne. 

Oucbirowobî,  *f  V  x*  =f  t'  •  C.-à-d.  0«cAi- 
ro/ï&o,  V-  n  b  # .  Attacher  le  ruban  ou  la 
ceinture  par  derrière,  comme  on  le  fait  aux  pe- 
tits enfants.  \\  Manière  d'attacher  la  ceinture 
par  derrière,  comme  font  certaines  personnes 
adultes,  même  à  l'époque  actuelle  (1600).  Ainsi 
Ouchirowobiwo  sourou,    W  o  -)  t'  -)  7*  ;L  • 

Oucbiroycda  ,  y  v  v  x  .  Quartier  de 
derrière  d'un  quadrupède. 

*Ouchiroyoubiwo  sachi,  sou,  salta,  ^  v 
f  2-  b'  9  ♦>  V"i  ^»  4  %  •  Montrer  quel- 
qu'un arec  le  doigt  par  derrière ,  en  le  dési- 
gnant en  mauvaise  part,  ou  accusant  en  lui 
un  défaut,  ou  murmurant  contre  lui,  etc. 


Oufhironoume,    V  U-  n  >'    A  ,  OU  OUfAi- 

romaii,  i>  v  n  t  *  .  Mettre  en  péril,  serrer 
de  près,  attaquer  par  derrière  les  ennemis. 

Oucbîwo,  y  y?    .  Eau  salée  de  la  mer. 

Oucbiwoki,  f  Ui»*.  S'élever,  se  cabrer, 
comme  les  bœufs,  c.-à-d.  subitement  Ouchiwo- 
Aini  cappato  vcohUa,  *j  \,  =)  \  ■=.  *}  j\  v 
-7  *  fi  •  H  se  cabra  tout  d'un  coup  à  la  ma- 
nière d'un  bœuf. 

Oucogbi,  y  3  Nom  d'un  arbre,  dont  la 
racine  sert  de  médecine  et  les  feuilles  se  man- 
gent en  ayemono  ou  salade;  le  bois  étant 
bouilli  sert  à  composer  une  espèce  de  vin. 
(-traite pentaphylla.  Thunb.  —  IloBm.) 

♦Oucon.  »)r  3  v.Nom  d'une  racine  médi- 
cinale. 

Oucouat,  +f  fi  y  y ,  ou  oucouatna,  fi 

y  9  +.  Chose  très-large  et  spacieuse.  Ou- 
couatna fito ,  *f  fi  V  V  b  h .  Homme 
large  et  libéral,  et  qui  n'a  pas  par  lui-même  une 
puissance  et  des  richesses  en  rapport  avec  ses 
dépenses. 

Oude,  y  =f.  Bras.  Oudeno  foneuo  mlsou- 
rou,  ÏTS  =  *  ;U  Montrer  la 

force  de  son  bras. 

Oudebone,  V/  f  #  ^ .  Les  os  du  bras. 

Oudeooubi ,  *j  f  jr  k' .  Col  de  la  main, 
poignet. 

*Oudedate,  >Jr  f  fjt  f .  Oudedatewo  sourou, 
*f     fi*     y  Essayer  sa  force,  ou  mon- 

trer la  force  de  son  bras. 

*Oudedori,  ^  f  j.'  *) .  Prendre  une  chose 
à  bras  tendu. 

Oudegô ,  f  jj  y .  Poudres  ou  cendres 
ardentes  que  l'on  pose  sur  ses  bras,  par  péni- 
tence ou  par  ostentation  de  courage.  Oudegàwo 
tacou ,  yriiV  ~>  *  fi.  Se  brûler  les 
bras  avec  ces  poudres  qui  se  consument  sur  la 
chair. 

*Ouderaaoouri ,  ^  f  t  fi  *) .  Retrousser 
les  manches,  et  découvrir  les  bras. 

Ondenooki,  <  r  y  1  \  .  Cordon  qui  lient  à 
la  poignée  de  l'épée  ou  du  sabre,  et  qui  se 
passe  dans  le  bras  pour  empêcher  ces  armes 
de  tomber. 

Oudeiaki,  ^  f  $  +  .  Mains.  Oudesakiga 
tsouyol,  *fV  f  #  tf  9  3  1,  ou  yowai  fllo, 
3  V  A  b  h .  Homme  fort,  ou  faible ,  des 
mains. 

Ondewaza,  -f  f  y  p.  OEuvre  du  bras. 
Oudewasawo  sourou  fito,  ^  f  y  -/  %  ;U 
b  I< .  Homme  qui  fait  des  prouesses,  qui  ac- 
complit de  grandes  œuvres,  ou  qui  soulève  de 
grands  poids,  etc.,  avec  ses  bras,  ou  ses  mains. 
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Oudrwochi,  *j  f  •)  v.  Éprouver  ses  forces 
en  serrant  les  mains,  en  faisant  violence  à  une 
rnnin,  ou  à  un  doigt  pour  les  tordre  ou  les 
plier,  clc.  Oudeu  ochiwo  sourou,  */  *?  ?  V- y 
%  )V.  Faire  celte  épreuve,  ou  exercice,  quand 
quelqu'un  prétend  qu'on  ne  lui  fera  pas  mou- 
voir la  main,  ou  le  bras,  et  qu'un  autre  parie 
qu'il  le  fera  mouvoir  de  force. 

*Oudetoum4,  ?  jt  t  y .  Lutter  seule- 
ment à  la  force  desbras, sans  connaître  les  prin- 
cipes de  la  lutte. 

Oudgi ,  y  y-! ,  ou  soudgime,  %  +!  A  .  Ori- 
ginc  de  la  famille;  ligne  généalogique.  || 
Oudgichô ,  *>  p  W  »>  .  fdem.  ||  Oudgi- 
choujô,  y     v-  i  ù  A?    .  Idem. 

Oudo,  ^  y\  Nom  d'une  plante  comestible: 
étant  encore  dans  la  terre,  avec  un  germe  ou 
bourgeon  paraissant  au  debors,  elle  s'appelle 
oudo,  *y  |.:;  après  êlre  sortie  davantage,  elle 
s'appelle  dojen,  y  y,  et  parvenue  à  toute 
?a  croissance,  cAico,  V  tr .  (Aralla  edulis.  S. 
et  Z.  —  lloffm.) 

Oudomi,  mou,  dôda,  *r  |f  H,  A,  #  *  $ . 
Mugir  le  bœuf,  ou  la  vacbe.  Ch.,  B. 

Oudon,  *t  y  y .  Espèce  de  mets,  de  pâtes 
tris-délicates  de  farine  de  blé,  cuites  en  forme 
de  vermicelle,  ou  de  klrimoughi,  *  »;/»*'. 

Oudoodôfou,  Y  y  *ji  *J  1 .  Tôfous  COii- 
ft  rlionnés  et  apprêtés  pour  être  mangés  comme 
Y oudon. 

Oudonghe,  *j  y  y  y .  Nom  d'une  fleur 
très-rare. 

Ou ,  fi,  coït,  tw,  *r ,  t ,  >/  ,  f  (Ourei, 
canacfiimi,  courouchimi,  nayamou,  ■>  v  f  , 
;»  *  V-  =  ,  5r?LV-  =  ,  -h\  U)-  Tristesse , 
peine,  et  affliction. 

Ch.  fou.  -fj  7.  Nom  d'une  dignité.  Ou  fou, 
sa  fou,  ^  y  ,  y-  y  ,  c.-à-d.  oudaijin,  sadaijin, 
*!$i\>y,  +  iiiï,y.  Dignités  qui  ont 
leur  place  a  la  droite  et  à  la  gauche  du  Daïrï. 

Ougtcou,  V/  jj  y  .  Connaître  la  littérature, 
ou  avoir  étudie.  Ougacou,  mougacou,  *J  jj  ij  , 
l*jj>j.  Celui  qui  a  étudié,  et  celui  qui  n'a 
pas  étudié,  ou  celui  qui  connaît  la  littérature, 
et  celui  qui  l'ignore. 

Owgw.  ^  jj  i  .  Ougaheo  sourou,  ^  jj  i 
•V  %  ;L  •  Se  rincer  la  bouche.  Tchozzou  ougai 
chite,  f^y?   */  jj  4  Se  lavant 

les  mains  et  la  bouche. 

Ougaidari,  jj  4  jt  J  1  .Bassin, cuvette, 
ou  gamelle  de  bois  pour  se  laver  la  bouche. 

*Oug«n,  jj  y  (Migkitto  manaco,  s  +! 
?    v^3).  Œil  droit.  {Doup.) 

Ougatchi,  (sou,  gatta,      jj  f ,  -v  ,  jj  y 


OUI 


!» .  Miner  ou  déchausser,  comme  l'eau  de  la 
pluie ,  qui  creuse  la  terre.  Fanawo  ougatsou 
niwoide  gozarou.  jj  y   »  -y  i  f 

3  *  ;U  C'est  une  odeur  qui  semble  écorcher 
les  narines. 

Ougtae,  gourou,  gfieta,  »>  y ,  Jr*  )V,  y  f  . 
S'ccorcherou  s'enlever  la  croûte,  p.  ex.,  d'un 
bouton,  de  la  gale.  Ainsi  Casaga  ougheta,  jj 

*  H  V  9  •  Ktchiga  ougheta,  *  V  jj  *f 
y  f  .  La  tranchée,  le  ravin  se  sont  effondrés. 

Ooghen,  y  y  y .  Avoir  une  vertu  miracu- 
leuse. Oughen  tchitocouno  sô,  *j  >/  y    f  h 
y  )   y      Religieux  d'une  immense  vertu, 
qui  fait  des  prodiges,  et  qui  possède  une  science 
extraordinaire. 

3  (Amenonolchi,  7  A  >  /  f  ). 
Après  la  pluie. 

Ougocaohi,  sou,  calla ,  y  3'  ir  v,  f/ 
•f  !» .  Secouer,  agiter,  faire  mouvoir  une 
chose.  Toklno  coye  tentchiwo  ougocasou,  S  * 
/  3  x  f-  y  f  y  *r  3 '  #  ^ .  Le  cri  des 
soldats  parait  ébrauler  le  ciel  et  la  terre.  Coco- 
rowo  ougocasou ,  3  \  v>  J  3  à  % . 
Émouvoir  le  cœur,  p.  ex.  au  moyen  de  la  per- 
suasion, clc. 

Ougoki,  com,  goUa,  ^  3  *  »  >  »  3'  >  . 
Se  mouvoir,  ou  s'agiter. 

Ougoki  fataraki,  cou,  raita,  *f  3  #  ^  Ç 
"7  *  ,  5r  ,  ?  i  ï  .  Kn  se  mouvant  agir,  ou 
faire  une  chose,  et  travailler,  etc. 

Ougoki  watari,  rou,  (alla ,  *j  3  #    y  * 
1)  1  ?t-i  9  y  9  •  S'agiter  en  tous  seus,  comme 
la  terre,  dans  un  grand  tremblement  de 
terre,  etc. 

Ougomeki,  com,  meita ,  y  3'  A  +  ,   V  , 
Ai  *  .  Se  mouvoir,  ou  se  remuer  légère- 
ment. 

Ougoui,  goû,  goulu,  ^  Jr'  i  ,  y  ^r,  /  *f 
!»,ou  ibol,bô,bàla,  i  Hit  jfit;, 
^  .  Opérer  le  bouton  de  feu  ,  ou  se  mûrir 
l'abcès,  et  produire  de  l'humeur. 

Ougouiiou,  V/  y  4      p,.|it  oiseau  qui  res- 
semble au  rossignol.  |]  Ougouï*oun©  sode,  y 
i  %  /   y  f  ,  c.  à-d.  Wakiiikeiio  sode,  V 

*  7  ï  /  f  f  -  Manches  qui  ont  des  ouver- 
tures comme  celles  des  Kimons  des  pelits  en- 
fants. 

*Ougoume ,  »>  y  A  .  Voir  Ouboume ,  ^ 

7'  *• 

Ougouramotohi  ,  ^fy^^^.Taupe.H 
Ougourorootchi,       >/  w  =E  ^  .  Idem. 

Oui,  *y  ^  .  ouï  sourou,  >>  -f  ;U .  Mettre 
une  chose  sous  la  cendre,  comme  une  m-  «tr- 
eille enveloppée  dans  du  papier  mouillé,  pour 
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la  faire  chauffer,  ou  en  retirer  l'humidité. 
Ainsi  Cousourltro  ouïsourou,  $ 
-f 

Ou-i,  y  4  .  Chose  misérable  et  triste.  Ou-i 
moujô,  y  4  A^1?  Misère  et  tristesse, 
incertitude  du  monde  et  de  la  vie.  J  Ou  i  ten- 
ben,  *}  4  fy^y.  Incertitude  et  change- 
ment de  la  vie,  des  choses  du  monde,  etc. 

Ou-l,  y  4  (adv.).  Attention  ! 

•Ou.i,  y  4  .  La  première  fois,  ou  le  pre- 
mier. Ou-l  no  co,  y  4  ;  3.  Le  premirr 
fils.,  ||  0«-i  camouri,  y  4  ir  A  >j .  La  pre- 
mière fois  que  les  jeunes  fils  de  Counghes  chan- 
gent de  nom,  et  placent  un  certain  capuchon 
sur  leur  tête,  p  Ou-l  datchi,  y  4  $  ï  .  La 
première  fois  que  l'enfant  se  tieut  sur  ses  pieds 
ou  commence  à  marcher.  )|  La  première  fois 
que  le  malade  se  lève  de  son  lit,  ou  sort  de  la 
maison.  ||  La  première  fois  qu'une  personne 
va  à  quelque  place,  ville,  ou  royaume.  Ainsi 
Ou-i  dalchiwo  tour  ou,      4   #  £  */  7-jt. 

Ou  î  go,  4  3  ,  ou  Ou  1  no  co,  y  4  / 
3 .  Fils  premier-né. 

Ouikid,  *)  f  t  \-  -V  ■  Fenouil. 

•OuiLio,  y  i  4  y.  Corde  pour  attacher 
une  chose. 

Ou imoujô,  y  4  A  iA  Af  ^ .  Voir  Ouf,  ^  4  . 
Chose  misérable. 

Ouinoco,  *f  4  ;  3  .  VoirOinyo,  ^  4  a'. 

Ouiouîohii,  y  4  {  U  4  -  Personne  nou- 
velle en  une  chose,  lieu,  ou  office;  personne 
novice.  [lOuiouieluM,  ^  4  \  V  fr  •  Il  Ouioui- 
choù,  $  4  | 

Ouja,  ^\^\.  Médecine  telle  qu'un  ser- 
pent, ou  un  lézard  desséché. 

*Oujm,  -ff  ^  y  (Ameno  maye,  J  t  >  f 
x).  Avant  la  pluie.  P. 

*Ouji,  */  ^.  Vers  qui  sont  engendrés  dans 
la  pourriture.  Oujiga  uacou,  \ï  ff  7  Jr. 
S'engendrer  ces  vers. 

Ouj*,  $  ^  Aç  y  ,  chô  aroumono ,  V-  *t  <> 
^lH  /  .  Chose  qui  a  vie  et  sentiment. 
Oujô,ftjô,  ^lAAfJr,  tù-y^  -  Choses  ani- 
mées et  sensibles,  et  choses  insensibles  ,  c.-à-d. 
dépourvues  de  vie  et  de  sentiment. 

o  u j  ou,  y  ^  i .  Espèces  d'oranges  appelées 
M  ici  fl.  ||  Oujoukit,  y  v  x  *  ?  (expression 
meilleure).  Idem. 

Ouke,  courou,  krta ,  «Jf  fy ,  y  ;U,  y  £  . 
Jeter  une  chose  sur  l'eau  ou  la  faire  flotter. 
Founewo  oucouiou ,  -j  ?  ')  *J  V  Faire 
flotter  la  barque. 

•  Ouke,  *}  y  .  Ouke  tàchen,  y  y  h  <Jr  -fc  y. 
L'action  de  s'éleveroude  planer  en  l'air,  comme 


ravis  au  ciel,  les  êtres  extraordinaires  que  l'on 
appelle  Chennin. 

Ouke,  courou,  keta,  $  y ,  {r  }V,  y  f. . 
Recevoir.  l'oM^ourluv  oucourou,  iy*  9  f 
*f  yj  )V.  Recueillir  un  héritage.  MXvro  oucou- 
rou, h  -/  y  >;  ;U.  Se  racheter.  |]  Parer  on 
recevoir  les  coups  d'uue  épée,  d'un  bâton,  etc. 

Ouke,  "  v  ,  un  oukeuiu,  y  y  =.  y .  Cau- 
tion, garant  qui  se  substitue  à  une  personne 
dans  une  dette ,  etc.  OuAeni  tatsou  ,  ^  y  s. 
?  y  .  Demeurer  comme  caution. 

Ouke,  ^  >;  .  Bourreau. 

Oukeawache,  sourou,  cheta,  ^  ï  T  7  V, 
U  ï  .  Unir  ou  incorporer  à  soi  :  s'em- 
ploie particulièrement  pour  le  mystère  de  l'in- 
carnation. Jesou  Chrlsto  ningaiwo  oukeawache 
tamô,  i  %  f  H  *  h  =V*M-/** 
7  7  t:  Jr  »)r .  Jésus-Christ  a  uni  à  lui  la 
nature  humaine.  ||  Ouile  ou-ajonrou,  »)r  >r 
f  y  %  )V.  Recevoir  réciproquement  les 
coups,  en  croisant  les  épées  ou  d'autres  armes, 
comme  on  le  fait  dans  l'escrime,  etc. 

Oukehorl,  <*}  ï  ni  .  Travail  de  relief  en 
métal. 

Oukeboumi,  ^  #  f  h.  Lettre  en  réponse, 
de  la  paît  d'une  personne  noble. 

Oukecacari,  rou,  catta,  y  &  &  "  »  ,  )V , 
Ht  V  */> .  Prendre  sur  soi,  ou  demeurer  cau- 
tion. ||  Oukecacarite ,  y  y  \  t)  f .  Cau- 
tion qui  demeure  pour  autrui,  ou  qui  répond 
de  sa  dette. 

Oukccajtchi  jou,  yeita,  y  if  X  \s,  7s  % 
x  4  ?  .  Se  dégager,  se  débarrasser.  Chitchlwo 
oukecayesou,  v-  f  -/  >?  tr  x%.  Repren- 
dre son  gage.  H  Racheter,  ou  rendre  à  la  liber- 
lé.  Fttotco  oukecayesou,  t  b  ?  ?Jr;jrX*. 
Racheter  quelqu'un. 

Oukeooraye ,  yourou ,  yeta ,  ^  £r  3  J  X , 
1)1,  x  %  .  En  recevant  souffrir.  Coughentco 
oukecorayourou,  );  y  y  y  *}  >r  i  x  ')V . 
Recevoir  et  souffrir  des  tourments. 

Oukeootaye,  <jr  y  3  ît  X .  Oukecotayewo 
sourou,  *r  f/  3     x  -/  Entendre  et 

répondre. 

Oukedaeki,  sou,  dalla,  ^  y  $  V ,  % ,  $ 
4  f ,  ou  oukecayesou,  ^  y  il  x  7-  Se  dé- 
barrasser, se  dégager;  reprendre  son  gage;  dé- 
livrer quelqu'un. 

Oukedatchi,  ^  y  $  f  •  Recevoir,  ou  parer 
les  coups  sur  l'épée.  Oukedatchini  narou,  <Jr 
y  tf  f  =.  -j-  jl.  Recevoir  les  coups  sur  l'é- 
pée. Il  (Mélaph.)  Arriver  à  être  raiucu. 

Oukedori  ,  'V  y  h'  V  •  Reconnaissance  en 
engagement  écrit ,  par  lequel  on  accuse  ré- 
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ception  d'une  chose,  ou  on  la  prend  en 
charge. 

Oukefacsouchi,  sou,  Zioulta,  *f  $  /n  f  V-, 
7> ,  ?  -i  9  •  Manquer,  faillir  à  recevoir  le 
coup  sur  l'cpée,  ou  sur  le  fleuret  d'escrime,  et 
le  recevoir  sur  sa  personne. 

Oukefiki,  cou,  Ai/a ,  ijr  p  fc  *  ,  {r ,  #  9  , 
ou  Oukegô,  ^  V  -tf  *f  «  Consentir,  plier  sa 
volonté  ou  son  opinion. 

OukeRai,  gô, gùla,  V  *  If  V 

9 .  Consentir. 

Oukegai,  *j  ï  tf  i  .  La  partie  inférieure 
du  bec  du  faucon,  ou  de  1  epervier,  etc. 

Oukegoi,  g6,  gôla,  ^  Jr  3M  ,  3'  9 1  3  * 
£ .  Consentir. 

Ookeiri,  tjry^  i|.  Hachis  ou  boulettes  de 
poisson. 

Oakejô,  ^  $r  i>  ^ ,  OU  oukéboumi,  *f  $r 
•f  h  .  Lettre  que  Ton  reçoit  en  réponse,  de  la 
part  d'un  seigneur  ou  d'une  personne  ém  inenta 

Oukeki ,  y  y  $ .  Prix  ou  rançon  qui  se 
donne  pour  la  délivrance  de  quelqu'un.  Ch. 

Oukenagachî,  sou,  gaita,  *f  ff  -f-  jf  V,  % , 
i  9-  Détourner  les  coups  de  manière  à 
n'être  pas  blessé ,  ou  à  recevoir  les  coups  sur 
l'cpée,  en  faisant  que  l'épéc  de  l'ennemi  re- 
bondisse, etc.  Catanawo  oukenagasou,  fi  9  + 
?  V  V  +  H7>-  Faire  dévier  le  corps,  ou  se 
dérober  au  coup  d'épée.  ||  (Mélaph.)  Entendre 
de  bonne  humeur  et  avec  patience  ce  qu'un 
autre  dit  avec  colère ,  et  d'une  façon  désor- 
donnée. 

Oukenin,  y  y  =.      Caution,  garant.  Ou- 
kenlnni  narou,  )  jr  s  y  s  -j-  ;U,  ou  tatsou, 
9  y  .  Demeurer  comme  caution. 
Oukeno  iuv),     jr  )  -f  -) .  Poisson. 
Ooketamawari ,  TOU,  \vatta,  *)r  y  9  T  V 
') ,  ;W»  y  -y  9 .  Entendre,  en  faisant  honneur 
à  la  personne  avec  qui  Ton  parle.  ||  Entendre, 
à  l'égard  d'une  personne  honorable.  ||  Ouketa- 
mawariUouke,  courou,  keia,  ^  jt  7  ?  ij 
9  $r  p  jr  ]L,  &  9t .  Entendre ,  ou  venir  aux 
oreilles,  et  à  la  connaissance. 

Ouketamôri,  rou,  milita,   ^  >T  9  "*  ^  V  , 
;U,  t  y  '7  9  ,c.-k-ù.Ouketamawari,  rou, 
ff  ')  ,  ;t-  •  Il  Gotjô  araba,  ouketamôre , 

]3)  7  J  /»  $  ï  9  t  *f  v ,  ou  ouketa- 
môrô,  y  y  ï  y  *7  y .  Si  vous  éprouvez 
quelque  nécessité,  dites-le-moi,  ou  faites-le-moi 
savoir. 

Ouketamotchi,  tsou,  motta, 
y  ,  =E  '7  9  ■  En  recevant  garder.  Gowokitcuo 
oukttamotsou ,    3     *  f  ■?    9  4r  9  %  ?  < 
Ayaut  reçu  la  loi  de  Dieu,  la  pratiquer 


Ooketodoma,  mourou,  meta,     >r  b  \'  .*  , 

A  ;L ,  ;»  £  .  Recevoir  ou  parer  le  coup,  en  se 
défendant.  (|  Onketome,  mourou,  meta,  y 

b  A  9-  Idem. 

Ouketori,  rou,  M  ta,  *f  p  h  V  ,  JU,  |.  ? 

9  .  Recevoir,  ou  prendre  à  sa  charge,  ou  à  son 
compta.  |  Ouketori ,  >y  >/  1 .  1 1  .  Charge , 
ou  chose  dont  on  est  chargé.  Coretca  waga 
ouketoridgia ,    3  ✓  y    y  #  h-jf 

\- .  C'est  ce  dont  je  suis  chargé,  ou  ce  que  j'ai 
pris  à  ma  charge.  |  Ouketorîte ,  y  ly  f,  1; 

r  .  Celui  qui  reçoit  une  chose  ,  ou  qui  s'en 
charge. 

Ookettonkc,  courou,  keta,  ^  >  y  y ,  ij 
)V,  ?  9.  Consentir,  être  d'accord ,  ou  com- 
prendre ce  que  dit  un  autre. 

Onketiounooki,  cott,  zsouita,  £  $r  f  * 
+  »   >  »  y'  'f  ?  •  Recevoir  par  continuité , 
p.  ex.  une  chose  dont  on  a  hérité  des  le  prin- 
cipe, telle  que  le  péché  originel,  etc. 

Oukewo,  ff  zj .  Cordon  qui  s'attache  au 
carquois  ou  à  une  autre  chose  semblable.  H 
Petite  anse  ou  boutonnière  par  où  l'on  passe 
un  cordon,  une  aiguillette,  etc.  Le  cordon  s'ap- 
pelle Cakexeo,  j)  y  =) . 

Oukewoi,  trd,  uUta,  ^  $r  =}  4  ,  ?  *j  ,  f 
y  9  .  Devoir,  ou  rester  débiteur. 

OùkewoH ,  Manière  d'attacher 

les  petits  cheveux  par  derrière  en  les  relevant 
vers  le  haut.  ||  Dessins  ou  feuillages  qui  se  font 
en  broderie  sur  les  étoffes  do  soie,  ou  sur  les 
vêlements,  etc. 

Ouki,  cou,  ouïta,  1}  #  ,  {r ,     -f  9  ,  c-à-d. 
Oucamou,  *j  -fr  i*.  Aller  une  chose  sur  l'eau, 
flotter.  ||  Cocorono  ouïta  fito,  3  \  u  /  -f 
9  k.  I»  •  Homme  léger,  frivole,  ou  très-vif  et 
allègre.  ||  Faga  oucou,  y  y  .  Se  mou- 

voir, branler,  ou  trembler  les  dents. 

•Oukichima,  ^  *  v  v.  Ile  qni  paraît  à 
la  surface  des  eaux. 

Oukichinoumi,  mou,  zzounda,  #  V  f 
2,  A,  jf1  y  $ .  Aller  au  fil  de  l'eau,  et  s«î 
noyer.  ||  (Métaph.)  Eprouver  des  peines  et  des 
angoisses  en  cette  vie. 

Oukiooto,  ^  *  3  b  •  Affliction ,  tristesse, 
et  épreuves.  S. 

Oukicoumo,  ^  +  ^  ï  •  Nuée  qui  est  sus- 
pendue dans  les  airs,  et  qui  se  meut  en  diffé- 
rents sens. 

Oukioonta,     +  t;  ^  .  Herbe  qui  parait,  ou 
qui  flotte  sur  l'eau. 

Oukifachï,  *^  +  /n  w.  Pont  jeté  sur  l'eau, 
d'une  part  à  l'autre,  sans  étais  ni  piliers  inter- . 
médiaires. 


OU  M 


OUM 


631 


Oukifito,  ijr  *  b.  h  •  Personne  triste,  affli- 
gée et  misérable. 

Oukilouchi,  #  *  ?  u-.  Temps  et  heure  de 
tristesse,  de  peine,  de  misère,  etc. 

Oukiide,  zzourou,  delà,  1}  *  f  »  Jf1  jL, 
f  * .  Émerger  à  la  surface  de  l'eau. 

Oukîki,  >y  +  v  .  Bâton  ou  bois  flottant. 

OuUime,  y  +  >  .  Danger  ou  peine.  o«*i- 
.  meiro  mirow,  »Jr  *  j»  -9   =       ou  MdiMri 
mkï,  i{r  %  A  a  y  *j> .  Se  voir,  ou  se  trouver 
dans  les  périls  et  les  peines. 

Oukime,  *  A  •  Personne  misérable  ou 
lâche.  H  Personne  irrésolue,  ou  inconsistante. 

O h ki moucha.  >>  +  a  v-  \* .  Soldats  légers 
et  alertes,  pour  se  porter  en  avant  dans  quel- 
que besoin,  ou  danger. 

Oukiua,  «•/  +  -y  ,  Waroui  woboye,  y  ik  A 
*/  #  x).  Mauvais  renom,  mauvaise  réputa- 
tion. Oukinawo  nagasou,  ^  *  *  -9  +  #  *  - 
Acquérir  un  mauvais  renom ,  une  mauvaise 
réputation.  Ouk'maga  taisou,  #  •}■  ff  jr  . 
Idem,  ou  perdre  son  honneur. 

Oukine,  Dormir  dans  l'affliction, 

ou  les  pleura.  ||  Dormir  sur  les  eaux.  P. 

Ouk:3ukito,*)r  #  {  h  (adv.).  Allègrement 
et  vivement,  ou  étourdiment.  Oukiotikiio  tno- 
nowo  iwanou  fltodgla,  y  *  {  |.  t  y  -7  -( 
7  ?  t.  h  f 1  .  Homme  qui  ne  parle  pas  vi- 
vement et  promptement,  ou  qui  n'est  pas  té- 
méraire dans  ses  paroles,  etc. 

Oukitou,  ^  *  %.  Nid  sur  l'eau. 

Onkiutohi,  tsou,  tatta,  y  f  9  ï,  V,  * 
?  £  .  Être  agité,  ou  très-vif  et  alerte.  Cocoro- 
cara  oukitatte  yorocobou,  3  v  p  fi  J  y  + 
9  7  ?    3  s  3  7'.  Sauter  de  joie. 

Oukitchigbiri,  +r  $  f  y  .  Alliance,  ou 
amitié  triste,  plaintive  et  douloureuse. 

Oukiyncana,    *  *  *  #  ^    (adj.).  ChOSO 

alerte  ou  vive.  Oukiyacana  flto,      %  *c  ir 
b  h .  Homme  vif  et  alerte.  Q  Oukiyccani,  y 
*  V  *  =•  (adv.). 

Ouki yo,  *Jr  +  3 .  Ce  monde  misérable  et 
plein  de  souffrances.  |  *Oukiyog«Ui! ,  ^  + 
3  #  £  ')  ■  Entrelieu  sur  les  choses  de  ce 
monde,  ou  sur  les  misères  et  les  souffrances  de 
ce  monde. 

Oukki,  -v  t  ,  ou  klout,  *  y  y ,  c.-à  d. 
Kino  tsoumarou  coto ,  *  /  7  ;L  3  !♦ . 
Suffocation  ou  serrement  de  m  ur.  Oukkiwo 
sanzourou,  $  7  +  -/  f  y  7\  ;U,  ou  fara- 
sou,     9       Soulager  le  coeur. 

Oum,  »)r  a  .  Interjection  de  celui  qui  con- 
sent, ou  qui  comprend  ce  qu'on  lui  dit. 

Ou  m  « ,  ^  t  .  Cheval.  Oumani  norou,  «Jr  v 


s  /  ;t,,  ou  mesou,  A  7>-  Aller  à  cheval. 
Oumano  tazzounawo  çayesou,  *j  t  A  H  y* 
•ï  =i  it  x7>-  Faire  retourner  le  cheval.  Ou- 
maga  yocodaUou ,  ^  t  ff  3  3  #  V  .  Se 
mettre  le  cheval  en  travers  du  chemin.  Ouma- 
wo chtmourou ,  -C  A  ;L.  Exercer  le 
cheval.  Cheme  ouma,  HA  *Jr  Cheval  que 
Pon  exerce  en  le  faisant  courir.  Ou  mer  ko  fiyasou, 
y  ~t  9  fc  *  % .  Laver  et  rafraîchir  le  cheval. 
Oumn»-»  cacourou ,  *f  •*  -)  t/  y  )V.  Faire 
courir  le  cheval.  Achiwo  dasou,  7  V*  9  $7*. 
Idem.  Oumaxco  cakeawasourou,  tt  tf 
y  y  *;L.  Mettre  (les  cavaliers)  les  lances 
en  arrêt.  Oumauw^nmnuiasoii,  %  *r  ~)  t  V 
y  7s.  Faire  tourner  le  cheval  vers  le  côlé 
gauche  ou  vers  la  main  gauche  en  le  tirant.  Ou- 
mawo  tsounmawasou,  t  =)  •?  >  t  V  7*. 
Le  faire  tourner  vers  la  partie  droite.  Oumatco 
norou,  $  -r  =)  J  ;U.  Aller  à  cheval.  Oumaga 
kewo  cayourou,  *J  t  ij  *r  f  ir  1  ;U .  Chan- 
ger (le  cheval)  de  poil.  Oumawo  ttoucourô,  +r 
i-  =)  9  9  Guérir  le  cheval  en  le  sai- 
gnant, etc.  Oumawo  fayamourou,  y  -r 
\  A  )t.  Éperonner  le  cheval,  ou  le  faire  aller 
vite.  Oumawo  tattourou ,  ijr  t  =)  $  9  jl. 
Mettre  le  cheval  à  l'écurie.  Oumawo  fadacou- 
rou,  y  t  i  {r  ;U,  ou  eochlrayourou, 
3  V  ?  a  )U.  Panser,  ou  étriller  le  cheval. 
vuma'jn  agarou,  ~<r  tf  7  if  Se  cabrer 
le  cheval.  Oumaga  tsouke  soumâ,  $  v  #  ? 
$r  ^  -r  ^ .  Se  refuser  le  cheval,  quand  le  ca- 
valier veut  monter,  en  s'approchant  et  s'écar- 
tant  précipitamment.  Tsoukeouma,  ■:>  y  t. 
Cheval  qui  a  cette  habitude.  Ouma.ju  nocou- 
rou,  $  t  jf  A  {r  ?U.  S'écarter  le  cheval, pour 
ne  pas  laisser  monter  le  cavalier.  AoJteoumn, 
A  ï  -* .  Cheval  qui  a  cette  habitude.  Ou- 
maga soramou ,  *r  t  y  J  a  .  Élever  la 
téte  le  cheval,  et  l'agiter  pour  renverser  le  ca- 
valier. Oumaga  outchkomou,  t  ff  y  £ 
3  A,  ou  oulchicôde youcou,  $  f  3  *j  f  1 
t;  .  Aller  le  cheval  avec  la  tète  entre  les  jam- 
bes, pour  renverser  celui  qui  le  monte.  Ou- 
maga hlwo  idasou,  y-rtf  +  9 
Être  le  cheval  en  gaieté.  Oumaga  decourou, 
$  *  H  T  3  71-.  Être  le  cheval  gros,  ou  pe- 
sant. 

Ouma,  t.  L'un  des  animaux  par  les- 
quels les  Japonais  comptent  les  années  et  les 
heures.  Oumano  cocou,  t  A  3  }r .  Depuis 
onze  heures  jusqu'à  midi  et  au  delà.  ||  *Les 
pièces  du  jeu  d'échecs.  ||  *  Oumano  eachira, 
$  -*  /  il  V  9  •  Siphon  ou  vase  à  rafraî- 
chir. 
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âif  £  *  />  -f  .  Mouche  de  cheval, 
■h.oou ,  ^Tt'w^y.Cocoi 
prendre  l'eau  pour  laver  le  cheval. 

Oumaboune,  *Jr  t  7'  * .  Mangeoire  du  che- 
val. 

Oumacata,  ïjr  v  #  9  .  Palefrenier. 

Oumadakei,  9  7        4 .  Être  le  cheval 

ardent,  ou  s'animer  et  hennir  en  voyant  les 

autre*  chevaux.  Oumadakci  oumadgla ,  9 

7     »  <f  C'est  un  cheval  ar- 

dent, etc. 

Oumofada,  Natte  grossière  et 

molle ,  que  l'on  place  sous  la  selle  du  cheval. 

OumaSki,  9  t  t  4, .  Palefrenier  ou  valet, 
qui  conduit  le  cheval  par  la  bride,  ou  les 
rênes. 

Oumagake,  9  t  if  y .  L'action  de  courir 
la  poste,  de  courir  à  cheval.  Oumagakete  you- 
cou>  y  "»  if  f  y  i  y  .  Idem.  Mais  cette  ex- 
pression est  peu  usitée. 

Oumaghi qou  ,  y  t  j. .  Couverture  de 
cheval. 

Otuaagoticbi,  ^yv.  Peigne  a  peigner 
la  crinière  du. cheval. 

Ou  m,;,  r>  t  ^  .  chose  agréable  au  goût, 
ou  savoureuse.  ||  Oumata,  »>-.-»/-    |i  Oumô 

Ouma  Icada,  9  ^  -f  ^  tf.  Radeaux  pour 
faire  passer  des  chevaux.  Oumakadawo  cou- 
mou,  $  v  -f  ff  #  y  jr  a.  Construire  un  de 


'Oumajirouchi,  ^  v  ^  ;t  u.  Signe  ou  de- 
vise, qui  sert  dans  l'armée  pour  désigner  les 
capitaines. 

Oumakemouri ,  9  -r  fy  a  \) .  Poussière 
que  causent  un  grand  nombre  de  chevaux  qui 
vont  ensemble.  Oumakemouriwo  tatete  tatacô, 
9  *  »  A  f  *  ?  v  *  v  *  Com- 
battre avec  un  grand  tumulte,  et  dans  des  nua- 
ges de  poussière.  Kemourlwo  tatsourou,  *  a 
9  •?  ?  y  ;u  Faire  lever  cette  poussière. 

Oumamawarichou  ,    4t  wyi  VI 
Serviteurs  nobles  d'un  seigneur  ou  capitaine, 
lesquels  sont  plus  que  des  pages. 

•Oumamitahi,  ^THf,  Chemin  des  che- 
vaux. 

*Oum«  monono  joa^rr  N  y.  1^ 
cheval,  et  l'équipement  d'un  guerrier. 

Oumamoucha,  ijftAUt,  Guerriers  à 
cheval,  cavaliers. 

•Oumano  cacfiira ,  t  /  ^  v  9  .  Si- 
phon, ou  vase  à  rafraîchir.  Ch. 

Oamanori,  9  v  /  y  .  Cavalier,  ou  celui 
qui  va  à  cheval;  bon  cavalier.  0 


mwhou.  *  ,  /  ,;  j  t,  x.  ceux  qui  vont  à 
cheval,  ou  les  cavaliers. 

O«».ou««,.ohii,  9  t  {  W  .  Chose  déli- 
cieuse, ou  de  saveur  délicate.  ||  (Métapb.)  Lors- 
que quelqu'un  fait  bien  une  chose  et  qu'il  sa- 
tisfait, on  dit  OumaoumachU  chtyâ,  9  ■?  j  u 
4  \s  Af  *r  :  c'est  la  manière  de  faire  les  choses 
bien  et  avec  art,  ou  au  gout  d'autrui.  g  Ou- 
m.oumaohi.a,  ■*  {  ^  +  .  ||  Oumaouma- 
ehoù,  *)r  {  ^  y .  Oumaoumachoû  monouo 
yoû  fitodgia,  y-*l\^*r*/y4lt 
l  P  C'est  un  homme  qui  dit  les  choses 
avec  grâce  et  avec  art,  etc. 

Oum.ro ,  rourou,reta,  v>  -r      ;L  \  ,  v 
*  •  Naître.  ||  Onnan,  *>  -r    .  Naissance. 

Oumareai,  teâ,  wàta,  V  T  v  T  4  .  y  v>  , 
y*ft.  Naître  en  relation  (conjouction)  avec 
une  planète,  ou  à  quelque  époque  remarqua- 
ble. GowokUeno  flromurou  jibounni  oumarewù. 
3  ■?  t  ?  y  t  p  ;L  i>  -  -tj  -?  ^ 
y  .  Se  trouver  naître  au  temps  où  la  loi  de 
Dieu  est  divulguée.  ||  Oomareai,  v>  „.  ^  r 
-f  .  Combinaison ,  accord  de  deux  personnes 
dans  leur  nature  ou  leur  condition. 

OuoMteeawari,  rou,  watta,  *r  ~r  v  t,  y 
*),)l>,  Vf  *  .  Renaître  différent  de  ce  que 
l'on  était,  ou  naître  en  une  autre  forme  ou 
substance.  ||  Dans  le  CAimo,  naître  inégal  ou 
inférieur  en  intelligence  et  talents  à  son  père. 
Dans  le  Cumi,  l'on  dit  :  Oumare  tcotorou,  +  v 

Oumaredatchi ,  -r  ✓  f .  Né  depuis 
peu,  ou  dès  la  naissance.  Oumaredatchinl  ya~ 
gate  fttoni  yachlnawacheta ,  *Jr  t  v  #  +  - 
T  tl-s  -^u-^y^jt.  Aussitôt 
après  sa  naissance,  je  le  donnai  à  élever  à  un 
autre.  ||  OumaredatcMno  co ,  >>  ^  #  f.  / 
3 .  Enfant  nouveau-né. 

Oumaregawari  .  *Jr  -r  ✓  f/  y  t;  .  Naître 
une  autre  fois  en  ce  monde  en  une  figure  ou 
substancedifTérente,  ainsi  que  se  l'imaginent  les 
gentils  :  comme  si  par  exemple  CAoeo  renais- 
sait actuellement  sous  la  forme  de  quelque 
borne. 

Oom.reg.yeri,  *r  *  *  tf  x  M .  Dégéné- 
rer, ou  ne  pas  reproduire  la  nature  de  ses  pa- 
rents. Oumaregayerïni  natta,  ^  -r  v  ff  1  u 
-  -h  9  9  •  Demeurer  l'enfant  d'un  homme, 
ou  le  peUt  d'un  animal,  inférieur  à  ses  pa- 
rents. 

OumorcUi,  courou,  klta,  «jfvv^,  ^  ;uf 
*  9  .  En  naissant  venir  au  monde. 
Oum.rem.chi,  SOU ,  mail  a ,    ^  v  ✓  T  V, 

f  -f  Jt.  Naître  supérieur,  ou  meilleur, 
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comme  le  fils  qui  est  meilleur  que  son 
père,  etc. 

Oum»ret»ouUi,  COU,  UOUlla,  <>  t  V  ')  #  . 

4  5(.  Naître,  ou  avoir  quelque  don  nalu- 
rel.  Oumaretsouita  eataghldgla,  ^  t  v  y  4 

>  *  £  4*  *e  •  C'est  une  habitude  natu- 
relle, ou  de  naissance.  Donni,  fty  »,  oa  rl- 
conni  oumarefsoucou,  'J  3  V  —   ^  -r  v  •? 

£  .  Naître  naturellement  fol  ou  sage.  |]  Ouma- 
rctfonki,  ^  v  v  ?  +  .  Nature,  ou  naturel. 
Oumoretsouklno  yol,  $  °*  ✓  9  *  A  3  4  , 
ou  waroui  fito,  y  }V  4  b  h  •  Homme  de  bon, 
ou  de  mauvais  naturel. 

Oumarevrotchi,  tiourou,  tcklta ,  ^^-v 

-/  f ,  y  )V ,  4-  '1  Naître  :  parole  par  la- 
quelle on  détermine  le  temps  auquel  une  per- 
sonne naît,  c.-à  d.  le  moment  où  elle  est  sortie 
du  ventre  de  sa  mère.  [|  Oumarewotchini,  «y 

t  v  -/  f  =..  Né  depuis  peu,  ou  dès  la  nais- 
sance. 

Oumarewotori ,  rou,  totta,   ^      v  h 
V  .  ;L,  h  9  Jt .  Naître  inférieur  à  un  autre, 
ou  dégénérer  de  ses  parents,  ou  aïeux. 

*Ouai«ri,  rou,  mat  ta,  v>  v  •/ ,  ;U,  t  ? 
£ .  Emplir,  ou  combler. 

Oumaiacari,  ijfry*?.  Mieux  Ouma- 
xacari ,  Bourbier  ou  endroit 

fangeux,  par  où  ont  coutume  de  passer  les 
chevaux,  eu  laissant  des  creux  ou  trous  dans 
lesquels  tous  mettent  le  pied  et  font  rejail- 
lir la  boue  ou  l'eau. 

Oumawoi,  y  t  =)  4  .  Conducteur  de  che- 
vaux. 

Oumaya,  *)r  -r  Af.  Écurie,  g  Oumayadgi, 

>}r  -r  Af  .  Lieux,  ou  postes, où  setrouvent  des 
chevaux  pour  les  courriers  rapides.  ||  *Ou- 
mty.no  bettô,  £  *  *<  /  ^  ?  *  ^ .  Grand 
écuyer,  maître  des  écuries.»  ||  Oumayaiabou- 
rai,  ^  -r  Af  y-  y'  J  4  .  Lieu  dans  les  maisons 
des  nobles,  qui  est  tout  a  côté  ou  vis-à-vis  de 
l'écurie  des  chevaux. 

Oumayoroi,  >/-,•  /  u  f  .  Armure  ou  cou- 
verture, caparaçon  du  cheval  pour  le  combat. 

Outnazaoouri ,  -tj  t  f  i)  .  Fosses  ou 
trous  que  les  bêtes  laissent  en  passant  dans  les 
chemins  boueux. 

Oumasoroye,  t  y'  n  x .  Rassembler  ou 
former  des  troupes  de  cavalerie  :  expression 
peu  usitée. 

Oumasouki,  vjr  -r  *  .  Personne  qui  a  du 
goût  pour  les  chevaux. 

o  u  m  .no  ume,  y  t  -£  A  ■  Femme  stérile,  ou 
qui  n'enfante  pas. 

Ouninourt,  £  t  y>  y,.  Réunion  de  che- 
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vaux  qui  vont  en  plaine,  [|  (Métaph.)  Compa- 
gnie de  gens  inoccupés  et  oisifs. 

Oume,  y  A.  Espèce  de  prune;  prunier. 
||  Oumeno  M,  ^  A  A  #  .  Prunier. 

Oume,  mourou,  meta,      A,  AJL,  A  f . 
Combler.  Foriwo  oumourou,  t»  'J  V 
Combler  un  fossé. Sakenl  mlzzouwo  oumourou, 
t  *T  -   &f  y    V  Mettre  de  l'eau 

dans  le  vin,  le  tremper.  Youni  mizzouico  ou- 
mourou, x  s.  s  jr1  y  ^  a;L.  Ajouter  do 
l'eau  froide  pour  tempérer  la  chaude. 

Ouoieagbe,  gourou,  gheta,  y  A  7  V  » 
;t,  y  ji.  Combler  jusqu'eu  haut.  Tanl  fiio- 
tsouwo  feUceno  ninjou  chltchiman  amariwo 
motte  oumeaghe,  ï  =.  fc  h  $r'  ^      4  fr  A 

=■  yù  i  v-ï-ry  r^»;^  ï  ?  ? 

V  A  7  y  •  (Feik.,  liv.  3).  Emplissant  et  com- 
blant jusqu'au  haut  une  vallée  avec  plus  de 
70,000  hommes  morts  du  parti  de  Feike. 

Oumeawaohe,  sourou,  chela,  A  7  V  "C , 
%  jk,  4S  >  •  Mélanger  et  tempérer  une  chose 
au  moyen  d'une  autre ,  comme  le  vin  avec 
l'eau,  etc. 

Oumeboeki,  £  A  #  l^.  Certaines  prunes 
salées,  et  séchées  au  soleil. 

Oumecouta ,  *f  A  7  f  •  Bouchon  ,  tam- 
pon, bonde,  etc.,  pour  boucher  les  fossés.  || 
(Mi  laph.)  Soldats  ou  gens  qui  s'envoient  de- 
vant à  l'aventure,  et  qui  sont  tués  de  suite, 
et  demeurent  gisants  sur  le  terrain  ;  enfants 
perdus. 

Oumeki,  cou,  meita,  $  A  +  ,  ï  »  A  4  f  • 
Gémir.  |]  *Oumel<igoje ,  ^  A  #  a'  x .  Gé- 
missements. 

'Oumeno  fanagakl ,  ^  A  A  /s  -f-  jj  *  • 
Enceinte  pratiquée  h  l'entour  du  prunier,  afin 
qu'on  n'en  enlève  pas  les  fleurs.  ||  Enceinte 
formée  par  des  branches  do  cerisiers  qui  sont 
réunies.  P. 

Oamecome  ,  *f  A  Y  A  •  Teindre  avec  un 
bois  analogue  au  bois  de  prunier,  et  qui  est 
bouilli  dans  l'eau. 

Oumeiou,  ^  A  ~A  ■  Saumure  de  certains 
fruits,  tels  que  des  prunes  acides.  Oumezouwo 
sasou,  A  X  V  7>-  Mélanger  cette  sau- 
mure ou  vinaigre,  pour  teindre  ou  colorer  en 
un  rose  délicat. 

Oumeuouke,  *j  A  f  V .  Prunes  salées,  ou 
conservées. 

Oumi,  mou  ,  ounda,  >Jr=,  A,  +f  y  . 
Enfanter.  Cowo  oumou,  3  ^  A  •  Enfanter 
un  fils,  ou  une  fille. 

Oumi,  mou,  ounda,  ^  H,  A,  ijr  y  . 
Mûrir,  un  fruit,  aboutir  un  abcès,  etc. 
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Oumi  mou,  ounda,  »)r  =  ,  A,  ~*f  y  . 
Wowooumou,  ?»  #  A.  Rassembler  et  at- 
tacher les  fils  de  lin  l'on  sur  l'autre,  en  les 
tordant  pour  en  faire  des  lignes  ou  du  fil. 

Oumi,  mou,  ounda,  ^  h,  A,  *  V  Se 
fatiguer,  se  lasser  ou  se  dégoûter.  Gacoumonnl 
oumoucoto  nacare,  ^t^=  *  *  3  ► 
-j-  #  v .  Ne  vous  lassez  pas  de  l'étude. 

Oumi,  y  V. .  Mer. 

Oumi,  ^  h  .  Matière,  ou  pus. 

OumUrî,  i)  =  y  9  .  Espèce  de  ceinture  ou 
de  cercle  de  bois,  au-devant  de  l'arçon  de  la 
selle.  Oumiarïno  coura,  =  7  »J  /  *  9  • 
Selle  qui  a  ce  cercle  ou  cette  planchette.  Ou- 
minachino  coura,  *f  H  -J-  W  /  ?r  ?  •  Selle 
qui  eo  est  dépourvue. 

Oumibata,  y  =  /i  ï  .  Bord,  rivage  de  la 
mer,  plage. 

Oumidake,  <>  =  ^.  Coquillages  de  mer 
assez  longs,  et  qui  ressemblent  à  de  petits 
tuyaux  blancs. 

*Oumigame,  *f  S  if  <*  •  Tortue. 

Oumigoohi ,  ^  =  3  V ,  OU  oumlgo«hi»i, 

y  =  -,'  u  =. .  De  l'autre  côté  de  la  mer,  ou 
en  passant  la  mer.  Oitmlgochino  mtyenou  ya- 
machirou  fino  *  3  J\s  )    H  x  % 

ifïHt  -f  ')       Quoiqu'il  ne  pa- 

raisse pas  de  montagne  de  l'autre  cote  de  la 
mer,  il  est  évident  qu'il  y  en  a  une,  puisque 
le  soleil  se  couche. 

Oumigbiwa,  *r  =  +'  y .  Bord ,  rivage  de 
la  mer. 

«Onmidachi,  sou,  daita,  «Jr  H  A  $ 
'<  i     .  Enfanter,  ou  mettre  au  monde  un 
enfant 

«Ouminagachi,  sou,  galta  ,  *f  ~  *  fj  V  , 
% ,  if  A  9  •  r'aire  unc  fausse-couche,  avorter, 
accoucher  prématurément  d'un  enfant  mort. 

•Oumino  caml,  ff  =  •  Nom  d'un 

grand  poisson. 

Oumitotutoume,  ijlH^V  A  •  Petit  oiseau 

de  mer. 

•OumiwoWi,  cou,  voila,      H  =}  *  ,  {r ,  ■? 
f  £  .  Toiro  oumiu-ocott ,  a  '/    ^  H     {r . 
Après  avoir  mis  au  inonde  un  enfant,  l'aban- 
donner. 

Ouminoura  ,  #  S  f  ?  .  Surface  de  la 
mer. 

•Oumô,     =E  »)r .  Plumage  des  oiseaux. 
Oumore,  rourou,  reta,  *f  l  v,  ;W  \  ,  V 
£  .  Être  enterrés  ou  couverts  l'herbe  ou  le 
bois  sous  la  neige,  sous  la  terre,  etc.  Wàyoutl 
fourcha,  no,  yamano  cousa,  Ai  mina  oumourou- 
rou,  7  *"  A  t  *  »  *  *  /    >  *  » 


#  H  ^  ï  ;t  \  »  ou  ittwsottmoroi/row,  jr 
"E  .jL-  <  .  Pleuvant  beaucoup  de  neige ,  les 
plantes  et  les  arbres  des  champs  et  des  mon- 
tagnes demeurent  enterrés  en  dessous,  g  Se 
combler  ou  aller  se  comblant  un  fossé  par  la 
terre  ou  la  poussière  qui  y  tombent. 

Oumoreghi  ,  >y  t  vf.  Morceau  de  bois 
enterré,  ou  couvert  de  terre,  comme  ceux  qui 
se  trouvent  tombés  dans  les  vallées ,  et  qui 
sont  déjà  recouverts  de  terre,  etc. 

Oumorei,  •  •  v.  •-  f  •  Puits  dont  on  ne  tire 
plus  d'eau,  et  qui  est  comme  comblé  par  la 
terre. 

Oumou,  ijr  A  (Ari,nachi,  7  *} ,  Y 
avoir,  ou  ne  pas  y  avoir  :  oui  ou  non.  Ou- 
mounimo  cacawarazou ,  9  A  =-  %   il  *  V 

7  v, ,  o'j  oumouno  /enjimo  chezou ,  >Jr  a  / 
'«y^t  -tj  % .  No  donnant  pas  de  réponse 
par  oui  ou  non ,  ou  ne  tenant  nul  compte  de 
ce  qui  est  dit.  Oulomo  moulomo  wakimayezou, 

£  ►  %   />  l'I   7+"TX^,0U  chirazou, 

V  9  7<  •  Se  dit  d'un  homme  stupido  qui  n'en- 
tend ni  ne  comprend  les  choses.  Oumouno  fe- 
datewo  chlrazou,  ~-     f  7  v  ?  *  • 

Idem. 

Oun,  ^  y.  Victoire.  Ottnwo  firacou,  *j  y 
7  L  v  v  ,  ou  yerou,  x;t.  Remporter  là 
victoire.  Ounwa  tenni  an,  ayete  chirisocou 
coto  nacare,  *  y  y  ?  y  -  r-IJi? 
U*  9  y1  >  3  b  #  v .  L*  fortune  ou  la 
victoire  résident  dans  le  ciel ,  gardez-vous  de 
fuir,  ou  de  vous  éloigner.  ||  Fortune  ou  bon- 
heur. Ounnlmacasourou,  y  s  t  #  %  ;U. 
Se  risquer,  s'aveuturcr.  Oujipa  Àriirawarow , 
*y  V  if  +  y  ;t-.  Cesser  le  bonheur  ou  la 
bonne  fortune  de  quelqu'un.  Otinga  catamou- 
cou,  y  y  ff  ft  *f.  A  {r .  Aller  cessant  le  l>on- 
heur.  Ounga  tsoucourou,  y  y  jf  y  {r  ;L. 
Cesser  la  bonne  fortune. 

*Oun.  ^  v  (46ara,  7  /?  Surface,  et 
étendue  delà  mer. 

Ouoagachi,  tOM ,  ^  •)•  if  V-,  7>,  OU  fourt 
ounagasou,  ?  v  -f  if  %•  Publier,  donner 
l'alarme;  faire  appel.  ||  Ounagachi,  ^  ■}■  if 
U.  Celui  qui  a  pour  office  de  publier  ou  d'ap- 
peler, etc. 

'OunagAji ,  j-  if  i}  C>>  Vers  à  large 
queue,  qui  vivent  sur  les  excréments  hu- 
mains. 

Ounaghi,  *>  -j-  *! .  Bas-ventre,  région  in- 
guinale. 

Ounaico,  +  4  n  .  Enfant ,  depuis  deux 
et  trois  ans  jusqu'à  dix  ou  douze.  P. 

Ounaidori,  ^  -h  4   K  U  ,  C-à-d.  Fot'otogoui 
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«f,  t  *  *  $  4  7*.  Oiseau  qui  chante  tris- 
tement au  printemps. 

Oanaiinanou,  f  -j-  v  f ,  Plantation  de 
pins  qui  commence  à  croître.  P. 

Ounaji,  ijf  f^.  Ligne  des  reios  entre  les 
deux  épaules,  ligne  dorsale. 

Ouname,  }  +  >  ,  C-à-d-  Me  OUjl, 

Vache. 

Ounatare,  TOUTOU,  Ttta,       +  f.  V,  JU  \  , 

v  }t .  S'abaisser  ou  s'incliner.  F6ga  ounata- 
rourou,  V  if  flr  ^  jt  /l»  *  ,  Avoir  les  côtes 
du  visage  ou  les  joues,  ravalés  et  pendants.|| 
Incliner  ou  abaisser.  Côbewo  ounatarourou, 
i,tj  ^4  ^  ^  $t  7t  \  .  Incliner  ou  abaisser 
la  tète. 

Ounaixouki,  cou,  izoulta,  -7*  JT  #  ,  , 
jr*  i  $t .  Mouvoir,  remuer,  agiter  la  téte,  en 
signe  de  consentement,  ou  pour  faire  voir  que 
l'on  comprend,  etc. 

Ounbin,  y  b«  v .  Espèce  de  Motchls,  ou 
de  boulettes  de  riz. 

"Ounbo,  *)r  y  # .  Espèce  de  médecine. 

Outdxm,  ^y  -f  (Coumo,  *irt,  ï,  * 
•;  ).  Nuage  et  brouillard. 

Ouobont ,  '  '  y  •?  •y  t  ou  plutôt  oonmot, 
^li»  Mfa/acBna  mono ,  7  ï  \  ij  + 
î  />  ).  Chaleur,  ou  chose  chaude. 

Ouooa,  ^  y  {Coumo,  casouml,  ç  fe, 
*7H).  Nuées,  et  brouillard  ou  vapeurs,  [j 
Chose  abondante  en  nombre ,  p.  ex.  les  gens 
de  guerre,  rdtitra  omhc*/«o  golocou  mlyeta,  f- 
*7  y  tr  /  3  I*  Hi'/.Les  enne- 
mis apparurent  comme  des  nuages  ou  des  va- 
peurs, c.-à-d.  en  grande  multitude. 

Ounrarou,  ^  y  jj  y  (Coumono  marebita, 
f;  î  y  -v  v  k'  10-  Counghes  ou  nobles  de  la 
maison  du  Daîri.  Ghekkei  ouncacou,// 
y  y  tr  >/  .  Idem. 

Ou n chu,  y  yu  GocAiAino  oi<ncA«,  3" 
V  *  /  ^WY-  Cliar  sur  lequel  monte 
le  roi ,  et  qui  est  drapé  de  soieries  de  diffé- 
rentes couleurs  et  décoré  de  magnifiques  pein- 
tures. 

«Ounchin ,     y  \^  y  (Cocorowo  facobou , 
3   \  it  -7  a  3  ?')-  Souvenir  affectueux 
d'une  personne  aimée.  S. 

Ounchâ,  ^  y  u  *ç     (Coumono  iye,  ^  :fc 
/   i  i).  Au-dessus  des  nuages.  Se  prend 
pour  les  palais  royaux. 
Ounds,  ■'>'(■  Lettre.  S. 
Ouodei ,  ^  y  f  ■i   (Coumo,  doro,     t , 
fi  v  ).  Nuage  et  boue.  Se  prend  pour  le  ciel 
et  la  terre.  TentcM  oundemo  fedatedgia,  f  y 
*   *r  y  ?  i  /   ~  i  f  +1       II  y  a  une 


aussi  grande  différence  que  celle  qui  existe 
entre  le  ciel  et  la  terre. 

Ouadgin,  y  y  +>  y.  Fret.  Oundginuv  na- 
sou,  y  y  j>  y  *f  +  7-  •  Payer  un  fret. 

Oundâ,  ijr  y  j,'  îjr  (Facobi,  ougoeou,  /s  3 
t'  »  £  3'  )•  Mouvement  circulaire.  7V«no 
omuM,  f  y  j  y  y  Mouvement  cir- 
culaire du  ciel.  S. 

Ouadoa,  -*}  y  |,'  v .  Se  prononce  oudon  , 
h  y.  Voir  plus  haut. 

Oune,  -y .  Bord,  ou  rebord  qui  demeure 
entre  deux  sillons.  Otinetco  yarou,  >)ï?  ^ 
;t,  ou  ©wnetro  tatsourou ,  H"?  *  *  J*-. 
Pratiquer  de  ces  rebords.  ||  (Mctaph.)  Dans  cer- 
tains ouvrages  manuels,  faire  une  espèce  de 
rebord  ou  de  raie  proéminents.  ||  Ouneoutchî, 
^î^f.  Manière  de  tresser  les  cordons  en 
laissant  des  parties  plus  en  relief.  Ouneoulchi- 
no  saçhewo  ,  ^  T  ^  f  /  «r  V  •  Cordons 
de  cette  nature  qui  s'attachent  aux  épées. 

Ounghenberi,  y  y  j?  ~  »j .  Bordure  des 
Tatamis  du  Dairi. 

Oanghet,  fj  y  9  (Coumo,  tsouki,  }  ï, 
y  #  ).  Nuage  et  lune.  S. 

*Oungouyô,  •*}  y  }j  Af  •*)  (Facobi  youcou, 
r*  3  t'  Porter  ou  charrier  une  chose 

d'une  place  à  une  autre.  ||  Se  mouvoir,  ou  al- 
ler en  cercle,  taire  la  roue. 

Ounî,  *Jr  s. .  Oursins  de  mer. 

Ouojft,  y  y  t>  ^  y ,  ou  ounchâ,  y  y\s 
*ç  y  ,  c-à-d.  NengouvL'o  agourou ,  ?  y  $ 
f  t;  ;L.  Payer  ou  offrir  au  seigneur,  ou  au 
maître  des  terres,  la  rente  ou  le  revenu  de  ces 
terres.  Ainsi  Ncngouwo  ounjâ  tourou,  ?  y 
y  ^^V^^  *;t--HLa ren,e elle-même. 

Ounki,  y  y  $  .  Mouvement,  et  influence 
des  cicux,  d'où  dépendent  la  vie  et  les  senti- 
ments humains.  Ounkitco  fanourou,  £  y  % 

?  )V,  c-à-d.  Coubiwo  kirou  ,      t'  9  * 
)t.  Couper  la  tète,  ou  ôter  la  vie  à  quel- 
qu'un. 

Ounki,  y  y  +  (Atatacana  Ut  $  £  \  & 
-f-  *  ).  Temps  chauds.  |]  Ounkin* ,  •*}  y  % 
+ .  Être  le  temps  chaud,  ou  brûlant.  ||  Oun- 
kini,  y  y  %  s.  (adv.). 

Ounkiaoon  ,  y  +  Y  ^  ,  c.-a-d.  i4cAii 
tcha,  7*  V"f  ^  ^ .  Mauvais  thé.  OunAtocou- 
uv)  wio'iÙMU,  #  y  5>  V  f  $  7l. 
Je  veux  vous  convier  à  (prendre)  de  mauvais 
thé. 

Ounmci,  ijr  y  jk  4  ■  Fortune  ou  bonheur. 
Ounmeiga  tsoukUa,  *J  V  *  i  *,ou 
Ai««iwifl«fl ,  *  7  v  ?  Je  •  La  félicité  et  le 
bonheur  ont  cessé,  se  sont  évanouis. 
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Oumnot,  Aliment  qui  a  la  qua- 

lité d'être  chaud,  ou  la  vertu  d'échauffer  l'es- 
tomac 

Ounnet,  y  y  ?  f  .  Chose  très-chaude ,  ou 
grande  chaleur. 

Ounnô,  y  y  -f-  *j .  Intérieur,  fond,  ou  mys- 
tère secret,  p.  ex.  d'une  écriture  ,  d'une  doc- 
trine, etc. 

Ounnomi,     y  /  E ,  OU  ounomi,  ^  /  H- 

Ounnomlni  sourou,  y  }  H  -  7*  1^-  Ava- 
ler, engloutir  uue  chose,  comme  fait  le  cormo- 
ran, sans  la  mâcher. 

Ounococou,  j  3  {r  .  Six  heures  du  ma- 
tin. 

Ounocoubï,  y  /  V  h  •  Espace  entre  le  fer, 
et  la  hampe  de  la  lance,  que  les  Japonais  ont 
coutume  de  vernir  ou  de  peindre. 

Ouno  couroyakl ,  )  y  o  Af  +  .  Méde- 
cine qui  se  fait  avec  le  cormoran  rôti  et  grillé 
dans  la  poéle,  et  carbonisé ,  atin  de  faire  des- 
cendre quelque  os  ou  arête,  qui  se  sont  mis  en 
travers  de  la  gorge. 

Ounofm» ,  V/  ;  Nom  d'une  fleur 

blanche  qui  nait  dans  le  Chôgouaichl.(Deutzia 
scraba.  S.  et  Z.  —  lioffm.)  ||  OnBofanacouda- 
ehi,  /  j-  ij  #  u.  Pluie  du  Chôgouatchi. 
|OttMtuMWododki,  *j  }  /s^-  -9  h'v.Con- 
texture  d'armure  qui  a  l'apparence  de  la  fleur 
Ounofana.  (|  *Ounof«na*iouki,      /  /s-}-  f 

*  (Chigouatchl,  w  y  y  î ,  ou  chigouat,  u 
Jr'  7  9  )•  Quatrième  lune.  P. 

Ouno  ke,  *f  /  y  .  Poils  de  lièvre  pour  les 
pinceaux  à  écrire  usités  au  Japou.  Ouno  keno 
sali  fodomo  tchlgawanou  ,  *J  ?   *f  /   «r  + 

♦  Kl  ¥■  jj  y  ?  •  Ne  différer  et  ne  faire 
défaut  en  rien. 

Ouuome,  tacanome,  /  JL ,  Jr  fj  )  i  . 
Yeux  très-vifs  comme  ceux  du  cormoran  et 
du  faucon. 

Ounomi,  •*)  /  H  •  Ounomiuo  sourou,  $  / 
=  -)  7,  H- .  Avaler  sans  mâcher. 
Ottutori,  $  /  ►  9  «  Corbeau  de  mer,  cor- 

Ounoun,  *V  y  \  .  C-.nl.,  on  dit  :  parole 
servant  de  conclusion  à  un  livre  ou  à  un 
écrit. 

Ounpnt,  v/  y  ,\  (Coumono  blnzzoura, 
>j  l  /  t"  *  f  J  )•  Cheveux  de  la  couleur 
du  ciel  et  très-beaux  :  ce  mot  ne  s'emploie  pas 
ordinairement  ;  on  emploie  de  préférence  Son 
yomi 

Ouopd,  -fj  y  ^  (Coumomlne,  jr  1  =  * , 
c.-à-d.  Tacaimine,  î  ii  -f  H  Cime,  som- 
met d'une  montagne. ||  (Chez  les  poètes)  nuages 


OUR 


élevés  qui  apparaissent  au  printemps,  et  qui 
sont  amoncelés  comme  des  montagnes.  S. 

Ouapou,  *j  y  j .  Bonne  ou  mauvaise  for- 
tune. Ounpouno  sacai,  y  y  /  f  tr  i  . 
Fin  ou  conclusion  en  bien  ou  en  mal. 

Otrapoù,  *)  y  •}  y  Atatacana  caje,  f  ï 
»  il  -Y  il  -è  )•  Vent  chaud.  S. 

Ounrai,  u  y  -/  f  (Coumo,  icazzoutchi,  Jr 
l ,  -f  il  9*  4-  )•  Nuée  et  tonnerre.  S. 

•Our.rci.  ^  y  ^  i  {Coumo,  mine,  y  ^, 
E  *  ).  Cime  de  montagne  qui  se  perd  dans  les 
nuées. 

Ouarîn,  y  y  y  y  (Coumono  /ayachi,  y 
ï  S  /s  Af  v).  Nuages  élevés,  amoncelés  les 
uns  sur  les  autres. 

'Ounrioùcacou,  V/  y  t;  V/  f,  y,  .Salle d'au* 
dienec  du  souverain  de  la  Chine. 

Oumù,     y  y      (Facobl  woeourou,  /\  3 
b'  9  >  J^)-  Pa're  transporter,  faire  venir  en 
char.  Oh««J  baibalno  isou,    y  y      /M  ! 
S    y  .  Port  qui  est  un  lieu  d'échelle  ou  d'en- 
trepôt pour  différentes  marchandises. 

Ountchoù ,  V/  y  f  y  (Coumono  outchi,  {r 
l  y      î).  Dans  les  nuages.  S. 

Ouowô,  V;  y  7  .  L'intérieur  d'une  chose: 
quoique  l'on  écrive  ainsi,  l'on  prononce  Oun- 
nô,  V/  y  f-  Vjr .  Voir  plus  haut. 

Ouajaoou  ,  >Jr  y  A?  {r .  Médecine  qui  est 
chaude  naturellement. 

Ounyei,  V/  v  x  i  (Coumono  caqhe,  >j 
/  il  y).  Ombre  du  nuage. 

Oumai ,  ^  <rM  •  Bonheur,  prospérité. 
Ounzalga  tsouklfateta,  *f  ¥  f  4  #  V  *  ^ 
f  %  .  Le  bonheur  ou  la  fortune  ont  cessé,  so 
sont  éclipsé*. 

Ouniaii,  y  y?  y  (Coumo,  yama ,  {r  =E , 
A?  -r  ).  Nuages  et  montagnes.  S. 

Ounzo,  V/  >-  y .  Espèce  de  mets. 

Ouppogacbi,  sou,  galta,  +r  f  jfc'  fi  V ,  7i , 
#  ^  ?,C.à-d.  Outchifogachi,  jom,  V/  f 

\s,  7s.  Percer  ou  faire  une  ouverture  avec 
la  main,  en  en  donnant  un  coup,  etc.  Dans  le 
Cami,  l'on  dit  Outcbifoghi ,  gou,  y  ï  *. 

*\  y. 

Ouppoun,  ^  -y  y  y,  c.-àd.  Ikidouvrl,  i 
\  K  ~)  ï  •  Colère ,  fureur,  ou  haine.  Om/> 
pomvo  tanzourou,  y  '7  y'  y  9  tr  ^  ^ 
Se  venger. 

Ou»,  9  .  Plage,  port,  ou  lieu  maritime 
où  se  trouvent  des  habitants,  ou  quelques  mai- 
sons. 

Our*.  V/  f  .  Partie  extrême  et  la  plus  éle- 
vée, ctme  d'un  arbre  ou  d'un  bambou,  etc.  En 
quelques  endroits  Owra,  ■>  v .  Ourawo  cacou, 
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^  ?  -7  if  7  •  Passer  la  floche  au  travers  du 
corps,  ou  d'un  membre.  Ourawo  cacasourou, 
9  3  -/  if  *  Faire  passer  de  part  en 

part ,  transpercer.  Se  dit  également  des  ani- 
maux tels  que  les  sangliers,  etc.  ||  (Métaph.) 
Ourawo  cocon,  ^9-7  jj  7  .  Être  trompe'  par 
quelqu'un.  . 

Oura,  y  9  .  Envers,  ou  doublure  d'un  vête- 
ment ou  d'une  autre  chose.  Ourawo  oui sou, 
9  -7  *Jr  j> .  Mettre  une  doublure  de  papier  à 
une  image,  ou  à  une  peinture  sur  papier.  |J 
Derrière  des  maisons,  ou  clos  qui  est  derrière 
1rs  maisons.  |i  Lieux  d'aisances.  ||  Ourawo  pou, 
•*)  f  f  A  x.  Dire  ce  que  l'on  n'a  pas  dans 
le  c<rur.  |  Parler  par  ironie.  ||  Oura  tromotrno 
vaifllo.  9  -7  t  f  /  j-  H  k  l<.  Homme 
naïf  et  simple.  ||  Oura  womotc  arou  fito,  ? 
;/  î  ?  T  )V  fc.  \- .  Double  ou  malicieux.  |j 
Teno  oura,  fi  9  9  •  Paume  de  la  main. 
Tcno  ourawo  cayfsou  yôna  fito,  ?  i  y  J  =} 
il  x  %  ^  ^  -j-  fc.  |.  .Changcanlclinconslant, 
comme  celui  qui  tourne  la  paume  de  la  main. 
||  Ac/ilno  oura,  T  V  i  9  9  •  Plante  du  pied. 
||  'Oum,  y  9  .  Semelle  du  soulier. 

■Oura ,  *y  9  .  Sorts  que  l'on  jette  pour  la 
divination.  Oura,  y  9  ,  ou  ouracatawo  can- 
gayourou,  *}  if  7-  y  if  *  jj  x  /t.  Comp- 
ter et  calculer  les  sorts. 

'Ourabito,  )  ?  t'  |.  •  Habitant  d'un  port 
de  mer,  ou  d'un  lieu  maritime. 

Ourabon,  >>  ?  .j;  y .  Temps  déterminé  de 
la  septième  lune,  dans  lequel  les  gentils  font 
faire  des  supplications  pour  leurs  morts, 
donnent  des  aumônes  à  la  même  intention, 
cl  font  aussi  d'autres  œuvres. 

Ourabott,  y  <j  j.  Panaris,  ou  mal  d'aven- 
turc.  Dans  le  Cami,  Ttoumabarami,  ?  T  /i 
?  H. 

'Ouraboune  ,  y  *}  -f  $ .  Embarcations 
d'un  port,  ou  d'un  lieu  maritime.  P. 

Ouraottje,  ^  ?  #  t>.  Vent  de  la  plage,  ou 
d'un  endroit  maritime. 

Ouracata,  y  ?  fj  7 .  Sorts  ou  cérémonies 
que  font  les  gentils  pour  deviner. 

Ouracbi,  sou,  raita,  *Jr  9  \y,  %,  J  -f  7 . 
Faire  mûrir,  p.  ex.  un  fruit,  etc.  Ch. 

Ourafaiou,  ^  ?  .  Pointe  de  Parc,  du 
côté  supérieur. 

•Ourafeghe,  ^^y.  Fuir  à  la  guerre 
les  gens  de  l'arrière  garde. 

•Oumfori,  >jr  9  1; .  Corne  de  cerf  avec 
laquelle  on  nettoie  l'intérieur  des  sabots  du 
cheval. 

•Ouraga,  1)  •)  jj ,  OU  Our»r.g« ,  *Jf  ?  v 


jj.  Moi.  Expression  usitée  par  la  gent  infé- 
rieure. 

Ourapcj  echi,  SOU,  ptiltt,        *?  jj  X  \s ,  *  , 

1  i  7  .  Retourner  le  vêlement  de  l'envers  0 
l'endroit. 

Ouragayeri,  rou,  yelta,  */  J  jj  X  *}  ,  ;L, 
x  '7  ?  .  Se  mettre  du  côlé  des  ennemis. 

Ouragbinou,  f  +:  ?  .  Étoffe  du  Japon 
qui  sert  à  doubler  les  vêtements. 

'Ouragoye ,  ^  ?  3  x .  Voix  fausse ,  ou 
discordante. 

■  Ou,  uita  ,  9-  9  «f  f .  Planches  qui  se 
clouent  dans  les  maisons  au-dessus  des  fentes. 

«Ourajiro ,  #  ?  ^  v .  Nom  d'une  plante. 
(Jlothmerla  macrophpUa.  Thb.  —  Hoffin.) 

Ouramacbii,  *Jr  *)  T  V-  -f  ,  OU  ouramechii, 
£9  A  V-  i  .  Chose  dont  on  a  sujet  de  se 
plaindre,  qui  cause  de  la  peine  ou  de  la  tris- 
tesse, y  Ouramechua,  ^9  fL  W  «r  •  ||  Our». 

mechoù.  ^  /  U"}T  . 

Our  ami ,  >Jr  9  H.  Plaintes.  Oui  ami  u  n  /ara- 
iou,  y  9  =  -9  /s  9  ^ .  Cesser  de  se  plain- 
dre et  demeurer  satisfait.  Ouramiwo  foucou- 
mou,  H  =  -7  7  A  •  Avoir  le  cœur  gros 
d'amertume. 

Oui-ami.  mnuniu,  mita,  9  H  ,  A  ;t,  H 
ît .  Se  plaindre.  J'oiro  ouramourou ,  3  =) 
*f  ?  A  ;U.  Se  plaindre  du  monde.  FlfowofilO' 

catana  ouramourou ,  t  b  -7  t  + 
^  ?  A  ;t .  Donner  à  quelqu'un  un  coup  d'é~ 

pée,  ou  le  tuer  par  vengeance. 

Ouramicaootcbi,  Isou,  colla,  *f  9  H  if  3 
f ,  ?,  3  •?      Gémir,  proférer  des  plaintes. 

'Ouramicoudoki,  cou,  doila,  >'/  -)  ...  •/  \: 
*  ,  7 ,  h  i  ^  .  En  se  plaignant ,  gémir  et 
verser  des  larmes. 

Ouramigawo,  •*]  f  h  jj  -/ .  Visage  de  per-  , 
sonne  gémissante,  plaintive,  ou  manière  d'être 
et  apparence  d'une  personne  qui  se  plaint. 

Ouramigoto,  ^9  =  3'  b  •  Lamentations, 
gémissements,  plaintes,  doléances. 

Ouramoueai ,  y  A  jj  -f  .  Lieux  mari- 
times limitrophes.  |j|  Maisons  qui  sont  placées 
les  unes  vis-à-vis  des  autres. 

Ouranachi,  ^  f  f  \^ .  Certaine  chaussure 
des  bonzes  ou  des  femmes,  dépourvues  de  se- 
melles de  cuir. 

*  Oui  or.acou,  ^9^5'.  Ouranacou  womô, 
*)     7  7     ^-  Aimer  réellement,  simple- 
ment et  sincèrement.  S. 

Oarand,  nô,  nota, 
7  .  Deviner  en  jetant  les  sorts,  et  en  faisant 
d'autres  cérémonies.  ||  Ouranai ,  <Jr  9  f  i  . 
Divination. 
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Ouranami,  J  *  H.  Flots  qui  battent 
contre  un  port  ou  une  place  maritime. 

Ouranochiuouke,  7-  j  f  u  y  y .  Garni- 
ture d'or  du  fourreau  de  lepce  dans  la  partie 
qui  se  frotte  au  vêtement. 

Ouraoura,  *j  \  .  Ports  ou  places  mari- 
times. 

Ou  raoutt hi .  •  '  •  y  f .  Coller  une  dou- 
blure de  papier  à  une  image  que  l'on  garnit  à 
Ja  manière  du  Japon.  Ouraoutchiwo  tout  ou, 
*F  J  V  f  f  Coller  cette  doublure  de 

papier. 

Ouraoutcki ,  ^ijrf.  Espèce  de  vête- 
ment court  avec  une  doublure,  qui  se  portait 
autrefois  comme  Ton  porte  aujourd'hui  le  Ca- 
taghinou,  it  £  #'  Jt . 

Ourara,  *j  ?  *  .  Douceur,  calme  et  séré- 
nité. Ourafbucou  cajemo  ouraranite,  ijf  ?  7 
ï  il  it  /  7"  *  =  r  •  Le  vent  qui  souffle 
dans  les  contrées  maritimes  étant  doux.  (FeUs., 
liv.  4.)  I  Ourarana,  <<  7  »  )■ .  Chose  douce 
et  sereine,  comme  le  temps  et  le  vent ,  etc.  || 
Ourarani,  y  ?  \  =.  (adv.). 

•Ourawj .  *r  9  y ,  c-à-d.  Oora,  7-  7  . 
Plage.  P. 

Ourawacai,  »)r  7  y  fj  -f  ,  c.-à-d.  Waeai, 
y  &  i  .  De  peu  d'âge;  adolescent,  jeune 
homme.  ||  Ourawacaoa,  ?  y  fj  .  |]  Ou- 
rawacaoi,  V;  7  y  f,  -  (adv.). 

Ourayamacbii,  -ij  J  *  •?  U  <f  .  Chose  qui, 
vue  dans  un  autre,  est  désirée,  convoitée;  ou 
bien  le  fait  d'éprouver  le  désir  et  la  convoitise 
d'une  chose.  |j  Ourajamachiia,  7*  7  \  1  V 

.  H  Ourayamachoû,  y'  7      t  V  7* . 

Ourayami,  mou,  yôda,  y-  7  -H:  H ,  A ,  Af 
»>  '/ .  Avoir  l'envie  ou  la  convoitise  du  bien 
•d'autrui. 

*Oura»ato,  *r  7  ?  k  Habitants  de  la 

plage,  ou  du  port. 
*Our^o«t«,  *,  7  f  9  1 .  Aller  de  port 

eu  port. 

Oare,  7-  v .  Mieux  Oura,  7-  7  .  Pointes  ou 
sommités  des  arbres  ou  des  branches. 

Oure,  rourou,  rcta,  7"  v,;t  \  ,  v  Jt .  Être 
murs  un  fruit,  une  récolte,  etc. 

Owre,  rourou,  reta,  7-  v ,  )V  \  ,  v  %  .  Pas- 
sif de  Ouri,  rou,  7*  ') ,  ;U.  Se  vendre,  être 
veudu. 

Oareohii,  V/  v-  v  i  .  Se  divertir,  se  réjouir; 
réjouissance,  divertissement  ;  chose  qui  agrée 
ou  qui  plait.  [|  Ourcchi»a,  7*  v  V  «A  •  I!  ©»- 
rechoù,  <jr  vUVy  (adv.). 

Ourei,  7"  ✓  -f  .  Tristesse.  Ourelux»  moyo- 
troioti ,  £  v  <f  f   t  3  -j»^.  S'exciter,  se 
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porter  à  la  tristesse.  Oureitn)  /oucomimu,  *j 
v  4  y  7  V  A  •  S'attrister  intérieurement 
Oureiico  Kluroii.  ^  jr,  Éprouver 

de  la  tristesse. 

Ourei,  ot/redrow,  oureeta,  7*  v  i  ,  7"  ■v  >}r 
JV,  y  v  2  7  (verbe  defect.).  S'attrister,  de- 
venir triste. 

Ouri,     V  •  Melon. 

Ouri,  ruu,  ouf  ta,  y  f ,  jk»  ijr  ^  {f  .Vendre. 
La  racine  de  ce  verbe,  jointe  à  certains  noms 
de  choses,  signifie  qu'elles  sont  vénales  ou  à 
vendre.  H  Omigoufooou,  y  jr'  y  jr .  Ar- 
mures à  vendre.  |  Oarùnono ,  7  >)  t  y. 
Chose  h  vendre,  etc. 

Ouriaghe,  gourou,  gketa,  y  ')  7  >? ,  ?  )\* , 
y  y  .  Vendre  entièrement ,  ou  achever  de 
vendre. 

Ouribatake,  $T  9  /f  jt      Melon  nicre. 

Onrieai,  >{r  »  if  -f  .  Achat  et  vente.  Ouri- 
cai«oso«fott,  <jr  9  *  -f  9  ^;«--  Acheter  et 
vendre. 

Ouriken,  >)  jr  y .  Lettre  de  vente ,  que 
donne  celui  qui  vend  des  maisons,  un  champ, 
ou  un  terrain,  etc. 

Ourîki,  <jr  v  *  ,  OU  ourikina,    $  •/  # 

(rcAicara  ari,  f  ^  9  TV)-  Avoir  des  forces 
corporelles;  homme  vigoureux,  musculeux.  || 

Ourikiai,  7  'J  *  —  (adv.). 

Ourimono,  ijf  ^  t  /•  Voir  Ouri,  rou. 

■Ourinouchi,  »)r  y  ?  v- Vendeur. 

Ouriwataobi,  i0«,  roito,  )  »  y  *  wt  ^, 
ît  i  9. .  Vendre  et  livrer. 

'Ourizake,  ^  9  f>  y ,  Vin  à  vendre. 

Ourizaae,  '/  >]  f  +  .  Marque  noire  qu'ont 
les  chevaux  aux  dents  quand  ils  sont  nouveau- 
nés,  ou  jeunes.  |]  Ouritamenari ,       *)  *f  A 
•f  1; .  Figure  ou  forme  de  pépin  de  melon. 

Owro,  *}  vt  (Ame,  tsouyou,  f  >  ,  y  i). 
Pluie,  rosée.  Ourono  megoumiuo  oucourou,  7- 
p  /  A  >/  H  -/  7"  y  ;U.  Recevoir  les  in- 
fluences du  ciel ,  ou  le  bienfait  de  la  pluie  et 
de  la  rosée. 

Ourooo,  7-  e  3  .  Écaille  de  poisson.  Ouro- 
cou-o  (or ou,  »)r  n  a  9   l»;t-,  ou  COJO0OU,  3 
y  y  .  Écailler  un  poisson.  Dans  le  Caml,  l'on 
dit  Ousouo  foucou,  y  b  -/  7  '/  • 

Ourocouuou,  <>  u  y  ./  .  Poisson.  Gocuno 
ourocouziou,  jj  ij  tt  }  ff  m  >  y*.  Poisson 
de  mer  et  de  rivière. 

Ouromeki,  cou,  niella,  w  >  +  »  ^  i  ^ 
^  £  .  Manière  de  faire  les  choses  avec  négli- 
gence et  à  la  hâte ,  ou  sans  maturité  ni  ré- 
flexion. H  Ouroourolotourou,  7  »  !  I>  * 
jt-.  Idem. 
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Ouron,    ^  a  y,  OU  ouruona       7  P  y  -J- . 

Chose  faite  avec  peu  de  clarté  et  de  vérité.  Ou- 
ronna  flto ,  p  y  -j-  t,  y. .  Homme  artili- 
cieux  ,  et  qai ,  par  ses  ruses  et  ses  industries 
secrètes,  s'empare  du  bien  d'autrui.  ||  Ouroo- 
ni,  7  p  >  =.  (adv.). 

Ouroouro,  *f  »  {  (adv.).  Ourootirolo  tou- 
tou,      «  {    b    7s  IV.  Voir  Ourompki  .  cou, 
«Jr  et  fi  $  ,  ^  .  ||  Outo  &nro  namida,  7  u  \ 
)V  H    .  Larmes  qui  vont  couler,  ou  apparence 
de  devoir  pleurer. 

•Oworito,  7  p  h  (adv.).  Manière  d'être 
étonné  et  comme  hors  de  soi-même. 

Ouro«6chet,  y  a  ?  y  i>  y  (Ame,  tsouyou, 
cAémo,  youAi,  7  / ,  f  X,  t^î,  l  *  ). 
Pluie,  rosée,  gelée  et  neige. 

*  O  uro  t  a  y  r ,  yourou,  yeta,  y  a  $t  X ,  1  ;t , 
x  î» .  Se  trouver  étonné,  et  comme  stupéfait, 
par  l'effet  de  la  crainte,  ou  par  une  autre 
cause. 

'Ouroû.  7  ;L  7,  c-à-d.  Ouroùxzoaki,  7 
}V*ff4f.  Mois  additionnel  et  intercalaire 
triennal. 

Ouroucu,  y  ji  ff .  Œufs  de  truites  salés.  || 
mgaourwca,  -jj*nVir.  Intestins  détruites 
sait». 

Ourouchi,  ijr  ;t  v.  Vernis  du  Japon.  (Rhut 
veniki/ero.  Dec  —  Hoffm.)  Ourouchlico  ca- 
cou ,  7  ;L  v-  9  #  >  •  Retirer  ou  racler  ce 
vernis  sur  l'arbre.  Ourottcfiini  macourou,  ^ 
;L  v-  =.  v  jr  ;L.  Être  brûle  au  visage  par  le 
vernis.  Ourouchide  nourou,  )jtvf  ?  ;L . 
Enduire  de  vernis. 

Ourouchibake ,  jrjUV/iy.  Pinceaux 
avec  lesquels  on  applique  ce  vernis. 

Ourouphicftki ,  7  )V  \s  jj  +  .  Outil  de  fer 
avec  lequel  on  extrait  le  vernis  de  l'arbre. 

Ourouehimake  ,   *J  ;U  \s  T  >f  .  S'enfler  le 
visage  ,  et  s'échauffer,  pour  avoir  manipulé  le 
vernis.  OurouchimaMewo  tourou,  *)r  ;t  v  *  > 
^  ^  Jt».  Idem. 

Ourouchine,     ;L  v  ^ .  Espèce  de  riz. 

Ourouchinoki ,  >Jr  ;u  v  />  +  .  Arbre  qui 
produit  le  vernis.  Voir  Ourouchi. 

Ourouchi  zaicou,  <Jf  )V  V-  «f!  -f  ^  ,  OU  «Ott- 
c/ti,  7  v.  Ouvrier  qui  vernit,  ou  enduit  avec 
le  vernis. 

♦  Our oumi ,  mou,  rounda,  y  )V  H ,  A ,  ;t  y 
ijt .  Changer  le  fruit  de  couleur,  ou  do  vert 
devenir  coloré,  en  mûrissant. 

■  Our  umiiro,  7  ;k  =  -f  p  .  Couleur  entre 
le  noir  et  le  coloré. 

•  Ouroumi  j  ou,  ijfjl-El.  Couleur  sombre 
d'une  chose  vernie. 


Ourourouoou,  *j  ;U  v  )j  .  Menus  poissons. 

OurouMÎ,  7  )V  +  i  .  Chose  vile,  mauvaise, 
mal  disposée,  etc.  |j  Ourouiai  flto,  7  ;t  >h  -f 
b  b-  Homme  pervers,  égoïste,  ou  qui  agit 
mal,  etc. 

Ourouwuchii   $r  )L  f  V"f  •  Chose  fraîche 
et  agréable.  Ourouwachii  cawo,  «jijLj'v-f 
*  ?  •  Visage  aimable,  frais  et  ayant  une  ap- 
parence de  Santé.  |  Ourouvrachua      '  ;V  y 
V'  V  •  Il  Ourowaehoù,      )V  y  \s  *Jr . 

Ourouwoi,  #  ;U  -f  .  Rosée  ou  fraîcheur, 
il  Humidité  ou  humeur  comme  a  lie  de  la  terre, 
des  arbres,  etc. 

Ourouwoi ,  u-d ,  ttfta ,  7  ;t  ^  -f ,  ^  vy , 
*/  V  .  Être  mouillé  de  rosée,  trempé  ou  hu- 
mide. ||  Etre  frais  et  touffu  comme  la  campa- 
gne, les  arbres,  etc.  ||  (Métaph.)  Etre  dans  le 
bicn-étre  ou  la  prospérité,  lorsqu'on  avait  été 
précédemment  pauvre  et  dénué  de  tout,  etc. 
Zakhoga  ourouw&ta,  f  <i  \s  3  jj  y  ;U 
^  f  .  La  population ,  les  habitants  prospé- 
rèrent, et  ils  se  virent  pourvus  d'aliments,  et 
dans  une  abondance  qu'ils  n'avaient  point 
connue  précédemment 

Ourouwochi,  SOU,  uoita ,    ^  JV  •?  \s ,  %, 

=f  -f  £  .  Arroser  ou  mouiUer  un  peu  ,  ou  ra- 
fraîchir une  chose.  NamMani  todewo  ourouwo- 
y  T  -7  y  )V  =}  % .  Etre  bai- 
gné de  larmes.  Tamlwo  ourouuosou,     B  •/ 

/U  f  Faire  du  bien  au  peuple,  en  lui 
donnant  la  plénitude  et  l'abondance,  lorsqu'il 
était  précédemment  pauvre  et  misérable. 

Ourouzzouki,  >>  ?u  y  4-  .  Lune  ou  mois  que 
les  Japonais  ajoutent  de  trois  en  trois  ans  :  et 
alors  l'année  a  treize  lunes  ou  mois.  |]  *Ou- 
roùxsouki,  *Jr  ;U  *Jr  y:  %  .  Idem. 

OuMghi,  ijr  f     .  Lièvre. 

*Ou*agbigaolur«,  *Jr  «»•  jj  W  ?  .  Espt-ce 
de  nœud,  que  Ton  fait  à  la  corde  du  panier  où 
l'on  met  la  nourriture  du  faucon  ou  de  l'épcr- 
vier. 

Outan,  *t  $  y,  c-à-d.  Sacazzouki,  y-  if 
f'  +  .  Coupe,  ou  tasse.  S. 

•Ou.an,  y  f  y  (Oufagai.gô,  ï  jj  4  , 
jj  ty)  Doute.  Omanni  womô ,  *j  $  y  a.  -/ 
t  $  .  Avoir  des  doutes.  ,  ||  Outanna,  y  +  y 
i- .  Chose  dont  on  doute ,  ou  qui  cause  du 
soupçon.  Outanna  flto ,  <'/  ^  y  -j-  t  l>. 
Homme  soupçonneux. 

Outo,  *t  y.  Sifflement.  Outotro  foncent, 
*r  y  =)  7     .  Siffler.  Oiuo/oukigoutchi,  y  y 
-j  *  y  f  .  Bouche  proéminente,  comme  celle 
d'une  personne  qui  siffle. 

Ouw,  y  y  .Mieux  Cwaou.o,  i,  y  y  y 


€40  OU  S 


Animal  aquatique ,  comme  la  loutre  ou  le 
castor. 

Ouio,  *Jr  y  .  Nom  d'un  petit  oiseau. 

Ouw,  'ff  y  .  Mensonge.  Ousovro  tsoucou, 
i  9  -7  ï  ,  ousoteo  yoû,  y  y  -/  A  1 .  Dire 
des  mensonges,  mentir 

Ou»ô,  >jf^/  (Catatchi  arou,  *  ?  f  r 
;U  ).  Chose  corporelle  et  sensible.  Ousvmousà, 
y  y-     A  v  9  •  Choses  corporelles  et  incor- 
porelles. S. 

Outoamai ,  y  f  v  i  .  Cliosc  qui  n'est 
pas  précisément  douce,  mais  qui  a  une  saveur 
ou  un  goût  douceâtre. 

Outobouki,  cou,  bouda,  y  -f  +  »  £  t 
•fil.  Souffler  (le  vent)  légèrement. ||  Souf- 
tier,  ou  siffler,  en  regardant  la  lune,  ou  les 
fleurs,  etc. 

Ouioi,  *j  y  i  ,  ou  owottouki,  V,  y      4,  . 

Menteur. 

Ouwmouki,  cou  mouita,     y  A  *  ,  y  ,  A 
-f  Jt  .  L'on  écrit  Outobouki ,  COM,  botlUa. 
•7  7'  *  .  *)  1  7*  i  t  •  Siffler.  ||  En  voyant  une 
chose,  l'estimer  intérieurement  avec  satisfac- 
tion et  en  y  arrêtant  sa  pensée. 

•Ouionrmouri,  rOU.ttlOUtla,  <{f  H  A  ')  1 

>L,  a  »7  £  «  Dormir  légèrement,  ou  som- 
meiller. 

*OutoUouki,  i>        +  .  Menteur. 

Oatou,  ^  7. .  Mortier  à  piler  le  riz.  Caraou- 
sou,  jj  7     7*.  Machine  h  piler  le  riz,  qui  se 
soulève  avec  le  pied.  Tchaousou,  f  ^  y  7* . 
Moulin  à  moudre  le  thé.  Tsouki  ousou  ,  y  + 
^  % .  Mortier  où  l'on  pile  avec  des  bâtons. 

"Outou  ,  -ff  7, .  c.-à-d.  Outoui ,  ■>■/  7,  f  . 
Chose  déliée  et  peu  dense.  S'emploie  seule- 
ment eu  composition. 

Outou  asaghl,  y  %  T  V  ¥  •  Bleu  clair. 

Outou  fliro,  *f  7*  J     -  Wem. 

Outouberi,  7»  *»  ï  •  Natte  garnie  d'une 
doublure  et  d'une  bordure,  et  que  l'on  étend 
dans  les  maisons  et  les  galeries. 

o u»« -ucawa ,  y  7fj  V  •  Espèces  d'oranges 
acides  qui  ont  la  peau  fine.  ||  Espèces  de  petits 
pains  qui  ont  la  croûte  très-ûue,ct  qui  contien- 
nent beaucoup  de  sucre.  \  Outoucawaoa  filo, 
£  7.  if  V  +  t  h  •  Personne  qui  a  les  mem- 
bres délicats,  et  l'épidermc  très-doux. 

Outoucô  ,  ^  7»  3  "7  •  OtUOHCd  somourou , 
y  7.  3  <>   >  A      Teindre  légèrement,  don- 
ner une  couche  légèrede  couleur. ||Outoucôbai, 
7.  3  »Jr  /?  f  .  Couleur  de  chair,  incarnat. 

Outoudami,  ï/  7  $  Zi  .  Ousoudamino  yc, 
^  7.  #  H  /  x.  Peinture  avec  des  couleurs 
légères,  ou  qui  ne  se  distinguent  pas  bien  dans 
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quelques-unes  de  leurs  parties  sur  les  fonds 
mouillés  (peints  à  l'eau),  ou  sur  les  fonds 
noirs.  ||  Cocoudami,  3'  {r  H,  est  la  peiu- 
t  ire  en  couleurs,  faite  dans  la  perfecliou.  g 
Outoudami ,  ij  7,  =  .  Dorure  qui  se  fait 
légèrement  sur  la  couleur  noire,  ou  sur  la  pein- 
ture à  l'eau. 

Outoude,  ^  7»  f .  Dlessure  légère.  H  Itade, 
i  %  f  »  ou  foucade,  7  ù  f .  Blessure  gravo 
ou  dangereuse.  ||  Ousoude,  -*j  7.  T,  ou  ifade- 
tco  w 6 ,  i  t  =f  -f  -/  *j  .  Être  blesse  légere- 
mént,  ou  gravement  et  dangereusement. 

♦Outoudgio,  ?  Thé  léger. 

Outoufouioube  ,  #  7»  7  7.  **  •  Peau  un 
peu  enfumée  qui  tire  sur  le  rouge. 

Outougaki,  7  jj  $  .  Certaine  couleur  de 
vêtement  ou  d'autres  choses  qui  tire  sur  le 
rouge  clair. 

Outougamî,  *y  7  #  g .  Papier  mince. 

«Outougatoumi ,  t)  7  jj 7  H .  Nuée  lé- 
gère et  peu  dense. 

Outoughechô,  *;  7  9  \s  *z  *f  .  Fard  léger 
du  visage,  qui  s'aperçoit  à  peine. 

*Ouioughinou ,  "  ~\  \  ,\  .  Vêlement  en 
soie  légère,  comme  les  manteaux  de  femme. 

0..tougowori,  ^  7  3  "/  V  •  Glace  mince. 

Outougoumo,  *  7>  {r*  Nuage  léger, 
subtil. 

Outougoumorï,  row,  motta,  7»  {r*  t  'J , 
;b,  =6  7  *  •  Être  le  ciel  un  peu  couvert.  Ainsi 
Sora  ousougoumorou,  y  J  <jr  7  ff     ;L . 

*Outougoure,  '/^jfV.  Entre  deux  clar- 
tés. Temps  qui  suit  immédiatement  le  coucher 
du  soleil,  et  qui  précède  la  nuit,  crépuscule. 

*Ou«ougoureeai,  *f  $  ff  -f  .  Couleur 
rouge  très-claire. 

•Outougouroi,  >Jr  7»  y  t»  .  Couleur  fon- 
cée, ou  sombre. 

Outou!  .  V  7.  i  .  Chose  délicate,  claire, 
nre.  f,  Outoû,  ^  7.  ^  •  li  Outouta,  n^. 

Outou  Jro,  i>  7.  f  n  .  Couleur  qui  n'est 
pas  très-foncée  ou  épnisse.  ||  Couleur  d'une 
fleur  appelée  Tsoubah  'mo  fana,  •?  /î  +  /  /> 
•f  {CamelUu japonlca.  Linn.  —  II0IT111.),  qui 
n'est  pas  entièrement  vermeille. 

Outou  ita ,  7.  -f  ?  •  Certaines  étoffes 
fines  du  Japon. 

*Outoujiro,  ^  7  ^  v .  Espèce  de  papier, 
fabriqué  dans  la  province  de  Mlno. 

Cuiouiiwo  ,  ^  7  ù  7 .  Peu  de  sel ,  ou 
pointe  de  sel;  sa\cur  saline.  Ousnujiirono  ou- 
vo  ,  ^  7.  ù  9  /  >>  9  •  Pô*"»"  légèrement 
salé,  à  demi  sel. 

Oiuoumi,  «Jr     Si  Ventre  de  poisson. 
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*Ou5oumomidgi ,  ■>'/  ~A  t  zi  .  Feuilles 
vieillies  d'automne,  avaut  qu'elles  ne  devien- 
nent tout  à  fait  rouges. 

Ouioumono.  '/.'."£/.  Espèce  de  petite 
bassine,  ou  de  poêlon  de  cuivre,  où  l'on  fait 
chauffer  le  vin  ou  autre  chose. 

Ou.oumono,  7  %  t  /  .  Vôtcment  fait  d'une 
soie  légère  et  de  peu  de  consistance. 

Ou*oumoura*aki ,  ^jr  *  A  ?  tr  *  •  Violet 
éclatant. 

OiMoumoyoghi,  ^  *  t  3  Vert  écla- 
tant, ou  clair. 

Ou, ou j ô,  y  %  *  1}  .  Papier  Torinoco,  h 
ï  /  3  ,  très-mince. 

•Ouiouxaichiki,  ijr  *  y»  -f  v+ .  Peinture 
en  couleurs  légères  et  subtiles  ,  qui  ne  se  dis- 
cernent pas  bien. 

Ouiouzoumi,  y  %  \*  s .  Couleur  noire  ou 
foncée,  avec  laquelle  on  teint  le  papier,  les  vè- 
temeuts,  etc.  ||  'Aliment  qui  se  prépare  avec 
un  légume  appelé  Soba,  y  /ï.  (Polygonum  fa- 
gopyrum.  Linn.  —  Hoffm.) 

'Ouiouioumi  iro,  7  %  \'  H  -f  v  .  Cou- 
leur un  peu  foncée,  ou  sombre. 

OuU,  ijr  jt  .  Vers  ou  chanson.  Outawo  outô, 
Ï      *r  £  ^7  •  Chanter.  Outawo  yomou,  *f 
H  f  3  A,  ou  yeisourou,  I  4  $  )U.  Com- 
poser,  ou  faire  des  vers. 

«Ooubito,  tjr  {t  t'  h ,  c.-à-d.  Cadocha,  jj 
$     \s  H  •  Poète. 

Outaoa,  -fj  ï  f/.  Cormoran  et  faucon.  Outa- 
ca  choyé ,  ^  fjj  U  3  $  3  $ .  Divertisse- 
ment qui  a  lieu  avec  le  cormoran  et  le  fau- 
con, en  péchant  et  chassant. 

Outnrata,  ^  f.  ff  jt .  P.  Espèce  de  grande 
écume, ou  bulles  d'eau  qui  se  produisent  quand 
il  pleut,  et  qui  s'élèvent  et  s'évanouissent  sur- 
le-champ.  Il  Outacatablto,  ^  9  #  t  £  h$ 
c.  à  d.  Womoiblto,  ?  t  4  t'  h .  Personne  que 
I  on  aime.  P. 

Outagai,  gô,  gâta,  'J  9-  ji  4  ,  H  "7 ,  H  ^ 
*f. .  Douter.  ||  *Outagai,  ^  {t  tf  4  •  Doute, 
incertitude. 

Ouiagawachii,  ?  7  \*  4  .  Chose  dou- 
teuse,  incertaine.  |  Out.g.w.cbi.a ,  y  *  tf 
y  V  Il  Outagawachoù,  *  f.  jf  V 
V  7  . 

«Outagoutchi,  7  Jr1  f .  Embouchure  de 
la  flûte. 

Outaî,  7  £  -f  .  Chanson  ou  poésie  qui  se 
chante  dans  les  comédies  ou  dans  d'autres  oc- 
casions. Ainsi  Outalwo  outo  ,  7  Je  4  9  7 
£  •>  .  f      ti/ouchut  o  tsoucourou  ,724 
-  7  V  -V  ?  y  ;t.  Donner  l'air,  le  ton  à  celle 


pièce  de  vers,  à  cette  poésie.  Outainl  chôwo  sa- 
sou,y  ?  4  -         7  ?  tr  7* •  Idem. 

Oi.fi,  rd,  io7c,  ^  5t  ,  5c  >y .  5t  ^  5c . 
Chanter. 

•  Outakô ,  7  %  4  fftj.  Exercice  d'appren- 
dre à  chanter,  étude  du  chant. 

Outaite,  7  jt  4  f .  Chauteur. 

«Outamonogatari,  *j  £  /  j}  £  ij  .  En- 
tretien sur  les  vers,  ou  les  chansons. 

Outata,  >/  f  .  Changement,  ou  facilité  à 
se  mouvoir  ou  à  changer,  mobilité. 

Oatatagoooro ,  7  Jt  \  a  v  t»  .  Cœur  ou 
volonté  qui  se  change  ou  transforme  aisément. 

Outataue,  y  \  $  (Carïtomeni  nerou, 
ir  V  y  *  =■  3=  ;U.  Dormir  quelque  part  sans 
intention,  et  non  dans  le  lieu  ordinaire  de  son 
repos. 

Outatai,  7  f  9  4  .  Chose  triste  ou  péni- 
ble. «  Outate.-,  7  *  9  *  .  |  Out.teô,  *  '/ 
9  V  (adv.).  0  Oaitatechii ,  ijr  Jt  ?  W  . 
Idem.  ||  OutatechÎM,  ^  >  y  w  y- .  ||  OuU- 
techoù,  »)r  *  r  ^  >MI  *  OuUtena,  ^  r 
Idem.  Outatena  coto,  *r  ï  9  ~)-  a  b. 
Chose  triste,  ou  pénible. 

«Oatayomi,  <Jf  ^  g  =  .  Poète. 

Oatohi,  >{r  ^  (JcAlye  art,  f  i  7*  i;  ). 
Exister  la  science.  Outchi  moutchino  mono,  v 
^  Af  /  =E  ^  •  Ceux  qui  ont,  et  ceux  qui 
n'ont  pas  la  science. 

OutcbJ,  v  f .  Dans;  en  tant  que.  Jyeno 
outchi,  4  x  /  y  £ .  Dans  la  maison.  Afai- 
rflnououfcAinl,  -*-f?5l  ^Jff-.En  tant 
que  je  ne  vais  pas.  H  'Dans,  au  milieu  de. 

Outchi,  7  f .  Excréments  de  faucons.  Ou- 
tchiwo  tsoucou,  )H  ?  3r .  Faire  (les  fau- 
cons) leurs  ordures. 

Outobî,  outsou,  oui  ta ,  &  f ,  y  -V ,  *r  9 
^  .  Battre,  ou  donner  des  coups.  Cawowo  ou- 
tsou, tr  ^  \  ^  9  ■  Donner  des  soufflets.  Te- 
kiwo  ouUou  ,9*7  V  9  .  Donner  sur  le» 
ennemis  et  en  faire  carnage ,  battre  les  enne- 
mis. Tsotazoumiwv  outsou,  9  *  S  ^  f> 
Frapper  sur  un  certain  tambourin.  Bacoutchi- 
wo  outsou,  /î  }  f  9  .  Jouer  aux  dés. 

Cunewo  otilsou,  *H  f  ■  Faire  un  cer- 
tain serment,  en  frappant  avec  un  morceau  de 
fer  sur  un  autre.  Gowo  outsou,  3"  y  y  y  . 
Jouer  à  un  certain  jeu,  avec  un  grand  nombre 
de  petites  pierres.  F'Uowo outsou,  t  l>  9  *7 
y  .  Battre,  ou  tuer  quelqu'un.  Mizzouwo  ou- 
tsou, H  f  -7  *  y  ,  c.  à-d.  So«oc<w,  y  \  îr . 
Jeter  de  l'eau  avec  la  main,  ou  arroser.  j|  Fairo 
certaius  ouvrages  manuels.  Oumano  courawo 
outsou,  *j  •*  >  9  1  9  $  9*  Fabriquer  uue 
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selle  de  cheval.  Youmiwo  outsou,  lS?  ^ 
9  .  Fabriquer  des  arcs.  Youmi  outobi,  x  h  £ 

*  .Fabricant  d'arcs.  AfoucAirotco  ou/îom,  A  W 
tt  -/  9  .Tisser  des  nattes, etc.  Wotrooutsout 
y  \  *j  9  •  Tresser  des  cordons,  faire  de  la 
tresse,  etc.  Catanawo  outsou,  if  9  +  f  *}  9  • 
Fabriquer  des èpce&.Tawo outsou,  9  y  9  . 
Labourer,  ou  creuser  les  sillons.  Klrimoughiu-o 
outsou,  *  i|  A  f  ?  ^  •?  •  Faire  du  vermi- 
celle de  froment.  /"itro  outsou ,  t  ^  •?  • 
Faire  jaillir  du  feu.  Tbriiro  oufrow,  h  y  -/ 

y  .  Prendre  avec  un  filet  des  macreuses  qui 
se  lèvent  de  terre  et  s'envolent.  Tori  outchi , 
b  9  v>  ?  .  Lieu  où  l'on  prend  ces  macreuses 
avec  un  filet  qu'on  lance  au-dessus  d'elles. 
Faton  o  outsou,  l«  ^  ^  -y.  Prendre  des  co- 
lombes au  lacet.  Outchiami,  0  i  r  H«  La- 
cet à  preudre  les  oiseaux ,  ou  tramail  pour 
/rendre  le  poisson.  Tsourouwo  outsou,  -y  ;U  ? 
^  -y  .  Toucher  la  corde  de  l'arc  en  la  tirant, 
pour  voir  si  elle  résonne  bien.  []  (Mélaph.)  Voir 
et  palper  une  chose  que  l'on  veut  connaître,  etc. 
Oumani  coutsouwo  outsou,  9-/^9 
-y  .Chausser  dessandales  de  paille  aui  chevaux, 
ou  les  ferrer.  Chilatsoumiwo  outsou.v-  Ji  = 
=)  *r  9 .  Murmurer,  grogner  (bas).  Teppôwo 
outsou,  f  9  jtf  ^  ?  "9  9  •  Tirer  un  coup  de 
fusil.  Ourawo  outsou,  *f  J  ■=?  *!  -y  .  Garnir 
ou  doubler  un  papier,  une  image,  ou  une  pein- 
ture, avec  du  papier.  Nagheamiu-o  outsou ,  -f- 
$  T  S  ^  9  .  Jeter  l'épervier.  Icarlwo  ou- 
tsou, 4  fj  ■?  $  9  .  Jeter  l'ancre.  Coughi- 
tco  outsou,  >)  -/  <Jf  9  •  Ficher,  chasser  des 
clous.  Sauvtco  outsou ,  "9  *  £  9- Mesu- 
rer les  terres.  Tsoubouteuo  outsou,  9  -f  f 
*)r  .  Lancer  des  pierres.  ||  Ce  verbe  s'ajoute 
et  se  compose  avec  un  grand  nombre  d'au- 
tres. Quelquefois  il  donne  plus  de  force  et 
d'emphase  :  et  d'autres  fois  il  n'ajoute  rien 
do  plus  que  de  1  élégance,  ainsi  qu'on  le  verra 
plus  bas. 

*Outobiacame,  tnourou,  meta,  *f  f  y 
A  ,  A  fl> ,  A  9  •  Cawoiro  outchiacamourou, 

#  9  v  y  f  7  il  A  1^  •  Avoir  le  visage 
rouge  de  honte. 

Outchiaghe,  gourou,  gheta,  "9  î  7  ,  {r' 
jU,  y  {t.  Lancer  en  haut.  Tsouboutewo  ou- 
tchlagourou,  -y  f  f  =}  $  f  7  >/)L-  Lancer 
des  pierres  en  haut.  ||  Jeter  son  embarcation  à 
la  côte.  Founeu-o  outchlagheta  ,  y  -T-  -'/  »Jr 
f  y  y  fjL .  Il  a  laissé  sa  barque  s'échouer,  ou 
les  flots  l'ont  jetée  à  la  cote.  Coyewo  outchhi- 
ghete  outà,  3  x  ?  *  f  7  9*  f  *  9  * • 
Chauter  en  élevant  la  voix. 


Outchiai,  tjô,  yùta,  yïyj,**/,**} 
9  .  Rencontrer  une  chose.  ||  Se  donner  des 
coups  de  poing,  ou  des  coups  de  couteau,  l'un 
à  l'autre.  ||  'Adhérer  à  ce  qu'un  autre  désire, 
ou  à  ce  qu'il  dit.  Mais  le  mot  propre  est  Wo- 
tchiai,  fi,  yôta,  ?  ï  7  1  ,  9- 

Outchiake ,  courou,  keta,       £  y  Jy  ,  >/ 
;L,  $r  Jt  .  Ouvrir  entièrement,  (j  Vider  un 
vase,  dépouiller  complètement   une  mai- 
son, etc. 

'Outchiami ,  ijr  f  y  fi .  Filet ,  lacet  ou 
espèce  de  traîne,  avec  lesquels  on  prend  des 
tourterelles,  etc. 

Outfihiarai,  rô,  rota,  f  f  ?  4  ,  ?  *f , 
9  ^  9 .  Laver. 

Outchiate,  tsourou.  Ma,  ^  +  y  f,  y  ;L, 
T  ^  •  Atteindre  en  lançant ,  p.  ex.  une 
pierre,  etc.  ||  Rencontrer  à  souhait  les  points 
desdé*..s«i«o»i«rooK/cAi«Wfl,*  f  y  jl  y 
*}  4-  y  f  'a  .  Les  dés  lui  sont  échus  comme 
il  désirait. 

Oatohiawache ,  sourou,  cheta,  *J  î  y  V 
M,  7\)V,M  Égaliser  parfaitement  deux 
choses. 

Outchiawoaoki,  com,  noila ,       f  y  -}  y 
*  ,  '/  ,  y  i  9  •  Regarder  en  haut ,  avec  la 
tète  un  peu  élevée  et  tournée  en  arrière. 

Outcbibaka,  >Jr  f  /\  ^  .  Voie,  ou  carrière 
des  chevaux,  tracée  dans  l'intérieur  d'une 
enceinte,  etc. 

Outchibari,  «Jr  £  /î  >)  .  Aiguille  qui  s'in- 
troduit dans  le  corps  en  frappant.  Outc/iibari- 
wo  outsou  ,  >y  f  /»  'J  -7  >■/  9 .  Introduire 
cette  aiguille. 

putebiban  ,  \}r  f      i;  .  Doublure  de  pa- 
pier qui  se  met  à  l'intérieur  d'une  caisse,  d'un 
Cawngo,  etc.  Outc/nbariwo  sourou,  ^  f  /î  V 
'/  Placer  celte  doublure  ou  garni- 

ture. 

Outcbibouro,  $  £  -f  v .  Bains  de  propreté 
qui  se  trouvent  dans  la  maison. 

Oulchicabouto,  »y  f  -f  J. .  L'intérieur 
ou  la  partie  intérieure  du  casque. 

Outcbicacari,  rott,  catta,  *r  £  tr  \  ?  »  fl*t 
i)  9  Être  appuyé,  ou  arrimé.  ||  (Métaph.) 
Être  appuyé  sur  —  ou  soutenu  par  —  quel- 
qu'un. 

Outcbicacomi ,  mou,  coda,  ^#3=, 
3  ^  9*  •  Entourer,  environner  de  toutes 
parts  avec  du  monde,  circonvenir,  assiéger. 

Outchicake ,  courou ,  keta,  *f  f  &  9  ,  y 
)V,  y  5*  •  Jeter  une  chose,  ou  la  revêtir  sur 
une  autre,  saus  se  ceindre.  ||  Battre  Mighitrano 
iwani  nami  oulchicacourou ,     *:  y  y    f  y 


* 


O  U  T 


a  +  S  ^  f  #  ;U.  Battre  les  flots  sur  les 
rochers  du  rivage.  Tsouboutaco  outchicacoU' 
rou,  -7  f  ?  =)  y  f  à  V  fl> .  Lancer  des 
pierres.  ||  Suspendre  à  uo  morceau  de  bois,  ou 
à  un  bambou.  [|  Outobicake,  ij  +  ■&  f  .  Sur- 
tout simple  et  léger  de  toile ,  comme  un  1)6- 
boucou. 

Outohicau  ,  y  +  if  f  .  Femme  mariée , 
épouse  d'un  homme  ordinaire. 

•Outchicau ,  *)r  i-  fi  {t  .  Dessous  de  l'é- 
paule, aisselle. 

'Outchicau,  >{r  f  Ht  t .  Marque  ou  trace 
d'un  coup.  Outchicataga  tsoucou,  *J  +  il  f> 
H      {r .  Demeurer  cette  marque. 

Ouichi cat chî ,  tsou,  catta,      f  jj  * ,  7 , 
&  7  'fi.  Vaincre  à  là  guerre ,  ou  gagner  au 
jeu. 

Outchicayfchi .  «ou,  yeita,  +r  *  fj  X  V, 
7\,  x  -i  *f. .  Tourner  de  bas  en  haut 

Outcbichigourc,  TOUTOU,  rtta ,    */  f  V-  ff' 

✓ ,  ;t  \  ,  v  ît .  Pleuvoir  (en  hiver,  ou  en 
automne). 

Ou  t  chichiki ,  .  Étoffe  de  soie,  bro- 

derie, etc.,  qui  s'étend  sur  un  banc  ou  un  gradin, 
par  révérence  et  comme  ornement,  au  devant 
du  Fotoke ,  etc.  I  Petite  lame  de  cristal,  d'ar- 
gent, etc.,  que  l'on  place  dans  les  cassolettes, 
et  sur  laquelle  on  lait  brûler  du  bois  d'aigle 
ou  du  calambà,  etc. 

•  O  ut  chichi  tagaye,  yourou,  yeta,  *f  f  U 
*  #  X,  X/L,  X  Réduire,  assujettir  par 
la  force  des  armes. 

Ou  t  chichi  wo  re  ,  TOUTOU  ,  Ttta ,  '{f  f  W  ^ 

v,  ;U  \  ,  v  l .  Se  faner,  se  flétrir  des  feuil- 
les, des  fleurs,  etc. 

Outchichiizoumari ,  rOU,  Matta,  '>    '>  V*  ? 

■»  ï  i  ;t-,  t  9  •  Être  parfaitement  calme 
et  tranquille. 

Outchichou,  >Jf  f  vi.  Serviteurs  ou  gens 
de.  la  maison. 

Outcbicochi,  sou,  colla,  ',<  -!-  -j  l  ,      ,  3 
■i  %  .  Tasser,  traverser.  Yamawo  oulchlco- 
sou,  *c  t  ?  <{r  r  3  7. .  Traverser  les  mon- 
tagnes. 

Outchîcomi,  mou ,  céda  .  ^  3  H,  A, 
3  y  # .  Mettre  dedans,  introduire  en  battant, 
comme  un  clou,  etc.  Coughlwo  fachirani  ou- 
tchicomou,  >/  # '  -/  /,v?=.  >!f  f  3 
Mettre  un  clou  dans  la  Fachlru,  ou  le  pilier. 
Tsoubouteuv  outchicomou,  V  •?  ?  '}  ï 
3  A .  En  lançant  une  pierre  la  faire  pénétrer 
dans  une  maison.  |j  Outchicomou,  <jf  ^  3  A. 
Être  très-avant  dans  l'esprit  ou  le  cœur  de 
quelqu'un.  -Sono  fltonl  oulchicôda,  y  /  fc. 
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I*  -  ^  f  3  ~*f  Avoir  accompli  une 
)  chose  pour  —  ou  être  devenu  très-ami,  et  in- 
time de  —  quelqu'un.  [|  Zalfowo  bacoulchtnl 
outchicomou,  f  A  *,  y  ■?  *  f  =.  ^  f 
3  A .  Jouer  ou  risquer  au  jeu  ses  effets  et  son 
bien. 

Outchicoruchi ,  SOU,  Tolta,    )  f  jBV, 

a  4  t.  Donner  la  mort  à  force  de  coups, 
par  les  supplices,  par  le  sabre,  etc. 
Outchicoucoumi ,   mou  ,   couda,  *j  £  {r 

*  =,  A,  îr  ?  ijt.  Tenir  quelque  chose 
dans  la  bouche.  ||  Doubler  ou  revêtir  une 
chose  comme  on  recouvre  d'or  ou  d'argent 
les  gardes  métalliques  des  épées,  etc.  Outchi- 
coucoumini  sourou  ,  $  j>  9  (Sa  %  )l 
Doubler, fourrer,  ou  revêtir  une  chose  avec  uu 
métal  nus  sur  l'autre.  Q  Outchicoucoumi, 

i-  >t    *   S,  OU  outchicoucoumi  mOHO,  *J  £ 

yj  \  h  ^  /  .  Épée  faite  de  manière  que  l'a- 
cier demeure  couvert  et  comme  doublé  des 
deux  cotés  par  le  fer. 

Outehicoudaki,  cou,  daita ,      f  {r  y  #  , 
f;  ,     i  {t .  Mettre  en  morceaux  ou  émielter. 
Il  (Métaph.)  Outchicoudalte  catarou,  V  f  y 
îf     f  Causer  familièrement,  et 

en  n'omettant  rien  dans  le  récit. 

Outchicouroubouchi ,  ^  ^  t;  )V  -f  \, . 
Cheville  du  pied,  dans  sa  partie  intérieure.  || 
Tocouroubouchl,  h  jr  ;U  -f  W .  La  même,  dans 
sa  partie  extérieure. 

'  Outt  hieoye,  yourou,  yeta,  ^  f  3  X  ,  l 
)V,  x  >  .  Franchir  en  sautant.  ||  Franchir 
les  montagnes  et  les  défllés. 

OutchicUobi,  «ou,  daUa,  *r  f  y  v, 
$  i  %  .  Jeter  dehors,  expulser;  ou  se  mon- 
trer en  ennemis,  ou  gens  de  guerre.  Teklga  nm- 
jouwo  outchldasou,  r^H-^^xV  *f 
Jeter  dehors,  ou  se  préseuter  comme 
gens  de  guerre.  ||  Gagner,  ou  avoir  gagné  au 
jeu,  etc.  i4no  fllotca  bacoutchlde  tacarawo  ou- 
tchidaUa,  f  /   t  I-  V  A  V  ï  ?  1 
-/   $  f  $  i  >  •  Cet  homme,  avec  le  jeu  de 
dés,  a  gagné  des  habits  ou  du  bien. 

•Outchi  Jatchi ,  y  +  #  +  .  Celui  qui,  à  l'es- 
crime, s'exerce  avec  un  plus  habile,  afin  de 
s'instruire. 

Outchido,  <i  ]..[.  ,  partie  de  l'épée  avec 
laquelle  on  tranche,  qui  est  entre  le  milieu  et 
l'extrémité. 

Outchidori,  ijrf  k    .  Dépouilles  que  l'on 
enlève  dans  la  guerre  à  celui  que  l'on  a  tué. 
Outchidori  cômeô  chite,  $  f  h'  ') 
V  f .  Enlevant  des  dépouilles  et  acqueraut 
un  nom  et  de  la  gloire.  Outchidorlni  chita  ta- 
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tanadgla,  <jff  V-  * 

J'ai  enlevé  celte  cpée  comme  dépouille  de 

guerre  sur  les  ennemis. 

Outchidowocbi,  y  f  K^V.  Fer  long  de 
hallebarde. 

Outchifarai,  rô,  rôta,  $  *  /s  J  4  ,  ?  $  , 
J  y  ï  .  Secouer  et  jeter  dehors.  Tchiriico  ott- 
tchifarô,  f  V  -?  *  /%  9  * .  Secouer  la 
poussière,  les  pailles,  etc.  j|  ZachUiuv  outchl- 
farô ,  «>:  *  ?  *  f  /%  9  *  •  Balayer  et 
approprier  la  salle.  Tsougouwo  outchifarâte 
ioworou,  9  x  -7  ^  /x  H  ?  H  9  ;t" 
Passer  en  secouant  la  rosée  du  chemin. 

Outchif.irr ,  rourou,  reta,  ^  f  />v,  ;U 
\  ,  v  £  .  Ctrc  un  lieu  aéré  et  découvert.  Ou- 
tetiifairla  locoro,  <Jr  f     v  1l    I-  3  n  .  Lieu 
découvert  et  solitaire.  Ame^n  outchifarela,  f 
t  jf  9  £  Av  Jt .  U  pluie  a  cessé  et  le 
temps  s'est  rasséréné. 

Outchif.Uchi,  40M,  tatlU,      ï  ;s  >t\s,%, 

lit.  Tuer,  achever  de  tuer  jusqu'au  der- 
nier, exterminé. 

OutchiGchighi.joH.cAiWn,  ntVf, 
'/»  l»  -f     •  Briser  ou  mettre  en  pièces. 

*Outchifiraki,  coh,  raila  ,  f  t  ?  *  •  V  . 
•?  i  £  .  Défricher  une  terre  ou  la  défoncer, 
|iour  la  cultiver.  Outc/iifiraita  locoro,  y  £  t 
"7  Y  5t    I»  3  ï3  •  Lieu  défriché. 

*Out  :.  ifirogbi  gourou,  gheta,  £  t  » 
y.  '/  ;L.  y  ?  •  Étendre  complètement. 

•Gutchifogachi,  sou,  gaïta,  î  il  jj  V-, 
7>,  if  4  f  •  En  donnnul  des  coups  percer, 
faire  un  trou.  [|  *Otttchiroghi,  tjou,  foula,  $ 

t  *  *' .  y .  *  ï  '/  • 

Outchïrôke,  courou,  keta,     +  /\  ^  y ,  '/ 
;t,  >r  '/  .  Devenir  fou,  ou  être  comme  stupide, 
particulièrement   quand  on  joue,  s'affoler 
par  le  jeu.  Ainsi  Bacouichinl  oitlchïfùcourou, 
f\>f  +  -    y  J.  y  ;t. 

Outchiforobochï,  sou,  boita,  $  jj;  o  jji 
t".  7. ,  #  f  •  Détruire  en  tuant,  ou  en  frap- 
pant de  l'épée. 

Outchifo  cho,  sourou,  c/teta,  f  J  V, 
*;L,  il  5t.  Eu  heurtant  quelqu'un,  le  ren- 
verser. 

Outcbifouchi,  SOU,  fouUa.  <)r  f  7  U,  ^, 
f  4  5t  .  Voir  Fouchi,  jom,  ^. 

Outchifouri,  rou,  fonda,  */  f  y  >)  ,  ;L, 
f  -f  *i  .  Brandir  uneépée,  un  balon,  une  ba- 
guette, etc.  Te,  t  ,  ou  miwo  ovlchifourou,  H 
-/   *f  f  7       Mouvoir  ou  agiter  kl  mains 
ou  le  corps. 

Outchiganawa,  ^  f  jj  +  V .  Trempe  du 
fer  qui  est  battu. 
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Outcblgatana,  y^>f.  Épce  longue, 
espèce  de  cimeterre. 

Outchigaye,  y  f  jj  x .  Bourse  longue,  ou 
boite  un  peu  arquée  que  l'on  porte  à  la  ceinture, 
et  qui  contient  quelques  petites  provisions  de 
bouche.  Il  Ce  qui  se  donnoen  échange  d'une 
autre  chose,  principalement  en  fait  de  champs 
ou  de  terres.  Ch.  ||  Outchigaye  boucouro,  y 

ï  jj  X    i  >}  O  ,  C.-à-d.   Outchigaye ,    *Jr  f 

jj  x .  Bourse  ou  sac  où  se  met  la  boîte  de  pro 
visions,  selon  la  coutume  des  soldats  etdcs 
voyageurs. 

Outchighiri,  îjr  f  4/  9 .  Outchlghlrlnl  irou, 
<Jr  f.  *>'  =,  i  )V.  Tirer  avec  une  flèche 
sans  tourner  l'arc  dans  la  main,  de  manière  que 
la  corde  demeure  en  avant,  y  Yougapechi,  x 
jj  x       Tourner  l'arc  après  avoir  tire. 

Outchigomi ,  *y  i-  3'  H .  Gens  ou  che- 
vaux, etc.,  qui  vont  sans  ordre.  OutcJtigomtito 
icousn ,  If  f  J  *  )  -f  y  ^  .  Armée,  ou 
gens  de  guerre,  quicheminrntou  quiattaquent 
sans  ordre.  Outc/iigomini  norou,  *Jr  £  3'  H  — 
/  Cheminer  ,  ou  aller  à  cheval  sans 
ordre. 

Outckigouan,  ^  j.  f  7  y .  Deux  anneaux 
auxquels  ou  amarre  la  barre  du  gouvernail, 
quand  il  fait  grand  vent. 

Oui,  ingouebi,  sourou,  c.'iila  ,  <{r  f-  Jf*  Ik»§ 
7>  ;t-,  t  f  •  Emmener,  ou  emporter  avec  soi. 

Out-bigouœori,  ijr  ^  ^  ij  ,  l'apier  To- 
rilMM  ondé ,  ou  j.tspé  de  difToientes  cou- 
leurs. 

OutcbigouH,  >>  f  y  ij .  Châtaignes  pilées 
et  réduites  en  pale. 

Outchiidacbi,  sou,  dalla,  ^  f  -f  ^V-,7>, 
4  9  ■  Tirer  dehors  une  chose.  Voir  Outchl- 
dasou  ,       +  Sutjnuwv  outchildasou  , 

y  X  -7  *J  1-  A  *jL7>-  Faire  sortir  la 
troupe  pour  le  combat. 

Outchîire,  rourou,  rcta,  i)P  ^  4;  Vf  ;U  *  , 
»^  >  .  Faire  retirer,  faire  faire  retraite,  ou  ras- 
eembler  les  gens  de  guerre.  Mnjouwo  oulchil- 
rourou ,  =  -y  \),  x  -/  *f  ï  i  )\*  \  .  Idem. 
/nouu-0  outclmrourou,  4  1V  ^  i-  4  \  . 
En  châtiant  le  chien,  le  dresser  à  ne  pas  se 
jeter  sur  le  faucon.  Outchureta  inou,  *j  #  -f 
v  jt  ^  7  .  Chien  dressé  à  ue  point  attaquer 
le  faucon. 

Outchiiri,  rou,  ilta,  y  f  4      A-t  A  f 
f  .  Se  recueillir,  ou  se  retirer,  faire  retraite  les 
gens  de  guerre. 

Outchiiri,  ijr  f  4  %) .  Assaut,  ou  pointe  au 
milieu  des  ennemis. 

Outcbi|tD>,        1^5,  Mourir  à  la  guerre 
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en  combattant.  Ainsi  Outchijini  sourou,  *j  f 

•Outchikechi,  sou,  keita,  ^  1-  y  V, 
y  f  £  .  Éteindre  le  feu. 

Outohiki,  *j  +  $  .  Certain  habillement  des 
Counghes. 

Outcbikiche,  fOKroM,  cAe/a,  ^  *  ♦  « ,  % 
*  .  Vêtir,  ou  armer  quelqu'un.  >'oroi*o 
toile  outchikichele,  3  «  -f  -/  b  9  ?  V  f-  * 
■C  7  .  Prenant  des  armes,  et  en  revêtant  quel- 
qu'un. ||  (Mélaph.)  .Sinjouwo  oulchikichete  ca- 
carcu,  s.  yC- 1  -/  y  f  *  v.  t  ir  *  ;t  • 
Donner  sur  les  ennemis,  en  les  écrasant,  ou  en 
les  chargeant  avec  une  grande  quantité  de 
monde. 

Outohikiri,  rou,  kiita,  *?  f  *  »j ,  )V,  * 
7  ï  .  Trancher,  tailler,  ou  tuer. 

Outehtmagbire ,  rou,  reta,  *f  1-  •*  *'  v, 
;l  .  v  Être  très  occupé.  ||  Se  mélanger. 
7Y%<?  Micntoni  outchimaghtreta,  9  +  #  = 
#  ?  =  ^ît.Us  personnes  d'un 

des  partis  opposés  se  sont  mêlées  ou  confon- 
dues avec  leurs  ennemis. 

Outcbimajin,  rou,  jUta,  *  f  V  v>  '/  ,  A, 
V>  *  ît .  Se  mêler  avec  une  chose  ,  ou  être 
mélangé,  confondu. 

Outohimake,  courou.keta,  *f  f  t  > ,  }r 
;U,   y  ?  .  Demeurer,  ou  être  vaincu  à  U 
guerre,  ou  au  jeu. 

Outcbimaki,  *f  f  t  *  •  M*  Parole  fémi- 
nine. 

Outchinume,  ^  f  v  >  .  Haricots  pilés  et 
réduits  en  pAlc. 

Outchimau ,  <•;  f  t  $t  .  Ouverture,  ou 
entre  deux  des  jambes.  Outchimata  gôyaeou  , 
*j  j.  rf  %  fj  y  .  Emplâtre  qui  s'appli- 
que des  deux  cotés  :  se  dit  de  ceux  qui  sout 
inconstants,  et  tantôt  d'un  parti,  tantôt  de 
l'autre. 

•OutchimawachJ.WM, trai/a, i{r  M^V, 
7%,  "9  -f  £  •  Macouwo  outchlmawasou,  t  >/ 
sf  y  f.  -y  y  %.  Environner  un  lieu  de  cour- 
tines ou  rideaux.  ||  •OuUbimawaehi.  >}r  *  -r 
y  V.  Poulies  du  mat  d'une  embarcation. 

•  Out c Mme.  i>  x  i  .  UEil  malade  par  l'effet 
d'un  coup. 

Ont ebi mrgh. ,  gou,  mtida,  r  f  i.  ,  Jr*, 
^  -f  y  .  Briser,  et  défaire  une  chose. 

Ouuhim  imo,  )  f  l  y.  Cuisses,  dans  la 
partie  intérieure. 

Outchimuno ,  Vf  j.  %  /  .  Espèce  de  halle- 
barde appelée  Xaghinata,     f  "t" 
Outchimoraebi,  sou,  ralta,  ^  f  %  *  V, 
?  -f  5t.  Laisser  fuir,  laisser  échapper 
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quelqu'un,  sans  pouvoir  le  tuer,  ou  le  percer 
de  la  lance. 

'Outchimore,  rourou,  reta,  ■*}  f  î  v ,  ;U 
v  ,  v  Jt .  Se  divulguer,  ou  se  découvrir  une 
chose. 

Out  chimouciM ,  ri  ; ,  cota ,  y  £  l*  ir  -f  ,  if 
*7 1  if  *f  £  •  Etre  tout  à  f.iit  tourné  d'un  côté, 
ou  être  en  face. 

Outcbirnooki,  cou,  mouita,  "*)  l*  \  ,  >  , 
A  -f  't .  Se  tourner  de  quelque  côté,  ou  être 
vis  à-vis. 

Outchimoure,  rou,  reta,   y  i-  A  v ,  ;U, 
5t .  Être  une  grande  quantité  d'individus 
réunis  :  se  dit  particulièrement  des  oiseaux  ou 
des  animaux. 

Outchioabicachi,  mjU,  i  tita,         f  -f  fc"  if 

U,  7>,  ir  i  5f  ■  Incliner  ou  plier,  comme  lo 
vent  fait  avec  les  herbes  ou  les  rameaux.  Q 
Faire  fléchir,  faire  se  soumettre.  Sono  chelchi- 
tchifiacou  yokl  cocoutchoàwo  outcMnablcachl, 

f  +  fc*  #V"i  etc.  (rai/1.,  liv.  3o.)  Celte 
compagnie  de  gens,  au  nombre  de  700  ou  da- 
vantage, faisait  plier  et  se  soumettre  tous  les 
habitants  du  royaume. 

Outehioabiki,  com,  klta,  tf  , 

%  v  .  S'incliner,  ou  se  plier  comme  les  plan- 
tes, les  branches,  etc.,  par  l'effet  du  vent.  || 
S'incliner,  ou  fléchir  le  cœur,  et  la  volonté  de 
quelqu'un.  Ainsi  Cocoroga  outchinablcou,  3 

v  o  H   $  +  i- 1*  9  ' 
*Ontehinagame,  mourou,  meta,  y  1-  +  J/ 

A  t  A  JtV,  ^  ?  -  Voir  à  loisir,  en  étendant  les 
yeux  sur  une  chose.  ||  (Quelquefois,  par  mé- 
taphore 1  Composer  des  vers. 

Out  china  midagoumi,  fltOW,  gouda,  •>   •  i 

H  ti  i  H ,  A .  i  i.  .  Se  remplir  les  yeux 
d'eau,  ou  de  larmes,  etc. 

Outchinaraohi ,  sou,  ralta,  +f  f  +  ?  V, 
% ,  ?  i  5f .  Frapper  sur  une  cloche,  ou  faire 
réfonner  une  chose  en  la  battant,  etc.  |[  Ou- 
tchin.râohi,  ^  f  +  ?  U.  Petite  cloche, 
ou  espèce  de  bassin  ,  que  font  retentir  Ici 
bonzes. 

Outehina.are   r  ,,«,  reta,  *J  ï  +  f  V,  /!,, 

v  {t .  S'en  retourner,  ou  élre  réduits  les  gens  à 
un  certain  nombre,  les  autres  étaul  morts  par 
l'épée,  etc.  Ainsi  Jouchikini  outchinasareta, 
^i{rv+=.  9  f  9-  ^  ?  .  Ils  revinrent 
au  nombre  de  dix -sept  cavaliers. 

Outcttinobe ,  bourou,  beta,  +f  f  }  7' 
;t,  v  .  Rendre  une  chose  longue,  ou  l'é- 
tendre. Ca«eicoo«/cAinoOû«ro«,^  ?  ?  *{r  f 
;  7"  >U.  En  battant  le  fer  ou  un  autre  métal, 
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l'étendre.  Wowo  outchinobourou,  -y  \  >V  i 
/  -f  ;U .  Rendre  le  cordon  plus  long.  Iraza- 

rou  socfiôwo  oulchlnobete  ivocou ,  i  f  f  '  )l- 
>V3^9  V  f  /         ?  7  •  Négligeret 

ajourner  des  demandes  inutiles. 

Outchinobi,  boit,  bita,  ijf  f  /  (.',    y',  |J 

£ .  S'étendre  entièrement.  OulcMnoblte  nou- 
rou.ty  f  /  ^  =f  Dormir  tout  étendu. 

OutchJnoke,  courou,  keta,      $  /  jr,  7 
)V,  y-  f. .  Tirer  ou  séparer  avec  la  main,  ou 
en  frappant  avec  uu  bâton,  une  épée,  etc. 

Outchino,  mono,  y  1-  /  =6  /  .Domestique, 
ou  serviteur. 

Outcbinoxomi ,  m  OU,  zôda,  *J  y :  =  , 

/» .  y!  y  >$.  .  Arriver  quelque  part  les  gens  de 
guerre.  ||  *Se  tourner  daus  une  direction.  .Sono 
cataye  outchinozôde,  y  A   tr  t  x   *J  îy' 

Outchioumi ,  >jr  f  -*j  =  .  Baie  ou  bras  de 


Outchiounatare,  rourou,  reta ,       +  *J  j- 
Jt  vp  JL  \  ,  v  1 .  Incliner  ou  abaisser.  Co- 
bnro  outchlounatarourou,  ft  ^     =f  f 
■j-  £  )L  \  .  Incliner  la  tète. 

Outchiounaxxoukî ,  cou,  ZZOUtta,  y  f  >»r 

+  T  #  .  7  .  f  i  t .  Mouvoir  la  tète,  comme 
celui  qui  conseut,  ou  qui  comprend  une  chose. 

Outchitamacbi,  sou,  maita,  *Jr  f  y-  t  V, 
%,  •?  -f  f  .  Voir  Samacbi,  sou  ,  y-  -ris, 

OutchUawagbJ,  gou,  waida,  "  t  f  y  , 
>r\  y  1  jt,  c.-A-d.  Sawaghi ,  cou,  »>■  y 

'Outchîtobanoe,  mouron,  meta,  ^  f  y  /î 
* ,  Ajl*,  ;*  £  .  Tourner,  étant  un  graud 
nombre,  une  chose  vers  un  côté.  ||  Dans  l'es- 
crime, détourner  le  coup  vers  le  coté.  |j  *Ou- 
tobhobami,  mou,  bôda,  y  f  y/tS,  A,  / 
*}  H  .  Se  tourner  vers  un  coté. 

Outchitoi ,  iô,  sôta,  *j  f  y  i  ,  y  y ,  y 
ît  .  Être  très-attaché,  ou  uni  à  quelqu'un. 

*OutcbUanomi ,  mou,  nôda,  f  {t  /  H, 
A ,  -j-  *f  *ji  .  Fitoico  outchitanomou ,  h  I»  -/ 
*f  î  K  /  A  •  Se  confier  entièrement  à  quel- 
qu'un. 

•     *Outcb!tataki  ,  cou,  taila,  $  f  Jt  s  4=  , 
?7 ,  £  -f  f.  .  Frapper,  ou  battre. 

*Outchitawochi,  sou,  wolta,  ^  $  £  -)  V, 
% ,      -f  7.  .  Renverser  à  terre. 

Outchitagaje,  yourou,  yeta,  "*J  +  \  jj  X, 
x  ;t,  x  1 .  Se  frapper  l'un  l'autre  de  l'épée 
ou  du  sabre,  ou  s'entre-tuer.  ||  Mettre  en  tra- 
vers, croiser  une  chose  au-dessus  d'une  autre, 
comme  la  tunique  ou  le  Kimon  du  Japon. 


Oatohite  ,   *  i-  9 .  Assassin.  ||  Joueur  de 
dés,  d'échecs,  ou  de  Go,  etc.  Bacoutchl,  /î  y 
f- ,  ou  sottgourocouno  outchlte ,  ^  y  n  >  / 

V  ï  t  -  Joueur  de  dés,  etc.  ||  (Quelquefois) 
Bon  joueur. 

Outobitodome,  mourou,  meta,  *f  +  f»  \' 
A ,  t»  )L,  A  ï,  C-àd.  Outchicorosou,  $  ï 
3»^.  Tuer.  U  Outohitomr .  mourou,  meta, 

V  ï  Mi  A  ;b#  À  Ï  .  Idem. 
Outchitoke,  courou,  keta,  +r  +  b  ï ,  y 

;U,  p  *jl  .  Se  manifester  tout  entier,  ou  se  dé- 
couvrir familièrement  et  sans  honte.  Cocoroga 
oulchi/ocourou  ,  3  \  xs  jj  ^  f  b  >  ;U . 
Idem.  Outchllokete  irou,  £  b  ?  f  -f  ;U. 
P.tre  très-confiant  et  à  l'aise,  ou  en  repos.  ||  Se 
défaire,  se  dissoudre  entièrement,  se  foudre 
comme  la  glace.  ||  Outchitokegawo,  *Jr  f  |. 
jt  jf  f,  Apparence  du  visage  qui  témoigne 
de  l'ouverture  de  cœur.  Outchitokegatrovo 
sourou,  ijrfh^tf^x  yt,jv.  Montrer 
sur  le  visage  ou  dans  l'extérieur  tout  ce  que 
l'en  a  dans  le  cœur. 

Outchitori.  rou,  totta,  <r  f  b  »/ ,  ;k.  b 
9  ï  .  Après  avoir  tué  quelqu'un,  lui  enlever 
la  tête. 

Outchifougai ,  gô,  gôta,  V  *  tf  i  ,  jj 
*T ,  H  fi .  Placer  la  flèche  sur  l'arc.  You- 
mito  yawo  outchitsougô,  X  b  *Z  t  ^  î 
VU*}.  Idem. 

Outebit.ouk* ,  cowroM,  keta,  *  f  y 
7  A,  ï  f  ■  Enfoncer  une  chose,  p.  ex.  un 
clou,  etc.  Il  En  lançant  ou  frappant  avec  une 
chose,  l'appliquer,  l'attacher,  comme  l'argile 
à  la  muraille,  etc.  |]  OutchiUoukena,  *j  £ 

V  y  -f-  •  Acte  d'audace  et  d'imprudence.  Ou- 
tcMtsoukena  cotonaredomo,  goydwo  môsâsnu, 

3  b  +  V  h*  %  ,    a'  *  *  ? 
£  ^  9  ^  •  Quoique  ce  soit  une  grande  li- 
berté ou  audace  ,  je  vous  demanderai  une  fa- 
veur, ou  une  grâce.  ||  Outohîtsoukeai ,  *f  J- 
•7  y  =.  (adv.). 

*OutohitMure,  rourou,  reta,  "ty  +  y  t  , 
)l  \  ,  v    .Emmener  en  sa  compagnie. 

OutcbiWouredatohi,  tsou,  datta ,       f.  y 
v  i.  f- ,  y  ,  9"  -7  1 .  Aller  en  compagnie. 

♦Outchittoureyouki ,  cou,  youita,  j-  y 
y  x  *  ,  >t  •  x  A  1 .  Emmenant  quelqu'un 
avec  soi,  aller  en  un  endroit. 

Outohitsouuouki,  cou,  zzoutta,  ^  +  y  ? 
#  •  7  ,      A  f  •  Se  continuer,  ou  venir  immé- 
diatement l'un  à  la  suite  de  l'autre 

Outcbiwa,  y  f.  y .  Espèce  d'éventail  rond 
qui  ne  se  ferme  pas. 

Outchiwa,  t>  *  y .  Membres  d'une  famille. 
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on  gens  qui  sont  sous  les  ordres  d'un  capitaine. 
Outehlwano  kencoua,  *)  +  y  /  ï  y  *  V ' , 
ou  outehlwano  toriai,  *f  î  y  }  V  ')  7  i  • 
Guerre  ou  dispute  entre  les  serviteurs  ou  les 
soldats  d'un  capitaine  ou  seigneur. 

Outchiw  arai,  fd ,  VÔta ,        £  V  9  4  >  J 

y" ,  ?  $  9  •  Rire  aux  éclats.  Caracaralo  ou- 
tchiirarôte,  #  ?  {  h  y-  +  y  ?  *  f  •  En 
riant  haut,  ou  aux  éclats. 

Outohiwari,  rou,  VHttla,  <rf  y  ij,)t,  7 
■y  *  .  Briser  en  frappant  avec  un  instrument, 
.iu  avec  la  main,  etc. 

Outchiwasoure,  rourou,  reta,  f  y  % 
)V  \  ,  v  9  .  Oublier  complètement. 

Outchi woeouri,  rou,  coutta,  +  . 
H-«  $  •')  ?t .  Aller  avec  quelqu'un  en  l'accom- 
pagnant jusqu'à  la  porte,  ou  plus  loin. 

'  Ouichivrodoroki ,  COU,  roUa,  *  f  7*   h'  t* 

\  ,  }f  ,  v  i  5t.  S'étonner. 

Ontohiwoki,  cou,  woila,  fj  f  ?  *  ,  îr ,  -7 
•f  5t .  Abandonner,  ou  se  désister. 

Ontohîwori,  rou,  teotta,  J-  =)  %  ,  )V ,  =) 
9  9 .  Rompre ,  briser  une  chose  longue , 
comme  un  morceau  de  bois ,  un  os ,  une 
épt'e,  etc.,  lorsqu'on  les  brise  par  le  milieu  ou 
en  travers. 

Outchi  worochi  ,  SOU,  roi' il,   ^  f  =)  »  V, 

%,  a  i  Jt .  Voir  Worochi,  sou,  roUa,  ■?  v 

V-t  %,  *  i  *. 

Outcbiwoiome,  mouron,  meta,  *f  +  $  f 
A,  *  *.  Tranquilliser  ou  pacifier, 

p..  ex.  un  royaume,  etc.,  par  les  armes,  ou  par 
la  guerre. 

Ouu-hiwotochi.  sou,  Mta,  y  f  =J  hV-, 
7>,  b  i  9  •  Renverser  par  des  coups,  ou  cou- 
per ras,  comme  une  branche,  un  membre,  etc. 
Calnawo  dzoundo  outchiteotosou,  -f  +  ^ 
f  y  K  V  f  9  I»  %■  Trancher  net  le 
bras,  etc.  Tacawo  outchiteotosou,  9  &  ^ 
f  y  b  7>-  Prendre  un  faucon  sauvage. 

Outchi  wowoi.u-d.u-tf /a,  r>  f  V  \  -f,  ?  »>, 
~)  *j  9 .  Couvrir  par  le  haut.  Ouyeniwa  nan- 
tonô  catabirawo  outchiwoKâle,  if  x  —  y  j- 

y  h  *  *    *  *  t"?  ?   *  f  9  v     r . 

{Mon.)  Couvrant  par  le  haut  avec  une  catabi- 
ra,  de  manière  à  ce  que  personne  n'y  fit  at- 
tention, ou  comme  si  ce  n'était  pas  une  chose 
d'importance.  j|  Outchiwowoi,  *y  f  -/  s  -f  . 
Chose  avec  laquelle  une  autre  est  couverte , 
comme  le  tapis  qui  recouvre  un  tombeau,  etc. 

Outobiya,  •>  ,'■  \- .  Flèche  longue  en  fer, 
que  l'on  saisit  avec  la  main  au  moyen  d'un  pe- 
tit cordon  qui  y  est  attaché. 

Outchi )  «hour.,  rou,  boutta,  y  +  \  f  »J , 


;L,  -f  y  f. .  Rompre  ou  briser  avec  violence, 
ou  en  donnant  un  coup.  etc. 

Outchi  y  emi,  mou ,  yenda ,  f  x  =  .  l\, 
X  y  i. .  Se  réjouir,  ou  sourire. 

Outchiyoche,  rou,  cheta,  H3d^« 
9  •  Attaquer  quelqu'un:  en  venir  aux  prises. 
Chiroye  ninjouuo  outchlyosourou,  w  u  x  s 
y\ï  X  =}  V  f  3  7i}V.  Attaquer  la  forteresse 
avec  du  monde,  ou  approcher  avec  du  monde 
pour  attaquer.  ||  *Faire  arriver  auprès,  faire 
approcher. 

*Outchiyori,  rott,  yotta,  i-  3  ')  ,  ;U,  3 
•7  >jl  .  S'approcher  (un  grand  nombre) d'un  en- 
droit. HAttaquer  (des  gens  de  guerre)  une  place. 

'Oui,  hiune,  >Jf  f  (f:  ;  ,  Garniture  de  la 
poignée  de  lcpéc,  faite  en  métal,  à  l'imitation 
de  la  peau  de  requin. 

*Outchiso*acou,  ijr  #  y»  f-  p  ,  Tous  les  ou- 
v  rages  relatifs  à  l'intérieur  d'une  maison  qui  se 
construit 

*Outchinoum.  ,  *  f  f  *  .  Le  premier 
ongle  du  faucon  ou  de  l'épervier.  Q  La  lutte 
finale  ou  suprême.  Otttchi&zoumeni  wô,  »>  f 
y!  A  »  y  y .  Être  le  dernier  qui  lutte.  Ou- 
tchitsovmeno  soumô,  f  f*  f  / 
La  dernière  lutte. 

Outchoù,  •*}  f  ij  ,  c.-à-d.  Tentchino  ai,  f 
^  f  /  f  -i  .  Entre  le  ciel  et  la  terre,  c.-à-d. 
l'air.  S.  ||  {Amena  outchi,  f  A  }  ^  i-  .)Dans 
la  pluie,  ou  quand  il  pleut.  S. 

Outoho&do,  ^  i-  *j  f.'.  Qui  est  toujours 
à  la  maison,  casanier.  |j  OutohoAto,  )f  ijf 
|> .  Le  même.  Se  prend  pour  un  homme  qui 
ignore  ce  qui  se  passe  dans  le  monde,  et  qui 
ne  parait  jamais  en  public. 

Outonu ,  >jr  f    .  Lieu  élevé,  ou  trône, etc. 

•Outnen,  ^  •?  ?  y ,  c.-à-d.  Ikidowoii,  i 
+  \ï  ~f  «; .  Rancune  et  rage  intérieures.  S. 

Out©  ,  ^  |«,  c.-à-d.  Fi,  tsoukl ,  h,  9  *  . 
Jours  et  lune  :  ne  s'emploie  pas  seul.  Outo  wo- 
chioutsouri  môchi  soro ,  >>  |.  -y  \s  y  y  •) 
■r  y  y  v  ,  c.-à-d.  Fisachoû  fedatatta,  t 
f  v  y  5t  y  ,  etc.  Il  y  a  longtemps 
que  je  n'ai  eu  de  vos  nouvelles,  ou  que  nous 
n'avons  eu  de  rapports  ensemble. 

•Outé,  y  \-  ^ .  Nom  d'un  oiseau. 

Outo,  ar.nou  dotchi,    ^  |.  //  7  ?    h'  f  • 

Amis  et  compagnons  intimes. 

-Outr.coM,  ^  h  V  (Aroti,  saittai,  7  fi-  + 
4  y  i  ).  Outocounl  gozarou,  >Jr  |»  '/  -  3* 

;L-.  Être  riche.,  ||  Outocoun»,  -fj  |,  y 
Homme  riche ,  opulent  ||  Outoeoujin  ,  y*  |. 
1,  ^y,  ou  outocoumo,  y  h  îr  a  V,  M 

outocouoha,  ^  h  »/  W  -»C  •  Idem. 
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Outoi,  *r  h  4  •  Chose  distante  ou  éloignée, 
surtout  dans  l'amitié,  et  les  relations  familiè- 
res, etc.  ||  £trc  peu  avancé  daus  la  littérature, 
dans  l'étude,  etc.  I]  Outô,  £  |,  ■>> .  Outota, 
V  ht* 

Outom«chîi,  ■>'/  ]■  -?  i  ,  ou  OUranwc  Ali, 
"*J  *7  *  U  4  .  Personne  revéche ,  chose  dé- 
sagréable ;  ce  qui  cause  du  déplaisir,  de  la 
peine,  ou  de  la  tristesse.  ||  Outoumaobita , 
l'-TVf  .  U  Outomachoù,  *>  h  v  V-  ^ . 
avec  dédain.  ||  Tristement,  ou  péniblement 

Otttomi,  mou,  tôda,  *j  h  H .  Ai  b  £  î?  • 
Se  refroidir  dans  l'amitié,  ou  éprouver  de  l'a- 
version, etc.  Checaiwo  outomi  fatete,  -tî  ft  A  t 
*f  I«  H  S'éloigoant,  se  retirant ,  ou 

prenant  en  horreur  le  moode. 

Outooutoohiî ,  *Jr  h  |  V  <f  ,  Chose  dis- 
tante ou  éloignée  dans  l'amitié,  la  communica- 
tion, ou  les  rapports.  H  Outooutochi**,  ^  •■ 
l  W  V-  .  U  Outooutochoù ,  V/  |.  5  v  ^  . 

Ont  ou»,  y  y  [  (adv.).  Étant  ennuyé,  ou 
ayant  le  cœur  oppressé.  S. 

♦Outoxaooura,  y  |,  y?  j,  9  .  Cerisier  qui 
a  de  belles  fleurs. 

Outiouhari,  #  ?  /*  'j .  Traverses  ou  soli- 
ves qui  sont  placées  en  travers  daus  la  mai- 
son, etc. 

OuUoubo,  y  y  Carquois.  Outsoubowo 
tsoucourou,  *f  y  ■?  y  );  ;t.  Mettre  le  car. 
quois  des  flèches  dans  la  ceinture,  du  côté 
droit.  U  YebUra,  x  t'  ?»  est  une  autre  espèce 
de  carquois,  qui  se  porte  sur  le  dos,  et  l'on  dit 
ainsi  :  Yebiratoo wô,  x  t'  ?  ?  ?  »Jr.  ||  Ou 
Uoubono  ml,  ijr  f  #  /   =  .  Flèches. 

*OuUoubouke,  courou,  keta,  *f  9  7' , 
if  ;l  ,  y  $t .  Renverser.  ||  *OuUottbouki , 
cou,  boulta,  *y  y  -f  #  ,  Jr .  7'  -f  *  .  Se  ren- 
verser. ,  U  Être  à  plat  ventre.  Outsouboukini 
tavorourou ,  $  y  7'  *  -  H/L  >.  ou 
tnarobou,  v  u  7'.  Tombera  plat  ventre.  Ou- 
tsouboukini  narou,  ^  f  7'  +  —  #  7t. 
Avoir  la  téte  inclinée  vers  le  sol ,  ou  être  pros- 
terné. 

Out.ouboy a,  y  y  #  * .  Maison  où  l'on  fait 
les  carquois.  ||  Ouvrier  qui  les  fait. 

Ouuouchegai,  y  u  jj  4  .  Certaines  co- 
quilles, certains  coquillages  de  la  plage. 

Outiouohi,  <y  .7  \s.  Copie  ou  ressemblance. 
Won  arouji  Deous  ntnghenwo  won  oulsouchini 
tsoucouritamô,  =}  V  7  ?  *J  7.  -  v  * 
y  •/  -/  y  $  '7  \s  ~  '7  7  >)  Jt  yt  $ ,  Dieu 
Notre  Seigneur  a  fait  l'homme  à  son  image  et 
à  sa  ressemblance. 

•Ouuoiichi ,  1>  y  v.  Ëcuelle  de  bois  ap- 


pelée G6k\,  3'  +  ,  lorsqu'on  y  boit  du  vin,  et 
non  dans  toute  autre  occasion. 
Ou uouchi .  sou,  tsouita,  y  y  v ,  7, ,  -y  4 

£  .  Changer,  ou  passer  une  chose  vers  une 
autre,  lyewo  outsousou ,  4  x  y  y  y  % . 
Passer  la  maison  vers  une  autre  place.  Iremo- 
nowo  outsousou,  4  v  5£  )  ^  ~*j  y  7» .  Vider 
une  caisse,  un  vase,  ou  une  chose  semblable.  || 
Dessiner.  Filono  catatchlwo  outsousou,  fc  I* 

y  il  ï  f  -f  £  9  %■  Dessiner,  ou  por- 
traire,  représenter  quelqu'un  au  naturel.  Alô- 
wo  caki  outsousou,  *  ii  *f  ♦  9  7*- 

Copier,  ou  traduire  un  livre. 

'Outtouchimono  ,  ijfjivï/.  Traduc- 
tion, transcription. 

Out.ouc hitot ; ,  rou ,  totta ,  y  y  v-  »•  »; , 
JU,  h  9  ¥  «  Dessiner  ou  copier  entièrement 
||  Vider  d'une  partie  dans  une  autre. 

Outioucbiye ,  t)r  y  n .  Image  ou  pein- 
ture faite  au  lieu  d'une  autre. 

Ouuouoouchii,     -v  r,  v  4  .  Chose  belle. 

||  Outioucouchita,    '<>•;'/  l  -  ^  .  f  O ut •> ,u- 

oouohoA,  {r  W  ^  (adv.).  Proprement, 
élégamment  Outsoucouchoù  fateta,  *y  y  jr 
V  ^  ?  •  La  chose  s'est  achevée  entière- 
ment et  dignemeut  Necoga  outsoucouchoù 
coûta,  f  3  H  yytrvï  ijijI.Va 
chat  a  tout  mangé  proprement. 

Out«ougbi,  -*j  y  if .  Nom  d'un  arbre.  (Deu- 
tiia  scabra.  S.  et  Z.  —  Hoffm.). 

OuUouke,  courou,  keta,  *  9  *  .  *  }t,  * 
v  .  Être  uue  chose  creuse  à  l'intérieur,  sans 
moelle.  ||  (Métaph.)  Devenir  fou,  extravaguer. 

OnUouka,  »>  y  jr .  Folio,  extravagance. 
Outsouknco  (sotteousou,  y  fr  9  9  >  ^« 
Dire  ou  faire  de  grandes  folies.  ||  OuUouke 
mono,  ijr  9  p  %  f ,  Insensé. 

'Outiouûomi  y  a  gaSO,    *}  y   }  =         fi  f  . 

Chapeau  qui  se  fait  dans  cette  contrée. 

Ounouri ,  rou,  ttoutta,  $  f  9  ,  Jt*t  9  » 
£  .  Passer,  ou  se  transporter  d'une  place  à  une 
autre.  Tokiga  outsourou ,  1  +  ff  #  y  ;t. 
S'écouler  l'heure  ou  le  tempe.  rsouAi,  Ayi  ou- 
r4o«««i,  h  #  ,  b  ^  ^9  »  ît .  Il  s'est  passé 
déjà  beaucoup  de  temps.  Yamaiga  outsourou, 
*  *  A  H  ^  9  7t«  S'attacher  une  maladie 
d'une  personne  à  une  autre.  Cocoroga  fltonl 
outsourou,  »>vi»#  fc  ha  ??;t.  S'af- 
fectionner à  quelqu'un.  Tsouki  nadono  caghe 
miuoiMi  outsourou,  y  #  ^  h'  /  *  V  H 
y!  s  ^  -7  ;t  •  Se  refléter  dans  l'eau  l'ombre 
de  la  lune,  ou  d'autre  chose. 

Outeouri,  v  -v  .  Petit  vase  ou  autre  objet 
semblable,  après  qu'il  a  été  vidé. 
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Outiourîca,  ^  ?  ')  il ,  ou  ouUouriga,  # 

9  *)  jf.  Odeur  qui  demeure  daus  un  vase,  ou 
dans  un  vêtement,  et  qui  provient  d'une  chose 
qui  s'est  trouvée  tout  auprès,  etc. 

Out.curicwnri  ,  fOU,  WO//O,  H  ï  *  ? 

•  »  H»»  7  9  9*8*  changer,  ou  y  avoir  du 
changement  et  de  la  variété.  ||  OuUourioawa- 
ri,  9  n  *  y  V>  Changement  et  variété, 
yono  oufiouricaitari ,  3  S     *f  9  '/  il  V 

1}  .  Changements  et  retours,  révolutions  du 
monde. 

Out.ourigft,  <j  -y  »;  jj.  Voir  plus  haut. 

Outsottrlca- 

*Outiourighina,  *)r  9  Ij  *«  -J-,  OU  OUtfOU- 

rikina,  <jr  ^  v  *  .  Personne  qui  change 
facilement,  et  qui  se  laisse  influencer  ;  per- 
sonne inconsistante. 

«OuUouriki,  courou,  kilo,  *)r  9  U  *  ,  }r 
jV,  +  >  .  Passer  une  chose,  ou  être  déplacée 
d'un  endroit  à  un  autre.  U  Parvenir  la  voix, 
l'odeur,  et  être  entendue  ou  sentie  ailleurs. 
Coyega  ouUouricourou  ;  niwoiga  ou  t  sou  ru- ou 
rou,  ?  xtf  $9  n  9*i  *94  #  V  9 

OuUouriyainai,  y  9  *)  Y  -r  i  .  Maladie 
contagieuse ,  ou  qui  se  communique. 

Outtouriyouki,  COU,  yoaitti,  *J  9  ')  1  +  . 

)j  ,  i  i  >jt .  Aller  passant,  ou  changeant, 
comme  le  temps,  l'âge,  etc. 

OuUouro,  v  '7  w  .  Famille,  gens,  servi- 
teurs d  une  maison. 

OuUouro,  <fjin.  Creux  ou  cavité  d'un 
arbre. 

Out.oupo!,  rô.réla,  £  ?  *  <f(  »  $,  * 
*j  t .  Être  représenté,  se  refléter,  ou  appa- 
raître dans  l'eau  comme  l'ombre  de  la  lune,  ou 
d'uue  autre  chose,  ou  se  réverbérer  quelque 
part,  les  rayons  du  soleil,  de  la  lune ,  etc.  ||  Se 
changer  ou  se  perdre  facilement  la  couleur 
d'une  chose.  Iroga  oulsouré,  A  o  #  y  9  xt 
y .  Se  décolorer,  se  ternir  une  chose,  s'étein- 
dre la  couleur. 

Outfoutaou,  *j  9  \  •  Être  attentif,  ou  sans 
dormir  ;  cmtsoutsounl  mlyefa,  #  ?  v  —  H 
X  £  .  Être  apparue  clairement  une  chose, 
pendant  la  veille,  et  non  en  songe. 

OuUouwamono,  9  7  *  /  •  Petit  vase, 
vase. 

•OuUou«o,  y  9  =) .  OuUouwon»,  -tj  9 

=)  -f- .  Chose  creuse,  et  vide  à  l'intérieur.  ||  Ci- 
boules, oignons.  Parole  féminine.  ||  OuWou- 
wou  miacou ,  ?  9  =)  +  H  *e  yj  ,  c.-a-d. 
hlochita  miacou ,  *  3  V  *  H  *  >  .  Pouls 
d'un  homme  languissant  et  infirme. 


Outiouwobouae,  -*}  9  ?  •?  7 .  Embarca- 
tion sans  voiles  et  sans  rames ,  où  l'on  place 
quelqu'un  pour  qu'il  se  perde  immédiate- 
ment- 

«OuUouwoghe,  $  9  *9  ¥>  Bois  ou  arbre 
creux  à  l'intérieur. 

Omtutchi.  ttOU,  ta  Un,  <f    >  ï  î,  V  ,  ? 

9  t .  Partir,  p.  ex.  pour  la  guerre,  etc. 

Outtere,  *)  -y  £  i.  Accusation,  ou  péti- 
tion que  l'on  fait  en  introduisant  une  instance. 
Q  Outtnye ,  yourou,  yeta,  <Jr  y*  £  as  »  X  H-, 
x  ?  .  Accuser.  C'est  proprement  proposer  un 
chef  de  demande,  ou  un  litige  que  l'on  a  avec 
un  autre,  devant  le  seigneur  ou  le  juge,  en 
plaidant  sa  propre  cause,  etc. 

Outtc,  y  9  ?  •  Assassin,  celui  qui  tue. 

*OuUorho,  y  9  b  b  (adv.).  Être 
comme  saisi  et  stupéfait 

Oultoto,  ijr  9  b  »  ,  ou  outtorUo,  +f  9  b 
»j  b  (adv.).  Manière  d'être  pâmé,  ou  comme 
hors  de  sens.  OuttorUo  narou,  *r  9  b  9  b 
;U ,  ou  mit  tôt  u  narou,     9  b  v  -J-  ;L ,  ou 

Être  pâmé  ou  hors  de  soi. 

Ouwa,  <>  y .  Chose  qui  est  au  sommet  :  no 
s'emploie  jamais  qu'en  composition,  ainsi 
qu'on  le  verra  plus  bas. 

•Ouw-aghi ,  *j  V  J  4'.  Palais  de  la  bou- 
che, ou  mâchoire  supérieure. 

Ouwaba,  y  y  /5.  Dents  supérieures. 

Ouwaba,  ^  V  /*»  ou  ouwafa,  V 
Reste  ou  excès  d'un  prix  déterminé  d'une  chose 
qui  se  vend,  comme  un  taèl  ou  deux  sur  cent 
ou  mille. 

Ouwabami ,  'jf  y Serpent  énorme 
qui  dévore  les  hommes. 

Ouwabari,  •'•  •'  "  .  Papier  qui  se  met 
en  haut  des  Bioboû»,  portes  de  papier,  etc. 

Ouwacaboukl,  1}  V  if  -f  *  .  Manière  de 
recouvrir  d'un  toit,  p.  ex.  un  magasin,  de  ma- 
nière que  le  toit  demeure  plus  élevé,  et  séparé 
de  la  coura,      f  . 

*Ou~acabouki ,  ?  V  *  f  +  •  Être  une 
chose  plus  pesante  daus  le  haut,  et  comme  sus- 
pendue. 

Ouwaeaia.  <jr  V  &  * .  Voir  plus  loin  Ou- 
tmgasa,  *r  7  jj  *  • 
Ouwaoawa,  #  V  ii  7-  Peau  de  dessus, 

epiderme. 

Ouwaohiki,  ••'  i  \  ■  Voir  Ouwamouchi- 
ro.  ||  'Petit  coussin  qui  se  met  sur  la  selle  du 
cheval  ;  morceau  de  natte,  ou  pièce  de  cuir,  etc. 

Ouwacbirou,  <r  y  vjU.  Bouillon  simple, 
sans  mélange  de  poisson  ni  de  chair. 
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*Ouw*coubi,  y  y  >?  ^.  Partie  supérieure 
du  col  du  cheval. 

*Ouwaooutcbi ,    y  y  {r     .  Partie  supé- 
rieure de  la  bouche  du  cheval ,  où  touche  le 
frein.  Ouwacoutchiga  Isouyol  ovma,  i>  y  >/ 
f  iJ  7  3  4  y  t.  Cheval  dur  au  frein  dans 
cette  partie. 

Ouwaooutohibirou,  y  y  }r  *  s?  ;U.  Lèvre 
supérieure. 

Ouwadakc,  •  -  Certaines  fleurs  ou 

fleurettes  d'automne. 

*  Ou w  a  dan  a,  '>-'•<*--  Planches  que  l'on 
pose  sur  la  partie  supérieure  d'une  embarca- 
tion, quand  on  la  fabrique. 

'Ouwadâghi,  y  y  K  ^  *'  •  Solives  ou  bar- 
rcs,  mises  en  travers  d'une  embarcation!  dans 
sa  partie  supérieure. 

'Ouwifi,  y  y  b  .Maladiedes yeux, lesquels 
sont  obscurcis  par  un  nuage  dans  la  partie 
supérieure. 

Ouwafighe,  y  y  b  y.  Moustaches,  ou  poil 
follet  de  la  barbe. 

•Ouwafoun.bari,  y  y  f  ^  «  ,  C.-à-d. 
OuwadtigM,  *r  y  h  y  ¥ .  Voir  ce  mot. 

Ouwagai,  y  y  ff  -f  .  Partie  uipérieure  du 
vêtement,  qui  d'ordinaire,  lorsqu'elle  se  serre 
ou  s'applique  au  corps,  demeure  élevée. 

Ouwagaki,  y  y  jj  +  .  Adresse  de  lettre. 

Ouwagaia  ,  y  y  >f  ,  ou  onwacaaa,  y 
y  jj  y- .  Chose  suprême.  Outcagasawo  torou, 
V  ?  ii  f  9  h  )l"  Occuper  la  première 
place  ou  la  plus  élevée  entre  toutes,  ou  être  le 
premier  et  le  principal.  Ano  fitonasôno  outra- 
gasadgia,  f  /  t  1^  M  /  y  V  ii  f 
+<  Cet  homme  est  le  premier,  ou  le  plus 
éminent. 

.  Ouwagbi  ,  y  y  $ .  Vêtement  qui  se  porte 
en  dessus  d'un  autre. 

Ouwagbi,  y  y      Mâchoire  supérieure. 

Ouwagbinou,  y  y  *:  ?..  Vêtement  léger 
qui  se  revêt  en  dessus. 

*Ouw*  ïm,  y  y  4  y .  Partie  supérieure  de 
la  guitare. 

naaboau,  y  y  t  f  {t .  Paupière  su- 
périeure. 

Ouwamouehiro  ,   y  y  O*  outra- 

cftiii,  y  ?U*,ou  goza ,  J  f  .  Natte  qui 
s'étend  au-dessus  du  lit,  ou  au-dessus  des  Ta- 
tamis,  etc. 

Ouwamri  ,  >'r  ■'  f-  ><  .  Femme  qui  est 
comme  la  servante  d'autrui.||  (Quelquefois),  la 
superficie  d'une  chose. 

Ouwanori  ,    *V  y  /    >)  .   Soldats  qui  Vont 

faire  la  garde  dans  une  embarcation,  y  Toute 


personne  qui  va  garder  le  bagage  dans  une 
barque. 

'Ouwano  sora,  y  y  )  y  J  .  Ouirano  so- 
ranacototto  yoù,  y  y  /  y  ?  +  3b? 
•f  X.  Dire  des  choses  en  l'air,  ou  des  paroles 
légères  et  sans  fondement.  |j  'Ouwano  sorani, 
y  y  f  y  J  s..  Légèrement,  et  comme  au 
hasard.  Ouwano  sorani  monowo  kicou,y  y  / 
f  J  »  *  /  9  *  -  Écouter  légèrement,  et 
sans  attention. 

•Ouwaou.ou,  y  y  y  %  .  Meule  de  moulin, 
dans  la  partie  supérieure. 

Ouwari,  rou,  natta,  y  y  •/ ,  jV,  y  f  f  . 
Passif  de  Ouge,  yourou,  y  x.,  Être 
planté*  ou  transplantés  les  arbres.  Mitchinofo- 
torini  klga  ouwatta,  Hf/#h 
y  y  *7  t.  Les  arbres  ont  été  plantés  le  long 
du  chemin. 

Ouwih,  y  y  ^ .  Conversation  relative  à 
quelqu'un.  Ainsi  Filono  ouyeico  outmsa  sou- 
rou,  t  h  >   y  x.  ^  y  y  *  *  ;t . 

Ouwate,  y  ?  f  .OU  ©uwatena,  y  y  f 

.  Chose  qui  en  surpasse  une  autre.  |]  Ouwa- 

tani,  y  y  T  =.  (adv.). 

Ouwat.oura,  y  y  y  f  .  Extérieur  ou  su- 
perficie. Ouuatsoura,  chitatsoura,  y  y  -7  ?  , 
V  ît  ?  f  .  Partie  supérieure  ou  extérieure,  et 
partie  inférieure  ou  intérieure. 

Ouwawobi ,  y  y  \S .  Ceinturon  qui  se 
ceint  par  dessus  l'armure,  et  auquel  est  fixée 
l'épée. 

Ouwawoki,  y  y  $  .  Chose  qui  s'ajoute 
au  Chirou,  comme  des  herbes,  etc.,  pour 
donner  une  saveur  meilleure,  p.  ex.  des  choux 
à  la  viande  de  vache ,  ou  des  navets  au 
porc,  etc.  Il  (Métaph.)  Se  prend  pour  une  per- 
sonne spirituelle,  ou  aimable  dans  une  con- 
versation de  salon ,  ou  experte  dans  un 
art,  etc. 

•  Ouwaya,  y  y  ^ .  Flèche  que  l'on  met  au- 
dessus  d'une  autre.,  |]  Ouwayano  cabuura,  y 
y  *C  J  fj-f*).  Espèces  de  flèches,  qui  sont 
au-dessus  des  autres  dans  le  carquois. 

•Ouh,iV-  y  y  x.  Peinture  qui  se  fait  par 
dessus  la  teinte  donnée  premièrement  aux  ha- 
bits, ou  à  la  chose  que  l'on  teint,  ou  peint. 

.Ouwaxacbi ,  y  y  \* .  Sac  de  soie  tirs- 
élégant,  avec  des  houppes  ou  franges,  à  l'usage 
des  femmes.  ||  Outcazachino  fbucouro,  y  y 
tf  \s  f  y  *;  u  t  ou  outrazachino  tsoutsou- 
mi,  y  y  V  f  '7  \  H  .  Idem.  Ouwazacfiitw 
ya,  y  *f  U  /  -Hr-  Flèche  qui  se  met  au- 
dessus  des  autres  dans  le  carquois. 

Ouwaxsoutaoumi,  y  y  f  9     .  Couver- 
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lure  d'en  haut,  ou  de  dessus,  arec  laquelle  on 
enveloppe  ou  entortille  une  chose  :  se  prend 
principalement  pour  l'enveloppe  d'une  lettre. 
»,  'y  -9 ,  ou  îwo,  -f  -/ .  Poisson. 
•y  y  y .  Rhubarbe. 

3-  ÛEuf»  de  Pois- 
son. 

Ouw6  satcô,  y  y  y  y  y  y ,  ou  omwôsû- 
trrf,  y  y  f  y  y .  En  allant  vers  la  droite 
et  vers  la  gauche.  Outeô  tawônl  torltsoucou, 
y  V  y  1r  yï  a  h  9  »  * .  S'assembler 
un  grand  nombre  d'un  côte  et  de  l'autre,  avec 
un  certain  tumulte. 

*Ouyacou,     \  >j  .  Nom  d'une  médecine. 

Ouyamai.  y  -r  <f  .  Révérence,  y  Ouya- 
mai  mâ,  môta,  *f  ^  t  ■{  ,  t  y ,  y  *  . 
Faire  la  révérence,  saluer. 

4Ouyamawacoii  ,  y  ^  •*  y  \s  -\  ,  C.-à-d. 
ùuyaouyachii,  "y  Af  1  V-  •  il  Ooyamawa- 
t  hua  ,  ^  Ap  t  7  V  «r  •  !i  Ouyamawachoù, 

y  *  t  y  v  y . 

Ou  yaouyachii ,  «^  Af   î   V  ^  .  OuyOOUyachU 

fito ,  >y  Aç  [  ^  -f  t  h.  Personne  grave  et 
respectable.  ||  Personne  qui  traite  les  autres 
avec  amour  et  respect.  [  Ouyaouyachiia,  ^ 
Ae  {  t**  *  .  |  Ouyoouyachoù,   y  ^  î  W  i)r . 

Ooye,  ijr  x  .  Au-dessus,  ou  la  partie  supé- 
rieure. 

Ottye  ,    ijT  I  ,  OU   ou  y  e«ama  ,    <Jf  X  f  -y  . 

Seigneur  suprême,  tel  que  l'empereur,  le  Cou- 
M,  etc. 
■  o  u  y  t ,  y  x .  Faim. 

Ouye,  yourou,  yeta,      x,  x;L,  x  5t . 
Planter,  ou  transplanter.  7'auw  ouyourou,  'c 
=)   *r  X  )V.  Transplanter  le  riz  dans  les  sil- 
lons. 

Ouye,  yourou,  yeta,  y  x,  x  ;t-,  x  «  . 
Avoir  faim,  être  affamé.  Ouyeni  nozomou,  y 
x  —    /  y  I*.  Idem. 

♦Ouyebito,  y  x  \?  |. .  Les  hommes  nobles, 
et  élevés  en  dignité.  Coumono  ouyeblto,  ^  ^ 
y    y  x      •*  •  Les  Counghes  qui  servent  le 

* Ouyeboucbi  chi,  sourou,  chita,  -y  x  7'v 
V,  ^  Jt»  V  Jt  .  Dormir  dans  le  palais,  comme 
pour  la  garde  du  souverain. 

Ouyeoauouye,  yourou,  yeta,  ■>  x  y  -y  x , 
X  ;t ,  x  ît  .  Avoir  faim  et  soif. 

Ouyecbita,  >jfiv-5i.  Hauts  et  bas,  hau- 
teurs et  lieux  bas. ||  Seigneur  et  serviteur.  Ouye 
chitamo  nô  asobitairamourourou,  y  x  V-  ï 
=E  -ry  T  y  fc'  *  y  A/t  »  .  liv.  4.) 
Sans  différence  du  maître  et  du  serviteur, 
ils  jouaient  tous  deux  ensemble. 


*Ouy«gomi,  y  x  3  S.  Endroit  dans  lo 
jardin,  où  sont  des  bosquets  variés  et  touffus. 

Ouyejini,  x  C  s. .  Mourir  de  faim ,  ou 
d'inanition.  Ainsi  Ouycjinl  sourou,  y  x  \}  =. 

Ouyekt,  -y  x  \  .  Arbre  planté. 

'Ouyemawachi,  sou,  waita,  y  X  y  V-, 
%t  y  4  9 .  El  plantant  entourer,  ou  placer 
à  l'entour. 

'Ouyenawochi,  sott,  vcoxta ,  *f  x  -f  -7  V, 
%,  y  i  ï  .  Transplanter,  ou  transporter  ce 
qui  a  été  déjà  planté. 

Onyeu,  ^  x  v  •  Discours  sur  quelqu'un, 
relation  au  sujet  de  quelqu'un. 
Ouzecama,      x  *r"      Voir  Ovye, 
Oujetaouuiuke,  cotirou,  keta,  y  x  -y  0 
$r  •  9  71»  #  9  •  Planter  une  chose  en  séries. 

"Ouyrvviimwn  ,  »)r  x  y  j  y .  Très-jeune 
fille,  qui  sert  les  personnes  nobles  dans  des  of- 
fices honorables.  S. 

•Ouyewatacoucbi ,  y  x  y  >t  >  u .  Per- 
sonnages officiels  et  privés.  Ouyewatacouchl 
fareta  cotodgia,  yxy^^V^/^^9  3 
h  ^  Ae.  C'est  ce  que  savent  les  personnes 
publiques  et  les  particuliers. 

'Ouypwoki,  cou,  uvita,  x  -/  +  ,  )j  ,  y 
-f  £  .  Laisser  planté  ou  transplanté,  planter 
ou  transplanter. 

Ouyocou,  y  3  >/  (Fa  tsoubosa,  y  /î 
f  ).  Ailes  d'oiseau. 

Otwai,  y  *f  i  (Tsoumi  arl,  y  =  f  y  ). 
Exister  un  péché.  Ouzai  mouzaiwa  yerabazou, 
1}  +■  f  A  f -f  ^  x  ?  /?  7C.  Ne  faisant 
pas  de  différence  entre  les  mauvais  et  les  bons, 
au  point  de  vue  de  leur  faire  du  bien,  ou  de 
les  sauver,  etc. 

Ousaouxato ,   y  y-'  i   |- .  Manière  de  re- 
muer ou  de  grouiller  (bas)  un  grand  nombre 
de  vers  ensemble,  ou  de  petits  poissons,  etc. 
Ainsi  Ottzaousalo  sourou,  y  f  !  b 
Idem. 

'Ouklu,  y  jr  .  Nom  d'une  médecine. 

'Ouaou,  y  y' .  Moulin  à  eau. 

Ouszouooutnari,  rou,  matta,  y  y '  >/  -r  , 
;t,  f  f  Z  .  S'incliner  ou  se  plier,  comme  ce- 
lui qui  fait  un  >alut,etc. 

OuMoulù ,  -y  f  +  .  Quatrième  lune  ou 
mois  du  Japon. 

Ouzxouki,  com,  zzouita,       ?  #  ,  >;  ,  f  -f 
Jl .  Brûler  ou  faire  souffrir,  (en  parlant  d'une 
tumeur,  d'une  blessure,  etc.) 

Ouzzoukifibiraki,  cou,  mita,  #  jf '  +  h  \* 
?  *,  •/  ,  f  i  1  .Cuire,  et  brûler,  par  l'effet 
de  a  douleur.  || 
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ta,    ^UÎM,   yj , 
Idem. 

Ousioumaki ,  cou,  maita ,  >'/  y  "  +  ,  7  , 
"r  -f  £ .  Oyiler  l'eau  en  reflux  ou  en  tourbil- 
lon, avec  des  flots  houleux.  ||  Se  jeter  en 
masse  une  troupe  nombreuse  sur  les  ennemis, 
en  se  précipitant  comme  à  flots. 

Ouzzoume.  mourou,  meta,  ^  f  fi,  A  ;L, 
A  #  .  Enterrer,  ou  mettre  sous  la  terre.  || 
Combler.  Anawo  ouzzoumourou,  J  +  *j 
y1  /»  h  Fermer  une  fosse  en  la  comblant.  || 
Ouzxoumi,  mou,  zzounda,  f  =.  ,  A ,  f  V 
tji .  Idem.  Dont  fonewo  ousioumedomo,  nawo- 
ba  ouzMumawu,  9  -  *  ?  9  f  A  b* 
l .  +  t>  V  f  •*  1-  Quoique  nous  enfer- 
mions les  os  dans  la  terre,  cependant  le  nom 
et  la  gloire  n'y  sont  pas  ensevelis. 


Pachcbito ,  /%  v  b  (adv.).  Manière  de 
viser  avec  une  flèche,  ou  avec  une  lance,  etc., 
Pachchtto  Uatla,  /*  f  W  h  4  *9  9  •  II  • 
atteinl,  ou  bien  visé  le  but,  etc. 

Pappato.  /t  ?  /\  h  (adv.).  Manière  de  s'é- 
lever la  poussière,  ou  les  ondes  de  flam- 
mes, etc. 

Pararito,  /\  ?  0  h .  OU  fararito,  ,x  ?  M 

h  (adv.)  Manière  de  résonner  une  chose  qui 
tombe,  comme  des  grains,  etc.  |>  Totalement, 
ou  sans  que  rien  ne  reste.  Pararito  tatta,  /\  3 
h  *  9  9 .  Tous  se  levèrent  sans  qu'au- 
qu'un  demeurât.  Pararito  outchicouzzousou, 
A  7  V  I*  £  f  >  JF*  Détruire  totale- 
ment, sans  que  rien  no  reste. 

Patto,  ;\  f  Y  (adv.).  Mauière  de  s'élever 
et  de  se  disperser  une  chose  comme  la  fumée. 


Ouzioumihi,  j('  =  t'.  Feu  qui  demeure 
enterré  sous  la  cendre,  pour  être  rallumé  plus 
tard,  quand  on  remue  avec  un  béton. 

Ounoumore,  rourou,  reta,  $  f  =fc  v ,  ;U 
v  ,  v  y  .  Être  une  chose  cachée  ou  enterrée, 
ou  plongée,  comme  sous  les  herhes  ou  les  feuil- 
les des  arbres,  sous  la  neige,  elc.  [|  Être  une 
chose  obscurcie  de  nuages.  |j  (Métaph  )  Ouzzou- 
moreteirou  ,  ^  ?  ^  v  f-  i  ;U.  Être  quel- 
qu'un comme  dans  l'obscurité,  et  sans  que  l'on 
connaisse  ses  bonnes  qualités,  etc. 

*Ouzsoura,  f  J  .  Caille.  0  *Ounoura- 
mfl,  y  y!  f  fi  .  Veines  du  bois,  qui  ressem- 
blent aux  plumes  de  la  caille. 

OuxKoutacai,  t}r  f  £  4  ,  Chose  plus  éle- 
vée ou  éininente.  J  Chose  élevée,  souveraine, 
ou  fastueuse,  majestueuse,  etc. 
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Tchikcmouriga  patto  tatta,  f  &  £*  *)  jj  /\ 
9  h  *  9  5t .  (KacA.)  La  fumée  ou  la  vapeur 
de  sang  s'est  élevée,  et  dispersée. 

Piohobito,  t'  jf  n-  (adv.).  Mauière  d'être 
une  chose  très  juste,  très-serrée,  ou  enfoncée. 

Piopin,  t'  y  \  (adv.).  Manière  de  ruer  un 
animal.  Oumaga pinpinto  fanourou,  *j  t  ff 
|£  y  l  l«    /\  ?  ;t- .  Le  cheval  rue. 

Poupon,  y  ;  ,  ou  ponponto,  v  \  I» 
(adv.).  Manière  de  résonner  le  tambourin  du 
Japon,  ou  les  arquebuses  quand  on  les  dé- 
charge, etc. 

Poppoto,  .y  f.  (adv.).  Manière  de  s'é- 
lever la  flamme,  etc.  fbnottoga  poppoto  tatchl- 
noborou  *  ?  **  I»    'X  *  /  # 

)V .  Monter,  s'élever  avec  violeucc  la  flamme, 
ou  l'incendie. 
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R«,  9.  Une  des  47  syllabes  de  l'alphabet 
japonais. 

H«.  7  .  Verge  génitale. 

Rabio,  7  t'  *  7.  Maladie  des  parties  se- 

entes. 

Raoco,  7  y  3  .  Espèce  d'animal  marin,  relu 
et  dont  les  poils  restent  couchés, dans  quelque 
sens  qu'on  les  incline  avec  la  main.  Raccono 
cairano  yona  fllodgia,  7  y  3  /  y  /  ^ 
y  +  t  bf**C.  C'est  un  homme  qui  penche 
facilement  vers  l'avis  de  qui  que  ce  toit  et  dans 
le  premier  sens  venu. 

Raccoua,  7  y  jr.  y  (Fanano  tchirou  coto, 
/>  ?  f  ;L  3  h  ).  Tomber  les  roses  et  les 
Qmt*.  Raccoua  yedamicayerazott,  7  9  y  y 
•itf  —  ?  X'  L*  Heur  tombée  ne  re- 

vient pas  à  la  brauche.  S'emploie,  par  métaph., 
à  l'égard  de  l'âge  ou  des  années  qui,  étant  pas- 
ses, ne  reviennent  plus. 

Rachchi,  7  y  v.  Ordre.  Rachchiwo  mida- 
sou,  7  9  V-  9  H  H  %.  Troubler  l'ordre. 
Rachchimono  ealarou,  7  y  n  7  %  jr 
}V.  Discourir  sans  ordre.  Rachcfiimonai  colo, 
9  9  ^  ï  -i  3  h.  Chose  désordonnée,  ou 
désordre. 

Racocou,  ?  3  y  .  Petite  écorce  ou  pel- 
licule intérieure  du  bambou. 

Racocou,  ?  3  {r  .  Espèce  d'aigle. 

Racocou,  9  3  {r .  Espèce  de  vêtement  de 
soie  line,  que  les  rois  de  la  Chine  et  du  Japon 
portent  en  dessus. 

•  Racou,  9  jr  {Tanocklml,  f  y  plai- 
sirs, délices.  Racouiro  sourou,  7  $  ?  7>)V,\ 
ou  omourou,  ^  y  ;L .  Se  divertir,  se  livrer 
aux  plaisirs.  Racouni  foukerou,  y  y  =.  y  p 
fL,  S'adonner  entièrement  aux  plaisirs,  et  aux 
fêtes. 

Racou  asobi,  ?  ),  m'-  Plaisir  libre, 
et  volontaire. 

Racouba ,  ?  {r  /ï  (Ouma  yori  tcolsourou, 
7  v  3  V  y  fJL).  Chute  de  cheval.  Racou- 
ba sourou,  7  y  /i  Tomber  de  che- 
val. 

Raooubai,  ?  }r  /M  (tcolsourou  oume,  ? 


9  )t  y  *  ).  Tomber  la  (leur  d'une  espèce 
de  prunier. 

Hacoucba,  7  >/  U  *t  {Tanochïmou  mono, 
9  J  U-  A   t  /  ,  c.-à-d.  Racouuo  sourou  mo- 
no, 9  {r  ?  Xjt  ï  y).  Personne  adonnée 
aux  plaisirs  et  à  la  volupté. 

'Racoucfaeki,  7  j,  ^  *  .  Nom  d'une  cer- 
taine médecine. 

Racou r ho  =?  {r  U-  3  (W'o&OMrou  A,cor«, 
•7  9  ft  K  3  »  ).  Lieu  où  l'on  se  réfugie,  ou 
asyle.  Racoucho  somosan  ,  J  >?  I*  3  y  ^ 
tr  ^ .  Où  sera  celui  qui  a  fui  et  qui  s'est  ca- 
ché? ||  (Métaph.)  Faute,  ou  erreur  où  l'on  est 
tombé. 

Racoucho,  7  }r  V-  3  (CaAiwotosou ,  j,  + 
?  h  *).  Papier  écrit,  comme  un  pasquin  ou 
une  affiche  injurieuse,  qui  s'affiche  en  pu- 
blic contre  quelqu'un.  Racouchowo  tatsou- 
rou,  7  {r  W  3  ?  *  9  )V.  Afficher  un  pas- 
quin. 

Racouda,   7  }r       (Wotsourou  tcolsourou, 
V  9  Jt-  I  ,  c-à-d.  ■ffo'ioK  aocoKwi  cayerou,  /i 
0  X  y!  {r  -  *i       De  religieux  se  faire 
séculier.  Ainsi  Racouda  sourou,    7  h  ti 

Raooudai,  7  >,  -f  .  Certaine  manière  de 
composer  des  vers,  ou  des  chansons. 

Racoudgi,  7  };      [Tchlni  tcolsourou,  + 
-  ?  ?  ;t).  Tomber  à  terre.  S. 

Racoudgiacou,  ?  Jr  f !  }r  [Wotchi  tsou- 
cou,  -/  f  y  ).  Décider,  ou  prononcer  une 
sentence.  Coujiga  racoudgtacou  chita,  y  £  ti 
7  Ï  +'  \  V  Wît.Le  procès  est  achevé,  ou 
la  sentence  est  rendue.  Mada  chianga  racou- 
dgiacou chenou,  -r  ^  7  y  #  7  >r  * 
Ï  K  ?  ).  N'y  avoir  pas  encore  d'opinion  dé- 
terminée. 

Racoufat,  7  jr  /\  9  ,  c.-à-d.  Camiwo  sori- 
Kotosou,  ir=.=}  y  9  f  h  71. 8l  raser  pour 
la  première  fois,  ou  se  faire  bonze.  Ainsi  Ra- 
coufalsourou,  7     /\  9  )V. 

Raoougan,  7  y  jj  y  {Wotsourou  cari,  y 
9  ;t-  H  V  ).  Canard  sauvage  qui  descend,  ou 
qui  se  pose.  S. 
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•Racoughet,  7  y  y  7  (Wotsourou  tsouki, 
-)  7  ;t  y  $  ).  Se  coucher  la  lune. 

Racougouai,  7  y  \'  -f  (Mtyacotto  foca, 
H  Y  3  ^  fr>  #  )•  H°rs  de  Méaco. 

*Racouibara.  ?  jr  -f  /î  9  »  c.-à-d.  Sagari- 
baratio  Cù,  f  jj  ')  /<  ?  S  3  ■  fil»  d'une 
concubine. 

Racouji,  ^  y  v^>  C.-à-d.  JJiro  cakiirotosou, 
Hf\1  b%.  Lettre  qu'>  par  oubli,  n'a 
pas  été  écrite. 

Racoujit,  ?  i/vi»  (WofsoMroK  /ï,  -/  7 
;t  t ,  c.-à  d.  catamoucou,  t.  jj  &  ï 
A  f,  ).  Aller  le  soleil  se  couchant  ;  le  soleil 
couchant. 

Racoujô  ,  7  );  £.  \  *f  (WoUourou  chiro, 
*  7  )l  Vi»).  Forteresse  prise. 

•Racoami ,  ?  H .  Espèce  de  lait  caillé 
d'un  goût  exquis.  (Boup.) 

'BocoumS,  ^   )l  î<f   (OM/iOWrOtt  *«,  ^  7 

;U  >r  ).  Changer  de  poil. 

Racouracouto,  ?  {r  1    h  (adv.).  A  volonté, 
ou  à  l'aise.  /tacouracoMfo  sougourou,  7  y  I 
h  %f;jl.  Passer  le  temps  à  se  réjouir,  ou  à 
mener  joyeuse  vie. 

Racouroui,  -.•  v  H-  f  (  Wo<*OWr©U  ttamlda, 
y  y  ;L  ^.  =  ^  ).  Larmes  qui  tombent  des 
yeux. 

RacouMcou,  7  7*9-  Restes  ;  restes  de 
la  nourriture,  etc.,  qui  demeurent  d'une  chose 
partagée,  ou  tranchée ,  après  qu'on  a  retiré  le 
meilleur.  Racotuacouxvo  fouroumo,  ?  y  f  {r 
9  7  ;t-  *  #  •  Convier  quelqu'un  à  manger 
de*  restes. 

Racoutchoft,  ^  H  (J/tyacono  oK/rAi, 
^  ^  3  y  ^  *  )•  04118  ^<»c<>-  Bacoutc/ioù 
racougoualwo  femtgmri  matcarou,  "ï  >/  ï  V 

tour  de  Jtf^oco  au  dedans  et  au  dehors. 

Racouyô,   <?  f  3  $   (WWWHfWl  A»  »  "/ 
•y  ;U    />).  Feuille  tombée,  ou  chute  des 
feuilles. 

Raoouyô,  7  ;r  *y.{Myacomhjaco,z>( 
3   ;  ).  Cour,  ou  métropole  du  royaume. 

*Raghet,  9^-7  (Tioutano  tsouki ,  -y  £ 
/  7  #  )•  Lune  qui  apparaît  entre  les  feuilles 
de  lierre.  P. 

Rai,  9  A  (Caminari,  &  ~  j-  V  ,  ou  ica- 
zzoutchi,  A  1/  f  4-  ■  Foudre  ou  tonnerre.  Rai- 
ga  uotchicacarou  ,  *y  A  tf  -)  f  *  »  ;L . 
Tomber  la  foudre  sur  une  chose. 

Rai.  7  -f  ,  ou  rei,  ✓  f  .  Révérence  ou  adora- 
tion. Raisourou,  7  A  7,  ;U.  Adorer o  u vénérer. 

♦Rai,  7  A  .  Chose  future.  Rai  farou,  7  f 
/>  ;t.  Le  printemps  prochaio. 


Raibin,  J  -f  £  y  (Kitarou  tayori,  #  £  ;U 
'A  3  9  )•  Messager  qui  vient,  ou  porteur  qui 
doit  venir.  S. 

Raibid,  7  A  £  Aj  y ,  c.-à-d.  Catlaino  ya~ 
mai,  jr  y  >jl  A  ;  \  f  A  ■  Maladie  de  la 
lèpre. 

Raibon,  7  A      y  (Souricobatchi ,  7* 
3  /»  4-  )•  Espèce  de  large  mortier  d'argile, 
dans  lequel  on  pile  le  Misa,  la  moutarde,  etc. 

Raica,  9  A  i>  {Kitarou  natsou,  *  £  ;U 
-J"  ).  Le  printemps  prochain.  j|  (Kitarou  no- 
rimono,  #  >  jU  /  >)  =£  /  ).  Aller  ou  venir 
en  litière  une  personne  honorable. 

Raid»,  C-à-d.  Raijin  ,   9  A 

V>  Lépreux. 

Raiche,  7  A  -U  (A'i/aro«j/o,  *  ?  3, 
c.-à  d.  GocAo',  3  V  ^  ^  )•  L'autre  monde,  ou 
le  monde  futur. 

Raiohei ,  7  A  M  A  ,  c.-à-d.  Caminarino 
uoto,  -fy  H  j-  V  /  9  h<  Bruit  du  tonnerre. 
Raichei  mimini  camabisouchii,  J  A  H  A  H 
\=  #  t  t."  7»  v  -f  .  Le  bruit  du  tonnerre 
étourdit,  assourdit  les  oreilles. 

Raiohi,  7  |  v  ■  Papier  propre  qui  s'ajoute 
par  révérence  et  politesse,  comme  une  feuille 
de  papier  jointe  à  une  lettre  écrite.  ||  iMétaph.) 
Partie  de  la  lettre  qui  se  laisse  ouverte,  par  ré- 
vérence envers  la  personne  à  qui  elle  est  écrite. 
Rakhiwo  veocou,  7  A  V  -7  9  f  •  Laisser  ce 
papier  ouvert  et  blanc  au  commencement  d  une 
lettre. 

Raiohi,  sourou,  chita,  ?  A  V,  X  *  . 
Vénérer,  ou  révérer. 

Raichô,  ?  v  *y.  U  vie  future ,  ou 
l'autre  vie.  S. 

RaichoA,  7  A  V  *  (A'Warow  oAJ,  4  *  jL 
7  *  ).  L'automne  prochain. 

Raichoun,  7  (  n  y  (Kitarou  farou,  + 
£  ;U  ,s       Le  printemps  prochain.  S. 

Raioo,  ?  4  #  »>  .  (&'ifari  moued,  +  {t  i; 
l^i/^j)-  Venue  ou  apparition  d'^roWa,  ou, 
d'un  autre  Foioke,  pour  recevoir  les  âmes.  Cette 
parole  peut  se  dire  de  Dieu  et  des  anges. 

Raiooua,  9  A  J  V  (Icazzoutchino  fi,  A 
if  f '  f  f    h  ).  Fulguration,  ou  éclair  qui 
tombe. 

Raie  ou..,  9  A  y  y  7  (Icazzoutchino  fica- 
ri,  A  if  f  ï  /   k  *  V  )•  Éclair. 

Raiden,  J  A  T  >  (Cammari,  inabicarl, 
if  l»^r  ,  A  f  t' *  V  )•  Tonnerre  et  éclairs. 
Raidenga  sourou,  f  A  f  "y  ji  7-  ;t .  Y  avoir 
des  tonnerres  et  des  éclairs. 

Raifai ,  9  <f  />  <f  •  Adorer,  ou 
de  la  révérence. 
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?  4  />  y .  Espèce  d'estrade  ou  de 
siège  rond  un  peu  élevé,  sur  lequel  ou  fait  l'a- 
doration devant  le  Fotoke. 

Raifarou  ,  ?  4  />,;t.  Mieux  Raîehoun, 
f  4  u  i  c.-à-d.  Kilarou  farou,  *  1  ;t 
/>  ;L.  Le  printemps  qui  vient 

■  s nifm.  J  4  t  y  (Kitarou  kiacoujin,  * 
5t  ;L-  *  A?     v^v).  Hôte.  S. 
Raifoù,  ?M  ?  9  (Kilarou  caje,  +  îr  ;L- 

#  -tj  ).  Vent  qui  souffle.  S. 

•Raifoù,  H  7  *  »  c.-à-d.  Raibi*.  ^  f 
t  Af  ? .  Lèpre. 

* R  i if  ucoa,  j  4  •)  }j  .  Hchiyô  raifàucou, 
4  +  *z  *J  4  ~}  ï  •  Profession  scientifique, 
telle  que  les  mathématiques. 

Raigheo,  ^  -(  y>  (Kitari  arauarourou, 

*  £  ')  T  ?  y  jî-  *  )•  Apparaître,  ou  se  ma- 
nifester. S. 

Raigbet,  ?  -f  y  ?  (Kitarou  tsottki,  *  9 
;t  •?  4=  ).  Mois,  ou  lune  à  venir. 

Raigbi,  9         c.-à-d.  ïFon  ide,  ?  y  4 
f .  Venue  d'une  personne  noble,  ou  émi- 
nente. 

Raigouat,  ^  i      7  9  ,  ou  raigh«t,  ? 

y  ^  (A</aro«  /johAi,  *  $t  ;t  '7  *  ).  Mois  ou 
lune  à  venir. 

Rai-in,  9  -f  -f  Porteur,  ou  message 
prochains.  S. 

3  4  C"  LépnilX.  Raiji  tomowo  ficou, 
?  4  t>  h  *  9  tîr  -  (Chien.)  Le  lépreux 
va  avec  le  lépreux,  c.-à-d.  chacun  cherche  son 
semblable.  S. 

Raijin,  f  4  ^  y .  Lazare  ou  lépreux ,  ou 
personne  couverte  de  plaies  et  d'ulcères. 

Raijit,  Miif  (Kitarou fi,  *  *  ;L  t). 
Le  jour  à  venir. 
Railû,  ?  f  +  .Un  des  cinq  livres,  lequel  eu- 
la  politesse  et  les  civilités,  etc.  (Le  Ll-ki.) 
s«,  "?  4  A4  (Icazzoutchi  narou,  4 
tr  f  f  -f  Jt)-  Grondement,  ou  voix  du  ton- 
nerre. S. 

Rainait,  ?  4  ?  y  (Kitarou  loctii,  *  Jr  ;t 
h  V).  L'année  prochaine. 

Raiohoù,  9  4  =.  ?  (Kitari  irout  *  5c  »J 
•f  ;L).  Venir  et  entrer.  S. 

Rain6,  ?  4  -f  (Kitarou  wosame,  *  >t 
;t  Rendement,  ou  récolte  pro- 

chains. 

Rai  ow,  ?  -f  ijr.  Tonnerre  et  pluie  d'o- 
rage. S. 

Raireki ,   9  4  v  +  .  Commencement  ou 
origine,  d'où  provient  ou  dérive  une  chose. 
Monpano  raireklwo  chirou,  =fc  y  /{  /    9  | 
✓  4.  ?  v  ;t.  Savoir  l'origine  et  la  descen- 


dance, ou  la  propagation  d'une  religion  ou 
secte. 

Rairât,  9  4  t)  y  (Kitari  nozomou,  #  £ 
7    /  y!  A,  c-à-d.  WOH  ide,  y  y   4  ¥)• 
Venue  d'une  personne  noble.  S. 

*RaUan,  7  (  if  y  (Mitabi  tcogamou,  H. 
>  b!   "V  #  A  )•  Adorer,  ou  adoration.  S. 

Ra»6,  J  4  t  V  -  Lèpre.  Raisôtco  uazzou- 
rô,  f  4  *  V  ?  yfiy*  Êt"  affecté  de 
la  lèpre. 

Raitchù,  34  f  3  y .  Venir  au  royaume 
du  Japon.  S. 

Raitei,  J  4  T  4  (Icazsoutchi ,  inablcari, 
4  ir  f  + ,  4  f  h!  //  '/  )•  Tonnerre  et 
éclairs.  S. 

Haitô,  9  4  h  $  (Kitarou  fouyou,  *  >  ;t 
71).  L'hiver  prochain.  S. 

Raiwô,  7  (FouM,  *«nro«,  x  +  , 
#  5t  ;t).  Aller  et  venir.  S. 

Raiyou,  9  4  ■£ ,  c-à-d.  Yourai  y  x  *)  4  > 
Cause,  origine,  etc.  S.  ||  *(AWari,  yorou,  #  ? 
f ,  3  ;t,  c.-à-d.  /nyen,  -f  yiy.ou  iiinen, 
-f  yfy).  Principe,  origine,  cause. 

*Rati,  9  *  (Ousoumono,  *r  %  î  y  ).  Vê- 
tement fait  d'une  certaine  étoffe  de  soie  très- 
fine. 

*Rakkiaoou,  9  y  %  Aç  Jf  (ForoM,  cow- 
s=o«ro«roMl  *  »»  t'  ^  ^  O-  dé- 
truire. S. 

Rakkio,  ?  îr  *  3 ,  c.-à-d.  »Ko^cAi/*ouco«, 
-7  *  -7  çr  .  Se  vérifier,  se  réaliser  ou  se  con- 
clure une  chose  difficile,  p.  ex.  un  procès.  Cou- 
jign  rakkio  chita,  *  v  if  9  9  *  3  t-*- 
Le  procès  s'est  terminé.  CAiro^a  raMio  eAJ/a, 
V~  &  jf  9^+3  Vîf.La  forteresse  s'est 
rendue.  Chekenga  rakkio  clienou,  O.  >;  y  -tj 
9  »/  +  3  ?  •  Ne  pas  être  encore  le 
royaume  pacifié,  après  les  guerres  et  les  révo- 
lutions. 

Ramô,  ?     y ,  c-à-d.  il/Mi,  7"  H.  Filet. 

*Ramô,  9  v  ^  .  Espèce  d'ornement  ou  de 
décoration,  que  les  gentils  prétendent  exister 
dans  le  paradis  d'Amida. 

Ran,  9  v  (J/ù/are,  H  çf  Perturbation. 
Ranu-o  woeosou,  y  y  ~?  z  %.  Causer  de 
la  perturbation,  du  désordre.  Ranga  dekila, 
9  y  Hf  \  ï  •  R  est  arrivé  ou  il  s'est  élevé 
une  guerre.  Ranga  idekitarou,  *)  y  jj  4  f 
if  t  )U.  Idem.  Ranga  icou,  ?  y  jj  4  V  • 
Exister  des  troubles. 

'Ran  !. cou,  9  y  7  >j  (Midarourou  ioga, 
tsouml,  sjfjn  t-  y  3).  Péché  ou 
délit,  d'où  naissent  des  désordres  et  des  inquié- 
tudes. 
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•Ranbi,  9  y  b'  •  Poils  de  la  narine  cher  l'é- 
pervïer. 

Runbiôchi,  j  y  £  y  \s.  Certaine  ma- 
nière de  jouer  du  tambourin. 

Ranbô,  9  y  /\  *jr  (Midare  samatagourou, 
=£  v  f  t  *f.  if  L'action  de  saccager. 
Ainsi  Ranbô  sourou,  ?  y  /\  $ 

fUobou,  y  -f  (Midare  mô,  =  çf  v  ■* 
^  ).  Divertissement,  danses  et  chauta.  Ranbou 
sourou,  J  y  -f  7*  )V .  Se  livrer  à  ces  diver- 
tissements, etc. 

Ranoan  ,?yjfV(  H'ofwcAiro ,  7*  /î  V- 
?  ).  Balustrades  de  pouls,  ou  de  galeries ,  etc. 

Ranchs i,  9  y  -fc  -f  (Midareta  yo.  H  #  v 
£  3  ).  Monde  en  tumulte,  ou  plein  de  révo- 
lutions et  de  guerre». 

Ranch.  9  yi/  (Midare  ito,  H  v  >f 
h).  Fils,  ou  lignes  embrouillés.  S. 

Rancbin,  7  v  V-  y  (Midaregocoro ,  H 
v  3  \  »  ).  Cœur  pervers.  S.  !|  (Midarelarou 
chinea ,   H     v  *  ;U    W  Serviteur 
mauvais,  et  désordonné.  S. 

Ranchô,  9  y  v  y  (Yourai  minamoto, 
i  9  i  5  ^  t  h).  Commencement,  ou 
principe,  origine  d'une  chose. 

Haacb6 ,  ^  >  V  *y  (J/Jrfaroiir»tt  rai- 
chù ,  =ii')L\  MV*^^).  ûipitaine 
iuliabile,  ou  qui  dirige  mal  son  armée,  clc. 

•  Han  rhô  ,    9  y  \s  *C  ^  .   \OlT  CkkhÙ  ,  V 

Ranohou,  ?yn.  Boire  beaucoup  de  vin 
par  débauche.  Ranchouni  natta,  9  ^  V  i  - 
•?  >  .  Dégénérer  le  festin  en  orgie,  quand 
les  convives  boitent  démesurément  et  sans 
règle. 

Rmida,  9  y  #  (Oumi  uvcolarou ,  ^  H 
•Vu''  JL)-  Insouciance,  ou  négligence.  S. 

Randat,  ^         •;.  Dérèglement  ou  désor- 
dre de  vie,  de  mœurs,  etc.  [\  Raodatna  /I/o, 
9  y  jt  y  *  b  h.  Homme  déréglé  dans  ses 
mœurs. 

•Rnndgîo».  ?yf>)i  (Midarourou  naca, 
H  ;L  \  -J-*).  Au  milieu  de  l'inquié- 
tude. S. 

Rangbekî,  9  y  y  +  (Midare,  S  £  v). 
Révolution,  trouble,  inquiétude. 

Rangbicou,  9  V  }r  (.Irara^»  JUcoa,  7* 
9  \  *  y  ).  Nom  d'une  plante  odorifé- 
rante. (Caltistephus  sinensis.  Cass.  —  HofTm.) 
)|  La  fleur  de  celte  plante. 

Ranghiô,  9  y  +  -V  *>  (Midarini  woeonà, 
Hil'l:  ?3f<r).  (ttuvres  mauvaises, 
honteuses  et  désordonné»,  ou  péché  honteux. 
H  Raughiojin  ,      y  ï  *c*;  £y.  Personne 


deshonnete.  |i  Rangbiôna  ,    9  y         y  -f- . 
Idem.  Ainsi  Ranghiôna  /ito,  ^  y  *x  *c 
b  h. 

Rangbiocou,  9  y  +'  3  jr ,  ou  rankhcou , 
9  >  +  :f  v  •  Certaine  manière  de  chanter  ou 
déjouer  des  instrumenta,  vive  ou  pressée  par 
intervalles. 

Rango,  •>  y  ^  (Midareno  notchi,  S  {(  v 
^  /  f  ).  Après  la  perturbation  ou  la  révolu- 
tion, après  la  guerre. 

Rangocou,  7  >'  -j  v  (Mldarourou  eounl, 
H     ;U  v    5r  -  )•  Royaume  agité,  troublé. 

Rangoul ,  9  v  y  -f  .  Estacade  ou  barri- 
rade  qui  se  fait  au  travers  d'un  chemin  ou  d'un 
passage  dans  une  certaine  longueur,  afin  de  ne 
pas  laisser  passer  les  ennemis.  Rangouïico  ou- 
tsou,  ?  y  y  -f  -7  *r  ?  .  Établir  cette  barri- 
cade. 

Ran-in,  7  y  -f  y .  Desordre  ou  débauche 
des  sens. 

Ranja ,   L>  >  .L;  \- .  Chose  odorante.  3/i«i 
ranjau  o  couyourasou,  =.  ~  *)  y  \s  \.  y 
1     %.  Se  parfumer. 

Ranjatai,  f  y^)  -f  .  Espèce  lri>sline 
de  Calambà ,  qui  est  venue  anciennement 
de  la  Chine ,  et  qui,  aujourd'hui  encore,  se 
conserve  à  IS'ara. 

■  R  inj  6,  9  y  ^  Af  y  .  Manière  de  jouer  du 
tambourin  au  commencement  d'une  représen- 
tation théâtrale. 

Rankei ,  *)  y  ?  4  .  Voir  Ranpé  ,   9  > 

if. 

Ran,  kei,  ?y,  ff  -f  .  Deux  espèces  de 
piaules  odoriférantes.  (Callls  tephus  sinensis, 
Cass.  Iloffin.  —  et  Cercidiphyllum  japonicum, 
S.  et  Z.  — HofTm.) 

*Rankei,  >  >•  4  .  Voix  ou  son  de  cer- 
tains tuyaux,  tels  que  ceux  de  l'orgue. 

Rankiacou,  7  V  *  Af  y  (Midare,  rourou, 
H  $r*  v,  |k  v  ).  Perturbation  ou  révolu- 
tion. S. 

Rackiooou  ,  ?  V  +  3  ^  .  Voir  R.  gbio- 
cou,  9  4  $!  3  Jr . 

Ranmao,  9  y  -?  >-  (Midare  fabicorou,  H 
*"  r»  b  3  Fleurir  des  roses  ou  des 
fleurs  en  grand  nombre,  et  pour  ainsi  dire  les 
unes  sur  les  autres.  S. 

Ranroô,  9  y  -y  ^  (Midarinatou  nozomi, 
H  #  'J  *  /U  /  y''  B)-  Désire  mauvais.ou  dé- 
sordonnés. S. 

Rtmnon,  Jyty,  Broderies  ou  peinlurCS 
sur  les  veU'ineuts,  qui  se  font  en  semis  et  sms 
ordre. 

Ranobuà,  ?  V  S  $  (Midare  il  ou  ,  ^  # 
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v  -f  Entrer  tout  à  coup  ou  en  foule  un 
grand  nombre  de  personnes.  S. 

i,   y  y  =.       (Tadareta  chicfii- 
Kvvjr  V  \  A  9  ).  Chair  qui  pa- 
rait se  gâter,  ou  se  corrompre,  se  trouvant  flé- 
trie, ridée,  ou  moisie,  etc.  S. 
R  m   un,  y  y  -f;  y  (Midaregoumo ,  = 

#  v  y  î).  Nuées  dispersées.  Ran-oun  sorani 
tadayà,  y  y  y  y  y  y  =.  g  V  3  ^  •  Les 
nuées  vont  dispersées  et  pélc-méle  dans  l'air.  S. 

Rb npa i ,  1  y  /\  y  (Midareta  cami ,  H  # 
v  5f   ir  H).  Cheveux  dénoués  et  mêlés.  S. 

*Raopi,  1  Ranpi  rangouai,  J  y  £ 

7  y  Jr"  7  •<  (Midare  tobou,  midare  fuca,  H 
v    h       g  Jf  v  £  jfr).  Voler  en  désor- 
dre, en  se  confondant,  et  comme  au  hasard.  S. 

Ranpô ,   y  y     If,  c.-à-d.  Rankei,  fôwô, 
J  y  ï  4    &     y  $ .  Grand  et  bel  oiseau 
qui  se  trouve  en  Chine,  et  autre  de  la  même 
espèce  que  les  Portugais  appellent  oiseau  du 
soleil  (oiseau  de  paradis). 

•Ranpô,  1  y  £1}  {Sfidareta  cottni,  H  $ 
v  >   >/=■).  Royaume  en  révolution.  S. 

*Ranracou,  y  y  y  jr  (Midare  wotsourou, 
1-1  ^  v  ?  f  Tomber  confusément  et  su- 
bitement, à  lïmproviste. 

•Rmrnu,  y  y  ;U  (Sanzanni  yaboureta  ichà, 
+  y  \  \  y'  v  {t  -f  V-  V  #  ).  Habit  dé- 
chiré et  en  guenilles.  S. 

Ramo,  ?  >  y  (Midarini  outtayaurou,  H 
V  -   <Jr  ?  £  i        Accuser  d'une  ma- 
nière malicieuse  ou  désordonnée.  Ainsi  Ranso 
sourou,  y  y  y  ^  ;u .  S, 

•Ru,,,  :.,  y  y  y  y  (Midareta  sô,  h  $  v 
£    y  <Jf  ).  Bonze  de  mauvaise  vie. 

Raoïô,  ■)  y  f  i}r  (Midaretarou  causa,  H 
y  v  Jt  ;U  jr  v  )•  Herbes  trés-touiïues  et  en- 
tremêlées les  unes  avec  les  autres.  S. 

Ratuô,  y  y  y-     (Araraghino  causa,  7*  y 
x  *:  ?    f  f)>  Nom  d'une  plante  odorifé- 
rante. 

*Ran»oui,  y  V7*  i  (Midare,  facarou,  S 

#  v ,  />  #  9  »  c.-à-d.  Maghiracaite  monoiro 
yaù  cota,  <f  ?  =E  /  9    4  3.  3 

h).  Dire  les  choses  en  les  déguisant  ou  les 
dénaturant.  S. 

*Rant«i ,  y  y  9  4  {Midareta  chikichin, 
H  îf  v  Jr  V-  *  V  c.-à-d.  Cousatla  c/tiÂi- 
tai,  7  y-  7  5»  V-  *  >  -f  )•  Corps  enflé , 
pourri,  plein  d'humeurs. 

Rant ô ,  9  y  £  y .  Pierres  carrées  et  rondes 
placées  les  unes  sur  les  autres,  comme  le  mon- 
ticule que  placent  les  gentils  sur  les  sépul- 
tures. 


R"*y«»  y  y  x ,  c.-à-d.  Chichlmourano  tar 
dare  cousarou ,  \*  \  A  f  f  5t  v  v  y  y 
;U .  Être  la  chair,  ou  autre  chose  de  semblable, 
corrompue  et  flétrie.  Chigaiga  ranyechtia,  v 
H  i  H  ?  y  x  V  9 .  La  corps  mort  est 
comme  flétri,  dissous  et  putréfié. 

R.nyo,  f  y  3,  c.-à-d.  Cocki,  3  u.  Chaise 
à  porteur,  litière,  palanquin. 

R*nj*,  (Midareta  fa,  h  v 

£  /n).  Feuilles  dispersées  ou  enlevées  par  le 
vent.  S. 

Rama,  y  y  f  (Midare  sa,  ~  $.  v  y-' ). 
Rassemblement  tumultueux. 

'Ruun,  y  y  y?  y  (Midareta  yama,  H  *jt 
v  £  f  )•  Montagnes  entassées  les  unes  sur 
les  autres.  P. 

Rappou ,  f  y  y'.  Sérénade,  concert  de 
voix  et  d'instruments.  Rappouwo  sourou ,  t 
'7  i  •?  %  }V.  Faire  un  concert 

Rueo,  9  v  17  {Ousoumono  aya,  */  %  t 
/   f  Jç).  Espèce  d'étoffe  fine. 

9  ^  y  7  .  Cbaudelle  de  cire. 
f  *  .  Haie.  ||  (Métaph.)  Ratchlwo 
acourou  7  7%.  Rendre  bou 

compte  des  choses.  ||  Ratchino  aila  Jito,  J  f 
/  7  i  %  fc  l«.  Homme  simple,  et  qui  se 
rend  immédiatement  à  la  raison.  Ratchitto 
coyourou,  ?  H  3  1  ;t ,  ou  yabourou,  -V 
y')U.  Enfreindre  la  loi,  et  les  préceptes,  ou 
aller  contre  la  raison. 

Ratrid,  y  f  9  $ ,  c.-à-d.  Tsoucanou  w- 
mc,  y  à  ?.  3  ^  .  Riz  mal  écorcé  et  à  pilor. 
Ratriôno  fan,  î^J^y;  />  V.  Aliment 
fait  de  ce  riz. 

Rattch*,?  y  f  ^.Médecinccomposéed  un 
mélange  multiple  dans  lequel  entre  du  thé. 

Rajacou,  ?  \-  »,  .  Certaine  maladie,  espè- 
ces  de  pustules  par  lesquelles  se  corrompent 
les  parties  secrètes. 
Rei,  v  f  .  Ame  ou  esprit  dcsdéfuuls. 
Rei,  ✓  i  .  Révérence  et  politesse,  g  Actions 
de  grâces,  ou  paroles  de  remerciaient ,  etc.  || 
Reiwo  sourou,  v  f  -V  7*  Jl-i  ou  ilasou,  -f  f. 
7* .  Faire  révérence,  p.  ex.  en  inclinant  la  tète 
ou  se  courbant,  etc.  Reiwo  yoû,v  4  -/  fi, 
ou  môsou,  v  »*/  % .  Saluer  quelqu'un,  ou  lui 
rendre  grâces. 

Rei,  v  i  (Tamechi,  ï  A  W).  Coutume, 
ou  chose  ordinaire  et  commune.  Mainenno 
reini  macache,  7f  ?y  ;  vfs.  -r^r 
H ,  etc.  Suivant  l'usage  de  chaque  année. 

Rei,  1/  4  .  Clochette.  Reiwo  narasou,  y/  -f 
■9  +  ?       o«  fourou,  y  ;U.  Agiter  ou  faire 
résonner  la  clochette. 
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•Hcibiô,  v  4  t'  3  £  (romacAii,  ttouca, 
ï  -r  \s  4    9       c-à-d.  Teiwôno  mtcouan, 

»>  ).  Sépulture  du  roi. 

Reibocou,  v  -f  y  (Tamachii  Ai,  $ 
\s  4  *  ).  Arbres  fameux  comme  ceux  qui 
su nt  auprès  des  pagodes  et  des  Miyas  (temples) 
dans  lesquels  les  Camis  et  lesJWoAw  sont  en- 
tres, ou  qu'ils  tiennent  comme  dans  leur  main: 
c'est  pourquoi  il  n'est  permis  à  personne  de  les 
couper. 

Reibout,  ^4  y"  y  .  Fotoke  qui  fait  des 
miracles,  ou  des  choses  à  l'occasion  desquelles 
il  est  vénéré  et  craint. 

ReÎMoou,  v  4  ff  >j  .  Corne  de  licorne. 

Reican,  v  y  {Sousamajii  samouchi, 
7*+  •*  \y  4    *r  l*  l").  Chose  fraîche  et 

Reicha,  v  4  v  ^.  Personne  qui  fait  des 
compliments  en  rendant  visite,  ou  qui  adresse 
des  remerclments,  etc. 

Reioha,  v  4  v-  Y-  Cami  miraculeux  qui 
fait  des  choses  miraculeuses  lorsqu'on  l'en 
prie,  selon  l'opinion  des  gentils. 

Reiohen,  v-  i  M  y  (Reino  jeni ,  v  4  / 
ii  ~).  Deniers  qui  sont  présentés,  ou  offerts, 
lorsque  l'on  visite  quelqu'un. 

Reichen,  v'  4  -fc  y.  Temps,  époques  déter- 
minés où  l'on  fait  les  civilités  et  visites  qui 
sont  dues. 

•Reicbi,  v  4  v  (Xorino  moune ,  S  *)  / 
A  î  ).  Loi  écrite  que  le  souverain  donne  pour 
être  publiée.  S. 

Re.chiki ,   v  4  v  +  ,  ou  reichen ,  v  4 
•C  y.  Deniers  qui  Voffrcnt  en  présent  lorsque 
l'on  visite  quelqu'un. 

'R  u  hiki.v'  4  \  t  {Tamachi,nori,  %  t 
\s,  /  ,  c.-à-d.  Sadamatta  cataghi,  y-  # 
"*  V  *  ii  9  ¥)•  Coutume  ordinaire,  et  in- 
variable. 

*Reiohin,  •.  f  i  >'  (TamacM,  tamachii, 
jtvV-tJtvvO  Ame.  (Boup.)  ||  *Mieux 
Reijin,  >;  4  C>  y  -  Ame  d'un  CamJ.  |j  (Quel- 
quefois.) Cami  qui  opère  des  miracles.  S. 

Reichit,  v  4  v  y.  Maison,  comme  un  ora- 
toire, où  l'on  place  la  figure  ou  l'image  d'un 
Cami,  ou  d'un  Fotoke. 

Reichit,  v  4  \y  y  ,  c.-à-d.  Sougoureta  sou- 
gâta,  7>  i  v  %  #  .  Excellente  cl  mer- 
veilleuse figure,  ou  apparence  d'une  personne 
noble  et  grave.  S. 

*  Ri  i.  hô ,  /  <V3)  (  tfinewo  maison , 
B  ¥  /  y).  Hauteur  de  la  cime  du 
mont.  P. 
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Reiohou,  v  f  v  1  (Fiye/o  «aAc,  t  X  5t 
y-  dr  ).  Vin  froid. 
♦Reicé,  ^  4  fj^.  Mieux  *R«iki6,  ✓  4 

*  *  y  (Sougouretarou  niwoi,  %  V  9  ;U 
=  ^  -f  ).  Odeur  exquise.  S. 

Reioon,  -f  ✓  3  (TamacM,  Jr  t  V  -f  ). 
Ame. 

*Reicoun,  v  -f  jr  >  (Sougouretarou  chou- 
jin,  ^{rV>;tn  ^  >.  Seigneur  excel- 
lent. S. 

Reioouo,  v  -f  }/  jr  9 .  Clarté  comme  sur- 
naturelle et  merveilleuse. 

Reidgid, w<f  3^.  Plante  appelée  ytca- 
5a,  7  '/  «J:  «  et  feuilles  de  haricots. 

*Reidgiô,  v"f  ^  Af  ^  (Tc/foAi  focoro,  }t 
îM«  #    l  <  3  ** .  c.-à-d.  J«icAo,  «mcAo,  -tf  y 
U  3,   y  y  V  3  )•  Lieu  sacré ,  tel  qu'une 
église,  etc. 

*  Reifi,  v-(  t  (SowflOttfie/aroM  ^mc,  ^  y 
v  *  ;U  fc  A  ).  Femme  ou  fille  d'une  beauté 
pour  ainsi  dire  surnaturelle.  S. 

Reifô,  v  4  jf;  ijr .  Choses  précieuses  et  ex- 
cellentes, qui  ne  se  laissent  pas  voir,  et  ne  se 
montrent  pas  facilement.  ||  *C.-à-d.  Tanyacou, 
fyifîf.  Médecine  excellente  et  d'une  vertu 
presque  surnaturelle.  S. 

Reifô,  v  f  /Nijf.  Lois,  et  règles  de  la  po- 
litesse, etc.  Kioùmin  reifôwo  wosorezou,  # 
^y   v  4  /\  ^  ^    -7  y  v    .  Le  peuple 
affligé  et  épuisé  n'a  plus  la  crainte  des  lois  et 
ne  se  préoccupe  plus  des  rites. 

Reigaoou,  v  -f  #  y  .  Etude  ou  exercice 
des  choses  de  la  civilité.  ||  Politesse  et  art  mu- 
sical. 

*Reigayeohi,  v  4  jj  x      Visite,  ou  pré- 
sent en  retour. 
Reighen,  v-(  yy  (Kidocouno  chirouchl, 

*  h'  '/  /  WLt").  Grands  miracles,  ou 
merveilles.  S. 

HcIghJ,^  >f  +;  (iîeJno coto,  v  4  /  3  S). 
Politesse,  ou  civilités. 

Reijin,  v  -f  ^  y,  c.-à-d.  Gacounbt,  jf  >j 
s.  y.  Danseur  et  joueur  d'instruments. 

«Reijin,  v  4  £  y{camino  lamachil,ù  = 
/     ?  ^  V  4  )■  Voir  i?pkAi«  .  ^  4  l^y. 
Ame  d'un  Cami.  |]  (Quelquefois.)  Cami  qui  fait 
des  prodiges.  S. 

Rcijit,  v  4  9  (Tsouneno  ft,  9  ?  / 
t  ).  Jours  ordiuaircs. 

Reijo,  ✓     \^  3  (Fiyai  tocoro,  L  ^  f  l< 
3  p  ).  Lieu ,  ou  partie  froids.  Couacoutôni 
reijo  nachi,  )p  f  jr  %  if  a  vf^s  ^-v. 
Dans  le  fer  mis  nu  feu  et  fondu  il  n'y  a  pas  de 
partie  froide. 
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7  H).  Lettre  de  remerrimenU. 

Reiken,  %  f  v  y .  Excellente  et  merveil- 
leuse épée,  comme  celle  des  rois  anciens.  Ten- 
cano  reiken,  ?  y  j*  /  v  i  ç  y,  ou  bov- 
sôno  reiken,  f'f^/  i  f  y .  \a  plus 
excellente  épée  de  toutes. 

Reiki,  v  -f  *  .  Ame  ou  esprit 

Reiki,  v  i  \  .  Tortue  dont  les  signes  et  les 
raies  latérales  enseignèrent  à  un  homme  an- 
cien beaucoup  de  choses  d'astrologie. 

Reikid,  +  *  9.  c-à-d.  Yoi  Riwoi,  3 
■i  a  *f  4  «  Excellente  odeur,  et  comme  sur- 
naturelle. RciÂiô  yomoni  counzou,  v  i  +  \ 
*  Jï-  v^^-La  bonne  odeur  se  ré- 
paud  partout 

Reùnia,  /  f  gy  (Tarnl,  $t  H).  Gens  du 
peuple ,  ou  laboureurs.  Reiminno  camadoni 
tchôchekino  kemouri  atsoucM,  v  -f  =  V  /  it 
-*  K-  *3?**/  >AM  r?V. 
Dans  la  cuisine  du  peuple,  ou  des  laboureurs, 
le  matin  et  le  soir,  il  y  a  une  grande  fumée  : 
ce  qui  fait  connaître  qu'il  y  l  de  quoi  man- 
ger, et  que  le  bien-être  règne. 

Reimot,  v  -f  =E  ?  .  Présent  avec  lequel  on 
visite  quelqu'un. 

'Heimoo,  v  A  (Tayenarou  oume,  9  X 
■f-  ;t  ))r  ^  ,  c-à-d  Youmeni  camino  tsoughe, 
l  A  -  #  ~  /  ^  V)-  Révélation  faite  en 
songes.  Reimouwo  e<  mouron,  v  <f  A  ?  #  # 
A  ;L .  Avoir  une  de  ces  révélations.  S. 

Reinen  ,  v  f  ?  ^ .  Année  ordinaire ,  ou 
coutume  de  chaque  année.  Seinenno  gotochi, 
"4  ¥y  /  3  h  W.  Ainsi  que  c'est  la  cou- 
tume de  chaque  année. 

Reirecon,  ^  -f  ?  tf  ,  C.-à-d.  Wotchibou- 
rourou,  j  $  -ffL  \.  Se  gâter  ou  aller  se 
détruisant  ou  empirant  une  chose. 

Reïrei,  v..  f  :  (adv.).  Manière  d'être  ou  de 
couler  l'eau  froide.  ||  Nature  de  voix  douce  et 
sonore.  Couanghenno  coye  reireitari,  jf  yy 
y  y  /  a  x  ^  i  !  ît  .  Les  voix  et  les 
instruiuentsde  musique  résonnaient  sur  un  ton 
élevé,  doux  et  harmonieux. 

Reiri,  ^  ^  «  .  Œuvre  de  talent  ou  d'in- 
dustrie, œuvre  de  génie.  S. 

R«**,  v>  i  «*  £  «  Choses  brillantes  qui  sont 
enfilées  ou  en  ordre,  comme  les  pierres  pré- 
cieuses ou  de  nombreux  flambeaux. 

HfUaoou,  4  tr  (Taycnarau  Isoucou- 
-i,  £  i  -J-  ;U  {r  9  ■  c.-à-d.  Camino  lacon, 
i/  =.  /  f  f  )•  Œuvre  excellente,  ou  œuvre 
d'un  FofoAc 

ReUoui,    v  i  7*  1     (Fiyai  mizsou, 


t  *  -f  H  y1).  Eau  fraîche ,  pure  et  lim- 
pide. 

Reitai.  f  *  f  .  Substance  merveilleuse, 
ou  spirituelle,  comme  l'àme,  etc. 

*ReiUi  »  v"f  $  <f  (ftyetarou  tel ,  t  x 
9  ;L-   £  -f  )•  Corps  mort  et  déjà  froid.  S. 

ReiUn,  L,  f  £        Chose  insipide  et  sans 
goût.  H  *{Sougoure(a  cousouri,  7     v  >  * 
V,  c.à-d.  Meiyacou,   A  i  ^  f;). Médecine 
excellente  et  très-estimée.  S. 

Reitchi,  L  -f  f , c.-à-d.  Tattoi  tocoro,  £  ? 
l>  i    Sa  o  .  Lieu  ou  terre  purs  et  excellents. 

Reitchi  .  f  f  .  Excellente  science ,  ou 
science  pour  ainsi  dire  angélique.  Reitchi  cvu- 
racarazou,  „  i  f  Jr  ?  *  ?  Science 
claire  et  pure,  sans  aucune  obscurité. 

*Re»tch6,  ^  i  f  3  tf  (Acaza,  fii,  7  * 
ft  t  f  }•  Deux  certaines  plantes.  S.  H  La 
plante  Eclipta  prostrata.  (Linn.-HotT.) 

*Restch6 ,  ^  -f  f  »Jr  (Sougoure  Uada- 
cou,  7  y  v,,  i  f  }f  ).  Téte,  chef,  princi- 
pal ,  ou  le  plus  excellent  parmi  un  grand 
nombre. 

Reiten,  ^-f  f  y  {Sousamajii  sora,  %  f 
y  9  )■  Ciel  ou  air  frais,  ou  un  peu 

froid. 

'Reiten,  ^  i  t  y .  Cérémonie  qui  se  fait 
devant  le  Cami,  avec  des  papiers  coupés  et  atta- 
chés à  de  petits  bâtons,  en  manière  de  petits 
balais. 

Reiteagou,  ^  -f  f  y  ij  .  Datchem  :  espèce 
de  balance  avec  laquelle  on  pèse  l'argent,  etc. 

Rcitocou ,  v,.  -f   i  •  y  (Kidocouna  tocou,  % 
K  >      ►    )■  Grands  ou  merveilleux  pro- 
grès ou  fruits  spirituels. 

Reiyucou ,  -^  <\  \  y  (Fiffai cousouri,  t  * 
i  )j  7,  >)  ).  Médecine  froide  de  sa  nature.  U 
(Kldocoma  cousouri ,  *)  |f  |r  jr  %  »;  ). 
Médecine  merveilleuse  et  excellente.  S. 

*ReiyO  cocon  ,  ^  -f  3  *J  tr  $  (Mcou , 
fllsoujlno  tsouno,  -  ï  ,  t  9  \>  /  •?  /  ). 
Corne  de  cbevrotin  {cabra  montes),  usitée  en 
médecine. 

*Reixai,  i  f  -f  i>j/y./t</T/<i?-f,rt  0OMM» 
ri,  7  }j  ^  >  ;U  {r  ^  ,  c-à-d.  Meiyacou, 
A  -f  Af  îr  ).  Médecine  cfticace  et  d'un  effet 
bien  constaté. 

*Reiz6,  v.  f  y«  ijr .  Statue  de  Foloke  :  en 
parlant  avec  révérence  et  honneur.  S. 

Relu,  u  *  {Coyomi,  3  3  H  )•  Calendrier 
des  jours,  des  mois  et  de  l'année.  ||  Art  de  l'ob- 
servation des  étoiles  ou  des  planètes,  pour 
connaître  la  vie  et  la  fortune  de  chacun 
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RtUi.i™,!  +  v  \(Coyomi  tsoucouroufitot 
a  a  S  9  9  fi-  t  !•)■  Astrologue  qui  fait 
le  calendrier  ou  l'almanach. 

Rekicho,  ,  +  v-  3  •  Livre  ou  l'on  apprend 
la  science  de  l'astronomie. 

Rekigaoou,  +  -fj  >/  (Rekiwo  manabov, 
v,  #  7    v  ■)■  ?').  Étude  de  l'astrologie. 

Rek^en,  ^  *  ^  y,  c.-à-d.  .l^n/nuii  cAi- 
retarou  colo,  —  V^v*'!*^   3  l>. 

Chose  manifeste  et  iudubilable.  ||  Rekijenna, 
^  *  -tf  V  *  •  Wem.  fi  Rekijeimi,  ^  *  ^  y 

S  (âdv.). 

«Rekijit,  1^  4é>  |>  f  (fiiro  /erow,  t  9  *» 
;L).  S'achever  le  jour. 

Rekineo  ,  ^  ^  f  y  (  Toch'uco  ferou , 
|.  v-  7  Se  passer,  s'accomplir  l'an- 

née. S. 

Rekirekî,  t  +  ;  .  Choses  nombreuses  qui 
sont  en  évidence  et  eu  ordre,  bien  alignées.  || 
(Métaph.)  Beaucoup  de  pcr.-onnes  honorables 
cl  principales  :  et  quelquefois  se  prend  pour 
une  seule  :  c.-à-d.  une  qui  est  du  nombre  des 
peisonncs  graves  cl  émimntes  Rekireklno  ga- 
couché,  v,  *  ;  /  jj  y  v  V  y .  Un  grand 
nombre  de  lettres  éminents.  Vôri  rekirekitari, 
ïf  9  v  *  !  *  9  .  Exister  un  grand 
nombre  de  raisons  clnircs  et  irréfragables. 

RekUoû,  v  +  7  .  Nombre  d'époques,  ou 
d'années  déjà  passées.  ||  Science  de  l'astrono- 
mie et  des  nombres. 

Rekhai,  ^  +  £  4  .  Ages  passés  qui  se  sont 
succédé. 

Renban,  ^  y  /{  y,  c.-à-d.  Amalano  fito 
fanico  souyourou,  y  f.  /  fc  |.  y  f 
7  x  ;U).  Signer  un  grand  nombre  ensemble 
6ur  le  même  papier.  Ainsi  Renbamm  souyou- 
rou,^ >  A  y  7   7  X  ;L. 

Reobo,  y  #  (Coi  cMo",  3  -f  V  fi  ^  ). 
Amour  déshoonetc,  ou  sensuel.  Fïtouro  renbo 
sourou,  b  h  9  v-  ^  #  7.  Aimer  quel- 
qu'un sensuellcment. 

Renobl,  ^  >  V-  (  Ycdawo  tsouranourou,  x 
tf  ')  •?  J  ?  ;Uk  Branches  qui  sont  attachées 
à  —  et  qui  font  corps  avec  —  l'arbre  :  mais  se 
prend  communément  pour  «  frères.  ■  Renchi- 
no  tchighlrï ,  ^  y  \,  ;  f  *'  y .  Uuion  et 
amitié  de  frères. 

Reoohin,  y  \y  y  (Awarcmou  cocoro ,  y 
V  xs  l»  3  \  n  ).  Cœur  compatissant. 

Rencon,  ^  y  3  y  (Fatchisouno  ne,  />  f 
7  /  ¥  ).  Racine  de  nénuphars.  S. 

Rendai,  ^  y  tf  4  .  Espèce  de  porte-man- 
teau ou  de  chevalet  où  l'on  suspend  et  conserve 
les  vêlements,  g  *(Fatchisouno  outena,  f 


7  f  *?  r  +  )•  Trône  ou  siège  de  Chaca,  que 
l'on  imagine  être  la  fleur  du  nénuphar. 

Renga,  ^  y  -tf  (Tsourane  outa,  y  J  ¥ 
H  ).  Certains  vers  ou  chansons  que  font  plu- 
sieurs ensemble,  lesquels  vers  sont  pour  ainsi 
dire  enfilés,  et  dépendent  les  uns  des  autres. 

Renghe,  ^  y  y  (Fatchisouno  fana,  /■»  + 
7  ;  ,s+).  Rose,  ou  fleur  de  nénuphar.  (Ae- 
lumbium  speciosum.  Willd.  —  lloffm.) 

*Rengbew6 ,  „yy  ?  (Falchisouno 
faranouô,  /^  f  %  ;  /    V  7).  Fla- 

cons à  thé  très-estimés,  lesquels  ont  autour 
du  col  des  figures  de  fleurs  de  néuupbar. 

•Rengbid,  „  y  *!  3  y  .  Nom  du  fruit  mé- 
dicinal d'un  arbre.  (Forsythia  suspensa.  Vahl. 
—  lloffm.) 

Rengbio,  ^  V  *  ^  ^  (.VorJ  itocono,  *} 
9  3  t  */)•  S'exercer  et  devenir  mallrc  dans 
les  lettres,  ou  dans  la  vertu.  Kioûchou  ren- 
ghiàno  fito  ,  #  y  V  i  ^  *f  /  t  l'- 
Homme exercé  dans  la  vertu  cl  instruit  dans 
les  lettres. 

Rengou,  ^  y  )f  (Coutco  tsouranourou,  y 
-/    -7  ?  ?  A)-  Certaine  espèce  de  vers  de 
la  nature  des  Renga  ,  et  qui  sont  usités  en 
Chine. 

Rengouai,  ^  *  i  7  1  (Souda reno  foca, 
7s  tf  v  f  *  iJ  )•  dehors  des  nattes  sus- 
pendues. S. 

ReBjaooa,  ^  y  \^  %  >  .  Corde  ou  sangle 
qui  sert  aux  marchands  ambulants  pour  atta- 
cher sur  leur  dos  une  caisse,  dans  laquelle  sont 
beaucoup  do  menus  objets  n  vendre. 

Reojaooa  ,  y  ^  y  (ê'souranarou  , 
souzoume ,  y  J  ■)■  )V  7.  V  A  )■  Bande  de 
moiueaux.  Renjacou  klsoi  kltattc  Uchiuo  na- 
sou,^y^^y,  *  1  i  H-;?  ^ 
-/  I  n  grand  nombre  de  moineaux 

rassemblés  font  beaucoup  de  tumulte  et  de 
bruit. 

Renjacou,  ^  y  ^  V  >/  .  Nom  d'un  petit 
oiseau. 

Reajen  acbigbe,  ^  y  y  il  y  \s  y .  Cou- 
leur de  cheval  gris  avec  des  taches  étoilée?,  ou 
gris  pommelé. 

Renji,  ^  y    .  Espèce  de  grille. 

Reojît,  xs  y  \s  y  (Htco  tsouranourou,  t 
7   ?  9  ?       Jours  successifs.  Kenjit  mochi 
ouketamauarou,  ^  y  ù  -7  ^^rît 
t  !f|L,  Pendant  une  une  longue  suite  de 
jours,  nous  avons  conversé  et  été  en  rapport 
ensemble. 

Reojit,  ^y  ù  y  (tasouno  mi ,      7*  / 
2  ).  Fruit  du  nénuphar. 
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Renjo,  „  y  ^  3  .  Lettre  collective,  fl  Ren. 
J*,  ^  ^  ù  *e  V  •  Hem. 

Heomt,  \s  >  -*  (yerimlgacou,  ?      =  jj 
ï  ).  S'exercer  et  se  polir,  se  perfectionner.  | 
Renmano  cô,  ^  y  t  ;    3  *j .  Longue  habi- 
tude, longue  pratique. 

Renmen,  ^y  j>y.  Continuation  d'une 
chofe  sans  interruption. 

Reomin,  ^  y  =  y  (Awareml,  f  y  *t  =  ). 
Miséricorde  et  compassion.  Renmln  sourou  , 
*r  y  H  y  ^  JU,  ou  couwayourou,  >  7  2 
;t .  User  de  pitié  et  de  miséricorde. 

*Rennen,  ^  y  ?  y  (Tsouranarou  iochi, 
V  ?  +  ;U  l-U).  Grand  nombre  d'année*  en 
continuité. 

Renaioou,  ^  y  s  $r  (Fasouno  mi, /s  %  ? 
=  ).  Fruit  du  nénuphar,  qui  sert  de  médecine. 

Renpacou,  ^  y  />  t;  (Chiroi  fasou,  V-  » 
-f    /\       Nénuphars  blancs.  S. 

■H  npcki,  ^v^î*  (Achlnaye,  yourou, 
rufi,  x;U).  Estropie  ou  paralysé  de* 
pied*.  S. 

Reoren,  ^  y  {  (Tsouranari,  rou,  ?  ?  f 

,  ;L),  Un  grand  nombre  de  fois,  ou  conti- 
nuellement Cono  cotowo  renren  môchita,  3 
/  3  h  ?  v  *  !  v  *  v  *  .  Il  a  dit  cela 
plusieurs  fois.  ||  Peu  a  peu. 

Ressri,  ^  y  y .  Renrino  yeda,  ^  y  y  / 
1  ^ .  Branche  qui  est  entortillée  et  entrelacée 
avec  une  autre.  |[  (Métaph.)  Amitié  et  union 
intimes.  Renrino  tchighiriwo  nasou,^.  y  y  / 
.  f  +!  y  -/    f"  %•  Former  une  amitié  très- 
étroite,  comme  celle  de  deux  époux,  etc. 

Reotohi,  „  y  i-  (Fatchisouno  ike,  ,N  f  % 
y      y  ).  Étang  à  nénuphars. 

Rentchooou,  ^Vf  3  >  (SouyAi-l,  *  *< 
f  ).  Rectitude ,  droiture.  ||  Rentchooouna, 
v  ^  f  3     f  -  •  Chose  droite  et  juste,  flen- 
tchocouna  /I/o,  3  Jr  f  t  1^.  Homme 

droit  et  juste.  ||  Rentcbocouni,  .  .y  -f.  3  u 
=.  (adv.).  Rentchocouni  monowo  facarô,  ^  y 
*  3  5r  -    =6  /  -7    />*?!5r.  Ordonner 
d'une  manière  précise  une  chose. 

Rcnichoù,  f/  y  f  ^  (Souda/mo  outchi,  % 
H  ^  /  v  f  )•  Dans  les  nattes  qui  se  sus- 
pendent. Il  (Dans  le  Chimo)  épouse  d'un  gentil- 
homme. 

Kenya,  ^  y       (yolTO  fjO         0  il  r>>  il ,  3  =) 

î>  f  %  )V).  Nuits  successives.  S. 

*  Ren  yen,  ^  y  x  V  (Tsouranarou sazana- 
mi,  9  1  +  )l*  y-  \'  -J-  H).  Petites  vagues  qui 
■'élèvent  dans  les  lacs.  P. 

RenyÔ,  ^yjijf  (Fatchisouno  fa,  /n  f 
^  y  />).  Feuilles  du  nénuphar.  S. 


*Renzocou,  ^  y  y  -  >/  (Tsouranari  (sou-  . 
9  9  +  'I    ?  y).  Se  suivre,  ou  venir  à 
la  suite;  résulter. 

Keô.      ^,ou  rio,   y  3  £  (rateon,  * 
?  ).  Lézard. 

*Reô,  ^  £ ,  c.-à-d.  JW,  y  -f  .  Ame  dur 
défunt. 

*Re&,  v,  >Jr.  Préparatif,  apprêt,  appareil.  S 
Reô,  ^  ijr ,  ou  rid,  i)  3  ijf.  Chasse,  ou  po 
che.  Re&wo  sourou,  ^     y  Cliasser, 
ou  pécher.  Reôga  kicou ,  t/  *f  jj  *  ^  .  Pren- 
dre une  chose  à  la  chasse  ou  à  la  pèche. 

Red,  ^  y  (Feya,  ~~       Chambre  à  cou- 
cher. 

Red  a,  ^  *t   7  (mmlchU,  troc  Ai,  g  v  u 
A  ,  -/  W).  Sourd  et  muet.  S. 

•Reôbouoe,  -f  f,  C.-à-d.  Reôchen. 

w  V  "ti  y  •  Barque  de  pécheur. 

Hfûca.  v  y  ^r.ouriôoa,  ^  3  y  c.-à-d. 
iYorimono,  /  V  ï  7-  Litière  royale. 

Rcuc-aoou,  ^  fi  yj  (Tablno  marebilo,  't 
t'  /  -*  V  t'  I*)-  Il  *(VaWno  iiocou ,  *  t' 
/  *  Y  *  )■  Idem. 

*Reôchen,  ^     U  y .  Barque  de  pécheur. 

Reôchi.  ^  -fj  \s.  Chasseur,  ou  pécheur. 

Rcochi ,        u .  Papier. 

Reocho,    *  t-  3  .  Lieu  où  l'on  se  trouve, 
hors  de  sa  maison. 

Redoho,  ^  ^  v  3  •  Terre*  ou  renies  pro- 
pre* d'un  seigneur,  qu'il  tient  réservées  pour 
son  usage  et  ses  dépense*.  Dairi  goreôcho,  rjt 
-f  'i  3  v  ^  V'  3  •  Rentes  ou  terre*  propres 
du  Dairi,  c.-à-d.  qu'il  n'a  pas  réparties  entre 
ses  serviteurs. 

Redcho,  3  (.Foutatocoro,  y  £  h 

3  p  ).  Deux  endroit*  ||  Deux  personnes. 

Reùchou,  , _s  -*}  v  i  (Fuutacousa,  -j  v  v 
y-  ).  Deux  espèces  de  choses.  Reôchou  coudasa- 
reta,  catajikenaï  )V^^Wi  {rîfy^îr, 
*  £     y     "f  •  Vous  m'avez  donné  deux 
choses,  je  vous  en  suis  très-reconnaissant. 

Reochoucou,  ^  ;fr  v  2.  jr  (Tabino  yadori, 
ï  t  S  ^  K  y  )•  Auberge,  hôtellerie,  ou  lo- 
gement hors  de  la  maison. 

"Rl-ocô,  ^  if  if  y  (Tabini  youcoti,   1  ^ 
s  ljr)>  Faire  route,  voyager.  S. 

Redco,  i/^n  {Tatsou,  tora,  Ï  y  ,  |>  ^  ). 
Lézard,  et  tigre. 

Reoco,  ^/  *y  3  .  Deux  tigres.  Rtôco,  nireù- 
no  tatacaiwo  nasou,  ^^3    -  t/  ^  /  ï 
v  1r  i  z)  i-  %•  Combattre  ou  rivaliser  deux 
êtres  considérable* ,  comme  deux  tigres  ou 
deux  crocodiles. 

Reôcou-i,    4/  ^  {T  V  i    (MnfcMf,  S  * 
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V  -f  ).  Sourd.  Jefiwoki  casarou  cototra  rrtkou- 
alno  gotochl,  ^  t  -7  +  ir  *f  )^  3  VV  v- 
y  V  A  )  3  l>V.Le  fait  de  no  pas  com- 
prendre ou  discerner  le  bien  et  le  mal  est  la 
mémo  chose  que  d'être  sourd. 

Roôd«t ,  v  *)  #  y  (Satorl  tassourou,  y-  b 
9  9f  ?  %  Jt-)-  Bien  approfondir  par  l'enten- 
dement ou  méditer.  S. 

*Reôdgi,  v  ^       (IyacAi,  *OW,  4  ^fV, 
^  ).  Donner  des  médecines  à  un  malade.  (ReM- 
glnl  cacaicaranou  yamal,     *f  +'  -  1$  s  V 
•%  ^  vf  ).  Maladie  incurable,  ou  dans  la- 
quelle les  médecines  Hont  inefficaces. 

.Reofccon,  w  Hr  />  9  (Tablno  tomarl,  £ 
h'  f  h  -*  V).  Dormir  hors  de  sa  maison,  lors- 
qu'on est  en  voyage:  s'entend  principalement 
du  repos  dans  une  barque.  S. 

♦Reogw,  y  (Tablno  cari,  *  £  ) 

ir  *;  ).  Canards  sauvages  qui  viennent  des  con- 
trées lointaines. 

♦Reôgao  ,  v  *  ft  V  (TelttÔno  voncauv 
9  i  y  •*}  )  lyfrl)-  Visage  ou  yeux  du 
Roi.  S. 

•ReAgou,  v  #  y  (Tamachil  sonayourou, 
Ç  t  v^f  ,  1  +  x  JL).  Aliments  que  les  gen- 
tils offrent  aux  Ames  des  défunts. 

Kcô  ja,  v-  ^  (Tattouto,  ja,  ï  f  ht 
l>  V).  Lézard  et  serpent. 

Reojin,  *ùy  (Tablbito,  *  t'  #  h )• 
Êtrauger  ou  homme  qui  voyage  hors  de  son 
pays. 

RcAjou,  v  i)r  ^  X  ,  OU  Riôjou,  i)       *y  ^ 

x.  Seigneur,  ou  maître  d'une  rente,  ou  de 
terres. 

Redken,  v  $  V  y  (Facari,  rou,  /x     •/ , 
;L).  Remède.  ReotfentM)  coutcayourou,  v  ^ 
y  ■?     y  x  )t .  Porter  remède,  ou  remédier 
à  une  chose.  Reokenmo  nai,  v     $r  V 
i  .  Ne  pas  y  avoir  de  remède. 

Redmoa,  v  ^  =6  y.  Figure  de  lézard  pein- 
te ou  brodée.  H  (*Telwô,  cala,  f  i  y  ^ ,  a, 
t  ).  Peintures  ou  ornemente  des  vêtements 
royaux. 

ReAnai,  v  ^  -J-  -f  .  Dans  les  terres  ou  dans 
le  domaine  d'un  seigneur  ||  (Reôno  outchi,  v 
^  )  y  f  ).  Dans  la  chambre. 

*Rednoke,  v  ^  /  * .  Poils  que  les  che- 
vaux ont  auprès  des  jointures  de  leurs  quatre 
pieds. 

R.ôno  troBotiwo,  /  ^  jt  -r.  Che- 
val fameux.  ||  Cheval  qui  sert  de  monture  au 
Roi. 

Reôr.,  v  *  ?  (,lyfl,ot«owmono,  /  V.  * 
7.  *  y  ).  Rideaux,  étoffes  ou  vêtements  de  soie 
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fine  et  délicate.  Reôra  kinchouwo  mini  maté, 
\s*r  J  +  VU-  x  9  H  =■  t  b  *7 .  S'habil- 
ler d'étoffes  riches  et  fines. 

Reôran,  v  -tj  J  y  (tfidarc,  rourou,  H  # 
v,  ;t  \  ).  Mélange  de  beaucoup  de  fleurs  ou 
de  roses  qui  sont  pressées  et  comme  entassées. S. 

•Reôreôto  ,  vijf  i  h .  (  adv.  ).  Manière 
d'être  solitaire,  et  en  repos.  S. 

Redri,  v  1}  »J .  Mets  assaisonné.  Reôri  sou- 
rou.  v  •*)  \)  Assaisonner. 

Redriacou,  v  ^  y  jr .  Insulte  et  voie 
de  fait  envers  quelqu'un. 

Reâricha,  ✓  •*)  *)  w.  Celui  qui  assaison- 
ne les  mets. 

U  n.,,,  y  (Tabino  sâ,  f  £  >  y 

*]  ).  Religieux  étranger.  S. 

RcotA,  jt  y-  -tj  (Womonbacari  tcomâ,  ~) 
*y  Air  V  V  =E  h  )•  F'P'fe  ou  appwence 
qui  est  comme  vivante  dans  l'imagination. 

Reôiocon,  v»  tjr  y  jr ,  c.-à-d.  /eni,  -tf  —  . 
Deniers  ou  monnaies  de  cuivre. 

Reô,  sownarfori,  v  ^ ,  7.  h'  'J  •  Chasser, 
et  pêcher. 

Reotchi ,  f  (  Womon&acflré  chlrou, 
^  ï  y  /{  *  V  Science  ou  prudence. 

Rrôtchi  i^.     j-  (Satori  chirou,  y  I-  V  V 
Travail  de  l'intelligence,  ou  réflexion. 

Reôleo,  v*}  ?  >-,OuRiôten,  ?V*t> 
(Foulatsauno  (en  il1))  f-  y),Cono  goua 
reôtenni  womou,  j  )  n'  7  ^  ^  f-  y  =.  -/ 
l* ,  ou  revtenga  arou,  ^  ^  f  y  fj  7  ;L  • 
Cette  sentence  peut  se  lire  de  deux  manières, 
tout  en  ayant  le  même  sens. 

ReAtan,  fy,a\x  Riôten,  i;  Jç  »)r  r 

y  (Foularino  tono  b  )  .  Deux 

seigneurs  ou  deux  personnages  illustres.  ||  Le 
père  et  le  fils,  en  parlant  de  seigneurs. 

Reoto,  v  4-  h  (Tabinomilchi,  f  t'  /  H 
£  ).  Chemin  que  l'on  fait  en  allant  au  dehors, 
ou  en  voyageant. 

Rrôtocou.  v  ^  |.  >f  (Satorl,  rou,  if  |.  , 
;L).  Savoir  par  réflexion,  ou  élude. 

Redyen,  vjr  iy  (Farottcanl  totrol,  /N 
;U  jj  =.  h  -f  )•  Grande  distance.  (Reôyamo 
counl  *y  xy  )  ,  »r-).  Royaume  très- 
éloigné,  ou  lointain. 

H  -,  .  y^ijr.  Guérir  sa  maladie,  et 
avoir  soin  de  sa  santé.  Reûyô  lomonl  mei  yano 
talcha,  v">*^  h  %  b  ^(f  3  / 
V^e.  C'est  un  médecin  habile  et  renommé 
pour  guérir  les  maladies  et  aussi  pour  main- 
tenir en  santé. 

Rotian,  ✓  y  +  y  (Malrl  tsottranarou,  -* 
H  »;    9  1  J- t).  Aller  un  grand  nombre  en- 
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semble  comme  pour  demander,  ou  proposer 
une  chose,  etc.  Relsanchlte  môsou.  v  y  y-  y 
V  f  t  7  %  ■  Aller  plusieurs  ensemble  pour 
parler  d'une  affaire. 

Retza,  v  y  {Zanl  tsouranarou,  ^  s 
9  1  +  Être  assis  en  ordre  un  grand  nom- 
bre. 

Ri.  >;  (Cotowari,  3  l»  y  y  ).  Raison,  ou 
raisonnement  Rini  worourou,  9  a  7  ;t,  *  . 
Être  vaincu,  subjugué  par  la  raison,  ou  se 
soumettre  à  la  raison.  Rini  caeawaraiou, 
9  »      *  7  ?  7C .  N'avoir  rien  de  commun 
avec  la  raison.  Riwo  magourou  y  7   •?  >/ 
jV.  Donner  une  entorse  à  la  raison.  Rini 
tsoumarou,  V  -    f  f       Demeurer  con- 
vaincu par  la  raison.  Riwo  ttoucousou,  y  7 
y  f?  7.  •  Donner  toutes  les  raisons,  ou  raison- 
ner bien  et  longuement.  Rinl  fastourourou , 
»;  s    /s  y'  )U  v  ,  ou  Morottrou ,  =E  )l~  »  . 
Être  en  désaccord  avec  la  raison. Riwotsou- 
courou,  y  7    y  y,  ;u.  Adjuger  le  droit  à 
quelqu'un 

Ri,  y ,  Selles  de  coliques,  de  tenesme,  selles 
douloureuses.  Riwo  wazzourô,  y  7  y  f  j 
y .  Avoir  de  ces  selles. 

Ri,  y  (Tocou,  h  ).  Profit  ou  gain.  Riwo 
ourou,  y  7  y  )V.  Recueillir  nn  profit.  RM 
fouherou,  9  a  7  $r  ;t.  Être  très-intéressé  ou 
avide  de  gain.  ||  *fliwo  faoucourow,  y  7  y  y 
;L ,  ou  cotro  Isoucourou,  3  7  *7  {r  ;t .  Impo- 
ser le  bénéfice  sur  l'argent  prêté.  Riwo  couwa- 
sourou,  7  ^  y  %)^-  Idem.  Cono  eanewa 
riwo  coù,  3  )  ir  ¥  y  «J  ^  7 .  Cet  ar- 
gent gagne,  ou  produit  un  bénéfice,  des  inté- 
rêts. 

Ri,  y  ,c.-à-d. Catsoucoto.ù  y  3  h.  Victoi- 
re. Riwo  ouchinô,  7  7  +  7 .  Perdre  la 
victoire.  Riwo  ourou,  y  7  ;t .  Obtenir  la 
victoire  ||.  On  emploie  davantage  CAdri,  V-  3 
7  9  .  ChAriwo  ourou,  U  3  y  >)  y  y  ;L . 
Obtenir  la  victoire. 

*Rîacod,  »;  Aç  7  3  7  (Cdiro  fburou,^  y 
7  *';t).  Passer  un  temps  infini,  illimité. 

Ri  «cou,  >,)  \-  v  .  Récapitulation.  RUwou- 
sourou,  y  ^  $r  7  ;t.  Abréger,  ou  récapi- 
tuler. 

*Riacoucheki,  »;  Jr  -fc  *  (Tsouboute, 
khi,  y     f- ,  -f        Jeter  des  pierres,  la- 

Riacoaghi,  ■;  \-  );  +:.  Chose  abrégée,  ou 
récapitulation.  ||  Riaooughîna  ,   u  \-  y 
+ .  Idem.  H  Rwcoughini ,  y  *  y,  %  =. . 

(adv). 

Ribfti,    /î  -f  .  Usure.  Ribahio  sourou,  y  /î 


-f  ?  Faire  l'usure  ou  gagner  par  l'u- 

sure. 

Ribaij i n,  y  rX-Ws-y.  Usurier. 

Ribet,  y  -1  y  (Fanart  wacarourou,  /n  ■*• 
v  y  fj  }V  \  ).  Division  ou  séparation,  p.  «x. 
divorce  de  deux  époux,  ou  séparation  entre 
d'autres  personnes. 

Ribiô,  1;  t'  V  7  •  Gains  usuraires. 

Ribiô,      k'  Af  7  (Chiborl  fora,  V  #  y 
?).  Selles  douloureuses. 

Riboun,  y  7'    .  Gain  usuraire.  Rinobovn, 
y  /  v.Gain  ou  profit  quelconque  du  com- 
merce, etc. 

Rica,  y  if  (Nachlno  ehlta,  +  V  ?  \s  ï). 
Sous  le  poirier.  Rlcani  camouriwo  nawosazou, 
9*a  ir  A  y  *  ?  ir  * .  Ne  pas  arran- 
ger ou  redresser  son  chapeau  sous  le  poirier,  s'il 
arrive  qu'il  soit  sur  le  point  de  tomber  de  la 
tête,  afin  que  l'on  ne  croie  pas  que  vous  prenez 
les  poires  avec  la  main.  S'emploie  pour  les  cho- 
ses au  moyen  desquelles  il  est  nécessaire  de 
veiller  et  d'être  diligent,  ann  que  les  hommes 
ne  prennent  pas  de  vous  une  mauvaise  opi- 
nion. 

Rican,  y  if  y ,  c.-à-d.  RUocouwo  cangatfou- 
rov,  y  h  \j  7  x>  y  xj\,.  Penser  et  médi- 
ter toujours  sur  son  profit  et  son  gain.  Ricanuyo 
fonto sourou,  y  ir  y  ?  *  y  h  7>  ;L. Penser 
à— et  se  préoccuper  toujours  du  —  gain. 

Riooa,  y  y  ir  (Talsou  natsou,  $  y  + 
y  .  c  àd.  Naltouno  fajime,  -J-  y  ;  /s^.  A). 
Le  premier  jour  des  grandes  chaleurs.  S. 

Riccoua,  y  y  t,  y  (Fanawo  taltourou, 
^  f  fi  ,it-  ).  Placer  des  fleure  on  un  bou- 
quet dans  un  vase.  Ainsi,  Riccouawo  sourou, 

9  f  ¥  *  -7  %*" 

Riobcbia,  y  y  vy.  (Miwo  taisourov,  S 
9  £  9  ;t).  Prendre  un  genre  de  vie  ou  un 
état,  de  manière  à  se  suffire,  s'entretenir,  et  à 
se  trouver  bien  affermi,  ou  établi. 

Riche hoo.  y  ,y  v  7  (Tatsou  aii,  Jr  y 
r  t).  Commencement  de  l'automne. 

Riobcboun,  y  y  \y  X  y  (Faroulalsou,  /s 
;U  ?  y  ).  Entrer  dans  le  printemps;  commen- 
cer  le  printemps. 

Richei,  y  -fc  -f  (Yowo  wosamourou,  3  7 
J  y  A      Gouverner  l'empire  ou  le  royaume 
en  paix  et  avec  ordre.  S. 

Riohei,  y  -C  A  •  Acuité  d'esprit,  sagacité,  II- 
nesse.||Ricbeina/ïto,  y  g  «f  f-  fc  (..Hommo 
rabttl  et  sage. 

Ricben,  y  -fi  ^ .  Donner  ou  prêter  de  l'ar- 
gent à  usure. 
*Riebi,  y  V  (Wacarc,  worno" ,  jr  #  v, 
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v>}r).  Regrets  causés  par  la  séparation. 

•Richi,  tourou,  chita,  >!  t  - ,  v  $t  . 

Faire  que  quelqu'un  obtienne  son  salut.  ||  ♦Dé- 
livrer quelqu'un  du  péché. 

Riobô,  ";v-^f>Jf.  Récompense,  faveur, 
avantage,  etc.  venant  des  Carai*  et  des  Foto- 
kes.  Goric/^ni  aszoucarou,  3  ijl/^jfs 
T  y'  *  )V.  Recevoir  une  grâce  ou  faveur  des 
Çamis,  ou  des  Fotokts. 

•Richou,  »;  V  ^  (Wacare  canachimou,  y 
Jfv*tW*).  Regrets  causés  par  l'absence, 
ou  l'éloignement  d'uoe  personne. 

Ricô,  1)  ]  >{f.  Subtilité  et  sagacité  dans  les 
paroles.  RMwo  yoû,  •)  3  *)r  ?  1  3. .  Dire 
des  choses  subtiles  avec  une  certaine  arrogance 
et  hauteur. Il  Moins  proprement,  se  prend  pour 
vivacité  et  ardeur.  ||  Rioôna,  »  3  ^  -h ,  ou 
Ricôna  mono,  «J  3  >Jr  +  =E  /  .  Celui  qui 
parle  avec  finesse  et  sagacité.  \\  Vif  et  éveillé. 
H  Ricôni,  1;  3  y  s  (adv).  Il  •Riooja,  1;  3. 
#  ù  *  (Souroudona  couichlno  mono,  %  ;U 
b'y +  ï  ï  )  t  /  )•  Homme  expérimenté, 
prudent,  et  habile  dans  son  langage. 

♦Ricôdate,  \)  3  y  f- .Faire  voir  dans  son 
langage  que  l'on  est  au  fait  de  tout,  et  que  l'on 
n'est  égalé  par  personne,  etc. 

Rleoa,  tj  -,  y.  Finesse  et  sagacité, etc.  JH- 
con  daiitchlno  fllodgkt,  u  3  y  #  -f  \  +  / 
b  h  f  C'est  uu  homme  très-subtil  et  très- 
sage.  |S  Riconja,  1;  3  y^Af.  Avisé  et  pru- 
dent. Il  Rioonna,  u  3  y  .  Personne  avisée, 
pénétrante  et  sage.  H  Rioonni ,  g  3  y  s. 
(adv.).  |  Rico»..,  >)  3  y  ?  . 

Ricondate,  >;  n  y  >(  f  .  Apparence,  peut- 
être  excessive  ou  exagérée,  de  subtilité  et  de 
prudence. 

Riooua,  1;  yj  y  (Nachino  fana,  +  \s  ? 
•f- .  Fleur  du  poirier.  S. 

Rioouon,  1;  {r  y  y  (Couttou,  camouri,  y 
?  fj  A    ).  Chaussure  et  couronne,  ou  autre 
coiffure  ou  ornement  de  tète.  S. 

Ricoudgi ,  y  ,  c-à-d.  Calchimltchi, 
*f  =  f.  Chemin  de  terre.  flteoud  jii/Yi  yowAi 
fburi  Isoumolte  mtmano  achimo  latazeba,  etc., 
»J  y  7  X  *  7  V  "7  ï  '7  H  ?  /  r 
V-  =E  *  *  -tf  /î»  «te.  (7W.  Air.  28.)  Quant 
au  chemin  de  terre  il  était  tombé  beaucoup  de 
neige,  et  les  pieds  des  chevaux  s'y  enfonçaient 
de  manière  à  ne  pouvoir  s'en  retirer,  etc. 

Riooughei,    «j  y  >  f   (Moutsouno  ghei, 
A  f  }     -f  )•  Les  six  arts  libéraux  du  Japon 
et  delà  Chine,  à  savoir,  Rti,  gacou,  cha,  g/iio, 
cho,  sou.  ^-f.tfy.W*,  *' 
V.  ChOnô,  *  4  >  1> . 


»;  y       Les  six  manières  de 
composer  les  vers  japonais. 

Ricougô,  i;  y  H  (Moutsouwo  awatou- 
rou,  A  7  ?  7  y  7s  Les  six  parties,  à  sa- 
voir  les  quatre  rumbs  principaux,  la  partie  du 
ciel  qui  est  au-dessus  de  la  tète  (le  zénith), 
et  la  partie  inférieure,  c-à-d.  la  terre  (le 
nadir). 

Ricouriô ,  1/  y  ij  3  V .  Litière  ou  char  où 
est  porté  le  roi. 

Rioottt,  i;  y  -y .  Raison  ou  paroles  avec 
lesquelles  on  discourt  longuement  et  d'une  fa- 
çon désagréable.  Rlcout  iy,  V  >  9  \  .  Per- 
sonne qui  raisonne  de  la  sorte. 

Riooutchm,  •)  y  i  y  .  six  espèces  de  mé- 
decines, lesquelles  nese  gâtent  jamais,  si  ancien- 
nes qu'elles  soient. 

Hicoutô,  i;  y  y.  17 .  Livre  sur  l'art  mili- 
taire. 

Ridon,  i;  \f  y .  Vivacité,  et  lenteur  d'inteU 
ligence. 

Rif»t,  ij  /N  y  ,c  kd.Sakan,?  -f  1$  y .  Vi- 
vacité d'intelligence,  ou  discernement.  ||  *  Rî- 
f«tj«,  9  />  f  C>*>ou  aif.ich.,  »j  r,  y  \s 
(Souroudoni  firacou  mono,  %  ;U  j,"  =.  t 
7  v  -7  /).  Homme  pénétrant  et  habile.  ||  Ri- 
fatjio,  9  ,s  -7  ^  Homme  adroit  et  intelli- 
gent. ||  Riflfttna ,  9  />  9  -jV.  Idem.  ||  Ri- 
ffatni,     /s  9  -  (adv.).  ||   RifatM,  V 

9  t. 

Ri  fi,  b  •  Raison,et  déraison.  Ai/lira  macok- 
ro«,  •)  b  ^  7  îr  ;t.  Discerner  la  raison  et 
la  déraison,  ou  le  juste  et  l'injuste. 

Rifougin,  •/  f  ^  y  (Cotowariwo  tsoucou- 
tatou,  3  h  y  9  9  f  ï  tr  7C.  Ne  pas  bien 
examiner  la  raison.  Rtfoujinno  wôche,  >)  y  \^ 
y  ;  y  *  « .  Ordre  sans  raison  ni  jus- 
tice. ||  Rifoojino»,  \)  -j  ^  y  ^- .  Chose  dé- 
raisonnable. ||  Rifoujinat ,  *)  y  y  s. 
(adv.). 

R.ghioù,  u     y  (Madara  ouchi,  # 
y  W).  Vache  tachetée. 

Rigonai,  *)  >/  y  -f  .  Hors  de  raison. 

Rîjeme,  M  A  .  Presser,  serrer,  convaincre 
par  la  force  de  la  raison.  Ainsi  Fltouo  rijrmcni 
sourou,  b  h  -V   '/  ii  A  - 

Rijoun,  i;  ^  x  ^,  c-à-d.  /WoeoK,  (.  ^  . 
Gain  ou  profit 

Ri  km.  »;  y  ^  (Souroudona  kfn,%]V  ^  9- 
^  c-à-d.  Tsouroughi,  f  )l  #  ).  Épée  qui 
coupe  bien. 

Riki,  i)  *  n.;.  .h«,  »;  +  u  Af. Homme 
rasé,  qui  sert  d'écuyer  ou  page,  et  qui  porte 
une  hallebarde  devant  le  seigneur. 


Digitized  by  Google 


RIK 


RIN 


6fi5 


Riki,  ij  *  (Tchkara,  +  f,  ?  ).  Forces.  Jti 
klno  tir  ou  monodgla,  y  #  f  f  )V  î  }  Af . 
C'est  ud  homme  énergique,  vigoureux,  puis- 
sant. 

Rikicha,  v  if  v  ^ .  Homme  vaillant,  vigou- 
reux. H  Éeuyer  d'un  seigneur.  V.  plus  haut 
Bikl. 

Rikîji,    t)  f  ^  (  Tchkarano  wotoco,  f 
y  9  h  3  ).  Homme  vigoureux,  énergi- 
que. S. 

•R.kioù,  ij  t      (Moutsouno  mlya,  t»  ? 
7  H  Af  ).  Six  maisons  dans  le  palais  du  Coiri, 
où  sont  logées  les  femmes. 

Rikiri*,  y  %  1;  *y,c.*4.Tsouyoitchka- 
ro,9  3  4  ï  tt  J.  Grandes  forces.  ||  Rikiriô- 
m  mono  y  *  y  A?  9  ^  sfc  7  •  Homme  très- 
vigoureux» 

"Himio,  if  H>  (Reimln,  v-fHV). 
Peuple,  gent  plébéienne.  S. 

Rinot,  y  t  9  .  Gain,  profit,  fruit.  Bimotno 
wowarl,  y  =6  y  }  ~)  x)  V  •  Fin  ou  consom- 
mation du  salut  des  hommes.  (Boup.). 

Rin,  Espèce  de  cloche  ou  de  bassin 

rond  sans  battant  Rinvn  outsou,  >j  y  -)  y 
?  ,  ou  narasou,  Battre  cette  cloche. |l 

Dans  quelques  parties  de  la  Chine  se  prend 
d'une  manière  générale  pour  «cloche*. 

Rin,  1;  y.  Bande  ou  morceau  de  drap  ou 
d'étoffe  qui  s'ajoute  à  un  collet  d'habit  ou  au 
devantdes  vêtements.  Dans  le  Caml  l'on  dit  Ye- 
ri.  |  Binwo  sasou,  y  y  -f  v-  % .  Placer  ou 
ajouter  au  collet  des  habits  japonais  une 
bande  d'une  autre  étoffe,  etc. 

Rin-a,  y  y  7*  (Fayachinocaratou,/^  Aç  v 
;  tr  1  %).  Corbeau  qui  va  dans  le  taillis,  ou 
le  bois. 

RinLun.  y  y  /îy  (Mawariban,  t  y  y  /\ 
y).  Échanger  les  offices  ou  les  charges  à  cer- 
taines époques.  ||  Rinban  motchi,  y  y  /î  y 
î  f  (Mawarl,  Uoutomc  motsou,  t  y  y  -7 
f.  A  ï  '7  )•  Occuper  une  charge  ou  un  office 
pour  un  temps  déterminé. 

Rinbiô,  Maladie,  espèce  de  ré- 

tention d'urine. 

Rinbâ,  y  y  #  .  Espèce  de  cercle  de  métal 
dont  on  dit  dans  les  livres  différentes  choses  fa- 
buleuses. Il  Certain  signe  ou  certaines  devises 
que  l'on  peint  sur  les  habits,  nur  lesarmures.etc. 
Mnbôno  marou,  y  y  #  ^  >   -v  ;L .  Idem. 

Rinborou,  y  y  #  7  (Fayachino  Ai,  /x  Af 
U  /  +  ).  Bosquet,  ou  bois;  plantation  d'ar- 
bres. 

Rinoa,  y  y  if  (Fayachino  chUa, 
/  V  f  ).  Au  pied  du  —  ou  sous  le  —bosquet, 


ou  le  bois.  |  (Tonarino  iye,  b  +  y  /  -f  jT). 
Maison  voisine. 

R.nrocou,  y  y  f?  {r  (A'Jrinno  riot/no,  % 
y  "y  /  9  /)■  Corne  d'un  animal  qui  ressem- 
ble à  la  licorne  ou  à  la  femelle  du  rhinocéros.  || 
(Métaph.)  Chose  rare.  Tawomazarou  coeorowa 
rincacouyorimomorenari,ï  y  t  f  ji.  3  \ 
»  9  y  V  Ht  {r  3  'lÎTvf  ij.le cœur 
qui  ne  se  plie  et  ne  varie  pas  est  plus  rare  que 
la  corne  de  Kir  m. 

R  idc an  y  y  ff  y  (Fayachino  aida,  /\  *c 
V- -  '   7  4$)-  Dans  le  bois  ou  le  bosquet 

Rinchen,  y  y  -B  y  (Teiwono  wonwôche, 
?  i  V  *!  >  1*1*  «).  Mandat  du  roi. 

Riaobi,  y  y  v.  Provision,  ou  patente  du 
roi. 

Rinebô,   y  y  v-  3  $  •  Sixième  lune  ou 
mois  du  Japon.  S.  ||  t  Fayachino  cozouyr,  /> 
*C  V  7  3     x  ).  Extrémités  des  branches  les 
•  plus  élevées  du  bois.  S. 

Rin«6,  y  y  f/  tj  .  Allée  du  roi  en  quelque 
place. 

*Bindeo  ,  y  y  f  y  (Mawari  megourou, 
■*  V  y  .  *  {r  Jt)-  Transmigration  de  l'Ame 
d'un  corps  dans  un  autre,  ainsi  que  l'imaginent 
les  gentils.  (Boup.) 

Hindô,  y  y  *ji  y  .  Nom  d'une  plante. 

Rînghen,  y  y  y  (Teiwôno  cotoba,  1  -f 
y  *}  }  3  b  A  )•  Parole  du  roi. 

Ringo,  y  y  3' .  Fruit  qui  ressemble  à  une 
petite  pomme.  ||  Ringono  Ki,  y  y  3  /  #  . 
L'arbre  même. 

Ringô,  y  y  if  y  (TonarUio  sato,  |.  +  y 
7  y-  1<  ).  Lieu  ou  place  habités  qui  sont  voisi  ns. 

Ringocou,  »|  y  3'  y  (Tonarino  couni,  b 
•j-  y  /  y  a  ).  Royaume  voisin. 

Riagona,  y  y  f  y. Heure  du  sommeil, de 
dormir. 

Rinjaoou,  y  y  y,  *  7  (Wochlml,  Wochi- 
fltoii,  -/  v  s ,  ■?  V  A).  Avoir  de  ladiftlcultéà 
donner  ou  prêter  une  chose.  Gorinjacou  nacou 
tamauarou  becou  soro,  3'  y  y  ù  *€  ï  > 
Ît-r7;t^^  7it.Je  vous  demande  do 
m'accorder  ceci  sans  répugnance  ni  regret 

Rinjet,  y  y  i>  V  ■  Message  ou  nouvelle  que 
l'on  raconte  en  y  ajoutant  soi-même  différentes 
choses.  Ainsi,  Binjelwoyoû,  y  y  il  f  =f  X. 

Rinjï,  y  y  iKuvre,  ouvrage  ou  service 
qui  s'impose  h  quelqu'un,  ou  s'ajoute  en  sur- 
croit et  au-delà  de  l'ordinaire.  Rinjino  cottatja- 
cou,  l)  y  C-  /  ^  y  Af  çr  .  Office  ou  œuvre 
obligatoire  qui  s'ajoute  ainsi.  ||  Rinjina  coto, 

')  y  ù+  3  K«  Idem. 
Rinjoo,  y  y^  ijr  (  Wowarini  nozomou 
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^  5T  «;  s  ;  y-  /»,  c.-à-d.  Saigo,  +  4  3). 
Heure  de  la  mort.  Rinjoùga  yocatta,  ')  y  y\  ^ 
if  3  if  7  $t  .H  a  eu  une  bonne  mort,  ou  il  est 
bien  mort.  Rinjoû  chônen,  iJX^t  V  Af 
»>■  f  v.  Finir  ou  mourir  bien. 

Rînki,  ij  y  +  (WocAJmou  cocoro,  7  V-  A 
3  \  tx  ).  Jalousie  q  ue  l'on  éprouve  de  ce  qu'u u 
autre  est  aimé  ou  favorisé.  Rinki  sourou, 
y  +  ;x  )L  .  Être  envieux,  jaloux. 

Riomei,      y  A  i   (Teicôno  woche,  f  i 
•     y  y  /  y  *  -G  )•  Mandat  du  roi. 

■Rinmou,  1;  y  A  (Fayachino  kiri, 
y    *     )•  Brouillard  d'automne  qui  s'étend 
quelquefois  au-dessus  des  bois.  P. 

*Rinno  wa,  «  y  /  V .  Anneau  de  fer  que 
l'on  met  à  la  mâchoire  inférieure  des  chevaux 
vicieux  pour  les  maintenir. 

•Rin  ou,  «;  y  y  (Saga  ame,  +  tf  7  t  )• 
Orage  de  longue  durée.  Rin  ou  imada  fart  ya- 
rasou,  V  y$  4         r*  ^  *  ?  * .  H  n'y. 
a  pas  eu  encore  de  violent  et  long  orage. 

*Rinpen,  1;  y  -*  y  (Tonarlno  fotori,  b 
+  >)  S  #  b  'J  )•  Voisinage,  ou  près  du  voi- 
sin. 

•Rinpô,  t)  y  jg  y  (Fayachino  cqje,  /n  Ar 
V  /  if  ii).  Vent  qui  souffle  daus  le  bois  ou 
parmi  les  arbres.  P. 

Rinri,  »;  y  %   (Tonarino  sato,  b     •;  /> 
+  b  ).  lieu  voisin  ou  endroit  habité  qui  est 
proche. 

Rinrin,  »  ^  {  .  Rinrinto  chUe,  ')  y  \  b 
U  f .  Manière  d'être  une  chose  fraîche,  |]  Ma- 
nière de  résonner  la  voix ,  ou  un  instrument 
de  musique. 

'Rniinn,  »;  y  y  y  (Tonarl  moura,  b  + 
')  1  A       Village  voisin,  conmune  voisine  S. 

RinUo,  »;  y  £  y,  c.-à-d.  Tonarl,  b  j- 
i) .  Maison  ou  village  voisins.  S. 

RintobA,  \)  y  1  3  *1  (Fayachino  tori,  ,> 
V-  /    h  i)).  Oiseau  du  bois. 

RintebA,  h  y  f  V  >V  .  Espèce  de  petits  œil- 
lets ou  de  fleurs  que  l'on  voit  au  commence- 
ment du  printemps.  Dans  le  Cami,  l'ou  dit 
RintohAke,  >)  y  f  Af      f;  . 

RintcboA  ,  t)  y  *  y  (FayacAtao  ou/cAi, 
/-»  V-  /  *j  ï  ).  Dans  le  bois  ou  In  planta- 
tion de  bambous. 

Rinwooou,  y  v  9  $r  (7V>narJno  iye,  |> 
■f-  >)  /  -f  x  ).  Maison  voisine. 

Rinye.    »/       X    (H'flMO  «,.'y'i«jV|(,   C.  à-d. 

AfoyJ,  v^f  ^  yjl-  v3  <jf).  Aller  errant 
dans  la  voie  du  salut,  et  exister  dans  une  ro- 
tation perpétuelle  de  naissances  et  de  transfor- 
mations diverses.  Mais  le  sens  ordinaire  est  la 


répétition  de  mômes  choses,  que  Ton  devait 
déjà  avoir  oubliées  ou  que  l'on  ne  devait  pas 
dire.  Rinye  chita  cotowo  yoû ,  »  y  x  u  f 
3  I»  -/  -f  x .  Répéter  ce  que  l'on  devait 
taire  afin  de  de  pas  affliger  quelqu'un,  etc. 

R.ny,  n,  1;  y  x  y  (Sonono  fayachi,  y  / 
»   /•»  *  U-)-  Verger,  ou  jardin  potager.  S. 

Rmyen,   ij  y  x  y  (Foutchinj  nozomou, 
y  i-  =.  /  5r'  A).  S'approcher  de  —  ou  tom- 
ber dans  —  un  gouffre,  ou  précipice.  S. 

•Rinjà  ,  1;  y*r*f.  Feuilles  du  bosquet 
ou  du  bois.  P. 

Rinyocou,  «J  y  3  >j  (Ourocazou,  tsoubasa, 
*t     ir  %  Poissons  et  oiseaux.  S. 

Rima  ,  1/  y  f   (Tonarino  sa,  b  f  V  / 
<p).  Siège  voisin  ou  proche  d'un  autre  dans  le 
Zachiki. 

Rinzô,  i;  y  f  y  .  Espèce  de  tabernacle  que 
l'on  fait  tourner  comme  un  pupitre,  et  qui  sert 
de  bibliothèque  dans  les  pagodes  (feras)  des 
gentils. 

*Riô,  Af  ~*j ,  ou  reô,  $ .  Chambre  à 
coucher,  cabinet. 

R»*,  V  *Ç  $ .  ***,  V'  *ï    (Foutatsou,  y 
9  y).  Riàno  mimi,  ')     *)  /  =  >  .  Les  deux 
oreilles.  JUJiio  te,    >)  *  *f  /    ? ,  les  deux 
mains. 

*Riô,  t)  Af  ijf ,  c.-à-d.  RiAtchi,  V  Aç  *)r  f  . 
Terres  de  rentes,  ou  héritages. 

RiAut,  »  Ar  ~*j  7  >  Obscurité  ou  ténèbres. 
\  (Tenchino  Ichouinwo  tatou,  J  y\s  }  f  x 
i  y  f  *  T.).  Espace  ou  temps  dans  lequel 
est  mort  le  roi,  parce  que  cet -espace  est  ense- 
veli dans  les  ténèbres. 

RiAba,  »;  ^  */  /i  (Mftkino  ouma,  =.  b  *  / 
y  t  ).  Deux  chevaux. 

RiAbai,  \)  A»  ^  /\  4  (Yol  nocadatchi,  3 
■i  -f-  if  ii  f).  Bon  intermédiaire  ou  entremet- 
teur. 

*RiAbîn,  *t  *e  *r  \?  y   (Foutatsouno  cami, 
y  f  -y  i    it  ~~  ).  Les  deux  mèches  de  che- 
veux des  cotés  de  la  téte,  que  conservent  ceux 
qui  laissent  croître  leurs  cheveux. 

RiAbA,  V  A*  ^  A  *}  t  OU  RtAfA,  U  Af  ijf  /s 
ijr  (Foutatsouno  cala,  y  t  V  /  if  ï  ).  Les 
deux  cotés  ou  parties. 

RiAbocou  ,  n  ^  ^  H>  >j  (Yoki  Ai,  3  * 
*  ).  Bon  arbre,  ou  bon  bois  de  charpente. 

RiAboun,  i;  Af  j  y.  Propres  terres,  ou 
rentes;  ou  dans  les  terres  de  quelqu'uu. 

Riôca ,  U^i«  *»*g* ,    ')  3  V  if 
(Teiwùno  nortmono,  f  4  V  *j  }    y  ')ï 
/  ).  Litière  royale. 

RiAoa,  •/  V     if.  Deux  maisons  ou  familles 


Digitized  by  Google 


RIO 


■  iach«,  tj  *  9  (/yelye,  *  x  {  .  c- 
à.-d.  Bôzouno  iye,  ,\  *r  /  -f  x).  Maison 
oa  chambre  do  bonze. 

Ridohet,  *t  V  9.  Nouvelles  qui  se 
racontent  de  deux  manières.  g  Deux  opi- 
nions. 

RîAehi,     Ac    \s  (Foutarino  tsoucai,  7 

*  n  i  9  it  A  ).  Deux  messages. 
•Riûchimn ,      ifijfi/v.  Deux  îles. 
Riichin,  y  %  1}  \s  y  (Yoi  chlnca,  3  A 

V*  y  it).  Bon  serviteur.  0  (ÏW  toki,  a  A  h 

*  ).  Heure  bonne  ou  favorable  et  de  bon  au- 
gure pour  faire  une  chose. 

Riôcho,  i;         w  3  (Fotitatocoro,  f  Jt  f> 
3  a  ).  Deux  endroits  ou  deux  personnes.  || 
*(Wosanvarou  tocoro,  -/  ?  -r  )V  h  3  p).  Re- 
venu que  le  seigneur  recueille  chaque  année 
de  ses  terres  pour  les  dépenses  de  sa  maison.  S. 

Riôchft,  »J  Y  >Jr  V-  Ar  <Jr  (Foutarino  (ta- 
cha, fi  /  f.  4  V*t  $  h  Deux  capitai- 
nes, mùchô  yiewo  arasô,  <;  V  -Vf  <jr  X  A 
f  y  ?  y  *y .  Deux  capitaines  rivalisent  au 
sujet  de  la  puissance  et  des  honneurs.  !  (Yoki 
taichô,  3*  *  -f  V  ^  ).  Bon  capitaine  ou 
général.  H  ♦(Foi  dalcou,  3  A  Jf  1  y  ).  Bon 
charpentier.  S. 

Riôchou  ,  «j  Ar  ^  v  ^  (Foutatsouno  te, 
i  't  ')  ;   f  ).  Les  deux  mains. 

r  ùchou,  i;  \-  <y  t-  £ .  Bon  seigneur,  ou 
maître. 

Riâco,  i;  ■Jç  >jf  3  (Foutatsouno  tora,  y 

*  9  1   ht).  Deux  tigres.  V.  Rcôco,  v  ^ 

*R!6oÔ,  »J  *  ^  3  *  •  (^Vw/arlno  kimi,  ? 
f  i)  /  *  H  ).  Deux  seigneurs.  ||  *  (Foula- 
tsouno  coutchl,  f  Jt  y  J   {r  f  ).  Deux  bou- 
ches. 

Rïôod,  Y  ^  > > .  Nom  d'une  plante  mé- 
dicinale. On  prononce  le  mot  ainsi,  quoiqu'on 
l'écrive  Riôkié,      *  *  s)  * 

*Riocouf*t,  »;  3  jr  y  .Cheveux delà têto 
beaux  et  agn'ables  à  voir.  S. 

Riooouin,  f  3  >f  A  y  (Midorino  caghe, 
H  h"  'J  /  il  y  )•  Ombre  fraîche  de  beaucoup 
d'arbres  quand  ils  sont  verts. 

R.ocoujou ,  9  9  p  t>  9  (Midorino  ouye- 
kl,  S  h*  V  ^  x  *  »  c.-à-d.  i4iroAi  Ai,  r 
.y  %  +  ).  Arbre  vert  et  frais.  S. 

-  h  ,  ,r  oumd,  »  3  {r  î  9  (Midorino  cami, 
H  K  V  /  *  H).  Beaux  cheveux,  belle  cheve- 
lure. S. 

RiocDura,  ij  3  >  ?  (Midorino  tsouta,  n 
K"  »;  /  ?  £  ).  Lierre  vert.  S. 
Riocouto,  >!  3  9  y  V   (Midorino  causa, 
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5  h'  'W  {r  ^  ,  c.-à-d.  j4«roi  cowa,  y  ^  A 
y  v  )•  Herbe  yerte.  S. 

Riooouaoni,  *)  3  y  %  <f    (Midorino  mlz- 
5om,  H  K  V  S   H  y').  Eau  claire  qui,  étant 
en  grande  quantité,  parait  verte.  S. 
RiocouUi,     3  y  {t  i  (Midorino  coke, 
F  ')  f   3  y»  c.-à-d.  Awoi  coke,  y  =}  -f  y 
y  ).  Mousse  verte.  S. 

Riocoutcbieou  ,'    ')  3  y  f  >f  (Midorino 
take,  R  |i*  if  )    f  y ,  c.-à-d.  Awoi  take,  y 
i   %  *)■  Bambou  vert.  S. 
'RiôcU.  i;     »y  >jt  (Foutatsouno  yeda,  7 
9  *?  /   x  y).  Deux  branches  ou  rameaux 
d'arbre. 

Riàd.n,  y  *ey     y.  Deux  maisons.  P. 
Riodgio,  t)  ^  *)r  £i  >  (Foutatsouno  dgin, 
^' >).  Deux  armées,ou  les  deux  ar- 
mées. 

Riôdgio,  H'j'f  3*.  Deux  choses  ou 
.deux  chapitres  ou  articles. 

Riôdgîoù,  t;      ^  ?  V  (Foutacasane,  f 
%  i?  *  7).  Deux  matières,  ou  deux  choses 
pliées. 

Riôdo,  h<  (Foutatabi,  f  f  s  b'). 

Deux  fois. 

Riôfea,  1;  i;  —  V,  c.-à-d.  Foutasamano 
coto,  1  1  î  •*  >  3  b  Deux  espèces  ou  sor- 
tes de  choses. 

*Ri' l't    V  ^  ^  b  f   (Yoi  chinca,  3  i 
\,y  it).  Vassal  fidèle  et  serviteur  loyal. S.  || 
"(Foutarino  fonde,  f  *  >)  ;  -j  f).  Lettre  de 
deux  mains  différentes. 

*Riôfo,  ij^^fjji.  Boulines  ou  cordages 
des  voiles. 

Ri6fô,  1;     lj  /s  *r .  Lesdeux  parties. 

Hiùfou,  v  A;  t*/  ■)  (Foutar)no  icotlo,  ■)  9 
V  *  -/  '7  b).  Deux  maris.  Teidglo  riàfouni 
tnamiyeiou,  f  A  4*  3  »;V^y--r  =  x 
•%  .  La  femme  chaste  et  constante  ne  s'unit  pas 
à  deux  maris. 

Riftfoù,        -*j  f  y  (Souzouchii  caje,  % 
\'  V"f   it  il  )■  Vent  frais. 

Riôgai,  */  jj  4  .  Deux  termes.  ||  Deux 
choses  ou  personnes.  Riôgalno  mandara,  ')  \- 
^  fi  A  i  t  y  .  Fotokem&\e  et  Fatoke 
femelle.  P. 

Rlôgan,  1;  Af  -f}  ff  y  (Foutatsouno  mana- 
co,  •)  t  -y  i  t  +  3  )•  Les  deux  yeux. 

*R>6gaje,  >)  3  ^  ij  X  (Ca«e»ro  cayourou, 
it  ?  1  it  x  )l).  Changer  de  l'or  pour  de  l'ar- 
gent, ou  de  l'argent  pour  de  l'or. 

Ridghe,  «J  Af  ^  y.  Rioghetchlgai  sourou, 

*  y  f  ii  A  %  Jt--  Différer  ou  diverger 
deux  personnes  dans  l'intelligence  d'une  chose. 
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Riôghe.  9  *  $  #.(Satorl  tocou,  «r  h  9 
h  )j  ).  Bien  concevoir  ou  pénétrer  les  choses 
du  Bouppô. 

Riôghet,  9  *c  ^  y  -7  (roAifcowAi,  3  * 
y  +  ).  Lune  claire  et  belle.  ||  Deux  lunes  ou 
deux  mois  du  Japon. 

Riôghi,  i,i  \-  <y  (Foutalsouno  coto,  7 
*f-  y  }  3  h).  Deux  choses. 

Ri 6 -oc ou  1  J  ï)i  c«à-d.  ;vicaco«>u, 
»  il  3  5r  .  Deux  royaumes. 

«Riogouai,  9  3  Y  7  A  (Wcmoino  Joca, 
■y     -f  y  Par  hasard  et  autrement 

qu'on  no  le  pensait.  ||  *Riogouaina,  *)  3  Y  y 
1  -j- .  Chose  imprévue. 

Riôgoun,  9  *f  if  y  (Foutalsouno  koit- 
ta,  y  £  y  /  A  >/  «r,  c.-à-d.  Foutalsouno 
dgin,  ?  Ï  9  /  V  y)-  Deux  armées. 

Riâgoan,  9  V  ^  y  Deux  départements 
ou  districts  d'une  province. 

Riô-î,  A  .  Bon  médecin. 

*RÎ6  i,  i)  *c  $  A  (Foutalsouno  cocoro, 
y  9  y  /  3  *  •*  »  c.-à-d.  Samazamani  mo- 
nouo  sourou,  f  tj»  î  y  -V  *JL). 
Faire  une  chose  tantôt  d'une  manière,  tanlôt 
d'une  autre,  sans  observer  la  même  règle.  S. 

Riôjet,  V  *  $  ii  y  (Chlta  foutulsou,  V- 
p    y  Jt  y  ).  Deux  boudics.  Riôjetna  mono, 
')  \  if  ii  f  f1     f  •  Personne  qui  parle  par 
deux  bouches,  ou  qui  varie  dans  ce  qu'elle  dit, 
qui  a  double  langage. 

♦Riôji,  9     £  £  [YoU  tsouwamono,  3 
*   y  "9  =6  /  )•  Bon  soldat.  S.  Mcicounwa  ritf- 
^iwo  soutsourou  coto  nachl ,   A  A  $  y  y 
«  *  *  l>  ?   *  ?  >»-   3  !•  *  V.  Le  bon 
seigneur  ne  renvoie  pas  le  bon  cavalier.  (Chien.) 

*Rioji,  i|  3^  {Fayacou  yoù,  ,s  A?  *  A 
x  ).  Grossièreté  et  mauvaise  éducatiou.  ||  *Riô- 

jina,    Q        *  |»^,  OU   Rcôjina,  1^-  ^ 

Personne  incivile,  mal  (levée. 

Riôji,  ;ourtr«,;j/a.  9  *  ?  ù,  *  ;U ,  ^  *  . 
Avoir  le  domaine  sur  quelques  terres  de  rente, 
ou  d'autres  choses  semblables. 

Riojio,  9  3  \>  y  (Tabibllo,  *  t'  %« 
Étranger  ou  personne  qui  va  au  dehors  de  la 
maison. 

*Riojit,  V  *  y  ,  C.-à-d.  fotrtatsouca, 
y  f  y  ij  •  Deux  jours. 

Riôjô,  «  *  £  *  <jr ,  C.-à  d.  0«*pyrf,  <Jr 
>/  jj     ■  Consentir.  Ainsi  /Woy'ô  sourou,  9  A» 

Riôjou,  «  Y  *  l>»  (*'oA<  3  t  *  ). 
Bon  arbre.  Riùjouno  kirou  coto  nacarc,  >)  a» 
?  i>  1  /  *  ;L  a  h  ^  *  v.  Ne  coupez 
pas  un  lion  arbre.  S. 


Riôjou,  9  i{r  ^  x .  Seigneur  ou  maître 
de  terres  ou  d'une  rente. 

Rioke,  ij^yjf,  ou  riftea,  9  *  ijr  * 
(Foutalsouno  iye,  y  Ç  y  /  =}  x  ).  Deux  fa- 
milles. 

H:  l.  \^{r,  Officier  noble,  qui  était 
autrefois  député  par  les  Counghes  pour  gouver- 
ner leurs  rentes,  qui  étaient  confondues  avec 
celles  de  quelque  seigneur  militaire.  Le  colle* 
gue  du  Rioke  pour  l'administration  de  la  part 
de  l'autre  seigneur  s'appelait  Dgità,  +<  h*. 

RiAkiacou,  V  V  ^  +  }r  (Foutatiouno 
faghl,  •}  jt  9  /  r»  *:)-       deu*  jambes  ou 


•Riôkiacou,  i;      y  +      ^  .  Avoir  atteint 
ou  pénétré  une  chose  par  la  méditation.  Jîou/>. 
Riâktn,  U      ^  +  v  (Rioklnno  u  oghi,  9 

V  ^  *  ^  y  7  ^  *').  Éventail  doré  dis  deux 

cotés. 

Riômen,  9  \Jr  ^  y  (Foutattomo  cawo, 
•J  Î  y  )  ir       Deux  faces.  || Les  deux  cotés. 

RiômcnguUi,   ■!   \-  -V    i  >■-»/  +  .  KiTirr  ilfS 

deux  cotés  du  papier.  ||  RiAmengakï  souroir, 
<;  V  *f  A  ytf*  *;u.Idem. 

«,  9  *c  *}  +  A  ■  Dans  l'héritage  ou  la 
rente  de  quelqu'un. 

K.ôni,  9  y  a  (Fouiatsouno  mlmi,  7 
t  y  /  E  >  )■  Les  deux  oreilles. 

Ridnin,  >j  V  ^  =.  v  (Foutartno  flto,  7 
*  »;  y  t  !•)•  Deux  hommes. 

RiAoitcbi,  9  Af  9-  a  f .  Deux  jours. 

Riûnô,  1  \'  tj  +  y  .  Entendre  ou  percevoir 
par  l'intelligence.  Riônô  chUa,  9  *t  ^  f 

V  ît .  J'ai  entendu  ou  compris. 

Riôri,  9  »Jr  <; .  V.  i?edrl,  ^  »{r  9 . 

Rîorit,  9  3  9  -7  .  Consonnance  ou  harmo- 
nie musicale. 

Riâiocou,  9  <jr  y  >f  (Foutalsouno  achl, 
f  >  f>)  7  V).  Le»  deux  pieds.  S. 

'Riù un,  9*99^,  c.-à-d.  foutalsou- 
no f  achl,  y  î  y  }  /s  V.  Les  deux  bords  ou 
extrémités  d'une  chose.  S. 

*Riôtchi,  9  *}  f  (Satori,  chlrou,  +  h  9  ( 

V  ;L).  Atteindre  ou  pénétrer  une  chose  par  la 
force  de  l'entendement. 

Riotchi,  >)  »y  f .  Héritage,  terres,  ou 
rente. 

RidtchoA,  9  A?  ijr  ^  ijr ,  ou  Riùnal,  9  a» 
<Jr  ^  .  Dans  les  terres,  ou  la  rente  que  l'on 


osscue. 

Riotcn,  9  Aj  i{r  ?  i^(SoJttOMcAJI  sora,7\  \ 
\s  A    y  9  )•  Air  frais,  ou  température  fraîche. 
*Riôt«n ,  9     <Jr  y  ^ .  V.  Reôten ,  ^  *f 

?y. 
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R.oùra,  9  *  t,  (Yanaghino  chilo,  + 
¥  i  V  !*  )  ■  Saule,  ou  au  pied  du  saule. 

Rioùoba  ,  ^  V-  Af,  c.-à-d.  Courouma, 
jr  ;U    .  Char  léger,  ou  char  qui  roule. 

RioAehei,  *)  y  i>  i  .  Vapeur  qui  s'allume 
la  nuit  dans  l'air  el  parait  une  étoile  volante. 
||  Étoile  filante. 

•R.oùchen,  m  y  {•  y  (Saçarourou  mizzov, 
+  jj  )\~  \   Hjf1).  Eau  courante.  S. 

Ri oùchi ,  »;  <>  W  (  Yanaghino  i/o,  *  +  ¥ 
/    1  h>  Rameaux  délies  du  saule  pleureur, 
qui  pendent  comme  des  fils.  S. 

'Rloùcho.  «  >Jr  v  (Yanaghlno  ouge, 
\  *  ¥  i    y  x).  Au  dessus  du  saule. 

Rioùchocou,  '.i  i-  ■/  (Yanaghino  iro, 
A?  +  ¥  f  -(  n).  Couleur  de  saule.  S. 

Rioùeô,  >)  *r  if  *]  .  Dignité  de  reine. 

Rioûcot,  >J  'f  -j      .ouRioAoot,  <)  *J  3  ?  , 
c.à-d.  Mono,  u  3  y  /  ,  ou  tatsouno  fone,  # 
9  )  t>      Os  de  lézards,  qui  sont  employés 
en  médecine. 

*RioAdgiA,  »  if  p  -3  ijf  (}'ana$M«oy«/a, 
a>  ^  *:  /  i  ).  Branche  ou  rameau  de 
saule.  ||  *RioAdgio,  y         3.  Idem. 

Rioùfa,   i;  <$r      (Fairo  latsourou,  /% 
{»     ;L).  Fonder  ou  ériger  une  secte. 

•RioAfet,  »)  y  a  ?  (Van^Atoo  cami,  At 
■j-  ¥  S  il  H,  c.-à-d.  Yeda,  X  tf).  Rameaux 
d'osier  ou  d'une  certaine  espèce  de  saule. 

*Rioug«o,  »j  y  jj  y  (Yanaghino  me,  Af 
•f-  ¥  i  /  )•  Rejetons  de  saule.  ||  *Saule  qui 
croit  au  bord  des  ruisseaux. 

RioAgo,  '!«-;.  Instrument  en  forme  de 
sablier  dont  se  sert  le  bateleur,  lequel  le  fait 
aller  en  cercle  cl  l'agite  de  diverses  manières 
avec  une  corde.  Rioitgo  nari,  'J  ^  3  -f-  9  ■ 
Figure,  ou  forme  de  cet  instrument. 

Rioùgouan,  y  $  y'  y  y  (Gouanwo  talsou- 
rou,  >/  y  y  -)  "A  •?  ;L).  Vœu  que  l'on  fait 
Moûgouantco  sourou,  »  y  y  y  -/  y\)V. 
Faire  un  vœu.  Rioûgouanuojôjosourou,  y  y 
Y  y  y  -V  £■  ^  *l  C  3  7>  Accomplir  un 
vœu. 

Rioâgoûeai,  V  •*}  >/  it  A  (Taltou,  miya, 
oumi,  f.  HA?,  ^  S).  Royaume  sous- 
marin  des  lézards,  selon  l'opinion  des  gentils. 

'RioAgoAjo,  1;  *)  y  î>  3  (Tatsouno 
Miaco ,  't  V  S  H  Aç  3  ).  Métropole  du 
royaume  des  lézards. 

Rio&goua,  y  ^  >/y.  Royaume  ou  répu- 
blique des  lézards. 

♦Rioûjin,  y  ij^y  (Tatsou  cami,  *  9, 
il  V.}.  Temples  du  royaume  des  lézards.  || 
RioAjin,  y  y  £  y.  Cami  des  lézards. 
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•Rioûjou,  y  ijr^i- Saule.  P. 

RioAme,  >?  •/  »  ,  c.-à-d.  Rei'mo  «onouma, 
v  ^  /  y  <Jr  %r .  Cheval  excellent  et  fa- 
meux. H  Cheval  que  monte  le  roi.  ||  Une  cer- 
taine pièco  des  échecs. 

Ri  onn,  1;  *j  Victoire,  triomphe.  M  oun- 
woflracou,  >)  *Jr  y  -/  L  9  {r  ,ou  ourou.y  ;U. 
Triompher,  ou  remporter  la  victoire. 

RioAako,  •/  -  3  .Filled'un  lézard,  de  la- 
quelle parlent  les  gentils,  et  qu'ils  imaginent 
être  reine  dans  les  profondeurs  de  la  mer. 

Rioûnô,  •;  •>  ■}■  <>  .  Camphre.  |  Baicoua, 
A  4  V  V ,  est  le  camphre  le  plus  parfait. 

RioArioA,  »;      l  .  Espèce  ou  façon ,  dans 
les  choses  d'art.  Teni  rioûrioûga  arou,  ?  s 
}1  *f  \  ti   T  ;l"  Dans  les  caractères  d'écri- 
ture, il  y  a  différentes  formes  ou  façons.  ||  Item. 
Branches  ou  variétés  de  sectes. 

RïoAmmiî,  9  $  %  4  (Sagarourou  miizou, 
h  y'  ).  Eau  courante. 
Ri u ùtai,    ",)  r/  't  .f    (Yanaghino  magots- 
soumi,  *ç  +  ¥  /    tij(h).  Sourcils  élé- 
gants et  bien  dessinés.  P. 

RîoAtM,  «j  ^  f  y.  Racine  d'une  plante 
qui  est  employée  en  médecine. 

RioAtei,  V  ^  f  i  .  Pleurs  ou  désolation, 
larmes.  Rioùtci  cogarourou,  »;  f  i  3  jj 
;l-  \  .  Se  dessécher  à  force  de  pleurer. 

*RioAt6,  1;  ^  %  ^  (Yanaghi  tswttsoumi, 

*  i-  ¥ ,  »  £>  Collines  ou  vallées  qui  ont 
beaucoup  de  plantations  de  saules.  S. 

R.gùwô.  9  $  ?  9  (Rioùno  «•«,  y  y  / 
y  y  ).  Roi  des  lézards. 

Rioùyô,  >;  >y  ;j  >>  (Taie  motchiyourou,  f. 
f  ^  f  x  Donner  ou  payer  une  chose 
duc,  conformément  au  désir  du  créancier.cl  en 
une  substance  qui  n'est  pas  la  même  que  la 
substance  prêtée,  ou  bien  en  rendant  par  l'en- 
tremise d'autrui  le  même  argent  ou  la  mémo 
substance,  etc.  Iccouan  meno  cau-arini  corewo 
rioùyô  tsoucamatsourou,  -i  f  y  y  y  Ai 
if  y  >)  =.  3  v  1  y  3  V  9  #  f  Jl*. 
U  a  donnéou  payé  cela  en  échange  de  cent  laéls. 

RioAnou,  v  *j  g' .  Ailes  ou  oreilles  des  clo- 
ches du  Japon,  par  où  elles  sont  suspendues, 
et  qui  d  ordinaire  ont  la  figure  d'un  lézard. 

Ridya,  M  *  *1  \  (Yoki  gorou,  3  +  3 
Bonne  nuit.  Riôyawo  molcasobou,  »|  Af 

*  *  -y  t  f  r  H  7'.  Jouir  de  la  bonne  ou 
belle  nuit  en  regardant  la  lune  ou  la  neige,  en 
causant,  etc.  S. 

'R.àyacou,  9  *c  ï  *  (Foutatsouno  ga- 
cou,  7  %  ?  i  \  y  ).  Deux  emplois,  ou  deux 
occupations. 
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Rio  j  l  cou,  1*^39  (FoutaUouno  Uou- 
basa,  •}  t  y  /  *  /{  f  ).  Deux,  ou  les  deux 
ailes.  S. 

Riôy où  ,  i)  Af  y  i  »Jr .  Deux  hommes  cou- 
rageux ou  vaillants.  Riôyoù  canaratou  arasé, 
9  *  *  *  *  t  *    T  1  y  Deux 

hommes  vaillants,  infailliblement  rivalisent 
ou  se  disputent.  S. 

Riôiai,  i;  »>  *:  -f  (Ko*i  zaimocou,  3  * 
tM  ï  f).  Bon  bois  de  charpente.  S. 

Rionou,  y  *f  ^  y1  •  Beux  têtes. 

Ririchii,   •;  \  w  -f  .  Être  vif  et  alerte.  | 

Ririthiia  ,     1/    V  f  f  .    |    Ririchoû  ,     ")  I 

*R.rUn,  i;  9  ^  (VRMMiari,  rtw,  ^  v  ■* 

,  jt).  Paix  et  sécurité  de  l'État  S. 

•Hiro,  y  -,:  (Womotono  ne,  -7  î  h  / 
Racine  médicinale  d'une  certaine  plante. 

Riron,  i)  0  y  (Cotowarino  ronzourou,  3 
h  y     />  p  ^  *  ;t).  Dispute. 

Riiai ,  y  9-  /f  (Souroudona  tchtye,  %  ;t  f»' 
•)•  f  x).  Vivacité  et  subtilité  d'esprit.  ||  Ri- 
•aioa/îro,  g  p  >f  -j-  t  f. .  Homme  subtil 
et  pénétrant,  ingénieux. 

Rî*an,  y     ^  (Fanare  tchirou,      +  \s 
ï  ;t).  En  se  séparant  se  disperser,  ou  se  di- 
viser pour  aller  en  plusieurs  lieux.  Ainsi  Ri 
san  sourou,  y  f  y  7>  ;L«  S. 

RUo,  y  (Rinlwachlrou,  y  s.  jrwjt). 
Procurer  ou  négocier  avec  soin  son  profit  ou 
son  bénéfice. 

Ri iou ,  y  ^ .  Petit  animal  qui  ressemble  au 
furet. 

RiU,  y  ï  (Tatro  soucoù,  *  -7  %  ^ 
Sauver,  ou  délivrer  le*  autres.'fJïoqp.) 

Ri  un.  1;  $  y,  c-à-d.  Chôgouat,  t-  *  ■> 
y  y  '1 .  Première  lune,  ou  premier  mois  de 
l'année. 

Ritchighî,  y  f  .  Politesse,  bonne  éduca- 
tion et  naturel.  ||  Ritcbigbina ,  1)  f  . 
Homme  civil,  bien  élevé,  simple  et  droit  Ainsi 
Rilchlghlna  fito,  y  *  *'  th. 

Rit  choù  y  en.  f  $  x  y.  Nom  d'une  mé- 
decine composée  de  différents  ingrédients. 

Ritgbi,  y  ?      {Tadachii  coto,  *  V  V-  > f 
3  h  ).  Simplicité  et  dioiture.  RUghi  chenban- 
no  fito  nnri,  y  ?  +!  u  y  /i  y  /  t.  h  + 

y  .  C'est  un  homme  très-franc,  simple  et 
droit 

Rito,  >j  *  »'/  iSniirowhnu  caCana,  %  ;t  K 
•J-  *  ?  ^  )•  Épce  ou  catana  qui  coupe  bien.  • 

Ritocou,  y  |.  y  .  Profit  ou  gain.  /Wo- 
comk-o  ara*),  9  T  7  M  -  Disputer 

au  sujet  de  l'intérêt  ou  du  gain. 


*Ritrio,  »/  »?  «j  3 .  Harmonie ,  ou  concert 
de  musique. 

*Ritto,  y  ?  f»  (Ftmyouni  irvu,  70.= 
-f  ;t).  Commencer  l'hiver. S. 

Riyncou,  y  *e  yj  ,  c-à-d.  Mmm  Joitoni, 
b  h  f  7>  9  y.  Sauver  ou  délivrer  les 
hommes. 

*»!*.  9  V  *  •  Profit  ou  intérêt  propre,  que 
l'on  recherche  sans  s'inquiéter  de  celui  des  au- 
tres. Miàmon  riyôwo  fonto  sou,  ~  Af  =£  y 
9*Cf*  *  y  h  % .  Se  procurer  un  nom 
par  hypocrisie,  et  y  trouver  aussi  son  avantage 
ou  intérêt. 

Riyocou,     3  t;  .  Avidité,  cupidité;  être 
intéressé,  ou  avide.  Rlyocoutco  camayourou, 
9  3  >?  =}  tr  v  x  ;t.  Être  ami  du  gain,  ou 
intéressé,  cupide. 

Rizzoume,  ')■/<.  Presser  ou  convaincre 
par  des  raisons.  Riizoumeni  sourou,     y'  a 
s  7,  ?  l  .  Idem. 

Ro,  p  .  Scrofules,  écrouellcs.  Roga  dekita, 
o  H  f  *  '/  .  Il  est  venu  des  scrofules. 

Ro,  a  .  Tïono  coromo,  v  /  3  p  ï .  Vête- 
ment fin  que  les  bonzes  portent  eu  dessus. 

*Ro,  0,  c-à-d.  Achi,  T\s.  Roseaux  qui 
croissent  le  long  des  rivières,  ou  dans  les  terres 
humides. 

Ro,  o  .  Rame.  Jtottx>  tcosou,  p  -y  =)  7»  • 
Ramer. 

Rô,  p  *>  (Yagoura,  A?  y  9  ).  Boulevard, 
rempart  ou  tour.  Jîdnl  nofto»  o«,  p     s  /  ^ 
;t .  Monter  à  la  tour.  |j  Le  plus  fréquemment 
on  emploie  ce  mot  eu  composition.  Côr6,tr 
p  'Jr .  Tour  élevée,  etc. 

RO,  p  ^ .  Prison,  cachot  Rôwo  keyabourou, 
o  *J  9  9t  *<C  -f  A  •  Briser,  enfoncer  la  pri- 
son avec  les  pieds.  Rôni  isourou,  u  <>  f 
^;t.  Incarcérer,  /idjrori  Idasou,  p  *Jr  3  »> 
-f     7»  •  Paire  sortir  de  prison. 

Ro,  9  ^ .  Soudure  avec  laquelle  on  atta- 
che, ou  incorpore  un  métal  avec  un  autre. 
Ràziouketw  sourou,  ?  *}  f  y  -y  7»  ;t.  Faire 
celle  soudure. 

Ro,  -?  y .  Cire. 

Ro,  9  »>  (TioticarouroM,  ;t  v  )•  Fa- 
tigue, lassitude.  Ràwo  tsoumou,  9  *>  -7  '7 

.  Travailler  beaucoup  ,  ou  avoir  beaucoup 
travaillé,  s'élre.beaucoup  fatigué.  Rô  chite  cô- 
nai  ghïdgia,  Huf  3  »  ^  -f  *«  ^  *f . 
Apres  avoir  travaillé  et  s'être  fatigué,  ne  pas 
avancer,  ni  acquérir  la  vertu  ou  les  mérites. 
Rùga  icou,  J  *f  #   <i  {r  .  Se  fatiguer. 

Roba,  p      Ane,  ou  anesse. 

Roba,p  /i  (Ronofa,xs  /  /n).  Palette  deux 
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la  rame.  Robaga  outsou,  p  /i  ff  7  y  .  Tou- 
cher (la  palette)  au  fond,  quand  on  rame. 
Rôba,  9  7  7J  (Woitarou  ouma,1  4  ï  A 

7  •*).  Vieux  heval.  g  (Woitarou  ouba,  7  A 

Jf  A-  <Jr  A).  Vieille  femme. 
R6ba  chinchet,  7  7  /i  vy^jf,  c.-à-d. 

if ngorona  cocoro,  y  ?  v  3  \  n  . 
Grand  amour,  faveur  singulière.  ||  Se  prend 
pour  une  chose  longue  et  ennuyeuse  ,  fasti- 
dieuse. 

•Robe»,  p  ~  y  Couronne  ou  bonnet  spé 
ciaux  à  certaine  dignité.  P. 

Robi,  ta  £  Trou  «ans  la  rame,  où  entre 
la  cheville  du  bord. 

Rôbiô,  -f-  7  t'  ^  7.  Maladie  de  vieillesse. 

Fôbo,  7  V/  #  (Hoi/a/toua,?  *  ?  /s  7). 
Mère  vieille,  âgée. 

•Robocou,  7  *  #  ^  (W,i/a  Ai,  ?  4  7 
#  ).  Vieil  arbre. 

Robou,  H7'  (WWftWW  fcAifcAi,  y  i 
ï  )V  i-  \  ).  Vieux  pi  re,  âgé. 

*Robout,  7  7?'7  (Mitchi,  mono,  h  f , 
ï/).  Provisions  ou  subsides  du  voyage. 

Réca,  9  7  fj.  Corridor,  passage.  ||  *(>'a- 
gourano  chi(a,*c  i  7  ;  w  5t  ).  Sous.la  tour, 
sous  le  rempart. 

Rûcacou,  p  7  #  }r  (Yagoura,  iye,  \  >?' 
7  ,  ^  i  )•  Maisons  élev  ées,  palais  tels  que  les 
demeures  des  seigneurs  et  des  nobles.  Ràcacou 
tamawo  tchiribamete  coûden  coumoni  sobiye 
keri,  V   ît-v-7  f  7  A  A  7  7 

f  V  >t  =  lf  t*  *  »  7-  (W.»  l'V-  37). 
Les  maisons  des  principaux  seigneurs  étaient 
magnifiques  et  resplendissantes  et  s'élevaient 
jusqu'aux  nuages. 

Rocui ,  p  ij  i  .  Rames  et  pagayes. 

•Rôcaa,  7  }  it  y  {CMnrô  ac/ie,  U  y  y 
ijr ,  7  -fc).  Peines  et  sueurs. 

Roccucou,  a  }/  >j  .  Chose  qui  a  six  an- 
gles ou  pointes.  |1  Roccacouna,  p  {r  jj  */  7-, 
Idem.  H  Rocoacouoi,  p  ^  #      s  (adv.). 

Roccon,  p  $r  3  y.  Les  six  sens,  d'après 
les  Japonais,  c-àd.  les  cinq  sens  extérieurs  et 
le  sens  commun.  Ce  sont  ghen,  mi'bijet,  c/iln, 

i,  >/y,  h,  t'.  ii    ^  y*  4  • 

Rôcha,  p  7  u      Prisonnier,  ou  captif. 

R6cba,  7     v  *  (îroifanm  mono,  y  -f 
Jt  ;t-  î  ^  ).  Vieux,  vieillard. 

«Rôcbei,  p  7  7  -f   (.Voro«,  coye, 
3  x  ).  Son  que  font  les  gouttes  qui  tombent 
de  la  clepsydre. 

•Rochei,  7  7  U  i  (Woino  nasake,  ?  i 
/   7  7»).  Amour,  ou 
les  vieillards. 


VU  y,  c.-à-d.  Mitchino  Uoucai 
jeni,  H  f  /  ^  = .  Argent  ou  mon- 

naie pour  le  chemin,  viatique. 

Rocbra,  p  7  -e  y.  Embarcation  qui  a  une 
chambre,  ou  des  galeries. 

Rodaet,  p  -u  y  ,  c.-à-d.  Mllchino  sô,  H  f 
/  7  7 .  Nouvelles  du  chemin. 

R&cb«t ,  p  7  -e  7 ,  c-àd.  Chiwasouno 
yottki,  uy  7.  ?  1  +  .  Neige  de  la 
lune,  ou  du  onzième  mois.  S. 

Rochi,  p  u.  Chemin.  Rochi 
rou,  vu         7  *^;L-.i 
dans  le  chemin. 

R4chi,  *owroM,  chita,  7  *J  V-,  %  ;L,  V  >  • 
Vieillir. 

*Rôcbi,7  \7  v  (IfoitoroMcAicAd,  -7  ^  ? 
;l  v  ^  ^r^).  Maître  déjà  vieux. 

Rûchin,  j  y  \,y  (WoUarou  chinca,  y 
-f  5t  ;t-  U  y  if  ).  Serviteur  âgé.  S.  ||  (WoUa- 
rou mi,  7  i  tf.  ;t  =  ).  Corps  vieux  ou  fa- 
tigué. 

Rodait ,  p  w  7  »  ou  Rodait,  p  7  v  7  • 
Pollution  nocturne  pendant  le  sommeil  ou  les 

songes. 

4  Rochô,  p  w  7  (Mllchino  fbtort,  =  f 
/   *  h  »).  Bord  du  chemin. 

Rdob6,  p  7        7  (y^ourano  ouye,  -y 
^'  7  /   7  x).  Au-dessus  du  rempart ,  de  la 
plate-forme,  ou  de  la  tour. 

RodaA,  7  7  V-  3  7  (Woiiari,  tcacachi, 
7 7  V,  V  HU).  Vieillards  et  jeunes 
gens.  H  (Woi  malsou,  -J  4  •*  7  )•  Vieux  pin. 
Il  Rôcho,  7  7  V  *  7  .  Faiblesse  et  lassitude 
causées  par  le  travail. 

*Rooô,  p  ff  7  (Tsouyou  côbachU,  7  i, 
#  7     V  *  ,  c.-à-d.  Fanano  mizum,  />  7-  7 
H  y!  ).  Eaux  de  fleurs,  ou  eau  de  roses. 

Rôco,  p  7  #  7  (Tcbimata,  f  79  ,c.-à-d. 
mtchitsouji,  H  f  7  v-;.  Carrefour,  ou  cbe- 
miu  par  où  tout  le  monde  passe. 

♦Roco,  773  {WoUù  tora,   ^  i  î  f. 
7  ).  Tigre  vieux.  S. 

Rocd,  7  7  3  7  Fruit  ou  mérite  du  tra- 
vail. Rocôtvo  tsoumou  »  7  7  3  7  "7  7  A  • 
Réunir  les  services  et  les  mérites  au  travail. 

Rdoooou,  p  7  3  y, ,  c.-à-d.  ToAd,  h  7 
f  .  Horloge  à  sable  (sablier),  à  eau  (clepsy- 
dre), etc. 

•Rocot,  037  (Tochiyorino  tamechl,  h 
V  3  7  /   ï  AU).  Expérience  de  vieillard. 
'R    du,  p  y  .  Six. 

Rooou  ,  p  y  (Tamamono ,  {(  ■?  ï  y, 
c.-à-d.  Tacara,  f.  fy  7).  Richesses.  Rocoutro 
tsoumou,  p  )j  =)  7  A,  ou  tacouwayourou, 
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y  y  y  X)V.  Rassembler  beaucoup  de  ri- 
chesses pour  donner. 

'Rocou,  pt  y  ,  c-à-d.  Cano  chichi,  jtr  f 
v-  \  .  Cerf. 

Rocou,  p»  y  .  Livres  de  la  secte  des  Jen- 
choùs.  ||  *Écrire,  ou  prendre  des  notes.  S. 

R6oou,  9  Vr  y  (Woino  couroucltimi,  -/  i 
}   y  )LVH).  Fatigues  ou  maux  de  la  vieil- 
lesse. Il  (Chinrô  courouchimi,  V- y  7  y  y 
;tVH).  Travail,  peine  et  fatigue. 

Rocoua.  t»  y  y  (Achino  fana,  T  \s  7  r* 
Fleur  de  roseau.  S.  ||  *(Tsouyou,  fana, 
-7  x,  />  -f  ).  Rosée  et  fleurs.  U  Roses  et  fleurs 
humides  de  rosée. 

Rôcouat,  9  y  y  y  -f  (Woino  u-omoi,  ~) 
4  7  -/  ^  -f  )•  Soucis,  inquiétudes,  ou  pen- 
sées de  vieillard. 

'Rocouan,   ft        y  ^.C-M.  Rôket,  Pf 

ijr  >?  ?  [Tacai  tatchi,  y,  jH  -i  y  f  )•  Maisons 
ou  palais  élevés  des  rois,  ou  des  principaux 
seigneurs. 

'Ruluum,  >jr  y  y  y  'Woilarou  courai, 
?  -f  5*  ;t-  5r  ?  4  )•  Serviteurs  du  souverain 
qui  sont  anciens  ou  avancés  en  âge. 

Rucouchncou,  v  j  v-^f  [r.  Serviteurs  qui 
servent  les  personnes  des  HlJtchu.ou  rues,dans 
l'intérieur  de  la  maison.  ||  'Colporteurs  do 
menues  marchandises. 

Rooouchiki,  pr  y  w  *  .  Six  connaissances, 
qui  s'acquièrent  par  les  six  sens  intérieurs. 

Rocouchin  ,  p»  y  V-  y  (MotUsotmo  chifn- 
chimi,  A  -y  7  Hive).  Les  six  parentés 
de  père,  mère,  frère  ainé,  frère  cadet,  femme, 
et  enfant 

Hocouchù.  n  y  \s  H  *7  ■  Minéral  vert  qui 
sert  pour  les  teintures. 

Rocouchou,  rt  y  v  X ,  C-à-d.  Rocoud6, 
x  y  yl  *y .  Les  six  enfers  des  gentils. 

Rocoudai  ,  pt  y  y]  i  ,  c-à-d.  Dgi,  soui, 
coua,  foû,  cou,  chiki,  +■ ,  %  -f  ,  y  V ,  •}  ^  , 
y  9 ,  u-  *  .  La  terre,  l'eau,  le  feu,  le  vent,  et 
deux  autres  substances  invisibles. 

'Rocoudai,  p»  v  yt  i  •  Fourneau  du  na- 
vire, que  l'on  transporte  facilement  d'une  place 
à  une  autre. 

Rocoudgi,  v  y  4-  .  Terre,  ou  chemin  de 
terre,  Rocoudgiuo  youcou,  t»  y  4-  ~)  X  y , 
ou  ayoumou,  f  x  A .  Aller  ou  cheminer  par 
terre. 

-Rocoudgin.  o  y  y  (Mauliouno  tchirl, 
ls  y  7  f  »;  ).Malièresou occasions  d'où  nais- 
sent les  péchés  qui  souillent  les  sens,  ou  les  six 
objets  des  sens,  d'après  les  Japonais,  à  savoir  . 
CàiU,  V-  ♦  ,  le  cœur;  chô,  w     ^ ,  la  voix; 


cd,  ir  y ,  l'odorat  ;  mi,      le  gqùt;  iocou,  y 
y  ,  le  toucher;  fo\,  *,  ^ ,  le*  objets  du  sens 

~  Roeoudgio,  0  y     3  *f .  Certain  mets  qui 
se  fait  avec  des  tôfous  secs  et  durs. 

RocoudA,  rf  v  v  (Moutsouno  mitctii, 
y  f  =  £),  c.-à-d.  Dgiçocou,  gaki,tchlcou- 
chô,  choura,  ninf  den,  j-:  3  y  ,  if  *  ,  0  V 
l^VC.H?!  -  y,?  y.Ç*  qu'on  ap- 
pelle les  six  enfers,  que  les  gentils  imaginent 
exister  dans  la  vie  présente. 

Rocoufaramit ,  a  y  /n  ?  H  '7  •  Les  six 
qualités  ou  dons  de  l'âme,  selon  qu'il  est  dit 
dans  le  Bouppô.  |[  *Lcs  six  pratiques  ou  oeu- 
vres vertueuses  que  ies  Japonais  proposent 
aux  commençants  ou  novices,  à  savoir  :  Fou- 
'f>e,  7  -L,  l'aumône;  ninnicou,  =.  y  -  y  , 
la  patience;  chojin,  U  Af  ^  ^  '*  propreté; 
soreô,  y  v  ,  ou  rfyicai,  ^  *  i  ,  l'observa- 
tion de  la  loi  ;  jendgio,  ^yf  ^<f,h  médi- 
tation tranquille  et  sans  distractions;  Ichtye, 
ï  x,  la  science.  (Boup.) 

'Rocoufondattou  ,  f  •/  y  yt  f  .  Six 
pièces  de  bois  qui  se  placent  à  la  poupe  du  na- 
vire. 

Rocougou,    n  v  v  .  Armure  de  tout  le 
corps,  ou  complète.  Bocougou  chite,  v  y  %« 
U  f  .  Etant  armé  de  toutes  pièces. 

Rooou-i,  v  y   -\  {Tacara,  courai,  y. 
?  t  y  ?  i  )•  Richesses  et  diguités. 

*Rorouji.  u  y  vî-»  c-à-d.  Moutoki,  A  h 
Six  heures. 

*Roooujoù,  t»  y  C-  $  -  Soixante. 

RocoukioA,  pf  y  +  y  (Canochichtno  ca- 
vragoromo,  it  f  V  »  I  *  ^  :  n  t)>  Vê- 
tement de  peau  de  cerf.  Rocoukloù  canwo  sage- 
ghirou,  u  y  *  ir  y  =)  <ï  x  *;  ;U .  Le 
vêtement  de  peau  de  cerf  préserve  du  froid. 

Rocouna,  vt  y  .  Chose  unie,  plane.  Bo- 
connu  milchi,  p»  y  -f-  H  f- .  Chemin  plane 
et  ras.  H  Chose  droite.  Q  Rocouni,  p  y  a 
(adv.). 

«Roconrenooughi,  a  y  v  y  y  #! .  Espèce 
de  clous. 

Rocouro,  p»  y  p»  .  Tige  ou  manche  du  pa- 
rasol. H  *Lieu  où  s'insère  et  joue  le  timon  ou 
gouvernail.  J|  Tour  des  tourneurs.  Bocouronl 
cakftc  ficou,  Pf»rpi  -  tjr.  Faire 

un  ouvrage  au  tour.j|  Rocourofiki,  n  y  o  t 
+  .  Idem. 

Rocourochi.t  r  v  o  W .  Ouvrier  qui  tourne, 
ou  tourneur. 

Rocouaouino,  p»  y  %  f  -j-  *J  ,  C.-à-d.  SJtMU 
cocAi,  £i     2  U  -  Canal  ou  entonnoir. 
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R&oout,  T/  >,  -y  ,  Vieillesse  déjà  avancée, 
vieillesse  décrépite.  RôcovtitaUa,  *f  y  9 
4  f  4  {» .  C'est  déjà  un  vieillard  décrépit 

Rôcouiachi .  p  v,     i  v-  .  Laisser  mourir 
quelqu'un  en  le  tenant  très-longtemps  en  pri- 
son. i|  C.-à  d.  Rôde  chinourou,  njif  v  ? 
;U.  Mourir  en  prison  au  bout  d'une  longue 
captivité. 

Rocoutchicou,  a  >f  4-  y  .  Les  six  animaux, 
c.-à-d.  Ouchi,  fitiougi,  inou,  ouma,  nivalori, 
inoco,  7  v,  b  9  t^,  4  ?,  9  v,  s- 9  b 
%»4  7  3  .  Le  bœuf  ou  la  vache,  la  brebis, 
le  chien,  le  cheval,  le  coq.  le  marcassin. 

'Rocouiioù,  i!  v  .'  •'  .  Six  qualités  ou 
dons  naturels  de  l'àme,  selon  les  Japonais. 
(Boup.) 

*Rocouw6,  i?  '.-  •'  •'/  .  Roi  des  cerfs,  nom 
et  dignité  de  Chaca,  avant  sa  naissance  en  ce 
monde,  selon  l'opinion  des  gentils. 

*Rooouj  ocou  u  >/  3  $r  (Moulsouno  yocou, 
A  '7  7  3  $  ).  Appétits  ou  instincts  déréglés 
qui  émanent  des  sens.  (Boup.) 

•Rooouzocou,  b  jr  y  jf .  Cerfs  qui  étaient 
lee  fils  et  les  serviteurs  de  la  famille  de  Chaca, 
avant  sa  naissance,  et  lorsqu'il  avait  la  dignité 
de  roi  des  cerfs.  {Boup.) 

•Rodatchi,  a  f .  Endroit  où  les  rames 
s'appuient  et  exercent  leur  effet. 

Rodgi,  u  4- .  Chemin  étroit  et  retiré  qui  va 
vers  le  pavillon  du  Tchanayou,  etc.  ||  Chemin 
dans  l'enceinte  d'une  pagode,  par  où  l'on  va  à 
la  cellule  d'un  bonze,  ou  à  une  autre  maison 
de  l'intérieur. 

Rodgio,  7  ■>  4-:  3  (Woitarou  wonna,  -7  -f 
*  )V  Vieille  femme. 

R6dgioù,  7  7  y  (Tochiyorkhou,  h  W 
3  u  V-x).  Anciens,  ou  principaux  chefs, 
p.  ex.  entre  les  conseillers  d'un  seigneur  :  se 
prend  aussi  pour  un  seul  de  ces  vieillards  et 

Rodd,  7  7  h'**  Soldats  au  service  d'un 
seigneur. 

Rodooo,  p  3 .  Place  des  rames  quand  on 
rame. 

Rôf«n,  7  7*  /n  y  (Ttoucare  wazzourô,  ? 
ir  v  v  f  7  y  ).  Lassitude  et  épuisement 
causés  par  la  maladie.  S. 

Rôfei,  7  y  4  (Woilarou  tsouuamono, 
■9  4  9  ;L-  f  T  *  /  ).  Soldat  déjà  vieux. 

Rofea,  (Irorlno fotori,  4  rt  y  / 

t»  '7  ')  )•  Le  long,  ou  auprès  du  foyer. 

■Rofea,  &  ty^y  (Yagourano  fotori,  Y 
ï'  f  /  *  h  V  )•  Auprès,  ou  au  niveau  de  la 
tour  ou  du  rempart.  P. 


Rôtit,  7  */  t  7  (Wolta  foude,  -V  4  * 
7  f  )■  Écrivain  vieux.  ||  Ecriture  de  vieil- 
lard. 

•Rofft,  u  *  v; .  Nom  d'une  certaine  méde- 
cine. 

Rôfou.  7^7  (Woitawoito,  9491 
7  h).  Homme  vieux,  ou  Agé.  H  '{WoUarou 
wonna,  f  4  9  fl*  ?  y  +).  Femme  vieille, 
ou  âgée.  ||  Mieux  Robou,  7  */  -f  (Woitarou 
tchilchl,  ?  4  *  >U  *  v  ).  Père  âgé. 

Rogacoa,  7  *  y,  .  Etude  faite  dans  la 
vieillesse. 

*<>*•».  n  ^  ^.  Canard  sauvage  qui  est 

parmi  les  roseaux.  S. 
Rôgan  ,  v*;  jjy  (Woltarou  cawobache, 

*  4  «  fL  *1  A      Visage  de  vieillard.  S. 
Rdgu,  7  -*j  tfy  (Woinomanaco,?  4  / 

'tï).  Yeux  de  vieillard. 

•Roganchfki,  vtfyv*.  Nom  d'une 
pierre  médicinale. 

Rogbet,  «  9  y  ?  (îFoéorossowAl,  ?  # 
b  H  !■  Lune  qui  est  entre  les  nuages  et  qu' 
paraît  à  peine. 

Rôghet,  7  ?  y       c-à-d.  Chiwasou,  u 
V  7. .  Dernier  mois  ou  dernière  lune  de  l'an- 
née japonaise.  ||  (Fogaracana  Uouii,  t>  jj  *} 
if  -t  -7  *  )•  Lune  claire  et  resplendissante. 

Rdgbi,  n  »{r  *'  (Aera,  ari,  7 ,  m). 
Ver  appelé  Kera,  et  fourmi. 

Roghio,  u  +'  J  (Sow^)MAi/JO  outra,  ^  >> 

#  /  ^  -9  )•  Nom  d'un  poisson. 
Roghio*,  n  * ;^  (Ifofto  oucAi,  l     ,  >Jr  W). 

Ane,  et  bœuf. 

RdgbioA,  7  »Jr  ^  <îr  (rVolto  ©udU,?  ^  5t 
7  V).  Vache  ou  bœuf  vieux. 

■ég®»  *7  f  3  (HroW«  no/c/ii,  ^  f  ^ 

f  ).  Après  être  devenu  vieux.  Rôgono  tw 
woWe,  7^3/  f  Hy.  Bien-étro  ou 
repos  de  la  vieillesse 

R6go«,  b  jr' .  Panier  d'osier,  ou  corbeille. 
Itono  rôgou,  4b/  »  T-  i  •  Corbeille  en 
soie. 

éRogo«*i,  a  7  y  7  4  (Yagourano  foca, 
V  1  /  *  #).  Hors  de  la  tour,  ou  du  rem- 
part. S. 

Rogou-i,  vt  yf  4  .  Bois  dans  lequel  on  in- 
sère la  rame,  et  où  elle  joue. 

'RôgouUchi,  u  '/  M  W,OU  Rôcoutachi, 
r»  7  v  9  Mourir  dans  la  prison  le  prison- 
nier qui  y  est  depuis  longtemps. 

•Rogoutchi,  tt  y  f  .  Rames  de  l'extrémité 
voisine  de  la  proue. 

*Ro  iro,  J  $  4  tt ,  Couleur  de  vernis  ja- 
ponais, qui  demeure  après  qu'on  a  verni  une 
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chose  à  plusieurs  reprises  en  la  frottant  bien 
chaque  fois  avec  de  la  salive.  R6  irowo  torou, 
?  ^  -f  p  ?  b  ;U  Vernir  une  chose  ainsi. 

Rôjeki,  9  ^  tJ  *  t  c.-à-d.  Couantoi,  >j  y 
y  t  4  .Inconvenance,  abus  et  injure.  Saijàno 
rôjeki,  *  4  }>W  /  ?  *  -tf  *  •  Grande 
impolitesse,  ou  inconvenance.  Rôjekiuo  sou- 
rou, ?  $  ^  *  y  7>)l"  Faire  injure,  ou 
commettre  une  inconvenance.  ||  Rôjeki  mono, 
f  *  4  ♦  *  )  (Yamai»ou,*cT  \  ?  ). Celui 
qui  commet  des  désordres  et  des  insolences.  || 
•RûjeUina,  ?  \jr  ii  *  -j- .  Insolent ,  ou  mal 
élevé.  ||  RAjeldmn,  f  y  £  +  =.  y.  Celui  qui 
fait  une  injure  ou  une  insulte. 

' Hôjcn,    0  \Jr     y  (Koflowrano  wjaye, 
Jr1  ?  >    t  x).  Devant  la  tour  ou  le  rem- 
part. P. 

Hojî,  p  v>  (SayAi,  ^  Corneille. 
H«ji,  »  *Jr  v^.  Espèce  de  panier  ou  de  cor- 
beille. 

RAjin,  f  y  £  y  Vieillard.  Rôjin  (souyewo 
tanomou,  ?  ^  v>  y  y  x  ?  *  /  A  .  Le 
vieillard  s'appuie  sur  le  bâton. 

Rôjô,  a  y  ^  Aç  y  (CAironi  comorow,  u 
»  -  3  =£  Être  assiégé  dans  une  forte- 
resse. Ainsi  Rôjô  tourou,  p  <jr  ^  ^  #     ;i. . 

Rôjou,  p  >y  ^  x,  c.-à-d.  m>tti,  ?  *\ 
Vieil  arbre. 

Rôjoù,  ?  ^  vî-  ^ .  c-a-d.  *drfd,  ?  »Jr  |,'  *)r . 
Serviteurs  de  la  maison  d'un  seigneur. 

Rdke,  y .  Soudure,  ou  alliage  d'un 
autre  métal  qui  demeure  dans  quelques  pièces 
d'or  ou  d'argent,  séparées  ou  retirées  de  leur 
place.  Rôkega  arou,  f  *j  Jy  jr  ;L  .  Exister 
dans  ces  pièces  cette  soudure  ou  cet  alliage, etc. 

Roken,  p  $r  y .  Manifester.  Ainsi  Roken 
sourou,  p  y  y  Rokenchita  cotodgia, 

oyvw*  3  b+>H.  C'est  unechosedejà 
manifeste,  évidente  et  publique. 

Rôken,  ?  y  p  y  (Woilainou,  =f  4  Jr  4 
?  ).  Vieux  chien. 

Roken,  ")  ~*J  >f  y  (Tochiyori  soucouyaca- 
na,  b  W  3  V  *  >;  H  it  +  h  Vieillard  encore 
vert,  ou  vieillesse  énergique. 

'Rôket,  0  *r  ?  y  (Tacadono,  ï  #  K  )  . 
c.-à-d.  RcVacou.  p  ^  ft  }j  ).  Maisons  élevées 
des  personnes  nobles  et  illustres. 

*Roki6,  p  *  *  ^  (Fanano  tsouyou,  r>  f 
t  y  x  ).  Rosée  des  fleure  et  des  roses. 

Rokio,  p  y  #  3  (Comori  <r©u,  3  y 
4        Être  renfermé,  recueilli,  sans  sortir  de 
la  maison. 

•Rokit,  p  \  y .  Espèce  très-fine  de  bois 
d'aigle. 


RON 


*R6kit,  n     \  y  (Comori  irou,  3  ^  y 
•f  ;t  ).  Être  retiré  dans  sa  maison,  et  n'en  point 
sortir. 

Rômai,  J  £  t  «f  .  Provision  de  rix. 

Romei,  P  ^  -f  ilsvwjoinio  imite  fit,  y  X 
>>  ^  /  f  ).  Vie  brève. 

Rimô,  9  ^  =£  ^  (IFol/orotiro«,  =)  4  t» 
;U  \  ).  Vieillard  décrépit  ou  caduc  :  décrépi- 
tude. Ainsi  Rômô  sourou,  J  $  fjr  *  ;t. 

Rtmon,  p  y(Yùgour uiio  cado,  y1 
^  ?  it  K).  Portail  au-dessus  duquel  se  trouve 
un  plancher,  ou  une  plate-forme. 

'Rômori,  p  *f  ^  y  (/Wk<o  mamorou  mono, 
v*  tf  *i  "?t;t-=6/).  Geôlier. 

Rô  moucha,  ^  <Jr  AvAf.  Soldat  déjà 
vieux. 

Ru  n.  p  y.  Dispute  ou  querelle.  Ainsi,  Ron- 
rro  sourou,  p  y  ^  ;t .  ||  Glose  ou  disserta- 
tion sur  un  texte  ou  sur  une  matière. 

*K*  nai,    p  ^  +  4    (BénO  OUtchi,    P  ^  f 

^  f  ).  Dans  la  prison. 

Rondaa,  p  y  tf  y  (Ronji  danzourou,  t* 
y\ï  #  y-£  Dispute. 

Rônen,  j  y  f  y  (WoUa  tocM,  14* 
b  Vieillesse. 

Ronghi,  -.t  y  +  (Ronzourou  cototcari,  p 
y  H  7L-  3  h  f  f  ).  Dispute,  querelle. 

Rongo.  p  v  31.  Nom  d'un  livre  de  la  Chine 
qui  traite  des  choses  morales.  (£un  yu). 

Rônhaoou,  v  ^  s.  Jr  (Woilarou,  tcaca- 
cAi,  t>  ^  Jt  y  ,  y  #  v).  Vieillards  et  jeunes 
gens. 

Rôni,  j  >jf  s.  (irni/firoî^  anta,  ^  <f  5t  ;t 
7  v  ).  Femme  rasée  comme  une  religieuse. 

♦Rônia,  p  >Jf  =  V  (fldMi  irou  mono,  p  >)r 
=  -f  ;t  t  /  ,  ou  Rôch«,  p  *  v  ■*).  Pri- 
sonnier. 

Ronin,  <?  y  =.y.  Exilé. 

Ronji,  soktou,  jita,  v  y  ■£  )V,  \l  *  . 
Disputer,  se  quereller,  avoir  une  altercation, 
ou  un  différend.  [|  Jefîwo  ronzourou,  fc  p 
y  ;k  }i  ■  Disputer  sur  ce  qui  est  bon  ou  mau- 
vais, raisonnable  ou  déraisonnable. 

*  Ronj  i  nt.oi. ,  v  y  C-y  y  y.  Degré  le  plus 
élevé  de  perfection,  auquel  arrivent  immédia- 
tement ceux  qui  deviennent  Fotokes  ,  et  qui 
consiste  dans  une  sorte  d'insensibilité.  (Soup.) 

*Roojo,  p  y  yy  3  (Ronzourou  tocoro,  p 
>"  "A  'L  .  I»  3  »*)•  L.ieu  de  la  rente  ou  de 
l'héritage,  au  sujet  duquel  il  y  a  litige  ou  dis- 
pute, S. 

Ronnin,  n  y  s.  y  (Ronzourou  fiio,  u  y 
yi.  )V  t  !•)•  Celui  qui  se  dispute,  ou  qui  in- 
tente une  action  contra  quelqu'un. 
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(Woita  tatsoucouri,  ?  i 
'7  >f  »J  )•  Laboureur  déjà  vieux, 
a  y  /n  .  Palette  de  la  rame, 
p  •*}  /  r,ou«o«de,  ;Uf. 
Bras  ou  tige  de  la  rame. 

*R6no  troca/a,  ?  <fr  /  Ht  *  .  Dignité  par- 
mi les  femmes  qui  sont  au  service  du  Dairl 

Rodm,   p  y  y  (Ronzourou,  outtayourou, 
v        )l,  *r  9  ï  i       Entamer  une  ins- 
tance, poursuivre,  accuser. 
*Bo  ou  ta,  u  v  y  .  Chanson  des  rameurs. 
R©pp*g"*,  n  y  .;  «)r  #  v  •  Certain  para- 
sol que  portaient  autrefois  les  femmes, 
Roppou,  u  ?  y'.  Six  parties  ou 
des  entrailles,  et  du  corps  de  l'animal,  à  sa- 
voir ;  Dalchô,  ^W^^,  châtchô,  V-  3  # 
f  -y  ^,Mco«d,  ,i>7  9  9*r,sanch6,  +  y 
V"  3  ^  «  y,  -f  i  ta»,  7  y ,  dont  on  verra  la 
i  à  leur  article  respectif.  ||  *On  dit 
fou.      4  V**  /  7, 
Chôtchôno  fou,  \s  3  *f  +        /  7»  etc. 

***•»,  7  *  1  A  (Woi  kitarou,  ^  -f  + 
*  ;t).  Arriver  à  la  vieillesse,  ou  devenir 
vieux. 

Rorimeki ,  cou,  meita,  p  V  X  ♦  ,  9  ,  A  4 
?t .  Aller  inquiet  et  agité,  ou  plein  de  erainle, 
éprouver  des  soubresauts.  Être  exposé  à  quel- 
que autre  trouble,  tel  que  celui  causé  par  des 

hôtes,  etc. 

Rorirori  ,  p  »j  {  (adv.).  Manière  d'être 
inquiet  ou  agité  par  la  crainte,  etc. 

Rôré,  ^  y  P  •*}  (Anngomori,  contour  ou,  J 
+  3*  *  n  t  3  *  >M-  *oVd  •ownw,  9  *  b  V 
7s  ;t .  Être  exilé  et  dans  la  retraite,  sans  sortir 
en  public,  ni  avoir  de  relations  avec  le  monde. 
|]  Rorôtochite,  p  ^  |  hUf  (adv.).  Ma- 
nière d'être  solitaire  et  dans  la  retraite,  san? 
avoir  de  rapports  avec  le  monde,  comme  les 
vieillards  et  les  personnes  affectées  de  mélan- 
colie, etc. 

Romû,  sô,  $ôta,  p  *  4, 
Demander  l'aumône,  l'aliment,  ou  le  subside. 
H  Rosaiwo  Uasou,  p  f  <f  ^  -f  Jr  %,  Idem.  |] 
Rotainin  ,    p  «f  i  si  y .  Personne  qui  de- 
mande l'aumône  ou  l'aliment,  mendiant. 

Rô§»i,  +  Maladie  comme  l'étUie, 
ou  la  phthuie. 

Ro*6,  n  +  ,  c.-à-d.  Awoi  yenogou,  f 
fi  X  /  y.  Couleur  bleue  foncée  pour 
peindre. 

RôtO,  p  <Jr  y  ,  c.-à-d.  Sàno  coromo,  y  •*} 
t  ]  b  t  Vêtement  ou  hahit  de  bonze. 

Rôto,  9  *f  y  (Woitarou  nezoumi,  ■?  *  Jr 
IL  7  7l  =).  Vieux  rat.  S. 


«       f  Ï  y  *T  (WoUaJSjin,  ?  4  *  t 
*;  ).  Vieux  religieux  ou  bonze. 
h  -   ou,  9  <Jr  y      (Woifarou  acW,  f 
£  )U  7       Vieillard  qui  ne  peut  plus  beau- 
coup se  mouvoir.  Ràtocovde  gouirouniyolte, 
mairou  coto  canawanou,  ?  y  y  y  f    j  # 

Comme  je  suis  déjà  vieux  et  débile  des  pieds, 
je  ne  puis  plus  marcher. 

*Roioui,  p  %  j  .  Bourgeon  de  roseau  qui 
commence  à  germer,  et  qui  ressemble  à  la 
pointe  d'une  alêne.  P. 

R6.oui,  ?  y  %  4  (Woi  wotorô,  y  -f  7 
Mt).  Aller  s'affaiblissant  et  se  dégradant 
par  la  vieillesse. 

Rotai    u  t  i   (Robano  fora,  t*  /t  /  t\ 
9  )•  Ventre  de  l'Ane.  S. 

Rôtui,  p  y  jr  -f   (Yagmrano  outena,  Af 
»/  f  /   *r  9  t  )•  Maisons  élevées  ou  tours 
qui  sont  habitées. 

Rôtei,  7  ijr  %  4  ,  e.-à  d.  Tochi  yorl,  h  V 
3  •! .  Vieux,  vieillard. 

,  +  y  >  y .  Beauté.  Rôtaketarou 
.    9  *  *  *  *;u     -7  v*.  Belle 
femme. 

Rôtchô,  p  +f     3  y  (Cagono  tori,  ir  a' 
/   h  >))•  Oiseau  en  cage. 

Rotcfaoù,  p  f  y  (MUchi  naca ,  £f  f 
'/)-  Milieu  ou  moitié  du  chemin. 

Hôtchoù,  a  1/  f.  y  (Yagourano  oulchi, 
Y{r'  7  ;  "*}  f  ).  Dans  le  boulevard,  ou  la 
tourelle.  ||  (Mm  ou/cAi,  p  *!r  /  ^  f  )•  Dans 
le  cachot  ou  la  prison. 

•Rote,  p  =f  .  Manche  ou  bout  de  la  rame. 

*Rotei.  p  f-  4  (Robano  faizoume,  p  /î  / 
Ajr1  A  )•  Cornes  ou  soles  des  pieds  de  Pane. 

*RôtfUi,  p  ijr     +  (Hori,chi(adarou,  t 
V  ,  V  9  v'  JU).  Tomber  goutte  à  goutte. 

•RAtelâ,  P»{f?1i  (Fa^oura  A>"y«»  ^ 
?    7  x).  Flûte  dont  on  joue  dans  les  tou- 
relles ou  dans  les  donjons  du  Japon.  S. 

Roto,   p  h  rjr  {Mitchino  fotori,  Hf  / 
i.  ;■  <;  ).  Bord  du  chemin.  Rotônl  tatsou,  p 
|.  «y  a.  $t  «7  .  Être  préparé  ou  debout,  auprès 
du  chemin.  ||  (Métaph.)  Errer  sans  asile,  à  l'a- 
venture, comme  un  pauvre  sans  domicile,  etc. 

*Rotô,  n  i-  A  .  Chameau. 
*    Rou,  ;L .  Vase  ou  creuset  de  terre ,  où  l'on 
fond  l'argent  ou  un  autre  métal.  ||  Ro»-ire,  jU 
-f  v .  Alliage  qui  se  jette  dans  le  creuset  avec 
l'argent. 

Rouberi,  )V  >/ .  Fragments  d'argent  qui 
se  fondent  dans  le  creuset,  quand  on  y  jette 
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Houcawu,  il  *  7».  Scories  qui  demeurent 
mêlées  à  la  cendre  après  la  fusion  de  Par 
gent. 

Houc«i,  )V  j)  9  (TsotazouH,  rou,  f  \'  'J, 
;L  ).  Vêtement  déchiré,  rapiécé,  etc. 

Boufou,  ;U  7 ,  c.-à-d.  Ftromarou,  t  r* 
)V .  Se  dilater  une  chose  ou  se  répandre,  se  di- 
vulguer. W'ocAlye  cAydiii  roufou  sourou , 
VI         Y  ^  -  ;L7  7.;l--Se  propager 
une  doctrine  dans  le  monde. 

Roui,  ;U  -f  (Tagou-i,  ï  {r  4  ).  Espèce,  ou 
sorte. 

Rou.biô ,  )Vi  (Tagouvto  yamai, 

ï  ï  4  /  Maladie  de  la  même  es- 

pèce. 

Rouiche,  ;U  i  U  (Youv  casatwurou,  3  ? 
it  f  jt  ;t,c.  à-d.  Vaidai,^  4  \  ).  Un  grand 
nombre  d'àgcs  ou  de  siècles. 

vires  qui  vont  de  conserve. 

Rouichet,  ;t  4  £  -7  .  Cordes  pour  attacher 
des  hommes. 

R h  m,  ■  L  f  t-  -y.  Parenls. 

Rouicon,  )M  3  V  (  ITWHWW  eoutabirou 
rou,  -y  fi  \s  Jr  *  lJ  Jt  \  ).  Grande  fatigue, 
ou  faiblesse.  S.  ||  \.Yami<fa»o  o/o,  f  =  ^ 
7*  K  ).  Traces  de  larmes.  P. 

Rouicoua,  ;U  -f  £  y,  c.-à-d.  lFo«o;i  ta- 
souinologa,  *  +  C-  t  >t  i  >  Péché 
de  la  même  espèce,  ou  péché  dont  on  est  soli- 
daire et  qui  se  transrm  »,  p.  ex.  des  pères  aux 
infants,  etc.:  péché  réversible. 

Rouicoua,  ;t,  4  >/  V .  Feu  qui  prend  à  la 
maison  voisine.  Rouicouani  ird,  ;U  -f  jr  y  a 
7    .  Être  brûle  par  l'incendie  du  voisin. 

"Roulgan,  )U  4  jj  y  (.xauwi't  manaco,  -j- 
H  >i  Tf]).  Yeux  larmoyants. 

•Rouijen  ,  ;U  -f  -tf  >  (Wonqjikt  lagouino 
Jen,  1  +  *  ?4  /  4  y)-  Vertus  de 

la  même  espèce.  S. 

Rofiaea,  ;t  4  *  ^  (roc/»lc<wa«aron,  h 
V  #  y  *  ;U).  S'accumuler  les  années;  beau- 
coup d'années. 

Roui-ou,  ;U  -f    »>  (A'amfcfano  orne,  H 
H  ;  TA).  Larmes  abondantes,  ou  pleurer 
beaucoup.  Roui-ou  faregatachi,  )l  4  ^ 
v  #    V .  Ne  pouvoir  contenir  ou  réprimer 

Rou  ire,  )U  «f  v .  Voir  J?on,  ;U . 
Rouirake,  ;t  -f  /  y,  Enflure  de  la  gorge, 
glandes. 

Rouireki,  ju  4  v  4  .  Pleurer  beaucoup,  ou 
longiemps.  S. 
•Kouiroui,  ;t  ijr  i  (Jwucore,  ttmicarou- 


9  *fl'\).  Épuisement,  cour- 
bature. S.  ' 

Rouit.;,'  ,v  4  *  4  ,  c.-à-d.  Daidai,  *  4 
I  .  Ages  accumulés,  ou  grand  nombre  d  Ages. 
Ri/uitchâ  ,  fL-4  f  ]f  (  noue  are  ta  tori, 

'7  &  w  ï  h  ).  Oiseau  fatigué,  ou  affaibli. 
||  *(Aarato>u  /ori,  v  7'  h  9  X  Oiseau  qui 
va  en  compagnied'autres.  P. 

Rouitoeou,  )L  4  \-  jr  (Tocomro  coiawoK- 
roM,  h  7  -9  *  *  ?  ;L).  Ajouter  ou  accumu- 
ler les  mérites;  nombreux  mérites. 

•Rouiyeo,  (Namidano /ouchl,  + 

H  y  y  7  w).  Mer  ou  déluge  de  larmes. 
Rouiye nni  chizzoumou ,  )L  4  X  y  a  y" 
A  ).  Fondre  en  larmes. 

♦Rouijô,  }v  4  3  <7  •  Grande  quantité  de 
parents,  p.  ex.  de  cousins,  de  neveux,  etc.  S. 

Rouiyon.  ;u  4  3  y.  Descendants,  ou  pos- 
térité. 

Rouis»,  )t  4  Petit  flacon  ou  vase  d'ar- 
gile, pour  mettre  le  thé  en  poudre. 

*Roujaoou,  ;t  p  Af  {r  [wonajikl  tagouino 
toga-  V+\>*  f-fi/  h  H).  Péchéada 
même  genre.  S. 

Roukei,  ;L  ç  4  ,  r.-a-d.  Rotaal,  )V  y-'  4  . 
Exil  à  raison  d'un  crime. 

Rowain,  ;t  s  i',  c.-à-d.  NagatarebUo,  -f- 
ti  +         h-  Exilé. 

•Rourai,  )V  f  4  .  Châjino  roural,  V  *  *> 
|A  /       ?  -f   Renaître,  on  mourir  plusieurs 
fois ,  selon  l'opin*on  des  gentils. 

Roman,  jU^y,  c.-a-d.  Nagart  aricou,  ■)■ 
if  1^  T  '1  V  •  Aller  cà  et  là  pour  se  récréer, 
ou  se  distraire.  ||  Faire  une  chose  avec  dis- 
traction ou  avec  indifférence. 

Rou  r,,  ;u  i; .  Pierre  précieuse  bleue.  (LapU 
lasull?  L.  P.) 

Rouri,  ;U  'i  .  Petit  oiseau  de  couleur  bleu 
foncé. 

*Rouridaa,  )V  t)  y .  Coffr*  fait  en  lapis 
lazzuU. 

Rouri  iro,  ;t  >;  4  n  .  Couleur  bleu  foncé. 

Rourd,  j:-  -t  >>  .  Exil.  A'^v;  -.  ANuroii,  ;U  ? 
^  ;t.  Aller  exilé,  sans  avoir  de  demeure 
ni  de  résidence  iixe.  Rourôno  mite  narou,  ;U 
?  ^  /    H  t>      ;t- .  Être  exilé. 

Rousou,  ;t  %  i  Txduinnn  mamorou,  h  V 
-r  V  ■»  =ê  ;t  ).  Être  absent  ou  hors  de  la  mai- 
son. Routouuxt  sourou,  n  7>  -V  *  ;W.  De- 
meurer à  la  maison,  pour  veiller  en  l'absence 
de  quelqu'un.  Rousou  narou,  de  arou,  )U  % 
■f-  f  7  71-.  Etre  dehors  ou  absent,  faire 
une  absence. 

«Rousoudoi,  fL  7s  $4.  Envoyer  visiter 
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une  personne,  en  raison  de  l'absence  de  quel- 
qu'un. 

Rou»oumori,  )U  %  ^  Ij  ,  ç  ,-à-d.  Rouiouno 

ban,  %  /  A>-  Celui  qui  demeure  pour 
garder  ou  surveiller  la  maison. 

Mouton,  ;t  ?  y.  Circuit,  tour,  ou  révolu- 
tion. Chôjlni  routen  tourou,  W^^5  J1, 
f  y  %  ;U .  Renaître  et  mourir  plusieurs  fois, 
comme  l'imaginent  les  gentils  :  métempsy- 

Houtioù,  ;u  y  -tj ,  c.-à-d.  Coeoroni  ouca- 
mourou,  3  \  t»  =  *j  jj  A  ;U .  Se  rappeler, 
ou  savoir  bien  les  choses  de  mémoire. 

Rousal,  ;t  f  4  .  Exiler  ou  condamner  à 

l'exil.  Aotisai»!  tcoconô  ,  ;l  y-M  ~    ?  3 
>»> .  Idem. 

Bdwd,  7  9  =}  ^  (WoUarou  «w*i«a,  ?  -f 
*  ;t-  9  +  +)•  Vieillard,  vieux. 

Rowoeho  ,  ?  ♦>  =)  v  *  £  •  Certaine  di- 
gnité occupée  par  de  vieux  bonzes,  chez  les 
Jenchoùt. 

♦Rôwoo,  (WoUarou  eoye,  -9  i 

9  A  a  x).  Voix  de  vieillard. 

Rôjûoou,  1  »>     *  (FoAi  coiijouri,  3  * 
y      »!  ).  Bonne  médecine,  ou  bon  médica- 
ment. Rôyacou  coulchinl  nigachi,  f  y  *ç  y 
if  i-  a    =.  jj  w.  La  bonne  médecine  est 
amère  à  la  bouche.  S'applique  aux  bons  con- 
seils qui  sont  mal  écoutés. 
Rftyei,  ?  £  x  i  ,  c.-à-d.  OMfairo  yomi, 


?Ain«>ttrott  cofo,  ^5t^  3  H,  *'  *  >t 
3  h .  Composer  des  vers  en  les  chantant  et 
s'y  délectant.  ||  Nom  d'un  certain  livre  de 
poésies. 

Hôyeki,  ?  »>  x  *  •  Ainsi  rtoye*J*©unw,  ? 
»>  1  *  %  ;U  Être  affaibli,  débilité. 

Ro  y  en  b  x  ^  (trorino  eamatchl,  i  a 
y  Morceaux  de  bois  que  l'on  place 

en  forme  de  cadre  sur  les  bords  du  foyer  de  la 

RiSyen.  ?  y  y,  c.-à-d.  AUsouno  kemovrl, 
7  i  ï  ?  &  A  V  .  Feu  qui  s'élève  pour  don* 
ner  un  signal,  ou  l'alarme.  B  *(Aawt,  tanouri, 
■f"  H ,  Jr  A  M).  Vagues  que  font  lever  les 
grands  vents,  et  qui  semblent  des  nuages  de 
pluie,  ou  de  averses  d'orage. 

•Boy*,  a  3  *  (Achinofa,  7  \s  f 
Feuilles  de  roseaux.  P. 

*«6yd,  ?  >Jr  3  ^  (Tochiyori  waeachl,  h 
V  3  ^ ,  y  if  v).  Vieillesse  et  jeunesse  S. 

Rôyoù,  ?  i{r  x     (WoWoj-ok  tomo,  -f 
*  ;U  h  36).  Compagnon  déjà  vieux,  ou  com- 
pagnie d'un  vieillard. 

ftdzocou.  ?  »>  ys  y  (WoUarou nousouHto, 
f  «f  9  ft>  ?  ^  b*  H  )•  Larron  déjà  vieux.  || 
(Métaph.)  Voleur  expérimente,  consommé. 

•Roiiôucou.  a  f  jr  .  Partie  du  bois  de  la 
rame,  où  l'on  met  la  corde  afin  de  ramer. 

Ronouke,  J  $  f  >r .  Souder  du  fer,  etc., 
avec  un  même  métal,  ou  avec  un  autre. 


S 


Sa,  v  (adv.).  Pour  exhorter.  Sa  mairâ,  f 
t  4  f  *i .  Allons  donc I 

8a,  «r  (adv.).  Ainsi,  ou  de  celte  manière. 
Sa  nacouwa,  f  +  *t  V-  S'il  n'en  est  pas 
ainsi.  |  Particule  qui,  au  commencement  de 
certains  noms  ou  du  présent  de  certains 
verbes,  fait  des  noms  sulstantifs.  Migoto- 
*«,  =3  h  f  •  Chose  belle  et  agréable.  Caye- 
rousa,  1t*iV*.  Retour,  ou  occasion  de 
retour. 

8*b«,  *  /i .  Prémices  du  riz  cuit  qui  se  pré- 
lèvent avant  le  repas  pour  être  offertes  au  Fo- 
toke.  Sabawo  torou,  +  /i  ?  h  ;U.  Séparer 
ces  prémices. 


Baba,  f  A .  Espèce  de  poisson  qui  ressem- 
ble à  une  petite  alose.  (Scomber.  Gochk.) 

*Sabaean,  *  /]  fj  y  .  Sabacanno  flto,  + 
i\ Ht  y  }  t.  h.  Une  personne  de  cette  es- 
pèce. 

Babaoarino,  .f  ;î  Jj  *)  / .  Chose  de  cette 
espèce,  ou  comme  celà,  etc. 

Sabaki,  cou,  baUa,  f  /f  *)  ,  t,  ,  ji  4  f . 
Démêler  des  fils,  les  cheveux  de  la  tête,  etc. 
Camlwo  sabacou,  jj  H  ?  Démêler 
les  cheveux  de  la  tète. 

Sabaki,  cou,  baUa,  f  A  +  .  ir .  A  -f  >  • 
Avoir  soin  de  —  et  ménager,  gérer,  régir  — 
les  choses  de  la  maison,  etc.  lye,  tchighià,  non 
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dotco  sabacou,  -f  x ,  f  *  ^ »  t^  V^ 
y-  /î  .  Avoir  soin  de,  —  et  administrer,  — 
une  maison,  une  rente,  etc.  Q  B*b*ki,  y  /î 
*  .  Administration,  ou  gestion  des  choses  de  1» 
maison,  etc. 

B.baki,  f  ,  ;  t  ■  Cordeau  ou  laisse  avec 
laquelle  on  conduit  attachés  les  chiens  à  la 
chasse,  etc.  ||  *Corde  courte,  faite  ordinaire- 
ment avec  la  plante  Cattoura,  et  qui  sert  à 
mener  les  chiens. 

Sahakita,  y  /i  *  f  .  Gérant  ou  adminis- 
trateur. 

Sabi,  y  t' .  Rouille.  Sabiwo  nogô,  +  t'  ? 
y  3'  ^  .  Nettoyer  la  rouille.  Sab'nco  migacou 
V"  b'  V  H  jj  *;  ,  ou  iroroiou,  -/  b  7>-  Idem. 
Sa%a  tsoucou,  *  \£tf  9  >j  •  Contracter  de 
la  rouille,  ou  se  rouiller. 

Sabi,  bourou,  bUa,  f  £  ,  y'  ;b ,  t'  <*  -  Se 
rouiller  (le  fer),  etc.  Catanaga  tablta,  ï  + 
if  f  £  Jt .  L'épée  est  rouillée.  |]  Être  une 
chose  solitaire  et  isolée.  H  (Métaph.)  Être  une 
chose  déjà  vieille  ou  usée,  etc.  SabUa  tocoro, 
+  h"  >  h  a  v .  Village  ou  maison  déjà 
vieux  ou  ruinés. 

Babicbii,  y  b'  V  4  .  Chose  solitaire,  ou  être 
isolé.  [|  Sabiobi*a,   f  k'  V  *  .  M  B^iohoù, 

8(.hiR«una  ,  y  #  ?  + .  Epée  rouil- 
lée. 

•flabitiou k ighc,  f  £  ?  *  y .  Couleur  de 
cheval  roux,  couleur  de  miel  (nous  disons  : 
café  au  lait,  L.  P.)  avec  des  taches  Manches. 

*8nbiwQtari,  rou,  tatta,+  t'  ?  *  9  i  ^» 
£  ?  £  .  Être  entièrement  solitaire,  et  accablé 
de  douleur. 

Bab i  j  a ,  vf-  ^  -v .  Flèche  rouillée,  ou  parole 
de  mépris  par  laquelle  un  soldat  parle  mal  de 
sa  flèche  ou  la  déprécie,  en  parlant  par  hu- 
milité. 

Sabi  y  e,  +  £  x .  Eau  d'un  gouffre  ou  d'une 
eau  dormante,  qui  est  trouble,  pour  n'avoir  pas 
de  cours. 

Sabourui ,  f  y'  ■?  i  .  Gentilhomme,  ou 
homme  de  rang  honorable. 

Sabotm»,  rd,  rôta,  *  yx  y  <\  ,  ?  * ,  ? 
*f  {t  .  Être,  avoir,  etc.  S. 

♦Sabou  r  a  i  d  o  c  o  ro,        f  ?  -f    |-!  3  t»  .  Salle 

antérieure  où  attendent  les  nobles  avant  de 
passer  dans  la  salle  intérieure. 

•Habourftighi  ,  $  y'  y  <i  *'  (Sabouralno 
cocot-o,  t  -f  1  1  /    3  v  t»  1.  Cœur  géné- 
reux d'un  noble.  Sabouralghitro  moltafito,  y 
7'  ?  i  #'      "t  9  *  t  1*  -  Homme  qui  a  le 
cour  d'un  noble. 


'Babourocou,  f  y'  p  f,  .  Trois  et  six  aux 

dés. 

Sara  y  % .  Montée,  pente. 

Bacabayachi  ,  y  f?  /»  v.  Branche,  on 
espèce  de  balai  (on  dit  en  français  bouchon, 
L.  P.)  qui  se  met  à  la  porte  des  taverues.  Dans 
le  Chimo,  l'on  dit  Fote,     f  - 

48acabicharou,    f  f,  J.'  \.  Af  Jr  .  COCO  OU 

vase  avec  un  manche  pour  puiser  le  vin. 

Sacabiôchi.  y  ff  j.'  Af  y  v.  Accord  ou  ma- 
nière de  jouer  des  instruments,  qui  est  discor- 
dant, ou  désordonné,  sans  harmonie. 

Saeaboueouro,  y  %  y'  {r  o  •  Sac,  chausse, 
étamine  où  l'on  passe  le  rix  déjà  réduit  en 
vin. 

s.choughio,  y  if  f  *  V .  Échansou, 
cellérier,  celui  qui  prend  soin  du  vin. 

Bacabounr    y  fy  y'  f  .  Cuve  OÙ  l'on  tX> 

prime  le  riz  dont  on  fait  du  vin. 

Sacachii    if-  >j  ;    f  ,  Valide,  sain  et  ro- 
buste, etc.  |i  Dans  le  Cami  c'est  le  même  que 
CacAicoi,  rjtu  3  1  .  Prudent  et  sage.  || 
chisa,  y  if  v-  «f  .  Il  S«c«choù,  V  *  V  *y  . 

'Sacachimano,  y-        b-  "7  ^  .  CIlOM  qui  est 

à  rebours,  ou  qui  est  hors  de  l'ordre  et  de  la 
bonne  voie. 

Bacachim.  f  jj  \s  f  ,  C.-à-ll.  SllCttQOtO,  + 

■fj  -i  h  •  Discordes  ou  mauvais  sentiments  que 
l'on  occasionne  entre  d'autres.  Sacachirawo 
yoû,  *ï  1r  V-  *)  -}  -f  1 .  Semer  la  discorde. 

Bacadaichi.  »f  ^  ^  f  .  Faire  des  tours  de 
voltige  avec  les  pieds  en  haut.  Ainsi  Sacada- 
tchiwo  tourou,  +  tr  il  ?  y  7>)V. 

*8«oagame,  f  ft  \«  ^  .  Jarre  à  vin. 

Bacagbe,  y  jj  y.  Apparences,  signes  ou 
traces,  marques  d'avoir  bu  du  vin.  Iccô  saca- 
ghenlmo  tcorlnal,  -f  9  &  V  *f 
V  i-  A  •  (A/on.)  Je  n'ai  point  absolument  bu 
de  vin,  et  je  n'en  ai  aucune  marque  en  moi. 

Bacago,  ^  f/  -j ,  Enfant  qui  nait  à  rebours, 
c.-à-d.  les  pieds  en  avant. 

♦s.cagomr ,  n  Rix  dont  on  fait  du 

vin. 

Saoagou,  y  fj  f .  Cheveux  de  la  tète  qui 
croissent  à  rebours,  à  rebrousse -poil. 

Sacagoura,  »i  J/  >j  *j  .  Cave  à  vin. 

Sacagouroui,  f  ff  )l  1  ,  C.-à-d.  Souikiô, 
7>  i  *  \  $  •  Extravagances  causées  par  la 
boisson. 

Saeai,  ^  ij  i  .  Terme,  ou  frontières,  con- 
fins, limite. 

Sacai ,  cà ,  cd/rt,  ^  if  -f  ,  it  *}  ,  ft  *l  %  . 
Contrarier,  ou  être  contraire,  opposé.  Ilsoumo 
filono  cotobanl  sacofitodgia,  <f  y  *   t  h  / 


SAC 


SAC  679 


3  r-/i  =  ffi*?  fchf*.  C'est  un 
homme  qui  contredit  toujours  ce  que  les  au- 
tres disent.  Cocoroni  taeô,  3  \  a  -  if-  fi 
*Jr.  Atteindre  quelqu'un  au  cœut.  Kinghen, 
♦  yyy,  ou  Tchoûghen  mlmini  $aeô,  f  »)r 
y  >-  H  *  —  y  #  ^  .  Les  bonnes  choses  ou 
les  bons  conseils  ne  plaisent  pas  d'ordinaire 
aux  oreilles. 

Sac  aime,  y  tj  f  jd ,  Terme,  confins,  ou 
extrémité  d'un  champ,  d'un  royaume,  ou  d'une 
contrée. 

Sacair on ,  y.  fi  4  &  y .  Dispute ,  querelle 
sur  la  démarcation  des  terres,  d'un  champ,  des 
maisons,  etc. 

8ac«i«adan  ,  y  fi  i  y  a  y.  Paix ,  al- 
liance, ou  convention  que  font  les  voisins  ou 
habitants  limitrophes,  au  sujet  des  limites  d'un 
champ,  de  terres,  etc. 

Baeaki ,  y  ;fr  #  ,  c.-à-d.  Camino  mayeni 
tatsourou  ki,  fi  S  ?  -ris  Jt  f  JL  # . 
Morceau  de  bois  ou  arbre  qui  s'érige,  ou  se 
plante  devant  les  Catnls,  ou  devant  leur  cha- 
pelle. 

*Sacakiba  ,  y  ->/  +  /  ; .  Rameaux  qui  se 

placent  comme  ornement  devant  les  Camis. 

S«cama,  f  fi  t  .  Contre  marée,  ou  reflux, 
ressac  de  la  marée. 

Bacamacou.  y  fi  T  1}  .  SOCOmaCOU  nnmi, 

+  fi-*  V  t  H.oo  missou,  =  y' .  Ondes  ou 
eaux  qui  courent  en  sens  contraire,  ou  en  re- 
mous, comme  les  torrents  ou  les  tourbillons. 

ff  ;  t  Mesure  en  bois,  qui  sert  à  mesu- 
rer le  vin. 

B.camattoughe  ,    y  fi  T  9  ? .  Poils  des 

cils  retournés  et  croisés,  de  manière  à  entrer 
dans  les  yeux. 

Saeame,  y  fi  A  .  Le  contre-sens  du  bois, 
ou  de  la  charpente,  qui  est  difficile  à  travail- 
ler, parce  que  l'on  va  contre  la  direction  des 
veines.  Sacameni  narou,  y-  ;L,  ou 

Iroti,  -f  ;t.  (Mctaph.)  Conduire  une  affaire, 
non  par  raison,  mais  par  colère  ou  obstination, 
etc.,  comme  quand  on  se  dispute  et  que  l'on  ne 
se  laisse  pas  conduire  par  la  raison,  mais  par 
sa  passion,  son  opinion,  etc. 

Boramopari  ,     y-  fi  ^  ff  lj  .     Espèces  de 

chausse-trapes  en  bambou,  en  bois  ou  en 
fer,  qui  se  placent  tournées  vers  le  bas  sur  le 
mur  autour  des  forteresses,  ou  d'autres  encein- 
tes :  chevaux  de  frise. 

Baoanaoghi,  y  fi  =E  )?  [Sacasamanl  chighe- 
roukl,  y  fi  y  -r  -  V  y  H-  *  ).  Bois  ou  ar- 
bres avec  les  rejetons  tournés  vers  le  bas,  que 


l'on  place  attachés  à  des  pieux  autour  des  for- 
teresses, afin  que  les  enuemis  ne  puissent  esca- 
lader aisément.  Sacamoghitco  ficou,  y  fi  £ 
*'  -V  h  ï  -  Placer  de  ces  bois  ou  arbres  avec 
les  branches  tournées  en  bas. 

Bacamori,  f    fj  ^   >)  .  Di  \  crli vaillent  d'un 

grand  nombre,  où  il  y  a  beaucoup  à  boire.  Sa- 
camorlwo  sourou,  y  fi  »/  =}  Faire 
des  banquets,  ou  des  divertissements,  des  or- 
gies de  boisson. 

Sacumoucai ,  y  fi  p>  fi  -f  .  Rafraîchisse- 
ment de  vin,  etc.,  qui  s'envoie  au-devant  de 
celui  qui  vient  d'un  voyage  de  terre,  ou  de 
mer. 

Sacomouke  ,  y  fi  t*  y  •  Envies  des 
ongles. 

Sacan,  fi  y .  Sdcftn  wirou,  y  fi  y  y» 
)t .  Prospérer,  ou  être  florissant,  et  dans  sa  vi- 
gueur. S. 

Bacana,  f  -fj  y- .  Chose  à  manger,  aliment 
comme  la  chair,  le  poisson.  ||  Mets  appétissant 
que  l'on  mange  pour  s'exciter  à  boire. 

Saoanna,  .f-  fi  y  y  .  Chose  prospère  et  flo- 
rissante, ou  qui  est  dans  sa  vigueur.  Tochlno 
tacanna  fito  ,  h  V-  /  y  ;fr  V  y-  bh. 
Homme  qui  est  à  la  fleur  de  l'âge.  Ichei  sa- 
canni  gozarou,  -f  -fc  i  y  fi  y  —  3'  y5  ;U. 
Être  dans  le  fort  de  la  prospérité  et  du  succès. 

ftac.nobori,  «M,  bo/to,    *  fi  /  #  >)  ,    )V , 

jjjt  y  1 .  Aller  contre  le  courant  de  l'eau  sur 
une  rivière,  ou  remonter  les  eaux  par  la  force 
de  la  marée,  etc. 

Sacari,  y  fi  •; .  Force  et  vigueur  d'une 
chose.  Fana  sacari,  /n  y-  y'  fi  9  >  ou  fanano 
sacari,  Ay  ;  y  fi  «  .  Temps  dans  lequel 
les  roses  ou  les  fleurs  sont  en  pleine  végétation, 
Tochino  sacari ,  hW/  y  *  »J .  Fleur  et  vi- 
gueur de  l'âge,  etc. 

Sacari,  rou,  catta,  +  fi  >)  ,  ;L,  fi  f. . 
Venir  ou  être  le  temps  de  la  chaleur,  du  rut 
des  animaux.  Necoga  sacarou,  ?  3  ff  y  fi 
;L.  Devenir  le  chat  en  chaleur. 

Sacari,  rou,  catta,  y  fi  «  ,  )V ,  fi  y  *  . 
Coulchiga  sacarou,  $r  f  jj  y  #  ;t.  Se  sentir 
la  bouche  âpre,  et  avec  l'agacement  ou  le  dé- 
goût causé  par  une  chose  acide  que  l'on  a  man- 
gée, etc. 

•S,. c«ri,  rou,  catta,  y  fi  1,  IL,  fi  V  f. 
Se«éparer.  S. 

*Sacaro,  y  fi  v  (Sacasamano  ro,  y  fi  y 
;  o  ).  Rames  mises  en  travers  afin  de  faire 
aller  l'embarcation  en  arrière.  Cette  expression 
est  employée  une  seule  fois  dans  le  Felke. 
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it  y  •*  a  (adv.).  Au  rebours,  à  l'envers  ,  la 
lé  te  en  bas. 

B»c«t«-,  y  //  f  •  Le  prix  du  vin. 

8*c«te,  ^  //  r  •  Prendre  une  chose  dans  la 
main,  à  la  manière  de  celui  qui  empoigne  une 
épée.  WokUachtoo  tacateni  noucou ,  V  *  *! 
v  7  #  r  =-  ?  >  ■  Arracher  l'épee  de 
ce  lté  manière,  comme  celui  qui  veutdonner  des 
coups  de  pointe.  U  Bacate  outsou  ,  y  à  f 
y  y  .  P.  En  battant  de  la  main  droite  dans  la 
gauche,  proférer  des  imprécations. 

S*c*uoubo,  sf  f/  «e.  Jarre  ou  flacon  de 
métal  pour  le  vin. 

Sacawokt,  Vase  comme  uu  ba- 

quet ou  une  cuve,  pour  le  vin. 

s aoaya,  f  i;  Ac .  Cave  ou  taverne,  maison 
où  l'on  fait,  où  l'on  vend  du  vin. 

Sacayaki,  y  fj  \  +  .  Partie  de  la  téte,  en 
exceptant  les  tempes  et  l'occiput  Sacaya- 
kiwo  sorou,  y  #  Ac  #  ?  y  ;t-.  Se  raser  cette 
partie  de  la  téte,  c-à  d.  le  sommet  du  front  et 
le  haut  de  la  téte.  Sacayakiwo  torou,  +  &  % 
*  •?  b  ;U,  ou  noucou,  %  )j  .  Arracher  les 
cheveux  de  cette  partie  de  la  téte,  comme  on 
avait  anciennement  coutume  de  le  faire. 

Bac»ye,  yourou,  yeta,  f  it  x ,  l  )U,  x  9  . 
Etre  (les  arbres  et  les  plantes)  verts  et  en  pleine 
végétation.  ||  (Métaph.)  Prospérer.  Icheinl  ta- 
cayourou,  i  Q  A  —  y  jj  x  ;t.  Être  heu- 
reux et  puissant.  Tomi  tacayourou,  h  H  y 
jj  X)U.  Abonder  en  richesses. 

Sacaye,  yourou,  yeta,  y  #  x,  x  ;t,  x 
f.  .  Mieux  ToriMcayoarou,    l>  !)  * 
Empêcher,  ou  séparer  les  combattants. 

•Sacoyefabicori,  TOU,  COtia,    ?  if  X  />  fc' 

3  V  ,  3  ?  *  •  Être  les  arbres  et  les  plan- 
tes très-luxuriants. 

8«cBJ ouLi,  coït,  y  it  x  *  ,  y  •  Aller  flo- 
rissant, ou  prospérant.  Miyomo  tacayoucou, 
=  3t  y  it  i  ■  Aller  l'empire  en  se  dila- 
tant, ^agrandissant  et  prospérant. 

Sacauouki,   y  £  y*  +  .   TaSJ.fi    OU  COUpe. 

Sacozzoukteo  catomoucourou ,  y  if  f  *  t 
it  *  A  ^  ;k ,  c-à-d.  A'omou,  /  A .  Boire  dans 
le  Mcossouiki.  S.||  *Sacas2©wttro»,y  *  y-  * 
u  y.  Rivalité  qui  s'élève  quelquefois  sur  la 
question  de  savoir  qui  a  le  droit  de  prendre  le 
premier  le  tacazzouH. 

Bachaoou,  *  v  {r  .  Petite  cailler  pour 
prendre  le  thé. 

Sachchi,  tourou,  chita,  y  *  V,  %  V 
9  .  Conjecturer,  ou  former  un  jugement 

Sache,  tourou,  chtla,  f  il,  %f^t  U  £ . 
Faire  faire  une  chose. 
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*B«hcbouBo  a  y  *  ?'  ;  *  .  Nom  d'un 
arbre. 

8«ehea,  y  -E  c  à-d.  Nagatarourou,  + 
if  y  ;U  \  .  Être  exilé.  S. 

Sachoron,  taeheranou,  tachitarou,  y  «  ;t», 
ye?5l,yv*;b.  Verbe  défectueux  qui 
s'emploie  toujours  au  négatif,  ou  joint  avec 
un  verbe  négatif.  Sacherou  cotodenai,  y  u 
)U  3  h  T  +  -f  •  Ce  n'est  pas  une  chose  d'im- 
porlauce.  Ou  Saeheranou  cotodjia,  y  u  ? 
?  3  l'f  *t.  Idem. 

Sachi,  y  v.  Espèce  d'aliment  qui  se  fait 
d'orge  encore  nouveau  pilé  avec  du  sel. 

Saehi,  y  v.  Plantes  sèches,  ou  leur  se- 
mence, qui  s'attache  fortement  aux  habits.  Sa- 
chiga  torUtoucou,  y  \s  if  f.  »;  ?  >  .  S'atta- 
cher ces  plantes  aux  habits. 

Sachi,  fou,  saita,  y  V-,  %,  y 4  *  . 
Indiquer,  désigner,  ou  montrer.  Youbtwo  ta- 
tou, .7.  ^  -y  *f  7<  ■  Indiquer  avec  le  doigt, 
j/meno  fburouga  gotocou  yattovbowo  tachUtzo 
Uarikerou.  TA/  f  j  b  *  *  9  # 
9  y  V  f  y'  -f  *  M  ;U.  (rai/".,  liv. 
Montrant  avec  l'arc  le  lieu  où  il  désirait  at- 
teindre, il  envoya  tant  de  flèches  qu'elles  pa- 
raissaient une  pluie.  Catawo  tatou,  %  *  =) 
f  7> .  Se  préserver,  avec  le  parasol  élevé,  du 
soleil  ou  de  la  pluie.  Catanawo  taya.nl  tasou, 
i,  *  +  1  *.  Mettre  l'épee  dans 

le  fourreau.  Jtzoucouwo  tachite  youcouM,  -f 
y'  {r  -9  t  V-  T  i  îr  y:?  Vers  quel  endroit 
vous  dirigez-vous  ?  Figa  tatou,  b  if  •>  % . 
Darder  le  soleil  sur  un  endroit,  ou  pénétrer 
quelque  part.  Founeni  tatcowo  tatou,  y  •?  a 
y  -9  >  y  % .  Haler  la  barque  à  terre.  Newo 
tatou,  7  7  »/-  7- .  Jeter,  pousser  des  racines. 
Macaghewo  tatou,  "*  H  >?  <ï  %•  Placer  la 
main  sur  les  yeux,  pour  mieux  voir  au  loin. 
Xckkiga  tatou,  7  7  +  ^  «/•  ^.  Naître,  ou 
survenir  la  lièvre.  Sacaizoukiwo  tatou,  y  it 
f  *  9  t  Adresser,  envoyer  à  un  autre 
le  SaeatxouU.  Todomewo  tatou,  h  \'  A  t> 
y  7> ,  ou  outtou,  .  Achever  de  tuer  celui 
qui  a  commencé  à  mourir  par  justice.  Chenwo 
tatou,  &y  =)  y-  % .  Fermer  le  robinet.  Chi- 
vroga  tatou,  U  9  if  >  Monter  la  marée. 
Joriiro  s<uok,  h  »J  y  * .  Prendre  les  oi- 
seaux avec  l'extrémité  d'un  bambou  englué. 
||  Satou,f  7s.  Mordre  le  serpent,  piquer  l'a- 
beille, le  moustique,  etc.  Fatchiga  s  as  ou,  f\ 
+  if  y  Piquer  l'abeille.  ||  Donner  un 
coup  d'épée.  Kanacatana  made  taila,  \  -fy 
£  •¥  ~*  f  t  4  9  •  Il  lu'  donna  sept  coups 
d'epée.  Tatamiwo  tatou ,   *  \  =  ?    y  % . 
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I^a \  r6  d  s  y ^  / .  a  yj%  ^  o d &L  Los  j^&i  Ho* 
carlga sasou,  t  fj  'I  jj  f  7*-  Émettre  une 
clarté.  Fari  satou  fodomo  nai,  />  «  f  %  * 
K  l  +  4  •  Ne  pas  y  avoir  d'espace,  pas  même 
autant  qu'on  pourrait  en  toucher  avec  une  ai- 
guille. (Prov.)  Iremono,  faco  nadowo  tatou, 
4  v  *  /  ,n  3  V.  ir  *•  Faire  une 
caisse  ou  boite,  ou  une  chose  de  même  genre. 

S.ohiachi,  f  v  7  \s-  Pa*  silencieux  afin 
de  n'être  pas  entendu.  SachtacM  chUe  towo- 
roM,  v  V  7  V  V-  9  b  =)  )V.  Passer  sans  être 
entendu. 

♦SacbJagari,  ro«,  fCUla,  f  \s  f  jj  •/  .  JU, 

'  tf  V  H  .  Être  une  chose  élevée,  arborée  comme 
une  bannière,  etc. 

S-chiaghf,  gourou,  ghetti,   +  \s7 
)V,  y    .  Élever  avec  la  main.  Jtofaipo  socAia- 
gourou,  ,n  *  ?   f  U  7  f  A>  Arborer  les 
bannières. 

Sachiai,  f  7  4  -  Se  rencontrer,  ou  con- 
verser avec  un  autre.  Sachlaino  i/oi  ftto,  y  v 

7  4  /    3  4    th.  Homme  agréable  dans 
les  rapports  ou  dans  la  conversation. 
S.cbiai,  yô,  yôta,  t  \s  7  4  ,  \  V ,  *  Ï 

9  .  Être  occupé  à  des  affaires  nécessaires.  FU 
tnaga  tachiyô,  t  *  jj  y-  l>  **  $  •  Être  oc- 
cupé, ou  n'avoir  ni  temps  ni  loisir.  [|  Baohiai, 

f  \s  y  4  .  Embarras,  ou  occupation.  Cono 
rtnganiwa  tachiaiga  u  owoi,  3  f  ^"y  jj  — 

?  *U7  4  jj  f  *  4*  Dans  cette  chan- 
son, ou  poésie,  il  y  a  beaucoup  d'erreurs,  ou 
d'imperfections.  • 

Bachiûtari,  TOU,   totta,    ?  V"  T  *  9  •  **, 

5t  y  f  .  Être  nécessaire,  ou  appartenir.  Sa- 
chiatatta  cotode  nacouwa  noM,  ^vf  M 

*  3  bT  *  ?  /«*-#.  81  s*  n'est  pas 
une  chose  très-importante,  différet-la. 

Saohiataite,  yi/]TH?  (adv.).  Parti- 
culièrement, ou  dans  un  cas  particulier. 

Bachiate,  ttourou,  Ma,  Vf  »,  y  JV , 
f-  f  .  En  visant,  toucher.  SackUUete  ikenwo 
you,  f  >  O^f    4  i  •  Donucr 

conseil  nettement  et  sans  détours,  etc. 

Bachiatfgai,  pd,  géla,  f  V  7  f  jj  4  .  jj 
*/,  jj  y  t .  Désigner,  indiquer,  viser.  Tep- 
powo  tachlategôte  fanaiou,  f  9  *'  9  -/  t 
U7  ?  jj*T  ?  Visant  avec  une  ar- 

quebuse,  tirer. 

Bacbiat.oumari,  fOU,  matta,  +  V-  7  f  T 

»; ,  7V-.  *  f  *  •  Se  rassembler  des  gens  de 
différentes  parts. 

«  achi»  wache,  tourou,  cheta,  +  V-7  V 

7s  ;t ,  -t  £  .  Ajouter  une  chose  à  une  autre. 
SacAtaicacArte  chuujou  mouttoucaefiU  cotoga 
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*  W  3  h  ^  *  >  -f  *  ît  ;U.  Se  réu- 
nissant beaucoup  de  choses,  survenir  de  nom- 
breux embarras. 

Sachiba,  v  Petit  faucon,  ou  petit  oi- 
seau de  proie. 

Bach ibichacou ,  y-  V  jj  V-  }r  .  Espèce 
de  coco,  garni  d'un  manche  pour  tirer,  ou 
puiser  de  l'eau,  et  que  l'on  porte  à  la  cein- 
ture. 

Bachicacari,  rOU,  COtlO,  *  >),JL, 

&  %7  $  .  Être  comme  suspendu  en  haut,  ou 
près  de  tomber,  etc.  Kino  yeda  mlzzottni  sachl- 
cacarou,  *  /  I  ^  =  y"  =  ^v^Wl-- 
Être  les  branches  d'arbres  s'avançant  ou  tom- 
bées sur  l'eau. 

gaobiMke,  y  v  *  * .  Faire  une  espèce  de 
cabane  grossière  et  imparfaite.  Ainsi  Saehica- 
keu-o  tourou,  f  \sjj  7+  ;U. 

Saohioamaye,  yourou,  yeta,  flsjjTX, 
l  }V,  x  f. .  Être  dans  l'attente.  Sachkamaye- 
tarou  ninjou,  +  \s  jj  t  X  -V^X. 
Les  gens  qui  attendaient 

Bacbi carami,  mou,  roda,  H  t    fj  ?  H,  1+ , 

?  ^ .  Environner  et  cerner  avec  du  monde 
afin  que  personne  ne  fuie,  etc.  Foppàwo  nin- 
joude  tachicaramou,  /n  9  A  $  —  >*  1^  * 
ff  V#  ?  A  •  Cerner  de  toutes  parts  avec 
du  monde. 

Sachiez,  ^  v  -v  ^  .  Parasol  de  main  pour 
le  soleil  ou  la  pluie. 

Bachicata  ,  *  \s  jj  ï  .  Épaules  élevées 
d'une  manière  difforme.  Sachkatano  ftto,  + 
v  jj  9  /  k.  b  ■  Homme  qui  a  cette  diffor- 
mité d'avoir  les  épaules  proéminentes. 

Bachicatame,  mouron,  meta,+  V  *  9  A  , 
A  ;t,  A  ï  .  S'armer,  ou  revêtir  son  armure. 
Cote,  cogousocouwo  tachkatameta,  3  f ,  3 
f  y  >  *  9-  Vjjr  »  J»  *•  Prenant  les  bref 
sards  et  le  gorgerin,  etc.,  il  s'arma  de  pies, 
en  cap. 

Bacbioaiaobi.  tOU,  UtUa,  +  V  il  f  V".  *  . 

y'  -f  £ .  Porter  haute  la  bannière ,  ou  une 
autre  chose  que  l'on  tient  élevée  devant  soi 
avec  la  main.  Catanawo  maccônl  sachkazaite 
cacarou,jj  t  +  =j  ~?  •?  ir  V  -  y 
4  f  jj  \  )V.  Tenant  l'épée  dressée  ou  élevée 
devant  le  visage,  attaquer.  WCghïwo  tachi- 
catatou,  V  -  yV*f  ^-  Élever 

l'éventail  devant  soi  avec  la  main. 

fiaohicome,  mourou,  meta,  y  u  3  A ,  A 
)V,  A  Jt .  Mettre  dedans  ou  enfermer,  p.  ex. 
des  gens  dans  une  forteresse ,  des  provi- 
sions, etc. 
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Sachiromi ,  ttlOU,  CÔda,    f  V  3  H,  Ai  3 

y  »/  .  Mettre  à  l'intérieur,  ou  resserrer,  etc. 

ftachicorochi,  sou,  roita,  «r  V  3  «*  V, 
u  4  f  .  Tuer  à  coups  d'épée,  ou  de  poi- 
gnard. 

Sachicoubo.  fororoii,  éeta,  y  V*  Jr  7'  ;L , 
-*  5t .  Mettre  du  bois  au  feu. 

Sachlcoudachi,  SOU,  tloita  ,    +  V>  V  #  \s, 

%,  $4  f.  .  Envoyer  un  message,  ou  une 
personne,  etc.,  d'uu  lieu  élevé,  ou  supérieur.  || 
Abaisser,  faire  descendre  une  chose.  Nawatco 
sachicoudasou.  -f-  y  ^  f  \s  t;  7»  •  Jeter  la 
corde  en  bas.  ||  *Founcwo  sachicoudasou,  f 
ï  -7  «f  V  îr  '/  7»  •  Conduire  une  embarca- 
tion à  la  perche  en  descendant  la  rivière. 

•  Sa  c  h  i  oum  i ,  Mût*,  COM»rfo,  «f  V-  >  H  ,  A  , 

'/>■'<'■  Enchevêtrer  des  bois  croisés  les  uns 
sur  les  autres  dans  leurs  mortaises. 
Such.couw  «che,  sourou,  cheta,  y  U  t;  V 

ii ,  7»  ;L ,  -C  £  .  Insérer  deux  pièces  de  bois 
l'une  dans  l'autre,  après  avoir  creusé  les  mor- 


ou «  n  j  p .  jrourou,  ye/a,  y  V'  {r  y  X , 
x       x  £  .  Ajouter  du  surplus  à  une  chose. 
Nlnjouwo  sachicouuvyourou,  -  y  i>  x  ~l  y 
V-  {r  y  x;t.  Augmenter  le  nombre  des  per- 


re,  yonrou,  yeta,+  V-  3  x ,  X  ;t, 
x  *  .  Passer  pardessus,  ou  devant  quelqu'un. 
Fttowo  sachkoyourou,  b  h  y-  V  3  X  ;l- . 
Passer,  ou  sauter  par  dessus  quelqu'un,  l'o- 
mettre, ;le  négliger.  Sachlcoyete  yoù,  +  u  3 
x  r  -f  x  .  Taire,  passer  sans  faire  mention 
—  sans  s'inquiéter,  ou  se  préoccuper,  —  d'une 
personne  à  qui  l'on  devait  des  égards,  etc. 

Sachîdacbî ,  f  u  #  V- .  Rôles  des  labou- 
reurs, de  l'endroit. 

Sachidarou.  ifUîf)L  Espèce  de  caisse, 
ou  de  coffre,  qui  d'ordinaire  sont  vernis. 

Sachide,  zzourou,  deta,  y  V  f ,  fx  )V ,  f  {t  . 
Représenter  sansètreappelé, etc.  Sachide fanga- 
couto  iy  isoutayela,  f  V-  T  /n  X  ii  V  b 
'f  v  £  x  ï  .  On  dit  ordinairement  que 
le  fait  d'être  audacieux  et  téméraire  est  avoir 
fait  la  moitié  du  chemin,  pour  étudier, ou  pour 
apprendre  quelque  autre  art.||  'Sachidcta  fito, 
*V-r?t  t  h,  ou  Sachide,  f  Uf. 
Homme  audacieux.  Sachidewo  yoù,  f  •,-  f 
4  X  .  Parler  arrogamment. 

•Bachidegamachii ,  y-  V  f  jf  t  \s  4  . 

Téméraire,  et  qui  donne  son  avis  saus  être  con- 
sulté. 

Sochifophe,  gourou,  ghela, 
tf  /t, ,  V  Jt .  Avoir  la  flèche  tendue  sur 


l'are.  Ainsi  Yavo  sacki/agourou,  \      f  u 

Bnchi f «nachi,  SOU,  noWfl.  f  V      fl/ ,  %  , 

•f-  4  £ .  Détacher,  ou  éloigner  de  soi.  Inou- 
iro  sachi/anaUe  yarou,  4  %  t  t  \s  /-»  + 
4  f  Détacher  le  chien,  ou  le  laisser 

aller. 

Sachifaïami,  mou,  sôda,  y-  \s  /\  «f  H  ,  A  , 

y-  ijr  .  Saisir,  empoigner,  serrer  une  chose 
avec  une  autre,  de  manière  qu'elle  en  soit  tra- 
versée. Wôcoutchino  sobawo  sachifasamou,  -) 

*  »  f  /  y  /î  9  !fV-Ar  A.  Insérer 
dans  la  ceinture  le  bord  de  certains  caleçons, 
dans  les  comédies.  ||  (Métaph.)  Iconico  sachi' 
fasamou,  4  3  y  (rl'Mr  A-  Avoir  de 
la  haine  dans  le  cœur. 

Saohifiki,  COU,  kiUa,  <h  l    11  +  ,  }f  ,  *  -f 

^  .  Diminuer,  ou  déduire  d'un  compte  ou 
d'une  somme  (celui  qui  l'a  reçue).  ||  Croître  et 
décroître.  Xekkiga  sachiflcou,  ?  9  +  jj  y  V 

b  îr .  Croître  et  décroître  la  chaleur. \  *8achi. 
fi1",  f  V  t  *  .  Sanydwo  sach\fiki,  +  y  3  *r 

}  fVtt  -  Addition  ou  soustraction  dans 
les  comptes.  Chiwono  sachiflki,  \-  ~)  J  y  U 

t  *  •  Marée  haute  et  basse.  ,  Saobifiki,  y  1 

fc  *  ,  c.-à-d.  Caktfiki,  jj  $r  b  +  .  Donner 
sur  —  ou  attaquer  —  les  ennemis,  et  se  re- 
tirer. 

8acbifouia(hi,  gou,  saida,   *h  1   7  f 
y .  y-  -f     •  Fermer,  boucher,  obstruer,  etc. 
Tektfei,  mitchimitchiwo  sachi fousaghi,  etc.,  f 

*  -*V  -f  Hf|?  ^7H'.  e»c.  Le» 
ennemis  empêchant  et  fermant  les  chemins. 

s  ,  chigatana  ,  y-  v  ^  !»  ■  Catana,  ou 
épée  du  Japon. 

Sacbigaye,  y-  u     x .  Epée  de  réserve. 

*Sachighinp,  f  il-?.  Pilon  à  piler  le 
riz.  B. 

Stahigousonri  ,  »  V  1?  %  ■)  .  Médecilie 
pour  les  yeux.  |[  Dans  le  (Aimo,  médecine 
pour  faire  sortir  le  fœtus  du  ventre,  médecine 
abortive. 

Sachiidacbi,  SOU,  daita,   »-  U  4  *jt  W-,  7», 

y  -f  v  .  Etendre,  ou  jeter  dehors,  comme  la 
main,  la  tète,  etc.  Xousoubito  to  iyeba  te  sachi 
idasou,  ?7.b'  I-   Hl/lt  fW  < 

7, .  (Prov.)  En  appelant  le  voleur,  sur-le- 
champ,  s'il  se  trouve  présent,  il  se  sauve  en 
disant  que  ce  n'est  pas  lui.  Founetco  sachiida~ 
sou,  7  *  =)  V  U  4  7>.  Mettre  l'embar- 
cation à  la  mer  au  moyen  d'une  perche. 

Bachiide,  ssourou,  deta,  >t  \  f  f ,  jf' 
Jl- ,  f  ï  •  Sortir  au  dehors,  apparaître,  comme 
la  lune,  le  soleil,  etc.  Fmo  sachi  izzouru  cata- 
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M  figachito  chire,  t  /  +  U  4  f  fi*  &  9 
?  t  tfv-  b  Wv.La  partie  d'où  apparaît  le 
soleil,  sachez  que  c'est  l'Orient. 

s«ci.i  iri,  rou,  Ula,  fHïi^-f? 
f.  .  Entrer,  pénétrer,  comme  le  soleil,  la  lu- 
mière, etc.  Flça  madoye  tachi  irou,  t  jj  -r 
b'x  y  v  -f  fi,.  Le  soleil  entre  par  la  fe- 
nêtre. 

Bachiki,  cour  ou,  kUa,  y  w  *  ,  }r  ;u,  * 
*  .  Chlwoga  sacMcourou,  \s  =)  fi  y  V  * 
;L.  Venir  croissant  la  mer. 

Sacbikiri,  rou,  Ma,  y  V  *  'J ,  ;L,  *  -7 
y  .  Couper  de  pointe.  Nodobouyeun  sachtkltte 
touteta,  >  v  i  x  ?  y  v  +  *  f  *  f  *  • 
Lui  coupant  le  nœud  de  la  gorge  par  un  coup 
de  pointe,  il  le  laissa  sans  lui  trancher  entiè- 
rement le  col.  SachikMa  yôça  arou,  y  v-  + 
?  ?  \'  '>  V  7      J'ai  une  occupation  ou 
nécessité  urgente.  Mltchiwo  sachikirou,  S  f 
?  y  V  4  ;u.  Empêcher  et  occuper  le  che- 
min arec  du  monde,  afin  qu'il  ne  passe  per- 

Backikitu»,  ?  V+  ?  ?  (adv.).  A  la  hâte 
et  d'une  manière  expéditive.  Sachlkitte  u  •>«- 
mono  irottco/o  j-ornra^uira  fanarac'irraieica- 
chi,  *  v  *  ?  f  9  -r  /  1  >»-  3  K  n 
^ a^C^^I'.  Si 
vous  n'avez  pas  de  nécessité  et  d'occupation 
urgente,  je  désire  que  vous  causiez. 

Sacbiniacacbe,  SOUfOU,   c/a  fa,    y  \s  "T  if 

H,  7.  ;t,  «  *  •  Remettre  une  chose  à  un 
autre,  ou  la  laisser  à  sa  volonté. 

Sachimuneki  ,  COU  ,  neita,    y  V-  T      #  , 

{r  »  ^  -f  £  •  Indiquer,  désigner  avec  la 
main,  etc.  Wôghitco  aghelc  tcokino  catawo  sa- 
cMmaneki,  y  ^  ¥  'f  T  #  f  ?  *  S  ir  ï 
~f  y  J  *  ,  etc  Élevant  l'éventail,  et 
indiquant  le  large,  ou  la  haute  mer. 

Sachimawacbi,  sou,  uvita,  |fV?7l/, 
jl,  v  <(  £  .  Faire  tourner. 

Sachimawarî ,  rou,  watta,  +  V"T  y  >J  , 
)Vt  y  y  £  .  Tourner  en  piquant.  Fatchlga 
coco  cachicoico  sachimawarou,  ;\  î  jj   j  \ 
(H/ty)U  Lesabeilles  tournent 
en  piquant  de  tous  cotés. 

Baehimî,  f  WH.  Mets  de  poisson  cru  qui 
se  mange  avec  une  certaine  sauce. 

Baobimo,  (adv.).  Autant  que  cela. 

SacAimo  cônarou  tsoug/iinoboumo  kimono  ta- 
baneteo  itouvsare,  y  \s  ^  ii  *j  j-  }V  9  ¥ 
?  7'  *  *  *  />  ^ 
'✓.etc.  Tsoughinobou,  si  vaillant,  ayant  eu  le 
cœur  percé  d'une  flèche.  |j  Bachimoni,  y  v- 
%  -  (adv.).  Idem. 


*Sachiaiogou*a,  y  \^  ^  jr'  y  ,  c.-à-d.  iVin- 
^Acn,  A  y     y  .Le  genre  humain.  P. 

Saobimono,  Devise  ou  signal 

que  chaque  soldat  porte  placé  à  la  oeinturs 
pour  se  distinguer  des  autres. 

SaohimoBo,  s  V%  /  <  Caisse  ou  boite,  ou 
tout  autre  ouvrage  semblable  que  font  d'ordi- 
naire les  coffretiers  ou  certains  charpentiers. 

faobimouoaî,  cô,côla,f  V  jj  -f  ,  jj  *f  , 
jj  »>  ?t  .  Être,  ou  se  placer  eu  face. 

Sacbimouke,  courou,  keta,  y  \,  A  y  ,  {r 
y  £ .  Tourner,  diriger  une  chose  vers  un 
endroit  ou  coté.  Mnjoutco  jôye  sachlmoucou- 
rou,  -  yC-x-/  ù^y  x  y  A  $r  ;t-. 
Envoyer  des  gens  pour  attaquer  la  forteresse, 
ou  les  faire  marcher  contre  la  forteresse. 

Sacbinagar*  ,  y  V  +  jj  ?  .  P.,  C.-à-d. 
Sayânl  chinagara  ,  y  Ae  »y  =.  \^-j-  jj  ?  . 
Etant  ainsi,  ou  malgré  qu'il  en  soit  ainsi. 

Saobinawa  ,  y  v  -f-  7  •  Corde  de  lin 
(chanvre). 

Baebinayamachî,  iou,  mai  ta,  y  \  >  v 
Ut  *i  4  9 .  En  piquant  causer  de  la 
douleur,  p.  ex.  une  abeille. 

Saebinobe,  bourou,  beta,  $  \,  }  ^,  7';t, 
{r  .Etendre,  ou  dilater.  Sonoyowa  sachlno- 
besacherarei ,  y  /  3  y    ?  \-  /  ~*  ?  -Ç.  t 
*s  i  .  Retardez,  ou  différez  pour  cette  nuit. 

Saobinoboche ,  sou,  cheta,  f  V  /  ^  il, 
7s ,  a  ï  .  Faire  monter,  ou  envoyer  une  chose 
n  Méaco,  etc. 

Sa  c  h,  no  boche,  SOUTOU,  tktittf  V  /  #  «, 

7  .  iî  'A  •  Founewo  sacHnobosourou,  -j  T 
■9  y  U  y  7-  ;L--  Conduire  la  barque  avec 
les  perches  en  remontant  la  rivière. 

Saohïnoke,  courou,  keta,  y  v  /  ,  y  ;L . 
y  ?  .  Séparer,  ou  détourner.  |j  Bacbiaokî, 
cou,  noita,  f  v  /  ♦  i  V»  V  «f  ?  .  Se  dé- 
tourner, ou  se  séparer,  s'écarter. 

Baebioouki,  rou,  nouita,  *  \s  ~%  ¥  »  > 
?  Y  5t .  Embrocher,  enliler,  ou  traverser,  etc. 
rori«*o  couroganeno  couchlni  sachlnoucou , 
h'M    jr  >t  4f  ?  /    frl^=-  yu-?{r. 
Embrocher  un  oiseau  dans  une  broche  de  fer. 

Saohinoaki,  y  v  ?  *  •  Espèce  de  caleçons, 
ou  chausses  à  l'usage  des  Counghes. 

Baehinosoki,  cou,  ;oi/a,  y  w  ?  Y  *  ,  5r  , 
y:  -f  ?  •  Voir,  ou  épier,  guetter  une  chose. 
Igawawo  sachlnozoile  mirou,  -f  ff  y  -/  y  V- 
;  yM  ?    ^-  ;1"  •  Examiner  si  les  eaux  du 
puits  sont  élevées  ou  basses,  etc. 

Saohiouke,  courou,  keta,  y  V     fr  ,  }r 
jC,  %  ï  .  Préparer,  et  recevoir.  Sakwo  icou- 
tsoutomonâ  sachlouke,  sachiouke  nùdu,  y  y 
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-/  i  5r  ?  b  =fc  *  9  *W**,*V*îr 
/  y  #  .  Il  ne  faisait  que  saisir  la  coupe  sans 

compter,  cl  boire. 

Sacbisoueoami ,  mou ,  couda  ,  f  V  %  Jr 
£,  A,     *}  H-  Être  un  membre  engourdi, 

p«.c' us  ou  paralysé,  etc.  Te  achiga  sachismi- 

eoumou,  f  7  *      *  v  %  {r  A  •  Il  eut  les 

mains  et  les  pieds  paralysés. 

Sachljoughi,  gourou,  ghlta,  f  \s¥  %i 

jU .  *'  5t .  S'achever*  se  passer,  excéder,  etc. 

Arlno  mamanlwa  sachlsoughite  i>j  tehlrasoua 
T  V  /  v  \  *7  fU7>¥T  4  *  f  1, 
% .  Dire  ou  se  vanter  au  delà  de  la  réalité. 

Sûchiiojc  youyou,  y  fin,  f  v  f  X ,  X  ;t , 

x  £  .  Joindre,  ou  ajouter.  Ninjouwo  sachlye- 
te  tsoucanasou,  s.  y  C-  x  9  «r     x  ?  7  # 
•J-  % .  Rassemblant  du  monde  l'envoyer  (p.  ex. 
an  secours),  etc. 

Sachiubi ,  kf-  Jt  t' .  Certaine  chaussure 
d'étoflb  très-élégante  et  bien  cousue. 

Sacbitarou,  .f  \-  -i  il .  Chose  importante, 
avec  le  nésalif.  SuchUarov  iwJnitra  arazou,  t 
HtjU  n  =  y   7  f      H  n'y  a  pas  de 
nécessité,  ni  d'urgence. 

Sachitatc,  tsourou,teta,  fut  T.  ?  7^t 
?  ?  •  Faire  bien  et  achever  un  ouvrage  ma- 
nuel, comme  une  caisse,  des  Tatamls,  etc.  || 
Élever.  Fatawo  sachitatsourou,  £  =f  tu 
f  9  )V.  Élever,  ou  arborer  la  bannière. 

BacSitebîgaye  ,  yourou,  yeta,  t  \,  f"  if 
X ,  X)\r,  x  çt .  S'entre-tucr  deux  personnes 
à  coups  d'épée,  ou  de  poignard. 

Bacbitodoroe,  mourou,  meta,  f  \^  r*  v'  A  , 
A  ;t ,  A  %  .  Retenir,  ou  contenir. 

Sachitomc,  mOUrOU,  HUta,   t  U  b  A,  A 

ji,,  jk  t .  Founewo  sachltomourou,  y  ¥  ? 
tu  b  A  ;U .  Retenir  une  barque  avec  la 
perche. 

ftaobitori,  row ,  totta,   Tv  h 
•y  1 .  Prendre  des  oiseaux  avec  de  la  glu.  Sa- 
ehitori  flkitsoumele  irou,  f  v  b  V   fc  *  7 
JL  f  i  ;t.  Manière  de  tirer  de  Tare  sans  ces- 
ser ni  s'iuterrompre. 

Snchilovrochi,  SOU,    WOita ,    f  ls  b  9  V". 

tM  *  .Traverser  de  part  en  part 

Bachitioucuwachi,  JOU,  K(lita  ,    f  V-  V 

yw,  7,  y  4  ?  .  Envoyer,  p.  ex.  des  gens 
de  secours,  ou  de  renfort,  etc.  SoucArnghino 
cheiwo  sachitsoucawasou,  %  U  y  ¥  t  -C  -f 
*}  t  u  y  1r  V  7  •  Envoyer  un  grand  nom- 
bre de  milliers  d'hommes  de  guerre. 

Sach.t.ou  doi,  dà,  dùta,  t  \s  ^  b'  -f  -  h' 
*f,  K  *)  f  ■  Se  ra&s  mbler  une  grande  quan- 
tité de  gcus,  une  grande  multitude.  Afo>el  cAi- 
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rou-o  mongouainï  sachïtsoudo",  -*  *f  j]  4  V- 
=£  ^  {r'  7  -f  -    ?  I"  9  K  9 .  Il  se 
rassembla  une  grande  quantité  de  monde  à  la 
porte  extérieure  de  la  forteresse. 

Saehiuouke,  courou,  keta,  t  V-  f  y,  If 
}t,  tf  {t .  Approcher  une  chose  d'une  autre. 
Jyeni  flwo  sachUsoucourou,  4  X  a  t  1  + 
\s  7  y  ;L .  Mettre  le  feu  à  la  maison.  Foune- 
wo  sachUsoucourou  ,  y  T  ^  trt*"5»îr;L. 
Arriver  quelque  part  avec  la  barque  en  se  ser- 
vant de  la  perche. 

SacbiUeuki,  COU,  tsouita,    ^  V  '?  +  ,  Ijf  , 

9  -f  * .  Piquer,  p.  ex.  avec  une  aiguille,  des 
épines,  etc. 

B.chiticume,  mourou,  meta,  f  ^  9  *  . 
A  jt ,  *  >  .  Tendre  l'arc  pour  tirer.  SacAi- 
tsoume,  ftkitsoumc  sanzanni  itchirasou,  t  W 
9>,b+9>  9^^  -  4  f  7  Ait  ' 
mantet  tendant  l'arc  plusieurs  foi»,  il  tire  en 
faisant  un  grand  carnage. 

BachiUoum*,  mourou,  meta,  *  i  •?  A , 
*  *  .Gagner  au  jeu  d'échecs  japonais. 
||  Signaler,  désigner  une  même  personne  pour 

blable.  '  ^ 

S.chiuouranouki,  cou,  nouUa,  3  V- 9  1 
?  \  ,  {r ,  %  4  *  •   Traverser,  transpercer 
avec  le  fer. 

SacUtommonln,  cou,  zzouita,  +  V  9  i 
+  »  ^  »  9  i  %  ■  Continuer  après  une  chose, 
à  la  suite  d'une  chose.  Mnj»u  yaçate  atoyorl 
sachUsouzzoucou  ,  -  y  ù  1  *  if  ?  7  b 
3  »/  t  V  f  v*  •  La  multitude  allait  der- 
rière, se  suivant  et  se  continuant. 

Sacbiwake  ,  cour  ou ,  keta,  t  \sV  t  %  ï 
;U,  y  5c .  Diviser,  partager. 

Sacbiwataohi  ,  SOU,   tait  a,    jH/  V  )[  V, 

7>,   M       Passer  (ou  faire  passer)  une 
chose  d'une  part  à  une  autre  sur  mer  ou  sur 
une  rivière.  Moucaino  dgiye  founeico  sachltca- 
tasou,         i  )       x   f  ?  ^  fUy  % 
T.  •  Faire  passer  la  barque  de  l'autre  côté  vers 
la  terre,  j]  Sachîvratari.  rou,  tatta,  *+  i.  -T 
>  *)  ,  )V,  >  9  >  .  Passer.  Founetro  moucaiye 
sachiica  tasou,  y  f  ■?  l*  #  i  x  rwy  ) 
7. .  Traverser,  passer  de  l'autre  côté  avec  la 
barque  au  moyen  de  la  perche.  Nllchirln  yo- 
meni  sachiwatarou,  s  f  i)  y  3  A  =■  (H/ 
y  *  )V.  Le  soleil  passe,  ou  éclaire  en  tous 
lieux. 

SachiwochiUi,  y.  v  yv-  ♦  .  Espèce  de  ta- 
blesdu  Japon. 

Saohiwoki,  cou,  woita,  t  V-  -9  +  ,  Jr  ,  9 
-f  ^  .  Laisser,  quitter,  abandonner  une  chose 
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H  Cesser  de  se  servir  d'une  chose  que  l'on  a 
entre  les  mains.  Foudewo  tachlrocou,  7  f  -/ 
f  V  9  Jr  •  Cesser  d'écrire.  S. 

Sacbiworocbi,  sou,  roila,   f  U  ?  o 
7^,  e  'f  Jt .  Jeter,  ou  faire  descendre  une 
chose  d'un  lieu  élevé  vers  le  bas.  Mnjoutco 
sac/tiu  orosou ,   =.  y  \ï  1  J    +  \s  z/  v  7- 
Faire  descendre  les  soldats  d'un  endroit  élevé. 

Bschiwowoi.  «â,  tràta,    if  V  "7  »  4  1  "7 

^*  ?  $  > .  Se  poser  ou  s'étendre  sur  une 
ehos»*,  p.  ex.  un  nuage  au  dessus  de  la  téteou 
un  arbre  sur  la  maison,  etc. 

Sacbijocbc,  tourou,  chela,  y-  \s  3  ■£ ,  7» 
jU,  *  7  .  Faire  approcher  une  chose.  Sachigo- 
chete  isogon,  ^  v  3  H  f  4  y  y'.  Se  presser 
beaucoup  en  abrégeant,  se  hâter,  couper  court, 
faire  diligence. 

Bacbiyori,  rou,  yotta,^-  V-  3  >J  (  )l,  3-7 
7  .  S'approcher,  venir  auprès. 

Sachinou,  f  U  y\  Plan  d'une  maison,  etc. 
Ji  (Métaph.)  Dessin  et  invention  propre. 

Sachisxoume,  «r  w  jr  A  .  Être  signalé  ou 
désigné  t  our  faire  une  chose  sans  pouvoir  s'en 
exempter,  comme  quand  on  fait  de  ces  vers  que 
l'on  appelle  Renga,  ticSachizMumedegozaiou, 
*  \s  f  a  =f  3'  ;L.  Echoir  à  quelqu'un  le 
tour  pour  faire  quelque  ouvrage,  etc. 

Sachinoutcbi,  f  v  f  f  ■  Marteau  ou  mail- 
let de  bois. 

Baco.o,  ^  -j  y  (adv.).  Probablement  ainsi, 
ou  comme  cela,  de  la  sorte.  Sacoso  nagoritro- 
choû  tromôtsourô  naredomo,  f  3  y   -h  j 

V  9  *  *  9  *  *  +^  h'  fc.(.Von.) 

Il  semble  qu'ainsi  il  devait  y  avoir  des  regrets, 
cependant,  etc. 

Bacou,  f  t,  .  Chose  ingénieuse  comme  un 
mot  spirituel,  etc.  \Yare  filotsouno  tacouwo 
iuôzou,?  v  t  b  9  f  tr  7  ~/  4  9 V  -A- 
(.Von.)  Je  dirai  un  bon  mot,  ou  j'émettrai  une 
idée  de  mon  invention.  |]  Semaillc  ou  récolte. 
Cotochino  sacouga  goi,  3  h  V-  /   $■  y  3 

i  ,  ou  uaroui ,  y  ;U  -f  .  Etre  la  récolte  de 
celle  année  bonne  ou  mauvaise.  ||  Œuvre  ou 
travail.  Coretra  miga  sacoudgia,  3  v  V  H  jj 

«r  7  Ceci  est  mou  œuvre,  ou  est  fait 

de  ma  main.  Deousno  gosacou,  T     7*  /  3' 
7  .  Œuvre  de  Dieu.  ||Baoouno  mono,  f  v 

J  =E  /  .  Œuvre,  ouvrage.  ]|  Goacouno  wio- 
no,  3  f  %  /  %  /  .  Œuvre  ou  créature  do 
Dieu.  Parole  usitée  dans  l'Eglise. 

Bacou,  <f  {r .  Tranchée,  retranchement,  ou 
enceinte  en  palissade  autour  d'une  forteresse 
ou  d'un  autre  lieu.  Sacouico  yovi  mauasov,  *y 

7  V  i  4  t  y  %•  Faire  une  tranchée  ou 


une  enceinte  de  ce  genre  ||  Estacade  qui  se 
fait  d.nslcs  rivières  pour  ne  pas  laisser  passer 
les  embarcations.  Sacoutvo  sotirou ,  *  7 
7  ;t.  Faire  une  de  ce*  estacadis.  fi  Sacouoo 
kl,  f  7  /  $  .  Bo  s  de  la  palissade  ou  en- 
ceinte que  l'on  fait  autour  d'une  forteresse. 

Saoouban,  y-  7  /i  y  (Kinàno  coure,  *  / 
*f  /  v  1^)-  Uier  au  soir,  ou  hier  à  la  nuit. 

Saeoubift,  f  y  t'  ^  ^  (7"soncowrl  yoHiai, 
f  >  ')  ^  ^  -f  N  Maladie  feinte.  Sacoubiôtco 
sourou ,  Ht'1?^  Feindre,  si- 

muler une  maladie. 

Saooubo,  4^  y      (A'i«rfno  coure,  +  /  17 
y   7  *^  ).  Hier  soir,  ou  hier  à  la  nuit. 

SaoouLoun,  »f  7  7  >" .  Partie  do  certaines 
terres  que  l'on  cultive  ou  sème  pour  soi. 

Sacoucba,  f  7  V-  T&'iucutl}  OU  ffiOUO, 

?  jr  ;L  %  7  ).  Ouvrier,  ou  homme  qui  fait 
un  ouvrage.  ||  Poêle  qui  fait  bien  les  vers  que 
l'on  appelle  Renga,  tfyo\x  rengou,  ^  y 
7* .  H  Homme  qui  a  un  génie  pénétrant  et  in- 
ventif. H  Go»acoucba,  3'  f  jr  v^.  Créa- 
teur :  parole  usitée  dans  l'Église. 

Saoouobei ,  f  7  -tî  i  .  Œuvre  que  l'on 
compose,  telle  que  des  vers,  etc. 

Bacottcbeki,  *  y  V.  \  (Kinôno  yoûbe,  # 
f  ijr  /    x  y  ~*).  Dans  la  soirée  d'hier. 

Bacoucbeki,  ^  v  t:  ♦  .  Fruit,  ou  rende- 
ment qui  reste  au  laboureur  après  avoir  payé 
au  seigneur  la  rente  de  chaque  année. 

Sacoufan,  f  7  y .  Demi-récolle.  Tawo 
sacoufanni  tourou,  f.  •?  ^  7  /\  ^  =•  7* 
,V.  Labourer  la  terre  à  demi-fruit,  à  cheptel. 

Bacougbiwa,  f  7  +:  y .  Auprès,  ou  au  ni- 
veau du  retranchement  ou  de  l'enceinte  ou 
palissade  qui  se  fait  autour  d'une  forteresse. 

Baooa-i,  *  >  |  ,  Ouvrage,  invention,  ou 
facture.  Renga  danghi  nadono  tacouiga  goi, 

vytf,  *y*s  t  f/f /  +  Ï  4  ti  3-f- 
La  composition  ou  le'  plan  des  vers,  de  la  pré- 
dication, etc.,  sont  bonnes. 

Baooui,  f  7  4  .Chose  dure  et  facile  à  bri- 
ser, fragile  comme  du  bois,  etc.  Sacoui  fito, 
+  7  -f   b  h  ■  Homme  vif  et  alerte. 

Sacouji,  *  >/  C  ■  Construction  d'édiûoe. 

Saooujit,  *  ÏÙV  (Kiné,  %  /  V). 
Hier. 

Saooujit ,  f  7  ^  y ,  c.-à-d.  Ttouilatchi, 
•7  A  9  f .  Premier  jour  de  la  lune. 

Bacoumai,  y-  7  -r  -f  .  Préparalif  que  l'on 
fait  avec  adresse  et  industrie.  Sacoumaiga  goi, 
+  7  *4  3  4,  ouicaro«i,y  ;t,  A  .  Être 
l'invention  ou  l'art,  ou  les  dispositions  que 
l'on  a  prises,  bon»  ou  mauvais. 
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Sacoumai,  TOO,   «««a,    ^  >J  T  *  ,     T  ^  , 

v  *V  £ .  Faire  des  préparatifs  avec  intelli- 
gence et  sagacité,  p.  ex.  d'un  banquet,  d'une 
fêle,  etc.,  pour  un  grand  nombre  de  per- 
sonnes. 

■mbii-I,  *  jr  *  *  (JCeno  owye,  y  /  * 
x).  Culture  ou  récolte  de  riz,  de  blé,  de 
grains,  etc.  Cotochkca  sacoumôga  yoi,  j  f*  V 
9  t  9  ï  ^  if  3  4.  Cette  année  il  y  a 
une  bonne  récolte  de  rix,  etc. 

Sacoumou,    f  y  A  (A'tudno  youme,  * 
/  i{r  /   i  /  ).  Songe  d'hier,  ou  songe  fu- 
gitif. 

Sacounn.  *  $r  .  Œuvre  ou  chose  faite 
avec  industrie  ,  avec  génie.  Saeovna  danghl, 
tacouna  oui  a,  $  y  +  #  y  ¥ ,  «r  f  +  *T 
?  .  Prédication,  ou  poésie  bien  faite,  ou  bien 
conçue  et  disposée.  Sacouna  fito,  >h  y  -f-  fc. 
h.  Homme  inventif,  homme  de  génie.  | 
Homme  vif,  actif  et  résolu. 

Saoounin,  y-  >j  a  y  (Tsoucourou  flto,  V 
5r  ;l-  t  I»  )•  Laboureur. 

sa coura ,  ^  y  ?  .  Ce r isier.  (/»rwii« pseudo- 
cerasut.  Lindl.  —  Hoffm.)  ||  Saooaraghî,  f  jr 
?  *' .  Cerisier,  ou  bois  de  cerisier. 

*S*oourabaM,  y-  \j  ?  /?  -f- .  Fleur  de  ce- 
risier. 

Sacourudai,   .J    >/   f  $  4  .  RoUgetS  OU  U8- 

gres  que  l'on  prend  dans  la  troisième  lune 
(avril  ou  mai). 

♦Sacouragai  ,  v  Jf  f  -ff  4 .  Coquillages, 
espèce  de  colimaçons. 

Bacouragari,  f  y  ?  #  i; .  P.  Aller  regar- 
dant lesceiisiers  en  fleurs. 

Saoouran,  f  y  f  yf  Troubles,  ou  révolu- 
tions de  guerre. 

Saoourei,  *h  '/  v.  f  .  Modèle  ou  spécimen 
d'un  travail  fait  par  un  ancien,  tel  qu'une 
composition  en  vers,  de  celles  qu'on  appelle 
tic  ni/a.  etc. 

B.couri,  rem,  coutta,  f  y  >),)t,  y  ?  ?r . 
Jeter  avec  la  main  en  avant,  comme  celui  qui 
jette  de  la  terre,  ou  de  l'eau.  Miizouwo  sacouri 
cacourou,  H  jr  ■=?  f  y  »J  it  y  H- .  Jeter  de 
l'eau  avec  la  main,  comme  celui  qui  arrose 
la  maison.  ||  Sacouri,  rou,  f  y  »J  ,  ;L.  Tra- 
vailler, tailler  un  morceau  de  bois  ou  une  so- 
live avec  un  fer,  en  poussant  l'instrument  en 
avant. 

Bacouri,  '!    Trous  que  font  les  che- 

vaux dans  les  chemins  par  où  ils  passent. 

•s.conri,  v  V  »J  .  Espèce  de  conduit  ou 
rainure,  faits  dans  le  bois  appelé  ChUsi  ou  Ca- 
tnoiti,  et  où  glisseut  les  portes. 


Sacourigana,  *  y  >)  +.  Espèce  de  petit 
rabot  à  travailler  le  bois. 

Bacourîd ,  f  y  >)  3  ^  •  Salaire  du  char- 
pentier. Sacouriâwo  dasou,  +  y  3  *T  ? 
îf  % .  Faire  la  paye  des  ouvriers  charpentiers. 

Sacourho,  +  y-  ')   '•  (adv.).  Avec  activité, 
vivacité,  promptitude.  Sacottrito  chita  fito,  + 
y  *7  h  \y  >    fc.  h  ■  Homme  vif  et  actif. 

Sacouiacouio,  ^  y  ;  [.  (adv.).  Idem.  Sa- 
cousacouto  monowo  yoû  filodgia,  y-  y  l  K 
t  /  -9  -f  x  t  l'f  ^  C'est  un  homme 
qui  dit  les  choses  vivement  et  résolument.  [| 
Manière  d'être  divisée  ou  coupée  avec  les  dents, 
ou  croquée  une  chose  ferme  et  mûre,  comme  les 
poires,  ou  les  figues  du  Japon. 

Saoouteho,  f  y  +  Aç  *V  (Kinôno  osa,  # 
/  Ï  f  T  V  )■  Hier  matin,  hier  dans  la  ma- 
tinée. 

Bacouya,  f  y  Af.  Hier  soir. 

Badaoana,  >  #  ft  -j- ,  c.-à-d.  Akiracana, 
Y  t  7  ■>/  -h  .  Chose  claire  et  distincte.  j|  Sa- 
daoani,  y-  if  &  s.  (adv.),  c.-à-d.  Akimcani, 
f  t  ?  *  = .  Clairement,  distinctement.  .So- 
tfocan»  miyesoti,  *f  $  &  =.  =  j:  ^ .  Ne  pas 
paraître  bien  distinctement. 

Sadamari,  row,  maf/o,  *  #      V  »  fl-> 
•7  ît .  Se  déterminer.  [|  Sadame,  mnurmt,  me- 
ta,  v-  #  /  ,  A  ;L ,  ^  >  •  Déterminer,  ou  fixer 
une  chose.  ||  Sadame,  <>  v   <  Détermination, 
fixation,  résolution. 

Sadamate,  ^  /'  /  r  (adv.).  Assurément, 
sans  doute.  Mais  le  sens  ordinaire  et  vulgaire 
est  •<  peut-être,  ou  probablement.  » 

Sade,  y-  y.  Filet  à  prendre  le  poisson  de 
rivière,  comme  les  truites,  ou  le  boga  (esp.). 
(Cyprlnus  gristagire.) 

Sadea,  ?  •?  y .  Un  des  cinq  livres  qui  en- 
seignent le  gouvernement 

S.d6,  *  c.-à-d.  rc/w>,  f  3, 

ou  Tchano  youjo ,  f  *e  /  ,  X  3  •  Lieu  du 
Tchanoyou  dans  la  pagode. 

*Bafatcbi,  v  .  f  .  Espèce  de  mortier  d'ar- 
gile. 

Safiô.  ^t3>jf,  Vase  où  l'on  met  le  the 
en  poudre. 

Bafd,  f  jf;     ,  c.-à-d.  Calaghi,  yôdai,  if  % 
*'»  V  ^  ^  -f  •  Coutume,  manière,  etc.  Afi/ii- 
coi/i  safàdgla,  H  =.  {r  4       *  ^  ^!  C'est 
une  coutume  mauvaise,  et  qui  offense  les  re- 
gards. 

Safodo,  «f-  if;  j.5  (adv.).  Autant  que  cela. 

Saga,   *  jf.  Saga  naiftto,    f  jj  +  4 
h  h.  Homme  méchant,  et  de  mauvaises 
mœurs. 
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H.gachi,  sou,  gaita,  *  fj  V,  if  i  t- 
Rechercher,  fureter,  scruter.  Benkel  amarino 
canachisani  woiwo  azacayechi  flto  sagachini 
tagaitareba,  y  //  -f  J  -r  »j  }  j?  +  \s 
*  «  *  4  *  f^llW  t  *  «r#V- 
f  if  i  1  v  /*.etc.  (Tog.)  Benhei  avec  une 
grande  tristesse  retournant  la  caisse  de  haut 
en  bas,  et  ne  faisant  autre  chose  que  de  cher- 
cher. |j  Sagachi,  f'f/  v-.  Le  fait  de  chercher 
et  retourner.  Yasagachiwo  sourou,  V  v  if  V 
-7  7Wt.  Faire  une  recherche  dans  la  mai- 
son. 

Sagachidachi,  sou,  daita,  «f  ffWjtV^, 
%,  $  i  fr.  En  tatant,  ou  tondant,  tirer 
dehors. 

Sagachii,  +  tf  \s  4  .  Lieu  escarpé  el  péni- 
ble à  gravir.  Sagachii  yama,  *r  -tf  v-  -i  \t. 
Montagne  ou  défile  escarpés  et  rocheux. 

Sagachi  idachi,  SOU,  liai  tu,    f>  ff  \*  $ 

Vf-  7*  t  #  -f  5*  .  En  tàtant,  ou  sondant,  tirer 
dehors. 

Sagachiaaawaohi,  ton,  Uttila,  f  ff  V-  •?  V 
y  H  fi .  Fureter,  ou  chercher  en  di- 
verses parts. 

Sagachi  mi,  mil  ou,  mita,  «/  f/VH,  g  Jt-i 
H  9  *  Chercher  une  chose  parmi  d'autres,  ou 
aller  à  la  recherche,  etc. 

'Sagan,  y-  ff  y  (Fidarino  manaco,  b  # 
V  i    ~*  +  3  )■  Œil  gauche  :  le  droit  s'ap- 
pelle Ougan,  y  ff  y. 

Sagari,  rou,  gatta,  f  ff -  >J  ,  ;L,  ff  y  *  . 
S'abaisser.  Aloni  sagarou,  T  b  —  +  ff 
Venir,  ou  demeurer  derrière.  ||  Empirer,  dé- 
générer en  quelque  chose.  Tega  sagarou,  f  ff 
y-     ;U.  La  main,  ou  le  caractère  de  l'écri- 
vain va  se  gâtant.  ||  Nega  sagarou,  ¥  ff  tf 
ff  JU.  S'abaisser  le  prix  de  la  marchandise.  || 
Jtco,  i    i  ,  on  nlcouga  sagarou,   —  y  ff  f 
ff  )U .  Être  le  poisson  ou  la  chair  un  peu  gâtée, 
ou  avoir  un  commencement  de  corruption. 

Sagaribarano  oo,  y-  ff  »J  /î  J  /  3  .  Fils 
illégitime,  ou  d'une  femme  qui  n'est  pas  la 
propre  femme.  B. 

Sagarifa,  y-  ff  >)  /%.  Manière  de  jouer  des 
instruments  dans  les  comédies  nu  les  danses, 
en  même  temps  que  paraissent  certains  per- 
sonnages, ou  un  grand  nombre  ensemble. 

Baghe,  gourou,  gheta,  y,  tf  )V,  y  Jt . 
Abaisser.  Atamawo  sagourou,  f  f.  v  =f  $ 
;U .  Abaisser,  incliner,  fléchir  la  téte  en 
s'humiliant  et  témoignant  sa  sujétion, ou  pour 
un  autre  motif.  F\to\no  sagourou,  b  f-  -V  tr 
>/  JL .  Humilier,  rabaisser,  ou  ravaler  quel- 
qu'un. 


Baghe  ghiri,  f  y  +'  .  Manière  de  couper 
de  haut  en  bar. 

Saghe  ijraohime,  mourou,  meta,  f  ff*  -i 
■y  1*  A  ,  A  )V ,   A  Jt .  Mépriser,  ou  ravaler 
un  autre. 

Sagheo,  +  (Satou  vaza,+  %  Vf). 
Œuvres,  vie,  ou  mœurs. 

Sagbeaoumi,  mou,  sounda,  f  V?=,A, 
%y  *ji .  Jeter  le  plomb  ou  la  ligne,  comme 
font  les  charpentiers  pour  voir  si  quelque  chose 
est  droit,  lyttco  saghtsmmau,  i  x  -7  «/y 
%  A .  En  jetant  la  ligne,  voir  si  la  maison  est 
droite.  ||  (Métaph.)  FUowo  saghtsoumou,  b 
h  1  f  >/7>  A .  Regarder  011  considérer 
quelqu'un,  ou  peser  ses  qualités  ou  son  inté- 
rieur, etc.  Se  prend  quelquefois  pour  voir  et 
pénétrer,  apprécier  quelqu'un  en  concevant  de 
lui  une  moins  bonne  opinion.  ||  Baghetou- 
m  i  4/  y  7,  h  .  Conjecture,  supposition.  Sa- 
ghesoumiwo  sourou,  y-  y  7,  =  7;l-.  Con- 
jecturer, ou  examiner. 

Baghewo,  f  y  y .  Cordon  qui  est  suspendu 
au  fourreau  des  épées. 

Baghesaja,  ^  y  f  A? .  Gaine  de  couteau 
que  l'on  porte  suspendues  la  ceinture. 

Bagheuoutohi,  +  y  f  } .  Maillet,  battoir 
ou  pilon  suspendu  à  un  long  bambou,  et  avec 
lequel  on  bat  le  papier. 

Saghi,  ^  -^.Corneille. 

Baghi,  saghita,  f  Verbe  dé- 

fectueux. Ouruaghtta ,  Etre 
déjn  finis  les  melons,  ou  être  passée  leur  sai- 
son. Saghiouri,  y-  +'  *)  .  Melons  mauvais  et 
flétris  après  qu'est  passé  le  temps  et  la  saison 
de  leur  maturité.  Ch. 

Saghiouri,  ^  ijr  « .  Voir  le  mot  précé- 
dent. 

♦Saghi. à.  *f  +  f  y  .  Nom  d'une  plante. 

8aghitoh6  ,  if  *«  f  *ç  *) .  Cérémonie 
païenne  que  l'on  fait  dans  le  Chôgouatchl,  en 
disposant  un  brasier  devant  la  maison  et  y  brû- 
lant différentes  choses. 

Sagoromo,  if-  3'  j*  =6 ,  c.-à-d.  Coromoy  3 
n  %  .  Vêtement.  P. 

Sagouri,  rou,  goutta,  f  >f  1)  ,  ;t,  »,'  y 
%  .  Palper,  tàter,  loucher. 

♦Sagouri,  *  y  t) .  Nœud  de  la  corde  de 
l'arc,  où  l'on  pose  la  flèche. 

Sai,  f  i  .  Industrie,  ou  savoir.  Saiaroit 
filo,  k  »*•  Homme  qui  a  de  J'in 

tklligenceetde  la  science. 

Sai.tf  f  .  Mets  de  poissou.chair,herbes,etc., 
à  l'exception  du  riz  et  du  Chirou. 

Bai,  f  i  ,  c-à-d.  Wazawal,  V  f  y  i  . 
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.Sa.  nnn  .  w  f  -*  >  .  Périls  et  épreuves.  S.  | 
•«•Jocoïc,  *  >f  f  *  ( llasairai ocAtf»,  y  J) 
y  4  ,  7  V-*).  Maux  et 
•••i,  y  * 

Bai,  *  f  .  Dés.  Saïu  o  outsou,  +  i  ?  "*J 
? .  Jouer  aux  dés,  ou  jeter  les  dés. 

i,  +  4  7  4.  Réunion  du  mari  et 
usai  sourou,  f  4  7  4 

+  4  /i>>.  Avoir  le  soin  et  lad- 
i  d'une  chose.  Ifeno  saibanwo  sou- 
rou, A  x.  /  +  4  /i  y  ?  7>JL.  Gouverner 
la  maison.  |  laflb— la ,  f  4  y  —  y. 
Celui  qui  a  le  soin  ou  l'administration  d'une 
chose. 

s»iLi t»o a,  f  4  £  y .  Coffre  carré  qui  sert 
à  mettre  les  vivres. 

S.ibon,  f  4  #  y  (Foutatabi  wocatou,  y 
*  »  fc'  4  x>  Pécher  une  seconde  (ois.  S. 
|  f.iboo  soiaAe,  *  <  *  ^  y.  Chose 

ou  personne  très-vile  et  basse.  Soiâoa  suigheno 
fito,+  4  *y  t  4  y  /  fc  h.  Homme  bas 
a  vil. 

8. ic.  +  1  ^.Lne certaine  secte  de  boues 


*  *  X>V-  VoirSoicoicAi,  v>  * 

Sticteoa ,  v  .   Industrie ,  pru- 

dence, etc.  Sa  ie«e  ouu  0  megourasou ,  +  4  Ht 
9  ?  /  ï  y  %■  User  d'industrie  et  de  saga- 
cité. Jj  BaicAcoadb < .  n  f  //  v  t  V  •  Homme 
instruit  et  industrieux,  ou  diligent,  j.  *flue«- 
couj.o.  *>  }r  ^  V.  Homme  sage  et  in 

dustrieux. 

8«ic«i ,  +  4*4  (Mcxlsta  oumi,  -US 
v>  h).  Mer  de  l'Occident 

Sair.ichi.  f  4  ff  4  v,  OU  Saicarhi,  f  4 

ir  U.  Nom  d'un  arbre  qui  produit  un  fruit 


*à&  ,  f>  4  à  -f  ff  £ .  Chemin  ,  ou 
de  Méaco  vers  les  contrées  de  l'Oeci- 


f  -f  *  v.  Industrie,  diligence.  || 
8aic»nn«,  *  f  jjf  .  Personne  diligente  et 
industrieuse.  |i  B.ic«*n>.  f  4  f,  y  -  (adv.}. 

fl.icfc.eo.,  *  4  t-  \  y  (Foutatabi  gera- 
bou,  y  >  v  fc'  x  f  y')-  Commenter  et  expli- 
quer un  livre,  etc.  Ainsi  Kiàtro  sa  ic  ha  cou  sou- 
rou, *  *W  +  4  \s*y  %;t. 

8»ichm,  f  ■(  t  y .  Deniers  qui  s'offrent, 
et  qui  se  jettent  devant  le  Falote,  ou  Com4. 
Saicke**»  mairasourou,  +  4  £  y  ?   •*  4 
~>  -",  il  .  Offrir  ces  deniers. 

f  ^  V,  c-à-d.  Comittoi 


00/0,  *  h  ^     7  >t  3  h. 

monie  qui  se  fait  en  l'honneur  des  Camés. 
^  s.ichi,  y-  j  ^  (rsouaxo,  co,   y     ,  3  ). 

8.icbiiu,  cou,  chiita,  y-  4  \s  ♦  ,  y  ,  V  -f 

?f .  Enluminer,  colorier,  ou  peindre  de  diffé- 
1  entes  couleurs.  |  tUUiiki,  *  -f  V  *  (/rodo- 
rôti,  f  a  K;t).  Le  fait  de  peindre  en  couleur 
ou  d'enluminer.  Ainsi  SaichMtro  sourou,  + 

-f  t-*  ?  */t- 
Saiebio,  y.  4  v  y  (Foutatabi  sousoumou, 

y  >  »  t*  ^  v  A  ).  Donner  le  riz  ou  du  Chi- 
ron  que  l'on  présente  deux  ou  trois  fois  à  table. 
SaicAiairo  motte  maire,  +  4  \>- *  1  t^f 
4  v .  Apportes  du  rix  pour  remplir  les 
Gokis  une  seconde  ou  troisième  fois.  ||  8**- 
ch.nb.tcbi.  f  4  v  y  /i  f  •  Vase  dans  lequel 
on  apporte  à  table  le  rix  cuit  g  *fl»»ohiabon. 

f  4  U  y  g!  y  (  Foutatabi  ,  soutoumou- 
rou,  fateki,  7  *  %  s£.  %  \  AJL-.  /v  f  ), 
Idem. 

•8-icbin  ,  f^y.  Racine  médicinale 
d'une  plante. 

S.icbo,  f  -(  e.-à-d.  Fojime,  v^- 

<  .  Commencement.  Saxhorn  voûta  gotocou, 
+  4  \s  3  -  -fxjt  3  l-  >•  Ainsi  qu'il  a 
été  dit  au  commencement 

fl^efcâ,  HW3^f  (rsouavi  rjouno,  f 
%   \  ).  Femme,  mariée. 

««ieh*.  M^f9  (rsoucaaadoroir  eu- 
/a/cA» ,  9**  K;t  x>>f).  Certaine  di- 
gnité. 

•  s, ico .  *  -f  3 .  Nom  d  une  racine  médici 
nale. 

SmcA,  f<  3^  (Foutatabi  wocosvu,  y  * 
»  t   ?3^>  Reconstruire  ou  relever  une 
chose  qui  était  tombée,  ou  renverse c.  /yetro 
saictlsourou  ,  *  4  3  9  7*  >L  • 


Bwcoooa,  ^  f       '•    .\».  .v<»?..  coKai.  —  V 
y    ^  -  ).  Royaumes  de  rOt  cidcul,  c.-à  d.  les 
neuf  royaumes  de  l'Ile  du  Chimo,  v  t  :  on  les 
appelle  encore  Ktoùchoù,  \  y  vjr.ou  Tchi 
eouchi,  f  y 

S.icou.  f  4  $r  (Co»ac©«i  tacoumou.  3 
-r  =.  Jt  y  A). Ouvrier,  ou  bomnte  adroil 
des  mains. 

8»icou*>.  +  r  9  y  4  [Foutatabi  rd,  y 
t  »  t'  y  ^  )-  S«  rencontrer  ou  se  voir  et  su 
parler  deux  fois,  ou  pour  la  seconde  fuis. 

SaîeoMt,  f  4  y  y  '7   [Foutatabi  yomi- 
aagerou,  y  9  v  t'   3  H  if  I  ;L).  Rrssusci- 
ler  (v.  neutre  .  Ainsi  Satcouat  sourou,  v  i 
>,  9  y  *;L.S. 
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♦Saicouch.  ,  f  4  y  v-  .  Ouvrier,  arti- 
san ,  homme  adroit  de  ses  mains. 

Suicou  galana,  +  4  >,  jj  t  +  .  Couteau 
dont  se  sert  l'ouvrier,  ou  l'homme  adroit  de 
ses  mains. 

S«ieouau>,  y  >f  ^  -  y.  Ouvrier,  artisan, 
homme  adroit  de  ses  mains. 

f  4  H  4  (Mottomo  wôiinart,  ^ 
9  hjt  V  *  *  +  9  ).  Chose  très-grande.  S. 

89,d.iji.  if.  4  #  4  ^.Certains  grains  ou 
pilules  vermeils  :  médicament  qui  sert  pour 
différentes  maladies. 

Bai dan,  y  4  y  y  (Foutatabi  danzourou, 
7  *  \  b'   *  y  ï  A).  Comparaison,  confé- 
rence, ou  répétition  d'une  chose. 

SaiiUizouiM,  if-  i  #  f  PUnte  qui  naît 
pour  la  première  fois  en  été.  P. 

Saidgio,  if-  4     3  .  Femme  mariée. 

Saido.  y  4  }!  (Svucoui  tatoucourou,  %  i, 
4  9  *  ï  L'action  de  sauver.  FUowo 
saido  sourou,  b  h  *f  f  4  K  7>  )V .  Sauver 
les  hommes.  ||  Saido  riyacou,  f  4  h'  9  Y  ?  < 
Salut.  Saido  riyacouno  gotcon,  f  4  ^  * 
7  y  a1  ?  ^.  Bienfait  de  la  rédemption  ou 
du  salut. 

Saîfai,  if-  -f  /\  4  {Foutatabi  wogamou,  y 

*  v  b'         A).  Adorer  deux  fois. 
Saifen,  if-  i  ~.  y  (Foutatabi  cayesou,  y 

*  *  b'  *  i  Envoyer  une  chose  pour  la 
seconde  fois.  Sacazzouki  faya  sa{fen  towotte 
gozarou,  *     y'  *  A^if  f,  y  y 

f  d  t  Déjà  le  Sacazzouki  a  passé,  a  fait 
le  tour  pour  la  seconde  fois. 

8ai£,  y  -f  b  (Sainocawa,  +  4  /  A  V). 
Peau  de  rhinocéros  femelle. 
Saiet,  Ht  f  (Cotnacana  fonde,  3  v 

*  7  T  )•  Ecrire  une  chose  en  grand  détail. 
Saifltni  atauazou,  0*  <f  b  ?  a  T  ^  y  yi. 
Il  n'y  a  pas  sujet  d'écrire  en  détail.  S. 

Saifô,  y  -f  /x  ^  (.Vic/*Jno  ca/a,   =.  u  ; 
il  5t  ).  Partie  de  l'Occident.  ||  Baifô  gocoura- 
cou.  *  4      ?  3*  ?  ?  »  .  Paradis  d'Amida, 
que  l'on  dit  être  à  l'Occident.  ||  Saifô  jôdo,  y- 
-f      *  \>  *  *t  Idem. 

Saifot,  f  4  r*?  (Foutatabi  woeorou,  y 
ï  >  b  9  3       Se  renouveler  une  maladie, 
une  blessure,  un  abcès,  ou  une  plaie  apres 
qu'on  a  été  en  convalescence,  rechute.  Ainsi 
Yamai,  kizou  nado  saifot  sourou,  Aç  t  4  ,  + 

Saifoù,    y  ^  7  »5r,  ou  Ch.ifoù,   -fc  .f 

7  ?  (Mchino  caje,  *W    #  Vcnt 
d'Ouest 

*8aigai,  +  4  if  4  (Wauourai,  corosou  \ 


y^'H.jB^).  Pertes,  dommages,  et 
morts  qui  en  résultent.  S. 

'Saigari  y  -f  #  y  (Fotifa/nélcowo,  7  * 
»  b'  *  ■?)•  Retourner  pour  voir  ou  pour 
rencontrer  quelqu'un  après  s'en  être  séparé.  S. 

Saigha,  if.  4  y  (Mottomo  chita,  =E  7  h  =6 
V»  ît  ).  Chose  très-basse  ou  vile.  Saigheno  flto, 

*  4  y  /  b  l« .  Homme  trèfrvfl. 
Saighei,  f^y-f.  Industrie  unie  à  la  con- 
naissance des  arts  libéraux. 

Saighen,  y  4  y      (Kitcti,  caghlri,  4>  7, 

*  *!  V  ).  Bord  ou  limite.  Saighenmo  nai  coto, 
*1  y**  +4  3  f..  Chose  sans  terme, 
sans  mesure,  ou  immense. 

Saighel,  if  4  y  y  (Tochltsouki,   |,  u  ? 

*  ).  Années  et  mois.  Saighetvo  fer  ou,  f  4  y 
y      if  ;t .  Se  passer  les  années  et  les  mois. 

Saigfain,  y  *  $y  (Foutatabi  ghlnzourou, 
1  9  »  b'   *'  V  *  ;t-).  Répéter,  réciter  en 
soi-même  une  chose,  telle  que  des  ver»,  elc,  à 
voix  basse  et  modulée.  S. 

Saighiri,  rov,gkitta,if-  4       t)  ,  jt,f  .y 
ît  -Prendrelesdevants.  Saighitte gojôni azzou- 
carou,  if.  4  y  y       3'  ^  Af  y  -    jr  y  f, 
;L .  Recevoir  d'avance  une  lettre  de  la  part 
d'une  personne  éminente,  c.-à-d.  avant  d'avoir 
écrit  le  premier.  Mieux  Sayeghirou,  +  x  *' 
;U.  Voir  plus  bas.  |]  *Meni  saujhirou,  A  = 
^  -f  Se  représenter  une  chose  à  la 

vue. 

8aîr».  îr  -f  a'.c-a-d.  CAinourou  /o*i,  v 
?  71-  S  *  .  Heure  de  la  mort.  Saigoni  woyo- 
bou,?  4  3  =  ^3  7'  Arriver  à  la  dernière 
heure. 

•Saigodoooro  .  f  <|  f  f.*  a  «t .  Lieu  où 

l'on  meurt  à  la  guerre,  etc. 

Bai-!,  y  4  4  .  Soi  idaiitchino  coto,  f  4 

i  H  i  4  +  /   3  h.  Chose  très-excellente 
et  éminente. 

t  +  4  c-à-d.  Ijen,  4  £  y. 

Avant, auparavant.  Saijen yorimôsou  gotocou , 
H^V  3  9  ^9  %j  hy.  Ainsi  que 
je  le  dis  d'avance. 

«•yi,  f  4  \>,  c-à-d.  IWH,  h  *  .  Heures 
du  repas  ou  du  diner  des  bonzes.  S.  Saijlnt 
fanwo  kUsou,  y  4  ^  =.  *  y  7.. 

Prendre  leur  repas  les  bonzes,  ou  diner  à  leur 
heure,  c-à-d.  vers  dix  heures. 

Bwj"»»  *  4  C-y,0\l  S  a  i  j  i  n  d  a ,  y  ^  >, 

+  (Sflicacotmo  y  ^  ^  ^  /  t 

Homme  d'industrie  et  de  science.  (]  Saijinna 
^  4  i>  ^  *  b  h  •  Homme  qui  parle 
bien,  et  facilement,  éloquent,  disert. 
•~i*>  t  4  v>  Y  * .  Chose  excellente,  oa 
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blime.  Sa\jôno  wontchiye,  H'^v/  /  9 
Vf  i.  Science  ou  savoir  sublimes. 

*8«iken ,  y-  4  y  y .  Revoir  ce  que  l'on  a 
déjà  vu,  ou  relire  une  lettre  ou  un  livre. 

Haikin,   (4-    f   f   >     (MoyOU'OCfii  ISOUtomOU- 

rou,  t3?l-  "7  h  £  ;t-).  Mettre  en  œuvre 
ou  exécuter  une  chose.  S. 

Saikio,  «/  -f  +  3 ,  c.-à-d.  Çoujiwo  tadasou, 

V  C-  £  v  3*  •  Examiner  une  requête.  Co«- 
/ino  «aUio,  >/  i>  /  y  f  #  3  .  Question,  ou 
interrogatoire,  et  examen  au  sujet  d'une  re- 
quête. 

8«imat,  »  f     -y  (Tochino  touye,   i-  i- 
y  7>  x).  Fin  de  l'année. 

Saimi,  ^{2,  Espèce  d'étoffe  de  chanvre 
écru  qui  est  employée  pour  les  l'atabiras. 

Saîmin,  «f  4  H  V .  Nom  qui  s'impose  aux 
gens  rasés  ou  bonzes,  et  qui  se  termine  en  «ai. 
Saiminwa  nanto  môsottca,  y  4  H  y  V  +  y 
b  "t*j7*1j.  Quel  est  le  nom  de  l'homme 
rasé? 

Baimit,  f  4  ~  y  (Comaeani  kibkkii,  3 
ij  -  *  b'  W  )•  Chose  minutieuse  et  ri- 
goureuse. Saimilni  kioûmetwo  toçourou,  y  f 
=  y  s.  *  y  A  4  =)    hir'jt.  Juger  avec 
précision  et  rigueur.  S. 

fi  limon,  y  4  iy  (Foutatabi  tâ,  f  |t  % 
t%    I'  'J'  ).  Interroger  une  seconde  fois.  S. 

Saimon,  f  i      y  (Nichino  mon,  ~\s  ï 
t  >-).  Porte  du  coté  de  l'Occident.  ||  '(Chiba- 
nocado.u  /i  /      K).  Barrière  ou  porte  faite 
avec  des  branches.  P. 

8  a  ma  m,,  MOU,  nddfl,   V  4  +  H  ,  A  ,  f  *V 

.  Affliger,  ou  tourmenter,  etc. 

8«inaa,  <j-  f  ->-  >-  (Comaca  yawaraca,  3 
v  y  9        Chose  menue ,  moelleuse 

et  délicate,  comme  une  étoffe  de  soie.  S. 

Sainan,  ^  4  -*>         C.-àd.   WOSOtCai  Mil- 

ghi,  y  y:  y  4  ,  +y*f.  Périls,  maux  et 
peines. 

Saino  cawara ,  f  4  )      it  V  9  •  Lieu 
comme  les  limbes,  réservé  aux  petits  enfants 
dans  l'autre  vie,  selon  l'opinion  des  gentils. 
■    fiai  m,  y  4   y  (Comacana  ame,  * -*  * 
'  -f-  y  *  )•  Pluie  One.  S. 

■•bal,  y  4  ?  4   {Foutatabi  kitarou,  f 
*  *  k'  *  f       Seconde  venue  d'un  Cami 
ou  Fotoke. 
Sairei,  y  -f  v  -f  (Mafcowripo/o  rei,  v  7 

V  3  h  v    ).  Certaines  fêles  qui  se  font  en 
l'honneur  du  Cami. 

Baire4,  y  *  v  ijr ,  c.-à-d.  Aimo/no  keigo, 
-  =6  ?  y  ?i  3.  darde  ou  surveillant  qui 
accompagne  le  bagage. 


Sâiron,  tf.  \  0  y  (Foutatabi  ronzourou, 
~)  %  \  £  n  y  %  Disputer  deux  fois  au 
sujet  d'une  chose.  ||  *(Comacani  ronzourou, 
3  v  #  =.  pyjtjl.)  Disputer  subtilement 
sur  une  chose.  ||  *Dans  un  discours ,  proposer 
(le  même  orateur)  divers  doutes  et  les  ré- 
soudre. 

Baiiai ,  if  f  j  .  Un  grand  nombre  de  fois. 
S  ni.  an,  f  4  f  y  (Foutatabi,  mitabi,  y 

*  »  b'  =  £  b'  )•  De»»  et  trois  fois.  Saison 
môchita ,  +  4  +  y  +/ u  ï  .  J'ai  parlé 
déjà  deux  ou  trois  fois,  ou  plusieurs  fois. 

Saito,  y  4  y  (Comachi,  arachi,  3  -r  \s, 
r?H  Chose  menue,  délicate,  et  chose  gros- 
sière. Voir  Sosal,  y  y  4  . 

Saifâ,  f  4  f  <jr ,  c.-à  d.  Yatai,  y  4  • 
Plantes,  herbes  qui  se  mangent,  herbes  pota- 
gères. 

SaMOOou,  f  4  y  }/  (Sfoyowochi,  sou,  ^ 

3  9  V,  7>)-  Persuasion,  ou  conseil,  g  (Quel- 
quefois.) Persuasion  vive  en  pressant,  ou  con- 
traignant quelqu'un.  Saisocouwo  tsoucourou, 

f  -f  y  ï  -9  9  ï  H*.  Mettre  des  gens,  des 
garnisaires  en  la  maison  de  quelqu'un  pour  lui 
faire  payer  une  dette,  etc.  ||  S«iao«am»in ,  y- 

4  y  y  =.  y.  Gens  qui  persuadent  une  chose, 
ou  y  obligent,  etc. 

Saîaoui,  y  4  7.  f  (Comaeani  coudacou, 
3  •?  =.  >îf{r).  Très-minutieusement  ou 
avec  un  grand  soin.  Saisoui  môctii  kicache  soro, 

*  i  *  4  y  n  .  Il  le  lui 
dit  très-minutieusement  et  en  détail. 

Sait*!,  y  4  ît  ^  .  Avoir  une  femme,  ou 
être  marié.  Saitai  nomide  gozarou,  y  4  1  -f 
y  H  y  a  y';!--  Etre  marié,  ou  avoir  une 
femme.  Ca*o  bôsouwa  cheisôdewa  nai,  .saitai- 

dgia,  i,  /       %y  v.4  y  )f  y  -i-  4% 

*  4  >  4  + **t*  Ce  bonze  n'est  pas  du  nom- 
bre des  continents  et  des  réguliers,  mais  il  a 
une  femme. 

Baitan.  .1  f  v  y  (Foutatabi  oumarourou, 
1  If  »  b'  £  ^  x  )•  Naître  une  seconde 
fois  dans  ce  monde,  comme  l'imaginentlesgen- 
tils.  P.  ex.  Mo}\jouno  saltan  dgia,  ï  y  \^  i 
/  9  4  9  y  +'  *<)■  Se  dit  d'un  homme  très- 
sage  ou  lettré ,  dans  lequel  parait  être  né 
Mongtse,  disciple  très-savant  de  Chaca. 

•Saitcou,  y  4  y  y  (Tendgicou,  f  y  p 
>  ).  Royaume  de  Siam. 
SaJtchi,  <>•  f  f.  .  Industrie  et  science. 
Ba.tchoù  ,  y  4  f  ^  (Monaco,  t  ^-  *). 
Milieu,  force  et  ardeur  d'une  chose.  Cachchen- 
no  saitchoùni ,  fj  '7  M  y  f    y*  4  f  ^  £■ 
Au  milieu  et  dans  la  chaleur  de  la  bataille. 
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tiacoumonno  tailchoûni,  jj  y  ^  V  /    *  -t 
+  y  —.An  milieu  et  dans  l'ardeur  de  l'élude. 
Fouyouno  saitchoû,  7  i  /  Vit*!.  Cœur 
de  l'hiver. 

Saiten,  f  4  f  y  (Fachira,tarouki,  /^U 
f  ,  %  ;t  4  Colonne  et  charpente.  Saiten 
kezzourazou  .  f  4  f  y  7  f  ?  TÉ  •  No  tra- 
vaillant pas  les  colonnes  et  les  charpentes  de 
la  maison.  Voir  flôchi,  f,  «v  t  , 

Saiiô,  f  |.  <>  .  Espèce  de  plateau  où  l'on 
met  les  aliments  découpes ,  ou  les  mets  qui 
doivent  être  servis  sur  la  table. 

Sait*,  f  i  H  ^  (.Sogatana,  *  H  *  ■*•). 
Couteau  à  couper  les  raves  et  d'autres  lé- 
gumes. 

Saiwai,  f  4  y  4  .  Occasion,  opportunité. 
H  Saiwaina,  f  -f  y  «f  +.  Chose  opportune, 
ou  qui  arrive  à  propos,  etc. 

Baiwô,  f  4  y  îf%  c.-à«l.  Foutatabi,  7  7 
v  t' .  La  seconde  fois.  Saiitô,  saiftn  màchita, 
*  i  y      +  4  ~*y  ■»  y  V  * .  M  parlé 
une  fois  et  une  seconde  fois ,  ou  plusieurs 
fois. 

Saijre»,  f  4  i  y.  Jardin  où  l'on  sème 
des  herbes  potagères,  potager. 

Saiyoù,  »  f  i  -j.  (Foutatabi  asobou,  f 
M  t'  f  ^  7').  Se  divertir,  se  récréer  deux 

fois.  S. 

*Satsxo«tehi,  m  f  f  } .  Pilon  de  bois  à 
piler  le  riz.  (1  Maillet  ou  marteau  de  charpen- 
tier. 

Bajm,  .r  ^  Œuvre  pie.  Boutsouji  sajen, 
7'  y  ù  +  it  Faire  des  œuvres  pios  en  in- 
vitant à  un  repas  les  bonzes  et  d'autres,  leur 
faisant  lire  le  Fokekiô,  etc. 

Baji,  $  \2>,  Cuiller. 

Bajiki,  7  i>  *  (Tanauv  c  là  cou,  ï  •)•  ^ 
V-  >/  ).  Estrade,  ou  lieu  séparé  d'où  l'on  voit 
une  comédie. 

Sake,  y  7  .  Vin.  Sakewo  nomasourou,  * 
*T  'f  /  "*  %  ?t-  •  Ikmner  à  boire.  Sakctro 
sousoumourou,  f  7  -)  %  \  l*)V.  Inviter  à 
boire  du  vin.  Sakeni  yô,  7  7  =.  3  V .  Etre 
taisi  ou  pris  de  vin.  Sakeni  tchôzourou,  7  >/ 
f  y  y{  j\, ,  ou  fltacou,  t  >  7  .  Être 
plein  de  vin.  ||  Bakeoo  yoi,  7  *  /  3  f ' . 
Ivre. 

Balte,  ^  -y  ,  ou  Bakeoo  iiro,  7  y  ^    -f  -/  . 

Sake,"  connut,  AWa,  77,  y  Jl*,  *r  l> 
Se  déchirer.  yoK'o  tacourou,  3  -/  7  7  ;L. 
Abandonner,  dire  adieu  au  —  ou  mépriser—  le 
monde.  Nanuo  sacourou ,  -f-  y  •)  7  7  jV. 
Se  retirer  ou  s'échapper  des  périls. 


Bakebi,  bon,  keéda,  <r  *  £ ,  7*.  *  9  #  • 
Crier,  braire,  ou  gémir.  |J  Bakebi,  7  7  t' .  Cri, 
braiement,  ou  gémissement. 

*SaUcbieo)P,  ^  y  t'  3  x.  Voix  de  celui 
qui  cric  ou  gémit. 

Sakaoo  flzzounamasou ,  ^  y  }  fc.  f  + 
f  7*.  Certain  mets  de  poisson  cru,  fait  avec 
la  téte  d'un  poisson  qui  ressemble  au  saumon. 

Bakeno  iteo,  y-  )y  /  f  =)  .  Voir  Sake. 

Bakenomi ,  f.  p  /  S,  Buveur  de  vin  , 
ivrogne. 

Bakenomi,  +  if  /  =.  Riz  qui  est  déjà  trans- 
formé en  vin. 

Bakeyaboure,  rourou,  reta,  f  ^/v, 
)V  \  ,  ^  t .  En  se  déchirant,  se  rompre.  Fa- 
camatra  tri  focorobini  take  yaboureta,  /x  i/  -r 

^     ?  *  *  3  **  t'  - 
(Mon.)  Les  caleçons  se  sont  déchirés  et  rompus 
largement. 

Baki,  cou,  gaita,  f  *  ,  {r ,  t  -f  *  .  Fleu- 
rir. Fanaga  taeou,  -J-  #  y  .  Éclore  ou 
commencer  à  s'épanouir  les  fleurs. 

S«ki,  cou,  saita,  f  *  .  {r ,  y  4  9  .  Déchi- 
rer, ou  fendre  par  le  milieu.  Coutchxwo  sacou, 
y  rf.  =)  >f  y  .  Déchirer,  fendre  la  bouche. 
Raicoua  wotchite  kiwo  saita,  ?  4  y  y  + 
9  *  t  -f  %  •  La  foudre,  en  tombant,  ou- 
vrit et  fendit  un  arbre,  ou  une  pièce  de  bois. 
Toritro  sacou,  h  »  f  if-  y  .  Diviser  ou  tran- 
cher un  oiseau,  mais  s'entend  particulièrement 
du  faisan. 

Baki,  y  +  .  Pointe  d'une  chose. 

Baki,  f  *  .  Avant,  ou  devant,  d'abord,  au- 
paravant, etc.  Sakiwo  cacourou,  y  +  =f  ft 
y  ;U .  Prendre  les  devants, aller  à  l'avant-garde 
dans  la  guerre.  Sakiwo  arasé,  y-  +  f  *)  7 
-fj  .  Disputer  sur  la  préséance.  Sakini  troi  ta- 
tsourou,  —  1  i  t  9  Faire  aller 
quelqu'un  devant.  Sakini  sousoumou,  »»  1  - 
^  \  A.  Aller,  ou  se  placer  à  l'avant-garde. 

Sakibachiri,  o  t  /il/1].  Celui  qui  court 
ou  qui  va  devantun  seigneur,  comme  un  cour- 
rier, un  fourrier,  etc.  ||  (Métaph.)  Précurseur. 

Sakicourai,  rô,  rôta,    ^  +  ^  9  -f  «  ^ 
9  >îr  £  .  En  mettant  en  morceaux,  manger. 

*SakicouM,  y  *  îr  ^  ,  c.-à-d.  Fino**,  t 
/  *.P. 

Sakidatobi,  /«m,  rfa^a,  y  *  $  4- ,  7  ,  $. 
7  Aller  devant,  en  avant,  précéder.  || 
(Métaph.)  Mourir  avant  un  autre.  Woyani  .w*i* 
datsou,  y  V  -  ^  *  ^  f  •  Mourir  avant  ses 
père  et  mère. 

SakidaU,  tsottrou,  teta,  f  *  H  f,  7  ;t, 
T  7  .  Transporter  ou  placer  une  chose  en 
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avant.  Dériwo  sakldat  sourou,  $  y  •)  f  y 

*  y  y  )i .  F .nrc  aller  la  raison  en  avant,  ou 
se  gouverner  suivant  la  raison. 

Bakidgin,  y  +  V.  Avant-garde,  ou  esca- 
dron qui  va  devant. 

Bakigake,  y  t  ■>;  u  Attaquer  ou  assaillir 
devant  soi. 

Sakigakebayari  ,  y  f  -fj  y  /{  *ç  *)  .  Être 
pressé  ou  accéléré  en  attaquant  les  ennemis. 
Ainsi  Sakigoke  bayariteo  sourou,  y  #  ff  y 
A*    9  7.;t. 

Bakiîde,  i-^uri/u,  </fffa,      H  Ti  » 
f  £  .  Fanaga  saki  izzourou,  /->,  +  jj  y  * 
^  y'  ;U.  Naître  et  germer  les  fleurs. 

Sakijei,  *  +  *j  \  .  Gens  de  l'avan  (-garde. 

Sakimidare,  roi/rou,  re/a,  y  %  H  y  \s , 
;L  \  ,  ✓  ?t .  Fleurir  beaucoup ,  ou  être  les 
Heurs  très  touffues  et  agglomérées  comme  la 
pomme  de  pin. 

Sakimoucba,  y  \  i*  u-  -\- .  Soldat  qui  va 
à  l'avant-garde. 

Baki  ouma,  y  $  1}  t  .  Cheval  qui  va  en 
avant. 

♦Sakira ,  y  *  ?  .  Acuité  d'entendement, 
pénétration. 

*8oki»ome,  mourou,  meta,  y  $  y  A  ,  £* 
/L,  ^  '<  .  /'mw/r»  xnhnnmourov,  f\^ft  t 

*  y  Commencer  à  s'ouvrir  et  à  germer 
1rs  roses  et  les  fleurs,  etc. 

Bakiiochiie,  y  +  (adv.).  Principa- 

lement. Conofltonv  sakito  etiite,  ]  n  h  *f 
y  *  h  V-  T .  Principalement  cet  homme. 

SakitMuuouki,  cotl,  SZOltita,  y  #  ?  V 
4i  >.f  ■(  Jt  •  Aller  germant  et  éclosanl  les 
fleurs  les  unes  ap.es  les  autres.  ||  Être  un 
grand  nombre  d'arbres  ou  de  plantes  fleuris  à 
la  suile. 

Sakijabouri,  rov,  boulta,  f  +  4*  f  ¥i 
fl-,  -f  V  *  .  En  déchirant  rompre,  ou  mettre 
en  pièses. 

*SakUaki,  y  *  î-  .  En  avant,  yowcou  m- 
ii;«*J,  a  >  y  #  {•  .  Le  terme  ou  le  but  vers 
lequel  on  marche. 

Sania,  y  t  .  Fenêtre.  Ch. 

Sama,  y     .  Mot  honorifique  qui  s'emploie 
à  la  lin  des  noms  de  personnes,  comme  ceux  de 
Grâce,  de  Seigneurie,  etc.  Tonosama,  h  /  y- 
t  .  Le  seigneur  Tono,  Padresama,  /î  f  v  y 
v .  Le  révérend  Père.  Quyesama,  «jr  x  y  v . 
Le  seigneur  de  la  irnca. 

Sama,  y  -v .  Manière,  façon,  etc.  Snmavv 
cagourou,  y  t  #  i;U.  Changer  d'habil- 
lement, ou  se  déguiser. 

SaiMohi,  <0«,  maita,  f  •?       %,  t  -f 


SAM 


£  .  Se  refroidir.  i\emouritro  samasou,  T  l*  ') 
y  f  % ,  ou  ineiro  stuiui.utit,  A  -)  y  -r 
^.  Se  réveiller  du  sommeil,  yowmeux)  iamo- 
»«,  l  A  -f  y  -r  * .  Revenir  d'un  songe. 
Joirro  samasou,  3  A  y  t  7* .  Finir  de 
cuver  le  vin,  ou  cesser  d'être  ivre. 

Samade,  y      f ,  C.-à-d.  Safodo,  y-  ^ 
Autant  que  cela. 

Samagochi,  y     3      Grilles  de  fenêtre. 

Bamari,  y  -r  ij  .  1  «articule  qui  s'emploie  en 
réprimandant,  ou  en  admirant,  en  Béton- 
nant. B. 

Samataghe,  gourou,  gheta,  y 
;U,  y  £  .  Empêcher,  ou  causer  du  trouble»  | 

Famataghe,  y  -r  $t  y.  Empêchement,  on 
obstacle. 

SamayoS,  yd,  yd/<r,  ^3^,  3  * ,  3 
?  {f .  Aller  égaré ,  et  errant  en  différent» 
lieux. 

*Bam  sama,  y  t  J.  .  Diverses  manières, 
OU  façons  |j  Samaaainano,  «f  T  {•  /  (adj.). 
Chose  qui  est  de  plusieurs  manières  ou  façons, 
OU  différente*  choses.  ||  Bamaxamani,  ^| 

=.  (adv.).  De  beaucoup  de  façons  ou  ma- 
nières. 

Bame,  y  i .  Certain  poisson  comme  la  raie, 
ou  le  chien  de  mer.  ||  La  peau  de  ce  poisson , 
qui  sert  à  couvrir  les  poignées  d'épée  ou  les 
fourreaux. 

Bame  ouma,  y  %  ^  t.  Cheval  qui  a  les 
yeux  blancs. 

Bame,  mourou,  meta,  y  A,  *fl>t  À  f- 
Se  refroidir  une  chose  chaude,  fl  Se  réveiller 
du  sommeil.  Meça  sameta,  A  jj  >t  A  9  .  H 
s'est  réveillé  du  sommeil.  Cocoroga  sameta,  3 
v  a  jj  y  A  t .  (Métaph.)  Se  refroidir  le 
cœur,  c.-à-d.  se  ralentir  la  ferveur,  le  zèle.  -Sa- 
keno  yoiga  sameta,  y  $r  /  3  -f  if  y  A  9 . 
Cesser  d'élre  ivre,  ou  se  refroidir  les  fumées  du 
vin. 

Bame  ume,    +  A    \<  (adv.).  Manière  de 
pleurer  beaucoup,  ou  de  couler  les  larmes  sans 
interruption.  Samesame  to  naeott,  f  A  ^ 
I»  y-  y  •  Pleurer  à  chaudes  larmes. 

Bamesaya,  y  A  y;  *C  •  Fourreau  couvert  de 
peau  de  chien  de  mer  (de  chagrin). 

Bamicbi,  sourou,  chlta,  y  S  V*i  7»  JL,  V 
ît .  Faire  peu  de  cas,  ou  railler.  Boukeno  to- 
mogara  cottghcu  o  samichl,  y'  y  A    h  =£  *  ? 
57  y     y  S  t-,  etc.  Les  soldats  n'estimaient 
point  les  Counghes. 

Samidare,  y  H  y  v  {Gogouatna  ame,  3 
y  y  ?  /   T  *  )•  Pluie  de  la  cinquième  lune 
ou  du  mois  que  l'on  appelle  Magachi,  ■)■  jj  w. 


Digitized  by  Google 


SAM 


SAN 


||  *Samldaregoumo ,  ifr.  l'vy'ï,  Nuées 
grosses  de  ces  pluies. 
Samo,  y.  ^  (adv.).  Ainsi.  Somo  are,  y 

7  v •  Qu'il  en  soit  ainsi,  soit!  Samo  araba 
are,  y-  X  ?  A  7  *  •  Qu'il  soit  ce  qu'il 
voudra.  Samo  womochlroi ,  f  =6  HV» 

4  .  Quelle  chose  agréable  à  voir,  ou  char- 
mante ! 

SntnoucWo,  y  A  n» ,  P.  C.-a-d.  Mou» 
obiro,  a  v-  n  .  Natte. 

Samoui,  y  a  .f  .  Avoir  -  ou  faire-  froid.  || 
Chos*  froide.  Samouijiboun,  y  A  <f  v>  7' 
Temps  froid.  |j  SamouM,  y  A  y .  ||  BtmoA, 
f     *!?  • 

6am oumi ,  .f  a  h  .  P.  Chose  froide,  ou  avoir 
froid. 

'Samouiai        ichô,    y  A  ?  -f     *jt  -f  V-  Af 

ijr  (SaAoKiclwo  toicAo',  y  ?  -f  /  *  -f  V 
Af  ijr  ).  Capitaine  de  soldats  nobles. 

Ban ,  v  ^  («i/io« ,  =  -7  )•  Nombre  de 
trois. 

San,  y  >  (Oumoti,  ''/A).  Accouchement. 
Santtx)  raya*»/  «>urou ,  *  V  -/  ?  *  *  *)r 
^  ;t.  Enfauter  sans  peine.  SanHo  flmowo  to- 
eou,  y  y  ?  fc  ï      h  yj  •  Enfanter. 

Bu,  y  y .  S'en  aller,  ou  fuir.  ||  S'effeuiller 
les  roses.  P. 

Su,  y?  y .  Vers  ou  écriture  qui  expliquent 
une  peinture  ou  autre  chose,  et  la  font  va- 
loir. 

San,  y  y.  Petits  bAtoos  avec  lesquels  on 
jette  les  sorts,  ou  l'on  fait  les  comptes  ;  le  nom 
propre  est  Bangbi,  ♦,»■>*.  Sanwo  midasou, 
+  y  -/  H  >jt  7>-  Mêler  ces  bâtons-  Cfiigaiua 
sanwo  tchiraila  golocoude  alla,  v-  jj  -f  V  y 
y?  *  a"  I»  Jr  r  r  *  * , ou IH- 

dtUta  gotocou ,  H  #  -f  9  n  I*  >  »  «te-  Les 
corps  morts  étaient  jonches  et  coofondus 
comme  les  bâtonnets  des  sorts  qui  sont  mêlés 
confusément.  Sanwo  wocou,  y  y  -y  yj  .  Je- 
ter les  sorts  pour  deviner  une  chose,  comme  le 
font  les  gentils,  ou  faire  dos  comptes. 

Ban,  y  y  (Cangayourou,  if  y  jj  x  ;t). 
Comptes  déchiffres.  Sanwo  wocou,  */■  y  7 
ç  .  Calculer,  ou  faire  des  comptes. 

Sunucnudô,  y  f  ',r  $  *j  •  Les  trois  enfers, 
à  savoir  :  Dgigocou,  gakl,  tchkouchô,  f»  3  {r  , 

Banagara,  y  *  jj  J  (adv.).  Sans  retirer  ni 
ajouter,  ou  ni  plus  ni  moins. 

Banaye,  iffl.  P.  {Ineito  Mff,    i  f  i 

•y-  x .)  Riz  nouvellement  venu  et  encore  en 
herbe,  et  qui  est  a  déplanter. 
BanbUV,  f  y  £  t    ■  Trois  maladies ,  a 


savoir  :  Raiblô,  coultoulchi,  tengô,  ?  4  g  *f 
ï  V  ï,  ?  y  fj  *r.lA  lèpre,  l'épilepsie, 
et  une  autre  maladie  qui  ressemble  à  l'épi- 
lepsie. 

Sanbô,  y  y  #  y  (Milsouno  tacara,  B  ? 
>  *  iï  ?,c-a-d.  Bout,  fô,  $â,  7'  7,  * 
y  ï).UFoioke,  la  loi,  le  bonze.  Sanbéno 
toutemono,  +  y  $  */  /  %  9>  %  /  .  Homme 
perdu,  et  comme  destitué  de  ces  trois  choses 
saintes  :  mais  d'ordinaire  l'expression  se  prend 
parmi  le  peuple  pour  un  homme  inutile,  un 
homme  de  rien. 

Sanbôjen,  y  y  *r  y.  Es  pi-ce  de  vases, 
ou  de  bassins  d'argile  avec  trois  mets,  qui  se 
placent  devant  celui  qui  est  à  table. 

Baobon  cou/ai ,  *  y  $  y  *f  />.  -f  .  Les 
trois  hiérarchies,  et  les  neuf  chœurs  ou  ordres 
d'anges,  etc. 

Sanbou  WcAl,  f  y  -f  -f  f .  Le  tiers,  ou 
de  trois  parties  l'une. 

Sanbout ,  f  y  <f  9t  c.  à-d.  Dainltchlno 
coto,  *ji  i  -  f.  /  3  |» .  Nom  d'un  certain 
Fotoke. 

♦Baahoutjô,  f  y  f  y  £  3  i>  (Fomourou, 
Foloke,  nosottrou,^  A  Jt-,  *  h  y  ,  /  %  ;t). 
Louer,  ou  exalter  le  Fotoke. 

Banca ,  y-  y  jf  (  Yatnano  chUa 
i,.  -v  ;.  Racine,  base  ou  pied  de  la  montagne. S. 
H  (Yamano  ige,  A?  t  /    H  x).  Maisons  des 
montagnes,  ou  qui  sont  sur  les  lieux  déserts.  S. 
I  Ou  Cbenga,  ^  y  jj  {Yama,  cawa ,  *  t  , 

y).  Montagnes  et  rivières. 

Banca  ,  *(->  //.  Aller  quelque  part  en  li- 
tière. S.  Il  (Maïrou  lloma,  t  -f  ;L  -f  h  -r). 
Licence,  ou  permission  d'aller  dehors,  de  sor- 
tir. S. 

Bancacou ,   f  y  ff  1)   (5/tSOWffli ,   =  %  =  ). 

Triangle,  ou  chose  triangulaire.  ||  Sancacon- 
n*.  y  y  i,  jr  + .  Chose  triangulaire.  ||  San- 
eaoouni,  u  y  if  y  =.  (adv.). 

Banoai,  y  y  jf  <\  (Yama,  oumi,  *ç  -r ,  i} 
H  ).  Montagnes  et  mer.  Saitcaino  (chtnbout, 
eocoudono  couachi,  f  y  ft  <f  /  £  y  <f  f  t 
3  >  b  S  9  y  \s-  Aliments  exquis  prove- 
nant de  la  mer  et  de  la  terre,  et  fruits  de  diffé- 
rents royaumes. 

8«nc on ,  y  y  y  (Ctuirjivje,  cangayou- 
rou,  tryjjx,  y  jj  x  ;L).  Calculer, 
ou  faire  des  comptes.  Sancannl  tachilarou 
jito,  f  y  if  y  a  îiniji  t  i» .  Homme 
habile  dans  l'art  de  compter.  ||  Bancanja,  9- 
y  ir  v>  Bon  comptable,  ou  habile  calcula- 
teur. 

Bancha,  f  y  \s  *  (l'iimfimj  lye,   Af  T  / 
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-f  x  )•  Maison  qui  et>t  dans  les  montagnes,  ou 
dans  un  lieu  désert 

•Sanchelu»,  f  y  -c  y  y.  Trois  monta- 
gnes, (fiaup.) 

Sanchen,   ^       «  ^  (Fcmajaini,        T  jt/ 

7  ).  Rivières  ou  ruisseaux  qui  viennent  des 
montagnes.  ||  {Yamano  chemi,*  t  /  -eh). 
Cigale  des  bois. 

San  chat,  f  y  -£      ( Fa  «HOflO  yoiiÀi,  -r 
y  x  *  ).  Neige  des  montagnes. 

Saachi,  y  y  \,  (Yamano  Uchi,  } 
4  ï).  Foire  qui  a  lieu  sur  les  montagnes. 
Sanchlno  cheiran,  f  y\s  /  Mi  ?  y .  Une 
des  Luit  vues  célèbres  en  Chine.  Voir  Fakkel, 
/s -7  *  i  • 

s  mchi,  y  >  v  (A/itaftl  tt-omd,  H  £  b'  -7 
t  ^  )•  Considérer  un  chose  trois  fois. 

•BanrhiUi,  ,  w  *  .  Semence  médicinale 
(Sorophyllumjaponicum.  S.  et  Z.—  Hoffm.)  de 
l'arbuste  appelé  Coutchinachl,  jr  f  f 

Sttnchô,  (fywj'jf,  Sorte  de  piment  du 
Japon.  (Zanthoxylon  plperitum ,  Dec.  — 
Hoffm.) 

•Sanchô,  f  y  v  3  ^  (J'amoflo  cawe,  ^ 
*  ?  .)  Cloche  des  montagnes. 

*Saneh6,  f  y  \s  3  ^  (MUsouho  cliitagai, 
H  *7  ?  V  Jr  #  -f  ).  Les  trois  servitudes  qu'é- 
prouvent les  femmes  :  jeunes  tilles,  sous  l'o- 
béissance de  leurs  parents  ;  mariées,  sous  celle 
de  leurs  maris  ;  et  âgées,  sous  celle  des  enfants 
qui  les  nourrissent. 

Sanohô,  y  y  \s  3  £ , .Les  trois  parties  du 
corps,  à  savoir  :  JikM,  tchoûchô,  ghecho,  \^ 
**}\s3*l%**J\s3V,  ^  V-  3  *  .  La 
partie  supérieur  (de  la  poitrine  en  haut),  la 
partie  moyenne,  et  la  partie  inférieure. 

Sanchooou,  y  y  W  3      (  Yamam  iro,  *c 
■?  /  -f  h  ).  Couleur  des  montagnes.  S. 

Banco,  y  y  3  (  Milêouno  to,  y  f  /  |. , 
c,-à-d.  Jtfe,  wimi,  coutcM,  *,  =  \  ,  }r  f  ). 
Les  trois  portes  des  sens,  c-à-d.  les  yeux ,  les 
oreilles  et  la  bouche.  Sancowo  fisomourou,  y- 
y  3  -/  b  >  A  ;t  •  Fermer  les  trois  portes, 
c.-à-d.  se  taire  et  demeurer  attentif. 

Sanoo,  y  y  a  ,  ou  Sasgo,  f  y  3' .  Instru- 
ment de  métal  qui  sert  dans  les  cérémonies 
païennes. 

Sanoo,  f  y  3  ^ .  Aller  devant  le  seigneur, 
et  assister  ou  être  prêt  pour  son  service.  ||  Al- 
ler et  parler  à  une  personue  respectable. 

Banco, y  y  jt*}  (Yamawo  youcou,  W  -/ 
X  $  )•  Traverser,  franchir  les  montagnes.  S. 

Banco,  y-  y  f/  *j  {Mitsouno  mizzouna,  h 

?  /  *t  V  f  + 1  e.-a-d.  Vounchin,  fbuchl. 


foûfou,  )j  y  \s  y ,  f  V-,  7^7).  Les  trois 
grandes  relations,  à  savoir  :  de  maitre  et  ser- 
viteur, de  père  et  AU,  de  mari  et  femme. 

Sancocou,  y  y  3  y  (Yama,  tani,  Aç  T, 
$t  =.)•  Vallées  et  montagnes.  H  Nom  d'un  livre 
de  poésie  de  la  Chine. 

Sancoua,  y  y  y  y  (Yamano fana,  *ç  -? 
f  /si-).  Roses  ou  fleurs  sauvages. 

*Sanoouaoo«,  f  y  ),  y  )f  (Yamazaro, 
*ç  -r  y"  v  ).  Habitants,  ou  maisons,  qui  sont 
dans  les  montagnes.  P. 

Sanoouai,  a>  y     y  <\  (Matriwé,  t  -f 
y  *  ).  Conversation  ou  entretien  familier.  || 
Se  rencontrer,  ou  avoir  une  entrevue  arec  quel- 
qu'un. Ainsi  Sancoual  sourou,  y-  y  ij  y  -f 

Sancouaareï,  f  y  v  f  v  v  f  .  Trois  fa- 
milles nobles  du  Japon,  à  savoir  :  Bouyei,  Fo- 
socawa  ,  J'o/oAeyawa  ,  7'  i  i  ,  %  y  fj  y, 

a»  *  »  Y  •*  • 

Sanoouô,  +  y  y  y  •>  (Hlttouno  soubtra- 
ghl,  ~.  ;  7>  **  ?  +')•  Les  trois  rois  ou 
empereurs  de  la  Chiue,  c.-à-d.  FoukAi ,  TAin- 
ird,  Coudtet ,  7^  +  ,  U-i'^^,   »  y  * 

Sancoud,  ^  y  Jf  y  y  (mttouno  ftcari, 
=.  V  /  b  ir  ')  ).  Les  trois  clartés  ou  lumiè- 
re», c.-à-d.  le  soleil ,  la  lune,  et  les  étoiles. 
Ainsi  Jiughet,  cheino  tancouô,  9  9 ,  « 
•f  /  +  y  5r  V  ^. 

Saadal,  f  y  ^  -f  (Botip.).  (JtfJ/iotmo  /al, 
S  y  ît  -f  ).  Trois  substances  dont  il  est 
parlé  dans  le  Bouppô. 

Sandai,  y-  y  $  i  (Dalrini  mairou,  $  i 
')  *  -ri  ;L).  Aller  au  palais  du  roi. 

Sandai choù ,  y.  y  y  -f  v  # .  Nom  d'un 
livre  de  poésie  du  Japon. 

Sandan,  f  y  $  y  (Famé  cataron,  *  * 
i/  'i  )l  ).  Parler  bien  et  discourir  d'une  chose, 
avec  éloge:  mais  se  prend  ordinairement  pour 
«  parler,  ou  discourir  d  une  chose.  ■ 

Sandgin,  y  y  +■  y  (Dgiityc  mairou ,  y 
X  v  i  Aller  à,  —  ou  partir  pour  —  la 
guerre,  ou  pour  la  place  où  se  trouve  l'armée, 
quand  ce  n'est  pas  le  premier  départ. 

Sandgioùco,  +  y  +  *f  Ht  .  (Boup.)  Trois 
degrés  suprêmes  dont  il  est  parlé  dans  le 
Bouppô. 

Sandgiou  in,  y  y  f.»  ijr  i  y .  Nom  d'un 
livre  qui  est  uue  espèce  de  vocabulaire  de  ca- 
ractères. 

Sando,      y  |»!  ijr  \  Yamawaratra,  \  •?  y 
J  y).  Très-jeune  homme  qui  se  relire  dans 
la  forêt  ou  le  désert. 


SAN 


Sandocou,  •>  y  |.  >  ,  c.-à-d.  Tonjin,  tvhi, 
h  y,  ù  >*>  f  •  («e*/»)  (MUsouno  docou,  = 
?  /  h!  >  )•  Trois  racines  de  péché,  c-à-d. 
l'ambition,  la  colère,  l'ignorance,  qui  empê- 
chent le  salut,  et  qui  pour  ce  motif  sont  appe- 
lées les  trois  poisons. 

s.ndoïr.,*  >  j.«-f  9  .  Une  certaine  espèce 
d'écuelle  de  terre. 

Ba»e,  y  ¥  .  Noyau,  ou  pépin  de  fruit. 

Sane,  * .  Fers  vernissés  en  noir  comme 
les  télés  des  clous  des  armures,  entre  lesquels 
on  fait  les  tissus  en  différentes  couleurs. 

B.necanonra,  *  f  fj  f  ?  .  Plante  qui 
ressemble  au  lierre.  (Kadsw a  japonlca.  Dec. 
—  Hoffra.) 

Sang.,     if-  y  ff,  OU   Cheng.  ,    H  y  jj 

(Yama,  cawa,  *  -r,  i,  y).  Montagnes  et  ri- 
vières. 

StngMou ,  y  y  jj  $  ,  c.-à-d.  Jenchomo 
saloriuo  manabou  coto,^f  yv-*JJ  V  I»  V 
•V  t  ^-  -f  3  I» .  Aller  à  de  certaines  heures 
prendre  les  points  de  méditation  auprès  du 
maître  des  Jenchoùs.  ||  Les  points,  ou  médita- 
tions de  la  secte  des  Jenchoùs.  Sangacou  sou- 
rou,  +  y  $  Jr  Apprendre  ces  médita- 

tions. 

Sangacou,  y>  y  <ij  ç  (Yama,  woea,  Af 
■V       Montagne,  et  petite  colline  ou  tertre. 

Sangai,  \ y  y  ^  -f  .  (flowp  )  Mitsoum  cal, 
H  -f  •  A  savoir  :  Yoccai,  chikicai, 

mouchiki  cal,  H#<,V't*'(.*W* 

#  -f  .  Trois  espèces  de  mondes  dont  il  est  parlé 
dans  le  Bouppd. 

8uDg«  nitchi,  <*■  y  jj  —  f  .  Trois  jours. 
Chogoualchi  sanga  nitchi,  V^>|f  jf'yf  y 
y  jj  =.     .  Les  trois  premiers  jours  du  CAo- 
gouatchl,  pendant  lesquels  on  fait  la  fête. 

Bangbe,  ^  y  y  (Fadgl  couyamou,  y-' 
^  *  A  ).  Confesser  et  révéler.  Zaichàwo  san- 
ghe  sourou,  *M     *  #  ?    «r  >  y    *  >L  • 
Confesser,  ou  découvrir  les  péchés. 

Sangha,  f  y  y  (l'amowo  cA««,  *  -r  >» 
V  9  )•  Au  pied  de  la  montagne. 

Songbeô,  $  y  y  *}  (MUsouno  u-ochiye,  H 
/  ^  W  x  ).  Trois  doctrinesde  Irois  maîtres 
ou  philosophes  anciens,  à  savoir  :  Cfiacq,  Rô- 
chi  (Lao-Tse),  Côchi  (Gong  Tse),  v  *  f}  ,  V 

V,  3  9  V. 

*8anghet,  f  V  >!  JP  .  Voir  Sangoualchi. 
Banghi,  +  y  $ .  Bâtonnets  ou  jetons  pour 
les  sorts,  ou  chapelets.  Voir  San. 
SanghiA,  y  y  #:  V  ^  (Yamano  catatehi, 

*  f  /  1i  1  *  )■  Forme  ou  figure  de  la  mon- 
tagne. 
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flango ,  y-  y  3' .  Après  l'accouchemeut 
Sango,  sanjen,  *  y  j,  *  y  ii  y.  Après  et 
avant  l'accouchement. 

*Bango,  y-  y  3'.  Instrument  que  l'uu  de* 
bonzes  tient  à  la  main  dans  le  temps  des  offices. 

Bango  ,  tf-  y  3*  (Tama  tama  ,  ff.  t  {  , 
c-a-d.  Melchouno  na,  A  4  v  X  }  +).  Nom 
d'une  pierre  précieuse. 

BangA  ,  9-  y  3*  (MUsouno  chiwaza,  H 
f  )  \*  y  Les  trois  actes,  œuvres  ou 
opérations  des  yeux,  des  oreilles  et  de  la  lan- 
gue. Sangé  chlzzoumete  cono  kiùwo  docoujou 
soubechUote,  +  y  j  ^  w"  *  ?  u  /  * 
* *  f    h'  V  \>i    Jl^vF».  (rai/'., 

Hv.  20.)  Calmant  les  yeux,  les  oreilles  et  la 
langue,  c-à-d.  avecattention.  vouslirezcelivre. 

Sangocou,  V  3  ^  (MUsouno  coxtni,  = 
9  /  t?  s.,e,-kd.Tâdo,7endgicou,Wagatcfiô, 
Ï*J  h\  r  y  *>  V  ,  9  tt  ï  3  Les  trois 
royaumes,  à  savoir  :  la  Chine,  Siam  et  le  Ja- 
pon. 

♦Sa ngon ,  f  y  3'  y  (Mitabi  (ntcmulsou- 
rou,  H  *  t'  *  T  •*  9  7L).  Êlre  servi  le  vin 
trois  fois  dans  le  Zachlkl. 

BangoA,      >  >/  V  •  /c/ie  sangoû,  4 
yf*;.  Aller  vers  TencAo'  ddtfin,  ^  W  ^ 
^    ^  -f  tA      qui  est  un  Cami  objet  d'un 
grand  pèlerinage  dans  le  royaume  d'iche. 

•Bangouatohi,  ^  y  yf  y  +  ,  ou  Bangouat, 
*r  y  i  V  -7 .  Troisième  lune ,  ou  troisième 
mois  du  Japon. 

Songe uo  ,  f  y  jr"  y.  Trois  escadrons  de 
guerriers,  qui  ont  chacun  deux  mille  cinq  cents 
hommes. 

'Banjacou    «OWO  ,    'f>  y       Af  >J        -f-  y  . 

Corde  de  quatre  ou  cinq  palmes,  que  l'on  met 
au  col  du  cheval ,  en  attachant  les  extrémités 
au  mors. 

Sanje,  *  y  £ .  Les  trois  temps,  à  savoir  : 
Couaco,  ghenzai,  mirai,  y  y  3  ,  f/  y  9?  >f  , 
H  J  i  >  Passé,  présent  et  futur. 

♦Banje,  ^  y  il .  Monde  dans  lequel  une 
personne  naît  trois  fois. 

Sanjen  ^  y  ^  y ,  c-à-d.  Siingacou,  y-  y 
>j  .  Commencer  à  prendre  les  poiuts  de  mé- 
ditation des  Jenchoùs.  \\  Les  poiuts  eux- 
mêmes. 

Sanjen,  y-  y  y .  Avant  l'accouche» 
ment. 

Sanjen,  >f  y  il  y  (Cacayaii,  cou,ir  v 
+  ,  >/    Resplendir.  S. 

Sanji,  zourou,  jita,  f  y  \y,  il  * , 

(Chirachi,  sou,  U  J  Aérer,  donner 

de  l'air.  Kiwo  sanzourou,  +  -/    f  y  %  )V. 
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Bachicoini,  mou.  Coda,  f  1/  3  S ,  A ,  3 
*Jr  # .  Mettre  à  l'intérieur,  ou  resserrer,  etc. 

Bachicorochi, sou,  rolta,  f  \s  3  n  %, 
t*  i  {t .  Tuer  à  coups  d'épée,  ou  de  poi- 

Sachicoufc e ,  bourou,  beta,  y  V  -* ,  ?'  ;l- , 
«  5t .  Mettre  du  bois  au  feu. 

Suchicoudachi,  SOU,  daitO  ,    y  \-    >r  'II-, 

%,  $  4  t .  Envoyer  un  message,  ou  une 
personne,  etc.,  d'uu  lieu  élevé,  ou  supérieur.  H 
Abaisser,  faire  descendre  une  chose.  Kawawo 
sachicoudasou,  f  7^  *r^-{r  $  %•  Jeter  la 
corde  en  bas.  ||  Tounewo  sachicoudasou,  f 
f  ;/  y  \s  {r  *f.  7,.  Conduire  une  embarca- 
tion à  la  perche  en  descendant  la  riv  ière. 

'Beohicou mi ,  mou,  counda,  y  V  {r  H ,  A , 
{r  y  >jt  •  Enchevêtrer  des  bois  croisés  les  uns 
sur  les  autres  dans  leurs  mortaises. 

Sachicouwacba,  sourou,  cheta,  $  \s  y  V 
16  »  *  ;L ,  -C  H  .  Insérer  deux  pièces  de  bois 
l'une  dans  l'autre,  après  avoir  creusé  les  mor- 
taises. 

Sachieou.way«,  yourou,  yeta,  y  V  {r  7l, 
x  ;U,  1  £  .  Ajouter  du  surplus  à  une  chose. 
NinjouKo  sachicouuayourou,  ~  y  \}  1  -/  y 
V-  Jr  7  x  ;t .  Augmenter  le  nombre  des  per- 
sonnes. 

8ach.ct.yc,  yourou,  yeta, 
1  ï  .  Passer  par  dessus,  ou  devant  quelqu'un. 
Ftlotco  sachicoyourou,  fc.  f»  -9  ^  u  3  x;U. 
Passer,  ou  sauter  par  dessus  quelqu'un,  l'o- 
mettre, ;le  négliger.  Sachlcoyete  yoû,  y  u  3 
x  t  -f  x  .  Taire,  passer  sans  faire  mention 
—  sans  s'inquiéter,  ou  se  préoccuper,  —  d'une 
personne  à  qui  l'on  devait  des  égards,  rte. 

Bachidachi,  y  U  f  \y.  Rôles  des  labou- 
reurs, de  l'endroit. 

Bachîdarou,  y  V»flf  ;t.  Espèce  de  caisse, 
ou  de  coffre,  qui  d'ordinaire  sont  vernis. 

Bachide,  zzourou,  deta,  y  ,jr';l,f  Jt . 
Représenter  sans  être  appelé,  etc.  Sachide  fanga- 
couto  iy  tsoutayeta,  f  \s  ?  r**  iî  9  h 
•f  \  y  ?  x  £  .  On  dit  ordinairement  que 
le  fait  d'être  audacieux  et  téméraire  est  avoir 
fait  la  moitié  du  chemin,  pour  étudier, ou  pour 
apprendre  quelque  autre  art.  ,  *Sachideta  flta, 
y  V-  T  %  t  h,  ou  Sachide ,  ^uf. 
Homme  audacieux.  Sachidewo  yoù,+  V-  T  9 
'f  X .  Parler  arrogammrnt. 

*8achideg.m.chii,  *Wf  |ftWf 
Téméraire,  et  qui  donne  son  avis  sans  être  con- 
sulté. 

ftachifaghe,  gourou,  gheta,  +  U /s  , 
jr*;t,  V$t.  Avoir  la  flèche  tendue  sur 


l'arc.  Ainsi  Yavo  sachifagourou,  Y  =J  y  v 

/>  Jf/l». 

Saohifaaacbi,  sou,  naila,  !tVa^,^ 
f  f  ''  .  Détacher,  ou  éloigner  de  soi.  fnou- 
ico  sachtfanaUc  yarou,  -f  ?  -9  y  V-  />»  +■ 
■f  f  V  .n .  Détacher  le  chien,  ou  le  laisser 
aller. 

Sachifatami,  mou,  SÔÙa,  f  V/sf  H,  Ai 

y-  #  .  Saisir,  empoigner,  serrer  une  chose 
avec  une  autre,  de  manière  qu'elle  en  soit  tra- 
versée. Wôcoutchino  sobawo  sachifasamou,  ~f 

*(f  f  y  y  v-  />  y  A .  Insérer 

dans  la  ceinture  le  bord  de  certains  caleçons, 
dans  les  comédies.  |{  (Métaph.)  Iconwo  sachi- 
fasamou, 1  fV/\>A.  Avoir  de 
la  haine  dans  le  cœur. 
Sachifibi,  cou,  kilta,  y  V-  t  +  •  {r  ,  *  -f 

£ .  Diminuer,  ou  déduire  d'un  compte  ou 
d'une  somme  (celui  qui  l'a  reçue).  ||  Croître  et 
décroître.  Sekkiga  sachifteou,  ?  -y  +  jf  y  v 

fc  Jr  .  Croître  et  décroître  la  chaleur.  i|  *8achi- 
fib»,  fWtt.  Sanyôno  sach\fiki,  <f  y  3 

/  y  V  L  I  Addition  ou  soustraction  dans 
les  comptes.  Chiu-ono  sachifiki,  y  V 

t  #  .  Marée  haute  et  basse.  ||  BaohiBbi,  y-  v 

t  *  ,  c.-à-d.  CoA«/MJ,  jj  >r  t  *  .  Donner 
sur  —  ou  attaquer  —  les  ennemis,  et  se  re- 
tirer. 

Sachifouiaghi,  gou,  saida,   y  V  -)  y- 
îr  ' ,  y  'f  # .  Fermer,  boucher,  obstruer,  etc. 
Tekijei,  mitchimitchiwo  sachïfousaghi,  etc.,  y 
*  -tM  5f  li>  y  v  7  y  #\  etc.  Les 
ennemis  empêchant  et  fermant  les  chemins. 

Sachigatana  ,  y  v  #  >  y- .  Catana,  ou 
épée  du  Japon. 

Bachigaya,  y  v  #  x .  Épée  de  réserve. 

"Saobigbine,  fUf¥.  Pilon  à  piler  le 
riz.  B. 

Sachigoujouri  ,  f  v  f  %  9  .  Médecine 
pour  les  yeux.  ||  Dans  le  (  h  imo,  médecine 
pour  faire  sortir  le  fœtus  du  ventre,  médecine 
abortive. 

Bacbiidachi,  sou,  daita,  y  V  -f  $  V-,  %, 
i  ï  .  Etendre,  ou  jeter  dehors,  comme  la 
main,  la  tète,  etc.  Mousoubito  to  iyeba  te  sachi 
idasou,  ?  %  t'  I'  I»  -f  x  /»  t  y-  w  -\ 
*i  ^..(Prov.)  En  appelant  le  voleur,  sur-le- 
champ,  s'il  se  trouve  présent,  il  se  sauve  en 
disant  que  ce  n'est  pas  lui.  Founeuo  sachiida' 
sou,  7ï?  y  V"f  y  * .  Mettre  l'embar- 
cation à  la  mer  au  moyen  d'une  perche. 

Bacbiide,  zzourou,  deta,  y  v  «f  T»  f* 
)V,f  >jl  .  Sortir  au  dehors,  apparaître,  comme 
la  lune,  le  soleil,  etc.  Fino  sacM  i 
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wofigachito  chir$,  b;  f  W  O  )^  ir  9 
I»  V-v.l»  partie  d'où  apparaît  le 
soleil,  sachez  que  c'est  l'Orient. 

8achi  iri,  rou,  itta,         4  9i  J*t  -f  * 
9t .  Entrer,  pénétrer,  comme  le  soleil,  la  lu- 
mière, etc.  Figa  madoye  sachi  irou,  t  if  "* 
K  x  y-  v  <f  ;u.  Le  soleil  entre  par  la  fe- 
nètre. 

Sachiui,  cour  ou,  kit  a,  y  u  *  ,  {r  ;L,  ♦ 
9  .  Chiwoga  sacMcourou,  \s  tf  f  W}r 
;L .  Venir  croissant  la  mer. 

Sachitiri,  rou,  kiUa,  TWi'],)l.,t  ^ 

*  .  Couper  de  pointe.  Nodobouyewo  sachUtitte 
sovteta,  }  h'  f  X*f  +  ^f>. 
Lui  coupant  le  nœud  de  la  gorge  par  uu  coup 
de  pointe,  il  le  laissa  sans  lui  trancher  entiè- 
rement le  col.  Sachikitta  yoga  arou,  i  -  t 
7  >  ^  if  7  J'ai  une  occupation  ou 
nécessité  urgente.  Mitchixco  sachlklrou,  =  f 
?  y.  V  *  )V .  Empêcher  et  occuper  le  che- 
min avec  du  monde,  atin  qu'il  ne  passe  per- 
sonne. 

Sacbikittc,  y  u  #  y  y  (adv.).  A  la  hâte 
et  d'une  manière  expéditive.  SachikUte  WOth 
mano  iroucoto  gozarazoutca  fana; ae'ier areica- 
chi,  +  \s  *  y  r  ?  y  •*  ?  ^Ljh  a' 
ftï  A  V  ^  +  +iLs>\<'4ir\s.  Si 
vous  n'avez  pas  de  nécessité  et  d'occupation 
urgente,  je  désire  que  vous  causiez. 

Sachimacachc,  tOttrOU,   cltela,     tf  V-  '  ~*  if 

M,,  7*)\~,  -t!  £  •  Remettre  une  chose  à  un 
autre,  ou  la  laisser  à  sa  volonté. 

Saohimaneki  ,  cou  ,  ne'Ua,  y  u  •*  +  +  , 
y ,  ■? -f  *  .  Indiquer,  désigner  avec  la 
main,  etc.  Woghiwo  aghete  tcokino  catawo  sa- 
chlmaneki,  y  *r  ¥  *  7  V  ?  ?  W  *  * 
t>  y  V  •*  ^  *  ,  etc.  Élevant  l'éventail,  et 
indiquant  le  large,  ou  la  haute  mer. 

Suchirnowachi,  SOU,  U'OitO,    y  \s  T  y  V-, 

7s,  y  i  ï  .  Faire  tourner. 

Sachim  »wii  r  I  ,    TOU,  WattO,    f  l-T?  •)  , 

;W  7  -7  ?  •  Tourner  en  piquant.  Fatchlga 
coco  cachlcovo  sachimawarou,  /\  î  if   j  \ 

#  V  a  yvr7;t.  Lesabeilles  tournent 
en  piquant  de  tous  côtés. 

Sacbimi,  y  V  H .  Mets  de  poisson  cru  qui 
se  mange  avec  une  certaine  sauce. 

Sachimo,  y  v  =E  (adv.).  Autant  que  cela. 
Sachimo  cônarou  tsoughinoboumo  kimono  ta- 
banewo  itotrosare,  *  1t  £  f  ;U   j>  *! 

*  *  /  -f  h  ?  y 

,  etc.  Tsoughinobou,  si  vaillant,  ayant  eu  le 
cœur  percé  d'une  flèche.  ||  Saebiwonî,  v  V- 
î  -  (adv.).  Idem. 


»Snr  hirnogcu.a,    y  V  =E  ?r'  f  ,  C.-à-d.  MH- 

ghen,  A  y  y  y.  Le  genre  humain.  P. 

Baehimono,  y  H  /  .  Devise  ou  signal 
que  chaque  soldat  porte  placé  à  la  ceintura 
pour  se  distinguer  des  autres. 

Baehimono,  y  \,  ^  y  .  Caisse  OU  boîte,  OU 

tout  autre  ouvrage  semblable  que  font  d'ordi- 
naire les  coffreliers  ou  certains  charpentiers. 

:  «chimoucii  cd,  co7n,y  v-  /»  jj  -f  ,  fj  £ , 
fj  y  ï  .  Être,  ou  se  placer  e»  face. 

Hachi  mouUe,  COUrOU,  keta,    ^Ajf,  tf 

;L,  ^  £ .  Tourner,  diriger  une  chose  vers  un 
endroit  ou  côté.  Mnjouuv  jàye  sachimoucou- 
rou,  =.y\li  y  ù*<{ri  ywAîr;L. 
Envoyer  des  gens  pour  attaquer  la  forteresse, 
ou  les  faire  marcher  contre  la  forteresse. 

Sachinagara  ,      ^f^,     P.,  C.à-d. 

Sayoni  ch'magara  .yAf^a,  \s  +  ii  • 
Étant  ainsi,  ou  malgré  qu'il  en  soit  ainsi. 

Suchioow.  ,  *  u-f-  y-  Corde  de  lin 
(chanvre). 

Sachinayamachi,  SOU,  maitd,  *  V '  -f 

V-,  7>,  •*  4  f  ■  En  piquant  causer  de  la 
douleur,  p.  ex.  une  abeille. 

Saebinobe,  bourott,  bela,  y  \^  } 
9  .  Étendre,  ou  dilater.  Sonoyowa  sachino- 
besacherarei ,  y  /  3  y    f  V  /  -**     -6  7 
v  ^  .  Retardez,  ou  différez  pour  cette  nuit. 

Sachinoboche.  iOU,  cAe^.  y  U  /  ^  -t, 
^ ,  -e  ?  .  Faire  monter,  ou  envoyer  une  chose 
à  Méaco,  etc. 

Saobinoboobe,  sourou,  cheta,  fW/H, 
-ti  >  •  Founcwo  sacliinobosourou,  •}  ? 
9  y  \y  /  it<  7*  7L-  Conduire  la  barque  avec 
les  perches  en  remontant  la  rivière. 

Saohinoke,  courou,  keta,  >h  \  -   ,>  {r  ,  yj  ;t . 
?  .  Séparer,  ou  détourner.  ||  Baobjnoki, 
cou,  nolta,  *  \,  }  \  ,  y  ,  /il.  Se  dé- 
tourner, ou  se  séparer,  s'écarter. 

Sachinouk!,  rou ,  nouiia,  >t  i   J  #  ,  y 
?  ^  f. .  Embrocher,  enfiler,  ou  traverser,  etc. 
Toriwo   couroganeno  couchini  sacMnoucou , 
h  «J  -/    >f  v  if  7  ?    ï  U  -  yi^?}r. 
Embrocher  un  oiseau  dans  une  broche  de  fer. 

Baebinouki,  >h  v  {  *  .  Espèce  de  caleçons, 
ou  chausses  à  l'usage  des  Counghes. 

Sacbinoxoki,  cou,  zoita,  y      /  y'  +  ,  Jr , 
y:     5r .  Voir,  ou  épier,  guetter  une  chose. 
tgawauo  sachlnozoile  mirou,  -f  jf  y      y  V- 
/  yW  y    H  JL.  Examiner  si  les  eaux  du 
puits  sont  élevées  ou  basses,  etc. 

Bacbiouke,  courou,  keta,       !       y  ,  Jr 
;U,  y  ît  .  Pn'parer,  et  recevoir.  Sakeiro  icou- 
tsoutomonà  sachiouke,  sachiouke  nrfrfa,  y  y 
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=14  Hi'ïM^n.^n 

/  •*)  $ .  Il  ne  faisait  que  saisir  la  coupe  sans 
compter,  cl  boire. 

Sachi «oucoumi  ,  fftOM  ,  COÛdtt  ,    *  U  %  >} 

=  ,  A.  9  ,y  %  ■  Être  un  membre  engourdi, 
pce'. us  ou  paralysé,  etc.  Te  achiga  saehlsou~ 
coumou.  T  7  *  H  *  V-  *  >  A  •  H  eut  les 
mains  et  les  pieds  paralysés. 

Sachltougbi,  gourou,  ghlta,  y  \s  7>  »  9' 
;W ,  4/  9  .  S'achever»  se  passer,  excéder,  etc. 
Arino  mamanitca  tachlsoughlU  iy  tchirasoua 

:k  .  Dire  ou  se  vanter  au  delà  de  la  réalité. 

Baehtioye,  yourou.yefa,  +  \^  7  X,  X)L, 
X  9  .  Joindre,  ou  ajouter.  Ninjouwo  sachlyc- 
te  tsoueanasou,  s.  y  i>  x  ■?  tH'i  T  ?  # 
+  % .  Rassemblant  du  monde  l'envoyer  (p.  ex. 
au  seeoti  m),  etc. 

8achitobi ,  y-  u  9  t' .  Certaine  chaussure 
d'étoffe  très-élégante  et  bien  cousue. 

Sacbitarou,  y  v  'i  il  .  Chose  importante, 
avec  le  négatif.  Sachltarou  tcônlwa  arazou,  y 
V  ?  ?U  ?  ^  -  7   r  ?  *  •  H  n'y  »  pas  de 
nécessité,  ni  d'urgence. 

Bnchh  at e ,  tsvurou,  teta,  +  \,  9  9*  9  7l»i 
f  9  .  Faire  bien  et  achever  un  ouvrage  ma- 
nuel, comme  une  caisse,  des  Tatamis,  etc.  || 
Élever.  Fatawo  sachitatsourou,  />  9  =f  y  v 
9  y  )V .  Élever,  ou  arborer  la  bannière. 

8acS.tcbig.ye  ,  yourou,  yeta,  *  \,  f  jf 
x,  x  ;U-,  x  $i .  S'entre-tuer  deux  personnes 
à  coups  d'épée,  ou  de  poignard. 

Sachito  Joroe ,  191  OUI  ou,  meta,  ?  V  h  \'  >  , 

A  ;L,  ^  >  .  Retenir,  ou  contenir. 

b,  iNourow,  me/a,  y-  v  b  J<  t  A 


jt,,  /  Jt .  foHBeiro  jaoAi/omourou,  ? 

y  V  h  A  ;t.  Retenir  une  barque  avec  la 

perche. 

feobitori,  rou,  totta,  y  ^  b  9,  ;L,  |« 
?  £ .  Prendre  des  oiseaux  avec  de  la  glu.  Sa- 
cAi/o;i  flkitsoumetc  irou,  y  v  b  9  fc  +  ? 
;»  ?  4  ;L .  Manière  de  tirer  de  l'arc  sans  ces- 
ser ni  s'iuterrorapre. 

Saobitowoobi,  sou,  Koita,  «r  V  l%  9 
•X.,  -v  4  9 .  Traverser  de  part  en  part. 

BachiUoucawacb;,  SOU,  WlUa  ,   f  V>  f  if 

V  V.  %,  V  4  9  •  Envoyer,  p.  ex.  des  gens 
de  secours,  ou  de  renfort,  etc.  Souchenghlno 
chcïwa  sachltsoucateasou,  %  i>  y  ¥  /  £  4 
9  y  U-  *7  il  V  %  •  Envoyer  un  grand  nom- 
bre de  milliers  d'hommes  de  guerre. 

Sacb.Woudoi,  dà,  dota,  v-v-V  h'  4  .  V 
9»  b  9  ?  -Se  rass  mblcr  une  grande  quan- 
tité de  gens,  une  grande  multitude.  AfJ/ei  cAi- 


**!tf4  U 

»*  ?  ^y  9X  y  4  =■  tv>f$$.nm 

rassembla  une  grande  quantité  de  monde  à  la 
porte  extérieure  de  la  forteresse. 

Sacbi tiouke ,  COUTOU,  krta,   *f-  V-  ')  y ,  If 

)U,  ff  f.  .  Approcher  une  chose  d'une  autre. 
Jyeni  fiwo  saehUsoucourou,  4  X  =.  t  * 
y  ;L .  Mettre  le  feu  à  la  maison.  Foune- 
wo  saehUsoucourou,  y  T  9  +  \s  y  jr  ;U. 
Arriver  quelque  part  avec  la  barque  en  se  ser- 
vant de  la  perche. 

BaobiUoiUu,  cou,  tsoulta,    +  v     +  ,  }r , 
f  -f  jt .  Piquer,  p.  ex.  avec  une  aiguille,  des 
épines,  etc. 

BacbàUoame,   mouron,  meta,  f>  \r  9  H  t 

A  ;t-,  ^  > .  Tendre  l'arc  pour  tirer.  SacAl- 
/iowme,  fikitsoume  sanzanni  Uchlrasott,  y  u- 
^^,k.*"?>t  f  y{s  -ff?7..Ar- 
mant  et  tendant  l'arc  plusieurs  fois,  il  tire  en 
faisant  un  grand  carnage. 

8aohit*ounae,  mourou,  meta,  *  t  '}  %  , 
A  A  9  .Gagner  au  jeu  d'échecs  japonais. 
||  Signaler,  désigner  une  i 
un  office,  une  occupi 
blable. 

Saehitaonraiioukt,  cou,  nouttu,  3  \s  9  1 
?  *  ,  îr,  ?  4  *. 


avec  le  fer. 

BachiWouiiouUi,  COU,  ItOUUa,  f  \s  '7  # 

*  t  7  t  y"  4  9  •  Continuer  après  une  chose, 
a  la  suite  d'une  chose.  Ninjou  yagate  atoyori 
sachitsouzzoucou  ,  =■  y  C- 1  Af  f  T  h 
3  V  f>  V  9  \*  9  •  lM  multitude  allait  der- 
rière, te  suivant  et  se  continuant. 

Saohtwake ,  courou ,  keta,  f  V  V  f  ,  '/ 
;U,  ^  >  .  Diviser,  partager. 

Sachiwatachi  ,  SOU,   faltO,    f  \s  9  9-  \s, 

7>,  9  4*.  Passer  (ou  faire  passer)  une 
chose  d'une  part  à  une  autre  sur  mer  ou  sur 
une  rivière.  Moucaino  dgiye  founewo  sachitca- 
tasou,  l**  4  >  V  x  y  7  V  *  V-  y  9 
% .  Faire  passer  la  barque  de  l'autre  coté  vers 
la  terre.  |j  SaebïwoUri.  rou,  tatta,  y  v-  7 
9  ï  »  J*»»  9  9  9  «  Passer.  Founewo  tnoucaiye 
sachiuatasou,  f  ^  =)  A  *  4  x  y  t-  y  9- 
7>.  Traverser,  passer  de  l'autre  côté  avec  la 
barque  au  moyen  de  la  perche.  NUchlrin  yo- 
meui  sachiwatarou,  ~  ï  *)  y  3  A  -  f  u 
y  9  )V.  Le  soleil  passe,  ou  éclaire  en  tous 
lieux. 

BachiwocbiUi,  ^  i  -)  v  +  .  Espèce  de  ta- 
bles du  Japon. 

Saobiwoki,  cou,  woita,  «f  v  -  +  ,  9  ,  ? 
•f  9t .  Laisser,  quitter,  abandonner  une  chow 
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H  Cesser  de  se  servir  d'une  chose  que  l'on  a 
entre  les  mains.  Foudcvo  tachlrocou,  y  f 
•  V?^<  Cesser  d'écrire.  S. 

Bochivroroch,    SOU,   roUa,    «r  \s  =i  « 

p  (  {r .  Jeter,  ou  faire  descendre  une 
chose  d'un  lieu  élevé  vers  le  bas.  Mnjouwo 
sacfiiuorosou  .  -  y  \^  X  ■?  y-  V-  ?  r»  ;*  ■ 
Faire  descendre  les  soldats  d'un  endroit  élevé. 

Bitctùwowoi,  u-àta,  y  v-  ■?  »  -f  (  "7 
^  Se  poser  ou  s'étendre  sur  une 

chose,  p.  ex.  un  nuage  au  dessus  de  la  tète  ou 
un  arbre  sur  la  maison,  etc. 

Bach!  yoche,  sourou,  cheta,  ^Vît,  % 
jV,  y  5»  •  F'»'rc  approcher  une  chose.  Sachiyo- 
chete  isogon,  +  V-  3  f  i  f  />Sfl  presser 
beaucoup  en  abrégeant,  se  bâter,  couper  court, 
faire  diligence. 

Bachiyori,  rou,  yotta,  y  V-  3  •/  ,  )V ,  3  ? 

y. .  S'approcher,  venir  auprès. 

Sftchitzou,  y  •  Plan  d'une  maison,  etc. 
ji  (Mctaph.)  Dessin  cl  invention  propre. 

Baehiuoume,  V-  f  A  .  Être  signalé  ou 
désigné  |  our  faire  une  chose  sans  pouvoir  s'en 
exempter, comme  quand  on  fait  de  ces  vers  que 
l'on  appelle  Rcnga,  tlcSachizMumedegozarou, 
y  \s  jr A  f  3  f ;t.  Echoir  à  quelqu'un  le 
tour  pour  faire  quelque  ouvrage,  etc. 

Bacbiuoutcbi,  y  V  Jf'  f  ■  Marteau  ou  mail- 
lit  de  bois. 

8«oo»o,  f  3  y  (adv.).  Probablement  ainsi, 
nu  comme  cela,  de  la  sorte.  Sacoso  nagoriuo- 
choû  womôtsourô  naredomo,  y  3  y  f 
V  *  ******  *v  K  *  .(.Von.) 
Il  semble  qu'ainsi  il  devait  y  avoir  des  regrets, 
cependant,  etc. 

8«cou,  y  *  .  Chose  ingénieuse  comme  un 
mot  spirituel,  etc.  \Yare  fiioUoimo  tacomo 

rwo-ow.y  ✓  b      /  y  ?  -/  -f  y  * 

(Mon.)  Je  dirai  un  bon  mot,  ou  j'émettrai  une 
idée  de  mon  invention.  |]  Semaille  ou  récolte. 
Cotocfiino  mcottga  yoi,  3  !•  V  /   +  y  jj  3 
i  ,  ou  uarotti ,  y  )V  -f  .  Être  la  récolte  do 
cette  année  bonne  ou  mauvaise.  ||  Œuvre  ou 
travail.  Coretra  miga  sacoudgia,  3  v  V  =.  jj 
y  y  /•  Af.  Ceci  est  mou  œuvre,  ou  est  fait 
de  ma  main.  Deousno  gosacou,  T  *j  7*  t  3 
y  y.  Œuvre  de  Dieu.  ||Saoouno  mono,  y  y 
/   =E  ?  .  Œuvre,  ouvrage.  ||  Goaacouno  Mo- 
no, J  f>  y  /  *  /  .  Œuvre  ou  créature  de 
Dieu.  Parole  usiléc  dans  l'Église. 

Sacou,  y  y  .  Tranchée,  retranchement,  ou 
enceinte  en  palissade  autour  d'une  forteresse 
ou  d'un  autre  lieu.  Sacouuo  youi  mauasou,  y 
y  y  1  i   ■?  V  7>.  Faire  une  tranchée  ou 


une  enceinte  de  ce  genre.  ||  Estacade  qui  se 
fait  dans  tes  rivières  pour  no  pas  laisser  passer 
les  embarcations.  Sacouwo  sourou ,  y  y 
7-  7b-  Faire  une  de  ces  estacadts.  fi  Saoouno 
Al,  y  y  }  if  .  Bo:s  de  la  palissade  ou  en- 
ceinte  que  l'on  fait  aulour  d'une  forteresse. 

Baeouban,  y  y  /i  y  (Kinono  coure,  +  / 
*  /  y  v-)-  Hier  au  soir,  ou  hier  â  la  nuit. 

Baooubiô,  y  y  ^  *t  V  (Ttoucouri  yama't, 
'7  9  9      -r  i  ].  Maladie  feinte.  Sacoubiotco 
sourou,  f  ^  t"  *  *}  -V   *;t-.  Feindre,  si- 
muler une  maladie. 

Baooubo,  ^  jr  (Kinono  coure,  *  /  ^ 
;   ï  y).  Hier  soir,  ou  hier  à  la  nuit 

Baooubo  un,  y-  y  y'  y.  Partie  de  certaines 
terres  que  l'on  cultive  ou  sème  pour  soi. 

Sacoocha,  f  {r  V-  *  (r#o«coui  <;tt  mono, 
?  jr  ;L  ^  .y  ;.  Ouvrier,  ou  homme  qui  fait 
un  ouvrage.  U  Poète  qui  fait  bien  les  vers  que 
l'on  appelle  Henga,  ^  y  jj ,  ou  rengou,  ^  y 
/ .  Il  Homme  qui  a  un  génie  pénétrant  et  in- 
ventif. U  Goaacoucba,  3  y  îrV*.  Créa- 
teur :  parole  usitée  dans  l'Église. 

Baeouehet ,  *!■>/■£  i  .  Œuvre  que  l'on 
compose,  telle  que  des  vers,  etc. 

Bacoucbeki,  *>■  'r  U  +  (Kinono  yoûbe,  + 

/  *ï  /    1  9  ~*).  Dans  la  soirée  d'hier. 

Bacoucbeki,  ^  v  t  t  ■  Fruit,  ou  rende- 
ment qui  reste  au  laboureur  après  avoir  payé 
au  seigneur  la  rente  de  chaque  année. 

Ba  cou  fan,  f  y  Demi-récolte.  Tawo 

tacoufanni  sourou,  %  *f  f-  }  /\  y  Si  % 
;U.  Labourer  la  terre  à  demi-fruit,  à  cheptel. 

Bacougbiwa,  f  >f  +  V .  Auprès,  ou  au  ni- 
veau du  retranchement  ou  de  l'enceinte  ou 
palissade  qui  se  fait  autour  d'une  forteresse. 

Sacou  i,  *f  tf  -f  .  Ouvrage,  invention,  ou 
facture.  Rcnga  danghi  nadono  sacouiga  yoi, 

*yjt>7:y¥  *  K f  t  y  i  a  3*. 

La  composition  ou  le  plan  des  vers,  de  la  pré- 
dication, etc.,  sont  bonnes. 

Sacoui,  *t  y  f  .  Chose  dure  et  facile  à  bri- 
ser, fragile  comme  du  bois,  etc.  Sacoui  flto, 
y  ^  -f   b  b .  Homme  vif  et  alerte. 

Baoouji,  y  (/      Construction  d 'édifice. 

Bacoujil,  Hli'?  («M.  *  >»  ^r). 
Hier. 

Bacoujit ,  +  ç  \l  9  ,  C-a-d.  r«o«ita/cAi, 
•H  ij  f.  Premier  jour  de  la  lune. 

Sacou  m  ai,  y  f  .  Préparalif  que  l'on 
fait  avec  adresse  et  industrie.  Sacoumaiga  yoi, 
y  7  -*  i  ii  3  4  »  outPoroiM.y  ;k  A  .  Être 
l'invention  ou  l'art,  ou  les  dispositions  que 
l'on  a  prises,  bons  ou  mauvais. 
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nô,  mêla,  *  {r  t  i  ,  v  , 
Faire  des  préparatifs  avec  intelli- 
gence et  sagacité,  p.  ex.  d'un  banquet,  d'une 
fête,  etc.,  pour  un  grand  nombre  de  per- 
sonnes. 

Bacoumd,  y  y  ^  £  (Keno  ouye,  y  / 
x).  Cultnre  ou  récolte  de  riz,  de  blé,  de 
grains,  etc.  Cotochitra  sacoumôga  yoi,  3  h  V 
y  f  V  *  9  #   3*.  Cette  année  il  y  a 
une  bonne  récolte  de  ris,  etc. 

Sacoumou,     if-   Y,  A    (JfljjdnO   yOttOT*.  * 

>>  ^  y  x  ;t  ).  Songe  d'hier,  ou  songe  fu- 
gitif. 

Sacouna,  y-  </  j- .  Œuvre  ou  chose  faite 
avec  industrie  ,  avec  génie.  Sacouna  danghi, 
sacouna  outa,  +  y  +  y  ,  ï  9  +  $ 
*  .  Prédication,  ou  poésie  bien  faite,  ou  bien 
conçue  et  disposée.  Sacouna  ftlo,  <>-'<-}■  fc. 
h.  Homme  inventif,  homme  de  génie.  | 
Homme  vif,  actif  et  résolu. 

Saoounin,  y  y  s.  y  (Tioucourou  filo,  V 
V  ;t  t.  h).  Laboureur. 

«'cou»,  f  y,  ?  .  Cerisier.  (Prunus  pseudo- 
cerasus.  Lindl.  —  Hoffm.)  ||  Saoouragb.î,  y  y 
9  *' .  Cerisier,  ou  bois  de  cerisier. 

■i  tr     *>  A+  -  Fleur  de  cc- 


Bacouradai,  >/  9  #  -f  .  Rougets  ou  pa- 
gres que  Ton  prend  dans  la  troisième  lune 
(avril  ou  mai). 

*8acourag*i  ,  y  {r  9  H  A  •  Coquillages, 
espèce  de  colimaçons. 

Bacourag.ri.  y  P.  Aller  regar- 

dant les  cerisiers  en  fleurs. 

Baoourao,  f  >j  f  y(  Troubles,  ou  révolu- 
tions de  guerre. 

Sncourf  i,  .p-  y  v.,  f  .  Modèle  ou  spécimen 
d'un  travail  fait  par  un  ancien,  tel  qu'une 
composition  en  vers,  de  celles  qu'on  appelle 
Renga,  etc. 

Bacouri ,  rou,  couita,  *  ï  ,  ;L ,  y  ?  %  . 
Jeter  avec  la  main  en  avant,  comme  celui  qui 
jette  de  la  terre,  ou  de  l'eau.  Mizzouuo  sacouri 
cacourou,  HJf5^  y-  }r  l!  #  JL  •  Jeter  de 
l'eau  avec  la  maiu,  comme  celui  qui  arrose 
la  maison.  |  Sacouri,  ro«,  y  y  y,  )l.  Tra- 
vailler, tailler  un  morceau  de  bois  ou  une  so- 
live avec  un  fer,  en  poussant  l'instrument  en 
avant. 

Bacouri,  y  ')  Trous  que  font  les  che- 
vaux dans  les  chemins  par  où  ils  passent. 

*  Bacouri,  y  y  ij .  Espèce  de  conduit  ou 
rainure,  faits  dans  le  bois  appelé  Chiki  ou  Ca- 
moui,  et  où  glisseut  les  portes. 


y      »;  jj    .  Espèce  de  petit 
rabot  à  travailler  le  bois. 

Socouriô.  y  jr  9  3  ijr.  Salaire  du  char- 
pentier. Sacouriôwo  dasou,  y  y  ')  3  $  ? 
5f      Faire  la  paye  des  ouvriers  charpentiers. 

Saoourito,  y  {r  y  h  (adv.).  Avec  activité, 
vivacité,  promptitude.  SacottrUo  cfiita  filo,  y 
î»  'J  h  W  51   t  !•  •  Homme  vif  et  actif. 

SaoouMoouto,  v  ■'/  {  l>  (adv.).  Idem.  So- 
cousacoulo  monowo  yoû  fitodgia,  *  l  K 
*  ;  ■?  -f  1  t  bf^f.  C'est  un  homme 
qui  dit  les  choses  vivement  et  résolument.  |) 
Manière  d'être  divisée  ou  coupée  avec  les  dents, 
ou  croquée  une  chose  ferme  et  mûre,  comme  les 
poires,  ou  les  tlgues  du  Japon. 

Baooutcho,  y-  y  f     tjf  (Kinôno  asa,  * 
/  *r  /  T  V  )•  Hier  matin,  hier  dans  la  ma- 
tinée 

y  y  V .  Hier  soir. 
y  y  if  -f- ,  c-à-d.  Akiracana, 
7  *  ?  *  •  Chose  claire  et  distincte.  ||  Sa- 
daeani,  y  $f  *  si  (adv.),  c.-à-d.  Akiracanl, 
y  *  9  *  -  ■  Clairement,  distinctement.  Sa- 
tfocanJ  miyesou,  y  *  -  ^  x  ^ .  Ne  pas 
paraître  bien  distinctement. 

Sadamari,  rou,  matta,  (f^il./l.t 
•7  £  .  Se  déterminer.  fl  Badame,  mouron,  me- 
ta, y  #  >  ,  A  ;L,  *  >  .  Déterminer,  ou  fixer 
une  chose.  ||  Sadame,  y  #  .  Détermination, 
fixation,  résolution. 

Badamete,  +  f-  y  (adv.:  Assurément, 
sans  doute.  Mais  le  sens  ordinaire  et  vulgaire 
est  «  peut-être,  ou  probablement.  » 

Bade,  y  f.  Filet  à  prendre  le  poisson  de 
rivière,  comme  les  truites,  ou  le  boga  (esp.). 
(Cyprintu  grUlagire.) 

Sadeo,  y  f  y .  Un  des  cinq  livres  qui  en- 
seignent le  gouvernement 

8-dô.  y  H  ij ,  c.  àHl.  rcA«>,  ^  *  ^  3, 
ou  Tchano  youjo ,  f  Y  /  »  lw  3  -  Lieu  du 
Tchanoyou  dans  la  pagode. 

*Safatchi,  f  Espèce  de  mortier  d  ar- 
gile. 

Bafid,  f  t  3  ^ .  Vase  où.  l'on  met  le  thé 
en  poudre. 

Bafd,  y  *  ï ,  c-à-d.  Cataghi,  yôdal,  if  % 
♦S  "V  ♦  "/  'f  -  Coutume,  manière,  etc.  Mini- 
coui  safôdgia,  H  -  Jr       'jr  *  ^  f :     -  C  est 
une  coutume  mauvaise,  et  qui  offense  les  re- 
gards. 

Safodo,  y  $  K  (adv.).  Autant  que  cela. 

Baga,   y  if.  Saga  nalfito,    +  jj  +  i 
t  h.  Homme  méchant,  et  de 
mœurs. 
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»!,  sou,  gaita,  +  ffu,  %,  ff  i  Jt. 
Rechercher,  fureter,  scruter.  Benkel  amarino 
canachisanl  woiwo  azacayecAl  flto  sagachlni 
sagaltareba,  «y  y  <f  f  -r  >J  ï  it  +  V 
V  -  ?  i  ?  rf'#iWt>  v-  ?y  — 
f  ff  4  Ï  is  /ii  etc.  (ro<7.)  Benkel  avec  une 
grande  tristesse  retournant  la  caisse  de  haut 
en  bas,  et  ne  faisant  autre  chose  que  de  cher- 
cher. ||  Sagachi,  *(-->/-.  -.  l.<  fait  de  chercher 
et  retourner.  Yasagachlwo  sourou.  V  y-  ff  \s 
-V   %  ;U.  Faire  une  recherche  dans  la  mai- 


Sagachidachi ,  sou ,  rfai/a ,  f  jj  \r  jf  t', 
* ,  çt*  -f  ? .  En  tàtant ,  ou  sondant,  tirer 
dehors. 

Sagacbîï,  a)  ff  v-  -f  .  Lieu  escarpé  et  péni- 
ble à  gravir.  Sagachii  yama,  f  if  v-  f  Y  *  • 
Montagne  ou  défile  escarpé*  et  rocheux. 

Sagachi  idachi,  sou,  dalla,  «r  ff V  i  ff 
W  *t  îf  i  ?  .  En  tàtant,  ou  sondant, tirer 
dehors. 

Sagaohimawaohi,  sou,  walta,  f  ff  "9 
V- ,  % ,  S  i  f. .  Fureter,  ou  chercher  en  di- 
verses parts. 

Sagachi  mi,  mirou,  mita,  f  ff  V-  H ,  H  ;t, 
H  5«  •  Chercher  une  chose  parmi  d'autres,  ou 
aller  à  la  recherche,  etc. 

'Sagan,  u-  ff  y  {Fidarino  manaco,  h 
'W   *  +  3  )•  Œil  gauche  :  le  droit  s'ap- 
pelle ougan,  y  ff  y. 

Sagari,  rou,  galta,  «f  ff    ,  ;U,  ff  9  ï . 
S'abaisser,  dfoni  sagarou,  f  b  =•  »f 
Venir,  ou  demeurer  derrière.  |j  Empirer,  dé- 
généreren  quelque  chose.  Tega  sagarou,  f  ff 
y-  ff  )V.  La  main,  ou  le  caractère  de  l'écri- 
vain va  se  gâtant.  [|  Nega  sagarou,  7  ff  f 
ff  ;U.  S'abaisser  le  prix  de  la  marchandise.  || 
/kx>,  f  *ft  oa  nicouga  sagarou,  ~  y  ff  y 
#  A"  Être  le  poisson  ou  la  chair  un  peu  gâtée, 
ou  avoir  un  commencement  de  corruption. 

Sagaribaraoo  co,  ff  */  /\  ?  /  3  .  Fils 
illégitime,  ou  d'une  femme  qui  n'est  pas  la 
propre  femme.  B. 

Sagarifa,  jr  #  •/  /n  ■  Manière  de  jouer  des 
instruments  dans  les  comédies  ou  les  danses, 
en  même  temps  que  paraissent  certains  per- 
sonnages, ou  un  grand  nombre  ensemble. 

1,  gourou,  gheia,  *  y,  i  ;L,  y  $t . 
itamawo  sagourou,  7  ï  ■*  -/  + 
}r";L.  Abaisser,  incliner,  fléchir  la  tète  en 
s'bumiliant  et  témoignant  sa  sujétion, ou  pour 
un  autre  motif.  Fltowo  sagourou,  t  H  ^ 
>f  ;t.  Humilier,  rabaisser,  ou  ravaler  quel- 
qu'un. 


Saghe  ghiri,  1/  y  >)  .  Manière  de  couper 
de  haut  en  bas. 

Saghe  iyaehime,  mourou,  meta,       y  -f 
■Hr  V- ^  ,  A;L,   A  $t .  Mépriser,  ou  ravaler 
un  autre. 

Saghed,  y  y  ^  (Nasou  trasa,+  %  y  f). 
Œuvres,  vie,  ou  mœurs. 

SagbeKmmi,  mou,  tounda,  f  V  *  H ,  l», 
%  y  >f .  Jeter  le  plomb  ou  la  ligne,  comme 
font  les  charpentiers  pour  voir  si  quelque  chose 
est  droit.  Ijetco  sagkesoumou,  A  x  -7  y  y 
%  A .  En  jetant  la  ligne,  voir  si  la  maison  est 
droite.  ||  (Métaph.)  FUowo  saghesoumou,  t 
f*  -9  y  7,  Â .  Regarder  ou  considérer 
quelqu'un,  ou  peser  ses  qualités  ou  son  inté- 
rieur, etc.  Se  prend  quelquefois  pour  voir  et 
pénétrer,  apprécier  quelqu'un  en  concevant  de 
lui  une  moins  bonne  opinion.  |]  Sagh«»ou- 
mi,  y-  y  %  h  .  Conjecture,  supposition.  Sa- 
ghesoumiux)  sourou,  +  7,  ;L.  Con- 

jecturer, ou  examiner. 

Saghewo,  y  y  .  Cordon  qui  est  suspendu 
au  fourreau  des  épées. 

Sagheiay*.  y  y  f  Gaine  de  couteau 
que  l'on  porte  suspendue  à  la  ceinture. 

Sagnesxoutcbi,  *  y  y  + .  Maillet,  battoir 
ou  pilon  suspendu  à  un  long  bambou,  et  avec 
lequel  on  bat  le  papier. 

Saght,  y  *\  Corneille. 

Saghi,  saghlta,  *  ¥,  f  ¥  t .  Verbe  dé- 
fectueux. Ourlsaghila ,  <jr  y  ^ .  Etre 
déjà  Onis  1rs  melons,  ou  être  passée  leur  sai- 
son. Saghtourl,  »■  *:  ^  >;  .  Melons  mauvais  et 
flétris  après  qu'est  passé  le  temps  et  la  saison 
de  leur  maturité.  Ch. 

Sagbiouri,  y  *f  •/ .  Voir  le  mot  précé- 
dent. ' 

•Saghito,     Y  f  ^  .  Nom  d'une  plante. 

SaghitehA  ,  *  ¥  î  *c  *f  •  Cérémonie 
païenne  que  l'on  fait  dans  le  Chogouatchl,  en 
disposant  un  brasier  devant  la  maison  et  y  brû- 
lant différentes  choses. 

Sagoromo,  *  3'  P  =£  ,  C.-à-d.  Coromo,  a 

p  % .  Vètemeut.  P. 

Sagowri,  rou ,  goutta,  y  jr*  1;  ,  ;U,  y*  ? 
ît .  Palper,  tâter,  toucher. 

»8agouH,  y  ff  1;  .  Nœud  de  la  corde  de 
l'arc,  où  l'on  pose  la  flèche. 

Bai,  y  ^  .  Industrie,  ou  savoir.  Salarou 
filo,   +  i  J  )V  b  h.  Homme  qui  a  de  lin 
Ulligenceetde  la  science. 

8«i,«f  -1  .  Mets  de  poisson,chair,herbes,etc., 
à  l'exception  du  riz  et  du  Cfilrou. 

Soi,  *  *  1  c-à-d.  WMMMit  9  ?  y  4  . 
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Sai  non  ,  4  +  V.  Périls  et  épreuves.  S.  B 
*8«i  acou,  1-479  (Wautwai  achiU,  S  f 
y  4  ;  rut)-  Maux  et  épreuves. 

*S»i,  f  4  .  Rhinocéros  femelle. 

8ai,  +  4  .  Dés.  Saitco  oulsou,  f  4  •?  V 
*?  .  Jouer  aux  dés,  ou  jeter  les  dés. 

s  «  ;  Qi ,  «f  4  7  4  •  Réunion  du  mari  et 
de  la  femme.  Ainsi  Saiai  tourou,  *  4  7  4 

s.ibon,  f  4  /{y.  Avoir  le  soin  et  I  ad- 
ministration d'une  chose.  Igeno  saibanwo  tou- 
rou, 4  x  /  *  4  /*y?  Gouverner 
la  maison.  H  *B«ib«nniii,  f  4  /<>'  =  »'• 
Celui  qui  a  le  soin  ou  l'administration  d'une 
chose. 

s  a  ;  Lut  k>u,  y  4  t'  9  •  Coff«  «™  <iui  8ert 
à  mettre  les  vivres. 

Saibon,  f  4  #  V  (Foutatabi  \cocatou,  7 
1  *  k*  ■=?  x>  7>  )•  Pécher  une  seconde  fois.  S. 
||  S«U>ob  *ai?Ae,  y-  -f  #  ^  ^  4  f  •  Chose 
ou  personne  très-vile  et  basse.  Saiéon  taigheno 
ftto,t  4  #y  t*  ?  /  ^  h.  Homme  bas 
et  vil. 

8*io«,  *  4  ir .  Une  certaine  secte  de  bonzes 
Jenchoùt. 

Sntcachi,  f  4  if         Voir  SaiCOtcAi,  ^  -f 

8«icAcou  ,     f  4  ir  >>     Industrie ,  pru- 
dence, etc.  Saieacouico  megouratou ,  +  4  tr 

*  ?  <  ^  ?  % .  User  d'industrie  et  de  saga- 
cité. ||  »*io*oiich«,  f  4  fi     V-  \  ■  Homme 
instruit  et  industrieux,  ou  diligent.  ||  'Woi- 
coujin,  *  4  ir  *  \>y-  Homme  sage  et  in 
dustrieux. 

Siicai,  y  4  ir  4  (Mchino  ou  mi,  sv; 
y  =)■  Mer  de  l'Occident 
Bairaiohi,  f  f  #  i  V,  ou  SakïicAi,  y-  4 

#  V.  Nom  d'un  «rbre  qui  produit  un  fruit 
bon  en  médecine. 

8aica.d6  ,  +  4  *  4  *  V  >  Chemin ,  ou 
route  de  JWaco  vers  les  contrées  de  l'Occi- 
dent. 

«,  *  -f  *  V.  Industrie,  diligence.  || 
+  4  t?  y  4"  •  Personne  diligente  et 
industrieuse.  ||  Bwcwmi,  y-  -f  *  y  ^  (adv.). 

8a.cl.ucou,  ^v^fj  (FoMt«/a«»J  yera- 
èoii,  7  >  *  t'  1  '  7  ).  Commenter  et  expli- 
quer un  livre,  etc  Ainsi  Kiôwo  taichacou  tou- 

rou,  *  *  *  ?  |HW^> 

Soichon ,  >h  i  il  y .  Deniers  qui  s'offrent, 
et  qui  se  jettent  devant  le  Fotoke,  ou  Cami. 
Saichenv*  mairasourou ,  f  4  V  y      "*  4 
?  7.  )V.  Offrir  ce»  deniers. 
8«ichi?  y  4  w,  c.-4-d.  Camiwo  makouro* 


eofo,  *  =  *  t  *  >t   3  h-  Fête  ou  céré- 
monie qui  se  fait  en  l'honneur  des  Comte. 

S.ichi,  y-  -f  v  (7ïo*ma ,  co,  ?  •* ,  3  )• 
Femme  et  enfants. 

Saicbiki,  cou,  chiUa,  f  «f  V *  %  9*^4 
£ .  Enluminer,  colorier,  ou  peindre  de  diiïé- 
lentes  couleurs,  fi  Smich&i,  (Irod°- 
rou,  4  f  h'  Jb).  Le  fait  de  peindre  en  couleur 
ou  d'enluminer.  Ainsi  SaichUAwo  tourou,  «r 

4  w  *  -7  *  Jb. 

Saicbin,  y  4  uy  (Foutatabi  toutoumou, 
y  >  v  ^  %  A).  Donner  le  riz  ou  du  CAi- 
row  que  l'on  présente  deux  ou  trois  fois  à  table. 
Saichinu,o  motte  maire,  +  4^*9  ^99 
t  4  v .  Apportez  du  rix  pour  remplir  les 
Gokis  une  seconde  ou  troisième  fois.  || 

chinbatchi,  f  4  V  y  A  *  •  Va8e  dan8  'CfM' 

on  apporte  à  table  le  riz  cuit  U  *»«iobii»b<m, 
+  4  V-y  $  y    ( Foutatabi ,  «waouwum- 
ro«,  fatcM,   7  jt  »  t%»  ^  v  Aït,  /s f  ). 
Idem. 

•Suicbin  ,  tf  j  v-y.  Racine  médicinale 

d'une  plante. 

Saicho,  f  4  V  3,  c  à-d.  /'ajiwie,  /n 
^  .  Commencement.  SaicAonl  yowra  gotocou, 
+  4U3  -  Ainsi  qu'il  a 

été  dit  au  commencement. 

Saichô,  +  4  1*3  *t  (Ttouma  ttouma,  y 
i   I  ).  Femme  mariée. 

Saichô ,  y  4  V*  ^  ^  (r«otica*arforo«  ca- 
<o/cAi,  V  it  f  *  *  Certaine  di- 
gnité. 

*»«;«o,  y-  4  3  •  i 
Date. 

Bmc*.  y-  -f  3  *  (Foutatabi  woeotou,  f  % 
\  t'  9  3  7.  >  Reconstruire  ou  relever  une 
chose  qui  était  tombée,  ou  renversée,  /jrore 
sflicdioMroK,  <f  x  -7    M  3^'l'R,!- 
construire  ou  relever  une  maison. 

Bnicooou,  f  4  3  y  (Mchino  couni.  -  V 
y    ^        Royaumes  de  rOtcidcnl,  c.-à  d.  les 
neuf  royaumes  de  l'Ile  du  CAi«o,  v  ^  :  on  les 
appelle  encore  ÀïoûcAoi,  *  ^  W  *.ou  RM- 

cotifAi,  f  îr  V- 

Saicou,  +  4  t  (Comacam  tacoumou,  3 
•r  #  s.  ît  A).  Ouvrier,  ou  homme  adroil 
des  mains. 

Sticouai,  y  *  *  y  4  (Foutatabi  iro,  7 

*  v  b'  y  $  )•  88  «■cnconlrcr  ou  M  voircl  10 
parler  deux  fois,  ou  pour  la  seconde  fois. 

s.ieouot,  y  4  y  V  '7  (Foutatabi  yomi- 
gayerou,  7  *  »  b"  3  S  H  *  BwwicJ. 
ter  (v.  neutre).  Ainsi  .Saicouax  «wroii,  V  < 
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*Baieonoha,  *  4  {r  V*.  Ouvrier,  arti- 
san ,  homme  adroit  de  ses  mains. 

Baieoa  ma,  *  4  ï  9  +  -  Couteau 
dont  se  sert  l'ouvrier,  ou  Ihomme  adroit  de 
ses  mains. 

Saicounin,  f  4  y  a  y.  Ouvrier,  artisan, 
homme  adroit  de  ses  mains. 

Suidai,  y  4  $  4  (Moltomo  wôkinari,  =6 
?  I>  t  9  Jfr  ♦  +  V  ).  Chose  très-grande.  S. 

Said.iji,  4J  f  -f  ^.  Certains  grains  ou 
pilules  vermeils  :  médicament  qui  sert  pour 
différentes  maladies. 

Saidan,  f  f  ^  >-  (Foututal'i  danzourou, 
f  9  *  k'  >  ^  >»-}•  Comparaison,  coulé- 
renée,  ou  répétition  d'une  chose. 

Said«uouM,  v-  f  y'  .  Plante  qui  nait 
pour  la  première  fois  en  été.  P. 

«oidgio,  f  4      3  .  Femme  mariée. 

8  ai  do ,  *  -f  (.«  ( Soucoui  tasoucourou,  %  jr 
4  î«  *  y  ;t).  L'action  de  sauver.  Jï/oiro 
fflidojoMroM,  k  h?  H  K  Sauver 
les  hommes.  ||  Baido  riyacou,  f  4  |>*  0  7  • 
Salut  Saido  rigacounogowott,  #4  f  ^ 
/  a  -9  V .  Bienfait  de  la  rédemption  ou 
du  salut. 

Saifai,  y  4  /i  4  (Foutatabi  wogamou,  y 
9  *  t'   9  if  A).  Adorer  deux  fois. 

Saifen,  *f  (  -  y  (Foutatabi  cageiou,  y 
'A  >  t)  Envoyer  une  chose  pour  la 

seconde  fois.  Sacazzouki  faga  saifen  tovotte 
gozarou,  f  jj  JP*  4  /n  *  *  -f  ~  >  h?? 
^  3*  y?  ;t.  Déjà  le  s<ic«  =  -oi(Ai  a  passé,  a  fait 
le  tour  pour  la  seconde  fois. 

Baifi,  *  4  fc.  (Saino  cawo,  *  -f  /  #  7  )• 
Peau  de  rhinocéros  femelle. 

Baîfit,  y  4  t  '7  (Comacojia  /aude,  3  t 

#  7  T  ).  Écrire  une  chose  en  grand  détail. 
5ai/ïini atatcazou,  f  4  t  V  ~    7  ï  V 

Il  n'y  a  pas  sujet  d'écrire  en  détail.  S. 

Baîfe,  y-  4      ^  (AicAino  cota,   =.  v  / 
ir  Ï).  Partie  de  l'Occident.  ||  Saifd  gocoura- 
cou,  f  4  /-»  +f  3  {r  ?  $r  .  Paradis  d'Amida, 
que  l'on  dit  être  à  l'Occident.  [|  Saifd  jôdo,  + 
4         \s  *c  y  K-  Idem. 

Saifot,  f  4  />■  "7  {Foutatabi  woeorou,  f 
9  \  |-  -7  3  ;t)-  Se  renouveler  une  maladie, 
une  hlrssurc,  un  abcès,  ou  une  plaie  après 
qu'on  a  clé  en  convalescence,  rechute.  Ainsi 
Yamai,klzounadosaifbtsourou}  *  t  4  ,  4» 

*  -T  r-  *  -f  *  ? 

Saifoù ,    f  4  y  #  ,  un    ChciFoù ,    £  -f 

7  ijr  (McAino  cflje ,  -  W  ù  il  ).  Vent 
d'Ouest 

♦Sai gai,  +  4  ii  4  { Wazzourai,  corosou 


V  f  f  4  .  3  »  *)•  PcrK»,  dommages,  et 
morts  qui  en  résultent.  S. 

*Baigart,  f  4  ff  »/  (Fvutala'riaiwo,  f  9 
\  t'  #  ^?).  Retourner  pour  voir  ou  pour 
rencontrer  quelqu'un  après  s'en  être  séparé.  S. 

Saigha,  *  f  V  (Mottomo  chita,  H  hï 
V-  *  ).  Chose  très-basse  ou  vile,  bn-j/ien»  flto, 
t  4  >f  /  y.  h-  Homme tri*vfl. 

Snighei,  tf  -f  y  -f  .  Industrie  unie  à  la  con- 
naissance des  arts  libéraux. 

Baigh»,  *  4  ?y  (Mwa,  ca^JrJ,  *  V , 
if  #!  ).  Bord  ou  limite.  Snvjhfnmv  nai  cote, 
f  4  +  4   3  l»«  Chose  sans  terme, 

sans  mesure,  ou  immense. 

Saighet,  <M  y  ^  (rocAitaratt,  •? 
#  ).  Années  et  mois.  SatyAeiiro  /iroti,  «r  -f  y 
^  ^  jj)V.Se  passer  les  années  et  les  mois. 

Saigbin,  ^  \  \  y  (Foutatabi  ghinzourou, 
f  >  ^  t"    +'  y  H  fi')-  Repéter,  réciter  en 
soi-même  une  chose,  telle  que  des  vers,  etc.,  à 
voix  basse  et  modulée.  S. 

Saighiri,  r<m,ghltta,ï  4  *'  V,  fi-,  ¥  9 
9  .  Prendre  lesdevants.  Saighitle  gojôni  azzou- 
carou,  *  <f  +'  9  ?  3'U-^tr  -  7  f  if 
;t .  Recevoir  d'avance  une  lettre  de  la  part 
d'une  personne  éminente,  c.-à-d.  avant  d'avoir 
écrit  le  premier.  Mieux  Sayeghirou,  ♦;■  t.  +" 
;t.  Voir  plus  bas.  R  *Meni  salgMrov,  A  s. 
«f  4  ;t.  Se  représenter  une  chose  à  la 
vue. 

Saigo,  9.  4  3', c.-à-d.  Chinourou  toki,  v 
?  ;t  |»  +  .  Heure  de  la  mort.  Saigoni  wogo- 
bou.f  4  3  -  -V  3  7*.  Arriver  à  la  dernière 
heure. 

«Saigodoooro  ,  ^  4  3'  K  3  w  .  Lieu  OÙ 
l'on  meurt  à  la  guerre,  etc. 

Bai-i,  +  f    f  .  Sal  i  dai  UcAino  cote,  y-  f 
4  #  1  4  $■  /   3  h.  Chose  très-excellente 
et  éminente. 

Saijen,  f>  4  ^  X,  c.-à-d.  /jen,  -f  ^  V. 
Avant, auparavant Sa^nyorimésou  gotocou, 
+  4  -t'y  3»;  ^  *r  ^  3'  h  !r  •  Ainsi  que 
je  le  dis  d'avance. 

Satji,  y-  4  i>,  c-à-d.  ToJH,  |.  #  .  Heures 
du  repas  ou  du  diner  des  bonzes.  S.  SaijM 
ranu-o  klssou  ,9^^=.  /^y?  +9^. 
Prendre  leur  repas  les  boiizes,  ou  diner  à  leur 
heure,  c-à-d.  vers  dix  heures. 

^  4  \>  y,  ou  Ba^iona,  9  4  \>  y 
+  {Saicacouno  fito ,  f  4  ir  *  i  h  b). 
Homme  d'industrie  et  de  science.  [|  Saijinna 
fito,  *  4  \>y+  th.  Homme  qui  parle 
bien,  et  facilement,  éloquent,  disert. 

»«J*,  t  4  Chose  exctUente,  ou 
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blimc.  Sa\jôno  wontchige,  y  4  C  *  *  S  * 
y  f  X .  Science  ou  savoir  sublimes. 

*8aiken,  ^  y  y.  Revoir  ce  que  l'on  a 
déjà  vu,  ou  relire  une  lettre  ou  un  livre. 

Baîkin,  *  \  \  y  (Moyouochi  tsoutomou- 
rou,  3  y  v>  ?  |»  U  Mettre  en  œuvre 
ou  exécuter  une  chose.  S. 

Saikio,  «f  #  3  ,  c.-à-d.  Çoujlwo  tadasou, 
V  £■  f  £  <  7>  •  Examiner  une  requête.  Cou- 
jino  saikio,  ij  \^  /  y  4  *  3  .  Question,  ou 
interrogatoire,  et  examen  au  sujet  d  une  re- 
quête. 

ficimat ,  y  -f  t  7  (TocAifto  souye,  I»  V- 
y  ^  x).  Fin  de  l'année. 

Saimi,  y  4  h  .  Espèce  d'étofïo  de  chanvre 
écru  qui  est  employée  pour  les  Catabiras. 

s  airain,  f  4  «  y .  Nom  qui  s'impose  aux 
gens  rasés  ou  bonzes,  et  qui  se  termine  en  sai. 
Saiminwa  nanto  mosouca,  y  -f  H  y  y  -fy 
h  Quel  est  le  nom  de  l'homme 

rasé? 

Saimit,  y  4  g  f  (Comacanl  kiblchtl,  j 
•r  &  -  *  i£  V"f  ).  Chose  minutieuse  et  ri- 
goureuse. Saimitni  kloûmekco  togourou,  y  4 
=  ?  =.   *  ^  fi  i  =)    hit  fi"  Juger  avec 
précision  et  rigueur.  S. 

Su  i  mon,  ^  (Foutatabi  té,  ?  f  % 

t'    1.  <jr  ).  Interroger  une  seconde  fois.  S. 

Saimon,   f  4  q£  y  f/flCftiftO  »IO«,   =•  V  ^ 

q£  V).  Porte  du  coté  de  l'Occident.  [|  *(CAi6a- 
nor.f^v  fi  >  à  K).  Barrière  ou  porte  faite 
avec  des  branches.  P. 

S.ioarai,  mou,  ndda,  y-  -f  f  Hi  Ai  + 
$f  .  Affliger,  ou  tourmenter,  etc. 

Bainan,  w   f  -+  >-  (C.</wf*-«  yaawoca,  3 
'*^y?*).  Chose  menue ,  moelleuse 
et  délicate,  comme  une  étoffe  de  soie.  8. 

Bainan,  f  -f  -f-  yt  c.-àd.  Wasawal  nan- 
ghi ,  y  y  i  ,  +y+\  Périls ,  maux  cl 
peines. 

Baino  eau-ara ,  y-  4  /  il  y  *)  .  Lieu 
comme  les  limbes,  réservé  aux  petits  enfants 
dans  l'autre  vie,  selon  l'opinion  des  gentils. 

Bai  on,  y  4  ?  (Comacana  ame,  it  jb 
+  T  A  )•  Pluie  line.  S. 

Bairai,  *  f      4   (Foutatabi  kitarou,  f 
t  »  b"  *  f  J*-)«  Seconde  venue  d'un  Caroi 
ou  fotoke. 

Baira!,  y  (Jfatto«ri0©/o  re<,  t  * 

')  j  h  v  ^  ).  Certaines  fêtes  qui  se  font  en 
l'honneur  du  Caml. 

Baired,  y  -f  V  £ ,  c.-a-d.  Mmotno  keigo, 
-  ^  ?  y  ^  'f  3  .  GTarde  ou  surveillant  qui 
accompagne  le  bagage. 
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Sairon,  ^  f  n  y  (Foutatabi  ronzourou, 
y  f  \  t'  b  >  t(  Disputer  deux  fois  au 
sujet  d'une  chose.  ||  *(Comaca»i  rowMMrow, 
3  #  =.  pvtOM  Disputer  subtilement 
sur  une  chose.  ||  *Dans  un  discours ,  proposer 
(le  même  orateur)  divers  doutes  et  les  ré- 
soudre. 

8ai»ai,  ♦!  f  ;  .  Un  grand  nombre  de  fois. 

Saitan,  f  4  f  y  (Foutatabi,  tnltabi,  f 
*  »  b*   H  {f  k'  ).  Deux  et  trois  fois.  Saison 
môchiia ,   f  4  y  y   -r  *}  v  f- .  J'ai  parlé 
déjà  deux  ou  trois  fois,  ou  plusieurs  fois. 

Baiio,  +  4  y  (Comachl,  arachl,  3  V-, 
T  f  V).  Chose  menue,  délicate,  et  chose  gros- 
sière.  Voir  Sosal,  y  y-  4  . 

Saûo,  ^  4  +  ,  c.-à  d.  Yasai,  A?  f  4  . 
Plantes,  herbes  qui  se  mangent ,  herbes  pota- 
gères. 

Saicooou,  1/  f  y  v  (Moyowocfil,  sou,  % 

3  ?  V-,  Persuasion,  ou  conseil.  ||  (Quel- 
quefois.) Persuasion  vive  en  pressant,  ou  con- 
traignant quelqu'un.  Saltocouico  tsoucourm, 
y  i  y  >  ?  *  ;l-.  Mettre  des  gens,  des 
garnisaires  en  la  maison  de  quelqu'un  pour  lui 
faire  payer  une  dette,  etc.  ||  BaiMoonnin ,  y- 

4  y  y  s.  y.  Gens  qui  persuadent  une  chose, 
ou  y  obligent,  etc. 

8aî»oui,  +  4  7*  -t  (Comacani  coudacou, 
1        —  Très-minutieusement  ou 

avec  un  grand  soin.  Sai«>wi  mvchl  kicache  soro, 
y  4  %4  -t*!^  \  itM  y  b  •  Il  le  lui 
dit  très-minutieusement  et  en  détail. 

Baitai,  f  4  $t  4  •  Avoir  une  femme,  ou 
être  marié.  Saital  nomlde  gvsarou,  <f-  -f  f  4 
f  H  T  3'  y:  ;t-  •  Être  marié,  ou  avoir  une 
femme.  Cano  bôzoutca  cheisôdaca  nai,  saltal- 
dgia,  à  t  r\*}  %  V  K  4  y  *J  *T  y  +  4  % 
y  -f  {«  -f  f*  *C  •  Ce  bonze  n'est  pas  du  nom- 
bre des  continents  et  des  réguliers,  mais  il  a 
une  femme. 

Baitan,  y  4  %  y  (Foutatabi  oumarourou, 
1  ï  »  b'  V  Jl»  *  )•  N«»tre  une  seconde 
fois  dans  ce  monde,  comme  l'imaginent  lesgen- 
tils.  P.  ex.  Monjouno  saitan  dgia,  H  >  \^  3. 
/  $■  4  $  y  f  Jc).  Se  dit  d'un  homme  très- 
sage  ou  lettré ,  dans  lequel  parait  être  né 
Mongtse,  disciple  très-savant  de  Chaca. 

*Saîtcou,  f  4  -J>  y  (reHtfVJcott,  fy+< 
y  ).  Royaume  de  Siam. 

Saitcbl,  ^  i  1  .  Industrie  et  science. 

Baitehoa,  ^  f>  (Monaco,  tf*). 
Milieu,  force  et  ardeur  d'une  chose.  Cathchen- 
no  saitchoûnl ,  il  y  -ti  y  /  y-f^-*Jrs. 
Au  milieu  et  dans  la  chaleur  de  la  bataille. 
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Uacoumonno  sailchoûni,  ^çyy    y  4 
£  ijr  a.  Au  milieu  et  daus  l'ardeur  de  l'étude. 
Fouyouno  saiiehoû,  -)  3.  }  V  -f  f  ^  •  Cœur 
de  l'hiver. 

Sait  en,  y-  4  f  y  {Fachira,tarotM,  /^w 
y  ,  £  ;t  4  ).  Colonne  et  charpeute.  Sfli/cn 
kezzourazou .  +  4  f  y  j/  f  ?  ■£ .  Ne  tra- 
vaillant pas  les  colonnes  et  les  charpentes  de 
la  maison.  Voir  Bàchi,  /\*f  \s. 

8*ito,  w  \  [.>'/.  Espèce  de  plateau  où  l'on 
met  les  aliments  découpés ,  ou  les  mets  qui 
doivent  être  servis  sur  la  table. 

Saiid,  ?  i  *  *  (Soyatana, 
Couteau  à  couper  les  raves  et  d'autres  lé- 
gumes. 

Baiwai,  y.  -f  y  4  .  Occasion,  opportunité. 
||  Saiwaina,  y  i  y  i  + .  Chose  opportune, 
ou  qui  arrive  à  propos,  etc. 

Saiwd,  f  i  y  y ,  c.-à-d.  Foutatabl,  f  Jt 

*  t'  •  L»  seconde  fois.  Saiwô,  saiftn  mâchUa, 
*^4y*;,<i■^~y^*J\s*fl.i'ù  parlé 
une  fois  et  une  seconde  fois ,  ou  plusieurs 
fois. 

Saiyen,  y  -f  i  y .  Jardin  où  Ton  sème 

des  herbes  potagères,  potager. 
Saiyoù,  +4  4  3.  (FoutataM  asobou,  f 

*  »  b'  y  y  f)<  Se  divertir,  se  récréer  deux 
fois.  S. 

*S*îs*oatchi,  y-  4  f '  f .  Pilon  de  bois  à 
piler  le  riz.  |[  Maillet  ou  marteau  de  charpen- 
tier. 

Sajeo,  *h  y  ■  Œuvre  pie.  Boutsoifji  sajen, 
7'  9  \>  «r  il  y-  Faire  des  œuvres  pies  en  in- 
vitant à  un  repas  les  bonzes  et  d'autres,  leur 
faisant  lire  le  Fokekiô,  etc. 

Baji,  y  |>.  Cuiller. 

Sajiki,  f  \y  +  {Tanawo  chtcou,  1  +  ¥ 
\'  >/  ).  Estrade,  ou  lieu  séparé  d'où  l'on  voit 
une  comédie. 

8>ke,  y  >/  •  Vin.  Sakeico  nomasourou,  y- 
fr  -)  /  •*  %fl>.  Donner  à  boire.  Saketco 
sousoumovrou,  «r  y  t>  7.  *  Invitera 
boire  du  vin.  Sakeni  yâ,  +  p  =.  3  -tj  .  Etre 
saisi  ou  pris  de  vin.  Sakeni  Ichàsourou,  «f 
-  f  *C  ^  %  ;L,  ou  fltacou,  t  ï  y  .  Être 
plein  de  vin.  ||  s  yoi,  f  jr  ^  3f. 

Ivre. 

Sake,  y  *  ,  ou  Sakeno  iuy»,  i  ?  • 

Poisson  qui  ressemble  au  saumon. 

HaUc ,'  courou ,  A<-ta,  «r  $r  ,  Jr  ;L,  ^  ?  . 
Se  déchirer.  Yowo  sacourou,  3  ^  y  Jr  ;U. 
Abandonner,  dire  adieu  au  —  ou  mépriser  —  le 
monde.  JVanwo  sacourou,  -f-  y  f  y  ;U. 
Se  retirer  ou  s'échapper  des  périls. 
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Sakebi,  bou,  keéda,  *  *  b' .  7\  *  ^  H  • 
Crier,  braire,  ou  gémir.  ||  Sakebi,  y  y  g  .  Cri, 
braiement,  ou  gémissement. 

*Sakebigoye,  y  y  t'  3  x.  Voix  de  celui 
qui  cric  ou  gémit. 

Bakano  flzzounamasou ,  +  ?  /  b  Jfs  + 
t  %.  Certain  mets  de  poisson  cru,  fait  avec 
la  téte  d'un  poisson  qui  ressemble  au  saumon. 

Bakeao  iwo,  y-  y  /  f     .  Voir  Sake. 

Sakenomi ,  f  {r  /  H.  Buveur  de  vin  , 
ivrogne. 

Sakenomi,  y  >r  /  ~  .  Riz  qui  est  déjà  trans- 
formé en  vin. 

Sakeyaboure,  rourou,  refa,  f 
;t-  \  ,  ^  v  .  Kn  se  déchirant,  se  rompre,  /-'a- 
camatra  wôfocorobini  sake  yaboureta,  -r 

v    y**ast'  -    t>  >  *  ^ "  * . 

(Jfo«.)  Les  caleçons  se  sont  déchirés  et  rompus 
largement. 

Saki,  com,  salta,  f  #  ,  }r ,  y  -f  >  .  Fleu- 
rir. Fanaga  sacou,  ^  +  f  yj  .  Éclore  ou 
commencer  à  s'épanouir  les  fleurs. 

Saki,  cou,  salia,  y  *  ,  ï  ,  *  4  9  •  Déchi- 
rer, ou  fendre  par  le  milieu.  CoWcAmpo  sacou, 
y-  y  .  Déchirer,  fendre  la  bouche. 
Raieoua  wotcMte  kiwo  saita,  14  9  7  f 
9  +  f  +4  ?  •  La  foudre,  en  tombant,  ou- 
vrit et  fendit  un  arbre,  ou  une  pièce  de  bois. 
Toritco  sacou,  h  V  -/  y  y  .  Diviser  ou  tran- 
cher un  oiseau,  mats  s'entend  particulièrement 
du  faisan. 

8«ui,  y  <t  .  Pointe  d'une  chose. 

Baki,  y  +  .  Avant,  ou  devant,  d'abord,  au- 
paravant, etc.  SoiUtco  cacourou,  y  +  -7  it 
>j  ;t.  Prendre  les  devants,aller  à  l'avant-garde 
dans  la  guerre.  Sakttco  arasô,  y-  $  ?  f  ?  y 
y .  Disputer  sur  la  préséance.  Sakinl  tooi  ta- 
tsourou,  —   f  4  9t  f  fL.  Faire  aller 

quelqu'un  devant.  Sakini  sousoumou,  y-  +  — 
7.  \  l* .  Aller,  ou  se  placer  à  l'avant-garde. 

Sakibaebiri,  «>  +  /î  V"  .  Celui  qui  court 
ou  qui  va  devant  un  seigneur,  comme  un  cour- 
rier, un  fourrier,  etc.  ||  (Métaph.)  Précurseur. 

Sakicourai,  rd,  rôt  a,   if-  +  }r  ^  4  »  9  ^ 
?  <jr  9  •  En  mettant  en  morceaux,  mauger. 

«Sakicoma,  »/  *  >  f  t  C-à-d.  F«l0*i,  b 
/  #.P. 

Sakidatohi,  <«o«,  rfo«a,  y  *  i  4- ,  -7  , 
-7       Aller  devant,  en  avant,  précéder.  || 
(Métaph.)  Mourir  avant  un  autre.  Woyani  saki- 
datsou,  =)  ^  =.  v  *  y  ^  •  Mourir  avant  ses 
père  et  mère. 

Bakidate,  tsourou,  teta,  f  *  $  9  ,  ? 
f  9  •  Transporter  ou  placer  une  chose  en 
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avant.  Dôritto  sakldatsourou ,  *;  >)  f  y 
*  >f  7 /t-.  Faire  aller  la  raison  en  avant,  ou 
se  gouverner  suivant  la  raison. 

Bakidgin,  y  %  ?  y .  Avant-garde,  ou  esca- 
dron qui  va  devant. 

Bakigake,  -  i  f  ''  Attaquer  ou  assaillir 
devant  soi. 

SaltigaUehoyari  ,   y  f  lj  v  ,\  \-  i;  .  Être 

pressé  ou  accéléré  en  attaquant  les  ennemis. 
Ainsi  Soklgake  bagaritto  sourou,  y  *  jj  f 

Bakiide,  aourou,  deta,  y  *  -f  f,  jr'  JL, 
f  ï  .  Fanaga  saki  Izzourou,  r»     #  y  + 
^  jr  ;U .  Naitrc  et  germer  les  fleurs. 

Sakijei,  <>•  *  -t  -f  .  Gens  de  Favanl-garde. 

Bakimidare,  roiCfttt,  refa,  y  %  H  #  v, 
IU  V ,  v  >  .  Fleurir  beaucoup ,  ou  être  les 
fleurs  très  touffues  et  agglomérées  comme  la 
pomme  de  pin. 

Saki mouch.,  y  *  A  Hr .  Soldat  qui  va 
à  l 'avant-garde. 

8aki  ouma,  y  *  *f  Cheval  qui  va  en 
avant. 

'S«ki r.  ,  y  *  ?  •  Acuité  d'entendement, 
pénétration. 

*8oki.ome,  mouron,  me/a,  y  *  y  A  ,  l» 
;L ,  >  ît .  Fanaga  sakisomourou,  /%     #  y 
+  >  A  ;t .  Commencer  à  s'ouvrir  et  à  germer 
les  roses  cl  les  fleurs,  etc. 

Bakitochite,  y-  *.  h  V  Jr  (adv.).  Principa- 
lement. Conofilotro  sakito  chitc,  3  A  fc  I*  -9 
y  *  I*  v-  71 .  Principalement  cet  homme. 

SakiUouzxcHiki ,  cou,  zzoulla,  y  *  7  v 
+  f  {r .  /  -f  ?  •  Aller  germant  et  éclosant  les 
fleurs  les  unes  ap.ès  les  autres.  ||  Être  un 
grand  nombre  d'arbres  ou  de  plantes  fleuris  à 
la  suile. 

Bakijrakouri ,  rou,  boutta,  y  +  y'  »/  , 
?t-,  y'  7  *  .En déchirant  rompre,  ou  mettre 
en  pièces. 

•Sakiiaki,  y  \  >  .  En  avant.  Youcou  sa- 
kiznki,  1  y  y  *  {•  .  Le  lerme  ou  le  but  vers 
lequel  on  marche. 

Sama,  y  -r .  Fenêtre.  Ch. 

8»mn ,  y  .  Mot  honorilique  qui  s'emploie 
;i  la  lin  des  noms  de  personnes,  comme  ceux  de 
Grâce,  de  Seigneurie,  etc.  Tonosama,  |>  /  y 
t  .  Le  seigneur  Tono.  Padruama,  /\  f  v  y 
-r .  Le  révérend  Père.  Ougesama,  <7  x  y  -r . 
Le  seigneur  de  la  Tenca. 

Baroa,  y  -r  .  Manière,  façon,  etc.  Samau-o 
cayourou,  y  t  ?  #  x;U.  Changer  d'habil- 
lement, nu  se  déguiser. 

Samachi,  sou,  maita,  y  t  v,  7>,  v  f 


ît  .  Se  refroidir.  jVmowritro  samasou,  T  l»  *f 
•7  y  T  ^ ,  OU  NMM  MBMMOMi  ;»  -7  y  v 
^.  Se  réveiller  du  sommeil.  Youmewo  sama- 
sou, x  A  -7  y  t  %■  Revenir  d'un  songe. 
Yoitco  samasou,  3  -f  y  f  *  %.  Finir  de 
cuver  le  vin,  ou  cesser  d'être  ivre. 

Samade,  y  ■?  f  ,c.-à-d.  Safodo,  y  j§;  |f. 
Autant  que  cela. 

Bamagochi,  y  t  3  V-.  Grilles  de  fenêtre. 

Samari,  y  t  ty  •  Particule  qui  s'emploie  en 
réprimandant,  ou  en  admirant,  en  s'éton- 
naut.  B. 

Bamataghe,  gourou,  gheta,  y  -r  £  y,  y 
;U,  y  5t .  Empêcher,  ou  causer  du  trouble»  g 

famaughe,  y  -r  9  y.  Empêchement,  ou 
obstacle. 

B.,n. yoi,  yd,  yôta,  y  v  3  -f  ,  3 
£  7. .  Aller  égaré ,  et  errant  en  différents 
lieux. 

*Sam  umi,  y  -r  :■ .  Diverses  manières, 
ou  façons  |]  Bamasamano,  (&dj.). 
Chose  qui  est  de  plusieurs  manières  ou  façons, 
ou  différentes  choses.  ||  Banwitmtai,  y  v  | 
a  (adv.).  De  beaucoup  de  façons  ou  ma- 
nières. 

fia  me ,  y  < .  Certain  poisson  comme  la  raie, 
ou  le  chien  de  mer.  |j  La  peau  de  ce  poisson , 
qui  sert  à  couvrir  les  poignées  d'épée  ou  les 
fourreaux. 

Same  ouma,  y  A  ^  t.  Cheval  qui  a  les 
yeux  blancs. 

Same,  motirou,  meta,  y  ^  ,  1»  )t»t  *  ît . 
Se  refroidir  une  chose  chaude.  |]  Se  réveiller 
du  sommeil.  Mega  sameta,  A  ff  y  A  fA  •  H 
s'est  réveillé  du  sommeil.  Cocoroga  sameta,  3 
v  ti  y  %  %  .  (Métaph.)  Se  refroidir  le 
cœur,  c.-à-d.  se  ralentir  la  ferveur,  le  zèle.  .Sa- 
keno  yoiga  sameta,  f  y  /  3  4  if  +  A  V  • 
Cesser  d'être  ivre,  ou  se  refroidir  les  fumées  du 
vin. 

Same  lame,    y  A   |  (adv.).  Manière  de 
pleurer  beaucoup,  ou  de  couler  les  larmes  sans 
interruption.  Same  same  to  nacou,  f  A  r 
|»  -f  y  ■  Pleurera  chaudes  larmes. 

Samexaya,  y  a  f  .  Fourreau  couvert  de 
peau  de  chien  de  mer  (de  chagrin). 

Bamicbi,  sourou,  chita,  y  H  V,  T^JV,  V- 
ît .  Faire  peu  de  cas,  ou  railler.  Boukeno  to- 
mogara  cougheu  o  samichl,  7'  y  )    !•  =6  y  ? 
y  y  9  y  H  W-,elc.  Les  soldats  n'estimaient 

point  les  (  'minuta  i. 

Samidarc,  y  =  ^  ✓  :  G^j^uutnii  mur,  3' 
i  V  V  J   TA)-  Pluie  de  la  cinquième  lune 
ou  du  mois  que  l'ou  appelle  Aagachl, 
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W/Samidaregoumo  ,  ^  =  v  $r*  l.  Nuées 
grosses  de  ces  pluies. 

Samo,  ^  ^  (adv.).  Ainsi.  Samo  are,  t  £ 
7  v.  Qu'il  en  soil  ainsi,  soit!  Samo  araba 
are,  9  =6  T  *}  /i  7*  v .  Qu'il  en  soit  ce  qu'il 
voudra.  Samo  womochlroi ,  +  =fc 
-f .  Quelle  chose  agréable  à  voir,  ou  char- 
mante ! 

Samouchiro,  y»  A  v  p  ,  P.  C.-;i-d.  Mou- 
«hiro,  A  v  a .  Natte. 

Samoui,  y-  a  -f  .  Avoir  —ou  faire—  froid.  |] 
Chos*  froide.  Samouijiboun,  f A  i  C°?V. 
Temps  froid.  ||  Sumvm,  f  a  f  .  ||  Samoù, 

Bamounù,  y  A  =  .  P.  Chose  froide,  ou  avoir 
froid. 

*  Sa  moura  i  dflkAo',  ?  A  ?  -f 

>y  (Sabouraino  taichô,  f-  fi  4  /  H  4  \s 
•y  '/  : .  Capitaine  de  soldats  nobles. 
B*n,  *  y  (MUsou ,  H  -7  )•  Nombre  de 

Irais. 

San,  y  i'  (Oumou,  *f  A).  Accouchement. 
Santro  rayawHi  «ourou ,  *  ^  y  ï  ^T**} 
7s  )V.  Enfautcr  sans  peine.  Sanno  fimowo  to- 
cou.  f  y  /  tî  ?  b  9  •  Enfanter. 

8m,  *  y .  S'en  aller,  ou  fuir.  ||  S'effeuiller 
les  roses.  P. 

8«d,  y  y .  Vers  on  écriture  qui  expliquent 
une  peinture  ou  autre  chose,  et  la  font  va- 
loir. 

Ban,  y-  y .  Petits  butons  avec  lesquels  on 
jette  les  sorts,  ou  l'on  fait  les  comptes  :  le  nom 
propre  est  Sangbi,  y  y  #  .  Sanwo  midasou, 
$■  y  ■/  B  çf  %  •  Mêler  ces  bâtons.  Chlgalwa 
sanwo  IchiraUa  gotocoude  atta,  U  jj  -f  V  y 

y  *  *  ?  -f  *  h>yrf*,outfi- 

tfaito  gotocou ,  H  i/  -|  >  3  I*  >  >  etc.  Les 
corps  morts  étaient  jonchés  et  confondus 
comme  les  bâtonnets  des  sorts  qui  sont  mêlés 
confusément.  Sanwo  wocou,  f  y  ?  y  .  Je- 
ter les  sorts  pour  deviner  une  chose,  comme  le 
font  les  gentils,  ou  faire  des  comptes. 

San,  y-  y  (Cangayourou,  &  y  i 
Comptes  de  chiffres.  Sanwo  wocou,  +  y  -9 
y  .  Calculer,  ou  faire  des  comptes. 

Banacoudô,  f  -h  y  ^ .  Les  trois  enfers, 
à  savoir  :  Ztytyocott,  peAi,  Uhicouchô,  +>  3'  , 

Sanagara,  *  ■)■  tf  J  (adv.).  Sans  retirer  ni 
ajouter,  ou  ni  plus  ni  moins. 

Sanaye,  f  +  X.  P.  (/wexo  nnyf,   i  J 
-y  x .)  Riz  nouvellement  venu  et  encore  en 
herbe,  et  qui  est  à  déplanter. 

Banbiô,  f  y  £     # .  Trois  maladies ,  à 


savoir  :  Ralbiô,  coultoulchi,  tengô,  ?  i  t"  *t 
y  <  9  '7  ï ,  f  y  if  .  Ia  lèpre,  l'épi  lepsie, 
et  une  autre  maladie  qui  ressemble  à  l'épi- 
lepsie. 

Sanbd,  f  y  ni  y  (MUtouno  tacara,  =  ? 
f  *  jj  f ,  c-a-d.  Bout,  fô,  té,  -f  y  ,  fr.  *y , 
y  ï).UFotoke,  la  loi,  le  bonse.  Sanbâno 
soutemono,  f  y  #  >flr  /  %  y  qg  / ,  Homme 
perdu,  et  comme  destitué  de  ces  trois  choses 
saintes  :  mais  d'ordinaire  l'expression  se  prend 
parmi  le  peuple  pour  un  homme  inutile,  un 
homme  de  rien. 

Sanhâjeo,  v  y  Hit  y  4  y-  Espèce  de  vases, 
ou  de  bassins  d'argile  avec  trois  mets,  qui  se 
placent  devant  celui  qui  est  à  table. 

Saobon  cou/ai ,  +  y  ji  y  }r  ,s  i  .  Les 
trois  hiirarchies,  et  les  neuf  chœurs  ou  ordres 
d'anges,  etc. 

Sanbou  Uchi,  i-  y  f  -f  f .  Le  tiers,  ou 
de  trois  parties  l'une. 

Banbout ,  y  -f  »?  ,  c.  à-d.  Dainltchino 
coto,  #  i  -  f  /  al«.  Nom  d'un  certain 
Fotoke. 

•Sanboutjô,  |>  y  -f  y  ^  J  Vf  (Foihouiou, 
Fotoke,  nosourou,%.  A  H-,  h  y,  /  %  ;L). 
Louer,  ou  exalter  le  Fotoke. 

Sanea,  >y  y  -f/  (Yamano  chlta,  \-  -?  / 
\,  f  ).  Racine,  base  ou  pied  de  la  montagne.  S. 
||  {Yamano  Ige,  A?  t  )    -f  i).  Maisons  des 
montagnes,  ou  qui  sont  sur  les  lieus  déserts.  S. 
||  Ou  Cbenga,  -fc  y     (Yama,  cawa , 
tt  y).  Montagnes  etrivii-res. 

Sanca ,  y-  y  ij .  Aller  quelque  part  en  li- 
tière. S.  H  (Maïrou  itoma,  v  -f  ;L  -f  b 
Licence,  ou  permission  d'aller  dehors,  de  sor- 
tir. S. 

Saocacou,  *\-  >  ^/  (Mlsoumi,  S  %  S)< 
Triangle,  ou  chose  triangulaire.  ||  Sancacou- 
»*.  *  y  ir  y  +  ■  Chose  triangulaire.  ||  San- 
cacouni,      >   '/  ■/    ■  (adv.). 

Banoai,  f  y  fj  i   (Yama,  oumi.^T,  *} 
■=  ).  Montagnes  et  mer.  SancaUio  tchlnbout, 
cocoudono  couachi,  f  y  fr  -f  /    f  y  "f  f  t 
3  y  K  t    V  V  \s-  Aliments  exquis  prove- 
nant de  la  mer  et  de  la  terre,  et  fruits  de  diffé- 
rents royaumes. 

Bancan,  f  y  fj  >  (Canaaye,  cangayou- 
rou,  ^  y  if  x,  ^  y  if  x  Calculer, 
ou  faire  des  comptes.  Sancanni  tachUarou 
fito,  «r  y  *  y  -  jt  l"  >  ;t  t  h  -  Homme 
habile  dans  l'art  de  compter.  ||  Sancanja,  y> 
y  il  \>  ^-  Bon  comptable,  ou  habile  calcula^ 
teur. 

Baaoha,  f  y  v-  Af  (Yamano  iye,  *ç  t  s 
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<f  i  ).  Maison  qui  e>t  dans  les  montagnes,  ou 
dans  un  lieu  désert 

*S»ncheken,  if-  y  \L  >j  y .  Trois  monta- 
gnes. (Boup.) 

y).  Rivières  ou  ruisseaux  qui  viennent  des 
montagnes.  ||  (Yamano  cAemi.Ar  v  /  -B  H). 
Cigale  des  bois. 

Banchet,  $  y  i*  •?  (Ir<»na»0  yowAJ,  v 

x  *  ).  Neige  des  montagnes. 

Saocbi,  if  y\s  (Yamano  Uchi,  Y'  / 
-f  f  ).  Foire  qui  a  lieu  sur  les  montagnes. 
Sanchlno  cfteiran,  ?  y\s  /  -tj  -f  ?  Une 
des  huit  vues  célèbres  en  Chine.  Voir  Fakkci, 
r>  ?  ir  -f . 

Blanchi,  y.  ^  V  (.VKûW  tt'OWld,  H  *  h'  * 
^  ^  ).  Considérer  un  chose  trois  fois. 

•Snnchiki .  y  y  v  +  .  Semence  médicinale 
(Sorophyllum  japonicum.  S.  et  Z.—  Hoffm.)  de 
l'arbuste  appelé  Coutchinachi,  tj  f  >*•  V« 

SaDchô,  y-  v  v  3  >}r .  Sorte  de  piment  du 
Japon.  (  Zanthoxylon  piperUum ,  Dec.  — 
Hoffm.) 

«Sancho,  ^W31>  (.Yamano  cane,  *z 
■v  /  if  f.)  Cloche  des  montagnes. 

"S  mm  ho.  y  y  v  3  y  (MUsouno  ch'Uagai, 
S  9  J  l"  £  if  -i  )•  Les  trois  servitudes  qu'é- 
prouvent les  femmes  :  jeunes  filles,  sous  l'o- 
béissance de  leurs  parente  ;  mariées,  sous  celle 
de  leurs  maris;  et  Agées,  sous  celle  des  enfants 
qui  les  nourrissent. 

sa ne h,:> ,  y  y  v  3  V ,  Les  trois  parties  du 
corps,  à  savoir  :  JôcM,  tchoûchô,  ghechô,  ^ 

partie  supérieur  (de  la  poitrine  en  baut),  la 
partie  moyenne,  et  la  partie  inférieure. 

Sunchocou,  <f  y  \s  3  7  (Yamano  iro,  *ç 
t  /  ^  p).  Couleur  des  montagnes.  S. 

8  un  ce  y  y  3  {MUsouno  to,  +  y  /  h, 
C-à-d.  Jfe,  î«imi,  coutchl,  A ,  H  *  ,  f  ). 
Les  trois  portes  des  sens,  c-à-d.  les  yeux,  les 
oreilles  et  la  bouebe.  &zncottx>  flsomourou,  y 
>  3  ^  t  H  Fermer  les  trois  portes, 
c.-à-d.  se  taire  et  demeurer  attentif. 

Banco,  y  y  n  ,ou8*ngo,  ^>-3'.  Instru- 
ment de  métal  qui  sert  dans  les  cérémonies 
païennes. 

Banco,  «f  S'  3  ^  •  Aller  devant  le  seigneur, 
et  assister  ou  être  prêt  pour  son  service.  ||  Al- 
ler et  parler  à  une  personue  respectable. 

Banco .  +  y  ^  -fj  (Yamatro  youcou,  Af  v 
X  7  )■  Traverser,  franchir  les  montagnes.  S. 

8aao6,  if  y  ii  *{r  {MUsouno  wozzouna,  = 

•y  /   flff+t  VotmcHin,  fbuchi. 
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/où fou,  7  y\^y ,  f  \y,  f  f  ).  Les  trois 
grandes  relations,  à  savoir  :  de  maître  et  ser- 
viteur, de  père  et  fils,  de  mari  et  femme. 

Sancocou,  if  y  -j  y  (Yama,  tant,  *ç  t, 
{t  s  ).  Vallées  et  montagnes.  ||  Nom  d'un  livre 
de  poésie  de  la  Chine. 

Saneoua,  f  y  7  y  (Yamano fana,  *c  *r 
i  /si-).  Roses  ou  fleurs  sauvages. 

*8ancouacnu  ,     if  y  If  y  }f  (YamOZOTO, 

Jf-?>î  ni  Habitante,  ou  maisons,  qui  sont 
dans  les  montagnes.  P. 

Bancouai,  f  y  ff  y  -f    (MaiHtPÔ,  T  -f  'J 

y  y  ).  Conversation  ou  entretien  familier.  || 
Se  rencontrer,  ou  avoir  une  entrevue  avecquel- 
qu'un.  Ainsi  Saneoua  i  sourou,  f  y  t?  y  -f 

Bancouaorei,  f  y  7  y  y  -f  .  Trois  fa- 
milles nobles  du  Japon,  à  savoir  :  Bouyei,  Fo- 
tocatta  ,  Fatakeyama  ,  7' x  4  ,  *  y  ir  yy 

Sancouô,  ^  y  tf  y  *y  (MUsouno  soubera- 
ghi,  h  V  i    %  **  1        Les  trois  rois  ou 
empereurs  delà  Chine,  c.-à-d.  Fovkkl,  Chln- 
mJ,  CouôM,  y  y  *  ,  WV?*,  )f  y  <f 
f  • 

Sancouô,  f  y  }f  y  1}  (MUsouno  fleari, 
H  '7  )  k.  it  '))•  Les  trois  clartés  ou  lumiè- 
res, c.-à-d.  le  soleil ,  la  lune ,  et  les  étoiles. 
Ainsi  Jtnghet,  cheino  sancouô,  iZ  ?  y  9 ,  V 

i  i  +  y  7  7  f- 

sl(mi„i,  if  y  it  -i  (Boup.).  (MUsovno  tai, 
3  f  )  f.  A  ).  Trois  substances  dont  il  est 
parlé  dans  le  Bouppé. 

Bandai,  f  y  #  4  (Dalrinl  ma  trou,  9"  -f 
y  s  •*  i  jt).  Aller  au  palais  du  roi. 

Bandaichoù ,  (fy^i/^f,  Nom  d'un 
livre  de  poésie  du  Japon. 

Banda»,  >  y  jt  y  (Fome  eatarou,  t 
if  ï       Parler  bien  et  discourir  d'une  chose, 
avec  éloge:  mais  se  prend  ordinairement  pour 
a  parler,  ou  discourir  d'une  chose.  » 

Sandgin,  if  y  y  (Dginyt 'tnalrou ,  y 
x  t  -i  ;U).  Aller  à,  --  ou  partir  pour  —  la 
guerre,  ou  pour  la  place  où  se  trouve  l'armée, 
quand  ce  n'est  pas  le  premier  départ. 

Bandgioùcd,  y-  y  if  ^ .  (Boup.)  Trois 
degrés  suprêmes  dont  il  est  parlé  dans  le 
Bouppô. 

Sandgioû  in,  if  y  *f  -f  y .  Nom  d'un 
livre  qui  est  une  espèce  de  vocabulaire  de  ca- 
ractères. 

Bando,  if  y  y  y  (Yamatcaraua,  ^  -?  y 
9  y).  Très-jeune  homme  qui  se  relire  dans 
la  forêt  ou  le  désert. 
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Sandocou,      y   |.  '/  ,  C.-à-d.  Ttm.jm,  tchl, 

h  y,  C-  >•>  f  •  (Boup.)  {Mitsouno  docou,  F. 

|-s  çr  ).  Trois  racines  de  péché,  c.-à-d. 
l'ambition,  la  colère,  l'ignorance,  qui  empê- 
chent le  salut,  et  qui  pour  ce  motif  sont  appe- 
ler» les  trois  poisons. 

s  «  n  d  oïri,  y  y  pi  9  .  Une  certaine  espèce 
d'écuelle  de  terre. 

Sane,  y  ^ .  Noyau,  ou  pépin  de  fruit. 

San*,  y  ^ .  Fer»  vernissés  en  noir  comme 
les  tètes  des  clous  des  armures,  entre  lesquels 
ou  fait  les  tissus  en  différentes  couleurs. 

Saneoanoura,  *  *  f  ?  .  Fiante  qui 
ressemble  au  lierre.  {Kadsura  japonica.  Dec. 
—  Hoffm.) 

Sang..    #y^,  ou  Cb«>|a,   «  V  # 

(  lama,  caura,  *  v,  *  y  ).  Montagnes  et  ri- 

vières. 

8anKacou  ,  .j-  y  fj  jr  ,  c.-à-d.  Jencftoùno 
satoritto  manabou  coto,  £  Wjr  y  y  h 
•y  t  7*  3  |> .  Aller  à  de  certaines  heures 
prendre  les  points  de  méditation  auprès  du 
maître  des  Jenchoits.  ||  Les  points,  ou  médita- 
tions de  la  secte  des  Jenchoùs.  Sangacou  sou- 
rou,  f  y  *)  7  Apprendre  ces  médita- 

lions. 

Sangacou,  f  y  ijr  }j  {Yama,  tcoca,  Af  t, 
-f  ff  ).  Montagne,  et  petite  colline  ou  tertre. 

Sai>g.»i,   ^  y  '!    i  .  {BOUp)  MUSOUHO  Cfll, 

îi  -7  ?  it  i  .  k  savoir  :  Yoccai,  chikicai, 
mouchlkl  cai,  3  7  tt  i  ,  \y  \  ir  A  ,  * 
fi  -f  .  Trois  espèces  de  mondes  dont  il  est  parlé 
dans  le  Jiouppà. 

Songa  nitchi,  y  y  ff  —  f  .  Trois  jours. 
Chôçouatchi  sanga  nltcM,  i  y  î  y 

y  fj  -  j-  .  Les  trois  premiers  jours  du  Cho- 
gouatchi,  pendant  lesquels  on  fait  la  féte. 

Sanghc,   *f   y   V    {Fadgi  COUgamoU,  /n 

y  A).  Confesser  et  révéler.  Zaichowo  san- 
ghe  tourou,  f -f  U  V  y  -)  «r  y  y  ;U 
Confesser,  ou  découvrir  les  péchés. 

Sangba,  *  y  y  {Yamano  chita,  *T  / 
i-  'i  ;.  Au  pied  de  la  montagne. 

Saoghed,  *>■  y  y  {Mitsouno  wochiye,  h 
?  /  V  x  ).  Trois  doctrincsdelrois  maîtres 
ou  philosophes  anciens,  à  savoir  :  Chacq,  Rô- 
chi  (Lao-Tsc),  CôcM  (Cong  Tse),  W  A?  fj  ,  J 

•San^hrt  ^  yy  ■;. Voir Sangouafc/ii. 

Sanghi,  y-  >•  .  Bâtonnets  ou  jetons  pour 
les  sorts,  ou  chapelets.  Voir  San. 

Sangbiô,  f  y?  *c  V  {Yamano  catatchi, 
*C  "*  /  ir  ï  *)■  Forme  ou  ligure  de  la  mon- 
tagne. 
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s  an  cl),  y  y  3' .  Après  l'accouchement 
Sango,  tanjen,  «f  y  3  ,  *  Après  et 

avant  l'accouchement. 

'Sanpo,  y  y  3'.  Instrument  que  l'uu  de* 
bonzes  tient  à  la  main  dans  le  temps  des  offices. 

Stngo,  f  y  a  (Tama  tama ,  %  v  \  , 
a-a-d.  Melchounona,  MH^  +)■  Nom 
d'une  pierre  précieuse. 

Sango  ,  y  y  3  >}r  {Mitsouno  chhraza,  H 
^  V  7  )•  Les  trois  actes ,  œuvres  ou 
opérations  des  yeux,  des  oreilles  et  de  la  lan- 
gue. Songé  chizzoumete  cono  kiôtro  docovjou 
soubtcMtote,  ^3'ij(   W^f  3/  t 

*  ï  *9  K  7  ?«H-?.  (Taif., 
liv.  20.)  Calmant  les  yeux,  les  oreilles  et  la 
langue,  c-à-d.avec  attention,  vous  lirez  ce  livre. 

Sangocou,  f  y  3'  y  {Mitsouno  couni,  H 
f  /     sa  ,c.-à  d.  Tddo,  Jendgkou,  Wagatchô, 

*  V  Y\  f  y  +'  7  .  7  ii  f  3  ^  ).  Lestrois 
royaumes,  à  savoir  :  la  Chine,  Siam  et  le  Ja- 
pon. 

•Sangon,  f  y  3'  y  {MUabi  tatematsou- 
rou,  H  f  £  *a  f  •*  V  Être  servi  le  vin 
trois  fois  dans  le  ZachiH. 

Sangoù,  y  y  7'  v  •  Iche  sangoû,  -f  -fc  y- 
y  *J .  Aller  vers  7"«»cAo*  datfin,  ?  i'  V  Af 
^  ^  "f  v  :  ■  1u'  un  Cami  objet  d'un 
grand  pèlerinage  dans  le  royaume  à.' Iche. 

*B*ngouatchi,  y  y  Jr'  7  f  ,  ou  Sangouat, 
y  y  7'  9  9.  Troisième  lune ,  ou  troisième 
mois  du  Japon. 

Sangoun,  $  y  i  y.  Trois  escadrons  de 
guerriers,  qui  ont  chacun  deux  mille  cinq  cents 
hommes. 

*Sanjacou  navra ,  >  y  \}  Af  7  f  y. 
Corde  de  quatre  ou  cinq  palmes,  que  l'on  met 
au  col  du  cheval,  en  attachant  les  extrémités 
au  mors. 

Sanje,  y  y    .  Les  trois  temps,  à  savoir  : 

Couaco,  ghenzai,  mirai,  ij  y  3  ,  y  y  $  -f  , 
H  ?  f  •  Passé,  présent  et  futur. 

*8anje,  y  y  .  Monde  dans  lequel  uue 
personne  naît  trois  fois. 

Sanjea,  f  y  y,  c.-à-d.  Sangacou,  f  y 
fj  7  .  Commencer  à  prendre  les  poiuls  de  mé- 
ditation des  Jenchoiis.  \\  Les  points  eux- 
mêmes. 

Sanjen,  ?  y y .  Avant  l'accouche, 
ment. 

Sanjen,  ^  y  £  y  {Cacagaki,  cou,  ù  *  * 
î  ,  17).  Resplendir.  S. 

Sanji,  souroif,  jlta,  y  y  C,  %  A,  £  *  , 
[Chirachi,  sou,  v-  ?  \s,  %  )•  Aérer,  donner 
de  l'air.  Kiwo  tanzourou,  *  -/    y-  y  £  )V. 


» 


C'JG 


SAN 


SAN 


Soulager  le  cœur.  Iconwo  sanunirou,  -f  3  y 
y  y  %  ;U  Se  venger.  Mo  une,  ikidowori, 

A  *,   -f  +       *  ')  ,  OU  OKp/KWBWO  iflJISOM- 

«w*,  <Jr  ?  -j y  9  y     ;<  ;L-  Idem. 

Banji,  soiiron,  >l/o.  y-  y  t; ,  *  ,  ^  {t  . 
Aller,  ou  venir. 

•Banji,  y  y^,  c-à-d.  MUoki,  Eh*. 
Trois  heures  du  Japon.  S. 

Sttnjio,  y  v  ^y.Sôcono  $anjin,  y  >Jr  3 
^  y  ^v^V-Gent  ou  personne  qui  va  en 
différentes  parla,  errant  sans  avoir  de  plaae  ni 
d'habitation  axe.  ||  (YamabUo,  *  t'  h). 
Homme  de  la  forêt,  de  la  montagne,  du  dé- 
sert. S. 

Banjo,  +  y\}  3 ,  c.-à-d.  Cotco  oxmou  to- 
coro,  3  •?  9  *  K  3  *«  Lieu  de  la  nais- 
sance, ou  lieu  où  une  femme  a  enfanté. 

B—Jl,  y  >"  t>  V  [ÎÎIHMM  owye,  * 
/  *ï  x  ).  Sur  la  cime ,  ou  au-dessus  de  la 
montagne.  M  (  Kamcuio  chiro,  *c  -r  /  v-  p  ). 
Forteresse  qui  est  sur  la  montagne. 

s.njd ,  *  >•  ù  -\r  .  Aller  à  la  maison  de 
quelqu'un,  en  parlant  avec  respect.  S.  ||  (CAI- 
royemairov,  V-  a  1  -f  ;t).  Aller  à  la  for- 
teresse. 

*B*bJo,  y  y  i>  Ac  <jr  (Mitabi  oumarourou, 
H  *  t'   »)r     ;t  v  ).  Naître  trois  fois. 
•Saojoù,  y  >  i>    .  Trente. 

Sanjouno  ;Jfl?Ai  ,   +  y  £  ±  /     C  y  *' . 

Troisobjels  précieux, ou  joyaux  estimés  comme 
les  trésors  des  rois  du  Japon,  à  savoir  :  Chin- 
chi,  fôken,  nakhtdocoro,  ^yv-,  *  *  *  y . 
f-f     h'a  p.  Voir  en  leur  lieu. 

Sankei,  f  y  y  >f  .  Aller  à  la  pagode  ou  à 
l'ermitage  des  Camls.  Ainsi  Teraye  sankei  sou- 
rou,  r?i  +  y  ?  1  3.  ;U 

Sankio,  .f  y  +  3  (Kama/u  irow,  -Y  t  = 
•f  Habiter  dans  le  désert,  ou  dans  les  mon- 
tagnes. Il  Bankiojin,  y  y  t)  Ermite, 
ou  homme  qui  fait  pénitence  dans  la  solitude. 
Il  Sankionin,  y  y  +  jaV,  Idem. 

Sankirai,  *  >  *  ?  -f  .  Nom  d'un  bois  de 
la  Chine.  (Smilax  pseudochina.  Linn. —  Hoflm.) 
Snnf.u-uiuo  nomou,  y  y  +  ?  -f  ^  ^  A. 
Boire  l'eau  de  ce  bois. 

San  ma;,   y  y  t  4     (FddddOCOrO,  /\  \! 

31»).  Parvis,  charnier  ou  cimetière. 

Banman  ,  +  y<*y  (Tchlrl,  fabicourou, 
+  V  »  /n  t'  îr  ;t).  Manière  de  tomber  un 
grand  nombre  de  fleurs,  ou  de  feuilles  d'arbres 
très-pressées,  et  fleuries.  ||  Manière  de  s'élever 
une  grande  poussière  par  la  course  du  cheval, 
ou  par  une  rencontre  à  la  guerre.  S. 

* Banmeô  rOCOUtSOÙ,  y  y  A  *f    P  }  f  if . 


Une  qualité,  ou  un  don  naturel,  que  les  gentils 
imaginent  être  l'attribut  de  ceux  qui  devien- 
nent  Fotoka. 

Banmitoki ,  ^Ef.  Trois  et  as,  aux 
dés. 

ftaamiftwo  tagasou,  y  y  H  *  *f  1  y  # 
%,  c.-à-d.  Fadgiwo  sarasou,  /n     f  y  ? 
^.  Demeurer  honteux  et  confus  devant  les 
personnes. 

Sanmon,  f  y  ^  y.  Saumon  sanrâ,  y  y 
V  y  +  y  J  *r  (Mltabi  toi,  mUabi  cotayou- 

rou,  3  *  t'  h  4  f  S  *  t'  3*1  ;>-)• 
Trois  demandes  et  trois  réponses,  c.-è-d.  trois 
examens  qui  se  font  devant  le  juge,  entre  l'ac- 
cusé et  l'accusateur,  pour  la  vérideatiou  du  li- 
tige. 

Banmon ,  y  y  y .  Portail,  ou  porte  prin- 
cipale, qui  se  trouve  dans  les  pagodes  des  Jat- 
choiu,  et  qui  ont  un  plancher  en  dessus. 

Sanmon,   .f-  A  ^  y  .  SanmOTMO  CflOUlO, 

y  t  y  y  V-  i  »• .  Bornes  de  Fiyeno  yama. 

Bannai,  f  y  +  A  (Yamano  outcfii,  * 
«*  /  y  f  ).  Désert,  ou  au  sein  des  mon- 
tagnes. 

Sannan ,  y  y     y .  Troisième  tlls. 

«Saunas,  f  y,  c.-à  d.  Banian,  y 
y!  v.  Grands  dangers  dans  l'accouchement. 

*8annct,  ^  y?  {MiUotiKO  attouta,  H 
^  T  f  *  )■  Tourment  que  l'on  dit  exis- 
ter en  enfer,  et  qui  consiste  à  boire,  trois  fois 
le  jour,  du  fer  fondu. 

Banni,  ^ys,  Trois  et  deux,  aux  dés. 

Bannojen,  y  y  )  ^  y.  Troisième  table 
qui  se  place  dans  les  festins 

Bannourou,  y  y  ?  ;U.  .Sa«»0«ro«  COTO, 
y>  y  %  )L  3  p  .  Temps  passé. 

'Sannowo,  y  y  f  ^ .  La  troisième  corde 
d'un  instrument  de  musique. 

Banomi,  f  /  =  (adv.).  Autant  que  cela- 
Ban  ou,  y>  ^  >Jr  (rama  orne,         r  >i  )• 
Orage  des  montagnes. 

Sanouki  yenza,  y  51  *  iyf  Siège  en 
joncs  entrelaces,  espèce  de  tabouret  en  spar- 
terie,  ou  de  siège  sans  bras,  qui  se  fait  dans  le 
royaume  de  Sanouki. 

Sanpai,  y  y  /\  4  (MUabl  wogamou,  H  £ 
t'  9  H  )•  Adorer  trois  fois  ,  ou  vénérer. 
Sanpai  sou r ou,  y  y  /?  4  %  ;L.  Faire  trois 
adorations  ou  révérences.  ||  (Mairi  trogamou, 
yr  i  >)  y  H  l*  ).En  allant,  vénérer  (aller  véné- 
rer). Sanpaivo  motte  mâchi  agoubecou  soro, 

t  y  a  4  f  *  f  9  ■*  *  w  ry-»fr 

y  pi  .  Je  parlerai  quand  j'irai  baiser  les  mains 
de  Votre  GrAce. 
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Sanpiôohi,  ♦/  yt'Jf^.  Concert  ou 
harmonie  qui  se  fait  avec  trois  choses,  à  savoir 
la  flûte,  le  tambourin  et  le  bruit  des  pas  de 
ccluiqui  danse.  Sa»j>JdcAi$a*or<î,*- 
V  H  y  »  $  •  Mettre  ces  trois  choses  d'en- 
semble ou  d'accord.  ||  (Métaph.)  Sanpiàchiga 
sorôte,  +  y£  *  *  #  >  «  *  r-  Venir 
cerlaines  choses  unies  à  propos  ou  à  volonté. 

Saapit  caiAfrt,  f  y  fc  ?  ;flr  4  $r  V.  Scies 
faites  en  plumes,  et  mer  en  encriers.  Sanplt 
cailennlmo  woyobigatachi,  tr  y  b  £  -f 
^  y  =■  t  ?  3  t'  j|/  )i  V.  Chose  qui  ne  se 
peut  déclarer,  ni  écrire,  et  épuiser  par  la 
plume. 

Sanpoucou.  f  y  -)'  ff  .  KÏOÛCa  sanpoucuu, 

+  if  it  f  y  7*  ï  •  Tempe  le  plus  brûlant  de 
Télé  (canicule). 

Banpoudgîd,  *  y  y'  +l  3  *F ,  c.-à-d.  Chou, 
facou,  dgiôni  tonzourou  cato,  U  1 ,  ,^  , 
+>  3  *r  =.  h  y  îC  f-  3  h .  S'adonner  beau- 
coup  au  vin,  au  jeu  et  aux  femmes. 

Saurai,  o  y  7  i  .  Trois  adorations  ou  ré- 
vérences. Voir  Sanpal. 

Sanran,  +  y  7  y  (Yama  a  litchi,  v 
y  ?  V).  Rafale  de  vent  qui  vient  des  monta- 
gnes. H  (Tchirl  midarourou,  f  a  #  ;t  *  ). 
Tomber  les  feuilles  des  arbres  ,  ou  des  fleurs 
en  quantité,  en  se  répandant,  s'éparpillant  de 
différents  cotés.  |)  "Manière  de  se  disperser  les 
gens,  et  de  fuir  en  désordre,  etc.  ||  Cocoro  «in- 
ran  sourou,  3  t  U  +  y  7  y  ^  jt .  Se  dis- 
traire, se  dilater  le  cœur. 

'Sonrencoughi,  y  y  ✓  y  }  *' .  Espèce  de 

clous. 

Saureô,  f  y  v  $ ,  c.-a-d.  Jftfl,  *  Fai- 
san. S. 

Saaret,  *  >'  v  >'  ;.»/'( iri  tsouranarou,  7 
•f  'J  ?  ?  *  ;t)-  Aller  en  file,  ou  un  grand 
nombre  ensemble  en  bon  ordre. 

Sanri,  f  y  .  Endroit  au-dessous  des  ge- 
noux, où  l'on  applique  les  boutons  de  feu  sur 
l'os  de  la  jambe. 

SanrUoou,?  y  y  *  .  Livres  qui  traitent 
de  l'art  militaire. 

Sanrin,  ?  >-  *)      (yama,  fuyachi,  % 
/n  *  v).  Taillis,  bois  de  bambous,  ou  forêts 
des  montagnes. 

Banro.y-  y  r*  (Yama,  mitchl,3*  •*  H  f  ). 
Chemin  des  montagnes. 

Sanrd,  *  y  v  *f  (Maïri  comorou,  t  <f  9 
3  =E  ;t).  En  allant  à  une  pagode  ou  ermitage, 
se  renfermer  en  soi-même  ou  être  recueilli. 

Sanro,  <f  y  .  Homme  qui  habite  les 
montagnes,  yard  «inro'/ny  mina  yorocobou, 
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paysans  de  la  plaine  et  des  montagnes  se  ré- 
jouissent tous. 

*8«nr6,  *  y  f  y  (Sanninno  votona,  + 
y  =.  y  /  $  V +)•  Le  troisième  vieillard 
parmi  les  plus  honorés  et  vénérables  du  vil- 
lage. 

Samoa,  f  y  a  y.  Certaine  secte  du  Ja- 
pon. 

8an,«i,  f  y  f  i  (Ten,  tchl,  jin,  f  y, 
f  »  C-  y)-  Ciel,  terre  et  homme. 

Saïuon,  f  y  y  y  (Yama,  moura,  *  t 
A  ?  ).  Population  qui  est  dans  les  mon- 
tagnes. S. 

8«diou,  »  y  %  (Cangaye  cazoyourou ,  jj 
ytfx,  Calculer  et  comp- 

ter. S. 

Badmhû,  v  >  %  i  (Yama  mizsou,  \'  -r 
=  y').  Eau  des  montagnes. 

Santcha,  tf/H.  Thé  grossier  qui  croit 
dans  les  terrains  de  montagnes.  (?  Clethra  bar- 
binervis.  S.  et  Z.  —  Hoffm.) 

8aQtchooou.  f  y  f  {r  (JVairi  <*o«cow, 
v  ^  ')  ^  ).  Arrivée  de  quelqu'un  à  un 
endroit. 

ÉWchô,  +  y?  3  1}  (Yomano  tori,  ^ 
y    j.    )-  Oiseau  des  bois.  ||  *(Yamano  ita- 
dakl,  *ç  t  /  A  ï  v  *  ).  Cime  de  la  mon- 
tagne. 

8»ntchoù(  v  V  f  ^  •  Trois  livres  célèbres 
de  la  Chine. 

Sam,  hou  y-  ijr  f  y  (Yamano  ouUhi,  % 
Tt  /  ^).  Dans  les  forêts,  ou  le  désert,  | 
Dans  le  Chtmo  :  Exil.  Santchoù  sourou,  y-  y 
1j  %)\*.  Être  exilé.  |  8aDtchoùjin,  y  v 

st  ^  Cy.  Exilé. ch. 

Santo  ,  +  y  h,  c.-à-d.  Jiyenoyamaflo 
cAom/o,  bx/^^  /  i/l  Bonzes  di- 
gniUires  de  Ftyenoyama. 

Santù,  y  V  h  ^  >  C.-à-d.  Yamano  if adnki, 
\  -r  /  i  ?  \*  #  •  Tète  ou  cime  de  la  mon- 
tagne. 

S*atâ,  y-  v  I»  # .  Hiver. 
Bantô,  *  V  ît  ^  («Woéi  coté,  H  *  b'  3 
ît  i)r  ).  Trois  réponses.  Voir  Sanmon  ,  f  y 

^  y- 

BmnXô,  +  y  %  y  (Yamano  momono  JH,  ^ 
-7  y  %  «  >  +  )•  Pécher  des  montagnes  ou 
sauvage.  P.  (flercAemia  racemosa.  S.  et  Z.  — 

Hoffm.). 

8»nw6,  ^y?^  (  )  a  ;;i  unn  wokina,  -r 

/    y  \  +).  Vieillard  qui  habite  dans  les 
montagnes. 
*S*owô,  f  y  y  y  (Yamano  ougoulsou, 
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*  t  /  y-  i  A  *).  Rossignol  des  mon- 
tagne*. P. 

•Banwoki,  f  y  y  %  .  Celui  qui  jette  le* 
sorls  ai,  n  de  deviner.  Bas. 

San) a,  ^       ^(KomO,  «O,  Af  T  ,  ^  ).  Mon- 

tagneset  plaines. 

Sanya,   ^  >"  Af  (0«»l«roMrO«  tye,    ^  T  ;L 

*  ^  i),  Maison  de  L'cufontement,  ou  de  la 
naissance.  Ordinairement  l'on  dit  :  Goaanya, 

f  y  *t,  «  parlant  d'une  personne  noble. 
8.n y. cou,  »f  v  Ar  ^  .  Nom  d'une  méde- 
cine. 

*8..nye,  *  y  x  .  Vêtement  de  dessus  que 

portaient  autrefois  les  bonzes. 

Sanyei,  +  y  x  <f  (Yama  eaghe,  Af  -r  jj 
y  ).  Ombre  des  montagnes.  S. 

Sanyen,  f  y  s.  y  (Yamano  sarou,  Af  v 
/   y-       Siuge  des  bois.  S. 

8any et,  f  y  x  '7  ,  c.-à-d.  JUairou ,  t  -f 
?t.  Aller,  ou  venir.  S. 

Saoyô,  y-  y  3  y  (Cangayt  motchUrou, 
y  jj  x  ï  M        Comptes.  Sanyd  sourou, 
+  y  3  *T  Compter,  ou  foire  des 

comptes. 

BanyoA,  y-  y  x  y*  (MUsouno  tomo,  =  ? 
y    h  *  )•  Trois  compagnons.  S. 

'S^rachi,  +  y  f  \s.  Médecine  qui  vient 
de  la  Chine. 

'Siiniacoua,  y  f  y  y  (Tsoubakino  fa- 
na, -7  /i  *  f  ■)■).  Fleurs  de  l'arbre  7ao«- 
baki  (le  Camellia  du  Japon). 

•8.  mai,  p  ^  y:  .f  (Midare,  rourou,  H 
v ,  ;U  v  ).  fitre  plusieurs  choses  en  désordre 
et  eparses. 

Banian,  f  y  \>  .  Chose  mal  faite,  vilaine, 
ou  qui  réussit  mal,  etc.  ||  Sanxanna ,  y.  y  !■ 
-J-    (adj.).    Idem.   ||  B.manoi,   y  >  {.  =. 

(adv.). 

Banxô,   +  y  f  *f  {Yamano  sa,   \  v  y 
y  »>  ).  Itonzcs  qui  demeurent  sur  les  mon- 
tagnes. 

Banxoeou,  +  y  ?  )j  (Jamano  nousoubita, 
v  /  Ht  l'i  c.-à-d.  Yamadatchi,  A* 
v  >*'  f  ).  Larron  des  bois,  ou  brigand,  voleur 
de  grands  chemins. 

SanMou,  *  y  f .  Hanches,  croupe  du 
cheval. 

Samoa,  ^  y  f  (Mitsouno  mUchi,  H  ? 
/  ~.  -f  ).  Trois  espèces  ou  voies  de  supplices 
par  où  passent  ceux  qui  vont  en  enfer.  ||  *San- 
nougawa,  «>  y  Jf»  jj  y ,  ou  Samiounv  cn- 
va,  »  y  f  /  jj  y).  Rivière  que  traversent 
ceux  qui  vont  dans  l'enfer,  selon  l'opinion  des 
gentils. 
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Sappato,  «*  y  ,i\  |.  (adv.).  Manière  d'épir- 
piller,  de  s'agiter,  de  se  laver  complètement, 
etc.  Sappatonatla,+  f  f\.  h  9  f>  Se  trou- 
ver pur,  et  lavé  de  toute  immondicc.  |  Avoir 
touBses  effets  perdus  dans  un  incendie,  etc. 
Sappato  (oritchirasou,  f>  ?  /  f>  I-  ')  f  ? 
*).  Éparpiller  «les  choses  ça  et  là  et  en  dé- 
sordre. 

Sappoùkei,  f  9  f$  jr  4  •  Sappoukelna 
fi/o ,  +  y  ?  y  f?  4  +  t  !«  •  Homme  sec 
f'nns  ses  paroles  et  qui  fait  peu  de  cérémo- 
nies. 

Fara,  y  ?  .  Bassin,  ou  saucière.  H  'Bassins 
de  la  balance.  ||  *U  genou  qui  s'incline,  ou  le 
genou  de  celui  qui  est  incliné. 

Saraba,  y  j  /{.  Demeurer  à  la  bonne 
heure,  ou  aller  à  la  bonne  heure.  H  Or 
sus!  |j  Puisque  —  ou  du  momentque —  il  en 
est  ainsi.  ||  Adieu!  (Vie  de  Spinola).  (L.  P.) 

Saraehi,  sou,  raiia,  f>  9  V,  %,  9  4  >• 
Blanchir  des  étoffes  de  lin,  des  cangas,  etc.  || 
(Mélaph.)  Fadgiwo  sarasou,  /s  +:  ■=}  tf-  J  %. 
Avoir  honle.  ||  Cabanewo  sarasou,  f/  ;\  f  -/ 
o-'V..  Laisser  U  vie  sur  le  champ  de  ba- 
taille, ou  son  cadavre  sans  sépulture.  Togawo 
sarasou,  |.  jf  -}  y-  f  7>  •  Révéler  les  péchés. 
Gacoumonnl  manaeowo  sarasou,  jj  y  t  y  =. 
"*  +  3  -/  V-  ?  %  •  S'adonner  fortement  à 
l'étude,  ou  être  toujours  sur  un  livre.  |  *Co- 
eorowo  sarasou,  3  \  o  =)  f  *)  %.  Laver  et 
pu  ri  (1er  le  eccur. 

Saracbi,  ^v-.  Certaines  étoffes  (nonos) 
blanchies. 

s. irai  ,  ,>-/(.  Instrument  de  bambou, 
comme  un  peigne  (râteau),  avec  lequel  on  ras- 
semble les  feuilles  tomliées  des  arbres,  la  pous- 
sière, etc. 

Barai,  v  9  i  •  Chose  de  peu  de  profondeur, 
comme  un  Iwssin  ou  plateau.  Ch. 

Sarameki,  coh,  meita  ,   >f-  7  A  +  ,  5r  ,  A 
4  'jl  .  F.lre  une  chose  rude  et  grossière,  comme 
une  pierre,  etc. 

Sarani.  f  *s  (adv  i.  D'aucune  manière 
(avec  les  verbes  négatifs).  ||  De  nouveau,  aulrc- 
ment.d'une  autre  manière.  Coreiro  sarani  e/ni- 
uru,  3  v  '!  *h  =)  -  U  3  y*  A  •  Je  ferai  cela 
de  toute  autre  manière. 

Baranou  tei ,  +  f  ~%  r  i  •  Dissimula- 
tion. 

Bararitararito ,  »>•  "  i>  ;  (•  (adv.).  Ma- 
nière de  faire  une  chose  légèrement  cl  d'une 
fac.on  expéditive,  ou  de  lire  une  chose  couram- 
ment, sans  hésiter,  ni  balbutier,  etc.  ||  Manière 
de  découler  l'eau,  le  sang,  etc.,  ||  Sararito, 
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f  7  'j  f.  (adv.).  Idem,  [j  Baraaara,  y-  ?  { 
(adv,).  Idem,  fl  (Avec  le  négatif)  d'aucune  ma- 
nière. 

8ar*s«rato,  »>■  y  ;  j.  (adv.).  Manière  de 
frotter  le  chapelet  entre  les  mains ,  ou  de  le 
parcourir,  de  l'égrener,  etc.  Ninin  tomoni  fa- 
chino  ouyewo  sarasarato  fachiriwatari,  n  \ 
yht=  aW/  £  x  ?  *  ?  {  !>  /\ 
V-  •/  7  J  .  Tous  deux  allaient  courant 
au-dessus  du  pont,  sans  s'arrêter  ni  bron> 
cher. 

Sara je,  yourou,  yeta  ,  f  J  X,  Xfi*,  X 
£  .  Nettoyer,  p.  ex.  un  canal  d'eau,  une  fon- 
taine, etc.  lnomotott'o  saragourou,  f  >  t  |» 
y  f  ?  x  ;t .  Curer  le  puits,  Fomo  sa- 
ragourou ,  »/  -/  ^1)1"  Curer  le 
fossé. 

*8arp ,  niurou,  reta  ,  ^  v,  Jt  \  ,  v  £  . 
Se  blanchir  une  étoffe  de  lin ,  ou  de  coton. 

Sareba ,  f  ^  ,\  (adv).  S'il  en  est  ainsi.  |( 
Puisqu'il  en  est  ainsi. 

Sarebaeoao,  ^/ij  y  (adv.).  Par  ce  mo- 
tif, donc. 

Baredani,  y-  v  yjt  a .  S'il  en  est  ainsi, 
alors,  combien  plus,  à  plus  forte  raison,  etc. 

Saredomo,  +  ^  j.'  (adv.).  Néanmoins, 
toutefois,  au  reste,  pourtant,  etc. 

Sarei,  f  v  4  (Jchano  rei,  f  /  ^  -f  ). 
Civilités  ou  compliments,  qui  se  font  avant  de 
boire  le  thé. 

Sari,  rou,  satta,  f  »J ,  ;U,  *  ?  £ .  Se 
séparer,  s'en  aller.  rocoroiro  <aro«,  f- 
3  a  *  ;u.  S'en  aller  ou  s'éloigner  d'un 
lieu. 

♦Sarigatai,  f  >)  if  ï  4  .  Chose  que  I  on  ne 
peut  manquer  de  faire.  R  *Ne  pouvoir  s'en  al- 
ler, ni  quitter  la  place. 

Sarighenai,  h  v  v-  f  ,  Objet  de  dissi- 
mulation ou  de  feinte.  U  Sarigheno,  y-  «  y 
■j-  ,  ou  Sari^Acnacow,  y  '/  V  j-  Jr  (adv.). 
Manière  défaire,  ou  de  parler  avec  dissimula- 
tion. 

Sariaagara,  f  *  if  ? .  Cependant , 
néanmoins,  toutefois. 

Saritomo,  *  »J  h  =6.  Totalement,  entière- 
ment,  sans  aucun  doute.  ||  Parole  par  laquelle 
ontémoigneavoirdela  confiance,  ou  une  bonne 
opinion  de  quelqu'un.  Saritomoto  uomùran 
roso  canachikete  arounimo  aranou  miwo  cAi- 
rasou  chiie ,  f  *  h  *  h   9  =6  $  9  V  3 

y  #  *  v-  y  t  r  ;l  =■  t  r??  =  -7 

V  ?  7.  V  f  -  •  Que  vous  ayex  bonne  opinion 
de  moi,ouquevous  presumiezbien  de  mon  état, 
c'est  ce  qui  m'attriste,  quand  je  ne  sais  rien  de. 


moi,  ni  de  ma  condition.  ||  Baritomoto  co*o, 
r)  I-  t  I-   3  y  .  Idem. 

Saritotawa,  y  1;  b  f  V .  Parole  de  sur- 
prise, ou  d'éloge  d'une  chose.  Saritotcwa  vô- 
kina  mouridgia,  f  V  h  9  7  t>  *  *  A 
1)  Af .  En  vérité  c'est  une  grande  dérision, 
on  grand  contre-sens. 

•Sarou  f  )l.  Sarou  /I/o,  *  ;L  b  h.  Un 
tel,  certaine  personne. 

Sarou,  «r  >U  Singe.  H  Un  des  animaux  ou 
signes  célestes,  par  lesquels  les  Japonais  comp- 
I  tent  les  années,  ou  les  heures.  Ainsi  Sarouno 
tMtf  jV  /  b  #  .répond  à  peu  près  à  quatre 
heures  du  soir. 

Baron  aida,  «f  ;l  7  H  $  •  En  tant  qu'il 
en  est  ainsi,  ou  puisqu'il  en  est  ainsi. 

Sarouda,  f  )V  f .  Mains  légères,  agitées  et 
inquiètes. 

Baroufiki,  f  jL  t  #  .  Ceux  qui  font  sauter 

ou  danser  les  singes. 

Saroufodoni,  n  C  if,  f.*  s  (.Sôarou  fodoni, 
f"     T  H-  JB  Leschoses  étant  ainsi,  ou 

se  passant  de  cette  manière.  |]  Parole  par  la- 
quelle on  commence  un  livre,  en  donnant  mo- 
destement à  entendre  que  la  matière  n'est  pas 
nouvelle,  etqueceluiqui  entreprend  d'en  parler 
n'est  pas  le  premier  :  l'on  dit  également  .Somo- 
«owo,  y  t  {  . 

Sarougacou ,  *  ju  {r .  Personnes  qui 
jouent  des  comédies  ou  des  farces  :  parmi  les- 
quelles le  chef  et  le  principal  acteur  s'appelle 
Tayoà,  %  i  x .  Sarougacouwo  tsoucamatsou- 
rou,  +  ;t  if  y,  ?  f  ij  t  y  ;u.  Jouer  des 
comédies. 

*Baro«gha,  »t  il  V  .  Couleur  du  cheval,  qui 
ressemble  à  celle  du  singe. 

Saroughenai,  ^  il  -/  ■f  .  Mieux  Sarighc- 
nui.  Yoir  ci-dessus.  H  Barongbeoô  ,  y-  ;U  y 
+  *?  (adv.).  Manière  de  faire  ou  de  parler  avec 
dissimulation,  comme  si  l'on  ne  faisait  pas  la 
chose.  Mieux  Sarlghatâ. 

Saroughanachi ,    f  ;U  y  Espèce  de 

melons  (dans  le  Caml).  (Trochostiyma  arguta. 
S.  et  Z.  —  Hoffm.) 

Saroumanaeo,  ;t  -r  3  .  Yeux  rouges, 
comme  ceux  des  singes. 

Saroumawachi  ,  )V  T  y  V- .  Ceux  qui 
font  sauter  ou  danser  les  singes. 

Snruunamrch.  ,    f  jl,  +  A  \s .    PeaUX  de 

singes  tannées  et  corroyées. 

Baroawogana  ,  «r  ;t  -/  if  ï  •  Certain  fer, 
espèce  de  bordure  ou  ceinture,  pincée  aux 
côtés  des  étriers  du  Japon  pour  les  affermir. 

Bata  ,   tt  \  .  Plante  que  mangent  le»  che- 


Digitized  by  Google 


700  SAS 


vaux  et  qui  ont  les  feuilles  comme  cellci  de* 
roseaux. 

Basa,  \  ,  c.-à-d.  Sake,  «r  1/  .  Vin.  Parole 
féminine. 

•sa»«t>oune.  «f  \  y  ¥ . Espèces  de  barques 
très-petites. 

8«iftdgim*ki,  +  s  p  *  .  Certain  mets 
de  ris  cuit,  enveloppé  dans  des  feuilles. 

fasadgio,  4f  i  f  v,  c.-à-d.  Aoi<camin>, 
HH^.  JWjo  fait  avec  le  son  du  ri*.  Parole 
féminine. 

BoMgani,  f  s  jj  s. .  P.  Araignées. 

Baiaghe,  *  »  y.  Espèces  de  haricots. 

Saiaghe,  gourou,  ghela,  y-  *  y,  çr'/l-,  y 
*t .  Offrir,  ou  présenter.  |j  Satagbemouo,  ^ 
v  yt/.  Offrande  ou  préseut. 

Baaaghe*  oAid,  *  x  y  #  3  ^.Chaque 
ouvrage. 

Su.omaooura.  .>    VT  jf   ?  .  P.  C.-à-d.  ToW, 

ï  k' .  Voyager  au  dehors. 

Baiomcgoto,  f  \  ji  3  |. .  P.  Entretien, 
conversation  qui  a  lieu  à  voix  basse  et  en  se- 
cret* 

Saïameki,  COU,  mfila,    f   x    À  ï  ,  ï  ,  À 

^  ît .  S'émouvoir  quelqu'un  intérieurement, 
ou  se  troubler.  Mounega  sasameeou,  l»  ? 
y-  \  A  {r .  S'inquiéter  ou  se  troubler  le  cœur. 
Il  (qqf.)  Sasameeou,  y-  »  A  {r  .  Se  prend  pour 
parler  à  voix  basse,  et  en  secret. 

* 8a»ûnomi ,   f    \    y»  H  ,  C.-à-d.  SflAf/IO  (71- 

«««1  f  ir  /  ir  %  •  Résidu  qui  demeure  après 
que  le  vin  est  exprimé.  Parolo  féminine. 

•Saura,  <h  >  j  .  Deux  petits  morceaux  de 
bambou  que  l'on  frotte  l'un  contre  l'autre,  et 
qui  produisent  un  son  pour  accompagner  les 

CiNwin ,  y-  \  y  7  .  Lieu  qui  contient 
en  abondance  une  plante  ressemblant  à  de  pe- 
tites feuilles  de  roseau. 

Batawari,  rou,  watt  a,  «f  *  9  »J  ,  ;U,  V 
•7  5t .  S'empêtrer  ou  s'embarrasser  dans  une 
chose,  y  Mononisasawarou,  *  ;  -  *  v  y 
;t .  S'embarrasser  dans  une  chose.  ||  Ba.avra- 
ri,  «/■  s  y  u .  Empêchement,  obstacle,  ou  em- 
barras. 

Baaayaki,  cou,  yaita,  «r  \  *  *  ,  V  ,  Aç  -f 
?  .  Parler  en  secret,  ou  à  voix  basse. 

SaMjrakiai,  yû,  yâta,  +  \  *c  *  7  i  ,  * 
^  ,  *  r>  ?  •  Parler  cuire  soi  secrètemeut,  et  à 
voix  basse. 

Baïayakimawari,  TOU,  watta,  ^  >  V  + 
v  y  •) ,  ?t,  y  9  9  •  Parler  en  secret  a  dif- 
férentes personnes,  et  en  divers  lieux. 

Sa.aye,  y  ou  rou,  ye(a,  "h  \  X,    X /U,  I 
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£  .  Retenir,  ou  empocher.  Mitchltco  gnsayou- 
rou,  h  i-  ^  y  \  x  ;U.  Obstruer  le  chemia. 
Fitowo  sasayourou,  t  I»  y  \  x  ;U.  Par- 
ler mal  de  quelqu'un  devant  le  seigneur,  ou 
devant  une  personne  auprès  de  qui  cela  peut 
nuire. 

*8a»aye,  *  \  x .  Espèce  de  grand  tube  où 
l'on  porte  du  vin  pourle  voyage. 

Saaaye  todome,  mourou,  meta,  y  \  x  V 
\«  %  ,  A  ;t,  A  9  .  Empêcher  et  retenir. 

Baiocon,  <h  }  v  .  Pieds  légers.  Saso&tuga 
Mita  /I/o,  !r*y#*'f?t  k  h.Hommo 
léger  des  pieds,  comme  ceux  qui  dans  la  lotte 
ou  l'escrime  savent  bien  se  servir  de  leurs  pieds 
pour  fuir. 

Ba.oi,  «J,  *d/«,  ^yi,y*f,y^9'  Ap- 
peler, ou  exciter  quelqu'un,  afin  d'aller  avec 
lui,  ou  de  l'emmener  avec  soi.  Ainsi  Fitotn 
sasâ,  b  h  ?   f  y  *  - 

*Sa.oldacW,  «o»,  rfal/a,  ^Mi/V, 
^,  -f  5. .  En  provoquant  ou  appelant 
quelqu'un,  le  faire  sortir  de  l'endroit  où  il  es?. 

Ba.oi  youki,  cm,  youUa,  *  y  i  x  *  ,  , 
x  -f  Jt .  Appeler  et  emmener  quelqu'un  en  sa 
compagnie*1 

Sai  ou ,  f  % .  Chevrons  de  la  charpente  d'une 
maison. 

*Basouga,  <<■  7.  f/ .  En  tout,  en  réalité,  qui 
plus  est.  Sasottga  iu-a  Uni  arazareba,  f  %  *j 
-\  y  +  y  9  y'  ^  /{ .  En  réalité,  il  n'é- 
tait pas  comme  un  roc,  ou  comme  un  bois  in- 
sensible. H  *Baiouganî,  f  %  jj  =. .  Idem. 

* 8a» oumii a,  if  y,  v  '(  Espèce  de  croc  ou 
de  crochet,  quisert  spécialement  dans  l'escrime, 
pour  arrêter  les  épées,  ou  pour  atteindre  et  sai- 
sir une  chose,  etc. 

Saaounomi,  f  %  f  g.  Espèce  de  ciseau  ou 
de  gouge  de  charpentier. 

Saaoaral,  rd,  rdfa.  »^9'f*9t«9^ 
>  .  Errer  en  exilé  ou  en  vagabond,  sans  lieu, 
ni  demeure  certaine. 

Batourai  aroukl,  cou,  arouita,  +  7>  t  1 
y  )V  \  ,  if  ,  f  ;L  i  1t  ■  Errer  en  divers  lieux 
comme  exilé,  voyageur  ou  pèlerin. 

*Ba»ouraya,  yourou,  yeta,  y-  %  ?  X,  X 
)t,Hl,  OU  Saioaraya,  ^  9  X ,  C.-à-d. 
Batourai,  ♦>  ^  ?  -f  .  Voir  ce  dernier  mot. 

Basourayebito,  y  %  *J  x  t'  I  ■  P-  Eï^é, 
ou  pèlerin,  qui  va  errant  de  différents  côtés. 

Saaouri,  rou,  toutta,  y  7-  'J  t  A-  »  %     f  ■ 
Frotter  doucement  une  partie  du  corps  qui  est 
douloureuse,  elc.  Takewo  sasourou,  >  >  =f 
y  %  ;t.  Retirer  récorce  extérieure,  ou  net- 
I  loyer  les  bambous. 
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é8a»aat,  y  y  +  y  ,  ou  Sassatiorou,  f  y 

*  y  t  ;L  (C<y«u>  iroco,  -tf  /  ?  h).£oa 
ou  bru 1 1  du  vent. 

fuMto,  *  y  y-  h.  Manière  de  résonner 
une  chose  qui  se  rompt  ou  se  déchire,  comme 
du  papier,  nos  étoffe,  elc.  Sassato  camiwo  sa- 
cou,  *  9  +  |.  f,  s  -7  f  y  .  Déchirer  le  pa- 
pier avec  bruit  ||  Manière  de  retentir,  de  fré- 
mir, de  bruire  les  eaux ,  les  arbres,  par  le 
veut,  elc  Matsou/oucou  caje  sastato  ehite.  ■? 

V  7  7  il  it  h  V  ? ,  etc.  Le  vent 

qui  souffle  dans  les  pins  en  les  faisant  gé- 
mir, etc. 

Bauocou  ,  *  -y  y  }f  (Fayachi,  soumiyaco 
nari,  7>  B  *  tr  -f-  '))■  Chose  très- 

légère  et  précipitée.  |  Baaaooouai,  y  y  y  ly 

-  (adv.).  Légèrement  et  à  la  hâte. 

Bat,  y  -y .  Conjecture.  Sot  tourcu,  ?  y 
Conjecturer. 

Sa» a.  y  $r .  Discours,  parole  ou  rumeur. 
Fifono  ougnra  sata  sourou,  h  h  ?  'J'It' 
V-  ?  7>  fi»  •  Parler  de—,  ou  traiter  de—  quel- 
qu'un. Satawo  caghitta  colo,  +  t  y  jj  4f  y 
f.    ]  hiOu  Sa  tu  no  caghlrl ,  <?-  'i  /   jj  +' 

.  Chose  t  rès  singulière,  extraordinaire  et  qui 
est  très-mal  faite,  etc.  (|  Sata,  +  *  .  Discours, 
ou  examen,  sur  une  affaire  litigieuse  ;  Bataoin, 
y-  £  s.  y.  Jugo  ou  personne  qui  entend  les 
parties  dans  leurs  dires. 

8  uogouoi ,  ?  y  y  4  «  c.-à-d.  Salano 
fvea,  v  9  S  t>  ir  •  H  n'y  a  rien  à  en  dire,  etc. 
Parole  qui  sert  à  insister  sur  une  chose  mal 
faite. 

Satan»,  y  #  s.  y.  Voir  Sata. 
Sate,  y  r .  Parole  qui  sert  pour  saluer.  || 
Interjection  admirative.  ||  Apres  cela,  etc. 
*S«tedumo  ,   tfH  Encore 

ainsi. 

Bateeo«o ,  ?  3  y .  Interjection  d'éton- 
nement,  ou  de  concession. 

Satemata,  y-  f  t  jt  .  Une  autre  fois,  outre 
cela,  otc. 

Sjttemo ,    jf  7î,  Interjection  d'étonne- 
ment.  ;  BatemoMterao,         t  |,  Idem. 
Oatesate,  y?  |,  Idem.  ||  Parole  de  salut, 

d'accueil,  elc. 

Batcwa,  y-  f  7 .  Est-ce  ainsi? 

Saio,  ^  |. .  Village,  ou  lieu  habité. 

8at6 ,  *  >jl  *}  (Fidari  mitchi,  b  $  V  H 
f  ,  c.-à-d.  Docouchùno  glii ,  y  \*  3  *J  / 
#".  Pauvreté,  ou  rii-nùment.  |]  Chose  dispro- 
portionnée, ou  qui  ne  s'accorde  pas,  ne  con- 
scrit pas,  n'est  pas  en  rapport  avec  la  qualité 
et  l'étal  de  quelqu'un.  Ainsi  Satono  sama  ta~ 
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rUo  iyedomo,  Ucino  catatchitro  motte,  ?  >/t 
V  /  *  t    >t  i;  |.    i  x  |.!    ,      f  1  / 
it  9  f  ■?  ï  f  f ,  etc.  Quoique  lo  vêtement 
cl  la  manière  d  Vire  ne  fussent  pas  ce  qu'ils  de- 
vaient être,  mais  quj  ce  fussent  un  habit ,  ou 
une  forme  extraordinaire,  elc.  Srtôiiigozart' 
dotno ,  mige  kitaUa  marna  chlnjù  Uasou ,  y 
fjt  </y  s.  3'  +  v  \:  ^  h  X  *  ît  -7  îc  v  \ 
U-Vt^^f1^  Quoique  ce  soit  une 

chose  pauvre  et  meyjuinc,  ainsi  que  je  l'ai 
trouvée,  je  l'offre  à  Votre  Grâce. 

Sato,  f  y,  y  .  Sucre  ou  mélasse. 

Saloi,  f  f.  4  ,  Personne  d'un  esprit  délié 
et  subtil,  qui  pénètre  sur-le-champ  les  choses. 
Ainsi  Satoi/ilo,  +  h  4    fc  f.. 

•Bato  InoM,  ^  |»  i  1 .  Chien  domestique, 
et  élevé  dans  un  lieu  habité. 

Satojô,  ^  y  j>  y .  Bourg  ou  village  en- 
tourés d'une  enceinte  fortifiée  ;  forteresse  qui 
se  trouve  au  pied  d'une  montagne;  forteresse 
élevée. 

Bat  à  tnandgioA,  f  Jt  fj  t  y  f*  *}  .  Petit» 
pains  cuiU  à  la  vapeur  d'eau  et  composés  avec 
du  sucre. 

Satdcnotchi ,  O'î'tf  Motchis  faits 
avec  de  la  mélasse  ou  du  sucre  à  l'intérieur. 

8atô  ouri,  ^  f  *y  ^y  y  .  Melons  doux  ou 
savoureux. 

Batori,  roH,totta,  *  h  »/ ,  ;L,  h  V  5t 
Deviner,  ou  pénétrer  une  chose  que  l'on  sup- 
pose ou  imagine. 

Batori,  >h  |.  '/  •  Le  fait  de  deviner  ou  de 
comprendre  parfaitement  ce  que  l'on  avait  en 
idée,  ou  dont  on  se  formait  une  image.  ||  Ma- 
nière de  méditer  (le»  Jenchoits),  et  de  pénétrer 
les  secrets  du  liouppo. 

*8atoriye,  yottrou,  yeta,  V  h  •  x,x;L, 
x  9  .  Parvenir  à  pénétrer  une  chose  par  la 
méditation,  ainsi  que  le  font  les  gentils. 

Batôyôoan  ,  y  v  Tranches 
d'un  gâteau  que  l'on  fait  avec  des  haricots  et  du 
sucre. 

•Sauoù,  *  y  y .  Petite  boite  où  l'on  met  le 
thé  en  poudre. 

*Batoougouro,  f  y  y'  o .  Dans  un  certain 
temps,  à  une  certaine  époque.  • 

SaUouki,  ^  y  <t  ,  c.-à-d.  Gogomtchl,  3  y* 
y  f- .  Cinquième  lune  ou  mois. 

Snt.ouUiamc  ,    f  f+  f  *t  C.  à<l.  Sflmi- 

darc  y-  H  ^t!  v.  Pluies  du  cinquième  mois, 
ou  de  la  cinquième  lune. 

*8aUoukiyami,  +9**2,  C-à  d.  Go- 
gouatno  garni,  3  y  7  -7  /  Y  H .  Obscurité 
des  nuit»  de  la  cinquième  lune  ,  pendant 
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lesquelles  il  survient  fréquemment  de  grands 
orages  de  pluie. 

BaUouberaobii,  ?  -V  "J  v-  f  .  Chose  qui 
doit  être,  ou  parait  être  ainsi.  SatsouberaeMl 
tei,  y>  f  **  J  Vf  ?•  4  .  Manière  d'être  con- 
venablement, et  d'une  manière  stable,  comme 
en  sa  maison,  etc.  ||  Sat.ouberachoù,  *  ? 
?  V-  *Jr  (adv.). 

8twi,  y  7  (adv.).  Ainsi  TcftWnxo  nocanl 
iawa  nafcmonoso,  ï  4  y  /  -f  tr  -  +9 
+  *  =E  ;  y  .Entre  les  amis  il  n'y  a  point  de  tel- 
les choses,  c.-à-d.  on  n'est  pas  aussi  déloyal,  etc. 

8a« a,  y  .  Ecluse;  étang  dont  l'eau  s'é- 
coule toujours,  qui  a  un  émissaire. 

Bawabê,  >>-  9  ^.  Bord  de  celte  écluse 
ou  de  ce  bassin  resserré,  qui  est  alimenté  par  la 
montagne. 

Sawagachi,  iOU,  çaitO,  y-  ?  jj  V",  ^  t  # 

<f  Jt .  Troubler,  ou  faire  nallre  des  sédi- 
tions, etc.  Racoutchoûwo  sawagasoumajiÂi  ta- 
meni,  racougottainl  yadowo  tori ,  f  f;  f  # 

■9  +  y#7>*\>  +  *  *  V  7 

<  i  ^  h"?  K  V,etc.  Prenant  sa  demeure 
en  dehors  de  Méaco,  afin  de  ne  point  causer  de 
désordre  à  l'intérieur. 

Bawagaohiî,  *  ?  V"f  .  Chose  de  désor- 
dre, ou  de  sédition  ;  être  en  révolution.  [|  Ba- 

wagachi.a,  H  Bawagacho*. 

*  y  a  v*. 

Savwaghi,  goti,  waida,  f  V  *\  ft  V  4 
# .  Se  troubler,  exister  du  désordre ,  de  l'agi- 
tation, etc.  ||  Bawagbi,  y  y       Trouble  ou 
sédition,  révolution. 

•  8»  wngh,ai,  yà,  yôta,  +  y  ¥  T  4  f*C$\ 
Af  y  9 .  Faire  entre  plusieurs  du  tu- 
multe. 

*Sawaghîtatchi,  (sou,  tatta,  V  +'  *  f , 
^  »  *  "?  ît  •  Se  soulever  un  grand  nombre  en 
désordre  et  avec  fracas. 

Sawara,  *r  v  y  .  Brosse  faite  en  filaments 
debanibousquel'on  rassemble.  ||  Niw«i»wBr«, 
ty^y?.  Faubert,  ou  lavette  faite  de 
cordes. 

Sawara,  y  y    .  Poisson  sde. 
«Sawarabi,  f  f  7  jf .  Yeux  d'asperge.  P. 

Bawari,  roil,  tttl/fo,  *  7  «  ,  ;U,  y  »?  £  . 

Rencontrer  ou  toucher  une  chose.  Ottirooa  teni 
saicatta,  */  c/  f  s  îr  7  *7  ît  •  Un  pois- 
son m'a  touché  à  la  main. 

Bawari,  i  y  >/ .  Empêchement  ou  trouble. 
SamrJsM  «owroti,  H  Embar- 
rasser, ou  causer  du  trouble. 

*Sawarigatobî ,  +  <l  jf  f.  Exister  de 
nombreux  empêchements  à  une  chose. 


Sawayacana,  y  V  H  if  -f,c.-k-d.  Klrelna, 

#  -f  .  Chose  propre  et  brillante.  Te  acki- 
no  sawayacana  fllo,  f    7  V-  V  ?V* 

*  b  ^.  Homme  qui  a  les  mains  et  les  pieds 
délicats  et  propres.  Sawayacana  fouroumai,  ^ 

V  \  fj  i-  1  A  "*  -f  •  Repa»  élégant  et  bien 
apprêté.  ||  Bawayacani,  *  ?  *  #  a  (adv.). 
Il  Sawayaeasa,  ^    '  \*  *  y-  . 

Bawo,  y  -/ .  Bambou  auquel  sont  suspen- 
dus les  vêtements,  elc  R  Perche  avec  laquelle 
on  conduit  l'embarcation  sur  les  rivières.  H 
•Bras  de  la  balance  appelée  Datchen.  Sauono 
oulsou,  f  y  /  V  *,  ou  Sawo  oulchiwo 
souroti,       =)    V  î  *?  Mesurer  les 

terres. 

Sawoobioa ,  *  ?  V  * .  P.  C-à-d.  CAicAi, 
v  \  .  Cerf. 

Bawogana,  y-  f  ii  +  •  P«*  long  avec  lwlucl 
rabotent  les  charpentiers. 

BaworiwoW,  i>  ?  u  ^  t".  Espèce  de  cein- 
ture en  tissu  étroit  et  mince. 

'Sawoiomc,  y  =)  Y  % .  Femme  qui  dispose 
le  ris  dans  les  sillons.  P. 

Saya,  v     •  Fourreau. 

Sayabaobiri,  rou,chUta,  f  Af  /î  W  *)  ,  ;U, 

V  ^  ?t .  Se  dégainer  l'épée  d'elle  même,  sorUr 
du  fourreau. 

Sayaboacouro  ,  f  \  f  >f  Jt .  S*C  OU  tll- 
veloppc  du  fourreau,  pour  la  préservation  du 
fourreau  lui-même. 

Bayacana,  v  V  *  +  •  Chose  claire  comme 
la  lune.  Sayaeam,  +  *  jy  -  (adv.).  Claire- 
ment. ftouAtya  injfflcani  yoMrow,  •?  +  3^ 
^  Y  *  -  3'  y:  jL .  La  lune  est  claire  et  belle. 
U  Sayatakeaa,  y      *  y  y  .  P. 

Sayagarami,  y  *  #  9  H .  Bien  attacher  la 
gaine  du  poigna  rd  à  la  ceinture,  afin  qu'elle  ne 
se  dérange  pas  facilement 
Sayagoatobi,  f  *  >/  f  .  Entrée  du  fourreau. 

Sayakai,  o  >/  A  •  Être  le  temps  froid,  ou 
menaçant.  ||  Etre  la  lune  claire  et  resplendis- 
sante. P.  Bayakeaa,  *  *  f  f  •  P.  Voir  Sa- 
yacana. 

Sayamaki,  *  \'  -r  *  .  Fourreau  qui  a  des 

rainures  circulaires.  ' 

Sayanoumari,  rou,  matta,  r^»1^  'I, 
;U,  -z  •?  ï  .  Être  le  fourreau  très-resserré,  de 
manière  que  l'épée  n'y  puisse  pénétrer,  etc.  || 
Sayazzoumarou ,  ^JeyWjU.  (Mélaph.). 
Défaillir,  ou  hésiter,  balbutier  en  parlant,  eu 
prêchant,  etc. 

Baya,  if  i .  Si  malgré  cela,  ou  si  néan- 
moins. Coresaye  naranou,  3  v  y  x  i-  ?  ?  . 
Si  toutefois  cela  ne  peut  être. 
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8aye  ,  x  (Minogoromo  ,  H  /  3"  P 
=E  ).  Manteau  ou  cape  de  pluie  en  paille.  S. 

Baye,  yourou,  yeta,  <f  x ,  x  )L- ,  X  ?  .  Re- 
cevoir le  coup,  ou  le  coup  de  poiog,  de  manière 
qu'il  ne  fasse  pas  de  mal.  |  Empêcher,  ou  re- 
tenir avec  la  main. 

Baye,  gourou,  yeta,  +  x,  x;L,  X  ï . 
Être  clair  et  brillant.  Tsoukiga  sayourou,  -y  * 
jj  >j-  x;U.  La  lune  est  très-claire.  |j  Item, 
chez  les  poêles  :  Être  le  temps,  le  jour,  la  nuit 
froide,  ou  faire  froid.  Sayourou  yo,  y-  x  )V 
3 .  Nuit  froide. 

Bayeoayeri,  rou,  yetta,  «f  X  X  >)  ,  jt, 
x  -?  y.  .  Redevenir  froid.  Se  dit  communé- 
ment dans  la  première  et  la  seconde  lune. 

Sayeda,  f  X  $  (Kino  tc/iiisai  yeda,  #  / 
HH  x  $  ).  P.  Petit  rameau,  ou  petite 
branche  d'arbre. 

Sayeghiri,  rou,  yhitla,   +  X  *T  U  ,  ;L,  $! 
V  £.  S'avancer,  prendre  les  devants,  ou  se 
prémunir  contre  une  chose  qui  doit  venir. 
Ganwo  sayeghirou,  jj  y  y  y-  x  #'  Jl.  Ré- 
sister au  froid. 

8ayema»ari,  rou,  Mita,  f  x  rr  f  »;  ,  ;L-, 
$  '?  1  .  Devenir  le  temps  toujours  de  plus  en 
plus  froid.  Tsoukiga  xaye  masarou,  V  *  jj 
*  x  t  *  >t  •  Aller  la  lune  s'éclaircisaant  da- 
vantage et  donnant  un  plus  vif  éclat. 

Sayeuouri,  rou,  zzoutta  ,  f  X  f  V  ,  /L, 
?  \  Jt .  Chanter,  gazouiller  les  petits  oiseaux. 
Il  Sayeuouri,  y  x  y1  y  .  Chant ,  gazouille- 
ment des  petits  oiseaux 

Bayo,  y-  3  .  Nuit.  Sayo  foukeyou  keba,  f 
3  7  &  X  tr  /\.  Devenant  profonde  la  nuit. 

Bnyocagoora,  «f  3  il  y1  9  .  Ballets  et  con- 
certs que  font  durant  la  nuit  certaines  femmes 
au  service  du  Daïri. 

Sayogoromo,  Hï'pî.  Vêtement  de 
nuit. 

Sayona,  ♦/  %  <y  ou  Sayôno,  f  %  $  ) 
(adj.).  Chose  telle,  ou  semblable.  ||  Bayôni,  * 
\'  »>  a  (adv.).  Ainsi,  ou  de  cette  manière. 

Bayonaca,  y  3  -f  & .  Minuit 

Sayoù,  y  x  1} ,  c.à-d.  Sâ,  f  y  (Fidarl, 
mighi,  t  H  V,  H  if  ).  Parties  gauche  et 
droite. 

Bayouri ,  y-  x  .  Fleur  ou  rose  d'une 
plante.  (1  La  plante  elle-même. 

Basai,  y  v*  -f  .  Certaine  espèce  de  coquil- 
lages. 

Saxanami  ,  y  \'  H .  P.  c.-à-d.  Tchiisai 
nanti,  f  f  y  1       H.  Petites  vagues. 

Basara,  f  v  Instrument  avec  lequel  on 
parvient  à  hisser  la  vergue  d'une  embarcation. 


Bataranami,  y  V"  ?  ^  H ,  C-àd.  Sazana- 
ml,  y  c+H.  Petites  vagues. 

Baiare,  y-  v  v .  P.  Chose  petite,  ou  en  pe- 
tite quantité.  Sazoreichi,^  #  v"f  Petites 
pierres.  ||  Sazaremizzou ,  y-  v  v  =  y' .  P. 
c.-à-d.  Soucounai  mizzou,  7>  y  +  <t  H  JT . 
Peu  d'eau. 

S»so,  j»  y  (adv.),  c.-à  d.  Baeo»o,  y  3  *  . 

Oh  !  combien,  ou  comment  !  Sacoso  canachl 
carouran  jj  +  u  tr  )V  ?  y .  Oh  ! 

comme  il  serait  affligé  !  |]  Il  semble  que.  etc. 
Sacoso  wobochimechitsouro,  V-  3  y    9  #  V* 
X        ?      Ainsi,  ou  de  cette  manière,  il 
semble  qu'il  penserait. 

SanooearS,  rote,  catta,  *  f  *  >j  ,  ;L ,  * 
?  ?  .  Recevoir  une  chose  sainte,  comme  une 
loi,  une  doctrine,  un  sacrement,  etc. 

Sanouke,  courou,  keta,  *  f  ff  ,  y  ;L,  y 
9  .  Administrer,  ou  donner, conférer  une  chose 
sainte,  une  loi,  une  dignité,  etc.  Filonicouan- 
wo  sazzoucourou  ,fcb=   ly  y  y  y  f  y 
y  )U .  Conférer  une  dignité  à  quelqu'un. 

Basxouka  ,  f  f  y .  Sacrement ,  ou  chose 
sacrée,  etc. 
Bd.  y  *y  (Fljiri,  tU'J).  Bonze. 
84,  y  ijr .  En  commun.  Sôni  coubarou,  y 
*J  =■  V        .  Partager  entre  tous. 

8ô,  *  17  (Sayoù,  *  i  *j ).  Coté  gauche  et 
côté  droit.  |]  Nouvelles,  ou  message. 
86,  f  */  .  C'est  ainsi. 
8*,  f  y .  j,wo  sôni  cacou,  C>  1  ï  V  ~ 
ij  y  .  Écrire  une  chose  mal,  et  comme  en  cou- 
rant 

86,  y  <jr .  Étoile  et  fortune  de  chacun. 

S6ai ,    y  9  T  i  •  Certaines  sandales  de 
paille,  ou  Waradgi,  7  9  f . 

B6.0,  y  y  7  y  (Chitagaki,  \,  >  jj  \  ). 
Minute  ou  brouillon  d'une  lettre,  ou  d'un  livre 
que  l'on  doit  transcrire  ensuite.  Sôanwo  sou- 
rou,      y  7  y  y  Faire  cette  minute 

ou  ce  brouillon. 

Bôan,  -t:  *?  7  y  (Cousano  iwori,  y  y  / 
■t  -y  V  )-  Cabane  faite  en  paille. 

Sdawacbete ,  y  »Jf  7  V  V-  T  •  En  addi- 
tionnant: tout,  ou  en  résumant  tous  les 
comptes. 

8oba,  y  /î .  A  côte,  au  niveau,  au  pair,  ou 
auprès.  Fllono  sobawo  fanarourou,  h  I»  / 
y  A  y    r\  -Y  ;t  v  .  S'éloigner  d'auprès  de 
quelqu'un. 

Soba,  y  /\ .  Espèce  de  légume.  (Polygonum 
fagopyrum,  Linn.  —  Hoffm.) 

Bôba ,  .;■  \  /  ; .  Lieu  ou  champ  où  est  en- 
terré quelqu'un.  ||  Cheval  que  l'on  fait  cou- 
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duirc  à  l'enterremeut  de  quelqu'un  pour  le 
bonze  qui  préside. 

86bu ,  f  y  /\.  Prix  courant  d'une  chose. 
Comeno  sàbawa  icafodozo ,  3  A  /  «r  9  A 
V  i  if  *  b"  y'  ?  ^  prix-courant  du  riz, 
quel  est-il? 

Sobabara,  y  A  v  ?  .  Sobabarano  co,  1 
t*  V  9  >>  »  3  •  F'I»  illégitime,  né  d'une  autre 
femme  que  l'épouse. 

s  bacavro,  y  A  it  =) .  Visage  qui  se  voit 
d'un  côté  et  non  en  face,  profil. 

Sobadatchi ,  tsou,  dalta,  y  jî  #  £1  f  » 
?  ît .  Être  incliné.  H  (Quelquefois.)  Être 
élevé,  et  éminent,  comme  un  pic  ou  une  cime 
de  montagne. 

Sôbadate,  tsourou,  tela,  y  A  $  **  ?  fi** 
?  1  .  S'incliner,  ou  s'approcher.  Mmhn  so- 
badatett  klcou,  H  \  *f  y  A  $  f  s 
Penchant  l'oreille  et  s'approchant ,  entendre 
Casauo  sobadatete  cojcvro  fouchegou,  it  +  1 
y  AU  f  s  if£7  1  *>i>  Inclinant 
obliquement  le  parasol,  se  défendre  du  vent. 

Bobafara,  Creux  du  ventre,  ou 

du  flanc. 

Sobagana,  y  /;  jj  +.  Instrument  à  l'usage 
des  charpentiers,  avec  lequel  ils  mettent  en 
œuvre  les  pièces  de  bois  et  les  planches  dans 
leur  largeur,  p.  ex.  pour  fabriquer  des  por- 
tes, etc. 

Sôbai,  *  *j  f\A  (Fayaioume,,^  V  -f  * 
A  ).  Arbre,  espèce  de  prunier  qui  fleurit  de 
bonne  heure. 

Hob.jif.ki,  y  A  \>  ?  *  •  Arc  qui  a  les  bois 
vernissés  en  dessous  et  en  dessus,  et  les  deux 
parties  latérales  blanches  et  sans  vernis. 

Sobame,  mourou,  meta,  y  A  /  »  A  * 
ît .  Tourner  vers  uu  côté.  Womoteuo  soba- 
mourou ,  ?  *  f  7   y  A  A  H*.  Tourner  le 
visage.  Miwo  sobamourou,  H  -7    y  A  £*  fi" 
Se  retourner. 

Subamitchi,  y  /t  S  f  •  Chemin  étroit  qui 
longe  —  ou  côtoie  —  la  route  royale. 

Sobamouke,  courou,  kela,  y  A  '/  >  V 
)V,  fr  ?  •  Se  tourner. 

Sobamouki,  com,  mouila,  y  A  A  *  ,  V  , 
A  -f  £ .  Tourner  le  visage  dans  une  direc- 
tion. 

Bâbao,  f  $  A^>  C.-à-d.  Ittou,  19? 
Quand  ?  S. 

BohanhôiMi,  >  /i  -  3  *)  A  9  •  Concubine, 

Sobautcbi,  tsou,  tatta,  y  A  *  4>  1  f  .  * 
9  >  .  Voir  Sobadatchè.  ||  Bobatate,  tsourou, 
tela,  y  A  *  f,  ?  fi->  f  *  •  Voir  Sobadale. 
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SobaUougbi,  y  /î  ?  Espèce  de  vête- 
ment sans  manches  qui  se  revêt  en  dessus, 
dans  les  comédies. 

SobaUoura,  y  A  9  ?  •  Sobatsourana  co- 
lawoyoù,  y  A  V  1  +  3  b  ■?  4  A.***! 
ou  dire  une  chose  pour  une  autre,  comme  ce- 
lui qui  ne  se  souvient  pas  bien  du  nom  des 
choses,  et  qui  les  désigne  mal. 

SobeA,  y  ~i  y  (Teiu-âno  facadocoro,  f  4 
V  *!  >  />#  b*  3  *»)•  Lieu  des  sépultures 
des  rois. 

Sôberi,  y  y  ^  1; .  Champ  de  la  garniture 
ou  de  l'encadrement  d'une  image  ou  d'une 
peinture,  selon  l'usage  du  Japou. 

Sftbet,  y  *Jr  -i  9 ,  c.-à-d.  BôjUe,  y  *r  C- 
f  .  Généralement,  ou  universellement. 

Bobi,  >f  ,  c.-à-d.  Fonde,  y  f .  Plume  à 
écrire.  Sabitco  co,  y  t'  -7  f;  */ .  Faire  délier, 
ou  faire  intenter  une  action,  etc.,  par  incita- 
lion  et  persuasion. 

Sobiki ,  cou,  biita,  y  t'  *  .  >  t  h'  i  9  • 
Tirer,  arracher  de  force.  Chonlnno  saichidomo- 
tvosagachi  idachite  fikisobkou ,  u  a  -  y  / 

?r  .  (C  N.,  liv.  6.)  Allant  à  la  recherche  des 
femmes  et  des  enfants  de  tous,  et  les  trouvant, 
ils  les  emmenèrent  de  force. 

Sôbin,  f  y  t'  y,  c.-à-d.  Souzouït  tsoui, 
%  \*  i  9  f  i  •  Deux  jarres,  ou  deux  pots 
de  vin. 

Bobiracacbi,  sou,  caita,  ^'9^1',  7*, 

4  f  .  Manquer  le  but,  ou  glisser  comme 
une  flèche,  un  coup,  etc.  Yatco  isoblracasou, 
*C  9  -f  1*  t'  ?*^^'e  P*"18  touchcr  le  but  ; 
glisser  ou  dévier  la  flèche.  Oulchï  sobïracasou, 
*  f  *  b'  ?  #  *«  Faillir  le  coup,  ou  glisser 
de  côté  la  main.  B. 

Sobiye,  youroit,  ycla ,  y  t'  X,  XfL,  X 
ît .  Être  la  chose  élevée  et  éminente  comme 
un  arbre,  un  rocher,  etc.  Ainsi  Yamaga  sobiye- 
ta,*rrjj   1  £  x  t. 

Bôbo,  y  *r  A  ^.  c.-à-d.  Isogachii,  i  y 
H  \s  -f  .  Se  presser  beaucoup.  S. 

Bdbô,  y  y  ,\  V  tS*W  V  *  /  * 

b).  Habitation  de  religieux  dans  l'enceinte 
du  monastère,  où  chacun  est  logé  séparé- 
ment. 

Bôbo,  if     #,c-àd.  Ouba,  ^  A-  Aïeul. 

Sobocou  ,  y  *\  %  .  Arbre  de  Sapait  :  bois 
de  teinture.  (Aralia  canescens.  S.  et  Z.  — 
Iloffm.) 

Bobori,  y     £  »; .  Fosse  ou  fossé  qui  envi- 
ronne une  forteresse,  ou  une  ville,  etc. 
Bôbougbiô,   '  ''/  i  #:  *  *J  •  Celui  qui  a  la 
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surintendance  générale,  et  qui  a  sous  ses  ordres 
d'autres  officiers  inférieurs. 

Bôboui ,  y  ^  f  9  .  Vêtement  complet,- ou 
objet  d'habillement,  quisedonnentà quelqu'un 
à  une  époque  fixe  et  régulière. ||  (Soubtta  mono, 

*  ~*  *  =E  /  )■  Vêtement  grossier  des  gens  de 

8ôc«,  y  ï  *  (Madono  chita,  t  |>'  ;  v 

*  )•  Sou*  la  fenêtre.  Terme  usité  dans  les 
adresses  de  lettres,  en  signe  d'humilité. 

84c* ,  ^  ^  fi,  c.-à-d.  Colono  outa,  3  h 
/  *f  9  .  Paroles,  ou  air  qui  se  chantent  avec 
le  clavecin  du  Japon. 

BAcai,  *  9  il  A  (Awooumi,  J  =)  *}  H). 
Mer  vaste  et  profonde. 

Boom,  y  *  fi,  ou  Boocni,  y  ?  fi  n . 
Sur-le-champ,  ou  à  l'instant.  Cotobani  toccani, 
3  h  A  f  f  f  #  «*•  A  l'instant  où  l'on 
parle. 

80  ce  a ,  y  y  jj  (Achino  chita ,  T  V  /  V 
?t  ).  Sous  les  pieds.  Mot  qui  s'emploie  dans 
les  adresses  des  lettres,  pour  s'humilier  soi- 
même,  et  pour  honorer  la  personne  à  qui  l'on 
écrit.  Ainsi  Gossocca ,  3"  ?  y  -7  fi .  Je  me 
mets  sous  les  pieds  de  Votre  Grâce,  aux  pied» 
de  Votre  Grâce. 

8occqcou,  y  y  3  tf  (Sounauatchino  toki, 
7>  +  y  ï  S  I»  *  '*  A  l'instant  même,  sur-le- 
champ,  etc.S. 

800c on,  y  f  3  yt  cà-d.  Cocorono  soco, 
3  »  »  /  y  3  •  Fond  du  cœur.  Soccon  yori 
môsou,  y  y  3  y  3  '/  -r  *r  ?..  Parler  du 
fond  du  cœur  et  avec  sincérité.  ||  (Sounawatchi 
ima,  %  -j-  V  f  i  •*)•  A  l'instant  même,  sur- 
le-champ. 

Sôcba,  yJfUlt,  c.-à-d.  Mùchitsoughi, 
~*  $  V*  ?  ¥  »  ou  toritsoughite,  h  V  ?  *!  ? . 
Homme  qui  a  pour  office  de  parler  pour  d'au- 
tres, ou  do  porter  .ko  messages  au  seigneur  : 
intermédiaire,  messager. 

Sôcbadocoro  ,  y  9  W-  *  K  3  p  .  Lieu 
comme  l'entrée  (d'un  couvent)  où  se  reçoivent 
les  messages:conciergcric,chambre  de  la  porte. 

«oehehi,  sourou,  chita,  y  >?  v-,  %  ;u,  v- 
£  .  Rassembler  du  monde.  Ainsi  Chciwo  sos- 
sourou,  iL  i  ')   f  f  7>  )t.  H  'Conduire  avec 
soi  des  gens  de  guerre. 

Sochei,  y  -fc  i  ,  c-à-d.  Yomigaytrou,  3 
H  jj  X  )\- .  Résurrection.  Sochei  chita  filo,  y 
•t:  i    \s  %    t  l>.  Homme  ressuscité. 

Sochei,  y  Ï  il  i  (Yowo  fayù  sou,  3  ? 
/-»     #  7* .  c.-à-d.  Yowo  fayô  sarou,  3  ') 

*C  ~*J  *  J**«  Mourir  jeune,  prématurément, 
ou  rapidement. 


Soefaen,  f  *f  n  y  (Awoi  coke,  7  9  i  3 
{r  ).  Mousse  verte.  S. 

Bocbet,  y  £  .7  (CAJrayouAi,  UUt). 
Neige. 

Bocbet,  y-      -ti      (CAimo,  youki,  H, 

1  +  ).  Glace  et  neige. 

Bocbi,  y  v.  Hommes  illustres  de  l'anti- 
quité, qui  ont  fondé  des  religions  ou  des  sectes. 
|  Bocbi  chencocou,  y  V-  H  y  3  *  .  Idem. 

Bocbi,  y  u-.  Fils  qui  viennent  après  l'héri- 
tier, ou  tout  autre  fils  que  l'héritier. 

Bocbi  ,  sourou,  chita,  y  ^  V,  7>)l-,U 
ï  .  Parler  au  roi.  Couanghenwo  sôsourou,  jr 
y  y  >?  y  ?  y  ^  ;U .  Faire  de  la  musique 
ou  un  concert  devant  le  roi.  Bougacou,  y'  jj 
ff  ,ou  cagourateo  sàsourou,  fi  f  y  £ 
^  ;L.  Rire  célébrés  des  chants  et  des  danses 
devant  le  roi,  ou  le  Cami. 

Bodu,  i-  t{r  u  (*arabovcami,  f  ?  i  fi 

2  ).  Livres  de  poésie  ou  d'histoire  écrits  en  la 
langue  douce  du  Japon. 

S6«hi,  ^w.  Trou  ou  quatre.  SôcJUnin 
tsourete,  tsotmeyorino  fiki  tsoucôrotc  idera- 
reta,  +  *  w  s  y  f  îf»; 

t*  ?3?«?  f  f-*.».  (/'eU.,liv. 
10  )  Menant  avec  soi  et  dan*  sa  compagnie 
trois  ou  quatre  personnes,  il  parut  mieux  paré 
et  plus  élégant  qu'il  n'avait  coutume.  Cami  sô- 
chimai,  fi  h  y-  U-r  j  .  Trois  ou  quatre 
feuilles  de  papier. 

Bocbi,  y  y  Pour  un  court  intervalle, 
ou  espace.  Sochi  tenpai,  f  1j  v  f  y  f\  i  . 
Idem  ;  c  -à  d.  le  temps  pendant  lequel  on  élevé 
la  tête  ou  on  l'abaisse. 

•Bocbicbi,  y  \s  x  .  Partie  du  dos,  du  rable, 
ou  des  lianes  de  l'animal.  ||  Partie  du  corps 
qui  reste  après,  qu'on  a  enlevé  les  quatre  quar- 
tier*. S. 

Soohii,  y  v  -f  {Arai  chocou,  T  9  A  \s 

3  ,  c.-à-d..  Waroui  covimono,  y  jL  4  jr 
i  t  /  ).  Nourriture  ou  aliments  grossiers  et 
mauvais. 

Bochigbir:,  «r^k*' V-  Poinçon  à  fermer 
les  lettres. 

Bocbia,  y  v*y  (Worosocarta  cocoro,  ■?  n 
y  ù  -f  3  *  *»  )•  Cœur  sans  amour,  ou  in- 
souciant.  S. 

Sôch.n.  y  y^y.  S'épuiser,  se  détruire, 
ou  finir.  Sochln  chitmiô,  v  ?  H 

y .  Se  tuer,  ou  être  mort  de  fatigue,  et  de 
peines,  comme  ceux  qui  pour  l'amour  de  Dieu, 
le  désir  du  salut,  ou  encore  le  dévouement  à 
à  leur  seigneur,  etc.,  sont  disposés  à  sacrifier 
leur  vie, ou  ne  s'épargnent  pas  les  fatigues,  etc. 
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Sôchinoo,  ^  ijrvïy.  Trois  ou  quatre 

Bochiri,  row,  chilta,  yV'|,)t,Vf  '/  . 
Murmurer,  ou  maudire.  |j  Sochiri,  y  v-  'J  . 
Murmure. 

■  S ..<  hirim«w«ri,  foU,  tcatla,  y  V-  V  ? 

1/ ,  jU ,  y  *  .  Aller  murmurant  et  médisant 
des  autres. 

«Sochirinoi,  no.  ndVa,  ^V'I  M,  M, 
;  ^5.  Murmurer  et  maudire. 

♦86chit.  ^  V  (Cairakl,  tntrouwH,  fi 
y  $  y  ;u  y  y  ).  Sécheresse  et  humidité. 

8<x>hô,  v  v  3  y  ■  Demander  une  chose  à 
une  personne  émineute.  ||  Accuser.  Ainsi  Socho 

sourou,  y  u  3  y  %  ;t-  ■  E  *©chônio,  y  v 
jijfay,  Celui  qui  demande  ou  propose  une 
chose  au  seigneur.  [)  *oohôg»wo,  y  \s  3 
jj  -/ .  Visage,  ou  apparence  de  celui  qui  veut 
demander  une  chose  à  une  personne  émi- 
uente. 

Bôchô,  y  VAf  ijf,  c-a-d.  Rtngano  chicho, 
v  y  H  J  V"  »  *c  if  ■  Maître  principal  des 
poêles  qui  composent  ensemble  les  vers  que 
l'on  appelle  Renga. 

•Sochocou,  y  u  3  ï  (Worosoeana  cho- 
coubout,?  *  y  v-3  V  ?  i).  Aliment 
grossier  et  mauvais. 

Sochocou,  y  y  v  3  jr  (Cousano  iro,  f 
y-  t   A  v).  Couleur  des  plantes  ou  des  her- 
bes. S. 

•Sochoù,  y  v  ^  ,  c.-à-d.  Aki,  7  #  .  Au- 
tomne. 

Sôcbon ,   y  y  V-  X  ,  c.-à-d.  Bôzoutatch', 
7\  t  f  •  Bonzes. 

Sôchoù,  v  y  X,  *j  (Fayaki  aki,      *t  * 
f  *  ).  Commencement  de  l'automne,  lequel 
est  dans  la  septième  lune  ou  le  septième  mois. 

B&choughi  t  y  -tj  v  X  +: .  Consultation , 
délibération  ou  avis  unanime.  Sôchoughlni  Uu- 
s6,  y  *i  v  x  *:  =  A  9  f  9  •  Je  ferai  selon 
l'avis  général,  ou  l'opinion  commune. 

Soc©,  y  3  .  Fond  d'un  vase ,  de  la  mer, 
d'une  rivière,  etc. 

8ooo,  y  3  (adv.).  Ici.  Socowo  miyo,  y  3 
f  SJi  Regardez  ici. 

8ocâ,  v  3  9  (Aesoumino  coutchl,  ?  H 
/  5r  f  ).  Gueule  de  rat.  Soc<>f*©tii«l  ;Jy/«r 
Nac/ii,  y  3  ?  7  -f  a  ?;  ?  V  *  Dans 
la  gueule  du  rat  ne  peuvent  naître  des  dents 
d'éléphant.  Se  dit  de  quelqu'un  qui  n'a  pas  de 
littérature  et  dont  toutes  les  paroles  sont  de 
nulle  valeur. 

8âc4,  y  y  if  *?  (Choukke,  tacai,  H  5/ 

ir,  *  m  ).  {Tacai  »ô,    fit  a    y  V, 
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c-à-d.  Tsoucasa,  V  if  y  ■)  Supérieur  de  reli- 
gieux. 

8ôco,  f  *f  3  ,  c.-à-d.  Zoco,*:  *i  3  {Couru, 
coura  ,  v  9 .  5)-  Grenier,  cellier,  ou  dé- 
pense. 

86co,  f  *t  it  «y  (Xouca  catou,  1  it  it 
T.).  Écorce  ou  balle  de  riz,  son.  Ouyete  sôcàtro 
yernbasou,  «Jrif  *  $  ir  <Jf  H  X  *  /î*. 
La  faim  est  un  bon  condiment,  c.-à-d.  fait  que 
le  son  et  même  la  balle  de  riz.  ont  une  saveur 
agréable.  H  sôcâjirou,  y-  *f  if  *i  )l  •  Ctiirou 
apprêté  avec  un  Mlso  fait  de  résidu  ou  marc 
de  riz,  et  que  l'on  appelle  yottcamUo,  7.  i/ 
S  y . 

Sdoocou ,  y  y  3     .  Tous  les  royaumes 
en  général. 

Bôcocou  ,  ^  *j  3  y  (Aichemout-ou,  T  A 
M  A  jU).  Se  contrarier  et  être  en  opposition, 
comme  des  qualités  très-diverses.  Sùcocou  sojô, 
t  V     t  y  ■  S'engendrer  une 
chose  par  l'effet  de  qualil«is  contraires. 

Socofaca  ,   y  3  />  if .  Socofacato  nocuu, 

b  3  />  i/  b         >  •  Sans  ""'  83118  )'m>tes  ou 

sans  que  l'on  sache  absolument  où  se  trouve 
une  chose,  etc. 

Socofi,  y  3  t .  Petit  brouillard  ou  nuage 
qui  nait  dans  l'intérieur  de  l'œil. 

Socoi,  y  3  f  (Cocorono  soco,  3  \  p  / 
y  3  ,  c.-à-d.  CMntei,  \,>  T  i)-  Intérieur, 
ou  fond  du  coeur. 

86côjiroU,  f  ijr  if  *f  C>  ;W.  Voir  ci-dessus 
Sôcô. 

Sôcon,  v  *)r  3  y  (Cousano  ne,  y  ^  /  f). 
Racine  de  plante. 

Socofi,  nô,  nôio,  y  3  +  1, + 
Ï  .  Gâter,  corrompre,  ou  errer.  Veut  la  racine 
à  l'infinitif.  Yornisnconô ,  klkisoconô,  3  H  y 
3-7-^,  #  »  y  3  +  *t  -  etc«  Voir  ou  en- 
tendre mal,  en  se  trompant,  etc.  Xtaijino  mo- 
nowo  sanzanni  soconôla,  *f  i  i>  /    t  i  t 

*  y  t  »  îi  3  H     Vous  avez  ?atc  une 

chose  d'importance.  Irow»  iocond,  ^  t*  ^  y 
3     ^ ,  c.-à-d.  Kighemvo  soconô,  %  ff  y  =f 
y  3  i"  V  •  Atteindre  au  cœur  quelqu'un,  ou 
lui  faire  faire  mauvaise  mine. 

Socoae,  nourou,  neta,  H  :  ?i  ^  |t,  ? 
f  .  Se  gâter,  se  perdre,  se  corrompre  une 
chose.  fllMlo  kiga  soconeta,  t  h  /  *  if  y 
3  ^  {t .  Être  le  cœur  de  quelqu'un  comme 
gâté  et  altéré  par  la  colère. 

Socococo,  y  3  l  .  Différents  lieux.  Socoso 
coni  banchoutro  uvcou,  y  3  I  =•   /?  V  V  X 
y       >j  .  Placer  des  gardes  en  différents  en- 
droits. 
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ï  3  Chose téméraire  ou  incon- 
sidérée. Socotno  itjô,  y  3  j'y  -f  ^  #,ou 
chiyô,  V  ^  $  .  Manière  inconsidérée  de  parler 
el  d'agir.  ||  Bocotjin,  y  -,  y  ^  y .  Personne 
négligente,  et  qui  agit  avec  imprudence.  H  Bo- 
cotna,  K3H  (adj.).  Chose  faite  témérai- 
rement et  inconsidérément.  ||  Personne  négli- 
gente. [|  Bocotni,  y  3  y  s.  (adv.). 
*8ocôycu,  y  fy  -ty  i  y.  Nom  d'une méde- 


Socou  ,   y  y.  Chitoctfu,  v  y  y  .  Enfant 
m  .'de  d'un  homme. 

86ooû,  y-  y  y  y.  Socotiu-o  màsou,  y-  *t  y 
*J  -/  t1?%.  Parler  avec  dégoût,  et  en  dé- 
préciant quelqu'un.  Ch. 

*Sôcoua,  y  t)r  y  y.  Nom  d'une  méde- 
cine. 

Bôooua,  ^  y  y  y.  Fleure  ou  feuilles  qui 
N  naissent  des  plantes. 

Sooouai,  y  y  y  -f  ,  c.-à-d.  Fonmô,  $  y 
■v  if .  Désir  convenable  et  légitime.  Socouai- 
wotogourou,  y  y  y  i  =y  Accom- 
plir, réaliser  entièrement  son  désir. 

Sôcouaa,  y  y  y  y  y  t  ou  Bogouan,  y 
V  y'  y  y.  Nom  d'une  dignité  parmi  les 


y  y'  y  9  (Yomigayeri,  rou,  3 
=  ff '  x  ') ,  L'action  de  ressusciter  (verbe 
actif).  S.  Ainsi  Socouat  sourou,  y  y  y  9 

Boooubacou,  y  y  /\  y  ,  ou  Socoubacou- 

n°.  y  ty  A  ty  /  ■  Abondant,  nombreux,  ou 
chose  abondante,  nombreuse.  Talchimatchtoo 
foconbacouno  tchoùchô  nicoso  azzoucari  kere, 

x  f -?f  =■  y  ty  /\y  / 

3  y  Tffrn  *  (7W,  liv.  32.)  J'ai 
sur-le-champ  reçu  la  pleine  récompense  de 


Bœoubi ,  y  y  y,.  Espèce  d'aiguière  ou 
de  bassin  d'argile  qui  sert  de  grand  Saca- 

Soooucbit,  y  y  v  9  (SCHtniyacani  tachi, 
/\  H  ii  =■  >  V,  c-a-d.  Monono  fayal 
colo,  t  /  \  /N-Jf^f  3  k).  Chose  rapide  et 


»  y  ty  \s  A?  v  •  Certaine  intona- 
tion, ou  certain  mode  de  voix  dans  lequel  les 
Chinois  chantent  les  poésies  qu'ils  appellent 

CM,  v,. 

Soooudai,  y  y  *f  <f  .  Chandelier. 

Socoudgio,  y  y  ?  a,  c.-à-d.  .Mohjomwu», 
ls  7s  A  .  Fille. 

Soeoudgio,  y  ^  y  (Fourourou  tsouye, 
7  ;b  >  7  x  ).  Bâton  ou  pelle  avec  lesquels 


on  ramasse  ou  jette  au  dehors  les 
latrines,  du  lieu  où  elles  tombent. 

Bocoufo*,  y  y  y  y(ikicoje,  4  \  f,  tf). 
Souffle,  ou  haleine. 

Socon-i,  y  y  4  .  Être  couronné  roi,  ou 
élre  élevé  à  la  dignité  royale.  Ainsi  Gosocou  ide 
gozarou,  3"  y  y   -f  f  3>!;U. 

Bocoui,  y  y  -i  .  Colle  de  riz  cuit-  Socouitt-o 
wosou,  y  y  i  -y  pétrir  et  préparer 

cette  colle. 

Socouibera  ,  y  y  4  ~i  f  .  Morceau  de 
bambou  avec  lequel  on  lie  et  pétrit  la  colle  de 
riz. 

Bocoui  iu,  y  y  i  <f  ty.  Tablette  sur 
laquelle  on  pétrit  et  prépare  la  colle  de  riz. 

Socouin,  y  y  i  y  {Canachlmi,  itamou, 
*tWH,-f  Jr  A  ).  Tristesse,  douleur  et  re- 
gret. S. 

Boeoaji,    y  y       on  Boooujnu,  y  y  ^ 

— .  S.  (Sounau-a  tchino  toki,  %  *  y  f  / 
b  *  )•  Sur-le-champ  ,  de  suite ,  à  l'instant 


Soooujôrxoughe,  y  y  ^  *  v  y>  y  (^i. 
ko  ouyenl,  cackirawo  chilani ,  7  w  9  ^  x 
=  W  9  =■)•  Les  pieds  en  haut, 

et  la  téle  en  bas ,  c-a-d.  tout  à  fait  à  l'en- 
vers. S. 

Soooumet,  y  y  A  9 ,  c-a-d.  Sounawatchi 
messourou,  7,+  y  f  A  9  7^1^.  Destruc- 
tion. 

Soeounu,  y  y  +  y  (Wonoco,  ^  /  3  ). 
Mâle  ;  homme  fait. 

Bocoiuan  fendgi,  f  If  a>  y  ^  >^  .  Heg 
voisines  d'nn  royaume  considérable,  ou  de  la 
terre  ferme 

Bocoutaeou  ,  y  y  y.  y ,  c.-à-d.  Zachchô, 
f  9  ^  Af  t}r .  Présent ,  p.  ex.  de  vin,  de 
mets,  etc. 

Boooutai, tf.fdfa,  >^ 
9  .  Se  parer,  ou  s'orner  avec  un  vêtement,  et 
un  costume  propre  et  élégant.  ||  Socouui,  y 

f/  Jf  f  .  Élégance  de  l'habillement,  de  la  pa- 
rure. Socoulai  keccàni  yozatta,  y  y  y.  -f  y- 
9  3  $  =    a!  f  9  ty  •  L'élégance  et  l'éclat 


♦Socouto,  y  y  b  (/twa,  marne,  y  y ,  -y 
/  ).  Millet  et  haricots. 

Socounoù,  y  y  9  V  •  Espèce  de  cuve,  ou 
de  tinette,  qui  sert  de  latrines. 

Boooyea,  y  f,  *j  x  y .  Nom  d'une  méde- 
cine. 

Sccôyou .  y  f,  y  1 .  Espèce  de  résine  me* 
dicinale  qui  vient  de  la  Chine. 

»»  y  v/  ty.  1   Homme  qui  a  pour  office 
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de  pourvoir  aux  nécessités  communes  de  toute 
une  ville,  ou  population. 
*Bôdaîeb6,   y  y  #  4  v    ^ .  Capitaine 

général. 

8<vl«icou ,  v  «y  \  i  {r  .  Maitre  des  char- 
pentiers, ou  directeur  des  travaux. 

Sodan,  *  y  $  y  (Ai  catarou,  7  4  fr  * 
)V).  Consultation, conseil,  avis. 

•  S6danc6  ,  *  *}  #  y  ti  *J  •  Conseil  gé- 
néral. 

Bodatchi,  tsou,  tatta,   y      f  ,  f  ,  9  f 

*  .  Se  soutenir,  se  sustenter,  s'élever.  ||  *Bo- 
datchi,  y  $  f  .  Alimentalion.éducation. 

*8odatchi  jouki,  COU,  youitd,     y  >jt  £  1 

*  *  )r  ,  X  4  * .  Aller  s'élevant  ou  s'alimcn- 
tant 

Sodatp,  tsourou,  teta,  y  *t  f ,  ?  ;L,  f 
f  .  Élever,  ou  faire  subsister.  Fitotro  torlsoda- 
tsourou  ,  t  I»  -/  h  9  f  $  9  fl"  Élever 
quelqu'un,  ou  le  (aire  homme.  A'itro  ouye  soda- 
tsourou.  *  y  1}  x  y  it  -7  ;t.  Planter  et 
faire  croître  des  arbres. 

Bode,  y  f .  Manches.  Sodetco  nourasou,  f 
f  ?  ?  T..  Fondre  en  larmes,  litt.  Mouil- 
ler ses  manches.  Sodega  nourourou,  y  f  jf 
3t  ;L  \  .  Idem.  Sodaro  chiborou,  y  f  ?  V- 
j}i  ;t.  Pleurer  beaucoup.  Sodetro  tsouranou- 
rou,  y  ?  y  '7  J  ?  ;t .  Être  un  grand  nom- 
bre de  gens  ensemble,  ou  être  en  compagnie 
d'un  grand  nombre.  ||  Sodeno  taki,  y  f  } 
?  *  .  P.  C.-.i  d.  Naraida  -f-  H  # .  larmes. 
||  Bode  youcou  mizzou  ,  y  f  l  </  H  y*. 
P.  c.-à-d.  Xomida,  +  =     .  Larmes. 

Bodeboto,  y  f  #  y  .  Vêtement  de  peaux, 
comme  une  cuirasse,  qui  se  revêt  par  dessus. 

Bodegaki ,  y  f  j]  #  ,  c.-a-d.  Fachigachi, 
/si--  #  t' .  Répétition  qui  se  fait  au  com- 
mencement d'une  lettre  en  un  caractère  plus 
fin. 

Bodegoi,  y  ï  n  f  .  L'action  de  demander 
l'aumône.  Ainsi  SodegoUco  sourou,  y  *f  3  -f 

Bodegoatetù ,  y  f  {r'  f  .  Entrée  de  la 
manche. 


,  •>  ♦  r  *  ai 


r 


<?  9  i  Tradition  ou  enseignement  de  l'un 
a  l'autre.  Cono  \cochiyevca  daidai  cono  boun 
soden  ehikitatta  ,  3  y  -7H7  4  fr 
3^  7'^  *  'JfTv  >  f  Cette 
doctrine  est  venue  ainsi  par  tradition  depuis 
plusieurs  âges. 

Soden  ,  *  *7  f  >  (Wasada,  y  jf  tf). 
Champs  qui  sont  semés  de  bonne  heure,  ou 
moisson  ués  hâtivement. 


Sodenaohi,  y  f  fV,  Dôboueou,  OU  vête- 
ment sans  manches. 

Bodgi,  y  +>.  Grand  poisson,  espèce  de  pa- 
gre de  mer. 

*Bodgi,  y  (Arai  tsoutchi,  7  14  '7  i  ). 
Terre  stérile  et  mauvaise. 

Bôdgi,  y  *  (Soube  motsou,  %**  t  *  ). 
Avoir,  ou  posséder  tout.  S. 

V  ♦  +1  (Tchiwofarô,  f  y  f 
*j  ).  Nettoyer,  balayer,  etc.  Zachikiwo  sodgi 
sourou,  f  u  *  ?  f  $  ;*>!,.  Balayer  le 
Zachiki, 

Bôdgio,  y  i)rf  y.  Toute  l'armée,  ou  tous 
les  escadrons  en  général. 

*Sodgi6,  y  f*  3  .  Certaine  intonation 
dans  le  chant. 

Sddgioû,  y  »7  f 1  ^  {Sono  outchi,  +  ^  ) 
*t  f  ).  Entre  tons,  ou  tous  ensemble.  Sodgioù- 
no  sadamedgia,  *  *f     *f  ?   f  #  H  4* 
C'est  une  chose  à  laquelle  tous  ont  donné  leur 
assentiment,  pour  laquelle  tous  ont  été  d'ac- 
cord, ou  unanimes. 

*B6dgitd,  y  $  4»  h  ^  (Soubete,  Uoulchi, 
cacMra,  ?^f.  tt^l)-  Chef,  ou 

seigneur  principal  d'un  lieu  ou  d'une  rente. 

Bôd*.  y  -ff  i  y  (Sairagtti,  ougocou,  y  V 
¥>  ^  d  V  ).  Perturbation.  Courisâdoni  chi- 
te,  zajen  mini  chimazou,  >j  *)  y  *J  ^  *j  - 
ut.t'^  s  -  Qu»nJ  'l y  ■ 

du  désordre  ou  du  l'agitation  dans  la  cuisine, 
on  ne  peut  s'appliquer  ou  se  livrer  à  la  médi- 
talion.  Couniga  sôdôsourou,  y  a  jj  y  V/  y 
^  %  jV.  Se  troubler  le  royaume,  ou  survenir 
des  révoltes. 

Bddd,  f  •*}  H  *)  .  Sô,  dô,  bouden ,  courl, 
sanmon,  f  ,  $  *}  ,  f  ?  y,  jr  ï ,  *>  V 
=6  V .  Cinq  lieux  ou  places  en  grande  estime 
parmi  les  bonzes,  à  savoir  :  la  maison  ,  ou  le 
monastère  de  bonzes,  le  temple  où  se  font  les 
offices  et  où  se  rassemble  le  peuple,  la  chapelle 
ou  oratoire  où  est  placé  le  Fotoke,  la  cuisine, 
et  une  maison  ou  portail  avec  étage,  où  sont 
de  nombreuses  idoles  que  l'on  dit  être  les  disci- 
ples du  Fotoke. 

Bôd6,  *  y  >jl  y  (Cousano  dô,  Vf  f>  /  # 
-ff ,  c.-à-d.  Sosôno  dô,  y  +  $  /    ff  *f  ).  Er- 
mitage couvert  de  paille,  ou  mal  fait. 

86fa,  *  t)  ,n  (Oumi,  nanti,  )H,fH) 
Mer.  Sofa  banriwo  chinogou,  f  ^  />  A  y  V 
=i  V  /  Jr*.  Traverser  de  vastes  mers  avec  de 
grandes  fatigues. 

'Sofaooafi  ,  f  $  r*  L«  Écorce 
de  la  racine  de  mûrier,  usitée  en  méde- 
cine. 
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Sofa,  f  y  „  y  (Fayai  iy,  i 
\  ).  Dîner  de  bonne  heure. 

Sofelu,  7  ~  t    (Worosocana  cabe,  =f  u 
y  it  +  ir       Mur  mal  fait ,  vieux,  et  en 
ruines.  Sofeki  fatâ,  y  ~  *  ,•  ,n  7     .  Murail- 
les, portes,  ou  fenêtres  vieilles  et  en  ruines 

*»ofi,  y  fc  (Arakl  catca,  y  ?  *  il  9) 
Peau  dure  et  rude. 

féfit,  *  17  fc  ?  {Fayai  fonde,  *  4  7 
T).  Personne  qui  écrit  rapidement  ou  à  la 
hâte.  H  Sâfitna,  *  *r  t  ?  7".  Idem. 

s Afô,  9.  .y  , ,  .y  .  i,  s  deux  parties. 

•SôfWren,  7  »7  7  v  .  Certain  morceau 
de  musique,  ou  air,  que  l'on  joue  sur  la  gui- 
tare du  Japon. 

Sogaoou,  y  jf  7  (Worosocani  manabou, 
=)  p  y  fi  s  t  +  7').  Étude  de  peu  de  va 
leur,  ou  de  peu  d'intérêt,  que  l'on  fait  avec 
peu  de  soin,  et  avec  une  diligence  imparfaite. 
Sogacouna  /I/o,  y  ff  y  +  fc  R,  Homme  peu 
versé  dans  les  lettre* ,  ou  qui  étudie  légère- 
ment et  sans  attention,  etc. 

*8ag«m*j«  ,  y  ijr  ff  v  x .  Enceinte  ou 
mur  qui  environne  complètement  la  cité. 

B6gs»,  f  y  ff  y  (Xarabou  manaco,  -f-  7 
f  *  +  3  ♦  c.-à-d.  Rtégan,  y  *  *f  ff  f). 
Les  deux  yeux.  Sôganni  nanda  oucabou,  7  y 
f/  y  s.     y  f  *}  jj  7'.  Être  les  deux  yeux 
remplis,  inondés  de  larmes. 

Soghed.tchi,  tsou,  y  y  ï  ,  9 .  Se 
hérisser  tous  les  cheveux. 

Sdgfaeki,  7  #  y  +  (Satcaghi  mUlarou,  7 
V  * H  *f.  ;t).  Perturbation,  tumulte.  Cou- 
nltja  sôgheki  sourou,  >j  -  ff    y  *J     f  % 
;U .  Se  troubler  le  royaume. 

Bôghet,  V  *}  y  ?   (Chimotsoukl ,  V  £  7 
*  ).  Onzième  lune  ou  mois. 

Soghi,  gou,  toida,  i  #s,  7',  7  -f  .  Cou- 
per entièrement  par  derrière  et  par  devaut. 
Fana ,  raimiico  iooom,  /s  7* ,  =  \  -7  7  y . 
Couper  le  nez  et  les  oreilles.  iHniro  «09011,  ^' 
>•  -7  7  y .  Rendre  les  cheveux  de  devant  des 
tempes  plus  courts,  les  raccourcir  en  les  cou- 
pant, et  en  les  tordant  pour  l'orncmeut. 

Soghi,  goù,  sogoùwanou,  7  *' ,  Y     .  y  7° 
*}  V  ?  .  (Dans  le  Caml.)  Voir  Sogol,  gô,  gâta, 
a'  <7  *  . 

Soghigami,  y  *  #  = .  Cheveux  des  tem- 
pes raccourcis  et  frisés. 

•ftoghiwotochi ,  sou,  tolta,  y  #'  hv, 
%,  |»  -f  £  .  Couper  en  rasant,  p.  ex.  la  chair 
près  de  l'os,  couper  le  nez,  les  oreilles,  etc. 

Sogo,  7  3  .  Différer,  être  en  désaccord.  So- 
goehUacoto,  y  3'  v  {1  3  h.  Chose  dispara  te. 


80 go,  7  3'.  Sentence  des  successeurs  de 
Chaca.  Ainsi  Sogo,  Boutgo,  y  3',  7'  7  3*. 

8oR*«  y  1i  *J  '  Arracher  les  cheveux  des  co- 
tés 00  des  tempes  en  manière  d'ornement.  So- 
gébUai,  y  ff  *f  t'  *  -f  .  Téte  ainsi  dégarnie 
vers  les  tempes 

y  i  ^.ouBooo,  7  ir  <{r.  Espècede 
médecine. 

+  *f         (Catatchi  catatchi,  if  * 
f   |  ).  Figure,  ou  physionomie,  visage. 

Bogoi,  gé,  gôta  ,  f  J  4 .  3  *  .  3"  «7  *  • 
Cadrer,  ou  convenir.  Fitoni  sogowanou  mono, 
fc  l>  -  73  7  ?      /  •  Homme  qui  ue  ca- 
dre pas,  ne  convient  pas,  ou  ne  s'accorde  pas 
avec  les  autres. 

SÔgou.n,  7  y  yf  jr  y,  ou  Bdcouw,  y  «Jr 
Jr  ?y.  Dignité  parmi  les  bonzes. 

*•-»,  >  -f  ,  c.-à-d.  sort,,»,  y  vv.Co?ur 
qui  a  renoncé  à  l'amour,  ou  indifférent. 

Soi,  sâ,  sôta,  y  -f  ,  7  >jr ,  7  *j  £  .  Être  au- 
près de  quelqu'un.  Cocoromo  mini  sowanou,  3 
Sa  H  ?•  Etre  comme  hors  de 
soi,  et  égaré.  Fitoniwa  sôte  miyo  ,  oumaniv>a 
notte  migotoyoi,  fc  ha?  7  V?  =3, 
*t  t  =.  y  >  7  f  =3  b  -fi.  Si  vous 
voulez  connaître  un  homme,  demeurez  avec 
lui  et  conversez  avec  lui ,  et  si  vous  désires 
connaitre  un  cheval,  montez-le.  |]  Soi  yui  fito, 
y  i  3  i  fc  r  .  Homme  de  bonne  compa- 
gnie ou  de  bon  commerce.  Soi  nokUio  tourou 
fito,  7-f  /  *  )  %  Jt-  fc  h  >  Homme  qui, 
à  mesure  que  l'on  traite  ou  que  l'on  converse 
davantage  avec  lui,  inspire  le  désir  de  se  sépa- 
rer et  de  s'éloigner  de  lui.  'Soi  yorino  sourou 
fito,  y  i  3  *)  t  7>)l  t  ht  est,  au  con- 
traire, celui  dont  le  commerce  inspire  fie  désir 
de  ne  point  se  séparer  de  lui. 

*BA-i,  7  -ff  -f  (Choukkeno  courai,  V  x  7 
tr  /   Vil)-  Dignité  parmi  les  bonzes. 

80-i,  f  *  i  .  (Aitagô.7  A  9  if  * .)  Dé- 
saccord, g  Sô-tehlta  coto ,  7-  ^   -f  U  £  3 
]■ .  Chose  qui  diffère,  ou  est  différente. 
Soifkto,  rioMrou,  teta,   H^f,  9 
)V,  f-  ?r .  Mourir  sans  se  séparer  de  quel- 
qu'un. 

♦BoifoBchi,  sou,fouita,  y  4  7  V,  y 
i  ?  •  Etre  couché  auprès  de  quelqu'un. 

«Soimono,  7  A  =6  i  ,  ou  Sonimono,  % 
i  l  f  .Mets  appétissant  ou  friandise  (Saeana) 
cuits  dans  du  bouillon,  et  que  l'on  offre  aux 
hôtes,  avant  de  leur  préscoter  du  vin. 

Bomokioo,  y  i  j  *  /  .  Voir  Soi,  sô,  y 

y  *• 

'Boitodoke,  courou,  ktta,  y  4   h  V  $r ,  7 
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JL,  &  ?  .  Ne  point  se  séparer  de  quelqu'un 
jusqu'à  la  fia. 

Soitoghe,  gourou,  gheta,  y  <i  h  >? ,  y'  jU, 
y  Jt..  Persister  à  demeurer  uni  à  quelqu'un, 
De  point  vouloir  s'en  séparer. 

Soitcoume,  y  -f  y  f. .  Celui-là,  en  parlant 
avec  mépris. 

Soiyormo,  H  3  ')  /  •  Voir  .Sol,  $6,  y 
Y  ,  y  V . 

?  ùV.  ou  Sojano  coromo,  y  C- 
%  /  3  at.  Vêtement  d'étoffe  fine ,  espèce 
de  voile  que  certains  bonzes  revêtent  par  des 
sus  les  autres  vêtements. 

8ôj«,  y  ijr  v>  *Z  (Tsoucasadorou  yachiro, 
y  Or  y-  ^  v  u  ).  Temple  ou  ermitage 
des  Camis,  qui  est  le  principal  et  comme  la  mé- 
tropole des  autres. 

*fiôjemc,  y  y     jl  .  Attaquer  la  forteresse 
de  toutes  parts.  Sôjemewo  sou r ou,  y  $  £  A 
y  7s  )V .  Idem. 

Sojen,  y  *j  £  y  (Uadono  maye,  v  j>V 
-r  x  ).  Devant  la  fenêtre.  S. 

y  y  C  •  Caractère  chinois  cursif. 

♦8ôji,  zourou,  jUa,  v  9  i>>  %  >»-i  \>  *  ■ 
Conjecturer  d'après  la  physionomie  d'une  per- 
sonne et  d'après  d'autres  indices  la  bonne  ou 
mauvaise  fortune  de  celte  personne.  Youmevo 
sôzourou,  l  A  ?  y-  $  %  )V.  Interpréter  uu 
songe. 

WjiB,  y  *f  v>  y  •  Homme  commun  ou  or- 
dinaire. 

Sôjite,  y  *r  v>  j  .  Communément. 
Bôjô,  y-  1}  ^  *  ^ .  Certaine  dignité  parmi 
les  bonzes. 

•Sôjou,  y  if  i>  l  (Cousamoura,  ouycki. 
^^A?,^x  +  ).  Lieu  où  il  y  a  beaucoup 
d'arbres  et  d'herbes. 

Sôjoù  .  y-  y  i^.  (Wachirou  kedamona, 
V\s)V  V  $  ^  /  ).  Animal  qui  court. 

Sôke,  y-  y  y .  Panier  de  roseaux,  ou  petite 
corbeille. 

Sokei,  y     t?  i  .  Nom  d'un  certain  mets. 
*Sdkei ,  *  V/  y  .f    (Comi/c/ii ,  aHf, 
c.-à-d.  Coiuawo  arou  mi/cAi,  {r  ^  ^    7*  ;L 
Hf),  Chemin  où  il  y  a  de  l'herbe. 

Sokm  y  $r  v  (Chiroi  kinouno  coromo,  v- 
p-[    ■•>'  51  y    3  Vêtement  de  soie 

blanche  que  portent  en  dessus  certains  bonzes 
encore  jeunes. 

SôUea,  f  *}  v  y  (Cousano  nokiba,  y  y 
/    /*/>).  Bord  du  toit  de  la  chaumière 
(de  la  maison  de  paille).  S. 

«engbiô,  y  */  ï  y  #  *c  V-  Dignitaire 
i  et  chef  de  tout  1«  awqgloi. 


9  -*j  y  y  (/ 

chs,  4  f  4P  3  9 1.4  t  ¥  3  W). 
propre,  ou  très-pure. 

Soki,  y  *  ,  c.-à-d.  Coln^,  ?i 
Demander,  ou  désirer.  Ainsi  Sokl  sourou,  y 

*  *;u 

8*ki,  *  *  *,  ou  Sobin..   *  ^* 

Chose  faite  négligemment,  Bans  attention ,  oo 
élourdiment.  Sokina  fito,  y  y  +  +  fc  h. 
Homme  léger,  emporté,  ou  étourdi. 

Sokiacou,  y  *  *  y  (Aifedalsou,  7  A 
y  V  )•  Négligence,  oubli. 

*8okicbei,  *  9  4>  £  -f  .  Nom  d'une  mé- 
decine. 

Sôkié,  y  y  +  >}r  ,  c-à-d.  Taltomi  ouya- 
mâ,  5f»?h=  ^^^ijr.  Vénération  ou 
respect.  FWOWO  id*id  io«ro« ,  t  I>  ^    y  V 

*  ^  ^  ^.  ;U  •  Honorer  et  vénérer  quel- 
qu'un. 

•S:,ui.,co«,  *  ^  *  3  ^  .  Épines  et  char- 
dons. S. 

Sonia,  y  t  .  Scieur,  ou  celui  qui  coupe,  et 
débite  du  bois  de  charpente  dans  la  forêt  ; 
bûcheron.  ||  Somabito,         ^  h  •  Idem. 

Somadori  ,  y  -7  r  «/ .  Scier,  couper,  ou 
débiter  du  bois  de  charpente  dans  la  forêt 

s  maghi,  y  -r  %: ,  c-à-d.  Zalmocou,  p  -f 
t  ff  .  Bois  de  charpente  brut,  tel  qu'il  vient 
de  la  forêt. 

•Sômandocoro  ,  y  1)  t  y  $  3  p  .  Offi- 
cier qui  recueille  toutes  les  rentes  du  souve- 
rain. 

Somari,  row,  matta,  Jft»,Jt,*f  >. 
Se  mouiller,  ou  se  plonger,  se  baigner.  Tchini 
somarou,  f  =.  y  -r  }V.  Se  teindre  de  sanc, 
se  baigner  dans  le  sang.ji  (Métaph.)  Tchoacottui 
somarou,  f  a  7  y  =.  Être  infecté 

de  tous  les  vices. 

Somat,  y  <«r  f ,  oa  Somatna,  y  t  y  -j- , 
c  à-d.  Socoinarou  coto,  y  3  ;U  3  |». 
Chose  mal  faile  et  négligée.  Soma/  daritchlno 
fitode  gozarou,  y  -r  y  ^  •;  f  /  t  h  f 
a'  C'est  un  homme  étourdi,  et  in- 

considéré. Somatna  mono ,  y  v  y  j-  q£  /  . 
Homme  négligeut,  insouciant.  |[  Somatai,  y 
(adv.). 

Saine,  nwurou,  meta,  y  A,  A  ;t,  ^  jt . 
Teindre,  lchoico  somourou,  f  W  Y  -V  y 
A  ;L.  Teindre  un  vêtement.  Foudewo  somou- 
rou, y  7 '  -)  y  l»  ;t.  S.  Écrire,  [j  Somemona, 
y  ^  ï  ,/  .  Chose  teinte.  ||  Some,  mourott,  y 
A  ,  A  ;t-,  joint  aux  racines  des  autres  verbes, 
a  le  sens  de  commencer.  Aïdsï  Womoi  somou- 
rou,       4    y  A  >t- .  Commencer  à  aimer. 
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-Bomebano  ya,y  A  /i  A  * .  Flèches  dont 
les  plumes  sont  teintes  en  rouge. 

*Somecajecbi ,    SOU,     y  fit 'a  ,     y    A  X 

hX.tXO<  Teindre  en  une  autre  cou- 
leur. 

Someohake ,  courou,  keta,  y  A  U  Y  y  , 
jr  ;l  ,  jy  >%  .  Teindre  la  même  étoffe  avec  des 
couleurs  différentes,  ou  en  formant  des  raies 
de  plusieurs  couleurs. 

-Somcdono ,  y  a  y>  ,  .  Teinturier  (en 
parlant  avec  égards). 

Bômei,  y  *f  A  i  (Mimilochi  akiraea,  = 
\  h  v   T  *  ?        Le  fait  d'entendre  les 
choses,  et  de  les  bien  concevoir  et  apprécier. 

•S;,,ieicai,  +       A  <i  jj  4  (Awoi,  courut ; 

oumi,  7  y  -i  ,  y  9  4 1  ♦  Mer  très-pro 
fonde. 

Sômeidono ,  y  *f  *  -f  [!  /  .  Officier  ou 
magistrat,  comme  un  juge,  qui  entend  et  expé- 
die les  procès. 

Sômeîna ,  f  tJt  ji  A  +  ■  Personne  qui  en- 
tend, qui  discerne  et  juge  bien.  |l  Bùmmni, 
M^s  (adT.). 

Someiro,  )  H  ».  Couleur  d'une  chose 
teinte. 

Someki,  y  a  +  .  Ouvrage  ou  occupation, 
comme  de  semer,  de  récolter  les  fruits,  etc.  S. 

•Somemono ,  y  A  î  ?  •  Étoffe  ou  pièce 
teinte  par  le  teinturier.  ||  'Somemoooyt,  y 
A  t  A  Y .  Maison  du  teinturier.  ||  le  teintu- 
rier lui-même. 

Somen,  >)■  *j  A  V-  Vermicelle.  |l  Someaya, 
*  9  A  y  Y  •  Maison  où  l'on  vend,  ou  fait  ce 
vermicelle. 

Somettouke,  y  A  9  •y.c.-à-d.  Yeno  arou 
Ichawan,  sara,  x  /  7  fl*  *  *  y  y  *  1 . 
Tasses  ou  plateaux  de  Chine  peints. 

Sonai,  mou,  sôda,  y  H,  A,  y  $r  jf .  Se 
tremper,  se  teindre,  /roni  romi,  ca»ii  messou- 
roK,  -f  «  =.  y  H ,  //  -  A  f'  ;L.  S'affec- 
tionner de  suite,  ou  jalouser,  envier  ce  que  l'on 
voit.  Tchini  somou,  f  =.  y  A.  Se  plonger, 
ou  se  baigner  dans  le  sang. 

Somicayeri,  rou,  yetla,  y  3  Ht  X  9  ,  ;U, 
iji  £ .  Se  mouiller  beaucoup,  se  tremper, 
ilieno  tchïchlwoni  somicayctla,  7  y  /  f  V 
t>  -  y  H  #  x  ?  Il  demeura  trempé  et 
baigné  dans  le  sang. 

Bomin,  y  h  >-  (Aral  romi ,  rM  > 
H).  Personne  de  la  campagne  ,  gent  rustique 
et  basse. 

Sominarai,  rd,  râla,  y  =  +  ?  -f  ,  ?  *)r , 
?  ^  £ .  Apprendre.  Fïtoto  altomonl  worouio- 
kinbajlnenni  sominarô,  fc  h  *    f<f  M 


y .  Apprendre,  ou  adopter  les  mœurs  de  la 
personne  avec  qui  l'on  converse  ou  avec  qui 
I  on  vit. 

Somosomo,   ■/"£;,  C.-a-J.  Sait  mata,  y- 

f  t  i  .  Outre  cela ,  ou  en  conséquence.  || 
Parole  par  laquelle  on  entre  en  matière  ou  l'on 
commence  un  livre,  ou  un  sujet ,  comme  or, 
donc,  etc. 

Sômon,  y^î  y.  Parler  au  roi.  Ainsi  Sd- 
mon  mâsou,  y  ^  ^  y  f  *J  % . 

Saoaon,  y  =E  y  •  Porte  principale  par  ou 
tout  le  monde,  ou  toute  espèce  de  personnes, 
entrent  et  sortent. 

Somôdo,  •/',■'/  \f,  c.-à-d.  Somabito,  y 
t^'  h-  Homme  qui  coupe,  on  qui  débite  du 
bois  de  charpente  dans  la  foré»,  bûcheron. 

aômocou,*  ^  t  y  (Ceus«,  Ai,  y  tr  ,  *  ). 
Plantes  et  arbres. 

Sômiô,  y  y  =  *  vjr ,  c.-à-d.  Bôoo  rro,  y 
*T  /  +.  Nom  commun  ou  général  d'une 
chose. 

♦HomiyouUi ,  COU,  youitd,   y  =  1  +  ,   ?r  , 

x  -f  f  .  Aller  se  teignant,  ou  prenant  la  cou- 
leur, s'imprëgnant. 

Bômut,  y  tjr  i  {Séno  tnono,  y  y  /  t 
/  ).  Chose  de  la  généralité,  de  la  communauté, 
de  tous. 

Somouke,  courott,  kela,  y  is  >f ,  }f  ;L ,  y 
ît .  Avoir  le  dos  tourné.  Choujinni  cocorowo 
somoukete  irou,  V  x  v  ^  =■  a^f'Vy 
^  tr  f   -f  ;t-.  Être  mal  avec  le  seigneur,  ou 
murmurer  contre  lui. 

Somouki,  cou,  mouita,  •)  U  +  ,  ^  ,  A  -f 
{f .  Offenser,  ou  enfreindre,  violer.  Ghioïwo 
somoueou,  ¥  3  A  =)  ï  l»  V  ■  Désobéir  au 
seigneur,  ou  à  une  autre  personne  éminente  et 
vénérable.  Fattowo  somoueou,  /\  V  b  -/  y 
A  >j  .  Transgresser  la  loi.  Wochewo  somoueou, 
t  -Ê  ?  y  A  îr  .  Enfreindre  l'ordre  du  sei- 
gneur. Tenmeini,  f  y  A  i  ~ ,  ou  Tennl  so- 
moueou ,  f  y  s.  y  A  y  .  Offenser  Dieu. 
><-•">  somoueou,  3  -9  y  A  jr .  Mépriser  le 
monde.  />-in;u  somoueou,  -t  v  >;  —  y  a  Jr . 
Aller  contre  la  raison. 

Son,  y  Perte  ou  dommage.  .Soni/x>  ro«- 
rou,  7,;t-.  Éprouver  un  dom- 

mage. 

*8on,  yy.on  Cbiao»,  uyy,  Descen- 
dants. 

Si.,  f  Vf  .  Particule  qui,  jointe  aux  ra- 
cines des  verbes  ou  aux  noms, signifie  paraître, 
ou  devoir  être,  une  chose.  Ano  numaua  faya- 
sôna,  7  A  1 -r  9  /n  Ce  cheval 
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parait  léger.  Founede  sâni  gosarou, 

f  <fs    3  11  semble  que  la  barque 

doive  partir. 

Sônamj,  yijrtH.  Comme  le»  autres,  ou 
eu  commun  avec  tous. 

8on*t«,  y  +  9 .  Vous,  ou  Votre  Grâce.  || 
Là,  de  ce  coté.  ||  Sonata  «fart,  V  +  *  T  9 
t)  .  Près  de  vous,  ou  de  votre  maison. 

Sonawari,  rou,  watta,  f  +  f  ■;  ,  ;L,  y 
?  9  .  Être  contenu,  ou  être  placé,  élevé,  etc. 
Gheinô  mini  sonawarou,  >?  i  >  *f  H  =■  y 
•f-  y  )V.  Posséder  en  soi  des  connaissances  et 
des  talents.  Couraini  sonawarou  ,  t/  ?  <f  s. 
y  +  y  ;l  .  Etre  constitué  en  dignité. 

So  n  a  y  e ,  yourou,  y  fia  ,    :>  -f  X  ,  X  ,?  I  ,  X 

*  .  Offrir,  ou  placer  uno  chose  devant  une  per- 
sonne noble,  les  Fotokes,  etc.  Châcanni  sona- 
yourou,  w  3  £  if  y  =•  >fi  ;t.  Montrer, 
ou  présenter  une  chose  aux  Camls  et  Fotoket. 
Gocoûwo  sonayourou,  3  9  *j  ?  HDl- 
Placer  ou  offrir  des  mets  devant  le  Caml. 
Mikiwo  sonayourou,  =  +  y  -j-  x)V.  Pla- 
cer du  vin  devant  le  Cami.  \\Deous  tenni  tsouki, 
fi,  fochiwo ,  sonaye  tatnô,  T  ^  7.  f  y  - 
»ti  t**V9  Hi  *  ^  *  •  Dieu  a 
disposé  dans  les  cieux  la  lune,  le  soleil  et  les 
étoiles.  H  *FUom  couraini  sonayourou,  fc.  b 
?  »  ?  -f  -  y  +  *A.  Constituer  quel- 
qu'un en  dignité. 

Sonbo,  y  y  /*  * ,  ou  &onmô,  y  y -r  ^ 
(Sonji  fbrobourou,  y  y  ^  |  p  ^jt).  Perte 
ou  dommage. 

Sonbooou ,  y  y  #  9.  Lettre  d'une  per- 
sonne noble.  S. 

Sonca,  y  V  *  Ai  nortfftOTIO,   ï  |. 

*  /  V  %  y  )•  Litière  ou  coft/a  d'une  per- 
sonne noble,  telle  que  le  roi.  S.  ||  *(Mourano 
Ujt,  A  ?  /  -f  x .)  Maison  de  village,  habi- 
tation. P. 

Soncaco* ,  y  y  if  if  (Tattoki  kiaeoujin, 
9  y  h  *  *  *  Ï  \>y)-  Hôte  noble,  et  res- 
pectable. S. 
Boucan,  y  y  if  y  {Tattoki  foude,  9  y 
b  *    7f,  c.-a-d.  Gojô,  3  W  *  ^  )•  Lettre 
d'une  personne  noble.  S. 

•Sonch.,  y  yu*c  (Mourano  ya,  *  ?  y 
Jf).  Maison  de  village.  P. 
Sonchi ,    y  y  \,  {Tattoki  chichô,  9  ?  h 

*  V  \  *C  ).  Maître,  en  parlant  avec  res- 
pect. S. 

Bonobl ,  uyVi  Livre  qui  traite  de  l'art 
militaire. 

SoDchin,  y  >  v  y  (To«o*i  cocoro,  *  9 
»>  +  3  \  a).  Cœur  d'une  personne  noble.  S. 
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Bonchit ,    y  y  v  V  ,  c-i-d.  Son ,   y  y. 
Perte,  ou  dommage 

Bonobo,  yyw3  (ra«o«  cAo,  *  ?  h  # 
V  3  ).  Lettre  d'une  personne  noble.  S.  |  1 
*(ra«o*i  tocoro,  Hht    b  3  *  Lieu 
saint 

Bonebon  ,  y  y  \y  x .  Saint  seigneur  :  ne 
s'emploie  qu'en  parlant  de  Dieu,  et  dans  les 
livres  de  l'Église. 

Sonehouoou,  ••'  y  l  l  >•  {Tattoki  y  ado, 
9  V  h  *  a?  K).  Sainte  maison.  |)  Personne 
noble,  ou  de  laquelle  on  parle  avec  respect. 

Soneô,  y  y  3  ^  {Tattoki  kimi,  9  ?  h  # 

♦  H).  Votre  Grâce ,  Votre  Seigneurie ,  Votre 
Excellence,  etc.  S. 

Bonooun,  y  y  9  y  (Tattoki  kimi,  9  9b 

*  *  H  ).  Seigneur  bon,  et  honorable. 
BondgtoA ,   i  y  ■*  •■   (Tattochi,  tcomon- 

zourou,  99  H»,  ^ty^  jt).  Vénérer, 
principalement  les  Fotokes,  etc.  ||  Sondgioû, 
$anda,  y  y  p  *r ,  f  y  .  Vénérer,  louer  et 
glorifier  les  Fotokes,  etc.  S. 

Bonemi,  mou,  neàda,  H=,  A.  *  V  $f  • 
Avoir  de  l'envie.  Ainsi  F i/oux»  wnemou,  t  |. 
9   y  7  A.  Il  Bononù,  y  ?  h.  Envie. 

Sdoen,  f  ijr  ^  V  (.S'ftc an»a  tocAi,  y-  ^  V 
f-  I»  w).  Adolescence,  ou  tteur  de  l'Age.  S. 

fK.net  fi  -y  j  y  (Cawaki  alataca,  ij  y 
#1  r  >  »  #)•  Chose  sèche  et  chaude.  |i 
Fièvre.  S. 

Songan,  y  y  jj  y  (Tattoki  cawobache,  1 
9  h  +  it  9     -6  )■  Visage  d'une  personne 
honorable  ou  noble,  d'un  roi,  etc.  S. 

Songhen,  y  y  >/  y  (Tattoki  cotoba,  9 
9  h  *   3  b       Parole  sainte,  ou  parole 
d'une  personne  éminente  et  noble.  S. 

Boaghio,  (ra«oAl  ca/ofcAl, 

9  9  h  *  *r  *  f  )•  Figure,  ou  statue  d'uue 
personne  noble,  ou  siinte,  comme  un  ForoAe.S. 

*°°Sà,  y  y  #  *  (Tattoki  na,  9  9  b  * 

).  Nom  saint,  ou  éminent  S. 

Songouai ,   y  y     y  4   (Mourano  /oca, 
l»  ?  /  t  if)-  Hors  du  village.  S. 

Bon  i,  y  y  4  (Tattoki  cocoro,  H  l>* 
3x0).  Cœur  d'un  homme  saint  et  noble.  || 
Mandat,  ou  volonté  d'une  personne  émi- 
nente, etc.  H  (Tattoki  coural,  f,  9  b  *   *  J 
•f  ).  Dignité  d'une  personne  éminente. 

Son  in,  y  a  y,  ou  Bojin,  y  (Tada- 
nofllo,  9  \*  S  fc  b).  Homme  ordinaire  ou 
vulgaire. 

B6nin ,  f  $  A  y  (Outtayourou  fito,  *r 
y  9  xjU  t  h).  Accusateur,  ou  demandeur 
dans  une  instance. 
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Bôi»in,  ^  *r  =.  y  {Ouranai  sourou  fito,  1} 
1  +  4  7>)V  fc.  h).  Devin,  ou  sorcier. 

SoDje»,  y  y  il  y.  Devant,  ou  près  de  la 
cuve  de  vin.  S. 

Soojen ,  y  y  y.  Devant  une  personne 
éminente  et  sainte.  Sonjenni  sonayourou,  y  y 
^  y  =.  y  x  ;t).  Placer  ou  présenter  de- 
vant une  personne  éminente  et  sainte.  S. 

*>«tfi,  y  y  \>.  cà-d.  Mogo,  -r  3\  Petits 
(ils  tout  jeunes.  S. 

Bonji,  zouroujita,  y  y  \>,  ï  )V,  ï  *  . 
Se  gâter,  se  corrompre.  Iwoga  tonjlta,  4  *}  tf 
y  y  C  £  •  Le  poisson  s'est  gâté,  ou  s'est  cor- 
rompu, etc.  |j  Ce  verbe  s'ajoute  à  la  racine 
d'un  grand  nombre  d'autres,  et  signifie  errer 
dans  l'action  que  signiiie  la  racine.  Caki  son- 
untrou,  &  *  y  y  ;t .  Errer  en  écrivant. 
Yomi  sonzouroii,  3  g  y  y  jt  ;t.  Errer  en 
lisant. 

SoBjin,  y  y  j>  y  (Mourano  fito,  t»  j 
t  !•)•  Homme  du  village.  S. 

SonUi,  y  y  4.  {Tattoki,  9  9  b  ♦  )•  Saint 
Parole  par  laquelle  on  honore,  et  exalte  quel- 
qu'un. S. 

Sonkio,  y  y  #  3  {Tattoki  yourouchi,  * 
?  h  *  Pardon  d'une  personne 

noble. 

Bonkiô,  y  y\  W  (Tattomi  ouyamâ, 
9t  f  h  S  !{r        <{r  ).  Vénération  ,  ou  res- 
pect. Deousvo  sonkiô  tsoucamattourou,  f  */ 
yy*%*f    7  it  -*  *  ;t.  Honorer, 
ou  adorer  Dieu. 

fonmei.  f  y  A  4  »  c.-à-d.  Tattoki  wéehe, 
*  7  h  *  ?  ^  «.  Mandat  d'une  persoune 
éminente. 

8onm6,y  y -r  y .  Voir  Son&d,  y  y  /{  $ . 
Perte,  ou  dommage. 

♦Son mot ,  y   y  3£        (SO/MO  fflO«0,    y  y  } 

=E  /  ).  Chose  en  laquelle  on  a  éprouvé  une 
perte. 

Sono,  y  /  .  Jardin  potager. 

'Sono,'  y  }  .  Il,  lui,  elle.  ||  Sonoboun,  y 
;  -f  y  (adv.).  De  cette  manière.  Q  Bonoca- 
»»,  y  /  if  =.  (adv.).  Anciennement.  ||  Sono- 
coto,  y  /  3  |. .  C'est  ainsi.  ||  Celte  chose.  || 
Bonofft ,   y  f  /N  ijr .  Vous.  H  Celte  partie.  ||  f 
•Sonofcx»,  y  ,/  *      En  plus  de  cela,  en 
outre.  ||  Bonogotocou ,  y  J  3"  b  y  (adv.). 
De  cette  manière.  ||  Sooomam» ,  y  /  -r  \ 
(adv.).  Idem.  ||  Bonomi,  y  /  = .  Lui-même, 
le  même.  ||  Bono  mighiri,  y  /   =  +'•/.  Sur 
ces  entrefaites,  dans  l'intervalle.  ||  Sonotoki, 
y  t  v  4  (adv.).  Alors.  |  Bo»otàM,  y  >  * 
*r  f .  Actuellement.  D  Bonououre,  y  /  j» 


v .  De  la  sorte,  de  cette  espèce.  SonoUoureno 
mono,  y  /  y  v  y  ï  /  .  Chose  de  celte  es- 
pèce. ||  Soooj-ôni,  y  ^ijrs  (adv.).  De 
cette  manière. 

Sôn6,  *  y  +  *r ,  ou  Son.coii,  *  ^  *  y  • 
Sans  fendre  raison,  ou  sans  rien  de  plus,  sans 
plus,  ou  sans  beaucoup  d'embarras  ou  de  peine. 
Sdnd  torareta,  +  *r  +  ^  h  ?  v  9. Il* été 
pris  sans  qu'il  fût  donné  de  motif.  Sônacou 
founeya  tsouita, 
La  barque  est  arrivée  facilement 

Bonomi,  y  9  ;  =. .  Tout  le  corps. 

■  Sonomori,  y  /  ^  i)  .  Celui  qui  garde  le 
jardin  ou  le  verger. 

Bonpi,  y  y  t'  (Tattoi,  iyachii,  9  9  l<  -f  » 

4  \  V-  4  ).  Hauteurs  et  lieux  bas,  éminences 
et  profondeurs. 

*>»p*\  y  y  *'  *r  (Fo*mi*ofb&,  ~>  =.  > 

y  v>)-  Réponse  a  une  lettre,  pour  une  per- 
sonne noble ,  ou  qui  vient  d'une  personne 
noble.  Sonpâ  falkw  môcMtôrô,  y  y  #  *r 
/\4  y-  y  vyyfr  +  tyjy*  m  reçu  la 
réponse  de  Votre  Grâce.  Quand  on  répond  par 
lettre  à  une  personne  émioente,  on  écrit  cette 
formule  sur  l'adresse. 

Bonrid,  >  M  -v  >'/  {Tattoki  tamachU, 
ï  7  h  *  *n  4).  Ame,  ou  esprit  d'une 
personne  noble  déjà  morte.  S. 

«Sont»,  y  y  «  (Mourano  mUchl,  A  9  ) 

5  f  ).  Chemin  du  village.  P. 

Bonrà,  y  y  7  ❖  {Tattoki  tochlyorl,  ?  ? 

[•  +  I-  v  3  ).  Vieillard  honorable  ou 
saint.  ||  (J/otirano  tochiyorl,  l*  J  }    b  V-  3 

«  ).  Vieillard,  ou  chef  principal  d'une  popu- 
lation. 

Bommou,  y  y  +  y  {Tattoki  chosa,  £  ? 
b  *  Œuvre  d'une  personne  noble. 

Boniat,  y  y  f  y .  Lettre  d'une  personne 
éminente. 

Bomo,  y  y  y  *r  {Tattomi,  tattomou,  9 
9  b  H ,  *  9  h/»)-  Vénérer  les  Camit,  lee 
Fotokes,  etc. 

Bontti,  y  v  *  -f  {Tattoki  tal,  H  f  b  * 
Jt  <f  ).  Sainte  substance,  ou  corps  d'une  per- 
sonne royale,  noble,  etc. 

Boatono ,  y  y  f  a?  {Mourano  wotona, 
A  ?  ;  -7  h  ■*•).  Chef  principal  qui  gouverne 
une  population.  S. 

Sontô,  y  y  9  ijf  {Tattohi  voiayr,  %  f  b 

*  j  >  x).  Réponse  d'une  personne  noble, 
ou  sainte. 

Bontooon,  y  y  b  {r  •  Perte  et  profit. 

Boowd,  y  y  ?  y  {Tattoki  woklna,  t  9 
b*  y  *  *  ).  Vieillard  noble. 
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&,  1  y  V  y  (Telwôno  maga,  T.  i 
y  7  /  "*  3  )•  Pctit-Hlsdu  souverain. 

'Sonja,    y  y  Aç  {Moura,  HO,  A?,  /  )■ 
Village,  et  champs. 
Sonje,  y  y  x  (Socone,  forobourou,  y  3 

t'  **  7  'M-  Grande  destruction. 
Sooyebi.  y  v  x  * ,  c-à-d.  Son  tocou,  y 
>   |.  y  .  Perle,  et  profit. 

•Bobjcb,  y  y  x  y  (Mourano  sono,  A  7 
y    y  /  ).  Jardin  ou  verger  du  village. 
Bonyô,  y  y  3  7  (Tattoki  catafchi,  9  ? 
V  *  il  ï  +)>  Figure  d'une  personne  noble, 
ou  sainte,  comme  celle  du  FofoAc,  etc. 

Bonzachi,  *o«,  zaita,  i  y  f  V*,  %,  f  i 
ï  .  Gâter,  nuire,  ou  traiter  mal.  Gotaiuo  son- 
sasou,  3  ?  -f  ^  y  y  f  7>.  Maltraiter,  ou 
faire  du  mal  au  corps. 

Somd,  y  y  \f  «y  (Tattoki  sougata,  £  *? 
h  *  7>if        Figure ,  ou  statue  du  Fo- 
toke,  etc. 

Somon,  ■!  y  \  .  Descendants.  Chichi  son- 
tonni  itaroumade,  u  \  y  y  {•  =•  -f  *  ;L 
■r  =f .  Jusqu'aux  derniers  descendants. 

Ho  ou,  y  7  (WoWMCflW  finie,  -)  i  ir 
-)■  TA)-  Pluie  qui  tombe  irrégulièrement, 
tantôt  violente,  et  tantôt  faible. 

Soppo,  y  -y  7 .  Loi  univer*elle,générale, 
qui  règne  partout. 

Sotm,  y  7  •  Air,  ou  ciel. 

Sorabore,  y  7  #  ✓  .  Montreren  apparence 
que  l'on  a  un  grand  amour,  ou  affection.  Ainsi 
Soraboreuo  sourou,  y  7     v  -y"  7%  ;U . 

Soraboye,  y  Aboyer  le  chien  pen- 

dant la  nuit  à  la  manière  du  hibou,  y  Dans  le 
Cami,  l'on  dit  Nagaboye,  7-  fj  jji  x  .  Dans  le 
Chimo,  Tatcouboye,  t  y  #  x . 

Sorachi,  mou,  raita,  y  7  W,  7»,  9  -f 
Plier  ou  fléchir  les  parties  du  corps,  ou  autre 
chose.  Tciro  sorasou  ,  ?  -/  y  f  %.  Plier, 
joindre  les  main  .  ou  jeter  les  paumes  des 
mains  en  dehors.  Kiiro  sorasou,  *  -/  y  9 
7».  Courber  ou  plier  un  morceau  do  bois.  Ta- 
catro  sorasou,  n  fj  ~)  y  7  7%.  Laisser  échap- 
per le  faucon. 

*Sorachirazou  ,    HV^-  Sorachira- 


'.nuire,  sourou,  y  7^77'-/  7,  >L .  Sachant 
une  chose,  dissimuler,  et  feindre  qu'on  ne  la 
sait  pas. 

«Boradaki,  y  7  *  .  Mettre  le  parfum 
daus  la  cassolette,  alln  de  parfumer  une 
chose,  etc. 

Soradamari,  rou,  matta,  y  7  £  V  «  ,  )V, 
v  y  'f.  .  Feindre,  ou  dissimuler.  ||  Sorada- 
mari, y  7  3 \  t  1; .  Feinte  ,  tiction ,  men- 


songe. Soradamari  chite  irou,  y  7  #  t  i) 
V  ?    4  ;b .  Être  dissimulé  et  plein  de  ma- 
lice. 

Borad.nomi ,  y  7  çf  ,  =.  Vaines  espé- 
rances. 

Soradaroumi  ,  y  7  #  ;t  H ,  C.-à  d.  Sora- 
damari, y  7  9"  "*  9  •  Feinte  et  dissimula- 
tion. Soradaroumi  sourou,  y  7  #  ;L  H  7» 
;L.  Feindre,  ou  dissimuler. 

•Boragfaiki  ,     y  7  *:  v  .  Entendf 
chose,  lout  en  feignant  de  ne  pas  l'entendre. 

Soradatchi,  y  7  51  f .  Être  debout 
un  endroit,  en  suspens  et  sans  rien  faire.  Sora- 
datchiu-o  sourou,  y  7  $f  £  ■y'   7»  )V .  Idem 
Dans  le  Chimo  l'on  dit  Sozorodatchi  i  ntroït, 

y  V  »»  *'  f  ^JU. 

Boragoooro  ,  y  ?  3*  v  n  .  Cœur  faux  ou 
dissimulé. 

Soragoto,  y  9  3  h<  Mensonge. 

Bôrai,  y  ijr  7  -f  (f^oeMH  iwarow,  y  v 
«  #:  5t  )V).  Venir  en  courant.  S. 

Sorai,  rà,  râla,  + 
c.-à-d.  Boro,  y  t* .  Être,  exister,  avoir,  etc.  S. 

Sorairo,  y  7  i  rt .  Bleu  clair,  bleu  de 
ciel. 

Sorajeimon,  y  7  -fi  -f  =E  y .  Serment  faux 
ou  feint 

Sorajini,  Mort  simulée.  Soraji- 

ni  sourou,  y  7  v  -  7»  ;L .  Faire  le  mort. 

Sorame,  y  7  ^  .  En  voyant,  faire  comme 
si  l'on  ne  voyait  pas,  feindre  de  ne  pa6  voir. 
Ainsi  Soramctco  sourou,  y  7  A  -V   ^  ;U. 

Sorami ,   HH.  Voir  légèrement  et  sans 
attention.  Soramichite  irou,  y  7  H  V  r  -f 
;t.  Regarder  sans  attention. 

Soraa,  y  ?  y .  Lieu  rempli  d'herbes 
odorantes,  c-à-d.  où  il  y  a  uue  quantité  de 
certaities  herbes  ou  plantes  odorantes  de  la 
Chine. 

'Bôran,    y  y*  7  y ,  ou  Soraa,  J  y 

(Sau-aghi  midarourou ,  y-  y  +'  H  v  ). 
Trouble,  révolte,  révolution. 

Soraoaki,  y  7  7^.  +  .  Larmes  feintes.  Ainsi 
Soranaki  sourou,  y  7  7^  *   7,  ;t . 

♦Soronc,  y  7  y.  Le  premier  prix  qui  est 
dein.tudé  par  le  vendeur,  avant  de  demander 
moins  et  de  vendre.  ||  Chant  de  l'oiseau  qui 
vole. 

•Soranemouri ,  y  ?  +  A  V  .  Feindre  de 
dormir. 

Soranji,  zournu,  jUa,  y  7  y  V,  %  )l,  i> 
?  .  Apprendre  par  cœur,  ou  réciter  une  chose 
par  cœur  ou  de  mémoire. 

y  7  y-  y  .  Siffler  en  l'air, comme 
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celui  qui  est  triste  et  pensif.  Soraousowo  fou- 
cou,  y  J  y  y  .  Siffler  ainsi. 

BoraouU  Chanson  qne  l'on 

chante  comme  par  moquerie  ou  par  feinte  ; 
chanson  sans  paroles  ni  air. 

Soraoaugai,  y  ?  9  ?  #  «f  .  Douter  ou 
se  défier  de  quelqu'un  sans  raison  ni  fonde- 
ment 

Soraïama ,  y  ?  9-    •  Vers  le  haut,  le  som- 
met, ou  vers  le  ciel.  Camluv  sorasamaye  u-ol 
nobotia,  *=y  yîyri^  <j> 
9  (Feik.,  liv.  I.)  Les  cheveux  étaient  héris- 
sés, ou  dressés  en  haut. 

Soratoboka,  y  ?  |.  #  $r .  Dissimuler,  faire 
semblant  de  ne  pas  savoir  ou  de  ne  pas  entcn. 
dre  ce  qu'on  dit ,  etc.  Ainsi  Soratobokeuv 
sourou,  y  9  hMtr  f  %  ;u. 

♦Sorawami ,  y  J  jr  ?  -f  .  Rire  feint,  ou 
affecté. 

•Borayam.i,  y  ^^-f,  Maladie  feinte. 
||  «Sorayami,  y  ?      H  .  Idem. 

Sorazaja,-  y  ?  4p  * .  Extrémité  du  four- 
reau, qui  dépasse  l'épée.  Sorazayamo  naifito, 
5,9y?Jct  i-  i  t  h-  Homme  simple  et 
sans  ruse.  |  Homme  pétulant  et  ardent  en 
toutes  choses ,  et  qui  ne  laisse  ni  espace  ni 
loisi  r. 

Bore,  y  v.  Celui,  cela,  etc. 

Sora,  rourou,  reta,  y  ✓ ,  ;L  >  ,  ^  >  ,  Fuir 
(l'épervier  ou  le  faucon). 

Soreaeou,    •'  v-  7      ,  ou  Soriaeou,  y  V 
v  .  Faute,  ou  négligence  que  l'on  commet 
de  propos  délibéré  à  l'égard  de  quelqu'un,  Fi- 
toni  soriaeou  sourou,  fc  I»  —    y  ')  ^  y  % 
;U .  Offenser  volontairement  quelqu'un. 

Sorearoulû,  cou,  rouita,  f  V  f  fl,  *  ,  y  , 
;l-  -f  £ .  Aller  fuyant  en  toute  occasion  le 
commerce  et  la  conversation  des  hommes,  etc. 

Soregachi,  y  v  fj  v.  Je  :  parole  dont  se 
servent  ordinairement  les  personnes  graves  et 
respectables. 

Borei,  y  v  i  .  Chose  légère  et  de  peu  de 
conséquence,  ou  valeur. 

Sôrei,  y  *]  v  4  .  Enterrement.  Ainsi  S6- 
reitro  Uasou,  y-  v  4  =}  -f  y  %.  Sôreiuo 
tori  itonamou,  *  xs  4  :)  V  •/  f  |«  f*  A. 
Disposer  ou  préparer  l'enterrement. 

Soreniyotte ,  y  v  a  3  <y  r  •  Pour  cela, 
c'est  pourquoi. 

Soretama,  y     y.  -y.  Votre  Grâce. 

Sore»ore,  y  v  [  •  Celui-là  même  ;  ou  cela 
même;  précisément  ainsi.  ||  Soreiorcnv,  y  v 
;  >  .  Chacun,  ou  de  chacun. 

Soretioura,    y  v  ?  ? .  De  la  sorte;  de 


I  cette  façon.  S.  ||  Boret«mre,   y  ^  -y 

Idem. 

8©*i,  row,  «Mo,  y  >/,  ;t,  y  -y  * .  Se 

plier,  ou  s'arquer  vers  le  haut.  Sokkeni  sorou, 
/  «y  %  s.  y  jL.  Se  plier  en  tournant  la  téte 
un  peu  en  arriére.  Ita,  4  9  ,  ou  A'ija  jorow, 
*  jj  y  )L.  Se  déjeter  une  planche,  ou  un 
morceau  de  bois. 

Borî,  rou,  sotta,  y  <j ,  >L,  y  y  f .  Baser. 
Ainsi  Camitco  sorou,  if  =  -9  y  Jt. 

Soriaeou  ,  y  1;  Jç  y .  Négligence,  insou- 
ciance. Voir  Soreaeou,  y  v  y  y  . 

Soricobochi ,  Sull,  boita,    y  »J  3  itf  W,  %, 

$4  y  .  En  se  rasant,  disperser  ses  cheveux, 
ou  les  jeter  à  terre. 

Soricoudaohi,  SOU,  dalla,  y  '/  y  >j\s,%, 

H  4  y,  c.-a-d.  Sort,  worosou,  y  »J  ?  p 
Idem. 

Sorifachi.  y  1;  yxV.  Pont  en  arc. 

Sort»,  y  *r  y  V.  Plantes  et  bois,  ou  bos- 
quet. |  Pagode  des  JenchoUs.  ||  (Quelquefois.) 
Les  Jenchoùs  eux-mêmes. 

Bàrioxô,  y  i>i)y  y  y  .  Bonzes  Jenchoùs. 

Sort©,  y  i{r  1;  *  >{r .  Fils  aîné.  Sâriô  sochi, 
y  V  ')     y   y       Le  fils  aîné,  et  celui  qui 
n'est  pas  l'héritier.  ||  *SAriogo,  y  y  »)  *ç 
3' .  Fils  aine,  et  héritier. 

Soriôebiki,  y  »Jr  y  *  #  v-  *  .  Majorai,  ou 
héritage. 

Soriworochî,  sou,  rolta,  y  ')  ?  U  \s,  7>t 

x*  4  1 .  Baser,  et  jeter  les  cheveux  à  terre.  || 
Soriwotochi,  sou,  toita,  y  »j  -)  |»V#  %t 
h  i  ît .  Idem.  Cawiiu-o  joriro^osoif,  *  H  =i 
y  »;  ^  I •  * .  En  se  rasant  jeter  les  cheveux  à 
terre. 

Boro,  y  O,  OU  8ôr4,  f  ^  y  (\erl« 
substantif).  P.tre  ou  exister, etc. {((Quelquefois.) 
Particule  qui  se  joint  aux  verbes  dans  récri- 
ture, saus  avoir  de  sens. 
-  Sôro,  *  *r  rs  (Chtmo,  tsouyou,\s  z). 
Gelée,  et  rosée. 

Sôro ,  v  *»  (Cousano  tsouynu,  f  J 
•y  1  ).  Bosée  des  plantes.  S. 

Bord,  «r  ^  9  ^  »a>nJ,   T  9  i  + 

H  ).  Flots  de  la  mer.  S. 

Boroban  ,  y  w  /^>".  Tableau  garni  de 
grains  enfilés  dans  du  laiton,  et  dont  les  Chi- 
nois et  les  Japonais  se  servent  pour  faire  les 
comptes. 

Sorobiki,  com,  bilta,  y  o  j/  +  ,  y  ,  t*  4 
ît .  Laisser  traîner  le  vêtement,  etc.,  par  terre. 

Kilsounega  tvowo  sorobicou,  *  «y  ?  -/  \ 
y  ft  £  jr .!«  renard  laisse  traîner  sa  queue 

à  terre. 
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Soroi,  rô,  réta,  y  v  4  ,  p  *)r ,  p  <{r  *  .  Se 
réunir,  ou  s'accorder.  Fiôchiga  sorôte  womo- 

ehlrol ,  LW^tf  y  *  V  f  nv« 
4  .  Quand  l'harmonie  des  voix  et  des  instru- 
mente forme  un  concert,  c'est  une  chose  dé- 
licieuse (à  entendre).  Fiôchiga  sorouanou,  fc 
^  V-  #  y»??.  Ne  pas  s'accorder  les 
voix  et  les  instruments.  Cocoroga  sorowanou, 
3  \  p  #  y  p  ?  ? .  Ne  pas  s'accorder  les 
cœurs  et  les  volontés. 

«SoroLe  .  COUroU,  kela,    y  P  »  ,  *f  )V  ,  * 

£  .  Devenir  estropiéou paralysé  d'un  membre. 
Bas  (usité  seulement  eo  quelques  endroits).  |j 
Borokemooo,  y  p  y  ^  /  .  Paralysé,  ou  in. 
valide.  |]  *Personne  paralysée.  Ch. 

Sdron,  y  *j  xx  y  {Ai,  tonzourou,  f  4  , 
p  y  ;L).  Dispute,  altercation,  ou  querelle. 
I!  *(Chotilikeno  mondô ,  u  i  9  ?  /  y 

#  Dispute  ou  discussion  eutre  des 
bonzes. 

Sororuororito,  y  p  l  h  (adv.).  A  loi- 
sir, OU  peu  à  peu,  g  ftororito  ,    i  p  y   h . 

Idem.  ||  SoroMroto,    y  p  [  b  (adv.). 

Soroye,  yourou,  yeta,  y  p  X,  XJt,  x 

*  •  Rassembler,  ou  mettre  au  même  rang  les 
choses  do  même  espèce.  Yosaklwo  toroyottrou, 

f  +  *)  -i  u  x  ,i  ■  Rassembler  ou  mettre 
en  mémo  ligoe  les  pointes  des  flèches,  comme 
lorsque  l'on  tire  étant  un  grand  nombre  ensem- 
ble. Coulchiuosoroyetemésou,  y  ï  =f  y  p  x 
f  v  y  % .  Parler  tous  par  une  seule  bouche, 
ou  de  la  même  manière.  Focono  saMiwo  so- 
royourou,  *  3  /  *  +  =}  *  P  x;t.  Être 
tous  avec  les  lances  en  arrêt.  Ckeiwo  soroyou- 
rou,  -e  -f  ?  y  p  x  71"  Rassembler  ou  lever 
des  gens  de  guerre. 

So.ai,  y  f  4 .  Aliment  grossier,  mal  ap- 
prêté, et  sans  saveur.  Ainsi  Sosaina  teide  goza- 
rou,  y  *  4  ■)■  f  4f  -i  f  fi"  Pwole  qu'a- 
dresse en  sliumiliant  celui  qui  invite  quel- 
qu'un, et  qui  veut  dire  que  les  aliments  qu'il 
offre  sont  mal  apprêtés  et  grossiers. 

8o»ui,  •/  (j-  f  ,  c.-à-d.  Arai  eoto,  cornai  co- 
te ,  7  ?  4  3  Y .  3  *  4  a  )>•  Chose 
grossière,  et  chose  menue  ,  délicate.  Sont  iri, 
saint  Ii-ou ,  y  -  f  ¥ ,  y>  4  a  4  fi,.  S'oc- 
cuper, et  s'appliquer  beaucoup,  en  général  et 
en  particulier.  ||  Dans  les  choses  d'étude  ou  les 
lettres,  être  entendu  en  tout,  autant  dans  le  su- 
perficiel que  dans  les  choses  les  plus  su- 
blimes, g  Somîu  fito ,  y  *  4  +  th. 
Homme  très-soigneux,  et  qui  s'entend  à 
out,  etc. 


Sàum,  f  <jr  f  y  (Fayacou  matrou,  ^  \ 
ï  -r  4  ;t).  Venir  ou  aller  à  la  hâte. 
.  Sô*m,  f  y  y-  y .  Vers  à  soie. 

•So.atampnn  ,     y  *  *  A      y  (WarOttt 

tcha,  waroui  mechi,  y  ;t  •f    i-  *t ,  y  )V  4 
A  V).  Mauvais  thé.  et  mauvaise  nourriture 
8o«o,  y  \  .  Parties  secrètes  de  la  femme. 
«••*,  y  «r  $  (Arakl  catatchi,  7  î  \  il 
ï  +).  Chose  mal  faite,  grossière,  et  com- 
mune. 

t^yif  {Fômouri,  woeourou,  ^ 
Mli*>  71-).  Sôtâsourou,  f  *j  y  *j  *, 
;U .  Enterrer. 

Soioca una  ,  y  *  >,  + .  Chose  pressée.  | 
Sosocouni,  y  \  jr  s  (adv.). 

^  ♦  l  (Fayà,  />  ^  ^  )•  Vivement, 
promptement.  Sôsô  môchi  tsoukeôzou,  p  y 
1  t  ^  W  tr  ^  yi .  Sur-le  champ,  en  hâte, 
je  commanderai ,  ou  je  donnerai  l'ordre.  || 
{Fajimouroughi,  />  ^  A  ;U  +»).  Commencer 
à  faire. 

SotocAchii,  y  v  ^  îjr  v-f  .  Personne  inat- 
tentionnée, étourdie,  inconsidérée. 

Ba.ocou,  ^  y  jr ,  ou  8a„ocou,  f  y 
y  ff  (adv.).  {Fayacou  soumiyaca  ,  /\  *ç  tr 

A  la  hate.  ||  'ss.ocoun.,  ^ 
y  îr      Chose  pressée.  ||  *86>ooo«ni,  ^  >)r 
y  9  a  (adv.). 

Soiocouracftchi,    ^   *   >  ?  OU  plu- 

tul  Soioyaochi  ,   JOM ,  COi^O,     y   \  Af  ^  V, 

^»  *  4  9  •  Provoquer,  exciter  ou  irriter 
quelqu'un  pour  le  faire  se  fâcher,  ou  se  que- 
reller avec  un  autre,  etc.  Iy  sosocouracatou , 
4  »    y  v  >  9  ir  %.  Idem. 

SomU,  coh,  so«oi/a    y  v  +  ,  Jr  ,   y  v  -f 
£  .  Asperger  et  éparpiller  l'eau,  p.  ex.  avec  la 
main,  avec  un  goupillon,  etc.  Mlzzouwo  toso- 
cov,  =  9'  -)   y  x  y  .  Idem.  ||  Ame  sosocou, 
7  A  y  v  ff  .  P.  Bruiner. 

Sotomeki,  cok,  melta,   y  x  ^  *  ,  y  ,  ^ 
-f  *  .  Parler  tout  bas  à  l'oreille.  C.-à-d.  Sa-  ', 
sayacou,  f  \  *t  y  . 

So.ôna,  y  y-  ijr  ^.  Chose  mal  faite,  com-j 
mune  ou  grossière.  ||  Personne  inattentive  et 
qui  fait  les  choses  mal ,  et  imparfaitement.  |) 
Sofdni,  y  f  y  =.  (adv.). 

8o»ori ,  rou ,  io/ra ,   y  •/  ,   ;L  ,    y  .y 
?  .  Choisir,  ou  prendre  les  choses  d'une  mémo 
espèce,  et  les  séparer,  comme  le  thé,  les  mé- 
decines, etc.  ||  Sosorlnocourou,  y  y  y  /  p 
)V .  En  choisissant  rejeter. 

Soiori ,  y  \  i; .  Espèce  de  thé  intermé- 
diaire, qui  reste  après  que  l'on  a  retiré  le  meil- 
leur, et  celui  qui  est  de  moindre  valeur. 
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8oiorid«chi,  sou,  dalla,  y  \  »/  $  \s  ,  % , 
*f  i  H  .  Choisir  et  purifier  le  thé,  etc. 

Sosoro,  y  \  a  .  Os  et  plumes  que  les  fau- 
cons vomissent  après  avoir  mangé  un  oiseau. 
Sosoroiro  oui  sou,  y  \  n  ^  7  ?  .  Vomir  ces 
ucoris. 

Soiojoeachi,  sou,  y  \  Af  £  V,  7>-  Voir 
Soso  cotiracacht ,  sou ,    y  \  jr 

%. 

SotojM.  cou,  y  v  Af  #  ,  tf  ,  ou  Sasatja- 
cou,  #  \  A»  ^ .  Parler  à  l'oreille,  en  seertt. 

So.oy.kigoye  ,  *  >  *  +  :f  X .  Voix 
ba ?sc,  comme  celle  de  celui  qui  parle  à  l'o- 
reille. 

So,K>to,  y  y  y  h .  Peu  à  peu.  g  Un  peu. 

Bôt*i,  y  7  t  i  (Soubeteno  lai,  %  *»  *  / 
Jt  -f  ).  Tout  le  corps. 

Sàtai.  *  7  *  -f  (,4w>i  coAe,  r  ^  3  *  > 
Mousse  verte. 

Sotoichd ,  HMw'f'îf'  CapiUinc 
principal,  ou  général. 

SoUn,  y  7  *  y,  ou  Wte»,  y  7  T  V 
(Fayakt  achita,  ^VV'  7*  V  5»)-  Le  mitin 
de  bonne  heure,  ou  à  l'aurore. 

8ô« a t ,  (SdcM  f  «mouron,  y  7 

V  *  ?  %  Parler  au  roi.  ^{Wachiri  las- 
sourou,  S  V  '/    *  *  *  ;t).  Courir.  F. 

Sotch*,  y  £  Af ,  c.-à-d.  WaroMi  fel»,  7  ;l- 
•f  £  Af .  Mauvais  thé  Solcfia  tanpan,  y  J- 
A?  Jt  y  /î  Mauvais  thé,  et  aliments  gros- 
siers. Sotcfia  tanpanmo  aklnoureba ,  sounawa- 
tchi  kioûsou,  y  *  y  A  y*  7*1 

/?  »  %  +  V  î  ♦  ?  •  Comme  on  se  ras- 
sasiait, maigre  que  ce  fussent  de  mauvais  tbé 
et  de  mauvais  alimente,  il  n'y  avait  rien  de 
plus  à  désirer. 

Sotchi,  y  ;  .  Tu,  toi.  Eu  parlant  à  des  gens 
vils.  Il  Ici. 

Bâtchicou,  y  7  f  y  (Madono  take,  v  |J 
/  5r  y  ).  Bambous  de  la  fenêtre,  ou  qui  sont 
auprès  de  h  fenêtre.  S. 

fotehin,  y  f  y.  Accusation.  S. 

Sotcho,  y  7  f  3  7.  Nom  de  l'empire  de 
la  Chine. 

Sôtcho,  f  7  f  3  7  (Fflyai  achita,  />  Af 
i  ru?).  Avant  le  matin  ,  ou  de  grand 
malin. 

Sùtchoû,  y  7  i-  7  (CoKsano  naca,  y  y 
/       flr).  Parmi  les  plantes  ou  les  her- 
bes. S. 

Sotdo,  y  f  h',  ou  Sotto,  y  y  |. .  Toute 
la  terre  en  général,  l'univers. 

Sôiei,  y  7  9  A  (Ttoume,  flizouwe,  9  A , 
t  jr  A  ).  Ongles,  griffes  d'animal. 
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S&tet,  y  7  f  i  {Cousano  niitu,  y  y  / 
a  V).  Cour  ou  parterre  de  plantes.  ||  (Coit- 
sanaoutena,  y  /  7  f  y\\  Mai>on  faite- 
en  paille  et  grossièrement.  |J  Maison  pauvre, 
vile,  etc.,  en  parlant  par  modestie  et  humi- 
lité. 

Sotet,  y  9  y  .  Arbres  qui  se  trouvent  dans 
les  parterres  du  Japon,  etqui  ressemblent  aux 
palmiers. 

8oiji  ,  1  y  Inattention  ou  inadver- 
tance. Il  (Quelquefois.)  Incivilité,  ou  irrévé- 
rence, etc.  H  Sotjina,  y  f  £  -f-,  ou  Sotjioo, 
y  '7  C-  /  .  Fait  d'inatlcntiou,  chose  incivile. 
Il  Sotjioi,  y  y  ^  =.  (adv.). 

•Sotno  nalchl,  y  y  ;  MW-  Dignité 
parmi  les  femmes  qui  servent  le  Datri.  || 
{Auoklsora,  7  ?  *  y  f).  Ciel  qui  parait 
azuré. 

8dt«n,  *  ?  ?      c.  à-d.  <4cAi/o  locou.  7 
V-  f    h  »/  .  Le  matin  de  bonne  heure.  [|  Boto, 
y  |> ,  c.-à-d.  Foca,    & .  Dehors.  Sotoyeizzou- 
rou,  y  h  1  i  f  )L.  Sortir  au  dehors. 

8oto,  y  h,  ou  Sotto,  y  y  |,  (adv.).  Un 
peu. 

Bdto,  y  7  I"  •  Bonzes. 

Sôto,  y  7  h  y.  Côté,  flanc  ou  creux  du 
ventre  du  cheval  près  des  quartiers  de  devant. 

Bot*,  *  7  V  7  (/iï«/nroK,  7  i  7  9  /t). 
Être  conveuablc,  ou  cadrer.  Sôtô  chila  coto, 
9  V  ï  y  V>  Ï  Chose  convenable, 

adéquate. 

Sotoba,  y  h  /{ .  Morceau  de  bois  ayant  le 
sommet  en  pointe,  que  l'on  place  au  chevet 
des  sépultures,  et  où  l'on  écrit  quelque  inscrip- 
tion ou  épitaphe.  Sotobauo  tatsoUrou,  y  h  /i 
?  ï  9  )V.  Ériger  de  ces  morceaux  de  bois 
sur  les  sépultures. 

•Sotogouan  ,  y  f>  y  y .  Anneaux  ou 
crochets  que  l'on  place  au  dehors  des  embarca- 
tions, pour  y  amarrer  les  bandes  du  château 
de  proue  et  les  œuvres  mortes. 

SdtâjoA,  y  *f  }t  7  ^  7  (Yeghesô,  x  V 
y  7).  Certaine  secte  parmi  les  Jenchoits. 

•«  :> i  > me,  ^7  h  A .  Femme  qui  dispose  le 
riz  dans  les  sillons. 

*Botomo,  y  y.  t  (Focano  womote, 
/  y  t  r  ).  En  dehors ,  ou  au  loin  dans  le 
désert.  P. 

S6U0A,  y-  7  y  7  (M  tsoiizourou ,  7  -i 
9  y  H  JtO-  S'accorder,  p.  ex.  en  avis  cl  en 
volonté  avec  quelqu'un.  ||  Coin  sàtsoù.  3*  i 
y  y  7     7 .  S'accorder  et  s'unir  les  cinq 
tons  ou  intonations  qui  existcut  dans  la  mu- 
sique du  Japon. 


718 


SOT 


SOU 


Sôuougo,  y  y  y  j]    .  (Soubete  awasou- 
t,%  **  f  7  y  7       Somme  de  plusieurs 
comptes,  ou  en  somme  et  en  total  général. 
*8otto,  y  y  h.  Un  peu.  Q  *Botto  chiia 

coto,  y  y  h  \s  1  3  H  •  Pc"  de  cno8e-  Il 
•Sotto  chita  ftlo,  y  y  b  V-  ît  t  h.  Homme 
vulgaire,  et  de  peu  de  valeur. 

Sottououuou,  y  y  h  y1  \  .  Un  peu  pour 
chacun.  Sottozzoutsou  wacourou ,  y  ?  b  fx 
\    y  y  )V.  Répartir  à  chacun  une  petite 
part. 

Sou,  7 .  Nid  d'oiseau.  Souteo  caeourou  , 
7*7  it  '/  A-,  ou  coù,  {r  *) .  Faire  son  nid. 
Soutco  fanarourou,  7  V  ;t  »  .  ou  Sou- 
datckiwo  sourou,  7  $  f  ?  7.  Jt.  Sortir  du 
nid.  Souh-o  tatsou,  7  =1  î»  '7  ,  ou  Soubanare- 
teo  sourou,  7  /»  f-  v  -9  7%  ;L.  Idem. 

Sou,  7».  Cercle  de  sable,  banc  de  sable,  ou 
plage  de  sable  mouvant,  où  les  pieds  s'cngra- 
vent  en  débarquant,  etc.  ||  Sousaki,  %  y-  *  . 
Voir  en  son  lieu. 

Sou,  7.  .Vinaigre.  Sou  aye,  7  7  x .  Aliment 
fait  avec  du  vinaigre.  ||  *  Souuv  souyourou, 
7»  7  Fabriquer  du  vinaigre.  H  Sou- 
vocô,  7=)  1t  ^ .  Exciter  ou  provoquer  quel- 
qu'un à  «ébattre,  etc.  *Souuosasou,  7  -7  *  7- 
Exciter  quelqu'un  à  se  battre  ou  à  se  disputer 
avec  un  autre. 

Sou,  % .  Natte  espacée  en  roseaux,  ou  en  une 
autre  substance,  que  l'on  place  sous  la  paille 
du  toit  quand  on  couvre  les  maisons.  Souwo 
amou,  %  V  /  l*  .  Faire  de  ces  nattes. 

*Sou,  7-.  Le  vide  ou  l'intérieur  du  canon 
de  l'arqnebuse. 

*Sou         y  -1 .  Le  diamètre  de  ce  canon. 

Sou  mU,  7s  7  c-à-d.  Fadac/ii,  />,  $ 
V.  Déchaussé.  Sou  acfiide  ayoumou,  7  7  b* 
f  7  i  A .  Aller,  ou  marcher  déchaussé , 
pieds  nus. 

Sou  ama,  7  7  .  Figure  ou  peinture  des 
vêtements,  à  la  ressemblance  des  sinuosités  et 
des  baies  que  forment  les  rivières  ou  les 
plages. 

*8ou  amagata,  %  7  f  fj  'je .  Endroit,  au 
dessous  de  l'arçon  de  la  selle,  qui  a  une  forme 
particulière. 

*Soubaohîri,  %  /î  v  »j .  Nom  d'un  poisson 
de  mer. 

Soubaoou,  %  /!  y  .  Mieux  Sounbaoou,  7. 

y  /i  >f  .  Maladie  ou  douleur  de  ventre  causée 
par  un  ver  long  et  large  (ver  solitaire),  lequel 
s'efforce  de  pénétrer  jusqu'à  la  bourse  des  tes- 
ticules ou  aux  jambes. 

»,  7  /•  -t  v  •  Soubanareuo  sou- 


rou, 7  /i  +  ✓  -/  %  Quitter  (l'oiseau)  le 
nid  pour  la  première  fois. 

Soubari,  rou,  batta,  7  A  9,  fi>, /l  9 
Se  rétrécir.  ||  Se  prononcer  avec  un  certain  ac- 
cent doux,  comme  on  prononce  Avo,  en  portu- 
gais, et  Keô,  y  y ,  en  japonais.  ||  Coutchiga 
soubarou  ,  y  f  fj  7*  /î  ;U .  Se  rapetisser  la 
bouche  en  serrant  les  lèvres.  Fitono  chin- 
daiga  chidainl  souballe  youcou,  fc.  h  /  %,y 
Hiii  V>M=  7s  A  7  f  x  >/  .  Aller 
un  homme  en  s'appauvrissant,  et  s'amoindris- 
sant  dans  sa  condition. 

Soubarou,  Sept  étoiles.  |  Souba- 

rouboobi,  7.  /î  ;L  jfc  Idem. 

Soube,  7  -i.  Mode  ou  manière.  flfoHo  yoù 
soubeuo  chiranou,  l  y  U  7  ~*  1  U  7 
? .  11  ne  sait  pas  la  manière  dont  il  doit 
parler. 

Soube,  %  ~.  Paille  intérieure  et  forte  du 
riz,  qui  reste  après  qu'on  a  retiré  le  grain. 

Bovb*,  bourou ,  beta ,  7-^,  7'  fi»»  *■  %  • 
Rétrécir  ou  fermer.  Mitchiu-o  soubourou,  H  f 
-/  7s  y')i-.  Fermer  le  chemin.  Fitoni  coulchi- 
wo  soubourou,  t  I»  —  f  1-  7  7  7*  Jl-»  ou 
Soubefe  môsou,  7  **  f  •*  *)  7-  Prier  hum- 
blement quelqu'un.  fFoiro  soubourou ,  -)  \ 
7  y  ?L.  Mettre  par  peur  la  queue  entre  les 
jambes,  etc.  Catau-o  soubourou,  jj  %  %  "f 
;t.  Serrer  les  épaules  en  s'humiliant. 

Soubeboki,  ^  i  .  Balai  fait  d'épis 

de  riz,  après  que  le  grain  en  a  été  séparé. 

Souberagbi,  7^7  ¥,  C-à-d.  Teltfô,  f 
i  V  *1 .  Roi  ou  empereur. 

Souberî,  rou,  betla,  7  ')  ,  ^  V  $  • 
Glisser.  IMtchiga  souberou,  H  f  if  7s~i)V. 
Errer  dans  le  chemin.  Couraiwo  souberou, 
7  {  7  ~*  )l"  Déchcoir  de  la  dignité.  G«/>ie- 
ga  souberou,  d  il  y  7^)^-  Être  enlevée» 
les  tables  après  le  repas.  Coutchiga  soubetla, 
y  f  j[/  7s  **  9  >  »  ou  Soubctle  mtichila,  7 
**  f  ?  f  y*  V-  9  .  J'ai  parlé  avec  inatten- 
tion, ou  autrement  que  je  ne  le  devais. 

*Souberibîo6  ,  ^«ij  t'^.  Pourpier, 
plante.  (Portuluca  oleracea.  Liun.  —  Hoffm.) 

Soubete,  7~T-  Hu  somme,  en  total,  ou 
tous  ensemble,  ou  en  commun. 

Soubiki,  co«,  buta,  7  b'  *  .  V  t  tM  *  • 
Essayer  la  corde  de  l'arc,  pour  voir  si  elle  est 
tendue,  en  la  tirant  légèrement.  ||  Fitono  coco- 
roteo  soubiite  mirou,  t  l>  ?  3  »  w  -9  7. 
£  -f  t  H  ;t  •  (Mélaph.)  Essayer,  ou  éprouver 
quelqu'un.  ||  Avoir  mal,  ou  ressentir  une  dou- 
leur qui  court  dans  les  veines  ou  dans  le  corps, 
comme  une  crampe,  ou  des  convulsions.  Sou 
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dgiga  toubicou ,  7.  if  %  fc'  y  .  Avoir  des 
convulsions.  Ch.  H  Soubiki,  7*  t'  *  •  SoubUrt- 
u»  sourou ,  %  *  -y  *  ;t .  Tirer  un  peu 
sur  la  corde  de  l'arc,  pour  voir  si  elle  est  ten- 
due ou  molle. 

Souhiuou,  7.  £  y  .  petit  fourneau  ou  l'on 
fait  le  feu  dans  la  maison. 

*  s„u Loi,  %     -f  .  Chose  resserrée  et  étroite. 

Soubomari  ,    TOU  ,  mat  ta ,    %       T  >)  ,  )t , 

-y  5t .  Se  fermer,  c.-à-d.  se  rétrécir.  Sachi- 
casaga  soubomarou ,  \s  ij  y-  j]  7.  t 
JU.  Se  fermer  le  parasol  qui  se  porte  à  la 
main. 

Boubome,  mourou,  meta ,  7.  jtf  A  *  A  Jl-» } 
%  .  Se  rétrécir,  ou  se  fermer.  Casawo  soubo- 
mtntrou,  i)  +  1  %  #  A  ;U.  Fermer  le  para- 
sol. ||  (Métaph.)  Cotttchivco  soubomete  môsou, 
>  f  ?  7>  Ht  A  r  -*     %.  Parler  humble- 
ment et  avec  émotion. 

Boubomi,  mou,  àâda,  %  #  H,  A,  #  »)r 
y  .  Se  fermer,  ou  se  rétrécir.  Cataga  soubôda 
Mo,  f/  5t  f/  7  #  ^  #  h.  f».  Homme  étroit 
des  épaules,  dont  les  épaules  sont  resserrées. 

Boubori,  rou,  botta,  7  •/ ,  ;L ,  #  -y  'jl  . 
Idem.  Coulchiga  souborou,  y  i-  jj  7  ;t, 
ou  Colobaga  souborou,  j  7  #  ;U. 

Se  prononcer  une  parole  avec  l'accent  doux  , 
comme  Aed,  *  »Jr ,  A'i/cM,  *  f  3  *Jr ,  etc. 

♦Souboucouro,  %  y  y,  p.  Recouvrement 
du  fourreau,  ou  coquille  qui  recouvre  le  four- 
reau, afin  de  l'empêcher  de  tomber. 

Bouoacbi,  sou,  caita,  7  #  V,  7,  jj  i 
V  .  Bercer,  ou  caresser  les  enfants ,  etc.  Ainsi 
Cowo  soucasou,  3  ?   7  it  7 . 

Boucachi,  sou,  cafta,  7,  if  V,  7,  it  A  V  . 
Ouvrir,  ou  donner  de  l'air  à  une  chose.  Kino 
ycdawo  soucasou,  *  /  x  >jt  7  #  7 .  Cou- 
per les  branches  touffues  d'un  arbre  et  lui 
donner  de  l'air.  Itauv  soucasou,  <f  y.  y  7 
if  7* .  Ouvrir,  ou  faire  des  trous  dans  une 
planche.  7"oiro  akete  cajewo  soucasou,  |.  -) 
7  y  f  ir  i>1  7s  it 7s.  Ouvrir  la  porte 
de  manière  à  laisser  passer  le  vent. 

Soucacbo,  7  i/  v-  3  .  Un  grand  nombre  de 
lieux.  Soucachono  tewo  tcâ,  %  &  v  3  S  9 
?  -}  .  Recevoir  un  grand  nombre  de  bles- 
sures. 

Soucadgiô,  7,  if  +  3  yff .  Un  grand  nombre 
de  chapitres. 

Souoado,  7  if  |,\  Un  grand  nombre  de 
fois. 

Soucajô,  7s  it  ^  •  Un  grand  nombre 
de  forteresses. 

Boucan  to,    Tsjj  *)   h,  0\X  Souocarito,  7. 


-y  if  V  I-  (adv.).  Manière  de  passer  au  dessus, 
ou  de  manquer  le  but  avec  la  flèche,  etc.  Sou- 
carito  irefazzouita,  7  y  fj  «J  h    f  v  p*  jr 

4  ï  .  Il  a  évidemment  manqué  le  but  avec 
l'arc,  etc.  ||  Boucatouoato ,  7  if  I  I> ,  ou 
Soucato,  7.  fi  h  •  Idem. 

Boucha,  7.  v-  v .  Espèce  de  vêlement  uni, 
en  soie,  qui  se  revêt  en  dessus. 

•Boucha,  7Hr.  Grand  nombre  de 
chars.  S. 

Bouobei,  7  t  •{  (Cazouno  fochi,  if  7\  i 
f>       Grand  nombre  d'étoiles. 

Soueben,  ^vy.  Plusieurs  milliers. 

*Bou«henaen,  %  M  *  7  Plusieurs  mil- 
liers d'années. 

Soucbi,  7,  \s.  Poisson  apprêté  avec  le  riz  et 
le  sel,  etc.,  afin  de  se  conserver  et  de  se  manger 
ainsi  cru. 

Souebiwo,  ^u^i.  Sauce,  assaisonnement, 
condiment,  etc.,  avec  quoi  l'on  mange  une  autre 

chose. 

*Boucbiwox«ra,  %  u  y  f f  9  .  Petite  tasse 
ou  saucière,  où  l'on  met  une  certaine  sau- 
mure. 

Boucbo,  TsV-  3  .  Nombreuses  écritures. 

Soucbou,  7.  V-  y  ,  c.-à-d.  Coubimakl ,  y 
t"  -f-  *  •  Espèce  de  petite  mantille,  avec  la- 
quelle les  bonzes  se  couvrent  le  col  jusqu'en 
bas. 

Bouo*,  T.  if  *J ,  c.-à-d.  .4eAi*i  câ ,    r  * 
it  *j .  Mieux  Socoucô,  y  y  ir  y .  Bois  d'ai- 
gle mauvais  ou  inférieur. 

Bouo6,  7,  fj  y  .  Beaucoup,  en  multiplica 
tion,  en  quantité.  Ippono  choira  soucono  »a- 
Àiiro  yosott,  i  .7  ^  v7  ;  \^  3  S   7  it  */  / 
■y  *  1    3  7s.  Une  lettre  a  fait  beaucoup 
pleurer.  S. 

Souoobore,  %  a  Jeune  faucon  à  peine 
sorti  du  nid. 

Bouoobourou,  %  3  y' )t  (adv.).  Beaucoup, 
ou  grandement.  Soucobourou  fonywo  somoucou, 
7s  3  7'  ;L  ^  y  \  :)  y  £>*  y  .  Manquer  gra- 
vement à  son  devoir,  p.  ex.  à  l'obligatiou  do 
rendre  visite,  etc.  [[  '(Quelquefois.)  Peu  ou  lé- 
gèrement. 

Bouoocbi,  y\  a.v.  Un  peu. 

Bouoocou,  %  3  y  (Cazouno  toki,  if  7)  / 
V  +  )•  Un  grand  nombre  d'heures. 

Souoouan,  %  y  V  V  {Vau>u,  maki,  if 
-?  *  ).  Beaucoup  de  livres ,  ou  de  parties  d'un 
même  volume. 

Boueoui,  coù,  coûta,  7s  y  i  ,  y  *i ,  y  ijr 
9  .  Prendre  une  chose  avec  une  cuiller,  on 
avec  la  main  comme  avec  une  cuiller.  Sakhin 
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jacouchinile  mtxhivo  soucoù ,  +  <f  *S  \^ 
*Z  y  \s  -  f  A  %  y  y  •  Retirer  le  riz 
avec  une  cuiller.  Ouwotro  untcoà,  *f  V  »  7- 

y  <{r .  Pécher  avec  un  lilet  en  forme  de  nasse. 
H  Délivrer  ou  sauver.  Tamlno  oureitro  soucoût 

*  ~  S  *f  i  7  y  V-  Délivrer  le  peu- 
pic  des  misères  et  des  afflictions. 

Soucoui  ami,  7  y  <\  y  h  ■  Filet  ou  nasse, 
qui  a  la  queue  longue,  et  qui  sert  à  prendre  le 
poisson. 

Soucoui  tori,  rou,  totta,  7  y  i    h  ')  ,  |L, 
h  9  Jt .  Pécher,  ou  prendre  du  poisson  avec 
ce  lilet,  ou  cette  nasse.  [|  (Métaph.)  Délivrer  ou 
sauver. 

"Soucoumabori,  TOU,  botta,  7  y  f  #  "J  , 
A  ,  t- 'V    '<  >  OU  Boucou im am ori ,  rOU,  ttlOlta, 

*>'f'*%,ltJ«'»***  .  Sauver,  ou  pré- 
server quelqu'un. 

Souooume,  mourou,  meta,  7  v  A  ,  /»  ;U , 
„i  9  .  Contraindre,  ou  réprimer.  Ainsi  FUouo 
soucoumourou,  t  h  ■?  %  >  A  ;t . 
/or*  toummoareB,  fc  h  ?  h  «  7y  UA- 
Retenir  quelqu'un  de  force  et  l'empêcher  de  se 
mouvoir. 

Soucoumete,  %  y  A  f  (adv.).  Par  force, 
ou  par  contrainte. 

Souooumi,  mou,  counda,  7  y  H,  A,  > 
9' .  Être  perclus,  ou  roide  ,  engourdi.  Tïj- 
tchimatcM  gotalmo  soucounde,  y  f>  *  f>  3 
9  i  ^  7.  Jr  f  7 .  Se  paralysant  les  mem- 
bres, ou  demeurant  sans  mouvement.  Oumano 
acMga  soucounda  7  ^  H  7>  V  y 

*t .  Être  les  pieds  du  cheval  comme  engourdis 
sans  pouvoir  avancer.  ||  (Métaph.)  Fitono  maye- 
de  soucounde  uorou,  t  h  /  -v  x  T   7>  y 
y  ¥  f  A  ■  É^e  devant  les  gens  comme  lie 
et  paralysé,  sans  pouvoir  rien  faire. 

Soucoumo,  7*  y  =E,  c. -à-d.  AVwca,  ?  ij  ■ 
Enveloppe  ou  balle  du  riz,  du  blé,  etc. 

Soucounai ,  %  y  ■)•  i  .  Chose  en  petite 
quantité.  ||  Soucounata,  %  £  y. .  |  Sou- 
eouno,  %  y  i-  $ ,  ou  Soucouuaoou,  %  y  f 
y  (adv.). 

•Soucoura,  7,  y  9  .  Planches  ou  bamlwus 
sur  lesquels  on  pose  le  bagage  dans  les  embar- 
cations. 

Bouooure,  rourou,  reta,  7  y  v ,  ;L  v  ,  v 
9 .  Mieux  Soucoumi ,  mou  ,  %  y  S t  A. 
OwwnTto  achiga  soucourcta,  T  /  7  \s  ii 
7*  y  x,  y. .  Être  les  pieds  du  cheval  comme 
roidesou  écloppés  parce  qu'il  n'a  pas  marché, 
ou  est  demeuré  longtemps  à  l'écurie  sans  sor- 
tir. 

Boucouy.car,.  ,    7,  y  \  i,  + .  Personne 


forte  ou  vaillante.  ||  Souoouyacani ,   %  y 
if  -  .  Il  Soueouyacat a,  %  y  *ç      *  . 

Soudai,  %  $  i  [Cazouno  90,  #  7*  /  3). 
Grand  nombre  d'âges. 

Soudaki,  cou,  7  i  +  ,  y  .  Chanter  ensem- 
ble les  insectes ,  comme  font  les  grillons.  |S 
\Chez  les  poètes)  Se  réunir,  s'accoupler. 

Soudan- ,  %  if  ys .  Natte  claire  qui  se  sus- 
pend aux  portes  ou  aux  galeries,  etc.  Soudare 
gochini  cotobairo  cawasou  ,  7*  yt  \s  3  W  =■ 
3  I'  /»  ~)  il  V  7>  •  Dire  une  chose,  converser, 
tout  en  ayant  entre  deux  l'une  de  ces  nattes. 

Boudatchi,  tSOU,  daUa,  ^  jf  f  ,      ,  9"  -f 

y.  .  Sortir  les  oiseaux  pour  la  première  fois.  || 

Soudatohi ,  %  >$  £  .  Soudatchiwo  soutint, 
7*  $  î      7  A  .  Idem. 

Soudeai,  7  ?  =.  (adv.).  Déjà,  déjà  ;  ou  pour 
ainsi  dire,  au  moment  ou  en  danger  de,  ctc.|| 
Soudeni  chiiioto  ilaila,  Hf-V-Sb-t* 
-f  9.11a  été  sur  le  point  de  mourir,  y  Sou- 
deni faya,  7  T  —  r»  *c.  Idem. 

Soudgi,  %  -P.  Veine,  ou  nerf. 

Soudgicai  ,    7  P  il  i  •  Chose  oblique , 
transversale,  de  biais,  ou  qui  ne  va  pas  droit, 
d'un  côté, ou  d'un  angle,  à  l'autre.  Soudgicaini 
nutchitif)  ijoucou ,  7  ^  if  -f  a    H  f  -7  i 
y  .  Aller  par  uu  chemin  oblique,  détourné. 

Soudgigaae,  %  ?  jj  f .  Verges  de  fer. 

•SoudgiUe,  %  ^  jr .  Crampes,  ou  convul- 
sions. Ch. 

Soudgime,  %  f  /  .  Ligne  ou  fil  droit.  || 
Lignée  de  génération.  Soudgime  yoifito,  7  4* 
A   3  4    th.  Homme  de  bonne  race,  ou 
noble. 

Soudgiri,  rou,  dgilta,  7+")tn*t  ï  y  y  . 
S'entortiller,  comme  le  lierre  qui  s'élève  en 
rampant  contre  l'arbre  :  ne  s'emploie  guère» 
qu'au  prétérit.  ||  Soudgiri  modglrou,  7  *■  9 
Jfc     jt .  Idem. 

Boudo.  7  K  (Caiouno  tabi,  if  7\  /  y  t'  ). 
Un  grand  nombre  de  fois 

Soufada,  %  f\  tf.  Nu,  ou  désarmé.  .Soi{/a- 
damoucha,  ^;\(tAV^i  Soldat  désarmé. 
Soufadani  gousocnuwo  kirou,  7  />  y]  =.  y1 
y  y  ••/   *  ;L .  Ilevclir  les  armes  sur  la  peau 
nue,  sans  vêtement  intérieur. 

Soufai,  7  i  {Cazouno  (omogara,  jj  t\ 
)  h  *  ji  1  )•  Grand  nombre  d'hommes  ou 
de  personnes.  ||  (Cazouno  sacazzouki,  if  7  f 
+  if  f  #  ).  Grand  nombre  de  coupes  de  vin 
(littér.,  do  fois).  Sovfai  coudasarete  tabeyà, 
7>  r*  A  V  $  *  xs?  >  3  En  buvant 
uu  grand  nombre  de  tasses,  s'enivrer. 

Soufajicami ,    %  /%  £  jf  a,  Giugem- 


Digitized  by  Google 


sou 


sou 


721 


bre  confit  dans  le  vinaigre,  c-à-d.  en  con- 
serve. 

Soufen,  7  ~  y.  Soufenno  kiô,  / 
ï  v  1  '  •  Beaucoup  de  parties  de  livres.  ||  Un 
grand  nombre  de  fois.  Soufen  mechi ,  sakega 
mairou,  %~.y  *  t- ,  +  ?  tf  -r  1  ;U. 
Venir  un  grand  nombre  de  fois  du  vin ,  du 
riz,  etc. 

SoufUcou,  %  t  *  ï  {Cazouno  fiacou,  if 
■£  ?  k  -Kr  *  ).  Beaucoup  de  centaines. 

Soufin,  7>t  y.  Disciple  premier  ou  prin- 
cipal. 

*Boufbn,  7.  y.  Un  grand  nombre  de  co- 
pies du  même  écrit. 

Souga,  7,  fj .  plante  dont  on  fait  des  minos 
ou  chapeaux.  |  Sougagomo,  if  3  t .  Natte 
faite  avec  cette  plante. 

Bougaki,  cou,  gaita,  %  if  *  ,  y,  ,  #  A  *  . 
Étendre,  comme  le  font  les  araignées,  une  (oile 
en  forme  de  treillis.  Cajeno  mageni sasaganino 
ilowo  sougacouga  gotochl ,  jr  S  ~*  X  a 
*  »  #  -  /  <  M  7*  If  t  if  3'  hU. 
Comme  l'araignée  qui  fait  sa  toile  exposée  au 
vent. 

Bougaki,  7.  jj  *  .  Treillis  de  bambous. 

Sougame,  mourou,  meta  ,  7>  if  A  ,  A  ;t, 
A  5» .  Regarder  de  travers,  ou  loucher.  j|  Fer- 
mer, cligner  un  peu  les  yeux  pour  mieux  voir, 
ou  pour  voir  si  une  chose  est  droite.  Mewo 
sougamete  mirou,    *  ?    %  if  A  9  Zfl. 

Boogame,  %  if  *  .  Louche  d'un  œil,  ou  ce- 
lui qui  regarde  de  travers. 

Sougame,  7  if  *  ,  ou  SoUtSOUbo,  7s  V  ji . 
Flacon,  ou  jarre  de  vinaigre. 

Bougamino,  7,  jj  h  /  .  .Vino  ou  manteau 
de  pluie,  qui  se  fait  avec  l'herbe  Souga. 

Bougara  ,  %  ff  J ,  Milchi  sougara,  H  f 
%  H  ?  .  Dans  le  chemin ,  en  chemin,  l'omo 
sougara,  3  %  if  9  .  Toute  la  nuit,  pen- 
dant toute  la  nuit. 

Sougari,  rou,  gatta,  %  $  9 ,  fLt  ff  9  », 
S'arranger,  ou  s'appuyer.  Tsouyeni  sougarou 
•y  x  -  7.  if  ;t .  S'appuyer  sur  un  bâton.' 
Sode,  y  J  ,  ou  Tamotoni  tougarou,  9  qfc  h 
—  7- if  Saisir  les  manches,  ou  s'y  atta- 
cher. Il  SougatiUoukî,  cou,  tsouita,  y  if  » 
9  +  ♦  9 ,  9  <f  9 .  Wcm. 

Sougari,  row,  j/afVa,  7>if  ')  ,  )L,  jf  9  ft. 
S'nclievcr  ou  se  passer  la  saison  d'un  fruit. 
Ourign  sougarou,  ^  >)  ff  7s  if  )V.  Se  passer 
le  temps  des  melons.  Ilchiga  talchi  tougarou, 
i  ï  if  !*  f  %  if  ;L .  Cesser  la  foire,  ou  se 
trouver  peu  de  monde  à  la  foire. 


»   7s  if  ï .  Figure  ou  forme,  g 
C-à-d.  Chitchi,  \^  f  .  Gage  ou  otage. 

*8oug»wo,  7s  if  y.  Visage  ayant  sa  cou- 
leur naturelle,  sans  aucun  fard.  ||  Visage  d'une 
personue  qui  parait  n'avoir  pas  bu  de  vin, 
ainsi  que  l'indiquent  les  couleurs  de  son 
teint. 

Sooghe,  gourou,  %  ff,  tf  ji.,  ou  Chisou- 
ghe,  gourou ,  V-  *  y,  tf)V.  Enchâsser, 
comme  le  bois  de  la  lance  dans  le  fer,  etc. 

Soughe,  7s  H,  ou  Souga,  7s  if.  Plante 
dont  on  fait  des  parasols  et  des  manteaux  de 
pluie. 

•Soughehouchi,  %  y  7'v  .  Nœud  qu'ont 
les  flèches  du  Japon,  tout  auprès  du  fer. 

Soughegata,  %  y  if  +  .  Parasols  faits  de 
cette  plante. 

Songhenai,  %  y  -f  .  Chose  rude,  âpre, 
ou  peu  agréable.  Soughenai  ftto,  7  y  -f-  i  fc. 
I> .  Homme  âpre  et  rude.  Soughenai  Ai,  7,  y 
■f"  H  +  •  Bois  ou  arbre  peu  élégant  et  peu 
agréable.  ||  Bougbenasa ,  7>  y  -f-  .  ||  Sou- 
ghenô,  (adv.),  C-à-d.  Naaakenô, 

f  1r  {r  f  ^.  Sèchement  ou  âprement 

Boughet,  7  y  y  (Cazouno  Uoukl,  ij  7]  / 
V  t  )•  Grand  nombre  de  lunes  ou  de  mois. 

Soughi ,  %  +' .  Arbre  analogue  au  cyprès. 
(Cryptomeria  japontea.  S.  et  Z.  —  lloffm.) 
Soughi  ita,  7s  *'  i  *  .  Planches  de  ce  bois. 

Soughï,  gourou,  g hita,  7.  {r*  ;U,  *:  ^  . 
Se  passer  le  temps,  ou  autre  chose.  Mitchiwo 
youki  sougourou  ,  =H  X  #  7>  i  ;t. 
Passer  devant,  dépasser  le  lieu  où  l'on  voulait 
aller.  Mlwo  sougourou,  H  ^  7.  y  )V,  ou  Ino- 
tchlwo  sougourou,  i  /  i-  -7  7.  tf  ;U.  Passer 
la  vie,  ou  se  soutenir,  subsister.  |j  S'achever, 
cesser,  finir.  Mechi  soughita,  à  7.  +:  f.  . 
On  a  fini  de  manger.  ||  Excéder,  avec  le  datif, 
/..vj » n,;  1  soughita  kiroumonodgia ,  7'  y  =.  % 
¥9  *  ;l-  /  /■ C'est  un  vêtement  qui 
excède  nos  facultés. 

BonghiohAjl,  7s  ¥  U  *  V  i>-  Portes  qui 
n'ont  pas  plus  de  traverses  dans  le  milieu  que 
dans  le  pourtour. 

Boughifara,  %  * :      ?  ,  ou  Souloaru,  %  4 
A  J .  Espèce  de  papier  sur  lequel  s'écrivent 
les  lettres  du  Japon. 

Soughimoura,  7.  ¥  A  ?  .  Lieu  qui  ren- 
ferme beaucoup  de  Soughis,  ou  cyprès. 

Boughioa,  7  -f- .  Nom  d'une  plante.  (Sk- 
gina  procumbens.  tiochk). 

Boughioiohi,   7s¥~^-  Chose  passée. 
Soughinichi  coro,  7     =.  w  3  n,  ou  7oAi, 
l>  4  •  Dana  le  temps  ou  .l'heure  passés,  c!c. 
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Sougbiouma,  7.  i  <r  ~r .  Cheval  que  l'on 
do  peut  monter,  tant  il  est  sauvage. 

Soughi.ari,  TOU,  sut  (H,    7-  * '  *   'J  t  H-l  * 

?  ît .  Se  passer  une  chose.  Canachimi  soughl- 
sarou,  *+\s=.   7>  Cesser,  ou  se 

dissiper  la  tristesse. 

Soughiwai,  7.  +:  y  -f  .  Manière  de  consu- 
mer, dépenser  ou  dissiper  la  vie.  Sougkiwaluv 
tourou,  7  *'  y  A  =)  7.)^  Passer  sa  vie,  ou 
subsister. 

Bougbiyama,  %  Af  •? .  Montagne  où  il  y 
a  un  grand  nombre  de  Soughis,  ou  cyprès. 

Soughiy ouki  ,  cow ,  youlta ,    7s  *'  i  *  . 

,  i  -f  ît .  Aller  se  passant ,  comme  le 
temps,  etc. 

Sougochi,  sou,  golla,  %  3'  7*  *  3'  4  ï  ■ 
Excéder,  surpasser.  ||  S'ajoute  à  la  racine  d'un 
grand  nombre  de  verbes.  Xomisougosou ,  /  =. 
7s  J  % .  Boire  à  l'excès.  ||  Se  passer  la  vie,  les 
années,  etc.  Tochiwo  sougosou,  b  V-  7.  3 
7 .  Se  passer  les  années.  InotcMwo  sougosou, 
4  )  f  *  *  3'  *  •  Se  passer  la  vie. 

Sougoi,  7-ii  .  Chose  effrayante  ou  soli- 
taire. 

•Sougomori,  7.  3  ^  V  •  Etre  l'oiseau  dans 
le  nid. 

Soitgottugoto,  %  3*  \  b  (adv.).  Manière 
d'être  seul  ou  solitaire. 

Songouna,  7*  >/  h  ■  Chose  droite.  H  Sou- 
gouni,  %  y  =.  (adv.). 

Sougoure,  nmroM,  rWa,  ^  y  v,  jb  \  , 
^  9  .  Être  excellent ,  ou  excéder,  surpasser. 
Corcwa  yono  ouma  yorimo  sougoureta,  3  ^ 

V  3  f  ?  t  3  «7  t  *  V  "  * .  ou  J'oni 
sougoureta  oumadgla  ,  3  —  7  v  £  ^ 
■sr  f  Af .  Ce  cheval  est  le  meilleur  de  tous. 

♦8ougou rel.ito ,  7.  y  v  y£  h  •  Personne  in- 
signe et  excellente. 

Bougourete,  ^  v  ^ .  Excellemment,  ou 
avec  plus  d'avantage. 

Sougouri,  rou,  goutta,  %  f  9,  )U,  y  ? 
^ .  Choisir,  ou  prendre ,  prélever  le  meil- 
leur. 

Sougouri  idachi,  sou,  daita,  %  if  ij  «f 

7s,  $  A  £  •  Idem. 
Sougouritate,  tsourou,  teta,  7  y  >J  H  f- , 

V  ;t-,  r  >  •  Choisir  et  rassembler,  ou  faire 
mettre  à  part,  p.  ex.  des  gens  de  guerre,  etc. 

♦Sougouriw.r.  ,  7  f  .;  y  ?  .  Paille  de 
riz  choisie,  qui  se  garde  à  la  maison. 

Sougourocou,  7  y  n  y  .  Jeu  comme  celui 
de  dames.  Sougourocouwo  outtou,  7  f  x*  y 
<>  -v  ,  Jouer  aux  dames.  \  Sougourooou- 
ban.  ^  y  p  jr  Tablier  sur  lequel  on 


joueauxdame8.||  Sougourocou  outchi,  7  y' 
t*  y  *f  +.  Joueur  de  dames,  g  (Quelquefois) 
Joueur  habile. 

Sougourocou«ouki,      %  f  U  y   *  *  . 

Joueur,  ou  celui  qui  aime  à  jouer  aux  daines. 

'Sougourono  J0K50U*i  ,  %  y'  xt  /     7,  \ 
+  .  Plante ,  espèce  de  roseaux  qui  demeurent 
dans  les  lieux  incultes  pour  être  brûlés  quand 
on  met  le  feu  aux  champs. 

Soui,  soù,  soùta,  71,  7.  *  *  , 

Baiser.  ||  Avaler.  Chirouwo  soù,\s)V  •?  7  £  . 
Boire  le  bouillon. 

Soui,  *  f  (»FocAI,  *om,  ?  v-,  7).  Con- 
jecture, ou  soupçon.  Soui  sourou,  7  i  7)^. 
Soupçonner. 

Soui ,  7  i  .  Chose  acide.  ||  Soù,  %  * .  | 
Souta,  %  y-  . 

Souiagbe,  gourou,  gheta,7  i  7  if*  tffl-t 
y  ît .  En  sucaut,  en  avalant,  ou  absorbant, 
soulever.  Coumowa  mizzouwo  souiaghete  amc- 
to  nasou,  >Ï7  HJf-?  %  4  7  ?  ?  T 
A  b  -fT"  Les  nuées,  en  absorbant  l'eau,  la 
changent  en  pluie. 

Souibar* ,  7  -f  /i  ?  .  Mieux  Sougbifara, 
%  />.  9  •  Nom  [du  papier  sur  lequel  s'écri- 
vent les  lettres  du  Japon. 

Souibi,  7  i  \Z  {Wotoroye  soucochi,  -y  b 
u  x  7  3  V-).  Aller  en  empirant,  ou  en  se 
détruisant  peu  à  peu.  Jyega  souibi  sourou,  -f 
x  #   7ib'  Aller  se  détruisant  et 

tombant  en  ruines  la  maison. 

Souibin,  %  4  b'  y.  Aiguière  ou  vase  à 
eau. 

•Souibin,  7,  4  b'  y  (Wotoroyeta  bin,  ? 
h  W  x  ît   ^  v).  Cheveux  des  tempes  deve- 
nus rares  par  l'effet  de  la  vieillesse.  P. 

Souibo,  7  1  /î  ^  (Foi  acou,  3  A  7  y). 
Boire  démesurément,  et  à  ne  pouvoir  davan- 
tage. Souibô  soureba  cocoro  kiôran  sou,  7.  1 
A  V  7^  A  3V0  7. 
Dans  l'ivresse,  se  troubler  intérieurement  ou 
sortir  de  soi-même. 

Souibocou,  7  -i  ■£  y   (Mïzzou,  Ai,  h  y', 
+  ).  Eau  et  bois.  Cono  tocorowa  souibocou  ta' 
cousanna,  3  /  b^xtyTsAM^^^; 
^  y  i-  .Ce  lieu  abonde  en  eau  et  en  bois. 

•Souioai,  7  i  if  i  U«roi  tenghi,  7  ?  i 
?  y  ¥)•  Firmament,  ou  ciel  de  couleur 
verte.  S. 

Souioaki,  7  4  f/  +  .  Haie  ou  barrière  es- 
pacée comme  une  grille.  |j  Enceinte  de  bam- 
bous, etc.,  faite  de  manière  à  laisser  voir  au 
travers,  ou  des  deux  cotés. 

Souiean,  7  i  jj  y.  Dommage,  perte  eau- 


sou 


sou 


723 


sée  par  l'inondation,  cl  perte  causée  par  la  sé- 
cheresse. ||  'Espèce  d'habillement  à  l'usage  des 
Coungkcs.  ||  Vêtement  léger  dont  on  se  sert 

Souicanoura ,  %  4  Ht  f  1  •  Certaine 
plante  rampante.  (Lonicera  japonica.  Thb.  — 
lioffm.). 

Bouichacou  ,    ^  -f  \,  Af  >f  ,   C-à-d.  AtOWO 

tarourou,  f  V  -)  >jt  ;U  \  .  Être  le  t'ami  ou 
le  Fotohe  substitué  à  un  autre,  ou,  avec  uu 
uom  différent,  faire  l'office  du  premier,  p.  ex. 
garder  une  place. 

Souichei .    %  i  V  4  ,  OU  plutôt  CheUoui, 

&  4  7*  4  •  Eau  pure  cl  limpide. 

♦Souicheki,  *  {  -fc  *  (Mizzou,  ichi,  ~ 
-f        Eau,  et  pierre. 

Souicben,  %  4  i»  ou  plutôt  Cbemoui, 
•C  y  7.  4  (Mizzouno  izzoumi,  H  f  y  4  f 
H).  Source  d'eau. 

Souiobea,  %  4  a.  y.  Certain  mets  fait  de 
la  racine  d'une  plante. 

Souichencoun   ^  f  M  y  >f  V  .  Nom  d'UOC 

tleur.  [Pentaphyllum  lupimtter.  S.  et  Z.  — 
lioffm.) 

Souiehd,  %  4  \s     y .  Cristal,  ou  verre. 

Souiohd,  %  4  \s**r  (Mizzouno  ouye,  ~ 
t  /  *f  i).  Sur  l'eau. 

Souichocou,  %  4  3  }f  (Mizzouno  iro, 
~f/  4  v  ).  Couleur  d'eau.  ||  (Mldorino 
iro,  h  K  •;  )  4  x*).  Couleur  verte.  S. 

Souicbou,  ^n.  Hydropisie. 

Souiobota,  %  4  w  x .  Mariniers,  ou  gens 
de  mer. 

Souioooou ,  7*  4  zt  ï  (Aflssou,  corne,  h 
»  3  *  )•  Eau  cl      SoukrocoMtro  tattou,  7 

4  n  >  ?   t  f  •  S'abstenir  démanger  et  de 

boire. 

s  uicomi ,  wiom,  céda,  7s  i  3  = ,  A ,  3 
>Jf  # .  Avaler  et  eugloutir,  ou  absorber  en  su- 
çant. 

Souicoua,  7.  -f  }f  y .  Eau  et  feu.  Souicoua 
ouUouwamonowo  fttotsouni  chezou ,  %  4  * 
V  $9  7*  /  1  t  h*  a  -U  Le 
feu  et  l'eau  ne  peuvent  aller  ensemble  en  un 
vase.  Souicoua  tôchetno  cheme,  %  4  jr  y  jt 
f/  il  V  À  VA.  Supplices  de  l'eau,  du  feu 
et  de  l'épée. 

Souicoua,  %  4  V  y  (Teiwôno  fata,  f  4 
y  *}  /  /n  ît  ).  Bannière  ou  guidon  du  sou- 
verain. ||  Soulcouano  tchô,  7s  4  y  y  /  f 
*t  ^ .  Pavillon  du  souverain. 

Souicoua,  %  4  f,  y .  Melon  d'eau,  pastè- 
que. (Cucurbila  citruUus.  Liun.  —  Hoffm.) 

Souiooutcbi,^  4  y  f  .  Chose  appétissante 


qui  se  jette  dans  un  bouillon  pour  lui  donner 
plus  de  saveur. 

Souidai,  t.  4  £  4  .  Élément  de  l'eau. 

Souidgiu,  7  4  sp  y  (Mizzouno  tcfiiri,  ~ 
f  f  f  V  )•  Poussière  ou  fétus  qui  se  trou- 
vent mêlés  à  l'eau.  Souidgin  fnraiyasouchi, 
7s  4  +'  y  ?  4  *  7>  u  •  On  enlève  aisé- 
ment la  poussière  de  l'eau. 

Bouidgio,  t,  4  p  ^ .  Se  suicider  en  se 
précipitant  dans  la  mer,  ou  dans  un  fleuve. 
Soudgiô  sourou  ,  7*  4  -P  %  *;  7s)l.  Com- 
mettre ce  suicide. 

Sou, do .  %  4  #  y  (Mizzouno  mitchi,  s  f 
/  H  f  ).  Chemin  par  eau. 

Souifa,  7,4  {Mizzou,  nami,  S  f ,  + 
=.  ).  Eau  et  vagues. 

Souifai,  7  4/^4  (Wotoroye  toularourou, 
1  h  n  x,  %  n  ;L  x  ).  Se  détruire,  ou  se 
dissoudre. 

*Souifeî,  7s  4  ^  4   (Wotoroye,  couzzou 
rvurou,  ?  |.  a  x,  y  f  )V  >  ).  Aller  de  mal 
en  pis.  S. 

Souifan,  %  4  y  (Mizzouno  fotori,  H  $r 
/  *  l-  .■-  Bord  de  l'eau.  Souifenni  naUou 
nachl,  7,  4  ^y  s.  +  y  +u.  Au  bord  de 
l'eau  il  n'y  a  pas  d'été,  ou  de  chaleurs.  ||  (Wo- 
toroye fenzourou,  ^  |.  u  x  ~.y7\  Al- 
lcr  de  mal  eu  pis. 

Souifin,  %  4  fc.  v  (AficsoKJto  ouAJcotua, 
H  jr!  /  «y  *  y  ^  ).  Plante  qui  naît  dans 
l'eau. 

*Souïfouro,  7>  -i  7  n  •  Vase  de  cuivre  qui 
contient  dans  une  de  ses  parties  un  réchaud 
de  feu,  et  dans  l'autre  une  bouilloire  en  fer 
pour  faire  chauffer  l'eau. 

Souigheu,  %  4  y  f  (Minacami,  h  +  ir 
H).  Source  d'eau. 

Souigfaet,  ^^y?  {Mizzouno  tsouki,  H 
f  f  ^  *  ).  Lune  qui  se  voit  dans  l'eau. 

Souighm,  7s  4  ¥  y  (Mizzoucane,  =  f 
7).  Mercure,  vif  argent. 

Souighio,  %  4  *!  3  (Mizzou  outeo,  «  y' 
•*}  •?).  Eau  et  poisson.  Souighiono  tromoltro 
nasou,  7*  4  ¥  3  S  1*4-/  +7.  S'ai- 
mer,  ou  être  amis,  comme  le  poisson  et  l'eau. 

Souighiou,  7  4  Buffle. 

*8ouiji,  7s  4  \ï  (Chirachc,  sourou,  v  9 
-C  »  7s       Faire  savoir.  S. 

Souigo,  %  4  3'  (IViwo  nofcAi,  x  ^  /  / 
4-  ).  Après  la  débauche.  Souigonl  mata  takewo 
sousoumou,  7  i  3  =■   v  ^    fi  »  -7  ^  » 
A .  Après  qu'on  s'est  enivré,  faire  boire  de  nou- 
veau. 

Souigoua,  7.  4     y  {Nemouri  fbusou,  f 
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A  «J  f  %)•  étendu,  dormant.  ||  (Yoi 
fousou,  3  4  •)  %).  Être  gisant  ivre,  ou  pris 
de  vin,  être  ivre-mort. 

Sonijin ,  %  4  y  (  Min——  «imi ,  H 
f  )  jj  h).  Cami  de  l'eau.  ||  (  Yôta  /I/o, 
3  »y  {f  t  h).  Homme  ivre,  ou  pris  de 
vin. 

Souijio,  *  f  ^>-.  Interroger,  ou  s'en- 
quérir. 

Souiki,  %  4  *  (A/J5=ott/ioAi,  H  f  /  *  )• 
Vapeur  subtile  ou  vertu  secrète  de  l'eau. 

Souikiô,  7  4  *  3  (Fouki  agourou,  y  * 
7  i  ;t).  Louer  et  exagérer  une  chose. 

Souikiô,  ^      ♦  A?  ^  (Voi  pûurot/l,    3  4 

$  ;l-  -f  )•  Ivresse  ou  désordre  qui  provient  d'a- 
voir trop  bu.  Ainsi  Souikiô  seurou,  7  -f 
*  *  *  %;u  II  Souîkiôjm,  *  4  *  * 
^y.  Homme  ivre  qui  commet  des  dé- 
sordres et  des  extravagances,  par  l'effet  de  l'i- 
vresse. 

•SouioMi,  7.4  t  y  (Mizzouno  atca,  h  f 
}    7  ~9).  Écume  de  l'eau. 

Bouimen,  %  4  *  y  (Semourl,  rou,  7  ^ 
')  ,  )V).  L'action  de  dormir,  le  sommeil.  Ainsi 
Soulmen  sourou,7  4  fi  y  7)V.  ||  (Mizzou- 
no womote,  3  f  f  -9^9).  Surface  de  l'eau. 
|j  {Ycyerou  uvmote,  x.  \  )V  -)  3£  9).  Visage 
d'ivrogne,  d'homme  ivre.||  *Souimen,  7  4  fi 
y.  Etoffes  de  soie. 

Souimcô  ,  7  4  fi  y  (Sanourou  neco,  f 
A  M-  ?  3  )•  Chat  qui  dort. 

Souime»,  %  4  fi  -y  (Woloroye  forobourott, 
■7  h  n  1  *  u  7';U).  Se  corrompre,  se  dé- 
grader cl  se  détruire. 

Bouîmô  ,  H  l  ^  (  A'ett-o   /r/fff-f  / ,  ^ 

-/  -y  ï  ).  Souiadiio  fc»,  ^  ^  i<jry  ^ 
^.  fcpce  qui  coupe,  ou  enlève  les  cheveux 
soufflés  en  l'air,  c.-à-d.  qui  coupe  parfaite- 
ment. 

Souimon  7  4  ^y  (Miszou  cado,  =  f 
if  h').  Chemin  ou  canal  pour  dériver  les  eaux 
vt:rs  le  dehors. 

Souimono,  7,  4  q£  /  ,  0U  plutôt  Soi  mono, 

M  t/.  5<ica»a  qui  est  servie  étant  cuite 
avec  le  bouillon,  afin  de  faire  boire  du  vin, 
ou  par  forme  de  civilité. 

Souimoti,  %  4  a  .  Songe  que  l'on  voit  dans 
le  sommeil. 

Souiua,  %  4  y  (Mizzouno  nanghi,  = 
V 5  /  Y  y  #').  Désastre  ou  perte  causée  par 
l'eau. 

Bouinen,  7.  4  ?  y  (Wotoroyourou  tochi, 
9  h  w  1  ;L  h  U).  Année  ou  âge  de  déca- 
dence, de  décrépitude. 
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Souiod,  *  <  y  1}  (Mlzzoucocht,  ~  ?  3 
U).  Linge  à  passer  l'eau,  ou  entonnoir  en  éta- 
mine. 

Souiran,  %  4  «  y.  P|Mt*,  espèce  d'in- 
digo. 

Boairen,  74  %sy,  c.-à-d.  Cawadatchi, 
jj  y  f .  Bien  nager,  ou  plonger.  Souirenico 
jre/a  rf/o,  7*4  *  y  y  1  >  th.  Homme 
adroit  pour  nager,  pour  passer  à  gué  une  ri- 
vière, etc.  H  (Mldorino  tegourouma.  S  (.'s 
>  f-  ï  Char  ou  litière  élégants.  | 

(Mldorino  toudare ,  H  h'  »W  7>  #  *^). 
Nattes  fines  que  l'on  suspend  aux  portes  ou 
aux  galeries. 

Souirio,  %  4  t)  y  (MizSOtPIO  «W,  H  f  / 
7).  Roue  ou  chapelet  (rtovia,  esp.)  à  tirer 
l'eau. 

Sou  i  ri  6,  74  1;  >Jr  (IVoeAJ/acarou,  ? 
î--  />  ;!-)•  Conjecture.  Souirtô  sou  rou,  y. 
■i  9  \r  ^  ^;t).  Conjecturer. 

'Souiro,  %  .f  p   ;.H( ntifcfn,    =  y* 
/  Hf);  Chemin,  conduit ,  canal  par  où 
on  fait  passer  l'eau. 

Souiro,  %  4  J     ,  ou  Rosout,  *)  1}  %  4 
(  Woloroye,  woitari,  ?  b  V  X,   9  4*9). 
Vieillesse ,  ou  apparence  d'un  vieillard  dé- 
crépit. |!  (Mizzouno  yagoura ,  H  f'  /  *ç  >j 
9  ).  Lieu  élevé,  ou  plate-forme  faite  au-dessus 
de  l'eau. 

Souifun,  %  4  f  i^(W'ocAi,  mai  ion,  y  ^, 
t  4  Aller  sans  cire  appelé,  ou  parler  sans 
èlre  interrogé. 

Souuat,  %  4  +  >y  (Wochi  mïrou ,  v 
H  Conjecture.  Ainsi  Souisat  sourou,  % 
4  *  i 

Soui.ô,  7,  4  ^  *r  (Miszou  coûta,  =  fx  y 
y-  ).  Plante,  ou  herbe  aquatique. 

Souitoo,  7  4  y  y  (Mizzouno  son,  h  y' 
/  y  y).  Perte  ou  dommage  causés  par  l'eau. 

♦Bouiu,  7,  4  *fi .  Planches  sur  lesquelles 
sont  les  rameurs  d'une  embarcation. 

Souitai,  7*  i  f-  4  (Mldorino,  mayouzou- 
ml,  H  K  'j  S  vi^s).  Beau  visage,  ou 
agréable  aspect.  Souitai  edgan  fana  yorimo  co- 
mayaca  narl ,  7  4  ï  i    3^V/>-^  3 
•It  +  V  •  Visage  plus  beau  et 

plus  coloré  que  les  roses.  ||  (Midorim  coAe, 
3  h'  9  /    3  tr  )•  Mousse  verle. 

•Souitchu,  7  i  4.  v.  Thé  très  épais,  dé- 
layé dans  de  l'eau  bouillante  ,  que  plusieurs 
personnes  boivent  ensemble  en  en  prenant  un 
peu  chacun  à  son  tour. 
Souitchicou,  :.  \  1  <t  (Mldorino  taie,  h 
K  V  /   ï  f  ).  Roseaux  verts. 
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Bou.tchA,  7.  i  +  3      {Mlzzouiorï,  H  f 
Y  V  ).  Oiseau  d'eau,  comme  la  macreuse  ou 
le  canard. 

Bouitchô,  %  i  f  *  *j  (Mldorino  tofiiri, 
5  K  9  y  l>  /s  V  )•  Rideaux  ou  tapisseries 
riches  et  éclatants.  SouUchô  ceJAri,  7.  -i  î  Aç 
9  3  9  y  4  ■  Ornement  de  ces  étoffes  et  ta- 
pisseries riches,  ou  des  coussins  d'étoffe  cra- 
moisie, etc. 

Bouitcbou ,  %  4  f  y  (Mizzouno  ovtchi, 
H  9*  /  9  i-  ).  Dans  l'eau.  ||  (iVemowrwio  ou- 
tchl,  ?  A  f  /  *r  +  ).  Au  milieu  du  som- 
meil. 

Souitei,  7>  4  f  -f  (JWxsouno  «m»,  H  ?  > 
y  3  ).  Fond  de  l'eau.  H  *(Mizu>u,  yagoura, 
H  y! ,  *c  i  f  ).  Petite  tour  que  l'on  élève  au- 
dessus  de  l'eau,  pour  se  divertir.  S. 

Bouitcki,  ^  H  (Foucou  fouye,  f  {r 
y  x  ).  L'action  de  jouer  de  la  flûte. 

SouitÔ,  ;u  i  |.  */  {Mi-zouno  fotorl,  H  f 
/  t>  h  V  )■  Bord  de  l'eau. 

Sou  (ton,  %  4  ],  y.  Certain  mets. 

•Houiwocou.  7*4  $ .  Maison  en  ruines, 
et  a  demi  tombée. 

«oui won,  %  4  =)  y(Mlssouno  woto,  H  f 
J   -y  h).  Bruit  de  l'eau. 

BouîjoB,  *  4  *  9  t  ).  Certaine  fleur,  ou 
fleurette  d'automne. 

Soujit,  (Casou,*,  fil,  fc). 

Grand  nombre  de  jours. 

Soujoùoen.-',  iA  9  J  v.  Plutieursdixainea 
d'années,  jusqu'à  cent. 

Soujoùnin,^  =.  y.  Plusieursdizainea 
d'hommes,  jusqu'il  cent 

Soujounitcbi ,  %  ^  -*)  =.  i- .  Plusieurs  di- 
zaincsde  jours,  jusqu'à  cent 

8ouk«,  v.fctai,  étançon,  support.  Sou- 
kewo  cô ,  *  t  il  9  •  Placer  des  étais, 
p.  ex.  pour  empêcher  une  maison  de  lom- 
bcr,  etc. 

Souke  ,  courou ,  7,  {r ,  {r  ;t.  Placer  une 
chose  sous  une  autre,  de  manières  ce  qu'elle  la 
soutienue  et  l'élaie,  ou  l'élève.  Fundaino  ftcoul 
catanl  iiawo  soukel,  /^y  #  4  /  t  {r  4  fr 

£  n  4  %  y  %  y  4  •  Mettez  une  planche 
sous  cette  partie  plus  basse  de  la  table,  ilorou 
tocoroni  taruiwo  soucourou,  l  ;t  I-  3  s»  — 

^  9  4  -)  7-  V  Placer  un  taquet  sous 
la  gouttière.  Dans  le  Cami,  l'on  dit  Moriwo 
u-ocou  ,  =&  'i  -7  -7  v  .  |  Donner  assistance 
dans  la  guerre  à  ceux  qui  faiblissent,  ou  qui 
vont  à  la  poursuite  des  ennemis  et  ont  besoin 
de  renfort,  etc.  Souke  jei,  7>  fr  ^  4  .  Gens 
de  secours,  ou  de  renfort,  auxiliaires.  ||  Bouka, 


courou.  fr,  V  ;t.  Souffler  par  derrière, et 
aider  ceux  qui  vont  récitant  de  mémoire  une 
chose.  j|  On  le  dit  également  de  celui  qui  excite 
à  boire  celui  qui  ne  peut  boire,  étant  peu  ami 
du  vin,  etc. 

Bouki,  cou,  touiia,  %  *>  ,  jr ,  %  4  La- 
bourer les  champs  et  les  terres.  Denbacouwo 
soucou,  f  y  /\>f  =)  %  f  .  Idem.  ||  Souki, 
%  +  .  Espèce  do  béchc  eu  forme  de  pelle  ferré» 
Soukide  forou,  7>  ♦  f  %  ;t- .  ou  Forlcagesou, 
*  >;  fr  x  % .  Creuser  ou  retourner  la  terre 
avec  celte  pelle. 

Bouki,  cou,  toulta,  %  +  t  %  *%4  Jt.Cfe 
miwo  soucou ,  J  H?  %  }j  .  Faire  du  pa- 
pier. 

SouLi ,  cou,  %  %  ,  }r  .  CamUro  toucou,  fr 
H  -7  *  îr  .  Peigner  les  enfants  pour  leur  ôter 
les  poux.  Oumano  camluo  soukitatsourou,  9 
-r  /  *  =  *  y  ;t.  Tondre  desdeux 

cotés  la  crinière  du  cheval. 

Bouki  ,  cou ,  souitn,  %  +  ,  }r  ,  ^  -f  /  . 
Être  incliné  à  une  chose.  Icouta,  tchanoyou 
nadonl  soucou,  i  >/  +  ,  f  /  1  f 
%  >r .  Avoir  de  l'inclination ,  du  penchant 
pour  la  guerre,  le  Tchanogou  ,  etc.  ||  Bouki, 
7.  4> .  Inclination,  penchant.  ||  Art  et  exercice 
ou  pratique  du  Tchanoyou.  Soukiwo  sourou, 
-7  ^;t.  Pratiquer  l'art  du  Tcha- 
noyou. 

Bouki,  com,  souUa,  7.  +  ,  >  ,  ^  4  îr .  Etre 
transparent. 

Bouki,  %  ♦  ,  ou  Boukima  ,  7,  +  -r .  Cre- 
vasse, ou  fente.  ||  (Métaph.)  Temps,  ou  loisir. 
Flmano  soukiteo  yezout  t  •*  /  7*  +  '/  x 
N'avoir  pas  le  temps  ou  le  loisir  de  faire 
une  chose.  Soukiwo  nerô,  7>  #  ?  7  f  $  • 
Chercher  uue  occasion. 

*8oûki,  %  ^  %  f  r<i!;rf7i(/  oi;  fnfnmnno.  If 
JU  »  ,  /s  *  =6  /  )-  Couni/10  jo«lAi,  )r  =.  ^ 
9  ±  .  Colonne  ou  pilier  du  royaume  ,  c-à^. 
personne  qui  en  est  le  soutien. 

*BoukU»Uino  camourl ,  %  +  £  ï  4  / 
il  1*  »;  .  Espèce  de  couronne  ou  bonnet  qui 
est  l'insigne  d'une  dignité. 

BouUicha,  %  %  v  Af .  Personne  adonnée  à 
la  pratique  et  à  l'art  du  Tchanoyou. 

BoukicoDomi ,  mou  ,  Jl (kl a  ,  ^  +  3  J  H  , 
A  t  /  9  5f  •  Être  incliné  à  —  ou  ami  d*  — 
une  chose. 

Boukifara,  ^  #  a?.  Être  à  jeun,  ou  n'a- 
voir rien  mangé.  Ainsi  Souklfarade  gozarou, 

%  *  />  ?  T  3>: 
Boukima,  *  *  ^r.  Voir  SouAi.  |  Bouki- 

maoo  cq/«,  %  +  -r  y   *  ^ .  Vent  qui  vient 
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en  pénétrant  par  une  porte  ou  un  trou,  vent 
coulis,  courant  d'air,  etc. 

Soûkiô,  7  y  *  3  17 ,  c.-à-d.  Causa  carou 
wonoco,  tf  f  ft)V  -/  /  3  .  Homme  vil  qui 
est  employé  à  couper  de  l'herbe. 

Soukitowori ,  rou,  wotta,  7>î  h  =9  V , 
&*$  *9  V  ï  •  Être  transparent. 

*8oukiwocochi  ,  SOU,  COitd,  7.  #  9  3  l*  » 

7"  »  3  -f  *  •  Travailler  la  terre  avec  une  es- 
pèce de  bêche. 

*8oukij«,  7\       c.-à-d.  Cozachiki,  3 
V- v  +  •  Petit  pavillon  très-élégant  qni  est  la 
place  propre  pour  le  Tchanoyou. 

•Soukixouki,  7ï  1-  .  Instants  que  l'on  a 
de  loisir. 

Boumaohi,  sou,  7,  t  V,  7;.  Ëclaircir.  M\- 
zzouwo  soumasou,  =n  7>-*7>.  Clarifier 
l'eau.  ||  (Métaph.)  Riuv  soumasou, 

7 .  Manifester  et  rendre  évidente  la  raison.  Co- 
corowo  soumasou,  3  v  n  -/  7^*7.  Puri- 
flcr  et  tranquilliserlecccur.  Coujiwo  soumasou, 

)j  \ï  -)  J.  t  7 .  Vérifier,  examiner  une  af- 
faire litigieuse.  ||  Ce  verbe,  joint  à  la  racine 
d'autres  verbes,  signifie  «  s'achever  ou  se  bien 
faire  »  une  chose.  Kikisoumasou ,  +  \  %** 

7 .  Entendre  bien  et  entièrement.  ||  Payer  les 
dettes,  etc.  Ainsi  Woimonowo  soumasou,  f 
Laver  :  parole  féminine 
Camiwo  soumasou,  ij  zl  -)    7  •*  7  •  Laver 
la  téte,  ou  les  cheveux. 

'Soumachi ,  7  ---  l-  .  Mlso  purifié  après 
avoir  été  délayé  dans  l'eau,  et  avoir  déposé  le 
sédiment  ou  la  lie. 

Soumai  ,  mô,  môta,  %  "T  i  ,  T  #  ,  t  ^ 

£  .  Etre  une  maison  bien  ou  mal  dessinée, 
être  le  plan  bien  ou  mal  tracé.  Yà  soumôta  iye, 
3  *7  7     *f  t    -f  x  .  Maison  bien  dcssini'c. 

Soumai,  7,  -r  -f  .  Résidence.  Ainsi  Soumai 
sourou,7-r  -f  %  ;U.||  Manière  de  construire, 
ou  de  faire  un  plan  d'une  maison,  etc.  Sou- 
maino  yoi  iyc,  7*T  i  /  3  A  1  JE.  Maison 
dont  le  plan  est  heureux. 

Soumai,  mû,  môta,  7  ~*  4  ,  *f    ,  -r  £ 
4r .  Aller  à  la  bouline.  Soumainl,  7  t  i  s. , 
ou  Soumôto  fac/nrou  ,   7  *  *f  r 
Nnvigucr  à  la  bouline. 

Soumao ,  7  •?  y .  Un  grand  nombre  de 
milliers.  Soumaimin,  7  ~*  y  s  y .  Plusieurs 
dizaine»  de  milliers  d'hommes,  en  comptant 
seulement  à  partir  de  dix  mille. 

'Boumbaoou ,  %  A  /{  y  ,  Maladie ,  espèce 
de  rupture,  de  hernie. 

Soume,  mourou,  meta,  7  A  ,  7  )l- ,  A  £ . 
Conclure,  terminer,  ou  vérifier.  Sanyôu-o  sou- 


sou 


mouroti,  ^y?H   *  A  ;U.  Conclure  les 
comptes  en  les  soldant  entièrement,  etc.  Riwo 
soumourou,    »  =}    7A;t-.  Manifester  ou 
mettre  en  évidence  la  raison. 
Soumemif  o,  7  A  H  y  .  Le  même  que  Sow- 

BlflCM  ^  -5T  V- . 

«Soumen,  7  A  y.  Visage  avec  sa  couleur 
naturelle,  et  sans  fard,  g  Visage  d'une  personne 
qui  parait  n'avoir  pas  bu  de  vin,  à  voir  la  cou- 
leur de  son  teint 

Soumi,  mou,  sounda,  7,  ~  ,  A ,  %y  >/t~ 
Plonger,  ou  nager  sous  l'eau. 

Soumi,  mou,  sounda,  7  H,  A,  7  y  >t  • 
S'éclaircir,  se  clarifier  l'eau.  ||  Se  conclure  ou 
s'achever,  se  terminer.  ||  (Métaph.)  Riga  soun- 
da, y  f/  7  y  5f.  Il  est  clair,  il  a\  évi- 
dent, flino  soumanou  cotodçla ,  /  7 
-v  J  3  b  +*  C'est  une  chose  déraison- 
nable. 

Soumi,  mou,  sounda ,  7     ,  A»  7  y  $  • 

Demeurer,  ou  habiter. 

Soumi,  %  H .  Encre.  Soumiwo  sovrou,  7 
Hii  7  ;t-  •  Mettre,  le  charpentier,  de  l'encre 
ou  une  marque  sur  le  buis  ou  la  charpente. 
Soumiwo  souri,  rou,  7  H  -/  7  »/  ,  Jt.  Pul- 
vériser l'encre.  Soumiwo  nourou  ,7  5.-?  % 
;t .  Teindre  une  chose  en  noir  en  y  appliquant 
le  pinceau. 

Soumi,  7  h  •  Charbon.  Soumltro  yacou,  7 
H  -7  V  {r  •  Faire  du  charbon.  Soumiwo  irw- 
coiow,  7  H  3  7\..  Faire  un  feu  de  char- 
bon. Soumiwo  tsougou ,  7  H  -7  f  jr1.  Ali- 
menter, exciter  le  feu  avec  du  charbon.  Sou- 
miga  nadarourou,  7  H  jj  Jjf  Jt»  v  .  Aller 
s'éteignant  et  tombant  en  cendres  le  feu  de 
charbon. 

Soumi,  7  H .  Angle  de  la  maison,  ou  d'une 
autre  chose  divisée  en  quatre  parties  ou  da- 
vantage. H  *Soumuto  enittehi,  7  H  /  ff  f  . 
Manière  d'aller  à  clu\al  en  tenant  la  bride 
haute,  de  manière  que  le  mors  reste  adhérent 
à  la  voûte  du  palais  du  cheval.  Soumino  cou- 
tchiwofieou,  7  =.  J  V  +  =t  t  Jr .  Monter 
ainsi  à  cheval. 

*Soumiaoa,  7  7  ir  •  Itoite  où  les  fem- 
mes conservent  leurs  objets  de  toilette  et  leur 
fard.  H  Soumiacauo  faco ,  7  ~  7  if  A  /» 
3 .  Idem. 

*Soumiaki,  cou,  alla,  7  H  7  *  ,  y  ,  7  i 
ï.  S'ennuyer,  se  déplaire  dans  un  lieu,  se 
dégoûter  de  l'habiter. 

Soumiarachi,  sou,  raita,7  H  7  f  7, 
*)  f  5t .  Laisser  tomber  en  ruines  une  maison 
que  l'on  habite,  faute  de  l'entretenir  ou  de  la 
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è  parer.  Ainsi  Iyewo  fourni  ara  sou  ,  4  x 

*  s  m. 

Soumit»,  %  h  t! .  Feu  de  charbon. 

*Sot>mibitai ,  %  H  |£  Jl  <f  .  Front  dont 
les  cotés  ou  les  tempes  sont  façonnés,  et  ra- 
sés. 

Soumic»,  %  3  * .  Demeure,  résidence,  ha- 
bitation. 

So umicane  ,  nOUTOU  ,  Wfto  ,  7*  H  *  ¥  .  % 

;L,  *  *  .  Ne  pas  se  vérifier  la  raison,  ou  la 
demande,  la  cause,  etc. 

*  SoumicBDc,  nourou,  neia,  7-  H  il  ï,  ? 
jt ,  ?  ?  •  Exister  ou  demeurer  avec  difficulté 
dans  un  endroit. 

Soumi  c.ne.  %  =.  &  ¥ .  Encre,  et  équenre 
de  charpentier.  Soumi  caneteo  atsourou,  %  H 

*  *  *  7  ?  »t.  Placer  l'encre  et  léquerrc 
pour  prendre  une  mesure. 

8oumidocoro ,  %  H  (»*  3  «t .  Lieu  que  l'on 
habite,  demeure,  résidence. 

*8oumifa .  %  =  /t. .  Conclusion,  ou  manière 
de  terminer,  de  conclure  une  chose. 

Soumif.te,  tsourou,  teta  ,  %  H  />  f  ,  ? 
)l,  ?  1.  Demeurer  en  un  endroit  jusqu'à  la 
mort. 

Souxnigaehirft,  %  H  ff  V-  ?  •  Charbon  qui 
n'est  pas  bien  brûlé  et  qui  fume  quand  il  est 
mis  au  feu;  fumeron. 

Soumigbi,  7,  =  #\  Solives,  poutres  proé- 
minentes qui  font  les  angles  de  la  maison. 

Soumikiraxou,  7  H  *  ?  ,  C.-à-d.  Wo- 
chiki,  V  *  •  Tables  complètement  carrées, 
et  qui  ne  sont  pas  arrondies  aux  coins. 

♦Soumi n ochi ,  SOU,  ttaila,  7>  H  +  \s ,  7»  , 

+  4  n  .  Rendre  habitable  une  maison  ou  un 
lieu  qui  ne  Pétaient  pas  auparavant. 

Soumi  n  lire,  TOUTOU,  Vtta,    %  H  -f  V,  )L 

\  ,  v  Jt .  Être  accoutumé  à  demeurer  en  un 
lieu. 

Soumire,  %  =  v .  Nom  d'une  plaute  dont 
la  racine  ressemble  à  l'ail,  et  se  mange. 

Soumire,  %  S.  v«  Nom  d  uue  fleur- 

Soumuaehi,  7  H  *  V.  Plume  ou  pinceau 
des  charpentiers. 

•  s  :  >um  i>ome ,  mourou,  meta,  7  H  y  ^  .  A 
;L,  *  Commencer  à  habiter  ou  à  demeu- 
rer quelque  part. 

Soumilchighiri,  rou,  ghitta,  ^  3  f  V  'I  i 
;U,  *  y  ît  .  Mieux  Soumikiri,  roa,  7  H  + 
,  ;t.  S'éclaircir  beaucoup,  ou  se  clarifier 
entièrement  l'eau,  etc.  Ainsi  Mizzougasoumi- 
tchighilta,  3 1  H  %  H  f  +:  ?  *  •  B. 

«Soumitori,  7  H  I»  ')  .  Vase  ou  panier  à 
mettre  le  charbon. 


SoumiUoubo,  7  H  ?  jfî.  Encrier  des  char- 
pentiers. 

Soumiwabi,  bourou,  bita.  7  H  7  b\  % 
;t-,  b'  >  •  Habiter,  avec  dégoût  ou  tristesse, 
en  un  lieu. 

Soumiw.Uri,  ro» ,  fa/fa ,  *  3  y  *  9, 
;L,  ît  y  >  .  Se  clarifier  ou  s'éclaircir  entière- 
ment l'eau,  l'air,  etc. 

Soumiy a c :ioi ,  7  =  #  -J- .  Chose  préci- 
pitée, pressée,  légère.  ||  Chose  claire.  ||  Sou- 
mlyacana  fito,  %  H  il  -r*  b  l>  •  Homme 
diligent  et  alerte,  |J  Soumijaou»,  7  h  Y  # 
a  .  |j  8oumiy.ca.tt,  7  H      #  ^  . 

Soumiy  oui,  7  =     4  .  Charbonnier. 

Soumiye,  7.  h  X .  Peinture  à  la  couleur 
noire,  délayée  très-clair,  à  Vaqua  tinta. 

"Soumizakc,  v,  =  y.-  y  .  Viu  du  Japon  lim- 
pide et  clarifié. 

Soumisome  ,  Jt.  =  y *  .  Vêtement  noir, 
que  les  bonzes  revêtent  en  dessus.  ||  Soumiso- 
meao  corotno,  7>  B  y't  )  Idem. 

Souminou,  ^  =  f .  Soumtzzoutco  tsoucou, 
%  H  f  7  9  *f  ,  ou  Auasourou,  7  V  7.  ;U. 
Plaçant  l'équerre  ou  la  règle  sur  un  ouvrage 
à  coins  ou  angles,  le  redresser,  ou  le  propor- 
tionner, de  manière  qu'un  coin  ne  sorte  pas  au 
dehors,  ne  soit  pas  proéminent.  ||  (MOtaph.) 
Soumizzouwo  tsoucou,  %  H  f  •?  V  >t  .  Etre 
très-minutieux  à  noter  ce  que  les  autres  font, 
et  censurer  le  plus  léger  défaut,  etc.  Soumi- 
szouwo  Uoucou  fito,  %  H  y*  ■?  -7  *  b  b . 
Homme  extrêmement  exact  et  minutieux  à  no- 
ter et  censurer  les  travaux  d'autrui,  etc. 

Soumi  ,*  %  *  $ .  Lutte.  Soumôwo  torou, 
7.  -r  y  =)    b  Lutter. 

Soumodori,  %  qfc  K  .  Revenir  sans  avoir 
trouvé  ce  que  l'on  cherchait.  Soumodori  sou- 

rou,  %  t  b'  U  Idem- 

Soumomo ,  t  v  .  Espèce  de  prune , 
ou  de  prunier.  (Prwiu*  japonka.  Thb.  — 
Hoflm.) 

•Snumori ,  %  t  t) .  Œufs  inféconds. 

*8oumori,  %  =£  m  .  Oiseau  qui  garde  ses 
œufs  ou  son  nid.  ||  *(Métaph.)  Celui  qui  de- 
meure seul  pour  garder  la  maison,  quand  les 
autres  personnes  vont  dehors. 

•SoumoUehe ,  7,  ^  f.  -C .  Pièces  de  bois 
dans  les  côtés  du  navire,  qui  soutiennent  les 
planches  du  pont  ou  de  la  cabine. 

•Boomotori,  7,  -r  $  b  'J  •  Lutteur. 

«SoumotorigouM  ,     %  -7  +f  b   »J    Y  *  , 

c.-à-d.  Soumire,  7*  H  v"  Violette,  fleur.  (Pa 
rôle  enfantine.) 
Soun,  7.  y .  Mesure  de  la  moitié  de  l'index, 
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qui  est  l'espace  entre  les  deux  jointures  du  mi- 
lieu. Ainsi  lswun  nisoun,  -f  ?  7  y,  -  7 
y.  ||  Mesure.  Sounwo  toron,  7>  y       h  ;W. 
Prendre  la  mesure. 
Souni,  7  -j- .  Sable. 

•Boun»dgi,  7  .  Lieu  où  il  y  a  beau- 
coup de  sable,  sol  sablonneux. 

Sounadori,  7  +  j,'  ij  .  Pêche,  ou  pécheur. 
Sounadorlwo  sourou  ,  7      h'  •  9 
Pécher. 

SooMgcH,  ^  -f  jj  T  ■  Minerai  de  fer. 

•8oun«K.chi  ,  %  -j-  #  v.  Espaces  que  la 
mer  laisse  à  découvert,  et  qui  sont  occupés  par 
des  sables  mouvauls.  ||  Peintures  des  vêle- 
ments qui  imitent  les  ondulations  de  ces 
sables. 

»oun«go,        ^.  Sable.  |  Semis  d'or  ou 
d'argent  en  poudre.  Sounagono  biôbou,  7  -j- 
/  Bloboûs  semés  d'or  ou  d'ar- 

gent. U  Boun.god.mi,  %  +  aj  «.  Le  fait 
de  saupoudrer,  ou  de  semer  l'or  ou  l'argent. 
Sounaçodamiwo  sourou,  7  +  3'  #  H  «J  7- 
;L.  Idem.  |  *So«Ma«ono  wdfM,  *  *  3"  y  y 
^  *: .  Éventail  semé  d'or  ou  d'argent. 

'Boum™.,  7  +  y  f  .  Lieu  qui  contient 
beaucoup  de  sable,  ou  sablonnière. 

Sounawatohi,  %  +  y  i- .  De  suite,  sur-le- 
champ;  en  effet,  réellement,  etc. 

8ouHwoM ,  %  ^  y  .  Chose  droite  ou 
parfaite,  comme  la  loi,  le  gouvernement,  etc. 
Sounawona  ftto ,  7-f  +  h  b .  Homme 
droit ,  et  parfait.  ||  SouMwoni  ,  7  +  -J  =. 
(adv.). 

Sounbiô ,  7  y  £  3  y  (Sounno  noye,  7 
y  /  +  x  ).  Ris  nouveau  qui  a  crû  à  la  hau- 
teur d'un  demi-doigl. 

Sounboun,  %y  "f  y.  Mesure  d'un  demi- 
doigt,  et  de  la  dixième  partie  du  demi-doigt 
indicateur.  H  (  Mélaph.  )  Très-peu.  Soun- 
boun m  0  tchigatcanou ,  ^y^'yi  j-  tf  y 
%  .  Il  ne  diffère  pas  en  quoi  que  ce  soit,  il  ne 
diffère  pas  le  moins  du  monde. 

Sounca,  7  y  jj  (Sounno  Uoma,  7,  y  / 
•f  I»  v  ).  Loisir,  ou  peu  de  temps.  Souncawo 
yaum,  7  y  jfr  ^  N'ayant  pas  le  loi- 

sir ni  l'espace  de  temps  le  plus  court. 

BouncWou,  }j  .  Mesure  que  l'on 

prend.  Ainsi  Sowtckacowo  torou,  7s  y  v-  V 

Sounchi ,  %  y  v  (Sounno  cocorozachl,  % 
y  /  3  \  x»  if-  w).  Médiocre  accueil,  ou  af- 
fection. 

Souncô,  7  y  3  y.  Certaine  place  où  se 
Ute  le  pouls,  qui  répond  à  l'index  ou  au  pre- 


mier des  trois  doigts  avec  lesquels  les  Chinois 
et  les  Japonais  latent  le  pouls. 

Bonn;  7  ? .  Jambe,  ou  pied. 

Soune,  nourou,  neta,  7  7,  2  Jt ,  tF  5» . 
Bouder  ou  être  de  mauvaise  humeur,  et  mon- 
trer de  l'incivilité  et  de  l'obstination.  |]  Soune 
mono,  ^?ï/,ou  SouneU  mono,  7  * 
■!*  ï  ?  .  Personne  qui  boude,  et  qui  se  mon- 
tre obstinée,  et  inconvenante. 

Bouneate,  7  ?  y  •  ■  Jambières  ou  armu- 
res de  jambes. 

•Soune coto,  7  f  j  h ,  ou  Pouneiooto,  7 

*  *  3  h .  Souneeoiowo  yoà ,  7¥  ?  H  ? 
1  x .  Tenir  le  langage  d'un  homme  irrité. 

*Souoei,  7  7-  i  •  Souneifito,  7*4  t 
b ,  cà-d.  Sounemono,  7  ¥  %  f  ,  ou  Souneta 
mono,  7ï  $  *  /  .  Personne  qui  s'irrite  et 
montre  de  la  passion,  etc.  ||  *Souned  ,  7  ? 

*  (adv.). 

Soune*,  7fy  (Cazouno  tochi,  *  %  ) 
b  W).  Grand  nombre  d'années. 
Souo«heki,  7  y  y  ♦  (SoM»no  fima,  7  y 
/     b       Court  loisir,  ou  bref  intervalle. 
Sounghekiwo   yezou  ,    7  y  >?  \  9        7* . 
N'ayant  ni  temps  ni  loisir.  Sounghekiga  nai, 
7s  y  y  *  H  -h  -f  .  N'avoir  pas  même  un 
minime  intervalle  de  temps,  ou  un  moment  de 
loisir. 

bouc  in,  7  y  ■{  y,  c-à-d.  Sounno  fi  ma, 
7  y  ?    fc  v  •  Peu  de  temps,  ou  de  loisir.  S. 

Bounin,  7  s.  y ,  c.-à-d.  Amatano  nfo,  f 
•*  l  /   k  b  ■  Grand  nombre  d'hommes. 

Soonjen,  7  y     y  (Sounno  jen,  7  y  ? 
il  y,  c-à-d.  Soucochino  jen,  7  3  v  J  -u' 
y).  Un  peu  de  vertu.  Sounjen  chacouma,  7 
y  -d  y  V-  Ac  y,  v.  Une  vertu  modique,  et 
une  tentation  proportionnée  ou  égale. 

Sounoeo,  7  /  3  .  Treillis  qui  se  fait  dans 
les  maisons,  un  peu  au-dessus  du  sol.  Sounoeo 
yen,  7  /  3  *  y.  Galerie  faite  en  treillis  de 
bambous. 

Sonnpo,  7  y  /î  y .  Mesure.  Sounpôvx>  to- 
rou,  7  y  A  V  ?  b)l*.  Prendre  la  mesure, 
ou  la  grandeur  d'une  chose. 

Soanxown,  7  y  }  .  Petits  morceaux.  Soun- 
zottnni  kirou,  7  y  ^  -  #  ;t.  Couper  en 
petits  morceaux. 

Su  vi  P  p.,  7  -7  A  -  Tromperie,  ou  mensonge. 
H  Soup,».»,  mono ,  7  V  A  +  *  ?  .  Vaga- 
bond,  ou  fripon. 

•Boure,  rourou,  reta,  %  v,  ;L  %  ,  v  jr. 
Se  frotter,  ou  se  gâter  une  chose  par  le  frotte- 
ment. 

Souri,  7  n  .  Larron,  ou  coupeur  de  bourse* 
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*8ouri.  %  i;  .  Manière  de  peindre  des  fleurs 
et  dos  feuillages  sur  les  vêtements. 

Bour»,  rou,  soutta,  7.  «j ,  ;U,  %  ?  je .  Frot- 
ter. Tewo  iourou,  f  9  7>)l--  Demander  par- 
don avec  les  mains  jointes,  ou  adorer  l'idole  en 
élevant  et  frottant  les  mains  l'une  contre  l'au- 
tre. |J  Pulvériser,  p.  ex.  l'encre,  la  mou- 
tarde, etc.  ||  Limer.  Fanni  sonrov,  ,s  y  s  % 
)V ,  ou  Fanghiwo  sourou,  /\  y  =f  7  ;U . 
Imprimer.  Monowo  fanghini  sourou,  =6  /  9 
zx  y  +'  s   %  ;t .  Imprimer  une  chose. 

Souriagari,  roU,Qtttla,   %  '/  f  jj  U  ,  ;L , 

H  ?  ît .  En  dormant  se  retourner  en  haut,ou, 
étant  couché,  essayer  de  se  relever. 

Souriaghe,  gourou,  7,  »J  f  y,  y  ;U.  Rac- 
courcir l'épec  en  limant  le  fer  du  coté  des 
extrémités.  Ainsi  Catanawo  souriagourou,  jj 

f  *  ?  *  V  7  y  ;i~  (Métaph.)  Élever  en 
haut  unn  chose  qui  s'est  abaissée  de  la  place 
où  elle  était.  Wôta  couo  souriagourou,  -?  * 

£  3  ?  %  V  Jf  y  Jfc.  Relever  en  haut  un 
enfant  que  l'on  porte  sur  le  dos.  Souriagalle, 

7  9  7  #  f  t .  ou  Souiisagatle  neyo,  7.  »J 

*  it  7  ?  f  3.  Dorme*,  en  vous  tournant 
vers  le  haut,  ou  le  bas. 

8ouri«i,  yô,  yôta,  *'jr<f.*v>.  *9 
* .  Se  frotter  une  chose  contre  une  autre,  la 
frôler,  l'effleurer. 

Souri b «tebi,  %  t)  fi  f  .  Mortier  d'argile, 
ou  de  pierre. 

Sourioobatchi,  %  >)  3  fi  f .  Idem. 

Souri CttC our i .  rOU,  COUtla  ,    %  «J  3  }r   V  , 

;t,  y  ?  *  .  Nettoyer  en  frottant  fort.  Miwo 
sourleacouite  arô ,  H  ?  ^  'I  3  >  ?  ?  f 
=)  ^ .  Se  laver  en  se  frottant  tort. 

SouriMghi,  *  11  3  #\  Mieux  Fatchino- 
mi,  />     /  s  •  Pilon  du  mortier. 

Bouricoudaki  ,  COU,  cfaito,    ^  'J  {r  y  +  , 

,  y  -f  ?  •  Pulvériser,  p.  ex.  de  la  mou- 
tarde, etc.  Canewo  sourieoudaite  makiyeni 
sourou,  *  9  7>  V  &  #  4  9  t  *  x  =. 
%  )V.Ea  pulvérisant  de  l'or,  de  l'argent,  ou 
du  cuivre,  peindre  ou  dessiner  des  ornements  et 
des  feuillages. 

Souricouuon,  %  «J  p  f .  Limaille. 

fiourifon,  %  y  fa  y.  Livres  imprimés. 

Sourikiri,  rou,  killa,  7.  ')  #  y  ,  Jt,  #  y 
t  .Couper en  frottant, ou enlimant.||(Métapb.) 
SourikitU /g/o,  b  b,  OU  Sou- 

rikiri, 7*  V  *  '/  •  Homme  qui  n'a  plus  rien 
à  dépenser,  tant  il  est  pauvre. 

Sourimigaki,  cou,  gaita,  %  9  S  ff  ♦  *  '9  1 

#  -f  9.  Nettoyer  en  frottant,  ou  polir,  prin- 
c  i  paiement  les  choses  de  métal. 


Bouriô,  %  Jç  r>.  Beaucoup  de  poids, 
comme  des  onces,  etc. 

•Souriourouchl ,  7  ij  y  )t.u,  Certaine 
manière  de  vernir  avec  le  vernis  du  Japon. 

Sourit ade  ,  ZZOUrOU,  dttO,  ^  "j  j|  f  ,  $T 
?L|  T  ît  ,  OU  BouriUdewowurOM,^  y  ?t  f 

?  7.    .  Frotter  et  laver  la  barque,  après  l'a- 
voir flambée  et  avoir  brûlé  le  ver. 
Sourit  eh»,  %  1;  ^  4ç,  Thé  en  poudre 

Suuritchat.oubo  ,     *  IJ  f        ^  ^ .  Petit 

vase  de  métal  où  l'on  met  le  thé  en  poudre. 
•SouritiouUp,  courou,  kfta,  %  9  f  p ,  y 
y  ît .  (Métaph.)  Faire  acheter  ou  prendre 
par  quelqu'un  une  chose  qui  ne  lui  convient 
pas,  en  la  louant  et  en  exagérant  la  valeur  ou 
le  mérite. 

Sourit, ouuoumi,  %  *J  *       fi.  Espèce  de 

tambourin  que  l'on  frappe  avec  un  iusirument 
de  bois. 

Souri  je,  %  ij  x.  Pâtée  pilée  des  oiseaux. 

Soure,  %  v  .  Espèce  de  vêtement  simple  en 
soie  blanche  damassée. 

Souroudona,  7,  )V  \?  -f- .  Chose  aiguë  à  la 
pointe. 

*Souroug*  mai,  *  f  «  Espt<e  de 

danse  ou  de  ballet,  qui  est  en  usage  dans  le 
palais  du  Dah  i. 

Souroume  ,  x  il  a  ■  Sèche  (poisson)  ou 
chocos  (autre  poisson  de  même  espèce)  sé- 
ché*. 

Sourourito,  'A  )L-  m  f.  (adv.).  Manière  de 
faire  une  chose  vivement  et  rapidement.  Cala- 
nau-o  sourourito  noucou,  1?  1  +  =) 
I»  jt  {r .  Tirer  l'épée  facilement  et  avec  viva- 
cité. |  Souroutourouto  ,    7.  !L  i    |.  (adv.). 

Idem.  Sourousourouto  fachlrou ,  7>J^\  b 
/s  WL .  Courir  rapidement  et  sans  obstacles. 

Bouta,  7,  f  .  Paille  coupée,  hachée  menu, 
pour  mélanger  avec  l'argile.  Ch.  Dans  le  Cami, 
l'on  dit  Cabewara,  ft  **  V  f  ,  ou  Kiriwara, 

*  »  9  f  • 

*Boa»abi,  %  f  j£ .  Foudeno  sousabl,  7  f 
/   7>  V-  t'  •  Écrire  une  chose  par  récréation, 
et  comme  pour  essayer  le  pinceau. 

*Souaal>i,  bou,  sôda,  7>  *  b'  »  7*<  * 
Se  refroidir  dans  l'amour  envers  quelqu'un,  ou 
s'indisposer  contre  lui. 

'Boutai,  ta  »f  -f  .  Salade  qui  se  fait  ordi- 
nairement avec  des  raves  et  du  vinaigre. 

BoumIû.  %  f  #  .  Pointe  qui  sort  dans  la 
mer  en  formo  de  couronne,  ou  partie  décou- 
verte de  la  plage. 

BouMBMobii,  7.  +  ~  t  i  Chose  froide 
et  pleine  de  terreur.  |  Boosunaju,  *  f  •?  £ 
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-f  .  Idem.  Sottsamajii  nari,  %     t  C  4  + 
V  .  Manière  d'être  glacé,  ou  avec  les  couleurs 
altérées,  d'être  troublé.  .  Souinmajim,  7.  y- 
•sT\ï>t'i  »ou»«m«joù,  %  *  t  *t 

Soutami,  mou,  7s  y-  =. ,  A  •  S'éloigner,  ou 
rejeter  de  soi.  Yoteo  sousamou,  3  -/  %  f  A. 
Abandonner  le  monde.  Miwo  sousamou,  h  -V 
7.  «r  A .  Faire  peu  de  cas  de  soi,  en  se  morti- 
fiant, se  macérant,  etc.  Fitowo  sousamou,  fc 
h  "'.  <.•  .  S'éloigner  de  quelqu'un  ,  se 
détacher  de  lui  dans  l'affection,  dans  les  pro- 
cédés, etc  ||  Avec  Fouri,  roi*,  y  ') ,  )l.  Ame 
fouri  sousamou,  T  t ,  7  *)  %  $  l*.  Cesser 
la  pluie.  ||  Ame  sousamou,  TA  %  f  A  ■ 
Pleuvoir  abondamment.  Caje  sousamou,  fj  i> 
7.  tf-  A .  Venter  violemment.  ||  Fanant  sousa- 
mou, /s  i-  -  %  f  A,c.à-d.  Fanawo  aisou- 
rou,  »  V  ~)  7  i  7s  )V.  Se  récréer  des  —  ou 
aimer  à  voir  les  —  fleurs.  P. 

8ou*anmoute,  tsourou,  (eta,  7s  +  H  %  ? , 
?  ;U,  =f  >t .  Laisser  ou  rejeter  une  chose  loin 
de  soi  avec  dégoût. 

*So«iMw«r«,  T.  y-  y  9  .  Paille  coupée  me- 
nu, et  que  l'on  mélange  avec  l'argile  pour  cré- 
pir les  murailles. 

Soiuo,  %  y  .  Partie  inférieure  ,  comme  la 
frange  ou  la  bordure  du  vètemeut ,  la  base 
d'une  montagne,  le  pied  d'un  cheval,  etc.  Yama- 
no  souso,  *  -r  ;  7s  y  .  Racine  ou  pied  de 
la  montagne.  Klcoumonono  sotuo,  *  {r  t  / 
\  %  y  .  Frange  ou  bord  inférieur  du  vête- 
ment. Oumano  sottso ,  7>  v  7  7.  y  .  Pieds 
d'un  cheval. 

Souiotiougbi,  7s  )t  7  ¥>  Rapiécetage  des 
franges  de  l'habit. 

Sowowike,  7s  y  y  7  .  Un  peu,  comme  le 
reste  des  choses  que  l'on  a  obtenues,  ou  reçues 
en  don.  Sousotrakcwo  sourou,  %  y  y  y  -9  % 
)L,o\i  Uasou,  i  V.  7. .  Faire  part  à  d'autre* 
d'une  petite  partie  de  ce  que  l'on  vous  a 
donné. 

Soujou  ,  7*  \  .  Suie  de  la  cheminée  ,  ou 
d'une  maison  qui  n'a  point  de  chrminée.  Sou- 
souwo  facou,  %  \  ?  /s  >t  .  Enlever,  ramoner 
celle  suie. 

Souwulua,  %  s  A  .  Humeur  qui  dé- 
coule des  narines,  morve.  Sousoubanano  tara- 
sou,  7s  \  A  -J-  9  5"  9  7s-  Rendre  celte  hu- 
meur par  les  narines,  comme  lorsque  l'on  c  l 
enrhumé. 

*Sou*oodama  ,  7,  \  v .  Graines  d'une 
piaule,  qui  servent  à  faire  des  clia|nlets  :  les 
Espagnols  les  appellent  ..  larmes  de  Moïse.  • 
[Coix  lacryma.  Gocbk.) 


SouMudoi ,  %  \  k  -f  .  Très-prudent  et 
sage,  et  en  même  temps  un  peu  rigoureux  et 
sévère.  ||  Vaillant  et  plein  de  feu.  y  Bomoudâ, 

7s    N     h!^.||  *80U,0ud...,  7s    V  . 

Soutoufaki,  %  \  /•»  +  .  Voir  Sousou. 

Soutouga,  %  s  >j  ,  E  n  tout,  ou  en  réalité, 
qui  plus  est.  Sousouga  itca  Uni  arazareba,  % 
»  i  i  V  *  -   7  f     v  /*  •  En  réalité, 
il  n'était  pas  insensible  comme  un  rocher.  H 
Souiougani,  %  \  jj  s. .  Idem. 

Sousoughi,  gou,  souida,7s  \  ,  %  -f 

9' .  Rincer,  ou  laver.  CoulcMwo  sousougou , 
7  f  t>  7s  s  ff" .  Laver,  ou  se  rincer  la  bou- 
che. H  (Mtlaph.)  Fadglu-o  sousougou,  /s  f  ? 
7s  \  y' .  Se  venger,  ou  laver  son  injure.  Mi- 
niiro  sousouida,  H  \  -/  %  \  4  jf  •  S*  dM 
quand  on  a  pris  plaisir  à  entendre  an  dis- 
cours, ou  une  prédication  excellente,  par  les- 
quels il  semble  que  l'on  a  lavé  ou  purifié  ses 
oreilles. 

s o u •  ouUp ,  courou,  keta,  7s  \  y ,  }V ,  % 
ï  .  S'enfumer  la  maison,  etc.,  on  devenir  noire 

et  vieille.  Goyeiga  sousouketa,  3'  x  -i  tf  %  » 
ï        L'image  est  déjà  très  enfumée  et 

vieille. 

BouiouUi,  7s*.  Plante  dont  on  fait  des 
balais,  des  nattes,  ele  (Erlantftus  japonicus. 
Reauv.  —  Hoffm.) 

Sousoukiwara,  7s  v  %  y  f  .  Lieu  ou  cette 
herbe  croit  en  abondance. 

ffouMumata,  7.  \  t  f  .  Espèce  de  crochet 
ou  de  fourche,  qui  sert  particulièrement  dans 
l'escrime,  pour  saisir  lesépées,  ou  pour  arrêter 
quelqu'un,  etc. 

Souioume,  mourou,  meta,  7-  \  A  »  A  fs*% 
A  *  .  Persuader.  Jenuo  sousoumourou,  -tf  y 
~f  T.  \  A  ;t .  Exhorter  ou  inciter  quelqu'un 
à  la  vertu.  Saketro  sousoumourou,  sf  ç  -/ 
7s  \  A;L.  Inciter  quelqu'un  à  boire  du  vin. 
Core  chocourco  sousoumourou  monodgia,  3  v 
U  3  }r  i>  ;L  v  a  %  =E  7  P  *i .  Celadonno 
l'appétit  et  le  di'sir  de  manger.  Oumauo 
sousoumourou,  y  -r  y  ^  \  A  ou  .Som- 
soume  garou,  %  *  A  ^CJt.  Faire  aller  ou 
courir  le  cheval. 

Souioume,  7.  \  ^  .  Persuasion. 

*Souioumeyari ,  rou,  yatta,  %  \  A  t  *}  , 
;ki  ^  y  rA  •  Eu voyer  quelqu'un  en  un  endroit 
par  la  persuasion. 

Soutoumi,  mou.  sounda,  %  »  H.  A,  % 
y  >i  .  S'exciter  à  —  ou  se  persuader  de  - 
faire  une  chose  ,  ou  d'aller  en  avant.  Jcnni 
sousoumou,  -g  y  =.  7»  »  A.  S'exciter  à  la 
vertu,  ou  à  aller  en  avant  dans  la  vertu.  Cko* 
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eouga  sousoumou,  v  3  y  H  7  v  Avoir 
le  désir  de  changer. 

Soutoumiïde ,  zzourou ,  deta  ,  %  \  H  -f 
T,  f  ? .  Sortir,  paraître  en  public, 

ou  se  montrer  sans  être  appelé. 

Bousoumitcbicaxsoucou  ,  %  \  H  *•  Of  jf1 
Jr .  S'approcher,  venir  auprès. 

SouwjumiyouUi,  cou,  tjoukta,  %  \  =  X  +  , 
y  ,  X  A  y..  Aller  en  avant  avec  ardeur,  avec 
zêta. 

Soaaouri,  rou,soutla,7  »  9  ,  fl>,%  V  y.  . 
Boire,  ou  sucer.  Cayouwo  tousourou,  fj  x  y 
%  \  jt.  Boire  la  eanje  (bouillon  de  ni). 

Souiouri,  7  \  i;  .  Certaine  espèce  d'étoffe 
de  soie  roide  et  écrue. 

Bouta,  7  y.  .  Plusieurs,  beaucoup.  Soutano 
flto,  %  $  /  t  b .  Un  graod  nombre 
d'hommes. 

Soutal.i,  %  y.  b' .  Mieux  Boudo,  %  yx,  Uu 

grand  nombre  de  fois,  souvent 
Soutaoa,  %  y.  ff.  Faucon  pris  du  nid. 
Soutaki,  cou,  faite,  7  ï  *  ,  y  ,  ï  1  ï  . 

Respirer  longuement,  souffler,  par  l'effet  de  la 

fatigue. 

Boutekiayeki ,  cou,  7  ï  \  7  X  $  ,  Jr  . 
Souffler,  respirer  bruyamment  par  l'effet  du 
travail  et  de  la  fatigue. 

Soutameki,  cou,  meUa,  7  y  A  ♦  ,  y ,  A 
i  y  .  Respirer,  souffler  par  l'effet  du  travail, 
de  la  fatigue,  de  l'épuisement. 

Sou  tare,  rourou,  rein,  ?l  J|  v*»  Jt*  *  »  '  v 
y.  .  Empirer,  ou  se  gâter. 

Boutarafate,  tsourou,  Ma,  7  *  v  /s  f  , 
••/  ji  ,  ■'<  ■  Achever  de  se  gâter,  ou  de  se  rui- 
ner. Miyacono  M  kinnen  yorozzou  soutare 
fateta,  H  *  j  /  fi  *  y  ¥  V  3  v  f 
%  y-  v  r»  f  9  '  (Mon.)  Les  affaires  de  Méaeo, 
depuis  quelques  années  en  çà,  sont  toutes  bou 
leversées  et  ruinées. 

»B<miari,roM,  tatta,  7  y  « ,  >L,  y  y  y  , 
Se  gâter,  se  perdre  une  chose,  et  n'être  plus 
d'aucune  utilité.  Cono  cataghiga  soutatta,  , 
y    1r  *  ¥tf  Cettecoulume  est 

abolie. 

Boutate,  7,  '<  ^  .  Liqueur  qui  se  fait  avec 
du  blé  et  des  haricots,  et  qui  sert  beaucoup  au 
Japon  pour  assaisonner  les  mets  et  leur  donner 
de  la  saveur. 

Boute,  tsourou,  teta,  %r,  9  jl-,  f  y  . 
Jeter  dehors,  ou  rejeter  loin  de  soi. 

*Boutebachi  ,  Soutebachiuv 
tsoucou,  7  f  /*  t'  5>  ?  *  •  Tuer  (la  pie)  le 
faucon  quand  elle  vient  d'en  être  saisie. 

Boutebaye  ,  7  f  /,  x.  Yent  du  Sud  qui 


souffle  de  manière  à  devoir  bienlôt  cesser.  Cono 
caje  soutebayede  gouirou ,  3  /    fj  £   7  j 
/i  x  f  a  Ce  vent  du  Sud  va  cesser 

bientôt,  d'après  sa  manière  de  souffler. 

*8outebito,  7  f  |. .  J'o  soutebilo  ,  3 
7  f-  t'  I»  •  Celui  qui  a  laissé  le  monde  pour 
se  faire  religieux. 

Souteboune,  7  f  y'  ?  .  Embarcation  qui 
est  déjà  tirée  à  terre,  et  n'est  plus  propre  à 
rien,  qui  est  hors  d'usage. 

SeuleboutcbJ,  %  y-  -f  f  .  Baguette  avec 
laquelle  on  frappe  le  cheval  par  derrière  lors- 
que l'on  est  pressé.  Snuteboutc/tiuo  oulto  m- 
gheta,  %t  /  f  ?  $  9  ?  -  ?  ï .  Frtp- 
pant  avec  la  baguette  sur  la  croupe  du  cheval, 
il  prit  la  fuite. 

*So u i egatana ,  ^  f  -tf  $t  + .  SouUgatana- 
tco  outsou,7>  ?  jt  Ï  +  V  V  9  .  Donner,  ce- 
lui qui  est  blessé  mortellcmeut ,  un  coup  de 
dague  ou  de  poignard  à  l'ennemi  qui  vient 
pour  l'achever. 

Soutego,  %  f  Enfant  abandonné,  expo- 
sé, délaissé. 

■  Nmtpmono,  %  f-  t  /  .  Chose  sans  va- 
leur ni  usage,  et  qui  n'est  bonne  qu'à  jeter. 

Soutemoutehi,  %  f  A  f .  Voir  Soutebou- 
tchl. 

'Boutewoboune,  %  y-  -f  -y .  Petite  l»r- 
que  qui  est  toujours  hors  de  l'eau,  exo  pté  en 
cas  de  nécessité.  ||  'Petite  barque  déjà  vieille, 
et  tirée  à  terre.  P. 

BottUou,  %  -y  .  Charge,  ou  sac  de  riz,  etc. 

SouUoA,  %  y  ijr .  Beaucoup  de  lettres,  ou 
d'écritures. 

'Soutooubo,  %  >y  Flacon  à  contenir  et 
conserver  le  vinaigre. 

Souwa,  %  JT,  ou  Bou*»  a  y  a,  %  y     !  In- 

I  terjection  d'étonnemeut.  Souira  core  coso  ico- 
,  tchoûto  narelote,  %  y    n  *  3  f    £)  î  *f 

hfv'i'  f.Wi  ,iv-  28-)  A  C0UP  s,ir' 
c'est  un  homme  qui  est  en  fuite. 

Souwabouki,  %  V  -f  \  ,  ou  plutôt  Chut  a- 
lH>uki,\s  V  y'  *  .Toax.SouwabouAiirosourou, 
%y  y*  4  Tt/U  Tousser,  ou  souffrir  de 
la  toux. 

Bouwai ,  y\  v  i  .  Rameaux  ou  baguette* 
d'arbre. 

Bouwai,  7s  V  i  •  Oflice  de  court'u-r  entre 
ceux  qui  achètent  et  ctux  qui  vendent.  Sou- 
xcalwo  sourou ,  7  9  \  cf  7  )U.  Faire  cet 
oflice.  ||  Courtage,  ou  bénéfice  retiré  de  cet 
oflice.  Sounaitro  torou  ,  %  V  4  ~7  h  ;L . 
Prélever  un  courtage,  ou  un  bénéfice,  sur  les 
marchands. 
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BoDwtmt,  7  y  t  .  Formes  de  certaines 
baies  ou  en Irccs  de  rivière ,  qui  sont  imitées 
dan*  les  parterres  ou  dans  les  peintures  des  vê- 
tements. Souwama  nari,  7  y  •*  -f-  'J .  Forme 
ou  figure  de  cette  espèce. 

*Souwamagata,  'A  v  if  9 .  Partie  con- 
cave de  l'arçon  de  la  selle ,  où  l'on  attache  la 
courroie  du  poitrail.  Q  A  le  même  sens  pour 
l'arçon  de  derrière. 

*Bouwaracaobi,  SOU,  eni/a,  7  y  ?  jfir  V , 
7> ,  it  -f  f  .  Founeuv  soutcaracasou,  y  ? 
^  7s  y  tr  7-  Faire  échouer  l'embarca- 
tion. 

Souwari,  roM,  watta,  %  y  ¥  ,  ;t,  y  ? 

Jt  .  Être  une  chose  assise,  ou  fixée,  /entra  sou- 
tcaroit,  if  y  y  7.  y  ;L.  Être  placée  la  table 
devant  quelqu'un.  Monjiga  souuarou ,  %  y 

\>  fi  T.  y  ;t.  Être  la  lettre  ou  le  caractère 
écrits  ou  imprimés.  Fountga  souwarou,  y 

9  if  7s  y  )V.  Mettre  à  sec  ou  tirer  à  terre 
une  embarcation.  Dé,  K  ^ ,  ou  Cocorono 
souwatte  Jito,  3  v  u  7  7*  y  V  f  L  1». 
Homme  ferme,  constant  et  réfléchi,  posé. 

8ou wa3  a.  7  y  !  Interjection.  Yoir  Sau- 
va, 7s  y . 

Souwô,  7s  y  y.  Boisdesapan,  usité  dans 
la  teinture 

Souwô  ,  %  y  -fj .  Vêlement  court  a  man- 
ches longues,  qui  se  met  par-dessus  les  autres 
vêtements. 

Souwôgai,  7  y  i;  jj  -f  .  Espèce  de  coquil- 
lage ou  de  coquille  qui  se  trouve  sur  les  pla- 
ges, et  qui  ressemble  au  buzio  (Port.). 

Souworocbi,  •  ;••  .  Sortir  les  faucons 
du  nid. 

Fouwjiomt ,  7  y  y  y-  *  .  Teindre  avec 
du  bois  de  supan. 

Sou > «,  7  *ç .  Maison  où  l'on  vend  ou  fait 
du  vinaigre.  ||  Ouvrier  qui  fait  du  vinaigre. 

Souyaki,  7  *ç  *  .  Certaine  forme  de  fer  de 
flèche. 

•Souyari,  7     »j .  Lance  ordinaire  à  fer 

droit. 

Sou  je,  7  x.  Fin,  ou  terme.  ||  Souyefanjâ, 
7  x    /s  y  v>  V  «y .  Derniers  descendants. 

Bouj*,  y our ou,  y el a,  7x,  ijl,  x  £  . 
Placer,  ou  asseoir,  fixer  une  chose,  Tacawo 
souyourou,  f.  jj  -)  7  X)V.  Prendre  ou  en- 
lever le  faucon  dans  la  main.  Dyibanu-o 
souyourou,  4- x  A  y  -)  7  X)V.  Déterminer, 
ou  fixer.  Fanuro  souyourou,  /•»  y  •)  7  x  ;t. 
Signer,  mettre  sa  signature.  Jemvo  souyourou, 
1}  y  y  7  x  )l .  Placer,  mettre  les  tables. 
Dginwo  souyourou,  f  y  7  7X)V.  Cam- 


per,  asseoir  le  camp.  Souwo  souyourou,  7 
7  x  ;t.  Faire  du  vinaigre.  Yaltôwo  souyou- 
rou, -f  h  *J  -J  7  X)t.  Appliquer  les 
boulons  de  feu.  Chekiwo  souyourou  ,  -C  $  =) 
7X)V.  Mettre  des  péages,  asseoir  des  péages, 
ou  percevoir  des  droits  là  où  il  y  a  un  grand 
passage  de  personnes.  Comawo  souyourou,  3 
■*  7  7  x  )U .  Faire  arrêter  le  cheval.  Yomni- 
ho  fazouxco  souyourou-,  x=.}  /\  %  -y  7 
x  )l .  Couper  un  peu  la  pointe  de  l'arc.  You- 
mlwo  souyourou,  x  =  =}  7  x  ;U .  Redresser 
l'arc,  en  le  pliant  un  peu  en  dehors. 

•Souyebo,  7  x  /i.  Feuilles  de  la  cime  des 
arbres. 

♦SoujWo,  7  x  # .  Nom  d'une  plante.  Ch. 
Dans  le  Cami,  l'on  dit  Chida,  v>  *f . 

Souyefirogari,  ^itP^'J.  Espèces  d'é- 
ventails, qui  ont  les  extrémités  évasées  ou  fen- 
dues, et  qui  servent  dans  les  comédies,  les 
danses. 

Souycnarabe,  bourou,  betu,  7  X  -f-  J 
y'jV,  *i  £  .  Placer  différentes  choses  en  or- 
dre, ou  sur  la  même  ligne. 

SouyeUoumou/ana,  7  X  -7  A  ,s  +  .  P. 
c.-à-d.  Beni,  ~»  =■ .  Fard,  rouge,  carmin. 

Souyewoke,  %  x  ?  >  .  Grande  cuve  qui 
sert  à  contenir  de  l'eau. 

Soujrexa  ,  %  x  f',  OU  Batza  ,  /i  *ï  <f' . 
Dernier  siège  ou  dernière  place  dans  le  Zn- 
chiti. 

Souyraouye,  7.  X  b  .  Ainsi  Souyezouyeno 
flto,  7  x  |  f  t  h .  Derniers  descendants, 
ou  les  derniers  dans  la  parenté  ou  la  généra- 
tion. Souyezouye  mode,  7  x  V  -r  f  -  Jus- 
qu'aux derniers  descendants,  ou  à  la  dernière 
génération. 

Souso*,  7  v  .  Grelot. 

Bousou,  7  <e  .  Poisson  aiguille. 

Souiou,  7  t< .  Êtain  ou  calaim  (étain  in- 
dien). Il  Théières  ou  brocs  d'étain  qui  servent 
pour  le  vin. 

*Souxoubatchi,  7  \*  ji  £  .  Bassin  ou  cu- 
vette en  étain.  Ch.  Dans  le  Cami,  l'on  dit  Sou- 
mouno/a/c/ii,  7      )  Af. 

Sousouoake  ,  7  ^  tf  >/  •  Vêtement  couit 
des  Yamabouchis,  qui  se  met  par-dessus. 

Bouiouctmo,  7  v  fj  Nom  d'un  oiseau 
de  mer. 

Souiouchii ,  %  ^  V  4  «  Chose  fraîche, 
comme  le  vent,  une  place,  etc.  ||  SouzoucImm. 
7  V  V  f    H  ftouxouehoû,  .  Sou- 

zouchoà  môsou ,  7  \'  V  7  t  *j  7 .  Parler 
agréablement  et  civilement,  tenir  un  langage 
élégant  et  aimable. 
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•Bouzouchiki  mUchi,  %  \'  V  *  H  £  (Go- 
couracou,  3  îr  ?  y  ).  Paradis  û'Amlda. 

Bouzouchime,  mourou .  meta,  %  V  \s  A  , 
A  jV,  A  Jr .  Rafraîchir.  Cocorowo  souzouchl- 
mourou,  3  \  a  -9  %  v  V  A  ;U  Récréer  le 
cœur. 

Boutouchiro ,  ^  v  V  o .  Nom  d'une 
plante. 

*8ou*oviu,  %  \x  4  9 .  Écaille  de  tortue 
plane  comme  une  table,  et  sur  laquelle  on  fait 
résonner  les  grelots  du  faucon  ou  de  l'épervier. 

Souzoaki,  +  #  .  Poisson,  espèce  d'estur- 
gcon.(/'erca  labraxjaponicus.  F.  jap.  -Gochk .) 

Bonioone,  %  >'  A  .  Moineau. 

Souxoume  gai,  7>  \*  A  H  i  ■  Espèce  de 
petit  coquillage. 

Sousoumi,  mot*,  zounda  ,  %  \»  3*  A»  ?C 
V  ^ .  Se  rafraîchir  ou  se  mettre  au  frai?,  ou 
à  l'air,  à  la  brise. 

Souzoumidoooro  ,  %  S  h*  3  *  •  Lieu 
frais,  où  l'on  prend  l'air. ou  la  brise.  ||  Bou- 
zounaijo,  ^  \*  5  V/  3  ■  Idem. 

Snuzoumouchi ,  %  v  a  v.  Petit  insecte 
qui  chante  comme  le  grillon. 

Souxotum,  %  v  -f- .  Nom  d'une  plante. 

Souxouri,  %  y     .  Encrier  japonais. 

Souiouribaoo ,  *  v  V  /i  3  •  Petite  boite 
(le  l'encrier  japonais. 

*BotKOUro,  7s  V  Vt,  C.-à-d.  Soioro,   7  s« 

p  .  P.  Chose  faite  sans  réflexion,  inconsidéré- 
ment, etc. 

Souiouru,  7*  y  ?  >jr.  Soudure  qui  se  fait 
avec  un  alliage  d'étain. 

Sounouki ,  v.  y  4-  ,  c.-à-d.  46otira  tsoughl, 
7  1  ?  ?  #'  •  Godet  ou  pelit  pot  que  l'on 
place  avec  de  l'huile  et  une  mèche  dans  la  lan- 
terne. 

Bowa,  y  y.  Flanc,  côté  de  la  montagne. 

SowpzzoïUaitco  sourou ,  y  y  f  1  i  ?  % 
jt .  Aller  le  long,  ou  sur  le  coté  de  la  montagne 
|iar  des  passages  étroits  et  périlleux. 

«S&waki,  y  y  y  *  .  Celui  qui  parait  sur 
la  scène  dans  un  rôle  de  bonté. 

Bowari,  rou,  tcatia,  y  y  >; ,  ;t-,  y  7  '/  . 
S'accroitre,  ou  s'ajouter. 

Sowazsouui,  y  y  f     i  .  Voir  Sowa, 

BôwO,  p  9  ?  $  {Ai  trézourou,  7  A 
if  y\  ;t).  Proportion  ,  ou  convenance,  jj  B6- 
wôn»,  f  y  y     i-.  Chose  proportionnée  et 
qui  convient,  adéquate. 

Sowooou,  y   ~)  >j  (  H"m  I  <  W 11  -a nn  iyt  ,  ^  O 

y  *f     II).  Maison  mal  construite  et 

misérable. 

Sô wocou,  $  y  y  y  (Cousant)  iye,  y  f  / 


i  x  ).  Maison  de  pailleou  d'herbes,  chaumière 
(choça,  esp.). 

ftowodani,  y  -/  s. ,  c.  à-1.  SorenarUo' 
mo,  y  ✓  7-  h  Encore  que  ce  ne  soit  que 
cela,  et  rien  autre,  P. 

*Bowofourou ,  y  y  7  ;U  (verbe  défecf .). 

86won,"  *  ^  ^  >*.  Ne  s'emploie  pas  s  ml, 
mais  en  composition.  Sanilai  sôwonno  kimi, 
f  y  $  A  +  V  -t  *  /  *  S  •  Seigneur 
dont  on  a  reçu  de  nombreux  bienfaits  depuis 
plusieurs  générations. 

Soy«,  y  Y  -  Flèches  qui  ont  le  fer  arrondi, 
et  aigu  à  la  pointe. 

Sojachi,  sou,  yalta,  y  *  V-,  i  1 . 

Provoquer,  ou  persuader  à  quelqu'un  de  faire 
une  chose  qui  ne  convient  pas.  ||  Soyaohiute, 
tsourou,  teta,  y*iV*>?»'?jï'»?>  .Mena. 

"8oj  «cou .  y  ^  *c  f  •  Ingrédient  qui  entre 
dans  différentes  médecines,  et  qui  sert  pour 
plusieurs  maladies. 

Bôjracouom ,  y  *)  -y  y  =.  y .  Officier, 
majordome,  inspecteur  principal. 

Soja ,  yourou  ,  yeta  ,  y  x ,  i  «V,  X  Jt . 
Accroître ,  ajouter.  Cocorouv  soyourou,  3  \ 
n  y  y  1  ;L.  Aider,  ou  favoriser,  Cotobawo 
soyouron,  3  b/if  y  1  ;U- Assister  par  des 
paroles.  ||  Boye  ,  y  x .  Chose  qui  s'ajoute, 
p.  ex.  dans  les  achats  et  les  ventes,  ou  qui  se 
donne  en  surcroit  de  l'objet  vendu.  Ainsi  .Some- 
lec sourou,  y  1  -7  ^;t.  H  *Rii  ajouté 
pour  compléter  (.t  alimenter  celui  qui  est 
déjà  en  fermentation  pour  faire  le  vin  japonais. 

Sdye ,  «r  ^  x  (Cousano  coromo,  $  +  / 
3  M       Vêtement  fait  de  chanvre  ou  de  co- 
ton, etc.  So'ye  mocotyiW,  «r  ♦  x   =6  Jr  ^  #  • 
Vêtement  grossier,  et  nourriture  consistant 
uniquement  dans  les  fruits  des  arbres. 

*Soyeboumî,  y  x  j1  H .  Lettre  de  recom- 
mandation donnée  à  une  personne  qui  va 
quelque  part,  afin  qu'elle  soit  bien  accueillie. 

*Soyefoud«,  •  1  -;  •/•  .  Recommandations 
faites  dans  une  lettre  écrite  à  une  personne, 
en  faveur  du  porteur.  En  général,  c'est  une 
expression  féminine. 

*Soyeghl,  y  x  *\  Échalas  ou  appui  qui 
sert  à  soutenir  les  rameaux  des  arbres,  afin 
qu'ils  ne  tombent  et  ne  se  brisent  pas.  Soye- 
•jho.ro  sourou,  7.  x  V  -7  %  JU  Placer  un  de 
ces  appuis  ou  tuteurs. 

Su)  ego.  y  x  3.  Canif  ou  couteau. 

«Soyejô,  y  x  \ï  \  *J  •  Le  même  que  Soye* 
boumi. 

Boyemeki,  cou,  y  x  A  *  ,  f  .  Résonne 
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le  vent  à  la  cime  des  arbres,  ou  des  plantes. 
Soyen,  y  x  y  (Worosoca  toicocM,  =)  u 

y  ir  Y  V,  c.-à-d.  Fitono  nacano  outouu- 
tochtkicoto,  h  Y  /    -ff,  >   *,  Y  5  V  + 

3  Y  ).  Le  fait  d  être  plusieurs  personnes  sans 
se  voir  ni  se  parler,  ou  de  ne  pas  être  amis  en- 
semble. ||  *Soyenni  gozarou,  y  X  y  -  3  f 
;U .  Se  trouver  ainsi,  ne  pas  être  amis. 

Soyenoke,  y  x  )  f  .  Accroître  et  retirer, 
augmenter  et  diminuer.  Cotobono  soyenokew» 
tourou  ,  a  h  A  >  y  x  /  9  ?  7>)l. 
Augmenter  ou  diminuer  dans  le  discours. 

BoyewoUi,  COU,  WOlta,    y  X      *  ,    *f  ,  -/ 

*  1 .  Placer  en  accroissant,  en  augmentant, 
ou  ajoutant. 

"^y*  i  y  V  3  V  (Mado ,  v  K)-  Fenê- 
tres S. 

80, 6  ,  y  y  ^  y .  Grandes  mouches 
vertes. 

y  $  *  V  (Sànami,  y  <j  *  h).  En 
commun,  ou  comme  les  autres. 

*  *  3  Ï  (CMmo,/a,  V=É,  /*). 
Feuilles  couvertes  de  givre. 

»*y*.  *  {tmuanofa,  >j  *  /  ,>). 

Feuilles  de  plantes.  S. 

Sôyocou,  (Riôno  tsoubasa,  V  ^ 

>{r  ^  Lesdeux  ailes. 

Soyoghi,  gou,  yoida,  y  3  ¥,  f,  3  1  tf. 
S'agiter  les  feuilles  des  arbres,  ou  les  plantes, 
par  l'effet  du  vent 

*Soyoineld  watari,  rotl,  tatta,  y  3  A  + 
y  9  9  •  Jt»  %  f  îe .  Résonner  les  arbres,  ou 
les  plantes,  par  l'effet  du  vent. 

Boyotoyoïo.  y  3  t  l>  (adv.).  Cajega  sayo- 
soyoto/oucou,  if  £  jj  y  3  \  Y  ")  {r .  Souf- 
fler mollement  le  vent,  et  agiter  avec  un  léger 
bruit  les  arbres  et  les  plantes.  ||  **oy©to,  y 
3  Y  (adv.).  Idem.  Soyoto  fbucou,  y  3  Y 
1  >)  .  Souffler  le  vent  mollement  et  avec  un 
bruit  agréable. 

S6z a,  -!  *j  ,y  ( Tsoucasadorou  yachiro,  -7 
jj  y-  r-'Jl*  ^CWp).  Ermitage  principal  des 
Camks,  qui  est  comme  la  tète  des  autres. 

*B6m,  y  yf/  y5  (Sézano  chou,   y  y  y:  / 
V  x).  Tous  ceux  qui  sont  Uns  ensemble  dans 
une  salle. 

84xa,  yijff  (Cousano  za,  Vf/ 
Siège  d'berbes  ou  de  gazon. 

*8o*aobi,  sou,  Mita,  y  y-:  v-,  %t  9>  4  {t , 
c-à-d.  Sonzasou,  y  y  f  % .  Caler,  ou  mal 
administrer  uue  chose. 


SOZ 


S4mo,  y  y  f  y.  Toutes  les  pagodes  ou 
ermitages  des  montagnes,  ou  de  la  plaine. 

Sdxan  yô  ,  y  y  y=  y  3  ijr .  Somme  ou 
compte  général  de  tout. 

8ôiô  ,  y  ^  !•  .  Généralement,  ou  en  tout. 
Sd=d  krottaH  /bdoso,  y  ^Jf  |-    -f  >  5:  V  * 
h!  y: .  En  tout,  combien  sont-ils? 

Sôiocou,  y  *f  y-  )f  (Chouhke,  zocou,  V- 
i  9  ï  t  f  y  )•  Religieux,  et  séculier. 

Sdsooou,  f  V  y'  >>  (AUsouzzoucou,   f  -f 
•7  c  5r  ).  Transmission ,  traditiou  ou  remise 
d'une  chose,  qui  se  perpétue  avec  le  temps  et 
par  succession,  lymo  sôzocou  tourou,  f  x  "/ 
9  9  y:  îr  Laisser  une  maison  en  héri- 

tage. Wocfilyetco  sôzocou  sourou ,  ^  V-  X  -V 
f  9  y'  V  7*  A"  Laisser  par  tradition  une 
doctrine,  atin  qu'elle  se  perpétue. 

Sôxdna ,  y  *J  \  -f  ,  ou  plutôt  8ôx6- 
chii,  y  y  v  i  ,  c.-à-d.  Cac/timachii , 
#  V-  W<f  .  Chose  de  tumulte  et  de  dé- 
sordre. 

Sozoro,  y  \*  *»  .  Chose  faite  sans  réflexion 
et  sans  but,  ou  à  la  légère.  Sozoro  outa,  y  v 
a  ^  5t.  Chanson  qui  se  chante  sans  idée  et 
sans  réflexion,  à  la  manière  des  enfants  ou  des 
ouvriers. 

Sosorobifci ,  cou,  bttta,  y  \*  t*  £  +  ,  >f  , 
^  >  •  Se  retirer  l'armée,  ou  battre  en  re- 
traite par  feinte.  Youmiwo  sozorobicou ,  x  = 

t  y  v  a  t'  *  •  Tircr  un  P«u  8ur  la  c01-*16  d« 
l'arc,  avec  la  flèche  posée  comme  quand  on 
veut  tirer. 

Bô.ôcbii,  y  */  v  i  .  Chose  de  tumulte, 
ou  de  tapage.  ||  *o««chita ,  ^  ^  f  W^.  I 
8dt6choft,  y  y     v  *f  - 

Soiorodatcbi,  y  v  a  ?f  f .  Être  quelque 
part  à  attendre  quelqu'un  ,  sans  rien  faire  et 
en  suspens.  Sozorodatchiwo  sourou,  y  V  1* 
$  f.  ^  ;t .  Idem.  Ch.  Dans  le  Cami,  l'on 
dit  Boradatehi,  y  ?  $  f . 

Sosorogoto,  y  v  n  3  Y  .  Chose  qui  se  dit 
légèrement  et  sans  réflexion.  Sozorogolowo 
yoû ,  y  *  r*  j  Y  -7  -fi-  Parler  de  soi- 
même  à  la  légère  et  imprudemment.  H  Soso- 
rona,   y  V  P  -j" ,  OU  ftosorona  co/o,    y  \>  xs 

+  3  t..  Idem.  Il  »o«orooi,  y  v  a  s  (adv.). 
Légèrement,  ou  sans  ordre. 

*86cxou,  y  ^  f  •  Endroit  de  la  croupe  du 
cheval  où  commence  la  queue. 

Bfezouoata,  y  «y  jr  i,  y  .  Chef  de  tous  en 
général. 
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TaT  ?  (ItecAl  ~*  V").  Autre  (taux,  fera.); 
autre  chose.  |  Taoo  (adj.),  Je  /  .  Tano  fito, 
ï  /  th.  Autre  homme.  ||  *  Ta,  $r .  Le 
surplus,  le  reste.  S. 

Ta,  y.  .  Champs  de  riz.  Tawo  soucou,  f 
%  Ï  ,  ou  xoukicayesou,  %  *  *  x  Ubou- 
rer  les  champs.  Tamo  tsoucourou,  1  -}  7  y 
)U  .Cultiver  les  champs.  Tawooutsou,  {t  -7  1} 
•?  ,  ou  Outchicayesou,  Creuser 
les  sillons. 

Tab.can,  TOU,  Catta,  t  /i  #  *)  ,  )L ,  &  9 

Jt  .  Tromper.  |  Tabaoari,  Trom- 
perie, fraude.  ||  Tabacarigoto ,  M*9i 
|. .  Idem. 

*  Tab«  carij6 ,  £  fi  if  »)  ^  *  y .  Lettre 
écrite  à  quelqu'un  pour  le  tromper. 

TabdC «r i wotochi,   SOU  ,  tolltt  ,    %  /?  fj  >) 

f  hVt^i  •*  i  Tromper  complètement, 
ou  renverser  en  trompant. 

Tabacat  iyoebe,  sourou,  cheta,  J 
7s  )V,  U  5»  •  Attirer  quelqu'un  à  soi,  on 
le  faire  s'approcher  par  des  ruses. 

Tabai,  bâ,  bâta,  *  ji  <f  ,  /<  9i  /  9  *  • 
Bieu  garder  et  conserver.  Inotchiwo  tabô,  i 
S  +  ~/  ï  /î  ^.Conserver  ou  épargner  la  vie. 
f  onomi  nadowo  tabô,  3  7  B.  -f-  |«;  -7   ît  /î 
»y .  Conserver  des  fruits  et  d'autres  choses. 

Tabaki  £  /{  *  .  Chose  vomie  par  le  chien, 
ou  le  chat.  A'eco,  73,  ou  /nou  tabakiico 
chita,  il  5»  +  ^  V-  *  .  Le  chat  ou 
le  cbieu  ont  vomi. 

Tabane,  notiroM,  ntta,  *  . 

Mettre  en  faisceaux  ou  en  bouquets.  Incuota- 
banourou,  -f  f  -)  ï  Al  ;L- Rassembler  en 
gerbes  le  riz  des  sillons.  (|  Tabana,  îi/iï. 
Faisceau,  gerbe.  Fitotabane,  t  |.  Jt  ? .  Un 
faisceau,  une  botte,  une  gerbe.  ||  (Métaph.)  On 
dit  Kimono  tabane,  H/  ï  A  ?  •  L'en- 
semble des  entrailles,  ou  le  cœur.  Wuyani  Ai- 
mono  tabanwo  touvsareta,  ^  \  —  +  l 
y  )t  /î  *  t  V  H  tr  v  ? .  Us  lui  trans- 
percèrent le  cœur,  ou  les  entrailles,  avec  une 
grande  flèche. 

Tabatami,  mou,  Soda,  ?  /«  £-  H,  A,  9- 


<Jr  tf,  c.-à-d.  2>ni  fasamou,  f  s.  /v  y-  a. 
Avoir  dans  la  main  une  chose  comme  une  llo- 
che,  1  ■  1 1  ,  qui  transperce. 

Tabatami,  )t/tfH  (KottmtttW  rfrow  roAi/jo 
reini  orwi  co/o  «or*,  x  H  -f  ;L  f.  +  /  v 
<*r^a  h*  V).  Compliment,  ou  civili- 
tés que  se  font  réciproquement  ceux  qui  tirent 
de  l'arc  en  tenant  l'arc  et  la  flèche  dans  la  main. 

Tabatta,  >  A  7  *  .  Prétérit  qui  vient  de 
Tabari,  rou,  {t  9 ,  >U.  Défectueux.  (S'em- 
ploie particulièrement  à  ce  prétérit),  littér. . 
«  a  donné.  »  Gofbucouwo  tabatta,  3'  7  ^  ■?  {t 
7  ?  ,  c.-à-d.  Tacaratœ  tamau-atta,  %  if 
9  *;  *  •?  V  7  *  .  Le  Caml  m'a  donné  des 
richesses  et  du  bonheur. 

Taba,  bourou,beta,  *  -i,  7'  H-»**  * .  Man- 
ger ou  boire. 

Tabewoki ,  ct>«,  troi/a,  >  4,  ■? 
•f  51 .  Terminer  l'action  de  boire.  Tabetcoki- 
marachôca,  Jt  ~4  -7  +  ?  V-  3  'J'  L'ac- 
tion de  boire,  ou  de  prendre  le  SacassouAi, 
cessera-t-elle  en  ma  personne  ? 

«Taberei,  7.  ~i  X  *  ,  ou  Tabejoi.yd,  yOïa, 
9t'43'f.3^.3^>.  S'enivrer. 

Tabi,  6o«,  Jt  t'i  7'-  Donner  (une  personne 
éminente)  à  une  inférieure.  S.  Quelquefois  les 
femmes  se  servent  de  ce  mot  à  l'impératif. 
Ainsi  Colchl  tabai,  3  f  £  A  i  •  Donnez  ici. 

Tabi,  y  t' .  Chaussures  de  cuir  dont  se  ser- 
vent les  Japonais. 

Tabi,  1  t .  Aller  dehors,  ou  aller  en  des 
terres  étrangères,  etc.  Tabino  womoiwo  nagou- 
samourou,  Jt  |?  /  t  i  -9  -f-  t?  y-  a  ;t, . 
llécréer  ou  réjouir  un  étranger  triste.  ||  Tabino 
sora,  l  )L  }  y  ?  •  Air,  ou  ciel  étranger. 

Tabibito,  £  £  \  |> ,  c.-à-d.  Rcùjïn,  v  »)r 
V  V-  Étranger,  ou  qui  va  hors  de  sa  maison. 
Voyageur. 

TabibovM,  }t  b%  7' 7. Embarcation  étran- 
gère. 

Tabicafanari,  roU,  natta,  ï  \£  if  y  -f-  t)  , 
Jt,  +9  '/  .  Multiplier  les  fois. 

Tabicbàzocou,  p  t  W  V  ^  y'  >/  •  Équipe- 
ment, ou  habit  de  voyage. 
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TabiJatchi ,  tsou ,  dalla,   7  fc'  tf  1- , 
ijf  '7  7  .  Aller  au  dehors. 

*  Tabidji,  7  t"  ***  c.-à-d.  To&iMO  wi/c/<i, 
^  k'  y  H  ^  .  Chemin  que  l'on  fait  quand  on 
va  de  sa  pairie  à  une  terre  étrangère. 

*  Tabigoromo ,  7  3 f  M  £  .  Habit  de 
voyage 

Tabigotoni,  £  t'  3*  I'  -  (adv.).  Toutes  les 
fois.  Se  place  toujours  après  les  verbes  aux- 
quels il  sajoule.  Ainsi  Môsou  tabigotoni,  •* 

*t%  t  t'  3  1'  -  •  Tou,es  les  foi8  (lue  i* 
parle. 

Tabljin,  7  t'  V      Étranger  ou  hôte. 

Tabiae,  f  j-  7- .  Dormir  en  un  lieu  étran- 
ger, ou  hors  de  sa  maison.  Ainsi  Totuieero 
sourou,  7  t)  7  ? 

Tabiô,  5t  t'  Af  ^  (W0K,°*  yornai,  ^  \  -f 
^  v  f  ; .  Maladies  ou  infirmités  nombreuses. 

Tabiouto,  *  t'  y  h ,  ou  Tablbilo,  7  t*  V 
h .  Étranger  et  hôte,  ou  homme  qui  va  hors 
de  sa  maison.  ||  Tabioùloya,  £  £  b*{. 
Résidence  ou  hôtellerie  fréquentées  par  les  gens 
du  dehors,  ou  les  étrangers. 

Tabitabi,    7  £  I  •  ou  K  »  ■  P,u" 

sieurs  fois,  un  grand  nombre  de  fois. 

*  Tabitougata,  Extérieur 
d'une  personne  revêtue  d'habits  de  voyage. 

*  1  .1  va.  7  Hôtellerie  où  séjourne 
celui  qui  sort  de  sa  maison  et  va  dans  une 
terre  étrangère. 

TabiyaUoure,  7  t'  7  v .  Lassitude,  fa- 
tigue, ou  maigreur  causée  par  le  chemin,  ou  le 
voyage. 

Tobon,  7  t>  y  (Tawo  woeasou,  £  -7 
*  %).  Adultère.  Taboniro  woeasou,  7  f*  y 
"f  ■=?  if  T..  Commettre  l'adultère. 

Tobo  t,  7  y\  OU  Tabounoki,  7  y"  /  $  . 
Arbre  qui  ressemble  au  laurier. 

Tabou,  Jt  7  •  Petit  lilet  de  maiu.  fait  en 
forme  de  natte,  et  qui  sert  à  prendre  le  (rois- 
son. 

Taboumeki,  cou,  7  7"  A  +  ,  7  •  Produire 
un  son ,  ou  être  agités  l'eau  ou  lo  vin  dans  un 
vase.  Voir  Tabovlabott,  7  y  ]  . 

Tabous,  7  y'  y  {Wowocou  kicou,  •)  \  y 
+  y  ).  Entendre  beaucoup  de  choses.  ||  (11  okoï 
botin,  -y  \  -f   y' y)-  Grande  partie,  ou  en 
grande  partie. 

Tabouracacbi,  sou,  ralta,  7  yx  ?  ir  \,,/\, 
*j  i  7  .  Tromper,  enjôler. 

*  Tabouracacbi  idachl,  sou,  daila,  7  y'  f 
ir\s   i  i  V-,  %t  jt  -f  >.  Tirer,  ou  faire 
sortir  quelqu'un  d'un  endroit  par  des  rues. 

ToLouii.  7  y  *).  Action  de  secouer  ses 


plumes,  comme  font  les  faucons.  Tabouriwo 
sourou,  7  y*  •/  -)  %  A-  Secouer  ses  plumes 
(le  faucon). 

Tabouroui,  7,  y1  ;U  «f  .  Tabourouiwo  sou- 
rou^ 7';U-f  -/  7.;!-.  Secouer  (l'épervier) 
son  corps,  pour  en  faire  tomber  des  plumes. 

Tabousa,  7  y'  f  .  Cheveux  d'hommes,  ou 
de  femmes,  attachés  par  derrière.  Tabousatro 
kirou,  7  y'  «r  =}  *  Couper  les  cheveux 
de  la  téte. 

Taboutabou,  7  y'  1  ,  OU  Taboutabouto , 

9  y'  t  b(adv.).  Manière  d'essuyer  l'eau  ou  le 
vin  d'un  vase,  etc.,  ou  de  verser  uu  liquide 
dans  un  vase  jusqu'à  le  remplir.  Taboutabouto 
ippaioucourou,  7  j  \  h  i  •?  A  i  "7  7 
Recevoir  (du  vin)  jusqu'à  ce  que  toute  la  tasse 
soit  remplie.  Taboutabouto  nari,  v  ;  ;  j, 
■j-  ■; .  Résonner  la  liqueur  quand  on  agite  ou 
qu'on  rince  le  V3ge. 

Tabouttouki,  cou,  fsouita,  7  y'  ?  #  ,  7  , 
?  J[  7  ,  ou  Taboumecou,  7  y"  >  7  .  Fluc- 
tuer ou  s'agiter,  se  mouvoir  l'eau  dans  un  vase, 
ou  dans  une  rivière.  []  Résonner  ou  remuer  le 
vin  dans  un  petit  vase,  quand  il  n'y  en  a  qu'un 
peu. 

Taca,  7  ir.  Épervier  ou  faucon.  Tacam 
wéu-o,  7  if  ?  f  1t$i  00  Achkawa,  T  W 
ir  y .  Entraves,  attaches  du  faucon. 

Tacaacbi,  7  p  f      Nom  d'un  oiseau. 

Tacaacbida,  7  jj  y  \s  7' .  Hautes  échasscs. 

Tacabacari ,  7  if  A  ir  V  >  Mesure  de  deux 
palmes  de  longueur,  dont  se  servent  les  char- 
pentiers, les  tailleurs,  etc. 

Taoabe,  7  ir  ^.  Nom  d'un  oiseau  aqua- 
tique. 

Tacabci,  ?  #  ~*  4  •  Murs  élevés  pour  « 
préserver  et  se  défendre  du  feu. 

Tacabeya,  7  fj  ^  \'.  Maisou  des  faucons, 
fauconnerie. 

Tacabouri,  rou,  tioutta,  7  if  7'  'f  ,  y' 
•y  7  .  S'enorgueillir.  If  lira  tacabourou,  H 
7  if  7"  A- S'enfler  et  s'enorgueillir. 

Tacaboutcbi,  7  ir  y*  4- .  ou  Tacano  bon- 
tcbi,  7  if  i  7'  f  •  Pet'te  baguette,  houssine 
que  portent  ceux  qui  élèvent  ou  dirigent  des 
faucons. 

Tacacbe  Espèces  de  petites  bar- 

ques ou  de  canots. 

Tacacbiwo ,  7  ir  U  ~/  ■  Eaux  vives  des  ma- 
rées, qui  existent  quelquefois  aux  conjonctions 
de  lune.  Tacachiuoga  sasou,  7  ir\^  -)  jj  y- 
S'emplir,  monter  la  mer  avec  les  eaux 
v  ives. 

Taoadacato,  7  ir  \  h  (adv.).  Haut.  7'aca- 


Digitized  by  Google 


TAC 


TAC  737 


dacalo  monowo  yoù,  $t  fi  {■  h  %  M  f  1> 
Parler  haut.  Tacadacato  nobi  agarou,  ï  fi  {> 
h  /  b'  7  if)1--  S'élever  haut  et  s'étendre. 
T«c ut! mm,  t  fi     +.  Pupitre  élevé,  ou 
lutrin. 

Tacadanji,  *  *  #  y  i>,  ou  Danji,  #  y 

Espèce  de  papier  excellent,  qui  s'appelle 

aUSSi  Danj  ù ,  y  >  j*  4ç  £  , 

Tacadatohi,  t  #  H  1.  Tacadatchino  yoi, 
t  &  #  ï  /   3  -f  ,  ou  TVarotti  tocoro,  V  ;t 
-f    I»  3  n .  Lieu  bon,  ou  mauvais,  pour  lan- 
cer ou  lâcher  l'épervier  à  la  chasse. 

i  acadono ,  %  fi  \t  f ,  Palais  et  maisons 
élevées  des  rois  et  des  seigneurs.  S. 

Tacadoro,  %  fi  K^n.  Lanterne  qui  se 
suspend  en  un  lieu  élevé. 

Taoafibo,  >*t)|i.  Cordelette  ou  cordon 
avec  lequel  on  assemble  et  lie  les  armures  par 
derrière  entre  les  épaules. 

Taeafimo,  Jr  fi  t  ï.Idem. 

Taoafiza,  %  fi  h  ♦/ .  Le  fait  d'être  à  genoux 
à  la  manière  européenne.  Tacaflzaieo  ta/sou- 
rou,  >  A  t  f  -/  £  -y  ;U .  S'agenouiller  à  la 
manière  européenne.  Voir  Fixa,  t.  y5  • 

Tacalouda,  Jt  fi  •)  .  Ordre  ou  défense 
des  seigneurs  ou  des  gouverneurs,  écrits  sur 
des  tablettes  qui  se  placent  en  un  lieu  élevé 
dans  les  rues  ou  les  carrefours. 

Tacagaohira ,  %  fi  <f  v  9 ,  La  partie  la 
plus  élevée  du  carquois  du  Japon,  appelé  l'e- 
bita,  x  t'  *  • 

Tacagake,  ï  fi  f  fr .  Grand  pari  ou  ga- 
geure. 

Tacagari ,  ï  fi  s'  *) .  Chasse  au  faucon. 
Tacagarlw o  sourou,  9**9?  Chas- 
ser au  faucon. 

Tacagawara,  îr  fi  f  y  .  Tuiles,  ou  toi- 
ture en  roseaux  ou  en  bambous. 

Tacaghiohi,   {t  #  Rive,  ou  bord 

élevé  d'une  rivière. 

Tacagoohi,  *  #  3'v-.  La  partie  du  dos 
que  l'on  appelle  aussi  les  reins,  les  hanches. 

Tacagoye,  £  fi  3'  x.  Voix  haute.  Tacago- 
yewo  sourou,  ï  fi  3"  x  =)  Parler  à 

haute  voix.  Yacûno  tacagoyewa  mouyacou 
nari,  *  fi  *r  /  ?  fi  j  X7  A 
Quand  il  vous  arrive  de  cheminer  la  nuit,  vous 
ne  parlez  pas  haut. 

Taoai,  £  fi  -f  .  chose  haute,  élevée-fl  Chose 
très  chère,  ou  d'un  prix  élevé.  Mai  tacai  mono, 
7  11  ï  fi  4  %  /  .Chose d'un  grand  prix. 
|]  Taeata,  f.  fi  y.  .  ||  Tac*,  H  fi  ^ . 

Taoai,  Jt  fi  -f  .  {Betchïno  checai,  ~i  f  / 
Ufi  A  ,  c-à-d.  Ztalwidno  cAwourou,  y  -f  h 


^  y  V-  ;L  ).  Mort  d'une  personne  noble. 
Ainsi  Gotacal  alla ,  3"  fi  -f  y  ?  je  ,  ou 
Kasareia,  -f-  y  v  {t . 

Tac  ibiki,  £  #  4  t«  +  .  Ronfler  haut.  ffr 
cattialtro  cacou,  ?  ;flr  <f     *  ?  fi  $  . 

Taoatnou,  f  fi  ^  ^  .  Chien  pour  la  chasse 
des  oiseaux,  lequel  n'épargne  que  le  faucon. 

Tacajo,  9  fi  ^  Af  y .  Celui  qui  élève  les 
faucons  et  en  prend  soin  ;  le  fauconnier. 

Tacamakiye,  £  fi  •?  *  x .  La  manière  la 
plus  excellente  de  dorer  et  de  peindre  avec  l'or 
en  poudre,  de  manière  que  la  peinture  y  de- 
meure en  relief  et  en  bosse. 

Tac  a  mi,  £  fi  = ,  c.-à-d.  Tacai  tocoro,  £ 
if  4  V  a  p.  Lieu  élevé.  ||  Le  contraire  est  Fi- 
kimi,  b.  *  H. 

Tacamiya ,      f,  =  Af .  Tacamiya  zaimi , 
ï  fi         y-M  =.  Calabira  faite  de  chan- 
vre écru,  lequel  est  tissé  dans  un  endroit  du 
royaume  de  Wômi,  v  Ï  H, appelé  Tacamiya, 

*  fi  H 

Tacamouchi,  >jt  fi  U\s  {W&kina  inago,  fi 

*  *  *  -f  *  a).  Espèces  de  grandes  lan- 
goustes. 

Taoamouchiro,  jr*AVP,  c.-à-d.  7"a- 
A«£/e  coumi  awacheta  mouchiro,  $r  y  f  ^  = 
7  7  •C  î«  /%  v  p  .  Natte  de  roseaux. 

Taoanabouri,  ï  fi  +-f  $  .  Houssinc  faite 
d'un  certain  lierre  rude,  et  avec  laquelle  on 
lisse  les  plumes  des  faucons. 

Taoanawa,  £  fi  +  y,  ou  Takenawa,  9 
îr  f  7.  Cordes  faites  de  roseaux. 

Taoaoe,  1  jj  ^ .  Voix  haute  ou  aignê  des 
oiseaux  quand  ils  chantent,  ou  son  de  la 
flûte,  etc.  Tacaneuo  dasou,  ï  fi  ¥  =) 
Chanter  les  oiseaux  sur  un  ton  élevé. 

Tu  cane,  %  fi  Cime  élevée  de  la  mon- 
tagne. 

Taoanaa,  jr  fi  y  -f-,  c.-à-d.  Takenoco,  ît 

*  ?  3  .  Roseaux  nouvellement  poussés.  CA«- 
ttchoùno  tacanna,  +  }t  fiy+. 
Roseaux  tendres  qui  sortent  du  milieu  de  la 
neige. 

Taeano,  £  fi  /  ,  c-à-d.  Tacagari,  £  -fj  \« 

.  Chasse  au  faucon.  Tacanowo  sourou,  % 
fi  ?  -7  %  ;t--  Chasser  avec  le  faucon. 

Tacano  boutchi,  $t  fi  /  -f  + ,  ou  plutôt 
Tacaboutchi ,  £  fi  -f  f .  Baguette  où  l'on 
place  les  oiseaux  que  prennent  les  faucons. 

Taeara,  f  fi  *)  .  Richesses,  ou  biens.  Taca- 
rawotsouyasou,  ï  fi  ?  ?  Dissiper 
ses  biens.  ||  Chose  de  prix  et  de  valeur. 

Tacaramotchi,  Riche  et  qui 

vit  dans  l'abondance. 
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Taoaracana,  f.  fj  J  -fy  .  Voix  haute  et  so- 
nore. ||  Tacnrani ,'/,//  7  s.  ;  fui  v .  ).  A  haute 
voix.  Tacarani  yoôatwirci*,  9  #  ?  =.  3  /? 
y  ;t .  Appeler,  ou  crier  haut. 

Tacaraco,  Jf  *  9  3  •  Nom  d'une  plante. 

Tacaramono,  £  #  ?  =E  V  •  Richesse,  ou 
biens.  ||  Chose  riche  ou  de  grande  valeur. 

Tacatucuy  oubi  ,    £  #  {  3.  fc\    Doigt  du 

milieu. 

Tacatarobi,  {c  #  ?  p  fc' .  Grenouilles  co- 
mestibles. Dans  le  Caml,  on  les  appelle  Awo- 
gayerou,  J     -fi  X  Jt. 

Tacate,  £  #  ? .  Muscles  du  bras,  depuis  le 
coude  jusqu'en  haut,  à  la  hauteur  desquels  on 
lie  un  criminel.  Tacate  cotenl  chibarou,  ï  fi 
T  3  r  =•  V-  /î)V,o\iImachimourou,  4  t 
V-  a  ;b .  Attacher  par  les  bras  et  par  les  poi- 
gnets. WorcAoû/otro  outchitawochi  tacate  co- 
tari  imachimele,  ^  +  *j  V  =)  *J  ï  *  ?  V 
9  #  ?  3  #  •>  4  V  ;»  ?  ,  etc.  (Ta*/., 
Uv.  28.).  Jetant  à  terre  ceux  qui  fuyaient,  ils 
les  attachèrent  par  les  muscles  des  bras  et  par 
les  poignets. 

Taoawana ,  [i  -fj  y  -y  .  Cordeaux  enduits 
de  glu,  que  l'on  tend  la  nuit  au-dessus  des 
terres  ensemencées  ou  des  marais,  pour  pren- 
dre les  canards. 

TaoawaragaM,  ï  jtr  V  1  jj  $  .  Chapeau 
fait  d'écorce  de  bambou. 

Taoayagonra,  £  #  y  J .  Boulevard,  ou 
tourelle  élevée. 

Tacayama,  f  fj  A?  T  .  ChaSSC  à  l'oiscaU  OU 

au  faucon.  Tacayamani  dzourou,  t  #  *ç  t 
s  y-  )t,  ou  kou,  4  jr  .  Aller  à  la  chasse  avec 
l'epervier. 

Tacayôji,  1  fj  Af  *Jr  Tacayojitco  tsoucô, 
^^f^ii  ?  #  >Jr .  Se  curer  les  dents 
avec  un  long  morceau  de  bois,  librement  et  in. 
civilement. 

Tucuj ougoUe ,  ï  f,  x  jj  y .  Gants  pour 
saisir  les  faucons. 

Tacaxawo,  '/  £  f  ?  .  Voir  Takeiawo,.  }t 
tr  *f  =)  ■ 

Taoazxoucas a ,  1  fj  y"  -fy  if- .  Une  des  cinq 
principales  dignités  au-dessous  de  celle  de 
bairi,  #  i  y  . 

Tachaoou,  Je  v  Af  tf  (Tano  tnonowo  ca- 
rou,  5t  /  =6  f  1  <r;t).  Recevoir  une  chose 
en  prêt.  Ainsi  Tachacou  tourou ,  {r  Ht  Jr 

*;t. 

Taohcha,  Jf  ?  V  *  (Tachchila  fllo,  f  ? 
\s  Î  h  !»)•  Adroit  en  quelque  chose.  TacA- 
cha  icomomouMwo  kirawasou,  Jt     V  A? 

7?^.  L'homme  adroit  n'exige 
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pas  de  bons  instruments,  et  n'a  pas  besoin  de 
nombreux  appareils.  Mitchino  tachcha,  H  f 
/  t  *  t-  Af.  Adroit,  ou  expert  dans  un  art 
||  Tachcbana,  f.  -y  v  Af  J-  •  Idem.  ||  Celui  qui 
marche  bien,  ou  qui  chemine  avec  légèreté.  || 
Tachchani,  *  ?  U  *  s  .  ||  Taobchaw,  {1  ? 
V-  Af  *  • 

Tacbchi.  tasscurou,  tackekita.  'i  -7  V,  > 

■7  ^;b,  »        9).  Se  perfectionner,  ou  être 
parfait  ||  Accomplir  et  perfectionner.  Negaitco 
talsourou,  7  if  -f       ?  ?  ^ ;t.  Accomplir 
le  désir.  Tachchite  monotro  sourou,  Jt  •?  V 
t  ;  ^  ^  ;t.  Faire  parfaitement  une  chose. 

Tachai,  5t  -&  -f  .  C-à-d.  Wdjei,  ^  *  ^  -f  . 
Grande  quantité  de  monde. 

'Tachât,  f  u  -y  (Wowol  chet,  ?  \  4  4t 
•7  ).  Nombreux  discours  et  avis.  ||  *  (£e/no 
chet ,  *<9  /  «?).  Discoure  et  avis  d'au- 
trui. 

Taohl,  sou,  talta,  fi  v,  %,  H  i  f  (verbe 
défect).  Perfectionner,  ou  compléter,  suppléer, 
parfaire,  p.  ex.  un  nombre  qui  manque,  ou 
autre  chose.  Cazouwo  tasoti,  jj  yt.  =}  f.  % ,  ou 
Taila,  Ç.  -i  t .  Parfaire  le  nombre.  ||  Tachi, 
f  V,  ou  Tachini,  f.  v-=:.  En  perfection- 
nant, ou  complétant  Ainsi  Tachini  sourou,  f. 
V-  7.  ;b- 

Tachicana,  f  V  -f- .  Fidèle  OU  loyal, 
constant,  etc.  ||  Tachicani,  j(W*5  (adv.)- 
||  Tachicaaa,  {f  V  if  . 

Tachin,  ît  W  >  {DetcMno  cocoro,  -if  / 
3  v  p).  Autre  cœur.  ||  Cœur  de  traître, ou 
d'ennemi,  cœur  déloyal.  Tachinwo  sachifasa- 
vxou,  *f  ^W/v^  ^.  Avoir  le  cœur 

changé,  ou  perlide. 

Taohinami,  mou,  nôda,  >  Vf  H,  A,  t 
y  .  Conserver,  ménager,  choyer.  Afliro  ta- 
chinamou,  =  ^  9  V  f  l»  •  Avoir  grand  soin 
de  sa  propre  personne,  et  aussi  de  ses  vête- 
ments et  de  leur  propreté,  etc.  Ghe'môtco  la- 
chinamou,  #4  /  *j  7  >Vf  A.  User 
bien,  d'une  manière  louable,  et  à  propos,  des 
arts  ou  talents  que  l'on  possède  ou  que  l'on 
a  acquis.  ||  Être  soigneux  et  vigilant,  etc. 
Tachinôda  flto,  f  v  +  ?  $f  b  h»  ou  Ta- 
chinami  arou  flto,  f  \s  -f-  =  T  Jl*  b  h. 
Homme  propre,  soigneux,  honnête,  poli,  etc. 

Taohinami,  £  W  H.  Égards,  attention, 
politesse,  honnêteté. 

TachinUou,  •/  u-  y  .  Langue  que  parlent 
les  sorciers  ou  les  devins  entre  eux  ou  avec 
leurs  disciples,différente  du  langage  ordinaire, 
alin  de  n'être  pas  compris  des  autres  hommes. 
||  à  icotoba,  TA  3  b  /î  .Est  plus  usité  et  plus 
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général  pour  la  langue  par  laquelle  certaines 
personnes  s'entendent  en  particulier. 

♦Tuchit.uù,  jt  v  •?  y .  Don  de  connaî- 
tre les  cœurs  de  tous  les  hommes. 

Tacho,  £  v  3  (Yono  tocoro,  3  /  V  3 
t*  ).  Autre  lieu. 

T«d»6,  tua*  {Womi,  toucounai,  ? 
\  4  t  7>  {r  +  4  )•  Chose  abondante  et  chose 
rare,  ou  nombreux  et  en  petit  nombre. 

Tacha ,  *  V*  *  (Betno  soudgime,  ~t  ? 
/  7*  4*  A  )•  Autre  ligne,  lignée  ou  génération . 
Il  Re ti ;iitn'  en  ce  monde, ainsi  que  se  l'imaginent 
les  gentils.  Tachôno  JKyen,  *  ?  + 

X  y.  Alliance  ou  amitié  datant  des  exis- 
tences précédentes.  Tachô  couôgt,  ï  v  *c 
ï  ~9  $  3  ^ .  Naissance  ou  génération  de 
plusieurs  âges,  ou  temps  intiniment  long. 
Tuchou ,     ^      i    (/tnwtano   noiichi.  f 

v  ?  y  jt  Nombreux  maîtres  ou  sei- 
gneurs. 

Tachoù,  {t  v  £  ( Fono  cAoû ,  j  / 
Autre  secte,  ou  personne  d'une  autre  secte  ou 
profession  religieuse,  ou  d'un  autre  institut. 

Taco,  fi  3  .  Poulpe.  Poisson. 

Taco,  $t  3  .  Cal  ou  calus  de  la  main ,  etc. 
Tacoga  deklta,  *  s  T  +  *  •  U  M  forme 
des  calus.  ||  (Métaph.)  Taeoni  natta,  f.  3  a 
-h  9  £  .  H  s'est  endurci  (dans  le  vice}. 

Tococou,  t  3  ï  (Betno  couni,     9  /  } 
=.  ).  Autre  royaume. 

Taoodgi,  f.  3  4*.  c.-à-d.  Teco,  *r  3  .  Le- 
vier. Tacodglwo  tsoucô,  9  3  -7  9  fj  ^ . 
Faire  usage  d'un  levier.  Tacodçl,  3  *>,ou 
Tecowo  irourou,  ?  3  -9  4  ;t  »  •  Placer  le 
levier. 

Tacoubocou.  51  y  $  y  .  Espèce  de  corde- 
lette  ou  de  ceinture  pour  ceindre  ou  suspendre 
une  certaine  épée. 

Tacouch* ,  $  y  v^.  Racine  médicinale 
d'une  plante. 

Taoouohen,  Jt  y  -g  >  (Yorlnobourou ,  3 
*)  S  ?' Chose  que  dit  ou  révèle  le  Caml, 
quaud  il  est  entré  dans  le  corps  de  quelqu'un. 

Tacouchi,  sourou,  chita,  '<  y  w.^mv 
Jt .  Entrer  ou  se  trouver  le  Cami,  ou  le  diable, 
en  quelqu'un ,  le  posséder. 

Taoouda,  '<'/'«'■  Chameau. 

Taoouma,  £  y  v  (Migakt ,  mlgacou,  H  fj 
* ,  H  fj  yj  ).  Polir,  ou  perfectionner.  On  em- 
ploie communément  Chetsa  tacouma,  V  7  + 
*  >/ 

Tacoumachiï,  £        V"f ,  Chose  grande, 
forte  et  robuste.  Tacoumachii  flto,  %  y 
V"1  t  h ,  ou  owmo,     -r .  Homme  ou  che- 


val fort  et  robuste.  |j  Tacoumachiia. 

W*  .  H  Tacoumachoù,  £  jr  T  V  *f  (adv.). 

Taooumi,  $t  jr  = .  Invention.  H  Ouvrier  qui 
bit  des  caisses  et  des  boites  très-minces. 

Tacoumi ,  mou ,  coùda ,  Jr  Jr  =,  Ai  £  ^ 
y .  Imaginer,  ou  être  pensif. 

TaooumJdachi,  JOU,  daUa,  f*  ?  H  V, 

* ,  ^  -f  * .  Inventer  ou  imaginer  quelque 
ruse  ou  artifice. 

Tocoumiya  ,  £  fj  =      ,  OU  Fimnnoyi  ,  fc, 

56  /  Af .  Celui  qui  fait  des  caisses  rondes ,  et 
d'autres  ouvrages  semblables  en  planches  min- 
ces et  flexibles.  ||  Atelier  où  l'on  fait  de  ces  ou- 
vrages. 

Taooumo,  >      3£ .  Amano  tacoumo,  J  T 
/  9  7  t  •  Algues  ou  herbes  marines  dessé- 
chées, que  les  pécheurs  brûlent,  ou  dont  ils 
font  leur  feu. 

Taoourabe,  boUTOU ,  beta,  f  {T  ?  ->*,  ?' 

;U,  ^  {r .  Conférer,  ou  comparer  une  chose 
avec  une  autre. 

Taoouran,  fi  f  J  y.  Nom  d'une  plante 
médicinale. 

Taooure ,  rourou,  reta,  V  {r  v ,  ;t  \  ,  v 
5c .  S'éoorcber,  s'enlever  la  peau  du  corps,  ou 
se  rétrécir  et  se  rider.  Ainsi  Cawagata  cou- 
reta,  it  V  H  Ï  7  "  *  • 

Tucuuri  ,  rou,  coutta,  *  9  1 ,  fl*t  Ç  9 
1 .  Retirer  en  arrachant,  ou  en  roulant  H  En- 
lever ou  arracher  de  la  main  par  force. 

Tacouriidaohï,  sou,  daUa,  ï  f?  *)  4 

7>,     4  £  •  Tirer  en  enroulant,  ou  en  tirant 
au  dehors.  Farawatawo  tacourUdachUe,  /s  ? 
y  K  ^  ï  V  ï  4  y  W  f  •  En  lui  déroulant 
et  arrachant  les  entrailles.  (Taif.,  liv.  10.) 

Tacouiai ,  *  ;r  f  4  .  Limite  ou  terme.  Ta- 
cousaimo  nô  wavumrô,  V  )j  $  4  fi  9 
f"  *] .  Êlre  très-malade  sans  avoir  conscience 
de  soi,  sans  avoir  sa  connaissance.  Tacousaimo 
ï  7  f  4  ^  +  4  ,  c.-à-d.  Khoamo  nui, 
*  V  =6  ^  'f  •  Chose  immense,  infinie,  sans 
terme  ni  mesure. 

Taooutanna,  'f.  y  ^  v  + ,  c.-À-d.  TVoiroé 
co/o,  ^  \  -f  3  h.  Chose  abondante  et  co- 
pieuse. |  Taoouaannî ,  *j,  >j  +  *y  -  (adv.).  | 
Tacouaama ,  {(  );  +  y  y- . 

Tac  ont  ai,  jt  }r  £  4  {Yadorifaramou,  Af 
h'  9  9  A  )•  S'incarner  ou  prendre  une 
substance  humaine  dans  les  entrailles  d'une 
femme.  S'emploie  communément  en  parlant 
des  Camii  et  des  Folokrs.  \\  Peut  aussi  s'appli- 
quer à  N.  S.  J.  C.  Jesu  Christo  santa  MaHano 
gotainami  gotacoutal  nasareta,  %  7*  *  ')  7» 
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ï  f  4  j"  f  w  ?  •  Jésus  -  Christ  s'est  in- 
carné dans  les  entrailles  de  la  Vierge  Marie. 

Tâoouwiy»,  yo«ro«,  yeia,  f  %  V  X,  2. 
;L,  x  £  .  Conserver,  ou  rassembler.  Zaifôwo 
tacouwayourou,  4  *  *  ?  *  {r  7  x  ;L. 
Amasser  du  bien  et  le  conserver. 

Tacouw«yf  tsoumi,  mou,  tsounda,  £  y 
V  x  ?  H ,  A,  -7  V  y.  S'amonceler  ou  se 
rassembler  en  montagne.  Foucouyoùno  tomo- 
garano  ribaino  tameni  tacouwaye  tsoumUarmt 
boucocouuv  tenken  chUe,  7  {r  4  #  7   I*  =E 

•(  w,  1. 10.) 

Les  riches  en  désignant,  ou  faisant  le  compte  et 
la  division  du  riz  qu'ils  avaient  amoncelé  pour 
le  donner  à  usure,  elc. 

Tada,  £  v«  (adv.).  Seulement,  mais,  ainsi. 
Tadano  cotodeu-a  nal,  {t  v  /  3  \>  f  V 
■j-  4  .  Ce  n'est  pas  une  chose  quelconque  ou 
indifférente.  Tada  maitta ,  {*  *  t  4  -J  . 
Il  est  venu  sans  rien  apporter,  ou  est  venu  sans 
motif. 

Tadabaobiri,       s'/ÎV).  A  toutes  jam- 
bes. Tadabachirlnl  fachirou,  M  A)  s 
v  ;u.  Courir  à  toutes  jambes. 

Tadabito,  £  \»  t'  I»,  C.-à-d.  Bonnin,  * 
y  =.  y.  Homme  du  commun,  vulgaire,  sans 
science  et  sans  emploi,  etc. 

Tadaobi,  £  v  w  (adv.).  Excepté  si,  si  ce 
n'est,  mais  pourtant,  etc. 

Tadaobi,  tou,  daita,  t  \*  V,  %,  4  ï  . 
S'enquérir,  et  juger.  Soudgimewo  tadatou , 
%  +'  A  -f  >  v  7>  •  Chercher  le  fil  ou  la  libre 
embarrassés,  et  les  rétablir  eu  leur  place.  ||  (Mé- 
tapb.)  Rechercher  la  généalogie  ou  le  lignage 
de  quelqu'un. 

Tadachifouche ,  sourou ,  cheta ,  {t  V  V  •) 
•fc,  %  ;t-,  «  9  -  Décider  en  dernier  ressort, 
juger,  rendre  une  sentence. 

Tadachii ,  f.  \'  v  4  .  Chose  droite ,  juste , 
fidèle ,  etc.  Tadachii  Jl/o ,  *  v  W   t  h, 
Homme  droit  et  fidèle.  ||  Tadacbwa,  £  \*  ^, 
|  Tadaohoù,  £  V  W  ^  • 

Tadacbit«,  £  Juge,  ou  arbitre. 

Tadaooto,  t  v  3  I» ,  c.-à-d.  Tadano  co/o, 
{r  \"  /  3  I» .  Chose  ordinaire  ou  commune  : 
s'unit  toujours  avec  le  négatif.  Tadacotodcwa 
nai,  ï  «  3  |.  T"  7  -H  •  Cela  n'est  pas  une 
chose  quelconque,  ou  d'entre  les  ordinaires. 

Tadacoutcbi,        v  }r  f".  Tadacoulchino 
naifilodgia.  »  «      f  7  ^  -f  t  b  *!  ou 
Tadacoutchimonô  yoû,  3  V  Jr  £  î     ^  -f 
X,  ou  C'oh  /îlode  v - ,  -  /  .• .  ,v  .  jr  7  fc.  ►  f  3 
»/  ;U.  C'est  un  homme  qui  parlo,  ou  mange 
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continuellement,  ou  qui  n'est  pas  oisif  de  la 

bouche. 

Tadagaohi,  *  s'  #  V ,  C-à-d.  «M  /orflWe 

c<mom,  <J  ?  h  ?  -f  f  *  7.  •  Prêt  sans  usure 
ni  bénéfice. 
Tadagawo,  Jf      jj  ? ,  OU  Boug.wo,  * 

#  .  AlfcAo'mo  nai  cateo,  $r  V">e  ^  l  4 

#  Visage  sans  fard,  ni  ornements  ou  pa- 
rure. 

Tadagoi,  £  v  3'  4  ■  Demander  d'une  ma- 
nière importune.  Tadagoini  cd,  Jt  «  3'  4  =, 
3  7 .  Idem. 

Tadaima,  5t  v  4  •*  (adv.).  A  présent  en- 
core- 

Tadajime,  f  </  £  *  .  Le  fait  de  serrer  ou 
presser  beaucoup.  Tadajimeni  chimourou,  f 
V  i>  ^  =.   v  A  ;U.  Us  pressaient  sans  re- 
lâche. 

Tadamijiroti,  x'  S|}/U.  CAirou  froid, 
fait  avec  une  certaine  herl>e  que  l'on  appelle 
Tade,  et  du  .Viio,  sans  cuisson. 

Tadaoaoa,  v  -f-  it .  Partie  du  corps  au- 
dessous  de  la  poitrine. [|  (Métaph.)  Tadanacawo 
yoû,  9  \'  -f-  it  -)  -f  x ,  ou  Mat  tadanacateo 
yoû,  t  y  *  v  jflr  ?  4  a. .  Atteindre  le 
point  précis  d'une  chose,  ou  le  plus  intime  de 
la  vérité,  de  la  raison,  etc. 
Tadano,  {t  *  /  (adj.).  Voir  Tada,  f  «  . 
Tadaracacbi,  sou,  raita,  *l  >*  9^1",^» 

?  4  ît .  Verbe  qui  ordinairement  s'emploie 
joint  avec  d'autres.  Cakiladaracasou,  if  *  £ 

\'  ?  *  ^.  Se  gratter  la  gale  follement,  la 
laissant  toute  déchirée  et  ensanglantée.  [|  (Mé- 
taph.) Écrire  en  rayant  et  en  effaçant.  Cami  la- 
daracasou.  it  ^  ï  i  J  il  7>.  Mâcher  mal, 
la  nourriture  demeurant  à  demi  mâchée,  ainsi 
que  font  les  vieillards  qui  n'ont  point  de  dents  : 
de  même  ce  mol  joint  à  d'autres  verbes  signi- 
fie faire  mal  ou  gâter,  selon  l'action  de  ces 
verbes. 

Tadare,  rourou,  reta,  Jt  v*  V,  Jl»  \  t  V 
I .  Avoir  (une  plaie  ou  bbssure)  les  lèvres  en 
mauvais  état,  et  être  enflée.  Mega  tadarourou, 
a  »/  f  v  ?t  *  .  Être  les  yeux  rouges  et  chas- 
sieux. Casatjo  tadarete  aroii,  i/  v  if  >  * 
f  y  ;u.  fitre  la  gale  gonflée  et  en  boutons. 
Kirimcga  tadarourou,  *  "j  A  jj  1  \*  fL  %  . 
Être  une  chose  coupée  mal  et  inégalement, 
p.  ex.  avec  un  fer  qui  coupe  mal,  ou  avec 
une  scie,  etc. 

Tadarecaoari,  roK,  calta,  ï  «  v  »  ')  , 
;L»  it  'f  ï  •  Etre  importun  ou  indiscret, 
iusister  pour  obtenir  une  chose,  alléguer  des 
mensonges,  causer  des  embarras,  etc. 
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Tidarftnono,  $r  v«  y/  s£  /  .  Homme  en- 
nuyeux ,  qui  fait  de»  tricheries  ou  des  diffi- 
cultés, etc. 

Tadarame,  £  <t  w  A  .  Yeux  chassieux. 

Tadataki,  £  v  *f  +  .  La  partie  gauche  du 
faucon.  Tadasakino  fa,  f.  y  f  +  J  /\.  Aile 
gauche  d  a  faucon .  ||  MlyoH ,  H  3  »/ .  La  droi  le. 

Tadatchiw,  jiffs  (adv.).  Directement, 
ou  face  à  face.  Tadatchlni  icéche  tsouketarou- 
rou,  $t  *  f  a  ?  *  «  ?  *  Jt  ;L  \  .  En- 
voyer (le  seigneur)  une  chose  directement,  ou 
à  la  personne  même. 

Tadayoi,  yô,  yôla,  9*  34,  3^,3$ 
9 .  Aller  une  embarcation  se  balançant  sur 
l'eau ,  ou  être  en  panne.  ||  Aller  avec  la  tclo 
branlante  comme  les  vieillards ,  ou  les  gens 
ivres,  etc.  Achiga  tadayâte  youcou,  f  V#  9 
V  3  *Jr  ?    x  {r .  Aller  (l'ivrogne)  en  chance- 
lant. Fanoukedorl  naminl  tadayô,  /\%  p  K 
»;  f-  h  =■  9  O  3  ?  •  Aller  certains  oiseaux 
d'eau  comme  des  macreuses,  sans  ailes  ou  sans 
plumes  aux  ailes,  au  fil  de  l'eau. 

Tadayoiarottki ,  cou,roulta,  9  \»  3  4  T 
jV  *  ,  ,  ;U  4  9.  Idem.  Fltoga  tadoyolari- 
cou,  t  h  H  9  V  3  -f  T  V  îr .  Aller  quel- 
qu'un comme  exilé,  errant  sans  demeure  et 
sans  lieu  certain,  ça  et  là. 

Tada,  *  y  -  Herbe  piquante,  dont  on  fait 
une  espèce  de  sauce,  etc. 

Tada,  zzourou,  deta,  9T,ffl>,T*- 
En  lavant  la  gale,  toucher  légèrement  avec  un 
linge  pour  mitiger  la  douleur,  ou  la  cuisson. 
||  (Mélaph.)  Flamber  la  barque  pour  tuer  le 
ver  qui  la  ronge. 

Tadebiyacbirou  ,  îtft'JfVjL,  Chlrou 
froid  fait  avec  la  plante  Tade. 

*  Tadegara  t  *  T  7  •  Qualité  caustique 
de  cette  plante. 

Tadginaeki ,  cou ,  meita,  %  f  A  +  ,  }j  ,  t 
4  f  .  Allant  faible  ou  blessé  ne  pouvoir  se  te- 
nir debout,  ni  cheminer  sûrement. 

Tadgiroki,  com,  roita,  %  f>  o  $  ,  ff  ,  a  4 
9  .  Se  remuer,  ou  se  mouvoir.  Achiga  tadgi- 
rocou,  7  \s  ji  9  1?  •  Trembler  ou  se 
mouvoir  les  pieds, comme  quand  on  va  tomber. 
||  (Métapb.)  Se  montrer  inconstant  et  faible 
dans  les  choses  d'importance.  Kanghl  idecou- 
rtdomo ,  Jideswa  tadgirocanou ,  -j-  y  4  f 
t  t  *f  *  7  *  P  n  ff  % ,  Quoi- 
qu'il lui  fût  survenu  des  épreuves,  néanmoins 
il  ne  douta  pas,  et  ne  fut  pas  ébranlé  dans  les 
choses  de  la  foi. 

Tadgiwdgito,  *  {  h  (adv.).  Manière 
daller  faible  et  chancelant. 


Tadori,  row,  tfo/to,  $t  K  <; ,  ;L,  ff  ?  Jt . 
Aller  à  tâtons.  Courakl  yonl  socotomo  chira- 
zou  touoki  mïlchlwo  tadorile  ayoumuche  ta- 
mayebe,  f  *)  \  3  -  Jf  3  b  ^  V-  7  5* 
=  f  ?  *  ff  *  7  rxv-t  ît-r 
x  etc.  (FeiA.).  Allant,  ce  seigneur,  comme 
à  tâtons  dans  une  nuit  obscure,  sans  savoir  où 
il  allait. 

Tadoritadori,  Jt  ff  »J  \  (adv.).  Manière 
d'aller  à  tâtons,  ou  en  tàtaut  le  chemin. 

*  Tadori youki ,  cou,  youita,  f  |.'  1;  1  *  , 
y  f  x  4  9  •  Aller  dans  le  chemin  de  ci  et  de 
là,  comme  à  talons,  ou  comme  un  ivrogne. 

Tadotadoohii ,  $r  |>'  {  v  4  .  Manière  d'al- 
ler à  talons,  ou  d'errer  sans  savoir  le  chemin. 
P.  H  TadotadocboA,  f  ff  \  \,  $  (adv.). 

Tafa  ,  îr  ,>  (Outchiyabourou ,  »Jr  f  ^  7' 
;t).  Le  fait  de  détruire,  ou  de  défaire.  Jirioû 
tafano  cocorowo  yameyo,  £  »J  y  ï  /\  /  3 
v  v  y  *ç  A  3  .  Renoncer  à  cette  manière  de 
faire  valoir  votre  opinion  et  de  combattre  celle 
des  autres. 

Tafii,  jt  t.  y  (Betno foude,  /  y  T). 
Lettre  ou  caractère  d'une  autre  maiu,  d'un  au- 
tre écrivain. 

*  Tafe ,  $t  /\     (Amatano  ft,  f  t  >  / 
r>  7  )•  Grand  nombre  de  parties.  ||  (Betchino 
cata,      f  /  if  fi).  Autre  coté,  ou  partie; 
autre  royaume. 

Tafon,  *  t.  y  (Bttnofon,  <±  f  >  &  y). 
Autre  copie. 

*  Tafôroui ,  ^  ;l,  -f  .  Riz  cuit,  qui  se 
donne  aux  laboureurs  qui  creusent  les  sil- 
lons. 

*Tafoaco«,  9  7  f  (Wowol  saluai,  7  \ 
i  +  i  V  i)'  Nombreux  succès,  ou  prospé- 
rités, etc. 

Tafoui ,  {f  7  -f  (Foutol  nouniy  y  h  4 
%  /  ).  Étoffe  grossière  faite  d'une  écorce  d'ar- 
bre, et  qui  sert  à  se  laver  les  mains. 

Taga,  f.  f/ ,  ou  Tarega,  f  v  jf .  Qui  ou 
quel,  quelle.  Tagacoreu-o  itaitaca,  f.  jj  3  v* 
?  -f  *  I       Qui  a  fait  cela?  Taga  kiôca,  }t 
H  *  *  7  * .  Quel  est  ce  livre? 

*Tagacou,  £  #  {r  (Wouwi  ^.v^mc,?! , 
9  »  ^  ï  ï  V).  Étude  de  différents  arts 
ou  sciences. 

T-gai,  gô,  gâta,  >^-f,^7.^7ît- 
Différer,  être  en  désaccord.  Naca,  -f-  ,  ou  iVa- 
cait?o  teyd,  *  *  ît  ^  7.  Être  brouillé 
avec  un  autre,  avoir  rompu  l'amitié.  Fitono 
cocoroM  tagô,  fch/  3\ps  ï  jf  *r . 
Atteindre  quelqu'un  au  cœur,  ou  ne  pas  lui 
plaire.  ||  Te,  9 ,  ou  Achiga  tagàta,  T^tf  9 
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jj  y  't .  La  main  ou  le  pied  sont  bon  de  leur 
place,  sont  déboîtés,  déplacés,  démis. 

+  Tagai,  jt  jj  4 .  Corde  avec  laquelle  on 
affermit  la  rame. 

*  TaKai ,   Jt  jj  4  .  Tagaino  coto  ,  '(  >;  f 
/  3  b.  Action  respective,  on  réciproque.! 
Tagainl,  Jt  jj  4  =  (adv.).  Entre  soi,  récipro- 
quement, mutuellement.  Tagainl  môchicawa 
sou,  Jt  jj  4  -  t  y  v-  jt  y  Convenir 
entre  soi  de  faire  une  chose. 

Tagane  ,  jt  jj  ? .  Ciseau  avec  lequel  on 
coupe  l'argent.  j|  Burin  d'orfèvre. 

Ta Karaohl  ,  Jt  jj  J  \s.  Nom  d'une  plante. 

(Ranunculus  scélérat  us,  Linn.  —  Hoffm.) 

Tngnyr,  yOUTOU ,  ytta,    Jt   jj  X ,    X  jL, 

x  Jt .  N'être  pas  d'accord  une  personne, 
ou  ne  pas  accomplir  la  chose  promise,  etc. 
Yacousocouwo  tagayourou,  ç»  y  jr  *f  Jt 
jj  x  ;L.  Ne  pas  accomplir  une  promesse.  Dd- 
rkco  tagayourou,  jf  +f  »;  •?  Jf  #  x  ;U.  Être 
en  désaccord  avec  la  raison.  Ghiriwo  tagayou- 
rou, f'J  il  Jt  jj  x  jU.  Ne  pas  avoir  de  no- 
blesse, ou  offenser  les  convenances. ||  Se  joint  à 
la  racine  de  certains  verbes,  et  signifie  •  mal 
faire  ou  errer,  »  dans  la  chose  signifiée  par  cette 
racine.  Ainsi  MUagayourou,  HJt#x;U. 
Voir  une  chose  au  lieu  d'une  autre.  Klklta- 
gayourou ,  4/  v  Jt  jj  x  )l>.  Entendre  une 
chose  pour  une  autre. 

Tagaye,  Jt  jj  x .  Erreur  ou  désaccord.  Flto 
togayesouno,  fc.  h  Jt  #  x  *  Ne  faites 
pas  erreur  sur  la  personne  que  vous  cherchez, 
c.-à-d.  tuer  quelqu'un,  ou  faire  du  mal  à  quel 
qu'un  en  le  prenant  pour  un  autre.  Cado  ta- 
gaye  sourou,  jj  (J  Jt  jj  x  *  ;U  Se  tromper 
de  porte,  ou  de  maison. 

Tagayechi ,  sou,  yelta,  Jt  jj  x  V,  %,  X 
<f  Jt  .  Labourer  ou  creuser  les  sillons.  • 

Tagayeri,  rou,  Jt  #  x  »/ ,  )U.  Revenir  le 
faucon  à  la  main  de  l'oiseleur. 

•Taghei,  Jt  $W  (Wowol  ghei,  •?  \  4  y 
4  ).  Nombreux  talents  et  industries,  ||  Ta- 
gfaeiaa  flto,  t  y  4  +  t.  h .  Personne  qui  a 
de  nombreux  talents. 

Tagbea,  Jt  y  V  (JTott-ol  eofoôa,  ?  x  -f 
3  h  /î.  Beaucoup  de  parqles,  ou  beaucoup 
parler.  Taghenwa  miteo  gaisou,  Jt  fj  y  y  = 
*}  H  4  7-  (Chlch.).  Beaucoup  parler  cause  la 
mort  d'un  homme. 

Taghiâ,  Jt  +'  *c  *>  (Fojoye  youcou,  3  y 
x  x  >?  ).  Aller  dehors.  Ainsi  Taghiô  sourou, 
taghlô  nasareta,  Jt  +'  *  *  *  ;L,  jr  +'  *  * 
tr  v  îr . 

Taghiri,  rou,  ghitta,  Jt  +'  »/  ,  ;V,  *'  ?  *  . 
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Bouillir  l'eau.  \  (Métaph.)  Cocorono  taghirou, 

3  \  o  /  Jt  +'  ;L.  Bouillonner  le  cœur,  ou 
êlre  en  effervescence.  ||  TaghUta  flto,  Jt  4/  ? 

Jt  t  b .  Homme  bouillant.  ||  Bouillonner,  ou 
faire  du  bruit  l'eau  d'une  rivière,  ou  la  ma- 
rée qui  monte  avec  rapidité.  Cawaga  taghltte 
fayai,  if  y  jj  *  +«  7  f  ^\4  .  Larivière 
va  coulant  avec  fracas,  ou  en  torrent. 

*  Taghiri  agari,  rou,  gatta,  Jr  +'  >;  f  jj 
V  ,      H  '7  *  •  Bouillir  à  gros  bouillons. 

Taghiri  cobore,  rourou,  reta,  Jt  >)  3  # 
v,  )V  \  ,  v  }t .  Se  retourner,  se  bouleverser, 
en  bouillonnant. 

Tago,  Jt  3'.  Seaux  pour  charrier  l'eau.  Ta- 
gowo  ninô,  ji  3-7  s  r> .  Porter  des  seaux 
d'eau  d'un  coté  et  de  l'autre  sur  les  épaules. 

J  ).  Autre  lieu,  autre  village. 

Tagoohi,  Jt  3"  Litière  ou  espèce  de 
chaise  sans  couverture  ou  banne. 

Tagoa,  f  3  1;  (Tanicatarou,  %  si  #  Jt 
jt).  Converser,  causer,  ou  faire  part  à  autrui 
de  ce  qu'on  a  entendu.  Covocolowo  tagon  sou- 
rouna,    3/3  b  •?   Jt  3'  V  *;L*.  Ne 
parlez  point  de  cela  avec  d'autres  personnes. 

Tagotiri,  rou,  goutta,  Jt  y  V  ,  ;U,  Jr*  9 
Jt .  Saisir  en  enroulant  comme  des  cordes,  etc. 
Ainsi  A'fltratw)  tagourou,  -f-  y  =j    Jt  gf  ;L. 

Tagouri,  Jt  y  •;.  Espèce  d'étoffe,  ou  de 
toile  de  lin. 

Tagouroai,  roù,  roùta,  Jf  f  ;L  4  ,  7L 
;L  ^  v  .  S'amuser  d'une  manière  désordon- 
née, ou  immodeste. 

*  Tagoul,  Jt  jr'     .  Espèce  ou  genre. 
Tagouye,  tagoû,  tagoûyete,  Jt  gf  X,  Jt  Jr* 

^ .  ï  jj  *t  x?  (verbe  défect).  Comparer. 
Fmirovi  cotodomo  flktdaite  soreni  tagouye,  y 
7H3hVtt#5M?>^=.Jty 
x ,  etc.  (#WA.,  liv.  4.)  Alléguant  les  choses  an- 
tiques et  les  comparant  à  celles-ci. 

Tal,  Jt  4  .  Substance. 

Ta, ,     -f  .  Poisson,  espèce  de  pagre. 

Tai,  '{  f  ,  ou  plutôt Taimatton,  Jt  4  t 
y  .  Torche  faite  de  branches  de  pin,  de  fais- 
ceaux de  bambous  secs ,  ou  d'autres  matières 
inflammables. 

Tai ,  jt  4  .  Vouloir,  ou  désirer.  Ce  mot  veut 
le  verbe  à  la  racine,  et  se  conjugue  selon  la  con- 
jugaison des  noms  adjectifs.  Yomitai,  3  H  Jt 

4  ,  c.-à-d.  Yomitôgozarou,  3  H  Jt  #  3"  y? 
;L.  Je  veux  lire,  etc. 

Tai-flcott ,  Jt  4  f  V  {Acouwo  cMrisocoti- 
rou,  T  y  V  'J  yx  >r  H"  S'éloigner  des  pé- 
chés, ou  y  renoncer.  Taiacou  choujtn,  Jt  4 
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f  >  H^y.  Se  séparer  du  vice, cl  s'a- 
donner à  la  vertu.  S. 
Taibio,  5t  <f  t'  Af  y  (Wâkina  yàmal,  if 

*  *  *  *  ■*  A  )•  Grande  maladie  ou  souf- 
france. 

Taîbo,  Jt  -f  #  ^  (TFdWna/ocaricoto,  * 
*H  b •  Artifice  ou  ruse  in- 

signe. 

Taibô,  {f  -f     'Jr,  ou  Taûnô,  *t  <\  -z  *j 

(fFdMm  nosomi,  ;fr  fr,  *  *  /  y!  H).  Grand 
désir.  S* 

Taibocou,  ?  -f  #      (Wôfiina  Ai,  Jf  $i 
#  ).  Grande  poutre,  ou  grand  arbre. 

Taica,  £  -f  jjr,  OU  Taicano  /Mo,  £  4  # 
y  t  b.  Seigneur  puissant,  ou  très-noble. 

Taioa»,  $  «f  jj  y  (Moucai,  cobamou,  A 
if  A  ,  3  /»  A  )•  Contrarier  ou  résister.  Chou- 
jinni  taican  sourou,  n^ys  %  A  ir  y 
7  ;b.  Résister  au  seigneur,  ou  faire  opposi- 
tion. 

Taicha,  Jr  -f  v-     (Wôkina  yachlro,  if  # 

*  -j-  ^ni),  Grand  temple,  ou  grande  mai- 
son de  Camis.  ||  {Wôkina  couronna,  *  *  * 
•J-     ;u  v  ).  Grand  char. 

*  Taichacheki,  *  <f  v  *  -t!  +  .  Espèce  de 
pierre  médicinale. 
Taichet,  9  A  il.  i  (Wôkina  Mwoi,  *  * 

*  1  ♦  t 1  ).  Grande  force,  élan  impé- 
tueux. 

Taicheki,  ?  -f  -B*  (WWHno  icAi,  #* 

*  +  A  w).  Grande  pierre. 

Taichen,  %  A  AL  y  (Wôkina  foune ,  *  jf; 

*  *  7ï).  Grande  barque. 

Taichet ,  9  <f  £  7  •  Amour.  Taichet  ni  mo- 
yourou,  $  A  Al  9  ~  3Ei;t'.  Brûler  d'a- 
mour. TaicAe/ico  tsouconrou ,  ï  A  Atf 
'7  y  ;U .  Aimer  souverainement,  ou  témoi- 
gner un  grand  amour  et  faire  un  grand  ac- 
cueil. Taichelni  zonsourou,  Jr  A  Al  9  =■  y1 
y  %  ;u,  ou  Womô,  =)  t  <Jr .  Aimer. 
Taichi,  £  *      Fils  de  roi. 
Taichi,  iowroa,  chila,  9  A  V-,  *  ;t,  V 
9  ,  c.-à-d.  3/o«c<î,  £s  if  ^ .  Se  placer  en  face. 
FJ  I  on  i  taichite  môsou,  t.  h  =•  MV?  * 
^  * .  Parler  à  quelqu'un  en  face.  Deousni 
talc/il  tatematsourite,  f  *r  7  -  f  A  V  9 
"f  9  V  r  •  Pour  l'amour  de,  —  ou  par  res- 
pect envers  —  Dieu,  /esou  Chrlslo  waferani 
taicherarete,  f|^M^I>  7  v  ?  a.  9 
-f  -U  ?  v  ^ ,  ou  TalcAi  tamaite ,  %  A 
£  "*     f-.  Jésus -Christ,  pour  l'amour  de 
nous,  etc. 

Taichi,  sourou,  HVi^)l-,  c.-à-d.  3/0- 
/iou,  =6  7  •  Avoir,  tenir.  Bougouwo  taichite, 


5t  A  V-      Ayant  des  armes  offen- 
sives. 

*Taicbin,  {r  A  l"  V'  (TF<J*i»a  cAtaca,  # 
t.  *  *  V  ^  it).  Grand  vassal,  ou  l'un  des 
principaux  vassaux  du  prince. 

Taîobite,  ?  A  V  r«  Voir  Taichi,  sourou, 

Taioho,  £  -f  Af  *flr  [Outtnano  ouye,  ijr 
?  *  /  ^  1).  Sur  le  trône,  ou  sur  un  siège 
élevé. 

Taicho,  9  -f  V»       .  Capitaine. 

*  Taîohô,  9  V  .  Naissance  des  hom- 
mes ou  des  animaux  qui  sortent  du  ventre  de 
leur  mère  en  leur  propre  figure  ;  petits  des  ani- 
maux vivipares. 

Taiohocou,  7  i  V  3  '/  (Wâkinl  tsouca- 
sadorou,  *  *  *  -  9  if  f  b*)^)-  Grande 
dignité,  office  éminent 

Taiohoooa,  ï  A  \s  3  ^  -  Nourriture  abon- 
dante. Talchocouwo  sourou,  1  A  V  3  ï  =i 
7s  ;U .  Manger  abondamment.  l|  *  Taiohocou- 
Jîb,  Je  A  V  3  îr  i>  y-  Grand  mangeur, 
glouton. 

Taiobôgoun,  > -f        ^  Capitaine 
général,  ou  généralissime. 
Taiohou,   MVX  (WôkM  mamorou, 

*  £  *  =1  -r  î  ;t- ,  c.-à-d.  rf.Hwi»H.>  noucAl, 
ff  H  /  ?      Grand  seigneur  d'un  royaume, 
ou  de  plusieurs. 

Tukhou,  9  A  l"  l  (W'dsaie,  *  #  f>  y  ). 
Boire  beaucoup.  Takhoude  gozarou,  {f  -f  v 
if  a*  V5  Ê're  buveur  de  vin,  ou  boire 
beaucoup  de  vin. 

Taichout ,  9  A  V  i  7  (CAirisoft  iscou- 
rou,  b*9y*4  -f  y'  S'en  retourner,  ou 
s'en  aller. 

Taioo,  Ha  (Wôkina  tsouzzoumi,  9s  $ 
+  -f-  9  *  =).  Tambour.  Taicoiro  narasou, 
$  A  3  *9  ?  7>t  ou  outsou,  +r  ? .  Battre 
le  tambour. 

Taioo,   9  -f  3  ^  (WVÎIHno  tchoûcô,  *  * 

#  f  *  £  3  Grands  services,  raierfu» 
tsoumou,  p  A  3  £  y  ?  Accumuler  de 
nombreux  services. 

Taie*,  {î  ^  ^r,ouTaio6na,  ï  A  If 
.  Chose  grande,  élevée,  ou  de  considération. 
I!  (Wôzzouna,  if  y*  -f).  Grande  corde.  L'u- 
sage de  ce  mot  est  plutôt  métaphorique ,  en 
parlant  des  lois  ou.préccptes  principaux,  ou  es- 
sentiels,ou  des  relations  par  lesquelles  certaines 
existences  humaines  sont  liées  respectivement, 
comme  le  maître  et  le  serviteur,  le  mari  et  la 
femme,  etc.  ||  Objet  de  grande  allégresse,  heu- 
reux succès.  S. 
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Taie  oc  ou,  ?  4  3  yj  (Wôkina  couni,  *  * 
$  +  Jr  s.).  Grand  royaume. 

Taioôna,  9  4  #  ^       Voir  Tolcd,  £  4 
i,  <{r .  U  Taio&ai,  *  4  *  *  =.  (adv.).  Tai- 
côni  zonzourou,  1  4  1$  *J     W    )V .  Con- 
sidérer, estimer  infiniment. 

Taiooua,  *<  f  y  ■:'  (H'dAini  soitfjarou,  ir 

*  *  =■  %jf)V).  Excédant,  excès,  surplus, 
reste.  ïmf-un  foughloû,  £4  Jr  7  7  *'  ^  • 
Les  deux  extrêmes,  l'excès  et  le  défaut.  ||  (Wd- 
kina  toga,  *  #  +  h  Grande  malice  ou 
poché.  Châcouawo  youroucheba ,  faicouafo  na- 
rou,  \s3*J  ^  V  =)  X/Ltt/1.  94  if  ? 

h  ;U .  Omettre  de  punir  un  péché  moindre, 
c'est  occasionner  un  péché  plus  grand.  ||  *  Ou 
Daicou.,-  H  yj  V  (Wôkina  /»,***  + 

t  )•  Grand  incendie. 

Tu i r  ouai,    9  4  }r  7  4  ,  OU  Taicouaina, 

£4  {r  y     t  -  Grande  chose ,  comme  de 
grandes  dépenses,  de  grands  ouvrages,  etc. 
Taicouaina  /I/o,   *  4  *  7  4  *   fc  b> 
Homme  magnifique  et  libéral. 
Taicouaa,  $t  4  jr  y  y  (Wékina  courak, 

*  *  *  *  *  ?  4  ).  Grande  dignité  ou  charge 
dans  la  maison  du  Dalri. 

Taioout,  ?     jr  7  .  (ÇMris©*!  cajrcmoM,  V- 
»;  y5  +  *  V  A).  Ennui,  ou  dégoût  d'une 
chose.  Taicout sourou,  £  4  y  S'en- 
nuyer, se  dégoûter. 

Taidairi,  9  4  »  >;.  Grands  palais  royaux 
des  temps  anciens,  lesquels  avaient  l'aspect  de 
citée  fortifiées. 

Taidan,  *  <f  y  {Moucai  catarou,  A  1r 
4  ir  't  )^)-  Se  voir,  converser  ou  consulter 
avec  quelqu'un  sur  une  affaire.  Taidan  môsô- 
xou,  M  îf  >  ^  *  £  ;C .  ou  i/oidsou, 
4  ï  +  Nou8  avons  à  nous  voir  ensuite, 
et  à  parler  d'affaires,  etc. 

Taidgi,  ?  4  f ; ,  c-à-d.  Jairayiwrow,  $r  4 
9  y;U  L'action  de  détruire  ou  de  ruiner. 
Tekiico  taidgi  sourou,  f  *  ?  Ji  4  f»  3,  JU 
Anéantir  les  ennemis. 

Taidgin,  ?  4  >  W»tw>  cFiirizocou,  p 
y  y  v  •)  y'  Jr  )•  Se  retirer  l'armée,  ou  lever 
le  camp.  ||  (Moucatlc  dgindorou,  A  #  ?  ? 
4>  y  ffjV).  Être  une  armée  en  face,  ou  visà- 
vis  d'une  autre.  Taidginwo  torou,  £  4  p  y 
h  ;t,  ou  sourou,  ^  ;U  Asseoir  un  camp  vis- 
à-vis  d'un  autre  camp. 

Taifa,  £  4  />  (WdJUna  «ami,  *  *  + 
4>  3).  Grandes  vagues.  S.  |j  {Wôkini  yabou- 
rou,  *  j|;  #  -  Ac         Grande  destruction. 
Tai/anixeoyobou,  flt  ^  ,N  =.      3  7".  Arriver 
à  un  désastre  immense. 


Taifacou,  Fleurs  blanches  d'au- 

tomne très-grandes  et  très-belles.  (Panicum  ita- 
licum,  Linn.  —  Iloffm.) 

Taifai,  >  4  4  •  Proportion,  ou  structure 
du  corps  humain.  ||  Boulaifaino  mono,  7'  ? 
4  4  y  t  /  .  Homme  nonchalant  et  de 
mauvaise  tenue,  ou  mal  élevé,  etc.  |j  Proportion 
et  forme  de  l'épce,  etc.  [|  Certaines  civilités  et 
cérémonies  que  font  ceux  qui  tirent  de  l'arc, en 
plaçant  le  genou  en  terre,  dans  l'action  de 
prendre  l'arc,  etc.  Taifaiga  yoi,  9  4  /n  4  tf 

3  4  -  Le  mouvement  et  l'attitude, etc., de  celui 
qui  tire  de  l'arc,  sont  élégants  et  agréables. 

Taifao,  *  4  „y,  c-à-d.  Tairiacou, 

4  »/  y .  La  plus  grande  ou  la  principale 
partie;  en  grande  partie.  Ten en  no  taifanwo  ta- 
motchi,  r  y  fr  f  9  4  y  *  =E  * . 
Possédant  la  plus  grande  partie  de  l'empire. 

Taifei,  {r  4      4  (Wowolnl,  tairacani,  -7 
>  4  s,  %  4  9*=)-  Tranquillité  et  paix. 
Tencawo  taifeini  wosamourou,  ?y#f  > 
4  ~  4  -  1  *  A  ;t.  Gouverner  l'empire  en 
paix. 

Taifai,  *  4  ~  4  .  Grandes  théières,  commo 
des  flacons  à  vin. 

Taifeiki,  f  ~  -f  j  .  Livre  historique  du 
Japon. 

Taifen,  ^  -f  —  y ,  ouTaifeaaa,  >t  i  .~ 

V  .  Chose  très-grande,  ou  de  beaucoup  d'em- 
barras, chose  pénible.  H  Taifenni ,  $  4  y 
—  (adv.).  Taifenni  u-omô,  =  f  t 

.  Considérer  comme  une  chose  considérable 
ou  pénible. 

Taifio,  5t  4  t  V  (Wékina  marebUo,  *  * 
*  f  v  k'  h).  Hôte  considérable,  ou  ho- 
norable. S. 

Taift,  9  *  /N  v>,  ou  TFdca/orfono,  ^  * 
fit  |?  /  •  Femmes  nobles  veuves. 

Taifoû,  9  4  7^  (W'dc<ue,  *  *  *  ^). 
Grand  vent,  ou  tempête.  Taifoû  namiwo  dôzou- 
rou,  M  7  ^  t  Ht»  h'  *  jC  fl-  •  c-à-d. 
Ourjocasou,  y  3'  ^ .  Le  grand  vent  soulève 
de  grandes  vagues.  ; 

*  TaifoAchi,  9  4  7  >Jr  v-.  Fruit  médicinal 
d'un  certain  arbre. 

*  Taifoucoufi,  9  4  7  ^  k.  •  Écorce  d'arec, 
qui  sert  en  médecine. 

Taigaî,  9  4^4  (Woyosono  coto,  y  3 
y  /  3  h).  Pour  la  majeure  partie,  en  grande 
partie,  ou  à  peu  près. 

Taigan,  Jt  4  jf  y  (Moucô  cawobache,  A 
iJ  ir  -/  /*  -tî-  Se  voir,  ou  se  rencontrer 
avec  quelqu'un.  Ainsi  Taigan  sourou,  ï  4  tf 
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Taighe,  Jt  -f  y.  Certaine  indisposition  des 
femmes,  qui  perdent  du  sang.  ||  Taighe  bôr4, 
M  y  1t  $  »*  $  -  Idem. 

*  Taigheki  •  jt  ^  y*.  Certaine  racine  mé- 
dicinale (Euphorbla,  Gochk.). 

Taighea  .  y  {  v  y  (Wdkina  chlrouchl , 

*  %  *  +  Wl-t')- Grande  amélioration  dans 
la  maladie,  etc.  Tatyhenwo  yemôchita,  Jt  4 
y  y  =)  x  -*     W  Jt .  J'ai  obtenu  une  grande 
amélioration,  ou  je  suis  beaucoup  mieux  de 
ma  maladie. 

Taigfaenao,  Jt  f   v  y  /  ,  ouTaigheaaa, 
£  -f  y  >  ^  •  Grand  fol  ou  imbécille. 
Taigbi,  Jt  -f      (HWfna  if*owi«jrl,  *  * 

*  4-  -f  -7  7  V  )•  Grand  mensonge.  S.  Q  Ou 
Taighina,  Çr  -f  *'     (IVdAinarow^AJ,     jfc  * 
■J-  jt  +').  Chose  grande,  chose  pénible  ou  diffi- 
cile. 

Taighio,  Jt  4  Y  3  (Wéklna  courouma, 

*  *  *  *  îr  >l-  *  •  Grand  char.  S.  ||  (H'dAina 
ow»,  *  *  *  +      =}  )•  Grand  poisson. 

Taighio,    ï  4  ¥  3  v  (fVrftina  r/jncn^  , 

*  *  *  *  V  7  jr'  )•  Grand  ouvrage,  ou  exer- 
cice. S. 

Taigo,  Jt  4  3*  (/4foye  cAlrisocow,  /  h  x 
V     y'  >j  ).  Retourner,  revenir  en  arrière.  S. 

•Taigô,  Jt  -f  H  y  (Ouyamai  mô,  ^  t 
4  ,  t  y  ).  Vénération,  ou  accueil.  S. 

Taigona,  Jt  -f  {r  (WMina  ia,«5a.  *  fr. 
+  4~  4  V  +)•  Grande  armée.  Talgounwo  ou- 
gocasou,  9  4  {r*  y  ■?  ^  3'  *  %.  Se  mettre 
en  mouvement  avec  une  nombreuse  armée. 
Taigounivo  woeosou ,  £  <f  9*  y  *t  3  %i 
ou  moj/ou-aioti,  ï  3  =}  7>.  Faire  ou  disposer 
un.e  grande  armée,  ou  susciter  une  grande 
guerre. 

Tai-i,  9  4  4  (Wôklna  icha,  *  *  *  + 
-(  VV).  Grand  médecin. 

Tai-i,  f  4  4  ■  Chose  principale.  Bouppéno 
tal-iwa  nanlzo?  y'  9  jfi  V  /  9  4  4  7  + 
=.  y  .  Le  principal  et  l'essentiel  du  Bouppé, 
quel  est-il? 

Tai-in,  5r  -f  -f  >.  Semence  abondante  de 
l'homme.  ||  Grande  luxure,  qui  provient  de  l'a- 
bondance de  semence. 

Tai-in,  9  4  4*  (Wôkinl  nomou,  *  * 

*  a  /  A,c-à-d.  lalchou,  Jt  4  n).  Boire 
une  grande  quantité  de  vin. 

Taijia,  $  4  £y  (Wôkinafilo,  *  £  %  + 
fc  h).  Personne  noble. 

Taijô,  Jt  4  C-^V  (CAJro««>  cAi»i«>coM, 
V'  »  ?  V  »J  y:  Jf  ).  Sortie  d'une  forteresse. 
|  *  Ou  Daij*.  H  4  i>  *  *  (Wâkina  chlro, 
■H  %  *  4-  w  n  ).  Grande  forteresse. 


Taikei,  Jt  y  4  {Wôkina  yotocobi,  -fc 
+  -f-  3  o  3  t')«  Grande  allégresse.  Taitoni 
sonsourou  ,>-f^-f=.y!><^;u.  Éprou- 
ver une  grande  joie. 

Taiket,  Jt  4  >,  f.  Sa  disputer,  contester 
deux  personnes  devant  le  juge  sur  une  affaire, 
en  raisonnant  chacune  dans  son  sens. 

Taiki,  f  4  *  (waj/mcocoro,  *  $  +  ^- 
3  v  b).  Cœur  grand  et  libéral.  Tattlnaftto, 
9  4  *      t  h .  Homme  d'un  grand  cœur  et 
magnifique,  généreux. 

Taiki,  jt  -f  +  (if^Aina  oufiouKamono,  * 
Grand  vase  ou  vais- 
seau, grand  tonneau,  futaille. 

Taikiaoou,  ^  4  *  *  9  .  Le  fait  d'avoir 
un  hôte  en  sa  maison.  S. 
•Taikin,  jt  4  +  y  Wôklna  imachine,  * 
Grande  prohibition  ou 

défense.  S. 

Taikiaa,  Jt  4  \  -f- .  Voir  ci-dessus  JaiAi. 

Taikio,  9  4  +  3  (TFô*5ora,  #  *  >!  9). 
Air. 

Taikioeou,  14*  3  {r  •  Un  premier  prin- 
cipe, comme  la  matière  élémentaire,  dont  trai- 
tent  certains  philosophes  de  la  Chine. 

Taimai,  Jt  4  t  4  .  Écailles  de  tortue  dont 
les  Chinois  font  différents  ouvrages  très-élé- 
gants. 

Taiaaaa,    Jt  4  v  y  (Wocotarou ,  -)  3 
Jt         Défaillir  ou  manquer  en  quelque 
chose.  S. 

TaîaMtMm ,  jt  4  t  y .  Torches  ou  flam- 
beaux de  pin,  ou  d'autre  matière. 

Taimei,  Jt  4  A  4  (Wâkina  na,  *  %  \  + 
•)■).  Seigneur  grand  et  noble,  qui  gouverne  la 
terre,  ou  qui  remplit  quelque  office, tel  que  ce- 
lui de  surintendant.  (Vereador,  Port.) 

Taimea,  Jt  4  *  y  (Womoteni  moucô,  ? 
t  f  -  A*^).Se  voir  entre  soi,  ou  se  ren- 
contrer de  propos  délibéré  avec  quelqu'un. 
Ainsi  FUonl  talmen  sourou,  t  ha  Jf  4  A 

y 

Taimeajo ,  Jt  4  *  y  ^  3 .  Lieu  où  des 
personnes  se  voient  ou  se  visitent. 

*Taimiaoott,  Jt  4  =  .  Endroit  du 
cheval  où  l'on  pratique  l'acupuncture,  quand 
le  cheval  est  malade. 

Taimia,  Jt  4  =  y.  Talmincocou,  Jt  4 
=  y  3  5»  »  c-à-d.  Taltô,  1  4  f.  *j .  Empire 
de  la  Chine. 

Taimô,  jr  4  •*  *  (Wôkina  nozomi,  *  * 
4=  4-  f  Y  H).  Grand  désir. 

Taîaai,  J»  4  *  4  (Farano  outchl,  A?/ 
*  f  ).  Dans  le  ventre.  Fawano  (ainaini  yo- 
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dorou ,  r*V  >  Mf-Ï»  *  I>  Se 
trouver,  ou  être  dans  le  ventre  de  la  mère. 

Tainô ,  9  4  }  y .  Sac  ou  sacoche  de 
toile.  S. 

Taino  yo,  9  4/  à'.  Partie  intérieure 
du  palais  du  Daîri,  laquelle  est  réservée  aux 
femme*. 

Tai-ou,  £  -f  #  (jFdAina  orne,  *  fr,  +  * 
T  A  ).  Grande  pluie.  Tai-ou  chadgicouwo  na- 
gatou,  9  1  V  A?  9  ?  +  #  Pieu- 
voir  à  seaux. 

Tai-oun,  9  4      y  (Wôkina  coumo,  Jt  fp, 

*  -f-  9  î  )•  Grands  nuages.  Taiovn  yomoni 
tcowô,  9  -f  y  3  %  -  y  \  $  .De  grands 
nuages  s'étendent  et  fontomhre  de  toutes  parts. 

Tairaea ,  9  4  J  ff ,  ou  Tairacana ,  £  -f 
=)  fy  -t .  Chose  unie  ou  plane.  |j  Taîracani ,  9 
4     fj  =.  (adv.).  D'une  façon  unie,  uniment. 

Taira  phi-  ,  ÇOtirOU,  çMd,  9  1   7  9' 

*  9  •  Aplanir.  Jtywo  talragwrou,  +•  ?  9 
•f  ?  y;t.  Aplanir,  égaliser,  niveler  le  ter- 
rain. [|  (Métaph.)  Raser  et  détruire. 

Tairan,  9  4  ?  v  (W<ÎAtaa  widare,  *  * 
+  -f-  H  #  v  ).  Grand  trouble,  ou  révolte. 

*  Tairao  cAUAe,  *  <f  9  ^  V  ?  » . 
Quatre  manières  dont  les  animaux  naissent  : 
1°  Taichô,  9  4  \s  *C  $  •  Naissance  des  hom- 
mes ou  des  animaux,  qui  sortent  du  ventre  en 
leur  propre  figure.  2°  Ranchô,  ?  y  v-  *c  ^ . 
Naissance  des  animaux  qui  proviennent  d'œufs, 
comme  les  oiseaux,  les  poissons,  etc.  3"  Chi- 
ehchô,  V"?  V-  Af  ijr .  Naissance  des  animaux 
qui  sont  engendrés  de  l'humidité  et  de  la  pour- 
riture. 4°  Kechô  ,y  i/Yt'  Naissance  des 
animaux  qui  sont  engendrés  par  voie  de  trans- 
formation, comme  les  couleuvres,  des  cheveux 
jetés  dans  l'eau,  on  des  essaims  sauvages,  etc. 

Tairai ,  9  4  v  4  (Calamoucou  yowai ,  1/ 
9  l»  9  3  V  1  ,  c-à-d.  Tochlyorou,  h  w  3 
jV).  Le  fait  de  vieillir.  S.  ||*  (Wôkina  miné, 

*  *  *  +  3  7,  c-à-d.  Tncfli  mine,  9  ij  4 
H      Sommet  élevé  de  la  montagne.  S. 

Tairi ,  9  4  »; .  Grande  victoire ,  grand 
triomphe.  Talrlwo  ourou,  f.  4  •/  =)  >jr  ;t. 
Remporter  une  grande  victoire.  ||  Grand  béné- 
fice ou  profit. 

Tairiaoou,  9  4  »J  \  9  •  En  grande  partie, 
OU  à  peu  près.  ||  Tairiaeouna,  9  -f  y  jr 
Chose  bien  proportionnée,  raisonnable,  ou 
modérée. 

TairioA,  9  4  i)  (Todocowori,  todoma- 
rou,  Maf  <i  h  *'  Retard,  délai. 

Tairioû  sourou,  9  1  l)  ^  *  ;U.  Demeurer, 
ou  no  pas  aller  eu  avant 


*Tair*.  f  4  j  y  (Wôkina  yagoura,  *  * 

*  t  *Z  9'  ?  )•  Grande  tour. 

*  Tairocou,  9  4  ïî  y  (Wôkina  taeara, 

*  *  *  *  *  *  9  )•  Grandes  richesses. 
Tairon,  9  1  n  y  (Moucal  ronzourou,  A 

i?  4  p  >•  ^  Déû  ou  rivalité,  dévisage 
à  visage,  face  à  face. 

Taitai,  9  4  y  4  (Wôklna  tchiye,  +  :f,  t 
■J*  £  X).  Grand  savoir.  ||Tai«aina,  Jt  -f  y 
-f       Personne  de  grando  science  et  littéra- 
ture. 

*Ta*s*i,  f  4  y-  i  (Wôkina  xoazawai,  * 
t  *  *  V  f  V  A  )•  Grands  maux ,  grandes 
pertes. 

Taùan,  Jr  4  y-  y  (Wôkina  yama,  *  # 

*  -Y  \  Grande  montagne,  ou  chaîne  de 
montagnes. 

TaUao,  f  4  y-  v  (CAirteoft  rcAirou, 
ys  +  *  ;M'  S'en  aller,  on  se  lever  d'un  en- 
droit pour  s'en  aller. 

Tawanbocou,  *  -f  *  >  #  .  Espèce  de 
cerisier. 

TaUanboueou»,  f  4  y  y  f  }  y.  Étoile 
qui  se  trouve  dans  le  ciel ,  et  qu'ici-bas,  sur  la 
terre,  les  gentils  vénèrent  comme  le  Cami  qui 
était  autrefois  Dgixôbosat,  4-'  Jf  #  y  *  .  r«|- 
snnf'oiio'imti»  matsouri,  ï  4  y  y  y 
/  y  *) .  Espèce  de  cérémonie  ou  de  sacri- 
fice que  l'on  fait  en  l'honneur  de  ce  Cami,  dans 
lequel  on  lui  offre  et  l'on  brille  en  son  hon- 
neur beaucoup  de  choses  précieuses. 

*  Tait©,  {t  4  y ,  c-à-d.  Chenzo,  V  y  y!. 
Aïeux,  ancêtres.  S. 

Tairi,  f  4  y  y  ,  ou  TaUâna,  }t  4  ^ 
y-  (TV<JAi«o  catatchi,  *  *  +  *  *  *  )• 
Grande  dépense,  ou  ouvrage  qui  occasionne  de 
grands  frais. 

Taùômoiid*,  9  4  W£  y\jt  .  Un 
des  sept  livres  qui  traitent  de  l'art  de  la 
guerre. 

♦Taitoui,  9  4  %  -f  (Wômizzou,  *  t»  H 
y'  ).  Grande  abondance,  ou  crue  d'eaux. 

Taitai,  9  4  \  (Machi  trotorimo  nai  cotowo 
yoù,  «*  h  «I  *  *  *  3  I-  "/  -fi). 
Egalité  entre  ceux  qui  jouent,  quand  ils  ne 
gagnent  ni  ne  perdent.  (Expression  du  fAJmo.) 
Taitaide  gozarou,  9  i  \  f  n"  ♦/  ;L.  Nous 
sommes  à  deux  de  jeu,  ou  égaux,  etc.  Taitaina 
ninjou,  9  1  \  +  -  y  ù  1,011  icouta,  4 
y  y  .  Gent  égale  des  deux  parts,  ou  guerre  et 
combat  égaux. 

*  Taitohi,  9  1        OU  Daitchi, 
(Wôkina  tchiye,  *  *«  *  -f-   fi).  Grande 
science,  grande  intelligence. 
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♦Tnltcha,  3^  (Wôkina  tori,  * 

t*  #  +   b  9  )•  Grand  oiseau. 

T  .itcboù,  Jr  4  Grand  service.  Tai- 

tchoûwo  nasou ,  îr  -f  f  ijr         ^.  Rendre 

vres. 

Taitei,  f  ^  ^  .  En  grande  partie.  |j  L'es- 
sentiel d'une  chose. 

Taiteki  Grand  ennemi. 

Tait  en,  jt  v.c-à-d.  Tayourou,  ï  x 
;U  Cesser,  ou  être  annulé,  anéanti,  Imamade 
ttoutaye  haut  ta  cototca  taitenchlta,  4  t  \  f 
9  %  x  +  ît  ?  ît  3  h  f  *  4  ?V\s*> 
Les  choses  qui  jusqu'à  présent  venaient  par 
tradition  ont  cessé,  ou  fini  d'exister. 

Taito,  Jt  4  Y  (Wôkina  mitchl,  *  *  #  * 
H  £).  Grand  chemin.  H  En  grande  partie,  ou 
principalement 

Taitô,  v  f  v  •< .  Royaume  de  la  Chine. 

Tait:  Être  égal ,  ou  être  de  la 

même  qualité.  7Yji«  cAi/a  aile  dgia,  *  -f  {r 
^      *  7*  -f  ^  f  Jt.  Ce  sont  des  adver- 
saires égaux,  comme  des  lutteurs,  etc. 

Taitocou,  Jt  4  h  y  •  Grand  prolit  ou  béné- 
fice. 

*  TaitAgome,  f.  4  9  ^  d  A  t  C-à-d.  Td- 
bochi,\  9  ^  ^  V.  Rùs  vermeil;  cette  expres- 
sion n'est  usitée  que  dans  le  Cami. 

Taiya,  -f  Af .  l  a  nuit  ou  le  soir,  avant  la 
recommandation  que  l'on  fait  pour  un  défunt, 
et  le  repas  que  l'on  offre  aux  bonzes,  et  à  d'au- 
tres. 

Taiyaoou,  f  <f  *c  1j  ,  c.-à-d.  Tacai  COU- 
souri,  9  il  4  9  *JL.  Médecine  précieuse  et 
efficace. 

TaiyeS,  9  4  x  4  (Wôkina  itonaml,  *  # 
ht  H).  Grande  occupation  ou  af- 
faire; affaires  dispendieuses,  telles  que  des  ou- 
vrages de  bâtiment,  un  festin,  etc. 

Taiyeki,  $  i  x  *  (Wôkina  tocou,  *  * 
*  i-  b  <r).  Grand  profit  ou  avantage;  grand 
bénéfice.  S. 

Taiyô,  f  4  3  *> .  La  substance  et  l'acci- 
dent; choses  essentielles  à  la  substance,  et  au- 
tres accidentelles  ou  accessoires. 

Taiy*,  t  4  A?     ,  OU  Taiyôna,  9  4  \  *J 
-f .  Chose  semblable,  égale,  de  même  façon,  ou 
qualité,  de  mêmes  forces,  etc.  Taiyôna  allé,  9 
1     £  +  7  4  "r  •  Compétiteurs,  ou  concur- 
rents égaux.  ||  Taiyôni,  £  4  Af  <Jr  =.  (adv.). 

Taiyoù  ,  f  4  i  1  1  nW.r/.'«  isami  , 
A  *  *  -f  ♦  S  )•  Grande  valeur,  et  ar- 
deur. 

Taixa,  ît  4  f  (Moucai  m,  1**4  f). 


Être  sur  le  même  rang,  ou  sur  la  même 
ligne,  être  assis  de  front  avec  un  autre  dans 
le  Zachlkl. 

Tairai,  ît  4  fx  4  (Todocôri  imasou,  h  \' 
3  9  V  -f  "*  T.).  Délai,  retard. 

Toiiucou,  't  f  y  (Chôgouatno  imlô,  \s 
H  $  f  y  9  f  -f  =  Af  ijr ,  c.-à-d.  Ctwgouat, 
V  *  îy  y  7  ?).Premièrelune,preniiermois. 

Taizftcai,  *  <f  9  *  <f  <  tf>'<>*«  féminin, 
qui  se  nomme  ùalnitehl,  #  4  s.  i-. 

T«jJ,  {t  v>  (rano  fera,  ît  /  y  9).  Une 
autre  pagode.  R  (77ino  coro,  îr  /  3  h).  Autre 
chose.  Tq/iira  majiyenou,  9  vî-  9  "*  l^-  x  ?  . 
Ne  pas  mêler  autre  chose. 

Tajit,  9\>V  (Belno  fl,  -7  b).  Un 
autre  jour.  ||  (Amatano  fl,  f  -r  9  >  t  ).  Un 
grand  nombre  de  jours. 

Taj©  ippen,  Çt^^^r  ^  9  Avec 
toutes  les  forces,  et  tout  le  soin,  sans  penser  à 
autre  chose.  Tajô  ippennl  gacoumonu-o  sonrou, 

*\>*i;  4  9^y-  jy  y  =E  y  -7 

Étudier  avec  tout  son  esprit  et  toutson  zèle,  etc. 
Tajô  ippennl  gochévo  negô ,  Jt  y}  Ac  ^  -f  y 
•*  y  a  3'^-^^?  ¥  ii  y  •  Désirer  le  sa- 
lut de  toutes  ses  forces ,  de  toute  sa  pensée ,  de 
tout  son  cœur,  etc.  ||  *  (Fitocatanl  outchïna- 
roa.t  h*?  -  *f  +  +  Penser  à—  et 
s'occuper  uniquement  d'  —  une  chose. 

Talte,  Jt  y  (runo  tye,  ?  /  4  x).  Autre 
maison ,  ou  famille. 

Take,  îr  ^  .  Constitution ,  ou  taille.  Takrnn 
tacalflto  ,  9  fr  /  •  Z  #  4  fcl».  Homme 
grand,  ou  de  haute  stature.^ 

Take,  îr     .  Bambou.  Il  Cliampignon.  (L.P.) 

Take,  îr  >f  .  Sommet  ou  cime  de  la  chaîne, 
ou  de  la  montagne  ;  le  mot  propre  est  D«ke , 

Take,  courou,  keta,  1  y  ,  y  )V,  pp. 
S'élever  en  haut.  Figa  taketa,  t  H  t  >r  ï  . 
Le  soleil  s'est  levé.  Farou,  natsou  tacùurou, 
z\)V,  $•  y  ît  jr  ;U.  Aller s'achevant,  s'avan- 
cer le  printemps,  l'été,  etc.  Tchlycno  taketa 
ftlo,  +  X  /  t  ï  9  U.  I»,  ou  Taketa  flto, 
Ji  y  ?  t  h.  Homme  d'un  savoir  éininent. 
Kimono  taketa  mono,  +  1/  >  *  î»  =6  /  . 
Homme  vaillaut.  Gacoumonno  lakela  flto, 

îtyîf  t  I»  •  Grand  lettre.  To- 
chiga  taketa  flto,  b  U  if  t  >r  t  t  l« . 
Homme  déjà  avancé  en  âge,  déjà  mûr,  au  delà 
de  40  ans. 

Takebachi,   v  y  >\  \-  .  Fachis,  ou  bâton- 

Ineta  de  bambou  avec  lesquels  on  mange. 
Takebaohira,  ît  y  /i  V  7  •  Colonnes,  pi- 
liers de  bambou. 


Digitized  by  Google 


748  TAK 


Tokebayachi,  9  %  ;\  V.  Lieu  piaulé  de 
bambous  ou  de  roseaux. 

TakeUnawa ,  5t  y  £  -f-  y .  Mèche,  lumi- 
gnon faits  d'écorcc  de  bambou. 

«Takeboun,  9  i?  -f  .  Possibilité,  ou  fa- 
cultés, auxquelles  arrivent  la  science,  la  puis- 
sance et  les  richesses  de  chacun. 

•Takecago,  >y  *  3',  Corbeille,  ou  pa- 
nier  tissus  en  bambou. 

*  Takecari,  9  #  >j .  Aller  à  la  montagne 
ou  dans  les  champs,  pour  recueillir  une  cer- 
taine espèce  de  champignon. 

Takeboanooo,  Jt  jr  /  /  3 .  Claie  de  bam- 
bous. 

Takecoaraba,  9  y  if  ?  ~i .  Se  mesurer  de 
front,  alin  de  voir  qui  est  le  plus  haut  de  sta- 
ture. Il  (Métaph.}  Faire  l'épreuve,  ou  lacDmpa- 
raison  des  forces,  de  l'habileté,  des  connais- 
sances littéraires,  etc.  Ainsi  Takecourabeuo 
sourou,  Z  y  >j  7>)V. 

Takedarouki,  £  y  tf  ;t,  $  .  Tuyau  ou  con- 
duit en  bambou. 

Takefoabaoo,  %  $r  f  /5  3  .  Tube  ou  étui 
pour  mettre  des  papiers. 

Takegaki,  Jt  $r  jj  \  .  Haie  de  bambous. 

Takegari,  £  ff  ff  •/ ,  Certain  divertisse- 
ment qui  consiste  à  aller  où  il  y  a  des  bam- 
bous. |i  *  Aller  à  la  montagne,  ou  dans  les 
champs,  pour  cueillir  des  champignons. 

Takegatana,  9  y  jj  9  -j-,  ou  Fadakeça- 
tana,  Étrille  faite  de  bam- 

bou, en  manière  d'épée,  et  dentelée.  ||  Espèce 
de  couteau  en  bambou,  avec  lequel  on  coupe 
en  meuus  morceaux  certaines  plantes  ou  ra- 
cines médicinales,  parce  que  le  fer  serait  nui- 
sible. 

Takegawara,  9  y  V  J  ,  ou  Tacagaua- 
ra,  £  £  «  ?  9.  Bambous  qui  servent  à  cou- 
vrir les  maisons,  au  lieu  de  tuiles. 

Takei,  %  v  i  .  Courageux  et  ûer 
un  soldat  vaillant  et  plein  d'ardeur,  ou  un 
lion  féroce ,  etc. 

Twken.  %  y  y  (Tani  mtsourou,  9  =.  h 
%  ;t  ).  Montrer  une  chose  à  quelqu'un.  Taken 
aroubecarazou ,  y  y  f  fi,**  ff  f  j(.  Ne 
montrez  à  personne. 

*  T.keoawa,  3  y  -f-  y.  Corde  faite  en 
bambous  tordus. 

T  aki  no  fada,  %  >r  /  ,s  $ .  Écorce  inté- 
rieure et  mince  du  bambou,  qui  se  prend 
comme  médecine. 

Takeno  mi,  y  /  h .  Fruit  du  bambou, 
lequel  est  comme  un  grain  de  blé. 

Takeoum.,   *  >  ?  v  (Tchlcouto  ,  +  }r 
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/?).  Cheval  de  bambou,  avec  lequel  joucot  les 
enfants. 

Takeri,     5  V  •  Nerf  (fanon  ?)  de  baleine. 

Tmkczi,rou,ke(ia,  9  ?  'J  ,  ;l,  jr  7  9  .  Se 
porter  aux  extrémités  de  la  colère,  en  criant 
ou  hurlant,  etc.  Inochk'hltra  tsoutchiteo  fort 
iakerou,  \  /  v»  «  y  9  *  f  *  *)  9  f  *>• 
Fouiller  la  terre  (le  sanglier)  avec  son  grouin, 
dans  un  accès  de  rage.  Icousanl  sousoumou 
sabout  aiwo  todometareba,  takiye  Ikltagatle  ta- 
kerou,  <iy*-7*\t*f-?*7i=)  I» 

V  **V/t,**X'f*ît#*?  tj,  y 
)V .  Pour  retenir  un  noble  qui  était  très-ardent 
et  empressé  pour  combattre,  il  faisait  les  der- 
niers efforts  en  criant  et  vociférant  avec  colère. 

Taketaba,  '{'/■'</?.  Remparts  faits  en 
faisceaux  de  bambous,  contre  les  flèches  et  les 
coups  d'arquebuse. 

Taketaea ,  9  y  9  if .  Espèce  de  papier. 

*  Taketacayoubt,  9  ?  9  #  X  t"  •  Doigt 
du  milieu. 

Takewara,  9*7?.  Lieu  planté  de  bam- 
bous. 

Takeyari ,  9  y  *C  V  •  Lances  de  bambou 
sans  fer. 

Takexawo,  9  fr         ,  ou  Tacaxawo,  çt 

il  f  Bambou  long,  qui  sert  de  perche 
d'embarcation,  ou  est  employé  à  un  autre 
usage. 

Takessouna ,  9  Amarre,  ou  gros 

câble  en  bambous. 

TakJ,  9  *  .  Lieu  comme  un  précipice,  d'où 
tombe  un  grand  courant  d'eau';  cataracte. 

Taki,  cou,  taita,  9  *  »  >  .  9  4  *  •  Faire 
du  feu  avec  du  bois,  ou  de  la  paille.  Ainsi 
Fiwo  tacou,  b  •?  9  îr .  Chlwowo  tacou,  t- 
y  \  H  >j  .  Faire  du  sel.  Fourowo  tacou,  f 
v  y  9  5r .  Faire  du  feu  dans  les  bains, 
ou  faire  chauffer  l'eau  des  bains.  Côwo  tacou, 
if     9  9  Jr .  Brûler  des  parfums. 

Takibi,  çt  *  t' .  Feu  de  bois. 

Takigbi,  '1  +  v  .  Bois  à  brûler. 

Takinari,  rou,  9  #  +  V  ,  ;U.  Résonner 
l'eau  qui  tombe  d'un  lieu  élevé,  ou  d'un  ro- 
cher, vers  un  lieu  bas,  ou  sur  les  pierres, 
comme  l'eau  d'une  cascade,  ou  d'un  torrent. 
Chemacoura  uobitatchicou  takinatte ,  saca- 
macou  mlzzoumo  fayacarikeri ,  m  v  )/  *)  ~f 

t'îlH  **f,**t**'*»  H  f  =6 
/s*ci?  ')  >r  ')  (Fctk.).  Faisant  un  grand 
bruit  la  rivière  qui  se  précipitait  dans  un  bas- 
fond,  l'eau,  qui  roulait  comme  à  contre-cou- 
rant, allait  très-vivement,  et  impétueusement. 
Takimono,  9  *  i  f  .  Bois  a  brûler,  odeurs 
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ou  parfums,  comme  une  pastille,  du  bois  d'ai- 
gle, etc.  Ychâni  taklmonowo  tomourou ,  i  \s 
*r  -  Jt  ♦  *  /  ^  |>  A  ;t .  Parfumer  les 
vêlements.  * 

Takîd,   $t  #  Autre  lieu,  ou  vil- 

lage. 

TakUoute,  tsourou,  tela,  f.  +  %  ?  ;L, 
r  *  •  Brûler  du  bois  et  le  laisser  en  flam- 
mes. 

Takitata,  tsourou,  teia,  *  *  *  f%  f  )l, 
9  ï .  Commencer  à  allumer  le  feu,  et  le  faire 
brûler  en  flammes. 

TakiUou,  t  +  P.C.-à^.Taki,  *  *  . 
Cbûte  d'eau,  cataracte. 

Takittoubo,  $r  %  j>  Lieu  où  tombe 
l'eau  venant  de  la  montagne,  l'eau  du  torrent; 
gouffre,  précipice. 

TaUitiouzzuukc.  courou,  Ma,  '/  -t  '7  V 
•y  i  jr  ;t.  -v  {t .  Brûler  sans  interruption,  ou 
se  continuer  les  feux  pendant  un  certain  temps. 

Takkio,  *  .7  *  3.  Lieu  détermine  pour 
l'exil  de  quelqu'un. 

Tama,  f.  -r  .  Pierre  précieuse.  Tamawo  ml- 
gacou,  %  •?  ^  H  jj  .  Travailler,  mettre  en 
œuvre  les  pierres  précieuses.  Tamawo  tsoura- 
nourou,  £  ■*  '7  9  ?  ;L  •  Orner  ou  embel- 
lir, comme  celui  qui  enfile  des  pierres  pré- 
cieuses. 

Tama,  ît  t.  Balle  ou  boule. ||  Klnno  lama, 
*  y  7  *  t  .  Testicules. 

TamabawaUi,     {|  "7  /?  ?  t     (Fdfttf'O  fti- 

mourou  cotoba  nari,  ^  *  j|;  A  ;U  3  I» 
/î  V  ).  Balai  ;  se  preud  quelquefois  pour  le 
r.imcau  ou  bouchon  qui  est  aux  portes  des  ta- 
vernes, en  manière  de  balai.  Oureiéo  farô  ta- 
mabawakl,  *  *  Jt^/?7*. 

Balai  ou  bouchon  de  vin  qui  chasse  la  tris 
tesse. 

1  imabito,  >  vj."  l».  Lapidaire  qui  se 
connaît  en  pierres  précieuses. 

Tamaboco,    £  •*  #  3  .  P.  C.-à-d.  Alitcfli, 

3  f .  Chemiu. 

*  Tamaboutohi,  >  7'  f  .  Rebords  ou  lè- 
vres d'un  vase. 

Tamaoauoura,  £  T  jj  f  ?  .  P.  C.-à-d. 
II'omiicmo  yoi  camighe,  V  +  /  3-f  #  H 
y .  Belle  chevelure  de  femme. 

Tamachii ,  j  tH.  Ame.  Kimo ,  ramo- 
cAUk-o  fer-ou,  *  =e,  '/  v  ^  f  y  7».  Ad- 
mirer ou  s'étonner.  Tamachii  mini  sowazou, 
ï  f  U  -f  H  —  y  Idem.,  ou  ne  pas 

être  maitre  de  sa  raisoo. 

*  Tatnachikino  niwa ,  f.  t  \s  #  7  —  V  • 
Parterre,  ou  jardin  du  palais  du  Dairi. 
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*  Tnmaco,   \t  V  -j  ,  OU  Tumacono  CflSJOU- 

ra,  îr  3  /  *  y*  9  .  Corde,  ou  osiers  avec 
lesquels  on  attache  l'ancre  des  embarcations 
japonaises. 

*  Tan.acouchighe,    >l  -.-  7  i     V  .  Boite  OÙ 

l'on  met  le  peigne.  U  Avant  le  matin.  P. 

*  Tamacoura ,  Jtvjr  9.  Mettre  un  seul 
bras  souslatéted'autrui,  comme  pourlui  servir 
d'oreiller. 

Tamadara,  If  t  >jt  v  ,  C.-à-d.  Tamaaouda- 

dare.  >  ^?  7»  ^  ✓ .  Nattes  riches. 

Tamadasouki ,  jlT^V  Relever  les 
manches,  et  les  attacher  par  derrière,  pour 
faire  une  chose  librement,  et  sans  se 
mouiller  ou  salir.  []  Le  cordon  ou  annciu 
avec  lequel  on  saisit  et  attache  les  manches  par 
derrière. 

Tamagactuwa,  $c     jj  V  V .  P.  Arbre  qui 
a  les  feuilles  très-belles.  ||  C.-à-d.  Ichi,  -f 
Pierre.  P. 

*  Tamagaki ,  $  f  jj  %  .  Enceinte  d'un 
temple  ou  des  palais  du  souverain ,  faite  avec 
un  art  et  une  richesse  infinis.  P. 

Tamagari ,  rou ,  gatta ,  f.  t  jj  0  ,  )L,  jj 
•7  f.  .  S'étonner,  mais  mieux.  Tamagbirou , 

*  Tamaghinou,    £  Jt  .  Pièce  de  Soie 

très-fine  et  délicate.  P. 

Tamaghiri,  rou,  $  t  ,  ;t.  S  étonner, 
ou  demeurer  surpris. 

Tamago,  *  f  -j ,  OEuf.  Dans  le  Cami, 
CaJgo,  *^3'. 

Tamagouki ,  Verge  génitale. 

C'est  une  parole  décente. 

Tamai,  mâ,  f.  v  -f  ,  t  y .  Particule  qui  se 
conjugue  selon  la  troisième  conjugaison  :  elle 
donne  le  suprême  honneur  aux  verbes  aux- 
quels elle  s'unit.  Deous  tentchiwo  tsotteouri 
(amô ,  TV*  f-V  ï  =)  -7  V  >) 
Dieu  a  créé  le  ciel  et  la  terre. 

Tamaki  Cercle  ou  roue. 

Tamakiwaroa,  %  t  *  f  )V.  P.  C-.ikI.  Inth 
tchi  kiwamarou,  -f  7  f  +  7 -r  Mourir, 
ou  être  la  vie  à  sa  fin. 

*  Tamamattou,  ?  v  v  y  .  Pin.  P. 
TamamaUouri,  f.       \  *7  ')  •  Funérailles, 

ou  recommandation  que  l'on  fait  pour  un  dé- 
funt. Tamamattouriico  sourou ,  )[  T  »  f  ï 
=)  7s)V.  Célébrer  ces  funérailles. 

*  Tamamizxou,  y  s  ~_  y\  Eau  cristalline 
et  excellente.  ||  Eau  qui  tombe  goutte  à 
goutte.  P. 

Tamamono,  ^  /  .  Chose  riche  et  pré- 
cieuse, ou  richesses.  Il  Chose  de  valeur;  objet 
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Taxnamouchi ,  {i  t  AU.  Vers  de  diffé- 
rentes couleurs,  qui  paraissent  reluire. 

*  Tamano  mlcochi,  *  t  >  S  3  V.  Pa- 
lanquin du  souverain.  D  *  Timwo  mifachi, 
ï  v  A  =  /s  w.  Escalier  par  où  l'on  monte 
au  palais  du  Datri.  P.  H  Tmmbo  outena,  f. 
rt  ;  *rf+.  Trône,  on  estrade  du  souve- 
rain. P. 

Tamanowo,  *x  ■*  )  ? .  P.  C.-à-d.  lnotchi, 

;  f  .vie. 

TuMti,  rou,  matta,  ;t,  *  ?  f  • 

Se  contenir,  ou  souffrir.  Ame,  cajemo  tamara- 
nouiye,  7***4*  *  ■*  *  *  *  x.  Mai- 
son qui  ne  résiste  ni  à  la  pluie ,  ni  au  vent. 
Mizzouga  tamarou,  H  f  H  ?  t  ;U  Se  con- 
server et  se  maintenir  l'eau,  de  manière  à  ne 
pas  se  renverser,  ou  couler,  etc.  Tamaranou 
yoi,  H  v  ?  31  3  -f  »  ou  Waroul  fitode  goza- 
rou,  y;W  tbf  J**"  H°mme  si 
bon,  ou  si  mauvais,  qu'il  ne  se  peut  suppor- 
ter. Ce  négatif  sert  aussi  pour  amplifier  beau- 
coup le»  choses. 

Thow,  *  t  ij .  Le  fait  de  se  retenir  ou 
de  souffrir.  Mais  il  ne  s'emploie  pas  sans  un 
autre  mot.  Fitotamarimo  corayejUo  zonzou- 

rou,  l  h  *  *   *  3  ?  x  i>  h  y  -y  * 

;U  (Talf.  Hv.  t6).  Il  me  semble  que  je  ne 
pourrai  pas  rester  ou  demeurer  le  moins  du 
inonde.  Tamarigatai,  ^.j^M-Onne 
peut  se  retenir,  ou  l'on  ne  peut  souffrir,  etc. 

Tumari ,  f  t  "J  .  Liqueur  très-savoureuse 
qui  se  tire  du  Miso,  =  y  ,  et  qui  sert  à  assai- 
sonner les  aliments. 

Tamar imizzo u ,{(•?•)  S>'.  Eau  retenue 
ou  contenue  quelque  part. 

Tmdmciu  ,  t  it  +.  Chose  rare.  | 
TamaMcani,  ï  -T  y-  - .  Rarement.  Tama- 
sacani  malriyôte,  t  -*  *  jr  ~  i  V  *> 
îr.  Me  rencontrant  par  hasard,  etc. 

*  Tama.oadar* ,  *  *  7»  v.  Natte 
riche. 

Tama.ouri,  %  -r  %  y  .  Lapidaire. 

*  Tamatama,  f  T  {  ,  OU  Tamatamano  , 

$  t  \  S  .  Chose  rare. 

Tamatebaco,  *  -r  ?  /î  a  .  Boite  riche  à 
l'usage  des  femmes. 

TacnaUoubaki ,  P.  £.-à-d. 

ftotdflAi,  Arbre  qui  a  des  fleurs  ver- 

meilles (Llgustrum  japonicum,  Thb.—  Hoffm.). 

Tamawari,  roH,  watta,  Î  t  V  ')  .Jt-.  S  V 
f.  .  Donner  (une  personne  honorable)  à  une 
autre  inférieure,  ou  à  une  égale.  Calanam  ta- 


#  a.  +  zj  if  t  y  )V .  Donner 
épée  à  quelqu'un.  ||  Dans  le  style  des  lii 
Tamawarou,  *  t  y  ;U.  Manger,  quand  on 
parle  de  soi.  |  *  Recevoir  une  chose  d'une  per- 
sonne supérieure,  ou  plus  noble. 

Tamaya,  *  A       Sépulture,  ou  maison 
dans  laquelle  se  trouve  une  sépulture. 

Tamaya  ,  $t  t  Af .  Lapidaire  qui  met  ea 
œuvre  les  pierres  précieuses. 

Tamayoura,  *  t  X  9  •  P-  C-a-d.  Tjo«- 
youwo  iroicocou  arou  lei,  V  X  /   ?  »  7 
jl.  ?  i  .  Manière  d'être  beaucoup  de  rosée  en 
une  place.  9  Court  espace  de  temps,  ou  de 
vie. 

Tamatotuooki,  *  T  *  %  *  •  P-  (SotUOUÂl, 
7,  \  *  ).  Plante  élevée  qui  croit  rapidement. 
(tfrtaMtota  japoiiJcw,  Beauv.  —  Hoffm.). 

Tamazzou.a .  {r  ?  *  •  P.  Lettre.  ||  Ma- 
nière de  faire  un  nœud  à  un  papier  écrit, 
comme  à  une  lettre  qui  s'envoie,  ou  à  des  vers 
manuscrits,  etc. 

Tame,  Jt  /  .  Pour.  C'est  une  préposition 
du  génitif.  H  S'emploie  aussi  comme  nom  subs- 
tantif. Corewa  wotamede  gozarou,  3  v  y  f 
t  A  T  3"  *  Jt.  Ceci  est  pour  vous. 

Tame,  mourou,  meta,  ît  A  ,  A  Jl-,  *  *  • 
Tenir,  ou  retenir.  Warewo  mite  fttoachimo  ta- 
meide  nighe  yovcou,  7  v  ^  =  ?  b  h^V 

voyant,  il  ne  put  se  retenir  ni  reculer  d'un  seul 
pas. H  Redresser.  KiwotamenawosouA  =1  f  fi 
+  y  Redresser  un  morceau  de  bois.  | 
(Métaph.)  Fitono  couchewo  tame  naicotou,  t 
h  /  >  ?  >  +  1  T.- Corriger  les  mau- 
vaises mœurs,  oa  habitudes  de  quelqu'un.  | 
Teppôwo  (amourou,  y?*?*?  *  AJ*- 
Viser  avec  l'arquebuse.* 

Tama,  îi  ^  .  Chose  tortue  qui  est  redressée. 
S'emploie  communément  avec  le  verbe  Woco- 
row,  3  ;l"  Tamega  tcocotta,  f.  A  jj  *t  3 
7  .  La  chose  s'est  tordue  de  nouveau.  | 
(Métaph.)  Animano  tamega  woeorou ,  7  -  * 
/  »  ^  ^  3  Jt».  Germer  de  nouveau  les 
mêmes  vices,  ou  passions  de  l'àme. 

Tameohi,  5»  A  w .  Épreuve,  Ou  expérience. 
Tamechiui  ficou,  *  A  V  -  t  >  •  Apporter 
ou  alléguer  pour  preuve,  ou  citer  comme  cou- 
tume antique. 

T«neehi,iott,  meUa,  9  A  V ,  7> ,  A  A  *  . 
Eprouver,  essayer,  expérimenter.  Catanawo 
tamesou,  *  *+1  *  A  Éprouver  une 
épée,  en  tranchant  un  cadavre,  etc.  FUotco  ta- 
mesou, t  h  ?  5<  *  7-  Éprouver  -  ou  faire 
expérience  de  —  quelqu'un. 
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*  Tamechibachi,  Jt  a  V  /\  Casque  qui 
sert  pour  l'épreuve. 

*  Tamechiiine,    Jt  A  V  y?  ^  .  AlTOUre,  OU 

armes  d'épreuve. 

Tameire,  TOUTOU ,  TttO,  9  A  -f  V ,  )V  \  , 

v  Jt .  Redresser,  ou  corriger  les  foutes,  ou  les 
vices  de  quelqu'un.  Ainsi  Fitowo  tameirourou, 

t  k  *  9  A  <f  ;t  »  • 

Tamsn,  jt  a  y  (Xemourou,  *  A  ;t).  Dor- 
mir. 

Tamangoromo,  {t  *  y  V  « ,  c.-à-d. 
Keno  coromo ,  y  /  3  nt>  Vêtement  que 
l'on  porte  d'ordinaire,  ou  à  la  maison. 

■  T.menouri,  jt  A  ?  «  .  Manière  de  vernir 
avec  le  vernis  fin,  et  en  relief. 

Tamerai,  rô ,  rôta,  *  A  J  i  ,  ?  * ,  J 

■>  Jt .  Considérer,  ou  attendre  l'occasion  pour 
faire  une  chose.  Tôgocouno  chel  corewo  mite 
tekka,  micaiacato  tamerai  ayachlmou  toco- 
roni ,   |.  <jr  3  îr  >>   fc-f  3V?  e?t 

*#,3***h*;i?<f  T  *V  A  h 

]  p  (Taif.,  liv.  3).  Le  peuple  des  royaumes 
do  l'Est  étant  dans  l'attente,  et  doutant  si  c'é- 
taient des  ennemis,  ou  des  gens  de  leur  par- 
ti, etc.  Chekenwo  tamerô,  -fc  &  y  ~f  *  A  ? 

»> .  Observer  ou  considérer  ce  qui  se  passe 
dans  le  monde,  ou  comment  sera  accueillie 
une  chose  par  le  monde,  ou  si  elle  sera  remar- 
quée, etc. 

*Tametiouke,  comiom,  keta,  *  A  9  9, 
*  )t,  jr  * .  A»;vjM/«o?jfy!/v  tameltoukete  M* 
rou,  #  ;H  y  ?  9  A  *t  ï  r  •>  Jt.  Revê- 
tir avec  soin  et  convenablement. 

Tami,  Jt  = .  Peuple,  ou  gent  plébéienne. 

Tamiè,  Jt  =  Af  \Jr ,  ou  Tome6ji,  Jt  A  ♦* 
î>  (Betchlno  na,     î  /  +.  Autre  nom  ou 
surnom  différeot  qu'une  personne  de  la  même 
famille  prend,  par  quelque  motif,  p.  ex.  dans 
lo  cas  d'une  adoption. 

Tamon,  jt  î  y .  Autres,  qui  ne  sont  pas 
parents,  ni  de  la  même  origine.  ||  Autre  secte, 
ou  ceux  d'un  autre  secte,  ou  d'un  autre  ins- 
titut, 

*Tamori,  *  =E  »J,  c.-à-d.  Tano  mamorou 
mono,  9  )  t  =6  ;t  =E  /  .  Celui  qui  garde  ou 
surveille  les  champs  ensemencés. 

TamAri,  rou,  motta,  *  v  y  «J ,  jt,  -r 
y  9  .  Mieux  Tamawarou ,  '1  •?  •?  ;U .  Don- 
ner (une  personne  honorable).  Tamawarou  sert 
davantage  dans  le  style  des  livres  et  dans  le 
langage  sérieux. 

Tamot,  Jt  ^       c.-à-d.  Tano  mono,  *  / 
t  /  •  Chose  d'autrui,  étrangère. 

TamoUbi,  tsou,  totta,  jtlf,?,  h  ? 
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Jt .  Avoir,  tenir,  ou  garder.  Yowo  tamotsou, 

9  *?  *  %  Posséder  l'empire,  ou  le  gouver- 
nement de  la  Tenca.  Yawo  tamotsou,  \-  7  ;< 

^  0 .  Avoir  la  flèche  sur  l'arc,  ou  attendre 
avec  la  flèche  sur  l'arc  pour  tirer.  Gowokiteno 
tamotsou,  3  ?  +  y  /  *  ^  .  Garder  la  loi 
siinte.  Inot'chiwo  tamotsou,  -f  /  f      Jt  t 

?  .  Vivre,  ou  être  en  vie. 

Tamo  tcb  i  t  o  do  Ue  ,  COUTOU,  keta,   *  =E  1-  h 

*  >  »  >  Jt,  *  *  •  Persévérer  dans  la  garde 
ou  l'observance  d'une  chose. 

Tamoto,  jt  %  |> .  Gousset  de  la  manche. 
Tamotowo  nourasou,  *  ^  h  ?  ?  ?  P. 
Pleurer.  Tamofono  cowacoH  /îmamonacAJ ,  * 
=£1»/'  *  7  £  fc  î  V.  Pleurer  abon- 
damment Tamotoni  toritsoucou,  *  t  h  » 

h  »J  ?  >  ,  ou  iougarou ,  ^  #  ;k .  S'attacher 
aux  —  ou  saisir  les  —  manches.  Tamotowo  fica- 
yourou,  *t  b  =i  b*a.;t,  ou  flk'Uodo- 
mourou ,  t  *  h  A  Jt><  Retenir  quelqu'un, 
en  le  tirant  par  les  manches. 

Tamouchi ,  Jt  A      .  Érésipèle.  Tamuuchiyï 

decourou,  9  f  {/  ;u.  Naître  l'érési- 

pèle.  Tamouchi n  flrogarou,  9        jj  t  ta 
S'étendre  ou  progresser  l'érésipèle.  Ta- 
mouchiça  couimawarou ,  *  A  V  #  {/  -f  v 

7  ;U.  Aller  l'érésipèle  en  se  développant  ou 
dévorant  les  chairs. 

Tumrjuke ,  jt  >y .  Ce  qui  s'offre  à  une 
idole,  offrande  ou  sacrifice.  ||  Tamouka,  cou- 
rou,  keta,  9  /»  tr  ,  {r  Jt»  ^  *  •  Offrira  — ou 
placer  devant  —  une  idole,  ou  devant  un  dé- 
funt. Tchatô,  fana,  côwo  tamoucourou,  f  Ac 

9  y,  /^-r,  **}  ~l  *A{r;U.  Offrir  de- 
vant le  Fotoke  ou  devant  un  défunt  le  thé,  et 
les  feuilles  ou  la  poussière  d'un  arbre  comme 
le  laurier,  que  l'on  place  sur  la  cendre,  et  qui 
va  se  consumant  peu  à  peu.  ||  Offrir  ou  faire 
un  sacrifice  à  Dieu. 

*  Tamouk*  coudasore,  rourou,  reta,  Jt  A 
*f  $r  jt  ?  f ,  7l-  1 1  V  * .  Offrir  (le  souve- 
rain ,  ou  un  seigneur)  une  chose  à  1  urne  de  son 
serviteur  défunt ,  selon  la  coutume  des  gentils. 

*  Tamoukegouia ,  *  A  £r  y*  y-  .  Fleurs, 
ou  choses  semblables  qui  sont  offertes  à  l'idole, 
ou  à  un  défunt 

Tamoura  ,   *  A  9  (BelckmO  m  ml  ru :,  *4  £ 

/  A?).  Autre  lieu  ou  village. 

Tan,  Jt  y.  Encre  ou  teinture  rouge  clair  en 
poudre,  qui  sert  également  comme  médeciue. 
H  *  Pierre  rouge  médicinale. 

Tan ,  9  y.  Flegme ,  pituite,  tanga  dzott- 
rou,  9  y  if  f  ;t.  Sortir  des  flegmes  par  la 
bouche. 
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*T«n,  *  Faible  savoir.  S.  Ne  s'emploie 
pas  dans  la  conversation. 

Tana,  n  -y.  Al -moire  ,  ou  tiroir. 

T.n*b*ta ,  je  +  /{ £ .  Nom  de  deux  étoiles 
qui  se  trouvent  dans  la  voie  lactée,  l'une  vis- 
à-vis  de  l'autre.  I  Le  septième  jour  de  la  sep- 
tième lune,  où  l'on  expose  au  soleil  ou  à  l'air 
les  effets  et  la  garde-robe,  etc.,  et  où  on  les  offre 
à  ces  étoiles.  Tanabatano  fi,  ï  +  /\  ît  >  t  • 
Jour  où  l'on  fait  cette  cérémonie.  Tanabatano 
matsouri ,  /         '|.  Cérémonie 

ou  sacrifice,  et  fête  que  l'on  célèbre  en  l'hon- 
neur de  ces  étoiles. 

Tanabiki ,  cou,  bUta,  %  *     *  ,  9  ♦  £  4 
Jt .  S'étendre  dans  l'air  comme  les  nuées,  la 
fumée,  le  brouillard ,  etc.  Fataga  tanabicou, 
a  9  H  jt  +  £  jr .  Flotter,  se  déployer  au 
vent  les  bannières. 

Tanagoyeri  ,  rou,  yetttt,  H  +  jj  X  "  ,  JL, 

X  -7  >  .  Se  gAter  la  semence ,  ou  dégénérer  un 
animal,  un  fruit,  etc.  tnovga  tanagageiou,  4 
?  if  2  +  if  x  jt.  Cesser  le  chien  de  sentir, 
ou  de  flairer  à  la  chasse. 

Tanago,  5t  +■  3' .  Nom  d'un  poisson. 

Tanagocoro,  f  -f-  3'  3  a .  Paumes  des 
mains.  Tanagocorowo  axcasourou ,  %  +  j  a 
w  -V  7  ~9  %  ;t  •  Réunir,  ou  élever  les  mains. 
TanaflocoroMl  nighirou,  ï  -f-  3'  3  o  =  =  *' 
;l.  F.tre  en  possession  d'une  chose,  ou  la  tenir 
déjà  dans  les  mains. 

Tanagoumori ,  rou,  motta,  Jt  f-  f  =E  9, 
Jt  1  ï  -7  £  .  P.  Aller  le  temps,  se  couvrant  de 
manière  qu'il  paraisse  des  agglomérations 
comme  des  grains  ou  des  semences,  s'amas- 
sanl  les  unes  sur  les  autres. 

*Tanamari,  rou,  mal  ta,  9  -j-  t  u  ,  ;U, 
?  {t .  Se  former  l'enfant  daus  le  ventre  de 
la  mère. 

♦Tanaoura.  >  f  îjr  *,  Paume  de  la  main. 

Tanaworocbi,  f.  =f  u  Le  fait  de 
plonger  dans  l'eau  la  semence  de  riz  dans  des 
sacs  pour  l'amollir,  et  la  faire  germer,  et  en- 
suite la  semer  en  terre. 

♦Tanaya.oume,    *  *  *  %  A  ■  Pièce  de 

bois  mise  en  travers  dans  une  embarcation,  et 
sur  laquelle  on  en  place  d'autres  pour  sou  lu- 
uir  le  poids  des  bagages. 

Tanbat,  %  y  /\  9 ,  ou  Tanmat,  ff  y  f 
V  .  Commencement  cl  fin. 

Tanbet,  f  y  ~i  .  Imposition  qui  se  met 
par  chaque  sillon  sur  les  laboureurs. 

Tanbo,  £  y  #  (Akc,  coure ,  7  y,  y 
Malin  et  soir.  Tanbo  corrvo  tramé,  ï  y  fit  3 
v  -/  -7  =6  »>  .  J'y  pense  continuellement  en  le 


désirant,  et  l'affectionnant,  etc.  Tanbo  youca- 
chii,  x  *  W  •  Vivre  jour  et  uuit 

dans  les  regrets. 

Tança,  *  y  #  {M\jlcal  outa,  4 
<{r  *  :  Vers  ou  chansons  brefs. 

Tança  t,  $r  >  #  ?  (Afi/iCfli  f.tr>?<;:;(J!<rr ,  = 

*  -f  7  v  v).  Vêtement  court  et  rapié- 
cé. S. 

Tancha,  Jt  V  V  ^  ,  OU  Tanja,  ? 

Une  certaine  médecine  vermeille,  qui  sert 
aussi  à  composer  de  l'encre  vermeille.  Néan- 
moins, dans  la  conversation,  on  dit  ordinai- 
rement Tan ,  9.  y. 

Tancha ,  y  \y  Af  (Myicacou,  soucochi, 
H  ù  it  ij  .  *  3  V)-  Chose  petite,  en  petite 
quantité,  minime. 

Tancbeki,  $t  y  £  *  (i««a  yoù ,  7  f  X 
^).  Matin,  et  soir.  S. 

*Tancben,  *  V  t  >  {Tajenl,  ?  ^  =.). 
Un  certain  prix,  qui  se  payait  pour  les  semen- 
ces. 

♦  Tanchin,  Jf  y  V  V  (/Vw,  COCOro,  7  ,  3 
\  p  ).  Foie  et  cœur. 

Tanchd  ,  £  y\s     ^  (Mljlcaki  lamazzou- 
m,  =ù*t    >^jf  ^.  Lettre  brève.  | 
Tanobo,  Jywj  (Af  yicai  cAo,  H  l>  *  -f 
Idem. 

Tanoau,  *  ^  *  (Afy'fcai  «W,  =  ^  t,  i 
y/  ).  Sentence  ou  citation  brève.  Tancou  teho- 
riu-o  foucoumou,  %  y  }r   f  f  <)f  9  9  7  > 
;t .  Sentence  brève,  et  pleine  de  mystère,  ou 
d'un  graud  sens. 

Taooouano  coulcAifriro»,  jt  y  |r  y  /  {r 
f  ^  ^-  Lèvres  vermeilles,  et  gracieuses  comme 
la  rose  appelée  Botan ,  #  ?  y. 

Tandaeou  sourou,  f.  y  >f  f  %  Jt.  Être 
avec  les  mains  croisées,  et  plein  de  révérence  en 
présence  de  quelqu'un.  Facowhinnosonatoco 
roni  ite  chouchelno  tandaeou  sottrouga  go(n- 
chi,  *  V  >  y  >  hjBaOV 
X  H  A  /  ï  y  i  y  %)Vjj  3  l-b.  De 
même  que  l'étoile  du  Nord  élant  immobile  en 
sa  place,  toutes  les  étoiles  se  proslernent  ou 
disparaissent  devaut  elle,  etc. 

f  .  Gouverneur  ou  admi- 
nistrateur de  police. 

Tandaye,  youroM,  yeta,  f  y  fjt  X  ,  X  JU, 
I  f  .  Faire  enquête,  ou  perquisition. 

Tandon,  %  y  y*  y.  Boules  que  l'on  fait 
avec  la  poussière  d'un  certain  charbon,  que 
Fou  place  dans  les  cassolettes,  et  qui  durent 
longtemps. 

Tane,  £  ?  .  Semence.  Tanega  eawarou,  f 
7  fj  ft  V  Jt .  F.tre  deux  ou  plusieurs  lils  de 
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'a  même  mère  et  de  différents  pères.  Taneteo 
talsou,Z  ï  -y  y  Jeter  la  semence  de  façon 
à  la  perdre.  |  Item.,  (Métaph.)  Détruire  entiè- 
rement. H  Tonexco  macou,  ï  ¥  =)  t  {r .  Se- 
mer en  éparpillant  la  semence.  Tanevo  tcoro- 
sou,  ï  ¥  -)  -/  p  7>.  Donner  le  seigneur  ou 
le  maître  des  terres  de  la  semence  à  titre  de 
prêt  aux  laboureurs  pour  semer,  ou  la  répartir 
(le  chef  des  laboureurs)  parmi  ceux  qui  n'en 
ont  pas.  Taneico  casou,  f.  ?  ?  fi  % .  Mettre 
la  semence  dans  l'eau  pour  l'amollir,  et  la 
rendre,  propre  à  être  semée. 

Tanen,  Wowoi  lochi,  =)  \  4  b 

W).  Grand  nombre  d'années. 

Tanen,  'i  y -y .  Autres  pensées,  ou  penser 
à  d'autres  choses.  Tanen  nacouchite  oracUwo 
moche,  5f  ÏV  -f  {r  W  ?  *  ?  W  3  ?  * 
•*}  & .  Priez  sans  penser  à  autre  chose,  ou  sans 
vous  laisser  distraire. 

Tango,  £  y  3' ,  c.-à-d.  Gogouat  Itawca,  3' 
y  y  9  4  9  fi.  La  cinquième  jour  de  la 
5*  lune,  du  5'  mois. 

Tangoua ,  Jt  y  Jr*  y,  ou  Tangouaya,  % 
y  y  V  V.  Maison  comme  un  hospice,  où  l'on 
accueille  les  bonzes  pèlerins.  Tangouayano 
yôna  tocoro ,  Jt  >  y  y  *e  /  *  ^  -J-  h  3 
n  .  Maison ,  ou  lieu  comme  un  hospice,  où  se 
rassemblent  beaucoup  de  gens  venus  de  diffé- 
rentes parts. 

Tani,  >%  =..  Vallée. 

Tant,  £  s. ,  Tique  (insecte). 

♦  Tanioaje,  1  s.  fi     .  Vent  des  vallées. 

Tanichi,  ît  a  v- .  Limaçons  des  sillons. 

Tanigawa,  £  =.  jj  y  .  Ruisseau,  ou  source 
qui  s'écoule  dans  la  vallée. 

Tanigoutcbi,  {Is^'f,  Bouche  ou  entrée 
de  la  vallée. 

Tanin,  Jt  n  y  (Dclno  fito,  ~  ?  /  fc,  h). 
Homme  qui  n'est  pas  parent,  étranger;  au- 
trui. 

Tan  In,  ît  y  4  y.  Maladie  de  flegme,  de 
pituite. 

Taninjou ,  Jisy^i.  Grande  quantité 
de  personnes. 

Taninoto  ,  £  =.  /  ht  C.-à-d.  Tani ,  Jt  a. 
Vallée.  P. 

*Taniwataobi  ,  '/-■''je.  Nom  d'un 
arbre.  (Li«t«/rum  japoniatm,  Thb. —  Hoffm.) 

Tanja,  {ty^^.»"  Tancha,  %  yis3*. 
Poudres  vermeilles  qui  servent  à  faire  de  l'en- 
cre d'un  rouge  clair,  ou  qui  sont  employées  en 
médecine, 

Tanjaoou,  Jt  y  ^  *;  .  Ver»  écrits  sur 
une  bande  de  papier. 


Tanjei,  y  $  4  ,  ou  h'ichei,  *  M  4  , 
Tanjeitro  tsoucouscu ,  f.  y  -g  -f  y  y  y  %. 
Prier,  ou  faire  des  supplications  ardentes.  || 
(Yewo  cacou,  x  ?  fi  >  ).  Peindre. 

Tanji,  zourouJUa,  ?  y  $t  jC  ;L-,  i>  *  . 
Jouer  d'un  instrument.  Biwawo  tanzourou, 
t'  y  t>  5t  ^  7C  ;U  Jouer  de  la  viole. 

Tanji»,  *  V  (Aftficai  ft,  S  V>  *  fc). 
Jours  petits,  ou  courts. 

Tanjô,  ï  y  £  Af  -tj .  Chose  belle.  CA«iAen 
tanjôna,  4t  y  *  y  *  y^W  +.  Idem. 

Tanjô,  £  y\}*ç  y  (Oumare,  rottrou,  y 
v  v,  ;U  \  ).  Naissance.  ran>o  .sMrn^,  £  v 

*  *  *  A».  Naître,  ou  enfanter.  Sancta  Ma- 
ria tconcowo  tanjô  nasareta,  f  y  #  £  •?  u 
\     y         9  y\>*  *T  +  *  v  *  .  Sainte 
Marie  a  mis  au  monde  un  fils. 

*  Tanjô  nWcAi,  £  V  ^  Jç  *Jr  s.  f  (Oumo- 
rourou  /f,  >Jr  \  fc).  Jour  de  la  nais- 
sance. 

Tanjôya,  *  y  £  *  *  Lieu  de  nais- 
sance, ou  maison  où  une  femme  a  enfanté. 

Tankei,  't  >  ^  f  .  Espèce  de  chandelier  du 
Japon. 

Tanki,  ?r  >-  *  (JftficaiAt,  =  ^  *  4  +  ). 
Colère,  ou  irritation.  Tankiico  woeosou,  >%  y 
+  ?  ?  3  *  •  Se  mettre  en  colère.  Tanklwo 
y  amour  ou,  %  y  #  -9  Ap  /»;!,.  S'apaiser  la 
colère.  H  Tankina  mono ,  >  V  *  t  /  . 
Homme  irrité,  et  furieux. 

Tanmat,  f.  y  f  (Fajimeto,  souye,  \} 
A  h ,  %  x  ).  Commencement  et  On. 

Tunmei,  ît  V  ^  -f  (Afylcal  iflorcAi,  H  1> 
*  -f  ^  y  f  )•  Vie  courte. 

Tanna,  Jt  ^     ,  ou  plutôt  TaMouna,  jt  Jf' 

.  Rênes  du  cheval. 

Tanne ,  nourou ,  t  y  f ,  ■*  ;U,  ou  plutôt 
T  aucune,  wowrou,  u  j  y  .  y  ;l  .  Demander 
ou  chercher. 

»TaiM»ou,  ît  v  ?  (Jf«CAi,  <*<M*rott ,  H  f , 
•y  ;U).  Plénitude,  surabondance,  Tannou  sou- 
rou,  Ï  y  1  7*      Etre  repu. 

Tanô,  t  /  y.  Beaucoup  de  talents,  ou  de 
qualités.  |j  Tandna  filo ,  '(  J  •'/  f  L  I-  ■ 
Homme  qui  a  beaucoup  de  talents  et  de  mé- 
rites. 

Tanochti,  'i  /  1-  i  .  TanochU  coto ,  f.  f 
v  f  fc  h  •  Riche  et  dans  l'abondance.  Tano- 
chU coto,  t  /  U  4  3  h .  Abondance  et  plé- 
nitude. Kenai  foukkl  chite  tanochti  coto  ca- 
ghiri  nacatta,  //  4  1  9  *  T  9  /  \s 
4  3  b  fi  ¥  >)  *  fi  y  >  (*>i*.,  liv.  2.). 
La  maison  étant  riche  et  bien  pourvue,  l'abon- 
dance était  immense. 
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Tanochimi,  9  /  v  =.  Contentement  et 
plaisirs.  Tanockimiga  tsoucourou,  u  ,*  \y  H 
H  y  >)  )V.  S'accomplir  les  désirs.  Tanochi- 
mini  sacayourou ,  *  /  V- B  -  +  tr  X)l. 
Être  au  comble  des  délices  et  de  la  prospérité, 
y  Tunochimi,  mou,  chounda,  n.  ?  I" H,  A, 
ny^.Se  réjouir,  ou  s'adonner  au  plai- 
sir. 

Tanochi  mi  sacaye ,  yourou ,  yeta,  *%  )  \s 
H  *  it  x,  x  jt,  i  ?t .  Être  dans  la  pros- 
périté la  plus  florissante  et  dans  un  bien-être 

Tanom« ,  *%  /  A .  Femme  d'autrui.  Tano- 
tneuo  wocasou,  9  /  A  ^  ir  7>'  Commet- 
tre l 'adultère  avec  une  femme  mariée. 

Ta  n, ;,  7  ;  h.  Prière,  ou  confiance.  Ta- 
nomivo  cacourou,  9  /  =  ?  *>jt-.  Placer 
sa  confiance  et  son  espérance  en  quelqu'un. 
H  Présent  qui  s'envoie,  comme  des  arrhes,  en 
signe  de  fiançailles.  Tanomiwo  yarou,  9  /  H 
9  Jk»  ou  wocourou,  9  y  ju.  Envoyer  ces 
arrhes,  ou  donner  un  gage  de  l'achat  ou  de  la 
vente  d'une  chose.  ||  *  Arrhes  que  l'on  donne  à 
un  ouvrier. 

Tanomi,  mou,  nôda,  9  /  H ,  A ,  >>  <fr  9*  • 
Prier,  ou  se  recommander  à  quelqu'un.  Sona- 
tatco  tanomou,  y  +  9  9  />  A.  Je  vous 
prie  de  m'accorder  telle  chose,  ou  de  me  faire 
telle  faveur,  etc.  B  Se  confier.  Tochino  wacaiu-o 
tanomouna,  r-W  9  /  A  * . 

Ne  vous  fiez  pas  à  votre  jeunesse.  Waga  tchi- 
caraico  tanomou,  VU  f  if  ?  9  9  /  A. 
Me  confier  en  mes  forces,  ou  en  ma  puis- 
sance. 

Tanomidocoro  ,  jt/H^fl.  Appui , 
protection  ou  refuge. 

Tanoaaigai ,  9  /  5  fj  -f  .  Contiance  ou 
espérance  qui  repose  sur  des  œuvres,  sur  des 
actes.  Tanomlgaimo  nai  fttodgia,  H/Siff 
■i  t  +  -f  b  h  P  H.*  C'est  un  homme  en 
qui  l'on  ne  peut  avoir  aucune  confiance.  Ta- 
nomigaino  arou  fitodgia.  £  /  S  tf  4  /  7 
;t-  L  b  f  *e.  Homme  à  qui  l'on  peut  se  fier , 
parce  que  d'ordinaire  il  vient  en  aide  dans  les 
nécessités,  etc. 

Tanomikiri,  rou,  hitta,  9  /  =  #  «/  ,  ;L, 
*  9  9  .  Se  confier  entièrement  en  quelqu'un. 
H  Tanomikiri,  9  y  =  +  •/  .  L'action  de  se 
confier  ou  de  s'appuyer,  de  se  reposer  entiè- 
rement sur  quelqu'un.  Core  waga  fitorigo  na- 
reba,  miga  tanomUUde  gosarou,  3  v  ?  jj 

t  h*  j  &#  *  /  a*T  1 

?:  ;L.  Celui-ci  étant  mon  fils  unique,  j'ai  mis 
en  lui  toute  ma  confiance. 


Tanomizoucounai ,  '1  >  ; : ;  -j,  v  ->-  f  , 
Chose  de  peu  d'espérances.  7*a»omisoucoti;iai 
#0,  {l/S7C|r9"fbh<  Homme  en  qui 
l'on  ne  peut  avoir  que  peu  de  confiance. 

Tanomo,  9  /  ^ ,  c.-à-d.  Ta,  9  .  Sillons, 
terres  cultivées. 

+  Tanoznochi,  9  /  tu,  Espèce  de  contrat 
de  société  qui  se  pratique  au  Japon.  ||  *  Espèce 
de  prêt  que  font  plusieurs  personnes  à  celui 
qui  a  tout  perdu. 

Tanomoohii ,  jt  y  i^f  ,  Chose  dans  la- 
quelle on  a  de  l'espérance ,  ou  de  la  confiance. 
H  T.notnochiaa,  9  /  *  V  y-  .  ||  Tanomo- 
choû,  9  /  t  v  (adv.).  Tanomochoii  iro- 
nt©*. 9  >>  "t  t''  ^  ■?  =E  9-  Avoir  des  espe- 
ranc  s,  ou  se  confier. 

Tanomou,   9  /  /».    Tanomounn  tsuuita- 

tçhi,  9  /  A  ?  V  4  t  *.  Premier  jour  de 
la  huitième  lune. 

Taaoulù,  3  3  *  .  Animal  qui  ressemble  à 
l'adive,  au  chacal  (Xycterentes,  Gochk.). 

Tanoync».  9  )  \    .  Chose  polie  et  agréa- 
ble à  voir,  jolie  et  gracieuse.  |  Tanoyacano,  9 
/     f/  -f- .  Idem. 

Tanpan ,  3  y  f\  y  (Aroi-i,  7  1  i  -f  ,  ou 
Sosôna  mechi,  ^  V).  Aliment  gros- 

sier et  mal  préparé.  Tanpannimo  ouyeuv  mi- 
tsoubechi ,  9  y  /\  y  -  =6  $  x  •/  H  ?  ~* 
V-  ■  Quoique  ce  soit  avec  un  mauvais  et  gros- 
sier aliment,  je  tuerai  la  faim. 

Tan P  au,  *  y  /{  y .  Médecine  verdatre 
comme  le  vert  de  gris. 

Tanpat,  {ty/jf  (Mijicaki  camighe,  H 
i>  ;dr  *  *  =  y).  Cheveux  courts  de  la  tète. 

Tanpei ,  5t  -f  .  Épée  ou  autre  arme 
semblable.  Tanpei  Aioûnl  torifichijou ,  Jt  v 
*4  -f  *  ijr  s  |.  nw>!.  Combattre  avec 
cette  arme,  c.-à-d.  en  venir  aux  mains  avec  uu 
adversaire ,  de  telle  sorte  que  tous  deux  meu- 
rent, ou  que  l'un  tue  l'autre. 

Tanpo,  Jt  y  Vase  ou  l'on  met  de  l'eau 
chaude  pour  se  chauffer,  en  la  mettant  à  coté 
de  soi  dans  le  lit,  cruchon  a  échauffer  le  lit. 

Tanpopo,  v  y  ^  fji .  Nom  d'une  plante 
(Leontodon  tarajractim,  Gochk.). 

Tanpou,  ?  y  <ft  Ainsi  Tanpouni  canô , 
?t  y  -f 'sa  0/     y  ,  c.-à-d.  Foucacou  cocoroni 
tomite  ourechiki  coto,  y  fj  çr   3  \  t»  3.  y 
^f-  'J'vv*  3  l>.Se  réjouir  de  cœur. 

Tanren,  ît  V  ^  ^  (Aeri,  ro«,  ?  •/ ,  ;U). 
S'exercer  dans  ce  que  l'on  a  appris,  pour  se 
perfectionner  davantage;  l'habitude  et  l'expé- 
rience de  ce  que  l'on  a  appris,  etc.  Ainsi  Tan- 
ren sourou,  ?  y  *  y 
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Twkd  ,  *  >  v  y  {Nerikitô,  î  'j  H 
*f  ).  Bien  battre  ou  chauffer  le  métal.  6. 

Tanrio,  9  y  »J  3.  Colère,  ou  fureur.  || 
TanrioM  fito ,   9  y  >)  3      fc.  h .  Homme 
eu  colère,   g  Taoriojfa  ,    *  y  »;  3  £  y . 
■  c.-à-d.  Tanrio  mono,  9  y  «  3  ^  /  .  Irrité 
ou  en  colère. 

Taari6,  *  y  *)  *  )  (Amasaie ,  7  ■»  f 
ff  ).  Vin  doux. 

Tassai,  %  y  4} ,  C.-à-d.  OutOUi  tchiye, 
y  *  4  f  x .  Petit,  et  faible  savoir,  comme 
celui  d'un  ignorant.  H  Chentchi  tansai,  i>  y 
f  9  y  #  i  .  Idem.  Chentchi  tansaina  fito , 
«Vf  9**4+  bh.  Homme  iguo- 
rant,  et  sans  lettres. 

Taaaoa ,  9  y  % .  Espèce  de  petite  boite 
comme  une  écritoire,  ou  un  pupitre,  où  l'on 
met  la  vaisselle  de  Tchanoyou. 
TanMoi,  9  y  %  4  .  Flegme,  pituite. 
Tantanto,  9  y  \  b  (adv.).  Manière  de 
déborder.  Tantanto  chUe  arou,  ?y  I  h  V 
?  7  /t,  ou  Tatayeteorou,  9  \  x  r  7  ;t- 
Déborder. 

Tastehô,  ?y^%OB  Tobotaa,  f  * 
*  9  y  (MijUai,nagak,  H  i>  jflr*  ,  *#-!). 
Court  et  long. 

TantcUi,  ?t  >  ?  *  .  Sur  l'heure  ,  a  l'ins- 
tant même.  ||  Tanto,  jt  y  b.  Idem. 

Tanto,  ji  y  b  (adv.).  Nombreux,  considé- 
rable, en  quantité. 

T«Jâ,  *  y  *  {ityicaki  10,=^*  + 
3  ).  Nuit  courte. 

Tanyacou,  9  y  Aç  {r ,  c.-à-d.  Iferigousou- 
ri,  -F  '/  y  *  9  •  Médecine  faite  et  composée 
de  différents  ingrédients. 

Tmoye,  fi  y  x  (MtjicM  Hroumono,  =  ù 
if  *  *  ;H  /  )•  Habit,  vêtement  court.  S. 
||  •  (Acakt  ichô,  7  H  \  4  V*  *r).  Espèce 
de  vêtement  de  couleur. 

*  Tanaai,  9  y?  4  (Tsoumiwo  cotowarou, 

3  h  y  JV).  Enquête  ou  recherche  au 
sujet  d'un  délit 

Tanxocou,  9  y  f  ij  .  Chercher  avec  afflic- 
tion, et  avec  une  grande  diligence  et  un  grand 
xèle.  Ainsi  Tanzocou  sourou,  9  y  y'  }r  % 
Jt. 

*  Ta  outa,  9  *r  9 .  Chanson  des  labou- 
reurs quand  ils  disposent  le  riz  dans  les 
terres. 

T.  ouzzoura,  9  y  ?  ?  .  Grenouille  co- 
mestible. 

Tappai,  9  y  fi  4  {Cotaye  wogamou,  3  9 
x  ?  H      Grand  accueil  et  respect.  Tcfiisâ 
tuppaino  tsoucourou,  f  *  *  *  ?  /W  7 


?  {r  ;t-  Faire  grand  accueil,  et  témoigner 
beaucoup  d'affection  et  d'égards. 

*  Tappai,  f  f  fi  4  ,  Posture,  ou  attitude 
(bonne  ou  mauvaise)  du  corps.  Tappaino  yoi 
catana,  *  V  fi  4  /  3  4  ir  9  + .  Poi- 
gnard bien  fait  et  de  bonne  apparence.  Ch. 

Tappit,  9  >7  £  (Tachchita  fonde,  9  7 
t-  {t  If).  Grand  écrivain.  ||  Tappitna,  {t 
?  t  9  -t,  ou  T.ppitoo  fito,  *  y  £v  ; 
fc  h .  Idem. 

Tara,  £  9  •  Poisson  de  rivière  très-estimé, 
qui  d'ordinaire  va  mourir  dans  la  mer. 

Tara,  ?  f  ,  ou  Tarano  ki,  *  *)  /  *  . 
Arbre  épineux.  (Ara lia  canescens.  S.  et  Z.  — 
Hoffm.) 

Taraehi,  «w.rotta,  £  f\rt%,  1  4  f. 
Tromper,  ou  enjôler.  ||  Tarachi,  Jt  9  w,  ou 
Taraohite ,  }r  9  v  ? .  Trompeur,  ou  enjô- 
leur. 

Taraehi,  sou,  raita,  9  9  V,  ?  -f  ît . 
Répandre.  Kamidam  tarasou,  +  1 
9  Pleurer,  ou  répandre  des  larmes.  Yo- 
darewo  tarasou,  3  k  v  ^  U  7>.  Baver, 
rc/iitco  tarasou ,  f  ^  9  J  %■  Verser  le 
sang. 

Tarai,  Jt  9  -f  .  Gamelle  ou  baquet  de  bois. 
H  *  Crèche  ou  berceau  des  enfants. 

Tarai,  rô,  rota,  9  9  4  ,  J  V  » 
Être  parfait  en  quelque  chose,  ou  être  une 
chose  parfaite  et  sans  défaut.  Yorozsouno  co- 
toni  tarôta  fitodgia ,  3  t*  f  /  3  b  -  9 
3^9  fc.  h  f     .  Homme  accompli  en  tout. 
Jinboutno  tarôta  fitodgia,  \}y  -f  y  ?  9  J 
*J  9  t  b  f    •  C'est  une  personne  de  belle 
apparence  et  d'une  beauté  parfaite.  Le  négatif 
de  ce  verbe  :  Tarawanou,  iarawazou,  9  ?  y 
9*)  y*,  wgnitle  manquer,  faire  dé- 
faut. 

Tarajou,  9  j  £  x .  Palmier  sauvage  sur 
les  feuilles  duquel  écrivent  les  Indiens.  (Ilex 
lattfolla,  Thb.  —  Hoffm.) 

Tarameki,  COU,  9  f  A  *  .  îr  ,  OU  Dara- 
meki ,  COU ,  9  A  *  ,  *  •  Faire  du  bruit 
comme  quand  les  gouttières  dégouttent  d'eau 
ou  de  pluie,  etc. 

Tarunto,  >;  7  'î  l> .  Manière  de  dégoût  ter 
ou  de  tomber  l'eau ,  ou  le  son  qui  est  ainsi 
produit. 

Taratarato,  v  f  {  h  (adv.).  Manière  de 
dégoutter.  Missouya  taratarato  «otsourou,  H 
r  #  *  9  !  b  =)  9  7W.  L'eau  tombe  de 
haut  en  résonnant 

Taratohime,  9  f  f  A  •  P.,  C-à-d.  /otoc, 
/>.  7 .  Mère.    .  »  -, 
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TamtcHae,  jt  9  f  7.  P.,  c.-à-d.  Woja, 
9  V .  Père  et  mère. 

Taratchlwo,    jl  ?  f       .  C.-à-d.  TcAJ/cAj , 

^  \  .  Père. 

T«rnj o ,  5t  9  3  •  Feuilles  de  palmier  sau- 
vage ou  o/«  sur  lesquelles  écrivent  les  Indiens. 
Voir  Tarojou. 

Tare,  jt  v.  Qui.  Tarega  maUtaca,  $  jj 
•*  4  7  *l  tr,  ou  Tflrfca  mai««,  jt  v  #  v 
A  '7  jt  •  Qui  est  venu?  rare  mirilomu,  jt  v 
+     l«  l .  Qui  que  ce  soit- 

Tara,  rourou,  reta,  {t  v,  ;L  \  ,  v  {f .  Je- 
ter de  haut  en  bas.  Chôbenwo  tarourou ,  V-  3 
y  *i  y  y  jt  ;U  \  .  Uriner  spontanément. 
Daibtnwo  tarourou ,  jf  -f  ^*  V  -v*  jr  ;i»  \  . 
Aller  à  la  selle  naturellement.  Yodarewo  ta- 
rourou ,  3  i  v  ?  Jt  jL  v  .  Baver.  Souda- 
reu-o  tarourou,  %  çf  ✓  ^  9  ;U  \  .  Abaisser 
les  nattes  des  fenêtres,  ou  les  stores,  etc.  Tsou- 
riwo  tarourou,  7  »/  jr  ;U  \  ,  c.-à-d.  Tsou- 
rlbaride  iwowo  ttourou,  ?  D  /î  ï  T  -f  ^  > 
?  ;L.  Pêcher  à  l'hameçon.  Jifitco  tarourou,  v 
t  jt  ;U  \  .  User  de  miséricorde.  Chitawo 
tarourou,  \s  %  =)  jt  }V  \  .  Tirer  la  langue 
au  dehors  en  l'allongeant  vers  le  bas.  Camiu-o 
tarourou,  fj  =.  -)  jt  )V  \  .  Raser  la  téte  des 
enfants  comme  on  a  coutume  de  le  faire  au  Ja- 
pon, de  la  première  à  la  troisième  année.  Cami- 
tareno  itraiuo  sourou,  #  H  jt  /  -f  7  -f 
9  %  ;U.  Faire  une  féte  la  première  fois  que 
l'on  rase  la  téte  d'un  enfant. 

Tarai* ,  ✓j);^.  Visage  défait,  joues 
pendantes  on  tombantes. 

TaremUo,  jt  v  =  y .  MUo  filtré  ou  en 
purée. 

Taremo,  jt  v  l .  Tous,  avec  les  verbes  af- 
flrmalifs.  ||  Personne  ou  aucun,  avec  les  verbe* 
négatifs. 

Tartmouchiro,    jt  V  A  V  P  .  NattCS  SUS 

pendues,  qui  servent  do  rideaux  de  porte. 
Tarenaritomo,   jt  v  *  ■/  h  l.  Qui  que 

ce  soit 

Tarenow»,  jt  v  ?  /  .  Rideau  de  porte  eu 
chanvre. 

*Ta«o,  jt  v  ;fr  {Amatano  facaricoto ,  J 
f  %  ?  ntt  t  3  h).  Beaucoup  de  discours. 
Il  *  (Bctchino  facaricoto,  ~  f  /      ù  0  3 
h  ).  Autre  discours 

*  Tareyano  MMO,  ?  ✓  Af  /  l  /  .  Qui? 

Tari,  roii,  <a«a,  jt  ï,^,>  j»  Jt .  Couler 
comme  le  sang,  la  sueur,  etc. 

Tari,  rou,  tatta,  jt  '/ ,  ;U,  jt  7  jt .  (Verbo 
défectueux).  Être  une  chose  parfaite  et  juste. 
Cazouni  tatta,  ù  %  a  >  ?  Jt .  Être  lo  nom- 


bre parfait.  \  Son  négatif  Taranou,  jr  J  ? , 
signifie  manquer,  faire  défaut.  Gojoûni  tara- 
nou  ,  3*  i>  s  jt  ?  ? .  Il  n'arrive  pas  en- 
core aux  50.  N{joùni  fbutatsou  taranou,  =  ti. 
9  =.  7  jt  7  jt  ?  ? .  Deux  manquent  pour 
les  vingt.  Amarazou  tarazouchile  totonoyeyo, 
TWX  ii^Wf  I  n  ;i3.  Pré- 
parez de  telle  manière  qu'il  n'excède ,  ni  ne 
manque  rien  :  c'est  le  sens  particulier  de  cette 
locution. 

Tariki ,  jt  *)  +  (Tano  tchicara ,  jt  /  f 
#  9  )•  Forces  étrangères,  ou  forces  d  autrui. 

Tari*;  jt  0  \  y  (Yotono  riô,  3  y  /  *) 
>7  ).  Rente  ou  terres  d'autrui. 

Tarioù,  jt  1;  ijr  {Bttchlno  nagare,  +  / 
i-  H  v,  ou  Uoutaye,  9  jii).  Autre  art, 
doctrine,  ou  secte,  etc. 

Tarou,  jt  ;L.  Grande  futaille,  ou  tonne. 

Taronoben ,  jijHiy.  Deniers  qui  sont 
donnés  en  présent,  au  lieu  de  tonneaux  de  vin. 

*  Taroui,  £  ;L  .f  {llftcluno  roui,  **■  +  ? 
Jt  -f  ).  Autre  genre  ou  espèce.  ||  *  Amatano 
roui,  7  -<*  t  /  Ai)-  Grand  nombre  d'es- 
pèces. Tarouino  flto,  jt  ;U  -f  y  b.  h .  Homme 
qui  a  de  nombreux  parents. 

♦.Taroui,  jt  ;U  -i  .  Toyau  de  bois,  par  où 
l'eau  est  conduite  en  quelque  endroit. 

Tarouki ,  jr  ;U  +  .  Pièces  de  charpente.  | 
Taroukibana ,  jt  )V  \  j\  .  Front  des  piè- 
ces de  charpente  qui  ont  les  extrémités  réu- 
nies. 

Taroume,  tnourou,  meta,  jt  ;t  A  ,  A  )U  , 
A  1t .  Relâcher  ou  élargir.  Tsounatco  tarou- 
tnourou ,      -f       jt  jt  A  ;i  .  Relâcher  la 
corde.  ||  (Mélaph.)  f '^cfirou^  taroumourou, 
3  v   p      jt  ;W  /.  )V.  c.-à-d.  Kourfo»  «ow. 
roM,  x  jf  V  Se  décourager ,  faiblir  ou 

mollir  dans  une  entreprise. 

Taroumi,  mou,  roùda,  jt  ;U  Ht  /»,  ;U  «Jr 
.  Relâcher.  H  (Mélaph.)  Cocoroga  taroumou, 
3  \  p  f/  jt  jt.  A .  Se  décourager,  ou  s'attié- 
dir. 

Taroumiga  youcoif ,  jt  ;t  H  #  3.  {f .  Se 
relâcher  une  chose  tendue.  ||  (Métaph.)  Se  dit 
d'une  chose  qui  se  faisait  avec  ardeur,  et  où 
l'on  parait  refroidi,  où  l'on  a  molli. 

*  Tarftnoatcbt ,  jt  f  y  f  f .  Grand  mar- 
teau de  fer  à  l'usage  des  forgerons. 

Taiacou,  jt  f  y  .  Ouvrage  fait  par  un  au- 
tre. H  Jisacou,  \}p  t?  .  Ouvrage  que  l'on  fait 
soi-meme.  (Voir  en  son  lieu.) 

Ta»ai,  jt  ^  i  (Tanolsouma,  jt  /  9  v). 
Femme  d'autrui. 

*  Tasaa ,  jt  f  y .  Betchino  yamu ,  M  f  / 
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*  ou  tera,  ?  J).  Autre  montagne,  ou 
autre  pagode. 

Ttw,  jt  y  .  Qui  ?  Qui  est-ce?  Qui  eut  là? 

Taiocare  doki,  v  1  it  v  (•<  *  .  Entre  le 
jour  et  loliscurité  de  la  nuit;  le  crépuscule. 

*  Taiocou ,  jt  y  yj  (Cazouno  achi,  if  7]  / 
f       Grand  nombre  de  pieds. 

TuouMri,  rou,  catta,  7  7*  if  »; ,  ;L,  jt 
f  Jt  .  Se  sauver,  ou  s'échapper.  Gochôwo  ta- 
toucarou,  3'  u  *  *  -)  Jt  7  if  )l .  Se  sauver 
pour  l'autre  vie.  Nanghlwo  tasoucarou,  y 
¥  9  Jt  "X  #  ;L.  Échapper  aux  périls.  Ino- 
tcMwo  taMuearou,  i  /  ï  y  Jt  7  if  ;U. 
Sauver  la  vie.  Chittiouiga  tasoucarou,  v  9 
v  4  H  Jt  7>  if  /U  Ménager,  ou  épargner  la 
dépense. 

Taioucari ,  je  %  if  % .  Le  galut  des  hom 

Td.ouUe,  courou,  keta,  7i  7ï ,  f  )U,  Jr 
Jt  .  Sauver,  ou  faire  échapper  quelqu'un,  ||  Ai- 
der, assister. 

T.iouke,  ï  7>  #  .  Aide  ou  secoure.  Tasou- 
keno  tsouwamono,  7-  %  9  /  7  y  t  /  .  Sol- 
dais auxiliaires,  ou  de  renfort. 

*  Tasoukebouno,  ï  7  y'ir  Embarca- 
tion qui  va  au  secoure  de  l'équipage  d'une  au- 
tre qui  s'est  perdue.  H  Embarcation  dans  la- 
quelle quelqu'un  se  sauve  du  naufrage. 

Tatoukete,  Jt  y\  9  f.  Sauveur  ou  libéra- 
teur. 

*  Taaoukewoki ,  COU ,  imita ,  Jt  7  )y  =)  +  , 
7  »     4  9  >  Sauver,  ou  laisser  la  vie  sauve. 

TmouIu,  Jt  7.  *  .  Ruban  ou  cordon  avec 
lequel  on  attache  les  manches,  quand  on  les 
retrousse  pour  travailler. 

*  Tassai,  Jt  ?  4  {Tacftchita  tchiye,  Jt 
f  \y  Jt  ¥•  x  ).  Génie  profond  et  pénétrant 

TaUoai,  cô,  côta,  Jt  \  it  4  ,  if*) ,  if 
7. .  Combattre,  lutter,  rivaliser. 

Tataca,,  *  %  i,  4  .  Bataille, combat, dis- 
pute. 

*  T«iftcai  chini,  nourou,  chinda,  f.  \  if  -f 
U-  = ,  ?  ;L ,     ^  ^  .  Mourir  en  combattant. 

Tat  aca i  COUtoblre,  TOUTOU,  Ttta,  $  \   if  4 

7  Jti?v,jl.\,%'»j.8l  fatiguer  de  com- 
battre. 

Tataeai  make,  courou,  keta,  f  \  if  -f  t 
*f  »  V  ;t-,  *  Jt  •  Être  vaincu  dans  la  bataille, 
ou  la  dispute. 

Tataghe,  jt  v  y  {Tanoukino  ke,  Jt  7  * 
/  $r).  Poils  d'adive.  Tatagheno  /oude,  Jt  \ 
Jf  /  -jf.  Plumes,  ou  pinceaux  en  poil  d'a- 
dive (nous  avons  les  pinceaux  de  poil  de  blai- 
reau. L.  P.). 


T.taUi,  cou,  taUa,  Jt  x  7,  Jt  *  7.. 
Battre,  frapper,  donner  des  coups.  Ano  yattou- 
wotatake,  7  i  Jt  v       Frappez  ce 

truand,  cette  bûche,  etc.  Monico  tatacov,  t  y 
-)  t*7.  Frapper  à  la  porte. 

TataUi  «i,  yô,  yôta,  *   V  +    J  -f  ,  *  *  , 

Ae  *t  Jt .  Jouer  des  gourdins,  des  bâtons,  ou  se 
donner  des  coups  l'un  ù  l'autre. 
Tataki  cotai,  mou,  céda,  7  \  *   3  =, 

3  ^  jf-  En  frappant  faire  entrer,  p.  ex. 
des  clous,  etc. 

Tataki  coroohi,  tou,  rolta,  7  *  *  3  p 
V-,      o  <f  £  .  Tuer  à  force  de  coups. 

Taumi,  $t  \  H .  Nattes  de  paille  usitées  au 
Japon.  H  *  Tatamluto  sasou,  *  \  =  -/  t>  7 . 
Tresser  des  fa/amis.  ||  Tataminodal,  7.  \  = 
y  çf  -f  .  Espèce  de  lit  ou  de  table  sur  lesquels 
on  place  et  oo  fabrique  les  Tatamlt. 

Tatami ,  mOU,  toda,  Jt    \   3,  A ■  9  ^  ■ 

Plier.  Chi'.ruim  tatamou ,  v- V  =)  Jt  \  a  . 
Avoir  des  rides  au  visage,  /ye,  4  jc  ,  ou  CAi- 
roico  tatamou,  \s  v  ^  Je  \  A.  Défaire  une 
maison  ou  une  forteresse  pour  la  transporter 
ailleurs,  etc.  Tatamou  nami,  £  v  a  = . 
Flot*  qui  se  précipitent  avec  fureur,  et  qui  sont 
comme  engagés  et  repliés  les  uns  sur  les  autres. 

Tatami  aghe,  gourou,  gheta,  7  v  =  f  , 
ff  )V,  y  Jt .  Elever  les  pierres  en  les  plaçant 
par  assises  dans  l'édilice,  etc.  Ainsi  Ichlwo  ta- 
tami agourou,  -f  w-      £  v  =  jr  ^'  ;u. 

Tatami  bôtchô,  {f  \  H  /i  ^  f  .  Es- 
pèce de  couteau  avec  lequel  les  fabricants  de 
Totanis  coupent  les  nattes,  etc. 

Tatami  caaaiM,  nourou,  neta,  7  \  H  jj 
t  f  »  7  7t-,  ?  Jt.  Plier  en  plusieurs  doubles, 
à  plusieurs  plis. 

Tatami  dontou ,  Jt  v  s  K  >  7>  •  Mor- 
ceaux, ou  pièces  de  briques  ou  de  carreaux. 

Tatami  macoura,  ?  v  h  T}r  Oreil- 
lers de  bois,  se  repliant  à  la  manière  des  pu- 
pitre*. 

Tatami  mouchiro,  7  »  H  AV-H.  Natte 
qui  se  replie  par  le  milieu  dans  la  longueur. 

Tatami  sachi,  £  t  fi  •>  t>«  Celui  qui  fait 
des  7'atomij. 

Tatomija  .  ?t  %  fi  ^f.  Maison  où  l'on  fait 
ou  vend  des  Tatamis,  ou  celui  qui  en  fait. 

Tatan,  Jt  x  y ,  ou  Tataana,  f.  \  y + 
(Wowol,  ?  t«  -f  )•  Beaucoup,en  quantité,  nom- 
breux. 

Tatara,  Jt  \  ? .  Fourneau  d'argile  dans 
lequel  ou  coule  le  fer  ou  le  cuivre,  et  où  l'on 
fond  des  poêles  de  ces  métaux. 

*  T* t*ri,  jt  \  x .  Pleine  mer. 
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Tatari,  rott ,  tatta,  Je  \  »J ,  ;L,  7  '<  • 
Faire  mal  une  chose.  Corewa  /acowfcAoïifni  ta- 
ranou ,  3  v  7  ^)  f  )a  *  5  ?  .  Cela 
fait  mal  à  l'estomac.  Camiga  tatararowrou , 
ir  =  H  t  \  ?  ;l-  *  •  Faire  (le  Cami)  du  mal 
a  quelqu'un,  ou  le  tourmenter. 

Tatari,  Jt  \  ,  c.-à-d.  Batchl,  /i  j- .  ChA- 
timent,  ou  vexations,  tortures  que  les  Camis 
et  Fotokes,  ou  le  diable,  fout  souffrir  a  quel- 
qu'un. ||  Cami,  #H  ,  Fotoke,  *  |*  *  , 
Tengouno  tataridgia,  f  V  }  Jt  \ 
Af.  C'est  une  punition  des  Cami*  ou  des  fWo- 
fttt,  ou  une  vexation  du  diable. 

Tatayr,  gOUrOU,  tjeta,    %  \   X,  1)1-,  I 

£  .  Déborder.  Chiwoga  tntayourou,  \*  =)  1j 

*  v  i  ;L. .  Être  la  marée  pleine,  ou  être  pleine 
mer.  ||  Ce  verbe  régit  aussi  l'accusatif.  Miszou- 
ii»  tatayourou,  H  f  -)  Jr  *  x;t.  Emplir 
d'eau  jusqu'à  faire  déborder.  Ow&owwamoMowi 
»oA«po  tatayourou,  ijf  ?7î/s  * 

*  v  Emplir  un  vase  de  vin  au  point  de 
le  faire  déborder. 

Tatasoumai ,  £  \  yt  t  -f  .  État  ou  ma- 
nière de  vivre  et  de  passer  la  vie.  Miyacono  ta- 
tazoumaiga  naroumai,  H  Y  3  /  ï  \  yt  t 
i  if  4.  L'existence  à  Méaco  ne  pour- 

ra se  réaliser.  lyeno  tatazoumai,  f  x  /  Jr  \ 
yl  t  -f  .  Existence  à  la  maison. 
Tataaoumi,  woM.  somfa,  {t  \  *  H,  A, 

*  ^  .  Etre  comme  en  suspens,  ou  indécis, 
sans  agir,  etc. 

Tatasoumi  arouki,  cou,  rouita,  £  v  y\  = 
7  Jt-  +  ,  {r ,  JU  i  9.  Errer  de  différents  cô- 
tés, comme  indécis  et  en  suspens. 

Tatohi,  £  f  .  Espèce  d'épée  qui  se  ceint  à  la 
manière  de  l'épée  d'Europe.  Tatchiwo  facou , 
ï  f  9  V  •  Ceindre  l'épée.  Tatchivo  fou 
rou,  ?  f  y  ;U.  Brandir  ou  agiter  l'épée. 
Tatchiwo  wosatnourou,  £  f  ?  9  ^  A  7t. 
Mettre  l'épée  dans  le  fourreau.  ||  Tatchimo- 
tefai ,  £  f  t  * .  Page  ou  serviteur  qui  porte 
l'épée.  H  Sodatchl,  /  >j  f ,  est  proprement 
un  cimeterre  (Montant e,  esp.). 

Tatahi ,  ît  f .  Certaine  maladie  qui  est 
comme  la  peste  des  bœufs. 

Tatchi ,  Jt  i- .  Espèce  de  poisson. 

Tatchi,  3  f  .  Palais,  ou  maison  d'une  per- 
sonne noble. 

Tatchi,  tsou,  tatta,  Jt.God- 
per,  trancher.  1  mi  faire  cesser.  Kiroumonowo  ta- 
tsou ,  #  ;U  î  /»  ?  Je  -y  .  Faire  un  habit  à 
quelqu'uu,  l'habiller  (la  trad.  esp.  Cortar  de 
vestir,  veut  dire  :  médire  de  quelqu'un,  le 
draper).  Jchôu-o  tatchi  noû,  i  V  \  ï  ^  %  + 
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?  y .  Tailler  et  coudre  des  vêtements.  Abtro, 
/  =) ,  ou  Yanowo  tatsou,^  /  =f  Ï  y  .  Cou- 
per des  roseaux  pour  les  flèches.  Inotchiwo  ta- 
Uou,  ^  y  H  *  *f  •  Tuer  quelqu'un  (tran- 
cher la  vie).  /1/ono  taneico  tatsou ,  fc  h  / 
£  ?  ?  9  ?  .  Détruire  la  race  de  quelqu'un. 
Sakewo  tatsou,  +  ?  *  ï  7  •  S'abstenir  de 
boire  du  vin,  par  pénitence  ou  par  une  autre 
cause.  Sake,  youwo  tatsou,  +  9,1*?  £  •?  . 
Ne  boire  ni  vin  ni  eau  chaude. 

T.uchi ,  tsou,  tatta,  *  f.,  f ,  £  f  £ .  81 
lever,  se  mouvoir;  profiter.  Yacoumi  tatsou, 
Af  y  a  5t  ? .  Être  avantageux.  Goyrfni  to- 
foott ,  ]'  3  ijr  s  ji  Mourir  ou  donner  sa 
vie  pour  le  seigneur.  Dans  le  Cami ,  c'est  ser- 
vir le  seigneur  ou  lui  être  utile,  Chéconi  ta- 
tsou, U  3  y  3  =.  9  ■?  .  Être  témoin.  Faraga 
tatsou,  /n  9  if  >  ? .  S'irriter.  Jlfeni  fofcoti, 

*  a  }t  f.  Donner  dans  les  yeux  une  chose 
que  l'on  remarque.  Naga  tatsou,  jj  f.  y  . 
Avoir  mauvaise  réputation.  Nega  tatsou,  7. 
H  ?  «7  •  Donner  le  signal  (faire  l'encan),  ou 
ouvrir  le  prix  de  la  marchandise,  etc.  Yaga 
tatsou,  ît  •? .  Demeurer  la  flèche  fixée. 
Achiga  tatanou,  7  \s  ii  9  »  ?  .  Ne  pouvoir 
faire  un  pas,  ou  mouvoir  les  pieds.  Uchiga  ta- 
tsou -f  f  fi  ï  7 .  S'élever  ou  se  construire 
des  maisons.  Yamaga  tatsou,  -V  -v  #  £  7  . 
S'élever  la  montagne.  0  Passer,  s'écouler. 
Tsouki,  tochi  nadoga  tatsou,  y  +  ,  h  V-,  + 

1  -7  ■  S'achever  le  mois,  l'année,  etc. 
Farou,  natsou,  aki,  fouyouga  tatsou, 
+  V  ,  T  *  ,  Commencer  00 

naitre  le  printemps,  l'été,  etc.  ||  Partir,  s'en 
aller.  Kiôwo  tatsou,  #  +r  =)  $  y .  Partir 
de  Méaco.  Zawo  tatsou ,  ^  }t  y  .  Se  lever 
de  la  place  où  Ton  était  assis.  Youga  tatsou , 
1  ?  ît  -y  .  Bouillir  l'eau  chaude. 
Tatchiagarî,  rou,  gatta,  %  *  f  ff  19  ,  Jt, 

#  .  Se  lever  sur  ses  pieds,  ou  debout. 
||  (Métaph.)  y«i«i  tatchi  agourou,     y  =.  ?t 

^  f  y  ;L.  Revenir  au  chemin  delà  vertu,  ou 
se  convertir  au  bien. 

Tatchiagbe,  5t  f  7  y.  Ouverture  de  la 
botte,  ou  d'une  certaine  chaussure  de  cuir. 

Tatchiai,  yô,  yéla, 
ijr  5t  .Converser,  ou  se  réunir  à  d'autres  pour 
faire  la  conversation.  Gouatjinni  talchlyétewa 
tatchlnamtga  irou ,  y'  V  i  i>  y  a  9fJç 
5ff-J-H#  ^;t.  Quand  on  se  réu- 
nit avec  des  étrangers,  la  prudence  est  néces- 
saire. 

Tatohiawaobe ,  sourou,  cheta,  $  i-  T 
V  M,  V  $ .  Couper  ou  donner  aux 
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vêtements  la  coupe  ou  taille  que  l'étoffe 
comporte. 

Tatohiba,  7  7i .  Lieu  ou  place  ou  une 
pereounne  en  combat  une  autre.  Tatchlbawo 
tarazou  outchijini  chita,  %  1-  A  ^  ?•  5  7? 
">  f  ù  a  l-  * .  H  mourut  en  combattant, 
sans  s'éloigner  ui  se  mouvoir  de  sa  place  de 
combat. 

Tatchibana  ,    '<    f.  ^  -f-  .  Fsp.  C€8  de  petites 

Tatchibaungftne,  >i  f  /i  ¥ .  Certain 
fer  du  bordage  intérieur  de  la  barque,  où  l'on 
attache  les  planches  du  bordage  ou  doublage  et 
les  œuvres  mortes. 

Tatctubanagate,  jt  f  /i  +  jj  *  .  Certaine 
peinture  des  vêtements  du  Japon ,  ou  manière 
d'assortir  et  d'attacher  des  choses  différentes , 
p.  ex.  pour  un  présent,  etc. 

Tatchicacari,  rou,  catta,  Jt  f  fi  \  y ,  jU, 
fi  ?  ît  •  Être  sur  quelqu'un.  ||  Étant  debout 
et  penché,  voir  une  chose. 

Tatchicaghc,  jt  f  fi  y.  Ombre  du  cime- 
terre ou  de  l'épée.  Tatchlcaghewo  mite  nigou- 
rou,  Jt  f  fi  y  ?  H  y  -  y  ;U.  Fuir  en 
voyant  l'ombre  de  l'épée. 

Tatahicawari,  rou,  «xi«a,  »  f  *  ?  9, 
l^tV  y  5*  •  Se  croiser  avec  quelqu'un. 

Tatchicayeri,  rOM,  yetta,  £  J-  fi  X  *)  ,  JV, 

X9  9 .  Aller  et  revenir  de  suite. 

Tatcbicome ,  mou  mu,  meta,  t  £  3  A  ,  A 
;t,  ^  5  .  Cawaghiriga  tatchlcomourou,  fi  V 
?  f  aA;t.  S'élever  un  brouillard 
au  dessus  de  la  rivière,  de  manière  à  ce  qu'elle 
ne  se  voie  pas. 

Tatchide,  zzourm,  deta,  Jt  f  T ,  J*  Jl*,  ? 
ît .  Aller  quelque  part. 

Tatchif r dat e  ,  tSOUrOU ,  téta,  *t  f  ^  #  f  . 

?  ;U,  r  5t.  Diviser,  ou  faire  la  division  entre 
deux  choses.  Coumoga  atowo  tatchi  fedatiou- 
rou ,  }j  ^.a  y  V  =)  ï  ï  +•  5f  0  ;t-.  Se 
mettre  les  nuages  entre  celui  qui  [demeure  et 
celui  qui  va  au  loin,  c.-à-d.  s'éloigner  quel- 
qu'un considérablement. 

Tacthigayeri,  ît  }  x  y  .  Arriver,  et  re- 
tourner de  suite  sans  faire  de  séjour.  Ainsi 
Talchigayerlni  sourou,  ît  J-  fj  x  y  —  7>  )l. 

Tatchiide,  zzourou,  delà,  jiMf»?' 
;t,  f  ît .  Partir  ou  sortir,  aller  au  dehors. 

Tatehido ,    ît  ?  |»\  Troupe  d'auimaux  , 
p.  ex.  de  cerfs,  de  porcs,  etc.  ||  Place,  ou  lieu 
où  l'on  est.  Tatchidowo  sarazou  tatacô ,  9 
f  b!  ?  t     ï  î<  *  #  ^  •  Combattre  sans 
quitter  sa  place. 

Tatchidocoro,  }t  f  K  3  » .  Lieu,  place  où 


est  quelqu'un.  Il  Lieu  où  l'on  a  été  élevé,  et  où 
l'on  est  demeuré  longtemps,  l  Tutchidocoroni, 

$  f   |?  3  ff  SX  ,  OU  Talchidocoroni   woite , 

#  f  h*  3  n  =.  ->M  r .  A  l'instant  même, 
et  immédiatement,  sans  se  lever  de  la  place 
où  l'on  est  Talchidocoroni  voite  gobatchiga 
atarôzou,  h»a  90   3  /?  * 

#  r  M  Sur-le-champ,  à  la  place 
même  où  vous  êtes,  vous  recevez  le  paiement, 
ou  4e  châtiment  du  ciel. 

Tatchidori,' £  f  ^  y  ,  Bourreau,  exécu- 
teur qui  coupe  la  tète  à  quelqu'un. 

Tatcbifanare ,  rou  rou ,  reta,  f  +  /s  v  , 
;t  \  ,  v  >j  .  S'éloigner  d'un  lieu 

Tatchi  fouroumai  ,  Jt  £  ?  ;L       -f  ,  OU  Ta- 

t ,  h  „  fouroumai ,  {r  f  7  ;t  ^  f  .  Pos- 
ture, attitude,  ou  mouvement. 

Tatchighiki,  v  £  v  .En  tendre  en  épiant. 
Ainsi  Tatchtghikiico  sourou,  j|  f      »  «f  * 

>U. 

Tatchighiù  ,  Pénitence  on 

punition  d'être  debout. 

Tatchi  iri,  rou,  «ta,  îr  f  -f  y  ,  ;U,  -f 
y  ît .  Entrer;  avoir  entrée  ou  accès  auprès  de 
quelqu'un,  et  fréquenter  sa  maison.  ||  (Métaph.) 
Mchlnni  tatchUrou,  j.'  vjr  v-  v  =.  **-f;U 
Quitter  le  monde  et  entrer  en  religion. 

Tatebijini,  îi  f  |>  s.  Mourir  debout. 

Tatchiki,  ît  f  *  .  Arbre  planté,  ou  arbre 
qui  est  debout. 

TatchiLi,  i-nurm.  kita,  ît  f  +  .  >  * 
ît .  Venir  en  se  levant  comme  les  vagues,  etc. 

Tacbimairi,  irou,  itla,  ît  f  T  -f  y  ,  <f  ;L, 
«7  ît .  Traiter  ou  converser,  étant  confondu 
avec  d'autres.  ||  Tatcbimajiwari,  rou,  uwtta, 
9  ï  t  \>7  ') ,      7  ?  ?  ■  Wem. 

Tatcbimatcbi ,  ît  f  ^  f  (ad  s   .  OU  .Sorou- 
>  îr  i>      Sur-le-champ,  ou  de  6uite, 
sans  aucune  hésitation.  ||  Tatohimatobini ,  ît 
4-  •?     =. .  Idem. 

Tatebimawari ,  rou,tcatta,  % 
IL,  y  f  * ,  Tourner  en  allant.  ||  Se  mouvoir 
dans  la  maison,  ou  faire  des  allées  et  venues, 
comme  quand  arrive  un  hôte  d'importance, etc. 

Tatebimodorî,  rou,  dot  ta,  *  f  =6  K  9  • 
;t,  k  ?  ît .  Aller  et  revenir  de  suite. 

Tatcbimotobi,  ît  f  =t  f .  Page  qui  porte 
le  sabre  ou  l'épée. 

Tatobimotowori,  rou,  ?  £  =6  I-  -V  y,;t. 
Allant  en  tournant  do  différents  côtés,  s'arrê- 
ter ici  et  là,  comme  indécis  et  en  suspens. 

Tatebimouoai ,  cô,  cola,  ît  +  l*  fi  i  ,  fi 

#  i  fi     t  •  Être  debout  en  face. 

Tatchi  nagbinata,  %  f  ■)■  * 1  +  ît  .  Espèce 
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de  cimeterre  qui  a  l'extrémité  très-longue.  M 
Espèces  d'épée  et  de  lance,  qui  ont  le  fer  comme 
celui  d'une  faux. 

Touhm  rabi.&ou,  rôda,  9  f  j-  ?  g,  /, 
9  "*}  $  ■  Être  égal,  s'égaler  à  un  autre,  ou  être 
réuni».  TatcMnarôda  Ai, 
Arbres  qui  sont  réunis,  ou  égaux. 

Tatachinawori,  rOU,  WOtta,  9  f>  +  ?  ¥  , 

fa  ?  9  9-  Changer  pour  aller  dans  un  autre 
lieu ,  se  déplacer  ;  déménager. 

To chiot,  $t  f  y .  Prix  qui  est  assigné,  ou 
qui  se  donne  dans  un  marché,  Ilona  tatchlne, 
4  h  t  9  f  7 .  Prix,  ou  mercuriale  de  la 
soie  d  u navire. 

Tatchino,  *  f  /  (WobUori,  -J  t"  h  9  )■ 
Cordon,  ou  cordelette  de  sabre,  ou  d'épée. 

Tatchinobi,  liùunm,  hit  a,   9         ,'   \£  ,  j' )V , 

h"  3  ■  En  s'élevant,  s'étendre.  Mais  Nobîaga- 
rou .  /  b'  ?"  #  ^  »  «*l  P,u9  CA**»o  ta- 
tchinobUa  fito ,  ;  >  f  b'  >•  fc  l'- 
Homme grand  et  haut  de  stature.  Tatchinobita 
**.  9  f  /  b'  *  *  •  ArDre  d'un  bois  droit  et 
élevé. 

Tatchioobori ,  rou ,  6oWo ,  9  f-  /  #  U  , 
;Im  #  7  ?  .  Se  levant,  monter. 

Tatohinoki,  eo«,«oWa, 
■f  ît .  Se  séparer  et  se  retirer. 

Tatcbioucabi ,  ftou ,  coda ,  {<  f  $  £  fc' , 
•î,  it  *f  >t.  Être  en  éveil,  ou  prêts  à  chemi- 
ner, ou  sortir,  comme  des  soldats  avep  leurs 
armes,  etc.  Tatchioucôde  irou,  9  f  *T  ir  V 
f  4  ;U.  Être  ainsi  disposes. 

Tatebioutohi,  9  +  9  ï  ■  Tatchioutchini 
wogubou ,  >f  #f  a  ?  3  7'.  En  venir 
aux  mains,  ou  croiser  les  épocs  dans  la  ba- 
taille. 

Tatchiouwo,   %  f  ijT         OU  Tafdtiiw»,  9 

f  -f  -V  .  Poisson  appelé  Talchi,  9  f- . 

TatcbWrt,  rou,  <a«n,  9  ï  t  V  >  fl* ,  + 
j>  9  .  S'en  aller,  ou  s'éloigner  du  lieu  où  l'on 
était.  .Sono  sauw  latckitari  tamo  nari,  y  / 
f  1  9  f  +  V  5»  v  *  *  «  .  Us'éloigna  de 
la  place  où  il  était. 

TatcbUawaghi,  you,  icaWa, 
Jr\  9  4  H  .  Se  lever  avec  trouble  et  en  désor- 
dre. Namlga  tatchisawagou,     *î.  jj  p  f.  y. 
y  y  •  Être  .les  flots  soulevés,  être  la  mer  irri- 
tée et  houleuse. 

Tatcbitoi,  tô,  sôta,  {I  f  Mi  9 
*;  9  .  Être  debout  auprès  d'une  chose. 

Tatchi.ougari,  roM,  gai  ta,  9  f  %  jj  M  , 
H»i  0 1  ?  £  -  Être  appuyé,  p.  ex.,  à  une  co- 
lonne, sur  un  bâton,  etc.  FacMrani  tatchisou- 
orou  ,  /n  v-  ?  =.  ît  f  ^  #  ;t.  Être  attaclié 
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au  pilier.  Itchlga  tatchlsougarou,  4  1-  jj  1 
+  %  H  ;U.  S'achever  la  foire. 

Tatchitodoœari,  rou,  matla,  jtf  h«t 
y  •  Jl»»  ▼  f  5t.  Demeurer  debout. 

Tatehitaoaooaobi,  sou,  eouUa,  9  f  7  {r 
V,       {r  -f  5t.  Être  longtemps  debout,  ou 
sur  ses  pieds. 

Taichittoako,  *  f  y  ?, .  Caleçons  serrés 
et  justes  par  en  bas. 

TatobiUonranari ,  rou,  natta,  ££99 
9"  ï  »  J^»  9  9  •  Être  plusieurs  choses  éle- 
vées et  en  ordre.  Founetco  mawarlnitatchltsou- 
ranatta  irotrono  faia,  ~)  *  =)  t  y  >}  -  f 
*  9  J  +  V  9  4  x*  \  J  /NÎf.Un  grand 
nombre  de  bannières  qui  étaient  arborées  en 
ordre  autour  de  la  barque. 

Tatchiwacare,  rOUl'OU ,  retil ,  £  £  y  #  V , 

;U  \  ,  v  9  .  Se  lever,  partir,-  et  s'éloigner. 

Tatchiwaki .  5t  +  y  +  ,  ou  A'a/cmawe,  ^ 
ît  -r  ? .  Espèce  de  fèves,  ou  de  grands  hari- 
cots. 

Tatcfaiwatari ,  rou ,  tatta,  *  *  y  *  ') , 
m  ît  y  ît .  Être  un  grand  nombre  de  per- 
sonnes del>out  en  ordre,  ou  en  file.  ||  Être  les 
nuages  rangés  en  l'air  et  étendus. 

Tatcbiwauourai,  rô,  râta,  9  f  y  y'  ? 
i  t  f  *I  t  J  $  5f  •  Éprouver  de  la  difficulté 
à  se  lever  d'une  place,  etc. 

Tatehiwôjft,  ît  f  y  *  ^  *  <Jr ,  c +d.  Ta 
tchijini,  'i  ?  iï  =. .  Mourir  debout. 

Tatchiwowoi  ,  lod ,  f«5fa ,   ft    £        \   -f  ,  ^ 

*y ,  ■?  »Jr  ît .  En  se  levant  couvrir,  ou  se  pla- 
cer au-dessus.  Aiwacani  courocoumoga  fito 
moura  tatchiwowé ,  ~y  ~  t/  a  ^  qE  if 
t  l'A?  Sur-le-champ  un 

nuage  noir  s'étendit  au-dessus. 

TatohiyabouH,  rou,  boutta,  f  +  *  f  t)  , 
;U,  -f  y  9  -  Se  lever  avec  une  certaine  ;colére 
et  irritation  de  la  place  où  l'on  est  en  com- 
pagnie, comme  quand  on  est  à  table,  ou  que 
l'on  entend  une  prédication ,  etc.  Zawo  tat- 
chiyabourou,  ?  y  9  f  *  Se  lever  du 
salon  avec  trouble. 

Taicbi  j  ud or i ,  rou ,  dotta ,  f  j-  K  V  , 
;U,  |>  y  5t.  Arriver  quelque  part, et  y  séjour- 
ner pendant  un  court  espace. 

Tatobiyasourai,  rô,  rôta,  1  f  *C  %  4  , 
J  Ï  ,  J  V  9  ■  Attendre  debout,  ou  demeurer 
en  attendant. 

Tatchiye,  {r  f  x .  Branche  d'arbre.  Sou- 
ghino  latchiye,  7>  ¥  /  ?  f  x.  Branche  de 
Soughi,  arbre  qui  ressemble  au  cyprès. 

Tatcbiyori,  rou,  yotta,  Jt  f>  g  9,  ;t,  3 
•7  9  .  S'approcher)  venir  auprès. 
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Tatchiioucoumi,    j|  f  j(  j|  S,  Être  de- 

bout,  roide  et  droit.  Tatchlzoucoumlnl  natte 
chlnourou,  Jt**îrH=i*??V?;U. 
Mourir  en  demeurant  debout  et  de  pied  ferme. 
||  (Métaph .)  Dans  quelques  parties  du  Japon , 
p.  ex.  dans  le  royaume  d'/cAe,  on  appelle  les 
Fotokes:  Tatchiioucoumi,  Jt  f  *  y  s,  parce 
qu'ils  sont  immobiles  et  inertes. 

Tmu,  Uourou,  Ma,  jt  f ,  ?  )t,  ?  Jt .  Éle- 
ver. Kl,  fachlrawo  tatsourou,  +  ,  /x  w  ?  -9 
jt  9  )V .  Élever  des  pièces  de  bois  ou  des  Fa- 
chlrat.  Tchawo  tatsourou,  f  *  •?  Jt  ?  jv. 
Préparer  le  thé  dans  la  lasse.  Cheimonwo  ta- 
tsourou, *.y  Jt  ?  ;L.  Jurer.  Zon- 
bounwo  tatsourou,  y'  y  -f  y  =)  jt  y  jv .  Te- 
nir la  main,  ou  soutenir  son  avis.  Farawo  ta- 
tsourou, ,N  ?  ?  jt  y  jv.  S'irriter.  Flsau-o 
tatsourou,  fc  V5  9  Jt  ?  S'agenouiller  à 
la  manière  du  Japon.  Gouanwo  tatsourou,  y* 

V  y  ■?  Jt  ?  ;t.  Faire  des  vœux.  Monowo 
menl  tatsourou,  9  ^s.  Jt  ?  ;L.  Pla- 
cer une  chose  devant  les  yeux,  afin  qu'elle  se 
voie.  Mon,  i  y,  ou  Toieo  tatsourou,  b  ? 

9  JF  ;U  Fermer  la  porte  de  la  rue,  ou  une 
autre  porte.  Mlsowo  tatsourou,  H  y  ?  1  J 
;U  Délayer  le  Mlto.  Nawo  tatsourou,  *  ? 

Jt  ?;L.  Déshonorer,  diffamer,  imputer  du 
mal.  Kelchetwo  tatsourou,  v  \  -u  -f  ^  g  .7 
;U.  Faire  le  métier  de  femme  publique.  T*ou- 
calwo  tatsourou,  y  f;  i  ?  Jt  ?  ;U  Envoyer 
un  message.  Chônin,  \s  3  *}  ~  y ,  au  Chôco- 
«w  tatsourou,  V-  3  *7  3  ■?  Jt  ?  Jt,  Produire 
destémoignagesou  présenter  un  témoin. Fanawo 
tatsourou,  />.  •?  y  y  ;L.  Placer  des  roses 
en  bouquet  dans  un  vase.  Oumawo  tatsourou , 

V  yr  ?  5»  *  )l>.  Attacher  le  cheval  dans  l'é- 
curie.  Ilchlwo  tatsourou,  4  +  =)  f  f  ;t , 
Célébrer  une  foire,  Fdtro  tatsourou ,  A^ 

*  *  Faire  ou  instituer  une  loi.  lyewo  ta- 
tsourou, i  x.  Jt  y  ;U.  Édifier  des  mai- 
sons. Fôwo  tatsourou,  *  #  Jt  ?  ;t.  Intro- 
duire, ou  publier  une  doctrine,  Foutro  tatsou- 
rou, x  *  ?  ;U  Faire  bouillir  de  l'eau.  Co- 
mltoo  tatsourou,  =  Jt  ?  ;t, .  Laisser  croî- 
tre ses  cheveux.  Fariwo  tatsourou,  /\  »/ 

Jt  9  ;u.  Introduire  une  espèce  d'aiguille,  ou 
d'épingle  dans  le  corps ,  comme  moyen  cûra- 
tif  (acupuncture).  Kihfawo  tatsourou,  *  >; 
/»  ?  %  y  Donner  le  fil,  le  tranchant  à 
un  couteau  ou  canif  du  Japon,  en  le  laissant 
un  peu  incliné  ou  eu  biseau  d'un  côté. 

T*t«,  jt  f .  Espèce  de  bouclier  qui  se  pose 
à  terre  comme  un  rempart,  et  dont  les  Japonais 
ont  usage  à  la  guerre.  Tatewo  tsoucou,  Jt  ? 


9  y  y  .  Avoir  ce  bouclier  ou  ce  rempart  op- 
posé aux  flèches  et  aux  balles  d'arquebuse. 

Tm.f,  Jt  ?•  ,  OU  Tate»am«  ,  Jt  f  ij-  -*  .  Le 

sens  de  la  longueur  d'une  figure,  ou  d'une  au- 
tre chose  qui  a  un  travers  ou  largeur,  etc. 

Tateai,  yé,  yôto,  Jt??!.**,** 
jr .  Contrarier,  contredire,  être  contraire  ou 
opposé. 

*  Tateami,  Jt  y  h.  Filet  que  l'on  dresse 
en  un  endroit  par  où  doivent  passer  les  pois- 
sons, et  dans  lequel  ils  tombent  et  restent  oris 
par  le  col. 

Tateawaoba,  sourou,  cheta,  Jt  f-  7  V 
%  ;U ,  M  Jt .  Se  rencontrer  avec  d'autres  en 
combattant. 

Tatebnna ,  jt  f  /i  -f- .  Fleurs  ou  roses  pla- 
cées dans  un  vase.  • 

Tatabori ,  jr  **  j|f  9 .  Fossé  tracé  et  creusé 
au  devant  de  la  forteresse,  de  manière  à  ce 
qu'elle  se  trouve  très-protégée,  avec  des  angles 
ou  éperons  dans  la  longueur. 

Tatpboumï,  jt  y-  -f  = .  Lettre  quiseplie et 
se  ferme  dans  la  longueur,  et  qui  est  nouée  aux 
extrémités. 

Tateca»ane,  nourou ,  net  a,  y.  *f-  -fr  y-  ^, 
<  ••  ,  ;  v  .  Construire  I  eaucoup  de  maisons, 
ou  faire  beaucoup  d'édifices. 

*  Ta  t  rcome ,    mnurou  ,   meta,    Jt  f  3  ^  , 

AjL,  A  Jt .  Entourer  une  maisou  avec  du 
monde,  afin  de  ne  laisser  sortir  personne. 
Tnu-fu ,  jt  f  /N.  Secte,  loi,  institut. 

*  Tatefou»aBhi,  gou,  suida,  Jt  ^  7  ^ 

y1 ,  *  4  # .  fermer,  ou  boucher,  obstruer. 

*  Tategni ,  jt  f  ff  i  .  Coquillage  de  mer, 
de  la  forme  d'un  grand  pétoncle. 

♦Tateghi,  Jt  J-  Morceaux  de  Iwis  que 
l'on  place  à  l'opposé  des  vagues,  quand  elles 
sont  fortes,  en  dressant  et  élevant  ces  bois  afin 
que  les  eaux  n'entrent  pas  dans  l'embarca- 
tion. 

Tategomori,  row,  motta,  Jt  J-  3  t  1;  ,  ;U, 
t  y  Jt .  Se  retirer,  et  se  fortifier  dans  une 
citadelle  ou  dans  une  maison,  avec  des  fossés, 
des  remparts,  etc. 

Tategon,  jt  j-  yx .  Fenêtres,  portes  mobiles 
en  bois,  claires  voies,  et  autres  appareils 
qui  se  peuvent  tirer  ou  enlever.  ||  Corde, 
licol,  sangle,  etc.,  avec  lesquels  un  cheval  est 
attaché  dans  l'écurie. 

*  Tau-ichi,  y.  f  4  v.  Pierre  élevée  droite, 
comme  celles  qui  se  placent  dans  les  jardins  ou 
les  vergers. 

Tatemaji,  f^.  Placer  ou  disposer 
différentes  choses,  ou  assortir  des  couleurs, 
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p.  ex.  différentes  plumes  dans  les  flèches,  dif- 
férentes bandes  dans  les  étoffes,  etc.  Tatema- 
jenl  sourou,  V  r  ii  =■  Entremêler 
ainsi  différentes  couleurs. 

*  Tatrmntchi ,  £  f     f .  Rue  droite. 

TatemaUouri,  rou,  tsoutla,  f.  ?  •*  9  *)  , 

;b,  f  \  9  .  Verbe  qui,  joint  à  un  autre,  hu- 
milie celui  qui  parle,  et  élève  celui  à  qui  l'on 
parle.  [|  Offrir,  ou  donner  à  une  personne  éle- 
vée. Deousnl  itiotchiico  talematsourou,  f  *} 
%  =.  i  /  f  -/  ï  ?  }L.  Offrir  à  Dieu 
sa  vie  en  sacrifice. 

Tatemawacbi,  tou,  waita,  £  T  t  V  \s, 
7s,  V  i  9 .  Fermer  tout  autour,  ou  placer 
une  chose  élevée  tout  autour,  comme  des  portes 
ou  des  Biôbous,  etc. 

i  utemono ,  jt  =f  =£  /  .  Insignes  ou  orne- 
ments du  casque  japonais. 

Tatenarabe,  bourou,  beta,  *  ?  + 
j  Jt-,  *■*  ï  •  En  élevant,  rendre  égal. 

Tatenawochi,  sott,  U'olta  ,  *%  f  \y, 
%,  -y  4  H  .  Réédifier,  ou  démolir,  et  refaire 
à  nouveau  les  maisons,  etc.  Tekiga  talena- 
tcoifa,  x  #  jj  5*  r  t  ^  i  >  .  Les ennemis 
reprirent  courage  pour  combattre, ou  revinrent 
faire  face  à  leurs  adversaires. 

*  TutenouUï,  £  f  y>  \  .  Fils  dont  les  uns 
vont  en  long  sur  la  toile,  et  les  autres  en  tra- 
vers. 

*Tat«outchi,  tsou,  outta,  $  f  V  t ,  7 , 
ijr  y  ï  .  Namiga  tateoutsou,  -f-  h  if  *  r  7* 
7 .  S'élevant  les  flots  battre  en  quelque  en- 
droit. 

*  Taioiomo,  jt  7  T  -r.  Dans  la  longueur. 
Tatcwoki,  cotl,  tcoita,  £  f-  -)  \  ,  >j  ,  =f 

■f  £ .  Placer  une  chose  droite,  élevée,  etc. 

*  Tat.  j Qma ,  1  f^v.  Montagne  qui  s'é- 
lève sans  se  diviser  en  deux. 

Tateyabochi,  %  y  x  Espèce  de  bon- 
net élevé,  fait  en  carton,  en  papier,  etc. 

Tateyocha ,  sourou ,  cheta ,  Jt  f  3  {♦ ,  % 
ft*,  4S  9.  ■  Fermer  à  demi  la  porte.  Ainsi  Toico 
tatfyosourou,  b  -/  £  f  3 

Tatcjrooo,  t%  f  3  3  •  Dans  la  longueur  et 
dans  la  largeur. 

*  Tatesxouki,  cou ,  zzouila,  *  r  y'  +  .  £  . 

jr  -f  %  .  S'opposer,  contrarier,  témoigner  de 
la  répugnance,  résister  à  ce  que  l'on  dit  ou 
commande.  Woyani  tatezzoucourou,  -/  Aç  a 

f  f  f  V  ;t-  •  Résister  ou  désobéir  à  ses  pa- 
rents. 

*  Tateuoam«,  n  f  jr1  Cadre  des  portes 
011  des  fenêtres  du  Japon,  lequel  les  maintient, 
afin  qu'elles  n'aillent  pas  au  delà. 
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T*yî,  5f  y  C-  (Tachchita  fito,  9  •?  W 
î»  fc.  h,  c-à-d.  Yoi  labourai,  3  i  y  "f  ? 
A  )•  Homme  noble,  gentilhomme.  S. 

Tatôgami,  \  *J  jj  Papier  plié,  et 
doré  ou  orné  de  peintures,  dans  lequel  les 
femmes  mettent  leur  fard  et  différentes  choses. 
H  Papier  plié  qui  se  porte  dans  le  sein. 

Tatoi,  %  j.  /f  (coujonction).  Quoique  :  com- 
mence toujours  la  phrase,  et  totno  la  finit.  Tu- 
loi  toki  out souri,  coto saroutomo,  *  h  -f   l>  * 
-y  ') ,  3  I*  y      h  t.  Quoique  le  temps 
en  tout  passe,  etc. 

Tutoyé,  yourou,  yeta,  9  h  x,  1  ;U,  x 
$  .  Comparer.  Ecclesiavo  tenno  couninl  tato- 
yourou,  y.  •?  $r  v  v  ^  t>  T^/ 
?  |.  1  ;U  Comparer  l'Eglise  au  royaume  du 
ciel.  Il  Tutoyé,  £  |»  x .  Comparaison,  parallèle. 
Tatoyeuo  ficou ,  *  h  X  9  t  Alléguer 
une  comparaison.  Taloyewo  torou,  >f  h  x 

I«  ;U.  Mem.||Tatoyeba,  9  h  ?  /\,  OU  Ta- 
towaba,  £  1-7/?.  Faisant  une  comparai- 
son, ou  alléguant  un  exemple  ;  par  exemple, 
ainsi  que,  etc. 

TaUou ,  1  y .  Lézard.  ||  Nom  d'un  des 
signes  célestes  dont  les  Japonais  se  servent , 
pour  compter  les  années  et  les  heures. 
Tatiouno  toki,  '1  ■■)  >  |.  +  .  Heure  de- 
puis huit  jusqu'à  neuf  heures  du  matin. 

*  TaUou,  y  .  Le  harnais  de  tète  du  che- 
val. 

TaUouboye,  fi  y  #  x .  Aboyer  le  chien  à 
la  manière  du  loup,  qui  hurle  pendant  un  cer- 
tain espace  de  temps.  Dans  le  Cami  l'on  dit 
Nagaboye,  r  if  #  X . 

*  TaUou  cami,  £  «7  tr  H ,  c.-a-d.  Cotte,  f/ 
y  7  •  Crins  ou  crinière  du  cheval. 

*  TaUouoouri,  f  y  tj  »;  .  Laboureur. 

TaUougaobira ,  v  '  '/  W  7  •  Tête  de  lé- 
zard, que  l'on  place  comme  ornement  sur  le 
cimier  des  casques. 

«Tôt. ou  phi,  ît     4< ,  c.-à-<l.  Tayori,  f  3 
y  .  Mieux Tataouki,  £  f  $  .Conjoncture  ou 
opportunité  pour  écrire ,  ou  pour  faire  une 
chose.  H  Aide,  ou  chose  qui  sert,  ou  qui  est 
avantageuse. 

TaUoumi,  ?  H  {Figachito  minaminoai, 
bUfU^Sn;  Ti)-  Partie  du  Sud- 
Est. 

TaUouni,   fJC      -  ,  OU  Tat«ni,    '/  f  s. 

(adv    Dans  la  longueur. 

Tatta,  51  .7  1  ,c.  à-d.Tada,  {(  ^' .  A  diffé- 
rentes significations.  Tatta  fitocaitt  o  foucôzou, 
Î  f  H  t  l<  i$  i  7  7  #  .  Je  ferai  ré- 
sonner une  seule  fois  la  conque.  Tattamononi 
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chemourou,  %  7  7  =£  /  =.  £  a  ;L.  Il  ne 
faisait  que  presser,  ou  combattre. 

Tattchoù ,  7  j>  ^.  ijr.  Ermitages,  ou  cel- 
lule* de  chaque  bonze,  qui  sont  aux  alentours 
d'une  pagode  principale. 

Tatto,  7  7  7  y  (MUchini  tatsourou,  =  * 
-  7  7  ;L.)  Perfection  dans  un  art,  ace 
étude,  etc.  Tattôno  nln,  7  f  9  ijr  /  -  >. 
Uomme  consomme  dans  un  art 

T.ttoi,  7  7  ».  i  .  Chose  sainte,  glorieuse, 
bénie,  etc.  ||  Tattô,  7  7  h  <tj  .  |j  T.tto.a,  9 
7 

TBttomi,  mou,  r<Wo,  7  y  h  H,  A,  7  * 
9' .  Vénérer,  honorer,  etc.  Kimiwo  /oucà  tatto- 

meba,  chinwo  ouyamô  dôri  a r ouzo,  *  = 
7  #  *  *  7  h  ;<  /*,  .X  ?  £  *  v  £ 
#  •/  7"  ;U-  71  (Tac.).  Si  l'on  honore  beaucoup 

le  seigneur,  c'est  une  raison  d'estimer  aussi  le 

serviteur. 

Tatlomi.i,  y,},  yôta,  7  7  h  5  7  4  ,  H 
7,  Ac  17  7  .  Adorer,  ou  vénérer  (plusieurs) 
une  même  chose. 

Tawa,  {r  ?,ouT.wo,  7  -7.  Partie  de  la 
montèeTbu  de  la  côte,  qui  est  moins  escarpée. 
Tawowo  coyourou,  7  -7  \  3  i;L.  Gravir  ou 
monter  une  pente  douce. 

Tawaboure,  rourou,  reta,  7  y  7'  v, 
;t  v  ,  v  7  .  Plaisanter,  ou  railler  amicale- 
ment, etc.  Cotchô  fananl  tawabourourou ,  -, 
f  3  *T  /n  f  ~  t  y  fjV  \  .  Le  petit  pa- 
pillon va  se  jouant,  ou  se  posant  sur  les  feuilles 
ou  les  fleurs.  ||  (Métaph.)  Forniquer,  j  Tawa- 
boure,  7  y  7'  s.  Jeu,  ou  plaisanterie,  etc. 
Tenchini  tawaboureno  cotoba  nachi,  f  y  u 

=.  7  y  7'  v  7  3  M  ^l".  Le  roi  M  dit 
pas  de  paroles  légères,  ou  de  railleries. 
•  *  Tawabouregoto ,  jt^Vj  h .  Bons 
mots,  ou  plaisanteries. 

Tawacoto,  7  y  3  f. .  Folies,  extravagan- 
ces, etc.  raitworoico  yoù,  7  y  3  h  ^  -fi. 
Dire  des  folies,  des  sottises. 
Tawake,  courou,  keta,  *  y      9  )V,  # 

7 .  Devenir  imbécile.  Taywaketa  mono,  7 

y  7  7  t  7  ,  ou  TawaU© ,  7  y  >,  .  imbé- 
cile, idiot,  etc.  ||  Tawakemooo,  7  y  7  î 

y  .  Idem. 

Tawamc,  mourou.meta,  ï  y  *. ,  l»  )V,  * 
tf  ,  c-à-d.  Tawome,  mourou,  7  7  A  ,  A  jt. 
Tordre  ou  plier,  comme  un  bambou,  un  mor- 
ceau de  bots,  etc. 

Tawamoure,  rourou,  reta,  7  y  A  -y,  ;k 
%  ,  ît .  Voir  Tauaboure,  rourou,reta,  7 
y  f  v",  fi*  *  .  v  5t  ■  Il  Tawamoure,  *  y 
A  v .  Voir  TYwufoure,  7  7  y'  v . 
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Tnwara ,  77?.  Charge ,  ou  sac  de  riz ,  de 

blé,  etc. 

Tawarag©  >  £  ?  ?  3*,  <M  Namaco,  +  t 

3  •  Limaces  de  mer  qui  se  mangent  au  Japon. 
Ta  w  «  rem,-,  7  y  v    ,  c.-à-d.  A'eicAei,  t? 

4  -B  -f  .  Femme  publique.  P. 
T««3U-Jt  -7  •  Voir  plus  haut  Ta»;- 
Tawochi,  sou,  voita,  H     \s,  7>,  *?  1  9 . 

Renverser,  abattre,  commodes  arbres,  et  des 
choses  qui  sont  sur  pied.  Talbocoutco  kirtta- 
tcosou,  +  Couper 

et  abattre  une  grande  pièce  de  bois.  ||  (Métaph.) 
Se  jeter  sur  quelqu'un  par  derrière  et  l'abattre. 
A'eymua  fitowo  iy  tawosou,  J  4  y),  y  y  fc 
h  4  s  f.  q  Les  flatteurs  et  les  mé- 
chants perdent  les  autres  hommes. 

*  Tawoi,  %  *f  4 ,  Espèce  de  couverture  que, 
daus  le  temps  de  l'hiver,  on  met  sur  le  dos  des 
chevaux  de  charge  pour  les  garantir  du 
froid. 

Tawomacachi ,  sou,  $  ^  T  ff  \y,  % ,  OU 
Tawomacbi ,  sou ,  maita ,  %  =}  T  V-,  7>,  T 
4  ï  .  Plier,  ou  tordre, p.  ex.  un  roseau,  une 
branche,  etc.  Fttono  cocoroteo  tawomasou,  h 
r-7  3*b-/  ît^T7;,ou  tawomaca- 
sou,  ît  t>  -r  ff  7s.  Incliner  le  cœur  de  quel- 
qu'un vers  une  chose.  \  Ttwome,  mourou, 
meta,  Jt  f  } t  Alt»  J»  9 .  Wem. 

Tamomi ,  mou,  tcôda,  $  -/  =,  A,  f  ?  >g  . 
Se  plier,  ou  fléchir  une  pièce  de  bois,  une 
branche. 

Tavrore,  rourou,  reta,  %  -7  v,  ;L  \  ,  v 

*  .  Tomber  à  terre.  ||  (Métaph.)  Déchoir  de 
son  étal ,  de  son  revenu .  etc.  Chinchùga  taux>- 
rourou,  U  >  U  *c  *r  ff  9  f  A>  *  ■  Déchoir 
(quelqu'un)  de  sa  position. 

Taworccacari ,  rou,  catto,  ît  7  v  -fr  \  *)  t 
;L,  *  7  ît .  Être  une  chose  près  de  tomber  à 
terre,  ou  de  tomber  sur  une  autre,  etc. 

Taworecatanari ,  rou,  natta,  7  -/  V  fj 

■f  ï  *  H*$  +  9  ît  •  Tomber  une  chose  sur  uno 
autre,  ou  des  choses  les  unes  sur  les  autres. 

Taworefouc  hi ,  sou ,  chita ,   Jt  ^  ✓  ^  V 

% ,  V  7  •  Tomber  étendu,  ou  prosterné. 

Tawori,  rou,'wotta,  7  7  *)  ,  JL»  7  7  {t . 
Briser,  casser,  rompre  une  chose  avec  la  main, 
comme  les  branches  d'un  arbre,  ou  les  ra- 
meaux d'une  fleur.  Ainsi  limait  o  taworou, 

•Tawosa,     V    -7  if-  |  r.-;i-(l.  FototoçOUÏSOU , 

*  I»  »      4  7"  Espèce  de  petit  coucou. 
•Tawoyaea,  jt^*.  Chose  polie,  élé- 
gante ,  aimable ,  gracieuse.  ||  *  Tawoja- 
c-na,  Idem.  H  Tawoyaoaai, 


Digitized  by  Google 


TAY 


TAZ 


*  ?  *  *  »  (adv.).  Élégamment,  ou  gracicu- 
ïemtnt.  ||  Tawoyaca»a,  9  *9  *t  Ù  V  • 

Tayachi,  sou,  yaita,  ï  Af  U,  %,  *c  i  *  . 
Paire  cesser,  ou  interrompre,  p.  ex.  une  gêné* 
ration,  etc.  Chlsonwo  tayasou,  V  y  V  -9  ? 
^  Faire  cesser,  ou  interrompre  une  géné- 
ration, ou  uue  branche  d'une  secte.  A'ewo  ta- 
yasou,  -y  ->  jt  ^.  Détruire,  ou  arracher 
la  racine  d'un  arbre,  etc.  R  (Mélaph.).  Détruire 
radicalement  une  chose. 

Ta j  aioui .  t  *  %  A  •  Chose  facile.  \  Taya- 
•o*.  >  *  *  *  (adv.).UT«y«oo.«,  *  *  * 

Taye,  yowroM,  yern,  *  x,  i;t.,  x  *. 
S'achever  entièrement,  cesser,  finir,  etc.  Aîa- 
cajo  tayourou,  +  fr  -i  5t  x;U.  Se  rompre 
l'amitié.  Mltehiga  tayourou,  H  *  if  9  x  )l . 
Être  occupés  ou  obstrués  les  chemins.  Ino- 
tchlga  tayourou,  i  ï  f  if  t  x  >L.  S'ache- 
ver la  vie,  c.-à-d.  mourir,  lklga  tayourou,  -f 

*  #  jiljl..  Manquer  l'haleine,  le  souffle, 
ifoja  tayourou,  7  h  if  ï  X)t.  Manquer 
un  héritier  ou  successeur. 

Tayeehi,  «ou,  yeila,  i  x\s,  7>,  X  4  9, 
ou  Tayachi,  sou,  *f  v-,  % .  Détruire,  faire 
cesser,  etc. 

Tayeehi  nobi,  6o«,  n<W a,  ft  X\s  /  fc' , 
/  >Jr    .  Souffrir  eu  silence»  et  ne  pas  se  dé- 
clarer en  matière  d'amour,  ou  ne  pas  révéler 
•es  regrets,  ses  fatigues,  sa  maladie,  etc. 

Tayedaye,  •{  r.  ;•  .  Tayedayenl  narou,  jr 
x  t  ^     ;t .  S'en  aller  diminuant,  ou  se  ré- 
duisant, ^amoindrissant. 

*  Tayefate,  t.uoirou,  Ma,  9  X  J- ,  ? 
;t,  r  ?  •  Cesser,  ou  finir  entièrement 

Tayegatai,  £  i  if  f  -f  .  Souffrir  avec  dif- 
ficulté. Tayeçatai  courouchimi ,  v  x  #  $t  -f 
£  )Ll/5.  Tourments  intolérables.  ||  Ta- 
yegatasa,  *  X  #  5»  *  •  Il  Tayegatô,  *  x 

Taye  iri,  rou,  «rd,  *  X  -f  V  ,  ;t-,  4<J» 

*  .  Se  laisser  abattre,  ou  être  hors  de  soi. 
Tayema,  flt  x  t .  Espace;  interruption, 

lacune,  Fouchinno  tayemaga  nai,  •)  %*¥  / 
5t  x  t  if  -f-  i  .  Il  n'y  a  pas  lieu  de  cesser,  ou 
d'interrompre  les  ouvrages. 

*  Tay rmoRa tchi  ,  £  I       #  f  .  Exister  de 

fréquentes  interruptions  dans  une  chose. 

Tayena,  %  X  ,  OU  Tayenarou,  £  I  * 
;L .  Chose  merveilleuse,  ineffable,  etc.  S.  Taye- 
narou  niwol,  I/o,  coye,  £  i  jU  =  9  -f  » 
•f  o,  3  x,  etc.  Odeur,  cœur,  voix, etc..  ex- 
cellents et  merveilleux,  fl  T.yani ,  ;<  x  =. 
'adv.). 


*Tayodayoto,  *  3  fr  h  (adv.).  Manière 
d'être  faible  ou  affaibli. 

Tayori,  £  3  V  .  Porteur j occasion.  ||  Aide, 
ou  chose  qui  sert ,  qui  est  utile ,  etc.  Fitono  ta- 
yorini  narou,  t  h  /  *  3  'J  ~  Ser- 
vir ou  assister  quelqu'un. 

Tayori,  rou,  yotla,  *  3  V  ,  ;L,  3  *  *  , 
S'approcher,  venir  auprès.  Ainsi  Fitono  mo- 
toni  tayerou,  t  h  /  t  h*  ?  xjL.||  S'in- 
troduire, s'insinuer  dans  l'amitié  ou  la  fami- 
liarité de  quelqu'un,  pour  lui  demander  une 
chose,  ou  en  obtenir  une  faveur. 

Tayorinai,  Jt  3  »  +  4  ,  ««  Tayorlno 
nai,  £39  /  +  i  ■  Ne  pas  y  avoir  de  por- 
teur, ni  de  message  1  Ne  pas  y  avoir  d'abri, 
d'asile ,  ou  n'exister  aucune  protection.  Tayo- 
rlnôwomé,  *3'J*^  7^^.  Êtreaban- 
donné  et  sans  asile. 

Tnyotnyoto,    ^  3  I  h  (adv.).  Manière 
d'être  une  chose  molle,  flexible,  mobile,  ou 
débile,  etc.  Cocoro  tayotayoto  narou,  3*1» 
?  3  5  h  -ÏJV.  Le  cœur  va  «'affaiblissant, 
«'amollissant. 

Ta  y  où  ,  M  i  -  Maître  ou  chef  de  la  co< 
médie,  des  farces,  ou  des  ballets. 

Tayoùgouro,  9  -f  1  t/  a  .  Nom  d'un  che- 
val qui  exista  jadis. 

Tayoumi,  mou,  yoûda,  A,  X  »)r 

i  .  Se  détendre,  se  relâcher,  s'affaiblir.  ^cAtya 
tayoumou  ,  7  V- if  ï  x  A .  S'affaiblir  les 
pieds  de  manière  à  ce  qu'on  ne  puisse  marcher. 
Cocoroga  tayoumou,  3  *  a  if  %  x  t»  -  Per- 
dre le  courage,  se  décourager.  Itoga  tayou- 
mou, 4  h  if  £  x  A .  S'amollir,  ou  mollir  le 
fil  qui  était  tendu. 

Tayoutai.,  tô,  f  X  Jt  -f  ,  *  ? .  P.  Aller  se 
balançant  sur  les  flots.  Ainsi  Namlni  tayoutô, 
t  H  -  *  x  > 

Ta«ai,  {r  *;  -f  (77wo  tacara,  9  /  9  * 
^  ).  Biens,  ou  richesses  d'autrui.  |  '(Wouwi  la- 
cara,^  \  -f  £  #      Abondantes  richesses.S. 

Tanon,  £  y5.  Nom  d'un  arbre.  (Samlwcus 
ebuloïdes,  Desvx.  —  Uoffm.) 

Tazsott,  9  jr'.  P.,  c.-à-d.  Tmwou,  y  ;U. 
Grue. 

Tanougata,  *l  y*  if  +  .  Espèce  de  gale. 

Tauouna ,  ?  jr'f,  Rênes  du  cheval.  Ta- 
uounawo  yourousou ,  '/  f  '/ 
Lâcher  les  rênes.  Tazzounawo  ficayourou,  $r 
f1  -f"  fc.  ir  xjV.  Tirer  sur  les  rênes.  Ta- 
zzounawo  caicourou  ,  f.  f  -f  ~f  -fj  i  y  )L . 
Entortiller  les  rênes  dans  la  main.  ||  Tazzouna, 
^  f  i-,  c.-à-d.  Chitawobi, w-  Jt  ^  £  .  Pagne. 

Tanoune ,  nourou,  neta,  9     ¥ ,  ?  )l , 
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¥  f .  Chercher.  |  Interroger,  demander, 
questionner.  ||  'Ttuottu,  %  ?  7 .  Demande, 
interrogation,  question. 

Tarxouoo  y6,  yôta,  Jt  f  *  7  i  V , 
Ap  ^  £  .  En  cherchant  se  rencontrer  avec 
quelqu'un ,  ou  trouver  la  personne  que  l'on 
cherche. 

Taxxounecake,  courou,  keta,  ?      *  it  *  , 
Jr  )l,  ir  f  ■  Commencer  à  interroger.  ||  *  De- 
mander et  s'enquérir. 

Tanounetfeohi,  sou,  daita,  *  f  T  i  U, 
7\,  #  -f  f. .  En  cherchant,  découvrir  une 
chose,  ou  la  rencontrer  et  la  trouver.  ||  Ta- 
ssoone  î<Uchi,  tou,  daita,  t  y'  ?  i 
7>,  #  -f  *  •  Idem. 

Taxxoune  rootome,  mouron,  meta,  ï  ?  ? 
=£  b  *  .  A  3* ,  A  >  .  En  cherchant ,  obtenir, 
ou  trouver. 

*Tmmwm  nococfci,  sou,  c iUa,  9  y'  ¥  / 
3^.^.3^  9  •  Cesser  de  chercher,  ou  de 
demander  une  chose. 

Tasxounetagouri , rourou,  goutta,  'f  ■'/  -7 
t  i  9  i  ;t-  \  •  9  >  •  Chercher  et  s'enqué- 
rir minutieusement. 

T.xxounetv.bt ,  bourou,  bita,  !'  j/  t  7 
t! .  7'  t"  ?  •  Chercher ,  ou  s'enquérir  avec 
difficulté  ou  fatigue. 

*  Tnizouncwazxour.i,  rd,  rdffl,  V  /  7  y 

y1?'!,?'^^^?  -  Clicrcher  pénible- 
ment une  chose,  et  ne  pouvoir  la  trou- 
ver. 

Tauoura,  $t  f  J  .  P.  C.-à-d.,  Ta,  £  .  Sil- 
lon, ou  terre  cultivée. 

Twouuwtfi,  rou,  wotta,  *  f  f  V  9  . 
)b ,  V  y  9  •  S'occuper ,  ou  s'embarrasser 
d'une  chose.  Gacoumonnl  tazzousauarou,  fj 
i/tJ';  ï  ?  *  V  S'occuper  d'etudes. 
KioûchtnnX  tazzoutawarou,  *  ^  -C  V  s 
y'  y  ;b.  Être  tout  entier,  ou  être  occupé 
dans  les  guerres,  ou  avoir  l'habitude  des  ar- 

Taxxuuiaye ,  yourou ,  yela,  9  9  +  I ,  i 
;t,  i  £  .  Porter  une  chose  avec  soi.  Fiôgomro 
tazzomaijourou,  t  3  ^  >^  %  f  tr  i  ;b. 
Porter  des  armes. 

Tcba,  f  A?.  (Thé).  Feuille  d'arbrisseau  que 
l'on  réduit  en  poudre,  et  que  l'on  boit  en  in- 
fusion. (Thea  sinensis,  Linn.— 'Hoffm.)  Tcfiatco 
ficou,  f  A?  -)  t  '/  •  Moudre,  pulvériser  le 
thé.  Tchaivo  tatsottrou,  f  Aj  -/  $  y  )L.  Dis- 
poser le  thé  dans  la  tasse,  alin  de  le  boire. 
Tchairo tsoumou,  f  Af  y  /»  .Cueillir le  thé. 
||  «Tchabentô,  f  ^ **y  Jt  tjr .  petite  boite 
en  bois  dans  laquelle  ou  apporte  les  usten- 


siles nécessaires  pour  préparer  et  pour  boire  le 
(hé.  ||*Tcbano  iki,  +  A*  /  i  *  .  Odeur  et 
saveur  du  thé.  Tchano  ikiga  yoi,  f  *(  )  A 
*  jj  3  i  ,  ou  tvaroul,  y  jV  i  .  L'odeur 
et  la  saveur  du  thé  sont  bonnes  ou  mau- 
vaises. 

Tchabichacou ,  ?  A(  ^'  b-  Af  )r .  Petit  coco, 
muni  d'un  manche  en  bambou,  avec  lequel  on 
prend  l'eau  dans  le  Tchanoyou, 

Tohakon  ,  x  #  y.  Polite  table,  ou  pla- 
teau où  l'on  pose  les  ustensiles  de  Tcha- 
noyou. 

Tchabouoouro,  £  Af  y"  >f  a.  Petit  sac  de 
papier,  dans  lequel  on  met  le  thé  pulvérisé.  || 
Espèce  de  melon  qui  ressemble  à  cette  sorte 
de  sac.  (l'hyllanlhut  kpldocarput,  S.  et  Z.— 
Hoffm.) 

Tcbabot.ro ai,  £  Af  7* ;b  -f  .  Van  avec  le- 
quel on  nettoie  le  the. 

Tchaccocou,  •-  "  •  .  v  (Counini  ttoucou, 
>)  -  v  y  yj  ).  Arrivera  la  province.  Gelchao- 
cocou  nasarcla ,  3  f  Af  ?  3  {r  -J-^v£. 
Être  arrivé  à  la  province  (un  seigneur  ou  Tono). 

Tcbaohen,  f  Af  ^  y.  Petit  balai  de  bam- 
bou, avec  lequel  on  mêle  dans  la  tasse  le  thé 
avec  l'eau  bouillante. 

*  Tob.cbeng.mi,  *  *  ^  y  =  .Cheveux 
de  la  tète  qui  linc-nent  au  toupet,  et  qui  sont 
taillés  en  balai. 

Tcbaco,  f  Af  #  y  .  Réunion  de  ceux  qui 
veulent  boire  le  thé. 

Tcbacoucban ,  £  Aj  -fc  y  (Foune  tsou- 
cou,  ■)  ?  y  i;  ).  Arriver  le  navire  au  port. 
Ainsi  Tchacouchende  gozarou,  f  Ary  «y 
T  rf**Jt-. 

Tchacouchi,  +  \.  >j  V-,c-à4.  Sôrl6,  y  ^ 
»;  a?  ty .  AJué  et  héritier. 

Tchacouchi  ,  souruu  ,  chlta,   i-  \  '/  V- , 

;L,  b-  {t, c.-à-d.  A'irou,  #  ;b.  Vêtir. 

*  Tcb.coucbiboun  ,  ^^yy.  Part 
de  l'héritier  ;  majorât. 

*Tcbacoudgin,  f  Af  {r  ^  y(Dgiml  ttou- 
cou, C-  >  =■  y  {r  ).  Arriver  au  camp,  au  cam- 
pement. 

Tchacoufou,  f  Af  {r   7  (c  lu  ni /m  founi 
ttoucou,  ï  s.  /    y  =.   y    ).  Arriver  à  la 
ville  capitale,  ou  principale,  d'une  province 
comme  dans  le  Boungo,  y'  y  3,  à  Founal,  y 
■j-  A  ,  etc. 

Tcbaoougan,  f  Af  }j  jj  >,c.  à-d.  Fountga 
mlnatonl  ttoucou,  1  ¥  tf  S  ^  h  s  "7^. 
Arriver  au  port,  le  navire  ou  les  personnes  qui 
étaient  embarquées. 

Tcnacoujiai ,  f  A»  jr  ^  *•  Tchacoujlni 
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tour  ou,  f  Ae  £     —  Paire  une  chose  à 

la  hâte. 

Tchacounan,  f  A*  f;  -f  y  (Sérié,  y  »; 
ac       Héritier,  ou  aîné. 
Tchacounbo,  *  ■  Ar     =•  3 .  Fille  aînée. 

Tchaoourito  ,    f  ?   M  adv'  )•  A  la 

hâte. 

*  Tchacomo,  *  \-  V   y  N»i.  »0cAJ,  T  **i 

>lV).Le  fils  aJné  et  héritier,  et  les  autreB  fils. 

Tchucou.on,  (SrfrWmrtjo,  y 

ijr  »;  A*  >{r      3l)«  Petit-fil»  héritier. 

Tchacouto,  f  Af  >f  h  (adv.).  De  suite,  sur- 
le-champ,  ou  à  la  hâte. 

Tcha&ouiô,  t  Y  )j  £  ^  Rôle  sur  lequel 
s'inscrivent  les  noms  des  soldats ,  ou  d'autres 
individus.  Tchacoutàtco  tsoucourou,  £  Ar 
5*  ^  f  *  îr  ;L ,  ou  Tcfiacoutvni  tsoucou,  f 
*  y  *  V  s.  9  ï  .  Inscrire,  ou  consigner  sur 
ce  rôle. 

Tchacoutjou ,  f.  \-  y  -y  (JN»aroNt  ÉWS- 
cou,  s     h  =■  ?  {r  )•  Arriver  au  port 

Tchucoutchacou,  f  v  v  !  ■  Héritier,  ou 
fils  ainé  d'une  maison. 

Tch.coutch.cou,  f  $r  {  (adv.).  A  la 
hâte. 

Te hac o ui a ,   T-  \-  V  -i"  (ZflJll  UOUCOV,  S 

?  ^  ).  S'asseoir  à  sa  place  dans  le  Zachiki. 
Ainsi  Tchacouui  sourou,  f-  *c  y  ? 

Tchafan,  *  Af  ,>  y  (Tcha,  iy,  f  Af  i  \  ). 
Thé,  et  riz  cuit.  ||  (Métaph.)  Chose  nécessaire, 
indispensable ,  et  qui  ne  peut  pas  ne  pas  être 
faite.  Jodgloûno  tchafandc  gozarou  ,  ^  Ar  ^ 
f  Y/N^f  3>!  JU.  C'est  une  chose 
que  l'on  ne  peut  manquer  de  faire  toujours. 

Tcha  ire,  r  \-  -f  v.  Vase, ou  boite  vernie, 
où  l'on  met  le  thé  en  poudre. 

Tchajo,  >  v  .  /  •  Lieu  où  se  boit  le  thé- 
Dans  le  Cami,  on  dit  Sadô,  *  H  ^ . 

Tehakin,  \-  *  y.  Petits  linges  avec  les- 
quels on  essuie  la  tasse  à  thé.  ||  Petite  banderole 
avec  un  signal,  qui  s'arborait  dans  les  embar- 
cations à  de  certains  passages,  afin  de  faire 
connaître  que  l'on  n'avait  point  à  acquitter  de 
péage,  etc. 

Tchakke,  *  A?  9  V  (Sérlôno  iye ,  y  *}  •/ 
A?  V/  /  -f  x  ).  Ainé  qui  hérite  de  la  maison. 

Tchakkito,  f  H  h  (adv.).  Manière  de 
s'habiller  ou  de  se  parer  élégamment  et  avec 
grâce. 

Tchnnoco ,  f  Aç  /  3  .  Chose  appétissante 
et  salée,  qui  se  mange  avant  le  thé. 

TchanujMu,  f  Af  /  x.  Lieu  ou  l'on  fait 
chauffer  le  thé,  et  où  on  le  prépare  pour  le 
boire.  ||  *  Proprement,  l'infusion  chaude  du 
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thé.  \  '  Tchanoyouchn,  i  \-    >  X  V  Celui 

qui  prend  soin  du  rcAanoîro«.||Tohanoyoujo, 
*  *  /  x  v>  3  •  Idem.  |  Toh*noyoi»o  ma, 
i-  Af  /  x  /  t.  Idem. 
Tchaouri,  f  *  -*j  *l  .  Personne  qui  vend  le 

thé. 

Tchaoïuou,  f  *  î  Mortier  à  piler  le 
thé. 

Tchatate,  f  A:  £  r  •  Celui  qui  prépare  le 
thé  dans  la  tasse.  Ordinairement  l'on  dit  Tcha- 
tate bézou ,  £  A?  £  t  A  $  %  • 

Tehatehato,  |  *  \  h  (adv.).  A  la  hâte, 
expéditivement 

Tchat.ou ,  +  \  y .  Ëcuelle  de  bois  peu 
profonde. 

Tchataoubo Petit  flacon  dans 
lequel  on  conserve  le  thé. 

Tchatô,  f  V  (.Tcha,  you,  f  ^l). 
Thé  et  eau  chaude,  que  l'on  place  en  un  cer- 
tain endroit,  et  quo  l'on  offre  aux  morts  de- 
vant une  tablette  où  se  trouve  le  nom  du  dé- 
funt. Tchatôtco  agourou,  f  Af  $t  *r  y  7 
)V .  Offrir  le  thé  de  cette  manière. 

Tchatto,  f  Ar  '7  !>  (adv.).  A  la  hâte. 

Tchawan,  f  Aj  y  y.  Tasse,  ou  écuelle 
d'argile. 

Tcha w achat chi ,  *  A;  y  y  f\  f  .  Grand 
bassin,  ou  aiguière,  comme  pour  donner  l'eau 
à  laver. 

Tchawamara,  *  \  y  y  f  *}  .  Saucière» 
ou  soucoupes  de  la  Chine. 

Tobawoke ,  f  V  -/  >;  .  Baquet  ou  seau 
qui  sert  dans  le  Tchanoyou. 

Tchaya,  f  Aj  \  ,  c.-à-d.  Tchano  iye,  f  Af 
}  i  x  .  Maison  sur  le  chemin,  où  se  vend  le 
thé  tout  préparé  dans  la  tasse. 

Tohayen,  {Tchano  sono,  4-  *  / 

y  ;  ).  Plantation  de  thé. 

Tchazome,  '<■  \-  v  < .  Teinture,  ou  le  fait 
de  teindre  en  la  couleur  du  thé. 

Tchi,       Sang.  Tchltro  facou ,  +  -J  /s  {r  . 
Cracher  le  sang.  7cAïmxj  nflfffl«ou,  j. 
%.  Répandre,  verser  le  sang.  Catanawo  motte 
uonorega  fitaiteo  tsoukikitle  tchiteo  tromotenl 
nagachkake,  %  t  +  f  =)  ?  *  fj 

fc*M***»*f  f  *  ?  *  ^  »  t 
1/  f  ,  etc.  (rai/-.,  liv.  31).  Se  frappant  au 
front  avec  la  pointe  de  l'épéc,  il  répandit  le 
sang  sur  son  visage  et  jusqu'en  bas.  Tchiga 
tarou,  f  H  f  ;U  Couler  le  sang.  Tchiga  to- 
tnarou,  f  jj  S'arrêter  le  sang. 

TcAiiro  tomourou,  f  9    I»  £  ;U .  Arrêter  le 
sang.  Tchitro  idasou,  j-  y  i  $  % .  Tirer  du 
'  sang,  ou  saigner.  Oumano  sousono  tchiwo  ida- 
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sou,  *j  t  ;  %  y  /  f  -/  -f  i  7  ,  ou  (o- 
rou,  |.  ;U.  Saigner  les  chevaux  aux  pieds,  j| 
7*c%a  cowroû,  £  #  y  ;t  y .  S'altérer  le 
le  saug.  Tchiga  sagarou,  ï  jj  *  jj  Jt. Couler 
le  sang  en  bas.  Tchiga  agarou,  ff  f  ff  ;t. 
Monter  le  sang  à  la  tète.  Tchini  narou,  £  — 
•f-  ;t .  Se  changer  une  chose  en  sang.  Tchhco 
ayasou,  f  =)  y  *t7>.  Répandre,  ou  verser  le 
sang  à  terre.  ||  *  Tchino  mitchi,  f-  /  S  £  • 
Indisposition  dis  femmes  causée  par  le  sang 
qui  monte  à  la  tête.  |  *  Tohin©  ira,  f  /  7  • 
Espèce  d'arc  avec  lequel  les  gentils  font  une 
certaine  cérémonie  superstitieuse,  afin  de  con- 
jurer les  maladies. 

Tchi,  >- .  Lait  Tcftiuv  nomou,  *  -V  /  A  • 
Téter.  Tchiwo  chiborou,  f  -)  v-  ji  ;t .  Traire. 

Tchi,  f .  Mamelles  de  l'homme  ou  de  la 
femme. 

Tchi,  f .  (Tsoutchi,  y  f  ).  Terre.  Tchiwo 
arasé,  +  *f  T  f  y  *t  •  Rivaliser  au  sujet  des 
terres  ou  des  champs. 

Tohi,  f  .  Tirants  de  rideaux,  ou  choses  sem- 
blables. 

Tohi,  rf.  .MUle.  TchUabi,  *  *  t' .  Mille 
fois.  etc. 

Tchi.f  (Chiri,rou,  v  *) ,  ;t).  Savoir.  Tchi 
aroumo,  tchi  nakimo,  f  7  ;»-  t .  f  *  *  t  • 
Ceux  qui  savent ,  et  ceux  qui  ne  savent 
point 

Tohi «,f  r      c-à-d.  Gouichina  colo, 
f-  +  3  b  •  Faible  savoir,  ou  ignorance. 

Tchibun,  f  /<  y  {Tchino fan,  f  ;  /N  y). 
Signature  tracée  avec  le  sang.  Tchibanuv  sou- 
yourou,  f  /\y  =)  Mettre  sa  signa- 

ture, ou  signer  avec  sou  sang. 

Tohibana,  f  /î  + .  Plante  qui  a  une  moelle 
blanche,  et  que  mangent  les  enfants. 

Tchibi,  birou,  j-  t'  »  h*  71-» ou  bourou,  ;t , 
bita,  t'  £  •  Se  gâter,  ou  s'émousser  la  pointe 
ou  le  tranchant  de  l'épée,  du  couteau,  etc.  Se 
dit  proprement  des  plumes  ou  des  pinceaux 
dont  la  pointe  s'émousse  ou  se  gâte.  ||  Tchibl 
foude,  £  t'  7  f  •  Plume  gâtée,  ou  émousséc 
de  la  pointe. 

Tohibd,  f  #  ^  (Tchigeno  facaricoto,  f 
x  /  b).  Artifice,  industrie,  in- 

vention ingénieuse. 

Tohibotohibo ,  f  n*  \  (adv.).  Manière  de 
tomber  ou  de  pleuvoir  par  gouttes,  goutte  à 
goutte,  etc.  ||  Manière  de  germer  ou  de  naitredes 
ampoules  et  des  échauffements  de  la  peau,  etc. 
Tchibotchibo  chitacoto,  }  #  {  v  Çr  -,  f». 
Chose  peu  abondante  ou  minime.  Parole  fémi- 


«Tohiboo,  *  -f.  Enflure  qui  survient  aux 
mamelle*  des  femmes. 

TehiboiiA,  *  -f  y  (Chiri  uxteourou,  v  »/ 
y  >?  Jt).  Quantité,  proportion,  ou  limite  du 
savoir  de  quelqu'un.  Tchlbounwo  megouraUe 
mirou,  ï-fy?  A  ?  lit  «^.Consi- 
dérer les  facultés  de  chacun. 

Tohibou.a,  <f.  -ff.  Mamelles  des  femmes. 
Tc/nbousawo  foucoumou,  f  -f  *y  -/  y  y  ^. 
Téter,  ou  avoir  la  mamelle  à  la  liouche.  7"cAi- 
bousawo  foucoumourou  ,  ï  if  ■? 
;t.  Mettre  la  mamelle  à  la  bouche,  ou  donner 
à  téter,  allaiter. 

Tohioacou,  f  %  y,  (Chiri  satorm,  \s  >) 
f  h       MMitation,  spéculation  (Rovp.). 

Tohicadgicaohii,  f      {.  v  -f  .  Chose  pro- 
che, ou  récente.  ||  Tohioadgîoaoboû ,  f  #  ^ 
V  ijr  («dv.). 

Tohicadgicato,  f      fr  b  (adv.).  Prés.  /H- 
lou  o  tchicadgicalo  mesoti,  t  l>  ?  f  #  K 
>  7. -Appeler  quelqu'un  du  voisinage. 

Tobicagoro,  f  *  3'  q  (adv.).  Beaucoup. 
Parole  qui  sert  à  enchérir  sur  le  bien  ou  le  mal. 
Tchicagoro  migatodgia,.  f  *  3  o  =  3  b  ^ 
* .  C'est  très-digne  d'être  vu,  ou  très-agréable 
à  voir. 

Tchicaï ,  £  ff  .  Serment  Tchicaiwo  sou- 
rou,  ï  ff  4      %  ;t.  Jurer. 

Tohtoai,  cô,  càta,  f  4"f  »  *  9i  *  9  *  • 
Jurer. 

Tohicai,  f  *  ^  .  Chose  proche,  voisine,  ré- 
cente. [|  Tohioo,  f  ^  ^  .  B  Tahiod,  f  # 

Tohîoaicoro ,  t  H  3  >»•  Récemment , 
naguères.  ||  Tcbioaifodo  f  *  b'  (adv.). 
Idem. 

*  Tcbicame,  f  /  .  Yeux  myopes.  |)  *  U 
personne  myope. 

Tohioamitohi,  j-  fi  ~  f .  Chemin  abrégé, 
ou  sentier. 

Tohicora ,  £  jj  9  •  Force.  Tchicaraga  wo- 
tsourou,  f>  frl  H  9  9  fa  Décliner  les  for- 
ces et  le  courage,  etc.  Tchicarowo  tcotosou, 

ij  ?  9  9  b  %'  Perdre  courage.  Tchicara 
wotochi  degozarou,  f  it  J       hv  f  3'f1 

;t.  Être  triste  et  découragé  par  la  mort  do 
quelqu'un,  etc.  TcAlcaraKt)  ouchinô,  +  f/  9 

9  "7  V     ^  .  Perdre  les  forces  et  le  courage. 

Tchicarawo  sogourou,  J-  tr  9  !f  X  Jt.  on 
atrasourou,  7  V  7*  ;t--  Assister,  aider,  secon- 
der quelqu'un.  Tchicarani  wogobou,  f  J 

s.  ?  j/,  Pouvoir.  TcAlcara/ii  troyoôanow, 

*  *  9  =  ?  3  /î  ?  •  Ne  pas  pouvoir,  ou  ne 
pas  suffire  les  forces.  Tchicaraga  Uoucourou, 
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f  if  J  H  •?  V  S'épuiser  les  forces.  Tchi- 
carawo  tsoucourou,  i-  %  ?  =)  y  ^  Em- 
ployer toutes  ses  forces.  Tchkaratco  oucou, 

*  if  7  ?  ^  9  •  Prendre  des  forces. 
Tchicarngane.  f  if  j  jj  ? .  Boude  par  la- 
quelle on  prend  IV trier  du  cheval. 

+  Tctuoar«gaw«,  f     7     y .  Les  rênes, 
ou  1rs  courroies  des  étriers  du  cheval. 

*  Tchîcaragourouma ,  f  *  7  ^  ;L  V. 
Char  poussé  par  des  hommes  qui  marchent 
derrière. 

*  Tchicaragouta ,  f  ?  f  .  Tchlcara- 
{fousawo  torou,  f  *  7  f  f  *  ».  ;U.  Se  dit 
qusnd  le  faucon  on  l'cpervier,  prenant  un 
grand  oiseau,  et  craignant  d'être  entraîné  par 
lui,  s'accroche  avec  une  des  serres  aux  plantes 
voisines,  et  de  l'autre  tient  sa  proie  en  respect. 
Il  *  (Métaph.)  Avoir  mis  sa  confiance  en  quel- 
qu'un. 

Tohieara  ichi,  *  f,  7  4  v.  Pierre  pour 
éprouver  les  forces. 

Tchioarajeme,  f  J  il  A  ■  Combat  à  la 
force  du  bras.  Chirotco  tcMcarajemeni  gourou, 
Vu  ï  ir  7  il  A  ~  %  Jt  •  Combattre  la 
forteresse  uniquement  par  la  force,  c.-à-d.  à 
force  ouverte,  et  non  par  artifice. 

*  Tchioara  motchi ,  f  -fy  *)  ïf.  Épreuve 
des  forces.  T'cAlcaramoicMtt'o  sottrou ,  f  if  ? 
tf  ^  7«  jV.  Éprouver  les  forces  en  soule- 
vant un  poids,  etc. 

*  Tchicarawaxa ,  f  if  J  y  ? .  Œuvre 
dans  laquelle  on  met  en  évidence  ses  forces 
corporelles. 

Tchicaranouki ,  cou,  zzouita,  f  jj  ?  f 
+  t  >  .  f  4  *  •  Se  rétablir,  être  en  convales- 
cence, reprendre  des  forces. 

Tchicajrocbc,  sourou,  chef  a,  J-  if  3  -t» ,  7, 
)L .  O.  9  •  Approcher,  ou  rapprocher  une  chose 
de  soi. 

Tchraayori,rou,sror7a,  f  if  3  ')  ,  ;t,  3 
y  5 .  S'approcher. 

TobJcanouke,  courou,  Ma, 
jV ,  ff  $  .  S'approcher  d'une  chose.  Fitotro 
tchicazzouke ,  fc.  |.  -y  f  *  f  ï  ,  ou  Tehka- 
yoc/ictc  catm  i  nagousamourou,  ï  ir  3 

#  9  *)  f  {r'  îr  /»  Rassemblant  des  per- 
sonnes autour  de  soi,  les  récréer  par  la  conver- 
sation. 

Tcbicanouki,  cou,  zzouita,  £  jj  y'  *  ,  £  , 
y'  -f  {t .  S'approcher,  ou  venir  auprès,  g  Être 
un  homme  amoureux  d'une  femme,  ou  réci- 
proquement. Wonna,  -y  y  -f- ,  ou  Wotoconi  | 

/cAi<:«;  vmm  •••!',  y  h  3  —   ï  if  f*  >f  • 

Tcbicazzouki ,  f     f  +  .  Ami ,  ou  amie.  I 


TcAijn  tchicazzouki,  f  4  y  f  &  f  +  .  Amis 
et  connaissances. 
Tohioazzouki  yori,  rott,  yotta,  f  9  f  4= 

3  9  »  Jt>,  3  9  9  <  S'approcher- 
Tchicco,  f  ?  3  .  Tchiccolo  chUorou  wa~ 

rante,  f  ?  3  I<W>;1-  7  7i/'4.  Enfant 
qui  est  renfermé  en  lui-même,  mais  qui  est  vif 
et  intelligent  de  nature.  Tchiccoto  chite  irou, 

î  '7  3  h  Xsf  4  ;t.  Être  embarrassé,  mais 
bien  préparé  et  dispos,  etc. 
Tchîcha,  f  wAc  (CMroumono,  Wt- t 

/  ).  Lettré. 

Tchicha,  fv^,  Laitues.  Tchichawoea- 
cou,  tyfl  ir  */•  Cueillir  ou  effeuiller 
des  laitues. 

Tchiohanoki ,  ?  V"W  4  <  Arbre  {Slyrax 
japonicum,  S.  et  Z.  —  Hoffm.). 

* Tebicbîbari, . f W/tf.  Médecine  pour 
arrêter  le  sang,  médecine  hémostatique. 

Tchichigo,  >.  v  3  .  Heure  déterminée  pour 
mourir,  heure  précise  de  la  mort. 

Tehiohiki,  i-  U-  +  .  Maître  ou  précepteur 
dans  le  chemin  de  la  vertu. 

Tch.ch.ma ,  f  w  v.  M,lle  lies,  c-à-d.  un 
gnnd  nombre  d'Iles. 

Tchichin,  fuy  (Tchiyeno  chinco,  f  * 
i         Ht).  Serviteur  prudent,  ou  qui  a  du 
savoir. 

•Tobîcbiroa,  f  V^L.Sang. 
Tchiohiwo,  f  w    .  Teint  mille  fois.  Cou- 
renaino  tchichiteono  facamawo  torl  idaita,  tf 
4  /  fl/^  /n^t?   h»;  4  $ 

4  9  (WoL).  Tirant  au  dehors  des  caleçons  de 
couleur  cramoisie  très-foncée. 

Tcbichà,  £  1^  y  (Tchino  ouye,  f  / 
$  x).  Sur  la  terre.  Tchichôni  firefousou,  f 
V*f7*  =  fcv?*.  Être  étendu  tout  du 
long  sur  la  terre. 

Te  h hou  ,  f  v  X  (Saketro  uvcou,  +  *f  -V 
•/  •/  ;.  Placer,  ou  servir  le  vin  dans  le  Zachiki 
pour  le  faire  boire.  Tc/Uchou  côcouai,  f  u  x 
ir  7  9  V  4  .Réunion  de  personnes  pourboire 
et  se  divertir. 

Tchico,  f  3  (Wonorewo  chirou ,  -y  /  ✓ 
^  c.-à-d.  Chirou  fito ,  V ;t,  t  h). 

Ami,  ou  connaissance. 

Tokicooieki,  cou,  melta,  f  3  jt  %  ,  )p  , 
*     îr .  Aller  avec  vivacité  et  ardeur,  ou  très- 
allégrement,  comme  lorsqu'on  est  à  demi 
ivre. 

*  Tchicou ,  f  >j  .  Bambou,  ou  roseau. 

*  Te  h, cou,  f  ;r  .  Celui  qui  à  l'heure  du  re- 
pas sert  la  nourriture  des  mariniers  dans  la 
barque. 
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Tcbicoub»,  f  )j  fi  (Take  ouma,  £  y  ^ 
•*).  Cheval  de  roseau,  dont  se  servent  les  en- 
fants. 

Tchic.mbi,  f  y  .  Pointes  des  mamelles. 
Tchicoubiwo  foucoumourou ,  f  f;  t'  f  7  > 
A  ;u .  Mettre  les  pointes  des  mamelles  à  la 
bouche,  ou  allaiter.  Tchicoubiwo  Joucoumou , 
f  y  t'  9  7  îr  A,  ou  couwayourou,  y  V 
x  ;t .  Saisir  la  mamelle,  ou  téter. 

Tchicoubocou,  f  >/  #  y  (Take,  H, 
*  ).  Bambou  et  arbre,  ou  différents  morceaux 
de  bois. 

Tchicoucn,  f  jr  jj  V  (Take,  tawo,  Jt  ff , 
«f  •/).  Canne  où  l'on  place  ou  suspend  quel- 
que chose,  ou  perche  de  l'embarcation.  P. 

♦  T  hicouchi,  f  ^  v.  Les  neuf  provin- 
ces du  Chimo. 

TchicouchA,  f  {r  v  Af  »Jr .  Béte  ou  animal. 
Jfci  ;f:,7,  i'/Yî.  tchicouchôni  xconaji,  v  4  # 
y  f  ^  W  ^  ^  —  t'  tw  -  Celui  qui  n'a  pas 
de  civilité  est  comme  une  brute. 

*  Tchicouchôdô,  f  '/  v^e^  y  ^-  Enfer 
où  l'on  est  changé  en  béle,  selon  l'opinion  des 
Japonais  gentils. 

TehiooudgîA,  i-  ij  f  \  *j  (Takeno  Uouye, 
9  tr  f  '7  x).  Bâton  ou  canne  de  bam- 
bou. 

Tchicoufou,  f  7.  Étoffe  de  Chine,  faite 
en  filaments  de  bambou. 

Tobioou  in,  f  |r  -f  y  (Takeno  caghe,  Jt  y 
y  ir  y).  Ombre  des  bambous.  S. 

Tcbicou  it,  y  -f  •?  (Itchiitchiwo  togou- 
rou,  -f  f  1  h  y  ;t).Tout,  depuis  le  com- 
mencement jusqu'à  la  fin.  Tchkou  Uni  foun- 
betchlta,  i-  ))  J[  >7  -  •)  y~  ?  V-  ?  .  J'ai 
tout  entendu  en  général,  et  chaque  chose  en 
particulier. 

*Tohîeoujo,  ■  .  I  .  Écorce  intérieure 
du  bambou,  dont  les  raclures  servent  comme 

*TchicouA,  f  >j  y  *f  (Tchiyeno  ficari,  j- 
x  /  b  if  "J  )•  Clarté  de  l'entendement. 

'Tchioourelù,  f  jr  V  ♦ .  Baclures  de  la 
partie  intérieure  du  bambou,  lesquelles  servent 
en  médecine. 

Tchioouri,  £  >f  V  (Takeno  magakl,  £  y 
y  v  -i;  .].  ...  Haie  de  bambous.  S. 

Tchtoourin,  f  .>  i|  y  (Takeno  fayachi,  $t 
*f  /  /\  W).  Lieu  planté  de  bambous  ou  de 
cannes.  S. 

Tchicourito,  ^  çr  1»  (adv.).  Peu.  TeAi 
courllo  chila  coio,  f  {f  1)  h  V  Jt  a  h.  Peu 
de  chose. 

•    TohieourA,  f  îr  ?     (Meca^o,  *  y  * 


3').  Petite  boite,  ou  petit  panier  fait  de  bam- 
bou. 

Tchicooratti,  f  >j  ;l  .  Animaux,  ou 
bêtes  brutes. 

T  oh  i  cou.  a,  f  }f  f  (Yorozzouno  cotisa,  3 
v  f  /  *  ir  )•  Mille  herbe*,  c.-à-d.  différentes 
herbes. 

Tehiooutchieou,   *  »,  {  .  Peu  à  peu.  0 

I  Tchicoutchicoulo ,  f.  y    \    J,  .Idem. 

Tobiconten,  r  y .  Fuir  ou  se  cacher 
et  disparaître.  Fayacou  sakidatte  (chicouten 
chikereba ,  /n  *  jr  *  *  tjt  1  9  +  t,  f  * 
V  fy  v  /i,  etc.  (Toi/.,  liv.  a»).  Allant  rapide- 
ment en  avant,  et  fuyant. 

*  TohiooutA ,  i-  {r  £  ^  •  Lances  de  bam- 
bou, avec  lesquelles  on  s'exerce  au  maniement 
de  la  lance. 

Te  hic  ou  y  en,    £  tf  X  V  (Takeno  SOIW ,  $ 

*r  /   y  J  ).  Plantation  de  bambous.  S. 

*  Tehieoujô  ,  f  jr  *e  *r .  Bambou  d'un 
large  diamètre,  dans  lequel  on  emporte  du  vin 
pour  le  voyage.  ||  Vin.  P. 

*  Tchidukiri ,  £  $f  +  y  .  Lignes  des  mains. 
Tchidgime,  mourou,  meta,  ï  «  A;U, 

A  >  .  Resserrer,  ou  friser.  Mltco  tchidgimou- 
rou,  =  -9  f  \"  /»  ;t.  Se  resserrer. 

Tohidgimi,  mou,  dyiotldn,  f  *  H,  A,  P 

y  $  .  Se  resserrer,  se  rider,  se  plisser,  iïinno 
caml  tchidgioûde,  \£  y  /  jr  s  f\'  ^T- 
Ayant  les  cheveux  des  tempes  frisés. 

Tchidgimi,  *  y  S.  Espèce  d'argent.  ||  Es- 
pèce d'étoffe. 

Tchi d  girai  agari ,  ro« ,     ta,  4-  V  =  T  ji 
9  »  A-»  jjr*  f  *  •  Avoir  les  cheveux  frisés,  et 
relevés  vers  le  haut. 

*  Tchidgi mi gachirn,  f  \'  H  ^  V  ?  .  Tète 

frisée,  ou  bouclée. 

Tchi dg in,  f.  N«  i/.  Aller,  ou  partir  tard 
pour  la  guerre. 

*  Tchidgino  nasake,  PiUé 
immense,  excessive. 

*  Tchidgioùgachira,    fV^W?.  TétC 

frisée  ou  bouclée. 

Te hidgioù gami,  f  *  *r  ff  2..  Cheveux 
frisés. 

TdddM,  f  h'y  (MAoul  /cAiye,  - 
f  x).  Médiocre  savoir,  ou  intelligence  tar- 
dive. 

TohSdori,  f  h'  »J .  Petits  oiseaux  qui  fré- 
quentent les  plages. 

Tchidorignma  .  f  ft  t)  ff  CerUiue 
arme  à  trois  pointes. 

Tchidoron,  *  j.' *«  ^.  Nom  d'un  livre  re* 
latif  au  Bouppô. 
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Tobifen,  f  ~-  y  (Ikeno  fotori  j  4  f?  /  * 
h  t;  ).  Bord  du  lac 

Tehifit,  J.  t  ?  (mwol  /butte,  -7  y  -f  7 
f  ).  Celui  qui  écrit  à  loisir. 

Tchigai,  gô,gôta,  ï  if  4  ,  *f ,  #  V  t  ■ 
Différer,  ou  être  en  désaccord.  Tchlgô  tocoroua 
nacatta,  ï  if  *}  b  3  v  V  +  Ht  9  ï  (Tog.). 
Il  n'y  avait  pas  de  différence.  Ghioini  tchigà, 
¥34=.  f  if  y  .  Contrevenir  à  Tordre,  ou 
à  l'intention  de  son  seigneur. 

Tchigai,  £  ff  4  .  Le  fait  de  différer,  désac- 
cord. Nacatchïgaide  gozarou ,  -j-  it  if  4  "f 
3'  ^'  ;U.  Être  brouillé,  ou  avoir  rompu  l'ami- 
tié, y  Tobîgai,  ï  if  4  -  Différence.  Nifonto 
anatano  counino  wékina  tchigaiwo  gofounbet 
are,  -  *y  b  7  +  *  /  V  -  /  1  *  * 
+  ï  if  4  =9  3  7  >""4  7  7  J'ai  com- 
pris la  grande  différence  qu'il  y  a  entre  le  Ja- 
pon et  ces  autres  royaumes. 

Tchigaidana,  £  ff  4  tji  + .  Tablettes  mises 
les  unes  sur  les  autres  et  en  désordre. 

Tchigan,  f  jj  yljchiyeno  manaco,  f  x 
/      j-  3  ).  Yeux  intérieurs. 

Tchigaya,  1 ■  ->j  \- .  Nom  d'une  plante  sau- 
vage (Thypha,  Gochk.). 

Tchigaye,  yourou,  yeta,  ï  if  x,  1  ;U,  x 
f.  .  Différer ,  être  en  désaccord.  Yacou  socou- 
wo  tchlgayourou,  *  if   y  jr  ?  f#x;U. 
Ne  pas  accomplir  sa  promesse. 

Tohighen  ,  f  yy  {Tchiyeno  manaco,  $ 

*  S  3).  Yeux  de  l'intelligence. 

*  Tohigbi ,  /-  t  ,  o  11  Tchighicatf  ouvroghi , 
f  *  #  ?  7  #'  •  Morceaux  de  bois  croisés  au- 
dessus  des  chapelles  des  Camis. 

Tchigbiô,  f  *  *j  ,  c.  à-d.  Riàtchi,  >)  * 
*F  f  .  Terres  de  rente. 

•Tohigbiôgaye,  f  #'  Jç  ?  if  x.  Change- 
ment ou  échange  des  terres  et  des  rentes  que  le 
seigneur  donne  à  ses  serviteurs. 

Tohighire,  rourou,  rtta,  f  4f  V,  Jt*  *  ,  V 

*  .  Se  défaire  ou  se  rompre,  comme  la  corde, 
le  fil,  etc.  Nawa,  ito  nado  tchighirourou,  -f-  y , 

4  b,j-  K  f  *'  ;U  \  .  Se  briser,  ou  se  rompre 
la  corde,  ou  le  fil,  etc. 

Tcbighiri,  rou,  ghltta,  f      »J  ,  ;L,  ±<  9 
f,  .  Cueillir.  Fana.conomi  nadowo  tchighirou, 
/^+,  3  t  H  +  h'?  f  Cueillirdes 
fleurs,  des  fruits,  etc. 

Tohighi  ri,  rou,  ghitta,  f  +'    ,  ;U,  #'  ? 
9  .  Faire  amitié,  ou  accord.  ||  Tobigbiri,  f 
V  .  Liaison,  amitié,  etc.  ||  Avec  le  mot  comou- 
rou,  3  A      union  charnelle.  Tchighiriwo  co- 
ntour ou,  ^  H  3  A]l>i  Avoir  des  rela- 
tions charnelles. 
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•  Tcbighiriwokî ,  COU,  tcoita,  f-  %f  0  *f 

*  t  ?  »  -9  4  f- .  Contracter  un  accord,  faire 
une  promesse,  lier  amitié. 

Tobago,  *  3.  Eufant  qui  étudie  dans  les 
papodes,  et  qui  a  encore  sa  chevelure  entière. 

Tcbigoù,  ï  ?  »>  (Ai,  wâ,  T  4 ,  y 
Union  ou  amitié.  fiMo  fr%o«  .<,.-«  rou,  b  b 
»   f"  9*  if  %  f>"  S'unir  ou  faire  amitié  avec 
quelqu'un. 

Tohigouan,  f  y  y  (\V orocanari , cala- 
counachi,  9  *  #  +  q ,  #  9  9  Per- 
sonne qui  De  sait  rien,  ou  ignorante.  7*cAi- 
gouannocan,  f  y  y  y  /  jj  y .  Idem. 

Tcbigoutobîtc ,  ^  y  £  ^ ,  ou  Tchigoo- 
tchita ,  ^  y  f  5t  (Verbe  défectueux).  Deve- 
nir noires  les  dents  des  enfants  par  l'effet  du 
lait.  Ainsi  Faga  tchigoutchitt ,  f  Jr  f 

r ,  ou  tchigoutchUa,  ?  jr'  ?  »  .  |  •  rcAijoti- 
/cAWa  /ci,  f  y  f  *  /N .  Dents  noires  des  en- 
fants. 

Tchiin,  ^  ^  Ami. 

Tobiiro,  j-  4  x* .  Mille  brasses,  ou  beau- 
coup de  fond.  Tchim.no  oumi,  H»/  ^ 
H .  Mer  très- profonde. 

*Tcbii.agataaa,  M  *  #  >  f.  Poi- 
gnard court. 

Tchii.ai.  x  ^  9.  ^  .Chose petite. || Tobiuô, 
ï  4  t  y  (adv.). 

Tobiji,  f  ^.  Certain  office  dans  un  cou- 
vent de  Bonzes. 

Tcbijocou,  f  y.  Affront  ou  injure. 
Tchijocouwo  cacourou,  f  v  3  {r  ?  ^  > 
ou  chicacourou,  v  i!r  y  ;t.  Outrager  ou  dés- 
honorer quelqu'un.  Tchijocouwo  sousougou, 
ï  \>  3  V  '/  7.  v  y".  Effacer,  laver  son  in- 
jure, ou  se  venger. 

Tcbikc,  i-  >/  .  Certaine  maladie  du  sang. 

Tobiket,  f  ir  4  (Chcnnokei,  i>  y  /  y 
4  ,c.-à-d.  Amatanoyoi  kei,  f  *r  jt  )  34 
$r  4  ).  Vues  nombreuses  et  diverses.  [|  Tcbi- 
keina  tocoro,  3-  >r  4  +  b  3  o .  Lieu  qui 
offre  mille  agréables  points  de  vue.  ||  (Métapb.) 
Tchikeino  yoi  fllo ,  +  4  /  34  t  h. 
Homme  bien  famé  et  considéré. 

Tcbikemouri,  f  ^  A  V  .  Sang  qui  sort  en 
fumant 

Tcbiken,  f  (Chirimirou,  v-  V  5 

;U).  Regarder  ou  voir  :  se  dit  des  Foto- 
lies.  {Boup.) 

*  TebikiA,  f  *  >Jr .  Col  du  faucon  dans 
sa  partie  postérieure. 

Tobikiri ,  f  #  *j  •  Pièce  de  bois  sur  laquelle 
on  entortille  la  trame  de  la  toile. 
Tohikkio    f  ?  *  3  {Alouchigomort  irou, 
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/.Vit")  i  Être  caché  ou  renferme, 
eu  attendant  le  temps  ou  l'occasion  pour  sor- 
tir, etc. 

Tcbimadoi,  dé,  dâta,  +  -r  J>W  ,  K^» 
K  ■V  '(  .  Aller  comme  égaré,  ou  aliéné. 

TchimuUi,  f  $  .  Riz  cuit  enveloppé  dans 
des  feuilles  de  bambou ,  ou  dans  d'autres  feuil- 
les, etc. 

Tcbimonnco ,  4-  -f  3  .  Carmin  des  yeux, 
ou  yeux  rouges.  Tchimanaconl  narou ,  f 
*  f-  a  =•  *  ^  •  Devenir  les  yeux  rouges 
par  l'effet  de  la  maladie,  ou  par  une  autre 
cause.  U  (Métaph.)  Se  mettre  en  colère,  ou  mon- 
trer de  l'indignation. 

Tcbimata,  f  v  Jt .  Croisière  do  chemins, 
carrefour.  Tchimatawo  arasé,  f  tH  7 
->•!*!.  Rivaliser  à  qui  s'emparera  du  che- 
min. |  Rivaliser  sur  les  limites  d'un  champ, 
ou  sur  les  limites  et  les  espaces,  ou  les  campe- 
ments qui  se  trouveut  entre  deux  armées. 

Tchimatiouri.  f  vj/  <) .  Sacrifice  de  sang 
qui  se  fait  au  Cami  de  la  guerre  au  commen- 
cement de  la  bataille ,  quand  on  tue  un  eu- 
nemi ,  afin  d'obtenir  un  bon  succès  à  la 
guerre,  etc. 

Tchimayoi      yé ,   yétO ,    f         3   -f  ,  3  ^  , 

3  *)  y  Monter  le  sang  à  la  téte;  délirer, 
extravaguer.  |  Se  dit  également  des  chevaux. 

Tcbimei,  f  a  i  (Chirou  motchi,  v>  JV  <f 
/  f    Age  de  cinquante  ans. 

Tcbimidoro,  f  5  t?  a  .  Tchimidoronl  na- 
ri,  rou,  natta,  f  H  K  p  -  -f-  'J  ,  ;t,  f  -7 
%  .  S'ensanglanter,  ou  se  baigner  dans  le  sang. 

Tobin»,  f  t.  Certaine  médecine,  certain 
remède. 

Tcbimoto,  f  t  h.  Plante,  espèce  d'oi- 
gnon. 

Tobin,  f  y  (IVare,  V  v).  Je,  moi  le  roi. 

Tobin,  f  y.  Payement,  fret,  etc.  Tchiniro 
nasou,  +  y  +  ?  .  Payer  le  salaire  journa- 
lier, etc. 

Tobin,  f  y .  Nom  d'un  oiseau. 

Tobin,  f  y.  Poisson  qui  ressemble  au  pois- 
son-pierre. (Chrysophris  longispinis  ,  F.  jap. 
—  Gochk.) 

Tobin,  f  y .  Galerie  ou  plate-forme  pour  la 
récréation ,  ou  pour  passer  la  chaleur. 

Tobinami ,  mou ,  nôda ,  f  -f-  H  ,  A ,  ^  $ 
>i  .  Être  uni,  joint  ou  lié  à  une  chose.  Filoni 
tchinamou,  b  h  =  Être  ami  de  quel- 

qu'un. H  Tcbinami,  f  -f-  =  .  Liaison,  associa- 
tion, union,  etc. 

Tobinba,  f  y  /\ .  Manchot  ou  boiteux. 

Tcbinbd,  f  ^  #  *  (MezzouracJtU  tacara, 


A  9'  ?  V-  -f  Richesses  ou  objets  de 

valeur. 

Tobinboi,  f  y  ?  (Chizzoumi,  mou,  v 
7*  H ,  A).  S'en  aller  à  fond,  ou  être  submergé. 
Deirini  Ichinbot  sou,  f  <f  y  =.  ï  y  tf.  -y 
7>-  Être  embourbé,  ou  plongé  dans  la  boue. 

Tcbînbout,  f  y  y'  y  (Mezzourachii  mono, 
tfïlrl  =£  /  )•  Chose  nouvelle.  ||  Mets 
exquis. 

Tohincaoou,  £  y  fj  )j  (MezsourachU  ma- 
rébito,  /  f  ?  w  -r  ✓  t'  h).  Hôte  désiré 
et  attendu,  ou  que  l'on  n'a  pas  vu  depuis  long- 
temps. 

Tobincbeki,  J-y  (Ware  afo,  y  v 
J  h,  c.-à-d.  reitcrfno  alo,  ?  4  y  *f  /  f 
h  ).  Hérédité  ou  héritage  laissés  par  le  roi. 

Tchincô.  ^-  y  fj  -fj  {MezzourachU  saeana, 
A  f  *)  W  *  *       Mets  exquis  de  pois- 
son ou  de  chair. 

Tebineoua ,  f  y  jf  jr  {tacara,  5t  #  ?  ). 
Richesses.  Tchincouawo  tsoumi  wocou,  ï  y  y 
V  ^  •')  H  >  .  Posséder  beaucoup  de  ri- 
chesses accumulées.  S.  ||  (MezzourachU  cono- 
mi,  *  y»  9  W  a  y  H).  Fruit  excellent  ou 
rare.  TcAiitcottatco  froucotuoitrow ,  f  y  jr  y 
■9  "fp  Manger  des  primeurs  ou  des 

fruits  rares. 

Tobinoonan,  £  y  >j  y  y  (Mezuiuracftoû 
moteasobou,  Af^V-^f^fTy  •?.)  Es- 
timer beaucoup. 

Tcbmdai,  f  y  #  -f  .  Poisson  pierre. 

Tobindeki,  f  yf  +  (Chlzzoumi  uoborou- 
rou,  \s  y'  H  7  #  JL  \  ).  Être  submergé  et  se 
noyer.  Acouni  tchindeM  sourou,  f  >j  s.  f  y 
*f  *  ^  ;U .  Être  plongé  dans  le  vice. 

Tobindgiacou,  f  y  )j  (ChiZMUni 

tsoucou,  w  f  B  9  V).  Être  alUcbédecœur 
et  d'affection  à  une  chose. 

Tobindocou ,  ï  y  K  }r  .  TcAindocouni  m:o- 
c(Moroiir<m,  ^h'!f=ny;^.  Être 
malade  par  l'effet  du  poison. 

Tcbiogben,  f  y  ?  y,  c.-à-d.  Souzouri, 
%  \<  9  .  Encrier. 

*  Tobingben ,  f  y^y.  Conseil  ou  avis. 

Tchiogbiocou  ,  ^  >  3  {f  (Mezzoura- 
chii  ta  ma ,  ^  jf'  ?  H  {t  "?  ).  Pierre  pré- 
cieuse rare. 

Tohingo,  f>  y  ^  (Tocochinagenl  mamo- 
rou ,  is  •*  ^  ;t  ).  Garder  ou  dé- 

fendre, p.  ex.  un  royaume,  etc.  S. 

Tcbinin,  £  s.  y  (Chirou  fito,  V  ;U  fc,  f», 
c.-à-d.  Monochiri,  t  y  u  '|  ).  Sage  ou  sa- 
vant. ||  (IForocano  fllo,  y  n  #  +  l  b). 
Homme  de  peu  de  science,  ou  ignorant. 
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Tohiajeî,  f  y  ii  i  ,  c-à-d.  Sakocou,  f 
4  3  f;  .  Les  neuf  province*  du  Chitno. 

Tcbinjcn,  4  y  ii  y  (MezzourachUjen,  fi 
f        A  -tf  >0-  Tab,e  bien  servie. 

Tohmji,  4  yu  (Mezzouraekiicoto,  fi  f 
9  V-f  3  h  )•  Chose  nouvelle. 

Tchinji,  zourou,  jila,  *y\>,  jt  )L,  \> 
9  .  Nier. 

Tchinjou,  4  y^  l.  Cami  protecteur  ou 
tulélairc  d'un  royaume,  d'une  ville  ou  d'une 
personne. 

Tobioki ,  f  y  +  .  Chose  nouvelle  et  rare. 
|]  Richesse,  ou  objet  précieux. 


*  Tehiakiaoou,  +  y  *  V  {r .  Hôte  rare,  et 
qui  visite  rarement  notre  demeure. 

TohinotM  ,  4-  y  t  -f  (Chizsoumi  ouzzou- 
mou,  nr'H  ?  f  A ,  c.-à-d.  0«ï5Ottmare/o 
co<o ,     y=  -r  v  {t  3  h).  Chose  cachée,  ou 


4.  y  \fi  4  {Courachi  chizzou- 
mou.  yj  ?  V-  f  y*  A ,  c.-à-d.  Mayôlarou  coto, 
•*  3  *f  9  )l-  3  b).  Erreur,  faute. 

Tchinm.acou  ,  f  y=.^>    (  ChiZZOUMOU 

miacou,  v  jr  A  =  *e  y  ).  Pouls  rare  et  faible. 

Tebinomigo,  f  /  =  3  .  Enfant  à  la  ma- 
melle. 

*  Tcfaiopai,  +  y  j\  i  .  Sacazzouki  d'une 
personuc  avec  laquelle  nous  nous  rencontrons 
rarement. 

Tobiopi,  4  y  b  (JWewiwo  H  *  ^ 

/  jtrV).  Ecorce  d'oranges  qui  sert  pour  des 
médecines. 

Tchiopô,  c.-àd.  rcAJjiso«»OK, 

f  >    ;t .  Nier. 

Tchinrin,  4  y  •)  >*»  C.  à-d.  CAiUOWMH  , 
f  y'  A  •  Aller  à  fond ,  être  submergé.  ||  *  Al- 
ler errant,  ou  a  l'aventure. 

*Tcbiataa,  4  y  «/  y .  Voir  Tchimpai,  4 

A  À  -f  • 
* 


rare. 


,  *  >  v  9  •  Lettre,  ou  lettre 

*  Tchiuô,  f  y  y  ijr .  Espèce  de  pouls  que 
le  cheval  a  dans  le  ventre. 

Tchintoui,  4  y  %  -\  (Yoi  chizzovmou,  3 
-f  A).  Ebriété,  ivresse.  Tchïnsoui  tou- 
rou ,  f  y  %  i  %  ;L  •  S'enivrer. 

Tchiotehiccu,  4  y  b  ï  •  Espèce  de  cannes 
ou  roseaux.  (?  Podocarput  nagtia,  R.  Brn.  — 
Hofftu.) 

*  Tehintchinto  o/*i/e ,  f  y  !  h  V-  7 . 
Tranquillement  et  en  paix. 

Tebintcbo,  4  y  b  H  V  (Mtzzourachoû 
ciuanourou  ,  /  f  ?  l^f  *  fi  jt).  Pa- 
role qui  exprime  la  joie ,  principalement  au 


commencement  de  l'année.  Tchintchô  tchhi- 
tchô,  4  y  4  3  y  4  y  4  3  $  •  Bonnes  an- 
nées et  bonnes  fêtes.  Tchintchôni  zanzourott, 
f.  y  f.  3  ijr  =  y-  y  ■%  ;t.  Se  réjouir  en  se 
souhaitant  les  prospérités  et  les  bonnes  fêtes. 
Tchinto,  4  y  b'  Tchinto  chite  irou,  4  y 
b  V-  9  -f  ;t- .  Être  comme  séparé  ou  isolé 
des  affaires  et  des  embarras  du  monde,  ou 
comme  solitaire  et  seul. 

*  Tchinto,  4  y  b.  Monowo  tchinto  kirou, 
qg.  /  7  +  y  |.  4  ;t.  Couper  des  choses 
menues,  telles  que  des  branches,  avec  vivacité 
et  légèreté.  Kiroumonowo  cJUnto  kirou ,  *  jt- 
=£  /  =)  V-  y  b  #  ;L.  S'habiller  vive- 
ment. 

*  Tehintori,  4  V  b  '/  •  Ouvrier  à  la  jour- 
née, journalier,  mercenaire. 

Tchinya,  |  y  x  (MezzovrachU  coromo , 
*      ?  V-  4   3«»ï:i  c.-à-d.  Keccàna  icho , 
^  •?  3  ^  f  -f      3  )•  Habillement  riche  et 
éclatant. 

Tebinzai,  f  >^  ?:  -f  (Toma  tacara,  9  -r 
9  ij  *>  ).  Richesses.  SFcAiluefaM  nfljA«  o«//c 
tchtsésourou,  4  y  $  4  ^  +9      f  f  f 
y  •*}  7s)V.  Faire  accueil  ou  favoriser  quel- 
qu'un sans  s'inquiéter  des  richesses. 

TcbincAobi,  sou,  caita,  4  f  ir  V-,  7>,  fj 
i  9  .  Disperser,  ou  répandre;  mieux  : 

Tchiraohi,  tott,  raita,  f  }  V-»  %»  1  4 
>f.  .  Disperser.  Fanatvo  tchirasou,  /\  -)■  ■=}  4 
9  %.  Semer  des  fleurs,  ou  faire  une  chose 
avec  élégance,  comme  lorsqu'on  répand  dos 
fleurs  ou  des  roses.  ||  Tehireobi,  4  ?  V.  Ac- 
tion de  répandre,  effusion. 

Tohirfttcbirato,  f  J  |  h  (adv.).  Aussitôt, 
tout  de  suite.  ||  Manière  de  remuer,  ou  de  se 
mouvoir  une  chose. 

Tchiren,  4  ✓  y  (Ikeno  fatcliirou,  i  >f  > 
/N  4        Nénuphars,  ou  feuilles  des  nénu- 
phars de  lac,  ou  d'étang. 

Tahiti,  4  1)  .  Poussier. 

Tchi.i,  rou.tchitta,  4  >) .  )L ,  4  9  9  •  Se 
répandre ,  s'éparpiller. 

Tohirieeou,  4  V  7  V  •  Artifice  ou  indus- 
trie. 

Tchlriaaa,  4  9  *  +  •  Fosse  où  l'on  jette 
les  ordures  et  la  poussière. 

Tchiribame,  moumu,  meta,  f  ij  /?  fi  ,  l» 
)U,  A  1t.  Ciseler  ou  orner  une  chose  en  or  ou 
en  argent,  h'inghin  chippàicn  tcftlribamete , 
rouritronot>elami'janooutchiyemairi,ï  y  ^ 

4  »;  A  *  f .  jl  v  9  /  *  9 

u  ^  /  y  ^  x  v  f  >)  ,  etc.  (Feik.,  liv.  4.). 
Entrant  dans  la  chapelle  du  Cami,  qui  était 
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tout*  décorée  d'or  et  d'argent,  et  enrichie  de 
pierres  précieuses. 

"Tchiribouri,    rOU,   boUttO  ,    f      »J   7*  V  . 

)U,  y'  y  t.  Asperger  (avec  l'eau),  par- 
semer, etc.  Ch.  Dans  le  Cami,  l'on  dit  TV 
b«chiri  ,  f.  ^  V»  IJ  .  H  ♦  Tobiribouri  ,  f  'J 
7"  V  .  Semis  ou  aspersion  d'eau,  d'une  liqueur 
qui  jaillit.  Tchiribouriga  cacarou ,  *  »J  -f  >) 
il  \  )V.  Asperger  d'eau.  Tchirtbouriwo 
cacourou,  f  f  »  jj  {r  ;U  Asperger 
quelqu'un.  Ch.  Dans  le  Cami  l'on  dit  Toba- 
chiri,  h/tV"  9. 

Tchiriehiki,  cou,  cAWfl,  f  V  W  *  ,  ?r  ,  V- 
4  .  Etre  les  feuilles,  les  roses,  etc.,  éparses 
à  terre,  ou  être  la  terre  comme  jonchée  et 
couverte. 

Tchiridgiri,  ?  ')  {■  (adv.).  Manière  de  s'é- 
parpiller. TchlrldgirM  narou,  f  'J  ^  -  * 
jU.  S'éparpiller  et  se  répandre  de  différents 
cotés. 

'Tcbirifltchi,  f  Uf.Ol  Tohirifidgi, 

f  i|  t  f .  Montagnes  (2tow/>.)- 
Tcbirigomi,  f  m  #  =  .  Espèce  do  papier 

très-grossier. 

Tchiriki,  f  '.I  *  {Tclti[t(n<>  tchkara,  ?  X 
/  f  //  f  ).  Force  ou  puissance  de  savoir. 
rcMrrtJtPO  «foucoMrow,  *  •)  +  -7  *  {r  >1-. 
Epuiser  les  facultés  du  savoir,  on  employer 
tout  le  reste  de  sa  science. 

Tohirimidare,  rourou,  reta,  ff  S  flf  v, 
jU  *»  v  J.  S'éparpiller  les  fleura,  les  ro- 
ses, etc.,  sans  ordre  et  mélangées  ensemble. 

Tcfairioù,  f  »J  ^  (Todomatle,  wotochl,  b 
?  •*  9       y  y  V').  Délai,  ou  retard. 

*  Tehiriouki,  COtt,  oulta,  M^#i  >i 
^  -f  n,  .  Aller  les  feuilles  d'arbres,  etc.,  parse- 
mées à  la  surface  de  l'eau. 

*  Tchifiria,  f.  y  s  ¥  (adv.).  Manière  de 
faire  résonner  fortement  la  clochette. 

Tchiritch.rito.  f  1;  !  b  (adv.).  Manière  de 
courir  vivemeut  et  légèrement.  ||  Manière  de 
tomber  goutte  à  goutte  (en  parlant  de  l'eau). 

•Tobintobi,6oti,/drfo,  *  »;  h  h'.  7".  h 
y  $ .  Voler  des  choses  éparpillée». 

Tcbiritori,  *  V  h  0  •  Pelle  avec  laquelle 
on  recueille  le  poussier,  ou  les  choses  de  même 
genre.  ||  Espèce  de  palanquin  découvert  qui 
ressemble  à  une  parloucla  (esp.),  ou  bran- 
card. 

*  Tohiro,  f  p  .  Enflure  ou  tumeur  qui 
vient  aux  mamelles  des  femmes. 

Tchiromecaohi,  sou,  caita,  f  0  A  Ht  V, 
7» ,  i?  -f  ï  •  Faire  mouvoir  ou  agiter,  comme 
le  feu ,  ou  un  tison,  etc.,  pour  qu'il  éclaire. 


Tcbiromeki ,  cou,  meita,  3-  a  JL  +  ,  , 
A  i  £ .  Se  mouvoir  une  chose  de  coté  et 
d'autre,  ou  de  temps  à  autre,  comme  une  étoile 
au  milieu  des  nuages,  qui  tantôt  se  montre  et 
tantôt  disparaît. 

Tobirotobiroto ,  V-  a  '  |.  (adv.).  Manière 
de  disparaître  par  intervalles,  et  d'apparaître 
de  nouveau,  comme  une  étoile,  une  co- 
mète, etc.  Il  Manière  d'agiter  ou  de  s'agiter  une 
chose. 

Tchimcou,  f  9  y?  (  Wosocou  tsoucourou, 
f  y  {r  y  y  ;t).  Labour  ou  culture  faits  tar- 
divement. 

TohiMa,  f  f  y  (Wosocou  mairou ,  ?  y 
y  t  -f  ;U).  Venue,  ou  allée  tardives,  li  (Fâ- 
che mairou,  />,  -C  -r  -f        Allée,  ou  venue 
précipitées. 

TobtMto,  f  r  h  (Ckenno  sato,  -l  y  / 
y-  b).  Mille  lieux,  ou  mille  lieues,  ou  infini- 
ment loin. 

Trhi.n,  +  y  y  (Wachirott,  yv-?t).  Fa- 
veur et  accueil,  f  *Tebi«âniii,  f  y  *)r  s  y. 
Celui  qui  favorise,  ou  fait  accueil. 

Tcbliocou,  f  y  y  (Tr'MOicoto,  s'Ji/miya- 
oina cofo,  ^  H  3  l« ,  ^  H  ^  *  t  3  !•)• 
Calme  et  empressement. 

Tehûon,  f  7» .  Nom  d'un  animal. 

Tctiioudgi ,  +  a  +  .  Veines  de  sang. 

Tcbifoui,  f  7.  -f  (/A«no  mizzou ,  -f  y  / 
H  y"  )•  Eau  d'étang  ou  de  réservoir. 

TekiUbi,  f  }t  t'  (Chentabi,  M  y  * 
Mille  fois.  jch\Uib\  momotabi,  Ht'  ï  » 
9  t) .  Cent  mille  fois. 

Tcbitai,  f  >  -f  (FVoiocow  todocoworou,  =f 
y  y   I*  \'  3  -9  JU).  Délai,  ou  retard. 

Tcbitchi,  f  x  .  Père. 

Tthitchi,  f  \  (fVo<ocowiMiocAi,  -)'•}>/ 
y  y  v-).  Retard.  JcAifcAi  <<oticâmo/iowrou, 
*  v  y        V  jt.  Tarder. 

Tchitchibnchiri,  TOU,  ChlUa,  +   \  /\  V-  9  , 

V  *7  ?  •  Être  une  partie  du  corps  rouge, 
ou  ensanglantée,  par  le  sang  qui  s'écoule  ou  se 
répand. 

Tchitthi  fawi  f  v  /n  7 .  Père  et  mère. 
TchitcbiRo,   f  v  3'.  Père  :  parole  fémi- 
nine. 

♦Tohitchiri,  i-  \  1; .  Pignon  de  pin. 
Tcbitchi  woy«,  f  >  Père. 
Tobitchoù,  f  v  ^  (Cowwioowwio,  {r  =fc 
{  ).  Araignées. 

TcbitchoA,  f  t  ^  .  P.  (/*«no  outchi,  -f  {r 
/  ^  f  ).  Dans  le  lac 

Tcbito,  f  h  (adv.).  Un  peu.  g  Tchiiotchî 
to,  f  h  |  (adv.).  Très-peu. 
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Trh.tû  f  |,  y  (/keno  tsoutsoumi,  if) 
V  s  H  )•  Digue  d'écluse  ou  d'étang. 

*  Tchi  loche,    X    j.  c  .  Mille  ans,  OU  UD 

grand  nombre  d'années. 

Tchi to cou,    f   |.  y    [Chiruu  tocOU,    \..-  )l- 

h  {r  ).  Avantages  ou  privilèges  de  l'étude,  c-à- 
d.  la  connaissance  ou  la  science. 

Tchitomegonaa,  £  !  <  y'  .  Herbe  pour 
étancher  le  sang.  (Ptarmica  sibirica ,  Lebr.  — 
HofFm.). 

Tohitomegotuoari,  f  h  A  >f  7*  *)  •  Méde- 
cine pour  étancher  le  sang. 

*  Tchittchito,  f  j)f  |,  (adv.).  Un  peu. 
Tchittchou,   £       £  x  (Mouchigomorou 

mouchi,  AWn'tll  ^  v*).  Ver  qui  est  dans 
le  feuillage  ou  dans  l'arbre,  etc. 

Tobitto ,  *  y  h .  Très  -  peu.  ||  Tohitto 
tchilto,  ï  y  h  |  .Idem. 

TchiwaradRi  ,  f  v  7  f .  Certaines 
chaussures  élégantes  en  paille,  à  l'usage  des 
femmes. 

Tchiwayafourou,    *   ?  *C  ?  Jt ,  C.-à-d. 

chose  ancienne,  antique  ou  de  longue  date. 
{Chinlà.) 

Tchiwototoi,  f  -/  h  v  -f  ,  OU  Tobiwototo 

^•7  M  .Frère  de  lait. 

Tchlyc,  f  x .  Savoir, science.  ||  TchJyi  ;, 
^il/Y.  Celui  qui  sait. 

T..-hi redato  f  x  r .  Démonstration  de 
savoir  avec  une  certaine  arrogance,  et  une 
certaine  exagération.  TcMyedatewo  sourou, 

*  x  $  ?  ?  *  ;U  Faire  de  ces  démonstra- 
tions, etc. 

Tchi  y  en,  £  x  y  (Wosochinobourou,  '/  y 
V-  /  c.-à-d.  Wosonawarou  -)  y  -j-  y 
fi.).  Retard. 

;  Tchiyn,   i  ^  y  (Wosunawarou coto  y 
i-  y  fi-  3  b  )•  Retard  ou  délai. 
Tohiyo,  *  3.  Mille  Ages. 

*  Tch.yoi,  *  3  -f  •  Tc/iiyoi  «wroti,  f  3 
<f  %  :i  S'évanouir  à  la  vue  du  sang  répandu. 
||  *  IVAtal  yd,  f  =.  3    .  Idem. 

Tchixachi,  f  Saigner  les  chevaux. 

Ainsi  Oumano  tchizachiwo  sourou,  y  t  / 

*  *  W  %  fi-. 

Tohé,  £  3  y ,  Papillon. 

*  Tchô,  *  3  y .  Le  roi. 

*  Tcbô,  f  3  ^ .  Le  Japon.  Woja/cAd,  y 
•H  f  .1).  Noire  Japon. 

Tehô,  4.  3  \'/  .  Nombres  pairs,  comme  deux, 
quatre,  etc.  Tchôga  uorila,  £  3  if  -/  l)  ï  . 
Sont  sortis  les  dés  pairs,  comme  double  deux, 
double  trois,  double  quatre,  etc.  ||  Fan,  /s  y 
sont  les  impairs,  commo  trois,  cinq,  etc.  [| 
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Tchô  fan,  *  3  $  /s  y.  Les  pairs  et  les  im- 
pairs. 

*  Tchô,  *  3'/.  Particule  qui  a  le  même 
sens  que  To  yoû,  f-  -f  x,  c'est-à-dire  Womâ 
tchô,  youmetchô,  ?  ^  *5r   f  jiji, 

3  iflf .  Ce  que  l'on  appelle  penser,  ce  que  l'on 
appelle  songer  ou  rêver,  etc.  S. 
Tchi,  f.     $  (Matchi,  -r  f  ).  Rue. 

*  Tch6,  £  Af  ^ ,  liste  ou  mémoire. 
Tchôacou,  f.  3^7  {,  (/tcoMiroconuoM,  7 

>  9  3  ?  %  )•  Mortifier  les  vices  ou  s'en  cor- 
riger. Couanjen  tchôacou,  ï  V  y     y  ï  3 

«V  7  V  .  S'attacher  à  la  vertu,  et  mortifier  ses 
vices. 

Tchôai,  *  3  f  i  {Moteasobi,  aUouVou 
*  f  T  y  fc'i  f  -f  7;»-).  Affection  ou  ca- 
resse, etc.  Fj/oett)  tcMai  Mourou,  L  h  ?  f 
3  £  7  -f  7  jL.  Avoir  de  la  tendresse,  faire 
des  amitiés  et  des  caresses  à  quelqu'un. 

♦Tchôbami,  fjf^  H.Manièredejouer 
aux  échecs. 

Tohobi,  f  3  y  t'  (7/ortoo  ko  h  J  y  ?  ). 
Queue  d'oisean. 

Tohôbi,  £  3  #  fc'  (Totonoye  tonayourou, 
b  \  /  x  y  ^  x  ;t).  Apprêter  ou  mélanger 
les  aliments.  ||  (Métaph.)  Au  CAJmo  se  prend 
pour  une  circonstance  heureuse,  une  occasion 
favorable,  etc. 

Tcbôbiô,  i-  *  k'  j,f  y  (fliagaM  ipossou- 
«i,  +  H  +  7^1:  ).  Maladie  longue. 

TohÔbo.    ^  3  *  #  ;  ,1  vrv  rHl). 

Le  matin  et  le  soir. 

Tchébô,  f  3  ijr  ^  >}r.  Vue  agréable. 

♦TchôbV*  3  ^  A  Apprêter, préparer; 
apprêts,  préparation. 

Tchobon,  ^  Af  ^  ■#  y.  Tête,  commence- 
ment, ou  principe.  Arewa  mou/onninno  tchô- 
bondjia,  7^Vl*fty-y>  +  *  $  #  y 
/  Celui-ci  est  la  tête  et  le  chef  des  traîtres, 
li  Tchôi.onnic,  ^  Ar  y  $  y  -  Idem. 

Tchftboucou,  ^  3  *y  ?'  }r ,  c.  à-d.  «/oiro 
«<•/<''•""  <«orou  co/o,  L  b^  7  \*)f  i  /  fi, 
jj  h.  Conjuration,  dans  lesquelles  on  ensor- 
celle quelqu'un,  ou  on  le  fait  posséder  du  dia- 
ble, et  à  la  suite  de  quoi  il  tombe  malade,  et 
meurt,  etc.  Tchàboucou  sourou,  f  3  ^  y'  y 
7*  ?L-.  Opérer  de  ces  conjurations. 

Tohâca  f  3  ^  jj  .  Roi, ou  chose  qui  appar- 
tient au  roi.  Tchocawo  catamoucourou,  f  3 

ii  -f  if  9  A  }r  fi*.  Détruire  l'empire,  ou 
s'en  emparer.  Tchtkani  tsoucawarourou,  f 
3  *rit  =■  9  ff  y  fi-  \.  Servirleroi. 

Teboca,  f  =f  ^  #  (A$a  casoumi,  7  ^  il 
7>  H  )•  Brouillard  de  la  matinée. 
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Tchô**,  ***r  #  (Xogai  outa  +  4 
7  Z).  Certaine  espèce  do  vers. 

*  Tchôc a i  boracou,  f  3  »Jr  tt  4  #  ^  fr  . 
Fleurir  la  rose  le  matin,  et  s'effeuiller  le  soir. 

Tchocan ,  f.  3  jf  y.  Espèce  de  mets  doux 
que  l'on  fait  de  haricots,  de  sucre,  etc.,  à  l'i- 
mitation d'un  mets  que  l'on  prépare  en  Chine 
et  qui  a  de  l'analogie  avec  le  saropatil  (saucisse 
douce  portugaise). 

Tchôcon,  f  3  y  jj  y  (Tsourisawo,  -fr  *) 
*  ?  ).  Canne  à  pécbe. 

Tehocoa,  f  3  9  ir  (Miworosou,  =  ■?  p 
7>,  c.-à-d.  Fitowo  urare  yorimo  sagattato 
miroucoto,  bb^yv,3*)*.*jjVïb 
S  Jt  a  b  ).  Voir  en  abaissant  ou  dépréciant  la 
personne  que  l'on  voit.  *  Tchoccani  fitowo  mi- 
rou,  f  3  ?  fj  a  t  h  ')  H  ;L.  Regarder 
quelqu'un  avec  mépris. 

Tchoccai,  i  3  f  ff  <f  .  Main  tordue  et  con- 
tractée, et  dont  les  doigts  sont  perclus  et  atro- 
phiés. 

Tchaccan,  f  3  ?  jj;  y  ,  c.-à-d.  7eiitd»o 
ghioini  Ichigô  coto,  r  4  V  *t  /  \K  3  4  ~  ï 
3  h.  Tomber  en  la  disgrâce  du  roi. 
Tchoccanwo  cômourou,  f-  3  9     y  7  fr  $ 
A  )V.  Idem. 

Tehdche,  f  3  7  il  (Yonicorouyou,  3  s. 
3  Etre  excellent  ou  éminent  parmi  les 

autres.  Tchécheno  ftgouan,  ^  3  7  t.  /  t  Jr' 
y  y.  Vœu  fait  par  Ami'.'"  de  sauver  les  hom- 
mes, et  qui  surpasse  tous  les  autres  vœux. 

Tchôchei,  i-  3  7  M  4  (Torinocoye  h  >)  / 
3  x  ).  Voix  de  l'oiseau. 

TchAchei,  }  *7  V  4  (Sagacou  icourou-f- 
jj  y'  -f  fr  7^  )•  Vie  longue.  Tchôchei  fourô,  f 
7  -tl  -f  7  9  £  •  Longueviesansvicillesse. 
Tobôcheiden,  f  3U^f  y.  Nom  d'une 
maison,  ou  d'un  pavillon  qui  se  trouve  dans 
le  palais  du  roi. 

Tchdcheki,  *  3  7  -C  #  (^5fl  yow,  7  ?  -f 
7  ).  Le  matin  et  le  soir. 
Tchooben,   f  3)tV  (FioM/iftowne,  -y 
7!       Embarcation  do  pèche. 
'Tchdehi,  f3<>V.  Fête  qui  a  lieu  le 
matin. 

Tchoehi,  j  \t  -.-  .  Harmonie,  ou  gamme 
de  la  voix  qui  se  div  ise  en  douze  tons  ou  into- 
nations. Tchôchigasorô,  ï  3  7  v  fj  y  p  7 . 
Être  d'accord  les  voix,  ou  les  tons  de  la  musi- 
que, ou  la  sérénade. 

Tchdchi,  f  »>  V  (Sôriôgo,  y  7  v 
3*).  Filsniné. 

Tchochi  •  \  7  v.Vascàverserlevin.dont 
on  se  sert  dans  le  ZachM. 
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T  h  :  hin,  f  3  v  v  y  (Tolonoye  chlnzou- 
rou,  h^l  uyyt)t).  Réparer  ou 
négocier  une  chose,  afin  de  la  donner  ou  de 
l'offrir.  Ainsi  Tchéchin  tnôsou,  f-  3  ijfvy 
t  7  %,  ou  tour  ou,  %  ;L. 

Tchôchin,  f  3^1-y.  Serviteur  favori, 
oh  qui  satisfait  son  seigneur. 

Tchôch 6 ,  f  3  vfr  v  7  (ManeM  chôzou- 
rou,  t  f  #  v  *jr  ji  ;L, c.-à-d.  «tott>o  cAd- 
daijowrow,  t  h  ?  v  *  )  #  -f  *;u).Rece- 
voir  en  sa  maison  une  personne  honorable.  |j 
*{Mamhioucourou,T  ?  #  *Jr  fr  ;U). Recevoir. 

Tobôchô,  f  îfr  v  3  V  (Nagoi  mattou, 
•f  H  4  -*  9  ).  Pin  ou  sapin,  long  ou  graud. 

Tchôchoù,  f  3)1/7  (Tsouribount,  9 
y  7'  j  ).  Embarcation,  ou  bateau  de  pèche. 

Tch.'.ch ou ,  f  ^<{rn  (Matchino  chou, 
•*  f  >>  V  x  ).  Les  personnes  de  la  même  rue. 

*  Tchôcbou.  f  (Kikitorou,  #  \ 
h  ;L).  En  entendant  apprendre  ou  percecoir 

ce  qui  est  dit  ou  enseigné.  S. 

TchAchoun,  t  Ac  >>  v  x  >.  Certaines  roses 
qui  durent  toute  l'année,  jj  L'arbuste  qui  pro- 
duit ces  roses  ou  ces  fleura.  (Çampanula  tra- 
chelium.  Linn.  —  Hoflm.) 

Tch.-.chuun,  f  .>£  ijr  u  x  y  (Nagai  farou, 
+  tt  4  /Wl-).  Durée  du  printemps;  le  prin- 
temps lui-même. 

Tchdcd,  3  )  3  »> ,  c.-à-d.  reiittÎJio 
cAincn,  7  4  y  $  /  \s  y  à .  Serviteur  du 
roi. 

Tchôcon ,  f  3  v>  3  v  (4cA«a  coure,  T 
\s  {t  }r  v).  Le  matin  et  le  jour.  P. 

*  Tehocoa,  *  3  fr.  Chose  droite.  À'Iocow  • 
tchocou  founmcô,  *3>j1-3>j-)y%*j. 
On  ne  sait  ce  qui  est  de  travers,  ni  ce  qui  est 
droit. 

Tchocou,  f  3  fr  (Jlficofonori,  =  3  h  / 
•;  ).  Ordre,  mandat  du  roi. 

Tch.jcoua.  7  (Coye  sougourou, 

3  x  7*  y  ;L).  Excès  ou  surabondance  dans  le 
manger,  dans  le  vêtir,  ou  dans  autre  chose.  S. 
||  Parole  qui  sert  à  louer,  ou  à  renchérir  sur 
une  chose.  Tchôcoua  migolode  gozarou,  f  3 
7  >  y  a  J  bf-  j  ?  ;U.  C'est  une  chose 
trés-bonne  a  voir. 

Tchocou*»,  f  3  7  y(Teiwàno  gochian, 
f  4  ?  V  ?  y).  Considération,  exa- 

men du  roi. 

Tcbocouchei,  i-  3  f,  fj  4  .Sermentduroi. 

Tcho couche n.  f  3  fr  -O'  (Woc/ie  nota- 
»»«.-/*<:  y  ît  f  *,c-à.-d.  Tdwônotcô. 
che,  f  4  V  7  /  f  *  -ti).  Mandat,  ordre  du 
roi. 
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Tobooouohi,  t  ;î  >r  u[Tmv»o  uvn  Uou- 

cai,  ?  4  y  V  /  ?  y  9  *r  4)  Message  ou 
envoyé  du  roi. 

Tchocoodgio,  f  3}>f  3,  c.-à-d.  Wôno 
vtche,  V  y  >  ■?  it  -B  .  Parole,  ordre,  man- 
dat du  roi. 

Tchoooufai,  f  3jf/Nf  Coupe  ou  tasse 
dans  laquelle  boit  le  roi. 

*Tehoooufka,  f  3>  aV.  Sceau,  ou 
signature  du  roi. 

Tchocoufit,  j.  g  |r  fc  f  •  Chose  écrite  par 
le  roi. 

Tchocoughen,  f  3  y  y  y.  Parole  du  roi, 
ou  ordre  royal. 

Tchocougouanji  ,    f  3  },  tf  y  y^,  OU 

Tchocougouanjo,  f  3  {r  ^^^3,  c.-à-d. 
rehfdno  tatesacherarcta  fera,  r  4  V  £  / 
*  r  *  -e  ?  ^  *  Chapelle  ou  ermi- 

tage construit  parle  roi. 

*  Tohocouln,  f  f  M  ^>  Sceau,  ou  si- 
gnature du  roi. 

Tehoooumai  ,  f  3>M»  Pa™-6  i  <>•» 
mandat  du  roi. 

Tchoccumen.  f  3  )i  ^  y  (Teiwdno  uwi 
yo«roucAJ,  r  4  y  ^  /  9  >  x  ;t  V).  Par- 
don du  roi.  Tchocoumenni  a&zoucarou,     3  ç 
A  y  -    T  f  jj  ;l.  Recevoir  le  pardon  du 
roi. 

Tohocoumon,  f.  3  p  %  y  (Teiwôno  ton  a- 
c/ur  tireur  ou  coto,  f  4  y  >Jr  /  \,  JT  <fe  7 
;t  »    3  h  ).  Question  du  roi. 

Tchocoumou.   f  3  }r  A  (7ViK>dno  yOUme, 

?  4  y  y  /  x  A).  Songe  du  roi. 

Tchocoun ,  f  3  jr  y  (MÔkeno  kimi,  t  ^ 
$r  />   #  H).  Fils  nouveau-né  du  roi. 

*  Tchocouro,  f  3  jf  p. Cbemio  droit,  ou 
direct 

Tchocou.acou  ,     f  3H>    (  Teiwôno 
ttoucouracherareta  mono,  ?  4  y  *j  }   y  > 
?     ?  v  jt  t^).  Ouvrage  fait  de  la  main 
du  roi. 

TohooouMt,  '.  !  v  >  (reitcdno  uw» 
fourni,  ?  4  yi>  S  =}y  7  H).  Lettre  du 
roi. 

Tchocouiô,  f  3  y  ff.  *Jr  (Teiwôno  teon 
ftnji,  r  4  y  V  /  ?  y  s-yC-).  Réponse 
du  roi.  S. 

Tchocou)  acou,  f  3  ij  *ç  jr  (TY-wono  iron 

yocouiocoH,  t  4  y  y  /  ?  y  *  V  *  t)- 

Promesse  du  roi. 

Tchôdai ,  f  a*  rjr  *f  <f ,  c.-à-d.  Fefcfao 
mldrfai,  f  *  »>  /  H  Ac  ^  -f  .  Homme  qui 
a  pour  office  de  traiter  les  affaires  d'une  rue, 
de  porter  les  messages,  etc.,  comme  un  portier 


de  la  chambre  (expr.  portug.  et  espag.).  || 
Agent,  commissionnaire. 

Te  h. -.d  ai ,  f  Aç  •>  #  4  ,  c.-à-d.  Monono 
tcokidocoro,  î  ;  \  ?  \  j,'  3  u .  Lieu  où 
se  place  une  chose,  comme  une  salle ,  ou  une 
chambre  à  coucher. 

Tchôdai,  +     y  $  a  (Itadakl,  cou,  4  * 
v  +  »  5r  )-  Élever  et  placer  une  chose  sur  \K 
tète  avec  révérence.  Tchàdal  tsoucamotsourou, 
*  *  9  1  4   1  #  v  *  ;t.  Placer  sur  la  této 
avec  révérence. 

T.hôdan,  f.  3  y     y  (Tolonoge  catarou, 
h  \  /  x  ir  Je       Conversation,  discours 
ou  consultation,  conférence. 

Tohôdun .  f  3  y  $  y  (Tsourisourou  na- 
ja, -y  %  ;t  *  ).  Lieu  où  l'on  pèche  à 
distance  du  rivage.  P. 

Tchôdan,  f     *)r     y  (Sagô  catarou,  ■)■ 
*  Discours  ou  prédication  de 

longue  durée. 

Tchôdgm  ,  f  y  + <  y  (Kaçai  dgln,  + 
fj  4  +  y)-  Armée  qui  demeure  longtemps 
en  campagne,  ou  le  faitde  demeurer  longtemps 
à  la  guerre. 

Tchùdgiô,  ^  3  ^  >  (Casant  tatamou,  j, 
f  ?    %  \  A).  Une  fois  et  une  autre. 

Tchôdgioù,  f  ^  (MatcMnaea,  t 
ft*).  Milieu  de  la  rue. 

Tchôdo,  ^  ^  f»'  (adv.).  Justement,  pré- 
cisément, ou  sans  retrancher  ni  ajouter.  ||  Ma- 
nière de  donner  un  coup.  Ainsi  Tchùdo  onhou, 
f  Y  *  K   i>  »?  . 

Tebôdô,  f      tjr  ^  *)r  (A'ojoi  mi/cA<,  * 
•f    H  f  }.  Chemin  long. 

Tchùfai,  ,^4   (AchUa  wogamou, 

rv?  J/^A).  AdoraUon  faite  dès  le 
matin. 

Tobâfa»,  f  Af  1,  /s  ^.  Bassin  que  l'on 
frappe  dans  les  pagodes. 

Tchôfao,  +  3  *ï  r*y-  Nombres  pairs  et 
impairs.  Tchàfanni  cakete  sourou.  f  3  V 
,x  y  =.  *  y  f  7»  Jouer  à  pair  ou  im- 
pair. 

Tchôfanagata  ,     M^/>trf».  CeP- 

laine  manière  d'arranger  les  vases  de  vin  avec 
du  papier  attaché  à  l'ouverture  en  manière  de 
papillons. 

Tcbdfat ,  £  \  y  /s  9  .  Longs  cheveux, 
longue  chevelure.  ||  Tchôdta».  f  V  ^  •? 
■f-,  ou  Tchôfatni  gozarou,  f  Af  *Jr  /N  ^  - 
3'  ^:  ;U .  Avoir  les  cheveux  longs. 

Tchofen,  f  »c  ♦  "*  (A'o?d  amoM.  ^-  ^ 
ijr  TA).  Long  chapitre  d'un  livre. 

Td»&»,  f3^t  (»romo*i  racara,  ^ 
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=£  *  £  tt  *7  )■  Chose  estimée  et  précieuse, 
ou  avantageuse,  |  Tcbafôn.,  f  3  *r  *  v/  f  ■ 
Chose  avantageuse,  et  précieuse,  ||  Tehôfoni, 

*  3  *  *  »  »  (»dv.). 

TobôTô,  f  3  ^  /s  ^  •  Arranger  ou  dispo- 
ser. SaconoK-o  tchàfâsourou,  +  4- 

3  *F  /•»  ^  ^  Jl"  Préparer  le  sitennu.  TcAtf- 
/dno  yol/Ho ,  f  3  ^  /n  £  /  3  U  l>. 
Personne  industrieuse  et  qui  sait  disposer  les 
choses,  et  se  tirer  d'affaire,  ou  faire  ses  affai- 
res, etc. 

Tchôfôr.chii ,  f  3  *  V  1  V  i  .  Per- 
sonue  industrieuse  pour  exister,  ou  gagner  sa 
vie,  comme  une  femme  habile  de  ses  mains  et 
bonne  ménagère,  etc. 

Tchôga,  *  3  r/  >j  (Arou  yamaino  na,  J 
)V  4  /  *  ).  Nom  d'une  certaine  ma- 
ladie. 

Tcbôg.i,  f  i  (Coyourou  cagkiri, 

3  x  )V  ir  ¥  })  )•  Toute  la  vie. 

Tchôghet,  rf.  3  y  y  <f  (Achitano  tsouki, 
7  i-  '(  '   -y  +  )  Lune  de  la  mâtinée. 
Tchôghi ,    y-  3  •>  4-    (Totonoyourou  ghi, 
h  \  /  x  ;l-  ♦').  Artifice  ou  industrie.  7YA<J- 
cAitr«*wrou,  +  3  *f  ¥  -)  *;t-.  Concevoir 
une  idée.  Tchôghlwo  auxuourou,  f-  3     ¥  ~/ 
7  V  7>  /L  •    Faire  en  sorte  que  tout  réus- 

■Sam 

Tchôghi n,  f  3  «y  t  >  (Nagacou  ghinzou- 
rw,  tf  V  ¥  yf.fr,  c-à-d.  Chikawo 
ghinsourou,\s  i  Ht  =1  ¥  V  Réfléchir, 
C-à-d-  étudier  en  composant,  en  chantant  des 
vers  chinois  et  japouais. 

Tcbogbio,.  H  H'  3  (OWMW  tsourou, 
V  9  »    •?;!-)•  Pêcher  à  la  ligne. 

Tchôghiô,  f  Af  Y  tjr  (Fan,  woeonô, 
^  i|,  -V  3  ❖  )•  TcAdpAid  .s-jwrt.i/,  f  Af  ^ 
*'  a?  ^  7  ;t  •  Se  constituant  chef,  se  mettant 
à  la  té  te,  conseiller  ou  diriger  les  autres  eu  un 
ouvrage. 

Tcbôgô,  f  3  V  H  V   (Totonoye  awasou- 
rou,  |»  \  /  x  T  V  7s        Composition  de 
médecines.  Cousouriito  tchôgô  sourou  ,  {r  7- 
,j  -/  f  3  if  jj  £  %  jt-.  Composer  des  mé- 
decines. 

TchAgd,  î  *z  y  jf  .  Nom  d'une  méde- 
cine. 

Tchô-i,    f  Af  tjr     -f    (/anïrru^i,  inafou, 

/s  3  ?  ï ,  4  +  7).  Membrane  adhérente  à 
l'estomac,  et  lVstomac  lui-même. 
Tcboja,  f  Af  #  v>  ^ ,  c.-a-d.  Boughencha, 

y'  V  y  U  *C-  Riche  et  dans  l'abondance,  et 
qui  par  ses  ressources  et  son  influence  est 
comme  le  chef  et  le  principal  de  l'endroit. 


Tchôj.cou,  f  3  *f  £  Af  >,  (Tort,  souzow 
me,  h  9  ,  %  V  l  ).  Moineau. 

Tcbojet,  f  Af  y  £  9  (Nago  tocou,  +  jj  $ 
b  {r  ).  Discourir  longuement  d'une  chose. 

Toboji,  4         ù  {Yame  todomoUrou,  \ 
A    I»  V  A  ;L).  Prohibition,  défens-,  interdic- 
tion. FUono  ourkaixro  tehùji  sourou,  b  h  / 
t  9  #  4  9  f  Ar  £      *  ;t.  Défendre  l'a- 
chat et  la  vente  des  personnes. 

Tohoji,  f  Ac  iJr  vi-  Cloud'épice.  ' 

Tchôji ,  sonroM  ,  JUa,  f     ijr  ^r 
lJ  9  •  Être  adonné  à  une  chose,  en  être  péné- 
tré. Acouni  tchôzourou,  T     =■  4-  Af  ^  ;t. 
Être  plongé  dans  le  crime. 

Tchojiboucouro  ,  f  *  *  ^  7'  j,  „ .  Sa- 
chets de  girofle  qu'on  met  dans  la  doublure 
du  vêtement. 

Tcbojit,  f  3  $  f  iA$a  fi,  y  t  t  ). 
Soleil  de  la  matinée. 

Tebôjit ,  4  \  *T  \>  y  (Nagai/i,  +  jj* 
t  )•  Long  jour. 

Tcbojo,  4  Af  ^  v>  Af  »)f  (Itadakmo  ougt, 
i  *  \'  *  /  *y  x).  Sommet  delà  léte.  ||  (Mé 
taph.)  Chose  sublime  et  parfaite. 

*  Tebojoa ,  *  *  y  ï  x  (Itadaki  oucow 
rou,  -f  5t  s»  *  »)r  ij  ;U).  Recevoir  une  chose 
avec  respect.  S. 

Tchôjou,  f  3ij\>*ï  (A'com  cAoti,  ♦  y, 
v-  r  .  Auditoire,  auditeurs. 

Tobôjoù,  f  3  ^  <7  (fori  kedamono, 
h  1  y  *i  t  /  )•  Oiseaux  et  animaux. 

Tchojout ,  f  3  i>  x  ,  c-à-d.  Chiren- 
gouno  coto,  \s  %t  y  jp*  /  3  b .  Composer 
une  certaine  sorte  de  vers. 

Tcbâken,  =f  3  ^  fr  y  (AchUa  nori,  f  V 
H   /V)-  Lois  ou  ordonnances  du  Daïri. 

Tebôken,  f  Aj  p  y  (Nagai  kinou,  + 
H  i  +  ?  ,  c.  àd.  Chézocou,  \>  Af  $  y-  y,  ). 
Certain  vêtement  que  les  bonzes  revêtent  en 
dessus. 

ToboUi,  4  *  V  *  (Taeafisatco  latsourou, 
t  tf  \l  ?  ■=}    ï  7  ;L).  Se  mettre  <t 'genoux 
à  la  manière  d'Europe.  TchàJsi  gachehà  chite, 
f^^*  é'fWActy  v-?.  Se  mettant* 
genoux  et  tenant  les  mains  élevées. 

Tcbôkin,  ^  3  ^  ^  ^  (Achilano  asagawo, 
rvît  /  7  +  if  V).  Fleur  appelée  ^*opa- 
itv  qui  se  flétrit  dès  que  parait  le  soleil.  (Hibis- 
cus syriacus.  Linn.  —  Hoffm.) 

TchôU.'oii,  f  Af  >y  t  ^  (ro^oniœo  /iiroM, 
x  H  -V  /\  ;L).  Placer  la  corde  sur  l'arc.  (| 
(A'oyo  /î«acAii  coto  ,    +  jj  $      t  f  V"f 
3  |>)-  Chose  durable,  ou  qui  date  de  loin. 
Tebokbio,  f  3  J  +  3  (reiirdno  rou  jro«- 
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rouchi,  ?  4  y*;  >  y  y  i|H/),  Pardon 
du  roi. 

Trhôman ,  f  Jf  >>  ■?  y  (Farcmitsourùu, 
/\  y  =  •?  jV).  Hydropisie, 

TchAmei,  +  jl  4  (Sagai  inotcM,  + 
if  i    -W  f  ).  Vie  longue. 

Tehâmï,  f  3  <r  =  (Totonoyeadgiwô,  h  \ 
X  r  f 1  y  ^  ,  c.-à-d.  Reûrinocoto,  v  ijr 
y  3  !>)•   Mélange  ou  préparation  des  ali- 
ment^ Tc/iomi  sourou,  +  3  »Jr  =   ^  ;U .  Mé- 
langer. 

Tchômin  ,  £  3  )  H  y,  c.-à-d.  7 amitw 
aitourou  coto,  $r  =  ■?  r  A  7>fl~  3  h .  S'a- 
pitoyer, et  avoir  compassion  du  peuple. 

Trhômocou  ,  f.  3  y  ^  yj  (Jcnlno  coto, 
ii  -  ï  3  b)-  Cachit  ou  deniers  de  cui- 
vre. 

TohAmon,  f  *  *  t  y  (KM,  cou,  +  \  , 
}f  ).  Entendre.  Danghiwo  tchomon  sourou  , 

H  y  ¥  9  f  *  ^  y"  y  %  ;L.  Entendre  la 
prédication. 

Tchônai.  f  A?  y-  -)■  4  (Malchi  oulchl,  -7 
j-   *j  î  ).  Daim  la  rue. 

t c h ,,,,,•„ ,  f  ijr  ^  ^  (AYrçai  tochi,  +  jj 
■i  ht-)-  Années  nombreuses  ou  vie  longue. 
Cette  parole  sert  à  souhaiter  la  bonne  année  ou 
une  longue  vie. 

Tchânet,  f  3?^  •;.  Fièvre,  comme  la 
fièvre  d'accès,  qui  vient  avec  redoublement  à 
ses  heures 

Tehonghirito ,  i-  3  y  i;  |> .  Manière 
d'être  une  chose  proéminente,  ou  aiguë.  j| 
Tobonto,  f  3  y  j. .  Idem. 

Tahonîcou,  f  3  s  jj  (Inochlchino  chichl- 
moura,  4  ;  î>  n  /   \s  \  Chair  de 

sanglier. 

Tchônin,  f  Af  y-  =.  y  {MalchoMo,-*  f  »)r 
|.\).  Homme  du  Matchl,  ou  de  la  rue. 

Tobôno,  +  3  y  ;  .  Doloire. 

Tebonto,  f  3  V  b.  Voir  Tctionghirito. 

Tehôracou,  f-  *ç  *j  7  y  (.\agaii  tanochi- 
«lf  -t  H  %       /     ^:  )•  Plaisirs  durables. 

Tchorei,  f  3  v     .  Nom  d'une  médecine. 

Tchirci,  f  Je  y-  ^  4  (Acaut  acaui,  T  it 
•r"   !  ).  Nom  d'une  plante. 

Tchoren,   f  3  y  v  y  (Jotonoye  nerou, 
|<  \  /  x  T  ;l  ).  Exercice  et  coutume,  ou 
habitude.  Tehâren  sourou,  j-  3  *f  v  y  % 
;U .  S'exercer  ou  s'accoutumer. 

TcfaérJ,  4  *  y*  (W'o/onn,  9  f.  Chef 
ou  président  reconnu  par  les  autres. 

TchAri,  \  y*  »;  .  Ceux  <|iii  écorchent  les 
animaux  moris,  ou  les  bœufs,  ou  le  rhef  qui  a 
la  surintendance  des  lépreux. 
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Tohôriacou,  f  3  17  »>  *  }j  .  Ruse,  indus- 
trie, artifice. 

Tchôrioù,  f  Ar  y  t)  y  (Mlnaghirl  naga- 
rourou,  =  i-  ¥  V  *  #  ;L  v).  Courant  vio- 
lent d'une  rivière,  torrent 

Tebôro,  f  3  y  p  (^cftifano  tsouyou,  J 
V-  t  J  y  x).  Rosée  du  matin. 

Tchôrô,  +  34,  xxij  (Azakeri,  rou,  7  f 
ï  V  ,  ;t-).  Persifler,  railler. 

Tchôrô,  f  A»  ^  7  ijr .  Dignité  principale 
parmi  les  bonzes;  ou  bonzes  investis  de  celte 
dignité. 

Tchorocou,  f  3p  jf  (Inochichi,  canocfii- 
chi,  i  /  ^  x  ,  fj  ;  v  v  ).  Sanglier  et  cerf. 

TohAroui,  1-  3  *}  )V  i  (Torino  tagouï,  h 
Il  /    £  îr"  -f  ).  Espèce  ou  genre  des  oiseaux. 

TchdMi,  j-  3  $  ^     (Tochiwocogourou,  f. 

Terminaison  d'une  année,  et 
commencement  d'une  autre. 

Tchô,ai,  ^  3  ^  y  ^  (Salwo  totonoyourou 
coto,  ï  <f  y  |.  n  ;  x;u  3  |.).  Apprêt, 
ou  assaisonnement  des  aliments.  Chocoubout- 
wo  tchôsal  sourou,  \^  3  f;  y'  -y  -J  J-  3  »Jr 
^  -f  7j)L.  Mélanger  et  apprêter  la  nourri- 
turc.  [1  Tel»  •  ■  :  ;,,  f  3  <)r^  ^  -  v .  Celui 
qui  apprête,  ou  assaisonne  les  aliments. 

TchAMa,  f.  3  y  $  y  (AchUa  malrou,  f 
\s  {r  t  i  ;L).  Aller  le  matin  prendre  les 
points  de  méditation.  Q  Bosan,  jî  y-  y.  C'est 
aller  le  soir  rendre  compte  de  ces  points.  (Jen- 
choit.) 

Tcbotan,  f  3  %  y  (Inochichino  kimo,  4 
f  V-  \  /    #  ï:  ).  Foie,  ou  poumons  de  san- 
glier. 

TchAUn,  f  Af  y  £  y  (Nagachi,  m\jka- 
chl,  j-  tfU,  Hi>*  V}.  Chose  longue  et 
chose  courte. 

Te  hâtât  ,  f  3  $  ?  ?  (Totonoye  tassou, 
rou,  |.  \  /  x  |T  ?  ^  ;t  ).  Disposer  et  négo- 
cier, conclure  une  chose. 

Tchàtckacou,  4.  Aç  ^  J.  *ç  >f  (Fitoxvo  tja- 
masourou  coto.  k.  I-  -y  ^  v  ^  ;L  3  |.  ). 
Donner  des  coups  de  bâton  ou  de  fouet. 

Tchôtchin,  f.  *ç  *j  if.  y  (Cacagoti  t<  mo- 
chibi,  ij  \  y  I-  t  i>  t')-  Lanternes  qui  se 
portent  à  la  main  quand  on  chemine. 

Tcbatchâchii,  f  3  y*  [  V  i  .  Tchôtchô- 
chu fito,  f  3  ^  l  H  L  h.  Homme  qui 
fait  des  caresses  et  des  amitiés  à  l'extérieur  et 
en  présence,  mais  qui  ensuite  ne  les  continuo 
pas,  ou  les  oublie. 

Tchôtchôdo,  f  \-  y-  ;  \:  ((adv.).  Manière 
de  battre.  Ttchàlchùdo  outsou ,  f  Ar  *>  [  \! 
»Jr  y  .  Donner  des  coups  à  quelqu'un. 
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Tchôtei,  f  5  <y  y  4 ,  Cour  ou  jardin  du 
roi. 

Tchotrki,  f  ^,  Ennemi  d  u  roL 

Tchot*,  ï  *  y  ï  y .  Allumer  le  flam- 
beau ou  la  lanterne. 
Tchôto,  f  \  y  *  y ,  ou  plutôt  TcAdrfrf, 

f  *  *  ^  »  *     *  Hf). 

Long  chemin. 

TehoUougM,  +  3  i;  V  if  4  -  Ferrements 
ou  gonds  de  portes  qui  s'ouvrent  et  se  ferment, 
comme  ceux  des  portes  d  une  image  (espèce  de 
triptyque),  d'un  pupitre,  etc. 

*  Tchoitchoto,  f  3  f  f  a  h  (ad?.).  Peu 
à  peu. 

Te  bu,  f  9  (Naca,  +■  t;).  Milieu.  Tchoùni, 
i-  ijr  =..  En  l'air.  Tchoùni  arou,^-  a  r  ;L. 
Être  en  l'air,  ou  suspendu,  g  De  mémoire,  ou 
par  cepur.  Tchoimi  voboyourou,  f  ^  —  'V  # 
x  ;L ,  ou  môsou,  Savoir  par  cœur,  ou 

réciter  de  mémoire.  Mieux  Soranl  woboyourou, 
y     =.  -y     x  )t.  Savoir  par  cœur. 

Tchoù,  f  ijr  (Owfiou,  ^  ?  ).  Couper.  Ainsi 
Teh&à  sourou,  f  *f 

Tchoù,  £  (Chirousou,  i  il  ^).  Signa- 
ler,remarquer.  ||  Commentaire.  Tchoù  sourou, 
ï  •*)  ~K)V  .  Commenter  ou  gloser. 

Tchoù,  f  ^ .  Service.  Tchoù  arou  fito, 
f  V  7  ;t-  b  h  •  Homme  qui  a  accompli  de 
grands  services. 

*  ToboAbai,  i-  <y  A  -f  .  Séparer  des  com- 
battants. ||  *  Tchoùbainia,  +  <*f  fi  4  s  >\ 
Celui  qui  sépare  les  combattants. 

Tchoubat,  f  y  /\  y  ).  (Outchi,  outsou, 
f ,  *{r  ?  ,c.-à-d.  Cheibai,  M.  4  fi  4  ).  Peine 
de  mort,  châtiment  capital.  Tchoùbatni  koco- 
nô,  ï*r/iy-   ?  3  *  *.'  Justicier,  ou 
condamner  à  mort. 

Tchoubcri ,  f.  if  ,  Garniture  inté- 
rieure du  Feéfbye,  <~~y  $  x  (image  ou  pein- 
ture). 

TchoùboD  ,  f  y  jl  y.  Chose  médiocre, 
moyenne.  Tchoùbon  tchoùjôno  mono  nari, 

C'est  une  chose  médiocre,  ordinaire  ,  ou  une 
personne  de  condition  moyenne,  ou  un  peu  au 
dessus. 

Tchouboo,  f  y\  Paralysie.  Tchoùbowro 
waizourâ,  +  y  -f  ■?  y  f  J  ^ ,  ou  Yamou, 
\  A .  Être  atteint  de  paralysie. 

Tchoùbon  ,  £  $  -f  (Mono  tchoùgouan, 
*  *  ^  >>  f  ^  y  y  yh  Seconde  partie,  se- 
cond tome,  sur  trois  contenus  dans  un  livre. 

Tchoùbouke,  £  ijr  y'  y .  Paralysie. 

Toboùbotm,  f  «jr  -f  y  (Naca  wxcourou, 


-h  *  7  îr  ;L).  La  moitié  ou  le  milieu.  Tchoù- 
bounni  irou,  f  *j  y' y  s.  4  ;U  Interve- 
nir pour  pacifier  les  gens,  servir  de  média- 
teur, etc. 

Tcboùoa,  f  <Jr  ;fr,c.-à-d.  GogoualcM,  3'  y 
y  £  .  Au  milieu  de  la  quatrième  lune,  c.-à-d. 
le  milieu  de  l'été. 

Tchoucfti,  f  9  j,  4  (Tegache,  achigache, 
f  if  il.  7  \stf  Menottes  et  entraves,  ou 
ceps,  fer».  Tchoùcai  casa,  f  *r  #  4  # 
Espèce  de  menottes  ou  d'entraves  pour  les 
mains,  ou  de  ceps  pour  les  pieds,  et  machine 
en  forme  de  joug  (cangue),  que  l'on  place  sur 
le  col  des  gens  pour  les  mettre  à  la  gène. 

♦  Tohoùoan,  f  y  #  y.  Les  dix  jours  du 
milieu  du  mois. 

'  Tchoi.ch.cou,  f  y  v  j, .  Gloee,  ou 
commentaire  d'un  texte. 

Tchoucbct ,  f  ijr  -tj  f .  Service  insigne. 

Tebouebi,  f  ^  V  (Coumono  Uo,  }j  =fc  / 
4  h  ).  Fils  de  toile  d'araignée.  Tchoùchi  kl- 
regasouchi,  f  >)rw  +  v"**w.Le8Ûl8d« 
la  toile  d'araignée  se  rompent  facilement. 

Tcboûchi,  f  ^  v.  Lè  doigt  du  milieu  de 
la  main. 

Tehouebio,  f  *J  u-  y .  Donner  au  seigneur 
des  nouvelles  de  l'armée ,  des  succès  de  la 
guerre,  ou  d'autre  chose.  Tchoùchinwo  môsou, 
+  *f\sy  =)  t  $  %,  ou  sottrow,  * ;t. 
Donner.de  ces  nouvelles,  ou  les  faire  con- 
naître. 

Tchoùchi n,  f  1;  v  y  (Tadachii  chinca, 
Jt  v  V  4  V-  >  #)•  Serviteur  très-utile,  ou 
précieux. 

Tchoûchô  ,  *  £  v  Jç  £ .  Prix  ou  récom- 
pense .des  services. 

•  Tchoûchô ,  e .  v>  v.  à:  -V  .  Espace  de  la 
poitrine  à  la  ceinture. 

Tchoùchocoun  ,  f  v  3  Jr  y.  Plume, 
ou  pinceau  à  écrire. 

*  Tohoùchôghi,  f  i{r  v-  *  }  Espèce  de 
jeu  d'échecs. 

Tchoûchou  ,  f  7  v  x .  Vin  qui  se  sert  à 
table. 

Tchoùohoù,  -f  ■>  i- -  <f  .  ou  tohoujoù,  f 
>{r  l>  ^  •  Milieu  de  l'automne  ou  huitième 
lune.  Tchoùchoù  tenki  foçaraca  nari ,  J-  «y 
*  if  1  fi  +    •  U  lune  du 
milieu  de  l'automne  est  très-claire. 

Tchoùohoun,  f  <y  x  y,  ouTohoùjoun 
nigoualno  tsouhino  coto,  J-  *r  \^  1  y  =.  y 
F  9  f  V  *  /  3  l>.  Second  mois,  ou  se- 
conde lune,  ou  milieu  du  printemps. 

Tchoûco,  f  >Jr  3  (Xaca  moucachi,  -)■  f) 
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A  &  V).  Chose  moderne,  ou  qui  n'est  pas 
très- ancien  ne;  chose  récente. 

Tcboùoô ,  ^  3*Jf.  Grands  services, 
comme  ceux  qu'un  serviteur  rend  à  son  sei- 
gneur dans  la  guerre.  Tchoùcéuv  nouklnszou- 
rou,  ï  $  3  ^  ?  5t  *  V  JU  Se  signaler 
par  de  grands  services. 

Tchoùcô,  î  y  3  y  (lïaca  uwcosou,  +  f/ 
1  3  %)■  Refaire,  relever, rétablir  ce  qui  tom- 
bait en  ruines. 

Tcboùcô ,  f  y  jj  y .  Bons  services  ou  offi- 
ces envers  le  seigneur,  ou  envers  les  père  et 
mère. 

Toboùcoua,  (Miyaco,  =Jf  3, 

c.-à-d.  TaUono  Miaco,  t  4  t  îj  /  H  ^  3  ). 
Ci  lé  principale,  ou  métropole  du  royaume  de 
Chine  :  s'applique  également  au  Miaco  du  Ja- 
pon. 

Tchoûduo,  f  y  tf  y  (Nacano  dan,  f  it 
)      y.)  Degré  du  milieu. 

Tohoùdei,  ;  ''  -  1  .  Laiton  pulvérisé  et 
réduit  en  encre  ou  pâte  liquide  pour  peindre. 

*  Tchoùdgioa,  f  *jr  -f-'  *}  (Casane  tatamou, 
#  +  ?   ?t  >  A).  Accroître,  ajouter. 

Tchoudô ,  f  -'/  '(  >v .  Maison  ou  espèce 
d'ermitage  qui  se  trouve  dans  un  couvent  ou 
pagode. 

Tchoûfai,  ;  ••;  .  i  Tchoufalno  flto,  f 
*/  /n  -f  /  fc.  b-  Personne  de  condition 
moyenne,  c.-à-d.  qui  n'est  ni  très-élevée  ni 
trés-bassc. 

TcboAfan,  f  ijr  y.  Être  au  milieu,  ou 
n'etre  appuyé  d'aucun  côté.  Tchoù/anni  irou, 
f  «y  /N  y  -a  <f  ;U.  Être  comme  en  l'air,  ou 
entre  deux,  sana  être  appuyé  d'une  part  ni  de 
l'autre. 

Tchoùfao  .    ^a^i  c.-àd.  Tchoùjiki, 
f  y  "ù  \  ■  Repas,  réfection  du  milieu  du  jour. 
Tchoùfo,  *  •>  -|.  (Chlrouchl  uoghlno,  \»  ;U 

V  9  ¥-9-  c-à-d.  JcAoù,  f  ^r).  Com- 
mentaire, ou  glose.  Fonmonuv  tchoùfb  sou, 
&  y^y  9  f  ?  *  *  ■  Commenter  l'ori- 
ginal. 5. 

Te  ho  ûf  ou,  i  *V  y  .  Bons  et  mauvais  ser- 
vices, y  *  Tchoùfoutcboù ,  f  y  7  f  *Jr. 
Idem. 

Tohoùghe,  f  <Jf  ^  (7"cA0llcAI  focoro,  ^  ^ 

V  1-31»,  c.-à-d.  7VAoil,  f  9).  Glose  ou 
commentaire. 

Tchoùghen,  f  ^  y  V  (Tai/acAli  cofofta, 
>  c  H    3  |»  /?),  Paroles  droites,  ou  bons 

conseils.  Tchoùghen  mimini  tacô,  +  y  >f  y 
H  x  =   y  #    .  Les  bons  conseils  sont  mal 

écoutés. 
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Tchoùghen,  fjfyy.  Valet  de  pied,  ou 
palefrenier. 

Tcboùghen,  +  y  y  y .  Espace,  ou  lieu  in- 
termédiaire, entre  deux.  Tchoùghen  rôjikl,  f 
*f  y  y  9  *J  i>  *  •  Violence  ou  injure  corn- 
mise  au  sujet  d'une  chose  en  litige,  avant  la 
conclusion,  p.  ex.  en  a'oppropriant  une  chose 
avec  l'aide  d'autrui,  avant  le  prononcé  de  la 
sentence,  etc.  Tchoùghen  rôjcklwo  sourou,  f 
Ï  y  y  Commettre  cette 

violence. 

Tchoùghi,  f  $  *\  c-à-d.  Tohoochrt,  f 

£  c  •:>  ■  Service  signalé. 

Tchoughm,  f  y  ^  y  (Tadachoù  ttouio- 
mourou  ,  £  v-  ^  f  |.  a  Services 
éminents  et  signalés. 

Tchoùghio,  *  ^  3  (AfoucAi  Iwo,  A  V, 
-f  ■?).  Insecte  et  poisson. 

Tchoùgo,  f  ijf^,  Celui  qui  boit  du  vin  en 
petite  quantité 

ToboAgoù,  f  y  y  »)r .  Lieu  où  se  trouve  la 
reine.  ||  Se  prend  aussi  pour  la  reine  elle- 
même. 

Tchoùg©u«n,  f  y  y  y  y  (Nacano  maki, 
•ï  il  >  t  #  ).  La  seconde  partie  de  trois  con- 
tenues dans  un  livre. 

Tchoàin,  f  ^  -f  V,  c-à-d.  Toniottrai,  h 
A  ?  -f  .Funérailles,  ou  cérémonies,  quise  font 
pour  un  défunt  pendant  les  quarante-neuf 
jours  après  la  sépulture  :  ou  plutôt  l'espace  de 
temps  pendant^lequel  on  célèbre  ces  cérémo- 
nies pour  le  défunt,  et  dans  lequel  le  défunt 
est  comme  entre  deux  conditions,  sans  aller 
encore  au  lieu  des  peines,  ni  à  celui  de  la 
gloire  :  d'aprçs  l'opinion  des  gentils. 

TohoùjMou,  f  *y  v>  *  >  •  Laiton. ||  Tchoû- 
jacoumono,  f  ^  *  }r  ï  / .  Objets  en 
laiton. 

Tohoùjacou,  ajef^vî-**  7  x.  Mets 
qui  se  fait  avec  des  courges  et  de  la  mou- 
tarde. 

*  Tchoùjacou.  f  ^  ^  Af  If  ,  C.-à-d.  SOU- 

zoume,  %  \'  A  •  Moineau.  P- 

Toboujet,  f  *j  il  ^  (Saca  tayourou,  + 
ft  ît  1  Cesserpu  interrompre  une  chose. 
Il  Rupture  d'une  amitié. 

Tchoùjiki .  f  'V  C-  t  .  C.-à-d.  /ïnm  iy,  b 
;t.  i  s  ,  ou  ^rowniecW,  A  u.  Repas  du 
milieu  du  jour. 

•  TchoùjiUii ,  +  r,  ^  +  {  .  Seuil  ou  tra- 
verse inférieure  eu  bois  d'une  fenêtre,  ou  d'une 
porte,  élevés  au-dessus  du  sol  ou  de  l'étage. 

TeboAjin,  f  «y  ^  Personne  de  médio- 
cre savoir,  ou  considération,  etc.  Ch. 


Digitized  by  Google 


TCH 


TCH 


781 


•  Tchoûjiro,  f  y  $  m .  Riz  de  qualité 
moyenne,  pour  l'alimentation  des  personnes 

vulgaires. 

Trhouj.v  f  y  ^  ^  y  .Degré  ou  condition 
moyens,  mais  Rapprochant  du  degré  suprême. 

Tchoùjô.  f  *j  £  %Jr .  Certaine  dignité  de 
personnes  qui  sont  dans  la  maison  du  DairL 

Tchoùjou,    t  ijr  ^  t)r .  Milieu  de  l'au- 


Tchoujouo,  f  ^  x  y.  Milieu  du  prin- 
temps, ou  seconde  lune. 

Tchoojoun,  f  *  ^  x      Les  dix  jours  du 
milieu  des  mois  du  Japon 
•  Toho&ket,  *  «Jr  y  ?  .  Maladie  du  cheval, 
de  constipation  qui  ne  lui  permet  pas 


TthoùUi,  1-  *  .  Certain  ofllce  parmi  les 
Jenchoûs. 

Tchoùkin,  f  ijr  *  yy  C.-àd.  Tchoitchet, 
J-  *7  -C  "7 .  Services  éminents.  letton  km  un 
nouÂinzzourou,  JL  ^  y  y'  ;t . 

Accomplir  des  services  considérables  et  écla- 
tants. 

*  Tchôum»;,  f  ijr  -r  >f  .  Le  même  que 

Tchouj.ro,   *  ^  ^  H.  Ch. 

TchoAm«,  f  »Jr  i)r  (Coufnofto  ami,  {r  ï 
/  7  S).  Toile  d'araignée. 

Tch  >umon,  f  y  ^  y .  Porte  principale  qui 
est  a  l'intérieur  des  maisons  au-delà  de  la 
porte  extérieure. 

Tchoumon.  tf.  7  >-  ^  v .  Rôle,  ou  livre  de 
notes.  |j  Rôle,  ou  livre  des  objets  qui  s'en- 
voient en  présent,  comme  des  étoffes,  du  bois 
d'aigle,  etc.  Mais  si  c'est  un  cheval,  uneépée, 
des  tarons,  Jt  >L  (barils  de  vins),  ou  des  taca- 
nas,  v  a  -Y .  on  dit  Mocourocou,  î  >  p  ^  . 

Tchoùoa,  fjft,  Chose  raisonnable,  ou 
modérée. 

*  ToboAnen,  f  ?  y,  c.  à-d..  Chôgoua- 
Ichi,  u  *  *  i  S  ï  •  Première  lune  de  l'an- 
née japonaise. 

TcboAnin,  *  ijr  =.  y  (Xacôdo,  +  ir 
o-à-d.  Sacadatchi,  +**+),  Tiers  ou  me- 
diatcur  qui  opère  ou  ménage  des  alliances, 
un  mariage,  etc.,  entremetteur. 

Tcboùnitchi,  f  ijr  a  f .  Jours  du  milieu 
de  la  semaine  dans  lesquels,  au  Japon,  on  ac- 
complit de  bonnes  oeuvres  et  où  l'on  récite  des 
prier»  pour  les  morts;  ceux  que  l'on  appelle 
Ftgan,  t  ii  > ,  se  trouvent  aux  deux  équi- 
noxes  de  l'année,  en  mars  et  en  septembre. 

Tchoùou,  f  if  \  (Boup).  (Xacaniari,  + 
tt  -J  «  ).  Être  tu  centre,  au  milieu,  c-à-d. 


sans  s'exposer  à  la  peine,  et  sans  acquérir  la 
gloire. 

Tchoùriacou ,  f  y  ij  Af  y  .  Interrompre  le 
discours,  ou  y  faire  une  syncope  dans  le  milieu. 
Ainsi  Fotôrlke  tchoùriacou  chlte  fotokelo  yoit, 

*  *  *  i  *  f  *  V  *  9  W  9  *  I  ir  b 
<i  l.  H  Abréger  ou  supprimer  quelques  notes 
au  milieu  d'un  morceau  de  musique,  et  de 
même  en  d'autre  choses. 

TchoùricoM,  f  *)r  u  ^  (Outchl,  outsou, 
*J  +.  V  7  ,  c-à-d.  Chelbai.  t  -f  /î  -f  ). 
Justicier,  ou  (aire  mourir  par  justice.  H  TcAoù- 
rteouno  ba,  J-  *f  jr  /  .  Lieu  ou  champ 
où  l'on  décapite  etc.,  place  des  exécutions. 

TchoùMo,  *  9  v  J ,  c-à-d.  Chigouatchl, 
f  i  V  f  •  Quatrième  lune,  ou  mois  du 
Japon. 

TchoArift,  ^  «Jr  u  ijr .  Invention,  ou  in- 
dustrie, ou  raisonnement  au  sujet  d'une  bonne 
invention  ou  d'un  bon  moyen. 

Tchoùrd,  f  -fj  ?  t)r  (rcAotlno  tochiyori, 

*  V  /  h  V-  3  ).  Vieillesse  moyenne,  ou 
âge  d'environ  cinquante  ans. 

Tchoùrô,  f  9  Femmes  de  rang 
moyeu  qui  servent  dans  la  maison  du  Dfliri. 

Tchoùiacou  f  ^  tf-  {r .  Artilice.  rcAoj'ua- 
couico  mryourasou,  ï  ^  f-  y  ^  Jr*  y  Ji, 
Ourdir  ou  tramer  une  ruse.  ||  Moyen,  inter- 
vention, entremise  pour  concilier  des  amitiés, 
ou  opérer  d'autres  œuvres.  ||  TcboùMcounin, 
f  $f  jr  =.  Tiers  ou  médiateur,  qui  mé- 
nage les  amitiés,  ou  entremetteur,  courtier  en- 
tre les  acheteurs  et  les  vendeurs. 

Tohoùtohô,   f     f  3  {Tatchimotorô, 
9  f  î  1-9  ^r).  Être  perplexe,  indécis  et  ne 
pas  prendre  de  résolution. 

Tchoùtohd,  f  ^  f  tjr  (//amo«  co/o, 
-f  >  A  a  h  )•  Douleur  ou  regret. 

ToboAto,  *  £  h  (Auca  mUchi+  Ht  «  f  ). 
Milieu  du  chemin. 

TohoAtâ,  ^  <jr  h  ^  (Fonyottno  sailchoù, 
71/   f  <f  f  *),  Milieu  de  l'hiver. 

TohoAtâ,  f  i}r  j;»  ^Jr  1  .Yr,<<M.vmt,  nousoit- 
mou,  ?  ^  H,  ?  ^  A). Vol.  rcAoMWww*eca- 
rosow,  f^ît^  Vous  ne  vo- 

lerez pas.  S. 

TcboAwô,  f  ^  y  *  (Miconaco,  t  *  I  ). 
Milieu.  Tenno  tchoùwô,  ?  y  /  j.  y  y  y . 
Milieu  du  ciel. 

TcboAwô,  i-i;  y  *j .  Petit  banc,  ou  tabou- 
ret, sur  lequel  on  pose  le  vase  à  parfums. 

TchoAya,  f  *)r      (Firou,  yorow,  t.  )L,  3 
De  jour  et  de  nuit. 

Tchoàjo,  f  <Jr  3  ^.  Juste  milieu,  ou  me- 
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diocrité  dans  les  choses.  Banji  tchoàyôwo  ma' 
more,  /\y£  H  3  >|f  ?  ^t^.  En 
toute  chose,  observez  le  juste  milieu,  ou,  en 
toute  chose  soyez  modéré.  ||  Nom  d'un  livre 
chinois  {Tchong  yong),  qui  traite  de  la  tempé- 
rance et  du  juste  milieu. 

Tchoûyo,  *  1}  Ar  y  .  Seconde  lune,  ou  se- 
cond mois. 

Tcbouzon.  f  y  y  y .  Fotoke,  qm  se  trouve 
au  milieu,  c.-à.-d.  entre  deux  autres. 

Tchôwon,  rf.  3  y  y  y  (  Telwôno  gowon, 
?  I  f  ♦  f  j^y.)  Bienfaits  accordés  par 
le  roi. 

Tohôwot,  f-  3  $  *f  f  (Coye,  coyourou, 
31,  3  x  )t).  Dépasser,  ou  excéder. 

Tohftya,  f  *  y  *  (Nagai  yo,  +  ff  4  3  ). 
Nuit  longue. 

*  Tchôyocou,  <  ■!  y  Af  >j  .  Service  qui 
est  accompli  en  raison  de  l'obligation  de  rési- 
der dans  une  rue. 

Tchûyei,  4-  3  *t  X  4  (AchUami  sacôrou, 
f  v  >  a  f  il  ^  Fleurir  le  matin.  Ou- 
kiyono  arisamawa,  macotoni  tchôyei  boracou. 

V  *  3  /  T  'J  ^  y,  a  l>  =  f  3  * 
Z  4  #  9  Jf .  L'existence  de  ce  monde  est 
comme  la  fleur  du  matin,  qui  le  soir  est  flé- 
trie et  tombe. 

Tchdyô,  f  3  ty*C*r  (Cougouatno  cocono- 
canocoto,  y  \'  V  ?  i  a  W  Ht  i  3  !•)• 
Neuvième  jour  de  la  neuvième  lune.  |]  (Asafl, 
7  f  k.  )•  Soleil  du  matin.  Tchôyô  woeasaza' 
rtdomo  sanchei  flcariwo  ovdmcarou,  f  3 

v  b'  ^  f'  y  V.  4  t  il 
»)  ■/  y  ;\  y  Y~.  Malgré  que  le  soleil  ne  soit 
pas  levé,  cependant,  le  matin  de  très-bonne 
heure,  les  étoiles  qui  restent  perdent  leur  éclat: 
s'emploie  par  comparaison,  en  parlant  d'un 
homme  illustre  et  eminent,  à  l'égard  d'un  au- 
tre de  moindre  valeur,  lequel  demeure  comme 
avili  et  sans  éclat,  en  la  présence  du  premier. 

Tchôyô,  f  Af  *j  ijr  (Farounocato,  />;t 
/  3  h).  Printemps. 

Tchéw,  f  *  y  y'  (Nagabo,  -f-  tf  4 
Demeurer  longtemps  dans  le  ZachUti,  ou  se 
prolonger  la  réunion  dans  \eZachUi. 

TchAwa,  +  3  V  f  y,  c.-à-d.  Dgioùsan, 
casanarou  yama,  +'  f-  y,  9  f  ;L  Aj 
-7.  Montagnes  nombreuses,  qui  paraissent 
entassées  les  unes  sur  les  autres. 

Tobdxsou,  f  3  ^  f  {Teno  misse  m,  f  / 
H  f  ).  Eau  pou  ries  mains.  Tchôzzouwo  ttoucô, 
f  3  *J  7  '/  y  ir  *f.  Se  laver  les  mains,  ou 
le  visage.  Tchôzzoutco  motte  mairou,  f  3  y 


TE 


y  7  >*  t  v  -f  ;U.  Apporter  de  l'eau  pour 
les  mains,  ou  le  visage.  ||  Tchônouno  co,  f 

3     f  S  3  •  Son  pour  laver  les  mains. 

*  Tch6zzoumori,  \ Aj  y  f  »;  .  Maniera 
d'apprécier  la  perspective  et  la  distance  des 
lieux. 

Te,  y  .  Main.  Tewo  atcatourou,  9  ?  7  V 
%  ;1"  Élever  les  mains.  ||  Faire  rencontrer  la 
gens  d'un  escadron  avec  ceux  d'un  autre, 
quant  Us  vont  aller  à  la  guerre,  les  mettant  à 
l'avance  d'accord  ou  d'ensemble.  ||  Tega  wôta, 
f  if  V  *V  .  Se  réunir  ou  se  rassembler 
ainsi  les  gens.  Tcwocomourou,  H  3  A  ;l . 
Faire  une  chose  très-parfaitement  et  l'achever 
Teiro  coudacou,  f  y  H  y  ■  Employer  tous 
ses  efforts  ou  demander  avec  instances,  comme 
ont  coutume  de  le  faire  les  gentils  vis-a-vis 
des  Camis  et  Foloiet:  s'emploie  particulière- 
ment dans  les  choses  de  la  guerre.  Tewo  conduite 
teilacà,  7"f*  *  Com- 

battre avec  énergie  et  ardeur.  Tewotsoueomou. 
f  7  ^  %  •  Employer  ses  forces  à  bien 
faire  quelque  ouvrage  manuel,  en  épuiser 
l'art,  ou  les  leçons  de  l'escrime  ou  de  la 
peinture,  etc.  ||  Tewo  ouchinô  H  *>r  U  + 
^1 .  Perdre  les  forces  ou  la  confiance  qu'on 
avait  en  quelqu'un  :  se  dit  particulièrement 
quand  à  la  guerre  quelqu'un  n'a  point  à 
sa  portée  les  gens  qui  devaient  l'aider  ponr 
donner  contre  les  ennemis.  Tewomoi  flto,  f 
7  t  A  b  h.  Uomme  indolent  et  tardif  a 
faire  les  choses.  Tercosoi  tenabai,  =f  y  y  i 
f  -h  /\  i  .  Idem.  Yoi  tedgia,  3  1  f  *  V. 
11  est  bon  écrivain,  ou  a  boune  main,  il  est 
adroit  ou  habile  dans  Us  choses  du  Tchanoyou, 
dans  l'arrangement  d'un  bouquet,  ou  dans  une 
chose  pareille.  Tewo  yasoumourou,  y  -9  Af  % 
t»  )U.  Se  reposer  d'un  ouvrage  ou  d'un  travail. 
Teni  tawarou,  f  -  y-  y  ;t.  Toucher  une 
chose  avec  les  mains.  Tewo  flcou,  f  7  k.  >  . 
Guider  quelqu'un,  ou  le  conduire  par  la  main. 
Tega  nagai,  f  jj  +  tf  A  .  Le  fait  d'être  vo- 
leur. Teno  nagai  flto,  f  /  j-jf  4  fc  !..  Vo- 
leur. Tega  fayai,  f-  if  />  Af  4  /»,  ou  plutôt 
Tebayaif  /i  A?  -f  ,  ou  tegaroui,  f  ff  )V  i  . 
Être  vif  et  actif  des  mains.  Tewo  cake  agheta, 
f  7  il  >f  7  y  £  •  Avoir  fait  des  progrès  dans 
l'art  d'écrire.  Tega  agatta  f  ff  7  if  9  f . 
Idem.  Tewo  torou,  y  7  S'attacher  aux 

mains  une  chose  qui  n'est  pas  sèche,  p.  ex.  du 
vernis,  etc.  Tewo  sourou,     -/  7>)L.  Deman- 
der grâce,  ou  miséricorde.  Tetra  tsoucou,  r  7 
y  >  .  Placer  ou  appuyer  lea  mains  sur  la 
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terre.  Teuo  tsoucounourou,  9  ^  y  t;  %  fi». 
Se  rendre,  demander  grâce,  ou  s'humilier,  ou 
flatter  pour  obtenir  une  chose.  Teuo  tsouca- 
nourou,  9  ^  >?  ir  ?  ;L. Réunir  les  mains  en 
les  plaçant  l'une  sur  l'autre,  comme  font  les 
Chinois  quant  ils  saluent  quelqu'un.  Teuo  ca- 
manoucou,  9  9  jjr^r  %  jr  .  Croiser lesmains, 
ou  les  mettre  en  sens  opposé  dans  les  manches. 
Teniachewo  nighette,  catazzouuv  nomou.  9  - 
7  -t:  -/  =  y  '7  9 ,  il  9  ?  '/  i  A  •  Éprou- 
ver une  grande  affliction  et  angoisse,  comme 
ceux  qui  sentent  la  sueur  baigner  leurs  mains, 
et  qui  ravalent  leur  salive  dans  le  temps  d'une 
grande peiue,ou affliction. Tetare, 9  jt  ironie 
tarenofito,9  f.  ✓  /  fc.  !•  .Hommeadroitdans 
le  maniement  des  armes,  dans  le  tir  de  l'arc,  etc. 
||  Te,  9 .  Bras  de  la  vergue  d'une  embarcation. 
||  Te,  9  .Escadrons  de  gens  deguerre.  Teuvkrvo 
sourou,  9  y  ir  9  7s  ;U,OU  Teuo  u-acourau, 
9  9  7  {r  ;U,  ou  Wacattou,  y  ir  y  .  Répar- 
tir les  gens  de  guerre.  Xanigacfiino  leni  tsou- 
cw,  i    9  -   ?  ir.  Être  sous  la 

bannière  ou  le  commandement  de  quelqu'un. 
Tezzoucalwo  sourou,  9  f  ir  -i  9  %  JL.  Faire 
une  sortie,  ou  une  attaque  contre  les  ennemis, 
livrer  un  combat  dans  une  forteresse,  etc. 
Tewodasou,  î  *9  *jt  %,  ou tedachiuo  sourou, 
9  W  9  %fi--  Donner  commencement  à 
une  guerre,  ou  à  une  querelle,  ou  commencer 
à  prendre  les  armes,  etc.  Tega  fousagarou,  f 
ii  1  tr  if  71-  •  Etre  une  troupe  de  gens,  ou 
un  escadron  empêché,  ou  occupé  de  manière  à 
ne  pouvoir  sortir  en  plaine,  ni  aller  au  secours 
de  quelqu'un,  etc.  H  Être  un  artisan,  comme 
un  charpentier,  occupé  ou  empêché  dans  un 
ouvrage.  ||  Te  f .  Blessure.  Jetco  inf,  9  9  9 
■*)  .  Être  blessé.  ||  *  Te,  9 .  Morceau  de  musi- 
que, ou  air  que  l'on  apprend  Bur  un  instru- 
ment. U  Ta,  9 .  Coup  de  pointe,  ou  de  tran* 
chant,  ou  tout  autrecoup  de  l'escrime.  ||  *  Mi- 
zzouno  te,  H  f  /  9  •  Endroit  de  la  forte- 
resse où  est  la  fontaine,  ou  la  citerne.  []  *  Teu  o 
eourourou,  9  9  y  ;U  \  .  Planter  un  piquet, 
ou  une  perche  auprès  d'une  plante,  telle,  p.  ex., 
que  le  lierre,  afin  qu'elle  y  grimpe.  ||  Amino  le, 
JT  S  }  9-  Longues  cordes  qui  servent  à  ti- 
rer les  filets  de  pèche.  H  *  Ta,  9 .  Extrémité 
en  bois,  ou  en  bambou,  de  certains  filets  de  pè- 
che, ou  de  chasse. 

*  Teai,  ?  7  4  •  Lutter  avec  les  dents  et  les 
mains  les  lutteurs,  avant  de  lutter  avec  les 
bras.  ||  *  Teaino  cachehen  f  7  4  /  ir  •?  H. 
y.  Engager  (les  deux  armées),  le  combat. 

*  Taabj,  f  7  *  .  Demeurer  une  personne 


oisive  et  les  mains  pendantes,  tandis  que  les 
autres  travaillent.  ||  Être  un  lieu  ou  une  par- 
tie de  la  forteresse  si  forts,  qu'on  ne  peut  y  en- 
trer ni  les  détruire. 

Teatari,  ?  T  £  9  «  Manière  de  jouer  ou 
de  battre  du  tambourin.  Teatariga  yoi ,  9  7 

*  0  ff  3  4  »  «I  warou,  y  ;L.  Être  la  ma- 
nière de  jouer  du  tambourin,  ou  le  mouve- 
ment de  la  main,  le  jeu  bon  ou  mauvais.  ||  (Mé- 
tapb.)  Être  facile  et  douce,  ou  difficile  et  âpre, 
la  manière  d'accorder  une  chose  que  l'on  de- 
mande. Teatariga  cowai,  9  7  ï  ')  tf   a  y 

i  .  Être  diffîcultueux,  ou  dur,  ou  condescen- 
dant au  désir  de  quelqu'un,  etc. 

Teate,  f  7  f  •  Gens  qui  se  placent  en  un 
lieu  dangereux  ou  dans  un  passage  par  où  les 
ennemis  doivent  venir.  Teatetco  icocou,  9  7 

9  9  9  .  Placer  de  ces  gens  pour  la  dé- 
fense, ou  pour  soutenir  la  rencontre  des  en- 
nemis. 

Teawacbe,  f  7H.  Rencontre  de  deux 
escadrons.  |j  Union  ou  rassemblement  de  per- 
sonnes venant  de  deux  cotés  différents.  ||  *  Po- 
ser, ou  essayer  le  fil  du  rasoir  dans  la  paume 
de  la  main, 

Ti  ;aj amutchi,    9  )T  Af  "T  f  .  Désastre  des 

mains  :  on  se  sert  de  cette  expression  quand 
une  maison  est  incendiée  par  accident,  etc. 

Tebaohieai,  9  V  il  4  •  Être  tres«vif  et 
alerte  pour  faire  les  choses,  et  en  même  temps 
uerveux  et  agité.  Tebachical  flto,  9  /\-^  ir 
•f   t  l>.  Homme  qui  a  cette  disposition. 

Tebaco,  r  'i     -  Petite  boite,  ou  caisse. 

Tebana,  9  /i  -f- .  Se  moucher  avec  la  main. 
Ainsi. Tebanauo  camou,  9  /*  9  9  ir  A-B. 

Tehatebacbii ,  f  /\  \  \^  f  •  Flatteur, 
ou  personne  qui  veut  contenter  par  des  paro- 
les douces  et  caressantes,  mielleuses.  Teba- 
tebachii  ichôwo  kirou,  ?  /t  |  i>  4  f  U 
£  9  *  fi"  Revêtir  un  habit  qui  n'est  pas 
en  rapport,  qui  est  disparate  avec  la  qualité  de 
la  personne,  à  cause  de  la  couleur,  ou  des  des- 
sins, qui  sont  extraordinaires,  etc. 

Tebayai,  9  /î  i  •  Personne  diligente, 
active  et  leste  des  mains.  ||  Tebajan»,  f  /i 
9 .  Idem. 

Tebiki,  ^  t'  *  •  Tebikiwo  tourou,  9  t'  * 
t>  7,)V.  Guider  quelqu'un,  en  le  tenant  par 
la  main. 

Tabin,  f  £  y,  c.-à-d.  Temoto,  f  t  h 
ou  tematcari,  f  -=t  y  *) .  A  la  portée,  ou  au- 
près de  la  main.  Tebinniu-a  nai,  9  \?  y  —  y 
■j-  -i  .  Je  n'ai  pas  encore  à  ma  portée. 

Tebiocbi,  f  t'     V  W-,  Battre  des  mains 
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en  mesure.  Ainsi.  Tcbiôchlwo  outsou,  9  t \t 

Tebirai,  f  £  pt  Chose  large,  vaste  ou 
spacieuse,  comme  une  maison,  une  forteresse, 
etc.  fi  Tebirô,  9  t'  ?  *  ,  (adv.).  Tebirô  tsou- 
rà,  f  fc'  ?  #  '1  7  ♦  •".  Dépenser  l'argent  en 
différents  lieux,  ou  à  beaucoup/le  choses.  jJTe- 
birota,  f  t'»f- 

Tebiya,  f  t*  *C.  Arquebuse.  |  Tebiyano 
cousouri,  9  b'  *  f  $  *  Poudre  (de  guerre). 
\Ttbiyanodai,9  £  %  )  >j  *  »J .  Crosse  d'ar- 
quebuse. 

TebiyacaUe,  G»8»'  0U  ràtC* 

lier,  où  l'on  met  les  arquebuses. 

Tebô,  ?  fiij.  Espèce  de  bâton  court 

Tebooo,  f  #  3  ,c--à-d.  Tchilsainaghinota, 
ï  A  *  A  +  ¥  +  *  «  Espèce  d'arme,  comme 
une  pertuisane. 

Tebdki,  r  /*  £  *  •  Balai  de  main,  sans 
manche,  ou  sans  queue. 

Teboueouro,  9  fjVv.  Lever  (le  faucon), 
l'une  de  ses  pattes  pour  la  rechauffer  entre  ses 
plumes.  Teboueourowo  oucou,  f 
y  .Tirer  ainsi  le  pied,  ou  le  soulever.  HtMclaph.) 
Revenir,  ou  retourner  en  arrière  par  l'effet  de 
la  peur,  etc.,  (celui qui  allait  sortir,  ou  faire  une 
chose). 

t.  bol.ne,  f  Embarcation  pour  Tu- 

sage  personnel. 

Tebouri,  f  -f  " .  Voyageur  sans  bagage, 
qui  s'en  va  tout  à  l'aise,  les  bras  pendants  et 
sans  rien  emporter.  Tebouride  mttirou,  f  -f 
•J  f  •*  A  A-  Voyager  de  la  sorte.  Il  Manière 
de  remuer,  ou  de  mouvoir  les  mains.  Tcbou- 
riga  yoi,  3  A  ,  ou  waroui  fllo,  y 

;U  -f  b  h  •  Homme  qui  a  une  bonne  ou 
mauvaise  allure,  ou  des  gestes  bons  ou  mau- 
vais. 

Tecagami,  f  it  jj  H  .  Beaucoup  de  copies 
en  caractères  assemblés  et  liés  fort  élégam- 
ment, de  la  main  des  hommes  anciens  et  illus- 
tres. 

Teoake,  f  jj  f;  .Concubine,  amante. 
Teœki,  9  if  *  .  Bon  écrivain. 
Teoeei,  9  ?  jj  A  .  Armure  du  bras,  bras- 
sard 

Teecei,  9  -7  *  A  .  Bras  on  mains  paraly- 
sés ou  perclus  Dans  le  Cnmi,  l'on  dit  Tchoc- 

cai,  *  3  9  fi  A  ■ 

T.  tenu»,  9  9  Ï  y  {Courogane  fi,  y  i* 
fj  ?  ,  b  )•  Fer  rouge. 

Teoba,  f^^.  Homme  adroit  à  l'escrime. 

Teebcba,  ?  9  V  \  (  Couroganeno  isago, 
9  /     A  9  a    ).  Sable  de  la  plage. 
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de  couleur  de  fer,  ou  dont  on  extrait  le  fer.  ||  Li- 
maille de  fer. 

Teohebeki,  9  •?  -f  *   (  Courogane,  ichl, 
V  **  A  V)-  Fer,  et  pierre. 

Tecbchen,  9  y  -b  y  (Couroganeno  forme, 
f  Vjfï  /  7  *  ).  Embarcation  doublée  et 
recouverte  en  fer. 

Tecbcbi,  sçurou,  chita,  9  V  V,  %  A,  V 
£  .  Aller  en  avant,  pénétrer,  ou  arriver  au 
terme,  dans  la  littérature,  ou  dans  quelque 
étude.  Gacoumonni  tessourou,  9  |flVs 
9  •?  7>)l~.  Être  très-avancé  et  consommé  dans 
l'élude,  ou  avoir  pénétré  à  fond  et  posséder  la 
littérature,  etc.  Dôriwo  tessourou,  çf  ^  9  =) 
9  if  %)l>.  Arriver  au  terme  au  moyen  de  la 
raison,  approfondir  par  la  raison. 

Teebebio,  f  y  \s  V .  Cœur  de  fer,  ou  éner- 
gique et  constant.  S.  \\(Couroganeno  tari,  ty  rt 
if  ?  f  />'))■  Grande  aiguille  de  fer,  lan- 
cette ou  poinçon. 

Tecbobo,  *  y  V  3  .  Preuve  ou  témoignage 
véritable.  Techcho  founmàni  gosarou,  9  V  W 
3  y  y  -z  ■*}  a  a'  y5  ;l- .  Exister  une  preuve 
manifeste. 

Techebai,  f  t!  A  A  •  Personne  d'un  faible 
cœuroude  mainscourtes  pour  donner,  ou  peur 
faire  de  grandes  choses. 

Tecbiwo,  f  v  -/ .  Sel  qui  se  met  sur  la  ta- 
ble. Techiuowo  tcocott,  f-  v  f  »  ^  >•  Pla- 
cer le  sel  sur  la  table. 

*  Teebiwosara,  f  V .  =)  f  f  .  Salière,  ou 
petite  saucière,  où  l'on  met  le  sel  pour  le  ser- 
vir sur  la  table. 

Techoeoa,  fW3^,  C  -à-d.  Tetodal,  f 

t  V  jt  A  ■ 

Techocoudo!.  îr  $  A  t  ou  tesocou- 

dai,  f  y  V  H  A  ■  Chandelier  de  fer. 

Tecodji,  fnf.ou  teeodji,  f  3  4- .  Le- 
vier. 

Teoo»,  f  -j  A  ■  Chose  abondante  en  quan- 
tité, nombreuse ,  ou  grande.  ||  Teoo,  9  3  ^ 
(adv.).  Teco  yamasourou,  f-  3  *f  *z  -7  %  A- 
Donner  beaucoup  de  coups  à  quelqu'un. 

Teooobi,  f  }j  t) .  Col  de  la  main,  poignet. 

Teooubo,  f  '/  Creux,  concavité  de  la 
paume  delà  main. 

TecougouUou,  =f  y  jr"  -7  .  Faire  aller  à  re- 
bours, ou  faire  mouvoir  les  marionnettes. 

*  Tedaobi,  9  >i  V,  Tedachitco  sourou,  f 

;U.  Commencer  une  guerre,  enga- 
ger un  combat. 

Tedaimauou,  f  $  A  *  9 .  Petit  fagot 
d'éclats,  ou  de  copeaux  de  pin,  pour  allumer  le 
feu. 
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*  Tedamari,  y  $  f  *)  .  Tedamarlnl  nai, 
f^t||3f<(.NlpUie  trouver  une 
chose  à  la  main  quand  on  veut  la  saisir,  par- 
ce qu'elle  est  trop  mince  et  trop  délicate. 

Tedate,  y  #  y .  Invention  ou  artifice, 
tromperie,  etc.  Ainsi  Tedaletco  sourou,  y  *f, 

fi  7  jk. 

Tedate,  y  $  y .  Bouclier  ou  écu  du  Ja- 
pon. 

Tedgicaï,  ■  '  '/  '  ■  Chose  qui  est  près  de 
la  main,  ou  à  portée  de  la  main.  ||  Chose  qui 
est  éloignée,  afiu  qu'on  puisse  y  viser  avec 
l'arc,  etc.  ||  Tedgicaoou,  y  +>  ft  )j  .  ||  *  Te- 
dg'cata.  y  +'  ir  y- 

Tcdorl,  r  jj  •/  .  Prendre  quelqu'un  vivant. 
Sono  fit  tedorini  courei,  y  /  t  h-7  r 
^  <)  =.  y  v  j  .Prenez-moivivantcet  homme. 
(Tac). 

Tedori,  r  K  »/  •  Anse  de  la  poêle  de  fer  du 
Tchanoyou. 

Tedowoi,  ?  }ty  4  •  Chose  qui  est  distante 
et  éloignée,  afin  qu'on  puisse  la  viser,  et  tirer 
avec  l'arc  |)  Chose  hors  de  la  portée  des 

•Tefajime,  y  /n  C  A  •  Icousano  tefajime, 
4  9  y  f  f  />  C-  * -La  première  rencontre, 
le  premier  engagement  à  la  guerre,  le  com- 
mencement de  la  mêlée.  |  *  Commencer  à 
faire  une  chose. 

Tefen,  y  ^»  y.  Trou  qui  se  trouve  au  ci- 
mier du  casque,  et  par  où  est  rafraîchie  et  aé- 
rée la  tête. 

Tefiki,  Ht  .Guide  qui  conduit  un  aveu- 
gle par  la  main. 

Tefon,  r  *  V.  Copie,  ou  modèle  de  lettre. 
)!  (Métaph.)  Exemple.  Tefonninarou,  y  jj;  y  s. 
f-  }V .  Servir  de  modèle  aux  autres. 

*  Tegacari,  y  ff  \  >J  .  Lieu,  OU  place  OÙ 
l'on  peut  atteindre  avec  la  main,  |)  Être  à  la 
portée  de  l'arc,  ou  de  l'arquebuse,* etc. 

Tegacbe,  y  >}r  « .  Table  percée  où  l'on  in- 
sère les  mains  d'un  malfaiteur,  et  où  elles  res- 
tent assujetties,  espèce  de  cangue. 

Trgai,   r  f  A  •  Apprivoiser.  iVeco,  inou, 
torl  nadoteo  tegaini  sourou,  ï  j.-f  J. ,  |. 
9  +  h*  y*   f  if  4  —  7>  ;l-  •  Apprivoiser  des 
chats,  des  chiens,  des  oiseaux,  etc. 

Tegamaehii,  y  t  v-  4  .  Personne  in- 
quiète, ou  qui  agite  les  mains.  Ch. 

Tegame,  f  jf  A  .  Vase,  ou  boite  où  l'on 
met  le  thé  pulvérisé. 

Tegara,  y  if  7  •  OEuvre  ou  action  d'éclat, 
haut  fait,  prouesse.  Tegarawo  sourou,  y  fj 
f  ?  ou  arawasou,  7  ?  V  Faire 


des  actions  d'éclat.  ||  Chef-d'œuvre  des  mains. 
Tegarawo  tsoucourou,  y  if  7  -/  9  >r  Jt.  Se 
distinguer,  se  signaler  en  faisant  quelque  chef- 
d'œuvre. 

Tegaraoha,  y  if  7  W  Homme  qui  fait 
des  prouesses,  des  actions  d'éclat  à  la 
guerre. 

Tegaraekî,  f  jf  7  \s.  Adroit  dans  l'art  de 
l'escrime,  ou  dans  quelque  autre  œuvre  de 

mains. 

Tegaroui,  f  #  ;H  •  Diligent,  actif  et  lé- 
ger des  mains,  ou  léger  dans  la  marche,  les 
mouvements,  etc. 

Tegata,  f  if  y  •  Gale  des  mains. 

Tegata,  y  if  y  ,  ou  Itgasana,  y  if  y  y. 
Personne  qui  en  surpasse  une  autre  en  revenus, 
en  puissance,  en  force, etc. 

Tegata,  y  #  £  .  Anse  de  la  poêle,  ou  d'une 
chose  semblable.  |l  Cercle  ou  anneau  de  fer, 
avec  lesquels  on  saisit  une  poêle  de  cuivre,  et 
on  la  remue.  ||  Arçon  de  la  selle. 

Tegatai,  y  fi  £  4  .  Chose  forte,  solide  et 
sure,  qui  ne  peut  être  conquise  facilement, 
comme  une  forteresse,  etc.  Tegatai  fito,  y  jj 
5t  4  fc  h  •  Homme  fermeet  énergique,  iné- 
branlable. ||  Tegataaa,  y  jf  *  f  >  l  T«g«**. 
fif  * 

Tegaye,  y  if  x .  Devenir  ennemi,  ou 
traître  Tegayewo  sourou,  y  if  x -y  ^.;U. 
Idem. 

Teghi,  gou,  teida,  <f  *f.  Re- 

prendre, corriger  en  paroles,  ou  châtier  et  battre 
quelqu'un. 

Teghi,  f  *' ,  ou  chimeghi,  u  A  *' .  Bâton- 
net court,  sur  lequel  on  euroule  la  corde  pour 
serrer  étroitement  le  vêtement,  ou  une  autre 
chose  qui  doivent  être  teints. 

Teghire,  y  +'  v .  Soulèvement,  ou  révolte. 
Teghirewo  sourou,  y  *!  v  ?  7,  ;U  Faire  une 
rébellion. 

Teghireina,  y  +'  ✓  A  y.  Chose  élégante 
et  polie,  ou  œuvre  faite  avec  perfection.  Teghi- 
reina  niu  a,  ?  v  4  -  V .  Cour  propre, 
bien  balayée  et  bien  disposée,  ou  ornée. 

Teghiwa,  y        .  Éclat,  artifice  d'un  ou- 
vrage parfait,  ou  le  contraire.  Teghiwano  yoi, 
f  ¥  V  f   3  f  ,  ou  tmroui  saicou,  V  jV  \ 
y  -f  jr  .  Œuvre  parfaite,  ou  grossière,  brute. 

Teghi waxawayacaaa,    y  +!  7  f  y  iç 
■f  •  Chose  agréable  et  élégante. 

Teghiydna,  y  if  3  y .  Personne  qui  a 
les  mains  habiles  ou  adroites  pour  écrire,  ou 
pour  faire  un  ouvrage  manuel,  etc. 

Tegome,  mourou,  meta,  ^3'/,A;U, 
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A  >  ■  Saisir  quelqu'un,  ou  le  serrer  de  ma- 
nière qu'il  ne  puisse  remuer.  ||  Tegome,  f  3' 
*  .  Saisir  quelqu'un,  ou  le  prendre  fortement. 
Tegomcni  sourou,  f  3'  A  —  7>)L-  Idem. 

Tcgorona,  7  3  v  -f- , ou  no,  y  .Chose qui 
se  manie,  ou  se  meut  facilement,  c.-à-d.,  qui  se 
laisse  manier  et  prendre  avec  les  mains,  parce 
qu'elle  est  bien  proportionnée,  etc.  Tegorona  ca- 
tana,  yari,  teppti,  etc.,  r  3  v  -j-  y  + 
V,?  V  tK  ^ , etc.tf.pée,lance,arquebuse,elc, 
de  bonne  proportion,  et  maniable.  Tegorona 
aile,  f  3"  o  -f-  J  i  7  .Compétiteur, concur- 
rent égal,  ou  de  force  égale  avec  moi,  etc. 

Tegotaye,  f  3  >  I.  Tegotagtga  chila,  f 
3'  £  x  ff  V-  £  .  Sentir  dans  la  main  qu'elle 
atteint  le  but,  ou  avoir  le  sentiment  du  succès 
(celui  qui  tire  une  flèche,  ou  envoie  une  balle, 
etc.). 

Tegoto,  f  3'  h  .  Tegotoni,  f  $  h  a  .Dans 
chaque  main,  en  parlant  de  plusieurs. 

Tegouri,  f  jf».  Nom  d'un  petit  filet  de 
pèche. 

Tegouriboune,  f  >j  'J  -f  .  Embarcation 
où  ne  peuvent  entrer  qu'une  ou  deux  person- 
nes, pour  tirer  ce  tilet. 

*  Tcgourouma ,  y-  y  ;t  t  .  Portera  deux 
personnes  (quelqu'un)  en  entrelaçant  les 
bras.  |j  *  Espèce  derhar  dirigé  ou  tiré  par  des 
hommes ,  brouette. 

Tegoutocou,  f  V  y  y  .  Petites  boites  cl 
autres  menus  ustensiles,  ou  objets  à  l'usage 
des  femmes. 

Tcgoutoune,  7  y  %  ?  •  Cracher  dans  ses 
mains  et  les  frotter,  comme  quand  on  veut  lut- 
ter, etc.  Tegousounewo  flcou,  f  y7  ï  -7  t 
}/  .  Cracher  dans  ses  mains  et  les  frotter  ainsi, 
ou  mouiller  ses  doigts  dans  sa  bouche,  etc. 

TegowM,  f  3  y  4  .  Ferme  et  rigoureux 
dans  la  discipline  militaire,  ou  dans  d'autres 
choses. 

Teï,  f"  4  ,  Manière,  mode,  façon. 

*T«,  f-  i  ,c.-à-d.  Teiwô,  ?  4  y  y.  Roi, 
souverain.  S.  ||  *  C.-à-d.  Teiehou,  f  4  t 
y  .Maitre  do  la  maison. 

Teiehei.r  f  t  f  ,  c.-à-d.  Teiuôno  migaco, 
f  A  V  *1  ?  H  3  .  Cour  du  roi,  ou  capi- 
tale où  réside  le  roi.  ||  {Macou  coge,  -f-  y  3 
x  ).  Voix  pleureuse.  S. 

Teïchin,  f-  i  V-  Jf.  (Mlcado  cttinca,  a  it 
b:,  V-y/r).  Roi,  et  vassal.  ||  (Tachicana 
chinca,  '/  V-  i/  -f-      V  a).  Serviteur  loyal 
du  roi,  ou  d'un  autre  seigneur. 

Teichin,  f  i  \s  V .  (Tadachù  cocoro,  % 
v  v-  4  3  v  t*  .  Fidélité.  ||  Chasteté  et  pureté. 


Teichiniro  mamorou,  f-  4  v-  y  -f  v^;U. 
Être  chaste  ||  Tdohinna,  fil^y-t- 
Homme  fidèle  et  loyal. 

Teichô,  y-  -f  v  Af  *j  (Aïerano  ouge,  s  y 
/  <Jf  x  ).  Sur  la  Siwa,  ou  le  parterre,  ou  dans 
la  cour.  Telchoiii  cachicomarou,  f  4  v  *  *f 
—  if  \s  3  "V  ;L .  Être  accroupi  dans  la  cour. 
Il  (Outenano  ouge,  <jr  ?  +  y  <V  x).  Au  des- 
sus du  trône,  ou  d'un  lieu  élevé  et  magnifique- 
ment décoré. 

Teiehou,  =f  4  fi,  c. -à-d.  Igeno  nouchi, 
4  x  /  A  f .  Seigneur  de  la  maison. 

*  Teicocou,  f  i  3  ^  ■  Pleurs,  ou  gémis- 
sements. S. 

Teidgï,  f  i  ■P  {Fissaghe  molsou,  h  9 
y-  y  t  •?  ).  Avoir,  tenir  une  chose  suspendue 
à  la  main.  S. 

Teîdgio,  ?  4     3  (Tadachii  wonna,  9 
VW    yy-7-)>    Femme   vertueuse  et 
ebaste. 

Teidgioù,  f  4  ïs  tf  •  Révérence  el  accueil. 
Teidgioùtco  ilasou,  f  4  *  V  ?  -f**. 
Faire  révérence,  ou  accueillir  avec  respect, 
etc. 

Teido,  f-  4  ft  (adv.).  Sans  faute,  ou  certai- 
nement et  à  coup  sur. 

TeifWt,  t  4  7  (Cami  sorou,  fj  2.  y 
)V).  Se  raser  la  téte. 

Teift»,  f  4  ~  4  .  Soldat  robuste  et  vail- 
lant. 

Teighet,  f  4  y  y  ,  c.-à-d.  Tsoumogori, 
?  ï  3  ')  ■  Le  dernier  jour  du  mois. 

Teighid,  ?  4  ¥  3  *r.  Chose  que  le  roi 
fait,  ou  ordonne. 

Té'ijeii,  f-  4  ii  y  (Mwano  mage,  =■  y 
/  vx).  Devant  le  parterre.  Teijenno  fana, 
f  1  i>  y  ?         Roses  ou  fleursdu  parterre. 

Tetf it,  ?  4  \>9-  Vérité  certaine  et  pré- 
cise. S. 

Teiket,  f  4  f  9  •  Palais  du  Dalrl. 

TeiUioù,  r  4  *  ^  (AaAJ,  cow,  *  ,  y  ). 
L'action  de  pleurer.  S.  ||  Folro,  teikioû,  *  jf 
»»  »  T  f  +  #  •  Idem. 

Teinei,  ^  -f  -T  'f  •  Grand  accueil,  et  affec- 
tion. Teineitco  tsoucoutou,  f  4  ?  4  -/  ? 
y  % .  Faire  uu  grand  accueil.  ||  Teineini,  f- 
4  •?  4  —  (adv.)  Amicalement,  ou  amoureu- 
sement, avec  beaucoup  de  tendresse, etc.  ||  Tei- 
neîia,  ?  4      4  y  ■  Amour  et  accueil. 

Teiro,  f  4  f*  (Fissaghe  araicasou,  t  ? 
•r  V  7  *7  V  %)•  Montrer  une  chose  que  l'on 
tient  suspendue  à  la  main.  S. 

Teitacou,  r  f  ?  7  .  ou  teitô,  ?  4  9  V 
(adv.).  Avec  force  et  impétuosité. 
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Teiui,?  i  {r  4  .(Todomari,todocoux>rou, 
b  V  *  »;  ,   h     3  ?       Etre  empêché  ou 
retenu.  S.  / 

Teitaraoou,  f  4  y  J  } .  Manière,  façon, 
ou  apparence.  Cono  checaino  teitaracou,  3  / 
•6  flr  -f  i  f- «f  9  9  Jr .  Mode  ou  manière 
d'être  du  monde. 

Teiichoù.  ?  <f  ?  <jr ,  c.-à-d.  Dgikiniso- 
chôtco  môsou,  f  *  s  y  H  ^  ■?  #  *  » 
ou  meyaJOKWO  wjouroit,  *  *c%  1  7  tflV. 
Faire  une  pétition  et  la  présentera  un  seigneur, 
en  attendant  celui-ci  sur  le  chemin,  avec  la  pé- 
tition ou  le  papier  placés  à  l'extrémité  d'un 
bambou.  TeUchoûwv  sourou ,  ?  1  ?  $  9 
7.  ;L ,  ou  mù.v.M, -r  »y  ^ .  Faire ,  ou  présenter 
une  pétition. 

T«to,  fi  h,  aà-d.  tfiyoco,  =  *3. 
Cour,  ou  métropole,  où  réside  le  souverain. 

Teitô,  ri  b  *f  «  Ordre  ,  ou  bonne  dis- 
position. CAWoi  M/d,  v*<\  f  <f  b  y . 
Idem. 

Teitô'  f  -f  5»  £  (  adv.).  Fortement  et  avec 
mpctuoMté.  Je«d  cacAcAe»  sourou,  r  -f  * 
»    £  y  u  y   7        Combattre  vaillam- 
ment. 

Teitoeou,  f  -i  b  ^  (Teitcono  tocou,  r  4 
9  v  s    b  Jr  >.  Vertus  et  bonne  qualités  du 
roi,  qui  gouverne  bien,  etc. 

Teiwô,  f  4  V  *f  *  Roi,  ou  empereur. 

Tejd,  f  ii  i  •  Geut,  ou  soldats  propres, 
particuliers. 

Tejin*.  f  \ï  -f- .  Art  et  mouvement  des 
mains,  comme  pour  danser,  ou  se  servir  de 
l'éventail,  etc. 

Tejiu,  t  v  £ .  Chose  de  moindre  valeur 
et  inférieure.  Teouyt  tejUa,  f  £  x  ?  i>  £  • 
Choses  élevées,  et  choses  basses,  ou  inférieu- 
res. 

Teki ,  T  +  (Calaki ,  Ennemi. 
TeAitoo  sourou ,  f  +  ?  *  ;U  ,  ou  «arow, 

TcUi.n,  ^  %  }T  y  (Cataki  cangagourou,  ft 
£  *  il  y  i  )V .  Invention  ou  artifice  des 
ennemis.  Tekianni  irou,  f  \  J  y  -  -f  ;L. 
Tomber  dans  les  embûches  des  ennemis. 

Tekibin,  T  +  t'  >s  c.-à-d.  Fayai tacAiea- 
na  foyori,  />.  *  5»  W  #  -J-  £  3  «  .  Mes- 
sager, ou  porteur  rapide  et  sûr. 

*  Tekibouae,  f  *  ?'  ¥ .  Embarcation  des 
ennemis. 

Tekiobin.f-  *  v  ^(rdUno  cocoro,  f  *  / 
3  \  v  ).  Cœur  d'ennemi.  re*icAi»ira>  ca- 
magourou,  ?*\s-yy,ùvX)l.S<i  faire 
ennemi,  ou  tramer  une  trahison. 
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Tekichoù,  f  *  u  V .  Personne  du  parti 
ennemi,  ou  les  ennemis. 

Te ki cocon,  h  *  3  {r  (Tekinocouni,  r  + 
/  >j  s  ).  Royaume  des  ennemis. 

Tekiwma,  r  *  V  9 .  Fleur  de  la  plante 
appelée  Woghi. 

Tekiden,  -r*f  y,  c.-à-d.  Tachicana 
tsoutage,  f  v-  jj  -j-  9  %  x .  Doctrine,  ou  en- 
seignement qui  se  transmet  fidèlement,  et  per- 
sonnellement, comme  celui  que  les  apôtres  ont 
reçu  de  J.  C.  N.  S.,  et  les  chrétiens  des  apô- 
tres. 

Tekidgin,  r  #  +1  y.  Camp  ennemi. 

Teldfô,  *  *  /N  ijr  (TWtiHo  cara,  ?  *  ; 
^  >).  Partie,  ou  coté  des  ennemis. 

Tckigaia ,   f  \  jj  y. .  Personne  du  parti 
ennemi.   Tekigatawo  sourou ,  f  *  jj  t  =f 
ou  tekigatanl  narou ,  r  #  jj  {t  s 
-f  /t .  Se  mettre ,  ou  être  du  parti  ennemi. 

Tekigoun,  f  *  i  y.  Armée  ennemie. 

*  T.  k.jei,  f  *  il  i  .  Escadron ,  ou  armée 
ennemis. 

Tekijia,  9  ¥\>y,où  tekinin,  T  +  ■  f. 
Ennemi 

Tekijd,  7  •>  v>  *}r .  Fortoresse  des  enne- 
mis. 

Tekiki,  -f  \  »  .  Homme  ou  femme  qui  a  de 
grandes  mains,  c.-à-d.  parfaitement  constitué 
pour  coudre,  etc.  |j  Adroit  à  tirer  de  l'arc,  ou  à 
pratiquer  tout  autre  exercice  manuel. 

TekimeD,  +  ^  y .  En  présence,  ou  de- 
vant les  yeux.  Tekunenni  coroita ,  r  *  À  V 
-  3  n  -i  %  -Sur  le  champ,  et  sous  les  yeux, 
il  le  tua. 

Tekinin,  7  *  =.  y  (Catakino  fito,  if  ? 
#  /  L  h).  Ennemi. 

Tekiaooi,'  f  #  7  -f  {Mizzouuo  chizzoucou, 
H     y  V-  jf'  {r  ).  Goutte  d'eau. 

Tekiui,  tâ,  tôta,  r  ¥  ?  A  ,  b  V ,  b  9 
.  Contrarier  ou  résister ,  faire  opposition. 

Tekitohooon,  ?t  M>  (Tsoutsoujino 
fana,  9  \  &  /  r>  -f)-  Nom  d'une  fleur  qui 
naît  sur  de  certains  arbrisseaux  des  forets. 
(Rhododendron  indlcum.  Sweet-HoiTm.). 

Tekiteki,  t  +  î  .  Recevoir  une  loi,  ou 
doctrine  par  tradition  de  personne  à  personne, 
ou  par  la  succession  d'un  grand  nombre.  Teki- 
teki sôjo,  f  *  {   T  ÏC-  3. 

Tekked,  t  V  ï      (Couroganeno  fachi,  )j 
»  H  ?  /  Fachi,  ou  brochette  de  fer 

avec  laquelle  on  fait  rôtir  une  chose,  au  dessus 
des  charbons. 

Tekki,  ?■  9  $  (Couroganeno  ki,  t/  u  jj 
ï  /  *  ,ou  rAd,  V*       Qualité,  ou  na* 
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ture  du  fer.  Teikitro  imou  cotaouri,  f  ?  4 
-f  il»  y  7.  <)  ■  Médecine  qui  se  gâte,  si  on 
la  touche  avec  du  fer,  qui  se  gâte  au  contact 
du  fer. 

TeUUioù.  f  y  f  ijr  (Couroganeno  youmi, 
y  o  jj  ?  /  x  H).  Petit  arc  de  fer. 

Temacfal.  f  -?  f,ou  temacîùna,  f  f  V- 
■J- ,  ou  n-mnuinnn,  71  v  u  .  Personne 
qui  surpasse  une  autre  dans  un  ouvrage  ma- 
nuel.  Il  Teuolori ,  f  ?  h  '/ .  Est  le  contraire. 

*  Temacoura.  7-  v  v  -">  .  Main  ou  liras  sur 
lesquels  on  appuie  la  tète  pour  se  reposer, 
comme  sur  un  oreiller. 

Temared,  ?  -r  v  y ,  ou  temariâ,  ?■?') 
3  i{r .  Idem. 

Temari.  f-  -?  »  .  Balle  liant  on  joue  avec  la 
main.  Temariwo  tsmtcau,  f-  •?  »j  ?  ?  }r . 
Jouer  à  la  balle  avec  la  main. 

Tcmaricoun  ,    f  T  M   y  y  .  Rose,  OU  fleUr 

blanche. 

*  Tem*Mgoari ,  f  t  +  f  >) .  S'amuser 
avec  ses  mains,  comme  lorsque  l'on  écrit  pour 
se  distraire,  etc. 

Tematari,  f  t  f  U  ,  ou  temasarina,  f 
vif  i)  ^  ,c.-à-d.  Tcmachi,?  w.Voir  plus 
haut. 

Temaui,  f  •*  f  4  .  Homme  simple  et 
droit.  ||  Tematata,  f  tr  $t  ^ .  ||  Tematô, 

f  T  t 

*  Tematori,  f  v  ?  <) .  Journalier,  merce- 
naire. 

*  Teuawari,  9  f  V  ') .  Auprès,  ou  à  la 
portée  de  la  main.  Tematrarino  mono,  f  t 
7  i)  ;  t  /  .Gens  qui  sont  60U8  la  dépendance 
de  quelqu'un,  tels  que  les  serviteurs  à  qui  on 
donne  le  pain,  etc. 

TematekîB,  f  t  f  y.  Salaire  journalier, 
ou  paie,  qui  se  donne  à  un  ouvrier,  ou  à  un 
homme  loué  pour  travailler. 

Temaye,  f  x .  Chose  qui  concerne 
quelqu'un,  ou  qui  appartient  à  quelqu'un,  ou 
œuvre  que  l'on  fait.  Sonatano  temayedgia,  y 
+  t  /  ?  v  X+'  V.  Cet  ouvrage  vous  con- 
cerne, ou  c'est  votre  tour.  Temaye  isogachii,  f 
•v  x  -f  y  H  \s  i  .  Être  occupé  d'une  chose, 
ou  d'un  ouvrage  spécial.  Temayega  naranou, 
f  •?  x  H  j-  f  ?  •  N'avoir  pas  la  possibilité 
de  faire  une  chose.  Temaye  doeou,  f  t  x 
K  y  .  Œuvre  ou  entreprise  que  l'on  prend  à 
son  compte,  et  que  l'on  peut  achever  à  son  loi- 
sir, sans  a  voir  a  s'occuper  de  rien  autre.  Tenta- 
yrni  canega  nai  fodoni  casachtrarei,  f  •*  X 
-  it  *  ti  +  i  *  |?  a  jjr  *  -6  9  v-f  . 
Comme  je  n'ai  pas  d'argent,  prêtez-m'en. 
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Temotchi,  f  t  f  .  Mode,  ou  façon  de  tenir, 
ou  de  prendre  une  chose  dans  les  mains,  comme 
une  plume,  un  éventail,  etc.  Temotchiga  yoi, 
9  î  *  ij  3  i  ,  ou  uaroui,  y  ;L  -\  .  Bonne, 
ou  mauvaise  façon  de  prendre,  ou  de  tenir 
dans  la  main  une  chose.  ||  (Métaph.)  Ano  fl- 
tova  temotchi  trarottl,  f  /  fc.  h  9  f 
7  ;U  -i  .  Cet  homme  ne  s'entend  pas  bien  avec 
son  seigneur,  ou  son  maître, 

Temoto.  r  t  l«  .Ce  qui  est  à  la  portée  des 
mains.  Temotoni  sousoumou  tsoutcamonoua 
chilchl  (atchiki  kiltewotoita,  |.s^\ 

b  -f  > .  Il  coupa  et  renversa  sept 
ou  huitcavaliere,quis'étaientapprochésde  lui 
à  la  portée  de  la  main.  |J  *  C'est-à-dire,  Fachl, 
/s  V  deux  bâtonnets  avec  lesquels  man- 
gent ordinairement  les  Japonais:  parole  fé- 
minine. 

*  Temoaeaye,  Résister,  ou  aller 

à  la  rencontre  de  ceux  qui  viennent  atta- 
quer. 

TrmouWi,  y  r\  jf  .  Minière  ou  façon.  Crr- 
noiyeno  temouki  kinl  awanott,  it  /  i  X  /  ? 
A*  ♦sjryjt.La  construction,  ou  l'ap- 
parence de  celte  maison  ne  me  satisfait 

pas. 

Tcmouiai,  f  A  *  -f  .  Chose  sale,  ou  mal- 
propre, et  confuse. 

Ten,  r  Ciel.  ||  Dans  les  livres,  c'est  la 
même  chose  que,  TeatA,  r  >'  '<  «v  .  Ordre,  ou 
révolution  et  gouvernement  du  ciel,  par  lequel 
il  parait  que  quelques  personnes  eutendent 
désigner  Dieu,  ou  le  gouverneur  du  ciel. 

Ten,  f  y.  Petit  animal,  comme  une  be- 
lette, ou  un  peu  pins  grand. 

Ten,  f-  y.  Petit  point,  ou  ligne,  espèce  de 
tii,  qui  se  place  dans  les  lettres,  ou  à  côté 
d'elles,  ou  encore  sur  des  listes,  ou  rôles.  Ten- 
iro  outsou,  f-  y  =i  *}  .  Placer  ce  petit  point 
à  côté  des  caractères  japonais.  Tenu  o  cacourou, 
9  y  -)  if  y  Jt--  Placer,  ou  tirer  une  ligne 
le  loug  des  caractères  chinois,  ou  japonais, 
pour  marquer  qu'ils  sont  bons  ou  mauvais.  H 
Lignes,  ou  barres  qui  se  font  sur  certains 
comptes,  ou  rôles  déjà  liquidés.  ||  Signe,  ou 
caractère  catacana,  qui  se  met  auprès  des  ca- 
ractères chinois  pour  en  indiquer  la  lecture. 
Cono  gowa  reàtenni  yomou,  3  /  3'  7  is  V 
f  y  s.  3  l» ,  ou  rlôtengaart  u,  >)  ^  r  y 
jj  y  ;t.  Cette  sentence  se  lit  de  deux  ma- 
nières, on  a  deux  signes  d'après  lesquels  elle 
peut  se  lire  d'une  ou  d'autre  manière. 

Tanaga,  f  +  jj .  Servir  les  tables,  en  les  por, 
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tant  jusqu'à  la  porte,  sans  entrer  avec  elles 
dan*  le  Zachikl.  Tenaga  Uovcamatsourou , 
9  +  #  V  tr*  9  Faire  cet  office  de  por- 
ter les  tables. 

Tenagotuami,  y  +  tf  f  = .  Amusement, 
ou  jeu  de  main. 

Tenami,  =f  -f  =  .  Force,  ou  vaillance  avec 
laquelle  une  personne  s'escrime  avec  les  armes, 
ou  (ait  de  grandes  actions.  Tenamiwowoboyetà, 
f  f  ?  #  X  £  .  Ja  sais  déjà  les  forces 
que  vous  avea,  ou  que  j'ai.  Tenandno  fodowo 
michôzo,  *  h*-?  =  U3*  y. Je 

vais  faire  voir  la  force  de  mon  bras. 

*  Tenar».,  f  -f-  ?  i  .  Apprendre  à  écrire. 
||  Tenaraijo,  ?  *  ?  -f  ^  3  .  École  OÙ  l'on 
apprend  à  écrire. 

Tenare,  TOUroU,  rCta,  f  -f-  V,  ;t  \  ,  ^  $t  . 

Porter  ordinairement  une  chose  dans  la  main. 
Cono  monodomono  tenare  mot  ta  asobl  dôgou, 

3  /  *  ;  Kl    *  *  "  *  9  »  m' 

')  Jouets  que  portent  ordinairement  à 
la  main  les  enfants.  |j  Être  un  animal,  un  oi- 
seau, doux  et  apprivoisé,  etc.  Tenareta  tori, 
f  +  v  Jt  h  >; ,  on  Inow,  -f  ?  .  Oiseau,  ou 
chien  privé,  ou  familier. 

Tenaye,  f  9  x .  Paralysé  des  mains. 

Tenba,  9  y  A  {Dairino  ouma,  #  i  •/  / 
<Jr  t  ).  Cheval  du  roi. 

Tcnbatchi.  f  y  /?  f  .  Mieux  Tenbat,  y 
V  /?  «y  .  Châtiment  du  ciel. 

Tenben,  r  y  V,  e.-à-d.  Ou t souri  caica- 
rou,  *j  ?  »J  #  y  ;t-  Changement.  Chlklno 
tenben,  \s  \  ?  9¥**¥  .Changement  ou 
variation  des  quatre  saisons.  Chejéno  tenben, 
«  V  *  ^  /  f  y~*y>  Changement,  ou  ré- 
volution du  monde. 

Tenbin,  f  y  fc'  ^ .  Balance. 

TenbO,  y  >"  #  ^  (Tengouno  fô,  f  y  y 
/  *  ^).  Loi  et  cérémonies  du  diable.  Tenbéwo 
woeonô,  9y#9  1    9  3  *  *  •  Faire  ces 
cérémonies  et  superstitions  diaboliques. 

Teobon, «IcAcAd,  fy^y  s  9  ? . 
De  mauvais  devenir  bon.  S. 

Tenborw,  fy^V)^  Doctrine  prê- 
chée  par  Chaea.  S. 

Tenbou,  ?  y  y' .  Espèce  de  JWoAw, 
comme  Bkhamon,  t'     *  *  y ,  etc. 

Tenca,  f  y  (Amega  chita,  f  A  if  V 
9  .  Monarchie,  ou  empire.  Tencawo  uvsamou- 
rou?  y  in  9  y  +  A  ;L.  Gouverner  l'empire. 
TencoH-oforoM.T  y  il  1  b  ;W. Prendre  l'em- 
pire, ou  s'en  emparer.  Tencawo  chizzoumourou, 
?  y  jj  ?  \s  y'  A  ;t  •  Pacifier  l'empire.  Tenca- 
tco  cou/ioi^aywoM,  f  y  A  9  }r  *  #  x  * . 


I  Agiter  et  révolutionner  l'empire.  Tencawo  mi- 
I  dosou,  ^  y  it      H^.  Troubler  l'em- 
pire. Tencawo  arasé,  fy-fr^T^t-*}  .Dis1 
puter  au  sujet  de  l'empire.  Tencawo  ctiirou, 
f  y  ii  =)  ou  tencawo  tanagocoroni 

nlghlrou,  f  y*  *f  ?f  3  >  a  =  -  *'  ;U. 
Posséder  l'empire,  ou  la  monarchie,  entre  les 
mains.  Tenca  dal  UcM,  ?  y  #  i  f  f. 
Chose  unique  et  singulière  au  monde.  Tenca 
bousô,  f  y  it  y'  +  *j .  !dem.||  Tenca  bousôna, 
f  y  il    y'f  9  -f-,  ou  tenca  dai  Uchina, 

f  y  ii    -f  ^  f  t- 

Te  ne  a.,  f  y  ii  ■i  (Tenno  imachime,  f  y 
)  i  •*  \s  À  ).  Loi,  ou  défensede  Dieu,  ou  du 
ciel. 

lianes»  ,f  y  &  y .  Yeux  de  Dieu.  Tencan. 
watacouchinachi,  f  y  ii  y  y  *  {r  V  *  v-, 
Dieu  voit  tout  infailliblement,  etsans  acception 
de  personnes. 

Tenon,  f  y  it  y ,  C.-À-d.  Coutsoutchi,  > 
9  f .  Epilepsie. 

Tenobei,  y  £  <\  ,  c.-à-d.  Tennen,  f-  y 
7  ^.Naturellement,  ou  la  nature. 

Tenobi,  f  y^,  c-à-d.  Telwô,  f  i  V  v> . 
Roi.  Ttnc/ti  chôgounno  côketotemo  chôjiwoma- 
noucare  yesou,  f  y  u  W  ^  £  Jr*  y  /  ii 

Qu'on  soit  roi,  général,  ou  noble,  ou  ne  peut 
éviter  de  naitre,  et  de  mourir.  |]  *  C'est-à-dire, 
Taiobi,  MU  (reiwono  co,  ?A  y  <*j  > 
3  ).  Prince,  fils  du  roi. 

Tenebin,  f  y  \s  y.  Cœur,  ou  volonté  du 
roi,  ou  de  Dieu.  ||  {Tenno  macoto,  J-  y  /  t 
3  b).  Vérité  divine.  |]  *  (Teiwôno  chlnca ,  f- 
•f  y  V  i  \^y  if)-  Serviteurs,  ou  va&seaux 
du  roi. 

Teaebocou,?  y\s  3  V  (Tenno chocoubout, 
y  y  }  \s  3  *  ~f  9  ).  Metsoualimentcéleste. 

Tencbou,  f  y  W  X  (Tenno  nouch'%,  T  y 
/  ■%  w):  Seigneur  du  ciel  :  Expression  desli- 
vres de  l'église. 

Tenchou,  f  y  \y  1 .  Tour  en  bois  à  plu- 
sieurs étages,  que  l'on  construit  dans  les  forte- 
resses du  Japon. 

Tencot,  7  y  3  f  .  Dextérité  des  mains,  ou 
mouvements  divers  du  corps,  gestes  pour  con- 
trefaire, etc.  H  TeoootM  fito,  f  y  3  ? 
b  b  •  Homme  qui  a  cette  dextérité 

Tenooua,  f  y  ^  y  (Matoi  (sont saumon 
•*  b  i  9  »  /*)•  S'entortiller,  ou  se  couvrir, 
comme  fait  le  ver  à  soie  en  se  mettant  dans  le 
cocon.il  {Tenno  fi,  9  y  /  b).  Feu  du  ciel. 
Tencouafouricoudarou,r  y  9  7  1  9  9  # 
/t,.  Descendre  le  feu  du  ciel. 
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Tencouafoun,    fy^^y.  Sorte  de 
médecine. 

Tenoowft,  r  y  3  V  *f  (7>n»o  /ïcort,  ? 
V  y  t  *  V  )•  Clarlé  du  ciel.  S. 

Tcndco.  r  >•  J.  (Outatamegourou,  ^  ï  \ 
A  >f  Révolution.outourd'uncotéàl'autre. 
||  (Q.q.  f.).  Changement  ou  variation  de  temps, 
ou  d'une  chose  qui  passe  par  difTéren tes  mains 
et  différents  lieux.  Cono  tcochiye  (enden  chite 
klta,  3  /  7  V  i  7  y  {•  V  f  *  *  •  Cette 
doctrine  a  été  transmise  par  une  succession  de 
personnes,  ou  dans  une  suite  de  temps. 

Tendo,  f-  y  K*  Espèce  de  vêtement  de 
soie  ou  d'autre  étoffe,  que  l'on  donne  aux  fem- 
mes  publiques.  ||  Trouble,  perturbation. 

Tendd,  7  y  ^' .  Enfant  céleste  qui  a  cou- 
tumed'ètre  au  près  du  Fotoke. 

Teadô,  f  >  <Jr ,  ou  Tento,  f  y  ?  i{f 
re«rf(î  meJmd ,  f^^t^AI-*^.  Aller  à 
l'opposé,  ou  au  rebours  de  la  raison,  en  dehors 
du  bon  chemin.  S. 

Tcadô,  f  y         En  haut,  au-dessus  du 
ciel,  ou  le  ciel. 

Tendocou ,  f  y  \!  y  .  Lire,  ou  parcourir 
un  livre,  principalement  celui  que  l'on  appelle 
Dai/anya,  tjt  i  n  y  Aç ,  depuis  le  commen- 
cement jusqu'à  la  On,  d'un  bout  à  l'autre,  sans 
lire  toutes  les  lignes  ou  pages,  mais  seulement 
quelques  passages. 

Tenebana,  -f?  /  7-,c-à-d.  Tenebal,  7  ? 
/»  i  .  Lent  des  mains. 

Tenga,  f  y  H .  Dignité  de  Cauambacou, 

9  V  A  A  »  ■ 

Tenga,  7  y  #,  c.-à-d.  Amano  gawa,  T 
/  H  y  -  Voie  lactée. 

Tengai,  f  y  jj  4  .  Ciel.  S.  ||  (7"en  /*>«/«, 
7  y  -j  £  ,  ou  wovoi,  -/XI).  Dais,  ou  ciel 
(de  lit),  pavillon.  Tengaiwo  tatou,  t  y  f$  i 
-7  *        ou    «icAicasujoK,  H*^. 
Élever  le  dais. 

*  Tengan,  f  y  f/  y  {Ten  manaco,  7  y 
7  n  •  Yeux  de  Dieu.  S. 

Tenghe,  f-  y  y,  c.-à-d.  Tenno  chit  a,  f  y 
/  V  Jr .  Au-dessous  du  ciel.  Tenjô  tenghe, 
•7  y  i>        f  >  y  •  Au-dessus  et  au  dessous 
du  ciel. 

Tengben,  ?  y  >?  y .  Ordre,  ou  message  du 

ciel. 

Tengben,  r  y  >f  y  (Tenno  manaco,  f  V 
/  -*     3  )•  Le»  yeux,  ou  le  regard  de  Dieu,  j 

•  Tengô,  7  y  jj  •*) ,  c.-à-d.  Coutsnulchi, 
>j  y  f  .  Epilepsie. 

Tengon,  7  y  )j  (Tenno  inou,  7  y  ;  4 
Diable,  démon. 
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*  Teogou ,  f-  y  y .  Wotengou,  7  7  y  \f  , 
ou  tengouni  tour  ou,  ?  y  f/  -  Offrir 
et  faire  passer  de  main  en  main  l'offrande  jus- 
qu'au Caml  ou  au  Fotoke,  lorsqu'on  ne  peut 
s'approcher  soi-même  à  cause  do  la  multitude 
de  monde.  H  (Métaph.)  Passer  une  chose  de 
main  en  main. 

Teagouai,  f  y  tf  y  -f  (Tenno  foca,  f 
y  f  1s.it).  Hors  du  ciel. 

Tengouan,  7  y  */  y  y  (  Tenno  camouri 
7  y  /  ii  A  i)  ).  Couronne ,  ou  guirlande 
comme  celle  des  anges,  ou  des  habitants  du 
ciel. 

*  Tengoujo,  7  y  jrV  3  .  Espèce  de  pa- 
pier de  couleur. 

Te»  »,  7  y  -f  (Tenno  ichei,  7  y  f  4 
Mi).  Puissance,  ou  majesté  de  Dieu,  ou  du 
roi. 

Ten  i,  f-  y  4  (Tenno  coutouchi,  9  y  J 
>j  7>       Médecin  céleste. 

Tenifa,  -f  s.  /s.  Manière  de  parler  conforme, 
ou  contraire,  aux  règles  de  la  grammaire, 

Teuji,  sowrox,  jita,  f  y  C ,  *  \>  *  . 
Changer,  ou  tourner.  A7k<o  tenzourou,  t  ■? 
f  y  7t  )L  t  ou  tenji  cqyourou,  f  y  i>  jj  x 
>U,  Changer  le  cœur,  de  triste  le  rendre  joyeux, 
etc.  Klno  tenjita  fito,  %  /  f  y  j>  {t  t  h. 
Homme  subtil,  et  pénétrant.  |j  Monowo  fonwo 
tenzourou,*  >  ?  *y=)  f  y  %  ;t. Mettre 
des  marques  aux  caractères  des  livres  afin  de 
pouvoir  lire. 

*  Tenjicaye,  yourrw,  yeta,  f  V^^l.l 
;t-,  x  51 .  Changer,  ou  retourner.  Kiwo  tenjica- 
yerou,  *  -7  f  y  ^  if  x  jL.  Changer  le  cœur 
triste  en  un  cœur  joyeux,  etc. 

Teajin,  f  y  ^  y .  Nom  d'un  Cami. 
Teajin,  f-  y  £  y.  Mets,  ou  collation,  qui 
sont  servis  après  le  repas  de  midi.  Tenj'tnu-o 
coù.?  y^y  yj  *j .  Prendre  cette  colla- 
tion. Tenjinwo  cochirayourou  ,  f  y  ^J.  y  7 
3  V  *)  x      Apprêter  cette  collation. 

Tcnjô,  r  f  ^  V  •*}  (Tennoouye,  7  y  / 
y  x).  Au  dessus  des  cieux.  Tenjô  tourou,  f- 
>  ù     y  7.  )\-  Monter  au  ciel.  Anima  tenjô 
outagai  nachl.  T--*T>'ùiZ+ri}*1j, 
■j  tu.  Que  l'une  soit  dans  le  ciel,  ou  soit 
montée  au  ciel,  il  n'y  a  pas  à  douter.  ||  rr»yd 
tenghe  ,  r  y  C-  V  v/    f  y  {r.  Au-  dessus 
et  au-dessous  du  ciel.  |] Teoj*, r  y 
|  palais  du  roi. 

Tenjô,  r  y  £  A?  «y .  Plafond  de  la  maison. 
Tenjouo  farou,  f  y  ù  V  ^  7  Faire 
un  plafond  à  une  maison,  la  plafonner. 
TenjAbîto,  f-  =f  i),  Af  *r  t  |. .  Nobles  de  la, 

la  .        .  -       t        «  ^  ..O 
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maison  du  Daïri,  qui  peuvent  entrer  dansle  pa- 
lais, ou  dans  la  chambre  du  souverain. 

Tenjôghiri,  y  y  ^  ^  #  *'  'J .  Espèce  de 
petite  vrille. 

*  Tenjô  itm,  y  y  \y  *  $  4  *  •  Plaqoe  de 
toit  en  fer. 

Tenjou,  ?y^i.  Chev filles  de  la  viole. 

Tenke,  f  y  7  (rewto  fana,  f  y  /  r> 
■f).  Roses  ou  fleurs  qui  tombent  du  ciel, 
comme  les  Bonzes  disent  qu'il  en  tombait  lors- 
que Chaca  prêchait. 

Te ti km,  y  y  7  y,  c.-'i-il.  Chirouchi,  chl- 
rottsou,  U-  ;t-  V,  \s)l-7>.  Écrire  ou  marquer 
la  quantité,  ou  le  nombre  deschoses,  comme 
celui  qui  fait  la  liste  de  ce  qu'il  possède,  ou 
qu'il  a  prêté,  etc.  Ainsi  Tenken  sourou,  y  > 

*  y  *;t-. 

Tenki ,  f  y  +  (Sorano  Ai,  y  y  /  +  ). 
Temps,  ou  qualité  et  nature  du  temps,  comme 
quand  on  dit  :  11  fait  beau  ou  mauvais  temps. 
Tenkiga  nodoyacana,  f  y  \  jj  /  f?  Af  ù 
y .  Être  le  temps  serein.  *  (Teitrdno  klchocott. 
y  4  y  *]  >  *  v  3  Apparence,  ou  vi- 
sage du  souverain. 

Tennm,  y  y  -r  [Tsoutaye  ouma,  f  9  X  $ 
•?).  Cheval,  ou  monture  qui  sont  fournis  par 
faveur  de  lieu  en  lieu  par  ordre  d'un  seigneur, 
etc.  (Métaph.)  Tenmani  torarete  chinrô  sou- 
rou, f  y-r  =.  |.  y  v  y  V-y  7  +f  • 
Travailler  en  vain,  sans  recevoir  de  salaire. 
U  Cheval  qu'on  prend  à  louage  en  payant. 

Team*,  y  V  -*  •  Démon.  \  Tenma  fajoun. 
?  y  -*  /s  X  V.  Idem.  (]  Teoma  ghedd, 
y  y  t  Loi  mauvaise  des  démons. 

Tenma,  f  y  -r ,  c.-à-d.  Fachifoune,  V 
f  s .  Petite  barque,  esquif,  etc. 

1  nmti,  yyM.  Mandat,  ou  ordre  du 
ciel,  ou  de  Dieu.  Tenmehco  somoucou,  f  y  A 
i       y  A  y  •  Enfreindre  le  commandement 
de  Dieu,  ou  aller  contre  la  volonté  de  Dieu. 

Tenmô,  y  y  -r  y ,  c.-h-d.Tenno  ami,  y  y 
/  TH.  Filet,  ou  lac  du  ciel  dans  lequel  une 
personne  vient  à  tomber  à  cause  de  ses  pé- 
chés, lorsqu'elle  est  châtiée,  ou  justiciée,  de 
manière  à  ne  pouvoir  échapper.  Tenmôni  ca- 
carou,  y  y  -=e  £  =.  jj  \  ;U  Tomber  dans 
ce  Blet,  ou  ret». 

Tcnmocou,  f  y  ^  y  .  Tasse  du  Japon 
dans  laquelle  on  boit  du  thé,  ou  une  médecine, 
etc. 

Teninon,  f-  y  ï;  y  .Porte, ouentréeduciel  : 
les  gentils  disent  qu'il  y  eu  a  neuf.  ||  Science  de 
l'astronomie,  ou  de  l'astrologie,  par  laquelle  on 
calcule  1«  cours  des  astres  et  la  naissance,  la 


vie,  ou  l'état,  et  la  fin  de  chacun.  \\  Porte  du 
palais  du  roi. 

Tennai,  y  y  -y  4  (Tenno  outchi,  r  y  ? 
*}  +  ).  Dans  le  ciel. 

*  Tennai,  nà,  nôta,  y  y  -f-  i   t     t  ?f 
ï  .  Consentir  ou  adhérer  a  ce  qui  est  dit,  ou 
demandé.  Ch. 

Tennen,  y  y  ?y.  Naturellement,  ou 
chose  naturelle. 

Tennho,  y  y  =  3  (Tenno  \ronna,  r  y 
?  *f  y  -f).  c.-à-d.  Couandgio,   y  7  y 
3  .  Femme  de  grande  dignité  qui  sert  dans  la 
*  maison  du  Daïri.  g  Femme  céleste. 

Tenain,  y  y  =.  y  (Tenno  flto,  y  y  / 
t  h  )•  Ange,  ou  personne  céleste. 

Tennit»où,  y  y  =.  y  y .  Entendre  toutes 
les  choses  du  monde. 

Tenno  tocou,  y  y  }  h  Jr .  Biens  et  pro- 
fits du  ciel.  Wowotte  foca  naklwa  tenno  tocou, 
■7  v  y  f  *  fj  t  *  y  r  y  /  h  .  Etre 
tout  au-dessous  du  ciel,  et  soumis  à  ses  in- 
fluences, c'est  là  le  bien  et  le  profit  qui  se  re- 
çoit du  ciel. 

Tenno  cd,  y  y  /  n  y .  Os  de  la  partie 
supérieure  de  la  main. 

*  Tenobachi,  f  ;  /il/,  %FUowo  tenoba- 
chini  sourou,  t  b  *)  9  f  ?  A  V  -  %  }V. 
Laisser  échapper,  ou  laisser  fuir  quelqu'un, 
pour  n'avoir  pas  pris  les  précautions  néces- 

Teno  dgiô ,  y  /  fi  *) .  Teno  dgiôwo 
tsowousou,y  )  y  -p  \  *y  f;  Faire  une 
chose  avec  toutes  ses  forces,  et  son  exactitude. 

Teno  fara,  y  /  7  ,  ou  Teno  oura,  y 
/   y  7  .  Paume  de  la  main. 

Tenogoî,  y  /  3  <f  .  Serviette  à  laver  les 
mains,  ou  le  visage. 

*  Tenomono,  f  M;.  Serviteur,  ou  do- 
mestique. 

Teno  mouchi,  f  ;  Petit  insecte. 

Mais  ce  n'est  pas  un  mot  usuel.  On  dit  plus 
proprement  Mouchi,  A  w,  ou  tsoubomouchi, 
•y  #  A  v-.  Voir  plus  haut. 

Teno  oura,  y  /  >Jr  y  .  Paume  de  la  main. 
Teno  ourawo  cayesou,  y  /  -*}  y  y  fj  x 
7%  •  Tourner  la  main.  Teno  ourawo  caye 
sougagotocoucavoaroufito  dgia„  y  )  ~*J  y  ^ 
t,  j.  7,  H  a*  h  7  il  y  ;t  L  V  *  C'est 
un  homme  qui  change  et  se  retourne  aussi  faci- 
lement que  l'on  retourne  la  paume  de  la  main. 

Ten-ou,  f  y  *f  (Tenno  tcôzora,  y  y  / 
-7  *  r  7  )■  Ciel. 

Ten-ott».  f  y  y,c.  h-d.Tenno  facarai, 
r  y  /  /n  #  y  i  .  Providence  divine,  ou  du 


792 


TE  N 


TEN 


ciel.  H  *  {Tenno  rioun,  ?  y  J  u  ^  y).  Vic- 
toire donnée  par  Dieu. 

Tenouroui,  ■>  %  ;U  <  .  Homme  froid  daus 
ses  œuvres,  ou  paresseux  des  mains.  ||  Homme 
un  peu  mou,  et  indolent. 

Tenpai,  y-  y  fi  i  (Taicore  rourou,  {t  •? 
v,  ;L  v  ).  Tomber.  S. 

Tenpai,  y-  y  fi  4  .  Coupe,  ou  tasse  du 
roi. 

Tenpon,    ?  y  fi  y ,  c-à-d.  Soyemechb 
y  x  A  \s.  Rii  qui  s'ajoute  en  plus  de  la  rè- 
gle, ou  de  la  mesure  ou  portion  ordiuaire,  dans 
la  cuisine  des  Jenchoûs. 

Tenpi,  f-  y  t* ,  C-à-d.  Tenno  fi,  f-  y  / 
t ,  ou  tenooua,  y-  y  y  y .  Feu  du  ciel. 

Tenpo,   r  y  )H   (Soyc  voghiwé,   y  X  7 
/  #  ).  Réparer  et  accroître,  p.  ex.  les 
forces,  etc.  S. 

Tenpoueou,  f  v  7'  {r .  Flûte  dont  jouent 
ceux  qui  vont  en  divers  lieux  demandant  l'au- 
mône de  porte  en  porte.  Tenpoucovwo  foucou, 
T  y  y  y  7  7  y  •  Jouer  de  cette  flûte. 

Tenri,  y-  y  *)  .  Loi,  ou  ordre  selon  lequel  se 
gouverne  le  monde  :  ou  raison  et  ordre  qui 
n'est  point  visible  aux  yeux. 

Tenrio,  y-  y  «  3  (Teiwàno  teomanbacari, 
+  4  y*  /  n^/i*'J).  Savoir  et  pru- 
dence du  roi.  . 

TeoMcou,  J>  y  f  y  ,  Chose  que  l'on  a 
plantée,  ou  semée  soi-même.  ||  *  Chose  que 
l'on  a  faite  de  ses  propres  mains. 

Tentai,  f-  y  y  i  .  Science  du  ciel.  Mntchl 
tensainimo  tcoyobanou,  —  y  ^  fyH  s 
%  7  3  fi  ?  •  Ou  n  a  le  peut  connaître,  ni 
par  la  science  humaine,  ni  par  la  science  cé- 


?  y  *  y  .  Prohibition,  ou  mandat 
écrit,  au  sujet  des  récoltes  des  champs,  ou  des 
terres  cultivées,  afin  qu'elles  ne  se  mois- 
sonnent pas, ou  ne  se  travaillent  pas  pour  une 
cause  quelconque.  Tentât  100  uwrosou,  f  y 
y-  y  ?  9  p  %•  Inscrire  cette  loi,  ou  prohibi- 
tion, sur  une  tablette. 

Ten*6,  f  y  y  y  t  c.-à.-d.  Sômonno  yacou, 
y  7  t  y  f  \  y  .  Office  qui  consiste  à  re- 
mettre un  message,  ou  à  parler  au  roi. 

Teuton,  f-  y  y  y.  Parole  usitée  dans  l'É- 
glise, pour  exprimer  Dieu,  ou  le  seigneur  du 
ciel. 

Ten*ou,  f  y  % .  Lucarne  du  toit  qui  s'a- 
baisse et  se  relève. 

Tenioui,    r  y  7,  \  .  Eau ,  ou  pluie  du 
ciel.  Celte  expression  se  prend  d'ordinaire  pour 
t,  ou  seau  que  l'on  place  au  bas  de 


toits  ou  ailleurs  pour  recevoir  l'eau  de  pluie, 
J  afin  de  s'en  servir  en  cas  d'incendie.  Tensoui- 
wowocou,f  y%i  7  7  y  .Placer  ce  baquet. 

Tentucou,  r  y  5»  y ,  c-à-d.  Tenno  go- 
tsovghe,  9  y  /  a'  y  V ,  Révélation  du  ciel, 
ou  de  Dieu,  g  Influence  du  ciel,  ou  bienfaits  et 
grâces  de  Dieu.  . 

Tentehi,  fyf  (Ame  Uoutchl,  f  %  ,  f 
£  ).  Ciel  et  terre.  Tentehi  caifiacou  yorl  cono- 
cata,  Ty+fiit***  3  •/  3  /  #  5» . 
Depuis  l'origine,  ou  la  naissance  du  ciel  et  de 
la  terre,  jusqu'à  présent 

Tentohooon,  y-  y  +  3  y  .  Ordre,  ou  mes- 
sage du  roi.  Tentckocouni  macachete,  f  y 
f-  3  y  =.  -r  ij  a.  y- .  Conformément  à  l'or- 
dre du  roi.  |  Précepte,  ou  commandement  de 
Dieu. 

Tenu  h  o  û  f  y  f  y .  palais  du  CouM,  ou 
du  Yacata. 
TenteboA,  y  y  £  y .  Services  envers  Dieu 

ou  le  roi. 

TenteboA  chou,  f  >  f  y  n,  Servi- 
teurs honorables  qui  sont  comme  les  pages  du 
Coubo,  ou  du  Yacata. 

tv» t,-i.  =T  y  y-  i  (Tenno micado,  f-  y  / 
H      K)  Roi.  Il  Dieu. 

Tenteki,  y-  y  y-  \  .  Ennemi  de  Dieu,  ou 
du  ciel. 

Tento,  f  y  H  (  Tenno  mUchi ,  f-  y 
/  H  f  ).  Voie,  ou  ordre  et  providence  du 
ciel.  Communément  nous  appelons  Dieu  par 
ce  nom  mais  les  gentils  ne  paraissent  avoir  en 
vue  que  le  premier  sens. 

*  Tentô,  y-  y  y  y  (Sacatamanl  taworou- 
rou,  y-  jj  y-  t  s  y.  7  ;L  \  ).  Tomber  la 
tële  la  première. 

Tentocou,  ¥  y  V  y  ,OU  plutôt  Tenno ïo- 
cou.  y-  y  /  h  y  .  Biens  du  ciel. 

Tentsoo,  y-  y  y  ,  c-à-d.  Tenni  tsoûzou- 
rou,  ?  y  ~  y  y  7C  )t-.  Se  mettre  en  com- 
munication avec  le  ciel,  ou  atteindre  jusqu'au 
ciel.  S. 

Ten-won,  f-  y  ^  y  (Tenno  tton,  r  y  / 
■7  y).  Bienfaits  du  ciel,  ou  de  Dieu. 

Tenyn,  f-  y  \.  Étalage  ou  boutique  où  se 
vendent  différentes  choses. 

Tenyaoou,  J>  y  *f  y  ,  Charge,  ou  obliga- 
tion qu'impose  le  seigneur  à  tout  le  monde  de 
faire  un  ouvrage.  Tenyacouwo  atsoucou,  y-  y 
*c  »  7  y  y  »  ou  cacourou,  ft  y  ;U.  Im- 
poser (le  seigneur)  cette  obligation  ou  charge 
commune. 

f  y  *  y  .  Médecins  princi- 


paux du  roi. 
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Tenyacou,  f  y  7  •  Promesse  céleste,  ou 
de  Dieu. 

Tenye,   f  y  X  (Tenno  ichô,  f  V  /  <f 
.  V  -V  h  )•  Vêtement  céleste,  ou  de*  anges. 

Temo,  ?yy  .  Office,  ou  charge  parmi 
les  Jenchoûs,  comme  ceux  d'officier,  ou  de  sur- 
intendant de  la  cuisine. 

Tensoui,  f  y  t  4  .  Signe,  ou  présage  du 
ciel. 

Teouje,  f  y  x-  Supérieur,  ou  qui  a  l'a- 
vantage en  une  chose  ||  Teouyeoa,  9  £  x 
•j- .  Idem,  ou  chose  supérieure  ou  excellente. 
U  Teouyenî,  f  )  I  =  (adv.).  Excellemment. 

Tcppao.  9  ?  /*  y.  Lames  de  fer.  S. 

Teppeki,  fHt  {Couroganeno  cabe, 
ç  a  jf  f  }  ff  ~t).  Mur  de  fer.  ||  Ghlnzan 
teppekl,  $  y  *  y  9  V  ~i  *  .  Montagnes 
d'argent,  et  murailles  de  fer. 

TeppA,  f  -7  ni  y .  Arquebuse,  (fusil  L.  P.) 
|1  Teppono  dai,  f  9  jtf  $  f  $  4  .  Crosse  de 
l'arquebuse  (ou  du  fusil). 

Teppd.oucoume.T- ?  M  *  *  *  *  -Mettre 
quelqu'un  en  péril  par  une  arquebusade,  ou 
une  salve  de  mousqueterie. 

Ter*,  f  ?  •  Monastère,  ou  temple  de  bornes. 

Tcraohi,  rir'n,  T  ?  V,   %,  J  4  £  . 

Êclaircir,  ou  donner  de  la  lumière  et  de  la 
clarté  à  une  chose,  illuminer,  comme  le 
soleil,  etc. 

Teraobi,  f  *7  \s  •  Mot  dont  se  servent  les 
gens  de  mer,  au  lieu  de  «  feu,  ■  parce  qu'il  est 
de  mauvais  augure  de  nommer  le  feu,  Fi,  fc  « 

Ter*  dera,  f  ?  K  Monastère  et  tem- 
ple. 

•  Teramairi,  f  ?  •?  i  y  .  Aller  au  tem- 
ple en  pèlerinage,  ou  pour  assister  aux  offi- 
ces, etc. 

*  TeraUouUouki,  =f-  *j  f  \  *  .  Nom  d'un 

oiseau. 

Teri,  rou,  tetta,  f-  ,  )t,  f  9  *  •  Illumi- 
ner, luire,  ou  resplendir  le  soleil,  ou  la  lune. 
||  (Mélaph.)  Resplendir  la  couleur  vermeille 
d'un  oiseau.  |(  Terou  ft,  f  jV  t .  Soleil  écla- 
tant, lumineux.  Terou  ttouki,  f  7  *  . 
Lune  claire. 

Tericaeajaki,  cou,  yaita  9"  $  ff  \  Y  ♦  • 
f  ,  ^  4  ?  ■  Resplendir.  Ouma,  coura,  yoroi, 
eabouto,  tatchi,  catana,  made  terkacayaki  fo- 
donidetaiareta,^  -* ,  7  ?  ,  3  «  4  tjj  7'  b , 
?  T  *  K  — 

f  j  ^  (FeiA.  «p.  2.)  Il  parut  néan- 

moins tout  équipé  et  magnifique,  avec  un  che- 
val harnaché,  et  des  armes,  etc.,  qui  resplen- 


Terifou,  ?  "J  7.  Certaine  espèce  de  lin  fin, 
ou  de  toile  de  Corée. 

*  Teriouto,  f  y  y  y .  Nom  d'un  petit  oi- 
seau. 

*  TerUoI,  sâ,  téta,  f  y  y  4 ,  y  f 
-*}  f  .  Tsoukiga  terUÔ,  -7  \  t  'J  M- 
Être  la  lune  claire  et  lumineuse. 

Toritowoobi,  sou,  ti-oifa,  f  y  (.fl/,^, 
*)  4  %  .  Y  avoir  un  grand  nombre  de  jours 
depuis  que  le  soleil  brille,  sans  qu'il  y  ait  eu 
de  pluie. 

Teriwatari,  rou  tatta,  f  y  V  t  »J  , 
*  7  9  .  Resplendir,  ou  reluire  de  toutes 
parts. 

Tetaki,  TV-*.  Devant  les  mains.  ||  Tesa- 
kinodgln,  f  y-  #  /  Partie  antérieure  ; 
avant-garde  de  l'armée.  ||  Cordes  longues  d'un 
graud  filet,  que  l'on  tire  de  deux  cotés. 

Te iocoudai ,  x  y  y  >i  f  ■ 1  î  techoeou  iai, 
f     3  7  >t  4  .  Chandelier  de  fer. 

Te»»,  ?     ?  (Courojane/to  couwrt,  {r 
b  ^  î  ;  ^  f  i),  Chaine  de  fer.  S. 

*  T.t,  ^  .  Trtno  wiono,  f  -7  /  =E  /  • 
Chose  de  fer. 

T* tare,  f  Jt  v .  Personne  adroite  en  quel- 
que ouvrage  manueL 

Tetba,  ?  9  /i.  Cheval  fait  en  fer. 

Tetbo,  ?  ■?  /i  y  (Couroganeno  H,  Jr  p 
f}  3.  /  A  'i  )■  Bourdon,  ou  bâton  de  fer. 

Tetdai,  ?  '7  4  ■  Aide,  ou  auxiliaire. 
Teldai  sourou,  f  -7  #  4  7>)L-  Donner  aide 
à  quelqu'un,  ou  lui  servir  d'auxiliaire. 

Ti-tdgiô,  f  y  V  [Couroganeno  tsouye, 
V  tt  ¥  /  9  x).  Bâton,  ou  bourdon  de 
fer.  S. 

Tete,  f  \  ,  OU  tohitchi,  f  \  .  Père. 
Tetghio,  f  -7  *'  3 .  Poisson  qui  demeure 
dans  une  flaque  d'eau  ou  de  bouc,  après  que 
le  chnr  a  passé  sur  le  chemin:  s'applique  par 
comparaison  à  celui  qui  échappe  à  un  grand 
péril,  etc.  Tetghio  mizzouwoourouga  gotocou 
yorocâda,  f  9  #  3  S  f  ^  )V  jf  3'  b 
f  3  p«  3  '<  I'  >"  réjouit  comme  le  pois- 
son qui,  le  char  étant  passé,  trouve  un  peu 
d'eau  pour  s'y  ébattre. 

TetgbioA,  f  -  9  ¥  1t  (Couroganeno  ouchl, 
f  v  tf  *  /  Bœuf,  ou  vache  faits  en 

fer. 

Tetgouan,  f-  -7  y'  "9  y  Conrogancno  ma- 
roucachi,  7  r*  jj  *  S  -*  A  ir  V*).  Balle,  ou 
boule  de  fer. 

Trijio  f  y  ^  y  •  Homme  consommé  dans 
l'étude  et  les  lettres,  et  en  même  temps  ver- 
tueux et  de  bonne  vie. 
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Tctmaa,  f  y  =6  y  (Couroganeno  mon, 
}  p  H  *  7  ï  y)-  Porte  de  fer. 

*  Tptôdai,  ?  h  \Jr  4  ,  Chandelier  de 
main. 

Tetori,  f  b  'J  •  Homme  adroit  à  la  lutte. 
|]  Homme  subtil  et  fécond  en  inventions,  pour 
s'esquiver  ou  se  délivrer  facilement  d'un  em- 
barras, d'une  affaire,  etc. 

Tetrin,  7  •;  i]  y  (Couroganeno  wa,  {r  u 
jj  ¥  /   y)-  Roue,  ou  cercle  de  fer. 

*  T.  i souoouri,  f  y  ly  u  .  Lieu  de  la 
poupe  du  navire  où  se  trouve  le  pilote. 

TeUoughi,  f  '7  ¥ .  Succession  des  uns  aux 
autres,  ou  le  fait  de  passer  de  main  en  main. 
TeUoughi  sôdenno  wocftiye,  ?  y       f  *f 
y  7  -/  \s  x .  Doctrine  qui  vient,  par  tradi- 
tion, ou  succession  des  uns  aux  autres. 

Tetaounoura,  f  jf  \'  Corbeille,  ou  pe- 
tit panier  en  osier,  ou  en  une  espèce  de  lierre. 

Tettai  f  y  3  4  (Canogoulsou,  #  -j-  >? 
-7  ).  Fer  de  cheval,  ou  ferrement. 

Tettchoù,  f  '7  f  ^  (Couroganeno  fachira, 
P  «  if  9  /  Colonne,  ou  pilier  de 

fer.  S. 

Tettei,  f-  -7  f  -f  (Soconi  toworou,  y  3  =, 
h  =)  ;L  )•  Pénétrer  intérieurement.  S. 

Tetto,  f  -7  9  ï  -  Êpée  de  fer.  S. 

Tetuoui,  f  '7  *  -f  •  Marteau  de  fer. 

Tf-v,. u«,  f  y  .  Distribution  de  l'armée, 
ou  des  escadrons,  ou  d'autres  personnes  en 
différentes  parties.  Ainsi  Tewakewo  sout  ou,  y 
y  ï  V  7s  )t  . 

T.w.tachi,  r  7  ît  Remise  ou  tradi- 
tion faite  personnellement  d'une  chose.  Ainsi, 
Tewatachiwo  jourou,  f  V  *  \,  7 

Tewoi,  tcô,  teàta,  f  -/  4  ,  ^  ,  ?  ^  £  ,ou 
Tewo  u-6,  r  7  -/  */  .  Être  blessé.  Jôtchoùno 
tsoutcamonowa  imada  itchinin  matewo  woua- 
*»«,  |>  *  *  f  *  /  f7t-»7f 
*fsyï  ?  ?  V  9  X-  (Taif.  Liv.  16.) 
Pas  un  seul  11e  fut  blessé  par  les  soldats  qui 
étaient  dans  la  forteresse.  ||  Tewoi,  J  4  • 
Blessé. 

Tewotori,  f  ?  h  */,  Inférieur  en  quel- 
que chose.  H  Tewotori  temasari,  J-  ■?  h  H  , 
T  f  f  V  .  Inférieur,  et  éminent  en  quelque 
chose. 

TfHoworhi,  f  -)  *  t^.  Personne  que  l'on 
a  élevé  jusqu'à  lage  d'homme,  ou  que  l'on  a 
nourri  auprès  de  soi. 

Te  y  «ri,  f  ^  »)  .  Petite  lance  (en  esp. 
gineta,  petite  lance  des  officiers.  L.  P.). 

Te  y*  «ou.  f  V  % .  Bateau,  ou  esquif  dont  se 
sert  un  navire.  Mais  dans  le  Cami,  l'on  dit  : 


TEZ 


Tenma,  T  y  t,  0u  fachifbune,  ^  v  f 

Teyawaraca,  ^  7  ^  *  •  Douceur,  man- 
suétude. ||  Tejrawaraoaoa  /Tfo,   f-  ^  y  9  ^ 

*  b  I«.  Homme  doux,  ou  bienveillant.  UTe- 
yawaracani,  f  (adv.) 

Teyô,  f  %  \{r .  Mouvement  ou  geste  des 
mains. 

Teyowai,  ?  3  y  -f  .  Faible,  ou  mol  et 
sans  énergie.  Teyowai  bovchi,T  3  y  4  ?V- 
Soldat  faible,  ou  lâche.  Teyowai  danghi,y  3 
y  i  y  V  +' .  Prédication  de  peu  desubslance 
et  sans  nerf. 

Tezacarî,  f-  if  f/  >) .  Temps,  ou  fleur  de 
l'âge,  dans  lesquels  on  fait  bien  un  ouvrage  ma- 
nuel, comme  d'écrire,  de  peindre,  de  tran- 
cher, etc. 

Tezaioou,  r  trW  >/  .  Ouvrage  d'une  per- 
sonne habile  de  ses  mains,  etqui  n'est  pas  l'ou- 
vrier spécial  dans  la  partie.  Corewa  miga  te- 
zaicouni  itaita,  ?^y  S  if  t  4  9  » 
4  f  i  Jt .  J  ai  fait  cela  de  ma  main. 

Texawayacana,  =f  +  y  %  f,  -f-  .Chose  très- 
bien  faite,  et  élégante.  ||  Tezawayacani,  J- 
t  y  *  *  = .  Il  Teiawtucu..   f  f  y  * 

*  T. 

*  Teiori,  f  yx  'j  Se  raser  soi-même  la  tête, 
ou  la  barbe.  Cb.  Mieux  Ji^ori,  ^  y!  1; . 

Tesouohi,  r  ^       ou  tecougotttsou,  f  y 
i  -7  •  Office  qui  consiste  à  faire  tourner  et  se 
mouvoir  les  marionnettes.  Ainsi  Tezouchlwo 
sourou,  r%y^-)  %  ;U  ||  Personne  qui  fait 
cet  office. 

Tezoutami,  f  %  $  h  .  Écrire,  ou  faire  une 
chose  non  pas  exprès,  maisà  loisir  et  par  passe- 
temps. 

Teuoucai,  7  f  fj  i  .Attaquer, ou  donner 
contre  les  ennemis,  etc. Voir  Te,  r.||  Plan  et 
distribution  d'une  maison ,  ou  d'un  édifice. 
Tezzoucalno  yo  iye,    f  ?  tr  4  S    3  4  4 
x ,  Maison  bien  dessinée  et  distribuée. 

Teixoucami,  y-  jr  #  H. Prendre,  ou  saisir 
une  chose  avec  les  mains  Tezzoucamini  satti  ou- 
wawaroui,  f  f  f,  h  =  %  ;t  ?7;L  y.  Sai- 
sir, ou  prendre  avec  les  mains,  (  par  exemple 
avec  les  ongles),  c'est  une  chose  qui  semble 
mal. 

Teuoucara,  f  jf  jj  9  (adv.)  Avec  la  pro- 
pre main,  ou  par  ses  mains.  Tezzoucara  mo- 
no,™ ilasou,  f  i  fi  ^  /  -7  1  *  % . 
Faire  une  chose  de  ses  propres  mains. 

Tezzouoouri,  f  f  f/  1; .  chose  toile  avec 
les  propres  mains.  Ainsi  Tezzoucourinisoiiiou, 
f  f  Ï  =.  %  ;U  (Mélaph.)  Tezzoucouviuà 
cotowo   yoû,    m  >,  +     a  h  .y     f  x 
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Dire  des  choses  de  son  chef  et  de  son  inven- 
tion. 

Teuonke,  courou,  keta,  f  yx  V  )V,>r 
5t .  Élever  quelqu'un  auprès  de  soi,  ou  l'ap- 
privoiser, etc.  Texxouke,  f  f  >r .  Avoir 
affaire  à—,  s'occuper  de— quelqu'un  en  lassis- 
tant  ou  le  favorisant,  etc.  Ainsi  Tezzoukewo 
sourou,  r  9X  ï  7  %  ;L.  ||  Personne  que  l'on 
élève,  ou  que  l'on  a  auprès  de  soi. 

Tenoume,  y-  f  *  .  Être  en  péril,  ou  eu 
grande  affliction,  ou  être  à  l'extrémité  de  la 
vie.  Tezzoumenl  natta,  f  f'  A  a  -f-  îr . 
Etre  réduit  à  ce  point.  Tezzoumeno  ehâbounnl 
narou,  r  f  A  7  WÎ^'Xs  t  ^.Ar- 
river au  point  de  ne  pouvoir  manquer  de  ga- 
gner  ou  de  perdre  au  jeu. 

TenouUou,  r  f  \  ,  OU  te.zoutiouna  r 
\  -h  .  Personne  incapable  et  qui  ne  sait  rien 
faire  :  se  dit  particulièrement  d'une  femme 
nonchalante  et  qui  ne  sait  pas  faire  les  affaires 
de  la  maison. 

Tenoujroi,  f  f  3  -f  .  Chose  forte  et  effi- 
cace. Tezzouyol fito,  J-  jr*  3  -f  t.  h. Homme 
ferme,  énergique,  et  qui  agit  avec  efficacité. 
Tezzouyol  danghi,  f  f  3  4  *i  >  Prédi- 
cation efficace.  R  Tenouyd,  7  f  3  y  . 
H  T««ouyo.o,  7?  3*. 

To,  i- .  Mesure  comme  le  boisseau  portu- 
gais (alçueirc)  ou  Je  celemin  (esp.),  qui  con- 
tient dix  mesures  du  Japon  :  ne  s'emploie  pas 
seul,  mais  en  composition,  Ainsi  Mo,  ^  h , 
toate,  b  7  ?»etc. 

To,  h  ■  Porte.  Toux»  tatsoitrou,  b  y  £  -7 
;t ,  ou  sasou,  y-  % .  Fermer  la  porte.  |  To- 
govrtchi,  |.  j/  i- .  Entrée  de  la  porte. 

To,  |» ,'  c.-à-d.  Foea,  jf;  jj .  S'emploie 
principalement  quand  on  va  aux  lieux  d'ai- 
sances. Toye  mairou,  b  x  t  -f  %.  Aller  aux 
lieux  d'aisances. 

To,  h  ■  Golfe  que  l'on  traverse.  Towo  wata- 
sou,  I»  -)  y  5»  ;U.  Traverser  un  polfe  ou  une 
mer  de  cette  espèce,  qui  n'a  ni  port  ni  havre, 
soit  à  droite,  soit  à  gauche. 

To,  |. ,  c.-à-d.  Toichi,  b  -f  Pierre  à 
repasser  ou  aiguiser  les  rasoirs,  les  couteaux, 
etc. 

*  To,  h .  La  onzième  corde  de  l'instrument 
appelé  Coto,  3  b . 

To,  h .  Conjonction  copulative:  et,  ou  avec. 
|j  (adv.).\Maittato  môtou,  •?  4  -7  ï  b  v  ^ 
7\ .  On  dit  qu'il  est  venu.  ||  *  Que  c'est:  Ousoto 
yoû,  ''/;.'  l-  -f  x .  Il  dit  que  c'est  un  men- 
songe. 

'  T*,  b  *7  •  A  la  hâte,  ou  de  bonne  heure. 


Tô  tatsou,    bïr  t  -7.  Partir  à  la  hâte,  ou 
de  bonne  heure.  Tôcara  deta,  b  "*}  jj  *}  f 
5t.  Il  y  a  déjà  longtemps  qu'il  est  parti  à  la 
hâte. 

T6,  b  .  Particule  qui  s'ajoute  à  la  fia 
d'autres  mots,  comme  si  l'on  disait  Et  csetera, 
au  surplus,  ou  du  reste.  Goyôtô  wôche  tsouke- 
rarel,  3«  3  ^  b^  ?  V  -tî  ?  *  9  vf  . 
Commandez-moi,  et  je  ferai  tout  ce  qui  vous 
sera  agréable,  et  au-delà. 

Td,  b  v .  Rotin,  ou  canne  du  Bengale. 
Tôno  tsouye,  b  *7  7  V  x .  Bâton  ou  rotin 
du  Bengale. 

To,  b  c-à-d.  Atama,  7  Tète  :  ne 
s'emploie  qu'en  composition.  Ainsi  Dgltô,  +> 
t-  >Jr ,  etc.  !|  Croûte  de  gale.  *  Tôga  ivotchiia, 
b  *f  i  9f  >.  Tomber  la  croûte. 

Té,  $t  y .  Pyramide  élevée,  ou  tour  en 
bois. 

To,  '1     .  Rejetons  de  laitue,  de  moutarde, 
etc.  Tôga  tatsou,  l     jf  £  f.  Croître  le  re- 
jeton ou  le  bourgeon  des  plantes.  Kirino  tô.  # 
>;  7   9        Rejeton  ou  fleur  de  l'arbre 
AlrJ. 

To,  5c  -7 .  Nom  d'un  oiseau  de  couleur  ver- 
meille. H  *  Nom  d'un  grand  oiseau. 

•Tô.mi,  5t  ^  T  H.  Carafe. 

To«te,  b  7  T  •  S'évaluer  ou  se  vendre  le 
riz,  etc,  à  dix  mesures,  pour  un  certain  prix. 
Comega  toate  sourou,  3  *  b  7  r  7>1\*. 
Être  vendu  le  riz  à  dix  mesures  pour  un  mace, 
ou  pour  un  certain  autre  prix. 

Tôbo,  *  $  /î,  c.-4-d.  Tô,  5t  -  Tour 
élevée,  en  bois. 

*  Tobochiri,  rou,  chitta,  b  A  V»  V  ,  ;U, 
\y  y  17. .  Asperger  avec  un  liquide.  ||  *  Tobo- 
chiri, |»  /{  u  tj  .  Aspersion  avec  un  liquide. 
Tubichlriga  eacarou,  b  A  \s  »J  tf  tr  Wl-. 
S'asperger. 

Toboi,  bô,  b  A  4  ,A  *7  .  Attaquer  (le  fau- 
con) ou  s'efforcer  de  se  délier,  et  de  s'envo- 
ler. 

*  Toboicaoori.  roi»,  b  A  4  if  \  V  ,  ;U 
Idem. 

*  Tobai wotchi ,  tsourou,  tchita,  b  A  i 

f ,  *7  ;t-,  f  >  •  Tomber  le  faucon  du  poing 
ou  du  bras  de  celui  qui  le  tient. 

Tôban,  *f  A  >  (Atarou  ban,  7  ît  ;L 
/\  y).  Garde  qui  concerne  quelqu'un,  ou  qui 
est  dévolue  à  quelqu'un.  Ainsi  Tobande  goza- 
rou,  |./iyf  3 

Tobori,  b  A  ')  •  Se  placer  en  travers  d'une 
porte,  afin  de  ne  pas  laisser  passer  quelqu'un. 
Ainsi  Tobarlwo  sourou,  b  /«  ï  f 
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Tobari,  %  y  /î  v  .  Aiguille  de  la  Chine. 

T6b«t,  f  y  /i  «7  .  Voir  le  mot  suivant. 

Tôbatcbi ,   *  ^  A  f  •  Mieux  Tébat,  9 
*  /t  ?  (/t/orou  ffa/cAJ.  T.  *  Jb  yt  f  )■  Châ- 
timent ou  justice  qui  atteint  quelqu'an. 

Tûbato,  ît  ^5r  /'  h<  Tourterelles,  ou  co- 
lombes pou  rries  dans  des  tou  relies  ou  des  espaces 
de  clochers  de  bois,  qui  sont  dans  les  temples 
des  idoles. 

Tobat.ouUi,  cou,  tsouUa,  b  A  7  *  •  *  . 
y  i  ît ,  Tofatwucou,  h  /n  9  V  •  Être,  ou 
aller  tout  iuquiebou  agir  avec  fracas  et  désor- 
dre. Tobatsoucou,  b  /*  V  ï  »  00  Tobatsoulta 
mono,  b  /\  ?  i  ï  l  /• .  Homme  inquiet  ou 
étourdi  en  faisant  les  choses. 

Tobera,  |>  "*  ?  .  Nom  d'un  arbre  (PUtospo- 
rum  Tobira.  Ait.  -  Hoffm). 

Tobet,  h  -s  -7  .  Quantité  ou  partie  qui  se 
prélève,  par  chaque  quantité  de  dix  mesures 
de  riz  que  l'on  mesure  ou  donne. 

Tobi.  b  t!  •  Milan. 

Tobi,  bou,  tûda,  b  t'»  7'.  b  *  Voler. 
||  Sauter.  » 

Tobiagari,  rou,  gatta,  b  b'  T  ti  'J  .;t,  tf 
y  H  .  Planer,  voler  haut,  ou  s'élever  en 
haut. 

Tobiariki,  COU,  rOUita,  b  t"  T  ï  *  .  '/  «;b» 

■f  .  Aller  en  volant,  ou  sautillant  comme 
les  corbeaux.  '\  (Métaph.)  Aller  sautant,  être 
pétulant  comme  les  petits  enfants,  etc. 

Tobicacari.  rOU,  COtta,  b  £  il  *    1  ,%,ff 

y  %  .  En  volant  fondre  sur  une  chose  comme 
on  milan,  etc.  :  mais  se  dit  plnsordinairemcnt 
d'un  homme  ou  d'un  animal  qui  donne  sur  un 
autre,  ou  l'attaque  avec  fureur. 
Tobicalteri,  rou,  ketla,  b  b*  à  9  V  ,  ;t 

y  f  $t .  Voler.  Sorawo  toblcakerou  torl,  y 

7  1  h     *  9  jt-  b  'J  •  Oiseaux  qui  volent 
dans  les  airs. 
Tobicayeri,  rou,  yetta,  ht#I  1  »  Jb, 

X  if  £  •  Retourner,  revenir  en  volant.  ||  Re- 
tourner et  sauter  en  arrière,  rejaillir,  rebondir 
comme  la  flèche  qui  donne  sur  une  pierre. 
TobicbiMri,  rou,  satta,  b  t?  V-  9  9»  7b. 

f  £  y .  En  sautant,  reculer,  ou  revenir  en 
arri  re. 

*  Tobi«ocbi,  sou,  colffl,  b  t*  3  W.  7». 
-,  ^  5c .  Passer  en  sautant  par- dessus  une 
chose. 

*  Tobicogoura,  h  b'  3  9  •  S'exercer  à 
qui  sautera  le  mieux ,  et  parier. 

Tobicoudari,  roM, dalla,  h  \?  9  $  'J»/b» 
y  .?  5i .  Descendre  en  volant  ou  en  sautil- 
lant 
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Tobicoye.  yourou,  yeta,  b  b*  3  X,  x;L, 
x  ît  .  Franchir  en  volant,  p.  ex.  la  cime  des 
montagnes,  les  arbres,  etc., 

Tobif«cbiri,  roM,  chltta,  l  b  fc*  /^V"  9, 
/tfW-  ?  9  •  Courir  à  toute  vitesse,  ou  sauter 
et  courir. 

*  Tobifane  ,  nourou,  neta,  h  £  /%  7 . 9 
% ,  f  9t .  Sauter  en  donnant  des  ruades. 
1|  *  Bondir  de  joie. 

Tobifi,  h  £  b  «  Étincelle  ou  flammèche 
de  feu  qui  vole. 

*  Tobïirl,  b  b*  -f  '/  •  Grandes  pierres  que 
l'on  place  pour  aider  à  passer  une  rivière  ou 
un  chemin  bourbeux. 

Tobiiri,  rou,  Ma,  h  bW  9  »  Jb,  <f  ?  >  . 
Entrer  en  volant.  ||  *  Entrer  en  sautant,  ou 
d'un  saut  se  jeter  dedans. 

•  Tobiiwo,  b  bW  f  .  ou  tobiouwo,   b  b' 

<jr  -9 .  Poisson  volant. 

*  Toblld, cou,  biita,  h  4  *. 
Venir  en  volant 

Tobimegouri,  rou,'  goutta,  h  b'  <*  >'  V  . 
)V,  f  f  * .  Aller  à  l'en  tour  en  volant 

Tobimoocbi,  h  ^  A  b--  Insecte  qui  saute 
comme  une  puce, 

Tobin,  ît  y  b'  Théière  ou  flacon  de 
métal,  qui  servent  à  contenir  de  l'eau 
chaude. 

*  TobiMcbidgi ,  h  £  "f*  V*  «  Manière  de 
dorer  l'or  moulu.cn  dorant  certaines  parties, 
et  laissant  les  autres  en  blanc. 

Tobiaolti,  cou,  mita,   b  b'  t  *  ,  *  .  / 
4  Je .  En  volant  ou  sautent  se  séparer,  s'é- 
loigner. 

TObiA,  £  $  t'  *  £  (SacAkifarou  yamni, 
^V'T  >7t  Af-r-f).  Maladie  présente,  ou 
actuelle. 

Tobi .i obi,-  r-  b'  ^  $  b*.  Espèce  de  sistres 
dont  jouent  certaines  femmes  appelée  Min  , 
H  3  .devant  leC<iml.  Toblôchlwoawasourou, 
b  b'  ^  9  b-  ?  T  ^  %  ;t.  Faire  résonner,  - 
ou  jouer  de  —  ces  sistres. 

Tobiïa.  h  ^  f  •  Porte  »  gond,  à  pivot. 

Tobiaagari,  rou,  gatta,  b  b'  t  îf  ï  »  ?b, 
jj  y  ï  .  Descendre  en  volant. 

Tobi.. ri,  rou,  iar<o,  |.     *  y  ,  ;t,  ^  y 
t .  S'élever  un  oiseau ,  ou  se  réfugier  en  vo- 
lant 

Tobitatcbi,  fsott,  tatta,    b  b'  *  f-  »  f  i  > 
•7  ît .  S'élever  en  volant.  ||  (Métaph.)  Coco- 
ro  tobUatsou,  3  \  1»    |.  b'  5t  ^  .  Se  réjouir 
beaucoup,  ou  sauter  de  plaisir. 

-Tobitcbigai,9o-,0o7a,  |.  t  f  ^  i  ,  H  *} , 
jj  y  ît  .  En  sautant  (deux  personnes),  l'une 
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d'un  côté  et  l'autre  d'un  autre  côté,  se  séparer 
ou  se  tourner  le  dos.  |]  *  Ne  pas  voler  droit  (le 
faucon),  ou  rompre  la  chasse. 

Tobitebiri,  rou,  tchitta,  b  fc  *  «J  *  * 
{f .  Voler  en  se  dispersant  B  'Sauter  ou  s'agi- 
ter Iieaucoup. 

*  Tobiuouki,  cou,  tsouila,  b  t'  9  *  •  > 
?  -f  £ .  Arriver  en  volant. 

Tobiwatari,  rou,  tal/a,  h  t'  7  >  V  i  J*»i 
ît  -7  5» .  En  \olant  passer  vers  un  lieu. 

*  Tobiwori,  rourou,  tcorita,  b  b'  *  9  »î** 

V  ît .  Descendre  en  volant.D*D««5endre 
en  sautant. 

Tôb*.  b  y  /?  <{r  (/tyicAiiu)  cora.  b  #  V 
/*  *  ï  ).  Partie  de  l'est  ou  de  l'orient. 

Tobocachii,  |.  #  v  4  .Chose incertaine, 
douteuse,  équivoque,  ou  qui  cause  de  l'appré- 
hension et  du  souci.  Tobocacfioû  mo  nai,  b 
#  #  b'  ^  t  -JM  ,  ou  tabocachi  cotoga  nai, 
I»  #  #  W  3  V  H  f-  4  •  H  n'y  a  pas  sujet 
de  craindre  ou  de  douter. 

Toboebi,  sou,  boita,  1-  4.'  I-  ,  /'  ,  i  9  • 
Allumer  un  cierge,  ou  un  flambeau.  Fiwo  to- 
bosou,  b  -7  h  #  %  •  Matsoubitvo  tobosou, 
•*  9  |J  9  I«  #  ^  »  ou  «en*'  i ' .  f  it%.  k  - 
lumer  une  torche,  ou  des  branches  de  pin. 

Tobocbi,  h  /î  £  b*.  Riz  rouge.  Dans  le  Ca- 
«ni,  l'on  dit  Taitôgome,  ï  4  Ï  V  j  *  • 

Tobochii,  b  #  V  4  .  Chose  pauvre  et  mi- 
sérab'c.  Tobochii  teide  gozarou,  I-  #  U  4  f 
4  T  3  )v'  Manière  ou  apparence  de  pau- 
vreté et  de  détriment.  (Métaph.)  [I  Tobochii, 
Mv-j.  Affamé.  H  TobocbUa,  b  #  b-  *  • 
\  Tobocboû.   |-  fil  ^  y  . 

Tobicbottoure ,  rourou,  reta, 
v,  ;L  \  ,  v  Jt  .  Porter  (plusieurs  ensemble) 
des  cierges  ou  des  torches  allumes.  Tcdeiii  la- 
hnatsouwo  tobochitsoure,  r  \'  =•   M  'i' 
-V   b  t>  U  7  v  Portant  plusieurs  ensemble 
dan»  les  mains  des  torches  enflammées. 

*  T'boco.  h  ;);'  3  .  Datons  ou  perchoir  des 
poulets,  qui  se  trouve  dans  quelques  cours 
des  maisons  descigneurs,  et  où  l'on  fait  percher 
de  temps  en  temps  les  faucons  pour  les  reposer. 

Tobok*.  coitrou,  keta,  b  fr  fl*.  ?  ï  . 
DUsimuler,  ou  feindre  une  chose.  Toboketa  co- 
toteo  inôsou,  b  Ai  ?  fA  3  b-;  -r  *f  % . 
Dire  des  choses  feinUs,  ou  parler  avec  dissi- 
mulation. Soralobokctco  sourou,  y  ?  b  # 
Ï  -/  T.;U.  Montrer  une  certaine  dissimula- 
tion, et  parler  comme  en  l'air,  et  de  manière 
à  n'être  pas  compris. 

TobokcRon*.  /  .Personne £au«e 

el  dissimulé* 
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Toboto,  |.  #  y  .  Porte  à  pivot.  Tobosouv 
ffrflcou,  b  #  y  9  b  ?  9  •  Ouvrir  une  de 
ces  portes. 

Tù  Wcoa,  5t  -f)  y"  y  .  Fils  de  la  femme 
actuelle.  Corewa  toboucoudgia,  3  v  y    b  y' 
ï  4*    .  Celui-ci  est  le  lils  de  la  femme  ac- 
tuelle. 

Tôbouo,  b  *t  Égalité  en  poids,  me- 
sure, ouquantité.  ||  Tdbouona,  b  *f  y'  y  +  . 
Chose  égale  en  poids  et  mesure.  |j  TdbounnJ, 

b  V  y1  y  s.  (adv.).  Tobounni  uarou,  7  y  y' 
y  =.  y  )V,  ou  waiasou,  VIT*.  Donner, 
remettre,  ou  livrer  de  la  même  manière,  ou  en 
égale  quantité,  etc. 

Tobowo,  ?  y  y' y  %c.-b-à.Sachiatarouboun, 
^DjL  y' y.  Part  ou  portion  qui  échoit 
à'  quelqu'un,  comme  quand  on  répartit  entre 
plusieurs  un  certain  nombre  d'oraisons, etc.  T6- 
t/oun  tioucamatsoulta,  $     y'  y 

\  Jt .  J'ai  fait  ou  accompli  ce  qui  m'était 
échu,  ce  qui  me  concernait. 

*  Toboune,  >%  *f  yx  f .  Embarcation  de 
Chine.  B.  Mieux  7/ocAen,  *  *f  -C  y. 

Tobourai,  |-  7'  H  •  Enterrement ,  obsè- 
ques ou  autres  cérémonies,  ou  recommandation 
qui  se  fait  pour  un  défunt. 

Tobour»i,ro,  rôta,  b  y"}  4  ,J  $ ,  J  *f 
%  .  Faire  les  funérailles,  ou  recommander  l'amc 
de  quelqu'un.  Fttono ato,  b  b  f  f  b.oupo- 
cheuo  tobourô,  3  -ti  7   I-  7'  9  ❖  •  Idem. 

Tobourai,  rd,  rota,  b  7'  ?  A  ,  7  ty,  f 
*7  f. .  Visiter  quelqu'un,  ou  demander  de  ses 
nouvelles.  S'emploie  en  général  dans  les  li- 
vres. 

Tocacou,  b  jj  y  (adv.),  c-à-d.  Tomoca- 
coumo,  i-  -t  /y  v  ^.  De  quelque  manière  que 
ce  soit,  ou  en  tout  cas,  ou  de  manière  ou  d'au- 
tre. 0  Avec  les  verbes  négatifs,  siguiûé  «  d'au- 
cune manière.  » 

Tocacbe.  b  Ht  V-  Petit  lézard.  HToeagbiri, 
b  i/  <t  V  .Idem,  dans  le Chimo, 

Tooai,   b  1/  i  (Oumiwo  uaiarou, 
y  ï  ;b).  Passer,  traverser  les  mers,  ou  navi- 
guer. Ainsi  Tocai  sourou,  b  f/  4  %  )L. 

Tdcai,  b  *  i  (Figachino  ovmi,  b  # 
V-  }  *)=■)•  Mer  de  l'est,  à  l'égard  de 
Méaco. 

Tôcaido,  b  $  il  i  i.  (Figachino  ou- 
mino  mitchl,  b  ff  \s  /  y  H  /  n^).  Route 
ou  chemin  royal  du  côté  de  l'est,  ou  chemin 
par  mer,  ou  le  loug  de  la  mer,  vers  l'est,  à  l'é- 
gard de  Méaco. 

*  Toealii,  h  if  *  •  Règle  pour  égaliser  une 
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*  TooaVi,  h  if  *  •  Lézard. 

Tôcan,  b  *f  if  y,  c.-à-d.  Nawosari,  + 
y?  tf .  Chose  indifférente,  ordinaire,  ou  qui  esl 
à  peu  près  bien.  S'emploie  communément 
avec  la  négation  pour  montrer  une  amitié 
étroite,  et  non  ordinaire,  avec  quelqu'un.  Tà- 
canno  nai  fttode  gozarou,  b  ♦  jj  V  i  +  4 
fc  h?  3  «r:  fi"  Cet  homme  avec  lequel  je 
suis  en  relation  familière,  et  intime.  Tâcannô 
màchi  awasourou ,  V*J  tt  "s  +  *J  *  ^  V" 
7  y  7*  Jt  •  Traiter  et  converser  familière- 
ment. ||  Tàcanna  ,  OU  Tôcan 
gamachU  ,  b  *t  if  y  #  v  W  •  Être  peu 
familier  ou  libre  en  amitié. 

Toooo,   |.  ?  3   (Wocowaino  (fd^oM,  ^  3 
+  4  f  #  V  >')•  Instrument  de  métal  dout 
se  serventles  bonies  dans  leurs  conjurations 
et  cérémonies* 

Toccoua ,  h  ?  )j  y .  Récompense,  salaire, 
ou  rétribution  des  œuvres  que  Von  a  faites 
en  cette  vie,  ou  dans  une  existence  ou  nais- 
sance précédente,  comme  l'imaginent  les  gen- 
tils. 

Tocb*,  h  V'  Af  (Faki,  coudacou,  />,  *  ,  ff 
5f  >j  ).  Vomir  et  aller  à  la  selle,  comme  quand 
on  est  malade  d'une  indigestion  mortelle  (ou 
du  choléra.  L.  P.). 

Tâcha ,  y.  y  v-  ^ .  Ce  temple  de  Camis. 

Tûchftcou,  h  y  \s  *  y  (Tatacô  sousoume, 
je******).  Moineau  qui  est  comme 
mêlé  avec  un  autre  en  combattant  Tôchacou 
fltoni  wodgizou,  b  *f  V *  {r    t  h»  ^ 

.  Le  moineau  qui  se  trouve  comme  mêlé 
avec  un  autre  en  combattant,  ne  craint  pas  les 
gens.  S'applique  aussi  aux  hommes  qui  lors- 
qu'ils sont  en  querelle,"  ne  tiennent  '  point 
compte  du  seigneur,  ni  de  personne. 

Tochcbout,  h  ?  t-  a.  f .  Jeter  dehors 
violemment,  ou  en  arrachant. 

Toefaei,  h  H  4  (Yovo  mttarou,  3  f  y 
1  ;t).  Passer  la  vie.  Tocheiwo  naghecou,  b 
V.  4  f  t  y  >•  Employer,  occuper  la  vie 
par  des  travaux  et  des  fatigues.  TocAelwo  Uo- 
namou,  b  «  4  1  4  Y  +  A-  Pourvoir  à  la 
vie  et  au  soutien  de  l'existence. 

Tèohei,  ît  ^  H  4  (Atarouyo,  7  t  )L  3  , 
ou  imano  jidai,  4  f  /  \>  $  4  )•  Cet  âge  ou 
ce  monde  présent  ||  Chose  qui  a  lieu  présente- 
ment. 

Tècben,  b     i!.  y  (Soborou  yamabito,  ) 

#  ;t  H  "*  b'  r*i  c.-à-d.  cAennln.-C  y  -  V). 
Homme  philosophe  de  la  Chine,  qui  vit 
parmi  les  montagnes  et  qui  passe  pour  faire  des 
prodiges,  p.  ex.  s'élever  dans  les  airs,  etc. 
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Tdoben,  {Tatacal,  tatacô  *  v 

il  4  ,  f-  y      *f)  Combat  ou  bataille. 

Tûchcii ,  f,  ij  -c  y  [Carano  foune,  if  j 
/   7?).  Barque  de  Chine, 

T&chendA,  i-  <>  \i  y  .  Voie,  route  ou 
chemin  royal  à  travers  les  montagnes,  dans  la 
direction  de  l'est,  eu  égard  à  Miaco. 

Tûchrt,  £  ijr  -fc  y  (Catanade  corotou,  if 
$  +  ?  3  a  %  )•  Tuer  avec  un  épee.  B  *  Aoti- 
«ourni  n.m.io»,  ?  ^  h  3  n  Péché  de 
vol  et  d'homicide. 

Tochi.   b  \s.  Année.  Tochigalsou  morou, 

Y  l"  ff  y  =E  ;t.  Vieillir.  Tochiga  tacourou, 

Y\s  jj  $  9  )Y.  Aller  avançant  en  âge. 
Tochiga  youcou,  Y  \s  jj  1  y  •  Vieillir.  TochY 
tco  coyourou,  b  \s  ■?  3  i;t»  ou  focou,  h 
y  .  Passer  d'une  année  à  l'autre.  Tochino 
coure,  b  v  /  }r  v^.  Fin  de  l'année.  7ocAiiro 
courasou,  b  V  9  >  9  7t  •  Vivre  ou  passer 
la  Vie,  Toc/ni-'^  rroo<«/-!f;  |.  V-  ^  ^  ^  ?t. 
Passer  les  années.  Tochiga  acourou, 
7  t?  ;t .  Commencer  l'année,  g  *  Tochino  /a, 

bU  i  /s .  Commencement  de  l'année,  P. 
||  *  Tochino  ya,  b  V  S       Année  ou  temps 
qui  passe  comme  une  flèche.  P. 
Tâchi,  £  ^  v  (ra/acal         .(roM,  >  \ 
-I   v  ^  ;t).  Mourir  en  combattant,  ou 
par  l'épée.  ||  {Taitôno  cami,   '<  (  :<  '/  /  * 

=  ).  Papier  de  Chine. 
Toohib«i,  h  V-  /i  ^  ,  ou  toohioubai,  |.  u 

*)r  fi  -i  .  Être  encore  d'un  bon  Age,  c'est-à- 
dire  de  trente  à  quarante  ans,  environ.  TochY- 
baiga  soughUa,  hV/i^  %  * '  *  .  Déjà 
son  bon  âge  est  passé,  ou  il  est  déjà  vieux.  7*o- 
chibaiga  wacai  ftto,  b\s  A  4  tf  y  if  4  Y. 

b  .  Homme  encore  adolescent. 
ToahiMM,  h  V  if  ^  •  Le  plus  vieux,  ou  le 
plus  avancé  en  âge.  ||  Tochkasano  ftto,  b  V 

it  f  y  th.  Idem. 

*  Toehiehi,  ».  v  \ .  Nom  d'une  méde- 
ciue. 

Tochicochi.  \- i  n  i-  ■  La  transmission 
d'une  année  à  l'autre,  ou  la  sortie  de  l'hiver  et 
l'entrée  du  printemps,  ce  qui  a  lieu  dans  la  der» 
uièrenuitdu  Chiwasou,  v  V  7>  »  ou  de  la  dou- 
zième lune,  et  à  la  fin  ou  au  terme  de  l'hiver,  qui 
quelquefois  ne  se  rencontre  pas  avec  le  dernier 
jour  du  Chiwasou:  on  appelle  ces  deux  temps 
Richchoun,  V  9  V  x  y ,  ou  les  deux  maniè- 
res de  commencer  le  Farou,  />  ;t . 

Tochicoro.  |»  v  3  t» .  Année  ou  proportion 
de  l'âge. 

*  Tocbid«ma,  b  V  $  ^ .  Présent  qui  est 
offert  dans  les  visites  que  l'on  fait  à  la  premier 
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lune  de  la  nouvelle  année.  ||  *  Certaine  céré- 
monie que  font  les  gentils  à  l'année  nouvelle, 
en  divisant  en  petits  morceaux  des  boulettes 
de  riz  et  les  offrant  à  toutes  les  choses  même 
inanimées  qui  sont  dans  la  maison. 

*  Tochidochi,  |.  v,  ;  .Chaque année. 
Toohifitachii,    |.  v  t  *  \s  i  •  Chose  de 

beaucoup  d'années. 

*  Tochighiri ,  |.  i  y  *; .  Déterminer  un 
certain  nombre  d'années  pour  une  chose. 

Tochigoro,  |.  v  3  p  .  Celui  qui  est  dans 
une  maison  ou  un  lieu  depuis  un  grand  nom- 
bre d'années,  ou  qui  sert  depuis  longtemps. 
Ainsi  Tochigorono  mono,  b1  V-  3'  P  /  =6  /  . 
H  *  Tochtgoro  ftte,  l  •  v  -3  p  —  ? ,  en  pas- 
sant plusieurs  années. 

Toohïgoto,  h  w  3  h  •  Chaque  année. 

«TocbunaohJ,  b  ^  t  v.  Plus  avancé  en 
âge. 

Tochimairi,  |,  v  "*  4  9  •  Aller  chaque 
année  à  la  pagode,  ou  à  l'ermitage,  etc. 

*  Tochima.ari ,    |,  V  "*  «T  9  •  M"»  avancé 

en  âge. 

*  Tochimôde,  |.  $  T •  Aller  chaque 
année  en  pèlerinage  à  un  temple. 

Tfohia,  '■■',!  i-  y  .  Lumignon  ou  mèche  : 
se  dit  proprement  de  la  moelle  de  roseau  qui 
sert  de  mècbe. 

*  Técbiii,  >  V  V>  y  Petite  vérole,  mala- 
die. S. 

I  chiD.mi,  ,c.-à-d.  Tochino  tel, 

b  \s  /  f"  ■i  •  Proportion  ou  apparence  de 
l'âge.  Fatalchi  bacarino  tochinaml,  /»  Ï  f 
it     /   b  W  i-  H .  Apparence  de  l'âge  de 
vingt  ans,  un  peu  plus  ou  un  peu  moins. 

*  Tochinawa,  hvf  y .  Cordes  que  les 
gentils  tendent  dans  la  maison,  ou  dans  la 
rue,  au  temps  du  Chôgottatchl.  Ch. 

Toohite,  h  V-  T ,  c-M.  Fayô,  />,  *  *f  . 
Promptenicnt,  ou  à  la  bâte. 

Toehitoooa,  hv-  b  •  Cami  que  les  gen- 
tils vont  visiter  ou  adorer  au  commencement 
de  l'année. 

Tochiwoi,  h  V  =)  4  •  Vieillard. 

Tochiyori,  row,  yottd,   h  V  3  •)  ,  ;L,3 
?  5t.  Vieillir. 

Tochiyori,  KV»  9  •/ .  Vieillard. 

Tochiyouki,  i  '    ;  i  .  Idem. 

Tochiiacari,  |,  v  ?  &  V  •  Fleur  de  l'âge. 
rocAiMcarini  narow,  h  V  f  tr  -  f 
;U .  Être  ou  se  trouver  dans  la  fleur  de 
l'âge. 

*  Toohisachi,  hi/fW.  Déterminer,  fixer 
une  certaine  aunée  pour  une  chose. 


Toc  ho ,  h  v  3  •  Lieu  où  l'on  tue  les  vaches 
ou  d'autres  animaux,  comme  les  m  nu  tons, 
les  brebis,  etc.,  abattoir. 

Tôcho,  $t     v  3  (Cono  tocoro,  3  t  b 
3  p  ).  Ce  lieu,  ou  cette  population. 

*  Tochô,  £  ijr  v  A?  $ ,  ou  D6ch6,  U 
V  <$r .  Tochô  locani  nami  Irou,  1  y  u  <e  ♦ 
I»  *  =■  *  H  'f  ;t.  Etre  assis  en  ligne  sur 
des  sièges  élevés  ou  bas  dans  le  palais  du 
Dairi. 

Tôcbocxm,  *  ^  V-  3  f.  Office  actuel 
de  supérieur,  ou  de  surintendant  qui  s'exerce 
à  présent  ou  en  ce  moment. 

Tôchoù ,  $  y  \,-tj .  Ceux  de  cette  secte  ou 
religion. 

Tochou,  jujfn  (Atarou  farou,  T  9 
)V  /x  )V).  Ce  printemps,  ou  celte  année  nou- 
velle. 

To  c  hout,  n-i?    (Fdki  idasou,  />  * 
•f  $.  %  ).  Vomir.  S. 

Tôchou»,  cheibot, 
Paraître  ou  naître  à  l'orient,  et  de  se  couclwr 
à  l'occident.  S. 

Tocv,  |,  3  .Estrade  ou  lit  de  repos.  |j  Es- 
pèce de  plate -forme  ou  de  gradin  qui  se 
trouve  au  sommet  du  Zactoki,  et  où  l'on 
place  des  bouquets  de  fleurs,  etc.  ||Toc©gama- 
tch'r  I*  3  ii  ~*  f  •  Cimaises  ou  moulures 
qui  se  trouvent  au  bas  de  cette  plate-forme. 
H  *  Tooo,  |.  3  .  Endroit  dans  les  embarcations 
japonaises  ou  s'insère  et  se  meut  le  gouvernail. 

Tocô,    |»  I,  *y    (adv.),  OU  Tocncou,     |.  ->/ 

1/  .  Ainsi,  ou  en  quelque  manière.  Tocô  mô- 
souni  uwyobanou,  b  #  >y  v  ^  =.  73 
/î  %  •  U  n'y  a  pas  à  par]er  davantage,  de 
quelque  manière  que  ce  soit.  Tocâsourou  ma- 
nifiga  coureta,  h  &  £  %fL>  a  t  if  ^ 
u  '1  .  l'.n  tant  que  l'homme  s'occupe  inconsi- 
dérément et  au  hasard,  de  telle  ou  telle  ma- 
nière, ou  en  je  ne  saisquoi,  le  soleil  se  couche, 
et  il  se  fait  nuit 

Tôcô,  b  y  3  y  (Forano  coutchl.  jf;  J  ; 
}j  f  ).  Ouverture  ou  orifice  d'une  caverne  ou 
grotte. 

Tocochinaye,  I-  3  \ -  -h  x  ,  ou  tooooliina- 
yeni,  |»3Hi5,  Toujours  ou  en  tout 
temps.  Anjo  tatchl  Eccleskiwo  tocochinayeni 
mamoracherarourou ,  T  y  \}  3  ï  f  Z  °7 
>vt-*?  hl'ti-  v36?t^ 
;L  \  .  Ces  anges  sont  toujours  les  gardiens  de 
l'Eglise. 

Tocomouchi,  |>  3  AV.  Punaise  . 
TooonatMu,  h  3  f  ?  ,  Nom  d'une  fleur 
perpétuelle.  R  (MéUph.)  Se  dit  d'un  homme 
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qui  est  pour  ainsi  immortel,  ou  parait  avoir 
toujours  le  même  âge.  |l  ToconaUouea,   |>  3 

+  ?  *  ,      OU  tOOOB.t»OUDO,      |.  3  -J-  y    )  . 

Chose  qui  est  toujours  la  même,  sans  éprouver 
de  changement,  comme  les  arbres  dont  les 
feuilles  ne  changent  pas,  etc. 

Tocodo .  oumi,  u  3  /  ^  H,  c-à-d.  Na- 
tnida,  +  Eîf.  Larmes. 

Tocoro,  |.3p.  Lieu. 

Tocoro,  t.  3  p.  Racines  amêres  d'une 
plante  :  elles  sont  comestibles. 

*  Tocorocara,  h  3  xt  fj  Ç)  .Ou  impropre- 
ment Tocorogara,  |.  3  xt  jj  J  .  Emplace- 
ment ou  situation  d'un  village. 

*Tooorooheki,  |.  3  xt  -fi  #  .  Être  un  en- 
droit occupé,  et  rempli  de  monde,  etc. 

Tooorode,  h  3  xt  f .  En  tant  que,  ou  d'au- 
tant que  :  pour  cela,  ou  la  chose  étant  ainsi. 
C6  arou  tocorode,  #  y  7)1-  h  3  a  y. Les 
choses  étant  de  la  sorte,  ou  puisqu'il  en  ainsi. 

Tooorodoooro,  |»  3  xt  f  .  Lieux,  ou  cha- 
que lieu. 

Tocorojitchi,  h  3  o  i>  f .  Gage,  garantie 
qui  se  prend  dans  une  autre  terre  du  domaine, 
ou  la  personne  qui  y  est  allée  résider,  à  cause 
d'un  préjudice,  ou  d'une  dette. 

Toooroni,  |-  a  s  .  Particule  qui,  jointe 
aux  verbes,  fait  fonction  de  particule  du  datif 
Mairôzourou  tocoroni,  4  t  *f  jL  )\-  h  3 
xt  — .  Comme  j'avais  à  aller,  ou  que  j'étais  sur 
le  point  d'aller,  il  me  vint  à  la  rencontre,  ou 
ils  me  trouvèrent,  etc. 

Tooou,  h  y.  Profit.  |j  Tocouye,  h  y  X, 
Profit  et  intérêt  propre. 

TOOOU,     |.  '/  ,   OU    tocoutocou,      h        t  • 

(adv).  A  la  hâte,  ou  de  bonne  heure.  Toeou 
sourou,  I»  y  7s  Jt-.  Faire  à  la  hâte. 
.  T0006,  |»  y  -*j ,  ou  nengou,  «p  y    «  Rente 
qui  se  paye  sur  la  récolte  des  terres  ou  des 
champ*. 

Tfteoua,  h  ^  5,  y ,  c.-à-d.  Tomochlbt, 
btHJ.  Flamme  de  la  lampe  à  huile. 

Tftcoua,  y  y  y  y  (Momono  fana,  ^  \ 
/      -f-  ).  Fleur  de  pécher. 

Toeouboun,  |.  y  7' V. Partie  ou  quantité, 
quotité  de  profit,  ou  de  gain  qui  revient  a 
quelqu'un. 

ToooucbeS,  |.  y  -fc  -f  .  Remise  générale  des 
dettes  et  des  redevances  que  font  les  seigneurs, 
selon  la  coutume  du  Japon. 

•  Tooouofcea,  |>  y  M  y  (Keroti,  foune,  x 
)V,f  ?  ).  Embarcation  que  l'on  trouve  en 
partance  pour  le  lieu  où  l'ou  veut  aller  et  dans 
les  conditions  que  l'on  désire. 


*  Toeouohi,  sou,  couita,   |.  {rV,  7;,  y 
•f  y  ,  c.-à-d.  logon,  h  y'  •  Affiler,  ou  repas- 
ser. (Rongo.) 

Tocouohin,  f.  jr  \y  y  (Cocoro  <>u mu,  3  v 
xt  >y  jl).  Entendre  ou  percevoir.  Ainsi  Tocou- 

chin  Uasou,  |.)rV-y  4  y  7, ,  ||  Towmchin, 
V  >j  \s  S  ouToooimob,  h  y  y  y.  Rénéllce, 

et  perte. 

*  Tocouchiie,  y  y  v  T , ,  c-à-d.  Fotjô, 
/>■  ^  *T  •  Vivement,  rapidement,  à  la  hâte. 

Toooudat,  h  y  H  -y .  Se  délivrer,  se  déta- 
cher des  péchés,  c.-a-d.  se  sauver.  S. 

Tocoudô,  h  y  $  £  -  Se  raser  et  se  faire 
religieux.  Ainsi  Tocoudà  sourou,  h  y  *V 
^  ;L.||  Aideràsauverlesautresparscs  conseils. 

Toooudô.  |>  y  iy  (Milchiwo  ourou,  S 
f  9  ^  Jt-)-  Comprendre  la  doctrine  des  Fo/o- 
*«.  et  les  choses  du  Bouppâ,  ou  être  parfait,  et 
consommé  dans  l'étude  du  Bouppâ.  Tocoudôno 
flto,  |»  y  y*  *}  /  b  l«  •  Homme  entendu,  ou 
consommé  dans  leschosesde  ladoctrine,ou  du 
/Jowp/xî.llTocoudôcha,  |>  y  £  *  i~  V-  Idem. 

Toooufit,  h  y  b  •?  [Tchibifotide,  +  £  7 
f).  Pinceau  à  écrire  qui  a  la  pointe  déjà 
émoussée  et  obtuse.  TocouflM  arawazou.  |. 
yb*7-  7  J  ?  7t'  Cela  ne  se  peut  écrire, 
ou  le  pinceau  ne  peut  aller  en  avant  Tocou- 
fltni Uoma  nki  arasou,  h  Jr  b  9  »  -f  K  "f 
T  *    f  ?  * .  Idem. 

Toooufd,  t>  y  jf;  #  (Fdwo  ourou,     «Jr  7 
Recevoir  la  doctrine,  ou  faire  profession 
d'une  loi  ou  secte. 

Tocougfai,  h  jr  Profit,  ou  fruit  qui  se 
perçoit,  ou  se  recueille  d'une  chose. 

TooonghiO  ,  h  H'  3  (Tocouno  ctil- 
waza,  h  y  /  U-  y  ) .  Œuvre  méritoire  ou 
proti  table. 

Tocoughi.'.,  |.  y  ^  >y .  CCimre  protlta- 
blc,  ou  mérites. 

*  Toootal,  |.  y  -f  ,  on  toeoû,  J.  y  *Jr . 
Compagnon  ou  ami. 

|%  y  s.  y.  Riche  et  opulent. 

Tocoari,  |»  v  .  Théière  ou  vase  d'argile, 
quia  l'ou  vertu  rc  étroite. 

Tocouri,  h  y  >J .  Instrument  de  f.  r  Ion?  cl 
mince,  qui  sert  de  rabot  au  charpentier,  et  qui 
est  moindre  que  celui  que  l'on  appelle  Sawo- 
gana,  f  -'/  f/  -h  . 

Tooourigana,    |.  y  ')  ff  Idem. 

Toooorouboochi,  h  f  A-  f  Cheville 
du  pied  dans  la  partie  extérieure.  Outchicou- 
rouboueni,  y  f  y  ;L  7'  \s.  Cheville,  dans  la, 
partie  intérieure. 
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Tooowt,  h  £  # .  Plante  âpre  ou  rude, 
avec  laquelle  on  nettoie  ou  l'on  lias»  le 
bois. 

Toooiuoa,  h  9  y  y.  Profit,  et  perte. 

Tocoufi,  b9  94(  Cau-arov  ghi,  4  y 
;U  *').  Être  changé  ou  remplacé,  comme  of- 
ficier ou  agent,  etc.  S. 

Tocoutocou,  h  y,  i  (adv.).  A  la  bâte.  To- 
colocou  itomawo  coudasaregoto  môchita,  b 
9  l  A  hT?  9  jl  t  v  b  -t^Xs*. 
Il  le  pria  de  lui  donner  de  suite  la  permis- 
sion. 

♦Toooujd,  b  9  *  Utilité  qui  résulte 
d'une  chose. 

Toeoyami,  b  3  Af  H .  Ténèbres  ou  obscu- 
rité. Checaiga  tocoyamini  natta,  Mit  4  if 
h  a  Af  =  a  -f  -7  9-  ■  Le  monde  s'est  couvert 
de  ténèbres,  est  dans  l'obscurité. 

*  Tocoyono  COUJli,    h3  3  /  jf  S,  C-à-d. 

Ai/on,        y.  Japon.  P. 

Todaoh.,  sou,  daUa,  9, 
c.-à-d.  Torildasou,  b  H  4  i  a  ■  Tirer  dehors. 

Todoi,  i-  y  f  .  Chandelier  qui  a  le  pied 
en  fer  ou  en  un  autre  métal.  Q  Coketôdai,  // 
*f  I-  ■/  'a  f  .  Chandelier  qui  se  suspend. 

Tôdai  ,1  *}  $  i  ,  c.-à.-d.  ||  Imanoyo,  4  t 
/  3  •  Cet  âge,  ou  l'âge  présent. 

Todake,  b  $.  y .  Cercle  de  l'arc  dans  la 
partie  extérieure.  ||  Mayedake,  •*  x  t/t  jr .  Ce 
r«rcle  dans  la  partie  intérieure. 

Tudaj  t-,  yourou,  yeta,  9  #  x ,  X  ;t ,  I  Jt . 
ou  todaye  jowrou,  i -  x  ^  ;U .  Interrom- 
pre, cesser  pendant  un  temps.  |  Todoye,  h 
9*  x .  Interruption,  ou  cessation  d'une  chose. 
Todaye  sourou,  b  îf  x  *  )V.  S'interrompre, 
ou  cesser.  Cotochi  cottrqfounega  todaye  chtta, 
3  I  W  y  n  ?  *  #  b  X  V"  Jt  ,  OUfo- 
rfayefa,  h  y  x  {r .  Cette  année  le  navire  (de 
Chine)  a  manqué,  a  fait  défaut. 

Todgi,  zsourou,  dgita,  b  P  ?  ,;t,  +'  Jt , 
Boucher,  ou  fermer.  Cado,  #  b',  ou  monwo 
tozzourou,  ï  y  ~)  b  9  ;L«  Fermer  la  porte. 
CoutcM,  9  f ,  ou  weuw  /ossowroK,  *  |» 
y'  ;U.  Fermer  la  bouche  ou  les  yeux.  Waghe- 
monowo  tozzourou,  y  y  t  i  ~/  b  9'  At- 
tacher ou  fermer  les  caisses,  les  boites,  etc., 
avec  une  écorce  d'arbre,  etc.  [|  Relier,  ou  cou- 
dre ensemble.  Ainsi  h'iàuo  tozzourou,  +  ^ 
V/  ?  h  y'  ;L.  Côr'uù  lodgirarourou,  3  ^ 
if  s    hf  Être  gelé  et  comme  para- 

lysé par  le  froid. 

T6Jgi,  f.  *j  fi ,  c.-à-d.  Yùttrl  trou,  x  =. 
•f  fi*.  Prendre  les  bains,  ou  entier  dans  les 
éluves,  pour  une  maladie. 


Todgi.i,  jfd,  gâta,  h*>r4.*9,*9 
* .  Se  fermer  ou  se  coller  unechose  molle  a  une 
autre.  Mega  todgi  yôta,  AU   h  i*  *t  £  9 . 
Les  yeux  se  sont  fermés,  s'étant  (les  cils  ou  les 
paupières)  collés  ou  attachés  ensemble. 

Todgioomori,  rou,  motta,  b  ■f-'  3  =6  »J  ,;L, 
l  '7  9  .  S'enfermer,  ou  être  enfermé. 

TodgifMiMgbi,  gou,  taida,  b  f  y-  *' , 
y.  y-  -f  ît*-  Fermer,  ou  clore,  p.  ex.  une 
porte,  une  entrée,  etc. 

Todgiito,  h  4-'  A  b .  Fils  ou  fibres  qui  ser- 
vent à  relier  les  livres. 

Todgim ome.  [.  + :  % .  Certain  mets  qui 
se  fait  de  haricots  grillés,  et  de  la  racine  pul- 
vérisée d'une  plante. 

Todgi  me,  mouron,  meta,  b  A , 
A  f  .  Conclure  ou  vérifier  une  chose.  Cotoba- 
tco  todgimourou,  3  b  />'  I-*  A  ^.Véri- 
fier les  paroles  que  Tondit,  ou  pourquoi  on  les 
a  dites,  etc.  lytodgimete  wocou,  -f  v  b  ?  A 
7  -/  jr  ,  Laisser  une  -chose  vérifiée  et  bien 
réglée,  y  Todgime,  b  41  A  .  Todgimewo  sou- 
rou, b     A  =}  %  ?t.  Idem. 

1  9  9  f!  y  (  Atarou  dgm ,  f  %  )U 

4*  y  j.  Ct:  camp,  ou  cette  armée. 

Tedgio,  y  ijr  f*  *t  i$  (Tatacô  niioa,  î»  v 
il  -*j  s  =)  ).  Champ  ou  terrain  de  la  bataille 
ou  delà  lutte. 

T6dgiô,  Jt  »Jr  fi  *c  V  {Catana,  tsottye,  if 
9     ,9  x  ).  Épée,  en  bois,  ou  bâton.  K'utûcfim 
tôdgiôni  tazzousawarou.  #  £  M  y  f. 
*Z  *f  =.   f.  f  +  y  ;u.  Être  occupé  à  la 
guerre,  ou  avoir  les  armes  à  la  main. 

Tôdgioù,  f  y     y ,  c-à-d.  TâdK.oùdgi , 
5t     f  y       Supérieur  d'à  présent,  ou  ac- 
tuel. 

Todgitoonke ,  coutou ,  keta  ,  hf  ?  y, 
>  ;t-.  ^  ît  •  Réunir  en  cousant,  ou  atta- 
cher une  chose  à  une  autre.  ||  Todgi- 
Uoulù,  cou,  tsouita  h  f*  9  ♦  •  {r ,  -f  ît , 
Être  une  chose  ainsi  jointe,  unie  ou  atta- 
chée. 

Todo,  |.  ^  .  Animal  de  mer,  qui  est  velu 
et  à  quatre  pieds,  etc.,  phoque. 

Tôdo,  b  *r  b\  c-à-d.  Chicato.  V  ir  l> .  A 
volonté,  ou  à  loisir.  Tôdo  mouowo  tcocou,  b 
$  b*  *  /  9  ~)  9  •  Placer  une  chose  en  sû- 
reté. Tôdogozare,  b  *f  b'  3  tf'  v.  Soyez  à 
votre  aise. 

Tôdo,  |.  £  jf  ijr.  Degré  ou  dignité  des  bon- 
zes principaux,  qui  sont  comme  les  adminis- 
trateurs des  pagodes. 

Tôdo,  f.  h!  (i/brococAi,  »  3  V, 
c.  à  d.  Taitô,  9-  i  9  V  )•  Chine. 

SI 
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Tôdd,  *  ij  {.  (Atarou  mitchl,  7  9  ;t  H 
?>).  Arts  qui  appartiennent  à  certaines  famil- 
les, et  que  nul  en  dehors  de  ces  familles  n'aie 
droit  d'enseigner  publiquement.  Tôdôno  vieil, 
Jt  y  ^  ?  /  i  \  ■  Médecin  fameux  pour  une 
certaine  médecine,  ou  une  manière  de  guérir. 
TodQcowori.  rou,  wctta,  |»  \»  3  ■?  V  ,  ;U, 

?  7  9t .  Se  retenir,  ou  être  empêchée  une 
chose  qui  continue,  et  a  son  cours,  comme 
l'eau,  une  horloge,  etc.  U  Être  différée  une  af- 
faire à  raison  d'empêchement,  ou  par  un  au- 
tre motif  qui  survient,  ou  être  retenu  quel- 
qu'un qui  était  sur  le  point  de  se  mettre  en 
chemin,  etc.  D  Todooowori,  h  *  3  f  »  ■ 
Empêchement,  trouble,  obstacle.  Todocomri- 
monô  monotca  yoû,   h\3^V=E  +  ^t 

/y  -fa.  Parler  couramment  et  sans  em- 
barras. 

Todofce,  couruu,  Ut  ci,  [■  v  V  ,  V  ,  f  ï  , 
Persévérer  ou  continuer  à  faire  une  chose. 
Se  joint  aux  racines  des  verbes.  Gotcokileuv 
iamotcM  todocourou ,  3  t»*??*3^ 

h  \'  ç»  ;t.  Persévérer  dans  l'observance  de 
cette  doctrine,  Yacousocourvo  todocourou,  Ae 
>  9  I»  if  Jr  Jl».  Accomplir  une  pro- 
messe, jftwmi  nadowo  todocourou,  f  =.  -f- 

b''/  b  v  y  Remettre  fidèlement  une 
lettre,  ou  une  autre  chose.  H  Rendre  compte, 
ou  faire  savoir  à  quelqu'un.  ||  (Dans  le  Chimo). 
Mourir  à  la  guerre  dans  le  service  du  sei- 
gneur. 

Todoke,  [■■  v  y  .  Souffrance,  persévérance, 
tolérance.  Coaoutchide  todokewo  cfiita,  3  jr' 
f  f  b  #  tr  7  V  * .  Il  est  mort  à  la 
guerre.  Ch. 

Todoki,  cou,  doifa,  b  V  *  ,  ,  hM  £  • 
Persévérer  jusqu'à  la  fin,  ou  arriver.  Yoro- 
zzouni  todocanou  Jitodgia.   ;/  u  f  a.    h  V 

*  ?  b  l«  .  C'est  un  homme  inconstant, 
ou  qui  viole  aisément  sa  promesse,  etc.  |)  Jen- 
no  milchinl  todocou,  y  /  H  f  s  h  V 
{r  .  Persévérer  dans  le  chemin  de  la  vertu. 
Tcga  todocou,  f-  jf  b  \'  >  .  Arriver  ou  éten- 
dre la  main  vers  une  place. 

Todomari,  rou,  mat  la,    b  V       '/  ,  Jt- ,  V 

?  ît .  Se  retenir,  ou  cesser.  Jigaiwo  todoma- 
rou,  y^jj  i  ^  K  v'  v  /t.  S'abstenir  de  so 
tuer  soi-même. 

Todome,  mourou,  meta,  b  V  A  ,  A  ;t ,  ;* 
£  .  Faire  cesser,  ou  retenir.  Todomewo  sasou, 
b  *  À      f  7-  •  Décapiter  en  tranchant  soit 
la  porge  seulement,  soit  tout  le  col. 

Todorocachi,  sou,  caila,  b  V  P  il  V-,  %, 

♦  •f  ?    Couroumawo  todorocasou,  }r  )l  -r  | 


TOF 


?  h  v  p  *  * .  Faire  du  bruit  avec  le  char 
qui  craque. 

Todorolû,  cou,  roita,  b  V  p  *  ,  [  '  ,  p  f 
>  •  Craquer  ou  résonner  les  roues  du  char 
qui  passe  au  milieu  ries  pierres. 

Todoroto,  |»  p.5  p  h .  Manière  de  résonner 
le  plancher,  ou  un  pont  sur  lequel  passent  les 
chevaux,  etc.  Nogafachiwo  comamo  todoroto 
fouminarachi,  *  #  /n  V-  ■?  3  1 1  |>  v"  p 
b  f  H  *  J  v.  Les  chevaux  qui  passaient 
sur  le  long  pont  de  bois,  faisaient  un  grand 
bruit  avec  leurs  pieds. 

Todoro  todoroto,  h  \V»  1  b-  Manière 
d'être  faible  et  comme  sur  le  point  de  tomber. 
Todoro  todoroto  ayoumou,  h'  p  I  b  T 
1  t» .  Aller  ainsi.  ||  Manière  défaire  du  bruit 
le  char  qui  va  craquant,  ou  avançant  avec  dif- 
ficulté dans  de  mauvais  chemins,  etc.  ||  Ma- 
nière de  résonner  le  tonnerre  avec  fracas  et 
furie.  Il  Todoro  todoroto  fowntnarasou,  b  v 
p  l  b  7  1  7..  Faire  du  bruit  avec 
les  pieds,  comme  au-dessus  d'un  plancher,  etc. 

Tôffc,  %  $  ^  (Foumiyabourou,  7  =  \ 
7';U).  Défaire  ou  briser  avec  les  pieds. 

Tôfai,  1}  ,>  i  (Wareto  fi'tochii  tomo- 
gara,  7  v  h  b  h  V"f  Ceux 
d'une  même  dignité,  ou  d'un  même  rang. 

*  Tôfoi,  f  y  /N  i  (Wogami,  mou,  =}jj=.t 
U  ).  Vénérer,  ou  adorer.  S. 

Tofameki,  Cou,  meita,  b  r»  A  ♦  1  V  ,  A 
i  ?t .  Aller  ou  faire  une  ebose  élourdiment, 
ou  avec  désordre. 

Tofatofato  ,  b  /n  î  h .  Tofatofato  sou- 
rou,  b  r>  l  b  Faire  élourdiment  ou 

avec  désordre. 

TofaUouUi,  cou,  tsouUa,   h      9  #  1     »  7 
A  » .  Idem. 

*  Tofari,  f,  /s  »; .  Riches  tentures  que  l'on 
suspend  devant  les  idoles,  ou  devant  la  place 
où  est  une  personne  du  plus  haut  rang. 

ToB,  h  t  (Kiô  inaca,  t  *  y,  -f  * 
Cour,  et  village. 

Tôfit,  f.  y  t  -7  (Tôno  foude,  f.  •*)  >  y 
f.)  Peinture,  ou  écriture  de  la  Chine. 

Toi©,  h  /s  £  (Jippà,  C-  V  /n  ^  ).  Dix  par- 
ties ou  rumbs.  Tofôu-o  ouchinô  ,  b  r*  *]  f 
\s  f  V  •  Nc  P*8  60  reconnaître  par  l'effet 
de  la  tristesse,  etc.  Tofôteo  waktmaycnou  fiio- 
dgia,  |.  ,n  ^  -/  y  *  -r  1  ?  t  bf*. 
C'est  un  homme  qui  est  comme  insensé ,  ou 
hors  de  soi. 

Tôfo,  9  y  />  >)r .  Ce  parti,  ou  les  gens  de 
notre  parti,  nos  partisans  :  parole  usitée  à  la 
guerre. 
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Tofon,  l-  t-  v  ■  Manière  d'èlre  solitaire,  et 
oisif.  Tofonto  chUe  trou,  b  *  V  Y  V  ?  4 
)l .  Être  comme  pâmé  et  inerte. 

Tôfon,  C.-u-d.  Sacra a  m  ani  ta- 

worourou,  «r  #  y-  -r  =  $t  ■?  ;U  \  .  Tomber 
à  la  renverse,  ou  la  téte  en  bas.  H  (Métapb.) 
Décheoir,  p.  ex.  de  la  vertu,  de  sa  profession, 
de  sa  secte,  ou  religion.  S. 

Tafoa,  $t  *  y.  Espèce  d'aliment  qui  se 
fait  avec  des  grains  pulvérisés,  en  manière  de 
fromage  frais. 

*T6Tob,  *  *j  y  (Cu fana  ,  «mto,  jj  g  * , 
?  y  ).  Dague  et  poignard. 

Tôfoù ,  jr  ijr  7  *i  (FtyocAJao  c<y> ,  k  #  V 
y         -tf  .  c-à-d.  CofcAi ,   a  *  ).  Vent 
d'est. 

Tôfoù,  je  »jr  7      ou  Jd/oiriOM,  *  ijr  y 
$     »lr.  Coutume  actuelle,  rd/oûai  cAWo- 
0O"«,  *  ^  7  -   V  *  #  ^  y.  Conformé- 
ment à  l'usage  actuel. 

Tôfouya,  *  ^  7  Je .  Maison  où  l'on  fait  on 
vend  ces  espèces  de  fromages,  faits  de  grains 
amollis  dans  l'eau  et  réduits  en  pate. 

To*«,  h  jj  •  Péché.  Togawo  woeasou,  h  jj 
•y  7  7>.  Commettre  des  péchés.  Togawo 
>j  amour  ou,  b  jj  =J  *  A  Cesser  de  pécher. 
Togawo  catoumourou ,  I  ■  V  -7  #  7»  A  ;L . 
Dissimuler  ou  excuser  les  péchés.  TY^ani  tro- 
fconrou,  l>  #  =•  ?  7  ;U  Tomber  dans  des 
péchés.  To^ani  iittwmarou,  h  #  s  *  y  -r 
;U .  Être  plongé  dans  les  péchés. 

T6gacou,  %     jj  >r  (Jmano gacoumon,  -f 
-*  /    jj  ft  *y).  Étude  présente ,  ou  ac- 
tuelle. 

•Togajia,  h  jj^y,  e.-à-d.  Togan»,  h 
jj  =.  y .  Coupable,  pécheur. 

*Togake,  1  ■  jj  y  -  Partie  des  plumes  de  la 
flèche  qui  se  trouve  en  haut,  quand  on  envoie 
la  flèche. 

Tog«m«ye ,  y  f; "  v  x  .  Enceinte  on  mur 
qui  se  fait  autour  d'une  forteresse,  ou  du  pa- 
lais du  roi,  etc. 

Tourne,  mourou,  meta,  b  jj  A  ,  A  )V,  A 
*  .  Interroger  avec  surprise ,  comme  quel- 
qu'un qui  fait  des  reproches.  H  Noter  et  re- 
prendre. U  Togama,  b  jj  A  .  Réprimande,  ou 
reproche. 

Tôg*»,  h  *  jj  y  (FigacMno  kkM,  t.  jj 
V-  ?  *  v).  Lieu  ou  tour  élevés,  plateau  de 
la  région  orientale.  Tégan  chagamo  yanaghi, 
Y-ijjjy  iLijjy/  \  +  ¥■  Saules  des 
contrées  de  l'Est  et  de  l'Ouest. 

Toganin,  y,  jj  s.  y.  Pécheur. 

Togaraoaehi,  iou,  eaita,  bjj  y  &\  ,7\, 


if  i  $t  •  Aiguiser,  rendre  aiguë  la  pointe,  on 
faire  une  pointe. 

Togari,  rou.gatta,  b  jj  9  .  fa  ti  9  *  • 
Être  aigu.  Togatta  mono ,  b  jj  V  ï  =6  /  • 
Chose  pointue,  ou  qui  a  la  pointe  aiguë.  B 
(Métaph.)  Homme  âpre  ou  revéche,  et  intrai- 
table par  nature. 

Togarigasa ,  b  jj  ')  3i-  Parasol  qui  a  la 
pointe  aiguë  comme  un  couvercle  de  marmite. 

Togariya ,  b  jj  »J  jj  *  ■  Flèche  à  pointe 
aiguë,  qui  va  en  «'élargissant  et  devient  près- 
que  carrée. 

Tftgaaa,     7  jj  v  •  Parasol  de  la  Chine. 

Tôga,«,  f.  *f  jj    .  Ulcères,  bubons. 

Togftwocoari ,  i-  jj  •"/  y  ')  •  Satisfaction 
pour  les  péchés. 

Togayari,  b  jj  x  ')  ■  Changer  (le  faucon) 
de  plumage.  Togagerou  taca,  b  jj  xjU  f 
jf .  Faucon  qui  mue. 

Togbe,  gourou,  gheta,  \  '/,  ;L ,  V  9  • 
Jouir,  accomplir,  etc.  Fomôwo  togourou  ,  * 
■*  $  y  h  i  7t .  Accomplir  ses  désirs.  Sanjô- 
teo  toghe,  +  y\s*Z*J  t  l>y.S.  Aller  vi- 
siter quelqu'un.  Moufonwo  togourou,  U  Us  y 
b  i  ;U .  Effectuer  une  trahison,  ou  la  réa- 
liser. Tenno  yorocobiwo  togourou ,  f-  y  / 
3  «*  3  b!  f  h  y  ;l-  Jouir  des  bien*  cé- 
lestes. 

Togbe,  b  y.  Cime  de  la  montagne,  ou 
sommet  de  la  montée  jusqu'où  l'on  continue  à 
monter,  et  d'où  l'on  recommence  à  descendre. 

TOghet,  h  •*}  y  ?  (Fowyouuo  tsouH,  y  2. 
/   9  +  ).  Lune  d'hiver.  S. 

Togbi,  gou,  tolda,  b  *\  Jr",  b  4  çf  •  Re- 
passer ou  fourbir  les  épées  ou  les  Catanas.  | 
Toghi,  b  *'  •  Celui  qui  a  pour  office  de  net- 
toyer et  fourbir  les  épées,  etc. 

Toghi,  b  ¥  •  Compagnie  tenue  par  une  per- 
sonne à  une  autre,  afin  qu'elle  ne  demeure 
pas  seule.  Fitono  toghlni  narou ,  t   b  S 

b  +'  —  -j-  ;t.  Faire  compagnie  à  quel- 
qu'un. 

♦Tôghiki ,  9  4,  ¥  v  •  Espion ,  védetle , 
éclaireur. 

Toghi* ,   b$y>  Roi  d'alors,  ou  de  ce 

*Toghitatc ,  tsourou,  teta,  b  ¥  9  9 
)V,  7  5t«  Repasser  et  bien  aiguiser. 

Toghiya,  b  *'  ^.  Maison  où  se  nettoyent 
et  se  fourbissent  les  épées. 

Togo,  |.  jj  'Jr.c-àd.  Foudet  y  f .  Plume 
ou  pinceau  du  Japon.  Togôni  atawasou,  b  jj 
y  =.  r  9  V  H  n'y  a  pas  autre  chose  à 
écrire.  S. 
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Tôgocon,  h  y  3  jr  (Figachino  couni,  b 
#  V  y    {r  -  ).  Royaumes  de  la  région  de 
l'Orient 

Tôgocon,  ;<  >)r  3'  jr  .  Ce  royaume. 

Tôgodai,  *  *  3'     4  (Imanojidai,  4 
■*  >  C  #  4  )■  Cet  âge. 

«Tôgoma,  £  »y  3*    .  Espèce  de  pions  ou 
de  toupies  avec  lesquels  joueut  les  enfanta.  || 
•Figuier  d'enfer,  ou  ricin.  (Ricinus  communia. 
Linn.  —  Hoffm.)  ||  'Ttigomano  mi,  ?  *r  3' 
;  =  .  Semence  ou  fruit  de  cette  plante. 

Tôgoù ,  h  *]  i  .  Héritier  qui  succède  à 
l'empire. 

Tôgo ua,  [.  ■+!    '■  y .  Courge  ou  citrouille. 

Togouat,  V  $  if  y  >?  (Atanm  ttouki,  f 
p  ;t  f  +  ).  Ce  mois,  ou  cette  lune. 

Tôgoun,  £  «y  tf'y.Ce  district,  ou  la  partie 
du  royaume  où  l'on  est. 

Togoura,    |-  >/  J  .  Cage  d'oiseaux. 

Tôgoura,  {r  *f  >f  ?  .  Cognée  de  la  Chine 
qui  a  le  manche  inséré  au  milieu  du  fer. 

Togoutchi,  1  y  f  .  Porte,  ou  entrée  de  la 
porte.  Il  Porte  ou  planche,  écluse  qui  se  sus- 
pend à  l'entrée  de  certains  cours  d'eau,  et  qui 
se  ferme  à  la  marée  pleine,  et  s'ouvre  et  se  lève 
i  la  décroissance  de  la  marée  ou  du  courant 
de  la  rivière. 

Tôgouwa,  t  y  y  y .  Espèce  de  long  pic 
pour  tailler  les  pierres. 

Toi,  là,  tàta,  b  4  ,  I»  *r  ,  b  y  9  •  Inter- 
roger, questionner. 

Toi,  1.  -f  .  Homme  dans  la  maison  de  qui 
sont  ordinairement  accueillis  les  hôtes,  et  qui 
fait  les  affaires  dont  ils  ont  besoin  et  est  leur 
agent,  principalement  pour  leur  embarque- 
ment. 

Toi,  1  ■  i  .  Tuyau  de  bois  ajouté ,  par  où 
1  eau  des  toits  s'écoule  à  l'extérieur  Toiwo  co- 
cowrou,  b  4  -y  ff  ))  }U.  Placer  un  tuyau  de 
ce  genre. 

Tdi,  h  $  4  (Figachino  yeblsou ,  t  tf  \s 
/  x  t  7>).  Gent  sauvage  ou  barbare  de  la 
région  de  l'Est. 

Toioake,  courou,  keta,  b  4  *  Ï  ,  Jr  ;b, 
Jy  ?  .  Interroger,  questionner. 

Toicawaohi,  SOU,  mit  a,  b  4  if  y  V,  %, 
if  i  >  .  Se  demander  l'un  à  l'autre  comment 
ou  va,  etc.,  se  demander  réciproquement  des 
nouvelles  l'un  de  l'autre. 

•Toichi,  h  4  l*.  Pierre  à  repasser. 

Toicotaye,  yourou.  ye(a,  !  f  3  £  X,  X 
)t,  x  ï  .  Interroger  et  répondre. 

*Toigoto  ,  I»  -f  3'  I» .  Question ,  de- 
mande 


Toiki,      f  *  .  Soupirs.  Toikiuv  tsoucou, 
h  1  *  -S  V  9  •  Exhaler  des  soupire. 
Toio,  %  y  4  y  (Toitàno  coye,  9  4  ï  V 
/  3  x  ).  Voix,  accent,  ou  prosodie  propre  de 
la  Chine. 

Toita,  M  Jt .  Planches  qui  servent  à  faire 
des  portes. 

'Toitanoune,  nourou,  neta,  b  4  $t  f  f  \ 
%  Jt-,  7  9  •  Interroger,  demander. 

*To  iy  cacouiy,  h  4  v  ^  jr  4  \  «Dire 
tantôt  une  chose,  et  tantôt  une  autre. 

Toitomourai,  rd ,  rôta,  h  4  h  A  9  4  • 
9  ^  »  ?  9  •  Visiter  quelqu'un,  ou  l'envoyer 
visiter  comme  malade,  ou  par  un  autre  motif. 

*ToiUou  maitiou,   b  4  V   "*  4  * .  Toi- 
tsou  maitiou  monoteo  yoû,  b  4  y  -*  4  '7 
t  M   4  x.  Donner  tantôt  une  raison,  et 
tantôt  une  autre,  etc. 

Tojacou,  b  y>  *    ,  c.-à-d.  CaAlisoubota, 
Lis. 

Tôjacou,  b  v>  v>  y,  ,  ou  Tôcbaoou,  h 
•v  :  v  •/  Moineaux  qui  vont  combattant  et 
se  piquant  l'un  l'autre.  Téjacou  fltoni  trodgi- 
«m,  l*^**  k  I  -  =f^%.\M  moi- 
neaux qui  se  battent  ne  craignent  pas  les  per- 
sonnes. 

Tojen  ,   |.  ^  y ,  ou  Tojeana  ,  b1&y+. 
Être  seul,  et  isolé.  Tojenna  tel,  b  ^  y  -f-  f- 
4  .  Solitude,  ou  isolement.  ||  (Idétaph.)  To- 
jenna, b4  y  t.  Affamé.  ||  Tojenni,  |.  ^ 
y  =. .  y  Tojenaa,  b  -tf  y  *  • 

Tojan,  1.  '/  il  >•  (Tobochibino  mage,  b  # 
V  ^  y  -r  x).  Devant,  ou  auprès  d'une  chan- 
delle allumée. 

Tdjen,   b     <(j  y.  Bouppô  tojen,  ■?  ?  *' 
^   b  'Jr  -tf  >*  •  Se  dilator  la  loi  ou  la  doctrine 
de  CAnca  dans  la  région  de  l'Orient,  c-i-d.^ 
en  Chine  et  au  Japon. 

Tdjen,  f.  ^  ii  y  (Chcnni  alarou,  -B  y  =i 
r  *  Valoir  pour  mille.  Hchinin  tôjenno 
mononari,  4ï-y*)7ièy/    t  /  + 

.  Un  vaut  comme  mille. 

Tâji,  I-  »y  v  (/*»Myou  itarou,  •)  x  4  ï 
)V).  Cœur  de  l'hiver,  qui  se  trouve  dans  la  on- 
zième lune.  H  Ghechi,  y  -u,. ,  va  la  canicule, 
le  fort  de  l'été. 

Tôji,  9  V  ù  {Imano  loti,  4  •*  >  b  ♦  ). 
A  présent,  maintenant,  ou  l'heure  présente, 
actuelle. 

Tôji,  9  *r  Ce  couvent,  ou  cette  pa- 
gode. 

Tojikimi,  |>  |>  4  «  ,  OU  Chikii,  U  *  -f  . 
Bois  qui  traverse  le  portail  d'uuo  porte  dans  la 
partie  inférieure,  seuil. 
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Toj  imi ,  f,  ^  =  ,  Espèce  de  jonc  qui  sert  de 
mèche. 

Tôjin,  *  $  C  y  (Carano  fito,  »  7  /  h 
|<  ).  Homme  de  la  Chine.  |j  *[Catana  yalba, 
>fr  9  î§  *t  4  /*)•  Êpée,  ou  poignard,  etc.  S. 
||  C-à-d.  KousovMio,  7  %  b"  1. .  Voleur. 

TAjït ,    ».  <Jr  £  7  (Fouyouno  fi,  f  i  / 
t  )•  Jour  d'hiver. 

Toj*,  Ki>  V*.  La  dernière  enceinte  ou 
le  dernier  rempart,  et  les  maisons  qui  sont  à 
l'intérieur  de  la  forteresse. 

Toj*,  h  $  \,  ^  #  (TVitocai  oraté,  *  \ 
*      T  7  7  *t ,  c.-à-d.  AVncowa,  *  y  7 
y).  Tumulte  et  querelle.  ||  (Chtronl  noborou, 
vus.   /  ni  )V  ).  Monter  à  la  forteresse. 
7  ijr  |>  *r      Cette  forteresse. 
Toj  où,  {t  ^  v      (Cotaye,  moucoû,  3  £ 
x,  A  v     ).  Réponse.  H  Parole  qui  se  met 
sur  les  adresses  des  lettres  écrites  en  réponse  à 
d'autres.  S. 

T*joù,  7  y  C-  Ï  (Boudôno  chirou,  7' 
^  /  V  Jt).  Vin  de  raisins.  S. 

Toke,  eourou,  keta,  h  y  ,  7  jL-,  y  7 .  Se 
détacher,  y  Se  foAdrè,  se  liquéfier.  Rôga  tocou- 
rou-  7  >7  #  I»  7  ;U.  Se  liquéfier  la  cire.  Co- 
coro  toketemonowo  y  où,  3  \  n  h{r?  t 
J  -t  A  1 .  Parler  sans  honte,  ou  sans  ré- 
serve. 

T4ko,  7  *j}f.  Cette  maison  ou  famille. 
rd*eno  fito,  7  7-  /  t.  s .  Homme  de  celte 
maison  ou  famille. 

T*k«,  £  «y  y.  Récolte,  on  moisson  de 
l'année,  du  riz  qui  est  encore  en  épi  dans  le 
champ.  Tôkega  yoi,  *  *f  >r  3  -f  ,  ou  Ha- 
roui,  V  jt.  -f  .  Être  la  récolte  honne  ou  mau- 
vaise. 

Tokeai,  yô,  yôta,  h  >  7  A  .  Y  ~*J 

7 .  Se  fondre,  se  liquéfier  un  grand  nombre 

de  choses  réunies ,  comme  des  aiguilles  de 

glace,  ou  de  la  neige  qui  fond  de  toutes  paris  : 

effet  de  dégel. 

Toltei,  t-  tf  A  (Ousaghino  milchl,  *  * 
f    H  j~  ).  Chemin  étroit  du  lièvre  parmi  les 

herbes  ou  la  forêt.  ||  Dalzô  tokelni  atoàazou, 
4  A  H   h  7  <f  *    7  V  grand 

éléphant  ne  joue  pas  dans  le  chemin  étroit  du 

lièvre,  c-à-d.  chacun  a  son  lieu  de  récréation 

approprié. 

Tokei ,  ».  y  i  .  Horloge.  Sounano  tokei , 
7>+  /   h  7  A  .  Sablier. 

Tok*n,  h  9  y-  Oiseau  appelé  aussi  Foto- 
togouUov,  #  I»  \  $4  7*. 

Token,  '1  7  v  y  (Catana  ken,  ft  $  >/ 
y).  Sabre  et  épée.  Tôken  moujoun,  7  *j  y  y 


U\^iy.  Armes  offensives.  ||  {Caranoinou, 
tr  7  /  -f  ?  ).  Chien  de  la  Chine. 

Toket,  |»  y  ?  (7YAiiro/hpow  yamal,  *  -7 
>   ^  ^  -f  )•  Maladie  dans  laquelle  on  rend 
le  sang  par  la  bouche. 

*Tôket,  |.     y  f  (Wonajl  ana,  ^  + 
7  ■)■).  Calro  tôkct ,  t,  A  *)  *j    9  *r  >?  7 . 
Lien  d'amitié  si  étroit  qu'il  dure  tonte  la  vie 
sans  se  rompre. 

*Tokewatari,  roti,  laffa ,  h  tr  9  9  V  , 
)V,  jr  9  %  .  Se  fondre  entièrement.  Cocoro- 
ga  tokeuvtarou,  3  *  w  #  I»  fy  7  ?  ;U.  Se 
fondre  le  cœar  par  l'effet  d'une  affection. 

Toki,   h  4-  .  Heure.  7oAtoo  facarou,  h  * 
■9      #  ;t.  Mesurer  le  temps,  ou  les  heures. 
Tokiwo  mattou,  |»  *      t  -y  ,  Attendre  le 
temps,  ou  l'occasion.  Tokiwo  ouchtno\  |.  t  -/ 
^  u-^-  rjr.  Perdre  le  temps,  on  l'occasion. 
roAte-o  torou,  h  s>  ^    |.  ;U,  ou  Tokldoriico 
tour  ou,  h  %  K  V  -7  7^  ;l-  •  Prendre  ou  choi- 
sir le  temps  au  point  de  vue  do  présage,  afin 
de  faire  nne  chose.  Toklga  otttscurou,  |.  *  # 
>y  -7  ;U.  Se  changer,  ou  se  passer  le  temps  et 
les  heures.  Tokl  Uarou,  h  *    f  '<  ;L .  Arri- 
ver, s'approcher  l'heure  déterminée  pour  uno 
chose.  Fanjôno  toki  Itatta,  ^y^^^t  / 
\>  +   ^  £  -y  t  .  Ll  temps  ou  l'heure  de  la 
propagation  de  la  doctrine  sont  arrivés,  fie.  To- 
kiwo ou  rem,  h  *  ?  £  jt.  Trouver  une  bonne 
occasion,  un  bon  temps.  H  Tokino  kelbout,  h  % 
/  Ï  A  7'  ?  •  Chose  comme  un  fruit  qui  vient 
à  de  certaines  époques  déterminées.  ||  'Tokino 
ma.  b  #  /         Court  espace ,  ou  peu  de 
temps. 

Les  Japonais  ont  six  heures  de  jour  et  sii  de 
nuit,  et  ils  les  comptent  par  les  noms  de  douze 
animaux,  à  savoir  :  Ne,  7  ;  Ouchi,  v;  7Y>- 
ra  ,  k  ?;  OV,  Vjr  ;  Tattou  ,  *  f  \  JMl  H | 
Ouma,  *)  T;FiUovji,  t  7  ù  ;  Saron,  *  71,; 
JoH,  l>  >J  ;  /nou,  A  ?  ;  1',  -f  •  Par  ces  noms, 
ils  paraissent  entendre  les  douze  signes  cé- 
lestes. 

Toki,  h  +  .  Quand.  Teraye  mairô  tokl,  =f 
7x  t  A  t  V  h  ♦  •  Quand  j'irai  à  l'église, 
à  l'heure  où  j'irai,  etc. 

Toki,  14-  ,  ou  Tokino  coye,  I-  t  >  3 
x .  Cri  que  l'on  pousse  quand  on  commence 
la  bataille.  Tokiwo  agovrav,  h  *  -/  7  {r';t, 
ou  Tsoucourou,  7  ^  Pousser  un  cri  avant 
d'attaquer,  comme  celui  qui  crie  :  Saint- 
Jacquet'. 

Toki,  h  *  •  Repas,  dîner  des  bonzes.  ||  7o*i, 
jï/i,  |»  ♦  t  fc  \ï"  Diner  et  souper  des  bonzes. 
Toki,  cou,  toita,   h  +  ,  tr  »  h  A        1  > 
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lier,  détacher,  [j  Faire  fondre.  ||  Danghim  to- 
cou,  $  V  *'  ?  Y  i;  .  Prêcher. 

Tokiaooa,  b  f  *  t;  .  L'action  de  vomir. 
Ainsi  Tokiacou  sourou,  b  #  *ç  Jr   ^  Jl-. 

•TAkibi,  jt^t  t\  Mais. 

•Tôkichi,  h  ?  *  Semence  médicinale 
d'une  plante. 

Tokidoki ,  i .  +  (adv.).  De  temps  en 
temps,  de  temps  à  autre,  quelquefois. 

*Tokidori,  |»  +  b'  ')  •  Tokidoriwo  sourou, 
b  *  b  >)  •?  *  H».  Déterminer  le  temps  et 
l'heure  pour  une  chose. 

ToUifacari,  i  *     ir  ') .  Horloge. 

Tokifanachi,  «OU,  RailO,    [•  t  /  .  ^, 

■J-  -f  Jt .  Délier,  ou  détacher,  délivrer,  p.  ex. 
un  homme,  ou  lâcher  un  animal  qoi  était  cap- 
tif, etc. 

Tolriiodoki,  co«,  doUa,  h  *  *  9$ 
K  4  *  .  Démêler,  ou  délier.  Cami.ro  toki  fo- 
docou  i  |S9    h  #  *  K  * .  Démêler  les 
cheveux  de  la  tête. 

Tokigoto,  h*  3'  b.  Chaque  heure. 

Tokigoaohi,  b  +  y  Peigne  à  démêler 
les  cheveux,  démêloir. 

'Toki mba  ,  |  +  •  Puisqu'il  en  est 
ainsi,  cela  étant,  comme,  quand.  S. 

Tokimeki,  cou,  nuila,  b*  X  +  ,  *  ,  X 
'f  '/  .  Être  le  temps  et  la  saison,  l'occasion  où 
fleurit  une  chose,  comme  la  saison  des  fleurs, 
où  tout  le  monde  sort  pour  les  voir  et  se  ré- 
créer. ||  Être  le  temps  où  quelqu'un  fleurit  en 
richesses  et  prospérité,  etc. 

Tokun«ki  ayeri,  rou,  yetta,  h  f  A  *  r 
Xfi  )t>,  S.  Concourir  des  per- 

sonnes de  différentes  parts  avec  tumulte  et 
allégresse  ou  joie,  pour  se  divertir  ou  se  visi- 
ter parce  que  c'est  le  temps  où  les  personnes 
de  la  famille  fleurissent  en  prospérité,  richesse, 
amitié,  etc. 

Tokimidachi,  uni,  (lait  fi,  f-  +  S      V-,  7> , 

#  A  £ .  En  déliant ,  mêler,  p.  ex.  les  che- 
veux, etc.,  Camiwo  toki  midasou  ,  ft  H  f  b 

*  H  H  %.  Se  délier,  ou  se  détacher  et  se 
répandre  les  cheveux. 

Tokimori,  Celui  qui  veille  aux 

heures,  ou  qui  a  soin  de  l'horloge. 

Tokin',  b  *  y  •  Petit  bonnet  que  les  Ya- 
mabouchis  placent  sur  le  sommet  de  la  tête. 

Tokaùjrotte,  ^éaSjff  (adv.).  Quel- 
quefois, ou  de  temps  en  temps. 

Tokiaket,  b  +  >"  *  "f   {Tosacou  yamani 
soumou  tori,  h  y-  £  Y     =  %  A 
Nom  d'un  oiseau  qui  fréquente  une  montagne 
appelée  Tosacouyama,  \.  +  >j  *  •* . 
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Tokinobe,  bourou,  btta,  b  +  /  f}V, 
^*  £  .  Détachant  ou  déliant,  comme  une  corde 
ou  une  amarre,  lâcher,  larguer  ou  amener. 
Tomozzounavoo  toki  nobovrou ,  b  ï  fx  =) 
b  *  /  7' ;t.  Larguer  l'amarre  d'un  navire,  ii 
Danghiwo  tokinobovrou,  #  y  #'  f  b  +  } 
Prêcher. 

Tôkift,  h  ff  %  ^  *  (ftywAlno  miyaco, 
b  W  =  *  3  )•  La  partie  orientale  de 
Méaco. 

*T«Uocen,  *  %  a  >,  [Fet  saurai  maça- 
rou,  ?  4  t  if  }V).  Tromper  par  des 
artifices,  séduire  par  des  caresses. 

'Tâkioùmn,    9  t)t  *  Ijr  =.  >  (/MONO  JMOJÏ- 

nU,  -f  t  /  #  >jr  s.y).  Celui  qui  possède 
actuellement  la  rente. 

T«kiri6 ,   b  +  9  Y  9  •  Aliments  qui  se 
donnent  en  aumône  aux  bonzes  qui  vont  en 
pèlerins.  Tokiriô  4abe  ,   h  +  V  *  9  * 
Don n ex- moi  à  manger  :  paroles  usitées  par  les 
bontés. 

Toki  t„ki  f.  %  i  .  Chaque  heure.  ||  Heure, 
ou  temps  déterminé  pour  une  chose.  Toki  lo- 
kM  monowo  sourou,  h*  |  =  % 
A .  Faire  une  chose  à  des  heures  déterminées, 
ou  à  chaque  heure. 

Tokito  cAMe,  b  *  b  U9.  Quelquefois, 
ou  de  temps  en  temps. 

*Tokiuo«c*je,  b*?*il.  Vent  de 
mousson,  qui  souffle  à  de  certaines  époques,  ou 
aux  quatre  saisons  de  l'année. 

Tokiwa,  s  ♦  jr,  ou  ToIôWm,  b  *  y 
■+  .  Chose  qui  ne  change  pas,  ou  qui  est  tou- 
jours dans  le  même  état.  Tokiwana  JUo,  b  * 
V  +  fc  b  :  Homme  qui  parait  toujours  le 
même  sans  vieillir,  ou  qui  ne  change  pas  dans 
ses  desseins,  ses  mœurs,  etc. 

«Tokiwa,  i .  *  v  ■  Quand. 

Tokiwa  caklwo  ,  b  +  y  ^r+y.  P.  Es- 
pèces de  maisons  ou  d'édifices  très- rapproché», 
ou  joints. 

Tokiwaghi,  b*  9  V»  Arbres  qui  sont 
toujours  verte,  et  ne  perdent  jamais  leurs 
feuilles. 

Toki  y  o,  |»  *  3  .  Temps  ou  Age,  époque  qui 
passe.  Tokiyoni  chitagôtt ,  b  #  3  —  V  9 
ff  ■ff  f .  Selon  le  temps,  ou  l'époque. 

Tokij  ourouchi,  tou,  roulta,  b  *  X  ;L  V. 
7>,  ;L  4  £  •  Délier  et  mettre  en  liberté. 

Tokisaohi,  b  *  p  V-  •  Déterminer  ou  pré- 
ciser l'heure  pour  une  chose.  Tokizachiwo  cMte 
mairou,   b  +  U?  ^  ^  ;L.  Déter- 

miner l'heure  ou  le  temps. 

Tolttamotik* ,    b  *  y'  V .  Écrire ,  noter 
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l'heure,  p.  ex.  celle  où  l'on  a  envoyé  une  let- 
tre ,  ou  celle  où  est  arrivé  un  événement  no- 
table. Ainsi  Tokizzoukewo  sou r ou,  b  *  yx  y 

Tom a ,  h  t .  Natte  qui  s'emploie  pour  ga- 
rantir de  la  pluie  dans  les  embarcations,  ou 
ailleurs.  Tomawo  foucou,  b  t  7  Jr  •  Cou- 
vrir une  embarcation  avec  des  nattes. 

rou,  ht/t  =  7s  )l~ .  Couvrir  ainsi  pro- 
visoirement une  maison,  ou  autre  chose,  avec 
de  ces  nattes  de  paille. 

•Tomoma,    (>  ~7  \  ,  OU  Tomamny  o,    b  T 

x  3  .  En  admettant  que,  étant  convenu  que, 
cela  étant,  etc. 

Tim«mi,  f.  $  •*  \  .  Fèves. 

Tomari,  rou,  matta,  b  •?  "J ,  JV,  t  y  1 . 
Se  retenir,  s'arrêter,  ou  demeurer.  Toriga  kino 
yedanl  tomarou,  b  >)  tf  *  ?  x  ï  -  b 
S'arrêter  ou  se  reposer  l'oiseau  sur  la 
branche  d'arbre.  Danghlwo  kikedomo  nanimo 
mimlnl  tomaranou,  \  >?  K  *  + 

»  9g  S  »  —  ht?  Quoique  j'entende 
la  prédication,  rien  ne  me  reste  dans  les  oreil- 
les. Il  Cesser  (une  chose).  Cono  couni  ranno 
outchinareba,  ranbouto,  tchanoyouzouki  fat- 
ialo  tomalta,  3  /  }r  s  3  y  S  )  f  f  v 

A,  lyfb,  9  9  b 

b  t  -y  ï  .  (Mon.)  S'élcvant  dans  ce  royaume 
des  révoltes  et  des  troubles,  les  danses,  les  con- 
certs d'instruments,  les  chants,  et  l'usage  du 
Tcfianoyou  cessèrent  aussitôt,  s'interrompirent. 
[]  *Tomari,  |.  >; ,  Havre  ou  port  pour  les 
embarcations.  ||  *Lieu  de  repos  et  de  séjour. 

•Tomariboune,  b  -7  f  y'?.  Embarcation 
qui  s'est  arrêtée  dans  un  port.  Ordinairement 
l'on  entend  qu'elle  est  arrêtée  sans  terme  fixe 
de  départ. 

*Tomnrikiacoujin  ,     1'  7  V  t        J  1/  V • 

Ilote  qui  demeure  dans  une  maison  pendant 
une  ou  plusieurs  nuits. 

'Tomariamtt,    b  "T       Af  T  .  T< MM a  I  ilji  1  m  0- 

«i  Icow,  h  'J  *C  —  -f  {f.  Aller  un  jour 
d'avance  dormir  en  un  lieu  ,  pour  chasser  le 
lendemain  des  le  lever  du  jonr. 

Tûmarou  ,  'i  ■fj  t  Poule  ou  coq  de 
Chine,  qui  sont  plus  grands  et  plus  forts  que 
ceux  du  Japon. 

Tdroat,  ^  iflr  -y  p  lima,  souye,  -f  -v, 
x  ).  Temps  présent  et  futur,  ou  à  présent  et 
plus  tard.  Tômatno  ctiianga  Irou,   £  *}  t  y 
/   V-  7  vjj  -f  ?l-  ■  H  est  nécessaire  d'envi- 
sager le  présent  et  l'avenir. 

Tùraatchicou,       ^  T  f  Jr  ,  c.à-d.  /ne, 


ara,  taie.  aehi,  -f  * ,  7  ?  ,  Jt  f  ,  f  u.  Pa- 
role qui  sert  à  exprimer  qu'un  grand  nombre 
de  personnes,  une  troupe,  une  multitude,  vien- 
nent, ou  se  trouvent  réunis,  particulièrement 
quand  ils  sont  armés  et  ont  les  lances  en  arrêt. 
U  Tômatchicou-ino  gotocou  yari,  naghinatateo 
taterateta,  $  1/  f  p  4  j  3  h  £ 
>),+¥■}•  ï  7  jt  ?  ?  v  *  •  II»  tenaient 
élevées  les  lances  et  les  Piaghinatas  à  la  ma- 
nière d'un  champ  de  riz  monté  en  épis  (ou 
de  chanvre,  de  bambous,  de  grands  ro- 
seaux). 

Tomaya ,   f»  t  Af  (Tomano  vje  ,    b  T  / 
-f  x  ).  Maison  couverte  de  certaines  nattes  de 
paille,  ou  pauvre  et  misérable. 

"TomajacaU,  [.  ~  \-  /j  jt .  Abri,  couver- 
ture faits  en  nattes,  sous  lesquels  on  dort  dans 
une  embarcation. 

Tome,  mourou,  meta,  b  A,  A  ;t-,  Al 
Retenir  quelqu'un,  ou  quelque  chose. 

"Tome,  b  A  .  Tomewo  awatourou,  b  A 
?  7  y%)L.  Réunir  exactement  les  plan- 
chette* avec  lesquelles,  au  Japon,  l'on  recouvre 
les  toits,  afin  qu'elles  ne  s'enlèvent  pas.||(Mé- 
laph.)  Faire  une  chose  exactement,  avec  préci- 
sion. Tomewo  awasourou  JUo,  b  A  *f  TV 
7>fl-  fc  b ,  ou  Tomeno  wâ  fito,  b  A  /  y 
y  t  I»  ."Homme  exact. 

Tomebari,  b  A  /i  »J .  Aiguille  qui  se  met 
en  de  certaines  parties  du  corps  pour  empêcher 
la  dyssenterie.  Tomebariwo  taisourou ,  b  A 
fi  9  f  9  -J  ;t.  Donner  ces  piqûres  d'ai- 
guilles. ||  Arrêter,  fixer  la  couture.  Ainsi 
Tomebariwo  sourou,  b  Jl  A  V  f  JlJt»» 

Tomadocoro,  h  A  Ï  3  «»  •  L«o,  moyen, 
ou  manière  pour  retenir  ou  faire  cesser.  Tome- 
docoromo  nai  fito,  b  A  pï  ^»  A  t. 
b .  Homme  que  l'on  ne  peut  retenir  ni  faire 
cesser  dans  sa  conversation,  ou  dans  une  autre 
chose  qui  se  continue. 

Tomej  oma  ,  b  A  T.  Forêt ,  ou  mon- 
tagne réservée,  comme  un  parc  de  bêtes 
fauves. 

♦Tomeyouki,  COU,  yOUita,     b  A  X  *  ,  , 

i  -f  5t .  Aller  à  la  poursuite  ou  à  la  recherche 
d'un  autre. 

Tomi,  mou,  h  Si  A  (verbe  défect  ).  Être 
riche  et  heureux,  ou  prospérer.  î|  'Tomi,  b 
H .  Prospérité,  et  richesse. 

*Tomini ,  |«H5.  Vivement ,  et  rapide- 
ment. P. 

Tôomô  ,  b  y  ~  Af  ^ ,  c.-à-d.  Mlyacachi, 
=  *e*W.  Chandelle,  ou  lampe  qui  se  place 
devant  le  Fotoke,  ou  les  Camis.  \\  Se  prend 
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quelquefois  pour  l'huile  ou  la  cire  qui  brûle 
devant  l'idole. 

Tomiiaoaye,  y  nu  r  OU,  yettt,  f >  H       #  X  , 

x  ;t-,  i  *  .  Prospérer  et  abonder  en  riches- 
ses, etc. 

Tomo,  h  £ .  Compagnie,  ou  ceux  qui  ac- 
compagnent. Wotomonl mairô,  nï  =  ^ 
4  7^.  J'irai  avec  vous ,  ou  avec  Voire 
Grâce.  |  Serviteurs  ou  valetsqui  accompagnent 
leur  maître.  Tomo  sourou ,  b  î  %  jt .  Ac- 
compagner (le  serviteur)  son  maître.  H  Tomono 
choit,  b  =E  ;v{f.  Compagnons,  ou  personnes 
qui  accompagnent. 

Tomo,  i-  % .  Poupe  d'un  navire  ou  d'une 
barque.  ||  *  Tomono  coutchi,  b  =E  ?  vît 
c.-à-d.  Tomoro,  Un.  Voir  Tomoro,  h  ^ 
n  .  H  *Tomono  ma,  h  =E  S  t  .  Endroit  large 
à  la  poupe,  où  est  placé  l'équipage. 

Tomo,  h  ^ .  Encore  que,  quoique.  Fitona- 
rllomo ,  t  b  *  b  =E .  Quoiqu'il  soit  un 
homme. 

'Tomoboune,    f,  Ç       ^  ,  C-à-d.  ROUtchen, 

;l  -f  «  ^ .  Embarcation  qui  va  avec  d'autres, 

Tom  ocacoumo  ,  hïjjf  ç.  Quel  que 
soit,  ou  de  quelque  manière  que  ce  toit  ||  To- 
mo cômo,  b  ï:  fj  *f  =6 .  Idem.  ||  Tomo  edmo 
dzoukto,  b  =E  ;fr  ^  l  y'+V'.  Bonnet  ou- 
vert en  haut,  de  manière  à  pouvoir  se  mettre 
sur  la  tête  par  les  deux  côtés. 

Tomodatohi,  |.  %  #  f .  Matelots,  ou  com- 
pagnons de  voyage. ||  Tomodotcbi,  b  t  h'f. 
Idem. 

•Tomodochi,  i .  %  s'  v.  Compagnons. 

Tomodori,  \.  ±  b*  U  ,  ou  Tomotori,  b 
=E  |.    .  Rameur  placé  près  du  gouvernail. 

Tomodori,  i  =t  f.'  y  .  Oiseaux  d'une  même 
espèce,  qui  vont  volant  ensemble. 

Tomogara .  b  =E  #  ? .  Les,  ou  ceux  ;  per- 
sonne, ou  gent. 

'Tomo  ienri ,  b  ^  -f  jj  y .  Ancre  qui  se 
lance  de  la  poupe. 

Tomomo,  h  %  v  .  Gras  des  jambes,  mol- 
lets, dans  la  partie  extérieure.  ||  Ouchlmono, 
#  V  =t  v  .  Idem,  dans  la  partie  intérieure. 

Tômon,  |.  *y  =fc  y  (Figachino  mon,  t  # 
v-  >  ï  >-).  Porte  de  la  rue  du  côté  de  l'O- 
rient. 

♦Timon,  tj.  *j  q&  y  {Imano  mompa,  -f  t 
/  t  A     »  ou  Cono  mompa,  3  />  =&  A  /\ , 
M'aoo  mompa  ,  y  #   l  A  /î ,  c-à-d.  Tô- 
mompa,  *  ijr  %  A      Cette  secte,  ou  religion. 

Tomonai.  R<5,  HOÏO,    K  %  ^  f  *  ^  #1  + 

1J  $t  .  Accompagner  quelqu'un.  Fllowa  tada 


mirent  fttochil  fltowo  tomonawâ  cotodgia ,  fc, 
r-yjtv'yvsttr-Wfcb?   h  * 
7  *y  a  b     ^ .  (Faft.  )  Les  hommes  doi- 
vent aller,  ou  traiter,  avec  ceux  de  leur  sorte. 

•Tomonai  ariki,  cou,  rouila,  b  ï  J-  -f  y 
')  *  »  Çr  »  ;t-     £ .  Aller  de  compagnie. 

Tomoni,  h  î  =■ .  Avec,  ou  de  compagnie, 
ensemble  ,  autant,  en  tant  que,  etc.  H  Tomoni 
motte,  Ms  q£  y  f  .  Idem. 

Tomoro,  b  =E  n .  Rame  ou  rameur  de  l'ex- 
trémité, ou  les  plus  rapprochés  du  gouvernail. 

Tomoaoureba,  |.  =E  *  v  /{,  c.-à-d.  Yaya- 
mosoureba,  %  \  Ç  7>  v  A  chaque  pas,  ou 
fréquemment. 

Tômot,  h'J'ï?  (Caramono,  *?t/). 
Chose  de  Chine.  j|  *Médccines  de  Chine.  Tômot 
wayacou,  *  *  ^  y  y  *  ^  .  Médecines  de  la 
Chine  et  du  Japon. 

«Tomotchidori  ,  h  %  f  (.*  9 .  Hoctie- 
queues ,  oiseaux  à  larges  pattes  qui  vont  en 
troupes  sur  les  plages.  P. 

Tdmouchiro,  A^n.  Natte  d'osier 
ou  de  joncs. 

Tomonrai,  rô,  râia,  b  A  7  -f  ,  9  7  »  ? 
*{r  )t .  Faire  des  funérailles ,  ou  une  recom- 
mandation ,  et  des  œuvres  pies  pour  un  dé- 
funt, etc.  GocAeico  tomourô,  3'  -E      b  A  7 

.  Idem.  ||  Tomourai ,  |»  A  7  -f  ,  OU  To- 
bourai,  k  7'  7  <f  .  Funérailles  ou  obsèques, 
ou  recommandation  pour  un  défunt. 

Tomourai,  ro,  ro7a,   I»  A  ?  i  ,  7  "*} ,  7 
y  5t .  Visiter  quelqu'un,  ou  demander  de  ses 
nouvelles. 

Tomo jacata  ,     b  *  V  &  ?  .  Siège    OÙ  S6 

place  le  pilote,  ou  Chendô,  a  y  *jr,  dans 
une  barque  ou  un  navire. 

Tomoyp  |,  ^  1 .  Espèce  de  peinture  comme 
on  en  fait  à  l'extrémité  des  tuiles  et  aussi  sur 
les  vêtements,  et  ailleurs  ,  en  manière  de  de- 
vise, etc.  i|  Tomoyeno  marou,  hîiy  -r 
Idem. 

Tomonoun»,  b  =ê  f  .  Grosse  corde,  ou 
cable  delà  poupe  du  navire;  amarre.  Tomo- 
zzounawo  tocou  b  i  ?  -h  ^  b  V  .  Se  le- 
ver l'amarre,  ou  démarrer  la  barque. 

•Ton,  b  y,  C-à-d.  Tonyooou,  b  >  3  f?  . 
(Quelquefois.)  Ambition.  S. 

Tonaea,  b  +  & .  Milieu  du  golfe. 

Ton-ai,  b  y  7  4  :  Se  prononce  Tonnai, 
b  y+  4  .  Être  adonné  ou  affectionné  à  une 
chose. 

Tônan,  b     +  y  (Ftgachl,  minami,  t  jf 
V,  H     H  ).  Orient  et  Sud. 
T6nan,  Çt      -f-  y  (Catanano  nangfii ,  ff 
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£  +  ?  +  V  *')•  Être  frappé  de  l'épée.  Tô- 
nannl  tra ,  $  *r  +  y  s.  y  y.  Éprouver  le 
sort,  ou  le  malheur  d'être  mis  à  mort  par 
l'épée. 

T6  »anAan,  *}  y  +  y  j*y.  Chine  et 
Iode. 

ToiMirî,  h  +  V  •  Voisin,  habitant.  H  Tob«- 
rioùdo,   h  +  »J  *f  f»'.  Idem. 

Tonaj  e ,  gourou,  yeta  ,  l,l)t,I 
? .  Invoquer,  ou  bénir  une  chose.  Crouzno 
montra  tonayourou,  Jj  )Vf.  }   l  V  f  h 
x  jl- .  Faire  le  signe  de  la  croix.  Conta  nadowo 
tonayourou ,    3  y  ï    f  I»  *  x  ;L  . 

Bénir  un  rosaire,  etc.  :  parole  de  l'Église.  Mi 
nawo  tonayourou,  =     =)    b  +  X  JV.  Invo- 
quer un  saint  nom. 

Ton«y e  ,  f.  -j-  i .  Invocation,  bénédic- 
tion, etc. 

Touajr  H/art,  rou,  ialta,  h  +  x  *  5t  y  , 
7U,  Çr  -7  9  -  Venir  une  doctrine  ou  une  loi 
par  tradition,  observée  successivement  par 
tous,  etc. 

Ton.)  <•  ouchinai,  né,  nôta,  b  -f-  x  y  \s 
>  <f  f  ^  %  *  ^  *  •  Perdre  le  culte,  et  la 
vénération  de  Dieu,  ou  d'une  chose  sacrée  pen- 
dant des  époques  et  des  âges. 

Tonbie ,  h  y  t'  At  ^  (Nbcacana  yamai, 
~  7  tr  •)•         4).  Maladie  soudaine. 

Tr,r.i..'. ,  |.  y  y .  Espèce  d'insecte  vert  et 
doré,  comme  un  cerf-volant,  qui  vole  pendant 
les  chaleurs. 

TonbA  mou  .o «M,     h  y  f\  y  *  %  g  .  U- 

çure  ou  attache  de  cordon,  à  la  ressemblance 
des  ailes  de  ce  cerf-volant. 

Toucha  ,  |»  y  v  Y  (iVitreconi  outsousou, 
=.  y  jj  =.  y  f  •%).  Transcrire  avec  promp- 
titude le  Fokeklô,  en  divisant  les  feuilles  entro 
plusieurs  copistes  :  on  le  fait  pour  un  dé- 
funt, dans  les  funérailles  ou  dans  l'enterre- 
ment, etc. 

Toncbei,  b  V  M  -f  ,  OU  Tonjeî,  h  V  -g  -f 
(Yowonogarourou,  3  9    ?  if  A  %  ).  Se  ra- 
ser, c  i  l.  quitter  sa  maison,  ou  le  monde. 
Toncheino  mitonarou,   b  y  iï  4  /  h  b  + 
)l .  Se  raser  et  quitter  le  monde. 

Tonchi.  b  yU,  ou  Tonji,  |.  y  ^  (p/i- 
wacanl  chisourou,  -  y  ir  =.  V  %  ;L).  Mort 
subite.  ToncAi  cherareta,  b  y  V-  iï  1  v  ï  , 
ou  CAi/o,  W  ?t .  Il  est  mo<i  subitement. 

Tonchi n,      b  >"  V  y    (MOUSOborOU  COCOn, 

A  «r  #  ;t-  3  »  W  )•  Cœur  d'avare ,  d'ambi- 
tieux, et  de  voluptueux,  etc.  S. 

♦Tonchô.  b  y\s  3  y  (Nivacanl  sa  (or  ou, 

s.  y  *  -  *  h      Xo»cA<î  /u.rMj,  b  y 


3  y  #  jt  4  -  Être  délivrée  une  Ame  qui  était 
en  peine,  en  vertu  d'un  office  solennel  qui  a 
été  célébré  pour  elle  en  cette  vie.  (Boup.) 

Tonchou,  y  v- 1  •  Parole  de  politesse  et 
d'humilité,  qui  s'écrit  à  la  fin  des  lettres.  Ainsi 
A'idAld-foncAow,  +  3^1  |.yn, 

Tondgiacou.  b  y  f*  y?  [Momabori  tsou- 
cou,  Ht  *)  y  {r  ).  Délectation,  complai- 
sance et  affection  à  une  chose.  Toganl  tondgla- 
cou  chite  irov,  b  if  -  b  y  +x  *C  y  V  f 
-f  ;L  .Être  plongé  et  submergé  dans  les  péchés. 

Tonr,  |.  ^  .Hôtelier.aubergiste  qui  reçoit— 
et  fait  les  affaires  de  —ceux  qui  naviguent  sur 
les  deux  rivières  Yodo,  3  y  ,  et  Cawachirl, 
if  y  v  *J  •  I  Yodo,  cawachlrino  tone,  3  b', 
//  y  9  f  b  ¥  •  Cet  homme,  lequel  a  ces 
offices  en  qualité  de  Toi,  b  A  ,  ou  procureur, 
facteur. 

*To»etfai,  hff  Morceaux  de  bois  que 
l'on  place  dans  une  embarcation  pour  rete- 
nir le  bagage,  afin  qu'il  ne  tombe  pas. 

Tânen,  *  *f     y  (Atarou  tochi,  7 
b  V).  Cette  année. 

•Tônengo,  ji^yj'.  Enfant  né  cette 
année  :  on  prononce  Tonego,  çt  -y  ^  3' .  Ch. 

Toneri,  b  ¥  ') .  Homme  charge  d'étriller 
1rs  chevaux. 

Toncrioo,  l»  7  »;  3  •  Nom  d'un  arbre. 

Tonicacouni  ,  |,  =  ff  y  -  .  De  quelque 
manière  que  ce  soit,  ou  de  toute  manière,  par 
tous  les  moyens.  ||  Tonioéni,  b  -  ir  y  ~y 
c.-à-d.  Tonicacouni ,  h  =  ij  =■ .  De  quel- 
que manière  que  ce  soit ,  ou  par  tous  les 
moyens.  ||  TonSmocftoonninio,  |.  -  >y  >, 
si  L  De  quelque  manière  que  ce  soit.  ||  To- 
nin.o  ednimo,  |.sl  if  y  =.  t .  Idem. 

Tônin,  |.  y  s.  y .  Personne  qui  est  la  léte 
ou  le  principal  en  une  réunion  de  personnes. 
Se  dit,  soit  en  bonne,  soit  en  mauvaise  part. 

•Tônin,  9  >y  s.  >  .  Moelle  du  noyau  de  la 
pêche. 

Tnmtohi,  *  y  =  f  (Atarou  fi,  7  9  )V 
b  )•  Jour  déterminé ,  précis  ,  où  tombe  une 
féte,  ou  bien  où  se  fait  une  chose.  Natalna  tô- 
nitchi ,  f«jU  H  =  Jour  auquel 
tombe  Noël. 

Tonjei,  b  y  ii  i  ,  ou  Tonchei,  b  y  iL  i 
(Yowo  nogarourou,3  z)  ;  jj  ;U  v  ).  Se  raser 
en  abandonnant  sa  maison  ou  le  monde.  || 
Tonjeij*  ,    b  y  il  4  \ï  *c .  Homme  qui  se 
rase,  et  abandonne  le  monde. 

Tooji,  |.  ^^.ouTodoIm,  ».  wfAitro- 
eanl  chisourou  ,  —  y  Hj  -  \^y,)V).  Mort 
subite  ou  rapide. 
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Tonji,  sourou,  jUa,  b  y  i>,  *  J^i  \>  *  » 
c-4-d.  Tondglacou  sourou ,  b  V  P  *c  {r  7. 
;U .  Etre  livré  avec  passion  à  une  chose.  Taca- 
rani  tonzourou,  $  &  1  =.  |.yj()l..  Être 
ambitieux  des  —  et  affectionné  aux— richesses. 
Wonnanl  tonzourou ,  ^fa  b  y  $  jt-. 
S'adonner  ou  se  livrer  aux  femmes.  Saie,  cho- 
couboutni  tonzourou  ,fV,\s3y~f'7  — 
b  y  -A  )V.  Être  tout  entier  livré  au  manger 
et  au  boire. 

•Ton  jm  tchi,  by  ùy  f,  c.-à-d.  Ton- 
yocou,  chtni ,  goutchl ,  b  y  3  Jr,  V»«  V 
f  .  Ambition,  colère  et  ignorance. 

Tonjiki,  h  y  il  *  (CAocottitw  mùuuilwrou, 
V-  3  îr  -9  A  y-  #  jL).  Gourmandise  ou  avi- 
dité, appétit  de  manger,  y  *Tonjikina,  h  y 
tî-  #  -f-  ■  Personne  adonnée  à  la  gourmandise 
et  qui  ne  pense  qu'aux  bons  morceaux. 

Toaki,  h  y  \  (Foya*i*i,/N  *e  *  *  ).Viva- 
cité,  ou  esprit  éveillé,  et  habile.  ||  Tonkîna  jUa, 
b  y  *  f  b  h.  Homme  vif, actif  et  habile. 

•Tonkiôna,  |.  v  *  3  1r  * .  Personne  té- 
méraire et  inconsidérée. 

Tonna  ,  syf,  c-à-d.  Niwacarm,  s.  y 
fj  + .  Chose  subite,  soudaine.  ||  Ton»,  b  y 
s.  (adv.).  Soudainement,  subitement. 

Tono,  b  /  .  Seigneur  d'une  terre,  ou  celui 
qui  a  des  serv  iteurs,  ou  une  rente,  etc.  ||  Mari. 
Mot  dont  se  servent  certaines  femmes  nobles, 
en  parlant  de  leur  mari. 

Tonobar» ,  |,  )  ?  .  Ecuyer,  moins  qu'un 
noble,  et  qu'un  chevalier. 

Tonodono,  b  7  i  •  Seigneurs  des  vassaux. 
||  Maisons  des  seigneurs ,  et  celles  des  nobles 
qui  y  sont  réunies. 

Tôno/o,  Jt  y  7  /s .  Espèce  de  plumes  de 
l'oiseau  appelé  Tô,  £  jr,  et  qui  sont  bonnes 
pour  erapenner  les  flèches. 

Tonoi,  h  /  <f  .  Gardes,  sentinelles.  Tonoi- 
baramaki,  b  7  i  A  f  "*  *  •  Armures  de  ces 
gardes. 

Tonoibito,  h  /  4  £  b,  c-W.  Banchou, 
A  y\s  x .  Gardes,  sentinelles. 

Tonoidoki,  b/'4  h'*  -  Cri  des  soldats 
quand  ils  sont  à  la  guerre,  au  son  duquel  ils 
arrivent  tous  ,  vers  le  soir,  avec  leurs  épies 
nues,  immédiatement  après  avoir  entendu  le 
signal  de  la  conque. 

Tonoimono,  |.  )  4  ^  /  .  Vêtement  dont 
se  servent  les  gardes  de  nuit,  lequel  supplée 
au  lit,  ou  aux  couvertures,  et  qu'ils  fout  porter 
au  lieu  de  la  garde. 

Tonomori,  b  7  l  V  ■  Gardes  qui  se  trou- 
vent ordinairement  dans  la  salle  des  princes. 
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Tôno  tsoulchi,  *  *j  7   y  +  .  Céruse. 

♦Tonoya,  b  /  * .  Flèche  que  le  blessé  dé- 
coche contre  celui  qui  l'a  blessé. 

Tononoueouri,  b  7  ?  9  *) .  Édifier  des 
maisons  princières  ou  des  palais. 

Tonpi,  |.  y  ^  .  Tonpiwo  outsousazou,  b 
y  b*  ?  9  9  f  7t-  A  la  hAte,  sans  retard. 

Tomacou.  b  y  «r  y  .Ouvrage  fait  à  la  pa- 
role, subitement,  g  Ton.*  oouno/îto,  b  y 
«r  7  7  b  h.  Homme  qui  dit  ou  fait  les 
choses  immédiatement  et  sans  prendre  le  temps 
de  réfléchir. 

Tonsocou,  b  y  y  V  .  Chose  pressée  ,  hâ- 
tive, ou  faite  avec  célérité,  à  la  légère.  ||  Ton- 
•ooonn.,  b  y  y  Vf-.  Idem.  ||  Tomocomm, 

b  y  y  yj  -  (adv.). 

Tonyocou,  |,  y  3  7 ,  c.-à-d.  Yocouchin, 
3  y  \sy.  Avarice,  ou  ambition. 

Te  onn,  b  *r  y  (Coworm  coumo,  3  ? 
;t-  7  =E).  Nuée  congelée  qui  se  dissout  et 
tombe  en  neige 

Tdoura,  |.  »  ?  .  Cette  plage,  ou  ce  lieu 
maritime. 

Tâoutohiwa,  Éventail  rond 

de  la  Chine. 

Toppa,  b  9  Ai  ouToppana,  h  y  /î  j-. 
Homme  inconsidéré  ou  inattentif.  ||  Toppana 
mono,  b  '7  A  +  ^  ?  •  Idem. 

Toppo,  b  9  M ,  c-A  d.  FHori  ayomou,  b 
b  V  f  3  l*  •  Aller,  ou  marcher  seul. 

Toppo  ,  Y  '7  ?H .  Être  rassasié  ou  avoir 
mangé  jusqu'à  n'en  pouvoir  plus;  être  repu, 
être  dans  une  plénitude  exubérante,  etc.  Top- 
pono  amarini ,  b  7  ^  ?  7  -r  »)  s. .  Avec 
une  nourriture  surabondante,  et  la  plénitude 
ou  l'exubérance.  Toppono  amarini  monowo 
sourou,  b  -7  Ht  /  7  •*  '/  =  /  9  % 
;U  Faire  une  chose  par  laquelle  on  montre 
que  l'on  est  tout  à  fait  repu  ou  plein,  ou  qu'il 
y  a  excès  ou  surabondance,  etc. 

To*a,    b  f  •  Tigre.  ||  Un  des  animaux  ou 
signes  célestes  par  lesquels  les  Japonais  comp- 
tent les  heures  ou  les  années.  Torano  cocou, 
b     /   a  7  •  Les  quatre  ou  cinq  heures  après 
minuit. 

Toracachi,  sou,  caita ,  f»  9  if  %y  tr 
^  %  .  Délayer,  ou  fondre,  liquéfier,  comme  la 
cire,  le  plomb,  etc.  ||  Fitou-o  toracasou,  b  b 
^  b  9  it  7*>  c.-à-d.  Filono  cocorowo  tora- 
casou, b  b  7  3  *  rt  -)  b  9  jfr  %-  Amollir 
le  cœur  de  quelqu'un,  lequel  se  trouvait  dur, 
et  le  rendre  comme  de  la  cire  fondue.  Aicou, 
s.  y  ,  ou  Ouuroironi  toracasou,  ijr  *f  \  a  h 
f  fj  % .  Faire  cuire  de  la  chair  ou  du  poisson 
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de  manière  qu'il  devienne  comme  délayé  et 
fondu. 

Tor ache  ,  SOUTOU,  Cheta  ,     b  ?  \L  ,  7>  )^ , 

M  £  .  Donner  à  une  personne  inférieure. 

Toragho.  i-  v  y .  Couleur,  ou  poil  de  tigre. 
Toraghe  inou,  b  ?  y  -f  ? ,  ou  Toraghe  ne- 
eo,  b  ?  y  7  3  •  Chien  ou  chat ,  tacheté 
comme  le  tigre,  tigré. 

Tarai,  £  ^  9  -f  (/tari,  kitarou,  -f  *  «J , 
*  >  >L).  Venir,  et  s'approcher,  Skoeoi.  târal 
tour  ou ,  iJjjf  9  9  9  4  S'appro- 
cher, ou  arriver  le  temps  et  l'heure  de  faire  une 


Tarai,  v  r>  7  f  .  Nouvelles.  Tôraiga  arou, 
9  V  ?  4  if  7  n-.ou  Gosaroti,  3"  Y 
avoir,  ou  venir  des  nouvelles.  Ch. 

Tarai,  £  $  ?  <f  *  c.-à-d.  Aatene,  ?  <f 
Monde  à  venir,  ou  futur;  autre  monde. 

Te* «lu,  cowrow,  Aefo,  h  9  y,  Jr  TU,  y 
£ .  Se  dissoudre  ou  se  délayer,  se  fondre,  se 
liquéfier,  comme  le  plomb,  la  cire,  le  poisson 
trop  cuit,  etc.  ||  (Métaph.)  Sakeni  cocoroga  to- 
racorou ,  +  fr  ~  3  »  »*  if  h  7  >  A-  • 
S'adoucir  et  s'incliner  entièrement  vers  une 
chose  le  cœur  de  l'homme  par  l'effet  du  vin. 

Tor.m«d»r.  ,  |.  ?  <?  ?  «  Chose  tache- 
tée, ou  de  la  couleur  du  tigre.  Toretmadarano 
yenoco,  b  1  *  1  /  x  /  3 .  Petit  chien 
tacheté,  comme  le  tigre. 

Toratnaye,  yourou,  ye/a,  b  9  -*  X,  X  ;U, 
x  {t  •  Mieux  Torayoorou,  b  9  x  }U.  Mettre 
la  main,  ou  saisir. 

Toraaowo,  h  7  >  ')  .  Espèce  de  plante. 
(Abies  polUa.  Pl.  jap.  —  Gochk.) 

Torat.oukighe,  b  9  7  #  y.  Couleur  de 
cheval  tacheté  comme  le  tigre.  Ainsi  Torattou- 
kigheno  ouma,  b  9  ?  *  y  / 

Toru w n re ,  ronron,  Ttta,    I ■  7  ?  v ,  ;U  \  , 

v  9  •  Être  prisonnier  ou  captif  dans  la 
guerre,  etc. 
Torawarebito,  h  9  7  v  £  K .  Captif,  ou 


h  ^  5t .  Il  s'est  pris  beaucoup  de  pois- 


Toraye,  yourou,  yeta ,    h  9  X,  X  ;t,  x 
£  .  Saisir,  ou  prendre  ;  mettre  la  main  sur 
quelqu'un. 

Tor.yedocoro,  h  9  x  K  3  p  .  Lieu,  en- 
droit par  où  l'on  saisit  ou  prend. 

Tore  ,  TOUTOU  ,  reta  ,  h  V ,  JL  \  ,  V  £  . 
Mollir,  ou  cesser  le  vent  Expression  des  ma- 
rins. Cajega  lorela,  jtr  ittf  b  v  }t  .  Le  vent 
a  cessé,  est  tombé. 

Tore,  rourou,  reta,  b  w.  H-  v  ,  v  £  . 
Passif  de  Tori,  rou,  b  1 ,  /t.  Se  prendre,ètre 
pris.  Ouwoga  uvwocou  toreta,  *F  y  jj  ^  \ 


Tori,  h  »;  •  Oiseau.  H  *Signifle  proprement 
le  coq  ou  la  poule  faisans.  |]  Un  des  animaux 
qui  servent  aux  Japonais  pour  compter  les 
heures  et  les  années.  Torino  eoeou ,   b  »J  f 
3  jr .  Les  six  ou  sept  heures  après  midi. 

Tori,  rot*,  Mta,  b  ')  ,JV,  h?  >•  Prendre. 
Toriiro  toron  ,  b  V  -/  l<  )l  ■  Prendre  des 
oiseaux  avec  la  glu,  ou  au  filet,  etc.  Coubiuo  to- 
rou,)? h  *f  |.  ;t. Enlever  unetete à laguerre. 
iïatco  toron,  -f-  */  l>  jt .  Obtenir  un  nom  00  de 
la  renommée.  Yadowo  torou,  *  \f  =f  h  A- 
Prendre  ou  louer  des  maisons.  Choriôvco  torou, 
V  3  1)  if  f)  h  ;L .  Obtenir  une  rente.  Tano 
m«ro  forow,  *  /  ;»  ?  h  ;t .  Ravir  la  femme 
d'autrui.  Tewo  toricoumou,  f-  V  V  9  A» 
Se  saisir  mutuellement  les  mains,  comme  dans 
une  lutte,  etc.  CoH/iiro  torou,  y  \l  ^  t>  ft». 
Jeter  les  sorts.  Momodatchivo  torou,  =E  »  ^ 
f  -t*  h  ;t .  Relever  ses  caleçons  et  mettre  les 
extrémités  dans  la  ceinture.  Tchiwo  torou,  f 
-?  b  7t-.  Saigner  :  se  dit  principalement  des 
chevaux.  Tewo  toile  wochiyourou,  f  =J  b  9 
9*  -^vx/t.  Enseigner  à  l'apprenti  en  le 
prenant  par  la  main  et  le  dirigeant.  Acaux>  to- 
rou, 7  fj  b  )l"  Pomper,  faire  jouer  la 
pompe.  Miwo  torou,  =  I»  ;U.  Preudre  ou 
recueillir,  récolter  les  fruits  de  la  terre,  ou  des 
arbres,  etc.  ||  (Métaph.)  Mhco  torouf  H  V  b 
)U.  Retirer  le  fruit  et  le  profit  d'une  prédica- 
tion, d'une  leçon,  etc.  ||  Ferlwo  torou,  ~-  1  =f 

b  Jt~  •  Faire  des  bordures  ou  des  ourlets.  Bo- 
chlrro  torou,  j#  W  b  Oter  le  bonnet. 
Tamawo  torou,  *  t  =J  b  Châtrer.  C/iin- 
wo  torou  ,  v  y  7  b  ;t  •  Moucher  la  chan- 
delle de  cire. 

Tari,  $  ir>  (Momn,  soumomo,  ^  \  ,  ^ 
*  v  ).  Péclier  et  prunier.  S. 

Toriagari,  rou,  çatta,    b  V  7  if  V  » 
if  7  f  -  Monter  à  un  lieu  élevé,  comme  à  une 


Toriaghe,  ÇOUTOU,  çlieta,     b  V  ^  y.  fr' 

;t,  y  5t .  Prendre  et  lever  une  chose.  ||  Oter, 
retirer  l'emploi  ou  la  rente  à  quelqu'un.  Ainsi 
Yaeou,  \  y  ,  ou  Tchlghlôwo  tortagourou,  J- 
#'  Y  h  f  h  ï  T  >>■  Cow°  toriagourou, 
3  f  b  9  7  y  ;t.  Prendre  l'enfant  dans  les 
bras  à  sa  naissance,  en  témoignage  de  ce  qu'on 
le  prend  à  sa  charge,  comme  une  espèce  de  par- 
rain ou  de  marraine. 

Toriaghewoy* ,    b  ')  7  >?  f  Y .  Parrain 
ou  marraine,  qui  reçoivent  l'enfant 
bras  à  sa  naissance. 
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Toriai,  yô,  yôta,  b  *)  7  i  .  k  9  -  *  *! 
ijl  .  Combattre,  ou  disputer  entre  soi.  Au  né- 
gatif, il  a  le  «eus  de  n'avoir  que  faire,  n'avoir 
pas  à  taire,  ou  faire  semblant  d'ignorer.  Kanto 
môchilemo  torlawanou  fltodçia,  fy  J>  T 
*ï  W  f  =E  h  «I  7  y  *  t  b  *:  C'est  un 
homme  qui,  quoi  qu'on  lui  dise,  ne  s'émeut  de 
rien 

Toriaracbi,  SOU,  TOltO, ,  (.'JMVi^i 

?  -f  %  .  Prenant  une  chose,  laisser  le  reste  dé- 
fait et  en  désordre.  lyeno  chosaimotwo  lorlara- 
sou,  i  x  /  l/3^î'H  nr? 

* .  Dérobant  les  meubles  de  la  maison,  laisser 
les  plus  mauvais  épars  et  à  l'abandon. 

To  riat  a  ri  ,  fOW  ,   tatta  ,     M  f  Ml 

f.  '<  Prendre,  ou  obtenir  par  le  sort. 
C«0fNj  foi-totarow  ,  jr^=  h  y  jr  *  ;L . 
Idem. 

ToriuUoucai ,  CÔ ,  Cota ,  h  9  7*  9  *  <f  ( 
1ï  ï<  à  Ï  ï  -  Négocier  ou  traiter.  ComMwo 
toriatsoucâ,  $r  i>  ?  h  V  7  ?  #  ^  •  Traiter 
ou  agir  dans  une  instance,  /yeno  .«lifo-mu  o  ro- 
rinfcoKcd,  +  A  A  y  V    I»  V  7  V 

jj  *j .  S'occuper  d'une  affaire  ou  du  manie- 
ment et  du  gouvernement  de  la  maison. 

ToriaUoume,  mourou,  meta,  b  y  7  9  A  , 
A/t,  A  Jt .  Rassembler,  réunir  en  prenant 
avec  la  main.  Tacarawo  toriatsoumourou,  ? 
ir  9  -/   I*  ')  7  '7  A  )\"  Amasser  de  grande» 
richesses. 

Turiawache,  SOUrOU,  chettl,    b  1/  f  y  , 

7»  Jt-,  £  *  •  Rassembler  différentes  choses,  et 
essayer  si  elles  conviennent,  ou  sont  propor- 
tionnées ,  comme  la  doublure  du  vêlement 
avec  la  partie  extérieure  ou  supérieure. ||  Mettre 
en  rapport  deux  persounes  pour  le  mariage. 
Ainsi  Wollonk  wonnawo  toriawusourou ,  y  •? 

b  -  -y  y  +  i  k  y  7  y  7.  ;M  Toriawa- 

che,    h  9  7  y  «.  Intercession.  Toriawa- 

t,  h  n  r  y*  n  7wu 


Tori«  waohetc,  h  ')  7  ?  Vf.  Interces- 
seur ou  médiateur. 

Toribacama,  b  y  /i  jtf  t  .  Relever  les  cale- 
çons, ou  se  retrousser  un  peu.  Torlbacamawo 
sourou,  h  9  /<  #  -V  ?  7»  ;L.  Idem. 

Torihe,  t*  y  — i .  Vase,  espèce  de  cruche  de 
vin,  qui  a  sur  les  deux  cotés  des  anses  pour  la 
prendre. 

Toribichiwo  ,    |.  1)  £\s      .  Oiseaux  COU- 

pés  en  menus  morceaux  et  mis  à  tremper  dans 
une  certaine  saumure  pour  être  mangés  en- 
suite. 

Toribôki,  b  y  A  *  *  .  Aile  d'oiseau  qui 


sert  a  nettoyer  la  poussière ,  espèce  de  plu- 
meau. 

Toribouki,  b  •/  "f  +  •  Manière  de  recou- 
vrir  un  toit  avec  des  planches  larges,  sans  les 
clouer.  Torlboukini  sourou,  b  y  i  *  =■  7» 
)U.  Faire  un  toit  de  cette  espèce. 

*Toribou»omna,  |,  y  -?%  t.  Tuile  ronde 
ayant  la  forme  d'un  pied  de  cheval,  qui  sert 
pour  terminer  les  angles  du  toit,  en  haut,  ou 
au  sommet,  etc. 

•Toricabouto  ,  |,  >)  j, .  Bonnet  en 
forme  de  crête  de  coq.  dont  on  fait  usage  dans 
certains  ballets  dansés  en  présence  du  Dairi 
et  des  Camis. 

Toricacari,  TOU,  CUtta,      \\   '.I  ff  \    »/ ,  , 

ij  ■>  'i  .  Commencer  à  faire.  Gacoumonnl  to- 
rlcacarov,  tf  >,  %  y  a  h  V  <f  %  |U  Com- 
mencera étudier,  etc.  H  Assaillir,  attaquer. 

Torioaoemi,  mou,  céda,  h  9  #  a  B»  A, 
3  >{r  V .  Entourer,  environner,  assiéger  quel- 
qu'un, ou  une  forteresse,  une  maison,  etc. 

Toricacouchi,  SOU,  COUlta,     b  ')  jj  >f  \s, 

7«,  tf  i  ît .  Prenant  une  chose,  ta  cacher.  H 
Enterrer  un  corps  mort  Ainsi  Chigahco 

b  >)  ij  *>•  Bâbord. 
torlcadgini  yarou,  7??   b  V  it  f !  s.  H 
;t.  Naviguer,  ou  faire  aller  l'embarcation  du 
côté  de  bâbord,  c'est-à-dire  du  coté  gauche, 
lorsqu'on  est  tourné  vers  la  proue.  ||  Womoca- 
dgl,  ?  ï  if    ,  Côté  de  tribord,  qui  est  le 
contraire. 
Torieago,  b  *)  *  3'.  Cage  à  oiseaux. 
Torieai,  cô,  cola,  h»J*-f,*>y.*^ît. 
Donner  en  dernier  lieu,  finir  par  donner  à 
manger  au  faucon  autant  qu'il  en  désire, 
après  que  plusieurs  fois  on  lui  a  donné  peu  à 
peu  afin  de  le  faire  chasser.  Inouwo  toricô,  f 
?  -9   h  ')  Essayer  le  chien  pour  la 

châssis  des  sangliers,  afin  qu'il  n'ait  point 
peur,  ou  pour  celle  des  oiseaux,  en  l'amor- 
çant par  un  appât  de  nourriture,  en  lui  fai- 
sant prendre  la  proie  morte,  etc.  ||  (Métaph.) 
Fitouo  toricô,  t  b  b  V  &  >  Amorcer, 
attirer  quelqu'un  en  lui  donnant  une  chose, 
ou  en  lui  faisant  des  caresses  afin  de  l'avoir  à 
sa  discrétion,  etc. 

Toricakc,  courou,  keta,  b  »J  ir  >r ,  {r 
)f  1  .  Aborder,  ou  atteindre,  et  attaquer  l'en- 
nemi. Ainsi  Toklnl  lorlcacourou,  K  ♦  »  l« 
V  il  V  jU.Toricaketecono  cototeo  iwarourou. 
K  n  *  ¥  t  3  /    3  !•  ?      y  ;u  v  .  11 
disait  ces  choses  impatiemment  et  avec  préci- 
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Toriooke,  courou,  keta,  b  >)  ir  9  ,  yj  ;L, 

y  >  .  Commencer  à  retirer  d'une  chose. 

*  Turicaroaye,  yoUTOU,  'j'.tti,    b  *)  jf  T  X  , 

x  ;t,  x  t .  Yariwo  loricamayete  irou,  >) 
9  b  if  f  x  9  i  Avoir  la  lance  en 
arrêt  et  attendre  l'ennemi. 

Toricâr.mr,  mourou,  meta,  b  9  &  9  A  m 
A  Jt*i  ^  £  .  Prendre,  ou  attacher. 

Toric asaoe,  WOUrOU,    rida,      | .');//  *    ]"  , 

?  ;t,  ^  £  .  Ajouter,  ou  placer  une  chose  sur 
une  autre. 

Torittune,  fNourow,  meta,  b  ')  H  ^  • 
A  ;t ,  ^  Jt .  Etre  forliOé.  Ztyin,  *!  > ,  ou  CAi- 
rowo  toriratamourou,  W  p  f  !•  ')  *  il  A 
;t.  Avoir  le  camp  ou  la  forteresse  bien  dispo- 
sés et  fortifiés. 

Toricawa,  h  9  *  V.  Peau  qui  w  met  aux 
poignées  d'épée. 

Toricawachi,  sou,  waita,  b  «  ff  y  U,  I- , 
y  -i  1  •  Donner  ou  échanger  réciproquement. 
H  •  Tevo  torkawasou,  f-  -/   b  o  jtt  y  b .  Se 
donner  les  mains,  entrelacer  les  mains. 

Toricaye,  gourou,  yeta,  I»  "j  if  X,  X  ;U, 
x  ?  .  Changer  ou  échaoger,  p.  ex.,  des  vête- 
ments, des  offices,  des  otages,  etc.  ||  Prêter  de 
l'argent,  du  riz.  etc.,  que  l'on  acquitte  en  ob- 
jets de  même  nature  et  de  même  nombre,  p.  ex ., 
un  cheval,  etc. 

Toricayeobi,  sou,  yeita,  h  9  jj  X  l?»  hi 
x  H  >f.  .  Prendre  de  nouveau,  reprendre,  ou 
recueillir  uue  chose. 

Toriobiki,  cou,  cAlifa,  |.  V  f  ,  f/  ,  V 
-f  ?  .  Prendre,  saisir  (le  faucon),  un  oiseau 
entre  les  herbes. 

*  Toriebinji,  sôurou,  jita,  b  i)  l^y^, 
%  ;t-»V  f-  •  Présenter  ou  offrir. 

*  Toriohirisoki,  cou,  soi/a,     b     f  V  y 
*  ,  {r ,  y  ■  -f  * .  Se  retirer,  revenir  ou  s  é- 
carter. 

TorichitaUme,  mourou,  meta,  h  9  W  « 
n  A;i-,  ;<  y.  Arranger  une  chose,  p. 
ex.,  un  lit,  ou  un  bagage  que  l'on  attache,  ou 
quelque  autre  chose  que  l'on  range  en  sa  place. 
Fottmiu'o  torkhitatamourou,  y  h  *f  l<  V  i" 
>  \  A  ;t. Plier,  feimcr,  ou  arranger  une  let- 
tre. 

Toriobinoume,  mourou,  meta,   |.  >)  U  ? 
A,  A;t-,  A  9.  Tranquilliser,  ou  apaiser. 
Cocorowo  tork/iiizoumourou,  3  v  n  f, 
*)  V  y"  A  /t.  Tranquilliser,  calmer  le  cœur. 

Torioo,  h  9  3  •  Captif,  ou  prisonnier  de 
guerre.  Torkoni  gourou,    h  9  a  a    |.  ji,. 
Prendre  ou  capturer  à  la  guerre. 
Tor.cobQtch.,  t$vu,  botta,   h  9  a  #  f , 
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?  #  *  Jt .  Défaire  ou  démancher,  p.  ex.  de* 
maisons,  etc.,  pour  les  reconstruire  ensuite, 
ou  pour  en  garder  la  charpente. 

*  Tor.c^chi,  .u,u,  coUa,  h     3       K»  a 
i  >/  .  Prendre  ou  recevoir  d'avance,  comme 
lorsqu'on  reçoit  en  un  mois  la  provision  de  riz 
du  mois  suivant.  ||  *  Devancer  le  temps  d'une 
chose,  ou  l'époque. 

Toricome,  mourou,  meta,  b  •/  3  t  ,  A  ;t , 
>  5t .  Environner  ou  cerner  quelqu'un,  de 
manière  à  l'empêcher  de  fuir. 

Toricorochi,  jou,  roita,  b  %)  3  ni-,  h, 
v  <f  f.  Tuer  une  personne  (le  diable  ou  le 
Cami,  etc.),  en  entrant  en  elle. 

Torlooube,  bourou,  beta ,    b  *!  \t  -* ,  -f 
ît .  Mettre  du  bois  au  feu. 

Toriooai,  coi,  couto,    h     ï  i  ,  yj  y , 
>f  *r  £  -  Prendre  une  chose  et  la  manger. 
Mousato  toricoû ,  A  y-  h  h  9  f  £ ,  OU  to- 
rkouro,    M{r  99.  Manger  toute  chose 
indistinctement  et  sans  choix. 

Toricoumi,  mou3  counda,  h  9     H,  A, 
V  çf.  En  venir  aux  mains.  0  Tagaini  leto 
tewo  loricoumou,   »  #  <f  s  ?  h  tt>  h 
9  >  A  •  Idem. 

Torioottrai,  fd,  roïo,  h9^7<f»?9r« 
9  ^  >  •  Prendre  et  manger  gloutonnement, 
ou  désordonnément.  Voir  ci-dessus  Ton,. -un, 
coù,  bVlfi,  tf  *f . 

•  Torioouwatate,  tsourou,  teta,  b  'f  >/  y 
f  f,  9        ^  5t  .  Inquiéter,  ou  troubler 
(une  chose). 

Toridtebi,  sou,  daUa,  |.  «)  {fw,  K»  $f 
i  ît .  Tirer  hors. 

Toridaohi,  |»  «)  ^  v- .  Endroit  ajouté  à 
l'extérieur  d'une  forteresse,  comme  un  boule- 
vard ou  un  rempart  contre  les  ennemis.  Dans 
le  Cami,  l'on  dit  Daklii,  ji  i  \,. 

Toride,  asonrow,  deta,  l«  '/  f»  f  )V,  f 
y  .  Sortir  un  grand  nombre  de  personnes,  en 
foule  ou  avec  précipitation. 

Toride,  |.  ')  =f .  Forteresse,  ou  fort  qui  est 
auprès  de  la  forteresse  principale,  pour  la  mieux 
défendre  et  protéger.  Dans  le  Chimo,  l'on  dit 
DachkMro,  çf  f  *  <•  ■ 

Toridocoro,  b  9  b*  3  *» .  Lieu  ou  partie 
par  où  l'on  prend  ou  saisit  une  chose. 
H  (Métaph.)  Qualités  ou  talents  qui  existent 
dans  quelques  individus.  Toridocoronal  filo, 
h  9  b*  a  •»  *  *  th.  Homme  qui  n'est 
bon  à  rien,  et  qui  n'a  aucune  bonne  qua- 
lité. 

Toridori,  |.  ij  {.  .  De  différentes  manière*. 
Toridorini  mosou,   b  >)  i  =■  v  ^  h.  Diw 
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différentes  choses,  on  émettra  différentes 
voix. 

Torifada,  h  >;  , ,  .  La  chair  de  la  poule 
on  d'un  autreoi&eau,  quand  elle  a  été  déplumée. 
||  (Métaph.)  Chair  on  partie  du  corps  humain 
qui  est  rendue  âpre  par  le  froid ,  comme  la  chair 
d'un  oiseau  déplnmé,qui  a  les  poils  de  la  chair, 
ou  les  places  dont  on  a  enlevé  les  plumes, 
tout  enflés:  chair  de  poule  (en  français). 

Torifadachi,  sou,  dat  ta,  M)/>jfV,l-, 

#  7  *  .  Avoir  la  chair  comme  boursouflée  et 
âpre  par  le  froid, dans  la  partie  velue,  comme 
la  chair  des  oiseaux  déplumés  ;  avoir  la  chair 
de  poule. 

Torifanachi,  SOU,  mita,    b  >)  /»      Vi  I»  i 

+  4  9  •  Idem,  dans  la  conversation.  H  Oter, 
retenir  l'office,  la  rente,  etc.  Ainsi  YacoutcM- 
ghiôwo  torifanasou,  *  >  f        »>  ?  b 

n  ts+  h- 

Tori  rana  tchi ,  (sou,  tût  ta,  b  9  />  "J"  f  ,  ?  » 

9  9  * .  Rejeter  ou  détacher  de  soi,  sépa- 
rer. S. 

Tor Ifarai,  ri,  TÔtO,   b  »J       1  4  ,  ?  $  ,  ? 

tjr  ît  .  Arranger,  disposer  le  ZachiU,  en  reti- 
rant les  portes,  ou  les  divisions,  etc. 

Torifajacbi,  f  ou,  y  aUa,  b  ')  r>^fW,  h, 
\  4  ît ,  ou  rortmoteAI,  tsou,  M  î  f  i  f  • 
Faire  accueil,  accorder  une  faveur,  etc. 

Torifaxzouehi,  sou,  zzouita,  b  V  r»  J'5  V-> 
Lâcher  ou  laisser  fuir  par  rue- 
garde,  p.  ex.  un  oiseau,  etc.  ||  Manquer,  faillir  à 
prendre.  ||  Ne  pas  obtenir  ce  à  quoi  l'on  préten- 
dait. Tchlgkiôwo  tort  fazzouUa,  f  $'  ^  *Jr  =} 
b  '/  />  f  -f  * .  Ne  pas  pouvoir  prendre,  ou 
obtenir  une  rente. 

Torifiohigki,  gou,  chiita,  b  1  fc  V  *'  i  f  • 
H  îf.  Renverser  ou  détruire,  et  réduire  en 
poussière. 

TorlGWi,  cou,flita,  h  *  fc  +  ,  {r  ,  b  A  *  • 
En  s'attachant  tirer. 

Torifiroghe,  gourou,  gheta,  b  'J  h  »  y, 
9.  Prendre  une  chose,  l'étendre,  ou 
étendre  sans  méthode  et  sans  ordre. 

Torîfiaome,  mourou,  meta,  !•  M  b  v  <  , 
A  ;U ,  ^  ît .  Placer  les  choses  à  part,  ou  dans 
un  lieu  secret  et  retiré. 

Toriiodoki,  cou,  doita,  b  >)  *  ,  *  , 
rM  ?  •  Démanteler,  démantibuler,  détacher 
ou  défaire. 

Torigai,   h     jj  4  .  Espèce  de  coquillage. 

*  Torigari,    b  V  jj  *)  •  Chasse  aux  faisans. 

Torigaye,   h  *)  ff  x .  Prendre  une  chose 
pour  une  autre.  Ainsi  Torigayeni  sottrvu,  h  ') 
H  X  ^  b)L-      •  * 
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Torigoutcbi,    b  'J  {r  ï  ,  ou  Torino/ocAi, 
h  ')  y  /nv-  Tenaille  de  forgeron. 
Tori-;.    h  <M  .   Portail  qui  est  devant 
l'ermitage  du  Caml. 

Toriidachi,  SOU,  titilla,  b  'M       V",   b  ,  # 

4  ît  .  Tirer  dehors. 
Torude, zzourou,  deta,  b  V  4  Ttltfi'tT 

ît .  S'en  aller,  sortir,  ou  partir  une  grande 
multitude  de  personnes  en  grande  hâte  ou  en 
désordre. 

Toriinou,  b  «/  4  Chien  qui  sert  pour 
la  chasse  aux  oiseaux. 

Toriire,  toutou,  rtta,  b  9  4  ^  »  v  » 
v  * .  Mettre  dedans,  ou  prendre  et  mettre, 
ou  recueillir  dedans. 

Toriiri,  toutou,  Uta,  b  «J  4  0  »  %  *  r  4 
?    .  Entrer,  ou  se  mettre  dedans,  /enno  wti- 
fcAini  toritrou,  4  y  /  H  f  -    h  9  * 
Entrer  dans  la  voie  de  la  vertu.  Fitono  kini  to- 
rlirou,    fc.  h  /    +s     h  ï  4  Jl».  Agréer, 
plaire  à  quelqu'un. 

Torikeshi,  sou,  keUa,  i   )  y  y  4 

ît .  Éteindre  le  feu,  la  lumière,  etc.  ||(Métaph.) 
Chirowo  torikesou,  +  u  =)  b  V  f  %■  Rui- 
ner, détruire,  ou  raser  une  forteresse  et  en  ex- 
terminer les  habitants. 

Toriki,  b  '/  +  .  Branche  ou  rameau  d'ar- 
bre ou  de  vigne,  etc.,  provignés.  Torikiuv  sou- 
rou.  b  9  *  ?  7»  ;t"  Provigner,  faire  un  pro- 
vin,  enterrer  une  branche  afin  qu'elle  jette  des 
racines  en  terre  et  puisse  être  transportée,  ou 
produise  un  nouvel  arbre  à  côté  de  l'arbre 
primitif. 

*  Toriki,  b  >)  *  .  Torikiuv  sourou,   b  «J 
4  ^  7-  ,'L- .  Se  retirer,  ou  se  poser  le  faucon 
sur  un  arbre. 

Torikiah*,  rou,  cheta,  b  *)  +  «,  ;t,  « 
ît .  Prenant  une  chose  de  surplus,  la  revêtir,  ou 
en  couvrir  une  autre. 

Torikerane,  mourou,  meta,  b  9  #  9  A  , 
AjU,  A  9'  Faire  une  chose  avec  faste  et 
appareil,  ou  faire  des  préparatifs,  comme  ceux 
d'un  banquet,  d'une  parure,  etc.,  plus  somp- 
tueux qu'à  l'ordinaire.  R  Torikirameki,  cou, 
meila,  r.';*?*+»î'»;»'f?t  .Idem. 

Torlkiri,  rou,  kitta,  b  9  *  V ,  /U,  #  ? 
^  .  Mitchiuo  torikirou,  H  f  ?    h  »  ♦  A-, 
Intercepter  de  nouveau  le  chemin  avec  des 
gens  de  guerre. 

Torimagkiraoaobi,  SOU,  caiia,  b 
if  \st  %  i  à  4  9  •  Entortiller,  embrouiller  ou 
mélanger  une  chose  avec  une  autre,  de  ma- 
nière à  ce  qu'elle  ne  se  distingue  pas. 

Torimagbire,  rourou,  rtta,   \-  V      ♦*  v-, 
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;U  \  ,  v  ?  .  Être  très-occupé,  ou  pressé,  et 
embarrassé  dans  différentes  affaires. 

Torimajiye,  yourou,  ijCdl  ,     b  9  - '  ^  X , 

x  jt ,  x  Ji .  Mélanger  avec  les  mains. 
Torimaki,  cou,  «iai/a,  h»t*,|r,t 

-f  ît .  Environner  de  monde.  Chirouw  tori- 
macou,  V-  a  h  9  jr .  Cerner  une  for- 
terme. 

Torimawachi, sou,  traita,  h  9  -r  y  V-,  ^« 
y  4  *  .  Idem.  |  Torimawachi,  |.  9  -r  y 
V.  Mouvement  d'uno  chose.  Cano  fttono 
torimawachiga  fayai,  fj  /  k  ^  /  h  9 
~*  y  Xrjj  /n  *  f  i  ou  tt'ojoi,  ?  y  «f  .  Cet 
homme  est  diligent  et  actif  dans  le  mouve- 
ment des  affaires,  etc.,  ou  lent  et  indécis. 

*  Torimawuchi,  SOU,  Uittfn,     b  i;  T  V  \s , 

7>,  V  -f  9  ,  c.-à-d.  Fikimn wochi ,  sou,  teoi- 
ta,  t  *  f  y  V,  y  i  Je .  Aller  trouver 
les  uns  et  les  autres,  pour  les  solliciter  en  fa- 
veur d'une  personne. 

*  Torime,  h  y  A  ■  Celui  qui  voit  pendant  le 
jour  et  demeure  aveugle  la  nuit,  sans  rien  voir 
absolument,  même  quand  il  y  a  un  flambeau 
allumé  :  Héméralope. 

Torimidachi,  SOU,  dilita,   b  «J  H  #  l" ,  %, 

#  i  1  .Entortiller,  embrouiller  ou  troubler 
une  chose.  ||  Etre  très-occupé  par  des  affaires. 
Mochlmo  torimktasou  cotomo  araba,  ll^t 

b  V  H  $  %  3  b  î  7  ?  /i .  Si  par  hasard 
j'étais  occupé  ou  empêché.  ||  Torimidachi, 

b  y  =  ^  V.  Le  fait  d'être  occupé  ou  embar- 
rassé. Jroirono  torlmidachiga  aile,  <f  n  \ 

/  h'J  =  ^rf  7  9?.  Ayant  mille 
occupations  et  embarras. 

TorimOohi,  SOU,  dut  a,  M  V  t  V^,  %, 
V  *  .  Intervenir  ou  intercéder  pour  autrui, 
parler  en  sa  faveur. 

Torimotchi,  (sou,  motta,  b  9  =6  f  1 9  .  h 
7  5t  ,  c-à-d.  Torifayasou,  b  ')  /n  V  %  >  ou 
rcAbo  $<wrou,  £  y  %  ;t .  Faire  accueil. 
||  Torimou-hi    Mïf.  Accueil  et  faveur. 

Torimotchi ,  tSOU,  motta,    ]•  n  tf  ,  ? , 
=E  ?  *  .  Porter,  ou  tenir  dans  les  mains.  7e- 
oo/onl  rawocotttro  torimolsou,  f-  3'  h  =.  ? 
?  >  >  9    h  9  Tenir  un  flambeau 

dans  chaque  main. 

* To r i m o uc a i .  Co',  Co'fO  ,     h  V  A  *  ^  # 

*f  Aller  un  escadron  ou  une  compa- 
gnie au-devant  des  ennemis,  c/nrom  torimou- 
côte  irou ,  \*>  tt  s  h  y  £  #  $  ?  -f  ;U 
£tre  l'armée  établie  en  face  d'une  forteresse. 

Torimotchi,  |.  i)  i  ?  .  Glu  à  prendre  les 
oiseaux: quelquefois  Ton  dit  seulement  Motchl, 


Torimotuoabi,  bou,  sounda,  b  *)  l*%  \? 

7\  %  v  $ .  Entrelacer,  ou  attacher,  adapter 

une  chose  à  une  autre.  ||  (Métaph.)  Cachche*. 
tro  torimousoubou,  #  9  a  y  y    b  y  A  7> 

y'.  Engager  le  combat,  livrer  la  bataille. 
Torioachi,  sou,  natta,    b  f     V- 1  % ,  f1 

■f  ï  .  Bien  parler  ou  raisonner,  ou  intercéder. 
H  Tormaehi,  Intercession.  |  To- 

rînaohite,  I-  i)  f  w  f  .  Intercesseur. 
Torisawochi,  sou,  woita,   b  9  9"  f  V-, 

7>,  -9  i  >  .Se  corriger,  ou  prendre  une  chose 
en  main  d'une  autre  manière  qu'on  ne  la  te- 
nait CadgivDO  torinateosou,  ij  -p  ~)     h  9  t 

9  7> .  Virer,  tourner  vers  l'autre  bande,  chan- 
ger de  bordée  l'embarcation.  |  (Métaph.)  Chan- 
ger de  méthode,  ou  de  genre  de  vie,  etc. 
Torinobe,  bourou,  beta,    b  y  /  ~f)^t 

~î  * .  En  prenant  étendre,  c-à-d.  allonger. 
Maghinatawo  torlnobourou,  -f-     j>  1  f  b 

y  )  •?  )V.  Prendre  la  hallebarde  par  l'extré- 
mité, ou  plutôt  par  en  bas.  H  Etendre  les  cho- 
ses, ou  les  prolonger.  Monowo  torinobourou 

fliodgia,  £  ;  9   h  n  /  y*  t  h*»*. 

C'est  un  homme  indolent,  ou  qui  lait  durer 
longtemps  les  choses. 

Torinobori,  rou,  botta,    b  9  /  M  9#  J^*i 
#  7  Jf .  Monter.  Chiroye  torinoborou,  v-  a 
x   h  .9  /         Escalader  une  forteresse,  ou 
la  prendre  d'assaut.  Yamaye  torinoborou  , 
-î"  X    h  9  /  #      Gravir  une  montagne. 

Toriaooho,  «ottroH,  cA</o,    h  y  / 

«  Jf.  Embarquer,  ou  faire  embar- 
quer. 

Tormoco,  b  *)  ?  a  .  Espèce  de  papier. 
Torioofachi,  h  |  ;  /s  v- .  Tenailles  de  for- 
geron. 

Torinomi,  mou,  nôda,  h  9  /  =»  A»  / 
•y  u' .  Boire  beaucoup,  ou  avec  désordre. 

Torinoke,  courou,  lle/o,  h  y  /  &  ,  Jr  ;t, 
y  ?  •  Retirer,  ou  séparer. 

Torioolû,  cou,  noira,  h'W*,>,  M 
^  .  Se  séparer,  ou  faire  défection  ou  retraite  a 
la  guerre,  etc. 

Torinori,  rou,  notta,  b  >)  /  9  »  )L,  /  f 
^  .  S'embarquer  un  grand  nombre  ensemble. 
[\  Chevaucher  un  grand  nombre  en  compa- 
gnie. Ainsi  Oumani  torinorou,     v  =.  f. 

/  ;t. 

Tôriô,  b  *7  y  *  ^ .  Chef  ou  principal  en 
un  métier,  particulièrement  en  celui  de  char- . 
pentier,  etc.  :  s'emploie  en  bonne  et  en  mauvaise 
part.  Nousoubitono  tôriô,  JL  %  £  |>  /  b*J 
i)  Af    .  Chef  de  voleurs. 

Tério*,  b  V  y       Délai,  retard.  Tôrioû 
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sourou,  k£  9  $  7»  fi"  Demeurer,  ou  s'ar- 
rêter. 

Tôrioft,  £  $  'J  .  Cet  art,  celte  doctrine, 
ou  loi,  actuellement  en  usage. 

*Toriouri,  |.  *f  »J  .  Torlouriwo  sourou, 
b  'I  £  V  9  Vendre  les  marchandises 

d'autrui,  comme  font  les  courtiers. 

Torioutohi,  i  >J  *j  £  .  Partie  antérieure 
de  l'arc,  où  on  le  saisit  par  le  milieu  avec  la 
main.  ||  *Lieu  où  les  chasseurs  attendent  les 
canards,  pour  les  saisir  au  passage  au  moyen 
d'un  certain  lilet. 

ToriMohi,  b  'J  *  Celui  qui  prend  les 
oiseaux  avec  une  baguette  engluée  à  l'extré- 
mité. 

Tori»aU,  h  9  f  ï  •  Langage  ordinaire. 
Torisata  sourou,  b  V  *  *  7>  fl>  •  Parler,  ou 
traiter  des  choses  ordinaires,  etc. 

Toritaye,  yottrou,  yeta,  |>  y-  X,  X  ;t, 
X  {r .  Empêcher,  ou  séparer  ceux  qui  combat- 
tent,  ou  tirer  à  part  celui  que  l'on  veut  châ- 
tier, etc. 

♦Torijodate,  tsourou,  teia,   b  f  5f  ?f  f, 
y  ;L ,  x  £  .  Coim)  (orlsodatsourou,  39  I» 
')  y  jt  9  ;t.  Élever  l'enfant  en  le  soutenant, 
le  portant  dans  les  bras,  etc. 

Toruoroye,  yowroti  ,  yeto,   h  H  Pli 
x  JU,  x  ît .  En  prenant  ajouter,  ou  égaliser. 
Tarou,  jacnnaMo  torisoroyourou,  1  jt , 
#     9    b  'j  y  »  x  ;t.  Placer  en  ordre  les 
flacous  de  vin  et  les  Sacanas. 

Torûoye,  yourou,  yeta,  b  V  ^  X ,  X  )V , 
x  £  .  Ajouter,  ou  prendre  une  chose  après 
l'autre,  comme  la  théière  ou  le  broc,  et  la  tasse 
ou  la  soucoupe. 

ToriMucoutne,  mourou,  meta,  b  'J  %  '/ 
X  ,  A  jL ,  A  ï  •  Forcer  ou  contraindre. 

Torûoute,  tsoufou,  lela,  b  *)  7>  f  ,  9 
;U,  r  *  •  Lancer,  ou  jeter  dehors  avec  la 
main,  etc. 

Toritate,  tsourou,  Ma,  b  *)  ï  f  ,  9  JL , 
r  5f .  Édifier,  ou  construire  des  maisons.  || 
Replacer  quelqu'un  dans  son  propre  étal.  Fito- 
no  iyewo  lori  laisourou.  fc  b  /  i  x  9  I* 
»;  1  9  ;t.  Élever  et  mcltre  eu  pied  quel- 
qu'un, améliorer  son  état.  Fltowo  lori  lai- 
sourou, fc  h  9  h  '/  5»  *  ;t.  Armer,  pour- 
voir quelqu'un,  ou  le  faire  homme. 

Toriute,   |.  V  *  r-  L'action  d'édifier.  || 
Le  fait  de  rendre  quelqu'un  uit  homme,  ou  de 
lui  constituer  un  état.  Ano  fltowo  u-aga  torita- 
tedcjia,  J  >    \l  b-V  VU  V  9 
Celui-ci  est  ma  créature,  c.-à-d.  j'en  ai  fait  un 


Tontrhigaj p,  yourou,  ytta,  b  ')  ï  H  x 
x;t-,  x  £ .  Prendre  une  chose  pour  une 
autre,  jj  Prendre  réciproquement,  c.-à-d.  To- 
rkawasou,  b  V  ij  V  7>  •  Sacazzoukiu-o  tori- 
tchigayourou,  *  f  *  9  I»  1  f  jj  X  )V . 
Prendre  et  donner  entre  soi  le  Saca;;oifAi. 

Toritchiraobi,  sou ,  raila  ,  |«  ')  MWf 
^,  ^  -f  ?  .  En  prenant  éparpiller,  ou  épar- 
piller une  chose  et  la  laisser  en  désordre,  etc. 

Toriten,  ï  $  V  f  y.  Nom  d'un  ciel. 

Toritome,  mourou,  mêla ,  b  'J  b  A  ,  l* 
;t,  A  £  •  Retenir  quelqu'un  en  s'atlachant  à 
lui.  Torilomelemonowo  sourou,  b  *)  b  A  ? 
ï  /  9  %  ;L.  Faire  une  chose  avec  diligence 
et  rèle. 

Tori  tori,  b  V  î  •  Celui  qui  chasse  ou 
prend  les  oiseaux,  oiseleur. 

Tori  torimotchi,  b  '}  I  l  f .  Glu  pour 
prendre  les  oiseaux. 

Toritowonoki,  cou,  nolla  ,    b  H  h  9  J 
*  ,  {r ,  /  i  f  .  S'éloigner  ou  s'écarter  au 
loin. 

ToritaoucMBi ,  mou,  coda, 
A,  ir  'tf    •  Saisir,  appréhender  une  chose. 

ToriUoucouroi,  rd,  rôta,  h  9  <jP  f/  |»  -|  , 
pr  <Jr ,  o  ^  jr .  Arranger  et  disposer  bien  et 
avec  propreté,  soit  un  vêtement,  soit  le  Zachl- 
kl,  etc.  rori/MmcotiroVa  fouroumai ,  |>  'J  ? 
jr  »  jiy  7  Jl-  T  -f  .  BepaB  bien  apprêté  et 
servi. 

ToriUoughi,  gou,  tsoulda,  b  V  *7  *! .  7' , 
-y  i  i..  Être  intermédiaire,  médiateur,  ou 
transmettre  un  message,  transmettre  à  un  sei- 
gneur ce  qu'on  lui  apporte,  ou  fait  dire.  || 
En  quelques  endroits  :  Secourir,  assister  de  pro- 
visions ou  d'argent.  Mieux  Tori  tsouzzoucou- 
rou,  b  '/  -y     V  ;t-. 

ToriUoughi,  |-  V  9  ¥  •  Intermédiaire,  ou 
celui  qui  parle  pour  quelqu'un  dans  le  temps 
favorable  en  la  présence  du  seigneur.  Toritsow 
ghiwo  sourou,  b  •/  -7  *!  =)  *;L.  Être  mé- 
diateur, ou  intermédiaire. 

ToriUboke.  cotirou,  keta  ,   b  V  9  V  >  }f 
;L,  >f  ît  .En  prenant  attacher,  ou  accroître.  || 
Tortlsouke,  flttsouke  monoxeo  yoù,  b  V  9  *  . 
t  -y  s  ff  ï  )  9  i  x.  Parler  en  ajoutant 
cà  et  là  dans  le  discours. 
'  ToritMuki,  cou,  tsouila  ,    b  'J  9  *  »  9  , 
.y  -f  9  .  Saisir,  ou  s'attacher  à  une  chose.  Fi- 
lono  tenl  loritsoucou,  t  b  /    f  ~    h  9  9 
y  .Satlacher  à  -  ou  saisir  par  la  main  — quel- 
qu'un.  Tengouga  fitoni  torilsoucou,  r  y  7'  tf 
fc  |.  s   h  ij  y  >/  .  Entrer  le  diable  en  quel- 
qu'un, cl  s'emparer  de  lui. 
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,  mourou ,  meta,  A  , 

A  Serrer  de  près,  mettre  en  péril. 
Chirowo  torittoumourou,  V<-  »  -9  h  9  ?  A 
;U .  Mettre  en  péril  une  forteresse. 

*Toriliounagbi,  oou,  na ida  ,  h  y  JP  -J-  +' , 

Y  »  ^  -f  jf  ■  Attacher,  lier  des  pièces  de 
bois,  etc.,  des  chevaux,  des  bœufs,  etc. 

•ToriUoutaye,  yourou,  yela,  b  >)  9  9  X , 
x  ;U,  x  f  .  Se  continuer,  ou  venir  par  suc- 
cession ou  tradition  des  lils  aux  petits-flls.  Ta- 
rit soutayeta  youmlyanomitchi,  h  y  *  x 
?  i  =  /  H  f .  Exercice  des  armes  et 
mérite  militaire,  qui  se  perpétuent  dans  une 
famille. 

Torîuoutfoumi,  mou,  tsounda,  b  y  ?  \ 
H,  A,  ?  ^    ■  Environner  de  monde,  p.  ex. 
une  forteresse.^  une  armée,  une  ville,  etc. 

Toriuouzzouke ,  courou,  kela,  b  V  7  V 
^  »  '/  7L»  ^  >  •  Faire  continuer.  Dginwo  to- 
ritsouzzoucourou,  f*  y  -)  y  i|  f  f  gr  JU« 
Étendre  ou  élargir  le  camp.  R  Secourir  quel- 
qu'un dans  un  besoin  ou  une  nécessité,  p.  ex. 
dans  une  pénurie  d'argent,  de  riz,  etc. 

Torit.ouxxouki ,  cou ,  zzouila,  b  »/  ?  \'  • 
*  ,  9 ,  ?  A  9  .  Continuer  sans  interrup- 
tion. 

Toriwako,  courou,  kela,  b  *)  V  y,  V  )V, 
t?  9 .  Prendre  la  moitié  d'une  chose,  ou  la 
diviser  par  le  milieu. 

Toriwake,  |»  y  y  >? ,  OU  Toriwaki,  b  %) 

V  *  (adv.).  Particulièrement. 

*To,iwatachi.  SOU  ,  UtUO  ,     b  0  V  9  V-, 

%,      f  {t .  Remettre  une  chose  pcrsonnellc- 


*Toriw«i*ri,  rou.  tatta,  b  y  7  {f  y  ,  ;L , 
5t  ?  9  .  Passer,  traverser  (un  grand  nombre 
de  personnes)  la  mer,  ou  une  rivière. 

♦Toriwochilii ,  |.  y  v-  +  .  Plateau  sur 
lequel  on  enlève  de  la  table  les  plats,  les  lasses 
et  les  saucières  propres  ou  vidées. 

Toriwooochi,  $0U,C0Ua,    b  >)  7  3  \s,  %, 

3  \  9 .  Renouveler  ou  restituer  ce  qui  était 
abandonné.  Soutarela  cataghiwo  toriwocosou, 
\sjt  if  9  ¥ [V  I»  f  9  3  Rétablir 
une  coutume  tombée  en  désuétude.  Youmiya- 
tro  foritt-ocoiou ,  x  =  7  h  H  3  7. 
Recommencer  la  guerre. 
Toriwoeonai ,  no,  nâta ,  b  y  =)  3  -J-  -f  , 

^  ^ ,  +  ^  £  •  Donner  des  lois,  ou  gouver- 
ner. Malsourigotowo  toriu-oconô,  t  y  y  3'  b 

a  b  y  7  3  #  •  Donner  des  lois,  ou  gou- 
verner. Fàjiwo  toriwocono  ,  £  £  ^  f    |,  y 

?  3  *  ^  •  Célébrer  un  office,  faire  une  solen- 
nité. 


«,  cou,  nuira ,  b  y  -7  *  »  9 ,  ? 
-f  Je .  Conserver,  garder,  et  mettre  à  sa  place. 
H  Enterrer  les  morts.  Ainsi  Chlgatwo  torhvoçou, 

i"  a  i  -/  b  y  *  9 . 

Tor i « 01  urne,  mouron,  meta,  h  H  f  ^. 

A;t,  ^  9.  Mettre  dedans,  ou  enterrer.  | 
Mettre  en  cellier,  ou  en  grenier  iVe«eouiro  tori- 
wosamourou  ,  f  y  f  -7  h'HfMU 
Recueillir,  ou  mettre  en  grenier  le  produit  des 
terres. 

Toriwotoehi,  sou,  toila,  h  'I  9  h  V.  *i 
!<  f  £  .  Négliger,  ou  omettre  par  oubli,  de 
prendre  une  chose.  ||  Tomber  une  chose  de  la 
main  quand  on  la  preoait.ou  s'échapper  quand 
on  allait  la  prendre. 

♦Toriya,  b  y  Maison  où  l'on  vend  des 
oiseanx.  B. 

Toriyari,  h  y  Af  y  .  Donner  et  prendre. 
Toriyariwo  sourou,  b  y  ^  y  ?  %  ;U  •  En- 
voyer ou  donner,  et  recevoir,  entre  soi. 

Tori  je,  h  y  1 .  Occasion,  ou  prétexte.  Co- 
rewo  torlyeni  chite,  3  v  ^    h  y  x  =.  v 
y .  Prenant  ceci  pour  occasion.  [|  *Toriye,  you- 
rou, yeta,  h  y  x,  x;t,  x  ?  .  Recevoir 
une  chose. 

Torijoohe,  sourou,  cheta,  h  ')  3  t,  7 
IL,  n  9  .  Approcher  de  soi,  ou  faire  apporter 
auprès  de  soi. 

•Torijori,  rou,  yotta,   b  y  3  *i ,  )L,  3 
b  9  •  S'approcher,  venir  tout  auprès.  Filoni 
toriyorou,   t  h»     h  'J  3)L.  Contracter 
amitié,  ou  lier  conversation  avec  quelqu'un. 

Torizacan*,  b  ')  ♦/  it  -f  •  Aliment  appé- 
tissant, friand,  ou  qui  n'est  pas  mélangé  ni 
délayé,  et  qui  excite  à  boire  du  vin. 

Tôro,  |.  y  t*  .  Lanterne. 

•Toro,  9  -t)  P ,  0.4*4  MitcM,  =  f .  Che- 
min. S. 

Tôré,  ît  ^  ^  y ,  ou  Camakiri,  ij  t  \  y  . 
Ver  de  santé?  {de soude,  Port.)  ||  Tôrôga  wo- 
noveo  aghete  rioûchani  moucôga  goioclù ,  9 
y  *J  ii  9-/  ?  T  y  T  y^t'Afs. 
A  P  H  3  r-  V  •  Comme  cet  insecte  qui, 
levant  ses  antennes,  se  place  contre  le  char 
lancé  rapidement,  pour  le  retenir.  S'applique 
à  ceux  qui,  avec  des  forces  minimes,  veulent 
rivaliser  avec  les  plus  puissants. 

Toroke,  |»  p»  t?  ,  ou  Torake,  courou,  keta, 
b  V  H-i  >r  ?  .  Se  fondre,  comme  la 

cire,  le  métal,  etc.,  ou  se  dissoudre  une  chose 
molle,  comme  le  sucre,  etc.  Cocon  torocourou, 
3  \  tt  i-  y  ';  ;i ,  Être  le  cœur  amolli  et 
liquéfié  comme  la  cire. 

Toromen,  b  v  fi  ^. Manteau  de  papier. 
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Toronto,  |.  t*  <|  b  (adv.).  Manière  de  se 
fondre  ou  amollir  de  la  sorte.  Ainsi  TororUo 
narou,  b  *  «j  b  +  JL. 

Tororojirou,  f,  p  \  ^ju.  Espèce  de  Chi- 
rou,  fait  d'ignames  et  d'autres  légumes  en  con- 
sistauce  de  bouillie. 

Tôroui ,  in  y  ;t  i  .  Compagnons  de  la 
même  espèce  ou  race,  unis  dans  une  mémo  opi- 
nion et  volonté  pour  commettre  une  chose 
mauvaise;  conspirateurs. 

To«^  y  y-  if ,  ou  TotMe«,  I  7  *  jfr  . 
Crète  de  coq,  ou  de  poule  domestique,  ou  sau- 
vage. 

ToMOMori,  (.  y  *  f  >)  ,  ou  ToM.canori, 

b  9  f"  #  /  9  <  Certaines  algues  rouges  de 
mer,  qui  se  mangent.  Quelquefois  l'on  dit  : 
r<waca,  h  y-  ^r,  avec  moins  de  correction. 

Tétttwi,  'i  \i  w  v  .  Labour  ou  ensemen- 
cement de  l'aunée.  îowjcowira  nan/o  yosa- 

rouca ,  dffl'** 
Comment  se  trouve  la  récolte  de  cette  année? 

TôMooaghiô,  b  ^  V  îr  #  3  ^  •  Gulliver, 
et  prépaner  les  terres  au  commencement  de 
l'année,  ou  au  printemps.  S. 

"To.akcb; .  I  ♦/  y  t  •  Cri ,  ou  voix  que 
donnent  les  ebasscurs  afin  d'avertir  le  faucon 
quand  l'oiseau  se  lève. 

Toi»  m  a,   |.  y  •?  ,  OU  To»«m«no,    J.  y  -r 

/  .  Chose  comme  empruntée,  ou  qui  n'est  pas 
à  propos.  ||  To»»m*ni,   b  *  v  =  (adv  ). 
Tom,    b*  y  (Fikidcmono,  t*fï 

/  }.  Présent  ou  cadeau.  Tosanwo  yarou,  b 
y-  y  ^  a?  ;t .  Envoyer  ou  donner  un  pré- 
sent. 

T6mub,  Hjr  ^  y,  Espèce  de  Sacassowii 
sur  son  plateau  de  bois  vernissé  en  rouge. 

To»o ,  h  y  y .  Mieux  IW* ,  h  %  *r , 
c.-à-d.  Anghiano  bozou  ,  7"  y  #:  ^  y  /S  ^ 
7C .  Bonze  pèlerin,  ou  voyageur. 

Tôsô,  h  r>  y  ? ,  c.-à-d.  T6g».«,  *  ijr  H 
V  •  Ulcère,  bubon. 

Toaot,  |»  y  9 .  ïYwof  no  nai  t»,  h  H  / 
4   4  y.  Paradis  d'^mWa,  que  les  gentils 
s'imaginent  exister. 

Tototton,  b  y  9  b  y.  Nom  d'un 
ciel. 

To»où,  h  7s  Voir  Tosô,  b  y  V .  To- 
$oùno  ghiônin  ,  I*  ^  #  /  *'  ~  y- 
Bonze  errant  ou  voyageur. 

Toron,  b  *f  Latrines  qui  sont  du  coté 
dt  l'Est. 

Tomucq,  |.  y  y  jj .  Voir  Tosaca. 
ToM.o»aori ,    b  9  «r  fj  /  V  .  Voir  plus 
haut  Totacanort. 


*TéUn,  jt  *r  f.  y.  Toutenague,  espèce  de 
métal  blanc  (alliage  d'étain  et  de  bismuth). 

Totchi,  j.  £  .  Nom  d'un  fruit  qui  ressem- 
ble au  champignon  :  se  prend  aussi  pour 
l'arbre.  (Msculus  turbinata.  Bl.  —  Hoffm.). 

Totchigane ,  b  f  H  7  •  Anneaux  de  fer 
auxquels  on  attache  les  chevaux  dans  l'écurie. 

Totchi  iy,  b  f  -f  ^  •  Riz,  ou  aliment  fait 
avec  le  fruit  appelé  Totchi,  b  î  . 

Totchimccacbi,  sou,  caila,  b  f  A  ir  \s, 
%,  il  A  5t.  Faire  se  presser  quelqu'un,  ou  le 
faire  aller  avec  précipitation,  etc. 

TotchimcUi,  cou ,  nuila,  |.  -f  A  +  ,  }r  , 
M  >.  Être  agité,  courir  cà  et  là  avec  inquié- 
tude, comme  quand  on  se  voit  surpris  par  les 
ennemis  à  la  guerre,  ou  que  le  feu  est  à  la  mai- 
son, etc.  H  Totchitolchito  soufbu,  h  ?  !  I 
%  jt-.  Idem. 

Totchimotohi,  |.  f  î  /.  .  Espèce  de  Mo- 
tchis  faits  avec  le  fruit  appelé  Totchi,  b  f . 

Tdtobinoô ,  b  ^  f  y  ir  *J .  Petits  graius 
noirs  faits  de  différentes  compositions  médici- 
nales. 

Totchitotcbito,  h  f  i  h  (adv.).  Voir  To- 
tchimeki,  cou. 

Totoho,  b  f  ^ .  Rideaux  qui  se  placent 
devant  l'autel ,  la  chapelle ,  ou  un  autre  lieu, 
dans  les  maisons  des  nobles. 

*TotcM,5t  ^  f  3  ^.c.-à-d.Tôghin.ît  ^ 
*'  y.  Roi  qui  règne  présentement. 

Totohoù,    b  f  $  »  OU  Tolchoùni ,    |.  f  y 

=.  (Mitchino  naca,  =.  +  J  +  #).  Milieu  du 
chemin,  ou  chemin. 

TftteboA,  9  )f  i)  (4/aracAi*i  tchoùchet, 
7  ï  ^  W  *  f^-C'?)-  Services  rendus  ré- 
cemment ou  actuellement.  S. 

Tote,  b  ?  ,  c-a-d.  Toyoûte,  b  4  X  ?  . 
Disant  que.  Mairou,  -f  ;L,  ou  Mairotote, 
t  -f  p  h  ^.  Disant  qu'il  irait. 

Tote,  h  f .  Particule  du  gérondif,  et  du 
participe,  quand  elle  s'ajoute  à  la  voix  future  : 
Pour  (Pera  ou  por,  portug.),  comme  on  le 
verra  dans  l'Arte  (la  grammaire). 

*Tote,  b  9 ,  c.-à-d.  Tomo,  b  t .  Employé 
seul,  et  avec  la  particule  Reba,  v  /î ,  comme 
on  le  verra  dans  l'Arte. 

Tote»,  b  $  f-  i  •  Peinture  qui  représente 
la  luue  d'automne  qui  s'admire  en  une  certaine 
partie  de  la  Chine,  où  elle  est  plus  agréable  à 
contempler,  et  est  tenue  pour  une  des  huit 
vues  les  plus  fameuses  de  la  Chine. 

Toteki,  Jt  >Jr  f  $  .  Ces  ennemis  actuels,  ou 
présents. 

Totemo,     bf*  (adr.).  Ainsi  comme 
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ainsi,  alors  comme  alors,  ou  do  quelque  ma- 
nière que  co  soit.  Totemo  naroumai,  b  ¥  ï 
■i  ;u  t  i  .  En  dernière  analyse,  ou  d'aucune 
manière,  cela  ne  peut  être. 

Totomoao  eotoni ,  b  ?  ï  /  3  b  = 
(adv.).  Par  la  même  occasion,  ou  puisque  voua 
ave*  la  main  à  l'œuvre,  etc.  Tbtemono  cotoni 
«rétro  chUe  coudasarei,   h?  3  b  a 

3  v  vf  îf  «r  v  4  •  vous  P"e  de 
faire  cela ,  puisque  vous  ave»  entrepris  de  le 
faire,  ou  que  vous  avez  la  main  à  l'œuvre,  etc. 

Tùilti  ,  ji  ijf  *f  y  {Tendgicovni  walarou, 
y  -y  4-  >j  ~  y  t  ;U).  lasser  à  Siam. 

Toto,  b  *  •  Père.  Mot  dont  se  serrent  les 
curants.  D  *C.-à-d.  itro,  4  Poisson.  Parole 
féminine. 

Toi*,  h  *  7  (Tailôni  watarou,  {t  4  * 
7  =.  y  ît       Passera  la  Chine. 

*Tot4,  h  7  {  ,  ou  roroHfocow,  h  ^  { 
(adv.).  A  la  bâte,  précipitamment,  rapide- 

TÔtô ,    h  7  {  ,  ou  Toooutoooa  ,    |.  y  ; 

(adv.).  En  hâte,  ou  de  bonne  heure. 

*Tôto,  *  ?  1  .  rdfoïo  chlte,  *  7  \  b 
V-  ¥ .  Manière  d'être  un  étang  ou  une  pièce 
d'eau  remplis,  ou  débordés. 

Tôt*,  b  *  7,  ou  Toroui,  Ç  y  fl.  4  , 
Compagnie  de  gens  vagabonds  audacieux  et 
disposés  à  commettre  tout  mal  et  toute  injus- 
tice. 

Totodo,  1  7  >jc  7  by  (adv.).  Manière  d'être 
nn  grand  nombre  de  gens  à  leur  aise.  Tôtôdo 
irou,  b  7  ît  7  4  ;U  Être  un  grand  nombre 
assis  à  leur  aise. 

Tôtoi,  5t  7  h  4  •  Chose  sainte  et  merveil- 
leuse. Il  T*t&,  >?  7  |»  7  .||  Toto«o,  £7  b  +  . 

Totoki,  b  s  *  ,  c-à-d.  Totoki  nuyl»,  b 
\  *  =■  y  £  y.  Espèces  de  raves  ou  de  ca- 
rottes médicinales. 

t.mo  n  o  >  7  b  /  .  Tono  ou  seigneur  de  la 
terre,  encore  jeune  en  comparaison  de  son 
père,  qui  est  encore  vivant,  mais  qui  a  déjà 
quitté  le  gouvernement. 

Totoaoi,  nô,  nâta,  b  v  >  4  ,  /  7 ,  /  7 
Jt  .  Se  disposer  ou  se  préparer.  ||  Totonowori, 
rou,  wotta,  b  »  /  ?  0  ,  /U,  ?  7  jt .  Idem. 
Zisacou  totonowotta,  y  7  y-  >     h  W 
■y  {t  .  Les  travaux  sont  terminés. 

Totoooye,yowroK,yefa,.  h  %  /  x,  xfL, 
x  9  .  Arranger,  préparer,  disposer.  Mechiwo 
totonoyourou,  A  V-  =}  b  \  i  x  )V.  Faire  ou 
préparer  la  nourriture. 

T&teoft,  h  7  f  7  (Chibirourou  itami,  v 
t'/U  >     <f  ît  =).  Se  plaindre  beaucoup, 


ou  être  en  ardeur  et  cuisson  par  la  dou- 
leur. 

ToWottgai,  gô,  >'fa,  b  9  if  4  ,  if  7  , 
if  7  '/ .  S'accoupler  les  animaux  ou  les 
hommes. 

Totioughi,  gou,  isouida ,    b  y,  ? 

îf .  S'accoupler  les  animaux. 

Toi.outoiiouto .  h  *  l  b  (adv.).  Manière 
de  faire  les  choses  précipitamment  et  avec  un 
certain  trouble  ou  désordre. 

Totto,  b  7  T .  Anse  d'un  vase,  d'une  cor- 
beille, etc. 

Totteoayechi,  sou,yeita,  b  9  ¥  fj  X  \s> 
7> ,  x  4  9  •  F«re  volte-face  ou  montrer  son 
visage,  celui  qui  fuyait. 

Tottenoki  p  cvu,  noita,   b  7  f  /  #  ,  ff  , 
t  4  > .  S'éloigner,  s'écarter,  se  retirer.  \ 
Prendre  et  s'éloigner,  s'en  aller. 

Totto,  b  9  b  (adv.).  Beaucoup,  ou  effica- 
cement. 

Tottwoo.,  b  f  v  if.  Endroit  de  la  cra- 
vache qui  est  garni  de  cuir  et  par  lequel  on  la 
prend  à  la  main. 

Tottaonkc,  b  ¥  \  ff .  Espèce  de  petit  cor- 
don qui  pend  des  deux  cotés  de  la  croupière 
du  cheval. 

*  Towo,  h  y,  c.-à-<L  To  ,  b  . 
Que. 

Towa ,  jt  y  y  (Cotait  catarott,  3  £  x 
if  f.  ;U).  Réponse  que  l'on  donne,  soit  douce- 
ment, soit  àprement.  Tôwano  yoi  fito,  *  7  y 

/  3  4  k  h- Homme  qui  donne  de  bonnes 
réponses. 

*Tow«Uk>«  frime,  b  y  ît  7V  •}  f , 
c.-à-d.  Tanabato,  %  T  fi  jt .  Deux  étoiles  de 
la  vote  lactée. 

Towo,  f»    .  Nombre  de  dix. 

Towoaso,  b  '/  7  f .  Lieu  bas  dans  une 
rivière,  ou  bras  de  mer  étroit  qui  ne  peut  être 
passé  à  gué. 

Towofatki,  h  -9  t'  *  •  Towoblkiwo  iourou, 
H     k'  +  "7  7.      ou  Towo/àm  flcou,  b  ^ 
/>  -9  b  y  •  Voler  loin  le  faucon,  ou  s'égarer 
pour  prendre  un  oiseau. 

Towoehi,  sou,  woita,  b  9  V-,  7  -f  *  . 
Passer  une  chose,  c.-a-d.  omettre,  ou  négliger  ; 
faire  passer.  Nacavx»  ahete  towosou,  ir  ^ 
7  f  f  b=i7s.  Livrer  passage,  faire  place  à 
quelqu'un  dans  le  milieu  (de  la  rue?).  /AWo- 
woriioo  towosou,  4  *  9  9  b  ? 
Durer  le  ressentiment.  Kozomitto  towosou,  /  ■ 
y  s?  b  9  *  •  Conserver  sou  désir  jusqu'à 
l'accomplissement.  Mounewo  towosou  yôna  ita- 
mi,**1   h  9%  *  7*  4  ît  E.  Dou> 
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leurs  qui  parussent  traverser  la  poitrine  ou  le  j 
unir,  spasmes, élancements. 
*  Towoohî,  |.  =)  \s.  Yan  ou  crible  fait  en 


Towochighiri , 

vrille  du  Japon. 


de 


b  ?  W  *'  . 


tée  ou  éloignée. 

Towodowoto,  h  f  I»  (adv.).  Loin.  To- 
ttodowoto  ficayata,  b  k  &  h  t  if  x  £  -Se 
tenir,  se  mcllre  à  dislance,  n'osant  point  s'ap- 
procher par  respect. 

Towofu,  \s  ?  /N .  Towofatcoficou,  b  =}  /\ 
t>  -  Voir  Towobiki. 

TowoGcata,  h  7  t.  il  ï  •  Lieu  ou  plage 
où  la  marée  descend  très-bas,  etlaissc  un  grand 
espace  à  sec. 

T<mogake,  b  y  tf  >r .  Attaque  que  l'on 
fait  à  la  guerre,  en  allant  au  loin  surprendre 
les  ennemis.  Ainsi  Towogakeuo  sourou,  b  -9 
*JU 

Towoï,  [•  -y  f  .  Chose  éloignée,  ou  dis- 
tante. |  Towé,  h  ?  *Jr  (adv.).  fourf  mirou, 
h  9  *f   H  jt-  •  Yoir  au  loin.  \]  Towoi»,  h 

Towoijetne,  |»  9  -f  -tf  A  .  Mettre  en  péril, 
ou  combattre  de  loin,  comme  lorsqu'on  com- 
bat une  forteresse  sans  s'en  approcher. 

•Towonne,    I»     t  ,  Tout>meni  tnonoi/o 


h  *  *  /*  -7   H;U.  Voir  uue 

chose  en  l'éloignant  des  yeux,  atinde  la  mieux 
distinguer. 

Towomi,  k  9  3.  Vedettes  ou  espions  qui 
vont  découvrir  lacampagne  en  temps  de  guerre. 
Il  A  lâchasse  au  faucon,  ceux  qui  guettent  et 
observent  où  se  pose  un  oiseau.  ||  Touvmltco 
tcocott,  b'y  H  ?  îr .  Placer  des  sentinel- 
les ou  des  vigies. 

TowouoUc,  co«ra  Afftfa,    I»  9  /  y, 
)V,  y  £  .  Eloigner  une  chose,  ou  la  mettre  à 
distance.  H  Towonochi,  cou,  noila.  ]■-.!  > 
*  «  >  i  /  «f  >  •  S'éloigner,  s'écarter,  se  re- 
tirer. 

Towori,  rou  irofra,  K  9  (I  »  A-»  ?  ? 
Passer.  MUchiwo  toworov,  H  f  I»  -7  Jt  • 
Passer  dans  la  maison.  Aidiro  i/c/u*oi/  m«o- 
irorow,  #  A?  ?  -f  jH  7*  H  b  -9  ;U .  Par- 
courir un  livre  depuis  le  commencement  jus- 
qu'à la  fin.  Côcowi  cocoponi  toworou,  3  *t  >/ 
y  \  3  /  b  =  b  -/  ;U.  Avoir  le  cœur  con- 
trit. |1  *  Passer,  ou  traverser  de  part  en  part. 

Towori,  h  -/  V  •  Passage,  ou  l'action  île 
passer.  MUchino  touori,  =.  ï  /  h  SJ  *) , 
a-à-d.  MUchino  toudgl,  =£  f  /   7>  +  •  Sen- 


tier, ou  suite  du  chemin.  ||  Une  partie  de  bois- 
son,  un  l>anquct  que  font  plusieurs  ensemble 
en  buvant  chacun  isolément,  en  se  séparant, 
comme  quand  le  seigneur  donne  le  Sacazzouki 
aux  serviteurs.  Mais  ordinairement  l'on  dit  : 
Wotowori,  •?  h  9  9  • 

!,  N  -7  .  Teneur  ou  mode.  Tsovr 
i  (ouoriwo  yoû,  •?  if  4  J  |>  9  9  94 
x .  Dire  la  suhstanec  ou  la  teneur  d'un  mes- 
sage. Sanatouo  totcoriwo  boun,  y  +  £  /  b 
f  1  7  7'  y  •  De  la  même  manière  ou  te- 
neur que  vous.  |  La  teneur,  la  substance  ou  le 
sens  de  ce  que  vous  dites. 

♦Towori,  b-7  -7.  Degré,  grade  ou  di- 
gnité. 

Toworiawache,  SOUrou   chef a,    b  f  V  7 

V  V, 7. 7^,0.  5f .  En  passant  rencontrer 
une  chose,  ou  arriver  à  voir  une  chose  en  pas- 
sant, etc. 

Toworigake,    h  ?  'J     *  .  En  passant, 
au  passage.  TotrorijaAeni  tcotozzoureta,  |»  J 
>)  jj  %  a  ^  h  f  v  *jl  .  Je  l'ai  visité  en  pas- 


Towo»abourai,  b  9  f  f'  f  A  ■  Lien  ou 
maison  déterminés,  où  ont  coutume  de  résider 
les  serviteurs  nobles  d'un  seigneur. 

*Towot»ou,  flto,  b  ?  9  h.  l>.  Homme  qui 
est  éloigné.  ||  *  Homme  qui  s'est  illustré  dans 
les  temps  anciens. 

Towoya,  Flèche  mince,  légère  de 

vol,  qui  atteint  au  loin. 

Towoyama,  h^^T,  Montagne  distante 
et  éloignée. 

Towosaoari,  rou,  Mita,  [  7  V  if  ')  t  7^» 
f  îi .  Se  séparer,  ou  s'écarter. 

*Towo»ato,  h  -9  v  |. .  Population  ou  vil- 
lage éloignés.  P. 

Toya,  j.  ^ .  Maison  où  l'on  garde  des  oi- 
seau» grands  ou  petits,  poulailler,  volière  des 
volailles  ou  des  oiseaux.  ||  Cage  à  poules. 

Tâya,  h  £  (Fouyounoyo,  y  X  S  3)' 
Nuit  d'hiver. 

Toyacacouya,  |.  Af  y  ^.  Ainsi  ou  je 
ne  sais  comment.  Toyacacouyato  yoû  outchini, 
h  *t  jt  ¥.  *t  *  4  x  ^/  f  -,  etc.  Qu'il  en 
soit  ou  non  ainsi,  quoi  qu'il  en  soit,  etc. 

Tôyacata,  *  9  *  *  £  .  Prince  fils  de  ya- 
co/a. 

Toyachen,  cacouyachen,   b  -HT  -tî  >  Jr 
^  t      Ne  savoir  que  faire,  ou  quel  avis 
suivre,  etc. 

•T  j  .ma,  |.  Af  -r.  Montagne  séparée,  ou 
en  dehors  de  la  chaîne. 

Toyofataye,   I-I/nM-  Gens  OU  soldats 
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qui  augmentent  en  nombre.  Toye/atayenl  torl- 
mawasou,  h  X  /\  £  X  a  h  *)  t  y  % .  En- 
tourer d'un  grand  nombre  de  gens,  ou  do  plu- 
sieurs cercles  de  personnes. 

Tftye n,  h  9  x  y  {Figachino  sono,  h 
/   y  /  ).  Jardin  qui  se  trouve  à  l'Orient. 

Tôyd,  y.  *j  3  *;  .  Nécessite  présente.  Tôijd- 
ni  tatsou,  *  «Jr  3  *  -  *  y .  Prêter  sesours 
ou  servir  en  quelque  nécessité. 

*ToyoaebivtM«  ,  b  3  T  U  y  1 ,  C.4-d. 
tiifon,  =.     y.  Japon. 

Toyocht,  h3<<  Morceau  de  bois  qui  se 
cloue  dans  la  longueur  du  jambage  de  la  porte, 
afin  que  la  porte  soit  adhérente,  et  que  le  jam- 
bage ne  laisse  pas  un  espace  ouvert  par  le- 
quel on  pourrait  voir,  ou  insérer  les  doigts. 

«Toyooûuai,  |,  3  >  s.  Royaume  fertile 
et  opulent.  S. 

*To yono  aeart,  b  3  S  7  *  9  •  Féte  que 
l'on  fait  en  l'honneur  du  Daïrl  dans  la  onzième 
lune. 

•Toyoïochi.  h  3  h  V".  Année  abondante, 
douce  et  sans  ouragans  {typhon). 

Tôy  ou ,  h  -7  -±  .  Espèce  d'huile  ou  de  ver- 
nis (charâo,  port.;  e/ialan,  esp.) 

T6««,  *  *  04farou  m.  jr  *  7^  *'). 
Cette  place,  ou  la  maison  où  se  trouvent  ces 
personnes.  ||  (Adv.).  A  présent  même,  ou  sur 
le  moment,  à  l'instant  même.  Tôzano  colo,  y 
$  f  J  3  b .  Chose  actuelle,  du  moment,  ou 
brève  et  éphémère. 

ToMobi,  sou,  zaUa,  b  f  V.  7>,  f  i  y  ■ 
Fermer  la  porte.  Ainsi  Towo  tozasou,   b  -9 
b  *f'  7*  • 

Tâwi,  b  V  ?  -f  (f>wAi.  wicA'.  t^W, 
a  V}>  Est,  Ouest,  Nord  et  Sud.  Tàzaini  tchl- 
$6  sourou,  h  $  +  i  a  f  *  £  %  ;L.  Faire 
beaucoup  d'accueil  en  s'agifant,  se  tournant  de 
tous  les  cotés. 

•Touûgo,  y.  ?  ?  A  3'.  Enfant  nouveau- 
né,  jusqu'à  l'âge  d'un  an. 

Tozuna.  b  •* .  Dehors,  ou  cliose  du  de- 
hors, qui  n'est  point  de  l'intérieur  ou  familière. 
Tozamano  fito,  b  |r:  "*  )  fc  b,  ou  Focam- 
mano  fito,  t  b .  Homme  du 

dehors  ou  qui  n'est  pas  familier.  ||  Tos«m«- 
chou,  j.  y>  -r  v-  i .  Hommes  qui  servent  un 
seigneur,  tout  en  étant  absents  ou  éloignés. 

Toian,  h  *f  V*  y  (Yamani  noborou,  t 
s,  /  i£  ;t)-  Aller  les  enfants  aux  pagodes  des 
bonzes,  pour  apprendre  à  lire  et  à  écrire  :  lors- 
que leurs  pères  les  retirent  de  la  pagode.ee 
qui  a  lieu  après  l'âge  de  trois  ans,  on  dit  Ghe- 
$an  sourou,  y  y-  y  7>)t,  c.à-d.  sortir  de  fa 


pagodo  où  l'on  a  appris  à  lire  et  à  écrire.  H 
Aller  toute  autre  personne  à  la  pagode  ou  au 
temple. 

Ttaan,  b     f  y  (Figachi  yama,  fc  ff  \s 
-?).  Montagne  de  l'Orient,  ou  dans  la  direc- 
tion de  l'Orient. 
Tftian,  y.  1}  #  y  (Atarou  yama,  T  *  ;U 
Cette  montagne,  ou  cette  pagode,  parce 
que  les  pagodes  sont  ordinairement  sur  les 
montagnes. 

T4«o«m,  *  *  y»  »  (Nousoublto,  ?  *  t' 
b).  Voleurs. 

Tton,  y  ,  a-a-d.  JtrTnaro,  S  *  b .  Port 
Tk>u,  ■y  ,  ou  TioubaUi ,  y  fi  f.  .  Salive. 
Tsouga  coutchM  tamarou,  9  H      î  ~  t 
•*  ;t .  Se  remplir  la  bouche  d'eau,  c-à-d.  de  sa- 
live. 

Tiouba,  -y  fi.  Lèvres.  Ch.  |  Garde  de  l'é- 
pée,  qui  consiste  en  un  cercle  de  cuivre  ou  d'un 
autre  métal,  adhérent  à  fa  poignée. 

*  Tjqu  b«  h  o  ucour  i  n  ,     y  fi  -f  Jr   U  y  .  ES- 

pèce  de  lèvre  ou  de  cercle  fait  d'un  autre  mé- 
tal, et  qui  se  met  sur  les  bords  de  fa  garde 
des  poignards  ou  des  dagues  du  Japon. 

TtoubacaiiouUi ,  y  fi  if  f  %  .  Rebord  de 
métal  qui  est  à  l'entrée  du  fourreau  de  l'épée, 
et  qui  s'adapte  à  1a  garde. 

T.oubacouro ,  y  fi  y  ?  ,  ou  Tsoubacoura- 
me,  y  fi  y  ?  ^  1  c.-à-d.  Tsoubame,  y  fi  A. 
Hirondelle. 

Tioubuki,  y  fi  4  .  Arbre  dont  le  fruit  sert 
à  faire  de  l'huile.  {Camtllia  japonlca.  Linn.  — 
Hoffm.)  |J  La  fleur  de  cet  arbre. 

Ttoubaki,  *  .  Mieux  que  Ttoafikki, 
y  /s  #  .  Crachat,  salive.  Tsoubakiwo  sourou, 
y  A  *  ^  7>  IL,  ou  Façon,  /n  y  .  Cracher. 

TfouLome  goutchi,  y  fi  A  y'  J-  •  Fer  de 
flèche  fait  en  bec  d'hirondelle.  ||  Rebord  ou 
rainure  noire  que  l'on  modèle  autour  des  bords 
des  écuelles  à  riz  vernissées  en  rouge. 

Tioubamoto,  y  fi  ^  b.  Endroit  de  l'épée 
où  est  la  garde. 

T»oubanA,  -y  fl  f .  Plante  agreste  qui  pro- 
duit un  épi  blanc  comme  le  produit  de  l'arbre 
à  coton. 

Tfoubaia,  y  fi    .  Aile  d'oiseau. 
Ttoukeu,  y  ^  y. .  Espèce  de  coquillage. 
Tioub  i ,     y  t' .     Parties  secrètes  de  la 
femme.  B. 

Tioubo,  y  tf.  Petit  flacon  {Boyâo,  port.), 
ou  jarre.  Datcovno  ttoubo,  tf  i  y  ;  y  # , 
ou  SoumUsoubo  ,  7>  S  f  # .  Encrier  des 
charpentiers. 

T.ouho,  y  f ,  Gond  femelle.  ||  Fidgl- 
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tsoubo,  t  f  Gond  mâle  et  gond  fe- 
melle. 

T»  ubo,  y      Petite  cour  ou  parterre.  Plus 
ordinairement  l'on  dit  Ttoubvao  ouichi,  y  # 
?  *  f  • 

4T»ouboKaia,  ••'  •».  >.-  •>  .  Chapeau  du  Ja- 
pon à  forme  ou  coiffe  toute  ronde. 

Tsoubo;,  y  #  -f  .  Chose  un  peu  rétrécie, 
comme  un  vase,  et  qui  a  le  col  plus  étroit  et 
fermé.  Tsoubozara,  -y  #  f  9  •  Bassin  qui  a 
l'ouverture  un  peu  rétrécie  et  étroite.  Tsou- 
botode,  y  #  y  y .  Manches  fermées  qui  ont 
l'ouverture  petite  et  étroite. 

Tumbome,  mourou,  meta,  y  #  A  ,  A  Jl-, 
;*  * .  Fermer  ou  rétrécir,  comme  les  lèvres  ou 
l'ouverture  d'une  chose. 

Tioubomi,  mou,  bâda,  y  #  H ,  A ,  #  ^ 
# .  Être  la  fleur  en  bouton.  Ainsi  Fanaga 
Uoubomou,  f\  +  tf  f  fii  A*  |  8a  recueillir 
ou  se  rassembler  les  personnes  qui  étaient  di- 
visées ou  dispersées.  Ainsi  Ninjouga  Uoubo- 
mou, -  yC-xtf  ?#A. 

•T.oubomi,  y  #  =  .  Boutons  de  fleurs  ou 
de  rose. 

IVouboroouobi  ,  y  A  V.  Le  chien. 
Tsoubomouchiga  COW,  7  A  V  #  >  9  • 
Manger  le  chien  dans  la  main.  ||  Tsoubomou- 
chiga fô,  y  #  A  W  #  /x  Aller  en  ram- 
pant le  chien. 

T.oubooe,  f  #  fè .  Appartement,  ou  mai- 
son séparée  qui  est  l'habitation  des  femmes. 
Il  Se  prend  aussi  pour  la  salle  ou  la  chambre 
des  femmes.  |j  Femme  principale  qui  gouverne 
l'intérieur  de  la  maison  d'un  seigneur. 

TfouboBomi,  jljîy  =.  Espèce  de  ciseau 
un  peu  arque ,  ou  rona,  ei  resserre,  ou  re- 

T»oubotode ,  y  y  f .  Manches  rondes 
qui  ont  l'ouverture  petite  et  rétrécie.  |  Ar- 
mure composée  de  lames  rondes  que  l'on  place 
comme  un  bouclier  sur  les  bras,  depuis  les 
épaules  jusqu'en  bas  :  brassards. 

Tsoubou,  y  y\  Grains  de  blé,  de  rix,  etc., 
ou  grains  de  chapelet. 

Ttouboa,  y  y\  Montagne,  colline,  émi- 
nence,  où  d'ordinaire  une  armée  se  fortifie. 

Ttouboubouchî,  y  7'  V  Rotule  du  ge- 
nou. Quoique  le  peuple  dise  Tsoubouchi,  y 

J'y-" 

Taoubonehi,  y  y'u.  Idem.  Ch. 

Tto«bouehi,  «mi,  bouita,  y  fV-,  7>,  i 
4  ?  .  S'écraser,  ou  crever.  ||  (Métapb.)  A'i- 
motoo  tsouboutou ,  $  î  ■=?  "y  y'  S'éton- 
ner. Faremonowo  tsoubousou,      v  t  y  •? 


*  7'  * .  Percer  ou  faire  aboutir,  ou  crever  un 
abcès. 

•Tioubouoour»,  y  -f  y  =)  .  Petit  oiseau 
d'eau,  qui  a  la  forme  du  canard. 

*T»oaboughiri,  -y  y*  +'  ')  •  Espèce  de  fleur 
de  l'arbre  KM,  *  y  ,  que  Von  peint  sur  les 
\eieuieniii. 

*T*ouboumeki,  COU,  meita,  f  y  jt  +  ,  y  , 

A  -f  * .  Parler  entre  ses  dents,  ou  en  soi- 
même,  avec  irritation. 
Ttoubourc,  rourou,  reta,  y  -f  y,,  ji,  s  , 

v  v  .  Se  crever,  s'écraser,  comme  une  figue 
mûre.  ||  (Métaph.)  Kimoga  ttoubourela,  *  =E 

H  y  i  v  * ,  c.-à-d.  Wodoroita,  ?  K  t»  -f 

9  .  S'étonner.  Me,  A  ,  ou  Mmtya  tsoubou- 
rourou,  S>  \  jf  f  ffl*  \  .  Devenir  aveugle 
ou  sourd.  Fitono  chindaiga  tsoubourourou.  t 

b  S  V-y  4  4  1/   y  7';t  v  .  Se  détruire 
l'état  de  quelqu'un. 
T»oubouri,  *  f  « ,  c-a-d.  Afarno,  7  9 

t  .  Tête.  Tsoubouriga  Uai,  y  y*  *)  tf  4  1 

4  .  Faire  mal  (la  tête). 

TtOubotlM,    y   7>,  OUTfOttboUMM.  -7 

i'f-f-.  Chose  entière ,  complète ,  étendue, 
qui  n'est  point  abrégée.  ||  Ttouboiuani,  ?  f 
t  -  (adv.)  Minutieusement,  en  détail.  r«w- 
oottitMJi  Ail/o,  ??>s  +  -f  J'ai  enten- 
du entièrement  et  en  détail. 

Ttouboutc,  y  y'  f-.  Coup  de  pierre.  Ttou- 
boutewo  outsou,  ?  /  y  9  .  Jeter,  lan- 
cer des  pierres.  Tsouboutenl  outsou  ,  ?  y'  f 
a  $  f ,  Assaillir  avec  quelque  autre  chose 
au  lieu  de  pierres  :  et  l'objet  est  mis  à  l'accu- 
satif. Pao  motchiuv  tsoubouteni  outsou,  /\  $ 
ï  *  -7  f/^s  -  Assaillir  avee  un 
morceau  de  bois,  un  mr.^Ai,  etc.  »/o«cfli  tsou- 
bouteni outsou,  A  *  -f  •?  7'  7"  -  .S'at- 
laquer  mutuellement  avec  des  pierres.  |j  (Mé- 
tapb.) Canewo  tsoubouteni  outsou,  fr  f  -9  7 
7"  ?  =  *  7 .  Dépenser  sans  but  et  sans 
réflexion. 

Ttoubouyabi,  COK,  yaita,  f  7'  ^  4=  i  $r  , 
-f  5t .  Parler  entre  ses  dents,  ou  parler  en 
soi-même,  avec  colère,  ou  en  murmurant. 

•Tioub nuyaUig □  to  ,  f  /^[*  f  |><  Par- 
ler entre  ses  dents,  ou  murmurer. 

Tioubo u j  au i Ko3  c ,  7  7'  Y  *  3'  x  .Voix  de 
celui  qui  parle  ainsi  entre  les  dents  en  colère. 

*TiQuboiara,  f  $  f  <?  .  Espècesde  petites 
écuelles,  ou  soucoupes. 

Tioubosoumira,  -y  $  y\  H  v.  Nom  d'une 
plante. 

Tiouca,  7  y/  .  Terre  élevée ,  éminenec  de 
terre,  comme  une  sépulture.  ||  Ou  T.oucaba- 
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chi ra  .;*/îi/?.'  Petite  colonne  ou  étai 
qui  se  place  pour  soutenir  le  plancher  par 
dessous,  etc.  Tsoucawocô,  7  ir  =)  j,  *.PIa- 
cer  de  ces  chevalets  de  bois  sous  une  poutre. 

i.ûuia  7  if.  Poignée  dépée,  ou  manche 
de  couteau,  etc. 

T.ouca  ana,  *7  ir  7  +.  Maison  faite  sous 
la  terre. 

4 TiOUCab oucouro  ,    f  jf  -f  f  P  ,  CûUVCr- 

ture  en  cuir,  avec  laquelle  on  recouvre  le*  poi- 
gnées d'épées,  dans  un  temps  d'orage. 

T.ouca  K*ch  ir  a  ,    If  jj  V«  U  »  •  PommC*U 

de  la  poignée  d'épée. 

T.ouogoutchi ,  ••)  f/  y  i- .  Partie  de  la 
poignée  de  l'épée  qui  est  près  de  la  garde. 

Tiour  ai,  cô,  côta,  7  ir  i  ,  ir*r,  ir*} 
7 .  User,  ou  se  serrir  d'une  chose.  Fitovo 
tsoucô,  b  h  ?  9  ir  $  •  Se  servir  de  quel- 
qu'un, l'employer.  Tewo  tsoucô,  f  =)  y  tr 
*j .  User  d'un  certain  temps  d'escrime ,  ou 
prendre  des  leçons  d'escrime.  [|  Dépenser.  Zai- 
fôwo  tsoucô,  f4#Vl  9  ir*t  ■  Dépenser 
son  bien,  etc.  \  A'enteo  tsoucô,  î  7  ir 
-*} .  Avoir  soin,  et  mettre  du  zèle. 

Ttoucsi,  7  ir  4  •  Message ,  ou  messager. 
Tsoucaiwo  sourou,  if  if  i  f  *;t.  Être 
chargé  d'un  message,  porter  un  message.  Tsou- 
calni  yarou,  y  ir  1  -  Ac;k.  Envoyer  quel- 
qu'un avec  un  message. 

Tioucaioouzzouohi,  sou,  zsouita,   7  ir  4 
{r  fy,  T.,  7\  4  {j  .  En  dépensant  ou  usant, 

tsoucai  couzwttsou,  7  it  J  9  9  ir  i  7  f 
% .  Dépenser  et  dissiper  son  bien. 

♦T»ouc«ifourauchi.  SOU,  TOUUa,  7  ir  i  7 

%,)V4       Dépenser  une  choae,  ou 
l'user  jusqu'au  bout. 

Tioucaiire.  TOWOU,     7  fj  4   \  v,  )V  \  . 

Enseigner  et  bien  instruire  les  personues  de  la 
maison  ou  les  serviteurs.  |j  Tacawo  tsoucaii- 
rourou ,  7  ir  =)  7  ir  4  Wt-  *  •  Appri- 
voiser un  faucon ,  et  le  dresser  pour  la 
chasse,  etc. 

*TtoiicMinono,  jr  f  V.  '  .  Chose  dont 
on  use,  ou  dont  on  se  sert. 

Tioucai  ouchinai,  nô,  «o7a,       if  ■i    *f  V 

■f  4  ,  f"  »  *f  7  •  Dissiper,  ou  dépenser 
mal.  Zaifôwo  tsoucai  ouchinô,  *:  4  /s  ^ 

V  ir  i  V  V-  -Y  9  •  Dissiper  son  bien,  ou  le 
dépenser  niai. 

Ttoucaiionzachi,  sou,  taita,  9  ir  i  )f  V 

♦>;V-,  %t  *4  7-  Maltraiter,  gâter  une 
chose  dont  on  se  sert,  en  mésuser. 

Tioucamakiito  ,      f  fi  ^  *>  -f   I- .  Soie 


I  torse  ou  fil  avec  lesquels  on  entortille  la  poi- 

I  gnée  des  épées. 

T.oucamat.ouri ,  fOU,  tSOuUa,  ?  fi  *  ? 

-7  -f  >.  Faire. 

T.oucamayc   ynurOU,  tjtta,  7  #  V  I ,  X 

)U,  x  7  •  Saisir,  empoigner  une  chose. 

Tioucami,  mou,  CÔda ,  •'}  //H»  A»  1t  *J 

# .  Saisir  avec  les  serres  ou  les  griffes,  comme 
l'épervier  ou  le  tigre,  etc.,  ou  avec  les  mains. 
Zôfeôdomo  ranno  toki  monowo  tsoucô  nu  to- 

rou,  V  *    $  K  *  f  y  i  h  •> 
9  ir  S  h  ;t.  Les  soldats  sans  honneur,  dans 
le  temps  d'une  révolte,  s'emparent  de  diffé- 
rentes choses. 

T.oucmiai,  yô,  yôta,  9  #ZT  I,**', 

Af  y  .  Jouer  à  se  secouer,  à  se  donner  des 
secousses,  ou  lutter  en  se  saisissant  corps  à 
corps,  avec  les  mains  ou  les  griffes. 

Twocamicacari,  rou,  catta, 
V  ,  Jl*.  ir  V  l  •  Saisir  quelqu'un  avec  lea 
ongles,  dans  un  accès  de  colère  et  de  rage. 

Taoucamicorocb! ,  sou ,  rotfa,  9  ir  =.  3 
n  v,  7s,  «  -f  En  saisissant  avec  les 
griffes,  tuer. 

Tioucami  idachi,  suit,  liait  a  ,    9  if  H  -f 

îfV.^.îff  5»  •  En  saisissant  tirer  dehors, 
arracher.  Zôfouwo  tsoucai  idasou,  *p     7  z) 

•y  fi  i  4  7-  Saisir  les  entrailles  ou  les 
viscères  et  les  tirer  dehors. 

Tiouoamitori ,  rou,  tut  ta,  y  fr  H  b  *)  , 
)V,  h  7  £  .  En  saisissant,  prendre,  c.-à-d. 
prendre  par  force,  ravir. 

Ttouoamittouki,  COW  ,  tsouifa,  9  Ht  S  £ 

#  1  Jr ,  -7  4  ?  •  En  saisissant ,  s'attacher. 
Founeni  tsoueamitsoucou,  y  7-  -  V  if  H  9 

);  .  S'attacher  avec  les  mains  à  une  embarca» 
tion. 

Tioucaoaga ,  V  ir  +  jj .  Longue  poignée 
de  l'épée.  Tsoucanagano  catana,  y  fj  -f-  jf 

/  ir  't  +  .  KpiV  à  poignée  longue. 
Tioucnnp,  nourou,  ncta,  y  //  7- ,  7  )L,  ¥ 

f  .  Mettre  en  faisceaux  ou  en  gerbes,  en  bot- 
tes. Inewo  tsoucanourou,  -f  3?  ^  -7  if  7  ;L. 
Mettre  en  gerbes  le  riz.  Camitco  tsoucanourou. 

i/~.*ï  7  ir  7  ;t.  Rassembler  avec  la  main 
les  cheveux  comme  une  tresse  ou  un  éche- 
veau.  Tewo  tsoucanourou,  f  -f    7  jj  7 
Avoir  les  mains  l'une  sur  l'autre,  ou  avec  les 
doigts  croisés  en  signe  de  respect. 

Tioucanoma ,  Jf  f  yr,  C.-à-d.  Zanjlno 
aida,  fyùi  7  A  *l  •  Court  espace  ou  ins- 
tant. Tsoucano  mano  taimen,  7  ir  i    v  f 

f  -i  t  y.  Entrevue  ,  ou  rencontre  très- 
brève  avec  quelqu'un.  H  TtoneaBomani,  y 
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it  /  t  =.  (adv.).  Dans  un  court  espace  de 
temps,  brièvement. 

Ttoucanoucoa,  y  jj  jt  y  .  Choses  hors  de 
propos,  intempestives,  et  disparates,  incohé- 
rentes. ||Ttouc*nouootm«,  y      ï  1}  ^(adj.). 
Idem.  Tsoucanoucouna  cotowo  yoû,  y  &  JL 
ï  f"  3  h  y    -i  x.  Dire  de  ces  choses. 

T»ouc«racachi,  SOU ,  CdUa,  p  if  ?  fj  \s , 

%>  f  i  Jt  •  Faire  «e  fatiguer,  lasser.  Ouma- 
tco  tsoucaracasou,  V  jj  7  tr7>.  Las- 

ser un  cheval. 

Tiouoare,  rourou ,  reta  ,  y  jj  v ,  )L  \  , 
{t .  Se  lasser,  se  fatiguer,  ou  être  affaibli.  || 
T.oucare ,  y  fj  „ .  Lassitude  et  fatigue,  fai- 
blesse intérieure,  ou  corporelle. 

Ttoueare,  y  j>  w-.  Le  second  repos  ou  la 
seconde  pose  que  font  les  oiseaux  que  l'on  a  fait 
lever  à  La  chasse,  comme  les  faisans,  etc.  : 
néanmoins  certaines  personnes  du  peuple  di- 
sent Tsoueari,  ?  £  1/  . 

Tiiou  ca  refate .  tSOUroU,  ttta,   y  if  V  ,s  f  , 

y  t  9  •  Se. fatiguer,  ou  s'affaiblir  entiè- 
rement. Fiacouchôga  tsoucarefatsourou,  fc  \ 

9  V-  *  *l  H  9  Ht  v/v  9  À*.  Être  les  la- 
boureurs très-pauvres  et  sans  ressources. 

T.oucarefouchi,  SOU,  /btli/O,  ?  jj  V  7  \s, 

7>t  7  i  ».  Être  couché,  ou  se  coucher  de 
lassitude. 

Ttoucaref  oi,  y  fjf  v»  j  4  .  Demander  avec 
une  voix  faible  et  plaintive.  Tsoucaregolwo 
sourou,  y  jj  4  ?  %  }V  (litt.  :  faire  le 
plaintif)-  Demander  de  cette  manière:  mais  ne 
s'entend  pas  d'un  demandeur  pauvre,  d'un 
mendiant. 

Tioucari  ,  TOU,  COtta,    y        *)  ,   )V,   &  y 

{t  .  Entrer  dans  un  bain  d'eau  chaude ,  ou 
froide,  ou  dans  une  rivière,  etc.  Afizzouni 
tsoucarou.  =?'  s  y  it  )V .  Se  mettre  dans 
l'eau. 

T.oucari,  y  fj  \) .  Cordeau,  ou  cordon,  que 
l'on  met  à  l'entrée  des  sacs  pour  pouvoir 
tirer,  comme  avec  des  anses,  pour  fermer  on 
ouvrir. 

T.nucari,  y  jj  »;  .  Voir  Tsoucare. 
Tioucw*,  y  fi  y-  .  Supérieur,  ou  chef  prin- 
cipal. 

TtouMMdori ,  rou ,  dolta ,  *7  #  y-  f*  ij , 
)l ,  j.'  y  $  .  Dominer,  commander,  ou  gou- 
verner. Covniwo  tsoucasadorou,  y  =.  =f  y 
fj  y-  ^  ;t .  Etre  le  maître  d'un  royaume,  ou 
le  gouverner.  ||  (Métaph.)  Etre  principal,  ou 
prévaloir,  p.  ex.  dans  les  humeurs  qui  causent 
une  maladie  au  corps,  ou  dans  les  médo- 
cines,  etc. 
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T.oucawarhi.  SOU,  Wfllta,    y  ft  ?  \s  ,  7%, 

Vil.  Envoyer.  ||  Donner  une  chose. 

T.ouoaw.chime,  y  jj  y  v-  A  .  Mieux  CM- 
cha,      \     ,  c.-à-d.  Tsoucalmono ,  y  f?  -f 

=£  }  .  Animaux  consacrés  aux  Camls,  lesquels 
sont  adorés  et  craints  dans  la,  personne  de  ces 
animaux,  parce  qu'iU  s'en  servent  pour  faire 
du  mal,  ou  pour  infliger  des  châtiments  aux 
hommes,  comme  le  milan  d'Alago,\i  colombe 
àtFachiman,  etc. 
Tsouca warr,  rourou,  reta,  y  &  y  v,  ;t 

\  ,  v  >  •  Servir  quelqu'un.  Ainsi  FUonl  tsou- 
cawarourou,  t  b  -   y  fj  y  ;L  \  . 
Tioucaye,  yotirou,  yeta ,  y  &  X,   X  Jl, 

x  f  .  Servir  quelqu'un.  ||  S'arrêter  une  chose, 
c.-à-d.  ne  pas  pouvoir  aller  en  avant,  comme 
une  porte  qui  ne  peut  se  fermer,  un  morceau 
de  bois  trop  long  et  qui  ne  peut  entrer  quelque 
part,  parce  que  l'espace  manque  pour  le  faire 
passer,  etc.  ||  Choeouga  tsoucayourou ,  t-  3 

9  U   y  ir  x  )V.  Être  déjà  rassasié,  de  ma- 
nière à  ce  que  l'estomac  ne  puisse  porter  da- 
vantage. Ki,  $  ,  ou  Mouneça  tsoucaijourou, 
y  jj  X)V.  Être  le  cœur  étouffé  et 

oppressé. 

Tiouoaye,  y  ff  x .  Étai,  ou  étançpn  ,  sup- 
port. ïVoKcayeiro  sourou  ,  y  tr  x  7%)V. 
Placer  des  étais  contre  une  muraille,  ou  contre 
une  autre  chose  qui  menace  ruine.  Dans  le 
Chlmo,  l'on  dit  Soukewo  cô  ,  %  y-  -f   jj  ^ . 

T.ouchchinde  ,  y  v  w>-y.  Avec  poli- 
tesse et  respect 

Tiouchi,  y  \s.  Claie  de  bambous,  placée 
un  peu  au-dessous  du  plafond  de  la  maison, 
pour  poser  différentes  choses. 

T.ouchi  o ,  yuy.  Avoir  le  corps  sensible, 
douloureux,  endolori. 

TioucàmaUoari,  rou,  y  -fy  iflr  t  y  *f  ,  )V, 
c.-à-d.  Tsoucayelatemalsourou,  y  ff  x  ît  f- 
t  y  )U.  Servir  (en  honorant- La  personne  que 
l'on  sert).  S. 

T.ouoo«b*i,  bô,  bôta,  y  y  A  i  ,  ,\  y, 
/i  *r  f  .  Être  accioupi  humblement;  être  assis 
sur  ses  talons. 

T.ou coubô,  y  y  /î  y .  Espèce  d'arme  à 
liampe  longue,  avec  l'extrémité  placée  en  tra- 
vers, et  hérissée  de  beaucoup  de  pointes;  arme 
dont  on  se  sert  quand  on  veut  saisir  quelqu'un, 
pour  le  réduire  et  l'avoir  à  discrétion. 

Tvouooubouohi,  y  y  7  :  ,    Tsoubou- 

bouebi,  y  y  \>  v.  Rotule  du  genou. 

Ttouoouchi,  sou,  Coulta,  »7  jr  U,  %,  y 
A  f. .  Dépenser  entièrement,  épuiser.  Cocoro~ 
tco  tsoucomou,   3  \  o  y    y  y  %.  Avoir 


Digitized  by  Google 


TSO 


TSO  825 


grand  souci,  ou  épuiser  ses  efforts  avec  afflic- 
tion. Yoml  tsoticousou ,  J  H  9  y  %•  Lire 
tout  sans  rien  omettre.  Monotco  couitsoucou- 
*>«.  l  /  ?  y  4  9  y  %.  Manger  sans  rien 
laisser.  Teuro  tsoucousou ,  f  -y  9  y  % .  Se 
signal i  r.  se  distinguer  en  faisant  une  chose  , 
ou  user  de  tous  les  moyens ,  ou  profiter  de 
toutes  1rs  leçons  que  l'on  a  acquises,  comme 
dans  l'escrime,  etc.  Fichchtlwo  tsoucousou,  h 

9  iL  i  -7  9  y  %•  Se  distinguer  en  écrivant 
une  lettre  ou  en  peignant. 
•Tioucouchi,  ^  y  v,  c.-à-d.  Sakocou,  y- 

•f  3  y  .  Neuf  royaumes  ou  provinces  à  l'O- 
rient du  Japon.  ||  *Tioucouchibito,  9  y  V 

h'  I-  •  Homme  de  l'un  de  ces  royaumes.  || 

•T.oucouchidgi ,  9  y  vf.  Territoire  de  ces 
royaumes. 

Titiueoumo,  -y  y  ^ .  P.  Nom  d'une  plante 
marine.  (Roxburghia  rhyzantha.  S.  et  Z.  — 
Hoffm.) 

Tioucoumog.mi,  9  y  =£  #  g  .  P.  Quatre- 
vingt-dix-neuf  ans. 

Ticruooune,  nourou,  neta,  9  y  -F,  Jt  )V, 
-F  #  •  Faire  de»  balles  ou  des  boules  avec  les 
mains»  p.  ex.  des  boules  de  neige,  d'argile, 
oudepate. 

Twuoounoî,  nô,  nôla,  9  *  /  1  ,  / 
;  <y  y  .  Satisfaire,  ou  restituer.  |]  (Métaph.) 
Faire  te  bon  plaisir  de  quelqu'un,  lui  com- 
plaire, on  donner  satisfaction  à  une  personne 
offensée.  |(  Ttouoounoi,  y  /  f  .  Payement, 
salaire,  satisfaction.  Togano  tsoucounoiwo  sou- 
rou,  ]>H  ;  -y  y  ;  <f  ?  Satisfaire 
pour  les  péchés. 

Ti oucour  i ,  vint,  COUttd,  V  y   »J  ,  )l> ,  y  9 

y  .  Faire  :  se  dit  communément  des  choses  qui 
se  font  avec  les  mains.  Wonnano  mayouwo 
tsoucourou,  -?  y  -f-  /  t  x  -?  7  {r  jt.  Se 
parer  une  femme  en  composant  ses  sourcils. 
lyewo  tsoucourou,  4  x  y  9  y  ;L .  Construire 
une  maison.  Tawo  tsoucourou,  y.  -f  y  y 
;b.  Cultiver  les  champs  (guérets).  Deous  ien- 
tehiwe  naU  tocoro  yori  tsoucouri  tamô,  f  $ 

%  f  y  ï  9  +  *  i«  a  »   3  ')  -7  y  >) 

tf,  t  y .  Dieu  créa  de  rien  le  ciel  et  la  terre. 
Tohlico,  h  4  ') ,  ou  Tokino  coyewo  tsoucou- 
rou, h  #  /  -y  y  Pousser  un 
cri,  comme  celui  qui  crie  :  Saint-Jacques!  à  la 
guerre.  Tsoumiwo  tsoucourou,  -y  3  -/  V  y 
;U .  Commettre  des  péchés.  Chiiro  tsoucourou, 
V -)  -7  y  A  -  Composer  de  certaines  poésies 
chiuoises.  Mitchiwo  tsoucourou  ,  =  f  -)  -y 
y  ;W .  Faire  ouvrir  les  chemins.  Cotobau-o  tsou- 
courou, 3  b  /iy  V  y  )l"  Composer,  ou 


inventer  des  paroles.  ||  Feindre,  ou  contrefaire 
une  chose.  Mais  ordinairement,  dans  ce  sens,  il 
s'emploie  en  composition,  ainsi  qu'on  le  verra 
plus  bas. 

*Ttouoourî ,  -y  y  »; .  Terre  cultivée ,  ou 
récolte,  moisson.  Colochino  tsoucouriu-a  yô 
gozarou,  j  h  V  >  9  y  >)  V  3  V  n'  f 
)t.  La  récolte  de  cette  année  est  bonne. 

Ttoucouriaghe ,  gourou,  ghcla,  9  y  «J  J 
y  f  yx  71- »  y  >  •  Élever  en  faisant,  ou  en  fa- 
briquant. Mcai  sangaiwo  tsoucouriagHe4et  a 
if  -f  «r  y  H  i  9  9  y  9  7  V  x .  Élevant 
un  ou  deux  étages. 

Twucourinwache,  tC UroU,  rlir ta,  9  y  0 

7  y  il»  %  jLt  t  ?•  Tokiuro  tsoucouriaica- 
tourou,  h  #  -?  9  y  7  V  Criera 
la  fois  (les  ennemis  des  deux  partis).  Tsoucourïa- 
xcachete  maïrou,  9  y  *)  J  y  -fc  f-  -r  -f  )L . 
Aller  ensemble  avec  un  dessein  ou  un  complot 
tramé  de  concert  pour  tromper  quelqu'un,  ou 
dans  un  autre  but. 

•Tiouc our , haaa  ,    y  y  1/  /i  ■}■ .   Rose  OU 

fleur  artificielle. 

Ttoucouricike,  cowrow,  heta ,  9  y  ')  fi 
&  t  y  )^  <  }f  'f-  ■  Commencer  à  faire,  ou  faire 
sans  achever.  Tokitco  tsoucouri  cacourou,  |. 
*  9  9  y  ')  if  y  ;L  •  Commencer  à  pousser 
des  cris  l'une  des  armées  ennemies.  j|  Fabri- 
quer un  édifice  ou  un  ouvrage  auprès  d'un 
autre,  de  manière  qu'il  n'y  en  ait  plus  qu'un 
seul.  ||  Fabriquer  de  manière  à  ce  que  l'ouvrage 
ou  l'édifice  demeure  en  partie  sur  le  terrain 
plan,  et  s'avance  en  partie  sur  une  éminence 
de  terre,  ou  au-dessus  de  la  mer,  etc. 

•T«oucouricaiane,  nourou,  lifta,    ''J  y  ') 

Ht  f  7,  ?  ;t-,  7  9-  •  Construire  un  grand 
nombre  de  maisons  les  unes  auprès  des  autres, 
et  pour  ainsi  dire  en  les  entassant ,  en  les  ag- 
glomérant. 

Tioucouricatame,  mourou,  meta,  9  y  *) 
if  y  A ,  A  ;L,  A  > .  Faire  une  chose  dura* 
ble,  ou  fortifier.  ||  Achever  et  conclure  un  ou- 
vrage, ou  un  édifice. 

*Ttoucouric«m«,  y  y  i;  £  y .  Peau  pré- 
parée, ou  tannée. 

Tioucouritome,  mo«row,  tneta,  y  y  *)  -j 
t ,  a  )V,  a  'i  ■  Mettre  artificiellement  une 
chose  dans  une  autre.comme  celui  qui  enchâsse 
une  pierre  précieuse,  etc.  Sono  oulchinl  sou- 
goureta  iro  chinano  mekhouwo  tsoucourico- 
nuia,  y  ;  f  s  %  $  v  fj  i  n  u-r- 
/  MHt>  9*1***.  (Mon.)  Ils 
y  enchâssèrent  diverses  et  excellentes  pierres 
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Ttoucouriooto,  9  )j  *)  3  \>.  Chose  feinte 
ou  mensongère  qui  est  dite. 

T.oucouridachi,  SOU,  dalla,  9  9  1  #  \"> 

%,  *i  4  9  •  Faire  pour  la  première  fois,  ou 
inventer  quelque  ouvrage  manuel.  ||  Imagi- 
ner, feindre  de  son  chef,  ou  pour  la  première 
fois,  une  chose.  Ainsi  Tsoucouridaite  monotco 
yoù,  9  }  1  #  4  f>  =6  /  ?  4  i .  Dire 
une  chose  en  la  feignant,  en  l'inventant  soi- 
même. 

'T.oucourifighc.  9  y,  i;  t  9*-  Barbe  pos- 
tiche, 

T.ouoourig.ne,  9  9  ')  tf  *  ■  Métal  faux, 
ou  composé  artificiellement,  comme  de  l'argent 
faux,  etc. 

T.oucourig«wo ,  9  9  V  iil-  Visage 
feiut,  ou  contrefait 

TsoucourimonogaUri,  y  y  <)  5£  ;  jj  1 
V  .  Discours  feint,  ou  fabuleux. 

Ttoucourinachi,  SOU,  nalta,  7  V  *)  V» 

7> .  4"  4  9  •  Faire  une  chose  ou  lui  donner  la 
forme,  la  façonner.  R  'Faire  d'un  objet,  tel 
qu'une  pièce  de  bois,  une  statue,  etc. 

T»oncouriMwoobi,  .«>«,  twito,  9  9  U 
9  V,      9  -f  > .  Corriger,  rectifier  ce  qui 
est  fait 

•Tioucouriniw»,     ?  s,  ÇT .  EmplaCO- 

ment  disposé  artificiellement,  avec  un  grand 
nomure  u  arbrisseaux,  ae  louiies  ae  pius. 

TioucouriUte,  tsourou,  teta,  9  9  ')  9  9 , 
9  Jl»,  ?  £.  Édifier,  ou  élever  des  constate- 

TM>uoouriw«r.i ,  9  9  *)  V  9  4  .  Rire 
feint. 

«Ttouooariwoki,  cou,  voita,  9  9  »J  V  *  , 
jr ,  ■?  -f  * .  Laisser  une  chose  faite.  R  *Lais- 
ser  la  terre  cultivée. 

T.oucouriyanmi ,     9   7    U  Af  -y  <f  ,  OU  S<J- 

«wfcid,  9  9  Maladie  feinte. 

Tmeouriume,  jF  9  <)  f  *  .  Chose  faite 
artificiellement,  p.  ex.  la  peau  d'anguille  que 
les  Japonais  placent  à  la  poignée  des  épées,  etc. 

T.oucouroi.  rd,  rôta,  9  y  m  4  ,  xt  ^ , 
»  "9  9  .  Arranger,  ou  parer.  ||  Refaire  ou  ré- 
parer une  chose,  ou  un  ouvrage  qui  est  gâté, 
rompu,  etc.  Miwo  tsoueourd ,  h       9  y  » 
y .  Se  bien  parer,  ou  orner.  Klzottwo  tsou- 
courô ,  +  yt  =)    9  y  *  *f.  Panser,  soigner 
une  blessure.  ||  Prendre  le  bon  vouloir  de 
quelqu'un ,  c.-a-d.  gagner  ses  bonnes  grâces. 
Ainsi  Fitono  kighenveo  Isoucottrô,  t  l>  ?  + 
y  y  •/   9  y  «  ^  •  Oumauo  tsoucourô , 
■y  -y   ?  y  et  *y.  Saigner  les  chevaux,  leur 
couper  la  corne,  et  les  soigner  pour  qu'ils  ne 
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se  gâtent  pas  les  pieds,  etc.  Zachïkl,  <k  t- 1  , 
ou  Fouroumalwo  !<m  tsoucourô,  y  ;t  t  4  =f 
I»  •/  9  9  **  $  •  Préparer  et  disposer  bien 
le  Zachiki,  le  festin,  etc.  Outchiwawo  UoucoU' 
rà,9  ï  ?  9  9  9  v  .  Arranger,  composer 
l'amitié  de  différentes  personnes,  de  manière  à 
ce  qu'elle  ne  se  rompe  plus,  ou  qu'elle  se  réta- 
blisse comme  auparavant  Toriga  fazzaucou- 
roi,  h  V  if  jr"  9  \*  4  ,  ou  Fanezzoucou- 
roiwo  sourou ,  ,>  *  f  y  o  4  ?  ^  ;t.  Se 
plumer  et  s'attifer  l'oiseau. 

Tioucou ye,  9  9  x..  Banc,  ou  pupitre  pour 
écrire. 

Tioucouuoucouchi,  y  y  j  t- •  Plante  qui 
croit  dans  le  A'tyoua/cAi,  et  qui  ressemble  à  un 
pinceau  du  Japon. 

Tioucomioucouto,  9  9  î  \-  (adv.).  At- 
tentivement, ou  avec  attention.  Tsoucottzzou- 
coulom\rou,9  )i  t  !•  H  Jt  ou  chuin  sourou, 
Vf  y  7>  ;t.  Voir  avec  attention,  ou  consi- 
dérer attentivement 

T.oùdat,  9  y  *i  9  (Towori  tastourou,  h 
f  (  9  %  ;t).  Être  pénétrant,  comme  les 
corps  glorifiés.  Il  Pénétrer  les  choses  avec  une 
grande  lumière  d'entendement  et  de  science, 
eomme  celle  que  possèdent  les  anges.  S. 

Ttoudauouda,  y  >£  {  .  En  miettes.  Tsou- 
datsoudani  kiri/anasou,  9  #  1  -  *  '/  /\ 
j-  % .  Couper  et  mettre  en  miettes.  Quoique 
dans  la  conversation  l'on  dise  ordinairement 
Dzoudezzoude ,  9  T  \  ,  niais  avec  moins  de 
propriété. 

*T§ oudgt ,  9  4-'.  Maladie  convulsive  du 
cheval,  qui  le  fait  demeurer  comme  en  épi- 
lepsic. 

T.oudoi,  dû,  dôta,  9  1*4 ,  b'V 
9  .  Venir  un  grand  nombre  de  personnes  les 
unes  à  la  suite  des  autres.  Fltoga  malrl  Isou- 
dô,  t  *  H      4  V  9  K^-  Venir  un  grand 
nombre  de  personnes  l'une  après  l'autre. 

Tioulaki,  9  />  #  ,  ou  plutôt  Ttoubaki,  y 
/\  \  ,  Crachat  salive. 

T.oùfô,  9  /s  •*) .  Loi,  règle,  ou  chose  or- 
dinaire. Tsoûfôno  fitode  nai,  9  *f  r*  *F  ?  t 
Y  f  9-  4  .  Ce  n'est  pas  un  homme  ordinaire, 
ni  le  premier  venu.  ||  T»oùf6o«,  9  t^*f 
9- .  Idem.  Tsoùfonafto,  9  *}  /s  *J  4"  t  I» . 
Homme  ordinaire,  vulgaire. 

Tiougai,  go,  géta,  9  H  4  .  fi  0 ,  ^ 
ï  .  Rassembler  ou  attacher,  coller  deux  choses, 
comme  les  portes  avec  les  gonds,  les  ttiobaus 
qui  se  replient,  etc.  Achitro  tsougvte  nourou, 
7  \s  ~)  9  fj  $  9    *      Dormir  deux  avec 
les  pieds  entre  croisés,  c  -à-d.  en  sens  contraire 
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H  Torino  fttoUouçai ,  h  y  )  fc  h  f  -0  4 . 
Un  couple  d'oiseaux,  c.-à-d.  le  mâle  et  la  fe- 
melle. |!  Fato  fllotsougai,^  h  fc  h  9  jM  * 
Un  couple  de  tourterelles,  ou  de  colombes. 

Tiougai,  y  7  f  .  Jointures  des  jambes,  ou 
des  bras  ;  gonds,  etc.  Tsougaiga  fanareta,  7 
if  A  if  /\  -f  v  .  Se  délier,  oa  sortir  une 
chose  des  gonds ,  se  détacher  d'une  autre.  f 
(Métaph.)  Conjoncture,  ou  occasion.  Tsougal- 
iro  mite  môtôzou,  V  jj  4  *9  H  f  ~?  + 
$  yt .  Voyant  l'opportunité  ou  l'occasion,  je 
parlerai. 

Ttoug » igomono  ,     ?  ^  3' ï  /  .  D«UX 

serviteurs  qui  vont  devant  le  cheval ,  ou  la 
litière  (Cachi),  vêtus  d'une  même  livrée. 

Ttougaime ,  7  jj  i  A.  Le  nœud  ou  la 
jointure  où  se  réunissent  et  se  lient  deux  choses. 

Tfoughe,  gourou,  gheta,  7  y»  y  )V,  y 
Ji  .  Révéler  ou  avertir,  et  dénoncer,  Ougoui- 
sou  kitatte  farouwo  ttougourou,  *f  y  i  % 

*  >  9  f  ■?  Jr'jt.  Le  rossignol 
vient  apporter  les  nouvelles  du  printemps.  || 
Ttoaghe,  ■■>  y .  Révélation,  ou  avertissement. 
Gotsoughe,  3"  y.  Révélation  du  ciel,  ou  du 
Fotoke,  etc. 

T.oughc,  7  y,  ou  Ttougheaok!,  7  y  > 

*  .  Nom  d'un  arbre.  (ïEleocarpus  japonieus. 
S.  et  Z.  —  Hoffin.) 

T.ot.ghecbiracbe,  tourou,  cheta  ,  7  y  V 
J  4,  %f^%  *>«  Faire  savoir,  dénoncer. 

*T.oughew»uri ,  rou,  tatta,  7  y  7  }t  9  f 
jv,  î  7  5t.  Aller  publiant  ou  faisant  savoir 
une  chose  par  l'entremise  de  plusieurs. 

T.ongbi,^«,  tsoulda,  f  tf,  y,  9  4  {f. 
Accroître  ou  assembler,  réunir  des  choses  de 
même  espèce.  Mizzou ,  saie,  aboura  nadouv 
tsougou,- «\  *  y,  7  j*>  7-         7  y. 
Mettre  ensemble  de  l'eau, du  vin,  de  l'huile,  etc., 
ou  mélanger  ces  choses.  Yowo  fini  Uougou,  3 
■7  h  —  7  y  •  Se  presser  beaucoup  en  ajou- 
tant les  nuits  aux  jours.  Ikitco  tsougou ,  f  $ 
?  jr  y .  Respirer,  prendre  haleine  et  se  re- 
poser. InotcMwo,  -f  y  *  -)  ,  ou  coutmn,  tsou- 
SW»  £  t'  "7  7  y  •  Vivre  ou  prolonger  sa  vie, 
son  existence.  |  Inotehiwo  tsougou,  -i  /  î  ? 
9  y ,  ou  Coubuco  tsougou ,  7  y£       JP  y . 
Donner,  rendre  la  vie  à  quelqu'un  qui  allait 
être  mis  à  mort,  ou  supplicié.  Kiwo  tsougou, 

*  -7  7  y .  Enter,  greffer.  Sniroro  tsougou, 
!f  ?  »  7  y .  Ajouter  une  canne  ou  bagucite 
à  une  autre  pour  communiquer,  atteindre,  ou 
s'approcher  davantage.  |  Mlsunitsoughi,  =  f 

\  Vase  avec  lequel  on  verse  ou  ajoute  de 
l'eau.  H  AbouratsoughÀ,  7  7*9  7  Vase 


avec  lequel  on  verse  l'huile  ou  on  entretient  la 
lampe.  Yowo  tsougou,  3  f  ■'}  v  .  Succéder 
à  l'empire  ou  au  majorât  Atowo  tsougou,  7 
b  7  7  y .  Hériter  de  la  maison,  ou  succéder 
à  la  place  d'un  supérieur  ou  d'un  maitre,  etc. 
CouHsouwo  tsougou,  7  t'  %  7  7  y.  Être 
une  grande  quantité  de  personnes  réunies.  So- 
dewo  tsourane,  coubisouwo  tsougou,  If1) 
9  f  * 1  7  t*  *  ?   9  y»  Hem. 

TvoBghi,  7  Pièce  ou  morceau  ajouté. 
Tsoughiwo  sourou,  f     ?  7>  ;t .  Rapiécer. 

TiouKhi  ,  ?  +«,  ou  Ttougbini,  7  +'  =■• 
Après  cela ,  ou  en  conséquence.  ||  Tsoagfai- 
uoagbini,  7  +'  l  »'  (adv.).  Après  l'un  et 
l'autre,  ou  après  celui-ci  et  celui-là. 

*TM>ughUw*ohe,  sourou,  cketa ,  7  *'  7 
y  il,  %  ;t,  1:  ?  .  Réunir,  assembler;  insé- 
rer ou  enclaver  une  chose  dans  une  autre. 

*T.oug h ib.ch.  r« ,    9  f  /i  U  1  ,  OU  TiO«- 

gfai  /acAira,  7  *'  /n  V  ? .  Pilier  ou  colonne 
en  bois,  faits  de  morceaux  assemblés. 

*T»oUghibo  ,  f  ^f.  Rameau  qui  se 
greffe. 

Ttougbifo ,  7  4^*.  Rameau  à  greffer, 
greffe. 

•Tioughighire,  nsv.  Pièce  ou  mor- 
ceau. 

Taoughiki,  «7      \  .  Greffe  ou  arbre  greffé. 
T,oughimP,  7     >  .  Partie  ou  jointure  où 
se  continue  une  chose,  où  elle  s'assemble  et  se 
colle  à  une  autre. 

Tsoughimono  ,  7  *'  l  7  .  Chose  ajoutée, 
jointe,  et  unie  à  une  autre,  comme  une  tasse 
ou  un  vase,  avec  le  morceau  qui  est  recollé  après 
avoir  élé  brisé. 

Ttoug  bina,  7         ,  ou  Taougbino,  7 

;  .  Chose  qui  suit,  ou  qui  vient  immédiate- 
ment après  une  autre. 
Tsougbisoye,  gourou,  yeta,  7  ¥  7  * ,  x 
;  )V,  .tv.  Aller  mélangeant ,  et  ajoutant, 
p.  ex.  de  l'huile,  du  vin,  etc.  Ainsi  Aboura, 
sake  nadowo  tsoug/i  isogourou,  7  -f  ,  $  tf 
+  r'7  7  +'  y  x;i~ 

Tsoughiwo,  7  *'  -7  •  Queue  de  faucon  ar- 
rangée avec  quelques  plumes  postiches  que 
l'on  y  ajoute  artificiellement.  j|  *Tsoughltcono 
tada,  7  -7  7  *  V  •  Faucon  qui  porte  à  la 
queue  des  plumes  de  pie  ajoutées;  ce  que  l'on 
fait  pour  l'apprivoiser. 

Tsougô,  ••/  -ff  >'/ .  Somme  de  tout  un  compte, 
ou  en  somme,  en  total,  en  résumé,  etc.  Tsou- 
gôwa  ica/odoso,  7#*7  -f**!»'^? 
En  somme,  ou  en  total,  combien  y  a-t-il? 
Twagonori ,      7    3'  %   V  •  OU  T»oa- 
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9  ^  a'  »J  •  Dernier  jour  du 


Tioogoumi,  9  jf'5.  Oiseau  qui  ressemble 
&  la  grive. 

Taoagoori,  9  y  y  •  Oiseau  de  proie  comme 
le  milan,  qui  mange  les  insectes,  les  ser- 
pents, etc. 

Tiougouri,  9  y  )J .  Peloton  de  fil  de  lin, 
de  soie,  ou  d'autre  substance.  TsQvçourlni  sou- 
rou, 9  >/  9  «  ^  ;t.  Pelotonner. 

Twui,  y  4  .  Mot  qui,  joint  aux  verbes,  dé- 
note l'empressement,  ou  une  certaine  énergie 
et  vigueur,  et  quelquefois  n'est  employé  que 
par  pure  élégance.  Tsoui  cacou,  y  4  jj  >j  . 
Écrire  rapidement,  ou  facilement.  Tsoulmodo- 
rov,  9  4  *  Retourner  proroptement. 
Tsoui/atasou,  y  4  />  *  ?..  Achever  pro  m  p- 
tement  une  chose. 

Twui,  y  4  .  Chose  semblable  ou  corres- 
pondante à  une  autre.  Coreu-a  tsouïdgia,  3 
v  7  9  i  P  *C'  Ceci  est  de  la  même  espèce, 
est  corrélatif.  Tsoul  sourou  ,  y  4  %  Jt- .  Ca- 
drer ou  correspondre  une  chose  avec  une  autre. 
||  Tsoukou,  y  4  >j  .  Deux  ver»  semblables 
et  dépendant  l'un  de  l'autre.  \  Bin  ilsoui,  t' 
y  4  y  4  .  Une  paire  du  théières.  Foude 
iitoui,  7f  -f  9  *f  •  Unc  «""Pie  de  plumes. 

*  T»ou  i  h  aco  m  a ,  9  4  /\  jj  -r .  Calerons  ou 
chausses  Inrges  et  qui  traînent  à  terre,  deiquels 
font  usage  les  serviteurs  immédiats  du  généra- 
lissime de  l'empire  et  d'autres  grands  sei- 
gneurs. 

T.ouibat,  y  4  A  -7  .  ChAtiment ,  ou  sup- 
plice infligés  pour  un  crime.  Ainsi  Tsoulbat 
sourou,  y  4  ;\  '7 

Tt  uioa,  7  4  ir  •  Complément  qui  s'ajoute, 
pour  suppléera  ce  qui  manque  dans  un  livre, 
ou  un  écrit. 

Ttouicuki.  y  i  ij  t  .  Espèce  d'enceinte, 
de  muraille,  ou  de  retranchement. 

•Tiouichi,  sourou,  chita,  y  4  V» 
\s  ft .  Convenir,  ou  être  en  harmonie  unc  cou- 
leur avec  une  autre. 

Tiouichù ,  y  4  \s  3  *f  •  Flatteries  ou  ca- 
resses. Tsoulchônimôsou,  -MVH^  "* 
»y  % ,  Tsouiehôu  o  môsou,  7  4  3  «Jr  =f  t 
r/  % .  Flatter,  ou  dire  des  mièvreries. 

'TY.mchtain,?  A  V  3  *J  -  J'.  Flatteur, 
séducteur. 

T«ouichou,  y  4  V  x .  Vase  ou  autre  ou- 
vrage qui  a  différents  ornements  de  diverses 
couleurs  et  des  moulures  variées,  et  qui  vient 
de  la  Chine. 

Ttouwô,  y  A  3  * .  c-à-d.  Bon ,  càbacono 
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forimono ,  #y,  »  *f  A  a  /  *  '/ î  ^  . 
Certains  reliefs  ou  moulures  et  ornements  de 
différentes  couleurs  exécutes  sur  certaines  piè- 
ces de  bois  vernis  qui  viennent  de  la  Chine. 
Tsoulcôno  mono,  y  i  j  7  ^  7  .  Ouvrage 
de  celte  facture  ou  de  ce  travail. 

Ttonioou,  y  \  }j  .  Voir  Tsoul. 

Tiouide,  y  4  f .  Occasion,  on  fois,  Tsoul- 
devo  motte  mairô,  y  4  f  ~7  =£  y  f  -*  i 
?  17 .  J'irai  si  j'en  ai  l'opportunité  ou  l'occa* 
sion.  ||  Ttouide  gâtera,  -M  f  H  9  J  .Che- 
min faisant,  ou  à  l'occasion.  ||  Ttonidtni, 
-(  f  s  (adv.).  Idem.  Teno  Isouideni,  corewo 
chlte  coudasarei,  f  7  MT»i^f 
V  r  V  >À  ♦/  u  f  •  Maintenant  que  vous 
avez  la  main  à  la  pâte,  je  vous  prie  de  faire 
cela. 

Tioaidgi,  y  i  -p.  Muraille,  ou  mur  d'ar- 
gile,  de  pisé. 

Ti^uifami,  mmtJmhL  y  i  /n  = ,  A,  /s 

fjt .  SaiBir  (en  parlant  de  l'oiseau)  le  grain, 
ou  le  manger  avec  le  bec,  le  becqueter 

*Tsoui6dgi,  y  i  tf.  C.-à-d.  Tfouldg!, 
y  4  4.'.  Mur  de  terre,  ou  de  pisé. 

T.ouifô,  y  i  /N  ijr  (Woi  fanasou,  =)  i 
/N  -j-  :    Expulser  de  la  terre,  ou  exiler  quel- 
qu'un. Tsoulfôno  couannin,  y  4  /\*f  7  f; 
y  is  s.  y.  Hommes  qui  ont  pour  office  d'exi- 
ler, ou  d'expulser  de  la  contrée. 

Ttouifoucou ,  y  ■{  -y  {r .  Châtiment  ou 
peine  qui  consiste  à  prendre  à  quelqu'un  sou 
avoir  et  ses  biens,  à  les  confisquer.  Tsoui/ou- 
couno  couannlnga  maitte  chlzai  zùgouwo  ou- 
bai  totta,  y  4  7  yj  7    ï  7  V  -  y  jj  * 

i  y  ?  v       *  y  y  -J  $  A4  h  f 

$  .  (FeJA.,  liv.  I.)  Venant  les  officiers  du  Ose, 
et  prenant  tous  les  objets  précieux  et  les  meu- 
bles. Chizaluv  (souifoucou  sourou,  v  «f'  -f  -) 

'7477  7s  )\"  Prendre  les  biens  par  cou. 
ftscation. 

T;  oui  jeu,  y  4  y .  Obsèques,  funérailles, 
ou  recommandations  pour  un  défunt. 

T.ouiWUcou ,  y  4  *  *c  ï  ,  cà-d.  llui 
owAinJ,  =)  4  *J  V  *  $  •  Expulser,  ou  exi- 
ler. 

*Tiouimattou,  9  4  "*  9  ,  C.-à-d.  Taima- 
uou,    \  4  ~*  9  ■  Torche.  P. 

Ttouini,  y  4  =.  (adv.).  En  dernier  lieu,  ou 
finalement. 

*Ttouia«n,  9  4  q-  y,  c-à-d.  Vïollchira- 
sou,  *t  -f  f  f  %.  Disperser,  ou  faire 
fuir. 

TMuiutchi,  9  4  1i  f.  Premier  jour  de  la 
lune  ou  du  mois. 


Digitized  by  Google 


ÏSO 


TSO 


829 


T.ouiUtchi  cA,:;i,    9  4  *  ï    V*  *  ^. 

Planche  ou  porte,  espèce  de  petit  béobou  très- 
bas,  que  l'on  place  comme  un  abri  contre  le 
vent,  ou  autour  du  foyer  de  la  maison. 

T.ouite,  9  4  f  (ail v.).  Au  sujet  de  :  régit 
le  datif.  Soreni  tsouUe,  y  v  m  9  4  f .  A 
l'égard  de  cela. 

t  >  ouîto,  9  4  y.  y .  Tuer  et  anéantir  par 
justice,  ou  par  l'ordre  d'un  seigneur,  etc. 

Tiouiy ochï ,  sou,  yaita,  9  4  \, ,  % ,  ^ 
4  Jt ,  ou  T.ouyachi,  sou,  9  *  V,  % .  Dé- 
penser mal  ou  dissiper.  Ainsi  Tacarau  o  (soui- 
yasou,  y.  fr  ?  ? 

T.ouîya r i ,  9  4**).  Lances  de  la  même 
grandeur,  ou  forme,  etc. 

Tfouiye,  yourou,  yeia,  9  4  X,  i  ;t,  X 
Jt ,  ou  Twuye,  yourou,  9  x ,  i  /U  Se  dissi- 
per ou  se  mal  dépenser  une  chose.  Voir  Ttouye, 
yourou.  |)  Twuiye ,  9  4  x .  Dépense,  perte, 
ou  frais.  Tsouiyeni  narou,  Hi=  4" 
Exister,  ou  être  faite  une  perte,  être  déboursés 
des  frais,  etc. 

*T.o uj m  ,  -y  £  y .  Obsèques  ou  œuvres 
pies  faites  en  faveur  d'un  défunt. 

Twûjî,  sourou.jita,  9  *j  C,  7t  \>  *  • 
Se  communiquer.  Cocorowo  (soûzourou,  3  \ 
*»  0  ^  5?  Jt-,  c.-à-d.  Cocorozachiuo  cayo~ 
uasou,  3  \  a  f  i,  V  &  3  y  7t.  Se  com- 
muniquer ou  se  combiner  les  cœurs  et  les  vo- 
lontés. Inchlmco  tsoûzourou ,  4  y  V-  y  9 
9  *f  %  )l"  Envoyer  des  présents  mutuelle- 
ment ou  d'une  seule  part.  Coutchiga  tsoûzou- 
rou,  y  f  H  f  £  jÇ  ;U.  S'entendre  entre  soi 
dans  le  discours.  ||  Aller  du  corps  librement. 
Ainsi  Daibcn,  yt  4  *-i  j'.ou  Chôbenga  (soù- 
zourou,U  3*)  9  *}  y\)V.  Riga  tsoû- 

zourou,     fj  >y  *f  y\)V.  Aller  du  corps  li- 
brement, ou  sans  difficulté. 

T.oùji,  y  4j£>  ou  T»»ù**ou,  -) 
Interprète. 

T.ouji,  -y  *j  ^,  ou  MUchi  tsotiji,  h  * 
'7  i>.  Carrefour,  croisière  de  chemins.  Ata- 
mano  tsouji,  7  ï  v  /  -7^.  Sommet  de  la 
tétc. 

Tioujicaje ,     9^*^.  Tourbillon  de 
vent. 

Tioujidflro ,  -y  h'  $  *»  •  Lanterne  sus- 
pendue dans  les  carrefours. 

Tionjig*  fana,  9  A*.  Cainbira 

peinte  avec  certains  feuillages  et  broderies 
vermeils  ou  d'autres  couleurs.  ||  Les  brode- 
ries ou  peintures  elles-mêmes. 

TtoujigaU  tue  ,  -y  ^  jj  >/t  *  .  Gardes  qui 
te  placent  dans  le  chemin  pour  faire  la  sur-  I 


vcillancc  lors  du  passade  du  seigneur  de  la 
Tcnca,  du  Coubô,  ou  d'un  seigneur  considé- 
rable. 

Tfottjlghiri,  -y  ^  *'  V  •  Ceux  qui  courent 
de  nuit  et  qui  tuent  dans  les  carrefours. 

Tioujimaki ,  -y  ^  v  +  .  Tourbillon  do 
vent.  Ch. 

Tsoujinoto,  9  ï  h  •  Maison  comme  un 
oratoire,  où  les  Jcôchous  se  réunissent  pour 
faire  oraisou,  etc.  []  Homme  marié  qui  est 
comme  le  maître  des  Icôchous. 

T.ouji  tsouji,  -y  C-  \<  .  Carrefours. 

•T.oujixoumai       9  ^  j\        j  .  TSOtljiZOU- 

maiwo  sourou,  9  C,  y\  t  4  -)  y\  ;L .  Ilcfu>er 
(le  cheval)  d'avancer,  malgré  qu'on  le  presse.  B. 

Ttottke,  courou,  kela,  9  &  •  Jr  )t,  $r  }t , 
Placer  auprès  d' -  ,  ou  attacher  une  chose  à  — 
uneaulre.  Iytnl  ftuo  Isoucourou,  4  x  =.  fc  '/ 
•y  y  Mettre  le  feu  à  la  maison.  Natco  (sou 
courou,  +  y  -y  y  )V.  Imposer  un  nom.  Kizou- 
vo  (xoucourou,  $  -y\  =f  y  y  ;U.  blesser, infli- 
ger une  blessure.  Irou-o  isoucourou,  4  p»  ~f  9 
y  ;U  Donner  la  couleur,  ou  teindre,  ou  (Mé- 
laph.)  s'adoucir  et  donner  une  meilleure  ré- 
ponse. Ai,  +  ,  ou  Cocorowo  Isoucourou,  3  \ 
o-7  -y  y  )V.  Donner  du  courage  et  de  l'ha- 
leine à  celui  qui  est  mouraut  ou  saus  forces,  j 
Appliquer  son  esprit  et  son  attention.  Mewo 
Isoucourou,  A  9  9  y  ;t.  Jeter  les  yeux  sur 
une  chose.  Caticuo  Isoucourou,  *î;/  9 
y  )l .  Teindre  les  dents  en  noir.  Côbcwo  tchini 
(soucourou ,  Ht  *}  ^  ■?  f  =•  9  y  )L.  Se 
prosterner  la  tète  contre  terre.  Founcuo  Isou- 
courou, y  •?  -/  9  y  JI-.  Aborder,  toucher 
quelque  part  avec  une  barque,  la  faire  abor- 
der. 0  Poser,  appliquer,  p.  ex.  un  emplâtre, 
un  remède,  etc.  Kizouni  cousouriwo  (soucou- 
rou, *  y\  =.  y  %  «J  9  9  9  Jt*.  Appliquer 
un  remède  sur  une  blessure.  Fitonififovn  ttou- 
courou,  t  h  a  t  h  9  9  9  Jt-«  Envoyer 
une  personne  pour  en  accompagner  une  autre. 
Atouo  (soucourou,  7  l»  •?  9  y  Laisser 
trace  de  soi.  |  Item,  Atowo  (soucourou,  7  |> 
9  9  y  )t ,  ou  Alou  o  (soukelc  youcou,  7  |» 
=}  9  t  T  x  y  .  Aller  à  la  poursuite,  suivre 
à  la  trace  ceux  qui  fuient,  ou  un  animal.  Teti- 
ça  (soucourou,  ?  +  jf  9  y  )V.  Aller  les  eu- 
nemis  à  la  poursuite  de  ceux  qui  fuient  Me- 
chibou,  A  V-  f,  ou  W'oricomiico  (soucourou, 
9  9  Ht  H  9  9  y  )V.  Envoyer  une  patente 
ou  une  citation  à  quelqu'un  pour  le  contrain- 
dre à  une  chose.  Rengawo  (soucourou,  v  y 
')  9  y  Faire  (deux  personnes)  chacun 
sou  vers,  en  la  forme  de  distique.  ||  *Tiouke- 
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oou,  9  y  tt  .  Espèce  de  poème ,  ou  de  vers, 
en  forme  de  distiques,  composés  par  deux 
poètes. 

Tiouke,  courou,  keta,  9  9",  1?  fl-,  ï  ï  > 
Ce  verbe,  joint  à  la  racine  d'autres  verbes,  si- 
gnifie :  s'accoutumer,  ou  avoir  coutume  et  ha- 
bitude de  faire  une  chose.  Wazauv  ckittoucou- 
rou,  y  w  *f  V-  9  }r  )l"  Être  habitué  à  tra- 
vailler ou  à  faire  œuvre  de  ses  mains.  Fomteni 
norittouketa  flto,  f  ?  s  /  %  f  ff  *  ^ 
h .  Homme  habitué  à  prendre  la  mer,  et  à 
naviguer,  qui  a  la  pratique  de  la  mer. 

Tioukeawaohe,  tourou,  cheta,  9  tj  f  y 
■e,  7>}\-t  Attacher  ou  coller  deux 

choses  ensemble. 

Tioukechiro,  -7  y  v  vt .  Ouvrage  ou  fort 
qui  se  construit  vis-à-vis' de  la  forteresse  enne- 
mie pour  la  combattre.  Tsoukechirowosourou, 
9  Ï  w  xx      ^  ;U  Élever  un  ouvrage  de  ce 

8  Ttoukedake,  9  y  #  y.  Mèche, allumette, 
copeaux,  etc.,  pour  allumer  le  feu. 

♦T.ouUef»,  9  ï  Barbes  ou  filaments 
de  racines  de  navets,  contlts  dans  la  saumure. 

♦T.ouUegouiouri,  9  y  y  %  o  .  Médecine 
qui  s'applique  à  l'extérieur,  ou  topique  :  cata- 
plasme, onguent,  etc. 

Tioukeichi,  -v  y  -f  v.  Pierre  de  touche. 

*T»ouUe  Ire,  rourou,rtta,  9  9  A  v,  ;L  \ 
v  £  .  Forcer  quelqu'un  qui  fuit  de  se  mettre  en 
un  lieu,  pour  le  prendre,  le  tuer,  etc.  Se  dit 
proprement  des  ennemis  qui  obligent  à  rentrer 
dans  une  forteresse  ceux  qui  ont  fait  une  sortie 
pour  combattre.  ||  Twmkeire,  9  $r  A  v. 
Ttoukeirewo  tourou , 

Tioukeito,  9  ?  A  h  »  ou  Iferigouri ,  ■?  V 
y    .  Soie  battue  ou  molle,  ou  soie  cuite. 

*Ttonkejd,  9  \}  A?  *f .  Lettre  que  par 
civilité  on  adresse  à  quelqu'un,  alin  qu'il  en 
relate  le  contenu  à  une  personne  noble. 

Twukemooo,  Conserve  ou  sau- 

inurc,  achat- s,  etc. 

•T.ouWna,  9  i/  + .  Le  môme  que  Ttou- 
Ae/a. 

«TiouUe fouro ai ,  mô,  môto,  9  jr  %  yt  «f  l 
-V  9,  *  $  *  .  Oumaya  /iouAeiouroo,  ^  t 
#  9  $  .  Tourner  le  cheval  sa  croupe, 

et  ne  pas  se  laisser  monter. 

Tsoukcte.  9  9  f  :  au  sujet  de, concernant, 
rarticipe  de  Tiauk»,  courou,  ?  jr  ;L. 
Coreni  ttoukeU,  a  v  s.  ?  y  ? ,  au  sujet,  à 
l'égard  de  cela. 

T»<mkeTrftUoki,  SOU,  taita,  f  ?  ?  *  Vi 


7-  »  5*  *f  >  •  Remettre  sur  mémoire,  ou  sur 
liste,  différentes  choses  à  quelqu'un. 

*T  »ouke  wob  i .  9  Ht'  -  Espèce  de  riche 
ceinture  de  femme. 

Tiouki ,  .7  $  .  Nom  d'un  arbre. 

T.ouki,  cou,  tsouita  -y  \  ,  v  ,  7  -f  >  .  Ar- 
river. Afùtafoni  ttoucou,  St  )>a    *7  >  • 
Arriver  au  port,  g  T.ouki,  ?  *  .  tfofoouii, 
7  *  •  Arrivée  d'un  seigneur  ou  d'une  per- 
sonne honorable. 

Tiouki,  7  +  .  Mois  ou  lune.  Tsoukiga  mi- 
tsourou,  9  #  H  H  •J'  ;L-.  Être  la  lune  pleine. 
Tsavhign  cacourou,  9  *  #  #  Jr  ;U  Dimi- 
nuer la  lune.  Tsoukiga  cakkoumorou,  9  * 
#  #  #  ?r  =6  ;t-.  S'obscurcir  la  lune.  Tsou- 
kiga terou,  9  *  tf  f  )V .  Éclairer  ou  briller 
la  lune.  Tsoukiga  sajfourou  •)  *  jj  f  x  ;l< . 
Être  la  lune  claire  et  belle  ■  on  se  sert  de  cette 
expression  surtout  dans  l'hiver.  Tsouki  sayttt, 
9  *  y-  x  f .  P.  Étant  la  lune  fraîche  et 
froide.  Tsoukiga  tatchinoborou.  9  \  jj  * 
f  y  *  ;U  Aller  se  levant  la  lune.  7«ouAi  ca- 
tammicou,  9  +  #  >  A  Jr  •  Aller  descendant 
ous'abaissantla  lune.  rsouWnoca**,  ^  *  ? 
if  ^-.Cercle  qui  apparaît  autour  de  la  lune, 
halo.  U  Twukino  catsoura,  #  /  tr  9  f  > 
Matière  épaisse  ou  noire  qui  parait  dans  la 
lune.  ||  TiouUino  couina,  9  *  /  V  *  P. 
c.-à-d.  Ttoukioo  coumori,  ^  +  f  }  t  ï  . 
Être  la  lune  un  peu  voilée,  ou  paraître  entre 
les  nuages,  ou  dans  le  brouillard,  fl  *TVm. 
kino  mlyaco,  y  #  /  =  3  •  Ville  immense, 
ou  métropole,  que  les  gentils  s'imaginent  exis- 
ter au  milieu  de  la  lune.  B  Tsoukino  sawari, 
y  4  ;  f  y  i; .  Règles  des  femmes.  Tsou- 
kino sawariga  arou,  ?  *  /  +  y  ')  tf  7  )L. 
Avoir  les  femmes  leurs  règles. 

Tiouki,  cou,  tsouita,  t  .  y  ,  9  A  > . 
Donner,  frapper  avec  la  main  sa  poitrine,  etc., 
frapper  en  avant  ou  en  bas  avec  un  morceau 
de  bois,  ou  un  autre  instrument,  comme  celui 
qui  frappe  avec  un  bâton  pour  s'affermir,  ou 
qui  donne  des  coups  d'estoc  ou  de  pointe,  etc. 
Bômtsoucou  #  ^  "9  9  >}  .  ou  (souyetro  ttou- 
cou y  x  ?  9  >f  •  Frapper  avec  un  morceau 
de  bois  ou  un  bâton,  comme  celui  qui  s'en 
sert  comme  d'appui.  Catanawo,bô,  #  ? + 

;  -7  .  ou  Uougeni  ttoucou,  9  x  =■  9  y  •  Se 
servir  de  l'épée  comme  d'un  morceau  de  hois 
ou  d'un  bAtou  pour  s'appuyer.  Comewo  ttou- 
cou, 3  A  f  ?  9  •  PUÀ  du  riz.  Tsoutchiiro 
tsoucou,  9  f  ?  *  Sr .  Battre  ou  piler  la 
terre  comme  celui  qui  fait  un  mur  de  pisé,  etc. 

\\Kentco  motte  fiiou-o  ttoucou,  *  y  y  =É  9  9 
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t  y  f  •  Donner  des  coups  d'épéc  à 

quelqu'un.  Youriioo  tsoucou,  x  V  -/  y  *f  . 
Donner  des  coups  de  lame  Tatetco  tsmtcou, 
ï  f  -/  ?  f .  Se  protéger,  se  retrancher  à  la 
manière  du  Japon,  en  fixant  des  planches  dans 
le  sol  comme  un  bouclier  ou  rempart.  ||  Ya- 
tmnto  tsoucou,  ?  J»  ou  tsoukiagou- 

rou,  y  *  f  jr"  ;t.  Faire  des  barricades  avec 
les  mains  ou  avec  la  hache.  Tsouki  yama,  y 
*  Af  t  .  Montagne  artificielle.  H  Torùco 
tsoucou,  ht  t»  ?  jr .  Lancer  le  filet  sur  les 
oiseaux  qui  volent.  TsouM  ami  y  #  T 
Filet  que  Ton  jette  sur  des  oiseaux  pour  les  at- 
traper. Ouchi,  *f  V-,  ou  yaghioûga  fltoico 
tsoucou,  *f  if  k,  f*  ?  7*.  Donner  (le 
bœuf  ou  la  chèvre)  contre  quelqu'un  avec  ses 
cornes.  Jkiwo  tsoucou,  -f  *  f  f  •  Souffler 
ou  respirer,  |]  *Cantwo  Uoucou,  ¥  =)  y  >/  . 
Battre  la  cloche  a  la  manière  du  Japon.  Fanawo 
tsoucou,  /n  ^  ?  ?  îr ,  tomber  en  la  disgrâce 
du  Seigneur.  Motchiwo  tsoucou  ïf  ?  y  f . 
Faire  des  boulettes  de  ris  ou  Motchis.  Yacht- 
Uwo  tsoucou,  Y  v  *  ?  ?  >  •  Étendre  ou 
prolonger  le  sol  de  la  maison  par  un  terre- 
plein,  ou  le  refaire  de  nouveau. 

Ttottki,  cou,  tsouita,  y  +  ,  ,  y  i  f: . 
S'attacher.  Soumiga  teni  tsouita  %  =  if 
=.  y  A  l  .  L'encre  s'est  attachée  aux  mains. 
FUono  teni  tsoucou  t  T  =■  y  f  .  Êtro 
avec  quelqu'un,  ou  sous  son  commandement, 
ou  sa  protection.  Tengouga  fitoni  tsoucou,  f- 
y  Jr*  if  't  b  a  y  V  .  entrer  le  diable  en 
quelqu'un,  ou  prendre  possession  de  lui. 

T.nuk,,  courou,  keta,  y  #  ,  f  ?  * . 
S'achever,  se  consumer,  se  dépenser.  Inotchi, 
-f  /  * ,  ou  tacaraga  tsoucourou,  f.  *j  if 
y  f  iU.  S'achever  la  vie,  ou  se  consumer  la 
fortufee.  Ounga  tsouklta,  *f  if  ij  y  *  f.  .  Le 
bonheurou  la  prospérité  se  sont  épuisés. Ki,  $  , 
ou  cheiga  tsoukita,  -fi  4  tf  9  *  f:  .  Être  dé- 
faillant, et  sans  force.  |  Tiomki,  f  *  .  Le  fait 
de  s'achever,  ou  de  se  dépenser,  de  se  consumer, 
de  se  perdre.  Tsoukichenou  coto,  f  #  -fi  Jl 
3  h.  Chose  infinie,  inépuisable,  indéfecti- 
ble. 

Ttoukiaghe,    gourou,  gheta,    y  #  X  £*, 
y  >  •  Elever  un  mur  de  pisé,  ou  un 
monticule  de  terre,  etc.  ||  Achever  de  faire, 
ou  d'élever  un  mur  de  pisé,  etc. 

T.oukiai,  y  *  y  <\  .  Entre  un  mois  et  l'au- 
tre. Tsoukiainl  mairôsou,  y  +  T  A  —  f  4 
1  1/  yt.  J'irai  à  la  fin  de  ce  mois,  ou  au  com- 
mencement de  l'autre. 

T»«ki«i,  ?  *  y  i  .  Commerce,  ou  rela- 


tions entre  différentes  contrées  ou  différentes 
personnes.  Tsoukialno  tocoro,   y  *  y  -f  / 
l<  3  v.  Endroit  où  alieu  ce  commerce, comme 
un  marché,  une  échelle  maritime,  etc. 

T«nid*ty6,yôta,  f  *  7  4  ,  *  * 

f. .  Se  percer  mutuellement  avec  la  lance 
deux  ou  plusieurs  personnes,  ou  se  donner  réci- 
proquement des  coups  de  poignard  ou  d'estoc|| 
Arriver  plusieurs  à  un  même  lieu  en  venant 
de  différentes  parts.  |  Se  heurter  avec  les  cor- 
nes, les  bœufs,  les  cerfs,  etc 

Tsoukkad,  y  *  y  h.  Espèce  do  filet  à 
prendre  les  oiseaux. 

Tioukicaoori,    rOU,   Cal  ta,     •}  +  ff  \   «  , 

7L,  il  y  f  •  Se  rencontrer  ou  se  croiser  avec 
quelqu'un,  p.  ex.  en  chemin,  etc.  f|  Assaillir 
quelqu'un  avec  la  lance  ou  l'estoc.  |  Venir  les 
bœufs,  etc.,  contre  quelqu'un,  en  donnant  des 
coups  de  corne. 

Taouki  oaghe,  ?  +  ir  >f .  Ombre  ou  spec- 
tre de  la  lune.  ||  Clarté  ou  rayon  de  la  lune. 
r sou li  caghega  sasou,   y  +  %  y  + 
Pénétrer  quelque  part  la  clarté  de  la  lune. 

*T.o  uLioake ,     COUrOU,  ktta, 

i;  ;U,  >f  fi.  Fitoni  ikiwo  teoukicacourou, 
fc  h  »  A  +  ?  *  +  it  >;  ;t.  En  respirant 
envoyer  le  souffle  au  visage,  etc 

T»oukicM*ehi,  sou,  daita,  y  +  f 
% ,  fl  -i  fi .  Se  protéger  avec  une  chose,  p. 
ex.  avec  un  bouclier,  etc.,  ou  en  le  plaçant 
comme  un  rempart  sur  une  autre  chose.  Itchi- 
mai  faghino  watari  datewo  oumano  cachi- 
rani  tsouki  cazaile,  etc.,  4  4-  v  -f      +'  / 

y  f     in       /  ifi-j  -  y  * 

fj  f  -f  t  •  (Yach.)  Plaçant  sur  les  tètes  des 
chevaux  des  boucliers  légers  faits  d  une  seule 
planchette. 

Ttoukiskiro,        m.  Lune  qui  com  • 
mence  à  poindre,  ou  qui  va  paraître,  ou  clarté 
naissante  de  la  lune.  TsouklcAiroga  miyeta,  y 
*  V  u  ij  =  x  fi .  Déjà  la  lune  a  paru,  ou 
la  clarté  de  la  lune  s'est  manifestée. 

Tioukictairome,  mourou,  meta,  y  +  V-  U 
À,  A 7»-.  *  En  pilant  rendre  blanc. 
Comewo  tsoukkhiromourou,  3  ^  ?  $  v 
n  a  ;L.  Piler  bien  le  riz. 

*T»oukiehiUg«ye,  yourou,  yeta,  y  #  w 
{t  ^  x,         x  {t.  Se  rend  re.se  soumettre, 
obéir  à  quelqu'un. 

Tioukieomi,  mou,  céda,   y  *  3  =  ,  A, 
3  v      Mettre,  faire  entrer,  ou  pénétrer  U 
lance  ou  la  dague,  etc.  ||  Misowo  tsouklcomou, 
HH  y  +  3  A .  Fouler,  presser  le  J«w 
dans  un  vase,  etc. 
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TtouUicorochi,  SOU,   vuita,   '7  +   3       V- . 

*  p  <f  £  •  Tuer  à  coups  de  lance,  de  dague, 
ou  d'épée.  ||  Tuer  avec  les  cornes. 

*Tfoukiooudakï,  COU,  dotfa,  •  '  \   V      #  , 

îr ,  9  .  Moudre,  ou  piler  dans  un  mor- 
tier. 

TaoulôcouM ,  9  +  tf  ?  •  Nom  d'une 
plante. 

TaoukicouzzoucbJ ,  SOU ,  ZSOUlta,  9  *  >/ 
??'V'.%iyM  ?  •  Détruire  ou  défaire  en 
donnant  des  coups,  des  assauts,  etc.  ||  Tuer  à 
coups  de  lance,  etc. 

Tioukidachi,  sou ,  daita ,  9  *  $  V-, 
jçf  -ff  £  .  En  faisant  uu  terre-plein,  une  plate- 
forme, étendre  davantage  l'aire  ou  le  sol  de  la 
maison. 

•TiouUidgioù,  9  *  ^(Tsouklno  outchi, 
9  *  /  ❖  f  )•  Dans  le  mois. 

Twukidocoro,  -y  t  K  n  »  •  Lieu  où  l'on 
arrive,  tel  qu'un  port,  etc. 

Tioukifanachi  ,  *OU,  Rttifoi   *?  *  /N  ^  • 

A  l .  Éloigner,  ou  secouer  loin  de  soi, 
comme  quand  on  rejette  ou  renvoie  avec  la 
main,  etc. 

T.oukigachira ,  -y  +  #  v  7  •  Les  premiers 
jours  de  la  lune,  jusqu'au  quatrième  ou  cin- 
quième. 

Ttoukigane ,  9  *  #  7 .  Cloche  que  l'on 
bat,  ou  sur  laquelle  on  donne  des  coups  avec 
un  morceau  de  bois. 

T.oukigaona,  9  *  tf  y  + .  Petit  ra- 
bot. 

'Tsoukigawarini,  ?  *  #  y  tf  s .  Chan- 
ger une  chose,  p.  ex.  un  office,  etc.,  chaque 
mois. 

Ttoukigho,  9  *  y.  Couleur  de  cheval 
blanc.  Tsoukighe ,  ?  #  y ,  ou  Tsoukigheno 
ouma,  y  %     /  #  -v.  Cheval  blanc. 

Ttoukigoto,  9  *  a  I»,  Ttonkigotoni,  9 
4  3*  h;,  c.-à-d.  Maigouat,  -ri  7  V  9  ■ 
Chaque  lune  ou  chaque  mois. 

*T-oukigou.ocou  ,  >7  *  V  y  7  .  Arme 
avec  laquelle  on  frappe  de  pointe ,  p.  ex.  la 
lance,  etc. 

*T«oukudaehi,  sou,  daita,  9  *  1  >t  u, 
7>,  #4  9  •  Expulser  en  repoussant.  ||  Ren- 
voyer ou  chasser  quelqu'un  brutalement.  || 
Ikiuo  tsoukUdasou ,  -f  *  -7  ?*-ftf*. 
Renvoyer  la  respiration ,  respirer  avec  effort, 
souffler. 

TM>ukiir«,  rourou,  rtto,  9  ♦  4  v,  ;U  *  , 
v  9  .  En  poussant  ou  frappant  une  chose,  la 
faire  entrer. 

T.oakikiri,  «,«,  *i«0,  ?  +  »  * 
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9  9  ■  Couper  en  donnant  un  coup  de  lance 

ou  d'épée. 

T»ouki  nairi,  y  *  f  1  ')  ■  Aller  chaque 
mois  à  la  pagode ,  ou  à  l'ermitage  des  Ca- 
mis,  etc. 

T.oukivaa ttbi ,  9  *  «*  f .  Attendre  le  le- 
ver do  la  lune  :  ce  qui  une  des  cérémonies  des 
païens.  Ainsi  Ttoukmatchiwo  sourou,  7  *  "* 

Tioakimawaohi,  sou,  waiia,  9  #  V  V, 
7\,Vi  >  ■  Entourer  en  faisant  un  mur,  un 
retranchement,  etc.,  à  l'en  tour.  rjotiWffiero 
tsoukimawasou  ,  9  4+'*?  9  +  *Tf% 
Entourer  d'un  rempart  ou  d'une  muraille  en 
terre. 

Ttouklmi ,  y  *  h  .  Voir  la  lune  par  céré- 
monie ,  ou  par  récréation ,  etc.  Tsoukimini  • 
matrou,  9  *  =  -  v  -f  ;U  Aller  contempler 
la  lune. 

Ttoukimide,  ■')  *  •*  f  .  Aller  chaque 
mois  à  la  pagode,  ou  devant  un  Camt  ou  Fo- 
ioke. 

*T»oukmai,  9  *  *  -f  •  Chose  impertinente 
et  déplacée.  Parole  féminine. 

T.oukinami ,  ?tfs.  Continuité  de 
mois  qui  se  suivent  et  se  succèdent.  Tsoukina- 
mino  couai,  ?  *  "f  B  /  V  7  i  •  Réunion 
ou  réjouissance  d'un  grand  nombre  de  per- 
sonnes, renouvelée  chaque  mois  ||  Tsoukinami, 
finami ,  9  #  f-  H,  t  H.  Continuité  do 
mois  et  de  jours. 

Tsoukinarabo,  bourou,  beta,  9  *  *  ?  **, 
^'  jj .  Fixer  certaines  choses  également, 
p.  ex.  des  boucliers  ou  des  planches  de  dé- 
fense, qui  sout  en  usage  dans  la  guerje/au 
Japon. 

Ttoukinarachi,  sou,  raita,  9  *  #  9  V-, 
^  >.  Égaliser,  niveler,  ou  aplanir, 
p.  ex.  un  terrain  élevé.  ||  Frapper  le*  clo- 
ches, etc.,  ou  les  faire  sonner  en  les  butant 
avec  un  morceau  do  bois,  ou  un  marteau,  etc. 

Ttookioouki,  cow,  nouita,  •?+?*,'/, 
5t  i  f  .  Transpercer  d'un  coup  dépée  ou  de 
laoce,  d'un  coup  de  corne,  etc 

*T.oukion«>«,  9  *  Mortier  à  l'in 

dîeune. 

«Ttoukitaki,  co«,  saila,  9  *  f  *  ,  >  .  t 
i  9  .  Frapper  et  piquer.  ||  Frapper  (le  bœuf) 
avec  les  cornes. 
I      Taoukboi,  so,  sôta,  9  +  V  4  .  9  * ,  y 
y  fi  .  Être  proche  de,  ou  attaché  à  quelqu'un. 
|  Ainsi  FUoni  tsoukisô,  t  h-  7*7*;. 

Ttookitatari,  rou,  (alla,  7  *  >  \  »/  ,  JV 
I   >  7  f  .  Entrer  le  diable  ou  un  Cami  dans 
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quelqu'un  et  lui  faire  du  mal,  le  tourmenter. 

T.oukitate,  isovrou,  teta,  y  #  t  f,  9 
;t,  ?  1 .  Enfoncer  nne  chose  aiguë,  comme 
une  dague,  dans  la  poitrine,  etc.  |j  En  clouant 
ou  fichant,  élever,  arborer,  p. ex.  une  bannière, 
une  lance,  etc.  ||  Tioukitateno  motchi,  y  \ 
{t  r  /  ïf.  Boulettes  de  riz  faites  à  l'heure 
même  et  toutes  chaudes. 

Ttoukitawochi,  sou,  tvoita,  9  ♦  HVi 
%,  -9  i  ï.  En  poussant,  renverser. 

Tioukitowocbi,  sou,  woiia,  y  *  r-  ?  t-, 
%,  9  4  ï  .  Traverser  de  part  en  part,  trans- 
percer avec  la  lance,  l'épéc,  etc. 

Taoukiltouki ,  >  ,  ci,  T.ouUit.ou- 

ki«i,  y  *  {  s..  Chaque  mois,  ou  tous  les 
mois. 

T.ouUit.oumet.  ftto ,  y  *  y  fi  *  b  b . 
Homme  ardent  et  impétueux  en  faisant  ou  en 
demandant  une  chose,  ou  qui  ne  peut  souffrir 
de  délai  ni  de  retard. 

TfoukiUouranouki ,  cou ,  noulla ,  9  ♦  9 
7  ?  ♦  »  {r  i  %  H  9  •  Traverser  de  part  en 
part,  transpercer  avec  la  lance,  l'épée,  etc. 

•Tioukiwari,  rou,  watta,  9  t  y  » t  Jt-t 
y  ?  Jt .  Fendre  ou  déchirer  une  chose  au 
moyen  de  la  pointe  d'un  instrument. 

Tiouki w otchi,    y  $  -/  ^  ,  0 u  Ttoukîwo- 

tchite,  -7  t  -7  f  r  •  S'abaissant  la  lune,  ou 
se  couchant  :  expression  qui  s'emploie  dans 
cette  forme  unique. 

Ttoulinvotoohi ,  SOU,  toi  ta,  y  *  ^  |.  V, 

|»  -f  jr .  Renverser  d'un  lieu  élevé,  préci- 
piter, p.  ex.  en  poussant,  etc.  Fitotco  tsouki- 
uotosou ,  fch-?  y  \  b7>-  Précipiter 
quelqu'un  en  le  heurtant,  ou  le  poussant. 

T.ouUija,  y  $  \ .  Flèche  qui  se  tiie  ou  se 
lance  avec  la  main. 

iioukiytma,  y  +  \-  -r.  Monticule  fait  de 
main  d'homme,  ou  artificiellement. 

*Twuki,MÎ,  rou,  yatta  ,  7  *  *  ,  ;t, 
*  y  9  .  Faire  avancer  une  chose  en  la  pous- 
sant avec  force. 

Taoukiyo,  '•  i  3 .  Nuit  de  lune,  ou  clair 
de  lune. 

Tiottkiyoche,  sourou,  cheta,  y  +-  3  H,  7> 
;b,  tt">-  Jeter  en  avant,  ou  faire  approcher 
en  donnant  une  impulsion  avec  la  main,  etc. 

Ttoukivogarasou ,  y  +  3  ff  y  %.  Cor- 
beau qui  croasse  la  nuit  au  clair  de  lune. 

Ttoukwoute ,  y  *  t\  f .  Dard ,  ou  arme 
qui  sert  à  l'attaque. 

T»oukixouye,  y  *  7\  I ,  C.-à-d.  Ghejoun, 
y  \sl  y.  Les  dix  derniers  jours  de  la 
lune. 


Tiooki'uoume ,  M  ?..:(.  Gaine  de  la 
grandeur  et  à  la  mesure  de  l'epée.  ||  Sorazaya, 
y  7  p  est  une  gaine  plus  longue,  ainsi 
faite  afin  de  faire  paraître  l'épée  plus  grande.  H 
(Métaph.)  Tsoukizzoumena  fllo,  y  #  y'  fi  + 
b  b ,  c.-à-d.  Sorazayano  nai  fito,  y  J  f*  *t 
S  -t  -f  b  b .  Homme  empressé  et  exigeant 
qui  ne  laisse  ni  loisir  ni  repos. 

Tfoum* ,  y  t  .  Bord  d'une  chose,  p.  ex. 
du  vêtement  Ainsi  Kiroumonono  tsouma,  + 
/l- 1  ?  s  y  t.  Tsoumawo  caltorou,  y  t 
■V  if  4  b)V.  Prendre  ou  relever  les  frauges 
du  vêtement.  Noklno  tsouma,  )  \  }  y  f . 
Rebord  du  toit. 

T»ouma,  y  t  .  Epouse,  ou  femme  mariée. 
||  Hem,  et  improprement,  mari ,  ou  homme 
marié.  ||  Tsoumani  nasou,  y  •*  s.  -f-  7>,  ou 
Sourou,  %  ;L,  ou  Sadamourou ,  9-  çf  A;t. 
Se  marier,  preodre  femme. 

T.ou mal. ararai ,  y  t  /?  ?  H .  Panaris,  mal 
d'aventure. 

Tsoumabiracana ,  y  f  ^  y  fj  .  Chose 
claire  OU  distincte.  j|  Tioumabiracani,   y  T 

?  if  =■  (adv.).  Clairement  ||  Ttoumabira* 

Ttoumaboucouro,  9  7  7'^  b,  ou  Cou- 
bùucouro,  jr  y  {r  a .  Petite  bourse  dans  la» 
quelle  les  femmes  metlent  différentes  choses, 
comme  des  aiguilles,  etc. 

•T.oumacaboura,  ?  T  f,  -f  y  .  U  racine 

de  l'ongle. 

Tioumacbii ,  ?^H.  Personne  serrée, 
chiche,  avare.  Ainsi  TsoumachU  fllo,  y  t  v 
i  b  b. 

'Tioumaoogachitarûu    WÔghi,     'J  ~?  ^  }j 

V  9  Jt  ?  9  Éventail  parfumé  avec  du 
bois  d'aigle,  et  qui  en  prend  une  belle  couleur 
jaune.  ||  Éventail  qui  a  ses  bords  colorés. 

Ti  u  ni  ado,  y  f.'.  Porte  étroite  des  gonds 
ou  des  pivots. 

Tioumafajiki,  9  "*  /NlA  ♦  «  Chiquenaude, 
craquement  des  doigts ,  ou  croquignolc.  || 
Tsoumafajlki  sourou  ,  y  v  /s  v  *  7>  ;t. 
Donner  des  chiqueuaudes,  ou  faire  craquer  les 
doigts. 

T»oumagaUna  ,  y  t  jj  {r  +.  Canif  ou 
couteau  à  couper  les  ongles. 

Ttouœaghe,  gourou,  gheta,  y  f  ff,  >/;t, 
y  9  .  Relever,  retrousser  ses  vêtements ,  ou 
relever  les  pans,  etc. 

T*oumaghi ,  y  -7  +' .  Rognures  de  bois, 
copeaux,  etc.  Tsoumaghitro  flrâ ,  y  +'  •/ 
t  p  .  Amasser  des  copeaux  ou  du  menu 
bois  pour  le  feu. 
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Ttoumaghiwa,  ?  t      ?  ,  ou  T»oumane, 

^-r^.  Racine  des  ongles. 
Tfouniagouri,  rou,  goutta,  y  •*  7'  U ,  jl-, 

y  y  *f. .  Faire  courir,  ou  couler  le  chapelet 
dans  les  mains,  comme  fait  celui  qui  s'en  sert 
pour  prier.  Yauv  tsoumagourou,  y  t 

y  ;t.  Faire  tourner  la  flèche  sur  l'ongle  du 
pouce,  afin  de  voir  si  elle  est  tortue  ou  droite. 

Yatro  tsoumayorou,  *z  y  y  -7  3  }l  ■  Idem. 

Ttoumajiro,  f  + |>  a ,  Espèce  de  homards 
ou  de  crabes  qui  ont  les  pinces  blanches.  | 
Mains  ou  pattes  blanches,  p.  ex.  les  pattes  d'un 
chien,  etc.  Cono  inouva  tsoumajlrodgio,  3  ? 

4  iy  9  -*  \}v  -P  .  Ce  chien  a  les  pat- 
tes blanches.  ||  Espèce  de  coquillages,  comme 
les  pétoncles. 

Ttoumakiri,  ?  -r  +  0 .  Canif  ou  1er  pour 
couper  les  ongles. 

Tfoumamare,  y  t  \  v.  Imbécile,  sot, 
idiot.  Parole  qui  se  dit  en  mépris  des  servi- 
teurs,  etc.  ||  TWmamareta  wiono,  y  -r  * 

v  1  t  A  .  Idem. 

T.oum.mi,  MOU,  môda,  y  T  H,  A,  ■* 
y  $  .  Prendre  une  chose  avec  deux  doigts,  la 
pincer  entre  deux  doigts.  Sacanaieo  tsouma- 
mou,  +  fr  +  1  y  t  t\.  Prendre  la  Sacana 
entre  les  doigts.  S  Se  moquer  de  quelqu'un. 

Ttoamamicorochi,  sou,  roi  ta,  y  t  H  3 
t»  v,  %,  n  -f  3  .  Tuer  en  saisissant  avec 
deux  doigts  :  cela  se  peut  dire  par  bravade, 
p.  ex.  :  Je  vous  tuerai  avec  deux  doigts,  etc. 

TtounMunigoui,  y  -r  h  A  •  Manger  ici 
et  là,  comme  un  glouton  qui  saisit  de  petites 
friandises  à  la  dérobée.  Ainsi  Tsoumamigoui- 
tro  sourcil,  f  1 3  f  A  f  7>)\" 

*Ttoum«miM,  jf  ▼  2*.  Raves  que  l'on 
déplante  de  l'endroit  où  elles  étaient  trop  épais- 
ses et  touffues. 

T.oumttnc ,  ?vî.  Racine  ou  naissance 
de  l'ongle. 

T  s  ou  mari,  rou,  mat  ta,  »  t  *,  ?U ,  *f  f 

1  .  Se  trouver,  ou  être  très-resserré.  Fanaga 
tsoumarou,  /s  -J-  jj  y  •*  ;U.  Avoir  les  narines 
resserrées  el  bouchées,  p.  ex.  par  le  rhume,etc 
Coutsouga  tsoumarou,  >r  y  ff  y  -r  ;t .  Être 
la  chaussure  serrée.  Cotobanl  tsoumarou ,  3 

l<  /5  s  y  t  ;U.  Etre  convaincu  ,  avoir  la 
bouche  fermée  par  des  paroles,  /fini  tsouma- 
rou, ')  =■  y  t)L.  Être  convaincu  par  la  rai- 
son. Cate,  fléràni  tsoumarou,  jt  f ,  t  *ç 

?  A  a  y  t  ;t- .  Manquer  les  provisions. 
Kïga  tsoumarou,  *  H  y  t  )V.  Être  humilié 
ou  oppressé  de  cœur.  Riga  tsoumarou,  '/  #  7 

t  nv .  Ne  pouvoir  aller  du  corps,  être  constipé. 


T.oumari,  y  t  »j  .  Passage,  ou  lieu  resser- 
ré, défilé  par  où  l'on  ne  peut  passer  ou  che- 
miner librement,  ou  dans  lequel  un  petit 
nombre  peut  défendre  le  passage  contre  les 
ennemis. 

T*oumarirzoumari,  j/ti)  ^  .Lieux, déd- 
iés, ou  passages  ainsi  resserrés. 

Ttoumaaaki,  ?  <r  *  *  .  Extrémité,  pointe 
de  l'ongle,  de  la  griffe,  de  la  corne. 

•T.oumaya,     ?  f  % ,  fc-à  d.  /yC,   -f  X . 

Maison.  P. 

Ttoumaye,  yourou,  yeta,  y  t  x,  X)V, 
x  f. .  Couper,  émonder  les  extrémités  des  ar- 
bres, de  la  vigne,  etc. 

Ttouniayori,  rou,  y  t  3  ,  )t.  Essayer 
une  floche  en  la  faisant  tourner  sur  l'ongle 
pour  voir  si  elle  est  lisse  et  droite. 

Tioucnaczoulti ,  cou,  zzouita,   y  t  jr'  #  , 
1;  ,  y'  -f  f. .  Rroncher,  clocher,  se  heurter.  (1 
(Mctaph.)  Nanghini  tsoumazzoucou 
s.    y  -y  f  y  .  Se  rencontrer,  ou  se  trouver 
dans  des  épreuves,  des  périls,  etc. 

Tfo«me,  y  A  .  La  partie  la  plus  élevée,  le 
sommet  d  une  forteresse.  Ainsi  Chirono  tsoume, 
H»  /    y  A* 

Tourne ,  y  a  .  Ongle.  Tsoumetco  klrou,  y 
%      +  ;t,  ou  forott,  l>  ;L. Couper,  rogner 
les  ongles.  Tsoumewo  outsou,  y  A  *J  y  y . 
Couper  la  corne  des  chevaux. 

Ttoume,  mourou,  meta,  y  A,  A;Lt  ^ 
f. .  Serrer,  resserrer,  obstruer,  boucher.  Dort- 
«■o  motte  lytsoumourou,  $  ^  V 
•f  \     A  ;U.  Convaincre  quelqu'un  par  des 
raisonnements.  Chirotco  tsoumourou,  1  a  -j 
y  l*  ;t .  Mettre  en  péril  une  forteresse,  ou  lui 
donner  l'assaut.  Tchawo  tsoumourou,  J-  *ç  ^ 
•7  A  ;t.  Mettre  le  thé  dans  le  vase  de  métal 
jusqu'au  haut,  ou  emplir  de  thé  ce  vase.  Chou- 
jinno  mayeni  tsoumete  irou,  W  x  v>  y  t  •* 
x  -   y  A  f-   -f  ;U.  Se  trouver  toujours 
en  la  présence  du  seigneur,  ou  dans  sa  mai- 
son, pour  le  servir,  etc.  ||  Taoumeoboo, 
9  A      x.  Ceux  qui  assistent  toujours 
ainsi. 

Tioume,  y  A  •  Chose  qui  se  met  pour  ser- 
rer, comme  un  coin.  Tsoumewo  eâ,  y  A  ? 
ij  y  .  Mettre  une  espèce  de  coin  pour  serrer 
avec  force. 

Tioume,  y  A  .  Conclusion. 

Ttowaa,  y  A  •  Pointes  de  la  selle  du  cbe* 
val,  dans  la  partie  inférieure,  lesquelles  cor- 
respondent à  l'arçon. 

Tiouineai,  yô,  yôla  ,'?^î#'f,Ac,5r,A^ 
$  9  .  Rivaliser  pour  conclure,  pour  en  finir 
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l'un  avec  l'autre,  croiser  le  fer  pour  combat- 
tre, en  venir  deux  armées  aux  mains. 

Tioumeawftcbe,  sourou,  cheia,  V  A  7  V 
H .  %  ;t ,  -E  5f .  Arriver  à  combattre  de  près,  en 
venir  aux  mains  deux  armées,  ou  un  grand 
nombre  de  gens. 

TaoumeCaLe,  COUT  OU,  Mo,  9  A  #  f  , 

;t,  *  £ .  Aller  à  la  poursuite  et  serrer  de 
près.  Chirowo  ttoumecakete  chemourou ,  \s 
r*  9  ?  A  if  >f  f  -e  A  ;t-  Attaquer  une 
forteresse  avec  impétuosité,  donner  un  assaut 
violent 

* Tioum eohou ,  -y  t  v  l .  Ce u x  qui  sont 

toujours  présents  auprès  du  seigneur. 

T.oumedgia,  •;/  /  ft  *  .Thé  mis  rn  fe ailles 
dans  un  flacon  de  métal,  ni  in  de  presser  et  ser- 
rer le»  petits  sacs  de  thé  qui  sont  à  l'inté- 
rieur. 

T.oumcdgiû,  ••>  a  p  y.  Armée  qui  doit 
attaquer  une  forteresse,  armée  de  siège;  armée 
qui  est  très-rapprochée  et  en  face  des  enne- 

T.oumerirou; ,  ?  a  t  ?  *  •  Voir  Firaki, 
cou,  b  ?  * ,  {r . 

T»oumegoi,  y  A  a*  i  •  Demander  avec  vi- 
vacité et  insistance.  ||  Ttoumegoiai  cô,  9  A 
n  4  =■  a  ^  •  Idem. 

T.oumrKorochi  ,      ?  3    A    f  T*  V.  Tuer 

quelqu'unen  trahison,  et  sans  lui  laisser  pro- 
férer une  parole. 

Ttoumejô  ,  y  a  Af  •*} .  Forteresse  qui 
est  assiégée  et  mise  en  péril  par  les  enne- 
mis. 

«Tioumeoutchigatana,  ?  A  *f   ',■  >j  >l  h. 

Couteau  avec  lequel  on  coupe  la  corne  du  che- 
val quand  elle  grandit  trop. 

*Tsoumeoutchizxoutchi,    V  "A       f"  9*  î  • 

Maillet  dont  se  servent  les  vétérinaires,  quand 
ils  coupent  les  ongles  ou  la  corne  des  che- 
vaux. 

Ti  ou  m  cri,  ro«,  metta  ,  9  A  9  %  A  *? 
f. .  Pincer.  Miwo  tsoumerou,  =  y  A  )L . 
Pincer  le  corps.  |  Se  mortitler  et  se  traiter  mal. 
Wagamtooo  tsoumette,  fltono  Uasawo  chire,  V 

f  A  f  T»  t  hJ 
ts«  En  affligeant  et  en  faisant  souffrir  votre 
chair,  apprenez  comment  souffrent  les  autres. 

•T.oumerô,  f  A  *}.  Prison  si  étroite 
que  Ton  ne  peut  s'y  mouvoir. 

Taomneui ,  y  A  p  -f .  Chose  froide.  || 
Avoir  grand  froid,  ou  être  le  temps  très-froid. 
||  fioumeUH,  ?  A  *  *• .  Froideur,  froid.  |[ 
T.oumeti,  9  a  9  */  (adv.). 

T.oumel.ouLclc  ,    9  A  ?  ?  f .  TiOUtHe 


tsoukete  sourou.  ?  A  Vf?  %  }l ,  ou  Tsou- 
zzoukete,  '7  \«  f  f.  Faire  avec  diligence, 
sans  se  reposer,  ou  sans  s'interrompre.  Tsoume- 
isoukeieyoû,  ?  A  ?  V  f  <f  i,  ou  Cd,  3  *t . 
Dire  ou  demander  d'une  manière  importune, 
et  sans  relâche. 

Tioumenotoctu,  SOU,  toita,  9  A  b  \s% 
%,  b  1  t .  Prendre,  faire  rendre  par  force. 
Chirowo  tsoumewotosou,  vu?  ?  >  ?  b 
7. .  Prendre  une  forteresse  d'assaut 

Tsoumejoche,  sourou,  cheta,  $  A  3  "6, 
7>  ;t-,  «  {r .  S'approcher  par  force,  ou  faire 
approcher,  p.  ex.  d'une  forteresse ,  ou  des  en- 

T»  oumi ,   9  =  ,  OU  Tioum  ou  ,    ?  /».  Fu- 

seau  à  filer  la  soie,  le  coton,  etc.  Ttoumide  Uo- 
itt>  tsoumougou,  ?  Hf   -f  f»      f  A 
Tordre  le  fil,  ou  la  filasse,  et  l'ajuster  sur  le 
fuseau. 

Tioumi ,  ?  s .  Péché.  ||  Châtiment  ou  peine 
du  péché.  H  Tsoumiwo  nadamourou,  ?  H 
■Y  i  t»  fi, .  Pardonner  le  crime ,  ou  faire  re- 
mise de  la  peine  qu'il  a  encourue.  Tsoumiwo 
Wd,  9  H  f  A  b  "*f  •  Ne  pas  vouloir,  ou  ab- 
horrer le  Dcché.  Tsoumiwo  forobosou.  S 
9  *  »*  )!»  ^  •  Abolir  ou  détruire  le  péché. 
Tsoumicficrarourou ,  *f  =  -c  7  ;t  \  .  Être 
châUé  ou  justicié ,  supplicié  pour  un  crime. 
D'ordinaire ,  ces  façons  de  parler  sont  em- 
ployées dans  les  livres. 

T.oumi,  mou,  tsounda,  y  H,  A,  9  y 
Accumuler,   entasser,  arrimer,  ranger. 

Founrni  niWO  ttoumou,  7  f  =  =  -7    f  U  - 

Arrimer  le  bagage  dans  la  barque.  Côwo  tsou- 
mou,  3  y  9  9  A.  Contracter  une  habitude. 
Jenno  côwo  tsoumou,  ^  y  /  7A. 
Contracter  l'habitude  de  la  vertu.  Youkiga  fou- 
rUsoumou,  1*  tf  7  H  A, ou Tsoumorou, 
?  1)1..  Pleuvoir  beaucoup,  et  croître,  s'a- 
monceler, s'entasser  la  neige  sur  les  mon- 
tagnes. 

Tioumi,  mou,  tsounda,  y  B,  t>,  y  y  tf . 
Cueillir  des  plantes,  des  feuilles,  des  roses,  etc., 
avec  la  main.  Chiiwo  tsoumou,  \,  -f  1  9  A . 
Peler,  éplucher  avec  les  dents  et  manger  des 
fruits  comme  les  champignons  ;  on  le  dira  de 
même  d'un  autre  fruit  semblable,  ou  d'un  épi 
de  rilf  etc.  Atome,  nadowo  tsoumou,  •*  A  ,  f- 

f.*  y  A .  Manger  des  haricots ,  ou  d'autres 
légumineux  du  même  genre,  en  les  divi- 
sant avec  les  dents.  Watawo  ttoumou,  V  Ï 

J  9  A.  Ouvrir,  éplucher  avec  les  doigts,  ou 
carder  de  la  bourre  ou  du  coton. 
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Tsoumïagbe,  gourou,  gheta,  9  H  7  y*  ,  >?' 
.  jl,  y  ï  .  Accumuler  beaucoup,  ou  amonce- 
ler. Riôra,  klnchou  igheno  tehôféwo  yamano 
.  gotoeouni  (fourni  agheta  ,  u  ^  ?  ,  *  yV> 
,3.  <i  f  7  f3^;/^^  /  n  I*  *  =• 
9  H  7  y  f  •  (?W,         28  )  Rassemblant 
des  monceaux  de  riche»  vêtements,  et  d'nutrrs 


*T»oumiDtroume,  mourou,  meta,  9  H  7 
9  A  ,  t*  A  ,  A  H-  Amonceler,  ou  accumuler 
chose  sur  une  autre. 
Tioumicnittoe,  nourou,  nela,  9  H  fj  y-  7 , 
?  ;L-»  ?  £  .  Accumuler  beaucoup,  ou  placer 
les  unes  sur  les  autres,  les  entas- 


*  T»oumicomi,  mou,  câda,  ?  5.3  3,  A) 
.  3  9  Introduire  différentes  choses  en  les 
amoncelant. 

*T5 uuimki ri,  rou,k'Uta,  9  =  4=  V  ,.;t-,  ♦ 
y  {t .  Couper  avec  les  ongles,  on  avec  le  bout 
des  doigts,  des  fleurs,  des  plantes,  etc. 

*T>oumitate  ,  tsourou ,  teta,  9  H.  >  f, 
L9  A~i  f  t  •  Amonceler,  ou  accumuler. 

♦Ttoumiwoki,  cou,  u-oila,  f  S  f  {T, 
■V  -f  * .  Placer  des  choses  en  les  amoncelant, 
ou  les  accumulant. 

Ttoumogori,  ?i3'  Dernier  jour  du 
mois. 

Tioumori,  rou,  molta,  9  £  '! ,  ;t,  t  ? 
'/ .  S'accroître ,  ou  s'accumuler,  s'entasser. 
fiizzou  Uoumotte  foutchUo  nari,  gacou  tsou- 
molte  cheito  narou,  =  f    f^ff    -)  f 

t  V ,  H  t/  h 
(Chich.)  Ainsi  que  l'eau  s'accumulant ,  il  se 
forme  un  gouffro  profond  ,  ainsi  avec  l'étude 
on  devient  un  grand  savant.  Tochi,  tsoull,figa 
tsoumorou,  hV,  9  *  .  t  tf  9  S'ac- 
cumuler les  années,  les  mois  et  les  jours.  Fica- 
touga  tzoumorou,  t  ir  y\  fj  9  t  |t .  Se  pas- 
ser un  grand  nombre  de  jours.  Ttya  ,  h  tf , 
ou  Tsotimiga  tsoumorou,  9  B  if  9 
S'ajouter,  ou  s'accumuler  les  péchés.  Zaifôga 
tsmtmoroù,  V  '<  *  f  9  *  ;L.  S'accroître 
les  richesses.  TcAir/  tsoumotle  yamalo  narou, 
f-  >)  9  =6  9  f  \  *  b  ■)■  ;L.  Avec  de  pe- 
tilcs  choses  accumulées  il  s'en  fait  de  grandes. 

TtoumoH,     t  i).  Résume, ou  somme. 

Ttoumou,  9  A,  ou  Tioumi,  9  g , 
Fuseau  de  fer  pour  filer  la  soie,  le  co- 
ton, etc. 

•  Ttoumoughr ,  gou,  tnouida,  f  À  f ,  y , 
A  -f  y .  Tordre  du  fil  de  lin,  de  soie  floche  ou 
molle.  ||  Filer.  IPfcfa,  y  *%  ,  ou  //oko  foot<- 
i         9  t*  i .  Filer  de  la  filas* 


ou  de  la  soie.  |;  T.oumougbi,  -y  /,  #' .  Étof- 
fes tissées  en  bourre  du  Japon. 

Ts ou n n ,  9  -j- .  Amarre  ou  câble. 

'Tsounucouri,  9  +  },  t) .  Lieu  de  la  proue 
d'une  embarcation  où  l'on  rassemble  l'amarre* 
et  où  l'on  dépose  l'ancre. 

Taounade,  9  +  f ,  ou  Taounate,  9  +  T- 
Cordes  ou  amarres  de  l'embarcation. 

'T.ouna fiki ,  y  +  t  4= .  Divertissement 
qui  consiste  à  tirer  plusieurs  de  chaque  côte 
sur  une  corde,  afin  de  voir  qui  est  le  plus 
fort. 

T-  ounaghi,  gou,  îi<i«/a,  9  +       ?r\  ^  1 
ijl .  Attacher  les  animaux ,  amarrer  une  bar- 
que, etc. 

'Tiounaghi,  -j-  Solive  transversale 
qui  soutient  la  carcasse  et  le  corps  du  navire. 

Txuuna ghi bachlra  ,    ?  f       /i  1/  ?  i  Co- 

lonnes,  piliers  où  l'on  attache  les  animaux 
dans  l'écurie. 

4T.o«Mghido,.,  -y  if>c.  Maison  où 
sont  attachés  les  faucons. 

T.ounau.  ,.9  +  9-.. Cordes ,  ou  amarres 
d'une  barque. 

t,u  uncchiUino,  fîv,  /  .  Chose  ordi- 
naire. 

Tmumb*,  y  f  + ,  ou  Tsotweoo,  HA 
Chose  commune  ,  ou  ordinaire.  ||  T*ouo«ni, 
9  ?  n  (adv.).  Toujours,  ou  communémeot, 
ordinairement. 

T.ouneno»tte,  <r*>  (adv.).  Toujouns , 
ou  souvent. 

Ttoumnawraehi  ,  JOM  ,  9  yvyis,  %. 
Faire  tourner  le  cheval  en  le  tirant  de  gauche 
adroite.  Finmawachi,  sou,  t  y  y  \s,  7-t 
cj>t  faire  le  contraire,  c.-à-d.  le  tirer  de  droite 
a  gauche.  ' 

T«ouno,  y  /  .  Corne.  Tsounogawo worou,  9 
i  U      Ml"  Naître  les  cornes  à  un  animal. 

Tioonodarai ,    9  7  i  5  i  >  Vase  ou  ai- . 
guicre,  comme  une  gamelle  ou  jatte,  avec  des 
angles  qui  sortent  au  dehors  et  par  lesquels  on 
verse  l'eau  sur  les  mains. 

T»ounogbi,  9  7  ¥-  Flèche  armée  de  corno 
au  lieu  de  fer. 

Ttonnogoumi ,  MOI ,  gounda ,  9  7 
A ,     y  <5? .  Germer  ou  naitre  les  roseaux 
nouveaux,  ou  les  joncs  des  lacs.  Ainsi  Achino 
Isounogoumou,  7  y  7  9  /  f*  #V 

Taounori,  rou  ,  notla  ,  9  7  '}  ,  )L,  7  9 
*7. .  Croitrc,ousc  fortifler'ct  se  durcir  une  chose 
qui  était  molle  et  faible.  Cano  wacaijitoica  icô 
tsounotta ,  tr  7    V  i/  i    t  h*    4  7/ *7 
9  7  9  ?  •  Ce  jcuue  bomme,  comme  U  a  pris 
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m  croissance  et  s'est  fait  grand  et  fort,  etc.  H 
•Ichel,  i  -U  i  i  ou  Ken  ini  tsoumorou,  ff  y 
•f  -  9  ï;t.  Croître  et  s'élever  en  honneur, 
en  luxe,  etc.  Iy  tammoroH,  i  \  9  ut .  Aller 
croissant  et  s  elevaut  dpns'soo  langage,  comme 
quand  la  colère  s'enflamme  en  quelqu'un. 
.    Tsounoriai,  yù,yô<a,  9  /  u  7  -f  .  *  *T , 
^  jr ..  Se  voir  plusieurs  personnes  de  con- 
naissance, parents,  amis  ou  compatriotes ,  se 
rencontrer  pour  la  première  fois,  ou  aprea  un 
long  temps. 
TsomoMki ,   ^  M'  Pointe  de  la 


T»ouppari ,  -7  %  /{  y  .  Étais,  soutiens. 
Ttoupparino  cô,  f  \  fi  9  J  ir  .  Placer 
des  étais  contre  un  mur,  ou  contre  une  autre 
chose  faible. 

T»onppato,  9  \  /?  f..  (adv.).  Manière 
d'être  une  chose  pleine,  ou  de  déborder.  Ttoup- 
pato  tatayourou,  ?  v  /v  f.  v  X  /t .  Dé- 
border au  dehors. 

T.oun,  9  j  .  Face  ou  museau.  ||  Partie  ou 
coté.  Figachino,  b  tf  W  ?  ,  ou  Nlchino  tsou- 
ra,-u  t  7  ? .  Partie  de  l'Est,  ou  de  l'Ouest 
Soretsouranomono.y  y,  9  ?  )  =6  /.  Chose 
de  cette  espèce,  apparence  ou  teneur. 

T-ouracouche,     j  7  -t .  Mauvaise  mine, 
ou  visage  sombre,  renfrogné.  Tsouracouchtga 
fito,   9  9  {r  £       7;t«f  th. 

pparence,  mélancolique 
par  nature,  ou  qui  est  sombre  pour  une  cause 
quelconque,  etc. 

Taouradamaohn,  9  9  >f  -?  f  -f  .  Homme 
qui,  dans  le  geste  ou  l'apparence,  fait  voir  quel* 
que  sentiment  intérieur  de  colère ,  de  séve- 
rite,  etc.        1  . 

Ttouragaxnatchi,  9  7  jj £  .  Mâchoires. 
Tsouragamatckino  yol ,  ?  ?  #  -r  f  7  3 
4  ,  ou  »f  uroMi  /Mo,  7  ;t  -f  b  h .  Homme  qui 
a  bonne  ou  mauvaise  mine. 

T.ourai,  ?  ?  -f  .  Parole  de  plainte  au  su* 
jet  d'une  chose  inhumaine  ou  pénible,  et  sans 
pitié,  qui  affecle  le  cœur.  ||  Tioura.a,  9  ?  y- . 
Il  T. ou  tà ,  9  *}  y .  . 

T.ourûnar i ,  rou,  natta,  9  ?  +  «  ,  ;t ,  + 
9  9. .  Être  une  chose  enfilée  ou  alignée.  Zani 
tsouranarou,  ?  -  ?  ;t .  Etre  par  ordre 
dans  le  Zachiki.  Itchimonnl  tsouranarou  fito, 
4  f  $  y  a  y  -9  «MU  b  h .  Homme  appa- 
renté avec  une  famille,  ou  qui  est  de  cette  gé- 
nération ou  lignée,  y  Tsouranarou  yeda,  9 
9  -h  ;t  x  y .  Frères.  P. 

Ttounnc,  rourou,  nela,  9  9  7  «  ?  ;t ,  ¥ 
£  .  Enfiler  ou  aligacr.  Outauv  Isourunourou, 


V  Jt  •?  ?     ?  ;t.  Composer  des  vers.  (On 
dit  en  français  :  aligner  des  rimes.  L.  P.)  Chou- 
gliiocoutra  tsouranetarok  iehô ,  H*'3 
*r  ?    f  9  *  9      fv^ï  Vêlement 
orné  de  pierres  précieuses  enfilées. 

*Tsou-»m  outa,  MT  *r  * ,  c.-à-d. 
rtenpa  ^  y  Se  dit  lorsque  plusieurs  per- 
sonnes composent  ensemble  des  vers,  que 
l'un  improvise  le  commencement  d'un  vers, 
et  que  le  suivant  finit  ce  vers,  etc. 

Taouranouki,  9  ?  %  +  .  Espècede  caleçon 
en  cuir  épais  qui  sert  à  la  chasse,  ou  à  la  guer- 
re, etc 

TiouranouLi ,  COU,  tlOUlta,    9  9  ~%  \  ,    If  , 

?  i  ï  .  Enfiler  ou  transpercer  une  chose. 
Tamaim  tsoumnoucou,  *  t  -f  9  11}, 
Enfiler  des  pierres  précieuses  dans  un  cordon, 
ou  dans  autre  chose.  Yarinl  tsouranoucarete 
cftinourou,  n  s  t-?jt. 
Mourir  percé  d'une  lance,  ou  traversé  par  une 
lance. 

Tiourasa,  9  •  Aiguilles  de  glace  qui 
sont  suspeuducs  aux  gouttières  du  toit  ' 

Tiouratsouro  •)  f  \  (adv.).  Attentive- 
ment. Tsouralsoura  anzourou,  V  7  \  f 
y  7?  ;t.  Considérer  attentivement  une 
chose. 

TsourAzsouye,  V  *)  f  X  .  Appuyer  OU 
coucher  la  tête  ou  le  visage  sur  la  main. 

Tsourazzouyewo  tsourou,  9  1  f  x  ?  9  f . 
Appuyer  ainsi  la  tête. 

Tsovre,  9  v,  c-à-d.  rai,  ?  -f  .  Espèce. 
Sonotsoureno   mono,    y  /  y  ^  /     =fc  /  . 
Chose  de  cette  espèce. 
Tsoarc,  -7  ^.Compagnie.  Rocouninzzoure. 

t»  v  =.  y  jrV,  etc.  Compagnie  de  six.  Fô- 
gvandononowont$oure,/>.  *f  y  y  y  ^7  \ 

^  y  9  v  Compagnie,  ou  compagnon  do 
FCgouandono. 

Tsoura,  rourou,  rtla,  9  v,  ;t  \  ,  ^  9  . 
Conduire,  emmener  quelqu'un  en  sa  compa- 
gnie. Cojvni  tsourerarourou  tr     =.  -7  ^ 

?  ;t  v  .  Être  emporté  par  le  vent  Fitowo 
tsourourou  b  h  ?  i'  ;t  \  .  ||  S'emploie  or- 
dinairement avec  le  mot  MecAi,  v  v.  Mechl- 
ttourourou,  A  v  ?  ;t  »  .  Emmener  en  sa 
compagnie  :  mais  il  ne  doit  passe  dire  d'uno 
personne  plus  élevée  ou  égaie.  Co,  3  ,  ou  Co- 
monowo  tnechiiioureôzou,  3  î  /      ^  v  7 

v  •>  7  J'emmènerai  avec  moi  mes  enfants  ou 
mes  serviteurs. 

T.our edatchi ,  tiOtt,  datta,  9  U  #  *  .  f  , 

^  9  .  Aller  ou  emmener  en  compagnie 
Foucarl,  ttourtdaUM  atte  wodotare,  y  -> 
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•I  9  v  *  /  7  ?  ?  *  v  (ifon.) 
Conduisez  les  deux  avec  vous. 

TsoùreJ,  7  »Jr  v  <f  c.-à-d.  r*OB»eno  ca- 
taghi,  y  *  >  if  }t  Coutume  ou  usage 
ordinaire. 

TtooMkiUri,  rou,  rafto,  ?  ^  +  *  if  ,  Jt, 
*  y  Jt .  En  venant,  emmener  quelqu'un  avec 
soi. 

Tiouremai ,  f  y  4 ,  llomanee  que  chan- 
tent ensemble  deux  ou  plusieurs  personnes.  || 
Ballet  que  dansent  deux  ou  plusieurs  personnes 
en  jouant  des  éventails,  ainsi  qu'on  le  bit  dans 

Tiouretuù,    jP^f       (  Wamote  catachi, 
■9  =ê  ^  if  9  V)-  Chose  dure  ou  sans  pitié 
et  rigoureuse.  Tsourenai  flto,  9-^9-4  t 
|. .  Homme  ou  personne  qui  fait  paraître  peu 
de  pitié,  ou  dur  et  sévère  pour  accorder  une 
chose.  Tsourmai  inoichi,  9  v  -f-  4   4  /  f. 
Vie  si  longoe  qu'elle  est  devenue  pénible  et 
onéreuse.  1 1  Trovranas*  9  1/9-9-.  ||  Ttou- 
renô,  f  \s  +    .  Fitonï  Uourenâ  atarou,  t 
h  =•    9v  +  V   r  *  ;U  Atteindra  quel- 
qu'un  au  cœur. 

*Ttourew«ki,  J  vj^t.  Personnage  ou 
personnages  qui  paraissent  dans  les  comédies 
japonaises,  et  viennent  sur  le  théâtre  en  com- 
pagnie de  l'acteur  principal. 

9  v  k  c-à-d.  Tojenna,  b^y-f-. 
Chose  solitaire. 

Tiouri.  y  M  .  Hamcron.  Tsmiriu-oiarouroit, 
?  H  9  tf-  ^  *  Pécher  à  l'hameçon.  Ttou- 
riwo  sou r ou,  y     ?  *  ;U.  Idem. 

T»ouri,  row,  &o«rta,  ?  ?  »  5t. 

Pécher.  Ainsi  Iwoao  tsourou,  4  =)  \  y  ;u. 
|  Suspendre  une  chose.  Cayawo  tsourou,  f? 

=)  y  ;t.  Installer,  ou  suspendre  le  pavil- 
lon, la  moustiquaire.  ||  T*oari,  rou,  y  •/ ,  ;U 
Se  retirer  ou  se  contracter,  p.  ex.  un  nerf,  etc. 
Ainsi  Soudgiga  tsourou,  7> +>  if  y  /U  | 
Tiouri,  rou,  f  y,  ;U S'irriter. 

TtourUgbe,  gourou,  gheta,  y  »;  f  y, 
y  Je .  Suspendre  en  haut,  ou  en  l'air. 

T.ouHbari ,  y  9  /f  9 ,  Hameçon. 

Ttouribito,  j>  >;  t  l«.  Pécheur  à  la  ligne. 

Tsour.huunc,  -jf  i/  -f  f .  Barq ne  de  pé- 
cheur Â  la  ligne.  ||  Vase  en  forme  de  bateau, 
ou  de  navette  suspendue,  qui  servait  autrefois 
à  mettre  des  fleurs  ou  des  bouquets. 

Tiou ridan«,  y  *)$■*-.  Armoire  ou  ta- 
blette suspendue  ou  clouée  en  haut. 

T»ouridoro,  y  t)  jv'^B,  Lanterne  que 

l'on  suspend 

... 


*Tiourig«ne,  y  \)  jj  f ,  Espèce  de  crochet 
de  fer  qui  sert  à  soutenir  des  portes  ou  des  fe- 
nêtres s'ouvrant  de  bas  en  haut.  |  «Cloche  sus- 
pendue. 

Tiouri  Uo,  9  14  h.  Ligne  de  pêche. 

TsoArikJ,  *  <Jr  9  *  .  Forces  pénétrantes,  ou 
qualités  glorieuses,qui  sont  au  nombre  de  six  : 
1°  JinkïôUoû,  y}  y*  9  Vclcc  té 
dans  la  marche;  2»  TenghenUoû,  J-  y  y*  y  9 
*t.  Vue  très-perçante,  et  qui  découvre  tout; 
3°  Tennitsoû,  f  y  =.  9  *r .  Ouïe  qui  peut  en- 
tendre tous  les  bruits  du  monde  ;  V  TachMtotu 
*  V-  y  9  * .  Connaissance  des  cœurs  de 
tous;  5°  Rojlnttoû,  n^yy^.  Pureté 
exempte  de  toute  tache;  6°  Choucoumiàitoû, 
V-  x  {r  H  *  ^  9  Science  de  tout  le 
passé. 

Tiourimono,  y  i)  3£  /  .  Chose  Suspendue  : 

se  prend  particulièrement  pour  un  petit  chau- 
dron de  fer,  qui  sert  dans  le  Tchanogou. 
Tiouri  où  do,  y  y  y      Pécheur  à  la  ligne. 

T»our»«aghe,  gourou,  g /têtu,  y  >)  f  y*,  )/ 

jt-,  y  ?  .  Suspendre  une  chose  de  haut  en  bas. 

Ttourit6d*i,  y  t)  b*r  #  4  .  Chandelier 
qui  se  suspend. 

TsouriMwo,  y  >)  y?  ^. Canne  à  pêche. 

Tîoùro    y  ^  0  (Toworou  mitchl,    b  ') 
)l  £f  ).Chemin  que  l'on  parcouru  Tsoûroga 
tomatta,  y  *r  xs  tf  h-a-^ît.ou  Kirtta,  + 
✓  ît .  Les  chemins  sont  interceptés  ou  empê- 
chés, occupés. 

T.ourou,  y  )V .  Grue.  ||  Ttouronoo  fachi, 
y  ;U  )  /n  V.  Fer  comme  un  pic,  ou  une 
pointe  de  levier,  ayant  une  hampe  de  bois, 
pour  arracher,  ou  déchausser  les  pierres,  etc.  |] 
Tiourouao  mofVylro.  y  )V  f  =6  |.  v>  a. 
Plumes  de  grue  qui  «>rvent  à  empenner  les 
flèches. 

T.ourou,  y  Corde  d'arc.  Ttourouwo 
■mou,  y  ;t  =)  f  % .  Faire  des  cordes  d'arc. 
Tsourowotowo  sou  rou,  y  ;U  =)  b  f 
Essayer  la  corde  avec  la  main  en  la  faisant 
résonner.  Tsourouwo  cacourou,  y  ;t-  ^  f?  )/ 
;t .  Placer  la  corde  sur  l'arc.  Tsourouwo  fa- 
tzoutou,  y  )V  ^ ,  /n  jf'  7s .  Tirer  la  corde  de 
l'arc.  ||  *T«our«m,  1-  ;L  .  Arc  de  fer  de  la  mar- 
mite, ou  du  chaudron. 

Ttouroube,  y  )tv«*,  Seau. 

Ti ouroubed otcbi,   y  /L      tf  f  ,  OU  T, ou- 

roubedatchini,  y  j\,  if  f>  a.  Manière  de 
faire  de  celui  qui  place  ou  suspend  un  seau 
dans  un  puits,  pour  donner  l'idée  d'une  chose 
escarpée,  d'un  rocher  taillé  apic,  ou  d'un  préci- 
l  pice, 
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TtouroubeMwa,  •)  ;  U  *t  -}■  -7  .  Corde  du 
seau  à  tirer  l'eau. 

*T»ouroubi,  bou,  rounda,  y  ^ ,  y  y\  Jb 
-y  >{  ,  ou  mieux  T»ourouini,  mou,  9  Jb  S, 
A .  S'accoupler  les  oiseaux,  ou  les  animaux. 

T.ouroub oucouro,    y  ;b  f  }  U  .  S«5  qui 

renferme  la  corde  de  l'arc. 

Ttouroucabour*,  y  ;b  f$  fx  J .  Ailette  de 
la  corde  de  l'arc,  qui  sert  à  l'adapter  et  à  la 
placer  sur  l'arc. 

Ttouroucake,  y  ;b  fj  y-  .  Artisan  qui  fait 
les  cordes  d'arc;  cet  artisan  porte  un  vêtement 
particulier,  à  savoir,  une  toque  sur  la  tête,  et 
une  Calabira  rouge,  et  très-courte. 

Ttouroucake,  f  ;b  jj  y-  .  Yoir  Tsourou- 
nabe,  y  ;b -f- 

Ttouroucuobi,  <u  v  \_ .  Espèce  de  vase  à 
vin  en  bronze,  dans  la  forme  d'une  grande  ai- 
guière. ||  Tiouroucoubino  fiôtan,  y  )V  y 
x,  s  l  •'/  'i  y .  Calebasse  qui  a  le  col 
comme  celui  de  la  grue.  ||  Vase  de  cette  figure 
ou  forme. 

T»ourougbj,  y  ;b  Épée  qui  coupe  bien. 
||  Épée  en  général. 

Ttourouroaki,  y  ;t  t  *  .  Espèce  de  bobine 
en  osier,  sur  laquelle  s'enroule  la  corde  de  re- 
change que  l'on  emporte  à  la  guerre. 

Tiouroumi,  mou,  rounda,  V  Jb  H  t  A  f  fi" 
y  $ .  S'accoupler  les  animaux. 

Ttourounabe,  •)  jb  OU  Tsourottcake, 

9  7b  ir  >r  •  Espèce  de  poêle  de  fer,  ou  de  bassine 
qui  se  prend  au  moyen  d'un  crochet  qui  saii.it 
les  anses. 

Tsourouno  00,  7  Jb  /  3  ,  C.-à-d.  Flma- 
gono  M,  t  *  3'  /  a .  Arrière-petit-tils. 

T-.oUrou,achi,  ■•;  ;L  9  y.  Ouvrier  qui  fait 
les  cordes  d'arcs. 

T.ourouUouki ,  ?)tM.  Petit  vase 
ou  flacon  de  terre  où  l'on  met  le  thé  en 
poudre. 

TsourouUcmrouto,  y  ;b  \  b  (adv.).  Ma- 
nière de  courir.ou  de  presser,  d'accélérer  le  pas. 
Tsouroulsourouto  sachirou,  y  jt  {  b  ï  V- 
jb.  Courir  ainsi  pendant  un  médiocre  inter- 
valle. 

*Tionrouw«,  9  jb  y ,  Ailette  de  U  corde 
de  l'arc,  laquelle  sert  à  la  tendre. 

•T.ou.ouja.ouo.e,  y  ;b  *  *  *  .  Deux  ai- 
leltes  de  la  corde  de  l'arc,  chacune  d'un  côté, 
lesquelles  servent  quand  l'arc  se  détend. 

T.oùiou,  y  y  Certain  office  parmi  les 
bonzes  Jenchoùs. 

Tsoutn,        'i  ,  ÛU  T.out ucûiioura,  •)  tf  fj 

f  <j .  Espèce  de  lierre  qui  grimpe  sur  les 


murs,  ou  sur  les  arbres.  {Cissiis  ThunbergU. 
S.  et  Z.  —  Hoffm.) 

Tw«ui,  id,  tôta,  9  9  <f  v  *  *  *  *« 
Aller  par  les  sentiers,  ou  le  long  de  la  forêt,  en 
dehors  de  la  voie  frayée,  namlwo  tsoutâ,  -f- 
B.  ~)  y  y.  .  Raser  les  flots,  comme  la  poule 
d'eau.  Cozouyewo  isoutô,  3^1?  y  y  *j . 
Voltiger,  sauter  sur  l'extrémité  des  brandies, 
comme  l'oiseau  ou  le  singe.  Sowano  cakedjiwo 
tsoutal  youcott,  y  V  ?  ir  T  ?  9  y  4 
X  Jr .  Aller  par  des  endroits  escarpés,  ou  le 
long  des  précipices.  Ichiwo  tsoutô,  ^  ji 
y.  *r .  Sauter  de  pierre  en  pierre ,  ou  de  ro- 
cher en  rocher. 

Tfoutaimitchi,  •)  7  -f  =  f .  Chemin  qui 
se  continue  à  travers  des  endroits  difficiles  et 
hors  de  la  voie  frayée,  ou  parmi  les  circuits  des 
montagnes,  des  iles,  etc. 

TSQùiun,  y  9  9  y .  Bois  ou  arbre  de  Chine, 
bon  à  être  mis  en  œuvre. 

TiouUnai,  y  ï     4  .  Chose  malpropre,  ou 
vile  :  se  dit  communément  des  hommes.  Coua- 
fô  Uoutanai  mono,  ij  V  /\  V  9  î  +  i  t 
;  .   Homme  infortuné  ou  malheureux.  || 

Tumtuut ,        '/  -f  »/  .  Il  TlO uUno,  y  tji 

•h  ^. 

Tsoutawari,  rou ,  va'Ja ,  J  ï  V  *î ,  )V, 
Ve)  9  •  Se  perpétuer,  se  continuer,  se  trans- 
mettre d'âge  en  âge,  comme  un  objet  précieux, 
une  doctrine,  un  art,  etc. 

T»outaye,  yourou,  yeta,  f  $  x ,  1  ;b,  X 
9  .  Laisser  en  tradition,  ou  transmettre,  en- 
seiguer  ainsi  une  doctrine,  un  art,  etc. 

TsovUyekiki,  cou,  kiita,  7  '<  X  *  »  $ 
y  ,  \  i  Entendre,  apprendre  par  trac- 
tion, ou  de  bouche  en  bouche. 

Ttoutayekiiari ,  rou,  tu' ta,  9  Jf  x  *  fJ 
'1 1  ?U  »  f  '7  f  •  Se  perpétuer  par  tradition, 
ou  par  un  enseignement  traditionnel. 

Tjoutayenoutaye,  -y  '/.  x  ;  .Dr  main  en 
main,  ou  par  tradition.  Tsoulayessoutayenl 
yoù,  y  *  x  |  =  -f  X.  Transmettre  par  tra- 
dition. 

Ttontchi,  y  f .  Terre,  ou  argile. 

Ttoutehi,  y  f  .  Masse  ou  maillet  de  bois, 
marteau  de  fer.  ||  Sayezzoutchi ,  y-  1  f 
f .  Pilon  à  piler  le  riz  ,  ou  maillet  de  char- 
pentier. 

•TwutobiUcbi,  y  f  /i  v.  Pont  recouvert 
en  terre. 

•Ttoutohibotoke,  9  f.  #  i.  y.  Idole  en 
argile. 

Tioutchicoure,  y  +  {r  v.  Monticule  de 
terre. 
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Taoutebioourebato  ,     f  +  jr  V  b. 

Tourterelle. 

Tioutcbidan,  9  +  çf  y ,  ou  Dodan,  k  H 
y .  Degré  fait  de  terre,  ou  lieu  plus  élevé,  émi- 
nence  faite  pour  placer  une  chose. 

Tsoutchido ,  f  j-  }ï.  Porte  enduite  d'ar- 
gile. ||  Porte  ou  portail  de  la  cour,  ou  du  par- 
terre. 

«Tsoutchigoura,  ji  f  y  9  .  Maison  ou  ma- 
gasin pour  serrer  les  objets  mobiliers. 

T»outchi na,  Nom  d  une  plante  qui 

ressemble  à  la  laitue  sauvage. 

Ttoutcbinabe,  ?  f  +  *a.  Poêle  ou  chau- 
dron en  terre. 

Tioutobinoye  ,  Uoutcbinoto ,  9  î  /  X- , 
9  f  7  b-  Nom  de  certaines  années,  selon  le 
calendrier  japonais. 

Ttoutc,  9  f .  Porteur,  messager,  ou  occa- 
sion d'envoyer  une  lettre,  etc.  Tsouletiv  kUte 
foumiwo  yarôzou,  9  f  ^  *  i  f-  -f  H  V 
Af  ?  £  7X .  Apprenant  qu'il  y  a  un  messager, 
j'écrirai. 

Tioato,  9  h .  Présent  i'Inaca ,  i  +  a , 
enveloppé  dans  de  la  paille.  Ainsi  Itiacazzouto, 
i  +  17  9*  b  f  ou  Coutazzouto ,  7  f  f  b, 
Idem.  U  *T«mto,  9  b .  Toute  espèce  d'enve- 
loppe de  paille. 

Tiottto,  9  h ,  ou  Tioutonî ,  •)  b  - .  Le 
matin  de  très-bonne  heure;  au  point  du  jour. 

Tioutome,  9  b  A  .  Œuvre  de  lire  des  livres 
ou  de  prier,  ou  toute  œuvre  se  rapportant  au 
salut.  Tsoulometro  nasou,  '7  b  *  7  f  % . 
Faire  des  œuvres  pies. 

Twutomc.  mourou,  meta,  9  b  A  ,  A  )V , 
t  %  .  Remplir  ses  obligations,  accomplir  de 
bonnes  œuvres,  etc.  Yacouwo  tsoutomourou, 
*ç  >j  -/  9  b  A  Faire  son  devoir,  /entra 
tsoutomourou,  y  -/  9  b  A  ;L.  Faire  des 
actes  de  vertu. 

Tioutonae  faghemachi,  sou,malta,  y  b  A 
^y-ïW,  %,     i  ï  .  Accomplir  avec  dili- 
gence, ou  faire  tous  ses  efforts.  Jenvco  tsoutome 
/aghemasou,  tfy?    -7  b  A  a^^. 
Accomplir  avec  zèle  des  œuvres  de  vertu. 

Ttouuou,  9  \  .Tuyau,  tube  de  bambou. 

T»out»ouohimi,  mou,  choûda,  9  \  VH, 
A ,  V  v/  îf  •  S'humilier,  ou  avoir  de  l'atten- 
tion ou  du  respect.  Mlwo  Uoutsouchimou,  H 
9  \  V-  A .  Avoir  de  l'attention  et  de  la 
précaution  à  part  soi,  se  composer,  se  modé- 
rer, s'observer.  ||  *TtouUoucbin>i,  7  \  v  H . 
Humilité,  obéissance  ,  déférence.  [|  Attention 
scrupuleuse  et  réserve. 

T»o«uoudori,  9  \  $  y  .  Nom  d'uu  oiseau. 


TSO 


Tsoutioug*,  7  s  f/ .  Tsoutsouganô  mait 
ta,  9  \  jj  +         -f  7  *  .  11  est  venu  sans 
danger. 

Ttoutiougbiri ,  9  s  $  u  .  Couper  une 
chose  droit  ou  circulairement. 

Ttoutsouji,  7  \  Nom  d'une  fleur  qui 
naît  dans  le  Sangouatchl.  ||  L'arbuste  même. 
(Rhododendron  Metternkhli.  S.  et  Z.  — 
Hoffm.) 

Tsouuoujin,  9  »  \>y.  Petits  tubes  de 
métal  que  l'on  place  dans  les  abcès  ou  les  autres 
parties  malades,  pour  en  faire  dégorger  l'hu- 
meur ou  la  matière. 

IVoutf ouki,  cou,  tsouita,  9  »  ♦  ,  >  »  f 
-f  £  .  Piquer  (l'oiseau)  avec  le  bec.  U  Dans  le 
Chimo,  brûler  ou  palpiter  de  douleur. 

Ttoutioukinouki ,  cou,  noulta,  9  *  4=  ? 
+  »  V  1  ?  i  5*  •  Tirer,  arracher,  déchiqueter 
(l'oiseau)  une  chose  avec  le  bec,  p.  ex.  les  yeux 
d'un  animal 

*Tsout*oum»chu,  9  \  t  \y  i  .  Chose  qui 
occasionne  de  la  honte,  et  que  l'on  voudrait 
cacher.  ||  *Tto»t»oumachicou,        »  tV  ) 
(adv.). 

T»out»oumi,  9  \  h  •  Remparts  ou  digues 
qui  servent  à  contenir  les  rivières,  etc.  Tsou- 
tsoumiwo  tsoucou,  9  s  H  9  9  .  Élever  de 
ces  digues. 

TtouUoumi,  9  v  H .  Sac  fait  de  l'étoffe  ap- 
pelée Canga ,  ou  avec  de  la  soie ,  etc.  ||  Paquet 
de  lin,  ou  faisceau.  Mais,  dans  ce  sens,  ne  s'em- 
ploie qu'en  composition.  Ainsi  FUotsoutsoumi, 
foutatsouttoumi,  t  h  9  »  H,  7  >  f  \  5. 

Ttouttoumi,  mou,  tsounda ,  9  \  = ,  /* , 
9  y  i..  Envelopper,  ou  empaqueter,  etc. 
Coutouriuo  tsoulsoumou,  7  7>  *f  ¥  9  *  A . 
Envelopper,  ou  entortiller  une  médecine  dans 
du  papier.  Chirowo  tsoulsoumou,  u  n  -/  9 
\  a,  ou  Cacoi mawasou,  ù  3  i  7  %  . 
Assiéger  .bloquer  une  forteresse.  Tekkco  toritsou- 
tsoumou,  r  *  y  b  '/  9  *  A.  Prendre  l'en- 
nemi dans  un  cercle,  ou  le  cerner.  Tsoutsou- 
mazoumonoux>yoû,9  *  ~  ^  =E  7  7  IX. 
Parler  sans  rien  dissimuler,  sans  réticence.  Ffr 
tomewo  tsoulsoumou,  t  |.  A  •'/  9  *  A .  Se 
couvrir,  ou  se  déguiser  pour  n'être  pas  vu,  ou 
reconnu. 

Ttoutioumigoura,  9  \  h  f  ? .  Selle  re- 
couverte de  cuir. 

T10  U  t  »oum  i  g  o  ubo  c  ou  ,        7    \    S    }T    7   7  . 

Armes  recouvertes,  p.  ex.  dont  le  fer  est  dans 
une  enveloppe  de  cuir,  etc. 

Tiouiioumi-i ,   9  \  H  i .  Tsoulsouml 

iwo  flracou,  9  *  H  i  -)  t  9  }r .  Cérémo- 


Digitized  by  Google 


TSO 


TSO 


841 


nie  qui  se  fait  dans  le  palais  du  Dairi,  le  pre- 
mier jour  de  l'année,  et  qui  consiste  à  ouvrir 
l'orifice  d'un  puits  que  la  veille  on  avait 
fermé. 

TsouUoumimawachi,  SOU,  traita,    9  \  S 

*r  y  V',  7>,  y  A  9  •  Envelopper  tout  au- 
tour (l'Esp.  dit  :  Retourner,  ou  tourner  la 
roue). 

TtouttoumimoDo  ,   jf  »  sï  /  •  Paquet 

ou  chose  empaquetée,  ou  entortillée. 

T«out»cumitstp,  tsourou,  teta,  9  \  =  9 
9.  9  fi~,  f  9  .  Achever  d'envelopper  ou 
d'entortiller  une  chose. 

T«uuuatchi ,  tsou,  ta/ta,  ?  \  9  f  ,  9  ,  9 
?  9  .  Etre  debout,  ou  se  lever.  ||Tsouiutohi«- 
g.ri,  rou,  9o«a,  9  \  >  f  T  jjf  ï,^,  # 
•7  2  .  Idem. 

Tioutto,  y  \  h.  Beaucoup,  auprès  ,  pro- 
fondément, etc.  Tsoutto  coreye  tcodgiare,  9 
\  h    3  w  x  •?     *       Arrivez  précisé- 
ment ici. 

Tiouwâj  ?  y.  Nom  d'une  plante  qui  croit 
sur  les  plages.  (Ligularia  Kaemp/eri.  S.  et  Z. 
—  Hoffm.) 

Taouwa,  ?  •' .  Salire  :  parole  féminine. 
TtoMwamono,  ?7ï/.  Soldat,  ou  gens 
de  guerre. 

Tiouwtri,  ro«,  watta,  9  y  ')  ,  )V,  y  >7 
9  .  Etre  en  mal  d'enfant,  être  dans  les  douleurs 
de  l'enfantement.  ||  Germer  les  arbres  en  bour- 
geonset  feuilles  nouvelles.  Ainsi  Kiga  tsouwa- 
rou,  *  H  7  y  ;L.  ||  *Être  un  fruit  mùr.  0 
(Mélaph.)  Kedamonoga  tsouuarou,  fr  ^  S 
if  9  y  fi"  Etre  les  animaux  eu  rut.  Mieux 
Sacarou,  *  jj  ;L.||Tsouwari,  J»  y  ij  .  Dou- 
leurs de  femme  qui  accouche.  Ainsi  Tsouwa- 
riwo  tourou,  9  y  H  ?'%jL. 

Tsouye,    7      (  Yomosougara,  3  =6  7*.  j} 
9  .)  Veiller  toute  la  nuit  dans  la  pagode  ou 
l'église.  Tsouyatco  sourou,  '7  Y  -)  %  ;u ,  ou 
mojou,  -r  *f  %.  Passer  la  nuit  à  veiller  dans 
la  pagode,  ou  dans  l'ermitage. 

«Tsouye,  -7  Tsouyaga  yoi,  9  *  3 
<f  ,  ou  tcaroiii,  y  ;t  -f  .  Être  la  pièce  de  soie  ou 
de  toile  bien  ou  mal  tissée,  etc. 

Tsouyechi,  sou,  yalta,  9  *  4 

9  .  Dissiper.  Taearawo  tsouyasou,  f  y 
9  Y  7*  •  Dissiper  ou  dépenser  mal  son  avoir. 
||  (Mutaph.)  Coccawo  tsouyasou,  u  9  à  t  9 
*  %  •  Bouleverser  le  royaume,  les  habita- 
tions. 

T.ouj «tiouj  n,  '7  y  i  .  Adverbe  qui  s'em- 
ploiecommunément  par  éléganceavec  les  verbes 
négatifs,  dans  les  choses  d'importance  ,  etc. 


Tsouyatsouya  fenjiwo  mùsazou,  9  %  \ 
\ï  f  •*  9  «r  7t.  Ne  répondant  rien. 

Tsouye,  f  x  .  Bâton  ou  baguette.  Tsouye- 
tco  atsourou,  y  x  ?  f  9  ;L.  Donner  des 
coups  avec  une  baguette,  une  verge,  etc. 

Tsouye, yourou,  yeta,  9  X,  Xfi-,  X  9  • 
Se  dissiper  ou  se  dépenser  mal  une  chose.  Ta- 
earaga  tsouyourou,  9  ir  f  H  9  i  fi- .  Se 
perdre  le  bien  ou  l'avoir./'areiiiowoyn  tsouyeta, 
v  ^  7  jj  9X9,  c.-à-d.  tsoubottreta,  9 
i  x/  9.  L'abcès  ou  la  tumeur  s'est  crevé.  ||  Se 
défaire  ou  tomber  le  mur,  ou  s'écrouler  la  terre. 
Ichkaki,  i  v  f,  $  ,  ou  kichiga  tsouyeia,  *  u 
jj  9  x  %  .  Le  mur  de  pierre  est  tombé,  ou 
la  terre,  la  ravine,  etc  ,  s'est  écroulée. 

Tsouye,  y  x ,  c.-à  d.  chUtsoui,  \s  f  \  4  • 
Frais  ou  dépenses. 

Tsouye  yarl,  7  X  *z  V  •  Espèce  de  lance 
courte,  comme  un  bâton  de  voyage,  qui  a  le 
fer  du  bas  comme  celui  d'un  bâton,  et  le  fer 
du  haut  comme  celui  d'une  lance  courte,  et 
qui  est  ordinairement  recouverte  d'une  gaine. 

Tsouyd,  9  *i  3  -y..  Communication,  rela- 
tion, commerce.  Nagasaki  yori  Arimaye  tsoùyâ 
sourou,  +  ff  f  *  3  V  7  %)  y  X  9^3 
$  7*  fi--  Avoir  des  relations  et  des  communi- 
cations de  Nagasaki  à  Arima. 

Tsouyô,  -7  ijr     y  (Jtamicayougarou,  4 
9  H  ir  xtf       Se  plaindre  et  avoir  des 
démangeaisons.  S. 

* Tsouyodfii,  ?  3  .  Base  ou  fond  que  l'on 
prépare  avec  une  étoffe  de  lin  enduite  de  colle, 
afin  de  vernir  par  dessus. 

Tsowyoi,  '734.  Chose  énergique  ou  forte. 

||  Tsouyosa,  ?  3  f  .  B  Tsouyô,  >7  3  $ . 

Tsouyome,  mourou,  meta ,  f  3  A  ,  is)V, 
A  9  •  Fortifier,  ou  rendre  fort.  Ftiono  cocoro- 
tco  tstruyomourou ,  t  h  7    3  ^  n  ■/  .73 
l*  IL.  Encourager  quelqu'un,  ou  lui  donner 
du  cceur. 

Tsouyonsi,  9  3=..  Force  et  courage  ;  ou 
puissance,  énergie.  Fitono  tsouyomuii  narou, 
fc  h  /  -  f  93a  Être  un  rempart  et 
une  force  pour  quelqu'un.  Tsouyomiwo  yoû, 
9  3  H  -9  -f  X,  ou  Dasou ,  #  7..  Parler 
avec  cœur  et  énergie ,  ou  montrer  un  esprit 
ferme  et  constant,  et  qui  ne  se  laisse  pas 
abattre. 

Tsouyorecaohi,  sou ,  caita,  '7  3  J 
%,  jj  i  9  •  Fortifier,  ou  rendre  fort.  ||Tso«- 

yomchi,        V(U(a,  7  3  9  V,  % ,  J  -f  9  . 
Idem.  Cocorovro  tsouyorasou,  3  \  u  ^  .7  3  • 
?  %  •  Animer,  encourager,  donner  des  forces. 
Tsouyori,?  3    .  Courage,  ou  force.  Tsou- 
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roogori  ,     y  ï  3  »J .  Dernier  jour  du 

mois.  * 

T.ougoumi ,  y  y'  B  ■  Oiseau  qui  ressemble 
à  la  grive. 

Ttougouri,  ?  J;  y .  Oiseau  de  proie  comme 
le  milan, qui  mange  les  insectes,  les  ser- 
pents, etc. 

Ttougouri,  9  y  i; .  Peloton  de  fil  de  lin, 
de  soie,  ou  d'autre  substance.  Tsougourini  sou- 
rou, 9  y'  >)  a  7s  )V.  Pelotonner. 

Twui,  f  4  .  Mot  qui,  joint  aux  verbes,  dé- 
note l'empressement,  ou  une  certaiue  énergie 
et  vigueur,  et  quelquefois  n'est  employé  que 
par  pure  élégance.  Tsoui  cacou,  9  4  jj  7  ■ 
Écrire  rapidement,  ou  facilement.  Tsouimodc- 
rou,  '7  1  î  ni,  Retourner  promptement. 
Tsuui/alasou,  f  <f  f\  »  Acbever  promp- 
tement une  chose. 

T»oui,  9  4  .  Chose  semblable  ou  corres- 
pondante à  une  autre.  Corewa  tsouidgla,  3 
v  7  9  4  9*  H*  Ceci  est  de  la  même  espèce, 
est  corrélatif.  Tsottl  sourou  ,  9  4  7)t.  Ca- 
drer ou  correspondre  une  chose  avec  une  autre. 
Il  Tsoulcou,  9  4  y  •  Deux  vers  semblables 
et  dépendant  l'un  de  l'autre.  •  Bin  itsoui,  t' 
y  4  9  4  .  Une  paire  de  théières.  Foude 
itsoui,  7  f  4  9  4  •  Une  couple  de  plumes. 

*  Tso  u  i  b  nen  m  a ,  94  /î  jj  t .  Calerons  ou 
chausses  larges  et  qui  traînent  à  terre,  desquels 
font  usage  les  serviteurs  immédiats  du  généra- 
lissime de  l'empire  et  d'autres  grands  sei- 
gneurs. 

T.ouibat,  9  4  /î  y.ChAtiment,  ou  sup- 
plice infligés  pour  un  crime.  Ainsi  Tsouibat 
sourou,  9  4  ;\  9  %  A- 

T»  uic«,  •')  4  Ht .  Complément  qui  s'ajoute, 
pour  suppléer  à  ce  qui  manque  dans  un  livre, 
ou  un  écrit. 

Ttouioaki,  9  4  ft  *  .  Espèce  d'enceinte, 
de  muraille,  ou  de  retranchement. 

♦Tiouichi,  sourou,  chita,  9  4  v-,  7*  1^ , 
V  £  .  Convenir,  ou  être  eu  harmonie  une  cou- 
leur avec  une  autre. 

T*ouichd,  f  4  WI  Flatteries  ou  ca- 
resses. Tiouichôni  môsou ,  9  4  V-  3  "7  =•  * 

% ,  Tsouiehôtro  môsou,  9  4  W  3  *J  ? 
^  7. .  Flatter,  ou  dire  des  mièvreries. 

•TtouicbOnin,  y  f  Wl  $  »  V. Flatteur, 
séducteur. 

Ttouichou,  -y  4  V  x .  Vase  ou  autre  ou- 
vrage, qui  a  différents  ornements  de  diverses 
couleurs  et  des  moulures  variées,  et  qui  vient 
de  la  Chine. 

T.ouioô,  -y  4  3  ^ ,  c-à-d.  Bon ,  côbacono 
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/orimono ,  $y,  tr  *j  A  1  ? 
Certains  reliefs  ou  moulures  et  ornements  de 
différentes  couleurs  exécutés  sur  certaines  piè- 
ces de  bois  vernis  qui  viennent  de  la  Chine. 
Tsoukénomono,  9  4  3  ^  f  ^  /  .Ouvrage 
de  cette  facture  ou  de  ce  travail. 

T.o«ioou,  y  4  y-  Voir  Tsoul. 

Taonide,  y  4  f  •  Occasion,  ou  fois.  Tsoui- 
tUwo  motte  mairô,  y  4  f  ^  ï  •?  f  f 
?  *r .  J'irai  si  j'en  ai  l'opportunité  ou  l'occa- 
sion.  H  Tiouide  gâtera,  y  4  f  ff  f  ?  •  Che- 
min faisant,  ou  à  l'occasion.  ||  Tiouidtm,  y 
4  f  =■  (adv.).  Idem.  Teno  tsouideni,  coreivo 
ehlte  coudasarei,  9  /    *  -f  f  = .  3: 
\s  r    y  $  f     4  .  Maintenant  que  vous 
avez  la  main  à  la  pâte,  je  vous  prie  de  faire 
cela. 

r«  9  4  9>,  Muraille,  ou  mur  d'ar- 

gile,  de  pisé. 

Tsouif  ami,  mOU,  j'kla.  HaHi 

<jr  $ .  Saisir  (en  parlant  de  l'oiseau)  le  grain, 
ou  le  manger  av  ec  le  bec  le  becqueter 

•Tioulfidgi,  y  4  t  C-à-d.  Tsouidgi, 
y  4  p  .  Mur  de  terre,  ou  de  pisé. 

T*ottifô,  y  4  ,s"y  (Woi  fanasou,  -f  4 
rs  +  7*)-  Expulser  de  la  terre,  ou  exiler  quel- 
qu'un. Tsouif ùno  couannht,  9  4        /  7 
y  y  —  y.  Hommes  qui  ont  pour  office  d'exi- 
ler, ou  d'expulser  de  la  contrée. 

Ttouifoucou ,  y  4  7  7  •  Châtiment  ou 
peine  qui  consiste  à  prendre  à  quelqu'un  son 
avoir  et  ses  biens,  à  les  confisquer.  Tsouijou- 
couno  couanttinga  maille  chizai  sôgouu-o  ou- 
bai  totta,  y  4  7  7  >    7  7  y  y 

4  y  f  v-  «M      ^  y  -/  V  A4   h  y 

?  .  (FdA.,  liv.  I.)  Venant  les  officiers  du  lUc, 
et  preuant  tous  les  objets  précieux  et  les  mcu> 
bles.  Chizaiuv  tsouifoucou  sourou,  V^-f  ~) 

y  4  7  7  Prendre  les  biens  par  cou- 

fiscation. 

Tiouijen,  y  4  £  y .  Obsèques,  tuuérailKs, 
ou  recommandations  pour  un  défunt. 

T.ou.ki.cou  ,    9  4**7*  "  «J 

ouchinô,  -)  4  \s  +  *J  •  Expulser,  ou  exi- 
ler. 

'Tsouimatiou,   9  4       9  t  C-à-d.  Toima- 

Uou,    5t  4  t  y  .  Torche.  P. 

Tfouini,  y  4  -  (adv.).  En  dernier  lieu,  ou 
finalement. 

*T»ouiian,  9  4  f  y*  c-à-d.  W'oitchira- 
sou,  7  f  f  9  Disperser,  ou  faire 
fuir. 

Ttouiutchi,  y  4  f  f.  Premier  jour  de  la 
lune  ou  du  mois. 
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T»iiit.tcliicA<yi,  iM  *  f 
Planche  ou  porte,  espèce  de  pelit  béobou  très- 
bas,  que  l'on  place  comme  un  abri  contre  le 
vent,  ou  autour  du  foyer  de  la  maison. 

Ttouite,  •<  ?  (adv.).  Au  sujet  de  :  régit 
le  datif.  Soreni  tsouite,  y  v  =.  Hf.A 
l'cgard  de  cela. 

T.ouitù,  y  f  y.  y  •  Tuer  et  anéantir  par 
justice,  ou  par  l'ordre  d'un  seigneur,  etc. 

Tumjachi,  sou,  t/aild,  y  -f       \^ ,  %  , 
•f    $t  ,  OU  Ttouyachi,  JO«,    ?  Af  U-,    7*  •  Dé- 

penscr  mal  ou  dissiper.  Ainsi  Tacarawo  tsoui 
yasou,  ï  3r  1  ?  y  A  A? 

T»ouiyoH,  y  A  i; .  Lances  de  la  même 
grandeur,  ou  forme,  etc. 

T.ouiye,  yourou,  yeta,  y  -f  X,  X  Jt,  X 
£  ,  ou  Ttouje,  jrourou,  -7  x ,  x  ;U  Se  dissi- 
per ou  se  mal  dépenser  une  chose.  Voir  Tsouye, 
yourou.  ||  Twuijre  ,  y  -f  x .  Dépense,  perte, 
ou  frais.  Tsoulyeni  narou ,  f  <f  x  =  ;U. 
Exister,  ou  être  faite  une  perte,  être  déboursés 
de»  frais,  etc. 

'Tioujen ,  y  ii  y .  Obsèques  ou  oeuvres 
pies  faites  en  faveur  d'un  défunt. 

Tioùji,  zourou.jUa,  y  ij  C. 
Se  communiquer.  Cocorowo  tsoûzourou,  3  \ 
»  t  V  y  H  )L ,  c.-à-d.  C'ocorozachiwo  cayo- 
wasou,  3  \  h  y-!  v-     fi  3  y  %.  Se  com- 
muniquer ou  se  combiner  les  cœurs  et  les  vo- 
lontés. Inchimco  tsoûzourou ,  4  y  \s  y 
"?  y  %  fl*  ■  Envoyer  des  préseuts  mutuelle- 
ment ou  d'une  seule  part,  Coutchiga  tsoûzou- 
rou, y  J-  jj  y  •*]  yl  ;t.  S'entendre  entre  soi 
dans  le  discours.  ||  Aller  du  corps  librement. 
Ainsi  Daïben,  #  4  ^^.ou  Chobcnga  tsoû- 
zourou,^ 3  *ï~yjj  y     y\  ;t.  Riga  tsoû- 
zourou,    jj  y  y  *  ;u .  Aller  du  corps  li- 
brement, ou  sans  difficulté. 

T.oùji,  y  y  ^,  ou  Twùaou,  y  *j  f. 
Interprète. 

T»ouji,  9  ijr  i>,  ou  MUchi  tsovji,  H  4- 
y  ^.Carrefour,  croisière  de  chemins.  Ata- 
manotsouji,  7  ï  -*  /    y  C"  Sommet  de  la 
tétc. 

Tioujicaje  ,  9  C  &  .  Tourbillon  de 
vent. 

T.oujidôro  ,  y  il  \ï  ijr  0 .  Lanterne  sus- 
pendue dans  les  carrefours. 

T.oujlg.  fana,  y  ^  jj  ,^+.  Calabira 
peinte  avec  certains  feuillages  et  broderies 
vermeils  ou  d'autres  couleurs.  H  Les  brode- 
ries ou  peintures  elles-mêmes. 

Twrajigat*  »ne ,  ■>'  -J  jj  't  ,<  .  Gardes  qui 
te  placent  dans  le  chemin  pour  faire  la  su r- 


|  vcillance  lors  du  passage  du  seigneur  de  la 
Tcnca,  du  Cou!»;,  ou  d'un  seigneur  considé- 
rable. 

T.oujighiri,  y  ^  #'  .  Ceux  qui  courent 
de  nuit  et  qui  tuent  dans  les  carrefours. 

Tniujima ki ,  y  ^  -y  t  •  Tourbillon  do 
vent.  Ch. 

Ttoujimoto,  f  ^  %  h  .  Maison  comme  un 
oratoire,  où  les  fcoc/ious  se  réunissent  pour 
faire  oraison,  etc.  ||  Homme  marié  qui  est 
comme  le  mailre  des  Icôchous. 

T.ouj.  tsouji,  y  C  [■  .  Carrefours. 

*T»oajixoum*i ,  y  ^  yi  ■?  4  ,  Tsoujlzou- 
maiwo  sourou,  y  C-  yt  t  4  -)  %  ;U  Refuser 
(le  cheval)  d'avancer,  malgré  qu'on  le  presse.  B. 

Tsouke,  courou,  keta,  y  tf ,  y  ;L ,  y  5t . 
Placer  auprès  d' -  ,  ou  attacher  une  chose  à  — 
une  autre,  lycni  fivo  tsoucourou,  -f  x  =  L  -/ 
y  f;  ;t.  Mettre  le  feu  à  la  maison,  ftau-o  (sou 
courou,  -j-  y  y  y  ;t .  Imposer  un  nom.  K'xzou- 
wo  tsoucourou,  #  ')  y  y  ;t. Blesser,  infli- 
ger une  blessure.  Irowo  tsoucourou,  -f  a  '/  y 
y  ;U.  Donner  la  couleur,  ou  teindre,  ou  (Mé- 
laph.)  s'adoucir  et  donner  une  meilleure  ré- 
ponse. Aï,  *  ,  ou  Cocorotco  tsoucourou,  3  \ 
»  ')  -y  y  ;t--  Donner  du  courage  et  de  l'ha- 
leine à  celui  qui  est  mouraut  ou  saus  forces.  | 
Appliquer  son  esprit  et  son  attention.  Metco 
tsoucourou,  A  ')  y  y  )l.  Jeter  les  yeux  sur 
une  chose.  Cancno  tsoucourou,  &  ?■  y  y 
y  )l .  Teindre  les  dents  en  noir.  Ctibtwo  Ichini 
tsoucourou ,  f/  *)  **  -}  Î  -  y  y  )l.  Se 
prosterner  la  tétc  contre  terre.  Founcuo  tsou- 
courou, -)  ■?  -/  y  y  )V.  Aborder,  toucher 
quelque  part  avec  une  barque,  la  faire  abor- 
der. |  Poser,  appliquer,  p.  ex.  un  emplâtre, 
un  remède,  etc.  KizounX  cousouriwo  tsoucou- 
rou, #  s.  y  7*%)  ~)  7  y  )L-  Appliquer 
un  remède  sur  une  blessure.  Fïlonlfttovco  tsou- 
courou,  t  M  k  M  V  y  Envoyer 
une  personne  pour  en  accompagner  une  autre. 
Atoxco  tsoucourou,  7  V  =j  y  y  ;t.  Laisser 
trace  de  soi.  |  Item,  Atowo  tsoucourou,  7  h 
~/  y  y  ou  Atowo  tsouketc  youcou,  7  |. 
=}  y  y-  f-  x  y  .  Aller  à  la  poursuite,  suivre 
à  la  trace  ceux  qui  fuient,  ou  un  animal.  Teki- 
ga  tsoucourou,  r  +  jj  y  y  ;U.  Aller  les  eu- 
nemis  à  la  poursuite  de  ceux  qui  fuient  Me- 
c/iibou,  A  V-  ?Vou  Workamiwo  tsoucourou, 
-7  ii  H  y  y  ;t-«  Envoyer  une  patente 
ou  une  citation  à  quelqu'un  pour  le  contrain- 
dre à  une  chose.  Rengawo  tsoucourou,  y  y  jj 
■?  y  y  .  Faire  (deux  personnes)  chacun 
sou  vers,  eu  la  forme  de  distique.  ||  *Tiouke. 
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cou,  y  y  >,  .  Espèce  de  poème,  ou  de  vers, 
et»  forme  de  distiques,  composés  par  deux 
poètes. 

T.ouke,  covrou,  Mo,  y  y-,  y  ;t,  9  ï  . 
Ce  verbe,  joint  à  la  racine  d'autres  verbes,  si- 
gnifie :  s'accoutumer,  ou  avoir  coutume  et  ha- 
bitude de  faire  une  chose.  Wazawo  ckitsoucou- 
rou,  y  V  f  |r  ;L.  Être  habitué  à  tra- 
vailler ou  à  faire  œuvre  de  ses  mains.  Founeni 
noritsouketa  fito,  y  ?  -    /  1  9  ?  ï  t 

b .  Homme  habitué  à  prendre  la  mer,  et  à 
naviguer,  qui  a  la  pratique  de  la  mer. 
Ttookeawaohe,  sourou,  chef  a,  y  >f  J  V 

■B,  */t,  -C  >i  -  Attacher  ou  coller  deux 


Tioukpchiro,  -y  y  *v-  ^  .  Ouvrage  ou  fort 
qui  se  construit  vis-à-vis'de  la  forteresse  cnne- 

trou, 


•;yni^  ^  ;U.  Elever  un  ouvrage  de  ce 
genre. 

Tsoukedake,  y  y  jjf  $r .  Mèche,  allumette, 
copeaux,  etc.,  pour  allumer  le  feu. 

*TiouLefa,  •)>/,-,.  Barbes  ou  filaments 
de  racines  de  navets,  confits  dans  la  saumure. 

*T.ouk«gou,ouri,  fïf%  f .  Médecine 
qui  s'applique  à  l'extérieur,  ou  topique  :  cata- 
plasme, onguent,  etc. 

T.oukeichi,  ?  t?  i  v.  Pierre  de  touche. 

*Txmke  ire,  rovrou,  reta,  y  9  -f  \ 
v  5t .  Forcer  quelqu'un  qui  fuit  de  se  mettre  en 
un  lieu,  pour  le  prendre,  le  tuer,  etc.  Se  dit 
proprement  des  ennemis  qui  obligent  à  rentrer 
dans  une  forteresse  ceux  qui  ont  fait  une  sortie 
pour  combattre.  ||  Taoukeire,  j>  $r  «f  v. 
Tsoukcirevo  sourou  ,  '/  M  v  "7  %  Jt. 
Idem. 

TiouUei to ,  y  y  -i  h ,  ou  Neriçouri ,  ?  y 
y  >; .  Soie  battue  ou  molle,  ou  soie  cuite. 

«TiouUejô,  y  >r  \}  y .  Lettre  que  par 
civilité  on  adresse  à  quelqu'un,  afin  qu'il  en 
relate  le  contenu  à  une  personne  noble. 

TionkimoDo,  9*1/.  Conserve  ou  sau- 
mure, achart,  etc. 

'TiouWmi,  y  9  +■  Le  même  que  Tsou- 
ktfa. 

*Tf  ouU  et  oumai ,  mô,  mût  a,    9  Ï  7>      4  > 

#  V  ï  Tourner  le  cheval  sa  croupe, 

et  ne  pas  se  laisser  monter. 

Tioukete.  ■!  v  f  :  au  sujet  de, concernant. 
Participe  de  TmwiIw,  courou,  ?  y  > 
Corenl  (toukete,  j     -      y  r ,  au  sujet,  à 
l'égard  de  cela. 

bi,  »oM,  taira,  ?  y  y  }t  w, 


>  4  > .  Remettre  sur  mémoire,  ou  sur 
liste,  différentes  choses  à  quelqu'un. 

*T«oukewobi,  y  -7  t\  Espèce  de  riche 
ceinture  de  femme. 

T.ouki,  ?  *  .  Nom  d'un  arbre. 

T.ouki,  cou,  tsouita  y  *t*r,  y  <t  *  .  Ar- 
river. Minatoni  tsoucou,  =  jP  £  . 
Arriver  au  port.  |]  Tsouki,  y  *  .  Wotsouki, 
9  y  #  .  Arrivée  d'un  seigneur  ou  d'une  per- 
sonne honorable. 

Tto«ki,  y  4  .  Mois  ou  lune.  Tsoukiga  mi- 
tsourou,  ;l.  Être  la  lune  pleine. 

Tsoukiga  cacovrou,  y  ï  ff  fj  t;  ;t.  Dimi- 
nuer la  lune.  Tsoukiga  eakkoumorou,  y  * 
H  ir  *  {r  =E  S'obscurcir  la  lune.  r«w- 
Aiga  fcrou,  y  *  #  *r  ;L .  Éclairer  ou  briller 
la  lune.  Tsoukiga  sayourou  y  #  #  f  x  /L. 
Être  la  lune  claire  et  belle  r  on  se  sert  de  cette 
expression  surtout  dans  l'hiver.  Tsouki  sayett, 
y  *  f  x  f .  P.  Étant  la  lune  fraîche  et 
froide.  Tsoukiga  taUhinoborou.  y  *  tf  f 
f  /  #  JU  Aller  se  levant  la  lune.  Tsouki  ca- 
tamoucou,  ?  *  %  $  a  {/  .  Aller  descendant 
ou  Rabaissant  la  lune.  Tsoukino  casa,  -y  \  j 
jj  «f  .  Cercle  qui  apparaît  autour  de  la  lune, 
halo.  ||  Tfoukino  catsoura,  y  #  /  fj  y  f  . 
Matière  épaisse  ou  noire  qui  parait  dans  la 
lune.  ||  Ttoukiao  couma,  y  *  /  >j  -r  P. 
c.-à-d.  Tfoukioo  coumori,  y  +  /  >î'). 
Être  la  lune  un  peu  voilée,  ou  paraître  entre 
les  nuages,  ou  dans  le  brouillard,  g  *T§ou- 
kino  miyaco,  y  *  /  =  ^3.  Ville  immense, 
ou  métropole,  que  les  gentils  s'imaginent  exis- 
ter au  milieu  de  la  lune.  ||  Tsoukino  tawari, 
y  *  /  +  9  V  .  Règles  des  femmes.  Tsou- 
kino sawariga  arou,  9  +  /  +  y  1  jf  T  7t-< 
Avoir  les  femmes  leurs  règles. 

TkwIÛ,  cou,  tsouita,  y  4  ,  ,  y  A  f . 
Donner,  frapper  avec  la  main  sa  poitrine,  etc., 
frapper  en  avant  ou  en  bas  avec  un  morceau 
de  bois,  ou  un  autre  instrument,  comme  celui 
qui  frappe  avec  un  bâton  pour  s'affermir,  ou 
qui  donne  des  coups  d'estoc  ou  de  pointe,  etc. 
Bôwo  tsoucou  jH  *t  9  V  »ou  tsouyexco  tsou- 
cou  y  x  =1  y  V  .  Frapper  avec  un  morceau 
de  bois  ou  un  bâton,  comme  celui  qui  s'en 
sert  comme  d'appui.  Catanawo,  bô,  %  -}■  y, 
/*  ,  ou  tsouyeni  tsoucou,  y  x  s.  y  y,  .  Se 
servir  de  l'épée  comme  d'un  morceau  de  hois 
ou  d'un  bâton  pour  s'appuyer.  Comeuo  tsou- 
cou, 3  ^  -)  y  h.  Hier  du  riz.  Tsoutcfiiwo 
tsoucou,  y  f  y  tf  .  Battre  ou  piler  la 
terre  comme  celui  qui  fait  un  mur  de  pisé,  etc. 
1  11  Ae/iK-o  motte  fltoteo  tsoucou,  y  y  1  =E  y  ? 
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fc  |.  f  9  $r  .  Donner  des  coup®  d'épce  à 
quelqu'un.  Yottriwo  tsoucou,  iH  9  9 . 
Donner  des  coups  de  lance.  Tatevco  tsoucou, 
ï  f  ^7  9  V  •  Se  protéger,  se  retrancher  à  la 
manière  du  Japon,  en  fixant  des  planches  dans 
le  sol  comme  un  bouclier  ou  rempart.  ||  Va- 
mawo  tsoucou,  v  **  9  {r  ou  tsoukiagou- 
rou,  9  *  T  i  ;L-  Faire  des  barricades  avec 
les  mains  ou  avec  la  hache.  Tsoukl  yama,  9 
*  Af-r.  Montagne  artificielle,  g  Toriwo 
isoucou,  b  *)  7  9  ï  .  Lancer  le  filet  «ur  les 
oiseaux  qui  volent.  Tsouki  ami  9  #  TH. 
Filet  que  l'on  jette  sur  des  oiseaux  pour  les  at- 
traper. Ouchi,  *}  V,  ou  yaghioûga  fltowo 
tsoucou,  \  *'  *  H  t  Vf  9  >t  ■  Donner  (le 
bœuf  ou  la  chèvre)  contre  quelqu'un  avec  «es 
cornes.  Jkiwo  tsoucou,  -f  *  9  •  Souffler 
ou  respirer.  ||  *Canewo  tsoucou,  #  ¥  -}  9  ]r  . 
Battre  la  cloche  a  la  manière  du  Japon.  Fanawo 
tsoucou,  />  -h  -/  9  ff  ,  tomber  en  la  disgrâce 
du  Seigneur.  Motchïvo  tsoucou  î  f  ?  çr  . 
Faire  des  boulettes  de  riz  ou  Motchis.  Yachi- 
Mtco  tsoucou,  \s  #  9  f ,  Étendre  ou 
prolonger  le  sol  de  la  maison  par  un  terre- 
plein,  ou  le  refaire  de  nouveau. 

T.ouUi,  cou,  tsouita,  9  +  ,  y ,  9  4  9 . 
S'atlacher.  Soumiga  teni  tsouita  ? 
s.  9  4  f  •  L'encre  s'est  attachée  aux  mains. 
FUono  teni  tsoucou  b  h  /  r  —  9  >)  ■  Être 
avec  quelqu'un,  ou  sous  son  commandement, 
ou  sa  protection.  Tengouga  fttoni  tsoucou,  y 
y  y1  if  b  b  *  9  9  i  entrer  le  diable  en 
quelqu'un,  ou  prendre  possession  de  lui. 

Tsouki,  courou,  keta,  9  *  ,  }r  ;L,  9  9  . 
S'achever,  se  consumer,  se  dépenser.  Inotchl, 
<f  )  i  ,  ou  tacaraga  tsoucourou,  9  #  9  # 
9  y  tU.  S'achever  la  vie,  ou  se  consumer  la 
fortune.  Ownpa  tsoukita,  $  y  ff  9  *  9 .  Le 
bonheur  ou  la  prospérité  se  sont  épuisés. /fi,  %  , 
ou  cAetya  tsoukita,  «  4  #  ?  *  ?  .  Être  dé- 
faillant, et  sans  force.  B  T,ouki,  9  +  .  Le  fait 
de  s'achever, ou  de  se  dépenser,  de  se  consumer, 
de  se  perdre.  Tsoukicftenou  coto,  9  *  -c  ? 
3  h.  Chose  infinie,  inépuisable,  indéfecti- 
ble. 

T*oakiagb«,   gourou,  gheta,  9  +  r  9*, 
i  )l ,  y  9 .  Elever  un  mur  de  pisé,  ou  un 
monticule  de  terre,  etc.  ||  Achever  de  faire, 
ou  d'élever  un  mur  de  pisé,  etc. 

Ttookiai,  9  +  f  4  .Entre  un  mois  et  l'au- 
tre. Tsoukiaini  mairôzou,  9  +  7  4  —  4 
*)  *j      J'irai  à  la  fin  de  ce  mois,  ou  au  com- 
mencement de  l'autre. 

T*mki«i,  9  %  y  4  .  Commerce,  ou  rela- 
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tions  entre  différentes  contrées  ou  différentes 
personnes.  Tsoukialno  tocoro,  9*74/ 
l<  3  n  .Endroit  où  a  lieu  ce  commerce,  comme 
un  marché,  une  échelle  maritime,  etc. 

Taoukiai,  y6,yôta,  f  *  f  4  Hlf 
9 .  Se  percer  mutuellement  avec  la  lance 
deux  ou  plusieurs  personnes,  ou  se  donner  réci- 
proquement des  coups  de  poignard  ou  d'estoc.|| 
Arriver  plusieurs  à  un  même  lieu  en  venant 
de  différentes  parts.  |j  Se  heurter  avec  les  cor- 
nes, les  bœufs,  les  cerfs,  etc 

•T.ouiu«»i,  ^r=.  Espèce  de  filet  à 
prendre  les  oiseaux. 

Ttoukioacari,  rou,  Catta,  9  *  ff  \  V  » 
J*-»*  ft  9  >.  Se  rencontrer  ou  se  croiser  avec 
quelqu'un,  p.  ex.  en  chemin,  etc.  H  Assaillir 
quelqu'un  avec  la  lance  ou  l'estoc  H  Venir  les 
bœufs,  etc,  contre  quelqu'un,  en  donnant  des 
coups  de  corne. 

Ttouki  oagbe,  9  $  ff  y* .  Ombre  ou  spec- 
tre de  la  lune.  ||  Clarté  ou  rayon  Je  la  lune. 
Tsouki  caghega  satou,  9  +  Ht  >?  H  7*  • 
Pénétrer  quelque  part  la  clarté  de  la  lune. 

•TMukioake,   courow,  ktta,  7  +  *  y , 
)r  ;u,   y       Fitoni  ikiwo  tsoukicacourou, 
tM^H   9  *  ir  }r  ;L-  En  respirant 
envoyer  le  souffle  au  visage,  etc. 

Ttoukicuachi,  sou,  daita,  9  *  ft  f  V-, 
% ,  #4  Je .  Se  protéger  avec  une  chose,  p. 
ex.  avec  un  bouclier,  etc,  ou  en  le  plaçant 
comme  un  rempart  sur  une  autre  chose  Itchi- 
mai  faghino  waturi  dateuv  oumano  cachi- 
rani  tsouki  cazaitc,  etc.,  4  f  f  4  />  +!  / 

ij  *  4  f  -  (Yach.)  Plaçant  sur  les  tetes  des 
chevaux  des  boucliers  légers  faits  d'une  seule 
planchette. 

Tsowkiehiro,  9  %  u  p  ,  Lune  qui  com 
mence  à  poindre,  ou  qui  va  paraître,  ou  clarté 
naissante  de  la  lune.  Tsoukichiroga  mlyeta, 
*  W  p  H  S  i       Déjà  la  lune  a  paru,  ou 
la  clarté  de  la  lune  s'est  manifestée. 

TfouUichiromc,  mourou,  meta,  9  +  v-  u 
A,  /  {t.  En  pilant  rendre  blanc 

Cornet»  f»ow*icAiromoMroM,  3  A  f  7  +  V 
rt  t*  ;t.  Piler  bien  le  rit 

*TfoukiehiUgay«,  yourou,  ycla,  7  ♦  W 
9     x,  1  }L,  x  9  .Se  rendre,  se  soumettre, 
obéir  à  quelqu'un. 

Tsoukicomi,  mou.  céda,  9  *  3  H,  A, 
3  ijr  # .  Mettre,  faire  entrer,  ou  pénétrer  la 
lance  ou  la  dague,  elc  U  Misowo  tsoukicomou, 
H  y  ?  9  *  3  A.  Fouler,  presser  le  Mise 
dans  un  vase,  etc 
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TiouUicorochi,  SOU,  roitO,   9  #  3  Bj^, 

7;  p  i  il  .  Tuer  à  coups  de  lance,  de  digue, 
ou  d'épce.  y  Tuer  avec  les  cornes. 

*Taoakiooudaki,  cou,  daita,  9  +  9  $  *  , 
9  ,  #  -f  9  .  Moudre,  ou  piler  dans  un  mor- 
tier. 

Tioukieonia,  -y  *  y  v  .  Nom  d'une 
plante. 

Tfoukicourconchi ,  iOW ,  SMUUa.  V  \  >) 
9  f  W*»*»  y*  -f  9  •  Détruire  ou  défaire  en 
donnant  des  coups,  des  assauts,  etc.  ||  Tuer  à 
coups  de  lance,  etc. 

T.oukidachi ,  sou,  daita ,  9  *  $f  V, 
ijf  -f  Jt .  En  faisant  un  terre-plein,  une  plate- 
forme, étendre  davantage  l'aire  ou  le  sol  de  la 

•Tioukidgioù,  -y  *  y<r«w*too  OK/cAi, 
9  *  /  y  f  )•  Dans  le  mois. 

Ti oukidocoro,  -y  f  K  3  »  •  Lieu  OÙ  l'on 
arrive,  tel  qu'un  port,  etc. 

Taoukifanachi  ,  SOU,  naît  a  ,  9  +  /n  #  V; 

7*  •  9-  -f  9 .  Éloigner,  ou  secouer  loin  de  soi, 
comme  quand  on  rejette  ou  renvoie  avec  la 
main,  etc. 

Taoulugaehira,  9  #  #  V  9  .  Les  premiers 
jours  de  la  lune,  jusqu'au  quatrième  ou  cin- 
quième. 

Ttoukigaoe ,  9  #  #  ¥  •  Cloche  que  l'on 
bat,  ou  sur  laquelle  on  donne  des  coups  avec 
un  morceau  de  bois. 

T.ouUigannu  ,       9  *  #  >  *  •    Petit  TU* 

bot. 

«Tsoakigawarini,  9  #  y  9  s.  Chan- 
ger une  chose,  p.  ex.  un  office,  etc.,  chaque 
mois. 

Taoukîghe,  y  (  •/  .  Couleur  de  cheval 
blanc.  Tsoukighe,  9  *  $r\  00  Tsoukigheno 
ou  ma.  9  #  9>  /  y  f  •  Cheval  blanc. 

Taoukigoto,  9  +  3'  h.  Taoukigotoni,  -y 
$  j.  s ,  c.-à-d.  Malgouat ,  t  -f  y  9  ■ 
Chaque  lune  ou  chaque  mois. 

•TKmkigowocou ,  njf'n-  Arme 
avec  laquelle  on  frappe  de  pointe ,  p.  ex.  la 
lance,  etc. 

*TtottkJidaohi,fo«,  daita,  9  *  i  9*  v. 
%,  #4  9 .  Expulser  en  repoussant.  ||  Ren- 
voyer ou  chasser  quelqu'un  brutalement.  j| 
ikiuo  (soukiidasou ,  4*7  9*117*. 
Renvoyer  la  respiration ,  respirer  avec  effort, 
souffler. 

Taookiire,  rourou,  reta,  9  +  -f  v,  )i*  x  ■ 
v  9  .  En  poussant  ou  frappant  une  chose,  la 
faire  entrer. 

Taookikiri,  rou,  kUta,  9  *  »  'J ,  )V,  * 


9  9  •  Couper  en  donnant  un  coup  de  lajice 

ou  d'épée. 

Taoaki  main,  y  *  •*  <f  n  -  Aller  chaque 
mois  à  la  pagode ,  ou  à  l'ermitage  des  Ca- 
mis,  etc. 

Ttoukimatchi ,  9  *  -r  f .  Attendre  le  le- 
ver de  la  lune  :  ce  qui  une  des  cérémonies  des 
païens.  Ainsi  Tsoukimatchiwo  sourou,  ?  *  t 
H  7>)V. 

ÏVoukimawacbt,  sou,  voaila,  9  *  ■*  y  V, 
7, ,  y  4  £  .  Entourer  en  faisant  un  mur,  un 
retranchement,  etc.,  à  l'en  tour.  Tsouidgitco 
tsoukimawasou  ,  M  f  ?  9  #  *  y  % 
Entourer  d'un  rempart  ou  d'une  muraille  en 
terre. 

Taoakimi,  9  *  =  •  Voir  la  lune  par  céré- 
monie ,  ou  par  récréation ,  etc.  Tsoukimini  • 
malrou,  9  #  g  -  v  A  ;t.  Aller  contempler 
la  lune. 

Tsou u ;,nùde,  '  +  -r  7  T  •  Aller  cltaquo 
mois  à  la  pagode,  ou  devant  un  Cami  ou  fo- 
foÂe. 

♦TKmkioaî,  y  *  -f  -f  .  Chose  impertinente 
et  déplacée.  Parole  féminine. 

Ttoukinami ,  9  *  -j-  H.  Continuité  de 
mois  qui  se  suivent  et  se  succèdent.  rioitAina- 
mi»o  couai,  9  *  9-  H  7  y  V  i  .  Réunion 
ou  réjouissance  d'un  grand  nombre  de  per- 
sonnes, renouvelée  chaque  mois  ||  Tsoukinaml, 
ftnami ,  nfH,  1 1  H.  Continuité  de 
mois  et  de  jours. 

Taoukiaarabe,  ftourott,  ftete,  9  *  9"  9 
7*  ;L,  *■*  9 .  Fixer  certaines  choses  également, 
p.  ex.  des  boucliers  ou  des  planches  de  dé- 
fense, qui  sont  en  usage  dans  U  guerre/ au 
Japon. 

Taoukînarachi,  SOU,  raita,  9  *  9"  9  V-, 
7»,  9  -f  9  .  Égaliser,  niveler,  ou  aplnuir, 
p.  ex.  un  terrain  élevé,  fl  Frapper  lc9.  clo- 
ches, etc.,  ou  les  faire  sonner  en  les  boitant 
avec  un  morceau  de  bois,  ou  un  marteau,  etc. 

Taoakiaottkî,  cou,  nouita,  9  *  3»  ♦  •  f  t 
lit.  Transpercer  d'un  coup  d  épée  ou  de 
j  lance,  d'un  coup  de  corne,  etc 

♦T.oukiou.ou,  y  #  ?  7s.  Mortier  a  l'in 
dienne. 

«Ttoukit aki,  cou,  saita,  y  *  f  *  ,  7,9 
^  9  .  Frapper  et  piquer.  |  Frapper  (le  bœuf) 
avec  les  cornes. 

TioukUoi ,  sd,  tôta,  «7  4"  9  i  »  i  ^  •  9 
7  *  .  Être  proche  de,  ou  attache  a  quelqu'un. 
Ainsi  Fitoni  tsoukisé,  fc.  h  =  9  *  9  y  • 

Ttookitatari,  rou,  /a«o,  9  *  >  »  9  .  JU 
I   >  9  7  .  Entrer  le  diable  ou  un  Cami  dans 
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quelqu'un  et  lui  faire  du  mal,  le  tourmenter. 

TiouUiutp,  t  sou  i  oit,  teta,  y  *  y.  f,  y 
)t,  T  %  ■  Enfoncer  une  chose  aiguë,  comme 
une  dague,  dans  la  poitrine,  etc.  ||  En  clouant 
ou  Gchant,  élever,  arborer,  p. ex.  une  bannière, 
une  lance,  etc.  ||  Tioukiutcno  motchi,  y  * 
*  f  /  tf.  Boulettes  de  riz  faites  à  l'heure 
même  et  toutes  chaude*. 

Ttoukitawocbi,  sou,  woita,  y  +  Hl'. 
%,  ~f  -f  {t .  En  poussant,  renverser. 

TiouUitowochi.  sou,  woila,  y  +  I<tIU, 
% ,  ~f  i  y. .  Traverser  de  part  en  part,  trans- 
percer avec  la  lance,  l'épée,  clc. 

TtoukiUooJti ,  y  *  |  ,  ou  TsoukiUou- 
kini,  y  f  i  s.  Chaque  mois,  ou  tous  les 
mois. 

T.ouUiUoumeta  flto,  y  *  y  A  Jt  t  h. 
Homme  ardent  et  impétueux  en  faisant  ou  en 
demandant  une  chose,  ou  qui  ne  peut  souffrir 
de  délai  ni  de  retard. 

TfoukiUouranonki ,  COU ,  nouita 
9  ?  *  ,  y  ,  3t  i  * .  Traverser  de  part  en 
part,  transpercer  avec  la  lance,  l'épée,  etc. 

*Tioukiwari,  fOU,  vu! la,    y  +  7  •)  ,  Jt, 

y  9  1 .  Fendre  ou  déchirer  une  chose  au 
moyen  de  la  pointe  d'un  instrument. 

Ttoakiwotobi,  y  f  ?  f  ,  ou  Tfoakiwo- 
tchite,  y  #  51  f  ^. S'abaissant  la  lune,  ou 
se  couchant  :  expression  qui  s'emploie  dans 
cette  forme  unique. 

Tfoukiwotochi ,  vm,  toita,  y  if  =)  |.  Vf 
^,  h  4  Jt .  Renverser  d'un  lieu  élevé,  préci- 
piter, p.  ex.  en  poussant,  etc.  FUowo  tsouki- 
wotosou ,  fc  |.  -V  y  #  ?  b  % .  Précipiter 
quelqu'un  en  le  heurtant,  ou  le  poussant 

Tiouki  j  a,  ■;>  t  \-  ■  Flèche  qui  se  tiie  ou  se 
lance  avec  la  main. 

Tfoukiyama,  y  \  \-  v .  Monticule  fait  de 
main  d'homme,  ou  artificiellement. 

*T»ukl,ari,  roM,  yatta  ,  ?  *  *  ,  ;t, 
y  9  •  Faire  avancer  une  chose  en  la  pous- 
sant avec  force. 

Ttoukijo,  H3.  Nuit  de  lune,  ou  clair 
de  lune. 

TêouUijoch*,  sourou,  cheta,  y  *  3  % 
;t,  ii  £  •  Jeter  en  avant,  ou  faire  approcher 
en  donnant  une  impulsion  avec  la  main,  etc. 

T.ouki j ogar«fou ,  f  *  3  j]  ?  %.  Cor- 
beau qui  croasse  la  nuit  au  clair  de  lune. 

TiouWizoute ,  y  \  %r>  Dard ,  ou  arme 
qui  sert  à  l'attaque. 

Ttoukixouje,  y  *  yt  X ,  C-à-d.  Ghejoun, 
y  i>i  y.  Les  dix  derniers  jours  de  la 
lune. 


Tioukinoome ,  y  *  ?  *  .  Gaine  de  la 
grandeur  et  à  la  mesure  de  l'épée.  ||  Sorazaya, 
y  7  «F  Af,  est  une  gaine  plus  longue,  ainsi 
faite  afin  de  faire  paraître  l'épée  plus  grande.  || 
(Métaph.)  Tsoukizzoumena  flto,  y  +  f  A  + 
fc.  h,c.-à-d.  Sorasayanonoifito,  y  ?  tf5  * 
z'  -J-  -f  k.  t< .  Homme  empressé  et  exigeant 
qui  ne  laisse  ni  loisir  ni  repos. 

Tfonma  ,  y  t  .  Bord  d'une  chose,  p.  ex. 
du  vêtement  Ainsi  Klroumonono  tsouma,  * 
)l  =E  y  \  y  t.  Tsoumauo  caUorou,  y  t 
-I  if  -f  b  jt.  Prendre  ou  relever  les  frauges 
du  vêtement.  Noklno  tsouma,  >  y  y  y  t . 
Rebord  du  toit. 

Tsouma,  y  t .  Epouse,  ou  femme  mariée. 
||  Item,  et  improprement,  mari ,  ou  homme 
marié.  ||  Tsoumani  nasau,  y  t  =.  -J-  ?\,  ou 
Sourou,  %  ;L ,  ou  Sadamourou ,  ?  n  t*  ;t . 
Se  marier,  prendre  femme. 

Ttoumab.rami,  JP  /i  9  H  •  Panaris,  mal 
d'aventure. 

T.oumabiracaoa,  y  t  j]  Chose 
claire  ou  distincte.  j|  Ttoumabiracani,  y  t 
t?*s  (adv.).  Clairement  ||  T.oumabira- 
ca*a,  y     j.'  9  *  «r  • 

Tioumaboucouro,    '7  T  ?    '/   H  ,  OU  Cou- 

boaoonro,  $r  7'  '/  0 .  Petite  bourse  dans  la* 
quelle  les  femmes  mettent  différentes  choses, 
comme  des  aiguilles,  etc. 

•T.oumacaboura,  f  *  f,  -f  ?  .  U  racine 

de  l'ongle. 

Ttoumaebii ,  jf  tH.  Personne  serrée, 
chiche,  avare.  Ainsi  Tsoumachii  flto,  y 
>f   t  l>. 

'Tioumaoogachitarou   \CÔgM,    V  ~?  3  jf 

i-  v  )i  T7  >;/  A'  •  Eventail  parfumé  avec  du 
bois  d'aigle,  et  qui  en  prend  une  belle  couleur 
jaune.  ||  Eventail  qui  a  ses  bords  colorés. 

Tî  ou  modo,  ■>  v  j?,  Porte  étroite  des  gonds 
ou  des  pivots. 

Tsoumafajiki,  jlv^^,  Chiquenaude, 
craquement  des  doigts ,  ou  croquignole.  || 
TsoumarajUi  sourou  ,  y  v  ,s  ^  *  ^  ;t . 
Donner  des  chiqueuaudes,  ou  faire  craquer  les 
doigts. 

TKiuwgiUoâ  ,  Canif  ou 

couteau  à  couper  les  ongles. 

Tiouoiaghe,  gourou,  ghela,  y-*ff,  >/;L, 
y  9  .  Relever,  rctrouster  ses  vêtements ,  ou 
relever  les  pans,  clc. 

Tioumaghi ,  y  t  Rogoures  de  bois, 
copeaux,  etc.  Tsoumaghiuv  flrô ,  y  t  ^ 
tst-  Amasstjr  des  copeaux  ou  du  menu 
bois  pour  le  feu. 
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Tfoumtghiwa,  ?  t  *'  ? ,  ou  Tmiimo., 

?  t  -T  Racine  des  ongles. 
T*oumagouri,  ro«,  goutta,  •?  f  >}  »J  »  H-» 

y  ?  9  .  Faire  courir,  ou  couler  le  chapelet 
dans  les  mains,  comme  fait  celui  qui  s'en  sert 
pour  prier.  Yawo  tsoumagourou,  »t  9   ?  "* 

{r*  ;U .  Faire  tourner  la  flèche  sur  l'ongle  du 
pouce,  afin  de  voir  si  elle  est  tortue  ou  droite. 
Yawo  tsoumagorou,  Aç  -7         3  )l .  Idem. 

Tioumajiro,  ^^P.  Espèce  de  homards 
ou  de  crabes  qui  ont  les  pinces  blanches.  | 
Mains  ou  pattes  blanches,  p.  ex.  les  pattes  d'un 
chien,  etc.  Cono  inoutca  tsoumajlrodgia,  3  > 

A  ?  y  V  •?  i>  »  *C-  Ce  chien  a  les  pat- 
tes blanches.  ||  Espèce  de  coquillages,  comme 
les  pétoncles. 

Tioumakiri,  ?  -r  +  •/ .  Canif  ou  fer  pour 
couper  les  ongles. 

Tioumamare,  y  v  \  ^ .  Imbécile,  sot, 
idiot.  Parole  qui  se  dit  en  mépris  des  servi- 
teurs, etc.  H  TKuniuurtu  mono,  y  v  % 

*"M  y<  Idem. 

T.oumami,  mûU,   môda,  A,  "V 

»>  .  Prendre  une  chose  avec  deux  doigts,  la 
pincer  entre  deux  doigts.  Sacanaxco  tsouma- 
mou,  9  t  t*.  Prendre  la  Sacana 

entre  les  doigts.  |  Se  moquer  de  quelqu'un. 

Tioumamioorochi,  sou,  roi/a,      V2  3 
p  V-,       »  -f  9  •  Tuer  en  saisissant  avec 
deux  doigts  :  cela  se  peut  dire  par  bravade, 
p.  ex.  :  Je  vous  tuerai  avec  deux  doigts,  etc. 

Ttoumamigoui,  ?  v  H  >M  .  Manger  ici 
et  la,  comme  un  glouton  qui  saisit  de  petites 
friandises  à  la  dérobée.  Ainsi  Tsoumamlgovt- 
wo  sourou,  9  7>fl*. 

«Tioumamina,  ?  t  3  + .  Raves  que  l'on 
déplante  de  l'endroit  où  elles  étaient  trop  épais- 
ses et  touffues. 

T»o«un«o«,  jfîf  Racine  ou  naissance 
de  l'ongle. 

T»oumori,  rou,  matta,  JU,  t  9 

Ï  .  Se  trouver,  ou  être  très-resserré.  Fanaga 
tsoumarou.,  /s  +  jj  7  t  >U .  Avoir  les  narines 
resserrées  et  bouchées,  p.  ex.  par  le  rbumc.ctc 
Couttouga  tsoumarou,  y  y  jj  *f  t  ;L .  Être 
la  chaussure  serrée.  Cotobani  tsoumarou ,  :l 

(./?=.  y  t  ju.  Être  convaincu  ,  avoir  la 
bouche  fermée  par  des  paroles.  Rini  tsouma- 
rou, =.  y  Tji,.  Être  convaincu  par  la  rai- 
sou.  Cate,  fiôràni  tsoumarou,  fj  ? ,  t  *t  ^ 

?  <V  a  y  t  )V .  Manquer  les  provisions. 
Kiga  tsoumarou,  *  tf  y  t)V.  Être  humilié 
ou  oppressé  de  cœur.  Riga  tsoumarou,  >j  jj  y 

*r  ;U .  Ne  pouvoir  aller  du  corps,  être  constipé. 


l 'ouœtri,  y  t) .  Passage,  ou  lieu  resser- 
ré, défilé  par  où  l'on  ne  peut  passer  ou  che- 
miner librement ,  ou  dans  lequel  un  petit 
nombre  peut  défendre  le  passage  contre  les 
ennemis. 

Tioumarizzoumari,  jf  V  9  {  .Lieux,  défi- 
lés, ou  passages  ainsi  resserrés. 

TMumtMki,  y  t  +  %  .  Extrémité,  pointe 
de  l'ongle,  de  la  griffe,  de  la  corne. 

•Twum.ya,    y  r,  Af,  c-à-d-  /><!,  -f  X. 

Maison.  P. 

T.oumayc,  gourou,  gela,  y  T  X,  X  )V, 
x  %  .  Couper,  émonder  les  extrémités  des  ar- 
bres, de  la  vigne,  etc. 

T»oum»yori,  rou,  y  t  3  9(  ft».  Essayer 
une  flèche  en  la  faisant  tourner  sur  l'ongle 
pour  voir  si  elle  est  lisse  et  droite. 

Ttoumauoukï ,  cou,  zzoulla ,  y  ■*  jr'  41  , 
jr ,  y'  -f  îr .  Broncher,  clocher,  se  heurter.  H 
(Mctaph.)  SanghM  tsoumazzoucou,  +  y  Y 
s  y  t  f  y  .  Se  rencontrer,  ou  se  trouver 
dans  des  épreuves,  des  périls,  etc. 

T.oumc,  y  /  .  La  partie  la  plus  élevée,  le 
sommet  d'une  forteresse.  Ainsi  Chlrono  tsoume, 
un  }  y  a. 

Tsoume,  y  A  .  Ongle.  Tsoumewo  klrou,  y 
A  •?  *  ;L,  ou  torou,  h  7^.  Couper,  rogner 
les  ongles.  Tsoumewo  outsou,  9  A      ^  ^ . 
Couper  la  corne  des  chevaux. 

Twume,  mourou,  meta,  7  A,  t*)V,  A 
ï  .  Serrer,  resserrer,  obstruer,  boucher.  Dôri- 
tco  motte  iytsoumourou,  içf  ^  «  -9   t  ^  r 
-f  \  y  A  ;U.  Convaincre  quelqu'un  par  des 
raisonnements.  Chirowo  tsoumourou,  v  n  -7 
?  A  ;tr .  Mettre  en  péril  une  forteresse,  ou  lui 
donner  l'assaut.  Tchawo  tsoumourou,  f  9 
•7  A  ;t .  Mettre  le  thé  dans  le  vase  de  métal 
jusqu'au  haut,  ou  emplir  de  thé  ce  vase.  Chou- 
jinno  mayenltsoumete  irou,  H^yy  -r 
x  —   V  A  f   -f  ;t.  Se  trouver  toujours 
en  la  présence  du  seigneur,  ou  dans  sa  mai- 
son, pour  le  servir,  etc.  |j  TtouoMchoa, 
7  >  V-  X.  Ceux  qui  assistent  toujours 
ainsi. 

T.oumc,  •■>  a  .  Chose  qui  se  met  pour  ser- 
rer, comme  un  coin.  Tsoumewo  eâ,  9  A  *f 
tr  Ï .  Mettre  une  espèce  de  coin  pour  serrer 
avec  force. 

Tioume,  7  A  .  Conclusion. 

*Ttounae,  y  a  •  Pointes  de  la  selle  du  che* 
val,  dans  la  partie  inférieure,  lesquelles  coi1- 
respondent  à  l'arçon. 

T.oumeai.  yo,yéta,  9  A  T  4  1  H 
y  9  .  Rivaliser  pour  conclure,  pour  en  finir 
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l'un  avec  l'autre,  croiser  le  fer  pour  combat- 
tre, en  venir  deux  armées  aux  mains. 

Tioumeftvrncbe.  sourou,  chela,  9  A  7  "9 
•fc .  %  ;t- ,  -E  £  .  Arriver  à  combattre  de  près,  en 
venir  aux  mains  deux  armées,  ou  un  grand 
nombre  de  gens. 

TioumecaUe,  COUrOtt,  U-ta,  9  A  jj  ff  , 

ji- ,  y  i  .  Aller  à  la  poursuite  et  serrer  de 
orès.  Chirowo  tsoumecakele  cficmonrou  <  t*- 

t»  9  *  it  V  t  -t:  A  /L.  Attaquer  une 
forteresse  avec  impétuosité,  donner  un  assaut 
violent 

'T.oumfohou,  Ceux  qui  son  t 

toujours  présents  auprès  du  seigneur. 

TsoamedgU,  9  A  f  Thé  mis  en  feuille» 
dans  un  flacon  de  métal,  afin  de  presser  et  ser- 
rer les  petite  sacs  de  thé  qui  sont  à  l'inté- 
rieur. 

IVoumedgia,  a  4-  y .  Armée  qui  doit 
attaquer  une  forteresse,  armée  de  siège;  armée 
qui  est  trcs-rapprochée  et  en  face  des  enne- 
mis. 

T.oumefiraki,  9  fi       9  +  •  Voir  Fvaki, 

cou,  b  9  *  ,  y  . 

Tiaumcgoi,  9  A  j  <f  .  Demander  avec  vi- 
vacité et  insistance.  ||  T>oamegoini  cô,  9  A 

a*  i  -  a  $  • 

Tioumegoroohi ,  9  3  *  fr"  *»  W.  Tuer 
quelqu'un  en  trahison,  et  sans  lui  laisser  pro- 
férer une  parole. 

Tsoumtj« ,  9  À  i>  *C  Ï  ■  Forteresse  qui 
est  assiégée  et  mise  en  péril  par  les  enne- 
mis. 

*Tioum  e  outchi  g  a  t  «  n  a ,  9  *      î  jf  ï  +  • 

Couteau  avec  lequel  on  cou  pela  corne  du  che- 
val quand  elle  grandit  trop. 

*Tioumeoutchiizoutcbi,  9  *  ^  <f  f  f . 
Maillet  dont  se  servent  les  vétérinaires,  quand 
ils  coupent  les  ongles  ou  la  corne  des  che- 
vaux. 

Tiowaeri,  rou,  metta  tf  A  9  ,  }V,  A  9 
î».  Pincer.  Miwo  tsoumerou,  =  ?  f  A  fi*. 
Pincer  le  corps.  |  Se  mortiller  et  se  traiter  mal. 
Wagamiwo  tsoumelte,  ftlono  Uasawo  chire,  7 
#  H  ?  Mftith/  4  *  +  <?  \s 
v..  En  affligeant  et  en  faisant  souffrir  votre 
chair,  apprenez  comment  souffrent  les  autres. 

«TuramerA,  9  *  t»  * .  Prison  si  étroite 
que  l'on  ne  peut  s'y  mouvoir. 

Tioumeui ,  9  A  *  -f  .  Chose  froide.  0 
Avoir  grand  froid,  ou  être  le  temps  très-froid. 
||  T.ouœcta..,  ?  ,(  Jt  ^  .  Froideur,  froid.  || 
Twum.ti,  ?  ;t  *  *  (adv.). 

Tioumttiou  Ue  t  e  ,    9  *  9  $r  f ,  Tsoume 


TSO  885 


tsoukete  sourou.  9  A  -7  y  f  %  )l ,  ou  Tjou- 
ssoutae,  9  v  *  Faire  avec  diligence, 
sans  se  reposer,  ou  sans  s'interrompre.  Tjoume- 
tsoukeleyoù,  9  *  9  ç  f  4  3. ,  ou  Cd,  3  »)r . 
Dire  ou  demander  d'une  manière  importune, 
et  sans  relâche. 

T»oumev»otocbi,  SOU,  tolta,  9  A  f   Y  V", 

% ,  (»  >f  £  .  Prendre,  faire  rendre  par  force. 
ChiroKo  tsoumewotosou,  v  r*  t  9  A  1  b 
7, .  Prendre  une  forteresse  d'assaut. 

Ttoumejoobe,  sourou,  chela,  9  A  3  H, 
*  ;t-,  «  £ .  S'approcher  par  force,  ou  faire 
approcher,  p.  ex.  d'une  forteresse ,  ou  des  en- 
nemis, etc. 

T»o«aM',  jrs.ouTiowno»,  9  a.  Fu- 
seau à  fi  1er  la  soie,  le  coton,  etc.  Tsoumide  ito- 
w>  tsoumougou ,  9  =  7  {  M  9  A  J?« 
Tordre  le  fil,  ou  la  filasse,  et  l'ajuster  sur  le 
fuseau. 

Ttomai,  9  s .  Péché.  |  Châtiment  ou  peine 
du  péché.  H  Tsoumiwo  nadamourou,  9  H  ? 
+  $f  A  ji..  Pardonner  le  crime ,  ou  faire  re- 
mise de  la  peine  qu'il  a  encourue.  Tsoumiwo 
ità,  9  b  *f  4  b  y  -  Ne  pas  vouloir,  ou  ab- 
horrer le  péché.  Tsoumiwo  forobosou ,  9  H 
=f  j£  t»  #  ^  •  Abolir  ou  détruire  le  péché. 
Tioumkherarourou  ,  J  s  «  ?  JU  .  Être 
châtié  ou  justicié ,  supplicié  pour  un  crime. 
D'ordinaire,  ces  façons  de  parler  sont  em- 
ployées dans  les  livres. 

Tstrami,  mot*,  tsounda,  9  S,  A»  9  y 
tf.  Accumuler,  entasser,  arrimer,  ranger. 
Founeni  niwo  tsoumou,  7  ?  -  =.  -7  9  l* . 
Arrimer  le  bagage  dans  la  barque.  Câwo  tsou- 
mou, =9  9  A.  Contracter  une  habitude. 
Jenno  eôwe  tsoumou,  y  /  a  *J  9  A . 
Contracter  l'habitude  de  la  vertu.  Youkiga  fou- 
ritsoumou,l*  ff  7  ')  9  A, ou Tsoumorou, 
■7  ï  !L.  Pleuvoir  beaucoup ,  et  croître,  s'a- 
monceler, s'entasser  la  neige  sur  les  mon- 
tagnes. 

TtouiBi.mou,  tsounda,  9  H,  A,  9  y  >f . 
Cueillir  des  plantes,  des  feuilles,  des  roses,  etc., 
avec  la  main.  CMiwo  tsoumou,  U  4  9  9  A. 
Peler,  éplucher  avec  les  dents  et  manger  des 
fruits  comme  les  champignons  :  on  le  dira  de 
même  d'un  autre  fruit  semblable,  ou  d'un  épi 
de  rii,  etc.  .Marne,  nadowo  tsoumou,  v  A  ,  + 
K  t'  9  A  •  Manger  des  haricots ,  ou  d'autres 
légumineux  du  même  genre ,  en  les  divi- 
sant avec  les  dents.  Watawo  tsoumou,  y  Jr 
y  9  a.  Ouvrir,  éplucher  avec  les  doigts,  ou 
carder  de  la  bourre  ou  du  coton. 

'Tioumi,  9  s..  Espèce  d  epervier  très-petit. 
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Tioumiagha, gourou,  gheta,  9  H  7  ?>  7* 
y  H  .  Accumuler  beaucoup,  ou  amonce- 
ler. Riàra,  kinchou  igheno  tchôféwo  yamano 
gotocouni  isouatl  agheta  ,  *}  y  J  ,  *  y  \s 
x  4  /  *  3  *V  1  \  *  /  a"  h  Jr  a 
9  H  7  y  f.  (Talf,  liv.  28  )  Rassemblant 
des  monceaux  de  riches  vêlements,  et  d'autres 
objets  précieux  et  magnifiques. 

"TiuuinliiUaumc.    mouroil,  mtla,  9  SI  T 

9  A,  t*)L,  A  ï.  Amonceler,  ou  accumuler 
, une  chose  sur  une  autre. 

Tioumicnsanp,  nOUTOU,  MtO,  •?H^^?) 

■  7-  ;t-f  ?  %  •  Accumuler  beaucoup,  ou  placer 
les  choses  les  unes  sur  les  mitres,  les  entas- 
ser. • 

*  T^umicumi,  mou,  côda,  9  ZI  3  H ,  A, 
3  7  >i  introduire  différentes  choses  en  les 
amoncelant. 

'Ttoumikiri,  rou,  lit  ta,  9  H  *     ,  .;L ,  + 
9  {t .  Couper  avec  les  ongles,  on  avec  le  bout 
des  doigts,  des  (leurs,  des  plantes,  etc. 

*  T  s  oumit  att> ,  tsourou ,  teta ,  9  H.  9  ■?  , 
y  ;t-,  7  £  •  Amonceler,  ou  accumuler. 

*Taoumiwoki,  cou,  trolfo,  ?  H  ?  *  ,  , 
-f  > .  Placer  des  choses  en  les  amoncelant, 
ou  les  accumulant. 

Taoumogo»,  9  tj' Dernier  jour  du 
mois. 

TiounjorJ,  rou,  motta,  9  =6  V ,  JV ,  =E  9 

>jt.  S'accroître,  ou  s'accumuler,  s'entasser. 
Hizzoït  tsoumotte  foutchito  nari,  gacou  (sou- 
motte  cMlo  narou,  S.  f  9  £  9  f  y  + 
I"  +  '/•  H '  n  9  îff  V  1  b 
(Chich.)  Ainsi  que  l'eau  s'accuuiulant .  il  se 
forme  un  gouffre  profond  ,  ainsi  avec  l'étude 
on  devient  un  grand  savant  Tochi,  tso\iki,Jiga 
tsoumorou,  h  V,  9  *  ,  t  tf  U|U  S'ac- 
cumuler les  années,  les  mois  et  les  jours.  Fica- 
iouga  tsoumorou,  t  if  %  if  9  t  ;u .  Se  pas- 
ser Un  grand  nombre  de  jours.  Toga ,  |.  # , 
ou  Tsoumiga  tsoumorou ,  9  ~i  j/  9  £  ;L . 
S'ajouter,  ou  s'accumuler  les  péchés.  Zaifôga 
tsoumorou,  \yi  frit/  S'accroître 
les  richesses.  JcAiri  tsoumotte  yamalo  narou, 
f  V  ^  *  ?  *  h  -J-  ;U .  Avec  de  pe- 
tites choses  accumulées  il  s'en  fait  de  grandes. 
/     Tioumnti,  -7^1).  Résumé,  ou  somme. 

T.  ou  mou.     9   &  ,   ou   Taoumi,    9   21 . 

Fuseau  de  fer  pour  filer  la  sole ,  le  co- 
ton, etc. 

Taoumoughi,  gou,  mottida,  9  A  +\  f, 
À  -f  H  •  Tordre  du  fil  de  lin,  de  soie  floche  ou 
molle.  H  Filer.  Waia,  V  H  ,  ou  Jtowo  tsou- 
mougou,  i  hii  9  t»  V .  Filer  de  U  filas*: 


ou  de  la  soie.  |[  Ttoumoughi,  9  A  *'  •  Étof- 
fes tissées  en  bourre  du  Japon. 
T»ouna ,  9     .  Amarre  ou  câble. 
*Ttoun«couri,  9  j-  t;  t) .  Lieu  de  la  proue 
d'une  embarcation  où  l'on  rassemble  l'amarre» 
et  où  l'on  dépose  l'ancre. 

Tabunada,  9  +  T,  ouTaounat»,  9  +  ?. 
Cordes  ou  amarres  de  l'embarcation. 

Ttouaafiki ,  ■')  -  f-  l  t  ■  Divertissement 
qui  consiste  à  tirer  plusieurs  de  chaque  côté 
sur  une  corde,  afin  de  voir  qui  est  le  plus 
fort. 

Taouoaghi,  gou,  nàida,  f  +  f ,  Jr\  +  <f 
y .  Attacher  les  animaux ,  amarrer  une  bar- 
que, etc. 

*T«ounaRhi,  9  -f-  ¥•  Solive  transversale 
qui  soutient  la  carcasse  et  le  corps  du  navire. 

Taounaghibacbira  ,  9  -j-  /\  u  ?  .  Co- 
lonnes, piliers  où  l'on  attache  les  animaux 
dans  l'écurie. 

♦TaouMghidoya,  9  tr  ¥  h'  *c.  Maison  où 
sont  attachés  les  faucons. 

Ttouoate, .  9  -j-  f.  Cordes,  ou  amarres 
d'une  barque.  . 

Taounechikino,  /  .  Chose  ordi- 

naire. 

Taounena,  9  7  -h ,  ou  Taotmeuo,  9  ^  f  . 

Chose  commune ,  ou  ordinaire.  ||  Taouoeai, 
9  ï  =•  (adv.).  Toujours,  ou  communément, 
ordinairement. 

Taouueizoune,  9  ?  {,  (âdv.).  Toujours, 
ou  souvent. 

Taounma«»aobi  ,  SOU ,  9  y  T  V  \s ,  T.. 
Faire  tourner  le  cheval  en  le  tirant  de  gauche 
adroite.  FmmaKacM,  sou,  t  yw, 
cit  faire  le  contraire,  c.-a-d.  le  tirer  de  droite 
à  gauche. 

Tsouno,  9  /  .  Corne.  Tsounogawotcorou,  9 
f  H  9  »  7t  •  Naître  les  cornes  à  un  animal. 

Taounodarai ,   9  /  $  *)  4  .  Vase  ou  ai-, 
guicre,  comme  une  gamelle  ou  jatte,  avec  des 
angles  qui  sortent  au  dehors  et  par  lesquels  oo 
verse  l'eau  sur  les  mains. 

Taounoghi,  9  /  .  Flèche  armée  de  corne 
au  lieu  de  fer. 

Taounogoumi ,  mou ,  gounda ,  9  /     ~, , . 
A,  y  y    .  Germer  ou  naître  les  roseaux 
nouveaux,  ou  les  joncs  des  lacs.  Ainsi  Achino 
tsounogoumou,  7  y  / 

Taounori,  row  ,  ttotla ,  9  /  »/  ,  ;L,  /  9 
%  .  Croître,  ou  se  fortificret  se  durcir  une  chose 
qui  était  mollo  et  faible.  Cano  wacai  filowa  icô 
tsounotta ,  if  /    V  if  i    t  h?   -f  ir  */ 
|  9  /  9  9  •  Ce  jeune  homme,  comme  il  a  pria 
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sa  croissance  et  s'est  fait  grand  et  fort,  etc.  || 
*lchel,  <f  is  i  ,  ou  hen  ini  tsoumorou,  >f  y 
<f  s  9  îjt.  Croître  et  s'élever  en  honneur, 
enluxe,  etc.  I y  tsoumorou,  -f  >  î>  =6  ;U .  Aller 
croissant  et  s'élcvaut  dans* son  langage,  comme 
quand  la  colère  s'enflamme  en  quelqu'un. 

.     T.ounoriai,  yé,  yÔtÛ,  9  /   *)  T  1  ,  *  V , 

^  *]  9  ..Se  voir  plusieurs  personnes  de  con- 
naissance, parents,  amis  ou  compatriotes  ,  se 
rencontrer  pour  la  première  fois,  ou  après  un 
long  temps. 
Tiounotaki ,   •?  ?  >f  +  .  Pointe  de  la 


Tsoupp»ri ,  -y  \  A  >}  .  Étais,  soutiens. 
Tsoupparino  eé,  9  \  />  »W  *  ^  •  Placer 
des  étais  contre  un  mur,  ou  contre  une  autre 
chose  faible. 

Tsouppato,  9  i  fi  f».  (adv.).  Manière 
d'être  une  chose  pleine,  ou  de  déborder.  Tsoup- 
pato tatayourou,  9  \  />  h  9  *  X  )l .  D6- 
border  au  dehors. 

Tiourt,  y  9  .  Face  ou  museau.  ||  Partie  ou 
côté.  FigacMno,  fc.  tf  /  ,  ou  Mchino  tsou- 
ra,=.\s  /  9  9  .  Partie  de  l'Est,  ou  de  l'Ouest 
Soretsouranomono,?  ï  /  .Chose 

de  cette  espèce,  apparence  ou  teneur. 

Tiouracouche,  9  v  >j .  Mauvaise  mine, 
ou  visage  sombre,  renfrogné.  Tsouracouchfga 
waroui  fito,  99  V  *.ti  ?  Jll  t  b- 
Homme  de  mauvaise  apparence ,  mélancolique 
par  nature,  ou  qui  est  sombre  pour  une  cause 
quelconque,  etc. 

TMoradamaohii,  9  9     v  W  ■  Homme 


qui,  dans  le  geste  ou  l'apparence,  fait  voir  quel- 
que sentimeut  intérieur  de  colère ,  de  séve- 
nie,  etc. 

Tiouragamatchi,  9  9  ff  t  f  .  Mâchoires. 

Tsouragamatckïno  yol,  9  9  tf  •*  +  /  3 
•f  ,  ou  tVarowi  /Ho,  y  ;u  fc  h .  Homme  qui 
a  bonne  ou  mauvaise  mine. 

Tiourai,  9  9  4  .  Parole  de  plainte  au  su- 
jet  d'une  chose  inhumaine  ou  pénible,  et  sans 
pitié,  qui  affecte  le  cœur.  |]  Tiouraaa,  9  9  9- 

H  Tsouriï, 

T»ouranari,  tOU,  natta,  f  ?  +  f  ,  Jt, 

?  ît .  Être  une  chose  enfilée  ou  alignée.  Zoni 
tsouranarou,  ?  =.  9  9  9'%-  Être  par  ordre 
dans  le  Zachiki.  Itchimonni  Uouranarou  fito, 

<f  -7  t  l>.  Homme  appa- 

renté avec  une  famille,  ou  qui  est  de  cette  gé- 
nération ou  lignée.  [|  Tsouranarou  yeda,  9 

9    ;U  x  # .  Frères.  P. 

Tiourane,  rourOU,  «C/O,  ?  9  ï,  %  Jt,  f 

9.  .  Eofller  ou  aligner.  Outawo  tsouranourou, 


jt  9   9"  9"  ?  Jt-.  Composer  des  vers.  (On 
dit  en  français  :  aligner  des  rimes.  L.  P.)  chou- 
g/tiocouuo  isoui  (ineiorou  tc/io  ,    n  f  j 
ïr  7    9  9  ¥  9  7t-   -f  W  ♦  •  Vêlement 
orné  de  pierres  précieuses  enfilées. 

*T»ouraM  ott/n,  -7  9?  9"  *  ,  c.-a-d. 
Aenja  ^  y  f/.  Se  dit  lorsque  plusieurs  per- 
sonnes composent  ensemble  des  vers ,  que 
l'un  improvise  le  commencement  d'un  vers, 
et  que  le  suivant  finit  ce  vers,  etc. 

T»oumnouki  '  •  ?  *  .  Espèce  de  caleçon 
en  cuir  épais  qui  sert  à  la  chasse,  ou  à  la  guer- 
re, etc 

Ttouranoalu,  cou,  nouita,  9  9  ?  ♦  i  {r  i 
?  4  9  •  Enfiler  on  transpercer  une  chose. 
Tamawo  tsouranoucou,  *  -r  -/  9  9  ?  y  , 
Enfiler  des  pierres  précieuses  dans  un  cordon, 
ou  dans  autre  chose.  Yarini  tsottranoucarete 
chlnourou,  *  y  -  9  9  là  v  J-  1  ;L . 
Mourir  percé  d'une  lance,  ou  traversé  par  une 
lance. 

Tsourata,  9  9  9-  Aiguilles  de  glace  qui 
sont  suspendues  aux  gouttières  du  toit  ' 

Tiomatsoura  9  J  |  (adv.).  Attentive- 
ment. Tsouratsoûra  ansourou,  9  9  1  T 
y  jt  ){,.  Considérer  attentivement  une 
chose. 

'Taouranouye,  9  9  9*  x .  Appuyer  ou 
coucher  la  tète  ou  le  visage  sur  la  main. 
Tsourazzouyewo  tsourou,  9  9  9*  x  9  >r . 
Appuyer  ainsi  la  tête. 

Tioure,  9  ■✓,  c-a-d.  roi,  9  H  .  Espèce. 
Sonotsoureno  mono,  9  /  "9  \,  J  =E  /  . 
Chose  de  cette  espèce. 

T«n un    y  v' . Compagnie.  Hocovnimzoure. 
u  f;  -  y  f      etc.  Compagnie  de  six.  H- 
çuandononoKontsoure,/\  >jr  y  y  y  f.'  /  \ 
■9  y  9  v  Compagnie,  ou  compagnon  de 
Fvgouandono. 

Taonra,  rourou,  rtta,  9  * ,  }L  \  ,  .  v-  9  . 
Conduire,  emmener  quelqu'un  en  sa  compa- 
gnie. Cojenl  tsourerarourou  tr  =■  9  v 
Être  emporté  par  le  vent  Fitowo 
tsourourou  t  H  9  ;L  v  .  ||  S'emploie  or- 
dinairement avec  le  mot  Ma  ht,  t  v  .  Mechl- 
tsourourou,  A  V  9  Jt  *  •  Emmener  en  sa 
compagnie  :  mais  il  ne  doit  pas  se  dire  d'one 
personne  plus  élevée  ou  égale.  Co,  3  ,  ou  Co- 
monotpo  JKecAi/iowredsoit,  3  £  /  y  a  \y  9 
s  9  %  .J'emmènerai  avec  moi  mes  enfants  ou 
mes  serviteurs. 

T.ouredatchi,  <JOtl,  dattO,  9  %s  #  ï  ,  9, 

#99..  Aller  ou  emmener  en  compagnie 
Foucari,  tsouredatchi  allé  wodgkat,  7  ff 


TSO 


838 


TSO 


V  9  *  t  *  ?  ?  V  v  (Mon.) 
Conduisez  les  deux  avec  vous. 

TmùnI,  y  <Jr  v  4  c.-à-d.  Tsouneno  ca- 
taghi,  y  *  7  »J  *  +\  Coutume  ou  usage 
ordinaire. 

T.ourf Uilari,  TOU,  ta! (a,  9  ^  #  *  'J  i  7^» 

*  j>  * .  En  venant,  emmener  quelqu'un  avec 
soi. 

Ti ou  rem  ai,  ?  9  <f  .  Romance  que  chan- 
tent ensemble  deux  ou  plusieurs  personnes.  || 
Balletque  dansent  deux  ou  plusieurs  personnes 
en  jouant  des  éventails,  ainsi  qu'on  le  tait  dans 
les  comédies,  etc. 
Ttourenai,    y  v,  y  -f  .  (Womote  catachi, 

=)  ï  f  Ht  9  V)-  Chose  dure  ou  sans  pitié 
et  rigoureuse.  Tsourenal  flto,  9^+4  t 

h .  Homme  ou  personne  qui  (ait  paraître  peu 
de  pitié,  ou  dur  et  sévère  pour  accorder  une 
chose.  Tsourertai  inotcM,  y  v  4  4  7  f  . 
Yie  si  longue  qu'elle  est  devenue  pénible  et 
onéreuse.  ||  Tmbmm»  y  t/  -h  +  •  ||  T«ou- 
rend,  V  v  +  *f  •  Fitoni  (sourenù  atarou,  t 

h  s.  9  v  +  V  r>;t.  Atteindre  quel- 
qu'un au  cœur. 

*T»oure waUi,  -•)  v  y  %  .  Personnage  ou 
personnages  qui  paraissent  dans  les  comédies 
japonaises,  et  viennent  Bur  le  théâtre  en  com- 
pagnie de  l'acteur  principal. 

y  ^  t  -h,  c.-à-d.  Tojmna,  bi>y+. 
Chose  solitaire. 

Ttomî,  y  »;  .Hameçon.  Ttourlwotarourou, 
9  *)  =7  5t  ;U  v  -  Pécher  à  l'hameçon.  Ttou- 
riwo  sourou,  y  v  -)  :k  ;u.  Idem. 

T»  un,  ) ou,  tsoutta,  Mil^i  9  * 
Pécher.  Ainsi  Iwowo  (sourou,  4  =?  \  y  }u. 
\\  Suspendre  une  chose.  Catjawo  (sourou,  ij 
*r  -7  y  )V.  Installer,  ou  suspendre  le  pavil- 
lon, la  moustiquaire.  ||  Tarai,  rou,  y  »; ,  ;t . 
Se  retirer  ou  se  contracter,  p.  ex.  un  nerf,  etc. 
Ainsi  Soudgiga  Uourou,  7>-Ptf  y  ;U  || 
Tmuiï,  rou,  y  ') ,  )U.  S'irriter. 

Ttouriagbe,  gourou,  gheta,  y  »;  7  y,  y 
;L,  y  îc .  Suspendre  en  haut,  ou  en  l'air. 

Tconribwri,  y  •/  /î  "J  .  Hameçon. 

Ttoaribito,  7  1;  ^  |> .  Pécheur  à  la  ligne. 

Tsouriboune,  ?  '/  7'  * .  Barque  de  pé- 
cheur à  la  ligne.  ||  Vase  en  forme  de  bateau, 
ou  de  navette  suspendue,  qui  servait  autrefois 
à  mettre  des  fleurs  ou  des  bouquets. 

Ttouridana,  9  V  #  -f  •  Armoire  ou  ta- 
blette suspendue  ou  clouée  en  haut. 

T.our idôro,  9  *)  f!  «y  0 ,  Lanterne  que 
I  on  suspend 


•Tiourignne,  y  «  ^ .  Espèce  de  crochet 
de  fer  qui  sert  à  soutenir  des  portes  ou  des  fe- 
nêtres s'ouvrant  de  bas  en  haut  H  *Cloche  sus- 
pendue. 

Twrari  Uo,  y  1  4  Y .  Ligne  de  pêche. 

Ttoùriki,  y  -y  ij  \  .  Forces  pénétrantes,  ou 
qualités  glorieuses,  qui  sont  au  nombre  de  six  : 
f  Jinkiùtsoù,  ^  y  *  *  £  y  y .  Volcc  té 
dans  la  marche;  2»  Tenghmttoû,  ?  y  y*  y  -7 
1} .  Yue  très-perçante,  et  qui  découvre  tout; 
3°  Tennllsoù,  f  y  —  y  y .  Ouïe  qui  peut  en- 
tendre tous  les  bruits  dumonde;  4°  Tachlnttoû, 
*  W  y  y  *r .  Connaissance  des  cœurs  de 
tous;  5°  SojMtoû,  t*  £  y  y  *r .  Pureté 
exempte  de  toute  tache  ;  6°  Choucoumlôttoû, 
V>  x  1?  B.3**/  y  *7  *  Science  de  tout  le 
passé. 

Tiourimono,  y  •/  ^  /  .  Chose  suspendue: 
se  prend  particulièrement  pour  un  petit  c!i  iu- 
dron  de  fer,  qui  sert  dans  le  Tchanogou. 

Tiourioùdo,  y  1;  y      Pêcheur  à  la  ligne. 

T.ouriiaghe,  (jOUfOU,  <]!wta,  9  t  f  tfl 

;t,  y  5t .  Suspendre  une  chose  de  haut  en  has. 

T.ouritôdai,  y  t)  h  £  #  4  .  Chandelier 
qui  se  suspend. 

Taourôawo,  y  Canne  à  pêche. 

T»oûro,  y  *t  w  (Toworou  mltcM,    l  ~) 
)V  S  0  )•  Chemin  que  l'on  parcourt.  Tsoûroga 
tomatta,  y  ^  ts  jj  h  t  y  f. ,  ou  Kireta,  % 
v  9  .  Les  chemins  sont  interceptés  ou  empê- 
ches, occupés. 

Tioutou ,  y  jv .  Grue.  Q  Twurouno  fuchi, 
y  )V  7  Fer  comme  un  pic,  ou  uno 

pointe  de  levier,  ayant  une  hampe  de  bois, 
pour  arracher,  ou  déchausser  les  pierres,  etc.  |) 
Tiourouno  motojlro,  y)V>  «hi>tt. 
Plumes  de  grue  qui  w»rvent  à  eaipenner  les 
flèches. 

Tiourou,  y  ;U.  Corde  d'arc.  Ttouroowo 
ium,  '  il  -7  \y  7v  ■  Faire  des  cordes  d'arc. 
Ttourowotowo  sourou,  y  ;U  h  ^  ^  ;t- . 
Essayer  la  corde  avec  la  main  en  la  faisant 
résonner,  rjowroaifo  cacourou,  y  ;U  <r  > 
;t.Pb)cerla  corde  sur  l'arc.  Ttourouwo  fa- 
uousou,  y  ;t  ^ ,  y'  ^ .  Tirer  la  corde  de 
l'arc.  H  Ttcwoo,  h  ji .  Arc  de  fer  de  la  mar- 
mite, ou  du  chaudron. 

T.ouroub-,  y  Seau. 

T.ouroubed atchi,    y  f  +  ,  OU  TW 

roubedaichini,  ;L  f  ^ .  Manière  de 
faire  de  celui  qui  place  ou  suspend  un  seau 
dans  uu  puits,  pour  donner  l'idée  d'une  chose 
escarpée,  d'un  rocher  taillé  àpic,  ou  d'un  préci- 
pice, 
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Tsouroubena  vva,    •)  ) l       -f-  V  .  Cordf  du 

seau  à  tirer  l'eau. 

•T.ouroubi.  bou,  rounda,  f  |?  ,  f  f9  Jt 
v  i  ,  ou  mieux  Tiouroumi,  mou,  9  Jl>  S, 
A .  S'accoupler  les  oiseaux,  ou  les  animaux. 

Tiourouboucouro,  -J  )L  y  >/  p .  Sac  qui 
renferme  la  corde  de  l'arc. 

T»ouroucaboura,  -•)  )V  fj  y-  7  ■  Ailette  de 
la  corde  de  l'arc,  qui  sert  à  l'adapter  et  à  la 
placer  sur  l'arc. 

Ttouroucake,  9  fL  jfr  jr ,  Artisan  qui  fait 
les  cordes  d'arc;  cet  artisan  porte  un  vêtement 
particulier,  à  savoir,  une  toque  sur  la  tète,  et 
une  Catabira  rouge,  et  très-courte. 

TsouroucaUe,     -7  ;l  fj  >j  ,   Voir  TSOUrOU- 

nabe,  9  + 

T.ouroucoubi,  y  )V  }f  ^  .  Espèce  de  vase  à 
vin  en  bronze,  dans  la  forme  d'une  grande  ai* 
guière.  U  T.owoucoobioo  flétan,  *  ;b  }r 
k  /  h  *]  f  y>  Calebasse  qui  a  le  col 
comme  celui  de  la  grue.  ||  Vase  de  cette  ligure 
ou  forme. 

Tsouroughi,  •?  ;b  .  Épée  qui  coupe  bien. 
||  Êpée  en  général. 

Tsou  r  ou  maki ,  f  )V  T  *  .  ESpèCC  de  DObitlC 

en  osier,  sur  laquelle  s'enroule  la  corde  de  re- 
change que  l'on  emporte  à  la  guerre. 
Tiouroumi,  mou,  rounda,  y  )V  H  »  A ,  )V 

V  # .  S'accoupler  les  animaux. 

Tsourouoabe,   ■'!  jl  +        nu  TsOttrOUCake, 

V  Jt-  1r  !r  •  Espèce  de  poêle  de  fer,  ou  de  bassine 
qui  se  prend  au  moyen  d'un  crochet  qui  saisit 
les  anses. 

Ttourouno  co,  ?  ;b  /  3 ,  c.-à-d.  Flma- 
gono  co,  t  ■?  3  /  3  .  Arrière-petit-lils. 

TtourouMohi,  y  ;b  f  V-.  Ouvrier  qui  fait 
les  cordes  d'arcs. 

Tiou»out»ouki ,  ?  >t  y  *  .  Petit  vase 
ou  flacon  de  terre  où  l'on  met  le  thé  en 
poudre. 

Tsouroutiourouto,  y  ;b  \  h  (adv.).  Ma- 
nière de  courir.oude  presser,  d'accélérer  le  pas. 
Tsouroutiourouto  sachirou,  ••)  {  Y  $  \* 
;b.  Courir  ainsi  pendant  un  médiocre  inter- 
valle. 

*T»ourouw«,  y  )V  y .  Ailette  de  la  corde 
de  l'arc,  laquelle  sert  à  la  tendre. 

*Tiourouya>oume,  y  ;L  *  *  A  .  Deux  ai- 
lettes de  la  corde  de  l'arc,  chacune  d'un  coté, 
lesquelles  servent  quand  l'arc  se  détend. 

TioAhmi,  V  *}7*<  Certain  ofûce  parmi  les 
bonzes  Jenchoùs. 

TsouU,  y  %  ,  ou  T»ouUoa**ouim,  ff  9  # 
y*  ? .  Espèce  de  lierre  qui  grimpe  sur  les 


murs ,  ou  sur  les  arbres.  (Ciutu  ThunberyU. 
S.  et  Z.  —  Hoffin.) 

Tfouui./d,  tàta,  994,9  9,  99*. 
Aller  par  les  sentiers,  00  le  long  de  la  forêt,  en 
dehors  de  la  voie  frayée.  Namiwo  tsoutô,  -f- 
à  ?  *  9  9 .  Raser  les  flots,  comme  la  poule 
d'eau.  Cosouyeico  tsoutô,  u  v,  i  J  •?  9  9 . 
Voltiger,  sauter  sur  l'extrémité  des  branches, 
comme  l'oiseau  ou  le  singe.  Sowam  cakedjlwo 
tsoulal  youcou,  y  y  /  ir  ir  9  V  t  i 
x  {r .  Aller  par  des  endroits  escarpés,  ou  le 
long  des  précipices.  Iehiwo  tsoutô,  f  Vf  f 
9  9 .  Sauter  de  pierre  en  pierre  ,  ou  de  ro- 
cher  en  rocher. 

TtouUùmitohi,  >'  •<  f  f .  Chemin  qui 
se  continue  à  travers  des  endroits  difficiles  et 
hors  de  la  voie  frayée,  ou  parmi  les  circuits  des 
montagnes,  des  lies,  etc. 

Tsoùtan,  ■■>  9  9  y .  Bois  ou  arbre  de  Chine, 
bon  à  être  mis  en  œuvre. 

Tioutanâl,  ?  £     4  •  Chose  malpropre,  ou 
vile  :  se  dit  communément  des  hommes.  Coua- 
fô  Uoutanai  mono,  99 /n  9  99*4  =E 
/  .   Homme  infortune  ou  malheureux.  || 

TtOUUMM ,    -y   f.  -f-  f  .  Il   Tioutanô,   f  % 

TionUwtri,  rou,  tuai  ta,  ?  >  ?  >) ,  ;L, 
9  f  ^  .  Se  perpétuer,  se  continuer,  se  trans- 
mettre d'âge  en  âge,  comme  un  objet  précieux, 
une  dec tri ue,  un  art.  etc. 

Tioutaye,  yOUTOU,  j/Cla,  7  9  X  ,  1  )V,  X 

jt .  Laisser  en  tradition,  ou  transmettre,  en- 
seigner ainsi  une  doctrine,  un  art,  etc. 

T.outnyckiUi,  cou,  kiita ,    '7  £  X  #  *  , 
))  ,  *  i       Entendre,  apprendre  par  tradi- 
tion, ou  de  bouche  en  bouche. 

Ttottiayekiuri ,  rou,  tatta,  H  IH 
'1 1  ;l-  »  f  9  9  •  Se  perpétuer  par  tradition, 
ou  par  un  enseignement  traditionnel. 

TtonteyeszouUye,  •')  £  x  [>  .  De  main  en 
main,  ou  par  tradition.  Tsoutayezzoutayeni 
yoû,  jf>il  =  'f  x.  Transmettre  par  tra- 
dition. 

Tioutohi,  ^  j- .  Terre,  ou  argile. 

Tsoutobi,  ^  f  .  Masse  ou  maillet  de  bois, 
marteau  de  fer.  ||  Sayeszoutchi ,  «/  x  f 
f .  Pilou  à  piler  le  riz ,  ou  maillet  de  char- 
pentier. 

*T»outcbib*cbi,  ?  f  ,i  v.  Pont  recouvert 
en  terre. 

•Tiouicb.botoUe,  ?  *  #  h  Idole  en 
argile. 

Ttoutcbiooure,  j>  f  $r  v.  Monticule  de 
terre. 
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Tioulchioourobato  ,  f   y  v  f\  b . 

Tourterelle. 

Tioutchidan,  y  +  #  y ,  OU  Dodan,  K 
y .  Degré  fait  de  terre,  ou  lieu  plus  élevé,  émi- 
nence  faite  pour  placer  une  chose. 

Tioutchido  ,  y  J-  y.  Porte  enduite  d'ar- 
gile. ||  Porte  ou  portail  de  la  cour,  ou  du  par- 
terre. 

*T»outchigoura,  y  Maison  ou  ma- 

gasin pour  serrer  les  objets  mobiliers. 

Tioatohiaa,  f  f .  Nom  d'une  plante  qui 
ressemble  à  la  laitue  sauvage. 

T.outchiodbe,  y  i-  +  **.  Poêle  ou  chau- 
dron en  terre. 

Tioutohinoye  ,  tiout«hinoto  ,  >  )  x  , 
y  4-  }  b.  Nom  de  certaines  années,  selon  le 
calendrier  japonais. 

Tiout«,  y  f .  Porteur,  messager,  ou  occa- 
sion d'envoyer  une  lettre,  etc.  Tsouteu-o  kiite 
/oumiwo  garâzou,  y  t  *}  Hf  ?'  H  ? 
\  ?  $  yi.  Apprenant  qu'il  y  a  un  messager, 
j'écrirai. 

Ttouto,  y  h.  Présent  à'Inaca ,  -f 
enveloppé  dans  de  la  paille.  Ainsi  Inacazsouto, 
i  +  tr  f  l>i  ou  Cousazzouto,  i?  +  jr  b, 
Idem.  ||  *Ttouto,  y  b .  Toute  espèce  d'enve- 
loppe  de  paille. 

Tsout o ,  y  b ,  ou  Tioutoni ,  y  j»  -  .  Le 
matin  de  très-bonne  heure;  au  point  du  jour. 

Ttoutome,  y  \-  A  .  Œuvre  de  lire  des  livres 
ou  de  prier,  ou  toute  œuvre  se  rapportant  au 
salut.  Tsoutometco  nasou,  y  b  A  y  7.  • 
Faire  des  œuvres  pies. 

Ttoutome,  mouron,  meta,  y  bÀ,  A  ;t, 
A  ï  .  Remplir  ses  obligations,  accomplir  de 
bonnes  œuvres,  etc.  Yacouwo  tsoulomourou, 
*i  >/  -/  y  b  A  Jl"  Faire  son  devoir.  Jenwo 
tsoulomourou,  -tf  y  ?  y  l>  A  ;L .  Faire  des 
actes  de  vertu. 

Tt  ou  tome  faghemachl,  $ou,malta,  y  b  A 
^y-rl/,  7>,  -5"  -f  {t .  Accomplir  avec  dili- 
gence, ou  faire  tous  ses  efforts.  Jenico  tsoutome 
/aghematou,  £y~>    y  bA  a^t^. 
Accomplir  avec  zèle  des  œuvres  de  vertu. 
TtouUon,  y  \  .  Tuyau,  tube  de  bambou. 
TtouUouchimi,  mou,  choûda,   y  \  us, 
A  »  \s*J  'À  ■  S'humilier,  ou  avoir  de  l'atten- 
Uououdu  respect.  Miwo  UouUoucMmou,  = 
7  y  *  v  A  •  Avoir  de  l'attention  et  de  la 
précaution  à  part  soi,  se  composer,  se  modé- 
rer, s'observer.  ||  *Tioutiouehimi,  y  \  V  H  • 
Humilité,  obéissance  ,  déférence.  ||  Attention 
scrupuleuse  et  réserve. 

,  y  \  b'  V  .  Nom  d'un  oiseau. 


Ttoutsouga,  y  \  jj .  Tsoutsouganô  mait 
ta.  y  \  H     *r  -z  -f  y  £ .  11  est  venu  sans 
danger. 

Ttouuougtùri ,  y  \  i; .  Couper  une 
chose  droit  ou  circulairement. 

Tioutiouji,  y  \  Nom  d'une  fleur  qui 
naît  dans  le  Sangouatchl.  \\  L'arbuste  même. 
(Rhododendron  Metternichil.  S.  et  Z.  — 
Hoffm.) 

Ttout.oujin,  y  ^  ^y.  Petits  tubes  de 
métal  que  l'on  place  dans  les  abcès  ou  les  autres 
parties  malades,  pour  en  faire  dégorger  l'bu- 
meurou  la  matière. 

TiouUould,  cou,  tsouita,  y  %  +  t  {r ,  f 
4  }t .  Piquer  (l'oiseau)  avec  le  bec.  H  Dans  le 
Chimo,  brûler  ou  palpiter  de  douleur. 

TiouUoukinouki ,  cou,  nouita,  y  \  *  ? 


#  ,  V  i  ?  i  ?  •  Tirer,  arracher,  déchiqueter 
(l'oiseau)  une  chose  avec  le  bec,  p.  ex.  les  yeux 
d'un  au  i  mal 

*T*outsoumachii,   ■)    »  f  H.  ChOSCqui 

occasionue  de  la  honte,  et  que  l'on  voudrait 
cacher.  ||  *Tioutioumachic©u,    y  \  t  V  f 

(adv.j. 

Tioutioumi,  y  \  = .  Remparts  ou  digues 
qui  servent  à  contenir  les  rivières,  etc.  Tiou- 
tsoumlm  tsoucou,  y  \  =  ?  y  }r .  Élever  de 
ces  digues. 

Tioutioumi,  y  v  S  •  Sac  fait  de  l'étoffe  ap- 
pelée Canga,  ou  avec  de  la  soie ,  etc.  ||  Paquet 
de  lin,  ou  faisceau.  Mais,  dans  ce  sens,  ne  s'em- 
ploie qu'en  composition.  Ainsi  FUotsoutsoumi, 
foulatsoutsoumi,  bl»7iS,99flg. 

Tioutioumi,  mou,  tsounda ,  y  \  g,  /», 
y  y  *fi .  Envelopper,  ou  empaqueter,  etc. 
Cousouriu-o  tsoutsoumou,  jr  %  «|  *  f  s  A. 
Envelopper,  ou  entortiller  une  médecine  dans 
du  papier.  CMrowo  tsoutsoumou,  \y  o  -7  y 
\  A,  ou  Cacoimawasou,  if  3  -f  -«"7  7. 
A  ssiéger .bloquer  u  ne  for  leresse .  TeAitro  toritsou- 
tsoumou,  f  #  ')  b  V  y  \  A.  Prendre  l'en- 
nemi dans  un  cercle,  ou  le  cerner.  Tsoutsou- 
mazoumonowoyoû.y  \  f  %  J  y  -f  i. 
Parler  sans  rien  dissimuler,  sans  réticence.  Ft~ 
tomewo  tsoutsoumou,  t  l>  A  -/  y  *  A .  Se 
couvrir,  ou  se  déguiser  pour  n  ôtre  pas  vu,  ou 
reconnu. 

Tioutioumigoura,  y  \  =  '/  ? .  Selle  re- 
couverte de  cuir. 

Tioutioumigoutooou ,     y  \  H  Jr*  )f  {r . 

Armes  recouvertes,  p.  ex.  dont  le  fer  est  dans 
une  enveloppe  de  cuir,  etc. 

•Tioutioumi-i ,  y  \  =  -f  .  Tsoulsoumi 
iwo  flracou,  y  \  H   i  7  t  ?  *f  .  Cèrvmo- 
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nie  qui  se  fait  dans  le  palais  du  Dairi,  le  pre- 
mier jour  de  l'année,  et  qui  consiste  à  ouvrir 
l'orifice  d'un  puits  que  la  veille  on  avait 
fermé. 

Tioutfoumimawachi,  SOU,  voit  a,    V  \  Z 

*  V  \s ,  7- 1  y  i  9  •  Envelopper  tout  au- 
tour (l'Esp.  dit  :  Relourner,  ou  tourner  la 
roue). 

TioutioumSmono  ,  f  \  3  *  /  .  Paquet 
ou  chose  empaquetée,  ou  entortillée. 

Ttouttoumitate,  tsourou,  teta,  f  \  3  Jl 

? .   9  ;t-  »  f  9  •  Achever  d'envelopper  ou 
d'entortiller  une  chose. 
Ttouttatchi,  Isou,  talta,  y  \  t  ï,  y  ,  * 

9  £  .  Être  debout,  ou  se  lever.  ||Ttoul  ta  tehia- 
g«ri,  rou,  gatta,  y  %  9  f  f  #  9  »  Jt,  H 

y  ï  .  Idem. 

Tioutto,  y  \  h- Beaucoup,  auprès  ,  pro- 
fondément, etc.  Tsoutto  coreye  vodgiare,  y 

\  b  jvi  ff^v.  Arrivez  précisé- 
ment ici. 

Timwa,  y  y .  Nom  d'une  plante  qui  croit 
sur  les  plages.  [Ligularla  Kaemgferl.  S.  et  Z. 
—  Hoffm.) 

Tiouwa.  y  y.  Salive  :  parole  féminine. 
T.ouw.mono,  y  y  ^  /  .  Soldat,  ou  gens 
de  guerre. 

Ttouwari,  rou,  u-atta,  9  7  1,  }U,  y  -y 
.  Être  en  mal  d'enfant,  cire  dans  les  douleurs 
de  l'enfantement.  ||  Germer  les  arbres  en  bour- 
geons et  feuilles  nouvelles.  Ainsi  h'iga  Isouwa- 
rou,  *  ff  y  y  ;t.  ||  *Êlre  un  fruit  mùr.  || 
(SHUph.)  Kedamonoga  tsouuarou,  y  *i  =t  / 
■fi  y  7  71.  Être  les  animaux  en  rut.  Mieux 
Sacarou,*  fj  ;U .  g  TWwari,  y  y  .  Dou- 
leurs de  femme  qui  accouche.  Ainsi  Tsouwa- 
rlwo  sourou,  i»  y  H  %  ?t. 

Tiouya.   y      {Yomosougara,  3  £  %  jj 
?  .)  Veiller  toute  la  nuit  dans  la  pagode  ou 
l'église.  Tsouyau-o  sourou,  y  *ç  -/  %  ;L ,  ou 
mùsou,  t  y  :K.  Passer  la  nuit  à  veiller  dans 
la  pagode,  ou  dans  l'ermitage. 

•T*ouya,  y  ^ .  Tsouyaga  yoi,  y  Jç  tf  3 
-f  ,  ou  tcaroui,  y  ;t  -f  .  Etre  la  pièce  de  soie  ou 
de  toile  bien  ou  mal  tissée,  etc. 

T»o*yaelu,  sou,  yaita,  y  *  U,       *  -f 
ijl  .  Dissiper.  Tacarawo  tsouyasou,  £  jr  9 
y     %  •  Dissiper  ou  dépenser  mal  son  avoir. 
H  (Métaph.)  Coccawo  tsouyasou,  3  y  *  =)  y 
\'  % .  Bouleverser  le  royaume,  les  habita- 
tions. 

T»ouyattouya,  f  y  5  .  Adverbe  qui  s'em- 
ploie comm  u  némen  t  par  élégance  avec  les  verbes 
négatifs,  dans  les  choses  d'importance  ,  etc. 
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Tsonyatsouya  fenjiwo  mCsazou,  y  *ç  \  y 
9  "*  7  f      Ne  répondant  rien. 

Ttouye,  y  x  .  Bâton  ou  baguetle.  Tsmye- 
vo  atsourou,  y  x  ?  J  y  )V.  Donner  des 
coups  avec  une  baguette,  une  verge,  etc. 

Tiouye, yourou,  yela,  y  X,  XlV,  X  f.  . 
Se  dissiper  ou  se  dépenser  mal  une  chose.  Ta- 
earaga  (souyourou,  ï  tr  J  if  7  x  Jt- .  Se 
perdre  le  bien  ou  l'avoir./'aremonoya  tsouyeta, 
/s  v  *  t  ii  y  *  t,  c.-àd.  tsouboureta,  y 
y'  x/  9  ■  L'abcès  ou  la  tumeur  s'est  crevé.  ||  Se 
défaire  ou  tomber  le  mur,  ou  s'écrouler  la  terre. 
Ichicaki,  i  v  i,  t ,  ou  kkhiga  tsouyeta,  $  V 
jj  y  x  Jr .  Le  mur  de  pierre  est  tombé,  ou 
la  terre,  la  ravine,  etc  ,  s'est  écroulée. 

Ttouye,  y  x ,  c.-à  d.  chittsoul,  \s  y  »  i  . 
Frais  ou  dépenses. 

Ttouye  yari,  y  x  *{  7 .  Espèce  de  lance 
courte,  comme  un  bâton  de  voyage,  qui  a  le 
fer  du  bas  comme  celui  d'un  bâton,  et  le  fer 
du  haut  comme  eelui  d'une  lauce  courte,  et 
qui  est  ordinairement  recouverte  d'une  gaine. 

Tioùyô ,  y     3  V  .  Communication,  rela- 
tion, commerce.  Nagasaki  yorl  Arimaye  tsoùyô 
sourou.  fU  i-  ♦  3  *   f  »  ▼  X    y  V  3 
•y  %  ;t  -  Avoir  des  relatious  et  des  communi- 
cations de  Nagasaki  à  Arima. 

T«o6y6,  y     ^  -y  {ItamicayougaroUi  i 
t  B  1/  xjj       Se  plaindre  et  avoir  des 
démangeaisons.  S. 

*T«ouyodgi,  y  3  ■£* .  Base  ou  foud  que  l'on 
prépare  avec  une  étoffe  de  lin  enduite  de  colle, 
afin  de  vernir  par  dessus. 

Tiouyoi.  y  3  -i  .  Chose  énergique  ou  forte. 
H  Ttouyota,  y  3  *  .  ||  Tsooy*,  y  3  <jr. 

Tsouyome,  mourou,  meta ,  y  3  À  ,  A  ;L, 
A  ï  .  Fortifier,  ou  rendre  fort  FUono  cocoro- 
wo  tsouyomourou ,  t  h  /    3  »  »  -)   y  3 
l*  ;t.  Encourager  quelqu'un,  ou  lui  donner 
du  cœur. 

Ttouyomi,  y  3  B.  Force  et  courage  ;  ou 
puissance,  énergie.  Fitono  tsouyomlni  narou, 
b  h  f  -  f  3  S  a  *  Être  un  rempart  et 
une  force  pour  quelqu'un.  Tsouyomiwo  y  où, 
y  3  H  ?  1,  ou  Dasou ,  i  %.  Parler 
avec  cœur  et  énergie ,  ou  montrer  un  esprit 
ferme  et  constant,  et  qui  ne  se  laisse  pas 
abattre. 

T.ouyorac.chi,  sou,  calta,  y  3  ?  ^  v-, 
%*  jj  4  9  •  Fortifier,  ou  rendre  fort.  ||T»©ti- 
yorachi,  sou,  ralta,  y  3  ?  U,  7>,  ?  -f  Jt  . 
Idem.  Cocorou-o  tsouyorasou,  3  \  n  ^  y  3 
9  7, ,  Animer,  encourager,  donuer  des  forces. 
T.ouyori.  y  3  «  .  Courage,  ou  force.  Tsou- 
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yorininarou,  9  3  y  =.  -J-  )V .  Devenir,  ou 
être  fort  avec  l'aide  de  quelqu'un.  ||  Ttouyori, 
rou,  yotta,9  3  9,  ;t,  3  7  $t  •  Se  fortifier, 
ou  être  fort  Jenga  tsouyoreba ,  acouga  yowa- 
rou,  4ytf  93*/i,T7#  3?)V. 
Si  la  vertu  devient  puissante,  les  vice»  dimi- 
nuent 

Tiouyoyoumi  ,    9  3  1H,    Arc  fort  et 
grand,  bon  et  vaillant  archer. 
Tsou jou ,  9  x .  Rosée.  Ttouyouga  vocou, 

9  x  H  7  .  Être  la  rosée  sur  les  feuilles 
des  arbres,  ou  les  herbes.  Tsouyouwo  wocou, 

9  1  ■?  -J  7  •  Orner  les  mets  ou  les  aliments 
qui  se  placent  sur  la  table,  ou  dans  une  boilc, 
avec  une  feuille  d'or  ou  d'argent.  Tsouyouwo 
ont  sou,  j>i-7  »)r  9  .  Jeter,  asperger  de  l'eau 
avec  la  main,  ou  avec  un  rameau ,  au-dessus 
d'une  chose,  pour  la  rafraîchir.  Tsouyouno  ino- 
tchi,  y  x  y  4  /  f .  Vie  courte  qui  passe 
rapidement,  et  est  fugitive  comme  la  rosée. 
Tsouyoufodomo  zonjenou,  9  x  jfc  f.'  I  y*  y 
?  ,  ou  Itasanou,  i  7.  +  ?  .  Ne  pas  savoir, 
ou  ne  pas  faire  la  moindre  partie  d'une  chose.  |j 
'Ttouyouno  ma,  9  X  /  v,  c-à-d.  Soucochi- 
no  aida,  %  3  w  /  J  -f  .  Espace  ou  inter- 
valle très-court. 

Tsouyou.  9  x .  Grandes  pluies  continues, 
comme  celles  qui  ont  lieu  à  certaines  époques 
de  l'été.  Dans  le  Chimo,  Nagachi,  ■*■  ■}; 

Tiouyouooui»,  9x7+.  Nom  d'une  pe- 
tite plante. 

Ttoujou  forai,  9  x  /n  f  -f  .  L'action  de 
paraître  au  commencement  de  la  comédie 
comme  premier  personnage,  et  de  prononcer 
quelques  paroles.  ||  Danser  et  chanter,  p.  ex. 
des  Jfaij,etc.,au  commencement,  comme  pour 
prendre  le  ton,  ou  faire  patienter  l'auditoire. 
Tsouyou  faraiwo  sourou,  9  X  /\  9  4  1  7> 
;t.  Idem.  |  (Métaph.)  Donner  commencement 
à  une  chose;  ainsi,  dans  un  banquet,  prendre 
premièrement  le  Saeazzoukl,  etc. 

T.o*«m,  9  tj  ouTso^ji,  jf  In- 
terprète. 

T,  nu  non,  9  x« .  Ports  où  abordent  ou  sur- 
gissent les  embarcations. 

»,  f  \« .  Nombre  de  dix.  Ttouzzou 
•y  \'  /n  ?  f  ,  ou  Tsouuou  nijoù, 
9f  Vingt  ans 


Tîouuoukc,  en ur vu,  te/a,  9  V  tj  ,  y  ;L, 

fr  9  •  Faire  aller  en  se  continuant,  ou  conti- 
nuer une  chose.  Catewo  tsouzsoucounm,  #  y 
9  9  %*  y  )V .  Continuer,  faire  durer  les  pro- 
visions. 

♦Tioiuxouke^mini,  y  V  »  = .  Sans 
cesser,  sans  mettre  d'intervalle. 

Tsourxouki,  cou,  zzoulta,  9  *  \  t  7  t  f 

-f  7-  •  Se  continuer,  ou  aller  à  la  suite,  sur 
les  pas.  H  Riga  tsouzzoucanou,  *  jj   y  * 
ir  ■% .  Défaillir  la  respiration  à  force  de 
crier,  etc. 

Tiouxzoumari,  rou,  malta,  9  >«  t  i; ,  ;u , 
-*  9  7  .  Mieux  Chijimarl,  rou,  matta,  v  # 
"*  ')  »  7t,  T  *7  $t .  Se  raccourcir,  ou  se  ré- 
trécir. 

* Tiouiiourauy ocani ,    V1    v    "T  V  *  -  .  En 

s'humiliant  ou  se  repliant  sur  soi-même. 

Taoauoume ,  motirou,  meta,  9  tf  A ,  A 
A"i  .*  >  •  Mieux  Chyime,  mourou,  meta  , 
\"  ;* ,  A  ;l- .  ■<  #  .  Raccourcir,  écourter,  abré- 
ger, rétrécir.  Chotalwo  tsouizoumourou,  i-  3 
?  -f  7  y  <  A  ;L.  Diminuer  le  nombre  des 
personnes,  et  les  frais  de  la  maison,  etc.- 

Twnnouau,  9  \«  h.  Tambourin,  ou  tam- 
bour. 

d'élèves  tambours.  *  ^ 

Ttouzsoumoulci,  9  va*.  Défi,  combat, 
lutte,  etc.,  de  deux  personnes.  Tsouzzoumou- 
kini  kiriyô/a ,  9  \*  A  *  a  *  t;  jç  ^  ^  , 
Deux  adversaires  qui  s'étaient  combattus  seul 
à  seul,  comme  en  défi,  se  blessèrent  tous  deux. 
Tsouzzoumoukimi  soumâ  torou,  9  v  A  4>  - 
%  ^  h  ;U.  Lutter  deux  personnes  en- 
semble. Ch. 

T.ouxioura,  ?  o  9.  Corbeille  ou  panier 
de  jonc,  ou  d'osier. 

Ttouwrare,  9  x«  v ,  ou  Ttonmouri,  7 
\«     .  Vieux  chiffon,  ou  vêtement  rapiécé. 

Tumtsouri,  rou,  zzoutta,  9  v  ,  fl,tf* 
9  7-  ■  Raccommoder  et  recoudre  une  chose 
déchirée,  comme  un  vêtement,  etc.  [|  Cotoba- 
ipo  houzzourou ,  3  h/t^  9  N«  ;l.  uieil 
arranger  ou  orner  avec  des  paroles  harmo- 
nieuses, ou  éloquentes. 
•T^uMourii.ch*  ,   9  v     *  Insecte 
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Wa,  y .  Particule  dont  on  M  sert  de  la  ma- 
nière suivaute  :  Nousoumiwa  ftoucamatsou- 
ranou,  ?  7-  H  7  Quant  « 

— ,  pour  ce  qui  est  de  —  voler,  je  ne  le 
fais  pas.  Yomiwa,  yome  domo,  gatten  chenou. 
3  B  y .  3  A  h-'  ï ,  #  ?  9  y  Quant 
à  lire,  je  lis,  mais  je  ne  comprends  pas.  |]  Cette 
particule, jointe  aux  participes,  aie  sens  de  !S'a- 
raba,  -h  f  /i,  ou  Cototca,  3  |»  y .  FVobi- 
touo  tataïottmachelewa  bousata  dgla,  fc  l> 
H  7>  * 

Faire  attendre  les  hommes  debout  à  la  porte, 
c'est  une  faute. 

Wa,  y   (Yawaragourou,  *e  y  1  f 
S'emploie  toujours  avec  Chl,  sourou,  \s,  : 
Expliquer,  interpréter,  traduire  dans  une 
autre  langue. 

W»,  y  (Ymchoùno  cosocou,  x  y  V-  7  / 
3  y  >  ).  Pointe  de  méditation  que  donnent 
les  Jenchoûs. 

Wa,  y .  Roue  ou  cercle. 

Waa,  y  I  .  Interjection  d'éionnement,  de 
surprise. 

Wabî,  bourou,  bita,  y£,  fjL,  b'  f . 
Demander  miséricorde,  ou  implorer.  ||  S'at- 
trisier,  s'affliger.  ||  Joint  à  la  racine  d'autres 
verbes  :  faire  avec  difficulté  ce  que  signifie  le 
verbe  auquel  il  »e  joint  :  FUouo  tazzounc 
wabavrou,  th*  9f¥  y  f  Cher- 
cher quelqu'un  avec  peine.  Matchltrabourou, 
y  Attendre  avec  difficulté,  ou 

peine.  Wablta  teide  gosarou,  y  £  ï   y  4 
f  3'    ;L .  Apparence  et  manière  d'être 
pauvre. 

Wabibito,  y  b'  v-  h.  Homme  triste,  pauvre 
et  misérable. 

Wabïcbii,  y  £  Vf  i  Être,  ou  se  trouver 
pauvre  et  misérable,  ou  triste  et  abandonné. 
f  WabichUa,    y  £  y,*  .  ||  Wabieboft,  y 

Wabicoto,  y  £  3  b .  Demande  ou  péti- 
tion qui  s'adresse  à  quelqu'un,  en  s'humi- 
llant. 

Wabigoye,  y  ^  a"  x.  Voix  de  celui  qui 


supplie,  ou  intercède  humblement,  ou  qui  se 
désole  et  se  désespère. 

Wabiioulû,  y  ^  ■%  *  .  Qui  a  du  penchant 
pour  le  Tchanot/ou  d'un  appareil  modique 
et  humble,  dans  une  salle  simplement  or- 

Waea,  y  ff .  Vers,  ou  chanson  du  Japon. 

W»c«bâ,  f  jf  /? .  Feuilles  nouvelles  des 
arbres,  et  des  plantes. 

Wacachi.  sou,  caila,  y  ir  W,  %  ,  ff  4  $t  . 
Faire  chauffer  de  l'eau,  du  vin,  etc.  Youwo 
wacasou,  x  y  y  jj  %  (On  ne  doit  pas  dire 
Mizaouwo  vacatou,  y  ir 

*  W*«*cbir*f*,  y  t,  v  i  tf.  Cheveux 
blancs  qui  viennent  avant  le  temps. 

Waoacboa,  y  v- 1 .  Jeunes  gens  ado- 
lescente. [|  Serviteur  dont  on  emploie  mal  les 
services,  en  ajoutant  quelque  autre  mot.  Sono 
fitono  wacaehou,  y  f  fc  h  /  y  #V-x. 
Le  complice  de  cet  homme. 

WaoacouM,  y  if  p  ^  .  Plantes  ou  herbes 
nouvelles.  ||  Certaine  composition  odorante,  ou 
parfum  qui  se  brûle. 

Waeadttcbi ,  y  jj  y  f  .  Rejetons  nou- 
veaux, ou  rameaux  tendres. 

*  Waoagbe,  y  j,  y.  Chose  d'enfant,  ou 
enfantine,  faite  légèrement.  ||  *  Wacagbena, 
y  if  y  Idem. 

Wacagbiml,  y  fj  h  .  Prince  encore  en- 
fant, ou  fils  d'un  grand  seigneur. 

Wacago.  y  fr  3  .  Fils  enfant  d'un  homme 
noble. 

Waeaî,  :'  '/  i  .  Chose  nouvelle  et  tendre, 
ou  récente  et  nouvellement  née.  Wacai  flto, 
y  ir  i  L  h.  Adolescent  de  15  à  25  ans  en- 
viron. ||  Waca»a,*  y     y- .  Q  Wao«,  y  if  *j  . 

Waoabi,  y  jj  \  .  Arbre  nouveau,  jeune 
arbre. 

Waoame,  y  à  A  .  Certaines  algues  ma- 
rines à  larges  feuilles  nouvelles  et  tendrts. 

Wacamidori ,  y  ff  -  K  »/ .  Rameaux, 
branches  nouvelles. 

*  Waeamiya,  y  jj  =  Prince,  ou  fils  et 
héritier  présomptif  du  souverain. 
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Wacaniiuou,  y  t?  h  y* .  Eau  nouvelle, 
c.-a-d.  qui  se  prend  le  premier  jour  de  l'an- 
née nouvelle.  Wacamizzonwo  coumou,  y  & 
E^f  *  * ,  ou  moucayourov,  t*jj 
Prendre  de  cette  eau  nouvelle. 

Wâcamono,  y  if  ^.  )  ■  Adolescent,  jeune 
homme.  H  W«i.monod«te, 
Se  faire  ou  vouloir  paraître  jeune  homme, 
étant  vieux.  ^Yaca^nono<^alewo  sourou,  y  if 
* ./  i  fJ9  %;U.Wem. 

Wûtamoucba,  y  %  *  v  Jeune  sol- 
dat. 

•w.can,  7  a,  y  (Taltô,  ni/tin,.  VA**}, 
s$y).  Chine  et  Japon.,  |  Wacaa,  ?  f, 
y .  Poésie  du  Japon  ,  et  poésie  de  la  Chine 
appelée  Chi,  \s. 

Wacana,  y  fj  +.  Feuilles  de  raves  qui  se 
cueillent  ou  se  mangent  le  septième  jour  du 
Chôgouatchi.  Wa'canawo  tsoumou,  y  fj  +  ? 
9  i* .  Cueillir  ces  feuilles  nouvelles. 

Wacanp,  y  ir  7 .  Racines  tendres  de  né- 
nuphar. Fasouno  uacane  ,  7-  /  y  ir  ¥  • 
Idem.  Les  racines  nouvelles  et  plus  tendres 
s'appellent  Fai,  j%  4  .  Les  communes  et  celles 
qui  sont  déjà  grosses  s'appellent  Fasou , 

Wacare.  rOUTOU,  ttla,  y  il  V  ,  )V  \  ,  ^ 

9  .  Se  séparer,  ou  se  diviser.  Woya,  tsouma, 
eo  nadoni  wacarourou,  9*»  3  +  K 

=  y  Xr  ;l-  *  •  Se  séparer  de  ses  parents,  de 
ses  femmes,  de  ses  enfants,  elc.  ||  Wacare, 

y  if  yy.  Séparation. 

Waoari,  rou,catta,  y  if  •) ,  JL,  i,  9  Jr . 
Se  diviser  ou  se  séparer.  Tôzalnl  wacarou,  h 

tjr  «r'  4  -  7  ;L..  Se  diviser,  et  se  séparer 
en  allant  vers  l'Orient  et  vers  l'Occident. 
Eclesiano  uxcramenloiwa  nanatsouni  tcaca- 

rou,  x+^w^y  *  via  y  h  i^y 

-f-  \  9  s.  y  if  ;L .  Les  sacrements  de  l'Église 
sont  au  nombre  de  sept.  Riga  wacarou,  y  if 
y  jj  )Vt  ou  Wacaranou,  y  ir  *)  ?  .  Se  per- 
cevoir, ou  se  comprendre  bien  une  chose,  ou 
ne  pas  s'entendre,  ne  pas  s'cclaircir,  etc. 

Wacarime,  y  ir  ')  t .  Lieu  ou  limite  où 
une  chose  se  .sépare  ou  se  divise  d'avec  une 
autre. 

Wacn.abourai ,  y  if  f  y'  y  4  .  Jeunes 
gens  nobles. 

'WMiUM ,  y  ir  9  jj.  Faucon,  ou  éper- 
vier  né  dans  l'année. 

•  Wacatakc  ,  y  &  9  ?  .  Bambous  nou- 
veaux,  et  encore  tendres. 

W.c.tchi,  Uùu,  tatta,  yif+,  9,9  9 
y  .  Diviser  ou  distinguer.  Jeftwo  wacalsou, 
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t  f  y  if  9  .  Discerner  le  bien  et  le  mal.  j| 
Répartir  ou  faire  la  différence.  Chlsourou  colo- 
tco  kkhen  jôghe,  flnpoucouwo  wacatazou,  \s 
*  jt-  3  l>  ?  +  4:  v>  *  *  y.  ty  y" 
ï  y  y  ir  9  y\ .  La  mort  ne  fait  point  do 
différence  entre  les  personnes  élevées  et  basses, 
entre  les  riches  et  les  pauvres. 

*  Wacatchiataye,  yourou,  yela,  y  ir  f  T 
9  x ,  i  )l ,  i  9  «  En  divisant  attribuer,  ou 
répartir..  ... 

*  Wacalchitnnounc,  nùurOU,   lit  ta,  y  jj 

f  9  f  7,  %  )\-,  ?  9  .  Se  séparer  plusieurs 
iodividus,  eu  allant  de  divers  cotés  à  la  re- 
cherche de  quelqu'un. 

Wacatô,  y  ir  %  y .  Jeunes  gens,  adoles- 
cents au  service  d'un  seigneur.  ||  Dans  le  Chi- 
mo,  serviteur.  [1  Matawacatô,  -r  ?  y  ir  9 
Vr .  Jeunes  soldats  qui  servent  les  serviteurs 
nobles  d'un  seigneur.  « 

*Wacatochi ,  y  if  y  v.  Année  nouvelle. 
C'est  d'ordinaire  une  parole  féminine. 

Wacayaghi ,  gou ,  yaida ,  y  if  *  ,  Jr" , 
H  i  $ .  Germer  les  arbres.  ||  (Métaph.)  Ra- 
jeunir, comme  quand  un  vieillard  revêt  de 
nouveaux  habits,  etc.  Fltono  Ai,  t  h  /  #  , 
ou  Coeoroga  wacayagou,  3'  \  o  jj  y  ir  *z 
V  ■  Montrur  le  courage  et  l'ardeur,  la  verdeur 
d'un  jeune  homme.  j|  Mizzouga  wacayagou,  s. 
f  H  y  ir  *C  Êlre  l'eau  nouvelle,  c.-à-d. 
de  Tannée. 

Wacayeda,  y  jj  x  $ .  Hameau;  brandie 
nouvelle,  ou  tendre. 

Wache,  sourou,  cheta,  y  4î,  %  ;t,  H  9  . 
Venir  :  s'emploie  en  parlant  de  gens  vulgaires 
ou  inférieurs. 

Waoha,  y  4î  (Fayfl*  ine,  /n  Af  4  H). 
Riz  natif.  HacAe,  woeoute,  y  V,'.?  f/  9 . 
Riz  hàtif,  et  riz  tardif. 

Waehi,  y  U.  Aigle. 

*  Waohi gout chi ,  y  \,  if  f .  Lieu  où  l'on 
place  ou  insère  le  timon  du  gouvernail. 

*  W «Chirac achi,  SOU,  CaUO,    y  \s  7  ir  V*  , 

% ,  ir  4  9  •  Faire  courir,  p.  ex.  un  che- 
val, etc.  S. 

Waehiri  ,  rou,  chuta,  y  V-  •; ,  ;L,  U  9 
5t ,  c.  a-d.  FacMrou,  ,s  U  )l>.  Courir. 

Wac*.  y  if  *).  Fils  de  noble,  ou  de  per- 
sonne honorable. 

Wacocou,  y  3  tf  ,  c-a-d  Nippon.  -  9  *' 
y.  Japon. 

Wacou,  y  if  .  Instrument  comme  un  dé- 
vidoir sur  lequel  on  dévide  le  fil  de  soie. 
WacoKtrocowrou,  y  {r  =f  }r  ;L- .  Faire  tourner 
ce  dévidoir.  rVocow»!  Uowo  couriUovcourou, 
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yjr*4h9a2.9*fi>.  Dévider  le  01 
et  le  transporter  sur  le  dévidoir. 

'Wacoudô,    y  j,   h«  ijr.   Grand  cra- 
paud. Ch. 
•  W'aooufiki.  jr  >  t  *  .  Idem.  Ch. 
W«c0Ufçô,  y y,  3'     (Mado"  ehiwaxa ,  -* 
h*  *  S*  y      Œuvres  mauvaises  ou  dépra- 
vées,  ou  faites  à  l'opposé  de  ce  qui  devait 

être.   

Waoou» ,  y  y  y.  Expliquer  ou  traduire 
les  mots  chinois  et  étrangère  en  expressions 
harmonieuses  du  Japon.  Wacounni  tenzou- 
rou,  y  }  y  =l  j-  y  $  ;L.  Apposer  des  signes 
ou  des  caractères  aux  mots  de  la  Chine,  pour 
les  faire  lire  en  langue  harmonieuse  et  vul- 
gaire du  Japon.  Wacounni  yomi,  y  y  y  - 
9  3.  Lire  les  caractères  chinois  en  paroles 
courantes  du  Japon. 

Wacouo,  y  »/  V  y  (Fkariwo  yawaragou- 
rou,  t  if  V  -V  t'y  ?  >/;L).  Adoucir  ou 
tempérer  l'éclat.  Wacouwô  dôdgin,  y  f?  y  *r 
\?if  +'  y.  Se  dit  des  Camis  qui  sont  venus 
en  ce  monde  en  affaiblissant  lenr  lumière  et 
majesté,  et  en  se  confondant  avec  les  hommes, 
qui  ne  sont  que  poussière. 

•Wacouraba,  y  ),  ?  ,ï.  Feuilles  dont  se 
nourrit  le  ver  à  soie  dans  la  sixième  lune. 

Wacouran,  y  )j  ?  y  (Madoi ,  tnidarou- 
rou,  t  $4  ,  3  jf  J>  \  ).  Perturbation,  trou- 
ble ou  perplexité.  Wacouran  tourou,  y  ?  J 
y  7»  ;u  Être  troublé  ou  perplexe. 

Wacûurawa,  y  p  ?  y .  p.  C-à-d.  Mare- 
na,  t  v  +  .  Chose  rare.  ||  Waoouraai,  y  ç 
i  -  (adv.). 

Wadacaroari,  rou,  mat  ta,  V  $  tr  T  V  , 
|L,  7  £  .  Être  fallacieux  et  fourbe.  Cocoro- 
no  tcadacamatta  mono,  3  \  v  /  V  $  0/  t 
•y  9  l  /  .  Homme  malicieux  et  fourbe.  Jaga 
wadacamatte.  worou  ,  ^*Zjj  S  $  jj  v  '7 
?  -/  )V.  Être  la  couleuvre  et  le  serpent  pleins 
de  replis  et  de  malice.  ||  Wadaoamarj,  y 
■/s     'i  ■  Malice  ou  astuce. 

Wadan,  y  $  v.  Trêve,  ou  paix.  Wadanni 
liai  ou,  y  H  y  -  +  ;U  Se  faire  la  paix,  ou 
être  contractée  une  alliance  entre  ceux  qui 
étaient  opposés. 

Wadano  fara  ,   y  çf  /    /s  ?  .  P.  C-à-d. 
Oumi,  y  H. Mer. 

w.dat.ou,    y  a   f     (OUIIU,   *  =). 
Idem. 

Wadgiwadgito,  v  -t-  \  \> .  Manière  de 
trembler  de  peur  ou  de  froid.  Wadgiwadgito 
fouroù,  y+l  h  7  fi-  7  •  Trembler  ainsi. 

Wafon  ,  y  $  y.  Traduire  en  langue  du 


Japon  :  parole  composée  et  usitée  dans  l'E- 
glise. 

Waga,  V  jj.  Je,  moi.  ||  (Quelquefois,  moins 
proprement),  Tu.  ||  Wagamono,  y  jj  t  y  . 
Chose  mienne,  ou  tienne. 

Wagacheco,  y  jj  -c  3  .  p.  Mon  mari.  B 
C.  à-d.  Tsouma,  ■?  t.  Mari  et  femme;  s'en- 
tend des  deux.  P. 

W.gami ,  y  jj  =  .  Moi-même,  ou,  avec 
moins  de  propriété,  toi-méme. 

«W.g.ri,  rou,  gatla,  y  jj  *J  ,  ;t,  jj  * 
£ .  Se  courber,  s'arquer. 

Waghe  .  y  V,  Planches  qui  servent  de 
tuiles  pour  couvrir  les  maisons  :  dans  le  Cami, 
l'on  dit  Coure,  {r 

Waghe,  gourou,  gheta,  y  7%)V,  y  *  , 
ou  Maghe,  gourou,  gheta,  t  y ,  j,"  ;u,  y  jr . 
Faire  des  choses  rondes,  comme  des  bol  tes,  etc., 
en  pliant  et  joignant  les  extrémités  do  plan- 
chettes minces. 

Wagfcenono,  y  y  =fc  /  ,  ou  Maghcmono, 
t  y  =E  y  .  Boite,  ou  caisse  ainsi  faite. 

Wagbttamari,  rou,  matta,  yy»  vf), 
;U,  9  je.  Être  la  couleuvre  entortillée.  Febi 
waghe  tamatle  itaga,  nitracanl  sougouni  natta, 

^  y  sa  *  *  ?.  La  couleuvre  était  entortil- 
lée, mais  elie  se  redressa  subitement  et  s'éten- 
dit. 

Wago,  y  3' .  Mot  japonais. 

Wagô,  y  jj  ^  {Yawaracaniwv ,  f9  *i 
ir  ~  y  Rcuuion,  ou  union  et  mélange. 
CAWai  wogôno  yechen,  \s  i  y  jj  *) '  /  '  X 
-Ë  y.  Corps  humain,  composé  des  quatre  élé-  • 
mento  réunis.  Anima  ehikitai  wagô  sourou, 
T=.t,  \s**4  y  jj  *}  *>U.  S'unir 
l'ame  et  le  corps ,  comme  la  forme  et  la  ma- 
tière. «  (Métaph.)  Se  faire  l'ami  de  quel- 
qu'un. 

•Wagocoafen,  y3'^y.  Yocabulaire 
de  mots  japonais. 

Wagoje,  y  -i  il.  Vous,  eu  abaissant  un 
peu  la  personne  à  qui  l'on  parle. 

Wagon,  y  3*  y .  Instrument  de  musique 
qui  ressemble  au  rébec  (ou  à  la  viole). 

Waieadgî,  y  f  if      Cable  de  jonc  qui 
aide  à  diriger  le  gouvernail. 

Waidate,    y  -f  >j  f.  Armures  qui  se 
mettent  sous  les  bras,  ou  sous  les  aisselles. 

•Wa-in,  y  i  y.  Réponse  en  vers  appelé» 
Chi.  , 

Wairo,  y  i  u  (Mqlnaif  rr  -f  +  4  ).  Pré- 
sents pour  suborner.  Wairrowo  toron ,  y  4 
h  ;w.  Recevoir  des  présents.  Wairoui 
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foukerou,  Vin-  7  y  ;L,  ou  Metwurou, 
â  <f  )V.  Être  suborné  ou  séduit  par  des  pré- 
sente. Waironi  yotte  flcoujiwo  rinisourou,  y 
-f  »  »  37?  t  îr  i>  ^  «/  =.  *  ;U  A 
cause  des  présente  reçus,  ou  par  intérêt,  faire 
paraître  juste  une  cause  injuste. 

Wsiu,  y  4  jr .  Vent  de  N.  0.,  ou  quelque 
autre  vent  qui  souffle  entre  deux  rumba  prin- 
cipaux. 

♦Waiwocou ,    y  4  ?  y,    (fVti  hf9,  fc  * 

f  x  ).  Maison  vile,  ou  misérable.  S. 

W»ke,  y  y  (Amarou  iy,  f  t  Jt-  -f  \  ), 
Riz  do  reste.  |  Autre  substance  alimentaire 
qui  reste. 

w«ke,  rou,  *<rto,  y  y ,  *  *  •  Diviser 
qu  séparer.  Ninjouwo  uwcourou,  a  >•  £  x  ■? 
7  {r  ;U.  Séparer  les  gens.  |  Ordinairement  ce 
verbe  se  joint  aux  racines  de  certains  autres. 
Mocfii  tracourou,  -r  *)r  v   y  f  JV.  Dire  les 

rem,  *  \  y  y  jl.  Entendre  et  percevoir,  ou 

discerner. 

WaUe,  y  y .  Division  ou  séparation.  Wake- 
nonai  cototro  yoù,  y  y  l  -J-  4  3  |.  =f  4 
x .  Dire  des  chosea  qui  ne  s'entendent  ou  ne 
se  comprennent  pas  bien.  Waàega  kicoyenou, 
y  f  H  ♦  a  x  ? ,  ou  Kieoyeta,  +  3  x  * . 
Ne  pas  bien  s'entendre  une  chose,  ou  avoir  été 
bien  entendue  et  comprise. 

WukebouD,  y  y  f  Morceau  ou  portion 
d'une  chose. 

*Wtk9e<ngomi,rou,gouttà,  y  y  >j  *  tt  , 
H,  y  f  41 .  Pénétrer  à  travers  les  herbes,  et  les 
taillis  épais.  ||  Plonger,  ou'entrer  en  plongeant. 

Wokecoutchi ,  y  y  y  f  .  Ce  qui  appar- 
tient à  chacun  dans  la  répartition  d'une  ohose, 
p.  ex.  des  dépouilles,  de  l'argent  du  jeu,  etc. 
Wakecoutchlwo  torou,  vy  ^  f  ^  |-  ;u. 
Prendre  chacun  sa  part  séparée,  ou  attribuée 
par  un  tiers. 

Wokedori,  y  y  (.»  1; ,  Portion  que  chacun 
prend  pour  soi.  WakedorUro  sourou,  y  y  f.' 
•J  ?    *Jt.  Répartir  entre  chacun  —  ou 
prendre  chacun  —  sa  part. 

«Wakefhi,  y  y  Oignons. 

W.keido,  zzourou,  delà,  y  y  4  f ,  f 
;U,  T  *.  Sortir  comme  d'entre  les  taillis  ou 
les  herbes. 

Wakciri,  rou,  Uta,  y  y  4  »J ,  ;L,  4  y 
9 .  Entrer  ou  pénétrer  au  milieu  des  gens, 
dans  les  foréte,  etc.  TeMno  nacaye  uwkeirou, 
/  fil  y  y  4  ;U  Pénétrer  au  mi- 
lieu des  ennemis. 

Wskekiu»,roMafrat  yy  \  * 


*  7  ît  .Venir  à  travers  les  montagnes  et  lea 
mauvais  chemins,  etc.  Yama,  Ae  -r,  ou  Nowo 
wakekitarou,  )  ?  y  y  f  Jr  jt.  Venir  à  tra- 
vers les  montagnes  et  les  champs,  c.-à-d.  à  tra- 
vers les  herbes  ou  les  foréte. 

w.kçm.y  0i ,  V6,  yuttt,  y  y-*  3  4  ,  3  *J, 
y  v;  't  .  Aller  errant  parmi  les  montagnes  ou 
les  mauvais  chemins. 

WaU  en  o  y  y  j  .  El  t  rémi  té  d'une  chose 
qui  se  partage  ou  divise,  p.  ex.  des  cheveux 
qui  sont  divisés  en  deux  parte,  etc. 

Waki,  y  +  .  Le  dessous  des  bras,  ou  l'ais- 
selle. H  Dans  le  Chimo,  après  une  chose,  ou 
après  la  conclusion  d'une  chose,  etc.  Danghino 
waU,  tfy?/  y  *  ,  ou  Gomitsano  WvU, 
jf  3  f  t  /  V  *  •  Apres  la  prédication  , 
après  la  messe,  etc.  ||  WakidalcMno  mizzou, 
y  +  If  f  /  =  f*.  Sueur  des  aisselles.  [| 
Waltino  ca,  y  +  /  ff .  Puanteur,  ou  mau- 
vaise odeur  des  aisselles.  \  *W*kino  chita, 
y  *  >    V  9  •  Aisselles.  ||  Wakino  ita,  y 

*  /  4  %  •  Armures  des  cotes,  ou  des  c6tés. 
Il  *W«kino  ma,  y  \  >  t.  Divisions  ou 
compartimente  qui  existent  dans  les  grandes 
embarcations,  auprès  du  bord. 

W«Ui,  y  *  .  Celui  qui  sort  avant  les  acteurs 
pour  exposer  l'action  d'un  drame.  Wakinô.y 
+  /  ^ ,  ou  Wakino  nd,  y  *  /  /  ^ .  Pro- 
logue dans  lequel  on  eipose  le  sujet  d'un  drame 
ou  d'une  tragédie. 

W«ki,  cou,  waila,  y  *  ,  y,  y  4  9 .  Scier 
du  bois.  Ainsi  Alico  wacou ,  *  -)  y  ^  .  Ch. 
Il  Dans  le  Caml,  l'on  dit  À'iwo  fleott,  fr«th 
ou  Fiki  wacourou,  t  *  y  jt.  B  Dans  les 
poêles,  comprendre  ou  entendre.  Wacoucatal- 
no  ml,  y  }  a  i  4  /  ;  -J-  4  •  Ne  pas  enten- 
dre ou  ne  pas  avoir  le  moyen  de  discerner  ou 
d'apprécier  une  chose. 

W«l»  ,  cou ,  waita  ,  y  s)  ,  y  4 
Youga  wacou,  x  if  y  V  .  Bouillonner  l'eau 
dans  la  poêle,  ou  devenir  chaude.  |]  Germer, 
sourdre  en  bouillonnant ,  comme  une  source' 
d'eau.  Mouchiga  wacou,  A  V-  fj  y  .  Naître 
pour  la  première  fois,  se  produire  des  vers  en 
une  chose,  pulluler. 

W.kUgari,  rou,  gatta,  y  \  T  H  i,  fl-t 
jf  f  M  Wakilakhi,  t$ou,  y  *  *  f  ,  y . 
Bouillir  l'eau  à  gros  bouillons. 

W«ki*k*no.ode,  y  s  T  y  ;  y  r-  Dans 
le  CAJmo,  l'on  dit  Fourlsode ,  7  1)  <f  f. 
Manches  ouvertes  des  Aimoii»  des  petite  en- 
fants. 

W.kiba.ami,   mou,  SÔda, 

A,  *  *  5f  •  Porter  une  chose  sous  le  bras. 
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Tatchitco  wakibasamou,  1  f  ?  y  *  /\  * 
A .  Porter  le  sabre  sous  le  brax 

Wftk.biki ,y  +  t'  +  .  Armure  qui  garantit 
le  dessous  des  aisselles. 

Wakicayeri,  row,  ye/te,  y  *  #  X  V  ,  Jt, 
x  7  £ .  Bouillir  en  haut,  et  revenir  vers  le 
bas,  comme  l'eau  chaude,  ou  comme  l'eau  qui 
tombe  de  haut,  etc. 

Wakichcndô,  y  *  i*  y  \?  y  .  Officier  qui 
est  immédiatement  après  le  capitaine,  ou  le 
maître  ou  patron  du  navire. 

w.Uid.tchi,  7  t  v  ?  .  Wakidatchino  mi- 
zzou,  7Hf  y   H  y'.  Voir  W'aJU. 

Wakidatohi,  7  #  *  .  Idoles  qui  sont  à 
côté  du  Fotoke  principal. 

Wakida,  zzourou ,  deta,  y  \  T ,  f  )L, 
f  ï  .  Sortir  ou  germer,  sourdre,  comme  l'eau 
du  sein  de  la  terre.  Mouchiga  trakizzourou, 
A  V-  H  y  *  f  Sortir  ou  naître,  pullu- 
ler un  grand  nombre  de  vers. 

Wakiga,  y  *  jj .  Puanteur,  ou  mauvaise 
odeur  des  aisselles. 

Wakigakeboucouro  ,  y  $  jj  {r  7"  7  P  . 
Besace,  ou  sac  dont  se  servent  les  pauvres  qui 
vont  mendier,  ou  d'autres  personnes. 

Wakiganoa  ,  y  +  y  Espèce  de 
rabot. 

♦Wakigatai»,  y  *  H  *  +.  Dague,  poi- 
gnard. 

Wakîghe,  y  +  y .  Poils  des  aisselles. 

Wakii,  Iron,  Uta  ,  y  *  i  ,  4  fin  4  7 
flt  .  S'apaiser,  se  calmer  l'eau  qui  a  bouillonné, 
ou  cesser  de  s'entendre  le  bouillonnement.  Q 
Diminuer  l'eau  en  bouillant 

*Wakik>ari,  y  t  -f  j)r  7  •  Ancre  que  l'on 
jette  sur  le  côté  de  l'embarcation,  pour  prévenir 
les  balancements. 

WaUi id r,  zzourou,  deta,  y  +  -f  f  ,f  )V, 
f  ?  ,  c.  à-d.  WoUidc,  zzourou  ,  7  +  T,  f 
;t.  Voir  plus  haut. 

Wïkimtyc,  yourou,  yeta,    y  +  T  X  ,  X 

ït.  x  't  .  Entendre,  ou  discerner.  Jençou-o 
wakimayenou,  i£  y  3  ■?  Hti?.  Être 
sans  connaissance.  H  Payer  (la  caution)  pour 
le  débiteur,  ou  prendre  à  son  compte  (une 
autre  personne)  ce  que  le  débiteur  ne  peut  pas 
payer.  ||  (Quelquefois.)  Payer  ses  propres  dettes  : 
mais  ce  n'est  pas  une  expression  juste. 

Wakimitohi ,  y  $  =  f  .  Seul  ier  ou  che- 
min secret 

*W«kimoeo,  y  %  £  3  .  Femme  toute 
jeune.  P. 

Wakioô,  y  *  /  y ,  Wakino  nâ,  f  t  p 
/  7,  Voir  WaU,  y  +  . 


*W«kiro,  y  «  t» .  Les  deux  secondes  rames 
d'une  embarcation ,  en  commençant  par  la 
poupe. 

Wakitame,  mourou,  meta,  y  *  Jt  ^  ,  A 
;L,  ^  51.  Voir  WaAéntaye,  yourou,  7  #  -r 
x ,  x  ;t ,  qui  est  le  mot  propre. 

Wakitatchi,  fioif,  tatta,  y  +  >  f  ,  7  , 
1  7  ï  .  Commencer  à  s'échauffer  l'eau  ,  ou  à 
bouillira  gros  bouillons. 

Wakiu,  y  +  f .  En  particulier,  particu- 

Wakittoubo,  y  *  7      Le  dessous  du 

bras,  ou  l'aisselle. 
Wakiw.ki,  y  *  !  .  Les  inférieurs  ou  les 

gens  moindres. 

Wakiwakinî,  y  #  [  =. .  En  particulier  ou 
parmi  les  inférieurs.  ÏKaAiKtiAini  yoûru  eotowo 
fonnl  itatouna,  y  *  {  s.  >f  X  9  a!*? 
jfcj's  ^  )r  7»  ^.  Ne  faites  point  cas  de  ce 
qui  se  dit  dans  les  coins,  ou  de  ce  que  disent 
les  individus  qui  ne  sont  point  supérieurs, etc. 

•Wakiyan,  y  *  Af  »J .  La  seconde  lance, 
c.-a-d.  le  second  en  vaillance. 

Walduchi,  y  *  f  v.  Dague. 

Waœeki ,  cou,  meita,  ~?  A  ♦  ,  t  t  i 
9 .  Crier,  ou  faire  du  tapage  en  parlant 
haut,  etc.  H'nmeW  sakebou,  y  A  î  f  ?  7'. 
Crier.  WawwAi  «rd  aouroH,  y  ^  #  ^  y  -7 
y  ^;L.  Crier,  faire  du  tapage  et  du  tu- 
multe. 

Wan ,  y  v  (Tamaboulchino  ûroutro  yoû 
nari,  l  •*  i  f  /  J  ;t  7  ^  x  t  ). 
Espèces  d'écuelles  en  bois  vernissé,  qui  ont 
une  raie  ou  un  rebord  autour  de  la  partie 
supérieure.  ||  Chojiwan,  V-\*fC-yy. 
Écuelle  d'une  certaine  espèce  différente  des 
autres,  dans  laquelle  mangent  les  bontés, 
qui  ne  se  nourrissent  pas  de  poisson,  mais 
seulement  d'herbes,  etc. 

Wana,  y  -f- .  Lacet,  trébuche!,  ratière,  sou- 
ricière, etc.  ^Ynnani  cacarou ,  y  a  jj  \ 
;t .  Tomber  dans  le  lacs,  ou  dans  le  piège.  If  a* 
naît»  cacourou,  y  +■  -7  jj  ^  ;t  •  Dresser  un 
piège  ou  une  ratière,  Wanawo  sasou,  y  -f- 
i-  7- .  Dresser  des  pièges  pour  les  oiseaux,  ou 
des  trébuchets,  etc. 

1  Wanadori  ,     7f   (,'  I)  .  OiSCSU    pris  3U 

piège. 

Wanauki,  COU,  Mita,  7f  \  +  ,  ^ 
-f  Jt .  Trembler  de  froid  ou  de  crainte.  Fou- 
roul  wananacou  ,  f  JL  i  y  -}■  \  y . 
Idem. 

Wanorc,  Jff       Mieux  Ouwanari,  y  y 

t  ') .  Concubine  d'un  homme  marié.  Parole 
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dont  se  servent  quelques  personnes 
Chimo  :  le  mot  propre  est  Owcanari. 

Wanowanato  ,  y  {  |»  (adv.).  Manière 
de  trembler.  Ainsi  Wanawanato/ouroû,  y  + 

I  h   7  ;b  9*  • 

Wanbaco,  V  >  Al'  Caisse  où  l'on  met 
les  cruelles  à  riz. 

Waneot,  y  y  3  -7  {Oudebone  ,  y  ?  # 
¥  ).  Os  des  bras. 

♦Wanghi,  y  y  \x.  Divorcer  les  gens  ma- 
ries, pour  incompatibilité.  S. 

Wani,  y  s .  Nom  d'un  poisson  qui,  dit-on, 
mange  les  hommes.  (Crocodile.  Gochk.) 

WanSachi,  y  =l  y  u.  Pieds  cagueux,  ban- 
cals. 

Wanigoutcbi,  y  =.  y  î .  Petite  clochette 
que  l'ou  fait  résonucr  devant  les  Camis  et  les 
Fotokes. 

"  Wanoubi,  +  .  Morceaux  de  bois  mis 
en  travers  de  l'embarcation  dans  la  partie  su- 
périeure. 

Wanrei,  y  y  >/  -f  (Reiwo  cayesou,  -f 
y  *I^,ou  Fenreiwo sourou,  ^  y  ^  i 
y  7*       Visiter  de  nouveau  avec  un  présent 
ou  un  objet  en  retour. 

Wunr.Ui ,  y  y  i;  $  (Cainano  tchkara, 
ù  4  j"  ?  Forces.  Deousno  gowan- 

riki,  f  y  %  /  3  y  y  >)  +  •  Forces  et  puis- 
sance de  Dieu. 

Wappo ,  y  -y  fi.  Serviteur,  valet. 

Wappato,  y  y  ;\  b  (adv.).  Manière  de 
pousser  des  cris,  ou  de  faire  du  tumulte,  etc. 
Ainsi  Wappato  vamecou ,   y  ?  fi  b  y 

A  yf. 

Wara,  y  9  •  Paille. 

Wor.b.uimoDo,  Souliers 
de  paille  ou  sandales  comme  des  alpargates 
espagnoles.  Dans  le  Cami,  Ton  dit  Waracon- 

Kà,yi?yffV- 

Warabe,  y  9  ^,  ou  Warambe,  y  9  1* 
Petit  garçon.  |j  *Warabcrachii,  y  9~ 
Eufantin.  jj  «Waraberachwa,  y  9 
Il  «Waraberachoà ,    y  9  -i  9 

Warabi, y  9  £'.*Fcto,  nomd'unc  plante. 
H  «Herbe  qui  se  mange. 

Warabinawa,  y  9  fc'  -f  y.  Corde  faite 
avec  la  plante  Feto. 

Warabi  te,  y  9  £  f .  Crocde  bois.  Il  *Cer- 
tain  dessin,  peint  ou  brodé,  de  forme  arquée. 

Waraooag*,  y  9  3  y  jj  y .  Voir  Wara- 
bakimono. 

Waradgi,  y  9      Mieux  Waranaou,  y 
yf.  Certaines  chaussure*  ou  sandales  de 


ou 

Malière  à 


paille,  comme  des  alpargates,  qui  s'attachent 
aux  pieds. 

WaragouUou,  7  9  >'  ?  •  Idem. 

Waraî,  rd,  rota,  ?  ?  4  .  ?  9t  9  T-  *  • 
Rire.  Dotto  warô,  [!f  h  7  9  7.  Rire  haut 
un  grand  nombre  ensemble.  Fitowo  warô,  t 
M  7  ?  7  •  Se  moquer  et  rire  de  quel- 
qu'un. 

Warai,  7  ?  -f  .  Ris,  rire,  risée,  y  Moquerie 
ou  raillerie.  ||  Banminno  waraito  narou,  /\  y 
Si  y  s  y  9  4  h  *  ;b  •  Être  le  jouet  du 
peuple  ou  de  tout  le  monde. 

Waraiai,  yô,  yôta,  y  9  -f  r  "f 
7  ît .  Rire  un  grand  nombn 
entre  soi. 

Waraidôgou  ,  7  ?M  .tf  9 
risée,  à  raillerie. 

Waraîgawo,  y  9  -f  jj  J  ,  ou 
x  ~.  j/  -J .  Visage  riant  et  alègre. 

Waraigoto,  3  I» .  Chose  ridicule, 

ourisiblc.  Waraigotonl  narou ,  n  <  3  h 
x  ^  ;b.  Etre  ou  demeurer  en  butte  au  ridi- 
cule. 

WaraigouM,  y  y  f  v  .  Objet  de  risée, 
ou  occasion  de  rire.  Waraigotuani  narou,  y 
9  f  jr*  f>  s  9.  ;«,.  Demeurer,  se  trouver  un 
objet  de  risée  et  de  moquerie. 

•Waraigoye,  y  9  -f  3'  i .  Voix  plaisante 
de  celui  qui  rit  haut. 

*WaraioonocbJri,  rott,  chitta,    y  9  i  f 

»  V  U  ,  ;t,  b-  9  ît .  Se  moquer  en  riant  à 
prand  bruit. 

Waraitate,  tsourou,  tela,  y  9  i  f  T,  9 
)l,  f  l .  Rire  un  grand  nombre  cnsVpble, 
ou  se  moquer  de  quelqu'un. 

Wa  rumouch.ro  ,  HAU».  Nalte  de 
paille. 

Waranbe,  y  9  y  "* .  Petit  garçon. 

Warawa,  y  9  7 .  Je  :  parole  féminiue. 

'Wanwa,  y  9  y .  Pait  garçon.  ||  ^'elit: 
servante.  \\*Waratcani  narou,  y  9  7  -  f1 
;b,ou  N'riirariiKYiMi  «aroM,  y  y  J  y  =■ 
•j")V.  Délier  (les  bonimes) *  ou  délacber  les 
cheveux,  eu  les  faisant  flotter  sur  le  cul. 

Waraya,  y  9     •  Maison  de  paille. 

Waraaou,ï7  9  f ou  HVircWoi,  ?  ?  f .. 
Voir  plus  haut  Waradgi. 

Warassouna,  y      f  -j- .  Lien  de  paille. 

Ware,  7  ^ .  Je.  ||  Tu,  moins  proprement, 
en  parlant  avec  des  gens  bas,  ou  en  hamiliant 
quelqu'un. 

Ware.  rourou,  retû,   y  ^,  ;b  %  ,   v  }t  . 
De  IVori,  rotf,  7  y  ,  ;b  .  Takega  warourou, 
t  ï  ti  7  ;b  \  .  Se  fendre  un  bambou.  Twa- 
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bo  le/tawanga  warourou,  7  jtf ,  f  V  y  y  H 
y  ;L  v  .  Se  briser  un  vase,  une  lasse,  etc.  Ha, 
•f  7 ,  ou  ZtyJ^a  flwarourou,  -P  ff  fc  7  ;U  »  . 
S'ouvrir  de  soi-même  ou  se  fendre  une  table, 
s'entr'ouvrir  la  terre,  etc.,  se  fendre  ou  se  bri- 
ser. ||  (Mctaph.)  Couniga  warourou,  >/  ~  jj 
y  )l  \  .  Exister  des  guerres  et  des  disputes 
dans  le  royaume  entre  les  nobles.  Oulchiwa- 
ga  warourou,  ~*j  f  y  jj  *.ï  avoir  des 
discordes  ou  des  factions  entre  les  particuliers 
qui  sont  sujets  d'un  même  seigneur,  ou  sont 
enrôlés  dans  une  même  milice. 

Ware ,  y  v.  Morceau  d'une  ebose  qui  se 
brise,  fragment.  ||  Cake,  >?  .  Petit  morceau 
plus  petit,  p.  ex.  du  bord  d'un  objet,  etc. 

W  rd.ke,  V  vit  >f.  Bambou  fendu  ou 
déchiré. 

* Wareme,  y  ^  A  •  Fente. 

'Wiremo  xearemo,  y  v  ï  .Les  uns  et 
les  autres,  ceux-ci  et  ceux-là. 

W*ren>oo6,  y  ^  q£  f/  y .  Espèce  de  rose 
ou  de  fleur  qui  nait  d'une  plante.  ||  La  plante 
elle-même. 

Warera,  y  v  ?  .  Nous,  ou  Je. 

Waretak.-,  y  ^  7  y .  Bambou  fendu  ou 
déchiré. 

Warato,  V  v  I*  ■  De  moi-même,  ou  moi. 
H  Par  toi-même,  ou  toi,  etc.,  ou  par  soi-même 

Wari,  y  V  ,  ou  cfiiteono  wari,  \s  -/  }  y 
>; .  Marée  descendante,  ou  marée  basse. 

Wari,  rou,  tcatta,  y  v ,  ;u,  y  7  7  . 
Fendre  ou  déchirer,  comme  des  roseaux,  des 
morceaux  de  bois, etc.  ||  Briser,  p.  ex.  de  la  vais- 
sel  le,  des  vases,  etc.  |]  PàoKO  warou,  A  *7  '/  y 
}L .  Rompre  la  pain  aveeles mains.  Chiwoga  wa- 
rou, v-  -}  y  )V.  Biisser  entièrement  la  ma- 
rée. Dgiwariiro  sourou,  y  >)  -/  %  ;L ,  ou 
dgiwowarou  =}  y  jU  Mesurer  les  lerres  elles 
répartir.  Chiroiro  warou  \s  3  -}  y  ;L .  Dé- 
faire ou  renverser  une  forteresse  ||  Joint  avec 
d'aulres  verbes,  a  différentes  significations  : 
Outchitoarou,  y  J-  y  )V.  Briser  à  force  de 
Coups.  Kiriwarou,  *  !l  7)1.  En  taillant  fen- 
dre. Wochiwarou,  ^1/^)1.  Briser  violem- 
ment. Naghewarou,  f  y  Briser  en  lan- 
çant. Fikiwarou,  b  #  y  JL  ■  Diviser  en  pilant, 
ainsi  Cometro  fikiwarou,  3  A  =)  t  * 
Piler  le  riz  de  manière  qu'il  ne  soit  pas  réduit 
en  farine,  mais  demeure  en  petits  morceaux. 

Warîate,  tsourotl,  teta,  y  >)  f  f,  7  ;Lf 
f  7  ,  ou  Warisouke,  courou,  y     7     ,  p 
;U.  En  divisant,  en  faisant  un  partage,  charger 
(quelqu'un),  p.  ex.  de  construire  un  mur,  un 
rempart,  etc. 


Waricoudakî,  cou,  daUa,   y  9  >j  tf  +  , 
7  ,  \  1  -i  .  Vax  brisant,'  mettre  en  miettes, 
é. ■nieller. 

Wari  don  y,  y  \  j,'  )  .  Passages  ou  galeries 
qui  sont  en  dehors  du  palais  du  Dairi  ou  des 
ermitages  des  Camls. 

Warifou,  7  i|  7.  Parties  du  sceau  ou 
cachet  qui  se  mettent  sur  deux  papiers  ou  deux 
deiui-bambous,  pour  pouvoir  reconnaître  en- 
suite si  l'une  répond  à  l'autre.  Warifouga  u>6- 
to,y*)-)jj  y  y  %  .  S'accorder  une  moitié 
du  sceau  avec  l'autre. 

•Warifounc  ,    ?  'J  ?  ?  i    C  -à-d.  tlOUCO, 

TL  f; .  Êcorcc  ou  épi  du  blé.  Parole  fémi- 
nine. 

Warigo,  y  »/  3' .  Aliment  léger  et  simple 
qui  s'emporte  en  voyage,  comme  quelques  Mo- 
tchls,  etc.  C'est  proprement  une  caisse  qui  au- 
trefois servait  de  Bentà,  ^  y  7  <jr ,  pour 
transporter  de  la  nourriture. 

Wari  iri,  r©«,  itta,  y  »;  i     ,  )l ,  i 
7  7  •  Entrer,  ou  pénétrer  parmi  les  gens.  Te~ 
klno  wacage  wari,  irou,  >r  ♦  9   y  ir  x  y 
•J  1  fl't  ou  walte  irou,  y  7  r   -f  JL.  Pé- 
nétrer de  force  au  milieu  des  ennemis. 

Warioai,  y  y  +  -f  ■  Chose,  imprévue,  ou 
chose  que  quelqu'un  accordera,  ou  séparera  de 
lui  difficilement.  Warinai  colo  naredomo, 
f  9  'f  A  3  l>  f  v  (.'t.  Quoique  ce  soit 
une  chose  impropre,  ou  que  vous  deviez  diffi- 
cilement séparer  de  vous  ou  concéder. 

Warinocai,  y  >)  /  -f  ,  ou  fiklwarigai, 
t  *  y  9  H  -f  ■  C«nja  faite  de  riz  pilé  et 
mis  en  petits  morceaux. 

•Waritwmke,  courou,  keta,  y  U  7  y 
y  )V,  y  !ï  .  Voir  Wariate,  (sourou. 

Ward,  y  9  *} ,  011  soumitsoubono  coughi, 
9  S  9  4?  /  V      Petit  clou  auquel  s'atU- 
che  la  ligne  du  charpentier. 

*Warô,  y  y     .  Petit  garçon  ou  laquais.  B. 

Warôbe,  y  7     /?.  Petit  garçon. 

•Waroi,  y  n  i  ,  c-à-d.  Waroui,  y  )i, 
-f  .  Chose  mauvaise.  Dans  le  style  écrit,  on  se 
sert  de  Warochi,  y  0 

Waroubîre,  rourou,  reta,  y  )V  ^  v,  )l~ 
\  ,      ît  .  Montrer  de  la  lâcheté.  Iromo  fenje- 
zou  waroubireta  teimonô  kirarourou,  -f  p 

-d  7<  yji't  v  ?  t  + 

9  ;L  \  .  Être  taillé  en  pièces  sans  changer  de 
couleur  ou  sans  montrer  apparence  de  lâcheté. 

•Waroucoutchi,  y  )V  $r  f  .  Mauvaises  pa- 
roles. TF(iro«cow/c/<i«o  âOMroM,  y  ;U  >/  f  -y 

%  ;t,  ou  yo«  -f  1 .  Parler  mal,  tenir  des  dis- 
cours mauvais. 
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Warougouroui,  y  jL  f  ;U  f  .  Badinages, 
jeux  mauvais  ou  inconvenants.  Warougourou- 
iwo  tourou,  yjVyjLi  y  Badiner 
d'une  manière  licencieuse. 

Waroui,  y  |H  .  Chose  mauvaise  ou  in- 
convenante. H  Waroù  y  ;U  ^  .  []  Warouia, 
y  ;L  . 

*W«m,  y  «>. .  Lacet  que  l'on  tend  pour 
prendre  les  oiseaux,  etc. 

Wa*abi,  f  ^ .  Certain  fruit  des  forêts 
qui  sert  pour  le  Chlrou  froid,  et  pour  d'autres 
mets. 

I  W«»«b«ou,  y  *  fc  *  •  Sauce  faite  avec  le 
»F<waM. 

Wmada,  y  *  îf  •  Terres  qui  donnent  le 
riz  prreoce  ou  bàtif. 

Waïamono,  y  «r  l  /  •  Chose  hâtive  ou 
précoce.  Se  dit  principalement  du  riz,  du  fro- 
ment ou  d'autres  plantes  alimentaires. 

Waaan,  '  >}  y.  Louanges  qui  se  donnent 
aux  Camls  et  Folokes,  en  langage  ou  paroles  du 
Japon. 

Wa.uwa.oto,  y  V-  t  b  •  Manière  d'être  ou 
de  faire  une  chose  vivement,  promptement  et 
allègrement.  Wasawasato  chitazachihi,  y  f 
{  h  V-  *  V*  V  *  •  Rassemblement  de  gens 
qui  paraissent  être  contents,  vifs  et  en  fétedans 
le  ZachM. 

Wawmeki,  cou,  meita,  y  ?  A  #  ,  }r ,  A 
-f  f, .  Manière  d'être  ou  de  parler  avec  viva- 
cité, avec  joie,  etc.  ou  de  faire  du  tumulte  et  du 
bruit. 

WaaA,  y  y  y,  ou  Watoga,  yy^. 
Parole  avec  laquelle  on  tutoie  un  bonze,  en 
l'humiliant,  ou  le  menaçant,  etc. 

Wmoum,  rourou,  reta,  V  7*  v ,  ;t  \  ,  v 
H  .  Oublier. 

Wasouregatami,  y  *  ✓  jj  {t  =  .  Objet 
qui  se  laisse  en  mémoire,  souvenir. 

'WarauregouM,  ■'  ~A  v  <h  .  Nom  d'une 
plante.  ||  Oubli,  négligence,  chez  les  poètes. 

Wajtarito,  y  ?  f  *)  h  (adv.).  Manière 
de  s'agiter,  ou  d'être  en  fête. 

Wataocou,  y  -7      v  ■  Manière  de  porter 
Je  cimeterre   ou  l'épée  en  éeliarpe.  Talchl 
wassocouni  cakett,  Vf   V  -7  1  >/  -   ir  '/ 
f .  Plaçant  le  cimeterre  ou  l'épée  en  éebarpe. 

WaU,  y  îc,  ou,  moins  proprement,  Ma- 
wau,  v  y  *  .  Bourre.  ||  hiwata ,  #  y  *  , 
ou  flfoMMMtoi  t  A  y  y  2  •  Coton.  (Gossi- 
pium  herbaceum.  Linn.  —  Hoffm.) 

Wata,  y  * .  Tripes,  intestins,  entrailles. 

Wataboohi ,  '/  #  v .  Chose  garnie  de 
ouate,  comme  un  linge  de  tête, ou  un  mantelet. 


.  WAT 


Wataoa,  y  £  jj .  Nom  d'un  poisson  de  ri- 
vière. 

Wataohi,  sou,  taita,  7  ï  \s,7>,  ï  4  ï  . 
Remettre,  rendre,  livrer.  ||  Passer  une  chose, 
ou  la  faire  passer.  Founewo  watasou,  7  7V 
y  f  % .  Faire  passer  une  embarcation.  Fa- 
chiwo  watasou,  /W  -9    y  9  %.  Faire  un 
pont,  ou  le  jeter  au  travers  d'une  rivière. 
Toganinwo  caramele  wàtchiwo  watasou,  b  jj 
~  y  c/       3  A  T  zi  *}  $  ~)  y  5»  7*  ■  At- 
tachant les  malfaiteurs  ou  leur  fait  traverser 
1er  rues  pour  leur  infamie.  Cotobawo  watasou, 
n  b     9   y  ?  *  »  ou  lywatasou,  i  \  V 
ï  % .  Laisser  dit,  ou  recommander  verbale- 
ment. 

Watachi,  y  Ji  V,  ou  Wataobigane,  y 

£  V  7  .  Instrument  de  métal  (probable- 
ment un  miroir)  bien  travaillé  et  poli,  dont  se 
servent  les  femmes,  mis  en  travers  d'un  bassin 
sur  lequel  ou  pose  les  ustensiles  avec  lesquels 
on  se  noircit  les  dents 

•Watachi.  y  %  v.  Flacon  dans  lequel  on 
conserve  le  thé  non  encore  pulvérisé. 

Wataohtawache ,  tourou,cheta,  •■'  '•  l  f 
y  M ,  %  A  i  iL  9  .  Se  rencontrer,  ou  se  frap- 
per mutuellement. 

Watachiboune,  y  £  \s  f  ¥ .  Barque  de 
passage. 

♦Watachichinji,  zoitroujlta,  V  ï  V  »  V 

IÎ-.  7\       \s  ï  >  Remettre,  livrer. 

Watachigaae,  y  £  v  jj  7  •  Voir  Wa/a- 
f-cAi. 

Watachimori,  y     H  »J .  Batelier  de 

passage,  passeur. 

Wataco,  y  9  3 .  Habit  fait  entièrement 
de  ouate,  à  l'exception  des  bordures  et  des 
franges. 

Watacouohi  ,  y  y  V.  Je,  inr.i.  Ouytf, 
iMtfacowcAi,  >Jr  i ,  y  f.  {r  v .  Le  seigneur  et 
les  serviteurs",  ou  le  seigneur  et  moi.  Wata- 
couchina  cotowo  yoù,  y  £  {r  V-  nb? 
-f  x .  Dire  des  choses  toutes  personnelles  ou 
du  fait  propre,  qui  n'ont  pas  d'autorité  ni  de 
valeur  en  public. 

Watagami,  y  *  jj  H ,  Watanomc,  V  1 
}  A  .  Filaments  de  ouate  qui  sortent  du  vête- 
ment. Wataçami,  y  {t  jj  H ,  ou  Walano  me~ 
ga  deta,  y  Jl  y  A  jj  ?  t  ■  Sortir  les  fila- 
ments de  ouate  du  vêtement  dont  le  tissu 
tait  peu  serré. 

Wataçami ,  y  9  jj  H .  Armure  de» 
épaules. 

Wataghe,  y  V  y .  Duvet  de  l'oiseau  qui 
est  dans  le  nid.  U  L'oiseau  lui-même  avec  son 
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duvet.  ||  Norighe,  /  <)  >  .  est  le  faucon  qui  a 
encore  le  duvet. 

Watagomi ,  y  >  3'  £.  Masse  de  foin 
mêlé  avec  du  sel,  que  l'on  met  dans  le  ventre 
d'un  oiseau,  ou  d'un  poisson,  après  lui  avoir 
retiré  les  intestins,  pour  le  conserver  et 
l'empêcher  de  se  corrompre.  Ainsi  Watago- 
mtoosourou,  y  Jt  3  = 

Wata.to,  y  f  f. .  Filaments  de  ouate. |] 
(Quelquefois)  soie  douce  ou  cuite;  mais  le  plus 
usité  est  Tsoukeito,  V  >r  4  Y ,  ou  Nerigouri, 

7  >;  i  9  - 

Wotamach.  •  •<  -.-  \  .  Changement,  dé- 
placement, déménagement  vers  une  maison 
nouvel  le.  Walamachiwo  sourou,  y  {r  W  -9 
%  }V.  Accomplir  ce  changement 

W  a  tan  o  me,  y  $  /  fi  .  Y  il  amen  Ls  de  Ouate 

ou  de  coton  qui  sortent  du  vêtement. 

Watari,  rou,  tatla,  y  5t  l)  ,  Jl,  Jt  1  {t . 
Tasser  d'un  côté  à  un  autre,  traverser,  p.  ex. 
un  pont,  une  rivière,  etc.  Fachiu-o  watarou, 
/>  V  ?  y  >  Jt  •  Passer  un  pont.  Taco- 
couye  watarou,  f.  ~j  y  x  y  1  )V.  Passer 
dans  un  autre  royaume.  Oumi,  ^  H ,  ou  Yetco 
watarou,  x  y  *  )L .  Naviguer  en  mer,  ou 
dans  un  golfe. 

Watari,  y  t  .  Passage.  Ainsi  Watariwo 
tourou,  y  ï  >)  ?  7>fL. 

Watariai,  yô,  yàta,  y  *  <)  f  4  ,  *  ? , 
^  Jt .  Se  rencontrer  les  personnes  qui  pas- 
sent; mais  se  dit  plus  proprement  des  ennemis 
qui  se  rencontrent  et  qui  se  frappent  récipro- 
quement. Ainsi  Teklnl  waiariyâ,  f  #  =.  y 
*  '7  *  y. 

Watariawaohe,  tourou,  cheta,  y  *  *)  7 
y  4L,  7>  fi'»  4L  9  •  Idem. 

Wataridate,  y  $  9  f ,  Bouclier  léger 
et  facile  à  manier  dont  se  servaient  les  Japo- 
nais pour  se  garantir  des  flèches. 

•Watarimono,  y  jt  t  / .  Spectacle  ; 
procession  qui  passe. 

WatariUouki,  cou,  ttouita,  y  ?  M  ?  *  , 
y  ,  94  $t .  En  passant  arriver. 

WatariyouUi,  COU ,  youita ,  y  Jt  V  X  #  , 
}r ,  i  4  f  .  Aller  passant.  Youo  watariyou- 
cou,  3  ?  y  £  V  jl  jr .  Passer  la  vie. 

Wataioukin,  y  9  \  y .  Bounet  de  co- 
ton ;  bonnet  ouaté. 

Watehigajra,  y  f  jf  x.  Espèce  de  pein- 
ture de  cercles  entrelacés,  qui  se  trouve  sur  les 
faces  des  Beôbout,  ou  sur  les  vêtements  des 
serviteurs,  etc. 

Watohd,  y  f  3  */ .  Japon. 

WatA,  y  V  7  (Catarou ,  cachira ,  f/  * 


;t,  v-  9 1  c.-à-d.  Jenchoûno  çotocou,  y 
U  *  /  jy».  Points  de  méditation  des 
Jenchoùs. 

Watteiri,  rou,  Ula,  y  *  ?  4  4 
9  ï .  S'introduire  ou  pénétrer  à  travers  les 
gens,  au  milieu  d'une  forêt,  etc. 

Watto,  y  -y  h .  Voix  de  celui  qui  pleure 
ou  qui  crie.  Watto  nakl  sakebou,  y  ?  h  -f- 

*  ir  tr  -f  •  Pleurer  haut  et  jeter  des  cris. 
Wawari,  rou,\catta,  y  \  »J ,  ;U,  y  y 

Jt  .  Parler  ou  crier  en  se  plaignant  avec  co- 
lère. B. 

Wayaoou,  y     }r .  Médecine  japonaise. 
Wayncoujin,  y  A?  tf  ^  y.  Homme  mé- 
chant ou  de  mauvaises  inclinations.  ||  Waya- 

COumooo,  y  Jç  Jr  t  /  ,  OU  Way ocouna  mo- 

no>y  \  ï  +  t  /  . Idem.  Wayacouna covni, 
?  *  ï  -f-  ï  Royaume  dont  le  peuple  est 
mauvais. 

Wayawayato,  y  *  {  h  (adv.).  Manière 
de  faire  du  tapage,  ou  du  fracas. 

Wa,e ,  y  x  (Kegare,  y  jj  Saleté, 
malpropreté.  [)  Waye  foujô ,  y  x  f  C-  *C 
«)r .  Idem. 

WaTo,  y  3 ,  c.-à-d.  Itchimi,  i  +  =  .  S'u- 
nir ou  se  contracter  l'amitié,  la  paix.  Ainsi 
Wayoninarou,  y  3  -  ^-;t,. 

Wasa,  y  ^! .  Œuvre,  ouvrage. 

Wazan,  y  y?  y  (Yatcaracanl  outtayourou, 

*  7  J  &  =■  ^-7Jtx  Accusation.  || 
Wasanaa  mono,  y  <f  y  +  î  /»  .  Persouue 
qui  va  accusant  les  autres,  ou  qui  en  dit  du 
mal  en  différents  endroits,  peisonne  de 
vais  caractère,  ou  de  mauvais  cœur. 

Waxato,  y  $  b   (adv.).  De  propos 
béré  ou  à  dessein,  exprès. 

Wasawai,  y  f  y  4  .  Maux  et  fatigues 

Waxawaaa,y  y?  {  .Œuvres  ou  occupations 
de  différentes  personnes,  ou  de  divers  états. 

Wasawasato,  y  jp>  {  h ,  C.-à-d.  Wazato, 
y  f  h.  Avec  intention,  ou  industrie,  de  pro- 
pos délibéré. 

Wasxouoa,  y  f  jj  ,  ou  Waasaucana,  y  f- 
il  .  Chose  minime  et  de  peu  d'importance. 
H  Wanoucani  ,  yf*  -  (adj.).  Peu,  ou  à 
peine.  Wazzoucani  flacouni  taranou,  y  ?  jt 
a  t^t>a  9  J  Il  manquait  peu  de 
chose  pour  faire  cent. 

Wanourai,  rà,  rota,  y  f  9  4  ,  9  £  (  9 
^  ?t .  Tomber  malade ,  ou  être  malade.  Me, 
A  ,ow DsouttoûnadoKOKazzourô,f  \  y  + 
h8-/    y  f  *)       Avoir  mal  aux  yeux,  ou 
avoir  la  migraine,  etc.  ||  Joint  à  d'autres  ver* 
bes  exprimant  des  idées  intellectuelles,  il  si- 
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gnifie  :  aroir  de  l'affliction  ,  de  la  perplexité^ 
Anjiuaiuturô,  womol  u-azzourô,  J  y\,9  9 
9  ift  9  «  \  y  ?  ?  ^  •  Il  Chiwazzottrâ.V' 
V  ?  7  •  Avoir  la  miin  à  l'œuvre,  tout  en 
étant  incertain  et  perplexe  sur  ce  que  l'on  fera, 
ou  ne  savoir  comment  on  le  fera. 

Waxzourai ,  y  $r  7  -f  .  Maladie.  ||  Item. 
Dépenses  et  travail. 

Wauouraigawo,  y  fi  i  #  =) .  Visage 
de  malade. 

W«»our.ig«td»i«i.  ,    y  mm-*, 
ou  Wazzouraigatcbini  çozarott ,   y  9  9  4 
#  *  =•  d  *  JL-  Être  0"  ■>  trouver  fréquem- 
ment malade.  . 

Waxxourawachii  ,  y  y'  7  y  V  -f  .  Être 
malade  ou  indisposé.  Q  WaMourawacbiia,  y 
f  9  y  V  f  ■  II  WaxaourawachDÙ  ,      y*  J 

Wazzo  rochiî,  y  f  7  y  v  -f  .  Idem. 
Wo,  5» .  Chanvre.,  tfotro  oumou.  7  \  y 
A .  Voir  plus  haut  Oumi,  meu,  y  = ,  A . 
Wo,  -7 .  Cordon,  ruban  ou  courroie. 
Wo,  7 .  Queue. 

Wo,  7 .  Yamano  tro,  ^  f  )  7 .  Téte  ou 
cime  de  la  montagne. 

Wo,  ■7.  Particule  d'honneur.  Womecki,  7 
A  \s.  Riz  ou  aliment  préparé  par  une  per- 
si  uni'.'  nob!e.  Il  Indice  du  m  .le.  S'emploie  en 
composition.  Woinou,  -7*  -f  ?  ..Chien  maie. 

Wo,  7.  Préposition  de  l'accusatif. 

Wo,  7 .  Cependant,  néanmoins,  toutefois. 
Se  met  après  le  verbe.  Sonaldjc  mairôzourou 
wo,  y  +  9  x  t  *  ?  $  7C  ;l-  Il  faudra 
cependant  y  aller. 

Wo,  7  *. .  Chose  grande  :  s'emploie  tou- 
jours joint  à-  un  autre  mot.  Wô  caje,  ?  Jfc-  Ht 
ii .  Grand  venU  Wénami,  7  *  9-  H .  Grandes 
ondes,  etc. 

Wô,  y  y  (Micado,  s  ir  K).  Roi  ou  Em- 
pereur. 

Wô,  y  $ .  Oui.  Parole  par  laquelle  on  té- 
moigne consentir,  approuver  ou  concéder  une 
chose. 

*Woacbi,  ^jfu,  c.  à-d.  Jeni  ^  - . 
Monnaies,  deniers.  Parole  féminine. 

Wftamo,  7*7"  A  •  Grande  pluie,  pluie 
d'orage. 

Woba,  7  fi.  Tante.  Dans  du  certaines 
parties  du  Chimo  :  Oubaki,  »>/»*. 

Wohaebioaa,  c.-à-d-  Rancan, 

7  y  it  y.  Balustre,  balustrade,  ou  appui, 
de  galerie,  de  pont,  etc. 

Wobaco,  7  /»  3  .  Nom  d'une  plante  qui 
sert  comme  médecine. 


WOB 


Wdbaooa,  7  *  fi  y  .  Orge. 

Wobakï,  7  fi  t  •  Tante.  Voir  Woba. 

Wobaki  awuco,  7  fi  #  A3.  Oncle, 
mari  de  la  propre  tante:  mais  le  mot  propre  est 

Wobamouco,  7  fi  a  3  .  Onde,  mari  de 
la  tante. 

Woban,  7  fi  y .  Tables  élevées,  munies  de 
pieds ,  sur  lesquelles  mangent  certains  sei- 
gneurs. 

Wôban,  y  y  fi  y.  Fétc  qui  se  donne  au 
Datri,  ou  à  quelque  YactUa  au  temps  du  Chô- 
govatchi,  en  leur  portant  toute  espèce  de  gi- 
bier, de  poisson,  etc. 

•Wobana,  7  fi  f.  Fleur  dune  certaine 
plante  des  champs  à  tige  élevée  et  qui  sup- 
plée au  coton  (de  panha,  port.). 

*  Wôbatn,  7  %  fi  f  .  Grande  bannière. 

♦Wôbayamitobi,  f  *  fi  *  H  f  .  Aller  à 

cheval  très-rapidement,  courir  U  poste. 

•Wôbecbi,  y  «>  ~i  v.  Cordes  avec  lesquel- 
les on  amarre  aux  deux  bords  l'encastrement 
du  gouvernail.  Voir  Toco,  b  3  ■ 

uvobechimi  ,  7  v  =  .  Grand  masque 
de  diable. 

Wobî,  7  ^ .  Ceinture.  Wobwo  tocou,  7 
t  7  I-  Jr  -  Délier  le  ruban  ou  la  ceinture. 
Wobitcosourou,  7b  7  7s  )V.  Se  ceindre. 
Wobiiro  cotmou ,  7  t'  7  {r  A.  Faire  une 
ceinture  tressée.  Woéieco  ou/sou,  7^7^ 
7  .  Faire  une  ceinture  en  cordon.  Il  Wobiwo 
«rorott,  7  t'  7  7  ;t .  Tisser  une  ceinture. 

•Wôbi,  7  *  b'  (H'diiflûrou  A  7  t-  *  * 
;t  L  ).  Grand  feu,  incendie. 

Wâbiaeoutan,  7  t  t'  *  *  {f  ^ .  Le  fait 
d'être  comme  un  malade,  sans  caleçons  et  mal 
arrangé,  de  mémo  que  celui  qui  se  lève  pour 
aller  recevoir  quelqu'un,  etc.  ||  Wdbiacouje, 
7  *  t  *t  '/  i  -  Wem. 

Wobioaehi,  iOM,  roi/a,  7  fc     t',  ^,  jjr 
^     .  Effrayer  quelqu'un  par  des  cris  ou  des 
clameurs,  comme  font  ceux  qui  tiennent  assié- 
gée une  forteresse,  pour  troubler  ceux  qui  sont 
à  l'intérieur. 

Wobiohi,  7  t  Ceinture,  ou  place  de  la 
ceinture  ou  du  ceinturon,  Wobichlno  toworlnl 
faremonoga  dekita,  7  b  b*  /  h  7  V  «*  />> 
v  ^  y  ^  T  *  £  .  Etre  surveuu  une  tu- 
meur ou  uu  furoncle  dans  l'endroit  de  la  cein- 
ture. 

Wobiki,  cow,  bUla,  7  b'  *  ,  V  ,  b'  -f  f  • 
Fairj  venir  ou  sortir  les  ennemis,  en  leur  fai- 
sant parailre  de  loin  le  petit  nombre  et  la  fai- 
blesse, etc.  ||  Wobiki  idachl,  sou,  daUa,  7  b' 
*  <  tfV-,  *,  *H  >•  Wem. 
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Wokinowocbi,  -y  t  -Ï  9  fc*  ,c.-à-d.  Fifto,  b 
ou  Fimo  itwfocAl,  b  =6  •?  |»  W».  Négliger 
d'attacher  la  ceinture  par  derrière,  comme  ont 
coutume  de  le  taire  les  enfant*  jusqu'à  l'âge  de 
neuf  ans. 

WobiUUchii,  ?t'  Chose 
énorme  etqui  cause  de  l'effroi.  ||  WobitaU- 
chita,  =)  £  %  \  V  *  •  8  Wobitatachoa,  ? 

t'  *  *  V  $r . 

Wobite.  xcobilarou,  f  tf,  -9  t'  *  jb. 
(Verbe  défect)  Avoir  en  soi,  contenir.  Tsou- 
gouwo  woèitarou  fana,  ■f  X  =}  fc  >  7t- 
/>  * .  Fleur  ou  rose,  qui  a  ou  qui  renferme  de 
la  rosée.  P. 

Wobitori,  t'  h  9  ■  Cordon  ou  ruban  de 
l'espadon. 

Wôbiyaoachi,  SOU,  chltd,  ?  *  fc)  *  *  V*t 

7^ ,  V  9  •  Causer  de  la  terreur,  ou  effrayer. 

Wobiye,  ^.«rt>«.  ye/a,  -?  b"  x ,  2.  ;t ,  i 
*  .  S'effrayer,  et  demeurer  comme  hors  de 
soi. 

Wobiyo  ajari,  rou,  gatta,  1  t'  i  f  # 
•1 .     .  #  ?  t  •  S'effrayer  beaucoup,  ou  de- 
meurer frappé  de  terreur.  ||  Wobiye  rama* 
ghirl,  rou,  ghUta,  ?  b'  X    9  •*  ¥  ') ,  jt, 
#9  9.  Idem. 

Wôb*.  y  Ht*;  (W'J»o  »ort ,  y  ^  ^ 
/  ij  ).  Lois  ou  décrets  du  Roi. 

Wobochi,  sou,  chlta,  V*  . 

Penser  ou  aimer.  Voir  plus  bas  Wobochime- 
eh.\*o«,  ?  #U  A  \s,  %• 

•Wobocbii,  y  #  W  .  Chose  qui  parait, 
ou  semble.  Soreio  uvbochU  fito,  y  v  |.  -) 
V  4  b  h  •  Il  semble  que  ce  soit  telle  per- 
sonne. ||  Woboohiki,  ?  jfî  H>  •  Idem.  S. 

Woboobimccbi,  SOU,  chita,  -)       \f  A  V» 

jt, ,  v-  9 .  Penser  ou  aimer,  c-à-d.  Womoi, 
mô,  -Vt-f  ,  =E  *Jr  •  Verbe  de  style  noble, 
encore  plus  usité  dans  la  forme  rare,  ?  v . 
Ainsi  WoôocAi  mesare,  y     ^    jl  <f  v.  || 

•Wobochimcchi,  SOU,  invita,    -9      \s  A  Is, 

Ai  9  .Se  persuader,  ou  être  d'avis. 
Wobochimcchi  cawaehi,  sou,  H-aila,  jtf 
V-  ;»  V  £  ?  V,  %,  ?  A  9>  c.-à-d.  iromoi 
c««raJo«,  ?  =t  -f  *  y  %  •  S'aimer  récipro- 
quement. 

Wobochimcchi  caye,  yourou,  yeta,  # 
\s  *  U,  1t  x ,  x  ;U,  je  9  ,  c.-à-d.  uwnoi 
cayourou,  -/  t  -f  #  x  ;b.  Chauger  d'amour, 
ou  aimer  une  chose  plus  qu'une  autre.  Jennin- 
talchïua  checaluo  Deousnl  wobochlmechl  ca- 
yerareta,  i)y-y9i-7  ? 
y  7*=-  ?  #  V-  *  V  #  x  ?  ît .  Les 
saints  ont  plus  aimé  Dieu  que  le  monde. 


Wobochimechi  ire,  rourou,  rela,  f  j£  V 
A  \s   A  v-,  ;t  v  ,  v  {t .  Aimer  beaucoup 
quelqu'un. 

W o bore,  f  o i; ro !/ ,  rtta,  ^  $  ^ ,  ;b  \  ,  v 

'«*  -  S  -  nojrer  dans  l'eau,  ou  se  voir  en  danger 
sous  l'eau.  Ainsi,  Mizwunl  uvborçurou,  =  9l 

-  9  *  ;t-  » . 

Wôborî,  f  #  ^  9 ,   OU  Wéfori, 

V  .  Grande  fosse,  ou  grand  fossé. 

Woboro,  ^  jfjt  0  ,  ou  Woborona,  jji 
0  .  Chose  qui  se  voit  à  peine,  ou  chose 
voilée  de  nuagei.  B  Woboroni,"  -/  j|;  t»  — 
(adv  ).  ||  (Méta;  h.)  Woboroni  monowo  chirou, 
f  n  a  l/^Wb.  Savoir  mal  on  peu 
clairement,  peu  distinctement  une  chose. 

Woboroke,  sf  £  0  jr ,  OU  Woborobena, 
•7i|iB  jr  f,  Chose  qui  parait  à  peine,  ou 
chose  minime  ou  en  petite  quantité.  ||  Wobo- 
rokeai,  -/  a  #  -  (adv.).  A  peine,  difficile- 
ment. ||  Peu  et  comme  d'emprunt.  Woboro- 
kenimo  chiranou,  7J{ft{ra%V9?.Nip 
pas  savoir  le  moins  du  monde,  etc. 

Woborostouki,  ^  $  p  jT  +  ,  Lune  cou- 
verte de  nuages,  ou  qui  paraît  à  peine.  ||  Wo- 
borosioukiyo  ,  -/  #  V  f  #  3  .  Nuit  peu 
claire,  ou  peu  tclairée  de  la  lune. 

Wobottouoanai ,  y  it     -f  .  Chose 

douteuse,  ou  incertaine.  ||  WoboUoHoanaj*, 
^  t  '/  *  *  ir  .||Wobot.o«c«.ô,^  -7 
^     (adv.).  • 

Wdbouoou,  =)     -f  if  .  Une  grande  lasse, 
un  grand  coup  de  thé.  ||  *  Wdbouoouna, 
il,  i  >f  -f- .  Chose  qui  se  boit  à  longs  traits. 

*  Wôbouoouro.  =)  %  -f  y  » .  Grand  sac. 

-Woboune,  -)  -f  f ,  c.-à-d.  Cobounc,  a 
y1  ? .  Petite  embarcation.  P. 

Wobouroumai ,  1  *  f  )U  ■?  -f  .  Grand 
festin. 

Wobouto,  ^  y'  f..  Chaussures  de  jonc, 
avec  un  gros  cordon  qui  s'inscre  entre  les 
orteils. 

Woboje,  gourou,  ytla,  -7  ^  x ,  i  ;b ,  x 
9  .  Sentir.  Mino  itamlwo  troboyourou,  h  / 
•f  9  H  ?  T>#i;b.  Éprouver,  ressentir 
des  douleurs  dans  le  corps.  0  Se  souvenir,  ou 
avoir  en  mémoire.  Oratiowo  vcoboyetaca, 
?f3??#x£;fir  •  Savez-vous  par  cœur 
les  prières  ? 

Woboye ,  ^  #  i .  Mémoire.  Woboyeno 
tsouyoi  flto,  y  x  /  -7  3  4  t  >. Homme 
doue  d'une  bonne  mémoire. 

Woboje,  9  x.  Renommée.  Woboyewo 
torou,  t»#X?  b  ;b.  Acquérir  un  uom  et 
de  la  gloire. 
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Woca,  =)  .  Petite  colline,  ou  tertre  sans 
arbres.  ||  Woc.no  be,  ?  if  /  Collines 
et  champs,  ou  terres  qui  ne  se  cultivent  pas, 
et  n'ont  pas  d'arbres  ni  de  taillis. 

Wftca,  ?  *  f,  (Outa,  outa,  ^Jr  5t ,  \  ). 
Chansons,  ou  vers.  S. 

WocÉchi.  sou,  caita,  =f  if  -f  Jr . 

Faire  ou  commettre,  p.  ex.  un  crime,  un  pé- 
ché, etc.  Togatto  tcocasou,  h  ff  =)  f,  % . 
Commettre  un  adultère  avec  la  femme  d 'au- 
trui. Yamalnl  xewatarourou,  %  ~*  i  a  ? 

*  ;U  *  .  Etre  malade,  ou  être  ma  trait 
par  la  maladie.  ||  Se  rallier,  ou  tromper.  Kl- 
mlwo  tvocasou,  *  =  =)  ?  &%.Se  moquer 
du  seigneur,  ou  le  tromper.  Tengouni  u-ocaia- 
rourou,f  y  tf  =.  ?  #  f  ;L  \  .  Être  le  jouet, 
être  trompé,  ou  tenté  du  démon.  ||  Wocachi, 
9  il  V-,  c-à-d.  w  oc  mou  colo,  it7s  3 
|. .  Commettre  un  crime,  une  faute,  ou  un 

péché. 

Woeaehii,  =)  if  W  .  Chose  risible,  ou 
ridicule,  g  WoeaeUM,  7  1  ^  .  ,  Voci- 
chou,  -/  iruy  (adv.). 

w o cuchioubai ,  W,  6o7a,  -9  #  v  ^  /î  -f  , 
1  A$  ?  •  En  se  moquant, ou  trompant 
le  seigneur,  ou  une  autre  personne  éminente, 
ravir  de  force  une  chose. 

Woeajc,  y  fa  if  ^ .  Grand  vent,  ou  tem- 
pête. 

•WoMmâ,  y  jj  t,  c.-à-d.  Camaboco,  if 
■r  jj{  a  ■  Mets  qui  consiste  en  poisson  ha- 
ché. 

W6c«me,   ^  fa       J.  .  Loup. 

Woeuni,  ?  if  = .  Queue  et  crinière  du 
cheval.  Wocamiwo  kltte  fanasou,  f  f/  a  9 

*  •?  9"  /n  ^.  Coupant  la  queue  et  la  cri- 
nière du  cheval,  le  délier,  le  laisser  en  liberté. 

WomU,  -/  ir  ï .  Belle-fille,  bru,  jeune 
épouse  d'un  seigneur  qui  n'a  pas  encore  pris 
la  direction  de  la  maison.  ||  'Maison,  ou  de- 
meure de  la  belle-llUe,  tandis  qu'elle  réside 
chez  son  beau-père. 

W&cata,  ?  fa  fi  %  .En  grande  partie, pour 
la  majeure  partie.  \]  WôcaU,  1  fa,  jj  {t ,  ou 
Wôcatano,  -/  fa  if  5t  /  .  Chose  moyenne,  ou 
ordinaire.  Core  wàcatano  colodeua  nal,  3  - 
9  *  *  *  f  rir-y?  +  i.  Ceci  n'est 
point  une  chose  ordinaire. 

Wocntadono,    =)  if  Jt    J.'  /  ,  C.4-d.  TalfÔ, 

jt  /n  +r .  Dame  veuve,  ou  épouse  d'un  Tono 
devenue  veuve.  Dans  le  CAimo  l'on  dit  Chinpô, 

*  W  oc  ai  ou,  ?  ^  7C,  c.-à-d.  Soi,  tr  -f  . 
Plat  ou  mets.  Parole  féminine. 
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Woocake,  courou,  keta,  9  f  # #  fL, 
V  $t .  Courir  après  quelqu'un,  ou  aller  à  sa 
poursuite. 

*Woocayeohi,  sou.yeita,  9  -y  if  %, 
1  -f  Jr .  Faire  retourner  en.  arrière,  ou  recu- 
ler les  ennemis,  g  Mépriser  le  présent  qui  est 
envoyé,  ou  faire  retourner  le  porteur  d'un 
message  sans  réponse,  etc. 
Woooomi,  mort,  côda,  7  f  3  5(  A,  3 
jt  ■  Mettre  dedans,  ou  enfermer,  et  entourer. 
Fitowo  xcoccomou,  t  h  9  9  f  3  A.  Mettre 
quelqu'un  dans  une  maison,  ou  le  tenir  pri- 
sonnier. 

Woeoona ,  ?  f  t,  y .  Dette  que  l'on  a  a 
payer.  Woccouano  catani  codomoga  torarela, 
19  >,  7  S    fit-    a  r-'fctf 
■v  .  On  lui  prit  ses  enfants  pour  la  dette. 

Woccoudachi,  sou,  daUa ,  ■>)  ff  tf  v, 
^ ,  ^  f  ?  .  Jeter  de  force  de  haut  en  bas,  ou 
obliger  de  descendre. 

Woccouiiouchi,  uni,  zz  ulia,  -9  >7  ^  ^ 

% ,  y  i  ï  •  Détruire  en  allant  à  la  pour- 
suite. 

*Wôcba,  y  ijr  vAf,  c.-a-d.  /'oird,  /s  7 
*y .  Souverain  qui  s'est  fait  tel  par  son  indus- 
trie et  ses  forces. 

Woch«M,  ?  w  *  * ,  plutôt  iwv'e,  X  f 
^.  Vent  de  Sud-Est 

Wochari,  fOtt,  C.hfltln,    =f  U  *C  *)  ,  JU,  V» 

-7  {t.  Verbe  syncopé  de  irocAearl,  ro«, 
alla,  ?  HT  V        f  9  ï-  Dire,  ou  parler 
(en  parlant  des  personnes  ordinaires  ou  égales). 
Wocharinachi,  sou,  naita ,  f^YH 
T.,  -j-  -f  ?.Eo  parlant  affirmer  ce  qui 
n'est  pas,  comme  s'il  était,  ou  le  contraire. 

WoohariUouks,  courou,  keta,  ~/  V  ^  U 
j*    »   >  7t»  y  >  •  Commander  ou  ordon- 
ner. 

WOehe,  sourou,  cheta,  =)  fa,  -e ,  ^  )V ,  -U 
{r .  Placer  une  chose  sur  le  dos.  Ttteo  vàsou- 
rou,  f  y  y  fa  %  )l ,  ou  Wovasourou,  =f 
•9  %  ;t.  Blesser,  ou  infliger  des  blessures.  || 
Rendre  débiteur,  ou  prêter.  Canewo  u-ôsourou, 
it  7  9  9  t*  ^  A-  •  Pfèler  de  l'argent  à  quel- 
qu'un. 

Wôche,  -7  7  Parler.  S'emploie  en  com- 
position. Ainsi  IFdcAecdinoi/JOM,  •)  -j  M  if 
^  A;L.  Voir  ci  dessous. 

Wôobe,  ^  ■)  m.  Commandement  ou  or- 
donnance. 

Wôoheawaoherare,  rourou,  reta,  ^  ~)  M 
Ty^^y,)^*,^*.  Traiter  une  chose 
entre  soi  (les  personnes  nobles). 

Wôohecakerarc,  roHrou,  reta,      y  M  jj 


Digitized  by  Google 


woc 


woc 


855 


%  7  v,  ;U  \  ,  v  >  •  Imputer  une  chose  à 
quelqu'un.  Acoumiôwo  vôche  cakerarourou, 

JT  Jr  H  *  «Jr  7  7  7  ■£  #  *  7  *  •  F'é- 
trir  (en  parlant  d'une  personne  noble). 

Wochecanayerare,  rourou,  reta,  7  f  K. 
il  -h  x  7  v ,  vît.  Accomplir,  ou 

achever  une  chose  en  présence  de  quelqu'un, 
p.  a*,  en  intercédant,  etc.  En  parlant  avec  une 
personne  noble. 

Wocheeaye«a»«,  rourou,  reta,  -7  -J  V.  jj 
x.  *  v»  v  »  *  Répond™  («ne  per- 
sonne noble). 

Wôchicômouri,  rou,  moulta,  =)  ")  -C  fj 
*f  A  "J  i  Jt-,  A  7  *  ■  Parler  une  personne 
avec  moi,  ou  m'intimer  un  ordre. 

Wdcbecouda»are,  rourou,  reta,  7  -J  -t 
*jt  «r  v  >L  *  f  v  >  •  Commander,  ou  dire 
(une  personne  noble)  à  une  autre  inférieure. 

Wochefanniere,  TOUTOU,   reta,  z)  f  -£  /> 

9"  f  v»  H-  v  »  >  •  Dire  (une  personne  no- 
ble) résolument  non,  ou  montrer  que  l'on  ne 
consent  absolument  pas. 

Wôchefoucoume,  mourou,  meta,  -)  •)  M 
1  %  A  ,  A  *  £  •  Instruire  —,  ou  bien 
expliquer  une  chose  à  —  celui  qui  porte  un 
message  à  une  personne  inférieure. 

Wdchegaki,  9  f  «  ff  *  .  Secrétaire  d'un 
seigneur,  ou  d'une  personne  principale. 

Wocheidatare,  rourou,  re/a,  ?  ?  -£  -f 
y-  v,  ;L  \  ,      ?  .  Commander,  ou  dire. 

♦Wôchemooo  ,    f  Dette,  OU 

créance  qui  m'est  due. 

WOebenadamerare,  rourou,  rrVfl,  9  -J  -t 
*#*9v»fl'*»v*'  Apaiser,  calmer 
par  des  paroles.  ||  *W6chenadamesacherare, 
rourou,reta,  v»Jl- 
x  ,  v  £  .  Apaiser,  consoler  (une  personne 
noble)  une  autre  par  des  paroles. 

W&chenaiare,  rottrou,  reta,  -7  ?  -C  7"  y- 
v,  jt"  Dire  (une  personne  noble). 

Wochenoberare,  rourou,  reta,  1  7  t  y 
«*•  9  v»  JL-  x  »  v  9  •  ^'re  diffusément,  au 
long.  H  Retarder,  différer  une  chose  comme  une 
dette,  etc.,  sur  la  parole  d'une  personne  noble. 
Chacouchenwo  icàchenoberareta,  v  V  y  il  y 

•i  7  t»  -C  /  **  ?  *  1  •  11  nt  Rendre  par 
son  intercession  la  dette ,  ou  le  payement  de 
l'argent. 

•  w  :  heraohn  ,  ?  7  «  9  l"f  •  Parole 
digne  d'une  personne  noble.  ||  *Wôchera- 
cho*.  ^1iH'>)  (adv.). 

W. iw rare,  rourou  ,  reta  ,   =)  -y  i*  7 
;t  *  t  v  >  •  Parler  (u"e  personne  noble). 

«Wôcbetoucounterare,  rourou,  reta,  -7  7 


G%  9  A  9  vi  ^  *  •  Contraindre 

(une  personne  noble)  une  autre  personne  par 
des  paroles. 

Wôehet louca w«chi  ,   iOtt,  VOltO,        ?  ï 

•7*7V,  ?  i        Faire  dire  une 

chose. 

WdoheUouke,  COUrou,  Ma,  ^  f  *i  7  ff , 

y  jU,  y  ?t.  Commander,  ou  ordonner  une 
chose . 

WOchewataohî ,  sou,  talta,    ')  •)  il  V  £ 
?  i  £  •  Transmettre  par  paroles,  ou 
dire  à  uu  autre.  ; 

Wdcbeyawaraghe,  gourou,  gheta,  7  7  "ti 
H  V  7  V  »  $  V  f  ■  Adoucir,  calmer  par 
des  paroles. 

*Wôcheyocara,  rourou,  reta,  -77*3 
à  v#  fl*  *  »  ^  >  ■  Laisser  dire  une  chose 
(une  personne  noble). 

Wochi ,  7  ou  Womoebi  ,  7  î  V. 
Poids.  H'ocAiwo  cacourou,  -7  f  -7  *  y  ;t  • 
Placer  un  poids  sur  une  chose. 

Wochi,  7  1  .  Oiseau  qui  ressemble  à  un 
canard  et  est  de  différentes  couleurs.  |J  Wo- 
chino  foutouma,  7  V  )  -J%f-  Couverture 
ornée  de  broderies  qui  représentent  les  petits 
oiseaux  appelés  W'oeAl. 

Wochi,  y  v  .  Muet. 

Wochi,  50M,  imita,  7  V-t  7>>  7  -i  îf .  Je- 
ter par  devant,  en  avant.  Fito,  t  h  »  ou  Co- 
eAliro  ttwou ,  3  V  -7  -7  7..  Pousser  quel- 
qu'un en  avant ,  ou  l'aider  à  marcher  en  lui 
plaçant  les  mains  sur  le  dos.  [1  Faire  violence, 
ou  appuyer  avec  la  main  :  se  joint  d'ordinaire 
à  d'autres  verbes,  rtoiro  tcosou  ,  v  7  7 
Ramer.  Founewo  wosou,  7  î  7  7>  •  Idem. 
Socouiu-o  tcosou,  y  y  \  7  Faire  de  la 

colle  de  riz  cuit,  en  la  pétrissant  avec  une  spa- 
tule ou  un  morceau  de  bois.  ||  Imprimer  une 
chose.  Inbanvco  u-osou,  i  y  f\  y  7  7  7>- 
Imprimer  une  marque,  p.  ex.  avec  de  la  cire  à 
cacheter,  etc.  ||  *Dicter,  ou  demander  la  rai- 
son. Ainsi  Rlno  wosou  tocoro,  y  /      %  y 

W6chi,  y  *j  v  {Yoconl  chlnourou,  3  3 
s  V  5t  7L).  Mourir  par  un  accident,  ou  un 
cas  fortuit.  WôchM  wô ,  V^- 
Mourir  ainsi. 

■  w  rhi,  v  *F  W(  ou  Wôji,  (.Sou- 
oAi7acoro,  7.  *'  >  3  b  )•  Chose  déjà  passée, 
révolue.  S. 

*  Wochi,  7  y\s  (Telicôno  soudglme,  f  4 
y  y  /  %  * ,  ou  Wôno  soudgl,  V  *)  ) 
%  î>).  Génération  ou  lignée  royale.  S. 

Woohiaghe,  gourou,  gheta,  7vrV, 
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y  M-»  y  £  •  Élever  avec  les  mains,  ou  faire 
arriver  en  haul. 

Wocbiai,  yô,  yôta,  V  V>  7  i  ,  \  *f ,  *t 
£ .  Se  rencontrer  on  se  heurter  l'un  l'autre, 
comme  quand  une  grande  multitude  est  serrée 
et  pressée,  etc. 

Wochiake,  courou,  keta,  -/  V-  7  y ,  ^  ;L, 
ff  {t .  Ouvrir  avec  la  main,  ou  en  faisant  une 
sorte  de  violence. 

•Wochiana,  -/  \s  y  + .  Vent  Sud-Ouest. 
H  *Wochiaoabaye ,  ?W*/ÎX.  Vent 
S.-S.-O. 

Wochiate  ,  tSOUrOU,  tetû,        \s  f  f- ,  f 

1**,  r  f .  Appliquer,  placer  une  chose  sur 
une  autre.  Tamotowo  cawonl  wochlatete,  f.  ^ 
I-  9  iT  9  -  9  V  T  ï  }  •  Plaçant  la  man 
cbe  du  vêtement  sur  le  visage,  comme  celui 
qui  essuie  des  larmes. 

Wochiawache,  sourou,  cheta,  y  u  7  y 
■C»  7s  ;L,  a.  1 .  Joindre,  ajouter,  réunir  uno 
chose  à  une  autre. 

♦Woohibi,.,  y  *  v  t'  aç.  Grande  bom- 
barde ou  coulevrine. 

WorhicacQi.,  fOM,  catta,  7  \s  &  \    >)  ,  )V , 

tr  V  Attaquer,  ou  donner  sur  les  ennemis, 
contre  une  forteresse,  etc.  ||  (Métaph.)  Wo- 
chi  cacatte  môsou,  v-  #  \  7  v  ^ . 
Aborder  quelqu'un  pour  lui  parler  librement 
sans  s'occuper  de  ce  qu'on  peut  dire,  ou  qu'il 
paraisse  que  ce  soit  impossible,  etc. 

Wocbioake,  courou,  keta,  =)  u     y  ,  y, 
>  9  .  Donner  contre  —,  se  jeter  sur  — . 
quelqu'un,  ou  attaquer  une  forteresse,  etc. 

Wochicake,  ^V*^.  Nom  d'une  pièce 
de  cuir  du  licol  du  cheval,  par  où  il  est  atta- 
ché dans  l'écurie. 

Wochicayeohi,  sou,  yeita  ,  -y  ^  #  x  V-, 
7>,*4  ?  .  Renouveler,  ou  répéter  une  chose. 
Wochkayechi  wochkayechi  tconajl  oulawo  ou- 
«,  9  +  !»  ^ 

*  9  '/  *  *ï .  Chanter  de  nouveau  ou  répé- 
ter plusieurs  fois  le  même  chant. 

Wochiehinoume,  mourou,  meta,  -)  v  » 
f  A  ,  A  ?U,  A  f  .Apaiser ou  pacifier.  Ikido- 
woriteo  vxKhichizsoumourou,  -f  +  j,1 -y 
»  f  A  ;l< .  Apaiser  ou  calmer  la  colère, 
ou  l'impétuosité.  ||  Enfoncer  de  force  quel- 
qu'un sous  l'eau. 

Wochicomr,  mourou,  meta,     1*-  3  A  ,  A 
fl>,  A  ï .  Mettre  dedans  par  force.  Mcchoû- 
towo  wochkomourou ,  A  V  ^  h  9       V  3 
A      Mettre  le  prisonnier  ou  le  captif  dans 
un  cachot,  ou  une  autre  demeure  pareille. 

i,mo*,c6da,  ^jH.A,  3 


*t  .  Mettre  dedans  en  pressant,  en  foulant 
avec  les  mains.  CaJana,  f,  *  *,ou  Wailga- 
c/ilwo  wochkonde  sasou,  7  +  #  v  7   =}  \„ 

3  >"?  +  7*.  Ceindre  l'épée  ou  le  poignard 
très-serrés,  et  enfoncés  dans  la  ceinture,  g 
^Métaph.)  Fitowo  wochkomou,  fc  h  =}   7  \s 

3  A .  Faire  demeurer  quelqu'un  enfermé,  en 
ne  le  laissant  pas  sortir  en  public  avec  éclat 
et  en  pleine  liberté.  ||  «En  ramant,  faire  entrer 
la  lwrque  à  l'intérieur,  ou  au  port. 

Wochicorochi,  sou,  roita,  •=?  U  3  a  ^, 
7>,  u  -f  $c .  Tuer  quelqu'un  avec  les  mains 
en  l'écrasant  ou  1  étouffant,  comme  font  les 
mères  impies  qui  tuent  leurs  enfants  à  la  nais- 
sance. Cowo  Kochicorosou  ,  3  ^  7  v  3  t* 
% .  Faire  périr  ainsi  les  enfants. 

Wcohicoudaohi,  sou,  daila,  =)  \s  çf  \,, 
% ,  $  -f  >  .  Abaisser  avec  force,  ou  en  atti- 
rant avec  les  mains,  etc. 

*  Wochicoudaki.  COM,  daila,        \s  )f       +  , 

}r ,  $4  %  .  En  serrant  mettre  en  morceaux, 
ou  en  miettes,  une  chose. 
WoohicouUouroghe,  gourou,  ghela,  f  \s 

¥  9  n  y,  Jf*  jl,,  y  £ .  Tourner  l'épée  dans 
la  ceinture,  de  manière  qu'elle  se  trouve  libre, 
pour  pouvoir  être  tirée  aisément.  Ainsi  Cata- 
nawo  wochteoutsourogourou,  ft  t  -f-  =)  -/ \^ 

>t  V  v  $  ;L. 

Wochidachi ,  sou ,  daita,  7U#t-t 
%  A  1 .  Jeter  dehors,  ou  faire  sortir,  tome- 
u-o  uoehidasou,  H-/  Faire  sor- 

tir la  barque  en  ramant. 

Woohidanari,  rou,  ma! ta,       ^      f  1;  f 

;U,  T  ^  >  .  Dissimuler  et  cacher  une  chose 
que  l'on  possède ,  taire  une  chose  que  l'on 
sait. 

Wochidori,      f  *»'  *J  ,  OU  Wochi,  ^ 

Oiseau  de  mer  qui  ressemble  au  canard.  Voir 
plus  haut  Wocfii. 
Wochidori,  =)  u         L'action  de  prendre 

de  force. 

Wochifaoarai,  râ,  rota,   ?  ^  /N     9  4  , 
J  y  i  ?  *}  ï  •  Tenir  compte  de  —  ou  avoir 
égard  à  -  quelqu'un,  ou  chercher  à  lui  pro- 
curer le  nécessaire. 

Woohifaoari,  rou,  catta,  -)  V  /\  jj  9  ,  jU, 
ît .  Conjecturer.  Cocorono  outchltro  tro- 
chifacarou,  3  \  n  /       f  -y  5»Ws;fr 
;W.  Conjecturer,  deviner  l'intérieur  de  quel- 
qu'un. 

Wocbifari,  ro«,  /o^a, 
^  ?  .  Courber,  plier  l'arc  pour  y  placer  la 
corde.  Ainsi  Youmiwo  tnochifnrou  ,  x  h  7 
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i,  rou,  tatta,  ?  V"^  i  * 
9  .  * .  Se  retirer  à  part,  ou  se  sépa- 

rer de  quelqu'un. 
Wochifedate,  tsourou,  teta,  y\s~#T, 

V  f  Ï  •  Séparer  de  force  les  personnes 
qui  combattent,  ou  celles  qui  ne  s'accordent 
pas  ensemble. 

WochiBraki.cou,  raita,  ?  U  t  9  t .  7  , 
?  i  9  .  Ouvrir  de  force. 

WochiGrtme  ,  mourou  ,  meta,  -?Vt  ? 
jl  ,  t*  ;L,  A  9  •  Rétrécir  en  serrant,  ou  en 
appuyant  avec  la  main.  Motchlwo  wochlfira- 
mourou,  =E  f  ?    f        9  A /t.  Aplatir 
avec  la  main  les  JfoteAi*  ou  boulettes  de  riz. 

Wochifiroghe,  gourou,  gheta,  V-  t  V 
y  i  y  m  y  ?  •  Étendre  ,  ou  ouvrir,  p.  ex. 
des  livres,  etc. 

Wochifoucbc,  SOWOU,  chvtn  ,  -/  V  7  t  , 
*;t-,  -t:*.  Jeter  de  force  quelqu'un  à 
terre. 

Wochifounc,  *f  ^  ^  ? .  Barque  qui  va  à 
la  rame. 

Wocbigai,  ?  V  H  A  .  Acheter  une  chose 
de  force  et  contre  la  volonté  du  vendeur.  Wo- 
chlgai ,  =}  \s  H  i  ,  ou  Wochiourltco  sourou, 
9  9  * ;t- .  Faire  un  achat  ou  une 
vente,  de  force  et  par  contrainte. 

WochigouMuri  ,  u  i  %  V  •  Em- 
plâtre. 

WoofaJi,  ■?  v-  -f  .  Chose  dont  on  ressent  de 
la  douleur.  WocAJi  coto,  =/ \s  4  3  h .  Chose 
perdue,  ou  mal  employée.  ||  Quand  il  meurt 
une  personne  importante  et  dont  la  mort  est 
un  deuil  général,  on  dit  WochH  filodgia,  =}  v 
■i   t  b     *€  '  Il  Nagori  wochU,  +  3  V  ^ 

V  -f  .  Avoir  du  regret  de  ceux  qui  se  sont 
éloignés.  U  Wocbi...  fVt-i  Wochoù,  ? 

Wocbiidaobi,  sou,  daita,  ^  V-  -f  #  ^, 
y  A  ?  .  Voir  Woebidaebi,  sou,       \s  $ 

V,  %. 

vv  hiir*,  =)  v  -f  v .  Vide  ou  espace  va- 
caut  entre  les  murailles  de  la  maison  et  qui  s'a- 
vance vers  l'extérieur.  ||  Wochiircdana,  w 
i  v-  •  nressoir  ou  crédence  (à  mettre  les 
cruches)  faits  de  cette  manière. 

Wochi.ro,  rourou,  reta,  v ,  ;t-  \  , 

^  9  .  Mettre  ou  faire  entrer  de  force,  ou  en 
serrant  avec  les  mains,  etc.  ||  WochiiH,  irou, 
Ma,  ^\s4  »J  ,  i  /t,  i  >?  ï  .Entrer  de  force. 

Wocbiita,  ?  W  {t .  Plancher  de  l'estrade 
qui  est  dans  la  partie  supérieure  du  Zachiki 


i,  rou,  izoutta,  ?  W  {r  $r' 


;L.    f  ?  Rabotter, 
ranger  avec  le  couteau. 

Wocbiki,  ?  v  *  .  Tables  du  Japon,  fl  Wo- 
chikibaco,  ?  v-  *  /\  3  .  Caisse  où  l'on  met 
les  tables. 

Wôohiki,  y  ijr  v-  #  (A'ino  iro,  *  *  4 
p).  Couleur  jaune. 

Wôohiki,  jr  17  v-  *  .  Le  huitième  ton  de  la 
musique  japonaise. 

Wochikiri,  rou,  kitta,  y  t-  *  V,  ;t-,  ♦ 
7  ?  .  Couper  en  faisant  violence, ou  en  faisant 
effort  avec  les  mains. 

Wocbimaki,  cou,  maita ,  f  v  t  +  ,  7 , 
■r  -f  îf .  Enrouler,  ou  envelopper,  comme  une 
natte,  etc. 

Wochimi,  mou,  choûda,  ^  H ,  /»,  V 
^  ^ .  Avoir  du  regret  ou  de  la  douleur  de  dé- 
penser ou  de  perdre  une  chose.  Coyewo  wochi- 
mazou  naki  sakebou,  31?  =)  \sf  %  -f-  # 
?  y  71.  Crier  en  émettant  toute  la  voix.  Ta- 
carawo  uoehimou,  9.  if  9  -9  W  A.  Avoir 
du  regret  de  dépenser  tout  son  bien,  lnotchi, 
-f  ï  f  ,  ou  Aatro  uwcAJmoti,  •*»  ^  ^WA, 
Avoir  de  regret  de  la  vie  et  de  sa  renommée, 
en  s'efforçant  de  les  conserver,  is'agoriwo  tro- 
chlmou,  f  3  ')  -7  ?l/A.  Avoir  de  grands 
regrets  de  quelqu'un  qui  s'éloigne, 

Wocbimami,  mou,  muda,  y  V-  £  H  ,  A  , 
t  ^  î»' .  Frotter  beaucoup  une  chose  entre  les 
mains.  Jouzouwo  woehimomou,  \}  x  yt  y  y 
HA.  Frotter  le  chapelet  entre  les  mains, 
comme  le  font  les  gentils. 

Wocbimouke,  courou,  keta,     U  A  >r  ,  >; 
;L ,  y  {r.  Envoyer  des  gens,  ou  faire  aller  des 
gens  contre  les  ennemis,  ou  une  forteresse,  etc. 
Il  Tourner  une  chose  dans  une  direction. 

Wochinabete,  y  v  +  -*  ^.Généralement, 
ou  universellement. 

Wochinagafhi,  sou,  gaita,  =)  \s  +  jj  V, 
9  •  Jeter  dans  la  rivière ,  ou  dans 
l'eau  qui  s'écoule,  ou  faire  desceudre  au  fil  de 
l'eau. 

Wochiaarabe,  bourou,  btta,  \s  , 
y')t,     9  •  Égaler,  ou  égaliser. 

Wochi Dari,  rou,  natta,  =)  \s  -f-  ,  + 
y  t .  Parler.  11. 

Woebinawoofai,  sou,  woilo,  =)  V  +  ?  U, 
%,  7  4  %  .  Redresser  ce  qui  est  de  travers, 
ou  arranger  ce  qui  est  en  désordre. 

w    b inawori,  rou,  wotta,  y  9 , 

;L,  7  '7  9  •  Se  bien  arranger  ou  se  bien  dis- 
poser dans  le  salon,  ou  se  préparer,  se  mettre  en 
mesure,  comme  quelqu'un  qui  veut  1 
ou  bien  dire  une  1 
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Wochinogoi,  gâ,  gâta,  ?  W  j  <f ,  3* 
£ .  3*  ^  *  •  Essuyer,  nettoyer  avec  les  mains, 
ou  avec  un  linge,  etc.  iïamldawo  u-ochinogé, 
•}■  H  *i  -7  -)  V  ï  3*  ^  .  Essuyer  les  larmes. 

Wochhioki,  cou,  noita,  f  V»  /  4  ,  jr ,  / 
-f  ît .  S'écarter  une  barque  d'une  autre  à  force 
de  rames,  etc. 

Woohinoughi,  gou,  nouida,  y  V  7.     ,  y , 
?  -f  fc" .  Dépouiller,  mettre  à  nu  les  épaules. 
Ainsi  Catawo  uvehinougou ,   ir  f  ~)    ?  ^ 

2  y. 

Wochioucahe,  (otiroM,  fte/a,  ^  V  *)r  if 
**t  7*     »  ~*  £  >  OU  Wochi  ouotme,  motirotf, 

■9  V  #  ^  ,  A  ?l- .  Faire  aller  ou  flotter  la 
barque  sur  l'eau,  etc.  ||  Wochi  ouoabi,  bou, 

céda ,  ?V  ^*t.  f*  #  V  #  •  Elrc  8ur 
l'eau,  flotter.  Fournira  caicArîni  »  ochl  ouca- 

bou,  7  *  y  *  i  9u  *l  tr*f> 

Flotter  la  barque  sur  la  mer. 

Wochi    ouotmr,  VIO  HT  OU,  ttUta,     -/  V-  >'/ 

#  *  ,  A  ;t-,  ;«  $r .  Voir  »F«AJ  oucaée,  bou- 

TOU. 

Wochi  ougocathi,  SOU,  cm! a,  '/  3* 

#  V-,      ;!r  4  9  •  Mouvoir,  agiter  une  chose 
avec  force. 

Wochi  oari,  ^  v  ■>  V  .  Vendre  de  force. 
Voir  U  ochigal,  9  V  ff  4  • 

Woehiroi,  «*  V  «  «f ,  Fard  très- fin  qui  se 
fait  au  Japon.  Wochiroiu-o  (soucourou,  V 
1»  -f  9  ?  {r  Appliquer  du  fard  sur  le 
visage. 

Wochiiaghe  ,  gourou  ,  gheta ,  \s  +  # , 
yjU,  y  5t.  Abaisser  beaucoup,  ou  avec 
force. 

WochUooooume  ,  mourou,  mêla,  =)  V  7- 
yj  A ,  A  ;U,  A  v  ,  Défendre  à  quelqu'un  de 
faire  une  chose,  ou  le  contraindre  et  le  mettre 
dans  l'embarras. 

Woehiute,  tsourou,  teta,  f  V  9  îi  9 
}V,  f  >  .  Lever,  élever,  dresser  une  chose. 
Blâboia     u  ochltatsourou  ,  ^  *  #  7'  ?    V  ' 
V  *  y  ;t.  Dresser  les  Biôbous.  Monwo  trochi-  < 
tatsourouy     V  ?  *  U-  *  ?  ;u.  Fermer  la 
porte  de  la  rue. 

Woehiute  ,  ?  V  *  r  •  Proportion  des 
membres,  et  forme  du  corps.  Wochitateno  y  ai 
/I/o,  '/  U  %  f  A  3  1  bl>.  Homme  bien 
fait  de  sa  personne,  et  de  bon  air. 

Woehiute,  tsourou,  tela,  ?  V~  9  r  ,  f 
jV,  t  9  .  Sustenter,  faire  vivre  quelqu'un. |f 
Le  faire  homme. 

Wochiuwoohi,  sou,  woita,  ?  V  %  9  V, 
7 ,  ?  -f  *  •  Renverser  avec  force,  ou  en  pous- 


WOC 


WochiUwome,  mourou,  meta,  =}  v  5?  -7 
;» ,  A  ;L,  ^  9 .  Plier,  courber,  /aire  fléchir 
de  force,  comme  les  branches  des  arbres,  les 
bambous,  etc. 

Wochitc,  =}  \s  f .  La  main  gauche  ,  avec 
laquelle  on  tient  l'arc  quand  on  le  bande.  || 
Catte,  jf  9  f,  est  II  main  droite. 

Wochiterou,  ^  r  ;U.  WocMterououmi, 
^f)t  = .  Mer  claire  et  lumineuse.  [| 
Wochiterou  tsoukl ,  \s  7  ;L  -y  +  .  Lune 
claire  et  resplendissante.  P. 

Woohitodome,  mourou,  meta,  =f  v-  h  0 
X  ,  A  ;Uf  >  5f .  Retenir  de  force.  ||  Woehi- 
tome,  mourou,  meta,  7  v  h  A  ,  A  A 
1 .  Idem. 

Woehi towoehi.  SOU,  woita,  ^  \s  |»  ?  U-, 
7*  1  -f  5»  •  Passer  ou  traverser,  franchir  uno 
chose  depuis  le  commencement  jusqu'à  la  fin. 
Il  Faire  passer  une  barque  d'un  coté  à  l'autre 
en  ramant. 

Wochiuouke,  courou,  heta,  =)  V-  7  ï ,  }r 
jV,  &  51 .  Presser,  appuyer  avec  la  main  en 
abaissant,  comprimer.  ||  Coller  à  la  muraille, 
p.  ex.  du  papier  écrit,  etc.  |)  S'approcher  par 
force  de  quelqu'un,  l'appliquer  à  la  muraille, 
à  une  colonne,  etc. 

Wochittonke,  ^  V-  '7  ft .  Gousocouno  uv>- 
chitsouke,  >/  7  9  /  9  V  f  9  •  Armure  des 
épaules. 

Wochittonme,  mourou,  meta,  f  \s  V  A  , 
A  ;L ,  A  >*  •  Serrer  ou  mettre  avec  force , 
bourrer,  entasser. ||(Métaph. )F»fott»  wochltsou- 
mourou,  b  h  =i  \y  '7  A  ;t .  Mettre  quel- 
qu'un en  péril,  lui  causer  du  tourment,  etc. 

Wochittoutioumi,  mou,  tsounda,  y  y 
\  H ,   A ,   9  y       Entortiller,  ou  enve- 
lopper. 

Wochi w«he,  courow,  keta,  =)     V  >f  .  y 

jL,  y  £  .  Diviser,  ou  sépnrer  de  force. 

Wochi watachi,  fou,  tuita,    -)  v  7  >  V-, 

M  >•  Passer,  traverser  à  la  rame  la 
mer,  une  rivière,  etc.  Ainsi  Foufleu-o  ?roc7/i- 
vatasou,  -}  %      ^V-5"l  ^. 

W  chiwatari,  roil ,  tatta,    =)  \s  V  *JL  f  , 

;L,  9  -7  £  .  Passer,  traverser  la  mer  ou  la 
rivière. 

Wochiwoooohi,  «OU,  coila  ,  ^  V  3  V, 
Tii  3  ^  5t .  Éveiller,  ou  faire  lever  celui  qui 
était  couché,  en  le  remuant. 

Wochiwodorocachi,  sott,calta,  V  9  K 
«  *  W»i  ^1  if  4  >  .  Réveiller  quelqu'un 
en  le  remuant. 

Wochiwoki,  y  v  -7  #  .  Fin,  et  terme,  ex- 
trémité. 
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Wochiworochi,  sou,  roita  ,  f  V  9  n  V, 
* ,  o  4  * .  Faire  descendre  ou  jeter  en  bas 
violemment. 

w ochij abourî,  rou,  boutta,  =)  V-  *  i  9  , 
7L1  7"  ?  *  •  Briser,  on  arracher. 

WoobJy.ri,  ro«,  yatta,  ?  \>  *  »J ,  Jt,  * 
9  9  .  Repousser,  ou  jeter  avec  force. 

Wochîye,  yourou,  yeta,  X  )V ,  I 

5r .  Enseigner.  Fitonl  gacoumonwo  wochiyou- 
rtnt,  t  h  =•  >  îyf  ^  W  i  ;U.  En- 
seigner les  lettres,  ou  une  science  à  iquel- 
qu'un. 

w  ochijc,  -/  i ,  t  .  Doctrine  ou  lou 

WoohiyegouM,  x     tf- .  Lieu  sur 

lequel  va  ou  plane  le  faucon  ou  l'épervier  en 
faisant  voir  que  l'oiseau  est  caché  la. 

Wochiyewoki,  COM.  iroita,  ?  V  X  ?  +  , 
|r ,  i  ît .  Cesser,  ou  s'interrompre  en  en- 
seignant une  chose. 

Woohiyoche,  sourou,  eheta,  iH/Ht, 
%  ;t-,  -C  *  .  Attaquer  ou  faire  attaquer,  ou 
arriver  avec  des  gens.  Ainsi  :  Mnjowro  woehi- 
yosourou,  s.  y  v>  x  *f  \*  3  %  l\* .  Fou- 
newo  wochlyosourou,  -j  ^  =)  =}  U-  3  7>}V. 
En  faisant  ramer  arriver  avec  les  barques. 

Wochix o u i ,      i-  i  -|  .  [  Wosayete  fouiriô 


sourou,  ?  y  X  T 
gement 
sans  raison 


7  -f  »¥7  *7t)  Ju- 
u  soupçon  sans  cause  et 


Wochô.  =j  x,     *f .  Certaine  dignité  parmi 


?  *  V  3  ^ ,  c.-à-d.  Joûni  gouat, 
V-  -  i  V  -1 .  Première  lune,  ou  mois  du 
Japon. 

\v,'.<jhoucoubai ,  y  $  u  x  ^  /î  4  .  Fleur 
d'un  certain  cerisier,  ou  l'arbre  lui-même. 
WAoo,   y     j  .   Bâton  avec  lequel  on 


Wôoô,  y  y  3  ijr ,  c-à-d.  TduxJ,  ?  <f  jr 
<Jr .  Seigneur,  Roi. 

Wooobito,  =f  3  k«  h.  ValeU  ou  hommes 
au-dessous  des  palefreniers  du  Cou*d,  ou  du 
Yaeata. 

Wocochi,  sou,  coita,  %,  3  >f 

ît .  Réveiller,  y  ci/la  monowo  woeosou,  ?  f 
?  jr  ï  y  tI  ^  3  7».  Réveiller  une  per- 
sonne qui  dort  ||  Allumer  ou  exciter.  Fitco 
woeosou,  t  ?   =}  3  %•  Allumer  un  feu  de 
charbon.  Il  Acotmenwo  woeosou,  7  y  T  y  y 
3  7*  •  Naître  de  mauvaises  pensées.  Ten- 
gouga  acounen,    ?  y  Jr'  jf    T  *  T  ou 
tentaçaôuo  woeosou,    ?  y  ît  y-  iflr  -j 
7. .  Le  diable  suscite  de  mauvaises  pensées  ou 
lait  naître  la  tentation.  ||  Corôda  fito,  3  a  * 


îf  t  h  »  ou  Aîtro  woeosou,  +  ?  3  *  • 
Relever  quelqu'un,  ou  un  morceau  de  bois,  qui 
est  tombé.  |j  Kanwo  woeosou,  J  y  ^  -)  3 
7-  ■  Troubler,  causer  ou  occasionner  du  trou- 
ble. U  Mankiwo  woeosou,  v  y  \  y  3  % . 
S'enorgueillir.  Jcarïwo  woeosou,  i  ft  »7  =) 
*f  3  %,  S'irriter.  ||  Tektwo  woeosou,  f  #  ^ 
3  % .  S'élever,  contre  le  Seigneur,  les  ser- 
viteurs exilés  ou  les  laboureurs,  etc.  ||  Chinjin- 
wo  woeotou,  v  y  ^  -7  y  3  %  S'exciter  la 
dévotion,  ou  se  faire  dévot  Q  Relever,  restau- 
rer, p.  ex.  des  maisons,  des  murailles,  etc. 
Corôda  iyewo  woeosou,  3  tu  »{r  >jt  <f  x  ~) 
if  3  ^.  Relever  une  maison  qui  est  tombée. 
H  Yamaiwo  woeosou,  i  =f     f  3 

Devenir  malade  de  nouveau,  ou  retomber  ma- 
lade, en  mangeant  quelque  chose  de  nuisible, 
ou  en  commettant  des  excès,  etc. 

Wocuchigane ,  ?  3  v  #  7 .  Réveille-ma- 
tin.  Le  mot  propre  est  Woidachï,  f  4  jf  V» 
ou  WoidaehiHo  cane,  y  -i     V  /      7  ■ 

Wococbigome,  ^3v^,  Riz  apprêté 
comme  des  pignons  conûts. 

Wocochiute ,  tsourou,  tela,  ?  3  V  ît  ? , 
?  ;U,  f  ît .  Relever  droit,  remettre  sur  pied 
ce  qui  était  tombé  à  terre.  Fouehitarou  fachl' 
rawo  woeoehUatsourou,  -y  \s  f  ;U  /\  V-  ^ 
=t  9  a  V-  9  9  Jt-.  Relever  droite  une  co- 
lonne qui  était  gisante.  ||  Réveiller.  Yoifou- 
chite  Uawo  woeoehUatsourou,  3  i  1  V  f 
il1}  ^  3  V-  *  7  /l- ■  Réveiller  celui  qui 
était  étendu  ivre  (ivre-mort). 

Woeoje,  -?  -j  i:  .  Nom  d'un  poisson  de 
mer,  dont  l'arête,  en  piquant,  fait  enfler,  et 
cause  une  vive  douleur. 

Wocooai,  »J,  néta,  f  3  f  i  ,  +  ,  ^ 
ît .  Célébrer,  faire,  ou  observer.  Missawo 
waconô,  H  ?  y-  "9  ^3^^-  Célébrer  la 
messe,  Jenjlwowoconô,  il  y  ^  f  =f  3  f>  +r . 
Agir  vertueusement.  Mafôwo  woeonô,  jf,  *r 
-7  -9  3  ^  Faire  des  cérémonies  ou  des 
œuvres  du  diable.  Jlghlwo  woeonô,  i>  +' 
■7  3  -J-  i}r .  Être  poli  ou  civil,  f  Aelftaini  tro- 
conô,  -t-f/i^  =  |)r.  Condamner 

ou  justicier.  RousaM  woeonô,  ;U  f  -(  -  -y 
3     tjr.  Condamner  à  l'exil.  ChizaM  woeonô, 
■(  =  -9  3  +  y  ,  ou  ghencouani  woeonô, 
?  y  r,  y  =.     ?3D.    Condamner  à 
mort 

Woeoaai,  =)  3  ^-  i  .  Cérémonie,  ou  so- 
lennité, office,  ou  œuvre  sainte,  etc.  Jenno  wo- 
conalwo  sourou,  y  /  9  3  f  <  ?  7. 7t. 
Faire  des  actes  de  vertu. 

t  *  a  /  *  *  4.  N'a- 
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—  ,  ,  

voir  aucune  crainte,  ou  ne  tenir  compte  de 
rien. 

Woconomono,  ?  3  /  qg  / .  Homme  li- 
bre, sans  règle,  mal  élevé  et  insolent. 

Wooori,  rou,  cotta,  -f  3  »J  ,  ;L,  3  y  £  . 
Germer,  s'élever,  s'exciter.  Dôchinga  wocorou, 

#  ^\-y  H  ?  3  ;L.  Avoir  le  désir  de  se 
faire  religieux,  ou  de  deveuir  vertueux,  se 
sentir  une  vocation,  etc.  Tekiga  wocorou,  f  * 
îf  9  3  S'élever  des  ennemis,  yamaioa 
wocorou,  V  -r  i  jj  -/  3  ;U.  Tomber  malade. 
Cocoroni  wocorou,  3  \  p  s  -y  3  ;W.  Venir 
à  la  mémoire  ou  à  la  pensée.  ||  S'enflammer 
un  feu  de  cbarbon.  Ainsi  :  Figa  wocorou,  t  ii 
9  3  fi"  I  *Wooori,  -7  3  >).  Cause  ou  ori- 
gine. 

Wocori,  ?  3  t)  ,  c.-a-d.  Ghiafel,  **  *  ~ 
•f  .  Fièvre  tierce  (accès  de).  Wocoriwo  fouroù. 
?3  H  1  A  *>  -  Trembler  de  l'accès,  ou 
avoir  la  lièvre  tierce. 

Woeoribi,  y  3  t)  ^  ,  on  fourouibl,  y  )U 
■i  t'  •  Jour  d'accès  de  la  fièvre  tierce  ou 
quarte. 

WoooriUtcbi,  ttou  tatta,   9.3  9  jt 
Jf  ,  5t  ?  îi  .  S'élever  ou  s'allumer  comme  lo 
feu.  Flwa  iktyacani  woeoritatsou,  t  y  -f  * 

*  *  -  9  3  V  *  ?  •  S'élever  ou  s'embraser 
le  feu  de  cbarbon. 

WoooUri,  rou,  tatta,  y  3  £  jt 
f.  .  Défaillir,  manquer,  être  négligent.  Ya- 
couni  woeotarou,  Aç  ^  =.   y  3  £  jL.  Man- 
quer à  son  devoir.  Oracio,   Ht  f  f-  3%  ou 
Couannenni  woeotarou,  ^yy^y-*}? 

9  jt-.  Manquer,  faillir  dans  l'oraison  ou  dan» 
la  méditation.  ||  Wooouri,  y  3  f.  »J .  Faulc 
ou  négligence.  Wocotarimo  nà  jtttwo  tsouto- 
mourou,  9  3  9  *J  %  '  9  £  >  -/  7  1* 
A  ;U  .  Pratiquer  la  vertu  scrupuleusement  et 
sans  défaillir. 

Woeou,  ~)  çr .  Intérieur  d'une  chose,  du 
cœur,  d'une  doctrine,  etc.  |j  Wocouga  chirare- 
noujitodgia,  y     #  V  ?  ✓  *  b  b+ 
C'est  un  homme  dont  le  cœur  est  impénétra- 
ble, insondable.  Foumino  wocou,  y  fi  }  -y 

yj  .  La  tin  d'une  lettre,  ou  Foumino  woeougaki, 

y  H  /  ?  <r  #  +  •  Idem.  ||  Wocou  joco  no* 
monowo  yoù,  y  y    y  3  f  '{f  -f 

3. .  Dire  tout  sans  rien  cacher.  Wocou  socono 
nai  /I/o,  ^  >7  /  fc  h.  Homme 

franc,  sincère,  qui  dit  ouvertement  toutes 
choses. 

Wocou,  y  }j  .  Lâcheté.  Ne  s'emploie  pas 
seul,  mais  avec  Ch\,  sourou,  W-,  Wo- 
cou sourou,  f  7     :*;t-.  Être  un  lâche, 
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ou  commettre  quelque  faiblesse  ou  lâ- 
cheté. 

Wocou,  y  jr .  Royaume  de  Wôcbo©.,  y 

Wôcou»,  y  «y  5,  y  (IKazatrai,  munirai, 
7  *:  7  -f  ,  7  r  7  -f  )•  Maux  et  peines. 

Wocou*,  7  *>  //  7  (Ougouisou,fana,  7 
>'  -f  *  /n*).  Espèce  de  rossignol,  et 
fleurs. 

Wocot» ,  y  y  {r  7  (relwono  icAei  ooi- 
couJ,  r  4  y */  ?  4  3**7?). 
Pouvoir  et  autorité  du  souverain. 

Wôcoum,  y  y  t,  y  y  (Youii  cagerou, 
x  *  if  x       Aller  et  venir.  S. 

Woeoub»,  y  >/  /i.  Dents  molaires 

Woocubi,  -7  ^  ^.  Rot.  Wocouàiwo  sourou, 
9  ï  t  y  "X;u.  Roter. 

Wocoubi ,  y  {r  fc".  Pointes  triangulaires 
qui  se  trouvent  au-devant  des  habits  du  Ja- 
pon, depuis  le  haut  de  la  poitrine  jusqu'en  bas. 
Wocoublwo  irourou,  f  jr  ^  1  fi'  »  «  Ajua 
ter  ces  pointes. 

Wocoubi*,  ?  ?  £  *  9.  Lâcheté  et  pu- 
sillanimité. H  Woooubiojio,  V  {r  t  *^  ^  V 
y.  Lâche  et  timide.  []  Woooubiomooo,  -7 
{rtY'/tA  IJiche,  poltron,  fl  Wocou- 
biAni,  ^  ^  t  -V  9  -  (adv.).  H  Wocoubiô»*, 
9  9  t£  V  "jf  V  •  |  Wocoubiôn*.  t>  "r  t!  ^ 
^  + .  Lâche,  timide.  ||  Chose  de  lâcheté,  ou 
crainte. 

*Woooubiogbe,  7  >/  t'  V  y  >f .  Lâcheté. 
*Woooubi6goooro,    51  ji  ^  Y  )  3  »  0 . 

Cœur  lâche. 

Wocouboucai,   -,,'»/   7'       >f  ,  OU  WoOOU- 

fouoai,  y  ^  7  i/  4  -  Uorame  d'un  cœur  très- 
secret  et  qui  ne  se  laisse  pas  facilement  péné- 
trer. Il  Wocoubouco»*,  9  jr  y  j/  f> .  |  Wo- 
couboued,  -/  V  '  '■'  H  Wocoubouoana, 
-V  '/  7  ir  Chose  très-secrète  ou  intérieure. 
n'<H>JMiWi.ï( tocoro,  •/  t/  -f  ir  V  3  n , 
ou  Zachikl,  f  .  Lieu  ou  chambre  secrets, 
ou  qui  sont  très-avaut  dans  l'intérieur.  ||  Wo- 
ooabououi,  y  ^  7'  ft  =.  (adv.).  Secrètement, 
ou  dans  l'intérieur.  Wocouboucani  trou,  9  •> 
y'  if  s.  -f  ;U .  Être  renfermé  très-avant  dans 
l'intérieur  de  la  maison. 

Woooucbî,  sourou,  cAt/a,  -y  }r  7%  ;U, 
V  9  .  Etre  timide  et  lâche. 

Wooouchô,  -)  }f     -\r  •)  (tyeno  ouye ,  >f 
/  ^  1).  Au-dessus  de  la  maison,  ou  sur 
la  maison.  S. 

WoooucUnomocbii  ,      9  ?T      /  t  W  . 

Celui  qui  donne  des  espérances  pour  l'avenir, 
ou  qui  fait  montre,  ou  a  l'apparence  de  devoir, 
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de  donner  ou  de  faire  une  chose.  ||  Wocouda- 
Bomochiaa,  9jr4f/%V?*|  Wocouda- 

nomochoù.  y  {T        /  ï  V  £ . 

Wocourouc.1 ,  ?  }  y  jj  1  .  Chose  très- 
profonde  et  secrète. 

*Wooougaki ,  y  $r  H  *  •  Ecriture  inté- 
rieure d'un  livre. 

Wocougomo  ,     ')  >f  3' y-,  c.-à-d.  IVoCOtt 

ouma,  y  y  ^  -* .  Cheval  de  Wochoù,  y 

•Wooouî,  -7  {r  -f  •  L'intérieur,  et  le  plus 
secret. 

Wocounen,  ^{f  J>-,  Pensée  profonde, 
ou  profonde  réflexion. 

Wocouracochi,  SOU,  calta,  y  î^l/, 

/^t  à  i  >  •  Traiter  quelqu'un  avec  orgueil 
en  le  mésestimant,  en  le  ravalnnt ,  ou  rejeter 
quelqu'un  de  soi  avec  de*  paroles  âpres  et 
amères,  et  ne  pas  écouler  ses  raisons,  etc.  Fi- 
(ohv  vocouracasou ,  t  b  -/  7  y  1  à  7>- 
Maltraiter  et  décourager  quelqu'un  de  la 
sorte. 

Wocoure,  rourov,  reta,  y  y  v,  )V  s  , 
v  %  .  Demeurer  en  bas,  ou  derrière.  Ki  tro 
coureta  mono,  *  y  {r  v  ï  =E  /  .  Personne 
lâche,  ou  âme  vile.  |J  Survivre.  Wogani  tro- 
courourou,  -)  \  -  -y  y  )V  \  .  Survivre  h 
— ,  perdre  —  ses  père  et  mère.  Wocoure 
sakldatsou  narainareba,  y  î»  v  ?  +  $  f 
+  f  A  +■  ^  /i.  La  coutume  étant  que  les  un* 
meurcutaupnravant,  etque  lesaulres  survivent. 
Xori  woeourourou ,  /  »/  y  y  )V  \  .  S'cm  • 
barquer  plus  tard  que  les  autres,  ou  aller  une 
embarcation  derrière  les  autres. 

Wocoure,  y  y  v.ou  Wocouren»  en  mi, 
7  ï  \s  +  *  H ,  ou  Wocouregaroi,  f  y  ^ 
#  g .  Cheveux  de  la  tclc  qai  demeurent  déliés 
et  pendants,  en  dehors  de  ceux  qui  se  trouvent 
allaclrs,  principalement  ceux  des  enfants.  î»'o- 
courrtjn  sogarou  ,  y  >  ✓  jj  ^  ff  ;u  fTlrc 
ces  ch»vcux  ainsi  délies  et  tombants.  ||  (Mé- 
triph.)  Wocourega  sagatte  mitomonai,  -y  y  ^ 
ij  V  fi  V  T  H  I'  1 1  'f  .  C'est  une  chose 
qni  offense  l"s  regards,  mal  faite,  déplaisante 
à  voir,  etc. 

•  w  ureboche,  y  Jr  v'  /»  ^  •  Wocoure- 
bac  fit  mv  tourou,  ■/  );  ^  /i  H  ^  Cou- 
rir celui  qui  est  derrière  à  la  poursuite  de  ce- 
lui qui  précède,  afin  de  l'atteindre. 

Wocouri,  rou,  couda,  -y  y  U  ,  ;t,  y  y 
'(  .  Satisfaire,  payer  entièrement.  Wontco  ico- 
coxtrou,  -y  y  y  -y  jr  ;U.  Acquitter  les  bien- 
faits, royairo  trocourou,  h  jj  y  y  {r  ;t.  Sa- 
tisfaire pour  les  péchés.  ||  Accompagner  ceux 


qui  s'en  vont.  Fitoiro  urocourou,  t  I-  y  y 
y  ;t .  3  Envoyer  des  présents  ou  des  lettres. 
Zachchôu-o  urocourou,  *?  y  U  V  »>  -/  ~)  y 
;L.  Envoyer  un  présent  de  Sacanas  et  de  vin. 
Foumhco  woeourou,  y  H  ■y  y  j»  ;L .  Envoyer 
des  lettres.  ||  Enterrer,  ou  faire  un  enterre- 
ment. Chigoiuro  uveourou,  V  jj  i  -/  -y  y 
;L.  Enterrer  un  corps  mort,  ou  aller  l'accom- 
pagner jusqu'à  la  fosse.  |l  P.isser  le  temps.  To- 
c/tl,  tiouki,  fiwo  uoeourou,  jf  ♦  (  t 

?  y  ;L .  Passer  les  années,  les  mois  et  les 
jours. 

Wocouri,  y  y  u .  Accompagnement,  com- 
pagnie.c.-à-d.'aclion  d'aller  avecquelqu'un  jus- 
qu'à un  certain  endroit.  Cadouvcouri  sourou, 
Ht        Jr  9  Accompagner  jusqu'à  la 

porte.  B  Enterrement,  IFocoMriiro  sourou,  -y 
^  V  y  7*  Enterrer,  ou  accompagner  jus- 
qu'à la  fosse.  IFocowriwl  ;  iairou,  f  >  « 
-  t  -f  ;L.  Aller  à  l'enterrement  de  quel- 
qu'un. 

Wocouricoianp,  BOUrOM,  »«/n,    ?  ^   lj  ^ 

«f  ^,  ?  ;t-,  ^  £  .  Passer  un  grand  nombre 
d'années  ou  de  jours,  etc.,  selon  le  mot  qui  s'a- 
joute. Sounenno  farou,  akitro  tcocouricasa- 
ncte.         y  /  y  $  -y    y  y  y 

#t  *  f  -  Ayant  passé  un  grand  nombre 
d'années,  c.-à-d.  de  printemps  et  d'automnes 
d'années. 

'WocourimoDo,  y  $r  •/  3fc  /  .  Présent,  ou 
objet  envoyé. 

Wocourimoucai,  ^  *)  t*  tr  i  .  Accom- 
pagner ou  sortir  à  la  rencontre.  Ainsi  Wocouri 
moucaiteo  sevrou,  -f  y  u  ff  i  =} 
||  Wocouri  moucaino  boucfii,  y  Çr  ■;  U  if  i 
/  j'is.  Soldats  qui  servent  pour  accompa- 
gner, ou  pour  aller  à  la  rencontre,  en  faisant 
escorte  à  quelqu'un. 

Wocourimoucayo,   yOUrOU,  t/tta, 

Uj,  x,  x  JI-»  X  y  •  Passer  les  années.  To- 
I  c/>i,    I-  i  ,  ou  Farou,  akiteo  trocourl  mou- 
cavourou,  f  +  ^    -y  p  9  A*l 

;u .  Idem. 

Wocouri  ttmiwtri,  rou,  watta,  -)  y  u 
9  t  7    ,  ;u  y  y  îr .  Me  commander  une 
chose  (une  personne  noble).  S. 

Wocouri  todoke,  courou,  kela,  y  {r  i; 
h  v  ^r,  y  ;L,  >f  jt .  Persister  à  accompa- 
gner quelqu'un,  ou  arriver  avec  lui  en  l'ac- 
compagnant jusqu'à  l'entlroitoù  il  va. 

Wocouri  tiouca wnchi,  sou,  imita,  y  h  I) 
?#yWi       V  i  >•  Envoyer  à  une  per- 
sonne absente. 

Wocourittouke,  courou,  ktta,  -/  {r  »;  y 
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V  fl->  y  £•  Accompagner  quelqu'un 
et  le  déposer  à  la  maison  ou  dans  le  lieu  où 
il  va. 

WocouriwoUi,  cou,  woita,  =}  )f  y  9  +  , 

,  =)  ■i  ît .  Enterrer,  ou  laisser  enterré. 

Wocoumoo,  ;  <■  •>  .;   Intérieur,  ou  fond 
du  cœur,  Ifocotf  tocomo  nal  fltodgia,  -/  $r 
K  jï  -J-  <f   t,  b   f,JC.  Homme  simple, 
franc,  sincère,  qui  dit  tout  ce  qu'il  a,  ou  res- 
sent dans  le  cœur. 

WocouUoou,  ^  jr  9  {r  .  Maison.  S. 

wôcoutchi .  -7*i,f.  Caleçons  larges 
et  traînants,  dont  on  se  sert  dans  le»  comé- 
dies. 

Woooute,  ?  >j  T.Riztrès-Urdifàcrottre, 
ou  que  l'on  coupe  tardivement.  ||  Wache, 
wocoute,  y  -te ,  =)  y  f .  Rix  hâtif,  précoce, 
et  ru  tardif. 

Woooutcd.,  ?  }f  f  # .  Terres  qui  pro- 
duisent le  riz  tardif. 

Wocouy»ma,  =}  {r  Af  .  Montagnes  ou 
chaînes  les  plus  intérieures. 

*Wooounou,    ;  >>  •/  •  Épis  de  lin. 

Woda,  ?  $ .  P.  (Ta,  *  )•  Champs  ense- 
mencés, sillons. 

Wôdaca,   J  *.  i  ir  -  Espèce  de  faucon. 

Wodaehii,  /  i  >_   f  .  Chose  paisible,  ou 
tranquille.  Wodaehii  fto,   ?  #  V-  <f   fc.  h . 
Homme  doux  et  pacifique.  |  Wod»chi»*, 
H  v  *  .  B  Wodaehoù,  tI  {f  v-ijf  (adv.). 

Wôdacou,  y  j};  #  {r .  Consentir  à — ,  ou  ap- 
prouver —  une  chose.  S. 

Wo«Ui,  -7  tf  i  ,  ou  Mechi,  A  V.  Riï 
cuit. 

Wôdai,  y  ijr  ^  -f  .  Ages  passés  ou  temps 
antiques. 

Wôdaico,  ?  £  #4  a  ,  c.  à-d.  H'wAino 
taieo,  =}  *  +  î»  -f  a .  Grand  tambourin, 
ou  tambour. 

Wodaigai,  -y  i  f  &  f  ■  Cuiller  avec  la- 
quelle on  retire  de  la  poêle  le  riz  cuit  Dans  le 
CMmo  l'on  dit  lyçai,  i  s  tf  -f  . 

*Wodaigoroôcho  ,  $  i  d  V  is  3  ' 
Rente  déterminée  pour  la  table  du  roi,  ou  celle 
des  personnes  du  plus  haut  rang. 

W&daiki,  y  If  i.  4  4  (Wono  yowo  chi- 
rousou),  y  ij  >  HH^-  Annales,  his- 
toires, ou  chroniques  des  rois. 

•  Wodamaki ,  -y  '/  v  +  .  Quantité  de  fil 
qui  est  placée  sur  la  navette  du  tisserand. 

•Wodamori,       >  '  .    Celui  qui  SUr- 

veille,  ou  garde  les  champs  ensemencés. 

wôdaUe,  •  %  •(  •/  .Cime  de  haute  chaîne, 
ou  montagne. 
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Wôdan,  y  y  $  ?  .  Jaunisse,  maladie.  H 
♦Colère,  ou  humeur  colérique. 

Wôd.tobi,    ?  *  jjî  f .    Grand  espa 
don. 

Wodayaoana,  ?  f  *  ir  + .  Chose  calme 
et  paisible,  comme  les  ondes,  le  vent,  etc.  Wo- 
dayacana  ftto,  =)  $  *t  ir  -f-  b  h*  Homme 
doux  et  pacilique.  ||  Wodkyacani,  -/  jt  ^  ir 
=.  (adv.).  Cajega  wodayacani  foucou,  it 
tf  f  If  *t  jfc  s»  1  ^  >  Souffler  le  vent 
doucement   ||   Wodayaca**  ,      ^   ^  *c 

ir  ît- 

Wôde,      j);  f .  Mains  ou  bras.  WtkUtcv 
flroghete  wodôsou,  ?  *•  f  =f  tnV?  9 
j.'  % .  Effrayer  quelqu'un  en  étendant  les  bras 
ou  les  mains. 

Wodei,  =ïf  4  (Doro,  doro,  K  o  {  ). 
Boue. 

Wôdeki,  t>  *  1*  *  •  Chose  qui  se  fait  ou 
se  dit  parfaitement  bien  (parole  en  usage  pour 
louer  une  chose  bien  faite).  Wâdekldghia, 

♦  f  #  4*  *  -Cela  aété  fait  merveilleusement, 
p.  ex.  un  festin,  une  prédication,  etc. 

Wô d eppô ,   ?  *  f  -7  >|t  »)r .  Grandes  ar- 
quebuses, espèces  de  mousquets. 
*W6dA,  ^  *  K  *}  ,  c-à-d.  ïVdssoMmi, 

*  y*  = .  Le  plus  grand  des  tambours,  appelé 

Wodgi,  ?  i • .  Oncle,  frère  du  père  ou  de  la 
mère. 

Wodgi,  szourou,  dgUa,  f       jr*  ;U,  #» 
'<  .  Craindre. 
WAdgi,  ^  *       Aïeul.  1  Wôdgigo,  ^ 
3'.  Seigneur,  aïeul  :  paroles  des  femmes 
ou  des  enfante. 

WAdgi,  y  y  .  Terres  ou  domaines  du 
roi. 

♦WodsUri,  row,  »arta,  7  ^'  ^  »; ,  Af 
1 .  Aller,  venir,  exister,  etc.  ||  *Être  (pré- 
cédé de  U  particule  De  f). 
•Wodgiawan ,   =)  *  ?  \V  v .  Grande 

lasse. 

Wôdgioû.  t«  ^  9  •  Grand  plat  d'argile. 
Wôdgioû  codgioû.  9  *  9  a  ^  ^  •  Plats 
d'argile  grand  et  petit. 

Wodgi wo»ore,  rourou,  rcta,  ■?  ^  -9  y 
;L  \  ,  v  £  .  Craindre. 

Wodgiyome,  =)  ?  3  A  .  Tante,  femme  du 

propre  oncle. 

Wôdo,  y  t{r  f.'.  Terres  ou  royaumes  de  la 
couronne,  ou  de  la  juridiction  du  roi. 

W*do,  S  *r  K.  Ingrédient  ou  basede  l'ocre 
jaune. 

Wôdô ,  y  *}  $  <Jr  (Yocochimano  mltchl, 
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3  u  ^  ^  i  lif).  Perversité,  désordre  de 
la  vie  et  des  mœurs.  |]  Wôdôna  mono,  V 

^  7"  =E  /  ,ou  Wôdojio, 
Personne  perverse,  de  mauvaises  mœurs,  désor- 
donnée, etc. 

Wodochi,  sou,  doita,  7  h't-,  %,   h  i 
t  .  Menacer,  ou  faire  peur.  |J  Wodoohi,  7  y 
Terreur  ou  menace.  ||  *Épouvantail.  || 
*Wodocbigo*o,  7        3  I"  Menaces. 

Wodochi,  sou,  doita,  =1  ^V,  hM 
9 .  Tisser  ou  faire  des  armures  avec  de  la 
sole  torse  ou  avec  des  lanières  de  cuir  entre- 
lacées avec  des  lames  de  métal.  Gousocouwo 
wodosou,  y  y  y  -7       J»'  % .  [1  Wodochi,  7 
f.'  v.  Ce  mode  de  tissage. 

Wodochi  cake,  CObTOM,  keta,  7   f*s  W  fi  *  , 

£  ;t,  ?  5».  Menacer,  ou  inspirer  de  la 
crainte  à  quelqu'un. 
Wodoéhixmte,  tsourou.teta,  7  Kv-  £ 

9  %  i  T  ï  ■  Faire  et  achever  la  confection 
de  l'armure.  Ainsi  yorowso  tcodochUatsotirou, 

3  »  4  ?  n>M 

Wôdoco,  -7  jj-,  j."  -, .  Grande  poutre  ou  tra- 
verse qui  passe  entre  les  Fachiras,  sous  le 
plancher  de  la  maison,  pour  affermir  l'édi- 
fice. 

Wodokomono,  7   ff  $r  *  /  .  Sût,  M,  iffl- 

bécile. 

Wodotneki,  cou,  melta,  ?  *  , 

A  -f  £  •  Avoir  peur  ou  s'effrayer.  CA. 

Wftdoa,  y  *j  y  y.  Nom  d'étoffes  de  soie 
de  Chine,  qui  imitent  le  brocard. 

Wodonoya,  7  |»«  /      ,  OU  Woridonoya, 

9  9  .  Maison  où  l'on  tisse  la  soie. 

Wodori,  rou,  dotta,,  7  y'*),  fL,  K  7 
7  .  Danser  ou  exécuter  des  ballets.  ||  Oumaga 
u-odorou,  i)r  •*  fj  -7  Ruer  ou  sauter 

(un  cheval). 

Wodori,  |f  tj .  Danse.  Wodoriwo  sou- 
rou,  -7  h'  'J  7  *  Danser. 

Wodori,  -7  h'  »;  .  Fontanelle  de  la  tête  des 
enfants. 

Wodoriagari,  rou,  gatta,  ?  h'  V  7"  #  »J , 
;t-,  #7  *  •  En  dansant  s'élever,  ou  sauter. 

Wodorioaoari,  row,  calta,  ?  h'  9  #  %  V  , 
Jt»»  *  7  7  •  En  dansant,  ou  sautant,  se  jeter 
sur  quelqu'un,  ou  arriver  auprès  de  quel- 
qu'un. 

•Wodoricoye,  yourou,  yeta,  -7  y.'  y  j  x, 
x  >i  .  En  dansant,  sauter  par-dessus 
une  chose. 

Wodorifane,  nottrow,  ne/a,    ?  h'  ,s 
•%       ^  9< .  Danser  et  sauter,  fl  *Aller 
le  cheval  se  cabrant  et  se  dérobant  avec  feu. 
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Wodoro,  7  |>*  t* .  Épines.  ||  'Wodorono  ca- 
mi,  fi  H.  Cheveux  emmêlés  ou 

en  désordre. 

Wodorocachi.  SOU,  asi'a,     7   (•''  u  fi  u- . 

7>,  fi  j  %.  Effrayer  quelqu'un,  itfeuv,  ;» 
7 ,  ou  J/inittco  wodorocasou,  S  >  7  7  h' 
p  #  ^ .  Se  pâmer  en  voyant,  ou  entendant 
une  chose  nouvelle  ou  rare.  Cocorowo  tcodo- 
rocasou,  j  %  e  -7  -7  J.'  v  ft  7>.  S'effrayer. 
H  Eveiller  quelqu'un  qui  dort. 

Wodoro cuchi,  7  \i  xs  fi  Êpouvanlail 
qui  se  place  dans  les  sillons  ou  dans  les 
champs,  pour  effrayer  les  animaux  ou  les 
oiseaux. 

Wodoroki,  cou,  roita,  -7  f»'  u  +  ,  {r  »  »» 
-f  S'effrayer.  U  Se  réveiller  du  som- 
meil. 

Wodorokwi,  yô,  yôta,  ^  |?  d  #  r  -f  , 
¥  *  £  *  «  S'effrayer  un  grand  nombre 
ensemble. 

Wôfadanoughî,  ?  *  /s  jt  ?  Se  dé- 
pouiller depuis  la  ceinture  jusqu'en  haut.  Ainsi 
Wâ/ada  noughiteo  sourou,  7  *  />  7  #*  7 
7>  ||  IFd/brfanowyAiiii,  7  *  ^  7  = 
(adv.).  Wôfadanoughini  fadanougou,  =}  f.  /> 
$  7  =.  /s  #  7  y.  Se  dépouiller  entière- 
mcnt.cn  demeurant  nu  des  épaules  à  la  ceinture. 

WAfagami ,  7  *  />  ^  H .  Grincer ,  ou 
montrer  beaucoup  les  dents  avec  irritation  et 
fureur.  Ainsi  W'ôf agami  sourou,  y  />  jj  ~ 

•Wofagatu,  7  /s  jj  t ,  c.-à-d.  /)a»co», 
jf  -(  3  y.  Rave.  Parole  féminine. 

Wofagouro,  7  {r*  o  •  Teinture  avec  la- 
quelle on  se  noircit  les  dents  au  Japon  IF«/a- 
gouro  sourou,  ;;  /v  jr'  o  7>  ;L.  Rendre  les 
dents  noires,  les  noircir  :  parole  féminine. 
Conetco  tsoucourou,  fi  7  7  7  {r  ;t,  est 
l'expression  usuelle.  ||  Wofagowo  foude, 
7  />  f  «»  7  T .  Plume  qui  sert  à  noircir 
les  dents. 

Wofachita,  7  /n  y,  ?  .  Cerlaine  classe  de 
femmes  inférieures,  au  service  d'un  seigneur. 

*W*fei,  y^r  —  'f.  Licence,  mauvaise 
éducation  et  inconvenance.  ||  *  W6fem«, 
V  i  7-.  Homme  désordonné,  ou  mal 
élevé.  ||  *Wôfei»«,  jf^f/s^  f . 

♦Wôfaki,  7  ^  41 .  Écorce  d'un  arbre, 
qui  sert  en  médecine,  ou  qui  est  employée 
dans  la  teinture. 

Wôfen,  ?  y  ~  y  (Youkl,  cayerou,  x  %  , 
fi  x  )V).  Aller  et  voir,  ou  constamment  allei 
et  voir.  Ainsi  Wôfen  sourou,  y*r~y 
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*Wôfideri,  -7t.tr  1.  Grande  séche- 
resse. 

Wofin,  =)  t  y,  OU  WoBrou,  =)  t,  fL. 
Se  réveiller,  ou  se  lever  du  lit  une  personne 
noble.  Isa  teofin  are,  -f  y  -7  t  >"  7  ^ , 
ou  Nasarei,  -j-  f  v  <f  .  Holà!  que  Votre 
Grâce  se  lève,  etc.  :  parole  féminine. 

*WoB«,  ■?  t  ? ,  c.-à-d.  Tainoiwi,  9 
/  i     .  Pagre,  po'uson  :  parole  féminine. 

Wofire,  -7  b  v.  Queue,  et  ouics,  ou  na- 
geoires d'un  poisson.  ||  (MéUph.)  Woflrewo 
t ioukrte momowo  yoû  fltodgia,  7  t  "? 
tr  r  1/7  i  1  t  l<f  Ac.  C'est  un 
homme  qui  accroît  et  embellit  ses  dis- 
cours, etc. 

Wofirou ,  -/  t  ;u .  V.  Wofln. 

WoGyacbi,  7t^V-  Eau  froide  :  parole 
des  femmes,  qui  s'en  servent  en  parlant  de 
leur  seigneur,  ou  d'une  autre  personne  noble. 

WoBye,  ?  t  x.  Vêtement  japonais  fait 
de  chanvre. 

*Wôf6,  7  *  A  ijf  (Wosaye  tamatagou- 
rou,  y  f-  1  f  vji  jf'jt).  Empêcher  par 
violence,  mettre  obstacle. 

•Wofwo,  ?  *  y .  Sardines  :  parole  fémi- 
nine. 

Wofotaki,  ?  *  f.  #  .  Se  laver  le  corps 
avec  de  l'eau  bouillante  devant  le  Caml  par 
forme  de  cérémonie  ou  par  ostentation,  pour 
faire  parade  de  sa  vertu,  et  de  la  puissance 
merveilleuse  du  Cami,  qui  fait  que  l'on  ne 
s'érhaude,  ni  ne  se  brûle.  Aussi  Wofolaklwo 
sourou,  -7  *  ?  *  ? 

wafaade,  7*  7f-  Grande  plume  à 
écrire  (grand  pinceau). 

w  f  urou,  y  7  ;L.  Chose  vieille,  comme 
un  vêtement  que  le  seigneur  donne  à  un  ser- 
viteur. Wôjourouwo  coudasarourou,  y 1 
Jt'  *}  ?r  #  *r  *  •  Donner  (le  seigneur)  un 
vieux  vêtement  :  parole  féminine. 

•Woga,'  -/  jj.  Grande  scie  à  scier. 

*Woga6ki,  ?  jj  t  *  .  Scieur  de  long. 

Wogacbobea,  7  *  #  ?  t  y.  Grande  ba- 
taille. 

•Wogaobe,  -7  jj  1  -e  ■  Marcaasite,  minéral. 

Wogami,  mou,  goda,  =?  jj  = ,  ,  jj  *j 
f.  Vénérer, ou  adorer. 

Wôgami ,  9  £  jj  =  .  Appellation  d'une 
veuve  noble  :  parole  par  laquelle  la  désignent 
ses  gens,  ou  une  personne  son  égale. 

Wogamighiri,  -7  jj  =  ¥  *)  ,  OU  Wogami 
outchi,  y  jj  H  ^  £  .  Manière  de  couper  avec 
les  deux  mains  de  haut  en  bas,  comme  celui 
qui  adore  avec  les  mains  élevées. 
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Wogamimegouri,  rou,  goutta,  ?  jj  H  A 
V  ,  ;t,  >j  -y  'Jt .  Aller  en  pèlerinage  d'é- 
glise eu  église,  ou  d'ermitage  en  ermitage. 

Wog.mi  outchi,  -7  jj  =  ^.  Manière 
de  couper  avec  les  deux  mains  de  haut  en  bas. 
Ainsi  Wogami  outchini  outsou,   -7  jj  = 

*Wôgatana,  ^  jf-,  jj  $c  -j- .  Longue  épée. 
*Wogawar«,  -7  jj  y  *}  .  Espèces  de  tuiles, 
qui  se  placent  au-dessus  des  autres  sur  le 

toit. 

* WoRhera  ,  7  y  7.  Oiseau  de  couleur 
vcrlc  qui  fait  beaucoup  de  bruit,  et  qui  est 
très-commun  dans  les  royaumes  de  l'Est  du 
Japon. 

Woghî,  $  .  Certaine  herbe  grossière  qui 
croit  dans  les  champs. 

'Wogbi,  -7      Arbre  mâle.  Meghl,  A 
arbre  femelle. 

* Woghi,  ^  .  Séparation  temporaire  et 
voloutaire  du  mari  et  de  la  femme. 

Wôghi,  =)  y    .  Éventail. 

W6gbi,  y  -f)  if\  ou  Woooughi,  7  )/ 
Chose  intérieure,  et  profonde,  comme  la  ma- 
tière d'un  livre  qui  est  profonde  et  sublime. 

* Wôgbi,  y  <y  *« .  Nom  d'un  médicament 
de  la  Chine. 

♦Wôgtaibaco,  y  v  *!  7{  3  .  Boite  à  éven- 
tail. 

Wôghibon.,  y  y  ^  #  ? .  Petits  bâtons 
ou  baguettes  de  l'éventail. 

Wôghinagacbi,  7  y  #'  -j-  jj  \s.Bcôbous. 
qui  ont  des  peintures  d'éventail. 

Wogbinoi,  nô,  nota,  =}  +:  /  -f  ,  /  'y ,  / 
*j  l .  Refaire  ou  réparer  les  fore  s  épui- 
sées, etc.  Tchkara,  f  *  7,ou  Aïffo  wojhinô, 
*  -7  Réparer  les  forces  ou  les 

esprits  vitaux.  ||  Raccommoder  ou  recoudre 
une  chose  déchirée  ou  décousue.  Ainsi  Klrou- 
monou-o  woghinô ,  *  jt  t  /  7  9  V  / 
||  (Métaph.)  Oulchiwano  yabouretavo  m>ghin6, 
Vf?/  ■\r7'^*J?  ?  *  /  y.  Mettre 
d'accord  ou  d'ensemble,  réconcilier  les  servi- 
teurs ou  les  personnes  qui  sont  au  service  d'un 
mémo  maître,  quand  ils  sont  désunis  ou  en 
mauvaise  intelligence. 

♦Woghiooiwye,  ijourott,  yeta,   -7  *'  /  4 
y  x ,  2.  fl*§  X  jr .  Refaire  ou  réparer,  en 
ajoutant  quelque  chose. 

Wôgtaid,  y  y  *  3  y  (Telwôno  chiiraza, 
r  i  y  *}  )  Ouvrages  ou  actions 

que  commande  le  roi. 

Wôghiô,?  «y  tf*  y  (Yocolauwi  youcou, 
3  3  f  y  '/    x  y  ).  Aller  par  les  chemins 
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détournés  ou  de  traverse,  sans  suivre  le  droit 
chemin.  ||  (Métaph.)  Œuvres  perverses  et  dé- 
sordonnées, hors  de  toute  loi  et  raison,  fl  W4- 
gfaidM  fito,  V  y  *!  *  y  9-  th.  Homme 
dérouté,  dévoyé,  ou  désordonné  dans  sa  vie  et 
ses  mœurs. 

Woghiron»,  9  n  + .  Personne  qui  avec 
des  paroles  artificieuses  et  mensongères  se 
loue  et  se  vante,  et  s'efforce  de  plaire  à  autrui. 

•Wôgbiworî ,  7  y  ¥  y  >) .  Ouvrier  qui 
fabrique  des  éventails. 

*Wôghiy.,  y  y  Maison  où  l'on  fa- 
brique des  éventails. 

Wogo ,  9  3.  Femmes  qui  font  cuire  le 
riz. 

Wogo ,  9  3«,  ou  Wogonai ,   9  3*  +  <f 

(Ouminlmo,  y  =  /  =fc).  Espèces  d'algues 

Wogo,  9^3  (Jtfamorou,  t  ^  Pro- 
tection ou  providence.  Deousno  gowôgoni  ma- 
cacheté  irou,  T  y  7*  /   a  9  9  a'  »  "*  * 
4  ;u.  Etre  à  la  merci  de  la  Providence 
divioe,  à  la  grâce  de  Dieu. 

Wôgo,  y  y  c.-a-d. Moucachi,  A^u. 
Anciennement.  H'oyo  mra  imani  iuirunmade, 
V  *J  di  it  i  •*  ~  4  ïl^-**?  •  Depuis 
le  temps  ancien,  l'antiquité,  jusqu'à  présent. 

Wogoke ,  7  3  y  .  Caisse  ronde,  où  1rs 
femmes  mettent  le  11 1  de  chanvre  à  mesure 
qu'clks  le  filent. 

Wôgon,  y  y  jy  (Kiganc,  *  #  Or. 

Wagon,  y  ^  3'  V.  Espèce  de  médecine. 

Wogori,  rou,  jo/ta,  9  3'  »J ,  ;t,  3  •>>  {t . 
S'enorgueillir,  ou  montrer  de  l'orgueil  et  de 
l'arrogance.  Wogorou  monowa  flsachicarasou, 
9  J  *  /  y  t<H'*5^.  Celui  qui 
s'enorgueillit  ne  dure  pas  longtemps.  Jenlo- 
couni  wogorou,  i>  y  I*  Jr  =  -7  jjL  S'enor- 
gueillir des  dons  naturels  ou  des  vertus.  || 
Wogori,  3'  •  Esprit  superbe,  ou  arro- 
gance. 

Wogotoca ,   ;/  3  y       ou  Wogot ooaaa, 

-  H^oiocana  M,  9  3'  y  jj  + 
T  <f  .  Manière  d'être  grave,  droite  ,  forte  et 
énergique.  ||  Wogoiocani ,  9  3  y  it  =■ ,  ou 
IKo^oiocaMi  cAi/e,  9  a'  >  it  —  ^  T  (adv.) 
Counclnwa  wogosocani  chite  arasowazou,  $r  v 

9  a"  y  *  -  i* r   ?  9  y  -9  ?e . 

L'homme  vertueux  et  sage,  étant  constant  et 
fort,  ne  dispute  et  ne  se  querelle  jamais. 

Wôgcù,  y  y  $y.  Palais,  ou  maison  où 
est  le  roi. 

Wogoaohi,  9  y  \,,  Tète  d'une  personne 
noble,  ou  cheveux  de  la  tete  :  parole  féminine. 


Wôgou-i.  9  *  y  H  •  Manger  beaucoup. 

*Wôgour»! ,  -)  t.  y  9  4  .  Manger  beau- 
coup. Wogouraiwo  sourou  fito,  9  j|;  >;  9  -f 
?  t  h.  Grand  mangeur. 

Wôgourowi,  9  #  y  ;U  <f  .  Se  divertir,  fo- 
lâtrer, se  livrer  au  désordre. 

Wogourouma,  9  y  ;u  •? .  p.  char.  ||  éNom 
d'une  fleur  de  couleur  jaune.  {Inulajaponica. 
Thb.  -  Hoffm.) 

Wogoutchi,  9  y  f .  Croupe,  racine  de  la 
queue  du  cheval. 

Wôgoye,  9  *  af  x<  Grande  voix. 

Woi,  -9  i  .  Neveu. 

Woi,it-d,  wôlo,?  4,  9  *.  9  *  Jt. Chas- 
ser ou  conduire  des  animaux,  etc.  Jori  fetfa- 
roonotio  «ri,  »»  u ,  $r  y  t  y  9  9  9-  Diri- 
ger ou  écarter  les  oiseaux  ou  les  animaux. 
Oumawo  wâ,  y  v  9  =}  y .  Conduire  un  che- 
val. ;|  Aller  à  la  poursuite  de  quelqu'un.  -V»- 
gourou  tekiwo  wé,  s.  fffl.  y-  +  9  9  y . 
Aller  à  la  poursuite  des  ennemis  qui  sont  en 
fuite.  0  Imiter.  Jenninno  alowo  wô,  y  s.  y 
/  7  h  9  9  y>  Imiter  les—,  ou  suivre  les 
traces  des  —  saints. 

Woi,  t™,  u  ôta,  -y  4  ,  -9  y ,  y  y  %  .  Avoir, 
ou  porter  quelque  chose  sur  le  dos.  Aïtro  wô, 
=.  y  ?  y .  Porter  le  bagage  sur  le  dos.  ||  De- 
voir. Fiacoumewo  wô ,  tAf>^9  -/y. 
Devoir  cent  maces.  ||  Être  accusé  d'un  crime. 
Togawo  w6,  h  tf  -/  =)  y .  ||  Tett-o  wô,  f  ? 
^    .  Être  blessé,  ou  recevoir  une  blessure.  || 

Woi,  ■?  -f  .  Charge  que  l'on  porte  sur  le 
dos.  Woiwo  wê»  9  4  9  "9  ^  •  Porter  le  ba- 
gage, ou  une  charge,  à  dos. 

Woi,  woita,  9  <f  ,  9  4  i»  (verbe  défect.). 
Vieillir.  ||  Woi,  ?  -f  .  Vieillesse.  Woini  fo- 
rourou,  ^  4  -  *  ;U  v  .  Être  caduc  de  vieil- 
lesse, tomber  dans  la  caducité. 

Woi,  W0YOU1  -9  4  1  ?  y  ;L-t  ou  H'oyouroa, 
tcoye/a,  -9  1  ;W»  9  x  >  •  Naître,  germer  les 
cheveux,  ou  les  plantes,  les  rameaux  nou- 
veaux, ou  pousser  les  cornes  d'un  animal,  etc. 

Wôi,  y  y  i  {Wôno  courai,  y  y  /  y 
?  -f  ).  Dignité  royale. 

•Woi  atioume,  mourou,  meta,  -)  -\   f  y 
)l,  A/Wi  ^  î( .  Allant  à  la  poursuite  de  cer- 
tains animaux ,  d'oiseaux ,  les  atteindre  en 
quelque  lieu. 

Woibara,  =)  -f  /{  ? .  Se  fendre  le  ventre 
après  la  mort  du  seigneur.  Ainsi  Woibarawo 
kirou,  -9  -f      9   9  +  7l- 

w o , bore,  -9  -f  *i  v,ou  iPoreÂe,  jf:  v  ^  . 
Vieillesse  caduque,  caducité. 

Woicje,  "9  4  *  -ti,  ou  Woite,  9  -f  ?. 

£5 
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Vent  en  poupe.  Woicajeni  macachete  fachirou, 
^  4  if  ii  ~  Ut  Naviguer, 
uu  courir  avec  vent  en  poupe. 

Woioake,  courou,  heta,  7  4  y  )l>, 

ff  {t.  Aller  à  la  poursuite.  Flto,  h  h,  ou 
Chichiwo  woicacourou,  v  \  =)  4  if  jr  ;U. 
Poursuivre  quelqu'un ,  ou  un  cerf,  un  san- 
glier. 

Woicn  y  cchi .  SOU,  y  Cl!  a,        4  Ht  X  V"  ,  7-  » 

x  4  9  •  Faire  un  retour  en  arrière ,  comme 
lorsqu'on  va  à  la  poursuite  de  quelqu'un,  ou 
d'un  gibier,  et  qu'on  l'a  devance  par  ruse,  ou 
lorsqu'on  se  retourne  contre  les  ennemis  qui 
venaient  à  la  poursuite  et  qu'on  les  fait  rétro- 
grader. 

Woichigheri,  rou  ,  ghetta,  4  V  y  , 
;t,  y  •?  £  .  Naître  beaucoup  d'herbes  en- 
semble, ou  de  cheveux  ;  ou  croître  en  abondance. 

*  Wôîchi  outohi ,  ?  *  4  v  ^  f  .  Cer- 
taines plumes  de  la  queue  du  faucon  ,  do  la 
poule,  etc. 

Woiehiriaoke,  courou,  heta,  t>  4  V  *)  y' 

*  »  >  1  y  *  .  3eter  dehors,  ou  séparer  par 
force. 

Woicochi  ,  SOU ,  COi/O,  ^  4  3V,  ^,  3 

-f  Jt  .  Prendre  les  devants  un  animal,  ou  un 
gibier  que  l'on  poursuit,  et  disparaître  à  cause 
d'une  montagne  ou  colline  qui  se  trouve  entre 
deux.  Mais  ne  s'applique  point  aux  oiseaux, des- 
quels  on  dit  :  Fikicosou,  t  *  3  % ,  si  ce  n'est 
pour  le  faucon  qui  poursuit  un  oiseau,  et  alors 
ce  sera  :  Tacaga  wokoehito,  *  #  v  =)  4  3 
V  ? . 

Woicome ,  mourou,  tneto,  9  4  3  J* ,  A 
)V,  A  y  .  Séquestrer  un  fugitif  dans  une  mai- 
son, ou  l'incarcérer.  ||  Avoir  châtié  (le  seigneur) 
un  serviteur,  ne  le  laissant  point  sortir  au  de- 
hors, ni  venir  en  sa  présence  ;  ou  tenir  quel- 
qu'un prisonnier  comme  sous  son  autorité.  || 
Woieomi,  mou,  câda,  =)  4  3  H ,  l* ,  3  ^ 
$  .  Obliger  (le  seigneur)  quelqu'un  à  séques- 
trer ou  incarcérer  un  serviteur,  ou  quelqu'un 
d'autre. 

Woicoudachi  ,  sou ,  daita ,  9  -f  7  #  \s\ 

*  »  i.  4  9-  Jeter  de  haut  en  bas.  U  Exiler, 
ou  bannir  de  Méaco. 

Woieouuouchi ,  sou,  zzouUa,  ?  4  7  f 
\s*  f  4  Tailler  en  pièces  les  ennemis 
dans  leur  fuite. 

Woidachi,  sou,  daita,  y4*is,  %, 
4  9  ■  Laisser,  ou  jeter  dehors. 

Woidachi,    -7   f    'i  l  -,    OU    Woidachi  no 

co»e,  y  4  t  w  /  ff  ¥ .  Celui  qui  réveille; 
réveille-matin. 


Woif.ghi,  ?  4  ^  +«.  Voler  et  dépouiller, 
comme  font  les  brigands  et  les  batteurs  d'es- 
trade. Woifaghiwo  sourou,  y  4  ¥ 
%  ;U .  Faire  le  métier  de  voleur  d'estrade.  IFoi- 
faghini  wô,  ?  4  +'  -  V  *f  .  Être  volé  et 
dépouillé  par  les  brigands.  ||  Woifaghi,  gou, 
/aida,  -/  4  />  f,  ^  4  .  Dépouiller, 
et  voler  quelqu'un. 

W  o  i  fa  n  ac  hi,  SOU,  Jiaita,        4  /s  +  W  ,  %  , 

+  4  ï  •  Jeter,  ou  rejeter  de  soi.  Kedamonotco 
yamani  voi/anatsou,  if  $  ^  /  *t ,\*r 
•y  i  />t  -y  •  Lâcher,  ou  mettre  en  liberté 
les  animaux  dans  les  montagnes  ou  les  forêts. 
||  Woifknatchi,  (sou,  natta,  -y  4  /n  -h  f ,  *  , 
t  ?  9-  Idem. 

Woifarai,  ro\  rôta,   ?  4  />,  7  4  ,  7  *} , 
7^1.  Rejeter  loin  de  soi.  Tekiwo  «oi/arû, 
f  #  ?  y  4  /s  ?  #  •  Chasser  les  ennemis. 
Fahco  wolfarô,      4  -/  7*  4  />  9  ^«  Citas- 
se r  les  mouches. 

«WoifiUohi,  sou,taUa,  =)  4  t  )  U,  ^, 
1  4  f. .  Allant  a  la  poursuite  de  quelqu'un, 
le  faire  mettre  dans  l'eau. 

Woigo,  9  4  3" .  Neveu  :  en  parlant  d'uno 
personne  noble. 

*Woigocoro,  9  4  3*  \  p.  Cœur  d'un 
homme  déjà  vieux. 

Woiidachi,  sou,  daita,  t>  -f  »  Jt  V, 
$41.  Laisser,  ou  jeter  dehors. 

Woiide,  zzourou,  delà,  4  \  f,  f  ;L , 
f  H  .  Naître,  croître,  germer,  pousser  l«s 
herbes,  les  rameaux  nouveaux,  ou  les  che- 
veux, les  cornes  d'un  animal. 

Woiire,  rourou,  reta,  -7  4  >  v ,  ;L  \  , 
v  Je .  En  mettant  en  fuite,  p.  ex.  des  oiseaux, 
ou  chassant  devant  soi  des  animaux,  etc.,  les 
faire  entrer,  etc.  ||  Allant  à  la  poursuite  de 
quelqu'uu,  le  faire  entrer  quelque  part. 

Woiki,  9  4  $  .  Bois,  ou  arbre  vieux. 

♦Woimawachi,  sou,  \caita,  =)  4  -* 
% ,  y  4  •  Faire  tourner  une  chose,  en  al- 
lant aprt-s  elle,  ou  la  chassant.  ||  Woimawari, 
rou,  natta,  -/  f  t  y  9  ,  y  -y  9  .  Tour- 
ner autour  eu  allant  derrière  quelqu'un,  ou 
poursuivant  un  gibier,  faire  différents  cir- 
cuits. 

Wowugouri,  ro«,  goutta,  =14  A  i  9 . 
;U,  \^  y  $  .  Idem.  Mwano  outcfihco  gourou- 
rigourourito  woimegourou,  —  y  /  y"  4-  -y 
Jf  JL  'M  h  =}  4  A  *';L.  Aller  dans  l'in- 
térieur de  la  cour,  en  tournant  autour  de 
quelqu'un. 
*Woim«,  9  4  A  .  Dette  non  payée. 
I     •WoimoBO,  ?4*/.  Idem. 
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Woimouke,  COKfOl/,  kcta,  -}  i  t*  '/  ,  V  )L  , 

y  9  .  Allant  après  quelqu'un,  le  faire  se  diriger 
dans  un  sens.  Tekitco  tcoimoucourou  ,  f  + 

9   f  4  A  9  Jt-«  Faire  avancer,  ou  chasser 
devant  soi  les  ennemis  en  les  faisant  aller 
dans  un«  direction. 
Woroabike,  courou ,  kcta,  ^  4  -f-  t'  ¥  « 

t;  )V,  y  >i  .  Allant  à  la  suite  de  quelqu'un, 
le  faire  se  diriger  vers  un  cote. 

•Woino  nanti,  4  /  t  H .  Rides  de 
vieillesse.  P. 

Wonoike,  ruuroU,  ktta,  ?  -f   ?  if  ,  7^» 

* .  Éloigner  quelqu'un  de  force,  ou  le  re- 
jeter loin  de  soi. 

WfMouckinni,    HÔ,  HÔtO,     ?  4   *J  >S  +  4  > 

+  -f-  V  *  •  Exiler,  ou  chasser  loin  de 
soi. 

Woioutchi,  ?  4  y  i- .  Aller  à  la  poursuite 
de  quelqu'un  et  le  tuer.  Ainsi  Woioutchinl  sou- 
rou,  ?  4  y  f  s 

Woira,  =)  -f  ?  ,  ou  ira,  -f  ?  .  Orties.  Ch. 
(Prtk-a  bulbifcra.  S.  et  Z.  —  Hoffm.) 

Woiraoou,  ^7»-P.  Plaisir  de  vieil- 
lard. 

♦Woïm,  -/  -j  v.  Entrer  sans  payer  pour 
voir  la  comédie. 

WoiMgari ,  ?  4  f  jj  t)  .  Poils  de  la 
partie  postérieure  du  col,  c.-a-d.  qui  pendent 
par  derrière. 

♦Woiu,  =)  4     .  Sel  :  parole  féminine. 

Woitetchi,  tsou,  tatta,  =14  9  f ,  7  »  * 
•9  >  .  Croître ,  ou  se  faire  grand  un  enfant. 

Wolut«,  tsourou,  Ma,  =}  4  *  *»  9  fL, 
f  ï  .  Envoyer  devant,  ou  faire  lever,  faire 
partir  (p.  ex.  du  gibier). 

Wôi ta t.oukc.,  ?  *  4  *  9  * .  Clous  pour 
clouer  de  grandes  planches. 

Woit chlrao bi,  tou,  raita,  4  *  ?  V, 
7>i  ?  4  *•  Faire  disperser,  ou  faire  fuir 
de  différentes  parts. 

Woite,  i  r ,  Celui  qui  poursuit,  qui 
va  à  la  poursuite. 

Woite,  4  f  Préposition  de  l'ablatif, 
dans  le  style  des  livres.  ||  ^Préposition  qui 
signifie  <  Dans,  »  et  qui  est  alors  précédée  de 
Ai,  - .  Ainsi  Soconi  woite,  V  3  s  =}  4  f  • 

Woito,  ')  f  f  .  Vent  de  poupe.  IFoifeyo 
foucoit,  =}  4  f  H   ?  t?  .  Venter  un  vent  de 

^♦Woitetig «ri,  ?  4  h  n  H  V  •  Chasse  des 
faisans  qui  se  fait  en  les  faisant  lever. 

Woiteouki,  cou,  tsouito,  %  4  7  *t  9  » 
f  4  9  .  Atteindre,  ou  arriver  à  quelqu'un 
celui  qui  le  poursuit. 


Woiuoume,  mourou,  meta,  4  9  H  , 
A  )l,  A  v  .  Allant  à  la  poursuite  de  quel- 
qu'un, le  mettre  en  péril.  Tekitco  woiUou- 
mourou,  f-  *  f  ~M  7  A  71.  Mettre  en 
danger  les  ennemis  en  les  poursuivant. 

Woitsoure,  rourou,  reta,  >?  4  f  v»  IL 
v  f  v  Jt  •  Conduisant  devant  soi  un  grand 
nombre  de  chevaux,  ou  d'autres  animaux, 
les  diriger  :  s'emploie  ordinairement  au  gé- 
rondif. Amatano  oumau-o  woitsourete  youal,' 
r^9/*r-*?J4y*'f-i*  .Aller 
menant  devant  soi  un  grand  nombre  de  che- 
vaux. 

Woiwoooure,  rou  rou,  reta,  f  4  =)  9 
)V  \  ,  v  9- .  Demeurer  derrière,  lorsque  l'on 
va  en  la  compagnie  d'autres  personnes. 

Woiwoiui,  =j  4  \  =,  (adv  ).  Une  chose 
après  l'autre.  Woiwoinl  tôraiga  arou,  y  4  l 
-  *  *  ?  1  ti  r  7L.il  vient  des  nouvelles 
les  unes  après  les  autres,  successivement.  || 
Woiwoino,  *9  4  \  /  (adj.).  Choses  qui 
viennent  en  continuité,  ou  l'une  après  l'autre. 
WoUcoino  rcAoucAin,  ?  4  \  /  f  *f  W  ^. 
Nouvelles  ou  messages  qui  se  remettent  à  un 
seigneur,  successivement,  ou  l'un  après  l'au- 
tre. 

Woiwotocbi,  sou,  toUa,  -9  4  *î  b  Ist  7>, 

b  4  9  •  Faire  descendre  ou  fuir  les  ennemis 
d'une  forteresse  ou  d'un  lieu  élevé,  en  les 
combattant  vivement  ou  en  allant  à  leur  pour- 
suite. |t  A  l'égard  de  celui  qui  emporte  uue 
chose  volée  ou  la  tient  dans  la  main,  aller  à  sa 
poursuite  el  la  lui  faire  lâcher.  Il  en  est  de 
même  à  l'égard  d'un  chat,  ou  d'un  chien. 

Woiyabouri,    rOU,   bOUttO,    9  4  *C  ?  9 1 

7t-»  f  7  >  ■  Briser  ou  attaquer  violem- 
ment. 

*Woiy*ri,  fOM,  yattO,  ?  4  *C  V  ,  7^. 

7  9  •  Envoyer  quelque  part  à  regret.  |j  *Pous- 
scr  une  chose  en  allant  après  elle. 

Woiyome,  4  3  A  ■  Nièce,  femme  du 
propre  neveu. 

♦Woirouri,  ^  4  $  t) .  Vêtement  léger 
dont  se  couvrent  les  yamabouchis  en  le  jetant 
sur  la  besace  qu'Us  portent  sur  le  dos. 

Woinoono,  ?  4  9'  /  .  Petit  crochet  de 
corne  on  d'une  autre  matière,  avec  lequel 
s'attachent  à  la  ceinture  l'épée  ou  le  poi- 
gnard. 

Wôjacou  ,  y  y  v>  Je  jr  (Yowal,  yowai, 
g  V  4  ,  \  )•  Chose  très-faible,  ou  en  très-pe- 
tite quantité,  minime.  |]  Wôjaoouna,  y  y 
l>     V  f"  •  Hem.  Wôjacouna  coto  naredomo, 
7,7l>Jefr*  3  h  *  ✓  K*. Quoique» 
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soit  une  chose  minime  ou  de  peu  d'impor- 
tance. 

Wôjacou.l  y  y  \ï  %  >f  ,  OU  Wojacoano, 

V  *l  \s  *C  V  /  ,  c.-à-d. sonocami,  y  /  Ht  H . 
Chose  très-ancienne,  antique. 

Wôje,  7*  ^.  Dos  difforme,  ou gibbosité, 
bosse. 

Wdjegochi,  Bossu,  ou  bosse. 

Wojegochino  monodgia 
4*  V  •  C'est  un  homme  contrefait. 

Wôjoi,  7  %  il  -f  •  Grand  nombre  de  per- 
sonnes. 

Wôjen,  -y  +,  ii  >.  Table  du  roi. 

*Wôjeppa,  9  jf;  -g  7  /\ .  Plaques  de  cui- 
vre, d'argent  ou  d'or,  qui  se  trouvent  sur  les 
épées  ou  les  hallebardes  appelées  Tatchi,  près 
des  gardes,  des  deux  cotés. 

*  Wôjet  y  «Jr  -g  7  .  Cbant  du  rossignol 
du  Japon.  P. 

Wdji,  zourou,  jila,  7  *  ù,  *  ;L.  tA  *  • 
Obéir,  ou  se  conformer.  Sonofitono  zonbounni 

vaille ,  y  ?   tu    yxy  iy  -  f 

*  l>  ? .  Conformément  à  l'opinion  de  cet 
homme. 

Wéji ,  7  #  i>  (reitrono  ironco,  7  4  7 
*>  /  7  y  3  ).  Fils  du  roi. 

*Wôji,  7*/^,  on  Wôchi,  7^. 
Chose  qui  passe,  ou  qui  est  passée. 

Wôjica,  7  *  ou  Wocbiea,  -7  * 

W  # .  Cerf  mâle.  La  femelle  s'appelle  Slega, 
A  if.  ||  «Grand  cerf. 

Wôjô,  y    iA    7 .  Cour  du  roi,  a-à-d. 

J/t'flCO. 

Wôjit,  y  y  C,  V  .  Temps  ou  jours  passés. 
Wôjilno  Jôwonwo  wasourourou,   y  #  ù  7 
/  ,  *  V  y  y  y   V  7*  Jl>  \  .  :S.  Oublier  les 
bienfaits  passés  d'un  seigneur,  etc. 

Wôjô,  y  */  v>  *  •  {Youki  oumarourou, 
i  #  ^  v  ;t  \  .)  Naître  de  nouveau,  renailre 
dans  l'autre  monde.  ||  Se  sauver,  ou  aller  au 
Paradis  d'^mitfa,  comme  le  croient  les  genlils. 
||  Wôjânin,  y  y  \ï  ^  =  y.  Personne  qui 
s'est  sauvée,  ou  est  allée  au  royaume  à' A  mida.\\ 
Wôjôno  socoual,   7  */  /    y  jr  y 

-f  .  Se  sauver.  Wùjôno  socoua'mo  togourou,  y 

v/  \>  *  V  t   y  *  V  -f  -7  h  y  ;L.  Idem. 
Woke,  -7  jr .  Seau. 

Wôke ,  y  7  7  ♦  Chose  qui  parait  croître, 
ou  qui  est  plus  grande  qu'elle  ne  parait,  lors- 
qu'on la  consomme  ou  dépense.  Wùkegn  arov, 

y  7  7  if  TA-  Croyant  que  c'est  dépensé, 
ou  diminué,  je  trouve  qu'il  en  existe  uue  plus 
graudu  quantité.  Wùkega  nal,  y  *j  >/  jj  j- 

4  .  Cela  a  été  ù  peine  dépensé,  ou  diiuioué.ctc. 


IWôkego ,  7  jf;  y  jf .  Grand  désastre,  ou 
mésaventure.  Wôkegatco  tourou ,  7#y# 
7  7*  ;l   Arriver  un  grand  désastre. 

Wokegawado,  7  *  #  7  Nom  d'une 

certaine  armure.  ||  *W©kegawano  gousocov, 
9*#y  /      y  ï  ■  Idem. 
Wokera ,  7  7  7.  c.-à-d.  Biacoujout,  t" 

-H:  i>  x  7 .  p,ante  dont  la  racine  «îrt  d* 
médecine.  {AtractUode*  :  nova  speckt.  Voir 
Hoffm.,  n»7l.) 

Woket ,  7  y  7  (f  ottroui  te/M,  ?  ;U  -f 
^  ).  Flux  de  sang,  chez  les  femmes. 

Woketori,  7  >;  \.  9 ,  Servantes,  ou  fem- 
mes employées  à  porter  l'eau,  etc. 

*Wokeypoi,  7  >  X  f  .  TonneUer. 

*  Wok«oco,  7  T  y  x  i .  Nom  d'une  planche 
de  la  poupe  du  navire. 

Woki,  cow,  tcolia,  7  +  .  ?r  »  7  A  V  •  Pla- 
cer, ou  laisser.  Tada  teteo  teveanou  fito,  %  v 
7  7  7  *  ?   t  h  »  Homme  qui  ne  demeura 
jamais  oisif.  Tada  coutchiteo  woeanou  fito,  f 
V  >f7  7*?   b  I» .  Homme  qui  parle 
toujours  et  dit  des  paroles  impertinentes. 
Tsouyou,  7  l,ou  Chimoga  woeott,  V-  # 
7  îr .  Tomber  la  rosée  ou  la  gelée.  Santco  tco- 
cou,  *y  y  ~)  7  V  •  Jeter  les  sorts  pour  devi- 
ner, ou  faire  deg  comptes;  Cocorowo  uxkou,  ^ 
v  p  7  7  £  .  No  pas  se  communiquer,  ni 
découvrir  sa  pensée.  Cocorotco  wocaiou,  3  v 
07  7  ù    •  C.-à-d.  sans  rien  cacher,  sans 
réserve. 

Wokî,  courou,  tcokila,  7  *  ,  $  A,  7  * 
.  Se  lever  du  lit,  ou  cesser  de  dormir. 
Woki,  7  +  .  Gouffre  de  la  mer,  ou  mer 
profonde. 

Woki,  7  ±  .  Braise.  Wokitoo  cacou,  7  + 
7  fi  f;  .  Prendre  de  la  braise  pour  la  porter 
ailleurs.  ; 

Woki  achi ,  74  ,  c.-à-d.  Itooki  acbi, 

•7  +  y  v.  Aller  tout  doucement  et  pas  à 
pas.  Ainsi  Woki  achlwo  tourou,  7  +•  7  \s  9 
*;t-. 

Wokiogari,  rou,  gatla,  7  *  7  H  ') , 
jj  7  ?  •  Se  lever  après  avoir  dormi,  ou  se  le- 
ver de  la  terre  où  l'on  était  tombé  ou  étendu. 

Woki  ai,  yô,  yôla,  7  #  7  4,  *f  *C 
$  ?  .  Se  lever  du  lit  en  même  temps  que 
d'autres. 

Wokiai,  yo,  yvta,  ?+*<f,*9,*9 
£  .  Se  cacher,  ou  ne  pas  se  manifester,  ni 
communiquer  respectivement.  Tagaini  coco- 
rono  uokiyotc  tJf  ff  «f  s  ;|\o7  -/  4 
^77.  Étant  de  part  et  d'autre  peu  commu- 
nicatifs  ou  familiers. 
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*Woki«r*ehi,  7  +  f  f  u.  Vent  de  mer. 

Wokî  awache,  sùurou,  cheta,  7  #  f  y 
•C,  ^  ;t,  -6  9.  Placer  avec  un  certain  ordre 
ou  arrangement  des  étoffe»  ou  des  ustensiles 
dans  un  tiroir  ou  sur  une  étagère  du  salon,  ou 
dans  le  Tehanogou.  H  Wokiawache,  -)  *  T 
y  -ti .  L'action  de  disposer  ainsi  les  choses. 
|  (Métaph.  )  Compagnie  ou  accueil  que 
l'on  fait  à  un  hôte  ou  à  une  autre  personne 
en  mangeant  ou  conversant  avec  elle,  etc. 
Woklawacheni  narou,  -7  *  f  y  <f£  a  +  jL. 
Paire  ainsi  compagnie  ou  accueil.  Flloico  tco- 

H  auachtin  soumit,  t   b  9    ?  +    7  7  t  - 

%  ;U.  Placer  ou  désigner  quelqu'un  pour  ac- 
compagner, ou  entretenir  un  hôte,  ou  pour 
manger  avec  lui.  t 

Woldbcye,  H  /il.  Vent  du  Sud- 
Ouest. 

Wokiboaai,  7  \  -f  h  .  .Lettres  que  l'on 
laisse  pour  être  données  après  qu'on  est  parti. 

•Wokibourouchi ,  7  f  /jt-V.  Vieillir 
une  chose  pour  avoir  été  conservée  trop  long- 
temps. Ainsi  Wokibourouchlnl  narou ,  -7  * 

t-jl. 

WoKicQki,  7  *  *  *  •  Pelle  de  fer  avec  la- 
quelle on  prend  ou  porte  la  braise. 

Wokidocoro ,  -7  +  h*  3  *  •  Lieu  où  se 
place  une  chose.  []  Remède  ou  moyen  humain. 
Mlno  ttokldocoromonô,  H  /  -7  +  bl  3  »  î 
7-  .  Sans  avoir  de  remède  de  vie,  de  moyen 
d'existence,  et  ne  sachant  que  faire. 

Wokifoaohi,  -7  $  7  v.  Se  lever  et  se  cou- 
cher, s'étendre.  |  Wokifovchi  fumant,  ?  *  7 
V*   I»  t  —  .  C  a  d.  toujours. 

*Wokii,  7  +  f  •  s-i  lever,  et  s'asseoir. 

Wdkii,  7  *  +  -f  .  Chose  grande.  ||  W6- 
kiM>  ?  *  #  7  .  ||  Wôkio*.  7  *  * 

♦WoUi.de,  SS0I4TOM,  </ef«,  ?  #  <f  f , 

;U ,  f  5f  •  En  se  levant  du  lit,  sortir. 

*Wokijw»i ,  ?  *  ii  = .  Monnaies  ou  de- 
niers qui  se  laissent  dans  une  vente. 

*Wokim«,  ^  4  ^  .  Lois  et  ordonnances. 

•Wôkimi,  *  *  =  ,  c  à  d.  rdvtf,  ?  -f 
y  v> .  Hoi  ou  empereur. 

*Woknaiaghe,  7  *  =/y.  Présent  que 
l'on  laisse  à  la  maison  quand  une  personne  va 
dehors. 

'Wokiirouri,  7  *  ^  ;t,  y  .  Foyer  ou  four- 
neau portatif  en  fer. 

Wokimite,  isourou ,  teta,  7  +  H  T,  7 
;L,  ^  5t .  Achever  de  placer  une  chose. 

W'okin»,  7  *  7-«  Homme  vieux,  vieil- 
lard. 

7       7-.  Chose  grande.  |]We- 


,  ?  *  %  =.  (adv.).  H  Wiku. ,  7  » 

WokiaftgooM,  ^  +  ^  y  .  Nom  d'une 
plante.  (Anémone  cernva.  Thb.  —  Hoffm.) 

•  WoUi na wa  ,  7  #  7-  y .  Longue  corde 
avec  laquelle  on  laisse  aller  le  faucon. 

Wokînav-ori ,  rou ,  wolta  ,  7  *  +  7  *)  , 
)U,  ?  7  *.  Se  levant  s'arranger,  ou  se  dis- 
poser. 

Wokioichi,  7+  =  v.  Vent  du  Sud- 
Ouest. 

Wokinori ,  rou,  notta,  7  *  ?  y  ,  ;L ,  J 
9  7-  ■  Acheter  à  crédit  Sakewo  woklnorott,  7 
ï  -7         /  fi»  Boire,  ou  prendre  du  vin,  à 
crédit. 

Woki t «tchi ,  tsou  ,  tatta 
Jr  7  * .  S'élever,  se  lever. 

WokUe,  7  *  f  •  Loi  ou  précepte. 

*Wokiye ,  ?  *  x .  Nourriture  Ou  appât 
avec  lesquels  on  attire  le  faucon,  l'cpcr- 
vier,  etc. 

Wokke,  7  7*.  Nom  d'une  plante. 

Wokki,  7  f  $  (Wocoti  5..HP.«  Ai,  ?  7 
*  ;U  ♦  ).  Crainte  ou  lâcheté  :  inusité. 

Wokkiô,  •;  7  t  \'  *)  (Sacaiiro  eoyourou, 
+  1J  4  ^  n  1  Franchir  les  limites  d'un 
champ,  et  empiéter  sur  celui  du  voisin.  Wokkiô 
sôron,  9  7*Jc^r  y  y  v  y.  Coutotalion 
ou  dispute  au  sujet  de  cet  envahi&sehieut. 

Wômaoou,  7  -r  y  .  Grands  rideaux  ou 
courtines  que  l'on  place  tout  à  l'entour  sur 
les  bords  des  embarcations,  ou  dans  un 
camp,  etc. 

♦Womnn,  =)  y , c.-h-d. Mandgioû ,  t  y 
p  y .  Petits  pains  de  blé  cuits  à  la  vapeur. 
Parole  féminine  :  le  mot  propre  est  Uan, 
t  y. 

Womaaa,  -7  7- .  Poisson.  Parole  fémi- 
nine. 

Wonuwi ,  7  v  7-  fr .  Lieux  d'aisance. 
Parole  féminine. 

'Womstwq  ,  ?  t  7  .  Pin  mâle.  (Pinus 
massonlana.  Lamb.  —  Hoffm.) 

Wouiawari,    7  T  7  7  ,  OU  WOCOSOU,  7 

fj  %  (parole  féminine).  Variété  ou  abondance 
de  mets.  Womatcari ,  f  *  y  9 ,  ou  Woca- 
zouga  nôte  meiwacoudgla,  -7  ft  jt  7-^7^ 
Ai  yîr^^.Nepasy  avoir  beaucoup  de 
mets,  c'est  une  peine  et  un  déplaisir. 

Wome,  meta,  ^  A ,  A  9 ,  etc.  (verbe  dé- 
fect.).  Avoir  honte,  et  crainte,  ou  appréhension. 
Womezou,  woeouchesov  eacarou,  f  A  jt  »  9 
V  t  %  il  MU.  Assaillir,  attaquer 
honte  ni  crainte. 
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Wdmei,  -7  £  A  4  ,  c.-à-d.  Meini  wézovrou, 
%  4  =.   -7  jf,  p{  ;U.  Obéir  au  mandat  d'un 
seigneur.   Wdmekfe  gozarou,    ?  &  fi  4 
f  d  V-'        Obéir  aux  ordre*  d'un  sei- 
gneur. 

Wdmei,  7     *  4  .  Mandat  ou  ordre  du 

roi. 

Womeki,  cou,  meita,  ?  a  *  ,  {r  »  *  4  * . 
Crier.  Foutacoge  micoye  fodo  womecareta,  f 
*3l  =  ni  9  jt  *  „  ft  .  Il  pro- 

féra deux  ou  trois  cris. 

•Womeki  ide,  ZZOlirOU,  (le/ il,  =}  A  #  -f 

T.  f)l-,  r  {t.  Sortir  en  criant. 

WomeksMkebi,  bou,  sakenda,  A  #  ^ 
■y  b'  •  7'»  *  *  V  ^  •  Crier  haut. 

Womewometo,  ?  A  I  r-  (adv.).  Manière 
de  se  rendre  ou  de  s'assujettir  par  peur, ou  par 
bonté.  Womewometo  inareta,  y  A  {  f>*  4 
+  v  ?  .  Il  s'en  retourna  avec  crainte  et  honte. 
Yano  fl  totsouwomo  icakezou  womewometo  coso 
towoehikere,  Af  /  t  l>?n  -f  *  *  H 
A  \  b  ?  y  V=)\s>r  etc.  (Taif., 
liv.  37.)  Sans  lui  envoyer  une  seule  flèche, 
il  le  laissa  passer,  étant  comme  découragé  ou 
saisi  de  frayeur. 

Womioameohi,  ^  AU.  Nom  d'une 
plante  ou  fleur  jaune. 

*Wominamechi ,  =  A  \s  ,  C-à-d. 
Awo,  y  y .  Miso,  avec  du  millet.  Parole  fémi- 
nine. 

Wdminc,  ^)f,H?.  Chaîne  de  montagnes 
des  Yanuibouchls,  dans  le  royaume  de  Yamato, 
*C  *»  h . 

♦Wômitchi,  =/*  =  f,  c-à-d.  CoWd,  # 
4  #  V  •  Chemin  royal,  grande  route. 

•Womiy.bito,  ?  =  *  fc'  I»-  Gens  nobles 
qui  servent  le  Daïri,  c-à-d.  les  Cotmghes. 

Wômicxou ,  ^,HSf'.  Grande  crue  ou 
plénitude  d'eaux. 

♦Womo,  =}  ï .  Mlzsottno  womo,  =  jr'  y 
7  =6,  ou  Mwano  womo,  s.  y  A  7  q£.  La 
surface,  l'aspect  ou  l'apparence  de  l'eau,  ou  du 
parterre  de  fleurs. 

Womobouri,  7  =E  7*  V  .  Air  ou  apparence 
du  visage  qui  exprime  la  joie,  la  tristesse,  etc. 
Womobourino  goi  fltodgia,  ï  y'  t)  j  3 
4  t  hf  C'est  un  homme  affable  et  de 
bonne  mine. 

Womocadgî,  1  Tribord,  c.-à-d. 

la  partie  droite ,  quand  on  se  tourne  vers  la 
proue. 

Womocagbe,  ?  ^  jj  y.  Idées,  figures, 
fantômes  qui  se  forment  dans  l'imagination. 
*FUoga  womocagheni  tatsou,  fc.  b  if  ?  î  ;»/ 
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y  =.  ît  -7  .  Se  représenter  en  imagination  la 
figure  d'une  personne.  . 

Womochi,  -7lV,oa  Womori,  ^5. 
Poids,  tel  que  celui  d'une  balance  ou  d'uno 
horloge. 

Womochi,  -7  qfc  u,  OU  Womouehi,  ?  a 
Aftto  .*  parole  des  femmes,  en  parlant  avec 
respect.  Le  mot  propre  est  Monobi,  a  v,  sans 
wo,  -7. 

*  Womochirogarl,  fOU,  gÙttd,  7  t  V  P  # 

'/  •  ;t-f  #  ?  *  •  Se  récréer,  ou  se  réjouir 
par  quelque  action  des  sens.  ||  (Métaph  )  Fi- 
towo  womochlrogarou ,  fc.  b  ?  nu» 

if  )V .  Ressentir  de  l'amour,  ou  une  affection 
charnelle  pour  quelqu'un. 

Womoohiroi ,  ?  1  y  u  4  .  Chose  très- 
agréable  à  voir,  ou  nouvelle,  charmante,  etc. 
B  *(Métapb.)  Délectation  que  l'on  prend  à  une 
chose  sensuelle,  p.  ex.  au  péché.  |]  Womo- 
chi rô,  ?  I  V  P  * .  i|  WomochiroM,  -7  £ 

'  Womochirowocarhoù  ,       =}  q£  V  P  f  ff 

y  y .  (adv.).  Complaisance,  condescendance 
gracieuse.  Womocliirowocachoû  chite  sono 
fitowo  Inacheyo,  ^tni^^v^ 
y  A  th?  ^«3.  Faites  avec  cet 
homme,  de  telle  sorte  qu'il  s'en  aille  satisfait, 
et  qu'il  ne  se  trouble  ni  ne  se  chagrine,  etc. 

WomoeouM,  ?  =£  {r  * .  Tachts  de  rous- 
seur. 

Womodao*.  Nom  d'une  plante 

aquatique. 

*Womode,  'fir.  Blessure  mortelle  ou 
grave.  Womodeivo  wâ,  -/  ^  f  -7  y  >)r .  Être 
blessé  mortellement. 

*Womôdotchi ,  -7  ^  *  h>  * .  Ceux  qui 
s'aiment  mutuellement  P. 

Womofayoui,  ^  l  /\  i  -f  .  P,  Avoir  de 
la  honte,  ou  une  pudeur  naturelle  devant  le 
monde,  etc.  |]  Womofayoù ,  -7  =E  x  -7  . 
WomofayouM,  7  q£  /s  X  «f  .  ||  Womo- 
fayoughona,  i/lAl^f,  C-à-d.  IFo»IO- 

fayoui. 

'Womofoyrmu,    '/  ^       X  ^  .  Ne  pas  8CI1- 

tir,  ne  pas  comprendre  ce  que  l'on  fait.  I'. 

Womogai.  ^7  =6  if  4  ■  Têtières  de  la  bride 
du  cheval. 

Wômdgatoki ,  f  9  f  9  H  h  ♦  .  Heure 
mauvaise,  ou  de  mauvais  augure,  se  dit  sur- 
toutdans  le  cas  où  l'on  apprend  à  écrira  vers  les 
heurcsdusoir,commc  le  croient  certain  s  gentils. 

•Womogawari,  7  q£  jj  y  »;  .  Apparence 
et  extérieur  différents  :  se  dit  seulement  des 
hommes. 
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Womoi .  7  =6  -f  .  Chose  pesante.  J|  Chose 
grande,  ou  grave,  en  parlant  des  choses  incor- 
porelles. Womoi  toga,  7  ^  A  h  .  Péché 
grave.  ||  Womô,  7  ^  <r  (adv.).  H  Womc», 
7  ï 

Womoi,  -9  ï  -f  .  Pensée,  ou  sentiments, 
peines;  soucis  d'amour,  de  tristesse,  ou  de 
quelque  autre  affection.  |j  Désir,  penchant, 
inclination,  volonté.  Womolno  matnanl  na- 
rou,  f^ti  }  t  \  =.  Arriver,  suc- 

céder selon  le  désir  ou  la  volonté.  W'omoino 
foca,  7  ï  i  /  $  ir.  Autrement,  différem- 
ment de  ce  que  l'on  pensait.  ||  Womoino  iye,  7 
=£  A  /  4  x,  c-à-d.  fAecai,  M  if  A  .  Ce 
triste  monde.  Womolga  ttoumorou,  ■?  ï  ( 
if  '7  1)1..  Croître,  ou  s'accumuler  les  peines 
d'amour,  ou  de  tristesse,  etc.  Womotni  fou- 
chichiaoumou,  f  »,  «f  a  ?  v  \  jr"  A. 
fore  comme  étoufié,  oppressé  et  malade  de 
peines,  de  pensées  tristes,  de  regrets,  etc.  Wo- 
moini  cogarourou ,  7  ï  -f  —  3  ff  fL  \  . 
S'enflammer  d'amour,  de  regrets,  ou  être  rem- 
pli de  soucis  et  de  tristesse.  Womolnl  mou- 
neux)  cogasou,  7  ^  -f  -  A  ?  9  ?  1i  %• 
fdem.  Womolno  ta«<  ni  nnrou,  -7  t  >f  y  Ji 
?  s  -r;t,.  Être  ou  devenir  la  matière  et 
l'occasion  de  chagrins,  de  tristesse,  etc.  'Wo- 
moino foutchini  chlizoumou,  -7  E  A  /  f 
f  a  l  ■/  'A .  Être  plongé  dans  la  tristesse, 
dans  des  peines  d'amour.  Womoini  hiyourou, 
-7  t  -f  =  t  Ul-.Se  consumer  et  périr  de 
tristesse,  d'amour,  de  soucis,  etc. 

Wdmoi,  mô,  môta,  7  ?  t  A  ,  Ï  ^r,  ^ 
«y  9  .  Penser,  ou  aimer,  et  éprouver  des  re- 
grets. Talckelnl  womô,  Mtf  s  7ï 
*Jr .  Aimer.  Ourechoû  womô,  $  v  v-  71 
ijr.  Se  réjouir,  Tanomochoù  wom6,    9  j  % 

7  7ï^.  Avoir  de  l'espérance  et  de  la 
confiance.  ||  Ce  verbe  a  ainsi  différents  sens 
selon  la  signification  des  divers  adjectifs  ou 
adverbes  auxquels  il  se  joint. 

Womoi «enchi,  SOU,  Cai/<J,  7       -f  7  if  i", 

* ,  it  A  9.  Passer  toute  la  nuit  à  penser  à 
une  chose. 

Womoiai,  yô,  yôta,  7  =£  -f  7  A  ,  *  7 , 
*C  ?  9 .  S'aimer  mutuellement.  Tagaini  uo- 
moiyâ,   9  jj  i  -  7tU'/. 

Womoi  «mari,  rou,  matta,  9  %  A  7  f 
•J .  fi't  +  9  9  •  Aimer  ardemment,  ou  se 
troubler  beaucoup  par  l'effet  de  l'amour,  ou 
des  soucis,  de  la  tristesse. 

Worooianadori,  rou,  dotta,  7  î  -f  T  7" 
K  'J  »  Jl»#     ?  *  •  Mépriser  intérieurement. 

*  Womoiatari,  rou,  fO/fo,  9  *  A  7  9  9  , 


;U,  *  ?  5t .  Deviner,  ou  saisir  le  sens  d'une 

chose. 

•Womoi at e  ,  tsourou,  teta,  7  =t  -f  7  J-, 
9  ?  9  ■  Décider  en  soi-même,  ou  avoir 
l'intention  d'appliquer  une  chose  à  tel  usage. 

Womoiategai,  gô,  gôla,  7  t -f  7  7  H 

-f  -  H  * ,  #  *  ît  •  Arrêter  sa  pensée , 
ou  destiner  à  quelqu'un  un  ouvrage ,  un 
oflice,  etc. 

7  -t: ,  ^  ;t-,  -C  £  •  Conférer,  comparer,  con- 
sidérer intérieurement,  ou  réfléchir.  Ima  wo- 
moi awatoureba  tsoumino  gochlsocousa  ?  ita- 
wachisayo!  ^7H  T?^v/Î7>' 
H  i  j  ï  y  9  tr?  -f  *  y  V*  *  3  !  En 
comparant,  en  examinant  attentivement ,  je 
trouve  que  celui-ci  est  votre  fils  :  ô  malheur  ! 

Womoil.it o,  7  3é  A  fc'  I».  Personne  ai- 
mée; se  prend  principalement  pour  une  mai- 
tresse,  ou  concubine. 

Womoicacari,  rou,  Catta,  -7  T:  f  if  \   »J  , 
JH,  it  9  9-  •  Avoir  la  pensée,  ou  l'intention 
de  faire  une  chose. 

Womoicake,  courou,  keta,  7ï-f  if  y  » 
£  Jl-»  ^  ?  ■  Placer  son  amour  ou  sa  pensée 
en  une  chose,  p.  ex.  pour  la  désirer  ou  la  faire. 

Womoioane,  nourou,  neta,  7H  if  7 . 
%  jv,  *  2  .  Ne  pouvoir  se  contenir,  ni  sup- 
porter intérieurement. 

Womoieatame,  mourou,  meta,  7ï-f  * 
*%  A  ,  A  )V,  A  ît .  Déterminer  fermement. 

Woraoioawaehi,  sou,  walta,  71  -f  y 
U,  %,  y  -f  9  .  S'aimer  mutuellement 

Womoicnyr.  yOUrOU,   !/ttu.     7  ï  "f  if  X  , 

x  )V,  x  5t .  Aimer  une  chose  plus  qu'une 
autre,  la  préférer,  ou  échanger  l'amour  d'une 
chose  contre  celui  d'une  autre.  Acouninra  go- 
sacouno  monowo  gosacouchani  womoi  cayou- 
rou,7  9  -  y  9  1*9/  =E/7  n> 
y  v  *C  -  7  ï  -f  *  x  ;U.  Les  méchants 
préfèrent  les  créatures  au  créateur.  Cela  doit 
s'entendre  aussi  dans  le  sens  contraire,  en  par- 
lant des  saints.  ||  Changer  d'opinion,  d'avis. 
Ainsi  Zonbmmwo  womolcayourou,  y  y  y'  y 
7  -7  ^  -f  if  X)V. 

Womoicayeetti,  sou,  yeita,  7  î  -f  if  x 
\s,  y\,  x  A  9  •  Penser  autrement  qu'aupa- 
ravant, ou  changer  de  pensée  et  de  dessein.  || 
Womoicayori,  rou,  yelta,  7ïï*I  9$ 
)U ,  x  9  9  •  Reprendre  son  premier  avis,  ou 
changer  d'avis. 

Womoiohime,  mourou,  meta,  7  ï  -f  V 
A,  l»)V,  %  9-  Réfléchir  sérieusement  et 
profondément. 
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•Woraoichini,  nourou,  chinda,  7  £  A  \, 
■%  fl,,  \s  y  # .  Mourir  de  tristesse,  d'a- 
mour, de  regrets,  etc. 

Wnrnnlrhirachc.  SOUTOU,    Cketd,     7  t  A 

\s  7  -tî,  7*  7L-,  £  £  •  Faire  souvenir  quel- 
«•      qu'un,  p.  ex.  du  mal  qu'il  a  commis,  pour  lo 
lui  faire  payer  en  son  temps,  etc. 

Womoichiri,  m»,  chUta,  ?î-f  V'J, 
)V,v  f  9  .  Deviner,  ou  se  rappeler.  Macotonl 
sorega  saigotowa  notchinl  womoichirarcle 
gozatta,  -v  3  h»  >  vjf  H  i  ^  ' 
f  =  ?t-f  V7  Jff*'  Bientôt 
il  devina  que  cette  heure  était  celle  de  la 
mort. 

*WomoîehÎEzoumari,  rou  mat  ta,  7  =6  A 

\s  9%  V  .  Jl-i  "f  7  9 .  Se  tranquilliser  in- 
térieurement. ||  *Womoicbi»oume,  moNrotf, 
»ne/a.  -/tfvO,  AXi  *  Calmer 
son  esprit,  et  apaiser  le  trouble  de  son  cœur. 

Womoicogare,   TOUTOU,    TttO,    7  =6  A  3 

#  v.  >L  s  »  v  *  •  S'enflammer  ou  être  con- 
sumé  d'un  grand  amour,  ou  regret. 

Womoicome, mourou,  meta,  7  A  3  À  , 
*  Avoir  profondément  dans  le 
cœur  ou  dans  la  pensée.  |]  Womoicomi,  mou, 
céda,  7  ^A  3  H,  A,  3  ^  #  •  Penser  en 
soi-même,  ou  avoir  au  fond  de  la  pensée  ou 
du  cœur.  fl  Aimer  profondément. 

Womoiconachi,  SOU,  liaita,   7  -*  A  3  ~f 

\s,  7>,  -hA%-  Abattre,  humilier,  ravaler 
quelqu'un  par  la  pensée. 

*Womoioourabe,  bourou,  btta,  7  t  A 
7        7'7U,  ~*  * .  Examiner  dans  son  es- 
prit, méditer  sur  une  chose. 

Womoioouracbi,  sou,  raita,  7  =E  A  ï  7 
V,  7  •  f  A  %  •  Passer  sa  vie  au  milieu  de 
la  tristesse  et  des  regrets. 

Womoicoutachi,  SOU,  tltita,    -)  ^  A   f  9 

Vt  7*t  f-  A  ï  •  Tenir  peu  décompte  ou 
mésestimer  :  mais  le  sens  propre  est  avoir 
quelque  chose  en  pensée  et  la  laisser  passer 
oo  échapper,  sans  se  découvrir  ni  se  dé- 
clarer. 

Womoieouwaute,  tsourou,  teta,   7  =E  A 
T  V  ï  ?,  7  1^,  f  ï  •  Ourdir,  tramer,  ré- 
soudre une  chose. 

Womoid.cM,  sou,  dalla,   7  *  <f  *  V-, 
yt, ,     -f  9  .  Se  souvenir. 

Womoide,  7  =6  4  f .  Délassement,  ou 
contentement,  satisfaction,  bien-être.  Womoide 
môsou,  ■)  t  f  f  ~*  $  7+  »  ou  Isoucama tsou- 
rou, 7  fj  v  7  )V.  Mener  joyeuse  vie,  ou  se 
récréer.  Womoidcno  chlndai,  7  =£  -f  TA 
y,  y  fjt  A  .  Etat  ou  vie  de  loisir  et  de  divertis- 
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scmcnL  ||  Womoideoa,  7  ï,  i  f  -f-,  ou 
Womoideno,  7  <f  T  / .  Objet  de  délasse- 
ment, ou  de  récréation. 

Womoidori,  -7  =6  -f  K  '7  .  Prendre  à  un 
autre  le  Sacazzovlsi  de  la  main,  afin  qu'il  vous 
laisse  boire.dans  quelque  repas  ou  débauche  do 
vin.  Womolzachl  womoldoriu-o  chite,  ï 

A  f  \y  7  l  A  h*  9  f  \r  f .  Donner  le  Sa- 
eazzoukl  à  qui  il  semble  bon,  et  le  reprendre 
à  son  plaisir  de  qui  l'on  veut.  ||  Womoidori, 

7  ï:  A  l«  ')  •  Prendre  à  son  gré  une  choseque 
l'on  convoite,  ou  désire. 

Womoifacari ,  fOU,  Catta,  =f  ^  -f  f\  ff  •/  , 

71-,  ii  '7  ï  .  Imaginer  ou  conjecturer. 

Wonioifanachi,  SOU,  natta,    -)  Ç  A  "T" 

^y7*,-YA  *l  •  laisser, quitter, abandonner 
entièrement  une  chose  que  l'on  aimait,  y  re- 
noncer. 

* Womuifaruchi.  SOU,  Taita,    "7  t  A  /"»  ? 

l^t  7s ,  ?  A  f  •  Se  distraire  de  ses  chagrins, 
de  ses  soucis,  etc. 

Womoigakemo  nai,  ^^Afjy^'f'A- 
Chose  qui  ne  peut  exister,  même  en  imagina- 
tion. ||  Womoigakemo  nâ,  7  t  A  ff  >r  t 
■j-  y .  (adv.).  Pas  même  en  pensée,  ou  tout  au- 
trement qu'on  ne  l'imaginait. 

Womoigo,  7  =6  A  3  •  Fils  aimé  ou  chéri, 
et  aimable. 

Womoigouf»,  7  ï:  -f  !r  .  c.-à-d.  H'o- 
moino  /ane,  -/î  <  /  ?  f  •  Chose  ou  ma- 
tière d'amour. 

Womoii,  Irou.ita,  7  ^  i    A  ,  A  7t-»  A 
t .  Etre  occupé  à  considérer  très-profondé- 
ment, ou  à  peuserà  une  chose. 

WomoiiAmchi,  sou,  daita,  -vtj  -f  ^  U, 
IX,  îf  A  £  ■  Se  souvenir  de  —,  se  rappeler  — 
une  chose. 

Womoiide,ssourou,(fe/a,7  ï  A  AT,? 
?  ï  .  Considérer,  ou  se  souvenir.  S. 

«WomoHre,  rourou,  reta,  7  £  A  A  v, 
jt,  \  ,  5t .  Penser  ou  aimer  beaucoup.  || 
WomoHre,  7  t  -f  A  v.  Pensée  profonde. 
/en>m  mitchinl  womoilreno  arou  flto,  £  y 

>  ^  f  -  n^v/  r;u  th. 

Homme  qui  s'étudie  sérieusement  à  suivre  le 
chemin  de  la  vertu. 

Womoiiri,  rou,  itta,  7  =E  A  A  '/ ,  ;t,  -f 
7  ît .  Considérer  profondément ,  ou  aimer 
beaucoup. 

Womoijmi,  7  *  A  |A  =  •  Mourir  d'an- 
goisse, d'affection,  ou  d'amour  et  de  regrets.  S. 

*Womoikegaobî,  sou,  galta,  7  î  ^  y  # 
V,  »  .  Penser  mal  ou  indignement 

de  la  vertu  et  des  mérites  d'autrui. 
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Womoihiri,  rou,  kit  la,  9  «  4  ♦  *»  Jl*. 
+  -f  '.< .  Vai  fin  i  r  avec  soi-même,  ou  se  ré- 
soudre absolument,  irrévocablement. 

WomoimeSmir«chi,  SOU,  ralta,  "7  Ç  O 

f  4  ï  •  Préparer,  imaginer,  ou 

méditer. 

Womoimidare,  rourou,  rela,  •?  *.  -f  H 
#  ;t  *  ,  v  *  •  Se  troubler  en  son  cœur, 
ou,  par  l'effet  de  l'amour  et  de  la  tristesse,  être 
comme  hors  de  soi,  hors  de  son  sens. 

Womoimôke,  courou,  keta,  -J  t  4  v  <ï 
ï  i  $r  Jl>,  ff  9, .  Penser  d'avance,  et  être  pré- 
paré à  ce  qui  doit  arriver.  ||  *Arriver  les  évé- 
nements selon  les  prévisions,  ou  les  désirs. 

Womoioaohi ,  sou,  natta,  -9  =6  -f  tV, 
%,  -f-  4  £  .  Tenir  compte,  ou  garder  par-dc- 
vers  soi.  Gozatta  yônl  tcomoinalte  matache- 
rarei,  n' *  ?  *  *  "jr  a  9*4  +4  f 
-*  £  V  ?  v  4  .  Présumant  qu'il  est  venu, 
attendez  ! 

*Womoii»ebi,  7  =e  4  f  \s.  Imagina- 
tion. 

*  WomoiûQghcUi,  cou,  gheita,  -y  I  -f  -J- 
y  *  .  »i  V-f  S'affliger  beaucoup,  ou 
penser  et  aimer  avec  une  grande  vivacité. 

Womoinagouiimi,  mou,  SÔda,     '}  =E  4  -f 

f  tr  H ,  A ,  «/  #  •  Se  réjouir,  se  complaire 
intérieurement 

Womoînare ,  rourou,  rela,  =6  4  v, 
/t.  \  ,  u  y  Avoir  coutume  de  penser,  ou  de 
repasser  dans  l'esprit,  de  méditer  une  chose, 
p.  ex.  si  quelqu'un  viendra  bientôt  ou  ne  vien- 
dra pas,  ce  qu'il  fera,  ou  comment  il  so  trou- 
vera, etc.  |]  Item,  avoir  de  l'amour  et  de 
l'amitié  déjà  ancienne ,  ou  d'une  certaine 
date. 

Womoin.woohi,  SOU,  Wfita,  9Ht 
7>,  "9  4       Changer  d'avis,  ou  de 
dessein.  Ainsi  Zonbounwo  womoi  nawosou, 

yyf*9  -y*  4  +y%> 

*  Womoioe,  f  H  7,  Womolncno youme, 
9  ï  4  T  f  x  A-  Songe  conforme  à  la  pen- 
sée, ou  l'imagination  d'une  personne.  P. 

Womoinocochi,  SOU,  Colla,  ?  =6  «f  /  3 
\s>  7tf  u  4  %  •  Conserver  une  chose  dans 
l'esprit,  ou  dans  la  pensée  pour  la  dire,  p.  ex. 
à  l'heure  de  la  mort,  etc. 

Womoiiadomp,  mourou,  meta,     =E  -f  f 
A,  A  l>  Décider,  déterminer,  ré- 

soudre en  soi-même. 

Womoisaghe,  gourou,  gheta,  ~J  ^  4  y, 
y  ju,  y  5» .  Mépriser  au  fond  du  cœur,  ou 
faire  peu  de  cas. 

*Wo«oii«U»rJ,roM,fofto,  1  ï.  4  f  b>), 


• 

jV,  i»  y  * .  Deviner  en  soi-même,  et  s'assurer 
qu'on  a  deviné  juste. 
Womoi  »  ome ,  mourou,  meta,  9*4  y  À* 
A  ? .  Commencer  à  aimer,  ou  pen- 
ser. 

Womoi  tougochi,  sou,  goit a,  9  ï  4  ^3 
l>i  %,  a'  4  %  .  Aimer  à  l'excès. 

Womoûouiami,  mou,  soda, 
H,  A,  f     tf.  Abhorrer,  od  avoir  du  dé- 
goût. 

Womoùoute,  tsourou,  teta,  -y  =&  4  %f, 
•7  ;L,  f  l .  Otcr,  rejeter  de  la  pensée,  ou 
exclure  de  l'imagination.  Acowienwo  womoi 
soutsourou,  7***=)  9*4% 9 fr. 
Chasser  de  l'imagination  le»  mauvaises  pen- 
sées. 

Womoitaooumi,  mou,  counda,  -y  =E  4  t 
*r  H ,  A ,  iry  if.  Considérer  et  méditer 
dans  son  esprit. 

Womoitagaye,  yourou,  yela,    -y  t  4  ï 

H  x,  x  ;t,  x  5» .  Penser  ou  imaginer  une 
chose  pour  une  autre,  ou  errer  dans  la  consi- 
dération ou  l'appréciation  d'une  chose. 

Womoitatchi,  ttou,  tatta,  -)  t  -f  %  f  , 
9  »  f  V  tr*  Penser  ou  agiter  daus  la  pensée. 
Kiôye  noboroto  womoUalsou,  #  ~\c  «Jr  x  / 
#  p  h  -)  =6  4  f  9  •  J'ai  l'inteution  d'aller 
à  Méaco.  ||  *Se  résoudre,  ou  se  déterminer  à 
faire  une  chose,  ou  vouloir  la  commencer. 

Wotnoitaye,  yourou,  yela,  "9  t  -f  £  x , 
x  ;U,  x  f  .  Cesser  dés  à  présent  de  penser 
ou  d'aimer. 

W  o  moi  todo  mari ,  rou,  mat  ta,  ?  Ç  4  h 

h"  •?  •; ,  ;U,  v  y  9  •  Se  désister,  se  dépren- 
dre de  son  opinion,  ou  de  l'amour  d'une 
chose,  etc. 

Womoi  tognme,  mourou,  meta,  -J  *.  -f 
bjf  *  ,  >  5f.  Faire  attention,  no- 

ter ou  blâmer  par  la  pensée. 

*  Womoi  toghr,  gourou,  gheta,  -y  ^6  4  f» 
y,  y;t»  y  Accomplir  son  désir,  obte- 
nir ce  que  l'on  a  en  vue  et  que  l'on  désire. 

Womoi  tomur  i ,  rOU,  mattO,  -J  =£  4     (.  T 

■),)*-,     y  9,  c -à-d.  Womoi  todomarou. 
Voir  plus  haut. 
Womoi  ton,  rou,  totta,  -J  =E  4    f.  i)  ,  )t, 
h  y  ît .  Entendre  bien,  ou  tenir  bon  compte. 

Womoittoaki,  cou,  tsouita,  -y  t  -f     +  , 
^  ,  ^  -f  {t .  S'affectionner.  Counwùdou a  mi- 
na Fkleftradononl  womoi  tsoucou,  }r  =  *Jr 

Tous  les  gens  du  royaume  se  sont  affectionnés, 
etout  de  l'amour  pour  Fideflradono.  Telini 
iwmoi/wwotf,  f*-VE49ï.  S'incli- 
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n-erou  tourner  ses  affections 

WomoiUoume,  mouron,  meta,     =t  4  9 
A ,  A  ;L,  *  *  .  Avoir  une  opinion,  ou  un 
désir  ferme  et  solide.  H  Penser  beaucoup,  ou 
arrêter  son  esprit  sur  une  idée. 

WomoiUoumori,  rou,  motta,   ?  =È  4  y 
C  ï  »  Jt»  %  f  >  •  Avoir  soin  à  plusieurs  re- 
prises d'une  çhose;  s'accroître  beaucoup  l'a- 
mour d'une  chose,  ou  le  zèle  pour  une  chose. 

Womoiuourua,  nourou,  neta,     =E  4  y 
1  *  »  ?  Jt-  »  *  *  •  Penser  ou  considérer  sans 
interruption. 

Womoitiouxxoake,  COUTOU,  heta,  ^  l  -f 
7  *  it*  9  H*%  ^  ?  .  Se  rappeler  constam- 
ment, ou  avoir  des  regrets  ou  de  la  tristesse 
sans  interruption. 

Womoiwabi,  bourou,  bUa,  y  t' , 

i'fl't  t'  ï  •  S'attrister,  ou  être  triste  et  sou- 
cieux. Cono  sâ  tcomoltcabite  icomâyâ,  3  /  y 

V  -7îObf  ^  =E  <r  ^-  (Foch., 
liv.  4.)  Ce  religieux,  étant  triste,  songeait  de  la 
sorte. 

Womoiwaka,  courou,  heta,  ?  =É  i  y  » , 

V  ?t.»  >r  f  •  Discerner  ou  juger  d'une  ma- 
nière égale,  et  percevant  toujours  bien,  etc. 

W  a  moi  waio  ur  c  ,   TOUTOU,  TCta,  ?  ^  4  y 

^VIJL(,  v  {t .  Oublier.  |1  Cesser  d'aimer, 
ou  de  se  souvenir  d'une  chose.  ,|  Womoiwa- 

Womoi wmiourai ,  ro,  rdfO,       ï  -f  y  ?' 

?  -f  ,  7  9  £  y«  Être  pensif,  indécis, 
perplexe. 

Womoiwoki,  co«,  M<oi/fl,  ^  =6  <f      #  ,  , 
^  jr .  Conserver  une  chose  dans  la  pensée 
pour  la  dire,  p.  ex.  à  l'heure  de  la  mort,  etc. 
Womoluocoucotoga  araba,  tadalma  mâche, 

f  *  4  1  9  a  HfTIAi***'*'* 

y  -c .  Si  vous  avez  quelque  chose  à  dire,  dites- 
le  dès  à  présent. 

Womoiwonoi,  =)  -f  [  .  Selon  ce  que 
chacun  désire  ou  pense.  Womoiwomoino  ide- 
tatchl ,  =}^i  \  >  4  T  ?  ï.  Vêtement 
différent  et  selon  le  goût  et  la  mode  de  cha- 

Womoiy.ri,  rotf,  yatta,  ?  =E  4  Af  ij ,  Jl, 
\  y  f.  .  Penser,  ou  conjecturer  ce  qui  se 
passe  ailleurs,  ou  ce  que  fera  quelqu'un,  etc. 

Womoi} or i,  rou,  yotla,  -)  î  4  3  t)  ,  )V, 
3  y  Jt .  Venir  à  la  pensée,  ou  se  souvenir, 
p.  ex.  de  faire  une  chose  du  soi-même  et  sans 
en  être  prié,  etc.  Womolyoracherarete  corciro 
coudasarourou  catajikenai,  =)  *  4  3  J  V 
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4  .  Vous  m'avez  fait  la  faveur  de  me  donner 
cela,  en  vous  souvenant  de  moi  :  je  vous  en  re- 
mercie beaucoup. 

Womoixachi,  ?  ^  -f  Envoyer  le  Sa- 
canouki  à  la  personne  à  qui  l'on  veut  faire 
amitié.  Sacazzoukiwo  womoizachhU  tourou, 
f  *  i  f  l>  «  %  Envoyer 
le  Sacazzottki  à  ses  amis. 

*Womoiizoom«,  =)  =fc  4  jrW.  Époux,  ou 
épouse  aimés.  ||  *Mailresse,  concubine. 

Womoinoum»,  f  4  f*  t  •  Avoir  résolu 
une  chose  dans  sa  pensée,  p.  ex.  de  tuer  quel- 
qu'un, etc.  Ano  fitono  womoizzoumcwa  cowai, 

r  ;  t  h  >  *  *  4  f  *  y  a^.u 

pensée  intime  de  cet  homme  est  une  chose  vio- 
lente et  terrible. 

Wômoji,  ^*iv>.  Grande  lettre  de 
Chine,  ou  du  Japon. 

Womomi,  -/  3£  H .  P.  C.-à-d.  Womoi, 
%  4  .  Poids,  ou  chose  pesante. 

Womomouki  ,  ?  T;  t  ■  Teneur,  ou 
substance ,  p.  ex.  d'une  lettre ,  d'un  mes- 
sage, etc. 

Womomouki ,  COU,  fàilu,    ')      A  +  ,    V  , 

+  i  f. .  Aller  quelque  part 

Wômon,     jf,  q£  y,  ou  Daimon,  H  -f 
y.  Grande  porte  de  la  rue. 

Wômon,  -y  t.  "&  ou  Daimon,  -f  î 
y.  Grandes  peintures  ou  armoiries,  celles 
p.  ex.  qui  sont  empreintes  sur  les  bagages,  les 
vêtements,  etc. 

Womonoya,    ^t^-Jf.  P-  Avoir  honte, 

ou  confusion  ;  éprouver  de  l'embarras,  de  la 
pudeur. 

»  Womonbacari ,  TOU,  COttO  ,    =)  =6  V  /\  il 

') ,  Ht  %7  Peser,  considérer,  conjectu- 
rer, etc.  S. 

Womoocrî,  roM,  net  la,  -f  3£  V  ,  T 
f  (verbe  défect).  Faire  accueil  et  témoigner 
de  l'amour.  ||  Condescendre  à  quelqu'un,  ou 
faire  en  sorte  de  ne  point  l'affliger.  S. 

Womoni ,  =. .  Poids,  ou  charge  pe- 
sante. Coretco  womonUowa  uomowanou,  3  v 
9  -7=6  =  V  y  ^ty^-Jene  considère 
pas  ceci  comme  une  peine  ou  une  charge. 

Womonji,  ^  =6  ^  v>-  Grande  lettre. 

Womonji,  ZOUTOU,  jUa,  -/  tV^,  7?  Jt, 

^  9  .  Tenir  une  chose  en  grande  estime. 
Chighemoriga  melwoba  u-omonzourou,^  >/  t 
•J  fj  A  <i  A  ■?  =£  ^  ^  ;L- Apprécier  le 
commandement  de  Chlgftemori,  etc.  (Fo*. 
liv.  I.) 

Womono,  -/  =6  /  .  Vêtement  d'une  i>er- 
sonne  honorable.  Ch. 
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Womori,  -/*.')■  Poids,  comme  celui 
d'une  horloge,  d'une  balance,  etc. 

Womori,  rou,  motta,  9«  *,  fl>,*9 
%  .  Aller  s'aggravan t  une  maladie.  Ainsi  Ya- 
maiga  vomorou,  *c  -r  4  tf  ?  I  ;L. 

Woniôtami,  -)  t  *J  f  "* •  A  plaisir,  ou  à 
volonté.  Womôsamanl  yamasourou,  f  ^  $ 
f  t  a  *  t  %  jt .  Battre  rudement ,  ou  à 
satiété. 

Womotâi ,  -7  t  M  .  Chose  pesante ,  ou 
importune.  |  WomoU...  -?  t  ?  *•  .  I  Wo- 
motô,  nH. 

Womotcbi,  Port  ou  mouvement 

de  la  queue  du  cheval,  quand  il  l'agite  ou  la 
tient  droite,  etc.  Womotchino  yoi  ottma,  ■?  t 
f  /  3  4  $  .  Cheval  qui  tient  la  queue 
tranquille,  et  droite. 

WomotD,  ^  f .  Superficie,  surface,  ap- 
parence, ou  visage.  Womoteioo  fourou  ,  *f  î 
f  ^  7  7t- .  Mouvoir  la  tête,  comme  lorsqu'on 
dit  non.  Womotemo  fourasou  moucô,  -y  t  f 
t  f  ?  H.  Ujj  V  •  Faire  face  à  quelqu'un, 
ou  se  rencontrer  avec  lui  sans  crainte  ni  ré- 
pugnance. ||  Front  ou  face,  devant  de  la  mai- 
son. B  L'endroit  d'un  vêtement,  par  opposi- 
tion a  t'enver»,  ou  l'étoffe  qui  est  em- 
ployée à  la  partie  extérieure  de  l'habit.  Wo- 
mote  ourano  arou  ftto,  *f  7  /  Y 

t  H»  c.-à-d.  Feôrina  mono,  -y  m  j-  =6 
)  .  Homme  double ,  qui  a  une  face  devant, 
et  une  en  arrière,  y  La  natte  du  Tataml  ||  Wo- 
motewo sourou,  ^;U,ou  Womo- 
tedatte  tourou,  =)  î  f  j  7  f  %  Aller 
en  avant  dans  le  combat ,  ou  commencer  le 
premier  la  querelle  ou  l'escarmouche.  |J  Wo- 
motewo yawataghe,  cotowo  tacoumini  sou,  -/ 
ï  ?  ?  *  7  *  y,  3  F  *  >>2a  %. 
Montrer  bon  visage,  et  composer  ses  paroles 
pour  flatter,  etc.  U  «Wornoteno  ma,  ?  ï  f 
/  t  .  Loge  sur  la  proue  du  navire,  ou  dans 
la  cabine  de  l'avant 

Womotegawa,  =)  =6  f  tf  y .  Peau  qui  se 
met  sur  la  partie  pectorale  des  armures. 

*  Womotemuwachi,  ^ï?tyV.  Natte 

roulée  sur  la  proue  du  navire. 

Womotemouki,  ?  *  f  A  +  •  Apparence, 
ou  for  extérieur. 

Womoto,  ^fï  h.  Nom  d'une  fleur.  ||  La 
plante  elle-même. 

•Womotohito,  =f  ^  h  t.'  h.  Homme  du 
service  immédiat  d'une  personne  noble  et  émi- 
nente. 

Wo  root  te,  =}  ^  ?  f  .  Avec,  ou  dans.  C'est 
la  préposition  de  l'ablatif.  Deousno  minemo 


motte,  T*l7s  >  +  ï  9  f .  Au  nom 
de  Dieu. 

Wômou,  y  y  t*.  Oiseau  comme  le  perro- 
quet, qui  parle  ou  qui  imite  la  parole  hu- 
maine. 

Wômoug.yecbi ,  y  y  a  a  xv.  Gloser 
en  contrefaisant,  ou  imitant  une  chanson,  ou 
les  vers  d'autrui.  Wômougayechiwo  sourou , 
y^Atfxv?  7>)V.  Faire  cette  glose,  en 
y  intercalant  quelques  paroles  d'une  autre 
Outa. 

Wômoughi,  Orge. 

Wôroouro,  ?  *  A  v.  Grande  rolée  d'oi- 
seaux, ou  troupe  de  cerfs. 

*Wobowm»u  ,  =)  i  y  1;  .  Opinion  ou 
créance  des  hommes.  FUono  tcomowacouga 
fawoucaehU,  b  h  /  ?  ï  Y  y  if  f  ir 
V  4  .  J'éprouve  de  l'embarras  et  de  la  honte 
en  vue  de  l'opinion  des  hommes. 

WomowomQchii  ,       ?  %  t  V"f  •  Chose 

grave ,  qui  a  de  la  gravité.  WomotcomochU 
fito ,  =)  =E  !  V  4  b  ►  •  Homme  grave  et 
mur.  U  •Worooworoochi*.,  7  t  I  u  *  .  Ma- 
turité et  gravité.  ||  *Womowomo«hoA,  =)  % 
{  (adv.). 

w  omoy.,  ?  Maison  principale  où  le 
seigneur  ou  le  maître  du  terrain,  etc.,  réside, 
comparée  à  d'autres  maisons  inférieures  du 
même  maître  qui  existent  à  l'entour. 

Womoyaohe,  tourou,  chef  a  ,  =}  ï  Af  -B  , 
%  )L ,  -b  *  (verbe  de  fret  l.  Être  maigre,  ou 
défait  de  visage. 

♦  Womo y  ou,  ^  ^  x .  Certain  aliment  de 
ris  pour  les  malades,  espèce  de  Canje  ou  bouil- 
lon laiteux. 

WomoMohii,  ?  ï  ?  4  ,  c.-4-d.  Womo- 
teno  foujei ,  -9  ï  f-  j  7^4-  Air,  appa- 
rence du  visage,  par  lesquels  on  devine  ce  qu'un 
homme  a  dans  la  pensée,  ou  veut  faire.  Wo- 
mozachino  yol,  -/  ï  y?  V-  /  3  4  »  ou  ÏFa- 
roui  flto,  y  )V  4  b  h •  Homme  de  bonne 
apparence  et  allègre,  ou  d'un  visage  sombre  et 
triste. 

Won,  ■?  y  (Megoumi,  A  y  H).  Bienfait 
TFontro/dsowroH,  ?  y  ?  *  ^  X  ;L-.  Payer 
ou  rétribuer  les  bienfaits.  Won,  y  y,  ou 
WoucAo'im)  «fayoKrou,  ^i'v.*?? 
i  ;L  ,  ou  fôdocosou,  ?§;  K  3  ^ ,  ou  iUowrow, 
*  %  jt.  Faire, ou  accorder  des  grâces.  Wonwo 
cômourou ,  7  y  f  tt  l*)^-  Recevoir  des 
bienfaits.  Womeo  chicacourou,  =J  y  =)  v  f, 
y  ;U.  Accorder  des  bienfaits,  ou  provoquer 
quelqu'un  par  des  bienfaits.  Wonwo  kirou, 
?  y  f  #  ;W  •  Recevoir  des  bienfaits.  Sonata- 
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no  iMHMlfMk,'  y  +  *  /  9  y  9  ♦  % .  u 

n'ai  pas  sujet  de  vous  remercier,  ou  je  ne  vous 
dois  rien.  Wonuv  chàrou,  y  y  w^'Êlre 
reconnaissant,  ou  reconnaître  les  bienfaits. 
Wonwo  chiranou,  =}  y  =9  V-  ?  1 .  Être  in- 
grat. Wonni  *ijo«ro«,  ~)  y  -  #  *;L,  ou 
Wonnl  cAicacoMrow,  ?  >•  -  V  *  $r  )V. 
Faire  une  grâce  à  quelqu'un,  en  lui  faisant 
voir  ou  sentir  qu'on  la  lui  accorde. 

WoD.be,  ?  *  Travail  qui  se  fait  de 
nuit  à  la  lumière  :  mais  le  mot  propre  est 
Yonabe,  3  9  **.  ' 

■  w onaci,  y  ff .  Ventre.  Wonaeaga  wa- 
roui,  ?  -)•  jj  x'  y  ;t  -f .  Avoir  la  diarrhée  : 
parole  féminine. 

Wontgtdon,      -j-  if  |f  9  «  Oiseau  qui  a 

•Wonagûmouclii,  #  A  V- .  iDSCCte  à 

longue  queue,  qui  haute  les  lieux  immondes. 
Dans  le  CAJmo ,  l'on  dit  Ownn</dji ,  y  +  tf 

WoiMgo,  '  >  ::  .  Femme. 

*  Woo.gorachii ,   ?      3'  y  W  .  Chose 
féminine.  Wonaçorackil  jito,  *)  +  3'  y  V  -f 
h  h .  Homme  efféminé.  fl  *Won*gor»choù, 

^^a'^*  (adv.). 

«  Wonagomouioubi,  T>  -f-  3'  /»  *      .  Nom 

d'un  nœud,  ou  lacs;  mais  le  mot  propre  est 
Menago  mousoubl,  A  +■  3"  A  7>  fc'  • 

Wnn-M,  =}  y  T  A  (mais  il  se  prononce 
Wonnai,  f  y  -ï  4  )•  Amitié, ou  amour  entre 
le  père  et  les  enfants,  ou  entre  époux.  Won 
ainowacare,  =)  y  7  i  /  ?  if  * '•  Ruptuio 
de  l'amour  des  pères  et  des  enfants,  ou  de  la 
femme  et  du  mari,  par  la  mort.  Won -ai»»  awa- 
re,  =)  y  T  i  >  J  7v,ou  wotwol,  ? 
l  -f  .  Piété,  ou  amour  des  pères  et  des  en- 
fants, etc. 

Wonaji.   ?  *  C-,  ou  Wonaji  cofo,  ?  j- 

\}  3  b .  Le  même,  ou  la  môme  chose.  ||  Wo- 
nojicou,  7  ù  •  Ensemble,  conjointe- 
ment, ou  de  la  même  manière.  H  Wonaji. 
couwt,  y  j-  v  V  V-  Wonajicouwa  cà  me- 

sarei,  +  \>  ?  it  y  •*  f  v  -f  •  Puis- 
que d'nne  manière  absolue  vous  devez  le  faire, 
faites-le  ainsi  ;  c.-à-d.  puisque  vous  avez  à 
prendre  la  discipline,  il  convient  de  la  prendre 
douloureuse. 

Wonajii,  -7  -f  \>  A  .  Le  mémo,  ou  sem- 
blable. ||  Wonajoo,  •)  -f  ^  y  (adv.). 

Wooamt,   -V  9"  vi  c.-à-d.  Nam  mou.  -f 
7.  (parole  féminine). 

Wônami,  ^1*  +  =.  Grands  flots,  ou 
grandes  vagues. 


Wônan,  y  ^  -j-  y ,  c-à-d.  TFflsa»ol,  ? 
f  V  -f  .  Maux  et  peines. 

WoaaH,  ^  9  »J .  Aller  le  Couôo,  le  Couam- 
bacou,  ou  le  seigneur  de  la  Tenca,  dehors,  sor- 
tir pour  aller  à  un  banquet.  Cottambacou- 
sama  wonari  de  gozarou,  )j  y  A  /!  jr  y-  t 
V  T  3  ;t-.  Aller  le  CoMam*flco«rfoBo 
à  un  festin. 

'Winayamamc,    y  1}  +  Af       A  .  C.-à-d. 

Cote,  3  y  .  Femme  veuve. 

Woobin,  -}  y  ï.  y ,  OU  Wonbinn*,  X 
t'  f ,  c-à-d.  Wodayacana,  ^  *  *  * . 
Chose  tranquille  et  paisible.  Ainsi,  »'o«6<«r,« 
fllo,  -/  y  £  y  fc  l» .  Homme  pacilique  et 
paisible.  ||  Wonbinai,  ?  y  £  y  s .  ||  Won- 
binta,  t>  ^  £  y  ^  . 

«Wonchacou,  ^yi/J?!r  (»ro«  carou, 
9  y  Recevoir  à  titre  de  prêt,  em- 

prunter :  en  parlant  avec  respect  de  la  per- 
sonne qui  prête. 

Wonchen  ,  -7  y  -fc  y  (Atatacana  issou- 
tni,  T  *  iJ  9  "f  f  =  )•  R*'08  chauds,  ou 
êtuves. 

Wonchô,  t>  j/  v  (Megowni  tnotena- 
tou,  A  jr'  H  ttt^).  Bienfaits  ou  grâces 
qui  sont  octroyés  en  récompense  d'un  service, 
etc.  Wonchôwo  tamawarou,  ~f  y  u  *e  y  9 
H  f  ^}  Ji .  M'accorder.le  seigneur  ou  une  per- 
sonne éminente,  un  bienfait  ou  une  grâce,  à 
titre  de  récompense. 

Wonohou ,  y  u  X .  Plutôt  Wonjoo,  ^ 
y  |>  X.  Vin,  lequel  est  défendu  dans  un  des 
cinq  préceptejs  de  Chaca. 

Wonoo,  =)  y  3  ,  c-à  d.  Wonwo  cat/erimi- 
rou,  -)  y  y  if  x  V  H  ;t.  Les  bienfaits  pas- 
sés, ou  accomplis  pour  le  père  et  les  aïeux  do 
quelqu'un.  Woncotro  chirou,  ^  y  3  u- 
;L.  Reconnaître  les  bienfaits  anciens. 

•Wonooua,  -7  >  v  y .  Douceur  et  affabi- 
lité, et  affection  avec  laquelle  une  personne  en 
traite  une  autre. 

Wondaoou,  ?  y  $  {r  ,  ou  Wont*cou,  t> 
y     y  (ttegouml,  megoumou,  A     H ,  A 
y}  a).  Bienfaits  et  faveurs  qui  proviennent 
du  seigneur  ou  d'une  personne  éminenle,  par 
lesquels  on  e6t  comme  ranimé,  et  réjoui. 

Wondar.ohi,  -/  y  $  ?       Arc  d'une  por 

sonne  noble. 

Wondeki,  ^  y  f  *  .  Ennemi  cruel. 

•Woado ,  -7  y  ]-.  Celui  qui  entonne  le 
chant  d'une  ballade.  Wondowo  toron,  y  \l 
=)   |.  jU .  Entonner  une  ballade. 

Wondocou,  -)  y  K  ft .  Bienfaits  reçus  de 
quelqu'un. 
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Wocdori ,  ?  y  h'  ./  .  Mile  des  oi- 
seaux. 

*Wâm,  *  * .  Rave,  navet  (en  quelques 
endroits). 

Wonçacou,  =)  y  ff  }f  ,  ou  Cuuang/i*  n,  y 
y  y  >?  y .  Chant  ou  musique  vocale,  unis  au 
jeu  des  instruments.  Wongacoutco  sosourou, 
yytf  >  9    y  Exécuter  ce  con- 

cert. 

Wongan ,  7  y  ff  y  (Nicoyacana  cauv, 
-3^1  #  ?).  Visage  allègre  et  ai- 
mable. 

w OD g hiocou ,    =}  y      3  y,  .  Chant. 
Traits  do  gosier,  roulades,  ou  modulations  de 
la  voix. 

Wongocou,  ?  y  3  >}  (Twcoi  couni,  h  ■? 
«f  Jr  -  ).  Royaume  très-éloigué  de  Méaco,  ou 
de  la  cour. 

Woni,  ?  =i .  Diable,  ou  figure  hideuse  qui 
apparaît  comme  celle  d'un  diable. 

Woaiacami ,  ?  s  J  +  h  .  Nom  d'une 
plante. 

*Wonîg»war«  ,  n  #  y  ? .  Tuiles  du 
toit,  qui  se  placent  en  dernier  et  en  manière 
de  décoration,  et  qui  représentent  des  flgures 
hideuses  et  terribles. 

Woni  go  ,  =)  s,  3* .  Enfant  qui  vient  au 
monde  avec  des  cheveux,  avec  des  ongles  longs, 
ou  des  dents  ou  des  défenses  comme  celles  d'un 
chien  ou  d'un  sanglier;  espèce  de  monstre  ou 
de  sauvage. 

*  Wooino  mettoukl ,  -?  -  y  a  y  *  , 
c-à-d.  Firaghi ,  t  H'-  Arbre  des  forets. 
(Olta  aquifollum,  S.  et  Z.  —  lloffm.) 

•Wôoiwa,  -7     m  y .  Grande  cour. 

•Woniyuroi,  =■  ?  -f  .  Cérémonie  que 
l'on  fait  au  nouvel  au,  et  qui  consiste  à  expul- 
ser le  diable. 

Wonjucou,  ty^Jf  .  Certains  cailloux 
bleus  et  polis  qui  servent  de  médecine. 

♦Wonji,  ?y^.  Racine  dune  plante 
médicinale,  (l'olygala  japvnlca.  iloutt  — 
lloffm.) 

Wonjiki,  ?  y  v>  #  (Nonùmono ,  couimo- 
no,  /  â  ^  / 1  Ht/)-  Roi"  et  manger. 
Wonjikini  tonzourou,  ?y^ï  h  y  yt 
jV .  S'adonner  à  manger  et  à  boire.  |j  Wonjiki 
lame»,  ?  y  ^  •>  f  a  y.  Boire,  manger  et 
"  dormir. 

Wo»jô,  ?  y  £  *  y ,  c.-à-d.  Coye,  3  i . 
Voix,  ou  cris  (singul.  ou  plur.). 

•Wonjo,  ?  y  £  *  y .  Espèce  do  bois  d'ai- 
gle,  exquis  et  très-odoriférant. 

Wonjou,  y  y  £  i .  WavoMcoi,  ?  y  C> 


IX  H  i  .  Un  des  préceptes  de  Chaca,  qui  est 
de  ne  pas  boire  devin. 

*  Wonjouni  ,  y  £  1  =.     :  HWrtfr,!/  , 

9     $.  '/  )•  (fourni  oKrowtrd,  >  /  = 
IL?).)  Grand  bienfait.  S. 

Wonkei,  y  y  %  i   {Mtgoumi,  megoumou, 
A  Jr*  =  ^  jr' A).  Bienfaits  et  faveurs. 

'Wonmawach..  «OU,  «Yli/a,  -V  V  V  ?  W, 

%  »  y  'f  >  i  c.-à-d.  H'oiNuaitacAi,  «ou,  tmi/a, 
^■f  ïM  ? .  Allant  derrière 

une  chose,  la  faire  tourner. 

Wonmit,  y  =  (Fisocani  cacousou, 
bH*  =  ir  V  7>).  Secret.  WonmMwl  «tono- 
iro  yotî,  ?  ^  =  ?  =.  =fc  /  ?  j  1.  Dire 
une  chose  en  secret 

*  Wonraon  WOtti  towanurou  ,  fVlV 

T»a  |.  y  ;U  \  ,  c.-à-d.  IS'cngorona  fourni, 
*  y  zi  a  +  y  =  •  Lettre  favorable  ou  sym- 
pathique. 

Wobm,  ^  >»  -j- .  Femme. 

Wonnai,  ?  y  -)■  i  .  Voir  Won  -  ai,  ?  y 
7  -f  • 

•  WounaUiûdai,    ?  >>  -J-  *  ijf  #      .  Sœur. 

Wonnen,  -/  y  f  y  (Ouramino  tien,  $ 
9  2/    ¥  y).  Pensée  de  rancune  et  de 
haine,  que  l'on  a  très  enracinée  contre  quel- 
qu'un. 

Woao,   ?  / ,  ou  Masacari,  •*>  f  #  *j  . 
Hache,  coignée. 
Woaooo,  -/  /  3  .  Homme,  ou  mâle. 
Woaoaogo  ,  ?  /  3  v  .  Enfant  mâle,  fils. 
♦Wooooorojim.  ,    ?  /  3  «  ^  ^.  Ja. 

pon.  S. 

Wonoga,  y  /  ^.  Tu  :  en  parlant  à  des 
gens  vils  ou  bas.  S. 

*Wonogan»,  =)  /  jj  H .  Tu  (pron.). 

Woaomi,  /  H .  Graine  ou  semence  de 
chanvre. 

WoDonoLl,  cou,  noiia,  -)  }  \  )f  ,  ty  ,  / 
f  ît .  Avoir  peur.  ||  Wosorewononocou,  y 
v  ^  /  \  \f  .  Idem. 

Wonoaokitawore,  ro-a-'n/,  relu,  -/  /  <> 
+  >  ^  v»  )t  *  t  V  jt.  Tomber  de  peur.  || 
Fl/o  mina  troBono*i  taworete  kimo  tamachi- 
imo  mini  sowasou,  b  l<  S  ^  9  /  *  ♦  > 

^  ^  t  +  ^  î<  ==.  y  7 

Jai/.,  liv.  25.)  Tombant  tous  de  peur,  ils  de- 
meurèrent hors  d'eux-mêmes  et  comme  privés 
de  sang. 

Woaore,  ^  f  v.  Tu  (en  parlant  à  des 
gens  vils).  ||  Woaorega,  9  /  v  Idem.  || 
Wonoreme,  ^  /  v  A  •  Tu  (très-bas). 

Wonoreto,  ^  /  ^  h .  Par  soi-même,  de 
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v  h  t  /  =t  *jt.  Faire  une  chose  par 
soi-même,  ou  de  soi-même. 

Wônourf ,  -7  #  y  Jt  v  Veines  qui  demeu- 
rent dans  l'épéc  après  qu'elle  a  été  aiguisée, 
et  qui  proviennent  de  la  manière  dont  l'argile 
a  été  placée  entre  le  fer  et  l'acier,  quand  on  a 
échauffe  la  pièce. 

Wonouchi,  y  jt  v,  c.-A-d.  Sonata,  y  y- 
5  .  Vous.  En  parlant  avec  des  égaux. 

Wonowono,  y  /  i  .  Vous  tous,  ou  Toutes 
vos  seigneuries. 

Wonoye,  =f  /  x .  P.  Continuation  ou  pente 
d'une  colline,  ou  chaîne  de  montagnes  qui  se 
rattache  à  une  autre  chaîne  plus  élevée. 

Wononoucara,  f  /  f  f ,  Naturelle- 
ment, ou  de  soi-même,  spontanément 

Woop.c-ohe ,  ?  y  fi  it  H .  Épée  d'une 
personne  noble  comme  le  Coubé,  etc. 

Wonpo,     y  j0 .  Bienfaits.  S. 

Wooreô,  =f  y  y,  <jr .  Ame  damnée,  qui  ap- 
paraît ici  bas  dans  cette  vie,  ou  qui  maltraite 
une  personne  contre  qui  elle  a  eu  quelque 
haine,  ou  quelque  grief  pendant  sa  propre  vie. 

Woorï,  ?  y  i)  (Towotagari,  fanarowrou, 
h  f  f  H  ¥ ,      *  ;t  x  ).  S'écarter,  s'éloi- 

Wo«ri,  ?  y     (Towoi  fato,  b  ?  A  /n 
h).  Endroit,  pays  lointain  ou  éloigné. 
WonriUi,  y  y  ,)  +  (  Won  no  ÉcMcarO,  ? 

f   *  Force  et  efficacité  des  bienfaiU 

ou  des  faveurs. 

*  Won  ri  n,  y  ij  y  {Sono  fayachi,  y  / 
/>^tv).  Jardin,  ou  verger,  et  bois.  S. 

Wonrocou,  y  y  vt  ij  .  Argent  ou  riches- 
ses dont  on  fait  don  à  d'autres. 

Wonrou,  y  y  ;u  (Towocov  nagaiou,  b  9 
jr   *  H       Long  ou  lointain  exil.  Dgioù- 
coua  wnrouni  menzou,     y  y  JT      y  ;t  s 
/  v  % .  Commuer  la  peine  du  crime,  ou  la 
condamnation  à  mort,  en  un  exil  lointain. 

Woowui,  y  y  %  4  ,  plutôt  Wowoui,  y 
y  %  4  (IHoomm  nowou,  =  jr*  =)  f  t»). 
Boire  de  l'eau.  S. 

Woduoou,  ?  y  *  f;  .  Voir  Wondacou, 

♦Wontona,  f  y  jt  $ Personne  pacifi- 
que et  paisible.  ||  'WontinJ,  ?  y  *  v>  » 

(adv.). 

Won  won,    y  y   |    {TOII -oc  nu,  (  011  OC  lit,  b 

9  ï .  Couacoieojnco^  >  y  3  ^ 

V  |  .  Temps  passé  de  longue  date,  ou  tres- 
éloigné. 

Wonyôji,  ?  y  *  y  £  [Ouranaiwo  sou- 
nu  mono,  y  y  +  4  ?  *  ;U  «  /  ,  ou  /a- 
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cacAs,  /N^r  -fc).  Sorcier  ou  devin.  H  Won- 
y4no,  coni,  ^yJfy  Idem. 

'Wodm,  ^yf.  Ceux  qui  viennent  à  la 
fin  du  repas  pour  manger.  ||  (Mélaph.)  Se  dit 
des  fruits  ou  d'autres  choses  semblables,  qui 
viennent  après  que  le  temps  est  passé. 

Won»,  7  y  y«.  Certain  vêtement  qui  sert 
de  couverture,  ou  de  couche  pour  la  nuit. 

WoMOcbi,  ?  y  ?  4j  w.  Fils  de  Yacata, 
ou  de  grand  seigneur. 

Womoui,  y  y£  i  , c-à-d.  MliZOVXO  uo- 
mou,  H)i'-7  /  a.  Boire  de  l'eau.  S. 

♦Womôyocou,  f  y  y  y  1  )r .  Un  des 
huit  tourments  que  les  gentils  disent  exister 
en  celte  vie. 

Wooutcbi,  y  v>  v>  + ,  c.-a-d.  DaM, 
9  .  PalaU  du  Roi.  ||  *W6oat«biyama,  ?  y 
■^r  f       .  Hem.  P. 

♦WôoMtchiki,  y  #  ^  f  %  .  Espèce  de  vê- 
tement que  les  Counghes  revêtent  en  dessus. 

Woppanochi,  .50!/,  muta,  ?       /5fV,  ^, 

•h  i  Jt .  Délier,  détacher  ou  lâcher,  p.  ex.  un 
cheval  ou  un  animal:  ainsi  Oumawo  woppana- 
y  7  A  -h  *• 
«Wopparai,  rô,  râla, 
9  >V  5t .  En  faisant  du  bruit,  et  allant  après 
une  chose,  la  secouer  et  la  jeter  dehors. 

* Woppouohe,  sourou,  chetn,  =f  *f  y'  -g  , 
7(  ;U,  -U  %  .  Allant  derrière  une  chose,  la  ren- 
verser. Woppoucht  kirou,  y  V  y'V  +  ;t . 
En  renversant  ainsi,  blesser  ou  tuer. 

Wor.bi,  bon,  rida,  ?  *  fcW,  *  *  *. 
Crier,  vociférer. 

Wormohi.îoti, ro«a,  ^  ?  V,  ^  >f  ». 
Briser  par  accident,  involontairement  Fariwo 
woraita,  />  I  9  9  7  -f  >  •  J'ai  brisé  l'ai- 
guille. 

Wdrai,  y  >!r  y  <f  (FouAi  «foroti,  i  * 
¥  ît  jt).  Aller  et  venir.  H  Certains  livres 
composa  au  japon. 

•Worwocou,  f  *  J  f  »  |r .  Torche, 
ou  cierge. 

Wore,  rourou,  reta,  y  v,  ;t  \  ,  ^  >  • 
Se  briser,  se  rompre  un  morceau  de  bois,  un 
bambou,  ou  d'au  très  choses  longues.  Il  (Métaph.) 
Dôrinl  tcorourou,  tf  $  t;  a  -V  ;t  \  .  Se 
rendre  à  la  raison. 

Won,  t  v.  Morceau,  fragment  d'une  chose 
brisée. 

♦Wortme,  f         Brisure  du  bois,  etc. 

*Wôr*n ,  jr  ijr  y^y.  Nom  d'une  plante 
médicinale.  (Coptis  anemonatfolia.  S.  et  Z.  — 
lloffm) 

Wori,  ro«,  tvotta,    y    ,  ;t,  ?  f  »  , 
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Briser,  rompre  un  morceau  de  bois,  un  os,  et 
d'aulres  choses  semblables,  qui  sont  lon- 
gues, etc.  ||  Fonewo  worou,  jf»  7-  9  ^  7L-  > 
c-à-d.  Chinro  tourou,  \,  y  ?  ^  *  ;L.  Tra- 
vailler beaucoup.  Gatc©  worou,  jj  ;U. 
Abattre  la  présomption  ou  l'ardeur.  Garo  tco- 
ratourou,  jf  -7  9  ?  ^  ;L.  Humilier  ou 
abattre  quelqu'un,  en  brisant  son  amour-pro- 
pre, etc.  QPlier  comme  une  étoffe,  un  papier,  etc. 
Momen,  î  A  y,  ou  Camlwo  worou,  ij  ~EL  9 
-7  ;U .  Plier  l'étoffe  de  Canga  ou  le  papier. 
Chôjl,  \s  *ç  <Jr  tî.,  ou  Beàbouno  fonewo  worou, 
?  )  &  7  9  9  /U  Faire  l'armature,  en 
bambou  ou  en  bois,  des  portes  de  papier,  des 
Deôbout,  etc. 

♦Wori,  rou,  teotta,  ?  y ,  ?  y  *  .  Se 
mettre  à  genoux  à  la  manière  du  Japon.  Ainsi 
Fitawo  worou,  fc.  f  9  9  1^-  Plier  les  ge- 
noux. 

Wori,  rou,  wolla,  9  y  ,  JV,  9  ?  f. ,  ou 
Aj/oipo  «»ro«,  /s  >  9  ?  jt.  Tisser.  ||  A'Inou, 

#  ?  ,  ou  Kouncwo  worou,  %  /  -7  9  ;U . 
Tisser  des  étoffes  de  soie  flucs,  ou  des  étoffes  de 
lin. 

Wori,  rourou,  rite,  9  9)  ?t  »  t  9  £  . 
Descendre  d'un  lieu  élevé.  Socoiw  «•orouroi/, 
«r  it  9  9  }t-  *  •  Descendre  une  pente.  Co«- 
rouma,  y  jv  v ,  ou  ouma  yori  norourou,  •> 
»  3  V  9  *  •  Descendre  de  char  ou  de 
cheval,  fbuae  yori  worourou,  •)  ?  3  y  ? 
;t  v  .  Débarquer.  Tchaga  yâ  worourou,  ï  \- 

#  .3  ^  9  ;t-  »  •  Tomber  bien  le  thé  pulvé- 
risé du  moulin  en  bas  :  ce  qui  est  la  preuve  que 
le  Tchaovsou  ou  moulin  est  bon. 

♦Wori,  rou,  atta,  9  9,  /t,  T  *  *• 
Être. 

•Wori,  ?  y  .  Alors,  sur  ces  entrefaites. 
Sono  worlnl,  y  )  9  9  » ,  ou  Sono  wori' 
meni,  y  /  9  9  *  a. Idem, 

Wori,  ?  y  .  Sédiment,  fond,  lie  d'une  li- 
queur. 

Wori,  ?  y  .  Table  en  bois  avec  des  pieds 
et  un  bord  élevé,  où  l'on  met  des  fruits,  ou 
des  mets. 

WotUî,  jfoVsfdto,  9974 
Arriver,  parvenir  à  se  trouver  eu  la  compagnie 
d'autres  personnes.  ||  En  descendant  se  ren- 
contrer, on  descendre  avec  d'autres  per- 
sonnes. 

♦Woriori,  rou,  atta,  9  9  T  ï ,  )l,  T 
y  t  .  Être,  venir,  exister. 

*  Woricagame,  moWOU,  meta,    9  9  *  * 

A  ,  t*  Jt .  A  *  .  En  pliant  on  brisant,  incli- 
ner, ou  courber  une  chose.  H  *Worieaguni, 


mou,  goda,  ?  9  j,  H,  l»,  jj  «Jf  i .  En 
étant  plié,  être  courbé  ou  tordu. 

Worieoke,  courou,keta,  9  y  *  y,  £  ;t, 
y  * .  Être  une  chose  à  demi  brisée,  ou  ne 
pas  être  achevée  de  briser.  Yawo  noucaide 
woricaie  sannltchi  motte  mawari,  etc.  9 

if  9  9  *>r  *  y-ï  *v  f- 

•*  9  y  .  (FocA.)  Sans  arracher  la  flèche  qui 
était  ainsi  à  demi  brisée,  il  la  porta  de  divers 
côtés  durant  trois  jours. 

•Woricêl»,  9  iJ  T  •  Espèce  de  bannière 
dont  on  fait  usage  à  la  guerre. 

Worieomi,  =}  y  #  i ,  ou  /luert,  t  *  9  • 
Écrit  volant,  lettre  brève,  billet,  qui  s'envoient 
sans  être  fermés  effectivement. 

Worioaro,  ?  'J  *  ?  ,  OU  Worifoneki,  ? 
7  .  Temps,  conjoncture,  on  occasion  ;  ins- 
tant. 

Wori  ca»anari ,  rOU,  natta,  9  9  #  ÎT  ^  9  » 

;U,  -f  ?  {1 .  Être  un  grand  nombre,  mis  les 
uns  sur  les  autres,  ou  entassés. 

Woricatachi.i'ii/,  '.ai' il,  9  y      \y  V  ,  />  , 

f*  i  {r .  En  coupant  ou  brisant  les  rameaux, 
etc.,  les  emporter  élevés  dans  les  mains.  Momi- 
dgheo  tegotoni  woricazachi,  etc.   l  =  f  ^ 

f  d  Y  a  9  9  *  9>  W  (IW-  «T.  13).  Por- 
tant dans  chaque  main  les  rameaux  qu'ils 
avaient  brisés  et  qui  avaient  les  feuilles  ver- 
meillesd'automne. 

Woriohiki,  cou,   chiita,   ?  ij , 

\s  i  9 .  En  coupant  les  branches,  etc.,  les 
jeter  en  bas,  ou  en  joncher  la  terre,  etc.  Youkino 
ouyenl  chibawo  wortehUù,  1  #  /    y  x  a 

V  /î  -9  9  V  u  *  ■  Brisant  les  rameaux  ou 
les  arbres,  et  en  jonchant  la  neige. 

Woriohimo,  9  9  W%>  Dans  cette  cir- 
constance ou  occasion. 

Woriohirigowo  ,  9  9  V  9  ff  9.  Être 
comme  celui  qui  connaît  le  temps.  Se  dit  par- 
ticulièrement des  oiseaux,  des  fleurs,  etc.,  qui 
paraissent  savoir  ou  deviner  le  temps  dans  le- 
quel ils  doivent  chanter,  ou  elles  doivent  fleu- 
rir, etc.  Worichirigawoni  newo  nacou,  9«|u 

y  jf  =}  a  *  =}  i-  y  .Chanter  les  oiseaux  en 
un  certain  temps,  comme  celui  qui  sait,  etc. 

Woriooudari,  COU,  dalla,  9  9       9?  9  1  fr, 

9  t .  Descendre, 

Woricou ghi ,  9  #'  •  Echappatoire,  ex- 
pédient évasif  (Esp.  épaule). 

Woricoutchi,  ■?  y  {r  f .  Lieu  on  entrée 
par  où  l'on  sort  ou  descend,  issue. 

Wori  do,  =}  y  y*.  Portes  qui  se  plient  ou 
se  replient,  ou  se  ferment  les  unes  sur  les 
autres,  sans  sortir  de  leur  place. 
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Woridonoya,         I)    [!  /  ^ .   MlCUX  Wo- 

*»y*.  f  ï  *  •  Maisoû  où  l'on  tisse  la  soie. 

•Worif.,  -y  y  /s.  Jeu  de  dames.  Wori- 
fawo  outtou,  ^  9  •  Jouer  aux 

•Worifime,  y  fc  A  .  Femme  qui  lisse  la 
soie,  tisserande.  P. 

WoriSUri,  rou,  tatta,  y  y  b  >  y, 
H  >•  Être  toujours  dans  l'eau.  ||  'Être 
très-rapproché  et  adhérer  souvent  et  conti- 
nuellement à  quelqu'un.  Worifitatle  fàcôwo 
sourou,  9ifb*9r*$a9?  *  ;U 
Servir  continuellement,  et  de  très-près.  Ama- 
doihovca  oumini  u  orifilatle  cazzoukino  tameni 
namino  soconi  chizsounda,  f  t        V  # 

ss.  ?  v  i  *  9  ?  *f  +  /  ï  *  -  + 

=  y  y  3  —  W/yiSf.  Les  pécheurs, 
hommes  ou  femmes,  s'enfonçant  dans  la  mer, 
plongeaient  pour  prendre  des  coquillages. 

Worifaye, yourou,  ytla,-)  9aX,1^, 
x  't  .  V.  Manière  d'être  une  grande  quantité 
de  personnes,  à  la  suite  ou  à  la  file. 

Woriioa,  y  y     y.  Livres  plies  à  la  ma 
nicre  du  Japon. 

Worifouohi,  y  y  y  v.c.-àd.  Woricnra, 
f  y  ir  ?  .  Ioslaut,  moment,  circonstance. 

♦Worigotoni,  ?  y  3'  h  s  (adv.).  Toutes 
les  fois. 

Worigoutohi,  9  f  ^f,  Lieu  ou  sortie 
par  où  l'on  descend,  descente. 

Worime,  -V  y  ^  .  Pli  d'une  étoffe,  du  pa- 
pier, etc.  ||  'Brisure  du  hois,  etc.  ||  'Occasion. 
Sono  worinuni  gozare,   y  )    y  y  A  -  u 

v.  Cependant  venez  en  cette  occasion.  || 
Retour,  ou  circuit  qui  se  (ait  en  chemin,  quand 
on  change  de  direction. 

Worimono,  -y  >jt/.  Espèce  d'étoffes  de 
soie  tissées  au  Japon. 

Worimoucaï,  eu,  Cola,  '/  ')  A  jj  -f  ,  fy 
•ty ,  jfj  »>  'A  .  En  descendant  se  rencontrer. 

Worinobori,  y  y  /  #  y  .  Descendre  et 
monter.  Ainsi  Worinoboritco  sourou,  -)  y  / 
#  y  ?  7s)V. 

Wôrîô .  y  $  $  (H'ojaye  riôzourou, 
y  «r  x  y  V  *f  %  ;*-)■  L'action  de  prendre  do 
force  ou  avec  injustice  une  rente  à  quelqu'un. 
H  (Quelquefois.)  Prendre  de  force  ou  avec  vio- 
lence toute  autre  chose.  ||  Wôridoa  ji/o,  V 
y  A?  y  f  t  h.  Homme  qui  prend,  ou  qui 
fait  une  chose,  avec  violence. 

WortoùcacoM,  -/<)•'  J/  >>  .  Certain  salon 
du  roi  do  la  Chine  (manque  dans  l'espagnol). 

WorLagari,  rou,  gatta,  ?  y     jj  y  ,  ;L, 
#•7  5».  Descendre,  ou  se  placer  en  bas. 
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Worùoudgi,  y  y  %  .  Habit  de  soie  qui 
a  des  raies  dans  le  tissu. 

Worisojre,  yourow,  ye/a,  ?  y  y  X,  1)1, 
x  t .  En  brisant  rassembler.  Takighini  fana- 
ko  tcorltoyourou,  f.  #  v  =.   /N  y-  -y   -y  y 
y  xjV.  Cueillir  des  roses  avec  les  branches. 

WoriUtcbi  ,  tsou  ,  talta,  y  y  Çt  *  ,  ? , 
9  9  ^  .  Tomber  debout  sur  ses  pieds,  ou  des- 
cendre de  cheval  en  demeurant  debout. 

Worime,  (sourou,  teta,  ?  9  f.  f ,  f  ;t , 
r  î» .  Tisser,  ou  achever  de  tisser.  Kinghinno 
ilode  woriiateia  kinran,  + {■  /    -f  h  f 
?  y  *  r       *  V  ?  V.  Étoffe  tissée  avec 
des  fils  d'or  ou  d'argent,  c.-à-d.  brocart.  Chô- 
jibeobouno  fonewo  tcorilatsourou,  V-  A?  ^  i> 
*  *  y  ?    y  *  -7  ;U.Fairel'ar- 
raature  d'une  porte  de  papier,  ou  d'un  Deàoou, 
en  bambou  ou  en  bois,  etc. 

Worittouoouohi  ,  SOU ,   COttita  ,     9  9? 

Jr  V-,  y  f  *  •  Travailler  ou  tisser  de 
plusieurs  et  diverses  manières,  ou  tisser  par- 
faitement jusqu'à  la  lin.  Irolrono  couatcfwwo 
woritsoucouchilarou  cara  uorimonono  khôuo 
kite,  -foi  /    (r  7  f  3  *  •?    1  ')  7  V 

#  f .  Ayant  revêtu  des  habits  do  brocart  de 
Chine,  bien  lissés,  et  brodés  de  divers  feuillages 
et  oiseaux. 

•Worittouke,  cowrou,  keta,  y  *)  9  jr  ,  } 
}V,  ï  ï  .  Tisser  une  chose  en  y  ajoutant  dus 
dessins.  Samino  monwo  woritsoucourou,  -y-  2 

/  =)   f  9  f  ^  fi".  Tisser  uuo  éloffe 

avec  des  ondes,  c.-à-d.  la  faire  moirée. 

Woriwaghe,  y  y  y  >f .  Manière  d'attacher 
les  petite  cheveux  derrière,  en  les  relevant  vers 
le  haut.  Camiwo  wotïtcayhenl  yoù,  if  H  V 

f  9  f  y  a  -f  x.  Plier  et  relever  ainsi  les 
cheveux. 

Woriwobi,  y  y  .  Ceintures  ou  cor- 
dons de  soie  tissés. 

Woriwori,  -)  y  t  (adv.).  De  temps  en 
temps,  de  temps  à  autre. 

Woriyeboohi,  y  y  x  #  Espèce  de  bon- 
net ou  capuchon  des  soldats  en  grande  tenue. 

Woriyou ,  "/  y  x .  Eau  chaude  mise  dans 
une  cuve  et  où  l'on  se  baigne  ou  lave.  U'ori- 
yoMMiiroit,  -y  y  x  -  i  )V.  Entrer  dans  co 
bain. 

Woro,  y  n .  Bergerie,  ctable  ou  enceinte 
où  l'on  enferme  les  animaux,  les  vaches,  etc. 

Woro,  7  u  (adv.).  Mal  ou  imparfaitement. 
Woroijoi  colo,  -/  t*  3  f  al».  Chose  qui  est 
imparfaite,  ou  mal  faite.  Ch.  ||  Woroca,  -y  u 
p ,  ou  Worocaoa,  -y  u  f,  -f- .  Chose  impar- 
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faite,  ou  grossièrement  faite.)}  Chose  qui  dénote 
peu  desavoir  et  d'intelligence. ||  WoroeaM^/o, 
-/  p  if  +  b  h.  Homme  grossier,  négligent, 
ignorant.  ||  *Woro«*ti«  môchigoto,  -)  p 
■f-     -r  -*j  \y,  3  h  .  Paroles  grossières  cl 
absurdes.  Corewo  môsoumo  worocana  cotwle 
gozarou,  3  ^  ?   t  y  *  £   9  p  ;jr  +  3 
h  y  3  $  ;L .  Dire  cela  est  une  impertinence, 
et  une  ineptie.,  H  Worocani,-/  p  %  n(adv.). 
Grossièrement,  ou  avec  négligence.  Ftiowo  wo~ 
rocanl  sourou,    h  h  ?    9  p  #  - 
Traiter  quelqu'un  avec  peu  d'égards,  ou  le 
visiter  sans  civilité  ,  etc.  ||  Woroeaaa,  1» 

Woroobi,  *o« ,  roità,  ^  nu,  ^,  p  -f 
9  .  Abaisser,  ou  placer  en  bas  une  chose.  Niwo 
u-orosou,  —  ilp^.  Décharger,  ou  dé- 
barquer les  marchandises.  Cachirawo  u-orosou, 
it  V  7  9  -/  v  7>.  Raser  la  tète  pour  la  pre- 
mière fois.  Coico  tiwoiou ,  3  ^  vt  7s. 
Mettre  (la  femme)  au  jour  son  fruit  hors  de 
temps  en  le  faisant  périr,  se  faire  avorter,  etc. 
Fowo  worosou ,  j»;  ■?  p  7% .  Amener  la 
voile.  Ouwowo  worosou ,  $  ?  \  ^  p  7»  • 
Écailler  le  poisson  de  manière  que  les  arcKs 
demeurent  d'une  part,  et  la  substance  ou  la 
chair  de  l'autre,  pour  pouvoir  préparer,  p.  rx. 
le  Xamasou,  ou  hachis,  etc.  Itcovo  sanmai  uo- 
rocMnl  sourou,  4  •)  \  y-  y  •*  4  =f  **  u 
=.  %  ;U  Écailler,  ou  couper  le  poisson  de  la 
sorte,  en  retirant  de  chaque  côté  la  chair,  et 
laissant  les  arêtes.  ||  Daicon,  wasabi  nadowo 
worosou,  Jf  i  3  y,  y  ♦/  t  +  Vf  9  * 
7. .  Rùper  les  raves  et  d'autres  légumes  pi- 
quants, etc.  Kcdamonowo  chisuçoitwo  worosou, 
uy  V  f  Mettre  en 

quartiers  un  animal.  Tcariwo  worosou ,  i  if 
1;  -/  -/  p  7> .  Jeter  l'ancre.  Yamayori  cajega 
fouki  worosou,         3  ')  &  ittf    7  *  9 
n  7, .  Venter  de  la  direction  d'une  montagne, 
ou  chaîne.  Yamaworochino  caje,  Y  v  ;/  n  v 
/         .  Vent  qui  souffle  du  sommet  des  mon- 
tagnes. H  Founcwo  worosou,  7  ?  ?   '/  p  % . 
Mettre  l'embarcation  à  la  mer.  Fanmaiwo  wo- 
rosou, /sy     4  ^  ^  v  /\.  Donner  le  sub- 
side aux  serviteurs. 

*Worochi,  sou,  roita,  p  v-,  7,, 
p  4  f. .  Refondre  lo  vieux  fer.  Ainsi  f'ou- 
roucanewo  worosou,  7  ;1-  #  T-  ■?  9 
P 

*Worochigane,  ?  p  v  jj  *  •  Vieux  fer  à 
refondre,  ou  refondu. 

«Worochimono ,  -7  P  H  i  •  Chose  que 
l'on  refond ,  ou  qui  est  à  refondre,  comme  le 


vieux  fer.  Worochimononi  sourou,  -f  p  H 
/  —  "X  ;t.  Refondre. 

'Worocbiwoki,  COU,  woiia,       P  V  9  *  , 

{r ,  ?  4  jr .  En  déchargeant,  déposer  la 
charge. 

Woromclu,  cou,  tneita,  ?  P  A  #  ,  tf  ,  ^ 
4  Ji .  Être  troublé,  ou  très-empressé  et  in- 
quiet. Dans  le  Cami,  Ton  dit  :  Ouromeki,  cou, 
^  »  *  *  .  îr  •  Il  Woroworoto  iourow,  ?  p 
I   h       ;U .  Idem. 

Woro.ocan*,  ?  p  y  f,  + .  Chose  mal  ou 
grossièrement  faite.  ||  Chose  faite  avec  négli- 
gence, ou  avec  peu  de  zèle,  etc.  ||  Woro*ooMi, 
f  p  y  if  =.  (adv.).  Fi/o«H>  worosocani  sou- 
rou ,  t  I»  9  p  7  #  a  Traiter 
quelqu'un  avec  dédain  et  malveillance,  sans 
s'occuper  de  lui,  ni  le  visiter. 

Worotchi,  ?  a  * .  Serpent  ou  couleuvre, 
reptile. 

Wom,  ~>  +  .  Peigne  de  tisserand,  y  *Ouïes 
de  poisson. 

Wo»i ,     ?  y  ,  c.à-d.   Wotona  ,  f 

Chef,  ou  personne  principale  en  une  affaire. 

Wowdake,  =)  f  #  plutôt  Wowino 
raAe,  ^  y  -f  y  9  $r .  Bambous  qui  tiennent 
les  planches  du  toit,  afin  que  le  vent  ne  les 
enlève  pas. 

Wâ»«i,  t  ?  4  (Wazawai,  y  f  7  4  ). 
Maux,  ou  peines,  travaux. 

Woiald ,  y  i/-  +  .  Pointe  ou  cime  de  la 
montagne,  ou  de  la  chaîne.  ||  'Extrémité  ou 
bout  de  la  queue  d'un  animal. 

«WoMkirooM,  ?  f  *  ;U  *  ,  C-à-d.^/cAi- 

Aller  de  côté  et  d'autre,  cà  et  là. 

Wotamari,  rou,  maila,  =)  y-  t  >) ,  ;u,  t 
•7  £  .  Se  régir,  ou  se  gouverner.  ||  S'apaiser 
ou  se  calmer,  se  rasseoir,  comme  le  sang,  ou 
les  aliments  dans  l'estomac,  etc.  ||  Être  payée 
la  rente  du  ris,  du  blé,  etc.,  ou  être  la  récolte 
rentrée  dans  la  maison. 

WoMtne,  mourou,  meta ,  ¥  ?  A  ,  U  ;t-, 
A  V  .  Régir,  régler,  gouverner  ou  pacifier. 
CoKflitw»  wosamourou,  )?  —  ?  y-  a;L. 
Gouverner  ou  pacifier  le  royaume.  Cocorouo 
tcosamourou,  3  v  p  =)  -/  f  Tran- 
quilliser le  cœur.  Mur»  wosamourou,  n.  ? 
■7  ^  Se  gouverner  et  se  régler  soi- 

mémo.  Chlçaiwo  wosamourou,  4  =t  y 
*  U  )l.  Enterrer  un  cadavre.  Nennouwo  wo- 
samourou ,  ?y>'?  -/  a  ;t.  Payer, 
acquitter  la  renie  des  terres.  Comoughi  nadowo 
courant  wosamourou,  3  *'  j>!  -9  ^9 
s  -7  ^  A/l"  Mettre  en  grenier  le  blé,  etc. 
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*  Wosame ,  7  f  a  .  La  dernière  fois,  la 
conclusion,  ou  le  reste  de  la  chose  qui  se  fait. 
Corega  wosamedgia,  n  vii 

C'est  la  fin,  la  conclusion,  ou  le  reste. 

Woimnodouo,  -y  y  A  ff  )  .  (En  quelques 
endroits.)  Officier,  comme  un  inspecteur,  qui 
surveille  et  dirige  les  affaires  de  l'intérieur  de 
la  maison. 

Woi*meftc«iti ,  rô ,  rôta,  7  y  A  /\  fj 
?  4  »  ?  'j' t  9  #  >  •  Gouverner  et  pour- 
voir. 

'WoMmete,  v  y  ^  f .  Gouverneur. 

WoMnachii ,  t»  ^  fV"f  .  Chose  enfan- 
tine. Wotanachii  cototeo  yoû,  7  *  *  V"f 
3  b  7  4  x.  Dire  des  enfantillages.  ||  *Wo- 

•anachua,   7  y  -fis  +  .  ||  *Wo«anachoù, 
Woionagamochii  ,   7  y  7*  #  "V  \s     ,  OU 

ifarafteracAii,  y^îu-f.  Chose  enfan- 
tine. 

WoMiugo,  ?  *  *  a'-  Enfant  de  six  à 
sept  ans. 

Wombu,  ^  +  +  4  •  Chose  enfantine,  ou 
de  l'enfance.  ||  W«u6,  7  y  *  *  (adv.). 

'Wo»4wouchii,  7  <f  |  V-f  .  H'ojatcoia- 
cAii/fo,  ?  y  |  V"f    th.  Homme  grave 
et  d'autorité. 
Wotaye,  yourou,  yeta,  f  f  X ,  X  ;t,  I 

ît .  Réprimer,  contenir,  empêcher,  mettre  obs- 
tacle, ffamidawo  wosayourou,     H     7  ? 

tr  x  Retenir  ses  larmes.  ||  'Forcer  ou  vio- 
lenter. ||  Taux)  wosayeni  yarou,  %  7    7  f 

x  -  \-  ji .  Envoyer  veillera  ce  qu'on  ne 
coupe  pas  les  moissons.  |]  Wotayejei,  7  y 

x  ii  4  .  Gens  ou  soldats  qui  se  placent  en  un 
endroit  pour  arrêter  les  ennemis,  ou  ne  pas 
les  laisser  pénétrer  par  un  passage,  ou  chemin 
étroit. 

*  Wo.a jetodome,  mouron,  meta,  ■?  *  x 
h  V  A,  A  Jl>f  *  *  .fil  comprimant  arrêter 

une  chose. 

Wotayetori,  rou,  totta,  7  y-  X  h  V  ,  ;L, 
h  9  ?  .  Prendre  en  forçant,  ou  de  force. 

WoMyewoki,  cou ,  woUa  ,  f  X  f  k  % 
Jr ,  7  4  9 .  Empêcher  ou  retenir  quelqu'un, 
ou  quelque  chose,  jusqu'à  ce  que  se  déride  ou 
résolve  une  difficulté,  ou  un  litige. 

♦Wofatachi,  7  y  «  v.  Wosazachiwo sou- 
rou,  7  y  v  w  7  ^  ;U.  Poser  les  fils  sur  le 
peigne  du  métier  à  tisser. 

Wn.u,  7  *  y  »  c-à-d.  Jiowtori,  f  y  >) . 
Dégoût  chez  les  femmes  enceiutes.  S. 

W«odt,  -/  y  .  Sillons  ou  terres  qui  pro 
duisent  tardivement  le  riz. 


WOS 


Wotoi,  té,  7  y  4  ,  y  ^.  Éprouver  le 
cauchemar  en  dormant.  Monoya  wosôte  nera- 
renou,  =6  ;  jj  *  ?  ^  *  •  Éprou- 

vant le  cauchemar,  ne  pouvoir  plus  dormir. 
Plus  proprement,  l'on  dit  :  ilononi  wosowa- 
rourou,        -  7  y  ?  )i-  \  ■ 

Woioi,  7  y  4  .  WowidoAe,  7  y  -f  y . 
Morceaux  de  bois  ou  bambous  qui  servent  à 
maintenir  les  planches  du  toit.  ||  Wo»oino 
fcM,  -J  f  4  ?  4  V"  Pierres  que  l'on  place 
sur  le  toit  afin  de  maintenir  les  planches. 

Wo»oi,  7  y  1  .  Chose  tardive,  ou  pares- 
seuse. ||  Wm4  ,   7  y  *f .  B  Wmom,  -y 

y  *. 

Wowiba,  7  y  ^  /?.  Dent  ébréchée,  ou 
surdent 

Wotoidake,  7  y     $  ï  •  Voir  mwol. 

Woioldono,  7  y  -f  h'  /  •  Femme,  épouse 
d'un  homme  bas  ou  du  peuple  (en  parlant 
avec  un  certain  respect). 

Wo«oigaki ,  a*  J  4  ff  +  ,  (En  quelques 
endroits.)  Tirer  en  haut  un  caractère ,  en  l'ap- 
prenant, comme  font  les  enfants  de  l'école.  Le 
mot  propre  est  Jiwo  tomourou ,  v>  7  l> 
A/U. 

Wo»ona*varî ,  rou ,  watta,  7  JF  ^  y  9  « 
A-,  y  y  ît .  Tarder,  ou  demeurer  long- 
temps. 

Woioracouw a,  7  y  9  ^  y .  Langage  par 
lequel  une  personne  montre  réellement  et  non 
sans  présomption  qu'elle  est  supérieure  aux 
autres.  Wosoracoutca  wagale  dai  Uchide  arô- 

sou,  7  y  ?  9  y  7 tir  a  4  f  T 

r  9  ^  ?C.  A  coup  sur  ma  lettre  sera  la  meil- 
leure, etc. 

W o io re,  rourou,  rtta,    7  y  v»  ^  x  »  v 

{( .  Craindre.  ||  Woiore,  7  y  v  Crainte. 
Wcworeiro  idacou ,  ^  y  ^  =)  4  #  9  •  S. 
Craindre  beaucoup.  Wosorewo  natou,  7  y  v 
7  •)■  % .  Idem. 

*  W  o.oreai ,  yô,  yâta,  =)  y  v  f  4  ,  At>)r, 
^  ît .  Craindre  plusieurs  en  grand  nombre 
qui  sont  un  en  particulier. 

*Wotoregaroaehii  ,  7  y  v  jj  •?  V  4  . 
Chose  qui  cause  de  l'embarras,  du  respect,  de  la 
révérence. 

Wotorewononoki ,  cent,  mita,  7  y  v  7 
Craindre  à  l'excès. 

W utoroc higo wo.  7  y  r»  v  7  •  Visage, 
ou  apparence  de  celui  qui  craint,  quoique  dans 
l'intérieur  il  n'y  ait  point  de  crainte,  jj  Vûagc 
terrible,  ou  qui  inspire  la  terreur. 

Wotoroohii ,  f  y  v  Vf  .  Chose  redou- 
table. H  Chose  qui  dénote  la  crainte.  Q  Wa.o- 
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rocbiM,  *  y  p  V  *  .  H  Wofwoeho*,  =)  y 

Wo.oug.i,  gô,  gâta,  4 
*r  Jt  .  Aller  à  la  poursuite  de  quelqu'un,  p. 


♦Wopouke,  f  PlU! 

l'épervier  a  sous  1a  queue. 
WoNvye,  7  %  x .  Lieu  ou  les  femmes 
eut  les  aliments.  R  Quelquefois,  les 
qui  servent  à  la  cuisine  :  mieux 
nono,  ?     x  /  ^  /  . 
Woiowtrt,  rourou, rtta,  =f  y  y  \s,JL  \  , 
V  *  •  Youmeni  tcosotcarourou,  X  A  s-  ? 
yyjt».  Avoir,  ou  éprouver  le  cauchemar 


*  *  *  y, 

y  ;t ,  y  *  »  OU  WoUaghe,  gourou,  çheta, 
9  4  9      t  fr*  #  *  ■  Abaisser  de  force 
chose.  H  Humilier  quelqu'un. 

val. 

•Wo.Mn.ani,    *  >»  y-  ■»  S 

<rou,  1  y  *  v  =.  <1  ;L.  Tirer  de  l'arc  en  se 
tournant,  ou  obliquement 

Wonum,  f  Croupe  du  che- 

val. 

Wosmb,  ■?  ?  *  V  (Kowatt-o  coyourow, 
\  t  1  3  i  ;t).  Traverser  les  monta- 
gues.  S. 

Womo,  Instance,  ou  pétition  qui 

se  renouvelle  après  avoir  été  rejetée  une  fois, 
ou  que  l'on  a  imposé  silence.  Wossowo  sourou, 
19  y  1  7>  Jt  •  Réitérer  une  demande. 

Wot ,  ■?  ••/ .  Interjection  de  celui  qui  ré- 
pond après  avoir  été  réveillé,  ou  qui  est  sur 


Wôtac,  ?  #  *  jj .  Certaine  espèce  de 


f        +.  Semon- 
arrogant,  ou  ami  du  faste,  etc. 
Wotofai,  tsourou,  tchita,  f 
*  .  Tomber  de  haut.  Conomlça  wotsourou,  3 
/  E  H  1  V  ;t  •  Tomber  le  fruit  d'un  arbre. 
Togani  tcotsourou,   h  jf  *»  -9  ?  Jt.  Tomber 
dans  un  péché.  Sono  /foui  wotchlta,  y  / 
t  h  =   ?f  >.  Consentir,  être  d'accord 
avec  cet  homme  ou  avec  cette  personne,  Chi- 
rmea  tcotsourou,  wpj/  ?  ?  jU.Se  rendre 
une  forteresse.  Choukkewo  tcotsourou,  V- 1 
?  '/  9   7  9  Jt  ■  Quitter,  abjurer  l'état  reli- 
gieux et  se  faire  séculier.  ||  Fuir,  ou  se  retirer 
à  la  guerre.  ||  WoUhl,  tsourou,  y  f  t 


■y  }i .  Confesser  {le  coupable  ou  celui  qui 
subitdes  tourments)  la  vérité.  Tôniva  wolchtide, 
caiarouni  votsourou,  |»  +r  =.  y  -y  i  ? , 
ir  £  ;t  s.  *f  9  IL.  Quand  on  l'interrogea, 
il  faiblit  dès  l'abord,  et  en  conversation,  sans 
torture,  il  confessa. 

Wotohi,  ?  f ,  ou  plutôt  Camvxo  u-otchi, 
1r  =  /  1  f .  Les  cheveux  qui  tombent  de 
la  téte  des  femmes,  et  dont  elles  font  ensuite 
des  chevelures  postiches. 

Wôtchi,  »7  f  ,  OU   Wotchino  fito,    f  + 

/   b  h  ■  Gouvernante  qui  élève  un  enfant 

*Wot«U,  ?  * .  H  hino  tato,  ?  f  / 
f  h .  Lieu  éloigné. 

wôtchi,  ?  *  * ,  ca-d.  Wâktna  mit  chi, 
1  *  *  t  H  f  .  Route  royale,  grande  route, 
comme  celle  qui  conduit  à  Méaco. 

Wôtchi,  y  *j  +  .  Nom  d'un  arbre.  (Melia 
asedarach.  Linn.  —  Hoffm.) 

'Wotcbiachi,  ?  f  y  u.  Fuite  a  la  guerre, 
ou  déroute. 

Wotchi.i,  9ô,  fôta,   HT  4,  * 

*r  t  ■  Se  rencontrer  les  eaux  en  un  lieu. 
H  Se  rencontrer  les  fuyards.  U  Venir  à  la  ren- 
contre de— ,  se  rencontrer  avec—  ceux  qui  com- 
battent, jj  Consentir,  être  d'accord  avec  quel- 
qu'un, afin  de  commettre  un  péché,  etc. 

Wotohiai ,  ^  f  y  i.  Lieu  où  se  rencon- 
trent les  eaux  qui  coulent  de  différentes  parts, 
confluent.  Ainsi  Wotchktino  mizsou,  fît 
4  t 

Wotchiatioumari,  rOU,  TOOf/O,        f  f 

•/ .  7t»       I*  > .  En  tombant,  se  réunir; 
se  rassembler,  se  rejoindre  les  fuyards. 
Wotchiba,    ■/  i-  A  .  Feuilles  tombées. 
Wotebibo,   y  1-  j}-; .  Epis  qui  tombent  ou 
qui  demeurent  après  le  passage  des  moisson - 
glanes.  Wotchibotco  fini,  chinmeôwo 

1  tP  4  ,        *  V  1 

9  ff .  En  glanant  soutenir  sa  vie. 

wotchiboure,  rourou ,  rtfat  7  T  7  V> 
;L  \  ,  ?  •  Devenir  pauvre,  et  déchoir  do 
son  état  ou  aller  en  exil,  pauvre  et  miséra- 
ble. 

Wotcbibouri,  rou,  bovtta,  -?  f  7'  "  .  • 

f  9  >  •  Rruiner,  ou  commencer  à  pleuvoir 
par  grosses  gouttes. 

Wotchicaoarî,  rou,  catta,   *}  f  if  \  U  , 
A  -,  if  9  5t.  Etre  sur  le  point  de  tomber.  | 
Dans  les  poètes,  Tsouki  wotchkacarou,  f  t 
f  f  if  Wt>  Être  la  lune  sur  son  déclin. 

WotohioMMMri,  rou,  mit  lu,  -y  f  //  f  f 
9i  ;t»  t*-  9  Çt .  En  tombant  s'amonceler,  ou 
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wolchicasanarou,  9  -  S  m  H 
91  -7  y  £  tir  V  j"  }L •  Ccpcndaut  les  eaux 
des  vallées  croissaient.  ||  Croitre  et  foisonner 
les  gens  qui  s'enfuient  de  la  bataille. 

*  Wotchica ta,  9  f  fj  y .  Lieu  vers  lequel 
ou  fuit  dans  un  temps  de  guerre. 

*Wotcbieat.bito  ,  7  f  fi  9  £  * . 
Homme  qui  se  trouve  éloigné,  ou  a  distance.  || 
Personne  venue  de  loin.  P. 

*Wotohteayeri,  roi/,  yttta,  7  *  jfr  X  9  , 
/t,  x  7  9  ■  Retomber,  ou  éprouver  une  re- 
chute dans  la  même  maladie.  Ch.  ||  Toçatù 
wotchkayerou ,  |>  fj  -  -/  f  &  x  )V.  Re- 
tomber dans  le  péché. 

Wotchickirzoumi,  mou,  zzounda,  7  f  i 
y'  H,     ,  y'  >•  #  .  Eu  tombant  aller  au  fond. 

Wotchicotchi,  ?f  3f  (Toiroi  rcAicoi, 
h  7  4   *  tir  4).  Loin  et  près.  P.  Wotchico- 
tchïno  flto,  ?  f  a  f  ;   th.  Gens  de  loin 
et  de  près.  ||  Wetcbicotohibito.  7  f  3  *  t' 
h .  Idem. 

Wotchicoudari,  rou,  dalla,  7  f  7  îf  '/  , 
Jt- 1  '/  ?  5t  •  Aller  fuyant  vers  une  autre  par- 
tie hors  de  Af<<aco,  ou  en  descendant  d'une 
montagne,  etc. 

Wotokido,  =f  f  Manquement,  faute 
ou  négligence. 

Wotchi  foutameki,  cou,  melfa,  7  f  7  7. 
J*  *  •  '/  ,  *  4  9.  Fuira  l'aventure,  ou  avec 
trouble  et  précipitation. 

Wotohi  iri,  rou,  itla,  ?  f  -f  V,  ;U,  4 
7  9  •  Tomber  dans  uno  chose.  Ou  mi  ni  tco- 
tctmrou,  ^  =  =•  -7  *  4  ;U.  Tomber  dans  la 
mer.  ||  Expirer,  mourir. 

Wotchi  jilacou,  7  f  \ï  9  9  •  Préparatif 
pour  fuir.  Ainsi  Wotchijitacouwo  sourou,  -7 

•Wotchiki,  courou,  kela,  7  f  #  ,  7  ;t, 
7  5t .  Afl : zouga  u-olchicourou,  7  £ 

9  ;t.  Tomber  l'eau  d'un  lieu  élevé. 

Wotchima,  7  f  .  Maison  ou  chambre 
plus  basses  d'un  degré. 

Wotcbim.robi,  6om,  rw/a,  ?f7n,i, 
7\  n  ^     .  Tomber  par  terre  en  roulant. 

Wotcbioobi,  bou,  noUa,  7  +  /  £  ,  7', 
y  h  £ ,  En  fuyant  aller  très  en  avant. 

Wotchiouche,  SOUroU,  chr'u,    7  f  ^  "t , 

%  ;U,  t  7  .  En  fuyant  de  la  guerre  ou  d'ail- 
leurs, disparaître. 

Wotchi.«g«ri ,  rou  ,  gatla  ,    7  f  * 
•J ,  ;t-»  * r  f  9  •  S'abaisser  ou  tomber  les 

nuées. 

Wotchitobiri,  ro«,  *cAi«a,  7  f  %  9  • 
;t,  f  7  *  •  En  tombant  s'éparpiller 


les  feuilles.  ||  Fuir  en  grand  nombre  épars,  oit 
de  différentes  paris,  dispersés. 

Wotchitodomari,    tVU,  V\aUaf    7  f-  f»  \' 

t  •; ,  ;L-,  t  7  ?  •  En  tombant  demeurer.  ] 
Se  fixer  quelque  part,  celui  qui  a  fui  de  la 
guerre. 

Wotchi uouki,  7  f  7  +  .  Arrivée  de  loin 
ou  de  quelque  part  WoicAi/*>ttfi»l,  nanzo 
agheôzou,  ?  f  9  +  +  yf  7  V  X  • 
J'offrirai  quelque  chose  à  manger  a  celui  qui 
est  venu,  ou  est  arrivé  présentement  de  loin. 

WotchiUouki,  cou,  tiouita,  7  f  7  *  , 
7 ,  7  f  7  .  Arriver  à  terre,  ou  se  poser  une 
chose  qui  tombe  de  haut.  ||  Etre  déjà  cas-,  et 
avoir  sa  maison.  Wotchitsoucanou  teldegoza- 
rou,  7  f  7  tir  ?  f  *  f  3  f  H  ne  pa 
mit  pas  qu'il  soit  encore  à  résidence  dans  In 
terre,  ou  avec  quelque  seigneur.  ||  Cocoroga 
uvtchitsouita,  3  \  a  ff  ^  f  9  4  9  • 
Avoir  ses  idées  fixées,  après  avoir  douté.  || 
Coujina  ippôm  wtttchitiouila,  7  vî-  H  4  9 
HH  a  f  f  9  4  9 .  Etre  vérifiée,  ou  rendue 
la  sentence  en  faveur  d'une  accusation. 

*Wotobiuouran«ri.  rou,  natta,  7  f  7 
1  +  *)  ,  +  9  9  •  Fuir  en  grand  nombro 
les  uns  après  les  autres. 

Wotobi«o«roi,  ird,  irtHa,  7  f  =1  %  4  . 
~)  ,  -/  ^  £  ■  En  tombant  une  nuée,  etc., 
couvrir  une  chose.  Soranl  cottmo  fllomoura 
idckltc,  founeniaotchi  uowoitc  etc..  7  9- 
îr  =E  L  h  A  9  -fy+r,  7  *  »  ^  f 
^  *  -f  ?  •  (f'ocA.  liv.  2.)  Apparaissant  une 
nuée  dans  les  aire,  elle  s'étendit  au-dessus  de 
la  barque. 

Wotchiye»,  -)  f  x  y.  Galerie  plus  basse, 
et  qui  n'est  pas  de  niveau  avec  l'étage. 

Wotcbiyouki,  cou,  youita,  $  f  X  +  1  9  1 
x  4  9  .  Aller  fuyant,  s'enfuir. 

Wotchoûto,  -y  f  7  |. .  Personne  qni  va 
fuyant  à  la  guerre,  fuyard. 

Wotdo,  -7  -y  K,  ou  Wotchido,  ?  f  h' 
(Noriiro  coyourou ,  ^  »;  3  X  ;t).  Fauta 
ou  péché. 

W*tf ,  -7  *  ? .  Porte  principale  d'une  for- 
tcrrsse. 

Wote,  7  y  7  •  Parole  du  jeu  des  échecs, 
c.-à-d.  échec  l 

Wotnen ,  -7  7  ■?  V  (Tochfwo  coyourou, 
h  V-  7  3  x  Passer  d'une  année  à 
l'autre.  S. 

Woto,  7  h  •  Son  ou  bruit.  W'o/o  sourou, 
7  h   7i       Résonner,  ou  faire  du  bruit 
•Wôto,  7  *  h .  Rot.  S. 
Wot*,  v  *  9  V,  c.-à-d.  Micadono 
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'sourigoto,  H  if  b1  )  -*  V  1  3  h  •  Lois  e» 
ordonnances  du  roi.  S. 

Wotoohi,  sou,  toit;  =i  b  v-,  b  A  *  . 
Renverser  d'en  haut.  Namldauo  wototou,  +  B 
#9  b%-  Verser  des  larmes.  Choukkmco 
tcvtosou,  \,  x  1  >r  f  9  h  Faire  quitter 
la  religion,  ou  la  profession  de  bonze,  à  quel- 
qu'un. Fourni  nadoteo  tcototou,  7  H  +  b 
<?  *f  b  TU  Perdre  une  lettre  ou  une  autre 
chose,  en  la  laissant  tomber  de  la  main,  etc. 
Tacawo  tcototou ,  *  jjr  ?  -/  b  % .  Prendre 
les  faucons.  ||  Joint  aux  racines  de  certains 
verbes,  a  différentes  significations  :  *M6chi 
vototou,  •*  h  *  •  Laisser  une  chose 

à  dire.  Cakk  wototou ,  if  +  h  %»  Laisser 
une  chose  à  écrire.  Chirowo  chemewotoiou,  t- 
v  ■?  «  A  -9  »•  *  -  Faire  rendre  la  fortere  se, 
ou  la  prendre  d'assaut.  Fitowo  tsoukiwotosou, 
b  l>  9  9  ♦  f  h  71  ■  Renverser  quelqu'un 
en  le  poussant,  en  lui  donnant  l'impulsiou. 
H  *  Fitowo  tcototou,  t  S  9  91»  Faire 
fuir  ou  faire  évader  quelqu'un.  ||  TVya  woto- 
chi,  b  H  9  b  V.  Satisfaction  pour  les  pé- 
chés. 

Wotoohi,  -7  f  (/.  Fosse  comme  un  piège, 
pour  prendre  les  animaux,  tels  que  les  cerfs  ou 
les  sangliers,  à  la  chasse,  ou  pour  faire  tom- 
ber quelqu'un,  p.  ex.  les  ennemis,  etc.  Woto- 
e/ikii  Irourou,  f  |»  V  =.  ■(  ;L  \  .  Faire  tom- 
ber dans  ces  fosses.  ||  *  Latrines  d'une  fosse  qui 
ne  se  nettoient  pas  avec  une  pelle.  Chettchin- 
wo  wotochlni  tourou ,  -C  ?  f-  y  y  :)  b\, 
=.  %  ;U .  Faire  des  latrines  de  celte  espèce. 
Wotoohi,  ?  bu-  Crottes  de  lièvres. 

"Wotochiana,   ^   |.  \s  f  -j-  .  FosA  qui  CSt 

faite  a  dessein,  et  couverte  avec  art,  afin  que 
l'on  y  tombe. 

•  Wotochiboumi,  -y  b  \s  7'  H.  Lettre  que 
l'on  jette,  ou  qu'on  laisse  tomber,  afin  qu'elle 
soit  aperçue,  et  lue. 

*  Wotochicako ,  COUTOU,  heid,       |.  V  if  , 

9  A*t  &  9  •  Faire  tomber  une  chose  de  haut. 
mzzouwo  wotochicacourou,  Hf  y  =}  b  V 
if  ï  )V.  Faire  tomber  de  l'eau  d'un  lieu 
élevé. 

Wo  t  ochi  date  ,  ?  hV{(f.  Manière  de 
fermer  la  porte  avec  un  verrou,  ou  une  barre 
do  bois  qui .  descend  en  l>as  dans  la  lon- 
gueur. 

Wotoehigaki ,  ■?  h  u  a  %  .  Morceau  de 
bois  qui  est  placé  en  travers  sur  un  lieu  élevé, 
ou  une  petite  plate-forme,à  la  partie  supérieure 
du  Zachiki. 

Wotoohi  ire,  =)  b  \s  4  v  Espèce  de  Co- 


sonde  ou  vêtement  de  soie  qui  a  le  fond 
d'un  bleu  clair,  avec  certaines  rosaces  ou  bro- 
deries vermeilles. 

Wot  ochi  ire,  TOUTOU,  TttO,    =)  b  V- 4  ' , 

)V  \  ,  u  £ .  Jetant  en  bas  une  chose,  la  faire 
entrer. 

Wotoohi Uouke ,  courou,  keta,      I»  v 
tr  t  &  }L>  >r  9  •  Résoudre  en  soi,  ou  déter- 
miner.  Chianwo  wotochUtoucourov ,  V  T  y 
=)    f  h  V»  f  Jr  Jt«  Idem. 

Wotooo,  =)  b  3  ,  OU  Woboco,  ?  >  3  . 
Homme,  ou  maie. 

*Wotooomai,  =)  b  3  •*  4  •  Ballets  qu'exé- 
cutent les  personnages  des  drames  revêtus  de 
costumes  séculiers. 

Wotoco mouioubi ,  =}  b  3  A  7»  fc'  •  Cer- 
tains nœuds  qui  se  font,  quand  ou  attache  des 
fardeaux,  etc.  ||  Menago  mousoubi,  A  +  3' 
A  %  t  •  Manière  d'attacher,  en  faisant  deux 
nœuds  aveugles  avec  une  pointe  en  haut  et 
l'autre  en  bas. 

•Wotocorachil  ,   9  h  3  f  \,  H  ■  Chose 
maie,  virile.  WofocoracM  wonna,  -9  b  3  ? 
V"f    V  y  -f  •  Femme  virile.  H  *Wotocor«- 
ohii»,   ?  h  3  9  |  •Wotoooracboù, 

9  (adv.;. 

*Wotocow«W,  i>  b  3  y  *  •  Personnage 
des  drames  qui  représente  un  séculier. 

* Wolocoyamanie.  9    f.  3       f  A  ■  Homme 

veuf. 

Wotodo,  -9  h  jf .  c-à-d.  Daijin,  ijt  -f  i> 
Dignité  deCo»»jiAe5  qui  ont  leur  place  à 
la  droite  et  à  la  gauche  du  souveraio. 

Wotodochi,  =}  b  \'  V- .  Il  y  a  deux  ans  à 
cette  heure.  Dans  le  Cami,  l'on  dit  Wototochi, 

Wotogw ,  ?  b  jf  i  .  Mâchoire  infé- 
rieure. 

WotoghirUô,  =)  b  ¥  1  *  V  ■  Nom  d'une 
plante. 

«Wotogo,  9  h  3'  •  Dernier  fils. 
Wot ome,  ^  h  /i ,  ou  Wotomeco,  9  M 
^  .  Personne  qui  saute  et  danse  avec  une  cer- 
taine parure,  et  un  toupet  enrubané  sur  la 
téte.  Il  Amtwotome,  7  ~*  ^  b  A  -  Personne 
qui  saute  ou  danse  à  l'imitation  et  à  la  manière 
d'un  ange,  ou  d'un  cire  céleste.  •  ■ 

WotoM ,  9  b  •  Chef  des  Fiacouchos, 
c.-à-d.  d'un  Matchi  (rue),  d'un  village.  ||  Per- 
sonne qui  a  déjà  de  l'âge,  de  la  gravité,  et  de 
la  science.  Wotonani  narareta ,  -}  b  — 
+  9  ^  £ .  11  est  déjà  homme  fait ,  ou 
adulte,  etc. 

•Woton.,  9  b  -f-.OuWotonagoto,  =)  b 
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•ï  d  h  •  Petite  vérole.  Wotonagotowo  tourou, 
nfib?  %  7t.  Avoir  la  petite  vé- 
role. 

WotoDtohii,  ?  b  *  v  -f  .  Personne  mûre, 
grave,  et  qui  a  de  l'autorité  ou  du  savoir.  Wo- 
tonachU  cotowo  y  aida,  ?  h  *  V"f  3  b  9 
4  x  ï  .  I)  parle  en  homme  mûr,  etc.  g  Wo- 

tonachUa,  ?  h  -f  V  t  .  ||  Wotonachoù , 
htWM  Wotonacbi  yacana,  ^  (.fw 
'  *  jflr  f ,  c-à-d.  HWonocAii,  ?  h  -f-       .  || 
'  Wotanachiyacani ,  ?  |.f  W   *     = .  En 
i,  ou  d'une  manière  mâle. 

.  f  h  +  9  f  4  «  Chose 
puérile,  ou  peu  digne  d'une  personne  sen- 
sée, etc. 

•Wotonomono,  ?  b  /  / .  Parenté  ou 
affinité  d'une  personne  noble,  en  s'humiliant 
soi-même,  et  eiallant  cette  personne.  Wotono- 
mononi  maïrou ,  =)  b  /  l  /  a  4  )L. 
S'apparenter,  ou  se  qualifier  de  parent,  en  celte 
manière.  ||  *Chose  qui  appartient  à  une  per- 
sonne, en  honorant  cette  personne. 

Wotori ,  ?  |»  i; .  Oiseau  que  l'on  place 
pour  appeau,  afin  d'attirer  et  de  prendre  les 
autres. 

Wotori,  =}      h  9  <  Gros  oiseau. 

Wotori,  rou,  tottay  -9  h  V  ,  ;t,  b  7  1 . 
Empirer,  ou  demeurer  inférieur.!]  Wotori  ma- 
sari,  ?  M  t  *  V  .  Être  inférieur,  et  avoir 
l'avantage;  l'emporter,  quoique  étant  infé- 
rieur. 

Wotoroye,  yottrou,  yefft,  =)  b  x*  X,  X 
;L,  i  .  Aller  en  empirant,  p.  ex.  en  santé, 
ou  dans  l'état,  la  fortune,  etc. 

•Wotoroje  yovMI,  COU,  y  unit  a,  ^  Ml 
x  +  ,  {r ,  x  <f  ?  .  Aller  en  B'affaiblissant,  ou 


Wototo,  ^  h  \  .  Frère  plus  jeune. 

•Wototochi,  ?  h  v  V,  OU  Wotodoohi, 

-7  h  \'  V.  11  y  a  deux  ans. 

Wototoi,  ^  h  W  Deux  frères,  l'aîné  et 
le  plus  jeune  :  ou  deux  sœurs. 

Wototoi,  ?  h  v  <f  .  Avant-hier. 

WotowoohS,  9  |«-7v  -  Grands  trous  par 
où  l'on  passe  une  corde,  comme  il  y  en  a  aux 
pieds  de  certaines  caisses,  ou  aux  entran- 
ts, etc. 

•Wotowoto,  9  H,  c-a-d.  Wotôto, 
^  |,  rjr  b .  Frère  plus  jeune. 

*  Wotoya,  n^t.  Seconde  flèche  des  deux 
que  l'on  tire  vers  le  but. 

Wototo j omo,  ^  h  \  3  t .  Belle-sœur, 
femme  du  frère  plusjeuue. 

b  ,  ?  b     v.  Visite,  compli- 


ments, ou 

9  b  y'  v  =J  %  ;t,,  ou  .Wdiou,  $  Visi- 
ter, ou  envoyer  des  messages. 

Wotonouro,  rourou ,  reta,  -/  b  9'  vi 
Jl«  v  f  v  > .  Visiter  une  autre  personne,  ou 
lui  adresser  des  compliments  et  des  messages. 

Wotonouro    caWOChi,  SOU,  tMtffl,     7  |« 

f"  v  *  ^  V-,  7  A  *  •  Se  visiter  entre 
soi,  ou  s'envoyer  des  compliments  et  des  mes- 
sages. 

Wotoazouwari,  -/  |>  f  y  y  .  Maladie  des 
enfants  à  la  mamelle,  qui  vient  de  ce  que  la 
mère  est  de  nouveau  enceinte.  Wotozzoutca. 


3  p  ?  ;t .  Les  enfants  qui  ont  cette  indispo- 
sition ne  peuvent  teter. 

*Wotiouoami,  -)  y  fj  g.  Cheveux  de  la 
tète  qui  ont  crû  et  sont  un  peu  longs. 

•Wôtaougomori,  V  *  *  3"  *  »j .  Le  der- 
nier jour  de  l'année. 

*W6taocrji,  ?  £  ?  ^.  Wdftoitfty)  cono- 
ôounrff  guzuniii,  =}  &  '7  \}  jj  3  /  f y =? 
3  $  )V .  Voici  la  somme,  ou  le  résume. 

WoUouko,  7  7  if  ■  C/iirou,  ou  bouillon 
qui  se  prend  avec  le  riz  :  parole  féminine. 

.Wot.ouBouki,  ?  ?  v  #.  Continuité  do 
montagnes,  ou  chaîne. 

Wottato,  (sourou,  tel  a,  ^  9  9  f ,  y  )V, 
f  %  .  Faire  lever  à  la  chasse,  comme  les  oi- 
seaux, etc.  j|  Faire  lever  les  personnes  du  salon, 
ou  du  camp,  etc. 

Wottateno  couannin,  9  9*?/  jr  y 
y  s.  y .  Ministres  qui  exécutent  la  justice,  ou 
qui  conduisent  les  prisonniers  au  supplice.  || 
«WotUteno  ouchchi,  9  9*9/  ^  f  W  . 
Idem. 

Wottohîraobi,  jOU,  raita,    =)  *)  f-  J  V, 
% ,  ?  i  ï  ■  Faire  carnage,  p.  ex.  parmi  les 
CD DGUii8|  de*  Aittsi  TV^A 1 100  ffo((ofi^tct$(yi{<, 
*  9   9  9*17*. 

Wotte,  =)  9  f .  Ensuite,  ou  une  autre  fois. 
WotUntairà,  ?  9  ?  t  i  rt  y .  Plus  tard, 
ou  dans  la  suite,  à  l'avenir,  je  viendrai. 

♦Wotto,  -7  9  b .  Mari. 

*Wottori,  9-7  b  V  .  Oiseau  mâle.  Terme 
impropre  :  le  vrai  mot  est  Wondori,  ?  y 
K  »J  • 

Wottori,  rou,  totta,  9  V  b  >) ,  }l>,  b  ï 
5t .  Saisir,  ou  prendre  de  force. 

Wottoricome ,  tnourou ,  meta  ,     <?  y 
b  *)  a  A  ,    l»  ;t- 1    A  9  .  Prenant  au 
milieu,  ou  en  environnant  serrer  de  près  quel- 
qu'un. 
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Wottoridaohi,  «ou,  daita,!  9  h  ï  5>V. 
%,  çf  4  5t.  Tirer  une  chose  au  dehors  avec 
force,  l'arracher. 

WûttorimaUi,  COU,  maita,  J  9  h  9  *  t  ■ 

}j  ,  t  4  9  .  Environner,  cerner,  assiéger. 
Chlrowo  wottorimacou ,  W  p  7   7  9  b  'J 
f  y  .  Environner  de  monde  une  forteresse. 

\V   tto  rimnwachi ,  SOU  ,  tPOUd,  =}  9    I'  >> 

^,  9  4  îf.  Prendre  quelqu'un  au 
milieu,  ou  l'environner,  le  cerner. 

Wottormobc,  bourou,  beta,  7  ?  b  / 
**•  f  Jl*»  **  9  •  Etendre,  ou  prendre  dans  la 
longueur,  comme  une  hallebarde,  etc. 

Woiiioukr,  coMrou,  heta,  7  7  *  9 
;t ,  y  5t  .  Allant  à  la  poursuite  de  quelqu'un, 
l'atteindre  ou  le  prendre.  H  Wottwmk*,  -7  9 
x  * ,  ou  Wottsoukete,  ?  ?  %  *  f .  Sur-le- 
champ  ,  ou  sans  retard.  ||  Wottfonki,  cou, 
tsouita  ,  ?  9  \  9  ,  9  i  9.  Atteindre, 
ou  attraper  quelqu'un  que  l'on  poursuit. 

Wottioume,  mourou,  meta,  7  7  »  >  ,  A 
)V,  A  9  .Poursuivant  quelqu'un  qui  fuit,  le 
prendre  comme  entre  deux  portes. 

Wowaehi,  sou,  =)y\s,  %,  c.-à-d.  Wo- 
wacbi nimou ,  7  i  "/  ?, .  Exister  ou  être 
(une  personne  noble).  ||  Wowacbimacbi,*ott, 
maita,  %,      4  9  ,  c-à-d. 

Machimachi,   v  V-   ]  .  Idem. 

Wôwacouna,  y  */  y  >;■}-,  OU  Wotcb*- 
couna  -/  f  *  9  + .  Personne  arrogante  et 
altière  qui  fait  des  folies,  ou  des  trahisons  et 
des  désordres. 

•Wowtkcno  ban,  ?  y  y  /  j*y-  Table 
isolée  de  la  princi[iale,  que  Ton  place  devant 
les  seigneurs,  et  sur  laquelle  ils  mangent. 

Wowtnnou,  7  y  V  %  .  Particule  du  pré- 
térit dans  l'écriture. 

WÂmnwt.  -7  %  y  7  y ,  ou  Wôwara- 
«  an a ,  7  y  7  y  -f- .  Chose  en  désordre,  ou 
défaite,  comme  les  cheveux  déuoués,  un  vête- 
ment détaché.  ||  Wdwarawani,  7  jf.  y  7  y 
s  (adv.).  Wôwarawani  camitfo  midaite,  -7 
JiHy^H'?  =  Mettant  en 

désordre,  ou  dénouant  les  cheveux. 

Wowari,  7  y  .  Fin  ou  terme.  || 
Mort. 

Wowari,  rot*,  Katta.  7  y  »; ,  ;t,  y  9  9 . 

Finir,  ou  s'achever.  ||  Mourir.  Gochôwo  negôte 
tsouinl  boujini  wowatta,  3  V  *  9  ~1  *  if 
Vf  9  4-  i\>-  9  V 9  9  t*W* 
liv.  î).  Désirant  se  sauver,  il  finit  en  paix.  | 
Joint  à  la  racine  de  certains  verbes,  il  exprime 
l'achèvement  de  l'idée  de  leur  racine.  Ywowa- 
rou,  4  *  ?  y  )L.  Achever  de  parler,  etc. 


Wowaye,  yourou,  yeta,  7  y  x. ,  j.  )V ,  i 
9  .  Aller  à  la  suite,  ou  à  la  poursuite  de  quel- 
qu'un. 

*Wowô,  7  y  »>  .  Médecine  des  Chinois. 

Wôvro,  7  Hi  1 .  Cordeau,  cordon,  avec  le- 
quel on  attache  à  la  main  le  faucon. 

Wdwo,  7*7.  Poisson  de  mer,  espèce  de 
bonite. 

Wowoi,  7  £  4  .  Considérable  en  quan- 
tité. \  Wowô,  7  *  ^ .  Il  Wowoaa,  7  *  f  . 

Wowoi,  -  f  .  Couvercle  ou  tout  ce  qui 
sort  a  couvrir  :  b mehond'un  vase,  couverture, 
banne,  tendelet,  etc.  Feino  wowoi,  ~-  4  f 
-/  $i  4  •  Couverture  supérieure  en  planches 
ou  en  autres  choses  au-dessus  d'un  mur  de 
terre.  R'oicoiwo  sourou ,  7  jfc  4  =) 
Couvrir  une  chose. 

Wowoi,  kô,  wôto,  Ifr4,=ty>ly9- 
Couvrir.  Outsouxramononi  foutawo  uywo', 
9  y*  ?  a   19  1  ?  *  *  •  Couvrir  un 
vase  avec  son  couvercle. 

Wowoicacari,  row,  catta,  ?  &  4  £  *  »J  , 
JW,  il  9  9  ■  Venir  comme  une  nuée,  etc., 
faisant  ombre  et  s'abattant  sur  une  chose. 

Wowomi,  7  jfc  =  ,  C.-à-d.  Wowoi,  =)  % 

4  .  Considérable  en  quantité,  nombreux. 

Wowori,  rou,  wotta,  7  *  •/ ,  1^,  9  9 
9  .  Naître  ou  germer  comme  les  plantes,  les 
rameaux,  ou  les  cornes  des  animaux,  etc. 

Woya,  7  * .  Père  et  mère  ;  mais  en  général 
se  prend  pour  père. 

Wojaoata,  -7  if  9  ,  c.-à-d.  Ani,  f  =•  • 
Frère  ainé.  Ch.  ||  Personne  à  qui  quelqu'un  est 
recommandé,  ou  qu'il  sert  et  dont  il  apprend 
quelque  ofQce. 

Wojaco,  -7^3.  Père  et  fils,  parents  et 
enfants. 

Woyaoobotchô ,  l^j/îyï3*^. 
Fourreau  ou  gaine  avec  deux  couteaux,  un 
grand  et  un  petit. 

Woj  ocorhoù,  7  3  v  -if  (En  quelques 
endroits,  improprement).  Parents. 

Woyagoeoro ,  7  *  J  \  p  .  Cœur  de 
père. 

Wôyake,  7  j|;  y  .  Seigneur,  comme  lo 
roi,  le  Coubô,  ou  le  Yacuta.  H  Idem.  Couamba- 
cou,  }/  y  A  /î  9  . 

Wôyaka,  7  Af  y  •  Wôyakeno  watacou- 
cMwo  motte ,  9  9  9  ^t 

56  9  7  •  Par  mon  industrie  et  mon  intelli- 
gence. 

Woye,  7  X ,  ou  Woi,  yourou,  yeta,  -7  4  , 
x  ;t ,  x  9  .  Naître  les  cheveux,  les  herbes,  ou 
les  plantes,  etc. 
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Woyeghi,  gou,  ?  x  fr*.  Mieux  Woyo- 
ghi,  gou,  yoida,  ?  3  **,  V,  3  i  ^.Na- 
ger. 

Woyeide,  iiourou,  deta,   ^  X  -f  T,  9* 
;U,  T  *  •  Mieui  Woi  Me,  ssourou,  ^  i  i 
? ,  y  ;U.  Naître,  pousser,  croître  les  plantes, 
les  herbes,  les  cheveux,  etc. 

Woyenobori,  rou,botta,      I  )  jji  9  ,  JW, 

#  ?  ?t .  Mieux  Woîoobori,  rou,  ?  *  / 

#  ■/ ,  ;L-.  Monter,  ou  croître  les  plantes,  ou 
les  cheveux,  etc. 

Wôyet ,  ?  *  x  ? .  Nom  d'une  mala- 
die. 

WoyeUtchi ,  Uou,  tatta,  ?  x  9  *  , 
*  y         Mieux  Woîtatchi,  fcou, 
7,9**-  Croître  les  herbes, 
les  plantes,  ete. 

Woyobi,  bou,  yôda,  ?  3  fc ,  7*.  3  +T 
tji .  Toucher  (un  étai.ou  une  baguette)  quelque 
part;  arriver  la  main,  etc.  Fachlra,  /s  v  » 
ou  tega  tenjô  made  woyobanou,  fit/  t^l/ 

#  *îr  t  f  =)  3  f\  %.  La  colonne  ou  la  main 
n'atteiguent  pas  le  toit  de  la  maison.  |j  Dans  le 

;  négatif  :  Ne  pas  être  nécessaire.  Dancôni 
-  ?3/î?.ll  ncbt 
s  consulter,  de  délibérer.  Tchi- 
t,  **°>  -  ?  3  Al. 
Ne  pas  pouvoir  davantage.  Tchiye /ounbetnl 
woyobanou,  f  J  y  y  ~  ■?  -  9  3  /i  1 . 
Ne  pas  arriver  la  science  à  un  plus  haut  de- 
gré. H  Nanghini  tcoyobou,  y  *  =■  -9  3 
f.  Se  trouver  dans  des  peines  et  des  périls. 
Saigoni  woyobou,  y-  4  3  =■  t>  3  Arri- 
ver l'heure  de  la  mort.  Malrouni  woyoba- 
nou f  v  4  jv  a  f  3/1  >.S  n'est 
pas  nécessaire  de  venir,  ou  d'aller,  l'oiini 
woyobanou ,  -|l=  ■?  3  /î  ? .  U  n'y  a 
pas  sujet  do  parler  de  cela,  ou  non-seu- 
lement cela.  |  Cachchenni  woyobou ,  y 
U  y  =.  3  7'.  Arriver'  au  combat,  à  la 
bataille,  etc. 

Woyobigoehi ,  ?  3  fc  3'  S'étendre 
ou  s'allonger  pour  atteindre  à  une  chose 
qui  est  de  l'autre  côté ,  ou  au-dessus  d'une 
autre. 

l    Woyoghï,  gou,  yoida,  9  3¥,  ?,  3  4 
.  Nager. 

Woyoghiag.ri,  rou,  gatta,      3  \x  7  U 
»;,;>'»  H  f  *  •  Partir  en  nagea"1  v««  la 


WoyoghiUooki ,  COU,  tsoulta,  7  3  *! 
7  *  .     .  7  -f  >  •  Arriver  à  la  nage. 

Woy oghi vr atari  ,   TOU  ,   tatta  ,      -7  3+" 

y  5t  V ,   ;u,    Jt  ?  $t .  Traverser  à  la 


Woyoghioochi,    50W,   COi/O,  "73^3 

7>,  1  A  $  .  Passer,  traverser  à  la  nage. 

Woyoghîide,  zzourou,  delà,  3  ¥  4  f , 
y!  ;U ,  f  {t.  Partir  en  nageant. 


Wôyôna,  ^?  >jr  -h .  Personne  qui  ne 
point  de  force  ni  de  diligence  dans  les 
choses,  ou  personne  qui  n'entend  rien  aux 
choses  de  détail,  et  particulières,  mais  qui 
connaît  seulement  les  choses  principales  et 
plus  générales.  ||  Wéyôni  ,        £  Aç  ijr 

l'aise. 

Woyoso,  ^  3  y .  En  grande  partie.  [| 
Woyotona,  ?  3  y  .  Chose  moyenne,  ou  de 
bonne  proportion.  Woyosona  cotouv  yoù, 
3  y  +■  a  I»  ,  -f  i .  Dire  une  chose  en 
laquelle  on  montre  peu  do  soin  ou  d'exacti- 
tude, etc.  H  Woyoioni,  ?  3  *  -  (adv.). 

Wôyoubi,  -y     x  ^  .  Le  pouce. 

Wdyouca,  7  jf,  i  * .  Maison,  comme  une 
maison  à  étages,  grande,  avec  un  plancher  ou 
un  treillis  élevé. 

Wôyoumi,  7Jih,  Grand  arc,  ou  vail- 
lant archer.  |)  Woyowninoohou,  fis/ 
\s  x .  Archers  du  Coubosama,  du  Yacata,  etc. 

W4t»ei,  =}  %  f  if .  Montée,  pente  longue 
ou  grande. 

Wôiake,   f  |t     Jr .  Boire  beaucoup  de 
vin  :  ainsi  H'dsaieew  /h///h.-k,  y  t>  *  ï  7 
f  A. 

Wo*»keoour*i,  f  ^  y  y  9  -f  ,  ou  Wo- 

zake  noml,  y  fx  ï  )  H .  Graud  buveur  de 
vin,  ivrogne. 

w  i ma,  =}  f  \  ,  c.-à-d.  Bai*,  ^  \  .  Nom 
d'une  espèce  de  petits  roseaux  que  mangent 
volontiers  les  bestiaux.  ||  Wommwim,  ♦/ 
\  v  J  .  Champ  où  il  y  a  beaucoup  de  cette 
plante. 

Wôiô,  y  y  f  (Wocouni  cacottsou,  =} 
yj  -  ff  tf  7>).  Chose  très-secrète  et  cachée 
WAsôwokiwamourou,  7  *J  f  ^  -/  4.  7  A 
;L.  Connaître  l'intérieur  et  la  substance  d'une 
chose. 

Wfoocou,  y  *r  y  f  .  Écorcc  de  pavot, 
qui  sert  dans  la  médecine. 

Wosoi,  -V  y'-  4  .  Chose  terrible  et  formida- 
ble. ||  Wozrd  fito,  yyj  fc  |. .  Homme  ter- 
rible, ou  émiueut  par  le  talent,  redoutable  ù 
tous  égards,  que  ce  soit  au  physique  ou  au  mo- 
ral. 

Wozomi,  mon, sddo, ^  y;  =  ,  a,  y;  »)  ^. 
Réveiller  du  sommeil.  ||  Dans  le  Camiti 
rer  étonné,  ou  comme  saisi. 
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Wôioa,  y^yy  {Teiwéno  chlton,  f  i 
V  ■>  /  V>  y  y  ).  Génération  ou  descendants 
de  race  royale. 

W««o«,  -?  *  y-  ? .  L'air. 

W*«o«îf  y  ■>  y\  i  ,  on  WMan,  -?  $ ;  »? 
y.  Colère,  ou  humeur  colérique. 
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Wduouaa,  =)  #  7 '  + .  Amarre»,  ou  ca- 
bles. 

Woxxouwonou,  -y  i  (adv.).  Timide* 
ment,  ou  avec  crainte.  Woizouwozzou  monowo 
yoû,  -y  f  |  %  f  •?  4  X  t  «oarott,  7; 
jl  .  Dire  ou  faire  une  chose  avec  crainte. 


Y 


Ya,  Af.  Flèche.  Yawoirou,  -V  -?  -f  jt.ou 
Fanattou,  /n  7 .  Lancer,  décocher  une  flè- 
che. Yatco/agou,  Ar  -y  />  y'.  Empenner  une 
flèche.  Yawo  famourou,  Af  />  A  ;L,  yntro 
tsougô,  A?  ■?  V  jj  1} .  Placer  la  flèche  pour 
tirer.  Foiro  i/a/jouroti,  -y  -y  ît  -7  Fi- 
cher une  flèche,  y«co  iydatou,  Ar  -?  -f  >  >*' 
7>  •  Tirer  en  mettant  dans  le  but ,  ou  faisant 
passer  la  flèche  par  un  trou,  tel  que  l'inter- 
valle d'un  créneau  de  muraille  ou  de  forte- 
resse. 

Ya,  \».  Particule  interrogative.  ||  Interjec- 
tion d'étonnement  |j  Mira  wosorochlya,  f  y 
f  y  bw»{.0  chose  terrible!  jj  Ana  fàuchi- 
ghïya,  y  -f  y  Ac.  0  merveille  impré- 
vue! 

*Ya,  Af,  c.-à-d.  7ye,  -\  x.  Maison.  Se  réu- 
nit ordinairement  à  un  autre  mot  mis  avant  ou 
après.  Waraya,  y  y  \- .  Maison  de  paille.  Ya 
outchi,  \-  y  v  .  Dans  la  maison.  Quelquefois 
il  est  employé  seul  :  Yawo  tatsourou,  <-?  -y 
9  7  ;t .  Construire  des  maisons. 

•Ya,  -\r.  Pièce  de  bois,  ou  rais  intérieurs  de 
la  roue  d'un  char. 

Ya  awacke,  %  y  y  U.  Rencontre  ou  es 
carmouche  entre  deux  partis  d'une  armée  cam- 
pée. Ainsi  Ya  awache  sourou ,  4(  ]T9( 

Yaba ,  /{  (Nono  ouma,  /  \  ■>*?). 
Cheval  sauvage,  ou  qui  s'éloigne  pour  paître 
dans  la  campagne.  S. 

Yabai,  *  /i  1  {Nono  oume,  /  ^  *  A  )• 
Prunier  sauvage.  S. 

Yaban,  Ar  y  (Yorottno  ban,  3)1/ 
j\y).  Veille  de  la  nuit. 

Yabatai,  \-  ri  >i  f  .  Nom  d'un  petit  traité 
qui  parle  des  choses  dM  Japon.  U  Nom  du  Ja- 


Yabitson,  Ar  j/  7 .  Caisse  à  flèches. 

Yabou,  Af  y\  Lieu  plauté  de  bambous  ou 
de  cannes.  ||  Bois  taillis. 

*  Y.boubouda,  7'  x-  y  y .  Voir  Garen- 
<*>«,  ff  ^y  y\ 

YaLoumi,  Aç  y  h  •  Lettre  qui  s'envoie  atta- 
chée à  une  flèche. 

Yabourc,  A-f  -f  ✓.Rupture,  ou  destruction. 
0  Yaboure,  rourou,  reta,  Af  y"  v,  ;b  \  , 
^  .  Se  rompre.  ||  Se  détruire. 

Yabouri,  rot/,  bout  ta,  Af  y'  »/  ,  ;b,  7*  7 
7 .  Rompre.  ||  Détruire.  Fattowo  yabourou, 
/n  -7  h  9    *  7'  >L.  Enfreindre,  violer  la 
loi. 

Yabousame,  ^  .  Fête  que  l'on  fait 

devant  le  Cami.en  tirant  de  l'arc,  étant  à  che- 
val, contre  trois  buts  que  l'on  place  sur  trois 
tablettes.  Yabousamewo  irou ,  Af  y'  «/•  *  =/ 
•f  ;t .  Tirer  à  ces  buts  en  courant  à  cheval. 

Yab©u.ouma,*  -f  7,  f  ■  Multitude  de  flè- 
ches que  tirent  un  grand  nombre  de  personnes 
ensemble.  *  Yabousoumawo  tsotteourou,  Af  y' 
%  •*  9  9  T  ;t  •  Tirer  un  grand  nombre  do 
flèches  à  la  fois. 

•Yabouiacoura  ,  Cerisier 
sauvage.  B. 

*Yaoagbe,  Af  1?  (lyeno  caghe ,  i  x  ) 
fj  y).  Ombre  de  la  maison. 

Yaoan,  *  ff  y,  c.-à-d.  A'W«mne,  %  y 
Renard. 

Yaoan,  Ac  Ht  y ,  c.-à-d.  Carasouwo'ghino  ne, 
*  7  7*  y  W  /  7.  Espèce  de  méde- 
cine. 

Yaeara,  ^  fj  J  ,  c.-à-d.  Tomogara,  |»  ï; 
if  7  .  Indice  du  pluriel  pour  les  geus  de  la 
même  espèce.  ||  Yacara  mono,  V  fy  J  ^  /  , 
Homme  méticuleux  et  qui  pour  rien  au  monde 
ne  dispute. 
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YimU,  \-  >j  y  .  Certaine  dignité  de  sei- 
gneurs principaux  différente  des  Counghes.  || 
Palais,  ou  demeures  des  grands  seigneurs.  || 
Chambre  qui  se  construit  dans  les  barques.  || 
Yacat «bouDi, ,  Af  ff  9  f  ? .  Embarcation 
pou  nue  d'une  chambre. 

è  Y  acoi»wo     ^  9  =} .  Espèces  de  taches  ou 
de  signes  que  portent  sur  la  queue  les  faucons 
ou  les  éperviers.  Yacalawono  laca,  *t  ir  9  -} 
i  9  ir.  Faucon  ainsi  marqué. 

Yaca te,  *  ff  f  (adv.),  ou  Y  agate,  Af  jj 
? .  De  suite,  sur-le-champ.  Le  plus  usité  est 
Yagale,  At  #  f. 

Yaooai,  Ar  9  if  -f  .  Dépense  qui  est  causée 
a  autrui,  parce  qu'on  est  à  sa  charge  ou  sous 
sa  dépendance,  etc.  Vaccatal  narou,  *e  9  if 
4  =■  -J-;t,ou  Caearou,  ir  \  ;t.  Causer, 
occasionner  une  dépense  de  ce  genre  à  quel- 
qu'un. 

Yucha  .YHt  (Wonino  tagow,  ?  -  / 
9  Espèce  de  diable  qui  apparaît  avec 

une  ligure  terrible. 

♦Yaohe,  sourou,  chef  a,  Af  £ ,  %  fl,,  £  9  . 
S'affaiblir. 

Yaohecouromi,  m  OU,  rôda,  \  V.  OH, 
A,  p  *Jr  y .  Être  tres-défait  et  noirci.  ChUtHh 
cajeni  yaehe  couromi  sono  filoto  miye  sachera- 
renou,  w  ^  ir  ii  -  {tph  9  /  t 

h  t     HX    +  Ut  {Felk,  Hv.  4.J 

Étant  amaigri  et  hàlé  par  l'air  de  la  mer,  il 
ne  paraissait  pas  tel  qu'il  était  auparavant. 

Yaohewotofoye,  yourou,  ytta,  Ar  -6  |> 
»  X,  X  Jl»,  X  ».  Maigrir,  être  défait;  se  dé- 
labrer. 

Yachikl,     v  *  •  Terrain,  sol  de  la  mai- 

•YacW»,  Je  v  t.  Nom  qui  se  donne  au 
Japon.  P. 

Yaobin,  JfV-y  (Nogocoro  ,  >  3"  3  n  , 
c.-à-d.  WefcAJn.  ?  wy).  Trahison  ou  ré- 
bellion. Yachimvo  couwatatsourou,  tacottmou, 
foucoumou ,  sachifasamou ,  woeosou, 

t>  9  7  *  9fl>.  ?  5r  A,  7  >  A,  ♦  V- 
îr  A.  ?  3      Ourdir  une  trahison  contre  le 
seigneur.  Yac/iin  ionroK,     t- f  *;t.  Ac- 
complir une  trahison. 

Yacbinai,  nô,  no'to,  VUHi  *  ^ ,  * 
y  9  .  Nourrir,  alimenter,  élever. 

Yachïnaigbimi,  Ar  V-  -J-  i  H .  Parole  par 
laquelle  la  nourrice  appelle  son  nourrisson. 

Yachinaigo,  Ar  V  i-  i  a  -  fils  adoplif. 

•Yachinaitate,  (sourou,  Ma,  Ar  W  ■}■  i  9 
T  •  '7  )^  t  T  9  •  Nourrir  et  faire  croître. 

•  Ynchioa,  woki  ,  COU,   WOila,    *  V-  +  1  -? 
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+  .  9  i  ?  <  *  •  Nourrir  et  élever  quelqu'un 
en  le  tenant  dans  sa  maison, 

♦Yaohiaaiwoya,  Ar  t-  f  ?  Père  ou 
mère  adoptifs. 

Yachiro,  Ac  v  t» .  Ermitage  des  Comte  qui 
est  dans  les  champs  ou  les  bois. 

Yachiwago,  Ar  v-  7  a  •  Petit-llls  au  qua- 
trième degré,  ou  fils  de  l'arrière-pelit-flls. 

Yaobiw©,  ^t^f  Coco  du  palmier.  ||  Ya- 
chiwono aboura,  A?  f  ?  )  7  i  *r  •  Huile  de 
coco.  |  Yachiwono  car  a ,  Ar     ?  /   ij  7  . 
Coque  du  coco.  ||  Yachiwono  M ,  / 
*  .  Cocotier.  ||  Yachiwono  mi,  \     =)  i  H 
Moelle  du  coco. 

Yachocou ,  \  V-  3  >;  (Yorouichocou  sou- 
rou, 3  )V  4  x,  3  9  %  ;t).  L'action  de  mau- 
ger  pendant  la  nuit 

Yaohou,  Af  w  1  (Yorouno  sake,  3  )L  / 
ï  >r).  Vin  qui  se  boit  la  nuit  :  le  maître  de 
la  maison  boit  le  premier,  pour  faire  voir  qu'il 
n'y  a  pas  de  poison^  etc. 

Yaoo,  Af  3  ,  c.-à-d.  Noghitsoune,  ;  9 
T  •  Renard.  Yacono  chlnwo  motta  fito,  Aj  3 
?  9   =E  9  9    th.  Homme  qui  a  le 

cœur  artificieux  du  renard. 

Yaod,  Af  ir  y*  (Ko  arouki  ,3  7  ;t  +  ). 
Aller,  marcher  pendant  la  nuit  Yacàno mono- 
toa  tsoumazzoucou,  Af  jj  *j  i  i  y  9  f 
y*  9  .  Ceux  qui  vont  la  nuit  s'exposent  à  tom- 
ber; litt.  bronchent 

Yacou,  Af  jr .  Office.  Yacouwo  motsou,  Af 
9  9  t  ^  ou  Yacouni  caearou,  Ar  9  -  ir 
\  ;t.  Avoir  on  office  ou  une  charge.  Yacouwo 
tsoutomourou,^  9  ?  9  h  A  7t.  Accomplir 
l'office  dont  on  est  chargé.  Yacouwo  agourou, 
\  9  y  T  9'  7t.  Renoncer  à  son  office,  s'en 
démettre.  Yacouni  tatsou,  *  9  s  $t  ^ .  Être 
utile  à  quelque  chose. 

*Yaoou,  Af  y  (Yacou,ocou,  ^  ^  y  ^  ). 
Promesse.  Yacou  sourou,  *  9  ^^.Pro- 
mettre. H  (Nobi,  /  Feu  qui  se  met  aux 
champs.  S. 

Yacouo ,  \  9  •?  'Sono  fana,  /  \  />  -J-  ). 
Fleurette  des  champs.  S. 

Ya rouan,  Af  }j  y  y.  Espèce  de  chaudron 
pour  faire  cuire  les  médecines  :  c'est  le  sens 
propre  ;  mais  h  présent  on  emploie  ce  mot  pour  " 
un  chaudron  à  faire  chauffer  l'eau. 

Yncoubn,  V  '/  /î  •  Champ  de  bataille.  Ch. 

Yacouban  ,  Af  9  /i  y  (Cousouri  kizami, 
9  %  V  +  f'  H).  Table  ou  banc  sur  lequel  on 
coupe  ou  divise  les  médecines. 

Yacoubari,*  jr /î  v  .  Compartiments  dans 
le  carquois,  pour  les  flèches. 
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Yaooubiô,  v  y  b  \  ^  .  Espèce  de  maladie 
contagieuse,  comme  la  peste. 

Y  acourba,   Af  J,  V  Jf  (TiOUlOMOUrOU  fflO- 

*o,  *  h         ï       Officier  ou  employé  qui 
a  charge  d'une  chose. 

Yacouchri.  \-  y  -fc  <f  (Coittonrino  cAei,  {r 
*  9  /   «  <f  )•  Efficacité ,  puissance  de  la 
médecine. 

YncouchcUJ,  \-  y       *    (CotUOttHxo  trA», 

y  7*  l)  /  4  V).  Pierre  médicinale. 

Yftcouchkô ,  Aj  v  v  jr  <r .  Nom  d'une 
plante  médicinale,  (l'ounyta  d  entât  a.  Dec.  — 
IlolTm.) 

Y»coucho,  Af  jr  v  3  .  Lieu  ou  passage  où 
l'on  fait  payer  un  péage  à  ceux  qui  portent  des 
bagages  ou  des  marchandises. 

Yacouchô ,  Af  y  v  *  ^  •  Fof««  ou  Puis- 
sance, efficacité  de  la  médecine. 

Yacouchou ,  Af  y  v  1 .  Substances  médi- 
cinales; ingrédients. 

Yacoudncou,  \'  jr  jjf  }f  (Yacoutocou,  Af 
y  y  y  ).  Promesse,  ou  convention. 

Yacoudai,  Çr  ^  (Cotwourlao  eowarl, 
îr  %  V  -/  *  y  »;  ).  Paiement,  salaire  qui  se 
donne  au  médecin  pour  ses  soins. 

Yaooudochi ,  Af  y  jJv.  Année  dans  la- 
quelle doit  survenir  un  malheur  à  quelqu'un. 

Yocoufo,  Af  >)  #  y  (Cousourino  fô,  y  %  \ 
1  J  *       Recette,  ou  méthode  de  méde- 
cine S. 

Yacoughet,  \-  y  y  y  (Yacousocouno  (sou- 
JH,  Af  îr  ^  Jr  y  7  ♦  )•  Lune  ou  mois  dans 
lequel  on  promet  ou  détermine  de  faire  une 
chose. 

Yacouimon,  Af  y  <f  :fc  i'.  Certaine  espèce 
de  portail. 

Yacouin,  \-  y  f  >- ,  Dignité  de  premier 
médecin  dans  la  maison  du  Daïri  ;  mais  le 
mot  propre  est  Cheyacouin,  a  Af  jr  -f  j/ . 

Yacowita ,  Af  jr  -f  jt .  Tablettes  ou  plan- 
chettes minces,  lattes  qui  servent  à  couvrir  les 
maisons  :  parce  qu'elles  viennent  d'une  ile 
appelée  Yacouno  chima,  Af  y  J  \s  t. 

Yacoumi,  Af  y  H .  Saveur  et  goût  de  mé- 
decine. \  Ingrédients  pour  faire  une  méde- 
cine. 

«YaoaumotO,  **  y  *  f  £  t  c-a-d  Afe/q/*- 
**,  *  /-»  lî-  ♦  ■  Plante  médicinale. 

Yaeoumot,  A?  jr  l  ?  .  Médecine,  ou  chose 
qui  sert  de  médecine. 

*  Yacoumo  UltSOU,     Af  }r  ï  ?  ,  C-à-d. 

Vairon y  cowmo  >  Af  4  t*  ^  jr  l .  P.  Diffé- 
rentes couleurs  de  nuées,  ou  nuées  de  differen- 


Yaeoania.Y  y  -  V.  Tout  employé  chargé 
d'un  office. 

Yacoureô,  Af  y  ^  *J ,  c.-à-d.  Yacoudal,  Af 
îr  ^  4  .  Salaire,  ou  honoraires  du  médecin. 

Yacouô,  Af  {r  JT  ^  (YorottMO  ^carl,  J  ;L 
/  b  *  V  )•  Clarté  de  la  nuit.  ||  Escarboucle, 
pierre  précieuse  ||  Yaoovoao  tetna ,  Af  y  ^ 
^  /   îr     .  Idem. 

Yacourilti,  ^  y  v  *  (Cottiouri/io  tchica- 
ra,  y  %  y  /  ffit).  Vertu ,  ou  efficacité 
de  la  médecine. 

Taooure,  *  y  p  *j .  Petite  boite  de  méde- 
cines. 

Yaooaaô,  Af  y  f  ^  (Cousourino  coûta,  y 
7>  M  /   y  v  I  ■  Plante  médicinale. 

Yaooaiocou,  \-  y  ?  > .  Promesse,  conven- 
tion, accord.  racotuoow  sowrou ,  Jc  {r  îr 
7^  ;t .  Promettre,  ou  convenir.  Yaeousoeoutno 
togourou,  Af  y  y  jr  t>    h{f')t..  Accomplir 
sa  promesse.  Yacousocotnro  tagayourou,  *ç  > 
y  >  il    £  #  x  ;t .  Violer  sa  promesse. 

Yacouioui,  }j  %  4  (Cousourino  miaou, 
9  7>  ')  S  =  jr'  ).  Eau  médicinale. 

Ya coûtai,  \-  f;  %  4  (Cousourino  foucouro, 
{r  7-     ?    y  Jr  t*  )•  Bourse  ou  sac  à  méde- 
cines. ||  Flacon  où  l'on  porte  la  poudre  de  l'ar- 
quebuse. 

Yacoutaimo  naiCOto,  ^vjrît-ft^'fn 

h .  Chose  qui  n'a  ni  ordre  ni  concert,  ou  qui 
ne  vaut  rien. 

'Yacoutohi,  a?  y,  f .  Fruit  médicinal,  ve- 
nant de  la  Chine. 

Yacouto ,  *  y  $  *j .  Couteau  ,  ou  rasoir 
avec  lequel  on  coupe  les  médecines. 

Yacoutocou,  Af  {r  |»  y  (Cousourkîo  tocou, 
y  7-  V  /    h  y).  Effet  de  la  médecine. 

Yaeousai,  *  f  f  -f  .La  quantité  de  méde- 
cine qui  se  fait  en  une  fois. 

Yadane  ,    Af      f  .    Yadannro  tsOUCOUSOU, 

*  H  f  ?  y  y  * .  Épuiser  toutes  ses  flèches 
en  tirant.  Yadanega  ttoukUa ,  Af  yt  T  ff  y 

#  y  .  Toutes  les  flèches  sont  épuisées. 
•Yadgi,  v  ^  (Codera,  /  r  1 ,  ou  Abnofe- 

ra,   /  »  M).  Monastère  qui  est  dans  la 
campagne.  P. 
Yado,  ->f  .  f.'.  Maison. 

y nd u cari,  rem,  caita,  *  f  fi  7  ,  )V,  ff  y 
y  .  Prendre  une  maison,  ou  la  louer. 

Yadochî,  sou,  doita,  Af  a?V|  7^,    b*  4 
*%.  Contenir,  ou  renfermer  une  chose  en  soi. 
Talnalni  couo  yadosou,  y>  4  +  4  »    zt  9 
Af  K^.  Avoir  un  enfant  dans  les  entrailles, 
être  enceinte.  ||  *Concevoir. 

Yadofooda,  Af  h«  7  y.  Ecriteau  qui  se 
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met  sur  une  tablette  à  la  devanture  d'une  mai- 
son, aQn  de  {aire  connaîtra  qui  réaide  en  celte 
maison ,  au  temps  où  viennent  des  gens  de 
guerre  ou  d'autres  personnes  en  grand  nom- 
bre pour  prendre  logement.  Yadofbudawo  ou- 
Uou,  \  K  ?  #  ■?  y  9 .  Placer  cette  marque 
ou  cet  écrite* u. 

*  Yadome ,  *  p  a  .  Trêve. 
*Y*domori,  *  K  *  ^  •  Gardien  de  la  mai- 
son. 

Yadori,  rou,  dotta,  \  h*  V ,  ;t-,  h'f  * . 
Être  logé,  ou  enfermé  dans  une  chose.  Tainai- 
ni  yadonm,  MH  =  h';L--  Être  en- 
core dans  le  ventre  ;  être  conçu.  Cocoghent  ya- 
dorou,  a  #  y  a  Af  r.';U.  Être  à  l'ombre 
d'un  arbre.  Tsoukino  caghe  mizsouni  yadorou, 
9  *  /  *y  =?'s  K;t-  Apparaître 
l'ombre  de  la  lune  au  fond  de  l'eau.  Tori  Hno 
yeda,  |«  «  *  /  x  ?i  ,  ou  iatanu  yadorou, 
/s  +  =■  *c  h';l-.  Se  reposer,  dormir  les  oi- 
seaux entre  les  branches,  ou  parmi  les  fleurs. 

Yadortki,  \-  y  *  .  Arbre  qui  naturelle- 
ment et  sans  être  greffé  naît  sur  le  tronc  ou  les 
branches  d'un  autre,  parasite.  ||  \N'om  d'un 
arbre.  (Loranthus  Yadoriki.  Sieb.  —  Hoffm.) 

*  Yixdot ori,  \-  |.'  |.  »; .  Le  même  que  Yado- 
cari,      |>'  it  . 

Yafocou,      ,>,  ij  (Yorouno  tomari,  3  ;t- 
y     h  •*  'J  )•  Arrêt ,  séjour  que  l'on  fait  la 
nuit  en  naviguant.  Ch.  ||  (Yocou,  ftrou,  3  7  , 
b       La  nuit  et  le  jour. 

Y»faghi ,  \-  / ^  +! .  Ouvrier  qui  empenne  les 
flèches.  ||  YafaKhi  uo,  *ç  />  +'  4  b .  Fil  avec 
lequel  on  attache  les  plumes  à  la  flèche.  |j  v« 
fagbiya,  a»  /\  *!  \' .  Maison  où  l'on  empenne 
les  flèches,  ou  ouvrier  qui  empenne  les  flèches. 

Yafa»,  Af  ,>>.  Minuit. 

Yafo,  *  Voile  de  U  misaine,  ou  de  la 
proue  d'uu  navire. 

•Yafobaobira ,  Af  £  /i  V-  9 .  Màt  de 
proue. 

Yafot,  Af  #  0  .  Yafbtno  tomogara,  Af  jfc 
7  /   h  t  if  9  .  Femmes  publiques  et  dan- 
seuses qui  ont  pour  office  de  divertir  le  vul- 
gaire. 

*  Yuguciiri ,  a?  #  ft  i; .  La  portée  do  la 

Yagacou ,  v  ff  y,  .  Etudier  pendant  la 
nuit. 

Y,.gnra  ,  *  fj  .  Bois  ou  canne  de  la 
flèche. 

Yagate,  *tjj?  (adv.).  Sur-le-champ. 
Yagben,  Af  y  ><  (CoKiouricow/aAi,  7  /\  »; 
7  y  +  ).  Mortier  de  métal  pour  piler  les  mé- 
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decines.  \  Yagtaenbori,  *  y  y  #  y .  Trou 
creusé  en  forme  de  mortier. 

Yoghen.  ^j>y  (Sono  /ara,  /  \  />  9  » 
ou  tiobara,  /  /if).  Superficie,  étendue  d'uq 
champ.  Ch. 

Yaghet,  >ç  y  JF  (Yorouno  f  jowti,  3  / 
•7  +  )■  Lune,  ou  clair  de  lune  nocturne. 

Yagbioù,  *  *'  «Jr  (Aono  owAi,  /  *  ^ 
V).  Chèvre  ou  bouc. 

*  Yngome,  Af  3'  ^  .  Foyornetw  iOMrOM,  A? 
3'  A  =)  Tirer  un  grand  nombre  de  flè- 

ches contre  l'ennemi. 

Yagoro,  Af  3  o .  Être  a  portée  de  la  flèche, 
ou  être  en  un  lieu  où  une  flèche  peut  facile- 
ment atteindre. 

Yagotonai ,      3  h  +■  <f  .  Personne  excel- 
lente en  quelque  chose.  Yagotonai  jennin ,  \- 
h  +  i   ii  y  ~  y.  Saint  émiuent. 

Yagouan,  \-  y  :  >  ■ .  Irritation  :  mais  ce 
n'est  pas  une  expression  juste.  Yagouanwo 
dasou,*  y  7  y  -7  $  %  •  S'irriter.  Yagouan- 
jin,\  >j  V  y  C>  y Homme  colérique  et  vio- 
lent :  ce  n'est  pas  une  bonne  expression. 

Yagoura,  A;  {r  ? .  Plate-forme ,  rempart, 
boulevard. 

Yagouraohou,  Af  >/  *)  u  X .  Soldats  qui 
vont  dans  une  barque  marchande  pour  la 
défendre 

* Yugoye,  Af  3'  1 .  Cri  que  l'on  pousse 
quand  on  bat  le  tambour,  etc. 

•Yai,  Af  4  .  Interjection  par  laquelle  on 
adresse  quelquefois  la  parole  aux  enfants  et  aux 
serviteurs.  A'iA«  yai,  \  v  \-  f  Côchei  yai, 
il*;  *  i  •  Holà!  Faitesainsi  t  etc. 

Yaiba ,  Af -f  /{,  ou  Yakiba,  ^c*/i. 
Ondes,  ou  ondulations  de  l'acier  qui  paraissent 
auprès  du  tranchant  de  l'épée.ou  d'une  autre 
arme.  ||  Fil,  ou  tranchant  d'une  arme.  R  Yai- 
boni  caxarou,  Af  ^  /î  a  ff  \  )V .  Être  tué 
par  une  arme.  ; 

•Yaiba,  *  i  f\,  c.-à-d.  Momi,  t  H  ■  Riz 
avec  l'écorce.  Parole  féminine. 

Yaicouta,  \-  i  y  •>  .  Combat  à  coups  do 
flèches,  ou  d'arquebuses. 

*Y«ÎB,  *<f  t.  Voir  Kioàdgi,  *  ijr  ^ . 
CA. 

Yaln,  Ar  -f  >  (Vo/oMfOMroM,  3  7  7  ;U). 
Dans  la  nuit,  ou  dans  Us  ténèbres  de  la 
nuit. 

♦Ya  inaya.     A;     -f  ^  Af .    Oui ,  ou 
non. 

Vuit.v  -}  4  |.  <jr.  Doutondc  feu  qui  s'ap- 
plique avec  une  certaine  herbe  si-elie  :  mais  lo 
mol  propre  est  Kioùdçi,  *  <{r 
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▼•j*»,  \  il  V  (Sakiao  yo ,  f  +  >  3  ). 
La  oui t  passée,  la  nuit  précédente. 

Y  njsmeno   OHO  ,    *  ^  A  /      7  +  •  OCUX 

trous  du  carquois  par  où  l'on  passe  un 
cordon. 

Y^jio  Af  v>  y  {lyachti  flto,  A  Af  V  A 
t  I'  )•  Homme  agreste,  et  vil. 

Yajiii,   :  J  *) .  Pointe  ou  tète  delà  flèche. 

Yake,  courou,  \eta,  \  f ,  t/  )V,  y-  f  .  Se 
brûler.  ||  Se  dessécher  les  sillons  ensemencés 
faute  d'eau. 

Yakeagari,  rou,  gatta,  A?  y  7  #  «  ,  ;t , 
H  'f  1 .  Dans  un  embrasement,  s'élever  la 
flamme. 

Yakeato,  Af  y  y  |. .  Brûlure,  ou  marque 
qui  reste  sur  le  corps  après  la  brûlure. 

Yakcchini,  nourou,  chlnda,  A:  y  \s  st  ,  ? 
;U ,  v-  y    .  Mourir  brûlé. 

Yakechinoumari,  rou,  matla.  Af  y  U-  f 
T  * 1  Jt,  t  7  >  .  Cesser  l'incendie,  ou  s'a- 
paiser, se  calmer  le  feu. 

Yakeeogare,  rourou,  reta,  Af  y  3  tf  \s\ 
A  »  ,  v  ?  •  En  se  brûlant  se  rôtir. 

Yakedoni  rd,  Af  y  |>!  =  y  >jr .  Se  brûler, 
ou  s'échauder  par  accident. 

YuUr futp,  tsourou,  Ma,  Af  y  /n  f  ,  ?  ;L  > 
?  #  .  Achever,  finir,  cesser  de  se  brûler. 

Yakeforobi ,  bourou,  Ma,   Af  y  *  **  fc  » 
y  ;t ,  ^  9  .  Se  détruire  une  chose  en  se  brû- 
lant. 

Yakei.Af  *  4  (Abno  mlrcAi,  /  *  H  f  ). 
Chemins  au  travers  des  champs. 

Yakei,  *  y  -f  (roroKno/otoroK,  3  ;t  / 
$  ^       Ver  luisantqui  erre  la  nuit.  S. 

Yakejiai,  Af  y  ^  = .  Le  fait  de  mourir 
brûlé. 

Yakeno,  Af  y  f  .  Champs  desséchés,  haies. 

Yakenobori,  rou,  botta,  *f  if  /  #  «  .  JL$ 
Ht  -7  t .  En  brûlant  monter  la  flamme,  elc. 

Yakeouttouri,  rou,  tsoutta,  Af  y  y  '7  9  • 
;L,  ■?  \  V  .  Aller  s'allumant  le  feu. 

Yakewara,  Ap  y  y  ? .  Champs  incen- 
diés. 

Yakewotchi ,  ttourou,  u-oita,  Af  y  =)  £  , 
?  ;t,  "/  -f  •»  •  Tomber  la  maison,  ou  une 
autre  chose  en  se  consumant. 

Yaki,  cou,  yalta,  Ar  *  ,  jr ,  *  4  9  .  Brû- 
ler, ou  griller. 

Yaki,  Af  *  (Yorouno  Ai,  3  )L  /  *  ).  Se- 
rein de  la  nuit,  air,  ou  humidité  de  la  nuit. 
Yakini  fourourou,  Af  4  s  7  ;U  *  .  Donner, 
ou  pénétrer  vers  quelqu'un  l'air  de  la  nuit. 

•Yaki,  *  4. .  Vase  où  I  on  met  le  thé  pul- 
vérisé. 


Yakiagbe,  gourou,  gfieta,  Af  ♦  7  V ,  >/ 
;L,  y  $t .  Mettant,  plongeant  IVpée  ou  un 
autre  fer  tranchant  dans  IVau  après  l'avoir  re- 
tiré, et  lui  donner  ainsi  la  trempe  afin  qu'il 
coupe  bien.  Yakiaghcno  yoi  cane,  V  #  7  y* 
f  3  A  fj  T  •  Fer  de  bonne  trempe,  pour 
trancher. 

Yakiba,  Af  *  /\.  c.-à-d.  Yaiba,  *  A  /i. 
Veines  ou  ondulations  de  réj.ée  ou  d'un  autre 
fer  qui  coupe,  différent  de  l'autre  fer,  et  qui  se 
compose  d'acier  et  de  fer  coulés  ensemble,  et 
recouverts  d'argile  pour  être  mis  au  feu  et 
contracter  ces  ondulations.  MManc  yakiba, 
*jt  7  Af  $  Ondulations  qui  vont  en 
travers,  ou  en  saillie  et  en  retrait  dans  l'épéc. 
Sougouyakiba,  %  y  A?  \  /{.Ondulations  qui 
vont  en  droite  ligne,  d'après  la  manière  dont 
on  a  applique  l'argile. 

Yakiofaiwo ,  Ar  *  v  =î .  Sel  recuit ,  oa 
grillé,  pour  la  table. 

'Yakicorochi,  fou,  roita,  A?  4  3  **  V»- ,  7> , 
a  i  $  .  Faire  périr  en  brûlant. 

YakieouM,  V  *  >  ^  .  Herbe  sèche  ou  al- 
lumettes pour  allumer  immédiatement  le 
feu. 

*Yakiootmowohi,  sou,  ZSOUita,  Af  *  t;  f 
U,  %,  f  i  V- Eu  brûlant  détruire. 

Yakifarai,  rô,  rota,  A:  +  /»  ^  i  ,  9  ^ , 
f  ^  ît  .  Unilcr  tout  sans  qu'il  reste  rien. 

Yakifomourî,  fOU,  moutta,  Af  #'  />  ^  t* 
')  ,  A ,  l*  'f  7  •  C/iiyaiuo  yakifômourou,  \, 
H  A  7  A*  *  *j  A  )V .  Brûler  un  ca- 
davre. 

*Yakifoude,  Ar  #  7  T  ■  Espèce  de  pinceau 
en  fïiiafci,  que  l'on  brûle,  et  qui  sert  à  tracer 
des  linéaments  pour  la  peinture. 

Yakîghire,  A?  $  v  v .  Fente  que  quelques 
épées  ou  poignards  ont  en  travers  du  (il. 

Yakigome,  ^  +  3  /  .  Riz  grillé. 

Yakigouri,  ^4=  y  t; .  dùtaignes  grillées, 
rôties. 

Yaki  iy  ,  Af  +  -f  v  .  Biz  cuit,  et  ensuite 
grillé. 

Yakiji'roachi,  Af  #  ù  }i- ■  Marque,  signe 
ou  empreinte  qui  se  fait  avec  le  feu. 

Yakimono,  A?  *  l  /  .  Chose  grillée,  p. 
ex.  du  poisson  ou  de  la  chair,  etc. 

Yakimotchi,  A?  *  l  ?.  Boulettes  de  riz 
grillées. 

YakiUte,  tsourou,  Ma,  Af  *  Jf  f ,  y  ;L, 
f  çt .  En  brûlant  s'élever  la  flamme,  etc. 

Yakisov,  Af  $  % .  Blessure  faite  par  une 
flèche. 

Yama,  Af  * .  Montagne  ou  forêt.  Fawawo 
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cocM,  \  t  ;  3  Milieu  de 
Yurnano  date,  J  *#  f/  .  Cime  des  mon- 
tagnes. Yamanofa,  Af  "*  /  />«  Tète  ou  som- 
met des  montagnes.  (Le  mot  -  dent  »  est  de 
même  usité  eu  français  :  ainsi  la  dent  du 
Ont,  etc.  L.  P.)  Yamawo  tatumrou,  Ar  t  ~7 
Jr  ?  ju.  Laisser  croître  la  forêt.  Teteyama, 
ï  f  Af  t  .  Foret  qui  se  développe  et  n'est 
point  coupée,  haute  futaie.  ||  Ytmuw  cai,  Af 
v  /  ft  -i  .  Espace  oblique  qui  existe  entre 
deux  défilés  de  montagnes,  p.  ex.  quand  une 
pointe  de  montagne  s'eudente  sur  une  autre.  || 
*  Yamano  i,  *c  •*  /  <f  .  Puits  qui  se  trouve 
dans  les  montagnes.  ||  Yamano  imo,  Af  -r  ) 
f  t  .  Ignames  des  forêts,  ou  sauvages. 

Yamaai,  \-  v  r  «f  .  Espace  entre  deux 
montagnes.  \  *Yama  aino  tode,  \-r  T  4  / 
y  f ,  c.-à-d.  Aiumrino  tode,   7  A  H  V  J 
y  f .  Vêtement  de  couleur  azurée.  P. 

'Yamaarochi,  ^  T  f  ?  f.  COUp  de  VeDt 

qui  vient  des  montagnes. 

•YamaWa,  \  v  /i  + .  Pointe  proémi- 
nente d'une  montagne. 

Yamabatchi ,  ^/U.  Abeille  sau- 
vage. 

Yamabato,  Af  v  /î  h .  Ton rterel le.  ou  pi- 
geon ramier.  ||  Yamabatoiro,   Af     /*  y  -f 

0  .  Vert,  de  la  couleur  du  pigeon  ramier. 

'Yamabe,  Af  T  ~t,  c  -è-d.  Y  a  m  «no  bt,  Af 

t  /  -ri  (Yamano  fotori,  Af  t  ;  |.  ). 
Pente  ou  versant  des  montagnes. 

Yaanabioo,  Af  v  ^  -j  ,ou  cotoma,  j  %  v  . 
Écho  des  montagnes.  *Yamabicoga  cotayou- 
rou,  Af  t  ^  3  H  jiiijl-.  Répondre 
l'écho. 

Yamabito,  Af  v  ^  h  •  Homme  qui  coupe  du 
bois  dans  la  forêt,  bûcheron.  |]  Solitaires  qui 
vivent  au  sein  des  forêts  et  des  déserts  de  la 
Chine,  et  qui  passent  pour  des  êtres  miracu- 
leux. 

Yamabâchi,  Af  -r  #  *  Bonzes  de  Fi- 
yenoyama,  fc  x  /  Af  t, 

«Yamaboto,  Af  T  /*  ^  h  (yamûMo,  ya- 
./i*.  ^-»t'  Homme  rustique, 

qui  vit  dans  les  montagnes. 

Yamaboucbi,  Af -r  /  v .  Certains  hommes 
voués  au  culte  du  démon. 

Yamabouki,  -y  -.*  •)  +  Nom  d'une  fleur 
qui  a  la  couleur  de  l'or  (Kerriajaponica.  Doc.- 
Hoffm.).  U  *C.-à-d.  Fotow,  7  -f .  Nom  d'un 
poisson  d'eau  douce.  ||  *Vin  blanc  du  Japon. 
Parole  féminine. 

Af  t  f/  v  f .  Nom  d'un 


c-à-d. 
du 


i«  Af  t  ft  y .  Derrière  les  —,  ou 
de  l'autre  coté  des  —  montagnes. 

Yaunacaje,    Af  t  ft  -g .  Vent  des 
tagnes. 

Yamaoaatoura  ,    Af  -y  ft  jf'  "j  .  P. 
Acatsoukixa    eoumo ,    f  ft  9  *  / 
Nuées  qui  accompagnent  le  crépusc 
matin. 

Yamaehe,  souro»,  cheta,    Af  •*  "tt  ,  71  JL  , 

•C  ?  .  Donner  des  coups  à  quelqu'un,  frapper, 
battre. 

Yamaobigbi,  ArvWf.  Nom  d'un  oiseau 
sauvage,  qui  ressemble  à  la  perdrix. 

Yamada,  Af  # .  Terres  cultivées,  sillons 
qui  sont  dans  les  montagnes,  ou  à  leur  pied. 

Yunadamori,  rou,  Af  t  #  î  ') ,  /L.  Sur- 
veiller, ou  garder  les  champs  cultivés  des  mon- 
tagnes, g  Yamadamori,  *  v  *  t)  .  Gar- 
dien de  ces  cultures. 

Yamadatobi,  Af  -r  $f  f  .  Voleur  de  grands 
chemins,  batteur  d'estrade. 

Yamadm,  Af  -v  =f  ? .  Pagode,  ou  monas- 
tère qui  est  dans  les  montagnes. 

Yamadgi,  Af  v  .  Chemin  de  la  forêt,  ou 
des  montagnes.  Yamadgiwo  tadorou,  s.  t  4> 
■9  {t  *.';l.  Parcourir  ces  chemins  avec  diffi- 
culté et  fatigue. 

*Yamadgm,         f  f  y,   C.-m1.  Y»m«no 

dgln,  AfT/  ^  ^.  Aigle  sauvage. 

Yamadori,  Af  t  Oiseau  sauvage  à  la 
queue  très-longue,  ou  faisan. 

* Yauudomu,  \-  -r  ].'  ^  .  Empêcher  de  pé- 
nétrer dans  les  montagnes  pour  y  couper  du 
bois  de  charpente,  ou  du  bois  à  brûler. 

Yamadori wo  SOWOU,  Af  f  f  V         ^  ;U . 

Construire  un  fort  sur  une  montagne  pour  y 
loger  les  troupes,  ou  pour  s'y  retrancher. 

•Yamafajlmi,  Af  -r  ,x  i>  H .  Nom  d'une 
médecine. 

t*.  Af  t  H.  Maisons  qui  «ont  dans 
B. 

Ar  v  H  f .  Nom  d'un  petit  oi- 
seau. 

«Yamacarasoa  ,  Af  t  jj  ?  Corbeau 
sauvage. 

Yamagata,  \-  v  -f/  '<  ■  Arçon  de  la  selle 


vil,  ou 


qui  a  la  forme  d'une  1 

YnmapaUou,   Af  *T  jj  '7  . 

élevé  dans  les  forêts. 

Yama«awi,  ^  •?  jj  y .  Torrent  qui  vient 
des  montagnes. 

Yamagayeri  ,  Af  v  jj  x  </  .  Faucon  de 
deux  ans,  qui  a  été  élevé  dans  les  mon- 
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»,  *  t  #'  r  9  •  CaUimba  sau- 
vage, c.-à-d.  mauvais,  autrement  appelé  CAotl 

Yamagbiwa,  Af  -r     ?  .  Bas,  ou  pied  de  la 

montagne. 

Yamaçochi,  <fv  3  w .  Passer  par  les  dé- 
files et  les  montagnes. 

Yamagoumo,  Af  t  >f  i  •  Grande  araignée 
des  forets,  qui  a  des  raies  jaunes  sur  le  dos. 

Yamagoutohi ,  -,;  •;  •  .  Entrée  de  la 
foret. 

Yamagoye,  Af  •*  3  X .  Passer  par  les  dé 
filés  et  les  montagnes. 

Vama,,  Af     i  .  Maladie. 

Yama  inou,  Ar  ■*  -f  ?  .  Loup. 

•Yomaijowai.  Af  -r  -f  3  y  -i  .  Personne 
faible  dans  la  maladie,  et  qui  se  laisse  immé- 
diatement abattre. 

*Yamaiuouki,  COU,  ZZOUUo,  Af      i       #  , 

}r .  p'  4  9  •  Tomber  malade. 

Yamamado,  \-  v  \  |?.  Espace  ouvert,  ou 
éclaire ie  qui  apparaît  au  milieu  d'an  temps 
nuageux,  ou  sombre. 

•Yamamataou ,  * -r  ^  -y  .  Pin  des  mon- 
tagnes. 

YamB.no,  Af  v  /  ,  OU  Yamome,  Af  ï  ;« . 

Veuf,  ou  veuve. 

*  Yamamegouri,  roU,  goutta,  ^       À       *)  , 

H-,  y  ^  9  •  Yewuone^oMriux)  son  y  au,  Af  t 
A  f  ')  y      ;U  Parcourir  les  montagnes. 

Yamaroomo,  Af  t  3£  \  .  Certains  fruits  des 
forets  qui  ressemblent  aux  arbouses.  |  *Ya- 
mamomoBo  kl,  Af  v  î  \  /»  *  .  L'arbre  lui- 
même. 

Yamamori,  \-  v  "-£  V  •  Garde  forestier. 
*Yamamoto,  Arvî  |..  Pied  ou  commen- 
cement de  la  montagne. 
* Yamanachi ,  Af  t    \y .  Poires  sauvages. 

*  Yamatar  o ,  Af  V  jT  ï»  (D  kart,  *     <f  # 

y  ).  Ancre  de  bois. 

'Yamatatcbibana ,  A:  T  >  f  /{  Nom 
d'une  fleur  vermeille. 

Yamaten,  \  -*  f  y.  Nom  d'un  ciel. 

*  Yama  to ,  Af  t  h  •  Nom  d'une  province 
du  Japon.  ||  Se  prend  aussi  pour  tout  lo 
Japon. 

Yamato  cotoba,  Af  -*  h  3  J.  /{ .  Mot  japo- 
nais, parole  du  Japon. 

•Yamato  mai  ,  Af  T   h     T  -f  .    EspcCC  de 

ballet  que  l'on  danse  dans  le  palais  du 
DairL 

* Yamatombô  ,     A;  -r  b  A  /*  *  •  Gmuds 


Celui  qui  garde 


qu'on  n  y 
charpente,  ni  bois  à  brûler. 
Yamato  outa,\  -r  h  y  £  .  Vers  japonais, 

«Yamato  outsoubo  ,  Af  -r  h  $  7  jjf .  Es- 
pèce de  petit  carquois. 

Y  amat.  ou  goumi,  Af  <r  *  fr*  =  .  Nom  d'un 

petit  oiseau. 

Ymriulioutsouji,  Aj  T  •?    *  lA  •  N°m  d'une 

fleur,  ou  de  l'arbre  lui-même,  qni  est  réelle- 
ment très-petit,  et  qui  donne  ces  fleurs  dans  les 
montagnes  ou  les  champs. 

*  Yama  ouba,  Af  ^  /i .  Certaine  femme 
que  l'on  dit  errer  dans  les  montagnes  sans 
être  aperçue. 

Yamaworocbi  ,    Af  T  ?  V»  V.    Vent  qui 

souffle  f 

Yamaaacoora.  Af     ?  y,  ? .  Cerisier  sau- 


l    *  *  f  b  •  Population  des 


tagoes. 

Yamaronmi,  Af  -r  %  = .  Habiter  les  mon- 
tagnes et  les  forêts. 

* Y.maioumi ,a  ,  Af  V  *  H  ?  .  Nom  d»UH 

arbre. 

TimaaouUi,  Af  ^.  f  jt  -f  .  Traverser  les 
défilés,  ou  aller  de  montagne  en  montagne. 
Yame,  Af  a  .  Coup  de  flèche,  ou  marque  de 


Yame,  movrou,  meta,  *  A,  A  /L ,  À  9 . 
Faire  cesser  une  chose,  ou  omettre,  négliger  de 
la  faire.  Togawo  yamourou ,  \-  ~f  \  a 
;t.  Se  retirer  du  péché,  cesser  de  pécher. 

Yami,  mou,  yôda,  Af  =,  A,  Af  y  $ .  Ces- 
ser, tokiyamou,  -f  +  Af  a.  Cesser  de  pleu- 
rer. Fonriyamon,  7  •/  Af  a  .  Cesser  de  pleu- 
voir, etc. 

Yami,  mou,  yôda,  Af  = ,  a  ,  Af  £  y .  Être, 
ou  tomber  malade. 

Yami,  Af  =  .  Obscurité,  ténèbres. 

Yamiba,  Af  =  /i .  Mal  de  dents. 

Yamicajreri,  roM,  ye«fl,  Af  H  1r  X  »J  ,  ;U, 
x  ?  * .  Retomber  malade,  ou  éprouver  une 
rechute. 

Yamîdgi,  Af  ~  ft ,  Chemin  obscur  ou  téné- 
breux. 

Yamiidaobi,  sou,  dalla,  Af  H  4  V-,  7^, 
#  i  ft  ■  Retomber  malade ,  ou  éprouver  une 
rechute. 

Yamijim,  Af  h  ^      Mort  causée  par  la 


Af  H  A  .  Yeux 
,  *  =  *  f .  Attaquer  quel- 
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qu'un  la  nuit  et  le  tuer.  H  (Métaph.)  Tuer  sans 
écouter  de  raisons,  et  sans  vouloir  s'arrêter  à 
rien,  aveuglement. 

*YamiUoakî,  cou,  ttouita,  Ar  =  ?  *  ,  {r  , 
•?  4  Jt .  Être  malade. 

l'ami yamito  Ar  H  t  b  (adv.).  Dans  l'obs- 
curité. |  Sans  écouter  de  raisons,  ni  vou- 
loir rien  entendre.  YamlyamUo  ovUou,  Ar  H 
l  b  *f  ? ,  ou  corotou,  3  a  * .  Tuer  une 
personne  ainsi,  aveuglément. 

Yamô,  V{fi  c.-à-d.  Yaroai,  \  •?  4  • 
Maladie.  Yamôno  youcanl  fousou,  Ar  v  y  A 
i  à  =■   17..  S'étendre  ou  se  coucher,  se 
mettre  au  lit  étant  malade,  s'aliter. 

Yamôdo  ,  Ar  t  $  b1'  Homme  malade.  || 
Homme  qui  coupe  du  bois  dans  la  forêt ,  bû- 
cheron. 

Yamome  ,  Ar  î  a  •  Voir  Fautante ,  A: 
v  A  . 

Yaoaori ,  A»  =£  u  .  Gardien  de  la  maison. 
Yamorhco  sourou,  A»  ^  ^  ;t .  Garder, 
surveiller  la  maison.  ||  Insecte  de  couleur  cen- 
drée. 

Yana,  \-  -j- .  Interjection  de  joie  ou  de  tris- 
tesse. Ourechi  yana,  A*  + .  Oh  !  com- 
bien je  suis  heureux! 

Yana,  \-  -h  .  Claie  de  roseaux  pour  prendre 
le  poisson  des  rivières,  en  le  faisant  sauter  hors 
des  creux  où  l'eau  est  arrêtée  ,  et  venir  dans 
cette  claie. 

Yanaghi ,  a»  -j-  *  .  Saule.  ||  Yanaghi  iro, 
\  +      j  p,  Couleur  de  saule. 

♦Yanaghi  iwo ,  *  -h  +'  4  =J .  Nom  d'un 
poisson. 

Yanagtuwara,  v  +:  y  ? .  Lieu  planté 
de  saules,  ou  saulaie. 

Yanai,  *  +  \    {lytnO  OUlchi,  4  X  A  ^ 

ï  .  Dans  la  maison. 

Y«na, ha,*  +  4  /i .  Rebords  de  l'étrierdes 
deux  côtes  dans  la  largeur. 

Yanr,  \  .  Toit  d'une  maison.  Yanewo 
foucou,  *  ¥  y  1  V  •  Couvrir  une  maison. 
Yanewo  macourou,  *c  ¥  7  t  {r  ;t.  Défaire 
le  toit,  découvrir  la  maison. 

Yanefoulu,  Jfî7t.  Celui  qui  couvre 
les  maisons,  couvreur. 

Yanî,  *  -  •  Résine  de  pin. 

Yaniwa,  Ar  -  V ,  Yaniwani ,  Af  =  y  s. . 
Sur  l'heure,  à  l'instant  même. 

Yaao ,  Ar  A  .  Bambous  préparés  pour  les 
hampes  des  flèches. 

Yaao  ne,  *c  /  ¥ .  Fer  de  la  flèche. 

Vu  ou,  Ar  ^  (Yorouno  orne,  3  Jt  A  7 
A  ).  Pluie  de  la  nuit  S.  j|  Une  certaine  pein- 


YAR 


turc  très-estiméc  parmi  les  ornements  du 
Tchanoyou. 

*Ya  outchl,  Ar  y  f.  (îytno  outcM,  4  x 
A  ^  f  ).  Au  dedans  de  la  maison. 

Ya  out souri,  A?  *f  9  V  ,  c-a-d.  Yawa- 
tari ,  Ar  y  f  ■; .  Changement ,  déplacement 
d'une  maison  à  une  autre. 

*Yapparacaide ,  A;  ?  fi  f  jj  4  f .  )  ap- 
paracaide  gozare,  *c  9  fi  f  ù  4        d  f 
ts.  Demeurez  tranquille,  sans  faire  aucun 
mouvement  I 

'Yappare,  Ar  y  fi  v  (adv.).  Idem.  Ainsi 
Yappare  gozare,  Ar  •?  fi  ^  3  i/:  v . 

Yara,  a»  9  .  Interjection  de  .surprise  ou  de 
joie  extrêmes.  ||  Parole  de  doute  qui  se  place  à 
la  On  d'une  période.  Fitode  gozarou  yara, 
ichide  gozarou  yara,  t  b  f  j  «r:  ;V  -V  ?  » 
4  t-f  a  ^  9  .  Je  ne  sais  si  c'est  uu 
homme,  ou  une  pierre,  etc. 

Yarai,  Ar  ?  4  .  Haie,  palissade  ou  obstacle 
mis  pour  ne  pas  laisser  passer  en  uu  endroit. 
Yaraltco  yoù ,  *  9  4  y  -f  x .  Faire  une 
palissade. 

*Yaran,  Af  ?  V,  C.-à-d.  Yara,Af  ?  .  (Dans 
la  seconde  acceptiou.)  Voir  Yara.  S. 

Yara,  Ar  v  ,  ou  Yaboara,  rourou,  reta, 
•f  v,  ;u  \  ,  ^  ?  .  Se  rompre. 

*Yare,  Ar  v .  Holà  !  pour  les  gens  vils. 

Yara,  \-  .  Interjection  de  surprise,  de  joie 
ou  de  tristesse.  ||  Yaretate,  Ar  v  ?  r  •  Idem, 
y  Yarajare,  Ar  9  5  •  Idem.  Yareyare  mode- 
toi,  Ar  ^  {  t  T  ?  -f  .  Oh  t  combien  je  me 
réjouis  I 

Yari,  rou,  yatta,  Ar  y  ,  ;t ,  Af  ?  {t .  Com- 
mander. FaccuM)  yarou,  fi  y  -Aç  ;t .  Faire 
que  la  chose  qui  se  fait  aille  en  avant,  se 
continue.  |1  ï'orasott,  Ar  9  Quelquefois 
pour  Fatezou,  /-»  r  ?f  •  EHmo  yarazou,  chi- 
nimo  yarazou,    -f  +  t    \f        V  =  î 

\-  7  .  V  finissant  pas  de  vivre  ni  de  mou- 
rir. *  Couroumawo  yarou,  Jr  ;U  v  V  -c;t-. 
Faire  aller  le  char  en  avant.  ||  'Donner  une 
chose  (en  quelques  localités). 

Yari,  £  »; .  Lance.  Yarino  f.>,  y  A  # , 
ou  Yarino  ml,  Ar  «y  H  .  Fer  de  lance,  l'a- 
rino  saya,  Ar  V  /  ^  *•  Gaine  du  fer  de  la 
lance.  Yarino  ye,  Ar  u  /  j; .  Ham|>c  ou  bois 
de  la  lance.  Yarino  ounocoubi,  Ar  ')  A  A 

>l  t'  •  Trois  ou  quatre  palmes  du  bois,  à  par- 
tir du  fer  de  la  lance.  Yarino  khizzouki,  Af 

•W  4  u  f'  *  ■  Extrémité  du  bois  de  la 
lance.  Yaride  fitowo  tsoucou,  Ar  y  f  t  b 

J       {r  •  Frapper  avec  la  lance.  Yarikizou, 

Ar     *  ji.  Blessure  de  lance.  Q  (Mélaph.). 
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Yari,  -»c  y  .  Bataille  ou  combat.  Yariuo  sou- 
rou,  *e  V  ?  7>)l-,  ou  tsoucou,  •?  jr ,  ou 
awasourou,  J  y  7s)V.  Livrer  le  combat  (1 
Yariawache,  Af  y  )T  7  t.  Bataille.  |]  Yari, 
Af  y ,  veut  dire  bon  soldat.  Are  yoi  yaridgia, 
7  v  3  Af  y  4*    ,  ou  YariUoukidgia ,  Af 

#  *  ♦  1*  *€*  H  Yariba,  Af  V  />.  OU  Yari- 

noba,v  'W  /î-  Champ  de  bataille.  H  Yari- 
maye,  Jf  'j  v  i.  Le  premier  temps  auquel 
lus  soldats  sont  sur  le  point  de  livrer  bataille. 
||  Yaricake,  Af  y  #  tf .  Râtelier  des  lances.  | 
Yariwo  datou,  Af  y  ?  #  ;*.ou  Yark/aJOK, 
Af  y  ■<  (Métaph.).  Commencer  quelqu'un 
à  chanter  avant  le  tempe,  quand  on  chante 
un  grand  nombre  ensemble. 

*Yariaghe,  gourou,  gheta,  Af  y  J  >f , 
jt-,  >f  ï  .  Founowo  yarlagoume,  ?  /  ?  Af 
»J  7     ;*  •  Se  heurter  une  embarcation  >  la 
terre,  ou  à  la  côte. 

*  Ynria wachr,  SOUrOU,  ChetO,  Af  »J  J  7  "C , 

7,  ;U,  -t:  %  .  En  venir  aux  coups  de  lance. 

Yaricake,  COUTOU,  kela,  Af  V  #  *  .  1}  )L, 

y  ît  .  Envoyer  une  chose  quelque  part,  sans 
se  préoccuper  si  ce  sera  bon  ou  mauvais  :  ou 
aussi  sans  savoir  si  celui  à  qui  on  l'envoie  eu 
sera  satisfait.  Founewo  cheni  yaricacourou, 
7  ît»  -C  =.  Af  y  ff  jr  ;t-.  Toucher  la  bar- 
que sur  un  banc  de  sable. 

Yaricawachi,  f< OU,  U  (lita,  Af  y  ff       W|  7*1 

y  i  *K  .  S'envoyer  réciproquement. 

Yariohita,  Ar  9  U  ? .  Sous  les  lances.  || 
Dans  le  fort,  dans  l'action  de  la  bataille.  Yari- 
chitade  coubiwo  torouwa  tegarada,  \-  <)  w  Jt 
f  if  t'f  b)l>  y  r  #  ?  #  •  Au  milieu  de 
la  mêlée,  couper  la  tète  à  l'ennemi  est  un  acte 
éminent  de  vaillance. 

*Yaridaehi,  s.!  h.  du  lia,  Af  y  #  V,  %,  $ 

i  $ .  Couroumawo  yarldasou,  >j  )V  •*  ~)  Af 
y  '/  7\  •  Faire  sortir,  ou  aller  en  avant  le  char. 

YaridoA?  y  Porte  qui  a  de  nombreuses 
moulures ,  ou  encadrements  de  bois ,  et  des 
barres  transversales. 

Yurifa,  Af  y  /> .  Yarifano  yoi  fito,  Af  y  ^ 
/    3  A    fc.  r-  •  Homme  résolu  et  expéditif 
dans  la  conduite  des  choses.  Yarifaça  nai,  ^ 
M  />  fi     -f  •  Je  ne  ne  sais  que  faire  :  expres- 
sion usitée  quand  on  est  indécis. 

Yarijirouchi,  Af  y  C  fl*  i,  •  Signe  ou  de- 
vise que  portent  les  lances  à  la  pointe,  afin 
que  l'on  connaisse  de  quel  capitaine  elles  dé- 
pendent. 

Yarikixou,  \-  m  t  'À  •  Coup  de  lance. 
Yarimiuou,  Af  y  h  y' .  Eau  que  l'on  porte 
du  dehors  dans  les  parterres  pour  les  arroser. 


*Yarinawa,A?  y  *  y .  Laisse  avec  laquelle 
on  conduit  les  chiens  à  la  chasse. 

Yarinomi,  Af  y  /  h  .  Fer  de  lance. 

Yarino  ounocoubi,  Af  y  y  ^  /  Jr  ^ ,  ou 
chiwocoubi,  \s  )f  |J.  Partie  de  la  hampe  de 
la  lance,  voisine  du  fer,  dans  une  longueur  de 
trois  ou  quatre  palmes. 

Y*ri«kîf  *  y  f  +  .  pointe  de  la  lance.  || 
Commencement  du  combat,  ou  fort  de  la 
mêlée. 

Yarwoogochi,  sou,  golta,  *  >)  %  3'  V, 
7>t  a  i  £  •  Donner  ou  envoyer  surabondam- 
ment, ou  laisser  aller  au  delà  du  terme  fixé, 
jusqu'à  l'excès. 

Yariyoche,  sourou,  eheta,  V  *)  3  « ,  % 
)V,  a  $t .  Arriver,  parvenir  :  se  dit  le  plus 
ordinairement  d'un  char,  d'une  voiture,  etc. 

Y.rO,   *  0  y,  ou  NacatsougM,  +  fi  1 
Espèce  de  petite  boite  pour  le  thé  pulvé- 
risé. 

Yarô,  Ac  9  17 .  Campagnard,  habitant  des 
champs.  Ycfd  sanré,  *c  f  *r  ?  y  f  *f . 
Idem. 

Y«ro,Af  9  y  .Certains  soldats  du  Satsouma. 
*Y«oa«aUo*i,  *  )V  fi  *  -f-  -f  .  N'y  avoir 
aucun  remède  ;  ne  savoir  que  faire.  ||  *Yarou- 

chemunai ,  Af  )V  M  ^  +  -f  •  Idem. 

YaMohij,  Af  tf.  u  .  Homme  mesuré,  mo- 
deste, bien  élevé  et  aimable.  ||  Qui  a  du  goût 
irour  arranger  ou  orner  la  maison,  le  parterre, 
le  Tchanoyou,  etc.  ||  YatachiM,  Af  yt  u  y.  ( 
(Subst.).  H  Yo.achoù.  V  i-  U-  ^  (adv.). 

*Ya«agacbi,  Af  f  f/  v.  Yasayachiwo  sou- 
rou, Af  ^  f/  \,  -y  *  ;u.  Aller  cherchant 
dans  la  maison. 

Yatai,  \-  f  (  ,  Herbes  potagères. 

*Yaiakebi,  Af  «r  T  h'  •  Cri  que  l'on  pousse 
en  eu  voyant  une  flèche. 

Yamki ,  \-  \y  \  .  Pointe  do  la  flèche.  Yasa- 
kini  cacarou,  Af  y"  +  s       \  ;t, .  Être  perce 
de  flèches.  Yasakino  comacaiia  fito,  Af  ^  4 
>>  -3-*  ir+  k  h  •  Homme  qui  tire  bien  et 
ne  manque  pas  le  but. 

Yatawotoco,  Af  f  :)  h  3  .  Voir  Yasacfiil. 

Ya*Ô,  Af  y  >y .  Religieux  rustique  :  parole 
d'humilité. 

Ya»6.  +  y  (iVono  cowo,  /  \  $  ♦/  ). 
Herbe  des  champs. 

•Yatochima,  Af  ^  V  -r ,  C-à-d.  Nippon,  =■ 

y  jH  y .  Japon. 

YaMdgi,  Af  y  *\  Quatre-vingts  ans.  Y<mo- 
dglno  fito,  Af  y  +>  /   b  f*.  Octogénaire. 

Yaaoa,  Af  *  (CoHe/*ou4i,  -F  ^  +  ).  Har- 
pon, hiineçon. 
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*Yu<»c.rMou,  *  %  #  ->  *  .  Yatoucara- 
zou  womô,  *e  7.  jt  ?  ^  -7  =E  $ .  Tenir  une 
chose  pour  difficile  et  en  être  péniblement 
affecté,  g  Avoir  du  regret  ou  de  la  colère.  || 

*Ya.ouc.raxouya,  Af  %  f,  ?  *  * .  Idem.  S. 
•Va.Ducata,  %  ft  * .    NOBl    d'UH  01- 

Yaaoudgi,  \%<p.  Ligne  que  parcourt  la 

flèche  lancée  de  l'arc. 

Yaaoul,  \-  7.  f  .  Chose  facile.  |  Chose  qui 
est  à  bon  marché.  ||  Y«oû ,  *  %  *  (adv.). 
Facilement. 
Yasouxne,  mourou,  meta,         A  ,  A  ;t. 

/  £ .  Faire  reposer,  ou  délasser.  Torino/atro 
tftuoununtrou,  b  V  /  /W  Y  *  A  ;t.  Se 
reposer  un  oiseau.  Oumawo  yatoumourou,  *f 

i-  7  Ar.  %  A  ;L.  Laisser  reposer  le  cheval. 
/ï:a,  <e,  ne Aiico  jrajoumourou,  h  V"  »  r ,  7" 

V  Ar  7,  A  ;u.  Délasser  les  membres.  JDtra 
yasoumourou,  #  Af  7,  A  Jt.ou  cocoroito 
yasoumourou,  3  %  a  ■?  Ar;  ^  A Se 
trouver  soulagé  d'une  peine,  d'un  chagrin. 

Yatoumi,  mou,  sounda,   x  7,       A,  % 

V  .  Reposer,  ou  délasser.  ||  Y«oumi,  A:  ^ 
2 .  Bepos  ou  délassement.  ||  Bâton  mis  en  tra- 
vers dans  une  cage  où  se  reposent,  et  dorment 
les  oiseaux.  ||  *Ya»oun>ighi,  \  y,  =  .  Idem 
(dans  cette  deuxième  acception). 

Yaioumidocoro,  Af  %  ~  f.'  3  u .  Lieu  de 
repos,  ou  de  délassement.  ||  Yaaoumijo,  \- 
7>  B  i>  3 .  Idem. 

Y  iiounji,  sottrou,  %  y  ^ ,  )V.  Gou- 
verner et  diriger  en  paix.  Couniwv  yasoume, 


by  b  h?  ^  v'  *  ^  •  Le  fait  de  bien 
gouverner  et  administrer  le  royaume,  ou  de  di- 
riger aisément  la  maison,  provient  de  ce  que 
l'on  a  des  sujets  et  des  serviteurs  fidèles. 

Je  %  ?  fj  -  (adv.).  Facile- 


Y«ourai,  rd,  rôta,  4  ,  ?  *f ,  ? 

*>  ï  .  Demeurer  en  attendant  une  chose. 
Il  rarcAiyowurd,  *  f  *  *  ?  £  .  Idem. 

Yatoari,  \-  7,  'i  .  Limon,  citron  doux. 

Yn»ouj mouto,  *c  %  {  b  (adv.).  Facile- 


*Yat,  Ar  ? .  Je  suis  prêt,  me  voici  prêt 
«Yataboune,  \  Jt  -f  -J .  Cordon  qui  tient 

le  carquois,  afin  que  les  flèches  ne  se  meuvent 

pas. 

Yatni.  Af  9  /f  {Iyeno  catatchl,  4  X  /  # 
ï  ï).  Apparence,  ou  aspect  extérieur  de  la 


»,  Ar  f  >r  •  Yalàkeni  womà,  Ar  9 
$r  =  7  t  ^  •  Porter  noblement  et  généreu- 
sement. H  *  Yatake  gocoro,  *Z  f-  f   3?  3  » . 
Cœur  magnanime. 

Yatate,  \  t  f .  Tuyau  comme  le  tube 
ou  la  boîte  d'une  écriloire,  où  l'on  met  les 
plumes  à  écrire. 

Yatchin,  Ar  f  y.  Louage,  loyer  d'une 
maison. 

Yateho,  Ar  f  3  (A'ono  c&JcAi,  /  v  \s 
\  ).  Porc  sauvage,  sanglier. 

Yatchd,  )ff  3t  (Nonotori,  >  \  h  »J). 
Oiseau  sauvage. 

Yatchoù,  Y  î  >>  {Yono  outchi,  3  /  *T 
f  ).  Dans  la  nuit,  c.-à-d.  de  nuit  ||  {Iyeno 
outchi,  4  x  )  *r  f  ).  Dausla  maison.  ||  (A'o- 
Hocfl,  /     if).  Milieu  du  champ. 

YatO,  ^  h  */  (Yorwno  tomochibi,  3  ;U 
?    h  1 t'  )•  Feu»  ou  flambeau  allumé  pen 
dant  la  nuit.  S. 

Yatoi,  fd,  tôta,  *  h  H  ,  hf,  b  <Jf  9 . 
Louer,  prendre  à  louage  des  hommes,  etc. 

Yatoido,     h -f  h*.  Homme  loué,  ou  jour* 


Yatiou,  ^  y .  Celui-là,  en  parlant  avec  un 
certain  mépris.  ||  Yataonbara,  If  f  /|  •»  ,  OU 
Yatioume,'  \-  JP  ^  .  Idem. 

'Yat.ou,        ^  .  Huit. 

*Yat*oubatehi ,  Jf  /{  f  .  Manière  de 
battre  du  tambourin  appelé  Cacco,  3. 

YaUoubo,  Af  ^  ^ .  Place  où  doit  toucher 
une  flèche. 

YaUoubone,  Af  V  #  7  •  EvenUil  à  huit 
baguettes  ou  feuilles,  usité  jadis. 

Yattouchi,  sou,  tsoulta,  \  ■>  \  ,  'K  ,  y  i 
%  .  S'affaiblir,  se  débiliter  et  maigrir  par  l'ef- 
fet des  mauvais  traitements.  Mtwo  yatsousou, 
H  7  \  7  7"  Sê  traiter  mal  et  devenir  dé- 
fait ,  comme  une  femme  qui  est  deveuue 
veuve,  et  ne  se  pare  ni  ne  s'approprie,  etc. 

Yattouoo,  Aj  y  3  .  Serviteur,  esclave,  ou 
captif. 

*Yataoofaohi,  Ae  9  /nv-  Espèce  trcs-flnc 
de  Calamba,  ou  bois  odoriférant. 

Yatiougawari,  \-  jf  y  *]  .  Vêtement  de 
huit  couleurs  disposées  par  quartiers. 

Yat»oum«,  *  ?  A .  Celui-là,  en  parlant  avec 
mépris. 

Yataouf e,  rourou,  reta,  •?  ?  v,  JU  v  ,  v- 
f. .  Devenir  maigre,  défait,  et  débile.  ||  Se  dé- 
guiser. 

* Yatfouiaki ,  Aj  -t  t  •  Yttlsouzakïni  ta- 
cou,  a*  f  a«  $  aa  f  jt .  Déchirer,  mettre  en 
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Yawa,  Af  y  (Yarou  catarou,  Af  ;U  it  f. 
;L).  Conversation,  entretien  nocturne.  S. 

Y«w«««,  Af  y  # .  D'aucune  manière.  Ya~ 
waca  narô, -f-  y  j,  ■*■  j  y  .D'aucune manière 
cela  ne  peut  être.  ||  •Comment,  ou  de  quelle 
manière? 

Ytwara,  Af  y  f  .  (Adv.).  A  loisir  ou  dou- 
cement. Yawara  catanauv  nouki  Idatou,  A* 
yJïï  +  VÏ+ljt  Dégainer  len- 
tement l'épée.  ||  Yawara  yatcara,  Af  y  ?    {  . 

Yawâr.câDâ,  Chose  douce, 

molle  ou  tendre.  £  YewereceM,  *e  y  ?  it 
f  .  Douceur,  tendresae,  mollesse.  H  Y«were- 
e«i,  *  y  ?  it  (Adv.).  Doucement,  ou 
tendrement. 

Yaw.r.gtae,  pOMrOU,  <,Aeto,  *  7  ?  V,  >' 

;U,  y  Jt .  Amollir  une  chose  dure.  ||  Chocou- 
ganwo  yawaraghc  lamà,  \s  3  Jr  jj  y  =)  Af 
y  ?  y  *  -r  ^.Adoucir (le roi)  son  aspect  sé- 
vère. D  Expliquer,  interpréter,  ou  éclaircir  un 
texte  ou  une  parole,  etc.  |j  Yawaraghc ,  \-  y 
?  y .  Explication,  ou  éclaircissement. 

Yawariighi ,  9011 ,  raida ,  Af  y  ?  ,  y , 
9  -f  ^ .  S'adoucir»  s'apaiser,  s'apprivoiser. 

Y«v»at«ri.  Af  y  >  f ,  c-a-d.  TratafflacAi, 
y  *  -r  v.  Le  déplacement  d'une  maison  à 
une  autre. 

Yawomote,  Af  ?  5£  ? .  Espace  où  la  flèche 
doit  atteiudrs. 

"Va)»,  Af  \  .  Chaque  nuit,  ou  toutes  les 
nuits. 

♦Yayo,  x  *  .  Oh,  oh  :  interjection  pour 
appeler  ou  avertir  quelqu'un. 

* Yaya,  \'  >  .  Yaya  samouki,  Af  \  ^  A 
4  .  A  demi  chaud  et  à  demi  froid.  P.  |  Yaya 
a«e ,  -V  v  T  M-  D'ici  à  longtemps.  || 
Yayaohibachi,  \-  \  .  Pendant  un  es- 

pace de  temps  assez  long.  [|  Yeye,  fisathoù, 
Af  *  t  *  V-  <$r .  Pendant  longtemps.  ||  Y«y«- 
mo  soureba,  Af  \  t  ^  /i.  Un  grand 
nombre  de  fois,  ou  fréquemment  et  à  chaque 
instant.  J  Yey»»ao>ouchi,  Af  \  ?  A  w.  Être 
déjà  le  temps  à  peu  près  froid. 

♦Yayaki,  \'  \  \ -  .  Incendiaire. 

*Yeye,  Af  x  (Yatsouno  caserne,   Af  9  / 
it     T).  Huit  pliB, ou  huit  doubles.  Yayeno 
s  a  entra,   \-  x  /  Cerisier  à  fleurs 

multiples.  ||  *(Métaph.)  Se  dit  d'une  chose 
profonde.  Q  Yayeno  chlwocqje,  \  x  /  \s  *i 
it  ^ .  H  *  Yayeno  chiwodgl,  Ariy  f 
Longue  route  de  mer. 

•Yeye  facoubai,  Af  x  /\  y  jî  <f .  Espèce 
de  prunier  à  belles  fleura  blanches. 


•Yeye  gakl,  Af  x  #  *  .  Enceinte,  ou 
haie  double,  c.-à-d.  épaisse. 

Yay  emougoura,  Af  X  A  >J  ?  .  1 1 U rbcs  trCSr 
tpâlSSCft  et  touffues  (^xûi/iWftt  S$F$^0$%if1%m  1  1 1 1 1 

—  Hoffm.). 

* Y.yetttUoumo   COWfllO,   Af  1?  ?  ï  {T 

î .  Gros  nuages  qui  s'élèvent.  P. 

YayeUoubeki,  *  x  9  *  .  Nom  de  la 
fleur  d'uu  certain  arbre. 

*Yeyoehigoure,  Af  3  V-  |f  ^, C.-à-d.  /rolro 
chigourourou,  -fol  v-  y  ;t-  \  .  Y  avoir 
souvent  des  orages  en  automne  ou  en  hi- 
ver. 

Y«jroi,  *  3  i  ,  c.-à-d.  SangomtcM,  f  y 
y  y  f  »  Troisième  lune,  ou  mois. 

Y.yoù,  Ar-f  i  (JVo  asooi,  y  7  J  t'  )• 
Divertissement  de  campagne,  des  champs.  S. 
D  (Yorouno  asobi,  3  )V  /  f  Ht'.)  Diver- 
tissement de  nuit,  nocturne.  S. 

Yaïame  ,  Af  ?  t  .  Barbacanes  ou  meur- 
trières pratiquées  dans  les  murs,  pour  de  là  en- 
voyer des  flèches,  et  tirer  des  coups  d'arque- 
buse. 

Yaiocou  ,  *cyl  ij  (Yorouno  noiuoubito, 
3  ;l-  )  ?  %  h'  h).  Voleur  de  nuit. 

Yaxouri,  Af  %  «  .  Partie  du  milieu  de  l'arc, 
où  passe  en  la  touchant  la  flèche  qui  est  lancée. 

Yanoooa,  Af  jr'  # .  Longueur  du  bois,  ou 
de  la  tige  d'une  flèche. 

Yanoucoari,Af  f  ij  *) .  Construction  d'une 
maison.  Yazsoucouriw  sourou ,  Af  jr"  y  »; 
=)    %  }V.  Construire  ,  édilier  des  maisons. 
WarouJ  yaszoucouri ,   y  }V  i    Af  y'  jr  t) . 
Mauvais  édifice,  etc. 

*  Yauouma ,  Af  y W .  Partie  antérieure,  ou 
frontispice  de  la  maison,  envisage  dans  sa  lon- 
gueur. 

Ye,  x ,  pour  Ai,  s. .  Particule  du  datif  :  Vers 
une  direction. 

Ye,  x.  Nourriture  des  oiseaux,  des  insectes 
et  des  poissons.  Yetfo  ci,  x  jy  .  Don- 
ner à  manger  aux  oiseaux,  ou  aux  poissons 
de  vivier.  0  (Métaph.).  Yewo  torarourou, 
x  f  h  ?  )U  *  .  Demeurer  déçu,  frustré  ce- 
lui qui  a  fait  un  présent  ou  un  don  pour  cor- 
rompre, quand  celui  qui  l'a  reni  n'y  correspond 
pas,  pareil  à  un  poisson  qui  coupe  la  ligue  et 
enlève  l'appât.  ||  *Yewo  outsou,  x  ?  y  ?  . 
Vomir  (le  faucon  ou  l'épervier,  etc.) 

Ye,  x .  Manche,  ou  tige  du  parasol ,  de  la 
lauce,  etc.,  ou  manche  d'une  hache,  etc. 

Ye,  x  .Fruits  d'une  plante  qui  servent  à  faire 
de  l'huile.  Yeno  aboura,  xi  T  fi.  ""«le 
de  cette  plante.  Dans  le  Chlmo,  l'on  dit  Yeeo, 
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x  3  .  Ainsi  Yecorto  aboura  ,13/  7 

7'  ?• 

Ye,  x .  Peinture.  Yeni  coumawo  torou,  x 
a  ï  v  1  h  Jt>.  Faire  des  ombres  à  une 
peinture,  l'ombrer,  afin  qu'elle  soit  plus 
réelle. 

*Ye,  x .  Fête  que  l'on  célèbre  en  l'honneur 
des  idoles.  Ainsi  Ghiwono  ye,  *«  ?  /  x  ; 
Casougano  ye,  /  x ,  etc. 

*Ye,  x ,  ou  Yeda,  x  .  Rameau.  On  l'em- 
ploie toujours  avec  un  autre  mot.  Oumegaye, 
*f  A  ii  x  Branche  de  prunier. 

Ye,  x .  Bras  de  rivière  ou  de  mer. 

Ye ,  yourou,  yeta,  X,  l'ji,  x  f. .  Rece- 
voir, ou  obtenir.  La  racine  de  ce  verbe,  jointe 
avec  d'autres  verbes  à  la  voix  négative,  pro- 
duit le  sens  de  ne  pas  pouvoir.  Ye  yomanou, 
x  3  "?  ?  ,  ou  yomazou,  3  *r  .  Je  ne  pois 
lire.  Le  négatif  du  verbe  Ye,  x ,  joint  à  la  ra- 
cine d'un  autre  verbe,  donne  le  même  sens. 
Ainsi  Yomiyenou,  3  =  x  ? ,  etc. 

Yeb« ,  x  /? .  Appât  pour  pêcher.  Yebatro 
sasou,  x  /î  ^  <r  % »  ou  Farink  yebawo  uuou, 
,>  -  x  /i  y  9  Mettre  l'appât  à  l'ha- 
meçon. 

*  Yeban,  x  fiy.  Table  où  l'on  prépare  la 
nourriture  du  faucon,  etc. 
Yebi,  x  t .  Crevette  ou  langouste. 
*Yebig«ni,  1^5.  Langouste  ou  écre- 

visse.  Ch. 

Yebijô,  x  tV  *  *  •  Courbé  comme  une 
crevette,  ou  comme  un  soc  de  charrue. 

Yebimouobî ,  i^v,  Insectes  volants 
qui  ressemblent  à  des  crevettes. 

Yebira,  x  £  1 .  Espèce  de  carquois  dont  se 
servent  les  Japonais,  cl  dans  lequel  ils  insèreut 
seulement  les  fers  des  floches  ,  les  bois  de- 
meurant en  dehors. 

«YebirefeUM,  x  ^  ?  tf  *  Espèce  de 
sabre. 

Y«bi,ou.  x  t'  Gent  barbare.  H  *Ytbi- 
souno  couni,  x  7*  f  Jr  a.  Royaume  bar- 
bare, ainsi  que  les  Chinois  appellent  tous  les 
royaumes  en  dehors  du  leur. 

Yebitos,  i  t'  ^.  Pagode  des  pêcheurs.  H 
Marionnette.  Yeblsoutro  matcasou,  x  t'  % 
*t  ■»  y  %,  Faire  danser  les  marionnettes. 

Yebûoucaki,   x  t'  7»  *  *  ,  ou  Yebiiou 
maweebi ,    X  t'  7>  "**  V  \s.  Celui  qui  fait 
danser  les  marionnettes.  Mais  la  marionnette 
te  Ail  Doconobô,  h'  3  /  AV* 

Yebiwere,  rourou,  x  t"  V  ✓ ,  ;L  \  .  S'ou- 
vrir d'eux-mêmes  les  fruits  ,  comme  une  gre- 
nade, etc. 


Yebocbi,  i^w.  Espèce  de  petit  bonnet 
que  l'on  portait  autrefois,  et  qui  est  encore  usi- 
té dans  les  comédies.  ||  Yebocbi  camichimo,  x 

#  W  *HUt.Co  petit  bonnet  et  un  vête- 
ment ù  manches  longues  et  larges,  que  l'on 
portait  autrefois,  que  l'on  appelle  propre- 
ment d'un  autre  nom,  qui  est  Souwù,  v.  •> , 
et  au  lieu  duquel  on  fait  usage  à  présent  du 
Cafaghlnou ,  ij  ?t  #'  ?  ,  ou  du  Facama,  /> 

*  v. 

YeboebSgbi ,  x  #  u  c.-à-d.  GAen&ow- 
cou,  y  > ■  -/  y  .  Le  fait  des  enfants  de  chan- 
ger de  nom,  et  de  porter  pour  la  première 
IbislTetodU,  x 

Yeboebigo,  Fils  adoptif,  ou  en- 

fant qui  fait  Ghenboucou,  y  y  y'  y  ,  en  chan- 
geant do  nom,  et  plaçant  ce  bonnet  sur  sa 
tête.  On  appelle  le  parrain  Yebocbiwoje,  x 

Ycboohina.  x  #  w  +.  Nom  qui  se  donne 
aux  enfants  quand  on  leur  met  ce  bonnet, 
qu'on  leur  retire  le  premier  nom,  et  qu'ils  cei- 
gnent l'épée  pour  la  première  fois. 

•Yeboebiwori,  x  #  U  ?  .  Fabricant  de 
ces  bonnets  usités  dans  les  comédies. 

Yeboebiwoye. ,  x  jjî  v  ?  V .  Le  parrain 
qui  donne  le  nom,  et  place  le  bonnet  aux  en- 
fants, etc. 

Yeboki,  X  /!  *)  *  Mieux  Yeeeobiboki, X 
f  \s  /î  ^  *  .  Balai  avec  un  manche  de  bois, 
ou  de  bambou. 

*  Yeboucoure  ,   TOUTOU  ,  Ttta  ,    X  •?  {f  V  , 

;L  v  ,  v*  9  •  Être  les  oiseaux  repus  et  gonflés 
de  nourriture.,  ||  Yeboucoure  sourou  ,  x  -f 
$r  v  7.  ;t.  Etre  avec  le  ventre  ou  la  panse, 
l'estomac,  pleins  et  garnis  :  se  dit  proprement 
des  oiseaux. 

Yeboucouro,  x  <f  {r  » .  Gésier  des  oiseaux. 
||  'Petite  corbeille  en  osier  où  l'on  met  la 
nourriture  du  faucon ,  ou  les  oiseaux  qu'il 
prend. 

*  Ycb  nno,   if  f.  MugC,  poisSoU. 

Yeeegami,  Jfc  ff  v  =  .  Miroir  pourvu  d'uu 
pied  par  où  on  le  prend. 

Yecbeoou,  .i  :  i .>  \  y  .  Compliments,  civi- 
lités et  accueil.  lYc/mcowno  yoi  ^/o,  x  V 
V  /   3  ^    th.  Homme  civil  et  accueil- 
lant. 

Yecbadgiori  ,  X  ^  f !  ^  «j  ,  c.-à-d. 
ÎFd  nwmra  c«H«ro;oM  fanarourou,  7  Y>  t 

-  Ceux  qui  se  ren- 
contrent ou  qui  sont  réunis  se  séparent  néces- 
sairement. C'est  un  dicton  vulgaire  dont  on  se 
sert  quand  des  amis  se  séparent- 
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Yecha,  x  « .  Chose  mauvaise.  Yeche  eoto, 
yeche  jïbovm ,  x  «    3  f» ,  x  « 
Chose  mauvaise ,  temps  et  conjoncture  mau- 
vais. Yeche  mono ,   x  a    =6  /  .  Méchant 
homme. 

•Yrohe,  tourou,  x.-B ,  %  ;t ,  c-à-d.  Ya- 
bourou,      f  ;u .  Détruire  et  briser. 

Yeobefoo ,  x  -fc  7 .  MUère  ou  mésaven- 
ture. 

Yeehi,  x  V.  Peintre. 

Yechin,  x  U  y  (Kegareta  ml,  f,  jj  „  * 
H).  Corps  humain.  |]  {Yorvu  ml,  3  /t  H). 
Corps. 

Yeck*,  x  V  *  * ,  c-à-d.  r«/ti  cAdM,  x 
/n  ^  t-  *  *  #  if .  Voir  plus  haut  Jqfâ,  ^ 
V/n 

Yeco,  1  3  .  Profil  personnel  ou  intérêt  Ye- 
covx)  camayowrou,  x  3  ^  t  x  ;t .  Faire 
ou  procurer  le  profit 

Yeco,  x  3  .  Semence  dont  on  fait  de 
l'huile.  {Ltgmtrumjaponicvm.  Thb.  —  Hoffm.). 

Yecô,  x  &  y  .  Conclusion  de  la  prédica- 
tion ou  du  discours  que  font  les  bonzes,  ou 
colloque  du  discours. 

Yeooubo,  x  # .  Fossettes  produites  par 
le  rire.  Yecouboça  arou,  x  %  j*J  jf  7*  ;t. 
Exister  ces  /otisetleB  dans  lo  visage. 

*Yacouô,  x  }r  -9  *J  (Tchiyeno  Jiearl,  * 
X  /  t  tt  M  )■  Clarté  de  l'entendement.  Ye- 
e  0116  n  u  cacayacasov,  x  >}  y  *j  =1    fj  \  Af 

#  Faire  éclater  la  pénétration  de  son  gé- 
nie. S. 

v.-dV  x  .  Rameau.  ||  Quartier  d'un  ani- 
mal. H  Bras.  YerfflK-o  outehiworou,  x  H  f 

♦  ?  ;t.  (Dans  le  CAimo)  :  Rompre  le  bras; 
(et  dans  le  Camé)  :  Rompre  les  jambes.  ||  Yedau  o 
towomourou,  x  $.  £  ?  A  ;t.  Plier  ou  in- 
cliner en  bas  les  rameaux. 

Yedftfa,  x  /n.  Rameaux,  ou  branches,  et 
feuilles. 

Yed.foure,  z  $  f  ^.  Petite  barque  pour 
le  service  d'une  autre  grande,  comme  la  cha- 
loupe d'un  navire. 

*  YecUg.wa .  x  H  H  y .  Bras  de  rivière. 

Yede,  x  T-  (Yebo,  x  /î).  Appât  :  parole 
basse. 

Y»do,  x  h"  (Keçaretarou  couni,  ir  jf  ^ 
ï  )V  y  — ,  c-à-d.  Chaba  checai,  \,  *ç  /i 
•B  ir  A  ).  Ce  monde,  g  (  Yeba,  x  /i).  Appàl  : 
parole  basse. 

Yedôgou,  x  $  $  y.  Mieux  Yeçotaocou, 
x     y  Jr    (Woya  ye/o  tfopou,   ?  #  x  Jr 
y  <r  y).  Arme  dont  on  se  sert  avec  talent, 
comme  une  arquebuse  dont  on  tire  adroite- 


ment, ou  uu  sabre  que  l'on  manie  avec  dexté- 
rité, etc. 

Yefat,  x  /\  y .  (Coromo  fatehl,  3  tt  3£ 
/>  f  ).  Le  vêtement  et  le  bassin  dans  lequel 
les  homes  reçoivent  l'aumône.  |)  Un  certain 
degré  de  bonzes  inférieurs,  autrement  appelés 
Y/oujkha,  <f  7  ^  x 

Yafé,  x  *  ? .  (Boup.)  Choses  accidentel- 
les et  superficielles. 

*Yefon,  x  t  y .  La  copie,  et  l'original  A 
copier. 

•Yefoude,  x  7  y.  Pinceau  à  écrire  ou  a 
peindre. 

*  Yegara,  x  jtf  •?  .  Ce  qu'a  négligé  de  man- 
ger le  faucon  ou  l'épervier. 

Yegawa,  x  #  y ' .  Bras  de  mer  ou  rivière 
qui  se  confond  avec  la  mer. 

Y«gawo,  x     V  •  Visacc  gai  ou  riant  Ye- 
jWiroBo  yoi  /î/o,    Xtf  ^  /  31 
Homme  affable,  et  qui  montre  à  tous  un  visage 
agréable. 

Yeghe,  x  >f .  Proprement  :  tout  monastère 
de  Jencnout  ;  mais  â  présentie  peuple  l'entend 
de  certains  monastères  particuliers  d'uno  secte 
ietJenchous  ;  car  parmi  les  bornes  Jenchous,  il 
y  a  des  distinctions  à  faire. 

Yegba,  x  y.  Nourriture  des  oiseaux,  qui 
est  mise  dans  leur  cage. 

Yegfcegasa  ,  x  y  f/  f  .  Espèce  de  pa- 
rasol. 

Yegbea,  i^y  (TcAiyeno  manaco,  f  x 
?  v  +  3  ).  Yeux  de  l'entendement,  ou  in- 
térieurs. 

Yegb«a,  x  y  y  $ .  Certains  bonzes  /«t- 
cAoe»,  de  l'une  des  deux  sectes  dans  lesquelles 
se  divisent  ces  bonzes. 

Yegoul,  x  >/  i  .  Certaine  saveur  d'ali- 
ments, comme  celle  du  saindoux  rance. 

Ycgoutooov,  x  y  y  yj  ,  ou  Yedôgou,  x 
>jl  y  y.  Arme  que  quelqu'un  manie  bien  ou 
dont  il  escrime  adroitement 

Yei,  x  i  .  Interjection  de  surprise.  Yei,  co- 
renka,  x  -f  ,  3  v  a  tr  ?  Est-il  possible  que 
vous  soyez  ici? 

v<-i ,  x  4  .  Raie,  poisson. 

Yei,  yd,  yôia,  x  1 ,  3  j  *  > .  S'eni- 
vrer. Yeiwo  sousoumourou,  x  A  -)  %  \  A 
;L-.  Faire  s'enivrer  quelqu'un.  P.  ||  Pouneni 
yô,  7  ?  =■  3  ^  •  Avoir  le  mal  de  mer. 

*Yeï,  x  -f  .  Prospérité.  )>4ico  natou,  x  -1 
?  i-7><  Prospérer,  mener  joyeuse  vie,  se  li- 
vrer à  des  divertissements. 

Yt-iboun.  xi  iv  (Klcou,  ♦  jr ). Enten- 
dre. (En  parlant  du  souverain.) 
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x4  fi  (Outa,  *). 
vers.  |]  Composer  des  vers  ou  des  chansons. 

Yeican,  x  4  fi  y  •  Condescendance,  com- 
plaisance du  souverain,  quand  il  loue  ou  agrée 
une  chose,  ou  un  service  qu'on  lui  hit  Yeïcan 
nasarourou ,  _l  f  f}  y  -f  <t  ;U  .  Louer 
(le  souverain)  ou  agréer  quelque  chose. 

Yeioo  x  4  3  (Sacaye  carourou,  +  fi  x 
fi  )V  >  ,  ou  Sacaye  wotoroyourou,  *h  fi  x 
y  S  p  1  jt).  Fleurir  et  se  dessécher,  ou 
prospérer  et  dépérir,  ou  déchoir.  S.  ||  (MUchi- 
cacourou,  =  f  fi  )j  jl,).  Croître  ou  décroître 
la  lune  ou  la  marée. 

•Vricnuroui,    TOÙ,   rOÛta,    X4  *  fl,  4  , 

* ,  ;u  +/  *  .  En  escrimant  commettre  des 
désordres. 

*  Yeifit,  (Tctoâno  Joude,  f  4 

y*}  /  7T).  Écrit  on  écriture  de  la  main 
du  souverain. 

Yeifouchi,  SOU,  fouit  a,  X  4  7  l",  7>,  ") 

4  fi  •  Être  couché  gisant  dans  l'ivresse,  être 


(Mlcadono  cotoba,  = 
fi  b1  /  a  b  Parole  du  roi,  de  l'empe- 
reur, etc. 

Yeighin,    x  i      >  (Outai  COtUchisotua- 


*}  9  4  9  *) 
i  que  l'on  a  composés,  en  les  chantant. 
*Yeigoooro,    x  4  3  *  H  (Yôla  monono 
cocon,  3     ï  t£  /  \  3  *  **  )•  Esprit  trou- 
blé d'un  ivrogne,  etc. 

YeigoiM,  x  -f  y  y. Prospérité, délices, etc. 
Yelgouani  focorou  ,  X  4  y  V  -  *  3  Jt. 
S'enorgueillir  par  la  prospérité. 

Yeîgouroui,  1  y  jL  -f  .  Partie  de  bois- 
sou,  ou  inconvenances  et  désordres  que  l'on 
commet  à  la  suite  de  la  boisson. 

Yeîji,  zourouijeta,  x  4  v^»  ^  H-,  -d  £  • 
Composer  des  vers.  Owfa,  <{r  9  ,  ou  cAiiro 
jreisourow,  v  x  4  %  Men».  Ttoukifa- 
nani  yetzourou,  ?  +  />■*■=■  x-f^;U. 
Contemplant  la  lune  et  les  fleurs,  composer 
des  vers. 

Yeijî,  zourou,  x  4  C-,  ^  ;t .  Paraître  beau 
et  resplendissant.  FM  yeizourou,  t  &  X<| 
;l» .  Reluire  ou  paraître  plus  magnitique  au 
soleil,  comme  les  roses  couvertes  de  rosée,  etc. 

Yeiji,  x  4  |>  (Midorico,  =  \!  »J  a  ).  Petit 
garçon. 

Yeiji,  x  4  \l .  Guerrier  excellent  et  insi- 
gne, héros. 

Yeijit,  x  4  \>  f  (tfojai/!,  *  h). 
Long  jour. 

Yt  .jocou,  x  -f  i>  3  îr ,  c-à-d.  Sncayetro- 


toroyourou,  f  fi  x  ?  bu  x  ;U  Prospérer 
et  dépérir.  Ye\jocou  foutchln,  x  4  \s  3  >/ 
f  i-  y.  Variété  et  inconstance  du  monde,  et 
des  choses  humaines. 

Yeijo.,  X4\>±  (Noyai  inotchi,  +  jf  4 
4  /  i-  ).  Vie  longue. 

YeiWe t ,  x  4  V  -9  (SougourebUo,  %  y  s  t 
b).  Homme  héroïque,  extraordinaire,  etc. 

Yeikiocou,  X  4  \  3  f)  (Outano  hlocou, 
7  ft  )  #3  îr  )•  Traits  de  gosier,  ou  bonnes 


Yeiman,  X  4  •*  V  (MUchl,  tsourou,,  H 
f  ,  ■;>    ).  Abondance  et  plénitude. 

Yeimou,  x  f  A  ( M Icadono  youme,  H  # 
b*  /  X  À).  Songe  du  roi. 

Yeiraoou,  x  f  y  v  (Kagal  tanochlmi,  j- 
if  4   {t  ;  V=).  Plaisirs  qui  durent  long- 
temps, durables.  j|  Nom  de  certaines  monnaies, 
de  certains  deniers. 
Yeiraa,  x  f  9  y  .  Voir  (en  parlant  du 


Yeiri,  x  4  ')  (Sacaye,  yourou,  *  fi  x, 
x  ;t).  Fleurir. 

Yeirio,  x  -f  9  3  (Mlcadono  micocoro,  =  * 
K  y  =  3  >  u).  Cœur  du  roi.  Yelrioni  tagô, 
x  4  ï  3  »  ?  #  Déplaire  au— ,  ou  offen- 
ser le  —  roi.  Feirioie©  somoucou,  x  4  9  3-/ 
y  A  yj  .  Offenser  le  roi. 

Yeitaroe,  wwou,  me/a,    x  f  f  A ,  l*. 

;L,  jl  fi -Se  remettre  de  l'ivresse  et  revenir 
à  soi. 

*YeiMr*.  x  4  f  fl  YeU«to,  x  4  f  b; 
YeitocoM,  x4  b  3  ♦  i  YeiyOMi,  x  4  * 
Ï  *  ;  Yeijrei,  X  4  l  i  Yeitomon.,  x  -f  h 
=E  +  i  Yeya,  X  Af  ;  Yeiyato,  x  4  *  b  ;  Yei- 

tomo  yeUomo,  X  4  b  %  J  ,  et  un  grand 
nombre  de  paroles  du  même  genre  sont  des 
expressions  populaires,  ou  des  mélopées  dont  on 
se  sert  en  tirant  un  fardeau  ou  accomplissant 
un  travail. 

Yeitat,  x  4  ï  7  •  Lettre  du  roi. 

YeiUi,  x  4  $t  4  (\agai  yo,  +  4  3). 
Pour  toujours,  ou  pour  de  longs  âges. 

Yeitat,  x  4  %  ? .  Fleurir,  ou  prospérer 
beaucoup. 

Yeitot,  x  4  f  ?  (Aklracanl  totrorou,  T 
\*)fi-  b*)  JU).  Pénétrer  a  foud  les  choses, 
p.  ex.  les  sciences,  etc.  |l  C.-à-d.  Souii/otroroK, 
%  +  b  ?  ;U .  Traverser  et  pénétrer  la  lu- 
mière. S. 

Yeiy.,  x  4  *  (Nayakiyo,  i  jj  *  3).  Nuit 
longue.  S. 

*Yeîy«gojre,  x  4  \  3  x .  Voix,  ou  mélo- 
pée des  gens  qui  travaillent. 
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Yeiy atto  ,     X  4  Af  9    h  .    Interjection  de 

ceux  qui  tirent,  souli-vent  ou  abaissent  une 

Vr ;  j  <■  ;,  i  4  {  (MUcM ,  tsourou,  m  î , 
9        Chose  abondante,  nombreuse.  Zal/d 
yelyel  tari,  f  4  *  *j  x  4  t    *  'J .  Abon- 
dantes richesses,  g  *{Nagacou  nagai,  j-  jf  $ 
■ï  b  4).  Pour  toujours,  à  jamais.  S. 

YeiyA,  x  -f  3  <Jr  (Sacoye  cacayacoa,  ^ 
il  ft  \  H.  7  )•  Prospérités.  Mnghenno 
yelyâwa  eajeno  mayeno  tchlri,  =.  y  y  y  /  x 
4  3  $  y  1)  à  >  t  X  /  *  0  .  Les  pros- 
périté des  hommes  sont  comme  la  poussière 
ou  la  cendre  qu'emporte  le  vent 

Yeijroû,  x  4  X  (Sougareta  bouchi,  % 
H  v  ît  y"\y).  Soldat,  ou  capitaine  ex- 
cellent. 

♦Yejeki,  cou,jelta,  X  -tf  +  ,  >/  ,  -g  -f  *  . 
Se  moquer.  Eu  quelques  endroits. 

Ycjiki,  x  v>  *  .  Nourriture  des  oiseaux  et 
des  animaux. 

Yekî,  x  #  .  Livre,  ou  art  qui  enseigne  la 
nature  et  les  qualités  d'un  homme,  ou  ses 
affaires  et  les  événements  de  sa  vie.  d'après  sa 
naissance.  Yeklwo  torou,  x  +  =}  V  ;t .  Cou- 
jecturer,  ou  deviner  par  ce  livre,  ou  d'après 
cet  ar,t  ce  qui  doit  arriver  à  quelqu'un,  etc. 

Yeki,  x  *  {Tocou,  b  *j  ).  Profit.  Yekimo 
nai  coto,  x  *  =6  *  4  ]  |>.  Chose  stérile, 
infructueuse. 

Yekiba,  x  #  /i  (Oumayadgtni  arou  ouma, 
ijr  t  Af  4*  =.  f  ït  £  •»)•  Chevaux  de  poste 
préparés  dans  l'écurie  pour  chaque  course  ou 
relai. 

'Yekicha,  x  #  V-  Ac  (Yeiiwo  torou  mono, 
x  #  V   I»  ;t  =E  7  )•  Devin,  ou  astrologue. 

*Y.  Im  ho,  x  #  W  3  (YeA-ino  cAo,  x  *  / 
v  3  ).  Livre  de  divination,  d'astrologie. 

Yrkifacouji,  x  +•  />  Jr  Sorcier,  devin, 
astrologue,  qui  connait  les  conjonctions  des 
étoiles  sous  lesquelles  quelqu'un  nait,  et  ce 
qui  doit  lui  arriver,  etc. 

Yekigacou,  x  #  fj  y  .  Étude,  ou  science 
des  natures,  et  des  événements  humains. 

Yekigacouji,  x  *  y  ^  (Yekiwo  mana- 
bou  flto,  x  *  9  *  f  i  fc.  f»).  Celui  qui 
professe  cette  science. 

Yekirei,  X  *  v  f  ,  C-à-d.  Yacoubid,  * 
Jr  k'  Ar  •*} .  Maladie  contagieuse  comme  la 
peste. 

Yakîreki,  x  $      *    (YeAi  coyomi ,   x  # 
3  3  H)- Art  de  deviner  les  natures  selon  l'é- 
toile de  nativité,  et  art  de  composer  les  calen- 
driers. 


Yekiro,  x  *  a  (Ouma  yadgi,  t  Af  +<). 
Lieux,  ou  stations  où  il  y  a  des  chevaux  de 
poste  pour  les  courriers  rapides. 

Yekitei,  x  #  9  -f  .  Maison,  ou  écurie,  où 
se  trouvent  les  chevaux  de  poste. 

Yekitô,  x  +  Jt  .  Art  ou  science  de  devi- 
ner, et  de  dire  la  fortune  et  la  fia  que  chacun 
doit  avoir,  etc.,  divination. 

Yekki,  (Yorocoblf  3  P  3  t')<  Joie. 

allégresse.  YetJU  sourou  ,  x  7  #  7*  jt-,  ou 
Môsou, ^  ^  %.St  réjouir.  Parole  par  laquelle 
aussi  ou  rend  grâce  d'une  visite,  ou  d'un  pré- 
sent :  elle  est  usitée  par  le  supérieur  à  l'égard 
de  l'inférieur.  ||  *Y«kkiaa,  x  f  ♦  ■#■.  Chose 
dont  on  éprouve  du  plaisir.  ||  *Yekkini,  x  -7 

*  =■  (»dv.). 

Yemboudagon ,  x  fi  y'  tf  3'  y .  Or  très- 
fin  :1a  Fable  dit  que  dans  le  Tendgicou  il  existe 
un  arbre  qui  s'appelle  Yembouyou,  x  fi  y* 
x ,  lequel  distille  une  certaine  liqueur  qui  en 
tombant  à  terre  devient  de  l'or  très-pur  :  cet 
or  est  le  Yemboudagon. 

•Yemboudaî  conjô,  X.  fi  y'  4  3>lA 
Ac  y .  Ce  monde.  S. 

Yeme,  mourou,  x  à  ,  fijV.  Dans  certaines 
parties  du  Chlmo  :  Regarder  avec  un  visage 
sévère.  FUoni  yemerarourou ,  t  h  s  x  A 
3  )V  \  .  Être  regardé  par  quelqu'un  avec  des 
yeux  irrités  :  dans  d'autres  parties  du  même 
Chlmo,  l'on  dit  iïeghlri,  rou,  7  0  ,  jt. 
Mais  le  mot  propre  est  A'iromt,  mot»,  =.  f 
H,  fi. 

Yemi,  x  = .  Allégresse,  ou  sonn w.  Yemlwo 
fbucoumou,  x  H  y  {r  fi .  Montrer  de  l'al- 
légresse sur  son  visage,  ou  sourire.  ||  Yemi, 
mou,  x  H ,  fi.  Sourire,  ou  se  réjouir,  y  S'é- 
panouir la  rose.  P.  Fanaga  yemou  ,  /si-  H 
x  fi.  On  n'emploie  dans  le  prétérit  que  le 
participe  l'ende,  x  y  f. 

Yemig.wo  ,  x  =  tf  ? .  Yisago  allègre , 
joyeux. 

Yemimaghe,  gourou,  gheta,  12?^,  y 
)V,  y  ï  .  Rire  en  ouvrant  beaucoup  la  bouche. 
Mlmlmolo  mode  yemlmaghete,  S  t  f  |i  t 
?  x  H  ■?  y  r  ,  etc.  (FocA.,  liv.  2.)  En  riant 
et  ouvrant  la  bouche  jusqu'aux  oreilles. 

Yemon,  x  t  y.  Partie  du  vêtement  qui 
retombe  sur  la  poitrine.  Yemonszouklno  yoi 
flto,  X  ♦  /  3  4  b  ht  9m  Yemon- 

tt'o  tsoucourô  fito,  -7}rp»Jr  t. 

y. .  ifomme  qui  s'habille  bien  ,  qui  arrauge 
bien  son  vêtement.  Yemonni  malrou,  x  y 
s  t  4  )V.  Aider  le  seigneur  à  s'habiller,  l'ai- 
der à  s'arranger  et  à  se  disposer  élégamment. 


Digitized  by  Google 


904 


TE  M 


YEN 


Yemotchi,  x  =e  ï  .  Pâtée  des  oiseaux. 
1  Ycmpo  ,   x  _\  jtf  (7Vmco  oura,  |. 
?  ).  Port  et  place  maritimes  éloignés ,  ou 
écartés. 

Yen,  i  y  (Sono,  y  y  ).  Jardin,  potager, 
verger. 

Yen,  x  y .  Large  galerie  qui  se  trouve  dans 
les  salons.  ||  Wotchiyen,  f  +  X  y .  Galerie 
basse  qui  Tait  suite  à  une  autre  plus  large. 

Yen,  x  y .  Parole  très-usitée  dans  le  Bouppô 
et  qui  désigne  les  éléments  qui  concourent  a  la 
génération  ou  à  la  production  des  choses  natu- 
relles :  et  comme  dans  l'opinion  vulgaire  tou- 
chant la  transmigration  des  âmes,  on  assigne 
pour  cause  à  cette  vie  présente,  et  au  sort  bon 
ou  mauvais  qu'on  y  éprouve,  ainsi  qu'aux  pa- 
rentés ,  affinités,  et  aux  autres  relations,  les 
œuvres  de  la  vie  précédente  et  les  relations  et 
parentés  qu'on  y  a  eues,  on  se  sert  de  ce  mot 
Yen  pour  toutes  ces  choses  par  extension  de 
la  cause  à  l'effet.  Ainsi  Foûfouno  yen,  -j  7  y 
/  x  y.  Relation,  ou  alliance  qui  existe  entre 
le  mari  et  la  femme.  KiôdoAno  yen ,  +  Y  ^ 
ijt  A  ;  xy.  Counchlno  yen,  ^  y\s  > 
x  y,  etc.  De  là  vient  que  l'on  dit  Yenga  tsou- 
kita  ,  yenga  coutchita  ,  x  y  jj  9  ♦  4  ,  X 
y  H  9  f  *  »  quand  une  amitié,  un  mariage 
se  défait,  ou  que  quelqu'un  se  trouve  privé 
d'une  dignité,  d'un  royaume,  etc.  C'est  comme 
si  l'on  disait  les  effets  des  causes  précédentes 
se  sont  accomplis.  Et  comme  les  œuvres  de 
celte  vie  doivent  être  la  cause  des  choses  où 
l'bomme  se  trouvera  impliqué  dans  uue  autre 
vie  future,  de  là  vient  une  autre  manière  d'em- 
ployer ce  mot,  qui  est  de  dire  :  Yenwo  mou- 
toubou ,  x  y  ^  A  7.  i ,  c  à-d.  Tisser  les 
causes ,  par  les  œuvres  bonnes  et  vertueuses 
qu'un  homme  fait  en  cette  vie  :  dans  un  sens 
analogue,  on  peut  dire  du  mariage  de  deux 
personnes  :  Yenwo  moiuoubou  ,  x  y  y  i» 
7s  y\  H  Yenni  tsoucou ,  xy  -  f  >j  .  Se 
marier  une  femme.  ||  Yen  roui ,  x  y  JU  A  , 
ou  Yenja,  x  y  v>  *  •  Alliés  par  un  mariage. 
||  Yen ,  x  y.  Combinaison  des  natures  par 
laquelle  les  hommes  s'aiment  entre  eux  sans 
autre  cause  :  parce  qu'on  croit  que  la  cause 
d'une  telle  amitié  a  existé  dans  une  autre  vie 
passée,  par  l'effet  de  quelque  bienfait  reçu  par 
hasard,  et  sans  qu'aucune  obligation  ou  aucun 
mérite  ait  précédé.  ||  D'après  ces  significations, 
on  comprendra  aisément  d'autres  manières  de 
faire  usage  d'Yen.  Yenwo  motomourou ,  x  y 
=)  t  bMt,ou  lorou,  h  )V,  ou  Yendoriwo 
tourou,  xy  KVf  Chercher  une 


personne  qui  parle,  ou  négocie,  ou  intercède 
en  notre  faveur  vis-à-vis  d'un  seigneur  ou  de 
quelque  autre  personne  dont  nous  ayons  be- 
soin,  et  cela  par  le  moyen  de  quelque  autre 
ami ,  parent,  etc.  ||  Mouyenno  filo,  x  y 
?  t  b  •  Homme  délaissé,  isolé,  sans  parents 
ni  amis,  etc.  ||  Mouyenni,  a  x  y  s. .  Gratis, 
par  faveur. 

Yen»,  x  + .  Arrière-faix  que  rejettent  les 
femmes  dans  l'accouchement,  et  dans  lequel 
l'enfant  a  été  enveloppé  dans  le  ventre  :  dans 
de  certaines  parties  du  Chlmo,  on  dit  iy«,  f 

•YeMgabichacou ,       X  *  #  b'  ^  *  J,  . 

Vase  de  bois  à  long  manche  pour  puiser  l'eau, 
le  vin,  etc. 

Yenbai ,  xy  j\  i  .  Assaisonnement  de  la 
nourriture.  Yenbaîga  yo\  chocoudgia,  x  y  /i 
AH  3  A  V-  3  t  *  C'est  un  mets  bien 
assaisonné. 

Yenbet,  x  y  ~»  7  {Ouraml  wacarou,  7  J 
H  7  fj  H-)-  Plaintes  et  regrets  d'une  sépara- 
tion. ||  (Towocou  wacarou,  b  ^  >;  7 
Séparation  pour  aile/  loin,  éloignement. 

Yenbî,  X  y  \£ .  Espèce  de  bonnets  que  por- 
tent les  hommes  rasés,  quand  ils  sortent  vê- 
tus à  la  manière  des  hommes  qui  ont  leur  che- 
velure, pour  vaquer  à  quelque  acte  public, 
comme  déjouer  des  instruments  en  public 
dans  les  comédies,  et  sur  le  théâtre. 

Yeoca,  X  y  jj  (Towokiiye,  |»  #  -f  x). 
Maison  éloignée. \\(TowokicasounU,  |.  -y  +  jj 
7.  H).  Brouillard  lointain.  S- 1|  (Kemouri  ca- 
soumk,  y  A  »j  it  %  H).  Fumée  et  brouil- 
lard. S. 

*Yancacou,  x  y  if  {r  (Towoki  marebUo, 
|.     *  t  v  t  10-  Hôte  venu  de  loin. 

Yenobacou,  x  y  i  -  \-  v  (Namari,  touzou, 
ft'I.^V).  Plomb,  et  étain  indien.  (Ca- 
laiin).  S. 

*  Yenohei,  x  y  -ti  A  (Sarotuto  coye,  p  ;L 
y  3  x  ).  Cri  du  singe. 

Yenehi,  x  y  V  (Tsoubameno  co,  >y  /\  j. 
y  3  ).  Petits  de  l'hirondelle.  S. 

Yenohin,  x  y  \}  y  (Ouramourou  cocoro, 
£  9  A  ;t-  3  *  »»).  Cœur  affligé,  cha- 
grin. S. 

Yeocho,  X  y  V-  3  ,  ou  Yenjo,  x  y  i>  3  . 
(AtsoucM,  atiouchï,  T  y  \,  l  ).  Chaleur. 

Yencbô,  x  y  V-  3  7  •  Salpêtre. 

Yenchù,  x  y  t--  \'  ■  Incendie  de  maison. 
||  '(Moyeagarou,  t  x  f  tf  En  brûlant 
s'élever  la  flamme. 

Y  en  chou,  x  yu7>  Tendaichoù, 
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9  y  $  i  \s  .  Secte  professée  par  les  habi- 
tants de  Fiyenoyama,  fc.  x  /  \  •? . 

Yenrô,   X  y  jj  *l  (SarOU  SOT  OU,  f  )V  {  ). 

Certains  singes,  qui  dit-on,  étendent  beaucoup 
les  bras  ou  les  mains  pour  prendre  une 
chose. 

Yencô,  X  y  if  *f   (ToWOCOU  yoUCOU,  |> 

x  y).  Mort  d'une  personne  illustre  ou 
noble. 

Yencou. ,  xy  yj  y  (h'emouri,  fi,  *  l*  *l , 
fc  ).  Fumée  et  feu. 

Yencoud,  x  y  7  y  *Jr  (Matocana  ficari, 
■»  h  t;  +  b  ft  ï  )•  Lumière  pleine  et  ronde. 
S.  ||  (rotcoAi  /Icari,  |.  ?  *  t  #  ')).  Clarté 
qui  apparaît  à  distance,  dans  le  lointain.  S. 

Yendgin,  x  y  +:  y  (Kemouri  tchlrl,  $r 
t»  ')   f  y  ).  Fumée  et  cendre. 

Yendd,  x  y  K  ijr  (Jlfarott  marne,  -ri»* 
,<  )•  Lentilles. 

•  Yendori,  x.  y  «J  (l'entre  molomourou 
yenghet,  x  y  f  ï  h  A  ;t-  xy  f  V). 
Miroir  de  la  viole,  sous  les  chevalets. 

Yengacou,  x  y  ij  *f .  Certain  degré  par  où 
l'on  doit  passer  avant  d'être  Fotoke. 

Yenghen,  xytfy.  Intérieur  ou  partie 
intime  ou  la  plus  profoade  d'une  chose,  comme 
de  la  philosophie,  de  l'astrologie,  etc.  Yen- 
ghenvco  kiwamourou,  x  y  y  y  =)  +  7  A 
;t.  Pénétrer  jusqu'au  fond  d'une  chose.  ||  Ou- 
ramino  coloba ,  y  f  h  /  3  b  /?).  Paroles 
de  plainte.  Yenghenwo  facou,  xy  y  y  -/ 
/i  >/  .  Proférer  des  plaintes. 

Yenghet,  ly^jl  (Matocana  tsouki,  v 
b  if  -f  'f  +  )•  Pleine  luue. 

Yenghi,  %  y  f  •  Origine  ou  principe  d'une 
chose.  Coumanono  yenghi,  7  -r  }  \  y.  y 
% .  Principe  et  origine  de  Coumano. 

•Yeoghio,  x  y  *'  3  ,  ou  YeMo,  x  *  3 . 
Chariot  de  sel.  S. 

Yengooou,  X  >*  3'  jr .  Plus  usité  Wongo- 
«h».  1  y  3  7  (Towokl  comi,  M*  ^  =.). 
Iloyaume  éloigné. 

'Yenhobô,  x  =.  3  «Jr  /i  *r  (Yeni  cacareta 
wonna,  x-  if  \  v  9  ?  y  •*■).  Femme 
fardée,  c.-à-d.  très-belle  ou  très-élégante. 

Yen  in,  x  X  A  y  (Nobourou,  /  y'  )V). 
Différer,  ou  retarder  :  Se  prononce  comme  si 
l'on  écrivait  Ytnnln,  x  y  s.  y. 

*Yenitohi,  X  -  f  (Tchiyeno  ficari,  f  x 
/  b  if    )  Clarté  de  l'intelligence.  (Boup.). 

Yeoja,  x  y  C-  Parent  par  afQnité,  par 
alliance. 

Yenjet,  x  y  t>  7  (Nobe  tocoro,  /  *i  h 
3  b  ),  Expliquer  en  détail,  longuement. 


Yenji,  x  y  ù  (Touvi  tera,  b  ~J  4  f  ?  ). 
Pagode  ou  monastère  éloignés.  S.  ||  *Voir  Ch6- 
yenji,  v>  3  ^  xyy^.S. 

Yenjin,  X  y  \}  y  (Towoki  fito,  h  ?  $  fc 
b  )■  Homme  d'un  lieu  éloigné.  S. 
Yenjo,  x  y  y}  3  (Towoki  tocoro,  f.  J  * 
h  3  xt  ).  Lieu  éloigné.  S. 
Yenjo,  x  y  ù  3  •  Chalcur..S. 
Yenjou,  x  y  v>  x  (Maroui  tama,  -.-  it  f 
jr  t).  Espèces  de  pierres  précieuses,  comme 
des  perles. 

Yenjou,  x  y  X .  Nom  d'un  arbre  (S/y- 
phnolobium  japonicum.  Schott  —  Hoffm.). 

Yen  Un",  X  y  y  ^  (Towoki  kt  i,  J»  -9  t 
y  *  ).  Vue  à  distance. 

Yenkea,  X  V  $r  >  (Toit>d  mirou,  h  -y  »)r 
=  ju).  Le  fait  de  voir  au  loin,  à  distance. 
Yenken  sourou,  x  y  ?  y  %  ;L.  Idem. 

Yenkio,  x  y  *  y  (Touvchi,  tc/ikachi,  h 
-7  l/.  f  *  v)«  Lo'n  et  près. 

Yenkio,  x  y  +  3   (Toir*}  *aro«, 
*  ;L  ,  c.-à-d.  Chùourou,  Mou- 
rir. 

Yenki&,  x  y  *  A?  *)r  (Totro**  «a/o,  K  ^ 
+    «f  !•;.  Lieu,  ou  population  écartés  ou 
distants.  ||  (  Towoki  sacai,    f.  7  #    +  it  4  )• 
Parties  éloignées  et  distantes.  ||  (Matocana 
cagamU  T  Miroir  rond.  || 

Se  prend  pour  les  Votchlt  ronds  du  CAoyou- 
a/cAi,  que  l'on  appelle  Cagami  molchi,  //  v 
=   ^  f  .  H  Ou  Yenghio.   X  ^  +!  5  (CAi- 
wogovrouma ,  l/-?  ji'jLv  ),  Chariot  qui 
emporte  ou  charrie  du  sel. 

Yenma,  x  W .  Certain  roi  des  démons. 
U  Cheval  peint,  ou  autre  chose  qui  est  offerte 
au  Cami.  ||  Yenma  fowô,  X  y  t  #  ^  7 
y .  Idem. 

Yenœan,  X  y  t  y  (Matocanl  tnitsourou, 
t  b  if  —  H  y  ;t-).  Chose  ronde,  ou  pleine, 
ou  parfaite.  Yenmanno  tsouki,  x  y  -r  y  } 
y  4=  •  Pleine  lune.  Deusua  chojen  yenmanno 
tai  nari,  f  *J  7*V  U  3  i>  y  X  y  t  y  / 
>  -f  -f-  V  .  Dieu  est  un  être  rempli  de 
toutes  les  perfections  et  boutés. 

Yenmawô,  x  y  *  y  *r .  Roi  de*  dé- 
mons. 

Yenmei,  x  y  A  i  (InotcMwo  noborou, 
A  /  f  -/  i    ;t-)-  Prolouger  la  vie. 

*  Yenmei,  x  y  A  (Matocani  akiraca- 
nari,  t  b  ir  -  r  *  *  *  *  V  )•  Chose 
claire  et  droite. 

*Yennen,  X  y  7  y  (Tochiico  noborou,  b 
l>  -?  /  #  ;t-)-  Etendre  et  prolonger  les  an- 
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Yronet,  iyj?  {Attouchi,  atsouchl,  J 
9  \s,  i).  Grande  chaleur. 

* Yenuitchi,  x  y  s  f  .  Jour  précis  du 
mois  où  Ton  se  visite,  et  où  Ton  fête  le 
Caml. 

♦Yeao,  x  /,  c.-à-d.  Ye,  x.  Suivi  d'un 
nom  substantif. 

Yenoco,  x  /  3  .  Petit  chien. 

Yenocogouia,  x  ?  3  y  y- .  Nom  d'une 
plante. 

Yenoki,  x  /  +  .  Nom  d'un  arbre.  (CcWw 
WUdenowlana.  R.  et  S.—  Hoffm.)  ||  Yenomi,  x 
/  H.  Fruit  de  cet  arbre. 

Yenpa,  iy/î  (JCenioHri,  nami,  jr  A  <J , 
t  5).  Ondes  qui  apparaissent  comme  une 


> ,  x  V  /\  >^  (Jo»oi  /b ,    h  9  4 
#  ).  Embarcation  qui  se  voit  de  loin. 

YenP ei ,  x  ^  -i  -f  (Cawworl,  casanarou, 
i/  *  +  V  ,  Ht  *  +  ;«-)•  S'accroître,  s'ajouter, 
s'augmenter. 

Yenpen,  x  >"*>'.  Mariage.  Yenpenno 
yacoudacou,  i>"iy/  jr  #  Jr .  Ac- 
cord, ou  promesse  de  mariage,  fiançailles. 
Yenpenuso  moiuoubou,  x  y  ~iy  ^  A  ^  7' . 


Yenpo.  Xy-ti  (TotCOCOU  OyOltmOU,    h  =) 

>}  T  x    ).  Aller  loin. 
Yenpft,  x  y  /\  >{r  (rowoft  cato,   |>  ?  * 

#  jt  ).  Place  écartée. 

Yenpoù,  XV  j  *j   (AUouki  caje,   J  y 

*  #  ti  )•  Vent  chaud,  ou  brûlant,  y  (Kemouri 
caje,  ff  A  «J  *  ^  ).  Fumée  et  vent. 

Yen  rai,    X  ^  J  -f     (TOU'OCOU  kitarOU,  f> 

?     *  *       Venir  de  loin,  ou  chose  qui 
vient  de  loin.  Cono  takeyenraide  gozarou,  3 
}  f  tr  XV  9  4  ?  3  f  Jt.  Ce  vin  est  à 
apprécier  comme  venant  de  loin. 

Yeorei,  x  V  ^  -f  (Yoawiwo  nuhvixut,  3  y 
4  -/  /  ^       Prolonger  la  vie,  ou  les  années. 

Yenri,  x  V  »J  (TVwoAi  safb,    h  ?  #  ^ 
h  ).  Population  distante ,  éloignée.  1]  Ou 
Wonri,  =)  v  y  (Toicozacari  fanarourou,  h 
?  tr:  *  V  /t-  »  )•  S\  carter  à  grande 

distance.  S.  ||  (Sonono  outchi,  y  ;  \  if  +  ). 
Dans  le  jardin  ou  le  verger. 

Yemin,  x  y  ')  y  (Sono,  fayachi,  y  )  , 
/\     u  ).  Verger  et  bois. 

Yenrio ,  x  V  '/  3  (Towoki  womonbacari, 
I»  -V  *    ?  t  y  /i  *  'I  )•  Observer  ou  pré- 
voir l'avenir.  Yenriuwo  megourasou,  x  y  y 
3  ?    *  ?  J  7*.  Êlre  attentif  à  ce  qui  doit 
arriver,  ou  prévoir  l'avenir. 

Yenro,   x  y  u  (Towoki  mïtchi,    h  ?  + 


!  H  £).  Long  chemin.  Yenrotro  chinogou,  x 
y  »  9  u  ^  >*.  Faire  de  longs  voyages. 

Yenro,  x  v  J  y  (Kemouri  nanti,  y  A  •/ 
-J-  H  ).  Ondes  qui  ressemblent  à  une  vapeur,  a 
une  fumée.  S. 

Yenroui,  x  y  )\,  4  .  Parents  par  la  femme, 
ou  alliés  par  un  mariage. 
Yento,  x  y  y  .  Sel  et  Miso. 
Yewd,  x  y  +  y  (Malocana  catateki,  v 
h  tt     tr  ï  ï  ).  Figure  ronde. 

Yen. on,  x  y  y  y  (TowU  moura,  h  9 
+  A  9  )•  Population  distante,  éloignée.  S. 

YentehoA,  x  y  +  ^  (Foutchlno  ou/cAi,  f 
f  /  ij  *  ).  Dans  le  gouffre,  dans  l'abîme.  S. 
î|  (Kemour  'mo  outchi,  ijr  f  ).  Dans 

la  fumée.  S. 

Yentei,  x  y  r  4  (Foutchino  soco,  -j  + 
/  y  3  ).  Fond  de  l'abîme.  ||  Profondeur  ou 
secret  d'une  chose.  Philosophiano  yenteiwo 
kiwamourou,  fcny  fc.^  /  x  y  f  -f 
V  A  ?u .  Pénétrer  le  secret  de  la  philosophie. 
||Yen»«i,  x  y  f  -f  (adv.J.  Radicalement  ou 
dés  le  principe.  Corewa  yentei  gozonjino  90- 

tocou,  etc.,  3^7  *y?  4  j  yy\>  s 
3'  h  {r .  Cela,  comme  vous  le  savez  des  l'ori- 

Yenten,  XV  f  y  (AtSOuki  *OrO,  f  y  * 

y  9  ).  Temps  chaud  et  brûlant.  Yentenuv 
ehinogou,  x  y  f  y  ■?  w      Eprouver  de 
grandes  chaleurs. 
Ycntô,  x  y  Jf      (Aamarino  ca/ano,  ■^ 
'W  ii  Ï  +).  Épée  de  plomb.  S.  0  (7"o- 
ico«  cAJmo,    h  W).  Ile  éloignée, 

écartée. 

Yenwô,    x  V  ?  $  (Wochidori,   -)  V 

).  Certains  oiseaux  aquatiques,  très-beaux  et 
peints  de  différentes  couleurs. 

Yenjoù,  x  y  X  y ,  ou  plutôt  Yoûjea, 
x  ^  x  y  (Sacamori  asobou,  *  a  ^  1;  y 
y  -f).  Parties  de  débauche  et  de  désordre. 

Yenu,  x  >  •  Siège  rond  fait  comme  un 
paillasson  de  bains,  etc. 

•Yenr»,  x  y  f,  C.-à-d.  Yenroui,  x  V 
)L  4  .  Parents  du  coté  de  la  femme,  ou  par 
alliance. 

Yenun,  x  y  ?  y  (Totcoi  yama,  h  f  4 
-r  ).  Montagnes  éloignées. 
Yensan,  x  V  $  y.  Pièce  ajoutée  à  une 
viole,  par  derrière. 
•Yewi,  x  J  .  Ouïes  de  poisson. 
Yerabi,  bott,  rôda,  X  9  fc' ,  7',  J     $ . 
Choisir. 

Ye  rabi  duch  i ,  tOU,  daita,  I  ?  t  ?f  ^, 

5f  4  5  .  Choisir  une  chose  entre  d'autre-. 
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Yer.c.chi,   SOU,  Caita,  X  f  if  V- ,  %  ,  * 

i  ï  .  Se  moquer  de  quelqu'un  en  lai  faisant 
du  mal  et  le  molestant;  mais  le  mot  propre 
est  Chebiracasou,  «  t  ?  1r  %  • 

Yerwni,  mou,  rôda,  X  ?  2,  A,9  7 
Choisir. 

Yerumdaohi,  sou,  daUa,    X  7  H  V, 
îf  -f  7'  Voir  Yerabidacht,  sou,  X  ? 

#  V.  Il  Yer»miid«cbi,  SOU,  ddWa,  I  9 
S  <f         *i  îf -f  >•  Idem. 

Yeramitoagouri,  roM,  ÇOUtta,   X  7  H  % 

y  V  .  ?t,  >'•?  >•  Idem. 

Yerunitori,  rou,  totta,  X  9  H  Mi^i 
h  ?  ?  ■  Ku  choisissant  prendre. 

Yeri,  rou,  y  et  ta.  x  «J ,  ;t,  x  ?  * .  Choi- 
sir: le  même  qu'Yeramou,  x  9  A  •  C'est  un 
mot  peu  usité  dans  le  langage  oral.  Tchlriwo 
yerou,  *  V  x  ;t.  Retirer  les  pailles  du 
riz,  du  blé,  ou  d'autre  chose. 

Yeri,  rou,  yttta,  H,)l,ïH;  Per- 
cer, forer  un  morceau  de  bois,  ou  y  faire  un 
trou.  H  Tailler,  découper  en  papier.  ||  Catawo 
yerou,  it  *  f  x  ;t.  Exécuter  une  figure 
ou  une  broderie  sur  carton,  avant  de  peindre 
sur  un  vêtement 

Yeri,  x  >J  .  Les  trous  des  Fachlra*. 

Yeri,  x  9  .Bande  d'étoffe  que  les  Japonais 
placent  aux  vêtements  depuis  le  collet  jus- 
qu'au devant.  ||  Yeri»*»»!,  x  •/  4  Y  4  .  Cer- 
taine cérémonie  qui  se  fait  quand  on  taille  les 
vêtements.  ||  Enceinte  de  bambous  qui  se  fait 
dans  la  mer  afin  de  prendre  les  poissons. 

Yariari,  x  *)  7  4  ■  Poitrail  du  cheval. 

Yeriidaohi,  sou,  dalla,  X    I  i  $  f»  7>t 

#  4  ?t .  Le  même  que  Yeramïidatou,  x  J 
=  4  #  % .  Choisir  entre  un  grand  nombre. 

Yeriire,  rourou,  rtta,  x  «  4  yy,  ;t  \  , 
v»  £  ,  ou  Yerlfame,  mouron,  x  <)  , >■,,*■,  A 
;t .  Travailler,  mettre  en  œuvre  un  morceau 
de  bois,  de  fer,  etc.,  afin  d'y  introduire  ou 
insérer  une  chose. 

Ycrioouki,    COU,  noulta,  X  ')  ?  *  ,   }r  , 

Jl  4  *  .  Percer  de  part  en  part 

YeriA,  xV  3  7  •  Frais  ou  dépenses  pour 
la  coupe,  ou  la  façon  d'un  vêtement. 

YerUougowri,  rou,  goutta,  x  «  %  tf  »J  , 
;Lf  y  ?  1 .  Choisir. 

•Yeriwake,  courott,  fc/a,  X  «  V  >r  »  > 
y  9  .  En  choisissant,  mettre  à  part. 

Ycmb,  x  f  y 4  Inscription,  ou  épigraphe 
que  l'on  place  sur  une  peinture  pour  la  louer, 
ou  aussi  pour  en  expliquer  le  sujet 

*Ye«rig.ui,  X  *  9  #  »  <f  •  Avoir  de  la 
peine  à  quitter  une  place.  P. 


Vew,  x  y  .  Nom  d'un  poisson  de  mer. 

YeMii,  X  9  +  4 .  Nom  d'un  oiseau  de 
proie  qui  sert  pour  la  chasse. 

Y«u,  x  Jt .  Voir  Yttta,  x  7  >  . 

Yete,  x  f- .  Fait  l'office  d'un  adverbe  :  ma- 
nie re  de  faire  une  chose  bien',  ou  par  habi- 
tude, etc.  Yete  danghlno  jibom  nemourou 
fitodgia,  x?  jt  y*'  /  \>7'y  *  a  ;t 
t  b  f  Y -C'est  on  homme  qui  a  coutume  de 
dormir  au  temps  de  la  prédication. 

*Yetochic«n,  x  b  V  jt  V .  Calcul  des  jours 
et  des  années,  usité  chez  les  Japonais. 

Yetocou,  x  b  •  C.-à-d.  Founbet  souvent, 
f  y*i  ?  *  jt.  Entendre. 

♦Yetro,  x  7  a  (fbecocouno  mitchi  jj;  7  3 
7  /  =  t-).  Chemin  du  Nord. 

Yette,  X  7  *  ,  c.-à-d.  Tcftârl,  *  \  7  »)  . 
Certains  hommes  vils  qui  ont  entre  autres 
offices  celui  d'écorcher  les  chevaux  et  les 
bœufs  morts,  et  de  faire  différentes  choses  avec 
les  peaux. 

*  Yettchô  ,  x  7  4-  3  7  (Kitano  tort , 
*  t  /  b  >J).  Oiseau  des  régions  du 
Nord. 

Yetyo,  x  f  3  (Yorocobi,  bou,  3  n  3  ^ , 
7").  Joie  ou  contentement.  S.  Yelyowo  idaeou, 
x  7  3  9  -f     5r  -  Se  réjouir. 

•Y(w«,  x  y ,  c.-à-d.  Ye,  x .  Wocouyetfa 
irazou,  ^{rxY-f^Tf.Nepas  entrer  de- 
dans. 

Y«ô,  x  %f-  9  (Caita  catatehi,  &  4  t  ij 
9  f  ).  Figure  peinte  :  s'entend  pour  une  pein- 
ture. (I  Yexi  fjiocousd,  x  y?  9,  t  f  y. 
Peintures  et  statues. 

Yesoui,  x  H  4  .  Chose  terrible  et  formi- 
dable. 

Ye«ouki,  cou,  zsouita,  X    +  4 

.  Vomir. 

Yfi,  4  t.  Hérisson. 

Yf8,  4     9  •  Royaume  étranger. 

Yo,  3  .  Je,  moi.  Parole  du  style  écrit. 

Yo,  3 .  Monde.  Yowo  walarou,  3  -)  V 
f.  )V .  Passer  la  vie.  Yowo  soulsourou,  3  ? 
%  y  )V,  ou  lté,  4  b  9«  Mépriser  le  monde. 
yb»i  nrou  flto,  3  -  T  ;t  b  |. .  Homme 
qui  est  dans  un  état  qui  conv  ient  à  sa  per- 
sonne. Yoni  Uzourou,  3  —  4  y'  Jt ,  ou  zzou- 
rou,  f  7t.  Revenir,  au  service  d'un  seigneur, 
celui  qui  était  exilé. 

Yo,  3  .  Empire.  Yoipo  torou,  3  *f    b  ;t 
S'emparer  de  l'empire.  Yowo  wosamourou,  3 
^  =)  +  A;t.  Gouverner  l'empire.  Yowo  ta- 
motsou,  3  1   t*.?.  Conserver,  proléger 
l'empire. 
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Yo.  3 .  Espace  dans  le  bambou,  entre  un 
nœud  et  l'autre. 

Yo,  3 .  Nuit.  Yoga  foucourou,  3  jj  y  {r 
;l- .  Se  faire  (la  nuit)  profonde.  Yon\  irou,  3 
a  i  }V.  Se  faire  nuit.  Yotco  acasou,  3  ? 
TifTy  Etre  toute  la  nuit  sans  dormir  jus- 
qu'au lendemain.  Yowo  comète  monowo  sou- 
rou,  3  y  -j  A  f  t  y  -/  *;b.  Faire  une 
chose  en  la  commençant  des  avant  le  matin. 
Yowo  fini  tsougou,  j  -y  b  a  ?  $f .  Joindre 
les  nuits  aux  jours,  c.-à-d.  faire  une  chose  sans 
interruption.  Yoga  acourou,  3  fj  f  {r  ;b. 
Se  faire  matin.  —  (Métaph.)  Etre  dégagé  d'une 
perplexité,  d'un  doute,  [j  Yo  outchl  sourou,  3 
+f  1-  Donner  de  nuit  contre  les  enne- 

mis, ou  les  maisons,  pour  tuer,  voler,  etc.  Yo 
arokl  sourou,  3  f  p  *  %  ;L.  Aller  de  nuit 
se  promenant,  que  ce  soit  pour  des  choses 
deshonnétes  ou  non. 

*Yo,  3  .Canachlsayo,  jtr  -f-  \,  *  3  .Oh! que 
je  suis  malheureux  !  Canachikl  eotoyo,  j) 
l"  *   3  !•  3  .  Idem,  ou  quelle  triste  chose  ) 

*Yo,  3  (Amari,  J  -f  >!  ).  Mais,  au  delà  tic. 
Jiocoujoû  yunnin,  P  Jr  y,  y  $  y  s.  y.  Plus 
deflO. 

Y*,  3  *j .  Anthrax,  charbon,  furoncle  ou 
tumeur  qui  vient  aux  côtés.  Ainsi  Yôga  dckita, 

Yd,  3  .  Nécessité,  ou  affaire.  Fitoni  yéwo 
foû,  b  l>3  3  f  4  X.  Demander  une 
chose  à  quelqu'un.  Yôwokkou,  3  V  ?  *  >  . 
Accorder  ce  que  l'on  demande.  Yôni  talsou, 
3  y  s.  ï  ? .  Être  utile  et  avantageux  ; 
mais  quand  on  dit  Choujinno  yôni  latsou, 
V*  X  lî-  y  ?  3  y  -  ?  ,  cette  expression 
a  quelquefois  le  sens  de  mourir  au  service  du 
seigneur,  par  exemple  à  la  guerre,  etc. 

*Yô,  3  y  (adv.) .  Bien. 

Yô.  \-  Vr .  Manière,  mode  ou  façon.  Fia- 
couyôwo  chltlemo,  Uchtyowo  chirazounba, 
arasâ  eoto  nacare.  b  **  >  *  If  9  U>7  f 

«,  f  f^t^  u^^A  7  ?  y  y 

3  h  +  il  v  (prov.).  Quoique  vous  sachiez 
cent  manières  de  faire  une  chose,  si  vous  en 
ignorez  une,  vous  ne  devez  pas  disputer,  en 
disant  qu'elle  n'existe  pas. 

Yô,  *) .  Tenifa  ou  particule  dont  on  se 
sert  à  la  lin  de  certains  mots.  Dekda  yô,  f 
%  £  \:    .  oh!  comme  c'est  bien  fait l 

*Yo*ke>  3  7  y-  Avant  le  matin,  ou  au 
point  du  jour. 

Yobai,  3  /\  4  .  S'approcher  d'une  femme 
qui  n'est  pas  la  femme  légitime,  dans  sa 
propre  maison  et  secrètement. 


YOB 


Yob«i,  bô,  yota,  3  Ai,  *e  * . 
Appeler  à  grands  cris. 

Yôbai,  ^  ijr  /%  4  (  Yomamono,  ^  t  £ 
)  ).  Fruit  des  forêts,  espèce  d'arbouse. 

Yob«ï,  *  tjr  A  4  (Yanaghl,  oume,  *  + 
*j  A).  Saule,  et  espèce  de  prunier. 

Yobaibocbi,  3  A4  #U.  Exhalaison  qui 
s'enflamme  dans  la  région  de  l'air,  et  qui  paiaU 
comme  une  étoile  filante. 

Yob«i  ton,  *j  A  4  t  *f  «J  (Yanaghi 
oume,momo,  nachl,  *t  j-  ¥,  À  ,  %  *  .  -J» 
Vi).  Saule,  prunier,  pécher,  poirier. 

•  Yoban,  3  A*s>  Mieux  Yaba»,  Jç  /{  y  . 
Garde,  ou  veille  de  nuit. 

Yobanacbi,  3/îfV.  Conversation  do 
nuit. 

Yobari,    3  A  'J  •  Uriner  naturellement 
peudantla  nuit.  Yobariwo  sourou,  3  A  'f 
-/  7>  ;t- ,  ou  tarourou,  ï  fb  \  .  Idem. 

YobaUraki ,  3  A  9  ï  *>  Combat  de 
nuit. 

Yob*w«ri,  rem,  watta,  3  Av  1*fi-t  V 
9  f  .  Appeler,  ou  crier.  Tacaracatti  yobaua- 
rou,  *  ij  9  a  =  3  A  V  Pousser  de 
grands  cris. 

Yobi,fc>«,  yddo,3t\  -f,  3  <r^.  Ap- 
peler. 

Yobiat,oume  ,  mourou ,  meta,  3  £  7  V 
A  •  A      A  5t .  En  appelant  rassembler. 

•Yobicowacbi ,  s  nu  ,  waita,  3  £  jj  7 
% ,  7  -f  «  .  S'appeler  les  uns  les  autres. 

Yob.c  «jech;,  sou,  yeita,  3  t'  if  x  V,  % 
x  4  f.  Appeler  de  nouveau,  rappeler. 

Yobioomi,  mou,  céda,  3  fc*  3  H,  A,  3 
»)r  .  En  appelant  faire  entrer  dans  la  mai- 
son,  etc. 

Yobicoye,  3  t'  3  i.  Intervalle  ou  espace 
dans  lequel  on  peut  entendre  une  personne  qui 
crie,  portée  de  la  voix  en  criant.  Ch.  Dans  le 
Cami  :  Coyegayol,  2  X  jf  3  <f  . 

*Yobîcaud«cbi,  sou,  dalla,  3^^- 
%,  H  4  f.  En  appelant  faire  descendre 
quelqu'un. 

Yobid.cbi,  sou,  3  b'  H  \s,  %,  ou  Yobii- 
dachi,  sou,  3  £  4  >t  \s,  %.  En  appelant 
faire  sortir. 

Yobiire  ,  rourou ,  reta,  3  £  -f  JL  %  , 
✓  f  .  En  appelant  quelqu'un  le  faire  entrer. 

*Yobimoucaye ,  gourou,  yeta,  3  £  l*  jj 
x,  X)l,  x  ?  .  Appeler  quelqu'un  et  en- 
voyer à  sa  rencontre. 

*YobUakebi ,  bou  ,  keôda  ,  3  h!  ¥•  >  b'  t 
7\  y  ^  ^  •  Appeler  à  grands  cris. 

Yobiraroyo ,  your ou,  yeta,  3  t'  y  a  X , 
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quer  tout  le  monde. 

Yobitate,  tsourou,  Ma,  3  £  *  ï,  ?  )V, 
9  1 .  Appeler  en  faisant  lever  quelqu'un  du 
salon,  etc. 

Yobitori,  rou,  totta,  3  t*  h  9  ,  /t-.  h  9 
ît  •  En  appelant  prendre  ou  recueillirquelqu'un 
pour  se  servir  de  lui,  etc. 

Yobîttougbi,  gou,  tsouida,  3  fc"  ?  *\ 

9  4$.  Appeler  quelqu'un  en  faisant  passer 
la  parole  par  un  grand  nombre,  de  bouche  en 
bouche. 

Yobijoche ,  tourou,  cheta,  3  £  3  -fc ,  7> 
IV,  a  *  .  Appeler  quelqu'un  vers  soi. 

Yôbo,  #  (YocAinal  fawa,  *  \s  +  4 
/>  V).  Mère  qui  élève  et  adopte  quelqu'un. 

Yobocou,  3  y  #  tf  .  Arbre  qui  sert  ou  est 
utile  pour  la  charpente. 

«Yoboucsi,  3  f  fj  4  .Tout*  fait  nuit,  avant 
l'aube.  ||  *Yob<mc*ni ,  3^5  (adv.).  I 
•Yolxmc*,  3  fir*}  (adv.). 

Yobouoodorî ,  3  y'  3  |!  %  .  Parole  poé- 
tique qui  a,  dit-on,  un  grand  nombre  de  signi- 
fications, dont  l'une  est  «  singe  ». 

Yoboune,  37'?.  Barque  qui  part,  ou  qui 
navigue  de  nuit.  Yobouneai  norou,  3  /  î» 
)  ;t .  Naviguer  de  nuit. 

Y  .ira,  3  ff  (Amarou  itoma,  7  v  ;t  4 
|.  t).  Avoir  le  temps,  le  loisir,  ou  rester,  ex- 
céder. 

*Y4e«,  3  -*J  irl  Voir  Yô,  3  *J  ' 
"Yocagbc,  3  it  y '  •  TïonWno  yocaghe,  *) 

*  /   3  *  y .  Ombre  de  la  nuit  quand  il  (ait 

clair  de  lune. 
Yocagoura ,   ;j  ft  y  ? .  Cérémonies  que 

l'on  fait  en  l'honneur  du  Caml  pendant  la 

nuit. 

Yocaje,  3  *  -tf .  Vent  de  la  nuit. 

y  0  -un,  3  #  .  Froid  qui  vient  après  le 
commencement  du  printemps. 

Yàcmn,  *  f,  y .  Mets  fait  de  pâte  de  ha- 
ricots et  de  mélasse. 

•Yocaw»,  3  1/  V .  Voir  Focd,  3  #  ^  • 

Yôcha,  3  ^  V  ^r.  Modérer  la  rigueur,  ou 
faire  remise  du  châtiment  qu'une  personne 
méritait,  selon  que  l'occasion  ou  la  pru- 
dence l'exige.  Yécha  sourou,  3  y  \s  *  %  )L. 
Faire  grâce  à  quelqu'un  d'une  partie  de  ce  qu'il 
devait ,  ou  de  ce  qu'il  avait  à  acquitter  de  sa 
personne,  etc. 

Yôobe,  sourou,  cheta,  A?  $  a,  7.  ;U,  -fc 
ît  .  Arriver  quelque  pari.  CMroni  niiyouuio 
yômtrou,  v  r»  -  =.  y  £  3.  ~f 
Arriver  les  gens  à  la  forteresse.  ||  Prendre  pour 


occasion  ou  prétexte  (en  ajoutant  Coto,  3  h). 
Carlni  coioyoc/iete  deta  ,#■;=.  3  y.  3  -g 
f-  f  9 .  H  sortit  sous  prétexte  d'aller  à  la 
chasse.  ||  Cotovn  sôni  yochete,  3  |.  ?  *  <{r 
=.  3  -C  7  :  est  la  même  chose  que  CWoyo- 
ehete. 

Yocheo vvache  ,  SOUfOV,  thtta,  3  \L  J  f 

t ,  %      <J  * .  S'attaquer  l'un  l'autre. 

Yecbecake,  courou,  te/a,  3  Q  fj  >f  ,  {r 
;t ,  $r  >  .  Appuyer  une  chose-quelque  part. 

Yocbci,  3  £  f  (Antarou  Uiwoi,  7  v  ;U 
-f  ♦  "9  -f  )•  Vivacité  et  énergie  qui  paraissent 
dans  l'extérieur  et  dans  les  mouvements.  Fo- 
cheino  foi  fllo ,  3  «  4  f  3  4  th. 
Homme  énergique  et  actif.  Yocheitto  nal  dan' 
ghi,  3  *<f  /  «M  îf  y  Prédication 
qui  n'a  ni  nerf  ni  vigueur,  ni  mouvement  ora- 
toire. 

Yà«bci,  \-  •>  -u  -f  (A7aJaca»a  iW,  )»  Jt  > 
^  ,»•   f  +  )■  Exhalaisons  chaudes,  vapeur  ou 
air  chauds. 

Yoobejikii,  3  -g  i>  +  4  .  Morceaux  de  boi» 
que  l'on  place  entre  deux  Fachlrat  pour  éten- 
dre et  ajuster  les  Tatamis. 

Yoebete ,  3  Ct.  Soldats  qui  attaquent 
une  forteresse. 

Yôcbi,  *cï\s.  FUtoujtno  co,  t  7  \>  / 
3 .  Agneau. 

Yocbi ,  3  V .  La  cause ,  ou  la  ma- 
nière, etc.  ||  *Cause,  origine,  etc.  Yochi  arou 
Mo,  3U  7  )V  t  h.  Homme  noble,  et  d'ex- 
traction illustre. 

*Yocbi,  3  1^.  C'est  bien  ;  très-bien,  etc. 

Yochi,  3  Chemins  qui  se  trouvent  le  long 
dts  bras  de  rivière  ou  de  mer  :  on  dit  aussi 
Achi,  7 

Yochi,*  ?  v  (Yachinatoo,*^  +  4  3'). 
Adopté,  adoptif.  ||  \FUtoujino  co,  t  V  \>  / 
3  ).  Agneau. 

Yoobiachi,  3  v  7  v  ■  Bien  et  mal. 

♦Yochidori,  3  V  K  9  •  Voir  YocAfcoittOK- 
«K,  i  V  ^  \*  /  . 

Yochimi,  3VS<  Parenté.  H  Parent. 

Yochimit.ou,  3  v  =  7  .  Épée  ainsi  appe- 
lée de  l'ouvrier  qui  l'a  faite. 

Yochinai,  3  u -  ^  f  .  Chose  impertinente 
et  mauvaise. 

Yochi. ouioumt,  j  v  7.  v  A .  Oiseau  de 
couleur  verte  qui  fait  beaucoup  de  bruit.  Cet 
oiseau,  dans  le  royaume  de  Wotcari,  s'appelle 
aussi  Woghera,  ?  y  ? ,  ou  Tacaacht,  {r  # 

Yochi  yochi,  3  v  t  •  Parole  qui  a  quel- 
quefois le  sens  de  -  quoique,  encore  que,  mal- 
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gré  que,  bien  que  *  :  et  quelquefois  celui  de 
«  consentir  •  et  d'«  approuver  ■  comme  Ghe- 
nigheni,  s  {  ,  et  qui  ne  sert  quelquefois 
que  pour  l'élégance. 

Yôchô,  3  1}  \s  3  y  (ttokenacou  wosana- 
chi,  4  h  jr  +  $  y^-J-v-).  Temps  de  l'en- 
fance. 

Y&ohocou,  3  y  v  3  *j  .  Forme  du  visage. 
Yéchocou  chenken,  3  $  U  3  y  Hy  i?  y. 
Visage  beau  et  agréable. 

Yochoù.  3  v  ^  (Betchino  monpa,**  f  / 
=£  y  /\  ).  Autre  secte. 

Yôohou,  3  y  v  x .  Seigneur  qui  n'est  pas 
excellent,  et  qui  n'est  pas  non  plus  absolument 
mauvais,  dans  les  mœurs,  comme  dans  la 


♦Ydchou,  3  *  VI.  Voir  Yâtei,  3f 
?  4  . 

Yôchoun,  Af  y     x  y.  Printemps. 

*Yo«o,  3  3  •  De  coté,  ou  de  travers. 

Yocô,  3  fi  *f ,  ou  plutôt  Yooawa ,  3  # 
y .  Chasse  aux  adives,  qui  se  fait  de  nuil.  Yo- 
côwo  ttoncô,  3*^-9  f  *  ■  Chasser  de 
nuit  les  adives. 

Yôoô ,  *  V  3  * ,  ou  Y6g* ,  *  3  *  ■ 
Chose  perpétuelle,  ou  époque,  âge  qui  ne  finit 
jamais. 

Yocoai ,  3  3  f  4  .  Par  le  flanc,  ou  en  tra- 
vers. Yocoaini  cacarou,  3  3  f  4  s  #  \ 
;U.  Donner,  ou  attaquer  en  flanc,  p.  ex.  à  la 
guerre. 

Yocobari,  rou,  batta,  3  3  /<  9  ,  ;L-,  /î  y 
*  ■  S'étendre  sur  le  coté. 

Yocobori ,  §  3  #  W .  Fossé  transversal, 
par  opposition  à  Ta/jowôori ,  f.  *)  #  »; ,  ou 
Tateborl,  ?  ?  #  9  ,  qui  est  un  fossé  creusé 
en  longueur,  afin  que  la  forteresse  soit  mieux 
défendue. 

*  Yocobou  j  e ,  3  3  y  x .  Flûte. 

Yocochimano,  3  ^  v  t  -f- .  Chose  qui  va 
hors  du  chemin,  et  de  la  voie  de  la  raison.  || 
Yoooohimani,  3  3  v  t  a  (adv.).  De  travers, 


Yocooou,  3  3  ÎT  (yoHOCOKBl,   3  /  Jr 
s).  Autre  royaume. 

*Y©o©d»lcbJ,  Hou,  dalla,  î3{ff,  ?  , 
#  ?  £  .  Ovmapa  yocorfa/jow,      •*  tf  3  3 
y  •?  .  Aller  le  cheval  en  travers,  ou  marcher 
Famble. 

♦Yocodaye,  {.rfl/wi,  y«/fl  ,    3  3       X  ,  X 

jV,  X  >  .  Voir  Yocotaye,  3  3  £  x. 

Yocodo,  3  3  T>  Main  croisée.  Fwwf— 0 
oufcou,  33T?  7  .  Croiser  une  main 
■ur  l'autre. 


Yocodeghiri,  3  3  T  ¥  V  ,  °u  plutôt  Yo- 
ooteghiri,  3  3  ?  *'  'J  •  Couper  en  travers. 

Yocof«t.bari ,  3  3  /s  9  A  1  •  Largeur 
d'étoffe,  de  linge,  etc.  ]  Yocofatabarino  fllo, 
3ar>M9  )  th.  Homme  large  des 
épaules,  ou  des  hanches. 

♦Yoeoghiri,  rou,  ghitta,  3  3  ¥  V  t 
?  f.  .  Anu\  arare,  youkl  nado  yocoghirou,  Y 
X,  Y         x*    *  h'   3  3  Pleu- 
voir de  l'eau,  de  la  grêle,  de  la  neige,  etc.,  obli- 
quement. 

Yooognumo  t  3  3  V  =E  •  Nuées  t ratis ver- 

SA  les. 

Yoooi,  3  3  f,  oa  plutôt  Icol,c6,côla,  4 
3  4  .   3^i    3  $  *  •  Reposer,  ou  dor- 
mir. CA. 

•Yooomatobî,  3  3  ^  f .  Rue  de  traverse. 
•Yc come,  3  3  >»•  Espion,  médisant,  ou 
critique. 

♦Yocomitchi,  3  3  H  f .  Chemin  de  tra- 
verse. 

Yocone  ,   3  3  T  •  Enflure  ou  tumeur  qui 
vient  à  l'aine. 
Yoeoae,  33?.  Dormir  sur  le  côté. 

Yocotawari,  rOU,  WaltO,  Sa^'J.jt, 

y  f  9  .  Se  placer,  ou  être  en  travers,  comme 
on  arbre  dans  le  chemin,  etc. 

Yoco  t  a  y  e  ,  yourou ,  ytta  ,  3  3  *f.  X  ,  X 
x  %  .  Porter  une  chose  en  travers,  p.  ex. 
un  arc  à  la  main,  etc. 

♦Yocotcko  ,  3  3  f  *  *  •  Rue  transver- 
sale. 

Yooote,  j3y.  Espèce  de  double  tran- 
chant, ou  Dl  qu'ont  les  épées,  près  de  la  pointe, 
du  côté  du  dos. 

* Yocotpghiri,  3  3?t'ï.  Voir  Yoeode- 

ghirL 

Yocou,  3  y  .  Convoitise,  envie,  jalousie. 

Yôcoua ,  Je  >Jr  jr  y ,  c-à-d.  Mljôwu,  H  i> 
Af  <Jr  ^( .  Certain  aliment  fait  de  riz  et  d'un 
mélange  d'herbes,  etc.  Parole  féminine. 

Yocouai,  3  y  jr  y  4  (Wazawai  ayachu, 
?  ?V  4   T^V-f).  Maux  et  périls. 

Yoooaohin,  3  >  uy.  Cœur  jaloux,  en- 
vieux,  ou  jalousie,  envie. 

Yocouchit,  3  {r  V  ^  .  Lieu  où  l'on  se  lave 
le  corps,  bain. 

Yocou  a,  3  y  y  *}  (Amarcrou  ficari,  Y 
t  v  Jt-  t  1/  V  )•  Clarté  qui  demeure ,  qui 
subsiste,  ou  plutôt  celle  qui  vient  de  quelque 
autre  part  par  réverbération,  par  réflexion  :  lu- 
mière réfléchie. 

Yooouio,  3  y  4  y  (Youdono,  x  h'  /). 
Bains,  ou  maison  où  l'on  se  lave  U  corps. 
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Yoeoujit ,  3  irv?  (Tsoughino  fi,  y 
/  b).  Le  jour  suivant. 

Ydcoun,  3  }  y  (Ilotenai  kimi,  i  b  if 
•Y  i   *  H).  Seigneur  encore  enfant. 

'Yocounpn.  3  >j  f  y .  Pensées  de  jalousie, 
ou  d'une  autre  mauvaise  passion. 

Yôcoun,  -H:  *}  t?  y.  Fils  adoptif  noble. 

Yocourioa,  3  y  «  «Jr  (ïToiflye  todomou- 
rou,   y  +  X    b  V  Retenir  de  force, 

p.  ex.  un  hôte;  détenir  le  bien  d'autrui. 

Yoooutou,  3  y  %.  Celui  qui  a  soin  des 
bains  dans  le  monastère  ou  la  pagode. 

Yocontchi,  3  y  i-  (Youvo  abirou  Ute,  X 
t  T  b  ^  i  f  )•  Réservoir,  ou  cuve  d'eau 
chaude,  p.  ex.  pour  les  bains. 

Yoooutocon,  3  y  h  9  •  Jalousie  ,  envie  , 
convoitise. 

Yocouyô,  3  y  \  -*j ,  c.-à-d.  Fitovo  aghele 
wotosou,  b  b  ?  T  y  T  ?  I-  *  •  En  sou- 
levant quelqu'un,  le  jeter  par  terre  (ou  s'y  je- 
ter avec  lui?). 

Yocouyooou ,  3  9  l  (adv.).  Très-bien, 
parfaite  rrent. 

Yoooye,  3  3  I .  Peinture  plus  large  que 
longue. 

Yôdaï,  *  y  i  i  (Sama ,  tei,  *  -r ,  ? 
•f  ).  Mode,  Manière. 

Yodare,  3  v-.  Bave,  salive  de  la  bouche. 
Yodarewo  taratou,  3  #  ^  ?  $r  f  *  ;  Yo- 
daretvo  ronron,  3  H  v  ?  jr  ;t-  ;  Yodarewo 
tarourou,  3  >jt  v-  Jt  Jl»  v  ,  ou  uagasou,  -f- 
jj  % .  Baver.  JWflrecottri,  3  v  jr  i; ,  ou 
Yodaretaredgia,  3  H  ^  Jt  v  f  C'est  un 
baveux,  c.-à-d.  un  sot,  un  imbécile. 

*Yod«rec*ke,  3  v  jj  f/  .  Armure  de  col. 
U  *Bavctte  des  enfants. 

Yodaroui,  3  #  ;U  -f  .  Être  fatigue  et  avoir 
le  corps  brisé;  être  courbaturé. 

Yodat  ,;/'<•'•'.  Donner  en  héritage ,  ou 
transmettre,  remettre  le  père  à  son  Gis  la  mai- 
son et  les  biens,  etc. 

Yodat  oh  i ,  tsou,  datta,  3  $  f  ,  -7  ,  y 
*/.  .  Se  hérisser  les  cheveux.  On  l'emploie  tou- 
jours avec  Mino  ke,  H  /  $r .  J/ino  Ae  yoda- 
fjow,  H  y»  y  3  $      Ses  cheveux  se  héris- 
sèrent. 

Yodatohi,  3  H  f .  Être  matinal,  ou  partir 
de  bonne  heure.  Yodatchitvo  sourou,  3  f 
7.  ;t.  Partir  avant  le  matin. 

* Yodgi,  zzourou,  yoita,  3  y'  /«  ,  3  -f 
£  (AoôoroK,  y  #  ;U).  Monter.  S. 

Yodginobori,  rou,  botta,  3  f-<  /  jtf  y ,  ;L, 
#  y  £  .  Gravir  une  montagne,  ou  une  côte. 

Yodô,  3  b'  'jr  (Wonajico»  covrtrou,  ? 


C-  $  y  H  7*)-  L'action  de  s'unir.  Vodd  W- 
roiri,  3  K  $  >  ^  ;L  -f  •  Un  graud  nombre 
d'individus  de  la  même  association  et  compa- 
gnie, un  grand  nombre  de  personnes  réunies. 

Yodomnri,  3  \?  t  t)  .  Demeurer,  séjourner 
la  nuit  quelque  part 

Yodomi,  3  fs1  H .  Eau  dormante,  sta» 
gnante.  jj  Yodomi,  mou,  dàda,  3  KH,  A» 
h1  <{r  i .  Être  l'eau  dormante,  ou  séjourner, 
être  retenue.  Kagare  yodomitarou  namini  ica- 
dano  mayotuv  wochtkirarele ,  #  v  3  b' 
H*>t  +h-  ^f*y  /  t  3  A  -7  T> 
?  v  y  ,etc.  (rai/l,  liv.  14.)  Étant  cou- 
pées les  attaches  avec  lesquelles  les  trains  de 
bois  étaient  liés  ensemble  dans  les  eaux  dor- 
mantes de  la  rivière,  etc. 

Yodori,  rou,  dolta,  3  b*  *) ,  J^t  K  if  *  • 
Ne  pas  laisser  reposer,  inquiéter  ceux  qui  sont 
assiégés  dans  une  forteresse,  par  le  tumulte,  les 
alertes,  les  terreurs  qu'on  leur  cause,  et  aussi 
parles  attaques.  U  Se  dit  également  de  ceux 
qui  font  du  bruit  et  ne  laissent  pas  dormir  les 
voisins.  Fito  cara  yodorarete,  ye  nenou,  b  b 
if  9  3  h'^vT,  X  ?  ?  .  11  ne  put  dor- 
mir, à  cause  du  vacarme  que  faisaient  quelques 
individus. 

Yodôzai,  3  ff  y  y?  i  .  Péché  commis  de 
compagnie. 

Yô6,  Y  y  t  (FUsoujino  cawa,  b  y  £  ) 
>/■'.!.  Peau  de  brebis. 

Yofimotohi,  3  ttf  ,  Boulettes  douces 
sur  lesquelles  on  imprime  des  marques  (ou  sur 
lesquelles  on  applique  des  moules). 

YoBtoi,  3  b  b  i  ,  ou  Yoppitot,  3  9  b 
b  4  .  Toute  la  nuit.  Mais  le  mot  propre  est 
Yomosougara,  3     %  jj  J  . 

♦Yofô,  3     ^ .  Voir  Chifô,  V-     ^  . 

*Yofôbon,  3  /n  #  V.  Plateau  carré  ré- 
gulier. 

Yofoghiri,  3  ?J;     u  .  Vrille  carrée. 
Yôfou,  ^  ^  7  (yacAinoi  tchitchi,  ^  w 
-f    f  *  )■  Père  nourricier  d'un  enfant,  et 
qui  l'adopte. 

é YofouUrgata  ,  3  7  >f  jj  %  .  Nuit  pro- 
fonde, avant  minuit. 

3  H  (Amarou  yorocobi,  y  t  )V  3 
*»  3  b"  )•  J°ie  excessive.  S. 

Yôgacou,  3  y  jj  >;  (Kokenacou  mnnabou, 
4  bï  +  >t  t+  7').  Étudier  dès  l'en- 
fance. S. 

^ogù,  3  jj  i  .  Donner  pendant  la  nuit  la 
nourriture  aux  chevaux,  alin  qu'ils  puissent  le 
lendemain  cheminer  ou  courir.  Yoçal  sourou, 
3Hi  7 /t.  Idem. 
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Yogai,  Ar  y  jj  A  .  Forteresse,  château,  etc. 
Yâgaiicosourou,  A?  ^  jj  -f  -/  %)V,ouca- 
mayourou,  Élever  une  forte- 

resse. 

Yog.Ue.  3  jj  Attaquer  de  nuit  les  en- 
nemis. 

•Yoga  mi,  3  jj  h  .  Morceau  de  bois  qui  est 
employé  dans  l'essieu  du  chariot. 

Yôgan,  3  jj  y  (Cavoo  catatcM,  9 
j>  >  f  ).  Visage  et  forme  ou  ligure.  Yôgan 
birei,  3  ^  jj  y  t  v  -f  .  Visage  beau  ,  ou 
gracieux. 

*Yogare ,  3  jj  v .  Manquer  quelqu'un  à 
venir  une  nuit  de  celles  où  il  avait  coutume 
de  venir.  P. 

y o p tari,  3  jj  %  9  •  Converser  des  choses 
qui  arrivent  dans  le  monde. 

*Yogbeni ,  3  y  a.  Bien.  Cocoroyogheni 
miyourou,  3  \  113^  H  X  ;t-.  Il  parait 
avoir  de  bonnes  dispositions,  être  vif  et  dis- 
pos, etc.  H  «Joint  à  la  racine  de  certains  verbes, 
signifie  être  bon  pour  la  chose  exprimée  par 
les  verbes.  lyogheni  gozarou,  A  3  -  3' 
«>  >L- .  1 1  est  bon  à  être  tiré,  etc. 

Yoghi,  3  ¥ .  Couverture,  ou  coussin  pour 
se  couvrir  la  nuit.  |[ {Betno  ghi,  **  9  J  ¥)• 
Autre  chose. 

Yôghi,  3  y  ¥ .  Manière  d'être,  et  attitude 
du  corps.  Il  Yôghi  toifai,  3  $  ¥  *  A 
i  .  Façon,  arrangement  et  mouvement  du 
corps.  Yôghi  tatfaino  yoi  ftlo,  3  y  #:  £  -f 
A  /  3  A  t  h<  Homme  bien  réglé  dans 
ses  actions  ordinaires.  H  Se  dit  aussi  des  oi- 
seaux de  proie  employés  pour  la  chasse.  Y6- 
ghino  yoi  taca,  3  *f  ¥  /  3  -f  9  Fau- 
con, ou  épervier,  etc.,  de  bonne  apparence,  etc. 
H  Yôghi  colgara,  3  *r¥  3  9  ii  ?  •  Booqo 
proportion,  et  apparence  d'un  homme  bien 
fait. 

Yoghioai,  3  ¥  *  A  ■  Chose  qui  n'admet 
pas  d'excuse.  Ch.  Yoghinai  fito,  3  ¥  A 
t.  |..  Homme  noble.  Yoghinô,  3  ¥  *  *]  • 
c.-à-d.  Jcfltomo,  ii  t  h  t .  En  tout  cas. 

Yogô,  3  jj  $ .  Venir,  ou  apparaître  un 
Fotoke,  ou  un  saint  revenu  de  l'autre  vie. 

Yôgo,  A?  y  3  ?  {Kagaki  cô,  -h  jj  *  3 
Chose  qui  dure  longtemps,  ou  éternelle. 
Yôgô  foulai,  «f  *     *  *  *  4  •  Pour  toujours 
et  irrévocablement. 

Yogoohi,  StM,  potfa,  3  3  V*-.  3*  A  >  • 
Salir  une  chose. 

Yogomi,  3  3  H .  Pénétrer  la  nuit  au  mi- 
lieu des  ennemis,  ou  les  attaquer  à  cette 
heure. 
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Yogora,  rourou,  rela,  3  3'  ✓ ,  ;U  \  ,  ^ 
5t .  Se  salir,  se  souiller. 

Yogoreme,  3  3  v  ^  .  Tache  ou  crasse, 
malpropreté  qui  demeure  attachée. 

YogoremoDo ,  3  3"  v  =£  /  .  Chose  mal- 
propre, comme  un  vêtement ,  ou  quelque 
autre  objet. 

Yogore  watarl,  rou,  tatta,  3  d  v  V 
5*  V  ,  ;t-,  £  '7  %  .  Se  salir  complètement 

•Yogoto,  33  h-  l'oyo/onl,  33  I-  a  - 
Chaque  nuit,  toutes  les  nuits. 

•Yogouri,  rou,  goutta,  3  Jr'  «  ,        y  .7 
£  ,  c.-à-d.  Sou^ouroii,  ^  y'  ;L.  Passer.  S. 

*Yogoye,  3  a'i.  Voix  qui  s'entend  la 
nuit. 

Yoi,  3  f  .  Chose  bonne. 

Yoi,  3  4  .  Soir,  entrée  de  la  nuit. 

Yoi,  3  -f  ,  ou  plutôt  Yeî,  yô,  yûta,  1  -f  , 
3^,3^  £  .S'enivrer.  H  Avoir  mal  au  cœur. 
H  S'évanouir.  Tchini  yô,  f  ^  3  S'éva- 
nouir en  voyant  couler  beaucoup  de  sang.  Ou- 
maga  tchi  yoi  sourou,  *)  jj  f  3  -f  % 
jL.  Défaillir  un  cheval  par  l'effet  de  la  saignée. 
Youkini  yô,  x  +  =.  3  ^  •  S'évanouir  quel- 
qu'un, ou  s'obscurcir  les  yeux,  à  l'aspect  d'une 
neige  abondante.  Fitoni  yô,  h  s  3  ^  • 
S'évanouir  par  l'effet  d'une  grande  quantité  de 
monde  que  l'on  voit  rassemblée.  Iwoni  y  à ,  f  --/ 
=.  3  £  •  Demeurer  comme  étourdi,  ou  frappé 
do  stupeur  pour  avoir  mangé  de  quelque  pois- 
son malsain.  Et  ainsi  pour  d'autres  exemples. 

Yoi,  3  A  .  Ivresse,  ou  mal  de  cœur.  Yoiga 
mm  ou  rou,  3  -f  jj  f  i*  )V .  Achever  de  cuver 
le  vin. 

Yâi,  3  <Jr  i  .  Préparatif,  apprêt,  appa 
reil. 

Yoichicsoumi,  MOV,  zzounda,  3  i  *v  f 
IL,  l*,  f  y  i.  •  Être  très-ivre,  comme  on 
dit  en  portugais  :  Il  est  ivre  comme  une 
soupe. 

Y'ioou,  Af     A  »/  .  {Yachinai,»ù,  *c  V 
A  ,        ).  Sustenter  et  élever,  nourrir. 

Yo  iooo**  ,3  -f  '/  «r  .  Bataille  noc- 
turne. 

YoifiUri,  rou,  tatta,  3  -f  L  9  9  ,  ;U, 
î>  *  .  Etre  plein  de  vin,  ivre  mort. 

Yoifouchi,  sou,  fouïta,  3  i  7  V,  7 
-f  >* .  Etre  ivre  mort. 

*Yoigouroui,  3  -f  y'  ;U  -f  .  Mieux  Yei- 
gouroui,  x  \  y  JU  ^  .  Désordres  et  folies  de 
l'ivresse. 

Youomc,  mourou,  3  A  y  A,  l*  ;U. 
Achever  de  cuver  le  vin,  c.-à-d.  revenir  de  son 
ivresse. 
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*Yoitcbi,  3  i  î  .  Le  prfbcipal  et  le  meil- 
leur du  monde.  S. 

Yoiyôoi,  3  4  *  V  -.(Adv.).  De  la  bonne 
manière. 

Vois*»*,  3  4  +  Achever  d'être  cuvé 
le  vin. 

*Yoû«mlu,  3  4  f  *  •  Lune  de  la  pre- 
mière nuit. 

'Yoinouklyo,  3  4  f  *  3  •  Nuit  dans  la- 
quelle la  lune  parait  pendant  oeuf  ou  dix 
heures. 

Yojei,  3  i}  4  .  Cens  qui  vont  la  nuit  pour 
attaquer  le»  ennemis  à  l'improviste.  Yojeiuro 
facobou,  3  Ù4  -7  />  3  7'.  Envoyer  de  ces 
gens  pour  attaquer  de  nuit,  etc. 

Yojeme,  3  £  A  .  Combattre,  attaquer  de 
nuit  une  forteresse,  etc. 

Yojen,  3  il  y.  Autres  vertus. 

3  i>  (Yono  coto,  3  /  3  h).  Au- 
tre chose. 

3  *J  £  (Fitsoujino  co,  t  ?  i>  S 
3  ).  Agneau. 

*V  \>,  ou  Yâchi,  *  ^  w  (FacAi- 
»ai?o,  *  V  *  -f  3  ).  Filsadoptif.  Filowo  yôji 
tourou,  fc.  h  V  *  ?  ^  *  >l.  Adopterquel- 
qu'un.  |]  *Y6ji,  zourouJUa,  *  }  ^,  yc}i, 
l>  .  Nourrir  et  élever  quelqu'un,  aGn  de  l'a- 
dopter. 

*ôj'i  *  #  tA  (Yanaghino  yeda,  \  -f-  $  / 
x  tf).  Cure-dent.  Yvjiwo  tsoucô,  Jç  ^  ^ 
■9   ?  #  ijr .  Se  servir  d'un  cure-dent. 

Yojin,  3  C>  (Betnoflto,  ^  y  /  fc.  j.). 
Autre  homme 

Yôj'B.  3  $  C-y.  Précaution. 
Yôji*.ahî,  *  y  £  y.  v.  £,50^  de  |achel 

de  papier  que  l'on  Tue  au  mur,  et  où  l'on  met 
les  cure-dents. 

Yojit,  3  \ï  V  (Amarou  fi,  7  t  ;u  t  ). 
Jour  de  surplus,  ou  intercalaire  à  un  temps 
fixé  à  autrui,  p.  ex.,  quand  on  se  trouve  dans 
la  semaine  sainte,  à  l'égard  d  une  personne 
qui  doit  alors  venir,  les  jours  qui  sont  inter- 
calés entre  la  Paque  et  le  jour  où  l'on  se  trouve 
sont  les  Yojit,  3  ^  y  .  De  là  nous  disous  dans 
leslcttresque  l'on  a  coutume  d'envoyer  dans  les 
derniers  jours  de  l'année  :  Nennai  yojit  nacou 
toro  aida,  raichoun  tanwo  motte  ghloitoo  ou- 
becou  $oro,  ?  y  +  j  3  £  9  +  y  y  a 
M  M  W2V  v-  y  y  :fc*f  4= 
3  4=}  y  ~  y  y  a.  C.-à-d.  Comme  déjà 
cette  année  n'a  plus  beaucoup  de  jours,  vers 
le  commencement  de  l'année  prochaine  j'irai 
vous  rendre  visite. 

Yojîto,  3  C-  h.  Uriner  spontanément  la 
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nuit  Yojifowo  sourou,  3  \l  h  ou 
Tacourou,  >  jr  ;U.  Idem. 

3  $  £  3  ,  ou  Choyô.  ^  3  x  v>. 
Nécessité.  Yôjo  atte  mailla,  3  $  ^  3  7 
'7  ?  •*  4  *t  1 .  Je  suis  venu  pour  une  cer- 
taine nécessité.  Yôjo  araba  woeherarei,  3  y 
\>3    T  1  fi  *  4  .  Si  vous  avez 

besoin  de  quelque  chose,  avertissez-moi, 

Y*j«,  \*j  Attention  que  l'on  a 

pour  un  malade,  ou  compte  que  l'on  tient  de 
la  santé,  même  d'une  personne  non  malade  : 
ce  mot  ne  s'entend  pas  des  médecines  qui  s'ap- 
pliquent à  la  maladie,  mais  seulement  du  soin 
que  l'on  prend  en  vue  de  la  guérison,  etc. 

Yôjôke,  Être  indispo- 

sé. Ch. 

Yok«,  conrott,  keta,  3*,  y,  ;l,  * 
Détourner,  faire  dévier,  écarter.  Mizzoutro  yo- 
courou,  =H  3  »  ;t.  Dériver  l'eau,  etc. 

Yokei,  3  *  i  .  Restes  de  choses  bonnes. 

YokemitcU,  3  jr  £  f ,  Sentier  ou  che- 
min moins  suivi  que  la  grande  route. 

* v  ôkft  3  *j  ç  y  (Wasawai,  vazawoi,  y 
?  y  4  \).  Maux  ou  malices.  S. 

Yoki,  3  ±  .  Hache  ou  hachette. 

Yoki,  3  $  .  Odeur  qui  reste  d'une  chose, 
ou  qui  se  répand-  ailleurs,  parce  que  la  chose 
est  odorante  et  a  un  parfum  pénétrant. 

Yôki,      ^  +  (Atatacana  ki,  7  %  \  jj 
f  *  )•  Chaleur,  clarté  etlumièredu  soleil,  ou 
des  autres  planètes.  NUchirinno  yôki,  si  f  9 
y  )   *  V  *  .  Influence  du  soleil 

Yôkiwou,  3  $  *  ac  }r ,  c.-à-d.  Reôsocou, 
v  ^  y  >  •  Monnaies  ou  deniers. 

•Yoki*,  3  4.  jç  ^  (  Betn0  ki6f  ^  9  ,  t 

V  ).  Autre  livre. 

*Yokit«,  3  *  7,  ou  Yoghit*.    3  *'  ^. 
Séparé,  à  l'écart.  P. 

YokioA,  1}  +  £  (.Ijotini  motchiyourou 
coyoumi.  m'  -  t  f  3  1  H).  Pc 
lit  arc  qui  sert  dans  les  divertissements  offerts 
aux  Coungha  et  à  d'autres  personnages  nobles. 
U  *(ntsoujino  cattagoromo,  t  '7  C-  S  fj  y 
30  ^  ).  Vêtement  de  peaux  de  brebis. 

•Yokîyôni,    3  +  ^  ^  -    (adv>)>   De  la 
bonne  manière. 

Yoma,  3  t  .  Cordon  ou  fil  pour  attacher 
les  lettres,  etc.  Ch.  Dans  le  Cami,  l'on  dit  Yo- 
ri  ito,   3  y)    -f  |>,  ou   Yori  nawa,  3  9 

#  y. 

Yom«ghir«,  3  •*  ^.  u  nuit,  en  secret 
Yomaghireni  mairou,  3  =.  ;u. 

Aller  U  nuit  pour  n'être  pas  reconnu. 

Vomui ;  3     -f .  Riz  qui  demeure  ou  reste 
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de  la  consommation  ou  de  ce  que  le  seigneur 
a  fait  donner  ou  dépenser. 

Yomatohi,  3  •*  .  Attendre  les  ennemis 
pendant  la  nuit,  comme  en  embuscade. 

Yomato,  3  -r  |».  But  vers  lequel  on  tire 
avec  Parc  et  les  flèches,  pendant  la  nuit,  à  la 
clarté  de  flèches  embrasées.  Yomatovoo  Irou,  3 
t  h  ?   i  /l*.  Tirera  un  but  pendant  la 
nuit 

Yomawari,  3771J.  Aller  en  tournant 
alentour  pendant  la  nuit ,  comme  celui  qui 
tourne  autour  d'une  forteresse,  ou  d'une  autre 
place  pour  surveiller,  à  cause  des  ennemis,  etc. 

*  Yomaiou,     3  -qr       ,   OU  MonoyomaiOU, 

ï  /  3  T  7\ .  Celui  qui  ne  sait  pas  lire. 
Yome,  3  A  .  Bru.  Yometvo  moitcayourou, 

3  A  ?  A  it  x  ;U.  Marier  son  flls,  ou  pren- 
dre une  femme  pour  son  fils. 

Yome,  3  A  .  Espèce  de  cal  ou  calus  que 
les  chevaux  ont  aux  jambes  de  devant  dans  la 
partie  intérieure,  au-dessus  du  genou.  Yome- 
no  fbucki,  3  A  /  7  V .  Le  nœud  où  s'arti- 
cule la  corne  du  cheval. 

Yome,  mourou,  meta,  3  A,  A       A  £  . 
Être  lisible,  se  lire  une  écriture,  une  lettre. 
Ano  fltono  tewa  yô  yomourou,  f  /    t  b  A 
?  ?  3  V  3  A  ;t- .  La  lettre  que  cette  per- 
sonne a  écrite  est  lisible. 

Yomedori,  3  A  K  'J  .  Le  fait  de  prendre 
une  bru,  ou  une  femme  pour  son  flls. 

Yomego ,  3  a  rf.  Bru,  en  parlant  avec 
respect  et  par  honneur* 

Yomei,  3  A  i  (Amarou  inotchi,  J  -z  )V 
<  /  f  ).  Vie,  ou  espace  de  vie  qui  reste.  Yo- 
mei araba,ma(awonmeni  cacarô,  3  A  i  7 
f  f\t  •*  ï   ?  y  >t  a  *  *  *  Tjf.SI  je  vis 
encore,  je  reviendrai  vous  voir. 

Yome  iri,  3  a  A  lf  «  Aller  la  femme  à 
la  maison  du  mari.  Yome  iriwo  sourou,  3  A 

4  n  f   7  ;t.  Idem. 

Yomemouoaye,  3  A  A  it  X  .  Conduire  la 
bru  à  sa  propre  maison. 

Yomi,  mou,  ydda,  3  H  ,  A ,  3  .  Lire. 
Outawoyomou,  y  f.  =)  3  i*.  Composer  des 
vers.  Il  *  Yomi,  3  H ,  etc.,  compter. 

Yomi-ghe.  gourou,  gheta,  3  3  7  V ,  »/ 
>«-.  y  f  .  Lire  à  haute  voix.  ||  *  Achever  de 
lire. 

#  ?  A,  A;t,  A  En  lisant  comprendre 
bien  ce  qu'on  lit. 

Yomiar.w.chi,  *ou,waUa,  3  H  7  V  V 
V-,  7s,  y  -f  5».  En  lisant,  expliquer,  éclair- 
cir,  interpréter. 


Yomiatari,  rou,   tatta,   3  H  7  $f  '/  ,  )U, 

ï  ?  t .  Arriver  à  lire  une  chose  que  I  on 
veut  savoir,  et  dont  on  ne  connaît  pas  la  place. 

Yomiawacbe,  sourou,  cheta,  3  S.  7  y  t 
7s  -tî  {r .  Conférer,  comparer,  collationner 
un  écrit  avec  un  autre  de  la  même  teneur. 

*Yomïa,amari,  rou,  tnatta,  3  ~  7  *  v 
V  »  ;L,  ht  f  Ï  .  Se  tromper  en  lisant. 

*Yomib!to,  Personne  qui  a 

composé  des  vers. 

Yomicayechi, sou,  yeila,  3  H  jj  X  v, 
x  -f  Jr  .  Lire  de  nouveau,  relire. 

•Yomicbime,  mouron,  meta,  3  H  V-  A, 
A  ;U,  A  9  •  Être  accoutumé  à  lire. 

Yomidgi,  3  h  Chemin  par  où  l'on  va 
après  que  l'on  est  mort.  ||  *Yomidgim  satcari, 
3Hf/»  y  ,  c.-à-d.  Gochôno  mUcki- 
no  sauvri,  3 V  *  ^  /  2f  /  Ol. 
Embarras  du  chemin  du  salut. 

Yomigayechi,  sou,  yeita,  3  H  jj  X  i,  , 
7s,  x  i  fA  .  Ressusciter  (v.  a  ).  Q  Yomiga- 
yeri,  rou,  yelta,  3  =.  tf  X  ')  ,  )V,  x  ?  1 . 
Ressusciter  (v.  n.). 

*Yom,goto,  3  H  i  Y.  Chose  agréable  à 
lire. 

Yomikicche,  sourou,  cheta,  3  H  +  it  M , 
7)1.  t»  t .  En  lisant  faire  entendre. 

Yominachi,  sou,  naita,  35  +  V,  7%,  + 
-f  ?  .  Lire  une  chose,  non  comme  elle  est 
écrite,  mais  en  supposant  de  son  chef  ce  que 
l'on  veut. 

*Yomioare,  rourou,  rela,  3  H  -f-  v'»  )^ 
\  ,  y,  t .  Etre  accoutumé,  ou  s'accoutumer  à 
lire. 

Yomiiji,  zouroujita,   JE^v,  7\  ;t, 
1>  {t .  Aimer  bien,  ou  chérir.  S.  Fïto  yori,  t 
h   3  "  ,  ou  «i  yomlnjerarourou,  n    3  H 
>     9  ;t  *  •  Être  aimé. 

YomiMohi,  sou,saita,  3  =  f  v,  ^ 
-f  >  .  Lire  une  chose  en  s'interrompant,  sans 
aller  plus  avant. 

YomUonji,  zourott,  jitay  JHyy^jf 
;U,  Lire  mal,  ou  se  tromper  en  li- 

sant. 

Yomùoute,  tsourou,  teta,  3H^?,  ^ 
;u,  r  >•  Lire  en  négligeant  -,  ou  ne  faisant 
point  cas  de  —  ce  qu'on  lit. 

Yomitohi,  3  H  f .  Chemin  fait  de  nuit. 
Yomitchiwo  aroucou,  3  H  f  ?  y  /U  >  . 
Cheminer  la  nuit. 

•  Yomi u-,  3  h  ^ .  Doucement. 

*Yomite,  3  H  ^ .  Auteur  de  vers,  de  bal- 
lades, etc. 

•Yomitodome,  mourou,  meta,  3£h' 
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> ,  A  A  *  •  Mettre  fin  à  la  lecture,  la 
terminer. 

Yomitowochi,  tou ,  uvita ,  3  H 
7»  >  7  -f  ?  •  Lire  on  parcourir  tout. 

*  Yomi woboj  p ,  gourou,  ye/a,  3  H  9  *'  1 1 
i  ;t-,  x  ?  .  Se  rappeler  ce  qu'on  lit,  faire  at- 
tention à  ce  qu'on  lit. 

•Yommocbf,    SOUrOU,  chcta,    3  =  "7  , 

^  ;t,  «  *• .  Lire  bien  et  parfaitement. 

*  Yomi  woWi ,  COU,  tCOiia,  3H^i  7  ,  f 

■f  7  .  Mettre  par  écrit  des  vers.  Q  *  Laisser  le 
compte  d'une  chose. 

* Yomiwowari,  TOIT,    ti/ifta,    3  H       5")  i 

f^t'y  7  7  .  Achever  de  lire. 

Yomo,  3  a. .  D'aucune  manière  ou  façon, 
avec  les  verbes  négatifs.  Yomo  araji,  3  =é  T 
?      Cela  ne  pourra  être,  il  ne  pourra  y 
avoir. 

Yomo,  3  =E  {Chifit  Wn  Les  quatre 
parties  du  monde. 

Yomoghi,  3  Plante  avec  laquelle  on 
applique  les  boutons  de  feu.  Dans  le  Chimo, 
I  on  dit  Fouttou,  f  7  .  (Artemltia.  Gocbk.)  fl 
YomoKbiKa  tourna  ,  3  =6  * tf  *  T.  P- 
C-à-d.  Yomogbiwtra,  3  ï:  *'  7  7  •  Champ 
toufTu  de  cette  plante.  ||  *Y©niogbig«  fora, 
3  î  *'  H  9  •  Lieu  où  vit  retiré  le  vieux 
souverain.  P.  ||  *Y©moghig«  chunn,  3  t  #' 
#  U-  ,  c.-à-d.  Nippon,  =.  V  n\  y*  Japon.  P. 
y  *  Yomoghimotchi  ,  3  =6  *!  =E  f  •  Petits 
pains  de  riz,  ou  Motchis  faits  avec  la  plante 
Yomoghi.  |  *Yomoghin©  jn,  J  ï  *V 
Cérémonie  qui  se  fait  à  l'époque  de  l'accouche- 
ment, en  décochant  une  flèche  appelée  Yomoghi. 

•Yomoghioù,  3  =£  *:  ^ .  Germer  et  croître 
la  plante  Yomoghi.  P. 

Yômon  ,  3  $  %  y  {Canyôno  mon,  ir  y 
3  /  t  y).  Autorité  ou  sentence  impor- 
tante. 

YoKonuim  ,  3  a.  *  #  9 .  Toute  la 
nuit. 

*  Y- moto,  3  *.  h .  Quatre  arbres  qui  sont 
plantés  en  quatre  endroits  du  jeu  de  balle. 

Yôn«,  Semblable,  ressemblant, 

pareil  :  ne  s'emploie  jamais  qu'avec  d'autres 
mots.  Conoyôna  coto ,  3  /  *j  -j-  3  b  • 
Chose  semblable  à  cette  autre.  Sonoyôna  coto, 
y  /  *  *  *  3  b  •  Semblable  à  celle-ci.  Sa- 
rounoyôna  fito ,  f  ;t  y  *  £  *  t.  h  • 
Homme  semblable  à  un  singe  :  et  ainsi  de 
suite. 

Yombe,    3  OU   Wonabe,    i?  «. 

Œuvre,  ou  travail  des  ouvriers,  ou  d'autres 
personnes,  qui  se  fait  la  nuit. 


Y  n  nara     3  +  ft  •  Minuit. 

Yonagari,  3  7"  #  V  ,  OU  Yoaagarc,  3 

#  v-.  Manger  la  nuit  (les  travailleurs).  Yona- 
gariteo  cou ,  3  *  tf  V  ?  7  9-  Manger 
ainsi. 

'  Yonalri ,  3  -f-  *  .  Yonakiwo  sourou,  3  + 

*  ?  *  ;U.  Pleurer  (les  enfante)  durant  la 
nuit. 

YonayoD*,  3  *  l  •  Chaque  nuit. 

Yondocoro,  3  y  |, ■  -j  u  ,  c.-à  d.  Tantmu- 
docoro,  %  /  H  h*  3  **«  Refuge,  asile,  ca- 
chette. 

Yone,  3  y ,  c.-à-d.  Corne,  3  ^  .  Riz. 

Yooen,  3  f  y,  c.-à-d.  BelcMnonen,  -*  f 
/  -3=      Autre  pensée;  distraction.  Fonenmo 
nd oratiotro  môsou,  3  ï^t  t1^  -7  7* 
3-7  -*  y  7*.  Réciter  une  prière  sans  laisser 
distraire  sa  pensée. 

Yoaeabout,  3  *  y  7*  7  .  Invoquer  ilnikto 
pendant  la  nuit 

Vond,  3  ?       Fièvre  qui  subsiste ,  ou 
chaleur  qui  demeure  après  une  grande  fièvre. 
Yôni,  3  ^  -  •  Petit  enfant. 

Yôni,  *  ^  - .  Adverbe  d Tiu  ,  *7  7- , 
ci-dessus.  ||  De  manière,  comme,  etc.  Animano 
taioucarou  yôni  cheyo,  T*  a  -q»  ,/  Ç  %  £  )L 
*C  $>  a  -tî  3 .  Faites  en  sorte  que  l'âme  se 
sauve!  H  C-à-d.  Fo,  |>.  Que, 

Yônieou,  V  #  —  ^  (FUsoujino  chichimou- 
ro,  t.  9  \>  /  H  A7).  Chair  de  brebis 
ou  de  mouton.  S. 

'  Yonimo,  3  =  t .  Yonlmo  fouchlghina,  3 
-  t  7Vt't-  Chose  merveilleuse  en  tout 
le  monde. 

Yonin,  3  =.  y  (Bttno fito,  <±  7  ï  t  b). 
Autre  homme. 

Yôoin,  3  y  =.  y.  Homme  de  qui  l'on  se 
sert  en  beaucoup  d'affaires  et  dont  on  retire 
des  services.  ||  Homme  courageux  et  vaillant, 
dans  le  Cami. 

YoniUte,  tsourou,  Ma,  3  a  Jt  ? ,  '7)1, 
7-  7  .  FUouv  yonil  a  tsourou,  b  b  7  3  a 
7  7  ;t.  Elèvera  la  dignité  d'homme,  et  in- 
vestir d'un  domaine  un  iudividu  dont  on  a 
pris  la  charge,  et  que  l'on  a  élevé  à  cet 
effet. 

Yonijô,  3  -  3  **} .  Nombreux.  ||  Bon  et 
parfait. 

Yoso,  3  )  .  Autre.  Fomo  fito,  3  ;  t  I* . 
Autre  homme.  Foroouru>,3  /  y  t.  Autre 
cheval,  etc. 

YoDoWnm»,  3  f  ;\  ï  v.  De  un  -chausses 
qui,  sans  être  passées  dans  les  jambes, couvrent 
les  parties  antérieure  et  postérieure  du  corps» 
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Dana  le  Chlmo ,  l'on  dit  Fanghlrl ,  „y 

¥  •;• 

Yodoimm,  3  /  +  jf%  c  -à-d.  Chejô,  a  i> 
«Jr .  Le  monde,  pu  les  choses  et  les  affaires 
du  monde. 

YoDoUounc,  3  /  y  ? .  Yonotsouneno  co 
to,  3  ?  '7  ¥  ?    3  V .  Chose  commune  et 
vulgaire.  ||  *YonoUoanei»«  ,  ïM*f. 
Idem.  ||  *Yonot*ouneni,  |  / jff  a  (adv.). 
Communément,  vulgairement,  etc. 

•YonoiMoubito,  3  M  H.  Voleur  de 
nuit. 

Yo  outch!  3  ^  f .  Tuer,  ou  courir  les 
grands  chemins  la  nuit;  les  brigands  eux- 
mêmes.  Yo  oiUchiga  alla  ,3  $  +  #79 
V  .  Il  y  eut  des  assassinats  nocturnes.  Yo  ou- 
tchiga  klta,  3  */  l  jj  %  ?  .  Il  est  venu  des 
brigands  nocturnes  attaquer  la  maison. 

Yoppiki,  cou,  fci/a,  3?t'*.  9  •  *  4 
t .  Tendre  la  flèche  entière.  Yoppiite  irou, 
3  9  fc*  4  t  4  ;t  •  Unccx  la  flèche  après  l'a- 
voir ramenée  de  toute  sa  longueur  sur  l'arc. 
Yoppitoi,  3  >?  t*  |.  4  .  Voir  Yofitoi ,  3 

Yoppodo,  3  y  >tf  h',  ou  Yoktfodo ,   3  + 
jf;      En  grande  partie,  pour  la  majeure  par- 
lie.  Conocotowo  yoppodo  iikl  fataila,  3  / 

3  fr>  9  3  -7  *'  h'  #  v  aM?  -  J'ai 
culendu  ceci  en  grande  partie.  ||  En  bon  état, 
en  lion  point.  Chirono  fouchintro  yoppodoni 
chinaita,  un  /  7  w  >-  ?  3-7*'  K  =  W 
■j-  ^  t  .  J'ai  mis  en  bon  élal  les  travaux  de  la 
forteresse.  I  * Yoppodoni,  3  *7  jtf  K=..Idem. 

Yôrocou,  *  ?  ?  y  (77?mar<iro<i,  ^  I). 
Orneincnls,  parure,  joyaux,  bijoux,  etc.  Ydra- 
com  sainanno  ichô,  \*  ^  9  y    +  i  +  ¥  t 

4  V  y/  •  Vêtements  moelleux  et  riches. 
*Yoret,  3  ^  f  .  Chose  Apre  et  désagréable, 

telle  que  le  vent  violent. 

Yori ,  3  «  •  Préposition  de  l'ablatif  :  de, 
depuis,  ele  j|  4yuc  :  particule  qui  sert  à  ex- 
primer le  comparatif. 

Yori ,  rou  .  yoita ,  3  V  »  fl>»  9  9  *  « 
Choisir. 

Yori,  rou,  yotta,  3  9  »  Jt*»  3  9  *  •  Sculp- 
ter, ciseler,  graver  sur  bois. 

Y«ri,  rou,  !/o//fl.  3  ,  )l ,  3  9  *  .  S'ap- 
procher, Yori,  3  m  .  S'approcher  des  oiseaux 
pour  les  prendre  avec  le  faucon,  ou  pour 
les  faire  périr  autrement.  Yoriçayoi,  3  >)  jj 
3  4  ,  ou  )'or<0a  u-aroui ,  3  ')  if  V  Jt  -f  • 
Etre  heureuse  ou  malheureuse  ectie  approche. 

Yori,  rou,  yo/to,  3  f.^i  3H<  Filer, 
ou  tordre  le»  lil».  ltvwo  yorou,  4  |.  ?  3  ;L. 


Faire  des  fils.  CArtro  yoron,  «  3  ;L- Tor- 
dre, plier  (le  cheval)  son  corps,  p.  ex.  lorsque 
la  charge  lui  pèse. 

Yori  ai,  yô,  yàta,  3'j   f  4  »  V  ^»  *  $ 
9  .  Se  rassembler,  se  réunir  un  grand  nombre. 
Il  Se  marier  avec  quelqu'un.  H  Yoriai,  3  »j  y 
f  .  Rassemblement,  réunion,  ou  compagnie  de 
personnes.  ||  Parents. 

*  Yoriawachr ,  SOUrOU,  CA«f<I,  3   V  J  V  H  , 

7*  -U  ?  .  Faire  se  réunir  deux  personnes. 
||  *En  tordant  une  chose  ,  l'assembler,  l'uni- 
fier. 

Yorio«cari,   rOU,   COtta,    3  M  ff  *    ï  t  J*»i 

*  ?  îc .  Se  cacher.  ||  *S'appUycr  et  s'arrimer. 
\  Yoric«r«ri  ,  3  ■/  %  s  \)  .  Petite  boite  ou 
écritoirc  des  femmes,  qu'elles  ont  ordinaire- 
ment auprès  d'elles. 
Yorioar»,  3  •/  *  9 ,  c.-à-d.  Yori,  3  V 
Yorioo,  3  v  3 .  Personne  qui  se  recom- 
mande à  une  autre,  et  se  met  sous  sa  protec- 
tion et  sous  sa  bannière. 

Yoridoooro ,  3  t)  |>*  3  u .  Lieu  où  quel- 
qu'un se  détourne  ou  se  dérange  de  son  che- 
min. 

Yorifouchi,  uni ,  fitinfn,  3  lj  f  V,  7> ,  f 

4  f. .  S'étendre  auprès  de,  ou  à  côté  de  quel- 
qu'un. 

Yorifouae,  3  V  7  7  •  Embarcation  qui  est 
échouée,  ou  qui  a  fait  cote. 

Yorigbia* ftto,  3  'H'f  t  Personne 
qui  incline  facilement  à  un  parti  quelconque. 

Yoriito,  3  «M  h.  Fils  déliés,  cordon 
mince. 

Yorikî ,  3  *  ■  Personne  subordonnée  à 
une  autre,  ou  en  sous-ordre  dans  la  milice,  et 
dans  les  affaires  du  service  des  principaux 
seigneurs. 

Yoriki,  courou,  Ma,  3  ')  +  ,  Jr  # 
ît .  Venir  s'approchant  une  chose. 

Yorimo,  3  V  t  •  Comparatif,  signe  du  plus 
ou  du  moins.  |]  Particule  qui  est  comme  le 
signe  du  gérondif.  Mirou  yorimo,  BjV  3  »/ 
^ ,  c--à-d.  Mite,  =  r  •  Voyant. 

Yoriiwiw*,  3  V  7.  Cordon  Un  de 
lin.  Ch. 

Yorino,  3  ï  /  ,  c.-à-d.  Yori,  3  ') .  Pré- 
cédant \r*  noms  substantifs. 

Yorioo..  *  ^  y  (Yanaghi  yanaghi,  * 
■f  +'    I  ).  Saules. 

Yori*o,  3     y  .  Fibres,  fils.  Parole  provin- 
ciale ou  rustique.  Le  mot  propre  est  Yoriito, 
3  9  f  h ,  ou  Yorinatta,  3  Hy. 
Yor»oi,  sà.sôta,   3')  7^,7^,7^ 
.  S'approchant,  être  à  coté,  < 
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Yosiaoufari,  rou,  gatta,  3  V  7-  if  ')  •  Jt» 
ff  '7    .  S'arrimer,  «'attacher. 

Yoritok*",  3  i)  jt  ? .  Certaine  espèce  de 
flûte. 

Yoritate,  tiourmi,  Wo,  3  9  *  f .  9  A* 
f  * .  Choisir. 

Yoritsouki,  cou,  tsovita,  3  '/  9  ♦  ,  *  , 
7  -f  ?r.  S'approcher  de  quelqu'un,  /«ai  yorJ 

(5y«c«/)o«  mnnoilijiu,  -f  ?  f  4    3  %)    9  ff 

?  t  />  f  Ne  pas  se  pouvoir  apprivoiser 
ni  domestiquer. 

*Yoriwa,  f  >;  7,c.-à-<I.  Yorl,  3  9.  De, 
par,  etc. 

•Yoriwoja  ,  3  i;  ^Af.  Personne  de  la 
maison  d'un  seigneur,  ou  d'ailleurs,  à  qui  l'on 
se  n  commande  et  à  qui  l'on  s'attache. 

Yorijori,  3      {   (Tokldoki,  f»  #  {■  ).  De 
temps  en  temps.  ||  *Yorîyoritoehi»«,  3  V  \ 
b  t-  r .  Idem. 

Yorî.xouke ,  3H'}r 
nouki,  j  't.  f  $  .  Mois  su 
nal,  chex  les  Japonais. 

Yôr4,  *  ?  9  <Jr .  Nom  d'un  lieu  ou  d'une 
sou i ce  qui  existe  dans  une  vallée  de  la  Chine  : 
ceux  qui  boivent  de  son  eau  passent  pour  vivro 
longtemps. 

Yoroboi,  bô,  béta.  3  #  * 

9  .  Aller,  ou  cheminer  en  vacillant  sur  ses 
pieds,  comme  les  vieillards,  ou  en  titubant, 
comme  les  ivrognes. 

Yoroobii,  3  p  v-  i  '■  Chose  bonne  et  con- 
venable. ||  *Yorochicou ,  3  »*  W/  .  Bien  et 
convenablement.  S.  ||  *Yorocbt«« ,    3  p 

W- 

Yorocobache,  SOlirOU,  CflCtd,  ?  V 

%fl*t  -C  Jl .  Divertir  les  autres.  Cororotroyo- 
roeobasourou ,  3  »  uil  Jpj^iU 
Se  récréer  soi-même,  ou  récréer  autrui. 

#Yorocob*cbii,  3  9  3  f\ V  «f  .  Chose  qui 
réjouit,  ou  qui  cause  de  la  joie.  ||  'Yorocob*- 
ekiM,  3  t»  3  /*  t-  !r  •  û  •Yoroeob.choû,  3 
p  3     t-  ^  (adv.). 

Vorocobi,  3  **  3  t  •  Jo«c.  allégresse.  Yo- 
r^i-o/i*  mlnt  amarou,  3  n  3  t'  H-  7*  t 
;t.  Ne  pas  se  contenir  de  plaisir. 

Yorocobi,  bou.côda,  3  *  3  |J,  /,  3  ^ 
'/ .  Se  réjouir.  Régit  l'accusatif  de  la  chose 
de  laquelle  on  se  réjouit.  j|  'Enfanter.  Cotro 
yoroeobou,  3  -/  3  n  3  7",  ou  Yorocoblwo 
sourou  ,  3  b  n'  ?  *  Enfanter.  C'est 
une  expression  féminine  dans  le  Cami.  (Ce  doit 
être  une  antiphrase  euphémique;  ou  une  heu- 
reuse expression,  si  elle  se  rapporte  à  la  joie 
de  la  femme  devenue  mère.  -  L.  P.) 


Yorocobi»i,  y  6,  ycî/c,    3  P  3  fc*  f  -f  ,  \ 

V .  V  "9  9  .  Se  réjouir  entre  soi. 

Yorocobi  ijami,  mou,  tâda,  3  t»  3  t'  f 
*  =,  A,  *     îf.  Se  réjouir  beaucoup. 
Yorol,  3  o  -f  .  Armes  défensives. 
Yoroi,  rd,  rflïa  ,  3  w  -f  ,  p  ^ ,  p  . 
S'armer.  Maccouronl  yorô,  f  y  jr  p  !=.  3 
p  ^  .  S'armer  de  pied  en  cap. 

YoroibiuUre,  3  p  -f  j.'  Jt  \  v.  Espèce 
de  manteau  grossier  qui  ae  met  par-dessus  l'ar- 
mure. 

Yoroibouki,  3  a  -f  7'  *  .  Certaine  manière 
de  couvrir  une  maison. 

Yoroidowocbi,  3  t»  -f  h'  ?  t-  Espèces  de 
petits  poignards  ou  de  dagues. 

Yoroigarito,  3  o  -f  if  ?  ?  h.  Caisse 
dans  laquelle  on  met  chaque  corps  d'ar- 
mure. 

Yoroinouki,  3  p  'f  jf*  +  .  Yoroi:50M*i(fO 
sovrou,  3*49*+$  */b.  Donner  un 
mouvement  et  une  secousse  à  l'armure  dont 
on  s'est  revêtu,  afin  qu'elle  s'affermisse,  et 
s'applique  mieux  au  corps. 

Yoroke ,  cout  ou ,  keta ,  3  0  y  ,  [r  jt,  jr 
9  .  Trembler  des  pieds,  ou  faire  des  faux  pas, 
par  l'effet  de  la  maladie  ou  de  la  vieillesse. 

Yoromeki,  cou,  3  f  À  +  ,  Jr .  Aller  en 
tremblant  des  pieds ,  ou  en  faisant  des  faux 
pas. 

Yorou,  3  ;U.  De  nuit 

Yoroube,  3  ;t  P.  Plage  ou  rivage  de  la 
mer,  où  aborde  l'embarcation. 

Yorou  fîrou,  3  ;U  b  ;L;  Jour  et  nuit. 

Yorouao  mono ,  3  )V  /  =E  /  .  Vêtement 
de  nuit.  Parole  féminine. 

Yorouyoro»,  3  ;t  l  (adv.).  Manière  d'al- 
ler en  vacillant  ou  trébuchant 

Yoroyoro,  3  p  [  (adv.).  Manière  d'aller 
en  faisant  des  faux  pas,  comme  les  vieillards, 
les  infirmes,  les  ivrognes,  etc. 

Yoronou,  3  a  f.  Tout,  tous. 

Yom,  3  f  .  Bouté. 

YrW,  3  ?  f  i  ,ou  Wwaicai,  y  f  y  <  . 
Maux  et  peines. 

Yosamou,  3      ^,  c.-à-d.  )".)rr/««o  whi-w- 

*c,  3  ;t  /  ?  A  y- .  Fraîcheur  ou  froid  de  la 
nuit 

Yo»o,  3  7  .  Dehors,  ou  autre  part  ||  *Yo»o- 
bîto,  3  y  £  b .  Homme  du  dehors,  étranger. 
Yo.odgi,  3  y  /. .  Cinquante  ans. 

Yo.ogumachii  ,       3   1  H       \"\  .  ChOftO 

étrangère,  extérieure.  ||  Yotogamachoù ,  3 
y  if-*^^'  Comme  -,  ou  en  qualité  d'-é- 
tranger,  ou  d'inconnu. 


< 
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Yo*oi,  tâ,  3  y  1 ,  y  7 .  Tirer  le  riz  dans 
les  plats  et  les  Goki,  f  ♦  ,  ou  tasses.  Parole 
féminine. 

Yo.ome ,  3  y  A  .  Yeux  étrangers  ou  d'au- 
trui.  Yosomevo  fabacarou,  3  y  A  9  /•>  V 
ir  ;U.  Avoir  honte  d'an-  vu  d'autrui,  craindre 
les  regards  d'autrui.  Yosome  fassoucachii,  3 
y  >  ^  y'  #  H  •  Idem.  Yosomeu-o  tsoucù, 
1  3  y  A  =f  ?  If*}  .  Omettant  de  regarder  ce 
qui  est  en  Tue,  regarder  ce  qui  est  ailleurs. 

» Yoion«g«ra,  3  y  +     ?  .  De  loin. 

Yô»ou,  7  %  ■  Nature  des  affaires  ou  des 
événements. 

Yotouga,  3%  H.  P.  (Tayorl,  $t  3  ). 
Chose  qui  sert  ou  vient  en  aide,  auxiliaire,  etc. 

Yoiougara,  3  7*  tf  *7  •  Tonte  la  nuit. 

Yôioui,  3  ^  7  -i  •  Eau  utile,  bienfaisante, 
p.  ex.  aux  cultures,  dans  les  jardins. 

*Yo*outebito,  3  7  ?  £  h  •  Homme  qui 
a  renoncé  au  monde. 

Yosowoi,  3  y  ■?  -f  .  Façon,  ou  apparence 
dans  l'extérieur  et  l'habillement. 

YoMje,  yourou ,  yeta,  3  y  x ,  X  jV ,  x 
Jt ,  c.-à-d.  Nazorayourou,  f  y!"i  71. Com- 
parer ou  assimiler. 

♦  Yoioy eKoto,  3  y  x  3  b .  Chose  que  l'on 
dit  en  en  sous-enlendant  une  autre,  de  ma- 
nière à  ce  que  celui  qui  entend  prenne  le 
sens  pour  soi. 

Yo«oyoM>chiî,  3  y  3  y  V  -f  .  Chose  étran- 
gère et  comme  extérieure. 

Yotaca,  3  }t  fj .  Espèces  d'oiseaux  de  proie 
qui  sortent  la  nuit. 

Yotato,  3  1  >  ■  Se  promener  la  nuit  sans 
dormir,  f  YotaLehii,   3  *  x  V  -f  .Aller  la 
nuit  lorsque  l'on  |tourrait  aller  le  jour.  Ainsi 
YoXmU.Aoù  kitatta  fttodgia,  3  *  \  v7  + 
ï  •?  *    b  b  +' 

YotatanaUl,  COU,  Mita,  3  £    \   +  +  ,    >f  , 

■fi  9  .  P.  (Yorou  dochimecou,  3  ;t  f?v 
>  îr  .)  Faire  du  bruit  la  nuit 

Yôtrhi  317^.  Petit  garçon,  ou  petite  fille. 

vât«hô,  3  7  î  9 .  Anthrax,  charbon 
ou  abcès,  tumeur  d'une  certaine  espèce,  très- 

•     Yûtchô ,  3  7  f  Y  7  (Miyablynca  outsou- 
couchil,  =  7  *  >  W  )-  Beauté. 

Vôtohô  ,  3  ^  f  Y  ^  (W'ownacflJ  /ï/0/0 
norou,         fV.t  h*  Petit,  et 

grand.  S. 

YÔtcboù  3  7  f  7  •  Mer  ou  vaste  golfe. 

Yôtchoù,  )f<>  f  7  (J-lwo  ov/cAi ,   fc.  ; 
7  f  ).  Pendant  le  jour,  ou  tandis  qu'il  est 
jour.  S. 
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«Yotoi,  3  7  ?  <f  (Itokenal  mlcado,  -f  b 
f  +  i  H  ir  h')-  Enfant,  (Ils  du  roi,  qui  a 
hérité  du  royaume  après  avoir  été  créé  roi. 

Yoto,  3  £  7  (Coumisourou  tomogara,  fj 
H  7  Jt    h  =E  ji  *)  )•  Les  autres  compagnons, 
ou  les  complices  d'uo  crime.  ||  (YonotaoKW/o, 
:i  7-  %  t  b  )•  Voleurs  de  nuit. 

4  Yototomom,  3  b  >  =6  - ,  c.-à-d.  Yomo- 
sougara,  3  q£  %  #  9 .  Toute  la  nuit,  ou  pour 
toute  la  nuit. 

Youou,  3  ?  .  Quatre.  ||  *YoUo«no  ouml, 
3  -y  ;  7  H .  Voir  Chkai ,  Tv  #  -f  .  P.  jj 
•YouUouno  «-o,  3  7  /  c.-à-d.  J»J»a,  t' 
7  •  Viole.  P. 

*  Youoù,  3  y  7  .  Douleurs  de  reins. 

YoUou  «cbi,  3  9  7  v  Quadrupède. 

Yotaonbari,   3  ?  /i  »J  .  Uriner  spontané- 
ment la  nuit.  Yotsovbariwo  sourou,  3  y  /\ 
')  -9  %;t-,ou  tarourou,  >*  ;u  \  ,ou  cocow, 
3  y  .  Idem  :  parole  basse  et  malpropre. 

YoUougawari,  3  f  ff  y  9  .  Vêtement  de 
quatre  couleurs  divisé  en  quartiers,  deux  cou- 
leurs ou  peintures  par  devant,  et  deux  par 
derrière. 

*YoUo«gbe,  3  '7  V .  Certain  endroit  des 
plumes  des  épaules  du  faucon,  etc. 

YoUoujiro ,  3  V  \s  1*  •  Cheval  qui  a  les 
quatre  pieds  blancs  auprès  de  la  corne. 

Yoteowne,  3  •?  A  ,  c.-a-d.  Souyeno  casa,  % 
x  S  ;fj  *h  ■  U  plus  petite  des  écuelles  à  boire. 

Yot»out»oujir  3  y  \  Carrefour,  croi- 
sière. 

Yottari ,  3  y  5t     .  Quatre  hommes. 
Yotte,  3  -7  f .  Pour,  parce  que ,  en  tant 

que,  ainsi  que,  etc. 

You,  x.  Eau  chaude.  Youtro  teacasou,  x 
y  ir  ;>-•  Faire  chauffer  de  l'eau.  |]  Eaux 
chaudes,  bains  naturels.  Youai  Irou,  x  =1 
•f  =) .  Se  remettre  dans  uu  bain,  ou  pour 
se  laver,  ou  pour  raison  de  santé.  Mais  le 
mot  propre,  qui  signifie  prendre  les  bains,  est 
Sédgiwo  sourou,  y  7  -/  %  jV.  \\  Youwo 
wacaite  mizzounl  Irourou,  x  ^  V  if  \  T 
H  /  s  4  }V  \  .  Travailler  en  vain.  |l  Nama- 
riwoyouni  teacasou  f  •?  ij  -7  x  =  y  Ù  7*. 
Faire  fondre  du  plomb.  On  dit  aussi  :  ÎS'ama- 
rivo  younl  nasou,  f  t  >/  =}  x  —  -f  7, 
Faire  fondre  du  plomb. 

You.  x .  Certaines  places,  le  long  de  l'épine 
dorsale,  où  l'on  applique  les  boulons  de  feu. 

You,  x,  ou  Younoaou,  X  /  % .  Espèce 
d'orange  amère  {Citrus  decumana.  Gochk.). 

«Yoù,  (  x  7  Ktnaghcna,  #  +  Y06- 
•b«,  x  7  u  Ac.  Homme  fort  et  vaillant. 
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•Yow  agarl,  x  TU*)-  Sortir  du  bain. 

Yoùarachi,   X  *T  7  ?  Ks .  Vent  ri  u  Soir. 

Youba.  i  /?  (YoumlJto  Ja,  1  H  ; 
Lieu  pour  tirer  de  l'arc,  et  s'exercer  dans  l'art 
de  laDcer  des  flèches. 

Youbachiri.  i  /î  V/  i)  ,  Espèces  de  gouttes 
qui  paraissent  sur  l'acier  des  épées. 

Youbachiri,  x  /»  v  '/ .  Couler  facilement, 
être  fluide  le  plomb,  ou  autre  métal  fondu. 
Youbachiri  cheneba  irarenou,  X  /*  y  »J  i* 
-ï  '  >    f   >      >t  .  Si  tf  métal  n'est  pas  bien 
liquéfié  et  fluide,  on  ne  peut  fondre  ou  couler. 

YoAbaye ,  x  $  /i  X  .  P.  Yoùbenl  irotro 
masou,  X  ^  ^  —  4  vt  =)  t  ?>.  Apparaître 
plus  beau  et  plus  agréable  à  voir,  comme  les 
roses  vers  le  soir. 

YoAbe,  l  <>  Hier  soir.  |  En  poésie  :  ce 
soir,  ou  au  commencement  de  cette  nuit. 

Youbi,  x  t' .  Doigt.  Flloni  youblwo  tatou, 
t  l-=  *  %.  Designer  quelqu'un 

avec  le  doigt,  m  uni  youbiwo  tasatoutou.  fc 
h  -  x  t'  -9  ^  \  7,;L.  Être  remarqué, 
montré  au  doigt  par  quelqu'un.  Youbiwo  worou, 
X  t  ^  ?/L,oa  Yotffciirorhro  KwroM,  x 
t'  ?  H  Compter  sur  ses  doigts. 

Voufcltro  urou,  X  t  ^    {r  7  X  )l . 

Etre  honteux,  comme  un  enfant  qui  met  le 
doigt  dans  la  bouche. 

Youbiki,  cou,  kiita,  x  t'  *  ,  ï  »  *  A  *  • 
Passer  dans  l'eau  chaude,  et  retirer  de  suite, 
comme  les  herbes,  le  poisson,  etc.,  échauder. 

Youbinouki,  x  £  ?  *  .  Dé  à  coudre. 

YoubUacbi,  x  t  «f  v  (moins  usité).  Idem. 

•Youbiiachî ,  X  fc'  V  .  VoMWsflcAiK-o 
rouroK,  X  fc'  *:  W  7  *  |t  •  Montrer  avec  le 
doigt. 

♦Youboco,  x  #  3  (YoMmino  iwjnm,  x 
H  /  Î  if  +)■  Longueur  de  l'arc. 

•Youbou,  x  7'  (.Val  asobou,  t  4  f  y 
■f).  Divertissements  et  danses.  S. 

*Yo«boucouro,  i/)fB,  Gaine  ou  étui 
de  l'arc. 

Yottboumecaohi,  jou,  calta,  X  f  A  ir 
7>>  ir  4  ?  •  Agiter  dans  le  vase,  ou  faire 
mouvoir  des  choses  molles,  comme  de  la  bouil- 
lie, du  lait  caillé,  etc. 

Youboumekî,  cou  màta,  î/^,   ^  , 
H       S'agiter,  se  remuer,  des  choses  de 
cette  nature. 

*Youbouae,  x/f.  Cuve  où  l'on  se  lave, 
dans  la  salle  des  bains. 

Youbouri, rou,  boulta,  l/'l./l,  y'  y 
f  .  Secouer  ou  ébranler  les  arbres,  etc.  You- 
bouri tcotosou,  x  •?  V    ?  M.  Abattre  le 
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fruit  ou  une  autre  chose  de  l'arbre.  FUowo 
youbouri  tcocotou,  t  h  f  l/'l  7  a  %  : 
Réveiller  quelqu'un  en  le  secouant. 

Youbouyoubouto,  X  f  I  h  (adv.).  Ma- 
nière  de  remuer  et  de  se  mouvoir  une  chose 
qui  n'est  pas  entièrement  caillée  ou  coagulée, 
comme  le  lait  ou  la  boue. 

Youcn,  x  jj  .  Lit  ou  treillis  que  l'on  éta- 
blit à  dislance  du  sol,  et  sur  lesquels  on  étend 
les  Tatamls  et  les  nattes.  Youcawo  cacou,  x 
ir  ~i  it  *j  .Faire  et  assembler  ces  treillis. 

Youcachu,  x  jj  \s  4  .  Éprouver  du  regret 
d'une  personne  absente.  ||  YoucacbiM,  x  ir 
V'  f .  Regrets. 

Yoùr.nghi ,  x  ^  jj  #' .  A  la  fraîcheur  de  la 
nuit  ou  du  soir. 

*Yoùcaje,  x  +r  &  Vent  du  soir  ou  de 
l'entrée  de  la  nuit. 

Youcari,   x  ir  '/ .    Parents.  ||  *Youcnri 
cacari,  x  ir  »   ir  \  »/  .  Parents  éloignés. 
Youcari  cacarlni  moutouborou,  j  >y  <)  f/  \ 
t)  s.  A  ^  t'      S'allier  par  un  mariage. 

YoùcaU,  x  ^  jj  *  .  Le  soir,  ou  à  l'entrée 
de  la  nuit. 

Youcatabira,  x  it  £  fc  ?  i  ou  YouoaU, 

x  ir  fi,  par  syncope.  Catabira,  qui  sert  à 
s'essuyer  après  s'être  lavé  le  corps  avec  de 
l'eau  chaude;  espèce  de  peignoir  ou  de  che- 
mise. 

♦Yooeatayo,  x  ir  *  3  .  Pleine  mer  du  soir 
ou  de  la  nuit 

Youccourïto,  x  7  >r  f.  (adv.).  Manière 
d'être  à  son  aise,  à  son  gré. 

Yoùcba,  x*/u\.  Homme  vaillant, 
héros. 

Yoùcbi,  x  7  V  (fsamou  trotoco,  4  y- 
7  |>  3  ).  Homme  vaillant.  ||  'Neveu  adopté 
par  l'oncle.  ||  *President  d'un  office. 

'Youebida,  î^f,  c.-à-d.  Go/el,  3' 
-f  .  Voir  ce  mot.  P. 

*  Y  iir  hïwo,  x  ^  w  7.  Mer  du  soir. 

Yoùchocou,  x  *f  \s  3  f  (Yocouwo  tamo- 
ttott,  3  y  -}  f  ^  9  ).  Avoir  un  office  ou 
une  charge  dans  la  maison  du  Daïri. 

♦Yoùcocou,  i  ))r  3  jr  (Caroucana  tant, 
fjl^ir+  f  -  )•  Vallée  lointaine,  et  qui  se 
voit  ii  peine. 

YoAooum,  x  ?r  ï  y  y  (Atobi  nagousa- 
mou,   7  1  t  A).  Se  récréer  et  se 

réjouir. 

YoAoouo,  x  ^  y  y,  c.-à-d.  Keichei, 
4  iï  4  •  Femme  publique. 

*YoucourioaUi,  x  Jr  «J  -f-  +  (Cocorona- 
rasou,  3  s  xt  -f-  ?        Sans  vouloir. 
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Youcourito,  x  >j  i;  s  (adv.).  Manière 
d'être  à  son  aise. 

Youcou*ouye,  X  ff  %  X  ,  OU  Youcouy e, 

x  ?r  x  .  Fin  ou  extrémité,  c.  à-d.  ce  qui  doit 
exister  plus  tard. 

Ypuoouto,  x  t;  I»  (adv.).  c.-o-d.  Youecoth 
Mo,  x  -7  {r      b . 

•Youoouye,  x  {r  x .  Voir  Yotfcotuouye. 

Youdimi,  x  îf  t  .  Bouillon  de  l'eau  qui 
bout.  Youtlnmwja  agarou,  i  #  if  f  jj 
;U.  Bouillir  l'eau  à  gros  bouillons. 

Youdta,  x  ^.Négligence.  ||Youd«nn*, 
x  ^  V  * .  Négligent 

•  Youdan gomachii  ,        X  ^  V  ^  T  V"f  . 

Personne  habituellement  négligente. 

*  Youd  a  n  gatchins  mO«0  ,    X  >f  V  if  f  + 

=E  ? .  Idem. 

Youdari,  rou,  dalla,  X  #  »J  ,  Jl-,  f  *  . 
Se  cuire  une  chose  jusqu'à  ce  qu'elle  devienne 
mangeable.  Passif  de  Youde,  zsourou,  x  ?, 
ffi>. 

Yoùdatchi,  x  ^  #  f  .  Pluie  ou  tonnerre, 
orage  de  printemps. 

Youdate.x  $  f .  Espèce  de  sortilège  con- 
sistant en  eau  chaude  que  certains  gentils 
jettent  sur  eux-mêmes  en  présence  du  Caml, 
sans  se  brûler. 

YoAdgio,  x  V  0  3  ,  c.-à-d.  Kekhei,  J? 
4  il  4  .'Femme  publique. 

Yo«d.,  Mouron,  de/a,  x  T.  jr'  >t,  T  Jt . 
Faire  cuire  une  chose  dans  l'eau  chaude. 

Youdemono,      X  f  t  ?  ■      Toute  ChOSC 

cuite. 

Youddfou,  jl  H  y  -j .  Certain  aliment 
fait  de  Tôfou,  £  if  -j  ,  délayé  dans  du  bouil- 
lon. 

Yoadoao,  x  b'  /  •  Maison,  salle  où  l'on  se 
lave  le  corps,  bains. 

•YoufacouWi,   x  /%     #  .  Médecine  faite 
avec  l'écorce  du  Mreno  N,  a  v*  '   #  (,e 
croptelea  parvlflora.  Spacb.  —  Hoffm.). 

Youfaiou,  x  7< .  Place  ou  entaille  de 
l'extrémité  de  l'arc,  où  l'on  place  la  corde. 

Youfeô,  i-  *)  •  Petite  calebasse  faite 
avec  l'écorce  de  l'orange  appelée  You,  x . 

Yoùfi,  x  ^  t.  Soleil  du  soir. 

Yo&fit,  x  *j  fc.       Ecrivain  qui  écrit  à  un 
seigneur.  Choujinno  yoùfllwo  tourou, 
^  y    x  ^  t     f  Ecrire  au  sei- 

gneur. 

Yoùfou,  x  *j  f ,  c  -à-d.  Kenaghena  wotoco, 
V  -Y  y  f*  b  3  •  Homme  fort  et  vail- 
lant. 

Yoùioucou.   i<jfH.  Prospérité  et  ri- 


chesses :  mais  le  mot  propre  est  /loucouyoïî,  7 

'Yougacou,  ijf  y .  Concert  de  différents 
instruments.  S. 

Yougak e ,  itftf.  Gants.  Youonitapo  j«- 
*OM.  x  #  ff  *  Mettre  ses  gants.  Yok- 
ooAeioo  forow,  ï  ff  ?  ?  bjV.  Les  re- 
tirer. 

Yougaki,  cou,  galta,  x  #  *  ,  *  ,  #  f 

*  ,  c.-à-d.  Youbleou.  x  fc'  }r .  Passer  à  l'eau 
chaude  une  chose  alimentaire,  pour  ensuite 
l'assaisonner,  etc.  Expression  du  Chimo. 

You  Raine      ?N  a  U  T(,  U ,  «IC/O,  X  #  *  ,   A  ;t , 

^  *  .Tordre, courber. 
YoaguDÎ,  mow,  odda,  x     H»  A,  <Jr 
.  Se  tordre. 

Yottganii,  x  if  =.  Cuiller.  Expression  fé- 
minine- 

Yougami  couneri,  rou,  neWa,  xjj=.  y 
3F  '/ ,  H-,  T  7  *  •  Se  tordre  ou  être  tordu 
d'une  certaine  façon  et  dans  une  certaine 
forme,  comme  les  arbres  des  parterres. 

Yougamboudgiri,  rou,  dgitta,  X  jj  H  % 
'f ,  ;t-,     y  ît.Idem. 

Yoftgawo,  x  ?  ff  ^ .  Citrouille,  courge  : 
par  syncope  on  dit  :  YoAgA,  x  y  if  .  Mais 
le  mot  propre  est  Yoûgawo. 

Yougayechi,  x  if  x  Tourner  l'arc  dans 
la  main  «prés  avoir  tiré,  de  manière  à  ce  que 
la  corde  se  trouve  en  avant. 

«YoAghen,  i^yy.  Cbose  difficile  à  en- 
tendre, profonde  et  obscure.  S. 

•YoAghiebo,  x  ^  *'  V-  Je  * .  Serment  qui 
se  fait  en  plongeant  la  main  dans  l'eau  bouil- 
lante. 

*  Yoùghino,  x     #'  f  ■  Nuages  du  soir. 

Youghiô  ,  x  *'  *r .  Aller  se  récréant.  || 
Se  prend  pour  le  principal  supérieur  des  Jl- 
choit,  v  »  £  • 

•YoftgbJo ,  x  ^  +'  3 .  Poisson  qui  va  se 
jouant  dans  l'eau.  S. 

Yoùgô,  x  ^  if    .  Voir  Yoûoami. 

Yougon,  x  -J  y .  Chose  énergique,  forte  et 
saine. 

Yougoie ,  x  3'  ^ .  Manches  dont  on  se  sert 
quand  on  tire  de  l'arc 

•Yovgou,  x  y.  Espèces  de  caleçons  à  l'u- 
sage <li's  femmes. 

Yoftgoare,  x  ^  y*  v,.  Pendant  la  nuit,  à 
l'entrée  de  la  nuit. 

'Yougoutchi,  X  ^  .Lieu  ou  orifice  d'où 
sort  l'eau  bouillante  dans  les  bains. 

Youi,  yoû,  X  i  ,  X  *r .  Attacher,  ou  lier, 
nouer,  comme  des  cheveux,  une  palissade,  etc. 
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Woketco  you,  ?  y  -7  1  *.  Faire  de»  barils 
et  des  ouvrages  de  tonnellerie. 

Youi,  tfoù,  x  A  ,  x  $ .  Parler  :  est  impro- 
pre. Voir  l'y,  yoû,  f  \  ,  A  x . 

Vou.  ttioume,  mourou,  X  4   T  7  *  t  A 
Attachant  réunir,  comme  du  bois,  etc. 

Youi  «wicht,  *<wrow,  i< 
;L- .  Attacher  une  chose  à  une  autre. 

YoaioaJ ,  xi  &  i  Loi ,  ou  préceptes  que 
l'on  laisse  à  la  mort,  ou  quand  on  se  sépare.  S. 

Youie*»»!,  x  <f  *<f  * 4 <  Chose  faible, 
débile,  et  sans  force. 

Youicaragbe,  gourou,  g/ieta,  X  A  #7  7% 
y  9  .  Lier,  ou  amarrer. 

■ïouicttamt,  moin  t 'H  ,   V\('(l  ,    J-    f   jj  7 

A,  U)V,  A  *  .  Attacher,  et  lier  fortement, 
rudement. 

Youiobeki,  x  i  t,  ♦  (iVocorow  ato,  }  3 
fl.  T  h)>  Chose  qui  demeure  après  la  mort 
d'une  personne,  p.  ex. ses  iffcts,  etc.  |]  (Métaph.) 
Exemple  ou  œuvres  que  l'on  a  laissés,  et  qui 
subsistent  après  la  mort 

Youicbo ,  x  -f  V  3  .  Parenté  qui  existe 
entre  ceux  qui  descendent  du  même  tronc. 

'Vomoho  ,   x  A  V  3  (iVococAi  coeoii,  ^ 
3  V    *  5r  ,  c-à-d.  H'oiija*! ,  f  +  jf  + , 
ou  faAiieoAi,  #  *  ?  *  ).  Testament  écrit. 

•Youicbo,  x  A  V-  3  ,  c-à-d.  Fouirai,  x  A 
7  A  .  Commencement  et  origine. 

Yoaieot,  x  A  3  7  [Nocorou  font,  /  3 
;l-  #  7  )•  Ossements  ou  carcasse  qui  restent. 

Youigon,  x  A  3"  y  {Xocosou  cotoba ,  / 
3  %  3  h  /i)-  Testament  verbal. 

Youimawachi  ,  SOU,  UUita,  X  i  T  ?  V", 

7; ,  y  -f  £  .  Amarrer,  ou  lier  tout  à  l'entour. 
CaAiux» yoitimawasov,  #+-7 
Faire  payer  ;  faire  une  palissade,  etc. 

Youimot,  (Xocosou  mono,  /  3 

*  =t  7  )•  Legs,  ou  toute  chose  qui  se  laisse  à 
la  mort. 

Yoùîa,  x  *r  A  y  (Sasolflcou,  y-  y  A  t 
y  ).  Emmener  quelqu'un  avec  soi,  en  lui  per- 
suadant d'aller  de  compagnie  quelque  part. 

Youito ,  x  -f  7  .  Attaches  de  la  soie.  || 
Youisonaobi,  xi  y  fV.  Soie  line  saus 
attaches. 

'YouUoye,  yourou,  yeta,  x  A  11  1,  i 
;t,   x  7  .  En  attachant  ajouter. 

Youitobigaje,  yourou,  yeta,  x  A  f  jf  X , 
X)L,  x  7 .  Amarrer  une  chose  en  travers, 
ou  croisée. 

'Youitei,  x  A  T  A  (Nocosou  decki,  /  3 
%  f  v).  Disciples  qui  survivent  au  maître 
et  observent  sa  doctrine. 
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Voui t.oukc  courou,  hela,  x  A  9  >  »  7 
;L,  tf  7 .  Attacher  uoe  chose  à  une  autre, 
comme  une  corde  à  un  clou,  à  un  morceau  de 
bois.  etc. 

*  Youiwagbe,  gourou,  ghtta,  X  A  7  7* ,  7* 
;t,,  y  7 .  En  attachant  fléchir,  ou  plier  uno 
chose. 

*  Youi  woki,  COW,  tVOltd,  X  A  t  ♦  t  9 »  ^ 

A  7-  Laisser  attaché,  ou  attacher. 

Youjei,  x  ii  A  (Youmino  tchkara,  x  H 
/  f  ft  7  )■  Force  que  l'on  a  pour  tirer  la 
corde  de  l'arc. 

Yooji,  x  y  C-,  c-à-d.  Kenaghena  wotoco, 
7  -f-  y  7-  f  b  3  •  Homme  fort  et  coura- 
geux. 

Youjoun,  x  \l  x  y.  Quarante  lieues. 

Youjout,  1^1?  (H'aAi  Uzourou,  V  * 
A  y'Jt).  Couler;  germer;   sortir,  jaillir 
en  bouillonnant ,  comme  l'eau  d'une  fon- 
taine, etc. 

Youke,  x  y  (Atobi  tawabourourou,  f  7 
fc"  >  y         »  ).  Se  réjouir,  ou  se  divertir. 

YoùUe  ,  x  *f  7  (FoiïwecAi ,  x  A  U). 
Souper. 

Youkon,  x  $  y  y  (  Youtacana ,  x  9  it 
7-).  Chose  grave  et  d'autorité.  ||  Yo&ken,  x 
*}  >t  y  -  Force  ou  vaillance.  ||  YoALenna,  x 
*f  y  y  7".  Courageux  et  vaillant.  ||  Youkea, 
x*}  ï  y  (Casoucani  mirou,  if  %  jj  —  a 
)l ).  Voir  difficilement  au  loin,  être  myope. 

Youki,  x  *  .  Neige.  ||  *Foi/*i/!o  chUa,  x 
#  /  V-  >  .  Plante  médicinale.  (Saxifmga 
sarmentosa.  Linn.  —  Hoffm.).  ||  *Youki,  x 
+  .  Mieux  Youkino  iuo,  x  +  7  A  7  •  Mo- 
rue. Parole  féminine. 

*  Youki,  x  *  .  Rave.  Parole  féminine. 
Yoaki,  cou,  youlta  ,  X  +  ,  >}  ,  X  A  *  . 

Aller. 

Yoùki,  x  ^  +  (lsamou  Ai,  *  ).! 

Cœur  vaillant  et  généreux.  ||  Youkino,  x  <7 
%  7- .  Homme  vaillant  et  généreux. 

Youkioi,  yô,  yôta,  x  +  T  4  »  *  V ,  *C  V 
$  .  Se  rcucontrer  en  allant. 

'Youkkoyeri,  rou,  yella,  X  #  jj  X  *J  ,  )V , 
x  9  ï  ■  Aller  et  revenir. 

Youkiooyoi,  yô,  yôta,  X  *  i,  3  A  ,  3  V , 
3  ^  ît .  Aller  et  venir  un  grand  nombre  de 
fois. 

'Youkiooure  ,  rourou  ,  rtta  ,  x  *  y  v,, 
;t  \  ,  9.  Pendant  la  route  survenir  U 
nuit. 

Youkidoi,  x+  f»!  A  •  Visiter  quelqu'un 
dans  la  saison  des  neiges  en  lui  demandant 
comment  il  se  trouve  parle  froid.  Youkidolni 
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mairou,  x  *  h<  j  -  T  * /U.  Aller  foire 
cette  visite. 

Youkigau,  x  *  #  {t .  Partie,  côté  par  où 
quelqu'un  s'en  est  allé,  ou  a  disparu. 

Youkigbeta ,  jl  *  y  5t .  Poutre  qui  se 
place  en  longueur  sur  les  solives  transversal 
de  la  maison. 

YoukigouUoa,  x#  },'?.  Chaussure,  es- 
pèces de  bottes  pour  la  neige. 

*Youkiki,  courou,  kita,  x  +  »,  7  ;t,  $ 
9  .  Aller  et  venir,  ||  «Youkiki,  x  +  \  .  AUrc 
et  venue.  ||  Dans  les  procès,  les  allégations  res- 
pectives, lesdiUet  les  contredits. 

Youkiki wamari,  rOU,  matta,  X  *    v  y 

V  ,  *=?  7  $t .  Joint  au  mot  TooAi,  j»  v 
-  année  »,  signifie  arriver  au  dernier  quart, 
ou  au  dernier  terme  de  l'âge. 

Youkimegouri,  rou,  goutta,  X  #  *  1 , 
)L,  ï'  y  1 .  Faire  le  tour,  tourner  autour, 
entourer. 

Yonkwiotchi,  x  *  î  f .  Boulettes  de  riz 
blanc  faites  ordinairement  en  forme  carrée  ou 
triangulaire. 

Youkimoucai,  crf,  côta,   x  *  A  #  -f  ,  # 
*  .  Aller  à  la  rencontre  ,  au-devant. 

*  YoukinacW,  x  *  *  tf^.  Se  fondre  et 
tomber  la  neige  par  l'effet  de  la  chaleur. 

Yuuk m „y«m i,  mou>   yôda  f    i  +  +  >Z  ~, 

A,  Y  *  tf.  Se  fatiguer  en  marchant. 

*Youkii»oukfl  ,  courou  ,  Ae/a ,  x  *  ?  ? , 
>  ;l- ,   >  5r .  En  allant  passer  devant  les 


'YoukiA,  x  *  3  t  (A$oH  woeotou,  y  y 
t!       3  *  )•  Distraction  et  divertissement 

*Yo»ki  outcM,  x  *  >)r  f .  jouer  avec  des 
boules  de  neige. 

Youkiioughi  ,  gourou ,  9AJto  ,  x  *  %  4?, 
|f  Jt,  *'  îc .  Aller  passant,  passer.  Mitchiu-o 
youkUougourou,  HHit^',L.  Faire 
route. 

Vou  Litchi  gai,  gà.gôta,  x  *  f  #  .f  ,  # 
^  >      *f  ï  .  Diverger,  se  séparer. 

*  Youkitodoki (  cou ,  doita  ,  x  +  h  v'  +  , 
7  •  h'  -f  ? .  En  cheminant  ou  en  voyageant, 
arriver. 

Youkitodomari,  rou,  «ta/Va,  x  *   h  v  -v 
.  ;t-, ,  -r  ?  jr .  S'arrêter  celui  qui  voyage. 
H  Youkitomari,  rou,  matta  ,  i  *  h  v  »; , 

;t-,  V  -7  2  .  Idem. 

Youk i townri,  rOU  ,  KW^fl  ,    x  *    k  ^  0 

JL ,  9  V  .  Pénétrer,  ou  passer.  Daldglno 
Mocomadnno  nltchirinno  chcirikl  yottkiloww 

rou,  a  i  + .  /  yatri  »My/ 

«  -f  V  *     i  *  h  -7  ;l  .  La  force  du  so- 


leil passe  et  pénètre  jusqu'à  l'intérieur  de  la 
terre. 

Youkit loucare,  rourou ,  reta  ,  x  t  "7 
v,  ;l-  *  ,  v  *  .  Se  fatiguer  par  le  chemin, 
en  voyageant.  Ainsi  Mltchini  youkit  soucar  ou- 
rou,  H  *  =  jl  +  7  ft  )U  v  . 

YoukiUoumari,  rou,  ma/rn,  x  * 
;t,  •*  «7  fl.  Ne  pouvoir  aller  en  avant. 

YonkiiMare,  ronrou,  re*a,  X  *  -7  v,  ;L 
*  t  v  Je. Aller  de  compagnie. 

Youkiwacara,  rourou,  reta,  x  *  7  #  v , 
/L  S  v  >  ■  Se  séparer,  s'écarter. 

Youkija.ourai,  ro\  rdta,  x  *  *  7;  9  -f  t 
'*»'7>'  Séjourner  celui  qui  voyage, 
en  se  délassant,  ou  pour  se  délasser. 

Yoùmadoi,  x  *)r  v  [.<  f  .  Désirer  dormir 
bientôt. 

Yoûmagoure,  x  *)r  -?  7"  v.  c.-4-d.  Co«- 
itfJAomt,  7  vt>  7'>.  A  Ventrée  de  la  nuit, 
entre  chien  et  loup. 

Yowne,  x  A  .  Sommeil,  songe.  Youmeiro 
mlrou,   x  A  -7  Sommeiller,  songer. 

Youmewo  samasou,  x  >  ?  *  v  *.S'évei|. 
1er  du  sommeil,  jr^u ,VÎ/,;J„  zonjenou,  x  ^ 
-  %  7:  ii  ?  .  Je  ne  sais  rien  de  cela,  c.-à-d. 
pas  même  en  songe.  ||  *Youmeno  oukifachl, 
1  *  )  ~*}  *  /n  Moqde  comparé  à  un 
songe,  fugitif  et  éphémère.  P 

'Youmebito,  x  A  t"  h .  Personne  que  l'on 
voit  en  songe. 
YoAmeehi,  x  *  A  V.  Souper. 
Youn.cdgî,  x  ^  ^ .  Aller  ou  cheminer  en 
sommeillant,  ou  comme  endormi  et  hors  de  ses 
sens.  Youmedglu  o  tadorou,  x  A  -f-'  -7  Jt 
;t.  Aller  comme  endormi  ou  sommeillant. 

'Youmegamachii,  x  A  if  -7  V  ï  .  Chose 
de  peu  de  valeur,  et  brève  comme  les  songes  : 
parole  féminine.  |J  *Yoamegam«oluM   x  a 
egamaohoû,  x  A  H  "V 

*Youmegoooro  ,  X  >  3!  3  p  .  Cteur  do 
fonge,  c.  à-d.  choses  qui  passent  comme  des 
songes. 

*YoumemonogaUri  ,     1  A  ^  /  jj  $  %)  . 

Discours  ou  entretien  sur  les  songes. 

Yo6me.,  x  ^  A  y,  c.-à-d.  Yourouchi, 
XJLV',  Pardon.  Yoûme»  naturel,  x  a  > 
"h  f-  v  4  ,  Pardonnez-moi. 

Yoameyoume,  x  A  î  ,  OU  Youmenirao, 
X  A  «      Pas  même  en  songe. 

Youmeyoumechii,  x  ^  j  u  >f  .  chose  pe- 
tite, minime.  Parole  féminine.  ||  Y.um«7,tt. 
«eehicou,  x  A  {  u  >;  (adv.).  Peu.  Parole 
féminine. 
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Youmi,  X  2 .  Arc.  *  Youmiwo  outsou,  x  2 
?  ^  f .  Frapper  (la  sorcière)  sur  l'arc,  en 
chantant  et  faisant  de  certaines  sorcelleries  et 
conjurations. 

Youmiboucouro,  x  3  "f  Jr  n.  Gaine  do 
l'arc 

* Youmieô,  x  H  1i  *J  .  Se  reunir  un  grand 
nombre  pour  apprendre  à  tirer  de  l'arc. 

•YoumidaichA,  x  H  i  -f  U  *  *? .  Capi- 
taine des  archers. 

Youmi  fa  rizxouli  ,     1  H  /\  'J  jf'  +  ,  Lune 

de  trois  ou  quatre  jours. 

YouaiA,  i  H  *  ?  (Itamou  taiechi,  -f 
y-  A  jt  y  v).  Promptitude,  vivacité  d'esprit 
et  courage.  Youmié  chôjinno  cocoro,  x  =  \ 

»  t-  *  *  \>y  ?  3  »  *»  •  Esprit  vif  et  ar- 
dent 

Youmi  outchi,  x~  Fabricant 

d'arc*. 

Yonmiao,  x  H  y .  Oranges  acides,  et  gril- 
lées après  avoir  été  farcies  de  Miso. 

Youm.tori,  x  H  h  .  Soldat  noble  et 
vaillant. 

Youmit.oucour;,  x  H  7  jr  »J .  Fabricant 

d'arcs. 

Youmir«  ,  x  H  Af.  Arc  et  flèche,  y  Guerre. 
Il  'Maison  ou  boutique  où  l'on  fait  ou  vend  des 
arcs,  g  *  L'artisan  qui  les  fait. 

Younmxourou.  x  H  f  ;t .  Corde  de  l'arc. 

Youm,  x  Femmes  qui  ont  soin  des 
bains. 

Yuùna,  X*;  t.  Personne  grave  et  pai- 
sible. 

*Yo6n*mi,  njrf=.  Flots  qui  s'élèvent 
le  soir.  P. 

Yound«,  x  y  f,  c.-à-d.  Youmlno  te,  x 
H  ?  f  ■  Main  gauche.  Younde  mete,  x  y 
f  *  f  .  Main  gauche  et  main  droite. 

Y  . ..ni,  1  s .  Cuire  dans  l'eau  pure.  You- 
nlwo  sourou,  x  s  ?    7,  ;t.  Idem. 

Yoùni ,  x  *j  =. .  Gravement  et  douce- 
ment. 

Younjei,  x  y  il  4  (Youmlno  iktteot,  x 
H  /  4  *  ■?  4  )•  Force  de  l'archer,  ou  de 
l'arc. 

'Younotou,  x  /  7* .  Espèce  d'orange. 

Youauouye,  x  y  f  x.  Se  servir  de  l'arc 
comme  d'un  bâton.  Younzzouyewo  tsoucou, 
x  y  f  x  -f  y  jr  .  S'appuyer  sur  l'arc 
comme  sur  un  bâton. 

YoAraeou,  x  ^  ?  }r  (^sooi  raaocAiml, 
TU'  !>^H).  Allégresse  et  récréa- 
tion. 

Yourai,  x  ?  <f  .  Principe,  origine  ou  cause. 


Yoùran.  i  ^  y.  Passe-temps  ou  diver- 
tissements. 

lourire  nagarc,  toutou,  Tria,  x  y  ^  7» 

if  v»  Jl*  »  «  v  £ .  Aller,  entraîné  par  les 
eaux,  çà  et  là  au  courant  des  flots. 

* Your.re jouki ,  COU,  yOUltCL,  X  ?  V  X  *  , 

f/ ,  x  4  ï  .  Idem. 

Yourariio,  x  9  V  h  (adv.).  Manière  de 
sauter,  ou  de  monter,  ou  d'aller  à  cheval  lé- 
gèrement et  avec  aisance.  YourarUo  oumani 
outchinorou,  X  1  *)  h  ^  -r  =.  ijp  f  /  ;t- 
Aller  à  cheval  légèrement  et  avec  grâce. 

Yourariyori,  rou,  yo«o.  X  H  3  'I,  ;t. 
3  >  .  S'approcher  une  chose  qui  va  flot- 
tant sur  les  eaui. 

Yourariyourarito,  X  1  *}    l    h  (adv.).  Ma- 

nière  d'aller  à  l'aise,  soit  à  cheval  soit  â  pied. 

•Yooraye,  yourou,  yeta,  x  ?  X ,  X  ;t,  x 
9  .  Flotter  une  chose  a  la  surface  des  eaux.  || 
(Mélapli.)  Youraytte  irou,  x  f  x  f  4  ;L. 
Être  en  un  lieu  sans  se  diriger  dans  un  sens  ni 
dans  l'autre. 

*Your«jour*to,  x?  5  V.  Voir  Youra- 
rUo. 

Yoftrei,  x  *)  v  -f .  Ames  des  morts  qui 


Youri,  x  V  •  Oignon,  ciboule. 

Youri,  x  >/ .  Van  de  bois  pour  vanner  le 
riz.  ||  Youri,  rou,  goutta,  x  •/ ,  ;t,  x  •?  *  . 
Vanner  le  riz,  le  blé,  etc.  ||  Trembler  la  terre. 
Dglga  yourou,  -fj  x  ;L .  Naycga  yourou, 
+  x  f)  x  ;t.  Idem,  il  Mitto  yourou,  s  =) 
X  ;t ,  ou  Youtourou,  x  7*  fl>  •  Agiter,  remuer 
le  corps  comme  en  le  secouant  ||  Mouvoir  une 
chose  d'un  coté  à  l'autre,  afin  qu'elle  demeure 


Youriaghe,  gourou,  gheta.  X  '/  J  y,  tf 

|t,  y  > .  Mouvoir,  remuer  ou  agiter  une 


Youriuwnche,    SOUTOU,  cheta,     X  *)  T  V 

•C»  *7t»  -C  >  -Ajouter  différentes  choses  en- 
tre elles,  en  agitant  l'uneet  l'autre  de  manière 
que  par  le  mouvement  ces  choses  viennent  se 
réunir  d'elles-mêmes. 

*Yottric*ke,  courou,  keta,  x  >)  jj  y , 
;t,  y  5t  .Oumani  laxzounawo yourlcacou rou, 
y-r-   t  f>  +  9  x  »  ir  y  ;l.  Ijiisscral- 
ler,  ou  rendre  les  réues  au  cheval. 

Youricfcime,  mourou,  mêla,  x  1  V  A ,  U 
;t,  A  f  .  Serrer  en  mouvant  vers  soi,  comme 
quand  on  serre  un  ceinturon  ou  une  ceinture. 

♦Youri oo««xouchi ,  sou, 


f  V,  %,  f  i  f  •  En  se  mouvant  détourner 
une  chose. 
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Yourinari,  X  0  -f-  *)  .  Ch.,  C-à-d.,  figure 
ovale.  Dans  le  Caml,  l'on  dit  lblttou  natif  -f 

*  Yo ù riocou.  i  y  i;  3  >j  (Sabrai  tchlcara, 
V.  i  7  i  f  tr  1  )•  Richesse  et  abondance.  || 
YoùriocoHM,  x  ^  'J  3  jr  .  Riche  et  dans 
l'abondance  ||  Yoùriocouni,  x  *f  »J  3  {r 
Richement,  abondamment.  ||  Youriooouoin, 
X  ">  'J  3  5r  s  V .  Riche,  opulent. 

Youriiouwari,rot(,  x  9  %  V  '1  Se  pla- 
cer ou  «'asseoir  à  l'aUe,  en  se  mouvant  jusqu'à 
ce  qu'on  Irouve  une  attitude  qui  convienne.  || 
(Métapb.).  Cocoroga  yourisoutearou,  3  v  u 
jj  x  •)  %  V  ;t .  Avoir  le  coeur  tranquille  et 
en  repos,  après  avoir  éprouvé  d'abord  quelque 
peine  ou  perplexité.  ||  Yourbouye,  yourou, 
x  %  i,  x  ;U.  C'est  l'actif  de  Yourbou- 
warou.  Founetco  yourisouyourou ,  ?  ?  ? 
x  "  7-  i  ;t.  Se  calmer  ou  se  reposer  une 
barque  sur  les  flots  qui  s'apaisent. 

YourtUte  ,  tsourou ,  tela ,  x  V  ?  ?  »  9 
}V,  f  1 .  Faire  bien  tomber  une  chose  à 
terre,  comme  un  morceau  de  bois  on  une  lance 
qui  se  trouve  élevée  et  que  l'on  meut  de  ma- 
nière à  ce  que,  par  leur  propre  poids,  ils 
aillent  tomber  à  terre.  ||  Agitant  l'eau,  faire  que 
la  fange  qui  était  au  fond  vienne  à  la  surface, 
et  ainsi  du  reste. 

YouritawoMre,  roitrou,   rtta ,     X  V  * 
9  *  v  i    A-  *  .    v  9  .  En  s'agitant 
tomber ,  comme  par  on  tremblement  de 
terre. 

Vouriwarr,  TOUTOU,  Ttta,    X  '/  V  V ,  ;t 

\  ,  v  9  -  S'ouvrir  une  chose  par  un  mouve- 
ment violent. 

Youroucacht,  x  |t  tr  V.  •  Négligence. 

Yourouchi,  ijuv.  Pardon.  |j  Permis-  ; 
Mon. 

Yourouchi,  sou,  rouUa,  IJlW,  %,  )V 
i  f.  .  Délivrer,  pardonner.  ||  Donuer  permis- 
sion. 

Youroucbiboumi,  ljtV/  =  .  Lettre  de 

pardon,  de  grâce. 

Yourouchi  iro,  X  )U  \,  4  t* ,  C-à-d.  Coi- 
mourasallno  iro,  3U^W  -f  »  - 
Couleur  violette  presque  noire. 

*Yourouehijô ,  i  )L  v- ^  *  .  Lettre  de 
pardon. 

Yourougaobi,  sou,  galta,  X  )l  jj  t-,  %  , 
jj  i  ï  .  Agiter  une  chose,  ou  la  mouvoir. 

Yourougbi.  0OK ,  rouida,  X  ;U  ,  y  , 
;L  4  #  .  S'agiter,  ou  trembler,  p.  ex.  la 
terre,  ou  les  maisons  par  un  tremblement  de 
terre. 
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*Yo«roagbJ  ide,  zzourou,  delà,  x  ;t-  V  -f 
y,  S'avancer  en  agitant  le  corps 

ou  en  se  pliant  en  deux  en  signe  de  gra- 
vité dans  la  démarche. 

Yourougbiwatari ,  ront  tatta,  X  7t  V 

*  9  ,  ;l  t  *  ?  ?  .  S'agiter  beaucoup ,  ou 
trembler  de  tous  ses  membres. 

Youroul,  x  /t  i  .  Chose  desserrée  et  lâche, 
comme  une  ceinture  large,  etc.  ||  Chose  claire, 
comme  de  la  bouillie,  ou  du  bouillon.  ||  *You- 
rou,  x  IL  y  (adv.).  Mollement,  et  lâchement. 
||  *Yourouw,  x  ;t-  */  .  État  d'une  chose  des- 
serrée et  lâche,  relâchement. 

Youroumari,  rou,  ma! ta,  j.  )t  T  ')  ,  ;t , 
t  ?  9  .  Se  relâcher,  ou  s'élargir.  Cocorono 
youroumarou,  3  \  v  /  x  ;U  t  ;L.  S'amol- 
lir le  co'ur.  ||  Youroump  ,  mourou ,  meta,  x 
;t-  A  ,  a  >  jt .  Relâcher,  ou  desserrer.  j| 
(Métaph  ).  Cocorovo  youroumarou,  j  \  vt 
9  1/1.7)1,  Mettre  à  l'aise,  ou  soulager  le 
cœur.  ||  *  Youroumi,  mou ,  rounda  ,  X  ;t  H , 
A .  %  y  *f .  Voir  FotiroMmaro*. 

Yourouri ,  i;H>.  Petit  âlre  qui  est 
au  milieu  de  la  maison.  Yourouriwo  kir  ou, 
x  ;L  y  -9  +  jV.  Faire  ou  pratiquer  cet 
âtre. 

Yourourito,  x  )V  *)  h  (adv.).  A  loisir,  ou 
à  son  gré.  Yourourito  gozare,  x  ;L  ')  h  n' 
^ .  Mettez-vous  à  votre  aise  !  Cocorono  you- 
rourito arou  il  tu,  3  x  m  )  x  Jl»  «f  l«  f 
)V  t  h.  Homme  calme,  et  qui  ne  s'émeut 
de  rien. 

YourouMre,  X)\>t  v .  Pardon,  ou  per- 
mission. 

Yourouyouroutu,  X  ;L  {   h  (ad?.).  A  loi- 
sir, ou  a  l'aise.  Yourouyourouto  gozare,  x 
!  /t-  1  l«    a  V7  v .  Être  à  l'aise  et  à  son  gré. 
Cocorono  yourouyourouto  chita  fttodgia,  3 
su/      x;Ulh  th*'*- 
Homme  calme  et  paisible. 
-Y où. ai,  x  ijr  v  *  (racoAl  tchiye,  */.  fj 

*  f  1  ).  Grande  sagesse  et  prudence.  S. 
You.nn,  x  t  y.  Plaisirs  des  champs,  des 

forêts  et  des  montagnes.  Yousannl  ma  trou, 
x  *  y  »  "**f  Jl"  Aller  se  récréer  aux 
champs  ou  dans  les  montagnes.  Ytmsan  gouan- 
tout,  1  *  y  i  V  y%  i  .  Récréation  au 
milieu  des  montagnes  et  des  rivières. 
'Yoù.ati,  1  y  f  .  A  la  nuit. 
Yousou ,  x  %  .  Lieu  élevé  d'où  l'on 
prêche. 

YonMu,  X  % ,  OU  Youtounolu,  X  ^  /  %  . 
Arbre  dont  le  boiseht  tre*-ilur. 
You.oum   x  7\  *)  •  Arbuste  qui  donne  un 
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fruit  très-petit  de  couleur  vermeille  (Prunus 
tomenlosa.  Thb.— Uoffiu.). 

Youtovri,  rou,  sou/la,  x  %  »J  ,  )t ,  7.  9  9  ■ 
Mouvoir  ou  agiter  le  corps,  comme  quelqu'un 
qui  tremble. 

Yoùtousoumi,  x  $  %  \*  H .  Prendre  le 
frais  du  soir,  ou  se  promener  à  la  fraîcheur 
du  soir. 

*YohUm,  X  9  ■  Abondance,  richesse, 
prospérité.,  ||  Youtacaaa,  x  9  tr  -r  •  Chose 
abondante,  opulente,  prospère,  etc.  |j  »You»a- 
cani,  i  Jjjfs  (adv.).  Heureusement,  almn- 
damment,  magnifiquement 

«Yoùuî,  x  V  9  H  (heccôna  calatchi,  * 
'1  3  *J  ~h  &  9  f)-  Chouyen  yoûtai,  \s  x 
x  y  x  9  i  .  Apparence  favorable,  belle 
cl  magnifique. 

Youtsn,  x  9  y.  Papier  huile ,  enveloppe, 
ou  toute  autre  chose  que  l'on  met  par  dessus 
le  bng»ge  ou  une  caisse,  etc.,  afin  de  la  ga- 
rantir, et  de  l'empêcher  de  se  gâter. 

Yoùtcbô,  x  y  ï  c.-a-d.  Youtacana 
tel,  x  9  il  +    ?  4  •  Gravite  et  magnill- 

CCnCC  H  Youtcbôna  fttO,  X  $  ï  *       +  fc' 

I» .  Homme  imposant  et  magnifique. 

Youteki,  x  ?  +  .  Certaine  espèce  de  tasse 
à  boire  le  thé,  de  celles  qui  s'appellent  Temmo- 
cou,  9  A  t  9  . 

Vouiù,  x  |.  *)r .  Petit  vase  pour  porter  l'eau 
chaude  à  table. 

Yoùtô,  x  *f  9  "Jr.  Rectitude,  droiture.  H 
Yoàtoaa  Jito,  x  *}  9  V •+  b  h  •  Personne 
droilc.  \\  Yoatoni,  x  *}  9  #  =  (adv.).  Direc- 
tement. 

YoÙtOCOU,  X  *J   b  >f  ,  OU  Yoùtocouna  flto, 

x  $  h  ff  +  t  h  •  Homme  riche.  |!  (Tocobito 
(amolsou,  y  9  -/  9  =E  9)»  Youlocouno 
fi'o,  x  4/  h  9  f  L  h-  Homme  charita- 
ble, cl  qui  est  doue  d'autres  vertus  essentielles. 

YoAUoucata,  X  *J  ?  if  9  ,  C.-à-d.  You- 
eUa,  x     fj  9  .  Entrée  de  la  nuit. 

»Youtioughi,  x  •?  Vase  avec  lequel  on 
s.rl  l'eau  chaude  à  table,  etc. 

Youtioukedori,  X  7  $r  KM.  P.  Coq. 
v  -uiMunou,    x     -y  \x .  Nom  d'une 
r  toi  le.  ||  L'ombre  des  étoiles.  P. 

•Youja,  x  Aj.  Maison  de  bains. 

Youyaeou,  x  *c  9  (ÎVorfori,  rou,       |»'  »;  , 
;L).  Se  réjouir  beaucoup,  et  ne  passe  possé- 
der de  plaisir.  Couanghi  youyaeou  tourou.  9 
V  y  ¥    X\9    %  /t.  Se  réjouir  et  être 
hors  de  soi  de  plaisir. 

*Youye,  x  x .  Cause  ou  raison,  motif. 
Youyewa,  x  x  y .  La  raison  est,  le  motif 
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est,  etc.  H  *Yoaye»i,  x  x  Donner  pour 
cause,  c'est  pourquoi,  etc. 

Youyca ,     x  X  y    (AbotuauO    kemouri  , 
7  f  1  f  Encre  qui  se  fait 

avec  la  fumée  de  l'huile,  c.-à  d.  le  noir  de 
fumée. 

Yoûyen,  x  *f  x  y  (Asobl  sacamori ,  7 
y  t.  Divertissement  accompagné 

de  débauches  de  vin.  ||  (CasoHcani  towochi,  jj 
%  &  =.  y  v.)  Chose  très -éloignée  et  à 
peine  visible. 

Youyo,  x  3  .  Animal  très-cauteleux  et  ti- 
mide. ||  Doute.  Youyoni  tcoyobanou,  X  3  a 
3  /i  ?.  11  n'y*  pas  à  doutei 

Youyouehii,  x  v  \^  -f  .  Chose  magnifique 
et  fastueuse,  tomme  les  ornements  et  l'éclat 
des  vêtements,  etc.  ||  'Youyoucbiia,  x  v  \s 
f  .  |j  Yo uj ou choù ,  x  v  t-  *i .  Avec  ma- 
gui  licence,  ou  éclat.  |j  YouyouchoA  chite,  x 
\  V-  ^  V  r .  Idem, 

Yoùyoù,  i  y  j  (Asobi  asobou ,  f  y 
y  y  y').  Divertissement,  récréation.  ||  Yoù- 
yoùlo ,  x  *}  \  h ,  ou  Yoùy oùto  chite , 
x  y  l  b  V  t  •  A  l'aise,  ou  en  se  divertis- 
sant, en  se  jouant  |>  *  Yo^om  ronnncotbi»,  x 
^1  >  V  y  \  ,  ou  Yoûyoi  couancouan  lo 
chite,  x  tjr  [  >,  y  y  \  |.  U?.A  l'aise, 
ou  en  réjouissance. 

Yoâxare.  x  *)  f  v..P.  (Yoùba,  x  /î.) 
De  nuit,  h  la  nuit. 

Yoùtoaeoiu,  x  ♦  %  9  -i  .  P.  (Fino  Irott 
tei,  t  y  -f  ;t  f  -i  )•  Se  coucher  le  soleil, 
ou  la  maoiêre  dont  survient  la  nuit 

•Youaouri,  x  %  >) .  Une  des  trois  plumes 
de  la  flèche.  ... 

Yoy«où,  (Teiwori,  rou,   h  ■?  9  , 

;t).  Chose  qui  pénètre  ou  qui  passe  au  travers 
d'un  autre  corps,  comme  la  lumière,  ou  un 
corps  glorifié. 

Yoùnoucouyo,  x  *T  f  Jr  3  .  Lune  qui  pa- 
rait tard. 

Youzxouke,  x  f  ir.  Certain  mets  de  rii 
et  d'eau  chaude. 

*  Yoùnouki,  j.  y  \  .  Lune  qui  parait 
dès  le  soir.  ||  *Yo&xsoukijo  ,  X  ^  y".  *  . 
'  3 .  Nuit  à  l'entrée  de  laquelle  apparaît  la 
lune. 

Youuouri,  x  y*     .  Héritage.  Yof«;oMr<iPo 
torou,  Xf  <f  9   h  ;t ,  ou  Oueourou,  *r  9 
;t.  Hériter,  ou  recueillir  par  héritage.  ||  You- 
uouri, rou,  zzoutta ,  x  f  >) ,  ;t ,  jr1  y  9  • 
Laisser,  ou  transmettre  en  héritage.  ||  You- 

rxouriaUye,  yourou,  X?  «  f  9  X,ïfi>. 

Idem. 
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You«ourijô,  X  f  «  \>  *  Testa- 
ment. 

Youaouriw.t.ohi ,  son,  taïta,  %tf  f  y 

*  V,  M  >.  Transmettre  l'héritage, 
ou  le  laisser  à  l'héritier. 

+Youuouriye ,  yourou,  ytta,  X  f  •)  Ii 
X)V,  x  5t.  Obtenir,  ou  recevoir  en  héri- 
tage. 

Younoutou,  x  y'  ;t.  Corde  de  l'arc. 
Yowa,  3  y. Nuit. 

Yow«dgi,  3  y  *  .  Matière,  ou  objet  faible: 
comme  lorsque  la  matière  qui  est  préparée 
pour  être  vernie  est  légère  et  faible,  de  manière 
à  devoir  être  mal  vernie.  ||  Catadgi,  f,  Jt 
est  l'opposé. 

Yowagh* ,  a  Y  y .  Faiblesse  d'esprit  ou 
lâcheté.  Yowoghewo  misourou,  3  V  9  ■?  H 
7.  ;L-  Montrer  de  la  faiblesse  ou  de  la  ]&- 

Yowagochi,  3  y  3'  Vide  ou  creux  au- 
dessus  des  hanches. 

Yow«i,  3  V  A  .  Chose  faible.  ||  *Y©w«««l 
3  y  9  .  Faiblesse. 

Yow.i,  3  V  4  >  Age.  Yotcai  catamoucou, 
3  y  A  il  1  t»)j .  Aller  se  faisant  vieux. 
Yotoai  Mwamarou  ,  3  y  4  %  y  v  jV.  S'a- 
chever l'existence,  ou  arriver  au  moment  de 
mourir. 

Yowan» ,  3  y  3 .  Faiblesse  d'esprit ,  ou 
lâcheté.  Youamiwo  misourou,  3  Y  H  ?  H 
7.  Jt».  Montrer  de  la  faiblesse. 

Yowor.cacbi.  SOU,  Caitd,  3  y  7  Ù\st  7>, 

*  4  Faire  diminuer  les  forces ,  affai- 
blir, etc.  U  Yowaraobi,  tOU,  ralto,  3  y  ?  V  » 
7 ,  ?  -f  5t.  Idem. 

Yowari,  rou,  walta,  3  y  >) ,  )V,  y  7  ?  . 
S'affaiblir,  faiblir.  ||  Se  pourrir,  ou  se  gâter  la 
chair,  le  poisson,  etc. 

Yowarifate,  tsourou,  tela ,  3  F  */%f  | 
f  ;U ,  ?  5t .  Être  entièrement  affaibli. 

Yowarijottki,  cou,  3  Y  V  X  #  ,  }r .  Aller 
en  s'affaiblisBant 

Yow.yow.to ,  3  y  l  h  (*nr.).  Faible- 
ment, avec  faiblesse.  Yowoyowato  narou,  3 
y  l  b  *;U.  Faiblir. 
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* Yc wô,  3  ■?  <Jr  (adv .).  Faiblement. 

Yow«  ,  3  y  y .  Reste  de  maux  ,  c.-à-d. 
maux  qui  subsistent  après  quelque  grand  mal- 
heur. Cest  le  contraire  de  Yokei,  3  f  i  • 

YowoMmounai ,  3  ^  AH.P.  (  Yorotl' 
sa  moue  ht ,  3  ;L  ?  A  l").  Faire  froid  la 
nuit. 

Yôj.oo»,  *  y  f;  .  Le  même  que  Yôy©, 
*  *M  .  Voir  plus  bas. 

*Yoy«n,  3  x.  y  (Amarou  kemouri,  f  v 
;t  y  A  V  ).  Fumée  qui  demeure  cl  se  ré- 
pand ailleurs. 

Ydycn,  3  y  x  y.  Forme  agréable  du  vi- 
sage et  de  tout  le  corps ,  de  toute  la  per- 
sonne. 

Yoyo,  3  \  .  Age,  ou  siècle. 

Ydyd,  3  y  l  .  Nécessité. 

*Y*yo,  3  y  t   (ffagacou  nagaki,  +  ff  * 
+  Mitai  ydyd,  =  f  i    3  y  I  -  Pour 

toujours  et  à  jamais. 

Yôjô,  *c  y  i  (adv.).  Difficilement ,  ou  à 
peine.  H  *Yôydni,  *  y  \  s  .  Idem.  Q  Y*yo- 
*©,  *  y  {   K ,  ou  *Yiy6to  chite,  *  y  f  f. 
W  ^ .  Idem. 

Yoyomi  nouno,  3  *  H  ?  /.  Etoffe  de  lin 
grossière. 

YosMari,  3  ^  *  .  Age  ou  temps  auquel 
quelqu'un  est  florissant,  où  il  règne  et  pros- 
père. 

Yozan,  Reste,  débris  d'une 

chose. 

Yoxatoi,  3  y?  f,  -f  .  Homme  qui  a  le  som- 
meil léger.  C'est  un  root  qu'on  se  dit  les  uns 
aux  autres  en  temps  de  guerre,  ou  dans  l'ap- 
préhension des  voleurs.  Yozaté  gozare,  3  9? 
h  $  afv.  Soyez  alerte  et  veilles! 

Yotouye ,  3^1.  Apprivoiser  et  domes- 
tiquer des  oiseaux  de  proie  nocturnes  en  les 
tenant  dans  la  main  pendant  la  nuit  et  les 
éveillant  souvent.  ||  (Métapb.)  Yozouycni  util*, 
3  %  x  u  y  y  %  .  C.-à-d.  :  Il  a  été  toute  la 
nuit  sans  dormir,  parce  qu'il  était  en  présence 
du  seigneur,  etc. 

Ydssou,  V  y  f1  (FUsoujino  atama,  t  * 
V>  /  T  *  t).  Tète  de  brebw. 


■ 
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Za,  y\  Lieu  ou  place.  Za\vo  toron,  y'  ^ 
h  ;U.  Prendre  place.  Zatco  chimourou,  y:  -? 
V-  A  )V.  Se  placer,  s'asseoir.  Zatro  cayouroH, 
$  q  ir  i  ;t.  Se  transporter  dans  un  autre 
lieu,  ou  changer  d'endroit  dans  la  même  mai- 
son. Zasovrou,  y:  %  J/L,  S'asseoir.  'Zani  na- 
uorou,  <f  -  y-  =}  )V.  Se  mettre  A  la  place  où 
l'on  doit  demeurer.  Zawo  coumov,  y  -}  y  A. 
S'asseoir  en  croisant  les  pieds.  Zani  ttourana- 
rov,  y  —  -7  v  f  ;t.  Être  rangés  en  file 
dans  le  salon.  ||  Z«,  y'.  Se  prend  également 
pour  banquet,  festin.  Woza  nacabani,  ?  y; 
f  fj  >\  -  ■  Au  milieu  du  banquet.  IVoiaya 
Ai/efo,  ?  y:  #  r>  7  *  .  Le  banquet  s'est 
termiué.  |]  In,  y*.  Plaque  ou  feuille  de  métal, 
comme  une  assise  sur  laquelle  on  pose  un 
anneau  ou  un  morceau  de  fer.  D'Item. 
Place  désignée,  emplacement  pour  vendre  une 
chose,  etc.  ||  4Za,  y  .Conclusion  d'une  affaire, 
p.  ex.  d'un  compte,  d'une  vente,  etc.  []  'Loca- 
tion ou  achat  d'une  chose,  faits  par  des  associés 
pour  s'assurer  un  monopole.  Chiwono  za,  u 
/  f,Comemza,  3  /  /  y .  Accaparement 
du  sel,  du  riz,  etc. 

Zabouiabou,  y  -f  f  (adv.).  Manière  do 
faire  du  bruit,  de  bruire  l'eau  quand  on  la 
traverse,  ou  quand  on  y  lave  quelque  chose; 
clapotement  de  l'eau,  âflssoiija  zabouznbouto 
narou,  3  f  H  ?  7*  ^  V  *  ;L-  L'eau  fait 
ce  bruit. 

SUcco,  y'  ?  3 ,  ou  Zaldùo,    y»  9  *  3 
(Majittarl  irou,  v  \}  y  %   -\  ;L).  Se  trouver 
réunies  un  grand  nombre  de  personnes. 

Zaccouto,  y?  y  y  h  (adv.).  Manière  de 
revêtir  les  armes  en  les  adaptant  à  leur  place 
respective. 

Zachcha ,  y?  y  v  Ac .  Cuisine  des  séculiers. 

Z.chchi,  y=  7  v-,  ou  Zachi,  y!  v.  Papier 
vil  pour  essuyer  les  narines  (se  moucher),  ou 
pour  d'autres  besoins. 

Zaobohiki,  y!  ?  W  *  ,  C.-à-d.  ZAohiki,  y5 
y  v  t  •  Certain  degré  ou  ordre  de  serviteurs 
dans  la  maison  du  Coubô  et  des  >  'acatat,  qui 
sont  moindres  que  les  Covngha. 


Zachcbo,  ^?V/J.  Rôle  ou  calendrier 
que  donuent  les  administrateurs  des  ermitages 
dédiés  aux  Camu,  et  sur  lesquels  ils  ont  inscrit 
les  jours  funestes  et  les  jours  favorables,  etc. 

Zachchô,  y:  y  v-  A?  y .  Personne  qui  est 
envoyée  avec  un  message  vers  quelqu'un.  || 
Dans  l'ordinaire,  préseot  de  vin  et  de  mets. 

z«chtui,  y'  -c  +  ,  c-à-d.  zachiui,  y  v  *: - 
Chambre,  salle  ou  saloo  où  se  réunit  et  s'as- 
seoit la  compagnie. 

Zachen,  y?  n  y ,  c.-à-d.  Môchen,  l  )  t: 
y .  Tapis  et»  feutre. 

Z.chiki,  y<  w  #  .  Voir  Zachekl. 

•z.chiuimai,  f  v  %  t  4  .  Chants  et  dan- 
ses qui  ont  lieu  dans  le  saloo. 

*z«chiuirô,  »-  i  -  \  a  '/  .  Salle  ou  cham* 
bre  que  l'on  donne  pour  prison  à  celui  qui 
doit  être  prisonnier  dans  sa  demeure. 

ZaobA,  y:  W  Af  )  (Zano  cami,  y?  /  # 
H  ).  Partie  élevée  de  la  chambre  ou  salle. 

Zaco,  y?  3  .  Grand  nombre  de  petite  pois- 
sons qui  se  vendent  ensemble. 

Zacocou,  y:  3  jr  .Tous  les  légumes,  excepté 
le  riz,  et  en  comprenant  l'orge,  le  millet,  etc. 

Zacouro,  y?  9  0 .  Grenade,  ou  grenadier. 
(Pwwica  ffrona/ttin.  Linn.  —  Hoffm.) 

Zafai,  y!  ys  A  $  c.-à-d.  Zano  chidal,  y'  / 
V  V  f  ■  Ordre  de  séance  de  chacuu  en  la 
place  convenable.  Znfuiga  tchigàtu,  y3  ^  'f 
^  fa')?-  Être  quelqu'un  hors  de  sa 
place,  ou  être  l'ordre  des  places  irrégulicr. 

•ZaGt,  y5  fc  -y  ,ouZ«ppit,  y:  ^  ^'  -y  .Nom 
d'un  livre.  'Mais  Zafit  est  préférable.  Zafitno 
NrfraJ,  y'  t  /  7  )  -f  •  Livre  où  l'on 
apprend  les  caractères  du  style  épistolaire. 

z«Kachiru,  *f  ^  v  y  .  Celui  qui  est  à  la 
première  place. 

Zagou,  y;  y\  Pièce  d'étoffe  que  portent  h 
la  main  les  bonzes  Jenchotls,cn  se  présentant  à 
l'autel,  et  qu'ils  étendent  devant  eux  avant 
d'adorer  l'image. 

Zagoua.  v  y  >' .  Être  assis  et  couché.  Ghiô- 
dgloû  zagoua  (enwonwo  tcasourezare,  +'  Af 

9*1  ^yy  fy*y* 
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y:  v .  Agissant  et  restant  en  repos,  étant  assis 
et  couché,  n'oubliez  pas  les  bienfaits  célestes. 

*Z*i,  yM  ,  c.-à-d.  Tsoumi,  f  H.  Pc- 
cbé.  S. 

Z»il»i4,  îr"  -f  b;  *T  *t  t  c.-à-d.  r*o«»iino  y«- 
tnai,  y  =  y  V     'f  .Douleur  du  péché. 

Zaibon,  yM  #  V  (Tsoumiuv  uoeasou,  ? 
H      -7  it  %  )■  Commettre  le  péché. 

Zaiche,    f  4  £    (Ckecaini  arou,  V  if  4 
si   f       Être  en  ce  monde,  exister,  vivre.  \ 
Zaichedgtofc,  y:  4  Peudant  que  l'on 

vit,  ou  que  l'on  existe  en  ce  monde. 

Zaicho,  y?  i  v  3  (Tocoronl  arou,  b  3 
n  s.  y  ;l  ).  Lieu  où  quelqu'un  demeure  ou 
SC  trOUVC  |]  Zaichodgioù,  y?  i  v-  3  +  '  y  . 
Dans  la  population,  ou  le  village. 

Zaicho,  {Tsoumino  savari, 

*  =  /   y  y    ).  Poches. 

Zaioocou,  yM  3  V  (Couni»i  arou,  >  - 
»   7"  ;L).  Être  dans  le  royaume. 

Zuicoua,    >h   f   y  >'    (7\sowmi  toga,    '7  H 

I-  #  ).  Péchés.  Zaicouani  foutourou,      -f  v 
y  s*  7  %  /U  *  ou  CAoionroH,  v  3  *  ;W. 
Condamner  à  mort.  ZatcouaJii  uvconô,  y'  f 
jr  *  «  Idem. 

Zaidgin,  yM  V  (Ztytani  arou,  * \x 
=.  jr       Être  à  l'armée  ou  à  la  guerre. 

Zaifan,  y:  -f  />  V.  Êlre  signés  une  lettre, 
ou  un  autre  écrit,  avec  le  propre  seing. 
*»ifô,  V  4  *  *r  (Tacara  tacara, 
;  .)  Richesses. 

Zaifou,  yW  7  (Foulchoûni  arou,  7  f 
jr  a  7*  ;t).  Être  au  milieu  du  royaume, 
p.  ex.  eu  un  lieu  principal  ou  dans  la  ca- 
pitale. 

Zwfoaoott,  y:  -f  7  »  (Tacara  takwai,  9 
ir  f  y  4  y  -f  )•  Richesses  et  prospérité. 

Zaigo,  y  'f  3  >jr.  Œuvres  mauvaises,  ou 
péchés. 

Zaigô,  f  4  jj  V  (Gônl  arou,  jj  «Jr  =.  y 
)Y\,  Être  dans  celte  partie,  ou  ce  district  du 
royaume.  ||  Se  prend  également  pour  les  habi- 
tants des  hameaux  ou  les  gens  de  la  campagne 
et  les  laboureur*. 

•  Ziigoun ,  y  i  }/  y,  Êlre  dans  une  par- 
lie,  ou  un^dislrict  du  royaume. 

*Z«»jen,  yM  il  y-  Lei  méditations  des 
Jenchous. 

Zaiji,  yM  ù  (Teranl  arou,  ?  3  -  y 
)L  ).  Êlre  dans  la  pagode,  ou  le  monastère. 

Zaijô,  y:  4  \l  *j  (Chironi  arou,  v  vt 
-  y  Être  dans  une  forteresse.  ||  *(Arou 
caklmono,  f  ;L  if  s)  Ç  /  ).  Exister  uu  écrit, 
ou  des  papiers,  etc.  S. 
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Zaike,  Y  '/  .  Maison  d'un  homme  du 
peuple,  d'un  homme  vil.  ]|  Maison  d'un  sécu- 
lier. 0  ZuiUcnm,  y;  -f  >r  =.  y .  Homme  du 
l>cuple  et  vil.  |]  *Zaike,  y:  4  y .  Personne 
séculière,  oppoeé  à  Choukke,  n  y.  Re- 
ligieux :  ne  s'emploie  pas  seul.  Ainsi  Zaite 
choukke,  y'  4  y  nn>  Séculier,  et  re- 
ligieux. 

Zaikiô,  yM  *  ^  ^  (Mi'jaconl  arou, 
Aç  3  =.    y  ;t).  Être  à  la  cour,  ou  daus  la 
métropole  du  royaume.  \\  Zaikiooin,  y'  -f  4> 
Af  ^  -  y  •  Celui  qui  est  à  Méaco. 

•Zftimcô,  y"  -f  .*  «y .  Sobriquet  ou  surnom, 
provenant  d'un  lieu. 

Zaimooou,  y  -f  £  {r .  Bois  de  charpente. 
Il  Zaimœouya,  yM  t  {r  ^.  Maison  où  se 
vend  le  bois  de  charpente. 

Zaimot.  (Tacara  mono,  ï  fi  f 

t  Richesses. 

Zaioio,  y  i  =.  y.  Pécheur  ou  méchaut 
homme. 

Zairaeou,   yM  ?  '/  (Mlyoconi  arou,  H 
^3=    y     .  c.-à-d.  ZaiAW,    y -f  *  ^ 
}.  Être  à  Méaco. 

Zairô,  f  4  *j  1}  (Wôcame  woeame,  y  y 
i,  A    5  )•  Loup. 

+Z*îrocoa,  y  4  w  {r  lucum  tacara). 
Ï  if  J  {).  Richesses. 

Zaiian,  y'  \  y  v  ;  7"(;afr«  racara,  y 
?     î  ).  Richesses. 

Zaitaoou,  y  -f  {t  ^  (/yeni  orou,  j  I: 
y  ;U).  Être  dans  sa  propre  maison. 

Zaitchftnin,  y:  4  f  ^  -  y.  Seigneur 
ou  gentilhomme,  ou  celui  qui  se  trouve  en 
paix  au  lieu  de  sa  rente,  ou  retiré  sans 
emploi. 

•Ztitd,  yM  I*  •  Être  ou  demeurer  dans 
une  ile. 

Zaiuaa-,  y-  i  y  (Mïnatonl  arou,  H  *  h 
—  y  ;L-).  Être  dans  le  port. 

Zatto,  y!  -f  Être  ou  résider  dans  une 

ile. 

»T»  y  f  »  (Tacara  coural,  ^  if  ^ 
y  *t  4)'  Richesses  et  dignités.  Za  <yiro 
mousaborou,  y:  -f  \  ?  A  y  Con- 
voiter les  richesses  et  les  dignités.  ||  Régne, 
ou  temps  pendant  lequel  un  souverain  gou- 
verne. 

Zai  ye,  yW  x  (Togano  kegare,  |.  / 
>f  jj  v).  Tache,  souillure  du  péché. 

Zai  yen,    y  -f    y.  y   (Togano  fbutchi, 
hfiJ     f  f  )•  Abîme ,  ou  gouffre  de  pé 
ebés. 

'Zaïyocou,  y"  4  3  '/  (rocarflWO 
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*  D  ?  f  n  /  /»)•  CoDvoilcr  ardemment 
les  richesses. 

Za.iai  chocho,  f  f  f  v  i?  |  .  Lieux  el 
population*. 

Zajeo,  y?  ^  y.  Méditation*  des  Jenchoia. 
(Boup.) 

z.uiô ,  y F  4  3  y  .  Agitation  et  allégresse 
que  font  paraître  les  auditeurs ,  ou  les  per- 
sonnes de  la  salle,  [j  Zakîo,  +  $  3  *f ,  ou 
Zano  kiôvo  moyorcotou,  «f /  f  J  ^  ï 
3  ■?  %  •  Rendre  l'auditoire  ou  les  personnes 
du  salon  bienveillants  et  satisfaits,  ou  les 
émouvoir. 

"*  Ï  +  t  /  •  Choses  superflues  et  sans  uti- 
lité qui  se  trouvent  mélangées  avec  d'autre?, 
comme  la  paille,  les  pierres,  la  terre  et  autres 
ordures  qui  sont  mêlées  avec  le  ris,  le 
blé,  etc.  (j  (Métaph.)  Personne  désordonnée, 
mal  életée,  dissolue.  Ainsi  Zamacouna  fito, 
t  b ,  c-à-d.  Soséna  fito,  y  *  ^ 
+  t  b  .  Voir  Sosôna.  B.  |]  'Zanoacouni ,  + 
t  >j  —  .(adv.). 

•Zambet,  if  1*  -<  y  (SococM  woearourou, 
y  3Wi  f  il  A  O-  Présent  qui  se  fait  à 
quelqu'un,  en  se  séparant  de  lui. 

Ira,  f  y.  Reste  des  aliments.  Zanu-o 
maille  tabeôznu,  Ç>  y  *j  ye  «f  9  f  H  >Jr 
y\  .  J'irai  là  manger  les  restes. 

Zud .  f  y ,  ou  Zanghen,  f ^  ^  y  v .  Faux 
témoignage.  Samazamano  zanwo  camayourou, 
f»U  f'J'^ltl  ;t.  Susciter  beau- 
coup  de  faux  témoins. 

Zanbouto  ,  f  y  i  h  (adv.).  Manière  de 
résonner  une  chose  jetée  dans  l'eau,  p  ex.  une 
pierre,  etc. 

Zano*,  <f  y  ij  (Cftibaracouno  itoma,  V  /î 
?  îr  /    ^  l-t),  Court  espace  ou  intervalle 
de  temps. 

Zancan  ,  p  y  ff  y  {Fazzourou  ache ,  ^ 
jr  ;U  T  Ht  c.-à-d.  Fazzoucachii  coto ,  /> 
y'  *  U  4  3  h  ■  Objet  de  regret  et  de 
honte. 

Zano  ha,  «f  :  V  t-      [Outtayourou  mono,  ijr 

V  ?  x  ;U  î/).  Accusateur  faux  et  men- 
teur. 

Zanchacou,  tf  y  U  *Z  >f  (Chibaracou  ca- 
rou,  \s  9  p  ii  Emprunter  pour  un 
court  espace  de  temps.  Cono  lefonwo  zancha- 
cou môchitô  gozarou,  3  /  ?  $  y  -/   *f  y 

V  çr  t  »V  V-  £  ]'  ^'  ;U.  Je  voudrais 
que  vous  me  prélassiez  pour  peu  de  temps 
cette  traduction  (ou  copie),  etc. 

Zancbei,  f  y      4  (Aocorou  ,ocfil,    /  3 


;b  t.  w).  Étoiles  qui  demeurent,  c.-à-d.  qui 
se  voient  encore  après  l'aube  du  jour. 

Zanchet,  y?  y  -t  -y  (Socorou  youki,  )  3 
;L   1  +  ).  Neige  qui  est  demeurée  après  que 
le  reste  s'est  fondu. 

-Zaocbin,  *f  y  \^  y,  c.-à-d.  Ouliayourou 
cocoro,  y  •?  f  1  )V  3  \  a .  Intention  ou 
volonté  d'accuser  faussement. 

Zancbo,  y  \s  3  (Ifocorou  atsousa,  /  3 
ju  7*  ^  y  )•  Chaleur  ou  embrasement  qui 
subsiste  après  la  canicule  passée. 

•Zanchocou  ,  y  \^  3  }j  (Abcoroti  cho- 
cobout ,  )  3  ;t  w  3  3  /  ?  ).  Aliment  de 
reste. 

Zuncô,  «F  >  3  »7  (Socorou  n\ji ,  /  3  ;L 
s  Signe  ou  traw  de  l'arc-en-ciel.  ||  *(A'o 
corou  fana,  /  3  ;U  /n -H-  Fleurs  qui  sont 
restées  après  le  printemps.  [|  '{Ouliayourou 
coulchl ,  y  y  1  i)L  yf).  Faux  témoi- 
gnage. 

Zaocoua,  y  y  y  y  (Nocorou  fana,  /  3  jV 
Fleurs  ou  roses  qui  sont  demeurées 
après  la  saison. 

Zangai,  *  V  #  -f  (Outtaye  coroiou,  1}  1 
f  x  3  n        Mise  à  mort  par  suite  d'accu 
silion.  Zangaiwo  nogarourou,   f  y  f/  4  -9 
/  if  )L  »  )•  Echapper  à  cette  accusation  capi- 
tale. 

Zanghea,  }  y  >f  y  (Outtayourou  coloba, 
*j  -y  1  X)V    3  h  r\  ).  Faux  témoignage. 
Zanghentco  iy  cacourou,  +'  y  >y  y       -i  \ 
ù  y        Élever,  proférer  un  faux  témoi- 
gnage. 

Zanghet,  p  y  1/  y  (ISocorou  tsouki,  /  3 
;t  9  ♦  )•  Lune  qui  parait  encore  après  l'au- 
rore. 

Zanghi,  f  y  *•  (fadgi,  zzourou ,  „  f  , 
y!  Regret,  ou  honte.  Zanghi  tanghenwo 
monogatari,*  y  #'  ^  y  >/  y  ^  ;  jj  ^ 
>; .  Discours  dans  lequel  on  confesse  et  l'on 
déclare  ses  fautes  dont  on  se  repent  et  dout 
on  a  honte,  confession. 

Zanji,  (Chibaracouno  loki,  V  /{  9 

V  /    b  *  ).  Court  intervalle  ou  espace. 

•Zankiacou.n  y  #  v  V  •  Restes  du  repas, 
i]  u\'ocoroM*iacoiyin,  /  3;L 
Ilotes  qui  demeurent  pour  la  dernière  table. 

Zaokicou,  f  y  *  >/  (IVocorou  kkou,  /  3 
;u    +  5r  )•  Fleurettes  qui  sont  demeurées 
après  l'automne,  quand  on  est  déjà  dans 
l'hiver. 

Zamnai ,  \f-  y  t  4  .  Soin ,  souci,  et  atten- 
tion à  une  chose.  Ne  s'emploie  que  joint  à  un 
autre  mot.  GocAo  zamnai,  3"  ^  \'  ^  *  y  -7 
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i  .  S'appliquer,  s'adonner  uniquement  aux 
choses  du  salut.  Yiyoù  zanmaini  cfiite,  -f  \ 
■f  X    4/  y  t  i  -    v-r.  Étant  parfaite- 
ment libre,  ou  agissant  a  sa  volouté  cl  libre- 
ment. 

Zanmei,  4/  y  A  i  (Aocorou  inotchi,  S  3 
7t-  A  /  i-  )•  Reste  de  la  vie. 

Zaonin,  <f-  y  a  y  (Ouftayourou  (l(o,  *r  ? 
>  x  ;U  b  h).  Faux  témoin,  faux  accu^- 
teur. 

Zan  ou,  fy  1}  (Kocorou  ame,  /  3  ;L- 
y  A  )•  Eau  qui  demeure  après  la  pluie. 

4 Zanpui ,  y  /\  -f  {tiocorou  sacazzouki, 
i  3  Jt  Tasse  devenue  inutile, 

après  que  tout  le  monde  a  bu. 

Zanpan,   «/  V  f\  y    (fioCOUO.  ty,     ^   3  '7 

ît  -f  \  ,  c.-à-d.  WaAe,  jr  ^  ).  Hiz  qui  reste 
après  le  repas. 

Zansd,  if-  y  y  y  (Oultaye  mésou,      •?  f 
X  -r  >Jr  7x).  Accusation  fausse.  Zansôuo  sou- 
ron,  #:  y  y  y  -f  7s  )V.  Élever  un  faux  té- 
moignage, ou  accuser  faussement. 

Zantcha,  4/  y  j-  *t  (iïoeorou  tcha,  /  3 
;L  f       Thé  de  reste. 

Zaotô,  4/  y  V  *}  {Socorou  tomochibi,  } 
3  ;t    h  l  V  t' )•  Feu  allumé,  qui  est  de- 
meuré pour  le  temps  d'après  minuit. 

Zaotô,  4/  y  >t  y-  (ft'ocorou  tomogara ,  / 
3  ;U   b  =E  #  ?  ).  Reste  de  gens.  Itchldgln 
yabourenoureba  zantô  mattacarazou,  i  i-  \" 

y  *7V?v/*  r  y  *  y  •*  9  t  ir 

j  yt, .  (Chlcho.)  En  rompant  ou  mettant  en 
déroute  le  premier  escadron,  (il  arrive  que)  le 
reste  des  soldats  n'est  plus  en  garde, ou  faiblit- 

Zanzato,   tf-  y  4/  |.  (adv.).  En  passant. 
Zanzato  touorou,  f  y  y-'  b   h-r,;t.  Tas- 
ser rapidement.  Zanzato  coubarou  ,   ♦/  y  f 
b   jr  /î  ;U.  Répartir  facilement,  c.-à-d.  sans 
difficulté,  ni  regret  de  celui  qui  donne. 

Zararinto,  f  7  ■?  y  b  (adv.).  Manière 
de  résonner  un  instrumenta  cordes,  quand  on 
le  joue  sans  méthode,  en  parcourant  les  cordes 
avec  les  doigts. 

Zararito,  4/  ?  >/  b-  Manière  de  résonner 
une  chose,  comme  une  porte  ou  un  paravent 
de  papier,  quand  il  s'ouvre  ou  se  ferme  entiè- 
rement, i  Manière  de  s'asseoir  par  ordre  dans 
le  salon.  Zararito  zachtkml  naworou,  «/  7  V 
h  a?v+  *  +  -/  S'asseoir  un  grand 
nombre  par  ordre  dans  le  salon. 

Zarariiararito ,  f  f  V  t<  b  (adv.).  Ma- 
nière  de  résonner,  comme  quand  un  grand 
nombre  de  gens  vont  à  pied,  eu  faisant  lu  fra- 
cas avec  les  pieds. 
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Zarazara,  4>:  7  |  ,  OU  plutôt  Saratarato,  ' 

MU   (adv.).  Manière  de  couler  le  sa- 
ble, etc. 

*Zare ,  rourou ,  rela,  4>:  v ,  ;L  s  ,  v  '/  . 
Se  moquer  et  se  jouer.  ||  /.  >to,  f  ^  3  j. . 
Moquerie,  raillerie.  ||  Zarexnono,  .>  ^  /  . 
Moqueur,  bouffon. 

Zaret,  y;  v  -7  {Zachlkini  tsouranarou,  f 
\s  *  =■  7  ;t).  Ktre  dans  le  salon  par 
ordre  ou  en  rangs,  à  la  file. 

Zatou,  7^ .  Supérieur  principal  des  bonzes 
de  Flyenoyama,   b  x  /  et  d'autres 

comme  ceux  de  FUosan,  b  3  f>  ¥%  etc. 

Zatchoû,  y?  f  ijr  (Zano  o«/cAi,  4>:  /  *|/ 
f  ).  Dans  la  salle.  ||  Au  milieu  de  ceux  qui  se 
trouvent  dans  le  Zachiki.  ||  Zatchoûno  tnono- 
domo,  f  *j  ;  ^  ;  ^ .  Ceux  qui  sont 
réunis  dans  leZacAtti. 

*Zaiei,  «>:  f  <f  ,  c.-à  d.  Zanotd,  ^  /  r 
A  .  Manière  d'être  dans  la  salle  ou  dans  la 
chambre. 

Zat© ,  h  y- .  Certain  degré  de  dignité 
parmi  les  aveugles. 

Zattouki ,  4/  .?  +  ,  Jouer  de  la  flûte  au 
commencement  des  drames,  pour  donner  aux 
acteurs  le  temps  de  se  placer. 

Zatto,  f  y  h  (adv.).  Manière  d'être  faite 
une  chose  vivement  et  avec  célérité. 

Zayameki,  COM ,  tneita,  4/:  A{  i  +  ,  )}  ,  Ji 

i  $t  .  Faire  du  bruit  avec  les  vêtements  par 
le  frottement. 

Zazomecochi,  sou,  Calta,  y5  \«  ^      V,  %, 

ir  i  51  ■  Faire  du  tapage  avec  allégresse  et  en 
féte.  Foune,  courouma,  ounwwo  zazamecasou, 

7?.  fr;t-v,^^?  *  ir  7*.  Faire 
aller  le  cheval  ou  le  char,  faire  voguer  la 
barque,  etc.,  avec  bruit  et  en  féte.  ||  Zazamc- 
kl,  com,  meita,  4/  <•  ^  +  ,  {r ,  ^  ^  .  Se 
faire  du  fracas  ou  de  l'agitation  à  cause  de  la 
joie.  {Zazamekl  walarou,    4/  x«  *  *  y 

1  ;l).  Y  avoir  de  toutes  parts  du  bruit  et 
de  l'agitation,  comme  ai  féte  et  par  réjouis- 
sance. 

*Zazan>ekiai,  yô,  yôta,  f'  \'  A  #  7*  ^  »  \* 

^  ,  ^  ^  £  •  Faire  (un  grand  nombre  de  per- 
sonnes ensemble)  Iwaucoup  de  bruit  en  se  ré- 
jouissant. 

Z^zamekitsoure ,  rourou,  rela,  4/  V  A  + 
y        ;U  \  ,   ^.  £  .  Aller  de  compagnie  en 
tumulte,  par  l'effet  de  la  joie. 

Zo,  v  .  Particule  que  l'on  emploie  à  la  fin 
du  discours.  Yoizo  ,  3  -i  yx .  C'est  bien.  | 
(Quelquefois)  l'articule  inkrrogative.  .\antto- 
kizo,    t  y  h'  4  y1?  Quelle  heure  csl  ilr 
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Nanlfjotozo ,  ^  =  3  M'î  Quelle  chose  est 
cela,  ou  que  veut  dire  cela?  etc. 
Z6,  f  * .  Éléphant. 

Zoarou,     p  *J  f  y    (MCOttWO  tSOtlCOUrOU, 

T  V  -9  9  *)  1^)'  Commettre  des  actions 
mauvais  s.|  Zôacoufoujen,  «y  y  y  y  £  y. 
Commettre  des  péchés  sans  avoir  aucune  vertu, 
ou  sans  faire  d'actes  de  vertu.  (Boup.) 

Zoai,  y!  •*)  f  i  (Meoumi  aisourou,  —  y 
H  T  i  7>  7l-)-  Haine  et  amour. 

Zôbocou,  +  +/■$>,>;.  Arbre  qui  ne  peut 
servir  pour  aucun  ouvrage,  mais  est  seule- 
ment employé  comme  bois  à  brûler. 

Zocc.n,  y  f  ff  y.  Séculier,  qui  est  du 
siècle. 

Zocoocou,  y  y  3  y  .  Royaume  des  vo- 
leurs, c.-à-d.  ou  il  y  a  beaucoup  de  voleurs  et 
de  gens  pervers. 

ZAobet,  <?  *j  c  y  .  Nouvelles  incertaines 
qui  ont  cours. 

z.-.ch,.  .»  y  \s.  Cuisinier  d'une  barque. 

Zâohiki,  y?  »Jr         ,  OU  Zachchiki,   f  y 
V-  ♦  .  Degré  parmi  les  serviteurs  dans  la  mai- 
son du  Coubô,  et  des  Yaeatas,  lesquels  sont 
moindres  que  les  Counghrs. 

Zôch in,  y1  \^y  (Mcoumou  cocoro,  a 
y  £»  3  \  n  .  Cœur  haineux,  ou  haine. 

**«»»  f  *F  3  (^"",  fora,  y-:  ,  b  ?  ).  Élé- 
phant et  tigre.  H  *C.-à-d.  Couracoura,  y  f  {  . 
ZA,  y  <y  ,  est  la  dépense  ou  le  cellier  où  l'on 
met  les  choses  considérables,  telles  que  le 
ri«,  etc.;  eo,  3  ,  est  l'endroit  ou  l'on  met  en 
réserve  les  choses  petites,  les  livres,  les 
épée»,  etc. 

Zocou,  y5  y .  Voleur. 

Zocou,  y  y  .  Séculier,  qui  est  du  siècle. 

*Zùcouan,  y  y  y.  Nom  de  dignité 
qui  est  conféré  a  quelqu'un  après  sa  mort. 

Zocoubei,  y  y     i  .  Millet. 

Zoooucben,  y!  y  -g  y  (Nousoubitono foune, 
?  %  k*  h  /  1  7  )•  Embarcation  de  cor- 
saires. 

Zocouchi,  sourou,  chlta,  y'  y  u- ,  %)V, 
\y  y  .  Subjuguer  ou  réduire.  Counitco  chei- 
fitni  zocou  sourou,  y  -  ^  CU^a  y* 
y   *;U.  Réduire  et  subjuguer,  pacifier  un 
royaume. 

Zooouchin,  y  y  \s  y  (Nousoubitono  co- 
coro, ?  %  t  I*  /   3  \  n  ).  Cœur  de  voleur. 

Zoooucho,  y»  y  W  3  .  Livres  généralement 
usités  parmi  les  séculiers. 

Zoooucho  ,  f  y  v  A?  V  •  Génération,  de 
nobles  ou  de  plébéiens.  Zocouchono  yoï  fî(o, 
y'frV-V^/'  3  f  t  h.  Homme  de  noble 


origine.  Zocouchôno  uaroui  fito,  y'  y  V  Aj  »y 
?  V  ;L  i  t  b .  Homme  de  basse  extraction. 

*ZocoudaB,  y  y  $  y.  Racine  médicinale 
de  la  plante  appelée  Woni  azami,   7  =.  y 

V"*  =  • 

Zooonfit,  y;jr  t  Main,  ou  écriture  et 
caractère  d'écriture  d'un  séculier  :  parce  que 
les  bonzes  ont  une  autre  forme  ou  un  autre 
modèle  de  caractères. 

Zocoufd,  y :  y  fa  -fj  .  Loi  ou  coutume  sécu- 
lières. 

•Zoco  gamachii,  y'  y  jj  V,  i  ,  C.-a-d. 
Zocour.chii,  y  y,  ^f. 

Zoooughi,  y!  y  f  (Zocoujlnno  coto,  y!  y 
/    3  b)-  Affaires  de  séculiers,  comme 
les  usages,  etc. 

Zocougo,  y«  y  3"  (Boup.).  (Zocoitno  co- 
toba,  y*  {r  /  3  b  /i).  Paroles  ou  langage  de 
séculier,  c.-à-d.  qui  ne  sont  pas  relatives  aux 
choses  du  Bouppâ,  ni  à  l'autre  vie. 

Zocoujin,  y:  jjr  ^  >  •  Homme  séculier. 

•ZocoumeUi,  cou,  meita,  y'  ^  ^  *  ,  y  , 
^  ^  îr ,  c.-à  d.  Zocourachiï,  y*  >/     \s  i  . 

Zoooumeo,  y-  y  j.  y  (Zocoujinno  na,  y 
îr  li^  V      -f  ).  Nom  de  séculier. 

•Zocour.chii,  y  j,  ?  v  f  ,  c.-à-d.  Zo- 
co«»o  yo'no,  y  jr  /  Ar  ^  .  Agir,  parler  ou 
être  comme  un  séculier. 

Zoeourioù,  y:  y  »y  (Awolsoubou,  y  y 
•y  y').  Grain  de  mil.ei. 

•Zoroutût-hii.  y  y  5t  v  ^  .  Voir  Zocoura- 
tktL 

Zocouui,  y  f,  f  i  .  Personne  séculière. 
Zocoutô,  y  y  5r  >y .  Voleurs. 
*Zdd«,  f  y  9' .  Cheval  dont  la  charge  est 
basse. 

ZddgiA,  y  ^  f  -Hr  «y.  Croître  ou  grandir 
comme  les  vices  et  la  malice  des  hommes,  g 
♦Zodgidm»,  y  fJç  *  ■*  V((Da.  monAJ,  ^ 
i  t  y  +  ).  Grand  orgueil. 

Zôfiô,  ^!  ^  h  A?  >y  .  Soldats  vils,  ou  infan- 
terie, gens  à  pied 

Zdfit,  <f  y  t  y  (Tsoucouri  uwcarl,  y  y 
9  -/  5^  M)-  Achever  un  édifice. 

Zôfou,  f);,  Entrailles. 

Zoghe,  ^:  »y  y.  Ivoire. 

ZOghen,  ^  *y  y  V  {Machiferou,  v  U  — 
;L).  Excès  et  défaut. 

Zôghid,  yî  ^  Af  r>.  Œuvres  vicieuses  : 
paroles  du  Bouppâ. 

Zogon,  ^  y  3  y.  Paroles  discourtoises, 
inciviles,  ou  injurieuses. 

Zogou,  f-  fj  y'.  Meubles,  mobilier  de 
maison. 
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Zôgoura,  ? •  y  y  j  .  Loge,  ou  lieu  de  dé- 
barras où  l'on  met  les  objets  de  peu  d'inipor- 
tance.  Parole  impropre  mais  très-usitée. 

*Zôgourouma,  *  *,  y  ;t  v .  Chariot  pour 
les  transports. 

■Wi  ^  ?  -f  (Tsoucourou  cocon,  -y  7  ;j, 
3  \  p  ).  Cceur  de  traître,  ou  d'homme  qui 
garde  depuis  longtemps  quelque  mauvaise  in- 
tention, etc. 

Zdj».  f  Ï  Légumes,  plantes  potagères, 
comme  des  raves,  des  aubergines,  etc. 

Zokin,  f  y  }  y,  Étoffo  pour  essuyer  les 
Tatumis,  les  Fachiras  et  autres  choses  sem- 
blables, quand  Us  sont  malpropres  ou  mouil- 
lés. 

Zakio,  y?  y  +  3  (  piutôt  ^ou>0  ^  ^  (Va 
jitvarl  irou,  t  ^  y      -f        Être  mélangé. 

•Zôkiô,  9  *  4?  ?  (j/oromorono  titf, 
*  t»  I  >»     *  *  ?  ).  /«ai  4  y  ^ 

1    ?  V  *  *  ^ .  Tous  les  livres,  («trop.) 

Zôme  C.4  d.  ZÔ,  outna,  f  y  , 

ï-r).  Éléphant  et  cheval. 

ZÔmet,  r  *T  A  f.  Excéder  et  défaillir,  ou 

cesser. 

Zômocou  ,  f  <Jf  ï  {,  ,  Voir  Zôbocou,  ^! 
7  #  }r ,  qui  est  le  mot  propre. 
Zdmot,     »jr  ï  .y  .  Meubles,  mobilier  de  la 


Zômon,  f  <fA,  népartir  les  terres  et  la 
rente  entre  les  serviteurs,  conformément  à  la 
condition  de  chacun.  ||  Zômou  tourou,  p  ^  & 
%  ;t.  Idem. 

Zonboun,  y'  y  fy.  Avis,  jugement,  opi- 
nion, volonté.  Zqnbounno  yoi  flto,  y-  y  -y'  y 
A  3  -f  th.  Homme  do  bon  jugement  et 
avis.  U  Zonboundate  ,  y*  y  y'  y  g 
Émettre  et  maintenir  son  avis,  son  opinion, 
son  sentiment. 

Zonet,  *  ^  ?  <y ,  c.-à-d. 
t  y  .  Abcès  ou  tumeur. 

Zongouai,  y-  y  y  y  j  .  Autrement  qu'on 
ne  pensait. 

Zoni,  tr!  ^  -  .  Mets  fait  avec  des  Motchls  et 
des  herbes ,  qui  est  servi  à  l'époque  du  chô- 
gouatchi. 

Zônin,  ...       -  yf  ou  Zôninbara,  »/:  ^  - 
y  /\  9  •  Homme  bas,  ou  gent  basse,  vile. 

Zonji,  zouroujiia,  r*\>, 
Penser.  ||  Savoir.  |[  Ordinairement,  quand  ce 
verbe  s'emploie  au  prétérit,  il  signifie  «  savoir  », 
et  au  présent  affirmatif  «  penser  -.  C'est  un 
verbe  d'humilité  et  de  politesse.  ||  Gozonjino 
maye,  j  y»  y  £  f  v  x  ,  ou  Gozonjino  goto- 
cou,  a'  y  y^,  y   -,'  |.  y  .  Aiuai  que  vous 


savez,  etc.,  en  parlant  avec  respect.  ||  Vivre  ■ 
mais,  en  ce  cas,  il  s'emploie  toujours  avec  un 
autre  mot.  Ainsi  Inotchiwo  sonzourou,  -f  y 
*  ? y  y  yt  )U.  ||  *Le  même  verbe  a  presque 
tous  les  sens  et  les  acceptions  de  Womol,  mô 

9*  «ta. 

Zonjiawache,  tourou,  cheta,  y'y^yy 
V,  *;L,  ^  Comparer  par  la  pensée 
une  chose  avec  une  autre. 

Zo-jigoto  ,  y  y  ^  3-  (;ho8e  que  ,.0D 
pense,  cl  que  l'on  garde  pour  soi,  quant  à  soi. 

Zoojitadame,  mouron,  meta,  y'  y  ^  +  J 
A,  A;t,  *       Déterminer,  résoudre  une 
chose  en  soi-même. 

Zonjitatobi,  tsou,  tatta,  y*  y  |*  y  f ,  ? , 
>  *  ît .  Décider  de  faire  une  chose,  ou  com- 
mencer à  l'exécuter. 

'Zoojiuoume,  mouron,  me/a ,  y:  y  ^  .y 
A,  y.  ty  .  Déterminer  et  résoudre  fer- 

mement une  chose  eu  soi-même. 

Zonjiyori,  rou,  yotta,  y!  y  C  3       )t,  3 
?  f. .  Penser,  ou  venir  à  l'esprit. 
*o»J4  ,  y!  y  \>     <r .  Vivre,  ou  espace  de 
la  vie.  Zonjôno  aida,  y-  y  ^  ^  y  /    y  ^ 
i. .  Pendant  l'existence.  Gochinbouica  gozon- 
jôni  gozarouca,  3'  v-  y  y'  y  j'yy^^iy 

=    3  #•     *  ?  Votre  père  est-il  encore  vi- 
vant? 

Zonmeï,  y5  y  }  j  (Inotchl  nagarayourou, 
4  /  f  -f-  H  f  X  )U).  Vie.  Zonmei  fbudgiô, 
y'  y  >  i  7  ^:  *  ? .  La  vie  est  incertaine. 
l'edroua  imada  zonmeica  t  jtt*  y  <{ 
$  y  y  A  i  yy  ?  lierre  est-il  encore  vi- 
vant? 

Zonmo,  y  y  -y  <tj .  Désirer,  ou  vouloir. 

Zoonen,  yyfy.  Penser. 

Zôri,  if-  -t]  i; .  On  dit  communément  Yàri, 
*Z  *y  V  •  Chaussure  faite  de  paille,  de  jonc, 
ou  de  quelque  autre  plante. 

Zôrioû,  y-  y  g  *jr  (r*o«co«ri  tatsourou, 
9  y  ît  y  ;t).  Construire,  ou  élever  un 
édifice. 

Zoro,  y=  p,  c.-à-d.  Sômen  ,   ^  ^  ^  >. 
Vermicelle.  Parole  féminine. 

*Z6r*,  «r :^     ^,c.-à-d.  Soro,  y  u ,  ou 
SorJ,  ^  ?  ?  ^  •  Voir  Soro. 

Zô»a,  ^  »y  ^  (Tsoucouri,  tsoucourou,  -y 
>  9  i  "7  *  7l-).  Ouvrage,  fabrique,  édifice.  || 
Travail,  dépense,  frais,  etc.  Zôsano  irou  coto- 
dgiu,  *r  V  *  y  3        ^.  c'est  unt 

chose  de  beaucoup  de  travail,  ou  dépense,  etc. 

Zôsacou,  •/  ^  *  y  {Tsoucouri,  tsoucou- 
rou, y  y  y,  ?  {,  ,t).  ouvrage,  ou  édi- 
fice. 


5  o  f  ■'. 
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Zôiou,  .r  •>  .  Certaine  dignité  ou  degré 
parmi  les  bonzes  Jenchoùs. 

z  ".«oui,  y  y  %  4  .  Riz  cuit  avec  des  herbes, 
et  d'autres  choses. 

Zôtan,  <f  ^  ?  ? ,  c.-à-d.  Monogatari ,  % 
/  if  '<  V  )•  Conversation  sur  différents  sujet». 
Zùtan  sourou,  f  *f  t  y  Causer  de 

différentes  choses. 

Zoui,  yi  4  ,  ou  Zouiy  ,  yt  4  \  (Cocoronl 
chitagô,  3  \  t»  s  V  ï  if  *f).  Licence,  ou 
mauvaise  éducation.  ||  Cowo  souinl  narawaca- 
*ou,  3  ?  yt  4  -  ou  Soda- 

tsourou,  y  y  7  ;t.  Élever  son  fils  avec  trop 
d'indulgence  et  dans  la  licence.  ||  Zouina,  yt 
4  -ï .  Grossier,  incivil,  mal  élevé. 

Zoui.  yt  4  .  Moelle.  Zouini  toworou,  yt.  f 
=.    h  7  ;L ,  ou  Tessourou,  f  ?  7k  )l> .  Péné- 
trer intérieurement  jusqu'à  la  moelle. 

Zouibiô,  -\  f  ^  \*  *l  ■  Soldats  et  gens  que 
le  seigneur  conduit  avec  lui,  suite,  cortège. 

Zou.boun,  yn  fy  (adv.).  Bien,  avec 
soin,  eicellemment.  Zouibounni  iotonoyt  mu- 
rachâiou,  %  4  -f  >  -  h  Wl  *?V- 
3  ^  7\  .  Je  disposerai  ou  je  ménagerai  très- 
bien.  ||  ZuuiL.jut.ri»,  yt  4  -f  y  -f- ,  ou  ZouU 
bounno  /I/o,  jÇ  -f  y  /  L  r-  •  Homme  de 
bien,  et  éminent  parmi  les  autres. 

Zouiobin  ,  y{  4  \,  y .  Conduire  une  per- 
sonne, ou  porter  une  chose  avec  soi. 

Zouigben,  ^  4      y  (Chirouchl, 
Vision,  apparition,  révélation.  Zouighen  arata 
nari,  yt  4  9  y  7  f  *       »).  Il  y  eut  évi- 
demment une  révélation. 

Zouiji»,   yt  4  \>y-  Gens  qui  accompa- 
gnent un  seigneur,  cortège.  Zouijlnni  tannin 
mechigouchUe ,  ji  4         =   f  y  a  y  /, 
V  if  \s  f  .  Emmenant  deux  ou  trois  servi- 
teurs avec  lui. 

z  Duijoun,  yt  4  i>  x  y  (CMtagal,  gô,  f 
%  ii  4  %  tf  *f)-  Obéir,  ou  se  conformer  à  la 
volonté  d'un  autre. 

Zoaiki,  ?\  4  *  (Chitagai  yorocobou,  \s  f 
if  4   3  P  3        Joie ,  allégresse.  ZumIAIjio 
namidatm  nogasou,  yt,  4  +  /  t  £     î  •) 
if  7>).  Verser  des  lannes  de  joie.  ||  Zouiki 
canfM,  X  f  *  #  >"  K  $  •  Allégresse  et  con- 
tentement. 
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Zouimou,  yt  4  f*  .  Révélation  en  songe.  H 
Zouimouwo  câmourou,  yt  4  t*  -/  t?  *J 
Avoir  une  révélation  en  songe. 

Zouina,  yt  4  -f- .  Voir  Zoui. 

Zouinô,  yt  4  +  *f  .  Moelle,  ou  cervelle. 

Zoui  ou»,  yt  4  y  y.  Nuée  qui  apparaît 
comme  un  présage. 

Zouïtô,  yt  4  y  A .  Pronostic  ou  présage  de 
ce  qui  doit  arriver. 

Zouitchicou,  yt  4  *f  y  .  Obéir,  ou  se  con- 
former à  la  volonté  d'un  autre. 

Zouiy,  yt  4  \  .  Voir  Zoui,  y*  4  . 

Zourourixourourito ,  yt  ;U  t;  j.  h  (adv.). 
Manière  de  se  faire  une  chose  sans  aucune  dif- 
ficulté ni  obstacle. 

Zouwai,  t,  >7  f  .  Rameaux  ou  rejetons  des 
arbres,  en  de  certaines  localités.  Le  mot  propre 
est  Souwai,  %  y  4  . 

Zdwa,  >>-  <[>  -/  .  Conversation  sur  différents 
sujets.  Zôwawo  sourou  ,  y*  *j  y  %  ;L . 
Causer  ainsi. 

Zôwô,  yi «y  y  <y .  Éléphant 

Soy*!  y:  .  c.-à-d.  Zo,  y .  Particnle  inter- 
rogative. 

Zôyaoou,  m  <>  \'  y  .  Jument. 

Zôyei,  y1  ^  x  -f  (Tsoucouri  Uonamou,  ? 
ï  >)   -f  h  y-  A).  Œuvre,  ou  fabrique,  édi- 
fice, p.  ex.  d'une  église,  d'un  palais,  etc.  Zôyei- 
wo  sourou ,  y'  +j  x  4  1   7>)l~.  Faire  une 
œuvre  de  ce  genre. 

Zdjreki,  ?'  ?  X  +  .  &  Croître  ,  ou  s'aug- 
menter en  quelque  chose. 

S***,  y5  £  ^  !>"  •  Grande  dépense,  grands 
frais  et  grandes  affaires.  Zôyôga  irou  cotodgia, 
y!  *  *  9  #   ^  ;t    3  b  C'est  une 

chose  de  grande  dépense  et  de  grand  travail. 

Zoto,  f  ^  ,  ou  Zosoto,  y  y  y!  h  (adv.). 
Manière  de  sentir  le  froid  avec  frissonnement. 
Zozzoto  tamoû  gosarou,  y!  y  y5  h  y  A  *>" 
3'  y:  >u  Ressentir  ainsi  le  froid. 

Zosomeki,  cou,  meUa,  y-'  v  A  #  ,   y  ,  ^ 
f  ?  .  Faire  du  tapage  ou  du  tumulte,  comme 
lorsqu'une  grande  quantité  de  gens  vont  en 
troupe. 

Zôxiou,  y  *y  $r .  Rinçures  des  poêles  dans 
lesquelles  on  a  fait  le  manger,  ou  de  la  vais- 
selle ;  eau  de  vaisselle. 


l'irî*.    I  >|..ifi^i-W.  y\v  Kil.  UHi  c<  J  lla'nrJ  inr  dit  Saml  J'cr.  v  la. 
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Noos  nous  occupons  présentement  de  la  Grammaire  japonaise  qui  formera  la  lirraison 
complémentaire  an  Dictionnaire  :  ce  ne  sera  point  un  simple  abrégé  de  grammaire,  ainsi 
qoe  nous  en  avions  primiliTement  l'intention,  mais  la  grande  grammaire  du  P.  Rodriguez, 
dont  nous  possédons  une  copie  manuscrite,  d'après  l'original  que  S.  G.  lord  Lindsay  nous  a 
noblement  communiqué.  Nous  donnerons  seulement  au  précieux  travail  de  l'illustre  jésuite 
une  forme  un  peu  plus  moderne. 

Le  vocabulaire  Français-Anglais* Japonais,  composé  par  M.  l'abbé  Mermet  de  Cachon,  et 
dont  nous  surveillons  l'impression,  avec  le  concours  de  Monsieur  le  Commandant  Le  Gras, 
chef  de  service  au  Dépôt  des  Cartes  et  Plans  de  la  Marine  (  la  1«*  livraison  a  paru  et  la  2*  et 
dernière  est  assez  avancée),  nous  dispensera  de  publier  un  vocabulaire  des  mots  français,  avec 
leur  traduction  japonaise. 

A  la  fin  de  la  grammaire,  nous  publierons  un  vocabulaire  géographique  dont  tous  les 
éléments  nous  ont  été  communiqués  par  M.  F.  V.  Dickins,  chirurgien  de  la  marine  royale 
d'Angleterre. 


Ltos  Packs. 


LIBRAIRIE  DE  FI  RM  I N  DIDOT  FRÈRES,  FILS  ET  C" 
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Roc  «Jacob,  50,  à  Parla. 


Bibliographie  japonaise  ou  Catalogue  des  ouvrages  relatifs  au  Japon,  qui  ont  été  publies  depuis  le 

XT*  siècle  Jusqu'à  nos  Jours,  par  Léon  Pages.  1  Toi  ln-4,  br   g  (, 

E**al  de  grammaire  japonaise,  composé  par  Uonker  Curtius,  enrichi  d'éclaircissement*  et  d'additions 

par  le  docteur  J.  Hoffmann,  professeur  de  Japonais  a  Leyde.  Traduit  du  hollandais  avec  de  nouvelles 
notes  extraite*  des  grammaires  de*  PP.  Rodrigue*  et  Collado,  par  Léon  Pages.  In -8,  br.  >  .  20  fr. 
Dictionnaire  l-TançaU-Anglals-Japonal»  (le  Japonais  en  caractère*  cbinols-Japonai*  arec  sa  transcrip- 
tion en  caractères  européens),  composé  par  M.  l'abbé  Mermet  de  Cacnon,  et  publié  par  le*  soi  ru  de 
II.  A.  Le  Gras,  capitaine  de  frégate,  officier  de  la  Légion  d'honneur,  pour  la  partie  anglaise,  et  de  H.  Léon 
Pagés,  pour  la  partie  Japonaise.  Sous  les  auspices  de  Leurs  Excellence*  M.  Drouyn  de  Lhuys,  sénateur, 
ministre  des  affaires  étrangères,  et  M.  le  marquis  de  Cbasseioup-Laubal,  sénateur,  ministre  de  la  marine 

et  de*  colonies.  Première  livraison,  en  vente  (la  2«  et  dernière  paraîtra  en  1868)   12  fr.  50 

PALTHIER.  —  Le  livre  de  M  a  n  o  Polo,  citoyen  de  Venise,  conseiller  privé  et  commissaire  impérial  de 
Kboubilal-Kaan  ;  rédigé  en  français  sous  sa  dictée,  en  1308,  par  Rustiden  de  PUe  ;  publié  pour  la  première 
fois  d'après  trois  manuscrits  inédits  de  la  Bibliothèque  impériale  de  Paris,  présentant  la  rédaction  primitive 
du  Livre,  revue  par  MarcPol  lui-même  et  donnée  par  lui,  en  1307,  a  Tuiébauli  de  Cépoy,  accompagnée  des 
Variante»,  de  CExvlieation  de*  mot*  hors  d'usage,  et  de  Commentaire*  géographique*  et  historique*, 
tirés  des  écrivain»  orientaux,  principalement  chinois,  avec  une  carte  générale  de  l'Asie,  par  M.  G.  Pauthier. 

2  vol.  grand  ln-0»  d'environ  800  page*,  avec  carte*.   ao  fr. 

lapon,  Coealuchlne,  empires  Birman,  eVAnam,  de  Slam,  de  Tonkln,  Ile  Ceylaa,  etc.,  par 
M.  le  colonel  Dcbois  de  Janciony,  ancien  aide  de  camp  du  roi  <fOudc,  envoyé  en  mission  par  le  Gouver- 
nement dan*  l'Iode  et  la  Chine,  etc.  1  vol?  avec  10  gravure*  et  3  carte*.   .......       0  fr. 

Chine,  par  M.  Pacthier,  orientaliaie.  1  vol.  et  73  planche*.   0  fr. 

Ce  pays,  qui  offre  un  si  vif  intérêt  et  qui  est  si  peu  connu,  l'est  dans  cet  ouvrage  plu*  peut-être  qu'il 
ne  l'a  encore  élé  dans  des  olumineuscs  relations.  L'auteur  s'est  appliqué  à  consulter  de  préférence  le» 
source*  originales,  qui  ne  sont  encore  accessibles  qu'a  peu  de  personnes.  Cest  d'après  le*  annales  et 
encyclopédies  de»  Chinois  mêmes  que  ce  travail  original  est  offert  au  public. 

Chine  moderne,  par  MM.  Bauh  et  Pauthier.  1  roL  et  10  planches.   a  fr. 

La  Chine  moderne  est  divisée  en  deux  parties.  Dans  la  première,  31.  Pauthier  traite  de  b  géographie  de 
dix-huit  province»,  de  l'organisation  politique  et  administrative  de  l'empire,  de  la  langue  et  de  la  phi- 
losophie. Un  y  trouve,  sur  la  forme  du  gouvernement  chinois,  sur  les  ministères,  sur  la  répartition  de» 
impOts,  sur  le  budget  des  dépenses,  de»  document*  que  ron  chercherait  vainement  ailleurs,  car  presque 
tout  a  élé  puisé  aux  sources  les  plus  authentiques. 
Dan»  la  seconde  partie,  M.  Baxin,  professeur  a  l'École  de*  langue*  orientales,  résume  l'histoire  do  théâtre 
et  de  la  littérature.  Cette  partie  de  l'ouvrage,  qui  ne  remplit  pas  moin»  de  170  page»,  est  une  de  celles 
auxquelles  le  savant  auteur  a  donné  le  plus  de  soin.  Tous  les  écrivains  du  premier  ordre  «ont  Justement 
appréciés  ;  de  nombreux  fragments,  tiré»  des  monuments  écrits  et  livrés  pour  la  première  fol»  I  u 
connaissance  des  Européens,  offrent  une  peinture  exacte  des  moeurs  chinoises.  Dans  le*  chapitre*  con- 
sacré* a  l'agriculture  et  3  l'industrie,  M.  Baxin  fait  entrer  les  principaux  résultat»  des  travaux  modernes. 
Une  bibliographie,  ou  table  générale  de*  ouvrages  concernant  les  Chinois,  termine  cet  important  travail 
NOËL  DES  VERGERS.  —  L'Étrarle  et  le*  Étrusques,  ou  dix  ans  de  fouilles  dans  les  Maremroes 
tetteanes ;  par  A.  Noël  des  Vergers,  correspondant  de  l'Institut;  2  volumes  in-8*  et  1  vol.  in-folio  (texte 

et  planches).  Prix  de  l'ouvrage  complet,  cartonné  i  o  fr. 

Description  de  l'Aale  mineure,  par  M.  Ch.  Texier  (ordonnée  par  le  Gouvernement).  S  volumes.  Prix, 

complet.   1,000  fr. 

L'Arménie,  la  Perse  et  la  Mésopotamie.  Géographie  et  géologie  de  ce»  contrées,  monuments  ancien* 

et  modernes,  histoire,  marurs  et  coutumes,  par  M.  Ch.  Texier.  2  volume».  Prix   020  fr. 

Goblnrao  (le  comte  de),  ministre  de  France  en  Pers.c  —  Traité  des  écriture*  cunéiforme».  2  vol. 

grand  in-0*.  Prix   20  fr. 

—  Lectures  des  texiea  cunéiformes.  1  vol.  in-0*.  Prix.  0  fr.  30 

Mas- latrie.  —  Histoire  de  l'Ile  de  Chypre  sous  le  règne  des  princes  de  la  maison  de  Cosigna  n,  par  M.  U  de 
Maa-Lairie,  sous-dlrecteur  des  études  a  l'Ecole  de»  Chartes.  Paris  Imprimerie  impériale,  grand  in-8*,  3  vol. 

et  carte.  Prix.  SAfr. 

Tayage  en  Orient,  Aale  Mineure  et  Syrie,  par  M.  le  comte  de  Laborde  ;  2  vol.  in-fot.  de  180  plan- 
che» 3  doubles  sujet*,  exécutées  avec  le  plus  grand  soin,  d'après  le  procédé  de  Ilardings. 

U  forme  39  livraisons.  Prix  de  chaque  livraison   12  fr. 

Prix  de  l'ouvrage  complet  (terminé),  2  vol.  In-f»  M8  fr. 
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